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mZIONARI 


dels 


IDIOMS  ROMÂUNTSGHS 

d'Engiadin'  ota  e  Daeea. 

deila  Yal  Müsiair,  da  Bravuogn  e  Filisur 

con  particulera  considera/.ian 
'    '  del 


idiom  d'Engiadin'  ota 


Zaccaria  Pallioppi,  bap  ed  Emil  Pallioppi,  figi. 
I  . 


Editur:  Emil  Pallioppi,  minister  a  Pontrmna. 


Stampei'ia  da  Siitioii  iaiiucr 
18Ü5. 
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PREFAZIUN. 


ella  part  veglia  del  bei  snnteri  da  St.  Gian,  ardaint  alla  baselgia, 
reposan  las  spoglias  mortdas  da  Zaccaria  Pallioppi,  nasclüeu  als 
ib^  2  Meg  1820  e  mort  als  H  Meg-  1873.  Pochs  momaints  aunz 


sieu  decesa  am  ho  el  arcuraando  sieu  dizionari,  e  qnaist  ais  bain  il  motiv 
prinzipel,  chi'm  lio  stimolo  da  corapletter  e  da  publiclier  qiiaist'  oiivra,  vi  alla 
quela  bap  e  tigl  haun  lavnro  20  ans.   AU*  epoca  della  mort  da  mieu  bap 
raanchaivan  aunch'  ils  custabs  P,  R,  S  e  T,  chi  fuorman  circa  la  terza  part 
del  dizionari.  Mia  la  pü  prüma  lavur  tut  dimena  quella,  d'elaborer  ils  custabs 
raancants  a  scopo  da  completter  cotres  l'onvra.  II  dizionari,  il  quêl  eau  spordscli 
a  nossa  populazian  runiauntscha  ais  peW»  bain  different  da  qnel  clia  Zaccaria 
Pallio]>pi,  il  prüm  autur,  l'avess  spüerta.   Elaborand  ils  surindiclios  custabs 
am  persvadet  nempe  vi  e  pü,  cha  que  am  fiiss  per  bgers  motivs  iuipossibel, 
da  complelter  e  publicher  (luaist'  ouvra  seguond  il  piano  e  la  disposiziun  della 
nateria  da  mieu  bap.    Cun  l  approvaziun  da  divers  amilis  e  promotuors  da 
notta  tannt  prtiveda  e  sonora  favella  romauntscha,  ils  quels  eau  cousoltet  in 
propoait,  am  resoivet  dimena  da  simpliâcher  e  modificher  considerabelmaing 
qoaist'  oavra,  creand  in  qaaist  mM  fto  disUmari,  chi  ais  bainaeU  main  sdentific, 
■0,  a  miea  crajer,  pü  prattie  e  ptt  adatto  por  sodditlBr  al  bsögn  generei  ca 
qid  da  Zaeearla  Pallioppi.  Cor  ndea  bap  morit  eir'  in  se  preparo  per  la 
itiiiq^  imteaaiiing  il  enstab      e  be  quälet  cnstab  ais  tbigiò  Qn*  oam  da 
C4  gnnd'  tfxUmim,  In  qnaista  lavur  valn  considero  eir  ridiom  della  Sorselva, 
^"'2  ed  ogni  pled  vain  eonlhuito  con  ils  terais  analoge  deUàs  lingnas  parentedas 
a  OOS  ronaiiBtadi»  sco  snn  p.  ei.  ritaliann,  il  franses,  il  spagnOl,  il  portngais 
'  ^  ed  Olm.  In  qnaist  dlsionari  però  nnn  podet  ridioni  della  Sorselva  per  pflss 
o  üoliii  gnir  considero;  ils  pleds  eoRespondents  dellas  otras  lingnas  romanntsohas 
^  ftttan  onüsB  ed  eir  las  spiegazinns  etimologicas  stovettan  gnir  redfittas  al 
-3  .ptt  neeessari. 

IJ       8en  resnlta  dal  titnl  snn  Qs  antnora  del  dizionari  dels  Idioms  romanntschs: 


Ztacaite  Pnlüopply  bap  ed  Emü  PftUfoppi,  flgl. 
Qjoel'ais  dimena  la  lavnr  del  fin  e  qnela  la  lavnr  del  oter? 


IV 

Seil  lavur  da  Zaccaria  Pallioppi,  bap,  vi  a  qnaist' oam  as  goaliflchao: 

1)  Circa  ^/s  da  tnots  ils  pleds. 

2)  Vn  erfand  numer  da  frasis  e  proverbis. 

3)  L'etimolo^ia  della  granda  part  deU  pleds. 

4)  Jls  noms  locals. 

QnaistH  iiltiins  siui  üii  extrat  da  sia  grand' ouvra  in  manuscrit  intituleda : 
„Die  Ortsnamen  des  Kautuns  Uraubünden,  gesammelt  and  erläutert  von 
Zacharias  l»allioppi.  18(i2.« 

Scu  lavur  dad  Emil  Pallioppi,  tigl,  vi  a  quaist"  ouvra  as  qualilichao  : 

1)  La  disposiziun  ed  or^anisaziun  alfabetica  dell'  inter'  ouvra. 

2)  Circa  *,n  da  tuots  ils  pleds. 

3)  i  n  ami)el  immer  da  tVasis  e  pioNerbis. 

4)  Iis  exainipels  piglios  our  dalla  literatura  roinauntscha. 

Eau  nun  sun  peW»  l  unic,  ein  ho  completto  quaist  dizionari.  Kau  he 
bgeranzi  agieu  ün  excellent  appogj^i  m  \  icccussglier  governativ  Florian  (rrand, 
chi  avet  la  bunted  da  repasser  ml'  intera  lavur  e  da  la  completter,  inua  el  ho 
chatte  necessari.  A  Grand  he  d'ingrazcher  bain  l^ers  bniu  tomiB  romaontscbs, 
firasis  e  proverUs,  massiiiiainaiiig  d'Engiadina  bassa.  Dad  «1  son  ptt  inaraimt 
tnots  ÜB  ezaimpels  piglios  onr  dals  Stat&ts  dvUä  e  crünineli  dd  Comltii  d'En- 
giadin'  ota,  dal  psalteri  da  Campell  (Pialms  traas  Dmich  Ghiampdl  1562), 
dal  Abys.,  da  P.  P.  e  Cap.  (vide  abbreviacinnB). 

Oten  collaboratoors  fttttan  SUvicaltnr  drcnitel  Panl  Gregori,  chi  con- 
sideret  prinadpelnudog  ridiom  da  Bravnogn  e  Filisnr,  pol  PresideDt  C.  Bardola 
da  ynà  e  Cuuglier  governativ  Andrea  Vital. 

In  oter  mOd  as  preatettan  in  fàvor  da  qnaist'  onvra  nltra  ils  già  nomnos 
Sigrs.  Grand  e  Vital,  Sigr.  Dr.  Gottfried  Hartmann,  docent  privat  all'  uüver- 
sited  da  Mflnehen,  ptt  inavaont  ila  Sigrs.  Gttdisch  federet  Andrea  Beszola, 
OnssgUer  da  stedis  Peter  0.  Bomedi,  OnssgUer  nasinnel  Thomas  Albertini, 
Beverendo  Glan  Saratz,  Alfred  Sobbi,  Florio  Tognooi  ed  oters. 

A  tnots  qnaists  stimos  Signnors,  sco  eir  al  stampadnr,  Sigr.  Simon  Tanner, 
chi's  disimpegnet  da  sien  greiv  penso  a  mia  plaina  sodd&B&csinn,  vOgl  avair 
ezpress  eotres  mieos  bain  distints  ingrascbamaints. 

PONTRESINA,  in  Favrer  1895. 

L'antor  snrvivaint 
1V2L  PALLIOPPI 
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Mats  da  receusians  del  DMouaii  Pallioppi. 


•  I^»r  Im  vaUodiu  ronumntsoliM  e  spedolnmtng  per  las  doo*  KngiadiiiM  «to  1»  eonpiina  de)  Dizionari 
MiHrppi  ün  eveeiaaint.  Un'  appiiri/iaii  da  1>">nch  inn<'>  brnmeda  jMiliflolerinainK  da  tuots  queU,  chi  eun 
bona  ra«l-  .-hiin  -uii  auiicha  ntt-Ktlms  a  lur  priiveda  lingua  raatoma.  jtcrüht»  ijuai-t' ouvra  ni»  f>or  ii*oh">  <lir 
lioa  buna  pecliu  «la  chiuktuu  pt>r  uppugger  o  piuiteller  o  cotrc«  maiitegoer  l  editi^i  della  l>iik,'ua  roinauiiti^cha, 
dnkto  «ir  {aUambor  •  vadllant  por  manebanma  da  aehlaitaa  fondaaiabita.  E  adia  Qna  vonla,  ad  onU 
•Ii  telaj»  po/z.H-.  I'ixlifiici  avo*-  m«-  datl  ir  in  tnuschiia.  '-■•Iii  -^piirL-'T  ■  niiims  nunrlia  saiinpiT  !a  peidra 

lU  clumtun,  ün  luuoainaint  chi  üo  tmtimoiiiauiuut  tieli'  exisUmza  d  iiua  \uuta  d'üna  liii.'tia  rv^turumauntecha 
*  daUaa  piwtaxhina  d'honena  benenerlb»,  ebi  haan  penerato  ad  ezanino  1a  Kvilappa/iun  e  rittoria  da 
«iwlU  da  $ia  originu  ün  M&t^  ultimas  pi>riodas  •>  Thann  procnreda  avaunt  la  ><-ieiitattBa  posi^tun  c-Hirdineda 
a  ^a«lla  dollas  lingoa«  panmteda«.  Pos.<ia  l  iiitrapraiaa  dels  antuors  chutii-r  nolU  popiiluziaii  romauDtscb« 
Tiatercss  e'l  sosteKn,  ehi  lueiitan  '20  ans  lavur  e  ieh  ooniidorabels  sacrtilzis  pocunüiris!» 

ii.  lUvs. 

rii^orp«  Kntrhton-  hJlttpn  ati^  iIii'>oin  Diktionlir  Kiiii>t;ni-(trücko  und  Nfuiieii  woifbloiln'H  k<"iniicii. 
velche  nirfat  ^poüihäch  romani->cb,  sonderu  vris>«n9uhafUicho$  <ioiuoiiit(ut  ^ind,  wogegen  rocht  sehr  zu 
badaaam  ist,  daaa  sieh  daaadbe  niebt  aneb  auf  das  OberlSttder  Uiom  antreekt,  ^ehaa  in  Orande 
'-bara\tori'*tischer  al>  Ja>  ladinischo  ist  inid  violf  WurtOT  fOthilll,  dii-  in  l'-t/torm  nicht  vorkomnie«, 
Km  romaniscbas  W<lrt«rbaeh  i»l  nur  dann  vullständig,  wma  «s  beide  Idiome  uinfHaMt,  iind  I*rof.  UUhtor 
hat  g«Mi^,  nie  dnrob  glaiebnAasfge  Verwartbong  boidar  daa  IUlto>roiiiaoi«die  sowobl  an  Rdebtbam 
iN  an  Wohllaut  aiuscrordentlioh  K-<>woniien  halien  würde.  Dieser  Man^rel  soll  uns  aber  nicht  hindern . 
imi  Herren  I'allioppi  rorht  liniikliar  dafür  zu  st'in.  da**  «-io  un-  w(«nis.'«'t«ii>  den  vull-itiindi-.'"»!!  Wi'.rterschalz 
4e<i  I.a<liai»ch«>n  aufbenalirt  liabcn,  und  ihneu  xugloicU  für  iLr<-  gru!>>artige  liOistuu^'  aufrichtiKe  tloch- 
aebtaag  la  aoUaa.  —  Daa  Werk  ist  am  to  MhMtiilMirer,  ab  das  I  Jidinisehe  im  Oli«roni(adin  allnMlig  doreh 
44*  Uratache  rerdxlagt  tn  «avden  »ehaint.»  !■ 

*  ^         *  (Bünäher  Tagtet) 

Wa*  wii  Komaniaten  erwarten,  >ind  Baubtoino,  und  den>n  bietet  das  Work  in  FiUie.  Kine  grosso 
tiei4»  lirerkes  Miiid  die  Artikel,  di<'  sit-h  auf  IVraoneu*,  nauieutlich  aber  Ortananen  bezieheu,  Uber 
dia  dar  Xicht-<inuibQadaar  schwer  Aaf^kunft  erbRlt,  vgl.  t.  B.  agna. 

W«»nn  ii-h  hi«>r  Miiipo  Bemerk unv'pii  anfichlie-so.  iro«'hi('lit  f>*  J)li>->-,  um  ■1"m  \'"rf;i--or  zu  zai|reD, 
But  welcbein  Interob>t>  ich  sein  Werk  gele-cn  habe,  und  ihn  auf  einige  l'unkto  aufuturksam  zu  machen, 
vo  aorli  die  besäende  Hand  anniffetaen  wire.  Canla  --  Adler  existiert  niobt;  es  ist  einer  der  »lilreiehMi 
Hreekfohler,  die  Mch  Ihm  Rifrun  un<l  überhaupt  den  illtosten  Dmcken  finden  für  oanla.  lU^aun,  will- 
ko— an,  ist  weder  belsaun  noch  baiiinaua  noch  bissaniui,  àondorn  ntteng:idiniM'hch  v.>«in  -  Dens  vor 
«igaet,  eine  Abktmng  wie  schweixerdontM'b  «QrQptxt».  Basnt,  rn:ruüsvator,  luit  in  s^nam  «reiten 
BottandteU  nichts  mit  dem  irischen  athair  (---  pater)  oder  wie  es  hois^n  mag,  zu  thun,  sondern  ist 
U»  und  at,  welqhes  dem  sobweiserdeutxchen  «Aetti»  ont^rieht,  daa  sieb  rediiptiziort  im  raroiinii^chen  and 
jMiHdieo  Uta  findet. .  ,.«,3^.  i  ,,h,c„. 

♦  ^  •  (Xtue  Ziirrher'Zeitvag.) 

'  Aaa  daas  in  den  alten  griatHrhen  and  weltlioben  Sehriftdenkmillem  des  Engadins  und  in  der 

Iebend«»n  Volk«i''prar(ip  niodi'rpolofflcn  Mniorial  )iaiit  ■^ich  in  ili<>s<'in  Wim);»'  d'**  ^'at(•r-  und  do-  Sohne-- 
•la»  BUil  einer  ehr-  und  merkwürdigiui  Spnu'ho  vor  un?-  auf,  verwittert  und  vielfach  b4>scliildigt  wie  jcnt» 
naleriarbe  Kirpkenroloe  von  St.  Uian,  die  am  Waldnmde  nrisrben  Celerina  and  l^ontroeina  liegt  and 
friitlit  h  vor  dor  ihr  drohenden  modomcn  riiiL'ctnltung  oIhmiso  liewalirt  bleibt  als  das  drr  w<dilklinir)>ndfln 
>(nche  de«  Obarongadios  za  wUnüchen  i»t.  Iionn  gewis»«  Kuinen  un<t  g)>wi->o  Sprachen  müssen  bleiben 
«ipâ^aind,  wenn  »»ie  ihren  Cliarakter  und  damit  ihre  I)nii<>inslien>chtiguug  nicht  einbiisKen  wollen:  os 
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gibt  moiiumeutale  GebRttd«  Oad  Verk«^hr6»i>ra«-lK>ii  (jeiuig,  die  den  uudonieii  Bediurfais^toD  entKOgonkomnien 
nud  darum  Otr»  (iMtaH  mit  der  Zeit  wwbaeln. 

Die  bisher  er»<-hienonoii  zwoi  hioforaniron  roiili<'ii  bi»  tiof  in  d«n  Bnchstabon  .T  liiiifin.  sie  cre)>oii 
natürlich  auch  inanchos  nicht  \ olksniil-Mi.'»',  vi<«lin»'hr  tlora  ItiilioiiisoluMi  und  IjUoiniscli.'n  nri' !iL-i  S.;l(|i-to 
Wort,  da*  nicht  fohlen  durft»>  m  ciiiuiu  Wilrtcrbuclic,  das  nicht  blos»  don  (idohrten,  »ondeni  auch  doni 
Mcher-  und  wttanganlfmeBdMi  MnuuÜKlieD  Pablikun  dicneii  soll.  Die  Mtenn  WOrtnr  sind  aoiKflUtiKr  mn* 
<l»»r  T.ittorahir  lic!i-_-t  litt  'l.T«'ti  N'or/i'ichnis  iin«  nur  dtn  rolM^n:i-liiin'_'  dfs  Mii-sorlriotr-.  ilor  doch  tin^-iTO- 
Wiksens  t>ugndiui.s<-h  ge!^>llnt'U>ll  ist,  aufflllt);  /.ii  den  Stamiitwörloni  sind  utyiuologischo  Nachweis« 
Kflfrelm,  von  denen  aièh  freilich  die  am  dem  Keltincben  fcMobniiften  nnaemr  Beoiteilting  eatdehen.  Aiuaor 
dem  Enguilini-o  hon,  das  zu  tirundo  u^olxvt  ist.  Iiab<-ii  dir-  \>rfus><>r  aorh  dio  Miiodarten  TM MUDatertihAl. 
Benriin  und  Fiüsur  beriieksirhtiL'-l.  da^f  tton  da^  UU  rlHiidi-cho  und  (.Miorhalbsteiniiehc  ausimschlosson  : 
wir  rerm^igon  nicht  zu  beurteilen,  ob  nicht  auch  dio  Koruioii  dieser  Dialekte  zur  Verifieichung  hilttcit 
herbeigemgen  werden  kCnnen  nehat  deoeo  des  BeiKelHerheii,  daa  ja  allerdings  fOr  eine  Italienlaehe  Uond- 
art  gilt. 

\Vix  zweifeln  nicht,  dash  da»  lloissigc  und  Udohrende  Work  nicht  nur  in  iler  Heimat  »einer  vcr- 
dientm  Veifaaser,  sondern  «nch  von  den  Gelehrten  und  Spmchfrranden  im  In-  und  Avalande  lebhiift 
begrilaat  worden  wird.  -  V. 

*         ^        *  (Sehutixeriiekt  RmMtanQ 

« Dio  einzelnen  Artikel  »iod  mit  doutachen  Werteildlrangen  und  h&ufi(n<n  Citaten  antigestattet. 
«Hnige  noch  mit  rricfaor  Pbaaeologie  und  Beziehungo«  atif  das  Volksleben.  Ibuebe  «ind  vielleicht  etwaa 
zu  woitlftnfig,  besonder»  in  den  tn>o!n^phisch<>n  NaiiuMi,  die  mit  ^WVwter  Sorgfalt  ;;esnminelt  nnd  erklärt 
sind :  nocar  Nanion  von  nicht  nielir  vorhamlenen  Ltdcalitllten,  wie  Aqaasana  sind  bosprochen,  Schildemngon 
der  Orte,  wie  lH<i  lielfort  u.  ».  w.  angefUt^. 

Auch  Personennamen,  die  irgend  Utteraiiaeh  oder  geschiehtlieh  bedeutend  sind,  haben  soigfltitige 
AnfnnhnK'  eefnnden. 

iJruckfoliler  sind  mir  kaum  uufgestosM»!!,  der  Druck  ist  H:harf  und  klai-,  und  die  gmw  Ausstattung 
/ouirt  von  der  LeiatnngttfUiigkeit  der  Dmckevpi  von  Simon  Tanner  in  Hanmden,  der  anch  daa  «Ffifrl 
d'Emriadina'  herauMtibt  und  eine  sehr  rOatlge  ThHtigkeit  fOr  die  Heramigabe  von  Engadiner  Hchrift- 

werken  ••ntfaltot. 

M<>k'e  das  (fodiegene  Werk  rüstig'  furbschreiteu,  und  s*>iii  jiiuendliea  (riM-her  Autor  das  würdig 
Denkmal  seines  Vatew  nnd  seines  «iffonen  Fleisse»  bald  zu  vollenden  im  Rtando  sein. » 
Bmmdm^wg,  im  September  189S.  K  Saciih. 

iSftijih iloliMiisrlirri  Ciniro Ihln ti) 
(Organ  der  Vereine  für  iieiien-  Sjirarheu  in  Deutschland.» 


Dil-  W.  rt.  r).ih  Ii  vrini  ein  Verdienstliches  und  werthrolW  Werk  sein,  da.«  den  Verfassern  nnd 
der  SaniailiHT  Dnu  ketei  zur  Ehre  giereicht.  |*rop.  Dr.  üartxrr. 

( LiUraturhIatt  für  Oirmanüchf  und  liomaniaclu  PhiMogie.) 


Di"  tioiiKairos  ile  la  laii','ii<^  ladine.  «  onx  .l«- Cmradi  (182^-1"' >;)  «-t  <"aii..,  li  (In|>^-.v.>,  r<  im|iriiii<' 
«>u  1HS7)  HO  trnilent  ijuc  par  excei>ti>iii  de  la  languo  ladino,  w  limilant  u  la  lanifue  roiiniiisi  lii>,  ilialoi'io 
anam  difll£feot.  Celui  de  Zacraril  l*Rllio|vpi  qni  so  eonsaer©  au  dialeete  ladin  n*a  jamais  ^tè  torminè : 
mais  «iin  fils,  Kniih-,  cn  a  piibli«'-  de-'  r\rrait-  daiis  le  (iiiid<'  ile  i'Kniradin''  de  V.  de  II.  Strieklan'1,  Knliii 
i;rAce  au  d«'voueuient  de  »on  Si^  Kiuile  le  grand  Dictioniiairo  de  Zaccariit  i'allii>i>))i  -m'  publie  en  ce  momeiit 
»ooH  le  titre:  Dirionari  ddo  Idionn  RomnnnlarhR  etc.  Cotta  pnblieatioa  fcra  òp<><iue  dans  l'itnda  sdrieu>«> 
de  In  lanirno  ladlne..  ^      B  CooUDO«. 

(L»  Hàvlt-EiigadiMe  et  Lt  Brtga^ia  a  rrwwra  k»  êiMe*.) 


Abkürzungen 


I. 

m.  ina«culinum,  männliches  Hftuptwort. 

f.  femininum,  weibliches  Hauptwort, 

adj.  Adjektiv.  EiirtMischaft.swoit. 

adv.  Aliverb,  Umstandswort. 

pron.  pTonomen,  Für^^  ort. 

praep.  Praeposition,  ^'ol■wnrt. 

conj.  Konjunktion,  Bindewort. 

nmu.  numerale,  Zahlwort. 

inteij.  Inteijektiou,  Kmplindiiiigswort 

V.  verhnin.  Zeitwort  j  von. 

part  Parlizii». 

praes.  praesenii. 

.sintr-  Sinirnlar.  EinzahL 

pl.  Plural,  ilelirzahl. 

n.  pr.  nomen  proprium,  Eigeomune. 

F.  N.  Familienname. 

8.  siehe. 

vgl.  vergleiche. 

bes.  besonders. 

urspr.  iirsiirüntrlirh. 

sprw.  Sprichwort. 

fig.  figttrlich,  bttdlicb. 

trop.  tropifch,  bildlich. 

Nbf.  Nebenform. 

ib.  ibidem,  ebendaselbst. 

t  veraltet. 

z^irs.  zn!«annnon!jresetzt. 
Zâgzn.  zusammengezogen. 
qläin,  qnakkan, 
qkkê.  quaMtota, 

II. 

OE.  UberengadinciTomauigch. 

üE.  Unterenj^inenomaniseta. 

B,  'ner<riint  rr<iiii:inisch. 

F.  FiüsureiTomanisch. 

M.  Hünsterthalerromaniscb. 

itaL  italienisch. 

fr.  französisch. 

dtsch.  deutsch. 

Bdtseh.  Hündnerdeutflcb. 

ahd.  althochdeutsch. 

mhd.  mittelhochdeutsch. 

nhd.  nenbochdentsch. 

lat.  lateiniscli. 

mit.  mittellateinisch.  ,  ^  ,  ^ 

D.  C.  Ducange,  Glossarium  mediae  lannitatis. . 

gr.  griechisch. 

ir.  irisch, 
kymr.  kymnsch. 


vni 


lU. 

N.  T.  Nuuv  'restiunaiiit  (uacli  Meuiii). 

(Matt.  Matteo;  Marc,  l^farco;  Luc  Lnca;  Joan.  Joannes;  Act.  Actoram,  Fat«  dels 

apdstels;  Rom.  Hoiiiauii^^ ;  r.ir.  Coriiiters :  (Jal.  (ialaters ;  Ef.  Efesers  :  Fil.  Filip- 

pensers :  CoL  Colu.sseti»crä ;  'Las».  Tessaluiiiceuscrsi  Tim.  Timoteo ;  Tit.  Tito ; 

Filem.  Filemon;  Ebr.  Ebreen;  Petr.  Petro;  Jac  Jacdw;  Gind.  Giuda;  Apoc 

Apocalipsi)» 
Gen.  (ieucsi.  I  t  udcsch  da  Moses. 

Exud.  Exodo,  II  „  ^  „ 
Levit.  Lcvitico,  III  „  ^  ^ 
Nutn.  Nnincri.  IV  ^  n  « 
Deut.  Deutrououi,  V  „  „  „ 
Ps.  Psalms. 
Prov.  Pi-nvcrliis. 
Ist.  Bibl.  Istüiiaâ  biblictvs. 

Lit.  Litnr^a  o  saja  oraziims  et  a^:endas  per  las  baselgias  evangelicas  in  Rezia  1842. 
Oritt),  Or.  Chr.  Johann  L.  Gritti,  <  )riiriiiits  Cliristiaunas  1812. 

F.  A.  Fluors  ali»inas.  T^inias  da  (i.  F.  Caderas  \s,s3. 

S.  e  L.  Sorrir-s  e  laimas.  iiimas  da  G.  F.  Caderas  Ibiii?. 

FIngi.  AlchUnas  riraas  romanntschas  revisas  et  anmentedas  da  Conradin  de  ¥\ngi  1861. 

A.  Flii^4.  Volks).   Die  Volkslioder  des  Ensradin.  Von  Alfons  von  Plugi  1878* 

Cai'atscb.  Foei>ias  umohüticaa  e  populeras  da  S.  Caratscb  1865. 

Garatscb,  Rer.  Revistas  mnoristicas  e  satirieas  dels  ans  1866  al  1879  da  8.  Garätsch 

1885. 

Z.  P.  Zaccaria  l'allioppi,  l'orsias  18(H>,  IHHS. 

Ortffr.  Ortojirratia  et  Ortoi-pia  del  idioni  romauiitM  li  d  Kiiijiadiii  ota  da  Zaccaria 
Fallioppi  IH.'ST. 

I).  d.  <T.  Diari  ddlas  (iciiniias.  ('iill>'<  /jttn  i  lati  tri  sinofi  da  Zaccaria  Pallioppi  (maaiisciit). 
Auu.  Aunalaä  della  äucietad  rbaetoruiuauscha. 
Pr.  Cod.  d.  Sc  Prttm  cndesch  da  sconla  188S. 

P.  Bit.,  N.  i.  F.  Tiivernni:  Xotizias  istorica«*  sur  roiiruinsaziuii  drettüriela  dell' En- 
giadin'ota  e  sias  relaziuns  cun  il  pajais  (»riHchuu  e  la  Svizzra.  1879. 

Muoth.  Ueber  bündneriscbe  (iescblechtsnaiuen  und  ihre  Ver^'crtuug  für  die  Bündner- 
geschiclite  von  .1.  ('.  Mnoth.  I.  Teil  (Muoth  I)  Vornainon  nnd  Tanfoameu  als 
(^eschleclit.suainen  1892.  IL  Teil  (Muoth  II)  Ortsnamen  1893  (Beilage  mm  Kantons- 
scbulprogramui). 

N.  S.  Der  nene  Sammler,  ein  gemeinnfitn^  Archiv  fttr  Bfinden.  Heransgegeben 

von  <ler  ökonomische!!  (n  selischaft  da-t  llist.  VT  .TaliicräiiLre  ISOri-lRll. 
Car.  Coiiäch,  Taschenwörterbuch  der  rbaetoromani(>cheu  Sprache  1848. 
Tech.,  Id.  Tschumpert,  Idiotikon. 

ülr.,  Sns.  I'lrich,  Snsanna.  Ein  oberengadiniscbes  Drama  des  XYL  Jahrhunderts. 

Frauenff'ld  isss. 

Ulr.,  Jos.  l'lncU,  JuMepli.  Eii;;adiui.>iclies  Drama  <1<'>  X  \  1.  .lalu  hunderts.  ZUiich  1891. 

I  St.  civ.  Statuts  dTlls  deV  Comoen  d'Intriadina  mm  .Mir  l'unt  Ota  16fö  coUas 

reftiormas  dels  ans  ir)74.  ir>S7.  1097,  1722.  174s,  1762  (Ms.). 

II  St.  dr.  Stattits  orgauioi,  civils,  matrimonielii  e  da  polizia  del  Cumüu  d'Eugiadiua 
snr  Pnnt  Ota.  Cnoira  1839. 

I  St.  ( l  im.  Statut«  crimiiiels  del  Gomoen  d'Ingiadina  mra  sur  Pont  Ota  1665  coUas 

rel'uonnas  scu  sopra  (Ms.). 

II  St.  crini.  .Statuts  criminels  del  Coniöii  d'En&:iadina  sur  Punt  Ota  c  Bravuogu. 
Ouoira  1841. 

St.  matr.  Statüts  matrinioniels  dt  l  Coiiniii  d'Eiitriadina  sur  Punt  Ota  HUln  OIs.). 
Abys.  Abyä  deli'  aeteruitad  von  Job.  Martiuus  u.  Andr.  V.  Kauchius,  Zürich  1093, 
4  TeUe. 

P.  P.  Appello  a  Philipp«)  doniiienfe  ad  Philippum  vigfilantem.  Scuol  1672. 
Cap.  C^apuciner  von  Jon  I'iti$chen  Saluts.  Züricli  ItibO. 
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K  it  ein  Hellmtlaiit  und  der  emte  Biirh- 

otttbe  «les  romanisciu'ii  AlphalM'ts. 

AbkürzTUigHzeicheii :  A Autoni,  An- 
4rra,  Amho  u.  j*.  w.  ;  a.  c,  aniü  cun-entis 
(del  an  corrent):  u.  d.^  a  dato  (dnl  «Ii 
«Huiz  (lav«*nt):  «.  /.,  anno  futiin»  (ncl  an 
pru!s<(ciiu:  «.  ^>r.,  auni  praescutis,  pnie- 
tvriti  (det  an  preitehaint,  tcnors) ;  a.  m.  .s., 
.irtniii  ur  su]»jii  l>('2:tiiew  scu  supra  (in 
l.rt>t«coU)J.  (Urtijr.  §  148,  ab). 

a  m.  Anfiinflr.  in  den  Hedenaarten :  Chi 
ktt  du  „a*,  ffti  dir  eil-  ,6**.  Wer  -a"  ge- 
fà0.  nulÜ  iuuli  ..h"  sasTfii ;  fiirfl.  wer 
ftwas  U»  »  ht«*s  ans;etani;en  hat,  ih  r  sciU, 
w»j<  Htuli  (Inran»  erfoljre,  e»  fortsctzm 
nnrl  l>t'rn<Iiir»'n  :  "  "/  c.  v<in  A  Iiis  Z 
(von  Ant'anj^  hinzu  EiuWr,  n  td  o,  Anfang 
nnd  Ende  z.  B.  Eau  sttn  PA  f  fO,  di»eh 
'/  .<f(fHer.  (Apoc.  1,8). 

a,  vor  Hnfin  Vokal  ad,  Zt'irhen  <U's 
HttiT:).  ic  H.  n  nte,  a  le,  ad  *7,  ad  ella ; 
s  Httria^  ad  Anftmi,  n  Victoria,  ad  Eliiut. 

a  ]ir,U']».  auf.  zu.  iia(  Ii.  in.  an  ctc  H. 
»V  »I  rhatMcJta,  AWt  die  .Jagd  liehen;  uter 
a  fh^m,  zu  Hanse  bleiben ;  ea»  p^»  a 
rhfs.i,  \rh  if.  lic  nach  Hanse:  ir  ic ftred- 
y»rt,  in  die  Kirt  lu*  ^ehen :  srrirer  a  qltitn, 
•n  Jemd.  »«^hreilH^n. 

a  nnbestiiiiinreii  pron.  man,  e»  TE. 

♦■'/,  /,  hl  z.  H.  «  f/»V»H,  man  sa^t  que 
min  ilit,  äti  diMch,  cj«  winl  gesagt,  es 
bcitft:  l'E.  I  dm^en.  A  ptopn,  a  tu  na, 
f*  n-irni  t.  rs  donnert. 

a  bildet  temer  eine  31  enge  ailverbiuli- 
wher  Rcdenmrten.  als  a  huoeha,  mftnd- 
Urh:aft«/i  marrho,  wohlfeil;  aßt,  paeht- 
weiw.  a  drt'fta,  )ccht«;  ud  Sgl  vzaint, 
ni«fhend>«  \i.  s.  w. 

i'hir  dan  ■  im  Altromaniflchen  vgl. 
*»rtirr.  ^  IIU. 

•baicliaaiaint  m.  liembigung,  He.sünt'ti- 
cnur.  Bewbwichtiganfir.  Ilernfttigimg:  ab- 

r-l.  V.  iihaJcher. 

abilchedamaing  adv.  anf  Im  nihi^endc. 
W*lnftii.'ende.  hesrhwiehtitrtnde  Weise ; 
•bcel.  Von  abalehedn  part.  f.  von : 

ibalcfier  v.  l>enihii:eii.  hf^iinfticfen,  lie- 
*liwi(  hiijjen,  demütigen  ;  imp«  rs.  ver- 

Iiwinden ;  IJE.  hatthar;  v.  lat.  placare. 

t-niil  nnfl  huin  ahafrh^tf  ich  Wi  rde  ]i 

m  hon  zu  brechen,  ü.  h.  zu  beruhigen,  zu 


I  demfitigen  wissen  (Drohung  irei.'en  stör* 
riire  und  hochfahrende  Kinder).  lUilchar 
SCO  flu  föm  UE.,  wie  Hauch  verseh winden. 
Abalrho-fda  pait.  berahi^,  hegänftigt 
etc.  Exfier  abalcho,  gesetzt,  miliarer  ge- 
wordon  >iein  I'K.  fsser  hafrha  jo.  L'aant 
g'ha  balchatia  L  E.  der  Stunn  luit  sich 
gelegt 

Abba  ni.  Vater  (chald.).  im  N.  T.  l{e- 
ueuuung  Uottea  z.  B.:  Vus  avai«  an- 
schien Qn  spiert  dHnfirant«,  nel  ()uêl  nus 
(  laniains:  Ahha,  Hap!  (Honi.  8.15). 

abbad  m.  Mit:  v.  lat.  ahbas-atis.  Vor- 
Mteher  eines  kirc  hlii  hen  Stift.s.  Abt.  L'ah- 
badda  Di.seatis,  der  Abt  von  I)isenti.s.  Ah- 
hihh-.Kti,  f".  A  flif  issin  :  v.  lat,  al»'i;if  issa-ac. 

abbadia  oder  abbazia  f.  klü.sterliches 
Stift,  Abtei:  v.  lat»  abbatia-ae. 

abbaln  oder  iretrennt  a  baln  (s.  Ort^r. 
ij  UH  Annot.  1 )  adv.  obschnn.  ol)W<dil. 
obj^leieh  (s.  h<tin  \\,  vyl.  srhahain,  rniw 
'  baiiiK  Ahhnin  cJia,  :  ifal.  abbenehè. 

abbandun, abbandunamaint  in. I  i  iierlasscn. 
I  l*rei.sgel>en  ;  \  erlu-^sunir ,  \  erhiMsenlu  it. 
I  halfloser  Zustand,  Kleinmut.  Venmgt- 
I  heit  (s.  bando  bei  Diez.  Wh.  1.  M  \.  f  'ss,  r 
ai  abbandun,  von  aller  \\  »  It  verluif>vn 
I  »ein:  lasrhfr  al  ahhnndnn,  pr«'isireben. 
I  abbandunedamaing  adv.  ohne  MaU.  gren- 
'  zenlus:  i\\)i::t  \.  \.  nhhuinliiin thi  ]»arf.  f.  von: 
i  abbanduner  v.  vtylassen,  aufgeben,  prei.<«- 
geben.  verzielit<»n    ftanduner,  t?td)bou- 

ihiinr  V.  retl.  sich  ]»reisL;rl>rii.  S"ithhrni- 
I  duner  ml  ün  cizi,  einem  Laster  frtdineu. 
Ahhanduwhtdat  honduno-eda  part.  proitt- 
gegeben^  Terlassen,  fiberhissen.  trop.  klein« 
mtttig.  vei-zaut. 

Sainz  alu:rez<  ir  <ihbaiidanei/a 
I     Eiin  vegn  tres  il  muond.  (S.  e  L.  16). 

abbatsamaint  ni.  Kniieilnirunir.  Demfi- 
i  tiguug;  Niederträehtigkeit;  abgel.  von: 
,  ablMtsor  (s*)  v.  refl.  sieh  erniedrigen, 
I  sich  demütiiren  (s.  hti.''s,  .-<ba.t.HerK  Ah- 
1  ItoMHft-eda    part.    eniieclrij^t .  dennitiiit. 

Chi  x'adoza,  sarò  ahbasHo;  c  rh!  .s'ahbtttma, 
j  m$'ò  adozn.  (  Luc.  14.11). 

abbatter  v.  niederwerfen,  zu  Moden  wer- 
fen, umweil'en,  umstürzen;  tig.  den  Mut 
benehmen,  niederschlagen ;  s.  batter.  Ab- 
Ixifflni-idti  )>ai1.  niidcrireschlaiTon,  be- 
trübt, trHUiig  ^  I  K.  niflmttii-Hda.  Ctta 
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abbattiluaiutj 


ttichera  iMattida,  eine  medei^scliliif^ne  { 

Jlif'tn'. 

abbaltimaint  lu.  Nie(lerjj;c;>chliigeiiht'it. 
MntlosiifkeH»  Kraftlosigkeit;  v.  oòfrot-  ' 
ter  (b.  d.) 

abbazla  8.  abbadia. 

«kkiiM«  a4j.  snr  Abtei  gfUrig.  Kbt- 

lirli:  mit.  abhatiiilis  ail  aldiatcni  seu 
ahbatiMsaui  ptTtiuen»     1>.  C 1, 1. 10— IH). 

abbinaunza  oder  abblmuna  f.  Verträg- 
lichkeit» Eini»fkeit.  Kintraeht;  ygi.: 

abbiner  (s')  v.  n  tl.  sieb  trnt  vmracrcn, 
iii  EiutrHt-ht  leben ;  ubgel.  v.  buin  {».  d.). 
Perqae  dii'a  ronl  aceompaf^ier 
Schala  conn  t^iMiMn  stii  iirnvt  r. 

{¥.  A.  169).  j 

fabUeliehentor  ▼.  na0  machen,  benetzen,  | 

befVnclit»  II  hlftsrhenter. 

abbratschamaint  m.  riuaninin<r:  aliL'^fl.  v. 

abbrattcher  v.  uuiarmeii ;  ülu-nahiiu  u ;  , 
ubu-el.  V.  hraiiKh  («.d.).  AbbraUtcher  qkhn.  I 
Jeirul.  nmanncn  ;  (ihfn-atsrht  r  i/frhs.,  ot\V',\< 
Ubeinehiuen.  J'ia  hmtdicziun  abbratödta  i 
tuimanwif  umeâapaHia{lÀi.^XXh'  Conr» 
irrands  ahbi-atsrhan  hger,  nia  V('«nian  ab-  \ 
bt'at^fchos,  i\.  V.  d.  contHohiens  ed  avvab)-  i 
r<)8,  da  jkmIis  (|).  d.  (i.).  S'nbbnÜHvher 
V.  lefl.  sii  Ii  iiinarmen  —  rw  hi'anrhr.  Ab- 
brafsrho-i  ifii  ]n\rt.  uinarntt.  nbrnKimiiioii.  ' 

abbreviativ-a  at^j.  ubkiuy.eud;  eine  Ab-  , 
küming  andeutend:  a.  abbrrriet. 

abbreviaziun  f.  Abkürznni^,  Aldm'viatur:  ' 

abhrecier.  hii»  uhbrerkizittiiM  (-uu^istaii 
in  custabfi,  in  ssifFras.  u  in  oterü  »egua 

abbreviedamaing  adv.  abkür/unir^weise; 
abgel.  V.  ubbierieda  part.  t.  vuii: 
■bbravtor  v.  abkttnsen,  verkflnsen :  v.  lat. 

abl)r<'viart'.  Alihmler  iln  pfrd,  ein  Wnvt 
abkürzen.  Abbrecio-etla  part,.  ab^jekürzt. 

abbrittHr  iprewShnlicher  ala  brUifir  v, 
tirnsth  werden,  sich  ndi,  tierisrb  be-  i 
nt  lmicn.  zum  venuinttb»sen  Tit  re  b<  mb-  | 
sinken,  eiy-tl.  besser  imbnlttir;  mit.  bru- 
tire,  more  bmtonim  atrfre.  sich  viehiseh  1 
anfnilirfMi  (!>.('.  1. 1.7:{2)  s.  b,-!if-tn.  s"ah- 
bi  iiitir  V.  reti.  venlummeu,  duiuiu  wenlen.  , 
Abbrüttieu-ida  part  rerdummt;  U£.  ab»  , 

brntti-ida. 

abbuchamaint  m.  mündliche  l'uterretUuig, 
Rück^l)ra(•he :  abirel.  von:  , 

abbucher  ($')  v.  refl.  sich  br?*i)i  ('(  lini.  i 
beredt  ii.  nntrrn'den :  abird.  v.  huorhn. 
Abburho-fila  part.  besprucheu,  unterredet.  , 

•bbinwniahil  m.  ITnterzeiehnnnir.  Vor-  • 
anxbozaldunir.  .\b(»nnement.  abi,rcl.  v.  af,. 
buitet'.  h'niHch  d'abbuiiamaint,  Abuuue- 
roentapreifi.  i 


abbunent  m.  Einer,  der  sich  auf  etwat* 
abonniert.  Abnelinicr.  Abonnent. 

abbuner  v.  vertrüten:  abifel.  v.  htm. 
S  iihhunet  T.  reti.  sich  untei-zciolinen.  zur 
Abnahme  vciiiHichten.  alxninifiTn.  S\tf>- 
bttnei'  u  qlcJiit,,  ein  Abounemeut  aut  etwa»« 
nehmen :  »'abbuner  ad  ümi^  gkurttn.  Rieb 
ant'  ein«'  Zeituiur  abonnieren.  Abbuno-^da 
part.  verfirftt<?t;  abonniert. 

abtfleaziun  f.  Entüajj^nntr.  Abdankiinir. 
Verzicht leifitung;  t.  lat.  abdicatio-onis. 

abdicher  \ .  entsairen.  abdanken :  v.  lat. 
abdicare.  Abdidnr  u  ijivhs.,  einer  Sache 
entaairen.  Abditho^a  part^  entaafft. 
iredankt. 

abace  m.  Abece,  Alphabet;  tig.  Aii- 
faniTHirrttnde.  E99er  aunrhn  tat  rttb^ee, 
noch  im  Abece  sein,  nnr  die  Anfaiiirn- 

ijrttmle  kennen:  seffnond  Vabm,  in  al- 
phabetischer Ordnung  —  alfiihttiidtnfiint/. 

abecedari  ni.  Abcbuch.  Fibel:  al]ih:i)>f> 
tisclies  Inl)alt<verzei(  liiii> :  mit.  abrtia- 
riuiu^alphabetum :  abece<lariuuj  —  priinu 
literamm  elementa  (D.  C.  T,  1. 19). 

abel  ».  abil. 

abiedl  m.  EnkH :  I  E.  tütiadi  ;  m\\.  ahia- 
ticns.  ab  avu  ui-iundns  (".  1.  1.  477>. 
Abiedi  verhiilt  «ich  ZU  abiatirus  wie  er- 
ri'di  zu  herliatiinm.  siiImll  /M  silvati<Mis. 
riedi  zu  viaticnui  u.  s.  w.  Abirdt/ia  t.  Ku- 
keh'n  =  VK  abindia ;  mit,  abiatica. 

abil  oder  abel-bia  adj.  fHhiir.  ireschiekt. 
tauglich,  tüchtig;  v.  lat.  habili^-e.  Cn 
abtl  ntayinlet',  ein  fiibii^er  l^ehrer. 

aMlllillv*a  adj.  was  fl;eachivkt.  ffthiir 
nmcht  -  ital.  abilifativo. 

abiiitaziun  t.  Anerkennung  der  Türli- 
tigkeit  oder  TaufHichkeir,  Erlaubnis.  He- 
VKlliiiärlitiiriniL; :  Itn»  li-'tälilieh  da«:  mit. 
habilitatio  -  hahilitas,  capacitas.  in  hono- 
rem et  gradum  ]iristinmn  restitutio  <I). 

C.  II,  1,  r)(H)). 

abilited  t.  Kähiirkeit.  ( ies»  hickliehkeit. 
Tüchtigkeit,  Tauglichkeit:  v.  lat.  liabi- 
litas-atiM,  IJabUittd  tt  piwlMtztun»  ar- 

die 

Eähigkeit  zur  Hervorbringung  v.  Kuust- 
weiken  muß  dem  Meni«ehen  anireboren 

s«'in. 

abiliter  v.  «reschickt.  tautrlich.  tüchüg. 
tiiliii;  machen :  für  fiihig  erklären,  daher 
erlauben,  bevollmächtigen:  mir.  babilitare 
i.  e.  babilem  iudlcare.  a*l  aliquid  liabilem 
reddere  (1>.  t\  1,  1.  2;<).  S'ubilitef  v.  red. 
aich  taugHeh.  geiichickt  machen. 

abllmaing  adr.  auf  eine  geschickte  Art: 
lat.  habiliter. 

abits  ui.  Abgniud,  Hidle.  (inuidlutiig- 
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•Wt]  — 
keit,  rnermeßlichkeit;  v.  lat.  abyssiu-i 

•MI  in.  Kleid,  (tewand:  unipr.  Gewoliii- 
lieit:  r.  laf.  hahitns-ns.  Per«hnrt''?<  «lals 
ton  prüfet*,  chi  veguau  tiers  viw  iu  tUiUn 
ihi  nunrttoa  (Matt.  7.  15).  7Wr  aint  Hit 
abit.  «  in  Kl«  i<l  aiizicluu. 

abitabel-bia  uilj.  wohn  bar  (zur  ßewoh- 
imn;;  j^'rri^^iict ) :  wohnlich  (sriit.  bequem 
7.U  b<^wuhnon) :  v.  lat.  hiihitahilis-c.  Onia 
ehf'  rthifnhln,  oin  b»'Wulinliiiti-<  Hans. 

abitacul  m.  Wohiinog,  Behälter,  v.  lut. 
haUtscnlnm-i. 

abitant  ni.  Iiewolin«'r.  lii>afse.  Einwoh- 
uer:  v.  lat.  habitauä-auti»,  wohueud  (pait. 
pnes.  V.  habitare).  Im  comumted  det» 
fibitiiitfs.  <li«'  Hinwohner^enieinde. 

abitazhin  t.  Wolinunir.  ÀVohnnrt.  Hans: 
V.  lat.  habitntio-oiiii«.  Abitusiuim  rchn- 
tietas,  himmlvtche  WohnnniBren  (Lit.  160). 

ablter  v.  how nlnicii,  wnlincii,  sirli  auf- 
halt4^n ;  v.  lat.  habitare.  AbUer  üna  chena, 
em  Hans  bewohnen.  El  gnii  ad  abiler 
Stella  i'ittfff  mtmurda  Notaret  (Matt.  2,23). 
Abito-^ila  part.  bewohnt.  Cna  chen'  (Ufi- 
t*àa,  ein  bowühutt'ü  Hau:*. 

abitont  I  E.  NM,  t.  «tèlliCMl. 

■bituel-a  a<lj.  anir<'wöhnf.  zur  (Jt-wohn- 
Iieit  ^tw'urden,  gewohnt  -  itul.  abituale. 

aMtoelmalfig  adr.  ipewohnter  Weisest 
ital.  abitiialuK  ntp. 

abituer  (s')  v.  rell.  t<ich  gewöhnen  (jce- 
wohnlicher  s'tidfffter) ;  v.  lat.  haliituare. 
S'abituer  afta  hirnr,  an  die  Arbeit  «ch 
ir^wi.lm'  ii.     Aliiiiiii-nla    part.   trcw  tilint. 

abiturieot  lu.  nach  beKtaudeneni  Matu- 
ritiliexaineii  x<m  dl»  Sdiiile  abgehender 
Schfiler;  v.  lar.  liabitnrienii-ennB  (part. 
pnuw.  V.  habitui'ire). 

M  adj.  f.  «.  oAiV. 

abtativ  ni.  Ablativ  (sechster  Ca^tis  der 
laffini-^«  In  n  I)i'kliiiafion) ;  v.  lat.  ablatum 
<|jart.  V.  auteiTc,  we^^ehmen).  Abtat ir 
tAaoiutf  Ablativus  abfiointns. 

alaegaziun  f.  Verhluiriimiir.  Ent><ai^unir. 
Aifopfenmg;  v.  lat.  abue^atiu-unis.  Alt- 
M^inn  da  itr  ntetäf  SelMtverlftufimun^. 

abnorm-a  adj.  vom  gewöhnlichen  Zu- 
«tând  abweii-liend.  rejfelwidrig,  krank- 
haft ;  V.  lat.  abnonniiK-e. 

abnormited  f.  Abweichiinir  von  der  Hc- 
?«;1,  Retrfl\vi(lri:^kt  it  :  tVliln  liiifft  i.  knnik- 
Ittfter  Zustand;  regeiwi<lrige  Er.sthei- 
VBBàg,  Abnormitilt;  mit  abnormitAs-atiii 
«D.  ('.  I.  1.2fi). 

aboltr  V.  außer  (tebrauch  setzen,  ab- 
whaffen.  aufheben,  abstellen:  v.  lat.  abo- 
kre.  Abotittt'ida  part  ab/^chaflt,  auf- 


3   —  fabsaint-a 

ifeliobcn.  abifesft  11t ;  I  K.  iilnili-iilu.  V\\ 
ve/jfl  niaxtnd  siii  Kl  stuvrss  l»aiii  savair, 
cha  oijiii  ordinaziun  po  «rnir  (tholido  e 
substituida  d"ün' otra  (  Ann.  II. 

aboliziua  f.  AbüchaAun^.  Auflicbuug. 
Abstellnnff:     lat  abolitio-oni«. 

aboH  TE.  m.  (•eschwomer.  L*abolt 
Jon;  wohl  V.  Anwalt y 

abominabel-bia  adj.  verab.«(-1ieuuni):s- 
würdijr.  abx  ln  uli«  b,  erbünnlich.  .scheuÜ- 
lii  b :  V.  laf.  aboiuinabilis-r.  uciiuM 
abumiiiabld,  eine  8cheuliliche  That. 

abMriMbthnaliif  adv.  auf  verabacheu- 
ungswürdif^e  Weue,  abBchenlich;  t.  ab<r 

minnhel. 

,  abominaziun  t.  W-rab.Hcheuung,  Ab.ncheu, 
OStsendienot;  t.  lat  abominatio-oiiift. 
Cur  vuH  dinu  na  vzais  /'uftominaziitH  deUa 
niina.  »  fr.  (Matt.  24.  1.').) 

abominer  v.  verab.>4cheuen :  v.  lat.  abo> 
minare,  auch  abominari. 

abomIni  m.  Abscheu,  (Kreuel ;  Ygl.  abo- 

ininuziiin. 

i      aborrir  v.  ^liiudlirlt  vt -nu  bteii,  tiefen 

i  Abschen  empfinden,  verabscheuen :  v.  lat. 

,  abbiiTTiT»'.  .\ florrii  ii-iilii  ]ii\rt.  vcrabsi'heut. 

'      abort  ni.  Früliyrburt ;  v.  lat.  abortus-ns. 

1  aborter  v.  zu  früh  gebären,  abortieren : 
T.  lat  abortire.  AboHo-eda  part  abor- 
tiert. 

abortiv'a  adj.  zur  Frühgeburt  gehörend, 
uuzeitig  geboren :  v.  lat.  abortivus-a-uni. 
I  abot  adv.  ei|>rtL  an^  Ziel!  bis  hieher 
und  nicht  weiter:  genug  «ntutula. 

abricot  m.  Aprikose  (s.  Diez,  Wb.  1, 1'6), 
richtiger  aWieoc  (s.  d.) 

alrO|ailiiu  f.  Abschaflhing  (eines  üe- 
aetzes,  (iebranchs  etc.):  v.  lat  abroga- 
tio-onis. 

abroger  v.  aus.ser  Kraft   setzen,  ab- 
.Hchaften.  aufheben;  v.  lat.  abrogare  <  vl- 1. 
I  alwfir.)    AIn-ogio-geda  part*  al^eschaât, 
]  aufgebidien. 

.  abni|»t*a  at^j.  abgebrochen,  nnverbuu- 
den,  kurz:  v.  lat  abruptus-a-um  (part. 

1  v.  abninipen  ». 

I  abruptamaiiHi  a«lv.  abgebrochen,  kurz: 
I  lat  abrupte. 

ex  abrupto  adv.  plOtalich.  unvorbereitet. 

1  (^uel  fbi  itisriiorttn  er  dhiu/ifo,  sainza 
j  cuuuexiun  d  idejas,  ais  eguel  al  cuilesch 
I  CO  e  lo  cun  PigiB  mancants.  (D.  d.  O.) 

absalnt-a  adj.  abwesend«  entfernt;  r. 
j  lat.  absen."*-enti.t  (v.  abesse). 
I     Suvenz  iVVabnatnt  vain  nouvas  (8.  e 
I  L.  46).  Um  abnaintHt  die  Abwesenden. 
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absent  m.  Altsiiuli:  I'K.  miuIi  nhslnt; 
V.  lat.  absiutUiuiii-i,  uiu  h  alisinthius-i. 

abMMtor  (t*)  V.  refl.  abreisen,  ver- 
rcisPTi.  sich  cntfrnieii,  sich  \vpjrh('«rehon. 
fortgehen;  lat.  absentare,  fortMenilen. 
S'absenfer  daht  »ieu»,  »ich  von  den  Sei- 
nigen cnttVnicn. 

absenta  f.  Abwesenhcir :  v.  lat.  aliscii- 
tia-ae.  In  uiia  afmfiua,  in  inciiur  Ab- 
wesenheit. 

absint  s.  absent. 

absolt-ft  part.  v.  ubitoUef. 

abwM4  a^j.  unninitchrttiikt;,  abttolnl;; 
in  ilcr  IMiih>soi)hi<' :  nnhcdinert.  unbc- 
sehräukt,  urspiüu^lich :  v.  hit.  aiisolutuo 
-a-wm  (part.  v.  absolvere).  Pwinir  ab- 
ttolut,  unnnisrhränkt-e  (»ewalt :  nmnnrchio 
absoluta,  absuliif»'  niniimschränktr )  Mon- 
archie; atntHstia  ahsolaia,  unlinliu^tc 
Amnestie;  ».  arnnfutht. 

absolutamaing  nrlv.  sr]ili>(  htcnlini:-^. 
Uui'cltaus,  unbe(liuf||!:t ;  lat.  absolute.  L\ul- 
mirabilited  della  ereaziun  ah  eUnn^uta- 
maing  incottUstahhi,  die  Bcwinnli'nin«rs- 
würditrkeit  di  r  S<  l!.i]ifuiijr  ijig»t  »ich 
keines w ej^s  b s t rc i f  i  n . 

abtolvOanio  ui.  nniiinHehrÜnkte  lieirie- 
ninjrsfonii.  Absdhit i^imis. 

absolutist  ui.  Anhänger  lU-s  Absoiuti><- 
muR.  , 

absoluziun  f.  Iii>s>|»ri  (  Ininif  von  kirch- 
lichen und  irtirtlichrn  Straten  nacii  ah- 
^fclcgter  Hei»  hte.  .Siindenveriri  lnmir;  Frei- 
sprechung, Lofwprechaner:  v.  lat^  abso- 
hitio-onis. 

tbaolver  v.  Ireispredien.  In.s.sprechen, 
beiniadigen,  absolvi^n.  beendi|!r«i,  volh 
enden;  v.  lat,  absolvere.  Ahsalrer  tflrhu. 
tia  qMiit,,  .leind.  v.  etwas  freisprechen. 
AbMolt-a  prtit,  froitroproclien,  losgespro- 
chen ete. 

ab«olvibel-bla  my.  frei  =^  loszuHprechen ; 

erlassbar. 

abtorber  v.  eiiisanf^en ;  v*  lat.  abMorbere, 
vix].  asHotrft.    Abwrbo'fda,  part.  ein- 

gesauirt. 

abstegner  (s'J  s  s'abttgntir. 
abstgnaint*a  Nlif.  v.  ahstliifut-n, 
abstgnair  oder  abstegner  (s'J  v.  reH.  »ich 
enthalten:  v.  lat.  iiiotiiiti»-.  S'nhtttynnir 
ila  <//<  /i.'<.,  >ii  b  einer  Sarhe  enthalten,  sich 
mit  r\wr  Sailie  nirlit  befnssfu.  Ailnio- 
nexchul,  ch'el  Huhnteyuu  ilel  hairei'!  Kccle 

ihm  SU,  dasR  er  «ich  deH  Trinkens  ent- 
halte 1 

abstinent*a  oder  abstgnalnt*a  adj.  ent- 
haltsam, mäüig;  V.  lat.  abstinenti-enti.s 
(part.  ptaea.  r.  abstinere.) 


l   ~  [abOrc 

abstinenza  f.   Kntltalt^ainkeit,  Enthai— 
tunir;  V.  lat.  alistinentia-ae. 

abstract-a  at^.  abgezogen,  für  i*ic*li 
allein  betra<ditet.  abtr^'sondert.  abstralvt  : 
V.  lat.  ah8tj'actus-a-um  (part.  v.  ab- 
strabere).  firietiza»  abstrarta»,  abstrakte 
Wissenschaften,  reine  Wissenschaften,  im 
(Jegensatz  zn  den  angewandten,  z.  H.  «Ii«* 
niateniatischen.  //ahstrucf,  das  Abstrakte. 

abstractamaing,  adr.  auf  abstracte  Weise. 

abstracziun  f.  Abstraktion  ( Absimdemiiir 
einer  Eigen.>»chafi  vuu  der  .Suche  .selbst  ) : 
al>strakter  BegrilT:    lat.  abstractio-onifi.. 

abstraher  v.  abstraliieren,  wovon  ab- 
sehen :  V.  lat.  abstrahere.  ahntmher  dt* 
f//r/».v..  von  etwas  absehen.  Ahsfmlto-eda^ 
part.  iilistnihiert. 

abstrus-a  ndj.  dunkel,  tief,  verborgen, 
was  nicht  leicht  zu  ergründen  ist,  ver- 
worren, verwickelt,  schwer  aufisiilösen: 
v.  liit.  abstnums-a-um  (part.  v.  abstiit- 
♦lere.) 

abtuftf.a  a<ij.  albern,  ungereimt,  wider- 

siimiiT  tbörieht.  unschicklich,  lächerlich^ 
abge.seliniackt ;  v.  lat.  absurdus  -a  -um. 

absurdamaing  adv.  albmi.  ungereimt 
etc.  s.  ahsiinl. 

absurdited  f.  rngereinitli<  if.  All«  rnli»  it. 
Abgeschmacktheit.  I  n-sinn,  Thiuheit,  Ah^ 
snnlitat:  v.  lat.  absurditas-atis. 

ex-  oder  ab  absurde  adv.  albern. 

abundant-a  adj.  reichlich,  im  l  ebei  tluL^ : 
V.  lat.  abinidaus-antis  (\m't.  v.  abmidare). 
Ahinn/iiiii'i  rucritita,  reirblicln'  Enite. 

abundantamaing  adv.  reiclilirh,im  Teber- 
HnU;  lat.  abinidanter. 

■bnndaim  oder  abandaama  f.  VebeHliili. 
Heielitum,  Fülle:  v.  lat.  abnndnntia-ae. 
A  (fuel,  vlii  hOf  nard  r/o,  fd  el  atet'i^ 
abuinUinza  (ülatt.  18.  12).  In  abundanza^ 
reichli'  li.  iui  rt  beiHuÖ. 

In  ( lif.  sclia  riiu  ais  cldi/. 

Ho  1  oti'r  ahuiidatniza  {'/j.V.l,2.t.> 

abuadar  v.  ftnehtbar  ««in ;  v.  lat,  abun- 
■  dare. 

;       Ab,  Segiierl  Tia  term  ahumnlfi 
'  (Plttgi,  184r>,  j).  4U). 

Abunder  in  f/IcA«.,  iin  Veberflufl  Torhandeii 

sein. 

abuniamaint  I  K.  m.  Ver-inhnun<r.  He- 
I  sehwicbtiirunir ;  abigel.  von 
I     abunlar  \  V..  v.  versöhnen,  beitchwicUti- 
!  gen;  vgl.  abbuner. 

aMIt  m.  Mißbrauch;  r.  lat  abusnsmti. 
AbÜH  da  junlaii',  3IiÜhrauch  der  -\mts- 
I  befugni»;  ahiitf  da  roiifidfnza,  MiÜbrnuch 
de»  Vertrauen!*;  fer  abÜH  da  tjlchs.,  mit 
,  etwas  Mifibranch  treiben :  atrer  ün  abH»^ 
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[accidaiut 


«-inen  Hililiraiich  beneiti^n;  per  obüs, 

:t\iÜ'»r:uii  ljlii  Ii. 

abüser  v.  miübruuiheii ;  v.  liit.  almti. 
XoM  ithiixer  »7  nwn  tUl  Sêffn^r,  fieu  Dim 
4E\'><1. '2(>.7l.  Ahnso-nht  ]r.\rt.  inililirancht. 

aiNishr*«  a<y.  miiibrüuohlich  ;  v.  lat.  abu- 
MWiuA-iiiD.  Cwoni  abuttir,  dem  tnrifinflßi- 
ven  eBtg«g«n  (rar.  snppl.  1). 

abathniMaiflg  adv.  miJibräacliUck ;  lat. 
abiHivf . 

academia  f.  Huthsclmlf  für  Wissni- 
liaftfii  o«h'r  Künste:  ciin'  ( i<  >c|Isrliaff 
\uu  (ü'lt^hrten  ixlcr  K.üUHtleni,  Akaileuiie : 
T.  Ut.  academiaoae.  Aradrmia  fraurfmi, 
fT&nzüf<isrlu'  Aka«l«'Uiif  (iri'stiftt't  1<).'{5). 

acadsmioa  adj.  zur  Akaih  inic  <j:ehöri|^% 
-tn«lenteninälii«f.  akiulcinist  Ii :  \ .  lat.  aca- 
'lemit  11' -  i-uin.  jiit/'i  itmtlf'tnim ,  aka- 
«U  nü-x  lier  Hörsaal.  Acwlemic  m.  Aka- 
«leiniker. 

■cnJwiiciiiniiii  adv.  akademificherWcixe, 
srAiidlich. 

aenii  f.  Akazieubauui,  ScUutunduru ; 
t.  üt.  ai'acia«ae. 

aceadtr  v.  def.  sii  Ii  i  rt  iirncn.  sidi  /.n- 
rrai.'»"».  voiialleii.  irost  liclicn.  wi.lcrt-ilirfi). 
«•Uril.  voll  imj^Uu-klii-hen  lifgelit  uiit  it«  u; 
l'E.  eaâer;  ital.  accadere:  v.  lat  acci- 
•l»  n  .  Arcadieti^ida  part,  Tor/yrcfallen,  ffe- 
xhilH-n. 

acoeder  v.  hinzutreten,  siih  iiälicni : 
V.  lat.  accedere. 

8cceleraü!Hi  ai^.  bei»chleuiiifrend  ^  ital. 

ai(  »'|«'i-ativo. 

acceleraziun  f.  HeschleuiiigTiui; ;  in  ilcr 

Hechanik :  VermehiTinirdcrlieDrhwindifr- 

k»'iT    \ .  liU.  af<  .  loratio-onis. 

acceieredamaing  adv.  cili^,  schleunig, 
aeealarer  t.  benehlenniiren :  v.  lat.  ar- 

feltrarr.  l^aeeelfrrr  v.  rt-fl.  sich  Ikm  IIcii. 

«•iK-Il.     Arrfh'i-n-fiht  part.  In'^clilfmiiiit. 

accent  m.  Hebung  d«-r  Stiiiiiiu-  lici  .\us- 
»>^rache  einer  Silbe:  Ton.  Ret4miin&r, 
Na»hdni<  k.  At  i  t-nt:  Tduzrit  licn  :  v.  lat. 
HiceütU»-UH.  Accent  (lyiis  ('  ),  AkutUü', 
*urtMf  grar  (^),  (fravin;  arrrnf  ctrron- 
ß*t  (*  >.  (..ircninllex. 

Mc«ntuaziun  f.  Hetdinniir-  ThuIm /.t  lt  li- 
nmii;  :  mit.  a»  t « ntuatio  i  l).  1'.  1,  1.41). 

MMbMf  T.  mit  dem  erehorigreu  Tune 
aoniirechen,  betonen.  a«  (  t>ntnieren--ital. 
Krentoare.  AwtHUw^da  part.  acren- 
fuitit. 

•eM|il-a,  aooaHa  adj.  an«  oder  auf- 

'.'«-iKimuH'n.  angenehm.  s;eflllli||^;  v.  lat* 
aceeptn."«-a-nm  (])Hrt.  v.  nooiporo). 
gmrdrf  ühu  cJiostt  per  ayyrmlnlit  cd  ur- 


cepta.  t  twas  für  angenehm  halten,  Wobl- 

ü:('fall(ii  (liiraii  IuiImmi. 

Ertu  s  (UtUt  hescIi  qui-sts  poili.s  e  debels 

Vera 

(M  irt  ls  snn  (ircfts  a  vu»,  sclii  nu'l«  stim 

piiH)  iFhigi  1845,  Dedicas.). 
Accfpt  mler  aceft  ni.  Annahme,  Ar»  t  j.- 
tatiun  (lies  Wechsels):  dann  auch:  Dienat^ 
(n'fall'ii.  Vfririuiiron.  daln-r:  untir  prr 
urri't,     iH  liiniyrcu.  sich  «ifefalleu  la.s.sen. 

acceptabd-bla  adj.  annehmbar,  annehm- 
lirl).  -rillt  klirh,  gUustig,  bequem;  v.lat. 
acicptabilis-is. 

aoceplanl  m.  Annehmer,  Anericenner 
(eines  Wechsels) :  v.  lat%  acceptans-antis 
(part.  V.  acceptare). 

acceptaziun  f.  Annahme.  Acceptatiun 
(de.M  Wech^ela)  (crebrttnchlieher  oeeeptj; 
lat.  aecepti<»-(»nis. 

accefrter  v.  annihnifn.  i;eneliniigen,  sich 
Italien  la.H»en :  aeceptieren  (einen  Wech- 
sel»: V.  lat.  arrcpt.i ri'.  Amptn-nlit  part* 
anircnoninien.  !4:enehniiu:t,  anerkannt. 

acceptilaziun  f.  urspr.  Kintra^runir  in" 
Kechnnnp<baeh,  dali  die  .Schuld  be/.alilt 
.sei:  Versichenintr.  dali  man  vom  Seliuld- 
uer  nichts  mehr  xu  fordern  hübe;  dauu: 
betiüglicher  Zahldehein.  Scheinqnittunif 
—  flir  (lelder.  die  man  nie  empfangen 
hat ;  V.  lat.  acceptilatiu-onis. 

aooestm.  Zutritt ;  Zu^ng,  Anwandluntr- 
Anfall :  v.  lat.  ai cesfius-uf».  El  spetlet  »clP 

Untirliiiinhni.  i't  r  ohfifiniir  (irrtss,  er  wnr- 

t«'te  im  Vt»r/imm<  i-  auf  /ulritr.  AmsM 
tin  ifirra,  Kielieranfall :  ss  iht  funii\ 
Anfall  V,  Wut.  Käsen  i.  Kl  eira  priv.» 
del  ii.s  pertet  «Udla  nulsrlmn  tres  ucass 
da  furur  (Tl  St.  crim.  1,  §  25). 

accessibel  bia  a«\j.  zOgiinglich;  t.  lat. 
aecessiliili>-e. 

accessibilted  f.  Zuirän^rliehkeit:  v.  lat. 
aece!».sibilita>-atis.  • 

accessist  m.  Kiner.  der  Uei  nbj-iirkeit- 
lichcn  (»der  (Jerichtsstellen  ohne  licsuld- 
ung  dient,  jodoeh  mit  Antwartsrhaft  auf 
ein  Amt :  Zuircordm  ter. 

accetSHin  f.  Heitritt  zu  einem  Vertrage, 
Zuwnelii«,  Anfall:  v.  lat.  acreralo-oniK. 
L'a/hn  liiit  Iiis  iiiKt  speeie  delP  orcenain» 
nfiti"ir>/o,  die  .Aii^ihwenimutiL'  ist  eine 
(iattun;;  des  natürlichen  Zuwachses. 

■eoeMOri-a  adj.  als  Nebensache,  bei- 
liiutiir.  nein  nlirj :  m.  Nobensarlic.  Neben- 
werk, Zuüiatz:  mit.  acce.s.-iununi  (s.  D. 
C.  1,  1,42-43). 

aeoaHa  >.  accept. 

accidaint  m.  Kreiiriiiil.  Zufall.  Vorfall; 
plötzliche.'.  Ivraukwerden.  I  nfall :  v.  lat^ 
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accidens-entis.  iVr  aeddaintf  znfiUliger 

Weise,  von  tintreflihr. 

wkÒMMr^  aiy.  zutallii|;,  abMcht{<lu8. 
OmieidiaeeidenM,  liUulfosige  Tötimg  (11 
erim.  1.  §  6.'<). 

accidenteimaing  !h1v.  znnilli^^er  Weifle, 
von  Uli;,'»  lahr      jifr  >uritlaini. 

accidenzas  f.  pl.  Niliencinkiinfte  bei 
eiiKiii  Aiiitc;  l;it.  ;»((iilt'nti;i-;ii'.  Zufall. 

acciò  u(iv.  (laiiiit,  auf  «laU  =  ital.  acciò 
nn«  ad  und  etò  (».  d.)« 

accisa  f.  eine  Art  Verl»n\iulissteuer. 
«lie  be!*ondei*s  auf  Ijehensinittel  «jesetzt 
winl:  die  Rehönle,  welc  he  diese  Autla^n^ 
iMSWeliT ;  V.  lat.  aecisa  sril.  jkii's. 

•ccia  t.  Mt'ieusäU.  IMcicici.  Kindcilinf, 
(Sat  mit  Stallun|j^  aiiüer  dem  Dorf 
(1TE.  prameran,  prilmaran),  unpr.  ein 
von  Fremdfii  ( Xirlitei<fentümeni)  an^e- 
Imates  urnl  hewirts»  haftetes  liut;  Vffl. 
mit.  acla:  modus  wi^ri,  contractnm  cx 
accola.  pro  manso  aceolae  (D*C.  f.  1.  52); 
accola,  cnltor  loci  in  quo  nou  est  natus. 
Fndeqnidam:  aeeula  nou  propriam,  pru- 
priam  ridit  incola  t«iTam  (f,  1.44).  V^. 
den  F.  N.  Armla.  Archfta  f.  kleiner 
Kauerahof  utler  Meierei.  —  Umuamen^ 
Aeela  gewöhnl.  Ada  1)  Meiensftfi  mit 
Stalluu^  ob  der  Muratfl-Binicko:  2)  Meien- 
Httfi  im  Hinterirnmd«'  v.  Val  Cbampai^ia 
beiSamaden;  Meierei  am  St.  Mf)ritzer- 
Hce,  re«p.zwi8elien  diesem  und  dem  Stazer- 
see ;  4)  Alp  oder  ^leicrci  in  \.\\  Hn-^t-ir; 
â)  31eieuMäU  auf  eiuem  Hügel  zvviseheu 
St-  Moritz  und  Campfèr. 

acciager  oder  aechr,  faccliger,  v.  das  Vieh 
im  MeiensäÜ  haben,  fitzen  ;  I  E.  accfiyiar ; 
abgol.  von  acrfa.  Acclutfii^-tji'thi  oder  accio 
-täa  part.  «geätzt. 

acciamaziun  f.  Freudeiii^esclirei,  Zunif. 
Ueifalbzuruf,  .stürmi>«ehe  Erwählung;  v. 
lat.*  acclamatio-onis. 

acciamerv.  Heifall  zurufen,  ein  Freuden- 
y:e8ehrei  erheben,  ziyauchzeu,  applaudie- 
ren; T.  lat.  acclamftf«. 

..Bainv^ieu  da  Sem  IT  Elena! 
\,\irrhnuan  tuof^  ej^^uel  (Z.  V.  1.21). 
-I«,r/aw<«i/-a  part.  praes.  zujauchzend,  ap- 
plaudierend; üLZorufer,  Beifallspender; 
n,  rinmn-eila  part.  auf^rufen,  belobt,  ap- 
plaudiert. 

aoclar,  Mdigar  8.  acciager. 

awiliwilliw  V.  an  ein  fremdes  Klima 
irewOhnen  (Tiere  und  Pflanzen),  acdi- 
matisieren;  abjjfeleitet  v.  clima  (s.d.). 
S'wdimatiaer  t.  refl.  sich  an  ein  fremdes 
Klinm  irewöbnen.  sicli  :ie(  liniatisiereu. 
Acr/iimitiMo-etIa  pait.  aeelimatisiert. 


6  —  [accomplir 

■odM  m.  Anatleier;  lat.  acclivis-e. 

acciivited  f.  die  bererauwiirts  gfeliend«» 
Höhe,  BerghojiMi  v.  lat.  acdirit^-atisi. 
I  leelnMi  a^j.  beigefichloaeen,  beljcrelegt 
i  (bei  Versenduntreu)  -  •  hielnit;  aus  lat.  ad 
u,  idaudere.  (^u)  (irctuM  artucliafra  Kl 
J'rs.  .">,  bei>;eselilossen  (in  IJriefen)  erhalte» 
8ie  5  FiDuken. 

accò  adv.  hier,  da ;  v.  lat.  eeni'hoe  -. 
I  gleichdeut,  mit  co,  qu},  quiu,  uequ),  ar- 
quh:  UE.  quò,  aeqHÒ. 

accoglienza  f.  freundliche  Attftiahine, 
guter  KnuifanjjT ;  virl. : 

accoglter  v.  wohl  aufnehmen,  empfani^en. 
bewillkommnen :  zsjjs.  aus  lat.  ad  u.  col- 
li^-ere.  Chi  (irriHffiii  iin  iel  iii  faunf  ht  mif'u 
.  uoiH,  m-foyliu  tue  {0la,tt-,  18,5).   Kau  /fif 
'  tniêr,  e  ru*  m*  aeeogliettas  (ib.  25,85). 
Arr<,Jt-<t  part.  \V(dil  aufß-enommen.  vm- 
pfangen.    Cura  t'ataiiiH  r«  M/er,  e  t'a- 
I  «II«*  aceott  f  (ib.  25,38). 
)      aoeolha  part.  v.  arcogliri'. 

accommodabel-bla  adj.  was  <rütlirli  l>ei- 
gelegt  werden  kann,  was  sieh  aus-  oder 
'  ver^eichen  Iftfit. 

accommodamaint  n).\'ri  ^leieli.  .Ausii-leidi. 
Ab-  uder  L  bereiukummen ;  lat.  accomu- 
datio-onis.  Fer  Hh  aeeomwlamainf,  einen 
Vergleich  scblieUen. 

accommoder  (s')  v.  reH.  einen  \'ei'Hrleich 
schlieüen,  sieli  veryleiehen,  eins  wenlen ; 
'  sich  schicken,  niederKetzen ;  v.  lat.  ac- 
eomuutdnre.    f'h'f-!/  s'arnnnntadaf  setsen 
.Sie  sich,  nehmen  Sie  i'latz. 

accompaBWii lalwt  m.  Beerleituug,  Ueleir, 
<;i  fnli;i     Im  «.^leitende  Stimme. 

accompagner  v.  begleiten,  vereinigen, 
paaren,  hinzufügen;  begleiten  (in  der 
Mu.«<ik),  accompagnieren ;  s.  eompa(fHet\ 
S'acrnmixnfntf  rcfl.  «ich  zngesellen, 
verheiraten. 

Ferqne  chi's  touI  aetompoffHêr 
SchaUs  cours  s^abbinan  stu  prover! 

(F.  A.  169). 

Aecompagno-êâa  part.   begleitet,  ver- 
heiratet. Megl  Huhf,  cu  ntel  accotnjHtgno 
s])rw.  Hesser  allein  als  in  schlechter 
Cieselischaft. 
aocompnmaM  m.  ErfUlltmg,  Vollendung; 

s.  arronipfir.  L'nrrotnpHtnaitUdeh  dovoir«, 
die  EifUUuug  der  i'Üiühten. 
I     ■ooonpllr  T.  erfüllen,  bewerkstelligen, 
•  ganz  vollenden;  s.  cooiplir.  Areomplir 
üiêua  dwaii's,  seinen  i  Utlieirenheiteu  nach- 
kommen, seine  l'tlirht  ertlUleu.  i^aceom- 
'  fUr  V.  refl.  ach  erfüllen,  in  ErfiUlunn 
ffelien.    Afroniplieu-ida  part,  vollendet.  , 
vollzogen;    UE.  ttccoinpU-kh.    V»  J\u 
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•leroinpUeu,  eine  vollendete  ThatHnrlie. 
Tuat  Ol«  accotuplieu  oder  complUu,  es  , 
wr  ToUbracht,  vollendet.  Quaist  tnot  tà»  \ 
•ivanto,  aodò  chÄ  las  Scrittin  as  dels  pro- 
fctM  inii"^>"rtn  acroni]>/iiliis  (Mart.  2H.  r»6). 

acconsentimaint  ni.  Zustimmung,  Ein-  ; 
williguiij^,  BewiUigiiug;  vgl.: 

MOtMMiHr      ziutimmeii,  einwilligen,  | 

niirept^'lten :    *<.   couHfutir.    Afronsentifu  | 
•itia  piiit.  zii;j;;e(«timmt,  eingewilligt;  UE. 
anoHsenii'ida. 

aeeerd  ni.  Zn>ainiiii  ii-riimmniir  iiit'lircror 
TBne.  ("heirin-fiimnunir.  Kinklaug,  Har-  ^ 
iuonie;  VeitnM.'.  Wrgleieh,  Akkoi^rtj  ital.  i 
awordo,  Tb.  accordare;  gebildet  iwch  | 
l  onoordare.  (lis(  ordare.  also  v.  cor,  nicbt  , 
etwa  V.  chonla  ^Diez,  Wb.  I,  6).  [ 
Sains  isMinliel  ddt«eh  resanan 
In  aceosrd  festel,  prilvo  (F.  A.  169). 

*     ♦  * 

D»l  rlmlier 

In  trisf  ficeoi'd 

rianii'l-iliaii  iri'<  iv 

lU  >aiiis  da  niort  (F.  A.17-i). 
fr  ^aecoi'd,  einTemtanden  sein;  «au  nun 
rcyn  ^aecord  cun  <juè,  ich  bin  damit 
nicht  einverstanden:  >'snn-  tVan-onl,  einig, 
eines  Sinnes  sein,  fclau  vules«  scuiiu  tter 
fh'in  dnoM  e  duos  qnatter  ffn  «at'ò  tVac- 
roftl  (Ann.  II.  fiO):  incft<r  iViifronl,  einig 
macheu,  versidiuen.  iU  accot  äx  e  tiocu- 
maintM  alhi/ios,  ilie  erwähnten  Vertrttge 
and  l  'rkunden:  fW  flu  oeeordf  einen  Ver- 

irl'  i'  Ii  absi  lilielJfll. 

aooorder  v.  stiuiuieu,  übereinkoninien, 
eewtiiren,  dnrch  Vertnifl:  fe«t(ietxen;  ver-  , 
"«"ihnen,  vereinigen:  •j-f//Yvov//<  v.  überein-  • 
kommeu  (l'ir.,  Joa.  15b);  ».accord.  Ac- 
ttfitr  üft  ekuiiziM,  ein  Klavier  stimnien : 
•mrdef  Sn  drei,  ein  Recht  gewähr» n. 
dminnien.    S'amn  ih  i-  v.  refl.  sieh  gut 
Tnlragen,  in  Einrnuht  leben,  sieh  ver-  \ 
dingoi.   ein8   werden,  einen   Vertrag:  I 
«chlieüen:   sieh  zusainnienscliickeii.  jia.s-  i 
MD.    JU adattiuiun  da  qtutint  jiled  h'uc- 

tun  qmXla  dbomi,  auf  jenes  IHng  i 
vt  dieaes  wort  passend  anirewendet.  ! 

accoster  ($')  v.  refl.  ^<i<  b  näheni;  it«l. 
actustare;  v.  costu  {a.  d.  u.  vgl.  Diez,  i 
Wb.  1,142).  I 

aMMHMtr  (t')  V.  refl.  sieh  angewöhnen  ; 
*.  eost9mfr.   S'accoHtiimet'  a  qlchs.,  sich 
an  etwa.<4  gewöhnen.  Accoatiiino-fda  part 
fewohnt,  gewöhnt.  IkU»  ueeoêtHmo,  ge-  ) 
*ittet.  gebildet.  \v>dil gezognen. 

•ocrapptr  v.  steinigen;  v.  crap,  Gerusa- 
lea,  cm  naimat  IIa  profets,  ed  acerappaêt 


(juels.  rlii  suu  traniiss  riej-s  tel  (Matt.  23, 
Hl),  Acct  ap}M}-eda  part.  gesteinigt. 

iaoredHw  v.  beglaubigen,  in  Anftiahme, 
in  Ruf  briuiren:  auf  Kredit  geben,  in 
der  Reelinung  ü^\t  sobreiben:  s.  crediier, 
Accredito-eda  part.  lieglaubigl,  ange- 
sehen, in  gutem  Hufe  stehend.  Horn  ae» 
credito,  angesehener  Jlann. 

aocrwcenza  f.  accreschimaint  m.  Ver- 
mehmng,  Znwaehs,  Wachstum;  vgi: 

accretcher  v.  wachsen,  zuwaelisen;  v. 
lat,  accrescere.  Accreitchieu-ida  part,  ge- 
wachsen, zngewachfloi;  UK  aecrtêdtü 

accreschimaint  s.  accrsscenza. 

aocudir  v.  worauf  bedacht  sein,  v.  iut. 
accudere.  Accudir  a  tieuê  aßBrs,  seinen 
Geschäften  oblicireii. 

■eniilBer  (s')  v.  reä.  sich  verbinden,  ver- 
einigen, fleischlich  beiwohnen  (Oar.  snppl. 
1);  zsirs.  aus  ad  u.  contlare. 

accumulamaint  m.  Häufun^'.  Anhäufung. 
Aufhäufung,  Sammlung,  Aufspeichemng; 
abgel.  V.  aOMIIMltor  (s.  d.)  Accum utatmhU 
da  rnnsas,  da  iju'sfiiins,  \'ereiniü:una: 
mehrerer  Kechtshäudel  in  einen,  Menge 
von  Streitfragen;  aeeumukmaint  tPaetaa, 
AktenstoÜ. 

accumulatiV'a  adj.  häufend,  anhäufend, 
noch  hinzukonnnend:  abtrel.  v.  accumula- 
tum  (Supin.  v.  accuniulare).  SubêüÜM  accu^ 
ttmlatirs,  Znscliiisse.  Eriränzunirsbeiträufe; 
spaiita:*  accuniulathuif,  Taxenzulage. 

MCMwalihir  n.  Sammler,  Anhftufer, 
Aeufiier,  Vi  rnielirer:  v.  lat.  at  cnniulator 
-oris.  Accumalatard'antiquited«,  Sammler 
V.  Altertümern.  Accumulatriee  f.  An- 
hluferin.  .\eufneriu,  Vennehrerin. 

accumulaziun  f.  HiinfuiiL'.  An-  oder  .\uf- 
häufung,  Aufspeicbei-uug,  Sammlung;  v. 
lat  accnmnlatio-onis.  Aeetmutagiun  da 
pisser^.  nietaplior.  Sorirenberir. 

«ocumutodainaiiig  bautenweise;  lau 
accumulate.  B  daner  l'aX/iueiuh'  accnmu- 
ledamaing,  das  Geld  strOmt  ihm  häufen- 
wei-^f  zu. 

accumuler  v.  an-  oder  aufhäufen,  aiuf- 
schfttten,    aufspeichern,  sammeln,  m- 

samnienscliam-n,  äufnen.venuebren :  v.lat. 
accumulare.  Accumutet  crimen  a  crimen, 
Verbrechen  auf  Verbrechen  hänfen.  TA 
aeeunmleschast  ihi  debit  af  oter,  du  bfiufst 
eine  Schuhl  auf  die  andere.  S'accutnukr 
V.  refl.  sieb  häufen,  sich  sammeln,  vct- 
mehren.  zuiiehmMi.  Spert  H'accumulet  il 
pwfJ,  scbnfll  sammelte  sich  das  Volk. 
Siru«  debita  «'accumuleHchan,  seine  Schul- 
den hälfen  sich.  Afe*tmulo--eda  part.  ge- 
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liänfr.  nn-  odor  niit'ir'liüutt.  au^espei- 
chert,  ifi'Paiuinclt,  ^'lauiiut. 

MCiiorrer  v.  liorbeilanfen.  beisprinffen, 
Hilfe,  licistand  leisten:  v.  lat.  a<l  ii.  cur- 
lt;i"e  (8.  cuorrer),  Lti  /null'  accuuiw  'u  do- 
mitter  finetnâi,  die  Xeniore  eilt  vor 
Feuerlöschiiiiy:  herlu-i.  Accuofs-n  oiler 
tirriirrini-ifhi  part.  lieriieijrelaufcii,  bei- 
ire>iininiyfen  ;  l  K.  aceurrü'Odti. 

accural«  »Ij.  sor^'fMttfir,  (gennn,  pflnkt- 
lieh,  streiii:.  v.  lat.  accuratus-a-nin.  T»« 
tarur  acciiruht,  eine  8or|yrfalti«:e  Arbeit. 

aeeurilMMliig  adv.  KorirffUtiirer,  se- 
iiatier.  pünktlielier.  t*trentrer  Weise:  lat. 
uofunite.  Eau  he  reruix  (ircuratamaing 
il  tttot,  ich  habe  Alle.s  ^'enau  iliUThgv- 
Kehen. 

accuratezza  f.  Sortrfalt.  (Jenauiirkeit : 
Strenge,  i'ütiktlichkeit.  Euu  /tnò  que- 
taunt  ron  tutttf  areuratesza,  ich  werde 
alle  Sorulalt  ilarauf  verwenden. 

aocusativ  m.  WeufuU,  Accusativ;  v.  lat. 
acmsatim«  —  casna  arctiaandi. 

accusatori-a  adj.  anklairend.  ankläsferiaeh, 
den  Ankläirer  lietiefilrMd.  /nr  Anklaire  ire- 
hörig:  v.  lat.  aeeusat()riu;>-a-inn.  ProctHti 
aeeuHotori  oder  ptwedurtt  arrHttatoria, 
Ankla«rei)roze(i. 

accutramaint  iii.  Au.-^stathnuig,  Aufputz 
(bei  Math!«)  ~  fr.  aecontrement  (i».  Diez, 
AVb.  I.  14S). 

acerbaziun  t.  Scbäi-fnnir.  \'ers(  liärfunir : 
.s.  ucerhet',  Avefhuziun  dflhis  jtaiims  af- 
ßictivas,  Sehärfuiiff  der  Leibes^trafeu. 

acarber  v.  schärten,  verscliiirfen  ;  v.  !;if. 
acerbare.  Acerber  Hu  chuMtih,  eine  Stratc 
verachRrfen.  Arerbo-eâa  part.  verachRrfft. 
I^tin' <i"  i'ln  fhi.  vi  i  srliiirffe  Strafe. 

aehamper  v.  das  La<j:er  beziehen  lasaeii. 
Feld  stellen:  latreni.  im  Felde  »ein; 
a.  champ.    Arlmmpfr   iln'  ttrmeila,  ein 

Heer  in's  FeM  stellen.  Iis  sinfns  inlnini- 
jmii'un  sihi  ihl  niitnt,  die  Soldaten  la- 
irerten  anf  einem  Ber^e.  fTttehamper  v. 
r<  H.  sieb  laireni.  ein  Lairer  beziehen. 
L'inimih  x'acimtnpel  intuorn  lu  cittadflhi, 
der  Feind  lag^erte  sich  nm  die  Festuni; 
liennn.  Achampo^a  jmrt.  srelairert. 

achaser  v.  verheiraten,  eii^rtl.  hänslieb 
ciniiclitni.  ausstatten;  h.  ihem.  Kl  ho 
adtaso  >/>//s  itifttuntn  scu  prineipti,  er 
hat  sein»  Kindel-  fürsflicb  ansire^tattet. 
.^'nchamr  v.  retl.  .sich  liälUilich  nieder- 
lafixen,  dich  verheiraten. 

tachiatêr  v.  foden  (Ulr.,  .loa.  40)  a. 
cimthr. 

achttsa   f.   Anklage.    ik\svhuldi;ruiu; : 
Kla/are,  ÄnklageiichTift:  mit,  arcnsa 


lanjuirir 

accnsi«rin  (I).  ('.  I.  1.41S).  ('onstitnir  »7/»' 
iu-hilm,  eine  Kluj^e  einleiten,  eine  Strüf- 
flache  unteranchen:  mifUft  iin  lielimnwtti 
hl  stuft  (Vnrhüsit,  einen  Verbrecher  in 
Anklageätaud  versetzen. 
«cMtibal  Ml  a«\j.  anklagbar,  klay^bar, 
'  anklagenawflrdifir,  tadelnawert:  v.  lat.  ac- 
onsabilis-e. 

achUsadur  ni.  Ankläger,  Klä^rer.  Be- 
schuldijfer:    v.  lat.   aceusator-ori.s  (in 

I'elLriui  aui'li;  />hin(lscheflfl').    Arln'isiiiiit  I- 

puhtiVf  öftentlicher  Ankläger,  Staats- 
anwalt. 
achOseder  Xbf.  v.  itrhStsiulur. 
achflser  v.  anklagen,  verklagen,  be- 
schuldigen, zeihen,  bezichtigen:  angebe«, 
melden,  anzeigen,  ansairen:  v.  lat.  accii- 
sare.  Arhilsfr  tflrhn.  <l'ihi  ihlit,  .leni<l. 
eines  \'ergeheu»i  anklagen;  urhiisn-  tjhhn. 
d'Sn  prho,  .Temd.  einer  RAnde  zeihen. 

//  Ditit  (irhi'isu  sl^'iis  foiisrnfn rs  tiJ  nun/isft  r . 

«ler  Knabe  verklagt  »eine  Mitschüler  bi'i 
dem  Lehrer.    Eatt  taehÜH,  â*amir  arr- 

«chieu  sit'ti  hiil/iifio,  ich  zeige  Ihnen  an, 
dass  ich  Ilir  IMllet  einiifaniien  balte, 
Achiisfi-  (ml  ;/ö  i/ii  rlnu  lusf  aui.sagcn  (im 
Kartenspiele).  S'arhnfttr  v.  refl.  »leli 
.selbst  anklagen,  scliubliii-  erklären,  f  'hi'- 
#-cAm«<i,  s  uchüNtt,  ^i)r\v.  Wer  .sich  eut- 
aehnldigt,  klagt  dich  an.  Arh&ao-eiin  part. 
angeklagt,  besehuldiflft,  an^zeii^.  aiii^e- 
ireben.  anire^aL-^t.  Aihnsn  m.  Angeklagter. 
Hesebuldigtei'.     L'arfn'lso    ho  Ischei'iiifii 

MvesH  sifii  »h  h'iisnr,  tb-r  Angeklagte  hat 
>eineii  \"i  rflit  idiirer  x  lbst  ernannt.  Arhil- 
.sfdu  f.  Angeklagte,  licNchuldigte. 
add  m.  HKnre:  lat.  acidufl-a-nm.  aaner. 

Atiif  hontssic,  Blausäure:  ariil  nnd'infir, 
Salzsäure:  acid  rloric  l'hlorHäure:  uchl 
sulftti-ir  Schwefplsilun'. 
aoqui.  acquia  adv.  hier  -la  ^  aooò. 
acquirent  ni.  Erwerber.  Käufer:  v.  lat. 
actjuirens-entis  (pait.  prae.s.  v.  ai  t]uirert' 
a.  aequirir.)  Chi  aiit  Foftquiretit  da  quautta 
rhfsii  ?  Wer  ist  der  Käufer  die<i  >  Haii^e«;  'f 
acquirib«l«hla  at^.  erwerbbar.  erlangbar. 
feil :  abgel.  v.  aeqtiirir.  i^itfl  prf*  ais  ac- 
quifihfl^jfne  Wiese  ist  feil,  (^mista  diem 
»im    (IIS    iirtfiiii'lhfa    in/    iiiiifihi  fn'iifsrh, 

dieses  Haus  ist  um  keinen  l'rcis  ei  lani:- 
bar. 

acquirir  v.  ei  werben.  anschaffen,  kaiiten. 
erlangen;  v.  lat.  acijuirere.  Kftfi'  ttif<  pH 
fazil  d'aeifiiirh;  Krerben  ist  leichter  aln 
erwerben;  urtiiiirir  iin  pamplonjin,  einen 
Resrensehinn  kaufen.  S'nrtjuh'ir  v.  retl. 
.sieh  erwerbeu.  verschallen,  FJ  s'aapiirH 
ffn  ruäe»eh  intetfaHtwtf  er  achaffke  idch 
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•  in  iiir«Tc*-*:nitf"s  Harb  ait.  Aniuififu-iffa 
iiart.  er^iirbeu.  crlaugt,  gekauft;  l'.E. 

aequisiziun  (.  Knvorb,  Ankauf,  erwor- 
Ij^nes  (Jiit.  <  rlanirtfs  Kiirentluini.  Zii- 
warhfi :  v.  h\t.  ai  quir<itio-(»iiix.  Fer  uajiii- 
nizim$M,  Ankinfe  iimrhen. 

aoquist  nt.       acquisiziun:  v.  lat.  ai 
"itnui  (V.  ai^uin'ie).  Kau  !»*•  jat  iin  buu, 
Um  monrk  aequiêt,  ich  habe  eiBeu  vor' 
r^ilhaftea.  einen  naehteiUf(«i  Erwerb  fifc-^ 
macht. 

acquistabel-bla  ailj.  «  rwerbbar,  i'rlaujfbar, 
feil;  .>l»Lrtl.  v.  (irf/uintci'. 

acquistadur  H.  in.  Kinhcn-r. 

acqu ister  v.  erwerbi'u,  aiistliatti'U,  kau- 
fen.  einhandeln,  erlanfpen;  B.  erobern: 
V.  lat.  acquisitnin  (v.  aciiniirre),  fJonsH- 
utfr  fiM  pü  fitzU  d'ttcquiHtei',  Vensehreu 
jitf  leichter  als  erwerl^n:  aequMêt  Umo 
rhena,  ein  Hau»  kaufen.  .s^trv/u/M/fi' v.  refl. 
."irb  f'i'\v«  rlu'n.  an-i  liaftV  ii.  kaufen.  S'ut  tini- 
Mter  inrt-itx  pt-r  i'nunnn'tt'J,  sich  Verdit'nste 
nm  <lle  Meuiichheit  erwerben.  Acquijtto^a 
jiarf.  t  r\v«irl»fu.  auir»'>'liaft"t.  ir«'kauft.  ci- 
lauf^t.  hohu  ntel  ticquistt'üu  ho  ctiot'tu  tlii- 

rrtta,  f*i»r\v.  vrie  irewoimen,  so  Kcrronnen. 
tacraMiantèr  (s')  t.  refl.  «ich  anaiEreben 

(rir..  .1..^.  Xrl). 

vacraschanter  v.  mehren  (l  Ir..  .Ins.  T^^X 
fr.  faire  ae<T»»inr. 

acromattc-a  a<lj.  farldns.  :n]uuiiMri-.rli 
iiii'.i  \'itidet'/i  acroiiMfics,  acliruniatisrlje 
<;iftiier. 

•cranic-aa'Ij.  niizeiti{if.  nicht  der  Zrit  «rc- 
mäli  (ßT.)  StuiluM  tirroniruH,  aebroui.Hi  he 
«te^rinie.  d.  h.  »»olelie,  ilie  ifleichzeititr 
mit  «ieiii  rntervanii:  der  Könne  aut-  r«  >p. 
mit  ileui  Sounenaufiranir  unfcrir'  lK  ii.  M'  r- 
rnr  r    Vrn^t'f  situ  duos  pUnuLs  tirrnnics, 

Herirar  tind  VennM  nnd  zwei  achmniwhe 

l'I.MH  riMl. 

acrostic  ui.  du.s  AcruxtichoM.  ein  (ie- 
«Kxrht.  in  welchem  die  Anfiuigiihttchataben 
der  eiiizf'lut  n  Yt  rsv  Namen  «ider  über- 
lianpr  WT.rtt  r  l»iblen  (irr.>. 

ad  III.  }Iilll(Uun^^  Tbat,  Werk.  \'r- 
kvnile :  in  der  enirliflchen  KechtMw. .  ein 
Ti'in  l'arliunenf  irefaüter  und  v«tni  K<iiiiir 
*Aiikti>*iiierter  JtesiclüuÜ;  Akt,  Aufzug 
(im  Drama):  r.  lat«  QctnM-wi.  MHfer  in 
"rf,  \nn  AVi'rk  setzen,  bewerkstellig'«  n ; 
»olen,  feierliilie  Han«Uunir:  urt  dflUi 
coMuiiinn,  Abeudnniblsbandlunir 
\AU  |»a4Br«  V^)  :  'f»i  hftictirfnza,  Wohl- 
that:  ort  da  i  lnii  ilril ,  I  ,irl>cs\\  ei'k  :  act 
^  «e^let'ut,  S))it%bulienstüek.  Sehurkeu- 
*trrirh;  art  jtrirat,  Piivaturkunde ;  aet 


[actriie 

linhilr.  rtffciltli«  Iii'  rrktmde :  itrf  nofari/, 
Nutahattiurkuude ;  act  imrlameèilat'i,  i'ar- 
lamentMikte:  UftuAeth,  tragedki  da  5  aet», 
BIftebetb.  Trauerepiel  in  â  Anfzüiren. 

adas  t.  \\\.  Verhan»Uunirssebnften  (der 
Hebörden).  Akten:  v.  hit.  acta-oruni. 
artas  ririlax,  Zivibikten  (bei  bttrererlichen 

Heelitsstreitiirkeifei) ) ;  nrfns  rrhnineku*, 
Kriminalaktt-n  (iu  peinliebcii  8acben);  ac- 
ian  magistratutUut^  Gerichtsakten;  odmi 
/iroif.ssKfhis,  Prozeßakten  (Eingaben  an 
(Jerii  lifsheliurden ) ;  ntett^r  ad  acta,  den 
Verbandlunjfs.'^ebriften  beirücken,  iron. 
beaeitiiren.  stillschweii^end  übergehen : 
jKis.sff  alUi  rfrlsiiiii  ihlhiM  arttts,  einen 
Kecbtübaudel  iicuerdiu^s  unter:»ucbeü : 
fdiziun  detla«  aetn»^  Heranafrabe  der 
I'rivat-  rxb  r  ^lanualakten :  redintrffm- 
ziun  delUiH  acta«,  \\'it'derher»teUuiig  ver- 
lorener Akten :  inrotHlaziun  delltut  acta«, 
AktenüclüuÜ.  Eiiixiegelung  de)-  Akten: 

e.rrofu/aziitn  dellas  nrfiis,  HntsieirehmiT 
der  eiuge.sieyelten.  iiirofuliertea  Akten; 
aooeaziun  deUnn  actan,  Abfordemnir  der 
Akten  vom  Obei^enchtr :  frmi.^nii.s.'ii'iiH 
deliuft  acta«,  Aktenversenduug.  z.  B.  au 
euien  Schöppenstuhl.  eine  Jnristenfakul- 
tât  (bebufs  Abfassung  eine«  Urtheila, 
eines  (Jutarhten«). 

activ-a  aflj.  thatiy.  ir;;eud  eine  ^\'irkunK 
iiuUt nul  ( <  ieirrnsata:  |Niiraf>.  Ieid(>nd,  un- 
tliärii:  I ;  V.  lat.  ai  rivus-a-nni.  ('ifftnHnaaiiz' 
uctira,  Aktivbürj^erreebt,  welche»  poli- 
tiBche  nnd  privati'echtliche  Befugnisse 
in  si»  h  bey:reift  -.  rnunnt  rzi  arlir,  derjenige 
Handel  eine.'«  Volkes,  nach  welchem  es 
die  Waren  eine«  anderen  j;ei;en  .seiue 
riiri  Ul  li  umtauschen  kann;  dffnin'  activo, 
in  (Irl  Taktik  :  die  aktive  anirr<'ifend  v<»r- 
y^eliende  X'erteidijJTUUg ;  facalted  uctira 
H  aeHrit,  Aktivvermögen' (Activa);  ßto' 

Sofia  artira,  jiraktiseho  I*llilo.'<o]»liii' :  /"i-^nr;// 
actü'O  del  rvrh  trantiith,  tliütige  Fonn 
des  fibergehenden  S^eitwortes,  t,  B.  ra» 

Itut,  ich  Hrhlage:  inoriinahits  artirn,  ak- 
tive Ib'weL'uiüren  (in  der  (Symnastik). 

activamaing  a<lv.  tlnitiir.  wirk«inm,  tbii- 
tiger-,  wirksannr  Weise;  tat.  active. 

activer  v.  in  Thätiirkeit  sct/t-n.  in  (Janir 
brin^fen.  beleben;  ».  aetir.  Actirrr  il  cuin- 
merzi,  Pinduntria,  den  Handel,  die  In- 
dustrif  beleben.  Artint-eda,  pait.  in  Thii- 
tiirkf'it  lifsetzt.  in  <Janir  irebracht.  belel>t. 

activited  f.  Tliäti^kiit.  Wirksamkeit: 
V.  mit.  activitaa-atis  <s.  1).  (*.  l.  1.  .'i9). 

Arfiritcd  iii'udartira,  Krwerlistli;iriL;krit. 

actrice  f.  Kliigerpart;  Scbau.*^i>ielt riu ; 
r.  lat.  artrix-iris.  La  pari  actrice  êtnan- 


(litt  <la  f'cr  il  fh/tusit  Irrial,  die  KliiirPl*- 

pMit  vergaü  die  ^CHetzliche  Kaution  zu 
leisten.  Uadriee  ho  giooo  bain  «f«  ro/fo, 
ilie  Srhaujipieleriii  hat  ihre  Rolle  f(at 
i^fMpielt. 

•diMiRtd  f.  Wirklichkeit^  (jeefenwnrt; 
«bpel.  V.  artualii!»  (s.  acfnef).  TU  rf«;V/.s7 
ê'ifiettet'  IUI  fif  dir  iK  fiin/ltptl,  Ilm  fir  nl 
urvegnit',  nielit  aiit  »lic  (ieijfnwart  allein, 
auch  auf  die  Zukunft  sollst  dn  denken. 

actuar  ni.  (MTiclitssi  liirilii  r.  Sekretär 
einer  Verwaltungsbehörde,  eines  wissen- 
Kchaftliehen  Yerein«.  Schriftführer;  lat« 
actuariui  8ciL  wribfl.  .Sihnells<  lireiber. 

aduariat  m.  Amt  eine»  (ierielitssrhr<'i- 
bers.  S«'kretärs  etr. :  abjfel.  v.  aetnaria- 
tnm  (Siipiii.  V.  actuiiriare). 

actuel-a  adj.  wirklirli.  irt  iri  nw  ärtiü.  der- 
nmiig,  jetzi«: ;  v.  lat.  aetualis-e.  //  temp 
aetu^,  die  jreffenwfirtiffe  Zeit;  fas  «r- 
fuiistniizds  arfiiflds,  die  *lfnnalii;«'n  Ver- 
liiiltuisse  :  hi  i>ii»riirtiO'l(i,  ilic  jct/iut'  Mode. 

achielmaing  u.  actuelamaing  ailv.  n- 
wftrtifi:,  jetzt;  lat.  actnalitei-.  .s'/V«  fi  fr 
Iiis  iirtiiclniaiiii/  ubmintf  sein  Bruder  ist 
jetzt  abwcMemi. 

adiir  ra.  Thilter.  VoUhrintrer :  spi  ziel! : 
der  .Scliausjiieler.  v.  lat.  aetor-ons. 

•J-acuir  I  'K.  v.  srliäi-tVii.  zusjiir/m ":'  v.  I.it. 
atuere.  (^imist  als  U  pH  i/ntml  tuinmint, 
cÄf  aeuf-srha  ttfla«  dtAwor»  inßnifamainff 
(Abys.  4. 

facunchUstamaint  ni.  Krolienniir.  l'eber- 
wfiltiijuiiy.  Krvverbun«:  ^  votiquinta. 
facunlMitor       hefHediioren  (Th*.,  Jos. 

174):  s.  ronfnift'r. 

acustic-a  adj.  das  (ieliör.  die  Sehall- 
oder Klant;lehre  belreftend,  akustiseh; 
V.  nenlat.  acuaticns-a-nm  (irr.),  (inhrv 

iirii.stlr,  (ieliönierv :  rfniiliif  iirnstir,  umo- 
rerCiehiirgang;  vout  acuntic,  Klanggewül- 
be;  malattia  aeuHtieOt  Ohrenleiden;  ri- 
mekli  arnsfir,  Heilmittel  für  Olirenkrank- 
lieiten ;  inHtruinahttM  uciistirn,  Werkzeuge 
aar  Fortpflanzung  de.«i  SehalleH  auf  {rritOcie 
fintferuungen ;  ttomb'  amstiru,  Spradi- 
rohr.  Arn  Stirn  f.  Schall-  oder  Kiani;- 
lehre,  Akustik. 

acatll  B*  f*  8*  aeziun. 

MlilMrl  m.  Aktieninliaher,  Aktionir; 
Tl.:  tirzinnfi- :  mit.  a<  fi<»narins  —  aotor, 
agens  ( 1).  I,  1,  i>«) ;  abgel.  V.  lat.  actio 
-onis  (s.  aczittn),  Soektid  ^ae»i<mori8f 
Akfienverein,  Aktiengesellschaft. 

aczkmist  ni.  Aktieninhaber,  Aktienhänd- 
ler; vgl,  aczioiian.  Üocieted  (i'acsioiiisiM, 
AktiengeseUiichaft 


\  —  [aeziun 

aeziun  f.  t )  die  Hescheinitrnnir  für  eine 
Kapitalquote,  welche  Jeiud.  bei  einer 
(resetzmttfiiir  konatitaierten  (^esellsehaft 

( Aktienkonipagnie)  zn  einem  vortheil- 
verüprechenden  bedeutenden  rnteruehmen 
einlegt  :  Aktie,  Antheilsehein ;  2>  die  m 
diesem  Zwecke  eingelegte  Quote  selbst, 
:i)  die  That.  Ven'ichtung,  liainllnnir. 
Thätigkeit:  4)  das  öffentliche  Han- 
deln, die  Staatuthätigkeit.  Staatsverrich- 
tnnir.  Krieirstliat ;  ohsulet  für  Amtsver- 
richtung; für  I  ntcrhandhuig,  Berathuug: 
für  Klage,  Anklage,  Anklageformel,  tther- 
haupt  gerichtliche  Formel,  Krlaulmis  zur 
Klage.  Tennin.  ProzeÜ.  gerichtli<  ln'  Ver- 
handlung des  Prozesses:  5)  in  «ler  dni- 
niatisilien  Sjirache:  die  Haupthandlunir. 

die  Verklliilft'inm-  der  Pei^elteillieiteii ♦)> 

die  mit  «lern  mündlichen  \'orting  ver- 
hnndene  körperliche  (Gestikulation,  Leb- 
haftigkeit etc.:  V.  l.it.  aetio-onis.  Arziuu 
nonihiela,  Nominalaktie,  auf  den  Nainen 
des  Aktionärs  lautend;  iwzinn  in  h*>nefizi 
del  latur  (fr.  action  au  porteur)  auf  den 
jeweiliL''en  Inhalier  unsirestellt :  arzimi 
ehapitrUt,  Kapitalaktie,  Stammaktie :  ae- 
ziun indunfriela,  Indns<rieaktie :  arziuntt 
ilii  jtniihtziiui,  Ciriindunirsaktieii.  w.  lehe 
den  (irüudeni  der  lintemelunung  zu- 
getheilt  werden,  um  ihre  Kinlagc  zn 
reprSseiitiren ;  aczituis  da  itrrmi, 
mienaktien :  urziuns  dn  stn  iln  d'  firr, 
Kisenbahuaktien ;  roupoiis  d'ihi'  tuziun, 
Aktiencoupons:  s.  rmpou:  attfuiat  da 

pai'irii jiazltni  iill<i-<  tirziinis  (dll'  liifi'a- 
mraisu  deU  arziomiris),  ein  provisorisches 
Dokument,  welcheit  nach  Vollzug  der 
Aktienzeichnuiiir  als  Ilescheinigunir  dos 
Beitrittes  zur  Aktienuntemelunung  aus- 
gegeben wiiil :  jHiJiiiHiiiitt  Jim  rata  (dflf 
aeziun)^  ratenweiser  Einsatz.  I'eiizahlung: 
(tcThnis  fid  hitiriiti.  Interinisaktien,  In- 
tenmsscheine;  citius  delUis  «rci  mm*,  Aktien- 
kurs ;  ftp^eulant  itPl  cuor»  detUut  aeziun», 
firzlftßil.sf.  :\ktienhündler :  //«  d'arziiiiis, 
Spekulation  des  Aktieuhändlers :  Aktien- 
spiel :  ffiratfttfa  per  aczimis,  superl.  v. 
Aktienspiel :  .Aktienschwindel.  //  moi  - 
dnirrfsrli  ais  iin  arzimi  du  srrhrnf,  der 
Älord  ist  eine  vernichte  That.  L'iiiyian 
ain  Ona  rit'  aeziun,  der  Betrug  ist  eine 

srhlechte  Haiidluilir.     Jrr»»/».v   ihi  -.t'ifi, 

Staat.shändel.  AmenduoH  ejrercits  »un  in 
aegiuHy  heide  Heere  sind  in  einem  Tref- 
fen (einer  ScMachr.  einem  (iefecht)  be- 
griffen :  l'drziiiii  d' (hlriiizza,  das  Treffen 
bei  Austerlitz.  Dell'  aeziun  giuritiicu,  üu 
mez  da  aforz  gfidisiari,  m^innerr  eau 
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cimter  qnel.  nrarl  kI  qnê\  ean  he  pre-  > 
taisait,  cli'el  am  (lenei,n'"*<  li:i.  "I'  T  H»clits- 
klae^  alt«  eiues  jferithtliclicn  Zwiinffs- 
mittels  bediene  ich  mich  trogen  Denjcnit^eii, 
an  den  ich  Anspiiiche  liabe.        er  mir 
nicht  zuirestohr.    Arziims-  rlriias,  Zivil-  I 
Uageu,  die  aiiM  bih'jurerlu heii  (besetzen  | 
mtstefaen ;  acziunn  pretorlna,   ediliziaê,  I 
prâtorisrhc^.  äililifisdip  K]iiü"('ii.  dir  dnich 
«in  Edikt  der  i'rätoren  uder  Aedüeu  ein-  : 
urefmurt  nnd.   i7  drama  tatus*  aeziun  I 
numaglia  preeitamaing  ad  ff»  cwii,  il  1 
ifuit  min  hn  nc  tuniirh   »r  fnnz^a,  ohne 
Handlung  sielit  «las  Drama  einem  Menser,  , 
(Im  weder  GrifT  noch  Klinire  hat-,  toU-  i 

kommen  Ii  :    arzhin  futiitonnnilca, 

pantoDiimiiiche  Aktiun,  wo  alle  Gedanken  ^ 
ohne  Worte,  blos  durch  Oeberden-  nnd  ! 
Mienenspiel  daii^pesteltt  weiden ;  arzinn 
drautatiea,  schanspicleriselu'  Aktion,  wo 
(iesan^  nnd  Rede  von  (»ehenlen-  und 
]Cienen?(piel  bei^leitet  winl.  i^nel  iHncuors 

nun  ho  tut  iliif/iln  »  fftt,  duih'IkiiiiI  iiift-ra- 
iwüity  i'ttcziun  al  oi  atur,  jene  Kede  ver- 
fehlte gftnzlich  de«  Eindmcks,  weil  in  ' 
Haltnncr   nn«l  Vorfrair  ilurchaus  kein  ' 
Lelwn,  keine  Handlung  war.  ' 

ad  (vor  Vokalen)  praep.  ».  ».  ' 

adactar  IK.  lieh:  s.  rher.  Exser  offa-  ' 
rhar,  xn  lieh,  fudnrhhr.     Fun-  iKUtfhier 

d  ir.,  Su.H.  120);  esner  mlarhier  (.ih.  iWb);  , 

et  a  qne  per  nnn  faer  ad  üngiün  ne  oda-^  I 

rhit  r  Iii'  iiifufdfil  (Iii.  7'J4). 

tir  adafet,  in  KiiüUuug  gehen,  glücken, 
iie  ad  efTectnin  (Ulr.  Sn«.  Ö37). 

adalet  Vi:,  leid  ;  >,'ehil<let  v.  <Us(  Ii.  leid. 
Eltêer  (iihih  t,  zu  h'iil :  ftulnlaeil  s.  lulnrhnr. 

adlm  m.  H(tV.>ti<run;;srin^  au  den  ; 
Schlittenlatten;  lat,  adarans-anti.«« .  das  i 
hSrtestf  Ei-on  (»der  Stahl  (iiy.).  Pn  hnd 
ÜH  faita  iU  ai\<UHs  da  lain  Jich  dür;  j 
fteê^wintamainq  da  ßer,  ehemals  wnr-  { 
den  die  Kinire  an  den  Sehlittenlatten  aus 
<iehr  hartem  üolz  verfertigt;  jetzt  aus  i 
Eisen.  .  i 

Adam  n.  pr.  Adam:  fiir.  Mensch  (hehr.),  i 

adampchamaint  m.  t'.rwtitcnni«: ,  Ver- 
mehrung, \'ergrülienuig ;  ahgl.  v.  adamp- 
tker  (s.  d.).  £7  prmnoea  PafUimpehomaint  | 
da  êieiis  dehitM  fres  lifferezzti,  rr  hefiir- 
dert  die  Vennehnmg  seiner  Schulden  i 
durch  Leichtsinn.  i 

adampcher  v.  erweiteim,  vennehren,  der  ' 
Zahl  und  dem  MaÜe  nach  ver\ielfâltig'en,  ' 
zmiehraen  machen,  verj^ößeiu;  v.  ndt. 
adampliare  n.  dies  ab^^l.  v.  amplnB-a~nm.  ; 
Kau  vfiffl  stahilir  mia  Ha  trannter  me  e 
te,  e  rögl  t'wlampchei'  /ennuMaiitg, . .  • . 


[addegnaiveimainir 

nnd  will  dich  sehr  mehren  (Gen.  17,2). 

Adampcher  il  apiert  ^  »  >  nif/tiizinns,  den 
(»eist  durch  Kenntnisse  erweiteriL  S'a- 
dampcher  v.  refl.  sich  erweitem,  ver- 
mehren. very'rölJeni.  Du  d)  in  d)  lo  na^ 
dampchand  sia  farttUcd,  sein  Vennötren 
vennehrt  sich  mit  jedem  Tage.  Adamjt- 
eho-edu  part.  erweitert,  vermehrt,  ver- 
{rröl3('7-t. 

adas*chUr,  im  Dunkein;  s.  »•chür. 
■dncw  adv.  Ixheim,  heimlich,  verbor- 

iren.  Adasrus  ist  eifirentl.  ein  präposi- 
tionelicH  ( 'asnsadverhinm.  das  g^eschrie- 
hen  werden  sollte:  ad  axcuM  wie  z.  B. 
ad  ad  iUif  ad  ußa,  ad  Hn  ad  Hn  etc. 
Kh  entsprin^'t  aus  lat.  ad  u.  ahsronse  f. 
abscondite,  heimlich.  Dir  adancuH  qlchs. 
a  qlchn..  Einem  etwaa  heimlich  sagen; 
tgnair  adasrus,  geheim  halten;  fer  ada- 
sras,  heimlich  thnn. 

adaitabel-bia  adj.  anwendbar.  paUlich. 
autfem*  ssfii.  schicklich;  abirel.  v.  adapta- 
tujn  (Supin.  v.  adaptarO.  Atlaftahel  a 
fuolH  can,  anwendbar  auf  alle  Fälle. 

adaüablM  f.  Anwendbarkeit,  Ânge- 
meMcaiheit,  Tau<rlichkeit. 

adaltahral*vla  Nht.  v.  adattahfl. 

adattaidun  f.  Anpassung,  schickliche  Au- 
wendtuiir. 

adattedamaing  adv.  in  anjremessener, 
pjissender  Weise;  lat.  apte.  Taschaii;  it 
digeuorrer  adatUdamaing  al  ea»,  nun 

srndilu,  es  versteht  nicht  .leder.  dem 
Falle  augemesseu,  entweder  zu  schwei- 
gen oder  m  reden. 

adatter  v.  an  etwas  anpassen,  anfügen, 
nach  etwas  einrichten;  v,  lat.  adajttare. 
Adatter  Um  hsötfns  u/s  nirzs,  die  Medürf- 
nisse  den  Rütteln  ani)assen.  S'adatter  v. 
refl.  sirli  in  etwas  Hn(len.  fütreii.  schicken, 
sich  nach  etwas  richten ;  der  Anständig- 
keit fi:emäfl  sein,  sich  t^eziemen.  ffadai' 

ter  (iffd  roluiitfil  da  Dien,  si<h  in  den 
Willen  (iottes  lügen.  Kl  .f'adatta  a  «ia« 
relaziuns,  er  schickt  sich  in  seine  Ver- 
hSltnisse;  sarair  t^adatter  a  sia  posiziuHf 
sieli  in  seine  Kaj^e  zu  scliickon  wissen. 
Adattts  al  temj) !  (Horn.  12,11).  Im«  n'a- 
dattah  fitih  hain  intembfl,  ihr  schickt 
eucli  recht  unt  zu  einander.  Adatfo-eda 
part.  aniremessen,  passend,  gesclückt, 
fttglich.  tauglich. 

addegnaivel-via  ad),  lentselifr«  herablas- 
sen<l,  höflich  ;  Versfärkunir  v.  detjnairfl. 
Cn  siynur  uddeynaivel,  ein  leutseliger, 
höflicher  Herr.  OegenwSrtiif  ist  adde- 
gnaitel  v.  aßaitel  meist  verdränL''t. 

addflj^veiinting  adv.  auf  eine  leutselige. 
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hotiirlip  Weise;  gewffhuUcher  affabel' 
muiiig. 

aiMtogntr  r.  würdii^n,  fßr  wOrdij^  oder  i 
wert  halten,  t  lircn.  hcolirt  ii :  zsffs.  au8 
ad  n.  lieijnei- ;  V.  lat.  ilii^uai  i.  A7  mUtd- 
dfffna  da  xia  confidema,  er  würdijyrt  mich 
xt'iin  >  VcTtrauens.  Ein  attg  addeffnettun 
Uli  Inf  risUd,  sie  Iicehiten  uns  mit  ihrom 
Besuche.  S'addeuncr  v.  rell.  geniheii.  sich 
herablassen,  sich  ei\t\g  und  freundlich 
«feiron  (JMnn^'crc  IicikIiiikmi.  die  (Jnade 
haheu.  t'h'El  n'addet^na  dum  renpuondft', 
beehren  Sie  mich  mit  einer  Antwort* 
nun »*addegna  nfinain  ihi'in  Hulüdet,  er  läflt 
MCh  nicht  einmal  ht  nUt.  mich  zu  irrü(i«'Ji. 
Addegno-rdtt  pai  t.  yewünliy^t ,  beehrt. 
Addegno  da  Sia  beniffnitedf  am  irf»olr 
tau,  etc.  Mit  Ilirer  Huld  beehrt,  ent- 
«cklieÜe  ick  mich.  etc. 

«Mer  V.  hinznUran,  hinzufüi^en,  ver» 
mehren.  zusammenzUhlen ,  ad<lieren;  v. 
hit.  afhh're,  Addf-r  Hna  summa  alF  otra, 
zwei  Suuunen  achliereii.  S'adder  v.  reH. 
Mch  crii-ehen,  sich  hintrehen.  s«  ine  Nei- 
LTiniir  Ix  tViediireii :  sicli  >.  liii  ki  ii.  S'ti>/- 
der  (.gewühülicher  um  remetierj  alla  ru- 
luHtfd  da  Dien,  sieh  dem  Willen  (Rottes 
crtrehen.  fiiiren  ;  sadder  a  stihlis  serius, 
«ich  eni.steu  Stuilien  ertfclteu ;  s'adder  ul 
pizif  dem  Tjaster  sich  ergehen,  (^uf  tum 
M*addò,  cha  tii  fatschast  du  tjratid,  e> 
sc}ii«  kt  >it  h  nirlit  zu  prahlen.  Kssn-  a<ldi, 
al  yo,  (k  ui  Spiele  ergehen  sein ;  tli'  uik 
add^f  affa  r/rWrf,  sie  ist  der  Tugend 

erirelii  11. 

addester-tra  aty.  gewau<lt ,  geschickt : 
verachlagen,  ÜKtig.  schlau :  t'E.  ttdehtet' 
-tra ;  ahgeL  T,  addrstiu  r.   (Jeireiisatz  v. 

melaildt  sti'i',  nniresehiekt.  liiikix  li.  Ü n 
ttcrivaiiiit  addt'strr,  ein  p  \v  andrer  .Seliri'i- 

ber. 

addestramaint  m.  A'  ri«  litnnir  :  ahgel.  v. 
addrstrer.  IJ addestramaint  d'ihi  rhavagl, 
d'iln  ehaun,  die  Abrirhtimfr  eines  Pfer- 

«les.  eines  Hundes. 

addestrer  v.  eigtl.  zur  Hechten  gehen, 
recht.s  tTdiren.  leiten;  dann:  uhrichten. 
bftndiiren.  zureelitweiseii.  /iiinnen,  folir- 
saiii  inarlien.  I»ililet».  uiiferrirlifcn  :  v,  ndt. 
addextrare  (.s.  J).  t'.  i.  l.l»7).  Addegtrer 
flff  giartun,  einen  Lehijanir«>n  abrichten, 
ihn  befilhi((cn :  addeêtrer  ihi  insolent,  einen 
Unvcvscldiuiten  zurechtweisen ,  einen 
Trotzigen  im  Zaume  halten.  Addentro-eda, 
part.  ahifei-iclitet,  dressiert,  unterwiesen. 

Chi  ho  iiddisfm  (jiief  rhiirrlt'd  ?  Wer  hat 
jenes  Keh  gezähmt  ?  Cna  srhimgia  adde- 

Mirfda,  ein  abgerichteter  Affe, 


addieu.  oiler  iretrennt :  a  IUeu!  intei^. 
Uott  hcfuUlen!  s. /><V«.  Dir  addieu,  Ah- 
schied  nehmen ;  fifr«  dir  addim  al  mnand. 
al  rin,  ul  i/o,  alias  feninas,  der  AVeit, 
«lern  Weine,  dem  Spiele,  den  Weibern 
entsagen :  dir  addieu  al  comnu  rzi,  die 
Handlun«:  aufgehen. 

addizionel-a  ndj.  /.iisätzlii  li.  nat  liträirlicli. 
ergänzend;  s.  uddisiutt.  Articheh  uddi- 
ziont1(*,  Anssanren  eines  Verbrechers  in 
ileni  artikulieiten  Verlicir.  welche  früh«  - 
ren  Ausjiageu  widersprechen :  A«lditittuai- 
artikel;  dseret  addwonel,  Ergänzungs- 
beschluß, Znsatsverordnung :  Additional- 
dekret :  nrgn  additionel  {-\  \  Additions- 
zeicheu. 

addiziun  f.  Zusatz,  Nach  trag.  Anhang? 

(das  üblichere  W(»rt  in  <liesem  Sinne  ist 
aggiunta);  Zusammeui'echnuug.  Addition ; 
lat.  additio-onis.  Quaist"  addiziun  ah 

ffiisfa.  diese  Addition  ist  nchtig;  H«gn 
d'iuldiziiin  (  I  I.  .Vddititinszeieben. 

addolorabel*bla  adj.  hnierzlich.  hetiii- 
bend,  kränkend :  abgeleitet  v.  u<lilul<>r>  r. 

Coitiniln  adihthiriihel,  srhnu'rzliclier  Ali- 
schietl;  noca  addolorabla,  betrüheudt? 
Nachricht:  rwiproretn addtdoraMt*,  krän- 
kende \'i>rwürfe. 

addolorer  v.  srimierzen.  wehe  thuu,  ke- 
trülien.  kränken ;  z.sgs.  aus  ad  vu  dolotfr, 
Tia  fraidfzz  il  «tu  addolorer,  dein  kaltes 
Bt  iielunen  muli  ihn  schmerzen.  Sia  peni- 
Ida  eoiidiziua  /'addoloresrha,  seili  miil- 
licher  Znstand  betrübt  ihn:  addolorrr 
ritii  fih'ds,  Clin  fiifs,  mit  Wcirten.  mit 
Handlungen  kränken.  S'addoiorer,  v.  reti. 
sich  betrüben,  sich  krflnken.  El  ê'addo' 

tnresrhii  firh  per  quell'  arziuu,  er  betrübt 
sieb  sehr  über  jene  Tliat.  f'n  non  sta 
H  addolorer  jjer  tuot,  man  uuiJi  sich  nicht 
Ober  Alles  kränken.  Addoloro-eda  part. 
hettnibt  irekriinkt. 

addOas  oder  getix>uut  a  dtfss  adv.  hiuteu, 
V.  hinten,  lat.  n  tere»».  wörtL  auf  dem 
twler  den  |{ü<ktii,  Iiiiifer  dem  Hücken, 
übertr.  atit  dem  Halse,  dem  Nacken,  dem 
Leiltc:  praep.  s.  v.  w.  an.  auf,  über,  zu; 
zstrs.  aus  a«l  und  dos.sum.  mit.  f.  dorsum, 
Kücken  (  !).  C.  1.  2.  s«»4).  Ihr  iiddnss  o 
qlrhn..  Einen  von  hinten  anfallen,  iiia  r 
ihn  herfallen,  in  feindlicher  Absieht  auf 
ihn  losziehen,  ihn  liinfer  dem  Kücken, 
heimlich  vcrläunideu,  iluii  l  ebles  nach- 
reden: »netter  Hm  mauttM  addÒH»  n  qlrhti., 
Hand  an  Einen  legen,  ihn  hinterrücks 
an))acken.  auf  den  Kücken  schlagen : 
eAser  addüss  u  qlchn..    Einem   auf  dem 

Nacken  liegen^  ihn  belästigen;  «m  trer 
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M'/*/öy.v  (h'sf/iisfs.  ^icll  Verdncliliilikcifcn 
zuziehen;  avair  atidüHH,  am  Leibe,  auf 
dem  I>eibe  haben. 
•ddWwMMlii  m.  AnfbflrdiuiArt  Beladung; 

aliircl.  V.: 

addCawr  v.  aitthiinlcn :  t)ela(U>ii :  beliiHten : 
tn»p.  auferlegen,  mr  }*lii(  ht  iiiHchen,  zu- 
iTkennen:  abtrt'l.  v.  ath/nss.  El  ho  rollen 
addömser  a  me  la  cuolpa,  er  bat  mir  die 
Sehvld  anfblMen  wollen.  Vu»  t addöaêais 
tut  iinnti  htnir,  ihr  beladet  ihn  zu  sehr 
tiiit  Arbeit:  (uUlönser  piMMcrx  u  qlchn., 
.knul.  mit  Sorireu  Itelasten;  addoMner  al 
mflfattur  Hn  rhastih,  dem  >Iissetliätev 
»  in»  Stnif«'  iinft  i  lrirrii.  S'mlili'issrr  v.  retl. 
>ivh  l>ela*UH,  sit  h  aut  bünleu,  iibt  niehmen, 
anf  Kich  nehmen.  151  »'addöMo  d^tn, 
er  beladet  sich  mit  Srlnildi  ii:  7V/  t'otl- 
dòititast  mrmiiM  pahtay  du  bül'dest  dir  zu 
viel  Arbeit  auf;  ^addikiger  feaêCHxiu» 
d'Bm*  ineomhfuzn.  die  Besonrungr  einen 
Auftraires  üb»  i  iu  hnirn.  anf  sii  h  nehmen, 
/i'/x  m' (uidösiiftltin  ri'H^ion.sdhillrds,  sie  be- 
Inden neb  mit  Yerantirortlichkoiten.  Ad' 

,ir,s.<i>-nl<i  \y,\rt.  bi'liulen.  hfln^tt  t :  fti//l!issfi 
da  Jadia,  da  ptnnn'tf,  mit  Kummer  be- 
laden, mit  8orK:en  belastet. 

addoMa  Xbf.  v.  uddm-ta  pai  t.  V.  (iddih'. 
addressa  f.  Ii  änUere  Ant-  mlcr  ICImt- 
»ihrift  eines  Hrief»'s;  2)  s<lirittlirhr  An- 
aeiire  des*  Namens.  Standes  nnd  Wolni- 
<u-t»  s:  ■{)  EnjjifVlilmiij-xsi  hn'ilHMi  an.)<  ind.; 
4)  Bitt.scbrift,  Deuksihrift;  ab^'el.  v.  «</- 
drt**tr.  Ftt  l'ndâr^toM^  die  AnfBchrift 
«•ines  Briefe«  uusfertiiren:  dfv  a  f/lrhn. 
.*la  fiddi'CHsn,  Einem  st  inen  Namen,  Stand 
und  Wohncirt  sohriftlieh  anzeiyon:  ad- 
ilfrsMa  d' ini/ni:i<ii)iainf,  I )ankadrcss<'  (an 
KtiniiT':  scrittori  il' iidtlrtsso.  Nid  li- 
weiMin^fsstulie.  AdreÜ-C'omptoir;  ulmunuc 
«T «HidrnrMr,  Staalshalender:  hvihtin  d* ad- 
dreMmtf  AVeisiintr^zi  ttt  I. 

addratiant  m.  <l(  r  Hnctaiisfeitiger,  der 
Empfehlende:  eiirtl.  part.  juaeHtT.: 

addraiMr  t.  di<'  AutVrhrift  eines  Hrit-t'es 
annfertiiren  -  /Vc  rnthlrcusn ;  l  ichten, 
senden,  einreiclun.  anweiM-n,  empfehlen: 
nmpr.  gerade  richten,  in  frerader  Linie 
•nii  Ilten,  anf^itcllfii :  zsirs.  ans  ad  u. 
•lirectiare.  ein  ans  directum  {\.  ilirigere) 
eebildeten  FreqnentatiT.  Addr^Mer  Ona 
tJuirfa,  II  dixcHorn  a  qlchn.,  einen  Brief, 
'IIh  W»>rte  an  .Tenid.  richtt  n ;  oddreHset 
iina  Mupplicu,  eine  Hittsclnitt  einreichen; 
nâdrtiuttii'  9h  hnpftrant  al  ffMigehf  einen 
Bittsteller  «n  den  Hi«'htfr  \\(  i«;('n.  S'nil- 
dffmter  v.  reti.  sich  richten,  winden. 
:faddreiiêtt  «  qlchn. ^  sich  an  Binen 
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\ven*h'n.  Aihh-PHHo-eda  j)art.  ijenclitett 
gewendet:  in.  1.  der,  die  Knipfohleue. 

addret  odei-  yrctrennt  a  dret  ndv.  recht, 
ItehSri?.  erwttnsclit.  irelejren:  zsfra.  aus 

ad  n.  tlirccto  f.  recTc.  Tii'm  nilnst  ijÜHt 
a  dret,  du  kommst  mir  eben  recht:  /er 
addr«t,  reeht  machen,  nach  Wnnsch  ver- 

richten.  Chi  rmif  frr  (iihlfft  Ii  tunfs,  »ttu 

noddiê/o  üngüit  «»urw.,  wer  eti  Allen 
reeht  machen  will,  macht  es  Keinem. 

I )i -riiitrrer  a  dr^i  ed  a  irariern,  ins  Oe- 
hiire  liinein.  nnbcsonnen  schwatzen. 

adducziun  f.  Aufühning^  (Citation),  Au- 
nehnn^  (Attraction),  Erwihnnnir.  das 
Angeben.  V(»rbriniren :  v.  mit.  adducti« 
I  -onis  (I).  ('.  1.  1.  <iH).  Heyn  d' adducziun, 
Anführunirszeichen  (der  jjewöhnliche 
Ausdnu'k  hie  für  ist  cirgulefta  ")  8» 
Orti.'^r.  i;  1-Ui).  h'an  fi'it  Inferniot  lu/f'aif- 
durziuii  da  micu  rrquint,  ich  wnnlc  uu 
Yoriiringen  meiner  Erzfthlung  imt«r> 
brixlicn. 

addiir  v.  anführen,  anzielicn.  anurcben, 
ei-wälmen,  vorhrinircn :  v.  lat.  aihlncere. 
Addür  ün  rei's  dtlla  s.  nrritHira,  einen 
\  «  r<  all«;  der  lieiliiren  Schrift  aiifüliren. 
El  nun  SU  um  addiir  inoUvtt,  per  corfo- 
horer  m  anaerzinn,  er  weifi  mir  keine 
(Ji'imtle  für  seine  lielianptniii:  anziiirebcn. 
Addiit-iu,  alias  uddot-tu  part.  angeführt, 
angezogen,  angegeben,  erwähnt,  vorire- 
bräeht. 

addDt-ta  part.  v.  uddur  (s.  d.). 
addOthir  pl.  addDttuors  m.  Anzielur.  Zu- 
führer;  v.  lat.  adductor-oris.  ÀJusculs  ad" 
dittlHor»,  Anziehmniikeln. 
■Mitar  s.  addester. 

ademplmaint  m.  Kriüllnntr.  V(dll»rini;ung, 
\  (dlendnn<:.  Vnllzuj:.  Vidlziehnny:  v.  ital. 
adem]dment4i.  I.' (ulfnipitnaint  du  sii  us  do' 
riiirs,  die  Krtiilllllii:  seiiiei-  I'riiiliteii: 
nu'ttei'  in  u<l»nipiniuint  qlchx.,   etwas  in 

Volhnig  setzen. 

adeffl|rir  t.  erfüllen,  vollbringen,  voll- 
enden,  vrdlfnhren.    v<dlzieheii;    v.  ital. 
adenijjiie  n.  dies  v.  adimph  re.  Kl  udeni- 
pii'ò  Sifu  cumand,  er  wird  Ihren  Befehl 
vollführen:  adfmpir  ihi'  lnrondini:»,  einen 
Aufti'ag  vullzieheu;  adempir  iin  inipro- 
miindun,  ein  Versprechen  erflUlen.  Adnn' 
pieu-idu  part.  ertiillt.  vollbmcht,  vidl- 
endet.  vollführt,  vcdlzojren:  l'K.  udrmpi 
-ida.    La  Htipulazinn  uis  udeinpidu,  der 
Vcrtrair  i.nt  erfüllt, 
ademplimaint  Xlif.  v.  ud*-mpimaini. 
ademplir  Nbt.  v.  udempir. 
«dapi  m.  Einer,  der  etwas  erlangt  hat; 
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(ioliliuHclier.  Alchimist;  v.  iat.  adeptiut 
ifÊtL    adipbci).  • 

WÊÊ^/ÊÊ/k-m  aài.  ^leiclunââsiju:,  aiis:eiQe8i*en. 
]»asspn<l:  v.  hit.  a«liU'quHfns-a-iim  (part.  v, 
atlacmiart'K  J'hts  ulrjas  nun  ciercut  e  tifUM 
pleds  adequatg  a  medêmmas,  deine  (ie- 
ilinikni  sind  klar  und  deine  Worte  den  | 

<if(lank»'ii  a!i;r''""''^^<'i>-  ' 

adequatamaing  adv.  aut  liiie  anKeuu'ü.seue, 
passende,  schiekliche  Weise.  El  di»euorra 

n<h  tiiinfinnaintf   nllas    etrcon^Umzus,  er 

Hphclit  auf  eine  deu  Umattoden  ange- 
measene  Weise.  ^ 
■ilaitiil*a  adj.  ciirtl.  anklebond.  auhaa-  ; 

ifond.  vf'il»und«'n;  üliPi-tr.  anliäiiijlich,  zn- 
^ethau,  iieiptlicUteiid:  m.  t.  Anhäugei^iii, 
FamilienmitirUed,  Verwandter,  Fremid;  \ 
in   di  r  Fit  i  litssjir. :   Tln  ihu  lnner,  Mit- 
kliig^r;  y.  Iat.  adliaereui^-entiä  (part.  t.  i 
adhaerere).  L'nert  a'm  aderent  atla  tketOf  \ 
der(iarT('n  i.xt  mit  <l(  m  Hatisc  verbunden.  • 
i^ttel  in  fattiif  aisßrh  adtt'ent  a  sia  mainma, 
jenoM  Kind  ist  sehr  auhäiiglich  au  seine  < 
Mutter;  etttter  aäertni  a  9/«^.,  einer  ' 
Satlic    liciptticliton.    f''itn'l>iif<l!        :<iiHi<  , 
adtt'entH,  (iariliaUli  uml  üeiue  Auhäuger,  ' 
Frennde.  Aggradettt^  mit»  »atfid  eir  a  . 
nuiun  (1(1  tieuH  (ulernitH,  genehmiije  meinen 
(imss  aiiich  zu   Händen  deiner  Angre- 
liörigen.  In  tscherts  ca.s  po  fsst-r  Vappello 
iln  ml  freut  <hl  (ijipf/lant,   in  gewissen 
Fällen  kann  der  AppeUat  dem  Appel- 
lauten  aUiiäiieren. 

adarema  f.  Anhang,  ZubehOr,  Anhäng- 
licliki'it.  Verbindung,  Verwandtschaft, 
Tifitiirt:  V.  mit.  adhaerentia  (s.  1).  ('.  1. 
1.  70).  Httu  m  rart  fututnd  ad  Hl  eä  (t  Siu 

mlrniisa,  ich  empfehle  mich  Ihnen  und  ' 
doi  lliriir<  ii;  nottn'  mU  rnis*  ai»  pitsekuOf 
unser  Anlianjr  i«t  klein, 
aderir  v.  anhaniren.  zucrethan  »ein,  bei- 

ti-ftfii.  lM'i|illiflit(ii.  Im  williLTcii :  V.  Iat.  ' 
adhari't  rr.  Aihi  Ir  tid  ön'  npiniin).  einer 
Meiuuutc  anhangen;  Aderir  ad  ihm  .tu^)- 
f^iea,  ad  iina  petiziun,  eine  Bitte,  ein 
Crsncli  hrwilliiTcn.  .lr/^r>ew-Mfa  part.  he- 
williiit.  I  ■  K.  iid«  ri-ida. 

adesiun  t.  M»l".  v.  aderenza,  die  ah«'r  noeh 
.speziellere  I^edeutnnffen  hat.  //  gon  rn  ho 

do  .s/'  fidfsinn  n  tfiu  Ifit  sitpplira,  die 
Kegieniug  hat  jeuer  Bitte  ihre  tJe- 
uelmiifnuii;  erteilt.  Beneßzi  d*adf9iun, 
benefidum  adhaesionis;  pUtunt  d^adcniunt  . 
AdbSfiionAklage ;  proces»  d^cutesinttt  Ad- 
hÜHionnpruzeÜ. 

adesiv-a  m^.  anhängend,  verwachsen:  ab- 
geL  V.  adhaesnm  (v.  adhaerere).  Impiaster 
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(tdetsiv,  IJcttptiaMter;  in/iauimaziun  adr- 
wkttt  Adhisivgntiandnng. 

adgSr  M,  m.  Gmmmet:  zstjs.  ans  sui 
u.  eh(»rdum.  alias  eonium  ^  gereift,  ge- 
wachsen, autgegangen. 

fcggrichtliehe  Zuerkeunung, 
Zur^prcchnnir.  «rerichtlirlur  Zusidilaij:  UE. 
adjiidicazinn ;  v.  Iat.  at^judicatiu-unis. 
Vaâgüdieaziuu  d'ütta  fvdla,  d'iinn  paimt, 
d'iin  Offf/rt  rinitciiziits,  die  <r<  ri(  litliche 
Zuerkeuuung  einer  Bulie,  einer  Strafe, 
einer  streitigen  Sache:  Vadglidieazitm 
d'iin  Htahel  inchtiiifo,  der  ireriehtliehe 
Zuschlag  einer  veivteigeitcu  Liegen- 
schaft. 

adfMielHr  v.  leerichtlidi  zuerkennen. 

msprechen,  znsehlatr*  "  :  <  inrännien.  mf- 
scheiden;  UE.  adjUdichur;  v.  Iat.  ad- 
judicare.  Adffßdicher  qleh».  a  qlehn.,  EU 
Gunsten  Jenidsi.  entscheitlin.  Cn  mhjü- 
dirherò  a  te  il  pretni,  mau  wird  dir  de« 
Preis  zuerl(ennen.  Adgiidicho-eda  part. 
zuerkannt,  zugesitrochen,  «ugeschlair»  11. 

adiafora  n.  pl.  Nehendinire.  (Ihith- 
gültigkeiteu  (gr.).  l^a  questiun  ais  lieh 
difilcila,  scha  què,  ch'  An  nomna  udia  fora, 
cxista  UKirelmaini;.  in  der  Mnral  ist  die 
KraiTc  »elir  schwielig,  ob  es  (.ileich- 
^niltiirkeiten  gebe. 

adiaforislim.pl.  (ileirlii^iiltitre.  besouden« 
in  Angelegenheiten  des  Cilaubeu:«;  s.  orfia- 
foru. 

adiradamaing  adv.  zornig,  heftitr.  im 
Zorn  :  lat.  irate.  Kl  hlasnu  t  adiredaniding 
lur  proi-eder,  er  tadelte  heftig  ihr  Ver- 
fahren. 

adirer  v.  n-izeu,  erzürnen,  zoniiy-  machen : 
V.  //Vf.  Adirer  qlclni.,  Einen  zum  Zorn 
reizen.  S'adirer  v.  refl.  sieh  erzftnien, 
in  Zorn  jrcrathen.  A'««  l'adirer  per  ogni 
l)(ii/iitf  !/(i !  Ki/.iiriM-  »lirli  nirlit  über  jed«- 
Kleinigkeit!  Adirt^t-da  part.  erzürnt, 
xomig,  heftig.  Mise,  ah  ßch  adiro 
hisiiprn,  er  ist  danibi-r  sein-  zniiiii,'. 

adjacent-a  adj.  anliegend,  angrenzend; 
zugeht»rig:  m.  f.  Grensnachbar-in ;  t.  lat. 
acyacens-entis  (part.  praes.  t.  ac^acere). 
Stieii  prò  ais  adjarcnt  al  mint,  seine  Wiese 
gi'enzt  der  meinigen  an.  (^neh  adjacent« 
mn  in  dhcordia  traunter  pir,  jene  Nach- 
bani  leben  im  Z\v  ii^iuilt  mit  einamler. 
'  adjacenza  f.  augren/eudes  (Jut.  (ireuz- 
ort.  Nachbarschalt;  Anhftngsel.  ZubehCr; 
T.  lat»  a4jacentia  seil.  loca.  N.  N.  aftitta 
sia  stiiva  cun  (tdjfirfnzas,  scu  chambretta, 
chadafü  etc.  N.N.  vermietet  seine  Stube 
nebst  Zubehör,  als  Xebenximmer.  Küche 
etc. 
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ad)ectiv  m.  EitcMi-tliiifrswurt.  Hciwnrr. 
Adjektiv  :  v.  laf.  ailjt  t  rivu.H-a-um  (v.  iwlj- 
rere). 

adfutert  m.  HiltHtftizirr.  Dieiistireliilf«'. 
Adjutant;  v.  lat.  ai^jutHiut-iuitu  (pari. 
])r-:if>ii.  T.  adjntare).  Ät^mUmt  moffgimr, 
(T»Mi«-rjil;uljntanr  :  <tdjtttant  tief  champ, 
KliU;eU<ljtit;»nt :  »uijutant  ileilu  plazza, 
l^tzai^utunt  (bei  FeMtuii^^kumiiiaiidaii- 
tm  anircHtellt.) 

admetter  v.  znu"«*')«'!! ir«'-<t!ift('n.  Im  avü- 
Ügt-n ;  zulii-sseu'  an-  utlcr  Hulnthiuen ;  v. 
hvL  ailinitlere.   £1  ff«»  âottess  tidmetter 

•llrhs.  <l's'nuil,  Sj»'  solItoH  S(»  ftwas  nlclit 
zu^beil.  Admttter  a  ijlchn.  ttcodihia  //- 
heritä  imaginablUf  Einen)  alle  mü^liclie 
Vfeihntg^täUOLAdmftfer  üna  petigiutif 
i'iti  <»r<!jc]i  l>f\vini<rcn.  Kstfis  nun  <ul- 
tnetlaiit.-<  ttlli,,  Kiviiultj  lassen  wir  dort 
oirht  z\\.  Volaix  fadniftter  in  roffm  so- 
ri^t^fl  Y  Wdllt  ihr  ihn  in  eure  (  m  sdlsi  liaft 
aufnuhmeu?  Admig»-a  part,  /.u^e^eben, 
arestàttet.  zm^elasHen. 

■iniiiiiitfbel-M«  adj.  was  verwaltet,  be- 
anf<ielitiirt.  hesory^t.  «releitet  werden  kann  : 
s.  wiminiiftrff.  I'rr  ettser  tfdnüniMtruhr/, 
4«M  W  memma  disMolut,  er  i^t  zu  lieder- 
Hrli.  um  ir'  leit'  t  wcnh-n  /.n  können,  Ai« 
ihotiu  compliiheda  ttun  ain  J'acilmaing  ad- 
miniHtrahkit  ein  verwickeltefl  (ieRchÜft 
liiÜt  sieh  nicht  leieht  verwalten. 

adminisiraliv-a  adj.  venvaltend,  znr  \'er- 
waltnu;;:  jjehörig,  zur  Öesory:uny:  einer 
iteche  (geschickt,  sreeiiniet:  v.  lat.  ndmi- 
nistrativns-a-nm.  I)in%stirl  >i<l>itinl.striifir. 
Verwaltuu^beliürde ;  unnfdu  admintxtru- 
iira,  Verwaltinqirsjiihr. 

administratur^a  m.  f.  Jiesoriror.  T.eiter. 
VerwalK-T  einer  !:iache ;  Auft»eheiin,  Ver- 
wdterin:  lat^  admini8trat4>r-ori8.  Admi- 
nixlratur  drlhi  ffiLsthia,  .Tnstiz%'er>%alter: 
iifhtiini.strafnra  ifr/s  ajf*  rs  dnnieaticHf  Avd" 
«eheriu  der  Haustjesehätte. 

aiaMikWiM  f.  Ver\valtunu:.  lieaufsicb« 
ti:ninir.  Besortrun«r,  Leitunjf.  Handliahuntr. 
Austeilung;  v.  iat.  a<liuini.stratio - uui». 
VadminiMtraxittn  dCHt»  utfizi,  d^üna  fa^ 
>  »lud,  die  Venraltuni;  eines  Amtes,  Ver- 
inötrens« :  (idtnhtisfraziun  dellim  finamas, 
Finanzverwaltun;^ .  l  ussayl  d  administra- 
:inn,  Verwaltunirsrath ;  l'adnn'nistrnziun 
'leUa  (füxtizia,  die  Handhaliuiiir  der  <Je- 
recbtigkeit ;  l'adniinüitraziun  deila  n. 
'«ek<»tW<i,  die  Ansteilnnfr  den  b.  Abend- 

idministrer  v.  verwalten,  beaufsichtigen. 
Wflorgen,  leiten,  regieren,  handhaben, 
aiuteüeii;  t.  lat.  o^uniatnire.  Admi^ 
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iil.tfrrr  fhi  sfr(/i,  einen  Staut  vi  vwalten. 
regieren;  admhnMfrer  ftt  ynxlizin,  die  (Je- 
rechtiifkeit  handhaben ;  adminititrer  /41 ». 
fsrhidmi,  das  Ii.  Aliendmalil  ansteilen. 
Aäministi-o-eda  part.  verwaltet,  beauf- 
nehtigt,  besorgt,  geleitet,  gehandbabt. 
ausijeteilt. 

admirabehbia  adj.  bewnndeniswürdi«r. 
iilu-raijs  sehr»n.  cte. :  VK.  admiraivtl 
-rhi ;  V.  lat.  adniirabilis-e.  Chaunt  admi- 
ralifl,  lit  wiindmisw  ii!iliir<  r  (!rsan>r.  Ta» 
i'ÖHH  uix  üna  Jiiir  (uhnirahlu,  die  KuM* 
ist  eine  bewnndenuwflrdige  Blume. 

admirabelmaing  adv.  hewundeniswürdig, 
auf  eine  bewundemswerthe  Alt;  lat.  ad- 
mirabiliter.  Quel  oratur  diseuorra  adtm- 
'  rabelmaiiig,  jener  Redner  apricht  bewun- 
demswiirdiir. 

admirabilited  f.  BewundernswUrdigkeit : 
VE.  admiraMezza;  v.  lat«  admirabilitao 
-afis.  L'tiitniu'nlill'iti  <1  ilel/n  rrtazinn,  die 
Bewuudeni.swiU'digkeit  der  Schöpfung. 

■dülrtlval,  admhtrivleaa  9.  admirah  . . . 

admiralm.  Befehlshaber  einer  Flotte,  Ad- 
iniral:  v.  arab.  aniir  Kilrst.  Heli  lihhaber 
(Diez,  \Vb.  1,  liitstliimint  d'admlnil, 

,  Aduiiral.ssehiff. 

admiralited  f.  AdiiiiiMl-i  liat't.  Adminili- 
tät.  lnHulii  dell'  iidmifulitrd  n.  pr.  Insel 
an  der  NW.  Seite  den  msü.  Nordamerika. 

Insnfits    di'ir  (idniii  afitcd   n.   pr.  Insel- 
gnipjte  im  Norden  von  Neu-(tuinea,  iSäiim 
deir  tidntiralitfd  n.  pr.  Bai  im  nordweat- 
'  liehen  Au»tvalien. 

admiratur-a  n».  t.  H«  wnnderer.  hewim- 
dereriu :  v.  lat.  admirator-oris.  AV  tiw  ün 
grand  admiratur  d'tita,  er  ist  ein  großer 
Bewunderer  vi>n  ilir:  f'ni/nnntfnrti  ilu 
HÜm  poenia«,  die  Bewundererin  seiner  Ue- 
<lichte. 

admiraziun  f.  Erataiuien.  Bewunderung, 

Verwnndeninir :  v,  laf,  admiratio-onit«. 
As  perdrr   ntU    adinirttzhtn   da  ^Ichtt^t 

sieb  in  Erstaunen  über  etwas  Terlieren. 
admlreder-dra  Nbf.  v.  (idinlrnfur-a. 
admirer  v.  anstaunen,  bewundern,  an- 
I  beten :  v.  lat  admirari.  Admirer  ün  tdi- 

Jizi,  ein  Ciebäude  anstaunen  :  admirer  üna 
pitfilru,  ein  (»emälde  bewunriern.  Bau 
adniir  xieti  hd  möd  da  xrrirer,  ich  be- 
wundere seinen  sebönen  Styl,  A«  ad- 
niirrr  didla  pleht;  sieh  vom  gemeinen 
\'ulk  anbeten  lassen.  S'wlmirer  v.  reti. 
(rieh  selbst  bewundern,  sich  gefallen,  eitel 

sein.  At  mijtisf  nschf-  hf^f.  rhu  til  t'ad' 
niirust  i'  Dilnkst  du  dich  »o  schön,  daU 
du  dich  selbst  bewunderst?  Admiro-tdu 
part.  angestaunt,  bewundert. 
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admiss-a  part.  v.  tuhueUet'. 

admissibeHila  adj.  wan  2ug:e^elion.  ^e- 
Htattet,  zngelaasen  werden  kann,  zulätiig:, 
annehmbar:  v.  mit.  adinissihilis  -  admit- 
teudus,  uuu  rejiciendus  (D.  ('.  I,  1.77). 
Qufl  offffel  nun  ais  aiirniMibel^  jene  Sache 
ist  nicht  annehmbar.  Sin  jxirft-nza  inm 
aia  admissiblu,  »eine  Abreiße  int  nicht  , 

■dwliiliw  f.  Aufiiahine,  Zuhis^untr:  v. 
lat.  admi>?'i()-onis.  Ailmhuimt  nlhi  norie- 
ted,  Autnahuie  in  die  (icsellst  hatt ;  ud- 
mittHtun  at  ffOntnainlt  ZIlla^«^nn^:  znm 
£ide .  otfmis»iun  al  ^JYim«M,  ZnliiraiUMr 
xur  J'rüfnng. 

tdniMir  V.  onnahuen.  zureden.  ans]M)r-  ^ 
neu,  antreiben,  mahnen,  erinnern.  \v;iin«>n, 
riiLT«'"  :  V.  lat.  adnunii'r*'.  Aihnuu  'n-  <//'  hn., 
.leuid.  ermahnen  :  adniofur  qlchn.  a  qldiM.^ 
.lemd.  m  ctwns  antreiben,  anspornen. 
Adtnnin  s  rn,i  fnt,  ,-:  d  Tess.  r).ii).  Ad. 

iiianifu-ida  pait.  ernialuit.  zu^reredet.  an- 
fre.Hjionit.  {remnhnt,  erinnert,  jrerftfft :  T'E. 
aHmotii-ida. 

admonrtori-a  adj.  t  riiütlmi  inl.  «  ninicnid. 
warnend :  lat.  mimunitttrium-ii,  Knuah- 
nonipr,  Eiinneninjgr.  Charta  attmonitorh^ 
Erinnemngs-,  Khnalmniii^ssrlireihcn. 

admoniturm.  Kniialun  i.  Antreiber,  War- 
ner; V.  hit.  adnniuit<»r-ori.<. 

admoaizlHii  f.  Ermahnimsr.  Kiinnerung, 
Wamnnir.  Hüvm'.  das  Zureden.  Mahnen, 
Antreiben :  v.  hit.  admonitiu-oni.-«.  Tnot' 
ta»  micut  nduioniziutts  filttau  htiltiiaM  per 
e/,  all  mein  Znreth'u  war  ihm  ftiichtloi». 

Adolf  n.  pr.  m.  Adolf;  Aitofßna  n,  pr.  f. 
Ad»»ltine. 

adonic  adj.  adoiüs^rh:  v.  Int.  ad<niieu8 
«eil,  vei-su»  =  adoninm  (tri'.).  't^fo- 
niCf  adoiiisclier  Vers,  der  viert»«  in  der 
HEpphi.M-hen  Strophe,  üU8  einem  Daktylus 
u.  einem  Choren«  bestehend  ( — ^-"-^ — '-'). 

adoptant  ni.  dtr  an  Kindea  Statt  an* 
nimmt,  adnjjtiert :  virl. : 

adopter  v.  .sich  zu  eiu:en  marhi  u,  an- 
nehmen (ben.  an  KindeM  o<ler  Knkela 
Sfjitt)  adii]iti(M"en :  v.  lat.  adoptajf.  A'fi,/i- 
ler  qirhii.,  etwaa  »ich  zu  eigen  uiaehen; 
ndoptef  noMcttH  rwttHmit  fft  «ffff*,  üble 
Sitten  »md  ( J(  wohnheiten  iinnt  lmit  n : 
ttd«)j»tfr  i/lr!tii.,  .Ii  iihI.  ;in  Kindt  s  mh-r 
Knkels  Smtt  ainn  hmiii.  Adonttt-rdu  part. 
ansrenommen.  antreeimiet.  adoptiert.  Ün 
fwinzifti  ndofitn,  ein  !iiiL''<  iii'ninitMii  r  ( Jrund- 
Matz;  ifna  permuia  adupttda,  eine  au  Kin- 
des oder  Enkels  Statt  anircnommene 
Person. 


adoptiv'a  adj.  zur  A<loi>tiun  irehiiriyr, 
durch  Adoption  erlangt,  geworden;  Elt^ru- 
stelle  yertretend,  an  Kädes  oder  Enkeln 
Statt  anffenommen ;  v.  lat,  ad<ij»tivns-a. 
liap  wiajitir,  der  .Jeuid.  als  Sohn  oder 
Enkel  anoptiert  hat.  Adoptivvater;  ßgt 
iidopfi'r,  der  an  Kindes  Sratt  anirenommene 
Sohn,  Adoptiv8olm ;  ft-fr  adoptir,  Bru- 
der, den  .Temd.  durch  Adoptieren,  nicht 
durch  (Jeburt  erlaim^t  hat:  fKinif^lia  fidojt- 
tira,  die  Familie,  in  wrli  lic  .lenul.  durch 
Adopticm  ant'genommen  worden  ist. 

adopziun  f.  Annahme  an  Rinden  o<ler 
Enkels  Statt,  Adoption;  v.  lat.  adoptii» 
-onis. 

tdorabal*Mt  adj.  aubetnnirswttrdifir,  nn- 

hetimgswert :  v.  lat.  adorabilis-e. 
11  pü  bei  nom  amahel,  clii  chatt<'r  s'po- 

derò. 

Aij»  (Jesn  adorabrl :  «  tc. 

(.1.  H.  Frizznni.  7(»). 
Adorahh  tiiit  lu  Jteited  stdetlti,  anbetung."- 
würdijar  i«t  nnr  (4ott. 

adoratur  ni.  .\nbcter:  troj).  tVnriy^tr 
Liebhaber,  teiler  Srhmeiehler.  Hötiinir: 
V.  lat.  adorator-oris.  51  a  I  ura  vain  ed 
aia  t^k  VOitMa.  eha'ls  vain«  iidoratnor.* 
adoreron  il  Hap  in  spi»  rt  •  d  in  v;o<b  f 
(.loan.  4.23).  L'adorutitr  d  nttftjuns  ais 
ün  Molafer,  der  Bilderanheter  ist  ein 

( Jöt/.ciidi(  IM  r.  <i>iif  /fti  shiiiiirlnn  mm  nl,^ 
in  rus,  d  ituHniiltrei'  tiwttt  Hienn  tidortt- 
tttoi  s,  jene«  FriSulein  weiß  »eine  Anbeter 
nicht  alle  zu  /.iilil«  n. 

•doraziunt'.  .Vnbctnnir:  trup.  teile  Schmei- 
chelei;  V.  lat.  adorati<»-<inis.  L'ndinuizhiu 
rfW*  ftastuortt^  ttfh  frais  mi«fs.  die  \n~ 
betiniir  der  Hirten,  der  drei  Kiiniire: 
l'adomziun  du  JJifit,  die  .Vnbetung  (lOt- 
te«:  ndorazittn  ifimeffnun,  Bilderdienst. 

adorer  v.  anbeten,  mit  lieiliger  Sehen 
v»'r«*hren :  trop.  schmeicheln,  sterblich 
verliebt  sein:  v.  lat.  adoi-are.  Dien  s\\s 
spiert.  e  quel.x.  ihi  IWwivo»,  dessaii  Va- 
doi-ft  in  siliert  ed  in  vardet  (.loan.  4.2.*i). 
Adorer  il  Mninmon,  (ield  und  (*ut  iVir 
seinen  Ctott  halten.  Atioro-^a,  part.  an- 
ueiii  fef.  mir  1n-ilij3:er  Scheu  verehrt:  trop. 
gesclnneiebclt. 

adozamaint  m.  Krhöhuntr.  Erhebung. 
Aufrichtung:  abirel,  v,  udttzT  (s.  d.>. 
L'iido-iinuiint  tM  iliuUt  des  Dcmfitijren 
Erhöhung. 

V.  erhffhen.  erliebeii.  anlHchten : 


zsys.  ans  (id  n.  mir.  Adit^ir  sitii  nun' 
a  iJieu  fd  urrr,  sein  Herz  zu  tiott  er- 
hebai  und  beten.  fCoâogtr  v.  refl.  sich 
erhöhen,  erheben,  aufrichten.  fPadoter 
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srit  r nirhi  hl  rfifiiiii  '-  /n"  i  h  ri'tltts,  dem 
Aare  gleich  in  höhere  Hc^onen  xich  er- 
bfbn.  AHogo-^da  part-  erhöhet,  erhohen, 
;in(jreric*htet»  Chi  M'adoza,  sorò  (ihltasso  ; 
f  cht  H^nhhasm,  xni'ft  ailozit  ( Luc.  14,  1 1 ). 
La  geurrufüted  flu  qitfl  Höbel  fiit  ndo- 

s*iF  aUttn  Mtaila»,  die  CTroteuth  jenes 

K'llrn  w  anl  his  zn  ilcii  Stcnien  tThobcii. 

aMvsr  lu.  (iehrauch,  lieuuUcuu^,  Au- 
wemtan^:  vjrl.  dror^.   Ftr  Bn  htm  u 

mmch  (iilöi  fi-  du  qlchn.,  einen  fCHtKSk  odCF 

»chlinuiifu  (iehraiK-h  v.  etwas  machen, 
ftwa«  |fut  tnier  übel  aiiwi  iMicn. 
ivAWMiilir  (s')  V.  n  tl.  t'iiischlat't'ii :  ital. 
;Ml«!unnent«n«i  <lTlr.,  Jon.  831;  Koünel, 
Kioh  14»8>. 
aiMrivtr  t.  stuchreiben.  beimessen,  bei- 

ley-fii:  V.  hit.  adsenlicre.  Adsrrirrr  tjhh.'^. 
«  qlchn.,  KiiHin  etwa»»  zusclireiben.  hei- 
nrasen,  bei  leiten.  S'ndurrirrr  v.  irtl.  sich 
M-lbst  zus<  hreib('n.  Ix  imesHen.  beiiecren. 

II  Cffjf  s\idxrrini  /ii  iiinii  tia  situ  fit/f. 
der  Alte  luissir  xit  li  den  Tod  seines  Sohnes 
bei.  AdmrHt'ia  pait.  nieeschrieben.  bei- 
iremessen,  bci«^el<'e-t. 

•Aila«l>m  a<l|.  »cluiieichelud,  »vhweicheU 
haft,  schnieiehleriflch ;  kriechend,  lob» 
Inidelnd :  v.  lat.  adulnn-^-antis  (palt.  T, 
Hilnlare).  .s'iV«  /w/  als  udiduHt  pfr  nif, 
M-in  Lol»  ist  mir  srluiieirhelhaft ;  rhuiiu 
uiulanta,  Hchiueiehelhaftes  Schreiben. 

adulaton>a  adj.  udidanfHi:  v.  lat.  adu- 
Utuhuü-a-uui.  I  n  Jrr  ttdultttori,  ein 
kiieebende«  Benehmen;  pMit  aduhttorin, 

«•■liüh  :i  Iii.  ri-rlir  Worte. 

^  adutatoriamaing  adr.  schineiehelhat't.  auf 
«ne  kriechende,  lobhudelnde  Weise:  s. 
luiulatoi'i.  KIh  OK  hititit  pronumiox  udn- 
futun'diHO iiiif  dann-t  ata  tiiirni,  sie  liaheii 
Mch  »chuieirilclhatt  über  sein  Werk  tfe- 

adutahjf-a  in.  f.  S«  luiit  it  hier.  Kriecher. 
Lobhudler;  Schuieichieiin^  laU  adulat^ur 
-oris:  adnlafrix-icis.  Vwetta  nrnün  ah  ßtta 
'^<*>rn  adit/afiim  da  nia  itutmtm,  jenes 
MüiblMM)  ist  eine  wahre  Schmeichlerin 
ihnr  Mutter. 

adolaziuD  f.  Selnneieli<-lei.  Kriecherei. 

I^rtihhndelei ;  v.  laT.  aililIati«i-oiiis. 

tdalar  v.  .schmeicheiu,  kiieelien,  lub- 
badeln:  v.  lat.  adnlare,  ailnlari.  Adnl^f 
■/Irbn.  .Temd.  schmeielieln.  S'adiilfi-  v. 
retipr.  sieh  ufemfeuseititi:  sehnieieludn. 
AAulo-t-dn  part.  jreschnieiehelt.  Kauern 
mint  fi'h  aduto  fies  sifii  /od,  ich  füllle 
miili  •lim  li  sein  Lnh  st  lir  !i»'>elnneiehelt. 

aiult-a  ai^.  erwaehsen,  aiiindi^.  luann- 
W:  T.  lat.  adultiw-a-iim  <pMt  x.  ado- 


lescere).  IVisiinus  aduUa»,  erwachsene 
'  Personen,  Ei-wachsene. 

aduKer-a  m.  f.  Ehebnn-her-in :  v.  lat. 
adiüter-a.  Atiuel  ehi  anunpa  l'ir  aiai<r 
h<i  noni  adnUer  et  ella  ddiiffmi  (  Mi- 
veroui's  Aiun.  zu  Matt.  r>,27;.  I'itaner.t 
ed  adiUt^a  min  Dim  a  ffOdieher  (Ehr. 
1M.4). 

adulteraziun  f.  Vertaischung,  V'erderiiuu::^ 
•  (seltener  Ausdruck  für  fahificaziun,  a/- 
I  tetaziun,  rot'i'upziun)]  v.  lat.  adnlteratio 
-onis.  L'ddultfi-nzinn  dTina  iiiaxdhut,  die 
Yerlälsehunir  einer  Arznei:  VudnHfmziun 
da  clumiH  ifiodibla»^  die  Verderimng 
yeiiieübart  r  I^iiiire. 

aduiterer  v.  ehebreeheu,  sehiiudeu  (.ge- 
brftnchlicher  hiefttr  ist:  rumper  rnferdft, 
riiinmetter  udafteri,  /ofnicazimi) -.whxt. 
adultenire.  Ami  adnltfru-l  (Kxod,  20.14). 

aduHeri  m,  Khebruch;  v.  lat.  ndultemun 
-ii.  .V/(/(  r,,,un$ttttr  aduiieri!  (Exod.  2(f. 
14):  ihui  dnouM  Burpmim  in  adulteri 
(.loan.  7.8). 

adultarin«a  adj.  ehebrecherisch;  trop. 
vi  Halsclit,  verdiirben:  v.  lat.  adnlterinns 
-a-uiu.  Vn  inj'ount  adultei  itif  eiu  im 
;  Ehebmch  enengtesKind;  mmtai^adut' 
itrina^  i.  q.  fona,  fnlnehe.  unerlnnbtOT- 
weise  «aehffeinarlite  Münzen:  ruluorit 
tidttfirrhinH,  vertalst  litc  Kiirhen. 

adOna  adv.  unniiterlirnriit  u  -tet.s  fort- 
währenil.  immer,  jederzeit,  in  l  iut  ui  foi-t 
lat.  Semper,  ei^^tl.  ad  uuani,  ad  omueni 
seil,  horam,  ad  nnuni  seil.  t«mpns. 

adunama  f.  Vereinignnjuf,  Versa mmhmir 
Opewöhnlicher  fttdunanza  u.  nnujregu- 
'  zittti);  V.  mit.  adunantia  conn^'e^atio 
(I).  (M .  1 .98).  Vadunauxtt  dH»  Wfdituor», 
die  Kii ditorenversammlnnir. 

aduner  v.  zu  Eins  maehen,  /iisamnien- 
brinffen,  vereiniiren,  versammeln:  v.  lat. 
ailnmire.  Admur  l'c.r/'rrlf,  die  .\nnef-. 
das  Heer  versammeln.  S' aduner  v,  retl. 
sich  vereinisen,  sich  Temammetn.  n- 
samraenkonunen.  //  pörel  t^aduncsrhu  KÜn 
Ui  [dtizza,  das  Volk  versammelt  sieb  auf 
I  dem  Platze.  //.«»  ßdeh  h' aduneachati  iifl 
((thti/tf'f,  die  (Tläubi^en  rersanuneln  sieb 
in  der  Kiivh.'.  .^f/nito-cdki  part.  vereinifct. 
versanmielt. 

adaraM,  admtlur,  adarailHn,  atfarar  ». 
ador  .... 

adUs  m.  .Vit^ewrdmun^.  (tewcdudieit: 
abgel.  von  adHner.  Eciter  udiln  blanmabelit^ 
tadelnswerte  Anfrewtthnnngen  verrndden. 

adOser  v.  <rew«dinen;  veranlassen,  dall 
Jemd.  an  etwas  sich  gewöhnt,  etwas  ge- 
wohnt wird;  r.  ital.  adusnre  zsfpi.  ans 
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advent] 

jul  und  1I80  »  lat.  usus.  AdUxtr  al  uonlen, 
an  (Iii-  Ordnuntj  j;e\vöhucn.  S'adRser  v. 
rell.  «eh  cfewöhnen.  S'iuliiscr  ulkt  himr, 
ftH  die  Arbeit  sich  srewOhneii.  Adilno-eda 
part.  «rcwnhnt.  F.ssrr  itiiri^m  <la  fer  qlch«., 
:{ewuhut  seiu,  etwas  m  thuu. 

•tfvMt  m.  Ankunft,  nanientlich  die  An- 
kunft Christi,  der  Advent:  v.  lat.  ad- 
ventus-us.  11  tenip  d'adient,  die  Advents- 
zeit (die  4  Woelien  vur  Weihnachten). 

adventizi  ni.  in  ilor  Hechtswissensehutt : 
jofler  Krwerl»  von  !  )<  sr»  iidenteii.  welclier 
uieht  aus  den»  \  erniügen  <les  \'tttei>  her- 
kommt;     lat  adTenticimn  (peeuUmn). 

f*n  arfrt'nthi  uls  p.  es.  tjnr  chu'ls  in  fdioifs 
riiun  da  lur  mammUf  eiu  Adveiititiuiu 
ist  z.  6..  vFt»  die  Kinder  von  ihrer  Mntter 
erh»!n. 

adverb.  adverbi  in.  NclMiiwort.  Vm- 
stamlswori.  Adverb:  v.  lat.  ailverliiiini-ii. 
Aâtfrhi  de/  lo,  ()rtsa«lverb:  ndrerhi  <fW 
teniji,  Zcitadverb :  m/rerhi  <lil  nniiD-r, 
Zahladverb;  udrrrbi  dellu  mtuiicra  e  müd, 
Adverb  der  Art  nnd  "Weise. 

adverbiet-a  adj.  nebenwöi-tlieh,  adver- 
bialiiich ;  v.  lat.  adverbialia-e.  ExyrtHHiuu 
ttdeerbMa,  adverbialischer  Ausdruck. 

adverbielmaing  adv.  nls  Nebenwort,  Ad- 
verb; Iii  f.  adverbialitcr. 

atfvers-a  aiy.  iVindlieh  ge^enülierstebeiid. 
widriir.  ungttnAtifir:  v.  lät.  adversu^i-a-um 
(V.  advertere).  FoiiHn'  adnitm,  widriffes 
<ie.schick;  poii  adrefsa,  (iegeupait  (vor 
Gericht). 

adversari  n».  (Je^ni  i-.  Feind.  Wider- 
sacher. Widerpart:  v.  lat,  adversarius-ii. 

jiortet  rictufia  sur  sifu  adcermri,  er 
4egte  Qber  seinen  (lefrner.  Adr^rmria  f. 
Gegnerin. 

advenativa  at^j.  eut^e^euäet/end;  V.  lat. 
adversativns-a-nm.   BgHod«  adr^rMtit», 

Sätze,  welche  einander  entireirentreset/te 
(Jedanken  darstellen;  paiiiculav  adcer- 
MOtiraM,  A  dversativi)artikeln. 

adversited  1.  Widerwärtijfkeit.  Leiden. 
MiÜireschick.  l  iiirlück.  Nuth.  Tnil.sil: 
V.  lat.  adversitiis-alis.  L'udnrsHed  nun 
atterm  U  wir  ßhaof,  den  echten  Welt- 
weisen scldäirt  kein  rnirliick  iiinli  i  . 

advartiun  ».  avvertlun;  advartir  s.  av 
wriir. 

advocar  l'K.  v.  das  (leschilft  eines 
Advocateii  lu'treiben,  Sachwalter  sein, 
tiirsprei  hen :  v.  ndt.  advucjU'e  —  adv»»crt- 
tuni  airere.  causam  aliciyua  defendere 

(0.       1.  Fi'lf    iidrnnir  siim-,.], 

Oberen^fadiner:  consuitri;  i-ecuorrrr,  hi- 
«tandftf  fff  H  pfocHtutur. 


8   —  Laffabel-blit 

advocat  ni.  Anwalt,  Sachwalter.  Fttr- 
si)rech.  .Advocat:  v.  lat.  advocatus-i. 

advocatura  f.  Geschäft  und  Beruf  eines 
Sachwalters,  Anwaltschaft;  v.  mit.  ad- 
vocatura "  advocatio. 

advocazia  t.  ■=  advocatura:  v.  mit.  ud- 
vocatia  olfidnm  adTocati  (I).  C.  1, 1. 
*)4).  Scrittori  ^advoeasfie^  Advokatie- 
Bureau. 

faegra  f.  Mühe.  H«'scli\verde,  ^'erdrulj: 
T.  lat.  aegra  seil,  res  aegnim.  diu 
aegrti  adv.  mit  Mühe,  mit  genauer  Not. 
'■  kmuu,  schwerlich;  v.  lat.  acgre.  l'rrdtr 
eun  afpira  •  alehdn  moura  per  il  güttt 
(Röni.     7  nach  Oritti). 

Piz  Aela  n.  \\y.  dreispitziirer  Berir  in 
der   Kette,    wchhe    (las  bündnerische 
Oberhalbsteiu  v.  Berirünerthale  trennt 
althibem.  ael  ^1.  fuscina,  tridens  (Zemw 

filr  nur  in  Zusammensetcnnisren  noeh  üb- 
liche (4rundlonn  der  lieutii^en  Aus(hiicke: 
«yVr.  «rm  (s.d.  I  ni.  Lutt.  undzwar  die  unten- 
atnio.sjdiärische.  die  Rejrion  der  Meteure. 
im  (Jetrensatz  v.  eier,  der  obem  feinen 
Lutt:  V.  lat.  ai'r-i>^  «irv.*.  Tl'..  .(;'/•,  cor]! 
subtil  e  i-ar  (Anmerk.  der  Bibeluber- 
setzer V.  Jahre  17f$9  zn  Gen.  1,6). 

attrobat  m.  1 .  1 1 1  ujdler.  Seiltänzer  («e- 
wiihnlicber:  hulhirin  du  cordu);  trop. 
tirübler.  Schwindler  (jjti'.). 

alrafibia  f.  Lnftscheu:  die  Furcht 
kränkrlndt  r  Menschen  vor  den  Binwir- 
kunt^en  der  freien  Luft  (^r.). 
aSrografia  f.  LuftboKchreibun^  <&r.). 
alrologia  f.  Luftkumle,  Lnftlehre  (ur.). 
aCromant  m.  Luttwalirsairer  (<rr.). 
aeromanzia  f.    Luftwahr.sa^erei :  <1hs 
Wahrsafi:en  ans  der  Reschf^enheit  der 

Luft:  lat.  aernniaiitia  (lti".!. 
a^roRieter  m.  Luftmesser  (t^x.U 
airiMiirtrla  f.  Lehre  von  der  Lnftmea- 
sunir.  LuftnieÜkniHt  (irr.), 
atfronaut  m.  liUttschitler  (trr.  k 
aVronautica  t.  Luftschiften'i,  Luftfahrt 
(ffr.). 

aerostatic*a  adj.  Inftschwebijj,  zur  Lnft- 

<rhitfiilnf  Lreluirijr  inr.).  Xer  aProstatim, 
Lultscbitt  (jrebhiucblicher :  baliuii  ro- 
biHt}. 

aferesi  f.  .\idiiiresis  ^^^•l•kii^/.unlr  l  inr^ 
Wortes  um  Aufau^^e)  z.  B.  rninta  (ahsta) 
Htfd  (aestas).  fitimer  (aestimare);  iMi^ffr 
(obscums)  etc.  v.  lat.  aphaeresis  (irr.). 

affabel*bla  adj.  iresprfit  hiir.  tVruinlli»  Ii. 
V.  lat.  affabilis-e.  E»êer  aßabfl  imetH 
qlchn.,  ftenndlich,  lentseliir  Kehren  .Temd. 
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Frau. 

ifabftlnaing  adv.  auf  eine  l'reuudüche, 
l«frtMtlüre  Weise:  lat.  «ffiilnliter.  Dia- 

. 'Kn't'rr  offahetmitiluf  cuH  qldtH.f  freund- 
lich mit  Jeind.  roden. 

aflabi tted  f.  (ic.spi'ärlii{>:ki-it.  Freundlich- 
keit. LentjieUirkoir :  v.  Int.  aftiihilitas-atis. 
l.'aßrthi'/tftl  (finitldtfn'  il  rour,  die  Leut- 
seligkeit gewinnt  Herz. 

«MMb  adj.  f.  9.  alliM. 

affadler  v.  herrüben;  zsirs.  aus  lat.  ad 
und  tativrare.  ei;rtl.  ad  fatim  aprere.  Af- 
jMier  prosaem,    seinen  Nächsten 

iietrtlben.  S'aßulkr  \.  retl.  siili  bc- 
Trnben.  sich  qnSh-n.  S'affmlif'r  s(iln::(i 
hwgHf  «ich  unnötigerweise  betrübeu. 
.ifiiâio^a  paxU  belrabt.  Mim  anim  ois 
mjadin  fin  aflo  inoii  (^latt.  2<;.:^S.). 

alaaiar  v.  aushungern ;  verhungern  (^e- 
wShnlicher  int:  famenter,  aushuncfern; 

d'ßtmf  verhungern);  v.  mit.  afta- 
niarf^fame  «  (aitieere.  niacernn  (1>.  I. 

I.  113):  z.sirs.  aus  ad  u.  lames  (^s.  jauiK 
fH  affamruchtt  bod  sieuH  ht/nutliH,  CT  läßt 
^fluf  Kinder  halb  verhuuireni.  Ajffiina 
tda  pari,  au^ehmijfert.  verhungert,  heiÜ- 
hnnjrriir;  trop.  sehr  beirierig,  unemftttlich. 

affannd  m.  l?aniriu:keit.  Anj^st.  Unnihe. 
Siiru^e.  hel'tiire  Beweirunir  des  IJeuiütes, 
Anstrenirunir  des  Körpers:  v.  ital.  affauuo 

II.  di»  >  V.  altkynir.  afin.  I  nnihe.  .Aut'nihr, 
Streit  (virl.  I>ie/,  W)i.  I.  s  <,)).  n,n- 
'huMrti'  u  puhm  chupiUlu  cir'  in  iin  aj- 

rimno  mi  pH  th,  dk  xuin  Tode  Yemr- 
r  ilt*  war  in  einer  beinpieUosen  Anf(8t, 
Aufreguim. 

•M  adv.  ganz,  gilnzlich,  ganz  und  gar, 
durchaua,  vöUiir:  abgekürzt  tttr  lat.  afTa- 
tim.  Kiiu'  Yrr^rärkunif  liejjrt  in  fimf  ajfat, 
idrntiiich  mit  oninino.  //  iiuint  als  uffut 
ffSstf  die  Rechnung^  ist  ganz  riehtig.  At 
ho  ri  taof  ftßit  pnjo9  Hat  er  dich  ganx 
«ad  gar  befriediget  ? 

tfbcl  m.  (4eniftt8bewegunir  (Oegen- 
nH'.amietezza  tPanim^  («emQtsnilK  ) :  v. 
tat.a§eetiis-ns.  hisrnorffi'  nin  fißt  rf,  mit 
Lebhaftiirkt  it  und  Nachdruck  sprechen. 

alectaziun,  f.  gezwungenes  Wesen.  Zie- 
i^r»'i :  V.  l;(f.  aft<  (  tatiii-diiis.  L<i  nntnrf- 
^fzz'  atM  ^i-rj'emòla  all'  atirduziun,  <lie 

XattrUchReit  ist  bemer  us  die*  Ziererei. 

iflectedamaing  adv.  mit  Ziererei,  geziert. 
fCsocbt.  erkünatelt;  v.  lat.  afTectate.  Nun 
üacuorrrr  affecUdamaing^  sprich  nicht 
«it  Ziererei 

ilfwfer  V.  erzwingen,  erkünsteln,  er- 
lieucbeUi.   üieb  verstellen,  sich  zieren; 


y.  tat.  aUbetare.    Affrettt'  antiai^ezza, 

yreundli«-hkeit  erzwinixcn  :  nßrct,  ,■  par- 
tecipazittn,  Theilnahme  erkünsteln.  ÈI  mo 
aJM^r  âhpinamainy,  er  weifi  sich  recht 
gut  zu  verstellen.  Mifu  umih,  ntm  affeo 
ifi'  Uschi  !  Ziere  dich  nicht  sn.  mein 
Freund  I  Ajfedo-et/n  pait.  trkiuistelt,  ge- 
racht»  gezwungen,  u^e/.iert.  Sieu  ajer 
afTi'''fi>  IIIIII  Ilm  })lrs(h(i,  s(  in  crktinsteltei» 
\Veseu  gefällt  mir  nicht.  Sinx  numiera« 
aßecteda»  »un  htsnitportahta*,  sein  ge- 
ziertes Wesen  ist  uuei-träiriicb. 

affectuus-a  adj.  ausdnuksv(dl.  einneli- 
niend.  herzlieh.  wann,  liebreich :  v.  lat. 
afFeetu<»us-a-uni.  Me/oilin  ajffectuusn,  aua- 
(h'ucksvdllc  Mclitdic.  riinf/i/ii  afft'ctuus, 
eiuuehnu  nde.s  Jietnigen ;  ßyiia  affectuu»o, 
herzliche  Tochter:  eour  aßerfuHSf  lieb- 
reiches, waniir-  Iltrz. 

affechiusamaing  adv.  aut  eine  au.s<lruck»- 
volle  Weise,  einnehmend,  herzlich,  warui, 
litdireich;  lat.  affectuose.  /\iih  Vam  ußec 
finisatnaitiff.  ich  habe  ihn  lici/lich  lieh. 

affectuusited  f.  Herzlichkeit,  Wärme, 
liebreichcM.  liebevolles  Sichhingehen;  v. 
mir.  aflVi  runsitiis-atis.  (I).  ('.  I.  1.115). 
(Jyni  Charta  a  nieun  genituorn  coMtproca 
»ia  «fffiftuumt^d,  jeder  Brief  an  seine  El- 
tern ist  ein  Zeuge  seiner  Herzlichkeit. 

affeczionedamamg  adv.  mit  Widihvolleu. 
mit  Anhänglichkeit,  inuiij:,  hi  r/lich;  ab- 
gel.  V.  aßf-ezitmeda  (pait.  f.  v.  s'aßcczh- 
luf).  Kl  ani'i  sii'ii  jutjdis  ajftizioneilo- 
muiny,  er  hegt  eine  innige  Liebe  zu  sei- 
nem Yaterlande. 

affeczioner  ($')  v.  Zuneigung  fassen,  lieb 
gewinnen;  abgel.  v.  uffectio-oni.s  (s.  af- 
ffcziun).  S'afffczionev  />fr  qlchn.,  Je- 
nuiuden  lieb  ifewinnen :  s'aßKzionft'  per 
tf/rhs.,  einiT  Siiclic  nachhimiren.  Affer- 
ziuiut'eda  part.  ergehen,  zugethan.  ge- 
neigt, wohlwollend.  Eimer  oßfcziono  per 
nieus  a/nihs,  seinen  Freunden  zULTcthau 
sein ;  ün'  aßecziotu-da  mamma,  eine  wohl- 
wollende Mutter. 

affecziun  f.  Ziun  liruii-  Wohlwollen,  An- 
hänglichkeit :  V.  lat.  atVectio-onis.  Ei 
dtmuonn'  iiiHi  jtaiiicolrra  affecziun  verx 
te,  er  beweii4t  eine  besondere  Zuneigung 
trejxen  dich. 

idler  ni.  (reschäft;  Sache,  Angelegen- 
heit, Interettae,  Handel,  Vorfell,  Stand; 
substantivirt  aus  a,  zu.  und  fare.  thun. 
Fer  ajffrs,  viel  Ware  absetzen,  gute  fle- 
»chiit^e  nmchen :  aruir  aßerx  cnn  qlchn., 
mit  Hineni  zu  thun  haben;  nun  aiM 
ajfer,  daran  ist  nicht  zu  denken;  ir  zifnt 
sieu  affrr,  meinem  Ueschftfte  nachgehen ; 
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Va^ef  ain  bei  c  fot,  die  Sache  ist  Ix'- 
reinigt.  der  Vertrag;  ist  tflücklich  abge- 
KChloSKi  ii  .  <jniMt  als  l'iiffn',  daitui  Uegt^s 
ftbcn ;  tcmlfi'  a  nifus  tifft-rn,  soinoti  C»o- 
HChäft«"!!  ubliegei),  sie  be.Hurgeii ;  què  nun 
ais  mieu  nffer^  da«  ist  nicht  meine  Sftche, 
damach  frair*  w\v\\X ,  qttf^  füt  ün  ajfn- 
fi'or  i}er  el,  ilft»  war  ein  köstliches,  »  iu 
«ehr  eintrKgliches  Geschitfli  fQr  ihn  -,  ijui 
ais  ân  otrt'  affer^  das  ist  wa«  Anderes: 
fer  HieiiH  aßfis,  seine  N»itihn1t  vennch- 
ten ;  <'/  Jo  bunn  aßri-M,  fo  hiiin  Mteits  iif- 
ftr«,  er  nchläg't  vor :  fo  nonrhs  uffcrn, 
fo  Hl*/  sietis  ajfu  s,  er  kommt  zurück : 
nuè  aiH  Sifit  aj/'ei;  das  können  Sie  am 
Deateii;  què  non  ah  affrr  pH'  Ir,  dftfi 
bringt  dir  keinen  Vortheil.  dazu  bist  du 
nicht  geeignet;  rl  ain  cetno  neU  ajf'fis, 
er  ist  in  (iesehöften  wohl' erfahren ;  ijio'' 
nun  fo  inifit  oßer,  damit  bin  ich  nicht 
lie/alilt.  das  fnuiimt  mir  nicht;  <jnist  iiß>'r 
itif<  hnjtoiiotit,  tno  quel  du  poch  rilfir, 
tfa  poêm  eon^ffuema,  diese  Angelegen- 
heit ist  wichtiii".  aber  jene  niibnli  uf(>nd : 
*"/  Ol«  »urcharyio  d'affefgf  er  ist  mit  (Je- 
Kchilften  fiberfaftnft;  fa»  obtgnft  ro»  nßn', 
ich  erhielt,  was  ihr  verlangt;  nitfsiha 
tuottt  ajf^rs,  er  ist  LTenie  nnbescln'iftiiit. 
er  hat  einen  yroUt  ii  Han^  zur  ( ii  schälts- 
loaigkeit ;  qu*'  fo  mieu  nffer,  da.s  befrie- 
diirt  mich,  das  nützt  mir:  ^7.s  fdun  nf- 
fentnit,  sie  macheu  glän/cnde,  groliartige 
(leschttfle;  ^m^  at«  9n  aßrratuKhf  das  iat 
«  in  verftchtliches,  preim  ines  Treiben,  ein 
verdrießlicher  Voil'all.  ein  sehliinnier 
Handel;  »ffent  du  Staatsgeschät'te; 
Hjftra  tTudminiHtttizhin,  \>rwaltangs- 

anireleircnheitf'ti  ;  tijffrs  ,1a  ßnanzas,  Fi- 
nanzsachen ;  yildkhrr  ün  uffet  dntttchf 
Aber  ein  Unznchtsverprehen  abnrtheilen: 
//  (//■>■  itili'H  honi  il'd/fifs.  er  ist  mein 
kunhulent,  er  verwaltet  meine  (iüter  und 
ISinhttnfte;  </uf  ai»  Um  »erius  aß^r,  das 
ist  ein  heilclex.  nnlieiUlrohende»  (ies<  hlift : 

iirtiir  sifiis  ufi'n's  in  iion/i  ii  ,  sorirtaltlLT 
und  genau  etwas  besorgen,  lüjhtig  s<'in 
woxn ;  et  nun  ai»  pH  nebt  nßern,  er  ver- 
waltet keine  Amts-  und  IntereÜLrescbäfte 
mehr;  Ux  ußrin  /aun  iltt  hoinenn,  die 
Rrfohmng  macht  kluge  und  brauchbMe 
liCUte:  '{Iii  ais  nn  uffer  i/ruMM,  da»  ist 
ein  ersjirieUliches  (leschätt;  »7m  meffer 
tißei-rl,  ein  mageres  (ieschättchen :  rniter 
aiht  ttstti,  direcziun  tTün  uffer,  einer 
Handlunn.  rnteniehmunir  u.  dirl.  vor- 
stehen; fl  itix  <i tirt'U'vunt  ujffr,  er  ist 
niedriger  Herkunft,  gerij^g^en  Standes.  — 
S'ttffet  V.  impen.  sich  gesiemen,  schicken, 
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ptutKen,  wühl  auütehen.  (^nr  tn'affoy  cJm't^ 
giu9fn9  fatirhan,  cur  iU  vtglti  dincuorrart, 
es  gesiemt  sich,  daß  die  Jugend  schweige. 

wenn  die  Alten  sprechen, 
afficher  (U.)  v.  anheften,  anüchla^eii  -  • 

affider  V.  anvertrauen.  \  ersidieni.  sii  ln-r 
Mteileu;  B.:  Diuge  zur  Autbewuhniuir 
anvertrauen ;  v.  mit  aflldare  (D.  ( T,  1 .1 1  ß  > 
zsgH.  au8  ad  u.  fides.  Affidrr  ij/rhs.  a 
qlrhn..  .lemd.  etwas  anvertmueu.  A  ffuln 
-edu  j»arT.  anvertraut,  versichert,  sicher. 

affiger  v.  anheften,  anschlagen:  v.  lat* 
atriirere.  Affit/er  ün  urrix  ul  rhuntun 
dellu  Htredu,  eine  Bekanntmachung  a» 
die  Strnflenecke  anschlagen.  Affi»»^ 
part.  anirehänirt.  auirehet^et.  augeschla- 
gen. Scu  prunum.s  persunels  attiss  as 
qualifichfln  nel  idiom  d'  Kngiadin'  ota : 
um,  ut,  (if,  hl,  uns,  UM,  ah,  la«,  die  an- 
i^eliängteu  INrsonaljirononiina  in  der 
Oberengadiuer  ^lundart  sind:  am,  ut  et<-. 
':  ^Mieaziun  afftssot  angeschlagene  Be- 
kanuf machung.  Affis.s  m.  Anfügung  von 
Silben  au  die  Stimme  oder  Wurzelfurmeii^ 
um  neue  Wdrter  m  bilden  (vgl.  auffinx, 
prffinH) ;  im  Pandektenrecht  s.  v.  a.  «r- 
rtssnrl  (s.d.)  Anhiingsel.  Zubehür.  Per- 
tincuz.  AjßHHU  f.  Anschlag,  öflfcntliclir 
Bekanntmachung,  Nachricht.  Pnldichcr 
qjrhs.  trt-H  aj^sm,  etwas  dureli  Ansclilag- 
bekaunt  machen. 

afmitrim  f.  Annahme:  1)  an  Kindel- 
Statt:  2)  als  Tochtergesellschaft:  'A\ 
.Xutnalune  in  die  Venlienstc  eines  gcistl, 
Ordens:  v.  mit.  adtiliati«>-onis  (D.  ('.  1. 
1.  7()i.  IJaffiliaziun  du  sint/iifs  rhantuiix 
iiflla  r(>itftdfrti:iiiii,  die  Autnaliiin-  ein- 
zelner Kantone  in  die  Kidgenossenschaft. 

affWer  v.  1)  an  Kindes  Statt  annehmen : 
2)  zur  Tochtergesellschaft  erklän  n:  bei 
geiätlicheu  Orden:  H)  Laien  aufnehmen, 
weiche  sich  den  Ordensregeln  nicht  zu 
unterwerfen  brauchen,  aber  zu  einem 
frommen  Ticben  verptiichten;  v.  mit.  ailli- 
liare  in  tilium  adoptare  (1).  ('.  I,  I. 
69).  Ona  mciet^d  centreUt  /w  uf/ilier  wr- 
zliiiis  (In  siiiii//f  tindrnzu,  einem  Cciitral- 
verein  bleibt  es  nnbeuummen,  Sektiuueu 
,  fthnlichen  Geistes  in  Verbindung  mit  steh 
zu  riehen.  Alßliit-eda  part.  an- oder  auf- 
gen<»nunen.  aftilieit.  Cn  nrcuht'  nffilio. 
ein  in  die  Verdienste  »-ines  g<  istl.  nnlen«* 
aufgenommener  Laie. 

affin,  affin  cha  (da.  d')  cnnj.  damit,  auf 
«laß.  um  zu.  um  willen,   wortl.  zu  dem 
Ende,  dafl  etc.   AJ[ffn  eA«i  vua  êapcknH, 
damit  ihr  erfiiihret«   II«  drpOtoit  gnütan^ 
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tffiM  ^imptorer  In  ite,srh,  die  AbjBresandten  , 

kAmen.  nm  den  Fricilcii  /u  crhitfon. 

affinitsd  f.  VcrwaiKlMi-iiuft  durch  Hi•ir8^ 
Vcminrlireniiifir.  SchwScremliafl;  v.  lat. 
allnitas-MtiK. 

Mkinativ*a  ai\j.  bejaluiid.  I)ehaui>t«'nil. 
Hwtitij^end.  bestttrkend .  bpkrSfti^fenrt, 
vewichernd:  v.  lat.  :ittiiniativiiH-a-nin. 
/.VxyM*x/'  ttffirnnifirti.  bejaht'UiU'  Antwort; 
jtropoüLziuit  (tj'/iriimtira,  üejahuüijfi^Hiitz, 
in  welchi'ui  dem  Subjekt«  ctwaa  zu- 
^r^^proohen  wird,  aftinnativj  s  rrteil.  Af- 
ßtmatira  L  bejahende  Meinung.  FerMixfer 
jrfl/f  affinmttivat  bei  seiner  Behau  ptuu^ 
•»K  r  Meinung:  beharren. 

affirmativamaing  adv.  bejahun^^sweiMc. 
/nverläliis:,  bestimmt :  hit.  affirmative. 
hf.tpunntlfê'  affinnati rannt ing,  bfjahonjp»- 
w»i.s«'  bt  .uit\vurt<'ii.  iM'jahfn. 

afinnaziun  t.  Bejahung,  ii('hau|ituug. 
BMtitiiniii^.  Be»tftrkiiiur.  BekrUftifrunir, 
^^  r-ii  lu  ninir :  v.  lat.  nffimiatici-niiis. 

alfinaer  v.  bejahen,  belumpten,  bcstäti- 
aea,  bestArken.  bekrftftiirt'n.  versiehem; 
T.  ht.  affiniiart .  Faih  pnss  Hffirmer  mia 
nntrziun  trt.s  i/iirdituiinl,  ich  kann  meine 
Anssaee  durch  eiucu  Eid  bekräftigen; 
'iffirmf^r  it  âir  «Patrh^n  ^  Jemdit.  AuMtaire 

f>t"<t;iTiirt  n.  A  fp nmi-tiht  \n\V\.  Iit  jalit.  be- 
hauptvt,  bestätigt,  bestärkt,  bekrättigt. 
rewichert. 

affiss-a  pai-t.;  m.  f.  i».  alllgar.  ^ 

affitter  fitter. 

afflict-a    adv.   niedergeht  hlagcu.  luut- 
l«»;*.  Tr.uiHir.  leidtragend,  kummer\'oUf  be- 
f  riilvt    I  E.  n  fßit-ta ;  v.  lat.  aflSictns-a-iun.  ' 
litvM  »Im  aJßidH  (Matt.  5,4). 

ilMelKr<«  a4|.  betrilbend.  das  UefsAt 
in  Traner  vei-xetzend:  quälend,  heftigen 
•Schmerz  verursachend;  ttcbmerzhaft;  ent- 
♦•hrend :  al»gel.  v.  afflictiiH.  Piihmx  (t/ftic' 
Lfibe.sstrafen. 
afflicziun  f.  Niedt  j ;_r*  >;i  blaL^enlu  it.  Mut- 
l"sigkeil,  Trub.sal,  Kummer.  Leiden;  v. 
lat  Tafüctio-oni«.   In  granâa  aj^ieziun 
nitguo.'icha  M  COHt  o»  seritft  etut 
«IL  Cor.  2,4). 

rtilMl-A  a4j>  betrübend,  schmerzlich; 
T.  lat  aflügeiia-entiH  (v.  affligere).  f^n' 
»fß'njfititn  tinra,  eine  lu-tifibeude  Nach- 
richt. Ajjliyeiita  filt  iiosxa  uejMtraziitn, 
■Bscre  IVennnn^  war  Mclimenuch. 

afRlger  v.  betrüben,  beküramem.  i|nii- 
If^n.  kranken ;  v.  lat  afHigere.  La  Jiyliu 
'tfßigia  situ  e#»yf  frap,  die  Tochter  be- 
kümmert ihren  alten  Vater.  Kl  iii'afjiujia 
tun^Util),  er  «juSlt  mich  den  ganzen  Tag. 
!fafpi,jer,  v.  refl.  »ich  betrllbeu,  aich  be- 
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kümmern,  sich  qnftlen.  sieh  kränken. 
S*aff1iyff  per  fjfrhs.,  sich  über  etwa.s 
betrüben.  Ei  H'afjiiyia  per  immincha  ba- 
ffatêth,  er  krftnkt  sich  Aber  jede  Kl^- 
niirkeit. 
afflit-ta  s.  afflid. 

affluent*a  a<\j.  znflieOend.  zustrftmend, 

bildl.  zulaufentl.  TelierflulJ  liabeml.  im 
l  eberrtulJ  vorhanden  seiend :  v.  hit.  aftlnens 
-eutis  (part.  praes.  v.  aftluere).  (\t  orel 
afftuent  al  ßHm,  ein  dem  Flusse  zu- 
flieüender  Bach.  Affftimf  m.  /utluü. 
NebentiuÜ,  Einmündung.  //  Fitiz  aix  ütt 
afßutnt  fifl  Enf.  der  Plaz  ist  ein  Neben- 
tlnli  lies  Inns. 

affiuenza  f.  ZuHnlJ.  Zuströmung.  Ididl. 
Zulauf,  UeberfluU.  Fülle :  v.  lat.  afHnen- 
tia^.  GruHdu  ßU  rnf'ffncnza  ihl  ptirff^ 
es  war  ein  gmUei-  Zulauf  des  Volkes. 

affluir  V.  zudielien.  zu.strömen,  bildl. 
ssatanfen.  reichlich  fließen.  TTeberflnß  an 
etwas  halten:  v.  lat.  atllmir.  ff  torrtiii 
ajßursdnt  al  iiier,  der  Strom  tiielit  dem 
Meere  zu.  El  nm  lancha  afßuir  hget'n 
beneßzis,  er  lälit  nur  viele  W»ddtliaten 
zutlielien.  A  fßitieu-hln,  jiart.  znireHossen. 
zugentrümt,  bildl.  zugelaufen,  reichlich 
vorhanden.  Ingmzdinin  al  Serfner  ptr 
slt  its  )hins  iifßiiii'us!  Danken  wir  dem 
Henii  für  seine  reichlich  vorhaudeueu 
Gaben ! 

aflretter  (s*)  v.  i-efl.  sich  beeilen,  sich 

sputen:  ital.  affrettarsi :  v.  frettare,  fegen, 
reiben;  v.  fricare,  frictniii  (Die/.  \VI».  1, 
191).  Bau  m'affret,  tVAl  ihr  mmts  r/o- 
teart  Sim  nßrr,  lieeile  mit  Ii  llinen 
Nachricht  über  Uire  Augeletrenlieit  zu 
irebeii.  Eau  tSgl  m*affr«tter  jn  r  quaunt 
fiittihel,  ich  werde  mich  sputen  so  viel 
ich  kann. 

aflnint  m.  Anü-ritT,  Heleitii^uiiir.  Be- 
«chimpfunir.  Trotz.  S(  lnnacli.Verh«)hnung; 
s.  aß'niiiti  r.  F^r  i'm  nßrinif  it  i/frfin.. 
Einen  Sehimpf  authuu.  Euu  nun  toUe- 
rench  qum'iit  aßfitnt,  ich  ertnifre  diese 
Schmach  nidit. 

alhiinter  v.  augreifeu,  beleidigen,  be- 
schimpfen, trotzen,  schmfthen,  veniShnen : 
ital.  aftrontare:  v.  frons,  Stime.  eigtl. 
Einem  ins  (iesit  lit  hinein  sprei  In  n  oder 
handeln  (Diez.  \VI).  1,  i»).  AJriinter 
qlrhn.,  Jemd.  beleidigen,  beschimpfen. 
S'aß'rniiter  v.  refl.  sich  ireyenseitiu:  an- 
greifen, ciuamler  beleidigen,  besdiimpfen, 
trotzen,  schmShen,  verhöhnen.  Aß'runio 
-fda  part.  angeirriffen,  beleidigt,  be- 
»ebiraptt,  geschmäht,  verhöhnt.  Att  chat' 
ter  .ttffi'unto,  sich  helei<Ugt  fühlen :  eir«er 
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iiß'ruiita  da  qidttè^  von  Jemd.  beleidigt 
seiu, 

afonit  f.  ftnferehobene  Flhiirkeit  m 

>l>n'cli('n.  als  höchster  (Jrnd  fh  r  Tlriscr- 
koit :  eiii^tl.  SprachloHijfkeit,  Stummheit 

aforismo  m.  LehrHpnu'h.  AphoriHimiH; 

V.  ital.  rtforisinn  (irr.).  Üna  rolhcziun 
i/'a/oi  tniiioit,  t  int'  Saiiiinlun^  von  Apho- 
lismen. 

aforistic-a  adj.  ahircbmchen.  kin"7,  in 
der  Fuiiu  vuu  Lehi'tspiücheu.  apliunstiHcli ; 
V.  ital.  aforifltico  (gr.).  Stil  afonntic, 
aphoristisrhe  Schreibart. 

AfriCA  f.  AMca;  v.  lat.  Africa  seil, 
teira. 

african-a  adj.  zu  Afrika  geh5ri|Br,  ftfri- 

kapinrh  :  v.  hit.  afriranus-a-uin.  La  ijurrm 
africami,  der  afrikaniitche  Krieg  ((Jä^ar's 
lieUaiii  africannm).  Aßrimn-a  m.  f.  Afri- 

kanor-in. 

agenda  f.  Kedetuiiuel  bei  kirchlichen 
Handlnii|ireu  (Taufe.  Konfirmatinn,  Abend- 
mahl, Trnuuiiv:  etc. ) ;  afffinlas  pl.  Samm- 
liinir  dieser  Rcdcfoniiein  ;  mit.  ay-eiida  = 
oflicium  divinum,  sacra  liturgia  (D.  C.  J, 
1.124) ;  T.  lat.  anrenda  (y.  aipere).  Litnr- 
gia  u  saja  ornziniis  et  tuirmhis  ])er  his 
baaelgia«  evaiigelica»  iu  Hezia  (Titel 
nnaerer  romanischen  Litni^e). 

agent  m.  (Jeschäftsführer,  Aeent;  v. 
hit.  at'ens-entis  (jiart.  j)rae8.  v.  agere). 
Agent  diulonmlir,  ^{esehäftj<träger,  Ge- 
Kandter,  Konsul:  <liploiiiati8ohei' Agent; 

agruf  ffniitiwrcii  l.  HMiuiclsaLrent. 

agenzia  t.  (ic^cliättsvcnuittlung,  Agen- 
tenstelle; mit.  agentia  =  fiicnltas  agendi 
(D.  r.  T.  1.  12')):  V.  lat.  aijen.s-entis. 
Agenziax  tii»yiu»tu)i,  geschlossene  Agen- 
turen, welche  üich  bestimmten  Geschfifts» 
zweiircn  und  den  lutcreflsen  bestimmter 
Verkehrsanstaltcn  widmen  :  ufjtnz'ntx  ro- 
muiuiH,  uiteu«  Agenturen,  welche  sich 
mit  mehreren  OeRchttftesweigen  zugleich 
befassen. 

aaavolezza  t.  Nachsicht,  Cietälligkeit ; 
V.  ital.  agerolessa;  mit  agibilitas-atis 

(D.  C.  T.  1.127).  F^-r  ayerohzzax,  (Je- 
ffilligkeiten  erweisen,  /•;/  um  fo  mifli 
ageralezzuH,  er  ist  überaus  getäUig.  sehr 
naehfdchtig  gegen  mich. 

aggettiv  s.  adjectiv. 

aggiacent,  aggiacenza  s.  adjac.  .  .  . 

■ggle  m.  An^ld,  Agio ;  v.  ital.  aggio 
(s.  Diez.  Wb.  I.  10— 11). 

aggiundscher,  iargiuntcher  v.  beitTigen, 
liiuxufngen;  zugesellen;  verbinden,  ver- 
einigen; T.  lat.  «yongere.  AggiuMlgt^ 
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;  »7«  posfiicrif  nUu  rharta,  dem  HrietV  eine- 
Nachschiilt  beifügen.  Aygiunt-n,  f  ar- 
giunsehim-ida  part  beigefügt,  hinzu- 
üfefüijt.  /ui:tsellf,  verbunden.  vcreinig:f. 
Agt/Iitnt  ni.  Diensthelfer,  Amtsf^ehülfe. 
,  Aygiitnta  f.  Zusatz.  Beilai^e.  Kau  ktn 
,  fer  iin'  nggiunta  a  quaist  dornntnint,  icl» 
muß  einen  Zusatz  zu  dieser  Urkunde 
machen. 

aggiunliv'a  adj.  anfügend,  anrdhend: 

V.  lat.  adjiiiK  tivus-a-um.  Varfinthis  u 
jmtticeiiuts  uggiuniicuH,  anreihende  Par- 
tikeln. 

aggiunziun  f.  An-  <»der  Heitüirunir.  Zu- 
1  ordnuntr  (eines  AmtsffehiUten) :  in  der 
i  Jurisprudenz:  die  Art  der  Aeeession. 
1  wodtu'ch  zwei  verschiedenen  Eiu't  iitiiinem 
zuireh«inir''  Sachen  in  feste  Vciliindunir 
miteinander  gcbnicht  wertlen;  in  der 
!  Rhetorik:  die  Redeflgur,  Wiederholnn&r 

des-i  Iii' n  Wortes;  v.  lat.  a(ljun<  tio-<)nis. 
agglutinativ-a  aiy.  anklebend,  anleimend, 
j  dicht  anschließend,  verwachsend  :  s.  atj- 
gluthier. 

agglutinaziun  f.  Anklebun«;.  Anleimunir, 
\erwachsnng,   Zusanunenwachsung :  .«i. 

'  agt/lnfiHff.  L'agglutinaziun  fPHtM  plejn, 
die  \'er\v;i(Iisnni:  finiT  Wunde. 

agglutiner  v.  ankleben,  anleimen,  dicht 
anschließen,  verwachsen,  znsammenwaeh» 

•  sen;  V.  lat.  agglutinare.  Agqhitinrr  Hit 
arris  af  rhantun  dfffa  stn'<hi,  eine  Anzeige 
an  die  Straßenecke  ankleben.  !^>iqghtti- 
net'  \.  refl.  anheilen,  verwachsen.  L,i 
pit'jn  s'<t(/(/liifi»it  rò  b(tit)  sjH'i't,  die  A\  unde 
wird  bald  verw  achsen,  zusammenwachsen. 

;  igt  radimaint  m.  Annehmlichkeit,  Freude, 
I'.ritiill.  WohlgefnUen,  Bewillijrnng.  (ie- 
nehuiigung:  s.  aggradir,  Eau  tiun  »èp 
8cha  que  mrò  da  tieu  aggradinmint,  ich 
weiß  nicht»  ob  es  deinen  Beifall  finden 
wird. 

aggradir  v.  1)  billigen,  beitäliig  aut- 
;  nehmen,  schätzen,  mit  etwaa  mfrieden 

sein:  2)  iref allen,  anstellen,  anirenelini. 
I  schätzbar,  willkumiueu  sein;  lat.  giatuni 
:  habere,  gratnm  esse.  Aggradir  üna  pro- 

lumiziu»,  einen  Vorschlag  billigen,  ge- 

nehmiiren.  TU  hest  prornm  in  rann  <Vnl 
ayyiadir,  du  hast  dich  umsimst  bemiUlt, 
ihm  zu  gefallen,  anirt  iudim  zu  sein.  Ag^ 
gi-adieu-ida  part.  beinUlig  aufcenoinmen, 
lieb,  angenehm,  schätzbar.  UE.  aggradi 
•ida,  Si^  êerirer  fBt  aggradieu  tfof  ad* 
dretêOf  Dir  Sehreiben  wurde  v.  Addres- 
saten  heifäUitr  aufgenommen, 
faggraiêr  (L'lr.,  Sus.:  agragiêr)  v.  unpr. 
ein  Yorgufigen  worin  finden,  es  gern 
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faiSgmTaditsch-al  — 

sehen,  g^rn  haben;  ab^^el.  wünsdien. 
becr^lu^«  Intten;  aggraiar ;  mir.  a^^- 
•jTi'iir»*  -  «rratiim  Imhcro  ( I).  T.  1, 127  ). 
fclt  4Uii«*l  I  S  (In  VHS  bab,  «lu  quael  »ehi 
fflß-  agffragin  pann,  Tain  el  der  forza  airli 
nii  .  rap?  (  Luc  11,11.) 

Kt  fad.sche  què,  uns  ni/rtK/luhi  da  vus. 

dir..  Sus.  329). 

Qn^.  chianoa«  coiu-s  haun  loenaagnif^. 

(il).  244). 

vaggravaditsch  •  a  a<lj.  iiesehwerlieh. 
drfickend,  Ittstij^,  nni^lecren,  nnbeqnem: 

tujtjrttrei-  (<;fhiI(U't  wi»'  hntimltsrh,  rha- 
wi'itMch,  fiüt'itHch,  zuppaditHcb).  Eau  dich 
»  TW,  sehi  bain  el  mm  ea  par  aWer  et 
l'ir  der  fr»'.s  a(iue  rh>I  atya  «e»  amich: 
iiiiperxcbo  |iar  niur  dn  qn«'.  (Ircl  os  (k/- 
ffi-aratiitMch,  .schi  vaiii  el  ad  alvcr  .sii  et 
Tain  alir  der  tanna  'aco  el  ho  bafinir  (Lue. 
11,8). 

agaravamaint  ui.  Erschwerung,  Schuld- 
erbOhimir,  Strafaclillrfnng ;  »,  aggravtt. 

Aggi'avfimiiint  «In  roiiHcienzn,  f Jewissens- 
biU :  uggraminaint  da  stoini,  )(n<>^en- 
beschwenle,  Veberladiin«:  den  Mayreuji: 
proeeMM  d'aggranunnint,  Prozeß,  der  durch 
nenf  Ajikla^r'-irrünUe  Tentärkt  ist;  A|r- 
1^  va  tionsp  rozeU. 

Uff— l-a  adj.  schwerer  machend, 
•  r-f  Invf'i't'iid.  irr;ivicrend  :  v.  lat.  airirra- 
vani^-autiM  (part.  praex.  v.  aj^^^ravare).  Vir- 
emManzait  aggrairanla»,  Erschwemniirfu 
fljQnde  (in  der  .Strafrf'elit'<i)fleir«'). 

aggraver  v.  ersrhwcrfii.  heschwenii. 
bela.-iri:,'en.  heladeu,  iiiierladen.  licIcidiiTcii, 
Unbill  zufiij^n;  t.  lat.  aererravaK  .  Ag- 
ijfnrrr  ht  roiisriciicti,  das  <  !t  \\  i.s.sen  liC- 
■♦chweren:  aggmv^r  il  stotni,  .sich  den 
Xairen  überladen :  agtjrarer  il  eour  â*af- 
ui,i,io  f  jn'fiSfrs,  das  Herz  mit  Kummer 
anii  Sorj?en  beschweren.  S'at/graifr  v. 
refl.  aich  beschweren,  sieh  überladen, 
fleh  Tenehliinnieni  (Krankheit),  sieh  ver- 
«rrö^sem,  ztmelnnen  (Seliuhl).  TU  t'u- 
«ffticwU  Imin  itei'  poch,  du  beklaj^st  tlich 
«iridicb  Aber  Kleiniirkeiten.  ApgrarO' 
•*^f/<i  pa?-t.  erschwert.  Ix-srliw  ei-t.  beliistiirt. 
iMriaden,  lieleidigt,  unwillig.  Gni  tief» 
me  tum  tmt»,  dti  êêtoê  irwoffUo»  ed 
•99rmoH  (Matt.  11/28.)  El  A«  mih 
ügqraroH  da  au»,  aeine  Aujjfen  aind  voll 
Schlafs, 

afgravi  m.  Last.  Besehwerde,  Auflage, 
Vachrheil.  Schaden  ;  abijcl.  v.  ay'irravare. 
Cruthf  in  aggrar i  n  qlchii.,  Jeuid.  zui* 
Laat  fallen.  Surdiarger  ih  midditê  cun 
ntigrarin,  die  l'ntertbanen  mit  Auflagen 
äberladeu. 
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aggredir  v.  heranachreiteii.  ieindlich 
herang-ehen.  anjErreifen,  aufallen  (ge- 
hräut  hlicher  ist  assai/fir,  fitfurhrr.  aber 
verweiHich  wie  alle  (ienuauisnien,  cla- 
pfir  nint,  anfkssen):  t.  lat.  aggredere. 
Aii<iriir>r  fiiiitiiili,  den  Feind  anirreifen. 

aggregat  m.  (ienienit^üel,  ( icmisciie :  lat. 
a^y;rej;^atus-a-iun  (part.  v.  airu:rei,nire).  Ün 
aggr»gat  iln  mobiglutit  d'ogni  soi'l,  eine 
Zusammeuhäufüng  von  (ierfltachafteu  al» 
1er  Art, 

a§Oi^*liV'*  Adj*  An-)  ^nf-  '>der  znsain- 

nienhSufond,  an  sieh  ziehend.  verciinVend  : 
».  (nggreger.  PirulaH  ttggregatiam,  rillen, 
'  die  Terschiedene  Heilkrftfte  in  sich  ver- 
einigen. fi\r  vei'sehiedene  Uebel  dienlich 
sind:  A!.''irrf'jr!»ti\']>illeM, 

aggregaziun  t.  An-.  Auf-  oder  Zusain- 
menhäiitutiL:.  Aiitnalnne  in  eine  Soidetllt. 

lU'ilicsclluilir.  Heitvitt  :  s.  aif<frt  ii,  r.  L'dif- 
gregaziuH  il'ihi  camiii/at  ul  uiinimtet'i,  dii' 

Anfhahme  eines  Kandidaten  in  dag  Pre- 

diirtamt. 

aggreger  v.  au-,  auf-  oder  zusamnicn- 
;  hänfen,  anfhehmen.  beii^eben,  beitresellen, 
zuurdnen:  v.  laf.  ai^'irrcirare.  O^ziH  ag- 
ifn-t/io,  I'cber/.äblijrcr.  <ler  einem  dienen- 
den Oftiziere  zujjeordnet  wird,  und  zwar, 
.  wenn  dieser  vorrflckt  «der  .-«tirbt,  mit 

Anwart.ichaft  auf  dessen  Stelle. 
gt'eger  v.  retl.  sieh    ver.sauinudn,  an- 
achließen,  lieigesellen,  beitreten.  Kau 
rohtira  iti'itggregrr  a  rus,  ich  wollte  mich 
eucli  beiiresidlen. 

aggregiabel-bia  l  'K.  ailj.  cnviiirscht .  s. 
faggmiêr, 

aggressiun  f.  .Antrntt'.  Anfall.  l  i  lierfaU, 
Strcit^  rrejfung;  v.  lat.  aggresüio-uni». 

aggressnr  m,  Anfftnger  (einea  Streites). 
Anirreifer;  v.  lat.  airirressor-oris. 

imgiistamaint  m.  Ausufleichung.  Itei- 
learnnff.  Veri,deich ;  lU-ricIitigung,  Ab- 
sehluU;  VK.  njilsfaintiint ;  abgel.  V.  ad- 
jlistai'e.  I,'iii/i/ristitin(nnt  ilTnifi  raiisn,  «lie 
Beilegung  eines  iieehtshandels ;  /'uggUMta- 
'  maiMt  tPRu  quinl,  die  Berichtigung  einer 
Rechnnnir.  nmj'r  iijristoniaiiit, 

.  CO  iina  g$'aHsu  nfnlrtizcha  l '  E..  besser  ein 
■  magerer  Vergleich,  als   ein  iri\nstiirer 
Kichterspnuh. 

iggUster  v.  ausirleichen.  lM  ilci.'i  ii.  l»e- 
richtijjren.  ab.sclilielien ;  v.  mit.  adjusiare 
(I).(M.  1.72.)  AffgHttt^  Una  dhiet^pat*za, 
einen  Zwist  beileir«'!!. 

aghitiel  B.  in.  Sehnilniadcl  ».  agiU. 
t*fllBvOaclimittat,  agiaviaehar.  a.  giav. . . 

agien  VE.  a^lj.  etilen  ,  s.  agaa. 

agiau-ida  part.  v.  avair. 
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agil*a  a<lj.  iM'wejjlich.  >«'lu'iul»'.  s<  lin(  ll. 
y:ewaMi(lt.  Hink.  rühn«:.  tliäti«;:  v.  Ittt. 
iilfili.*«-*'.  dl  nijil  Mcrirttmit,  ein  yfwaml- 
ter  Sclirpiln>r. 

agilited  f.  Hi  w  i  i;Ii<  lik«  ir.  ( If'lrnkitrkcit. 
«Si'hiicUi^kcit,  (icwunilthcit ;  v.  lat.  a^ili- 
fas-ntift.  I/apilHêâ  Hei  eotp,  die  Bewejr- 
lichkcit  <l(s  Körpers:  fin/ilitnl  (h/fn 
iHftnhru,  die  (ieli'uki^^keit  der  (ilicder. 

agiliter  v.  bewej^Urh  maehen:  rernti- 
lai^i'U.  .Icinand  bellende,  selmell.  ire- 
wnndt.  Hink,  rülinjr.  tliiiriir  wird :  ahirel. 
V.  aü'ilitas-uti}».  A<im  »vi///  hahi  t'nffilitft; 
ich  werde  dirh  schon  nufzimltt<'hi  wisRen. 

agilmaing  adv.  Iielicndr.  -iluii'll.  {re- 
Mchwiud,  Inu'ti^j:;  mit  IW  liendi^keit,  CSe- 
vrandtheit,  Iveichti^kpit ;  lat  a]E(Uiter. 
Cuorrer  ngilmaitigt  ftchnell  laufen,  ren- 
nen. 

agiperi  ui.  iir.spr.  SclinellfüUiKkeit ; 
jvefpenwSrtifr  al«  gewnhnlieiie  Folfge  der- 
.seihen:  rnfer<riuiir.  ^*^Td^'rl•t'n :  v.  hlh- 
liediuiii.  \n\U  konuptidu  tiir  a('ui)ediiuu. 
Sehnellfn&>keit  (TfH.  D.  i\  1. 1.02).  J7e. 
liär  in  tit/i'jtfri,  ins  VerderKfu  stürzen 
{mgt  inau  uauicutlieh.  woim  viii  ZWfK" 
pferd  sehen  wird  nnd  unauf  haltmini  daron 
rennt. ) 

agir  v,  liamleln :  veiialiren :  wirken;  v. 
lat.  a^erc.    7V/  «y/r  r  im  jiiduii- 

ttneker!   Du  iniUit  handeln  nnd  nirht 

kl;iir'''i!    /vV  hu  injirii  itn  iiiin' fispranmhnj 

cHii  IUI-,  Sit;  Am\  zu  «tren^r  mir  mir  ver- 
fahren, /i/  tiif^ittJta  he  per  In  in  uMj,»  rited 
iht  xlfii  prossrni,  er  wirkt  nuT  für  dan 
Wohl  seiner  Ni-hennienMclien. 

agitabel'bia  adj.  leicht  beweKlit  h.  für 
Miniüiehe  Eindrücko  euipfftntirlich.  erre<r- 
har.  reizhur:  v.  lat.  ai:ititl»i1i-i-i-.  Kl  m's 
ßch  uyiUtbel  tluxmi  mhi   iimlattiii,   er  ist 

'»eit  Meiner  Krankheit  sehr  reishar.  f/i'n- 

floh  tili  i/iiillii  fi'inn'  ii'iH  ttffiiahlii.  Jenes 
W  eih  hat  ein  leicht  err^bare«  (lemüt. 

agiladur  Nbf.  v.  agiteder  {».  d.) 

agitaziyn  t.  Hewecruii^r  (hes.  (ImOta- 
beweirunir».  Autrcirunir.  I  nndie:  v.  lat. 
a|<itati(>-onis.  l.'iujitHziaii  »l^-l  pi'u  fl  jTtt 
orrenfia^  die  AufreirunjEr  den  Volken  war 
ungeheuer.  Hl  ais  in  iiim  tjrttiuV  injitiiziun 
da  Hpiert,  er  ist  »ehr  uuruliigeu  {\iv- 
kfimmerfen)  (lemUts. 

agiteder  m.  Aufwiegler,  Wühler,  Rulie- 
}4t4>rer,  Autrührer.  Agitator:  v.  lat.  agi- 
tator-orlH.  ifConnel  nt*  nomiiaim  ikn  celeber 
tujiirihr  ihlV  h'hindtt,  (^'t*onnel  hie0  ein 
berliliinter  Agitator  Irlands. 

agiler  v.  bewegen,  reizen,  aufwiegeln, 
anmgen,  beunruhigen,  entchüttern;  auf-  < 
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werfen.  hoHprej  hen.  erwägen:  v.  lat.  aL;  ' 
tare.  I/orizi  ayiteschn  il  Mft;  der  ^  riiriii 
bewegt  die  See.    Xun  m'agiter  pH  niln 
lungin !  Heize  nut  Ii  nicht  lftng«r!  Affitt*»' 

iIh   juiiel,   ein   \'olk   aufwietrelll :  ntfitfr 
ihm  queHtiun,  eine  Fnige  aufwerten, 
spreehen  (gewAhnlieher  ifit  xwar  mett.^r 

in  rhdtnfi,  jirofiiKnitr,  ilisniter  u  it'ntt*'i- 
ilua  quentiun.)  S'tiyiter  v.  rcll.  »ich  hin 
und  her  bewegen,  unruhig  werden.  {«Ich 
iogatig^  Bau  m'fvjitf.-«!,  „  „lort.  ich 
ängstige  mieh  ah.  Ai/ito-Dln  jmrt.  h«-- 
wegt,  gereizt,  aufgewiegelt,  aufgerejjrt- 
unruhig.  ersehOttert:  aufgeworfen,  be- 
nprochen.  erwoiren.  AV  Im  uijitn  H  pVtr»  l 
cunter  las  autoi  iteiln,  er  hat  das  V'<*lii 
gegen  die  Vorgefietsten  nnfgewie^lt. 

KIf  eil-'  it(/itr(l(i  nl  nltini   sei/ti,  »\e  wai* 
im  höcliJ<ten  (Jmde  ej-sehüttert:  la  pfe- 
hofflin  ai/ifi'tln,  der  aufoeregte  Pöbel: 
tfUfsfinit  itifitedOf  begproehene  Präge, 
i  agiiid.  agiüder  s.  agUd.  agüder. 
agi  ni.  Kuiddaueh:   l  K.  niyl ;  v.  lat. 
allium-i.   (Tho  d't^l^   Knohlanclusehe : 
Mirurei'  ilml  aijl,  nach  Knithlaneh  rieehen. 
agiia  l'E.  £  Âdler;  aitlu. 
jagli  dem.  der:  ihm.  ihr:  zu  ihm.  zu 
ihr:  Vei-si  Innelznuir  des  Vorwortes  <i  (lul ) 
mit  «leni  hestimiiiemlt n  Artikel  i<jl  (il),  Ui, 
und   dem    persüni.  Fiirworte    f/,    fUn ; 
y^eifenwärtig  a/,  nd  fl;  nlln,  ml  t-lhi;  v. 
lat.  illi.  Hcleire  aus  .7.  ISivi  loni's  N.  T. : 
ityli  pörfl,  dem  Volk  i.M»'*«  ^•*'>; 
mntella,  dem  Mftgdlein  (ib.  6.28):  V 
ei'fi  hnii  agli,  0»  wäre  ihm  besser  (^latt. 
2(),24h  ft  f/tfi'ò  uj/li,  und  er  .sihwur  ihr 
(Marc.  (>.2H) :    tnu  Jesuit  diu  aifli,  mul 
.Tesus  sprach  zu  ihm  (Luc.  JJ.äH) ;  Jchu» 
tlis  ttffti^  .letfUK  Mpricht  au  ihr  (Joan. 
4,7). 

agna  f.  EUer.  Erle;  v.  lat.  alnea  seil. 

arlioi'.  Krlenltaum.  nlhis  Ai/im.s  (alii.-^«'- 
kürzt  loH  Agnan)  ,.iu  der  Au",  einsuui 
gelegenes  'mrtsluiiia  in  mooriger  Gegend 
am  Inn.  Von  den  ehemala  zahlreichen 
Erlengehüsehen  am  dortiiren  Fluüufer. 
zwi>iehen  lievt  rs  und  Ponte,  hat  e.s  di« 
niinaniiiche.  von  den  8flmpfen  aber  die 
deutsche  Hezriclinunir.  nämlich  ..in  der 
Au"  erhalten.  Lu  Jaira  ilrlUiM  Ayimx, 
der  Viehmarkt  in  der  An.  UE.  aign, 
oign,  B.  uogn  ^  alneum  seil,  lignuni. 
Krle;  aignn,  oigna  I  K.  collect.  Krlen. 
Erlenholz.  Aignu  charridaf  geschälte 
Erlen.  Emier  aini  Hl*  oiguo^  betrunken 
»ein. 

agnat  ui.  \'erwandter  von  väterlicher 
Seite ;  v.  lat.  agnatns  (v.  agnasei).  Mieu» 
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^tgmaiM  mn  p.  ex.  initti  bap.  iiiieu  fi}>:l. 
iftiji' fii^-lirt.  iiiia  soiir.  iiiicn  fn  r.  i!  ficr 
<l;i  ihii  ii  baj»,  il  tiicl  «la  inieu  iVtT  i'tc. 
Ainiat«'!)  TOD  mir  sind  bdspieUweise: 
mein  Vat«  r.  im  in  Sohn  etr. 

«gnaziun  f.  Vt-rwandtschtift  von  väter- 
licher Seite:  v.  lat,  afrnatio-onis.  Vin^ 
ßnemn  tlrlP  agnaziun  an  muniftstti  i,n- 
ftOfttOt  nel  drei  ereililuri,  der  EinÜiili  der 
Aij^natioTi  zei^  Mch  bemondew  im  Erb-  ' 
recht« 

mgnh  pl.  agneU  iii.  müniilit  lic«  Lamm 
(B.  tMchijttin,  Lamm);  v.  lat.  aj|>:iielluH-i, 
|jlminc1ieB(iliini]i.T.a|{iraat Lamra).  Etats  < 

l>fn/<  .sro  »7*1  uffHf-,  er  ist  lammfromm : 
iVr  utfii*.  lamraeu,  ein  Lamm  werfen. 
Vayni  {Mis-furl,  àt»  OflteiiftmiD;  Pagni  da 
hirit ,  (laH  I.iMinii  GotteH,  Âf^UR  Del 
««•f.  Juan.  1.2V)).  Mfin,  enit'><  trniuct  gen 
ftffnriM  trauHtfi-  i/s  lufs  (Liu-.  10,  3). 
Rt»t^nittta  intens  atjiifht  (Joan.  21,1«>)« 
Aifufln  m.  Läinniebeii.  ÄgntUa  f.  weib- 
ücIk's  l^annu. 

faffMlIer  v.  lammen,  ein  Lamm  werfen : 

l'F'.  fufii'fiar  (("ar.  siippl.  1):  v.  mit. 
aifiH-llar« .  i.  q.  a^pm  proereare  (I).  ('. 
1.  1.130).  CJcirenw.  »aflft  der  Ohorenjra- 
«lin»'r:  (iffiir. 

agöl  III.  Schiiünmdel .  Sonkrlnadt  l. 
SebuürMtitt :  Kl('>(^bi<.  aeeulii,  aeiula.  Vu- 
riationen  t.  acicnla  (dimia.  r,  aena). 
L'aglU  dft  Mvt^  der  SchnOniHft  des 
Miedern. 

Haria  f.  Todeaan^t.  Todeskampf,  die 

teUt<*n  Zili^e  if^r,).  Ejft^fr  in  ntfonia,  mit 
'loTii  Tode  ringen,  in  den  letzten  ZQgen 

lieifvn. 

■iralla  f.  Hakciispivnure :  ein  Put/..stflck, 

welches  di»-  Sti-IIr  <  iiicr  Sterkiiadcl  ver-  . 
tritt :  V.  tr.  au'rafte  <  vgl.  Diez,  \Vb.  1,  22ü). 
Vh'  tujraffn  d'or  guarnMa  eon  diamantg, 
eine  x^ldene.  mit  Diamanten  besetzte 
AtTaff»', 

agrari-a  adj.  die  Aeeker  betreffend,  da- 
hin grehöriir:  v.  lat.  a^rsirinü-a-um.  /'/ 
Uzia  ($grtiriti,  Vrtnidnunir  ülier  Fehl- 
frevel; leditdnt.H  ui/rurias,  Acker^ejüetze 
iXaSrejflreln  des  Staates  rflekmcbtiifb  des 
Wnmd  und  Itodi  ns.) 

agreabal-Ma  aty.  au^euehm,  lieblich, 
Mmintijp,  flremidbeb;  v.-  tr.  aurrftable  t. 
»tr^er  =  aggradir  <  •!.).  fnfaunt  agm' 
M,  anirenehmes«  Kind:  rhunnt  of/ira- 
M.  lieblif  her  Gesaug ;  charfiiU  agrrabel, 
anmntigett  Reh:  tfmp  agreabet,  fireand^ 

li<'h('«i    Wetter:    rnsrh    ni/i  'iihhi  ,  antje- 

uehme  Stimme ;  odtii-  lujrruUu,  lieblicher 
<}fffiich;  rai  agreabia,  anmutigefi  Thal: 


—  I»J?wa*fl 

tsihf/  iigi'fifhhi,  freundliche  Miene.  Agre- 
iihil  in.  das  Any:eiiehme.  Liebliehe.  Au- 
luutij^e.  Freundliehe,  l'nii'  l'ütU  ul  ayr^ 
ubri,  das  Ntttzlicbe  mit  dem  Angenelmien 

ve?lMip1i'i!. 

agreabeimaing  adv.  auf  eine  angenehme, 
liebliche,  anmtitiir^.  f^nndliche  Art:  v. 
fr.  aürrêablenn  nt.  \\\\.  irmti'. 

agreabiited  f.  Annehmlichkeit,  Lieblich- 
keit, Anmut,  Freundlichkeit.  Reiz;  ab- 
gel.  V.  agreuhcf.  L'a;/rf(ihilfeil  da  tfuiattn 
contuornx,  ila  ijut^fhi  fafsthtt,  der  Reiz, 
die  Freundlichkeit  dieser  rmgegend. 
jenes  Ani^sichtes:  Pagreabitt^d  deiP  hi- 
norrttzd,  <rriii(i  i/!hfia,  die  liiebliclikeit 
der  l  u.Hchuld,  einer  liilie. 

afraibla  a^j.  f.  s.  agreabal. 

agraablezza  f.  =^  agreabilted;  «bgel.  x, 
affreahf/,  wie  hf//fzzti  v.  het,  pnnntezzit 
V.  ^n'ontt  u.  w.  L%i(fi'r(ihlfz:tt  ihi/a  rita, 
die  Aninnt  de«  Leben.s. 

agricultur  in.  Ai-korhaucr.  Laiidinann, 
Landwirt ;  v.  lat.  agricultur-oriâ. 

tgrieulbirt  f.  Ackerbau,  Feldbau,  Land- 
bau. Land\nrt.«*chaft :  v.  lat.  aurricultuni 
-ae.  Für  colP  incemitiii  delP  agi'icitltnru 
cmmima  ta  wi»Vrt  cidthnziun  drt  genfr 
atnuiin,  erat  mit  «Irl  Krfinduntrde.'*  Acker- 
liaues  bcifinnt  die  wahrt'  AusMMnnii-  des 
Mensclienge.schlecht!<.  Sucirtfd  d'oyricui- 
fum,  landwirtschaftlicher  Verein. 

agrimensur  m.  Feldmesser;  v.  lat.  agri- 
meu8ur-uri.s. 

aprlmMiira  f.  Feldmefikaust ;  zsga.  aus 
agn  mensura.  L'agrimfMnra  ai»  iftduh 

pensahhi  per  In   fonnazinn  thi   tfRattl  CB- 

duKtfiH,  die  Feidmelikuiist  ist  unentbehr- 
lich zur  Atilemuifr  von  ir^rechten  Stener- 

biUlierii. 

agronom  m.  Ackerbauknudii^er,  wi^Hcii- 
schaftlich  srebildeter  Landwm  (ipr.). 
•grommia  f.  Ackerbankunde,Landwirt- 

»chaftskuiide  (gr.). 

1)  agua  f.  Ruseniiadel,  Schmucknadel; 
Al»kür/unir  f.  (i;/noi/ll(i.  Agua  d*or^  go\- 
dene  Sclimm  kuadi  l. 

2)  tagua  I  E.  f.  Wa.sser;  gegen w.  dua 

VAgua  n.  pr.  Wohnsitz  am  Rham 
oh  Fuhlerii  im  MüiHtertlial. 

faguadottel  rK.m.  kleine  Wtu$»erleituug 
(Car.  .suppl.  2) :  v.  mit.  aiiuaednctnlus  ^ 
minor  aiiuaedm  tus  (I).  C.  1,  l.H4(»). 

aguagl  m.  Stachel.  tri>p.  Aneifeniiiir. 
Autiuiiutininir .  .\ntrieli.  .Anspuruung; 
ITE.  wjnaiifl ;  v.  tr.  aiiruille  u.  dies  v. 

anii  iila  (vltI.  I>i'  /.  ^^'h.  1.  11).  O  ninrt, 
iiuui  uis  Heu  mjiHiijl  ■f  (,1  Cor.  l.'>,r>5). 
Ün  baidun  ro/i  oi/uagl,  ein  mit  einem 
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Stachel  versehener  Berg«t«cl(.  Stachel- 
»tock. 

taguaglia  f.  Adler;  v.  lat.  aquUa-ae; 

.  n.  (lit  hi. 

agntfltar    «tacheln.  mit  einem  Stachel 

sterlK'ii :  frop.  iiiK'itVni.  aufimuitcni.  an- 
treiben, an.spunuu;  n.  uyauyl.  Ayuuglier 
Hn  hour,  einen  Oehgen  mit  dem  »Stachel 
des  Stockos  antreihen;  uyutujUer  tihhn. 
u  ij/rhs.,  .Icind.  zu  etwas  aiitit  ilien.  an- 
i'iteni,  zu  ffiülicrer  Tliätigkiit  autuiuii- 
tenif  ansiinrncn.  Agunfflio^a  pait.  (re- 
starhelt;  liildl.  auf;r»'inuiit«'rt.  aniri  trirlicn. 
angespornt.  J^i  imttta/ilt  uyuayfit  Ua  il  ün 

arilU,  das  Kädchen'  wnrde  von  einer 

Hiene  ffestochen.  Aguayh'etfa  f.  Stadu'- 
Inng^.  Der  iin'  ayuaylieda,  einen  Stich 
oder  Steiß  vei'setzen. 

Aguagllouls  n.  pr.  (tietecheroafie  vom 
Va<lr('t  Hosi'if  u.  Ts»  hi»'m»  uniwchlosson ; 
piiu*.  V.  fuguuyU'ul  diiiiin.  v.  aytuiyl  f.  orel, 
mit,  aqnale  —  canali».  rivmt.  Ohne  Zwei- 
fel von  tlciu  '  Ilftsclicrwassrr.  wclclics 
Uber  Hie  himuiterrinnt,  und  nicht  von 
Stacheln  odfor  Feltienf^rrltten,  wie  Lech- 
ner meint* 

aguaigl  s.  aguagl. 

vagual  l  K.  m.  Bai  Ii:  v.  mit.  äquale — 
cjmali«,  rivns;  s.  on  f. 

faguazun   U£.  f.  rebenschwemmnn^; 
s.  oraziin. 

faguaet  UE.  fjaner,  lieimlicheH  Ahwar- 

tt  n .  Sjiälieu ;  Hinterhalt.  verbnr«reu«'r 
<  >rt.  N'crstct  k  ;  Naeh«tellun*r.  listijfe  Ver- 
toljfun;;;  ital.  a>j:uato;  v.  mit.  afftiayt, 
i.  q.  insidiae  (D.  ('.  I.  1.1  .U).  u.  dies  v. 
ah«l.  wahta.  Wacht  (vy^l.  Die/.  \VI».  1, 
2^1).  Mettff  II  fscliaiitiir  lujioiftx,  spälieu, 
MÜlanem.  im  Hinterhalte  lieifeu,  resp. 
in  denselben  sieh  leiten,  n.u  listt  llcn.  Der 
( )bereugadiner  »s^  hietür:  ntcr  aUa 
MffuaUa  tia  qlthn.  u  da  qtch». 

agild  m.  Hilfe.  Beistand.  Befreinim:  aus 
Not.  (Jefalir  orler  V»')leirenlieit ;  TE. 
ujiid :  V.  lat.  a<ljutus-us.  fjiiir  in  iigüd  u 
t/frhti,,  Kinem  zu  Hilfe  komnu'u. 

Cur  in  'ii/iiil  niieu  ])nts  infaunt  am 
clama  (Z.  1*.  III.  5). 
M^h  ißhuntf  rê  in  ajHd  a  teis  bap  in  sia 
n  1/1(1  ihn  (Sir.  M.ll),  Con  PoffHd  da  DieUf 
mit  (iottes  Hülle. 

agOdaunt  ra.  Helfer;  VE.  ayildant,  o- 
jildant  u.  (iji'nlont :  v.  lat.  adjutau8-ntia 
virl.  iiiljiifniif.     dl    fiili'i   iiifilf/niiiif,  ein 
treuer  Helfer;    il   »alüdaivel  ayiiiiuunt 
da  tnotn  coutnrblo»  e  miserabelfl  (Lit  193). 

■gOder  v.  helfen,  sich  schützend  an- 
nehmen, bei.>itehen,  dienlieh  sein,  nützen 
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'  nnd  befördern :  v.  lat.  adjutare  («.  güder}. 
IHm  l'ayHihi ,  /in/iiiln ,  t'ngOda !  Gott 
helfe  Ihnen.  K\icli.  Dir!  (beim  Niesen). 
Tu«)t  que  clii  in  ais  sto  pix'let,  c  ch'eaii 
he  bain  inclet,  impromet  con  tnot  mien 
savair  e  poilair,  rhi  salver  e  fer  salver  . 
Uijche  in'  ayüdu  Dieu  e  la  h.  Ti  inited. 
\  Amen.  (EidesformeL) 

Aguella.  alias  Uguella  n.  pr.  Hof  am  Inn 
im  Kreis  Kemüs.  daher  wohl  auih  der 
Nuiiie  des  Ajjuella  -  Waldes  iGuaud 
d'AifU'Ha)  der  v.  Sehleins  zum  Sdiei^en- 
l.arii  liinnnt^rzieht  (N.  S.  III,  139);  T. 
mit,  äquale  —  canalis,  livm. 

aguatla  f.  St«cknadel;  B.  gluftta^  gltt' 
rctta ;  iiynrtta  ist  dimin.  v.  agua  1.  Cit- 
Hchin  d'aguettun,  St^^cknadelkisücn ;  j}om 
d'itguetta,  St«cknadelknopf. 

agugliam  m.  das  Einiirefadelte :  der  durch 
das  Nadelöhr  ffezojrene  Faden  :  l  'K.  (tgti- 
glioin;  abgel.  v.  uguoy/in,  wie  chüntm  v. 
'  ek^r,  bftitiam  v.  betiHa,  tinatti  v.  tofMa  n. 
s.  w.  Eroes  deir  aifuotrlia  I  Nun  smanchè 
da  fer  il  nut'  uel  nyugliam,  uschigliö  non 
i  curiros  in  norden!  (EnleuHpiegrelei.) 

agngliar  m.  Nadelbüchse:  mit.  aiule- 
rium  f.  acuelerium  acunni  theca  (D. 
C.  1.  l,t)l>;  abirel.  v.  a(U(ula  (s.  iiguo- 
glia).  Seha  Fagiif//irr  ain  pöd,  as 
tschilrhr  siisur,  d.  Ii.  ein  <ieirenstand  ist 
nicht  viel  wert,  wenn  er  des  Wichlijjr- 
8t«n  erman^lt. 

aguin  m.  Stecknadel:  rlimin.  v.  <u/i((i  1. 
iVr  qur  tum  denn  eau  niaunch'  il  pom 
d'a»  nguin,  das  ist  niehts  wert,  das  ist 
hOdist  unbedeutr'iid. 

aguoglia  f.  Ninlrl   ini<l   das  derselben 
Aelinliche:  \i.  (jung/iu ;  itul.  aguglia  v. 
!  acncula  (vierl.  Diez,  Wh.  T,  11).  Agmgfia 

(In  riisir,  Näliiiadel  :   (((/imiffin   da  sach, 
,  l'ackuadelj  uyuiKjiid  du  matertä»ch,  Ma- 
I  tratsennadel ;  tufuoglia  da  ritseh^  Haar- 
:  nadel;  aguoglin  da  tcr  n  da  pign,  Fichfen- 
oder    Tannennadel ;    laiiin  d'agmtglin», 
Nadelholz ;  agiiogfia  del  clucher,  Turm- 
spitze. spit2  zulantender  Kirchturm:  piz 

dt  ir  (Kjiioijlid,  NadeUpitze  :  /o/ovr  n  ('hilf 
deir  aguoglia,  Nadelöhr,  i  n  aguoglin 
tMtHta  fhOl  ed  An  euriè  itainza  bmma 

I  «im  /tenihlas  i('rta.-<,  das  beneficinm  in- 

'  ventarii  sich  vurbeluilten. 

I      1)  aguotta  f.  Najrel:   UK.  gntfa ;  B. 

!  guotta :  V.  mit.  acutus      davus  aut  «fom- 
phus  (I).  ('.  1.  Aguotta  da  it-chat- 

puK,  Schuhzwecke. 

2)  fafiwlta  f.  Sohla^u^s;  s.  guotta, 
agDs-che!  tn.  (Kraben,  Abzugsipraben 
(Statuten  v.  Zuuz). 
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•flz-u  «m.  u.  adv.  8pitz,  8pitzi^^  .scharf, 
sn^Il,  darchdringend;  TTE.  </uc;  v.  lat 
arutiu-A-iim  adj.  t.  acnere;  acute  adv. 

Cuti^  agilz,  .«pitzes  Messer,  aguoffUa 
ngAiza,  spitze  Na<lel ;  nr«,  mintunr  agiiz, 
ii^iiiàge  Na.se,  spitxiges  Kinn;  utmaü 
itifSz,  !*pitziares  Weikzevig;  tusch  'tf/iizzu, 
scharfe,  grelle,  dui'chdringende  Stiiiiiue. 
£an  he  covieu,  cha  orag«r  as  possa 
Aviuint  sa  grotta  eir  la  muntanella, 
Tschüvland  ngOz:  ..In  helln  vit'  ais 


n<»«sa 
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ak  int«  rj.  1»  <l<  s  fn  udiirt  n  (letuhls: 
Ah.  r}n  tlt  lizia !  Ha  der  Woiin»' I  2)  des 
Schnu  rze}«,  der  Trauer;  JA,  che  ^n-tiita! 
«rel^  ein  Verhnt!  3)  der  Sehnimcbt: 
Akf  rh'fl  i/nissf  Acli .  ilass  er  kSnie ! 
4t)  de»  L'nvrilleiii»,  Tadeiii.s:  Ah,  nchi  ta- 
lefca/  Schweige  doch!  hnf  auf!  Ah,  äie 
emitUädl  €k*  barhnr.s !  Ha.  w  'w  grau- 
«»ni '  wie  nnmenschlich  I  v.  lat.  ali. 

aha  inteij.  dei-  Verwiuulnuug:  Aha! 
Uli*  qtte  d*inel€r  UMchtjn?  Ja  so,  wilF« 
da  liinaus?  v.  lat,  aha. 

ai,  gewöhnlicher  wiederholt:  ai,  ai, 
Wefamf.  ÜHH  bntter  pH,  ai,  ai!  HOr*  auf 
zu  srhlairen.  f»  I  Ai,  poeer  utt!  Ach,  wehe 
niirl  V.  lat.  ai. 

aibò.  alias  oibò  interj.  At&  l  uwillen:«: 
ei  was:  ti  hewahre!  v.  ital.  oibò  (vgl. 
Diez,  \\'l>.  II.  T)«)).  fhirt'ss  rem  rrnjeTf 
cha  tu   vhtilchaM  tieu   rtyl  ba^t  ^  Aibòt 

SoUte  ich  glauben,  daß  dn  deinen  alten 
Vater  drfiekst?  Ei  was! 

afen  T'E.  adj.  l  itren -.  s,  ctjen. 

ajar  m.  J^utt.  tmp.  Au.sehen;  Nbt.  v. 
«9r  (s.  d.).  Ajer  ßn,  scharfe  Lnft ;  pigliev 
njri-,  friselie  Luft  schöpfen,  ins  Freie 
gehen;  J«i'  cha«teU  nel  ajer,  Lnftsrliliis- 
«cr  bauen;  a»  der  Pajer  fVün  perii,  sieh 
das  Ansehen  eines  Kenners  geben;  ün 
M  tij,  1-,  i'ine  sehöne  Haltunir- 

aigi  l  K.  m.  Knohlaueh;  s.  ngl. 

aign,  aigna  m.  agna;  aikh.  .<«.  alche,  alcM. 
'  aiM  UE.M.  f.  Heelu  l.  ein  mit  Spitzen 
versehenes  Brett  zum  I  »iir*  bziflirn  und 
Keinigen  des  Fiaehse»  (xleielideutig  mit 
'•dbatfvtodk  s.  d.) ;  v.  mit.  t^^na  (D.  C. 
1.  1,12«— 128).  Aina  fnrga,  weite  He- 
fhfl;  riinn  sti-fftfi,  »'Uire  Hechel. 

aiaar  oder  inar  (fast  wie  Jinar  aus- 
eesptoehra)  ÜE.  M.  v.  hecheln  s.  aina, 
f'lln  ind,  jfeherhelter  Flach.-». 

air  l  'K.  ui.  hutt :  v.  lat.  (li'r. 

airi,  aira  adj.  steif,  starr,  unbeweglich, 
nnbiegsam,  urspr.  ehern;  v.  lat.  aerens. 
Butr  airi,  steif  sein,  sturen.  Iht  wann» 


,  UM  Hun  aii'is  dal  fraid,  die  Hände  star- 
ten mir  vor  Frost. 
'     ais-cba  VE.  f.  Feuerschwamm,  Zunder 

—  hitlai:  s.  f's-rhti. 

aisal,  aisia  y\.  adj.  riiliri*;.  thäti<;,  ar- 
beitsam: V.  lat.  a;^ilis-e  s.  tn/H. 

aislezza  M.  f.  Hiihri<rkeit.  Tliätiirkeit, 
Arl)eit.sauikeit ;  ahgel.  v.  aiWa  .s.  dist  /. 

ajOd.  ajüdant,  aJOdont  s.  ngfid,  mjn- 

ilinuit. 

aiver-vra  adj.  betrunken,  henuisi  bt ;  v. 
lat.  ehrius-a-uui.  A  perttunas  aivrns  nun 
dajan  ils  usters  d^r  oter  vin  u  vinars 
(St.  civ.  112,  art.  471.)  II  vvii  diss:  scb'eu 
ftttsch  uher  ün,  nun  teuinja  (juel  brich 
iminchfln  (ausTHr.  CampelFs:  „Ijaehfun- 

peista  ria  Ta^Mia  e  da  rvyn"  iriCi.T). 

aivla  f.  Adler  j  v.  lat.  aquila-ac.  S'a- 
dozer  «r«  Paivla  in  regiun«  pU  eleceda«, 
dem  Aar(>  gleich  In  bOliere  Regionen 
sieh  erbeben. 

()         d'asper  munt !  Kir  eau  liraiues.s. 

Da  seiniiter  tien  svoul  a  s^lUsch  celesta. 

(Z.  P.  11.  0). 

al  pl.  als  z.sgzi;n.  aus  a  il,  dem,  und  a  ils, 
den,  z.  B.  al  bup,  nln  6a/»«,  dem  Vater, 
den  Vätern;  dann  auch  ad  el,  ihm, 
ad  fist,  ihnen :  alln  pl.  allns  zsirzufu.  aus 
a  Ja,  der  u.  «  Inn,  den  z.  H.  itila  thwntm, 
aihts  ilttoiinits,  der  Frau,  den  ?'rnuen;dann 
Hin  Ii      ml  flla,  ihr,  ad  ella»,  ilmen. 

ala  s.  ela. 

alabarda  f.  Hellebarde.  Stndtaxt :  v. 
mhd.  helnibarte  (Diez.  Wb.  1.  12).  Mo- 

tinsrhn-  l'nhtliiiriltf,  die  Streitaxt  führen. 

Alabaster  m.  Edelgyps,  Alaba.*«ter;  mit. 
alabastmm  —  genus  marmoris  albi  (D. 

('.  1.  1.14()t  V.  lat.  alahaster-tri  (gr.). 
Vii  chamiii/fr  tl'alnbastet',  ein  alabaster- 
ner J^euehter:  Hn  raset  d'alabantfr  piain 
d*uHg»ent  presius  (Matt.  26,7). 

alach  III.  F'he.  urspr.  Hündnili:  T'K.  /«»; 
V.  mit.  liga  (8.  D.  C.  11.  2,104).  falaiif 
z.  B.  Xun  rumper  Falaig  (Matt.  5,2t 
nach  (iritti  v.  J.  1640). 

Chia  ella  havess  nniof  '/i/  ntnlij  iiitera- 
maing  (L'lr.,  Suh.  Hutnpedars  da' lg 
alaiff,  Ehebrecher  (ib.  781).  Alaig  F.  f. 
Ehe  (Car.  suppl.  2). 

alacrited  f.  ^luuterkrit.  F.ebhaftiirkeit. 
Heiterkeit;  v.  lat.  alacritas-atis.  L'ala- 
>  erited  deffa  giueenHlmt,  die  Heiterkeit 
der  Jugend. 

alaig  s.  alach:  alaussa  s.  alossa;  alb  s. 
aKr. 

Pli  d*Mbma  n.  pr.  Im  Westen  v.  Camp- 
fer;  s.  aip. 
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Albanas  n.  pr.  1 1  *  iiiiri'iranir<'ne!«  Beiv- 
«lört'cUeu  ob  Camuter  (N.  S.  III,  2^);  . 
2^  M^jensftfi  traf  einem  Rei^  iiordwestl.  ' 

V,  Zuoz :  s.  alp. 

Albanatschas  n.  ]»-.  MajcnsKÜ  am  .hilicr- 
]ti\Ü  ah  Silvaplaiia  (N.  S.  III.  2151):  s. 
iifp. 

Albanellas  ii.  )>r.  !>Iaj<<iis:ili  aut'  i-iiu-r 
waldigen  Auliühe  zwixeheu  .Siivuplana 
nml  Campfer  (N.  8.  III.  219):   a.  alp. 

albaschla  f.  iirspr,  (■(•nrfct:  Anlmicli 
<de»  Tilge»),  Aufheiteniiiy:  u\vs  Wetters): 
dann  abstrakt  :  Heiterkeit.  LeJdiaftiirkeit, 
Munterkeit :  hierauf  «leren  Ausartuugeu 
i»!  heuti^-eii  Sinne'  Keeklieit.  Fvcrlilieit. 
Stolz,  Ki^endünkel :  v.  ital.  allia^:ia.  u. 
diene«  v.  altprov.  alhaygia  —  temps  olnir, 
lieau  feni])s  niayüonanl  11.  49).  ahyel. 
V.  lat.  albe.scerc.  AY  aiVr  compont  da  vn- 
mt€â  ed  albattehia,  er  \nt  bw  Eitelkeit 
und  Stolz  zuHaninien<r<>set/.t. 

alber  m.  Itauni:  mit.  alheruM  arlM»r 
('.  I.  l.ir>()>:  Y.  hit,  arhor-orirt.  L'nl- 
JiHt'  «ITimi  hiurha,  der  Mastliaiim;  Ftttbêr 
»h'llii  /ihfi-ttil,  fler  Freilieirsliaum. 

alber9atur  m.  Wirt,  (iastwirt;  mit,  aU 
beifrator-orifi  D.  C.  I.  1.150).  l/at- 
berßatur  tn'dnschrt  loiiKisiitnaingf  der 
Wirt  nahm  mieli  liötlieli  auf. 

■Iberger  v.  bplierberjren;  lierberjfeu,  in 
eine  Herbertic  einkehren  und  duiu  Meinen 
Aufenthalt  nelnnen :  mit.  alherijare  (». 
I>.  I.  1,1."K)):  V.  ah<l.  heriber;;6n  (». 
ulhit'i  ij).  Alberpt^r  Um  jHtretK  minza  M, 
«lie  olidaehlosen  Annen  In  lierberifen.  h'nit 
nlbeiyfrò  tiertt  El,  ich  wei-de  bei  Ihnen 
einkehren,  herfaenren.  Atbertfio-ffedn  part. 
heherherirt. 

Albert  ii.  pr.  m.  Albert:  v^^l.  den  h\  N. 
.Uhrt'tini. 

albiooe  m.  Ajirikose  in.  Dies.  Wb.  I, 
18);  pehrituehlieher  uhrints. 

aibforg  in.  Herberte,  WirtMhau.s:  itul. 
atberfro:  mit.  albersrua  (».  D.  C.  I.  l.lnO); 
V.  ahd.  herilKru-a  (Die/,.  Wli.  1.  18);  o/- 
bierg  verhält  .sich  zu  alhertrus  wie  tierm 
2n  tenninus.  riei-m  zu  venuis.  ricrc  zw 
verbnni  n.  s.  w .  /-.7  nw»  po  chattfr  (tUnrrg 
in  n/chihi  lä,  t  v  kann  niri^cmls  einen 
l  uter-Htaml  tiudeu.  AV/  (Uhifty  nun  tira 
In  per  fh  (Luc.  2.7):  rfer  albi^rtf,  he- 
herberiren. 

Albis  (richtiger  al«  AlhriM)  n.  pr.  Berg- 
inpfel  in  der  Beminn- Kette  xüdOstL  v. 
l'ontresina;  abgel.  v.  all»  s.  alp. 

Albula  n.  pr.  1 )  Meri:paU  z\nsrlien 
Toute  und  BergUn;  vgl.  Alna;  2) 
OletHchenttreif  am  Vit  Mondin  im  Krei» 


Hemüs:  lat.  albula.  weili.  weilJlicb  dimin. 
V.  alba  ücil.  luontanea  mom. 

•IbiMi  m.  Staminbach;  Sammlung  t. 
Foestien,  Kun.xtbliitteni,  Photognqmien 
ete. :  V.  lat.  album-i. 

alcali  lu.  l^augen-  oder  AsehcuHulz, 
A Ikali :  V.  arab.  al-qali.  Aaehenaals  (Dies. 
AVb.  1.  IM). 

alcalisaziun  f.  Bereitung  des  Laugeu- 
«alzex:  Alkalimtion,  abi^l«  t.: 

alcatiser  v.  /.n  Lauirensnlz  brenn<  Ji. 
auslaugen,  alkalit<iereu ;  ab^rl.  v.  tücali. 

alcba.  alchi  pruu.  etwas,  irgend  etwa» : 
VE.  ailch;  Abkürz,  für  lat  ali(iniil.  /M 

hitiihr  sujiiii'n  iilrhf  hn»  uorrhn,  dalu'i 
wird  etwas  Nettes  heraiiskunimeu.  I*tt 
ffiurfHH  fiHan  tächi  bei  xpann  inxembel, 
dii  vrlierzten  etwas  miteinander,  als  sie 
noch  jiuig  wai'eu. 

alchimla  f.  (loldmacherkunst,  Alchemie; 
V.  arab.  al-kimi^  (Diez.  Wb.  I,  13). 

alchimlst  ni.  (Hddmacber.  Alchemist; 

ubifel.  v.  alrhimia. 

alchtin-a  unbest.  pron.  jemand,  etwa 
(ir^'end)  einer,  eine:  manche;  ital.  al- 
cuuo-a;  zxgs.  aus  aliqui  luius  (Diez,  Wb. 

I,  14)  aise  alehüna  virtHd.  aise 

nlchnn  1(k1  :  quai^tas  chosas  jxmder»^ ! 
(Fil.  4,H).  Alvhihis-Hnan,  etJiciie.  manche. 

alcohol  auch  alcool  in.  Sußei'st  zaiten 
Pulver:  rektifizierter  WeinjreiHt;  v.  arab. 
al-ko'hl.  ein  Pulver,  die  .Vuirenbraimen 
zu  .schwärzen  (Diez,  Wb.  1,  lü>. 

•Mar  V.  dflngen.  befruchten  (firebrttueh> 

lieher  hiai/fr  s.  d.l:  l'K.  nhlnr,  LTcbräueli- 
licher  latlar ;  v.  lat.  laetare.  Alder  rd 
a»Mrfr  ih  pron,  die  Wiesen  dftni?en  and 
bewässern. 

aldiim  m.  Dünirer.  Mist:  I  E.  ahliim, 
gebräu«  lili»  her  ladihn  :  v.  lat.  laetauien 
-inis.  Ahiiiii,  iiatiini  ei(  ntiißeiti^  natflr- 
lieher  und  kün»itli(  her  Dünirer. 

atdlimer  in.  Düngerhaufen,  Miutgrube; 
ITE.  aldnntêr,  ^brttiiehlicher  UiâHmer; 
s.  uhlihn. 

aler  tu.  .S)uüenilügel :  v.  lat.  alariuH-i. 
Sttim'  nhr  nun  ah  ii  mulitti  drovabei, 
obni  SpulenfiOff^l  ist  das  Spinnrad  im- 
Itrauihliar. 

Alexander  u.  pr.  ui.  Alexander:  iut. 
Alexander-dri  (gr.). 

alexier  iii.  ein  bittere-  (Ictiiink  (.\r/,nei). 

alfabet  in.  eigtl.  die  2  ersten  Buch- 
staben der  griechischen  Buchstabenreihe: 
A  (Alpha)  u.  B  (Beta);  dann  die  Buch- 
stabenreihe einer  Sprache,  ideiitisich  mit 
Abece;  bildl.  s.  v.  a.  .-Viifangsgründe ;  v. 
lat.  alphabetum-i.  //  «eolar  del  alfabet, 


oiyui^cd  by 


alftbeticRl  —  S 

der  Ahce-Srhütze.  Anfänger  ün.  Lesen 
otU'i-  iffifend  einem  Fach. 

atfabetic-a  a^.  nach  dem  Alpbabet,  al- 
phah«  ri<rl»;  v.  lat.  alphabetum-i.  Vonle» 
itlfiüfrtic,  alphabctigche  Reihenfolge. 

«Nibtttcamaing  adv.  in  alphabetischer 

Onlnunif.  r»  rorahidat'  on/oniso  ulfubf- 
tkamaingf  ein  Wörterbuch  in  olphäbeti- 
^■her  Ordnung. 

Alfons  n.  pr.  m.  Alphous. 

Alfred  n.  pr.  m.  Alfred, 

aJgebra  f.  BucbHtabcurLchüiui<>;,  Ali^e- 
hfa;  mit.  algebra,  L  q.  scientia  nnmero- 
nmi  (I).  (".  I.  1.159);  V.  arah.  al-<rabr 
(Diez.  \\  lj.  1,  14).  y«^  ain  (Ujfebra  prr 
r/,  (Iah  irvht  ttber  semm  Honzont,  ms 
aben^i  bn  itet  sfine  VenrtandeskrXfte,  das 
ht  ihm  zw  hmh. 

algebric^a  adj.  dir  HurhstalMin'frluiuiig 
betreffend,  algebraisch  :  ubgel.  v.  algebra. 
Sunurnhf^-hrii,  al^'t'hraisc  lic  Zahl;  9»mma 
tUgebrica,  aigebraiHehe  Summe. 

alfsèrtel  m.  Bnchstabenrechner,  Alge- 

bl-iist  :  abirt'l.  v.  nlyrhnt. 

algord  ui.  Erinn»mnir.  Andenken;  IE. 
nujuiui ;  abgel.  v.  ulgorder.  IM  tuot  mieu 
o^porrf,  so  weit  ich  mich  mirflck  erinnern 

kann. 

atgordabei-bia  adj.  eriiuu  rlii-li.  woran 
man  sieb  erinnert,  mcrkwArdig,  denk- 

^Mlrdij;:  v.  hif.  rccordabilin-e.  Quh'ih  ais 
iUguräab^'l,  cha  tiiwun'ittam  da  qitè,  en 
ist  mir  erinnerlieh,  dafi  wir  davon  spra- 
dien:  actiun  tUgordubla,  denkwfirdige 
That  (trebrftuchlicher  hiefür  ist  mtuuf 
rabtl'hla). 

■WifdMCimw  UE.  f.  Erinnerung,  Rück- 
^rinnening,  Ând^iken;  t.  lat.  rccordatio 

-•Ulis. 

aJgordamiia  f.  Erinnerung,  Gedächtnis. 

And»  nken^Erinnenintr^-. Godäcktui8}>:abe. 
iKnkzeichen ) :  TE.  rt-f/ordanza  vgl.  <»/- 
Snrtiaachun.    Fè  quitint  in  nlgot'dannzn 

ih,      (Luc.  2249). 

algorder  v.  «Hnnm).  mahmn.  warnen; 
l'E.  regordur ;  v.  lat.  recordare.  A/gof' 
^fr  qidim.  a  qlehn.,  .Temd.  an  etwas  er- 
innern. S'fi/ffnrdf^r  v.  rcfl,  sich  erinnern, 
eingedenk  sein,  gedenken.  b(dier/igen, 
wirtigen:  VE.  a#  rfgordnr;  v.  lat.  re- 
tordtfi«  Atffordo't  d<t  tint  hup  e  du  tia 
mnmma,  erinnere  dich  deines  Vaters  mid 
•l<iner  Miitti'r  ll»ehaite  »iic  in  deinem 
Herzen).  Aigorde^t  dH  dl  del  êttbbatt 
(Ex.-d. -io.st.  Aff/nrdij^eda  pari,  erinnert, 
icemahnt,  gewarnt. 

,  dftHliu  alias  t tamlt  f.  l<Veude,  Fröh- 
Hrhkeit;  urspr.  Munterkeit,  Lebhaftig- 
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keit;  I  'K.  nlff-f/rfzzn :  rnin.  Xeubild.  t. 
alacrita.s-atis.  Mnui,  tttu's  atutitnzirHch 
Hna  granda  nlgrezvlm  (Luc.  2,10). 

alguenter  v.  flüssiir  macheu,  schmelzen, 
auflösen;  factit.  v.  aiguer;  UE.  alguan- 
tatf  Nbf.  huanUtr.  Algumter  or  u 
pfoni,  (»old  <»der  Blei  schmelzen.  .S"«/- 
guentei'  v.  refl.  flOssig  werden,  sehmelzen. 
sich  auflösen  =  alguer.  Im  nair  n'nl- 
guaintii  al  nolagl,  der  Schnee  zerscbmilrt 
an  der  Sonne.  Alguento^a  part.  flüssig 
geutacht,  geHchuielzt. 

algiMT  V.  flfissig  werden,  schmelzen,  sich 
autlösen,  au.szehren.  lünsiechen.  vergehen: 
I  K.  nlffnar,  Nbf.  hiutf  -  lat.  liquescere 
U.  liiiuetieri.    Ali/nr$'  mcu'I  pninch  Hflta 

,  padflla,  wie  <li«'  Butter  in  der  Pfanne 
sclunelzen.     .\/i/it<ir   il  rm-  l'E.  weich. 

,  gerührt  werden.  Alguu-eda  part.  flüi«i»ig 
geworden,  aufgelöst  ge-  odw  zerschmol- 
zen, ab-  oder  ausirezehrt.  ver^rmiiren.  La 

trfi'ii  Iiis  ithjttmht  riit  (  l*s.  4*1.7.) 

i-algurdaivel-vla  aty.  gedenkend  iKofmel, 
Hiob  1368);  s.  algardabel, 

alias  adv.  sonst«  auch,  außerdem,  an- 
ders dat.) 

alibi  UI.  .\lil»i  (Abwesenheit  v.  einem 
(»ite).  (nur  im  Strafverfehren  üblich): 
V.  lat.  alilu.  anderswo,  Cniiiin-iirei'  falihi, 
beweisen,  dali  man  zur  Zeit  dex  began- 
genen Verbrec-hens  sich  an  einem  ande- 
ren Oi'te  befand.  L'arhitxo  uis  inUfnieii. 
da  i'umpi'offr  nieu  alihi  erenfuel,  der  An- 
ge.schuldigt«  i«t  verjiflichtet,  sein  even-  • 
tuelles  Âlibi  zu  beweisen. 

atien-a  a(\j.  fremd  :  abi^eneiirt .  v.  lat. 
alieuu.s-a-um.  JJanei'  ulien,  propriHrd 
iüiena,  eigtl.  das  iVerode  Geld,  das  Ver- 
mögen eines  Andeni,  daher  in  Bezuir 
auf  «len.  der  es  l»ei  si«  h  hat:  das  «chul- 
dige  Kapital,  die  Schuld:  lat.  aes  alie- 
nuin.  Alien  a  tuots  dixtarhis  r  tracanH^ 
allen  Stimingen  und  Beschwerlichkeiten 
abgeneigt. 

alienaMMa  adj.  rerUnflerlich.  rrritSuf- 
lich. 

alienatur  ni.  \'eriiuUen  r.  N'i  i  kiiiiti  r.  C t> 
aiiemtiut'  Uliitiito  da  nia  jti'o^n'iftfd,  ein 

unbeschrilnkter  VerlluOerer  seraes  Eigen- 
tums. 

aiienaziun  f.  VeriUiÜeninir.  Kntfren»- 
»lung.  Ahueigimg;  v.  laf.  alienatio-oui.-*. 
Aiienaziun  da  wdiMn  e  staMs.  VeräuÜe- 
mni;  beweirlicher  und  imlu  wc^lic  her  ( Jii- 
tcr.  rira  in  coMjtletta  alirmtziun  da 
men*  eonvachin»,  er  ist  seinen  MitbUiigem 
vollkommen  entfremden  Aiienaziun  meu- 
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V<>isr;in«l(^sal)we«eiih^t,  Gewteszer- 
nittunj;.  Wahnsinn. 

aliener  v.  veräuÜeni.  verknufeii :  v.  lat. 
ftlienare.  El  alienesrha  ehr»'  e  inün»^  er 
veräulii'rT  Haus  ninl  (Jut.  S'arnttir.  v. 
refl.  sich  entfifiudeu,  absuiuleni.  El  a'u- 
tifnfttdia  da  tunfn  ttieuti  omiJm,  er  ©nt- 
tVcindrt  sicli  allen  scim  ii  Kii  inulfü  ; 
Heuer  da  scwlün  tlifeiiiutaiut,  jt'ülirhc 
Belustiijrunfr  Termeiden.  AfUno-i'dtt  pai-t. 
verüuÜPrt,  entfn'mdet. 

alimaint  iii.  Nahrunsi,  Sprisr.  Kost :  v. 
lat.  aliini-ntiim-i.  La  Ittina  nis  i'a/hiiaint 
dtl  fdy  da»  Holz  ffibt  dem  Fener  Nah- 

ninp.  hus  liifinns  situ  ritllmitint  ihl  frisf, 

<lie  Thväni'u  .««iud  die  .Spei.se  dis  Betrüb- 
ten. AUiminfH\A,  Nahi'aiifff>initt«l,Leben8- 
unterhalt:  AliiiKurr.  AUitniintH  mitäfels, 
notdürftitrcr  lutiThalt  (hluti  nach  dem 
Bedfirfi}i8  des  Pfleijflinirs) ;  aUnmintn  ci- 
riUf  standesinäüiii^er  Unterhalt  (nach  dem 
Vennöj^n  der  alinienticn  nden  Person, 
mit  Bepücki^ichti^ng  der  Ubri&ren,  be- 
ftondeiv  auch  |^fi:eii9eiti|ren  VerhSltniBBe 
Beider). 

aUmentari*a  aiy.  zum  Luterhalte  j^e- 
büri^;  V.  lat.  alimentarnn-a-miL  Pnunun 

itlimrn fiiria,  K  os  t  ;re I  d . 

alimentaziun  f.  Krnährunir.  Nahniuirs- 
weise;  V'erköstif^uny.  \'tri»tl<«ruii<4: ;  v. 
mit,  alimentatio-oni.H  (I).  C,  I.  1.  161). 

Spauta«  tValhncutazhin,  Kfisf i.M'ld. 

ainiMltor  V.  uähreu,  eruälireu,  verptie- 
gen.  nnteHialten ;    mit.  alimentäre.  Ali' 

nientfi'  qlchn.,  .Temd.  vi  rptiftren.  S'nll- 
tnentfi',  v.  refl.  nieh  ernähren,  ZufluÜ 
erhalten  (z.  H.  ein  Teich).  Ün  atu  n'ali- 
mtnier  prr  n'nr,  uian  uiuÜ  sich  nähren, 
wenn  man  li  ln  n  will.  Alhueniit-eila  jiart. 
ei-uälnt,  vrrptiegt,  unterhalten.  Kl  Im 
tilkitenta  diêwrdia  t  raeaUf  maMieziun, 
er  hat  Zwietracht  genährt  und  Fhich 
«eemtet 

almtri  m.  nrspr.  Tier,  gegenwSrtig 
Schwein;  VK.  timargia  f.  Tier,  und  im 

weitem  .Sinn  :< ;r>(  liö])f ;  (ih'tiirri  als  Tier 
lührt  uftV'ubar  aut  aniuiali.  u.  liman/ia 
auf  animalia  zari\ck.  (^hiamêl  e.«  ün  uli- 
iiirrl  trrand  cnn  iina  ln»ta  tfiiba.  Kanu'el 
iitt  ein  gruiie:«  'i'ier  mit  einem  hohen 
HOcker  (Biveroni'fi  Anmerk.  zn  Matt 
19,24).  AltDuri  <l<i  t/ras.s,  Mastschwein. 
IJmaniias  sainz'  inelet  in  Kpelms  deserttt, 
cW  fan  lur  let  (Martinns). 

aliquota  f.  in  einer  irröüern  atifyehen- 
>l<  ii  Zahl  :  V.  lat.  «lii|nnt.  Truis  nis  f'nfi- 
(luota  (In  dudench,  drei  ist  ein  aliquoter 
Teil  von  zwSlf. 


alla  pl.  alias  s.  al. 

fallachsr  v.  säueren,  saui;en  lassen,  zu 
xaugeu  geben  (lieute  nagen  wir  dafOr 
iattettter  n,  d.):  zb^ifs.  aus  lat.  ad  iL  lac- 

tare. 

allajer  v.  überMchwenuueu,  mit  Was-ser 
bedecken,  eifrtl.  in  einen  See  vwwandeln; 
zsirs.  aus  lat.  ad  u.  lacus  (a.  hj) ;  l'K. 
lajantar  u.  luJetUar.  Aliajer  üna  coh' 
ttrda,  eine  Gefrrad  tlberachwemmen.  Ai- 
Uijo-eda  part  ttbei'Mchwemmt.  mit  Wasser 
bedeckt,  in  einen  See  verwandelt. 

allamger  v.  weich  machen,  erweichen: 
I  lerleichsam  adlamicai*«»  v.  lam,  weich.  Ln 

jdörifia  <ifhinii/i<i  if  t<  rrnhi,  der  Keinen 
erweicht  die  (.tlürre)  Knie.  AlhnujUt  iln 
eourit  ân  imt»  (Lit.  192).  AUamifio-g^da, 
jiart.  weich  gennuht,  erweicht.  —  fAlam» 
gier  v.  karessieren. 
Für  ms  'ns  laschas  cun  vns  akungier, 

(rir.,  Sus.  276).  S?alamgier  v.  refl. 

sich  erweichen. 
Chia  tia  ira  sur  nie  a't  uiylia  ulamyh-r. 

(ib  1654). 

tallargfir  t.  befreien;  ital.  allari^are;  s. 

larg. 

Sehl  t'Tuegl  ean  our  d'praschnn  aUnr- 

girr.  (VW,,  Jtw.  388). 

allarm  m.  Lärm.  Heweginur.  Auflauf, 
Schreckeu,  Hestiir/unir :  aligi  l.  v.  allar- 
mare.  Si^nrl^  trombetlns  e  tamhurn  rf*«/- 
Ini'm,  Allarni^iirnal.  .Mlannblasen.  Allann- 
Mchlagen;  chainiun  d' allarm,  Lännkauone. 

•Itwimr  V.  Liirro  schlajEren,  Besonmis 
erreiren.  rnniln  stiften.  Schrecken  ver- 
ursachen, Hestürzunu:  hervorbringen;  ital. 
'  allarmare;  v.  «lern  Au.«»nif:  air  arme! 
zu  den  Waffen!  (Diez.  Wb.  I.  10).  AUar- 
mer  mhtzn  hsnipt.  blind  zufahren,  vor- 
eilig, ohne  l  eberlegung  handeln.  L'in- 
e^ndi  rtVnfmem^n  offnittM^  die  Feners- 
lirnnst  brintrt  '  ine  all<:enieinc  T?<  -if iirzinig 
hervor.  ::i'all4irmer  v.  refl.  ersjchrecken. 
in  Fitrrht  und  Angtit  ji^eratra.   //  pövtl 

H'alliirnirl  u  sains  da  ntuonH,  das  Volk 
erschrak  Ix/im  Läuten  der  Stunnirlocken. 
Allaritht-rdn  part.  beunnihigt.  btstUrzt, 
erschreckt, 
fallatrad-a  l'K.  adj.  irelelur.  wissen- 
schaftlich gebildet  j  m.  (telehrter  fiV- 
:  tatrS  bei  Biveroni  1560;  (s.  litero  luvfd. 
die  rebersetzon^  der  Genesis  v.  Joh«  I*. 
Saluz.  K5Ö7). 

allauda  od«  r  alauda  l'E.  f.  Lerche   -  lo» 
dola  (H.  d.):  v.  lat.  alaoda-ae. 
taiiaver  v.  bin/.ntiiiren.  erz&hien;  t.  ad- 
locuare  oder  adlevare  ? 
Da  Job  et  da  aia  historia  fBss  hann- 
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(  hia  b<ricr  da  d'dVare»*  (Kofmel,  Hiob 

1.V44  11.  (;i(»s-^.) 

ailarrr  wabi'schiiiilicii  lehret^  cnt- 
Dehmen. 

altea  f.  FJaumreihf.  Haiinifanü:.  Lnst- 
Allee ;   v.  ir.  allêe  u.  diett  v.  aller 
(Diet.  WII.L26).  fJaOeo  irautttw  Coim 
f  Mtumnii,  die  Allee  zwischen  Chur  und 

alegat  m.  ui^pr.  AltociKluni:  an  .It  iiid., 
im  mit  ihm  zu  reden:  dann  Antuhrnii^' 
'«•int-r  Hi-liMM]itiniir).  Narhwi  isuiiLf.  Zitat: 
in  der  heutigen  Juristeu.Hprai  he :  Be- 
weinnittel.  Beweisutück,  Beilairc :  v.  tat, 
.illeiraftis-us.  F/niinf  (FA.  F.  ruxt,,-  S.  R., 
11  fiun  isfjr,  citii  H  alhfififs:  Lit.  A.  B.  ("., 
KJaire  von  A.  F.  gi'j;t  u  »S.  K..  11.  Juui 
V&câ.  mit  3  Beilajireu:  Lit.  A.  B.  C. 

allegaziun  f.  Anfiihnmfr  finn-  Sdinft- 
''telle,  ErwSlmuiig  einer  Tliat^aclie;  v. 
laL  allesrfttio-oniB.  AUegttziun  d*üna  eir- 
roD-^'iDZii,  Anführmiir  finos  T'mstandcs, 

alleger  v.  ur^pr.  Jemd.  mit  einem  Auf- 
tTÄtr^'  irtreud  wohin  ab8enden ;  dann :  er- 
wähnen, anführen,  anziehen,  zitiorcn : 
laf.  allcLrart'.  AIhger  per  siax  ntdschdUft, 
zu  .seintr  Kutsihuldigung.  Verteidiirnn;: 
«nfOhren.  AUegUhpeda  part  erwKhnt.  an- 

ICefllhrT.  anirOZ(it,'PIl.  //  ilornnuihif  aUefiio, 

die  en\ähüte,  (^angeluhrte)  Urkunde;  In 
Mtitha  nllfff^a,  daa  zitierte  (^antpezofirene ) 
Oesetz. 

afleger-gra  adj.  munter,  lebhaft,  fröhlich, 
freudig,  vertjnüift.  aufireräumt,  lustig:  L"  K. 
UffTf  Itigra,  V.  lat.  alan  r-cris-e.  Cn  giu- 
rm  ,itUiiri\  vm  frr)hli«'}i('r  ■li'mirling;  ün* 
nnn  uiltifid,  ein  uiuntere.'«  l^ied. 

•Ilfl9«rte  f.  bildliche  Rede  (a.  tmitnßmt)', 
l>entiinLr>^hild  (a,#f»iW) :  v.  lat,  allejroria 
tgr.>.  Cn'  nttegmria  ai»  p.  ex.  Cupido  a 
matagi  tf*9H  tittn  (Famur  fo  fewernri), 
dlie  AJle:^<»rie  ist  z.  B.  ('upido  auf  eineiu 
Löwen  reitend  (die  Ijtln'  iii;u)it  kühn). 

•lltMriC'a  a^j.  verldümt,  liildlich,  »inu- 
'•ildlich;  T.  lat,  allegoricns-a-nm  (gr.). 

ftn]i4int  itthfiarir,  alletroriselie  Kr/iilllunir : 
Unguach  alltgoric,  Bildersprache;  per- 
iMiM  niUfforiett,  allefirorische  Penon,  ein 
sU|(emeiner  Begriff,  der  als  Person  dar- 
pp'«tellt  ist.  z.  B.  die  „(ierechtiirkeit"  aln 
•JoQgfrau  mit  verbundenen  Au<;eii  und 
riawWaire  in  der  Hand. 

•Ilegoricamaing  adv.  gleidinisw  eise. 
Midlich,  sinnbihllich ;  lat.  allegurice. 
^fk  jinrpuHn  ai»  äH  attffforieamaing 
P^r  Ifir  ({'ün  cotsrht'n  rlr,  Pui^nirlippe 
»8t  der  bildliche  Ausdruck  für  Lippe 
voi  huchrother,  schöner  Farbe. 


il  [allemanda 

allegoHser  v.  in  Bildern.  (Ileiehniasen 

reden,  sinnbildlieh  darstellen:  v.  lat.  alle- 
gorizare.  L'nncom  allegoriseHvIm  h 
tt^traunza,  der  Anker  fltellt  die  Hoffnnnfr 
.sinnbildli<  h  dar. 

allegorist  ui.  der  iu  Hiideru  spricht, 
sinnbildlich  darstellt. 

allegra  adj.  f.  .s.  allegtr.* 

allegraivel-via  ailj.  emiuntenid.  er- 
helientl.  erfreulieh,  ergötzlich;  abgel.  v. 
nltegt'ei'  (s.  d.).  I^efln  alhgt^irH»,  er- 
hebende Worte.  f^Hil  hflht  niKslfii  ftiK 
Huiinjief  ailegrairla,  eine  scllüue  Musik 
'  ist  Stets  ergötztich. 

allegramaing  adv.  auf  eine  munter* .  leb- 
hafte Art:  fröhlieh.  lui«tig.  aufgeräumt, 
1  vergnügt;  lat,  alacriter.  Stò  (illegratnaing! 
3faeh  dich  Instiff! 

allegrer  v,  enntmteni.  orfreuen,  er- 
götzen, belu.stigen,  erheiteiu,  erheben; 
<8,  ant^r  nnd  vffl.  Diez,  Wh.  1. 15.)  A1- 

fei/rt  r  sh  iis  rniiuinaniis,  seine  ilitniensrben 
eifreuen.   Dieu'nn  allegra !  Uott  erfreue 

\  un« !  <  (»ruß).  S^ailfgrtr  v.  refl.  sich  freuen. 
Fi'ende  empfinden,  verirnüirt  sein.  Af' 

'  Jfffrt  's  Clin  (/ut'ts,  eh!  s'dlhijntn  !  (  Ruin. 
12,1.')).  Alhyrant-a  part.  praes.  erumn- 
temd,  erhebend,  erfrenlich.  ergötzlieh. 
.Vor«  a/fff/ranfd,  erfVeiiliclic  \ailiri<lit. 
Alhgro-edu  part.  ermuntert,  ertreut,  er- 
götzt, belustigt,  erheitert, 
allegrezza  s.  algrezcha. 
allegria  t.  Fi<  ude.  Fröhlit  iikeit.  Heiter- 
keit: abgel.  V.  alacer-cri.s.  Fos  tt'ailegria, 
Freudenfiraer:  fN^n  tt*alhgria,  Prenden- 
fest. 

I  allegrus-a  mij.  freudeni'eieh.  wonnesam, 
f  wonniglich,  wonnevoll  (Tgl.  atleg^r  n.  «?- 

Ifffrniiih.  II  ftniji  uffii/rns  ihlJa  ijiuvfv- 
tiina,  <lie  freudenreiche  Zeit  der  Jugend; 
fln  nHeffruH  rerair,  ein  wonnevoUes 
\\'ie(li  r-^ehen:   rito  aUttgruaa^  wonnig- 

liclns  l.rhtn. 

alleluja  iuterj.  hibet  den  Herrn:  m. 
Freude.  Tiohge»ang.  Tnumphgesang :  v. 
mit.  alleluja.  vox  hebraiea.  qtuie  ..laudate 
Ueum"  vel  potius  ^Dominum"  signiticat 
I  (D.  C.  I.  1.164).  Ormn  n$ia,  lod*it  Stgner. 
Alleluja!  ( Ps.  im..}.")).  X,ni  rhanter 
wi  mma  bofl  alMuJa,  triumphire  nicht  zn 
früh ! 

altemaada  t.  der  deutsche  Tanz:  eine 
fröhliche.  ursj)r.  seliwäbisehe  Tanzweise  : 
V.  fr.  allemande  u.  dies  von  allemaud, 

'  deutsch.  (In  Frankreich  soll  die  Alle- 
mande unter  Ludwig  Xr\'.  aufirekonimen 
sein.)  Soter  l'aNemanda,  die  Allemande 

!  tanzen. 
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allettamaint  m.  t\m  AnlorkLMi.  Anreizen; 
die  Lusf,  «las  (lelibte;  ilie  Verlockimj^, 
Verleitung;  v.  ftpfttlat-  allectailieiituin 
\hf.  Y.  allei-tatio-tmis.  AUfttamaiM«  detia 
chanif  Flei8che8lu8t^ 

allttttf  ▼.anlocken,  anreiten,  verlocken, 
verleiten:  v.  lat.  allect^re.  L<t  r tisch  »IrUa 
SireNa  alldta  (olletteiiehaj,  die  Sirenen- 
stiinnie  lockt  an. 

illever  v.  emfthrcn,  an&iehen,  endehen; 

V.  lat.  itllt'ViU'f.  Alhnr  xteits  Infnnnfs 
cuii  diaritril,  seine  Kinder  mit  Lielie  er- 
xiehen.  Alltvo-tâa  part  emilhrt,  ant'tr«'- 
Äom-n.  crznifcn. 

alliaunza  f.  Kund,  Bündnis.  Ver.sihwa- 
i^cning;  FE.  alliamti',  v.  mit.  alle^antia 
^  confoetleratio  ( D.  (M,  1.168). 

allier  v.  vcrliindfu,  veroiniiren.  ver- 
knüpfen; V.  lat.  uUi^re.  AUier  In  m  inua 
euH  lapiütrdf  das  Wifwen  mit  der  (iotti's- 
fnrchr  vcrkiiüpft  ii.  S'nUni-  v.  rctl.  si«li 
verbünden,  in  einen  Bund  treten,  ein 
BflnAnis  Rchließen.  Attiihfda  part  ver- 
wundet, alliiert.  AIUoh  \\\.  v.  ullio  m. 
Verbündete.  Bunde.strenosstMi :  I  E.  afflaln. 
Um  otM  a/lioM,  die  hohen  Alliii  rrcii.  d.  Ii. 
die  1818 — 1815  jfetren  Frankreich  v»  i  - 
iiiiTidt  tcn  enmpttisehen  Mädir«  :  HuÜland, 
l'reuüen,  England.  ( )est^'rreich. 

allltvo  m.  ZiiirliniT.  Schttler  =  ita). 
allii'V'i. 

allignedamaing  adv.  ordentlich,  ^chöi-i^. 
Hrti«:.  nett :  n.  ulUgno.  fr  uiUgttedattmitty 
intnnni    mit   qlvhs.,    vtttt    qldw.,  etwas 

ordentlich  auf^eifcu,  gegen  Einen 
nein. 

•Ilignt'ada  nrspr.  achnnr^rade  ab^e- 

ines-^on:  jttzt;  :,n  niui.  ordrntlicb.  ri'«r<'!- 
uiäliig,  geliuri^.  artif^,  nett;  ei^tl.  part, 
V.  einem  nicht  vorkommenden  ttltignfr 
am  ad  o.  lineare.  Ef  uitt  allltfiiu 

hl  fiwtftis  xias  htti'aprnisus,  er  tühit 
Alles,  wa.«<  er  unt»'nnniint.  irclulni:  aus; 
ilnn  premurns'  ed  alligurtln  ü  iimn,  ein 
rährijfes  und  urdiuniirslicbi  ndt  s  Wi  il». 

alliteraziun  f.  Tebereinstinunung  der 
Anfiinxiikonüonannten  in  mehreren  WOr- 
teni  einis  Satzes,  einer  Zeile:  Anreim, 
St4)breini  z.  B.  hÀitt  ric  r  vuh  ricuis  con 
me  (Refrain  eines  jjeintl.  Liede«  v.  J.  B. 
Frizzoni):  z.'*ü:s.  aus  lat.  ad  u.  literatio. 

allò  adv.  dort,  doithin;  ffewnbnl.  ab- 
irekürzt  in  lo;  v.  lat.  illoc;  l'K.  /«,  «//(). 
/S7  nuM  ffr^alldp  er  war  nicht  dort  TS 
sfitsf  ir  (tfft),  du  niuüf  ilurfliiii  irtlicn. 
AVdi  rryit  tl'ailò,  ich  liouiiue  von  dorther. 
Co  *  lo,  hier  und  dort;  lo9»ft,  dort  ohen, 
doit  hinauf;  aUoaiMt,  loai$tt,  drinnen. 


dojt  hinein  «'tc.  J//Ò.'  intejj.  doitbin! 
d.  h.  eutterne  dich!  lali  al>  von  mir!  iali 

I  mich  in  Ruhe! 

allocuzlun  f.  Anrode  (bes.  Anfeiierun«- 

^  zum  Xauiufe);  Zuiiif  (beitallige  Aut- 
wort der  Truppen);  v.  lat  aUocntio-onia. 
L'alloeuziun  d* Erlädt  aunz  la  hattaglta 

:  d(t  Lanpen  ais  tnfinortthhi,  Ei'hu'irs  An- 
rede vor  der  S«hlacht  bei  Lauiten  ist 
denkwünliir. 

allodi  III.  Krbirut.  Ki<.'e]iiruf.  Ficiirut. 
d.  h.  eine  Sache,  «lie  man  erb-  und  oij^eu- 

'  thttmlich  heaitst,  im  de^^naat«  v.  liehen. 

Lebeuirut:  mit.  alodiiini  (s.  I).        1.  1. 
179).   (irinini.  Kcchtötilt.  y.  VM,  950, 
I  vermutet  in  diesem  Wort  ein  dentnches 
Cwnpositum  al-öd.  ..{ranz  eiireir  (vgrl. 

Diez.  Wb,  1  .1.')».  Ln  miitiiziiiii  (ht  friiifift 
in  allodix  pr<Hfrnlf.s(hti  »aiitijter  pü,  die 
Vcrwanilhuiv:  der  Lehen  in  Sreigüter  int 
in  stetem  Zunehmen  beyrriffeii. 

allodiel>a  aiy.  lehuMfrei,  erblich;  v.  lult. 
alodialia..e  (a.  aUodi),  Baina  ailodMH^ 
proprittM  allodMa^  FitsigUter,  Âllodial- 
irüter. 

allogger  v.  belu  rbert;en :  wohnen ;  zsy^s, 
aus  a<l  u.  nhd.  lauba  (Diez.  Wb.  1.  2r>HK 
(^itt  ir  n.stt'r  'iK  df/difi/t  srli'  fi r  poffi-s,  jenes« 
Wirtshaus  beherbergt  auch  arme  Leutf. 

n/loggittiratf  wl  quart  plttun,  sie 
Wdlmti  II  im  vierteil  Stocke.  S'dffui/ift  r  v. 
reti.  berberircii.  in  eine  Herbery:«*  ein- 
kehren, und  darin  seinen  Aufenthalt 
nehmen.  h'<iii  in</l  in^i/fogger  nrlfa  „Cit- 
[  runa  irttf",  ich  bin  Willens,  im  (»asthof 
i  zur  iruldeueu  Krune  zu  herber«ren.  AI- 
logph-pHln  part  beherheriirt,  wtdinhaft. 

Kl  Iiis  iiffoi/ifiii  tirh  htiiit,  seine  Herbcriie 

,  ist  sehr  «ut,  er  wohnt  recht  aiiirenelnn. 
I     allogfi  m.  Herheiige.  Wohnun;:.  (Quar- 
tier:  V.  itftl.  alloiTüfio  s.  <»//«////^r.  Inttu 
iii.s  t  l  frtttloijtilY  Wn  hat  er  seine  Woh- 
nung, .sein  (Quartier  y 

allOMluiainl  —  alloggi :  mit.  allo^äamen- 
tum       hospitium  (D.  ('.  I.  1.1  (>!)). 
atlontananza  f.  Ferne.  Entlernun/;;,\\'eite: 
<  V.  ital.  allontananza  h.  HUonlanrr.  Nelf 

iiffoiifittKiitz'  tili    r('z:ii    In  rsrhimiiiiirhii, 

man  »iclit  da«  Dttrt'  in  der  Feme  (von 
fern). 

allonltliar  V.  entfernen ;  v.  ital.  alloii. 
tanaro:  z«Lrs.  aus  ad  n.  lontanare  (s. /o/»- 

ttWft').   llti  fKc/iiils  riii/iiiiii  «lllotitttlid'  titt 

lur  roMunUfd  tfuef  dissttlut,  die  Bürger« 
schaff  will  jenen  liederlichen  Mann  aus 
.  ihrcui  Dorf  eutferneu.  S'tMontunet'  v. 
refl.  aich  entfernen.  AllonlrntttthaH  do 
quia!  Entferne  dich  von  hier!  (falhn- 
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UiUfr  'lafs  sifity,    sich   voll  Sfiniirrll 

cDtlerueu,  wegbej|jt*beu.  AUontano-fäa 
part.  fern,  entfernt  Qmu^d  iMeonteuMnt 
dm  gnir  alinntnti,,.  dieser  Uebelsttsd 
mo&  entfeiTit  worileu. 
talMUMM  m.  FestAetsmiue:  den  Preises 
der  Ware,  die  m  Zahluu^^sstAtt  ge- 
nommen werden  miiâte  (I  Stafi.  civ.  77) ; 
lommaint. 

•Iv,  allura  ailv.  damals«,  sn  jener  Zeit; 

lann.  aNdanii.  liieriiuf:  I  E.  Jura;  v.  lat, 
«1  illam  burau,  illa  hura.  Cu  ntu  Hßet- 
ttr  il  prüm,  aHur  âiêeuon'fr,  erst  mnfi 
■sn  denken,  dann  »«]trec]ien.  ()  nSbla 
rita,  ch'rl  vitair  allura!  ()  edles  Leben, 
er  danmlHi  fülirte.  /  Iura  wler  iliura 
VIL  und  dann. 

aUusiun  f.  Ansiiielnnir.  Hiuilcntunir:  v. 
Ut.  alluiiiu-uiiis.  ^Fer  ilua  t'uura  nell'  uva" 
tk  ün^oWnitiun  da  ^.pein*  intttila'',  ^^in 
lioch  ioM  W:i«('r  u^nOien"  ist  eine  An- 
»fielnng  awt  ..veij^ebliche.H  heniühen". 

aNnsiva  adj.  anspielend,  hindeutend;  s. 
tiUuniuu.    Tsrhantsrheniui  ttUutivatf  na* 

aiiuviei-a  adj.  angeschwemmt,  ani^espiUt; 
«.effm^wN.  FuoMz  ttttuvM,  angeschwenun- 
t«8  Land. 

iHeviM  f.  Aa»pUlung,  Anschweiniuong 
(ein  nur  in  der  JurispnidenK  firebrtnch- 
litlier  Ausdruck);  v.  lat.  alluvio-onis. 
WaUuciun  ain  Hna  sfterie  tief/'  accesinun 
MÊtSrfUt,  die  An^«  luveiumung  ist  eine 
<tattniu;  de»  natürliclien  Zuwachset. 

ahnain  :idv.  \veniL'?*ten«.  im  •r»'nnirst<'n 
Falle,  miudei^teus}  zsg8.  aus  al  und  maitt. 
XUb.  «fil  tMolN,  f>fi*  «7  maiftt  almain  da 
'«"'.  aufs  weniir?*te.  fllrs  wenigste,  am 
^er^eni^c^ten.  Ahmtin  mn  nun  r^t/n 
4'aeeord  ntn  i/ut,  ieh  wenisfstens  bin 
nicht  daniir  einverstaiulen.  (^nt^l  nervirò 
nlmnin  fit-r  unn  Irzrha,  mindi'stens  wird 
"f  ihm  zur  Warnung  dienen,  (inu-  al- 
'Möt,  abnehmen,  sich  verrinfrem,  in  Ver- 
fiül  i^raten. 

ilMMtt  m.  1)  ein  aus  einem  Hlntr  be- 
>4diender  Wandkalender;  2)  ein  jährlich 
heinende« ,  zur  l'nterbaltun^r  he- 
^timmteg  TaMihenhnch.  «lem  <r» •^v<■'ll^li(•]l 
»aa  Kalend«  r  voiifesetzf  i^t:  ital.  alnui- 
Mcco  (*.  Dit'z.  Wb.  J.  Hi).  Ahnnnoe  peT' 
f»*>t'K  liuiHb'itjiiliriyt  r  Kali-mUT. 

atnentaunza  f.  Klage,  Beschwerde ;  l'E. 
«rfwealamcf  itaL  lamentanxa;  abgel.  v. 
Ittwntans-antis  (part  praes.  v.  lamentan). 
ÄM»  inMtrtrò  iin'  nfincnfaiiHZU  finiifr 
•M,  ich  werde  eine  Klaije  tfeKen  euch 
«'iareiehen.  Ei  ho  porio  aimentaunza  eun- 


ter  te,  er  hat  Beschwerde  iiregen  dich 
getuhrt. 

\     tÊnmHur  (•')  v.  refl.  sich  beklai^n,  sich 

j  beschweren,  klätjlifh  thun  ;  v.  lat.  lameii- 
tain.  S'almenter  cun  qlclm.  da  qlchn.  (sur 
I  qlchüJ,  sich  gegfen  .Temd.  über  etwas 
1  bekla*ren.  boMi  hweren.  C^iaêho  fUmentof 
I  Wer  hat  sich  bekhitrt  ? 

almoiisna  f.  die  mihle  »Spende  uder  (rahe. 
das  Atanosen;  ital.  limosina;     lat.  elee- 
mos^Tia-ae  (yr.).    Dumaiuler  ftifmousna, 
I  bettein,  um  Almosen  bitten.  Ala  cur  tii 
fest  almomna,  scU  nun  sapcha  tien  mann 
snester,  qne  chi  fo  il  dret  (Matt.  6,3), 
i     almousner  m.  Alraosenpfleirer,  Almosen- 
1  vei'M'aiter;  ital.  limosinario:  v.  mit,  elec- 
I  mosynarins  (h.  1).  C.  II,  1^24).  Sest  tu 

fdfstt,  iitlilllllf  r/nt  rnhnDHSllf'f  Im  mfffrfo 

per  iU  pocern  i  Ist  es  dir  vielleicht  be- 
I  kennt,  wie  viel  der  Almosenpflei^r  für 
j  die  Armen  ireHnnimelt  hat? 

aloè  f.  Aloe,  Ah>t'8aft;  v.  lat,  alne-CM 

(jfr.).  Üna  ntixtura  da  mitra  »  «Talo^  (.Joaii. 
,  19,3»);  lain  d'ahr,  A.Uer-,  PanidieshoUt. 
alossa,  tlossa  f.  Alkirsclie,  'rnuiben- 

kirsche,  l*nuiUH  padus;  I  E.  a/«M<«*«.  Ma- 
I  derar  la»  alausaaa  TE.  Zeit  haben,  lanfre 

j^ehen. 

alosser  m.  die  Pflanze  Prunus  padu»; 

,  UE.  olaMSs^;  abj^l.  t.  ahitM  (s.  d.). 
alp  f.  1)  Utthe,  Bertf,  woher  das  n.  pr. 

I  Alps  (1.  Ii.  die  Hochirel)ir<,'e.  welche  sich 
V.  .Mittelme«'r  bis  zur  nnurarisrhen  Tief- 

I  ebene  erstrecken;  lat.  AI]m's:  *2)  hoher 
Writleplatz.  Berirtrifr  :  \'ii-]istadt'i. 
Käserei,  iSeunhütte.  (iallischer  iierkuntt : 
^Omnes  altitndines  montinm  a  Collis  Al- 
pes voi  aiitnr"  (Sen.  in  Virir.  Aeii.  X.  1). 
„(lallonim  linjcnia  alpes  montes  alti  vo- 
cantnr"  (Isidor.  Oriff.  XIV.  7):  of.  alt- 
hibeni.  ii.  altkymr.  alb.  alp  mons 
(Zenss,  (;r.  <  »  lt.  II.  722).    cho  ,r,ilf>. 

j  Alpvorsteher,  Alpvugt.  Alpnieistcr;  <7ui/  - 

<  ff^  alp,  ntetier  ad  alp,  die  Alp  befehren, 
laden  ,  s-rlifirifcr  alp,  die  .\lp  entladen. 

I     alpaoer  v.  Vieh  auf  den  Alpen  söni- 

I  mem  lassen,  das  Alpreehtbenntsen;  TE. 
alpchar;  abgel.  v.  a/p.  Das  Wort  Mt(t- 
fhif/f-r,  stimmeni.  ist  zwar  üblicher,  hat 
aber  al^uger,  wie  Einige  behaupten  wol- 

t  len,  kemesweits  verdrRn|<t, 

alpaunt  m.  .Mpy-enos^e ;  v.  alpans-antis 
tpait,  praes.  v.  alpun).  Ctebräuchlicher 

I  ist  der  Ausdruck  mattter  (s.  d.). 

alpchant  l  'K.  in.  Aipgennsse  :  v.  alpicant* 
-anfis  (part.  pmes.  v.  alpicare). 
alpchar  s.  alpager. 

alpadi  m.  Alprecht,  EntschidimuiAr  hie- 
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[altemativamainyir 


fBr;  mit  alpatiemn  (D.G.  1, 1. 181)  wom 

sich  alpedi  verhält  wie  abiedi  zu  al)ia- 
ticns,  ervedi  zu  herbaticam,  viedi  zu  via- 
ticnm  etc 

alpetttr-tlra  a<lj.  auf  den  Âlpen  belind- 
lirli.  (labin  ircliöriir:  mit.  alposter-tri», 
iiiuDtium  incola  nwittagnard  (D.  C.  I, 
1.182);  ab^el.  v.  alp,  Fe^ais^  torrmi 
pfsfer.  Alponland.  Heizstrom:  hhtin,  con- 
tred'  alpe^tra,  Bei^bhang,  Alpgetfeud. 

AtaMhi  n.  pr.  1)  Zuozer  Alp  im  Osten 
von  Zuoz;  Ph  d'AlpiffUa  alias  —  èTArpi- 
fflia  n.  pv.  Südöstl.  V.  Zuoz  nach  der 
^leichiiaiiii^en  Alp  daselbst;  2)  Schaf- 
weide  öHtJ.  SÜ8  (X.  S.  1.  63),  Munt 
d'Alpigliait  n.  pr.  (iebiruskette  bei  Stta, 
rechts  v.  im  ;  abgcl.  v.  alp. 

•IpfiMi  adij.  auf  den  Alpen  befindlich, 
dahin  ^ehliri^:  v.  lat.  alpinus-a-um. 
/tau»  alpin,  Bergebene ;  ßitr  alpina,  Al- 
penblmne;  elub  alpin,  Alpenklub;  Al- 
pina,  Name  der  oberenirrtdiiiisclu  n  land- 
wirt.schaftlicben  (Jesdlst  liat't.  Alpina  n. 
pr.  Uber-  und  interalpinu,  zwei  Majen- 
8l0e  EwiBehen  St.  Moritz  n.  Gampfer. 

Alpschella  n.  pr.  jreNvnlinlich  euphonisch: 
ArpschelUt,  Zernetzer-Aip  im  Hinter- 
Itrnnde  des  SnrBumthals  (K,  S.  I,  62) 
..Kleine  Beritoveide" ;  at^areL  v.  aip. 

Alsazia  n.  jir.  P'lsaÜ. 

alt  ni.  der  ,\lr.  in  der  Musik  :  die  zweite 
<ler  vi«'r  anirenomraenen  Hauptstinimen. 
die  hohe  Mittelstininie :  v.  ital.  alto.  hoch. 

«ttana  1.  Söller,  Altan;  v.  itaL  altaua 
abgel.  alto.  SOn  quisf  altana  ^ode- 
rcns  iln' aihnirahla  rista,  wir  werden  uns 
von  diesem  AltAue  aus  einer  entzücken- 
den Femsicht  erfreuen. 

alter-a  adj.  sttdz,  hodunütiu:.  trotziflf; 
V.  altiis.  I'ii  (iji'i-  alter,  ein  h(»(hnüitiires 
Benehmen,  eine  trutzige  Miene,  Haltung ; 
^na  »i^nura  ßeh  altera^  eine  ftnßerst 
stolze  Dame. 

atterabel'bia  a<y.  veränderlich,  wandel- 
bar, nnbestilndig,  errejLfhar,  reizbar;  s. 
älterer.  El  ais  ßch  alterahel  daspö  sia 
maUittia,  er  ist  seit  seiner  Krankheit 
»ehr  reizbai  :  nr«  n/terabla,  unbeständiges 
Wetter. 

aüeraziun  f.  Verändenmcr.  Verfälscluniir; 
Autregtuig,  Zum,  Bestürzung ;  s.  alterer. 
tlia  aUerazinn  non  eira  pitêt^na,  seine 
Anfi'egunff  war  groß.  L'evenimaiitt  oeca- 
aUmet  ün'  nlteraziun  generela,  das  Kr- 
eignis  brachte  eine  allgemeine  Hestüiv.ung 
hervor. 

aHercaziun  f.  AVorfwedisel.  Wurtkainpf: 
Hu4ler,  Zank,  Streit ;  v.  lat.  altercatiu 


-onia.  Ai9  ehr  il  drtt  e  eomprovtUfel,  «wm 
altêreggiuns  Huperßimx,  wo  das  Hecht 
erweislich  und  klar  ist,  da  sind  Wort- 
kämpfe  überflüssig, 
alteredamaing  adv.  verSndert,  anders; 
!  verwirrt,  in  Aufrejrting.  AVallunirt 
alterer.  Furier  alteredamainy,  verwirrt, 
in  Aufregung  sprechen. 

älterer  v.  iiaditeiliir  verändern,  ver- 
fälschen   (^verdrehen,    entstellen,  ver- 
schlechtern); reizen,  aufregen,  Argem: 
erschüttern,  bestürzen.  ersdirecken;  mit. 
I  alterare      mutare  (I).  C.  1,  1.188);  abgel. 
I  V.  alter  (s.  nter).    Alterer  il  spieri,  da»* 
I  Uemttt  aufreden:  älterer  ilft  fats,  la  var- 
def,  II  dret,  die  Thatsaclicn  entstellen,  die 
!  "Wahrheit,  da«  Kecht  verdrehen.  S'al- 
ierer  v.  refl.  sich  verändern,  sehlechter 
werden:  aufwallen,  sieh  crailmen.  äng- 
j  stigen.  El  .s'alteresrha  per  imtèiinrha  ha- 
gatella,  er  ei-zünit  sich  über  jede  Kleinig- 
keit.   Alfero-eda  part.  verändert,  ver- 
j  fjilseht:   anfireregt.  7j}m\<x.  erhitzt,  he- 
I  stürzt,  uuinlüg.    Ön  spiert  altert},  ein 
I  nnmhiger  (fiberspiinnter)  Kopf;  avtiir  U 
,  naiiufj  (iltero,  heißblütig,  erhitzten  Blutes 
'  sein;    bacrandan  aifei'eda«,  verfüisckte 
Getränke. 

aUem-a  a«y.  wa«   imter  zweien  ab- 
wechselt, wechselweise:  v.  lat.  altemuii 

-a-uuj. 

I      altsniiilv-ft  a^i.  abwechselnd,  umwech- 
selnd: s.  ttlfenier.    Clin  Hilf,  t"''»,  xffhi  al- 
i  Urmttir,  W'echselgcsttug,   W  cdiselfeuer. 
I  Wechselamt;   eultivttziHn,  rima,  proptt- 
,  aizimt    alternatira,  Wechselwirtschaft. 
I  Wechselreim,    W'echselsatz    (wo  unter 
[  zwei    gedenkbaren   Sätzen    einer  den 
I  andeii  11   ausschlieÜt):    puniziuttê  alter- 
natiraa,    W'ecliselstrafen   (W(t  zwischen 
zwei   gleicligelteudeu  Stmten  gewählt 
I  werden  kann,  z.  B.  zwischen  Geld-  und 
(Jefiingnissfrafc).  Alfeniatlni  f.  Wcdisel- 
I  wähl    (die  eutächcidende   Wahl  unter 
zwei  Dingen);  mit,  alternativa  —  altema 
conditio  (1).  C.  I,  1.1S9  ).  L'êjeêreit  avaira 
he  l'alternatira :  raindsrlu  r  u  tnorir,  da.s 
j  Heer  hatte  nur  die  Wahl,  entweder  zu 
>  siegen  <»der  zu  sterilen.  Rit-tita  w  pe> 

resrlut !  otr'  nlternatira  iinu  liest  tfl,  waije 
oder  geh'  zu  driiinde !  du  hast  keiue 
andere  Wahl. 
I  aHsmnlhramaing  adv.  abwechselnd,  wech- 
selweise: lat.  altematim.  .Munter  alter' 
natiraniuiiiij  la  guardia,  abwechselnd  auf 
die  AVai  lic  ziehen;  reriter  alifrnativo-' 
mal  II  g  qlch».f  wechselweise  etwas  vor- 
tragen. 
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■Ihi'iMTiim  f.  Wechsel,  AbwechfehuiiEr;  v.  i 

].\t.  ulr^  rn  uio-ouis.    Alternaziitn  Ht  l  an,  | 
Jahreiiwec-h.sel;    uitemaziutt    Mn  pte" 
êAmnen,  AbweehMlnn^  (s.  t.      Ans»  > 
tausch)  der  Gefanprenen. 

aHemer  v.  abwechseln,  umwechsoln.  ah- 
l<i«en;  v.  lat.  alt«mare.  Alterner  l  acti- 
ritfd  cul  ftos.  die  Thätl|fkeit  mit  der 
Snh«'  ahwt'rliselii.  Fortflna  e  dixijraziu 
mtiemMchan,  Glück  und  Unglück  wech- 
lieh  üb.  AUemer  n«t  aeretiggon,  ekk-  ' 
Awh  r  hu  I>ien.'*tc  ablösen.  i 

attist  lu.  Alt8änger;  abgel.  v.  uH. 

atecMM  f.  Lauge,  Wä.«cb('  (das  Hchai'fe 
BdniguuyMnittd  tum  Waschen);  bildl. 
utrewr^r   Venvei»;    T'K.   alxchira;  H. 
fÜMchim;  mit.  lescivia,  liiihiva  (D.  C.  II,  i 
2.70,  186);     lat  lixivia,  lixiTinm.  Met-  , 

ttr  hl  altsrhlrti,  rinlauiren;  fcr  affsrhini, 
aaslaogeu,   wa^chea;   der  än' altscfiica, 
«trenir  Terweinen,   Einem  tüchtig  den  ' 
Kopf  waschen. 

llluilciiitirlii  f  l'il  iiiliiii  ^  .id-Iu-lien-tia, 
lldk  —  dtsch.  laub  (l'lr.,  .Jos.  (ilos.sar). 
Pkr  cninprfr  granezza  cun  ü'afuhentMeka  i 

(Tlr..  .I..S.  457).  , 
tahthir  v.  erlauben;  s.  fulubentucha. 
■IwiiwiTtim  f.  das  sreistige  Umherirren,  ' 
die  Faselei.  Träumerei,  t^nachtsamkeit:  ' 
T.  lat.  alucinatio-oDi.<s  LttM  ttlucinaziuns 
4m  Giaehem  Spinan  occupettan  bger  nosn 
9mHitiat9y    die  Hallucinationen  des  J. 
Spinas  graben  unseren  Zeitungsschreibern  , 
\iel  zu  thuu. 
alM  UL.  Alaun;  t.  lat.  alnmen-ini». 
ahf-a  adj.  weili.  hell.  Hellt:  V\l.ulh-(i: 
V.  lau  albus-a-um.  Ak  »cu'l  lat,  scu  la 
M«w,  milch weifi,  sdmeeweifl;  dtavehalva,  | 

weiße«  Kopfhaar;  jmiperi  ah, 
weißes  l*ai)ier:  paun  alr,  WeilJbrod: 
/'n/f  t/'ör  (der  d'öt),  das  Weiße  im  Ei; 
^alr  del  ögl,  das  Weiße  im  Ange:  iler 
l'itlr,  weiüeii  (\vfi(J  nnsti-ciclit'n » : 
***€f  ctttieu  ad  air,  Weiße  Kleider  trai^eu ; 
[nr  »«  ralv,  weifilich  sein,  in«  Weiße  ' 

fibcnrehen ;  der  da  rrajer  ulr  jifr  nair, 
täuchen.  irreführen,  bintertrcben;  metter 
Mir  »ün  alr,  schriftlich  aufsetz«'n:  /«- 
•dkw  IM  alr,  unbei-ührt.  unbeschrieben 
la*iw"n-  Lej  alr  n.\)r.  Quelle       Si  lilatrain 

den  Ceieriner  Alpen,   von  seiner  , 
Farbe   so  genannt  (N.  S.  IIT.  S05> 
-Weißer  See".    I'h  alr  n.  pr.  zwist  In n 
Val  minor  n.  V'al  del  fain,  westl.  v.  Piz 

l«jt,  .Weifihom.  Schneespitze'', 
aha  f.  Tagesanbmch,  MorgendSmme* 
roBjT:   CK.  alba;   mit.  alba  ^  aurora. 
Marifeurote  (D.  ('.  1, 1.14.'));  v.  albus,  hell. 


heiter  (Diez.  Wh.  1, 12).  L'o/r«  êpunta, 

der  Ta<r  bricht  an.  AI  s/innfer  delV  alra 
alias:  ftül  j'er  del  di,  bei  Tagesanbruch, 
beim  Morgengrauen.  JBI  os  parHi  etm 
Patra  del  d),  er  machte  aich  mit  Tages- 
anbruch auf  den  Wejf. 

AlvagnB  n.  pr.  Bad  an  der  Albula,  uul 
einer  ßrasrcichen  Fläche  und  trleichmun. 
Dorf  ob  demselben.  Der  Name  ist  zsijs. 
aus  Aiven,  germauisirt  für  Alba,  u.  dem 
dtsch.  G-an.  nrkl.  en  oder  Ow,  also 
hybrid. 

alvaint-a  mlj.  weißlich;  v.  albens-entiü 
(part.  pme8.  v.  albere).  Daintadilrn  al- 
rainta,  weißliche«  Gebiß, 
tatvamaint  m.  Siim-rtfiir :  bibll.  eine 
machtig  wirkende  Ivratt  {xu  gutem  oder 
bOsem  Sinn);  ÜE.  ahamaint;  B.  Uva- 
nient ;  v.  mit.  levamentnni  fermentum, 
Gährungamitt«!  {D.  C.  II,  2.72)  abgeL 

levàre  s,  alvtr.  L'g  ariginam  celestiel 
es  inguel  al^-  nlranialnf,  ijuel  ch'üna 
duona  ho  prais  etc.  (Matt.  (»uar- 
dai,  as  perchürai  dal  alianminl  deb* 
Fariseers  e  dels  Saddnceers  (il).  16,6). 

alventer  v.  in  (iähninir  brintren.  er- 
heben, aufheben,  auflichten,  herausbeben, 
lUibolen  (in  Empfang  nehmen,  forttragen, 

wegführen);  fa<  tit.  v.  airtr.  Ahenter  Iii 
paniu,  den  Teig  in  (lähnmg  biiiigeu: 
alr  enter  Um  pais,  eine  Last  aufheben; 
alrenter  Hn  soßerent,  einen  Leidendm 
aufrichten:  alrtntfr  ihi  ammaln  nur  d'ht, 
einen  Kranken  aus  dem  Bette  heraus- 
heben. S?aU>fnUr  v.  refl.  sich  erheben, 
aufstehen,  aiifsteiircii :  sii  Ii  sträuben,  em- 
purricbt«n:  sich  emuöreu.  El  s'alvenM 
da  9*eu  post,  er  erhob  sieh  von  seinem 
Sitze.  Daudettaniaint)  xalrenM  9n  oriti, 
es  stietf  plötzlich  ein  (Jcwitter  auf.  }flrii.t 
charela  n'ulraintan  auncha  da  aparent, 
noch  stränbt  vor  Entsetsen  mein  Haar 
sich  empor,  Afrento-edn  part.  in  (Jähninu 
gebracht,  erhüben,  aufgehoben,  aufge- 
richtet, herausgehoben,  abgeholt;  em- 
pört. /37  ho  iilri'iito  ils  siiddits  runter 
liir  iforern,  er  hat  die  I  nterthanen  gegen 
ihre  Herrschaft  empört.  Da  rhi  fUt  al- 
rnift'hi  (jitelta  belu  '^  Wer  hat  jene  Leiche 
abirciiolt?  Airtiitxhi  f.  Heimnir.  Hub. 
(Jiir  J'ilt  ihi'  ulretiteda   in   norden!  Das 

war  ein  ordentlicher  Hub! 

alver  v.  {fehtn  'irübren),  anfgehen 
(emporkommen),  aufstehen  (v.  Bette,  vom 
Tisclie).  aufheben  (beendiuren.  sehließen, 
beseitigen,  entkrilften);  l "  K.  h  mr ;  v.  lat. 

levare,  levare  se.  La  /><iM/a  h  ira,  alrrrn, 
der  Teig  gährt,  wird  gähren.    //  soUtyi 
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Âlvmj  — 

leim,  die  Sonne  geht  auf  (f^ewöliiil..  doch 
unroman.  ro  sil).  El  (vos  Biip  in  tscliêl) 
/o  alt^i'  nieu  xolagl  »iir  nosrhs  f  buiis 
(Matt.  5,45);  a/«fr  a  bun'  uro,  tViih  auf» 
iftehen:  alri'i-  rnssnli.  die  Ik'hmreninij 
aufheben;  airer  il  cUai>è^  den  Hut  ab- 
xiehen;  nlrer  ün  ahn»,  einen  Miflbranch 
bescititifcn  ;  alver  l<i  '  titurrnfta,  den  Staar 
Mtticheu.  Alro-eda  pari,  iretfangen.  auf- 
l^egangeu,  auf{ref9tanden,  anfv:ehobeu;  l'K. 
le^^Hida.  Ffelet  e  npin  om  il  proioeol,  ßlt 
la  sfsshni  (ihrihi.  iiaili  VorlosuniT  und 
(M'n«'hniiy:ung  des  i'rutukulU  wurdf  die 
SitKuntr  anfjcehoben.  Alro  m.  Sauerteig, 
luMitiLTcr  Ausdnu  k  für  dliatnaint  (s.  d.). 
Sun  HUiaitt  VU9,  vh'ün  pu  Walto  Jo  alcer 
iuotta  ta  ftoêtaf  (1.  Cor.  5,  6.) 

Alvra  n.  pr.  Berif])aÜ  zwischen  I'onte 
«.  Herirüu-  Die  runuinisc  lic  Fonu  Alnn 
int.  aus  A/hula  (s.  d.)  entstanden;  durch 
Attpii-atiun  des  b  (iüvida  f.  albnla),  durch 
Ausfall  des  unbetonten  n  (alvla  »t.  al- 
vula,  vgl.  tat'lit  st  tavula)  und  durch 
euphonischen  Ersatx  des  I  (lüvra  f.  alvla). 

alvrus-a  adj.  aussätzig',  mit  dem  Aus- 
sätze l)elmftet:  T'E.  hrrns-n:  v.  liit.  U'- 
prosus-a-uni.  AV/  ün  alnum  vain  tiers  el 
etc.  (Marc.  1,40). 

alvrusia  f.  Aussatz.  Hautausschlatf ; 
I  E.  Irrrunia;  v.  leprosus  (s.  alvnm). 
Subit  /Ht  $tett(u/eila  nia  alrnmia  (Matt. 
8.8). 

1)  am  f.  (IcnuU.  Nalinuiir:  f*'i' 
ti^enielieu.  Das  ist  aber  nur  die  abgeleitete 
Bedeutung  dieses  Wortes;  primitiy  be> 
zeichnet  es  die  Mutter,  Amme,  Xührerin 
des  Kindes.  Yffl.  erael.  am  enirl. 
uiotluT  (Diefenbach  1,  19);   ba.sk.  anui 

lat.  mamma,  mater  (cf.  Diez,  Wh. 
II,  94). 

2)  am  l  K.  m.  Anjrel  s.  amji. 

8)  am  coujunctives  JVrsonaipi-. ;  mir, 
nfich;  umgestellt  aus  dem  lat.  mi,  me. 
hii  (lest?  y-ibst  du  mir?  Ein  am  UulaUf 
.sie  luben  inieh. 

■malMl'bla  ailj.  liebonsMürdig:  v.  Int. 

»niabiliS-e.    El  als  nnmhil  ihi  .stntnr'  eil 

in  sieti  f'er,  ry  i>t  lii'lit  iivwürdii:  in  (ie- 
stjilt  und  Ik  ui'hmen.  AV/'  eir  ainobla,  ed 
fl  Painaira,  sie  war  liebenswttrdig  nnd 
er  liebte  sie. 

amabelmaing  adv.  mit  Liebe,  liebreich. 
liebev«dl:  lat.  amabiliter.  Tratten  awabel- 
itiaiiiif  Uten  pi'oHseMf  seinen  Nftclisten 

lie)i«  v<ill  beliMlldtln. 

amaMItod  1.  i^iebeu-swUrdigkeit ;  v.  lat. 
«mabilitaB-ati«.   Hia  utMbiltfâ  attêgr'  it 
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coui;  seine  Liebenswllrdigkeit  ist  hers- 

;  erfreuend. 

I     amad  s.  amid. 

I     amaigaffl  m.  1)  Verbindung  des  Queck- 
silbers mit  Jletallen.  eiurtl.  Quickbr«  !  : 

,  2)  \'ereinignng,  Vermischung  überhauiit 

i  (ffr.).  Amä^am  da  dioêaê,  Ver> 

mi^icliuntr  mehrerer  I)iituf. 

amalgamer  v.  1 )  veniuii  ken ;  2>  ver- 
einigen, vermischen  überhaupt ;  ital.  amal- 
«ramare  (s.  Dies,  Wb.  1,  18).  Aimügamfr 
eliütsrhina  euH  ttUtluètf  Kalk  Hut  Sand 
venni.schen. 
Amalla  n.  pr.  f.  Amalie, 
famanchantus  adj.  fehlerhaft,  unvcdlkom- 
men,  unvullstäudig ;  gegen w.  inanchantus^ 

,  maneant  (s.  d.).  Oters  dian,  che  nu's 
possa  ardilr  1  u  testamaint  in  nos  lan- 
iniaick.  j)erche  che  nos  languaick  saia 
stret  e  amunchanUts  (Biveroni's  Eiulei- 

.  tuntr  zu  seiner  Uebersetcni^  des  N.  T. 

V,  .1.  ITitiO». 
"j-amanchier  v.  fehlen  ;  s.  »lancher. 
'      amant-a  m.  1.  ( ieliel)t^*r-e.  Liebhaber-ii» ; 
V.  lat.  anians-antis.    L'amant  timid^  der 

blöilt'    Liebhaber;    rniiifinhi  sifeijimossa, 

die  spröde  (ieliel)te;  rarventüra  dein 
amanti*,  das  Liebesabenteuer. 

amar-a  adj.  bitter,  lierbe;  trop.  nnan- 
ireiiehm.  sehmerzlicb.  •^trenlr•^  hart,  eisern : 
v.  lat.  aniaiais-a-um.  Amur  scu'l  feil^ 
gallenbitter;  tmsdina»  atharu»,  bittere 
A rzin  ii'ii :  rni  anKir  iiiritiif''r.  ein  unan- 
genehmer Vurtall;  ün'  ann$ra  perditu, 
ein  sohmerzlieher  Verlnat;  amar  rim^ 
pi-orer,  ein  strengerVerwcia;  «»»mr«  sort, 
harr<  <  L<Mej:  am<ura  »e«jf««i7«/»  .eiserne 
Notwendigkeit, 

amanunaing  adv.  bitterlich,  streng ;  lat. 
amariter,   amai-e     I'itm   ijet   nur  dad' 
our  t  cridet  atnaranuiiny  (Luc.  22,  B2) ; 
riuiprorerer  aniarainaing ,    streng  ver- 
,  weisen. 

amaranta  f.  Tausendsxhrm.  Ainnranth: 
V.  lat.  amarantus  {jgr.).  lU  pajauns  in- 
coronaivan  lur  idol«  cun  VnrnarantOf  ttn 

simbol  deir  ininiortalited .  die  Heiden 
kriinten  ilire  (Jötzenbilder  mit  dem  Ama- 
ranth,  einem  Sinnbilde  der  Unsterblich- 
keit. 

amaret  ni.  Backwerk  v.  bittern  Man- 
,  dein;  v.  ital.  awarcttu,  etwa»  bitter, 
sAuerlich. 

amaiazza  f.  Bitterkeit;  bildL  Strenge. 

Hiirte;  Wiihrwärtiirkeit,  Verdridilich- 
keit.  \'er»li-uli;  v.  mit.  amaiitia  -  aniari- 
ties  (D.  C.  I,  1,194).  Lur  huoeha  ai> 
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finma  «fo  mtOfdirziun  e  tPamtirezza  (Rom. 

'A.  14). 

uutn  >.  marv ;  amasduos  ».  amanduos. 

aMtar«  ID.  f.  T jebhaber-in ;  lat.  amn- 
tor-oris.  aniatrix-icis.  .^mo^o-  f//'//</  mit- 
"im,  Mnsikliel»l»al)«'r ;  amatnra  della  pH- 
tnra,  Liebhuheriii  ilcr  Jlalerei. 

taanna,  pl.  Amazonas  1)  tü^enname 
tiaea  skythischen.  ki-ifürerischcii  ÄVcilicr- 
Tolket  (bei  den  Alten);  2)  als  übeitr. 
4iattiiiig8naine :  amaztma  t  Heldin.  Hel- 
4eiimSdchen.  Heldenweib,  Amazone:  v. 
laL  Amazon,  pl.  Auiuzmik  s.  //  forn^nf 
Mlait  Amazonoji,  der  Aiiiazoiifu^troni  Uu 
.Sfldamerilui).   Aima  Maria  B9Mttr  âad 

Oittmi  ns  tnu.sstf   url  ij)  :{  yftii  1799  srii 
crrifabia  umazona,  Anna  31.  Bühlfi*  vuu 
Eon  erwies  sieh  am  8.  Xai  1799  als  ein 
« «hfe*  Heldr-nniiUlcheii. 
ambas  ameiHiiioB. 

ambaschadur  m.  (  iesandter;  itaL  amba- 
JKiadore.  Botschafter  (s.  Diez,  Wb,  I, 
1*^  19».  L'atubaarfuulur  nuit  {inrtti  paina, 
^  V.  a.  der  Mandant  hat  nein  Jklandat  zu 
verantworten,  nicht  der  Mandatar. 

ambascheda  f.  1 1  ilie  fiosandtschrtfr.  n  sp. 
die  Äbsendiiu^  eines  Staatsgesaudteu ; 
2)  dessen  Auftrag,  die  Botsehafi;  d«i- 
»  Iben :  v.  mit.  ambasciata  (s.  ]>iea,  Wb.  T, 

IS  19). 

ambascheria  t.  di«'  <  Msamltscliaft.  das 
Amt  nnd  die  Wünlp  eines  (iesnndten : 
V.  mir.  ftiiiliM-'«  i.iri;i  It'iratio  (I).  I. 
1.  liHi).  L'ambutichfi'iu  /rancem  in  Sris- 
tn,  die  französische  Gesandtschaft  in 
der  Scliweiz. 

ambasduos  a.  amanduea;  ambasUMa  s.  Im- 
laibda. 

andNguamaing  adv.  auf  eine  dunkle  Art, 

zw»  i(I»'Uf  i:r«'nvfis»'.  zwf'iilt  uf  !l;  :  lat.  aiii- 
hi^e.  TficJiuntMrhfi-  onibii/iutniuiny,  zwei- 
deotiif  sprechen. 

ambiguftedf.Zwcirleutiijkeit.  Ditpiiclsinn, 
l  ii!»chlÜ8gigkeit,  1  n{<:ewiüheit;  v.  lat.am- 
U^intas^atis.  Sia  ambiguHed  ni^aii*  iUiiu- 
«I,  seine  Zweideuti>fkeit  i.nt  mir  verhaßt. 

amUguo-a  adj.  zweidt  iitiir.  (lopjielsinniir; 
W».*cUÜH#iitf,  nn^rewili :  v.  Uit.  anibignus 
-»-um.  //  sen  da  quahta  Charta  ai»  am- 
l'i^Ho,  der  Sinn  dif  srs  Briefes  ist  zwei- 
deutig. 5m»  manifra  d'agir  ain  Jich  am- 
^M,  wine  Handlnnffsweise  ist  sehr 
l^eideutiir. 

aaibir  v.  streben  nadi  t  fwas.  sich  um 
etwas  bewerlK-n;  v.  lat.  auildre.  AV  am- 
f*ffrha  ginria  fd  nnui;  er  Strebt  nach 
Hwbi»  und  Ehre ;  amhif  üno  eitriea,  sich 
«Ol  ein  Amt  bewerben. 
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ambiziwi  f.  Ehrjireiz,  Ehrsucht,  Rnhm- 

'  bes"ierde.  Eitelkeit ;  v.  lat.  ambitio-oni.s. 
Tu  sacrifirlntMl  offni  chusa  a  fia  amhi- 

!  ziun,  du  briniT-st  Alles  deinem  Elirjreiz, 
deiner  Eitelkeit  znm  Opfer. 

I      ambizius-a  aflj.  ehr^eiziir.  flirsüchtiy:. 

I  iiihnibegieri^,  eitel;  v.  lat.  unibitiosus-a 

,  -nm.  /fmMotwftisrtiM,  ehrsllchtifrerMensch: 

^  pfihiun  (tmhizt'tisti,  ehrsüclitiircs  (Jcsuch. 
ambiziuaamaing  adv.  elu'geizi^erweise, 

;  grefoU>fl<!btiir.  eitel;  lat.  amMtioae.  An 
ffêrir  amhiziiisaitnttng^  sich  eitel  beneh- 
men, irefallsüchtiir  sein, 
ambra  f.  Bernstein  (ein  harziy:er  Stofl 

'  aus  dem  Orient) :  I  E.  ambra  Xbf.  ombra; 
V,  arali.  aiihar  (Diez.  Wh.  I.  19.20).  Cti 
Jilf  üiiu  colUmmt  d'andiraa,  eine  Bern- 

.  Steinschnur. 

,  Ambrosi  ii.  pr.  m.  Ambrosius;  -{-F.  N. 
I  ( l'ontresina):  v.  lat.  ambrosius-»-nm,  un- 
,  sterblich,  iföttlich  (s».  nmbroxiu).  AmbiUh- 
'  êina,  n.  pr.  f.  Ambrosine. 

ambrosia  f.  <  iritterlimd .  (iritterspeisc 
^  Ambru.sia  ;  v.  lat.  ambrosia  (gr.).  Nelhi 
'  mitoloiHA  dels  Grecs  ais  bjarer  quesdun 

d'iiHihrit^lii  r  ihi  inctar,  dil'  ( iiittcrspeise 
und  der  (iöttertrank  spielen  in  der  ^j^e- 

I  chischen   Mjrthologie   eine  bedeutende 

•  Rolle. 

ambulant-a  adj.  wandt  Ind.*  fahrend,  \\u\- 
hei-ziehend,  unstät :  v.  hit.  ambulans-anti.s 
(part.  praes.     ambniare).  Manaent  d*alp 
iinilnifiuifs ,    nicht   fest  znireteilte 
jl^eno.ssen,  die  also  bald  zur  einen,  baht 
<  zur  andern  Alp  crehOrten  (vide  rB^ra 
'  canera  per  poch"  Ann.  II,  36 — 67):  .s</- 
1  tiedrrx  amhiifaiifs,  umherziehende  Spiel- 
I  leute.    Ei  ain  tttü/Ji,  da  murr  iimt  ritn 
ambulania^  er  ist  der  unstäten  Lebensart 
müde. 

ambutanza  f.  Feldspital,  Feldlazarett; 

'  gleichs.  ambnlantia  f.  ambulatio. 

'      ambulatori-a  adj.  hin  tuid  her  ziehend; 

i  trop.  wankelmütig:,  waiHlclbar,  verftnder- 

I  lieh;  V.  lat.  anibuiatorius-a-um.  Trihu' 
nel  ambuhtori,  ein  Gerichtshof,  dessen 
Sitznnireii  von  Zeit  zu  Zeit  nai  h  einem 
andern  Orte  verlef^t  werden.  I,a  ndau- 

I  ted  del  hont  ai»  ainbulatoria  ßn  alta  mot't, 
i\v<  Mt'us(dien  W'ilh'  ist  veriimh  ili»  Ii  lii> 

I  in  «len  To<l.    l*iattnt  uittbulutori ,  eine 

,  Klage,  die  Ton  einem  znm  andern  Aber- 

;  gebt. 

amda  richtii^er  als  anda  f.  Muhme.  Base 
(des  Vaters  oder  der  Mutter  Schwester); 
I  VV..ttnda  }shf.oiida:  v. lat. amita-ae./>«*>*oi' 
I  iimdii,  Frau  !^a<e  ddo  nialiirer  Titel  für 
'  ältere  Frauen  überhaupt).  Lumda  Leta^ 
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die  TanR'  l>eta.  «1.  Ii.  «ItT  pprsoiiitizicrt«' 
Tod  (mit  Ütiindeiißlas  und  Hippe).  iVö  ^ 
delF  amd'  Anna,  Wiesennaine  bei  Cele-  i 
rina,  d.  h.  AVicsc.  die  friilior  von  einor 
Tante.  NaiiK'ii.H  Anna,  hesosscn  war,  nun 
aber  diuch  Erbl'oltfo.  Kaut  etc.  auf  einen 
andeni  Benitzer  über^irin^,^ 
amed«r  m.  Liebhaber;  Nbf.  t«  amttiur 
d.). 

aawii  1)  adT.  ja,  es  sei,  es  sreRchehe 

also;  7-uniielist  v.  lat.  \i.  dieses  v.  bolir. 
amen.  Tieu  ais  il  reg^inaiu  e  la  posMuuuza 
c  la  gloria  in  et^rno.  Amen  (Matt.  6,13) ;  ' 
2)  m.  Augenblick.  Ende,  Schluß  (doch 
nur  fi?..  weil  da.s  Amen  selinell  zu  !«a<ren 
itt,  uud  ein  (lebet,  eiue  Predigt,  eiueu 
Bid  etc.  flchließt).  In  adb)  mT  «mm«,  in 
einem  Auireiiblii  ke.  FI  iJf>r»'ss  al  tnnthm 
fir  dir  amen,  er  sollte  endlich  doch  auf-  . 
httren  (deinem  ermüdenden  Yortrafire  ein 
Ende  machen). 

amen-a  adj.  anmutig,  reizend,  antrenelim. 
lieblieh ;  v.  lat.  amoeuus-a-um.  Ün  zur- 
tlin  amen,  ein  anmutiger  (iai*ten;  iiint 
'•Dtifml'  itinfna,  eine  rci/ciHlr  <ii'ir'nd: 
iin  god  amen,  ein  ungenelimer  Wald  \ 
ilitwuortt  amenn,  liebliche  Reden. 

amenamaing  adv.  auf  eine  annniti^^c. 
reizende  Weise ;  aui^enehm,  lieblich ;  lat. 
amoeniter,  amoene.  Et  ho  deeoro  amena- 
maing la  êdttf  er  hat  den  Saal  auf  eine 
roizende  AVeisp  ausiresclnnnckt.  l'assi  nf'  r 
umeiHtmuiuij  la  ritii,  das;  Ijclteii  aiitjeuehm 

sttbringen. 

amenduos  (ciirtl.  nrlirii;--!'  ttiiuwiiihins) 
uuni.  beide,  zwei  zur^animcn  gcuoiuuien, 
zwei  zugleich,  alle  zwei ;  UE.  antasduos, 
amiadMon ;  zs^f.s.  aus  lat.  ambo  u.  duu. 
Elerer  nnimiluoH  mauiis,  ho'vh-  Hände  er- 
heben. 7<7  ht'st  la  Ifttii  trmtnti  r  umtiiduus, 
dnhust  unter  Heiden  dieAVahl.  -Imrnter- 
'■iiiradin  ist  irebräucldicher  als  atnasduns 
n.amisduo«,  namentlich  bei  femiuina:  am- 
ba«  dno»,  z.  B.  artU>aê  duos  parts,  «Aam- 
imis  etc.,  beide  Teile.  lieine  ete.  «der 
auch  blo8  ambits,  z.  B.  ambas  parttf; 
letzteres  auch  t<>E.  z.  H. : 

Ün  dfss  aitihas  imrts  attadbr  l'lr., 
Su.s.  iK'>());  doch  kommt  auch  atnbas  duos 
vor,  z.  B. : 

Siand  chia  perfin  *lg  atrattttt  da'lo  pai- 

auns 

lutramiida :  fin  taidla  umbau  dnon  parU» 
(ib.  1016). 

amenited  f.  .^nnnit.  Reiz.  Annehmlich- 
keit. Lieblichkeit;  v.  lat.  aniucnitas-atis. 
L'amenited  della  giuvna,  die  Aiuuut  der 
Jungfrau ;  f  amenited  da  queh  eontnomä. 


der  Heiz  jener  Tniireirend  ;  Vameuited  da 
tiieu  proceder,  die  Âunehmlichkeit  seinem 
Benehmens;  Pamenited  detta  rita,  die 
liieblichkeit  de.s  Tjeben.s. 

amer  v.  lieben,  lieb  haben.  etwa.s  gern 
thun  (zu  thun  gewohnt  sein,  pflegen); 
V.  lat.  aiiiare.  Amer  Dien,  Gott  lieben. 
SiiiKtn  da  Jona,  tit'umast  tü  j>ü  ru  ijuuisfs  f* 
(Joau.  21,15);  amer  il  gö,  gern  üpieleu. 
S^amer  refl.  sich  (einuider)  Heben;  «j> 
fer  amer  da  (jIrJin.,  sich  Jemds.  Lielie 
erwerben.  Amo-eda  part.  geliebt,  lieb. 
Arno  bap,  lieber  Vater;  amo  figl,  trelieb- 
ter  Sohn;  ameda  mamma,  liebe  Mutt«r: 
anuda  sour,  y-eliebte  Schwester.  Amo 
-eda  m.  f.  (ieliebter-e. 

Aimriea  f.  Ei^teil  der  westl.  EnlhilUte: 
Amerika:  :r'*nannt  nach  Aniei-i^'^o  Vea- 
pucci.  America  »etVentrionelu,  meriiHoneia, 
Nord-,  Südiunerika» 

american»a  adj.  amerikaniBch,  zu  Ame» 
rika  «reliiiriir:  absrel.  v.  America.  AnteH- 
caii-a  m.  f.  Amerikauer-iu. 

ametist  ni.  VeUchenstein,  vi«detblauer 
Kdelst^'in;  v.  lat.  amethystu«-i  (vgl.  Apoc 
21,20). 

amfiM  m.  das  Amphibimn  oder  die  Am- 
phibie (ein  Ti(  r.  das  in  und  außer  dem 
Wasser  leben  kann);  v.  lat«  amphibiuui 
(gr.). 

amfiteater  m.  hal)»-unde  Schaubühne  dvr 
Alten,  AmjdiitliCiirer ;  v.  lat.  am]dnthea- 
tnun-i  Igr.).  Lamßtt^atrr  romaun,  das  rö- 
mische Amphitheater. 

amfiteatrel-a  adj.  schauliülinenai'tijr.  am- 
phitheatralis(  b  ;  v.  lat.  amphitheatrali8<-e. 
Cottina  omjiteutrela,  im  Halbkreis  all- 
mälii;  ansteii<:ende  Anh^the. 

ami  s.  amih. 

amia  f.  Freundin.  Vertraute;  v.  lat. 
amica-ae.  Di  alla  sapienza:  ttt  ml  mia 
'^nnr,  e  immua  la  prudenza  tia  amia 
U'roY.  7,4). 

Dntsch*  amia,  o  hegiast  pazienza!  <Z. 
\\  III.  41».) 

amiaivel-vla  adj.  N'bf.  v.  amicubel-bla 
eigtl.  freundRchaftlich,  inshes.  freimdlichf 
get allig.  liebreich,  leut.selig,  herablassend; 
V.  lat.  aiiiit  abilis-e.  I\l  fiit  saimper  ami~ 
airel  iniers  me,  er  war  mir  ftetn  freund- 
lich zogethan.  Sajattt  amiairel  am  tuat»! 
sei  ireyen  .Tedermann  iref.illiirl  Ün  ami- 
aitla  tHchera,  eiue  freundliche  Miene: 
ün*  amiaivia  retipwtta,  eine  freundliche 
Antwort. 

amiaivelmaing  adv.  freundliib.  iretallig, 
liebreich,  leutselig,  herablassend;  Ireuud- 
licherweise;  lat  amicabiliter.  Sat&der 
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un'niir^l.ttmng  qlAn^  Jemd.  f^nndlich 

Miaivltza  f.  Fren]idHchkf>it,  (iefällig- 
keftt  I^ntseliirkeir.  H«'riiblassunt>::  abgeL 
V.  amicabilis.  Sitt  mniaiflfzzu  iiiculagtut 
tl  ciHtr  da  tttotn,  ilire  Freuiidiichkeit 
■nuBt  Jedennaim  fOr  me  ein.  VamkÂt' 

'*zz'i  'ftf  ht'tirfdrfitr  riniforfa  V'nul!(jent, 
die  Getaliiirkeit  des  Woiilthäters  tröstet 
dm  Notleidmdeii« 

anlcabel-blaadj.freniKlHchaftlich.freund- 
lich:  firütli<-h.  friedlich:  v.  lat.  ainicaliilis-e. 
Ch  mn/tatur  amicabel,  eiu  Iriedlicher 
Vermittler;  transaegiun  amieablaf  gflU- 
Ürhe  Auf*iriei(  lnin2:.  As  (/Hsfer  alt  am^ 
rMa,  sich  gütlich  abliudeu. 

■■inMmdiig  ady.  finrandschaftlicher- 
weiiie.  fmindlich.  fifütlich,  frifdlich;  lat. 
iimicabiliter.  I'roveihr  amicahelmaing, 
(liedlicli  vorir«*lieu,  auf  ürütlii  hem  We^je 
wfahrtii. 

«mkabilted  f.  FnniiKUichkeit.  friedliche 
(>e>iiuiuii^ ;  abgeL  v.  aiuicabiÜM:.  L'a- 
mkvMttd  da  quaiat  kam  aia  notonVi,  die 
frif'ciiichc  (ii  sinming  dieses  Mannes  ist 
Allgemein  bekannt. 

Hdciita  f.  Frennd»e1iaft;  v.  lat.  ami> 
citia-ae.  Chi  vituiit  n  srha  l'amih,  rumpa 
Famicizni  (Sir.  22. 'J'»).  I/tiniinzia  col 
miuttul  ais  inimicizia  »mi  Diiu  (.Jac.  4.4). 

amid  ni.  Stärke  nun  Steifen  derWä»ehe; 
I  K.  nntnil ;  V.  aiuyluiii  (irr.)  Kruffiiiehl. 

ist  ÜHK  einziu^e  Hei.spiel  eiiie^  gemein- 
romanischen  Uehenran^re«  v.  /  in  d,  mit 
.vmidxun  (Diez.  \Vb.  J.  20).  her  amid, 
Ktärkt-n,  mit  Krat'tmebl  steil'  machen  — 
lat.  auivlart*. 

mÊim,  Fremid.  Vertniutrr;  I  E.  am»; 
V.  l;tr.  umit  n«-i.  r»  fh/»/  oinili  ais  üna 
ftnna  ^n  ntt'vzniii  (Sir.  0,14^.  (Quints  clerg, 
htm«  amütH  sprw.,  richtiire  Rechnung  er« 
hilt  tnit«'  Fr«  unils(  hilft. 

Cui'  cha'l  vin  ain  a  ciuuu, 
Iis  amUt  snn  a  roantuu; 
Cur  (  ha'l  >in  staliva  stt, 
Sihi  umiH  non's  vefsa  plO.  UE. 
*pn»,.,  ü.  V.  w. 

l3oBec  erii*  felix  multos  munerahis  amicos; 
T»*ni])(ir.\  sj  fuerint  mibiln.  snlii-:  en's. 
tunisasog  IJE.  m.  Alierheiligeu  i  \  zsgs. 
«■s  onmis  iL  sanctns.  Atmt  umiaaeng  • 
Sadal  (Cap.  272). 

MHsduos  M.  amenduos. 

SSMaaKstrabel-bIa  atlj.  ;r«'l(-liriir :  Icnksaiu; 
Wakbar;  abirel.  v. 

'ihhtt.  Hihmfirsfrtfhf/,  .Ifimi.  '  iiit'n  Ziiirol 
*ttlegeii.  Jemd.  lenksam  uiaciieu.  Elia 
•M  Memma  h'yei-a,  per  dvtmter  ammäfstta- 


bia,  nie  ist  zn  Inchtsiiuiig,  nm  lenkbar 
zu  werden. 

ammaKstramaint,  f  ammastramaint  m.  Un- 
terweistm^BT,  Belehrnniir;  ZSlmranff,  Zllffe- 

lnn«r,  Abrichttmir :  ir<'bildet  x.iimnKU  sfr»  r. 
L'atHtnaestramaintdaglieud  sainz'  uorden, 
die  Zflgelnngr  nnordentUeher  Menschen. 


ammaMrtr.  tantmastrar  y.  eim^.  nun 

Lehrer  werden ;  hierauf :  unterweisen, 
belehren;  bezähmen,  lenken,  zügeln,  ab- 
richten; abgel.  T.  ad  n.  magister,  kon- 

tlllhirf  in  maistfr,  tnrisfer.  Anniiai'atref 
la  rabgia,  den  A erger  bezähmen.  L'u- 
maun  deas  ammaêstrer  sias  passiuns,  der 
Mensch  soll  seine  Bet^erden  zügeln.  Am" 
nta?ntro-ed(t.  fanutuistro-ida  part.  nnter- 
wiesien,  belehrt;  bezähmt,  gelenkt,  ge- 
Ettgfelt,  abfTNlchtet. 

tammalatter  (s')  v.  refl.  sich  t  in  Tebel 
zuziehen,  krank  wenlen,  erkranken; 
gegenw,  a»  nmhUter. 

■ininato^  a^.  kranke  leidend,  un- 
wohl; eiiTtl.  part.  V.  fs'iinninifrr.  hVhi 
ai»  ammaleda  ed  u/jiivta,  .sie  i.st  leidend 
und  betrttbt  Ammalo-eda  m«  f.  Kranker-e. 
Iis  mumM  Uli  II  ha  im  hsiU/n  da  meidif  mo 
ih  animahis  (Luc.  "i.'ll ). 

atnmattir  v.  aut  brauaeu,  leideuschafiluh, 
zomi&r,  wfitend,  toll  werden  (nrspr.  in 
der  Trunkenheit);  ab<r(d,  v.  ad  u.  niattu», 
beti-unken  (vgl.  Diez,  Wb.  11,  40).  Do- 
minescha  titut  pasHiuns;  non  ammatfir 
dahim  !  Zähme  deine  Begierden ;  brause 
nidit  i:lt'irli  auf!  Anintaitieu-ida  part. 
leiden.Hi haftlich,  zoiniig,  wütend,  eigtl. 
erzürnt;  UE.  ammaiti'ida.  Kuwr  ammat' 
t'u  n-i'hi.  wüti'iid,  zornig  nein.  V'ntst  gtiir 
aintmttif  willst  verrückt  werden?  yar 
ammatti,  toller  Mensdi. 

mmauamaint  m.  Totschlaierr  Emnnv 

dnng;  Aufreibuuir :  s. fo/imacf  r.  Atnniaz- 
zaumint  duilas  j'oizau,  Aufreibuiig  der 
Kräfte. 

ammazzer  v.  mit  einein  Kolben,  einer 
Keule  niederschlagen,  totschlagen,  er- 
morden, töten;  zsgs.  atia  ad  n,  magzer 

(S,  d.).   Sun  ammazzei't  (Exod.  20,18). 

ammegldramaint  in.  Hcs-ienmir.  bes«mders 
in  niuralii^cher  Beziehung ;  abgeL  v.  am- 
megldrer,  intensiv  für  mefidromaiiU  («.  d.). 
Vamnifgldmmaint  tMla  vita,  die  Besae- 

nuiiT  des  Lebens. 

ammegldrer  v.  be.sseni,  verhe.'«.>*eni ;  bes- 
ser machen,  vervollkommnen;  isffs.  ans 
ad  U.  uu'Iiorare  (s.  meijhlrer,   mefilion  r > 
Amineyldi'eê'  la  condotta,  ih  cwtümn,  den 
Lebenswandel  bessern,  die  Sitten  ver- 
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voUkoiniiiiien.  S'atmuffffdrfr  v.  rffl.  sich 
besseni,  besser  werdiMi.  uiR-iirtl.  fft'sitteter 
werden;  UE.  a>i  niffj/iorar.  Kau  rögl 
ni'attnneijhfr^f,  it  li  will  init  li  Itt  sscni.  .(>//- 
tuetfUii-o-edu  part,  geliessert,  hettser  ge- 
worden. 

ammefliinumliL  aniMgltonr  Nbfn.  T.ain* 
megldr  .  .  . 

ammonits  m.  pl.  vcrnteinert«  Seeschne- 
cken.  «U'veii  Wiiuiuiiifen  iu  «ler  Mitte 
einem  \\'i<Mt  r!ionip  iilmlioh  siml :  Ani- 
monsliönierj  abgel.  v.  Ainnum-onis.  Hei- 
iiame  des  anf  einer  Oase  in  (it  r  l.vlÜMclieii 
Sainhvüste  unter  der  (Jcstalr  eines  Witl- 
«ler»  verehrten  .lupiter.  (^ue  tüt  pretai», 
ino  bricha  comprovit,  emer  avaintt  mann 
(tmmoiiits  eir  sün  la.s  niuntiu>:na!<  <lèir 
Enjrijnlin'  uta.  Relianiif et  aber  ni»  ht  naili- 
«rewieMeu  wurde,  «lali  aul  den  Herfjen 
dea  Oberensriidin.s  aur)i  Anniionshönier 
vorkommen.  (  Roeder  u,  Tsduinicr  I.'iöC)). 

ammortisaziun  i.  \)  l'eliergaiig  licgcuder 
<}flt«r  oder  (ieffllle  aua  weltlichen  Httn- 
d«'n  in  vff'i^tlit  lie.  an  eine  Kin  be.  ein 
Kloster  oder  Stift:  Ertötuni::  2)  Ver- 
nichtuue-.  TnßiUtiirerklfininy^  einer  ver- 
lorenen oder  an;r^nl)lieklieli  nicht  vor- 
tindliclien  rrkundf :  'M  Tiln-nny  (einer 
.Schuld.  Tension,  Heute);  v.  mit.  udnmr- 
tizatio  (H.  I).  C  I,  1.79):  s.  amtnoriiser. 
f'fiiisrh<i  (/'titin)nirfis(i~iini,  ciiii'  Kasse,  de- 
ren Eiunuluueu  be.<itimmt  sind,  die  Staats- 
Mcbnlden  allrnftliie:  m  tilgen:  Sehnlden- 
tiluunuska.sse. 

ammorttser  v.  ei-töten,  venii»'hten,  nn- 
jfültiif  erklären,  tilfjen :  v.  mit.  admorti- 
Kare:  nbeel.  v.  ad  u.  mors. Tod.  Ammortixer 
ihi  ilehit,  eine  Schuld  tiliren.  AnmiorHsn 
-rtUt  part.  ertötet,  veniichtet,  ungültig 
erklärt,  ipetil)^.  Ün  doeumaiut  «mnwriiw, 
eine  m^ltiir  erklärte  Urkunde:  Voui 
jtotizza  Mtmirritla  ed  itinmorttHedu,  ein 
abhanden  gekommener  und  vernichteter 
Sebttldsehcin. 

ammovibel-bia  ndj.  entsetzhav.  widt-n-uf- 
lieli ;  aliijel.  V.  iidiuovere.  Auijiiiaiittn  ila 
pi'fremla  non  nun  ammoriheln,  Pfrnnd- 
erhOhungen  sind  iniwidemirtirh. 

ammunter  (•')  v.  reü.  xicli  belauten,  be- 
tragen :  zsfgn.  ans  ad  n.  munter  (fl.  d.>. 
.sVfi.s  s/ntisns  IIIIII  fKiiiii  n'aiiiiiiitnftr  II  hif*'r, 
.seine  Ausgaben  können  nicht  viel  be- 
fragen. 

tiMMilicher  8.  imnatseher. 

amnestia  f.  das  Nicliteiniredeuksein.  ilie 
Miebtahuduug  eines  L  nrechtes.  int»bes. 
<Ue  Begnadi^ng  politischer  Vergehnn- 
iren:  Amnestie;  %'.lat.  amnestia-ae  (gr.). 


AiHiusiid  tjmi'nln,  ulmuliita.  allgemeine. 
uubediuLCte  Amnestie:  mmiestiu  npeciela, 

I  limiteihi,  besondere,  bedingte  Amnestie, 
amò  I  K.  adv.  noeli   dlazu).  überdies 
(.auüerdeui.  ubeu<lreiu);  bergHma.sk.  aiuö. 

i  oomatk.  ammò  =  ancora  (Tirabosehi  I. 
(58;  Mouti  I.  4»:  dun  li  Abkürzung  aus 
dem  sinuven\andten  auodo  her\'orge- 
gangen.  wie  z.  B.  ./?  aus  Ilde,  am» 

!  pede.  üda'l  prüm  di  dell'  eivna  la  mattimt, 
siand  nmo  s-eliür  etc.  (.loan.  *20.  1). 

amp  m.  Hamen.  Fiscbangel ;  richtiger 
wohl  amb,  gekitavt  aus  hannilus  diniiii. 
V.  hamus :  y\\.tuii,  alias  A<imi.  I'udessaft 
tü  ti'ai'  uiu*  il  i^eviatan  cun  l'/mMi,  etc. 

I  (Giob  41.1). 

ampa  Himbere;  TK.  mnfn'ui  n.  (ihi/ki  ; 
V.  seljweizer.  ombeer.  in  andern  ihuul- 
arten  hombeere.  liimpolbeere  ( Diez.WI».!  1, 
40 — 41).  ZiiJ 'Itui  anijHis,  Himbeersatt. 

ampel-pla  adj.  weit,  ausiredelint.  gerän- 
niig,  groli;  hg.  reii  lilieli,  weitläufig,  aus- 

I  Itthrlich,  umständlich;  v.  lat.  amplna-a 

-um.  Aiiiiifl  spiizi,  gro|j<>r  Hatim  :  ainprl 
bilauiUgch,  reichliehe  SehluÜrechnuujB; ; 
ampla  eheg»,  geräumiges  Haus;  amfUa 
I  raeeolta,  reiehlielie  Ernte. 

ampiamaing  adv.  reichlicli.  weitläufiir. 
aiLstührlich :  lat.  ample,  ampliter.  Lu 
ffMomhehu»  ais  fumida  iwiphtnmintt  da 
rlrfiiiif/f!ii.  die  Besatzung  ist  mit  LelieuM- 
luitteln  reii  blich  versehen.  Siix  diHcur- 
;  rirmia  pH  anip/iiinaiiif/  iht  (jniKt  ajfer, 
\*'ir  Wollen  weitläuiiirer  hievon  sprechen. 

ampliativ-a  adj.  ausdehneml.  erweitenul. 
vergröüernd.  vennehrend :  abirel.  v.  aiii- 
pliatum  (Supin.  v.  ampliare).  Sflarimaini 
oinji/liitir  il'ihi' (issf  r::iini,  Kl^kläninir  eine-^ 
Saly.es  durch  Erweiterung,  iieziehuiigs- 
weise  durch  Beispiele;  eitaziutt  ampfin- 
tira.  «reri«  litli«  her  Aufscliub.  Aiiiiifiufir 
ni.  der  zwar  nicht  höchste,  aber  ein  sehr 
hoher  (irad  einer  Eigenschaft,  l/umplia- 
fir,  brich  il  Superlativ,  da  „  vegl "  ais 
..fit  Ii  veirl".  der  Ampliativ  v.  ..alt"  isi 
..sehr  alt",  aber  nicht  ilessen  Superlativ. 

ampliaiiun  f.  Erweitemnir:  v.  lat.  am- 

]diatii>-iiiii'..  Anijifiaziiiii  iVIiiki  si  i>t>  ii:n, 
Autschiebung  einer  richterlichen  Ent- 

'  scheidnnir:  ampHaziun  tffftt  doetimaint 
roniiiifi  zii  f,  zweite  Fertigimg  einer  kauf- 
männischen I  rkunde:  einer  Rechnung, 
eines  \Vechsels  u.  s.  w. 

ampUficazHin  f.  Erweiterung.  \'er<rröUe- 
ninir.  Vermelinuiir :  rhetorische  Aus- 
schmückung, l  ebertreibimg  (.vgL  umplia- 
ziun);  T.  lat.  amplillcatio-onis.  L'ampti" 

;  jficaziun  d^üti  negazit  die  Erweiterung, 
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VenrroUf'nuiir  eim  s  ({♦».•«•hfit'fos;  PtttupU- 
ßcii-iuH  iVüH  dtbit,  die  Vennebnuig  einer 
SchuiU. 

aaplificlMr  t.  weit  machen,  erweiteni, 

V'rfijößeni.  vt  iinehren  :  rht^torisi  h  aiis- 
«rbmfickenT  übertreiben;  v.  lat,  aiupüli- 
mc  Xett  apieri  procura  tlag  amplifidier, 
i9m  (hâat  .sucht  sich  zu  en/vciti  ni.  M 
r">tl  amptißcher  situ  üert,  er  will  sciiu'n 
««arten  verifröliem :  amplißcher  xiaa  </«- 
Uur^  trrs  impruUetizn,  seine  Schmemn 
<lanh  I  nvorsiclitiirkeit  vonnclircn.  /fiß- 
tticku  genuin  ils  /atn,  nun  Hh  amplißclier ! 
Rerirhte  die  Thataachen  nnverfUscht; 
rihf  rTr.  il)«'  sit  nirlit!  ADiplißchtt-eda  part. 
«WHt»rt.  verLTöUcn.  vennelirt;  rheto- 
itmIi  ausire.Hiliiuüvkt.  iii)ert rieben. 

•MpUsMm  »uperl.  r.  ampel,  in  Benehnng 
anf  di»'  Hrurteilnne:  Analerer  s.  v.  a. 
rohiDTul],  auHfi^zeichnet ;  v.  lat.  aiupliHüi- 
nas.  Wtt«tri»«em9,  AmpUêatm»  Siffnuors  ! 
Wm\m\\i .  A iisi.'<'z<  iclinete  Herren!  (ver- 
«Itete  Anrede  in  Bittschriften,  Bttcher- 
'wi<lniuntren  etc.). 

tampula  t.  I^ampe.  ( )eli;efäli :  alias  num- 
jmlla  <s.  Hiveroni  pair.  i>r>) ;  v.  hvt.  amimlla 
-sie  (vkL  Matt.  2.\  1    r»  nach  (Jritti.  v. 

amptrtaziun  1".  dir  AN't  irsrliin  idinii,'-  eine« 
i)ran<li|;eu  oder  zei'schuietterten  Körper- 
tHlet:  AblOnm^,  Abnahme.  Amputation', 
V.  lat.  aniiiutatio-onis.  Vtensils  (VampU' 
tazitnt.  Anipntati'in^^wcrkzeutrt'. 

amputer  v.  rlui^fuiii  beschneiden.  al>- 
(«rhaeiden,  ablösen,  abnehmen;  v.  lat. 

;<i!ipntare.  Atnputfi'  ün  hrntsrh ,  üiki 
'hammu,  einen  Ann.  ein  liein  ablüt^en, 
•bnehmen.  Amputo-eda  part.  ringsum 
i»*  «dinitten,  abgeschnitten,  abgenommen. 

alrirelöHt. 

timtantsr  v.  beweisen  (Knfmel.  Hiub 
HÜ6>;  rgl.  mtuanter  u.  nmrtntei'. 

Miutet  n«.  syinpathetisi  hes  iSchutzinittel 
:;<'i;en  Krankheiten  und  Bezaubeningen, 
Aaialet  (gewöhnlich  am  Halse  getragen); 

V.  lat.  aniuletnin-i.  J^antitlets  s'iiisi-rnni 
^  MuurrMtiziuM,  nur  AberK^Äubige  bedie- 
>n  fleh  der  Amulette. 

«MST  f.  Liebe,  Znneiiruny,  Anhanglich- 
k^if:  der  uToÜe  Kiter;  v.  lat.  anior-oris. 
iV/  «KIM*-,  iiUN  Liehe,  wejren.  willen:  per 
famur  da  /Jie»,  um  (Jottes  willen;  fV 
/«•/■  rnmitr  Dim,  f.  ila  Dien,  um  (Jottos 
willen  umlieivehen,  «l.  h.  betteln;  Jer 
^«Mr,  den  mf  machen,  kosen,  liebeln: 
•V  M  »»WIM/-,  in  der  Brunft  sein ;  «»ssfi* 
«•••1  li'atniii',  gterblich  verlieht  sein: 
«■»sr  roul  yuerra,  Liebe  niuU  gezankt 


II   —  [auacui'et 

haben :  amur  prapria,  Kiireuliehe :  oimtr 
.  fratf'fna,  ßlMa,  Bruderliebe,  Kindes- 
liebe. 

•rnara  VE,  f.  Brombeere;  v.  lat  mo- 

nun-i. 

,     amuraivel  «via  iu\j.  liebreich,  liebevoll; 
lieblich,  sanft,  einschmeichelnd :  nbgeL  v, 

I  amor  (n.  amur).  Aniui-ttirt  l  Hap  rcIeniMf 
liehreicher,  hiuiniiisclu'r  \'art'rl  i'm'  amn- 
raifla  mammu,  eine  liebreiche  ilutter; 
amuraivla  npuM,  liebevolle  Braut, 
amuraivelmaing  adv.  anf  eine  liebreiche. 

[  liebevolle  Art ;  lieblich,  sanft,  einschmei- 
chelnd :  abgel.  v.  amuraivel  (s.  d.).  Traiter 

atnurnirelniainff  flüA».,  Jemd*  sanft,  auf 
.  eine  liebevolle  Art  behandeln. 

amuraivlezza  f.  Liebe.s-  oder  Gun^t^ 
lu  zcnsfung;  Lieblichkeit  Sanftmuth;  v. 

ital.  ainnrevnlezza. 

tamunradiUch.  richtiger  ammurvaditschaiy. 
'  liebeskrank,  verliebt:  abgel.  v.  ital.  am- 

nidvliatii. 

amussamaint  ni.  BeweiH,  Beweismittel, 

Beleg;  s.  muttnn: 
*     Siln  qnaist  tuet  dain  nun  amusaamaintf 

Chia  uscheia  snja  dvantn  tschertamainsr. 
(l'lr.,  .Sus.  82.-J,  824);  pardiittas  u  aiHUH- 
namaini  (ib.  1029). 

amusser  s.  musser:  amilsfed  s.  mUsted. 
farolitsGher  v.  entgehen  Cci^tl.  sich  ver- 
I  bergen  vor)  » admuctiare,  ital.  ammnc- 
,  colure,  afr.  inueier  (Tlr..  .Ins.  (ilos.sai  ), 

an  m.  .Tahr:  \  'K.  an  Nbf.  on ;  v.  lat. 
annus-i.  L'an  patttiu,  »cuurs,  das  verurau- 
irene,  abgelaufene  Jahr,  das  h  txte  .lahr: 
t'itn  cht  min,  I  nn  jtrossnti,  das  ktiinnieiide. 
nächste  .Jahr;  tfizuii,  vurletzteä  .Jahr: 
an  noMT,  {ii9e),  Xei^ahr:  giarüsrher  ün 
hiin  an  a  qlchn.,  .Temd.  zum  N<  ujnhr 
gratulieren ;  an  bgrttt  oder  bineMt,  Schalt- 
jahr: ffUn  an,  jährig:  d'a»  in  an,  von 
.lalir  /.u  .fahr:  an  aiiit  nl  tm  our,  Jalir 
au.s,  .lalir  t-in,  tni-twährend  :  ihi  m  mJ  Ha 
an,  Übel*!«  .Jahr;  in  cho  d  iin  an,  nach 
Verlauf  eines  Jahres;  ans  ed  an»,  lange 

.I;ilirf  hindun  li  ;  romidir  Fan.  d  i»-  .I;ihr 
eilulleu;  quaunttt  ants  amin  Y  wie  alt  beid 
ihr?  arair  oeh  aus,  acht  Jahre  alt  sein ; 
araii'  traS:*  ans  tTsereexzan,  drei  .lahiv 
iredieut  haben ;  essfr  aüh  ans,  bei  Jah- 
ren .sein,  alt  sein. 

anatattM  m.  Wiedertäufer;  VK.  ana- 
hapflyf  (irr.);  mit  anabaptistae  (s.  I. 
1.21ÒJ. 

antcorfl  m.  Waldbruder,  Klausner.  Ein- 
siedler. Kremit;  lat.  anachoreta-ae  (-rr.). 
[Im  pi'ototips  dfls  anacorfts  fättan  Eliax 
e  (iian  Ifattista,  Elim  und  .JuhanucM  der 
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TSiifer  waren  die  Vorbilder  der  Ein- 
sieiUer. 

amoronismo  m.  Irrtlniin  in  der  Zeit-  : 
reohnniiir.  /<•  itrecbnungsfehler,  Auachro-  ' 

anagrun  m.  Anaiiinuniii  (Bildanir  eines 
neuen  Wortes  durch  Biiclistabenversetz- 
nag)  z.  H.  ml,  iln ;  rescha.  a.ichfr ;  mm,  nas ; 
raua,  avar  eU% ;  lat.  ana^i^rruninm  (exX 

aMÜltr  V.  auflö.sen.  zerirlitMlcni.  /.er- 
loiren.  aus<'iiiuii(h'rsctzf'n  (<rr. ).  AniiH.ser 
iin'  itira,  einen  Hejfriff  (.in  seine  eintiuheu 
Merkmale)  attflOnen;  analuwr  ün  corp 
n,;/<ii>ir.  v'mea  orgaiÜBchen  Körper  xer- 
glieUem. 

CMriiii  f.  Aniltoiuiflr,  Zergrliedemnt>:,  Zer- 
leipaiig;  Anseina&dersetziuur  (^r.).  I/o»»- 

lisi  tfilnti  ilinHertminn,  ifUn  ih.tntors, 
(He  I)iiil»i;unj^  der  lliiui)r|mukti-  »iner 
Schrift  oder  eines  Vortiny:«  nach  ayste- 
nintischei'  Ordnung;  ftn'  i'nntüitti  »  ano" 
Huer. 

analitl  ni.  ein  in  der  Analysi^  Erfahre- 
ner (tn*.). 

analHic-a  adj.  aiitlr»sf  nd.  zfrirlicdcnid. 
zerle^jend,  Ciegensatz  v.  gtutrtic-ti  (.gr.)« 
Idea  anatitiea,  analytiscli«*  Beirriff;  de- 
Jinhinn  (ina/ificd,  analytische  Beiriiffs- 
hestimmun^ ;  sentenza^  analiticOp  analy- 
tisches Urtheil. 

anainicanwlnf  adv.  anflttsend,  analytisch; 
:»hüfel.  V.  (iiKt/tflr.  frort  (f,  r  mutlitirtttnoingf 
auf  anal\ tiscliciii  \\  t'i;e  veilahren. 

analog-a  adj.  ähnlich.  iShereinstinuneud, 
an jureni essen,  passend:  1  .inaln>.Mis-a-uui 
<irr.).  Sfiitenza  (iinifii</<i,  l'rflici!  ültir 
Dinj^e  nach  ihrer  Aeimlichkeii ;  cumlu- 
stiun  amloffa,  Hehhifl,  der  ans  der  Aehn- 
liclikeit  mit  andern  Dinircii  folircrt. 

analogia  f.  Aelmlichkcit.  l  (  iMTeiiistinj- 
niunu:.  Auueuiesscnheit :  hit.  auahtyia-ae 
(ifr.).  Anahnjid  tlcfhi  fornmziun  da  pleJft, 
Achiilichkeit  (( ili  irlmiiiliiirkeit )  di  r  Wni-t- 
bihluug;  tniulut/ia  matnnaticu,  l  ebereiu- 
Htinunnnj^  der  GröfienverhSltnisse. 

analogic*a  adj.  der  Anah>^ie  ircinäß,  zu 
ihr  irehörend  ;  Vax.  anah>uMrus-a-uni  (  irr.  ►. 
(^itaistns   jn'ojutsizittUM    sun  uiialoyiran, 
diese  Sätze  sind  Qbereinstinunend,  der  i 
AiiaUitri«'  ut'iiiiil'i. 

analogicainaing  adv.  nach  der  Analogie;  , 
ahnlicher-,  Ubereinstimmeuderweise.  C'on-  ' 
t'liiiler  anaiogicamainp^  nach  der  Analogie 
sclilicÜen. 

ananas  in.  eine  äüdumeiikauisi  he  Staude, 
sowie  derra  Fracht:  Ananas;  der  Name  ^ 
mit  der  Sache  nach  Europa  gekommen 
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(Diez.  ^\\).  I,  20).  runttch  d^amamat, 
AnauasjMiiisfh. 

anarehia  t.  (it  set/-.  Vei"fa».«*ungs-,  Re- 
gienin^slosi^rkeit.  Anarchie;  mit»  anar- 
ehia (D.  C.  I,  1.218). 

•narcMflMi  a^.  herrschall-  oder  fse- 
setülos,  anarchisch  (irr.).  Fm  silnazinn 
anarchica  r/'tlii  niedi,  der  Hnai*cbi8clie 
Zustand  eines  Gemeinwesens. 

anarchist  m.  Feind  iresctzlicher  <>rd- 
nunir.  Kiihcstörer.  rnnihestiftir. 

anascria  f.  Anis,  der  nicht  ausgesichtet 
ist,  OemenfFsel;  VerstSrknnfr  v.  wtcria^ 
l'nrciiiiL'kcit, 

anasprei  h\  w.  iUichbe,  d.  i.  Lu^er. 
worin  sich  die  Achse  einer  Welle  dreht : 
Futter  einer  Wajrennabe  (Car.  supi»!.  M>. 

anatema  ui.  Itann.  Kirchenhann;  v.  lat. 
auathcnia-atis  (irr.).  Dir  aiiateinun  a 
fjfchn.,  den  l  ingaut«:  mit  Jemand  ver- 
meiden, ihn  verwünsi'licn. 

anatematiser  v.  in  den  Baun  thiui,  ver- 
abscheuen; T.  lat.  aaathematizare  (>r.). 
AiHifriiKiti-nr  i'frfir^,  Ketser  mit  den» 
Kirchenbann  iieley:en ;  ihi  ttom  aiiatettMi- 
tiso,  ein  mit  dem  Kirchenbann  Belegter. 

anatocismo  m.  Zinsenvei7.insun(r  und 
(nach  riinii-it  licn  (Jnindsätzen )  Zinsen- 
wucher; lat.  anat^cismuii-i  (irr.).  Er  is^t 
entweder  am^^eutmo  ronffimit,  wenn  die 
rückstiindiiTf-n  Zinsen  zum  Kapiral  <re- 
schl^eu,  oder  aiuitocittmo  itejMfu,  wenn 
die  länsen,  als  ein  neues  Tendnslichei« 
Kapital,  dem  Schuldner  gelassen  werden. 

anatomia  f.  Zi  rgliffU'nmir  (menschlicher 
und  tierisriier  Körper);  Zergliedenuig>- 
kunst,  -wiHHenschaft ;  ZerfrliederungshauM,. 
Anatimiir  :  hit.  unatomia-ae  («rv-).  .tna- 
tomitt  comjntratiru,  verirleicbende  Anato- 
mie ;  /<?»*  Fanatomia.  zerirliedem,  zerlegen, 
anatonuercn. 

anatomic-a  adj.  zerglieiUnid.  die  Zer- 
giiedening  betrelTen«i.  anatomisch;  lat. 
matomicus  (gr.>.  Tnit^r  xnatomic,  Zim- 
mer zu  anatoniisilu-n  Vorlesnn«ren  und 
Lebungen;  tedan  anutoiniats,  Abbildun- 
gen anatomischer  14egenstände;  prepara- 
:iinis  anatotnicas,  anat<unisi  he  l'rSparate. 

anatomist  m.  Zergliederer,  Zergliede- 
mnefskünstler,  Anatom,  Anatomikor:  lat. 
anatomi«-us  seil,  medicui«. 

anchUna  I  E.  f.  AniboU:  s.  hirurfhif^. 

ancora  f.  dt  r  Anker;  v.  lat.  ancora-ae. 
Hinter  our  rancora^  den  Anker  werfen, 
»ii  h  Vor  Anker  Iciren ;  Hier  «ff  'inrura. 
vor  Anker  liegen:  airer  u  alieiiter  Ins 
aneoras,  die  Anker  lichten  (ygL  Act.  27, 
18) ;  Uff.  aneora  da  »praunta,  Hoftiunff»- 
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aàker  :  xwora  da  mihanMiiUf  Notanker, 
Rettimg^^uker. 
1)  aate  ((.  «mda. 

2>  Urft  l&ite :  mit.  ainita.  uiU'tA  = 
Ävis  qnaedam  aquatica {!).('.  1, 1.218,227); 
laL  auaä-aÜH.  vlft</(t  ist  au»  anata  eut- 
«pviDUi^,  wie  amda  am  amita,  cx^rmefa 
aU!«  stniita.  Anda  sulrcihiin,  wildt'  Knte. 

taadagn  m.  Kutericb;  L'E.  amiaiif  Eutej 
f«atrahirt  an«  anatinns,  von  der  Entb 

andamaint  m.  (Jiuii:.  Ilt  ru-anir :  ital.  an- 
danitut*»;  alitjel.  v.  amlare  (s,  Diez,  \Vb. 
1.22—23).  Uequinta  Pamiamaint  (hl  fiU! 
»^rzälile  (Uli  Hcrirainr  <ler  Sache! 

aadaataoiainfj  aUv.  ziemlich,  ordentlich; 
HaL  andantemente.  Cfu  ro  què  eun  Heut 
ußmf  Atulantuinatny.  AVie  peht  es  mit 
Idiien  Antr«'lev:f nheiten  ?  Ordentlich. 

aadH  m.  Eiiiiranir,  Zu^aug:,  Zutritt;  mit. 
i\ii«litns  =  via.  aditus,  platea  (I).  (\  I, 
1.224)  V.  lar.  aditns  mit  eini^e>icliolt.  n. 
L'mtäU  d  üitu  tttaunz'  all'  utra,  der  lange 
(Hair  rwischen  zwei  Zimmern.  Derandit, 
Ver.inlassunir  ir<^b('n. 

Andrea  u.  pr.  Audreaii:  gr.  d.  b.  der 
MiBBliche,  Starice.  Barit^Andrfa  e.  v.  a. 
Habenichts. 

Andreoeai,  voUum.  Aadrieaeba  F.  ^8t. 
Moritz». 

anduochel  u).  dicke,  t«  tte  Wnrat, 
IMtsch.  .Sfliü])liir :  tiff.  kleiner,  nindtr 
Mann;  tr.  audouille,  BlutwuiKt;  v.  iat. 
iadnetUis  (a.  Diez,  Wb.  II,  204—205). 

inè  pl.  anels  ni.  Rint?;  fouehj  d  ir.. 
Jos.  416);  V.  Iat.  auellus,  diniin.  v.  aniis. 
Ja^  d'or.  Goldring ;  aitè  da  sptMu,  Trau- 
nnu-  Verlobnngaring;  anè  deUa  de». 
Schlüsseln  nir. 

anecdota.  t.  eine  kurze  Erzählung  vuu 
«iaiehien  Aenßeiungen  oderfiandlnngen, 
<)ie  naiv,  oder  A^itzig,  oder  rflhrend  sSid: 
Anekdote  (gr.>. 

naieaa  f.  Windröschen,  Windbivme, 
Anemone;  lat.  anemone-es  (gr.). 

«MV  H.  ni.  Kilie.  Taxus  baecafa. 

aaava  ¥.  l.  Arve  (anevu  f.  areva)  v. 
Awe? 

Mgelic>a  adj.  nadi  .\rt  eines  Knuel.s; 
ttbir.  vortreülich,  »ehr  gut,  ausgezeich- 
iwt,  himmliach ;  t.  Iat  angeUcns-a-nm  (gr.>. 

iro-  angelte,  ein  »ehr  gutes  Herz  , 
üo  Kuerher  d'angelictM  id^as  {Z,  P.  II, 
WK 

anirikamaing  imIv.  engelgleich,  unver- 
uleit  hlicli ;  mit.  angelice.  AVAi  /n>  rhdtitn 
^»gtlicamainy,  sie  hat  unvergleichlich 


anger  ni.  Frohnarbeiter.  Kinforderer  der 
Steuern,  (»erichtsdiener.  Büttel,  Häscher; 
mit.  angarius  —  pedellus.  cumpolsor  in- 
jnatna,  ezactor  (D.  C.  1.  1.229);  v.  lat. 
angarins-i.  Et  haviand  traniis  Tg  angifv, 
sclii  aehunchiul  Tg  chiu  da  Juhanni»  in 
la  praschnn  (Matt.  14,10). 

angiariaf.  Frnlme(  Herrendienst.  Hoboth), 
AuÜage,  Steuer;  Zwaoff,  Bedrückung; 
ITE.  angwria  (Exod.  1,11  bei  Dorta);  mit. 
angariae  (s.  1).  ('.  T,  1.228) ;  v.  lat  an- 
traria-ae.  I'nbliebianns  eimn  aquel.**.  ehi 
ineliantevan  1  s  dueis  et  seiidaiven  dacis 
et  otius  anginrias  etc.  (Hiver.  Erklärung 
des  Wortes  publichaun  ad  Matt.  4H). 

anglican-a  a(\j.  englisch,  anglikanisch; 
spStlat  anglicanns.  Rito  angliean,  eng- 
lischer Ritus :  hdselgia  amjh'rana  it  fipts- 
copela,  anglikanische  oder  bischöfliche, 
d.  Ii.  die  protestantische  Staatskirche  in 
Enifland. 

anglomania  f.  Snebt.  » iiirlisrlif  Sitten 
und  (icbräuche  nachzuahmen;  übertrie- 
bene YorUebe  ittr  Alles,  was  englisch 
ist:  Engländerei  (sp.^tyrr.). 

aagullla  f.  Aal;  v.  lat.  angnilla  diiuiu. 
V,  anguis,  Schlange  (wegen  Aehnlich- 
keit  des  Aales  mit  derselben).  El  gglisch' 
oura  neu  Vanguilla,  sprichw.  von  einem 
schlauen  Menschen,  der  leicht  eiits»  blüpft. 

anguler-a  adj.  eckig,  winkeli«;;  v.  lat. 
:uiiriilaris-c.  ['ilaster  amiuln-,  Ki  kpt'eili  r  : 
peiiira  ungttlfra  (da  chantuitj,  Eck.stein. 

angiwteha  t  hefdge  GemOtsbewegung. 
rnnibe,  Qual,  Angst  Beklemniun<r :  ital. 
aniroscia;  v.  angustia,  Enge,  Not  (Diez, 
Wb.  1,  2ti).  Ummer  qlchs.ru»  uiigiionrhu, 
ein  heftiges  Verlangen  nach  etwas  haben. 

anguschagader  m.  Aen-rstiirer.  Hetrüber; 
I  E.  angoêiâiiader ;  v.  .spätlat.  augustica- 
tor  t,  angnstiator.  La  noscha  consciema 
aiê  cotdin  auguschugfdri',  da.s  l»öse 
Gewissen  ist  ein  Aengstiger,  der  nie 
ablftfit 

angutebagar  v.  in  die  Enge  treiben« 
ängstigen,  beküninieni,  betrülu  n;  l'E.  an- 
guMchiar;  v.  mit.  angustiearc  (s.  I).  ('.  1, 
1.233).  Angmehagff  qhhiK,  .lenid.  änsr.sti- 
tren.  S'n iHj'isrhittjU'i-,  v.  rert.  sich  ilnirstiiren. 
sich  bekümmera,  sich  betrüben,  heftig 
erregt  sein ;  UE.  ^ango»^iar.  Nun  e^an- 
guHcluiger  jii'r  unguotto,  sieb  \mi  nichts 
bekünuneni.  nicht  ohne  (irund  beküm- 
mern. A  nguxchugio-gedu  part.  ir'  iiutrstigt, 

betrübt,  unnihig,  heftig  erregt;  l'K.  aw- 

f/Osrliià-)itht.    l^ii    rtiiir    (iiKfUschdi/ii),  ein 

geänt;.stigtes,  betrübte.«*  Herz  (vgl.  Z.  1'. 
III,  21).  La  mamm'  aa  ho  anffunchageda 
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jifi-  Hieu  ßffl,  die  Mutter  hat  sich  uro  ! 
iliron  Solln  irf'J(njrstii»'t. 

angu8chagius«a  adj.  auf^ülvull,  aitgät- 
tnegtmA,  furchtbar,  fOrchterlicIi ;  U£.  ' 
aHgotdiiuM-n :  v.  mit.  nniriiHticosus  f.  an- 
fftufetosOB  =  molesttts  (D.  C.  1,  1.  238).  | 
E9»«r  in  üna  sUtuuiun  anpmsdioffiuaa,  ; 
in  einer  aiijg|;8tA'onen  Lage  mcIi  befinden. 

AV  fils  tiuijiiHrhdtjiits  in  sin  fnhffid,  er  ist 
tuivlitliar  in  seinem  Zunie.  Quaist  umi 
uis  (inffMêfhoffiH»,  dieser  Sturm  i»t  fQrch- 
t<'Hi«li. 

angiMcba^iusamaing  adv.  an^A^ivulier-, 
hefHfiferwMse.  Bratfir  anffugehtufinsa" 
maiiitf,  anirstvoll.  liet'tiy  schreien:  hramer 
angu»chaginHumaing  qichs.,  heftig  nach 
etwas  verlanjufen. 

anim  m.  (jemüt,  Sinnesai-r.  Mut,  Hera- 
hafriirkeit:  v.  lat.  iniinin?*.  Nltt'.  zu  iininr.i. 
»Seele,  (iei}«t.  C'uu  unim  tratujuH,  uät 
mhij^fem  Oerafite:  quiHezga  tPanim^  Ge-  j 
niütsnihe:  r<»niti(>:iini  d'aiiiin,  (lemüts- 
beweg^ifr;  J'ei'tutzza  d'anim,  (iemüta- 
kraft;  darezta  â*anim,  Heiterkeit  des  (le- 
mfites-,  essfi-ilu  hiiii  »iHr//(,«rutenMuteH  sein. 

animalHed  1.  ritrisclM  Natur.  Ti<'iiieit. 
Inbeffnt)  der  Ki^^intiiniluhkeiten  det« 
tierischen  Körj'^f'^:  ahcel.  v.  animalis. 

anhnavversiun  f.  WulinieliinuiiL'.  Bemer- 
kung, Beobachtung  U'iue.s  (tegenstandeis); 
^ricbtlicher  Verweis.   Alindnnjo:.  Be- 

sfrafuniT:  TK.  animadrrrsittn ;  v.  lat. 
aniniadvei'siu-onis.  S'ej-pnonf  r  tttl'  anim- 
arrersiun  det  (iiidiHch,  xieh  <ler  rii  liter- 
iicbeii  Alindung  auHRotzen. 

animel-a  adj.  tierix  h  ül»tr.  sinnli»  Ii. 
animalisch;  v.  lat.  auiiaalis-e.  //  rryn 
ammêt,  das  Tierreich;  la  rita  animela, 
das  tieris<lie  I.ehen:  fus  fi(nrzliins  aiii- 
nttlav,  die  animalischen  Verrichtungen. 
AniiMl  m,  Tie)',  fisr.  Dummkopf;  v.  lat. 
animal-alis.  K  Dien  «{.sehet:  cha  la  terra 
])r*)dUn  animefs  rirdinfs,  ogniiln  segaond 
siu  speeie  ((Jen.  1,2-t). 

aNliMr  T.  beleben,  beseelen,  ermuntern, 
♦'rnmtiir''n.  anfbueni;  v.  lat.  aniniare.  A7 
oniiHft  finfera  nocteted,  er  beichte  die 
ganze  (feseUsehaft.       tten  per  <irnzm  e  | 

hrited,  rlii  ainnifsrlni  las  om  ra^  ifi  /s 
(ri'ecH  antics,  der  Sinn  für  .\nmut  und 
.Schönheit,  welcher  die  Werke  der  alten 
«Jrieohen  heseelr.  Aninur  qlchn,  aUa 
In  netimiTo.  .leiiul.  /UV  W'ohlthiitjyrkeit  er- 
muntern. }suu  rrajer,  cha  que  mjn  bt 
ßkmfropki,  «Ai  Fanimeêckof  Bilde  dir  ^ 
nicht  ein,  dnÜ  es  lauter  Monsrhenliehe 
i<ei,  was  ihn  anfeuert!  Animer  ilna  per- 
iimw  at  e&mbatf  Einen  zum  Kampfe  er- 
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mutigen,  ff  animer  t.  refl.  sich  beleben. 

TiChen  hekommen:  sirli  ermuntern,  auf- 
heitern; hitzig  oder  zoniig  werden.  Ani' 
mêwhaU!  guê  nnu  etm  pH  d'iln  êömmi. 
Ermuntere  dicli !  es  w  ar  ja  nur  ein 
Traum.  Animant-u  part.  prae».  helebeutl. 
beseelend,  emnmtemd.  ermntigend.  an- 
feuernd. .SV«  conrersnziun  oit  anitnanta^ 
seine  rnterhaltunir  ist  belehend:  e.raint- 
Iteh  aniimtuts,  ermunternde  Beispiele. 
Animo-rda  part.  heleht.  beseelt,  einnun- 
tert.  niutiir.  lebhaft.  Esser  anitiin  d'H» 
aench  zeli  per  tuot  biin,  von  einem  hei- 
ligen Eifèr  zu  allem  Guten  angefeveit 
sein.  Ih'srussittn  animeda,  lebhatYe  Bo- 
.spreehun^r;  f/ttamischun  animeda,  mutige 
Be.satzun«:. 

•nimus-a  aâj.  mutig,  beherzt,  heftig, 
•itünnisch:  v.  lat.  animosus-a-um.  Pn  m  - 
daint  il  jprierel,  e  pii  unimits  ais  l'hoiit, 
je  nfther  die  Gefahr,  desto  beherzter  ist 
der  ^lann  .  drttaUa  animuäOf  stttnnischer 
Wortkampf. 

aidfiHislM  f.  Mut,  HerzhafHgkeit,  Ent- 
rüstung, Grinun;  v.  lat.  aninn>sitas-atis. 
Tuf»tta  amarezzn  ed  nniinusUfd  ed  ira  e 
hragizi  e  dir  mel  saja  dalüntsch  da  nis! 
(Ef.  4,31). 

anisch  T'K.  m.  .\nis  (ein  lukanntes 
Kraut;;  v.  lat.  anir^um  (gr.;.  Sem  d'uniHvh, 
Anissamen:  «»s^nzn  d'ania^,  Anisgeist. 

anisetta  f.  ein  mit  Anis  ahcezoirener 
Branntwein:  Ani«ette;  abgel.  v.  anisum 
(s.  Olli  seh). 

Anna  n.  pr.  f.  Anna:  l'K.  Nbf.  Oitnn 
(hehr.).  Aiiiieffa.  (liniin.  Aennchen. 

annalas  f.  pl.  Jahrbücher,  Amialen:  r. 
lat.  annales  seil.  Ubri  m.  pl.  v.  annalis. 
ein  .lahr  ilauernd.  jälinir.  hr^  nnnnfns 
deila  Hocieteti  retoromaunt^chu,  die  An- 
nalen  der  ih&teromanischen  G^Uschaft. 
SioH  cirtiiâê  (p.  ex.  de/  FontmMt  Wlnkel- 
rif  il  vtv.)  siin  rnnnacredns  in  nos.tnft  nn- 
imla»,  <las  Andenken  seiner  (z.  B.  Fon- 
tana's  AVinkelried  s  etc.)  Tugenden  sind 
nnser»M*  ( ii  sdiiilite  heilig. 

annalist  m.  Vert'asser  v.  Jahrbüchern: 
Annalist  (nicht  zn  verwechseln  mit  ana- 
llst 8.  d. ). 

anneantir  v.  vennchfen.  vertiliren,  auj»- 
rotten,  zerstören;  fr.  aneantir:  abgel.  v. 
ad  u.  dem  fr.  n^ant  nihil.  Anneantiir 
flu  dormiuiiiit,  eine  I  rkund«'  veniiehten. 
El  procura,  d'aniieaiitir  ils  resliyis  du 
»ieu  minfat,  er  sneht  die  Spur  seines 
Frevels  zu  m  rtiliren.  S'ainieniifir  v.  reÜ. 
sich  selbst  äuiicni,  »ich  sehr  einiedrigen, 
demütigen,  sich  selbst  verleugnen.  Oesit 
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mu^ntit  se  ttti'HH  f<l  a.'iHuntet  fuorma  da 
fattutfjl  <FiI.  2.7  naih  Saiulri's  Teber- 
>eUung  V.  J.  1H3()).  Anmranluu-idu  part, 

««niehtet,  Tertil^,  aiitg:erottet,  zenWit. 

annecter  v.  l)eifüjren.  nnknüjjfen.  an- 
häoc^en.  einverleiben:  mlU  annexare  — 
»4^iui|^  (D.  C.  1, 1.237) ;  y.  Ut  «niiec- 
lere.  Stut  wtocainn  annecter  auHch*  ÜH 
ffmnfh  al  rollt  rat.  wir  müssen  dem  Ver- 
tri(re  noch  tiiitu  l'unkt  einverleiben. 
Anne*»-»  part,  beififetücrt.  anfrehängty  ver- 
bandf-ii.  t'inv«*rlt'il»T.  I.a  ritteil  fflt  annetata 
«/  ciVca/  liiiiitrt^,  die  Stadt  wuiHie  dem 
aagrausenden  Krewe  emverleibt.  ^n- 
»IM*-«  adj.  niifehüriir.  Pri-t  e  rurtin  sau 
aime»H  aUa  cht^a,  KUcken-  und  Ciraa- 
gurten  sind  dem  Hanse  anurehörig*  Ait' 
MM»  m.  Anhängsel,  Zubehör.  Sigr.  J. 
fffula  HKt  rhfsa  ron  tnots  iinneHs  af 
Stgr.  L.,  es  verkauft  Herr  ,1.  an  Herrn 
L.  win  Hans  mit  allem  Zubehnr. 

ttmeda  f.  Jiibrffanii:,  .Tulin  -trist ;  .lahr- 
ireld;  V.  ttilu  aiuiata  =  aiinut«  (,D.  C.  1, 1. 
iBS— 37).  La  trmUUtidhindtevV  emnida 
<\f  \  -Fötrl  d'Eng^iadina,  orgaJà  del  public'', 
'l»T  iTuifnnddreiÜiifste  .lahnrany  des  En- 
umdiuer  Vulküblatte».  Anneda  admini- 
'fnrfiM,  Verwaltmifrqahr. 

aimess-a  part.  n,  adj.  s.  mnurtt  r. 

amessiun  f.  Ueitiiguug.  \  erknüptiiug, 
ABhän^rtuu;,  EinTeneibunier,  AtuehloO; 
V.  Utt.  anuexio-onis.  L'anncsshin  della 
Suroja  iiila  Frauntncha,  der  AnscblllÜ 
Sarojen^  an  Frankreich. 

•Miliilaziun  t  Vernichtung'.  A  ufbebiuiii:, 
Xichtiffi  rkliimnir :  s.  inniiliihr.  /^'annUii- 
latiuti  d'üu  contnu-t  tla  chuiunii,  tlie  Aul- 

Mmg  eines  TfttMchTertnijer«!. 

•nNriltr  V.  vt-niiclitcu.  iiuflieben.  ent- 
faiftCBt  widerrul'en,  vereiteln;  v.  lat.  an- 
nflnbre.  AnmikHer  fln  contraett  flu  tegta- 
mintf  einen  Vertraif  aufheben,  eine 
Irtitwilliire  Veifilifunir  vvid«'mifen.  An- 
*ikSh-tda  parr,  vernichtet,  autjrehoben, 
•«dniftet.  widerrufen,  vereitelt.  Cn  pnt- 
f»f  'iiniitnfi),  »'in  vereitelter  An?'chliitr. 
£«  "^raum'  am  Jüt  atmihileda,  die  Hott- 
mi?  wurde  mir  rereitelt. 

annWersari  ni.  jiihrliehe  Wii'derkehr, 
^jährliche  (Jedäehtni.'<feier.  .lahreste.st 
♦«.B.  eines  Siege«);  jiihrl.  Todestag,  au 
«elrhem  in  der  kathoL  Kirche  fQr  die 
\  cr:»forbenenen  Seeb-iinH^fsen  «roleson 
*€T<ieu;  (iebuit^tag;  lult.  auuiversarium 
<D.  C.  I.  1.238):  t.  tat.  aimiTersarius-a 

•'liu.    I.'  iiiiilirfi'Moi'i    df'fla    n'rtofid  du 

SarjtU^  die  jährliehe  Festfeier  zum  An- 
Mca  an  den  8ieg  bei  Näfels.  Anna 


16  —  [annuir 

!  celebret  sim  noeerct  anniteman,  Anna 

feierte  ihren  neunt»Mi  (Jeburtstaur- 
annOblir  v.  veredeln  j  ubgel.  v.  ad  u. 
f  nobilis.  AnnöMit  U  eour,  da»  Herz  ver« 

edeln.  S'annoblir  v.  reti.  sieh  veredeln. 
,  Ücodün  dess  procurer  da'tt  annöblh',  jeder 

Mensch  soll  sieh  zn  veredehi  trachten. 
'  AnnSblieu-ida  part.  veredelt;   l'E.  ati- 

nöbli'ida.  Cosiüms  antUMieu»^  veredelte 

Sitten. 

*     aMWiiinaziun    f.  in    der  Dichtkunst: 

eine    niusikalisclie  RodeveiNchönej'unff, 
welche  in  der  \\'iederholuug,  weim  nicht 
der  jB^leichen  Wörter,  doch  von  Wörtern 
desselben  Stammes  be-^telit:  v.  lat.  aimo- 
minatio-onis :  z.  Ii.  in  den  zwei  letzten 
Veweu  dieser  Strophe: 
Eis  restan  nairs  qnels  tels.  ehi  violesehan 
l'ei'tiii  Tautnista  inurfirii  rolutrna ! 
E  (iaribald,  ciii  de^n  imet  Hurbogua 
>  £  deprimêêa  tnots  empi»,  d^primeitcktm  f 

CA.  \\  II. 

annotaziun  f.  Anmerkung,  bemerkuug  . 
(zu  dem  Texte);  v.  lat.  annotatio-onis. 

Qu^lF  awra  JUs»  bain  s-chüii  a  snim*  an- 
notazhtns,  man  würde  jenes  Werk  nicht 
leicht  verstehen,  wenn  keine  Annier- 
kuntrt'u  dabei  stünden.  Eau  vöj^  hr  tiea 
citi/tsih  f  fer  aniiotaziiiiis  n  qnfl,  ich 

;  will  dein  Buch  lesen  und  Bemerkungen 

'  dacu  schreiben. 

annoter  v.  anmerken,  mit  Anmerkunüfeii 
versehen;  v.  lat.  aunotare.    Accii»  ch  ün 

'  inelegia  quist  pled  in  sieu  vair  seuso. 
annotaintf  cha  el,  etc.  Damit  man  dieses 
AVort  im  rechten  Verstände  nehme.  h«> 
merken  wir  an,  dali  es  etc.  (Leblicher 
als  nnnotêr  in  diesem  Sinne  ist:  gdarir^ 
obserrer,  Uf/f/iiindscher,  fer  aniiotazimis). 
anniieha  aiy.  jährlich:  v.  mit.  aunualis 

,  annnns  (D.  C.  1, 1.241),  denn  lat.  an* 
nualis  ist  ».  v.  a.  jähnir.  /'»/.«<  <tnnntt9f 
jälirlidie  Zinsen;  i\iniii(>/a  rthttruzitin 
della  l'axqua,    «lie  jülirliclie  Feier  de» 

'  Osterfestes. 

annuelmaing  adv.  jahrlich,  alle  .l  ilire; 
mit.  amaialiter,  »ingulis  anni»  C.  1, 
1.241).  hijer  annuelmaing  VimpMiziun^ 
jälirlich  steueni. 

annOer  oder  aimUJsr  v.  verdrießlich 
machen,  l'eberdralJ  en^'eeken,  linnge- 
weile  machen;  fr.  enuuyer  von  ennui  u. 

<lie>;    V,   lat.   in   odio  (.SncllsK  S'tuniihr, 

aimüjrr  v.  refl.  überdrüssig  wenlen, 
Lani!:eweile  haben.  Bau  m'annOJ,  ich 
werde  überdriissic 

annuir  v.  eigtl.  zunicken,  zuwinken; 
ttbertr.  zugestehen,  beistimmen,  genehmi- 
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jfen,  eiiiwilli^fen ;  v.  lat.  anmiere.  Amniir 
al  desicUri  rfn  qlchii.,  in  .Tennis.  Vcr- 
Irtng'en  ein\aillis:en.  Eau  he  tmtmieu  a 
lui'  itroposiziiiH,  ich  hftbc  fliKin  Voiv 
l)('i<2:estiiinnt. 

annuited  f.  Leibrente ;  Durlehen  auf 
jXhrliche  AbMMiigfwàbhiiiiBren,  durch 
welche  Ziiir^  und  Kapital  amortisiert 
uird;  spaetlat.  anauitas-ati»  —  annus 
reditUH  (D.  C.  1, 1.241).  Conhact  d'an- 
nuitfif,  L<'ibrentenverti«gr. 

annullabel-bia  adj.  was  veniiditet.  anf- 
gehuben,  uiugestoÜen,  widerrufeu  werden 
Kann;  abierel«  v.  annnllare.  Suainier  ledscha 

nun  pn  fsser  uniiiilfufn  l  qudisf  jxtt,  an~ 
»uliabla  ^ituitiUt  concenziun,  diesen  £in- 
verstftndmaf  diese  Uehereinkoiift  kann 
gesetzlich  nicht  entkrftflet  («abhoben) 

werden. 

annullaziun  f.  Veniichtuii;,',  Aut  lit  liuii-:. 
l'mstoÜung.  Widermf:  s.  annulier.  L'un- 
mtUitziun  iVünn  srriffih'd  tt'fs  il  (lihlisrh, 
die  Veniichtung  einer  Urkun<le  durch 
den  Richter. 

annulier  v.  veniichten.  aufheben,  nm- 
.•»toÜen,  widemifen;  v.  lat.  annullaro. 
Annulier  iln  testnmaint,  eine  letztwillige 
Verfügung  wirlermfen;  annulier  iin  cow- 
fi-<i<f  da  ritalizi,  einen  Verpfründnn«rs- 
vertrag  umstoÜen.  Annullant-ii  part. 
praes.  vernichtend,  aufhebend,  umstoßend, 
widerrufend.  Dm-rf  itn»it!litiii,  ■.uiflieben- 
der  Besclüoli;  sentemu  aium/ftinta,  um- 
ntoßendea  Urteil.  AnnMÜtheda  pait.  Ter- 
nielitet.  auftrelioben,  nniifestoÜeu,  wider- 
rufen. Pn  hiirat  tmnullo,  ein  uniire- 
.«toÜeuer  TauMch;  dunaziiin  annulltda, 
widerrufene  Schenkung;  ledneha  anHuU 
hda,  anfü^ehobenes  (Jeset/. 

annunzia  f.  Anzeige,  Jiekanutuiachuug, 
Heldunff,  Nachricht;  s.  annunzier.  An^ 
numiii  d'inriiaiint,  (lantAnzeige;  an- 
numia  da  nuni,  Tcidesanzeiije. 

annunziaziun  f.  Ankündiaiinir.  A'erkttn- 
dijyrung,  Botschaft:  v.  lat.  iiiuniutiati«- 
<»nis.  ljannnnzi(t:iini  da  Maria,  die  Hnt- 
.Hchaft,  welehe  Gabriel  der  h.  Jungtrau 
Maria  brachte;  das  Fest  der  Verkün- 
diernnir  Mariü  (2.').  Miir/). 

annunzier  v.  anzeigen,  bekannt  umcheu, 
melden,  bennchrichtigen.  anicttnden,  Ter- 
kflnden;  lat.  annuntiare.  Annunzier 
qlrhH.  a  qlchn.,  .lemd.  efwüs  anzeiiren. 

annunzier  v.  refl.  »\(  \\  uiikiinilii,M  U.  FA 
i/annumifl  uraloger  nella  f/iazftta,  er 
kiindiirfe  sieb  in  fler  Zeitunir  als  l'hr- 
uiucher  an.  Annunzio-eda  part.  angezeigt, 
bekannt  g^rafiacht,  gemeldet,  benachrich- 
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.  tigt,  angekündigt,  verkündigt.  II  cudesch 
annunzin,  da.s  anifezeiijte  Buch.  Annitn- 
zieda  f.  ilanä  VerkUndigunir.  Nbf.  v. 
annumitmUm  (h.  d.).   Lax  nnnunziedti», 

die  NnnnenvMnOnifliidflr  Verkttndigang 

Marias. 

anomal-a  a^j«  ungleichartig,  ungleieb^ 

fiinniir.  unreefelniäuiff  :  v.  lat.  anonialuH-a 
-um  (gr.).  )  'erb«  anoatalêf  unregelmäüige, 
nicht  bloß  in  der  Bildung  der  Haupt- 
seiten, sondern  auch  in  einzelnen  Formen 
von  der  Ketri-l  abweiebende  Zeitwfirter 
(8.  das  Nähere  C'ouj.  d.  Verb  pag.  87 — 96); 
phmnta»  anomalo»,  ungewOfamlich  aus- 
sehende (lewäch.se. 

anomalia  f.  Ungleiehai-tigkeit.  Ungleieh- 
förmigkeit,  UnregelmäÜiirkeit :   t.  lat. 

]  an<»nialia-ae  (trr.).  IJamnnalia  deh  mh- 
xtantirs  latias,  die  l'nrej^elniäUiürkeit  der 
lateinischen  Hauptwörter.  Nel  sentenzier 

I  haun  10  anomal  ins,  tuhn  eas  (imogens 
veanan  trattus  dal  istess  «rüdisch  in  ma- 

.  niera  diüereut^i,  bei  «1er  He cht.sp rechung 

!  entstehen  Anomalien,  wenn  gleichartige 
Fälle  von  doniHellten  I^iditer  in  ver- 
schiedener Weise  behandelt  werden. 

anonim-a  a^j.  namenlos,  ungenannt,  ohne 
Namen;  v.  lat.  anonymns  (gr.).  Autur 
anonfni,  anonvmer  Schrift,steUer;  dlwrfa 
aaonima,  anonymer  Brief. 

anormeha  adj.  von  der  Regel  ab- 
weichend, nnrcirelmftßig;  mit.  anormalus 

,  (D.  U.  1, 1.290;. 

j     ans  coiyunctiT.  Personalpr.:  uns  —  a 

nus  u.  nun.  Do'nn  gieb  uns ;  el  an»  hda, 

er  lobt  uns:  ania'ns,  liebe  uns. 

ansieted  f.  Selinsucbt.  Betrierde;  v.  lat. 
anxietas-ati>.  Kau  xpef  Sia  resposta  cun 

anxlftfd,  ich  karre  mit  Sehnsucht  auf 
Ihre  Antwort, 
anshis-a  a<U>  sehnsflchtig,  begierig; 

ängstlich:  v.  lat.  auxioxiis-a-uni.  Kaa  snn 
auitius  da'l  mir,  ich  bin  begierig,  ihn 
j  zu  sehen. 

ansiusamaing  adv.  mit  Sehnsucht.  Be- 
irierde.  Anirsf.  Spetter  annugamaingf 
sehnlich  erwarten. 

aaslHsHad  f.  Sehnsucht.  Begierde,  hef- 
titres  Verlaiujen.  .^nirst:  abgel.  v.  anxiosus. 
Anttiunited  per  te,  Sehnsucht,  heftiges 
1  Veriangen  nach  dir. 

ansuder  B.v.  Tiahmmachen  des  Zugviehes 
durch  unzweekmäßiires  Reseblairen. 

anta  I  E.  f.  Brett,  Sät^ebretr.  virl.  aunta. 
AtUan  da  tet,  Dachbretter. 

antagonist  m.  Gegner.  Widersat  her:  v. 
lat.  antagonista-ae  (gl'.).  Vimr)  ad  el  lio't 
da  the  ftr  chh  Am  pHeditit  antagwUt, 
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«n  ihm  haben  Sie  einen  gefithrlichen 

Minf ■iilnl  »  ad[f.  vwheryehend.  vorifr: 

V.  lat,  «ntecedens-enti!»  (pari.  j»r!i<  s.  v. 
4atecedere).  J\V/  ///  antecedaint,  am  vor- 
iMf^ehenden  'l  i^re;  «nte  ekorta  antê^ 
imnta.  mein  YOiiges  Schreiben. 

antecedaintamaing  »dv.  vorher,  früher, 
i-her.    Tü  aceJUMut  Uocieu  ii'  aiUecetlain- 

lamning  aUd,  dv  hsttest  Mher  hintir^hen 

-.11.11. 

antecedenza  i.  da^  N'urher-  oder  Vuran» 
edMUf  der  Yorzng;  plur.  die  froheren 
Verhältnisie;  t.  lat.  antecedentia  seil, 
acta. 

lalacedir  v.  vorfaemeheo,  voraugeUen; 
traft, TOn^ben,  den  vorzog-  haben,  Uber- 

frvffen;  V.  l:it.  anf f'(  C(l<Te.  Pur  ttutereda 
citn  ün  buH  rxatmpel,  gehe  duch  mit 
finem  guten  Beispiele  ronin  (gewöhn- 
licher ist  (im mit).  II  (hinilr  stK  finti- 
ertfrr  «/  tl i ml i mahlt,  die  J'tiicht  miüi 
dm  Verg^nüjureu  vortrehen  (gewöhnlicher 
irt  pnceäer,  aeair  In  jn-rferenza). 

anlecessur  m.  Amtsvorgäii«rer.  Vorfahr. 
Ahl»;  V..  lat.  auteee}«sor-oris.  A'o.s.v  untf- 
«yjMifor»,  unsere  Vorfahren. 

antecipaziun  f.  1 )  Vorjui."<thun.  Vorgiiff : 
Vurauäuahme,  Vuranazahloug,  Vorschuüj 
ZuTorininft :  Vorauflwiderlegnng  all> 
t  illi:rer  Kinwfirfe  (in  der  Redekunst) : 
V.  lat.  rtiiticipatio-onis.  Antecipaziun  ilella 
l>rora,  FiUinmif  des  Beweises,  elie  sie 
in  Frozense  dem  BeweisfQhrer  ani|^legt 

Wt:     tinftrijxfzli/ii    iriinjinsti1.<    fiy.s  illHl 

ffgtHz'  nubai  razzt'da ,  Vorausnähme  von 
Aidfaben  durch  eine  in  Verlegenheiten 
wrwickelto  Regienmiir ;  anffn'jhiziun.s 
^  tpainatt  nella  congtruczittn  sfraUekt, 
Kortenvorschüjwe  beim  Straßenbau. 

antecipedamaing  adv.  im  Vorau.««.  vor- 
Unliir.  vorher.  /*<i;><-  aHteciptdamaing^  im 
Vorau.s  bezahlen. 

ailiclpar  v.  TonuAthnn,  vorgreifen,  vor- 
MMiehmen,  vorschieüen.  zuvorkommen  : 
T*  lat.  antlcipare.  Autrciper  ün  paja- 
•"•»W,  TormubenUen ;  eutUeipet  «02» 
'U-fi^  da  sieu  axHocio,  den  Rechte  seines 
)litpenoH.**en  vorßjeifen  (auf  diP!»elben 
'iaen  Kingrirt  thun).  S'anteciper  v.  refl. 
Toreilig  »ein,  »ich  übereilen,  (inarda 

^in,  (hl  nun  f'aiitfripfr.'  1 'eliereile  didi 
j» nicht!  Antecipo-eda  part.  vurau.sgethau, 
vorgegriffen.  Toransgenonunen.  Torge- 
*eboMen.  zuvorgekommen :  adj.  voreilig, 
SkereÜt.  Pajamnint  antecipo,  X'orausbe- 
"•Wnug;  MM  f\ffff  antecipo  (üblicher: 
fvvejpMfo),  fiberwte  Sache;  prwm  ante- 


I  ,  /    /"     ante<'ipierter   Beweis;  rftrpoftf 
j  atitecipttia,  voreilige  Antwort ;  out  i^  aw- 
teeipêda,  flbereilteii  Werk. 

antedituvian-a  adj.  vorsündflutlirh :  al»- 

f el.  T.  ante  u.  düuvium.  //  mumd  antt- 
üurian,  die  Urwelt;  f«ra  «miedümvianat 
die  Zeit{M  riodi  von  der  SchSpAing  der 
Welt  bis  auf  Noah. 

antedit-ta  m\j.  vorerwähnt,  vorgemeldet: 
V.  lat.  antedietus-a-nm.  Fl  tmtndant  ante- 
'  dif,  der  vorerwiilinfc  Auftraggeber;  l'it- 
'  vuadia  anteäitfa,  die  vorgemeldete  Vogtei, 
I  Yormundschaft, 

antemerldian-a  adj.  vormittägig;  T.  lat. 
antemeridianu!*-a-um.  (Udto  dicin  nntf- 
meridian ,  vonnittiigiger  Gottesdienst. 
Samedaii,  i  Giln  ixti'J,  aflas  9  aittemeri- 
dianas ,  Sauiaden .  den  1.  .liuii  1869. 
;  9  Uhr  vonnittag»  (iJatum  einer  (ierichts- 
I  sitznng). 

antenat  ni.  Vorfahr.  Ahn:  v.  lat.  Mite 
natu».  Sajann  degntt  della  yhria  da  no9» 
ontêHots!  Lafit  uns  des  Ruhnes  unserer 
I  Vorfahren  würdig  sein! 

antenupziel-a  adj.  vorhochzoitlic  Ii :  v.  Int. 
antenuptialiü-e.  l'ain  unfmupzirl,  Ehe- 
j  pfiind,  Torhochzeitliches  Brautgeschenk, 
antepenultim-a  adj.  dnttletzt:  s.  penuf- 
tim.  L'antepenuUiiH  rei-ü,  der  drittletzte 
'  Vers:  Pantepenultitna  äUba,  die  dritt- 
letzte Silbe. 

antepost-a  ]iait.  von  : 
antepuoner  v.  vorsetzen,  vorlegen,  vor- 
stellen, voranstellen;  vorziehen,  bevor- 
zugen  (de)i  Vorzuir  ireben);   T'K.  antf- 
poner ;  v.  lat.  autepouere.  Antepuoner  la 
I  prêmtHM  «Uta  eott«lwstwft,  den  Hauptsatz 
dem    Nebensatze   voranschicken;  ante- 
puoner ün'  ouvra  ad  otras,  ein  Werk 
'  anderen  vorziehen.  Antepost-a  part.  vor- 
gesetzt, vorgelegt,  vorgesbellt;  vorange- 
j  stellt,  vorirczogen .  bevorzugt,    Ki  ßif 
antepost  nella  ret  ista,  er  ward  bei  der 
'  Musterung  vorangestellt  Quaista  scolaru 
(tis  sdinipir  ftnft'posffi,  dlesc  Schttleriu 
wil'd  immer  bevorzugt. 

anlerliir*a  a4j.  vorder,  vorherig,  vorig. 
v(»rhergeliend ;  früher,  eher  vorhanden: 
V.  lat.  anterior-oris.  //  mür  anteriur,  die 
Vortlermauer ;  la  pnrt  anterinra  della 
cheMf  der  vordere  Teil  des  Hauses;  il 
niiij  anteriur,  der  vorige  König;  la  i^rt' 
anteriura,  der  vorige  Brief. 

anteriurited  f.  das  Vorangehen,  Eher- 
st  in.  Voirecht.  Vorang;  abgel.  v.  ante- 
rior. L'anterinrited  dein  crededem  ipote- 
caris  nel  concuors,  das  Vorrecht  der 
.  Pfluidglftnbiger  im  Aulfall. 
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uteriumiung  wix.  voran,  vorher,  zuvor. 
Anterinnnaiiiff  nun  pmluim  ruu  mpuir 
quetattitt,  Uh  konnte  da«  nicht  vorher 

wi^<s«•n. 

antescrit-ta  adj.  vuilK'riroschneben.  ob- 
gemeldet;  ZAgs.  aus  ante  u.  »ciiptus.  // 
MHUtdofar  atitegerUt  der  obgenannte  B€- 

voUniächtitrte :  In  remhdia  ant€Mcriita,  \ 
(Ue  obKenaunte  Verkäul'crin. 

antie*«  adj.  alt;  altertttmlich ;  lat. 
antiqnus-a-um.  I  ov  ondcs  c  /titfnrag  an- 
tieasp  au»  dem  Alt»rtiini  herrührende 
UefiUße  luni  Ciemähh*.  El  diu  rstifu  ulV 
Ulliini,  er  i«t  altmodist  Ii,  altväteriKch 
i^ekleidet.  //>  dntirs,  die  Alten  ((Jrie- 
chen  u.  Kouier;.  Las  untk-un,  die  Werke 
der  bildenden  Knnat  ans  den  Zeiten  des 
«rriecli.  n.  Wnnisch.  Altertums  (Statuen. 
H)"n>tl»ilder.  Reliefs  ete.):  die  Antiken. 

anticaglia  f.  IClien-est  uns  alter  Zeit 
(ironisch);  ital.    antii  mli  i   (s.  tuiilc). 

(^ilist'  iisfiunztl  (IIS  ihi'  (iiiti(iii//iii.  ihl-  ist 

eiu  veraUettir  (lebraucii.  £7  hv  mdiunto 
ün*  anitra^ia,  er  hat  ein  abgenutastes 
Stück  Hausrat  erstanden,  fiinird'  (in  /n) 
che  anticayiiu  (d'iina  femnaj!  äieh  doch 
tfenaner  diese  Vettel  an!  Antkatflian, 
kleinere  Darstellnntjen.  Nebenwerke  der 
»Uten  (uriicclt.  u.  rrmi.)  Kunst,  ]\.  Mün- 
zen, tfeschnittene  Steine,  Wafteu  u.  dju;!. 

antlcamalng  adv.  ehemals,  in  alten  Zei- 
ten :  aliirel.  v.  anti(iuus.  Antlrnni'tiin/ >  ira 
il  püvel  Jich  nujtetütuiutt,  in  alten  Zeiten 
war  da«  Volk  aehr  aberiplSubifich. 

antichambra  f.  Vorsimmer.  Vonremach 
(der  (irolien);  £8^8.  ans  anti  u.  camera 
(n.  rliuinbra). 

anticresi  f.  \'ertra^,  w<mach  der  Pfand- 
irlSubij^er  «lie  Ntitziuiir  des  ireir<'b(^ne!t 
rtaudeH  als Zinüuu  bezieht:  i'tanduutzung 
(frr»\  Vofiptt  dett  antierêfti  jw  emmiitter  ' 
in  nn  Cnrf,  »r.  pro  >fr.,  ( ici^fiisf aiid  der 

Pfaudnutzuiig  kaiiu  eiu  (i arten,  Acker, 
eine  Wiene  n.  dffl.  »ein. 

nrtierist  m.  Antii  brist,  der  falsche  Mes- 
siax;  Feind  und  \\  iilpisa<  her  <les  <  "ln-isten- 
tunis;  V.  lat.  anticbnslus  inr.).  E  quel 
ai.s  (il  spiert)  del  atitieriMf,  dal  quel  mis 
avais  udifu.  i  h  (d  vejrna  <1  .loau. -1.  M). 

anticuort  f.  \'urhul;  ».  cuoii,  ilof.  h' 
ffiond  fl  out  ttflP  antieuoti,  etc.  (Matt. 

antidater  v.  einen  früheren  Ausstelluuirs- 
tayr  ansetzen,  als  der  wirkliche  ist :  auti- 
datiei-en:  zxvfs.  ans  anti  n.  mit.  datare 

s.  iliitfi'.  AnfitUttt'i'  ihm  rjnirtii,  Hn  tlorn- 
muiiit,  eiueu  Brief,  eine  Urkunde  anti- 
datieren.  Antidato-^a  part  antidatiert. 


—  [antiquitCML 

antlfrasi  f.  Henenniuiu.  die  mit  dem 
Wesen  des  Benannten  im  Widerspruche 
steht:  V.  lat.  autiphrasis  (li^r.).  Eau  pro- 
feresch  ttn*  antifragi,  tituland :  ..bap  dellA 
patria"  il  despot  san«nnn«)lent,  ich  sajre 
da»  (Jegenteil  au.s,  wenn  ich  den  Blut- 
herrscher  einen  „Landeavater**  heifie. 

antlnomia  f.  1)  Widerspnu  h  der  (lesetze 

oder  der  Teile  eines  ( icsctzbucbes  unter 
sich  (,Kecht8wis8enschaft>;  2)  der  an- 
scheinende Widersprach,  in  welchen  die 
Vcnmiift  mit  dem  Verstände  irerät.  in- 
dem t^ie  ihre  uubediiigten  Fordeiiui^eu 
anf  eine  bedingte  Welt  anwendet  (Philo- 
sM]i]ii(  )  .  V.  laC  antinomia-ae  (c^.).  V*'i  - 
lisrfuiinl  antinoniifi,  po  scodüna  part  inter- 
preter  las  ledscbas  in  sieu  avautach.  beide 
Streitiiaiteien  können  die  (Jesetze  für 
»i(  b  (li  utcu.  Wo  Antinomie  vorhanden  iat. 

antipapa  m.  (iegenpapst;  f^.  impa. 

antipatia  f.  Widenville,  natfirlirbe  Ab- 
neitfuntr.  das  (le^enteil  v.  ximpaiin  (s.  d.): 
V.  lat.  autipafliia-ac  (u:r.).  ehr  nis  il  motii 
ü<i   «iu   tintinutiu    cuntfi'   ine  '!'  Wtdier 

kommt  sein  Widerwille  gegen  mich? 

antipallc-a  ac^.  widri^^,  zuwider,  anti- 
pathi.<tch  ;  8.  nntijmtia.  Ünn  tschei'a  aiiti- 
patica,  ein  widriifcs»  (Jesicht.  Amettduui* 
(IS  situ  fich  antijintiritt  Beide  sinil  ein- 
ander sehr  zuwi«Ier. 

antipods  ui.  pl.  (.iegenfiiüler  j  v.  lat. 
antipodeM  (gr.).  /7»  antipoäa  hattn  giof- 
neilas  »'  sfinjinns  ojtposttfH,  die  (Jetjen- 
tVtlibr  balten  entgegengeHetzte  Tages- 
und .lahreszeiten. 

aathittar  m.  Altertumsforscher:  Leser 
ujnl  Abstbrcilicr  altci-  Handschriften: 
Bücherhändler  ( Kiner,  der  mit  alten  luid 
s^ebi-auchten  BQchem  handelt);  v.  lat. 
antiquaritts-iL 

antiquer  v.  veralten.  aulJer  (Jebranch 
kommen ;  veralten  lai4i»eu,  abschatten;  v. 
lat.  antiquare.  Aniiquo'eda  part*  vmkltet. 
auüer  (•ebrauch  <>:ekommen.  FUd  OMtiquitf 
veraltetes  "Wort. 

antiquited  f.  Altertum  <  Alter,  alte  Welt, 
die  Alten);  t.  lat.  antiqnitas-atis.  L'iut' 

titjiiitfil  ilTm  ninninndiiit,  das  Alft  vtnili 
(Alter)  eines  DenkmaLs;  iis  muaculif 
detr  antiquiled,  die  Wunder  des  Alter- 
tums (der  alten  Welt).  L'antiquited  ans 
ntuoHs'  exainipels  ilfifns  d' imitaziun,  die 
(leschichte  des  Altertums  lehrt  uns  nacli- 
ahmnnffswürdiire  Bei>pi«de  kennen:  il» 
rtirtirfi  fs  ili  ir  (iiüiiiniird ,  die  morali>i  ln' 
Beschatfenlieit  der  Alten.  Antiquitedn  pl. 
Altertümer;  antiquited»  publietuif  Staat»- 
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iüteitüiaerj  untiquitniK  ^tt  ivutmt,  l'rivat- 
alteitanier. 

antWes  ni.  Titel  des  ci-^ffn  iifnniii<r- 
ten  (jr«üllicheu  iu  einigeu  btüüteii  der 
Sebweix;  r.  lat.  antistes-itis. 

Mtittrofa  t'.  1)  iii  der  Odendichtiintr : 
•  n'trensfn.plir.  die  der  vorhersrrliriHltn 
füiksirlitlit  Ii  <U's  \'t  isiiialie.s  ent^prirlit 
ul.  die  Antisitroidit'  in  d«'r  Ode  ,.All' 
Elvezia  -  /.  III.  Vi):  2)  viuv  K.d.'- 
à^r,  wetui  mehrere  Teile  einer  Periode 
mit  demselben  Worte  ficbliefien;  t.  lat. 
anti>tro|iht  -t  ~  ( 'SV.). 

antitesi  f.  1)  <Jey:euüln'rst«  llunu:.  Ent- 
i^t-|ffiij*telluii^  in  der  Hede  z.  H.  (^nè  tü 
»utf  nun  ais  d'adfitfil :  ijui  tu  nun  sest, 
immtgin.  was  du  weiüt.  nützt  nichts; 
WM  du  nicht  weiÜt,  da.s  .schadet;  2) 
Üetnuiif  eine»  Buchstabens  fttr  einen  an- 
dern z.  H.  ^inchi'  f.  intU  r  (intelligere) ; 
T.  lau  autitheüi.s-in  {^.). 

astologia  f.  BlumenleKe,  trop.  Ânswabl 
«b«ner  Dichtnni^n,  Sinnsprüche  n.  durt 

AniMi  n.  pr.  m.  Anti>u ;  lat.  Autuniuä-ii. 
Miluyfag  ro.  Menschenfresser;  t.  lat, 

iinflr.     ]ili;\inis  (tfr.). 
antropofagia  1.  Meuscheulre6i«erei  Up'.). 
•■Iropologia  f.  Xenschenlehre,  Natur- 
kunde des  3lensehen,  Anthri  imlnizic  (irr.). 
Atttropoloffia  hihlicu   e  shtiho/ira,  hihli- 

und  synibolische  Authropidogie. 
tanumnaunza  f.  Heiieimnng;  adnominan- 
n.»  •  Kufniel.  Hii»li  (ilnssf. 
tanunmsr  v.  ueimen,  heueuueu ;  noiuner. 
mà  conf.  nondem.  viebnehr;  ital. 
an/i  (<.  Di.-z.  Wh.  I.  26—27).  Eau  non 
Mui  gnieu  per  il.s  annulier,  ami  per  com- 
pHr  (Matt.  5.17). 

anzianitcd  t'.  Alter.  Altertnoi  einer  Sa- 
che.  Anit^i-.  I  )ienstalter  ;  Von*antr  nnrh 
(leui  Alter;  v.  lult.  uutiauitA.s  ju8  auti- 
«pdtotis  O).  C.  I,  1,902);  abfrei.  an- 
tiiuiiis. 

aoziaun  a(\j.  alt.  uralt;  m.  Ureis,  Ael- 
testet  (Amtjfvoraresetzter);  v.  mit.  antia- 
-  anti.|un>.  vetus  (1).  C.  I,  1,301). 
SAZOla  II.  f.  Kidheer»  •.  v.  mit.  lu  ineola, 
•1.  acinula.  diniin.  v.  ai  ina,  Beere. 
ftpalMler  s.  palanter. 
Ma.  <  he  saia  da  t'er.  <  un  yoas  parair 
ajtalantè  U'lr.,  SlW.  tt4G). 
tl^Müi'  T.  anf binaren;  pender. 

tustaeaiintz  (•«>  tumer  sün  la  fuorehia 
»ti-da  upandula!  (Kofniel.  Hin)»  WVò'.i). 

■Htia  f.  (ileiehniut.  Leidenst  haltj<losig- 
k«t;  riieviiptindliehkeit.  Stiinipfeinn(gr.). 
)Viie*a  a4).  leidenschaftalos,  nnem- 
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püudlich,  .stumpf,  gleichgültig^ ;  ti.  ujtatia. 
!  Bêttr  apatie  a  qMut.^  rar  etwas  stampf 

sein.     Ff  als  pH    njititlr   ifr/fds  j)€uittUf 

er  ist  unemptindliclier  als  Stein, 
apartoni  alias  apaHUrt  f.  Oeftinnir,  Anf- 

schlieliunir,  Lnrh,  Einj^jui^,  Eröflfaunir;  v. 
lat.  apertui*a-ae.  f/npcrtnrd  ihl  (Iniml 
(Jottsagl,  (iroßmt.sertittiiuuj^;  (ijttiiura  U'iin 
testamointf  TestamentserGffiiung;  dutnan' 
(1(1  jx  r  iin'  apertura  da  dret^  (Mfenrechts- 
,  begehreu. 

O  ^arda  Vapctiilru, 
Jnua  lur  ötrl  dniuret  (.Z.  P.1, 19). 
apicultur  ni.  Hienenziu-hter. 
apicultura  f.  Bienenzucht  —  cuUiiasiun 
(h/s  (triouU, 
vapiner  v.  zubereiten ;  s.  p'nter. 
apocalipti  t.  Enthüllung,  EntduckuDg, 
,  Offenbarnng';  mit.  apocalypsis,  i.  q.  reve- 
latio  ( T).  ( t,  1 .810).  f/djmntlipsi  da  Jo- 
,  annfi.  dit'  ( )ftenl)anin^  Johannis. 

apocalipiic-a  adj.  apokal3'ptiseh ;  dunkel, 
I  rittselhaft.  ffeheimni»voll  (jjr.).  Its  xaijeh 
nj)ocafif»fn:i,  die  ;i|iokiilyi)ti«*(  lien  Sie^^el ; 
iuM  cojiptn<  (tpoailipticdti   di  lV  int ,  dii* 

apokalyptischen  Zonischalen:  i7  numer 
apacfiliptir,  die  niystis(  Iie  Zahl  666  in 
der  Otfenhai-ung  .)uh. 

apocopa  f.  die  Wegwerfnng  eines  Buch- 
stabens oder  einer  Silbe  am  Ende  des 
"Wortes;  lat.  apoeope-es  («rr.). 

apocopar  v.  einen  Buchstaben  oder  eine 
Silbe  am  Ende  eines  Wortes  weirwerfen ; 

ubirel.  V.  (ipocofXi. 

apocrif  adj.  verbürgen,  versteckt,  heiui- 
licb,  dnnkel;  nntergeschoben,  unecht:  lat. 
apo(  rv]iliU"i-a-nni  (gr.).  ('n(}''srhs-  (iparrifs. 
apokryphi.sche  Bileher  ti»>  (M'ü^ensatz  zu 
den  kanonischen  Hüi  hem  «ler  h.  Schrift). 

apodictic-a  n«^.  olfenl)ar  liewejsend,  un- 
streifiif.  unwider-'iirecblicb.  nnltedinjrt  not- 
wendig; lat.  apudicticus-a-uui  (gr.).  Impt- 

I  rativ  'apodietie^  unbedingtes  vemunft- 
Ifebüt.  oberstes  Sitteniri  ^crz :  npixlikti- 
scher  s.  v.  w.  katey:ori.Hcher  Jinperativ 

'  (nach  Kant) :  prova  apodiefkat  Beweis, 

'  web  her  das  (iegenteU  ftmncbliefit:  apo- 

'  dikri-ichrr  Hi'wci«'. 

'      apogeo  lu.  Kiiitcrne.  d.  h.  derjeni|(e 
.  Punkt  in  der  Bahn  eines  Wandelsternes, 
,  bes.  des  ifnndes.  in  weklieni  er  von  der 
Erde  am  weitesten  absteht:  lat^  apo- 
gaenm  (gr.).  Gegensatz  perif/eo  (s.  d.). 

5letaphor.  El  diu  arriro  tul  (tpotfco  deUu 
felicHfd,  er  hat  den  (lipfelpimkt  des 
(»Ittckes  eireieht. 
I      apograf  ni.  Abschrift,  Kopie  eines  Ge- 
.  mäldes,  Repeitorium  (Fundbuch,  Nach- 


oiyiLi^üd  by  Google 


apologetic-u]  —  6 

Schladebach.  Sauhicjrister):  lat.  apogra- 
phnni-i  (ltv.).  J^'nufatint  f  t  Viipmifitf  hija- 
liw  (i'iin   <locuinamt,    (luH  On^riuui  uud 

itie  bef^laubiirte  Ahschrift  einer  Urkunde. 

•p«l^|«lie*«  adj.  vertei(iii;:niil :  lar.  ;t]M>- 
lo^ticiui  {gxö*  JOincuors  apoiageiiCf  \ev- 
teidifirnnfTsrede :   oupra  n.  di$»ertmiun 

iijiolniit  ti(  (t,  Srliufz-oder  Hrclitfertiii-iini^s- 
schritr.  Af)i>lo</ffiro  f.  die  Wissenschaft 
der  Vt'rtfiflitrunyr  (h's  ('hristviituins  ge^eu 
Heine  (tejuriier:  Apolojretik ;  istoria  delP 
fipiifot/ifiia,  (ifsclnclirt'  der  A]Mi!iiu'itik. 

apologia  f.  Vertt'idiguujLr^rt'de,  SrhuU- 
rede,  Schnteiichiift;  lat  apolng-ia-ae  (er.). 
L'apulogia  dêlla  em^easiun  d'AuguHta, 
die  Apoloifie  der  Anir?»hnr<rischen  Coii- 
fea»iun  (eines  der  .symbolischen  liiuher 
der  proteatantiKchen  Kirche). 

apologist  in.  Verteidiger,  Schutaredner; 

Jiliircl.  V.  iipohxjiti. 

apopletic-a  adj.  auf  iScIdatrHuÜ  Winyi:- 
Uch,  vom  Schlaipe  gertthrt :  apoplektiach ; 
lat.  a])iiplecticuK-a-nm  (iri  J.  ("nolp  apo'  I 
ptetic,  Schiagiluli,  Schlag  j  niniptonu  apth 
idetics,  apoplektiache  Anfülle;  rimeidi» 
npopteticH,  Mittel  treiben  den  Schlajr. 

apoplexia  f.   SdilagfluU,  Schlag;  lat. 
ap(»plexia-ae  {v:v.). 

K  doviand  a.<«  vair  dan  lio.  murit  ' 

Qnel  amuraivel  pêr  -  i\'ni,(>j>h.riti. 

(Z.  J'.  1,  My). 
apottasia  f.  Abtrünniirkeit,  Abfall  vom 
Ulanben :  lat.  ai>ostiisia-ae  (jrr.)  .... 
uttnz  rfnt  Hoja  gnuia  i'auogtaitM  (II  Te»B,  i 

apottat  m.  Abgefallener,  AbtrQnui^'er 
(v.  religiöHen  Glanbeu  «»der  Bekenntnis); 
lat.  apostata-ae  (ffr.).  Ju/Ian,  rnpostat, 
Julian,  der  Abtrüuuitfc  (rümisc  her  Kaiser 
361^868  n.  Chr.). 

apostel  ni.  Hote.  ( irsandrci-.  iii<lirvondt  ve 
(iuttcsbute,  Cilaubentiverküudiuci.lleiden- 
iHjkehrer;  lat.  apoj«tolnj»-i  (irr.K  Paulo, 
«erviaint   da   (it  su   Cristd.   rhim  >  /"/• 

H^ufr/,  fr»-.  (Koni.  1.1»;    ifs   /?  tijiosti/s^ 

die  l'J  Jiinirer  .Il-su.  Fats  (hls  upostcls, 
Apostelgeschichtr.  Himifuz,  Apostel  delx 
Tmifiis-rhs ,  Huiiitiiziu«,  Bekehrer  der 
deutschen  lieidi  ii. 

apostolat  m.  Ap<istelanit,  Wttrde  der 
Hischöf»'  als  Nachfolircr  der  Apostel;  i 
später  des  l'apsfcs  als  Nachfolger  von 
Tetnis;  v.  lat.  apustniaf n<-tis. 

apMtollom  a4j.  die  A|>i  >tel  betreffend, 
odervon ihnen  herrührend;  päpstlich:  lat. 
apostolicns-a-uni  (irr.).  Cotwif  opostolir, 
apust<disch«'s  Kim/.il  (..VJ  oder  .'vi); 
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hol  iii,ii^f<,li<\  apostolisches  Symbolum  oder 
{;iaulM'ii>lick<Mnituis  (s,  i'fedetitsclin );  rhar- 

1  tas  apostoiicaSf  Lehr-  und  £nuuhnuug8- 
I  briefe,  welche  die  Apostel  an  chriatBche 

(lenieindon  od.  (rfnifindevorstcher  schrie- 
ben (s.  epintolm);  baselgiu  apfixUiiica, 
apostolische  Kirche  s.  v.  au  Urtremeiiule; 
später  aUe  Kin  hi  u,  die  einen  Bi.schof 
haltten;  endlich  die  n'imisch-katholische 
Kirche;  benedicziitu  ajtustolica,  ])äpst- 
Ücher  Segen. 

apostrof  ni.  Zeichen  (")  der  AVeyfweifung 
eines  N'ukals,  gewöhnlich  am  Ende  eine« 
Wortes:  Häkchen»  Auslaasiinga-  oder 
Kürzungsaeichen;  y.  lat.  apostrophna-i 
(•rr.). 

apostrofa  f.  der  Anruf  (iu  der  Rhetorik): 
die  lebhafte  oder  harte  Anrede,  der  Ver- 
weis: lat.  apostrophc-es  (ffr.).  L'opnstrnfa 
del  itredicatuf  a  quelti,  chi  ilot'imtn,  die 

Unterbreehnng  der  F^nedigt  durch  den 
(ieistli(  heil  iiiul  dessen  Anruf  an  die 

Schlunnuennlen. 

apostrofer  v.  ein  Wort  mittelst  eines  Apo- 
strophs abkürzen ;  eine  abwesende  Person 

oder  einen  leblosen  (teffciistaiid  anrodt  tj 
(,in  einem  Vortrage);  .Iciml.  haii  an- 
reden, anfahren,  ihm  etwas  verweisen: 
I  mit.  ajin>in-(>|iharr  all()(|ui  (D.  (\  I, 
1.32i>).  Ajwtftrojfi'  qichtt.  per  nia  impt'tw 
usitêd,  Einem  sein  ungestttmes  Betragen 
venn'eisen. 

apoleca  f.  Arzneiladen ;  Apotheke  (gr.). 
El  discurriva  cun  sia  dutscha  snpra 
chosas,  cha  Vapolem  nun  al  sponlscherö 
mê  j)ü,  er  spracli  mit  seinem  Liebchen 
über  Dinge,  welche  ihm  die  Apotheke 
niemals  bieten  wird. 

apotecar  in.  Arzinikiiiixrhr.  Arznei- 
bändlt  r;  mit.  apothccarius.  (|ui  aifotbecam 
tenet  (!).(  .  1.  1.32(i)  Vffl.  spezief.  Quint 
(Va  put  fear,  Apotheker- Kechnung:  trop. 
hohe,  ülierteuernde  Kechnnnff. 

apoteosi  f.  Veiffottenuiff  (bei  denHeiden  i: 
Verteidigung  der  göttlichen  Natnr  Jesu ; 
lat.  a])Mtheosis-is  (ffr.).  L'ajtnfiosi  <V Kr- 
eide, drh  intper.Uuor»  rotnauna,  tüe  Ver- 
götteninjr  de»  Hercules,  der  römischen 

Kaiser.  L'upnteosi  du  Gesu  trf.-i  I'rn- 
dinzlo,  die  Verteidiffuiiff  der  göttlichen 
Natur  .Tesu  durch  Prudentius. 

appaina  oder  ffetrennt:  a  pataia  adv. 
s<  liwerlich.  kann» :  ital.  api)enH  lat.  vix. 
V.  poeua,  wörtl.  mit  Pein,  Nut  (Diez, 
'  Wh.  1.27).  A7  j'<-  'ippnina  wtnudtir,  er 
kann  sich  kaum  eruälu'cn.  TU  eirast  ap- 
pniiut  aortieu,  rh'el  entret  in  ntauma, 
kaum   warst  du  fort,  so  trat  er  ins 


oiyki^cd  by  Google 


appalt]  —  öl 

Zimmor.  I'//.«  ronHetfuiros  n  jnihm  ros 
aeopo,  ihr  wenUt  euren  Zweck  «cbwer- 
Kch  erreichen.  Appaina,  nppaina,  oder 
mtla  paina,  mit  t;enauer  Not. 

appalt  in.  WerkviTtrMif.  I'in  lir,  insliex. 
von  Staattigefällen ;  itul.  appulto,  mit. 
apaltuB  =  locatio  a>*  0. 1, 1^);  abfirel. 
T.  apaltare. 

appaltadur  m.  Arheitnehiiier,  HAniiifi;<ter, 
Handwerker,  Lieferer,  f'ächter,  Bestän- 
der  T.  StnatagefUlen. 

IpfaHar  V.  verdiiiüfen,  tfe<ren  Lolin  üher- 
Kebcn,  Terpachteu;  itai.  appalture;  ver- 
BiitL  sai^  ans  ad  tu  palitare. 

tppMagfi  m.  das  Leibgedin^e,  Apa- 
n^;  itai.  appanai^o;  T.  mit.  apanagimn  , 
(I),  <\  I,  1.310).  I 

apparagl,  riehti|2rer  a  paragl  «.  unter  p. 

apparair     erscheinen,  sichtbar  werden, 
mm  Voj"j*(']iein  kommen,  sich  sehen  la^t  n'. 
neb  einfinden,  sich  darätelien;  v.  lat.  up- 
parere.  Apparair  etvàunt  dreif  vor  Oe-  ' 
rieht  erscheinen.  Ziem  qnP  apparif  Of'sit 
dßrdto  ah  dUteiptda  (Joan.  21,1).  Fet  ap-  , 
patoir^  erscheinen  lassen  (emreisen,  dar-  ■ 
dran).    Apparifu-üht    part.  erschienen; 

appuril-ntUi.  El  pri  hmin,  i  h'Hn  spieii 
al  mja  apparitu,  er  beliuuptct,  es  sei  ilim 
«in  Geist  erschienen.  I 

apparat  m.  Znriistuntf,  Zuhenitunfj. 
iäammlunjf  von  Werkzeugen  acur  prak- 
tischen Betreibmig'  einer  Winncnschaft 
oder  Kmut;  trop.  Aufaruid,  Pracht,  Ge- 
pränire;  v.  lat.  apiiai*!»tuf»-n«.  Appnrot 
rhemic,  Chirurgie,  puetonatic,  chenjisi  hei', 
chiniigischer,  pBenmatiischer  Apparat.  I 
Apparat  da  fnmis,  Anfwand  v.  Redens- 
arten; apparat  da  lermn  retucherchos, 
Wortf^prbige. 

apparMt<«  «41-  »scheinbar,  anscheinend,  ' 
idchtbar.  anfrensi  hfinlirh :  v.  hit,  m](|»!Utiis 
-enti«  (paru  praei).  v.  apparere).  ß  ioi  up- 
pftrent,  Scheingnt,  scheinbares,  trttpre- 

risihes  (int:  mel  oppnrfnf.  Sc.heiiiilbel ; 
Itodair  apparrnt,  Scbeiumacht;  merit 
apparent,  anscheinende»  Verdienst:  eßet 
mpparent,  Scheinwirkunj;;  fiäeltnl  np- 
]inr^utn,  anscheinende  Treue:  mdschun 
npptii'tnta,  Scheingruud;  eaum  appn- 
rtnta,  ScheiniirBnehe;  ftUeited  apparenta, 
Siln-iuirlü'k :    ffnitratlH-ziun  apparentOf 

hfinliiin  r  W  idersjuiieli. 

aTparentamaing  adv.  anHcheinlich.  dem 
Anscbeine  nach:  mit.  apparenter  =  pro- 
babiliter.  in  speciem  (I).  ('.  1.  \.H2X>.  Hl 
9iê  apparfnlainainy  rirli,  er  ist  anschein- 
Ueh  rdeh. 


—  [appd 

apparenza  alia-^  apparentscha  f.  Si 
Auächeiii,  Wahrscheinlichkeit.  Ansehen, 
Gestalt;  v. lat.  apparentia-ae.  L'apparens^ 
ingiannttf  der  Sehein  trüjjt.  A  tuotf  np- 
pnretizn  ffniifò'l  hixt,  allem  Aiisclicine 
nach  wird  er  bald  kommen.  A  nun  nis 
1a  minima  apparenza,  cha  N.  N.  s'am- 
iiif'fjhh  rrn.  CS  ist  «Inrchatis  keine  Wahr- 
scheinlichkeit YorUandeu,  «lali  N.  >i.  dich 
bessern  werde.  Att  der  Vttppm'mxa  da 
qlchs^  sich  ein  wieliti^rrs  Ansehen  geben. 

L'npfKtrenzit  da  qaist  hom  ais  gravda  e 
hella,  dieser  Manu  hat  eine  große  und 
schöne  Gestalt. 

appaHziun  f.  Erschcinuiitr:  v,  lat.  ap- 
paritio-unis  . . . .  a  tuots  iLuela,  cid  s'ai> 
legraa      na  t^pari»im  (II  Tim.  4t,B)* 

•ppaTüMMynl  m.  Ahsandemng:  1)  Rdhe 

zusanmii  iiMolnirii^rr  Zimmer:  2)  Stock- 
werk oder  CicschoU;  3)  abgelegener  Ort 
(in  einer  ITohuung),  Abtritt;  itai.  appur- 
tunrato;  T.  itaL  appartare,  absondern. 

appartenent-a  adj.  irilir»riir.  ztürehörii;. 
eigeutüuilich;  s.  upptrignair.  liaintt  »p- 
partenentê  a  quaiêta  8ueeM»tun,  m  dteaen 
Nachlaß  )4:ehörit^e  (rüter.  I^it  chom  aitt 
'ipfKtrtenm^a  me,  die  Sache  ist  mir  an- 
gehürig. 

apparMaanin  f.  Znstândisrkeit,  Eiicren- 

tum.  Zubehör  einer  andern  Sacin-  fper- 
tinenz);  v.  mit.  adpertinentiae  perti- 
nentiae,  appendices  (D.  C.  1, 1.331).  Quist 
iieti  uiii  do  mia  appai^tenema,  dieser 
(rarten  Lr'  liörr  zn  memem  EiLrenfum. 

appascher  v.  befriedigen,  benihigeu,  be- 
sänftigen, beschwichtigen;  t.  mit.  apa- 
care,  apagare  (s.  D.  C.  I,  1.309,  327). 
Appaneher  Hn  infaunt,  rhi  rrida,  ein  wei- 
nendeH  Kind  besohwiclitlufcn  (irewöhnl. 
tanchcnter  S.  d.).  I.'ttlirrazin»  da  mii>n 
uniiii  Iiis  ajtpfiftrlirilii  '  !.'<'\v  lihnl.  ipilt  tt  da, 
uOidclieila)  treu  tfieus  jilfdtt  du  cun/ort, 

seine  Trostworte  haben  mein  anfger^^s 

(lOmÜt    benihiüf.     f^f>    <<'Hi-  nppasrhn  #■ 

nerain,  ein  ruhiges  und  santtes  Herz. 
^apiHutèher  v.  refl.  sich  beniliigen,  »tili 
werden,  sich  versöhnen.  Lasdia  tia  of- 

ffrfa  luauHt  l'iitiß'  e  rn  fd  (fi>fii<rJiii'f 
(gewöhnl.  reamcilifsvliii't)  il  priiiii  nm 
tiea  frer  (Matt.  6,24). 

appel  ni.  1)  in  der  R^-chtssprache ; 
8.  V.  w.  appeffuzimi  (s.  d.)  2)  in  der 
Krieg88prache :  Sammelruf,  Namensauf- 
ruf auf  dem  Sammelplätze;  mit.  Hi)|>el- 
Inm  in  jus  voeatio.  ;u<n»;iri(.  <]).  (\ 
1,  1.330);  abgel.  v.  appdiare.  Iribuitel 
d*ai9pelt  Obergericht.  Appellationsgericht. 


oiyiii^üd  by  G^gle 


appellabel-bla]  —  5: 

El  nun  interrgnit  ti/  aj'ji'  f,  *-r  war  ImIbi 
Nniii«>nsaiitintV  niclif  zu^t'^fon. 

appellabel-bia  adj.  weiterzU^liclt,  zur 
Annitun?  «iius  httberen  (foichtea  be- 
rechtigt; aliiT«  !.  V.  rtpiu-llart'. 

appellabilited    t.    Bertcliti^uug  zuiu 
Weitennifre,  rar  Anrufanff  eines  höbem  ! 
(Terichts;  abi^el.  v.  (tpjtelliihf/.  (^ufsfiunê  ' 
d'appelhibUitrtI,  Aii|i('llabilitätj*t'niL:»'ii. 

appflilint  ID.  Anrufer  eines  lioberen 
<  leriehtB :  Appellant ;  lat.  appellana-antis 
(part.  ])raes.  v.  apjx'llari  i.  'f'rrnis  perem- 
toriü  e  cauzintix  </#-/  ajjj/eHant,  NottViüten 
und  Yerlrttatuni^r*'"  Appellanten. 

app«llatfv<«  adj.  einer  Clattunir  aii<re- 
hOrend,  appellutivisdi :  v.  lat.  apiirlhit ivns 
-«•nm.  Sout  upitrllaiic,  tlrnuminnziun  ap- 
pdlativa,  Oattuni^isnanie;  (Jeji^nsatz  nom 
propri,  Eig:ennainc. 

appellatori-a  adj.  die  Apitellatidii  be- 
treffend: apitellatwriseh;  v.  lat.  appclla- 
toriust-a-um.  ProceêH  appeUatori,  Appel-  ' 
]ations])r(>zeli-.    procetlura  appellatorio, 
A  p]  K- 1 1  a  t  ious  ve  rtuhren. 

appellaziun  f.  Anruftmg  eines  höheren 
Ricbters  <re<ren  Hauptnrteile  eines  nie- 
deren <i<riilits;  Wt-iferzuir:  v.  lat.  aj»- 
pellatio-oniä.  Tribunel  tt'apptifaziiin, 
Oberirericbt,  Appellationairericht;  »paims 
iVnppcUaziiin,  Appellatinnj'knstcii :  infir- 
puoner  u  retrer  i'upprllaziun,  die  Ap- 
peliatien  erklBren  oder  snrOckzieben ; 
proHei/iiir  /'nftfte/ltiziun.  sieh  als  appel- 
lierende Partei  iM'iiii  Präsidentin  der 
zweiten  Instanz  srbrittliih  anmelden  und 
die  ftesetKliche  Vertröstansr  erlesen. 

appeller  v.  .\ppellation  liiile^ren,  <j:v- 
riclitlieh  weiterziehen;  nennen,  l)enennen; 
V.  lat.  appeUare.  AppeUer  ilal  Tribunel 
Huttrictuel  al  ehatttunel,  vom  Bozirica- 
irerirlif  ans  Kantonsirerielit  aii]»ellieren. 
S'apprUrr  v.  reti.  ."ieh  aut  .lenid.  uder 
etwas  berufen.  Eau'm  appef  a  nim  pM^ 
icli  berufe  niicli  auf  sein  Wort:  »'/  s'ap- 
ptUet  a  te,  er  beiief  sich  auf  üit^h.  Ap- 
pdh-nla  part.  appelliert,  n^enannt.  // 

Ttibiiiit  f  snjicriiir  nun  ho  ilecitt  pei'  /'«/>- 
pffhi,  (la-i  '  HM  iireiirbt  bat  ireifen  den 
Appellatt  n  (die  apiu  llierte  .Streitpartei) 
ent.<«ehieden.  Birt  appt-Zhitu,  (Jetmer  dea  , 
.Appellanten,  appellierte  VHVti'x:  sfntfnztt 
uppelleila,  KeclUMäpiiich,  ^ef^eu  Ueu  man 
appelliert  bat. 

■Pf«rt|aair.  appertagner  v.  an-,  zu-,  hin- 
•rehören:  betreffen,  anireben,  He/.nij  ha- 
ben, gebUhreu;  v.  lat.  appertinei*e.  Ap- 
ptrtfßnoir  a  qlthn,,  Jemanden  anipebOren. 


\   —  [applauit 

Qur  nun  nfipf^rtuhi  tifla  iiurstitm  vetteutt, 
das  i^ebüit  nicht  zur  Sache. 

appatant-a  «/Aj.  beinerig.  lÜBtem ;  v.  lat.. 
appetena-entia  (part.  piiies.  v.^appetere). 
Appef etti  a  rithtxxa,  begierig  nach  Keicli- 
tum. 

appatana  f.  Verianiuren.  Lust,  Begierde^ 
Lüsternheit :  v.  lat.  ai)i)etentia-ae.  App*"^ 
fenzn  iffflii  r/iui'n,  Fleischeslust. 

appeter  v.  gelüsten,  sich  sehnen,  hefti^^r 
leidenacbafllicb  streben  (nacb  etwaai; 
V.    lat.    appetere.  ii/ijiffeHrha  tlu- 

tschttrianf  es  j^elüstet  ihn  nach  siUieu 
Sacben. 

appaHt  m.  Beiperde,  Verlancren  nach 

etwas.  bes()n<le!«4  nach  Speise:  KUlust, 
Appetit;  v.  lat.  appetitus-us.  hun  appe- 
iU!  wobl  bekomms!  wttnscbe  wobl  zu 

speisen  I  I'ruDtun  r,  ixciffr  f'ujtpffit,  deil 
Appetit  befördeni,  reizen.  L'appetit  ratii 
rul  niuntier,  ein  Bissen  lockt  den  andern. 
Piglier  l'«ij'j)>tlt  u  iffrlm.,  Kineni  die  Lu>t 

zu  etwas  benelinieii.  Vninthihrf  rappt-tit 
chnt  nel,  der  .sinnlichen  Be<fierde  Mei.ster 
werden. 

appicher   s.  impicher. 

appiglier  (s')  v.  reH.  sich  schatllos  hal- 
ten, sich  erholen ;  s.  piffflfr.  Crededers 
non  paun  x'uppitftiri-  vi  d'avanxamaintK 
pcrsonels  «leN  iiifaunts  della  persona  ex- 
cu.s.sa  (,11  St.  civ.  (iü.). 

appinar  s.  pinar. 

applanir  t.  ebnen,  «rlatt  machen,  bali- 

nen  :  beileiren.  <(  liü«  lif en  .  we«n*Sunieii. 
beseitiiren:  v.  mit.  apianarc  (l>.  C  1. 
1.8ir>).  Applanir  ilmt  guestiun,  einen 
Streif  lieileL;»'n  :  ap/i/niiir  ihui  il ifßntJti  if , 
eine  Schwieligkeit  wegräumen,  hocnrv, 
H'ajtplanir  ro»  rontrast!  Sucht  euren 
Zwist  beizuleirenl  Ajtplanieu-Iilu  part, 
beiüfeleirt.  iresehlichtet,  weggeräumt,  be- 
.seitigt;  l'K.  upplani-hla. 

appiandir  v.  1>eklat.scheu,  Beifall  klat- 
schen, bezeiireii :  luben.  i)reisen :  v.  lat. 
applaudere.  Applumtir  u  nlchn.,  .Jemd. 
beRlatsehen.   Applaudif»$'Ma  part  be- 

klat>-(lit.  bel<d)t.  yepriesen.  lAt  nuni  ro- 
ninifjin  füt  upphtudiihi,  das  neue  Lust- 
spiel wurde  beklatscht.  upplauilnio 
ehnntarina,  die  gepriesene  Sfii^^eiin. 
uls  upphiutlh'u  pfr  sin  iliUijvnzaf  Or  winl 
seines  Fleißes  wegen  gelobt. 

applaus  m.  Beifall,  das  (Jefallenfindeii 
an  etwas,  das  HändeklatM  hen :  abgel. 
Y.  ai)l)huidere.  IJ<t ppliuis.  i  ha  7  />uli/ir 
(iemumn't  u  fiifu  chuunt,  der  iieilall,  den 
das  Publikum  seinem  Oesaage  erwies. 
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appHetM-Ma  ndj.  anwendbar;  was  sich 

anbringen  läßt:  ulisrol.  v.  applionro.  Ap- 
jilieabel  a  tuoia  mh,  auweudbar  auf  alle 
FiUe.  ifmitt  wmamaini  nun  ais  ajmli- 
a^hrl  olhi  rofnntinii,  dieser  Zient  ttfit 
>ich  uicbt  an  df>r  Siiiile  anbringen. 

applloaHv-a  adj.  applicahfUbla;  ab^eL 
T.  applicat  i  .  AiH  la  ledsrh«  applicatira 
»lila  qufntinn  ild  ih'ff  rertfntf,  u  hrirh  ?* 
l?»t  das*  (le.setz  auf  die  vuriie^fiide  Heelits- 
fn^  an\vendl»ar  «»der  nicht? 

applicaziun  f.  1 )  Niitzanw(Miduii^^.  Flcili : 

in  der  JaHjiprudeuz :  das  Sichbegebcu 
in  den  Schutz  den  Mftchtiicen :  t.  lat. 
applicatio-onis.  L'applicazitin  (l'iJnn  rar- 
tlet  gttterelfi  a  cas  rmpirtrs,  die  Anwen- 
«hmir  einer  alUremeineii  Wahrheit  auf 
Fille  der  Eifahrnn&f.  L'iti,jt/i<((:iini  »in 
tnedirautahtts  u  tmihttti<is,  <lif  A  ii wi  iiduiiir 
TVD  Heilmitteln  auf  Kmukhciten.  Tu 
itmat  fer  tieuê  gtMig  eun  maggior'  appti-  • 
««»«»I.  du  nullit  deine  Studien  mit  mehr 
Fleifl  betreiben.  Dret  d'applicazUm,  daa 
Recht  eines  römischen  Bfirgers,  Erbe  des 
Anxländers  zn  werden,  der  bei  Lebseiten 
»ein  Klient  afewortlen  war, 

applichadamaina  adj.  llciliig,  mit  Fltili, 
«nisaitifrr  mit  Sorgfalt;  s.  lÊjipiidiêt.  Et 

rorri>tjnion*lfi  appfi^tdutndinff  k  shus 
tlotairn,  er  kunuut  seinen  ( )blie)?enbeiten 
Heiflig  nach.  El  tendn  applieheäamaiag 
n  «MM  tariiors,  er  verrichtet  seine  Ar- 
hdten  mit  Sortrfalt. 

ip|»licher  v.  anwenden,  anbriniren.  auf- 
me#Hen,  aufdriU-ken.  anfletren :  v.  lat.  aj)- 
ftH<:tre.  Api'li'hrr  "niii  i-Kit'i,  v\]\i-  Rt'^el 
^nwtnden :  appluhf^i  Uno  sr/ilaßU,  eine 
<Hirfeijre  yersetzen:  nppHrh^r  pfrtà^aH, 
Rnten^treirhe  aufmessen :  itppHrht  r  ihi 
jitpif  Mt^'mpeln  (ein  Zeiehen  auldiiuken, 
■nt  einem  Kennzeichen  versehen); 
fUtker  9n  viêicant,  ein  Pflaster  anflefren. 

f^'npplirhfi-  V.  refl.  xicli  herteiUlifen,  sieh 
••nrehcu.  widmen  (einer  Saehe;.  S'uppli- 
rU*r  atla  teoloffia^  sich  der  Gi»ttesfrelahrt- 
h*^it  hetleiüiifen :  s'applirhfr  alln  riiiild, 
«kr  Tilgend  sich  ergeben;  t^appUcher 
«Am  heihtM  arfM^  sich  den  schHnen  Kttn- 
rten  widiiien.  AppHrho-eda  part.  anife- 
vendet  :  trup.  achtsam,  fleißig,  beflissen, 
erjrebeu. 

ipptfgtr  ▼.  stützen.  anlehtU'U,  nnter- 
»tiitrpn :  trop.  lielfen.  iMMrjinstijren,  mit 
<*rândeu  luiterMtützen,  begrilndcn;  mit. 
appodiare  (n,  D.  C.  I,  1. 9i%\  abgel.  v. 

•\A  n.  poiliura  (s.  Diez,  Wh.  1,82(5);  ital. 
«^pog^are,  woher  unser  Wort,  Appo<pjer 
ii  cAo  afl/  mann,  den  Kopf  auf  die  Hand 


i   —  [apposaaivel-vla 

stfitaen;  appogt/cr  ffna  «-cA^ln  al  mtlr, 
eine  Leiter  an  die  Mauer  anlehnen.  Hl 
appoggeiichu  mieu  gianlxch  Ire»  xia  intei'- 
cemiun,  er  nntersttttst  mein  Oesnch  dnrch 
seine  Kiii-sprarhe.  S"(ijifiof/<ffr  v.  refl.  sich 
stutzen,  sich  anlehnen;  trup.  »ich  worauf 
verlassen.  AppoggeaiAn^t  a  mim  brat«eh  ! 
Stütze  dich  anf  meinen  Arm  I  Kl  s'uppog- 
gesrh'  n  tia  impromisHtu»,  er  stützt  sich 
auf  «lein  Versprechen.  S'uppoggt  f  <tf  Im- 
Htuti,  sich  an  den  Stab  anlehnen.  Appog- 
giit-gcda  jtart,  «restützt.  miterstützt,  be- 
ifünsti^^t,  begründet;  ang«'lehnt.  El  m'ho 
npjHtggio  eon  bunit  coumgh,  er  hat  mich 
mit  guten  Ratj<clilftgen  unterstützt.  Sin 
opiniun  aia  appoggeda,  seine  Ansicht  int 
hetrründet, 

appoggi  m.  Sttttae,  T^hne ;  trop.  Unter-  ' 

stützuuir:  ital.  appoyjrio  (s.  appogrjfr). 
II  bastun  am  xetwu  il'nppuggi,  der  Stab 
dient  mir  als  Sttttse.  El  ain  mieu  appoggi 
lu  l  bsòffn,  er  ist  meine  Stfltze  in  der 
Not. 

apportsr  t.  Uierbringen  -  -  ital.  appor- 
tar( .  mit.  apportare  =  ferre  (D.  C.  1, 

apposit-a  a^y.  geeii^net,  angenu'sseu,  pna- 
send;  t.  lat;  appo.«ituH-a-im)  (part  v. 

api)oiier(' ).  ffisiirrinKiiiit  (ipj»isif,  aniT'  - 
metiseue  \'ergütung.  Quiitt'  ahiUuiun  uis 
âel  tuot  appotiita  per  m<,  diese  Wohnnng 
ist  gjinz  fiir  mich  jfeeijnu't. 

appositamaing  adv.  c:eei(^net.  an<remes- 
sen.  passend ;  lat.  apposite.  Tii  nun  res- 
puomlnHf  appoaitapunin;/  a  mio  dunuinda, 

de  ine  Antwort  pattt  nicht  auf  meine 
Frage. 

apposlitaa  f.  Hinznsetznng,  Beiflignnir. 

Auf(lrüekun«r:  erklärender  Heisatz  (in  ih  r 
(irammatik):  Ansetzung  neuer  Teile  (in 
der  Physik);  t.  lat.  appositio-onis.  Ap' 
posiziun  dfl  Hugè,  AnvârQcknng  des  Sie- 
irels.  Iis  minereis  paun  crescher  excln- 
sivumain^  tres  apponiziuu  externa  e  iM' 
eaniea  da  novas  parts.  die  Mineralien 
l<f''mien  nur  dnrcli  iiiilJiTlii  lie  und  mecha- 
nische Ausetzung  neuer  Teile  wachsen. 

appotsaival-via  aiVj.  treziemend,  billig: 
zuträirlich.  heilsam ;  zsirs.  ans  ad  u.  pns- 

sihilis.  fftm)  Iiis  ifUnf  ed  appo.tsairel,  das 
ist  recht  und  hilliir.  V"''  /"■'' 
/'»7«,  ain  appoHMttirel  per  l'oti  r,  was  dem 
Hillen  recht  ist.  ist  dem  Amleren  Idlliir. 
Tia  dtiniand'  ai»  appoHnairla,  dein  <  Jesuch 
ist  hillig.  Què  nun  tif*  Una  dbo^'  «ppoH- 
Hitirhi,  es  war  nicht  «jeziemend.  Appon- 
sairla  intrapmimt  erspriellliches  Unter- 
nehmen. 
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appoKfiaiveliuaiugJ  — 

appossaivelmaing  adj.  billiiLrer-,  sezie' 
mendenfc'eisc.  Aft}wxsnir*'ltHaiHg  nun  po 
gnir  pretais  da  /»7,  hilliirerweise  kann 
man  nicht  mehr  vcrlHUiriMi. 

appossaivtezza  f.  fiilliirlvcif .  Miiüiinniir ; 
liit.  pusiiibilitas  tiir  ai'(|uituH,  luudeiHtiu. 
titguonâ  gOtttia  rd  appogaaioU'tza,  nach 
Recht  uiul  Hillij^k^'ir.  Fj'iipjn)sstiirlfz:<t 
da  tia«  jjfftaimsf  die  Billigkeit  deiiuT 
Aniqiiitrhp.  El  ait  9n  komda  grantTap' 
poHsniri.  er  wt  ein  Mann  von  ^fier 
BUlifrkt-it. 

appost-a  ])i\rt.  V.  ajtpuonfi'. 

apposta  imIci  ::etreinit:  a  posla  ailv. 
vorsStzlich.  mit  Klcili.  ir''t1i-^'^*'iif li<  Ii.  ;»'•- 
siditlich;  V.  lat,  appositv.  (^ui,  ch' ata 
nppoHtt,  rtUn  tir  fai  apponta,  was  sreeiff- 
iiet  ist.  >\ird  nnch  gefliss»  ntlich  trethaii. 
El  it't'itfl  quel  hont  a  hello  pttsta,  er 
ärg:ert4?  den  Mann  c:eradezn  mit  FleiÜ. 

ippradsah  m.  Schätzung:.  AVertbestim- 
ninnjr  «-iikt  Sache.  "NV- rt;in-<i  hhiL' :  zsirs. 
aus  ad  u.  pritinm.  Jy///»>»/.s<7i  (.nnjfro, 
flbeitriebene  HchiltznnjEr. 

appredschadur  m.  Schiitzi-r.  Wertheutim- 
UHT.  Taxator;  abgel.  v.  appretiare. 

appredaelwr  a.  priMiar. 

apprender  v.  ert^reifen,  sieh  Ix müi  liti- 
iren.  tVstiK'hiiion.  verhaften.  tVst hiiltt  u ; 
bildl.  bef^ri'il'cu;  v.  lat.  aii|tith*n<l<re. 
Apprmd«tr  (ijrewöhnlicher  on  npri  )  ün  o(j- 

tft't  siil)i:^it  prnjtrietitri.  ciiu'  li<iTtiiIi>>i> 
Sache  oecupieren.  Apprender  (gewöhn- 
licher ifquf9ii'ff  oder  arrtgttr)  bainê  d'ün 
jfossidcnt  u  dehihtr.  (!üt«'r  t'inos  Besitzers 
oder  Schuldners  mit  Hosrhhtir  belegen. 
Ho  0n  appraiit  (s;:r\v(ihnlicher(fir<»«<o,  mi$9 
in  h  riHiituiza)  il  Mftf  Hat  man  den 

Dich  v.  ihaftet? 

apprensiva  adj.  gelehiig ;  apprender. 
Et  «1«  êjrtremamaing  appfetunr,  er  ist 

hr»ch.sf  trclcliritr.  A/>j>r>  usii  a  f.  Fas>un!4s- 
kraft,  BegriffMvenuügeii.  AV  ais  bainnchi 
On  bun  maf,  nto  minz  apprensiia,  er  ist 
zwar  ein  irntcr  Knabe,  hat  aber  keine 

Fn*'sunLr>kratt. 

apprensiun  t.  Kr^:reit'un^^  ^Verhaftnn^, 
Beachlaiffnahine :  da.<<  He^freifen,  Verstehen: 
V.  lat.  appreln'nsin-onis.  Apprenshm  'hl 
po»»e»M,  Besnitzt  i  LT»  ciiuug;  appn  nsiun 
tPUti  oggei  aaitizo  jiroprietari,  Occnpation 
(in  der  .lurispnulcnz). 

appreziabel*bla  adj.  schätzbar:  trop.  ach- 
innp-swcrt.  scliätzcii.swürdig,  .schätzen.s- 
y>  vrt.  anirenchni:  Shfn.  ofiprfd9d$obel  vmd 
pr»'dsi  linhf  l :  altir<  l.  v.  a])i)rrtinrc.  Sien 
appreziabel  Jöi/l.  Ihr  ji^escbiitztis  Sclixei- 
ben;  qmlited»  apprezUMa«,  flchttzbaore 


►4   -  [appni.H.Hiuiativ-a 

Eitrenschaften.  Ognidialect  retoroinatintxrh 
'  ho  MÜits  proprtetedn  appreziabhm,  jede 
Mundart  de»  Kh&toromanigchen  hat  ihre 
schfttcenawerten  Eigentümlichkeiten. 

appreziaziun    f.   Schiitzting.  "VVcrtbei- 
leguug,  Verehrung,  Würdiirunir;  abgeL 
V.  appntiare.  Vttppreziaziun  d'ihi'  oartxi 
d'iift,  d'iiii  hil  ntnuicr,  die  W'ürdiiTuntr 
I  eine»  Kunst wei'ke»,  einer  edlen  Siune.<- 
'  art, 

apprezier  v.  schätzen,  den  AVeit  cinrr 
Sache  bt'stininien,  bes.  ehren  oder  achten, 
einen  hohen  Wert  beilegen,  wiüdigeu ; 
V.  lat.  appretiare.  El  apprezi^teha  extra- 

iH-diiin riinttttiinj  sirtin  (fenitUOTS,  er  schätzt 

.  Meine  Eitern  auüerurdentlich.  Tu»  uott 
•  aarain  appretier  il  merit  da  von  mogi^ 

st,  r.  ilir  wilit  das  A'erdienst  eures  Li  hrers 
nicht  zu  würcligen.  Apprezio-t^du  \n\YX,  ge- 

.  gehfitzt,  schiitzbar,  gewürdigt,  geehrt. 

!  Vn  minister  fich  apprezio^  ein  sehr  ge- 
schätzter Seelenliirt. 
approbar,  approbaziun  s.  approv  .  . . 
approfondlr  v.  eiiirtl.  austiefent  vertiefen, 
tiefer  leiten ;  s'n/iin-iifondir  v.  refl.  tief 
in  etwas  eiudiiugeu,  tücb  vertiefen ;  zsgs. 
am  ad  tt.  mit  profhndare  fodere  aJ- 
tins  (I).  (*.  III.  1.41»r))  u.  diescN  abuel.  v. 
proftindus.  tief.  Ajtjtrofnndir  iiti  Irj,  einen 
See  vertiefen,  tiefer  leiren.  AVi  tesia 
suj»'rfi:if  /a  nun  npprofondrsrha  mè  qlchn., 
ein  Hiichtiü^er  Kopf  drini^t  niemaN  tief 
in  eine  Sache  ein.  El  tt'ho  apprujundien 
in  na  lavur,  er  hat  sich  in  seine  Arbeit 
Verrii  t'r. 

approposit.  oder  a  propotit  adv.  eben 
recht,  zu  gelegener  Zeit;  z»gs.  auH  ad 
u.  propoaitiun.  E»Mr  a  propoaitt  dienlich, 

passend,  anireniessen  sein :  ijm'r  appro- 
poitit,  eben  recht,  zu  recliter  Zeit,  gelegen 
kommen;  diaeuorrer  mel  a  propo»Uf  al- 
bern, in  dea  Tag  hinein,  zur  Unseit 
reden. 

approprlaiiMi  f.  Aneignung,  Anmaßung ; 
'  T.  lat  apprupriatio-onis.  L'njtpropriaziun 
da  rnhir  ir(jters,  die  Aneignung  fremden 

Eiu:entuui.s. 
approprfer  (s')  t.  refl.  sich  zn-,  aneig« 

nen,  sich  anmaßen  .  mit.  aiijtropnare  (s. 
D.  C.  J,  1.<W0>.  S'approprier  qlelm.,  »ich 
etwas  zueignen.  2V  nun  pou^  fappro^ 
prier  qua  igt  dret,  du  kannst  dir  dieaea 

Jlec  ht  nicht  anma0en. 

approssimativa  ailj.  annähernd,  der 
Wahrheit  iialie  k<>uiiiie]i.|.  nngefUuT;  U£. 
iijipi-'i,  iniiitii  -Ii :  ahirel.  V.  a])])roximai'e. 
Stiani  approssimat iva  d'Hii  oyyet,  SchlltX- 

nng  eines  Gegenstandes,  die  dem  wahren 
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a{>proä«iiiiativamaiug]  —  i 

TVVrf  tl<»:<!<elben  nahe  kommt.  El  furo  ihi 

••aU'itl  iipjn'Oüsitnntir  ilrls  ruosfs,  tT  wir<l 

t^iue  iiDgetahrc  iiccUnuug  über  <lie  Kosten 
mehen.  Appro9»h»mHm,  f.  der  Ânnfthe- 
rnnir^]. linkt  lici  Vcrtrüiicii. 

approsstmativainaing  •  ivmaing  aüv.  an- 
Bihenid,  annSheningsweise,  uugefUhr.  Dt- 
terminer  be  ajijn-usxiitiathmnaiitg  il  volum 
d'ftn'  oitcrn.  den  Trafantr  einen  Werkes 
nnr  anitiilumd  bestimmen ;  «timer  be  ap- 
froHsimatimmaing  qldM,,  etwiM  nur  an- 
nihenitl  ^*^•h:itzen. 

approsstmaziun  f.  Aiuiäheiiiug  ^über- 
haupt): be8.  in  der  Mathematüc:  An- 
n.ilitninir  an  den  wahren  Wert  einer 
<in»ll«':  A  j»iir<)xiniati<in  :  V  K.  njtproxlnia- 
ziu»;  mit.  ii|)jiroximati<»-onis  appmpin- 
iputio,  acceasiis  (D.  G.  1.33()).  (iradnedu 
itjijifit-<shitnz'nnt  n  xrojKi  for^'  iinti't'inihrl, 
Multuwei.se  Aunälierung  gegen  ein  viel- 
Idfht  unerreichbares  Ziel.  (Me»U  ti'ap- 
pi-(i<yIi,Hiziuii,  Annäheniinr-^reduiling. 

approstmer  v.  nähern,  näher  bringen, 
Ähren,  annähern,  nfiher  rUrken;  ÜE. 
dfprantnar ;  mit.  approximare  _  appro- 
pmqnare.  AppruKsmer  hi  lirin  m  uIIk  {hi- 
faid,  dari  Bett^festell  <ler  \\  und  anniiheni. 
Appronsmer  ih  diatwdatitSf  die  Mifi- 
belliiren  einander  nälier  führen.  S^nj)- 
proêitmei'  v.  1*611.  sich  nähern,  nälier 
kommen,  treten,  nahe  sein;  tJE.  s'ap- 
prißj-imar.  K>m  ni'nji/irossinct  ad  ff,  ich 
niüierte  mich  ihm.  Approssma't !  Tritt 
näher!  S'approasmn-  itl  amili,  .sich  dem 
Ftvnnde  ntthem.  Approsmuo^la  part. 
i^enlihert,  nHher  geliracht,  anfrentthert, 
näher  gerückt. 

appfwabaM»!«  a^i.  billi|renawert,  lobens- 
wert, beifallswOraiff;  abgel.  v.  approban-. 
Ün  gtanl-sfli  approtnhe),  ein  Wunseh, 
der  Billigung  verdient;  Cn'  ucziun  uj>- 
proMblo,  eine  lobenswerte  That. 

approvamaint  m.  Versn<  hnnir ;  1"^'-  /"  '>- 
WHHitnt ;  mit.  ])rubamentum  ^  i»rt)batiu, 
expeiinentQm  (D.  C.  III,  1.479).  E  nun 

(Matr.  (5.  LS). 

appovaziun  t.  killi^inu;,  («enehniigung, 
Zttrtuununf;,  Beifall,  utinsti<;es  Zeugnis, 
rrteil,   Erlaubnis;    L'K.  (ipprohaziun; 

lat.  approbatio-onis.  Ohttputir  Vappro- 
taziun  da  qU-hu.,  die  Billigung  Jemaude» 
obahen.  Eou  nun  pon»  der  tnia  appro" 
rmtiun  II  quuisi  nijir,  dif  sein  Verfahren 
kau  ich  meine  (tenehmi^ung  nicht  er- 
teilen, ilt  prinzipis  da  ijuH  hom  »nn 
dnjn^  d'appt  otaziuii,  die  (inmdsätze  jene.** 
Manne«  sind  des  Beifall»  würdig.  Vuhli- 
Un  endench  ctm  approvuziun  auperi- 


5  —  [aquerel 

"/V/,  ein  Bnoh  mit  obrigkeitlicher  Brlanb- 

nis  heraustreben. 

Sprover  v.  billigen,  genehmigen,  gut- 
en, loben,  erianben,  gestatten,  nrspr. 
prüfen  ;  T'E.  approhar  ;  v.  lat,  appndjarc 
.  Approtti'  ün  quitUf  eine  Kechnung  bil- 
ligen; approvef  eud*«eè,  ein  Buch 
gutheiÜen.  Approro-eda  pait.  ifebilli}ft. 
«renehmiirt.  !_nttr<dieiljfii.  trlanht.  Min 
proponüiuH  jiit  approctdo,  mein  Autraur 
wurde  genehmijort. 

appunlamaint  in.  Vei-trair.  \'i'rirleicli, 
verabredete  Zusammenkunft ;  uueigtL  Be- 
8oldnne',Unterfaalt;nilt.  appunctuamaitiim 
(s.  D.  ( I,  2.  828).  Der  ün  appuntamaint, 
einen  l>est«dlen. 

appuntin  a<Iv.  aiifs  i'ünktehen,  'l  üptVl- 
ehen,  auf  das  tieuaueste,  pünktlich;  v. 
ital.appuntino.  Ht  fo  upj*>nit  'ni  siu.s  rhosii>t, 
er  irit  pünktlich,  kommt  semeu  Obliegen- 
heiten anfs  (lenaneste  nach. 

appunto  idv.  auf  »len  Punkt,  riditi^r. 
i^enau,  eben  reeht,  so  eben ;  v.  ital.  ap- 
punto --  ad  pimctum.  Kl  als  appunto  ieu 
da»entf  er  ist  soeben  w  eu^uetrangen. 

appuoner  v.  an-,  auf-,  bei-,  hinzu- 
setzen ;  beifügen,  anhängen ;  uneigeutl. 
aufdrücken;  v,  lat-  apponere.  Appuoner 
II  ^fii/r  iid  Unit  rlttirfa.  cinfin  UricfV  das 
Siegel  aufdrücken;  uppuoiitf  üna  clau- 
sula al  eontrart,  dem  vertrage  einen  Vor- 
behalt beifü^'tn.  Appotd-a  part.  au-,  auf-, 
hinzu-,  vnriresetzt.  beii^i'füirt.  aufiredrüekt. 
Las  Jiniius  tfutt  apponta^  ul  contrart,  «leui 
Vertrage  sind  die  ITnterschrifren  bei- 
-  gefOgt 

fapriMlianter  s.  prascbenter. 
aqva  ÜE.  f.  (^ans ;  oeha. 
-|-aquaist  s.  quaist. 
Aquasana  n.  ])r.    Kingen^i^ener  Hof 
zwisdieu  tiuarda  und  (tini-sun,  soifenannt 
wetren  einer  Quelle,  die  in  einem  Haoae 
daselbst  eufspranir  und  heilkrüftiir  war. 
jetzt  aber  versiegt  ist  (.C'ampell  1,  4,  95> 
,,Heilbmnnen.  Gesnndbmnnen". 
yaque  s.  que. 

aqueduct  m.  \Vas:!.erUitiu]igj  Hecht, 
'  Wasser  in  Kanälen  oder  HOhrâi  durch 
das  Gnmd.Htück  eines  andt  i  n  m  fUbn  n 
l'E.  aqmidnri,  «rebräll>  lilit  lu-r  iiijmidut ; 
V.  lat,  aquaeduetus.  Aijiifdurt.s  rumaHiiii, 
rSmiaehe  Wasserleitungen ;  drei  nercitutet 
d'Hn  (i^piMffNf,  Wasserleitungs-tierechtig- 
keit. 

aqtiaial  m.  die  Malerei  mit  Wasser- 
farben (  wo  man  in  den  TJchtstellen  das 
weiUe  I'apier  durchscheinen  läßt) ;  abj^el. 
V.  aiiua  mittelst  -el  mit  voraufgehendeni  r. 
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aquila]  — 

Depingef  in  aqutrft,  mit  Wtuwerfftrben 

HUâèbtantit  muh  i  fiiutnnus,  W'cruer'ä  uud 
Hildebroiidt*R  Aquarelle  siad  berfthmt 
aquila  f.  Adh  r;  hesonden:  1)  als  FVld« 

zoiciien  «'iiu  r  römischen  Leeriem :  2)  als 
Simibild  der  3Iacht  und  Heirschaft: 
Waijprnticr  (in  der  Hemldik):  pootiseher 
Ausdnit  k  für  air/a;  v.  lat.  aiiuiln-Mc. 

i'erche  tradieu»  dal  gial.  redüts  da^iiera 

II  bec,  la  grilBa  iPaquifa»  orrendaa, 

An«  ho  saWoB  tia  fina  tr-r'  c  dcTa. 

{Z.  1'.  11,  61.) 

aquillani  a<Vf.  dem  Adler  ai^hSvend, 
adlermSfiifi: :  v.  lat.  aquilinus-a-um.  Jfeê 
tiquih'n,  AdI«'niaso,  •rcboircuc  Nase. 

Arab  m.  iler  Aralu  r:  v.  lat.  Arahs-abi.s. 

arabesc'a  adj.  arabisdi.  auf  araVusche 
Art;  aliifol.  v.  Aralts-aliis.  Amhesra.s  f.  pl. 
Arabesken,  N  crziei-uiuren  mit  Laubwerk  in 
der  Bildhauer-  und  Malerknnst,  meistens 
phantastisolu-r  Art;  iiadi  <Uti  Araben«  {je- 
nannt.  deren  Heliirioiisy:e!*etze  ^leiischen 
oder  Tiere  abzubilden  verbieten  (Diez. 
Wb.  I.  2S). 

arabgia  s.  rabgia. 

Arabia  f.  Arabien;  v.  lat.  Arabia  Neil, 
terra.  V Arabia  pHrea^  fa  deaeti*  e  la 
.  (las  steiniire.  das  wttste  und  das 
j^lückliche  Arabien. 

arable*a  ndj.  arabisch:  v.  lat.  arabicus 
-  t-uni.  ('lKiKifjltinihic,  arabischesVoUblnt» 
l»tt'rd;  ffolf  iiftihir,  arabi.seber  Meerbusen: 
ijütiimttarnhirii,  arabisches  (iununi.  (iunnui 
arabicum. 

aradè  m.  I'tluir:  vtlflln.  nradi'!  (Monti 
l,  Ü>:  V.  ital.  aratolu  (aratellu),  dimin. 
T.  arato  f.  aratro.  La  stHoira  dfl  aradif 
der  ZiiLTiiairel  am  I'flu«:. 
faradschuner  h.  radschuner. 

aradur  m.  PfliUfer;  V K.  aratief ;  v.  lat. 
aratur-nris.  La  quodtia  tiffs  (noiluorêf 
eitreiitl.  das  Vierire«paijn  der  rrtü^rer. 

aradilra  f.  das  i'tlUgeu,  Ackern;  übtr. 
der  Pfif^irerlohn :  r.  mit.  aratnra  (s.  B.  G. 

III.  1.  H.').")):    I?.   iir,ihi,   (ir<i:iin.  I'ajef 
raitulihn,  den  J'tlüj^urlohn  entrichten, 
taraginam  m.  KSnifirreich :  rtginam. 
Pur  t»*d  voelir  eau  in  tuKt  ilff  ariginam 
meter  ün  fatui-  d  ir..  .Ins.  4(HM. 
i^raginö  m.  Könii;rei(  Ii.  reirinafum  (l  lr.. 
3m.  (iloss). 

l'ar  têl  metta  hnorden  in  tieu  onrijrtif^ 
(ib.  4(»;{). 

araglio  m.  Baektmcr  mit  Doppelbftndem 

an  den  K»  ken  l'K.  i  lmhiitKhia'nut : 
V.  mit.  ralliatuH  iteruni  vinetus  .H<il. 
alreno,  der  z>^-eimal  Iteschla^ene.  pari. 
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.  V.  ralliiivi  iterum  vinciro.  oblig-are 
( I ).  C.  1 1 1 .  1  .m\).  ( '»ntagir  V araglio,  den 
Baektroy:  au-^ificheueni. 

aragnun  m.  »Spinne;  1T£.  «raign  Nbf. 
aroitjn  :  \.  lat.  ai-aneux-a.  Der  Hertrimer 
«ajtft  hiefür  Jilitnzu.  Taila  tVni'tiguun, 
Spinnewebe.  FVagil'  ais  la  vita,  »cu  del 

;  a  raff  int  II  frairil'  ais  la  taila  (ans  Cadera« 

(tedirbt  :  Tliot  \)asiii\  I). 
faraig  m.  Künig;  h.  ruiu. 
arald  ro.  Herold.  Verkflndi^er :  iHte- 
tisclier  .Xiisdnick  für  ntesy.   ital.  aral- 
do;  V.  mit.  haraldu»,  heraldua,  ileui 
,  ein  ahd.  hariowalt,  Heerbearoter  ent- 
qirechen  konnte  (Dies,  Wb.  1, 28).  Seih» 

tjiostt'a.H  ilel  niedio  eiut  eirnii  Iis  (iniftfit 
indisiititKtihflit,  beiden  Kittenspieleii (Tur- 
nieren) der)  Mittelalters  waren  die  Herolde 
unentb«*hrli(li. 

araidic-a  a(|j.  zur  \\  ai)penkun»t  j^e* 
hKrifift  einen  Herold  betreireitd:  araldirm. 
Wappenkenner.  Wappenkiinstler :  aml- 
ilica  f.  \\'appenkunde ;  abtrel.  v.  haraldna, 
weil  die.Hcr  bei  den  Tuniieren  die  Wappen 
I  der  Kitter  atisleiren  und  denten  mußte. 
Coliwinia  araldica^  Säule  mit  Familien- 
Wappen. 

anwi  m.  Kupfer:  T'E.  Nbf.  orom;  y. 

mit.  aeramen.  i  rwt  it«  ite  Vorm  v.  aes-aeris 
(1).  C.  1, 1.IUU).  Iiirisur  in  arom,  Kupfer- 
I  Stecher,  f/aram,  kupfern :  ranehella  d*a- 
r«m,Kupfertresehirr:  renl  irunnii,  (Jrfui- 
span :  iiiinifi-a  (l'mam.  Kupterberf(werk. 

aramaint  s.  erramaint. 

aramina  f.  Kupfertiafen.  Kochtxipf  ana 

Hronze  :  M.  *'»  n*/////rf.    Sm  -Iinni-  Tni'  ara" 
iiiina,  einen  Kupferhafeu  verzinnen, 
'twatsr  8.  danitif. 
aratper  s.  rasper 
-|-arasposta  s.  resposta. 
faraspuonder  h.  reipuonder. 
aram  s.  nista. 
arasta  s.  rasta. 
arattè  rastè. 
faniilar  s.  rattor. 

aravitscha  s.  ravitscha. 
farazAn  f.  urspr.  dat«  i'Hu>;eu,  iiebaueu 
des  Feldes:  ttbtr.  Pilfigezeit:  v.  lat.  aratio- 
onis  <v<rl.  aradüra). 

aitaigl  U£.m.  Shrbse;  collect,  arbaglia; 
s.  lircdj/f. 

arbitradur  m.  Sebiedsrichter;  v.  mit. 
arhitrator  i.  e.  amieabilis  compogitor  (D. 
,  C.  1,  Lääti);  abgel.  v.  arbitrari. 

aitHrari-a  a^.  wiUkflrlieh,  naeh  Ont- 

dünken  handeln<l.  eitjenmRphtitf :  v.  lat. 
arbitrariu»-a-um.  praret/er  arbitrari, 
ein  willkürlielie.H  Vertalu'en ;  violaziutttt 
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ttfbitmritiyi  dt-fts   iln    U'r:(t.'i  ptr- 

'itnas.  willkürliche  Eüigriffe  in  die  Rechte 
Dritter.  i 

aMirarimaing  adv.  willkürlich,  auf  eine 
wiUkfiriirlie  Weise.  Müihr  qlc/itt,  arhi- 
tntn'ninnhif/.  «  twiis  willkürlich  voriiiKlcrn. 

artoitrcf  v.  ineineu,  j^laiuiteu,  datur  halten; 
»vhietliirichterKch  entoeheiden:  nach  Will- 
kür vt  rfiilii' n  .  i-i&fenmfteliti;:  handeln: 
V.  kt.  arbitnui.  Kau  ai'hitrf  <ch,  cUTtn 
^ortM  Pwvertir,  ich  meine,  man  sollte 
ihn  warnen.  Cht  haiin  rf<  arhitro  in  ' 
<IH>-Un  >;in»n  ?  Was  hah«'!!  Sic  ;ils  Scliieds- 
mht»  r  in  jener  Fratfe  ent.si  hiedeu  y  Ai"' 
Mffr  in  itia  ßimiptia  mins^  akhtlna  piffeâ, 
'iirf'nm.liliti«^  und  iri»nz  liehlos  mit  drii 
Seiui^eu  vuifahreu.  S'utbitter  v.  retl, 
»ich  erkühnen,  «ch  erfrechen.  TÜl  farfri« 
U  rsrhitsi,  (I(t'in  dir  iju(U(hona  tt*inmilf  Du 

•  rkülinst  diih.  mir  so  ftwäs  zu  saufen? 
f-Àtti  nun  l  ain/ti'fnd,  i  n  tii  jtudettust  /'«/•- 

i-difi-  iin^tttuHt,  ich  hesrreife  nicht,  wie 

«In  'Ii«  Ii  i|i  >>si  n  t  i  iVcchcu  konntest. 

arbitri  ui.  Willkür;  v.  lat.  arbitrium-ii. 
*/tuttt0  in  Sifu  arbitri,  das  nteht  in  Ihrer 
WiUknr.  AViii  non  MIHI  il  srler  da  fleu 
urhitfi,  ich  hin  ficiner  Willkür  nicht 
nnterworlVn ;  Uhf,  nrhitri,  freier  Wille; 
f-ntrr  du  liher  Hrhiif  i.  na  êforzêâanming, 
'iiu  letzt williire  VeH'üiriinir  aus  freiem 
WiliiMi.  nii-ht  irczwuniicn.  tn-ften. 

arbuoi  ni.  Uacktrt»^^:  v.  lat.  arbor-on.s, 
weil  er  eht^nnls  aus  einem  Bamnatamme 

ireliöhlt  wurde:  vi,rl.  (iH»r. 

arcada  f.  lio^engaug,  SäuleuUalle ;  inU. 
«rcat«  (s.  D.  C.  1, 1.966) :  absrel.  v.  âreus, 

Hülfen.   L'areadu  nef  zai-din  d'ilmt  i Hin, 

<ler  Hourencrang:  im  (tarten  eine»  Laud- 
liaiL<«eü. 

•KM  m.  (}^heininiltte1,  (leheimnis.  Ar- 

•  anum.  v.  lat.  nrciinum.  Arran  /„  ft,,rif,- 
yfrjfrttpifia«,  geheime»  Arzneiuiittel  gegeu 
Bnmeidra,  für  Sehwnnirm* 

Mtanict  ni.  Hesir/er  eines  i^eheimen 
Ar/ti'  iiiiittels.  tiir.  der  (»eheimniskriinier. 

arch  m.  Ko}ren ;  v.  lat.  orcuH-us.  Arclt 
i»  U^il,  Kegenhüju:en  -« ITE.  (W^  St.Mar' 
fin;  «rdb  da  trium/^  Ehrenpforte,  Sie^res-  , 

archa  t.  Karten,  Lade;  v.  lat.  arca-ae. 
Arrha  da  Sor,  NoahV  Archc;  archa  dellu 
lia,  Bundenlade;  ardta  da  grauH,  Kom- 
kasten. 

»ilMuiiml  m.  Erzenirel;  v.  lat  arch- 
ardieolog  ni.  AltertumMforscher,  Ar- 


'  —  [arcog^nuoscher 
archeologia  f.  Altertnmskande,  Archüo- 

logie  (irr.).  An-hfuhn/in  rninftnim,  (J>'fca, 
etruüca,  römische,  griediisclie,  etniskische 
Areh8ol<^rie. 

archet  m.  (rei^fenbog-en,  Wiegenbtt^I; 
dimin.  v.  arcus  arch. 

archiduca  m.  Erzherzu^ :  v.  mit.  archi- 
dux-u(  is  (s.  I).  C.  I,  1.368).  Archiduca 
d' AusIrin,  KrzherzoL'  v.  OesteiTcieh. 

archiduchedi  m.  Erzherzogtum;  UE.  ar- 
chiducadi;  T.  mit.  archidncatus  diiBrnitaa 
archidueis  v(  1  ejus  t.  rra  (I).  C.  I,  l..M(>S). 
Varchiduchtdi  d'Austi'ia,  das  Erzherzug- 
tnm  Oesterreich. 

archlduchetta  f.  Erzherzogin;  v.  mit. 
archidncis.^a,  i.  e.  aixhiducis  uxor  (D. 
L  2.»()9>. 

■rehtovaitH^h  m.  Erzbi}*chof ;  v.  lat.  ar- 

chiepiscopus-i  (irr.),  l/nrrhiitntlx-rh  da 
Miiijo»:!!,  der  Hrzhisclmf  v.  Mainz. 

archiovaiS'Chia  f.  Erzbistum ;  v.  ndt. 
archiepiftcopatns  (D.  C.  1, 1.369). 

architet  in.  Baumeister.  BankÜDStler ; 
V.  lat.  an  hifn  Tus.  i  (irr.). 

architettonic-a  1)  adj.  baukünHtleri»ch, 
die  BankiuiHt  betreffend,  an  hitektoniaoh: 
2)  f.  Haukimde:  iibrtr.  die  kunstiremiiÜe 
liegründung  und  Anordnung  eine»  Lehr- 
gebSadea  oder  einer  Wissenschaft;  t.  lat. 
architecfonicuH-a-um  (gl'.).  L«  sofmiKu 
d'iin  teina  arvhilrttonir,  die  LöHUUg  eiuer 
architektouischeii  Aufjrahe.  L'architetto- 
nicit  dti  .SICH  .\i.s(t'iii  (IIS  adtnirahla,  die 
Arrhirrktuiiik  seineji  Lehrgebäudes  ist 
bewundernswürdig. 

an^ttattofiteamahig  adv.  den  Kegeln  der 

Baukunst  ir«"niäli.  Congtnth  nrdiUfflottiru- 

tnniitff  Uli  tdi/hl,  ein  GebÄude  architek- 
toni.sch  autlühren. 

ardiHiHw  f.  Baukunst.  Bauart,  An- 
urdmiiiLr  und  Hinrichtung  eines  (JehSmles: 
eigentünd.  Hauart  de.*<  Körper»  {in  der  Me- 
dizin); V.  lat.  architeetura-ae.  Art^ittHuta 
nai  flti,  Schiffslmukunst:  arrhitettnrfi  mUi- 
fera,  Krieirshaukunst :  arrhitrtturti  idrau^ 
lica,  Wai4.'<erbaukuutit ;  nrchitetturu  d'ima^ 
ginaziun,  Luftschlott,  Phantasieureblude. 

archiv  m.  1 )  SannnhuiL^  der  urkund- 
lichen und  wichtigen  »Schriften  eines 
Staates,  einer  Körperschaft  etc.;  2)  Ort, 
wo  sidche  aufbewahrt  wird;  v.  lat.  ar- 
chium  oder  anlnvuni-i  (irr.). 

arohhrari  m.  Arehivverwalter;  abgel.  v. 
archivom,  II  ComSn  Pitseh^  nomna  fin 
archivari  per  Parchiv  in  Zuok  (St.  eiv.  19 
{$  <)<t). 

arcognuosch«r  .s.  recognuoscher. 
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arcont  lu.  Anfiiln .  i .  ( UuTlianpr ;  hödistt  i- 
StaiirslM'ainte  lim  iiltoii  und  freien  Athen); 
V.  liit.  arcliuu-uiitis. 
arMiilMliiliil-t  fi.  nc9§nvMlMUL 
arcontschentscha  s.  recognuschentectta. 
arconUchieu-ida  iiaii.  v.  <tt'cwjnHOHchet\ 
arcumantfaiiun.  arcumander  ü.  racom  . . . 
ardaint-a       u.  adv.  nahe,  in  traiiz  i^v- 
»•inir»'!'  KnrtVnuinir  ((l»'r  Zrit  uixl  ilmi 
Kuuni  iiiiclMi  uiiigostellt  auM  iiulaiut-aj 
V.  lat.  raden8*entiM  (pari,  praea  v.  rädere). 
FE.  (ht^fritsrh,   joilorli  nur  als  ailv. 
richi.   Kl  ai«  arduiut  a  mr,  er  iät  uahe 
bei  mir.  IJuta  ârttn  mort  ain  aHainta, 
die  Todt'sstuiult'  ist  nahe.  Xun  am  t/nir 
ineinin' onlaliif !    Koniuic  mir  niclit  zu 
iialu*  I    (  'h'  Kl  l  etjiKi   fin  pö  jn'i  muluittt 
enn  il  M-chttbè,  nicken  Sie  mit  dem  Stahle 
i'twas  nälior.    S<i,flüii  <iis  tt       >7f.v.v  if 
pii  itniaintf  Jt'drr  ist  .sifh  sell»Ht  der 
nXchste. 

ardar  ($')  TE.  v.  n  H.  sirh  iii^tlien, 
f«ieh  hinireben  (v^l.  tuhler).  Artlal  ul  rizi, 
at  bftirer  etf..  «TeTn  Tinnter,  dem  Trank 
etc.  erfifeben. 

ardea  T'E.  f.  Eis»  lirt  ihcr  un<l  l\i>lir- 
dummel  (Ab.vs.  2,  ICW);  v.  lat.  ardea-ar, 
der  Keiher.  * 

arder  v.  iu  Hr.nul  sein.  Ineum  ii.  iiliiln'U  ; 
abbrennen,  verbrennen;  entbrennen;  v. 
lat.  ardere.  Arder  fhfltnrhina,  rrantttM, 
Kalk,  Kobleu  brennen :  htimt  ihnl  nnhir, 
Brennb»dz.    //  voAk//  (inla,   die  Sonne 

§lüht.  ('hena  e  tulru  unicttini,  Haus  und 
eheime  brannten  ab.  Arder  U  ront,  den 

Braten  verbrennen.  Anh'r  d'unuir,  da 
dfHideri,  in  i^iebe  entbrennen,  »elir  ver- 
liebt wtm ;  Tor  Be^i^i^^  brennen.  S'arder 
v.refL  aidi  verbrennen.  eiiVieren.  s'arthi' 
la  buocha,  Hieb  den  31und  verlirennen. 
Eau'm  he  arn  ih  peh,  mir  i<ind  ilie  FüÜe 
erfroren.  Jr^-apart.  gebrannt,  abi^ebrannt, 
verbrannf.  »rtruren.  F/m-tia  min»  ars, 
die  Nessel  hat  uüeh  «:ehrannt.  Jschinch 
ehetm»  nun  araa«,  fBnf  Httnoer  sind  ab- 
gebrannt. 

Ardetz  n.  pr.  deutsch  Steinttberg.  Dorf 
auf  einem  Äbhange  imterm  Wege  ytSA 
Onarda  nach  Fettan.  Vormals  âu^te  es 

zwei  Scldösser.  von  denen  das  eine  v<m 
einem  Erdbeben  im  Jalire  \  in  I  rüni- 
mer  verwandelt  wnrde,  das  andere  aber 
Tini  Ii  bewohnbar  i<f  (T-nfz  I.  .'iU).  ('anij)ell 
driiikt  8ich  rück>«iehtlieh  de.s  Mamenä 
folgendermaßen  ans:  Der  Name  Ardetz^. 
(mit  Unrecht  nennen  die  Deutschen  das 
Dort",  nadi  der  dort  betin<Uichen  Hurir. 
Steiuttbtnj)  kummt  entweder  von  ardea 


oder,  wie  Pliil.  (ialliziu.x  g-lanbt.  v.  aricia 
lier.  I>ann  t'äliit  er  fort:  Oe^tlich  vom 
Dulle  erlielit  .sich  ein  Hügel,  de.s.seu  dem 
Inn  angewendete  Seite  ms  glatter  Feb 
senkrecht  eniporsteiirt.  Am  Abhang  der 
DortVeite  steht  eine  dem  h.  Lucins  ge- 
weihte Ka]ielle,  anf  der  H<ihe  aber  eine 
liury:  V(»n  hohem,  ie(b)ch  nicht  ermitteltem 
Alter  (I.  4.07).  Stpinshiif/  ist  aber  nichts 
anders,  als  die  würtl.  l'ebersetzunir  vou 
Ardetz,  zHgs.  ans  ir.  art,  erweicht  zu 
ard  Stein  (was  eeht  romanisch  ist. 
z.  13.  uotariuH  -  nuder ^  salutare  —  »u- 
ISder,  pater  =  jtader,  Petms  =  I^der 
etc.)  und  etia.  latinisiert  aii.s  ir.  ette 
lierir.  rom.  Abkürz.  etz.  Sin-fo  d' Ardetz 
u.  ))r.  Huf  bei  Ardetz  am  Inn. 

•riiaiaiNt  m.  3fnt,  Kfllmheit,  Ihvistig- 
ki  it.  Frevel:  v.  mit.  ardimentum  (s.  D. 
C.  1,  1.379) ;  al»;,'el.  v.  ardiie.  Sieu  ardi- 
mainf  ah  hisapitorfabel,  seine  Dreistijf- 
keit  ist  unertriitriieli.  Avuir  /''ir.-innaint 
da  f'  i-  '/lehn.,  «ich  etwas  zu  thuu  er- 
dreisten. 

aNIr  T.  wagen,  sich  erkflhnen,  sich 

erdreisten,  initerstehen :  ital.  ardire;  da> 
fr.  hariUr  (mit  aap.  h)  weist  auf  deutseheii 
rrsprunjr,  der  stich  im  ahd.  hartjan.  stär- 
ken, kräftitren  tindet  (Diez,  Wh.  l,  30>. 
Antir  ihm  jirliilusn  intrapntisa.  v\\K\\> 
mit  ( M-laiir  ulitentehmeu,  wagen.  Kl  Htm 
daja  tfardir  ^n*  otra  tonla,  da  eomntetler 
rlin.-iiis  siliiliis,  er  soll  sich  so  etwas  zu 
thun  iiielit  tiielir  initerstehen. 

ardit*a  adj.  mutiu;,  kühn,  beherzt,  ver- 
wegen, dreist;  anmaßend,  frech,  unver- 
schämt ;  abirel.  v.  arilir.  (^n»  mm  nis 
rossfflüthel  d't'tixfr  mrmm'  ardU  cuit  graud/t 
sitjnuorM.  bei  großen  Herren  soll  man 
niclit  zu  dreist  sein.  El  ho  ilna  tm-hent 
arditd.  IV  hat  ein  verwegenes  (Iisieht. 

arditamaing  adv.  mit  Mut,  kühaiich, 
dreist^  anmafiend;  auf  eine  freche,  nn- 
verschfimte  Art;  s.  ard  it.  fAt  rardet  po 
!\n  snxtijud'n'  arditanitiiiiff,  die  "Wahrheit 
kann  nuui  dreist  liehaupteu.  A7  am  Im 
meniien  arditainaiiitf,  er  hat  mich  anf 
eine  freclie  Art  l^eluLien. 

arditezza  f.  Mut,  Kühnheit,  Verwegen- 
heit, Dreistigkeit;  abgel.  v.  arrfi«.  Avair 
Varditezza^  dreist,  QBTersehimt,  ver^^•egeu 
sein:  fer  iffrh^.  cnn  ardUtzam,  etwas  mit 
Dreistigkeit  titun. 

ardlfal  m.  Kartoffel  (besser  pom  da 
terra  —  I  E.  uiail  in  terra);  entstellt 
aus  Erdapfel.  Ardn(f>ls  in  chamiHcha. 
Kartufleln  in  der  Sdiale,  IVll-KartofTelu; 
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uninffrls  hfdssos,  T?mt -Kartoffeln ;  «r- 
fiößtl.s  shattieus,  (^uptsch-Kiirtoffeln. 

antscbentadflras  f.  pL  das  Abgespülte;  da» 
Spülicht»  SpAhvaMcr,  Abwasch-waaser;  s. 

<tr<l schontet'.  Metter  finlst  lu  iifdiiiirtis  vrl 
jMKtfäglf  Spülicht  zum  Schweinefutter 
thnn. 

ardsdientar  v.  i>pültii.  ahspülcn :  uuh- 
>pülen ;  TjK.  iii-srliiintar ;  abfjfl.  v,  tcr- 
jfcnj'-entij*  (part.  praes.  v.  tel^el•e^  Ar- 
dsckenter  iü  magSlat  die  Glilser  sptllen. 
Iffst  itrtluchento  if  f/rass  ilat  phtt  Hilflt 
Uo  das  Fett  v.  Teller  abgespült  ;^  L'ascHa 
ßH  arâsehenlfâo,  der  SchnratE  ward  ans- 

anischiglia  f.  Tlu»n,  Lchni,  Mjtj:«  ];  I  K. 

amchiylia  ;  v.  lat.  artrilla-ae  inguel 

»etil  fit t'  UHU  po's  1)1(1. Sil tr  rnn  /'ni'dsehi- 
glüt  (Dan.  2.4.'i).  Ii'ardsrliiiilin^  tliiinrni, 
aiu  Thon  gemacht  udcr  bestellend.  Val 
fArdseki^a  a.  t.  b.  Lehnnernbe,  (Sflter- 
name  bei  ('cli  rina. 

ardtchigliaint*a  a<y.  thouicht,  lehmicht, 
thönem;  lat.  arj^llacens-a-uin,  thönem. 
Terra  unlsdiigliaiuta,  tbonichte  Drde. 

ardschigliuoss-a  adj.  rboniiht.  tlionn  irli : 
JjBiui  HchigliuH-u ;  V.  lat.  urj^illobus-a-uui. 
TVrr»»»  ardHchigKuosH,  tlionichter  Boden. 

anfuo-a  adj.  ni'xpr.  steil,  tiir.  wax  si  hwer 
lu  erreichen  ist:  gegenw.  schwer,  schwie- 
riir.  mflhsam,  heiklich  (bedenklich);  v. 
lat.  anlnns-a-uni.  ün  affef  Imhi  uiulno, 
ein  sehr  heiklicbe»  Cieschäft;  ün' nnluu 
intmpmisn,  ein  schwieriifes  UHtemehmen. 

arduond-a  adj.  rund ;  UE.  radond,  ttt- 
(hinnil ;  B.  ratluoml ;  v.  lat.  rotundns-a 
-um.  Arduond  sco  üna  balUt,  kugelrund. 

n  aaly'onur  arduond  e  tais  (Caratsch 
42). 

Maüf'  arduondu,  ninder  Tisch  j  Mumm' 
arduontia,  ninde  Summe. 

ardur  f.  (ilut.  Brand.  Feuer.  Flaninie ; 
Hitze;  tnip.  Innbninst.  liet'tijre  Beürierdr : 
V.  lat.  ardor-ori».  Ardur  del  tiolayl, 
Sonnenirlnt. 

E  tiint  il  zücher  da  tia  («ivaid:! 
Per  me  »'alguainta  in  quell'  wdur 

(Z.  P.  IT,  33). 

ardir  a.  redDr.  S'ardilr  v.  refl.  nii  Ii  be- 
geben. Ftimt  <it  hest  ardütf  wohin  hast 
du  dich  beijeben  ? 

MiMbadur  s.  redschadur. 

ar«f!a  f.  f  iL'fl.  «Icr  Sniid  ;  in«^ttiiiyin.  <ler 
iniit  Saud  bestreute)  Kampfplatz  des 
Amphitheaten;  trop.  jeder  Kampfplatz, 
Tummelplatz  fiir  irgend  eine  Thätigkeit , 
V,  lat.  arena-ae.  Tiermer  l'arena,  den 
Kampfplatz  abstecken;  comparair  in  a» 
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rena^  auf  dem  Kanipt'plat/  ersriiflnen 
(l)PS    V.  ZwfikäJilptVni).    Xnn  hniidiincr 
jpreciitUedaumiity  farena !  verla.sse  nicht 
■'  mit  Uebereilnnir  den  Kampfplatz! 
arender  s.  render. 

araopag  ui.  1)  Hügel  auf  der  Westseite 
der  AJcropolia  211  Athen;  2)  in  Athen 
der  oberste  (lerichts-  und  Staatsrat,  wel- 
cher seine  Sitzuntr'  ii  auf  dem  Areopair 
hielt;  3;  trop.  überhaupt  eiu  hoher  Cie- 
ri(  ht«hof,  eine  Versanunlimg  ehrwttrdisrer 
Männer;  v.  lat.  are<>])airus-i  (gr.>. 

arer  v.  ptlUgen:  v.  lat.  arare.  El  eru 
il  ehainp  per  te,  er  pflügt  «lir,  fttr  dich 
den  Acker.  Arer  drei  e  fei'  M  xuolcli, 
lig.  den  jreraden  \Ve<r  gehen,  vorsichtig 
handeln,  freundlich  sein. 
aresOslaunza  n.  raeittaunza. 
Aret  Re/t'i(-liiuing  einer  Alp  oberhalb 
Celeiina;  s.  iMret. 

arfa  f.  Harfe;  lat.  harpa-ae;  v.  ahd.  har- 
plia  altnord.  Iiarpa.  ags.  lu'ai-])e  (s. 
biez,  \Vb.  1,  iW).  Üuuer  /'«»/«,  die  Harfe 
schlagen  (spielen). 
■J-arler  v.  erquicken  s.  refer. 
arfiit  m.  Harfenspieler,  Haifeuiat;  k. 
urjiu 

•riitdar  (•*)  V.  refl.  .sich  erkälten ;  um- 
gestellt aus  refrader  (s')  abi,  - !.  ans  /v 
u.  J'raid,  Külte.  El  aia  ar/rudo,  ella  ais 
ttrfradeda,  er,  sie  hat  sich  erkftltet. 
arfrais-cher  s.  refrais-cher. 
arfDdar.  arfüdaschun  .s.  refUder.  refulaziun. 
Argentera  n.  pr.  zwisrben  l'ontresina 
und  Ptischlav,  wo  ehemals  ein  Silber« 
berirwerk  war    ..Silber«rliarbt .  Sin)er- 
grube" ;  lat.  argentaria  .seil,  fodina  (s. 
arffient). 

yarger  v.  wässern:  ["F..  urf/inr  (Car. 
suppl.  4);  kontrabiert  aus  tu*  —  a<l  w. 
rigarc  =  hit.  irrigare.  Arger  iht  prux, 
die  Wiesen  bewäflaenu  Der  jetzige  Ana- 
tlrut  k  liiefiir  ist  iutnarer  (s.  d.). 

argient  m.  .Silber;  I  E.  anjeiil;  \.  lat. 
aigentnm-i.  Argient  tie,  Qneckailber; 

WUr  in  arffient,  Silltergehalt ;  pttjer  in 
bun  argient,  mittelst  Silbergeldes  zahlen; 
der  ftcu  Vurgieiit,  silberhell.  Argient  e 

or  litt»  he  enu  (Act.  3.ß).  D'ttrgient,  sil- 
bern. <'nliir  li'tinflent,  Silbert'arbe ;  ./// 
ti'argieiit,  Silberdraht  oder  Faden ;  mji- 
niertt  tl'argient,  Siberbeilg^werk ;  mumtida 
(Viifiiifiit,  Sillit  rLreld :  jittssamttint  d'ar- 
gienf,  Siiberburte ;  min  d  argient,  Silber- 
glocke; taina  d'argient,  Silberader;  mm 
iV argient,  Silbergefiiß ;  ndiiti  d'tirgient, 
silberner  Löffel.  Eis  al  pnettun  via  trentu 
sicals  d'argient  (Matt.  26,1'^)« 
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argienter  v.  vosilhcm.  mit  SiHx-r  üIht- 
ziehen;  I  E.  argentar;  abj^el.  v.  argeu- 
tmn.  Argimttr  Hn  sdun^  einen  Löffel 
versilbern.  tiralogi  argietito,  eine  ver- 
.«ilberto  I'hr:  iina  zürrern  argitniedOf 
eine  versilberfi*  Zuckerbüchse. 

argiMtorlt  f.  SilbeiveHchiiT,  Silbenetmr« 
Silbenviiren :  VV..  <iriii  nf»-ri(i.  ttm  t/natt- 
tited  (l'ui  yienleria,  eine  ^ieu^i^e  >Silberzeu|r. 

■ff hier  dKnumen,  eindftmmen  mit 
Dämmen  einschließen  ,  v.  ital.  arjjinaiT. 
abifel.  V.  artrine  u.  «lie.sei«  v.  volkHrom. 
artfer  {».  Diez.  Wb.  1,  30).  Arginer  ün 
torrentf  einen  {ieiü:!*ti'om  oder  (iit  übach 
riiKlänimen.  //  Flaz  iuh  argino,  der  Flax- 
bach  i^t  eingedämmt. 

farghiiiMlMr  aggiMiMMr. 

Argovia  n.  pr,  Aariraii.  //  chantun  Ar- 
gwia,.  der  Kautou  Aargau. 

argaanler  s.  rltgutnler. 

arguir  v.  beweisen,  darthun.  schließen, 
foltfeni;  V.  h»t.  ariruere.  Kf  (ir</u4srhfi 
iijfat  güst,  er  «chlieiit  ganz  richti;;  (aus 
den  A'nrderKfttsen).  Que  nun  an  jm  auneh' 
argair  (Vihfi  titnnzfigtw,  rJuCt  tnoiizuft/fr 
itdja  eif  iln  aceierutf  aus  einer  Lüge  läiit 
iâch  noch  nicht  folg:eni,  daß  der  liflirncr 
auch  ein  !i(ise\vicht  sei. 

argumaint  ni.  Beweisgrund.  Beweis;  In- 
halt, (ie^enatand  einer  Rede,  eine$«  Buches, 
einer  WissenHchaft  etc. ;  v.  lat.  ai^nmen- 
tum.  Art/itninint  itiffnt,  ein  Beweisifrund. 
der  in  der  .Htreitigen  Sache  selbst  liegt; 
argunmini  ejiem,  Grund,  welcher  von 
eint  III  Miißerhalb  der  StTciffn»<rt'  licL''en- 
dcu  Ciegenstande  hergeleitet  wird.  Cn  ho 
memma  bgera  argumaintg  cunter  et,  man 
hat  2«  \iele  Beweise  wider  ihn. 

argumentaziun  f.  Beweisfühnuiir,  Sclduß. 
Folgenuig;  Austuhnuig  der  Kede  (in  der 
Rhetorik);  v.  lat.  argnmentatio-onis.  Qui 
ois  ün'  nrijHwnttaziu»  in  uordeUf  das  ist 
eiji  guter  tSc-hluß. 

argamtator  v.  beweisen ;  schließen,  to\- 
srem ;  v.  lat.  argomentari.  Ari/unn'ntf^r 
iin'  aaserziun,  eine  Behauptung  beweisen. 
Argumento-eda  part.  bewiesen,  geschlos- 
sen, gefolgert,  &  ho  argnmeiito  firh  fe- 
niffm-iuMtaingf  er  hat  aehl'  ^ewag^  ge- 
folgert. 

argUziar  v.  recken;  spitzen,  nneifrentl. 

«ein  Augenmerk  oder  (Jehor  auf  etwas 
richten ;  v.  mit  acutiare  n.  dieses  t.  lat. 
acutus  (8.  agUz).  Argfizzer  las  unujflioê, 
die  Ohren  >iiit/.i'n.  s'iiii/ii::t'r  V.  refl. 
spitzig,  scharf  wenlt  ii :  sich  anstreniren. 
(),  flu»  t'argUzzer  Uschi  zuond !  .Sei  duch 
nicht  so  scharf  (anifliHich,  bitter) ! 


aria  f.  Luft:  Arie.  Melodie:  äußeres 
i  An.seheu,  Alt  und  Weise  des  Benehmens 
!  (ygL  ttiir,  ajer);  V.  ital.  aria  (s.  Diez, 
Wb.  I,  7).  Ai'iti  ßna,  feine  T-uft.  Aria 
:  (l'crfin'ssiun,  eine  mehr  fftr  Ohr  und  (ie- 
fülil   i;esetzte  Arie;    ttn'n  da  hrarura, 
Bravourarie  (welche  im  brillanten,  ire- 
künstelten  Styl  geschrieben  und  für  sehr 
geübte  Säuger  berechnet  ist).  A.s  der 
Paria  da  qld»».,  sich  ein  wichtiges  An- 
sehen ireben. 

fariael  m.  Riegel  Cwonius  es  runmuLsiert 
\  ist). 

Sarè  las  poartas  mn  Is  chiamatsclui, 

Fè  via  'Is  ariaeh  tuots  afatts. 

(Lir.,  Sus.  224.) 

arieb  (iiirick  ülr.,  Sns.  11)  s.  rieh. 

arlohaiza  <.  richezza. 

arid-a  acy.  trocken,  düiT;  trop.  un- 
;  fhichtbar,  seicht,  gering,  schlecht;  v.  lat. 
aridus-a-uni.  Terrain  urid,  düiTer  Boden : 
üiHi  still  jicli  arida,  ein  sehi*  trockener 
S(»ninier. 

ariditad  f.  Trockenheit,  Dürre:  v.  lat. 
ariditas-atis.  AridiUid  del  temp,  trockene 
Witterung. 

fariglla  collect.  BanhohE  für  StfiUe  (Car. 

sujjpl.  4  ) :  V.  lat.  arealia.  ]dur.  v.  areale 
adj.  zur  Tenne  gehörend  (s.  eni,  irel). 
arimur  s.  rimur;  arinchtira  .s.  rinchOra. 
aringa  f.  Hftring:  v.  ahd.  harinc,  asr.^. 
nlid.  lierinir.  irowidiul.  aus  lat.  lialci-  (Salz- 
lisch) erklärt  (Diez,  Wb.  1,  .'ü;.  Aringus 
I  insateduM,  Pikikelhftriiige  (die  eing^lae- 

nen  Häriniri') :  nr'niga^fntnnttcdns,  serhus, 

PickcUiäringe  oder  Pickliuge  (die  ge- 
I  rilucherten  oder  getrockneten  Htringe); 
hut Schill  d'dringan.  Faß,  worin  die  ein- 
iresalzenen  Hälinge  gepackt  und  venen- 

det  werden. 

faringhiera  f.  (ierirhtsstUtte:  ital.  arin- 
irhii'va,  rin<rhiera,  Hednerplatz.  Rrdner- 
stuhli  Y.  adh.  hriiig,  inhd.  ring,  Kreis, 

I  Versammlung,  Schau-  oder  Kampf^lats, 
Gerichtsstätte  u.dgl.  (Diez.  Wb.  I.  Hl). 
Citaziun  aiParinghicra,  Gericht^vorladung 
(II  St.  civ.  art.  lül)). 

I    farisagier  v.  wagen  (Koftnel,  Hiob)  s. 

risfit/fc. 
arisch  s.  tisch. 

aristoerat  m.  1)  ein  Mitglied  des  Ke- 

gieniujTsadels  oder  der  heiTscln  nden  Fa- 
.  milie;  2)  ein  Freund  der  Adelshemchatt, 
■  ond  daher  ein  Feind  der  Freiheit  nnd 
'  Volksrechte  (gr.). 

aristocratic-a  adj.  der  Adtdsreiriennur 
geneigt  oder  dazu  gehörig:  adelt ünilich, 
nnfreuimiig  (gr.).  ^inripi«  arintocratie». 
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aristokratische  Chnuulsätze;  tftnifmasat'i' 
ttonntirtif,  aristoknittflche  ßestrebunyen. 

arlstocraticamaing  ailv.  auf  oinc  aristu- 
kratbche  Alt  un«l  ÄVeine.  KIs ilominettchan 
arittocratinimahnf  lur  jnijais,  »iebenfSCh^ 
*ri>r'.ki-;tTi>i  Ii  über  ihr  Land.' 

amtoontikmft  .  m.  1)  ^deltuin,  Adel»- 
hemchaft«  BeTorrechtnnfpiwefien ;  2)  (leist 
des  Adeltams  nnd  <I«  r  FaniiliculK'nsclmft; 
3)  Vorliebe  ftir  tiieitelben,  Begünatiiipuig 
der  \  urreehte. 

•rMNruit  f.  1>  Adelü-  oder  Familien- 
krrschaft :  2)  »  in  Stauf  mit  solcher  Ver- 
ta-Mung;  3)  iier  Kef^ieniiitrsadel,  die  herr- 
«dieiMle  Familie  selhnf;  lat.  aiiHtocratia 
<gr.).  Ari.ftnrracln  i/llmitftln  ed  9r«ditaria, 
nnb'  srliriiiiktf  Krharistukratic, 

aritmotic-a  a^y.  die  Zalileiiiehre  oder 
ReelieiikiiiMt  betreffend,  dahin  gehörig; 
•irifmrtir  m.  K»  «  henniei!«t«r :  ttritmeiicat, 
Zahh'iilehre  «»der  Hechenkiinst ;  v.  lat. 
arithmeticu?»-a-\ini  (iri'.).  Px  tfftntter  cii- 
dfschn  arifiu^tic.i  </'/  i'.uiliil,  di»'  vier 
irithinefisflien  Hiirln  i-  ili  >  Kiiklid.  Vm- 
IHifziuti,  ntitcfhimi  «n-itinHiva,  antliiueli- 
«du»  VerbBltnis,  RechenmaBchine. 

irius-a  a<1j.  Uiftiir.  ofTen.  heiter,  hell; 
ahfft  l.  V.  ttria  (h.  d.).  Cmt  sfannza  ariUMf 
ein  hellen,  heitere»  Ziininer. 

•rtikin  m.  Pomenreißer,  Hanownrst; 
M.  Hrlecchino  (  s.  Diez.  Wb.  T  31). 

ariekineda  f.  Possen,  PossenreiÜen'i. 
■ScliaUenia»  k ;  substantiviert  aus  den»  part. 
f.  eines  veralteten  arlekiner.  Kf  «lirerta 
i't  j,if  h>i,;fi,i  riin  (irh-k-tiu'hf-,  er  beloatifft 
'las  gemeine  Vulk  mit  l'us*.sen. 
tiriia  f.  Reibung,  Zwietracht.  Zwiespalt, 
Hader,  Streit  (Car.  rappl.  4) :  um<:esteUt 
ans  mllia  f.  rallea.  urspr.  ilas  iicilM-isen 
Vtrtffiud,  dahin  gehörig;  abgel.  v.  mit. 
r^Alla.  inatnunentnm  qno  raditnr  (D.  C. 
III.  l.WKi)  IJeiheisen.  knntraliiert  aus 
ndiüa  (vifl.  Diez,  Wb.  1,  340;.  AVj*  l  iian 
Uvmnter  /»//•  in  ariUi  eontitta,  sie  leben 
ia  fteter  Kt  iluiiiir  mit  einander. 

»rnw  f.  Waftf.  Kampfirerüt :  v.  lat.  anna- 
«Uüi.  AsHMM  ojffenMieagf  Anjfriffswafteu ; 
«fMM  êêfnmra»,  Verteidimmirswaffen ; 
ft^fr  ,,i,,f  faM  armoM,  im  (lewclir.  unter 
dei»  Watien  stehen;  render  Um  ai'nuut^ 
^  Gewehr  strecken,  sich  ergeben. 

vmadOra  f.  Hüstun«:;  Gerüst ;  v.  Tieren: 
<»eweib.  Horner.  Krallen.  Staehel  u..s.  w.; 
▼.mh.  annatura  =^  anna,  quae  quis  induit 

[>■  <  .1.  1.39<l).  Armadara  da  eouto,  Ge- 
rüfi  für  (iewolbe ;  nnmuint'an  cdarrh'  fs 
'iu  rouf»,  GerttNtbogen.  AriHwirtm  n  inii- 
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auna,  christliche  WaifenrOstnng  (s.  Ephes. 

(5.11  17). 
arroaQt  ui.  tiu»  Wiederkauen;  abgel.  v. 
I  artmtglier;  B.  rnrnagl;  UE.  ruma^. 
armaglieda  f.  die  Wiederkaunng;  sub- 
stantiviert aus  dem  part.  f.  von : 

armagiier  v.  wiederkäuen ;  zsg.s.  au8  a$' 
~  i-a.  re  und  itutglitr;  B.  ramagliert 
I  U£.  rumagllar. 

:  anMiM  m.  Tier;  als  Ciegeu»atz  vuu 
'  Mensch:  Vieh  (yenranftloses  Tier);  als 

Sehinipfname:  Dummkopf,  (>robian;  v.lat. 

annentuni-i.  (Juiitt  charatjl  ais  i7#i  bei 
'  armuint,  dieses  Pferd  ist  ein  sehiines 

Tier«   Qutl  Horn  ais  in-opi  im  annaini, 

ji'iier  ^fann  ist  wirkliili  ein  (Jrobian; 

urmuintH  bovine,  liindvieh ;  chani  d'ai'- 

mainf  ffroati,  Rindfleisch. 
I      armamaint  m.  P>i  w  atlnum:  Kriegsrttst- 
I  uug;  V.  lat.  armamenta-uruni.  L'arma- 

tnaint  ^Htn  tueefcit,  die  Bewaifoung  eines 

Heeres;  Varmainnint  d'tlna  flotta^  die 

Ausrü.«!tunff  einer  Flotte, 
armeda  1".  Heer,  Armee;  v.  ndt.  anuata 

—  exercitns  (D.  C.  I,  1.39.5).  Arm^a 

iFiihsi  rrnzinii.  '  )l»st'rvatinnsllft'r ;  iiiiiifflit 

d'asüfdi,  lk'i:igei'uugsanuee ;  uitmdu  da 
meeitoTM^  Hilfsheer;  armeda  navela,  See- 
macht. Flotte;  Varmeda  dH  talüdt  die 
Heilsarmee  (Sekte). 

armer  v.  watlnen.  bewaffiien;  v.  lat. 
armare.  Armer  im  i  rereü^  ein  Kriej^s- 
brer  au«;rü<ten.  S'nriufr  v.  nH.  sieb 
waâueu,  bewaffnen.  S'aiiner  cuntfr  siw 
düH  aHarh,  sich  gegen  jeden  Antrrift* 
waffnen ;  .s'ttmu'r  rnii/fr  finlmih,  sich 
tfeuren  «len  Feind  waffnen ;  s'drinrr  da 
cut'iMchi,  du  pazietua,  »ich  mit  Mut,  mit 
Uednld  waffnen.  Arnuhtida  part.  bewaff- 
net. austrerii«tff .  A'sx^r  anno  >i/  mtubatf 
zum  Kampfe  trewaffnet  sein :  a  maun 
armot  mit  gewaffneter  Hand. 

armisiizi  in.  WiitTenstillstand.  Waften- 
i*uhe;  zügs.  auü  anua  u.  stare.  Cunceder 
9h  armiUizi  a  swpo  da  »epuUir  itê  moris, 
einen  Waffenstillstand  gewfthren,  um  die 
Tott  n  zu  beiriiiben. 
armonia  f. Zn.samnienstimuiuu^,  Hinklang; 
'  l  ebereinstimmung,  Eintracht,  Einigkeit; 
V.  lat.  barmonia-ae  (irr.).  Annonin  i'ran- 
yelicti,  L'ebcreiustimmuug,  Hanuouie  der 
▼ier  Evangelisten;  river  in  armonia,  in 
Kintiiubt  lel)en. 

armonic>a  adj.  zum    Kinklanire .  zum 
Gleichmaß    {gehörig :  übereinstimmend. 
'  dntriUshtig,  hannoniHch;  t.  lat.  harmo- 

nirn-i-a-uni  (irr.),  ('hninit  nrnumir,  7.W- 
sanimeukliugender,  haiinunischer  (  iesaug. 
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Annufiira  f.  Naiue  eineM  Tonwerksenges, 
HnniKiiiika.  Suner  Parmmica,  Harmo- 
nika «pielen. 
tmiMlerT.  ziuainnieiistinmieii,  eins  nein, 

freundlich  zusaiiunrn  Iclu-n.  hanuoniercn ; 
abgel.  V.  harmonia.  AVim«  anitnn  nun  ar- 
Moniesdntii,  wir  »titnmen  in  unseren  Ge- 
idnnnn^en  nicht  zuHaniinen. 

armonius-a  ndj.  ühcrciiisriinineufl  in  sei- 
nen Teilen,  wuhlkliugeud,  wuliUautend. 

arMHialn  m.  Kinmaleinfi;  B.  iunutain; 

4-ntstcllf  MUS  Kinnialcins.  armulntn 
grandf  jinluchen,  das  gruUe,  kleine  Ein- 
maleins:  mrait  farmulainy  das  Einmal- 
eins kiinncn.  (^miist  nun  aix  küh  mieu 
armulain,  das  hält  meine  Ordre  nicht  in 
»ich, 

aimundar  T'K.  v.  .«chiilcn  -  mnndar  s. 
tiiuonder.  Arntmuh  r  Ii.  v.  l)t'S(  lincidcn  (v. 
•Schdlilingen  bei  lieben  und  Obstbäumen); 
rituell  bei  den  Juden. 

Arnold  n.  pr.  m.  Anitdd. 

amuamaint.  arnuer  ».  renov  .... 
tarob  m.  Schmutz,  Unrat,  Beute;  s.  a- 
rober. 

aroba  roba. 
-{"arober  v.  stehlen,  «'ntwendtu,  raulun; 
V.  dtsch.  rauben. 

arom  ni.  Gewürz.  \V<ililir<nir1i.  Duft; 
L'E.  aronta ;  V.  lat.  ai'uma-atis  (f^r.;.  Arom 
dfUa»  ertwt '  alftinan ,  Wohlffemch  der 
A-Ipenkräutcr. 

aromatic-a  adj.  ircwiir/.hafr,  wohlrie- 
chend, diittiy:;  V.  lat.  arumaticus-a-uni 
isr.).  MedicaniaintH  aromatict,  gewttrz- 
hafte  Arziieiniittel :  errtu  armnatieaSf 
Wühlriechemle  Kräuter. 

aroct  s.  rott :  arSv*  nrover  s.  HKf,  revar. 

arpcher  v.  (uiron:  TE.  erprhaf,  mit. 
ei-picare  (D.  (".  11,  1.72):  v.  lut.  irpex, 
hiiTiox-icis,  Eirufc.  Ärer  ed  urpcher,  pllü- 
iren  un»l  ejrjreu. 

Lai  d'Arpiglia  n.  \\v.  AN't  stli«  h  v.  Val 
Zeznina  ob  8Us.  Alpiylin  nach  C'ampell 
1,  4.91 :  - Alpsee**  dimin.  „ Aelplisee". 

arprender  s.  riprender. 
-j-arpter  v.  geil,  üj|)pig>  schwelgerisch, 
unmAOicr,  ansseWeifend  in  sinnlichen 
(ionüssen  Mein :  sehweljren.  prassen,  leiden- 
schaftlich liinreiUen;  I  I'.  i<i rjiittr,  \m\- 
gestellt  aus  raptar:  v,  lat.  i.iiiiare.  Arp- 
fer  incunUr  Christum  (ct.  1  Tim.  .Ml,l2). 
farpuMf  V.  ausruhen  (Ulr.,  Jos.)  s.  re- 

arnüver  t.  klettern:  s.  raiver.  Arraitper 
unnrhp'njiuis ,  auf  die  ArvenbXume  um 
.Zirbelnulizapfen  klettern. 

arrampcher  (t')  v.  reti.  hinaufklettern; 
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ItaL  arrampicare-arsi  zs<rs.  aus  ad  u. 
ranjpicare-ar.si  u.  dieses  aliirt  l-  v.  ranipa 
(s.  Diez,  \Vb.  1,  iJ40).  S'ai  iumitcUer  hüu 
ün  Msdb,  ê9n  //  auf  einen  Baum,  anf 
das  Dach  klettera.  UE.  ramp^tar,  rampu' 
ff  nur. 

arrett  m.  Verhaft,  Beschlagnahme-,  v. 
mit.  arrestum  <  D.  G.  1, 1.409),  al>uel.  v. 
an'estare.  Petizinn  jnr  Ün  ariwst,  Ar- 
restgesuch; intimaziun  d'arrêst,  Arrest- 
mandat ;  el  ßlt  misa  in  arre»t,  er  wurde 
in  \'t  rhaft  gebracht. 

arrestaziun  f.  Yerhaftunu:;  v.  mit.  ar- 
restatio-onis  (D.  C.  I,  1.^);  abgeL  t. 
an-estare.  L' arrestaziun  dri  Mer,  die 
Verhaftuujr  des  Diebes. 

arrester  v.  verhaften:  mit  Beschlag  be- 
legen, in  Yerwahranfi:  nehmen,  verhüten; 
mit.  arrestare  (D.  ('.  I.  1.409)  zs«rs.  aus 
ad  und  restare.  Arrenter  ün  tnel/attur, 
.  einen  Missethftter  verhaften.  Arre«ter  las 

immi)bi(jlitts  dt  f  actiud  pussideiii,  die  UU- 
beweirlichen  Sachen  des  bi.sherigeu  Be- 
sitzei»  in  Verwahniny:  nehmen.  Arrento 
I  -eda  paart,  festirehalten,  verhaftet,  ein« 
«fesperrt ;  mit  Ht  schlair  beleijt ;  in  Ver- 
wahrung genommen,  verhaftet. 

afratre«ad>  a^.  rOcksttadig.  FUs  ar- 
/-/  //VK^.  rückständige  Zmse  (II  St  civ. 
art.  2(>ö). 

aitlr  V.  m-  oder  anlftcheln;  ttbtr.  günstig 

-.  in.  Im  tiiiiistifjen :  v.  lat.  arridere.  Sch'el 
lid  l»sr»irii  da  te,  so'l  t'intrianner  a^tuta- 
niain<r.  arrir  inruntfr  e  der  buna  hpraunza 
(Sir.  1H,7).  La  fortiina  nun  m*arria^  das 
I  Glück  ist  mir  iiirlit  üiiiistiir. 

()  zarts  buttuus  da  mieu  röser, 

(Jhe  Youl  il  dntseh  arrir 

Da  VOSS  f(ii:liii<  iTün  «dtschen  der, 

Nel  calisch  verd  am  dir  ? 

(Z.  P.  1.  7.) 

arritscher  u.  s'arrltscher  v.  sträuben,  xu 
Heri;e  .stehen  (von  ilen  Haaren),  schau- 
dern, grausen;  v.  ital.  arricciare,  starr 
machen,  strinben  v.  riecio,  Igel,  Stachel- 
schwein (Diez.  Wl).  1,  Qar  rh-a 
ün  agptif  chi'm  faiv'  arritscher  ih  chacel«, 
das  war  mir  ein  haarstrlubender  An- 
blick! Miêuê  diurelf*  sarritaehan  auncha 
da  spart-nf,  noch  strüubt  Vor  EutSetseU 
mein  liaar  sich  empur. 

aiThmr  v.  ankommen,  anlancren;  sich 
'  ereignen,  -ii  h  zutragren,  «reschelien :  tmp. 
'  einsehen,  fassen;  v.  ripa,  mit.  adripare, 
ans  Ufer  treiben  (Dies,  Wb.  1. 84).  Mi«u 
bap  arrii  erò  damaun^  mein  Vater  wird 
morgen  ankommen.  Arrirer  ad  üna  ca- 
rica,  zu  einem  Amte  gelangen,  i^ualchosa 
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iftimii  arrica  Jich  s  ei ,  etwa»*  ereignet 
idch  bAehst  säten.  En«  nun  «irriv  ad 
iHclrr  qnniftf  jihd,  ich  fasj»t'  dfii  Sinn 
ilieses  Wortes  nit  lit ;  aiwirer  ulla  rardet, 
«i  $m  da  qlchf!.,  die  Wahriieit,  den  Sinn 
von  etwas  fiuften.  ArHro^a  pait.  an- 
L'vk<»Tnmen.  auirelanjrt:  ires»  liehen.  Chi  ais 
arhro  f  Wer  ist  Hngekumiueu  ?  11  tele- 
pmm  àui  arrko  ffOt*  uonmf .  die  Depesche 
id  soeben  anj^eUuii^^t.  che  n!s  anrirof 
Wm  hat  sich  zugeti-ageu?  CW  aia  or- 
fktiQ  qneUa  diêforHlna  f  Wann  ist  jenes 
Cnglfick  u-e»chehen? 

arrhra  m.  Ankiinft;  V.  ifal.  arrivn.  und 
diews  V.  arrivare  (  «las  fun  iredn  ^  tr.  iw- 
riv6e.  Attlandiing'.  Ankunft,  ist  besonders 
weirt-n  sein<»r  ladinisrlicn  Si-Ilistäniliirkcif 
luuitreitig  vorzuziehen),  hau  m'aUtiyr  da 
titm  fetiee  arrho,  ich  frene  mich  fiber 
'l'iiK  irirukliebe  Ankunft. 

arrtder  y.  Holz  sckleifeu,  rädern; 

intiaat  a  a4i*  anmafiend.  8t<dz,  hoch» 
"nFirii;:  v.  lat.  arrouan*-anri>^  i  jiart.  jtraes. 
V.  arrogare).  El  ata  ßch  ununjaut  in  nieit 
rwttfpH,  er  ist  sehr  uimaSend  in  seinem 

l"'nt'hni<'n.    ElP  ais    ilna  daiita  rrrfsnir- 

iHoing  arroffantüf  sie  ist  eine  äuUerst 
»tolze  Fran. 

arrogantamaing  adv.  annmUendei--.  nt^d- 
r'^r-.  hiK  hinütiirervveise :  hit.  arroiranter. 
Trattrr  at'royanianming  tsieu  pronsmi, 
^en  NfichHten  stolz  behandeln. 

arroganza  f.  Aiiiii;il)uiiir,  Sfo]/.  Umli- 
uat :  V.  laL  arrugautia-ae.  L'unuyausa 
fo  !<ui>i>Himtr  üna  tettta  timitetta  ed  On 
-nur  ptrcrrH,  die  AnuniÜnnir  setzt  einen 
Wwhninkten  Knjif  und  ein  biisartiges 
•temüt  voran««.  El  atM  compost  d'atto- 
i/ama  r-i  ,(r,,/,i..i  <UI  podair,  er  ist  von 
Stolz  und  H'  i  r-rlisucht  zusaninit'iiLr'  >'«'t'/t. 

arrogaziun  1.  Auuahme  an  Kindes  Statt 
bei  miehen.  die  nicht  mehr  nnter  vilter- 
'ichf-r  (lewalt  stehen  (dieser  seif' nc  Ans- 
dmck  ist  nur  in  der  Jurispnidenz  ge- 
bliicUich) ;  lat.  arrogatio-onis.  L'adop- 
da  persunas  lihnu»,  p.  ex.  d'orfens, 
^»in  nomned*  in  nenso  pü  »  xtaist  «r»*o- 
•jQziuM,  die  Adoption  y:ewalttreier  J'er- 
^oaen,  z.  B.  der  Waisenkinder,  heiftt  im 
weit^-ni  Sinn:  A miiri^tion. 

arrogsr  v.  einen  houio  sui  juri»  au  Kindes 
Htatt  annehmen,  arrogfieren;  v.  lat.  ar- 
r"£rare.  Ün  orfen  arrogio,  ein  arrotnertes 
Waisenkind.  S'arnnier  v.  retl.  sieh  an- 
walien :  lat.  arrogure  sihi.  Tn  nun  jnmst 
''arroger  ^uaiêtdfH,  du  kannst  dieh  dieses 
Kcchto  nicht  aamafien.  T9  nun  dajati 
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t  anoyrr  alrhünu  i  iuhnza,  du  sollst  dir 
keine  (tewalt  anmaflen. 

arrondir  V. riimh  ii.  alinimlcn:  vereiniiren. 
erweitem:  v.  fr.  arroudir  v.  rond.  Af- 
rondir  ponMeMHiuuH  tre«  arifiiint  n  hiifat, 
Besitzungen  durch  ErwoHnum-  »der  durch 
Tausch  aiTondieren:  arrondir  si^  n  rhmnp, 
,  sien  pro,  heiu  Feld,  seine  Wiese  erwei- 
tem. 

arrost,  arrostir  s.  rost.  raiür. 

arsHi  part.  v.  tu  dn: 

arsafa  VE»  M.  f.  brennender  Dnrst. 

I  Die  Form  nrsaja  f.  arsairlia  entspricht 
dem  ))OBchiav.  u.  cniiiask.  Cavaja,  canaja 
f.  (  "avaglia,  i  ana;;lia  u.  s.  w.;  vgl.  ai;snni. 

arsaint*a  adj.  brennend,  feurig;  heftig, 
inbrünstiij.leitlenschaftlirh :  hrennendkalt, 
;  eiskalt :  v.  lat.  ardeu8-euti.s  (part.  praes. 
I  T.  ardere).  Mo  qne  fQt  serro  in  mien  cour 
scu  fln  /9  aramni  (brennendes  Feuer)  in 
I  luia  088a  ((ier.  5.9).  Ün  armint  desidfi-i, 
,  ein  breunendef»  Verlangen.  Funtatma  ar- 
]  ftainttt,  eiskalter  Hronuen  (Name  einer 
(Quelle  am  Statzer  See), 
artalver  s.  resalver. 

arschahilaillFa  ITB.  f.  Sptllwasser;  rgL 

(I rdsrjn  ii/nJ i'i i'fK  11.  a fsrhoints. 

I  artchaintarttt  I  E.  ni.  Mif.  v.  arMcItantel, 
'     artehainls  V1&,  m.  ]d.  Spillwasser,  Ab- 

wasih Wasser:  AhkUrz.  für  tarschaints, 
I;ir.  ttTL't'nf <■>  ( V.  tt'rLr«'i"e». 

arschantel  (  E.  \\\.  SpiUbeeken;  diuiiu. 
V.  arsehaint  (s.  d.)  s.  a.  terfrentellnm, 
t.  tfrir»iitulnm. 

arschiicla.  arsUgla  X'V*,  f.  Frucht  des: 

arschlgler.  artOglar  VE.  m.  Berberiien- 
strauch.  Herberis  vulgaiitt.  Der  Bergflner 
siitrt  hiefi'U"  trnspin. 

arsenel  ni.  Zeughaus;  ital.  arsenale  (8. 
:  Diez,  ^^'h.  I.  84).  Arsenel  da  marinaf 
S<>earsenal. 

arsenic  lu.  Herggift,  Arsenic :  v.  hit. 
,  arsenicnm  (gr.). 

arsenter  v.  brennend  marhen  (vnr  Be- 
gierde ) ;  l  ■  K.  at'Hfutat;  verbrenueu  (Uar.  8); 
abgel.  v.  ai  s  jiart,  t«  ardêr.  Ewr  arnnto 
I  •edOf  per  qichs.,  ein  schmerzhaftes  Ter- 
laueren  nach  etwas  enipfiiuh-n. 

arsentUm  f.  (tlut.  Hrand.  unciu;tl.  die 
hefHge  Leidenschaft,  lulmuist;  M. 
brciiiit-nde  Külte  (('ar.  snppl.  4);  abyel. 
v.  ai'aentfr.  Aruif  i'tn'  ttfttentnm  =  fnner 
\  artienio  per  qlehtt, 

Arste.  tr<'wöhnl.  doeli  unriehtiir  Arzös. 
Aekf-niame  an  einer  s«inniiren  und  stei- 
nigen Halde  ol)  Cclcrina;  d.  Ii.  w<dd  die 
versengten  seil.  tJüter  oder  Aecker.  oder 
doch  die  trockenen,  dem  Sonnenbrände 
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antgesetselen;  altroin.  part.  v.  curdtr^  ver- 

brennen,  arxos  ars,  verhmnnt,  verseiiy-t. 
arsur  f.  Nbf.  v.  urdur;  abjrcl.  v.  ar«. 
anOra  f.  Olnt,  Brand,  brennender 

Durst:  lig.  beftiir«'  l?<'irjfr«lc';  v.  mit.  ar- 
^nra  (I).  ('.  I.  1.414):  ubpcl.  v,  ardere. 
Aisänt  ilel  soluifl,  brennende  Sonnen- 
hitze. 

art  f.  Handwt  rlv.  (Jewerbe.  Kunst;  (»e- 
schicklicbkeit;  \'er?iteUuiig,  iiist,  .Sclilau- 
lieit;   V.  lat.  am-artin.   Vort  aia  ttna 

xpiritiis'  iniititziiiit  iffifa  nntrini,  die  Kunst 
ist  eine  ^geistreiche  >«Hehahinun^  der 
Nntnr.  Lan  belttM  arls,  die  »cliüneu 
Künste  (ri)esie.  Musik,  ilalerei  etc.); 
Ins  <irt^  Ulli  rt  las,  die  freien  Kihiste  ((Jr.nn- 
uiatik.  iilteturik,  l'bilusuphie>;  arts  uif- 
eanieas,  Handwerke.  El  nun  toul  arair 
tu-  /Kirt  tw  urt  lunderri,  er  will  sieb 
iiicht  daran  beteiligen,  nichts  damit  zu 
thnn  liaben. 
tfteria  f.  Si  blauailer.  Vul.sader;  T.  lat. 

aitPria-ae  (gr.).  Aj^-rfin-a,  'mtlitnnuaziiin 
tl'iin  arteria,  Oeffnunj;.  i%iitziiiitluiii:  ciiier 
Schla^fader. 

arteslc-a  adj.  eiirtl.  v.  Artnis  iri'bürti::. 
daliin  ifebürig,  artesisch;  abgel.  v.  lat.  Ar- 
t<c^a,  «Itf^weX'  Benennung  von  Artois, 
l'frAiiiz  in  ilen  franz.  Niederlanden.  Fun- 
fauua  uftfHica,  artesischer  Bniunen,  d.  i. 
ein  natürlicher  Spriugbmniien.  welchen 
man  durch  liuhren  in  die  Enle  erhält; 
chiiifr  ihm  fiintaum  arteêico,  einen  ar- 
tesischen liruimen  (craben. 

artim  f.  Hnt,  Keckheit,  Kühnheit, 
Dreistijrkeif.  Verwegenheit:  zsirzn.  aus 
artlUezza.  Der  aiitzia  als  in/auMtn,  die 
Kinder  zur  Keckheit  anreizen,  dreidt 
machen. 

artgnair  s.  retgnair.  .V/o»  jimhiir  s'art- 
ffiiair  da  J'*-i'  t/Zehs.,  sicli  iiit  lit  enthalten 
können,  etwas  zu  tbun. 

artichel  ni.  1)  v.  der  Red»-:  (ilicd. 'ICil. 
Abteilung:  2)  in  Verträumen,  (iesetzeu 
n.  dgl.:  Paraurapb.  Abschnitt.  Absats, 
Punkt,  IJestiinniuiiLr:  '^t  im  Mercantil- 
wesen:  Wannart.  Hand»'lsi;en'enstan<l; 
4)  in  der  (iraniniatik :  Mit.  zu  tiiiirul, 
(iesebleehtswort;  V.  lat.  articulus-i.  L'ar- 
tlrlit'i  <f' i'ni  rontrat,  dir  ^'(•|•tl•lll^sl>f'•^tinl- 
muug;  i'attichel  d'ihia  ietltidui,  der  (ic- 
seteesparagraph.  II»  dudetn^  arficheh 
drUd  rrultiifsrlia,  die  zw'tdf  (Maubens- 
iirtikel.  AV  commerzirncha  ntn  direvs  ar- 
tichel»,  er  han<lelt  mit  verschiedenen 
Waren. 

articul.  pl.  articuls  m.  (Jtxt  bli  «  litswurt, 
.\rtikel;   in  diesem  .Sinn  die  üblichere 


Xbf.  an  aWi«ft#/.    T/ar1icul  ai»  u  ileitr-' 

luhmtlr.    Ii    lij-irhd,  ( i  cscblerlitswort 

ist  entweder  b«stiinmeud  oder  nichts  In 
qnel  caa  U  nomnains  per  abfls  artieul 
èêtêrminOt  ed  in  quaist  articul  imhter- 
mitto,  in  jenem  Falle  beiUt  es  mililiräuch- 
lich:  der  bestimmte,  iu  diesen»:  der  un- 
bestimmte Artikel.  II  determino  ais:  i7, 
ht :  rindetermino  eccontra:  <";/,  rum,  der 
bestimmte  ist:  der,  die  (das>j  der  un- 
bestimmte aber:  ein,  eine. 

arliculaziun  (Jelenkverbindunu: .  (Jlie- 
ilenuitr;  deutliches  Aussprechen  der  Sil- 
ben und  Wörter  in  einer  Kode;  satz- 
weiser Vortrair;  irliedermäUiue  Darstel- 
luiiiT  (in  (b'V  Matlieniatik  t:  v.  lat.  arti- 
culatiu-unis.  L'urticuiasiiin  d'Hn  pttt  u 
tTSiw  Mncha,  die  artikeimüßige  Ab- 
fassunir  dni  s  \'i  rtnigea  oder  (ü  sctzev, 
L'articukuiun  da  uuel predicatur  »in  ud- 
mirabiat  die  dentliche  Aussprache  jenes 
Kanzelredners  ist  bewundernswert. 

articuledamaing  adv.  «.^eirliedert.  irlieder-. 
stück-,  punkt-  oder  satzweise,  deutlich, 
vernehmlich,  verständlich ;  lat.  articulatini. 

hisritl'  r   (irlii  ilh'iltii)iiiiini  iiit  [n'oif^  f 

du  led»cha,  einen  (lesetzesvorschlag  ar- 
tikelweise beraten ;  pteler  artieuledamainff 
rin  ti  siaitiitittt ,  l  iiic  lotztwilUire  Ver- 
füguny:  deutlich  (veniehmlicli)  vnilrsen. 

articuler  v.  gliedern;  artikelniäliig  ab- 
fassen, satzweise  vortratren.  (U  utlich  und 
nach  den  »inzelnen  SüIm n  hörbar  lui-- 
sprechen ;  v.  lat.  artieulare.  Articult  ,- 
9na  etumtifuziun.  Hu  eonlrat,  Amo  Mncha, 
eine  Verfassunir.  einen  Vortniir.  ein  i\v- 
setz  artikelmäiiig  abfassen ;  urtiiuier  iinti 
predgiu,  eine  l^iligt  satzweiflc  vortra- 
gen, die  ihr  zu  (»nuide  liegenden  Hibi  1- 
sprüche  nacheinander  ausleiren.  Artituli» 
-tfla  palt.  i;eglie<lert.  artikehuäliiir  ab- 
irefaflt;  deutlich  ausgesprochen,  verm  lnn- 
lii  li.  vt'r>ir;indlii  b.  I'a'  m  firitlo,  artik»  l- 
mäUig  abgefaßter  \  ertrag;  drcrri  aiii- 
cuht  artikelmSiiig  abgefnflte  Verwrdnunfr. 

La  fOUtenziun  ais  articahdu  in  ijaai^f 
miid,  die  rebereinkunft  ist  in  folireuder 
Weise  aitikelmäliig  abi^efalit.  I'ronutt- 
eioziun  artiruMa,  deuflirlie  Ans>i>ra<  h« . 

artifizi  ni.  Kunstwerk.  I  rii  liwerk  (Ma- 
scliine);  Kunst,  tie.sehicklichkeit,  Küust- 
lichkeit,  KundtgrilT,  List,  Schlauheit;  v. 
lat.  artiticium-ii.  Fd  d'artifizi,  Feuer- 
werk. 7iVm,«  atiißztH  nun  m'inghnnerofi, 
d(>ine  Listen  werden  mich  nicht  tiutchen. 
Chi  svaglia  me?  Zuond  brich  ün  artißsi 
Cnn  roudaa  e  cun  pais  e  run  fi*acasch 

«Z.  1\  III,  lu. 
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«NirM-a  künstlich,  dnrch  Kunst 
hmorGT^'bnicht :  w»  \aJL  aititicialis-e.  Oda 

<t,i!f{:,\>/.-<,  T:is(Iion?tpipIerkfinfto ;  prwat 
iiiiifizifUis,  küii.stUche  Beweise. 

tftifizielinaing  adv.  anf  eine  kttnstliche 
Weice.  durch  KniHt,  künstlich:  hit.  ;\ni- 
ücialiu-r.  La  ntacchiita  an  mova  artijiziel- 
ming,  die  KMchitte  wird  dnrch  Knnat 
Wwejrt  Oller  iietriebcn. 

artifizius-a  a<lj.  künstlich,  kunstvoll, 
rianrekh;  fein,  schlau,  arj^jUstig,  ver- 
sehuitKt;  T.lat.  nrtiHciosu.Hi-a>nin.  L'atiifi- 
nWi  rnmjnfsizitin  tl' i'nt  uraUxji,  die  kunst- 
volle Zuäammenäetzuug  einer  Ta.seheu- 
■hr.  Ei  niê  ün  artißzim  sofififi,  er  ist 
«n  vem-hiiiit/tir  K<rl. 

artifiziusamaing  adv.  auf  eine  kün.stliche, 
kniiätTolle,  sinnreiche,  feine,  sehlane,  arp-  j 
listige,  vei-sclimitzte  Weise ;  lat.  artifi-  ! 
fiose.  Vn  filatori  'ii  (ifi:iusaiiiahif/  rnstrilt, 
eine  kunstvoll  zu^auiiueugefUgte  .Spinn- 
■aMhine.  El  pensa      apew^a  artifiztU'  , 

"ftniainff  ti  <lnn  ih-ls  ntrrs.    er   Lfcht  nuf 

eine  argliittige  Weise  auf  den  ^Schaden  i 
Andrer  ans.  { 

artigNeria  f.  1)  schweres  (Joschütz  hei 
fineni  Krieffsheer»';  2 1  Mannschaft,  welche 
(Jeschütz  bedient;  3)  Wissenschaft 
von  der  Einrichtuni;  »uid  dem  Gebrauch 
At*  (ieschützes  und  von  allem,  w;h  zu 
beiden  gehört;  v.  ars,  artis,  Kunst,  Kunst - 
eiiff  (Dies.  Wb.  I,  35).  Corp  «Partifflieria,  I 
'li^-jcniire    Heeresahteilnnc.   wr-lrlit-  zur 
bedienuns:  de»  (Jeschützes  bestimmt  ist. 
Are  d'artiqtirviu,  Ort,  wo  «las  (Jeschtttz  , 
■it seinen  Zuhehönlen  aufu'estellt  ist;  eine  j 
^ewi-isp    Anzahl    Feldstücke    mit  dem 
nötigen  (»eräte.  Sbiirer  l'ui'tiyliei  ni,  das 
f^hfltE  losbrennen.  i 

artiglierist  m.  tJeschützkumlicrer.  Stück- 
«üener,  Kaunonier;  abgel.  v.  artiglieria, 

•rUNhaim  m.  Handwerker,  Handwerks-  i 
uiami;  TE.  «o-ftWAon;  ital.  artigiano;  ' 
nach  Diez.  Wh.  1.  35  mutmaßlich  s.  v.  a. 
artitianus  v.  adj.  artitus  ^  honis  instnic- 
tite  artibus  (Festns  bei  1>.  C.  I,  1.417).  | 

Scfnlün   4ils   f'itrftsrhduii   ifn  sin  fortiliKi 

*prw.  Wie  .sich  einer  bettet,  so  schläft 
er.  <>  sigimr.  o  arligehaun^  ais  a  Dien  | 
tTioftüna  1  Scha  he.  inantunand  lur  i»aun. 
benedeschan  sieu  eher  mann  e  sun  probs 
•dnna  (Insihrift  bei  der  Industrieaus- 
rtelhmg  in  Saniaden.  21.  .Tuli  1HH7). 

artischoc  m.  Speisedi><re!.  Artischoke, 
CVnara  Scolyuiu.s;  ital.  articiocco;  v.  arab. 
•tr  di  schau  ki  d.  1.  Erddorn  (Fteyt.  T,  27a  ; 
\m  Diez.  Wb.  I,  34).   ZUj  d'arti«dw9,  ' 
ArtiM^okensaft. 


[as 


ariUt  m.  Künstler;  Lehrer  der  freien 
Künste;  Chemiker,  und  mit  chemischen 
i  ()])or;itinnon  sich  Beschäftijjrender,  wie 
Pliarniaceut  etc.;  v.  mit.  artista  (s.  D.  C. 
I,  1.417),  fJigeL  V.  ars,  artis.  Jiafaef  eira 
ihi  iiniiel  artist^  Raphael  war  ein  genialer 
I  Künstler. 

I     arlMie-R  a4j*  zur  Kunst  gehörig,  kflnst- 
lerisch,  knnstmäüig;    abgel.  v.  artista. 

Terms  artinticft,  Kunstausdrttcke ;  Utvuoi'n 
I  uftistiat»,  künstlerische  Arbeiten,  Kunst- 
I  werke. 

artisticamaing  adv.  kunstifemSß;  kunst- 
gerecht; abgel.  V.  urtititic.   Eseyuir  arti' 
I  »Hcamaing  üna  pitMra,   ein  Oemilde 
kunstgemäÜ  ausfllhren. 
artrer,  artrat-ta  s.  retrer,  retrat-ta. 
artschaiver  v.  emptani^en ;  umgestellt  ans 
ratschaiver  v.  lat.  rccipere.  Arvst^tieu 
-iila  part.  enii»frtiiiren.  Uj*  sieus  nun  Vhnnit 
atvschieu  ^Juau.  1,  11).  Aiixdiuiiir  m. 
EmpfSiuii^chein« 

arild  m.  Streue.  Der  l'nteren<r.  sairt 
hiefUr  vtentüm.  Fer  at'äd,  iStreue  sam- 
meln. 

tarUfIcnza  t.  Reue  (Ulr.,  Sna.  1002);  s. 

tarügler  (•')  v.  retl.  btieueu  iXAr.,  Säs. 
811)  8.  m  rflrter. 
anignun  s.  aragnun. 

farumagner  v.  bleibeu;  v.  lat.  remauere. 
Tien  plaid  Tain  sairopermae  ad  oruntagntf 

rir .  Sns.  1461). 
farumaunsch  s.  romauntsch. 
arumper  s.  rumper. 
anioa-elwl  s.  ruoa-ditl. 
aruvegen  s.  ruvegen. 
arüviamaint,  arUvler  s.  rüvl  .  .  . 
arvagl  m.  Erbse;  collect  arrafflm,  Erb- 
sen; I  VK.  (irhaiyl,  arhni/li'i :  mit.  herbiliii 
—  leguminis  species  {D.     11, 1,()U5);  v. 
Iat.era]ia*ae.  C^ump  tPairaglia,  Erhaen- 
feld. 

•J-arvgnIr  v.  ir<'laniren,  erhalten ;  gekürzt 
1.  yarvgnir,  g«'genw.  pmynir. 
tarvierl  m.  Wohnung,  Behausung,  Pa- 
last :  substantiviert  aus  dem  part.  T.fainrei* 
f.  avi'ir. 

arvseliieiHlda  part.  v.  ariadmiver. 

arzavenna  f.  fiärenklaue,  ein  Doldeii- 
irewiichs  mit  hohem  Stengel  und  sehr 
großen  HlUtteni,  Heracleum  sphoudylium ; 
U£.  raiwenua. 

as  coniuiict.  I'ersnnalpr.  sich,  euch : 
umgestellt  aus.sa  v.  lat.  se.  Kly  rHa  us 
Ma,  er,  sie  lobt  sich ;  nt«  as  lodaist  ihr 
](d>et  euch;  e7«,  fHo»  at  hdan,  sie  loben 
sich. 
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fataMer  v.  refl.  flieh  anvmrauen:  rieh 

YcrsprcclM'ii  Irtssfii .  jiicli  rtiishcdinijen : 
aiitiq.  f.  n'afßdeff  mitbin  zu  treuueu: 
08  trfdetf  welch'  letzteres  cn  afßd^tr  sich 
ehen  »O  verhälf.  wie  f arder  zu  abiter. 
As  afdfr  paffagliu,  Luhn  aUHdinsren  (Car. 
Kuppl.  5).  Ei  (Cristo)  iinproiiietta  üna 
hella  chiosa.  ne  mntfda  üngiUna  paja- 
irlia,  Kr  (Christus)  versiiricht  ot\v;i-<  Sdiii- 
iieä,  ulid  lieiliugt  »ich  ktiueu  holui  au.s 
(Biver.  Ueberaetc.  einer  Epistel  des  Eras- 
mus V.  Rottordam). 

asbest  m.  Fa^icrsteiii.  Afilifst;  lat.  as- 
bestUH  seil,  lapii*  Linzül  tlUfshetit, 

Asbest-Leinwand. 

ascar  s.  das>chair. 

ascendent>a  adj.  ;»ufsti  iirtMul.  aufirfhcud; 
betraju;end,  sich  heliuittud ;  v.  lat.  af<t  en- 
dens-entis  (part.  praes.  r.  ascendere).  Üna 
Humma  anceiulent'  n  fmncx  2000,  eine  auf 
2000  Franken  sich  belaufende  iSumue. 
AgeendeniH  m.  pL  die  Verwandten  in  anf- 
steiir<'n<lri-  liinie  (Elteni.  (iroßeltern.  ITr- 
j!T«Üt'ltt*ni  etc).  Miens  atcendentn  sun 
quelfas  pertiunas,  dallan  quelaa  eau  dett- 
cnd,  meine  Vorfahren  oder  Ascemlenten 
sind  diejenigen  Personen,  von  denen  ich 
abstamme. 

aaeantfenza  f.  das  Anfsteicren;  der  Be- 
trag; die  A'erwandtschaft  in  aufsteigender 
Linie:  Eltern.  Vorfahren.  Almen;  abgel. 
V.  ascendens  (.s.  ascendetU).  Mia  asrftt- 
denza  ai»  dfl  tuot  estinta,  meine  \nr- 
i'i\hvn\  sind  iille  tot.  fJI  pminhi  <hi  nöh/a 
(ist  tudrnza,  er  stammt  von  adelichen  El- 
tern ah. 

ascender  v.  s'ascender  v.  refl.  aufsteigen, 
besteiiren ;  aufut  lieii  (v.  (»estinien);  he- 
ti*Hgen.  si(  Ii  helautt  n :  v.  lat.  ascendere. 
Ascender  ihm  mmüagtm,  einen  Berfjj^  be- 
steigen.  //  dehti  s'<isr> luhi  II  ftXH)  franeUf 
die  Schuld  heträgt  lOCM)  Fnmken. 

aacenthin  f.  Anffabit,  Himmelfahit 
(Christi):  v.  lat.  ascensio-onii«.  II  d)  delP 
a^rciffo'un,  der  A  uffiilirtstair :  hi  ftsta  d'as- 
o  iisiuii,  das  HimuieUahrt.sfest;  ila  rraums 

d' USCHI  sinn ,  die  AnffiüirtMkrftnze  (vgL 

Tm  Ii..  Id.  ■M:^). 

ascet  m.  im  3liilelalter :  Strengfrom- 
nier.  Enthaltsamer,  Huliülier:  geL'<'Uw. 
Verfasser  reliiriöser  Erhaiuuigsschriften 
(gl". I.  Si'infti  ilrllii  /'/Hfl  tirn  üii  itrifiiltfl 
ancet,  Nictdaus  vuü  der  Kliih  war  ein 
echter  Ascet. 

atcetic-a  adj.  streng  fromm,  enthaltsam, 
entsagend.  liüUend.  heschauliili.  erhau- 
lich  (gr.>.  CttdegcliM  uMcrticH,  Krl>auuug8- 
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I  Schriften;  rila  <i->,;  li.u,  streng  frommes, 
entsa:r<'iid<-^   oder  lit-rlmnliches  Leiten. 
Aitcetica  f.  Lehre  von  den  Uehungeu  in 
!  der  Tuirend  und  (lottseliiorlieit :  der  ans- 
fibende  Teil  christl.  Sittenlehre. 

at'Ch  m.  Weide  (ur.spr.  Leheusnahning ; 
gew.  die  Nahrung  für  das  Vieh  und  be». 
der  Ort.  wo  das  Vieh  gniset  );  Atnin|^ 
(SjM'ise.  Fnrtt'r);  uneigeiitl.  NutznifÜnngs- 
recht;  mit.  ascua.  escua  escae,  cduliu 
,  (D.  C.  II,  1.81);  abffd.  v.  f<w-db#r,  wei- 
den la.«<sen.  fttzen  (füttern),  speisen  (Nah- 
ning  reichen);  v.  lat.  escare,  esaeu.  As-ch 
r  pas-ch,  Leiide  (unbebauter  Boden,  ein 
i  wüst  lieirendes  Stück  Land)  imd  Weide, 
atch  d'chasa  n.  asch  in  chasa  I  E.  m. 
Recht  an  einem  Hause,  nämlich  das  iiecht, 
darin  zu  wohnen,  das  laut  den  meisten 
Statuti'ii  »li  n  AVitwrn  am  llaiis'e  des  (iat- 
tcn  und  den  unverheirateten  Töchteni  am 
Eltemhanse  zostand,  wenn  letcterea  ge- 
teilt wurde  und  z,  B.  einem  Sohn  ge- 
hörte :  vgl.  as'eh, 
asch  s.  esch. 

aidia  l'E.  f.  Amir  buiiasrhii,  nuilnsrhiM^ 

•  twas  mit  Lust,  ohne  Lust,  wider  Willen 
thun. 

aa-cha  l'E.  f.  mondfömiige  Axt  com 

Aushöhlt  n  :  V.  lat.  ascia-ae. 

aschaid  m.  Essig;  VE.  aschuU ;  v.  lat. 
neetum  seil,  ^nnum,  saurer  Wein.  Eh  al 

drttait  du  hairrr  asvhaid  pmindo  cun  feil 
(31att.  '27.  .'H).  Manf/iii  dl  /  i>iiii  f  fensi'ha 
teilt  baccun  aitit  it  usdiait  (liut  2,  14.). 

aaehaaialaf  s.  aachaaialai. 

aschaschin.  -amatnt.  -er  s.  schaschin  Hir- 

1)  ascher  m.  Ahui-n;  v.  lat.  accr-en.*'. 
ijttin  d'ancher,  Ahomhols. 

2)  ascher  m.  Speisesnek,  Mchlbentel: 
V.  lat.  »'S(  arius-a-um,  zur  Speise  <rehOrig* 
Ancherin  m.  kleiner  Mehlheutel. 

aa-diar,  asora  (asgan.  aus  as-ehera)  a^j. 
schnnitziir.  unrein;  tro]).  unanständig,  un- 
sittlich; tilzig.  knauserig,  geldgierig  igr.). 
Ün  r»tieu  aa-^er,  ein  schmuteiges  Kleid: 
/7/1  tnagol  an-chert  ein  unreines  (Jlas:  phds 
an-dirrs,  unanständige,  unsittliche  Heden. 
Zoten.  A7  at«  hef  e  bain  ax-rher  in  ätan 
^retaittnn,  er  ist  sehr  geizig,  .schmvtaig 
in  si'iiiin  Fnnlt'niuir^'U.  \'isfii  nsrr-i. 
schmutziges  (iesicht;  biaiicheria  ancru, 
unreine  Wftsche.  QnaMf  ingiorintm  ah 
(tsrra,  dieses  K.ifs»  1  ist  unanständig:  ö»' 
arziun  tmcra,  eine  unsittliche  That. 

Asobèra  n.  pr.  NaehbarMchaft  v.  Tarasp. 
unweit  Steinsberg  am  Inn  (N.  S.  III,  134) : 

g.  asrUer  1 . 

aschezza  s.  eschezza. 
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vas-chier  v.  wajfen  (nusicare). 
Sch'illa  us-rhia  ün  boiD  Clin  ella  lancher 
duri'!!!-  (Tlr..  Siis.  K70). 

aschigl  u).  A(-h2«c;  v.  lat.  axii  uluä  ^dimiu. 
T.  aiis).  AjÊdtigt  dei  ehur,  Wagenacbse,  > 
Katladisc;  aschig  äeUa  terra,  Erdachse, 
Weltacliiie. 

tat<Milt«r  V.  enti(clml(li<rcn :  h.  n-eh^ner. 

Ch'^atà  vegnift  aqtii  a  .•<'(is-vhliisrr 

(Mr..  Sus.  (5(14). 

ascolt  III.  (la.s  Zulioifu,  Holen,  Cichür; 
itaL  ascolto,  mynom  mit  dem  lat  auBcuI' 
fafio-oni!*.  aiHonltatns-us.  F-Jun  mtn  iil 
tirt  üngün  (Mcoltf  ich  ^ab  iUm  kein  (ichör. 

aietllmHi  m.  f.  ZnnOrer,  ZahOrerin  — 
ht.  ausiulnu«»r-(»ris :  v.  lar.  auscultaiis- 
antis  (|»art.  imus.  v.  auscultnre).  Dilti« 
anrohtnitM !  (ielielitv  Zuhörer! 

ascoiter  v.  iiörcti.  anhttren,  auftnerksain 
f«^in.  htin  ht'n  :  v.  laf.  auscnltarc,  AsmUt  r 
NM  coimaglt  eiuen  Hat  auhürcti,  ihu  be- 
foliren. 

ascra  adj,  f.  s.  nyi-rJirr. 

ascria  f.  St  lmmrz.  l  iireiui;^keit ;  Zote. 
Schändlichkeit,  Sehandthat :  Filzigkeit, 
Knan^eri'i.  Geiz:  abgeküi'zt  f.  a--rli(ria 
V.  (in-rhri  '  Sin  rtstlntaiHtn  aiü  phtina 
tiuMci'iUf  »eine  Kleider  sind  voll  Sclimutz. 
Kr  aseriaâ,  Zoten  reiflen;  fer  «uerüt»,  , 
V  •  nitireinigen,  beschnmtseivScbandtbRten 
begehen. 

tucfjfii  m.  =^  atcria,  doch  ahs'el.  mit- 
t»'Uit  -Ö///I.  v,'\t  pU(nio(/n,  slascft'-iffii  etc. 
^ iuitHi rhhi r  ritn  it^rröt/n  (Cap.  iU). 

ascuz  31.  a<^.  bartitU.  unbo.si  liuliet.  un- 
lieMhlagen :  UK.  ttruz,  barfuß ;  za^a.  aus 
l  «t.  >'\  u.  <-alc<Mis  //•  si-ii:,  liarfuü  irelien. 
Jl«  cajfucinet«  cnu»  tVsculz  (Cap.  54>. 
Ihr  ancuz,  nnbescUagener  Ochs;  gUHa 
üêemgzii.  nnbeschlairener  Schlitten« 

aien  <.  eaan. 

asfalt  in.  Krdbarz,  Judcnpeeli,  A.^pbalt 
<i!r.>. 

tasgunder  \.  foliron;  ».  tgunderf  aegunder 
V.  lau  tteiundare, 

Kchi  Tain  *la  bod  n  n'e  wtgitndtr 

(Hr..  Sns.  'iod). 

•Mlnr  V.  Ter.siehem:  1)  beteuem,  mit 
<»^*whelt  behaupten,  überzeugen :  2)  «i- 
'  h«  r  stellen,  Sicherheit  jreben,  in  oicber- 
heit  setzen :  3)  sirber  machen,  assekn- 
rieren;  ital.  ansicurare;  v.  mit.  a.sseeurare 
<l>.  C.  L  1.431).  Eau  Vangar,  eho  qur 
'rix  Hxrhè,  ii  h  vci'sirbere  Ihnen.  daÜ  e» 
>^  Wl,  Aitg"ii'ei-  Ana  merc^de  a  qlchn., 
ebem  eine  Belohnung  znsichenL  Seh*e1 
lanrhn  atgärer  U  ehapitêl  «'Jii  «/«  cheM, 
nl  vögl  eau  impnuttr  medfm,  wenn  er 
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da.s  Kapital  auf  sein  Haus  versichern 
Ubßt,  80  will  ich  es  ihm  leihen.  El  /« 

(i^'lih'n'  sin  rliesfi  runter  {»riert  /  tV iitreinli, 
er  läßt  stein  Hauä  gegen  Feuersgelalu* 
▼ersichem.  ^tugUrer  refl.  sich  ver" 
siebem,  verjfewissern.  S'nsi/Hrn- <la  <i!rliii., 
âich  Jemandes  versichern  i  HUHgärei'  da 
qlchs.,  8ieh  einer  Racbe  Tei^wissem. 
jini/iiro-f^ild  \nivt.  irewiÜ,  überzenj;t.  ver- 
sicbei't.  sieber  yfest'.'llt.  Ch'El  restii  asifili'o 
da  mia  Heniziaiilrzsa,  halten  Sie  sich 
meiner  Dienttbereitwilliiarkeit  vermcbert. 
Es-<rr  n^ffHi-n  da  tjlrhs.,  von  etwas  ver- 
sichert .sein,  ün  chapitil,  ün  xiabel  asgüro, 
ein  Temicbertes  Kapital  oder  Grundstflck. 
Ella  po  esser  asgiireda  da  tiuetaunt,  Sie 
können  dessen  versichert  sein.  Ünn  rhesa 
usgiii-fda,  i'in  versichei*tesllaus.  Asf/in  ti  in. 
der  Versicherte.  L'asgnro  imjerà  la  tarn 
d'assiriiraziaii,  der  Versiclu  rto  wird  die 
Vemcherung-sgehühr  entrichten.  Angü- 
rada  ÜE,  adj.  f.  insbes.  vertröstet;  f.  Ver- 
tröstnnjü:. 

Asia  n.  pr.  Asien;  v.  lat.  Asia-ae.  L  Aaia 
mitwre^  Klein-A^ien,  jetzt  Natolien. 

aslaNe-a  adj.  a.siatisch  ;  v.  lat.  Âsiati- 
»us-a-nni.  AsiatU-a  m.  f.  Asint-in. 

atienf  B.  m.  Wucher;  v.  dtsch.  Seuf. 

atil  m.  Znflnehtsort.  HVeistStte,  Sehnte. 
Hort;  V.  Ist.  asyluni-i  (irr.). 

Rer  <i«t7  d'üna  rera  gliend  (Z.P.  III,  13). 

Asmodi  ni.  1)  der  bßse  Oeist.  welcher 
die  Männer  der  Tochter  Ilaffuels  tötete: 
2)  übtr.  Ebeteufel.  Stiin-r  des  ebelicheu 
(Tlückes  (hebr.>.  Anmodi,  qiiel  nialign  di- 
muni  (Tobias  3,  8). 

auia.  asnatsch  s.  esna.  esnatsch. 

asoula,  asouler,  asM  s.  uzoula,  uzttl. 

aap  m.  Oamvinde,  Haspel ;  v.  ahd.  baapa. 

ha^pcL  Mettet  Vatucha  siil  asp,  da»  dam 
anf  den  Haspel  brintren.  aufha.speln. 

aspectatur  Ii.  ni.  Zu.scbauer;  s.  Mpeetatur. 

asper>pra  aiy .  rauh,  uneben ;  herbe,  strenft» 
barsch,  hart,  nnfroundlich,  wild.  nni?e- 
atüm,  heftig;  v.  lat.  asper-a-um.  Munias- 
pêr,  rauher  Berg:  asper  inviem^  strenprer 
Winter:  finnt  asper,  herber  (tes( hiiiark. 
El  ho  ün  fer  bain  anper,  er  hat  ein  sehr 
bareches  Benehmen;  ün  hom  asper,  ein 
harter  Mann.  I.a  ria  delUi  rirlild  aisOtprat 
der  Tu;,'i'n(l  Tfa«!  ist  raub  ;  »Inlar  aspra. 
heftiger  Schmerz;  aspra  soßerrma,  berbe.s 
Leiden ;  atpra  ItiMir,  harte  Arbeit ;  l'ont 
als  asjini,  das  Wetter  ist  mit'n  niidlii  b. 

aspersiun  f.  Bespreugimg,  Bespritzung : 
T.  lat.  aspersio-onis.  Asper tiinn  dfl  mang 
du  Jesu  Christi  i  V.  V.  81». 

atpal  m.  das  Ausehen,  Ausziehen,  der 
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Anblick,  die  (lostalt ;  nncitrtl.  die  Wen- 
flun^:  V.  lat  aâpectU8-U8.  Ün  hom  d'iln 
bêl  tispef,  ein  ansehnlicher  Mann.  El  ho 
ÜH  aspet  ßch  misfrabtit  er  hat  ein  sehr 
übles  Aussehen.  .1  prilm  aspet,  beim 
ersten  AnMicke.  Uh  affern  piglian  ün 
meglder  aspH,  die  Sachen  nehmen  eine 
bessere  WenduiiLr. 

aspettanza,  aspettaunza  f.  Zu^eliörit^keit, 
Eigentnm;  \\^\.  aspettatira.  La  fainited 
da  prureda  (uiptttmza  del  eonjngiiel  in- 
nozaint  non  pn  eaaer  intacheda  (II  St. 
erim.  3  §  181). 

aipettaliva  f.  Hinblick,  Erwartung:,  An- 
wartschaft ;  V.  ital.  aspettativa  v.aspectare. 
AV/r  aspettativa  tViln  promf  risrunffr,  in 
EnÄ'artunjjr  einer  l)iildiircu  Antwort.  As- 
pettiiiica  d'iln*  ierta,  d'ün  u(fi'ci,  Anwart- 
schaft auf  eine  Krhscliaft.  auf  ein  Amt, 
faspid,  aspide  lu.  Natter,  \'iper:  v.  lat. 
ftspia-idi«  (ffi*.).  LauHifa  d^aspid,  Nattem- 
zun<;e.  in  uneii^entl.  Bedeutimg:  dtfver- 
leumderis«  he  M<'ns<  h. 

aspirant  m.  Bewerber;  v.  lat.  a^pirun« 
-aat»  (part  praea.  v.  aspirare).  Aspirnnt 
ad  üna  rarint,  ad  lin  iinpiego,  oft  assun- 
ziun  in  üna  »ocieted,  Bewerber  um  ein 
Amt,  um  eine  Anatellnn^.  um  Aiifnalime 
in  eine  (Gesellschaft. 

aspiraziun  f.  Hauch,  liebaurbunir :  das 
Atemholen,  die  Einatmung;  in  der  Gium- 
matik:  hauchende,  mit  einem  anlautenden 
„h"  ausircsprochenc  Silb»' :  das  Streben 
(nach  etwas);  v.  lat.  a^piratio-onis.  L'uh- 
ßifwnuH  ad  üna  plazzu,  das  .Streben  mtch 
einem  Amte,  einer  Stelle. 

aspirer  v.  t'inatiin'n.  lianrhcn.  behauchen 
(mit  einem  Hauche  aussprechen);  wo- 
nach streben,  trachten,  aich  um  etwas 
bewerben;  v,  lat.  aspirare.  Aspirer  al 
trut»,  nach  dem  Throne,  iler  Hetnenine; 
streben.  SHIm  aspireda,  ^^ehauchte  Silbe; 
„h"  ospiro,  afpiriertes  „h^. 

aspra  adj.  f.  s.  asper, 

aspramaing  adv.  nuf  eine  rauln-,  berlte. 
strenge,  barsche,  halte,  untreundliche. 
wilde,  ungestttme,  heftige  Weise;  lat. 
as])erc,  asp<Titer.  Arrof/lifr  aspratnaitii/ 
qlclnt..  Jemand  rauh  empfangen.  Eltrutiu 
fich  uftpramiUng  sieMê  Huddit»,  er  behan- 
delt seine  rnterirebeiien  sehr  >rrenge. 

asprezza  f.  Rauheit.  Herbheit.  Strenfre. 
Barschheit.  Hfirte,  Wildheit,  rngestüm. 
Heftiirkeit ;  >pätlat.  asperifia  f.  asperi- 
tas.  Eon  rnhiiern  affa  fanir  ron  tiiott' 
anprezza,  ich  werde  ihn  mit  aller  Strenge 
xur  Arbeit  anhalten,  m  prttmda  ogni 
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I  ehosa  cun  osfircasa,  et  fordert  alles  mit 

'  Ungpstöm. 

«SS  m.  das  AÜ.  die  Eins  (in  der  Karte 
oder  auf  den  Wiirfeln) ;  v.  lat  assis  NhC 
V.  as.  .1  v.s  da  cow,  Henmfi;  oêê  da  aruweh, 
KreuzaJi  etc. 

atai  f.  Brett;  M.  BretterbUick;  lat. 
assis  Nbf.  v.  axis.  Asm  da  caffè,  Kaffee- 
brett; assa  def  char,  Wagenbrett  :  assn 
da  eJiarn,  Hackbrett;  asms  da  tet,  Dacb- 
bretter;  aana»  da  vasrhr.  Saiigbretter. 

assaglir  V.  anfallen,  übeifallen.  angreifen, 
bestürmen:  be.springeu;  mit.  ossailili'e» 
assalin»  --^  adoriri,  invadere  (D.  C.  I,. 
1 .421>  'M))  \  zsirs.  aus adu. salire.  Asnaglir 
l'inimih,  den  Feind  angreifen;  assaglir 
flu«  fortezza,  eine  Festung  bestünnenr 
assaglir  iin  riandaun,  einen  Wanderer 
übertallen.  Assai/lieu-ida  part.  anjrefnlleti. 
Überfallen,  angegriffen,  bestürmt;  be- 
spnmgen  (v.  Tieren);  UE.  a»sagli-4da^ 
.V.  fnt  ifssai/iirit  da  lcder»f  N.  wurde  von 
Käubem  überfalleu. 

ttstlm^  8.  taiaiper. 

assalt  m.  Anfall,  l'eberfall,  Angriff,  Be- 
stürmung. Sturm;  v.  mit.  assnltus.  Cuor- 
rerat  assalt,  Stunn  laufen,  stürmen;  /er 
iia  assaltf  einen  Aniirriff  machen;  dei' 
f'iissn/f.  an<rreifen;  sostgnair  9h  aaaaft, 
einen  Sturm  aushalten. 

attapclMnltf  s.  saiwbcnter:  aitavair  s. 
savair. 

assaver  v.  wässeni.  bewässeni;  l  K. 
aauaf;  asaarer -ist  zsgs.  aus  ad  u.  sfvi^ 
Hinnc  AttMaver  pros,  AViesen  bewässern. 
//  A7/  assfra  Vintrr  Ef/i(tn,  der  Xi!  wä  — 
sert  ganz  Aegvjiten.  J'ussessa  uitsateda^ 
bewässerter  AS'iesenkomplex. 

assedi  m.  Ht  laLrcnuiir.  KinscldießnnL:  : 
V.  mit.  assedium  -  obsidio-onis  (D.  C. 
1.432).  abgel.  v.  assediare.  Ed  aviand 
.Tonatan  ndimi  què.  cuniamli  f  r]  (  h"ün  dess 
irinavaunt  cun  l'asstdi  ( 1  Mn ml».  11.  -i'i». 
Afrer  Passedi,  ilic  |{ehiui  i  unu^  aut  heben ; 
sns/f/iinir  l'assfdi,  die  Helagerungf  aus- 
lialten ;  artiglieria  d'aniMili,  Belagerung!'- 
gesell  ütz. 

•Mcdlanl  m.  Belagerer:  v.  mit  assedi- 

nns-antis  (part.  jtraes.  v.  assediare).  //* 
iinHediantn  della  citted  da  Metz^  die  Be« 
lagerer  der  Stadt  3letz. 
astadier  t.  belagern,  einschliefien :  v. 

mit.  assediare  <d»si«lere.  n])])nirnar«' 
(1>.  (  I.  1.4;i2).  Assedier  üna  citted,  flu 
rhastè,  üna  fortezza,  eine  8t«dt  I^Wg. 

Kf^ruiii:  iM'l.iun'ni.  Mcra]diur.    Imihjia  <■ 
ntrlsan  idaunz'  assediesciutn  oifn ipass,  ch  V/" 

fo,  Neid  und  Mifiguast  belagern  alle  .seinc^ 
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>»chritte.  Antfrdio-rdu  part.  belageit,  eiii- 
gesehloMen.   Ün  obliet  il»  amtedio»,  rfo*« 

reu'hr  a  iJisri-tziit)>,  man  nütiyrtc  die  Re- 
la^erten.  sich  auf  (.Tiiarle  iiud  Ungnade  zu 
■«♦rgfeben.  Fijyr.  Sien  usrh  ah  mimper  as- 
vedio  da  mrtiilinints,  seine  Thüre  ist  im- 
mer Tou  Ik'ttlern  liehii^ert.  KI  ais  ns.-ifdio 
4la  »ietM  crededefts,  er  wird  vou  ociiieu 
Ollnbiffem  belagert. 

assegn  in.  Anweisunir:  ital.  a-^sc-rnn : 
abgel.  V.  assegnare.  II  datur  d'iiu  aant  t/n, 
dwAiMstetler  einer  ÂnwdBHiig.  U assegn 
Tain  scritturo  sfin  tenas  persunas  u  per 
]»rtjaniaint  «rflna  snnima,  u  per  rinjessa 
da  nierchaiizias  etc.,  die  Au\vei>uiig  wird 
sehriftiich  imd  aof  Dritte  zur  Bezahlung 
«iner  Sninnif.  oder  zur  Kehändigong  von 
AVaren  u.  s.  w.  ausge-stellt. 

UMgiMT  V.  anweisen;  v.  lat.  assignare. 
Ataegntr  linam  a  qlehn.,  einem  Holz  an- 
weisen :  (isstf/m  r  (if  ßtlni  sia  ritoi'sa,  dem 
Flusse  »einen  Lauf  anweisen ;  asseyittt' 
pajamaint  xHn  qUhH.,  Zahlung  auf  Jemand 
nnweisen.  L'/issfr/no,  ftt  prrsitnfi  tisstffiif- 
dii,  der,  auf  welchen  eine  Summe  an- 
gevriesen  int. 

•Memblea  f.  V«-rsanniiliinir.  (Jesellscliaft : 
namentlich  vuniehme  Abendgesellschaft ; 
V.  fr.  asgerablèe  v.  attöembler  (s.  sembrare 
lt<  i  Diez,  Wb.  I,  377).  Assrmhlra  ituzih- 
nrla,  Versammlung  von  Landstiiinleii.  lies, 
der  franzu.^ischen  in  der  Revulution. 

«stMit  m.  Wermut  :  dann  ein  daraus 

bereitetes  (Jetriiiikf  ;  1 '  asHent\k.(tssni:  ; 
V.  lat.  abäinthium-i  Tè  d'asMmt, 

Werroutthee. 

asserchel  l'K.  m.  Dach8])arri>n. 

asserir  v.  erklären,  heliaupten.  ver- 
>irben» :  v.  lat.  asserere.  Eau  anserttd-h, 
rii'el  xajn  iin  ut>sch  hom,  ich  prklSre  ihn 
iTir  einen  schle<  liten  ^lenstdnMi.  di  inm^t 
uaserir  qlehn.  d'nimU  i  Wie  kannst  du  .so 
etwas  behaupten?  Eau  VanstrtMh^  eha 
t/Hr  «/>  Ksrhè,  ich  versicliere  Ihnen.  daU 
es  Sio  ist.  AsatrieU'ida  part.  erkläit,  be- 
hauptet, versichert;  UE.  assen-ida.  Ün 
r-if  fi<-)rli'ii,  pfi'ò  na  votnprovu,  ein«'  be- 
h.lUI•tet^^  .(lit  r  Iii«  ht  bewic-JeiH'  Tluit-^aclM- : 
rnê'det  ujsxeridu  ed  indisuiitablu,  erklärte 

und  unstreitige  Wabibeit 

assert  m.  Satz,  den  man  behauptet; 
Au^idagcj  V.  lat,  assertom-L  Sieu  asnert 
aiê  memma  positir,  per  dtikiter  in  qnel, 
seine  Anssaice  ist  zu  bestimmt^  um  daran 
zu  zweifeln.  Comprova  tim  anert  l  Be- 
weise deinen  Satz! 

aiMrtori-t  a^i*  behauptend,  absprechend ; 
T.  hit.  assertonus-a-um.  SênUnta  aaaer- 
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toria,  die  ÂUiWiage  vuu  etwaä  wirklich 
Existierendem  oder  einer  Thatsache:  as- 

sertonsilier«  T'rteil. 
asserziun  f.  Erkläruni;-  Audsage,  Be- 
'  hau])tun^.  Vei^sieherung;  v.  lat.  asseitio 
!  -ouis.  E/  po  as  pertvader  a  tuot  tmnp 

ih  lla  (jilstezza  ihi  niias  tissi-rziints,  er  kann 
sich  von  der  Kichtigkeit  meiner  Aussagen 
jeden  Augenblick  vendchem. 

assessur  ni.  Beisitzer;  v.  lat.  assessor 
-oris.  AsMeMHur  d'üna  drachüra,  d'iiu  di- 
;  ea^ri^  Beisitzer  eines  Gerichtes,  einer 
'  BèhOrde;  ansesauori*  »modelSf  Beisitzer 
einer  Kin  licnversanunlung. 

assicuranza  s.  sgUraunza. 

assieiiraziiMi  f.  Beteuerung,  Versiehe-. 
ninir  ■■  mit.  assecuratici-onis  seeuritas, 
afiümatio  (D.  C.  1,  1.432).  C'h'Ei  aggra- 
dett^M  FaMtcurmiun  da  mia  dhtinta  «Ii" 
ma!  (Jenelimitren  Sie  die  Versicherung 
meiner  ausjjrez<'i<  linet«'n  Htichachtuug! 

assicurer.  1>esser  asglirer  (s.  d.  i. 

assidua  aclj.  f.  s.  aHsidun. 

assiduamaing  adv.  mir  Hehairlichkeit, 
Emsigkeit,  Eleili;  lat,  tissidue.  C'wW- 
spuonder  Ofwiduamaing  a  »ieun  dotairêf 
seine  Ptlicbten  belunTlit  h  erfüllen. 

assiduited  f.  Hehanlichkeit,  Emsigkeit, 
anhaltender  Fleiß ;  t.  lat.  assidnitas-atis. 

TJactirited  rotitiima,  rli'ihi  mumm  nssiditi- 
fcd,  die  anhaltende  Tliütiirkeit,  «lie  man 
Emsiijfkeit  nenut  {.l.  Kant^ 

«ssMhohi  a^j.  beharrlich,  emsig,  fleißig: 
V.  lat.  assidmis-a-um.  //  mann  ihh  as- 
niditoH  richainta  (Prow  10,4).  Vna  chasu- 
rim  ßch  aamdua,  eine  sehr  emsige  Haus- 
frau. 

assignat  m.  das  Auirewiesene.  die  an- 
gewiesene Schuld;  V.  lat.  assijj^natum. 
ÄHmgnutn  pl.  so  nannte  man  während  der 
franz.  lievtdutinn  eine  Art  l'apierijeld. 
welches  ziu'  Sichenuig  auf  Natioualgüter 
angewiesen  war.  Tis  assignat ft  fOttan  legaU 

inaiiuf  Diiss  d'H'  il'iitin's  ml  ati  tT'.xl.  Tui 
.Jahre  17U(i  wurden  die  As.siguateu  ge- 
setzlich auÜer  Kurs  fje.setzt. 

assimilaziun  f.  1 )  Verähnlichuniir,  Aehn- 
lii  liiiiaclmnir  ■  '2)  ( !leicliniachen  eines  Kon- 
,  suuantcu  mit  dem  ihm  fnl<ireuden;  8)  die 
\  aUmShliche  Verwandlung  der  genossenen 
Speisen  in  Blut .  Fleisch  und  Säfte ;  Ver- 
schmelzung; r.  lat.  assimiiatio-onis. 

assimiisr  t.  rerfthnlichen,  Shnlich  ma- 
chen, gleich  stellen,  verschmelzen:  v.  lat. 
assimilare  (s.  Orttrr.  sjij  K\.  87— 9H).  .4«- 
xiitiilo-eda  part.  verähnliclit,  ähnlich  ge- 
macht, gleichgestellt,  verschmolzen.  .*»'u«- 
»imiler  v.  refl.  sich  verähnlichen,  gleich 
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Mtellen,  sich  verwandeln,  verschmelseii  ' 
(8.  OrtgT.  Anni.  rk.  TT  zii  HO). 

aisiaat  f.  pl.  GeriobUiliüfe,  bei  welchen  . 
das  ürteil  über  die  Tfaatflniffe  einem  zn  ! 

dem  (if'i  ii  hr  hinznjcrt'zojfenen  Kolleg-ium 
von  unmirri  lliar  aus  dt  iu  \'Mlko  ifcwählten 
Mäiuieiii  anvi'i  ti  uut  ist ;  v.  fr.  assise.s,  part. 
T.  altfr.  nssirc.  setzen,  sich  setzen ;  Ist.  ad- 
»i(Tere.  Trlhunef  tTiissisas.  <  ii  ^rliw dnion- 
^erichti  cuoii  d'amfim^,  A.«<.si.seuliüf. 

iMiiliat-a  a<y.  anwesend,  znji^efiren :  bei- 
stehend, helfend:  ni.  Tieistand,  Htlf»r. 
liehilfe;  v.  lat,  assisteus-entis  (pait.  praet*. 
V.  assistere).  Mridi  assintent,  Assistenz- 
arzt. Assintent  (ßundie^  Kechtsbeistand. 
As.-iisfriifn  f.  Dicnen'n.  Kammerft'aii  in 
*     einem  Nonnenkloster. 

attialania  f.  orspr.  A  irwesenheit ;  ^fe^renw. 
Beistaml.  TTilfe,  Mitw  irknni: :  mit.  as- 
flistentia  —  praeseutiu  (  I).  C  1, 
Bruter  wmgtenza  a  qlchn.,  einem  Bei- 
stand leisten.  Eau  npereaehf  eh'Fl  mm 
röglia  am  re  filner  Sia  asststenzd,  icli  hoft'c, 
.Sie  werden  mir  Ihren  Hei.stand  lit  ver- 
ltagen. fJWii  quint  sfin  tia  iissi.sft'iua  in 
prnfxtsit,  idi  rerlnif  liii  hci  ant" deine  Hilfe. 

assister  v.  beistehen,  helfen,  mitwirken, 
imterstfitzen ;  t.  lat.  assistere.  FH  m'  oê- 
.sistfi'ò  riiii  aqild  e  cossagl,  er  wird  mir 
mit  l^at  und  That  lieistelien :  ansiiitfr  Hn 
nmmalo,  einem  Kranken  hei.stehen.  />i>« 
/'a88f«^a/ Gott  helfe  dir !  assixin  iL-  j»,- 
rn-s.  die  Annen  iintfrstiitzcn.  Assistuu 
-idii  part.  beigeht anden,  tjeholfen,  niit- 
l^vriiiit,  nnterstatzt  Sorem  ho  amo  ed 
nssintlm  ilii  fhh  f  aniili  da  y>»7  d^än  ffer 
(l'rov.  18, 24).  Da  cht  ent  utiin»tida  nellu 
dffaiêa  da  tta  Ute?  Wer  steht  dir  in 
deinem  Rechtssti-eit  als  Verteidigrer  bei? 

associaziun  f.  ^'erl^in(lnn<,^  Vereiniirnng; 
(be.»«.  zu  politischen  Zwecken):  (tesell- 
schaft  (namentlich  znr  Betreibanj?  eines 
(tesrhäftes) :  v.  mit.  assnciatio-nnis  i.  q. 
consuitium,.sucieta8  {Jl>.  C.  1, 1.443),  abgel. 
V.  assodare.  Dret  faêBoeiaziun,  Recht  in 
politischen  Vereinisrnnfren  (för  erlaubte 
Zwecke).  Assorin:iun  da  contmefzi,  Vlm- 
dclsffesellschaft.  .Ls^otm^iim  d'idejas,\'vr- 
kettnuür  der  (tedanken. 

associer  v,  verbinden,  verfini^-en.  b»i- 
oder  zugesellen ;  v.  lat.  associare.  Aasocier 
9na  dlos«  mf  ffti'  otra,  ein  Dinier  einem 
andeni  bcin-esellen ;  associer  üita  persuna 
ßsim  ad  ihia  permna  giuridica  (morela), 
eine  Privatperson  in  eine  Köii)er8chaft 
anfiiehm*-!!.  S'aasoeier  rell.  sich  ge- 
meinschaftlii  h  zw  einem  gewissen  Zwecke 
vereinigen,  verbinden;  sich  beigesellen. 


[assonrer 


Eau  rolairn  m'aHHocier  a  nur,  ich  wollte 

niit  ll  euch  bt  ii^-csellcn.  S'iissfirier  afs  pe- 

i-etji  iua,  sich  den  Wallfahreiii  zugesellen. 
Btê  ^ofiaoeiest^n  al  eonsegvfmaipt  tPUn 

gnind  gcopo,  sie  verbinden  sich  znr  Er- 
reichung eines  ij^'olJen  Zweckes.  Aaxocio 
-eda  pai-t.  verbunden,  vereinigt,  bei-  f»der 
zugesellt.  III  IIS  ho  assoriit  (il  iifijozi  A'.  A'.. 
er  hat  sich  dem  (Je-i  hiittf  N.  X.  /uiresellr. 
Secziuns  axsociedati  alUt  priniUira  uniun, 
dem  orsprOnglichen  Vereine  heifi:esellte 
Abteilungen.  assorlfdns,  verkettete 

Ctcdaukeu.  Ansocio  m.  J4andel.«geuo8se, 
Associè.  L'aasoeio  X.  aü  alia  teUa  âel 
aß-r  s.  S.,  der  Teilnehmer  X.  rerwaltet 
das  «M  sthäft  S.  S. 

assoggetter  v.  unterwerfen,  unterwiirng 
machen,  nnteijochen;  zsgs.  ans  ad  n.  snb- 

jcctarc,  //  raig  rouf  tissoggetter  da  ndr 
Um  provinzas  ffnilnitan,  der  König  will 
die  widerspenstigen  Provinzen  wieder 
unterwerfen.  S'asMogg*^tfer  v.  retl.  sich 
unterwerfen,  sie  b  unter  .Itmandes  Hot- 
mäiiigkeit  geben.  I\aa  .stu  m'asnuggettfr 
a  sieu  arbüri,  ich  mntt  mich  seiner  Will- 
kür unterwerfen.  passiun.'i  san  <»><- 
aogyrtttduH,  seine  Begierden  sind  luiler- 
worfen  (bezwungen). 
tatlSgner  v.  besorgen:  warten,  pflegen; 
zsfiTf».  ans  a<l  u.  sögnrr,  fr.  .•^(»igner,  mit. 
souiare  ^  curare  (D.  <'.  III.  2.317)  u. 
dieses  abfcel.  v. 

assonanza  f.  1 )  Kinklanir.  Zusanimen- 
stimmung;  2)  L'ebeR'instimmung  der  Vo- 
kale in  mehreren  anf  einander  folgenden 
Wörtern  in  einer  metriscben  Periode : 
3 )  un vollkonnnener  ( •  leichlaut  zweier  End- 
silben (in  (tedichten);  v,  spMtlat.  asso» 
nantia. 

assortimaint  ni.  Warenvorrat,  ^\'aren> 

lager;  abgel.  vou: 
assMiir  v.  in  den  Stand  setzen,  onlnen. 

(mit  Waren)  verseilen,  (naeb  Si.rten) 
einteilen,  assortieren ;  zsga.  aus  ad  u.  &or- 
tiri.  Aêmrtir  Ün  negozi,  einen  I^aden  mit 

Waren  versehen.  Assortifu-ida  part.  ~ 
unhiet.  (mit  AVaren  t  vei"sehen,  (nach  .Sor- 
ten) eiuireteilt ;  l  K.  II  nego- 
zuint  N.  X,  ais  Jirli  haiit  assoi'tica,  der 

Tvanfniann  N.  N.  ist  mit  Waren  sehr  wohl 

versehen. 

assonrtr  v.  verhlenden,  berttcken;  ver- 

wiiTt  machen;  Schcidefunn  v,  nhsorhcr. 
Kl  ndaira  m^aM.sorret;  er  wollte  mich  be- 
rücken. Klla  ais  asson  eda  compleita$naitt^ 

d'ainnr,  sie  ist  vor  Liebe  ganz  verblendet. 

\'ns  liavais  voas  oetgs  iMcfte  zuond  €Uf 
MuriÖH  {l  W.f  Sus.  1157). 
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assuefat-ta  piu-t.  von : 

assuefer  (i )  v.  rert.  «ich  ^rewiiliueii; 
itel.  aflsnefeni ;  t.  lat  aasnefacere.  äTo»* 
suefer  aUa  Inriir,  -i<  ]i  an  die  Arbeit  <je- 
wöhnen.  Amiue/at-tu  part.  gewohnt.  Kl 
HUH  aiê  aêimefitt  nl  fraid,  er  ist  der  KSlte 
nicht  erewolint. 

^assOgner  v.  sicli  küiiniieni :  v<rl.  aasognet. 

Ch'üugiün  nun  vuul  la  nidsclmn  <w-  . 
w99n«r  (Ulr.,  Sns.  1041). 

assumer  v.  annebiiuMi.  anfufliint  ii.  iilu-r- 
nehmen;  v.  lat.  as.suinere.  Asgumci-  ihiu 
«oHea,  ein  Amt  aDnebmen;  Mmmer  qlehn» 

prr  rnmnteinbei'  d'ilnn  sorit'tftl,  .!<  iii;uul 
zum  Miterliede  einer  («esellschalt  aut- 
uehinen ;  ansutufr  Vesecuzitin  rf'i?fi'  incom- 
benza,  die  J^esor^TU)?  eines  Auftrages 
nbemfhmen.  Jssuvf-H  part.  an-,  auf-, 
übernumnien ;  erhoben,  erhöht.  Ün  incaric 
oMuntf  ein  angenommene  Anftrair;  tina 
chilmnAmnta,  ein aufi^ononinienoi^ Verhör. 

■saiHiziun  f.  Annahme,  Aufnahme,  L'eber-  ; 
nähme;  Erhöhung.  Erhebung:,  Himmel- 
fahrt; V.  lat.  as**nniptin-()ni8.  L'assnnzinn 
ilTiu  ufßri,  die  Aunalime  »-Ines  Anitj-s: 
Pa«sun:iun  tlTin  ohliij,  die  UebeiTialinie 
einer  Verbindlichkeit.  VamiuntiHn  da 
Maria,  Mariae  Himmelfahrt. 

1)  asta  f.  Spiel! ;  Stange,  Stiel,  Schalt ; 
T.  lat«  baata-ae.  Vera,  Ginda.  fkn  defg  , 
dnde.-^ch.  «mit,  e  eon  el  tiiia  «rramla  cnm- 
patniiH  eon  spadai«  et  asfas  (  Jlatt.  2t>,  47). 
-1«/«  tla  faHtè,  Re^•hen^'tiel.  Tneiyrtl.  Veii- 
der  9ub  hanta,  versteitreni.  an  den  Meist- 
bietenden vcrkauft  n  ( Hf«-lit<au>ilnirk.  lu-r- 
rührend  von  dem  bei  N'ei'sleigfruuKen  «ler 
R9mer  in  die  Erde  gesteckten  Spieß). 

2)  asta  M .  t  Sommer;  v.  lat.  aestas-atis, 
Ii.  fitêii, 

astaint  n,  ttainta:  istaintar  slanter. 

Astas  ihn  I.rdimann  T.  H.'>8\  Asff(ui 
( N.  S.  III,  IM."))  thnhihif  n.  thiffoiirn.  He- 
zeicbnung  zweier  Schul.scr  Alpen  in  Scarl ; 
mit.  asta  =  subjeetio  fendalis,  fr.  vassa- 
m,  Lfhn  (1).  ('.  I.  1.444).  Als  n.  pr. 
bezeichnet  asta  wühl  ein  Lehngut,  ein 
bestimmtes  Stflck  Land,  das  ms  Lehn 
tertiehen  wird.  Astas  i»t  pl.  t.  asta.  die 
Lehnhöff» :  Axfrax  dimin.  v.  astnlae,  die 
kl.  Lehnhofe  oder  Lehngüter.  Da«  r  int  ^ 
Uofi  eine  enpboiüsdie  Vertansdrang  mit 
urxpr,  1:  a^tnlao.  <<:ek1lrzt  ast1a.s  =  a.Htra.H 
(.vgL  albula,  gekürzt  al^  =  alvra).  Nach 
ihrer  I.«ge :  „die  innem  n.  inflem  Lehen**,  j 
}funt  fl'Aaku.  Beigname  westiich  dieser  ' 
Alpen. 

asMIa  f.  Span,  Holzspau ;  I  E.  astelh,  ; 
tMla;  T.  mit»  astella,  Nbf.  t.  astnla  =  ' 


sejnnentum  (1 ).('.!.  1.447);  (vi;!,  aschi  bri 
Diez,  Wb.  1,  30).  Mantun  ä'astellas,  Hau- 
fen Spftne.  L'aftielta  tfain  dal  lain  s.  y.  a* 
der  Apfel  fHllf  nicht  weit  vom  Hannic 
Astellas  pl.  hat  im  l'E.  auch  die  Bedeu- 
tung von  Dacbtranfe. 

astent  m.  (^ual.  Leid  (T'lr..  Sus.  (U.) 
Vfr\.  sfainta.   ('h  ell  lio  jriüdo  mia  Hfflia 
oui"  da  tuot  Hstfnf  d  ir.,  Su«.  In0()): 
tetU  UE.  «  astaint  s.  glainta. 

\)  astorra.  Esti-ieh  (der  s-latte.  mit  Stein 
gepäaäterte  oder  mit  (jiips  übeiTiogene 
Fiwboden);  Havsgang,  Hansünr;  mit. 
afltnmi  —  atiinm;  ahd.  a.strili.  .Steinbfnlen. 
Eis  donmn  901  atter,  sie  schlafen  auf 
dem  Bestrich. 

2)  astsr  m.  Stern,  (le.otirn;  Steniblnme, 
Aster;  v.  laf.  aster-eris,  alias  astnini-i 
(gr.).  Astt-f  (it'l  dl,  Tagesgetitim  (Sonne); 
atier  âetta  not,  Nachtgestini  (Mond).  Ax- 
Ut  F.  m.  Xersontiobcr.  rnsteni. 

islerisca  f.  dan  Sternchen  ^*),  welche» 
man  im  Texte  anwendet,  tun  anf  unten 
stehende  Anmerkungen  an  verweij«en,  oder 
um  die  Buchstaben  eines  Namens  zu  er- 
setzen, z.  Ii.  C***  =  Carl ;  v.  lat.  a.Hte- 
riscns-i  (ct.). 

fasth  adj.  liitter     vsch  (<■.([.).  Che  schi 
vüs  havai:i  ün  asth  {tx\,  enthj  iuitüth  et- 
lang  in  vos  conr,  etc.  ( Jac.  8. 14). 

astana  m.  £ngbrfistiu:keit,  Asthnm  (irr.), 
tastmaer  v.  schätzen ;  t.  lat.  aestimare ; 

.*«.  stinier. 

Saimper  ais  eUa  staeda  asiimuthi 
Sabgia  et  pm<a  da  tnottn  In  hrajaeda 

0  Ir.,  Sus.  404— U5>. 
asbmllc*a  adj.  engbrüstig,  asthmatisch 

(<r)'.).    7*110««  astmatiea^  asthmatischer 

Husten. 

astrolabi  m.  1 )  Astrolabium,  Stenihöhen- 
messer;  2)  Winkelmesser;  mit.  astrola- 
bium  (I).  CT.  1.44t>). 

astrolit  m.  Stemstein,  eine  sterngestal- 
tige  Versteinemng  (gr.). 

astrolog  m.  Sterndeuter;  v.  lat,  astro- 
logn«  (I.T.):  CK.  Nbf.  Htrollfr. 

•ilrologia  f.  ur.spr.  Stemkonde  »  avfro- 
noiHia-,  .später:  Stemdeuterei ;  t.  hitas- 
trologia-ae  (irr.). 

attrologic-a  ai\j.  ursiir.  stenikun<li<; 
«Mf  rowomiW ;  spiter :  stenideuf  erisch  ( gr. ). 
FiifiTni  a.strofot/ini,  das  Thema  oder  die 
Eigur  von  der  k«)nstellation,  unter  welcher 
wir  uns  ra  der  gegebenen  Zeit  befinden. 

astrologlnfflaing  adv.  nach  den  Regeln 
der  Stemdenterknn.st.  IWdir  aatrohgica' 
tming,  nach  den  Kegeln  der  Stemdeuter- 
knnst  Toraussagen. 
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astronom    iii.    SteinkiiiKliircr.  .Stt'm- 
loi-sciier;  v.  lat.  astiuiioiiiusi-i  iisr.). 
asInNMinia  f.  Sternkunde;  v.  lat.  astn»- 

nomirt-ac  (irr.).  L'astronoiiiiit  as  diriila 
uella  teoi'fticu  e  prattica,  die  Äätruuomie 
zerfiUlt  in  die  theoretische*  t*n«1  nraktiAche. 

rJnst:'^..^  "i<  '.  ^r^fica  an  siihdiri''  i.iiUi 

»feriea,  ncientijica  e  ßstcu  ;  In  pruUira 
ecamtra  neW  aatronomia  ohsfrrafoHa  fä 
aritmetica,  die  theoretiscli»'  Astronomie 
teilt  Hieb  dann  wieder  in  die  ^pllal•i^(  h«-. 
»cientitische  und  physische;  die  pmktisHi  lie 
dagegen  in  die  beobachtende  nnd  rech- 
nende Astronomie. 

aiirwMmic-a  ai^.  »terukuudig,  .<iteru- 
-winenschaftlich ;  lat.  astronomiciis-a 
-1ini(^'r. ).  liistntmaints  tistronotttics,  me- 
i'hanisi-he  X'orkt'linintTii .  nm  ustrono- 
mische  Heoharlituni^tu  auzusti-lh-n.  .1« 
astfmtomir,  das  Sonnenjalir.  welches  ire- 
nan  na*  h  der  l  luhuit's/eir  th  r  Krde  lie- 
recUuet  ii»t,  uud  vom  büigerUcheu  um 
nngeffthr  5  Stunden,  48  IGnnten  abweicht 
Jl!»»«  a^/ro/iomir,  die  Wochenzeit,  in  wel- 
cher die  Sonne  ein  Zeichen  des  Tierkreises 
durchläuft.  Tevlat  aHronomicaH,  Voraus- 
bereehnnngen  gewisser  Bestimnmniren,  die 
man  zu  hfsftndeni  astronomis<Iien  Kech- 
nnngeu  hU  Gniudlage  nötig  hat.  Ura 
ttätrotumtiea:  1)  Uhr,  welche  den  Lauf 
der  HinimflsktiriMr  ir'  iinu  vorstellt,  hes. 
im  Mittelalter  jj:ewülmlich,  jetzt  veraltet; 
2)  mit  hffchster  Oenauigkdt  gearbeitete 
Pemlehiliv.  /nr  Angabe  der  Zeit  bei  astro- 
nomischeu  Beobachtungen;  3)  a.Y,B,eroHO- 

ailronomicamalng  adv.  den  astatinond- 

^(  hrii  Hi  i^'cln  iremäß.  Cn/ntfi  r  (i.iffonoini- 
lamuiiiy  lu  urantlezzu  d'Uua  tstailu,  die 
GrOfie  eines  Sternes  nach  den  Rei>:cln  der 
Astronomie  berechnen. 

astur  m.  Tanhenfalke,  Habicht  (Car. 
suppl. .'));  V.  ital.  astore  {n.  Diez.Wb.  1.  iJT). 

■tliil«  ad|j.  listig;  sehlau;  v.  hit.  astu- 
tus-a-um.  Iva  vi/'Jji  fiofata.  der  listiirf 
Fuchs.  <^uai«t'  ain  iht'  iilra  aatuta!  da.s 
ist  ein  verschmitzter  Gedanke! 

astutamaing  adv.  listi<r.  schlau,  verschla- 
gener», verschmitzterweiHe ;  lat.  astute. 
TR  hegt  urdiêH  Mtutamaing  la  choaa,  du 
hast  die  Sache  schlau  ani^estellt.  El  an 
ho  astutatntthifi  fat  our  tfnf  prlerfl,  er  hat 
sicli  listig  der  (tefahr  entwunden. 

astuziaf.  List,  Arj^list,  Vei-Hchlagenheit, 
Verschmitztheit,  Si  hhiuheif :  v.  Int.  astutia. 
Ün  trat  dUmtugia,  ein  ar^distii^er  Streich. 

■t  coigunct.  Penonalpr.  dir,  dich ;  um- 
gestellt ans  ta  T.  lat  te.  Tü't  acquiêlaêt. 


du  erwirbst  dir;  »V  nt  M/tannfa.st,  du  er- 
.sparst  dir;  t^au  t'am,  ich  liebe  dich. 

at-ta  adj.  passend,  geeignet,  ge.schickt, 
ilienlich,  fähiiT.  ai  iremessen,  tauglich,  he- 
(iueni ;  üE.  uj/t-o ;  v.  lat.  apttt8-a-am. 
QuoUi  diap^  ii»H  ois  at  a  mieu  euo^  dieser 
Hut  palit  nicht  auf  meinen  K<»pf.  Kl  ai» 
at  ad  inrextir  quaiitt  itßici,  er  ist  zur  Be- 
kleidung die.ses  Amte»  fähia.  (^inH^a^ta' 
•  ziim  ais  att<t  per  me  (a  tu*  },  ilii  seWoh- 
nunir  i>;  tTir  mich  geeiijnet.  Ktln  nun  ai< 
atta  u  lai'urtr,  sie  ist  zur  Arbeit  nicht 
tanglich. 

Stadler  s.  tadler. 

tatampro  pari,  milik-  s.  temprrr. 
\     'Lg  temp  ais  cblod  et  atampro 

{ l  Ir.,  Siis.  191). 
ateTsmo  m.  (Jotteslängnunir  (gr.^.  AtfJM- 
ino  dogmuiiv,  doirmatischer  Atheismus: 
j  attUmo  »cettic,  skeptischer  Athetsmus; 
atehmo  hhi  f,  idealistischer  Atheismas. 
atsYst  m.  Ciuttesläuguer  {gr.). 
■leTstfeHi  nàj.  gottedttngnerisch,  atheist- 
isch (gr.").  /Vr  (»Hdjfffi  apritizijtis  att  'isfiryt, 
atheistischen  UnindsÄtzen  liuhligeu;  dot' 
trinan  ateiftticas,  atheistische  Lehren. 

atellanas  f.  pl.  Atellanen.  atellanische 
Vtdkss»  haiHiiiclc  (bei  dm  Urimeni):  v. lat. 
Atelianae  seil,  labulae,  abgel.  v.  Atella. 
,  einer  uralten  Stadt  der  Osker  in  Cam- 
panien  (wi  il  sie.  die  Atellanen,  aus  der- 
)  selben  stauiwteu). 

1     «ttanlic-a  adj.  atlantisch ;  v.  lat  Atlan- 

ticus-a-um.  Mt-r  attantir,  atlantischer 
Ozean :  insn/ns  «ithuifiras,  atlantische  In- 

!  sein,  in  der  alten  (ieiurraphie  s.  v.  a. 
Hesperiden. 

atlaspl.  atlass  m.  1 1  .\thi>.  ]d.  AtUniten. 
eine  Sammlung  vuu  Himmels-,  Land-  uder 

:  Seekarten,  die  ein  Ganses  ausmachen: 
2)  Säule  in  Mannesgestalt,  wehh«'  cintMu 
(iesimse  oder  Vorspniiig  zur  Stütze  dient: 
mämiliches  Siiulenbild  im  (Jegensatze  zur 
eariatida ;  iV)  ein  treköpertes  Seidenzeug 
von  vorziiirlicbem  (ilause:  Atlas;  abgeL 
v.  Atlas-autis. 

«IM  m.  Ringer,  Wettk&mpfer  (bei  den 
Alten):  fiir.  starker,  zu  LcibcsiUinniren 
geschickter  .Mann;  v.  lat.  atlUeta-ae  (mw). 

atletic-a  adj.  zu  den  Athleten  gehörig, 
die  Kampfkunst  betreflfend;  trop.  nuiskel- 
krättifr.  k«dossal :  v.  lat.  athletieus-a-um 
(gr).  St  r  alt  ura  atlftua  del  corp,  muskel- 
kräftiger,  athletischer  Kürpeilwn.  Ath- 
firn  f.  Kampf-  oder  Jüngknnst,  Kampf- 

,  Übung. 

almoitarn  f.  Dnnstki-els,  Lnftkreis,  At- 
,  mosphiüre. 
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fend,  zum  Lut'tktri.s  gehörig:,  atniospliä- 
riach:  abirel.  v.  atiHosfrra,  Sireda  »l'ßfr 
ofmusft  rlra,  ^  \^\^■  Kisciibuhn.  wo  alsTrieli- 
iiratt  atuiu^phahäche  Luft  statt  deä 
IHmpfe«  angewoidet  wird;  jneciuikuti- 
HH."  tüinorferim»,  atmosphftritKshe  Nieder- 

atmosferologia  t.  die  Lehn*  vom  Luft- 
kreise,  dessok  Verftndenuif^  und  Br- 

aton  lu.  uncuiUicU  kleiues  luiil  uuteil- 
bareg  l'ntoflfteilchen,  Atom :  v.  lat.  ato- 

atomismo  in.  atuuiistisclie,  l  i*»tuâ  U  hre 
«nach  weither  alle  Körper  ans  Âtomeu 
JEii}»ainniemresetzt  sind) ;  ahtrel.  v.  atomuH. 

atomist  in.  Anliänirer  uml  "S'erteiiüger 
«leu  Atumismus;  abtrel.  v.  atomut*. 

aIrwM  a4i*  dnnkel.  tinster  anssehend. 
js<  Iiw  .11/..  s(  liriiUlii  Ii.  T'iiirlück  verkünden»! 
<Mler  bereiteudj  trujj.  wild,  hart,  ati-ei^f, 
unbeiMTHain :  v.  lat.  atrox-ocis.  (ktradter 
ittrore,  hart«!* (\cm\Àt\  orm'ati'oce,  8cliwai"ze 
S*^<'1<- :  t-fhi-nt  atnue,  sdieuUlii  lies  ({esicht. 

atrocited  1.  1  >  tin>teres  Aussehen,  unheil- 
Vrini^ndes  Wesen.  ScheuOlichkeit.  lliitt- 
lirbkeir .  *ii  WiMheif.  Streiiire,  Kälte. 
UefUhlluäiirkeit,  — jeues  auf  die  Geditalt, 
dies  auf  die  Gesinniuigr  sich  beziehend; 
V,  lat.  atrocitas-atit«.  El  ntu  fnifttr  sa 
'/fitutl  run  tnain  atrocited,  er  muß  seine 
I.eutf  mit  wenijrer  Streute  behandeln. 
Uaifocitetl  da  nieii  atiim  ais  orridn,  die 
Kälte  seines  (M-mütes  ist  seliauerlich. 

atach«  t.  (.iaru,  Strehu,  Zwini ;  v.  uilt. 
ada.  Atnehtt  d*itai*la,  Strebn  Seide;  tttinvn 
tVutHchu,  zwimene  Strüni]»fi'. 

attchaladOra  k.  atschladUra. 

atschaler  r.  otAhlen:  TTK.  inatttdUir; 
aVttrel.  V.  (itsriiel.  Atsrlinli'i-  im  rinir,  ein 
)le.si«cr  .stählen.  Afsrhatv^da part. geatählt 
UJC  inatschii-uda. 

aMwIlii  in.  Stahl,  bes.  Feaerstahl,  Weta> 

'tahl :  iibir»'l,  v,  afscJul.  Kx-rJui,  pchlra 
it»  /(i  ed  utHchalin,  Zunder,  Feuei-steiu 
und  Stahl  (znin  Fenerschlairen). 

atoGM  m.  1)  Stahl;  2)  ein  aus  irerei- 
nififtem  und  -rehürtetem  Eisen  veiterfiirtes 
Werkzeuif  s.  atschalin  ;  v.  mit.  ueiariuni 
(D.  C.  I.  1.51>;  V.  lat.  aeies  seil,  fcrri, 
liärtt-res  Eiseju  Atsrlwl  du  Immi  tahitpru, 
wubl^rehärteter  8talil.  Clutdagtia  d'aUchrl, 
HtaUkette:  b»$*ttm  d'atêekel,  Stahlknopf; 
ficla  d'atsfhel,  Stahlschnalle;  penna  d'a- 
t-chtl,  Stahlfeder  ;/<i/*/-/ra  d'atschel,  Stahl- 
fidnik;  incutiun  in  atnchfl,  Stahlstich; 
«fSr  $cu  ratachel,  stahlhart. 


alsc'nispas  alias  atscnisdas  \       l  K. 
atschisper    ^    atschisder  j  Felsniispel. 
atschladUra  1  Stühlnng,  Stahlbeschlagr; 

l'K.  atsrhaladfim. 

atschlamainta  f.  Feuerzeug  (Stahl,  Stein 
nnd  Zunder);  abgeL  t*  «rfseM  wie ßtr- 
I  rninainfa  v.  ßer,  natranm^ki  mir 

u.  s.  w. 

falschò  adv.  hier,  dort :  v.  lut.  ccee.  hoc 
i  (Ulrich). 

Frars,  afschò  vinjj;en  duos  marehiadaunts 
(Ulr.,  .Ju8.  148).  Afjichò  chia,  damit, 
Atgehò  diia  Dien  r^nia  cotras  hnndrfi 

(TJlr.,  Sofl.  88). 

atta  aiy.  f.  n.  at-ta. 

attach  adv.  anstoßend:  m.  Anfall,  An- 
^riff;  abgel.  v.  attadu  r.  Sostgnair  Äitol- 

tnrh .  einen  Anfall  aushalten.  Ihtmauti 
ho  da  neguir  l'uttiuh,  morgen  soll  der 
AnurilT  stattfinden.  AUa*^  da  ßehra, 
Fieberanfall. 

attachamaint  ui.  Anhänglichkeit^  Zunei- 
gung ;  abgel.  t.  attadier.  Et  am  demuosaa 
lin  fielt  gruiul  nffaclnimainf,  er  beweist 
mir  sehr  viele  Anliänirliebkeit.  Eau  <tt 
he  da  jti'ui'an  da  mitu  attachatnaint,  ich 

,  habe  oir  Beweise  meiner  Znneignng  ge- 

ift'i.i'ii. 

attacher  v.  anfallen,  angreifen,  anbinden ; 
mit.  attacliiare  —  renm  Tineire,  ligare 
(l>.  C.  I,  1.452):  zstrs.  aus  ad  u.  tacher 
Attacher  Pinimih,  den  Feind  anfallen; 
attacher  ParmedOf  «las  Heer  aufj^reifcn. 

I  El  t»dierehaiva  orraniun,  da  in' attacher^ 
er  suchte  uaeh  (Jeleireiilieit .  mit  mir 
anzubinden.  S'attachei-  v.  retl.  .sich  an- 
greifen, handgemein  werden ;  anhttnglich, 
zuifeiuMii^t.  irewoiren.  irilnstiir  sein.  Eis 
g'attachtttaii  zieca  lungia  dinpitta,  nach 
langem  Wortstreite  wurden  sie  hand- 
gemein. Attadto-eiaiMt.  auiretalleu,  an- 
iregriffen.  anirebunden :  anhiinirlit  Ii.  zuire- 
ueigt,  gewogen,  günstig.  El  ßii  attachu 

j  da  »ehaaehing  da  Hreda,  er  wurde  von 
StraÜenräubcni  ;iiiL'i  t":iII(  ii :  Viniitiih  nfln- 
cho,  der  augegritlene  Feind.  U  mat  ain 

I  fit^  attadto  a  ifieu  bap, '  der  Knabe  ist 
sehr  anhänirli<'li  an  seinen  Vater,  üna 
persuna  attaclttila  du  nifl  i  Is  duitifs,  eine 
von  Zahnsehmerzen  anyrefullene  Fersnn. 

'  Im  ßloHOfitt  atfurhrda  al  primipi  dvlla 
lihtfted,  die  «lem  Priiizi]!  der  Freiheit 
anhängliche  i'liilosophie ;  ftiui  bentia  at- 
iadteda  atta  ekadagna,  ein  an  der  Kette 
angebundenes  Tier. 

attodi  m.  Kkel.  l  ebenlmÜ,  Widerwille. 
Abscheu ;  Zägs.  aus  ad  u.  taedium.  E  vum 
8aro8  in  atUdi  o  mia  arma  (Esod.  26, 80); 
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atrer  Fatfetli  a  qichn.,  Muem  nicht  linger 
%ur  Last  falleu. 
■MailBr       Ekel  emffeu.  r*  benlniß 

venu"sachon.  lnni,'\v(Ml<'n.  vcnlriclilicli  ma- 
chen; lat.  taediiuu  aillerre.  La  vita  m  ai- 
fediêttka  eun  ttifwt  daleUt  «  ttieu»  tot' 
maitüs,  «las  fit  ltcn  mit  sciin  ii  Loiden  und 
Schmerzen  ekelr  mich  an.  AUedier  qlrhn. 
rit»  hl  t'epethiun  della  nmiemma  chona, 
.TeinamI  mir  der  Wiederholung  desselben 
Themns  rt  lu  rdniÜ  venirsnclien.  ff  mar- 
tnuogn  utiediencha  bain  »pet't,  der  Murr- 
köpf  lanipireilt  recht  bald.  ffiMeêiêr 
refl.  Ekel.  Teberdniü  emptiinlt  n.  xich  lanfj- 
weilen.  Eau  in'attedieHch  du  què^  ich  ekle 
nieli  davor.  Ün  t^attedie$cha  eirâatph' 
uckair,  man  wird  auch  de.s  A'ertnütgens 
iiherdrüssiür.  Attedto-tihi  jiart.  iilxrdnis- 
sig,  »att.   El  ain  uvmmu  tttttdio  dal  yö 

«oMli»,  er  hat  das  immerwUirende  Spielen 

nun  satt.  Ella  ais  aftfiHrdn  jin-  (hiniii- 
upetUr  lauHt  löny,  sie  i8t  des  laugen  Har- 
rens flberdrflfisig:. 

attegner  (s'  )  s.  altgnair  (s')< 

altempo-eda  adj.  alt,  hetairt ;  ital.  atteni- 
pato-a ;  abffel.  v.  attem|)are-ar;<i  u.  dies 
V.  ad  u.  tempu^i.  Ün  hom  attempo,  ein 
bejalirtt  r  Mann:  rnxi  duonna  ßck  attent' 
peda,  eine  sehr  alte  Frau. 

attendir  avftnerken,  anflnericsam  sein, 
Achtnni;-  iroben,  ein  wachsames  Autr«' 
worauf  haben,  eine  Siiche  «ory^tälti«:  be- 
treiben, besorsren,  ihr  nachf^elien,  abwar- 
ten; V,  lat.  attendere.  El  uttenda  dili- 
ffidintainninij  a  (dem  ajTf'rn,  er  geht  seinen 
Ueschiilten  fleiÜig  nach. 

atteneirt^a  angehörier.  EnffehltriiDr; 
m.  f.  (b  r,  <lie  Verwandte,  Anirehöritre ; 
V.  lat«  attineu8-eutiH.  Ch'El  nalüda  6ieu8 
diietê  ottenent»f  tirfttten  Sie  die  werten 
Ihritreu ! 

attenenza  f.  Zubehör;  Anbiin'j'licbkeit ; 
Verwandtschaft;  v.  mit.  attinentia  ^  af- 
tinitan,  coirnatio,  consangninitas  ( I  >.  ( '.  I, 
1.4*)."));  aliLTi  1.  V.  attinens-entis.  Kl  am 
du  procuft  da  Jich  granda  attenenza,  er 
beweist  mir  sehr  viele  AnhXos^chkeit. 
Attenenza  prosstna,  lontouno,  nahOf  ent- 
fern t e  \' t  r wa ml tsc baft. 

attent-a  adj.  achtHam.  aufmerk.<<am,  sorg- 
nUtidr;  V.  lat«  attentu.s-a-um.  Sajagt  at- 
tent  a  siea  /fr  i-  laschrr  f  Sei  arht8am  auf 
sein  Thun  und  l^a^äen !  Ün  attent  scolar, 
ein  anftnerksamer,  fleißiger  Schfiler;  ttstr, 
tier  aft/iif.  aufmerken,  Acbtung*  jfeben. 

aHmtamaing  adv.  mit  Acbt.Hamkeit,  Auf- 
merksamkeit, mit  Sor^^alt,  mit  FleiÜ; 
lat.  attente.  El  ho  taälo  attentamaing  la 


I  predtfia.  er  bat  aufmerksam  atif  die  Pre- 
diy:t  i^eliiin.  El  la  ho  tratteda  Jich  atien- 
tamainij,  er  hat  Sie  mit  aller  Soi^iffiilr 
behandelt. 

attentat  m.  1)  eigtl.  jeder  Veitsucb,  den 
man  macht,  etwas  an  erreichen  oder  aus- 
zuführen ;  besonders  2)  in  scblininiein 
Sinn,  ein  gesetzwidriges  rnteniebmen : 
3)  die  Vollziehung  einer  Veifüifung  durch 
einen  Bichter.  welche  infolge  von  Appel- 
lation suspendiert  wonbii  ist:  4)  miß- 
glückter Verbuch  auf  ilas  ijel>eu  eiue.- 

<  andern,  liesonderB  einer  forstlichen  Per- 
son; V.  lat.  attcntiitiu-oiiis.  L'atfrnfat  «In 
Hödel  «ün  la  vita  da  Guglielm  I,  imperatur 

<  ddta  O^rtnaifia,  der  roißglflckte  Versnch 
!  HVdela  auf  das  Leiten  Wilbelms  I.  Kai- 
sers von  Dentscbland.  Attentat  d'inrrn<l>. 

I  miüglückter  ersuch,  einen  Brand  zu 
stifton  (St.  crim.). 

attenuir  v.  verdünm-n.  scliwiirbf'n.  v^■r- 
nündeiii;  v.  lat.  atteuuare.  El  atu  pro- 
I  eurer  tPoHenuir  Sieu  äauntf,  Sie  mfissen 
i  Ihr  Blut  zu  verdünnen  sucben.  //  pittn, 
atffnuesrha  las  rahtors,  der  Maler  ver- 
dünnt die  Farben.  Atti nuien-ida  pait. 
verdttnnt,  geschwKcbt.  vermindert  Lat 
afftniili  ii,  VJM'dÜnntc  Milrli  :  tilita  atfe- 
nuidu  treti  ooa,  durch  Was.ser  verdünnte 
Tinte. 

attenziun  f.  Acbtsamkcif.  .\nfiiierksani- 
keit,  Sorgfalt;  Achtung,  Hollichkeit. 
'  Rücksicht  Geftlligkeit ;  v.  lat.  attentiu 

-onis.  Ziern  raoi't'  attenziun  podet  /'«/t- 
rnllant  hirhr  rirc'  if  setjualnt,  der  Hor- 

;  eher  konnte,  nach  einer  kurzen  Auf- 
merksamkeit, nngeföhr  Folgendes  ver- 
stehen. Attenziun .' mti'v'].  Acbtnnir!  Fer 
attenziun  f  Achtung  gehen.  Las  atttn- 
zhmê  gfmntedoê  iMF  eèueaziun  cirfta,  die 
erzwungenen  Achtsamkeiten  in  der  fei- 
n«'n  Kr7,i(djung.  Ena  metferò  tnott'  attrn- 

j  zinn  landervi,  ich  werde  alle  Sorgfalt 

I  darauf  verwenden.  El  ho  milH  atteitziun» 
per  me,  er  ist  voll  GeflUIigkeiten  gegen 

I  mich. 

aHerrer  v.  sra  Boden  werfSm,  fkUeii. 

ni(Mleneil3en ;  tr«p.  heftig  betrüben,  ent- 
mutigen, niederschlagen :  v.  mit.  atter- 

I  rare  (D.  C.  I,  1.4r)3)  abgel.  v.  ad  u.  terra. 

I  Atterrer  bög^k^  einen  Hanm  fKUen. 
Siniifas  t'.rpcrifnzns  stiUjUan  atterrer  il 
pil  ardit,  »olche  Krfaliruugen  müssen  deu 

I  Beherstesten   «itmntigen.  Atterro''«d9 

'  ))art.  zu  Boden  gewoHen ,  bettlägerig; 
trop.  heftig  betrübt,  bestürzt,  mutlos, 
niedergeschlagen.  Htt  luttants  pü  âthêU 

'  füilftn  atttrros  dad  «n  in  An  treê  tl  p9 
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rit/ont.t,  <l\v  «•i  liwrtchcrcH  Rinypr  wurden 
von  ileui  krättigäteu  uachcmauderzu  Hoden 
feworfeo.  JEI  eint  visiMmaing  atierro' 
htxupm,  er  war  Miclitbar  bestürzt  darilber. 
Im  xofferrnta  ais  anncha  attcrredaf  die 
Kranke  ist  noch  bettlägerig. 

attest  III.  Hescheiiiig:tiiig,  schriftliches 
Zeugrnis:  aliy^t  l.  v.  ttttestrr.  Jielmcker  ün 
tatentf  ein  Zeitgniii  autüttellen. 

iIImW  m.  schiiftUches  Zeugnis,  Be> 
fflni^iLniutrssclirift ;  abirel.  v.  attestare. 

attestaziun  f.  Beschciuiji^ug,  Begiaubi- 
•owg,  Bezengnng :  v.  lat  atte.statio-onis. 
EoH  ke  Fincombenza,  (V AI  shurxer  JOO ß's. 
auttet  utteslnziun,  ii  li  soll  Ihnen  HH)  Frs. 
^ftgax  Ueächeiuiguug  auszahlen.  In  u/- 
iMtanim  da  qitekumt  he  eau  munieu  ta 
pr^xrh'ihif'i  srrittüfadd  i>ti<t  ju  njtrid  firnia, 
zn  tieääeu  ik-giaubigimg  habe  ich  gegen- 
wirtig«s  Sduneiben  eigenhSiidiiir  nnter- 
xeieluiet.  VatteMtaziun  â!ün  fat  trrn  iê^i^ 
mniti.<.  die  Beseugung  einer  Tbatsache 
(iureh  Zeugen. 

allasitr  v.  beseheinigen,  beglanbiij^ent 
l>fzeueen:  v.  laf.  ;<rt*'stari.  AVi«  L'uftfst 
ta  ricecutu  del  dunei',  ich  bescheinige 
Dmen  den  Eiupfansr  des  (leides.  AUêtter 
fautentieiied  <r;i»n  ßrmu,  die  EchAeit 
einer  Unterschrift  beglaubigen.  Eau  pons 
tttUeUr  hl  gHntezza  da  Hcodüna  circott^ 
tkmzu,  seil  min  requintfda,  ich  kann  alle 
einzelnen  l'iii^täiidc.  wie  sie  erziililt  wer- 
den, bezeui^eu.  Attento-tila  part.  liescliei- 
nigt,  beglaubigt,  bezeugt  Ün  fat  aUentOf 
eine  lieiniute  Tli;itsarhe;  ün  duni- 
maini  attento,  eine  beglaubigte  Urkunde; 
flu  crimen  snfficieunUimaing  attfido,  ein 
blnUnglich  besengtei  VeHbrechcn ;  rnnt 

fopia  attesteda  p^r  ron  fuonnii  <tl  nrlf/liiti, 
♦'ine  beglaubigte  Abschritt j  iiu  tuhüsu 
ijreintmaing  otteMedOt  eine  stark  besengte 

Anklaire. 

^  att|Mir  K%)  V.  red.  «ich  au  etwa»  halten, 
rieb  anschließen,  festiialten*,  v.  lat.  at- 

tinere.  STattffnair  al  tt-rhabè,  »ich  an  den 
Stahl  anhalten.  Kau  in'attetfn  ad  el,  ich 
halte  mich  an  ihn.  Kau  vüyl  m'atttjnuii- 
a  tiu  opinian,  ich  will  deiner  Ajisidif 
Bich  anfflilieUen.  S'attfjmtir  afV  utitoritctl 
lUUa  crtUoy  die  Auturität  des  Cilaubens 
frsthalten.  AUgnim-4da  part  angehalten, 
anireschlMseD,  festgehalten;  U£.  otiffnü 

•ida, 

üttM  a^.  atiieniensisch,  attisch;  fein, 
witziy.  elei^ant ;  v.  lat.  Atticu.H-a-um.  Sei 
vttic,  atris(  s  Salz,  ilbtr.  scharfsinnige, 
feinscherzende  Kedeu  (wie  sie  die  Attiker 
liiblen  und  brauchten);  ßh§qfia  aHiea, 


attische  Welrwt  i>liri(  t  i'liilosnphie  des 
Sukrates  und  der  Akadcuiienj;  util  attic 
8.  attieiêmo;  eoliumna  atHeOf  attische 
(d.i.  freistehende)  Sftide,  mdst  zum  Tragen 
von  Bügen. 

atticamaing  adv.  nach  attischer  Art.  trup. 
geschmackvoll,  sehr  zierlich,  vortrefflich, 
vorzüirlicli :  lat.  attice.  Sm'n'r,  s\. Hemer 
atticamaing,  elegant,  gerundet  schreiben ; 
fein,  artig,  sieruch  sich  ausdrucken. 

atttcismo  III.  Zierlichkeit  nnd  W'olilklanjr 
in  der  Kede  (wie  er  den  Athenern  eigen 
war) ;  eleganter,  geschmackvoller  und  ge- 
rundeter .Stil :  Feinheit  des  (Teschmackes 
überlianjit  (irr.),  f^»  ini'f  pl'i  iViittidsnio 
j'iisH  couveniaint  u  noss  jöyU publicx,  etwas 
mehr  Atticismvs  würde  nnsem  Zeitongs- 
blätti  ni  wohl  anstellen. 

attiguo*a  a4\j.  anliegend,  austoüend,  an- 
grenzend; V.  ital.  attiguo-a:  dieses  y.  lat. 

attiguus-a-um.  17  te/ro  attit/ao  alla  rhesa, 
der  dem  Hanse  anstoßende  Heustall:  // 
pro  uttiijtio  alla  rschhutniichit,  die  dem 
Dorfe  angrenzende  Wiest  .  mnraylia 
attiffua  tMa  cUtedt  die  der  Stadt  anliegende 
31a\ier. 

fattizgiar  UE.  v.  ansehtfaren,  reizen  s. 

tizrlif  )•. 

attonit-a  adj.  angedonnert,  betäubt,  er- 
schrocken, erschüttert,  besinnungslos,  be- 
<rin  /.t  :  v.  lat.  attomtus-a-nm.  El  stt-t  ihia 

huiiisrfima  pezza  sni  nfton'it.  er  stand  eine 
ziemliche  Weile  wie  angedonnert.  Kau 
ßU  attomt,  Pudind  «  broffir,  er  betKnbte 
mich  mit  seinem  (Jesebrei.  Klla  fira  nm- 
nifeetamaing  attonHOf  sie  war  sichtbar 
erschrocknoL  EUa  fit  tHn  quella  nora 
zuond  attonifa,  jene  Nadiricht  hat  ne 
sehr  erschüttert. 

altracziun  s.  attraziun. 

aHraent-a  ac^j.  anzieh«id,  anlockend,  an- 
inntiir.  rei/i  nd  .  v.  lat.  attnihcnsi-entij».  Ün 
cudettch  attruent,  ein  anziehendes  Buch; 
üna  falseka  aitraetUa,  ein  anziehendes 
Gesicht.  //  ras  ais  memma  attnitut,  per 
nun  fei'  '"'s  da  tpiel,  die  Gelegenheit  ist 
Z11  anlockend,  um  sie  unbcuützt  zu  lassen ; 
iin>i  damauH  attraenta,  ein  anlockender 
Jlorgeii :  rill  tf'id  atfraent,  ein  annintitrer 
Wald;  üna  giurn'  attraenta,  ein  reizendes 
Mftdcben. 

atirapper  v.  eiTajijjen.  erwischen;  ital. 
attrai»pare  <  s.  trappa  bei  1  )iez,  ^\'b.  1,  422). 
Ättrapper  (/lehn.  hüI  fat,  .Teniand  auf  fH- 
scher  That  ertappen.  //  />  </'  >■  «ttrappo, 
der  erwiselite  Dieb;  la  yaluea  atti'oppedaf 
die  ertappte  Näscherin. 

aUraMa  part.  t.  aitrer. 
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attrattiv-a  adj.  anzielieiul,  troji.  anliKkonil, 
reizend;  I  E.  attrartiv-a  ;  ahge\.  v.  attrac- 
tnm  (y.  attrahere).  Bat/mt,  vitticants  at'  I 

fnttflrs,  anziehende  Bfidt  i-,  rmsrlilSsro ; 
sangutitiMp  ventusas  uttratticuH,  anzie- 
hende Blnte^l,  SctaröpfkOpfe.  ÒheuorM, 

requint  attntttit;  anziehendes  Gespräch, 
reizende  Eizählunii'.  Attniftira  f.  Luokunjf, 
Keiz,  Anzielninijsknitt.  L'attrattirn  ifrlla 
rtilaniita,  ilclla  tuchaira  da  SjHiffun,  die 
Anziehuii!j'-krat"r  des  ^Iairnpt>;.  des  Sie^-td- 
lacks.  L'uttt  attivu  lieit'umur,  die  Lockung, 

Anziehungskraft  der  Liehe;  Pattrattira 
d'iitift  bella  conireda,  der  Reiz  einer  schd- 
nen  Gegend. 

altraverMr  ».  traverter,  traviert. 

attraiiun.  attracziun.  f.  Anziehnn^,  An- 
ziehniiirskraft.  Attrakfion  :  mcraplior.  Zu- 
neigung; V.  lat.  attraclio-ouiri.  Lii  cala- 
mita  ho  üna  femut  attraziu»  alßer,  der  | 
Macnet  hat  eine  starke  Anzielmnir  zum 
Eisen.   Müder  ü»  phd  per  attracziun,  ^ 
ein  Wort  dnrcb  Attraktion  Terftndein,  ■ 
z.  B.  laratorium  in  laraduoir.  AHraeziu»  ; 
rirendut'hi,  «reirenseitige  Zuneigunir. 

attrer  v.  Huzielieu,  zuziehen,  trop.  au- 
/  locken,  reizen:  v.  lat.  attrahere.  Attrer  la 

ntrda.  die  SidilMU'  anzielien.  Affrrr  ij/rJui. 
treg  lu»ingias,  Jemand  diu'ch  Schmeiche- 
leien anlocken.  Divers  hun$  oduor»  at»  • 
tiran  meminn  :iioitd  la  (jnirrra,  nianehe 
Wohlgerüche  reizen  die  Nerve»  zu  sehr. 
Attroi'ta  pail.  angezogen,  zugezogen, 
trop.  angelockt,  gereizt.  El  as  ho  nttrat  i 
/7/1«  gre'ira  tnalattia,   or  hat   sieh  eine 
schwere  Krankheit  zugezogen.  AV/«»  Jüt 
altraUa  daipdw,  sie  ¥wde  von  der  Sfin-  ' 
de  aiiirelitckt;  attratta  al ptho,  zur  Sftnde 
gereizt. 

•Hiibiiir  V.  beimessen,  beilegen,  zu- 
schreiben, znreclinen,  zuteiU-n.  zuerken- 
nen;  V,  hit.  attribuere.  Attrihnir  ilva 
liU}it(td<iivU'zzu  t  inini  nt'  al  seilt imuint  iiut- 
tem,  der  mütterlichen  (Tesinnung  ^e 
vorzügliche  (Jüti^rkeif  hidint  ssen.  Attri- 
huir  bunun  u  notfchus  qualitedn  ad  iiii,  . 
einem  gute  oder  bOse  Eigenschaften  bei- 
legen. Ün  )tfu  attribuir  qiielaitnt  a  nia 
mancanza  d'hitfllft,  man  muß  es  seinem 
T^nverstaml  zuschreiben.  Jilaa  atfrihuirò 
ad  ogniiln  il  xieu,  ich  werde  jedem  dai< 
Seine  zuteilen,  dt  mm  pn  nffrihiiir  til 
bau  ils  delittf  del  Jigl,  man  kaiui  die  \'er- 
gehongen  des  Sohnes  nicht  dem  Vater 
zurechnen.  //  frihunel  attrihuif  <t  fe  il 
domini  del  ogget  retgnien,  das  Ueriubt  i 
erkannte  dir  da»  Eigentiun  der  vorent-  | 
haltenen  Sache  zn.  l^aUnhuu"  t.  refl. 


sii  li  lieiniessen.  »ich  anmaßen,  sich  zu- 
schreiben. //  reyl  H'attribuescha  la  mort 
da  sieu  in/aunt,  der  Alte  mißt  sich  den 
Tod  seines  Kindes  hei.  Kls  mm  dnjan 
g'attribuir  üngiin  podair,  nie  sollen  sieh 
keine  Crewalt  anmafien.   TS  nun  hest 

d'attribuir  n  te  stess  (juelannf,  du  hast  Cü 
dir  nicht  .**elb8t  zuzuschreiben.  Ätiribaieu 
-ida  part.  heigemessen,  beigelegt,  zu- 
irescluieben,  zugeteilt,  zugerechnet,  zu- 
erkannt, /iiireeiirnet.  angemaßt.  JMcuolpa 
vaiti  uttribuid'  ad  ellu,  die  Schuld  wird 
ihr  beigemessen,  ün  ai  ho  oHribuiet» 
grands  hüls,  man  hat  ihm  großes  i.,ob 
beigelegt.  Iiiculpabilited  attribuida,  zu- 
geschriebene l'nstrÄfliehkeit ;  dan  attri' 
bnit'ii,  zugerechneter  Schaden:  paina  at- 
tribitiild,  znerkannte  Stntfe;  drei  attri- 
buit'u,  angcmaütcs  Uecht. 

attribul  m.  Eigenschaft,  welche  einer 
.Saclie  (»der  Person  hei<reieirt  Mini  oder 
beigelegt  werden  kann;  Kccht,  da.H  mit 
einer  Würde  verbanden  ist;  Merkmal. 
Prädikat.  Sinnbild;  v.  lat.  attributum 
(v.  attribuere).  L'otmiisrifnza  als  ün  nt- 
tribut  da  Dira,  die  Alh\  issenlieit  ist  eine 
Eigenschaft  Uottes.   La  tsrliKctta  ais  iiit 

attribul  da  l\dladf,  die  Euie  ist  ein  Sinn- 
bild der  Minerva, 
attributive  a^j.  beimessend,  beilegend, 

zuschreibend,  zurechnend,  znfi  ilend,  zu- 
erkennend; al)irel.  V.  attributum.  JJretn 
attributirn,  zueignende  Kechte ;  pcrsitnas 
attribntiraSf  beimessende  Personen. 

attribuziun  f.  Peimt  ^Huntr,  Peileirung, 
Zucrkennung,  Vtrlcihung;  v.  lat.  attri- 

die 

Beimessung  eines  Verbrechens;  Vatfrihii- 
ziun  d'üna  qualited^  die  Beilegung  einer 
Eigenschaft;  Fattribuziun  ^iln  diastihf 
die  Zuerkennung  einer  Strafe:  l'atfriba- 
ziun  d'ün  pririh-ffi.  die  Verleihung  (Er- 
teilung) eines  Vuncclites. 

attrister  v.  betrftben ;  abgeL  t.  ad  n. 
tristis.  ('her  infaiint.  vè  in  lurttd  a  tieu 
hap  in  sia  vegldüna  e  mm  Vattrinter  in 
Vita  sia!  (Sir.  8,14).  ff  attrister  v.  refl. 
traurig  werden,  sich  betrüben,  grämen. 
Nu»  attristf-  H  uttchè  zaoiul  prr  quista 
perdita  I  Ihr  sollt  euch  nicht  so  sehr  über 
diesen  Verlust  betrüben!  Eau  nun  m*at' 
frist  pf'i-  >'l,  i(h  irrSme  mich  nifbt  um 
ilin.  Attrixtattt-a  part.  praes.  betrübend; 
a^j.  tranrig.  Ün  can  ßrh  attristantf  ein 
sehr  betrübendes  Ereiirnis,  Temps  attri- 
stanlit,  traurige  Zeiten.  Kl  as  rechattu 
in  circonstanzaa  attrigtantas,  er  befindet 
nch  in  tranrigen  Umstftnden.  Ün*  attri' 
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»lanta  Hwa,  eine  betrübende  Nachriclit. 
Mtrigkhtda  part.  betrübt;  a^j.  tniiri|^.  { 
Ella  am  fich  iittristcfid  per  xia  martf  816 
ift  über  seinen  TimI  i«ehr  traurig. 

ÜNni  ftdr.  bernm,  ringshenun,  nmber, 
Xlif.  V.  iittuorn ;  zi^.  aus  ad  u.  (uoni, 
Fh-' hnheibe.  eifftl.  l'inlrtnf,  und  dieses 
V.  lai,  tomus-i.  Ir  fUtuoni,  mnher  gehen. 

«Hnrniflr  t.  mDgeben,  nmrinuren;  ein» 
iWn:  ital,  attomiare;  Vfrl.  affKoni. 
Twttit  attut  iiiaimn  la  duontut  (Iis  üvs 
da  Pa.<.|iia  pag.  102).  Co  tka  U  mellen 
iM  (k/  ais  uteke  bain  attumh  dal  olv  \ 
(ib.  pajr.  94). 

ua  1  K.  f.  Wasser;  8.  ora. 

«al  I  K.  m.  Hiuh  8.  otvi. 

uariM  I  E.  ni.  Leirunir  un<l  Fassung 
"Jc-tSpülwaaser»  in  der  Küche;  s.  i'oguröl.  ■ 

iilwiii  m.  Venteifferer,  Gantmei-  ' 
ff^r,  V.  mit.  anctioiianiis  {».  T>.  <\  1, 
1.462);  abgel.  v.  aiictio-oitis.  L'auczio- 
nnri  da  mobiglioê  e  ^abeh,  der  VenrtM- 
.'^rer  T.  bew^^dien  nnd  unbeweglichen  ■ 

audioner  v.  au  den  )[eistbietenden  ver- 
Uafn,  Teritei|Êrei-ii  (üblicher  iat  inchan- 

V.  lat.  uu(  ti<innri.  F.l  rnnl  nitrzionff 
<a  dum,  er  will  das  Haus  versteij^eni ;  ' 

tMezumer  qlèh»*,  etwas  versteigern  i 
;.i->en,   Otfyets    auezionoSf  vei'steiarrrte 
'•f^reni-tändo  ;  roboê  auezionedaa,  verstei- 
enif  Sachen. 

UKZiun  f.  VersteiiTcnniir.  (Jant:  v.  lat. 
ini  titwinis.  //  Füifl  tV  Kinjlmlimi  ho  rt«- 
•«wio  ün'  aucziuUf  da.s  Engadiuer  Volks- 
Ufttt  bat  eine  Venteigenuig  angekttn- 
dii.'T. 

iH^acc  adj.  dreist,  kühu,  verwegeu, 
trefh;  t,  lat.  audax-acia.  Situ  prituder 
/Uà  audace,  er  hat  dn  Mbr  dreistes 

Ht'nehnien.  E'f  ais  Unn  persnn*  nudace, 
r  iw  ein  kühner  Mensch,  (^uè  J'üt  ün 
^9ip  audae*,  es  war  ein  verwegener 

Streich.  El  nin  ho  inri\ti>  n  roii  f'riirif  (iii- 

<iaet^  er  hat  mich  mit  frecher  8time  be- 
logen. 

siiacemaing  adv.  auf  eine  dreiste,  kühne. 
Terweffene  Art,  frechei*\^eise ;  lat.  au- 
'JÄt^t^-r.  Che  n'iMpaisHO  t/nfl  iffob,  da'm 
iiiimiHfhr  tt»€hè  audareinaiitff  f  Was  ficht 
I  i)  H«-!!::»'!  an.  auf  so  dreiste  Art  mich 
Jiefrageu  '  Fl  ih' inaianuet  audace- 
Mmy,  er  betrog  mich  meherweite* 

aiidacia  f.  Dreistigkeit,  Kühnheit,  Vcr- 
»fgealieit,  Frechheit;  v.  lat.  audacia-ae. 
^  audaeitt  ais  insupportabla,  seine 
I^wistigkeit  ist  unerträglich.  L'nuducia 
i*l  Mmih,  die  Ktthnheit  des  Feindes. 


Jj'audacia  du  quel  ciwlp,  die  Verwegen- 
heit jtties  Streiches.  Cno  tel'  audacia 
nun  (ti-fss  fftn  cn-f  ilml  cl,  eine  solche 
Frechheit  hätte  ich  ihn»  nicht  zugetraut. 
tvdiMin  8.  nüHoa. 

auditori  ni.  Zuhörer,  Zuhörers«  liaft ; 
Hörsaal,  Lehrzimmer ;  v.  lat.  auditohum 
-ii.  Ün  buH  omhtr  ko  üti  fmn  auditorif 
ein  guter  Redner  hat  viele  Zuhörer. 

auditur-a  ni.  f.  Zuhörcr-in ;  v.  lat.  au- 
ditor-oris.  Diletn  audituom!  Geliebt« 
ZnhOrer! 

antr  31.  m.  Aufteher  Aber  das  Wie- 
sem; aligel,  V.  nun,  Wasser,  s.  ora. 

ausria  31.  t.  Aufseherauit  ülier  das 
Wflssern;  ahgel.  v.  m$ter. 

anfmaint  ni.  Vennehrung,  Vergröße- 
nmir.  Zuwachs,  Zusatz.  Zulage;  v,  lat. 
augmcntiun-i.  Augniaint  dellun  renditas, 
Vennehmng  der  EinkOnfke;  eutgmaiHt 
tlTm  tu'f/ozi.  Vergrößening  eines  He- 
schäftes.  Sia  J'amtglia  ho  xubieu  aug' 
maint,  seine  Familie  hat  einen  Znwaehs 
bekommen. 

augmentativ-a  adj.  vennehrend,  vergrö- 
ßernd, vemärkend;  abgel.  v.  augiucnta- 
tam  (v.  angmentare).  Xumet'  augmenttt' 
tir,  Vennrhning^zalil :  partintla  angmên- 
fnfifd,  Verstärkung^I»artikel. 

augmentatur  in.  Vcrmehier,  Vergröße- 
rer; abgeL  wie  augmentath.  II  micnt- 
si'n}>  Iiis  (7/1  <ntgmenla(tn'  d'oijffcts  ßch 
pitschtftts,  das  Sehglas  ist  ein  Vergrüßerer 
sehr  kleiner  (tegenstttnde.  Augmmtatrire 
f.  Verniehrerin.  La  prudeuz' uls  iin'antf- 
nieiitatrire  della  faculted,  die  Vorsicht  ist 
eiue  Vermehrerin  des  Vermögens. 

aHfsientaziun  f.  \'ennehrung,  Vergröße- 
ning, Zunahme,  Zuwachs:  v.  ndt.  ang- 
meutatiu-uuis  (s.  D.  C.  1,  lAlH).  Aug- 
mentatiun  deUa«  dtduwê,  Vermehnmg 

der  Schmerzen;  uui/nirnfdziuii  della  dis- 
ip-nzia.  Vennelinmg  des  I  nglücks;  aug- 
mentaziun  dellas  j'orzun,  Zunahme  der 
Kräfte ;  augtnentaziun  da  mia  propritted^ 
Znwndis  zw  meinen»  Vemiögen. 

augmenter  v.  vermehren,  vergrüßeni, 
ei-höheu,  erweitem,  steigem ;  v.  la^  ang- 
mentare. El  aufftnainta  .tieuH  debits,  er 
vermehrt  seine  Srlnilden.  Augmenter  än 
numer,  eine  Zahl  vermehren.  El  toul 
augmenter  «ieu  negozi,  er  will  sein  (Je- 
schäft  vergrößern.  Fl  lusso  amimaitita  ils 
bttögn»,  der  Luxus  steigert  die  Bedürf- 
nisse. El  procura  d^augmenter  iieu  tipiertf 
er  sucht  seinen  (Jeist  zu  erweitem.  S'au;/- 
'  menter  v.  reli.  sich  vermehren,  sich  ver- 
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irrößeni.  hOber  werden,  sich  erweitern, 

si<-li  st<'iir»'ni :  anfsclilnii'cn.  \\";i(1i-<mi.  zn- 
uuUiueu.  6ia  J'utulied  g'auymaoifa  äi  pt-r 
rf),  sdn  VermOicen  yennehrt  sich  mit 
jedem  Ta^je.  //  hnjwt-t  da  sien  fhhif 
t^augmentet  per  ils  ßts,  der  Hetnitr  sei- 
ner Schuld  liat  Hich  nni  die  Zinsen 
erhöht.  L'apetium  tfaugmainta  saimptr 
pi\,  die  Offfnuiiir  f'r\voir>Tf  si«li  immer 
mehr.  Sia  Jeicra  ttanymuiittu  rtrn  saira, 
dsB  Fieber  stei^rt  sich  bei  ihm  ffegren 

Abend.   //  jtmlsrh  <h'ls  rcreffs  m 
iMHtaml,  (las  CTetreide  schlägt  aul'.  // 
e'ainjMuinta.  das  Trebel  nimmt  sn. 

Sia  mperbia,  sin  richezza  s'anffniainttw 
ogtii  il),  m-'m  Stolz,  sein  Hojchrum  wärlisf 
tXglich.  Anyinento-edu  purt.  veiiuehrt, 
ver^fiert.  erhöht,  erweitert,  fir^steigert^ 

zuiri  iininiiifn.  Sirn  sdlar!  a!  filf  nttijmetUOf 
er  wurde  in  seinem  (i  ehalte  erhöht. 

angur  m.  Zeichendenter.  Wahrsairer; 
V.  lat.  auinir-uri.s. 

auguratur  m.  Anwiin.sthcr.  (iliUkwiin- 
j«cher :  ab|yrel.  v.  aufjfiiratiun  ( v.  au^urare). 
Uauguratttt'  d'Hn  frUrc  an  nouVf  der  mm 
neuen  .Talm-  (Jliick  wünscht. 

augurer  v.  vorhersagen,  prophezeien, 
ahnen t  vermuten;  in^s.  anwthisehen: 
V.  lat.  augurare-ari.  Ai(<jnrn-  ihi  ßlke 
tiêdi  a  qMiti.,  Jemd.  eine  irlücklichc 
Reise  anwttnsclien :  auf/urer  (gewöhnli- 
cher j^teriV . v  Ar/- y  üH  huii  an  a  qMin^  Jemd. 
zum  noncn  .lalin-  ^Tatulieren. 

auguri  ni.  Weissiignn«^.  IM'opliexeinng: 
Anzeichen.  Vorbedentiin<r:  Ahnnnfr>  Vor» 

Eefiihl ;  AnwiiiHrluiiiir.  (iliickwunscli ;  v. 
kt.  aniruriuui-ii.  (^uè  ui»  üti  utittliè  du 
M4Mcft  auguri,  dafl  ist  ein  rechter  Un- 
jOrlfickSTOiret.  VuH  um  f(tls  hifiis  <iu</iirls 
ihi  itt'ia  forfTnui,  ilir  mat  liet  mir  trutc 
Hntlnuiiir  icu  nn-ineai  (ilUekc.  Què  nun 
nosrhs  nttgHriê!  Das  sind  schlimme  An- 

august-a  aiy.  urspr.  geweiht,  lieilig; 
dann :  erhaben,  hehr,  groß,  ehrwilrdier.  ma- 
jestätisch; V.  lat.  anirustus-a-um. 
noni  au</ust,  ein  grolier  Name:  »7/i  august 
earactfr,  eine  hehre  Sinnesart,  (lesin- 
nnni^:  On  taimpel  augutt,  ein  eriiahener 
Tomjiel :  i'fniiptsfn  miijrsfi'il  da  Dieu,  <lie 
heilige  Majestiit  Ciottes.  Augunt,  Augu' 
iiiin  n.  pr.  m.  Angrnst,  Aujirnstin;  lüat. 
Auinistns-i :  Aniriistinns-a-nm,  zu  An« 
gustus  gehörend,  angiistisch. 

augustamaing  ndv.  gntß,  erhaben,  prtteh- 
tig:  anf  eine  licrrliche,  maitstiitische 
Art;  lat.  angtisfc,  II  tnonninnlnf  Iiis  jduzztt 
augustamaing,  das  Denkmal  steht  erha- 


ben da.  //  têdiêl  as  niuomt'  augustamaing 
in  iinfs  seraino^.  in  heitern  Nächten  zei^ 
sich  der  Himmel  prächtig, 
tiia  f.  nrspr.  Vorhof,  innerer  Hof  (des 

Hanses);  dann;  Hof  (als  Fflrstensifz.  der 
LandesheiT  mit  seiner  Familie  und  .sei- 
nen vornehmsten  "Wünlenträi^em) :  end- 
lich: llürsnal.  Lehrzimmer :  v.  lat.  aula 
-ae.  Auia  aoademicaf  akademischer  Hör- 
saal. 

anlie-a  a«^.  hOllsch,  was  znm  Hofe  eines 

Fürston  {rehiirt :  v.  lut.  nuli(  ii<<-a-inii  (<n*.  ). 
CossgUer  aulic,  KeichshoCrat ;  ^ermna» 
autiea»,  Hoflente.  AuUe  m.  Höfling,  Hof- 
diener. Aulica  f.  Inauguraldispntation 
(in  der  Aula  auf  Akademien). 

auncha  adv.  nt»ch  L'K.  amò  (s.  d.); 
ital.  anche.  anco ;  v.  hit<.  adhnc  (s.  Diea, 
AVI).  1,  21).    ('Ii' Ff  diu  delta  auiirha  duns 

Jraucit,  geben  Sie  mir  noch  zwei  Frau- 
ken, »uorgn  mum^a  ses  tndtiente' 
.siin8,  ich  belcomme  noch  sechs  Rappen. 
h'/la  pretnid'  uossa  auncha  pH  cu  avaunt, 
sie  verlangt  jetzt  noch  mehr  wie  früher. 
.  Aundt*  «tiunt,  eigtL  dann  noch,  uneigtl. 
dennoch. 

aungel  m.  Engel,  (iuttesbote;  I  E.  an- 
guel;  t.  lat.  angelus-i  <gr.).  Mo  Vaungei 

al  dschot :  Nun  tmair  Zaccaria!  (Luc.  1, 
13).  Aungel  tiift'hr.  Schutzengel;  aungel 
pirenfeder,\\'üyij:fUiXi  \.  Aunglin  m.  Engel- 
cheii. 

aunta  ^1.  f.  Siiirt'l)rctf :  Kinheitsfomi 
des  lat.  antae  pl.  l'feiler  an  den  (iehftu- 
den  zu  beiden  Seiten  der  Thilr. 

aunz  prarp.  clic.  vor:  l'K.  ntit ;  v.  Int. 
aut€  (.».  Diez.  Wb.  1,  2(>— 27>.  V««**'" 
not,  aunz  eha'l  gial  ehaunfdf  etc.  (Matt« 
*2<5.H4).  Eau  AI  pnjrrò  aunz  mia  partenza^ 
Icli  werde  Sio  bi  zahb-n.  ehe  ich  abreise. 
El  ai.H  nasrhifii  tuinz  nie,  VY  ist  vor  mir 
I  {ifeboren.  Tsrhient  ans  aunz  tu  nasrita 
dti  Cristo,  hundert  .laliic  voi-  Christi  (>«•- 
burt.  Jigeraum,  alias  bgerami  —  l.'K. 
htertint  adv.  sondern,  vielmehr. 

aunza  f.  Oesr .  ^lasi  lir.  Schlinge: 
urspr.  Henkel,  (Jrift.  Handhabe;  UE. 
ama;  v.  lat.  ansa-ae.  ('rochn  êd  aunza», 
Hacken  nml  ( h  scn :  piglier  sil  las  auti- 
zas,  ^lasclion  auöielunen  (den  Strumpf 
etc.  anfangen). 

anr  UE.  m.  Oold ;  s.  oi*. 

aura  FE.  m.  Wcttor:  s.  om. 

auricia  f.  Aurikel  (eine  Blume);  v.  lat. 
anricnla-ae.  Teasir  ün  erwtnz  «f^aarMo«, 
(  int  II  ans  Anrikeln  bestehenden  Kranz 
tleditcn. 

auricoler-a  adj.  znm  (Mir  gehörig,  was 
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<larch  das  Uehür  venumiineii  \%ird:  v.lat. 
anicularillt.  Testitnoni  am  icoler,  Oliren- 
i^nse;   eomfesêiuH  aurieolerat    Uhren*  ' 
deichte. 

amni  f.  Xorgreartttet  Tai^eMobracta ; 

1.  lat  aurora-ae.  L'aui'oro  xpunta,  ih  r 
r*g  bricht  an.    Aurora  netUntrionela. 

MM'lier-a  a«lj.  zur  Hilfe  dienlich,  Hilfe 

leistend,  luitwirkfii«! :  \  'V..  anriUnr-n;  v. 
lat.  aiixiüaris-»-.  Huxiliariiis-H-uiii.  IV»7; 

Hulin' ,   Hilfüseitwort ;   mez  ausHifr,  i 
Hilfsmittel :     fontauna  aiitHlfrUf  Hilfs- 
•laellej  nocitied   ausiiiera,  Hilfsvereiu, 
tmppmt  tmmliemê,  Hilfttnipp«n. 

ainiiizi  m.  Anzeichen,  Vorbedentunir ; 
uiit  ii:tl.  Anleitung?,  Aufsieht,  Schutz,  He- 
inin^ti^n^ ;  v.  lat.  auspieinm-ii.  Kl  ain 
ml  not  bunt<  (/nnfHts)  auHpizi.i.  er  ist  | 
in  einfn»  frlürklirlnn  ( iiiiixlücklitlu'n) 
Zeichen  geboren.  Iniruprenäer  (jlchs.  tsuot 
*t»  aiupiziê  da  qlehn.,  etwas  unter  Je*  . 
oi»n'l»  >  Scliut/  »iilt  r  Aufsicht  voniohmen. 

iinttr-a  adj.  herb.  Hauer,  Hchart :  htr. 
••mst,  streute,  trübe,  tiiLst<»r.  trauriir,  lie-  | 
^hweriich;  y.lat.Mi8teni8-a-um.  Quaint» 

Ii-hI»  Miin  (tmirhti  fl'fin  (jiixt  aunter,  diese 
Friii  hte  haheu  noch  einen  herben  Ge- 
•  hiuHck.  Fimonomi»  auaiera ,  ernste 
Jli'iif.  tinst»'rer  ( Jt'sirht,s;iu<druck.  , 
autterttetf  1'.  Schäii'e,  herber  (Tescbmack;  ' 
lie.  Emst,  Strenge,  Rauheit:  v.  lat 
»inteTitÄj»-atiti.  L'austerited  delt  üja  mef- 
,miir>r<i.  dt-r  herbe  fieschmack  unreifer 
Tnnib«  11.    L' anaterittd  lia  nieus  cotttüaut 

'<»  sorpr^ndenta,   die  StrenfEfe  seiner 
.Sittf'Ti  i<t  erstannlieh. 

austra  f.  Auster;  v.lat.ii8trea>ae.  Scuytiu 
^aiutm,  Ansterscbale ;    maffliêda  d'au'  ' 
A n-r.  rschiiians. 

Asstralia  n.  pr.  Südiand,  Australien; 
<beeL  V.  anstnUi.t-e,  at^j.  südlich. 

Ausiria  n.  pr.  Oesterreich  :  mit.  Austria, 
•tu»!  die«»e<*  ans  dem  uImI.  ostarrihi.  L'  fm- 
yfri  tl'Auntria,  da«  Kaisertum  Oester- 

austriac-a  ailj.  r.sf,.rreichisch:  Ans(rittr-<i 
tu.  L  liesterreicher-iuj  mit.  Aosthacus.  11 
«frrfi  auHriaef  der  OstonreMdusehe  Statt;  * 
's  äSlMw  atutriaea,  Oesterreichisch  Schle- 

ul-a.  autamaing      o^a,  otamaing. 

lBliaUi*a  adj.  von  dem  l'rheber  kom- 
mend, eiift'nliiuidiir  freschrieben .  ei  ht, 
L'Uabwürdig,  zuverlässijr ;  urkundlich, 
rechtaf^ti^,  rechtsbeatftnoig;  t.  lat.  an-  i 
thentifns-a-nm  (cpr.).  Q»fl  documainl  ain 
animtkf  jene  rrkunde  ist  echt;  aerittUra 


—  [antodafe 

uuientica,  rrschrift,  Oriinnal.  Autentictut 
f.  pl.  .Tu8tinian'.s  Novellen  :  A'erordnunjfen 
des  Kaisers  Frifdriih  I,  u.  Tl.,  die  im 
Cudex  stehen;  Auszüjy;e  «1er  (ilu.ssaturen 
ans  den  .Tnstinianeischen  Novellen  (Olos- 
son  von  irest-fzIirlH  r  Autorität').  (Nur  in 
der  Jui'isprudeuz  gebräuchlich.) 

anlaaMaunalai  mv,  irlanbwflrdiiir,  sn- 
verlä-ssivr;  in  rechtstriilti-rr.  rechtsbe- 
ständitfer  Weise;  s,  mihntiv.  Extrader 
autenticatttaing  ioi  tfstamaiiit,  eine  ietzt- 
willii^Verfll^n^  eiisrenhändig  anibetien; 

rtßnijn-on'r  aitfeiiticnmtti luj  (jlrhs^  etwaS  in 

rechtsgiltiger  Weise  darthun. 
aiitanlicnlim  f.  Begrlanbigunj?,  Bekrlf- 

titfunur.  Bewährung:;  ah^el.  v.  authen- 
ticare.  LUmtentimziun  d'üii  alfetjat,  d'nnfi 
copia,  die  Bej^rlaubitrun«:  einer  Beilage, 
einw  Abschrift;  l'nulentivasinn  d*ün  aw» 
seft,  die  Hekräftimmir  einer  Aiissaure. 

autentictaer  v.  heglaubigen,  bekräftigen, 
bewährai,  rechtsfpltiiBr  darthun;  r.  ndt. 
autlienticare,  i.  <|.  confinnare  (T>.  1, 
1.49U).  Anteutichrr  iiiia  ropia,  eine  Ab- 
schrift beglaubigen,  h'au  posn  awtenHeher 
mia  assergitm  tres  f/aniniaint,  ich  kann 
meine  Aussa<re  dun  Ii  «  inen  Eid  bekräf- 
tigen. Atitenticho-edu  part.  beglaubigt, 
bekrftftigt,  bewährt,  bewiesen,  erprobt, 
rechtsjjiltiir  dargethan. 

autMiticited  f.  Echtheit,  (ilaubwiirdig- 
keit,  Rechtsgiltigkeit;  abgel.  t.  anthen- 
ticus.  L'outentieited  d'ün  docttnuiiut,  die 
Krhtheit  einer  Urkunde  ;  VnutfittU  ited 
d'ün  fat,  die  (ilaubwürdiykeit  einer 
Thatsâche. 

autcr.  autertal.  autertaal  s.  «tort . . . 

aute22a,  autissem  s.  ot . . . 

auloMograf  m.  Selbstschilderer  (der  sein 
Leben  selbst  beschreibt),  Selbstbioffraph 
(gr.).  //  pi'ütn  dotaii'  dei  autobiofftaf  ain 
hl  rnrdft,  die  erste  i'flicht  desjenigen, 
der  sein  Leben  selbst  beschreibt«  ist  die 
Walirlieit. 

autobiografia  t.  selbstige  Lebensbeschrei- 
bung. Selbstschildemnir.  Helbstbiographie 

autocrat  u.  8clbsthen'scher  (gr.).  11 
Zaar  as  titnleacha  contuotdret:  „Auto- 

crttt  da  fiiofs  Iis  IfuMs",  der  Zaar  n»'nnf 
sieh  mit  vollem  Rechte:  ,.8elb8tbeherr- 
scher  aller  HeuÜen ". 

atttocrazia  f.  Selbstherrschaft,  nnbe- 
schrilnktc  HcriM  ln'rir''vvalt  (irr.),  L'antn- 
cnuia  del  imperatur  deh  Tih'chn,  die 
Selbsthemchufc  des  Snltans. 

autodaf)  ni.  1)  Glanbenshandlnnff,  Glau- 
bensbeschiuß ;  2)  ehedem  ein  Sffentlich 
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voUzofirenes  Urteil  der  spanischen  Inqui- 
sition, Kotzercrericht :  span.  autci  de  fc, 
(Tlaubonsbcschlulj,  v.  lat.  actum  u.  fidea 
(ve:l.  Diez.  Wb.  II,  102). 

autodidact  m.  8elbstirelt>lirt«r  (der  ohne 
Lt  hrci-  lernt).  Autodidakt  (i:r.).  El  co- 
gnuoHcha  l'iistonu  universela  ßch  bain  ed 
ti$9  iuotlüfta  bê  autadidaei  in  queUa,  er 
kennt  die  Weltgrescliiclite  nur  durch  ei- 
genes Studium  und  doch  «Tün<ili(  h. 

Mtognif  ni.  Selbstife.scijriebeue.'* :  I  r- 
xchrift,  Oriuinal;  v.  hit.  aut^fj^aplium 
(er.).  Fjih  rlidftff  ffi  copia  phiimininhifi 
rvHfuonii'  al  autoyia/,  ich  fand  die  Ab- 
sclirift  mit  dem  Orij^nal  ToUkommen  im 
Einklänge. 

aiitograric*t  a4j.  eigenhändig  gei«chne- 
ben,  tirachriftlich ;  v.  lat.  antographns  ( gr.). 
Testawaint  anfof/rafir,  eijifenhändig  ge- 
schriebenes Te.'ttauienT :  >fi>tHt~uni  mitof/ra- 
ßca,  unjchriftlielie  Sc'hi  akmii4.>urkuude. 

automat  ni.  1)  eine  »\c\\  selbst  bewe- 
gende hiiie.  Selbstijetnebe  ;  daher: 
2)  ein  Strohkopf,  der  nur  maschinen- 
mftflig  handelt;  t.  lat  automatum,-on(gr.). 
Tn  ,st  iiii  irr  Habel  automai!  Du  bist  ein 
wahrer  Strtdikopf  I 

automatic-a  adj.  die  Uewegiuigskraft  in 
sich  selbst  tragend,  selbstbew^lich :  wil- 
lenlos: V.  lat.  ;nitiiinatns-a-niji  (irr.).  Mn- 
vimuiiüM  automuiics,  autAiuiati.sche  Uewe- 
iPfungen. 

autonom*a  adj.  na«  Ii  i  i^t  ncn  (Jesetzen 
lebend,  nach  eij,a'iuni  Willen  handelnd; 
frei,  unabhängig,  politi.seh  xelbständiir 
(grX  Hb  thanluH»  tuäotmtus,  la.s  citteds  e 
rsrhhtatoirhdK  antoiioinas  fiel!"  Klvt  ziu,  die 
politiseh  .selb.ständigen  Kautone,  die  treieu 
StKdte  und  (lemeinden  Helvetiena. 

autonomia  f.  Solbst<jft  si  tz:r<'''iiMir :  Frei- 
heit, politische  I  nabhängigkeittgr.).  Drei 
d'mdoMmia,  Recht  der  Selbstiresetz- 
gebung. 

autopsia  f.  Selbstansidit.  Selbstht-dhai  h- 
tung;  Autrensehein  (i^ewölinliiher  ist  in- 
apeeziuit  oculent)  (trr.),  J/auto/tsiu  nis 
.torenz  iinIisjifnstihC  n/  f/iiilisrh,  Aon  dich- 
ter i.st  der  Augenschein  oft  uneriaülich, 

tirtoriMihm  f.  Ermltehtignng.  BeroU- 
niäehtiming,  Vcdlmacht:  ( JntheiUunü-,  Bil- 
ligung; abgel.  V.  autorisatuni  (v.  auto- 
risare).  El  nun  ho  uldiütu»  autorisaziun, 
er  ist  oIhh'  alle  Ermächtifnmg.  L'autori- 
iwzitiu  iiel  tiruo  aUn  conretjua  thl  ixtjnl, 
die  tiutheiljung  der  l  ebereiukuuft  de« 
Handels  dnreh  den  Vogt  R  ammi«  nun 

po   effetfner  ilitffiiottfi  Hoinzit  VuittonHa- 

ziuu  fiel  jtrim-ijM-l ,  der  Uauüelsdiener 


I  kann  ohue  Vollmacht  des  Handelsherrn 
nichts  thnn. 

autoriser  v.  emlchtigen.  bevollmäch- 
tigen ;  hilligen,  gutheißen :  v.  mit.  anctt*- 
Tisare  («.  D.  C.  I,  1.463).  Autorinfr  qlrhu.. 
da  trametter  ün  expn  ss,  .lemand  ermäch- 
tigen, einen  besoncleni  Boten  abzusenden. 

'  S'autorher  v.  retl.  .sich  erdreisten,  etwa.-* 

;  ZU  thnn  wagen.  Ch'El  nun  t^aMtorinewfta 
pn,  da  frr  qjrhs.  d'Htmil  *  Erdreisten  Sie 
sich  ja  nicht  wieder,  so  etwas  zu  thun! 

'  Autoriêo-«da  part  «mftchtigt,  bevoll- 
mächtigt; gutgeheißen.  Eau  fnt  autori- 

,  «0,-  da  Acouder  si»-us  dfhitM,  ich  wurd«- 
emiäclitigt.  seine  Schulden  einzufordern. 
Cn  tnandtttnr  aittorixo,  ein  beTOlImftch- 
tiiiter  Sarlit'ülirer.  S'm  iniproiiiissiun  i)ii>- 

;  trimunieia  ui.s  autoriseda  dal  hau,  sein 

i  Verlöbnis  ist  vom  Vater  gutgeheißen, 
autorited  f.  31acbt,  fkwalt.  Ansehen: 
öffentliclie  (iewalt.  Hehürde:  Meispiel. 
Aussimich  einer  gewichtigen  i'crson,  auf 
die  man  sich  beruft  oder  sttttzt.  sowie 
diese  l'efsi»n  solb.««t :  gewicliti^'^es  ]?i'i-;pi»  l. 
(iewichtigkeit }  v.   lat.  auct(»rit4w-uti.-*. 

•  Vautöriffd  patemn,  die  väterliche  Ge- 
walt; VautofHed  tuaifisfi  iitut  fu,  ilie  obrig- 
keitliche Macht.  L'auforited  da  t/iuifsf 
hom  ais  fit-h  firaiulu,  das  Ausehen  diese» 
Mannes  ist  sehr  gi'oÜ.  Autorited»,  rhi 
(orrispiioiitfitH  (I  lur  o/dli/s,  sini  du  r!s- 
jtetter,  pHichtgetreue  Ik'hördeu  sind  ver- 
ehrungswert  .SV?«  «timotogist  ata  Grimm 
!hia  d"  ls' (lafot'Ued,  als  Spra<  hf(trsclu  r 
ist  (iriuini  eine  eiitscliiedi'iie  Auforitrit. 

autragnin  l  K.  adv.  auf  andere  Wei.-'e 
=-  otromainff. 

autramamg.  autrò   .  otramaing,  otrò. 

autumnel-a  n.lj.  Iit-rlisflieli.  zum  l^'rb^f.• 
ifehöriir;  v.lat.auctumnali.s-e.yV'M<^>^ll</M«♦- 
M<'/,  1 1  erbstaeit;  fquinoziautumnelflltaihBt' 
ii<iuiii<iiriuui :  arla  (luttnuiiifd,  Herbstluft: 
rÖMt  auttwtneUi,  lierbstrose ;  wa  auliim- 
nela,  Herbstwetter;  ttemenzn  autumnrfa, 
Herbstsaat:  lantr  aufmnnefa .  Herb.st- 
arbeit;  fnUs  aatutnnels,  Herbstfrilchte : 
Jtuorn  aufuunielan,  Herbstblumen. 

auhir  m,  Urheber,  Anstifter;  Verfiisaer. 
Schriftstelli  r:  V,  lat.  au(  for-oris.  L'autur 
del  crimen,  der  l  rheber  de.s  \'erbrechenf» ; 
Vautur  dfl  ingian,  der  Anstifter  des  Üv- 
tnurs;  f'autur  d'nn' ouvra,  der  Verfiuaer 
«ini's  Werkes, 

auxiliar  n.  ausiliar. 
■■ndat  nzv  s.  «z . . . 

1)  avaina  I'K.  f.  Haber:  v.  lat.  avena-ae. 
Chomp  ä'aFoina,  Uaberacker,  Haberfel«*. 
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2)  miM  s.  wiM  n.  vgl.  Ortgr.  §  119, 

Annot.  I. 

«vair  V.  habeuj  v.  lat.  babere.  Amir 
/am,  hnn^eni ;  avair  taid,  dflraten ;  attdr 

itön,  srliliifj-iiT  sein,  »Sclilnf  haben ;  avuir 
dbW, Hitze  ( bildLFurcht)  ciiiphudeu ;  umir 
firmdf  frieren ;  atfair  mel,  krank  sein ;  amir 
comr,  euranchi,  t^ithenàg,  mutiir  sein; 

nrair  rutisrhiin ,  ffiert,  l'eclit.  unrecht 
haben ;  tirair  jiü  cu  radschuii,  vuUkummen 
Kdit  habea;  ommV  Ü  marUek  /0«r#,  toU' 
kommen  im  Unrechte  sein;  umir  gufjmt, 
imtükutf  gern,  ungern  haben;  atair  s-chiv, 
jBkel empfinden,  ekeln;  wfofr  diüra,  Sorge 
tragen;  armV  in  chüra,  in  Verwahning 
haben,  »chiitzen;  aroir  ffoimtt  f/n  i/lchn., 
.»ich  vor  einem  tiücht^u :  acuh-  pin/«et% 
fafiia,  in  Sorge  sein;  avair  prescha^ 
'•ilen  :  'inn'r  ffnif»,  Zi-it  halx  ii  ;  ontir  hmi 
/eiMp,  Lelia  citUf  aulgeweckt,  vergnügt, 
der  Sorge  ftberboben  sein;  avair  peiäa, 
yinße  haben ;  antir  buna  peida,  können 
un<l  daher  auch  sollen ;  arnir  hruma,  sich 
•sehnen ,  sich  bestreben ;  avaif  covaida, 
Ittstem  ■  sein ;  amir  stinta  d'ün ,  einen 

achten  ;  amir  ti'  li  in  stlinn,  liocliachten. 
hochschätzen;  acair  buondei;  neugierig 
«ein;  mun  amir  Onffün  traragi,  üngün 
hnDiiil-  r.  LMiiz  «rleichgiltitj  sein,  sidi  ^ar 
nicht  kluumem;  acair  m  ikli,  hassen; 
avair  Hn  «fli»  eoms,  oinem  eroUen;  T»- 
Mir  run  <j/ihn..  Hilf  jemHn<l  böse  sein; 
amir  la  f//iina,  scbb'diter  liiUine  sein; 
»icair  feily  hith  ärgeiii,  zürnen,  erbost  sein ; 
nrair  ' im  mftth  spinnefeind,  bitterbdse 

sein ;  acair  il  rizl,  \^.  ex.  da  hfaiiser,  da 
bairer,  die  L'uart,  Untugend  haben,  z.  ii. 
fQ  scfamatsen;  einem  Laster,  t.  6.  dem 

Trünke,  verfallen  .*«ein;  atair  <just,  sich 
über  etwa."»  treuen,  Sinn  für  etwas  haben ; 
ttniir  il  giint,  nach  »twiix  schmecken; 
«irnir  idea,  verstehen,  beirreifen;  avair 
ifttft  hau'  idf-a,  redlich  au.'«selien;  ai  tiir  In 
tncktra  d'ün  J'urbaz,  wie  ein  Schurke 
•assehen;  amir  Ugta,  fandamaint^  be- 
leiht, heirrinidct  sein  ;  aruir  .v/  in  ^riicha, 
<trütze  im  Kopf  haben,  jfescheit  sein; 
què  MMN  ho  ne  mauns  ne  peix,  ne  piz  ue 
ribwwjjin,  da.s  ist  närrisch,  toll,  verrückt. 

ITOflnnilf.  planlos:  arair  s-rlnlsa,  Entschul- 
difungHgründe  haben ; acair  milii  H-chüms, 
«De  nO^ehen  AnsflQchte  «neben;  amir 
ntolpa,  Scbnld  sein :  el  nun  ho  ÜHgitna 
cuolpa,  er  kann  nichts  dafüi*:  amir  oMIa«, 
vcfbmden,  scbnldig  sein  (dem  Fremide, 
dem  Wohltbäter) ;  atair  da  der,  schuldig 
»ein  (dem  (Jiäubitrer);  avair  d'arnir,  tnit 
haben,  —  zu  fordern  haben;  avair  in  mira. 


beabsichtigen,  beawecken;  atair  in  peU 
sich  vorbeimlten,  in  (iedanken  haben; 
avuir jpredach,  weit  sein ;  avair  enU,  Ab- 
sata  miden;  nun  amir  êueeeêêp  esfolglos 

.sein,  verprebens  sich  bernfthen;  avair  bttögn, 
da  bsögn,  bedürten ;  arair  da  fer,  be- 
schäftiget sein,  zu  thun  haben,  werfen 
sollen  (V(m  Tieren);  oMw*  daaerioerf  da 
fer  quintfi,  schreiben,  rechnen,  verant- 
worten müssen ;  avair  invilgia^  beneiden ; 

wetjen  sein;  amir  n  ronr,  »ich  anceleg^en 
sein  lassen;  avair  üna  noscha  laungia, 
j  Terlenmden ;  amir  mraint  t  nurour,  voU- 
[  auf,  im  l'eberllusse  haben;  acair  il  müd, 
l-eich  bemitfelr  ««ein :  ho  iin  hei  dir, 
ÜH  bei /er,  er  hat  yut  reden,  gut  machen; 
I  amir  barba  plaina,  enf  a  Mchnuoffl,  erm 
per  nienn  daints,  in  der  Kleniiiif.  lirn  livr 
verlegen  sein  etc.  Ägieu-ida  part.  gehabt. 
Im  Ü£.  hat  amir  kein  Partieip;  man 
behilft  sich  mit  dem  Partieip  von  (jnir 
oder  tgnair :  gnii.  Bei  Campell  kommt 
hayiüdt  vor  (Ps.  IH.  IH)  (vitle  darüber 
Stttrzinger  pag.  7.  Anmerk.  5).  In  neuerer 
Zeit  ist  ffö  eiiiiretübrt  worden.  .4rfiiV  m. 
Habe,  Hab  und  Ciut,  Vermögen,  Rech- 
nung, Guthaben.  'Eeeo  tuot  miew  amir! 
«las  ist  alle  meine  Habe!  l'rirer  ad  iln 
da  sieu  avair,  einem  sein  Hab  und  Ciut 
nehmen.  Che  aift  Sita  amir  t  Was  ist 
Ihre  Rechnung?  Ihr  Guthaben? 
avant  s.  avaunt. 

avantag  m.  \  tii  teit,  Nutzen,  Vorzug, Vor- 
:  recht,  Ueberlegenheit;  U£.  amnta^;  ndt. 
avantiuriuni  (s.  1).  (  I,  1.4<i<)).  El  fsrher- 
cha  »aitnper  nieu  avantag,  er  taucht  immer 
seinen  Vorteil.  QueW  intrapraim  nun  al 
(/arojttescha  ar<inf(((f  alchihi,  jene  l'nter- 
nehmung  tje währt  ihm  keinen  Nutzen. 
L'avantuy  delx  crediin  ipoteco»  nel  cou- 
citoTM,  das  Von-ccht  der  versicherten  For> 
(lennitren  im  Konkurse.  I>'(tmnt<i,i  \v\\. 
mehr,  daiüber.  Cumand'  El  d'aiantag  i 
Befehlen  Sie  mehr?  Ewa  gwadagnei  in 
qael  inrunttr  d'avonUtg  da  lOo'jiranrs, 
ich  i;ewann  bei  jenon  Anlaß  lOOlnrankeu 
imd  darüber. 

avantager  v.  bevorzugen,  bef^itnetigen ; 
l'K.  rantagiar  :  ahLr<  l.  v.  araui  (s.  araunt). 
AratUager  ün  injuuiU  in  j'atsch'  ala  oters, 
ehi  Kind  den  andern  gegenüber  bevor- 

zuiren.  La  giumeltu  nun  aratdagiaira 
,  üttgüns  da  sieun  amattUi,  das  Jiiädchen 
begünstigte  kdnen  seiner  Liebhaber.  S^a- 
vantager  v.  refl.  >ii  Ii  einen  Vorteil 
verschaffen,  zuwenden,  Nutzen  ziehen : 
UE.  an  raidagiar.  AV  Kumniaget  diver suts 
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wmkUf  er  wendete  sich  manclien  Vorteil 

zu.  S'arantager  dalV  isioriii,  doli'  expe' 
fienzu,  au8  der  Geschichte,  der  Krfah- 
ning-  Nutzen  riehen.  A»m^tgio-^«da  part. 
liovorr<'cht<'t.  Itevorzuirt.  Ix'iri^Tistiirf :  W.. 
rantagià-ada.  El  J'üt  avanUtgio  neila  di- 
êtribugitiH  «Ms  vrmm»,  er  wurde  bei  der 
Frdsverteihuiip  MTorsQgt.  Xom  viedi  ais 
arantngio  doli'  ora,  unsere  Heise  ist  vom 
"Wetter  bejninstitrt,  Clatnio«,  famiglian 
arantageduH,  bevorrechtete  St&tlde,  Ge- 
schlechter. AVA;  itis  adihia  amntageda 
dailaj'ortilna,  «ie  wird  vom  Glücke  immer 
bevonmi^. 

avantagius-a  ndj,  voitcilhaft.  nntzlicli, 
^ut,  zuträglich;  fr.  avantageux-euse ; 
abeel.  avantaire.  BartU  avantogius,  vor- 
te^alfcer  Tausch;  Irtiura  arantagium, 
nützliche  Lektüre.  A  che  aix  quaixta  rhon' 
ncantagiusa  i  Zu  was  ist  das  jj^it  V 

avantagiusamaing  adv.  auf  eine  vorteil- 
hafte Weise,  vorteilhaft,  zutriiirlieh.  Vn 
umtUagiunamaing  nun  aress  jtudifu  nortir 
ffiMifo  eumpra  p^r  ie,  jener  Kauf  hätte 
für  ditli  iii(  ht  vorteilhafter  sein  können. 
Movimaint  out  d'cheêa  in/iuegch'  amntO' 
gimamaing  «Am  Is  fandet^  Bewegung  in 
freier  Luft  ist  der  (  Jesundheit  zuträglich. 

favantar  I'K.  v.  übertreffen,  überlejjen 
sein  (C!ar.  MUppl.  5);  abijel.  v.  antut. 
Avantar  »eis  conaetlXari*,  seine  ^litsehiiler 
üliertreffen:  mantar  rinimif  dem  Feinde 
überlegen  seiu. 

avairi^nwdhi  f.  Vortrat,  Vortrab  (eines 

Heeres);  aSfj^.  aus  nranf  n.  (fi/tinlid. 

awanUMliä  m.  Betördeimg,  Fortgaug, 
Fortsehritt :  Vonchlag ;  Vorscnnfl ;  a.  acan- 

zer.  Arnnzamnint  ml  serveezoH,  Beför- 
derung: im  I)ienste.  L'nramamaiitt  tat 
dOrand  il  matrimmti,  der  während  der 
Ehe  gemachte  Vorschlag. 

avauer  v.  lietVirdeni.  furthelfen,  vor- 
strecken, vorscliieUen,  vorsclilagcu,  vor- 
leiaren,  vorbrinipen,  vorrttcken;  al^l. 

al)  ante  (s.  araunf).  Arattzir  if/rlni.  ml 
ü»a  curiai,  jemand  zu  eineui  Amte  be- 
l9rdenL  El  am  ho  manzo  100  fmnes, 
er  hat  mir  100  Franken  vorgestreckt. 

Aranzer  Ihm  fn'oposlzluti ,  etwas  vor- 
sehlairen.  ^itutizn-  iina  dumtnula,  eine 
Fraire  vi>rleiren.  IJura  araumn,  die  Thr 
i;elit  zn  früh.  S'at  inizpr  v.  reH.  vniTÜeken  ; 
erübrigen.  Kl  n'umiizft  arditumuing,  er 
nRhert«  sich  keck.  S'attantfr  qlehg.  da 
siiii  siiliiri,  von  seinem  (Jehalte  etwas 
erübrigen.  h!t  an  ho  ammo  iina  discreta 
faeuUedf  er  hat  sich  ein  aienüichea  Ver- 
mOji^en  erttbrifit«  Arango^da'^Kti,  beför- 


dert, vorgestreckt,  vorgerückt,  vorge- 
schlarrPii,  vorcreleirt.  erübrigt  ;  genähert. 
El  nun  ain  stu  avanzo  in  cat'ica,  er  ist 
im  Amte  nieht  helSrdat  worden.  CA«» 
jntrl  (iv<tnzo,  vorgeschlagenes  KapitaL 
JJubi  avamo,  vorgebrachter  Zweifel  \  »ni- 
mik  avanzo,  vorgerflekter  Feind.  £7  ais 
hainischem  avamo  in  et^d,  er  ist  ziemlich 
bejahrt ;  eted  avanzeda,  vortreriicktes  Alter. 

avar-aa^j.  geizig;  m.  (fcizhals,  Geiziger: 

lat*  aTams-a-um. 

avaramaing  adv.  auf  eine  geizige  Art; 
geizig,  mit  Geiz;  lat.  avare.  Accumulev 
aoar^taing  UsoriSf  anf  eine  geizige  Art 
Schfitze  zusammenscharren. 

avaratach  m.  grober,  verächtlicher  Geiz- 
hals, Knanaer,  Filz. 

avarer  (s')  s.  avvarer  (s'). 

avaria  f.  Haferei.  Seeschaden ;  Hafen- 
geld; V.  arab.  awâr.  (Jebrechen,  auf  Waren 
bezogen;  Heseluuliirunir  (s.  Diez.  Wh.  I, 
40).  Araria  oniiintria ,  kleine  Haferei; 
uiuria  extraot'dinaria,  grolie  Haferei. 

avaritia  f.  Habsucht,  Geis;  UE.  Kbf. 

arurezza ;  v.  lat.  avaritia-ae.  L'iirarizia 
ai'tf  Ut  rincli  d"  tuol  il  mel  (1  Tim.  6,  10). 

■variiiui*a  adj.  sxeizig,  filzig,  knaoMni;; 
m.  Geiziger,  (ieizliala,  Knauser,  Filis; 
abgel.  v.  avaritia. 

avarun  ni.  grober  Geizhal.s  Knauser, 
Fils,  Knicker,  Rappenspalter;  mguk, 
avar. 

avaunt  praep.  u.  adv.  vor,  vorher,  früher, 
▼oran ;  UE.  amnt ;  v.  lat.  ab  ante.  It  «n»- 

tlisfi-r  sfii  (trditnf  l'iif'  f.  der  Prie-^ter  steht 

vor  dem  Altar.  II  delinquent  jüt  comiot 
avaunt  U  gttdiêdt,  der  Verbrecher  wurde 
Tor  denRichtei'  geführt,  ch'dht  mm  am 

regnn  ftü  avaunt  ih  üg/s,  hie  snll  mir 
nielit  njehr  vor  die  Augen  kommen,  lloz 
ariinnt  och  diu,  heut«'  vor  aeht  Tagen. 
//'  (iraunf  rmi  liuii  t\riiitti/it'i,  mit  eineut 
guten  Beispiele  vt»raugeheu. 

avannz  m.  ITeberachnß;  Vorsehu8;  Ver- 
njögensvi irschlag.  (tewinn.  im  (JeLrensatz 
zu  S'checd,  Kücktichlag;  TK.  avanz ;  s. 
aeanzer.  Avaunzs  faitt  da  gmituora  in 
farur  da  lur  infaniifs,  Vorschüsse  der 
Eltern  zu  (innsten  ihrer  Kinder.  lyumum 
atlv.  voraus,  im  voraus;  mehr  als  trenug. 
mehr  als  nutiir.  Nun  avair  be  uruonda^ 
nio  (imirha  d'acoHtuif  ink  Ueberflusse 
schwimmen. 

tavdadar  VIL  m.  Bewolmer;  t.  lat.  ha- 
bitntor-oris.  Atdadur  det  eel.  Bewohn«* 
deä  Himmels. 

avdaunia  alias  a«din«ta  t  Wohnminr* 
Zuflucht,  Aufenthalt.  Dasein;  UE.  «hh 
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</<Mza;  sp&tlat.  babitantia.  II  Segner  ain 
tia  fntietiun^  POtittem  Ha  flrrfawfico 

<P.H.  91.9). 

avdar  alia»  evder  v.  bewohnen,  wohnen, 
lieh  «af  halten ;  v.  tat  habitare  (vgl.  oM- 
ttr).  Vus  titarüls,  avdè  titti  Ma»  eon 

prudeHsu  (I  Petr.  3,  7). 

favemaria  m.  Morgen-  u.  Abendglockc ; 
eigd.  8.  V.  a.  „Sei  gegrttfit  Maria  !^  v.  lat. 
ave  u-  Miiriii.  A  suttn  Vacemarid,  es  Iftutot 
die  Morgen-  oder  Abendglocke.  Not» 
ngl»  eirmm  «oM*  tPmw  il  prttm  tUng 
faremaria,  nns»re  Alten  pfloijt^ni  dr.s 
(iebetä,  wenn  die  Morgen-  oder  Abend- 
Blocke  klang. 

wert,  avefsiun  s.  aw  . . . 

avert-a  UE.  part.  v.  arrir. 
javez,  bei  Cauipell  atretz  in.  Weilitanue ; 

lat.  abieM-eti».  Trer  d'avez,  Tannen- 
hrf'ff :  rtsrhri  f/'f/r> ^r,  Tiuinoiibarz ;  lain 
tl'urez,  Tannenholz ;  yod  d'avez,  Tannen- 
wald. 

avid-a  H<lj.  bej^'icrii^ :  v.  lat.  aviduH-a-uni. 
Arlfl  du  ttpmm  t  bapranda,  begierig  nach 
SpcUe  u.  Trank ;  arid  d'otmr,  ehrsüchtier. 

avidamaing  a^lv.  irieriir.  mit  Besrienic: 
lat,  aviditer.  a\i<l»'.  FA  munftia  usch« 
aeidamaing  «cu  Itut  bentias ,  er  ilit  mit 
tierischer  Begierde.  El  êpetUt  ßeh  wriêa^ 

inniiuf  xuit  rftll  flu  s!ii  fite,  er  ffWiirtct 
den  Auügaug  seine»  ProzetMes  mit  Sehn- 
meht;. 

avidited  f.  (Her,  Becrienle,  v.  Ut.  «vi- 
«Utaet-ati».  Acidited  dtl  dnner,  Geldgier; 
acidittd  dei  saung,  Blutgier ;  avidiUd  da 
eognu^chentuchoB,  Wiâb^erde. 

avierl*a  part.  v.  arrir. 

airidiiamaing  adv.  ufteubar,  augeni^cheiu- 
lieh,  Sffentlirli,  aufrichtig,  freimOtig;  lat. 

ap*  l*te.  A7  n-chandeUizet  arit-rtmnnim/,  «-r 
galt  oAt-ntlivhe»  Aeiy^mia.  J'Ji  ho  uvierta- 
maing  mtfMthm,  er  hat  offenbar  gelogra. 

Dir  nrifrtunutituj  fieu  parait.  Seine  Met- 
nnng  frei  heraunnagen. 

Contliot  schi  declarò  areartamaing, 

In  che  gnisaella  ho  prhiò  arrnriamniiKi. 

<  rir..  Sus.  711»  72ü). ' 

avilar  {%  )  B.  v.  retl.  hiih  tsizünu  n.  in 
Zorn  geraten  =  t^adiref;  vgl.  arrilir. 
AriU>-f(ht  i):irf.rrzfirnt.z(irniir.ln't'fiir. 

aviM  alias  avioul.  pl.  aviöls,  aviouls  m. 
Kene;  UE.  wirx  pl.  upieus  (Ans.spraehe: 
nriou  w.ariaiis  Dieu,  l)iou);  lat.  apicula 
dimin.  v.  apiâ.  Wtschè  d'arionls,  Bienen- 
stock: mril  dUtrioula,  Bieneuhuiiig ;  terla 
tTarioulM,  \  'K.  tahln  ii'n,  i.-us^  BienenwalM- ; 
ruUiraziuH  dels  tii  iouUf  Bienenzucht.  Ari- 
lin m.  Bieuchen. 


»  —  [avrir 

avna  s.  evna. 
I     ftweaiiiHi  t  Abbenftmg,  Abfordemng; 

V,  lat,  avocatio-onis.  Arocazinn  dellas 
I  acicL9f  Abt'orderong  der  Akten  zur  K.ou- 
I  trolle. 

avocher  v.  abrufen,  abfordern;  lat 

avocarc. 

avori  in.  Elfenbein  j  v.  lat.  eboreua. 
Daints  d'arori,  BleAuitenaShne ;  petien 

d'tiiuri,  eltViibfinemer  Kamm;  üh  bastun 
col  pom  d' avori,  ein  Stock  mit  elfen- 
beinemem  Knopfe. 

avriard  m.  1'nnikonliold,  Siafer;  abgel. 
mittelst  -ard  v.  aiver. 

.    tavrfardOin  UE.  f.  Trunksucht.  Völlerei ; 

I  v.  avriard. 

avriaunza  f.  Trunkenheit,  das  Tnmkcn- 
sein,  die  Berauschung ;  l '  K.  arriamu  ; 
abgel.  V.  ebrians-antis.  Cu  minfat  com' 
iniss  nfU'  arriiiKii^'t,  t-iii  in  der  Trunken» 
heit  begaugeueü  Verbrechen. 

!  Avrigl  m.  April,  Ostermonat;  v.  lat. 
Aprilis  üvW.  incnsi.s.  Tranu  tt*  r  ijlrfin.  in 
>4rri^/,  einen  in  den  April  »chickeu.  Üdm'l 
Favrer  non  favragid,  t^l  Marz  non  mar- 
zitgia,  fArrigl  e  l  Meg  tiroH  la  curagia. 
—  L'Arriijl  rh'fl  fatxcha  que/  ch'fl  rü- 
gliUf  il  Me^  min  con  eri  <i  e  fdglia  (  S\)nch- 

I  wttrter  bei  Tseh.,  Id.  7). 

avrIr  v.  öffnen,  i  riiftin  ii :  uufkniii)tVn, 
aufmachen,  aufächlageu,  autächlieÜeu,  auf- 
thnn,  entsieereln,  mitteilen;  v.  lat.  aperire. 
Arrir  ils  ögh  a  qlchn.,  einein  die  Aujfen 
Oft'nen.  U  tneidi  am  acrit  iin'  avaina,  der 
Arzt  öffnete  mir  eine  Ader.  Avrir  la 
sensiitn,  die  Sitaiing  eröffnen;  aorir  Ut 
diHcusstnn,  die  «renaue  T'ntersnchnnar  (Er- 
örteniuj^;  antanzen,  die  \'erhandluiig  be- 
ginnen (z.B.  einer  Behörde);  avrir  la 

/■liinnftagnd,  ilcn  Feld/nir  t'r<"itTn<  Ti  :  arrir 
buttia.  einen  Handel,  ein  Ciei«chatt  an- 
fentfcn;  avrir  il  bnutuoeh,  die  Weste 
aufknöpfen:  arrir  /'(Vsv/*,  /</  rfiasrha,  die 
Tliüre,  den  Kaj<teu  aufmachen ;  acrir  üu 
cudexch,  ein  Buch  aufschlacren :  arrir  il 
cadfurh  a  7/r/in.,  einem  sein  (*nre4  lit  vor- 
halten. /y//«(  ffitors  «rrau  hir  ca/inrh,  die 
Blmuen  .xrlilieüeu  ibn-  KeUhe  auf.  h'i 
m'arril  il  famz  da  siea  intern,  er  schloß 
mir  il;is  liiiu-i-sTc  seines  Hcr/.cns  auf.  A.7 
arrit  la  baoclut  r  Javlet,  er  thut  den  Mund 
auf  und  sprach.  Arrir  üna  ekarta,  einen 
Brief  entsieir»  ln.  ,(/  /•/;•  «iVu  cour  a  iihhn.. 
einem  .sein  Herz  ötlueu.  S'avrir  v,  refl. 
sich  öffnen,  aufgehen,  anfblfihen,  auf- 
brechen. Iabs  ßuor»  s'arriron  uossa,  die 
Blnnien  werden  nnn  auf  bliilu  n.  La  pleja 
s'rrra  darrho,  die  Wunde  bricht  wieder 
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auf.  L'uttch  s'evin  adOna  ttvenn,  die  Thüre 
gèht  immer  von  selbst  ant'.  Ariert^  pait. 
offen,  ijeöffnet,  frei;  tr»)p.[offeiil>ar.  auiren- 
scheiiüich,  deutlich;  freimütig,  autricbtig, 
miTenteUt,  i^nide;  U£.  av^rt-a,  Bal^tn 
nriert,  offcjicr  Fensterlaileu ;  r/Kmrhioif 
aviert,  offene  Schublade;  stOca  arieria, 
offene  Stnbe;  charta  avierta,  offener  Brief. 
Avair  //■»-  ö<fls  ariet-tx,  offene  Aufj^  haben 
(anfnierksani, vorHichti«: sein).  Couraviert, 
offene.".  «•eJ'ade.H  Herz;  tent'  mierta^  offe- 
ner K(»i>f  (<l.  h.  ein  Mensch,  der  leicht 
«Hfl  schnell  heirrf'ift ).  Sfer  cnn  Ut  huoch' 
aritrta,  3Luulatieu  feil  haben,  sich  über 
etwas  sehr  verwundern.  MangOpn^  aoier' 

tu,  (»ffonliarr  Lüir''.    .Irfscfiiiirrr  fjfrJin.  ti 

brauch'  «ri>Wa,  jemand  mit  uffeueu  Armen 
empfanieren.  Arierta  f.  das  Offene,  Freie, 
insbesondere  der  schneefreie  Weg,  Boden, 
Platz  etc.  Effelfuri'  iln'  insperziun  oculcrn 
pilr'  all'  arierla,  einen  Augenschein  ei>it 
auf  tchneefireiem  Plats  eimiehmen. 

avuader  v.  bt  vorniuiulen ,  hevojjten ; 
tj^leich».  advocitare,  Ire^.  des  mit.  advo- 
eare  ~  snb  advocati  patrocinio  se  ponere 
(D.  C.  I.  1.94).  Aruatler  iiii)io»iis.  T'n- 
mthidige  unter  Vurmuudächaft  stcUeu. 
Avuado-eda  part.  bevomrandet,  berogtet ; 
in.  f.  Mündel.  Trassuter  avtmdo,  bevog-feter 
Verschwender-,  oi-fim,  rmdqtm,  rsvhinaun- 
rha  aruadeda,  bevogtete  Waise,  Witwe, 
(Gemeinde;  pertuna»  atuodeda»,  Beyog- 

avuadia  1.  \'urmund.scbiitt,  N'ogtei;  v. 
mit  advocatia  —  protectio,  tiiitio  (D.  G. 

I,  1.1()2).   Ar  null  in  tn'dimti'id  it  i  r/ ntnril  I- 

tMfittf  ordentliche  oder  auUerordcnt liehe 
Vomumdschaft.  r<iHwint«9iMN,  ufftzi  4*avU' 
mlia,  Vonnundschaft.s-,  \'oirteibehörde. 

avudar  (8*)  I'E.  v.  retl.  ein  (xelübde 
thun.  geloben :  abijfel.  v.  ruf. 

aWM  m.  V(»nnund.  Vogt;      mit  ad- 
vocatns  (s.  I).  ('.  l.  1.101). 
tavuoir,  avuoirer  —  auguri.  augurer. 

amioMla  adr.  ffennsr;      mit  abnnda 

(1).  (\  T.  u.  tli*  >>  V.  almiide.  l-'nu 

mangio  ucuunda,  ich  habe  genug  g(  Lr*'!^^>'n. 
£1  ho  daner  artionda,  er  bat  Geld  genug. 
Tü  est  rc(fl  iiritondtt,  per  naniir  quHaunt, 
du  bist  alt  ircnutr.  um  das  zu  wissen. 

ch'euu  al  dnchet,  ais  aruoiida  per  el, 
er  hat  genuir  au  dem,  was  ich  ihm  safrte. 

Avuost  ni.  .\uirust.  Enitenionat:  v.  lat. 
Augustus  seil,  meiuiis.  FantHchella  d'A- 
most,  Bmtemai^;  la  madttantHt  d*AvuMt, 
Mariae  Himmelfahrt. 

■ViMat  UE.  m.  welsches  Kerbelkraut, 
Xjirhia  odomta. 


I     avvaloraziun  f.  1)  das  Abschätzen  einer 

j  Sache  nach  ihrem  äußeren  Werte,  der 
Anschhiir;  2)  trop.  die  Absrhiitznng,  d.  i. 
Würdiguug  einer  Sache  nach  ihrem  in- 
nern  Werfte;  aburel.  v.  awalorer.  L'omw- 
Inrnziun  d'tln  ixf/'  f.  die  Wertht'-<tijininnii^ 
eines  Gegenstandes;  l' analortuiun  dein 

!  nrnÜSf  <ue  Würdigung  der  Verdienste^, 
avvalorer  v.  schützen,  absehätzen,  an- 
schlagen; anerkennen,  würdigen;  zsgs. 
aus  ad  u.  ralorer.  Eau  arrahreaeh  quist* 
um  d'rilinih  r  n  90  ßranrs.  i«  h  schätz»' 
diese  Cvlindcnihr  auf  90  FnuikiMi.  A7 

^  nun  m  arruiorer  ilg  benejizin  ad  tl  Jatu, 

I  er  weifi  die  ihm  erwiesenen  Wohlthaten 

nicht  zu  würdigen.  Arvaloro-eda  part. 
geschätzt,  abgeschätzt,  angeschlagen,  an- 
erkannt, gewürdigt  Püt  Peskiiuz  avraloro 
da  sietut  contemporans  AVard  Pestalozzi 
T(jn  seinen  Zeitgenossen  anerkannt?  Ünu 
potfseasiun  acralored'  a  30,000 /rancê,  ein 
'  auf 80,000Franken  angeschlagenes  BMits» 
tum. 

"{"awarer  v.  Iiewübren;  abgel.  v.  a<l  u. 
<  yems.  Chi  fw  avrarer,  ch'eou  ta^auntseikt 
fiis?  ((iiuli  '24.  2h).  Ün  hont  ais  dirnr,» 
Iren  il  celebratur  (l*i-ov.  27,  21).  fS'at- 
varer  v.  refl.  sich  bewühren.  Sia  aaêer^ 
ziuii  ax  hl,  itrvareda,  seine  Aussage  hat 

si<'h  l>ewährt. 

avvedut-a  adj.  vorsichtig,  klug,  bedäch- 
tig: V.  ital.  aN'A'eiluto-a.  Ünmarehaduunt 

arrfdut,  l  in  vor-'irhtiLrer  Knufmann  .  rtn' 
acveduia   chanarina,  eine   kluge  ilau^- 

hKlterin. 

avvedutamaing  adv.  vorsichtiir  khiir,  be- 
ilächtig,  mit  Bedacht;  ital.  Hwcdiitament^. 
S-^iPtr  awedtdamainif  ils  priereh,  vor- 
sichtig den  Gefahren  ausweichen.  El 
rnorrit  fd  ar/enchfi  arvedutamainjff erspricht 
und  handelt  bedächtig. 

avvedutezza  f.  Vor.'<ieht,  Klogheit,  Be- 
da(  lit-^aiiikt  it ;  ital.  a vvcdiitezza.  Co  «//.v 
necexaaria  ünu  Jenii'  un  edutezza,  hierbei 

ist  groOe  Votnleht  ntfH|r;  d'ar- 

rfdutezza,  Klutrheit  «.'•ebraucben ;  Tarrt- 
dutezza  del  bun  reyl,  die  Bedacht^Munkeit 
des  lieboi  Oreises. 
■msfair  m.  Zukunft;  gebildet  aus  ad 

u.  veirnir  (s.  ffnir).  l'isucrer per  Varre(jnit\ 
tür  die  Zukunft  soru^en.  Quaint'  ingioci- 
lu  fii  srioiflierò  rarreijuir,  dies  Rfttsel  wird 
di«'  Zukunft  lösen.  F.nu  snrò  pü  prudaint 
ml  avregnir,  ich  werde  in  Zukunft  vor- 
sichtiger sein. 

avvenimaint  in.  evenimaint. 

avventur  m.  i<Lunde,  Geschäftskunde. 

«wwiMtral  Begebenheit,  Ereignis,  seU«> 
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«unes  £re^mi8,  Zufall,  Glück,  (iefahr,  [ 

nttotieher  ZweikAinpf;  v.  adTenire,  an-  t 

kommen  (s.  Diez,  Wb.  1,  41).  Las  amen-  | 
tiiras  da   Teiemac,  die  Abenteuer  des 

Telemachos.  Per  airentüra  adv.  von  un-  i 

«•Ohr.  ! 

•nentOrier  ni.  Alicntenrer,  (Tlücksritfer ; 
ifegeL  V.  actentiira.   Hoz  in  dl  mn  iln 

die  ( UQckflritter  nnil  gegeBWIrtig  einTer- 
acbtetes  Volk. 

amrt  m.  Tordeneite,  BUdwite  (einer 
Mfiiize)t  Ge^eoBats:  kt  ad. 

Temii*-a-nra.  L'avwrtt  d'üna  munnidn 
d'aram,  die  Voideneite  einer  ivuplcr- 


avversel-a  udj.  entcP4r('nir«'spt5rt.  wider- 
«preciieud  abgel.  v.  adversus,  Gegner. 
fyummui  ffwertäs,  Abfliidiuififsrainnie. 

awertiun  f.  Abnoiirnnif.  Widorwillc, 
Haii,  Abi»cheu ;  t.  lat.  adversio-onis.  Sia 
»9rtr»iun  eutUer  me,  seine  Abneigung 
jeregen  Bich.  Bau  he  ün'  acceraiun  cunter 
tuctitut  masdinnft.  irb  linbe  finen  Wider- 
willen aregeii  alk-  Arzneien,  tiglier  in 
«vrertriuu  qlchn^^  sejiMB  Haft  auf  jemand 

Wf  rf«-ii.  Ksaer  in  arreryiun  u  tuoiÜmHOHdf 
aller  Weit  ein  Abscheu  sein. 

■wwlnt  a  a^.  ▼4»nichtiir,  behntsam; 
V.  lat.  advertens-entis  (v.  advcrtere).  Kh- 
ter  accertent  in  tiias  ej^lemaziunt),  in  seinen 
Aenjßernngen  Tonichtig  sein.  Ella  ai» 
tffer  mettinia  ligera,  per  M«er  at^rertenta, 
ne  i^r  viel  zn  leicht^iiniiig,  um  Tonichtig 
(behut.-<iiui)  zu  sein. 

awarlüiliaMlag  adv.  mit  Vorsicht,  behnt- 
tamerweiso.  wohlhcdfichti«;.  yif/ir  acrer- 
ttntanuüHy^  wohibedächtig  bandeln,  mit 
Vomicht  txk  Werke  ^hen. 

avvertenza  f.  Vorsicht,  Behutsumkeit ; 
T.  mit.  adverteutia  (I).  C.  I,  1.9U) ;  abgel.  ' 
T.  advertens-entis.  Tü  nun  cfajojrt  perder 
d^ègl  ta  mêeêêêaria  awertema,  du  darfst 
es  an  der  gehörigen  Vorsicht  nicht  fehlen 
laaaen.  Sin  am  ertenza  ain  hidnbla,  seine 
BehntBunkeit  i»i  lobenswert. 

avvertimaint  n».  Nachrieht.  Krinnennujr. 
Waruan^;  abgeL  v.  advertere.  Cha  que 
•l  MTva  per  aweriiumiui  t  Daa  mCge  nun  ; 
zur  Wamniiir  ilit  nenl  Charta  <Vtii  r,  rti- 
maint,  £riunerungsschreiben,  Malmbhef. 
JE2  ^impOMa  da  mieux  arcertimaintn,  er 
«ehUliift  meine  Wamuniren  in  den  Wind. 

awtrflr  v.  benachrichtitfen.  in  Kenntnis 
»eizen;  erinnern,  aufmerki<am  machen  ; 
warnen.  ZU  Gemttte  ffthren;  UE.  adwrtir;  i 
T.  lat.  advertere.  Kau  l'avrertit,  rhu  mim 
harba  aaja  mort,  ich  setzte  ilm  über  den 


Tod  meines  Oheims  in  Kenntnis.  Eau 
VmtMtUtt  «êêer  Ü  virtuua  felice,  ich  machte 
ihn  auf  das  Glück  des  Tuiren<lhaft«n  avf- 
merksam.  Eau  Farrertit,  da  ,i-rhin'}'  sro- 
düna  intrapraixa  run  quaiat  hom,  ich 
warnte  ihn  vor  jeder  rntenielimung  mit 
diesem  Manne.  Faih  r<ineiiit  n  /er  (h  f 
bainf  ich  fühlte  ihm  die  Wuhlthtitigkeit 
CT  Oemttte.  Avreriieu-ida  part  benach- 
rielitiijft,  in  Kenntnis  ijeset/.t ;  erinnert, 
aufmerksam  gemacht ;  gewarnt,  zu  Ge- 
mfite  geführt. 

tawiamalnt  m.  das  Weg^-eisen ;  uneigU. 

was  wetr-.  von  sich  i^ewiesen  winl :  Un- 
wesen, L'nfUK ;  al)irel.  v.  farrier  v.  weg-, 
▼on  sich  weisen.  Ma  ijuist  ais  iln  arWa- 
muiut !  Das  ist  alier  ein  I  ntiiirl  Ad  nis 
ura,  da  metter  ßn  ad  ün  avriamaitU  coii' 
»imü^  es  ist  Zeit,  daß  man  einem  solchen 
TnwfM  i!  1  in  Kinle  niaelit. 

avvicinaziun  f.  Annäherung;  ital.  awi- 
cinazione;  abgel.  v.  avicinare.  L'aprM' 
mtziun  del  d),  della  not,  del  .an  nouv, 
die  Annähemnc:  des  Tages,  der  Nacht, 
«le.s  neuen  Jahres;  i'aericinaziun  della 
mort.  die  Ann&henmg  des  Todes. 

avviciner  v.  annälit-ni.  nSher  riii  kt  n ; 
mit,  avicinare  ^  accedere  (D.  C.  1,  lAlÜ). 
AwfMner  ii  »-^:^tahè  «Uta  lidtera,  den  Stuhl 
der  Bettstatt  annähern.  S'arridiu  r  v.  refl, 
sich  nähern,  aunähera,  näher  kommen, 
tig.  anbrechen.  Eau  m'arvicinet  ol  «ftMorw 
dant,  ich  nälierte  mich  dem  Unverträg» 
liehen.  L'umunitcd  x'arrinna  it  aien  ntih- 
lim  dentin,  die  Menschheit  nähert  sich 
ihrem  grofien  Ziele  an.  Aerieiuo-^du  part. 
ancrenüliei-t.  yenähert. 

avvilimaint  m.  Herabsetzung,  Emiedri- 
gnng,  Entwflrdignng,  Schmach.  Verach- 
tunir;  Verzairtheir .  ^Intlnsii^keit.  Em- 
pörung, Entrüstung:  abgel.  v.  urrilii', 
Chi  Hupportesit  avvilimaint  eonsimiif  Wer 
möchte  eine  solche  Schmach  ertragen? 

.S'iVm  arrilitnaint  nis  p.rr^nsir,  SCinC  ifint- 
rüstuuir  ist  außerordentlich. 

avvilir  V.  herabsetzen,  erniedrigen,  ent- 
wünlitren.  verächtlich  niadien  :  empören, 
entrüsten;  ital.  avvilire;  rum.  Neubiid. 
t  Tilificare,  yUitare.  Awilir  U  preduth 
d'ilna  inn  t  hanzia,  den  Preis  einer  Ware 
herab.setzen.  Arcilir  ils  merits  d'Hna  per- 
Huna,  einen  unter  sein  Verdienst  herab- 
setzen. Nun  Varrilir  uxchè!  Du  sollst  ihn 
nicht  so  emiedriirenl  Arziiois  da  teV  na- 
tura an  ilt.-ichan  i  Jtum,  solche  Handlungen 
entwürdigen  den  Menschen.  La  ntaniera, 

rit  el  fraff'  If--  v>''>/v.  tn'urrilit  <i(Tid,  «Ii«- 
Art,  wie  er  die  :Seiuigcu  behandelt,  hat 
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mich  ganz  enipöi-t.  Sieu  proceder  m'  ar- 
riteêèha,  sein  Verfahren  entrttstet  mich. 
S'arrilir  v.  r(»fl.  sich  verächtlich  machen, 
herabwürdigen i  verzagen;  sich  empören, 
sich  entTttsten.  Ih  êuâàu»  Ê^avtiUttan 
nopra  lur  juttrun,  die  T'nterthanen  em- 
pörten sich  gegen  ihren  Hemi.  JVu»i  t'av- 
vilir  perquè!  Entrüste  dich  niclit  darüber ! 
Amilieu-Hia  part,  herabgesetzt,  erniedrigt, 
entwünlitrt.  vcräclitlich  ereniacht  :  verzagt, 
miitlo8,  tiircht.^iHiii,  eingeschüchteit,  aul- 
Sfehracht,  empört.  Nun  »ajaat  avviliâa  in 
ff?  fira  !  Sei  iiii  lit  so  vcrzjigt!  AV  ar- 
rilieu  dalla  bacrando,  der  Trunk  hat  ihn 
entwtlrdii^  Sau  êun  äwiUw  4a  ta  pro- 
;  .  ich  bin  empört  ftber  ein  solches 
N'crtahrcn. 

avvis  in.  Jlcinnnir.  (lUtnditen;  Absicht. 
JMiUi:  Wanuintr,  Hat;  Anzeiy:e,  Zeidu-n. 
M»'l(lnnir.  l?<Ti<lit .  l?ot>'(liat'f .  Ht-nach- 
richtiguug,  Nachricht;  ital.  avviHu;  abgel. 
V.  avisare  (s.  awiger).  Ch«  ai»  »o»  amiêf 
Was  meint  Ihr?  wa.s  rat<'t  Tin  ?  f\ftu 
d'acviêf  ich  bin  der  3teiniwg.  (Jue  nun 
eirtt  mieu  avviit,  da  fer  quetauni,  es  lag 
nicht  in  meiner  Absicht,  das  zu  thnn. 
3/i>M  arn's  fiisH  iiohhu  quel,  etc.,  das  wäre 
nun  mein  Kat.  etc.  Cha  ijne  at  serra 
d'urvitt  pef  iin' otra  voitta  !  Das  soll  dir 
künftighin  zur  Waninnir  «licnni '  Fi'»/! 
d'uvcis,  Anzeiger;  xuin  d'urvia,  (.tlockcu- 
zeichen,  Keldungsglocke;  dkorfa  ^avmê, 
Meldelirief;  1)  aliirf  int  iii  2)  insbeBondcn- 
ilie  Anzeige  eines  Kaulmauns  an  den  an- 
dern, dafi  er  einoi  Wechsd  «itf  ihn  aus- 
gestellt habe.  Dêt  MviSf  anzeigen,  be- 
nachrichtiiren ;  n  mini  nrriM,  na»  li  meinem 
Dafürhalten ;  ster  (l'un  if,  a\itj»asscn,  auf 
der  Hnt  sein. 

avvisamaint  m.  f  Nl»t'.  v.  di  ris:  v.  mit. 
avi.sumeutum  ^  cousilium ,  deliberatiu 
(D.  C.  1. 1.417):  Q.  dies  t.  avisare.  AtUdier 

ilna  jtevsiitiii  ton  siipi  rfi uns  e  continn  or- 
viwmaintgf  einem  mit  unnötigen  und  fort- 
wihrenden  Ratschlägen  zur  Last  fidlen. 
Pigliè  qninderonr  ttn  avisamaint 

(Vir,,  Suf.  m. 
awiser  v.  an/eii;cn.  melden,  henach- 
richtijfen.  t  riniieni.  warnen  :  mit.  a\i8are 
(s,  !).('.  1.  l.'M  ti.  447);  ahir-i.  v.  ad  u. 
Visum  (V.  videre  s.  vairj.  Arcinei-  la  moi't 
qlehn,,  den  Tod  einer  Person  anzeigen. 

Cfi'El  fnroreffcha,   dn'tn  arristr  nl  Sif/r. 

Mmtrel!  Haben  Sie  die  (iüte,  mich  bei 
dem  Herrn  Ammann  zn  melden.  Eau  Pav^ 
riftrò  mia  partenza,  ich  werde  ihn  von 

meiner  Ahreise  henaehrichti£ren.  7V/'m 
aniHttant  inrmnia  tard,  ch'rl  naja  (tstut, 
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,  du  warntest  mich  zu  spät  vor  .seiner 
Hinterlist»  Awiw-eda  part  angeseigt, 

irenieldet.  henachrichtipt.  erinnert,  ire- 
wamt.  Jnchaunt  apviso,  angezeigte  \'er- 
steigerong;  retnom  mmi»o,  gemeldete 
Heimkehr;  eeu  arriso,  mitgeteilter  Vor- 
fall: /er  avriso,  benachrichtigen.  Suda 
avpi'sd  es  mez  defain  UK.,  ein  gewarnter 
I  Sohlat  ist  halb  geborgen.  Impromiê^m» 
avtisi'da,  mitgeteilt»'  A'erlobung. 

axiom  m.  ein  (ii'undsatz,  Ursatz,  d.  h. 
ein  Satz,  der  eine  Grund-  oder  allgemdne 
Wahrheit  enthält,  die  ohne  Beweis  zn- 
getfeben  werden  muü;  v..  lat,  axioma 
-ans  (gr>.  L^assenrfvn:  „Ün  og^t  nmi 
])o  e.'iser  a  nudem  temp  qnalchosa  ed 
ttnarnotta"  ^  ais  im  nriom.  ..Kin  IMnir 
kanu  nicht  zugleich  sein  und  nicht  sein  * 
—  in  diesem  Satze  lieirt  ein  Axiom. 

azard  m.  T'niretalir,  Zufall,  blindes  <  iliUk 
oder  Unglück;  Uefahr,  Wagnis;  itaL  az- 
zardo  (s.  Diez,  Wb.  I,  41—42).  Per  aaard 
adv.  von  nntrefähr.  zufällitrerweise.  G99 
d' azard,  (jlückspiele,  Uazardspieie. 

anrder  v.  anfs  Spiel  setzen,  wagen; 
ital.  azzanlare  s.  azard.  Azarder  In  fm'- 
h'hia,  sein  (ilück  versuchen,  dem  Yer- 
hänirnis  trotzen.  S'azarder  v.  reH.  sich 
erkühnen,  sich  erdreisten,  in  Gefahr  be- 
irehen.  wnjrcn.  (liinnhi  hain,  cha  tü  nuu 
Viizardant  pü,  da  Jer  quHaunt!  £i-dreiste 
dich  nicht  wieder,  so  etwas  zn  thnnl 

azim-a  adj.  uniresänert,  süß;  v.  lat. 
azymus  {gr.).  Mun  mangè  üngün  j^un 
anxt  bf  paun»  ozim»  in  seödätt» 
voss^  ahitaziuu  (Esod.  12,20).  Ma  net 
priim  d)  deh  azima  gnittan  il»  «eokur» 
pro  Jena  (Matt.  26,17). 
I    fazzaür  UE.  v.  ercrreifen. 

azziever  v.  einholen;  v.  lat,  adsequi 
(v^l.  zitruK  rUr  iz  ouraraunt,  eau  s'az- 
I  xieverò  bain  mmeka  !  Geht  nur  vorans,  ich 
werde  etii  h  sclmii  ikm  Ii  einholen!  7*17  hest 
manchanto  nietntna  bger,  per  podair  az- 
I  ziever  tieus  eonseolara,  du  Imst  zn  viel  Ter- 
I  säumt,  nm  deine  Mitschüler  einholen  zu 
können,  >-fcr»riVi/-iV/r? pari,  einireholt.  ereilt. 
h\iii'l  he  azzit  ieu,  i»  h  habe  ihn  einireholt. 

azziir  ad),  himmelblau:  m.  dunkelblaue 
Farbe:  v.  pers.lazvard  {s.  Diez,  Wb.l,  42>. 
Taschaivla  Üur,  chi  best 
In  tschêl  mttdo  la  terra, 
Scn  el  sublim a  est. 
Agzur  ais  el  scn  tü.    (Z.  P.  I.  11). 
Ün  p^tiliH  d*o9z«r  eon  gilgia» 

'  rf'or,  ein  himmelblauer  Wapi»en.«*child  mit 
iroldenen  Lilien.  Atzur  da  Beriin,  Ber» 
linerblau. 
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B,  b,  der  zweite  BuchsUbe  de»  roma- 
nsehen  Alphabete.  Ab1tttnnuigtseicb«i: 

Ä=  Barfifti.  Betiffiamin,  Battiifta  tl.  s.  w. ; 
B.  L.  —  henevDl  Lectur,  Geneigter  Leser 
(AOokntion  in  Yorreden)  ;  b.  m.,  beatae 
Mnonar  (sf'litrf'ti  Andenkens),  oder  brevi 
■Mm  (kürzlich,  in  der  Kürze,  ohne  W'ei- 
■terM).  B.  m.  Fortsetznntr,  Knde,  in  der 
Redensart:  Chi  ho  dit  „a",  s/u  ilir  eir  ^ò**. 
Wer       gesagt,  mafi  auch  „b"  sagen; 

%ÊÊà  m.  Abgott,  fUseher  Gott,  im  Oegen- 

<atz:  znnj  w  alircn  Nt  iiiitit<rhe  Bezeichuun«- 
für  den  Gutt  der  2>uime,  eigtl.  h.  v.  a. 
Herr).  8dta?l  Segner  aie  Dieu,  Hfguitè  a 
qufl;  però  srha  Jf<t<tf  ais  Dieu,  .set/uitè  a 
quaitrt  (1  Knigs  18,  21).  l'reirtf/liu  da 
Baal,  geistliche  Faulbäuche;  uuwi.ssende, 
?lei$neriäche  Pfoffen:  Baakpriester. 
fbab  m.  Vater:  n.  ha/i. 
babau  m.  Vogeli>cheuche,  Schreckbild, 
Poltergeist,  Unhold,  Scbensal,  Teufel; 
comask.  babiid.  t'nll<'tto.  ente  spaventoso 
e  immaginario  (,Mouti  II,  7);  v.  armor. 
babbaoQ  L  babban,  Gespenst,  um  Kinder 
n  erschrecken  (ib.  1. 17).  1\$êieha,pit scheu, 

ueehigliö  rain  il  iMihnit  e  ro  riin  tf !  Sei 
nihig.  Kleiner,  es  kouimt  xmst  dt  i-  l}ö>e 
Ud  holt  dich! 

tlia  babbalà  :t*iv.  Hiu-iitiur,  obeiHächlieli ; 
itaL  HÜa  bablialà,  auf's  Geratewol.  Fer 
aleks.  alla  bahbtM,  etwas  nnordentlicb, 
Ifirlifii:.  oberfläcblich  thnn. 

Babetla  u.  pr.  f.  für  Barbletta,  dimin. 
T.  BarMa. 

babigh'a  f.  (leplauder:  Schwatxer-in ; 
abgel.  V.  bahif/lier.  Schi naffitt' m  cun  tia 
habiylia!  Verschone  mich  mit  deinem  (^e- 
pkader!  El  (ellu)  ai»  Una  babuflia  in- 
impj>ori(ihhi .  er  (sie)  ist  t-in  lUH'J'träirliclier 
Schwätzer  (eiueunau.st>tehliche  8chwätze- 
lin). 

loblglier  v.  schwatzen,  plaudern;  fr.  Im- 
biller,  plaudern;  dtsch.  babbeln:  Jüatur- 
sMdndc,  nirflckgehend  auf  die  Laute 
ba,  ba  (papa  ?),  womit  das  früheste  Spre- 
cbfn  und  IMaiidem  des  Kindes  beirinnt 
(Weifrand  bei  Diez.  \V1).  1 1, 214).  bahi<jlier 
rfo  M  contin,  in  (  ijn  iiifort  schwatzen. 

Babilonia  n.  pr.  liabybm.  Ikilx  l;  v.  lat. 
Hab^ lunia-ae.  La  tuw  da  Babilonia,  der 


babyluiüäche  Turm,  Turmbau;  la  pfe- 
ê^Hitia  da  Babilonia,  die  babylonische 
(Tefuiigeiischaft.  Im  fic  Sinne  bedeutet 
babilonia  v.  a.  Verwirrung  (v.  Turm- 
bau zu  Babel  hein^eleitet):  imt.  babiloida, 
idem  est  ([uod  confu^io  (D.  C.  I,  1.502). 

Sabina  u.  pr.  L&a  Barblina,  dimin.  t. 
Batbla. 

babrola  VE.  £  BOhie;  Hbf.  t.  barürola 

8.  barbirouht. 

babroler  UE.  m.  Lonicera  alpina;  abgel. 
V.  babrola,  weil  mau  sich  von  diesem 
St  i-auch  PfeiHmrOhren  schneidet.  B.db^iÜa 
morUt, 

biMa  m.  AiFengesicht:  eigtl.  Parian; 

ital.  babbuino;  auir<'iis(  lu  inli»  Ii  t^leichen 
Stammes  mit  dem  fr.  babine,  .\ften-  oder 
Kuhlcfze,  mutuiaülich  verwandt  mit  dem 
mundartL  dtsch.  bftppe,  Hanl  (Dies,  Wb. 

I,  42). 

babunt  m.  pl.  Ahnen,  N  orelteni,  l'r- 
Titer;  abgel.  t.  bab  s.  bap.  lls  fat»  fi  oirn 
ifcls  hdhiiiis.  die  Heldenthat<'n  iler  Vor- 
fahren. iNW«  venerabeU  babunn  {Amu  II, 
41).  Ir  prrfU  bahmn»  UE.  zu  den  Titera 
gehen,  sterben. 

baböttaTTE.  f.  Maske.  Vcrkb  idiiiiir  (vtrl. 

buliiiUt).  Ir  a  bahüttas,  \i\t<  .Ma.Nkeii  lieruni- 
gehen. 

baccali  m.  Stocktisch;  v.  ital.  baccalà; 
etwav.  ir.  bacbal,  .Stock     lat.  baculum-i. 

bascaliiireat  m.  die  Würde  eines  Bac- 
calaureus :  \ .  fr.  baccalaarêat  n.  dies  v. 
lat.  bacca  lauri. 

bwcMaiiro  m.  Baccalaurens,  auf  ge- 
Winsen  Hochschulen  der  Klin  imaiiH'  des- 
jeiiiireii.  wrlclier  die  nScliste  Anwartschaft 
auf  die  Uoktorwiiiile  bat ;  mit.  bacca- 
lanreus  (s.  Diez,  Wb.  I,  42  4.(1. 

baccanal  m.  ein  läniicndes  'IfinkfeBt, 
Saufgelage;  v.  lat.  Baccbaual-alifl. 

Nel  gnien  da  frod 
Ai-  avriaim/a.  hai  rmuif,  e  wo  (F.  A.  108). 

baccantt  L'E.  w.  pl.  Zecher;  vgl.  bao- 
eanai  nnd: 

Bacco  n.  pr.  m.  in  der  grit  i  Ii.  Mytliol.: 
Haccbiis  ((l(ttt  des  Weines  )  ;  lat.  Itacebus-i, 
„La  feint a  da  Jiachun",  Titel  eines  (le- 
dichtes  v.  Martinus.  Chantinar  fats  da 
Bachus  (Cap.  Vlh).  Ihtm,!  Corpu  di 
Bacco!  Cuapetta  di  Bacco!  etwa  s.  v.  a. 
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ei  warum  nicht  gar!  ei  der  tarnend! 
potc  Wetter! 

baccun  m.  Bissen.  Stück.  Brocken:  l'K. 
buccun;  ital.  bücc<)ne  v.  hocca.  lat.  hm  ca 

(S.  hUM^). 

baccuner  v.  cinlirorkt'n  :  t1<r.  TO  schaffen 
machen;  abgel.  v.  baccun. 
tadNvIa   f.   Meteigr;    SchlaehtlHiiik ; 

Schlachthans:  f^L^  Hlntbad:  VY..  Nbf. 
heeharia ;  fv.  boucherie  (s.  Dies,  Wh.  II, 
232).  Et  non  acrit  ina  ftvodba,  êeo  An 
agnè,  rhi  t  at»  mno  alla  baeharta  (Esaj.  Ö8, 
7).  fVr  harliaria,  metzffen.  schlachten. 
Cf.  „Loa  liachanas"  (Canitsch,  41). 

1)  bacher  ni.  Jlctzi^cr.  Fleisclier,  SchliCch- 
ter;  tijr.  blntiricrifrer  Meii.sch;  s.  hai  hrn-id. 

2)  bacher  in.  Becher,  Glas;  it4il.  bic- 
chiere,  TrinkjorefSfi  (s.  INes^Wb.!,  65—06). 
r«  harher  tVora  frais-rJui  (Matt.  10.  42). 
*Lg  bachier  da  'lif  araig  (Ulr.,  Jos.  276). 

bacheHa  f.  dünner  Stecken,  Oerte; 
Riohterstab ;  Ladstock;  ital.  bacchetta. 
«Uinner  Stecken,  (icite;  v.  bacnlus  mit 
verändertem  .Sutli.\  (Diez,  Wh.  1,  43). 
Tffnair  la  baekêHa,  den  Stab  im  Gericht 
bttltiit.  vnrsit7.('ii.  präsidieren:  ih'intonfir 
la  bachetta,  die  Sitzung  aut  heben ;  rumper 
la  fradb«fto,  den  Stab  brechen,  mm  Tode 
yenuteilen. 

HuOBsa  eir  \hh  la  harhietta  tucM! 

(I'lr..  Su8.  919). 
lUichrtta  mayii  i,  Zanberstab;  baehêUa* 
du  in  nihil  i\  'rroiiilin'lstöck»'. 

bachettari  ni.  Stabträger.  Vursteher  in 
einer  WahlbehKrde. 

bachetteda  f.  Hiit«  ii«^tn'it  Ii.  Hntcnhieb. 
Ajijflichrr  bachettniax,  Kutenstreiche  aut- 
me««ien. 

bachetter  v.  mir  Kntcn  srhla«rcii. 

bada  f.  Aehti«amkeit,  Hinlialtung;  s. 
Lader.  SIer  in  bada,  lanem ;  nun  der  al- 
rMtMi  bada  a  (/Irhs..  sich  um  etwas  nicht 
im  «irenntrsten  beküniniem;  tgnair  a  bada, 
vergeblicii  hinhalten. 

1)  bataint  in  der  Rf  dcnsart:  tiinah-  a 
hiiihn'nt.  aufhalten,  mit  Kurzweil  hiu- 
lialt«n:  vgL  bada.  BadaiiU  UE.  m.  Kurz- 
weil. 

2)  badaint  (seil,  dahit)  ni.  l)o|)i)el/,ahn: 
fahicher,  unechter  Zahn:  v.  lat.  bidens 
•entis,  srweizfthnipr.  zweizackig. 

3)  badaint-a  I  K.  adj.  stark.  inKchtig: 
vermutl.  das  ir.  badliacb  1.  badac  enirl. 
Imnou.H,  great,  nuble  (t)  Reilly  mit 
rerindertem  Snffixe. 

badais-a  adj.  badisch.  BodoiW  m.  f. 
Badenser-iu. 

UE.  m.  Streit,  Zank, 


Verderben;  s.  badasear.  BOUar  a  ba- 

daischg,  .schlimm  einschlagen,  «ich  auf 
die  b(")se  Seite  wenden  (Ps.  6  bei  Car. 
suppl.  0). 

badalais-ch  m.  Knöterich.  Föglia»  da 
bat  hl  hl  is  -  rli ,  Knüterich-Blätter  (schlechte» 
Viehtutter). 

baiasear  UB.  y.  henunimii,  hamm- 
schweifen:  ital.  batassare,  schttttebl  (s. 
Diez,  Wb.  11,  9j. 

baiiatsr  t.  Ter^sfeblich  aufhalten,  die 
großen  und  kleinen  Kinder  mit  nichts- 
«agendem  (leschwätz  oder.  Spiele  lün- 
halteu ;  freq.  v.  bader.  Ä»t  baäenter  v.  reti. 
gich  mit  Kleinigkeiten  abgeben,  sich  spie- 
lend mit  etwas  beschäftigen. 

bader  v.  eheuala :  den  Mund  autspi  n  en, 
gaffen:  ge^enw.  achtgeben,  sich  bekflra- 
mem.  für  etwas  besorcrt  sein :  v.  armor. 
bad,  Erstaunen  (Zenas  11, 1110)  [vgl.  auch 
Diez,  Wb.  I,  44).  El  ffhu^mgia  dal  iemp 
pttêto  e  nun  bada  Vaiiualited,  er  träumt 
von  der  \'erganu:enheit  uiul  ignoriert  das 
Jetzt.  Hader  a  nieus  J'atx,  auf  seinen  Vor- 
teil bedacht  sein.  Im  UE.  hat  badar  auch 
die  Medeutnuir  von :  neigen,  d.  Ii.  von 
schauen  in  abgeleitetem  Sijm,  z.  B.  (^uaiftt 
mUr  bada  da  quaiata  vart,  diese  Ifaaer 
schaut  nach  dieser  Seite,  ist  nach  dieser 
Seite  hingeneigt,  i^uaist  terrain  bada  ver» 
mezd),  dieser  B<^en  ist  nach  Sttdea  hin- 
geneigt. 

baderl-a  m.  f.  Schwäfzer-in :  itul.  bn- 
derla.  eintliltiges  Weib :  ahi^el.  v.  badare 
(Diez.  Wb.  I,  44);  s.  haih  r.  Der  della 
baderht,  schwatzen,  die  Zeit  mit  hini- 
iosem  Geplauder  totschlagen,  gleichtl.  mit 
der  Redensart:  der  del  batU^. 

baderleda  f.  IMauderei. 

baderler  v.  schwatzen,  d.  h.  vertraalich 
reden,  plandern ;  bes.  viel  und  ebne  Simi 
reden,  einfältii:  reden;  comask.  baderlà, 
die  Zt'ir  verlieren. 

baderlunza  f.  iMaudertasche. 

Baila  n.  pr*  des  Hauptortes  in  Knne- 
ber<r.  zu  deiitscli :  Alitei  (s.  itbhailln>, 
von  einem  alten  Ansitze  der  Templer 
ZQ  Ober-  nnd  TTnterkastell  herrahrend. 
Vom  Namen  des  Ortes  heißen  die  Ein- 
wohner BadiotH,  Badioten,  eine  Benen- 
nung, die  der  Fremde  anf  alle  Ennebersrer 
ausdehnt :  ihre  romani.sche  Mundart :  ba- 
(fiotir  adj.  badiotiscli.  eiirtl.  v<in  der  Abtei 
henührend,  daliin  ireböriir  (vgl.  Weber; 
Land  Tirol  III.  »D. 

badigl  m.  Schaufel.  Schüppe:  v.  lat. 
batilluni-i.  Der  I  E.  sagt  hiefür  auch 
pata  s.  jteta. 
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badigliada  l'£.  f.  eine  Schaiitei  vuU, 
eine  Sohanfelladun^  —  sbadi^ieda* 

badinar  TK.  v.  sich  aufhal(eB,TerweUenu 

Badiot,  iMiUotic  8.  Batfi«. 

Mb-ft  ÜE.  adj.  greneigft  =  apondit^ 
.■•M/»r;  abpel.  v.  hmltir,  neitjen  «.  lader. 
Terrain  badie,  geneijfter  Boden,  Fläche. 

Mudas  für  badndla«  l^£.  F.  f.  pL 
Untersranir .  Verderhen ;  arspr.  Schiif- 
hnich :  V.  aithiheni.  hadud  =  naufrairium 
<Zeii58  I,  20).  Jr  a  baducUts  IE.  zu 
tiimde  i^hen;  F.  herandireii,  hemm« 
htncrcm. 

fettäutga,  bduoin  l'K.  m.  Üirke  =  cäuogn. 
Im,  bMf  inteij.  das  Blocken  der  Lftm- 

laer  und  Si  hafe  ausdrikkend :  in  der 
Kinder>praehe :  das  Lamm  oder  Schaf 
•■selbst :  v<rl.  comask.  bêe,  agiiello ;  bê,  bê, 
LTidando.  •  oni)'  a{rnel;  hreton.  be  =  belato» 
Bliitk.'ii  (Monti  II.  11 ). 

I>affa  I  E.  F.  t.  .Speck.seite  —  mit.  bafta; 
Pa|»ia.H :  pema  nilsfo  bafTa  dicitnr  »  Schin- 
ken (1).  r.  I.  \.hm.  riio). 

baga»cha  t'.  Gepäck,  üeüegepäck,  KeUe- 
cetft;  trf>p.  Orâindel,  d.  h.  a.    a.  Pack, 

liOnpenpa«  k  rtr.;  indirekt  v.  gfull. 
Last,  Ladunji;,  Bündel  (vgL  auch  Diez, 
Wb.  I,  45). 

bagatella  f.  Kleinijrkeit.  TSndeUâ  ^ 
ital.  baaratcUa  :  (iliiif  ZwcitVl  ein  ronmni- 
^erteü  Dimin.  v.  kviur.  bairad,  corn.  bagat, 
Hanfe:  Rotte.  Menure:  al^o  Häufchen,  kL 
}{'  rT<'  (>(l*  r  ^Icnir*",  daln-r  wolil  s.  v.  a. 
iierim^tüi^igkeit  (vgl.  Diez,  Wh.  I,  45). 
.Ymm  fadirer  per  ogiti  ItagaMia!  Erzfirne 
dieh  nicht  über  jede  Kleiiiiirkeit ! 

btsnttin.  bajattin  I  E.  ni.  Heller;  ital. 
iMMirattino.  kleine  Kupfermünze  (8.  Diez, 
Wb.  I.  4.')>. 

bagiauna  f.  Hülse.  Holin^MixcIiote;  fl|f. 
rfiiifiüti^cr  ^U'U!:«cb :  abgel.  v.  bacra. 

la|N8f4k  bt|liiffier-a.  btf IkAiiiMi  m. 
.  f.  8chwfitzer-in;  vcrl.  bajaf. 

lifliafler  B.  v.  schwatzen;  vgl.  bajajfer. 

tafR  m.  Bad,  Badeort;  ital.  banmo;  v. 
bilneuni  mit  auH^e^tfiOent  iu  1.  da  lialtrno 
nicht  zu  Hprechen  war  (Diez,  \N  b.  1,  45), 
Bagn  da  peis  FuUbad :  pif/lier  (in  boffn, 
ein  Bad  nehmen;  ir  al  bat/n.  ins  Bad 

Sihen.    finf^n  n.  pr.  Saucniuelle  zu  St. 
oritz,  ehedem  rOra  cotuchna. 
ba§ner     netzen,  benetzen,  befenchten, 

b^L'iflJfii.    Iiailt'll  :    Mbü"!'].   v.   hnr/n  ;  mit. 

biklne^re.  JJnyner  l  iieft,  den  Uarteu  be- 
ffieflen;  bagner  U  piccal^  die  Nase  ine 
(»las  stecken,  tinnken;  bagncr  giò  chü- 
t*ehina,  den  Kalk  löschen.  Ab  bagner.  t. 
refl.  Mich  baden. 


[baineeser 


,  Ch  eau  am  jiua^isa  alö  laver  et  baynièr 

i  (Ulr.,  Sus.  194).  Bagno-eda  part  benetnt, 

'  befeuchtet,  <rebadet.   Eau  nun  bagno  da 

j  cho  a  jtè,  ich  bin  durch  und  dui'ch 

I  naO  . . .  rA'M«  »un  regto  h  «et^na  giat* 

Ihi"  Init/indn  (Ann.  11.48). 

j      bagnòra  L'E.  t.  Wai4chzuber  =  b<t{pwl. 

'  Bagnèra  u.  pr.  Abteilung  der  (Gemeinde 
Schul»,  wo  ehonali  gebadet  wnrde  = 
fr.  Hairnòros  n.  ])r.  einfs  Hadeortea;  mit. 
baiuearnun   -  balneiuu. 

btfnM  m.  AVa«ichzuber  (eine  ^ofle, 
ovale,  mit  einer  verschließbaren  Abzugt«- 
rülu'e  versehene  Wascligelte,  T^ch.,  Id. 

'  47);  T.  balneolnm-i,  ein  kletnes  Bad; 
TE.  hagtKiröl.  lioffnölhi  m.  kl.  AVaaeh« 
zuber,  ist  folgL  ein  Subdiniinutiv. 

bah!  pah!  inteij.  ach!  ach  was!  ja  wühl! 
rn.sinnl  lat.  vah!  Ah  bohl  Ck€  eoust  etr. 
(Ann.  11,  4o). 

bain  a<lv.  wohl,  gut ;  v.  lat.  bene.  Fei' 
6a*M,  wohl  thun,  ^it  anschlai^en;  etter 

'  bain,  ge.«»und.  wnhl  sein  :  ir  hnin,  «rnt 
gehen;  «/er  buhi,  sich  wühl  betiudeu;  wühl 
anstehen,  sieb  schicken,  geziemen.  Chi 

sfo  Itain,  nun  s'niorti;  rhi  sfn  nu  f,  a.s  Iura 
.spnv.  Wer  sich  wolil  befindet,  rührt  sich 
nicht ;  wer  Übel  dran  ist,  muß  sich  nach 
etwas  Bessenn  umstehen,  rftlirt  sit  li.  IV 
fnir  bain  <i  qlchii.,  jemand  wohlwollen: 
vifer  bain.  ifilt  lebeu;  t-Kutr  bain  in  rita, 

'  krftftitr.  wohlbeldbt  sein;  ir  bd  «  bain» 
jürnt.  onleiiflirli  v<in  statten  yelien.  dtr 
dt' eau  HUH  ynieu,  am  parairuat  brl  f  bain 

;  agUo  (Ann.  II,  60).  Da  babt  adj.  snt^ 
mütij^:.  gutartijf:  rechtschaffen,  tn  ti<i} 
da  bain,  ein  wohlgeratener  Sohn,  liuin  m. 
da.s  Wohl,  das  (iut.  Gute ;  Land^irut.  Ver- 
mögen. Fer  dfl  bain,  AVohlthateu  er- 
weisen. (Jntes  thuii.  /-V  (hl  bain  u  queh, 
cht  .-t  iidieschan  !  {  3Iatt.ò,44).  Ch' El fuiach' 

'  U  bain  da  laxcber  ir  ü  mtutn  da  mi» 
fiffliif .'  ( Ann.  11.  <>4).  Rtniiin>'rer  (render) 

,  bain  per  ntel  oder  tnel  per  bain,  Büses 

I  mit  Gntem  oder  Gntes  mit  Bösem  Ter- 

'   CfClten.   Hain  della  patria,  das  Wohl  des 
Vateriaudi»;  bain  comuneret,  (iemein«:nt : 
bain  cmnòn,  Gemeinwohl.    Sohh  buinn, 
unsere  (iüter;   bains  corporeh  e  gpiri- 
tiiffs.  leibli«  lie  und  sfeistliche  (Üiter.  Sfant 
<  »ainza  bain  luyi'.  östl.  V.  Brail.  „der  uu- 
finehtbare,  steinige  Berg*", 
bainbod  adv.  bald,  nächsten-, 
bainesser  m.  Wuhistaml:  W  ublbehudeu. 
ÜngOn  bainea»er  nun  ]  <  inosperer. 

(K.  A.178). 

aYo«  terra  in  baittenser,  un.ser  irdische» 
W'ohlbeiiudeu. 
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bainfer  v.  wohitlmn.    Hninjat-ta  yart. 
wohl  gefchuif  gehörig:  Ih>s(  hiiÄfen,  onlent- 
lich,  tnit.    Hain/af!  Wohl  ircthrtii.  Recht 
MO !  bainjatf  uoss  nm  pkttchaiit !  (Aim.  i 
n.  62). 

bainfundo*e4fa  pai-t.  wolil  bpcrrl'nt'Ii  t. 

baingiodairm.  WohL'^emilj.  £:uter  (ieauii.  , 

kaiBin  adv.  dimiu.  v.  hain. 
Trè*m  aint  aimeh'  ttna  vouta  ])ü  hninin  I  i 
/  )Z.     II.  45).  ' 

bidaliiciet  iiart.  wolilvci-hitaudcu.  ' 

taMnfiiniio*eda  part.  gnt  nnteniehtet  ' 

bainissem  eiirtl.  superl.  v.  batn,  vor- 
trettlich,  duch  gewühul.  in  der  Bdtg.: 
aemlich  firat. 

bainmerità!  UE.  Recht  so!  der  hat's 
verdient ! 

bainpeniant't  adj.  wohldenkend,  edel- 
denkend.  Glieud baiiipeusuiitn  ( Ann.ll,&9).  i 

bainplaschair  v.  Wohlgefallen.  Anmos- 
m'n.s  ad  operer  que  chi  a  tc  bainpltncha  i 
(Lit.  200).  Aa  ktncher  bainjthiHeiteiirqMu.,  ; 
»ich   »'twn-;   \vr)lil<,'etallen  lassen.  Huin- 
pluHchit-u-iäa  part«  beliebt.  BuinpluKchair 
fluWohlgefellen,  Belieben  (Tgl.  bmepUMcit).  • 

Quitt  ais  mieit  eher  Vigl,  ri  al  tjuèl  eau 
he  baittplanchair  (Matt.  3,  17).  A  fram- 
pUtschair,  nach  Belieben.  i 

bainsch)  adv.  xwar;  wohl,  aber;  itaL 
betisi.  liiitnsrh)  .  .  .  nia,  zwar  .  .  .  aber. 

bainservieu-ida  part.  wohlj^edienr,  wohl- 
bedient. I)t  r  la  Charta  da  baiuserrieit, 
den  AhschieiNhnef  erteilen,  ein  Zeniniis 
des  Wohl  verhaltene  auäfeitigen.  eiuhäu- 
diiren;  verabschiedok 

bainstadi  T'K.  m.  Wohlstand,  AVohl.  , 
betiiulen.  JSW  rilertitmu  da  tia  charta  i 
tttH  bainstadi  da  mudft.  i 

baintter  w\.  Wohlstand  (virl.  bainesser 
n.  Ii,  n,  stinizd ) .  (juannt  soven/  s'in-;rtniirift 
üu  (ia  lortüuas  loutaunaH,  intauut  i  h  ün 
»manncha  sien  presehaJiit  baintter!  (I). 
d.  (J.).  Jiaiiistar  dTni  t/uint  UE.  Kichtig- 
befuud  einer  Rechnung. 

balntfRleii-Ma  part.  gut  gehalten,  wohl 
in  acht  irenonunen. 

bainturao>eda  part.  wohl  zurttckgekehrt; 
m.  f.  "Willkoniiuener-e. 

baNvgnieu>Ma  m.  f.  Willkomniener-e ; 
part.  willkommen:  VE.  hninrimü-Uda. 
Sajaat  ii  bainrgnien !  Sei  uns  willkommen! 
Baintgnieu  Sur  ITmi!  (Ann.  II,  42). 

litiinrgnieii  da Scncli'Klena  I  (Z.1M.21 ). 
Buintgiiiem  mieus  umihs!  (Ann.  II,  53>. 

htlimt-a  part  beliebt,  gern  gesehen. 

bainviver  v.  sidi  iriit  aufführen. 

bainvoglientscha  f.  Wohlwollen,  Güte, 
Gütigkeit,  Ciiiust  =  htHtvoUiua, 


.Ma  la  jibtia  uiaiua  cun  ella  amur  et 
bainpuglifntaeha  (Ulr.,  Sus.  108).  Ün' 
iniima  hainvoißieiit$eka,  ein  hendichea 
Wühl  Wullen. 
.  bahivelair  t.  wohlwollen.  Aê  ßtr  baitt'- 

vnlnir,  «ch  beliebt  machen.  lininvoUeu 
-ida  part.  beliebt,  wohlgelitteu,  gern  ge- 
sehen; UE.  bainroglii-ilda. 

blita.  sbaHa  f.  Hütte,  bauf^llige.s  Haus 
s=  comask.  haita;  bebr.  bêth,  baith  (Ge- 
senins  I,  26). 

Bahra  n.  pr.  Bivio  (Stalla),  Dorf  am 
FuÜe  des  Julier-  nnd  S»  |itiiiiei  -Her<re.s. 
Vereinigungspnukt  dieser  i'a«»e;  hervor- 
gegangen ans  dem  lat.  bivinm,  Doppel- 
weu'  wie  hairer  aus  bibere,  Mtd  ans  sitis, 
Main  aus  sinus  etc. 

baiver  v.  (v.  Menschen)  trinken ;  (v. 
Tieren)  saufen;  v.  lat,  bibere.  />»•  da 
baiver,  zu  trinken  tjeben ;  bairer  una.  Eins 
trinken;  buirer  ii  calisch,  <leu  Kelch  trin- 
ken, sterben  (Xatt.  28,  42);  baiver  alla 
samiet  ilti  ijlrhu.,  auf  jemamles  Wohl 
trinken;  baiver  surour  cho,  in  einem  Zug 
tiinken,  hinnntergieOen ;  et  baiwt,  ertrinkt, 

ist  dem  Trünke  erirebeii:  arJat  nl  baiver 
UE.  dem  'J'ruuk  ergeben ;  arair  da  bairer 
Our  oder  giò,  entgelten  mtts.sen.  Bavieu-ida 
part.  uretnmken.  jjesnlTi  n  .  UE.  bavil-üda. 

bajat. (tescbwiitz.  I'lunderei ;  Prahlerei: 
8chwätzer-in;  ital.  baja  (s.  Dicz.Wb.  I,  47 
n.  Tgl.  babi^ia).  B«  pleds  ed  üngüns  fat» 
he  hajd  f  ritini-d!  (Ann.  II,  41—42): 
avair  baja,  redselig  sein. 

Chia  seodttn  sapchia,  chi  ella  saia, 

Cngnuoscha  sia  ehiativieriria.  mali/chia 
et  baia        (l'lr..  Sus.  8««  69). 
Baja  rüda,  langweiliger,  unausstehlicher 
Schwätzer;  B.  hohler  St<dz. 

bajader-dra  l  'K.  ni.  f.  Sehwätzer-in :  vgl. : 

bajaf-la  m.  f.  Schwätzer,  Auskrainer 
(von  Neuigkeiten),  Verleumder,  Lügner; 
Schwnt/»rin,  Anschwärzerin,  Lütnierin. 

ba|aller  v.  schwatzen,  plaudera,  tuppen, 

Terlenmden,  lütren:  s.  baja  ptrfiäo- 

nining  bajaßcmd  (Z.  V.  I.  14). 

bajaria  I  E.  f.  Ciesehwätc,  Plauderei. 

bajattin  s.  bagattin. 

bajeda  H.  f.  nichtssagendes  GeschwSti, 
nm  sich  auffälliir  zu  machen. 

bajeder-dram.f.  Schwätzer-in ;  .s.  bajaf-ja. 

Baftiss  n.  pr.  Hof  unter  Schmitten; 

V.  a.  imjah  —  mit  pagensis,  eigtL  a^}. 
ländlich. 

ba}er  t.  =^  ka}aitr. 

baJoe*ca,  sbajoc^a  UE.  m.  f.  Schwätzer 
-in;  ital.  bajuca,  Posse,  Kleinigkeit  (s. 
Diez,  Wb.  I,  47.). 
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tajoccar,  sbajoccar  UK.  v.  schwatzeD; 
^TgL  h^ßer);  abgel.      bajoc  n.  êbajoe.  '. 

bajonetta  f.  ftewohraufsatz.  Bajonnott, 
welches  von  seinem  Erlindungsorte,  der 
fr.  Stadt  Bayonne,  den  Naneii  hat  (\g\. 
Dier,  Wb.  n,  215). 

bajSz  UE.  m.  Geschwätz,  Plauderei. 

bai  m.  Tau2,  Ball;  8.  baller,  tanzen. 

AUnr*  Hat  btU  „trames^  ^  ^ 

(Ischaiva, 

Nu's  diäcuniva  brich  dad  Kntrèe-iial. 

(S.  e  L.  66). 

Bai   fiellas   strias .   Tlfxcntanz .  früher 
schlechtweg:  U  bat  (l  .St.  chni.  2t)>. 
MhMtr  talMlar. 

ftilaiidtia  1  Hochzeit.«<<7eBchenk  an  die 
Jngend  de«  Dorfe»,  eiffti.  Verkündungs- 
gahe ;  offenbar  für  palanteda  v.  palanter. 
X^fbalandaiia.  Der  da  0(i/aM(#«(to,Hoch- 
zeitsirfst  heuke  ansffMlpn.  Non  ni<»  adniiss 
il  fer  frattas,  con  iinpedir  la  via  publica, 
0  tetuder  il  spnsalizzi  con  m  proennr  > 
e  'xapper  la  <  l«  v  d'baselgia  con  mira 
i^txiger  balandeda«  (11  St  civ.  art.  505). 

Eaa  ToelfT  eir  qnainta  halandaeda  a  yva 

lascher, 

Chia  Tus  tuots  g^uardas  giu  d'nus  a's 

iingiürer 

(Ulr.,  Su8.  IWIO);  Uudier  per  bakut- 
âafda  (ib.  1123). 

balantscha  s.  baJauntscha. 

fcalawtaciwr      scbwanken,  zweifelhaft 

sein :  S.  balauntsrha. 

ftalaroetz  m.  Tanz  (üulmcl,  Hiob  216;. 
tiliitar,  MaMar  m.  Arrahrnst:  mit.  I 

balistra  -  balista  (D.  C.  J.  1.532).  La 
rorda  del  halaster,  die  Aniibnistschne. 
Esiser  iin  hnlaifttfr,  unnibi^  sein  (von 
Kindern),  ähnlich  einer  Wurfmasehine 
(balista)  sein,  die  keine  Ruhe  laßt. 

balattèr  m.  Annbrustschütze;  lat.  bal- 
üftariiu-ii.  Ballistenverfertiger,  Ballisten- 
Wfrffr.  (laluT  auch  der  F.  N.  Bafustèr,  ! 

balastrar  v.  urspr.  mit  der  Armbrust 
oder  Wnrfinasehine  schiefien,  schlendern ;  ; 
jetzt  (davon  abe^el.)  in  Aufruhr,  Ver- 
wirmng  setzen,  bringen ;  venAiiTen.  ver- 
wickeln :  s.  fMiffister.  Jialasfro-nia  part. 
verwin't.  verwickelt. 

balauntscha  f.  Wa:;«'.  <  !l<'ii  liirewicht ; 
U£.  B.  buianluchu  (vgl.  niaduira);  v.  lat. 

bilau-aoeifl  ad|.  swei  Wafrschalen  ha- 
bend. Bratftch  oder  ni<nitt  (VV..  ß'is)  dflfa 
hèlaHnt»dta,  Wagebalken,  Wagestange ; 
«opjM  êeUà  htdatintte^o,  Wmrflcoale;  t9-  * 

X*»!-  in  ImlauntMcha,  nnentschlossen  sein, 
schwanken  ( virl.  halotitscher) ;  ((fimir  la 
baUtunincha  a  tilchti.,  einem  die  Wage 
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halten,  einem  gleich  sein;  metter  in  ba- 
Imn^ttàoy  fenan  abwägen,  untersuche. 
Balauntsrhhta  del  or,  kleine  (ToMwage. 

balbag  m.  Stotterer,  das  Stottera,  Stam- 
meln; TfH*: 

balbager  v.  stammeln,  stotteni.  unver- 
ständlich reden ;  FE.  balbiar ;  v.  lat. 
balbuB-a-um  a^j.  stammelnd,  stotternd. 

baHMiUr  UE.  halbagar;  lat.  h«l- 
Initire. 

baichar  s.  abalcher. 

balcwi  m.  Fensteiladen;  Fenstergesims, 

worauf  man  etwas  stellen  kann .  ital. 
balcone.  Erker;  ahd.  )»alcho,  paicho,  Bal- 
ken (Diez,  Wb.  I,  45).  Aprir^  gerrer  il» 
batciots,  die  Fensterladen  auf-,  zumachen. 

baicunera  f.  Fensterstock,  Kreozstock; 
VE.  baleunada;  v.  bahun. 

Ajer  sorta,  fnestras  sdingian. 

Dann  insembel  h<ifrtttierns  (  F.  A.172). 

baldaquin  m.  Thronliimmel,  Maldacliiu 
(kostbare  und  sierlich  ausgespannte  Decke 
über  Sitzen  und  Thronen);  v.  ital.  Mal- 
daccu,  Bagdad,  woher  urspr.  der  dazu 
gebrauchte  ans  Ooldftden  und  Seide  ge- 
wehte Stoff  kam  (Diez.  Wb.  T,  4H». 

balena  f.  Walltisch ;  v.  lat.  balaena-ae. 
Jonas  füt  fiel  tainter  della  balena  tmis 
diu  e  frais  nots  (Matt.  12,40). 

balintschar  U£.  t.  schaukeln  —  sba- 
lunzvher. 

ball  F.  m.  Schaukel;  vgl.  bal. 

balla  f.  Hall.  Si)icll.all :  Mallen.  Waren- 
ballen; K-ugel,  jede  Feuerwafleukugel ; 
ital.  balla;  v.  ahd.  balla  (Diez,  Wb.  I, 
4H— 49).  Üna  halla  d'coffè,  d'zürlier,  ein 
Kaffee-  Zuckerballen  ;  bolla  da  schlcßppet, 
SchieÜ- »der  Flintenknirel;  halla  da  chan- 
nun,  Kanonenkugel  .  »  /  uis  rrivh  da  bal- 
las.  «  r  ist  von  Kugeln  dun  blöi  beit,  vol-' 
1er  W  iuiden;  6«//«  da  chejels,  Kegel- 
kUjEel,  wräuonä  seo  Una  balla,  kugelrund, 
diCK  n.  fett :  halla  iht  srirKii.  .ScifciiMase. 

Mlatfa  f.  Ballade  (erzählendes  Ciedicht, 
meist  sagenhaften,  wnnderbarai  Inhalts); 
ital.  ballata,  Tanzlied;  T.  baUare  (Dies, 

Wb..  1.  m. 

ballar  F.  v.  schaukeln  (auf  dem  Seile 
oder  Brett);  vgl.  baller. 

ballarin-a  m.  f.  Tiinzer-in :  v.  baUer.  Bal- 
iann du  cor  da,  Seiltänzer. 

ballar  v.  taneen,  springen  (gewOhn^ 
lidnT  soter) ;  scheint  abgel.  v.  halla, 
Kugel,  Ball,  weil  das  Ballwerfen  im 
Hittelalter  wie  bri  den  Oiieeben  ehn  mit 
(Je.sang  und  Tans  Terbundenes  Spiel  war. 
daher  in  den  romanischen  Sprachen  bal- 
lare,  tanzen  (Diez,  Wb.,  1,  49).  Baller 
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bedentet  ferner  auch:  dem  Teig  eine 
Kutrelfonn  jjeben.  Brot  mifinüclien,  ballen. 

ballet  m.  Hüluientauz.  Bullet ;  \.  haller. 

kMM  ])!.  balllns  lu.  Schrot  ;  ei^rtl.  Kü- 
(relohen:  iliniin.  v.  òa/to.  TM-cka  da  bal- 
Uns,  Schrutbeutel. 

balMh  TIE.  m.  kleines  Puder  Heu. 

ballotta  f.  Schneeball«  II :  diniin.  v.  haUa. 
Tt'ei-  baUottas,  ScUueeballen  werten. 

baNotaziun  f.  Wahl  durch  Kn^ln. 

bâltoltor  V.  durch  Kaj^eln  wälilen. 

ballun  ni.  Luftballon,  ßallun  volaittf 
LuttsihitT. 

balsam  ui.  Balsam;  kUnHtliclier,  wohl-  ' 
riechender  Biilsaui;  fi^.  Trost,  Liudenuig; 
V.  lat.  babamum-i. 

O  baUam  duUdt  a  sech  temun, 
SUn  aspra  not  che  di  seirain. 

(Z.  P.  III,  29). 
balsamar  y.  einsalben :  srewühnl.  imbal- 
samer. 

balsamic-a  adj.  biilsauiiscli,  balsaiiiartiir : 
lat.  iialsaiiit  us-a-um  u.  balt>iiniiuus-a-uiu. 

Vu.x  jtrös  halsamictt  da  coluT  tannt 
neta!  (Z.  J'.  II.  12).  ' 

balsamina  t.  iiulüambiuiue,  Bal^uiuiue. 

BaNtoar  n.  pr.  m.  Balthasar. 

balüstreda  f.  ein  tlurchbroi  lienes  (ic- 
läuder,  Deukeuwerk;  v.  lat.  balaustiuni, 
Blüte  des  wilden  Granatbanmes  (Diez,  , 

m.  1, 47).  ' 

bambaschina  t.  BaumwoUenzeug,  baum- 
wollener Stoff ;  s. :  I 

bambesch  in.  Bantnwolb'  l'K. 
f/oula ;  ital.  baniba^io,  baniliairia  ;  v.  Imui- 
byx,  Seide,  Baumwolle  (Diez,  \S'b.  1,  ÖO). 
SVf'nM  c2'Aamò««eA,  baumwollene  Strumpfe. 

banàdl  VE.  m.  zweirUdriger  Ißstwagen 
~  gtxttftuH ;  ygl.  henna. 

taue  l*^.  m.  Bank;  h.  haunch.  Banc 
da  ziplar,  Schnitzbank.  Scbniiren.  ! 

banca  f.  Bank.  W»  «  li-^dhank :  Baiik- 
gebäude ;  ».  buuucha,  Banca  chantunela, 
KantonalbMik ;  hi^Uia  da  banea,  Bank- 
noten. 

bancarutta  t.  Bankerott,  Falliiueut,  Zah- 
Inngsunfiihifrkeit,  Konkurs;  UE.  hanea^ 

rofta ;  huiirii  n.  vtrl.  fatlimaiitt.  Fer 
bancarutta,  Bankerott  machen,  zahlungs- 
m^Uig  werden,  in  Konkurs  iferaten  = 
faUir. 

bancnota  f.  Banknote ;  besser  biglUt  da 

hanra. 

banda  f.  Tnipi),  Haufen  Leute.  Trupp 
Soldaten.  Mu.Hikcb<ir.  bes.  I{äuberbaude : 
ital.  bauda;  v.  goth.  buudi,  ahd.  band 
(Diea^Wb.  1, 50-i-61).  Banda  da  lederä, 
Käoberbande ;  banda  da  mordtrtf  Straßen- 
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räuberhande ;  capo  da  hmnda  (II  St.  erim. 
2,  §  11«^. 

bandager,  gewöhnlicher  tbandager  v.  ver- 
bannen, Ten^  ei^en ;  Nbt  ▼.  btmiir;  UB. 
haa^ar  n.  «òantfMM*. 

Tschèl  da  grasia,  puolrr'e  nlensl! 

(Z.  P.  TTT.  31). 

Bandagio-geda,  »bandagio-geda  part. 
verbannt,  verwiesen. 

bandaschun  U£.  f.  Verbannung. 

bandella  NV»f,  v.  hhtdetla  s.  tiimU. 

bandellier  ni.  Wehr-  oder  Degeujrebenk; 
abgel.  V.  banda  (Diez.  AVb.  1,  50— 51). 

bandera  alias  bindera.  f.  Fahne:  abjrel. 
V.  bauda  (^Diez,  Wb.  1,  51) — òlj.  Arait'  lu 
handêra  ÜB.,  den  Preis  davontragen.  Bei 
der  Alpentladung  ho  quêlTalp  labanäera, 
cht  do  U  meglder  resultat. 
L'armeda,  chi  preschainta, 
Banderas  inclinand    (Z.  P.  I,  21). 
liiintln-a  ihi  imt.  Wetterfahne:  handera 
oder  huudi'i  nia  da  tet,  Windfahne  auf 
den  Dftchem. 

banderer  s.  bandireL 

bandl  s.  bandit 

bandir  v.  verbannen,  verweisoi;  U£. 
handir  u.  shandir;  itaJ.  bandixe  (s.  Diez, 

Wb.  I,  .^1). 
Xu  pros'  as  convertit  la  poeaia, 
Ed  il  progress  bandit  Viia  naziimel ! 

(.S.  e  L.  57). 
BundifU'ida  part.  verbannt,  vei*wiei*eu; 
UE.  bandk'ida. 
Bandieuperòf  chalcho  dalla  famina.  etc. 

(Z.  P.  II,  13). 

*     ♦  • 

8chi  chatten')  la  liberted  handida 
Eir  eau  in  t.«chêl  (ib.  III,  41). 

bandirel  m.  Fähnrich,  Fahnentrftger: 
UE.  handinU  Nbfl  banderer. 

Dels  bomens  da  comön'la  cliavalt^eda, 

Seguiv"  il  òa>idin  l  cun  il  .stendait. 

(S.  e  L.  57). 

bandirela  f.  Htcrkub,  die  Kahneuträ- 
Keriu,  d.  h.  die  allen  andern  Kühen  den 
Vorrang  abgewonnen  hat;  UE.  gendra. 
Im  OK.  wird  die  Kuh,  welche  am  mei- 
sten Milch  gibt.  al8  „bandirela" ,  wenn 
die  Milch  der  Ktthe  in  den  Alpen  «ge- 
messen wird,  durch  einen  „crauHz"  o(ler 
„piisclit  r  ausffezeicbnet  (Tsch..  Id.  17(>). 

bandit  m.  Landstreicher,  Räuber,  StraÜea- 
räuber,  Bandit;  VK  bandl;  ital.  bandito, 
(■.tTciitli(  b  Ausirenifener ,  Verwiesener, 
SUaÜeuröuber  (Diez,  Wb.  I,  òl). 

Bandly  F.  N.  (Campfer). 

baado  m.  Bann,  nrspr.  Öffentlicher  An»- 
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ruf,  Bekaniitmachtmg,  dann  Aulgebot ; 
fener  Aditoeridftnin^,  Acht,  Landes- 

ven^'eisun^r     ital.  baiido  (s.  Dioz,  Wb. 

I,  51).  Galliciun  rain  gbandagio  dalV  Kn- 
giadima,  ma  bod  lihero  dal  hando  (Menni, 
«all.,  paff.  12). 

kMdun.  bandunamaint  s.  abband  .  .  . 
iMdimer  v.  verlassen,  aufgeben,  preiâ- 
feken«  Tendchten;  s.  «l^mnduner.  Nun 

handunrr  nirhiln  lo,  s(tin:a  relasrher  rnii- 
lentezza  a  yu«/«  c/ia  tü  bamiunast  I  (l'r. 
Cod.  d.  Sc.  294).  Bonäutuheda  part.  preis- 
fegeben,  verlamen,  flberiassen;  tropwkleiii- 
mftti|r,  verzacft. 

bandus*a  adj.  »anft.  sanitinUtig;  abgel.  v. 
handum,  bHiinuni,  bed.  urspr.  den  Bann  be- 
trefff  iid.  mit  «b-ni  liann«'  l)«'l<'trt ;  trop.  dabei* 
t'ijien  Kraftlosen,  Hezäiiuiten;  Sanften, 
Sanftmütigen.  Es  ist  dem  Rhaetorom.  ans- 
«chließlicb  eiffentiimlich ;  findet  sieb  »hiber 
in  keiner  andern  Schweütersprache  vor. 
Eàu  gtiH  btmduM  ed  Omil  da  etmr  (Matt. 

II.  29). 

llieu  Genn  eher,  bandutt  <>  sninzn  plannt 

CA.  IMl,  «>. 

* 

In  si'öglieda  püra  e  handum 

CS.  e  L.  18). 
Ba»du9-n  va.  f.  Sanfhnttti^-e.  Bêoê  ila 
band  US  !  (Matt.  5.  5). 

baadiiaamaing  adv.  auf  eine  sauftniütigu 
Weise,  sanfhnfitig. 

}i,i„d,(s,nn.t;ng  urèl  (Z.  P.  III,  43.) 

bandusezza  f.  Sanftmut. 

bannida  t.  Citatirms-,  Vurladungnscbrei- 
ben;  s.  bannir.  Eau  êcriv  dolum  U»  òon- 
midtt  «Ann.  II.  47). 

iMumir  V.  citiren,  vorluden,  gerichtlich 
roriaden;  mit  bannire,  edicere,  citare, 
rebirnr»'  (vtrl.  l>i»"z.  Wh,  I.  öl).  Hnnnieu 
-idu  pari,  citiit.  vorgeladen;  UE.  banni 
»idm. 

Da  (V^ar  est  hatmieu 

(/u«'l  fnlmen  rorsiranl  (Z.  1*.  I.  17). 

feanquet  m.  Hunkett.  (itlair,  (iastiuahl 
ital.  bancbetto ;  vgl.  banquetter. 

banquettari  l'E.  ni,  Zccbor  (Aby«i.). 

banquetter  v.  ««chmausen,  baukettiereu 
=  ital.  baachettare,  Gastereien  halten, 
Wf>l<  hes  ur^jir.  ..Tische  und  Bänke  nirten" 
bedeuten  konnte ;  abgel.  v.  banco  (Diez, 
Wh.  I,  50). 

baaquier  ro.  Wechsler,  Bankhalter, 
Banqnier  ^  ital.  banchiere  t.  banco 
(FHez.  Wh.  I.  50). 

bap.  fbab  m.  Vater:  ital.  babbo,  Vater 
•  in  (!•  r  Kiiidei-jsprache) :  v.  lat.  jjapa  (»  f. 
l>iei,  \V  b.  11, 1).  ßap  drlla  juttria,  Luuded- 


vater;  bap  della  bcutelyia,  Kirchenvater; 
haptegl  oder  bapseijner  (bes.  UE.)  m. 
(iroßvater.  T'E.  Nbf.  bazegner.  Hap  m, 
der  hiramliäche  Vater  (Gott).  Anturaivtl 
Bap  celmiiel!  Liebreicher,  himmlischer 
Vater!  Bob,  in  tes  mann«  rülg  tau  ar- 
eumandir  inieu  )*pifri !  (  Luc.  2H,46  nach 
Biveroni"»  Uebersetz.  v.  J.  15(K)). 

(Bsp  nos)  n.  das  Vatenm^er. 


liitp  nos.   (/itf/   rhi  est  in  f.ichêl!  (Matt. 

Ü,9).  Dir  il  bapnox,  «las  \'ateninger  her- 
sacren,  beten.  Tyupagia't  da  blasimer 
rullu  huoi'hii,  cha  Iii  dist  hapnns  !  S(  häine 
dich  mit  dem  3iunde  zu  fluchen,  mit  dem 
du  das  Vatenmaer  betest !  (Tsch.,  Id.  407). 
Savairüna  eAosa  scul  hapnoêt  eine  Sache 
UTÜndlieli  wissen;  in  ün  bapttoSf  in  einem 
Augenblick,  im  Nu. 


S.  Mp. 

baptismel-a.  baltismel-a  adj.  die  Tauf»- 
betrefleud,  dahin  geiiürig;  UE.  baptistnui 
•a;  s.  battaiêem.  Perdütta  baptism^f 
Taufzenge  -  penint ta  da  baitaisem;  fede 
buptiamela,  Taufschein. 

bar  UE.  m.  Widder,  urspr.  (rroß-  oder 
Starrkopf;  v.  hibem.  bar  (vgl.  O'Reilly 
41):  eoinask..  hergamask,  bar,  Widder 
(Diez,  Wb.  I,  5G). 

bara  f.  eigtl.  Tragsessel,  dann  bes. 
U<  ic1iriistiihl.  Uf'irhcrihahic,  'I'^rt  iihaltn- ; 
abgel.  Leiche,  Leichenbegängnis  (vgl. 
bfia  2);  ahd.  bftra,  Tr^<>rb  (Diez, 
Wb.  I,  52).  Vasvhr  da  hnra  UE.  Saf1?r; 
pon  du  bara  UE.  Leichen-  oder  Toten- 
tneh  OK.  pnn  da  mort ;  banc  da  bara 
UK.  Lt  i(  hl  iitKihre,  Tnitrhahre    ( )E.  bara 

oder  hauHi  h  ihi  umrt.  aneli  radah  f,  nitah  t  ; 
enner  in  bara,  auf  dem  Leichenstulile 
sein,  tot  sein;  eompoffner  la  bara,  znm 
LeiclicnlH  LTüiitiuis  ir<'heii,  di»'  Leiche  be- 
gleiten ~  UE.  ir  dato  in  bara. 
(^olosselas  baran. 

Che  defunts  cont-]li^^ ?  (Z.  IML15,> 

1 )  fcaracca  eiirtl.  barracca  t.  sehlechte, 
halhzerfallene  Hütte.  Wtdiniinir;  v,  ir. 
barrachad,  Hdtte,  Baraeke  (( )  I{eilly  48), 
ahüfel.  V.  ir.  haiTach,  Bauniiiste.  Banm- 
zwcige.  Baracca  ist  also  ui'spr.  eine  aus 
Banmttsten  isrefBirte  Htttte,  wte  hienni- 
land  no(h  in^'i-^tins  hentzutaire.  Diez 
leitet  das  Wort  von  barra,  Stange  ab 
(8.  Wb.  I.  52>.  Uschigliö  tuet  la  baraeca 
do  insfnihfl  (Ann.  IL  "^4). 

2)  baracca  eii;fl,  barracca  in  der  Redens- 
art baracca,  lielage,  Sauferei  haben; 
T.  ir.  barrachas,  Ueberschuß,  Ueherge- 
Avieht.  Zulage-,  großer  Schwnnc:,  ahtrel. 
V.  gleichdeut.  ban-  (O'Reilly  42—48), 
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mithin  s.  v.  a.  des  Otiten  zn  thun, 

einen  Rausch  hokommpn,  zu  viel  trinken. 

baraiMla  i\  f.  zweiräderiges  Fulirwerk ; 
yg\.  barMu 

Baraigla  n*  pr.  Hof  östlirli  v.  Val  Ta- 
blaile,  ffegfenüber  der  Tarasper  Ebene 
(N.  S.  III,  124) ;  romanisieit  ans  bare- 
cula,  dimin.  v.  mit.  liarecu  aedicula, 
tug:uriuni.  Hürtf  (I).  ('.  I,  1.5t)7).  Urapi*. 
waren  liier  wohl  nur  Viehställe. 

baraker.  eigtL  btmlnr  v.  schwelgen; 
abjjel.  T.  fxiracca  2. 

harat  m.  Tau.Hcb  :  s.  Iiiti  an*  r.  guel  barcU 
amntayiux  j^r  tut  ,  jener  Tamch 
ist  für  mich  sehr  vorteilhaft:  ßr  iin  hun 
u  nosch  burat,  einen  jk^uten  oder  schleciiten 
Tausch  machen;  annulier  ün  barat,  einen 
Tausch  umstoßen,  ungültig  erklären.  Giun 
harat,  Kiner.  der  gern  tauscht.  fBavtU 
¥,  N.  (ISamadeu). 

tarattar  t.  tauschen,  auKtjiuschen,  um- 
tanschm.  vertauschen  Is.  I>if'/.  \VI>.  I.r)2). 
Batatter  qlchs.  cun  qlcii«.,  etwas  gegen, 
mit  etwas  aus-,  um-,  Twtausehen. 
jBdroMdjnUlUmmoncol  tesor  deh  tschels! 

(Z.  1».  I,  23>. 
Baratter  oura,  austauschen,  auswechseln 

{dafür  irc\V(ihlll.  rlitnnmifi  ). 

Ii  barba  f.  Bart:  v.  lat.  Iiarha-ac.  /-V/- 
kl  harba,  den  liart  abnehmen,  barbieren 
(vgl.  raset) ;  fer  giu  tu  barbtt  trop.  einem 
den  Hai*t  srliccren.  ihm  übcrlt  Lfi'n  sein, 
ihn  übertrclicu;  att  J'vr  frr  In  barba,  »ich 
rasieren  lassen;  hatathhß  dêlla  barba, 
Bartsehüssel :  tt/nm'r  il  Ixitschtgt  allu 
barba.  Einem  die  liartsehüssel  vorhalten, 
trop.  ihn  fesseln,  lenken,  beschwichtigen ; 
ihm  ührilrg^  sein;  arair  barba  phim, 
in  der  Klemme,  höchst  verleireii  sein. 
liarba  d'bumh,  liueksbart,  l  snea  barbata 
<T8ch^  Id.  51).  Barba  della  cUtr,  Schlttssel> 
hart. 

2)  barba  lu.  Oheim,  Unkel;  wühl  nichts 
anderes  als  das  lat.  barba,  Bart.  Ein 

Zeut!:nis  dafür  ü^t  währt  die  ^luiidart  v. 
Couio.  Hier  {axidi  im  Engadin)  beschränkt 
es  sich  nicht  auf  den  Oheim  allein,  es 
ist  nberhanitf  ein  Khrcutitel  (Diez.  Wh. 
II.  \)).  Virl.  ir.  barba.  Sfren^'e,  Härte. 
iJchärfe;  Cieuauiyfkeit,  Ernst  (O'Keilly 
42),  Wohl  der  Emst  ^  barba  des  Alten 
mag  ihm  diesen  Khrentitel  verschafft 
haben,  denn  er  gilt  auch  für  bartluüe 
(Preise  ebensogut  als  fttr  die  bärtigsten. 
Auch  i>t  dit  se  Herleitung  edler  al.s  v. 
lat.  barba  —  Bart.  Ch  aar  barba,  ein 
Mordskerl,  ein  tüchtiger  Mensch,  der 
seine  Fähigkeiten  mr  Geltiwg  bringt 


^  —  (.barbiroula 

I  n  barba  Andrm  s.  ▼.  a.  Habenichts.  /7 

harba  Giachem  s.  v.  a.  die  Sonne.  /Vr 
t^chera  del  ßarba  2i'uot,  zornig^  sein. 
fbarbaelHUM  m.  Stütamuraer  » B.  trafwi, 
contrafort:  ital.  harbacane;  v.  pers.  bâla- 
khaneh,  oberes  Zimmer,  urspr.  MB  yor- 
ragendes  Fenster  zum  Schutze  des  Ein- 
gangs (Diez,  Wh.  I.  r)8). 

barbar*a  adj.   barbarisch,    roh.  >**ild. 
grausam:  m.  roher,  grausamer  Mensch, 
Unmensch.  Barbar;  v.  lat.  I)arbams^iim. 
Füirind  avaunt  la  fatscha 
Del  barbar  Moscovit  (,Z.  T.  1,  18>. 
Ab,  ehe  barbars!  Ha,  wie  unmenschlich! 

barbaramaing  adv.  auf  i-nlic  trruusame, 
unmenschliche  Weise :  lat.  l»urbare.  Trat- 
ter barbaramaing  qhhn.,  jemd.  roh,  un- 
menschlich behandeln. 

barfoaria  f.  Barbarei.  Rohheit,  Grau- 
samkeit, Unmensdilichkeit ;  v.  lat.  bar- 
baria-ae. 

barbaric-a  a<lj.  barbarisch,  ndi.  wild, 
grausam  -  barbar-u,  v.  lat.  barbaricus 
-a-nm. 

Culpiru  f()s.  clii  rnn  Jmrhdrie  andan 
Da  mia  pü  viva  uharited  riaiva 

(Z.  P.  I,  40). 
barbaricamaing  =^  bwtanunaiiig ;  lat  bar- 

barice. 

barbariser  v.  r«tii  machen:  vcrwibbru. 
Barbariso-td»  part.  verwildert. 

barbarismo  in.  Felili  r  wider  die  Sprach- 
reinheit;  Sprachwidrigkeit;  v.  lat.  barba- 
rismus-i. 

barbarot-a  m.  f.  Stotterer.  Stammler, 
unverständlich  Redender,  urspr.  eine 
fremde  Sprache  sprechend,  schlecht  spre- 
chend (isr.). 

barbarotor  v.  unverständlich  reden,  stnt- 
tcrn,  stammeln;  eigtl.  eine  fremilc  Sprache 
reden;  s.  barbarot, 

barfoarottfz  l'K.  m.  das  Stammeln«  Stot- 
teni;  abgel.  v.  barbaroter, 
barbarVz  s.  barbuiVi. 

barbecha  ]d.  barbechas  f.  Flci  hten.  bart- 
ähnliche l'tianzen  an  den  Baumzweigeu, 
die  herunter  hängen:  abjrekürzt  aus  barba 
d'bech,  Bocksbart. 

barbet  I'F,.  nur  in  Vcibindnuir  mitrA</»; 
chan  barbtt.  l'ndelhund      chaan  barbin, 
barbier  m.  Bartscherer,  Barbier,  Ra- 
sierer: mit.  barbator  =^  barbitonsor  (D.C. 

1,  UÀi2). 

barbia  nur  in  Verbindung  mit  dkMMi: 

chaun  barhiii,  l'udelhuud  {s*  bwbeOi  itaL 
barbino.  kleiner  l'udel. 

barbiroula  f.  jede  kleine  Röhre;  U£. 
barbiroia,  Xbt  bahraia.   ffmiêta  barbi- 
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tomkt  mm  ho  ßed,  diese  Röhre  ist  ver- 
stopft. Barhit'oula  iht  jyijM,  Pfeif envöUre. 

Barfala  n.  pr.  f.  Harham ;  v.  lat.  bar- 
barus,  au!<liinili.scli,  fremd,  dem  Land,  der 
Sprache  und  den  Sitten  nach. 

barbot  TK.  ni.  Stotteror. 

bartxrtteda  f.  (lemurmel,  luiverstäud- 
Udie«  €hn«de,  Stammeln,  Stottern,  in  den 
Bart  Murmeln  :  \^\. : 

barbotter  v.  stammeln,  stottern;  eigtl. 
s.  T.  a.  in  den  Bart  mnrmeln,  nndentueh 
re<leu ;  v.  harha,  Bart, 

BarbQda  lH.  n.  pr.  f.  d.  h.  blondliaarit( 
oder  blondköpfiju:.  also  —  blondina  (s.  d.)  : 
T.  ir.  bairboidhe  (O'Beilly  48),  ksits.  aus 
bar,  Haar,  Kopf,  und  buidbc  aliirt  kiirzr 
aus  bovite,  wie  ir.  nuidhe  uuvus  ge- 
kflnt  ist  ans  novite  (Zenas  II,  765) ;  bor 
bedeutet  Feuer  ((^'Reilly  57),  also  von 
.seiner  gelben  larbe  offenbar  entlehnt. 

tarMiit  UE.  t  Kneben  (Tsch.,  Id.223). 

Tuorttt  hurbulada  —  OE.  tiiorta  da  yrasnin. 

barfaulöz.  barbaröz  ni.  rnterkinn:  roUect. 
gebildet  entweder  aus  barbula,  kleiner 
Bart,  oder  ans  ital.  I)arbare.  ^\'^^rzel  fas- 
sen, wofern  httr/m/ü:  uidir  eine  Homani- 
Kierung  ist  au»  dem  fr.  burbitlut,  Frosch; 
FroscUcehle  weiaren  der  Aehnlichkeit  des 
l'aterldnns  mit  derselben. 

htrbuogna  ^I.  t.  verguogna. 

karfouognar  M.  v.  vergugner. 

barbns  1 1 1 .  i  »artig  =  lat.  barbatOB-a-unu 

barcha  f.  Harke,  Kahn,  Boot^  Rnder- 
whitT,  mit.  baroa,  navis  mercatnmm.  quae 
merees  expfirtat  (I).  C  1, 1.565) :  v.  liibfi-n. 
bare,  das  Boot,  der  Nachen,  die  Fähre 
fO'Rcilly  42 1  Ir  in  harrha,  Kahn  falncn: 
roicer  la  barcha,  den  Stiel  umkehren,  oder 
bessernoch:  einlenken;  hart^*atekt  Segel» 

>fhiff:  barch'n  raptir,  DninjifscIiifF;  ftifber 
d'üfta  barcha,  der  Ma.stbaum.  liarchinn, 
harrhetta  f.  kleines  Boot,  Nachen,  Fähre. 

barchirttl  m.  Nachenfflhrer,  Bootsmann. 
S.  liit^V  r:  I  K.  hitrrlinnV ;  mit.  ban  arius, 
4ui  barras  fa(  it  v»;l  dueit  (1).  C.  1, 1.565). 

bardiOgliar  (aint)  M.  v.  einwickeln;  ohne 
Zweifel  iiniirestellt  f.  hriivlniffUtir,  abgel. 
V.  ital.  brat  a.  Heinkleider  <s.  hrejti  u.  vtjl. 
I  E.  fMiriliiijliitr).  Hracbütrliar  ist  fulnflii  Ii 
ur!*pr.  die  H«isen  anzit  lien.  sich  darein 
wi  kt  lii  ;  (l.iiiii  i'iiiwickfln  überhaupt. 

barcliuogi  31.  m.  Klumpen;  umgestellt 
tSat  braehnoqrl.  urspr.  Stopflappen  (Um- 
hüllung d»T  Hiiftt  n  ),  dann  Klumpen  über- 
haupt (s.  l/urchiitf/iar  u.  vgl.  hanhli/f  ). 

bardascb'a  a<y.  schlingelhaft,  uuaitig, 
amgelaMeii;  m.  Schlingel,  Schandbube; 


fr.  bardache,  angebl.  v.  arab.  bardag 

(Golius  pag.  25.S). 

bardUgl  l'E.  m.  Klumpen,  Knäuel  (  vgl. 
burlun) ;  OE.  u.  B. :  Vorspann  (Statuten 
V.  Saniailcn). 

bardügliar  TE.  v.  einhüllen,  einwickeln, 
und  zwar  in  unordentlicher  Weise,  daij 
ein  unförmiger  Klnmpen  {bardüffO  ent- 
steht (vgl.  burchagliar).  BardügUer  OE. 
u.  B.  V.  vorspannen. 

bardim  B.  m.  Tranbe. 

barella  f.  zweiridriger  Karren  mit  t  inem 
vit  rei  kigen  Kasten  (Tseh.  Id.  179)  zur 
Mist-  (»der  Steinfuhr;  dimiu.  v.  ir.  bara. 
Trage,  Barre.  S«  bubkarren  (O'Reilly  42); 

B.  banliitflit :  l'K.  (fratun,  i/r!tiiu  w  pret 
B*  Schubkai'reu  j  yritun  kommt  in  den 
Statuten  von  Samaden  1741  als  Synonym 
V.  barella  vor. 

barettaf.  Kopf  bedeekung, Kappe,  M  ürze; 
eigtl.  Weiberaanbe  (vgl.  ITE.  schlappa); 
abgel.  V.  hib»  rn.  bar,  Kopf. 

Cumers,  barettas  alwu  sainza  tin 

(S.  e  L.  57). 

bargiattfli  I  E.  m.  Vvirfvm  r  =^purffittt9H. 

bargolter  v,  bt-tteln:  vi^l. : 

barguot  m.  Bettler.  Arair  iiMHHellas  sco 
U  thnl  d'Hn  barguot,  sehr  fette  Wangen 
haben  ( vgl.  Tsch.,  Id.  37  u.  478).  Bargaotta 
u.  pr.  f.  d.  h.  die  Bettlerin. 

tarigl  f.  ein  langes,  <»vales,  abgeplattetes 
Holzgeflfl,  das  Läirel  (die  halbe  Ladung 
eitii's  Saumrosses  7.")  Lit»  r);  ital.  barile: 
V.  k.viiir.  baril  (s.  l»arra  liei  Diez.  Wb.  1, 
56  -  57 ). 

bariglieda  f.  Eiiirt  llailmiir .  \.  hurifjl. 

bariton  m.  Stimme  zwisrheu  Tenor  n* 
Ball,  Obeihaâ ;  dau  dn  Saitenlastmment. 
der  Bein-  oder  Baßgeige  Shnlich  (s.  Dies, 

Wb.  I,  54). 
bariangia  f.  kleiner  Kenhanfen  zum  T)9r- 

ren  des  Heues  (wenn  das  Heu  zwar  schon 
zicnilicb  dürr,  doch  noch  nicht  dürr  ge- 
nug ist,  niacbr  man  barlanyius,  auf  daÜ 
es  Tau  und  Keiren  weniger  ausgesetzt 
sei);  U£.  pieretf  zoeea,  ruinefta;  B.  «*m* 
nflla, 

Val  Bariasc.  n.  pr.  Seitenthal  bei  Brall. 

\i>n  t'aiiijM'll  Wdlil  ri(  litiiT  als  V.  Brailasca, 
eigtl.  Bralasca,  gedeutet  (I,  4.77). 
barlle  m.  der  Tenfel;  dial.  di  Bellin- 

zona:  barlich  (Monti  II,  15).  mit.  bar- 
lesclm<  ^afyricu«!  (D.  ('.  I,  1.570):  v«rl. : 
barloc-ca.  barlöch-a  a<lj.  sonderbar,  cin- 
fältiu,  albern;  in  F.  bedeutet  barlor : 
schlecht  treklt'irlct.  zerlumpt  ( Car.  su])pl. (i ). 
Barioc  u.  barlic  siud  —  kymr.  bralug. 
der  zeriompte,  ranhe,  zottige;  verdrehte. 
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wahnwitzij^e  seil.  Keri;  Lnmp,  Tauge- 
nichts, Hallimke,  TeufeL 

barlocca  f.  (Quaste  an  den  Mützon  (virl. 
harlocj.  Sbafter  lu  btwlocca,  uicht  recht 
im  Kopfe  sein,  Teirficktes  Zev^  reden 
oder  thnn. 

barmtfr-a  ai^.  verstorben,  selig;  m.  1. 
Verstorbenere;  nnsweifelhaft  das  ir.  brt- 
nidiri'.  der  poltonule  (ipsoll.  dfts  läniiPiidf. 
aferäustliitre  Wesen,  etwa:  der  Pulter- 
fj^eist,  der  S])uk,  das  hemmwaudelnde  und 
lärmende  (iespenst  ((  )  ]{t  illy  62);  mitiiin 
ist  hannör  umir<'sf t  llr  1.  l)rHinör. 

Deila  ('rusili  alva  In  harniör'  ustora 

<  S.  e  L.  &8). 

Nns  Mt  uinntitliiiiiis.  n  Dini.  ]U'V  tia 
buuted  deiuui<äeda  al  eher  bui  mörin  (aiia 
chera  barmihrina)  (Lit.  181). 

baroc-a  iulj.  seltsam,  uniri-reimt.  mür- 
liuch:  V.  kynir.  barog  a«y.  voll  Urimm, 
voU  Käserei;  voll  Zorn,  Tollheit  (Spurrell 
46)  mithin:  rasend»  wfitend,  toll,  nftr- 
risch. 

barocias  M.  t.  |d.  Kindcrbänke  in  den 
Kirchen:  viell.  das  ir.  barroff,  ein  kleines 
Mädclun.  kl.  Kind  ((VRoillyW)  n.  lea«, 
l'latz,  Stelle  (\h  2bU),  mithin  Ort,  wo 
die  Kinder  sitcen,  Kinderphitx. 

barometer  in.  Barometer,  Schweremes- 
ser,  Wetterglas  (larr.). 

bwemtlrie-a  atQ.  barometrisch  (gr.)* 
(Hjs>  rni:ii(n»  baromettiea8f  barometrische 
IJcDlKirliiuniren. 

barra  l.  Kiseu-,  (Jold-  od.  iSilljei-stanyfe ; 
ital.  bana,  Stange,  Riegel  (Diez,  Vfh. 
I,  56—  57 ) . 

barricada  f.  VeiTammelimg  der  Stralien, 
ans  Fflssem  und  ähnlichen  Sachen  be- 
ßtehcnd  (Uiejs,  Wb.  I,  &6— 57). 

fcarricader  t.  verrammeln;  abgeL  v.  6ar- 

baiTlera  f.  Schlairbaiim ,  Pfahlwerk, 

Schranke  zur  Verhindennig  des  Dorch- 
ziigH ;  Zullstafion  ;  v.  harnt. 

barKhun  LK.  ui.  Bürste;  s.  brwtchun. 

taraebMiar  UE.  t.  bflrsten ;  ».  brwsdM- 

ner. 

Bartolomeo  n.  ])r.  m.  BartholoniaeuH. 
Die  echt  ruu)aiü.scbe  Form  hiefür  ist 
eigtl.  Batru$meu, 

baruffa  f.  Hanft  n  i.  Handirf'nH'ni»'e ;  ab- 
gel.  V.  banif,  zerzaustes  Haar  (^iouti, 
I,  15)  und  dies  hibem.  bar.  Fer  la 
bttruffot  einander  in  die  Haare  geraten 

haritß'cr. 

baniffant  ui.  Käufer,  Häudelsucher,  Uaai'- 
canser* 


T.  einander  in  die  Haare  ge« 
raten,  raufen;  abgel.  v.  baruffa. 

barun  m.  Freihen-,  Haron ;  schlechter 
Kerl,  Schurke;  ital,  barone  (s.  Diez, 
Wb.,  I,  55 — 56).  Barun  fuftieu,  Schelm, 
banineda  f.  schlechter  Streich, 
barunessa  f.  Freifrau,  Baronin. 
iNdiNiia  f.  Freiherrscbafi:,  Baronie. 
baruntschè  in.  liiistnaird.  Handnatrel  = 
UE.  Mttutira.  II  U%runt»chè  del  char,  der 
Bandnngel  des  Wagens. 

basalt  tu.  Säidenstein,  fiisenmarmor. 
Basalt :  lat.  basaltes-is.  eine  schwarz»' 
und  sclir  harte  Mannorgnttung  in  At  - 
thiopien. 

basal  ni,  TnirjUToßvater ;  TE.  bisaf : 
zsgs.  aus  lat.  bis,  zweimal  u.  kelt.  at. 
AMcttra.      ir.  atbair  1.  athir  «  fitther 

(O'Heilly  31 1.  n<(si(ti,t  f.  rnirirrolinmtter. 

baschatta  LE.  f.  Luiupen.<^tücklein,  Bu- 
benstreich —  nicht  im  bösartigen  Sinne  — 
wie  es  bei  Kindeni  vorkommt;  wenn 
z.  H.  <ii«'  Katzf  in  der  Küche  oinen  TelliT 
zerbricht.  lioitSt  es  auch:  '/  fat  änu 
hasch  (Uta. 

baschera  f.  Kranz  v.  Marren,  die  an 
einen  Faden  angezogen  werden  (Tsch.. 
Id.  52). 

ba»«hiiehiMii4i  a4|.  ekelhaft,  widrig: 

vgl. : 

bas*chizi  m.  Ekel ;  v.  »<pan.  basca,  Ekel. 
Angst  (Diez,  Wb.  II.  KK;  107).  Arah- 
han-chizi,  Ekel  haben;  fer  bas-chizip  wid- 
rig sein. 

taioliler,  beschler  v.  blSken  (t.  Schafen). 

nicr  ktTti  (V.  Ziciren):  h.  h^s-rh. 
ßfttchlanä  ia  bes-cha  vers  ia  stalla  vo 

(F.  A.  176). 

Le  Dro:  rt/tistruit  ÜH*  Um  CUV  il»  be.s-rb 
loaint,  chi  imitaiva  il  hfMchhr  ä'ün  bes-ch 
eßpttiv,  Le  Droa  verferticrte  eine  T^hr. 
in  der  sich  ttin  Schaf  befand,  w  «  b  bes 
da.>«  Blöken  euies  wirklichen  Schafes  nach» 
machte. 

baschl0z,beschl8zni.  Geblök ;  das  Meckern. 
(Jenieckt  r ;  ab<,r(  l.  v.  haschier,  betehUr  mit- 
telst der  KuUektivsilhe  -öz. 

baiebllMa  s.  biiilt-ta. 

basdicaz  M.  ni.  kleiner  Schuft.  Kerl 
(,Car.  tüuppl.  6);  vielleicht  s.  v.  a.  va^o  di 
cazzo.  SchandgetM,  trop.  Tangenichts. 

batdrin  m.  Vetter  im  dritten  Grade: 
ha.sflrin  verhält  sich  zu  bis-xnbrinus.  wie 
ctiH(irin  zu  consobrinus,  und  bedeutet 
folerlich  «.  V.  a.  zweimal  (teschwisterkind. 
also  ( Ifsrlnvistcrkind  im  dritten  (trade; 
òa«  steht  nämlich  füi*  bis  wie  in  bangualy 
tesoi  etc.  und  das  d  steht  enphon.  Ittr 
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b  (r),  alsu  bimth  in  st.  ba^biiii  uiler  bas- 
Trin  wie  attdrin  tL  coMn  odar  cocnin 
fnr  consobiiBiift.  AsMfriita  f.  Base  im  dritten 

Grade. 

baselgeda  f.  das  iu  der  Kirchu  ver- 
«aiunielte  Volk,  volle  Kircbe;  FE.  bawl' 

ffiafiit :  i»hjrel.  von: 

baselgia  f.  Kirche;  alt»  u.  pr.  Kirchilurf, 
Pfiurrderf;  mit.  Irasiliea,  i.  q.  eeelena, 

reniplum.  aedes  i>Avn\  (pr.  d.  i.  könig- 
liche Wohnuntr).  Virl.  f'h^sa  Stofftier 
^leii  hil.  mir  ir.  ii.  rha»  t.  cudè,  Uotte»- 
liaus.  linsdf/iti  rriatiditnaf  christiiche 
Kinli*':  hasflifiit  mtfnlira.  pfoffstanta, 
katboliäche,  proW^tantische  Kirche;  ba- 
»^ffiu  angtimna  u  episeapfla,  a]i|^1ika> 
■isrhe  «>d»T  liiscli.iflirlu-.  t|.  Ii.  »lic  i)ro- 
testantische  Staatäkirche  in  Kugland; 
In  hatelffiaê  erangelicaê  in  Basia^  fUe 
evaag^elischen  Kirchen  in  Rhaetieu:  Ha 
hapx  rhtUt  basffffia,  die  Kirchenvfiter;  /Ak 
*frrMiiM/^  (Iflln  hanrhjHi,  die  I  >i)'ncr  «Ici- 
Kirche  (1^1 1, 1 ) ;  itruo  d'6rt«<»/jnVi.  Kinheii- 

V'.(_^r  ( VL'I.  Tsrh..  M.41.M):  rasi  fulla  iln  ha- 
irlgia  (.11.  St.  criul.  1  Jj  -kO)  ;  etmer  real  scu'l 
dnmiUêtk  tPheuelffia,  «enr  alt  tmn;  ih 
bmuncJiM  da  fnntiyfia  in  hastfi/iii  (Ann.  TT. 
Ò2);  ehauni  da  buaelgia,  Kirclieugesang. 
Ener  bainvis  »co  ün  ehaun  in  hafteUjiu, 
Kar  nicht  willkonmu  n  x'in.  —  TUisf^li/iu 
n.  pr.  Abteilniiir  der  (Jenieindc  .Sils  (Sr,fl. 
hitstflgia  im  (iejüfen.«atz  zu  Seyl-Maiiu). 
Ihre  klein«'  Kirclie  mit  keirplfonnig  ge- 
naverteni  Tnrm  sr^hr  allein,  wie  ein 
TorgMchobeuer  Wachtposten,  am  Aus- 
fhume  de«  firanz  nahen  Silser^ee«  (Lechn., 

r.  L.  JUiselgrIln    n.  \)\\  einer 

kleinen  Kirrlie  zu  Samaden.  Mioif  dflla 
hmtelgiOf  Hertrname  ob  der  Kin  lie  bei 
Zemes.  I'ro  siwt  in  haseh/ia,  AViesen- 
name  ztinärhst  der  KinTie  bei  ("resta, 
«lau  nach  Celerina  plarrjLreuö^üig  ist.  — 
BM^«  F.  N.  (Campell,  II,  10). 

baser  (as)  v.  refl.  s-ieh  auf  etwas  urilnden. 
stützen ;  s.  basi.  Bomt-eda  pnrt.  y;eifrttu«l«'t, 
gei«tfitzt.  Üna  Irdnchu  bascda  ftiln  prin- 
eipi»  d'equHtd  f  dn  (füHtia  (Ann.  11,  62). 

basgual-a  CK.  adj.  nnirl<-i<'1)  (Cap.  182); 
lniMfuel-u;  V.  bii<-ae(juali.<. 

basgualiiad  n.  tasgualezza  l'E.  f.  Un- 
Cleicbheit  (Aby.s.  1,24);  lat.  biK-aet|ualita!<. 

baai  f.  (!rundlatre.  (fnindfläebc;  Hasi.x. 
St&tce,  eirund,  FuÜbodeu;  v.  lat,  ba.si8-i8. 

Batilc«  n.  pr.  Basel. 

basilitc  ni.  BaKilixk  (fal>elhafter,  angeb- 
lich dnrcb  seinen  Hlit  k  tiirenderKOniga» 
drache):  v.  lat.  baMÜiscuH-i. 


basleda  f.  eigtl.  Tellenoll,  \'er8uch- 
stttck     der  Uetcir,  dem  Pfarrer  oder 

PretUldin  (Tar.  supfd.  7);  abfiel,  v.  beMa* 
bau-a  adj.  u.  ailv.  tief,  niedrig;  gering, 
gemein,  schlecht,  wohlfeil ;  leise ;  m.7f  mna, 

Tiefe.  Fundament ;  Basn,  liaxsstimme ;  mit. 
Imssns.  pingnis.  curtus,  Inimilis  d).  ('.  I, 
1,5871.  l'djuh  batts,  Tiefland;  Kngiadina 
I  basm,  l  ]iti  rengadin ;  Ana  vuêeh  haaêa^ 
eine  riefe  Stimme;  flu' nnmi  ha/tsii,  eine 
gemeine  Seele;  ögU  bass,  uiederge»clüa- 
gene  Angen;  àiseuarrêr  u  dir  da  ftoa«, 

.  leise  sprechen  ;  tratter  qMiti.  d'ot  in  hass, 
hochmütig  auf  Einen  herabsehen,  ihn 
aasschelten;  pataer  ftn»«,  flchleeht  bei 
Oelde  sein ;  iV  al  ba.H)<,  verarmen,  in  den 
Vemifigensnni<tiind«'n  h«^runterkommen , 
zu  (tninde  gehen;  bom  da  baxxa  condi» 
ziun,  ein  31ann  niedrigen  Standes. 
Ttt  (viola)  però.  boMsin  cre^ebida 

(Z.  r.  1,  13). 

Bas»  F.  N.  (Celerina). 

bassamaing  adv.  anf  eine  niedrige  Art; 
8.  bas3. 

batser  gewöhnlicher  ibaster  (x.  d.). 
bassetta  f.  Bassetspiel,  Stoübank  (ein 

< ilii<'ksspi(  1 ).  Iis  ifioes  «riia/.ard  sr»)  sunt 
J'ai'auii   o  lt(   Inixstttti    etc.    (11.  Sr.  civ. 

ait.506). 

bassezza  f.  Tiete,  Niedrigkeit,  Nieder- 
triichtigkeit, 
bMsitI  m.-  Baaidst. 

bassuffiziel  m.  l'nteroftizier. 

bamainter  m.  l  iiterleib.  In/iatnmaziuu 
nel  basmaititer,  l'nterleibsentzflndnng. 

basta!  adv.  genug!  hör  anf!  s.  Itunttr. 
lUisfa,  haiita!  Kau  vez  bain.  th  Kl  nun 
voul  iucler  ünguotta  (Ann.  Ii,  öl). 

baalahrelirlaa^.  hinlümplich,  gewachsen; 

ital.  basteVfdo.  f^n  fiiis-fain  f  niinn't'  d'ex- 
uimpeh,  eine  hiulänglicbe  Zahl  ik-i8piele. 

bitlaiMinMiiig  adv.  anf  genügende  Weise, 
hinreichend,  tjenug  ^  ital.  ba.stevcdmonte. 

bastant*a  acy.  genügen«!,  tliliig,  einer 
Sache  irewacbsen :  s.  busler.  Ha>ttant  da 
far,  im  Stande  zu  tbun. 

bastantamaing  ndv.  auf  L''<'nü<reiide  Weise, 
liiureicbeud,  genug  —  buMlairehmiing. 

biatari«!  m.  f.  nneheliches  Kind;  «4j> 
niediiger.  iremeiner  Herknnff,  dann  übw- 
haupt:  unecht;  ital.  bastardu;  mit.  ba- 
Btardns,  wenigstens  seit  dem  11.  Jahr- 
hnndert:  uneheliches  Kind  (Diez.  Wb.  I, 
57 — 58);  V.  kymr.  bas»lar«l«l  enirl. 
bastard.  Chaêchöl  bastard,  halbfetter,  d.  b. 
unechter  Kise,  geringem  Wertes  als  der 
rluKrhüf  grasH,  gAnx  fetter  Käse,  ha- 
stai  ds  m.pl.  heiüen  im  Knga<iin  digeuigen 


Digitized  by  Google 


bastardaglia] 


—  98  — 


[battalaura 


HsenitB,  die  mit  grSberem  Mehl  lischt 
sind,  zum  Unterschiede  von  den  hincut- 
tins,  die  feiner  sind  und  nur  auf  Herren- 
tischen fi^espeist  werden.  Bastüchel  Ita- 
utanl,  Hurenbalu:,  Lunjj);  s.  bastüdui. 

bastardaglia  f.  Hurentrcschmeiß. 

bastaitUmainta  f.  verächtliches  Vulk, 
Lnmpengresindel;  unechte  Wefen,  Huren- 
bälge. 

basUurder  t.  abarten,  die  Art  des  Viehes 
krenzen,  yennischett,  etwas  nnecht  machen 

durch  Vt'nnisrliuu<r,  verfälschen;  s.  ha- 
stm-tl.  liti^f'inio-eda  part.  ausfjfeartet,  ver- 
sclüimuu  rt.  Lhiguach  bastai'do  oder  lin- 
gua  hastardeda,  ausj^eartete  Spruche. 

baster  v.  def.  irenütren,  j^enup:  sein,  hin- 
reichen; ital.  bai«tare  (s.  Diez,  Wb.  1, 
58—69).  Q«€  ftMto,  es  irenttgt,  es  iet 
jfenus;.  AI  dhripul  Uasta,  d'exner  tratto 
»eu  sieu  MiMseder  Qiatt.  10,  25). 

BastUuin  n.  pr.  m.  Sebastian. 

iMMtfaniint  m.  grolies  Schiff ;  mit.  basti- 
mentum,  ex  gallico  hatiment  (I).  1,  1. 
590).  Bastimaint  a  vapur,  Dampfschifl"; 
hasiimaint  d'admiml,  Admiralschiff. 

bastin  iii.  Saumsattel.  irrober  Sattel; 
dann:  der  Sattelgurt i  li.Ounl;  itaL  basto 
(s.  Dies,  Wb.  I,  58). 

bastir,  «gewöhnlicher  imbastir  (s.  d.). 

bastiun  m.  Bollwerk,  Bastei;  ital.  ba- 
atione  (s.  Diez,  Wb.  I,  58—59). 

bastüchel  in.  Hastard;  nmjrezogenes  Kind. 
]{iistiirh(  l  Intstard,  Huronbalg,  LuHip :  v. 
kyuir.  basdwf^  zstfs.  aus  bas,  gering,  und 
tvfg,  Gedeihen,  Wohlstand,  Glttck  (Spnr- 
r«'ll  287).  also  Minnvcrwuinlt  mit  Ixtsfard. 

bastun  m.ätuck,  dasFeststeheude,  worauf 
man  sich  stAtKt  =  itaL  bastone  (s.  Dies, 
AVb.I,  .')S  59).  S'appoijtiff  al  bastutt,  sich 
an  den  Stab  anlehnen;  ün  bastun  col pom 
d'avoH,  ein  St^ck  mit  elfenbeinemera 
Knopfe.  Ün  Ixistitn  d'michw,  ein  Laib 
Brofl;  s.  hi(fn(i.  Uastiinihi  m.  kleiiior  Stab. 
Stecken,  Stückchen;  ba.stnni(it.x(li  m.  l'rü- 
gel,  Knüttel. 

bastuneda  f.  Stock^chlag,  Durchprüge- 
iuug;  abgei.  von: 

iMtlimef  V.  mit  dem  Stock  schlagen, 
prü^^eln.  Baitmto-^  part  geschlafen, 
geprüjfelt. 

batlinèr  L'E.  m.  Betttuch.  Heutuch; 
offenbar  v.  dtsoh.  Bettlinnen  filr  Betttnch. 

Batrumieu  n.  pr,  m,  Bartboloniaeu^i. 

batschigl  ni.  Becken;  ital.  baciiio,  fr. 
bassin ;  v.  kelt.  bac,  Höhlunir  <  Diez,  Wb. 

1,48—44).  Ihifsrhtijl  drilu  harhn,  Hart- 
scbüssel;  tynuir  il  batnchigi  aiia  barba 
B.  barha^  Bart. 


I     baitehtauMa  F.  f.  Taonn^fèB  =  puêeàa; 

V.  bacoellana,  das  abgeL  ist  t,  im.  bac- 
cello,  Hülse,  Schote. 

btttaoour  m.  Heraklopfen.  Amir  hat- 
tacour,  Herzklopfen  haben. 

battader  >1.  ni.  Dresdier  (Cur.  supi)l.  6). 
battadUra  f.  Schlagwerk  an  der  Uhr. 
battafS  m.Fenereen^;  trop.Taogenichta. 
(^ueir  in  (  nur  m'bo  niiss  il  ft, 
I        Saiuza  bsögu  da  batta/ö 
I  (S.  e  L.  69). 

* 

'  . . .  uossa  rieh  as  stima  immiucha  battafa 

i  (ib.  61)." 

{  tattafir  taufen ;  trop.  einen  Scliimpf- 
namen  aufleeren,  (i locken  weihen.  Wasser 
imter  den  Wein  thun ;  begießen,  hänselu ; 

I  ÜE.  hatUor  ;  v.  lat.  baptlsare.  BoHager 

1   ütt  infdunf,  ein  Kijld  taufen. 

>  11  sain  sfovains  nus  &a««i^<'r/  ^F.A.  Ibü.^ 

)  Baitagh-geda  part.  getauft,  benannt,  be- 
gossen, vermischt. 

battagl  m.  (tloekensehwengel,  Klöpfel; 
trop.  lit  sibwätzige  Zunge;  \JE.  battuigl ; 

I  abgel.  V.  beUter. 

'         Dels  j)auprs  eir'  in  rinonianza, 
Perche  l  battagl  avaiva  bun 

I  (S.  eL.  51). 

j  J)i  r  ilt  f  hiittdffl,  schwatzf'U,  die  Zeit  mit 

I  hirnlosem  (ieplauder  totschlagen,  gleichd. 
mit  der  della  ÒaâeHa. 

battaglia  f.  Sehlacht;  schon  bei  Ada- 
mantins Martyr.  batnalia,  quae  Milgo  bat- 

,  talia  dicuntur  (  Divz,  Wb.  1,  59);  wbatter. 

[  Fer  Ana  battaglia,  eine  Schlacht  liefern ; 
guadaguer ,    jterdfr    fa    h  iit((i}liit ,  die 

I  Schlacht  gewinnen,  verlieren;  diamp  da 

t  bafta^ia,  Schlachtfeld;  eorp  da  òoftoj^Ha, 
Schlachtköii)er.  Battaglia  F.  N.  ( T.ehm. 
II,  234).  i*rò  Battaglia,  Wieseuuame  bei 

'  Geierina. 

battagllun  m.  Bataillon,  Herresabteilnng: 

V,  htittfr. 

battaigl  s.  battagl. 
i      battaisem  m.  Taufe :  v.  lat.  baptisma 
I  -atis.  Der  il  hattalsi  nt,  die  Taufe  erteilen. 
I  taufen;  adntiuistrer  il  battaistm,  die  Tauf- 
I  handlnng  Tornehmen;  p*rdütta  da  bat" 

I  taisPtn,  Taufzeuire ;  huftnisehi  iV iiyfnHntn, 
I  Kiudertaufe;  battautem  da  nercssitni.  Not- 
I  taufe ;  morir  »ainza  battawm,  ungetauft 
sterben. 

battalajer.  battalaör  M.  ni.  Windrad:  tig. 

wankelmütiger  .Menseh.  Windtahnc.Wind- 
'  beutel;  gebildet  wie: 
I      battalaura  l'H.  m.  Tiinnfalke;  zs<r<.  aus 

batta  l'aura,  von  der  Flügelbewegung; 
I  Tgl.  eribel. 
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battMitas  U£.  f.  pi.  die  Kloben  der 
Fensteriieschllge. 

balter  v.  schilpen.  Die  Bedeutunir  «liesea 
Zeitwortes  ist  so  allgemein,  daß  e.s  iu  dem 
Terschiedensten  Sinne  erebraucht  wird; 
T.  balnere,  auf  romau.  Weise  in  batere 
mkttrzt  ( Diez,  Wb.  I,  59) ;  mit.  batere 
jn  batuere  -=  verberare  (D.  C.  1, 1^92). 
8ià*üMkân  Ol  baita  »ün  Ho  moêêdia  drH~ 
ta,  srhi  spordscha'f  >  lr  /'atra  (  Matt.  5. 89). 

0  batia'm  pür,  tii  ni  hestt  ^ià  long 
battieu!  (Z.  P.  III,  44). 
Batter  porta,  anklopfen  (um  eine  Ge- 
fälUirkeit) .  batter  fö,  fVner  anschlaffen; 
baUer  il  ßer  ßn  ch'rl  uis  chod  sprw.  das 
Btea  schmieden,  so  lan^e  es  warm  ist; 
htttt^r  la  fotsch,  die  Sense  denffeln;  batter 
il  tambur,  die  Trommel  sclilagen,  trom- 
mh;  batier  inmtajda,  Mflnxeiit  C^Id  prä- 

gai»  JB7  ai.H  achüsi),  ifarair  huffifu  mo- 
mida  fosa,  er  ist  des  Fal8clnnUnzen.s 
lagekla^t ;  batter  il  tact,  den  Takt  8chla<- 
ifen;  a  btitta  las  11,  es  schläfft  11  Uhr; 
hattt-r  i/s  rhdlrliaffns,  FtTscilireld  ffeben : 
tU  äaint«  battan,  die  Zähne  klappern;  tV 
fuh  baiU^f  der  Puls  klopft. 

fi'jffa  fin  tü  niinpast, 

Cour,  mieu  cour,  eir  tü!  (Z.  P.  II,  15). 
In  Iht  batter  tTögl,  in  einem  Angen- 
bKck.  Aft  batter  v.  refl.  sich  schlafen. 
Battieu-i'ia  part.  ffeschlaffen;  UE.  buttil 
-üda.  A  sprun  battieu,  spornstreichs ;  via 
battida,  ein  gebahnteTt  gangbarer,  fest 
getretener  Weir. 

batttria  f.  Verschauzuug,  worin  eine  Au- 
flaU  Feaerstfleke  steht:  Stflekschanze; 
j«Hle  Stelle,  wo  (lescliiitz  atifirfstcUt  ist: 
«Htäckliii^er;  Schlugwerk  an  der  Uhr,  Bat- 
terie; batter.  BattMa  ehetrica,  elek- 
tri.-che  Batterif. 

btttiar  .h.  battager. 

battibuogl  m.  (rewiire.  (Tenieuffsel.  (to- 
wimmel,  tleränsch,  Geschrei;  M.  butti- 
buoyl.  Dicsfs  Wort  stellt  wolil  in  \vr- 
bindons;  mit  buglir,  .nprudelu,  buogl, 
SMIe^  wo  auch  das  Ckwirre  und  Dareh- 

♦  iuanrhr  vrtrkommt  sehn  rolains 

Ana  vißuta  nortir  da  quaist  battibuogl 
(Aul  II,  64). 

battMa  f.  da.H  Schlagen,  der  Schlaff,  der 
'lnrch  einen  Schlag  vemraachte  Schoden; 
I  E.  battada, 

battumeHi  s.  tapHiaial-a. 

Battista  n.  pr.  m.  uispr.  lat.  baptista-ae. 
der  t'ntertuucher,  Täufer,  daher  Üian 
Batügkt  =  Johannes  der  TSnfer.  /r 
Battifttitn,  uneinffeladen  fffhon.  etwa  zu 
«iaem  Taiümahl  (v.  Kindern).  JSt.  JoA. 


Baptista  n.  pr.  Die  Kirche  des  Klosters 
zn  Münster  ist  diesem  Heiligen  gewid- 
met, und  Urkunden  im  Kloster  besagen, 
daß  sie  vom  Biscliof  .Johann  von  ('hur 
geweiht  worden  sei  (Campell  1,  4.130). 

baltisteri,  baptiatari  m.  Taafbtein;  t.  lat. 
baptisterinni-ii. 

battosta  f.  Wurtstreit,  Zänkerei ;  v.  batter. 

bannt  m.  das  p^ichzeitige  Dengeln 
inelirt  r*  1-  Sensen  in  der  Nachbarschaft; 
V.  batter, 

batHMa  s.  battida. 

battüffla  (gewölinlicher,  <loch  unrichl% 
patiißa)  f.  Schlaff:  trop.  Liurc.  Srherz, 
Narrheit,  Verwirnmg;  v.  batter.  JJir  oder 
quinterpatüßa»,  anschneiden,  derb  IQgen, 
verwirrt  reden. 

battUffler  (gewöhnlicher,  doch  unrichtig 
jtatiißer)  v.  schlagen,  prügeln,  fig.  Worte 
schlaffen,  d.  i.  närritiches  Zeug  reden,  der 
Wahrheit  in.s  (iesicht  schlagen  =^  lügen; 
ahgel.  v.  battajßa.  Eis  an  ftaun  batlüX/los, 
sie  haben  einander  durchgewalkt,  ge- 
schlaffen. 

battUm  m.  Züchtigung  der  Kiuder  (ge- 
wöhnlicher sdbia/  »ai  ehül);  batter. 

battuoiri  FE.  adj.  ?  Tntannter  (luists 
paders,  uan's  vetza  brick  üu,  il  qual  siand 
araalft^  ch'el  non  aea  zuond  baUuoiri  e 
malpaziaint  (Gap.  127). 

baud  s.  bod. 

baòl.  bavul  m.  Koffer,  Felleisen  —  ital. 
baiil«  :  etwa  ans  bi^^^^  Trfger  (Dies, 
Wb.  I.  59). 

baunch  m.  Bank;  UE.  banc;  v.  ahd. 
banch  (f.),  mhd.  banc  (m.  f.)  scamnnm 
(Diez,  Wb.  I,  .')())  :  kvmr.  haue.  Erhöhnng, 
Hohe,  hoher  Sitz  (Spurreli  4ti).  ßauneh 
äel  äazi  (Matt  9,  9);  baunch  d'pigtta, 
Ofenbank;  Hs  baunchs  iVstHm,  die  Stuben- 
bank (länffliclu'  Sitzbrettcr  um  die  Stube 
henun):  H.s  hminc/is  da  f'aniii/fia  in  banelgiu 
(Ann.  II,  52 1. 

Cuntudt  schi  t'asrhainta  qni  sfln  qnalst 
baunck  (Ulr.,  Sus.  1172). 

btaneha  f.  Bank;  s.  Aawndl  n.  Tgl.  ftonca. 
liainirlift  thi  »iitistt  r,  Hobelbank;  bauneka 
du  chadafö,  Küchenbank. 

bavaduoir  m.  Trank,  (betränke  =  ba- 
cranda. 

bavania  f.  Dreikönigstag  (6.  .Tan.),  der 
nach  dem  Volksglauben  sich  besonder.^ 
rar  Erforschung  der  Zukunft  eignet.  Die 
erwachsene  .Tuffi-ud  will  ans  ilciii  Falle 
des  über  den  Kupf  rückwärts  geworfenen 
Schuhes,  oder  aus  den  Formen  des  mit 
gestohlenem  Holze  gegossenen  und  ins 
Wasner  geworfeneu  Bleies,  an  diesem 
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Tt4fe  «las  Zukünftige  eirat^ju  j  jer  du  ha- 
vaniOf  durch  solclie  Kftnste  walmagen 
(Car.  snppl.  7) ;  ohne  Zweifel  verstüm- 
melt aas  mit.  Epiphania  (s.  D.  C.  II,  1.54). 
tr  a  havania,  am  DreikOnigrfitag  veridei-  | 
det  in  die  HEn.ser  i^ehen  ( bes.  v.  Kindern). 

bavarais*a  a^.  bayerisch  ^  Bavartrit^  m.  , 
f.  Bayer-iu. 

kmarella  VE.  f.  SautVn  i. 

bavaretsch  FE.  m.  Tiank,  Cietranke. 

bavarttz  UE.  m.  Sauferei  —  barröz.  | 

ImiêiâÊf-êtê  m.  f.  SSnfSei'-iii;  Trinker-in ; 
ÜB.  b<irafJi'r-ilrii :   v.  lat.   Inbitor  -  nris, 
Trinker.  Las  uiala»  couipa^as  deU  ba-  , 
vaders,  arriards,  jovadeni,  blastemaders,  I 
ranvers  etc.  (Abv8.  4.  1  (><;}.   fiaveäer  da 
ein,  WeinsäntVr  "(Matt.  11.  19). 

baveila  f.  Flockseide       itul.  bavella, 
dimin.  v.  bava.  ' 

Iwveria  f.  Sauferei. 

bwribeWbla  oàj.  ti-iukbar;  lat.  bibilis-e. 

tavMi  f.  Trank,  Sehlnck;  UE.  bopOda. 
Der  üntt  haridOf  dnen  Schluck,  tttchtigen 
Trank  tbun. 

Baviera  n.  pr.  Bayeni :  lat.  Bnjavaria. 

iNWieu-ida  part.  v.  hatte r. 

bavraduoir  ni.  Tränke  (Ex<h1.  2,  l(i);  be- 
sonders zugerii  liteter  Trank  :  warmes 
"Wasser  mit  Mehl  etc.  yreniischt.  das  man 
den  Kälbeni  und  an(b  nii  Vit  li  triebt» 

bavranda  f.  Trank,  Cieträuk.  S'adder  ' 
aUa  bamraHdaf  rieh  dem  Trank  eriBfeben; 
dismetter  la  bavranda,  das  Trinken  auf- 
geben. El  aiê  an'ilieu  complettamaing 
dalla  bavranda  disffrazieda,  der  unselige 
Trunk  hat  ihn  durchaus  entwiirdifftj  a^d 
da  hurrumla,  iK  irieritr  uaeh  Trank. 

bavrenter  v.  tranken,  sich  voll  saufen 
(auch  von  Menschen):  vprl.  bavrer. 
Alhir  non  vzess  »  an  pu  toirents  d'armeda  ' 
Erumper  dallas  alps  e  bacranter 
Gnn  sannfir  del  Pado  Inr  caralleria 

(Z.  P.  III,  21). 

bavrer  v.  trRnken  (v.  Viehi;  freq.  v. 
baircr.  Htirrer  las  vachtm,  —  la  bes-cha, 
die  Kühe,  Schafe  tränken. 

bavröz  m.  SaufVrei. 

bavU-Qda  UE.  part.  v.  bairtr. 

btvOda  s.  bavida;  b«vàl  s.  baAl. 

bavun  I  E.  ni.  Einijanijsöffnunir  in  die 
Güter;  ufl'enbar  das  ir.  babhun  ^bh  —  v), 
Viehpferch,  Zaan,  iimerhiüh  dessen  dtt 
Vieh  weidet;  EinfHedung,  Einhägang; 
(O'Reilly  wa^  später  nur  auf  einen 
Teil  desselben  (Zaunes)  bescbriinkt  w  urde, 
nSmlioh  auf  die  ianua.  Kiniran^^sritüiung;  ' 

btüt  pl.  bazs  m.  Haf/cn:  ital.  bazza. 
gutes  Glück,  Stich  im  Ivarteiispiel ;  uAen- 


bar  das  seltene  mhd.  bazze,  Gevsiun  (Diez.. 
Wb.  I,  00).  Die  einen  leiten  das  Wort 
v.  dem  ital.  pezzo.  fr.  piAce.  andere  v. 
hatten  (fr.  battre)  —  schlagen,  noch  an- 
dere mit  größerer  Wahrscneiidiehkeit 
bäz:  Biir,  her.  weil  die  Bemer  diese 
Münze  zuerst  haben  schlagen,  und  einen 
Bären  daran t  i)räs:en  lassen  (Tsch.,  Id.  &3). 
Avair  bazs,  reich  sein;  ftr  tose,  Geld 
gewinnen,  (Jlürk  machen, 

bazar  m.  Marktplatz,  Xauf  halle,  Ver- 
kanftort  (pers.).  Ün  bazar  in  fatar  dtl 
ospidel  euffiadhiaift,  ein  Bazar  zu  Gnnslen 
des  Oberengadiner  Kreisspitals. 

bazegiwr  UE.  Nbf.  v.  bapsegner  s.  bap. 

bazida  UE.  f.  HolztreschiiT,  womit  mau 
den  Kälbern  die  Milch  giebt  =  0£. 
yialuida. 

fbazun  ro.  Blite,  Pfeil,  Bof^n  (Car. 

snppl.  7). 
bduoin  I  E.  m.  Birke  -  cduogn. 

1)  be  adr.  wenn  nnr,  daß  doch,  atinam  t 

nur,  Idoß ;  v.  kynir.  pc  ^  PUgl.  if,  th(mgli 
(Spunell  24b).  He  ch'el  gnisn^  wenn  er 
nur  käme;  be  eha  què  füas  vairOf  wenn 
es  nur  wiÂr  wäre;  be  «aw,  nnr  ich;  2n* 
jiorh,  nur  weniir :  itn  he anzi  eir, nicht 
nur  .  .  . sondern  auch. 

2)  be  FE.  in  der  Volksspr. :  schön  pL 
beu8  fbeaus.  l>itse  Fonn  des  1  Mural 
kommt  überhaupt  bei  Worteni  auf  è  vurr 
chapè,  chapeug,  cnrtè,  curteus,  mdè,  va- 
deiis  (bei  Job.  Pits<  hen  Saluz  sehr  hftufigV 
neben  der  anderen  chapelUf  curteh  eUv 
Bens  ist  auch  pl.  von: 

8)  be  -  bebè  FE.  in  der  Sinderepr.r 
Spielzeug      OE.  ht;/ls. 

bcà.  bMda  s.  beo,  beeda. 

beadenttcha  f.  Seligkeit  —  altital.  bea- 
tanza  fUrbcatitudine;  v.  lat.  beatitul^^-ini^. 

Beadentsch'  eterna,  tü  nun  best  doluorsl 

(Z.  P.  1. 28). 
fbear  v.  be<rlücken.  beseligen  =  beati^ 
ßdirr;  V.  lat.  beare. 

beatificaziun  f.  Beseligung,  Seligsprech- 
unir :  virl. : 

beatihcher  v.  bpsdio-cn.  seli!r'«pr»H-hf'n : 
beglücken;  v.  lat.  beatihcare.  iieatißcant-it 
part.  praes.  beglückend,  beseligend  =  laf^ 
bf'afificus-a-um.  Ün  esner  hentifinttif,  ein 
beseligendes  Wesen,  üenta  tiern  cutt 
tia  benedieztun  bêotifieanta  (Lit.  188>.. 
Jteadfirho-eda  part.  beseligt,  beglückt. 

Beatrice  n.  pr.  f.  Beatrice.  Bratnx  iL 
ii.  die  Beseligerin.  Bci;lückcnn ;  v.  lat. 
Beatrix-icis. 

tbeau  pl.  beaus  UE.  aty»  schön  (Gar., 
suppl.  7)  —  bei. 
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Itfeè  K.  g«n.  com.  Kindemame  fttr  alles 

S,.lir)ne,  wio  cnmt  für  i\llcs  Hâlilicht'. 
Schlechte  (.Car.  »uppi.  7>;  al^eküi-zt  aus 

1)  bec  in  der  RedenMTt:  fer  bec  in  der 
Kiinierspraclie:  schlachten,  urspr.  klein 
machfu,  zerhacken ;  v.  altir.  becc,  bot-  = 
lit.  iwmifl,  paulus  (ZeuHS  II,  062). 

2)  bec  m.  S(  hnabel,  Spitze :  v.  alt^all. 
beccit:  Cui  'iolusae  uato  cognoinen  in 
imeriti»  Beeeo  ftienit,  id  Talet  iraUinaoei 
ru^fnini  ( Suf'ti»n.  in  Viteil.  c.  IS) ;  vtrl. 
mit.  becco,  beccum,  i.  q.  rostnuu,  vox 
sallica  Tetus  (D.  0. 1,  1.602) ;  ir.  bec  — 
«njrl.  point  (O'Reilly  48)  .  v<rl.  pkcal, 

Perche  fnnlii  ns  dal  i^ial,  ro<lüts  danpera 
II  bec,  ia  «^nltia  d  aquilas  Kn-cndas, 
Aas  ho  salyos  tia  fiea  tost'  c  clcra. 

(Z.  r.  II, 

feMüM  f.  Schnepte,  eigtl.  langer  Schna- 
l)el  =  fr,  bèeasse :  abgeL  v.  bee  2. 

bech  m.  Zieirenbt.ck :  Fehler;  ital.  becco. 
Bock  (Diez,  Wb.  11,  9.10);  vtjl.  buoch. 
Bech  futtieti,  Lümmel.  Schlinjfel.  Bechun, 
htchatxch,  t?roßer,  rinlifiircr  Bock.  Fer 
tili  htrh,  einen  H(»ck  .schieUen,  iiren« 

becharia  »>.  bacharia. 

beduin  in.  Beduine,  henimschweifeuder 
Araber  der  Wfiate;  arab.  bedawi  nach 
Cariget. 

leodn  a^j.  t  glttcldich,  selinr;  tu  beo. 

beedam^ng  adr.  seli^ü:,  l;lüekseli^';  lat. 
beate  ....  cha  nua  mouran.'t  nrlln  cretta 
m  Cristo  twtaolos  e  beedamniiuj  (liit.  167). 

Beelzebub  oder  Beelzebul  n.  pr.  ni.  Heelze- 
bob  «Fürst  der  Hölle,  der  oberste  der 
Teafel>;  hebr.  Baal  zebub,  Füegengutt. 
BetbtM,  ü  prindpel  deh  demuniê  (Matt. 
12.24). 

beia  f.  Spott,  Verspottung;  v.  bair. 
BiL  hoffen,  betten,  komn  (Diez,  Wb.  I, 
€0— 61>.  Fer  b^a  da  qldt$t.,  Aber  jemd. 

?potten. 

belladur  l  K.  ui.  bös-  mutwilliger  Sptftter. 

beflager  v.  spotten,  venpotten,  y«\. 
btffer.  /f'ni/itint-a  j)rtrt.  praes,  s])ntteii(l. 
verspottiiud ;  m.  —  bej/^aäur ;  Oeffagio-geda 
pert  gespottet 

befler.  sbeffer  v.  spotten,  Tenpotten; 
iuL  beffarej  s.  bejfa. 
•  be|l  m.  bk  der  YoHttgpr. :  jiremaltes 
Hdl^enbild.  Papierbild  überhaupt;  8.  bei. 

bsynina  f.  He^jhine ;  nach  Sachs  v.  enirl. 
beg.  In  alterer  Zeit  eine  Art  Nonnen, 
4ie,  ohne  «In  Kloetengdfihde  gethan  oder 
Hop  Ortlensrefifel  anir<Minniinen  zu  lialien. 
zur  Uebung  der  Andacht,  Gotteüturcht 
ud  WoUthttigkeit,  GeeeUKhaften  bU- 


deten^  nnd  sich  in  eigenen  Httnsern  an- 

sauMuenthaten, 

bel'la  a4j.  itchöu,  hübsch,  zierlich,  an- 
genehm, witaig,  in  der  Volksspr.  Often 

mit  mouilliertem  /  also  hegl;  v.  lat.  bel- 
lus-a-um.   At  crajast  lischt  he/,  cha  tü 
Vadmirast  Y    Dilnkät  du  dich  so  schön, 
dass  dn  dich  selbst  bewunderst? 
Scha  notsa  nun  est  bdlu,  sclii  mr^  ])ü ! 

(Z.  P.  Ii,  rttt). 

♦    ♦  ♦ 

K  i  />«■<//  della  citttüra 

Voul  el  sa  bell'  avair  omo  (F.A.168). 
Ün  bei  hom,  ein  schdn  gewachsener  Mann; 

i7  //'/  sfsso,  das  weibliche  (ie.schlecht ; 
Uno  hfir  t'hil,  ein  hohes  Alter;  nella  pü 
bell'  ettil,  in  ih  r  HlUte  des  Alter»;  beW 
orOt  schönes  Wetter.  Que  nun  fo  belP 
in'a,  triii»  A\'ettei-  machen,  launisch,  mür- 
liäch  »ein.  Bei  ais  que  cht  pleaclw,  achön 
ist,  was  gefiUlt :  ün  bei  di,  ehestens,  ehe 
man  sichs  v»>rsieht ;  da  hfl  d).  a  hfl  d) 
der,  bei  hellem  Tage.  Üna  bella  chesa 
stu  avair  bei  ehamin  s.  chamin  2.  Im 
Dumengia  hflhi.  der  ei^sto  Autrustsomitay: 
(früher  ein  N  ulkstVst  in  Sr.  iloritz).  O 
helia!  schön I  potztausend!  (^ue  lo  filss 
auHeh*  Üna  bella!  ei  wamm  nicht  gar! 
iiUu  pil  hrlftt.  aufs  <cli()nste.  endlidi ;  fl 
hu  Jat  da  beilas,  er  hat  manche  Streiche 
gemacht;  a  paem  min^adi  da  belhä, 
{Ann.  II,  4'));  ir  con  las  bellas,  «gelinde 
Saiten  aufziehen,  vorsichti«?  zu  Werke 
^eheii.  Vn  sudo  de!  inimih  s'avvicinet 
ad  el  bei  hei  cun  sj)eda  tratta  (Pr.  Cud. 
fl.  S(  .  14).  Kl  ho  On  hfl  dir,  ihi  hei  fer, 
er  hat  gut  reden,  gut  machen ;  lan  bellas 
aria,  die  schSnen  Kttnste;  êcriver  da  hei, 
schön  si'luTil)en :  /Vr  f<i  hella  chamma, 
den  Herrn  spielen,  uicht»  arbeiten ;  avair 
bella  vita,  vergnügt,  der  Sorge  Überhoben 
sein.  Bellarita  n.  pr.  einer  erst  seit  1868 
entstandenen  Häuserpiippe  in  l'ontre- 
zwischen  Laret  u.  Sendi  Spiert. 
Iiis  dahin  tnijj:  ein  au.s<redehnter  Wiesen- 
kiiniitU'X  flen  sclitinen  Namen  (J.  M.  Lud- 
wig b).  Fer  da  bei,  einem  schmeicheln, 
den  Hof  machen. 

E*ls  j^iuvens  (  ntadins  a  fer  da 
Vaun  al  tramegl  (F.  A.  176^ 
Bei  e  fat,  fix  und  fertig.  L'affer  als  bei 
e  tat,  die  Sache  ist  abgemacht,  beranigt; 
da  bei  contin,  unaustresetzt :  qiie  ro  bei 
e  bain,  68  geht  ordentlich,  recht  ffut ; 
«/I«  bella  temma,  große  Furdit  (iro- 
nisch). —  Viil  hflld  1)  (^uerthälchrn  in 
\'al  fraele  ^Münsterthal} ;  2)  i^uerthal 
swischen  Tamangur  dadaint  n.  dadora 
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(Untertania);  3)  Qnerthftl  tlldllch  von  • 

Vallatscha  in  Scarl :  d.  h.  pulchra  TaUis, 
Schönentlial.  zum  schönen  Thale. 

1)  bela  t.  Amnio,  Säutramnie;  m\t.  ba- 
jiila  ^  nutrix,  perula  (1).  ('.  1,  1.518). 
(Vtfl,  \)k-7.,  Wl).  I.  4<>).  I,a  «riimictta 
s'appruüMiuet  alla  phnce^sa  e  la  duman- 
dei  Bch^eUa  doTeas  damer  fina  beta  per  : 
latt«nter  qvel  infannt  (Ist  BibL  1890,  1 
I.  25). 

2)  bala  f.  Nbf.  v.  Bora  (s.  d.)  mit  Ver-  ' 

tanschuni?  der  Liquida;  vj^l.  airs.  hacr, 
l»êre,  ndl.  bfnn«'  (I^ioz.  Wh.  I,  J)(t 
rhi  filt  (iln  nl<  (la  tjueila  ht'la  i'    WCT  hat 
jene  I.t  ith«'  iU)i,'<'holt?  fêser  in  bela,  auf  , 
dem  Lt'ichenstulile  sein,  tot  sein. 
Mieu  eher  ain  huz  in  bela. 

(S.  e  L.  47). 
/>•  colla  h(l(t,  :ln(i  la  beUt  »»ilrr  ciniijxt- 
gner  la  bela,  zum  ljeichenbef;;äuguiä  ge- 
hen, die  Leiche  bec:)eitcn.   In  cas  chia  ' 
reateasaB  ammenduos  (im  Dnell)  8cbi  ' 
(lajane  enHrv  baehi  per  Itaelu  sailUCa  otra 
paiua  (I  St.  crim.  2). 

balbal  in  der  Redensart:  ir  belb^,  leise, 
bebntMun  sein,  leise  auftreten;  nicht 
übereilen:  s.  hfl;  lat.  lielle  adv.  sadite. 

belennit  ui.  BcU-iinit.  I)(inn<'rk<'il,  j)on-  ' 
nerstein  (weil  ijemeine   Leute  trlauben, 
er  falle  mit  drni   Blitz  auf  rlit-  Knie); 
eigtL  Y.  Bcleuu»,  kt^lt.  Name  des  Duuuer- 
oder  Sonnengottes. 

BelfoH  n.  pr.  einer  lUirjiTuine  zwischen 
Alveneu  u.  Brienz.  ..Die  Ruinen  v.  Bel- 
fort  >;ehrtren  un.'itreitii;  zu  den  si  liön.-^ten 
Bündens.  Auf  einem  von  allen  Seiten 
tVti-'tclit'iiden  und  schwer  zuiränijliclu'n 
FelüVurHpruug  i<tcigt  das  Haupt^^chioti, 
jetat  noch  mehrere  Stockwerke  hoch, 
mirfestütisch  aus  unilieirendeni  (Jeniiiuer  \ 
und  i^ehrocheneu  Tünnen  empor,  imd  ' 
■wohl  mit  Recht  maj;  dasselbe  «len  Na- 
men des  srhöiu'ii  lind  ttarken  getragen 
haben.  l>ie  bobr.  steinerne  Rrüke  unter 
dem.selbeni  schied  einst  die  Bezirke  v. 
Inner^  u.  Außer-Belforl,  und  damit  die 
Sitze  V.  Ltibfii,n'nen  und  freim  T.fUttn" 
(.Tücharuer  lUO;.  Bcllunifurte  O  a^*^^*^> 
„Schönes,  festes  Schloß"  tt.  Beanfort 

Belgia  n.  \\y.  Belgien. 

belladonna  t°.  Tnllkir^c  bt .  Wulftikirsche, 
ik'liadunna      ital.  helladouna. 

ballamaing  adv.  .«ichOn,  fein,  nett.  hübHcb; 
sachte;  lat«  belle. 

bellet  ni.  Scbniinke      ital.  iM  lhrtd. 

£  da  mieu  temp,  «cha  ueir  aä  impla- 
straivan 
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Las  ginTintscheNas  eon  quist  miel  d'M- 
M  (Z.  P.  n,  49). 

Vulaiva  giuvna  tres  htllet  jiarair 

(S.  e  L.  60). 
bellezza  t.  s<-)Hinlieit,  fig.  schöne  Per- 
son —  ital.  bellezza. 
O  poTT*  Italia  tll,  chi  best  arvschien 

Dal  S^dr  destin  bellezza  ineßthl» 

(Z.P.  111,21). 
Disffradar  «  êitfarmar    belhzza  (Abys. 

3,128). 

bellin-a  adj,  fein,  niedlich,  hübsch ;  di- 
niin.  V.  bei.  Fer  lan  bellinas,  .schmeicheln, 
den  Unschnldigen  spielen,  sich  vei-stellen. 

Bellinzona  n.  pr.  Belienc  (St^t  im  Kt. 

Tessiu). 

baNlssam  eigentl.  snperi.  t.  Ò«I,  ans« 

irezeichnet  stlnin  fr.  bellissinie,  doch 
gewüluil.  in  der  Bdtg. :  ziemlich  schön, 
wie  bainisftem,  ziemlich  gnt  statt  vor^ 
trefflich. 

belma  f.  Scblanun.  Kot  :  ital.  nielma, 
Schlamm;  ahd.  melni,  Staub,  guth.  malma 
(Diea,  Wh.  II,  46). 

()  cour  nialign,  pü  indürieti  cu  spelina. 

^uauut  lüuch,  (|uauut  lOnch  vuust  auu- 

cha  rotnler 

Deilas  passiims  neUa  pü  ota  ht  ima  ? 

(Z.  1*.  1,  15). 

beHad  f.  Schönheit  ^  ital.  beltA. 

Col  cotschoi  fin  d'innata  lur  helt^d 

(Z.  V.  11.  41»), 

Belvair  n.  pr.  Sault  abgerundete  Kuppe 
ob  Znoz.  „Schöne  Anssicht",  Ort,  von 
welchem  aus  man  eine  schone  Aussiclit 
hat  —  ital.  Belvedere.  iVo«  Belvair  u. 
pr.  Feldgej^nd  in  adiöner  Lafle  awi- 
schen  Celeima  nnd  Pontresina,  links  v. 
Flatz. 

Benedict  n.  pr.  m.  Benedikt;  v.  lat. 
benedictns,  der  SeUggesprocbene,  Oe- 

segnete. 

benedicziun,  benediziun  f.  Segen,  Segnung, 
Loben;  fbenedisekiun  (Ulr.,  Jos.  4);  v. 

lat.  lu  THMlirtio-oiiis.    Der  In  beueiUcziutt. 

den  Segen  erteilen,  wohl  anch  verab- 
schieden, ^en  oder  rieben  lassen  (d.  h. 

nach  Erteilung  des  Segens). 

benedir  v.  segnen;  v.  lat.  benedicere. 
Benefl)  queh,  chi's  smaledenchan  !  (Matt, 
5, 4^4).  Ir  an  fer  benedir  bÜdLinm  Kuckuck 
Sjelu  ii.  /U  )i(  ifii  n-iihi  ])ni't.  iresetniet.  He- 
neiiieu  uuel  chi  rain  nel  num  äel  Segner! 
(Mattv  21,  9).  Aua  benedida  UE.  Weih- 
wasser. 

benelactar  m.  Wohlthäter;  v.  lat.  beuc- 
ftuitor-oris.  L'awtimMexui  M  bmffaetur 
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con/orta  Vindiyent,  die  Gefälligkeit  des 
Wohlthftten  tröstet  den  Noueidenden. 
Btnff<irfitr<t  f.  Woblthäterin. 

bcndic-a  a^j.  wohlthätifi;,  wohlthueud, 
bfiflMin,  erspriefilieh;  Tat  1ieiielleiii-a 
.vn.  Chod  beneßc  (Z.  ?.  II.  IH).  //«- 
rnnraiclezsa  da  quella  patruna  aüi  ben»- 
ßca,  die  Sanftnint  jener  Fmü  ist  woU- 
thnend. 

beneficamaing  adv.  aiif  eine  wohlthft- 
ti«,  wohlthueude,  heilsame,  erapriellliche 
weise ;  UvU  benefice  ....  ßugmmter 
e  fortißcher  benisßcammng  notta  erttta 
(Lit.204). 

lüHllewil-a  ad). »  hmvfh-^ 

beneficenza  f.  Wohlthat.  Wohlthäfi^rkeit ; 
T.  lat,  heneticentia-ae.  Act  da  beneßcenza, 
Wohlthat :  instUutê  da  benffietma  (Lit. 
193). 

benefizi  in.  Wohlthat,  <inad«',  (iiito. 
Dienat,  Vorteil;  v.  lat.  hencticiiun-ii. 
ArUekai9*r  hen^igiê  e  Tender  sia  liber- 
ted  ais  ])t  r  il  pn  ristt'ssn  diosa  (1).  d. 
G.).  El  am  lattcha  aßiuir  bgers  beneßzis, 
er  l&fit  mir  viele  WoUfhateii  ralliessen ;  | 
eolmer  da  hrneßzi«,  mit  Wohlthaten  über- 
binfen :  betteßzis  npiritueln  (,Lit.  190). 
Avaif  btneßzi  del  chüerp,  gehörigen 
Stvlilgail^  haben.  Acziun  iti  heneßzi  del 
fatur  s.  aaeitm;  btneßzi  d'ademun  fi.  ade- 

iBwelliler  t.  erspriefilieh,  nützlich  sein,  , 
wohl  bf'hairen;  abj^el.  t.  beneßti. 
Per  chi't  beneßzie«dta 
II  conr  saj'  scn  dtaHHiiit  (8.  e  L.  45).  1 
*  * 

Del  fö  beHffitiaitUa  ais  la  i>o»Hauuza  bain 

(F.  A.  171). 
iwBurinTi  f.  Verdienst  —  ital.  bene- 

merenza. 

benemerit  a(\j.  wohlverdient  ital  bene- 
nerito«  z.  B.  als  Titel:  Benemerit  Sigr, 

Landamnut. 
beneplacit  in.  Wohlgefallen,  iielieben; 
au.H  bene  n.  placitmn :  gleichd.  mit 

bainpUifichair. 

benestant-a  adj.  widilhabend,  venniitjend, 
»ich  gebuud  betiinlend  ital.  beiiestante. 
OUeud  benetdanta,  wolilliabendo  Leute« 

benestanza  f.  Wohlstand,  Wohlsein;  ans 
bene  und  stantia. 

Isaemilirlw  f.  der  höfliche  Em]»fimir, 
die  Bewillkominmiii<r. 

beneventer  v.  bewillkommnen,  wilikom- 
nten  sagen. 

feeMvel^  a4j.  wohlwollend,  günstig, 
ireneiL't :  v.  lat.  benevolus-a-iun.  Benevol 
Ltctur,  »bbr.  ß.  L.  =  Geneigter  Leuer 


(AUokution  in  YtHrreden).  Sajant  a  temp 
d'ÜH  anim  benevol  vera  tieu  advertari 

(Matt.  5.  25). 

benevolenza  (wofür  auch  baiin-uylien- 
teeka)  f.  WohlwoUen,  Güte»  Gtttigkeit, 
Gunst;  V.  lat.  benevolentia-ae. 

benevolinaing  adv.  auf  wohlwollende 
Weise;  lat  beneTole  .  . .  sehe  El  vonl 
snbstituir  beuerohtming  nos>ia  sincera  vO- 
glia  a  no88  povers  fatö  (Z.  V.  III,  62). 

Bengiamin  n.  pr.  m.  Benjamin;  iig. 
Hei-zeuskind,  Lieblingssöhnchen  (hehr.). 

benign-a  adj.  irütiir  liebreich,  leut- 
selig, mild,  sauft ;  v.  lat.  benignus-a-iuu. 
„Scbi  Btè  cnn  Dienl  o  Dien  s'allegrai 

Uschè  snuaiv'  il  uü  benign  naliiU 

(z.  p.  n,  11). 

(juêl  iufannt  as  revolta 
('unt«r  sie«  aenitur  benign? 

(ib.  III,  13). 

benignamaing  adv.  auf  (mii*>  gUtige, 
freundliche  Weise;  lat.  benigne. 

benignlM  f.  Otttigkeit  Oilte,  Leut- 
seligkeit, ITiild.  Sanftmut;  v.  lat.  be- 
nignitas-atis.  Tia  paterna  benignited  ans 
ho  provedieu  con  nndriamaint  e  Testi- 
maiuta  (Lit.  189).  Addegno  da  Sia  be- 
nignitrd,  mit  llmr  Huld  brelirt. 

benna  f.  Fuhrwerk  aui'  Schleifsohlen, 
das  im  Winter  rar  Mistftihr  gebraucht 
wird,  Mistsclilittcn ;  ifal.  Iwnna.  Korb- 
»chlitten.  Henna  lingua  gallica  geuus 
vehiculi  ai)pellatnr  (Festus  s.  Die«,  Wb. 
1, 61). 

benzin  in.  Bt  n/in. 

beo,  beeda  adj.  glücklich,  selig;  U£. 
bed,  beada  ;  eigtl.  part.  y.  bear. 
E  nun  al  voust  covir 
rb'.'l  ais  h'o  tiuiri')?  (Z.  IM,  30). 
Beo  me,  wohl  mir  ibain  a  me  ist  Ger- 
manismus), 
j      bera  B.  f.  =-  bara  n.  bela  2. 

berchel  TK.  m.  kleiner  Kerl,  Knirps; 
wtilil  das  ital.  inirgolo.  pi'in'olu,  kleines 
uumündit:i  s  Kind,  Knill)!- in  ;  v.  lat.  par- 
vulus,  oder  V.  ital.  bcrtroh»,  leichtirläubig^, 
.  einfältig,  was  uur  >»bf.  v.  pargolo  sem 
I  mag.  Berdui  bedeutet  fener auch:  Kanf- 
Uebhaber,  Kunde. 

bergamasc-a  adj.  beriraniaskisch.  Ber- 
gama^c-a  m.  f.  Bergamaüke,  Bergamas- 
,  kin. 

bergamot  m.  Bercraniottc  (ein  wohl- 
riechende.s  Gel,  aus  der  fiiscben  Schale 
»  einer  gleichnamigen  CitTtmoiart  gepreOt) ; 


Digitized  by  Google 


betgiamina] 


—  104  — 


[fierer 


V.  der  itaL  Stadt  Bergamo  (doch  vgl. 

Diez.  ^yh.  I.  (V2\. 

Cba  »iu  purxiun  da  bnyumot  cout^gua, 
OppQr  da  mfis-chel  sien  funOI  da  nes 

(Z.  I'.  II.  4r,). 

bergiamina  t.  Teriraiueut;  dauii  eiue  auf 
Pergament  gei^chnebene  Urkunde,  ein 
Ad^brief  et«.;  v.  lat,  Pergamena  seil. 
Charta,  oder  absolut  Poriranirnii  (Xl)f. 
Perpamin»)  -ne.  aus  'riertelkii  zube- 
reitetes Scbreibiiiaterial,  vom  perj?ame- 
uisi  hl  II  Köiiii.'r  KuineueB  erftiuden.  La 
befyiumiiia  damu,  die  Urkunde  lautet. 

berikhi.  berekln  m.  leichtaimuger  Bube; 
V.  alid.  I»re(  lio.  Verletzer,  Störer  (».  bricco 
bei  Diea,  \Vb,  1,  b5>. 

beril  m.  ein  meei^irrüner  ana  Indien 
kommender  Edelstein,  Beryll;  lat.  beiyl- 
hi8-i  (vffl.  Apoc.  21.  20). 

Berlin  n.  pr.  Ik-rlin.  Azzur  du  Berlin, 
Berlinerblaii.  />Vf'<«iiai«-a.  a^.  berliniecb; 
III.  t".  ]{erliner-in. 

berlina  f.  l'rauger  -—  pei  d  injumiu;  zu 
erwäjfen  ist  das  gleichbed.  bab*.  breche, 
daher  brethelin.  berehlin.  berlinaV  (Diez. 
\Vb.  11,  lü).  MtHei-  nlla  bet'linu,  an  den 
Pranger  KteUen;  expoaiziun  alia  berlina, 
An.sstellunff  auf  dem  Pranger. 

Bern.  Berna  n,  pr.  Bern.  }i>  riia  'nt-n  at^j. 
beniist  h.  aus  liera;  m.  f.  Benier-iu. 

Bernard  n.  pr.  m.  n.  F.  X.  Beruhard ;  v. 
ahd.  l'erinhart  zsirs.  aus  beni  Bär  uiul 
hart  =-  tapfer,  stark :  der  Tapfere  gleich 
einem  BBren  (  vgl.  Pott  205). 

Bemina  n.  pr.  die  höchste  der  (rebir«!rs- 
gnippen  in  der  bündneriKchen  Alpeuwelt 
mit  ausgedehuten,prachtvolleu  Gict«cberu; 
vicllâcnt  entstanden  aus  Bregentina  = 
Brigantina  seil.  rogi<t.  Ber<rireirend :  ir. 
bngh,  bri,  colli«,  locu.s  editu.s,  uious  ^  brig. 

beiMf  liir  m.  ScharfKchütze  =  itaL  ber- 
sairliere  v.  bersaglio,  Ziel  (».  bercer  bei 
Diez,  \Vb.  11,  221). 

bert  B.  Merl. 

Berta  n.  pr.  f.  Hn  tliii ;  mit.  Herta  ^ 
^plendida  (s,  D.  (  '.  1  l  .flJi«).  Dal  temp, 
cha  Berla  filaira,  vor  (iliins  Zeiten. 

betaim  interj.  willkouimen !  z.  B.  be- 
sann  fri'r,  rnsdrin!  Millkntimien  Bnider. 
Vetter  I  1'.  E.  biiimn !  ob  vielleicht  s.v.a. 
belsann,  bainHaun  V  eher  von  bis  n.  sanns 
—  recht  gesund.  „Sei  recht  wohl,  Bm- 
d«r"? 

betHib  m.  Schaf  ^  ITE.  efteft  ^besch ; 

hrs-rJm  collect,  die  Schafe,  Schafherde; 
I  E.  bescha.  Hes-ch,  bes-cha  \nX  oft'enbar 
aua  bestia,  Tier,  enstaudeu  wie  angnoscha 
ans  angnstia,  ü§eh  ans  ostsnm,  puttkmaun 


au.s  ixist  niane  etc.  Laschei'  our  In  hê' 
H'cha,  tlie  Srhafe  auf  die  Weide  treiben; 
a  vain  Ui  ben-chu,  die  Schafherde  kehrt 
heim;  àtürer  kt  bea^a,  die  Schafe. 
Schafherde  hüten.  Munt  delfa  bes-clnt 
n-  pr.  Schafberg  oder  Schafalp  ob  Pon- 
tresina.  Munt  delUt  bencha  n.  pr.  Schaf- 
berg oder  Schaf  weide  im  SW.  des  Scarl- 

bes-cha  f.  Tier:  vielÜMcher  Meuüch;  auH 
bestia  entstanden  (s.  d.  n.  TgL  b»»-^). 
fr  hl  hcM-cha,  in  "NVut  «rerateii ;  t'ssrr  in 
bes-clM,  aelir  zornig  «eiu ;  la  nteUi  bea-cita, 
das  Raubtier,  bes.  der  BKr;  trop.  die 
siuiiliihe  Begierde,  Sünde,  der  Teufel, 
daher  wohl:  tgnair  la  bescha  i»  fruin, 
seine  Begierde  zügeln.  Ben-china  f.  klei- 
nes Tiet;  b«ê-eàum»,  bes^ekalHka  t  großes 
Tier. 

bescher  I  E.  Schafhirt;  t4.  biin-cher. 

caz  s.  basdicaz. 

besJa  f.  Teller,  niedere^i  GeiaÜ;  v.  lat. 
▼asolum  für  vasculnm  =  mit  nuiellum 

für  ▼ascelluin.  Vus  nettayiain  il  dadour 
del  bacher  e  deOa  hesla  (Matt.  23,  2.")). 

bestia  f.  Tier;  v.  lat.  bostia-ae  (vgl. 
bea-cka).  Bêstia  dornest ica,  Haustier;  be~ 
sfiti  rnpace,  reißendes  Tier. 

bestialited  f.  viehisches  U'cseu,  (irob- 
heit.  Dummheit,  nftrrisches  Treiben;  s. 
hesfi'  f. 

bestiam  collect,  ^'ieh;  abgeL  v.  bestia 
wie  aguffliam  T.  aguoglia,  rhüram  V.  dUlr, 
linam  v.  laina  etc. 

bestlel-a  iu\j.  tierisch,  viehisch,  unver- 
nünftig, dumm  ;  v.  lat.  bestialid-e. 

bestielmalng  adv.  auf  eine  viehisdie  Art ; 
mit.  be.«tialiter  =  bestiarum  more  (D. 
C.  1,  1.631). 

bsia  f.  Labet-,  ein  Kartenspiel;  ffiorer 
alla  het(t,  Laln  f  -jiielen;  v.  fr.  la  bete, 
daa  Tierj  im  K.arteu.spiel:  labet  werdeu 
=  verlieren,  so  daß  man  bête  sein  mnJB. 

betsch  m.,,eiigfthnge8,  miinnlielies  Rind; 
vgl.  sterl.  l'n  da  quels  Sterlete,  i  Iii  <,'nivnn 
aiüt  dal  Surset,  cha  clamaivau  betaclis 
(Mathis:  Iis  duos  chapels  da  Paris). 

betschla  f.  A rveuza pfeu v.  lat.  bae»  \ila 
-ae  (dimiu.  v.  bacca).  Iru  bet^chian,  Arveu- 
aapfen,  resp.  Zirbehiftsse  einsammeln.  VgL 
den  F.  N.  BHadtkt,  gegeaw,  BtMzoia 
(Zemez). 

Betta  n.  pr.  f.  Elisabeth. 

bettola  f.  Schenke,  Kneijie;  ital.  bettola, 
gerinire  Schenke;  v. dtsch.  bettein (8.Diei, 
"NVb.  11,  10  u.  11). 

Bmtr  n.  pr.  Bevers  (Dorf  iwischen 
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Samaden  und  Ponte)  d.  h.  Fit^ohotter;  fr. 
Bièvre,  Fluß-  oder  Bachname,  wo  Fisch- 
ottern sich  aufhielten ;  kelt.  bedeutet  be- 
fer  Biber  und  Fischotter,  wie  mit.  bevema; 
ifal.  bêvero.  ein  in  den  nürrllichcn  (le- 
j^euden  lebendem  Säugetier,  Biber  (8.  Diez. 
Wb.  I,  68-64). 

baveraggl  m.  Tnink.  Trinkgelage, Trink- 
i^d  —  ital.  beveraggiu. 

Bnzota  F.  N.  s.  betaelila. 

bger-a  a4j.  u.  adv.  viel  ;  l'E.  bht'-a ;  v. 
litt,  plerus-a-uni.  Ihfer  prnrl,  viel  \'olk ; 
hgtra  ytieud,  viel  Leute;  byers  hunieim, 
Ti^le  Männer;  bi/eru»  dnoniMM»  viele  Frau- 

'11.    Kf  ais  htjpi-  pü  ffranfl  ru  tü,  er  ist 
um  vielea,  bei  weitem,  gröüer  als  du; 
byer,  gehr  viel.  Chi  ot« ßM  net  poch, 

als  fidel  elr  nel  bijer  (Luc.  IB.  10). 

bgeraunz  alias  bgeranzi  adv.  sondern, 
vielmehr;  UE.  blerant. 

bgerena  f.  Vielheit.  ^Umü^;  »bgel.  t. 

wie  fjüstezsn  v.  ijiist. 
bgermain  adv.  viel  weniger;  ü£.  hler- 


bgerpö  mlv.  eher,  vieliiielii';  TH.  hit  rpfii. 

bgerUra  1.  Vielheit,  Menge;  UE.  bierüra; 
BhgeL  T.  plemm  wie  natBra  Datum, 
/»ttüra  V.  factum,  ptttilra  v.  pictiim  etc* 

biacca     «biaoca;  biach  biaj. 

biadi  UK.  ui.  Enkel  -  abiedi;  hiadat. 
Xlnkelin  =  abiedgia. 

biag.  biach  m.  Diinfrer:  VV..  hin',:  v.  ir. 
i>iai|;h,  wofür  auch  biadh,  die  Spei-se,  die 
Nahrung,  das  Futter  (O'Reilly  50).  Üh 
Huiiitiin  ^biag,  dn  Dflnger-  oder  Mist- 
h:mtVn. 

biageda  f.  der  uu-s^^eworlene  Diiujürer, 
eine  C4abel  voll  Düngrers,  die  auf  die 
Wir>c  liiii^'-fWMrfcii  \vinl:  s.  hiai/rr.  I)fr 
iinabUiyeäa,  oberHüchlich  düngen;  düngen 
flberiunpt. 

biaiadar  m.  Dflnger,  fabiagedêr  m.  Land- 
baner. 

Mager,  t^biager  v.  düngen;  v.  biag. 
Biager  iU  proêf  die  Wiesen  dflngen.  Biagio 
'!Jfda  part.  ged&ngt. 

biaj  biag. 

bianca  in  Verbindung  mit  cattu:  mtia 
bioÊtea  t  weißes,  nnbesehriebenes  Papier, 
Blaoketti  Vollmacht  =  ital.  carta  bianc  a. 

biancheria  f.Wä.oche.  weilJes  Zeuj; ;  abirel. 
V.  ital.  biuuco  (.vgl.  blaunchj.  Biancheria 
netia,  otera,  reine,  uureine  Wüsche. 

bist  UE,  III.  M.'Iilhentel.  eine  Art  Sieb 
von  verschiedener  Weite,  durch  welches 
das  M dil  getrieben  wird  und  wodurch 
die  TemehiedeDen  MeUarten  gesondert 


werden,  urspr.  Nahrungdb^itttnis ;  gld- 
eher  Herkunft  wie  biatj. 
fUatella  f.  Possen,  Streich  (s.  Llr.,  Sus. 
Glosse);  vieUdcht  eher  das  ital.  bigatto, 
vei*srlilairener.  listi«rer  MeiiHch.  wus  in 
Vers  öl-i:  sich  sehr  gut  auf  Susauna  an- 
wenden lifit 

biattar  l'E.  v.  sielien  «los  Melils.  wobei 
das  Sieb  in  beständiger  Bewegung  ist 
(s.  biat) ;  davon  àbfreleitet  MiOtar  v.  tap- 
peln. 

biattellas  l-K.  f.  pl.  das  >noi*te,  crröbste 
Mehl  (nur  im  pl.  {gebräuchlich). 

bibgia  f.  Bibel.  Iieiii^re  Schrift;  UE. 
bibla;  mit,  biblia.  biblionini  =  sacri  Co- 
dices (D.  C.  1,  1.630) ;  lat.  biblus-i,  Pa- 
pynisstande,  Papier  (gr.). 

bibi  m.  pudendum  vir!  v.  Kindeni:  violl. 
das  ii-.  pib,  piob  1.  pib,  Kohr,  Pfeife,  Spritze 
(O'Reilly  m). 

biMa  TE.  f  Ii  hei;  H.  bibgia, 

biblic-a  adj.  zur  Hibel  irelinrifr.  die  Bibel 
betreflend.  bibli-sch ;  s.  bihf/iu.  Sudeted 
biblica,  Bibel-tiesellschaft ;  conrordanza 
hihfira,  hihlisclic  Konkdnljinz  (ali)liabet. 
Wort-  und  Sachregister  der  Bibel);  isto- 
rias  bibHeaSf  biblische  (beschichten. 

biblicant  UE.  m.  Bibelkundiffer  ?  Üu 
htm  biblicant  «9  saimper  nauach  papiat 
(P.  P.  31). 

bibliopela  m.  Buchhttndlor;  v.  lat.  bib- 

linpola-ae. 

biblioteca  f.  BUcherbebältnis,  Bücber- 
zimmer,  Büchersammhing,  Bibliothek;  v. 
lat.  bibliritliera-ae. 

bibliotecari  m.  Bücher-Aufseher,  Biblio- 
thekar; V.  lat  bibliothecariuB-ii. 

biennel-a  adj.  zweijährig,  swei  Jahre 
dauernd;  v.  lat.  biennalis-e. 

bienni  m.  Zeitraum  von  2  .lahren;  v. 
lat.  bienni um-ii. 

blera  f.  Bier  ( woraus  es  rnmanisiert  ist) ; 
ahd.  beor,  altu.  bior  ^^s.Diez,  Wb.  l,  69 — 7l>) ; 
vgL  den  romanischen  Ausdruck  ptrwua 
V.  cerevisia.  Biera  da  Susrh,  Süx  r  T?ier. 

bieii  m.  die  eine  HäUle  eines  vier- 
rSderigen  Wagens,  wie  man  sie  zur  Hols- 
fnhre  braucht ;  biert  davaunt  e  biert  da- 
mufi,  Vorder-  u.  Hinterbiert  (Tseb.,  Id. 
71);  V.  lat.  birota  seil,  rheda :  VK.biert^ 
bert  u.  bi'öz. 

bies-ch  m.  vieblHcher  Mensch:  s.  bf.<t-rha. 
Tii  est  ün  bies-ch !  Du  bist  ein  Tier,  Vieh  I 

MeHguels  m.  pl.  Spitcname  der  Pontre- 
siner.  Die.ier  soll  ihnen  deühalb  irecreben 
worden  sein,  weil  sie  zur  Zeit  der  Ke- 
fonnatioii  die  Heiligenbilder  ans  ihrer 
Kirche  hinunter  nun  Flatxbach  trugen, 
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xfpA  sie  von  der  dortigfen  hohen  Brttcice 

hinuntor  ins  Wassor  warfen,  indem  sie 
sagten:  Ku«  aus  avais  l^ch  seri  ieu,  uo«m 
tfkieH  9ott  Ihr  habt  uns  lane:e  gedient  ; 
min  trehabt  euch  wohl!  (Tsch.,  Id.  617-18). 

bifari*a  a^.  zweifach;  y.  lat.  bifkrios 
-a-um. 

tbHhin  m.  Schnff .  Xan-  (Ulr.,Sns.  Gless.). 

Clin  lur  I  lii;irivicriria  hann  crett  da 
faerls  bijf  uus  (Ulr.,  Sus.  1550). 
blfamta  f.  Doppelehe  (ct.). 

1)  biglia  Nbf.  v.  hil.i  f-. 

2)  biglia  f.  HillurdkuK^el,  ßillardball; 
ital.  biglia,  Kussel  von  Bein ;  vermutl.  v. 
mhd.  bickel,Knöililein.  Würfel,  ndl.  bikkel. 
Heinclien,  womit  die  Kinder  spielen  (Dies, 
Wb.  I,  t>8). 

Ugltard  m.  Kngelspiel,  Billard;  abgel. 
V.  biglia  2.  Oiowr  a  hiffliard,  Billard 
spielen. 

Mfliet  m.  Briefchen,  Billet,.  Handbrief- 

eben,  Zettel.  Kalte;  ifal.  liiirlietto,  fr. 
biilet,  Zettel,  eigtl.  besiegelte.s  Hlätteben 
(8.  bolla  n.  bnlla  hei  Diez,  Wb.  I,  73). 
Bigliet  tia  rmn  tnnziuit,  Einladungszettel ; 

bigliiis  ihi  hanrti.  IJiinknoten  ;  fer  rirro- 
ler  bigliettt  ila  rhunnui,  Wec  liseigesebättC 

treiben. 

bigllun  tn.  Ncblecbtes  Silber,  Billon; 
uilt.  billiu-unis  {D.  C.  ],  1.G46). 

Mgna  seil.  d*inlchis  f.  die  Häifle  eines 
Weiübrote.s;  v.  lat.  bina,  awei,  je  zwei, 
weil  das  Weißbrut  an«  zwei  bignoM  be- 
Mteht  =  On  bafttun  d'michas,  ein  Laib 
Brot  Für  die  MouiUining  des  w  —  jr*» 
▼gl-  9pigna  für  spina ;  gnoe  för  nnclens; 
gnieri'  für  nervus  u.  ».  w. 

bignun  m.  OeRehwiir,  Hantansehla^ ; 

abtrel.  Y.  högnu  i -.  il. ).  l^n  fiort-r  cun 
nom  Lasui'o  ....  pUiin  d'biunun»  (Luc. 
16,20). 

bigoHa  adj.  frömmelnd,  kopfbilne'en.'<«'li, 
anf  <las  AeuÜere  (in  Heligi(tnssachen)  zu 
viel  balteiid:  m.  f.  Frömmler.  Kopf  bänger, 
Frömiulerin,  Koi)fbjingerin.  alte  .Jungfer 
(vgl.  rhatin).  Die  alflieii^cbrat btt-  Deu- 
tung i»t  aus  der  dt^^ch.  Jk'teurungsluriuel 
bei  Qott,  bi  gote,  weil  der  Biirotte  den 
Namen  (Jottes  im  ^Inndf  zn  führen  i»fle<re 
und  dieise  Âusleguiig  bat  alle  Walir- 
seheinlichkeit  für  sich  (Diez,  Wb.  II, 
22r)~26>. 

bigotteria  f.  Andächtelei,  FrOrainelei; 

V.  bigot. 

bila  (nicht  billa)  woneben  auch  bi^ia 
f.  Halle ;  fig.  Zorn.  Wnt.  I  nwül.';  v. 
lat.  bilis-in.  Fer  munter  Ui  bila,  zum 
Zorne  reisoi. 


büllllMb  8.  blliMilicli. 

bilantscher  v.  ausgleichen :  s.  hihmntHck, 
tbilWHl  m.  Schuft,  Tölpel;  Htaun. 
Mo  sebi  di'm  hnossa.  tfi  nosch  hilaun 

(l'lr..  Sus.  12W)). 
bilauntsch  m.  Hilanz.  Schliilirerbuunc. 
Abschluß  der  Activa  u.  Passiva;  s.  ho- 
•  laitntscha;  UE.  hilautsth,  Ftr  il  bilaioituch, 
'  bilanzieren,  P'innahinen  und  Ausgaben 
vergleichen,  die  Schlußrechnung  ziehen; 
ampel  bilatmtgch,  reichliche,  erieiebige 
S<lilnl]n  clninng. 

bilius-a  adj.  voll  Galle,  gallig;  v.  lat. 
biliosns-a-nm.  Vinvilgia  biliusa  (Z.  P. 
III.  45). 

,  billlun  ni.  Hillion,  d.  i.  Um  mal  KMM). 
.  oder  zehnmal bundertausend  Millionen; 
fi*.  billion. 

biman,  bimaun  s.  bOmaun. 

binda  f.  Binde,  Habbinde;  ê,  bundo. 
Üna  hinda  tPdktm  (s.  Tsch.,  Id.  80). 

bindè  m.  bindella  oder  bandella  collect, 
schmale.o,  langes  Band,,  .schmale  Borte. 
Hutachleife.  Streifchen  Zeug;  s.  banda. 

bindetia  s.  blndè:  blndera  s.  bandera. 

blograf  ni.  Lfltensbcschrfibcr.  Hioirraidi; 
mit.  lü(»graplins  vitarum  Mi'iptor  (D. 
C.  I,  1.648). 

biografta  f.  Lebensbeschreibung,  Bio- 
i  graphie  (gr.). 

Mof  rtllc*a  adj.  lebensbesehreibeiid,  bio- 
gi-aphisch  (irr.)  SotizUu  biogn^leaa,  bio- 
graphische Notizen. 

birba  f.  Schelm,  Betrüger;  v.  ital.  birba 
und  dies  umgestellt  aus  span.  briba  (vjrl. 
Diez.  AVI).  1,  84  -  S.">).  Tii  fst  üna  hirho  f 
Du  biät  ein  Schelm,  ein  Schurke,  ein 
Schuft! 

birbant.  birbun  m.  birba. 

birbuneria  f.  Schelmerei,  Spitzbüberei. 

Usabtadl  m.  TTrrakel  (Menni,  Oallicins 
pag.  12). 

bisat  l'E.  m.  l  nu},'idßvater;  s.  banal. 
bisbigl  m.  «ieHüster,  (Jemunnel,  (te- 
;  säusel      ital.  bisbiglio;  S.: 

bisbiglier  v.  Hiistern.  muniieln.  säus»  lii ; 
dttich.  pibpeln,  Naturaun<lruck  (Diez,  Wb. 

n,  12). 

Beos  in  paradis,  che  bisbiqlinix  '' 

(Z,  i*.  11,  24>. 

♦  ♦  ♦ 

Co  Chat  eanpêsch,  inua  Tovel  hishi,/lia 

(ib.  Ui,  dü). 

•  •  * 

Ziev"  il  .«(abbat  bittbiglia  clemenza 
(     Taunt  prttveda:  „che  cridast.  Maria?" 
'  Ub.  Hl,  49». 

bitear  s.  biikar. 
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bttcha  f.  rauber,  mit  8cbnee£;ei«töber 
begleiteter  Wind,  Stnnnwind;  üE.  M- 

ticha;  vtrl.  brilttcha.  Den  Namen  des  Win- 
des bi&a  kennt  schon  unsere  älteste  hoch- 
dentacbe  Sprache.  Schweiz,  bise,  beise 
(s.  Diez.  Wh.  I,  66—68). 

biscot  biscots.  biscottin  pl.  biscottins 
auch  biscuttins  m.  Zwiebnek,  Biscuit :  v. 
bis  coctus  (Dies,  Wh.  1, 70) ;  v^l.  bastard. 

Mo  per  damaun,  o  benedida  chera! 

Am  preparais  baiu  eir  Un  biacottin  t 

(Z,  P.  II,  47). 

bisest.  bMtl  aciL  «  m.  Schal^ahr;  lat 
bisextU8-i. 

bisker  t.  sich  äriren],  in  Zorn  (Brerat^n ; 
UE.  bisear;  abpel.  v.  hie«-ch. 

bislung  ni.  Wcibi  r-Unterrock;  itaU  bia- 
Inngo  udj.  länirlirli. 

biliaBlia  f.  Laubsark,  Strubsack:  v.  bi- 
s-iccinni.  tiL^fiitl.  I )')pj)elsftck,  pl.  biaaccia 
bei  l'etrouiui*  (Diez,  W'b.  I,  70). 

Mslaiid  m.  Anwalt,  Reehtsbeistand ;  t. 

dti>cb.   Heistand  nia  portand  il 

eas.  cha  qnel  chi  vaiu  duniando  scn  fti- 
gtand,  ttiss  paraint  ad  e^rnel  crrö  cun  las 
parts,  sibi  jio  el  proourer  jter  qndla 
part,  chi'l  bo  il  prüin  retscherdio,  sainsa 
.  .  .  opposiziuu  (st.  civ.  52,  art.  220  dal 
an  tsm. 

bistander  v.  vor  (Jen»lit  ])laidieren, 
überb.  in  einem  Prozesse  JBeistaud  lei- 
sten, 4ulToderen;  s.  biHmd.  ÜnjBrfinnrin 
po  bisttnid' r  cunter  paraint.«;  da  conf>an- 
gldaited  •»  d  affinited  nel  terz  crö  inchi- 
siT6  O  pü  ardaint.  cunter  la  volunted 
ddla  persuna.  cun  la  «luela  sub.sista  la 
parentella  (St.  civ,  52,  art.  220  dal  an 

blalt-fa  a4).  mit  Fett  oder  Oel  stark 

beschmutzt:  l'E.  Nbf.  haschüt-fa :  s.  Ht. 
Etaer  üt  e  bittät,  über  und  über  mit  Fett 
beschmutzt,  schmierii?  sein. 

bitschttio  m.  ein  lia<  kwerk ;  T"E.  bü- 
t.ohahi  <C'ap.  \  vltI.  hiitsch^lla\  lat. 
bu< »  ellatuni-i,  Soldatenzwieback. 

bitume  ni.  'leer;  Pech  (Exod.  2,8);  y. 
lat.  bitumen-inis. 

Mbiaiinus-a  a<y.  harzig;  v.  lat.  bitumi- 
Dosn^-a-nni. 

DiftMl  Tolkom.  Bivrun  F.  N. :  virl.  lat. 
bifW>?f^ntis  a(^.  doppelstiniig,  mit  dup- 
tem  Uesicbte,  Epitheton  des  Janns. 
GiachetH  Birrroni  da  Samedan,  na* 
Kbien  nel  e  mort  nel  l.'»72,  coirnno- 
8cba  1  EugiaUiua  ün  meritaunt  ( ultivatur 
da  sien  lingnach,  fkn  abel  criunsconsnlt, 
fin  fervent  promotur  della  refuonua  et 
ila  intim  amib  da  Zwingli.  El  füt  il  prüm, 


chi  fet  stamper  nel  idiom  romauntsch 
d*Engiadin'  ota,  cioè  nel  an  15BS,  Ana 

versiun  del  catechiscin  fiulais-rb  da  (Jian 
,  Comander  e  nel  an  1560  Una  traducziun 
del  Nony  Testamaint  (Z.  P.  II,  54). 
bivio  UE.  m.  Doppelweg  (Abya.  1,124); 

s.  liftira. 

bivuac  m.  Feldlager,  Naditla^jer  eine» 
Heeres  tmter  freiem  Himmel  und  unt^r 
AVaffen ;  v.  fr.  liivouar  u.  dieses  v.  ilfsdu 
I  biwacbt  für  bei  wacht,  eine  Neben  wache 
'  oder  anfierordentliche  Wache  (Dies,  Wb. 
■  IT.  '227). 

bivuaker  v.  t'eldlagem,  Feldlager  halten; 
biTonakieren ;  s.  bivuae. 

bizàr-ra  ac^.  seltsam,  w  underlich ;  drol- 
li^:,  scberzliaft,  witjsig;  ital.  bisaarro  (vgl. 
Diez,  Wb.  1,  71). 

blnrrarla  f.  seltsame,  wunderliche  Art, 
näirisches  Wesen.   IMiaiitastt-rei ,  A^er- 
miHchune:  von  allerlei  bunten  Sachen  oder 
\  Farben,  Sonderbarkeit,  prillenhafter  Oe- 
'  schmack;  y.  fr.  bizarrerie. 

bizarrun  ni.  .SebalksnaiT,  Witzbold.  Inu- 
\  niger,  drollit^n  r,  auch  eit^eusinnigcr  Kerl ; 
I  8.  bizàr.  Kl  fo  he  HjmHit  eun  mty  et  ah 
I  iin  hizarniii,  er  s»  herzt  nur  mit  mir,  er 
'  ist  ein  scherzhafter  Mensch ;  än  bizarrun 
I  tnat ,  ein  eigensinniger,  hartnäckiger 
Knabe. 

j  blaga  f.  (i»'S(  liwätz  :  Schwätzer  (vi:!. 
bubit/lia  u.  bajaj;  fr.  blague,  Aufschnei- 
derei; nach  Sachs  y.  dtsch.  Balg. 

blagher  v.  schwatzen;  fr.  blaguer,  aof- 
schneiden. 

blais  f.  Fluli,  Ualde,  abschüt>sige  (im- 
mer dne  bamnlose)  Halde ;  Blaia  gtiadio 

;  und  /Hai.'i  meJneU»  in  Val  Hever  bezielit 
sich  auf  das  Vorhandensein  resp.  Nicht- 

:  vorhanden.sein  y.  (Jcstrüpp  und  Steinen; 

I  ftlai«  kann  auch  im  Wald  sein,  docli  be- 
zeichnet es  eben  baunibtse  Halden  darin, 
Weide,  die  eben  im  liegrifl  hlnis  auch 
enthalten  ist;  vielleicht  aus  lat.  ])lexus 
(l)art.  v.  piri  trri  ).  -j-i  Ihii,--!-!!:  midist.  Schiefe. 
Biegung,  Krümmung  r  mit.  Blesum,  das 

!  hänlg  als  Bergname  in  Frankreich  yor- 

'  koniuit ;       auch  kyuir.  ])alis.  der  Felsen- 
hang, die  Jähe,  der  Abschuß  eines  Felsen 
(Spurreil  244).  lilain  n.  pr.  1)  Abschüs- 
sige Halde  recht.s  der  StraÜe  zwischen 
('•li  vina  und  St.  Jloritz:  2)  Halde  am 
südwcstl.  Ausläufer  des  l'iz  d  Esau. 
Mama  t  Schimpf,  Schande;  y.  fr.  hUme. 
blaaibech  m.  na.seweiser  Mensch  :  rmna- 
nisiert  aus  dem  fr.  blanc-liec.  Naseweis. 
Mamar  (as)  v.  i*ell.  sich  dem  Ttulel,  der 


ff 


Digitized  by  Google 


106  — 


Schande  od«r  dem  Schimpf  aussetzen; 
T.  fr.  I»lâinpr. 

Bianca  n.  pr.  3iaii'n8äli  an  einer  Ualde 
ob  dem  Silseme;  s.  blauncha. 
blasem  m.  blesem. 
Vblasfematur  in  A'ciliiiniKlor  ( ( \ir.  suppl.T). 
tblasfemer  v.  l;i>ttni.  vciläuuulf n :  v.  lat. 
blasphemare  i^y.). 

tbiasfemia  f.  Verlänmdung;  v.  laLbias- 
phemia-ae. 
ManiMM-Ma  a4j.  tadelnswert,  rüsrens- 

wert;  èthtaêtnei'.  Fn't^r  adiin  hia.smahf/s, 
tadelnswerte  Anji-ewöhmnufen  vonneiden. 

blasmeder-dra  m.  f.  Tadler-in :  Sitteu- 
liilirir,  Sohelterin;  vgl.: 

blasmer  v.  tadeln,  rilffen :  mit.  lilii?»mare. 
iileni  quud  blattphemare  8.  blaslemmet: 
El  hhumet  lur  pineeAfr,  er  tadelte  ihr 
Verfuhren.  Ah  hfiisni>r  tietnättolmaingf 
»ich  gegeuiieitig  tadeln. 

Uhm  f.  Weiler  Fleck  oder  Stern  Tor  { 
der  Stirne  eines  Pferdes;  ein  Solches 
Pferd  .selbst :  nhd.  Blasse.  Hlaesse,  ma- 
cula  in  fronte  (Grimin  11.  71).  j 

blasseda  f.  anhaltendes  Schmatzen  (von  . 
gfieriireu  Meiisclini  tiii'l  St  liwcincu ) ;  s. : 

blasser  v.  schmatzen,  laut  essen,  durch 
Schmatzen  seinen  Appetit  kandisrehen; 
(ilinc  Zwrifi]  V.  ir.  hlasaim  L  blasira. 
kuäteu,  »chmecken  (.ü'Keilljr  54).  Amir 
il  rizi  da  bhsger,  die  Unart  zn  schmatzen 
haben,  blmso-etht  \n\v\.  »reschniatzt. 

blastemma.  fblasfemia  Lästerung,  Fluch, 
Verläumdunir ;  v.  lat.  blasphemia-ae.  El 
ho  dit  ilmt  hkisfemma  (Matt.  26,65).  j 

blastemmatorba  adj.  lästerlich,  Terlftom- 
derittch;  fr.  blasphèmatuire. 

bItileimMr,  btathner  t.  ISstem,  llnehen, 
verlSuniden.  schwiircn;  v.  lat.  blasphe- 
mare  (jurr.).  lilastmer  Dien,  Ciott  lästern. 
Mo  quels,  cht  puitsaivan  spera  v),  il  bla- 
stmmtaipan,  amtoBwinâ  lur  «Am  Qlatt 
27,39). 

blastmedeiHlra  m.  f.  Flucher-in,  Crottes- 
lästerer-in;  lat  blasphemns,  SchmSher,  ; 

l-ii-^tiTer. 

blau-a  I  E.  luij.  blau;  ».  bloc. 
fWunch-a  a«^ .  weifi  alv-a ;  itaL  bianeo ; 
T«  ahd.  blanch,  mhd.  blanc,  nhd.  blank. 
gUbuEend  weiü,  überh.  weiß,  verwandt 
mit  blinken  (Diez,  Wb.  I,  65).  Def  Charta 
bhtuncha ,  Vollmacht  erteilen.  fBlauntk 
Y.  N.  (Celerina)  =  ital.  Bianehi. 

blauncha  f.  scliiefc  Fläche,  Berghang, 
Abhang.  Halde:  mit.  planca  ~  tabiiM 
plan  1  'M   '    III.  l.'i*.»?). 

blauncbezza  f.  W'eüie,  weiÜe  Farbe; 
blauHck. 


Slln  ma  fiiestra  hatm  vapuurs 
E  nottuiTia  dschlüra 
Diseg^no  »tupenda«  fluors 
Da  btumtchêzza  pttra  (Z.  P.  1, 10). 
blech*a   adj.  bleich,  blafi;  gewOhnL 
able:h  (s.  d. ). 
'       Vegl  e  laiiä  e  blech  scu  ch'el  ais 

(Z.  P.  III,  30). 
blecha  f.  Heutuch.  v.  dtsch.  hlalie  (virl. 
Grimm,  d.  Wb.  61  u.  Blâche  bei  Ti^cb., 
Id.  88—89). 
bler.  blermain,  blerplO.  blerUra  ».  bger  flg. 
blesem  m.  Tadel.  Vorwurf,  Rüge:  l^E. 
blasem  ,  ital.  Innsimo  (  s.  Diez.  AVb.  I,  65): 
I  mit.  blasnm       rt  prehensio  (D.  ('.  1,  1. 
<><>2l.  II  h/i'scni  ihl  iiiitiiih  ais  inain  pt'ier- 
lu«,   vu    las  Iwlaraylias  tlel  simuladm' 
(D.  d.  (i.).  No  bê  lod  ho  Um  adscnt  a 
nis.  iinzi  eil'  blesem,  man  liat  t'ucli  nicht 
bloü  Lob,  sondern  auch  Tadel  beigelegt. 
I     Mettedi  f.  Wnnde,  Verletzung;  s.  bUo- 
scr. 

blesser  v.  venvunden.  verletzen,  be- 
I  schädigen;  v.  fr.  blesäer  u.  tlies  v.  mhd, 
I  bletsen,  flicken  (Dies,  Wb.  II.  229). 
niesfto-eda  pni*t.  verwundet,  verletzt. 

blessura  f.  Wunde,  \  erletzuug  ^  ble$- 
»eda, 

bletsch-a  adj.  naQ ;  vermutl.  das  fr. 
blècUe,  weich,  weichlich,  nonn.  bleque, 
morsch  (a.  Dies,  Wb.  II,  228).  ^»iV 
bletfu^  oiafi  werd^  M  ffnit  hUtsch  ti-es 
a  tres,  er  wurde  durch  und  dtirch  naÜ : 
el  ais  biet  seil,  ch'el  syaotta,  er  i.st  so  sehr 

durchnftfit.  daß  ihm  die  Tropfen  herab- 
fallen: ean  siin  bletsrh  rlitxrh,  idi  bin 
ganz  durchuälit  clituch) ;  ettser  bletsch 
etêffM,  gans  durchnüfll.  durchweicht  sein 
(s.  cregn). 

bletschaduoir  ni.  gi-uüe  Nässe;  da»  nehr 
Nasse,  Kotige,  Schlammige ;  U£.  bletsehm- 
duoira. 

bletschenter  v.  naß  machen,  netsen,  be- 
feuchten; v.  bletsch. 
blichida  f.  Abbleichnng,  Bleicfanng;  s. 

blichir.  Der  ihm  hlirhidd.  bleiclicn. 

blichir  v.  bleichen,  an  der  8ouue  weili 
werden  lassen :  ahd.  pUhan  =  splendere, 

hell  sein.  Metter  a  blichir,  der  Sunne 
aussetzen,  au  der  Sonne  weiü  w^^len 
lassen. 

blichunz-a  m.  f.  Bleicher-in:  s.  blichir. 

bligna  f.  Heilihuntrer.  das  Schmachten 
überhaupt,  resp.  das  hüclmt  schmerzhafte 
Verlangen  nach  etwas,  nrspr.  die  Httdig- 
keit.  Kraftlosiirkeit.  der  l'nmut,  die  Be- 
tfchwerde,daa  Leiden,  die  Plage ;  uuzweifel- 
haftT.lqriur.blina4if*«nifldet,  müde,  sauer, 
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betehweriieh  (SpnneU  60).  Avair  üno 
IfUgna  striOf  sehr  hunjErric:  ■'«('in- 

UMtr  (nchtifer  als  plmter-tra)  a^j. 
konddrtigr;  Tieudebt,  m  das  fr.  bUnder, 
Terdecken.  unBiehtbar  innchen  v.  irotb. 
blin^jan      blenden  (Diez.  Wb.  U,  229). 

Moe,  bloccar  s.  blöch.  bloker. 

blöch  ui.  Sä<,r,  iii.H  k.  Burre;  I'E.  bloc; 
fr.  bldc.  Klotz.  Haufe;  v.  ahd.  blor,  nhd. 
Block  (Diez,  Wb.  II,  229);  vgl.  ir.  bloc, 
Block,  KlotK,  Starain  (Olleilly  470). 
BXStks  erratirs,  erratische  Blrtcke. 
Ah,  impe  d'ün  giuveu  tin 
7Vr  a  Uöeh  da  bei  contin 

(Z.  P.  11,41). 

bloker  v.  einsclilieLien,  berennen  (fn-W. 
init  Blöcken.  Baunistännnen);  \  E.biocrar; 
fr.  bloqner,  die  Zuirüiiirt*  eines  Oitea  ver- 
stopfen (Diez.  Wb.  11.2*29). 

MiNid-aa(\i.  bloud,  fahl,  licht;  ital.  biontlo, 
nhd.  blond  (s.  Diez,  Wb.  I,  68).  Chaveh 
kkmdê,  blondes  Haupthaar. 

MoMUna  t  ein  blondlucki&fes  Mädchen, 
also  =  BarhHâa  (s.  d.);  abjrel.  v.  blond. 

blot'ta.  blotia  s.  bluot-ta.  bluotta. 

Uov-a  ai\j.  blau;  UE.  blau-a;  abd.  plào 
(Grimm  II,  81). 

n  hhr  zindel  del  ot  (S.  e  L.  17). 
Bloi        s7,  Himmelblau. 

11  bloc  celent  e  l  virid  pai-adis 

(Z.  P.  III,  24). 
Btor  SCO  an  uzHu,  dunkelblau;  trer  sUl 
hlor,  bUiulich  f»ein.  ins  Blaue  überj^ehen. 

blovaint-a  ai^.  bläulich;  gebildet  wie 
f/rixrhaint^  g^olich,  naimint,  schvin- 
lich  etc. 

Scu  del  tschêi  (jue  üutach  blmuint 

(Z.  P.  1, 12). 

Mantel  bloiaini  i^euuio  da  staila«  vivaa 

(S.  e  Ii.  20). 
btoveltt  f.  FrlOiliiigseiirian,  Gentian« 

venia. 

bluord-a  adj.  albern,  tölpelhaft;  m. 
TöliM'l;  V,  lat.  bi.H-luridu8  (vfrl.  lonlo  bei 
Die/,  Wl).  I.  2")4  .")")).  (^m'  uis  Un  hlnnrd ! 
sagt  der  KngaUiuer  v.  eineiu,  der  sich 
dvch  Poltern,  Sehreien,  Lachen  etc.  so 
sehr  vorlaut  macht,  daß  er  verwin  t.  daß 
dnem  iiehen  und  Hören  vergeht  (vgl.  nba- 
krdir).  KuordOtaàt  m.  alberner  Schreier, 
dümmer  Tölpel. 

Muot'ta  adj.  nackt,  baav.  l)l(iÜ :  l'K. 
itfot-ta;  ital.  biotto,  arnij^eliir.  elend;  v. 
Itair.  blutt  =  mhd.  bloz  (8.  Diez,  Wb.  I, 
•»*.♦).  C n  rhn  hliint,  ein  ( »lat zkopf :  ilanrr 
biuot,  baares  tield;  l<t  bluotta  lat-det,  tlie 
refaie  Wahrheit;  hhiol  hluHitêek,  sehr 


nackt,  gans  nnd  gar  elend,  6stbl90t  <Tgl. 

mort  mortifMch).  IffHottOf  t  Dürftigkeit, 
.  Ârmut;   I'E.  blotia,  Avair  ü  tküz  e  la 

•  bhêoito,  in  grofler  Not  sein,  nichts  haben. 

bluozoher  pl.  Uuozchers  m.  eine  seit  der 
Eintühnine  des  neuen  Münzsystenis  1K.">1 
alliier  Kurs  gekommene  .Scheidemünze 
(s.  Tsch.,  Id.  100). 

Cnn  trenta  hluozchf-rt  ün  as  saduUaiva 
Ed  eir  la  âaid  podaiv'  ün  bain  Htüzzer 

(8.  e  L.  M). 

Quel  ro  ho  pttjo  sieu  clutpè  coii  sieu» 

bluozchers!  sagte  meine  l'rgroüniutter 
j  T*  einem,  der  ohne  zn  grüßen,  vorbei- 
i  ging.  Eän  Bei.<>piel  von  altvftteriMher 

.«eltener  Sparsamkeit  erzählt  man  von 
einer  Unterennriidinerin,  Sie  ^ab  ihrem 
S(dine.  der  sieh  an  einem  Balle  beteiligen 
wollfi'.  einen  Bluzirer  mit  dt-r  Bemerkung, 
er  .solle  »ich  au  dem  Balle  nicht  minder 

I  belustigen  als  Andere,  doch  nisehen,  dafi 
er  mit  dem  Bluzifer  zuri'ickkehre :  Qua 

j  hast  meis  ßgl  ün  blozcher,  e  ra  e  siglia 

I  e  sauta,  «  mm  far  da  main  dah  auters; 

'  ma  tuorn'a  cJu)  viil  hfn^difr!  (Tsch.,  Id. 
100).  lilnozrhn  ^i  d'pfotu,  ideieme  Blozger 
als  Spielzeui,'  dei-  Kinder, 
bluttitsch  s.  bluot. 

boà  m.  Riesenschlantre.  Boa  constrii  r;i ; 
dann:  die  Schlinge  (schlangentoi-miger 
Weiberputz);  v.  lat  boa-ae. 

•  Boà  e  gnannta  e  pennas  >•  chapè 

(Z.  r.  II,  4<V). 

Boaira  n.  pr.  einer  Meierei  am  3Ialoja- 
see  «  mit.  boaria  für  boraria,  'wondu -u 
auch  boveria  -  praedinm  msticnm,  Land- 
gut, Pacht  (D.  C.  I,  1.695). 

boe  ITE.  m.  das  mftnnliche  Tier  des 
Zieiren^re.schlechtes,  Bock.  Zieircnbock;  v. 
ir.  boc  ».  m.  a  he-goat  (O'Keilly  Ö6): 
vgl.  buoeè  n. 

bocca.  boccada  s.  buocha.  bucheda. 

bSch  ni.  Loch.  OetFnuntr;  ital.  buco. 
Loch  (s.  Diez.  Wb.  I,  5)2).  Val  del  Hoch 
n.  pr.  Seitenthal  bei  den  ehemaligen 
Silbernlinen  in  Scarl. 

bocha  pl.  bochas  f.  Kugel;  ital.  boccia, 
,  Knospe,  Kngel,  span.  bocha  mit  letsterer 
Bdtt?.  (s.  bf.zza  bei  Diez,  Wb.  T.  7«h. 
(Höver  a  bochag,  mit  solchen  Kugeln 
spielen. 

bod  adr.  bald,  früh:  LE.  haud-,  ro- 
mnnisiert  ans  dem  dtsch.  bald.  Hwl  quin, 
bod  lo,  bald  hier.  I»ald  <lort;  ef  aix  bod 
Uumt  grand  cu  tn,  er  ist  fast  so  groß 
als  du.  fin'n-  l»>'i  n  rhrsa,  früh  abends 
nach  Hause  kommen ;  esner  memma  bod, 
m  früh  sein;  bod  «  iard^  frtth  oder  spät,. 
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über  kurz  (»der  lang:;  m!n  uro  ro  vtemma 
bod,  meine  Uhr  geht  zu  t'rüh;  bod 
fr&her  als. 
boda  >.  bouda. 

Bolmia  n.  pr.  BühmeQ.  Boemau-a  Aà^. 
böhmisch ;  m.  f.  BOhme,  BOhmiii. 

bot  m.  einzelnes  Blasen  (v.  Winde  oder 
mit  dem  Munde),  verstftrkt  abof  m.  Wind- 
stoß —  mail.  hoff,  ital.  buft'o  (s.  Diez, 
Wb.  I«  92—93).  In  än  bqf,  in  emem  Nu, 
in  einem  Anjrenblicko. 

bofla  f.  die  hoble  Hand;  so  viel  mau 
mit  beiden  gegen  einander  gewSlbten 
Händen  fassen  kann,  z.  H.  ihm  boßa 
d'tschireackas,  üna  bojfa  d'iiuschs,  zwei 
Hände  yoll  Kirschen,  Kftsse  (Car.  19); 
V.  ir.  bobha,  bojfha,  der  Boufen  s.  hoifa. 
Hun  hat  eben  eine  bojfa,  urspr.  bora, 
resp.  zwei  hohle  tret,'eneinander  {gehaltene 
Handflächen,  die  Korm  eines  Hotreus. 
An<lei-s\vo  tinile  icli  eine  irfhörif^e  Er- 
klärung unseres  Wurtuü  nirgends,  und 
<die  Schreibung  boß»  für  bova  wird  wohl 
nur  darum  <Mii<r(>nUirr  worden  sein,  weil 
im  Koman.  der  Bugen  (Papier)  bald  boga 
imd  bald  bitva  heißt. 

MMoIrt  UE.  f.  Geblase  (Tom  Sturm, 
vom  Winde). 

boffer  V,  stark  Atem  h(den.  keurbeu; 
blasen,  aufblasen:  itul.  buffare  (s.  Diez, 
Wh.  I.  'XU    vtrl.  .shoffer.    (ri,)  rh'F.I 

SO  l'incil-ca  da  che  vart  cfut'l  boffa 

<Ann.  II,  6B). 

boffet  III.  Blnsebalu':  s,  hof  u,  hoßir. 

boga  alia»  bova  seil,  d'palperi  i.  Papier- 
bogen ;  T.  ir.  bogha,  bonha  (bh  =  v)  = 
engt  a  bow,  der  Bogen,  Bug,  ii)<*  i  h.mpt 
iüles,  wa.s  eine  gebegoie  Gestalt  hat 
(O'Reilly  5ß  u.  57  ). 

bögla  f.  bauehiires.  bauchförmiges  Oe- 
fäß;  dickbäm  Iiii,'rr  Mensch,  .Schmerbaucb. 
Högia  du  majastfu,  Fati  oder  Tonne  zur 
Anfbewahmng   saarer   Holken  (Car. 

btfgl  ni.  Darm;  böglia  collect.  <Uc  Ge- 
winne, das  Eingeweide ;  tat.  botulns-i, 
4er  Dam.  bügl  chilhr,  Mastdarm:  huf/I 
4»  b'ògl,  Darmwurst;  plnht  in  biUjl  l'E. 
eine  Mehlspeise.  L'oyl  atn  pü  ingaord 
^1^1  bögt,  die  Augen  Rind  größer  als  der 
Matr»'!!.  (^uf'm  rnh-u  hi  Jiäijlia,  es  dreht 
.sich  mir  das  Eiugeweide  herum,  d.  h. 
es  wird  mir  ftb«,  mich  ekelts  an. 
Ji!)i/tin  d'ti'niUiiui.  Hühnerdann,  Srellaria 
media.  Der  Bergüner  sagt  hiefiir  zinduo- 

bOgna  f.  Heule:  UE.  bUffna  (s.  bugnn 
bei  Diez,  Wb.  1,  94). 


boja  alias  bojer  ni.  Scharfrichter,  Henker, 
tnaistt-r  da  ijü.stisia  (il  St.  crim.  3  ij  1Ü5); 
ital.  boja,  woher  unser  W^ort;  d.  i.  eigentl. 
der.  welcher  Verbrecheni  die  Halseisen. 
Fuß-  oder  Handschellen  anlegt;  v.  laU 
boja  bei  Plautns  u.  A.  (TgL  Dies,  Wb. 
I,  72).  (^ue  ro  italfsf.Mh*  üna  wttüm  da 
boja!  (Ann.  II,  .'il  ). 

boller,  buller  v.  stempeln,  brandmarken, 
kennzeichnen  (s.  Diez.  Wb.  I,  78  u.  vgL 
bnol).  Jiollo-i'da,  buHo-edn  parf.  ir''stem- 
pelt,  gebrandmarkt,  mit  einem  (iesi  hwür, 
einer  Qnetschnng  versehen. 

bolleta,  bulieta  f.  (tesundheitsschein, 
Warenschein;  itaL  bolletta,  bulletta, 
Zettel,  eigtl.  besiegeltes  Blittchen  (Diez. 
Wb.  I,  73). 

bomba  f.  Berstkutjel,  Bombe ;  v.  lat. 
bombus-i,  Ciesumse,  Geräusch  (,s.  Diez, 
Wb.  1.  78).  BombttêdadiHamit,  Dynamit- 
bomben. 

bombardamaint  m.  Beschießung  mit 
Bomben. 

bombarder  v.  bonibanlieren,  mit  Herst- 
kugclu  oder  überhaupt  mit  schwerem 
Geschütze  beschießen,  eine  Stadt  oder 
Festung.  liomhardo-eda  part.  bombardiert. 

bombardier  m.  Hombenwerfer.  ein  Krie- 
1,'er,  welcher  Laduiiir  und  Richtuui,'  der 
Feuermörser  besorgt. 

bön  in.  (Ia>:  (inte;  v.  lat,  bonuni-i. 
iti:f  animu  d'iin  sendi  zeli  per  tuot  bön, 
von  einem  hdligen  Eifer  zu  allem  Guten 
angefeuert  sein. 

Possans  tuots  in  lia 
Per  il  bön  agir  (S.  e  L.  14). 
main'  a  bön !  zu  einem  Kranken : 
Gute  Bes.senuJirl  der  il  hnn  pfr  la  pènrh. 
das  (inte  (  Hechte)  für  den  Frieden  ij-eben, 
opfern;  stimer  per  hi}n,  für  gut  finden. 

boratsch  I  E.  ni.  eine  dartenpflanse: 
Boretifch,  Boragu  uthciualis. 

borca  F.  f.  Fleischaxt;  umgestellt  fttr 
broca  ans  dem  ir.  lotith  1.  bruf.  Fleisch, 
also  das  Iiuitrumeut  zum  Fieischhacken 
(O'Reilly  68). 

bord  in.  Rand,  l'fcr  (  virl.  ho::) ;  v.  ahd. 
bort,  ults.  bord,  Hand,  ächiffsrand  (Dies, 
Wb.  L  75). 

bordòl  m.  Hurenhans,  Dimenhaus,  Bor- 
ilrll :  iful.  bordello  urspr.  Hüttclii-n ;  di- 
min.  V.  borda  (s.  Diez,  Wb.  1,  74 — 75) 
=  mit  borda,  domns,  aedee,  tagniivm, 
li(».<<pitiuin,  Haus,  schlechtes  Kuu,  Kn<dpe 
(1).  C.  I,  1.Ü83). 

bordeller  v.  die  Hurenhänser  besuchen, 
abgel.  V.  bordèl. 

bordor  t.  «infassen,  einatomen,  berin- 
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dem,  mit  Boiten  beeeteen,  an  Bord  lefiren ; 
abijel.  V.  bord.  liurdo-eda  jiart,  mit  einem 
Kan<l.  fiiur  Tres.se  oder  oineiii  Streifen 
bt>et2i,  z.  Ii.  cftapè  hunlo,  Tretwenhut. 

loNDni  t  Borte,  Randbesatv,  Yerbrä- 
ninnijr.  Kante,  Trease,  Saum;  t.  gleich- 
bed.  £r.  bonlure. 
ftorla,  gewQbnl.  ▼erstftrkt  «boria  (r.  d.). 
borta  f.  Küifplchen  z.  H,  borla  iVziirhn-, 
Zackerkügelchen,  kleines,  lamde»  Stück 
Zucker ;  anch  SchneebaU«'n  (vf^I.  baUotta); 
ifiatknollen :  rontraliiert  aus: 

borreila.  burrella  f.  der  Dotter,  das  Ei- 
gelb ;  diniin.  v.  horra,  buona  (».  d.)  we- 
eeo  ihrer  Kn^^elform. 

borrusic  seil,  acid  iii.  lUiiusiiure. 
bOt-ch,  bat*ch  m.  Baum;  la  bon-cita, 
daa  Oehfilz,  der  Wald ;  mit.  bosens,  bös- 
en^ ailTa,  foresta  (D.  C.  I,  <Hl). 
(wià  au  wUêsa  ta  sgür  ti  tilla  risch  dels 
höê-chs;  ogni  bö8-eh  dintena,  cht  nunporla 
htm  ti  iit  etc.  (Matt,  3,10).  S'nrrampcher 
.«•7/1  Uli  ftös-ch.  auf  einen  Baun»  klettern. 
hon-clui  du  J'nltta,  Obstbäume.  Esaer  nur 
tuotta  bos-cha,  über  dem  Holxwachs,  dem 
AVaMe  sich  befimlen:  »wrc  sm  rutscht 
ull  bön-chf  keine  bleibende  «Stätte,  ein 
irasicheres  Schicksal  haben  (Tftch.,  Id. 
408).  BöH-rhet,  bös-chin  ni.  Bäunichen, 
junires  Stämmchen.  Bw'chin  da  Nadel, 
('liriätbänmchen.  Bosehia  n.  pr.  Nachbar- 
schaft T.  Ardetz  ( \.  S.  II,  462).  Schon 
zn  Campells  Zi  iten  (I,  4.96)  war  jedoch 
die  (Jeffend  baumlos. 

bos-chaglia  f.  collect.  Gcbü.seh ,  Ge- 
stWlueh,  Strauchwerk      mit.  huscah* 
hoücus  (s.  büH-ch),  wofür  wir  auch  /ruo- 
tt-dtagiia  sa^en,  v.  fnun-eho.  Reis. 

bama  M.  f.  Weberkleister:  v<;l.  coniask. 
boema  =  ital.  bozzima,  Weberkleiäter, 
Weberpchlichte. 

bostal.  bostar  ni.  das  Oerfist,  in  welchem 
die  Ochsen  hcschlatren  werden.  Ochsen- 
Schmiede,  ei|^tl.  Ochseustall ;  span.  bostar, 
port.  bostal,  Ochseiutall.  Ein  altbezeog- 
t*-i  AVort :  hostar.  locus  uhi  stant  boves 
(CiL  Isid.  bei  Diez,  Wb.  II,  109). 
1)  bei  SiLi,  UE.  f.  VaB;  s.  »Mof. 
21)  bot  und  pot  ni.  Bote  (woraus  es  m- 
manii*iert  ist).  II  bot  da  Cmira  {Ii  St. 
cir.  art.  512). 

bot  bitt  m.  Ziel;  fr.  but,  hont.  Omr  a 
bot  da  qlchn.,  zum  Ziel  trflaniren.  den 
Knoten  lösen.  Vender  a  böt,  iu  Bausch 
od  Bogen  etwas  Terftafiem,  also  b(H, 
da.-«  (ianze.  die  Masse,  nicht  die  einsel- 
nen  Teile  einer  Substanz. 

a4{<  botanisch  (gr.)*  Zardin 


bdtanic,  botaniacber  Oartm.  Bolmka  f. 
Pflanzen-,  Kräuter-,  Oewftchaknnde,  Bo- 
tanik (LT.). 

botaniser  v.  i'ilau/en  sammeln,  botani- 
sieren. 

botanist  m.  Bflanzenkeuner.  l^»taiiiker. 

botsch  IJ£.  m.  Widder,  Hammel  {vgl. 
boe  nnd  huothK  Far  H  botsch^  mfinisch, 
8auert<')]iHsch  .sein,  fi\i.  fUr  stoßen,  an- 
stolien,  abstoUend  sein. 

botsehar  IJE.  v.  stoßen  (v.  Widder);  v. 
botitch. 

1)  botta  f.  Tfiiir«'!.  Anhöhe;  eitrtl.  nmder 
Hüircl,  ahiferundete  Anhöhe;  kymr.  bot, 
nutdcr  Karper  (doch  Tgl.  botta  bei  Dies, 
Wb.  1,  7s>. 

2)  botta  i.  Beule  (.durch  Schlag  oder 
Stoß  venursacht);  Schhig,  Stoß,  eigU. 
Beulenschlaff  (i*.  bottare  hei  Diez,  Wb. 
1,  78—79).  Der  boitan,  Beuleuschläge, 
Hiebe,  StöÜe  versetzen. 

Las  plaeia.s  et  las  boattas  Thann  zuon<I 
straniantaeda   (l'lr.,  Sns.  1H72). 

1)  böttel  m.  Ausschlag,  runde  Drüse 
oder  Warze;  bottlin  m.  kleine  Drflae, 
Wärzchen ;  s.  b(ttta  2. 

2)  bdttal  U£.  m.  Knopf;  s.  buttun 
botHa  UB.  f.  Hngel,  eigtl.  kL  Hügel; 

s.  botta  1. 

bouda  f.  Küfe,  Krdsdüipf,  d.  h.  (ieröU- 
nnd  Schlammanhänfung;  der  Schutthaufe, 
das  hautiillii:»'  Haus,  dessen  AuUen.Heite 
durch  ihre  iKiudiiirc  Fonu  den  Kinsttinr 

•  droht;  v.  kymr.  bot,  höth  runder  Kör- 
per (vgL  boUa  1).  Ir  in  bouda,  znsammen- 
stürzt'ii.  zum  Schuttluiiifcii  wenlen.  Im 
IJK.  bedeutet  bouda  auüerdem  noch 
Bmch  (bei  Menschen),  davon  abgeL  abo- 
dttr.  Ün  hom  xbodi),  ein  Mann,  der  einen 
rnterleihshmch  hat.  La  botêda  vain  oura, 

I  der  Bruch  tritt  heraus. 

bam  pL  bauva  m.  Ochs :  tii;.  Rindvieh, 
dummer,  ]dumper  Menscli :  I  K.  hör,  Imur: 
V.  iat.  bos,  bovis.  Metltr  Us  buuva  a  j/a- 
!  ragit  die  Ochsen  paarweise  vor  den  wa- 
i  gen  spannen.    Mtttrt'  il  rhnr  arauiit  iV.v 
I  boMr«  sprw.  den  Wagen  vor  die  Ochsen 
stellen  a.  v.  a.  die  Pferde  hinter  den 
Wagen  spannen,  etwas  verkehrt  thnn. 

Der  iin  öv  per  nurrgnir  iln  bor  für  bour, 
mit  der  Wuret  nach  der  Speckseite  werten. 
Ir  Clin  boMT«,  brünstig  sein  (▼.  Kflhen); 
drr  bour,  Zuchten  lassen :  bour-t  smtos 
(lSt.civ.77)  —  bours  chastroti  ».cJiuittrtr; 
I  bem  da  mag,  Mastoehs;   bor  âa  irer, 

•  Zuirochs,  eiirtl.  inmKh'irn.  der  Zieher.  7'»7 
est  üH  bouv!  Du  bist  ein  Ochse,  ein 
dnmmer  Henseh!  Jfiiaa-cAa  da  boKV, 
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RinderbreiDfle,  Oestros  bovis;  ftor  del 

diavel,  Mistkäfer, 
bO¥  ».  bouv. 

1)  bovft  f.  Küfe  oder  Schutthaufe  statt 
Inmäa  (s.  d.)  mrebriiichlidi ;     ir.  bobh» 

1.  bova,  Bo{;en,Biiff,  was  eino  jrebofifene  Ge- 
stalt hat,  gewölbt  ist.  aboiuit  bouda  sinn- 
Terwandt  (O'Rdlly  n6).  Ir  in  boras,  zxi- 
aamnienstflrzt'n.zriinSrlmf  tliaiitt  II  wt  rden. 

2)  bova  f.  Jio^eii ;  N  ht.  v.  Ißuya  {»,  A.) 
Bova  tVpalpt^i,  Papierbotfeii ;  hcm  da 
quitt (t u nzo ,  <  ^  u  i  t tun^boffon. 

H)  bova  üi  der  Redensart:  araiV  la 
bova:  die  Vorhand  im  Spiele  haben,  d.h. 
der  Erste  »ein.  lit  i  vurrajLjend  sein. 

4)  bova  f.  Fessel;  hnrttH  ]>].  Hand-  oder 
Fulisi hellen;  v.  ah<l.  bou^ä,  Anuriug 
(Diez,  Wb.  II,  13).  II  praro  «tA  della 
paiiia  «Iiis  (iiTs  consista  in  als 
luauuä  ed  aU  peis  euu  lavur  publica 
sfoneda  (II  St.  crim.  §  40  p.  21). 

Bovaln. pr.  Kinden^eide  im  Hinfcrirnind 
des  Thaies  M<»rteratsih  v.  Va<lret  Misaun 
und  Mortei-atsch  eni;  eintfeschluüsen ;  s. 
bual. 

bovin>a  adj.  ziun  Oi  hsen.  zum  Rind- 
vieh gehörig  (s.  buui  j ;  daher  muaglia 
hoHna,  Rindvieh  =^  VE.  murel  bovin. 

boz  ni.  Rand,  Saum,  di  r  ;iiiliri-,rc  Teil 
eine»  Üingex,  das  \'uiTageude ;  gleichb. 
mit  bord.  Fer  gint  ün  boz,  mniündenif 
einfassen,  umsliumeiit  X»  B.  ein  Taschen- 
tuch, Halstmli  etf. 

brach>a  adj.  kruiuiu.  irebiakt;  ir.  brao. 
jfeschnieiditr.  sanft,  bieirsam  (O  Rcjlly 
470).  ff  hnirli,  L'«'bü(  kt  lti  Iii'H:  tr  hidihin, 
brackin,  «ehr  gebückt,  beinahe  auf  allen 
Vieren  «inhei^ehen,  geschmeidig  sein, 
tcisi-  auftreten  .  .  .  taina^  euer  pladt  e 
brach  (Z.  P.  11,  7). 

fbracher  (Stat.  v.  Samaden  1741>;  IJE. 

brarhar  ^  »uolehar  v.  pflügen  '»lim-  an- 
zusäen, umbrechen  seil,  ein  Kt  ld.  zum 
ersten  Male  unmckeni  (urbar  nun  heu), 
oin  nmgebroebenes  Feld  unbebaut,  rnhend, 

brach  lieiren  lassen  —  y-chawprr  (sn); 
dein  dtscli.  brachen  nachgebildet,  ahd. 
prftchdn,  mhd.  brftrhen  (Grimm,  Wb.  FI, 
282). 

braiiaditsch  m.  heftiger  Schreier  (v. 
Kindern).  Heuler.  Weiner;  s.  brugir. 

bragialer.  sbragialer  m.  Schreier.  Jms 
testas  chiulas  r<l  ih  shraffialers  a.<  stu 
per  ihm  cotitu  iynorer  (Ann.  11,  «üB). 

bragida  f.  das  Schreien;  eigtl.  part  v. 

braqir. 

bragina  I  E.  f.  Keif,  Fn>st;  .Nbf.  v. 


braf  ir.  sbragir  v.  schreien,  beulen,  heftig. 

laut  wi  iiKii;  fr.  braire.  schreien  (v.  Esel): 
I  bniire  lalit  auf  ein  älteres  bragire  schlies- 
sen,  das  auch  im  311atein.  vorkomnit  (.s. 
Diez.  Wb.  II,  2.%). 

(^nels  tnots  tiers  Dien  per  agiüd  broijtmn 
(l  lr.,  Sus.  59).  AY  ho  brttgieu  taunt  JicJ», 
eVel  aia  gniêu  roeA,  er  hat  sich  heiser 

ircsclii'ieii. 

bragizi,  sbragizi  m.  («eheul,  Ciewinsel. 
anhaltendes,  heftiges  Schreien  . . .  haune 
tat  ün  terribel  bragizi  (Ann.  II.  .V.»). 
ün  bragizi  füt  udieu  a  Eama  (Jlatt. 
2,  lö). 

BraH  n.  pr.  Jenseits  Pont  alta  tritt  man 

soffleicli  in  das  Dörfiben  Braif.  das  ein 
groües  ausgedehntes  (Jebiet,  zumal  auf 
der  Jlorcrenseite  hat.  wo  »ich  von  der 
gegen  Mittemacht  gelegenen  Gebirgs- 
kette weite  Wiesejmbhfinge  hinziehen 
((.'amp«'ll  1.  4.77).  Ks  liegt  hoch  auf  einer 
Bergtemsse  oh  dem  Inn,nnd  etwas  weiter 
unten  ist  das  Thal  so  enir.  daÜ  die  Stralie 
I  bei  l'untaglias  (8.  Cap.  11)  durch  den 
FelR  gehauen  werden  moOte  (Lnts  I, 
1'i2);  VL^I.  ir.  brig  mons. 

braYna  LE.  Keif;  v.  lat,  pmina-ae;  s. 

•  pruina, 

.  bnfm  VE.  v.  erfrieren  (bei  Frost)  : 

abgel.  V.  bru'ina.  La  flitr  (Ulla  hos-chn 
ais  bra'inada,  die  lUüten  der  Bäume  sind 
erfroren.  Cn  bralnH,  Einer,  der  ireiren 
die  Külte  sehr  em]ttindlich  ist. 
fbrais  I'K.  m.  Preis.  Htilini:  v.  dtsdi. 
L'reis  ^vgl.  brj^s).  ha»  iigiaci  trais,  maiuau 
ils  braia,  pro  tnots  ils  rais,  Inr  tanfra- 
«lad  ed  honestad  es  aut  stimad*  (Mar- 
I  tinus). 

'  braja  LE.  f.  llusenlatz;  ifal.  bnica". 
Hose;  V.  lat.  braca,  im  früheren  mit, 
braga,  angeblich  ein  iralliscbi  s  Wort, 
bret.  bragez  (Diez,  AVb.  J,  «()). 

brajeda  f.  (Gesindel,  (lesinde,  Familie. 
HansgraoB.senscli  >  ^  t  I  H.  brajada ;  uifen- 
bar  V.  sraeliscli,  lnairad,  I{otfe,  (IcsoH- 
schaft,  ileerscliar.  irleiibd.  mit  aruiur. 
briga«!,  woher  mit.  u.  ital.  brijrat«,  fr. 
briirade  efc.  (hii  triib.  1.  24'»).  hra- 
jfdu,  meine  Augehürigcu,  meine  Familie. 
<  >  t)ussannt  Dien,  che  mannchia,  imionder 

vain  hrnjanht'i  (l'lr..  Sus.247). 

tuotta  la  hrnjan/ii  (Vrhioesu  (ib.  40). 

brajessas  I  E.  f.  id.  kurze  Hosen.  Hosen 
Oberhaupt .  s.  hrnju.  Portar  lau  hrajesKa», 
Herr  im  Hau.'^e  in.  i-ntscbiedeu  auf- 
treten. Suottabrujesfna  f.  luterhufieu 
(Elod.  28,41). 
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[biatsch 


bnuM  f.  heftige  ßecrierde,  Sehnracht; 
bnimer.  t'he  ais  la  hnnna  '■f  1  'na  tiirlia 
•lella  rejrordaunza  (I).  <1.  (i.)  .  .  .  v  hi- 
tichet   incler  sia  hninnt  d'us  i'econciliei' 
fn  tf  (Ann.  II.  i)2). 

O  z:U'ta  hnuiKi.  »lutsi  lia  spriwinza 
JJel  prUrn  v  piir  »iorrir  «l  aumr! 

(F.  A.  168). 

* 

Simr,  a  te  sunluu  ^uaists  oggeta  da  bvatna 
i7L  P.  TII,  17).  Amir  bmma,  »ich  sehnen, 

•ii  h  l)e.*f  rcbon.  //  ceniro  ihi  mius  bramuê, 
tler  3Iitt<l-  oder  Sc  hwtriiunkt  meiner 
Se)iut>ucUt,  (iott  Volk.^lic«!). 

InuMibel-lila  a^i*  begehrenswert; «.  hra- 
iHn-.  ....  per  yiiir  a  sieu 

i-almu  bramer  tuottiiiia  main  bntmubla 

(Z.  P.  III,  21). 

bramer  v.  hcirtlircii,  vorlan<r<"n.  sicli 
iHümen,  sehnlich  wiuiächen;  .tich  gelUi«t«u 
laüen;  ea  ist  das  ahd.  breinan,  ndL 
bremmen,  brüllen  (Diez.  Wb.  I,  80).  „Eau 
hromi'Hs  qiie  rli'ean  nun  he.  f  qijt'  circan 
he,  prtMlftcher  nun  sei"  ais  mela  v)ta, 
AdQna  Ti-ste^iiiia  ehanznn  (D.  d.  G.). 

Chi  bfiiin'  il  der  sco  mx^*  bramaintt. 

Nun  htf  teniir  dal  luel  (Z.  P.  1,  8j. 
Bmmant^  part.prae!i.befirehrend.  schniaeh- 
ten<l :  hi  dnio'ti/ii  part.  tTf^clmt. 

i)  tuoma  bud  tar  me,  u  tü  brameda 

(S.  e  L.  34). 

bramin  m.  der  Braniine.  ein  Miti^lied 
der  vonw  linisten  Kaste  Indiens  (sanscr.). 

bFanitt»*a  adj,  begierig,  lüsteru,  biiinätigi 
bmtmer.  Ün  eour  brmmt»  da  Mung  e 

<fitt,  iii  (Z.  P.  1,11);  da  virtüd  bramitg 

(ib.  11,  i7). 
bramasamaing.  bramusmaing  a^lv.  begierig, 

ftebnlieb  yeriaageiid,  brttnstig. 
tbrancher  v.  umarmen  (Car.  snppL  8) 

-  biUlttrlt'i-. 

brancia  LE.  f.  liaud.  Ann,  HaudvoU; 
hranda  Ar  branenla  ist  dimin.  branca 

J».  hiUtlliirhtl. 

Brancia  u.  pr.  Nebciitluli  de!<  luu  bei 
Rcnfts. 

brancieda  f.  I  niannunir.  rmhalsimg; 
I  K.  hrtin'  finfii  V.  hrnticli  r-(ir.  As  dtf 
ima  bi'ancitdu,  i>ieii  uuianneu. 

braadar  v.  die  Arme  nm  den  Hals 
-<  ldinircn,  nniannen;  s.  v.  a.  bran(  ulari' 
freq.  r.  ital.  braucare,  mit  den  Klauen 
packen,  fa^Heu.  Ah  bruncler  v.  reti.  sich 
OBannen;  ffbranriar  intuom  culdz  U£. 
«ch  ninannen.  lirnttclo-ctld  i»nrt.  nniannt. 

brandta  L'E.  ni.  l  mamierei;  branclöz 
vetbilt  sich  za  bnmeUtr  wie  betdiläz, 


Meckerei  sn  best^ter,  ehantHz,  Sängerei 

SU  cliaiitar. 

brantem  VE.  ni.  y:loich«l.  niit: 
brantineda  f.  starker  UuuHt,  Nebel,  stark 

bedeckter  Himmel;  abgel.  von: 

brantiner  v.  stark   unnvrdkf.  nebliir. 

dunstig  »ein,  flocken,    (^m-  bianiinn,  vs 

flockt. 

bras-cher  \  'V..  m.  Kulili-iiiihit tV.  brnisc. 
Kuhleuglut,  glühende  Kuhlen  j  v.  nüt. 
brasa  (Sachs) ;  vgl.  ehSttel.  Die  einzelne 
glühende  Kohle  heiÜt  im  l'K.  II  iizzun. 

braschla  I  K.  f.  Fackel.  (Uut:  s.  bra- 
K-cher.  Tei.s  lett's  snn  toeks  cun  la  bmsrhfa 
<lal  s]»iert  da  Dien  (Abys.  K»)-.  »7  turi- 
bul  piain  da  brmddatt  invädadas  (Levit. 
16,  12). 

Imetam  für  braschnn  m.  Bürste;  l'E. 

barsrhitii ;  V.  ahd.  burst,  bni<ta  il.  i.  Horste, 
Kamm  (etwa»  Stnippigesj  (Diez,  Wb,  i, 
89).  Brasdiun  da  pnnn,  Kleiderbttrste ; 
brauch Hti  du  s-rharpan,  Schuhbürste. 

braschuneda  f.  AiisbnrsTnnir. 
brauch nnrtla  a  qlchii.,  etwas  bürsten,  ab- 
bürsten. 

braachuner  v.  bürsten,  ausbürsten,  ab- 
liürsten;  VE.  burschitnar :  abgel.  v.  Am- 
srhun,  btirsfhuit.  lint.ifhiiiii'r parm,  Klei- 
der bürsten.  Am  brasrhuner  v.  retl.  sich 
abbüi*sten.  limsrlnniD-n/n  jiart.  ir^bürstet. 

braslet  m.  Armband.  Anui^pauge ;  v.  tV. 
bracelet    bras  (s.  bratsek). 

brtnar  v.  braten,  rösten,  kochen;  fi*. 
brasser,  brauen;  mit.  braciare,  bi-axare 
V.  gallisch,  brace  liei  l'liuius.  ein  (Ge- 
treide, woraus  Mals  bereitet  ward  ( Diez, 
Wh.  II,  *2'?6).  Brasser  peschs,  Fi-^die 
braten;  biasstr  caffèf  Kaffee  rösteu; 
braaêor  in  paing  F.  in  Schmalz  braten, 
trop.  .sehr  lieb  haben,  heil3  lieben,  liriisso 
-fda  part.  gebraten,  geröstet,  gekocht. 
Ardöffeh  bransoK,  Bratkartoffeln;  uchigritn 
brassà  U£.  in  Butter  gebratener  Arischer 

Zieo-ei-, 

brasseria  f.  Brauerei;  %,braiMeir. 
brasserin  s.  brazzaria. 

braaiiMeh  ni.  Bnisttncb.  Weste;  I  E. 

brasfor:  voinanisjert  atis  Hnisttuch.  // 
brwtiuoch  aitt  mrmma  stret,  die  Weste  ist 
SU  eng. 

bratsch  pl.  bratschs  m.  .\nn :  Klle:  Bei- 
^tan<l.  Hilfe;  e(dl.  ta  bi-titsrha ,  beide 
Arnu*;  V.  lat.  brachium-ii.  l'iylirf  «ün 
bmtsrh  ün  infountt  ein  Kind  auf  den 

Ann  nehmen. 

K  HÜn  il  bratsch  del  maLster  il  giuven 
bei  spartit  (a  e  L  89). 
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(tiachom  ('lavi<;lirt  con  üii  cmlesoli  veirl 
siiot  brauch  (.Ann.  II,  5Ö).  Ch  bratucii 
d'fain,  6UI  Am  Toll  Hen. 
Stè  cnn  bratsdia  prepareda!  (F.A.  165.)  j 
Artêchaher  qlchn.  a  hrut)tchii  ntirrtu, 
jemd.  mit  oiTenen  Amen  (aufrichtig, 
xlrtiich,  liebevoll)  empfanden:  it-  a  bra- 
fsehns  für  hratsclm.  Arm  in  Ann  irfhfn. 
Bratsch  iiella  bulauntacha,  Wagebalkeu, 
Wa^^tan^;  il»  hraitit^ê  âel  ehar^  die 
Kipfen :  hrnfsrh  da  jiftn,  Kllstecken ; 
bratsch  muot,  Ellenläuge  im  Ge^a>nsatz 
T.  bratgeh  qiutdrOf  eubic  (Car.  ftuppl.  8).  , 
Der  bratsrh  a  qlehn.,  jemd.  Beistand 
leisten,  UiUe  bnngeOf  jemd.  behilflich 
sein. 

bntichadella  f.  nnsfförmi^es  Brod,  daa  i 
man  an  die  Ann«'  häntfen  kann,  wie  e«< 
im  Pu8cblav  und  im  Engadin  nuch  üblich 
ist;  UE.  barathadeUa  s.  braiêdt* 

bratscheda  f.  Ann  v<ill.  was  man  mit  | 
beiden  Armen  fassen  ma£,  z.  B.  bra- 
tgekêda  d'feggdê  s.  T.  a.  I^uidthols,  ala 
einer  aufheben  uid  tragen  kann  =  UE. 

linif st  htii/it.  ' 

bratschöl  uder  bratschoul  ni.  Tragband, 
'rrai,'rieAen. 

Brattas  n.  j)r.  AnlH">he  zwisclion  Cn-stu  . 
und  8t.  Moritz,  eine  den  Erdi<chlipt'en,  . 
RAfen  ansgesetste  Stelle.  Bei  Brattas  I 
Vwirt  die  Iviifi-  Rovinat.xch,  ujul  hrat-as  j 
bedeutet  aUhibem.  8.  v.  a.  Zerstörung,  ' 
VerwOatiinif. 

brauncha  f.  Hand,  Arm,  Handvoll; 
I  E.  bninrhf :  ital.  hranca  (s.  Diez.  Wl». 
I,  mO^Hl).  Ir  in  bruinicha.t,  auf  alU  n 
Vieren  gehen. 

brav-a  auch  brev-a  adj.  wacki-r.  tapfer, 
bebei'zt,  tüchtig;  urdeutlich,  rechti^chafieu; 
ital.  bravo  (a.  l)iex,  Wb.  I,  82—88).  Ün 

brnv  oder  Jn-er  hnm,  ein  re«llicher,  rei  ht- 
schaffeiier  Mann.  El  ai»  un  brur  giucen  < 
f»  tuot  e  pertuot  (Ann.  TT.  53). 
Dien  chfira  tachert  an  bn  r  sii<i<, 

(Z.  r.  III.  '20). 

//  prafcher  brn'us  pfrKHtnt.s  iinnnhhuvh' 
ileour,  der  rniirang  mit  tauten  Men.Hchen 
veredtdt  <las  Hi  rz  .  /Vr  it  brnv,  sich  be- 
bei'zt »t4illen;  tn.ser  brav  in  ^lchn.,  in 
etwas  gut,  tfichtig  sein.  Brorof  quinf  , 

ihi'  iirziun  bxlnbia !  Recht  so  I  das  ist 
eine  lobenswerte  Tbat.  Bramtnch,  brarun 
m.  Prahlhans,  GroOthner. 

bravamaing  adv.  derb,  tiU  hrii::  •^^ehiirig, 
recht,schnffen ;  s,  Imir.  F.l  h<i  laifiio  brara- 
maing,  er  hat  t  int  ii  tuchtigeu  Verwei» 
erteilt;  d  as  cuntryna  btwamamgf  er 
ftthrt  sich  gehörig  ânf. 


bravatsch  s.  brav. 

braver  v.  großthoOt  höhnen,  prahlen, 
trotzen;  brar. 
■nnnm  s.  annr. 

Bravuogn  n.  pr.  Beryiin.  Es  lieirt  in 
einer  schönen,  obgleich  wilden  (les^i'ud, 
nördlich  am  Ftiße  des  Albnlabi  rges.  i27b* 
tt.  31..  über  welchen  hier  eine  fahrbare 
Stralie  irelit;  es  hat  seinen  Namen  wahr- 
scheinlich V.  sogen.  lierirüner-Steiu,  eiueni 
morkwOrdIgen  Felaenpasse  unterhalb  des 
Dorfes  etc.  (Lutz  I.  X'A).  lirar-nogn 
scheint  aus  der  neuir.  Wurzel  brab,  die 
H9he,  Spitze,  der  HnOerste,  bOchste  Teil, 
entstanden.  Viru-  niontaniia?  Bergort  ' 
Oder  gai'  v.  Burgundia  =  Boui^ogue  V 
Crap  da  Bravuogn  n.  pr.  Bergiiner- 
stein. 

bravura  f.  Tapferkeit.  Iltr/liaftii^keit. 
Ueldenthat;  doch  auch:  CiroUthuerei, 
Prahlerei;  s.  brar.  Üh  cour  da  ^mila 
brarura  (Z.  I*.  II,  29).  Aria  da  brarura, 
Bravountrie;  s.  aria. 

^razzera  F.  f.  Strick.  Höh  zu  binden; 
vielleicht  >«teht  bia.—na  für  bratcchera 
U.  ist  gleiclnl.  mit  hriifsrlifif,  TraLTienje?». 
Hrazzarin,  braaserin  m.  kl.  Holzstrirk 
(Car.  20  n.  snppl.  s». 

Bregaglia  n.  ]»r.  Herirell.  Thal  an  d< » 
Südseite  de^i  Soptimer;  e.s  zieht  »ich  eng 
nnd  ranh  zwischen  hohen  Felsen  nnd 
Eisliei-ir<  u.  ilt  rcn  mehrere  die  Hnhe  von 
11— 120Ü0'  ü.  31.  erreichen,  v.  NO.  nach 
SW.  6  Stunden  lang  nach  Chiavenna  zu. 
und  wird  von  der  ^lairn  durchflosaen;  ir. 
brig.  broir  <  'dlis.  lo»  ns  editu»,  nions  : 
Bregallia,  da.s  davon  altgeleitet  ist.  be- 
deutet also  s.  a.  montanus  seil.  locu:«. 
Bergorf.  Brngtif/fiot-ta  ni.  f.  Bergeller-in. 

breja  jd.  brejas  f.  Hosen;  s.  braju. 

bren  l  K.  m.  Kleie;  ein  kelt.  Wort, 
gael.  bran.  kvmr.  brnn,  liret.  brenn,  Kleie 

(Diez.  Wh.  I.  s:{  S4).  Im  faritui  tfrl 
diarel  nun  Ja  bren  oilcr  r«  in  bren  >prw. 
gottloser  Erwerb  bringt  keinen,  anch 
nicht  den  geringsten  Segen. 

1)  breata  I  E.  f.  brmiffirn. 

2)  braata  f.  Kufe,  Bütte,  ein  lauge» 
Rftckengefkll  für  Weine;  VE.  anch  Napf. 
Eimer  (Num.  24.7»;  df-i  Ii.  hrente.  (Jrimm 
hält  das  im  ahd.  u.  mhd.  noch  nicht 
nachweisliehe  Wort  für  nndentsch,  viel« 
leicht  aus  rom.  hranca.  das  in  brante 
überirehe.  entstanden  tlh'ez.  Wb.  11,14). 

bretta  s.  baretta :  brev-a  s.  brav-a. 

ia  brave  adv.  uächi«teni>. 

brich,  briet*!  adr.  nicht,  nichts;  t.  ital. 
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bricia,  Krümmcheu,  Bbclieu.  Bricha  aco' 
êüm^  ekfm  diteh:  Segntr^  8«fm«rt  (Matt 
7,  21). 

EsM.  nun  craich  in  pardaed  brick 

(ü\t.,  Sqs.  896). 
Affat  bricha  oder  :n(md  brieha,  anch 
hrirh  nr  zieh,  durchan-'  nicht,  keineswegs; 
nun  bricha  UE.  wenn  nicht, 
briclar  VE.  3L  v.  wimmeln,  prickeln; 

I'K.  \l)f.  prirfnr;  s.  hrierler. 

brieclia  F.  f.  ein  dickes,  häUliches  Weib; 
wahnch.  =  ftrodka,  wie  s.  B.  Wgia  einen 
<licken  Menschen  und  ein  banehfSnniges 

<TefàÜ  bezeichnet.  Ebenso  6M«rÄMn,Schmer- 
banch  v.  buncha,  lederner  Mehlsuck.  Doch 
vgL  abd.  breche,  StOrer,  Verletser. 

Brienz  anch  Brienzols  n.  pr.  Kathol. 
Pfarrdorf  auf  einem  sauft  abtfenindetea 
Berg^hansre  und  von  echSnen  Wiesen  vnd 
l^äunion  uinirt-hcn  (Liltx  1, 128)  zwischen 
Lenz  und  Alvanen. 

brievler  v.  kriechen,  wimmeln,  bei  Bi- 
veroni :  briflaer  (Act.  10  bei  Car.  9);  ital. 
bri^n-.  cifrii,''  .^frcbfii,  urspr.  unniliiir. 
geschäftig  sein  ^Diez,  \Vb.  I,  öü— tiü>. 
Qüit  brievta  $eu  in  Ünfurmier^  es  wimmelt, 
d.  h.  es  resjt  sich.  e.*<  bewe<»^t  sich  lebhaft 
in-  und  durcheinander,  wie  in  einem 
Ameisenhaufen.  <^ue'm  brierla  avtiunt  iln 
9gi$t  ea  flimmert  mir  vor  den  Augen. 

brigada  f.  Brigade  (swei  Regimenter); 

S.  brajfda. 
brigadier  m.  Brigadier;  abgel.  v.  brigada. 
briflar  M.  v.  =  brielar. 

briller  v.  prlänzpn.  schimmern,  funkeln, 
fig.  sich  auszeichnen ;  ital.  brillare,  fr. 
briller,  ^Vkxiz^n,  ftinkeln;  v.  lat.  beryllns, 
Xane  eines  wasserhellen  Edelsteines 
(Diez,  Wb.  I,  8fi),  Ln  sfaila  jtolern  hrilla 
be  la  min  e  Vexpcriema  be  cur  cJt'ün 
«M  rcffl  (I).  d.  (i.). 

()  charited.  del  tsch«"'!  tü  tiirlia. 
Aint  in  tuots  cours  vügliast  briUer 

(S.  e  L.  6). 
Hriürr  d'afffffriu,  frohlocken,  jubeln,  vor 
Freude  glühen;  bril/rr  cun  Im  elan,  die 
aonnnmlenchteten  Flütrel  ausspannen  (v. 
Adlw).  Briliant-n  alias  hri(/lian(-a  part. 
praes.  schimmctTid,  funkelnd,  fii;.  Iclihaff. 
»innreich,  z.  B.  ün  »^irrt  brillant,  ein  leb- 
hafter, schimmernder  Geist. 
In  8-chüra  not  hriUtmta  staila 
Us  poTers  pasters  ho  guido  (8.  e  L.  12). 
Pa»  briUtmU  (Z.  P.  in,  26).  Brillant 
aliaiä  Ar/v/iVirt/m.  Rautendiamant.  Brillant. 
Om  briUant  /oê,  ein  falscher  Kauten- 
dtamant. 


I  briaoMas  S.  impringias.  S[faun  bavand 
I  hrki^ku  da  compagnia  (1.  St.  crim.27). 

'      brlnè  B.  m.  (ilut  ^  bras-cher. 

brinzla,  sbrinzla  f.  Funke;  lat.  sciutiUa 
I  -ae.  TJamur  ftoseko  ^Sn' iiglieda  fS 

d'iSnn  hrinzln  (J).  d.  G.). 
I     Saiuz'  üu  sulet  brinzlin  da  charited 

(Z.  P.  IL  48). 
brBch  m.  kleines  nuides  Hidz^orefäß  mit 

einem  Deckel FE.  broc,  fr.  hroc.  Kanne. 

Krug,  «lalier  «las  Schweiz,  broke,  bröir. 
1  Kflbel  (s.  Diez.  Wh.  I,  86);  vprl.  armor. 
j  broc,  "Woiiiü'efiilJ,  Wasser-  oder  Milch- 
'  behäUer  (Monti  11,  17).  Üröch  da  ^ainch, 

Schmatsftficheii,  Bntterfiifi;  brihA  da 

manestra,  kl.  Kflbel,  Speisen  anft  Feld 

zu  tnigen. 

Mo  guardè  bain,  cha  per  la  terza  vonta, 
Tres  spflra  grasia  possans  t/nir  n  bröch 

{Z.  V.  II,  4m. 
I  Bröckel  m.  kleiues  ^ülcii/k^efiiß  mit  I  )aulien, 
I  auf  den  Bergen  und  in  den  Alpen  üblich. 
1      brocha  f.  kl.  Ochse.  Milchirefiiß;  T'E. 
brocla  {s.  bröch).  Muotta  bezeichnet  die 
größte,  quartin  eine  mittlere  xl  bro^a 
teils  die  mittlere,  teils  die  kleinste  Art 
V.  Jtilchirebsen  (Tsch.,  Id.  5(>4). 
broda  s.  brouda;  brOdagl  a.  brUdaigl. 
I  bröl  m.  Banmgarten:   ital.  broirlio  Q. 
bniojd.  nmzäuntes  (lehüsch  oder  Bauni- 
,  stück,  Brühl  (s.  Diez,  Wb.  1,  m);  mit. 
I  brolium  (D.  G.  1, 2.726). 
'  Allhura  ilg  brofl  nun  s'fm])a<riettan  eis 

da  yr   iL  Ir.,  Su».  2i»). 
■  Im  UE.  ist  briil  noch  gebrftnchlieh,  z.  B. 

confrada  sco  fhi  bröl,  (rec^nd  wie  ein 
Baumgrarten.  d.  h.  fruchtbare  Cfegend. 
Urtd  u.  pr.  beim  Schloß  Tschanflt  bei 
Kemüfl,  wo  offenbar  der  Banmgarten  des 
Schlosses  war. 

bronz.  brunz  l'£.  m.  Bronze  ;  s.  bruun:. 

broMtr  bronzieren,  eine  Erzfarbe 
yehen,  ühererzen  (d.  h.  Kunstwerke,  wie 
:  Büsten,  Bildsäulen  etc.  mit  fein  ge- 
riebenem Pulver  y.  Meraing  und  Kupfer 
überziehen,  so  daß  sie  das  Ansehen  von 
Bronze  erhalten);  s.  bruonz,  ßronzihtda 
part.  bronziert. 

broscha  f.  Nadel,  Haekmspange,  Agraffe; 

V.  fr.  Itrnrlir. 

brouda  f.  Suppe,  Brühe;  UE.  broda; 
\  itaL  brodo,  broda;  t.  ahd.  brod,  ags.  • 

lirodh.  ir.  broth,  gael.  farot  (Diez,  Wb.  1, 
^  87— «ö). 

eher  hom,  fo't  svess  la  brouda. 
Schal  Tainter  at  sbarbuocriia.  et( . 

(Z.  P.  II,  44). 
Brouda  da  farinOf  3[ehlsuppe. 


Digitized  by  Google 


116 


Mk  l'E.  m.  zweirädriger  AVa^eii  (vffl. 
bieti  «.  rela);  mit.  birotus.  birotum  =^ 
vchiculum  (hmbus  rotis  onii>fiuis  (!).('. 
I.  l.t)*4t>);  Ii\t.  birorns-ii-uiu,  zwoiriühiy:, 

brUd  s.  brüt. 

brUdaigl.  brödaj*  ui.  VojN])ann  (virl. 
burdügir,  v.  ulid.  brittil,  Zhuu.  Sua  da 
birMaifft,  brMofft,  Vonpannseil,  Riemen- 

MUj?;    uietter  a  hrildditfl,  hröilaf/f,  Vor- 

»piinuen,  ausciiirren,  d.  h.  eiueui  Pfenle 
das  Riemenzenir  ftnleg'en. 

brudel  III.  Sriiniutz.  rnordnunfr,  Fuflath; 
Vtfl.  briHhjnyn.  Ciia  pifHinni  ardatta  a 
luot  brudel  (('«1».  2<i9).  Tuunter  uutei' 
luodfi'  t'  finidt/  Mitn  antraia  eir  iltt  ra- 
ptirltiiis  lil),  I  »i  ilicat.  4). 

brildger  v.  viehi.seh,  unveniüuttig  ban- 
deln, Mschinntsen;  flg.  sündigen;  ITK. 
briidf/iar  -  ital.  bntteggiare;  v.  lat 

bnitus  8.  hriit-tii. 

brudgOgn.  briidgtfgn  in.  Scluuutz,  l'n- 
reinlichkeit:     In-iUhicr.  fl  brudgögn  deh 

ftidins,  ih-r  SüikIi  iH(  himit/,. 

brudi  l  K.  in.  .Sündeiiseluiiutz  ( Vju:l. 
bntdi  l  11.  hriidi/öifn)^  ^gtl»  Brd.  Scblauim. 
liriilif.  «Imh  Iii;,  i'twa  SündiMisclilanun : 
lt.  mit.  brudiiuit,  Scbwcinetlei.schbrübi-, 
Krafn>rahe  im  eigtl.  8inB  (D.  C.  1, 1.782). 

brflg,  sbrUg  m.  «chrei,  Ruf,  (M-bcul  :  I  E. 
sbrili;  ital.  bniito;  v.  lat.  nigitiis,  ( lebrüll 
mit  vorgesetztem  b  (».  Diez,  Wh.  1, 
90-91). 

brilgir.  sbröglr  v.  srbroifu.  lictilcii;  I  K. 
Mbttlir;  ital.  bniire.  raudcbeu,  murmeln  j 
V.  lat.  rngire  mit  vorgesetastein  fr,  wenn 
niclit  bereits  in  der  römischen  Volka- 
s|iratbe  eine  Form  briitrire  vorhanden 
war  (s.  Diez,  Wb.  I,  90—91). 
Limi}  che  hrdgiaalf  eedra.*«,  che  scroUais? 

(Z.  IM1.-24). 

MtmMa  f.  1)  J'flaiune;  ä.  bninna; 
2)  Zaunkönig. 

briin*a  adj.  braun :  v.  ahil.  brün.  nhd. 
braun  (I»itz.  W  h.  linln  ni<hi(ihit. 

ueibbraun;  briht  co(«chnaint,  rutbrauu; 
frHIi»  nairainf,  schwarzhrann. 

Val  Brüna  ii.  i)r.  1 )  (^uf-rtbal  im  Val 
Fuldera,  unweit  dein  Hultaloraiiaß :  2) 
Tobelschlncht  ü.stli»li  v.  Müuj^ter;  ital. 
prano,  Donistraucb. 

briinaint-a  adj.  bräunlii  Ii :  ndt.brun»ti«-us 
—  fu.scut«,  »ubuiger,  dunkelbraun,  schwärz- 
lich (D.  C.  1, 1^28). 

hnMdadHsch-a  für  bmntnladitach  M. 
adj.  mümscb;  virl.: 

brunclar  M.  v.      bruntulei'-ar  wuzu 
»ich  verhalt  wie  Pordat  (Engpaß  im 


Lngnetz)  zu  portnlae,  marcladilra  au 
inartellatnra,  inder  zu  intellig'ere  etc. 

bruncleda  fRr  bnintb'da.  f.  (Hmuriv, 
(iebnnnme;  I'K.  hnoitidiim,  hruntnhtda 
s».  bt'Htituler. 

brDnet-ta  adj.  l)räunli«h  v.  Färbt-  «mU-i- 
Haar;  s.  bciin.  ßriinet  b\  N.  mit  Bezu^ 
auf  die  brSunliche  v.  der  Sonne  ver» 
brannt(>  Karhr  dea  Oesichts?  fBrüntlt« 
i.  Dämmenwg. 

brOatzza  f.  braune  Farbe;  s.  hrün, 

brflnna  richtiger  prUnaa  f.  Pflaume;  v. 
lat.  itmnuni-i. 

Forun  da  Brunner  n.  \\y.  I><  r  Miiot  da 
'  Crasta  in  Hoaeg  sdicint  aus  Koniu  {».  (LV 
bei-abirt  srürzt  zu  sein.  Ein  alter  .Tiiirt  r. 
Namens  Bruuuer,  pdegte  in  dieser  hühleu- 
artigen  Yertiefting  zu  verweilen,  darum 
hoilit  sio  auch  Fortm  da  .0rtii«it«r  (Lechner, 
P.  L.  72.) 

brunquel  ffii*  bmntel  UE.  M.  m.  Un- 
wille, Liinn,  Getümmel;  UE.  Nbf.  brun- 

cal  abyel.  v.  bnincfar. 

bruntulada  s.  bruncleda. 

bruntuler  v.  bnnnmen,  murmeln,  murren, 
kt-ifV'ii.  i'iü'tl.  ciiu'n  «InniiiffMi.  (Iunnfrfilin- 
li(  hon  Ton  der  I.  imit'riedeuheit  von  sich 
gelten ;  ital.  brontolare,  murmeln  (a.  Diez^ 
Wh.  11.  irV). 

bruntulUm  VE.  m.  -  bruncleda. 

bruntulun  m.  Murrko])f.  Hnmmibär:  a. 
bruntuler. 

brunz  I  K.  in.  Broii/c:  s.  hrnonz. 

brunzina  t.  kleine  (i locke,  Ulücklcin 
aua  Ei'z ;  bruom. 

suis  ]ir<»s  annaintM 
[Ybrunzinas  annunia    (^8.  eL.  4ü). 
P&ri^  la  brunzina,   eigtl.  die  Olockc 
zur  Auszeithnunir  trai^cn:   tiir.  Andern 
vorangehen,  der  oder  die  Erste  sein. 

bruoch  m.  Heidekraut.  Erica  vulgaris: 
coma.>*k.  bni^b  enca :  annor.  brög,  das- 
selbe (Diefenli.  1,  2H);  Brandes  i»air,29i)). 

bruonz  in.  Krz,  (tlncken.speiäe.  Bronze; 
l'E.  bronz,  brum;  ital.  bronzo,  fr.  bronze» 
eine  31etalhnischuntr.  (ilückenapeiae,  Er^. 
(8.  Diez,  Wb.  1,  88  «9). 
PQr  da  s-chima  be 
Dvainfil  braune  uscbè  (F.  A«  167). 
Knia  d'bruonz.  Eizbafen. 

bruos-cha  1.  Abtall  oder  Ueberbleibsel 
V.  Heu  in  der  Krippe;  v.  lat.  nist  um-i» 
Mäusedorn  mit  vor^resetztem  h  (v<;l.  Diez. 
Wb.  I,  91).  Schu  .Schlier  e  Favrer  guotta. 
roêpa  to  bruM-dui  tmtta  (Banemöregd).. 

brusc-a.  brilsc-a  adj.  herb.  raub.  Hnster. 
mürrisch,  streng;  itaL  biiisco,  etwas  herb 
V.  Geschmack  (z.  B.  Wein),  deagL  mftr- 
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Fnlftfi  della  bruscaj 


rincht  anfrenndlich ;        ahd.  bnittisc, 

zser^n.  hnitt'sc  fiii^ti-r.  trnminicr  (Diez. 
Wb.  I,  yi>.  Fer  ia  tnchera  bnmca,  linster 
«nmehen,  rauhen  Benehmens  twin. 

PalOd  della  brusca  n.  pr.  Sumpfnaine 
unterhalb  Cresta  bei  Celerina;  nr^itr. 
^leichb.  mit  fr.  bronssailles,  Strauchwerk, 
wenn  dieser  Name  nicht  a(^.  fOr  tridOf 
nait'it  u.     w.  stobt:  (<.  bntsc-n. 

Briisch  rouiaui.sche  Be7.t'i(-hiitiii<r  für 
Bmsio,  Hanptort  im  Kreis  Hrusio  ( i.oon- 
hanli  1«>9).  Bnlsasr-a  m.  f.  Hnisicr-in. 

brüscha  f.  Nortlwiud     spau.  bhsa. 

brlt^  t  AbfUl  oder  reberbleihsel 

Hexi  in  «ler  Krippe:  Hiki  hrils-vha 
tPfain  (vgl.  hruoa-cha) ;  vom  Schnee  auf 
«len  Wiesen:  »hia  brils-ehn  dUmiv,  be- 
>on<Iera  ein  sehr  y:«^rinsre!*  (Quantum 
Schnee :  ml  nia  mttlo  »lui  lirns-rha 
d'iniir;  I  E.  Xbf.  bris-cha;  ahU.  bui'st, 
bmsta.  (L  i.  Borste.  Kamm  (etwas  Stmp- 
piires). 

biüscM  pl.  briischeU  m.;  collect,  brü- 
aehella  Hautausschlag,  (reschwflr;  UE. 

Xbfn.  bHschè,  hrhcholla  (Levit.  8,  ; 
V.  ir.  briostr  I,  brisch.  das  Austreiben, 
Hf-norbrechen  (O'Keilly  (ii>). 

briischer  v.  brennen,  verbrennen;  ital. 
bnirian*.  Iinisciaro :  aus  penistns  fliclit 
ein  Frequeulativ  penistare,  welches  ru- 
mänisch in  pmstare  syncopiert  ward, 
•laher  mit  Efwfifliuiiir  'Irs  anlautenden 
p  in  b  brui^tare,  endlich  mit  bekannter 
Behandlung  de^  st,  ital.  bmsciare,  ent- 
stellt in  bruciare  (Die«,  Wb.  1,  90). 
ächa  be  sien  propri  tet  nun  tum'  e  hninrha 

(Z.  1'.  III.  28). 

bnislMUr  V.  nistt-n.  braon  rösten,  an- 
br<^nn'^n :  it.il.  In  ii.-tulare;  v.  dem  liy])n- 
tbeiischen  penistulare  {Diez,  Wb.  1,  90j. 
ßruttuier  t'l  caff?,  den  Kaffee  brann 
rüsten. 

InistuUn  ui.  Katleerüste,  Küstpfauue; 
B.  hnuhilin;  abgeL  T.  bruatuler. 

MI  f.  Schwiegertochter.  Sidinesfrau. 
>Jchinir:  vom  goth.  bmths  (Diez.  AVb.  II, 
240- — il).  Kau  .tun  ijnieu  per  ilisunir  lu 
hriU  con  xia  nära  (Matt.  10,  85).  BrOis,  ' 

j^öms  p  ifutnnihis  ttiai  nun  s'han  ilti  cor 
amaduM  UE.  aprw.  d.  h.  Schwic;y;ertüchter,  , 
Sehwiegermfttter  nnd  ScbwlA:erlnnen  ha»  i 
b'ii  >^i(  h  nie  Ton  Herzen  geliebt. 

briit-ta  a^.  häüliuh,  schmutzig,  roh, 
Wferarheitet,  nngebildet;  ital.  brutto, 
bsülirli.  it,'  hniutzig.  roh,  d.  h.  unverar- 
l»<»it»'t :  V.  hmtns.  schwer,  «fefuhllos.  daher 
plump,  ruh.  hälilich  (Diez,  Wb.  11,  15). 
fenüalM  f.  HSrte,  Bohhdt,  Gransam- 


7   —  [bsügner 

keit,  viehisches  Wesen;  mit.  bratitas, 
stn[>idira«i  vcl  teritas,  ut  vn\  nustragal- 
lica  bnitiilitê  (D.  C.I,  1.732). 

bniM««  a(\j.  roh,  {prob,  tierisch,  hart- 
herzig; U£.  bnUal-a;  ital.  bmtale  s. 
bnlUa. 

bnitelmaing  adv.  roher-,  tretühlloser- 
Weise;  l'E.  hnttaltnaiuif. 

brütlir.  iri  wiilinli^lier  abbrüttir. 

brutto  atlv.  ruh,  unbearbeitet,  unver- 
arbeitet; samt  dem  Packurnte  (in  der 
Handelssprarlit').  im  (Ji*gensntz  v.  ueffo. 

bnittura  f.  die  Ciicht,  ui*dpr.  der  gehende, 
ziehende  Schmerz;  dann  das  (Gelenk- oder 
(iliedeiTeiÜen,  eine  küi-pcrvenuistaltende 
Knmklieit,  lies,  bei  Kindeni:  würtl.  die 
häliliche  seil.  Krankheit,  s.  briit-ta  u.  vgl. 
ITE.  n  mal  trid,  die  fallende  Sneht,  Epi- 
lepsie. 

fbrys  ni.  Kmtt,  Aurtrettlichkeit  (bei 
Biveroni)  z.  B.  brifn  dfUa  rirtM,  Kraft, 
Vortrefflichkeit  der  Tugend  (II  Cor.  4.7 
bei  Car.  suppl.  b);  identisch  mit  brais. 

fbsehaidt  m.  Bescheid  (woraus  es  ent- 
stellt ist). 

Vus  piglias  landeronra  ün  bun  harhaitU 

d  ir.,  Sus.  iM>4). 

bsest  seil,  an  m.  Sdialtjahr;  lat.  bift- 
sextus  seil,  annus  s.  hisput. 

bsögn  pl.  bstfgns  m.  Not,  Bediirthis, 
Mangel,  Armnt;  ital.  bisogno,  fr.  besoin 
Not.  Hrflürfiii- ;  alid.  bi-siuuiL'i.  -<  nipu- 
lusitus  (s.  sogua  bei  Diez.  Wb.  1,  ;i.SG-ö7). 
Cur  il  bsöffH  ais  il  jtii  yi-and,  l'uffiid  da 
Dien  ai»  il  pH  ardaiut  sprw.  \\'enn  die 
Not  am  tiniliten.  ist  (Juttes  Hilfe  am 
niicli>tt'U.  Atair  hnlhfii,  da  bnöyu,  uütig 
haben,  bedürfen:  mni,-  haügn  da  qt^n.,. 
jcmds.  Iicdürten.  /.  H.  //,-.  .sainty  iniii  hnim 
bsöyn  dtl  meidi  (31att.  i),  12)  j  acuir  bsöyn 
da  qldm.^  etwas  nOtig  haben,  bedfirfen; 
ftr  hiiog»,  nütiij  sein:  a  fo  hsih/ii,  nu\n 
muÜ  thun:  que  nun  JO  da  bnöyn,  es  ist 
nicht  nötig :  /V  r  »ieun  hslh/nx,  steine  Not- 
durft venichten.  //  lastto  aio/muinta  ifs 
bitoytts,  der  Luxus  stt  iircrf  di(>  Hcdüil'- 
nisse;  extifi-  in  bsögn,  darben,  in  Not 
sein;  in  com  da  bàSgn^  im  Notfall;  minza 
bnöf/n.  ohne  Nut.  unnlttiirerweise.  z.  Ii. 
s'ajfudier  nainza  bsi'tgn,  sich  unnötiger 
Weise  betrflben. 

bsögnaivel-via  adj.  nOtig,  erforderlich 
—  ital.  bisugnevole. 

bsO^ner  v.  bedürfen,  nötiir  haben,  nötig 
sein,  müssen;  ital.  Iii- 'l;!!;!!»'  s.  bsögn. 
Vits  Hap  so  las  rhiisas,  rlm  n/s  hsDijnnis 
(31att.  Ü.7).  i^ue  bsöi/nu  fei ,  uiun  muß 
thun. 
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bBögnus-a] 


Hei,  dnonna,  vns  nim  btügnai»  astrameut^r 

(Ulr.,  S\is.  41()). 

bsOgnus-a  ai\j.  (iiiiltig,  bedüiftig,  anu- 
mU^;  nötâji^,  erforderlii»  =  ital.  luMignoM. 
Iis  hsötfnus  etnimeteka  alkt  gntitndiHe 
(LiU  192). 

hcdgiHitainaing  .ulr.  dflrfti|2r.  kflniraer- 
lidi,  t*i»ftrlich ;  eifortkrlich,  kaum. 

bua  f.  in  der  Kinderspi-ache:  jedes 
AVeh ;  J'er  la  bua,  sich  wehe  thim ;  8pau. 
Imba.  bua.  Beule,  ( jeschwnlflt  (g.  Imbbone 
bei  Diez.  Wl..  L  91). 

buadittcha  hcü.  vacha  t.  ciue  Kuh,  die 
brüllend  nach  dem  Stier  verlangt,  Brttl- 
len'ii:  l  'K.  boiHiditscha ;  &hgtL  T.  boatUS, 
laut«8  Schreien,  Brüllen. 

1)  buiger  fflr  boyager  t.  brBUen,  stierig 
."ein ;  freij.  v.  einem  fbuer  fOr  bover  ad- 
mittere  Taunim  vaccae  —  comaDk.  boà 
01«'iiti  1,  23). 

2)  fbuager  v.  wa«:en.  eiirtl.  durch  Lug 
und  Tniir.  «hiich  Prahlerei  etv.  aich 
hervüithuui  wühl  daa  altfr.  huiser. 

biw]  8.  biwl. 

taaler  v.  weiden,  ätzen,  ahfttzen,  <1.  h. 
fflttem,  Futter  reichen,  fressen  la.ssen 
M-il.  die  Ochsen ;  1 '  K,  hunUtr  für  buvaler-ar. 
biiania  B.  t.  bavania. 
buatscha  für  hovat8cha  f.  Hinderkot, 
Kuhfladen. 

baaiwber,  ttaatoelier  t.  den  Kot  fidlen 
laasoi  (V.Rindvieh);  \.  huatscha. 

VVj.  m.  Bnuken;  s.  hacrun. 
f.  Bilsen,  3iundvuU;  UK.  6<n;- 
cuda;   Iftt  baccea^,  ein  Mnndbisaen. 

rna  huihtthi  (Vpunu,  ein  Bissen  Brod; 
la  buchedu  del  imperatitr,  dua  beste  Stück, 
Leckerbissen ;  piglier  la  hucheda,  m<irgen8 
van  9  oder  10  l'hr  etwa»  es.sen. 

1)  buchel  m.  Kniir.  (J.  tali.  l'«.kal:  I  K. 
boccal;  ital.  boccale,  fr.  bocal,  Iviiig, 
Becber,  Pokal;  v.  mit.  bancalis  {».  Diez, 
AVb.  L  72).  Üti  hiohfl  d'ht,  ein  Km^- 
3Iilch;  buchel  da  ßitorH,  Blumentopf. 
Fer  terra  da  bucheh,  Töpfererrle  be- 
reiten, il.  h.  sterben  (T.sch.,  Id.  (><»)).  />'//- 
i  fn/in,  hurliihf  m.  kl.  Krug;  bucheiatich 
ui.  grulier  Kjaig. 

2)  biiebel  ro.  Manlkorb;  UE.  boeeal; 
abgel.  V.  buorha,  horra,  alias  milsauns, 
MÜschauM«.  Metter  sü  buchel^  den  3[attl- 
korb  «liegen. 

buchin  m.  !Mundspitze,  Ciganenspitze; 

abl|fel.  V.  Imnrlut.    I  n  huchin  >/' s-rh initi  lUt 

iHrt,  eine  Meerschaum-Cigancuspitze. 

bMoUe-a  aty.  das  Hirtenleben  betareffeod, 
birtenmäflig,  idyllisch  i  v.  lat.  bucoUciu 


-a>um.  IWslu  bacoUea,  HirtengediGhtr 
Hirtenlif'd,  Idylle. 

budin  m.  eiu  aus  Kapaunen  tieisch  und 
Milch  oder  Tag  bestehende«  Gericht, 
urspr.  Blutwurst;  v.  fr.  boudin  (s.  IHes, 
Wb.  II,  233). 

bati  m.  Iferbstatanng;  ITE.  bual  s. 
buaUr. 

bOergia  f.  Sti-aiienkut;  l  K.  Nbf.  hieryia 
(B.  buzla,  losza).  Bäergia  ist  eine  Uiu- 
Stellung  T.  brüe^'-ia  romaui.siert  aus  dem 
ir.  brosr.  Kot.  Unflätherei  (O'Heilly  (>7> 
wie  jtütfch  auü  porcus,  üert  aus  hurtm», 
M«ff  aus  tortns  etc. 

 der  ais  qne  scu  la  hUfn/iu 

(Z.  1».  II,  iS). 

Bufialora  n.  pr.  Berjrpali  zwischen  Zer- 
nez  u.  3Iünsterthal.  Hotfu-l-oi-a,  Stunu- 
tfe\\'itter,  ist  u'ebildef  wie  lila-l-oro,  Cndd- 
spiimer.  bevi-l-a(jua,  Wassertrinker  u. 
d^  (Diez.  rom.  Càr.  11,  411)  als  Kigen- 
name:  „hoher  Ort,  wo  alle  Winde  sau- 
seu"*. 

bttllera  f.  heftiger  Stnnn  mit  Regen 

und  Sclineciresrrilirr:  ital.  bufèra,  Sturm- 
wind {».  Diez,  Wb.  II,  lö). 
Vain  dandet  Qerland  hi^ero 
Alimaint'  il  to  zuppo  (K.  A.  172). 

büffet  ni.  Si  lienktisch,  Kredenztisch ; 
mit,  bufetuni  —  lat.  abacus,  Scheuk- 
Pninktisch  (vgl.  Diez,  AVb.  I.  93). 

buffun  ni.  bannlosfr  S]»a|jnia(lier,  Spaü- 
vugel,  Pusseurcilier ;  ital.  buffuue  v.  bufia, 
Posse  (s.  Dies,  Wb.  I,  92). 

buffuneria  f.  Possenfeifierei.  Schnadte, 
Schnurre. 

bugama  f.  Frostbeule.  Avair  buffonza«, 

Fi'üstbeulen  haben. 

bugher  ni.  sclilechtcr  Kerl:  fr.  bouirre, 
ein  Scbiuij)t\M»rt.  In  der  altert  n  Sprache 
ist  es  8.  V.  a.  Bulganis,  Völkemame,  be- 
(I<  iift  t  aber  «lenniäi  list  jt  dt  n  Ketzer, 
well  die  Buigai'eu  dem  Mauichaeinmuü 
besonders  ergeben  waren  und  der  bSchste 
Priester  dieser  Sekte  in  ihrem  Lande 
seinen  Sitz  hatte,  daher  buugi'ene,  Ketze- 
rei (Die«,  Wb.  II,  234).  Bugre«iM  f. 
liederliche  Dinie,  h».se  Hure. 

bügl  ni.  Brunnen.  Hnninentntir  oder 
-kästen.  Doif  bninnen  Ui.  tt  ueschj  ,  ui\spr. 
Quelle.  Born;  Nbf.  v.  buog^  oder  v.  lat. 
alvuculus.  alvidihis  statt  iles  nrspr.  al- 
veuluä,  dimiu.  v.  alveus.  Vütta  del  bügl, 
Bmnnenstock;  «All«m  del  bügl,  Bmimen- 
ndir:  nnni  ihl  fnlij!,  Anfselier  ü'|^■r  eineu 
üflentlicheu  Bnuinen,  Bnuinenvuö:t  (Tsch., 
Id.  412) ;  bügl  da  püerch,  Schweinetrug. 
Chi  num  rerir'  il  Mgl,  guardP  il  pSêtxk, 
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bOgUaint-al 


pran-a 


d.  h.  daä  gennnde,  blühende  Âusi^ehen 
einer  Person  Iftßt  auf  die  i^te  Kost 

fohlif'ßen.  «lio  sie  i^pnossen  (eine  nicht 
gerade  köüiche  AusdruckaweiseJ.  Fei' 
mr  il  bügi  Sei  gittt,  kleinen  Kindern  am 
Halse  kitzeln.  Bilgliii,  hilglitt  ni.  kleiner 
Bninuen  :  bügliet  bedeutet  anüerdem:  der 
kleinere  Teil  des  Bnmnentrogres. 

Mgliiünt-a  m.  f.  Brunnengenosse-in. 

bofliaint-a  adj.  siedend,  kncheml;  fis. 
billig,  aufbrausend,  leblmtt;  s.  buglir. 
Ckod  bugliaiHt,  siedheifl,  siedend  \M; 
oni  hngliaiiita,  siedliiiÜos  "\Vas<fr. 

£  flimand  la  «Oätauza  bugiiainta 
vossa  SCO  «oada  snainta 
(F.  A.  171). 
Testii  bttffliainta,  erhitzter  Kopf  (v.  Er- 
kältuniren.  Zorn,  I  nnihe) ;  tmigstelUis  bu- 
fßÜmintiis.  erhitzte  AVangen;  x-dkrma  da 
wnni/  hiijfliaitit  (Z,  P.  III.  löi. 

buglienter  gewühuL  verstärkt  sbuglien- 
lir  (s.  d.). 

buglir  V.  Blasen  werfen,  sjjnuleln.  :»nf- 
^pnidelu,  sieden,  Am  alien,  kuclieu,  (jähren ; 
ig.  auf  hnrasen,  Korni^  sein ;  nnrnhiier  sein, 
wimmeln  (v.  Insekten) :  löten  (v.  5let«l- 
len) :  sich  verbinden  {\.  Knochen) :  v.  lat. 
liullire.  L'oca  buoglitt,  da»  Wasser  siedet ; 
tVr  buglir  ha,  3[ilch  sieden  lassen;  bu- 
•ilir  i/rx  o  ffinhr.  -ii  iJVtr.  Eier  weich, 
hart  sieden;  H  aamig  buoglia  nellas  arai- 
na»,  das  Bhit  wallt  in  den  Adern;  fr«- 
fjlit  dal  rhoil,  vor  Hitze  beinahe  ersticken ; 
W  buoglht  dal  feil,  er  kocht  vor  "Wut, 
vor  Aertfcr;  7»«»  buoglia  da  iiluogh,  es 
vimnelt  von  Läusen;  fer  buglir  mtot  la 
min-ttilftti.  tiü".  viel  einnehmen,  auf  (Ge- 
winn aur-g^elien.  ISiiglieu-ida  \)nrt.  {^esot- 
ten,  gekocht,  srei^Shit  etc.;  UE.  bugli 
-»«/«.  fytit  hu<ilii  H,  iresnttene  Jlilcli.  Bu- 
glieu  m.  der  Molken,  bevor  der  Zieger 
bcnrasffeDomnien  ist» 

buglitsch  F.  m.  Wäsche;  s.  hufßir. 

iNtgreua  s.  btigher. 

Mii  €E.  n.  1)  Pilz,  Erdscttwamin  = 
0£./Mfia«A,  toßtt  iPiMf,  puoniut  d*gi(U\ 
2)  Fenersrhwannn      ftin-rhn  s.  ^s-rha. 

bttleverser  v.  umstürzen,  uuivstilzen,  in 
rnordnnnir  bringen;  t.  ftr.  bonleTerser. 

l'fiih'    t)"'  hh'l  fii/ini  fhi'it>-  hufe- 

rt»er  tuotUm  tmtsHan  butiit«  iHstituzium 
rtglkut?  (Ann.  II,  41).  Bulevefgiheda  pait. 
nmffe.-itUrzt.  in  rnordniuitr  y-ebracht. 

bsita  f.  päpstliches  Schreiben,  päpst- 
liche Urkunde,  Bulle ;  v.  lat.  buUa-ae. 

buNadsr  pl.  bulladuort  ni.  P>icliner,  eigtl. 
l  ntersncher  v.  3Iaßen  n.  (icwichten,  and 
•Stenipler  derselben;  s.  bnllei: 


bulladUra  f.  der  Akt  des  Stempeln», 
Eichens,  der  Anfdriickung  eines  Zeidiens, 
auch  das  Zeichen  selbst;  s.  bullet: 
i     bnUatin  m.  Zetteicken,  Billet;  ital.  bul- 
I  lettino,  fr.  bnlletin,  Bericbtzeitd  (s. 
Diez,  Wb.  I,  73).   Eau  rachus,  tl'avair 
aiTschieu  sieu  bullatin  in  uorden,  ich 
'  zeiere  Ihnen  an,  melde  Ihnen,  dass  ich 
Ihr  Billet  richtie;^  anpfanunu  habe;  il 
htilhiitn  ais  addrexon  a  ntf,  der  Zettel  ist 
au  mich  gelichtet;  bullatin  d'addieifitas ; 

buller.  bulletta  s.  boll  .... 
bullin  m.  Biief-  oder  Urkuudeusiegel, 
Oblate;  dinin.  t.  buol, 

Fin  cha'l  .•^uln&rl  nett  d^gn  hulUn,  ratü 
parta  (Z.  P.  I,  24). 
bulUtta  f.  Miiskc;  UE.  babiltfa.  Vain 

I  isterdit  da  fer  üs  da  biUatUt$,  que  ais 
d'avair  la  fiir>i(lia  cnvemida  0  impla- 
streda,  in  roöd  da  nun  esser  facilmaing 

'  recognnselüen  (II  St.  civ.  art  504). 
bOmatsch  ni.  Widder;  v.  lat.  hiniatu.s 
das  Alter  von  zwei  Jahren:  da»  zwei- 
jiihrigre  Schaf. 

btlmaun.  bliMim  m.  Neujahr;  I^E.  bi' 
man  :  OL.  biamaun.  Ist  die  letzte  Fonn 
nicht  coiTinui)iert  behufs  >relelirter  Sinu- 
einlemm^,  so  bedeutet  bi-a-moun  nrspr. 
Scln'iiu  s  in  die  Ihuid'  mit  I^ezuir  auf  die 
Neiyalu*sgeöchenke.    ßnn  d),  hun  ant 

'  d¥m  da  btnurnnt  Gnteit  Tag,  gutes  Jahr! 
Gebt  mir  was  Schönes  in  die  Hand : 
I  E.  Bun  dit  buH  an,  chattà'l  bimanl 
(.der  Wimscb,  den  die  Kinder  bei  An- 
wttnschnng  des  guten  Jahres  den  Ver- 
wandten u.  Freunden  aussi)re(  hen).  11  di 
da  himaini,  der  Neujahr^tair ;  drr  da  hi- 

■  maun,  zu  Neujahi*  bescheren. 

a  buMuiahe  fttr  a  bun  marcho  adv.  wohl» 
feil. 

biNMi  adj.  gut^,  tSehtig,  tauglich,  f&hig; 

anfrii  htiir,    ehrlich :    schlicht,    einfat  h : 
•  fromm,  heilsam;  v.  lat.  bonus-a>um.  Iiktu 
fai  ün  hun  aequittf  ich  habe  einen 

vorteilhaften  Erwerb  gemacht;   el  fo 

htnia  ajfers,  er  sehlsiirt  vor;  esser  da  bun 
anim,  guten  31ut^>s  sein ;  da  bun  cour, 
gttthendg,  gutmlltig,  gemütlich ;  «ter  cu» 
hun  coiir,  niliiir.  irt  falit.  i^etrost,  unver- 
zagt »ein ;  esser  da  buna  graziu,  freund- 
'  lieh  sein;  jtiglier  in  buna  pari,  wohl. 
j?ut.  y:titiif  aufnehmen,  sich  irenütren  las- 
sen; piglier  la  buna  pari,  verenden  (v. 
Tieren);  avair  sa  buna  /Hiri,  i^enug  Sor- 
gen haben ;  Maria  ho  tachemiw  la  htma 
jHirt  (Luc.  10.42);  porter  hunas  nouras. 
(.iutes  biingen,  hcrichteu;  der  oder  giu- 
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rHsrhef  il  biiu  d),  «leii  icwWn  Tair  wün- 
Hchen;  esser  oder  fer  da  hunu  rüyliu,  bei 
guter  Lfttme,  auftrcräuiut,  Xw^ti«  sein; 
etwas  {fcni  tliun ;  unih'  bun  temji,  auf- 
üfewfckt.  vfrsrniiirt.  der  Sorixc  iiltcrhoben 
»ein;  render  huu  ijuhit,  ehrliche  Itech- 
nuniB:  ablegen ;  <  s.s'  /■  bun  da  glehs.,  etwas 
fauiren.  taufrli«'li  sein  zu  etwas :  bini  tlTin- 
yuotta,  2U  Allein  uutüchtig,  untauglich 
—  UK  h«n  da  nòglia ;  ün  poch  da  hun, 
»■in  s(  lilf'diter  Kerl:  iin  bitii  dUnil.  ein 
guter  Kerl^  mm  ^um  Aomj,  ein  wackerer 
Mann,  ein  reehtocbalfener,  frommer  Mann ; 
hun  üfo'l  bun  paun,  jfutmütijr.  «dine 
Falseli ;  fcr  biiii.  initschreiben,  kreditie- 
ren, Bürge  »ein;  cttu'tti  teyn  bun,  ieb 
freue  mich;  flu  bun  sfHizzi  da  i«mp,  ge- 
raume Zeit :  fssei'  in  Im  höh  ron  ihi.  mit 
einem  auf  freundschaltliehem  Fulie  :4te- 
hen,  seil,  in  eiremtitanza«  bunas;  no»» 
buns  temps  rrf/lx ,  unsere  <riiten  alten 
Zeiten.  liuna  Vaua  u«  pr.  (Quelle  in  \'al 
Snrsnra  „Gutes  Wasser**.  Buntatseh-a 
adj.  gutmfitiir.  arirb's.  leiibt^rläubiif.  — 
Bun  adv.  irut.  wohl,  reclif ;  lat.  lii-iic.  /;///». 
bun!  »o.  Hol  re<ht  so  I  bumi  (jnista !  ganz 
gnt,  daa  war  reebt !  «dU  dai  bun,  ja,  im 
Knisrr '  ;)(/  dal  bun,  nein,  im  Kmste. 
nein  keiue:»weg8 !  Adverbial :  A  bun  uru, 
bei  gnter  Zeit,  zeitig,  frflb,  s.  B.  airer 
(I  bini'  Ul  li,  fiiili  aufstehen  (liunura  VK. 
n.  |)r.  t.)  a  bun  marcho,  oder«  bumnuir- 
eho,  um  geringen  Preis,  wohlfeil  d.  h. 
bei  trutom  Markt;  «//«  buna,  einfach, 
sehlti  ht\ve«r:  "  /'»f;»f' ./».  auf  Treu  u.  (Jlau- 
ben.  —  Bun  ui.  der  Gute,  das  (lUte.  irute 
£igen8chaften ,  reberMchuli  (««cliriftliche 
Genebmiirunir).  l'uruir  itdUiiu  il  hun,  im- 
mer als  der  Ciute  er^itcheineu,  den  Guten 
spielen  wollen;  qu«  ho  «ieu  bun  e  situ 
mel,  das  hat  sein  (»utes  und  sein  Sehlim- 
meM,  seine  Licht-  und  seine  .Schatten- 
seite; iV  eun  laa  hunaUf  liebevoll  mit 
einem  umgehen,  mit  der  (tüte  verfahrai; 

(iruir  in  bun.  -du  bun.  an  Fonleninjrejl 
haben,  ^ait  haben,  zu  tordcni  liaben ;  mm- 
guotta  d'buttf  nicht.s  (lUtes,  'rau<:enicbt8. 

bMimalii  adv.  redlich,  aufrichtig,  treu- 
bendg. 

bttiHumim  m.  Trinkgeld. 

bunariamaing  adv.  freiwilli<r.  aus  freien 
Stücken,  in  (»üte.  iji  Freundschaft. 

bunattcha  f.  Schneeschmelze,  eigtl.  war- 
mes, heiteres  Wetter:  ital.  bonaecia,  fr. 
bonace.  Meeresstille;  abgel.  v.  bonUB 
(Diez,  Wb.  1,  74). 

bunbun  m.  Znckerweilc,  Bonbon ;  t.  fr. 
boulion. 


ibundauntzehla  f.  Ueberfluß ;  gegenw.  o- 

bundanza, 

■     Chia'lg  grann  da  la  bundantzchia  vi- 

gna  cussalvo  (T'lr.,  Jos.  404). 

bundrager  v.  neugierig  sein ;  U£.  ònm- 
driur,  bondriar;  ».  buondff. 

bundragius-a  a(\j.  neugierig;  UE.  bon- 
ili  ius.  i^ufl'  uis  bi  p(f  rodaUêtaf  Ixt  pH 
bundt  ayium  ^D.  d.  G.). 

La  glflna  bnndra^uta 

Ho'l  siTuard  ti\n  süii  nns  (S.  eL,17). 

bunificaziun  f.  Eutächä^ligimg,  Verg^- 
nng. 

bvnildMr  t.  gutmachen,  vergüten,  er- 
setzen. 

buntadaivebvia  adj.  ;rüriu.  wohlthätig. 
nachs«ichti^^  Hup  buntadairel  (Lit.  189). 

buntadaivelHMini  adr.  gfitig,  wohlthätig. 
uachäichtig. 

bimtadaMana  f.  Gtttigkeit,  WohltbStig. 

keit.  Atfrlhuir  ihm  buntudtiir/rz:'  rnti- 
nent'  al  nenthnuint  ntalem,  der  mütter- 
lichen (Tesinnunir  eine  vorzttgliche  Olitie- 
keit  beimessen. 

bunted  f.  (Mite,  iriire  Heschaftenheit, 
tietallig:keit ;  v.  lat.  bunitas-atis. 

'  Alla  Imnied  noscbdet  ais  ebi  subaintra 

(K.  A.  17iV>. 
CJiEl  heyUi  la  bunled.  Seien  .Sie  so  gut : 

-  per  bunted,  ans  Gefftlligkeit,  durch  Gttte 
(auf  Briefen). 

bunzUja  f.  die  Säeke  oder  Frweiterungeu 
der  Därme,  des  Magens  et<'. 

buob  ni.  Knabe;  v.  mlid.  buobe,  nhd. 
Hube.  lUitilni  t'.  kleiiR's  Mädchen. 

buoch  ni.  iiock,  Zieirenbdck;  UE. 
V.  ir.  boc,  das  männliche  Tier  des  Ziegen- 
ireschlerlites  (O  Heilly  äti)  Vifl.  hech  .  .  . 
nctt'l  paatur  ttepara  Im  nuot'm«  dals 
buodt»  (Matt.  25,  92).  Barba  d*buoeh, 
Bocksbart.  I  snea  barliafa  (Tsch.,  Id. '>!). 
Buoch  ist  auch  ein  llazardspiel  (11  St.' 

.  civ.  art,  506)  u.  buochs  pl.  Bezeichnung 

1  eines  vorzüirlichen  eniradiner  Gerichtji. 
buocha  f.  5Iun»l.  Maul,  iliindninr:  Loch. 
Gnibe;  V Y\.  botcu :  ital.  bm  ca,  Ir.  bmulie. 
Mund;  v.  bucca,  Hacken,  auch  für  Mund 
oder  Maul  «Gebraucht  (Diez,  AVb  1.  72): 
mit.  bucca,  i.  q.  os  ( I ).  C.  I,  l.lTò).  Du 
qui  dbn7  cour  nis  pluln,  tsdutunttidui  la 
buocha  (Matt.  r2.."U).  AI  chavugl  dnnò 
nun  ^guat'da  in  Inm-a  l'E.  sprw.  (Je- 
8chenktem  (raul  sieht  man  nicht  in« 
Maul.  FA  urrit  la  buocha  c  farlet,  er  that 
den  Mund  auf  und  sjjradi:  urnir  saimjxr 
la  buoch'  arierta,  in  einenilort  schwatzen. 
Vuê  averos  Bn  pêr  tbragiaierty  chi  ha  an 
adSna  la  buoch' arieria  (Ann.  Ii,  61): 
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»tter  CUM  lo  huorh'  acierta,  Muulafteii  iVil 
haben,  dich  über  etwag  sehr  Terwnndarii; 

rutt  la  hiiocho  siVtn,  leer  aM8ir«''i('ii. 
uichti«  bekommen;  nerrer  la  buoch'a 
qft^n.,  einem  dM  Hanl  stopfen,  ihn 
scbweii^en  inarhen;  niorrer  in  buocha 
tl'iuj,  ins  Verderben  renneu;  /er  buocha 
*1n  Hr,  liebeln;  VE,  fiw  minz  da  rit-r; 
ifuir  huifcha  tikt  99mêtt  Alle»  im  Ueber- 
riuli  halx'ii:  as  sjHirffner  ffin  d'biiorha, 
t^tiiuiu  ]hlaul«'  abdaibeu.  .«einem  31uu(le 
ab:*paren:  /er  buna  buoduif  »ich  an 
Hchlt'i  lit''  Kiist  trf'Wiiliiwn :    (/ne  fo  (jnir 

For'  tn  buocha,  da»  maciit  Einem  den 
Mnnd  wXâserifr;  beüo  buot^af  mfift  man 

v.*ii  «  inein.  der  etw  as  (intes  ilit :  a  huorha. 
müutllich .  dir  «  buocha,  mUudlicb  sajren ; 
dir  tuoi,  ijui-  chi  min  in  buticha.  Alles 
lierAnsplandem ,   wa.s  cineiu  ins  Maul 

lioiunit ;  oniir  du  inidrii'  fmni'n  ^  Innit  has. 

SO  viel  3liiuier  zu  eniähreii  luibt  u  ;  hiwdm 
meüartda,  onerewaAchenea,  verleumden* 

.*ch€ts    Manl  VV..    Iinmi    inallarada : 

huoehu  d'or,  vorzügliche  iieredüamkeit ; 
f7  UdtÜ  deHa  bnoeho,  der  Oanmen. 
Bitinhinn  f.  MUndcheii.  ^läubhen.  nun 
Imorhin'  inamuranta,  ein  kü(48en.<<iM'erte», 
allerliebstem  3IiitiU-beii -.  buochatschot  gro- 
ßes. L'iii-itiires  Maul.  Buocha  d'pignOy 
Ofeulorli.  Arrind  im  sieu  .fach,  per  ptirfef 
meu  giunmiul,  rzel  el  aieu  duner  ttclla 
buoeho  dei  taeh  (Tat.  Bibl.  1890,  I,  20). 
Cn  las  bwdtaa  fem  s  inibrünHii ! 

(l'.  A.  16«>. 
iNMgl  m.  einmalicrea  AnMeden;  der  Ort. 
wo  eine  Flüssiirkeit  stark  aufwullt  uder 
aiitwallenrl  aus  der  Krde  flriiiüf:  der 
t^uell;  dann  auch  «laj*  aufwallende  \\'a^>er 
fielbat,  Wirbel.  Stnidel;  mit.  buUio 
fnnn)r  arpia»'  Itullientis.  fr.  bouillon 
iii.  V.  1,  1.740);  V.  bullire,  sieden,  spru- 
deln. Fo  der  buogl!  LaiB  e»  ein  wenic: 
ri»'den. 

Buogls  alvimems  |^r  vez  uossa  (F.  A. 
1H7>.  Buogf  n.  ]pr.  Lace  am  Inn  bei 
( Merina.  worin  ein  Wirbel  oder  Strudel 

i«iili  Ittfiiiilff. 

buoglia  i.  Brei.  Mus.  J'ai»i»e;  s.  bufilir. 
Bufftjlia  du  lat,  Milcbbrei,  MiU-lipappe: 
hiUHiUa  ilti  Hf  nnda,  Senuii'  llir'  i :  hmudi" 
da  MjfUHU,  ti^tl.  Brautbrei  i.ehemal»  ein 
tmentbebrUcbea  Hoebaeit^richt).  E»»er 
<iii>f  in  hl  buoglia,  in  der  Klemme.  liTieli^t 
vrrlf^'eu  sein.  Co'vaitts  la  buoglia  (Aim. 
11,51). 

.  buois  l  'K.  f.  t  iin'  Art  SchloÜ.  mit  Hobs 
bedeckt  (Cav.  22):  v.  lat.  pyxis-idis. 
buoi  m.  ^lentpel,  Hrandeisen:  lirand- 
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zeieben  (auf  der  Haut).  Hiaudiiiarkuui^: ; 
ital.  boUo.  Sietrel:  v.  hulla,  Wasserblase. 
Beule.  Buckel  (Diez,  Wb.  I,  7ä);  Bttol 
¥.  N. 

buola  P.  f.  Schwiele.  Zeichen  der 

QnetM  liunir:  v.  l)ulla  buol. 

buotch  r?'..  in.  <  »rli<t  iiliirf  <  >K.  rualch  : 
V.  lat,  bubnii-U!<-i.  \'al  del  Buolgch  n.  pr. 
Querthftichen  in  Fnidera,  zwischen  Val 
d»  l  Fnorn  und  Stavelcliod :  d.  Ii.  vallis 
bubuki,  Thal  des  Ochsen-  oder  Kinder- 
hirten? Von  bu1jK:a,  ü^ack,  kann  es  nicht 
abiareleitet  sein,  denn  von  hier  au>  fiUirt 
ein  Joch.  Fuorclftta.  nach  V.  IMafua;  mit- 
hin ist  das  l'luil  keine  Sacki^asse. 

Buond  n.  pr.  Bondo,  Dorf  im  Bersrell : 
urkl.  Poup.  ..I^as  schattiire  Hondo  am 
FuÜ  des  südlichen  Oebirges  bat  seineu 
Namen  ron  der  schffnen  Brftcke,  auf 
wfl.  In  r  man  einen  h<'»rhst  malerischen 
l  t  lM  rhlick  (b  s  'riialt  >  irewinnt.  Hier 
.»türzt  vom  l5onda.s(a-(iUtscher  «lurcli 
das  wilde  Thal  <:leii  In  n  Namena  die  noch 
wilder«'  Hondasca  ins  Landwa«-<'r"  u  ■'.w. 
(  TschaiTier,  26«).  Alpa  da  Buond  n.  pr. 
Ei^rentnm  der  Gemeinde  Bondo  am  Ber- 
ninapalJe,  die  ihr  ^'i<  Ii  zur  S.'iinmenniir 
!  al^ährlich  hieher  treibt.  „Wie  «lie  Hou- 
dflsker  zu  die.«»em  Besitz  nnf  Poutre- 
situ'r  Territorium  irekomim  ii  siml.  ilarüber 
j  cirkulieren  im  Muiidi-  des  \  "ilk<<  ver- 
I  schiedeue  Er/iilduu;;eu.  Wahrscluiulicb 
*  war  die  Alp  Pnvateiiirentnm;  ein  Hürjjer 
\  Iii  Bmido  t  rlH'irafftt'  sie.  uuil  da  er 
keine  Krben  hinterlieU,  hei  das  Krbrecht 
seiner  Heimat^^emeinde  zn"  (Lechnerifö). 
Aliirt  -ii'lu  n  Von  der  T'rkinidt  nfonn  ent- 
sprit  ht  übritfens  Buond  mehr  dem  kelt. 
bond  —  fiindus.  als  den)  ital.  ponte.  denn 
sonst  wihre  pmit  daraus  treworden. 

buonder  m.  Ni  tiirit  i  dc:  v.  ahd.  wuntar. 
nhd.  Wunder.  Äruir  buonder ,  neu^ieriu 
sein;  nun  antir  ilngOn  bumder,  ganz 
srlüichirilti^  .sein,  sich  ifar  nicht  kümmern. 
Scha  (Hau  Chinrhi-r  ho  da  quaintas  idean, 
cu  aise  da'n  fei'  da  buonder  dein  oler«}t 
(Auu.U,51): 

buorch  l'K.  m.  Kiintrii.  wo  sich  zwei 
Aeste  teilen;  Knurren  -  ü K. imo<  W< ;  Ab- 
kürzung fOr  bibuorch  t.  lat  biftircua-a 
-um,  zwei  Zacken  oder  Spitzen  liabend. 

Buorm  u.  pv.  llonnio  Worms. 

buorra  f.  Hutterballen;  gruUer  iSehnee- 
ballen,  d.  lu  ein  solcher,  der  dnrch  Fort- 
rollen  immer larrOßer.  umfanirreirlu  r  wird: 
Säirehliirk :  ir.  borr.  Knoten.  Kuoiit.  Knor- 
ren. Klotz,  Höcker,  Auswuchs  (( )  l{eill\ 
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(iO).  ÜHorm  tl' terra.  KrdschoUo.  Ituor^ 
ratscha  f.  dicker  Klutz  oder  Ballen. 

bHorta  f.  Beatel,  B6ne;  Hodensaek; 
itaL  borsa,  fr.  bourso,  Geldbeutel.  I?örse, 
Versammluugsurt  der  Kaufleute ;  v.  mit. 
borsa,  byrsa  (s.  Diez,  Wb.  I,  77).  Fer 
liKorsa,  Geld  sammeln;  tffnair  Ut  buornu 
Kiretta,  ijeiziu:.  tilzitr  f*«'!!!-  *ht 
chaprizi,  prjii  dn  hiwrua,  w  er  eii^eiisiniii;; 
itt,  hat  es  am  Beutel  zu  eutireltea. 
Ihiursimt  f.  hiirsiii  Heutelrben;  I  E. 
hurnin  äpe(  iell  die  Tusche,  Husen-,  Kock- 
tSMcbe  —  giloffa.  BMomtno  f.  bursun  m. 
ll^oÜer,  wnhl^esjiiekter  Beutel. 

buorsartfl  m.  Siickehen,  Täschchen, 
kleiner  Beutel;  Beutelscbneider  (Car.  8), 
Taschendieb,  flberhanpt  BetrOgw;  eigtL 

dimin.  v.  huorsn. 

Buosch  gegenw.  ßotdo  F.  N.  (Zuozj. 

buol  f.  FaÜ;  UE.  u.  Sils  hat  -,  ital.  butte, 
fr.  bntte.  bnute  (s,  Difz.  Wb.  1,  79).  T/»« 
üuot  U'viii,  ein  Fali  Weiu;  iytiair  hco 
üna  buol,  sehr  -viel  trinken  kdnnen. 

buottel  m.  kleine  Anhöhe,  HüsreUhen; 
8.  botta  1.  BuotUU  n.  pr.  Bergwiesen  ob 
Celerina. 

bUp  ni.  in  der  Kindersprache:  Kuß; 

8.  biltsch. 

burdigliar  F.  v.  krieeheu,  wimiucin  (.seil. 
ndP  ONO,  im  Wasser),  nrspr.  wohl  in 
einem  j^eschlossenen  Behältnis  lieruni- 
schwinimen;  r.  mit.  burdicnium,  F'iscb- 
kalter  (vgl.  D.  (  '.  I,  1.747). 

Val  BurdM  n.  ])r.  Südlichem  Quertluil  in 
('hamner.i:  mit.  liurdo-unis  ^  uiilviis, 
Taubeufalke,  Weihe  (L).  C.  1,  1,747>;  £r. 
bovrdon,  HnmmeL  Entweder  Thal  der 
Weihe,  oder  HnnunelthaL  Vermnâ.  Er- 
ateren. 

bureau  in.  Selireibzimmer,  Bureau,  Kon- 
tor; V.  fr.  burean.  Bureau  da  |NW<a,  da 
teh;pat\  l'ost-,  Teleyraphenburean. 

bureaucrat  ni.  Bureaukrat,  jemand,  der 
Alles  vom  grUncn  Ti8cbe  her  bestimmen 
wilL 

bureaucraiic-a  adj.  bureaukrafis«  Ii.  >7- 
Metn  burtaucraiiCf  hureaukrat.  .Spätem, 
gegenüber  dem  sistem  colleghielf  coUegial. 
System. 

bureaucratismo  m.  Hun  aukratentuni. 
bureaucrazia   i.  Kauzlei-,  Schreiber-, 
Beamtenhemehaft)  Bnreankratie. 

burel  ui.  Fallthür  über  dem  Ofen  zur 
Schlafkammer;  eine  Oeffhun;;,  ein  Loch, 
etvas  hiuau.«*zu!<t<)Uen  (Car.  äup|)l.  8);  I  E. 
(Html  neben  fulla ;  ohne  Zweifel  abj^cl. 
V.  kymr.  bwrw  1.  boro,  werfen,  schieben, 


stoßen,  jstürzen:  umwerfen,  drehen,  trei- 
ben, auf-  oder  abwerfen  (Spurrell  60). 

Da  st&T*  in  chambr*  als  be  lln  saler 

Sfl  da  burei  per  vaira 

(Flu«  1845,  pag.  21). 

büriWMa,  sbaHHHIii  ÜB.  parU  au^re- 
dunsen;  vg^  abutfttr.  Fatsdta  biu^Sda 
(Cap.  154). 

burgait  m.  Bürger  ^  cUtatUn  (s.  borirt» 
bei  Diea,  "Wb.  I,  7H) ;  mit.  burgenses  = 
biinronim  seu  villanim  incolae.  iiiunit  ipe^ 
(1).  C.  1,  1.75üj.  Conburgais,  Mitbürger. 

Burgogna  n.  pr.  Bnrgnnd. 

burla  f.  Posse,  SpalJ.  .S]>i>tt,  Stlnvaiik: 
ital.  burla;  laU  burra,  Lappalie,  woraus 
,  bumila,  burla  entstand  (Diez,  AVb.  1, 95). 
Per  frwrla,  mm  Scherz,  scherzhaftttweise. 

burler  v.  spasnen,  spotten,  seherzeu,  zum 
besten  haben;  itiil.  burlare,  Sjiutt  tnibeu. 
verhöhnen  (Diez,  Wb.  I,  95). 

burlesc-a  afly.  schershafi,  drollig;  ital. 
buj'icsco. 

Nirlesamiaiii9  ady.  anf  eine  scherzhafte. 

drollige  Art. 

bnrMla  f.  kleiner  Schwank;  dimin.  v. 
bmrla. 

burlin  für  horrellin  m.  Pflasterst  ein;  klei- 
ner Huttt-rballt  ii ;  dimin.  V. />or/«. 

burlun  \w.  ivuäuel,  Klumpen,  z.  B.  v. 
KlddongsstBcken ;  das  Zusammenkauern 
V.  !i<-ii   imil  Tieren,   sn   daLl  sie 

kiuuiueufonuig  uusisehen;  burlun  steht  für 
borrellnn  v.  ^fo. 

iNiriuner  v.  häufen,  einwiekeln.  ver- 
wickeln, zusammenbinden,  in  einen  Knäuel 
binden,  d.  h.  etwas  rund  übereinander 
winden;  v.  hurfun.  As  hurluner  v.  refl. 
'  kanem,  niederhocken,  sieh  anf  die  Fer- 
'  sen  setzen,  sieb  knimm  niederbücken. 

burrasca  f.  Stormwetter,  fig.  Unglttck, 
'  fJefalir;  lieftiire  Krankheit:  trop.  ein 
tüchtijrer  \' erweis  des  Hüheni  gegen 
l'ntertrebeue,  des  Vaters  gegen  ^nder 
U.S.W,:  ital.  buiTasca.  Sturmwettcr  mit 
Regen;  v.  lat.  boreas  mit  ^'erdoppelunir 
des  r  borrasea,  bun-asea  (  Diez,  ÄVb.  1. 
95).  A'  )H(  r<i.  üiia  granda  burrancu  n'ul- 
ret  sül  IfJ  (Matt.  S.24\  Kl  ho  agint  n,ni 
J'etmu  burraacu,  er  war  emstlidi  krank, 
dem  Tode  nahe. 

burrascus-a  ailj.  stümiisch,  heftig. 

burrslla  >'bf.  v.  borreUa. 

IwrrlMi  U£.  m.  Abnigskanal,  Eingangs- 
Qffiinng  in  die  (iüter;  ital.  biuTone. 
Sehhicht ;  moden*  budiione  (s.  Diez,  Wb. 
II,  13). 

burstr  v.  bar  bezahlen,  an.sbezalilai : 
seltene  Nbf.  t.  sburter.  £ls  bmrmm  o 
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j>ro  del  cotHotH  (11  8t,  civ.  ait.  «1:9).  Bur- 
mr  m.  Sftckelmeister,  Kassier.  Burttr 
da  cuMün  UE.  Dorfsäckelmdster. 

barain,  burtun  s.  buorsa. 

feit  ]f.  Kmiiier;  etwa  pnsus  seil, 
aimiu,  Kleiiiniur.  Krattlosigkeit,  Be- 
sorgnis, Furchtsamkeit  ?  Xun  acair  tie 
büê  mt  pisser,  sich  lücht«  darau»  machen 
(Car.  snppL  8  u.  9). 

busch  m.  dem  Kopfe  sich  annchinie- 
g«nde,  mit  weichen  iStoffen  ausjy^etUttcrt«, 
Bach  oben  gewöhnlich  offene/  oder  nur 
mit  «  iner  (Janiitur  versehene  Kappe,  die 
man  kleinen  KinUera  aufsetzt,  damit  sie 
bciai  FkUcn  den  Koni  nicht  verietsM 
(Ttoh.,  Id.  174);  vgL  Mjmr,  boih,  minder 
K9rper. 

biischa  f.  Käuzen,  lederner  Keisesack; 
Mehlsiick  (ans  Leder);  U£.  bohtha :  ital. 
iHiljria,  Kimzen :  e<<  ist  das  lat.  hul^a  hei 
LucUiufi,  welche»  Fe»tUM  ein  von  den  (ial- 
lien  gebranchtes  Wort  nennt:  bulgas 
(Jalli  uacnilos  scnrtfos  vocant  (Diez,  Wb. 
1,  73)  i  vgl.  altir.  buk  uter  (Zeuss  1, 
17).  »usäteUo  f.  kleiner  Mehlsack;  hu- 
schuii  ni.  ^^Tulier  3rehlsack,  Schlauch; 
bex.  in'òÜtT  i^auch,  Scbmerbauch,  Wanst. 

bflscha  .H.  bitcha. 

blt<ba  f.  Loom;  pl.  bUs-clias.  Lushohc 

D^r  our  las  hüs-rhos,  das  Losholz  aUM- 
teilen  (hiet'ür  s&gt  der  l  £.  dar  oura  las 
«orfw,  sollte  eigikL  heiflen  sorfa  t.  «orf, 
Looj«> :  mit,  busta  -  arbor  rami^  trun- 
cata  il>.  C.  I,  IJöbj.  hüs-cha  bedeutet 
also:  noeh  stehendes  Brennhobt,  entBste- 
tcr  Hatinistanini :  dann  in  abg^el.  Bdtfc. : 
H(dzt<tück,  Splitter  ^  altfr.  husche,  und 
weil  das  Los  urs-pr.  mittelst  kleiner  Hidz- 
chen.  Zweiuc  oder  Splitter  grezogen  wurde, 
4U«  h  :  TiOs.  Ti'cr  la  hus-rha  rtmrtit,  den 
ILürzeni  ziehen,  von  zwei  zum  Losen  in 
der  geschlossenen  Hand  gehaltenen,  an 
Unge  unplpichen  Splittern.  Hjr.  zu  kurz 
komnen,  Nachteil  haben,  Verlust  erlei- 
den. Ißtliin  bedeutet  nrspr.  das  Wort 
bSs-chd  nicht  Los,  sondern  das,  womit 
man  loset,  wie  »ors,  z.  B.  sortes  conji- 
cerc  in  8it<;llam,  die  Lo»e  (lau  büs-chas) 
in  den  Topf  werfen.  Allura  eohins  imt» 

tüna  vair,  qitri  rhi  tif'a  la  biln-rlm  riinrfit, 

U  »uutrel  u  Gian  Chindtir  (Ann.  11,  47). 
La  Ma-dW>  erudet,  das  Los  ist  heraus 

ifekommen. 

bflschsn  m.  Teuchel,  h(dzenie  Köhre 
einer  Wasserleitung ;  mit.  busta  =  arbor 
ramis  tmncata,  caudex  (1).      1.  1.758). 

bflS'Cber  tür  he!i<-cher  ni.  Schafhirt, 
Schäter  L'il,  bescher  s.  bes-ch. 


Scu  quel  büft-cher,  chi  per»  avaiv'  il 
I  sta]»  (Z.  P.  II,  49). 

buschetta  s.  buscha. 

bOschietla  L£.  f.  Tasche;  s.  buscfm. 

MeelNnir,  Mtarntr  TJ£.  t.  knistern,  auf- 
lodern; V.  lat.  bu8tum-i,  Leichcnhi-and- 
stätte;  bfischtnar  ist  ^leichs.  hustumare, 
buät'mare,  husmare,  wa«  im  Sinne  von  anf- 
lodem,  knistern  vorhanden  war.  sich  aber 
jetzt  nur  ira  Komauisch«'n  erhielt.  //  bils- 
mat  e  schlojipar  orrend  del  /ö;  büsmar 
âtl  vmi^  Sausen  des  Windes;  yielleichts 

bOschnar  v.  flüstern.  /7  saja  hüMchna 
in  ü»a  utailjfia  (Cap.  158);  möglicher- 
wdse  ist  hier  ein  Druckfehler  und  sollte 
e«  auch  hier  büsmar  oder  i»ii^c/i;Mar  heißen. 

bOschneder  ni.  Aufseher  tiher  Brunnen 
und  Waii.Herleitun>5:cn  (.Stat,  v.  Zuoz); 
ah^el.  v.  büsehen. 

1)  buschun  ».  buscha. 

2)  buschuiHi  M.  a^j.  stark,  kech  (.Car. 
snppl.  9). 

bDscta  f.  kleine  Büchse;  VE.  biisrhla 
u.  bäsla  (.Abys.  3,14) ;  t.  lat.  pyxidicula, 
Bttehschen  (dimin.  t.  pyxiK).  B9»ela  da 
sttvur,  kleine  Riechbüchse. 

busecca  f.  Kutteln;  ital.  husecchio  v. 
huzzo,  Bauch  (s.  hozza  hei  Diez,  AVb. 
I,  79). 

bOten  l'K.  m.  Sdiilfrohr :  v.  lat.  hvs- 
sinus-a-um,  aui«  Byssu»  gemacht,  baum- 
wollen. JMmm  heiAt  in  der  Waldregion 
tlerAlpcM  (1;is  St  hilfrohrvon  seinerschnee- 
weiüen,  baumwoilenähulichen  Blüte ;  Lu- 
rala  nivea.  weifie  Hainbiofle  (Theob.,  Bo- 
tanik 20")). 

buser.  buserun  s.  buz  .  .  .  . 

bOsmer.  bUsmir  v.  schlaftrunken  nicken, 
einschlafen,  einduseln;  orspr.  wohl  s.  v. 
a.  «tcrbt  ii.  d.  Ii.  sicli  zur  Huhc  leiten, 
sanft  einschlafen,  nicht  mehr  wach  sein 
können;  ital.  späsimare  lat.  spasmns 
hei  Plinius  (Diez.  Wh.  1,  .S!)2). 

1)  buss  UK.  a(\j.  dämpüg  {\.  Tferdeu;; 
8.  ÒMjr. 

2)  buss  VE.  adj.  stumpf  (v.  Mcs.Mr); 
ital.  h(dzoiic.  l'it  il  nnt  stuiiijtfcin  Ende, 
dsf^l.  .Muucrl)n'cher  (s.  Diez.  Wb.  1,  78). 

bussola  f.  Kompafi,  Seekonipali,  Bus- 
sole, Mairnt  fbiii  livf,  wrnflich  Büchslein; 
v.  lat.  pyxidicula  (.diniin.  v.  pyxis). 

fenaeeM  n.  metallener  Becher  cum  Ta- 
schenspiel oder  l^echersidel,  daher  ijiorer 
a  buHsolots,  das  Becherspiel  spielen;  s. 
bussola  n.  hii/tela. 

bQst  ni.  Liil».  Staiinii;  Mieder:  mit. 
hu^tji  (vltI.  Diez.  Wh.  J,  »6;.  Bäst  delta 
inainmu,  Mullerleib. 
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Cura ch'eau tpuitaim  aiiit  lir  hUsf  inieu 

(l'lr.,  Sus.  am. 
As  trer  tthit  if  büst,  »ich  «las  Mieder,  die 
Stlmürlini-t.  «las  Stlinürleibclion  anzie- 
hen; l'ayöl  del  büstf  der  ächuürstift  de» 
Miecleni. 

bustab  TE.  in.  Bnrhstab*':  s.  mstab. 
butttbgiâr  l'E.  v.  buchstabieren ;  &.  cu- 
utabger. 
b«  B.  bM. 

butin  m,  Hento:  ital.  Ixitrim».  spaii.  1>«>- 
tin,  beide  wohl  a^^»  dem  tr.  l)Ufiu.  IJeutc; 
V.  nord.  byti.  mhd.  hüten  (Diez.  Wb.  1. 79) : 
mit.  bottimis       prat  da  (D.  ('.  1.  1.61>4). 

butiner  v.  Beute  uiaeheu,  erbeuten,  plün- 
dern; ub&rel.  tmün. 

butrech.  butrechtl  m.  kleines  Kind,  waln  - 
wcheinlich  zuerst  ein  aufiEfedunsenoM.  mit 
vollen  Backen;  comasc.  botasc.  hotaHicl 
=  t'anciullo.  Kind;  s.  buttatsrh. 

butsch  M.  m.  wattierte  lündemütze; 
s.  husch. 

bOttch  m.  Kuß;   itul.  bacio:  lat. 

ba^ium-ii  (s.  Diez,  Wli.  I.  44). 
Be  auuch'  ün  bütsclt  d'amur  tauut  püra, 
Ün  dntsch  e  sten,  o  mien  figl  eher! 

(Z.  P.  III,  10). 

(>  31untarüt.Hcb 

S^ür  pü  d'ün  bütudt 

('liiiLr»'t  treu  tias  st•nll!;^^I  ( S.  r- 
JJrr  ün  bilttsch,  einen  Kuli  geben.  Jiiitsvhin 
m.  Kftflchen ;  lat.  basiolom-i.  BüUdutUtk^ 
biitHchun  m.  kräftiger,  derber,  henlieher 
Kuß. 

bfllsehalo  VE,  m.  ein  Backwerk  (Cap. 

12»)    S.    hif  schuh. 

bOtscham  m.  Küsseni.  (Iflcrke. 

bütschamaun  m.  UiuulknU;  Sclimeiciiler 
(^wöhnlicher  Udutmaun  im  letcteren 
Sinne,  s.  flrb^'r). 

bUtechapuolvra  m.  (iieiliuer,  .Siheinhei- 
liger. 

bUtscharito  m.  Kflaserei,  Gelecke  =  fr»F- 

tticham. 

Ntttoheda  f.  starke»,  derbes,  anhalten- 
de» Küs.**en.  Ag  der  iina  bütscheda  in 
uoi'dv»,  si(  Ii  fi'oht  dt'rlt  küssen. 

bütscheder-dra  m.  t.  Ku.>s(  i  -in. 

bOtschella  f.  <  »storbarkwcrk  in  ninder, 
;nifir»'bl!\litrv  !?ruttnnii :  mit.  bncLM-Ua. nior- 
.«^ellu  panis :  hui^tia  cuusecrata  vel  conse- 
erand»  (T).  C.  1, 1.734):  t.  mit.  bnccea, 

HandTOUV  ^  hm-lnula.    /•>,'  fas  biltscM' 

l€Ut,  das  ()»terback\verk  zubereitt^n. 

btttsdier  v.  kttssen:  lat.  basiare  (  Diez. 
Wb.  I,  44).  Bütteh»  !  '/h  hn.,  jenul.  küs- 
sen* Subit  s'approMtuet  tl  a  Gtm  t  dtfchet: 


Sujast  Silin  (In,  lliihhi !  ed  il  biitucliH  Olatt. 
26,49).  Aijut,  Uifut"  cour  da  uiieu  niurf 
;  eau  bütsch  las  tias  plejns  ((».  B.  Friz- 
zoni ).  Jiütscher  il  maun,  eigtL  die  Hand 
kiUsen;  lig.  »chöu  danken. 

Gliend,  chi  niê  nun  bOt«h«t  il  giuf 
(Z.  I'.  TTI.  LS).  As  biltseher  v.  relL  sicli 
küssen.  Bütscho-eda  part.  treküßt. 
O  eher»,  cur  eau  jifet  sudo. 
Uschè  sineer  am  he.st  büt^rho 

(Z.  1'.  III.  19). 
butschin  ni.  Fäßclu  n,  Lii^el;  für  buutiii 
dimin.  v.  buol.    Butschin  da  scatta,  ein 
mei^r(-11s  kb  im  s  Kali  zur  Anfbewahnuifr 
der  3iulken  Id.  Ü59). 

bOltcli«!  UE.  m.  KOaserei,  Gelecke. 
bOtschunz-a  m.  f.  Kilsaer-in;  Nbf.  t.  M- 

tschrder-dfa. 

bOtlabain  l'E. m.  Schmerbauch;  ».hatter 
u.  baiu. 

.  buttatsch  ni.  Bauch:  Pauke.  Trommrl 
(Ciiub  21,12);  couiasc.  bota.sc  ^  pancäa : 
ital.  bottaceio,  eine  banchförmig'e  Fla.sche : 
bnzzo.  Bancli  <s.  bozza  l»ei  l)iez,  Wb.  T. 
79).  Ecco,  eccQ,  haun  ditnena  l'eyinn  but- 

'  tataek  per  lur  IHnt  (Ann.  U,  61):  ün 
buttatsrh  phtiii  u  sjtaisu  d'otra  i]li*'ud, 
ein  jrefiUlter  Bancli  auf  fremde  Kosten. 
Buttatsdiun  m.  Schmerbauch,  Dickbanch. 
Er  gêr  dil  Hut  tat  seh  n.  pr.  Acker  aof 
einor  aTi8g:ebauchten  Halde  auf  Celeriner 
(iebiet. 

bnllalteber  ro.  Panken-,  TrommelsehllU 

ger:  abfrcl.  v.  huttiitsrh. 

buttattcbieu'ida  adj.  dickbäuchig;  L'E. 
butüUêdiiMda ;  abgel.  t.  butiaitdi. 

MIMa  f.  Wurf,  das  Hervorsprossen 

etc.:  vpl.  hntter. 

bUttel  UK.  m.  Knopf:  ».  buttuu. 

bOtter  V.  weifen,  au.swerfen:  Kpro.^en, 
anss<  hU«rcn ;  l  'K.  büttar  :  ital.  buttare 
auH.schlagen  (v.  Bäumen);  fr.  bouter, 
stoßen;  y.  mhd.  bösen,  st^tßen,  klopfen 
(T>icz.  Wl).  1.  7S).  nnttrr  Hu  sf/uurd, 
einen  Blick  werfen:  biitter  d'Hna  vart, 
auf  die  Seite  schieben;  blUter  a  tenm, 
nieder,  auf  die  Erde,  zur  Erde  werfen: 
fer  u  btttter  piò.  rinircn.  wcttkämpfen; 
bilttfr  ün  mtiu,  eine  (JltK-ke  irieUeu. 
Hoz  il  sain  stu  «rnir  bütto  (F.  A.  166). 
Fivr  biitti)  \  K.  (Jnlii  iscn;  biitter  our 
l'ancoru,  deu  Anker  werfen,  »ich  vor 
Anker  leiren;  bMter  our  ^roê^a,  den 
IMlnsrer  auf  den  AViotii  aus.'ttrenen. 
Butter  iHiiu,  tuet,  gilt  oder  schiecUt  aus- 
fallen, sredeihen.  mißlinjaren;  bHtter  hakt 
(beim  \'ieh)  ■  nrair  buna  reuschida. 
La  bos'cha  büUa,  die  Bäume  sind  im 
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Trieb.  As  bOHer  v.  refl.  sich  wertV-n,  hin- 
werfen. At  bSttef  in  bfottdi  a  (/lehn., 
s'wh  einem  »ranz  hintroben.  . .  .  •<•■},  i',n 
büUerò  eau  damutU  sieus  peia  e  nun 
jiCsrd  «ff,  ßm  etc.  (Ann.  II,  64);  cw  bätUr 

HfidoMs,  -a  ctilo:  a  fjlrhn.,  ciiieni  Ulli  den 
Hals  lallen ;  an  biittet-  neW  ora,  ins 
Wasser  sprini^  etc.  Batt<hêda  part  (re- 
\v..rft-n.  unsireworfen. 

buttia  t.  Laden.  Kramladen:  riir.  Hosen- 
latz: itul  bottejfa.  fr.  bontiiiuc.  Kram- 
lail»Mi ;  V.  apotheca. Vorratbskauniier  ( I  )i«'z. 
Wb.  I.  7^>).  Arrir  httffia.  rini  ii  Hinidt  l, 
ein  (ie.tcliält  anlangen;  melier  sii  buttia, 
eine  Handlnnif  oder  einen  l^den  er- 
rii'htfn;  sfrrpr  bnftia.  ein  (ieschäft  auf- 
ij^eben;  ucrir,  tterrer  la  buttia^  den  JLaden 
Oflnen,  schließen;  Ana  buUia  bain  a«m»*- 
tidtt,  ein  mir  Waren  hinlSnfi^ch  ver- 
^*ehener  Laden. 

bHUibuogl  battibuonl. 

MHer  t.  sicii  mit  Waren  versehen; 

V.  huttia. 

bulligiia  f.  Flaticlie;  itaL  buttiglia; 
abi^l.  T.  botte  s.  buat  (IHes,  Wb.  1, 79). 

HnttiiiUetta  kleine  Flasche. 

butbin  m.  Knopf,  z.  U.  Kleiderknupl; 
der  Kopf  an  der  Stecknadel;  Knospe; 
I  'K.  bnttd,  biittel;  ital.  bntt(»ne.  fr.  bou- 
ton,  Knospe.  Kuojtf.  ••iftl,  etwas  Hervitr- 
stüÜendes.  Aiissc  bla>;»  iides  («.  bottare  b»'i 
I>iez.  Wb.  1.  7s  TIM.  CWiV  »H  Bn  hui- 
titn,  fin»'U  Knopf  annähen;  buttuti  (l'a- 
tuchel,  Stahlknopf;  bnituii«  du  rntm, 
Rosenknospen. 


buttuner  v.  zuknöpfen ;  v.  buitun,  BuUuno 
-eda  part.  nutfeknöpfr. 

buttunera  f,  Reihe  Knöpfe. 

bux  (bucbs  11  St.  civ.  ait.  4(il)  lulj. 
däinptic:  (v.  Pferden);  UE.  busêj  OL.  buh: 
ii  il.  l».lso,  herziiehlftchtig  (t.  Werden  ir»-- 
brau(ht).  fnirbnistiir :  v.  pnl?*n«i.  i'oi«, 
Herzklopfen  (Diez,  Wb.  II,  Vi). 

bOz  m.  SchOps,  Dummkopf;  v.  pnsns 
Stil,  iiiiimus,  Kloinnmf.  Veiv.airtlieit, 
Kur»  btsamkeit,  daher  (Jeistlosijjkeit  — 
Schöps,  d.  h.  eiirtl.  verschnittener  Schaf- 
bock, Hammel,  fiyr.  ili.iniii.  r  Mensch. 

buzer  ni.  kbinci-  Knirps.  .Schlinjrel. 
Kerl;  {.  K.busef;  s.  buzi-n.  Eau  vögl /er 
batharia  chh  äuo»  buzerni  (Pr. 

Cnd.  d.  Sc.  2S). 

buzerer.  buzzarer  v.  zn  Cirunde  riclitcn. 
Schlimmeü,  Nachteili/;uä  vornehmen.  Ir 
OH  fer  buzeter^  Eum  Teufel  gehen,  sn 

buzerun-a  idj.  z.  Ü.  canoglia  bazerunUf 
Schlin;;cl.  Spitzbube,  schlechter  Kerl; 
tetnma  buzeruM,  schreckliche  Furcht; 

l'K.  biiseran-a. 

buzra.  buzrerias  1.  Büberei,  Micht^- 
wttrdiffkeit,  Narrheiten,  Kindereien;  doch 

auch  Zorn.  Wut,  (iiimm;  1*E.  buttra; 
abtrcl.  Können  v.  ital.  Iiuiria.  Lüge  (s. 
Diez.  Wb.  1,  Siin  Ir  mn  fer  busras! 
mach'  mir  keine  Dunnnlieitenl  0  che 
hti:r(ts!  n  welche  Albt  nili'  itfu '  welche 
Kindereien!  eau  l'he  jat  xaylir  la  busra, 
ich  habe  ihn  znm  Zorne  isereiEt 


C.  c.  der  dritte  Huch^filbe  des  nunn- 
niiichen  Alphabets.  Abkürzungen:  c/. 
ronferatur  (ch^iln  consrnaleHchA);  r. 

cit«t/»  loeo  (nel  lö  l  ifM);  rfm.,  rts.  fschiell- 

tesim  e  tHchiente^im»  0>itgr.  14b, 
*  8  a.  b.). 

obala  f.  ireheime  Verbindanif,  D:eheimes 
Einverständnis  zu  einem  venveiflichen 
Zwecke,  bes.  zu  hinterlistigen  Werken, 
Menehelbund.  Menchelei,  Kabale;  v.hebr. 
kabiiiah.  reberliefemngp,  Geheimlehre 
(Diez.  Wb.  1,  %). 

mMut  T.  i^heime  Verbinduniren  an- 
zetteln; zum  Schaden  Anderer  hinter- 
listig^ wirken,  KiUike  schmieden,  kaba- 
Ueren;  abgeU  rabala. 


cabilltl  Ml.  •lev  Iii  iiiiüi  Ii  durcli  x  iiu- 
Freunde  »ich  empurzuschwingen  .>utht; 
urs])r.  zur  Kabale  frehffrii?;  abeel.T.oatoler. 

cabaret  ni.  Kaffee-,  Tlieebrett:  ital. 
cabar«',  fr.  cabaret,  auch  Schenke,  Wirts- 
haus; etwa  V.  ir.  cabhar.  Labsal,  Be- 
hagen: t  abhara,  Schutz,  Schild,  daher 
W(dd:  Brett  (O  Heilly  7tt  U.  22<»). 

cabel  m.  Schiflsiau,  Kabel ;  der  unter- 
seeische, auch  unterinlische  Telegraphen- 
draht; nach  Sachs  t.  mit.  capnlom  t. 
capere. 

eibhiel  m.  Oeheinurimmer,  Xebemdmmer, 

Kabinett;  v.  kvnir.  caban  diniin.  v.  cah ; 
hieraus  engl,  cabin,  fr.  cabinet  (Diez, 
Wb.  I,  IIW). 
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Cabriolet  m.  leichUT,  einspännijjfer  Wa- 
gen zum  l^ustfahren ;  Kutschonbock ;  fr. 
Cabriolet  v.  lat.  capra. 

cac-a  adj.  schliiinn.  wüst,  häßlich  im 
kleiiitu  Kiuderu  gesprucheu).  Cac  m. 
Kot,  Unrat;  ir.  cae,  tierische  Auflleemiig; 
lat.  cacaro.  scheißen  s.  rhicr.  Ffi-  il  cur, 
sich  entleeren  (von  Kindern).  Tü  »est 
an  M  eac,  du  weiOt  auch  gar  nichtfi. 
Cacun,  cacrun  mlj.  SOhl'  schlecht,  sehr 
garstig-;  m.  der  Schlechte,  Garstige; 
augm.  V.  rac  als  adj.  (Vorwurf  gegen 
Kinder,  die  sich  schlecht  aufführen). 

eacadö.  I  E.  cacadöv  (Kindcrausdruck) 
SS  ital.  cacare  uuva,  Eier  legen. 

etcto  m.Kakao,  Kakaobohne  (die Fracht 
eines  südamerikanischen  Baumes);  v. me- 
xiuau.  kakahuatl  (Diez,  \Vb.  1,  B7). 

et€arena  t  Darchfifttt,  Dardilanf:  itaL 
cacherella.  Avt^r  la  eacartUa,  den  Durch- 
fall haben. 

cacofonia  1. 1 'ebelklang,  Mißklang  (gr.). 

cachjs  ra.  Kaktus  (eine  Pflanxe);  v.  lat. 
ractus-i. 

cadalet,  catalet  m.  Totenbahre;  eigtl. 
Schanbett;  itaL  cataletto;  t.  catar  altsp. 
sehen,  schauen  und  letto,  Bett  (Diei, 
Wb.  1,  118). 

cftdMtor,  ealtttor  m.  Schatzungsbuch, 
Gmndsteuerliste;  Lagerbuch,  Flurbuch ; 
ital.  catastro:  gleichsam  capit^istmm, 
Kopfsteuerliste  (Diez,  Wb.  1,  119). 

cadaatrel-a  a^.  som  Kataster  gehörig; 

s.  aufdsfer. 

cadastrer  oder  incatastrer  v.  ins  Flur- 
bnch  eintragen,  d.  h*  mit  einer  Ornnd- 

steui'V  li'  Ieijfeu. 

cadaver  m.  Leichnam;  v.  lat.  cadaver 
•eris.  Ihm»  ai»  ii  cadaver,  h's  rospem  ku 
aivlas  (Matt.  24,28). 

cadaverus*a  adj.  leichenartig;  v.  lat 
cadaverosus-a-um. 

etdè  f.  Oütteshaus.  Der  Name  Cadè 
ist  s(t  alf  als  die  Stiftuuir  <les  Kbwtei"« 
Disenti»  oder  des  Bistums  (.'hur,  und  die 
schottischen  Priester  (Sigisbert  n.  Lucias) 
iiaiiTiti  n  so  ihre  ( JotteshÄuser  mit  ihrer 
•Sprache,  d.  h.  der  gadhelischen  (irisch- 
gaelischen),  denn  de  ist  nicht  romanisch 
und  könnt«  aus  deus  unmöglich  ent- 
stehen; ebenso  ist  auch  ca  nicht  ro- 
manisch, sondern  älter  als  die  römische 
Krobening  von  Kliätien;  dessen  Urbe- 
Nvohner  keltiselier  Absfainmnnq'  Imtten 
CS  ja  schon!  La  lia  delUi  cudè,  der 
Ootteshansbund. 

cadente  adj.  falbiid.  zerfallend;  v.  lat. 
cadenä-entiü  (part.  praen.  v.  cadere).  €n 


rhasiè  eadente  da  vegldiiua  (Pr.  Ond. 
d.  Sc.  115). 

iwdenza  f.  1)  in  der  Tonkunst:  die- 
jenige Form  der  Töne,  welche  dem  Ohr 
das  (iefühl  eines  RuhepunkteH  oder  Knd- 
punkteH  gibt:  Tonfall,  SchlaßftOl;  2)  in 
der  Dicht-  und  Redekun-^f:  der  wohl- 
klingende Aufgang  eines  N'ersea  oder 
Redesatses:  S^alM,  Tonsdhlofi;  lat 
cadentia  (neutr.  plor.  V.  cadois-entis,  part 
praes.  v.  cadere), 

cader  TK.  v.  vorfallen,  eintreffen  (einer 
Sache,  eines  Ereignisses):  s.  acrader. 

Caderas  F.  N.  (Unn  Fadri  <\tdems.  be- 
rühmter romanischer  Dichter,  Htarb  Öl 
Jahre  alt  in  Samaden  am  25.  November 
1891.  AVerke:  ..Riinas"  18(55:  ..Rimas 
uouvas"  187U;  ^Fluon»  alpina«"  lti83 
nnd  „Sorrirs  e  Lurmas'*  1887. 

caders  m.  i)l.  die  (lesammtheit  der  Offi- 
ziere und  I  nteroffiziere  eines  Truppen- 
kürpers;  fr.  catlre  v.  lat.  quadrum  (»Sach»). 

cadèt  m.  eigtl.  der  jüngere  unter  (re- 
schwistem  (bes.  ans  adeligem  Hause): 
ein  adeliger  Jüngling,  der  zum  Knega- 
dienste  bestimmt  ist  and  hief&r  in  einer 
bt'si>iii|er»'n  Anstalt  unterriditct  wird;  in 
Bünden  überliaupt  Soldatenlehrlin^ ;  fr. 
cadet  at^j.  der  jüngste  unter (^schwistem; 
V.  capitettum,  rom.  dimin.  v.  cajtnt.  alsti 
Häuptcheu,  junges  Haupt  (Diez,  Wb. 
II.  242). 

caduc-a  adj.  hinfällig,  schwftcblich,  ge- 
brecblicli;  \.  lat.  raducos-a-om.  fB  mel 
cadüc,  die  Fallsucht 

ealMiM  f.  HinfkUigkeit  Gebrechlich- 

kfit:  mit.  »adurifas.    f^n  nidurifpd  dM» 

citUf  die  Hinfälligkeit  des  Lebena. 

catfirtt  f.  der  Fall,  das  Fallea,  Ver- 
derben, Unglück  (gewiduilicher  fmimi}  — 
lat.  casua-us.  La  raduta  del  imperi  ro- 
maun,  der  l'ntergang  des  römischen 
Reiches. 

caflè  m.  der  Katt««-.  eine  bekannte 
BohuenfhicUt  und  da«»  aus  derselben  be- 
reitete ertrink;  KalTeehans;  t.  arab. 

qahvali  eiirrl.  Wein,  dsgl.  ein  an»  Beeren 
gekochter  Trank  (Diez,  Wb.  I,  98).  Üh 
ea0  lunff,  ein  langer,  d.  h.  schwacher, 

fader  Kaffee;  dagegen:  flw  lung  cnff^,  ein 
Kafffc.  den  man  lange  warten  muß 
(Tsch.,  Id.  4iSr>).  Citii  f  oppa.  Und  tazza 
iVeaßi,  eine  Schüssel,  eine  Tasse  KalÜBe: 
nifp  dit  r{ri,r(/i(i,  ('iihorienkuffee ;  hrasnft' 
cajfè,  Kaffee  rösten :  caße  braaso,  ge- 
rösteter Kaifee;  ««m  da  eojftl,  Kaffee- 
brott ;  tun  flu  du  <iijf7.  K  affeeniilble ;  rhawUu 
da  cajfè^  Kaffeekanne;  bairer  ii  ca§h  = 
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märender  (8.d.);  tiraniegl  da  cafff-,  Kaffce- 
krünz<  hen  (besonder»  in  Znoz  und  Scanfs 
üblich).  Im  OE.  ist  es  Sitte,  bei  der 
Taofe,  der  Feier  der  Eheverlcfindifirmiir, 
bei  Hochztitfn  und  It<'<iTäbnis«»en  Ver- 
wandte, Freunde  und  Bekannte  zum 
KaJlèe  eimndaden;  daber  die  Anadrfieke: 
(tiffè  da  battaiftent,  caffè.  da  publicaziun, 
■  ftjfè  da  nozzaa,  raße  da  pallonna  (Tsch.. 
Id.  485);  raflt-  nair,  schwarzer  Kaffee; 
ir  al  eaß?,  ins  KaftVcbaus  «^«'hen. 

caffer  in.  iltT  Kaller,  pl.  <lie  Kaffem. 
eiu  wilder  Vulkeitttaiuni  in  Afrika;  fig. 
iler  Bebe,  (Imnflame;  span.  port  oaft«, 
ruh.  crausam:  v.  ;irali.  katir.  unq-läubic 
ruchlos,  ondaukbar  ^Diez,  Wb.  11,  112). 

MMitr  m.  KalFeesieder,  KalFeewirt. 
fTtjfeiiefa  t  KaflTeesiederin,  Kaffeewirtin; 
Kaffeekanne. 

cagiun  f.  Anlaü,  L'rrfrtche,  CJnmd.  Schuld, 
Veranlassnnff,  Verwand;  ital.  cafpone, 

trekfir/t  ans  (»ccasio  (s,  nrniftiun). 

cagiuner  uder  cagioner  v.  Aulali  geben, 
vennlaiaen,  Temrsachen;  «.  ««/|fim. 

r/anè  cha  I;>  irinviietf  avaiv'  in  daint 

Doiur  al  cagiotuiica  e  tonuaint 

(F.  A.  138). 

caglia  f.  Staude,  Strauch:  caglias  pl. 
Ctebüsch.  (rcHtriinch;  v.  althibern.  caill 
••»ilva,  r  Uterholz.  Caglia  morta,  Was.ser- 
^chwelcb  (Car.  24);  vgl.  chaglias, 

Ctinon  m.  ein  irroÜer  Kasten  inif 
Komtion  —  fr.  caisson ;  mit.  casnio,  xpe- 
Hes  capnae  (D.  C.  1. 2.212). 

cajOta  f.  SrliiftVziiiiiiicr,  Kajüte:  fr. 
caiute;  auä  dem  udi.  caiuit  (liiez,  Wb. 
II.  244). 

calaaiaadria  m.  VergiÜmeinnicht .  ital. 
ralamandrèa;  v.  chamaedrys  (Diez,  Wb. 
l.  98). 

ealamita  f.  Magnet,  Magnetnadel:  ttg. 
Anreiziinir.  .Anlockung;  itAl.  ealamita; 
V.  calamui«,  weil  die  Nadel  in  einen  Ualni 
foder  andi  in  ein  Stttcbchen  Kork)  ge- 
>te«  kt  wui]  HO  in  ein  (iefiiü  mit  AVasser 
gelegt  wanl  (Diez,  Wb.  1.  98—99).  L'at- 
tmUi9a  deüa  ealamita,  die  Anziehung:*- 
kraft  dei  Magnete.  La  ealamita  ho  itna 
ferma  attraeziun  al  ßer,  der  Magnet  hat 
eine  starke  Anziehung  zum  Ei.«<en. 

eilMiHed  f.  Elend,  Kummer.  Unglück : 
Krb;iniili(  hk*'it :  v.  lat.  <  iilamitas-atiB. 
A  aarii  üna  granda  calatnited  sün  terra 
i  lmt,  21,28). 

catainihjt*a  adj.  verderblich,  »childlicb; 
imglücksToll,  unglücklich,  elend,  jämnier- 
Ucn;  V.  lat.  calamitosns^a-nm.  Temps 
eaUmituê,  jimmeriicbe  Zeiten. 


ealoogrif  m.  Kupferstecher  (gr.). 
calcografia   f.  Kupferstedikunst.  Ab- 
druck von  Hildcni  auf  Kupterplatt^n  (gr). 

enlMl  m.  Berechnung;  ▼.  lat.  calcnlna-i 
nrs]tr.  Steineben  fdiniin.  v.  calx-isi  weil 
die  Alten  mit  kleinen  Steiuchen  /.u 
'  rechnen  pHegten  (vgl.  SeàâOtii  n.  pr. 
des  Thalbaches  in  Samnaim  d.  i.  calcu- 
lo.sus  .HciL  amnia  .h.  v.  a.  Steinbach).  Cat- 
cul  dein  euotttg,  Berechnung  über  die 
Kost4^n :  calciil  dei'iniel,  \  )ezimalrechnung« 
caiculabel-bia  adj.  was  sich  berechnen 
liilit,  berechenbar. 

ealonlul  m.  Berechner;  büdl.  Denker: 
V.  lat.  oalcnlans-antis  (part  pnes.  cal- 
culare). 

eakMriatar  m.  Berechner,  Ansrechner. 

Denker:  v.  lat.  calculator-oris. 

caiculaziun  f.  Berechnung,  Autirechnnng: 
V.  lat.  calculatiu-uni.s. 

caiculer  v.  berechnen,  ansrechnen;  t. 
lat.  calculare. 

ealescha  f.  kleine  Kutttche,  offene  Chai»e. 
Kalesche ;  ▼.  fr.  ealèehe ;  t.  bOhm.  koiesa. 
eiL'tl.  l^äd.'itnhrAverk,  mss.  koleso,  Bad 
(Diez,  Wb.  1,  100). 

eaÜMlar  m.  Selnneichler.  MOntlraer: 
ein  verschmitzter,  dnrchtriebener  Mensch 
(VL'I.  Tsch..  Id.  UM). 

call  ui.  dtu  Salzkraut,  au»  denscn  Asche 
die  Soda  gewonnen  wird;  vgl.  aUnUi. 

caliber  ni.  tJescbützweite.  Kaliber;  fijr. 
Art,  Schlag.  Wert:  v.  arab.  kalib,  Mo- 
dell (Diez,  Wb.  I.  100). 

calif  m.  der  Stellvertreter  Mnhamedti, 
Kalif:  fr.  calife  (amh.). 

califat  Ui.  Kalifenwürde.  Kalifat  (arab.). 
California  u.  pr.  Kalitbrnien;  fig.  (iold- 
land. 

calisoh  oder  cha^sch  in.  Kelch  (beim 
Abenkbnahl);  Blumenkelch;  Becher;  v. 
lat  calix-icis.  Badai»  tus  baiter  il  ealise^, 

ch'eau  cegn  a  ftrtiWP  (Matt.  20,22).  Quint 
calUch  aix  iniea  saang  (Lit.  147).  AI 
splendurir  del  nolagl  evran  la«  ßuors  lur 
caliMdt,  die  Blumen  schließen  beim  Sonnen- 
schein ihre  Kelche  auf. 

callifraf  m.  Schtinâchj*eiber,  Lelirer  der 
Schönschreibeknnst ;  mit.  calliirraphnD. 
scriptor  accuratus  (I).  ('.  I,  2.29)  (gr.). 

caUigrafia  f.  Schünachreibnng,  SchOn- 
scbreiDekunitt  (gr.). 
«riin-t  a4j.  stille,  ruhig,  sanft ;  ft*.  eahne. 
O  flltan  deir  Engiadina,  calm  e  prns ! 

Z.  P.  II,  11). 

•    •  • 

Cblm'  aia  la  not  e  pflra  (S.  e  L.  27). 
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1)  calma  f.  WiiKlstillo.  Ruhr Nbf. 
choma  (»,  Diez,  Wb.  I,  lUÜ).  Chosa« 
Mc^è  9tu  flft  traltey  eun  ün  po  cnima 
(Ann.  II.  59). 

2)  calma  in  Verl)in<lnn£!:  mit  risclr.  risch 
raliHu,  Kalnmswuizel.  Aionif*  calaiuus. 

dlmer  t.  stilleu,  benihii^en«  beflftnfd- 

seine  Btj^ienlen  luiU^i^cii.  A.s  cuiuier  v. 
refl.  still  werden,  ndi  benibigen,  sich 
Ipirt'ii  (V.  Stmni).  H  reut  a»  calrnttf  der 
Wind  leu;t  isich. 

Mhiiiinli  f.  Verleumdung;  r.  lat.  ca- 
lumnia-ae.  Accumulairice  da  eaiumHia«^ 
ZuiiirciKlrf^ilicriii. 

calumniant-a  adj.  vt  ilt  unnlfiiMli ;  ni. 
Veilt'uiml«'!-;  fiiftl.  parr.  praes.  v.  ctdunt' 
iilt'i'.  L'iiilii/ddtr  Iii  il  itt/niiiniinif  smi 
linon  in'itt'ltimn  heMtiun:  qtttl  ihm  (iuinf- 
Mtiea  e  quaigi  Una  mpaee,  der  Schmeich- 
ler \\\u\  der  ^'t•rl^■^lnlll^^•  sin«!  zwei  tje- 
fälu-liche  Tiere :  jener  ein  zahueä,  dieser 
ein  wilde«,  reifiendes  Tier. 

CihMiniatur  ni.  Verleumder;  T'£.  cnhim- 
iiinditr:  V.  lat.  c  aluinniatnr-oris.  ('alumr 
ii'nüttiii  f.  VerleunnUnii  (Tit. 

calumnier  v.  verleumden;  v.  lat.  calum- 
iiiari.  Uor!-  per  quehf  chi's  ft^umniesthan 
(Matt.  Ò.44). 

caliimnlve*a  a^.  Terienmderisch ;  v.  lat. 
calunini<'-u<-a-mm. 

calumniusamalng  adv.  verleiundenticher- 
weise;  lat«  calumniosc. 

calyotttr  I  K.  ui.  Küt^ter  ^    roluoxt.  ,  . 

caiuotlria  I  E.  l.  Küsterluhn  j>>-ju  ihl 
rohtOHter;  Kibtenvuliuniiy-  ahHu;iiui 
dfl  colli  oster, 

calviaitiw  m.  Calvin»  Lehre,  Calviiiis- 
uius. 

calvliiltl«a  m.  f.  ('nlvinifit-in. 

camascha  pl.  cairaschas  f.  (iiuna sehen, 
Kanjasclicii,  tiulieiK'  Hull>sri»tcl.  ICber- 
oder  Kiniplstriiiiii»le,  ur>i)r.  Heinbeklei- 
duuir:  alttV.  irainuche  (d.  ipamba  bei  Diez, 

wi).  T.  i!«H  \m. 

cambi  ui.  Tausch,  WecUüel;  »,clwmmi. 
Che  darò  if  eraefiaun  in  eambi  da  *i* 
ormaY  (3Iatt.  l(j.2()). 

cambiala,  cambltla  f.  Wechsel,  Wechsel- 
bricf.^ 

Üna  matta  da  marider, 
l  ^na  dnoima  da  contenter, 

I  na    itinhiffa  da  pajer. 

8uu  trais  cliosas,  chi  dann  pis.ser. 

(F.  A.  95). 
MMbiuMiint  m.  Aendemog,  Verltnde- 
iung,  Verwandluigi  itai.  cambiamento. 


\   —  [caiaelleriH 

cambiar-er  s.  chanunltr. 
cambiatur  pL  camMiliior»  m.  WecU.sler 
=  ital.  cambiatore.  Ei  cupitket  iae  mai" 

x(is  (lein  cumhhiiuoi's  fJIarc.  11.15)* 

cametot  m.  ein  vornelmilirh  aus  Zieiren- 
luiar  ujid  \\'olle,  frülior  nach  alt^'U  Zeug- 
nissen au»  Kamelhaar  (ofewebter,  na- 
mentlich von  den  Möndien  «rctrnirener 
Stuft  -  -  fr.  camelüt ;  mit.  canielutum,  ca- 
melinum  (Diez.  m.  I.  101). 

camerad  m.nr8pr.  KaninuTirrnusse,  dano 
Freund  Uberhaupt :  ital.  camerata  ^s.  Diez, 
m.  I,  101). 

camerier  m.  Kammerdiener  (in  adeli^eu 
Hiiuricni».  CameHfra  f.  Kammerfrau. 
Kamnu-rjunjETter ;  m.  chumbni. 

camfer  m.  Kampfer  (ein  Har/i:  ital. 
•  iinloiM.  tV.  camphre:  v.  aral».  al-kätVir 
Freyt.  1  \  ,  47b  mit  einge-schobeuera  «  mier 
>M  (IMe«,  Wb.  1.  108).  Vinarn  da  eamfir, 
Kaiii]ifVrlirannt\vein. 

Camin«  u.  pr.  L'ebergaug  v.  Chüglia» 
nach  Saranaun;  9.  ehamin  1. 

camischola  f.  l'eberhemd,  Kami.sol:  s.. 
(■haiiiixchd.  ('antieckolas  d'/ier  (i*r.  Cud. 
d.  .Sc.  114». 

caiH|MUMl  in  der  Redensait:  sbatter  fir 
eampami,  halb  verrückt,  nicht  recht  bei 
Sinnen  »ein. 

emipiun  m.  Held,  SchlHi^r.  Kampf- 
ß-ennÜ:  Musttr:  ital.  campione  (Diez. 
Wb.  1,  lOti)  Hs  Filitttins,  czand  uoamt 
htr  rampinn  prinzipel  vandsciiieu  e  ma»zo 
hl  ,i;hi  i/i  II  rillt,  fin/ittan  in  tauttia  malttr 
(Ist.  Hil.l.  ISMO  I.  ^T). 

Campovasto  n.  pr.  a.  v.  a.  Chamues-ch. 
(Usch.  Kamoirask  d.  i.  «weite«,  ansiore- 
dehntrs  F(  I>1". 

canaglia  1.  Schelm,  Hund,  Spitzbube; 
ital.  canaj^a,  fiesindel,  eifftl.  Hundevolh 
(Diez,  Wh.  T.  107).  f'mja  forea  Oian 
Cliiticlirr,  c/i'On  Nuiier  public  tnya  «/o 
Una  cnnngliaf!  (Ann.  II,  4(1). 

(jiiè  pera  gUst  al  eecul  della  aboria, 

Chi  schlaff  U  piiifl  e  glis« -ha  la  atmtglia 

(,z.  r.  1, 

canapè  m.  Ruhebett,  Sopha.  Kanapee; 

it.al.  i  ;iiin|ir;  V.  canoppuin.  Mü«'l<cnnt'tz. 
alsi»  ein  mit  einem  sulclien  Metz  verse- 
henes Ruhebett,  wie  fir.  bnnan,  Tep- 
pich und  damit  bedeckter  Tisch  heißt 
(l>ie2,  Wb.  1.  KtH). 

crnarin  m.  Kanarit-nvoirel,  d.  h.  ein  von 
den  kanarischen  Inseln  konimender  Vo- 
gel. Canarhis,  utxrfifls  meiieuHt  üold- 
stücke  (Tsch.,  Id.  UM). 

cancelleria  f.  Kanzlei,  Arbeitsstab«,  Amt 
des  Kanzlers;  mit.  cancellaria. 
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B.  Kufleidirektor;  Sekretftr, 

rterichtaschreiber,  Notar;  lat.  caucolla- 
rius-ii.  —  Bei  ('a<lei-as  canceUari  z.  B.: 

AI  cuiueiiari  Uo  la  pflr, 

II  pais  doro  porter  po  Bgür  (S.  e  L.72), 

candarels  ni.  pl.  eine  Art  r)rii.«?'nübel, 
da«  dtkü  Atmen  sehr  erschwert  und  tüch 
am  Vorderami  Iiis  mm  Handgelenk  her- 
aus', bosonders  bei  jtiiicrem  Kindern,  tdgt 
(Car.  *25)-.  vffl.  lat.  oantlianH-i.  «las  un- 
ter der  Ziuif^e  di-r  äyyptix  In  u  Api«  Ijc- 
Ibidliche  schwarze  Mal. 

cand«flt-a  adj.  (glühend  hv\li.  \vt  i(j  irlü- 
bend ;  V.  lat.  candeuä-eutii»  (.part.  v.  cau- 
dere).  Fitr  camdent,  giflhend  beifiea  Bisen. 

tmÊlêiL  adj.  »ehr  weiÜ.  blendond  wt'iß, 
f^l8nzend;  fijür.  redlirli.  aulViclitiir ;  rein; 
V.  lat.  caudidun-a-uu).  K'mer  candiil  r 
perfH  (Z.  P.  1, 15). 

candidamatng  adv.  redlich,  anftichtig; 
lat.  caudide. 

«MdMit  m.  w«rtl.  ein  Weißgekleideter, 
weil  m  Rom  diejenijren.  wt  l«  he  sich  um 
ein  Amt  bewarben,  in  weiUer  Kleiduntr  er- 
schienen; dalu'r  1)  Anit*bewerber;  2)  Ei- 
ner, der  für  ein«'  Würde  voryt  srliluffen 
i«>t  aueli  <ihtu-  (lalj  er  fie  »*u(  lit ;  be- 
funden« prote^htantiecher  l'redigt  -  Amt^»- 
Kandidat;  v.  lat.  eandidatnB«i.  IJa^re- 
(ffizi'tii)  if'ßn  r(in(H)fiit  n!  nrniisi,  ri,  die 
Autuabuie  (Einwcihuugj  eines  Kandida- 
ten in  das  PredigtaroK 

candidatura  f.  hewerbung,  Kandidatur. 

candidezza  f.  ---^  candur. 

candir  v.  in  Zucker  «ieden.  mit  Zm  ker 
flberriehen.  kandieren;  mit.  candire,  de- 
aHnre  a>.  ('.  1.  2M^^\  lat.  canditicare. 
weili  machen  (vgl.  Diez,  \Vb.  1,  Ui7 — 
106).  Züchtr  eandieu  besser  als  zOdtet' 
ihattt/fl,  Zuckerkand,  Kandis,  CanditHê 
m.  pl.  kandierte  l*>Uclite. 

CMtfar  f.  Weifle,  blendende  Weifie; 
Redlichkeit.  Aufrichtigkeit,  Aerhtlveit; 
V.  lat.  oan<lor-oris. 

()  niinchiiletta, 
Prtlveda  flur, 
Sco  Pinnoccnza 

D  eguei  candur!  <Z.J*.  11.21). 

MMtm  f.  Lärm,  (ie^chrei;  v.  lat,  ca- 
norus-a-um.  „Bgera  canèni  per  poch'*, 
Far^a  in  ün  act  da  Flor.  (Jrand  (Ann. 
Ii  »iH — 67j.   Fer  cuHerUf  Lärm  macheu. 

MMrcna  f.  Name  einer  ansteckenden 

Krankheit.  }feU  aranfah  *  Is,  sro  stin  alr- 
rttitia,  rtiturtiia  t>(  siinifs  (I  St.  civ.  MVA). 

canibal  m.  wilder  undgrau.samer  Mensch, 
Unmenicb,  Wüterich;  itaLcannibale;  eigtl. 


)  Menschenfresser  anf  den  Antillen  in  dor- 

titrer  Sprache  (Diez,  Wb.  I.  108). 
canker  m.  Krebs,  d.  i.  ein  um  »ich  fres- 
I  sende«  Geschwür;  Knauser.  Knicker; 
einer,  welchoi  aeàn  rn.stem  verfolgt, 

armer  Mann,  armer  Srhlnrker,  anner 
Teulel,  V.  lat.  cancer-«  ri.  Aniir  it  runker. 

\  am  Krebs  leiden.  El  ai-s  rieh,  ma  iln 

mir  rank'  r,  er  i-^t  rej«  Ii.  aber  dabei  ein 
rechter  Knau.ser;  iin  eil  cuiikt-r,  ein  ver- 
ttchtlicher  Filz.  El  ai«  $aimper  ün  poetr 
aiiil.  i  I-,  er  ist  allezeit  ein  armer  Teufel. 

canon  m.  Vorschrift,  Kegel;  v.  lat. 
canon-onis. 

canonic*«  bA).  re»:elmlU)i^,  mnsteigUtig, 
kancmisch;  v.  lat.  ( anonu  u>»-a-um.  ih 
ritttfsrhs  rufUßtiirs,  diejeilij^eu  Bücher 
der  heilitren  Schrift,  welche  von  der 
Kiirlic  als   Ri'L'^cl  (Jlanlx'n-!  anixe- 

noninien  sind,  gegenüber  <teu  ciuhndm 
aporrifs,  die  nicht  als  solche  gelten. 
fJret  niiioiilr.  Kirt  ln  iirccht.  ('(inonir  m. 
StiftsheiT,  Dtmdierr,  Kanonikus,  weil  die 
Kanoniker  na<*h  einer  »gewissen  Oiilens- 
regel  (canon)  beisanuneu  lebten. 

canonical-a  m! j. ilomlicn  licb ;  zum  ( Juttes- 
dieust  d(  I  Kanoniker  uehöritr;  mit.  ca- 
nonii  alis  seil,  locns.  ubi  canunii  i  et  epis- 
copi  inbunnintur,  Hciri-iilinis-^räf tc  der 
Kuuuuiker  und  BiM-hute;  canunicale  ~ 
codex  canonnm,  die  Bibel  (D.  C.  I,  2. 
101). 

canonicamaing  adv.  dem  gci^tlicheu 
Rechte  geniäÜ,  kanonisch;  s.  canonic. 

canMlnt  m.  Domhermstelle,  Pfründe 
.  =-  fr.  canonicat. 

eanoaitaziun  f.  iit'ili^>pre(  hun^.  Kann- 
nlsation;  mit.  canonisatoria  seil,  ^euteutia. 

cananiMr  v.  heilig  sprechen,  kanoni- 
sieren. 

canleral  m.  viereckige  Kommode;  n. 
ekatUu». 

canterizar  i  E.  m.  .singen,  besingen, 
cantlna  f.  Keller  (s.  canto  bei  Diez, 
Wb.  I,  l«s  (Kb. 

In  ultim  la  rmifina 
Chi  vins  prezius  contain 

(Caratsch  148). 
cantineKa    f.    Hii^rrlviiaii    mir  .Min-tel 
beworten;  aligel.  v.  cunliiia,  Keller,  eigll. 
Winkel. 

caos  m.  die  uiiireordnete.  alles  erfül- 
lende Masse,  aus  welcher  die  Schöpfung 
hervorjfing  («r.). 

. .  •  Ter.  qnel  omw  da  tscboH'*-  sassa 

(Z.  V.  III.  M). 

cap  nj.  WHgebirge,  Kap ;  v.  lat.  caput 
-itis. 

9 
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cipabel-bia  adj.  fähig,  geschickt,  tüchtig, 
tauglich;  mit.  i a]uibiiis-e. 

capabeliMino  «mIt.  f&higer-,  g;«8cliickter> 
weise. 

eapMO  a^f*  ^Uiig,  gMdiickt,  tttchtig; 

V.  liit.  rapax-acis.  Quaist  profesnur  ais 
ün  capace  antiquar,  dieser  Lehrer  ist 
an  tflchtiger  Altartanuforaeber. 

eapacited  f.  Fähigkeit,  (k'schicklichkcit, 
Tüchtigkeit  ;  v.  lat.  capacitAs-atis  .  .  .  « 
äeoäün  suainter  sia  caparited  <Matt.  25, 
14);  capaeiUd  naiOreh,  Jlutrcrwitz. 

capaciter  v.  geschickt,  tähiir  mai  lun, 
befähigen,  begreiflich  macheu.  As  capa- 
citer refl.  lieh  belehren  lassen,  nch 
aberz(Miir(  n.  Ca)<aciiih9äa  part  fthig,  ge- 
schickt, überzeugt. 

ctpatVtli  m.  rerilehtlicher  Kanx,  cer^ 
lumpter  Bettler. 

capellan  s.  chaplaun. 

capitanessa  f.  Fi'au  des  Hauptmanns  = 
itaL  cApitanes8a. 

capitaniat  m.  vielleicht  =  ital.  aiiitn- 
uatu,  Stelle.  Bezirk  eines  Haupt luauncH? 
(I  8t  civ.  11). 

eapiter  ntler  chapitcr  v.  aiikominpii.  an- 
langen, eintreffen ;  v.  lat.  cauut-itiä,  auch 
Ânfangspnnkt,  Endponikt,  Ende.  Càpiter 
Imin ,  \v<ilil  ankOflUBen ;  cnpiter  mel, 
schlecht  ankommen;  esser-  hain  u  mel 
chapito,  wohl  oder  schlecht  angekommen 
sein. 

capitular  m.  Kapitnlur,  Mitglied  eines 
Kapit«U;  mit.  capitulares  =  tanoniti 
(ü.  0. 1, 8.148). 

capftulaziun  f.  A'ergleich,  (Uebergabe)- 
Vertrag,  Kapitulation. 

capituler  t.  (wegen  der  XJebergabe) 
unterhandeln,  Veitia<rs1)tMlingungen  ein- 
gehen, .sich  ergehen,  kapitulieren.  (Japi- 
tulo-eda  part.  ergeben,  kapituliert. 

ca|M  m.  Hanpt.  Anfang,  l  infang;  T. 
ifttl.  eapo.  lat.  cnput-iti.s.  Sunt  lur  rapn 
e  Segner  (Lit.  l«iü);  cajio  da  handa  (II 
St.  crini.2,  §  116);  eapo-squittn,  Spritzen- 
chef; mpo  d'oprrn,  Mcisttrstürk.  Da 
capo  adv.  aufs  2seue,  von  vurue,  noch  ein- 
mal (besonders  bei  Zumfien  des  Bei- 

fUls);  vgl.  durch n. 

ai|lOl5  m.  Hauptort;  ital.  capoluogo. 
Oiponalster  oder  capomister  m.  Manrer- 

meirttt*;  ital.  capoinaestro. 

caporal  m.  Unteroftizii  v  )»ei  einer  (^i»in- 
paguie;  itaU  capoiaU'  (s.  Diez,  Wh.  1, 
110). 

eaporiun  ni.  Anfülirer.  Oberster;  ital. 
caporione;  v.  lat.  caput-itiü. 

VE.  m.  Kappzaum,  d.  h.  ein 


Zaum  mit  einem  Nasenbande,  z.  B.  cappa- 
zaum  dellai  chavras,  Kappzauni  fürZie<;en. 

capricorn  m.  Steinbock  {\<:\.  stambuoch); 
auch  CicHtini  diese»  Namens;  v.  lat.  ca- 
piieomns-i. 

capriola  f.  T.uftspnintj  (ähnlich  dem- 
jenigen der  Ziegen},  Kapriole  =  fr.  ca- 
briole. 

Capsula  f.  Kapsel,  Flintenkap.sel ;  Frucht- 
kapsel, Samengehäuse ;  t.  lat.  capsnla-ae. 

captif*a  ad),  gefangen,  kriegsgefangeu : 
T.  lat  captiTUfl-a-nm. 

captiver  v.  gefangen  nelinien,  machen: 
V.  latcuptivare  ...<?'»  captireschan  l'affect 
da  dwmnHUu  (II  Tim.  3,6)>  Oaptho-eda 
part  L.i  f:nii,n  ii  L'«  iiommen,  gemacht. 

Mptivited  f.  CTefangenschaft,  Sclaverei; 
y.  lat  captivitas-atis. 

captura  f.  Fang ;  v.  lat.  captura-ae.  l*ro- 
ceder  alia  captura  (d'ün  impütoj  (I  St. 
crim.  24). 

eipBcliaa  m.  Mönchskappe;  t.  fr,  ca- 

pnehon. 

capucinada  f.  liicherliche  Predigt  die 
von  einem  Kapuziner  herrOhrt,  Kapv» 
zinade:  fr.  capucinadc. 

capuciner  I  E.  m.  Kauuziuer^  ».  cha- 
p9t9ehin,  „Capueintr*  Titel  eines  Baches 
V.  Jon  l'itsihen  SalntB,  Zttrii  h  lü5(). 

Caput  ni.  Mantel.  Kaputrock;  ital.  cap- 
poto,  fr.  capot.  Mantel  mit  einer  Kappe 
(Diez.  Wh.  1. 110).  Caput  adv.  geschlagen, 
übcrwimden.  »Mifkrüftot.  zw  (Jniiide  ge- 
richtet. Esser,  ir  caput,  /er  Caput,  von 
allen  mdgUehen  Dingen  (vgl.  Tech.,  Id. 

177):  »w;  riiput,  balli  t((t. 

caputter  (as)  v.  r^fi.  sich  einhüllen; 
abgel.  V.  caj9tf<.  cuj.iitfn  part  eingehfillt. 

carabina  f.  kurzes  Feuerirewehr.  weh-he.s 
die  leichten  Heiter  führen:  lieiterbücbae 
(s.  Diez,  Wh.  I.  112). 

carabiner  m.  der  mit  einem  Karabiner 
verseil en  e  Keitersoldat,  Karabinier ;  abgeL 
V.  carabina. 

oaraeler  m.  der  Character,  d.  i.  ein  be- 
stiiiiiiitcs  Zeichen  für  einen  (regenstand 
oder  Begiiä,  Schriltzeicheu ;  dann  s.  v.  a. 
Sinnesart,  Gemtttsart,  die  moralische  Be- 
schaffenheit eines  dienst  hcn;  endl.  Stand. 
Würde,  die  jemand  bekleidet;  latcharacter 
-eris  (irr.).  Arnir  Hn  hei  caracter,  eine 
schöne  Hand  schrcilien;  caracters  magicn, 
Zaulicivciclicn.  Sudt  rs  sun  inresfieiis  da 
caracter  pabiic  (II  St.  civ.  art.  49);  ün 
bei  earatitrf  eine  edle  Sinnesart;  esser 
d'iln  bei  cann-tcr.  wnlilirr^iiint.  niorali.ich 

gut  sein;  fi»  august  caracter,  eine  hehre 
innesart,  (tesiimong;  tis  earaelere  dtW 
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mttiqtiâêâ,  die  moxaliMbe  Beedialfenlwit 

der  Alten. 

caractoritar  bezeichneu,  keimtlich 
maehflo,  ebwrakterisieren  (gr.).  Carae- 

tertsi^eflu  jiart.  charukteriMiert, 

caracieristi«>«  a^j,  eigentümlich,  unter- 
«cheideBd,  chankteristiieb  (^r.)«  Caracr 
terintiea  f.  Sehildemnf^  der  Eigcntümlirh- 
keiten  einer  Pemn  oder  Sache»  Chuak- 
teriätik  (gr.). 
cf  utila  f.  Billardkiigel  (vgl.  biglia). 
caramboler  v.  zwei  Bälle  mit  dem  Spiel- 
balle  streiten,  karambulieren;  vermuti. 
T.  lat.  qnadram  amiralare,  anf  dem  Tier- 
eckiiren  Tisrhc  sich  fortbewegen;  nach 
äaclu  spau.  Herkunft. 

earamell«  t  braimer  Zuckerkand,  0er- 
.stenzacker,  Karamelle;  fr.  caramel;  nach 
Sachs  span. 

Cur  eis  mettaivan  »ü  buttia 
Da  eanmt^loê  e  bunbnns 

(Carutsch  54). 
caral  in.  ein  kleines  Gewicht;  Karat j 
-V.  arab.  q!rft*t  (Dies,  Wb.  1, 113). 

Caratsch  F.  N.  Simott  ('(trat ach.  roma- 
nischer Dichter,  geb.  2Ò.  Mai  1826,  gest. 
in  Scanft,  27.  Febr.  1892. 

caravana  f.  Karawane  (im  Murgenlande 
irroUe  (Jotllscliafr.  Reisender);  v.  pew. 
kärwan.  nisende  (»esellHchaft  ((iiiuini, 
Wb.  V,  206). 

carbonada  f.  auf  dem  Kusf.  und  zwar 
mittels  Kohleuleuer  gebratenes  Schweiue- 
fleiflch,  Roetbraten;  fr.  charbonn6. 

carcam  f.  Köcher;  itaL  carcasso  (s. 
Diex,  Wb.  1,118). 

caroer  m.  verschlossener  Ort,  Ge> 
Angnin;  v.  lat.  career-eris. 

cardellin  m.  Stieglitz,  Distelfink;  v.  lat. 
tarduelis-is<. 

cardifioi  m.  Blumenkohl ;  aus  dem  gleich- 
hed.  it^tl.  cavoli-fiori,  fr*  chonx-fleurs 
iTsch.,  Id.  17«). 

eardineHi  adj.  Tcnllgtteh,  besonderB, 
haaptalchüch;  v.  lat.  cardinnlis-e.  Its 
numers  cardineU^  die  Haupt-  oder  Kar- 
dinalzahlen. Cardinel,  eardinal  m.  Kar- 
dinal, d.  i.  ein  hoher  (ieistlii  her  in  der 
römischen  Kirrhe.  welcher  dem  Rani»' 
nach  unmittelttai  auf  den  i'apst  folgt, 
nnd  bei  dessen  Erwählung  mitstimmt. 

carfun  für  cartim  m.  zweirädriirer 
Mistwageu  (lüet'ilr  auch  grattun);  vgl. 

carfunoal  m.  Karftmkel;  v.  lat  carbnn- 

cnlus-i. 

eariea  f.  Amtelast.,  Amtsbflrde,  Last, 
Bürde,  Amt,  Dienst  (Tgl.  chargia).  Am- 


hir  Uno  «oriea,  sich  um  ein  Amt  be- 
werben: aapirer  ad  üna  carica,  nach 
einem  Amt  streben;  arriver  ad  üna  ca- 
Wo«,  sn  einem  Amte  gelaiMren;  oeeuper 
Una  carica,  ein  Amt  bekleiden;  decliner 
üna  carica,  der  Annahme  eines  Amtes 
ausweichen,  sich  entstehen ;  conferir  üna 
eariea,  ein  Amt  verleihen  etc. 

caricatura  f.  ZciTlüld,  Karikatur;  elyrtl. 
Ueberladung,  l  ehertreibung  (s.  Diez, 
Wb.  1, 114). 

Carl  n.  pr.  m.  Karl;  VE.  Nhf.  f'hiarl; 
ahd.  chari,  mhd.  karl,  Manu,  Khcmauu 
(Tseh.,  Id.  178).  Carl  U  Qramä,  Karl  der 
(iroße;  Carl  t?  TemertuH,  Karl  der 
Kühne. 

esHh  m.  ein  Karistttck,  eine  (Gold- 
münze von  11  Oulden  rheinisch. 

carmagnola  f.  Freiheit.stanz,  Freiheit,s- 
schwindel,  war  während  der  fraiuösischen 
Staatsnmw&brang  ein  mit  (resang  he- 
irleiteter  Volkstanz,  der  bei  festlichen 
Anläi»8en  um  den  Freiheitsbaum  getanzt 
wurde.  Er  hatte  den  Namen  wahnchein- 
lieh  v(*n  der  piemontedachen  Stadt  Car^ 
maguoia  (Meyer). 

caraiaseMn-a  a^.  karmesinrot;  in.  das 
Karraenin.  eine  hochrote  Farbe;  v.  arab. 
qerme/.  S<  harlach,  a^}.  qermasi  (Dies, 
Wb.  1,  lU). 

carmelH  m.  Mitglied  eines  geistlichen 
Ordens,  der  auf  dem  heiligen  Beige 
Carmel  entsprungen  ist. 

carMfle  m.  Henker,  Scharfrichter;  fig. 

S'ausamer  Mensch  =  itaU  camèflce;  T. 
t.  camifex-icis. 
Oamêfieê^  dschè'm,  a  qnaista  rirerensa 
Ün  fier  Sfll  frnnt  perche  nun  appliclmis? 

(Z.  I*.  II.  U). 
cameval  (»ler  carnaval  m.  Fastnacht 
(vj^l.  Uehtttttchuirfr);  eigtl.  die  Nacht  vor 
Aschennittwoch.  wo  man  dem  (Jenu.'^se 
des  Fleisches  auf  eine  gewisse  Zeit  cut- 
sagt; zsgs.  ans  dem  itM.  came,  Fleiseh, 
und  dem  lat.  imperat.  v;i!i .  s.  v.  m.  „fahr 
wohl  Fleisch!  gute  Macht,  Fleisch!" 
Oder  einfacher  noch  ans  dem  ita).  sahst, 
vale.  Ab.xchied.  so  daÜ  il  camevale  Ab- 
schied des  Fleisches  bedeutete  (Dies, 
Wb.  II.  IH).  Fer  carnanil,  lärmen. 

caroqna  f.  Aas;  tiir.  schlechter  Mensch 
(virl.  Tsch..  Id.  178);    ital.  carogna  t. 
caro  (Diez.  Wb.  1,  114), 
O  diamant,  scha^hi  conrs  at  Sdieschan, 
CThi  nun  sayess,  ch'eb  aman  he  caroqna  f 

(Z.  P.  11,31). 
Wer  es  nicht  leiden  will,  daß  eine  an- 
dere Peison  «RS  Beqnemli^eit  oder 
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all  zu  ^ruüer  ZntrHulichkeit  8ich  ftber 
ihn  hinlehne,  waS  ihn  stütze,  indem  sie 
etwa  einen  Ann  nnf  seiiii»  Schnltern 
legt,  weiHt  t»ie  mit  der  silierzhufteu 
Redentart  snillek:  tau  non  êun  ffnim  da  '• 

Bnloqna  per  porti  r  t-ftttrn  irfimi/iKi  <Ts('h^ 
Id.  398)  oder  aiu  li:   eau  uon  sun  gnieu  ' 
da  Mihnm  per  portfr  eham  ^ehaun.  ' 

Carolina  n.  pr.  f.  Knroline:  s.  ('ar/. 

carota  Uli.  f.  gelbe  Möhre.  Daucus 
carota. 

ctrragiabel-bia  für  ehan  efriabel-bla  a^. 

fahrbar  (v<tn  SfrnÜen);  s.  rharrager. 

carriera  f.  JiUUtimlm.  Lehenslauf;  ei^tl. 
Fahrw^,  t.  eams  (Diez,  Wb.  I,  114). 
/;•  /;(  Kirrimi,  rt'iint  ii.  iliirdi  i|ir  Ht-nn- 
bahn.  IjUiübahu  ziehen;  ümt  carriera 
npinttm,  eine  dornenvolle  Lanf bahn ;.^fitr 
.sia  carriera,  sein  lieben  odcT  teinoi 
Jiehenslnnf  hesihlieÜen. 

carriola  f.  Kränklichkeit,  Unwohlsein; 
itiü.  carriunla.  Rollbett;  eif(tl.  dimin.  t. 
«iimi».  aI<o  Wäßrelfhen:  mit.  carriola. 
parvulus  »iirnis  i»  2.194).  Esser 

in  rarritta,  bettlfleeriir  «ein.  krlnklich, 
woLTt'n  Kränklicliktif  irfzwuiiL'^'n.  im 
Bett  zu  liefen;  Hg.  ir  in  auinta  cur- 
rMa  =  andare  in  roiseria  (Monti  I,  42). 

carrosel  m.  Hintrelrennen.  Kani^sell;  i 
abt;ei.  v.  carnis  (Dit  z.  Wl».  I.  114». 

cartan  H.  m.  zweirädriirer  \Vair<>n;  virl. 
rêula. 

caHaun  W.  in.  ein  ffi'wisses  Milehmali 
in  tlcn  Alpen;  eigtl.  Viertel ;  quar- 
tonna. 

carte^ger  v,  korrt'yjM.inlicnii.  Briefe 
wechs«'ln ;  v.  ital.  tarteggiare. 

carteggl  m.  Briefwecbnel ;  t.  ital.  car- 
teggio. 

cartella  f.  Streiten  Papier  iWti  einer 
Aufschrift;  Mappe;  ital.  lartella. 

Milnlliioe  m.  An  hiv  (gi'.);  mit-  cham- 
phylax.  arrhivi  ff  chartanim  cnsfos,  eiirtl. 
Verwahrer  v.  I  rknmlen  {D.  C.  1,2.303). 
Mit  cariofitace  gleirhdeutig  i«t  der  Aus- 
druck tsrhep  (II  St.  (iv.  alt.  SO). 

carttiicha  f.  Ladung,  l'atrune  (zum 
Schießen);  kleine  Pulvertasche  bei  der 
Hl  itt  n  i;  T.  fl*.  caitoQche  n.  dies  lat« 

carta. 

oai  m.  Fall;  Zufall;  Vorfall,  Heirehen- 
heit,  Erciirnis;  Schicksal;  Lage;  Achtung, 
AVert:  v.  lat.  casus»-us.  nunlst  tiis  if  nts, 
darauf  kommt  es  an;  cnn  urgent,  drin- 
^der  Fall,  Not^ll;  in  ea»  da  baöffn^  ' 
im  N«»tfall:  ttuttulu  11  ms,  nehmen  wir 
an  (Aull.  II,  50);  in  tiwt  cas  oder  in  ogni 
«oê  ndv.  jedenfoUs,  auf  jeden  Fall ;  yw^ 


5  —  [eaat-a. 

aia  ün  eas,  es  ist  ein  Zufftll;  p«r  eas 
adv.  suftlligerweise ;  an  trist  cas,  ein 
trauriures  Ereignis f/er  il  ras.  sich  er- 
eignen; in  cas,  dattd  i7  cas  adv.  falls,  im 
Fâle;  a  ea»  adv.  ftnft  Geratewohl;  esser 
in  cas  fla  frr  qJchx.,  in  der  T.nir»'.  im 
Stande  tieiu,  etwas  zu  tliuu;  Jer  cas  da 
qiehn.,  da  qlehs.,  einen  hochachten;  sich 
vi«!  aus  etwas  machen. 

Casana  (hei  Garopell  I,  4.75:  cha- 
êàiauna)  n.  pr.  Scanfseralp  im  gleich- 
namitren  Seitenthale;  mit,  casana,  ver- 
mntl.  NItf.  V.  cascina  -  casearinm,  Kä.<-- 
hütte,  iSenncrci.  (  amnella  n.  pr.  Scanf>er 
Alp  im  Seitenthale  gleichen  Namens; 
offenbar  diniin.  v.  casana.  Pi:  ('(ixniuUa 
u.  pr.  ^üdöstl.  V.  Si  auf»,  im  liiuti'i*gnmd 
des  gleichnamiircn  Thaies. 

casavaica  f.  i  ine  Art  FhmenmanteL 

cascar  s.  casker. 

cascata  f.  Wasserfall  =  ital.  rascata 
caseare  (Diez,  Wb.  II,  19). 

l)al  ^lu'lnl  L'Hschainr  rascata  cronda 

E  ravu.schia  fo  tres  il  god 

(F.A.35). 

casema  f.  Soldaten-  (<i1er  Lnirerhauf. 
KiUienie;  fr.  caseme,  Suldat4;nhütte;  v. 
casa  wie  Int.  cavema  t.  cava  (Diez,  Wb. 
I,  115  -KV). 

casemer  v.  ktuseniieren,  im  Luu^crhause 
sich  befinden,  in  Kasenien  einlairem,. 
einquartieren;  ahgel.  v.  casema. 

Casimir  in.  Kast  lutiir-liawls,  die  in  *Um 
asiatis'chen  Lande  Kaschemir  (daher  der 
Name)  verfertigt  werden  aus  der  Wolle 
einer  in  Tibi-t  t  inheiniisdien  Ziejjen- 
gntfunir.  der  Kaseliimirzieire  (^leyer). 

casino  ni.  KuHce-  oder  Spielhuu!<,  eigtl. 
Manschen;  ital.  casino  dimin.  v.  casa. 

casker  v,  fallen;  l'E.  »vow/r;  ital.  «as- 
care  (s.  Diez,  Wb.  II,  19).  (Juarda,  chu'i 
ijaot  al  caaea!  schneuz  dich! 

catqiiet  in.  Helm ;  v.  fr.  casquette,  Mtttse^ 

Kaiipe.  Sil  II  ,/liisrliaiat  casijuet  i/uarnieu 
cun  pttiiiaa,  eira  ^per  el  (J'r.  C'ud.  d.  Sc» 
108). 

CaSSa  f.  Kasse;  s.  cha.'<cfia. 

cassaziun  f.  Aufheliuni:.  Vcniichtung. 
Kassation;  Entlu^^ung.  Abdankung;  mit. 
cassatio-onis  <I).  C.  I.  2.211).  THbnmel 

da  cas.^aziaii,  Ka>sati(>nsi;ericht. 

cassJer  m.  Kassenverwalter,  Seckel- 
ineister,  Kassier;  lat,  capsarius-ii,  Kleider- 
▼erwahrer. 

cast-a  adj.  keusch.  züelitiLr.  rein:  v.  lat. 
ca«tus-a-um.  La  casta  giucna,  die  keUüche 
Jungftwi. 
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[cattoUcismo 


Eau't  (Inn  qnaif*t'  ininjortela 

8co  »tgu  da  caiit'  amur    (8.  e  L.  46). 

flMteiming  adv.  zflchtig«rweiae,  rein; 
Ist  cai4te.  Virer  i»  quaiät  muand  tatta- 
mtmitg  (Lit.  47). 

Ctitt  n.  pr.  Bmr^telle  bei  Canipfèr: 
vennutlith  hütete  der  Tnrm  den  Ein- 
malig 2ur  Jnlierstraüe  (Roeder  117); 
^Abküncung  für  castellum. 

castellania  f.  Bnrgvogrt^i,  Âmt  dos 
Srhloßvogtes ,  Schlofiluuiptinaiuiacliftft ; 
mit.  castellania. 

castited  f.  Keii;ichheit .  ZUchtigiceit, 
JBhrharki'it ;  v.  hit.  ciistitas-atis. 

castor  m.  Biber,  Jvastur;  v.  lat.  caator 
-eria. 

Cniriech  n.  pr.  Kaestris  (Kreis  Ilanz). 
Bw^gfstall  beim  Dorfe  gleiclien  Namens; 
▼icns  castrensis,  Burgfieckeu,  Bnrgdorf. 

CMMlHed  f.  Zufälligkeit;  mit.  casualitaa. 

cttuar  ra.  der  KaMnar,  ein  großer  oat- 
iudiiicber  Vogel  (indisch). 

CMiMl-«  a4}*  mftU^f  nngewifl;  lat 
-caaualis-e. 

caMMfamUtig  adv.  durch  Zufall,  Tun  un- 
geUkr,  nifWUigerweiee;  lat.  casnaliter. 

casuTst  m.  OewiMenRAt»  KMoistiker; 
V.  lau  casus. 

MMMiea  f.  Gewieaenslehre,  Kasuistik 
(Anweisung,  mög^lichst  genau  zu  be- 
stimmen ,  welche  Handlunfifsweise  die 
ptlichtmäliigste  sei);  t.  lat.  casus;  s.  ctm. 

casus  ni.  in  der  Gnuamatik:  Beoge- 
ftll;  V.  lat.  ca.HUs-us. 

cataoonba  f.  unteiirdische  ürut't,  Schau- 
gmft,  Katakombe;  itaL  cataeomba  (s. 
Diez,  Wb.  I,  117). 

catafalc  in.  .Schaugerüst,  Traueigei'üst, 
Leichengertist,  KaUUfalk;  itaL  catafalco 
(».Diez,  Wb.  1.  117—118). 

catalet  b.  cadalet. 

catalog  m.  Yerzeictmis ,  Bücherver- 
zeichnia,  Katalog;  lat.  eatalogns-i  (gr.). 
(^uuisf  }tun  (iK  chaffii  in  mieu  caiolog, 
das  hält  meine  Urdre  nicht  in  âeli. 

caimwla,  ealaralla  f.  WaeaerfeU;  dann: 
der  .sogenannte  irraue  n.  weifie  Staar; 
lat.  cataracta-ae  (irr.). 

Glorificher  il  strepitus  torrent, 

n  aagl  da  lia  a-ehimusa  cataraUa 

(Z.  1\  III. 

FIfUer  oder  alcet  la  cataratta,  den  Staar 
ateehen. 
calaatar  s.  cadaster. 

ailMlpafa  f.  Umkehr,  Wendung,  bes. 
entaebeidende  Vertedernng,  Entwicklung 

z.  W.  in  .S«  liau.si»ielen  orler  KrietrHfällen, 
entscheidende,  gewaltsame  Lösung;  trau- 


riere  Bey:ehenheif,  tn\nri<re!<  Ende;  Kata* 
Strophe;  lat.  catastrupiia-ae  (gr.).. 

I  catechet  m.  Elementarlehj-er,  bes.  in  der 
christliehen  Heligion,  Katechet;  latcate- 
chista-ae  (gr.). 

eaMiaaiian  f.  mttndlicbe  Unterweisung, 
Fragiinterricht. 

catechisem  ni.  Katechismus  1)  ein  Much, 
worin  die  Anfangsgiilnde  der  Kt  li^^Mon 
(auch  irgend  einer  Wissenschaft  oder 
Kunst)  in  Fragen  und  Antworten  vor- 

.  getnvgeu  werden;  2)  KiuderleUre;  lat. 

I  catechiamna^L  Staher  eaUdkisemt  Kmder- 

lelire  halten. 

catechiser  v.  im  Christentum  unter- 
,  richteil,  unterweisen,  katechiaieroi;  lat. 

cat€chizare  (gr.). 

catectimen  m.  Untenveisung^kind,  (tlaur 
bensschttler.  Konfirmand;  lat  cat«chu- 

'  menns-i. 

catedra  f.  Kednerbühne,  Kanzel,  Lehr- 

1  stuhl  (auf  Universitäten);  lat.  cathedra 

I  -M  (gr.). 

catedrala,  catedrela  f.  Kathedralkirche. 

,  d.  h.  eine  Kirche,  welche  der  i^itz  eines 

I  EnAiaehofii  oder  Bischöfe  iat,  nnd  alao 

I  als  die  Tlauptkirche  des  Sprengda  be- 

j  trachtet  wird,  Kathedrale. 

I  categoria  f.  Klasse,  Fach,  Abteilung; 
Grundbegrifl^  Oedankenklasse,  Kategorie; 
lat.  categc»ria-ae  (trr.).  FJs.sn-  delV  intesm 

1  categoria,  vun  einerlei  Schlag  oder  (Je- 

I  lichter  sein. 

categoric-a  atlj.  kategori.sch,  bestimmt; 
lat.  categoricus-a^um.  lie^Mta  categorica, 

j  eine  ansdrHckliche,  genan  bestininite  Ant- 
wort. 

categoricamaing  adv.  ausdrücklicher-,  be- 
j  stimmterweise.  La  ledscha  sül  domicU 
dumamki  categoricamaing  On  nour  uordtm 

tuUfts  rirhinaunrhds  (Ann.  II.  45>). 
cattohc-a  a((j.  urspr.  allgemein;  daher 
!  heißen  katholische  Briefe  (chartas  ratio- 
j  lic(ts)  diejenii^fii  St-ndschrfilifu  im  N',  T., 
welche  an  keine  bestimmte  Gemeinde, 
j  aondem  an  die  Christen  ftberhaupt  ge> 
j  richtet  sind,  als  die  Briefe  Petri,  .Tohan- 
I  uis.  Jacobi  u.  .ludae;  dann:  der  römischen 
Kirche  zugethan,  katholisch;  lat.  catho- 
licus-a-nm  (gr.).    C'aUo   (Hrin  catlolic, 
katliolischer  (lottfsdienst ;  haxeli/in  r<ilt»- 
lieu,  katliolische  Kirche;  pfoj'txser  la  re- 

ligiun  cattoUca,  aieh  rar  katholischen  Re- 
liiri<tn  Iti  kcnnen.  Catinlir^a  ni.  f.  Katholik 
-in.  II«  cattuticH,  die  Katholiken. 

caHofteamakig  adv.  nach  katholischer 
Art  Hil  l  Weise;  lat.  catholice. 

oattoUciamo  m.  der  Katholicismui,  d.  h. 
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dar  Geist  und  dM  eigemtllmlich«  Weten 

der  rörnisch-karholiscTifn  Kircho, 

cattolicited  f.  der  katholische  Ulaubei 
die  gesamten  kaUiolitehen  Under. 
fcaula,  cavia  f.  Adler  (Luc.  19  und  an 
mehreren  Orten  des  Rivoron.  N.  T.  Car. 
suppl.  9) ;  mit.  ciKiuilus  pro  uquilus  (D.  C. 
1,2.164). 

causa  f.  T^rsache.  Gmnd.  Beweerqrund; 
Ang;elegeiiheit,  Kechtsstreit,  Prozeii;  v. 
Iftt.  cansa-ae.  Ptr  mMsa  «owsa  adv.  enret- 
willeii;  fsst-r  in  cauxa,  prozessieren;  trnt- 
ier  üna  caum,  einen  liechtshandel  be- 
treiben; Vagqagtammktt  «TlbM  eama,-  S» 
Beilegwxg  eine«  Aeelitabandels.  Cmuo 
conj.  weil. 

causalited  f.  die  Art,  wie  eine  Ursache 
wirkt»  wirkende  Kraft,  Einflnfi,  Ein- 
wirkung, KansalitSt. 

cautativ-a  hàj.  was  verurs^achen  kann, 
kanaatir;  t.  lat/  cansatiTna-a-iun.  JWf^ 
ruh  oder  conjuttczittn  cauantira,  eine 
Partikel,  welche  eine  Ui-sache  anzeigt. 

eamähir  m.  Urheber,  Veranlasser ;  mit. 
causator,  Prozeflftthrer  (D.  C.  1,  2.249). 

causel-a  adj.  den  Onind  angebend,  er- 
klärend; V.  lat.  cHUsalis-e. 

Mater  v.  venirsachen,  TeranlaasMi,  be- 
wirken; V.  lat.  oausari. 

caustic*a  a«^.  beizend,  ätzend;  v.  lat. 
cansticiu-a-iim  ( gr.).  VaiHfr  camstie,Bnm- 
Spiegel  (ist  dncli  Ix-sser  als  hrennglan). 

causticited  f.  eine  boshafte  Anlage  oder 
hlniisclie  Neigung,  andere  m  Beden  und 
Schriften  zu  tadeln;  ätsende  Kraft  Ober- 
haupt; s.  raustic. 

caut-a  ai^.  vorsichtig,  behutHani ;  v.  lat. 
cantos-a-iim  (part  cavere). 

cautamaing  adv.  auf  eine  vorsichtige, 
behutsame  Weise;  lat.  caute  u.  cautim. 

CMMa  f.  Vonlchtigkeit.  Bebntsamkeit; 
Verschlagenheit.  T.ist;  (JewUhrlcistniig, 
Bürgschatt,  Kaution;  v.  lat.  cautela-ae. 
Ar  mki  eautela,  zu  meiner  Sicherheit. 

aartalsr  t.  verbüriren ;  v.  eautela. 

cauter  v.  sicher  stellen,  ürarantieren : 
treq.  V.  lavere,  part.  tautuni,  njlt.  cau- 
tare. 

cauziun  f.  (Jewährleistunu'.  Sicherheit, 
Bürgschatt;  v.  lat.  eautio-ouis.  Der  oder 
pretier  emtghtn,  sicher  stellen,  ie:aran- 
tieren  (ir'"vv(lhnlirher  als  mutet) ;  cauziunê 
del  appellantf  Vertröstungen  des  Appel- 
lanten; cauziun  êoNdaria,  solidarische 
Bürgschaft ;  raiuiun  ffOdizkiriaf  gericht- 
liche Vertröstung. 

Cavaglia  alias  Gava{j|lia  u.  pr.  Dörfchen 
am  Bmiinapafi,  in  einer  ThatvertieAuig 


I  (avf  PiiaeMaTer  Gebiet).   Der  Name 

kommt  viellei(  ht  v.  cavare,  d.  h.  graben, 
aushöhlen  ci<eonh.  15),  coUectiTisch:  die 
.  AnahOhlongen. 

cavalleresc  a(^*.  ritterlieh,  ksndiemilfii^ 
=  ital.  cavalleresco, 

cavailerescamaing  adv.  auf  ritterlidie, 
groflmlltige  Weise  »itaL  eavalleiVM^ 
mente. 

cavalleressa  s.  cavalUer. 
i     cmaHerla  f.  Reiterei,  Kayallerie.  OMo- 

jntauni  da  caralleria,  Rittmeister, 
cavallerist  m.  iieiter;  s.  chavalgtauni, 
eavalMla  f.  (in  Gelerina:  paü  eawdHtr} 

der  ans  Sehnen  oder  Därmen  gemachte 
farblose  untei-ste  Teil  der  Angelschnur, 
an  dem  die  Angel  befestigt  wird  (Tsch., 
Id.  492). 

cavallier  m.  Ritter;  mit.  cavallerins 
I  =  eques. 
Cortaia  e  bain  aühbel,  lln  emaUiUr  perfet 

(P.A.  181). 

La  sUvsa  plaina  d*vi]i  Vnclina, 
Hs  eavalUera  hmn.  'et  dinger 

(ib.  104). 

//  cavaUirr  errant,  der  in'ende  llitter. 
I  i%»7   cavallier  —  caralletta.  CataUitf^, 

eavallerexsa  f.  Tleiterin,  Bittersfrau  (beaaer 
chavalgiaunta). 
'     cavaMeniialiif  adv.  artig,  hSliich;  doch 

besonders  unhöHidi.  gar  SB  ikei,  hoell- 
mütig,  unhedachtsam. 
cavattrfa  n.  ehavaslrla  f.?  Seoiüna  elba- 

ta.stn'ii.  chi  min  fatta  saja  compraha 
Huot  titcl  del  furt  (  I  St.  crim.  11). 

cavaziun  f.  Ausgrabung;  v.  lat.  cuvatiu 
I  -onis. 

caviar  m.  eincresalzener  Rocren  dos  in 
allen  euiopäischeu  Cie wässern  heimischen 
!  StOrs  nnd  einiger  anderer  Fleehe  (Dies, 
Wi.  T.  120);  nach  Sachs  port.  Herkunft. 

cavillatur  m.  Streitkopf,  Babulist;  t. 
<  lat  cavillatoiMnit. 

cavillaziun  f.  Tmgflchluß,  Rabulisterei ; 
Tröllerei  (11  St.  crim.  2  §  127);  V.  lat. 
cavillatio-onis. 

caviller  v.  mit  Scheingründen  bestreiten, 
s<  lieren.  chikanieren;  v.  lat,  eaviüari. 

cavillus'a  ai\j.  voll  luinützer  \  orwände, 
chikanierend;    lat  caTillosns-A-nm.  ife- 

deqhin  ais  il  siirvoni  del  rarilluB  Oktit 

Giachem  Mediä  (Z.  P.  II,  &3). 
cavIa  9.  caula. 
I     cavril  m.  Zietrenstall.  nur  in  Ort.snamen 

noch  irebräut  blicb.  z.      Ciwrü^  Hof  bei 

31aloJa;  v.  lat^  caprile-i.s. 
I     cunin  f.  Hanreikelle  «  eftac«9fo. 
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MBotta  f.  Sclilatr  mit  der  Fanst,  Pnff 
=  Hai.  cazzottu.  Der  cazzottagf  Schläge, 
FSflè  aiufteileiu 

Cecitia  n.  i)r.  f.  Cäcilia  (Schutzheilige 
der  Moäiker) ;  v.  lat,  UaecUia.  Als  Frauen- 
name  eii^l.  Ciigia. 

oaiant-a  adj.  zurückweichend ,  nach- 
lassend, abtn'fend;  in.  f.  der  Nachgebende, 
die  Abtreterin ;  v.  lat.  cedens-entis  (pait. 
praes.  ceàen). 

1)  caitr  V.  weiclien,  nachirehen,  sich 
xurücksieheu;  vei-zicUten,  abtreten;  den 
Vonog  laMen;  t.  lat.  cedere.  R  êeort 
e*d«f  der  (Tescheite  gibt  nach;  reder 
glehê.  a  qlchn.,  jeuid.  etwas  abtreten. 

2)  ceder  m.  die  Ceder,  der  Cedcrn- 
baiini;  v.  lat.  (  »^(Inis-i :  Pinu.i  cednis.  die 
Ce<ler.  Ih  cedera  th  l  f.ihnnou,  die  redorn 
des  Libanon;  lain  du  ceder,  Cederaholz. 

Mdib«l-bla  a^j.  abtretbar;  's.  cêdêr  1, 

cedra  t',  Ceder;  Nbf.  v.  ceder  '2. 
Linn,  che  brttgiaat?  cedras^  che  scroUais? 

(Z.  P.  n,  24). 

MMa  f.  Zettel,  Killet;  Nbf.  zegla;  v. 
lat.  schednla  oder  scidula-ae.  Cedulas 
gratuitas,  Freibillets. 

c«leb«r*bra  adj.  berühmt.  Im mfi  n,  i^^c- 
feiert ;  feierlich  ;  v.  lat.  ccU  bcr-bris-hre. 
Lm  ßch   crlehru  poetexsa  Sajfo   (Z.  P. 

54). 

celebrabel-bla  adj.  riiliTulich,  rilhmens- 
wert,  nüuuwürdig ;  v.  lat.  celebrabilis-e. 

ctMmiMliif  a^.  auf  eine  feierliche 
Art.  rühnilichenveise. 

oaleòraüir  ni.  Lobsprecher,  Preiser;  v. 
lat  celebrator-oris.  ün  hom  ah  arcaro 
fr«8  il  celebratur  (Prov.  27.21) 

cetebraziun  f.  Feier,  teieilicbe  Hegchunff; 
rflhmlicht'  Hckanutiuaciiung;  v.  lat.  cele- 
bratio-onis.  La  eelebragUm  dêUa  Buqya, 
die  Feier  des  Osterfestes. 

oelabrtr  v.  preisen,  rühmen,  loben; 
fesflieh  bei^hen,  feiern;  lat  celebmre. 
Celebrer  il  d)  del  sabbat,  den  Sonntag 
feiera;  ceiebrer  Uis  nozza«,  die  Hochzeit 
feieni.  Celebro-eda  jiart.  gefeiert,  festlich 
bcgautren ;  bedungen. 

calebrited  f.  Berühmtheit:  Celebrität, 
lierühmt«  Person;  v.  lat.  celebrit«.s-atis. 

Cderina.  vollcstttml.  Sehlarigna  n.  pr. 
Dorf  zwischen  Sf.  ^[orifz  u.  Saniaden, 
Von  dem  schnellen  Laute  deü  Inns  (,celei'> 
kann  der  Name  Geierina  nicht  wohl  kom- 
men, weil  dieser  FluÜ  im  u'^mizen  Kn- 
gadin  nirgends  sanfter  tiit  üt  und  weniger 
Kall  hat  als  auf  Celenner  Poden  (N.  S. 
II.  304  u.  291).  Das  keltische  clarenna, 
abgeleitet    dara  =  tabula^  locus  planus 


entspräche  zwar  vollkommen  der  jetzigen 
.  Lage  des  Ortes,  allein  die  Volkssäge 
I  yersetat  das  DoTf  weiter  hinanf,  nnd 

zwar  mitten  unter  die  früher  weit  zahl- 
I  reicheren  Gerstenäcker  aof  der  linken 
Innseite,  zwischen  Samaden  und  dem 
Bach  Schlattain.  I'rk.  datum  inQchellarin 
IHl'i  (Cod.  dipl.  II.  221),  wa.s  (.ffenbar 
auf  lat  cellarieusis,  mit.  cellariusis  seil, 
locus  =  cellarium,  Vomitf  kammer,  Spei- 
cher führt.  Der  Name  Celenna  bedeutet 
I  demnach  s.  v.  a.  korabauender,  -hervor- 
I  bringender  Ort,  Vorratabebältnis. 
1     celerlttd  f.  (Jeschwindigkeit,  Schnellig- 
i  keit,  Behendigkeit ;  v.  lat  celeritas-atis. 
celest'a  adj.  hiihmlisch;  t.  lat  coelestis 
-e.  Jilov  celetd,  HimmelUaii;  üs  ^obt  et' 
lestx,  die  Himmelsköii)er. 
celestiel*a  a4j.  himmli.sch;   vgl.  celest, 
'  Bap  eeUstielf  himmlischer  Vat«r;  l'exer^ 
relestiel,  die  himmlischen  Heerschaaren 
,  (Luc.  2,13) ;  gloria  ceUstiela,  himmlische 
SeUgkdt 

ceiesiiahmlng  adv.  auf  eine  himmlische 

Art, 

Celestina  n.  pr.  f.  Cetestlna;  s.  v.  a.  die 

;  Himmlische. 

celibat  m.  das  Cölibat,  d.  h.  die  Ehe- 
losigkeit, der  ebeluse  Stand,  besonders 
der  katholischen  Geistlichkeit  (Es  wurde 
unter  Papst  Gregor  VII  [1078  1085] 
allgemein  eingeführt);  v.  lat  coelibatus 

-US. 

celibalari  m.  läelofler,  Hagestoli;  y. 

celihaf. 

cella  f.  Zelle,  Klosterzelle;  Bienenzeile ; 
i  V.  lat  cella-ae. 

celtic-a  a^'.  keltisch ;  v.  lat.  Celticus-a 
-um.  Lingua  re/fira,  kelti.>Jche  Sprache. 
I  cement  m.  Cement;  v.  lat.  caemeutiun-i. 
'     «mmHu  T.  kitten,  eementieren;  abgeU 

cftnent. 

censel  in.  Mftkler.  rnterhilndler.  Preis- 
abdinger;  lat.  censualis-e,  zum  Census 
I  gehörig. 

censo.  richtiger  cens  ni.  (Jrundzins, 
'  Steuer,  Abgabe,  Volkszählung;  t.  lat 
censns-us. 

!     censori-a  adj.  sittenrichteriich,  kriti- 
sierend-, V.  lat.  cen.sorins-a-am.  DignUed 
cintioriu,  Ceuborwürde. 
ceamira  f.  Censnr  (amtliche  Prttftang 

v.  Dnu-kschrift<Mi  etc.  vor  ihrem  Er- 
scheinen); l'rteil,  Kritik,  Rüge;  v.  lat, 
censura-ae.  densura  da  quint»,  Kechnungs- 

I  revision,  Rechnimgspmftmg  (Stat  Sa- 

I  maden). 
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censurabel-bia  adj.  i-ttgenswert,  yerwerf- 
lich,  tadolnswünliir:  fr.  ccnsnrablo. 

censurer  v.  Udeln,  rügen;  abgel.  v. 
cen»um.  Dredffia  il  pUdf  insüta,  a  Ump 
ed  oHv  da  tewp.  riprtnâmf  ctnmreadta, 
etc.  {il  Tim.  4,2). 

-  wilniiw  m.  Kappen ;  8.  tsthientettm» 

MriHmeter  m.  der  Centiineter, '  loo  Meter. 

centner  ni.  dr-r  fentner:  v.  lat.  cente- 
narius*-.i-um .  aus  hundert  bestehend, 
handelt  betreffend. 

cwilralisaziun  f.  Zu<(animenziehuiig,  Ver- 
«inigang,  Zenti-aliftatiou; 

ewIrallNr  y.  raminmeiuBiefa  6n,  in  cjn^ 
Mittelpunkt  vereinigten,  centralisicn  ti:  h. 
centrel.  As  cetitraiiser  v.  refl.  in  einen 
Mittelpunkt  Tereinigt  werden.  Centraiiso 
-eda  part  centralisiert, 

centr«l-a  adj.  im  Mittelpunkt  betindlich, 
central ;  v.  lat.  ceutralis-e.  l'uonvh  ren- 
tr^f  Mittelpunkt;  Ihtgia  eentrela,  Linie, 
die  nac-h  dem  3Iitt(  li)miktc  feines  Kreises) 
geht;  /Ö  centrel,  da»  im  Mittelpunkte  der 
Brde  befindliche,  nie  TerlOschende  Feuer, 
Centralfeucr :  mmitr  cvttircl,  ( 'fiitralaus- 
schuÜ;  societed  cmtrela^  Central  verein. 

cenlrifugbel-a  a^.  vom  Mittelpunkte  weg- 
fliehend, centrihigal. 

centripetel-a  adj.  nach  dem  Mittelpunkte 
liinstrcbeiid.  ccnrripeta!. 

cenlro  nu  Mittelpunkt,  ( "niliinii :  v.  liit. 
centniiTi-i.  //  Vfiilro  da  im-is  hrnnuis,  der 
Mittel-  oder  Öchwei"puukt  meiner  Sehn- 
sucht Oott  (im  Volkslied). 

centuria  f.  Centurie  (Abteilimg  v.  1()0 
Bürgern  oder  Soldaten  bei  den  Körnern) ; 
T.  lati  ccnCiifia-ae. 

oenturdm  m.  Hauptmaim  Aber  100  Mann; 
V.  lat.  centurio-onis. 

eereeU  pl.  m.  (Getreide.  ei<rtl.  duns  oder 
friit»  cereeh,  Friulite,  (iahen  der  Ceres, 
d.  i.  der  Göttin  des  Getreides;  lat.  cere- 
ulifi-e. 

fiertmenia  f.  Kompliment;  Feierlich- 
keit, (iftentliches  Gepränire:  v.  lat.  <  a.  ri- 
mouia-ae.  Ftr  ceremonkm,  Luiütaude 
machen;  saiinro  fer  eeremomias,  ohne 
UniKtände,  ohne  Kompliniente  y.w  machen. 

ceremoniel  m.  Vorschrift  für  die  feier- 
lichen Gebräuche  {hv'im  (»ottesdienst, 
am  Hofe  u.  ».  w.);  lat.  ( aerimuniaUs-e 
aur  Gottesverehnuiir  i,'ebörend. 

cereinoniu$*a  adj.  voll  Komplimente, 
ceremoniOs;  lat.  caerimoniosns-a-um,  zur 
fJottesverehnintr  y-ehörend.  El  nis  memnut 
ceremonins,  per  esser  agreahel,  er  ist  zu 
foimseli^',  um  Uebenswtirdig  lu  sein. 
T.  unisingeln;  t.  lat  cemere. 


cetiibel'bla  acy.  verkäuflich,  abtretbar; 
s.  reder,  Acfiun  ceêtibia^  veiktafliobe 

Aktie. 

oestkmari  m.  Deijenige,  welchem  etwas 
al»  Eitrentuni  abgeirrten  wird,  €?esaioBair; 

mit  cessiunahus. 
«awhm  f.  Abtretung,  Cession;  lat. 

eessio-dnis. 

cesura  f.  W'r^abschnitt,  (Jäsur;  v.  lat 
caesui-a-ae.  II  strich  vertical  in  paran- 
tesi  (  )  u  saja  la  cemr»  «igniflcha  ta» 
posa  (Z.  1».  III,  54). 

1)  Oha  co^j.  daß;  ital.  che.  fr.  que  (s. 
Diea,  Wb.  1, 128).  Fin  eha,  bis:  per 
u^n  chti,  damit;  abbain  chn,  obwohl;  a 
main  rha,  es  sei  denn;  cur  dto,  wenn, 
wann;  daspo  cha,  »eit 

2)  dia  UE.  t  Hans;  s.  t^ega. 
chabamel  m.  Anfeatz  am  Streuem^agen. 
chabgia  f.  Käfig-.  Vogelbauer;  (Tofiinjr- 

nis,  VerwaliJunjirsiirt :  v.  lat.  cavea-ae. 
(iunrda  In  chubijui.  na  be  Futêdiif  d.h. 
Schaue  auf  die  Familienverhältnisse  und 
nicht  bluß  auf  die  Terson  i^k  für 
Heiratslustige). 

chacia  f.  Hamg:efaü.  Kachel ;  M.  u.  UE. 
rherlu,  Topf;  v.  ahd.  chachcla.  ToHLTcfäß. 

in  checlati,  zu  Ci runde  gehen,  in  Scher- 
ben xerfallen. 

Chactauot  n.  pr.  Hof  in  Val  Tucrs  (Kr. 
Bergün).  Clauot  kommt  al«  Persuuen- 
name  in  Bfinden,  hes.  im  Unterengadin, 
noch  öfters  vor.  und  scheint  ^-leichdeutig 
mit  altLn\ll.  ('lòt  der  Kuhmreiche»  „Hans 
des  Clöf. 

«haiali  f.  Kflche;  Sils:  t^em  /9; 
itaL  casa  del  fuoro  (^lonti  1.  Baun- 
cha  da  chadu/ö,  Kücheubauk.  l'isiler  las 
chadaffls,  Abends  von  Zeit  zu  Zeit  die 
Küchen  besuchen,  um  na«  lizusi  hen.  ob 
man.  bei  alltallitrem  Feuerausl)nich  über 
Nacht,  mit  dem  vorircscliriebenen  (Quan- 
tum Wasser  (in  der  Hcirel  2  Eimer) 

verseilen  ist.  77/  hfst  pii/H"  >  >in  fr  ta  der 
da  chadaju,  du  ha«it  den  Küchenschlüsi>el 
mit  dir  genommen,  sagt  man  schemendf 
wenn  jemand  einen  UnlJfleckcn  im  (ie- 
sichte  hat  Cl^^ch.,  Id.  'ò*db)\  zu  einer  Jung- 
frau: 7VI  JIws/  wrro  t7  mturu»  im  thada/ö, 
du  hast  den  Liebsten  in  der  Kttche  ein- 
geschlossen. 

chadagna  f.  Kett«, Fessel;  I  E. chudaitMi 
T.  tat  catena-ae.    TJer  eun  chadagnw 
(TiUc.  S.'iih:    rhddntjnn  d'uni.  I  hrkette; 
chadagna  da  muntagnas,  Ciebirgskette. 
Flttms  mmpan  lur  ehadagtuut 
Da  glatseh  (Z.  P.  I,  29). 
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J^sser  condannn  nllas  chadagiMUtf  m  dm 

iTaloeren  verdammt  sein. 

L'ester  chaicha  nussa  terra 

Voiil  chadagncut  ans  iriner!  (F.  A.  14.) 

/•Vr  Ja  rhaditfjtvi,  in  Zomez:  giorar  alias 
portetta«,  eiu  Kiiideräuiel  (».  Tsch.,  Id. 
2S9>. 

chadanalsch  T*K.  m.  Rieirel  ;    Nbfc  V.* 
charnaUtch;  B.  nur  chaäanatsch. 
rinilwn  UE.  f.  Zfegeslorbeer,  Biltseii.: 

Cfackel  ^  rharuligna\  itaL  caccole, 
Klunker  (v.  Kot). 

chadregia.  fchadraea  f.  Stuhl,  Sessel; 
lat,  cathe<lra-ae.  Iamh  chadt-ft/iitn  da  quels, 
rhi  vfndairau  culomhn  (Matt.  21.12). 

cliadret  M.  m.  ein  langer,  viereckig  be- 
havener  Balken  (vgl.  fol);  lat  qua- 
ilratuni  »eil.  Ii«rnum. 

cliaara  \}1L  f.  Milbe,  Motte;  vgl.  chiröL 

Gtafhir  n.  pr.  Nachbarachafl  xwisclieii 
Stradii  und  Schieins  mit  14  Firsten, 
die  nur  Sommer»  bewohnt  werden  <N. 

III,  bS).  Wahrscheinlich  unitrestellt 
flir  ealAuniiim  (NbC  mit  calcituniiuin 
fnmns  in  quo  calx  coqnitnr,  fr.  ( hun- 
foor,  Kalkofeu  D.  C.  I,  2J(i4)  doch  mit 
fr.  Abbllnini^:  du^ur  »  Chanfonr  (aneh 
Tschaffur). 

Ckafrau  n.  pr.  Wiesen  in  der  Nähe  von 
Prad'muot  unter  Schleins  (Campell  1, 
4.1 10) :  fran  « jnran,  prà?  ^Wiew  bei  den 
Häu.«<em'. 

chafttoi'la  a(\j.  tief ;  abgel.  v.  lat.  cavus, 
tief.  Chttctr  chafi»ot  (Lnc  6,48) ;  . . .  stand 
ei  nun  avaira  dntfnol  ttrrmn  (Ifott. 
13.5). 

chafuolezza  f.  Tiefe,  Dunkelheit,  z.  B. 
Oedankentiefe,  Meerestiefe  u.  s.  w.;  abfgreL 

V.  rhafitnl.  II  s/ili  rf  du  Dh  ii  jtrrsrri(ff- 
Hcha  tuottu«  chumitt,  eir  lau  clmJuoUezzas 
da  DUu  (I  Cor.  2,10). 

ehallMbnalng  adv,  tiefl  E>f$er  chafuol- 
main/j  midus  (fiit.  78);  tfitriêcker  cha- 
juülutuing  {ih.  89). 

ehagliu  f.  pl.  dichtes  Gebttsch,  Ge- 

sträuch;  s.  mulia. 

cbagna  f.  Hündin:  VY..  Nbf.  rh<tgna; 
lat.  canis  seil,  femiua.  Avair  lu  cJiognu 
UE.  =  Afotr  la  prezza. 

chagnin-a  adj.  hundemSlüiff.  hündisi  li  .  v. 
lat.  caninutf-a-um.  Daint  rhaguin,  Uuuda- 
odor  Spitsaabn  (vgl.  ögliers);  limt  eka- 
gninm,  Hunds-,  Kenchhiiaten ;  diê  eha- 
gnins,  Hundstage. 

chagndl,  chaanWin  m.  kleiner  Hund. 
H&ndchen;  laC  canicula-ae,  ein  kleiner 
Hand.  11$  thn^nöi»  nuif^n  to»  mievUtêf 


«Aj  enmdan  giò  dalta  maiaa  da  hir  jw- 
trum  (Matt.  15,27). 
chajaèa.  chajar  s.  chieda,  ebier. 

chaTsch  M.  chiisch. 

chaista  I'E.  f.  Kasten,  Kiste,  ein  vier- 
eckiges brettemes  Behältnis  (vgl.  cka- 

j  schtO;     lat  cista-ae,  wie  fraiar.  fn- 

1  gidus,  itaid  v.  sitis.  pninr  v.  pipt-r  etc. 

I     chal  ui.  Abschlag,  Abnahme  \  Veixlunst* 

'  ung;  8.  egaler.  Qu*  ho  do  Hn  M  tàal, 
es  hat  bedeutend  abgenommen ;  rhal  detta 
munaida,  del  datter,  AbgMig  vom  Ge- 
wichte der  Münzen. 

cbaMf  m.  Spott»  Hohn ;  /«r  eh<ilòf,  spot- 
ten, ausspotten,  verspotten,  verhölinen; 
ital.  caleâare;  v.  dt«ch.  klaffen,  kliifTen. 

I  Cur  tk^wu  Vhê  preM,  nfhanne  fat  iln 
ehaU\f  ed  iina  risufa  rtc .  (Ann.  II,  43), 
chalamer  m.  Tiutcufali;  v.  lat  cala- 

I  mna-i,  Rohr,  Schilf,  Schreibrohr. 

!  cbalaada  f.  der  er.ste  Tag  eines  jeden 
3fonats  ;  I'E.  Nbf.  chahnda;  v.  lat  ca- 
lenflae-anini.  Trida  chalanda.  bei  ntaiê, 
d.  h.  ist  da«  Wetter  am  ersten  Tag  des 
Monats  schlecht,  so  ist  der  Monat  schön 
(Wetterregel).  Chalanda  Marz,  Chaland^ 

<  A9ngl,  ktêdiè  laê  vaehag  our  d'otigl,  An- 
faiit:  eines  V(ilk>lii-ili's,  womit  die  Kin- 
der unter  Sclielleu<^eläutc  und  Läi-m  den 

I  Ijenx  ankllndigen ;  daher:  a^olandrer 

I  (8.  d.). 

chalastria  f.  Teuenmp;  Nbf.  v.  chare- 
Htia.  Die  Form  chalastria  ist  aus  carestia 
I  entstellt  wie  ««eMfrià  ans  aacristia,  «iMr- 

lifj  ans  sul])hnr  eto  sett  ann  da 

graiida  chiulantria  (Ulr.,  Jos.  4üO). 
Vadrel  Cbalaus  n.  pr.  Im  Hinterj^rrnnd 

der  Val  d'T'rezza.  cfutfaun  ijleieh  ital. 
calato,  gesenkt,  heiomtcrgelassen,  weil 
dieser  Oletscherarm  die  nntere  Thal- 

j  .»»«dile  eireicht. 

Chalavaina  dtsch.  Calren  Bezirkt<nanie. 
Zu  Sitott  lnilaniina,  I  nterealven,  gehörten 
im  Slittt  laltcr  die  jetzt  östeiTeiehischen 

'  Dörfer:  Hurüreis,  Schlüs  oder  Schleis  u. 

I  Laas.  Surchulamina,  übcalven,  bestand 

I  dagegen,  außer  dem  bttndner.  Milnster- 
tliali',  n<M  Ii  an-  den  jetzt  ebenfalls  Öster- 
reich. Dörfern  Taufers,  Kivera  u.  Bovigl 
(s.  Campell  I,  4.968).  Der  Name  ist  bis- 
her iirig  als  rha  della  vaina  d.  i,  Schmelz- 
hütte geileutet  worden;  denn  ei-  kommt  im 

'  Mittelalter  als  Carolivenna,  altfr.  Charle- 

I  Taine,  (  lialevaine  auch  in  Frankreich 
vor.  und  bedeutet  ..  Keclite.  die  dem  Kai- 
ser C.'arulus  auf  Fischerei"  zustanden  (s. 

,  D.  C.  III,  8.796). 

I     ehalawma  OE.  F.  t  Dnnst,  Htfhenranch, 
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Nebelwett^r;  UE.  Blitz,  Wetterlenchten 
(et  Unt.siherncif  ttraglüêdO.  Dar  dboi»- 
venian,  blitzen  —  stragliischir. 

chalcedon  m.  ein  fidelstein:  (Jhalcedou 
(Apoc  21,19) 

chalch  ni.  Fujre ;  Stützpunkt  einer  Tliüre ; 
U£.  chakhen ;  v.  lat.  calcare  s.  chalcher. 

ehalch«  f.  Oedränisre,  Menschenmenge 
(TgL  fuolla) :  v.  lat.  calcare  s.  chaidiêr, 
Rttmpef  In  rhalrfitt.  sich  durchdränjTPn. 
tcbalchaduoira  t.  Kelter,  l'resäe;  Ort, 
wo  gekeltert  wird  (jetzt  nur  in  Orte- 
nanieii  noch  üblich  ) ;  ital.  calcntnra.  das 
Treten ;  mit.  calcatorium  —  torcular,  Kel- 
ter,  Prene.  Im  UE.  ist  ekokkaduirira 
noch  üblich  in  der  Bdt^.  von:  B«dctrog 
(vgL  araglio  u.  arbnol). 

ohaldiain  m.  Ferse  (des  Menschen  und 
des  Strumpfes);  VE.  Nbf.  chalchogn\  v. 
Iat^ca1caneum-i.  //  detcendenf  della  duonna 
smacherò  il  cho  alla  nerp  ed  ella  al  forerò 
U  ehalchagn  (Ist.  BibL  189()  1.  Ii),  fiat- 
tet-  ils  rhiilrhngns,  Fersengeld  jft'ben.  I'h 
Chalchaffn  n.  pr.  Oestlich  von  Val  Koseg, 
am  Eint:anj[,^  D.  i.  „Fersenspitce". 

chälcheda  f.  das  Drücken.  Pränfjen  ;  virl.: 

chalcher  v.  drücken,  preMen,  nieder- 
treten, sich  drängen;  v.  lat  calcare. 

Da  despots  nii't  lucher  mê  chalcher! 

(S.  e  L.  11). 
Dottn  tau  irajt'f,  cha  tü  chalchiust  tieu 
hap  ¥   Sollte  ich  glauben,  dafi  du 
deinen  alten  Vat^r  drückst  ? 

l'erche  suvenjs  tristezz'  aus  chaicUa 
nioBd?  (F.  A.  81). 
rhnlcho-eda  part.  getreten,  ycdiilckt, 
unterdrückt.  Ün  pövel  chalcho  ingüsta- 
maing,  ein  mit  Unrecht  gedrücktes  Volk. 
Ä  quel,  cht  nun  fät  mè  chalgio  d'adret'- 
gited,  maunch'  adihui  qualrhosa  (D.d. (i.). 

chalchera  t  Kaikoten;  v.  lat.  calcaria 
-ae.  Chalchera«,  Prò  dtalchera^,  Itaun 
rhitlrheras ,    WicscnniniH'ii    bei  Celeriua. 

Uiest-iben  liegen  »äintlich  in  der  Nähe 
eines  Iftngat  Terlasaenen  Kalkofens  am 

Bergwalde  ob  dem  Dorf,  mithin  wo  die- 
ses ehedem  gestanden  haben  soll, 
ohaichogn  s.  ehalchagn. 

chalchognar  s.  s-ehalchagner. 
chaidera  I  E.  f.  KeH.<»el ;  s.  rhiidera. 
chalderer  I  E.  ni.  Kcs.st  ltlicker;  h.  chO- 
direl. 

chalderola  U£.  f.  U.  Kessel;  s.  dbMI- 

ehaiaadsr  m.  Kalender;  t.  lat.  calen- 

darinm-ii.  Schuldbuch.  Zinsenbuch  bei 
Wechslern,  weil  sie  am  ersten  des  Mo- 
nats fittlig  waren;  u.  dies  v.  calendae 


-arum  s.  chalanda.  Fer  chaletiders,  nach- 
denken, nachsinnen,  grübeln,  urspr.  wohl 
an  seine  Schulden  (b  nken  (weil  die  Re- 
densart auf  ein  ti-auriges  Nachdenken 
weist);  euer  our  dol  dialmdtr,  nicht 
wissen,  den  wie\'ielten  des  Monats,  wel- 
chen Tag  der  Woche  man  habe;  arair 
•üna  tnemoria  »eu  ün  chalender,  ein  star- 
kes Gedftchtnis  haben  (Tsdu.  Id.  1()7): 

quaint  non  aii  in  miet*  cluileniler,  da.s 
hält  meine  Ordre  nicht  in  sich.  }iüvel 
da  Stttember  nun  ho  üngGn  chaltnder 
sa<rten  die  Alten  mit  Recht,  denn  der 
Barometer  ist  im  September  ^ar  nicht 
mterlSflig;  raêsa  del  {Aalmde^f  Kalender- 
brettchen  (Tsch..  Id.  468).  „//  Trama- 
gliunz*',  Chahnder  d'Engiadina  per  Fan 
1865. 

ckalir  T.  abnehmen,  nachlassen,  ab- 
schlagen; aufhören;  v.  Kühen:  weniger 
Milch  geben;  ital.  calare  (s.  Diez,  Wh. 
I,  99).  La  glüna  chalu,  der  Mond  nimmt 

ab;  »7  zach  in  chnht,  der  Dukaten  ist  SU 
leicht;  chaler  da  predsch,  abschlagen  (an 
Wert  verlieren,  den  Preis  Termmdem). 

Chalo-edtt  yarX.  erniäßiyrt,  nachgelassen. 

Lo  vain  dit:  „ma  büzaruna  ^ 

Mezza  glivra  ho  ehalo"  —  (Flugi  15). 

chalger  m.  Schuster,  Schuhmacher;  v. 
lat.  calceator-ori.s  (vgl.  tschaniftfi  ).  f'urtr 
da  chalger,  Kneif;  rencha  du  chalger, 
Schnsteriiars. 

chatler  v.  treffen,  eiptl.  ans  Ziel  ge- 
langen ;  wolü  gleicher  Herkunft  wie  cAo- 
/«r,  wenn  auch  in  den  Obrigen  romani- 
schen Sprachen  in  dieser  abgeleiteten 
Bdtg.  nicht  vorhanden;  doch  vgl.  kymr. 
callu,  achtsam  sein ;  abgel.  richtig  zielen, 
treffen  (Spurell  G4).  ('haller  la  schaihti, 
die  Scheibe  treffen.  Mirer  dret  f  rlutllfr 
fort,  richtiir  zieb  n  und  daneben  schielien, 
etwas  Schlimmes  fein  anlegen  woUen,  ob 
Pi>  L^leit  h  unthunlich  ist.  „Cn  ais  il  fah  li 
{yon  einem  Ochsen)  bei  e  luvo ;  ch'el 
tmra  dret  e  ehaUa"  (ans  einem  Spott- 
gedicht T.  Sandri).  ChaUtheda  part  ge- 
troffen. 

challimas  f.  pl.  Asch-  und  Kohlent.eiIe. 
die  vom  Feuer  wetrsprühen. 

chalonda  s.  chalanda:  chalsch  s.  caiisch. 

chalun  m.  Schenkel,  iiiitte,  Seite ;  UK. 
gialun:  mit  galonns,  latus  (gr.). 

chalur  pl.  chaluors  f.  Wärme,  Hitze, 
Bruu8t;  v.  lat  calor-uris. 

Cfhalur  chi  solfagia,  oriszi  Tain  sgttr! 

(S.  e  E.  80), 
Eatier  in  chalur,  erhitzt  sein,  glühen : 
nella  chalur  del  combal,  in  der  Hitze, 
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d.  h.  im  Eifer  des  OefeditM;  tropimu 
duUuors  (Z.  P.  I,  18). 

•tallni  f.  große  Hitze  =  itaL  caldnra. 

chahirir  v.  wann  machen,  erhitzen,  ge- 
wühnl.  inehalurir.  CktUuriwida  pari, 
erhitzt. 

tÊtêkmunM  a4l*  hitfigr,  temngt  eriiiteend; 

ital.  calornso-a. 

cbalv-a  a<\i.  kahl,  uhue  Haare;  v.  lat. 
oilnuMt-imi.  Che  ^ah,  Kahlkopf,  matte, 
Glatze. 

duUvezza  f.  Kalüheit  de«  Kopfea;  lat. 
ealvitiiim-ii  q.  calvitiea-ei. 

chalzer  B.  ni.  Schnli:  lat.  calceariom-Üt 

da«  Geh\  7.\i  Schulun,  Schuhgeld. 

chamadun  ^1.  ^  chantun. 

chamaneila  f.  Kamille,  3Iatncaria  Cha- 
uomilla  (eine  Pflanze,  deren  Plüten  be- 
sonders zu  Thee  und  Umschlägen  ge- 
braucht werd«i>;  ans  chamomilla  ent- 
8t<'llf.    7V  ffa  channtnflla,  Kaniillenthee. 

cbamanoa  t.  Uütte,  Hirt^nhütte ;  LE. 
dbMMMtfta;  itaL  cuMima;  v.  kjmr.  cabaa, 
dimin.  v.  cab  (s.  Dies,  Wb.  t  109).  Se- 
ffn^r,  srka  tü  wmttf  «eft«  volaina  nus  fer 
quia  trais  chamatinaa  (Matt.  17,4). 

cliamar  U£.  v.  feiern,  ausruhen  bei  der 
heilion  Tageaseit  (vom  Vieh);  a.  ekàma 
U.  ctümer. 

chmMUltai  8.  diniMa. 

chambellan  m.  Kämmerer.  Kiinuitf  ilii  rr  . 
fr.  chambellan.  Ün  Etiop,  chambelian  e 
miniater  da  Ckmdaee  (Act  8,27). 

chambia  f.  Mott« ;  B.  rhamola,  der  all- 
gemeine Name  für  die  Si  hmetterlingsart 
der  Schaben  oder  Jlcitten ;  F.  thamaula. 
Queh  haun  ün  po  bgera  puolrru  e  dtam- 
hlas  (Ann.  11.  49).  f'hamola  da  pans  o 
du  peU  B.  Tinea  pelliuuelia ;  chamola  da 
imrdêehê  B.  Tinea  laridnella. 

chambler  v.  von  Motten  :  fressen,  zer- 
nagen ;  i*'.  chumular,  daaselbe,  doch  auch: 
lermafanen;  Tenmitl.  t.  lat  commolere, 
zennatmen,  zen^tunipfen.  Chamhlo-eda 
part.  milbig,  von  Mutt^^n  zerfiroBaen;  B. 
ehamolo'eda  —  chirulo-eda. 

chambra  f.  (lern ach.  Kammer,  Zimmer, 
Sohlafziniiiier ;  Ratsstube,  P»  iitkammer : 
UE.  Mbf.  chombra;  v.  lat  caiuera,  auch 
fainara  ae.  das  OewOlbe,  die  gewölbte 
Decke,  Wölbung,  also  eigentlich  gewölb- 
tet  Zimmer,  was  die  hiesigen  bcblaf- 
mtlett  ehemalfi  atich  meiatene  waren. 
Cftamòrin  m.  kleines  Zimmer,  Kabinet; 
be«.  (fartenhäusehen.  Mn  fii.  cur  tu  uroêt, 
ointra  in  tia  chatnhretta  ( 3Iiitt.  ti.6). 

cbambrer  m.  Hochzeitsgast;  v.  chambra^ 
«eil  derselbe  frOher  das  Brantpaar  mr 


I  Brantkammer  begleitete.    Chnmhnra  f. 
I  Hochaeitsbesucherin.  Tü,  l'amia  chera  da 
eour,  e  ma  tadierttida  t^mnbrera 
d'onur  (Ann.  IV,  173).  Chambrer  UE. 
auch  Kämmerer  (Cap.  138;  Act.  H.27). 

ehambroclaf  UE.  in  der  Keden>iai-t :  far 
dtambroeloêt  PurxelbSnme  seUagen. 
chamburar  UE.  v.  anstofien,  straucheln; 
j  s.  inrhamhil erler  (s'). 

chamburella  UE.  f.  das  Straucheln  (beim 
Ringen),  eigtL  das  Straucheln  machen, 

ein  Bein  jätellen ;  vgl.  rhnmhurar. 
1     chameil  m.  Kamel;  v.  lat.  cunielns-i 

(vgl.  drotnedar).  Vaiieu  da  pails  d'cha- 
>  mtil  (Matt  8,4). 

Chamäleon  m.  Kamäleon  (Abya.  4,238) 
!  (gr.). 

1)  chambi  m.  Gang,  Weg,  Straße ;  mit 
1  caminus  »  Tia,  iter  (D.  (J.  1, 2^);  Tgl. 

chaminet'. 

j      Auncli"  ün  cuort  temp  tres  quaist« 

s-chüra  via 
£  poderost  poser  dal  lung  chamin. 

(F.  A.  158). 
i  Aê  metter  in  dunntUf  sich  auf  den  Weg* 
miichen;  dl  d' chamin,  Tagereise  (Exod. 
.  5,3);  Uta  da  chamin,  Wegstunde;  Ar 
(f«08  uroê  tPehamin,  zwei  Stunden  We- 
ges zurückleget.  —  Chamin  n.  \)V.  Teil 
der  alten  Pennna-Straüe  nach  Pttscliiavo; 
nicht  etwa  „liauchl'uug ',  wie  Leonhard! 
I  meint  Urspr.  ist  das  Wort  wohl  kelt, 
abgel.  V.  kvmr.  cam      Si  liritt. 

2)  chamin  m.  Schoimteiu,  Kamin ;  biidL 
Nase;     lat  oaminns-i.  Fer  gib  il  eftff- 

\  min,  den  Schornstein  fegen;  nach  Tsoh. 
Id.  1(>9  im  Scherze:  die  Nase  scbnenzen; 
scfiver  qlchn.  itel  chnmin,  gcdeukcu  ea 
'  nicht  sn  bezahlen  (ib.). 
I         D  graml  Si^rnur  in  sa  diinorn 

As  s-chod  al  tü  d'üu  bun  chamin 

(F.A.15). 

'  Ona  belht  rhexa  xiu  avair  Un  bei  chamin, 
I  ein  stattliches  Gebäude  muß  einen  eut- 

nprechenden  Schornstein  haben,  sagt  der 
I  Engadiner  von  dem,  der  dne  große  Nase 

hat. 

I  ohamineda  f.  Speisekammer ;  ital.  cami- 
,  nata  (s.  Dies.  wb.  I,  106  n.  Tschn  Id. 

1(»9— 170).  —  Chaminada  n.  pr.  UnCerOT 
,  Teil  der  Gemeinde  Ciuarda.  „Beim  Ban 
I  der  Bürcbe  höhnten  die  Bewohner  des 
I  obem  Dorfes  die  des  untern  mit  «h  r  Be- 
merkung, aus  ihrem  Bau  werde  keine 
,  Kirche,  sondeiii  höchstens  eine  Speise- 
,  karomer"*  (Campell  I,  4.W). 

dMURimr  T.  gehen,  wandeln,  reisen 
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ital,  t  animinare  (s.  Diez,  Wbb  1, 104-lÜö). 
CliainiiKt  aniunt  il  Sef/rtfi'  f  xajast  piff  an! 
Wandle  vor  Ciutt  und  sei  fromm !  Leiva, 
pif^ia  tiêu  Ulf  9  ekami$tal  (Kare.  2,9). 
Chaminer  a  (jranris  paus,  so  cff >""liwin(l 
ab  möglich  gehen  j  sutair  chaminer  vou 
kleinen  Kindern;  allein  j^ehen  kSnnen. 

chamischa  f.  Hemd ;  ital.  camicia  (». 
Diez,  Wb.  I,  102—103).  /«  chamischa, 
im  bloüen  Hemde ;  ardöffels  in  ehami' 
schu.  Kartoffeln  in  der  Schale,  Poll- 
Kurtoftt'ln;  mnnyias  iVvhamiacha,  Hi-nnl- 
iinuel;  ir  in  mangius  d'chamii*chit,  ohne 
Rock  gehen;  chamigcha  da  not,  Nacht- 
lieiiul.  (ffiiel  (h'ss  hl  rJiamiMcliK,  er  ist  so 
gutherzig,  iiaÜ  er  alles  geben  würde, 
was  er  hat  Fer  ahnt  Ana  chamiwW  in  pp- 
f/na,  den  Ofen  inwendiirdureh  eine  Mörtel- 
schicht ausbessern.  Chamischin  m.  Ueber- 
hemdehen,  welches  nur  die  Hnist  bedeckt, 
Jint-tlarz.  Chiimixchöl  ni.  Kaniisol,  1  eber- 
lu'ind.  SralllHind;  U£.  chaotischöla  tt. 
chamisrJiinild. 

chamma  f.  Hein  (von  Menschen  nnd 

Tieren);  T'E.  Nbf.  rh<wtmn  \  ital.  e^'tiuha. 
Die  Uiomdbedeutung  uiuü  Bug,  Kniebug 
^wesen  sein ;  kelt.  cam.  gebof^n,  ge- 
krihiniit  fPi.  z.  Wh.  I,  108—199).  Der 
chumma,  stärken,  kräftigen;  fer  buna 
chamma,  sich  dtirch  Bewegung  im  Gehen 
stärken  :  el  ho  bunas  chammaSt  er  ist  gut 
zu  KuUe ;  nief  in  rhamma  oder  mef  it 
ehavagl,  schlecht  auf  dem  FuÜe,  übel 
dimn;  f$r  ia  belUi  chamma^  den  Herren 
spielen,  nirhts  arbeiten;  que  ai  fo  ilna 
beiiu  chumnui,  da«  wird  dir  niclit  viel 
helfen  (ironisch);  etser  süllas  chamma», 
munter  sein ;  piglier  la  via  traunter  lau 
chammas,  sitot  iin  pè,  sieh  schnell  auf 
den  Weg  machen;  /5»»*  chammas,  rasch 
gehen,  flielien,  aosreiflen;  oza  htn  cham- 
mas! Auftonleninfr  zu  lebhaftem  (Jeben 
(^Tsch.,  Id.  464).  Siln  ilna  chamma  nun 
to  ÜH  a  chesa,  auf  einem  Beine  kann  man 
doch  nicht  stehen,  trinken  wir  mn  h  ein 
zweites  Glas!  (^uel,  chi  nun  ho  nel  cho, 
ho  neUos  d»amma&f  Vergefilichkeit  muß 
man  durch  Gehen  nnd  Laufen  hüllen  (ib. 
234).  El  ho  an  588  in  ilna  rhamma  so 
sag-t  man  im  Scherze  und  Spotte,  wenn 
jemand  sich  Ober  wirkliche  oder  ein^re- 
liildete  Schmerzen,  die  ihn  beim  (Jelien 
hindern,  bekhurt,  oder  wenn  mau  über- 
haupt jemand  zum  bebten  halten  will 
(ib.  4("^  von  Dickbäncliiirrii  pflcirt 

man  zu  sagen:  tä  ettt  da  cuorta  chamnM 
f  graHd  huilaUd^  (ib.  145);  t^amina 
d'hiH,  Stelsftifi;  las  chammoê  dooaunt, 


-davous,  von  Tieren:  die  Vorder-, 

Hinterbeine. 

chammi  für  chauibi  m.  Tausch,  Wech- 
sel; Vavreltung;  s.  ^iammiêr.  Combraet 
da  fh(ttnr)ii,  Tauschvertrag:  fer  chammi, 
vertauschen.  Na,  na  8cu  eau  non  he  rd- 

;  glia  da  fer  diammi  pü  «mm  êh  (Ann.  H, 

;  62).    Fer  circoler  higliets  da  tiunmm, 

I  Wechselgeschäfte  treiben. 

chammier  auch  cambier  oder  s-chamger 
V.  wechseln^  auswechseln,  tavsohen,  veiv 
tauschen;  mit.  canibiare,  rem  re  permu- 
tare  —  lat,  cambire  (s.  Diez,  Wb.  1,  101>. 

I  Chammio^a  part.  geweehselt,  anage- 
wechselt etc. 
chamtf  l'E.  M.  interj.  wahrlich,  wirk- 

■  lieh,  in  der  That!  ^amö,  s.  a. 

i  schweifj:  einmal ;  du  sollst  wirklich  das 

'  Maul  halten.  CJarisch  (suppl.  10)  übersetzt 

1  cham'n  durch  still,  kann  aber  diese  Be- 
deutung: des  Wortes  nicht  belegen.  Es 

1  soll  dasselbe  nur  Yerstärkunsr  sein  m 
tatscha,  also  schweig  wirklich,  duixhaua! 
Vtti  da  tasduur  dtamö  (P.  P.  101). 
chtHMla,  diMMlo-tte  s.  etMunbla»  chtn- 

.  bisr. 

I     duuNonna  s«  chaniMML 

chamotsch  s.  chamuotsch. 

I  champ  m.  Acker.  Feld.  Land ;  Schlacht- 
feld, Walstatt,  Lager;  Raum;  I  E.  Nbf. 

I  chomp;  v.  lat.  campns-i  (s.  Diez,  Wb.  I, 
KM)).  Ir  nf  champ,  ZU  Felde  ziehen;  <•»- 
ser  patrun  del  champ,  das  Feld  behaup- 

i  ten;  adjuUmt  det  champ  Flttgel-Ai^ntant; 
champ  da  battmjlia,  Sehlachtfeld. 

I         Champ  d'onur,  eau  cuor  a  te! 

(z.  p.  n,  17). 

MetUr  in  champ  qlchs.,  etwas  aufs  Tapet 
bringen ;  metter  in  champ  ilna  que  <tiun,  . 

I  eine  Frage  aufwerten.  —  Champlöng  oder 
Champ  läng  n.  pr.  1)  Lange  Berifhalde 
im  Fulderathal  (Camp.  II  1.  4.S1):  2)  ein- 
gehejrter  Wie.sengnind  >,a'trenüber  dem 
Friedhof  bei  C'elerina.  Champ  sech  n.  pr. 
Lokalität  im  FiiMcrathal  (<'ainpell  I,  4. 

1  81).  „Dürre,  uufmchtbare  Fläche"  (Lehm. 
I,  349).  Chomp  de  SH.  Beider  roman.  Be- 

I  zeichnun«;  flir  Feldkirch,  das  nach  einer 
dem  h.  Petrus  erbauten  Kirche  benannt 
worden  ist  (Campell  1.  fj.lfK)). 

I  oliMipaeh  ni.  in  die  Höhe  trebauter, 
unten  enire.  oben  weit  anslanfender  Korb, 
«ler  auf  dem  Kücken  getragen  wird  (  Tsch., 

<  Id.  170) ;  UE.  Nbf.  chompatsch ;  v.  Cam- 
pus, gleichs.  ( ;uiiiiatius;  doch  virl.  lat. 
uompages,  ZusummenfUgung  d.  h.  Ge- 
flecht? 

)     chanpagM  t  Feld,  Gefilde,  flaches  Land; 


t 

\ 
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FeWzuif ;  I'E.  Nbf.  chamjmgmi ;  mit.  cam- 
paaea.  canipania  —  campestri»  locus,  pla- 
nes ( I).  C.  I,  2.ÖÒ) ;  lat.  ('anipania,  Land- 
schaft in  ItaUeii  (rtrl.  Die/.  W  h.  1, 105). 
hl  champoßma  d'ün  hont  rirli  itruira  ren- 
dieu  bain  (Luc  12,1^)  i  cheaa  da  cham- 
pagma,  LudhaoB;  hain  da  ^mpttgna, 

ljàni\iplt :    xpierel  da   rhfitnj:t((/)i<t ,  Frni- 

rohr;  acrir  la  ehampagna,  den  Feldzug 


à^iAompttgntu  el  qnintaiva 
(S.  e  59). 
A4  ow  dareho  il  Inf  in  rhampiuj»a,  wir 

mA  wieder  in  der  Klemme.  —  t'ham- 
pagna  n.  pr.  lianir«',  an«ir'  <Minff  Flärhe 
zwischen  Samaden  und  Puütrcsiua.  (  ham- 
papiaitdta  n.  pr.  Flache,  magrere  Vieh- 

»■'iflp  am  Flatz-Bacli  zwisrln  n  (  'elt-nna 
und  hiamaden  (andient,  a.  Hjpregiativ). 
Ckampitgnoula  n.  pr.  Kleine  Wiesenfliche 
am  liiu  bei  ('«'h'rina. 

tcbampaista.  champeista  I  F.  f.  Kaiiipf, 
Sfn*it.  VVVttstnMt;  lat.  lanijit  st»  r-tri.s-tre, 
mm  Land«'  oder  zum  iiiii^f-r  irt'liiiriir. 
V«:!.  \  '\v.  ( ';uii|n  lls  :  „I.n  rlniitij  i  i<f'i  iln 
l'uguu  e  dal  ryn"  löiKi.  Ktmer  in  cJiam- 
pàiêta  » 

fchampaistar  T'K.  v.  -ncifcu. 

tchaaipaaar  m.  Glöckner,  (ilucken]^ielier, 
TOmier;  itni.  campanajo-aro  t.  canipana, 
<«l(>cke.  So  £renannt  von  der  LauiL'^chaft 
Campania.  wo  «lic  (ilockcn  zufM>t  für  den 
üütte»<li»iist  tin^elührt  \vu)dt'ii  (I)it/,. 
Wb.  I,  lOH). 

Champatsch  n.  pr.  1)  Alp  hinter  Munt 
da  Lü.  büdl.  von  Taman^j^r;  2^  berj^eide 
Ar  OehRen  n.  Fferde  nonlwofttl.  von  Sehnls 

«N.  S.  III.  13«):  M)  \hf.  Compatsrh  Hof 
in  Samnaiiu,  wo  uebät  der  Kirche  noch 
12  Hfinaer  stehen  (N.S.T11, 189):  4)  Lo- 
kaUtftt  ob  (nuida.  an  di-r  linken  Seite 
des  Clnozza-TolM  Is ;  .'»»  Zu«)zer  Alp  in 
Val  (."hauiui-ra  (N.  S.  1\',  230>;  m.  champ. 
Die  ro■uuli^^ile  Ableitung  -atsch  iat  = 
Inf.  -aeens.  itJil.  -accio. 

tcbampaista  ».  champaMa. 
Chawpetch  n.  pr.  nrkdi.  Campessia. 

MajensSIi  auf  einem  Hüirel  an  der  Kliene 
unter  der  âu^  dann  die  Ebene  helbst, 
oder  ▼fdroehr  diese  Yonni{«weise,  denn 
anf  dieser*  wurden  ehemals  die  Miliz- 
ptlichtijren  des  Kreises  in>i)iziert:  virl. 
ital.  rampetririare.  la^Lreni.  mit  den  Trup- 
pen hemmziehen. 

cl'ampester-tra  a^j.  IMndlioh ;  v.  lat.  cam- 
pe« ter-tris-tre. 


Val 


n.  pr.  Kamogaaker  Thal. 


Cliainues-ch  n.  pr.  dt8eh.Karooi;aak,  Dorf 
im  ( >bereneradin  ^'ampowto, 
chamular  ».  chambier. 
ohamlnilft  UE.  f.  Abendmahl ;  a.  comu- 

niuit. 

cbamiingiar  L  E.  v.  das  Abendmahl  neh- 
men, snm  Abendmahl  i^ben  (P.P.  100). 

chamuotsch  m.  Gemse:  Siis  n.  I'K.  rAo-* 
tmtsch ;  ital.  camoiza,  Ii*,  chamuis  (Dies, 
Wb.  1, 105).  Ira  «ftotodk«  âa  tkanmoiêdtê» 

auf  die  Gemaenja^d  gehen;  chaiêdiêdêr 
da  rhamuotsrhn,  (iemsenjfitrer. 

chamutschina  f.  Loch.  Gefängnis;  metter 
in  rhaniiifstliiiKt,  riiispeiTen,  einkerkern» 
l'luimotsrhina  31.  f.  ZÜLT*  I :  f'fnait  in  rha- 
motHchina,  im  Zügel  huUt-n,  d.  h.  nicht 
loslassen,  daher  ui-spr.  gefansren  halten; 
venez.  camuKi  ion  -  prigione  (Monti  IL 
2U)i  viell.  V.  ir.  camus,  Loch,  wie  mau 
sagt:  er  sitzt  im  Loch,  statt  im  Gefäng- 
nisse? Mit  ihaniuotsch  hat  wenigstens 
begrifflich  clniinutschina  nicht.s  geniein. 

Chanaster  ni.  Korb:  tig.  albenier  Mensch, 
veiTÜckter  Kerl:  VF.  chanaister^  wofttr 
auili  ferna  f.  Korb:  lat.  canistra-omni 
Vcanistii-orum)  aus  Kohr  gcHochtene 
KSrbe  (gr.).  Chawuter  âa  poun,  Brod- 
korb: i'.xscr  iln  ehana«terf  ein  alberner 
Mensch,  ein  verrQckter  Kerl  sein;  pocera 
rhanasterg  (Ann.  IV,  27). 

chanastreda  f.  Albernheit,  Tollheit;  s. 

rlmnatdt'er. 

charastrella  I  E.  f.  lirodkorb,  eigtl. 
Körbchen;  lat.  canistella-omm,  Brod- 

k'ivlM  hi  n. 

chanastrer  1)  m.  Korbmacher;  2)  v. 
Albernes,  Tolles  verrichten,  sich  albern 

bennebnii'ii :  v.  rii  ,-. 

chandaila  t.  Kerze  und  dai)  der  Kerze 
fthnlich  sieht,  als:  Nasenschleim,  Eis- 
zapfen. Kohl.strunk  u.  s.  w.;  v.  lat.  can- 
dela-ae.  Chandaila  du  Mair,  Talgkerze; 
chandaila  da  sliarin,  Stearinkt  ize ;  mou- 
drn  da  i  handailas,  Keraettform.  II  gö  nun 
rcla   In  rhiinddild,    die    <;anze  .Surli»  i\t 

den  Aufwand  nicht  weit.  Jm  chandaila 
davauut  »dera  pH  bain  eu  qu^Un  davotut 

>l»l-\v.  Es  ist  besser,  in  Lebril  d'uti  s  zu 

tikuu,  als  Gint  nach  dem  Tode  durch  gute 
VermSchtnisse  (noch  ans  der  katholischen 

Periode  des  Engadins.  als  num  Kenen 
dem  Sarge  nachtn\{f>.  As  fcr  già  lau 
chandailait,  »ich  die  Nase  ])Utzen  (v. 
Kindern);  «kandaita  da  glatseh^  Eis- 
zapfen. 

chandaler  m.  Keizenstuck,  Leuchter;  v. 
lat  candelabnun-i.  Üa  höh  iuvida  üaa 
glUtdk  per  la  meUer  gitot  il  ttèr,  <lt'm- 
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pêrte  901  t^midaUr  (Kttt  b,\h).  Üh 
chandater  d'alabantei',  ein  alabasterner 
Leuchter;  ü  dumdaUr  tM  pOr  wangeli 

{IÀL  29). 

Chandaun  m.  Senne,  der  erste  Alphirt; 

UE.  chandan,  Beisenn. 

cbandla  LE.  (Abys.  8,  212),  chancIa  f. 
Kanne;  a.  dboHfiela.  Die  Form  «ÜMiiMla 

iat  verdorben  wie  dMMlati»  für  rhndlana, 
chandun  l'E.  m.  EUenboj^fen;  8.  cutidun. 
chanè  pl.  chanels  m.  Knäuel.  Klüngel; 
a.T.  a.  cannula,  kleines  liohr,  um  welches 
man  den  Faden  wand  und  /um  Tt  il  iindi 
windet  (.also  ei^tl.  channè-).  Cn  chuni-  d'ßl, 
ein  Knäuel  Zwirn;  >f/  da  ehanè,  zu  einem 
Knäuel  an^wnndener  Faden  (Tech.,  Id. 
324). 

ohaaal  f.  hölzerne  oder  blecherne  Dacb- 
linne,  gebaute  l^tt4^>n  zor  Wasaerleitiinj^' ; 

Kanal.  Meerenge;  fig.  BefBrdenin^rsmittel 
(letztere.-*  als  männliches  Hauptwort);  v. 
Iat.  canalis-is.  (^mttiinu,eà«M«Mta,  kleine 
Kinne.  Ffr  <ilrhn.  per  il  chanel  da  >jlchn., 
etwas  durch  Vermittlung  eines  Anderen 
thnn,  tn  Stande  bringen, 
ehanella  f.  Klunird;  trleieher  Herkunft 

wie  rlnnii',  daher  rielitiirer  channeUa. 
Clin  rlintidki  da  J'ef  a-chayna,  Klüngel 
mm  Stricken;  . . .  titu  bap  ho  dit,  cK'el 
splniern  la»  otaduu  €  los  dumeUot  (Ann. 
IV,  16>. 

«tumtfllobr,  Schilf:  TIE.  Nbf.  chonna, 
T.  Iat.  canna-ae.  /-.7>  <i/  thttau  nna  rhanrna 

nel  mntot  drei  Olutr.  27.2!M  :  üna  chamw 
movtnteda  dal  tent  (ib.  11,7). 

Sto  ferm,  ean  ann  tia  channa! 

(Z.  P.  1, 24). 

•    •  • 

Sien  prttm  e  dfir  lettin  da  pa(prl*e  ekanna 

(il..in,4G). 
Channa  d'IndiOf  spanisches  Kidir,  Bam- 
busrohr; c/tanna  da  zttdter,  Zuckerrohr; 
i^anna  da  achloppet,  Flintenrohr;  ekanna 
da  penna  TF.  Feil»'rkiel. 

GkaMMlla  f.  Zimuiet  (die  gelbbraune 
Rinde  eines  Baumes,  welche  als  Gewttra 
benutzt  wird  I :  v.  raima.  IJiiln  *  .  weil  er 
^ei'ollt  ist  (Diez,  Wb.  1,  lUò;.  Scorta  da 
dUumMa,  Zinunetrinde. 

eiiMNiia  m.  Kanone,  (beschütz;  Ofen- 
rrdir:  v.  Iat.  canna  (Diez,  Wb.  I,  108). 
C'hanitun  d'ailarm,  Lämikanoue. 

olMunNNMda  f.  Kanonenschuß,  Kanonade. 
Cun  üna  frantur,  cht  purnli  a  he  conti' 
nuas  tiafras  da  ehannunedw  lontounoê 
<Ann.  IV,  3ül). 

tUmMmm     ans  der  Kanone  achiefien 


1  oder  abfeuern,  kanonieren;  abgd. 

i  rhaiinun. 

j     channunier  m.  Kanonier,  Konstabel. 

Chajiova  n.  ))r.  Oberhalb  dem  Dorfe 
I  Ardetz  liegt  Chia  napa  (Chasa  nova)  an 
der  Landstratie  gegen  Fettan,  am  Ein- 
'  ^5^^  i^li^l  Ta^na  etc.  (Lehm.  1, 

Chanschè   n.   pr.  Bacbnarae  zwi.><chen 
Chantsassè  und  Fettau  (N.  8.  III,  124); 
I  vieUeicht     kymr.  canteÜ  =  Rand,  „am 
Bachesrand''  ? 
ciiant  8.  chaunt  1  u.  2 ;  chanta  .s.  chaunta. 
ohantadur  bes.  B.  u.  F.  m.  vSänger:  v. 
Iat  cantator-oris  (vgl.  ehantunz). 
Davaunt  la  grand'  jmstt  rla's  femiet  il 

dunttadiif  (S.  e  L.  89). 
J^/  9Mn  delê  arfittê  s  ehtuUaduors  e  ßö- 
tints  etc.  (Apoc.  18.22). 
Chantarauna  n.  pr.  äumplige  Wiesen- 
flttche  am  Inn  bei  Celerina.  tou  einem 
■  Frost  Ii u'raben  ( Fro.«*chIacbe)  durchschnit- 
ten: eigtl.  (iequack  des  Frosches,  würtL 
„8ingefro8ch"*. 
'     chaatarina  f.  Theater-,  Opernsängerin ; 
ital.  catiterinu.    I.'aftplaudida  rhunfarina 
M.  ain  murta,  die  gepriesene  Sängerin 
M.  ist  gestorben, 
i      chanteda  f.  das  lang  andauernde,  in 
I  allen  Tonarten   abwechselnde  Siugen; 
I  ital.  cantata. 

chanter  v.  singen,  dichten:  krähen;  v. 
Iat.  cantare.  Chanter  üna  chanzun,  ein 
Li«'d  singen;  chanter  a  pi'üma  riHa,  vom 
Blatte  singen;  chanter fos,  falsch  singen; 
i-hiint,  r  frinniphiereii.  Sntt  rhmtter 

memma  üud  alUluju  I  triumphiere  nicht  zu 
fkHb!  «kanter  miseria,  klagen,  il  ek9d 
ehaunta,  der  Hahn  kräht. 

elMnlerellsr  v.  trällern  ~-  ital.  canterel- 
lare. 

chantinar  UK  v.  besingen.  Chanihuur 
fats  da  Bachus  (Cap.  12.'>). 

Chanttassè  n.  pr.  Oestlicher  Ausgang 
de.x  Ta.snatobels,  worauf  Aecker  liegen; 

s.  chaunt  1  U.  hush. 
chantun  m.  Ecke,  Winkel;  Landschaft, 
'  Landesteil,  Bezirfc;  ital.  eantone  t.  canto 

;  (Diez,  Wb.  T.  108 -109»  s.  rh  lunt  1.  II 
I  chantun  della  streda,  die  Stralienecke ; 
1  peidn  da  dkaMlim,  Eckstein;  la  farma 
!  aiê  a  dhantun,  das  Mehl  geht  anr  Neige; 
'  ne  piz  ne  chantun,  sinnlos:  wo«  tV  tiern 
ne  da  piz  ne  da  chantun,  nichts  angehen ; 
Um  ihantuns  della  Sviszn,  die  Kantone 
der  .S(  bwriz.  ('futittiin  qrond  n.  pr.  Weit- 
läulige  Alpweide  im  Milusterthal  aut  der 
Kantonsgrenie,  nftchat  dem  StiUkerjodi. 
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chantunada  s.  chantunera. ' 

chantunais-a  ni.  f.  Naclilmr-in  (d.  h. 
ile^i.sen  oder  «ItTeii  Wohmm^  meinem 
Hau!<e  zur  Seite  steht,  im  nämlichen 
Dorfriertel  siih  befindet):  s.  rluDitun. 
Der  UE.  sagt  hiefür  cunchin-a  vgl.  vschin. 
lU  amihä  e  ekantunoi»  (Lac.  15,6);  hu 
t  chdiituvaisas  (Iii. 

il-a  Hdj.  den  Kautou  betreffend, 
nim  Kanton  ßfehorij^r;  ti.chaniun.  Tribunel 
rhnnlunel.  Kant^nsgericht ;  seoula  vhuu- 
tuneUt,  Kantonsschiile;  itanea  ehantuttelo, 
KantuQulbauk  etc. 

ckMlMwr  sich  einla^m;  8.  ehanimn. 
Chnnttitin-eiht  part.  eingelagert. 

chantunera  f.  Ecke  eineä  Gebäudes; 
V£.  dumUtnada;  a.  dtantun.  Zuppo  da- 
rowa  1a  ^antumera  da  aa  dteaa  (Ann. 
IV,  81). 

ehantanz-a  m.  f.  8änger-in;  al^eL  v. 
chanter. 

chanuoss-a  adj.  grau,  gnuihaariiT :  hin- 
fällig, !$chwach;  chaniid-a  òi.  adj.  grau; 
fekkmOdt  (Ulr.,  Jofl.  216);  t.  UL  canns 

-a-uni. 

cbanv  m.  Uauf;  U£.  Nbf.  chom;  lat 
caoBabia-is.  8em  ^i^atw^  Hanftamen. 

ttasrlif^r  il  rl,,nir  B.  den  Hanf  im  Wai^ser 
rösten  (a.  Car.  pag.  lüü>  =  UE.  metter  Ü 
rJuinr  m  roiêa  ooer  «  zop  (s.  rosaa  n. 
zop). 

chanva  f.  hölzernes  TTalsband,  um  Ziegen, 
Schale,  jüngeres  liiuilvieh,  binweilen  auch 
Kühe  anzubinden  (Tach..  Id.  1H8);  chanm 
ifti  nhh.  -ilii  rlirrnis,  -if'nzols  (ib.  I*t9): 
dann  auch:  Uettgurt  uder  Bettschere. 
Prttber  wurde  jedem  Alpfrenosaen  anf 
dem  Kerbholz^  ein  Feld  abgegrenzt, 
-worin  man  sein  Guthabeu  au  Milch  ein- 
achnitt;  ein  solches  Feld  hieß  dutnva; 
davon  hat  ch<tnra  auch  die  Bedeutung 
von  <iut|iaben;  harair  u  cha»ran,  ähifs 
t  r/iuHiua  (Statuten  v.  Samaden).  Im 
ihanni  lunga  UB,  der  Sylvester,  lieim 
Ausläuten  «les  alten  .lahirs  siniren  die 
ivnaben:  Chanm  lunga,  chutua  lada, 
rnintiu»  ttail  üna  roceada.  Vprl.  kelt.  cain, 
trebonfen,  L'^t  krihniiit. 

chanvaglia  I  E.  f.  Abfall  der  Stengei- 
stflcke  (des  Hanfes);  s.  eUcmv. 

chanvella  f.  Handgelenk,  Knöchel ;  mit. 
ckmbnla,  minor  camoa.  d.  b.  kleine  KHini- 
mnng  oder  i^ug,  (ielenk,  f'lmnrf/la  <lel 
Fußgelenk,  Fußknöchel;  8.  misch. 
Handgelenk,  Fußgelenk  beißt  im  UK 
rattl. 

UE.  m.  HanÜuker;  B.  cAanmi. 
m.  kidaftmifer  Sckwaden 


beim  Mähen;  l'E.  u.  M.  chantà;  B. 
chanvo;  vgl.  kelt.  rani.  gebogen,  ge- 
krümmt. Ft  r  our  H.s  chanioU,  fHsch  ge- 
mlthtea  Heu  zetteln  (hin  und  her  streuen, 
verstreuen);  B.  f^r  out-  chanros,  fer  la 
ndratêcha.  Tour  oura  chanvà  UE* 
beim  Eaeen  eine  tttehtige  Portion,  gleich- 
sam einen  Schwaden  herausnehmen  .  un  tter 
our  d'chanvà  qlchn,  UE.  einen  Uber- 
treffen,  ihn  einholen,  ftbeiholen. 

chanzaler  ni.  Kanzler  (I  St.  civ.  75). 

chanzla  f.  die  Kanzel,  der  ninscblos- 
seue  l'redigtstuhl  in  den  Kirchen;  ahd. 
chanceila,  mhd.  kanseUe,  nhd.  Kanzel : 
aus  dem  lat.  oancelli  -  (litter.  Ein- 
zäunung, eingeschlossener  üaum  (Tsclu, 
Id.  178).  Munter  in  ekaniOa,  anf  die 
Kanzel  gelien  (Z.  V.  TT,  19).  La  cininzh 
n.  pr.  Merkwürdig  sind  die  Felsblöcke, 
die  sieh  rings  um  Se  Ruinen  des  Schlosses 
Greifenstein  bei  Filisur  in  grotesken  For- 
men »  rlif  lien,  und  v<>n  denen  einer  ..die 
Kanzel  genannt  wird  ( 'r.sclianier  17U) 
von  seiner  Aehnlichkeit  mit  einer  solchen. 

chanzun  t.  I.ie<l:  v.  lat,  cantio-itnis. 
Chanter  ünu  chumun,  ein  Lied  singen; 
chanzun  Atl  mmond,  weltliches  Lied; 
chanzun  spirittteht ,  gei.stliches  Lied: 
dumzuns  du  lod,  Loblieder  (Jac.  5,13); 
ekanzun  da  Ud^  Tranerlied;  chantun 
funrin-r,  Klagelied  (Matt.  11,17):  la  chan- 
zun  deiiaa  chamunx,  das  Hohelied: 
el  chaunt'  uscbe  priivo 
Chamzunê  da  cour  e  na  chanzuns  da  glima 

(Z.  P.  U/6). 

•    ♦  • 

Ria  pttr,  inimih,  tsehttvla  dianzuna  da 

spt-fffsih  (ib.  HT,  14K 
chanzun  del  cigno,  Schwauengesang.  (^ue 
ais  adüna  Pistcasa  dianzun,  es  ist  immer 
das  alte  I>ied.  dieselbe  lieier;  melier  tu 
chanzun,  dichten.  \'erse  niaclien.  spotten; 
que  müda  chanzun,  da.s  lautet  ganz 
anders;  flu«  duUeka  ekanzunêUa  (8.  e 
L.  70). 

chap  in  der  Kedensai't:  »V  chap  chap, 
gebückt  gehen  um  nicht  bemerkt  zu 
werden  oder  als  Zrichc]!  <1er  I^cschämung; 
vielleicht  v.  kymr.  cap,  rmhüllung.  Decke 
(SpuiTeU  66)  also  gleich«,  verhüllt,  lig. 
vorsichtig,  bouc  chap,  Ochs,  dessen  H<^ 
ner  abwju-ts  i^ebojren  sind. 

chaparra  t.  i'tandschilling,  Angeld,  da^ 
der  Käufer  dem  Verkäufer  aur  Bekräf- 
tigung eines  abgeschlossenen  Kaufver- 
trages gibt  (Tsch.,  id.  17B);  ital.  caparra. 
fr.  arrhes,  lat.  arrha,  was  man  xnr  Be- 
festigung eines  Kontrakts,  Kauft  etc. 
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darauf  fjribt,  Pfand,  Angeld,  Aufgreld  etc.;  | 
wohl  s.  V.  a.  caiiiit  arrluie.  IMandschiliinjEr«- 
recht,  wo  nicht  zt^ga.  aius  dem  imper.  v. 
eifere  and  urha.  Ferner  bcdcuu^t  cha- 

(xirra  aiU'li  f.  v.  a.  Trost,  z.  B. :  //  meidi 
ho  do  jioch  buna  chupurm  per  Vamtnalo, 
der  Arzt  hat  wenig:  TrOetliches  in  be- 
treff des  Kranken  tfesajft. 

chaparrer  (as)  v.  rell.  sieh  verscbufl'ea 
sclL  urspr.  das  Pfandtreld,  dann  allge- 
mein; ab^e).  V.  chaparru. 

Er  gêr  Chapaun  Aekeniame  und  Prö 
Chapaun  Wiesenname  \m  Celeriniu  Ver- 
mutl.  ultrom.  für  eapanna  (h.  chamanmi), 
wenn  Hen-  odor  Viehstalle  ehemals 
darauf  ^ehtiindeu;  oder  abgeküi-zt  für 
cabanensma  vel  cabanaria  =  praedinm  i 
nistieum  (D.  1.  l^.ß  n.  117).  K.  X.  die  | 
80  lanti  ii  sind  mir  nicht  bekannt.  | 

ohapè      chapelt,  VE.  rAa/^^««  m.  Hut;  ' 
ital.  eappello,  abijel.  v.  eappa  (Diez,  Wb. 
1.  110).   Alnr  (liesser  als  piythf  f/iò)  il 
duipr,  den  Hut  alj/.iehen;   chapt-  n  Inils 
ph»,  dreieekij;er  Hut.  „//  rhupP  a  tntis 
pizs*'.  Novella  da  Don  !'«  dm  A.  de  Alar- 
con.    Verhiun  dal  spagmd  da  Florian 
«rand  (yide  „Föf?!  d^Emriadina**  XXXVI 
anneda);  rlmpt-  d^fttram,  Sfrnlihur:  /'tht 
del  chupr,  die  Stulpe,  Krampe.  Falüd 
ehapP,  Sumpfname  im  Celeriner  Walde.  • 
Die  Vertiefung^,  worin  der  Sumpf  ge-  . 
letren  ist,   hat  die   Konn  eines  nmcfp- 
«tellten  Hüten  mit  bieiten  Kiindt  ni.  Clm- 
pelH  pl.  ^apellhis  in.  kleiner  Hut.  Httt- 
eben.    rhaprus    I  K.    iremciiie    Klette,  . 
Lappa  m^or-Arctiuui  lappa  (L.). 

ehapella  f.  Bethans,  kleine  Kirche  ohne  , 

(lottesaeker  und  Tiinf^tein  :  ital.  raj  jM  lla 
urHpr.  kurzer  31auttd,  speziell  du»  >Stück 
eines  Mantels  des  heiligen  Martinus,  dn» 
in  einer  kleinen  H«d"kii<  lir  autii.  wainr 
wurde,  daher  ülierhaupt  kleine  Kiirlie: 
ahirel.  V.  cappa  (Diez,  Wh,  1,  11(»).  Cha- 
prlht  11,  pr.  lleiitznfaii^e  'l'riimiiK  r  einer 
Kirche  des  h.  Niidlaiis  zwisrhen  Sojiufs 
und  C'iuuskel;  eheuialä  ein  Siechen-  und 
Annenhans  daselbst  (Campell  T.  4.74). 

chapeller  in.  Hutmaeher;  s.  rfxijit-. 

chapetlera  f.  Hutticbauhtel,  iiutfutt4;i*al; 
s.  ehapè. 

chapibel-bia  idj.  hegreiilicb;  h.  chapir. 
('h'iiiê  .  .  .  fitiHt  hit  ihm  roiitii  ti  l'titra  üna 
»ui'det,  uiH  riitipihfi  (Ann.  II,  51). 

ckapirv.  einseben,  verstehen,  bereifen  ; 
V.  lat.  caiK  re.  /um  nun  hi  sr  chapir,  ich 
kann  es  nicht  begreii'en.  (  hapieu-ida  putt.  , 
befniff'en,  verstanden;  UE.  diapjhida. 

dtapHtllMr  t.  kapitalisieren,  die  Zinsen 
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nun  Kapital  schlafen;  s.  chapitèl.  Cha- 
pit(il'iso-,tia  part.  zum  Kapital  geschlagen; 
auijehautt. 

chapitalist  m.  Einer,  der  ein  großes  \'er- 
möi:»  )),  Ix's.  an  zinstnurenden.  vei-sicher- 
t«u  Schuldbriefen,  besitzt:  Brief besitzer, 
Rentner,  Kapitalisn 

chapHauni 'm.  Haui>tniaiin  ;  l'E.  chupi- 
Uwi;  itaU  capitauo  gleichs.  capitanua; 
T.  Caput;  altital.  eattano,  \^\.  den  P.N. 
Cutani  (Diez,  Wb.1, 109).  Chapitauni  da 
raralltn'd,  Riff  nieister;  grö  da  chapitauni, 
Hauptiuanii.'-ian^'. 

chapitèl'ela  ndj.  huupt^âchKcb.  voniehm- 
lich,  eitrtl.  den  Kojif  (das  Treben,  die 
Uaupt«acbe;  betretleud;  totlich;  v.  lat. 
capitalis-e.   Iniwtih  ehapHêl,  Todfeind; 

crimen  (  hii]iUil  (h\cv  rff  fil  chupitH,  Hanpt- 
verbrccheii  (.iiuioferu  dabei  der  Kopf  = 
lat.  caput-itis,  wovon  das  Wort  herrfibrt 
auf  dem  Spiele  steht) ;  delits  chapUèU 
(I  St.  erini.  alt,  24);  poitta  chajiitcta, 
Todesstralf.  Haiipt^trate ;  arzitm  chapi- 
tiht,  Kapitalaktie;  quotus  rhnpitekUi 
Kai»italanteile.  fliapifrl  ni.  I  laiiptsumnie 
(eine  zinstragend  angelegte  Summe,  im 
(leKensatee  zu  den  Zinsen),  Haupt^^eld, 

Kajiital.  Fonds.  Chitpilrl  rir,  Hetriehs- 
kapital;  fer  chapitH  du  qlchs,,  gruÜe 
Stücke  auf  etwas  nalt.en;  »ter  in  cftapifit, 
weder  ire\\  itnu  u  noch  verlieren,  ('hapiicht 
(seil,  l  itli  il  o(lt-r  VM  hiiKtnnrhii)  f.  Hanjjt- 
stuilt  oder  Huuptort.  l'arix,  /«  duipitrlu 
della  Frttunt«cha^  Paris,  die  Hauptstadt 
Frankreichs. 

chapitel  nt.  Abschnitt,  Kapitel  (eine«» 
Werkes);  die  Versammlung  der  stimm- 
fahiiren  Domherren  eines  Stifts:  Stifts- 
veri'aiunilung,  Stiftsrat;  —  oder  der  (Geist- 
lichen eines  bestimmten  Bezirks:  Synode; 
V.  lat,  I  apitulnm-i.  Ler  iin  chapittl,  einen 
Abschnitt  oder  Kapitel  lesen;  Icr  i'm  cha- 
pifri  ti  i//rhn.,  einem  einen  \  erweis  yehen 
(Tscb.,  Id.  17.'{);  i'sner  miU  chapUrl  (»»der 
sni  cttihsrh)  (In  »jlilni.,  hei  jemand  Wohl 
gelitten,  gut  augeschrieben  sein;  ir  u 
ckapiM,  zur  ^Synode  gehen;  Jhtmetigia 
du  rhtipUf  l,  Syiiodalsoiintatr :  atair  vusch 
in  chapitel,  bei  einer  Sache  mitzusprechen 
haben,  ein  Wort  mitzureden  haben ;  <7»ir 
giò  ä*diapit('l,  seinen  EinHnÜ  verlieren : 
ensf'r  ffin  (rdinpitel,  beseitlirt.  mundtot 
sein :  metlfr  (/ichn,  <jiò  d'dnijiitei,  jemand 
zum  alten  Eisen  werfen,  h*>eitigen. 
chapiteta  s.  chapitêl  am  Hude, 
chapitelmaing  adv.  ganz  und  gar;  mit 
dem  Leben ;  lat  capitauter.  Funir  ekapUet- 
maing,  am  Leben  strafen. 
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chapiter  s.  capiter. 
ckapiUcheila  s.  cbapfitschtlla. 
chaplaufi,  capeHin  m.  nnpr.  eu  Geist- 
Ii»  Imt.  welcher  den  Uott^sdienst  in  einer 

Kapfll»'  zu  hcsortrfn  liat.  Kaplan;  mit. 
tapolluiui>,  Ulli  capellis  seu  aediculis  sacris 
praefectus  est  (D.  C.  I,  2.127). 

chaplina  f.  Helm,  Stiinnhaubc  (\ti;].elm) ; 
dimin.  v.  mit.  capale  seil,  ferreum  —  cas- 
«idifl  spedes,  qua  milites  tegebant  capvt, 
alffr.  rhapol  de  fer  (I>.  ('.  1,2.117).  La 
chaplitM  del  wlüd  (Kt.  6.17). 

dMpMida  DE.  t,  Haselhuhn;  für  chapel- 
ISda,  d.  h.  ital.  capelluta  seil.  )B:allina, 
weg'cn  seines  baTilx'iiähnlichen  Foder- 
bnschfs  aut  (itiii  KiiptVi;  im  OK.  lieißt 
dieser  Federbusoh:  chapli'nlra. 

'fchapluotta  TE.  f.   K;il»t!l(' ;    f*.  rhu  p,  IIa. 

ClMposch  u.pr.Nachbarhchatt  vun  Tarasp, 
auf  einer  Auiöhe  am  Inn.  Gleich  casea 

pn.lii  -'  (X.  S.  III,  184). 

chappa  f.  Mantel,  Kirchenmäntel  (s. 
Diez,  Wb.  I,  110);  vpl,  ir.  capa,  Kappe, 
Kopfbedednin^'  (O'Keilly  87).  Eroe  d'ßer 
in  rhn/tjHi  apo'folird  i\.  \\.  eiserner  HeM 
im  apu»$t4>liHcheu  ilaiittl.  So  wurde  Tra- 
▼eni  Ton  seinem  ZeiTireuossen  Uallicius 
ernannt  (virl.  Z.  \*.  Jl,  .').'<).  f^»  (jiuifn 
ciitifu  foH  üna  cha^pa  uka  (^larc.  1H,5); 
chuppa  da  »»dwhUta,  Purpnrmantel 
(Matt.  27,'2S).  Müder  chappa,  seine  Mei- 
aaug  ändern ;  el  muda  la  dmppa  seguond 
Ü  vent,  er  hän^  den  Mantel  nach  dem 
Winde.  (jntlUi  Vho  pifjlio  b«  per  ^a^po, 
•ii»'  hat  ihn  ;j:t'heirat<'t,  nur  um  einen 
Manu  zu  haben,  renp.  einen  Vater  ihres 
Kindes,  daa  auf  dem  Wefife  ist,  weil  »ie 
srhnn  Vor  der  Heirat  von  einem  Dritten 
schwanger  ist.  Chappa  della  platta, 
Ranchfang,  Gewölbe  Uber  dem  Fener- 
hfrd. 

cfcaprizi  m.  Eigensinn,  StaiTHim,  Ilart- 
nickigkeit;  GriUe,  wunderlicher  Einfall; 
ital.  ia|)ri(  cio;  v.  capra,  Zie«;e  (s.rht  cra) 
in  Heziehnuj;  auf  das  IJeneliiiien  dieses 
Tieres  (Diez,  Wb.  I,  III).  Chi  ciiu  da 
dkaprizi,  peja  da  buoräa,  wer  eigensinnig 
i«t,  hat  es  am  Beutel  zu  enticelrm:  !ls 
tkaprizis  della  fwtüna,  die  wunderlichen 
Fügungen  des  Glttekes. 

chaprizier  (at)  v.  refl.  sich  in  dm  Kopf 
«etzen;  ».  s'inchapriziet: 

chaprizius-a  adj.  wundcrlieh,  ei^en^iunitr, 
irrillenhaft,  seltj^ani. 

chapriziuaamaing  adv.  auf  eine  eiiren- 
j>ijuiij{e,  wunderliche,  grillenhafte  Weise. 

Ch^fiiliislled  t  Eigensinnigkeit»  Grillen, 
ftagerei. 


1)  chapun  m.  dicker  Teigkloß;  kleiner 
Starrkopf ;  nach  Diez  v.  ital.  capo  =  lat. 
capnt-itu,  Kopf,  etwia  Bnadronniges; 
vgl.  UE.  pUuH  T.  plenos.  Chapameta  m. 

pl.  Toitrkl(>8so. 

2)  chapun  m.  Kapaun ;  v.  lat.  capu-oni». 
Vgl.  den  altrhaet.  F.  N.  Ckapun  dtsdi. 
Kapann. 

chapuner  v.  treten  (vuu  Hähnen),  dann 
überhaupt  foeminam  hiire;  s.  ek<mim  2. 

chapunera  f.  das  Treten  (der  Hähne), 
dann  überhaupt  Beischlaf;  »,  chapuner, 

ehapOttdi  m.  am^gestopfte  Mfitae  kleiner 
Kinder;  fig.  der  am  meisten  mit  Augen 
besetzte  Teil  au  Enliipfeln,  welcher  sieh 
vorzüglich  zu  Samen  eitrnet,  und  deshalb 
oft  abgeschnitten  wird  (Tsch.,  id.  176); 
dann  auch:  «las  Ende  eines  FMes;  ital. 
cappuccio  V.  cappa  (Diez,  Wb.  1,  110). 
Chapütsdia  f.  Kappe,  HAtse;  Chapütsdta 
da  not  (weiße)  Nachtkappe;  rhapildtcha 
plusu,  Pelzmütze;  chapütHcha  platta^ 
„Teller.  liapi)e"  (vgl.  Tsch.,  Id.  175);  (tf 
Chapiitsrha  n.  pr.  ..Smllich  vom  Lei  sgri- 
schus  lehnt  sich ,  halhmondfonnig  ge- 
bogen, der  schöne,  bläulich  weiUe  Fex- 
gletsciier  an  eine  Gebirgswand  an.  Ein 
Fels  im  Gratsaftel  wird  seiner  Form 
wegen  la  Chapütscha,  die  Kuppe  oder 
Haube,  genannt**  (Lechn.  P.  L.  64);  U 
Chapillsrhiii  n,  pr.  Schnee<,nptel  im  Itoseg; 
d.  h.  das  Käppcheu,  weil  einer  wciOen 
Nachthaube  ähnlich;  cf. das  „Hntstöckli'" 
im  Kt.  Tri. 

ctapUtschella,  F.  chapitscheila  f.  eigtl. 
Käppchen;  s.  vhapHtsrh.  (tiover  a  cha- 
/nitschella,  Y.  fner  la  chapitHcheila,  blinde 
Kiili  -pii  Ii  n.  weil  demjenigen,  der  hie- 
bei  „Kuh"  ^pielt,  ein  Käppcheu  über  die 
Augen  heruntergezogen  wurde,  später 
•  in  Nasfucli  oder  dirl. 

chapütschin  oder  chapUtschiner  w.  Kapu- 
ziner, 3Iönch ;  UE.  capuzintr;  itaL  cappnc- 
cino;  s.  chapiitseh, 

char  m.  \\'airfn:  v.  lat.  earnis-i,  eine 
Art  vieiTäderiger  Trausportway:en.  Hst 
êtadolê  (IIB.  atudah)  del diar,  die  Latten; 

i!  phlmntsrh    (I  E.  iranr-rr)   »hl  ilxtr, 

der  i'fuimen  des  Wagens;  la  .s-chelu 
(UE.  letra)  del  dtar,  die  Wagenleit«r;  la 

coüia  (FE.  il  lelrif/l)  dfl  char,  die  Spr^ 
an  der  Wiureuleiter;  ils  braischn  (UE. 
lau  niain/iiiK>  ilft  rhar,  die  Kipfen;  i7 
bnruntsrhi-  (  I  II.  fu  sluoirti)  ih/  rhar,  der 
Riist-.  Hantliiiiirel ;  /'(/>•>«  drl  rhar,  das 
Wagenbrett;  i'uschiyl  del  char,  die 
Wagen-,  Radachse;  il  «kor  damnt^  il 
ehar  davo  UE.  der  Vorder-,  Hinter- 
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wa^en;  diar  da  stadol,  EinapBimerwagen ; 

char  da  imragl,  Zweispäimerwaffen ;  üt 
fla  char,  Wagenschmiere;  ria  da  char, 
mit  dem  Wa^en  falirhare  StraÜe  (im 
Oes^ensatz  zur  Schlittbahn ) ;  Ir  tf»  dkar, 
ArVagen  fahren.  Metter  il  char  nraunt 
üs  bouvs  sprw.  die  Pferde  hinter  den 
Wagen  spannen,  verkehrt  angreifen;  gnir 

gin  daf  char  =  tpnr  nur  d'ün  fot.  Cham  f. 
charrin  m.  kleiner  Wa^en,  Wfigelcheu. 
Fem  er  bedeutet  dtar  pT  eharm  s.  t.  a. 
Fuder  z.  B.  Un  char,  dua  charra  d'fain, 
ein,  zwei  Fuder  Heu;  aber  ün  char  da 
fam  heilit  ein  Heuwageu« 

ektrtalHt  IL  m.  Brettgeatell  ftr  Unnd- 
vorrat. 

charbesch.  richtiger  cheu  d'besch  U£. 
m.  Sdiaf;  pl.  ih  dteu»  tPbettk^  collect. 
Is  bea^a,  die  Schafe ;  s.  hes-ch. 

ebarlMii,  charbuner,  charbunera  s.  crav  . . . 

ebardMi  nu  Distel;  t.  lat.  cardims-i.  A» 
cleqia  fixê  gib  dolt  ^ardunsf  (Matt 

7,  m. 

charestia  f.  Teuruug,  Mangel,  Hungers- 
not :  mit.  carintia  ans  cams,  teuer,  hoch 
im  T'n  isc  (virl.  Diez,  Wb.  I,  ll.'J^U). 
Cur  el  avet  consiini»  titot,  gnit  iina  granda 
charestia  in  quel  pajais  ( fjuc.  15, 14). 

charezza  f.  Liebkogunjo^,  Schmeichelei; 
lioher  Preis  (der  Waren):  ital.  ciirezza. 
Fer  charezza«,  liebkosen,  schmeichelu. 

eharezzer  y.  liebkosf^i,  schmeicheln; 
ital.  carezzare;  s.  eher.  Charfzcm-  iht 
dtan  UE.  ^cmm  einen  Hund  freun«llich 
sein,  ihn  streicheln  (Tsch.,  Id.  178).  Cha- 
rtgzo-êda  pari,  liebkost,  ^reschmeichelt. 

charezzina  f.  sanfte  Liebkosunir. 

charg  m.  Amtslast,  Amtsbürde ;  Pflicht : 
S.  àtarger  u.  Vfirl.  carica.  Ün  agreabel 
dtarg,  eine  sülir  PHicht. 

chargeda  t.  Lu'lmii;.  Beladung*  Char' 
gedu  ä'aip,  Alpbeladung. 

ehargtr  laden,  beladen,  aufladen, 
aufbürden;  tibertreiben;  ital.  caricare, 
carcare;  v.  mit,  caiTirare  v.  carms  s. 
char  (Diez,  Wb.  1,  114).  f'harger  il 
achloppet,  (lax  Gewehr  laden :  rharger 
afp,  das  Vieh,  gewöhnlich  im  Juni  odt-r 
Aufaugs  Juli  in  die  Alp  treiben,  die 
Alp  beladen  (Tsch.,  Id.  841).  Chargio 
-geda  pait.  yeladcn.  bchidcn:  übertrieben» 
Esner  chun/io  turt.  betrunken  sein. 

chargia  t.  Ladunüf.  Fiuler;  s.  charger. 
Seguoiul  /a  rin  f'u  ün  la  tilorgia,  Uach 
der  BeschaftVnheit  des  Wecres  niacljt  man 
da«  Fu«ler  (Tsch.,  Id.  461).  Üna  chargia 
d'lahMf  ein  Fuder  Hok. 


!     chargiaiMdiil  m.  große  Ladung,  großes 
Fuder. 

chargiunifa  m.  f.  Auf lader-in,  Befrach- 

ter-in. 

chargöla.  chargiöla  für  charriöla  3f.  f. 
Rollwa^^elchen    mit   Kissen.  Bettstelle 
I  für  Kinder;  ital.  carriuola,  liollbett;  vgl. 
I  earriola. 

charlet  B.  s.  charöt. 
i     charin-a,  cherin-a  adj.  lieblich,  liebreich ; 
I  ital.  carino-a,  mein  Lieber,  meine  Liebe : 
a.  eher. 

I  * . .  drizer  onra  tuottas  chiosas  sün'l  plfi 
j  chiarin  (Ulr.,  Sus.  5r)4). 

charinainaing  adv.  ordentlich;  s.  eharin. 

Qiie  ro  rharinanuting,  es  ir^ht  ordrjifHcb. 

i  ziemlich  gut,  eigtl.  sehr  gut ;  doch  scheint 

I  hier  die  DiminutiTendnng  den  Begriff 
zu  sebwäcben.  statt  ihn.  wie  frewfJhnlich 
zu  verstäi'ken.  Cwt  taglias  daapu  derenn  is 
füftana  henedieu»  dtarinamaing  (Ann.  II, 
49)  ;  trand  la  rausa  eharinamaing  alta 
ninrta  (I  St.  eiv.  24). 

charinezza  l '  K.  f.  Suiiftnuit  hatidusfzza, 
charitataivcl-via  adj.  menschenfreundlich, 
liebreich,   harmlierzitr-   mildrhätiir;  ital. 
caritatcvole.    Glieud  charitataivla,  mild> 

'  thRtige  Menschen. 

charitataivelmaing  adv.  menschenfrennd- 

I  lieber-,  liebreichcrM'eise;  aus  Menschen- 

I  liebe. 

charHed  f.  Liebe.  I)es.  cliristliche  Liebe, 
Liebe  zu  (intt.  Mensdienliebe:  Neiiriinir. 
(»unst,   ^litleideu;    v.  lat.  caritius-ati.s 
Dieu  aiê  la  rharited  (I  Joan.  4, 16).  Art 
I  oder  (iurrn  da  rharited,  liiebe-wcrk :  /Vr 
i  ümt  rharited,  ein  verdienstliches  Werk, 
eine  gute  That  Tollbringen;  trtUter  run 
rharitfd,  liebreich  besfeirnen,  men.<»chen- 
j  freundlich  behandeln;  d umander  la  cha- 
I  rited,  das  3Iitleid  ansprechen,  betteln. 
Cham  f.  Fleisch;      lat  caro.  camis. 
f'httni    d'armaint    gross.  KindHeisrh: 
rhiint    d'edè,   -d'ben-ch,   Kalb-,  Schaf- 
t  fleisch;  rharn  d'püerch,  Schweinefleisch, 
S])<  f  k  :  rlhtnt  frais-rhn,  «rrünos  Fleisch; 
charn  /ihn*  nfrda,  geräuchertes  Fleisch; 
eham  eriija.  irerllnchertes,  an  der  Luft 
:„'-<  iIrirrti's    l'ji  i^i  Ii ;    rhani   reidrOf  ge- 
räuchertes, dürres  Fleisch :  nuniestra  da 
'  charn,  Fleischsuppe;  assn  da  charn,  Hack- 
I  brett;  resgia  da  rlinrn.  Fleischsftfife.  (^ui 
ch'ais  naschieu  dnlla  rharn,   ais  rhnrn 
(.loan.  ii.  ()).  //  suiert  ais  prumt,  mo  la 
I  eham  aiê  dfbla  (Matt  20, 41).  O&netipiê- 
cr)f-rf  (riipidifrd,  appetenza)  della  rharn 
.  OiiüT  giarüHchamaintg  (allettamaint»}  dcUa 
I  diam,  Fleischeslnst  Ir  ta  via  da  taaUa 
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<h,irn.  den  Wfg  alles  Fleisrhes  pehen, 
sterben;  iV  giò  per  la  rharn  v.  Nägeln  : 
in  dfts  Pleiseh  wachsen  (s.  Tseh.,  Id.  509). 
ChamadQra  ii.  pr.  Ftlsenschlucht,  in 
si(  Ii  <kr  Inn,  donnemd  nnd 
«täulu'u.i,  lüuabstürzt,  nach  seinem  Ans- 
tritt aus  dem  St.MoritKer  See  (Tschar- 
nt  r  '278V.  h.  v.  a.  crenatnra,  Klinge, 
iSchlucht  ?  lat.  crena,  Kerbe,  Einschnitt. 
Vielldcht  aacb  kelt»  carno, 
FeU,  und  durum  Bach:  „am  FeUen- 
bache". 

charnalited  1.  Heischliche  Begierde,  Sinn- 
lichkeit, Fleiseheslast;      lat.  camalitas 

-atis. 

chamaUdi  m.  Kiegel;  üE.  ühLchtula- 
tuättch;  B.  ehodanoUeh;  itaL  catenaccio, 

eiaemer  Riegel,  eiserne  Quer-stange; 
Schmarre;  vgl.  mhd.  haniasch,  Panzer, 
eiserne  oder  stählenie  KUstung,  also  etwa 
II.  V.  a.  der  Thorachntz  ? 

Sarè  las  poartaa  cun'ls  chiarrntturhn 

(Ulr.,  Su8.  223). 
E99êr  peffi  »ci^l  ehafnaUeh  d'baseigia, 
sehr  alt  sein. 

chamatscha  Silvpl.  f.  ^^AVaHserjuraplere" 
il.  h.  Nixe.  Nymphe,  ein  erdichtetes 
Waaser^spcnst,  ein  weibl.  Wa.Hserg^dst, 
womit  man  Kinder  schreckt,  indem  man 
nagt,  daß  sie  die,  welche  dem  Wasser 
SO  imhe  kommen,  in  die  Tiefe  desselbmi 
liineinziehe  (Tsch.,  Id.  4ö3\ 

ehamel-a  adj.  lleischlich,  sinnlich,  woll- 
lllstig ;  UE.  charnnl-a ;  v.  lat.  canuilis-e. 
Appetit  charmel^  sinnliche  Hegierde, 
Flt  isohf'slust :  rommerzi  rharntl,  ver- 
botener, tleibcklicher  Umgang;  tioUiziun 
rkarnela  (II  St.  crim.  1  §  83)  ;  pchoê 
^harm^t  fleischliche  Sünden. 

charnelmaing  adv.  woIlüstiger>\'ei8e,  sinn- 
lich ;  lat.  canialiter. 

akamieu-ida  anch  charnitsch-a  oder  char- 
nus-a  adj.  fleischicht,  viel  Fleisch  habend ; 
Üeiitcbigi  UE.  charnü-üda\  lat.  camosua 


Qnel  nnic  (Bonapartc')  nis  ihanih'ii 

Nun  po  as  pntret'er    (Z.  1. 1,  2ü). 

La  isipeda  sangoiniua 

Dal  inimih  miv/y.n 

Ca  ho,  na  uü  chamuAa^ 

Lnr  seeha  Dratseh*  oao  (ib.  1, 19). 
1)  diaHK  m.  Sumpf,  Ried;  v.  lat.  carex 
-icis  Riedgras.  Charöts  u.  pr.  Sumpf- 
gegend am  Inn  zwischen  Cresta  nnd 
Oeierina,  „Ort^  wo  Riedgras  wächst'" 
jfleicbd.  mit  carectiB,  dat.  pL  v.  carectnm 


(caricetum)  bei  den  Sümpfen,  abgel.  t. 

carex. 

2)  charBt  m.  Kübel,  den  frischen  Zieger 
zn  formen;  B.  rfniriet;  v.  mlt^  earrotnm. 
FäÜchen  (s.  D.  C.  I,  2.190).  Jener  Kübel 
ist  wie  ein  FSBchen  geformt  Ckaröt  e 
pnner  (IT  St.  civ.  361). 

charpaint  s.  crapent. 

diarpainit  UE.  xl  IL  t  Bretteiboden 
ob  dem  Heostalle  für  Feldftüchte,  Heu 

O.  dgl.    -  rrapi'Hfla. 
charpeiia  I  E.  f.  Fußeisen  =  crapelia. 
chamMHB  IL  m.  Fuhrmann;  yi(^  vtt- 

türin. 

oharradinar  31.  v.  tniirwerken. 
charradiior  H.  m.  Fuhrmann ;  mit.  carra- 

tor-oris.  dnctor  carri  (1).     I,  2.191). 

charradOras  M.  f.  pl.  Abfall  von  Aehreu 
beim  Laden. 

charreda  f.  Spazierfahrt  zn  Wagen; 
eigtl.  eineiigen  voll,  beladener  Wagen; 
B.  die  Leisen  dmch  das  Kad,  wie  m- 
deda;  s.  char.  F>  r  9na  cftotTMla,  eine 
Spazierfahrt  zu  Wa<ren  machen. 

charreger  v.  den  Fuhrmann  macheu, 
fkhren;  anf  einem  Wagen  fahren  =  itaL 
carreggiare. 

charregiabel*bla  s.  carregiabel. 

1)  charreraM.  f.  Stnhl;  vgl.  kymr.  car, 
Stuhl,  (Jerüst  (Sjtnrrell  66). 

2)  charrera  OK.  bes.  Pontresina  f.  höl- 
zernes Weinfälichen  (s.  inungla) ,  das 
ehemals  bei  der  Henemte  am  Wagen 
(char)  festgebunden  ^^nirde. 

charret  dimin.  v.  char. 

eliarretta  f.  Wagen  mit  vier  Rädern  und 
einem  vierctkiircn  Kasten,  vorzüglich 
zum  Transport  v«>n  Dünger  bestimmt 
(Tsch.,  Id.  180),  3Iistwagen;  italcarretta, 
Kan'en. 

charrin  diuun.  v.  rhur. 

charrtfl  M.  m.  Si  hulikarren. 

eharroMel  m.  elendes  kleines  Wägelchen. 

charrozza  f.  Kutsche,  zierlich  gearbei- 
teter, bedeckter  Wagen  iilr  Personen, 
Staatswagen;  ital.  carroasa,  abgel. 
camis  (Diez.  Wb.  T,  114).  h-  in  rharrnzza, 
Kutsche  fahren,  au.sfahren.  Charrozza  da 
posta,  Postwagen. 

charriicia  oder  ohirrlKla  UE.  f.  Stofi- 
kaiTen,  Schubkarren  ^  <>K.  t -rhiviergia 
(der  Bergüner  sagt  hiefür  gretj ;  vgL  lat 
camica-ae,  eine  Art  TierrBderiger  Keise- 
wagen. 

Charta  f.  Brief,  Schreiben;  Karte;  v. 
lat  charta-ae.  SeHt>er  ümt  eharla,  einen 

Brief  schreiben ;  avrir  fhia  churfn.  vuwn 
Brief  öffnen;  charta  ejroi-(a/o#'ta,Mahnungs- 
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brief;  Charta  grutulaton'a,  Glückwunsch- 
achieiben ;  eharta  dehgutorUt,  Sendsc^hrei- 
ben;  eharta  da  dicorzi,  Sc  1h  idcbrief 
(Matt.  5,31)  s=  VE* Charta  WarJüduHchun; 
dtr  €kwrta  èititmefta,  Vollmacht  erteileii; 

der  la  elmrta  da  baitiserrifu,  pinem  den 
Abflcliiedsbnef  erteilen;  ein  Zeugnis  des 
Wohlverhaltens  ausfertigen,  einhändigen ; 
verabschieden.  Ena  at  dun  efiarta  e  mgè 
(Ann.  8).  Charta  geografica,  Land- 
kalte. Charta  da  gö,  Spielkarte»;  ün  gö 
d^charta»,  ein  Kaitenspiel ;  giovtr  a  Char- 
tas, Karten  spit-Ien;  laaader  la»  eharta*^ 
die  Karten  nii^chen. 

oharlMi  m.  Karton,  Pappendeckel;  mit 
rarto-unis  -  eharta  spiasior,  ft«  carton 
{p.  V.  1.  2.202). 

charuogn  m.  ein  Schhopfiiame,  etwa 
».  V.  a.  schlechter  Meusdi ;  ifleicher  Her- 
kunft wie  rarogna.  ()  fässnsf  stuf  e  s-rha- 
ffcct»,  iHflnüz  charuugn .'  (,Aun.  1\  ,  29). 

chaMaiaiat  m.  großes  Hans,  Palast; 
ital.  ea.saniento. 

chasan*a  s.  chasaun. 

ehaaarin*a  a^.  hanshftlterisch;  m.  f. 

llausbalter,  Haushälti^rin;  v»;l.  nilf.  ea- 
sarina  =  ca»ae  appendix;  ca»a  (D,  C  1, 

2.207)  aecid  eh*ellâ»  adnwnesehnn 

Uu  ßiuVHaa,  d'essi  r  »ifdestas.  raslas,  rlia- 
.sarhuift,  banshiilft  rix  h.  hiiiislii  li  (Tit.  2, 
4.Ò).  h'llii  ais  üna  chanarnm  Jii  h  UHttidua, 

sie  ist  eine  sehr  einsichtige  Hansfran. 

chasaritsch  m.  zcrsfitrtes  Landhaus;  i;e- 
bildet  wie  lammduch,  därituch,  zappa- 
dftteh  etc. 

chasaun-a  (oder  da  rh(s,i)  adj.  ht  iniiseh,' 
im  Hau.se  gemacht,  vertertigt;  VE.  cha- 
«ran,  z.  H.  ponn  chaaan,  Haustuch.  lU 
ekoMauHft,  die  Mitglieder  eines  Haoses, 
einer  Familie. 

chascha  1.  Ki.>te.  Ka>t»  ii,  Ka^st•  (vy;!. 
chatHta):  V.  capsa.  Hchiiltnis  (Diez,  ^Vb. 
L  IK'I.     Cfutsrhn    i/'fiir,    t  iMriKT  (Jfld- 

bcUrauk;  chasvha  deilas  oj/trtati,  (Joitf.s- 
kasten  (Matt.  27,6);  ehateha  da  8chloi>jiet, 
riintt ii-i  luit't. 

chascharia  t.  Sennerei,  Käsebaus  (vgl. 
senmria);  abj^el.  v.  chascher;  vgl.  tat. 
caseanus-a-om,  zum  Köse  gehörend. 
-}-cl  aschauna  chascharia. 

chaschcc'a  t.  die  i'roduct«  des  Käseua; 
das  Kii>*-n  selbst;  s.  chascher. 

¥w  in  sa  chesa  la  chasrheda 

(Caratsüh  38). 

chuehetfer  oder  chatchunz  m.  KSaer, 
Sellin  ;  doi  h  irfwiihnlii  Ik  t  ><//<». 

chascher  v.  Kii^e  und  liutter  bt  reiten, 
käsen;  lat.  casearius-a-um,  xum  Käse  ge- 
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hörend;  vgl.  kymr.  causa  L  cÀsa,  Käse 
bereiten  (Spurreil  69).  Cluischer  grata, 
fetten  Käs«!  machen.  Chdsrku-eda  pail;. 
zu  Käse  oder  Butter  gewurdeu,  gekäset  ^ 
lat.  caseatns-aoQm,  mit  Käse  vennischt» 

chaschèt  F.  m.  Wasserdamm,  Wöhr- 
köpf;  v.  choHcha;  s.  chönUehèt. 

ehiseliVI  m.  Käse;  y.  tat.  caseolus-i,  ein 
kleiner  Käse,  lin  Kä-chen.  Chasrhol  ha- 
stard,  hailifctter,  d.  Ii.  unechter  Kä.se,  tre- 
rin}.rern  Wertes  als  der  rhaschöl  grasn, 
fjanz  fetter  Kä.se;  chaschöl  d'alp,  in  der 
Alp  bereiteter  Käse;  chaschöl  da  «en- 
Heriu,  Käse,  den  mau  im  Winter  und 
Frühling,  ehe  man  mit  dem  Vieh  in  die 
Alp  fahrt,  in  diu  Sennereien  in  den 
Dörfern  bereitt  t  (Tsch.,  Id.  löl);  cA«- 
aehSi  (t efiepru,  Zie^renkäse;  ünamuHua^m 
d'cli'isrl,:;/,  ein  Laib  Käse;  piglier  vachat 
a  ihnsclii'il  (II  lat),  fremde  Kühe  zur 
Sömmeiimg  neiiuiea  ge^^eu  \  eigütung 
eines  gewissen  Zinses,  früher  in  KLäse 
he/ahlt  ( Stat.  v.  Sainaden  I ;  dtpUfos  sur 
il  chatichöl  (1  St.  civ.  art.  109);  chiröl  da 
^andtdlf  Käsemilbe. 

chascholar  I  E.  v.  kiist  ii  iLn.srJnr. 

chaschoula  f.  kleiner  lauider  Käse  =^ 
ItaL  caciudla. 

ehttchm  f.  Grund,  I  rsaehe;  s.  cagiun, 
Vpoeia  chia  nun  s'sapehia  ouravaunt  la 
ehioiichun  (l'lr.,  Sus.  606). 
* 

Chia  nas  poassans  las  ekiaschuns  tadlêr 

(ib.  üaa). 

ehttdittnahrel-vla  ÜE.  adj.  gebrechlich, 

fehlerhaft  ital.  cajfionevide.  schwäch- 
lich, kränklich,  d.  h«  den  Zufallen  aus- 
gesetzt, 

diMchiwi  s.  chudiedar. 

chuchMl  m.  Schubkästchen  einer  Kom- 
mode, Schublade;  aby;el.  v.  rhusrha. 

chaseda  f.  Familie,  Haubgesinde;  s. 
ehaiter. 

■{-chasella  f.  AVeiler,  Hof,  Meierei;  ital. 
cas<dla,  Häusdien;  mit.  casella  par- 
vula  ca.sa,  Häuschen.  Chasellas  n.  pr, 
3laiensäÜ  zwischen  Campfer  und  St. 
Äloritz  (N.  S.  III.  2:{4)  casellis  d.  L 
bei.  den  kleinen  Häusern  oder  Hütten. 

dMiar  V.  wohnen,  hanshalten;  abgeL 
T.  ekêsa. 

Inua  ringian  chast-r  nun  po  (Z.  P.  III,  H). 
. .  .  inua  il  dbittrder  chesa  e  J'üma  (11 
St.  eiv.  281).  Ckato-eda  part  gewohnt^ 

irthaust. 

chasottei  uu  klein«  s  elend«  s  Häuscbeu» 
Chasper  u.  pr.  m.  Ka.spHi. 
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1)  chast-a  at^.  leer,  versreblich,  ftucht- 
1o9,  unnütz;  ital.  ca-osu  v.  casflll  (Diez, 
Wb.  I,  116).  Nul  e  chass,  null  und 
nichtig  =  vaun  e  chaas  (II  St.  civ.  119). 

2)  Chats  U£.  m.  einspringender  Winkel 
beim  (fnindrifi  eines  HiMses  und  bei 
OnmdBtttcken. 

ehMsa  ÜE.  f.  Fn^e;  s.  chetm. 

chasser  v.  au^strfirlicn,  düTChstroiclifn. 
vemicht<»n.  autlifl)fn,  kasHieren,  entsetzen, 
▼erabschieflen,  abdanken  (v£fl.  8-chaHner)\ 
ital.  casf*are;  v.  lat.  cassare  für  cassum 
reddere  (Diez.  Wh.  I.  11(5).  rhassrr  (-^ 
cnnulhr)  la  sentenza,  das  Urteil  auf- 
bellen, kassiereD.  Chtuwo-MUt  part.  ««•- 
gestrichen  etc.  CmvertVt,  diavoêê  pièoi 
^egnan  ckasaoa  (Act.  3,19). 

ehaslagaa  f.  Kastanie;  üE.  Nbf.  «Ao- 
êtogna;  \.  lat.  ca-^faiica-af.  Cjlur  da  cAo- 
stagna,  kastanienbraun.  Drr  Una  rha- 
staqna,  einen  Nasenstüber  geben,  jemd. 
gleichkam  eine  Kastanie  an  die  Nase 
Bchnollen. 

ciiastagner  nu  Kastanienbaum ;  U£.  Nbf. 
^uuiogner;  s.  ehaêtagna. 

chastanna  B  f.  Mchltrocr  zum  .Anffanuren 
des  Mehles  unter  den  Mahlsteinen  (bei 
alten  Mtlblen). 

chasiè  pl.  chastels  m.  Schloß,  Festung, 
Burg;  V.  lat.  ca.itellum-i.  Fer  chastels  nel 
4tjer,  Luftschlösser  bauen.  Chast^  n.  pr. 
1)  romanische  Bezeichnung  für  Tiefen- 
castel;  2)  Burgniine  auf  einer  Inneren 
Erdznnge  im  Sibersee;  nach  andern 
Cattêlmur  genannt  (N.  S.  ITT,  282),  doeb 
vermutlich  ohne  frnind,  denn  unser  Volk 
weiü  nichts  davon.  Mnnt  Chaati  n.  pr. 
nSrdlieb  fon  Slls. 

diastt  s.  chastih. 

chastiabel-Ua  a4j<  strafbar;  t.  lat  casti- 

gabilis-e. 

diastiadur  s.  chastieder. 

chattiamaint  m.  Züchti^ninc:,  bes.  (Joffes ; 
vgl.  chastih.  Non  abütter,  mieu  inf'aunt, 
a  dkatHatnaitU  da  JHeu  (ProT.  8,11). 

Kon  pOaaS  fBgir  VOass  rhasfiamaint 

(Ulr.,  Sus.  344). 
etailisdsi',  ehasSadurn.  Bestrafer,  Zach- 
tiger;  ▼.  lat.  cHsti^-afor-ori.s.  Nu»  ßvaiut 
dim^na  aqieu  ils  haps  da  noêâa  ekam 

per  ehastiaduors  (l"^br.  12,9). 

chasUer  v.  züchtigen,  strafen:  v.  lat. 
castigai'p.  Chnitii-r  fiti  hiftiintf,  ein  Kiiul 
süchtigen.  Tuotn  quela,  ch'eau  am,  ri- 
prmd  ê  duuUh  eau  ( Apoc  8,19).  ChaMio 
-<-da  part.  t^estraff.  urezüchtiirf. 

cbastih  ui.  Strafe,  Züchtigung,  liulie; 
ÜB.  AmU;  lat  castigatio-onis.  Per  eha- 
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«fiÄ,  zur  Strafe;  dtastih  peruniari,  C^ld- 
.Htrafe. 

Chastlatsch  n.  pr.  Burgstall  im  Wald 
bei  Celerina  auf  einem  Hügel  bei  Palüd 
cbapè;  s.  d»a-*tè. 
I     ehasHaun  m.  Schloßvntrf.  Si-hlnfiliaupt- 
I  mann,  Burgvogt,  Kastellan;  UE.  chaHt- 
I  lan;  mit  castellanns,  castelli  ineola, 
Burgbewohm  r  (  I).  r.  T.  2.214);  lat.  ca- 
I  stellanus-a-um,  zum  Kastell  gehörend; 
'  castellani-orum,  Kastellbewohner.  //  chast- 
laun  da  Ouardavalf  der  Seblofivogt  Ton 
Guardaval. 
chastogna,  chastogner  s.  chasta  . . . 
chastttr  m.  Aas;  fig.  Faultier,  fiinler 
I  Mensih,   Faullenzer,    schlechtes  Weib, 
Hure;  v.  lat  castoreum-ei,  das  Biber- 
geil, also  ehosUhr  gleiobsam  starte  nnd 
übelriechend  wie  Biberjjeil.  L'ossam  dth 
rhasförs,  die  (ierippe  auf  dem  Schind* 
I  aiiger.  Chastdr-a  UK.  adj.  faul,  träge  = 
OB.  datehütel 

chastBrdà  l'E.  f  Trii^'lieir.  yaulheit, 
stinkende  Faulheit,  Mist;  abgeU  v. c/ia«/dr 
I  (Tgl.  dasehMia). 
chaslrà  chastriin. 

chastradur  nt.  Vemclineider;  v.  lat  ca- 

I  strator-oris. 

1     chaslradBra   f.   Venchneidnng,  Ent- 

mannuntr:   Versrlineidunt,'slobn :    v.  lat. 

castratura-ae.  La  vhastradära  d'iln  grey, 
\  die  Verscbneidung  eines  Widders ;  pajet 

hl  chastradüra,  den  Verschneidnngslobn 

entrichten, 
chastrsr  v.  verschneiden,  eutiuauueu, 

kastrieren;     lat  castrare  (der  UE.  sagt 

hiefür  nanar  s.  aaner).  Chasiro  part  ver- 
I  schnitten,  kastriert  Ün  vdè  cha^ro,  ein 
I  versebnittenes  Kalb. 
I      chasM  F.  m.  W«  ißdom  =  ÜB.  elaffnêr. 
chastrun  ni.  Hammel,  Schöps,  verscbnit- 

tencr  Widder;  UE.  chastrò. 
Chat  m.  Fnnd;  Gewinn,  Erlangung;  s. 
.  chatUr.  Der  da  chat,  Fblderlohn  geben, 
chatàr  ni.  Sohleimauswnrf,  Katarrh; 

UE.  caiar\  lat.  catarrhus-i  (gr.).  F«ivru 
\  da  ehatàr,  Scbleimfieber. 
;     chatin>a  alias  giatin-a    adj.  neckisch, 

streitsUchtic:  m.  Zank.  Streit;   etwa  v. 

ir.  cath,  Schlacht,  1  reffen,  Kampf  ( ( )'  Reilly 
I  90);  wahrscbeinUch  ist  -in  latinisiert  und 

nur  das  Stammwort  keltisch.    Im  UE. 

dagegen  ist  chatin-a  adj.  abergläubisch, 
I  bigott  (Gar.  snppl.  11)  nnd  meiner  An- 

sii  lit  nach  auf  ir.  catha.  fiottesdiensl, 

Anbetnng,  zurückzuführen,  wofern  catha 

nicht  s.    a.  Kampf  mit  fleiscblichen  Be- 
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gieiden,  SUnden,  daher  Gottesftircht  be- 

BBgerx  will. 

chatiner  alias  giatiner  v.  zaukeu,  t>treiteu 
(bea.  in  K<"liyi(>n.H8achen) ;  s.  cluUin.  ' 

chativ-a  F.  adj.  .ichledit,  liiisc,  auch  er- 
hnderiscb,  gewauüt,  <1.  h.  iu  Sclilechtig- 
keitra;  t.  lat.  captiTiu^-iiiii. 

chativiergia  f.  Eli  iid.  Not ;  Hoslioit, 
Schlechtigkeit  j  ital.  cattiveria,  abjy;el.  v. 
cattivo  Q.  dieses  t.  lat.  captivus,  ge- 
fangen, in  Knt  elitscliaft.  daher  tuiglfick- 
lich  (I)io7..  \VI).  1.  119). 
(luardò  la  ili  'miirierqia  da  las  ilunuvms 

(l  'lr.,  Su8.  380). 
chutipütrgia  ¥.  f.  Bosheit  (Car.  sappl. 
11). 

Cliatrim  n.  pr.  f.  Katharina ;  gr.  s.  t.  a. 

die  Reine.  Lauten-,  riilieflcckte.  Sf.  Cu- 
tharitta  u.  pr.  einer  Xii'che  in  Zuoz 
(Lehm.  I,  333). 

chatscha  f.  .la^d;  s.  chutmlier. 
Hoz  la  chutsrliit  sarö  Inina  (F.  A.  UM). 
Ir  a  chatxrliu,  auf  die  Jagd  gehen;  <7ai- 
t9eha  ba»s(i,  niedere  Jagd;    dkoiiM  da 
ehatschd,  .InL-^dliund. 

Chatschaluf  n.  pr.  Feldgegeud  iu  Celc- 
rina,  d.  h.  wohl  ^Wolfsjac^^,  wenn  fiber- 
haupt  (la.x  Wolf  ri.iiianiMh.  nirlit  Ent- 
Dteliung  einer  rhaet.  Zumimnieniüetzung 
ist,  denn  kelt  Inib  z.  B.  heißt  s.  v.  a. 
öra«  oder  Trift. 

Chatscheda  t  Trieb,  Stoß;  Andrang,  Ge- 
dränge. 

chatscheder  m.  JSger.  Chaisehêâer  da 

profensinn,  .7{l«rer  von  ProfcMsion. 

chatscher  v.  drängen,  treiben,  stoßen; 
jagen,  Terfolsren:  ital.  cacdare;  nach  , 
Diez,  ^\\).  I.  (»7  v.  niiittels  des  Suffixes 
iare  aus  den»  part,  captus  (v.  captare) 
hergeleitet,  also  captiare,  cacciare.  f  7/«- 
ttcher  out',  hervortreilM'ii.  z.  H.  /an  cof-._ 
tuu,  die  ?Mihlhönier  ( von  den  Sdineekcn); 
ehatscher  our  ä  chrHU,  ans  dein  Hause 
tareib«i,  forl^agfen;   ehaladitr  inavauni,  > 
vorwärts  driiiiiren,  treiben,  stoßen.  As 
ehatscher  v.  red.  sich  eindrängen,  vor- 
dringen; aa  rhaUehar  dappertmot,  sich  ! 
Uberall  eindränsren ;  an  rhutucher  tnamuul, 
vonlringen.  Lhat»chQ-tda  part.  getrieben,  , 
gestoßen,  veijagt. 

chatschül  s.  chOtschOttl. 

chatter  v.  finden :  eigtl.  durch  Nach- 
sehen, Nachforst  hen  erlanj;en;    v.  lat.  , 
captare,  lauem  (Dies,  AVb.  I.  118).  CM  \ 

fsrfurrfiti.  rhiilta  (5Iatt.  T.M:  duifirr  mez 
€  müd,  Mittel  und  AVege  üiuleu;  chatter 
sieu  quMf  seine  Redunmg  (bei  etwas) 
finden;  Gatter  la  vaina,  den  Nagel  auf  < 


den  Kopf  treffen;  chatter  il  tschrl,  den 
Himmel  erlane:en  (durch  Wohlthun).  .4* 
chatter  v.  reti.  .sich  rinden.  Chatto-eda- 
pari,  gefunden,  (^uai.st  »ii,  u  ßgl  tira 
pers  ed  als  rhatto  (Luc.  ir),24). 
chau  8.  che;   chaud,  chaudamaing  a. 


chaun  in.  Hund;  FE.  rhatt:  v.  lat. 
cauis-is.  }iun  dè  que^  cii'ain  tietichf  aU 
ekaun»  (Matt.  7,6).  El  lum  dem  PÖ9§  al 
dtauM,  er  ist  ein  harthendger,  geisiger 

3Iensch.  A  «un  am  ihn  sru  rhaun  e  ff  tat  ^ 
sie  vertraypen  sich  wie  Hund  und  Katze. 
Mncr  iitia  rita  da  àtaun,  ein  armseligea 
J.eben  führen.  Qur  ttoii  rela  du  tnr  cirnt- 
iin  vhaun,  UE.  »lo/i  mlu  iU  Jiern  d'ütr 
dbott,  das  ist  gar  nichts  wert  Orma 

dWhati  VE.  Teufelskerl.  Kkhh-  halnris- 
Hco  ün  chaun  in  baselgia,  gar  nicht  will- 
kommen  sein.  Eau  non  »tm  ffnieu  da 
MHaun  per  porter  rhurn  d'vhuitti  g.  co- 
rofftta.  Chaun  itiut  nmrdu  .sY»v7  s.  v.  a. 
stille  Wasser  gründen  tief.  Ca  d)  cuorra 
ü  diattn  ed  ün  di  cuorra  la  leitra,  lu  ute 
mir.  ni(»riren  dir,  auf  und  a!)  treht  s  iu 
der  W'elU  Chaun  da  chatscha,  Jagdhund; 
ehaun  da  Mvra,  Hasenhnnd,  I>anfhnnd; 

rhaun  da  penna,  Hühnerhtind:  ihaioi  da 
fertna,  Vorstehhund;  chaun  barbin,  i'udel- 
hund  =^  T'E.  rhan  barbet.  Vtun  ^(kattn, 
Sumpf  beere.  Vaccinium  ulijrinosum  (Tsch., 
Id,  14(;).  riiHia  d'chan  FÊ.  allireni.:  UU- 
genieUliare  Heeren,  besonders  der  Loui- 
cera-Arten.  chaumin,  rhautnêt  m.  kleiner 
Hund.  Hündchen:  virl.  cIkiii»"'?. 

chauna  M.  f.  weiiies  Haar,  Ureisen- 
alter;  lat  canns  s.  dtanuaM.  Fin  la» 
chaunas,  bis  zum  (irei.senalter. 
fchauncla  f.  Kanne;  eigtl.  kleine  Kanne; 
VE.  ehaticla,  richtiger  chandla  (s.  d.); 
dimin.  t.  €kaunta,  dumia;  gleichs.  lat 
cantula, 

1)  chaunt  m.  Ber^,^«^eite,  abschü.ssige 
Halde,  HOgel,  Höhe,  Anhöhe ;  UK.  chatd  ; 
ital.  canto  (.x.  Diez,  Wb.  1.  lOH— 109). 
Chaunt  tVporta,  der  etw  as  erbühte  Kaum 
vor  der  InÜre  bes.  alter  Hinser.  Ckamti 
n.  i»r.  Bergweiler  ob  Valeava;  CkanA» 
n.  pr.  Abteilunjr  der  (Jemeinde  Tara^; 
Alp  del  Chant  n.  pr.  einer  an  einem  vor- 
springenden Berjr  L^elenenen  Alp  im 
Hintergrund  der  Val  Tnors. 

2)  chaunt  ui.  Ciesaug;  Abschnitt  eines 
Oedidites;  17E.  dk«m<;  lat  cantug.us. 
Chaunta  pur  »juannt  bei  e  nitiin»  tü 
ponst;  nun  hest  perO  tieu  cJiaunt  uell' 
orma,  non  sarò  neir  orma  in  tieu  eftonit« 
(D.  d.  0.).  Futa  da  dkaimf,  SSngerfeal^ 
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chauitl  alter natic,  AV'echseigetiaiig  j  chaunt 
da  lod,  Lobgesang  (Lit.  99);  ehautU  da 
fxi.-^'  h/ia,  K  i  rch  engesang. 

chaunta  f.  ilie  Kanne,  ein  'rrinkgeschirr, 
welcUeä  unt«n  weiter  als  o))en,  ineiHten» 
ecldfir  oder  hanchig  iat  ;  l'K.  chantn]  lat. 
canthani» .  großes  Triiikgesthirr  mit 
Heakeln,  mhd.  kandel,  kante!  (Cihniiu, 
Wh.  V,  158)  als  Nbf.  v.  kanne;  ir.  cann 
raiit  .  (IcfäÜ.  Cf'schirr;  Beliiilter 
i.U  K<^iU>'  bi).  Chaunta  da  caffè,  Xaflee- 
Imme. 

Chauntaluf  n.  ])r.  1 )  Samadner  Alp  (N. 
S.  IV,  230).  2)  Lokalität  in  Zuoz  und 
Scanfs:  wörtl.  „Singewolf"  (gebildet  wie 
f 'A<iH/((r(iMNu>  eigtL  Bedentnng:  .AVoIfs- 
«jchriil  "  (1.  i.  Ort.  wo  phodi  in  vi<  l  Wölfe 
sich  autliielt^^n  und  vernehmen  ließen. 

«taimbunitiergia  oder  chaunUMiiNria  m. 
ein  l^nzufrifdt'iicr,  der  immer  weUtlag^ 

cbauoz  11.  m.  Fidcheinetz. 

diaatM  s.  dma. 

chautscha  s.  cImiImIm. 

chava  s.  cheva. 

chavadel  8.  chavdè. 

chavagl  pl.  chavals  ni.  Pferd,  Kuß;  U£. 
Nbf.  cÄtifv);  V.  lat.  ciihiilliH-i,  ein  si  hlccb- 
tes  Keit-  oder  Tackpterd,  (jaul,  Klepper, 
Mahre.  Cha9ogi  da  «^a,  Sanmpferd; 
rhmngl  fia  seiht,  Sattel pferd.  Reitpferd. 
A  gnarò  9gür  eir  il  tenip,  cha  üngün 
mm  «aonft  pê  ta  Urfihia  rimur  da  Brat- 
toê  u  chavagl  schimmel  (Ann.  IV,  50); 
tnuntef  a  charagl,  aufs  Pferd  .stijigen; 
MtmtHter  d'chaiagl,  vom  Pferde  steigen; 
ir  a  ehovaglf  reiten.  Uwroganza  vo  a 
tkavagl  e  la  ruin'  in  grupim  s.  v.  ;i.  Ilocli- 
nnt  ist  des  Stolzes  Bruder ;  esset-  a  clia- 
•agi,  rittliiige  stehen;  fest,  in  guten  Um- 
ständen sein  ;  enxi  r  tntl  a  churiujl ,  schlecht 
ZU  Pferde  sitzen;  übel  dran  sein;  amir 
üna  memoria  da  chavagl,  ein  sehr  gutes 
(Tedächtnis  haben;  /er  our  d'Sn  pluogl 
ün  charagl,  aus  einer  ilücke  einen  Ele- 
pbanten  machen.  AI  chavagl  duitii  nun's 
guarda  in  6<»eea  UE.  sprw.  geschenktem 
(iaul  .sieht  man  nicht  in.s  Maul.  Als  rha- 
foU  meitain»  nua  Hu  J'rains  in  buocha 
(Jae.  8,8).  La  possaunza  lieb  chavah  ais 

in  lur  bucH'ha  ed  in  lur  CUO»  (Apoc.  9, 
19).  Fier  da  chavagl,  Hufeisen;  paun  da 
chavagl,  rohes  lirod  für  Pferde  (Tsch., 
Id.  135);  puleg  chavagl,  Pferdemünze, 
Roßmflnze  (ib.  271).  Du-  ih>  juif  n  rhu- 
ragi.  überwindeln.  Chavuglin  pl.  chavaUins 
n.  Ueiiiee  Pferd,  Fferdchen,  BOßlein; 
tiâMgfiatgch  m.  schleclites  Vi'vv<\.  >lähre4 
p0fvid  chavagl  n.  pr.  Steiler  Berg^prat 


I  zwischen  Laviruu  und  \^al  Chamuera. 
!  Vemnitlich  in  der  NShe  einer  Fftnde- 

weide.  Plan  da  charäs  n.  pr.  Roßweide 
zwi.«chen  Süs  und  Zemez;  gleichdeutig 
mit  „Roßboden".  Val  Chavuil  n.  pr.  Enge 
Felsensehlucht  am  Ofnerpasse,  Qucrtlud 
im  Val  Fnldera  südlich  vom  AVirt^shaus 
daselbst.  Cha  val  n.  pr.  Waldige  ISchlucht 

I  sfldlieh  Ton  FUisor  „Bofiveide''.  Fiz 
f'iiiirtiffiifsrh  n.  ])r.  im  Hintcrgmiide  bei 
Val  Brüua  bei  Münster. 

I     chavagaa  f.  Korb;      lat  eavus,  hohl, 

I  gehöhlt  (UE.  auch  terna).  Lodu't  cha- 
tagna,  rhn  fi'i  best  ün  bei  manch  sprw. 
s.  V.  a.  Ei^au  J^oh  stinkt.  Cha  il  Segner, 
trand  >*i)  rhavagna,  Pheg''  arvuchieu  in 
gloria!  (bei  Mathis)  Gott  habe  ihn  selig! 

^  chavanner  m.  Korbflechter;  abgel.  v. 
^ttvagna* 

chavaister  TE.  m.  Halfter  (vgl.  cha- 

vtjegaj  i  V.  lau  cauistrum-i. 
I     chavaMa  t  Bitt;  t.  t^avalger. 
;     Dels  homenB  da  cumön'la  chavalgeda 

SegDiv'  il  bandirel  cun  il  stendart 
'  (8.  e  L.  57). 

chavalger  v.  reiten  (verstärkt  s-cktt- 

ralger  s.  d. ) :  abijel.  v.  charngl;  itaL  Ca» 

valcare  (s.  Diez,  Wb.  1.  119). 
I  O  di'm,  Chi  diavaJgia  tres  not  e  tres  vent, 
I  In  ora  s-dittrisama,  chi  m<  ttn  s]iavent? 
i  (.F.  A.  12ö). 

I     chavalgiauni  m.  Reiter,  Vorreiter  :8.  dbo- 

valger.ChmMiIgkumiatBfiitem^SiUim' 

frau. 

ehavalla  f.  Stute,  Muttei-pferd;  fig. 
Hure. 

chavaller  m.    rierdeliirt ;   Säumer;  s. 

I  chavagl.    El  narò  uoasa  ün  giucen  buin 

,  edueho  e  piain  d*maniera,  «  M  «sf  In 
ßglia  da  llans  lt.,  il  chavalli  r  (Ann.  IV, 
189).  Chavallera  f.  Säumerin.  Martina, 
„la  bêlla  Chavallera",  3f  artina,  die  schöne 

I  SÜlomerin  (ib.  l.'iT). 

chavallet  oder  chavallot  m.  Sägebuck, 
Schubdamm ;  s.  chavagl.  4  humens  faican 
chavallet 8  (Ann.  IV,  806);  la  laitta  ptr 
il«  chavaUetê  eiro  tuot  pintda  per  reiider 

!  (ib.). 

I     c|uivalleita  f.  Folterbank;  «.  dtavagl. 

(,j,avallot  s.  chavallet. 

ciiayantar  UE.  v.  herauaklanben ;  s. 
chaver. 

chaviitria  s.  cavastria. 

chavazza  B.  f.  Schftdel;  Kabiskopf;  a. 
chavezza. 

cbavazzaglia,  ckavaziiii  s.  elwvta  . . . 

chavdò  1)1.  chavdets  m.  Brustwarze; 
UE.  chavadè  —  lat.  capitulum-i,  Köpfchen. 
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chavè  pl.  chavels  in.  Haar,  Kopfhaar; 

V.  lat.  capillns-i.    Tü  nun  paust  fer  ün 
chavè  alv  o  nair  O^titL  0,36) ;   irer  per  j 
iU  dtttvêh,   bei   den  Haaren  ziehen,  | 
roplèn;  gnir  alu  chareh,  sich  in  die 
Haare  geraten;  fer  ritscher  ils  cliuveh,  i 
die  Haare  atrinben.  Qne  eira  ün  otpet,  | 

rhi'm  fair'  urrit scher  ils  charels!  das  war 

mir  ein  haarsträubeuder  Anblick !  Uieua  ' 
ekmd*  t^nhamtan  atmdba  êa  apcNmU,  \ 
noch  sträubt  vor  Entsetaen  mein  Haar  | 

sich  einpor.  Lo  pas»an  da  qitcUas,  cht 
faun  ster  ils  chavels  dret  nü !  (Ann.  11, 
46)  ;  taglier  gib  ih  chapeb,  die  Haare 
schneiden :  rlmrrls  ff/rv,  ixixm.  woißos 
Haar,  Silberhtiar ;  chavels  da  femnas, 
Weiberhaare  (Apoc  9,8);  dMwtlv  /o«,  1 
falsches  Haar;  a^ua  da  dbmwb,  Haar-  i 
uadel. 

ehatir  t.  beraiianeben,  heransreiflen, 
herausnehmen;  graben,  ausgraben,  aus- 
höhlen; eHaii<r<Mi,  trcwinnen;  v.  Int.  ru- 
vare.  Chaver  la  fo.'<'<a,  ein  Grab  iiuu  lun. 
Chi  ehêtfa  la  foma,  crouda  loaint  8prw. 
Wer  ein»'Tii  Andern  eine  (Jnihe  ^räbt, 
fällt  selbst  hinein;  chaver  our  ils  ^leäs, 
die  Worte  heransklanben  (II  St  crini* 

2,63).  Chavo-fda  pjirt.  aus(i^eliöhlt,  hMfaM- 
gezogen,  gegraben,  erlangt. 

ehavema  f.  Hohle,  Om^,  Höhlung;  v. 
lat.  cavenia-ae.   Chacema  da  morden, 

Mörd  e  r h  <  i  1 1 1  e .  ]\  I  i»  r d  e rem  be. 

chavernus-a  adj.  v(dl  Höhleu,  liohl, 
iQcheriflf;     lat.  cavenirtsns-a-uni. 

chavezza  f.  Halfter,  d.  i.  Kopfireschin- 
desTferües;  tii.opf,  Haupt  (£xod.  30,5) 


risch,  toll,  verrQckt,  unsinnig,  planlos. 
Chavezzin  F.  m.  kleines  Schaf,  Schllf- 
chen,  das  am  Band  geleitet  wird  (vgl. 
dtavezza). 

cbaviera  f.  laniros.  starkes  Haar;  Haupt- 
haar; UE.  chavUidilra  ;  lat.  capillatura-ae, 
das  Haar;  s.  dkavi. 

Cor  Oha  alva  Sarò  ta  charlera 

(S.  e  L.  30). 

flta«l>*sda  adj.  gestriehen,  gekämmt; 
lat.  eapUlatus-a-ura,  behaart, 

chavorgia.  chavUergia  f.  Höhle.  S(  hlncbt; 
V.  lat.  CAVUS  8.  chavüerg.  Traunter  nus 
e  vu.t  aig  üna  granda  chavorgia  (Lnc 
16,26). 

Sper  chavorgia  d'intieiii,  traunter  paraida 

da  mort  (Z.  P.  XU,  14). 
tchavrait  m.  Ziegenhirt,  Oeifihirt  (StotT. 

Samaden). 
chavrer  m.  Ziegenhii-t,  (leifihirt;  T.lal 

cai)rariu8-ii.  Utschf^  chavrer,  det*  wilde 
lieililer  (s.  Tsch.,  Id.  571). 

chavret  m.  Schlüssel  des  Dachstuhlea ; 
8.  chevrida. 

chavrida  h.  chevrida. 

cliavriöl  m.  Kehbock;  y.  lat  capreolusHl. 
Chi  ho  addestro  qmel  ehawHUf  Wer  hat 

jenes  Reh  gezähmt?  ('harrioula  f.  Rdl- 
geiß.  A  Joppe  eira  üna  discipitla,  cun 
nom  Tabita,  ehi  voul  dir:  Dorcas  (eha- 
vriotUu)  (Aet.  9,36^ 

chavüerg-ia  a^j.  ausgehöhlt,  hohl  —  lat. 
ca^ns-a-um. 
ebavisrgla  s.  chavorgia. 
chavuligna    f.  Ziesrenlorheer.  Bdts'^ch. 
Ciackel;  v.  coquilina,  dimiu.  v.  mlU  co- 


daher  tM^vazzer  (a.  d.):  ital.  cxfvrxà  \  qaila  ffir  coqnina  =  cibaria  eocta  JD.  G. 

V.  raput  (s.  Diez,  AVb.  I,  119).  Der  s!i  la 
chavezza,  den  Zügel  schieilen  lassen,  aus- 
arten. 

chavezzaglia.  chavanaglia  I  E.  f.  Rain, 

Anger  (Car.  30),  d.  h.  1)  die  Abdachung 
eines  BergteiLs,  der  Abhang  eine.*«  Hügels 
(s.  chaunt  1)  mithin  s.  v.  a.  Rand,  Saum; 
2)  das  irrasbewachsene  T^and.  die  Weide- 
trifi't,  die  ausgedehnte  Fläche,  der  glatte 
Teil ;     Caput  (vgl.  ehavez»i}. 

chavezzin.  shavazzin  in.  Kiidten.  fiir.  An- 
fang, Ausgangspunkt;  Bindfaden  nm  eMic 
Gamstrehne  (womit  dieselbe  zusamn.  an- 
gehalten, -sreknüpft  wird):  v.  Caput  s. 
t^Mvezza.    II  chavezzin  det  discuorn,  der 

Schwerpunkt,  Ausgangspunkt  eines  Ge- 
spräches; perder  il  thavexgin^  den  Faden 
eines  ti '  S] »räches  verlieren  (so  daß  unter 
^unmzin  der  Knoten,  Ausgangspunkt 
an  TMStehen  ist).  Què  nun  ho  ntmaan» 
nt  pti»  nt  pi»  n$  dtavaagin,  das  ist  nlr^ 


1,  2.276),  demnach  s,  v.  a.  kleine  Excre- 
mente  (lat.  coquere  heißt  kochen  u.  ver- 
danen). 

chMHiollir  UE.  V.  ergründen  (Abjs.  1, 
5);  es  muß  wohl  heißen  ehajuolktr  t. 

chafuol  8.  s-chaJuUer. 

chaz  m.  chazza  f.  Schöpfkelle,  Rtthr- 
liiffi'l :  Y.  ahd.  chezi.  kezi.  altn.  kati,  ein 
K.u  hgeschÜT  (Diez,  Wb.  1,  120).  Chaz 
furo,  eine  dnrchlScherte  Rfilur-  oder 
Schöpfkelle,  Schaumkelle ;  chaz  da  sgram- 
mer,  gi'oßer,  hölzerner  wanneufiirmiger 
Löffel,  um  den  Rahm  von  der  Milch  ab> 
zuschöpfeu  (Tsch.,  Id.  190) ;  üna  chaiUM 
da  lat,  -dad  ovo,  ein  Milch-,  Was.ser- 
schöpfer,  aber  üna  chazza  dUat,  eine 
Sehifpfkelle  ToU  IGlch.  Esser  grand  êm*9 
mntu-h  d'iln  chaz,  sehr  khin  sein  (von 
Kindern);  iV  culs  chazs  a  munt,  aus- 
gleiten, fallen.  Chatafot,  ihaxfin,  dkuuM 
VL  tkaneUa,  ehasadna  f.  kldne  SchOpf- 
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kelle,  kleiner  Schöpflöffel.  Chazzetfa 
UK.  f.  Pfanne  (s.  padeUaJ,  YgL  auch  den 
F.  N.  Chazzet. 

chazzer-zra  a4j.  geschwind,  gewandt, 
schlau,  keck,  arg; ;  eigtl.  ketzerisch :  ver- 
stümmelt aus  Ketzer.  On  chazzer  matf 
tÜM  aricer,  kecker,  schlaner  Junge.  Quaiai 
ehazzei'  mal!  siiß-t  man,  wj'iin  man  sich 
s.  B.  Über  den  Mut,  die  Gewandtheit 
einee  Kaabm  Terwimdat  nnd  fineiit  (Tsch., 
Id.  ia5). 

I*erbacco,  cha  laa  rhazzras  ans  clappaivon 
( 'ol  cot  sehen  Än  d'innata  lur  belted ! 

(Z.  P.  II.  49). 

chazzdia.  cha?zoula.  cazzoia  f.  Maurer- 
kelle, Mörtelkelle  =  ital.  cazzuola  {». 
Dies,  Wb.  1, 120). 

chazzoppa  f.  kleiner  Schlitten;  zwei- 
räderiges  ^^'äl:)■lühen. 

dMBnunaing  ulv.  8.  cbaotr.  Chagtr»- 
tnaing  poch,  sehr  wenig  (Ann.  IV,  44). 

che  pron.  welches?  was?  itnl,  che: 
wahrscheinlich  v.  ijuid  (Diez.  Wb.  1, 
123);  oder  wohl  v.  altir.  ce,  cia  1.  kê  ^ 
cjnid  (Zeiiss  1.  HOl);  n»'nir.  ci.  ciii  I.  ke. 
whaty  (0'KeiUy98).  Che  cudesch  vousl  f 
Welehes  Bneh  willst  dn?  Che  dUtf  whb 
f*ag8t  (hx''  so  Die»  ehe,  weiß  CK>tt  was. 

ohecIa  s.  chada. 

aNI  BLKot;  t.dk(er.  (^^mii09<haf 
Füdpeakot 

che|el  m.  Keg^el;  fig.  kleiner '  Kaiiz, 
nicht  grüßer  alx  ein  Kegel;  v.  ahd. 
chekil,  nhd.  Kegel,  (iioi  er  «  oA<^>2s, kegeln; 
linlUt  du  chejels,  Kegelkugel. 

clMinchotscha  in.  HosenscUeißer :  d.  h. 
db«^  (▼.  chier)  in  diotedta,  seheifi  in  die 
H4M»en ;  gebildet  wie  tafflialai$ta,  equaeao' 
ena  etc. 

c|»er*a  adj.  n.  adr.  tever,  lieb,  wert, 
angenehm;  VE.  dkarni;  t.  lat.  cams-a 
-um.  eher  http,  lieher  Vater :  rhffa  nour, 
liebe  Schwester;  üna  ehern  manentra, 
(in  teures  Gericht;  teurer  Geniili ;  etteUr 
rhfr.  viel  kosten,  teuer  ZU  stehen  komiiien; 
rendei-  eher,  teuer  verkaufen ;  eher  ed  in- 
«ofo,  sehr  teuer;  avair  o  eher,  wert 
halten,  luichst  hätzcn  ;  fijmiir  eher,  lieh 
und  wert  haben.  Im  ehera,  die  Geliebte, 
Braut  Mieu  eher!  Mein  Lieber! 

cheramaini  adr.  auf  eine  zärtliche, 
freundliche,  innige  Weise;  teuer;  UE. 
eharamaing;  lat.  care. 

Nns  qoa's  mwMin  chiaereumthtp 
(rir..  Sus.  2H4  >. 
Yender  i^teramaing  ttia  viia,  sich  tapfer 
Wirren,  ehe  man  erliegen  muß,  sein 
Leben  teuer  verkaufen. 


cherin-a  s.  charin-a. 

cherischem-ma,  cherlMem  (charissem)-ma 
adj.  sehr  wert,  sehr  teuer,  sehr  lieb; 
ital.  caribsimo ;  superL  V.  caros  (s.  dier}* 
In&nnt,  mien  ehenssem,  con  me  voust 
tu  gnir?  (F.  A.  128). 
I  . . . .  nel  d«  êieu  ehariesem  Pi^ 

(Vu\.  l.l.S). 
i     cherubin  u.  der  Cherub  (.iu  ^er  1^.  ächrift 
I  der  Name  toh  Engeln  hohem  Ranges) 
(hebr.).  Ih  cheruhine  deüa  glorin,  die 
I  Cherubim  der  Herrlichkeit  (Ehr.  9,  5). 
I  El  als  cotschen  neu  iln  eheruhin,  er  ist 
j  feuerrot  im  (»esicht,  betnuiken. 
cherula-ada  s.  chirölo-eda. 
cbeia  f.  Uaus,  Wohnung;  Heimat,  Vater- 
land; Geschlecht,  Fanulie;  UE.  ehaea 
Nbf.  chà ;  V.  lat.  casa-ae.  Chesn  dn  DIru 
-äet  Segner,  alte  Bezeichnung  von  Kir- 
chen, besonders  in  Gampfer  (vgl.  baaelgia, 

iaimpel) ;  ehesa  da  prevendOf  -da  ecoula, 
Pfanhaus,  .Schulhaus;  chesa  eomunrht. 
(jiemeindehaus ;  chena  da  champayna,\t^xn!i- 
haus;  ehesa  da  eommerzi,  Handelshans; 
rhfsa  da  dement»,  Irrenhaus;  rhe^a  du 
drei,  Gerichtshaus;  cheaa  da  correcziun, 
Zuchthaus;  eheea  palema,  Vaterhans; 
patrun  d'rhrsd,  Hauslii-rr:  jntn  oder  roba 
da  ehesa,  Haustuch;  vaeha  da  chesa,  Knh, 
die  man  im  Sommer  nieht  in  die  Alp 
thut,  sondern  zu  Hause  behält,  um  die 
für  den  Hausgebrauch  nötige  MiUli  zu 
haben  (Tsch.,  Id.  273);  ascii  d'chusu  rich- 
tiger Meh  in  eftoMT  s.  osdk;  tortir  da 
rhr.'ia,  ausgehen ;  turner  <i  ehesa,  heim- 
kehren. Cur  ils  giats  sun  our  d'chaxa, 
»ehi  kui  mffrs  rupetUm  VE.  wenn  die 
Katze  nicht  zu  Hause  ist,  haben  die  Mäuse 
freien  Lauf;  müder  citesa,  in  ein  anderes 
Haus  ziehen.  Nun  izan  da  ehesa  in  diesaf 
(Luc.  10,  7).  Üna  hella  chesa  stu  arair 
fiii  hfl  chatnin  s.  rhntnin  2.  I'Juser  da 
ehesa,  ins  Haus  gehören.  Hausfreund  sein; 
melier  ehesa  (gewöhnlicher  metter  aü  ehe- 
sa), einen  Hauslialt  anfani^en.  eiirene 
Haushaltung  einrichten,  sich  nieder- 
lassen ;  govemer  lo  ehesa,  sein  Hauswesen 
verwalten ;  tgnair  bain  rhrsa,  ixwt  haus- 
halten; Hier  da  ehesa,  wohnhaft  sein, 
wohnen:  vers  ehesa,  der  Heimat  zu.  heim- 
wärts ;  da  hana  chesa,  von  guter  Familie. 
fjis  t'-i  rhesas  def  solagl,  die  12  Zeiclien 
des  'l'ierkreises ;  Chenetta  f.  eh,  sin  m. 
Häuschen ;  UE.  ehasetta.  Val  rhaso 
hella  n.  pr.  Südlich  vom  Ofiu'r  Wirts- 
haus, an  der  Bündnergrenze.  „Thal  des 
schönen  Hauses,  oder  s.  a.  SchOnthal?" 
Cha  d^guaut  n*  pr.  Hof  ob  Sclamischot 
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am  Bertre  ( Lehm.  I,  304),  bei  Caiii])»  11  1. 
4.110:  f'heti  <r,iiutiuL  Entweder  „Waid« 
hau»"  uder  „Waltlkuppe". 
elioN  s.  dw» 

cheva  f.  (iioibe,  Graben,  Höhlung,  Fnge, 
Kinne;  IE.  chara ;  v.  Int.  oavea-ae. 
chevaS'Chazzis  in.  Schatzgräber. 
ehwatdriM  m.  Flintenkrätzer. 

Cktvn  ü  Ziege,  Geili:  weibliche  Gemse; 
tif.  ♦^iner.  der  sich  leicht  iinirstii^'^t  (bes. 
V.  Kindern);  11*].  clutira;  v.  lat.  ca[>ra-ae. 
Iaü  (Vchevni,  Geiflmilch;  dka9eft5/</'dk«rr», 
(ieilikäse.  Et  hantUagia  cun  peh  iV rhfvnt, 
er  bandelt  mit  Ziegenfellen.  As  dittpittar 
per  1a  iana  âeUa  ckaera  ITK  ricn  tun 
des  Kaisers  Bart  streiten  (Abys.  3,  60). 
II«  buHH  cussafjlfi  c  Ins  chavran  zoppas 
ptgnan  daco  UE.  spi-vv.  Sinn  erzählt  aus 
alter  Zeit:  die  (»briirkeir  von  B«:-.  ver- 
sammelt, nni  iihiT  » im  ii  ( Jt  i(idi«  li>tahl 
abzuurteilen,  habt;  uucli  lau^^en,  ernst- 
lichen Beratanfiren,  weil  der  Diebstahl 
nicht  erwiesen  werden  knniite.  fal<,'-endes 
Urteil  gefallt :  La  ladet  Itt  snpiastanza  da 
B.  ho  deei»  per  tt^Uui»  r  fenn,  eha  las 
speUa»  portan  eis  la  mitted  per  tln,  e 
pertia  delt<i  rhonm,  rha's  gisttin  träntet' 
da  He  »ezz :  die  löbliche  Obrigkeit  von 
Hff.  hat  steif  und  fest  beschlossen,  dali 
it  dc  der  Ix  iden  Parteien  die  Hälfte  der 
Cierichtskosten  zu  trageu  hat;  was  aber 
die  Ziefi^  anbelangt,  so  mög;en  sie  sich 
unter  sich  selbst  verirleiclien  (Tsi  h.,  Id. 
569).  Esser  meger,  tn  o  iinu  cfiecru,  mager 
sein  wie  eine  Oeifl  (ib.).  Ta  est  seort, 

scu  la  rhi  rra  dtl  ricari,  du  bist  klng, 
wie  die  Zieji^e  des  Vikars  (ib.).  Cherran 
regllai*  r  gilHuas  ijiitvmis  nun  il  Hustegn 
dellii  rlu'sii.  alte  Ziet^'u  nnd  junge  Hennen 
erhalten  das  Haus  (ib.). 

chevrida  F.  f,  cuUect.  eiu  Schlag  Wald- 
bSnme,  die  flrQher  geschSlt  nnd  dadurch 
zum  Fällen  bezeichnet  wurden,  eigtl.  das 
zum  Dachstnbl  bestimmte  Span'enwerk ; 
l)art.  V.  fcheirir,  Sparren,  (Querbalken 
oder  rfoste'u  schneiden.  Agna  diarrida 
UE.  ijescbälfe  Erlen. 

Chi  pron,  wer?  welcher?  welche?  ital. 
Chi;  V.  quis  (Diez,  Wb.  I,  123);  doch 
vgl.  das  jjleichd.  ir.  ci.  Chi  ais  co  '^  wer 
ist  da?  vhi  da  nisi'  welcher  vou  ench? 
Pan,  chi  rain,  das  uächste  .lahr. 

cbtaMO  m.  Get4)8e,  Gesclirei,  Spafi  (lau- 
ter) :  V.  ital.  chiasbo  und  dic-<  aus  dem 
prov.  das,  (ieschrei  (Die/.  Wh,  J,  124). 

chTastret  E.  m.  WeiÜduru,  Crataegus 
oi^aeaiitba;  entstellt  aas  Crataegus. 


i  —  (,chimica 

tcun  chiavsllf,  aufs  Haar  (cum  capillom, 

s.  rhari  ),  ^^enau,  sorj^fältiir. 

'i'schert,  sr.  mastrael,  äch'eau  m  impais 
eun  dtiavailg,  (Ulr.,  Sus.  601.) 

chibet  m.  hölzerne  Kehrichtschaufel; 
T.  (Ittich.  Kübel  (Tscb.,  Id.  43). 

efctooltilif.  Choeolade;  gehr&uchl.  <«dbr- 
ffulatta. 

chlcra  f.  Tasse,  Schale ;  v.  lat.  eicera-ae. 

chiduoir  ni.  Abtritt  —  ital.  cacatojo: 
vgl.  chier. 

chieda  f.  Stuhleuth  »  i  iuilt.  das  ScheiUen, 
der  Scbili ;  XIE,  chajada ;  ital.  cacata ; 
v^l. : 

chier.  chajer  v.  seine  Notdurft  ver- 
ricbteu,  sich  eutleereu,  scheitten;  VE.  r/ia- 
jar ;  v.  lat.  caeare.  A»  diier  in  suot,  alle« 

unter  »icli  irehen  lassen  (von  Kranken); 
vor  Antfst  in  die  Husen  scheiÜen.  El  ho 
chio  in  chotscha,  er  hat  in  die  Huseu  ge- 
8<diissen. 

chierm  31.  in.  Ahtn-tunir  zum  NieU- 
brauch.  JJar  u  diiertn,  tour  u  düerm,  eiu 
Tier  flm  Futtw  anm  Gebrauch  über- 
lassen, nehmen  (Csr.  suppl.  11);  t.  mit. 

conredium,  eorredium,  eorreium,  (|uidi|uid 
ad  alinientum,  ad  ciimm,  ad  nieusam  datur 
(s.  1).  C.  I,  2.532—33).  Chierm  ^  cor- 
reiuui  möchte  wohl  durch  Atzun«?.  Ab- 
tretung zur  Atzung,  am  lichtigstea  ge- 
deutet werden. 

chiern  l'E.  m.  Huf  und  Bnmnenrohr 
(sonst  rhiierit  s.  d.).  Fttr  BrunneuTohr 
sagt  der  Jl.  titnchun. 

chifnsuta  (del  paun  cm  pairaj  f.  der 
Teig,  der  die  Birnen  ein.schließt. 

chiisch  f.  weibliches,  jnnircs  Schaf;  UE. 
cha'isch ;  valtell.  cais.  atrnello:  caisla, 
agnella (Munti  II.  ÜM;  ii-.  (  ais,  das  Lieb- 
chen :  caisli  adj.  sanft,  liehlich.  fromm 
(.()  Keilly  81)  uud  »auft,  lieblich,  fromm 
ist  ja  ein  Lamm;  also  cftaTsrA,  «hiiaeh 
Liebchen,  frommes  Schäfchen,  wozu 
valtell,  caisla       caisli  doch  wolil  paßt. 

chilla  f.  Furcht,  Au^,^st. 

chtaMra  L  schiroera  f.  Hirngespinst; 
V.  lat.  Cbimaem-ae  (<;^r,)  ein  falielhafte.«., 
leuerspeiende»  Ungeheuer  in  Lycieu,  vum 
Lowe,  hinten  Drache,  in  der  Mitte  Ziege 
(v^'l.  Diez.  Wb.  I.  124). 

chimic-a  ailj,  chemisch,  zur  Clieniie  i^e- 
hürig  (gl*.).  Apparat  chimic,  cheiuischer 
Apparat. 

chimica  f.  Scheidekunst,  ZersetsUBga- 
kunst,  Chemie  (gr.).  Mella  chimica  ais 
Liebig  ün  celeber  anaiist,  iu  der  Chemie 
ist  Liebig  ein  berfUunter  Analytiker. 
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chimicamaingadv.auf  chemische  Art(jürr.)« 
chimist  m.  Scheidekünstler,  Chemiker 

igrX 

China  n.  pr.  China.    Chinai»^  adj. 

chinesisch;  iii.  f.  Chinese,  Cliinesin. 

diincher  m.  unebene,  raulie  Halde,  Hain 
=  ITE»  fikfêft,  B.  tievnft. 

chindel  in.  Kind  (dtsch.).  Doch  wird 
dieses  W  ort  in  j^eriuieschätzendem  Tone 
gebrancht.  Dasselbe  jarilt  von: 

chindlamainta  f.  Kinder^'oIk. 

Ghirograf  1.  kirotjinit'  ni.  Handsclirift, 
Uhgiuäl;  Schuldversclireibung;  lat^.  chiro- 
graphnm-i  (gr.). 

chirografari  ni.  chirojirraphix  lit  v  (Jläu- 
biger,  der  nur  eine  handschriitliche,  nicht 
TerpfSndete  Fordemn^  hat;  lat.  chiro- 
eraphariiis-a-uni,  handschriftlich. 

chiröl  ni.  ililbc  (j^ehürt  zur  Orduunjr 
der  Spinnetiere,  lat.  Acarina);  vgl.  ir. 
ciarot:,  Käfer  (O'Reilly  99).  ChirSl  da 
chitsihül.  Käseniilhe. 

chiröio-eda  alias  ciiirulo>eda  a(\j.  milbig, 
von  Kotten  serfreswn  =  ehamhUheda; 
L'K.  rfi*riil(i-(i(lit. 

cbiromant  m.  Chiromant,  AVahrtiager  aus 
der  Hand,  Handwahnager  (gr.). 

chiromanzia  f.  Chiromantie  (angebliche 
Kunst,  au»  den  Zeichen  und  Linien  der 
Hand  die  »Schicksale  eines  Men^ichen 
vorau^.zui^agen) ,  Wahrsagung  aua  der 
Hand  (>^r.). 

chirulo^da  s.  chirölo-eda. 

cWrvrg  m.  Wundarzt,  Chimrg;  lat. 
ehirargns-i  (gr.). 

cMrM^ia  f.  W'undarzneikunst,  äuUere 
HeOknnde,  diirorgie;  lat.  chimrj^ia-ae 
(gr.). 

chirurgiC'a  adj.  zur  Wnndarzneiknnst 
jfehörig,  chiiiirgisch ;  lat.  chiiiirgicus-a 
-um  ( gr.).  Apparat  dtirurgict  chinugischer 

Apparat. 

ciiius*a  adj.  scheiüeud  \  vi.  f.  ScheiÜer-in ; 
UE.  Nbf.  tàM;  a.  ekiet. 

cho  m.  Knpf,  Haupt ;  Vorsteher,  Ober- 
haapt^  Stück  (v.  Vieh);  Anfang,  Verlauf; 
US.  «ftoic,  eftm;  v.  lat  ttupQt-itig  (vgl. 
tml»).  Da  dto  m  pè,  vom  Kopfe  bis  zum 

Fuße,  7..  B.  cau  sun  haqun  tln  cho  n  pf; 
ich  bin  durch  und  durch  nali;  metter 
in  dio,  si<  Ii  in  den  Kopf  aetsen;  «do«Mr 
(7  rhä,  ih  n  Kopf  beugen. 
11  mebs  restet  surprais  sco  tHchunch  il  cho 

(jP.  A.  108). 
hairrr  sur  our  rhu,  ein  (Jlas  in  einem 
Zag^  leereu ;  esser  sü  da  cho,  aufgeräumt, 
bnng,  fröhlich  sein,  ^uel,  chi  nun  ho  nêl 
cftOy  ho  ndlttê  dumtaa»  8.  ehamuuh  Anf 


Ö5  —  [chodamaiug 

I  die  Frage  an  ein  Kind:  Cm  he.st  nom? 

\  folfft  die  ■'(•lierzhafte  Antwort:  dil  rho 
süaoiH.  Sjii'tld,  cli'mu't  inet  il  clm  irauiitef 
lasuraqlias!  s.  urtuflia.  Tons  rliaun,  tons 
sciis  l'E.  vif]  Köpfe,  viel  Sinne.  Ihdur 

^  oder  tuet  i'l  cho,  Kopfschmerz ;  la  Jontauna 

i  âel  cho,  die  Fontanelle,  der  Schlaghmnnen, 
das  Blättt  hen;  liadüra  da  cho,  Verband 
um  den  Kopf  (Tsch.,  Id.  78).  L-hom  ait 
il  cho  della  duonna  (I.  Cor.  11,  3). 
£1  qnint'  ils  chos  d^aieus  ehers  ad  ün 
ad  ün.  (F.  A.  IT.^.) 

Cho  dellu  liu,  Bundeshaupt;  cho  d'alp, 

;  Alpvontteher,  Alpmeiater,  Alpvo^ift;  cho 
d'oui  ra,  Meisterwerk  ;  cho  d'ufjl,  Kuob- 
lauchszehej  taunts  chon  da  muagliat  so 
viele  Stfieke  Vieh ;  titeu  d'beueh  UE.  Schaf; 

I  chtu  «^eomün  UE.  Gemeindevorsteher.  In 
cho  d'tln  an,  nach  Verlauf  eines  Jahres. 

choc-ca  adj.  betrunken,  berauscht.  Esser 
dtoCf  betranken  sein. 

chocca  f.  Ransel).  Aniir  la  chocca,  einen 
Bausch  haben,  betrunken  sein;  vgl.  ital. 
ciocco.  Klotz,  Stück  Hohe. 

chöd   ni.  Hahn   ( vj;].   i/hiD;    fr.  coij ; 

,  Naturausdi-uuk  von  der  •Stimme  des  Vu- 

'  gd»  entlehnt  (Diez,  Wb.  IT,  262).  Bê»er 
cotsdtê»  neu  ün  chöd,  rot  wie  ein  Tnit- 
hahn  sein.  Chöd  suliedi,  wilder  Hahn, 
Auerhahn.  Chödet,  chüdin  ni.  Hähnchen, 

j  Hühnlein.  Chöds  d'oia  H.  Dotterblume, 
chod-a  adj.  wann,  lieili,  erliitzt ;  hitzig, 

I  feurig,  inbrünstig,  eifrig;  L'K.  chaud-a; 

I  lat  calidns>a-nni.  Fer  ehod,  heiB  sein, 
in  Anirst  versetzen;  arair  rhod,  Hitze, 

j  bildl.  Kureht  empfinden  i  eau  he  choä,  es 

I  ist  mir  warm;  etaer  eÄoff,  Itnfisch  sein 
(v.  Hunden,  Pferden  etc.);  e!  non  ais  ne 
rhod  ne  fraid,  er  ist  we/ler  kalt  noch 
warm.    Kau  s«'  tias  oucras,  cha  tü  non 

I  est  ne  fraid  ne  chod ;  o  cha  in  /üssaêt 
fraid  /<  chod !  (A])<m;.  'A.l'y).  Co  stu  hat  fer 

.  il  Jier  Jin  ch'el  ais  chod  sprw.  mau  muU 

I  das  Eisen  sehmieden,  so  lange  es  wann 
ist.    FJ  ho  üna  ti  sta  rhoila,   er  yerrtt 

I  gleich  in  Hitze,  er  wird  leicht  zoiiiigj 

I  ehodas  iarmas,  heiOe  Thrilnen.  Chcdm. 
Wärme,  Hitze.  A  fo  ün  grand  chod,  ea 
ist  sehr  heiU  (heiÜes  Wetter);  rhod  srrro, 
schwüle  Witterang.  Starel  rhod  n.  pr. 
(^uerthal  mit  t^leichnaniiireii  Alphtttten 
in  Val  FuMeni,  Hin  i)aar  Hänser  eben 
daselbst  und  Eigentum  einiger  l'aiticu- 

I  laren  ist  von  den  Franzosen  zerstört 
worden  (N.  S.  IT,  45,5) ;  d.  h.  wohl  „die 
wai-me  vor  kalten  Winden  geschtttze 
Hürde'. 

chodMiaiag  adv.  mit  Fener,  inatiadig, 


Digitized  byX^OOgle  ' 


chodran»] 


—  166  — 


[ebfieiler 


Aeheutlich;  UE.  chaudanuting ;  lat.  ca- 
lide. 

chodauna  f.  Mitta^shitzc ;  ital.  raldann. 
ChVglias  n.  pr.  1)  Âlphütte  und  Weide 
der  Gemdnde  Seat  in  Val  LaTèr  (N.  S. 

III,  136);  2)  Alp  und  Käserei  der  (Je- 
meinde  Kemüs  in  Val  Chiij^'lias ;  lut. 
caula  f.  Oeffnung,  üang;  X  eiinachims:, 
Stall;  an  ist  zniiAehst  in  0  und  dies  in 
ö  übergfcgranßfen,  wenn  der  Name  ülier- 
haupt  nicht  rhaet.  u.  auf  coill^  Wald, 
znrfickcnftthren  ist 
ctogm  H.  chagna. 

choma  f.  das  Ausruhen  (Nbf.  v.  ealnui 
9.  d.);  das  mit.  cauma  (v.  gr.  entlehnt) 
bedeutet  zunächst  Hitze,  Hrand,  Sonnen- 
hitze, ardor,  aestus.  solis  cauma  (D.  C. 
1,  2.147).  Die  heiüe  Tageszeit  nötigt  aber 
Schatten  und  Ruhe  zu  suchen;  daher 
calmn,  Windstille.  Ruhe  und  choma,  das 
Ausruhen.  Fer  Una  choma,  auaruhen, 
wenn  man  müde  ist,  TerschnaiiheiL  Fol 
da  Choma  n.  pr.  Ein  dicht  von  Wald  Um- 
ringtes Weidethal  bei  Celerina. 

chofnbfs,  titonbmf  s.  ohnifer  •  ■  • 

chomer  v.  ausruhen;  abgeL  V.  «Aoma. 

chomma  s.  chanma. 

ch<^ntsch-a  adj.  leicht,  sauft,  leitsam, 
friedlich,  d.  L  so  beschaffen,  wie  es  sein 
soll  —  znrechtg^emaelit.  bnuK  libar.  ijut 
und  »chön ;  ital.  couciu,  zugeiichtet,  zu- 
bereitet; rierlieb,  hfibsch;  s.  eMniadur. 
ChOntsrh  :idv.  leicht 

tiiuviutscbeUas  co  aa  guardan; 
n  perche?  s'chapescha  eh9ntM^ 

(Fluffi  10). 

chttntscha  f.  Beize;  ({erberlohe.  Pdjer 
ia  chöntscha,  den  (Jerheilohn  entrichten. 

ehMsehadur  oder  chöntsciMdsr  m.  Loh- 
gerber, (Jerher;  ital.  coneiatore.  Ün 
têdlêrt  Simon,  chöntttcheulur  (Act.  9,4^). 

cMMsehadOri  t  das  Gegerbte  (d.  i. 
^ar  Oeniiu  hte.  Zagericbtetit  Bereitete); 
itaL  conciatura. 

cMliitsdiainaing  adv.  leicht 

cMkitseharia  f.  Gerberei. 

ch0ntscheder  s.  chönischadur. 

chttnttcher  v.  gerben,  würzen,  beizen; 
urspr.  mrecht  machen,  Einrichten ;  ital. 
conciare,  aeconeiare,  putzen,  zuritliten. 
Es  ist  eine  der  ziemlich  zahlreichen  mit 
i  gewirkten  Partfadpialableitangen  nnd 
kommt  comtns  part.  v.  coniero,  schmü- 
cken (Diez,  W^b.  II.  22).  Chöntscher  las 
via.H  (I  St.  civ.  III).  Lura  ehöntsch'  el 
pro,  dann  setzt  er  verbessenid  hinzu 
(Cap.)  Chiiiitsrho-fda  pai-t.  fjcijerbt. 

cMtntscbet  m.  keilfünnig  vorspringender 


I  Steindamm,  Wasserdamm,  Wuhrkopf; 
dimin.  t.  mit  ooncns  «  angulus  . . .  ma« 

(jlio  aar  üttn  rfranda  foitra  dall<t  vart  da 
I  Sitr-Ova  nel  ch'intttchet  quaêi  nouc  (Ann. 
I  TV,  301).  La»  duo»  ptaUê  Sur-Ona  «  Ss- 

ht.icha  €  rüaU»»  ehÖMtsduU  einm  nomva 

(ib.). 

^     chonv  s.  chanv. 

chör  m.  Hindshaut;  v.  lat.  corium-ii. 
chosa  f.  Sache.  Ding,  (iegenstand ;  l^E. 
.  dMusm ;  v.  lat.  causa-ae.  Che  diosa  'i  was  ? 
■  Qtioist*  ai»  ün*  otra  dtawf  das  ist  eine 

andere  Sache,  etwas  anderes!  qualche 
I  chosa,  etwas  =  qualch  nsa .  Cu  ato  la  cho»a  ¥ 

wie  Terhftlt  sieh  das  '  (^ur  a{$  üna  povra 

chosa!  das  ist  zu  bedauern!  Cho$as  Msf- 

fattas  (1  St.  crini.  8) ;   chom  gOdidttda, 

res  judicata  (II  St.  civ.  194). 
cholsdia  pl.  chotschas  f.  Hose ;  fStrnmpf ; 

v.  lat,  ciilcons-i,  der  Schuh,  H;ilh<tiefel 

(den  Fuli  oben  und  unten  bedeckend). 
!  C^wtêeha  emrta,  knnse  Beinkleider;  fef 

giò  chi'fsrJni,  seine  Notdurft  ven-ichten. 
j  fFar  clututsrha  UE.  stricken.  Strümpfe 
I  wirken     /er  s-diogna. 

ehOttel  m.  brennende  Kohle,  Kohlen- 

trlut  (VWJn-iis-i-hi  i\  K<dilt'n<;lut;  die  ein- 
I  zelue  glühende  Kohle  il  tiszun);  wahrsch. 
cahdns  S.  ehod.  Quinte,  dtchfi  Ma»^t 

Jannet  quasi  gi'it,  nun  vzais  cha'm  spa- 
I  rentals  e'm  fais  $ter  tül  eköUelf  (Ann. 
;  IV,  30). 

chozen  m.  Fach,  Bethilter,  Behiltnis, 

Schublade ;  VK.  chaten,  chottn* 
'  chOdera  f.  Kessel ;  l'E.  ehaJdera  ;  lat 
ealdariuni-ii,  Kessel  mit  heißem  Wasser 
fürs  Bad.  Chiidfi  a  f/'<ii|py  Alpkessel  (Tsdk, 
Id.  VX^).  Chiidtra  granda,  ekikUruna, 
gruüer  Kessel. 

In  trinmf  la  grmtd'  tMMêra 
Darcho  ginvnas  vann  portand 
!  (Flugi  14). 

j  chOdirsI  für  chUderel  m.  Kesselflicker, 
1  Kupferschmied;  UE.  ehaldei-er;  mit.  cal- 
'  dararius  -  aerarius  faber  (D.  C.  I,  2.23). 
I  chUdiroula  für  chüderoula  L  kleiner 
Kessel  *,  ÜE.  ehaUerota,  seltene  Nbf.  c«- 
deroula;  s.  childera.  Metter  sül  /5  la 
'  ehüdiroula  granda  fer  il  eaffè  (Ann. 
,  IV.  157). 

{     cfcOsH  m.  Folterbank  =  chamlletta  (s. 

d.):  v.  lat.  equuleus-i.  nur  ist  der  .Anlaut 
weggefallen  und  das  r  euphonisch  ein- 
geschoben wie  in  gtraHiU  für  statatun, 
i  balaister  (i\r  balista  etc.;  UB.  eharlom, 
charlom  (A-bys.  2,78). 
cMieiier  alias  ohOrisr  v.  foltern;  gleichs. 
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equnleare,  in  equuleo  distendere,  auf  die 
Folterbank  spannen;  è.  chäerl. 
MMdragiast^  dtüerlaaL  o  tiraun,  pazienza ! 

(Z.  P.  II,  9). 
Cküerio-tda,  tklhrUhtda  part  gefoltert 

chOern  ni.  Hoin ;  Rniimi  nrolir;  l'fwle- 
bnf;  t^Iintenfaß  (wegen  seiner  l'orm); 
U£.  dktMnn  nur  in  der  Bedoilaiig  von 
Hof  und'  Bnumenroh]* ;  vfifl.  com  jl  coma ; 
T.  lat.  cornn-us  (Nbf.  o(>ninni-i\  T1  rhün-n 
del  Hulüdf  da»  Horn  dels  H»-ils  (Lue.  1, 
19).  Baiver  giò  dal  chüem,  Wasser  aus 
dem  Bninnenrohr  trinken:  rhnrru  iVm-a, 
Wasserstrahl  aus  dem  Biwueuiolir.  Do 
ßna  la  fontauna  our  tPün  medem  ehOêm 
ora  dutsrhu  ed  oru  <onar<t  ^  (.Tac.  M, 
11).  In  Ortsnameu  bedeutet  chiiern  (oder 
wm):  Ecke,  Winkel,  Ber^O'<'J>pi'ung, 
Landzuni>:e,  Horn,  Bergspitze,  t'hüem 
n.  pr.  Fi«-rirbob(!  in  Fex.  Sans  da  chi'iem 
D.  pr.  Vorspringender  Fels  am  Silser- 
see  zwischen  SiU  und  3IaloJa,  und  zu- 
j^leic  h  (i renzmarke  swischea  fiergell  und 
Oberengadin. 

cUerp  m.  Körper,  Leib;  Mieder  (vgl. 
€9rp)  ;  V.  Irtt.  eorpus-oris.  „Quaiat  pann^ 
di8ch  ('ri>t().  „ai«  mieu  ätSerp'*  (jetzt 

citrpj  U'it-  l^')« 

£1  Tovl  il  badn  del  chuerp  et  t  ir  dell' 
orma  (Fluiri.  184').  p.  19.) 
Heut-zuta^e  sagt  man  vurii  eä  ontta.  Noch 
g^iriachhch  ist  ehüerp  in  den  Redens- 
arten: Ariitr  il  didiel  in  churrii,  ibli 
Teul'el  im  Leibe  haben;  esaer  bain  in 
dt9trpf  wohlbeleibt  sein;  ir  dal  ehüerp, 
Stohlgani:  haben,  zu  Stuhle  jrehen  ;  «niiV 
benefisi  dal  rhßerp,  }^ehòri<j;en  Stuhlpiug 
haben.  Chrcrpt't  ni.  Jjeibchen,  Miedereheu ; 
Tgl.  rorttft. 

chül  !n.  df^r  Hintere,  Arsch,  das  (Je- 
säÜ,  der  iSteiß ;  v.  lat.  culus-i.  Arair  maa- 
«eUaê  9eo  ü  dtOl  d'ün  barguot,  sehr  fette 
Wantren  haben.  \\  ()liUM  l<'il)t  «»  in  (Ts»h.. 
Id.  37  u.  478).  Meinet  e  $ndinuoml  fo'l 
«IM  ardmmd,  sagt  mm  besonders,  wenn 
Kinder  f  twas  l'nappetitliches  essen.  Eau 
noH  la  voleiiH,  .sehn  elV  nress  il  rlii  l  d*or, 
ich  möchte  sie  nicht  zur  Frau,  wenn  sie 
aarh  noch  so  rt  idi  wäre.  Alver  col  chQl 
d  prCim.  mit  schlc«  lit«  r  Laune  mifstehen; 
itHtner  il  chül  oder  der  del  chül,  stolz 
enibergeh«i;  ovair  qltkn.  in  tküt,  sich 
Hnf  n(^uark  aus  einem  machen,  sic  h  nichts 
Qm  einen  scheren;  aa  ckaUer  col  chül  in 
matm,  sich  in  seinen  Hoffnungen  betrogen 
sehen;  el  agratV  il  chül  e  chaunta,  er 
fiudenzt,  er  weiÜ  sich  ni«ht  zu  helfen; 
el  cmrra,  acu  ach'el  areaa  fö  nel  chül, 


er  läuft,  als  weim  ihm  der  Kopf  brennte ; 

ater  in  chül,  seinen  üeschäften  nachgehen, 
I  nicht  bummeln;     nun  ho  rhill,  inun  rh'el 

vo,  er  kann  nirgends  bleiben,  sich  zu  nichts 

nnBchiekea;  tfvmer  geu  dtlUefoHraf  innig 

an  einander  häntren,  unzertrennlich  sein ; 
1  /oura  d'chül,  Arschloch;  J'uqja  d'chäl, 
I  ttbermlfiige  Eile  (s.  fuHa),  Chol  dêlP 

aguoglia,  Nadelöhr. 
chDIatIa  f.  Arsdibacken. 
chüler*a  adj.  zum  Arsrh  y:ehürig;  s.  chül. 

Bögt  chüler,  Mastdarm. 

chUna  f.  Wiej^'e ;  Heimat,  ( u  burtsort ; 

V.  lat.  cunae-aiiim.  Jn/aunt  da  chüna, 
I  Wiegenkind;  la  ehUna  da  mia  noêdten- 

tacha,  mein  Heimatsort.  (Jeburtsort.  Chü- 

netta  f.  1)  kleine  Wiege ;  2)  offene  Kinne 

längs  den  Straßen,  Abzugs-  oderWasser- 
I  graben  (w«gM  seiner  Wi^enform).  Chü' 

neftaa  n.  pr.  B^dichnnng  eines  Hügels 

unter  ISent. 

fChOnard  n.  pr.  (bei  GampeU)  für  Fi» 

Linnrd. 

chilner  v.  wackeln;  abgel.  v.  chüna. 

Cnr  iln  daint  e  Toter  «ftfiita  (F.  A.  80). 

Chuoz  n.  pr.  AViesen  am  Tnnufer  bei  Ce- 
lerina.  Prü  in  Champaguoula  dit  „Chuoz"  ; 
mit.  cotia  =  costa,  ora  maritima,  fr.  cot«, 
Ufer,  Strand  (D.  C.  I,  2A\UV\.  Aus  cotia 
ist  rom.  chu<>:  entstanden  :  dui  <  h  die  üb- 
liche VerwandluuiT  des  t  vor  i  mit  darauf 
folsrendem  Vokal  in  z  und  dnrch  die 
Sdiiirfunir  des  Stammvokals  o  =  uo; 
vgl.  duonna  aus  domina,  domna. 

cMkm  f.  Sorge,  Besor^s;  Anfeicht, 
Verwaltung;  Bemühung,  Mühe,  Sorgfalt, 
Pflepe ;  v.  lat.  cura-ae  (vgl.  cura).  Acair 
chüro,  Sorge  ti'agen;  arair  in  chura,  in 
Verwahrung:  hal)en.  schützen ;  metter  rhüra. 
Acht  halieii.  licai  liffii,  \'nr-ii  lif  f^'ebrau- 
chen,  Bedacht  nehmen;  ;>»/•  unla  chüra, 
ans  Unachtsamkeit,  Nachlttssigkeit;  guar- 
ii(  }•  oitr  ihi  titiniiithi  am  tuotta  chUraf  einen. 
Kranken  sorgfültijLfst  ptiejren. 

cMralvel-vIa adj.  sorgfältig;  v. lat  cnrn- 

bilis-e  (vi;),  mrahe/}. 
chUralla  f.  Sc  linietterlinüf. 

'      chüram  m.  Lcckr;  V  E.  chürom;  gleichs. 
coriamen  t.  corium  (s.  cMr).  Üna  ta^inta 
d'chäram  (Matt.  H.  4). 
chOrer  v.  Sorge  tiageu,  sorgen,  besorgen, 

i  flberwachen,  achten,  beaehten,  httten; 
lat.  curare-.  T'F'..  {Hn-hürar.  Chihi  r  !'t 
bea-chUf  die  Schafe,  Schafherde  hüten. 
Die»  diüra  e  guarninia  t  Gott  httte  nnd 
beschütze!  (irewi>hnl.  (ttniß  nach  Bestel- 
luni;  eines  Ackers  oder  Besuch  eines 
Stalle.s). 
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eMrIer  Nbf.  eMterhr. 

chUrunz-a  in.  f.  Hütor-in,  Wärter-in, 
Kindsmädchen ;  abgel.  v.  cfnirer. 

chüsa  f.  Klaq:e.  Beschuldifjiuier,  Anklage; 
Verhör  ;  lat.  accU8atio-«»ni<. 

ChUsadur  l'E.  m.  nrhiisailm-. 

chüsatoffa  m.  Âugeber  v.  Kleinigkeiten. 
chStdiè  m.  Seitenofen  =  «^arphtoUa. 

chUser  v.  vcrklairfii,  lifsdiulflifron,  an- 
geben ;  melden  ^iiu  K.arU'u»piel) ;  beschei- 
nigen (s.  aehßäer).  ChüiKhêda  part  rer- 
klagt,  besclnilditrt  etc. 

chUtschina  f.  Kalk:  VE.  chaltsrhimi  und 
cutschina;  B.  chalt.srhitui;  it:il.  calcina 
T*  calx-cis.  Ärder  chrtfuchinn,  Kalk  bren- 
neA)  hntjner  qiu  rlnlfsrhina,  den  Kalk 
Iflacheu;  chütHchinu  bagtiedagiu,  gelöschter 
Kalk ;  tküi»Aina  viea,  vniDrelöBchter  Kalk ; 
peidi  ft  iht  chiltschitui,  Kalkstein. 

chlitschinatscli  ni.  abgeldste«  MürteUtück, 
abgeMleno*  Mörtel,  Schntt;  itaU  calci- 
naccio ;  8.  ekUt^ina. 

chDtschoul  p1.  chOtschouls  alias  chIHschfil 
pl.  chUtschöls  ni.  ein  Stninipf,  welcher 
tlber  die  Schuhf  nnd  Hrinkleider  herauf- 
«rozofi^en  wird  uinl  «  licinals  die  Stelle  der 
Hoüeu  und  Schuhe  vertrat;  dimin.  v. 
ehotHcha ;  UE.  ehitM^ot  nnd  ehatsehlU  Ar 
rhaiitscliiH  pl.  rhfitsrhoiis ;  dimin.  v. 
clututscha ;  lat.  calceulus-i.  Fat  chitjtchoi 
=  fer  ê-ehagna. 

chOZ'Za  adj.  an^^t^escckelt,  nichts  be- 
sitzend, bar,  bloU;  iiisi»r.  vicllcii  ht  s.  v.  a. 
ohne  Schuhe,  unheschnlit ;  v.  hit.  discal- 
ceatus-a-ntn.  Kaxer  chüz  zerl,  durchaus 
nichts  hcsifzcii.  Idntann  soin.  ('hu  i/rtiin- 
tun.s  Uwts  chüzH  ttcu  pluoylsl  (Ann.  III, 
^).  Ohllz  m.  das  Nichtshaben,  Nichts- 
Ix'sitzcn.  Antif  i!  rhüz  e  tu  hJunfta.  in 
großer  JSot  sein,  nichts  haben.  Scha'l  chüs 
elappa  Vmaunt,  sto  que  mêl  (Tsch.,  Id. 
438);  CUM  iln  chiiz  dn  clapper  fö  (('aratsch 
54).  Chilz-zu  m.  f.  der,  die  nichts  besitzt. 

l.>espot  e  sclcv.  signur  e  chilz 

(Z.  P.  I,  88). 

chDzIenter  v.  reizen,  hetzen,  aufhetzen, 
tchilzzamainta  f.  coli.  FuÜ-  und  Bein- 
bekleidnnff ;  t.  lat.  caleeamentnm-i. 

chUzzaria  f.  das  Nicht^hahi  ii :  >.  rh!}z. 
GUeud,  chi  uon  ho  da  1er  cun  chüzzaria 

(F.  A.  80). 
fcbOzzer  v.  beschuhen,  mit  Strumpf  und 
Schuh  verst'hcri:  v.  l.if.  ciilceare.  ('hü:zn 
-etlu  part,  mit  Stninii»!  und  Schuh  ver- 
sehen. 

clana  f.  die  blaue  Kornblume,  Gentaurea 

C'yanu.s. 

eiciili  t  Baumgrille,  Cikade;  sie  lebt 


in  warmen  Ländern  auf  BSnmeu,  und 

war  schon  hei  den  alten  Dioliterii  ihres 
lieblichen  Gesanges  wegen  gepriesen;  t. 
lat.  cicada-ae. 

elealrise  f.  Narbe  (gewöhnlicher  pl^, 
naff«"^  :  V.  lat.  ei«  atrix-icis. 

cicio  III.  Zeiiuiuhiuf,  Zeitkreis  (eine  ge- 
wisse Reihe  von  Jahren,  nach  deren  Ab- 
schluÜ  wiedef  vnn  vorne  crezählt  wird), 
Cyklus  (gr.) ;  mit.  cycius,  circulus  (D.  G. 
I,  2.708).  Cielo  sofari,  Sonnen-Cylclns 
(Sonnenzeitkreis  von  28  Jahren) ;  clrlo 
lunari,  Mond-CykluB  (Moudzeitkreis  von 
19  Jahren). 

otole^  ro.  Cyklop,  Kyklop  (einKugige 
Riesen  auf  Sicilien;  auch  Diener  des 
Hephae.sto.s) ;  lat.  Cyclops-opis  (gr.).  Iis 
fabulua  eiehp»^  die  mythischen  Cyklopea. 

cicogna  f.  Storch;  U£.  cieonia;  lat. 
cicouia-ae. 

eieorgia  f.  die  Gichorfe, Wegwarte,  derai 
Wurzel  hftufisj  zu  KaftVe  benutzt  wird; 
lat.  Cichorium  (gr.).  C'ujfè  da  cicorgia, 
Cichorienkaffee. 

cider  m.  Apfelmost,  der  aus  Aepfeln 
und  Hirnen  «repreßte  Wein:  Obstwein, 
Most;  ital.  sidro,  cidro;  v.  sicera,  ent- 
stellt in  cicera,  woraus  eidra  wie  fr.  ladre 
ans  Lazarus  ward  (Diez,  Wh.  T.  'iSl?). 

Cierfs  u.  pr.  Dorf  im  Münsteithal,  am 
FuBe  des  BuiEftlora  (s.  Campeli  I,  4.128) ; 
T.  lat.  cervns-i,  Hirsch. 

cHra  s.  zlfra. 

eigne  m.  Schwan ;  v.  lat.  cy^nus-i. 
Chaunt  sonor  del  rifftio  (Z.  P.  III,  26); 
chfDif'  r  In  rhitiiziin  ilfJriijttn,  ein  Schwanen- 
lied  .singen,  d.  h.  sein  letztes  Lied  (kurz 
vor  dem  Tode)  dichten. 

Cilgia  n.  pr.  f.  echt  romanische  Form 
für  Cecilia. 

elHiider  m.  RnndsSnle,  Walze,  Welle, 
Cylinder,  Cylinderhut;  lat.  cylindms-i 
(jrr.).  l'm  (In  riliiuhf,  Cylindcruhr:  porUr 
cilinder,  einen  Cylimlerhut  tra;;en. 

dllndric-a  a^j.  wakenförmig,  cylindriseh ; 
lat.  cylindratus-a-nm. 

cimbel  m.  Cymbel,  Schallbecken  (bei 
den  Alten  ein  ehernes  Tonwerkzeug); 

lat.  cynihalnm-i  (irr.),  di  mHnl,  chi  smui. 
o  cimbel,  chi  clingia  (1.  Cor.  13, 1).  Cimbeln 
(Abys.  3, 191). 

cinic«a  adj.  schamlos,  schmutzi£f  und 
unverschämt:  eiirtl.  hündisch,  cynisch;  m. 
der  cynische  IMiilosoph,  t'yniker ;  lat.  cy- 
tticu8-i  (gr.). 

cinismo  m.  Icbrr  wv]  Sitte  der  Cyniker, 
Cyoismus;  schamlu.set»,  cynisches  Wesen 

dp-.). 
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cinnober  m.  Zinnober  (ein  Mineral);  v. 
tat.  emnabariR  (gr.). 

ciò  proii.  ila-;.  dicsf^.  (I;i<icni<j:<' ;  v.  ital. 
t  iò  und  dieu  v.  ecce  hoc  {Diez,  \\b.  1, 128>. 

cM  sAw.  nSmlich;  eisrentlich:  das  ist; 
V.  ital.  ciò  i'. 

Cipra  n.  pr.  Cypeni  (  In.sol  im  Mittel- 
meere) ;  lat.  ( 'ypnis  (o»)  -i  ( err.).  Vin  da 
CSprOf  Cypeniweiii. 

cipressa  f.  Trauerweide,  Cypresse ;  lat. 
I  yparissos-i  {gr.). 

'  dm,  incIrM  adv.  nnireffthr,  ff^ff^,  fast; 

lat,  rin  a. 

ciroa  m.  Zirkus,  Kennbahn ;  v.  lat.  circus-i. 
airaol  •  • .  8.  oifvul  •  •  • 

circoncider  iiucli  circumcider  besohnci- 

«l«'n.  "lif  Vorliaiit  wcirsclinoiden ;  v.  lat. 
<  irmnieidere.  E  drtmUt  nel  ocherel  di, 
rh'fh  gnitiam  a  cirecnader  Pimfemnt  (Lvc. 

1.  '>'.♦».  ]'u-i  rirriDifiiliiis  il  craatinun  »el 
dt  del  »abbat  (Juan.  7,22);  as  lascher 
ehrontiâêr^  sich  beschneiden  lassen  ((lal. 

2,  .S).  ('irconcis  part.  beschnitten:  in.  .tude, 
beschnittener  Jude.  Cur  iln  och  dis/nuan 
rompli&Hs ,  rh^el  doratra  </nir  cirroneis 
(l.iii.  2,21).  L'tipostuhtt  dein  cirronris, 
•las  Apostclamt  unterteil  .FikIcii  ( ( Si  ; 
operer  per  Hs  circoncin,  unter  »Ica  Juileii 
wirken  (ib.  2, 9). 

circoncisiun.  circumcisiun  t*.  B<  schneidunc: 
oler  Vorhaut);  v.  lat,  oircumcisio-oni». 
In  f'riftto  Gettu  nun  ho  ioifjUnn  vahtr  ne. 
hl  rirroncisiun  iif  hl  prlhiotta  ((lal.  .">.  (>). 
^foisfM  n.t  ho  li"  hl  rirrnin  isli/n  (,Toan.  7. 
22);  arlMchaicer  In  circonchiun  (ib.  7.  23). 

tlreon^êittn  del  eour,  die  Verbaiuntii|)r 

b;^?f  f  (JtMlankon  ans  doin  Herzen. 

circondari  in.  Kt'ldHiir.  rmir^'ircnd. 

ciroonder  v.  umgeben,  umzingeln;  v.  lat. 
rirciimdare.       erutHoun  impbrniet  Una 

ri(/nii,  r  In  rlrromlff  con  ihm  sitir  (Marr. 
12, 1).  Circondant-a  pATt,  yracs.  mugeben<l, 
einschließend ;  eireond<Heâ«  part  nmiBrehen, 
einir«'schloH»en. 

circonferenza  f.  riiikrt'is,  riiifaiiir. 
ripherie ;  UE.  circumjerensi': ;  v.  lat.  l  ir- 
comferentia-ae.   La  circonferenza  delta 
terra,  die  Oberfläche  der  EhI»*. 

circonferenziel-a  adj.  xum  l/iii£An|j^  ipe- 
hr>rig,  peripheriAch. 

efroontareiizfalmainf  adT.  penpherisch; 
mit.  circumferentialiter,  quasi  linea  cir- 
cumducta  (D.  C.  I,  2.348). 

cirtowilüa  m.  der  Cirkumflex,  das  Dch- 
ttoan^ieichen  (in  der  Spruchlehre):  fi^^ 
.Schramme,  Hioh  (  wefr«'!!  der  Achnlidikeit 
mit  jenem);  I  E.  circun{fiex\  v.  lat.  cir- 


69  —  [circonvicin-a 

cumflexus-Utf.  AcceiU  cirronjier,  der  (Mr- 
kumflex  als  Dehnvuierszeichen ;  s.  accent. 

circonscriver  v.  nmschrcihen,  wfitläutiv: 
beschreiben ;  begrenzen,  umschlielieu,  eiu- 
schlieBen;  1TE.  eircuwtteriwr ;  t.  lat. 
cumscrihere.    Cireonwrit4a  part.  nm- 
sehriehen,  begrenzt. 
oircoAscriziun.  circonscripilM  L  Umschrei- 

.  bnng,  Umfirrenzong;    tat.  circnmscriptio 

;  -onis. 

circonspocziun  f.  l  msicht,  Umsichtig- 
keit, Behutsamkeit ;     lat  circnmspecao 

-Ollis.  Allerer  shns  iiifuunfs  rmi  rirron- 

svecziuMf  seine  Kinder  mit  l  msicht  er- 
ziehen. 

circonspet'ta  adj.  urasichtif?,  behntsaittt 

bedüchti);.  bedachtsam;  UE.  cirrnmHpert-a; 
T.  lat.  cir<nnuHpectus-a-um  (part,  v.  cir- 
cmnspicere).  EUa  eira  in  sieu  tschan- 
tsrher  firh  rirron.'ipfrfn  e  pruif  n'nfa  (Ov8 
da  ra.squa  llJSj.  Cinunnpet  m.  Gegen« 
wart;  UE.  etreunuipeH;  v.  lat.  cirenm- 

spectus-ns,     Xcl   rirmnsjii'f  iht  Dieu^  Itt 

'  (iüttes  Gegenwart,  vor  Ciutt, 

elrconiteirt-«  a<y.  rings  nmherstehend ; 

V.  lat.  circumstans-antiH  (part.  praes.  t. 
circumstarc).  Ih  rirromtlants,  die  Uw- 
herstelu'uat'ii  ( l'r.  Cud.  d.  Sc.  1,35). 

circonstanza  f.  Umstand,  Lage,  Ver- 
hältnis ;  I  E.  rii-rH»t-<*<ni:n  ;  v.  Iiit.  circuni- 
stantia-ae.  1ms  circonntuiizus  uctuelax 
am  nun  dlgfavomihu,  die  dermaligen 
VerhHltnisse  sind  mir  nicht  irnnstii:;  n'r- 
rouHtaman  aggravatüwit  Erschw^eninga- 
gründe  (in  derStrafrechtspflege);  «tfatnf^ 
luH  rircunMtamns,  nach  Beschaffenheit 
der  riustäiid«'.  nai  h  Hctitulen  d«T  Sadu'. 

circonstanziel-a  mij.  uiiistiiudlich,  f;,^cuau 
z.  B.  examen  dreongtansielt  genaue  l*rtt- 
fung. 

ciroMStanzielinaing  adv.  umständlich , 
I  genau.  In  quaiet  taot  eeean  ato»  eirerni' 

stinizirlinnlni/  iiisfriiiin^'  ( I  Jt.  131). 

I  circonstanzier  v.  luustäudlich  beschrei- 
ben; abgel.  V.  eireonêloHsta.  dreonêtan' 
zio-edit  part.  umständlich  beschrieben. 
Dfi-  rill  paniir  fidel  e  ehvoHatoHzio  (11 
St,  crim.  2  2V»). 

etroMvallazinn  f.  Umschanzung,  Vei^ 
schnnznnir  »'iin  s  Uair'  r>^:  vcl.: 

circonvaller  v.  um^«chunzen,  luulagern; 
UE.  eireumpattor;  t.  lat.  drcumvallare. 
('irconealUheda  part.  unuchanzt,  um- 
lagert. 

circonvicin-a  ai^j.  benachbart,  nmlietrend : 

am  Circuni   n.  vicinns,     ('untredi/ia  ■ 
ronn'rina  da  (uiUlen  (Marc.  1.2S);  iitila» 
cschinaunchas  circonririnuH  (ib.  6,3ti). 
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circuH  in.  ümkreia,  BenrtE,  Orense;  v. 

lat.  fircuifiis-ns. 

circuitel-a  mlj.  zmu  Kreis  gehörig,  f//- 
fizi  circuit  elf  Kreisaillt.  TWftNflW  circuitel, 
Krtisirencht;  »AiMte  eircuHtl»,  Kreis- 
statutea. 

drcttl  m.  Kreis,  Zirkel;  Oesellselisfls- 

kreis.  (Jebiet  ;  v.  lat.  circulus-i  (vgl.  TE. 
ruiif-).  Tttchercher  la  quadraturtt  del  cir- 
eul,  ein  unon'eich bares  Ziel  verfolgen. 
Unmögliches  suchen.  l'i  eHident  del  Circul, 
Kreispräsident;  Tribunel  del  Vireul, 
KreiHgeiiclit. 

circttlalori-a  ciroolitorHi  adj.  sich  im 
Kreise  hon)  in  bewegend  ,  zirknliereod; 
mit.  circulatorius  (s.  D.  C  i,  2.346). 

drtyiaiiuiit  cirwiaziun  f.  Kreislauf,  Um- 
lauf. Zirkulation;  v.  lat.  circulatiu-oni.s. 
Metter  in  circulaziun,  verbreiten,  in  L'm- 
lauf  setzen;  cirrulasiun  del  sau ny,  Blut- 
Ojnlauf. 

circuler.  circoler  v.  im  Kreise  heniin- 
gehen,  muliiultu,  zirkulieren ;  v.  lat«  cir- 
cnlare.  Fer  eircHter^  in  Umlauf  aetEen, 

bringen;  rlf  ahr  }tuiH<f-i  «In  rhamnii, 
WechiiclgettchtUtv  treiben.  C'irculo-eda 
part  sirknliert,  henimgegangen.  Cinmier 
-a  adj.  kreisrund,  kreisfünnig;  v.  lat. 
eirculuris-e.  Jüdisch  circular  I  K.  Kreis- 
riehter  (».  cirniiieÜ.  Circulera  f.  KiukI- 
o<ler  Kreii^iicbreiht  n,  Umlanfs-  oder  Zir- 
kulär^ hilft,  Zirkular. 

circum  ....  8.  drcon  .... 

«iiiipiii-«  adj.  diesteits  der  Alpen;  v. 
lat.  ci.snlpimis-a-un).  Rtfnblicit  eitalpino^ 
die  cisalpiuische  Kepubiik. 

clMitr  Y.  ammdfleln,  mit  dem  Orab- 
oticliel  zierlicti  ausarbi  it« n.  «  Im  Ii»  reu  . 
fr.  eiseler  Cs.  eineel  Im  i  l>i»  /,  \V1>.  J, 
127).  Cisi  lo-rdn  part.  au.-gi  nieiUelt,  cise- 
liert. 

cistema  f.  ZiehhruinuMi.  Cisteme  (vgl. 
puuiy/;  V.  lat.  cLst^ma-ue. 
Vcl  Citvtiia  n.  pr.  Seitenthal  in  Scarl, 

treirenülier  lieni  erzreichen  IMz  Madlain; 
lat.  eis  venam  »eil.  aerit^,  die^i^eits  des 
Erzgangs,  der  Mctallgmbe.  „Weiter 
hinein  im  Thal  Scarl  findet  sieh  der  Berg 
Madlain.  wo  auch  eine  alte  Mine  war: 
ein  ^'ei;enül)er  stehendes  Tlial  lieilit  dämm 
noch  Cisvenam"  (N.  S.  I.  <;i>).  oder  nach 
AbwerfuniT  des  Auslautes  ('isvena. 

citat  pl.  citatt  ui.  Anführung  eiuer 
Stelle  (ang  Bttchem);  s.  eitfr. 

citatori-a  adj.  v<irh»dend,  eitierend ;  lat. 
citatuhum-ü ,  Vorladung  vor  tiericht. 
Chartm  dlatoria,  Vorladujigsschreibeu. 

olluiM  f.  Vorladung  vor  (iericht, 


Citation;  mit.  citatio-oni^,  in  jus  vocatio 
(  I).  ('.  T/2.'i.")l).  ritaziun  all' unn./liiera, 
GerichtÄVorladuug  (11  St.  civ.  urt.  lÜU) ; 
citaziun  edictela,  EdiktriTorladnng  (II 
St.  crim.  2  S  IOH). 

oiltr  T.  eitleren,  vor  Gericht  forüeru, 
gerichtlich  vorladen,  Vorbescheiden;  an- 
führen (eine  Stelle  au.s  Büehem);  v.  lat. 
eitare.  Cito-eda  part.  vorgeladen^  ange- 
führt, citiert. 

oHartaf-a  a^j.  diesseitig,  diesseits  ge- 
letron :  v.  lat.  eiterinr  (comp,  von  eiter). 
L<i  Hezia  citeriura  ed  ulteriuru,  das  diess- 

seitige  und  jenseitige  Rhiltien,  d.  h.  fiber 

den  Alpen  (in  Sü<ideur>rliliind  oder  in 
Norditalien,  bei  den  Alten). 

cHoala  t  Wasserjungfer,  ein  Insekt  (a. 
Tsch.,  Id.  453). 

citra  oder  zitra  f.  Zither;  ahd.  ziterâ, 
die  Zither,  ein  Saiteninstnnncnt ;  UK. 
citra  (Ab3*8.  1.72);  lat.  citliara-ae.  Zither 
odn-  liaute.  Smier  la  ritr<t,  Zitlier  spielen. 
Cu  jjo  Mit  suvair  què,  chi  t'uin  mno  aiiii 

la  ftWa  o  tüm  la  eitmf  (I  Cor.  14,7). 
Suot  noasa  fbestra  d'not  la  ritm  rHnt/ia 

{iy.  e  L.  82). 
dtmii  n.  die  Citnme,  aaore  PonMianae ; 
V.  lat,  citma-i.  Scorta  da  eUrun,  Citronen- 
sehale. 

cittadella  f.  Studtburg,  StaUtfe>te,  Bei- 
fe^tung,  Citadelle;  ital.  dtadella;  vgl. 

vittrd. 

ctttadin-a  m.  f.  Bürger,  iiilrgeriu;  ab- 
gel.  V.  citted. 

oittadinaunza.  cittadinanza  f.  Hürgerschafl. 
Bflbrgerrecht,  Büi'gerhtand;  s.  citted.  CUtO" 
dinaunz' actita,  Activbfirgerrecht,  welche« 
l)t»litis(  hf  und  privatreehtlielie  Befugnisse 
in  sich  heirreift  im  «it  L'eu'^atze  der  ciV/«- 
dimuttizn  jxisxit'a,  dem  jiassiven  Hürger- 
reehte.  welehe«  aufpolitifihe  Hetnirnisse. 
niitliin  auf  Stimm-  und  AVahlln-rt  c  hii^'unir 
verzichten  muli.  Cittadinanza  d  lnrai-l 
(Bf.  2,12). 

dttadiner  v.  einhürirem  IZ.  1'-  I.  45). 
Jti  eUtadiHer  v.  reit,  sieh  einbürgern. 
CHUadin<heda  part.  eingebürtrert^ 

eillcd  f.  Stadt;  I  K.  riltad:  ital.  eittà: 
V.  eivitas  (Diez.  W'b.  l,  Ti*.»).  dtttd  mer- 
cuntile,  Handelsstadt;  cithd  nnin'tiino. 
Seestadt;  la  dtttd  da  David  (Lue.  2,4). 

civic-a  adj.  bürLT' rlieh :  v.  hif.  eivicn» 
-a-um.  (.'oruna  tiiica,  Bürgerkrone: 
guorditt  ciüiea,  Bttrgerwache,  Börger- 
gai^e;  esser  in  possesg  da  tuots  tirettt 
ed  onuorn  ririca«,  im  Besitz  aller  büi^ger- 
licben  Hechte  nnd  Ehren  sein. 

dvihi  a4j.  bOrgerUch;  Bttn^r-,  Civil-; 
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höflich,  m'sittrr.  artiu;  v.  lat.  civilis-e. 
Sf^i  ririi,  ( 'ivilstiitid ;  an  riril,  bürf^er- 
lirlit*  Jahr  an  a.sironomir) ;  ciiusa 

ririla,  bürj;erlii"her  ProzelJ.  biirir<  rlitlii' 
Angelegenheit  —  ajfer  cicil ;  jn-oteduni 
ciriln,  das  Verfahren  in  bflrgeilichen 
Sm  itfälW'ii,  ('ivil]tr(i(  »  Ijorflniinir ;  (fu»- 
ittiuHs  cicilas,  Civilütreitigkeiten ;  acta« 
ririlas,  Ciyilakten  (bei  bOinferiiclien 
Rechtsstreitigkeiten). 

civilisaziiMi  t  Gesittung,  Bildung.  Sitten- 
feinheit, 

civiliMT  gesittet  nmchen,  verfeinem, 
<iYilisierpn.  aus  «lein  Niifur/nstiuidp  mm 
bürgerlichen  erheben.  civiliner  v.  refl. 
feinere  Sitten  annehmen.  C^vilito-eda  , 
)>:.rr.  ir<'sittet,  civilisi^  Horn  eirilitOt 
Kuitui-menscli. 

cMlit  m.  Kenner  de§  (i^vilrechtes, 
Jnri«t ;  mit.  civilistBC,  »jui  juri  civili 
operain  dant^  jttrisconsulti  (D.  C.  1,  2. 

civiimaing  adv.  hfiflich,  anstindig;  bür-  . 
crtrlicb;  lat.  dvilitpr. 

civiited  f.  Hütiichkeit,  ÄUätand;  v.  lat. 
dvilitas-atii. 

Cta  T'E.  n.  pr.  m.  Nikolaus;  s.  f'h. 

dadir  M.  v.  schliellen;  v.  lat.  clandere. 

ctalt  Eng.  B.  t  Hahnenkamm ;  bei  Bi- 
▼eroni:  l'nkraat  (TgL  tienhH  n.  zi" 

znnia). 

fclaffer  v.  I  iikrauf  siicn ;  I  E.  dußtir; 
V.  claffti  (vi;l,  sr/iißiir). 

Ciaffnèr  l'K.  tu.  WrilJdorn     F.  rlndsfrrf. 

etatter  ni.  Klalter  (.»lt.sch.;.  in  cla/ter 
iFtoina,  eine  Ipafter  Holz.  ^ 

ciam  ni.  Ruf,  das  liufeu ;  Geschrei; 
I  E.  clomm;  lat.  clamur-oiii«. 

n  Tegl  quetaunt  clamaiva,  il  t.schêl  «lien 

dam  ndit  (S.  I>.  W). 

Clatn  (In  ffufrni,  Kney"**tTt  '-  rloni, 
einen  mlen,  einen  Schrei  ausstoßen. 

daaiagnim  U£.  m.  kleiner  (traben,  der  ' 
<l:is  AVa-^srr  vom  Hauptinabi-n  direkf  auf 
die  einzelnen  AVie.sen  leitet    (bei  Be- 
wftraennigsanlagen).   Ün  aguaht  u  pi»  \ 
tschen  rlani<ttfniiin  (  Abys.  3,212);  in  ab-  i 
Kfl.  Hiltg. :  ZaunöflEanng  cur  Einfahrt  in 
die  Güter;  vgl,: 

damaint  m.  Hosenlatz;  Zaunriffhung 
znr  Einfahrt  in  die  (»ütfr  (I  E.  /urm 
cxier  Umu);  v.  dtsch.  klamm  aiy.  um- 
famend,  eng  einacMieflend;  m.  enge  Oeff- 

TlUnff,  Spalt.  Cudesrh  rlclx  ('(oinaints,  das 

Buch,  worin  die  clanmint»  verzeichnet 
sind. 

damaMftn  UE.  f.  Beruf  (P.  P.  8;  Et 

4. 8-7). 


clamedaf.Ruf.  Aufnit,  Bekanntmachung; 
Beruf;  mit.  clamatio  promulgatio  (D. 
C.  I,  2.357).  Clameda  tleh  credituors  (II 
Sr.  civ.  art.  258)  =  elameäa  a  quint»^ 
K«chnung8ruf. 

ciaiatrttr  die  ZanuQlAiinigen  auf-  nnd 
abschließen;  abgel.  v.  rhmttinf.  I'iVi.f  cla- 
mtntedas,  Eeldwege,  die  nur  zu  gewissen 
Zeiten,  wSbrend  der  Ernte  nnd  im  Herbst, 
offen,  wShrend  des  Erühlings  md  Som- 
mers dagegen  verboten  sijid. 

damer  v.  nifen,  awufen,  herbeirufen; 
noraen,  beim  Namen  rufen;  schreien; 
lauten ;  v.  lat.  <  lamare.  f  'fnmn  ils  faritraints, 
e  do'lx  Ut  peja  (Matt.  2U,  8).  Clamer  per 
Kom,  beim  Namen  rufen  oder  nennen; 
damer  a  (inints,  zur  Rechensoliaft  ziehen; 
damer  in  dfetf  ius  Kecht  rufen  (11  St.  civ. 
art.  164).  La  hergiamina  dama,  die  Ur- 
kunde lautet.  An  i'lnmer  onr  iVh'iffla,  die 
Erbschaft  auss(  bla<:<  n  (11  St.  » iv.  140). 
Clumo-eda  purt.  gt  i  iitt n.  i,n  iiannt.  Ji;/t  rs 
stin  ^mo8,  m«  poclis  fhf.<  (Matt.  20,  16). 

clamper  iii.  Hindliat  kcn,  Klaiiiiucr :  fr. 
damp,  Klammer;  v.  altu.  klumpi,  mhd. 
Uampfe,  Klammer  (Dies,  Wb.  II,  258). 

clandestinamaing  adv.  beiinlioh,  verstoh- 
len; V.  lat.  clandeätinus-a-um.  Tadtert» 
crastiauns  s'haun  introdiit»  dandesHnO' 
maiitff  (.lud.  4). 

1 )  clap  adj.  clii  k.  ft  tr.  wcdilbeleibt;  gn»!]; 
m.  Klumpen;  nach  Laut  und  Hegriff  da« 
ir.  clab,  daba  a^.  dick,  grob,  klumpig 
(()  ! L  illy  l(t*J).    (^U'   (Iis  litt  ddp  (i'hfwi, 

das  i&t  ein  ütämmiger,  wohlbeleibter  Mann. 
Nbf.  dfp  m.  Masse,  Klampen,  fiberh.  etwas 

gewaltig  (iroßes.  Cn  rlrp  (l'hniii.  rln  baum- 
starker, großer,  sehniger  Maim;  ün  dep 
d'tacha.  d'hour,  d'mat  U.  «.  w.  (Tsch.,  Id. 

182- m:{). 

2)  clap  I  E.  m.  Elüircl  eines  Ruckes; 
Cap.  215:  Fetzen.  Clap  <*«/•«  e  vUtp  suot 
d^Bna  fest. 

dappaf.  Klappe,  Driicker;  «rlattes  Hnf- 
einen  für»  Zugvieh,  bes.  Uchden;  ahd. 
klappa,  nhd.  Klappe.  Clappa  detto  ßSta, 
Flötenklappe.  Verder  una  cUtppa,  «ich 
eine  Bliiße  geben.  //  hour  ho  pers  lan 
dappas,  der  Ochs  hat  die  Hufeisen  Ter- 
ioren. 

dapper  v.  fan<ren.  fa?Jsen.  ertn'eifen,  er- 
haschen, ertiinpeu;  ital.  (  hiappare,  comask. 
ciapà  ▼.  ahd.  Iclappa,  Falle  ( I  )ier,  Wb.  II, 
20).  riapper  idsrlids,  Vögel  fangen.  r'Ai 
dormo,  nun  dapint  peadts,  man  hat  nicht« 
ohne  Hohe;  dapper  9na  mikrina,  im 
Schene,  vorsüglicb  von  Kindern:  vor- 
wlrts  sn  Boden  fallen,  straucheln  (  TgchM 

11 
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Id.  325);  giovtr  a  duj^jter,  ein  Spiel 
machen,  in  dem  man  einander  im  Wett- 

l:iuf(>  niiifft  (ib.);  rfftppi  r  •jh-hn.  sül  fat, 
einen  auf  fnscher  That  ertappen;  dapper 
qWiH.  per  la  gula,  einen  bei  der  Gurgel 
nssen;  chtpper  la  dantulecha,  zornig  wer- 
den, auffahren  etc.  i'luppo-eda  part.  ge- 
fangen, ergriffen,  erhascht,  ertappt.  El 
ho  rlappo  la  i/uofio,  or  ist  von  einem 
heftigen  Krämpfe  befallen  worden,  ist  I 
vom  Schlag  gerühi't.  i 
dir^  8.  der  1. 

Clara  ii.  pr.  f.  Khua.  Die  edit  roma- 
nische Furm  ist  Clergia.  , 
idareaeeha  f.  Licht;  vgl.  elarezza  n.  • 

dar  i  teil. 

Dien  non  trametta  luvaint  zuond  tin- 
giüna  clarensrha  (Kofmel,  Hiob  728). 

elarezza  f.  Hill»'.  Deutlichkeit.  Klarheit; 
Reinheit.  Hti(»>rkrif  rlns.  in  i^ci.stiüfen 
Dingen  uud  CieuiUtäzuätänden);  ital.  clüa- 
resza  (vgl.  darUêd), 

Kl  ticli  ot  stima  sien  spiert 
Tscherch'a  quel  da  ihr  daiwsza 

(Flugi  184.'),  p.  18). 
elarezza  d'anim,  Heiterkeit  (le.s  (leniUts; 
srriver  cun   rlarfsza,   faÜIirh  >(  hi  i'iben. 

clarificaziun  f.  Läuterung.  Autklaruug, 
Beleuchtung,  Ânf  hellung ;  Äbklänmg  (von 
FIüs8igkeit(-n);  y.  lat.  danficatio-onis, 
Verkläimg. 

darilMier  t.  hell,  klar  machen,  Iftntem, 
reinigen;  v.  lat.  clarifiraro.  chiriHrho-eda 
art.  geläutert,  ei'l&utert,  gereinigt,  er- 
dlt  { 
darinetla  f.  die  Klarinette,  ein  hell- 
klingendes Hlasinstiument  (.<!.  rli  r  1 ).  S'm- 
ner  la  clarineita,  die  Klarint-tte  bla.HCU. 

darited  f.  Helle,  Schein,  Licht  (von  > 
natürlichem  Lichte);  v.  lat.  claritas-atis 
(vgl.  elarezza).  Scha  tieu  ögl  ais  naun, 
zdti  iuot  tieu  eorp  operd  darUed  (Matt.  * 
6,  22)  ;  rehsia  clnnWd  (Z.  P.  I,  7);  «far»-  ' 
ted  del  d\,  Tageslicht,  Tageshelle.  i 
dtrtir  f.  Helle;  v.  lat.  claror-oris.  Sei-  i 

tene  Nbf.  v.  -  larited. 

classa  f.  Kla.s.sc.  Abteilung.  Ordnnnjf, 
Hang,  Stand ;  v.  lat.  classis-is. 

dassic-a  adj.  ausgezeichnet,  vortrefflich,  i 
mustergâltig,  klaadach;  t.  lat.  daaeicus  | 
-a-um.  I 

La  riaeeira  ndna  ' 

Chi  .sto  snr  ^fadulain  (Caratsch,  146). 
Claitsic  m.  mustergültiger  Schriftsteller, 
Klassiker. 

ctassificaziun  f.  Kinteihiiig  in  Klassen,  I 
Abteilung,  Rangordnung;  asgis.  aua  claMis  < 

u.  facere.  I 


\  —  [daTi^Ua 

dassificher  v.  in  Klassen  teilen,  ein- 
teilen, klasdfiaieren.  Claêeifielnhfdo  pari. 

klassifiziert, 
datsdi,  datscher  s.  sda .... 
dander  UE.  y.  schlieOen ;    lat.  dandere. 

Cluus-a  part.  geschlo8.seu.  ClausVL&ebat- 
hUrde,  Pferch,  eingezäunter!  )rt  (vgl.  Clos). 

clausa  f.  vgl.  dus.  Che  strettas  dnusan 
non  dessan  no  rumper  tras  per  intrar  in 
la  ritrh  stidla  patria  ?  (Abys.  2.  ♦i7.) 

claustra  UE.  f.  Kloster;  s.  doatra.  Cluu- 
stra  n.  pr.  1)  Dorf  im  Prätigan;  von  einem 
eheniali^^en  Kloster  Namens  .St.  Jacob, 
das  vor  Eiufiibnuig  der  Kefumatiou  hier 
stand;  2)  Appellativhezeichnung  einei» 
ehemaligen  Klosters  zu  Schul»;  3)  Ro- 
manische Bezeichnung  des  Frauenkloster.s 
zu  ^lüuster.  Alp  ddla  Claustra  U.  pr. 
in  der  Vab  ava-Schlacht.  welche  nach 
Friihi  iiirdcrziclit ;  Kii^cntuin  des  KloatePB 
zu  Muuster,  daher  ihr  Marne. 

dattMla  f.  Klausel,  Bedingung,  Vor- 
behalt, d.  h.  Vertraq-sjiunkt,  welcher  aus- 
drücklich eingeschlossen  oder  inbegiiffeii 
iBt  in  einer  Vertrageschrift;  y.  lat.  clau- 
snla-ae.  Appwmer  iina  dausula  al  con- 
trad,  dem  Vertrage  einen  Vorbehalt  bd- 
fügen. 

clauter  h.  olotar;  Clav  s.  clev. 

Plaun  Clavadatsch  n.  pr.  Viehweide  bei 
Celerina,  an  eine  Seitenschlucht  <\es  Schla- 
tain-Tobels  grenzend.  Claeadattiek  ist  auch 

F.  N. 

Plaun  Clavadds  n.  pr.  Ebene  Viehweide 
an  der  Ausmündun^  des  Thals  Roseg, 

der  Gemeinde  Celenna  custändig. 

clavazin  m.  Klavier;  v.  clavis,  Schlflssel, 
im  Sinne  vou  Ta.ste  ii.  cynibalum  (Diez. 
Wb.  1, 129);  mit.  clavicymhalum,  instni- 
mentum  jnusicuni,  fr.  chivecin  (D.  C.  I, 
2.36<>J.  Üuner  il  davazin,  Klavier  spielen. 

daveana  n.  pr.  Klftyen;  y.  claria,  weil 
diese  Stadt  von  Alters  her  ihrer  treou^ra- 
phischen  Lage  wegen  als  Schlüssel  zu 
Italien  galt  (Loonh.,  Veltlin  186).  La 
poeta  da  Clanuna,  die  Klävner-Post, 
fclaver  m.  Beschließer.  Kellermeister. 

Vo,  clarer,  et  maina  j»auii  et  eir  \ia 
(Kofmel,  Hiob  22). 
fchirrra  f.  Beschliefieriu.  Bala,  üna  eia- 
vera  ( il>.  ()74). 

davigtia  f.  h9lsemer  Nagel,  Pflock: 
fig.  pudenduni  viri .  v.  lat.  clavicula-ae. 
eiu  Schlüsselcheu.  Bridta  sün  iina  cla- 
viglia  per  inrhOn  M.  nicht  fUr  jeden  da 
sein,  d.  i.  so  bequem,  daü  er  es  ß-leiih 
vom  I'rtock  herunterlaniren  kann.  TK.  tiir. 
Schulden;  blerus  dai  iglias,  viele  Schulden. 
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clavigliada  TE.  f.  Gemseufalle,  nach 
Art  der  Schlagbäuine.  doch  anbe^\'eglich; 
abgeL  v.  clavicnla  s.  rlanglia.  Clavigliadaa 
n.  pr.  Qeaieiuchlucht  in  Val  Tttsna; 
Klamm,  worin  v<'rt'nl<rt»'  (iomsen  wedt'r 
vor-  noch  rückwiirt.s  küunen,  gleichsam 
«Bgen>geU  sind. 

claviglier  v.  abzwacken ;  abgel.  v.  clariglia. 

Clavuot,  Clauot  i\  N.  (besonders  im  U£.) ; 
«cheint  gleichdenlâ^  mit  alf^^rall.  Clöt,  der 
Ruhrareicht',  zu  sein. 

1)  clech  m.  Liebkosung;;  ei^^tl.  das  A\\»- 
geiiuchte,  Vortrefflichste  (was  man  an 
einem  thiit);  fir  cht  v.  laf.  >'iill*Ttus 
(part.  V.  colligere)  s.  cltr  ä.  Fet  deck, 
liebkosen  ==  cUchager. 

Ungllii  chanmet  miea  elech  am  fo 

(F.  A.  nT). 
Xm  gurbir  utschè  da  cUch,  schwer  er- 
langen, d.  h.  niebt  in  Folge  von  Lieb- 
kosungen. Clech-u  F.  adj,  liebenswürdig, 
Zirtlich,  eigtl.  ausgesucht,  auserkoren. 

2)  clech  alias  cieg,  gleg  l'K.  ni.  (iliick, 
dffti.  das  Oute,  wie  es  sein  soll,  das  Aus- 
frlesene  ;  v.  chtjer  (s.  der  wo  nicht 
Yüu  Glück  (vgl.  clilch).  liun  cleg,  mal 
(Iiy  oder  cUeh,  gutes,  scbleebtes  Glflck 
(Car.  snppl.  12). 

deg  s.  clech  2 ;  cleger  s.  der  6. 

denenht  adj.  gnädig,  baldreich,  sauft, 
mild ;  V.  lat.  clemens-ntis. 

Clementina  n.  pr.  f.  Klcmentine.  d.  h.  die 
(rnädige,  liuldreiche,  Sanfte,  Milde;  s. 
thmtent. 

demenza  f.  Gnade,  Huld,  Sanftmut, 
Oftte ;  V.  lat.  cleuieutia-ae.  La  clfmema, 
«Ml»  la  quela  tü'ns  hest  tolleroê  (Lit  62); 
demunser  rli-m^-nzu,  (!üte  erzeii^eu  (I  Tim. 
1. 16;.  O  Dieu  della  demema  !  {Z.F.U,U') 

tHmgHê.  n.  pr.  Beseichnnng  des  Tbal- 
hachs  in  Scarl.  ,.Dicbt unter  der  (Schulser) 
Kirche  fiilirt  eine  Brücke  uns  über  den 
Inn,  eine  zweite  über  den  aus  einer  tie- 
fen Schlucht  hervorbrausenden  Snu  lliai  h 
Clfm/iii)  na<h  Vulpem  und  liinisp" 
O'heobald  N.  B.  II,  249).  Clemgia  ist 
romanisiert  aas  CHemica  (oder  CHemia), 
abf.'«  l.  V.  ueuirj^'laimh  1.  glam,  der  Srlilim-I. 
die  Kehle,  (iurgel,  trop.  die  Schlucht 
(O'Reilly  485).  Clemifia  mflcbte  daher 
wohl  ».  V.  a.  Xlingenbach,  d.  i.  ein  Bacb, 
welcher  in  einer  tiefen  Schlacht  seinen 
Rinnsal  hat,  bedeuten, 
dep  8.  clap. 

1)  der-a  adj.  hell,  lieht,  erleuchtet  ; 
l^&r,  heiter,  durchsichtig,  glänzend  j  an- 
tdndich,  ndmiToU;  deothcb,  offenbar, 
Mgenscheinlicb,  Caßlicb;  UK  dar-a; 


lat  clarus-a-um.  Cler  neu  Vargient,  silber- 
hell; ehr  seit  eristal  oder-  der  cristuflin, 
krystallhell;  c/«»*  j«f«7  ko/o///,  sonnenklar; 
ter  drr,  leuchten.  Tair  werden  ;  erklaren : 

.  ^fo  eltr,  der  Tag  bricht  lui.  es  ist  hell; 

.  da  bei  d)  eler,  am  hellen  Tage.  Quini/t 

I  dern,  huns  amihM  sfurw.  Richtige  Rechnunur 
erhält  gute  Freundschaft.  C/rr  adv.  klar. 

j  deutlich   (vgL  deratnaing).  Discuorrer 

I  eler,  dentlicb  reden ;  dir  eltr^  frei  heraos- 
sagen ;  vair  eler,  deutlich  sehen ;  eler  e 

.  net,  frei  und  offen,  niud  heraus.  Cler  m. 

'  Schein,  Klarheit,  Licht.  Cler  d'glüna 
iidrr  der  ih/ln  fflihia,  Mondschein;  cler 
d'ör.  das  Wt  iiii-  im  VA  .  tiir.  ein  thriinen- 
sUchtiger   Mensch ;    matter  in  ckr,  ins 

Licht  setsen,  klar  machen,  ins  Reine 

briugiii. 

2)  der  m.  Webstuhl;  koiTumpiert  aus 
teter  (▼.  taila) ;  UE.  taler  (vgl.  ehaeêana  flir 

ehadlaiut  ;  inder  für  intler  v.  intt'llitrcre). 
I  'ò)  der  V.  auslesen,  sammeln,  pflücken; 
i  UE.  dear,  detfer;  V.  lat.  coliitfere.  Cler 

Jtuor.tf  lilumen  pflücken.  An  elegia  iijas 

gih  dallas  spinan?   (Matt.  7,16).  Ciet^ 

part.  gepflückt, 
deramalag  adv.  klar,  dentlicb,  Terstllnd- 

lieh ;  lat.  clare.  El  vzaiva  tmU  eUramaing 

(Marc.  8.25). 

tClergia  u.  pr.  f.  Klara;  jetzt  Clara  s. 

eler  1. 

clerica!-a  adj.  ireistlich,  zur  Geistlich- 
keit gehörig,  klerikal,  im  Gegensatze  von 
htic;  T.  lat  dericalis-e.  Chricai  m.  Kleri- 
kaler. 

clero  ui.  der  Klerus,  die  Geistlichkeit, 
Priesterscbaft;  v.  tat.  cleras-i  (gr.). 

clet-a  part.  v.  eler. 
'  clev  f.  Schlüssel,  Nachschlüssel,  M.uâik- 
scblttssel,  Stimmhammer;  UE.  dao;  r. 
lat.  clavis-is.  Cler  d'porta,  Hausschlüssel. 
Cn  />'*>  per  iln  la  der  d'muriitseh  d.  h. 
wohl:  es  sollen  sich  beide  (Majin  und 
Frau)  in  die  Hemchaft  teilen.  7»  liest 

piifliu  con  te  la  eler  d(t  dmiliifi)  s.  c/ia- 
I  data.  Eau  at  vögl  der  las  eiern  del  re- 
I  ginam  ^«l  tadi&  (Matt  16, 19).  Clev  d'ura, 

riirsclilüssel ;  der  d'urahxji,  riilNchlfissel, 

eine  Taschenuhr  aufouziehen  \  aerrer  con 
la  eUv,  Tersefalieflen ;  mtot  «rlw,  anter 
VerschlnO ;  metter  qlehx.  sitot  eler,  etwas 
'  wohl  verwahren,  gut  einschlieüen.  FratH' 
;  maini  d'ilnn  lavur,  ehi  starò  auneha  qual- 
I  che  an  sunt  der  (7j.  P.  II,  51).  Metteria 
dar  sunt  i'isrh  TK.  fiy'.  Bankerott  machen. 
Cler  J'osa,  Machöchlilssel,  Dietrich;  deiut 
i  postizgat  (II  St  crim.  2  §  118);  on^ 
I  dfUa  üeo,  Schlflsselring;  barha  della  elev 
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ScUfbfelbait;  4tn  mens  tPtitvê,  ein  Bnnd  I 

SchlfiASol.  Chntfa,  rhrinn  f.  SchlUssfl- 
dien.  Ptilimvaira!  präuMvaira!  dschaivan 
la$  rnttK^nhtkiB,  devinaê  (fWla  terra,  »or-  ■ 
tind  suot  our  la  naiv  e'l  qlatsch  (Ann. 
IV.  14^)).  Clar  VE.  f.  Herbstzeitlose, 
Cokhicuni  autiuuuale  —  jjapurella. 

dicca  f.  Hotte,  .Sippschaft,  Spieflgfesell- 
scliaft,  (ieliclitcr;    fr.   tlique ;    v.  ahd. 
kelicb,  uhd.  gleich  (vgl.  Diez,  Wb.  II,  | 
250).   Vus  easaê  da  «to  elieea,  ihr  seid  | 
seines  (Jelichtcrs. 

clichager  v.  liebkosen,  verzärteln;  ab- 
gel.  V.  dedt  (s.  Htek  1)  wie  bliehir  von 
blech  (I.    Clidtoffio-ifeda  pait.  geliebkost, 

Vf-"TZ;i!ti'!r. 

client-a  iii.  f.  Schiitzliny:.  Ktn  ht.<iiiün<lel; 
Patient-in.  Kunde,  Kundin  (eines  Ârstes; 
undi  eines  (Teschftftes);  lat.  cUena-entis 
u.  clieuta-ae. 

elfentela  f.  Rechtsbeistand,  Kunden, 
Kund^cliaft;  v.  lat.  cHentela-iie. 

clima  ni.  Klima;  Hiuiuiel.^strich,  Land, 
Gegend;  v.  lat.  clima-atis  (gr.).  (^uaist 
clima  nun  al  confeieHcha^  dieses  Klima 
i<t  iliMi  nicht  zntr:ii;!i(li. 

climateric-a  ailj.  kliiiiatfrisih ;  lat.  cliinac- 
tericus-a-um  (irr.).  Ana  clitnaterics,  kli- 
iiiakttiisihe  .lalu'e.  StutViijalire  heißen 
1)  je  die  siebenten  Lebensjahre  eines 
Menschen;  2)  diejenigen  Lebennjahre,  da 
der  menschliche  Kürjter  nacli  !»(^rinniiten 
Naturgesetzen  antüngt,  an  seinen  Kräften 
abznnelimen  und  dem  Greisenalter  sich 
sa  nähern:  Wendejahre  (Meyer). 

climatologia  f.  Lehre  vom  KUma,  Klima-  i 
tologie  (gr.). 

dimatologiC'a  adj.  klimatologisch  (gr.). 

clina  oder  cligna  f.  ]I<>l/schop?(gpr.).  Der 
l'£.  sagt  hiefür  tsvhoffa. 

dbig  m.  Klang;  v.  clinger.  Nona  0egh 
eiran  sotits  d'urer  ziir  il  priitn  r/ing 
d'acemaria,  unsere  Alten  pflegten  des 
Gebetes,  sobald  die  Morgen-  oder  Abend- 
glocke klang. 

ClinyH  dolents  compagnan  uossa  quia 
rellegrin  sUu  si'extrema  via  (F.A.  174).  , 

II  ding  deh  tainê  salttda  il  nouv  an 

(S.  c  L.  7).  , 

clingeda,  sciingeda  f.  Geklingel ;  vgl. : 

clinger  v.  klingehi,  sriiellen;  s.  scUinn  r. 
Clingian  „regndaregn,  repidaregn "  troni- 
bettas    (Z.  ?.  III,  10). 

ctinica  f.  Klinik:  1)  rnterricht  in  der 
Heilkunde  am  Krankenbette  ;  2)  klinische 
Anstalt;  v.  lat.  clinice-es  (gr.). 

elMtt  und  dInBi  pL  clinSit  m.  Kleinod ; 
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T.  mit  clinodinm  —  res  qnaevis  pretiosa, 

(  Jallis :  un  bijon  (D.  C.  I,  2.862  u.  380) ; 
mhd.  chleinote  (vgL  zojasj.  Clinöza  tTor, 
goldene  Kleinodien. 

clttsch*a  adj.  durchnfißt,  Bdtsch.  klitsch- 
naß: o-ekürzt  aus  klitschiff,  glitschiir, 
teigig,  schlüpferitr.  AVia  nun  blrtsch  clitftch, 
ich  bin  ganz  ilurchnäßt,  sagt  einer, 
welcluT  in  das  Wasser  fiel,  oder  ISnger 
im  Regen  war. 

Cto  n.  pr.  m.  Nikolaus;  abgekfiret  für 

Xiclo. 

cloacca  f.  Abzugsgraben,  welcher  den 
Unrat  fortschafft,  Kotgrabeu;  bildl.  ein 

schmutziger  oder  sittenverderbender  Ortr 
Kloake;  v.  Inf.  ( loaca-a»'. 

cioc  ni.  clocca  i.  .Sclihig ;  s.  cloker.  Der 
docH  oder  dorcas  a  qlrhn,,  jemd.  schlagen , 
pnigeln.  Sdiläi^e  an^^tt-ilen. 

Clocca  s.  cloc  u.  clocha;  cloccar  s.  ctoker. 

dedM  f.  GlasHasche;  UE.  n.  M.  eloeta, 
ui'spr.  w(dil  (tlas<,'lo(  ke  =  fr.  cloche  (vgl. 
Diez,  Wb.  II,  2;j9).  Üna  docha  d'oea^ 
eine  Flasche  Wasser.  Eau  rurrit  «  P»- 
glier  la  clocha  del  rinai's  (Ann.  W,  lo4). 
Tf/nair  sru  i'nut  riorra  M.  stark  tlinken 
können;  wasserdicht,  fest  sein,  h'sser 
our  d^doeka,  ▼eiTückt  sein,  h'h!  Kh! 
esmat  propi  oiw  tVehuha !  (Ann.  II.  r>t)). 

cloker  v.  schlagen,  dui*chwichsen,  durch- 
prügeln ;  UE.  n.  M.  doeear;  itaL  chioccare; 
v.  ahd.  klochòn  (Diez,  Wh.  II,  20).  cioh  r 
glchn.,  jemd.  schlagen,  durch])rüireln.  As 
cloker  V.  refl.  einander  schlagen,  jjrtigeln. 
Appain'  ttn  mais  -  s^chia  cloccan  las  ca- 
nairlias  (Hazar  Kngiadina  1889,  p.  7). 

clomèra  für  culmera  UK.  f.  Giebel, 
Dachgiebel  —  etUtnaina. 

clomm  s.  dam. 

clor  m.  in  der  Chemie :  Chlor  (Gas  von 
gelb-grBnlicher  Farbe)  (gr.).  Add  dwie^ 

Chlorsaure. 

fclos-a  part.  geschlos.sen,  jetzt  dugieu 
-ida  V.  clugif;  lat.  clausus-a-um  (v, 
claudere).  CIoh  n.  pr.  eingehegte  Feld- 
gegead  bei  Celeiinai  eigtL  verschlossener 
Ort. 

cloilra  f.  Kloster;  ÜE.  demdra\  t.  tat. 

daustnini-i. 

cloter  m,  Falle;  U£.  dauter:  eigtl.  das 
fr.  cloitre  ftti*  cloistre;  lat  clanstnim-i. 
chter  da  mflr»,  MBns^dle  (vg^  ptai^ 

tera). 

clotrer  v.  einengen,  abschlieUen;  v.. 
cloier.  CMro^a  part  dngeoigt,  abge- 

scldossen. 

clotscha.  etotoehar  s.  cluotscha,  clittsclib'. 
deuiter-dni  aty.  körperlich  empfindlich^ 
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V.  ir.  cloidhre  1.  clodre,  fei«-,  zairlmft. 
Müde:  dieMemine;  ^eringor.  schlrclittr, 
♦  lender  K^rl  (O'RpiUy  1(K)).  hSs.  r  <■!,„<- 
thr,  itco  ün  öv  in  pel,  sehr  einittiudlich 
seiiif  wie  ein  achallosee  Bi  (Tseh.,  Id.  I 
290». 

Val  Clozza  n.  pr.  Enges  Felseuthälchen  . 
ilMlicb  TOB  SSenies*   ^An  der  rechten  | 

Seite  von  Val  ilel  Fuoni  liefft  zuerst 
Val  Cluozza,  ein  3  Stunden  langes  Thal, 
da«  ZQ  innerst  an  das  Thal  Casanna,  das 
•i'nen  von  Scanfs  jfehtirt,  antrrenzt"  (N. 
•S.  1.  Hl).  Das  kyinr.  clawdd  pl.  oliiddiuu 
1.  dâz  =  elòz  pl.  cluzziau  ist  vuUkummen 
nnser  Wort  =  clozza  n.  bedeutet  Ein- 
Khnitt.  (tra)ien,  trop.  Schlacht  oder  ' 
ächlachtartiges  Thal. 

cM  m.  der  Gesellschaftsrerbandf  ein  ' 
;:èstlli<;er  Haufe,  die  geschlossene  Ge-  ! 
.<elli»chaft  (enirl.).  (lub  alpin  svizzetp  i 
»chweizerisclier  Alpenclub. 

dubist  II).  da.H  ^lit^Ued  eines  Klnbs. 

dOch  in  Verbindiinir  mit  nunch:  nusch 
da  clüch,  eine  durchlikherte,  nach  dem 
Volksglauben,  glückbrinjarendeNufi;  offen- 
bar ;uis  (Jlück  roinanisicrt.  (vßfl.  rl^'ch  2).  ' 

ducher  m.  Glockentarmi  UK.  cloker  u. 
tUAtr;  flp.  clocher  y.  eloche  (vgl.  Diez, 
Wb.  II,  2139):  mit.  doccarium,  clocherium 
=  campauarium  (D.      1,  2,882).  Aguo- 
ytia  del  chichef,  Turmspitze;    ura  del 
eUteher,  Tunnnhr;    at  nco  iln  elucher,  I 
tnmihcn  h.  ciucherhi  m.  (ilofkentünnchen 
(aaf  Kapellen  und  Xlosterhäusem).  /Vò  i 
t  u  Seglioê  del  Sucher  Wiesouiame  in  der 
F'Mtr^'frf'nd  Sffjlins  bei  rdeiina,  SB  den  ! 
Olockeutunu  angrenzend. 

flhiAr  XJE.  T.  schließen ;  v.  lat  clandere. 
Chêdir  üna  sft9»a  u  fensa  (Cap.  381) ;  vgl. : 

chigir  v.   schließen :  v.  lat.  ( laudere. 
Cluaieu-üia,  fclua-a  oder  clus-a  part.  ge- 
MUMSOk  Qwtiti  ammalo  nun  ho  dugieu  j 
<besser  elua  otler  podifu  rfufjir)  ncjl  daspo 
och  di»f  dieser  Kranke  hat  seit  acht  Tagen  i 
kdi  Anf«  cngethan.  | 

cluoppa  f.  Kluppe  (dt.sch.). 

deottcha  f.  Gluckhenne,  Bruthenne; 
tFE.  dotsclut ;  ital.  chioccia ;  nhd.  glucke,  \ 
brütende  Henne  (Diez,  Wb.  I,  124).  In  ; 
B.  and  im  OE.  nennt  man  die  im  Krüh-  ' 
lii^  hervortretende  Fnicht  der  Herbst- 
teitlose,  das  Colchicum  autnmnale,  cluo- 
toeka,  weil  die  FnulithüllH   mit  ilivtMi 
iiUàta  an  eine  Bruthenne  mit  iliren  Eiera  , 
tthnert  CTaeh.,  Id.  606). 

flllM  part.  geschlo.s.sen  ;  v.  lat.  »  lausus  i 
•MdB  B.  clugir.  Clus  n.  pr.  bündneriseher  ' 
BagpSsse.  Clüê  VEk  m.  Einfang,  Baum-  I 


i^arten  =  bröl ;  als  Ortsname  nach  Tsch., 

Id.  213:  1)  von  der  llvmse  eine,-*  Berg- 
bai-hes  oberhalb  des  Friedhofs  liei  Pon- 
tresina ;  2 )  von  einem  Euiriiasse  nördlieh 
von  Zemez.  l'iz  Chls  n.  pr.  westlich  vom 
Piz  J/an«^mr<l;  der  ..Kinijesildossene". 
Clüsaigch  n.  pr.  eingehegter  Wiesen  in 
Bflnden. 

clutitsch-a  VE.  adj.?  Queiht  rtutHxcIut 
tnamma  (Abys.  2,  65);  clutiUcha9  flam- 
mas>  (ib.  4, 121). 

clutrer  F.  V.  einengen,  ipresaen,  drttcken; 

8.  inclotrer. 

clutschida  f.  das  Glucksen,  Gegluckse; 
das  Stöhnen;  Tgl.: 

clutschir  v.  glucksen,  gackern ;  stöhnen ; 
U£.  clotschar;  v.  lat.  glocire  (a.  Diez, 

m.  1, 124). 

cnaster  m.  der  Knaster,  eigtl.  Kanaster: 
V.  lat.  canistrum  (s.  chanasier) ;  span.  Ca- 
nasta, Korb ;  eine  Sorte  Rauchtabak,  die 
die  Spanier  zuerst  aus  Indien  in  Körhen 
versendeten,  daher  der  Name. 

Gniebel  m.  kleiner  Knabe,  kleines  Jund ; 
UE.  cnipd;  eniêbta  f.  kleine«  Mldchoi; 
IIB.  cnipht ;  ahd.  cbnebil,  kui*zer,  dicker 
Kerl,  nhd.  Knebel  (Ttich.,  Id.  214—215). 

cnleMamibite  f.  kleine  Kinder. 

cnBdel  m.  eine  Mehlspeise;  TIE.  canedel; 
fig.  Knirps,  kleiner,  dicker  Kerl  (dtseh.). 

1)  CO,  cu  adv.  wie,  als;  aus  quo  für 
quo  modo  (vgl.  Diez,  Wb.  I,  135).  Cu 
xtol  da  Sandel Wie  befinden  Sie  sieh  ? 
L'mh  ai»  taunt  cuipabel  cu  l  oter,  beide 
sind  gleich  schuldig.  El  aizpü  vegl  co  #0, 
er  i.st  Ultf  r  (In. 

2)  CÒ,  accò  adv.  hier,  da  ^  lat.  eccu'hoc; 
U£.  qua.  Cb  t  to,  hier  nnd  dort;  ITE. 
qua  e  là, 

coacervaziun  f.  Zusammenhäufimg,  Auf- 
häufnng;  v.  lat.  coacervatio-onis. 

coMerverT.rasunmenhSnfen,  anfhiufen; 
V.  lat.  coaccn'arc. 

Goaderent-a  adj.  zusammenhängend ;  vgl. : 

eeadirtina  f.  Znsammenhang;  ▼.  lat  eon 
(cum)  u.  adbaerere. 

coagulazlun  f.  das  Gerinnen,  Zusammen- 
laufen, Erstarren  (deh  vocals,  dellas  tif' 
bat) ;    lat  coagalatio-onis. 

coaguler  V.  vpn*'acbson.  zusanimenlnnfen. 
gerinnen  (von  Vokalen  und  Silben);  vgl. 
inquaglier;  v.  lat.  coagolare,  x.  B.  il  term 
fratt-r  ais  cr.affiilo  in  fTtr,  dicere  in  rfir, 
facere  in  fer  etc. 

«Mint  adT.  drinnen;  ans  cc  n.  oint. 

ooalescent-a  adj.  zusammenwachsend,  sich 
vereinigend,  verbindend;  v,  lat.  coalescena 
(v.  coalescere). 
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coalescenza  oder  coaliziun  f.  Verbiuduug, 
Vereiniininir,  Znaammenwachsiing  (s.  B. 
von  Knochen). 

cobalt  m.  Kobalt  (,blaürötliche8  Metall); 
itaL  eoMto;  ans  dem  dtoch.  Kobalt, 
welflit^s  Frisch  T.  171h  auf  <1as  höhni. 
kow  Metall  zuiückleitet;  Weigaud  für 
eine  andere  Form  Ton  Kobold  (Berggeist) 
erklärt  (Diez,  Wb.  1, 129). 

000  l'K.  III.  Obstkom  ;  v.  lat.  coccum-i. 

cocarda  oder  cucarda  f.  Hiitschleife ;  fr. 
cocanle  v.  coq,  Hahn,  w  uj,'en  ihrer  Aehu- 
lichkeit  mit  dem  Hahneiikamm  (Tg^ 
Diez,  Wb.  U,  262). 

eocet  UE.  1  Bewe;  vffL  eoe, 

coco  ni.  Ki  (in  der  Kindersprache);  lat. 
coco,  Naturlaut  der  Uülmer. 

Md  B.  m.  Habn;  s.  dk9d. 

oodex,  codice  ni.  Codex,  Gesetzbuch, 
Manuscript ;  v.  lat.  codex-icis.  Codex  civil, 
Civilgesetzbuch. 

codicil  m.  Anhanir  eines  bereits  vor- 
liandciien  letzten  \\  illens.  Tcstamente- 
beilage,  Cudicill;  lat.  codiclUi-oruiu. 

oedIcMer'a  wQ.  ztun  Codieill  gehörig; 
lat.  codieiUaris-e  n.  rf»dicillHrius-a-iiiii. 
Disposiziun  codiciUera,  Vcmiächtiüs. 

ooefficient-a  at^.  mitwirkend;  in.  die 
bekannte  Zahl  oder  Größe,  wodurch  ein 
Glied  in  einer  (tleichnntr  nmltipliziert 
wird,  Kueflizient;  v.  lat,  cou  u.  efticere. 

co«rolliv-a  adj.  zwingend,  Zwangs-; 
V.  hit.  coerrere.  Tnisilra»  eoereitivatf  zwin- 
gende MaÜregelu. 

ooirent«  a^.  mMunmenhän^end,  ver- 
knüpft; T.  lat  cohaerens-entM  (t.  co- 
haercro). 

coerentamaing  adv.  im  Zusammeuliang ; 
besllglich,  besiehnngsweise;  lat  cohae- 

renter. 

coerenza  f.  Zusaranienhan«^.  Verbindung, 
Beziehung;  Anhanir,  Anhängsel,  Zubehör; 
T.  lat  cohaerentia-ae;  mit  cohaerentia, 

appendix  (I).  ('.  I.  2.401). 

coetan-a  wb.  vuu  gleichem  Alter;  Alters- 
genome ;  T.  lat  co-aetanens-a-nm. 
ooffra   f.  Koffer,  der  Ikhülter,  der 

Karten,    hcs.    zur  Aufbewahning  der 
Kleider  auf  Keit$eu  (s.  ^orzer);  v.  ahd. 
•  chovar,  nhd.  Koffer. 

coga  f.  Aas.  totes  ( vcncktes)  Tier; 
aehlecbter,  gemeiner  )leui«ch,  boshaftes 
Wesen  (vgl.  Tsch.,  Id.  224). 

oofKuliiii  f.  Nachdenken,  Gedanke; 

V,  li^  eoiritatio-diiis. 

Mfiter  V.  nachdenken,  nachsinnen;  t. 
lat'eogitare. 


cognit-a  adj.  bekannt;  v.  lat.  coguitu» 
;  -a-uni. 

cognitamaing  adv.  bekanntlich. 
I     oogniziun  i.  Keuntuis,  Erkcmituis,  £in- 
I  rieht,  UrteUskraft;      lat  cognitio-^onis. 

Pifßirr  mgniziini  iht  qfrh$,f  Avil  Kenntnis 
von  etwas  verschaâen. 
cognuotdier  t.  kennen,  eikennen;  lat. 

cogncscere.  Cognuoaàur  qtchn.,  jemd. 
kennen.  Cn;jün  nun  rnffnuoscha  il  Fiijff 
oter  cu  il  Bap  (Matt.  11,27).  )'/  a  lur 
firüU  iit  eognu8chero9  (ib.  7,16).  Cosita 
coffntiosek  eau  imperfetkuHoing  (I  Cor. 
13,12). 

Coffnuoêi^uui  il  pi^'ais,  innl  limnn  flo- 

rescha  ?    (S.  e  L.  92). 
I  Impr endet'  a  cognuoacher  qlchn,,  jemd. 
'  kennen  lernen ;  mgnumd^tr  qtdm.  da  nom, 
jemd.  dem  Namen  nach  kennen;  cognuo- 
xrher  iflrbn.  du  rindt,  jeind.  von  Ans>'hen 
,  kennen;  /er  coynuotfcher,  zu  erkenueu 
,  geben;  mr  der  da  «oyfiMotdkci*,  rieh  ni 
I  erkennen  <r''hcii.  As  cognunsrher  v.  refl. 
I  sich  selbst  kennen,  in  sich  gehen,  besser 
;  werden.  Coffnus^ieu^a  auch  eontat^iêu 
j  -Id'i  part.  bekannt,  erkannt.  Essi  r  citgnu- 
,  achieu  per . . bekannt  sein  als . . .  Chi  ho 
eontschieu  U  gen  del  Segner?  (I  Cor.  2,16). 
eognu8chaivel-v!a  adj.  erkemibar. 
cognuschentschau.  contschentscha  f.  Kennt- 
nis, Erkenntnis,  AVissensi  haft ;  Bekannt- 
Schaft ;    mit.  cotrnoscentia  =  cognitio, 
scientia  (D.  (\  1,  2.4(M)).    Amir  gratidas 
\  cognuschentschuH,  ^ehr  gebildet,  sehr  ge- 
!  lehrt  sein;  ovidHed  da  eogmut^enttehaä, 
"NViübei^ierde :  »7/»  hom  da  min  coittHchen- 
tücha,  ein  mir  bekannter  Mann;  gnir  a 
1  rngnuftrhentscha,  bekannt  wei'den. 

cognuschidamaing  auch  contschidMühig 
'  iidv.  kcinitlithfTweise,  mit  Kenntnis, 
cognuschitur  ni.  Keuuer;  lat.  cognitor 
-oris. 

coTncidenza  f.  das  Zusammentreffen,  Auf- 
einanderstoßen, die  Zusammenstinuuung, 
der  Einklang. 

coTncider  v.  znsainnientrofFen,  aufein- 
amlerstolien  ;  v.  lat.  con  u.  incidere.  Co7n- 
•  cident-a  part  praes.  zusammentreffend, 
anfeinanderstofiend. 

Colra  n.  pr.  Thür;  s.  Cuira.  La  poêta 
da  Coira,  die  Chui"er-Po.st, 

«•Hm  m.  B^Uiif;  t.  lat.  coitus-ns. 

oaket'ta  oder  «OfMl'ta  adj.  gefallsüchti<r, 
bnhlaisch ;  fr.  co^set  v.  coq,  Hahn  (sich 
brllBtend  wie  der  Hahn)  (Dies,  Wb.  II, 
262).  Ün  ajer  roket,  ein  Teiliebtes,  ge- 
faUsttchtiges  Ansehen. 

coketter  oder  coquetter  v.  liebeln,  buhlen. 
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aufs  Reizen,  Erobern  ausgehen,  koket- 
tieren. Coketto-edu  part.  kokettieil. 

coketteria  odor  coquetteria  f.  (tcfallgucht, 
Hohlkunst,  lUihlerei,  Koketterie. 

caHB  (xiL-r  ohla  Zhz^.  des  Vorwortes 
c»n,  ntn  mit  i7,  ht,  z.  \\.  ml  Imp,  mit  dom 
Vater  Mtatt  con  ü  bap;  coUa  mamma, 
Mit  der  Mutter  statt  MMiftma; 
Vifl.  p<?/  statt  j)?r  »7,  xHl  stntt  .si7/j  »7  etc. 

Cotani  F.  N.  <j^/fiM  Marchet  CoUmi,  he- 
rOhmter  Gemsjäger,  geboren  1772,  ge- 
storben 1837  zn  Poutresina,  übte  «icli  seit 
meinem  11.  Jahre  im  .läirerhandwerk.  Sein 
vorzüglichst««  Jagdrevier  war  die  l  m- 
sebnng  von  Pontresina,  besonders  das 
R(>?iegthal,  wo  er  die  Gemsen  nicht  bloß 
êchoÜ,  sondern  auch  püegte.  Erst  von 
sflioem  20.  Jahre  an  fWtfte  er  ein  ge- 
■Mie8  Vrr?;»  i(  linin  der  von  ihm  geschos- 
Moen  AVildtiere.  Nach  demselben  erlegte 
er  von  seinem  20.  bis  zu  seinem  65.  Jahre 
27rM)  ticinsi  ii  (einst  12  in  einem  Tage), 
2  Hirsche,  2  Büren.  2  Wölfe  (Tsch.,  Id. 
499).  J'iz  C'olani  n.  pr.  zwischen  Mallat 
n.  Val  Bnrdan.  Nach  eben  jenem  J§j|rer 
benannt, 

oolandissem  ai^j.  verekruugä  wüi'ditf ,  hoch- 
tnrerebrend;  ein  Titel,  womit  Jemals 

romanihdie  Schrittüteller  eine  ange- 
sehene Person,  welcher  sie  ein  lUich  ge- 
widmet, im  Vorworte  anznre<len  pticgten, 
z.  B.  CoUndisêem  Siffr.  Siifr.  und  trotz 
dessen  sie  doch  arme  Srliluckrr  und 
Huug^erleider  blieben  j  tiuperl.  v.  cuieudus 
nad  dieses  eolere. 

cetera  seil,  morbus  f.  fJallcnknuikheit  ! 
mit  starkem  Erbrechen  und  iStuliigauget  , 
Cholera  <gr.);  vgl.  coUera;  lat.  Cholera 
•ae,  Galle,  (tallsucht. 

colerabi  m.  Kohlrübe,  Brassica  Rapa; 
OL.  co/iuthii  f. ;  zsirs.  aus  Kohl  u.  Kapa 
also  hybrid. 

oolibii  m.  Honigsanger,  Kolibri  (der 
schönste  und  kleinste  Vogel,  welcher  in 
Amerika  einheimisch  ist).  So  maiar  nneh 
Hein  Name  dort  eiuheimisi  h  sein. 

ooUca  f.  Danngicht,  Bauchgi-immen, 
Kolik  (ein  hoher  Grad  von  Bauch- 
schnurz»  n) 

oolla  f.  I^eun;  itaL  colla  (gr.  s.  Diez, 
Wh.  I,  133). 

collaboratur  m.  Mitarbeiter,  Amtsge- 
hilfe.  bes.  in  S«  lnilcn ;  mit.  c<dlabonitor, 
<iiii  iaburat  cum  alio  (D.  C.  I,  2.4üb). 

silliNmtwi  t  gemeinschaftlich  toU- 
brachte  Arbeit. 

eelliberer  ?.  mitarbeiten ;  v.  lat.  colla- 
berare. 


eollaierd*a  a^j.  an  der  Seite  befind- 
lich; von  der  Seitenlinie  abstammend; 
m.  Seitenvenvandtor ;  mit.  collaft  ralis, 
qui  a<l  latus  est  alterius,  conjnx.  uxor 
;  (D.  C.  T,  2.409)  V.  lat.  con  u.  lateralis-e. 
Lutffi«!  collatftula.  Neben-  oder  Seiten- 
linie (in  der  Verw  andtsdiaft). 

cotlatura  f.  das  Recht,  eine  Pfründe 
vergeben  zu  können,  geistliches  Wahlr 
recht;  v.  lat.  conferre. 

collaudabel-bla.  collodabel-bia  ailj.  was 
gutgeheiüeu  werden  kann,  lobenswert} 
!  ▼.  lat.  coUandabilis-e. 

collaudatur  m.  Lober,  QntheiBer;  lat. 

collandator-ons. 

coliaudaziun  f.  das  Loben,  Preisen,  Gut- 
heiBen;  Kollandation,  amtUeh  gntheifieade 

T'ebeniahme  einer  neugebauten  Strafie 
oder  Eisenbahn;  v.  bit.  collaudatio-onis. 

I  ooilauder,  colloder  v.  loben,  preisen 
j  (nach  richtigem  Beftmd  der  Sache,  a.  B. 

bei  StraÜonbiinten  n.  dgl.) ;  ITE.  coUaudar; 
v.  lat.  coUaudare.  Tel  tegress  paun  col- 
lauder  schapilr  be  Uh  Gildevs  e  lur  con- 
hi;;,i7n  (Z.  P.  m,  61).  CoUauâthtda  part 
I  gelobt,  gepnesen. 

coilaudissem  at^.  superl.  in  jeder  Hin- 
sicht lobenswert,  sehr  lobenswert  Sigr. 

Dui'i  Ouinni,  utitic  cho  della  reuemhla 
alp  l<i  liitttti,  riiUdtidisaem  (Ann.  II.  'iß), 
oollauna  t.  Halskette,  Halsband;  mit 
,  collana     torqnes  (D.  C.  I,  2.406).  Cot- 

launa  flu  jurl-is.  IN  rlkette  ;  ilnn  COUounO 
,  d'anibran,  eine  Bemsteinschnnr. 

oetlazkNMr  t.  1)  Mhstticken,  d.  h.  die 
'  Si»eiseii  zusammentragen  (für  fiiihstftekeil 
sagt  der  I  E.  auch:  ptsrßii/n(ir):  2)  ver- 
gleichen, besonders  die  Abschnt't  mit 
dem  Original  beide  einander  gegen- 
überhalten. 

collaziun  f.  1)  Frühstück  (FE.  auch 
pischa(/n,  in  Sent  pimcheg»);  2)  Gegen- 
einanderhaltnng  der  Abschriften  gegen 
die  Trschrift,'  Veigleichung;  lat 
collatio-onis. 

eeRecte  oder  oeHetta  f.  Sammlnn^, 
(tabensammlnnir.  Kiiisammlunir  von  frei- 
willigen Steuern  j  v.  lat.  coUecta-ae.  Col- 
hcta  per  ilg  senehn  (I  Cor.  16,1);  fer 
iina  cnlleetOf  eine  KoUekte  yeranstalten. 

kollektieren  =  rttl/crtfr. 

oollactansas  f.  pl.  zusammengetragene 
Beobachtungen  nnd  Bemerkungen,  Ans- 

zügc  aus  Schriften:  Sammlungen,  Sara- 
melbucli ;  lat.  collectaneus-a-um,  cu- 
sammeugelesen,  gesammelt 
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collestant  m.  Stenereiimammler  =  cot- 

lectur. 

ooHMtar  oder  colMter  v.  fi'eiwillige 

Steiuni  sammeln,  kollektieren ,  «laiin: 
überhaupt  »ammeln,  zuâammeutragen  (z. 
B.  Material  zu  einem  Werke);  mit. 
collectare  ^  collectam  exigere  (1).  C.  I, 
2.411).  Collect  er  per  ih  yovtrs,  für  die 
Armen  sammeln. 

collMliv-a  adj.  aammelnd,  vereinigend; 
V,  lat.  (ollcctimji-a-um.  .Vom  collertir, 
8amuu'lw  ort,  CiattungüA^ört  z.  B.  Unam, 
tettagUa  n.  e.  w. 

eelleclivmaing  adv.  /nsainmenfas^ond. 

Mlliellir  m.  äteuereiusauunler ;  mit.  cul- 
lectarins,  tribatorani  exactor  (D.  C.  1, 2, 
413),  (laije«:en  lat.  collectarius,  Oeld- 
wedislcr  n.  rollector.  Slitschüler. 

coilecziun  t.  iSammlung  (vieler  Schritt- 
steilen,  vieler  Werkt  n.  djft);  lat 

collectio-onis.  Cna  roUerziun  iVaforismiis, 
eine  Sammlung  von  Ayhurismeu;  coilec- 
ziun âa  franeomareas,  Briefinarkenaamm- 
lunir :    '  ollerziun  da  niunaiâaê  vegtias, 

Sani  III  Imii,^  alter  31  Unzen. 

collega  w.  Amtsgcnosse,  Amtsbruder, 
Kitarbeiter,  Kollege;  t.  int.  collega-ae. 

colleghiel-a  adj.  amtslirüdcrlich .  ein- 
mütig; zu  einem  Kollegium  gehörig  z.  Ii. 
siiftem  eolleghiel,  coUegialisches  System, 
gegenüber  dem  aistem  bureaucratic  d.  h. 
dem  l)urertukra^i^(■hen  System.  <*<li'r  aiudi 

Segeuüber  dem  sintern  depurlamentel  d.  h. 
em  Regiemngseystem;  lat  collegiarina 
-a-um,  kollegialisch. 

collegi  m.  Amt}*geno8sen8ehaft,  Behörde; 
dann  besonders  eine  öffentliche  Vorlesung 
Aber  wissenschaftliche  (i egenstände;  da- 
her auch  eine  höhere  Lehnmstaltj  t.  lat 
collegium-ii. 

ooller  DE.  u.  B.  m.  Haselstande,  Hasel- 
nußstaude.  rorylu»  avellana.  Cnlh  rn  n.pr. 
Ualde  unterhalb  Schieins  mit  Stauden 
und  Gebüsch  bewachsen. 

coliir  m.  Kragen,  Halskragen,  Amts- 
kngen  der  i-t  fnnnirten  (teistliclH  n.  Beff- 
Ghen  (vgl.  murintllu);  UE.  cuUtrin,  Hals- 
kragen; lat  coUare-ie  u.  eoUarimn-ii, 
Halshand.  Halskette.  CMir  «Ppatperif 

l*ai>i*rkni<r*>n. 

collera  (.zur  l  uterscheidung  von  colera) 
f.  Zorn,  Oalle;  lat.  cholera-ae,  Galle, 
(Jallsiulit.  //•  in  roiltra,  zoniig werden; 
easer  in  colleni,  /.oVini;  sein. 

colleric-a  adj.  i^^allig,  zum  Zoni  geneigt; 
lat.  cholericus-a-ura.  Tenmeramaini  col- 
leriCf  hitziges,  j&bzömiges  Tempoiimeiit 


colletta.  colletter  s.  collect .  .  . 

colliaziun  f.  Verbindung,  Vereiuigimg ; 
y.  lat  eoUigfatio-onis. 

colllder  v.  aufeinander  stoßen,  znsammwi- 
I  stoUeu,  kollidieren;  v.  laU  coilidere. 
I     flaliiar  t.  rerbinden,  vereiiiigen ;  lat. 

Colligare.  ColUa  tinsa  cours  in  netto,  fra- 
I  ifrna  charited .'  (  liit.  49).  As  coUifr  V.  refl. 
'  sich  verbinden,  vereinigen. 

Seha'l  fenn  cnl  teuer'«  collieacha 

(F.  A.  KW). 

CoHio-eda  pait.  verbunden,  vereinigt. 

mHHmt  UE.  T.  ?  Do  giavüêduir  Jwtmie 
òaiN,  cha  acodUn  crcutian  havêSê  quetta 
mera  e  collimess  a  quell  ßn  (AbysT). 

collina  f.  Hügel;  v.  lat.  coUinus-a-uui. 
zum  Hügel  gehörig,  am  Htigel  befind- 
lich; coUis-is  Hügel,  fhllinetta  f.  kleiner 
Hügel.  Seraina  collinetta  (Z.  IMI,  27). 

oollisiun  f.  Znsammenstoßen  oder  Zu- 
sammentreffen (zweier  Dinge,  die  nicht 
j  miteinumler  bestehen  können,  besnnilers: 
I  sich  widerstrebender  Pflichten),  wider- 
•  strebende  Bertthnuigf  Widersimt,  Kol- 
lision: V.  lat.  ((dlisin-onis.  Bnirer  in 
.  coUisiun,  zusammenstoßen. 
I  ooliocaziun  f.  Anordnung,  Folp;ereihuiig. 
!  besonders  der  Olftnbiger  bei  einem  Kon- 
I  kni-se;  Untcrbringimg,  Veraorgang;T.lat 
,  collocatio-onis. 

I     eollocliar  r.  stellen,  setsen,  lesen: 

unterbringen,  versorgen;  anordnen  (seil, 
j  die  Reihenfolge  der  GlRnbiger  bei  Ver- 
I  stei^^enini^en);  v.  lat.  collocare.  A»  toUo^ 
eher  V.  refi.  sieh  einrichten,  veraorgen, 
eigtl.  Platz  nehmen,    ('ollockfheda  part. 
untergebraclit,  versorgt. 
I    (II  sain)  Sfll  ot  clncher  fenn  roUodbo 
!  (K  A.  166). 

Mel   coUocho-eda    oder  nielcollocftO'eâa» 
Obel  gestellt,  schlecht  angebracht 
collodabel-bla.  colloder  s.  collaud  .  .  . 
colloqui  m.  Zusammenkunft  der  prote- 
I  stantischen  Geistlichen  eines  Sprengeis 
I  zur  Untenrednng  über  BeliffionBange- 
letrenheiten.  Kolloquium ;   v.  lat.  coUo- 
«luium-ii,  I  nterredung,  (jespräch.  Cotto^ 
nui  da  prtlmavaira^  (Putuon,  FrQbllngS-, 
i  Uerbstkolloiininm. 

colloquiel'a  adj.  das  Kolloquium  be- 
treffend; 8.  colloqui.    Statuts  colloquiefn, 
KoUoquialstatuten.    Colloquiel  m.  Mit- 
I  glied  des  Kolloquiums,  Kolloqniale. 

Gollusiun  f.  heimliches  Verständnis;  v. 
lat.  eoUado-onia. 
ooIImsIv^  a4j.  heimlich  verabredet;  ital. 
i  coUnsiTo. 
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coiiusivamaing  auch  collusoriamaing  adv. 
heimlich,  einverstandenermalien,  im  Ein- 
Tcretändnis.Hp ;  Int.  collusorie.  Doch  ist 
im  Romanischea  gewöhnlicher  srcretu- 
mtring. 

colluviun  f.  der  Zu.sammenfluÜ  vuu  l  ii- 
rat,  Spülich;  v.  lat.  coUttTio-oai».  L'inu- 
meruNa  eottupiun  e  geotta  deU  i^fideU 
(Abya.  2,126). 

coimaina  culmaina. 

celiner  v.  aufhäufen,  überfüllen  =  itaL 
colmare  (s.  l>i<  z.  \Vb.  1, 133).  Volmer  da 
h^nffizif,  mir  Wolilthatpn  überhäufen. 
Colmo-eda  part.  aufgehäuft,  Uberhäuft, 
SberfUlt. 

coMHogii  m.  OeigenhanSf  Kolophonium 

(gr.). 

Cttogna  n.  pr.  Köln ;  lat  Golonia  Agrrip- 
pinft.  Ova  da  Cologna,  Kölnischwasser. 

Mion  m.  I)opi)elpankt  (:),  Kolon;  kt. 
Colon  u.  cohiin-i. 

Cilonia  f.  Niederlassung  (in  einem  frem- 
den Lande),  Pflanzstadt,  Pflanzung,  An- 
8iedlung,  Kolonie;  v.  lat.  colonia-ae. 

oohmiel-a  adj.  die  Kolonie  betreffend 
=  lat.  colonicus-a-um ;  bei  uns  aber 
meist  nur  als  rolonie/s  m.  pl.  Kolonial- 
waaren,  üblich,  <1.  h.  Erzeuijnisse  der 
enropäischen  Pflanzungen  in  Ostindien 
nnd  Amerika,  s.  B.  Kaiffee,  Znckeft  Ge- 
würz etc. 

aeloatot  m.  Ansiedler,  Kolonist  =  lat 

colonneda  f.  Säulengranef,  Sftulenkreis. 
Sättltsnhalle,  Sftuienwerk;  lat.  colum- 
Datna-a-mii,  dvreh  Sftolen  oder  Pfeiler 
gtstfltiL 

oohmnol.  tcoronèt.  curunèl  m.  Kriegs- 
oberst, Befehlshaber  oder  Anführer  einer 
Heersäule;  mit  colonellus,  ehiliarchiu 
vft  n-ihnnus  (I).  C.  I.  '2.421)  .  .  .  n  sieu» 
jfranda  ed  als  colttnels  e  pfimipels  da 
QtOlUa  (Mare.  W)  •  •  •  dvanUr  eir 
tau  offiM  t  fwraa  ^CwruntV  (Ann. 
IV.  7). 

coloratura  f.  Vei"zierung  des  Cfesanges 
durch  geschwind  rollende  Figuren,  künst- 
liche Stimmenwendonip;  mit  coloratura 
(8.  D.  C.  1,  2.426). 

celerkt  m.  der  die  Farbenmischung 
versteht  Kolorist.  ^Muler.  der  durch 
Farbenmischung  mehr  als  durch  Zeich- 
nung wirkt  (s.  ailur), 

eslsHI  m.  p^eschickte  Mischung  der 
Farben,  Kolorit;  Gesichtsfarbe  (s.  rolur). 

colots  m.  der  KoloÜ,  eine  ungeheure 
Bildsäule,  eine  Hiesenbild;  dann  Alles, 


was  anfierordentlich  und  erstauuMiswwt 

ist ;  lat.  ci)l(»ssus-i  (gr.). 

11  radiant  coIom  da  tieu  chastè 

(Z.  P.  n,  8). 

colossel*a  a^j.  von  RiesengröÜe,  riesen- 
mäßig, riesenhaft,  kollossal;  lat  coloe- 
seus-a-um  u.  colussicus-a-um. 

oolpM4ria  flg.  8.  cttip  . . . 

colpir  oder  culpir  v.  Schlätre  gehen, 
schlagen;  treften,  hauen,  stechen,  ver- 
wimden ;  ital.  colpire  (s.  Diez,  Wb.  I» 
133).  ('ofpleu-ida  part.  geschlagen,  ge- 
troffen; beleidiurt,  liestürzt. 

coltiv-a,  coltivanwint  flg.  h.  oilt . . . 

columbera  s.  culombera. 

ootHOana  oder  culuonna  f.  Säule,  Pfeiler, 
Kolumne:  geteilte  Seite  eines  Buches: 
Heersäule,  Kolonne  (mehr  tiefe,  als  breit« 
Truppen  Stellung);  T.  lat  colnmna-ae.  Co- 
luonmi  untldka,  Säule  mit  Fainilieu- 
wappen ;  culuonna  uttica,  attische  ^d.  i. 
freistehende)  Säule,  meist  sum  Tragen 
von  Bogen.  Üna  coluonna  e  poxta  dtiia 
vardct  (1  Tim.  H.  ITiK 

COluOStor  m.  Siehst,  Küster,  Melimer 
t7E.  eaiuoêier;  im  DE.  auch  der  Schieber, 
welcher  awbchon  zwei  Kli>1i('n  läuft, 
um  etwas  damit  zu  verschlieüen,  z.  B. 
der  Thür-,  Kasten-,  Thorriegel  u.  dgl., 
also  eigtl.:  du  SdilieUer:  v.  mit.  dau- 
strare  =^  claudere.  /V/a  <lel  coluoster, 
Küsterlohu  -  UE.  valuostriu ;  abitaziun 
del  eeimtier^  Kflsterwohnung  =  UE.  ea- 

tuoiiti'ia. 

colur  f.  u.  zuweilen  auch  m.  Farbe, 
Farbenstoff;  Anstrich:  Vorwand,  Deck- 
mantel; r.lat.  coldi  -m  is.  Iis  utMcliehd'iina 
Colin-  raint  iiisnnhel,  Vöifel  von  einerlei 
Federn  fliegen  gern  zusammen  (Tseh., 
Id. 4^).  C^uorn  vims  e  genuina.^,  hricha 
aimtllddnx  fd  (tilitherinas  (A  bvs.  1. 14r>). 
Basw  bhra,  colur  del  tschèl  (l'r.  Cud. 
d.  Sc.  124).  Der  colur,  frische  Gesichts- 
farbe verleihen  (von  Medikamenten.  AVein 
etc.),  S(  hönlieit  oder  Lebhaftigkeit  geben 
(z.  B.  einer  Rede);  müder  eolur,  sich  ent- 
fai-ben.  Da  colur,  farbig,  bunt,  von  bunter 
Farbe,  z.  B.  i  Mtieu  da  colur,  buntes  Kleid, 
im  tiegensatz  zu  vittieu  da  Ud,  Trauer- 
kleid. 

colurir  v.  fftvben,  anstreichen;  beschö- 
nigen; lat.  colorare.  Colurir  a  cotschen, 
a  terd,  rot,  grün  färben.  Cchtriewiäa 
pait.  eefärbt  gemalt;  von  frischer  Oe- 
sicht.H  färbe. 

com ....  in  Zusanunensetzungeu  vor 
Lippeidanten:  mit ... .  s.  com. 
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Com  u.  pr.  Cuiuu  (Stadt  in  Nurditalieu). 
da  Òm,  Comenee.  Comate^  a^j. 
ans  Goiuo;  m,  f.  llr  wolnior-in  von  Como.  j 

oonand,  cumand  m.  Betehl,  Verordnung,  i 
Gebot,  Kommando;  8. <HMiMm(f«r.  ]^mUm-  < 

ff exactainaing  Sieu  cumand,  er  wjrd  ' 
hren  Bf/fchl  stroiiß-  vollfüliren. 
()  ve  duluiii  I  .  .  .  .  Sün  inicu  comand 
atnst  gmx        ( V.  A.  106).  j 
Fer  per  comand,  gehorchen,  tnltjeiu  ' 
comanda,  cumanda  f.  Bestellung.  ' 
cemindimaliit,  euMMtfnitiiil  m.  Gebot  I 

(seil.  (Jottes).    Qiiaist  cumaudamaint  he 
eau  arvschitu  du  mieu  Baf  (Juan.  10,  Ib). 
10  cumandamaints,  die  10  Gebote. 

eomandant,  cumandant  m.  Befehlshàber, 
Kominanrlant ;  trop.  Naseweis ;  lat.  com- 
mendatur-uriä,  i\vr  <  inptiehlt,  der  Gönner,  i 

eomandatari  m.  «Icr  in  oint'r  HandlnilffS- 
üfesellsihaft  das  ({»-hl  hcrtfibt,  womhoie  ! 
IJebrigen  Handel  treiben.  ; 

eomaiMler,  cinwMtor    befehlen,  gebieten,  | 
verordnen ;  befehligen,  anführt  n ;  Tut.  com- 
wcudai'e,  anvertrauen,  empfehlen;  mit. 
commendare,  pra»(ipere ,  vorschreiben, 
verfffdnSB  (B.  C.  1, 2.460).  Quaistax  choBus  > 
muos'nn  c  rnmaitda  !  (I  Tini.  6,  2).  Cu- 
iiKtndrr  ifichts.  a  (^Idin.,  jemand  etwas  be-  j 
fehlen,  gebieten.  Comando-tda  p«rt  be-  • 
fohlen,  geboten  etc. 

oomanditaf.  (ieäellscbattäkontrakt  unter 
KanAenten,  davon  einer  nnr  Geld  hergibt  \ 
und  die  Uobrig^f  ii  Uaiult  l  treiben. 

combain  oder  cumbain  conj.  obachon,  ob- 
wohl; zsgs.  aus  lat  cum  n.  bene. 

Hq  eumbttin  cbia  eau  temp  nun  hae 
bcner      (Tlr.,  Sus.  471). 

«Mmbaiver  v.  mit  jemand  geselLseliaftlich 
trinken ;  v.  lat.  combihere. 

combat  m.  Kami)f.  (Jefecht,  Treffen, 
Streit;  16.  combat itr.  Enner  armo  al  com-  i 
batf  nun  Kampfe  ^^ewalftiet  adn;  ndla 
vhahtf  dü  combat,  in  der  Hitse  des  Ge- 
fechtes. 

oombatta  f.  Kampf  (vgl.  emnbai).  Com-  ! 
batta  la  htma  ewttbotta  della  eretta  t (I  Tim. 

6,  12). 

oombattant  m.  Kämpfer,  Streitt;r. 
«Mibatter  t.  kimpfen,  fechten,  streiten,  ! 

zanken;  bestürmen,  an<rreifen,  iuife<lit»'n; 
streitig  machen,  bestreiten,  bekämidenj  i 
beonrâiigen,  belilstigen,  quälen;  z.Hg!«.  ana  - 

con  U.  batter.  CuDihutter  runter  l'inimih, 
wider  den  Feind  kämpfen;  comöa^/i^r  qlrhs., 
etwas  bekämpfen.  Combattieit-ida  part. 
gefochten,  gekämpft;  bekämpft,  fiber- 
wunden. Eau  he  combattieu  la  bwia  eom- 
batta  (U  Tim.  4,  7). 


[comet 


combattimaint  =  combat 

oombei-Mt  a^j.  voll,  fibenroll,  gehioft; 

fr.  conible  (s.  colmo  bei  Diez.  "\Vb.  1, 133). 
n  coinbel  9-chgzzi  (Z.  V.  IX,  33). 

Ptt  combia  mia  ciuiacha, 

Pü  lung  ü  plaschair !   (Z.  P.  I,  39). 
f/imsilra  ain  rombla,  da.s  Maß  ist  über- 
v<dl,  d.h.  e.s  ist  genug!  halt  eiul 

combinatori*a  adj.  zusammenfügend,  kom- 
binierend, berechnend,  vergleichend; 
cotnbiner.  Ün  tulent  combtMUori,  ein  ord- 
nendes TalNiL 

combinatiir  m.  Anordner»  BerechneriVer- 
gleicber. 

oombiaaziun  f.  Zusammentreffen,  An- 
ordnung; mit.  combinatio-onii«  =  conjnnc- 
tio,  compago  (D.  (\  1, 2.430).  ( 'omhinazhin 
da  circongtamas,  Verflechtung  von  Um- 
stlnden. 

combiner  v.  zn.samniensetzen,  onlnen, 
vereinbaren,  verknüpfen ;  v.  lat.  combinare, 
vereinigen.  At  eon^iner  rell.  yerdn- 
baren,  Iii ch  treffen.  C((MNÒiiio<^a  part.  ver- 
einigt, kombiniert. 

Tuot  comhino  fttt  dalla  mamma 

(Cai-atsch  im. 

COfflbladUra  f.  aliL'el.  v.  rowhrl.  Cnmlda- 
düru  da  tuttas  ainjosc/um  (Abys.  4,1^3). 

comblo-eda  filr  cumulo-eda  a<lj.  überhäuft^ 
ge^-pitzt,  gegipfelt  =  fir.  comblè-èe  (a.  em- 
mulerj. 

«Mii«fllbal-Ua  adf.  brennbar,  verbrenn- 

lich;  V.  lat,  combnrere,  vorbrennen.  Com- 
buatibela  m.  pl.  brennbare  Sachen,  Brenn- 
Mnterial,  als  Brennholz  etc. 
nawedBla  f.  Lustspiel,  KomOdie;  VE. 

cmnedia ;  v.  lat.  eomoedia-ae.  La  twura 
comedifia  Jüt  appiaudidu  in  bgeras  scenas, 
da.s  neue  Lustspiel  wurde  ininden  Scenen 
beklatsclit.  El  inclei/ia  la  comedijia,  er 
versteht  den  Handel;  er  weiU  Be:4chcid, 
versteht  den  Rnmmel ;  fer  comcdgia«,  sich 
unsinnig,  lächerlich  gebärden.  La  Divina 
Comedyia,  die  göttliche  Komüdie  (episches 
religir»se.s  Gedicht  Dante'»). 

comediant  m.  Schauspieler,  Komödiant ; 
Ta.><ehen.'«pieler;  lat.  (■(>ni(»e<lns-i.  Komö- 
dienacteiir.  El  ain  (in  bun  comediant,  er 
kann  sich  meisterlich  verstellen,  er  ist 
ein  reeliter  Heiuliler. 

cofflember  richtiger  comroember  (s.  d.). 

comssflEMMlntf  oomimtf  s.  cuhmuii  •  • . 

comestibelt  m.  pL  Nahrungsmittel;  v.  lat 
comedere. 

comet  m.  cometa  f.  Haarstem,  Schweif- 
.stern,  Komet ;  lat.  cometes-ae.  Nel  maiê 
(inn  comparirò  iin  grand  comet  CMM  fitMl 
cua  lunffia  / .  . .  (Ann.  III,  260). 
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coniC'a  a(y.  drollig,  lustig,  komisch ;  v. 

LnstspieU 

dichter;  opera  comica,  Siucfspiel  scherz- 
haften Inhalts,  komische  Oper  (s.  burla, 
burletta) :  roUascomieas,  komische  Rollen ; 
üna  fiovited  hain  comica,  eine  lustige  Nach- 
richt.  Comic  ni.  Komiker.  Schanspieler. 

comkamaing  adv.  scherzbaftcrweise,  drol- 
lige; lat.  comice. 

OOiniö  alias  cumiö  oder  cumgiO  ni.  Ab- 
schied j  Urlaub;  U£.  cumgia;  v.  lat.  com- 
mefttos-Qs.  Dereomidf  den  Abschied  gfeben, 

verabschieden  —  l'E.  dar  cumgia  ;  imßiei' 

comiòj  Abschied  nehmen,  abreisen  =■  U£. 
tour  cumgia. 

oomite  m.  der  engere  Ausschuß  einer 
Gesellschaft.  <\>  r  ihre  ( Jcxliäfte  h  irot  — 
fr.comitè.  Cumiit  K  iitrel,  Centraiausschuß. 

camHiva  f.  Begleitung,  Gefolge  =  lat. 
conitatoi-iis ;  doch  ist  »egttit  gciwOhn- 
Udler. 

esoililel-t  ad),  die  Wahl  betreffend;  y. 
lat.  coniitialis-e.  Vuxrhti  Wahl- 
oder Beratungsstimmen;  auch  Krds- oder 
Bezirksstimmen. 

comma  m.  das  Komma,  eig^tl.  Ein.schnitt: 
der  Bei.-ätrich  (,),  ein  bekanntes  Lese- 
xeichen;  alia-s  tirgula;  lat.  comma-atis 

commat  f.  pl.  Hfthne;  Haupthaar;  lat. 

coma-ae. 

eamwiiaibsr  richtiger  ab  aannaihar  m. 

Mitglied ;  zsgs.  aus  lat.  con  u.  membmro. 
Assumer  qlchn.  per  commemher  d'üna  so- 
cieted,  jemand  als  Mitglied  in  eine  Gesell- 
s^aft  aafiiehmeu. 

commemorabel-bla  a»l  j.  denkwürdic:.  merk- 
wuixlig,  erM'ähneuswert;  w  lat.  commemo- 
rahilis-e. 

commemoramaint  m.  oder  commemoraziun 
f.  Wiedereriuuerung,  Andenkeu,  Erwäh- 
nong,  Mddnng;  lat.  comm^oramentom-i 
XU  commemoratio-onin.  Cotnmemoramaint 
da  qlchn.,  Ensähnung  jemands ;  nm  fet- 
tmt$  commemoraziun  da  rux,  es  ist  von 
ench  HeMnn^'  ^'es<-ht'hen. 

commensurabel-bia  adj.  meßbar,  vergleich- 
bar; T.  lat.  commetiri. 

•MmnMMwiMiM  f.  Mefibarkeit,  Ver- 
gleichbarkeit. 

eoBimantari  s.  coimnenter. 

aoMMiililnr  m.  Verlluaer  efaiei  Kmn- 
mentais,  Avsleger;  lat  oonunentator 
-oris. 

ooflimenter  v.  erläuttan,  erklären,  aus- 
legen, mit  erklärenden  Bemerkungen  ver- 

"ehen,  kommentieren ;  v.  lat.  commentare 
-ah.  C<mmento-eda  part.  erläutert,  er- 


klärt, ausgelegt.  Commenter  oder  com- 
mmiari  m.  Ansle^ng,  ErklÜmng,  Denk- 
schrift, Erläutenmgsschrift.  Kommentar; 
V.  lat.  commcntarius-ii.  Commentaris  mar' 
yi Iltis,  Handglossen. 

oommerzi  m. Handel;  Umgang,  Gemein- 
schaft: V.  lat.  conmifrcinm-ii,  Cotmnerzi 
adic,  deijeuige  Handel  eines  N'olkes,  nach 

I  welchem  es  die  Waaren  eines  andern 
tri'irf'n  seine  eitrpnen  umtauschen  kann, 

I  entgegenstehend  dem  oommerzi  vassiv, 

I  Passivhandel,  wo  man  anslftndische  Waren 
haar  bezahlt;  chesa  da  commerzi,  Handel.s- 
haus ;  ansociaziun  da  commerzi,  Handels- 

I  gesell  Schaft ;  commerzi  in  detagl,  Klein- 

:  handel.  ft  daner  ain  l'orma  de!  commerzi^ 
das  Geld  ist  die  Seele  des  Handels. 
Commerzi  charnel,  verbotener,  Heisch- 

I  lieber  Umgang. 

i      commerziant  m.  Handelsmann. 

oommerzial*a  at^.  den  Handel  betreffend. 
Agent  commtrziel,  Handelsagent;  tfocM- 
timint  commerzielt  kaufinännische  Ur- 
kunde; r»/rri;>raiMi  eoMiwsrsrMto,  Handels- 

I  unteraehmung. 

i     caaMnaniar  t.  Handd  treiben,  handeln ; 

lat.  commercari,  zusammenkaufen,  auf- 
kaufen. El  commerziesvha  cun  divers  ar- 
I  iicMêt  er  handelt  mit  yorschiedenen 

"Waren. 

ooounet  m.  das  Kummet,  Ualsgeschirr 
I  der  Pferde;  «in  ans  zwdi  nüt  Leder  Aber- 
zogenen HoIzstUcken  bestehendes  Ge- 
schirr, welches  den  Zugpferden  nm  den 
Hals  gelegt  wird  (dtsch.). 

commetter  v.  begehen ;  v.  lat.  committere. 
Commettrr  >hi  /«/.  einen  Feliler  betrehcn. 
I  yun  commetter  udulteri!  (^Exod.  20,14). 
I  CommiêtHt  part.  begangen.  TA  «N'aeM- 

siisf  iVün  (Iffit,    il  (jiit'l  nun  Jif  rotnniis.s, 

du  klagst  mich  eines  Vergehens  au,  das 
■  ich  nicht  begangen   habe;   ün  mirfut 

commin  nelV avriauuza,  ein  in derTronkcn- 

[  heit  begangenes  Verbrechen. 

comminatoria  f.  Androhung  einer  Strafe, 
Strafbofehl;  v.  hit.  rnmininator,  Droher, 
HedrnlH  i",  ( 'iini'i >iil •  r  ijlrJis.  sunt  commi- 
natoria, etwas  unter  Strafandrohung  (für 
den  Unteriassnngsftül)  anordnen. 

comminer  v.  zu  Rate  halten,  soriarftltig 
mit  etwas  umgehen;  haushälterisch  sein, 

;  sparen;  UE.  euminar;  M.  eumUbttat; 

;  lat  comminuere,  verkleinem,  vermindeni; 

;  also  die  Mundportion  derart  verringern, 

j  daß  sie  lani^e  vorhält.  Commina  la  farina, 

[  CM»*  ais  siissom  ta  tkta  (tigna)  sprw. 
Spar'  das  Mehl,  wenn  es  ilas  Faß  noch 

I  fiillt,  denn  später  (d.  h.  wenn  es  bloß  noch 


Digitized  by  Google 


[commoiiim 


deu  Boden  deckt )  hilfts  weni)?.  Commino 
-eda  park,  erspart  etc. 

commis  ni.  Han<leUdiencr,  (ieschäfts- 
führer,  Kuniiuis;  mit.  conuniäüus  (s.  1>. 
O.  I,  2.467). 

commlserabel-bla  acy*  mitleideiiswert,  er- 
barmenüwürdig. 

OMwnfttiifeeliMini  adv.  auf  eine  mit- 
leidenawerte  Art»  erliirmlioherweiae ;  znm 
Erbarmen. 

commiseratur  in.  Krhanner.  O  graziua 
CommiaenOmr!  (Lit.  62). 

oommiteraziun  f.  ilitlt  id,  Erliannen  -.  v. 
lat.  commkeratio-onis.  O  Bap!  piain  da 
commUenuiun  !  (lit  181);  avair  eommi' 
MTOMiun  da  qlch».,  jenid.  bt  niitlriden. 

•emmiserer V.  homitleidfii.  Mith  id  haben, 
«ich  erbarmen ;  v.  iHt.  commibcreri.  (.'otn- 
minerer  qlehn.,  jemd.  bemitieiden  (ge- 
wöhnlicher <is  t'rr  pcho  da  qlchnj, 

commiss*a  i)art.  v.  rommeiter. 

oommistari  m.  Jk^vullmächtigter  (einer 
Staatsbehörde).  Kommissur;  mit  commi- 
aarins,  g^neratim  is  est,  rui  ne<j(>tium 
qnoddaiu  corandum  crcditur  (1).  C.  I, 
2.466).  Commimari  da  gverm,  Kriegs- 
koinniissRr;  eommiêêari  dapi^igia,  Polum- 
kommissNr. 

commts&ariat  m.  Würde  eines  Kdiiiinis- 
«Srs,  bes.  Verpflegiingfsamt,  diejeni^-e  Be- 
amtungr,  welche  ein  llt  rr  mit  allen  He- 
dürtiÜHsen  zu  vei-schcn  hat  (vgl.  I  SU  civ. 
11);  auch  die  Amtswohnung,  das  Amta- 
xininier  eines  Koimnissärs ;  mit.  commis- 
saria  =  muuus  commüsarii  (D.  G.  I, 
2.466). 

ooimiiinariel-a  m.  f.  landeshenücher 
Befehl  oder  Auftrag  nir  AnafOhnuig 

eines  Ge.'schältes. 

MNmniMhNMr  v.  ein  Geschäft  fibergeben, 
beauftragen,  anvertrauen ;  8.  commitshut. 

Commisxionit-edit  part.  beauftrairt.  anver- 
traut; m.  der  Beauftragte.  Cnrnmissiuner 
oder  commismonari  m.  (teschäft^nbeauf- 
tra^tcr;  mit.  (•oiDmissionarius,  dflee:atUH 
ad  tractauda  alteriu»  uegutia  (D.  C.  I, 
2.466). 

oommistiun,  Nbf.  u.  (rebräiichlicher  com- 
mischiun  f.  Aufti-a^,  Bestellun»;;  dt  r  von 
einer  Behörde  mit  besiunderem  Auttrage 
erwählte  Ausschuß,  Kommission;  y.  lat 
coiniuissiu-onis.  fVr  rommissiu»,  einen 
Auftrag  geben,  bestelieu;  cummiimiun 
iPaviMMfMi,  YormvndschafkBliehOrde;  eom- 
mischiun  immtititorla  (II  St  crim.  8 
§  4). 

commNlMl-a  m.  f.  BevoUmächtigter-e;  t. 


lat.  conimitten»-entis  (part.  praes.  v. 
committere). 

commod-a  adj.  bequem,  gelegen,  vorteil- 
haft, nützlich;  gemächlich;  v.  lat.  cum- 
j  modns-a-nm.  <Hf«  ah  jfSdk  commmf,  das 
I  ist  sehr  bequem ;    if  rire,-  romniod,  die 
I  bequeme  Lebensart  Commod  m.  Bequem- 
lichkeit; Abtritt;  lat  commodnm-i.  Avair 
eommodf  Zeit.  Muüe,  Gelegenheit  haben ; 
cun  commod,  mit  Bequemlichkeit,  mit 
1  Muße.   Handunain  per  iina  vonta  quaint 
I  /«ma  cha  nu»  podains  dincutfr  jttl  tard 
'  riiti  tiiot  nos  commod  (Ann.  II,  65). 
Hül  commod,  zu  Stuhle  gehen. 

commoda   f.    Beqvenuade,  Bequem- 
srhrank,  Kleiderschnuik,  Kommode;  s. 
.  commod» 

I     CMMOdimaing  adv.  mit  Bequemlichkeit, 

I  CtemSchlicbkeit ;  lat.  commode.  Tü  »nsa 

.  qui  commodantaing !  (Jac.  2,3). 
I     commoder  (as)  v.  refl.   sich  bequem 
I  machen,  sich  setzen,  Platz  nehmen;  s. 
:  commod,  Ch'EI  aa  cwmmoda!  Setxen  Sie 
I  sich. 

I     eomMdlled  f.  Bequemlichkeit;  Abtritt; 

I  V.  lat.  coniniodita.'^-atis. 

Uavaius  giaever  buua  commoeditaed 
I  (Ulr..  Stts.  189). 

Ir  ndla  eommoditedf  an  Stuhle  gehen. 

!      commoss-a  part.  v.  cootmorer. 

commossiun  f.  Kilhruag  —  commozimu. 
Chh  eammöêaitm  at  cMrainê  mtê  CIàL 
106). 

commovaint-a  s.  oommover. 
commoventaflMJng  adv.  auf  eine  rühreude 
Weise.  El  diaetiorra  timmowntamain0f 
er  spricht  rührend. 

coiwnoventar  TK.  r.  bewegt,  gerflhrt 
machen;  factit.  von: 

cewuHwrec  t.  bewegen,  rflhren,  anflregen, 
erschüttern;  v.  lat.  coniniovi  re.  fnmmorer 
il  cottr,  das  Herz  rühren,  zum  Mitleiden 
bewegen.  As  commooer  v.  refl.  gerührt, 
t  bewegt  werden.  CommottHt-a  oder  com- 
mnvoint-n  jtart.  praej».  rührend,  he\vet>^ond. 
i      Kir  eau  admir  il  commocent  cfuinter 

(Z.  P.  II,  8). 

I         Saius  da  muit  a  plaundscher 
Commovmta  ndit    (ib.  II,  15). 

f  'oumioraint'admiraziun  della  natüra  (ib. 

1,  Pref.  3).  Ccmmo88-a  n.  eommovieu^a 

part  gerührt,  bewegt 
I     9tmmminm  m.  Beweger  (selten), 
i     oommoziun  f.  Kühnin£>:,  Bewegung  (des 

Gemütes);  v.  lat.  commotio-onis.  Ctfinmo- 

ziun  d'anim.  Gemütsbewegung. 
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oomodatfOra  L£.  f.  Ausbemening,  das 
Flicken  =  eutnadtmäa. 

OQoiBii'a  oder  eumtfn-a  adj.  gemein,  ge- 
wöhnlich; cfemeinschaftlith.  m  (Jomcin- 
schaft;  UE.  coinnn-a  oder  cumüu-a;  v. 
lat.  commnnis-e.  Ün  h<m  ecmön,  ein  izre- 
mein»'r.  triviuler  Mann;  sen  i-tn»r,}},  (;*>- 
meiugeiüt  i  bain  comön ,  (ieiiit-iuwuhl  j 
humrcumöna,  Gemdnwerke;  fig.  Arbeiten, 
die  man  wider  Willen  tlnit;  larur  ctnnfUut 
nennt  z.  h.  der  Tänzer  den  Tanz  mit 
einer  schlecht'en  Tftnzeriu;  tV  a  ktcur 
rumihtflf  sii-li  iin  den  öffentlichen  ökono- 
mischen Arix'itön  oinor  Geniein«le  be- 
teiligen (Tsch.,  id.  r)OU— Ol  ).  Comiiii  oder 
aim9m  m.  Oeriehtsbezirk,  Krei»;  VK. 
tmnün  oder  nimiln,  Heuu'mih' ,  I)(>i1', 
Fhh  e  Jiglitm  da  comön,  Krei^bürger 
(Ii  St.  dv.  art  18)  ma  turtuot 

ck*êUa  »ajo  da  buua  fnmujVnt  e  ulimtin 
rsrhino  da  niniön  (Ann.  IV,  13).  lyßzi 
dn  Coinön,  Kreisamt ;  paus  da  cumön 
(Ann.  IV.  31).  Cumön  ffrand,  Hothfje- 
ricbt ;  fialrer  romon  ;frund,  Landiiironieindo 
halten.  Jioba  du  com  iin  ain  roba  dad 
ünfün  (Ann.  I,  372).  Ir  a  eomün  UE.  — 

ir    <t    liiriir    nnnnint  ;    ir    <(riiiit    i  'innht, 

in  die  Gemeiudeversammluug  gehen;  ir 
«eo  cnl»  oßswB  da  eomSn  fiff.  gmnd- 
ndüecht  geben  (Car.  suppl.  25);  buraer 
da  cumün,  Dorfsäckelmcister. 

comönamaing    adv.  gemeiniglich,  ge- 
wöhnlich; trivial;  lat.  comronniter. 
^oè  ewmmoênamamg  vnin  ttmt  nn^  crair 

CMnpMily  CMNpMli,  oeaiiHrt  m.  Uebeiein- 
kommeOf  Vertrag  —  itaL  eompatto  (b. 
paMr), 

eenpMl-i  a^i.  dicht,  fest  ziuammenge- 
drfickt,  kompakt;  gediegen;  v.  lat.  com- 

I>actns-a-nni,  zuflnmmenErefügt.  Vor  ais 
it  pü  com^Htct  da  tuoln  iin  metals,  das 
OMd  ist  unter  allen  MetaUen  das  dich- 
test*'. 

oompagn  m.  GescU^chat'ter,  Begleiter, 
OeflÜirte,  Kamerad;  üE.  Nbf.  ^mpofftt; 

es  ist  das  mit.  conipaninm,  Gesellschaft 
(8.  Diez.  Wb.  1,  135—3(5).  Compagn  da 
ciVrfi.  KeisegefUhrte ;  compaf/n  da  iconlaf 
.Schulkamerad;  hun  rumpagn,  Inatiger 
Bruder.  Knmpan.  TU  est  fm  n>tnjta<in 
inärumenzo!  Du  bist  ein  sdiliitViirer 
Oeiselle!  Compagna  d«tta  vita,  L<  Im  hs- 
gefahrtin.  f'oni}i(i;/n-(i  adf.  trit  i' Ii  'iili  r 
ähnlich.  Eau'l  di  ün  protucol  »tupend, 
tau  »eumet  dka  niamdt'  H  Ctmgress  a 
Hrrlin  nun  poutäa  ün  compagn  (Ann. 
11, 


compagnamaint  lu.  liegleituug,  feier- 
licher Auf-  oder  ümzng  (an  Ehren  dea 
Kreisprfisidenten);  gewöhnlicher 

pagnamaint. 

compagner,  cumpagner  v.  begleiten,  iihn- 
I  lieh  sein,  ein  Paar  bilden;  UK.  <■,(„)- ^ 

pagnnr;  ronifttiipt.  Cnntpagner  ht  luln, 
I  znm  Leicbcnbegängniü  gehen,  die  Leiche 
'  begleiten.  A$  eompagner  t.  rell.  eine  ehe- 
liche Vwbinduiii:  einiri'lien ,  sich  ver- 
heiraten. Campugno-eda  part.  hegleitet; 
ehelich  oder  sonstwie  vermmden,  gleich- 
gestellt. 

compagnia.  cumpagnia  f.  (M-selli<chaft. 
(Jenitsaeuschaft,  Verein;  Jlandelstre^ell- 
schaft;  Compagnie;  abgel.  v.  conipiign. 

liiiim  sdini.   Ja   rnhiptiffniit  '   (Ann.  III, 

I  256).  iioschas  compuyniuH  corrumpan  hans 

I  eottUm»  sprw.  ^se  Oesellfichaften  ver- 
derben gute  Sitten.   Ksst  r  du  rnnijin'/nifi, 

:  zur  Gesellschaft  gehören,  etwa«  mit- 
machen; esset  da  buna  eontpagnia,  ein 
angenehmer,  lustiger  Gesellschafter  sein; 
fnidf-r  rompagniit,  Gesellschaft  leisten; 
iV  Di  compagnia,  die  Jugendgesellsclmlt 

•  besuchen.  Que  ais  propi  ün  grand  daUt 
jii  r  Uli'  fl'lr  ht  Duinengifi  siiira  in  com- 
pagnia ^Ann.  IV,  12).  (^uel  nun  ain  sulet; 

I  quel  ho  compagnia  sagt  man  von  einem, 

i  der  einen  Rausch  hat  (Tsch.,  Id.  IS^h), 
Da  compagnia,  in  compagnia  adv.  mit 
einander,  in  (lesellschaft,  zusammen.  Ijqs 

t  cumpagnias  d'alp,  die  AlpgenoRseusehaften 
(Ann.  IT,  50).  ('ontello,  rhapitauni  ihlln 
compagnia,  numneda  i'italiauna  (Act.  lU,  1 ). 

i     eempagsiim  m.  Gesellschafter,  Handels- 

r  genösse;  x^:;].  rompnifn. 

Gomparabel-bia       vergleichbar;  v.  lat. 

'.  comparabilis-e.   Comparabel  cun  qlrhs., 

>  mit  etwas  vergleichbar,  zu  vergleichen, 
comparair  oder  comparir  v.  ersclieinen, 
zum  \'orschein  kommen,  auftreten;  vor 

i  ( •  eri(  ht  erscheinen,  sich  stellen ;  eich  ans- 
/eiduien ;  v.  lat.  comparer*'.  \ffra,  iin 
aungel  dcl  Segner  als  compunl  (Luc.  2,9). 

I  Compara^  Q.  comparitu-ida  part.  er- 
schienen. 

comparativ-a  adj.  zur  Vergleichung  die- 
nend, vergleichend;  v.  lat.  comparativns 
-a-um.  Grò  comparaiiv  oder  cninparatir  m. 
Ver^-Ieichnn-rsstofe  (in  der  Grammatik), 
Komparativ. 

oomparaziun  f.  Vergleichnng,  Gegen- 
finandt-rstelhinir  ■.  v.  lat.  comparatio-onis. 
In  cumpuraziun  adv.  im  Vergleiche. 

eonqmrer  v.  vergleichen,  gegen  einander 
halten,  zusiuiunoiisrellen ;  v.  lat.  conipa- 
j  rare.   Comparer  ütta  chosa  cun  iin'  otra. 
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(Mii  Dinir  mit  ninein  andeni  verjgleicheil* 
Comparo-eda  part.  verglichen. 

oomparir  g.  eonparair. 

compariziun  f.  Eracheiiiiingr  (Christi). 

compars-a  part,  v.  mmpnrair. 

comparsa  f.  Erst  lu  imm«f  (vor  (»ericht); 
änOerea  Ansehen.  /->/-  campartOf  Avf- 
.splien  em'Hfon.  eine  Fiirur  machen. 

Comparsa  Jet  suond  bella 

In  hals,  eoncerts,  trameiH  (F.  À*  62). 

compartimaintin.  Au«<toilun<r.Verieihang; 
8.  compat-tir  U.  vgl.  scompat't, 

compartir  ansteilen,  verteilen;  mit. 
comi»artire  =  lat.  partiri  (D.  C.  1, 2.481); 
s.jHirdt',  teilen.  Compartir  f/lrfifi.  a  r/lrfin., 
jemandem  etwa«  verleihen,  z.  H.  /><V/<  «/ 
eomptirlit  hels  duns,  Gott  verlieh  ihm 
vorzüiirlicho  (ii\l>pn  (des  (Tt-istes).  Cont- 
paiiieu'ida  pai*t.  auHgeteilt,  verliehen. 
(JoH»ertfa  la  Khtrttâ  a  nus  graziuMmaing 
f  niijKtrt'Kht!  (Lit.  10). 

compartitur  m.  Austeiler.  Verleiher. 

oompass  m.  Seekoini)aÜ,  Honssole ;  UE. 
anch:  Taschen-Sonnenuhr  (in  der  Form 
eines  RinL'^es).  wie  diesellKMi  früher  ffe- 
IjriiiK'lir  wurden;  ital.  eimipa.sso  (s.  Diez, 
"Wb.  1. 1  :<(')).  Charta  da  compass,  Kompaß- 
<tder  rnii^fhunirf^siiireiben,  d.  Ii.  mit  Tni- 

Sehuug  dt»  einen  üerichteH  au  ein  au- 
(behnfs  Verhttr  abwesender  Zeu^fen 

(  fr.  ). 

compassionaivel-vla  adj.  barmherzig ;  er- 
barmend. Sajus  tuotü  d*ün  medem  senti- 
maintf  compassionairelK  etc.  (  I  Petr.8^8). 

comptukNiaivalaiaini  adv.  bannhemgw- 

weise. 

OOMpaisioner  v.  bemitleiden. 

QOmpassiun  f.  ^litleid;  v.  lat.  cnmiiussir) 
-onis.  Fer  cumpasHiuHf  zum  Mitleiden  be- 
wegen ;  as  /er  oder  ovair  compassiun  da 
qlchii.,  jemäod  bemitleiden,  sich  jemandes 
erbarmen. 

compat  ».  compaeh. 

oompatibel-bia  verzeihlich  ;  lat.  com- 
pa-s-sibilis-e  mit  jemanrlem  leiilend. 

oompatibilHed  i.  \'erträglichkeit  (zweier 
Dinge). 

compatimaint  m.  Xaebsii  1if.  Kutsrhnldi- 
gUQg.  DuHuiixder  compatimaint,  um  Nach- 
sicht, nm  Vergebung  bitten. 

compatir  v.  zuj^leich  leiden,  ilitleiden 
haben,  Nachsicht  haben,  üben,  entschul- 
digen, vergeben;  v.  lat.  compati.  Scha 
ihi  member  paffsrlia,  t^rlii  rom/iatt'srha 
tuotta  la  mnnhra  (I  Cor.  12.  ('h'Kl 
compatescha  !  Eutj^chuldigen  Sie,  nehmen 
Sie  e.s  nicht  Übel.  Com^ieu-ida  part 
entschuldigt,  veigeben. 


compatriot-a  m.  f.  T.andsnuuuif  Landa- 
männin ;  mit.  compatriuta. 

oompendlm.  knraer  Inbegriff,  gedrängter 
Auszug ;  zusammenfassendes  Tiehrbuch, 
Korapeudiuni ;  v.  lat,  compendium-ii. 

oompendiari-a  adj.  auszugsweise ;  v.  lat« 
Gompendiarins-a-um. 

eompendier  v.  kurz  fassen,  in  Kürze 
sosammenfaasen,  einen  Au.szug  machen; 
V.  lat  compendiare,  abkürzen. 

compendius-a  adj.  kurz  i^'efaßt,  «jedrängt 
(.wird  zwar  öftera,  aber  mit  Unrecht,  ver- 
wechselt mit  wtluminuêf  timfiingrdch); 
V.  lat.  compendicsus-a-um. 

compens  m.  Ersatz,  Kntschädigung;  UB. 
vompenm.  In  compens,  ab  Ensatz. 
I     oompensaM-bi«  aty.  ersetzlich,  entatt- 
bar, 

compensatur  m.  Erstatt^r,  Wiederver- 
gelter;  itat  compensatore. 

compensaziun  f.  Ersatz,  Entschädiinmg 
^  compenê;  v.  lat  compensatio-onis. 
I     eompsnser      ersetzen,  erstatten,  ver» 

guten ;  entschädigen ;  auch  verrechnen 
(II  St.  civ.  art,  279) :  v,  lat.  compensare. 
Las  hunas  iptaHti-ds  d'üna  persuna  dajan 
compenner  sieun  defeta,  die  irnten  Eiijen- 
schaften  einer  Person  sollen  ihre  Feliler 
zudecken.  As  compenser  v.  retl.  »ich  aus- 
gleichen, mch  kompensieren.  Compenm 
-eda  part.  entschädiirt,  ersetzt.  Che  cha 
qui  paiin,  cun  inßnit  rienf,  in  cel  pain 

I  a'ns  gnir  compensà  (Abys.  3,  218). 

,  oompeten(4l  aiy.  befugt,  zuständig;  ge- 
bührend, geziemend,  kompetent;  lat.  com- 
peteus-entis  (part.  v.  competere).  II  gii- 
diHch  eompetent,  die  inständige  Gerichts- 
behörde. 

competentamaing  adv.  rechtmäßiger-,  be- 
ftigterwdbe;  lat  competenter. 

[     competenzaf.  Befugnis,  Kecht,  Zuständig- 

I  keit,  Kompetenz;  v.  lat.  competentia-ae. 
eompeter  t.  zukommen,  gebtthren,  an- 

'  Ii  r  ii;  sich  mitbewerben,  wetteifern, 
i^lrn  hm  Anspnich  machen:  v.  lat.  cnm- 
petere.  Alias  Jitflius  competa  il  dret  d'ahi- 
Ur  in  thêaa  (II  St.  civ.  art  369)  s.  asch 
(J'rh<i^-n.  A  fffiiud  (In  pil  ofa  rondiziun 
cumueta  ^^fpj^  custaivla  vestimainta  (Pr. 

i  Gud.  d.  Sc  w).  Chi  po  ctmpt^$r  eemtef 
Wer  kann  vor  dir  bestehen?  sich  dir 
gleichstellen  ? 

compiegher  v.  mit  beischließen,  beifügen ; 
vom  lat.  complicare  (vgl.  plajer).  Com- 
piego-gheda  part.  bi  i^^f fTii^t .  mit  ein- 
geschlossen, i^ui  njDipirgo.s  artschaim  El 
fr»,  5,  beigeschlossen  (in  Briefm)  erhalten 

,  Sie  5  Franken. 
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CMapiglier  v.  begreifen,  in  sicii  tai^.i^n, 
vmfamen,  zusammenfasaen ;     itaL  c»; 

piirliare  (xgl  piijlif  r).  CompiglUhtdapb^C' 
ziisammenget'alit,  inbe^ffen. 

«Mapltatar  m.  Kompilator,  oii^l.  einer, 
der  Bücher  aus  andern  Sthrirten  zu- 
saiuinenHchreibti  Y.  lat.  compüator-oria, 
PUuuierer. 

compitazinn  f.  Abfassung,  KompUatimi; 
fiirtl.  Zusamnipnsf()]>|)plun£r  aus  andern 
•Schritten ;  v.  lat.  cumpilatio-ouis. 

ciwpilaf  T.  TOsammensetzen,  nuammen- 
stoppt  lii ;  luifsotzcn.  vi^rfa.Hseu;  v.  Inf.  coiii- 
pilare.  t'omj^ilo-edu  parU  autge^etzt,  ver- 

•Mipfanaint  m.Vollbriuguui>^.VoUendani^, 
Beendifirtini? ;  eijrtl.  bloii  Nbf.  v.  rompli- 
umint.  Che  «/.f  il  compimaint  della  Uihchu  'i 
La  pêsch  (D.  d.  Ci.). 

coinplain«a  adj.  vollkomTiicn,  vollstäinliir. 
vollzählig;  Z8g8.  &üa  lat.  con  u.  pLcuuä.  Ii 
tribuitel  eomptain,  d«t  voUsihlige  (Bericht. 

complaschaht-a  adj.  ir«'f;illig:.  Ün  hm 
compla^chatHt,  ein  getaliiger  Mensch. 

ooMpkuekafrT.  geflillig  sein,  zu  Gefallen 
thHD,  willfahren ;  v.  lat.  complacere.  Sch'eau 
complaschesê  auncha  a  crastiau»H,  srhi  non 
/üfis  eau  serviaint  da  Crisfo  (,(ial.  1, 10); 
cumpluHcfuUr  a  ums  dnlet  ( Ulr.,  Sus.  292); 
'IS  lascher  complaschair  qlch>t.,  sit  li  etwas 
gefallen  lassen.  A»  complasclutir  v.  reli. 
belieben,  gemhen.  Compta9dtieH^ida  part. 
beli»'br.  ir»jnilit. 

cowpiaachaiwel'Vla  aiy.  gefällig  -  com- 
ptaadunnt.  Eau  §un  eomp^sehahel  a  tuot» 
in  tuottas  choumi  (I  Cor.  10,  HH). 

complaschetitscha  f.  (  iefiilliirkcir.  (innst: 
mit.  complacentia,  obsequiuiu  (D.  C.  1, 
2.484).  Üser  fidelted  e  compkut^entseha 
rUn  rera  Voter  (Lit.  150). 

compUuuMlscher  v.  bedauern,  beklagen, 
bemitleiden,  beweinen ;  mit  eomplangere 
(▼g^  j^mmdscher). 

FOTTCta  complaundnch  adüna 

(Z.  P.  III,  43). 
Complaunt'-a  part^htdunort,  beniitlei||!R;' 
m.  Bedauern.  ^^*^|Bl|l<^^'^Si,        *  >• 

oompless  öu  da^uan^',~^ler  4i4)egri|l 
(einer  Mèhrliêit  von  Dingen) ;  v.  lat.  com- 
plf\u^-u».   //I  compless  avlv.  im  CJaiizen. 

compleMiun  f.  angeborene  Leibcübe- 
lehaffenheit;  fig.  CKBm&taart;  UE.  «om- 
ItUriun;  v.  lat.  complexio-onis.  El  ais 
da  ferma,  da  debla  eomvlesêiun,  er  hat 
eine  gute  oder  schwächliche  Natur. 

«•■piMSiv-a  tÀj,  lat.  contplexinis-a 
-am,  zur  Verbindung  dif^nend.  //  Schema 
compltsaic  (Z.  1*.  III.  54). 


complet-ta  adj.  voUätäudig,  voUkuiumen, 
▼oUsiUig;     Mt  completns-a-nm. 

complettamaing  adv.  auf  eine  vttUstän- 
dige  Weise,  vollkommen;  s.  complet.  Sia 
lun^  ab»«n9^  Ü  ho  eompletiamaing  alieno, 
seine  lanife  Abwesenheit  hat  ihn  völli«: 
entfremdet.  Gitgent  e  eompletiamaing  ann 
stiottuMettains  a  tia  voiunted  (Lit.  168). 

complettasiaa  f.  Ergttmnmg,  A'mtoU- 
8tändi^in<r. 

completter  v.  eri^äii/eu,  vulis^täudig  ma- 
chen, verrollstSndigen.  vollzählig  machen, 
knmpletiercn;  fro(|.  v.  lat.  (omplore.  Coin- 
plfttfr  las  iruppan,  die  Tnippen  voll- 
zählig machen,  (hmptetfo^a  pnrt.  er- 
gänzt, vollständijar  troniucht. 

complicaziun  f.  Verwickluns:.  \'erHech- 
tun^,  Btt»;ilito>ni;;  v.  lat.  complicatio 
-onis. 

complice.  -{-coinplizzi  adj.  mit.siliuldisr: 
m.  Mitschuldij^er  (eines  Verbrechens): 
lat.  eomplei-icis.  El  stotet  seoprit  eir 
gifii-^-  nfrrs  contplicfH  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  MO). 

complicher  v.  verwickeln;  v.  lat.  <  .nn- 
plicare.  Complicher  qlrhn.  ht  nonehs  ajfers, 
einen  in  böse  Hämlel  hereinziehen,  ver- 
wickeln. .-1^  cntupUchfr  v.  refl.  sich  ver- 
wickeln, bet.eiligen,  verwickelt  sein.  Cnm- 
pliekiheda  part.  verwickelt,  viiHochten; 
verAvorren.  Ünn  choHa  eom^^ichedOf  ein 
verwackeltes  (Geschäft. 

complidM  f.  Mitschnld,  Teilnarae  an 
einem  Verhrtclitn :  s.  roniitlin-.  Esser 
achüno  da  complicUed,  des  Mitverbrechens 
beschuldigt  sein. 

complidamaing  (II  St.  civ.  art  296)  adv. 

seltene  Xlif.  v.  mmplettnuuting. 

complider  m.  Vollender;  s.  rompiir. 
L'uutar  «'/  complii/rr  ddia  crettit,  der 

Anfänirer  and  Vollender  des  ülaubens 
(£br.  12,2). 
eamplimaliil  m.  OmO,  Begrfifiang,  Ver- 

1)(•nlruIlL^  KiniifrlihniLT,  Höflichkeitsbo- 
zeuguug,  Kumyiiuient  (eigtl.  die  Uand- 
Inng,  welche  den  Anfoiäerungen  des 
Anstandes  genucr  thut,  urspr.  £rfttllnng, 
rtränziuiirsuiittel):  v.hit.conijjlementuTn-i. 
AustiillunirsmiMel.  I'tr  complintaints, 
lilimente  machen. 
Seha  a  giauter  qualchün  l'invida. 
Schi  complimaintg  nun  soul  el  /er 

(f.  A.  87). 

S(iln:ii  '  ,,t,i jilitnttiiils,  oline  l"iii<f älide. 

complimentaziun  f.  BegriÜiung,  liewill- 
kommnnug,  ErfüIlunK^  seil,  der  Anstandst 
regeln. 

complimenter  v.  lieiri  iilien.  bewillkomm- 
nen, Alles  thun,  wa»  Artigkeit  verlaugt. 
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ini«chiiiig;  Verfertlgongr,  Kompontion: 

wlat,  conipi»siti()-(»nis. 
compott-a  part,  v.  comvuoner, 
compat  m.  mit  Zucker  einjereniftchtes 

Obst:  Olisthrei,  Kompott;  iredämpfto!« 
Taubentleisch ;  fr.  compote  für  cumpöte. 
itaL  cumposta  d.  i.  coinpo8ita(Diez,Wb.  IL 
261). 

oompra  VK.  f.  Kauf;  9.  cumpra. 
comprender  v.  begreifen,  ventehen,  eiu- 
sehen ;  in  sich  &Men,  enthalten ;  zneamo 

mpiifasscu.  kui'z  fa>^('n  :  v.  lat.  roinjire- 
hentlere,  7'ail/i-  e  cimiptende !  (Matt.  15, 
10);  compi  emler  qh'hs,,  etwas  begreifen, 
vewtehen.  ein  pu  romprendn-  qiiv,  cniti' 
prenda!  (ib.  19,  12).  Omtprah-a  part.  be- 
griffen, verstunden;  entbalten;  zusammen- 
fCefaßt.  Tres  iin  scriver  e  pronunziff  coi'- 
i'fct  ain  f'acil,  d'esser  hod  nntiprats  (Ort irr.. 
Pref.).  Comprais  adv.  iubegriffeu;  non 
eomprais  adv.  ansgreschlossen,  anegfenom- 
men. 

comprenf  ibei-bia  ac^j.  begi-eitlicb,  faUlich : 
y.  lat  comprehendbilis-e. 
comprtmibalnHiing   adv.  beg:reillicher- 

weise. 

comprensibilted  f.  Begi-eifbarkeit,  Faß- 
lichkeit 

comprewhuner  nu  Mitgefangener  (Filem. 
23;  Ebr.  13,  3). 
eowpreM'a  part.  v.  amprimer. 
compressa  f.  BKiMchehen,  Kompresse, 

Verbaudstück. 

compretthin  f.  Drack,  Zasammenpres- 
sung,  ZusammandrSckiuig;  t.  lat  com- 

pres!<if»-onis. 

comprimer  v.  zusamniendnukt  ii,  -pres- 
sen; zfigeln,  demfltigen;  T.lnt.  comprimere. 
f'onipff'ss-d  paH.  zusammenufedrückt.  -ce- 
preüt ;  gedrungen,  gedrängt ;  sturkgliede- 
rig,  TierachrStig. 

comprometter  v.  diirclj  den  Aus^pnirli  drs 
Schiedsrichters  etwas  entscheiden  lassen, 
bloOstellen,  anfs  Spiel  seteen,  kompro- 
mittit  i  cn,  der  (tefahr  auHsetzen,  in  Ver- 
IctrenheiTcii  liriiiir»'ii.  benacbtcilitren:  v.  lat. 

 ...v^„, ...... .^v^».,  cuniproniiW(M\'.  ^^t^n^romettrr   si'  onut; 

,  zulassen,  gestatten;  v. lat'canff  V  seine -Kfirc  verletzen;  comprometter  »ia 
Itithin  rnrn  tm  's  dtss  eau  mm-      diijnited,  seiner  Würde  etwas  verireben. 
jjotiet'  i'  (.Matt«  17,17).  La  charited  cum-     etwas  seiner  Unwürdiges  thun.  A»  com- 
pwia  tMt  (I  Cor.  18,7).  A»  eomporter    pr&metfer  t.  re6.  seine  Ehre  Terletsen. 


complimentiM-a  adj.  viel  Komplimwte 

macliend,  umständlich,  hriflicli. 

Huz  in  di  tuot  ais  comulimentu» 

(Fhiffi  62). 
complir  v.  erfüllen,  vollenden;  sich  i,'e- 
ziemen,  zutrüi>:lich  sein;  einen  Eid  ab- 
legen, schwören,  d.  h.  eine  Aussage  durch 
einen  Eid  erginsen,  TerrolLitftndigen ;  t. 
lat  complere. 

Tossu  l  au  chi  spuntu 
Tutdê  piavüêdw  eomplirf 

(S.  e  L.  !.■)). 
Complir  ils  ann  oder  /'an,  das  Jahr  er- 
fRllen.  Tr  a  eompUr,  zum  Polizeigericht 
]iin<i:elien  und  eidlich  bekräftigen,  was 
vor  demselben  auszusaijen  ist.  (^omplieu 
-idu  part.  erfüllt;  beendiu:t.  vollendet. 
n  tevip  ais  ecmpiieu  (Marc.  l.H).  Kl  ho 
eomplieit  7  ans,  er  hat  rlas  sieJicnte  .Tabr 
zurückgelegt.  Ad  ais  complieu!  Es  ist 
▼oUbrachtl  Complir  m.  das  YoUbringes, 
A'oM  enden,  n  volair  i^l  complir  (Fil.  2, 
13). 

complzzi  B.  eoRipIfee. 
OOnphrt  m.  Komplott,  eine  heimliche 
Verbindunff  zum  liösen ;  heimlicher  böser 
Anscblair  unter  mehreren  Personen;  fr. 
complot  (s.  Diez,  Wb.  11,261).  Saul  gnit 
a  savair  lur  cniiiplut  ( A  ct.  **,'2-l) :  /V/"  ihi 
complot,  ein  Kuniploli  machen.  i>«  cotn- 
pht  oAee  per  eomptot,  verabredetennaßen, 
Terabredetrnveise.  laut  Komplott. 

oompiotter  v.  sich  zum  Bosen  veri)indeu, 
BOses  anzetteln,  komplottieren ;  abgel. 
V,  complot.  Eis  complottettan  nia  ruina, 
sie  beschlossen,  ihn  zu  (Jnindc  zu  richten. 
Complotio-eda  part.  komi)lotti(it. 
compinent  m.  Verfasser  r,,,itpnsitiir. 
componimaint  ui.  Aufsatz.  Schrift.  Werk; 
Vergleich;  it4il.  compuiümento.  Componi- 
maint amieahel  per  il  c^aetih  oi»  interdit 
(II  St.  (  Hm.  T.  i$  5). 

componist  m.  Tonsetzer,  Tondichter, 
Komponist;  s.  eompuoner. 

comportabel-bia  adj.  erträglich,  leidlich ; 
verträglich,  friedfertiir ;  vjr!.: 

ter  v.  duldeu,  ertrugen,  aus.steheii 

erlauben. 

jxirtare 


V.  refl.  sich  aufführen,  betragen.  Com- 
portè'n  cutt  sapienza  cers  queh  dad  our! 
(Col.  4,5).  Comporto-eda  part.  geduldet, 
ertragen  etc. 

compositur  m.  Verfasser;  t.  lat  com- 
positor-oris. 
oompotisliM  t  Znsammenseteong,  Ver- 


sicli  schaden;  sich  eine  l^löÜe  «reben.  sich 
blamieren.  Cnmpromiss-a  part.  verletzt; 
m.  Schiedsgericht.  Schiedsspruch;  Ver- 
gleich, eine  stn  itii;i  Sache  von  Schieds- 
richtern entscluiitcii  zu  lassen, KompromiU. 

oompromitsari  m.  Schiedsrichter;  mit. 
compromissaiiin  (s.  D.  C.  I,  2.491) ;  lat 
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comprr)ini88ariuâ-a-um,  zum  Kompromiß 

c<»mpromissariel-a  adj.  das  Schiedsge- 
richt betreffend.  Oildisch  rompromiatarielf 
Schiedsrichter  —  compramitfsuri. 

•MipfOTiilleRlm.  Titot8eompromiaêâqfaH 
'fttir  ftttotften'ts  freu  ih  eompromiUenta 
(11  St.  civ.  art  206). 

•MiprtprMwl  m.  Miteifirentflmer. 

Müiproprieted  f.  MitpiL'<'iifnin. 

Miprova  Uder  comprovaziun  i.  Biiliij^g, 
UenenmigiuijBr,  Ontheifinng;  BeweinfRh- 
mne^,  Beweis ;  lat.  cuniprohatio-onis. 

ooniprovabel*bla  adj.  Ijeweishar.  erweis- 
lich, z.  B.  (ielit  cumproiahel,  ei'A^'eisliches 
VcrgdieiL 

comprovaziun  r^.  comprova. 

oofliprovor  V.  bUiigeu,  genehmigen,  gut- 
heiBea;  belege,  mit  Thatoachen  darthim, 
beweisen;  v.  lat.  coinj)robare.  Srh'raii  he 
mel  du,  seht  comprova,  cha  i^ue  naja 
inet  (Joan.  18,23).  Comprom  tieu  anertt 
Bewei.^e  «leinen  Satz!  Coniprocer  Valibi, 
heweisen,  daü  man  zur  Zeit  des  be- 
t^ansrenen  Verbrechens  .>*icb  an  lincni 
andeni  ( h  te  befand.  ( 'ompromnt-a  part. 
l>mes<.  billij;end,  bestätigend,  bt  weisend; 
lontprovo-eda  part.  gebilligt,  gutgeheißen; 
bewieoen,  dai^ethan,  dan^legt. 

Mmpuoner  v.  znsaiiniif  nsetzen,  ver- 
faaoen,  abfassen,  kompunieren;  erdichten, 
eniimeii;  t.  lat»  componere.  Ab  com' 
pmoner  v.  refl.  sieh  jsuMaiimensetzen.  Com- 
BOêt-ft  part.  znsammoigeaetEt,  verfaiit, 
kompunii-i-t. 

ooaiputabel-bla  a<lj.  bereehenbar ,  zu- 
rf'<  hnnnystahi^ ;  v.  lat.  cont|mt!ibilis-e. 

computaziun  t.  Schätzung,  Zusammen- 
reebamiir;  t.  lat  computano-oiiis. 

Computer  v.  rechnen,  berechnen,  über- 
schlagen; wofUr  halten;  v.  lat.  coinputare. 
t^mn^Uthtda  part.  gerechnet,  berechnet 
etc. 

com0fl*a  s.  comDn. 

comunaivel-via  comunevel. 

eomOnal-a  UK.  adj.  die  Gemeinde,  das 
])(iif  Ix'treffend,  &  B.  rodaa  eomünalm, 
ücmein  werke. 

ciowlimni  f.  G«mdiisehaft;  VE.  eo- 
luüminzn:  mit.  communantia.  inoolamm 
iirbis  aut  oppidi  uuiversita.<«  (  I).  (  '.  1,  2. 
460).  Oiodair  in  comänattma,  gemein- 
scbalUich  etwas  gemefien  oder  benutzen. 

comunet-a  adj.  gemeinsdiat'tliob,  der 
tremeiude  gehörig,  Gemeinde-;  nilt^  com- 
manalis  »  comnnmis  <D.  C.  I,  2.469). 
J'rtsideiil  roftm iiff ,  (Jemeindeprii.'^ident : 
9ojtta4tanzu  cumuiiela,  Gemeindevurstaud; 


chesa  coinuntla,  Gemeindehans;  affera  eo- 
munels,  Glemeindeangelegenbeiten ;  fiftif» 

teds  vomiinehis,  das  üfi'entliche  Nutziings- 
ßfiit,  Nutzuntjsvennögen :  AVald,  Weide, 
Allmende  der  Gemeinde  und  (^enossen- 
sehaften. 

comunevel*vla  adj.  ^^emeinsam.  (iffent- 
lich;  U£.  cotnunatpel'Cla,  Bain  comunevel, 
Gtmeingnt.  Comkmtd  n.  das  Gemein- 
same. O^entliehe,  besonders  die  All- 
mende. 

eomwiloatal-blt  a^l*  mitteilbar;  Ton 
Straßen:  die  Verbindlug gestattend,  fahr- 
bar; pmtfiniht'l. 

comunicant  m.  Teilnehmer,  bes.  am  h. 
Abendmahle,  Abendmahlsgenosse,  Kom- 
munikant. .  .  .  acciò  cha  ihêê  aeo  indegM 
comunicuntm  (Lit.  48). 

oiimmieativ-t  atU*  mitteilend ;  ansteckend; 
der  Mitteilunja:  fäbicr. 

oofflunieatur  in.  Mitteiler;  t.  lat.  commu- 
nicator-oris. 

comunicaziun  f.  Mitteilung,  Verbindmig, 
Zusammenhang;  v. lat.  communicatio-onis. 
Stm  smanchè  la  beneßcema  e  la  comu' 
nimziun  (Ebr.  13,16).  Stredas  da  conm- 
nkaziuii,  Verbindungsstraßen;  linffiu  da 
comuhicasiutt,  Laufgi'aben  von  einem  Be- 
festignngBwerk  andern. 

comunicher  v.  mitteilen;  rm2:anir  haben, 
nmgeheu;  das  Abendmahl  mitfeiern;  in 
Veraindnng  stehen ;  lat.  comrtranicare. 
Comunicher  qUha.  a  qlchn.,  jemd.  (!twas 
mitteilen;  comunicher  con  /<>■.,  mit 
etwas  in  Verbindunir  stehen  z.  Ii.  las 
Htaumas  comuniche.srhan  colla  nein,  die 
Zimmer  fübren  in  den  .Saal,  stehen  mit 
ihm  in  Verbindung.  As  comunicher  v. 
refl. .  sich  mitteilen,  mitgeteilt  werden. 
Ognt  movimaint  nrl  rour  drl  Un  as  co- 
munidtaadu»  eir  al  cour  del  oter  (Lit« 
160).  Comunidtiheda  part.  mitgeteilt, 
komuniziert. 

oomunismo  m.  Kommunismus  (Lehre 
von  der  Gütergemeinschaft). 

OOimniil  m.  Kommunist  (<^n'\v(>Iinl.  ein 
fauler,  genußsiicbtiirtT  Mensch,  der  die 
Gemeinschaft  aller  Güter  verlaugt;.  Ch'El 
tfimpai»9a  he,  »eha  quaiai  eomuniêt  ritpMa 
nit<l''r<  jluhh'rs  (Ann.  11,46). 

comunited  1.  Gemeinde,  Gem^nschaft« 
Geroeinbesitz;  lat.  eommnnitas-atis.  La 
comunited  dein  vackina  ed  tUtitanta,  die 
Bürger-  und  Kinwohnei"gemeinde:  cotnu- 
nited  polilica,  politische  Gemeinde ;  co- 
munited cristiauna,  chnstlicbe  (Tcmeinde. 

comuniun  f.  (ienieinscbaft ;  Komunion, 
d.  h.  gemeiuschaitlicher  Geuuii  des  Abend- 

12 
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mahls;  v.  lat.  oomnmnio-onis ;  vpl.  r/ia-  ' 
müngku  Iis  (Hldevs  nun  haun  alchilna 
cotniiniuii  rals  SiiDiaritauus  (.JdiUi.  4,9). 
Eis  atairan  tnottan  chosas  in  vomuntun 
(Act.  2,44).  Conmniun  mattHm(miêla,  ehe- 
liche Gemeiiischiift  (T,it.  inO).  Art  ,hUa 
ggncha  comiiiiiioi,  Abeudmahlshaudlung. 

OMy  cun  praep.  mit,  samt,  nebst,  zn,  ' 
bei;  in  Zusammeusetznngen  TOr  b,  p  iL  \ 
m:  cotn,  cum  ;  v.  lat.  cum. 

concav-a  ac^.  hohl,  ausgehöhlt,  vortieft ; 
T.  lat.  concavu8-a-um. 

concavited  f.  HöhlunjOf,  Hcdilrundiuig, 
Küukavität,  Vertiefung;  v.  lat.  couca-  [ 
vitaa-atis.  Concavited  «PHn  vout,  Bok«ii- 
nmduniür  eines  Gewölbes. 

OORcedent'â  atU.  bewilligend,  zugebend;  , 
erteilend;  t.  lal  coneedeiM-eiitii  (part 
V.  concedere).  Ctmcede$ti  m.  der  Bewil-  | 
ligende. 

conceder  v.zulasseu,  gewähren,  erlauben, 
gestatten;  erteilen,  verleihen;  v.  lat  con-  ' 
cedere.  f^oncrder  iin  (irmitiitif  einen 
Waffenstiilüt^iud  ^ewäliren. 

O  god,  ta  taim]»el  verd,  eoneeda 
A  me  asU  bain  eher,  pnivu 

{F.  A.  2Ü).  1 
Coneedi€»-ida  besser  coneeam-a  fMirt  m-  | 
gelassen,  erlanbt,  gestattet»  erteilt,  yer- 
lielien. 

concentraziun  1.  ^'ereini;;uul,'  im  Mittel- 
punkt, Zusammendriinguusr,  Verengung; 
fig.  VertiefuiiLT  (der  (iedanken);  virl.:  ' 

conoentrer  v.  im  Mittelpunkt  vereinigen,  | 
konzentrieren;  ans  lat  con  n.  centnun  : 

(8.  rriitrn).  As  ronrentfer  V.  retl.  sich 
vertiefen,  ergründen.  Concentvo-eda  pait. 
anfeinen  Punkt  cnsammengedi^ß^t,  ver- 
tieft; tief  verborjren,  geheim. 

concentric-a    adj.    was    den  tjleichen 
Mittelpunkt  hat,  konzentrisch,  im  Ciegen- 
satae  zu  txeentric;  mit.  concentricus  =  j 
appositus,  convt  iiioii-^  (I).  r.  1,  t2.4!M)). 

concepir  v.  empfangen,  »chwanger  wer-  i 
den;  begrdfen,  fassen;  abiSusen,  ent-  | 
werfen ;  v.  lat.  concipere.  Ziem  queh  (Iis 
concepit  Elimbet  (  Luc.  1,24).  Concepieit 
-ido  part.  empfamrcn.  nuf$>:euommen.  // 
yiavmchaniaint ,  <(t  imid  (  onefpiêUp  pat^ 
tttresrhil  il  priii,  iAwv.  1,15). 

concept  III.  Kiitsvmf,  JMan;  Zusammen- 
hang (der  Rede);  v.  lat.  conceptus-ns. 

concepziun  f.  Eiiipfanirnis ;  v.  lat.  mn- 
ceptio-uuiä.  La  concepziun  itnmacoleda, 
die  nnbefleckte  Empfängnis. 

eoncerneiit<a  a^j.  betauend,  besQglich,  ' 
anlangend. 

CMMenwaza  f.  Beziehung,  Hinsicht. 


concenier  v.  betreifen,  angehen,  Bezug 
habt  n :  v.  lat  concemere.  Que  eoncêma, 

es  betrifft. 

concert  m.  Verabredung,  Uebereinkunfl, 
Zosammenstimmung;  Konzert;  lat  con- 

Certatiu-DUis.     Kffettuer  iflrhs.  d'ionniini 

concert,  etwas  zufolge  eiubtimmiger  Ver- 
abreduntr  ansftthren.  Da  concert  adv. 
verabredetermaüen.  in Ueberdnstinimiiiig. 
einstimmijL;.  einhelliir. 
t'n  dutsch  concert,  blain  simpel,  elevant 

(F.  A.  102). 
Fer  flu  roureif,  ein  Konzert  oder  Ton- 
spiei  auffühi'en. 

coasertsnt  m.  KonsertsSnger,  Konzert- 
spieler. 

oonoerter  v.  verabreden,  übereinkommen, 
iQsamnienstimmen,  einig  sein,  harmo- 
nieren; anordnen;  v.  lat.  concertare. 
rnnferter  r.  refl.  sich  miteinander  verab- 
reden. 

OOaoett-a  part.  v.  conceder, 

cöncessibel-bia  adj.  znliissiu:. 

Goncessionari  m.  Bevorrechteter,  dem 
etwas  TerwiUigt  worden  ist 

concessioner  t.  eine  Bewilligung  er- 
teilen; V.: 

eonesssiun  f.  Briavbnis,  Bewilligung. 
Vergünstigung,  (lestiittnng;  Vorrecht 
]'nvi1»"j-inm :  v.  lat.  ctnii-eHsio-onis. 

concessur  in.  lU-v  Erlaubende,  Bewilli- 
gende coiicfdent. 

conchiglia  f.  ^luschel,  Seemnschel;  lat 
concha-ae  (gr.). 
fosMiNiiiar  8.  een^niar. 

concll  m.  Kirchenvei'sanimlunE:,  Konzil : 
V.  lau  concilium-iL  Concil  apontotiCf  aposto- 
lisches Konzil;  Uu  dteitimt  tfsls  «eiMrl«, 
die  Beschlüsse  der  Kirehenversamm- 

lunireii. 

conciliabel-bla  at\j.  vereinbar,  versolui- 
bar. 

conclliant*a  adj.  vorträ^rlidi. 

Gonciliahir  m.  \  ermittler,  Versöhner;  v. 
lat  conciUator-oris.  ConeUkarkê  t  Ver- 
mittlerin, VersOhnwin;  t.  lat.  conciliatrix 

-icis. 

conclUaziun  f.  Vereinigung,  Veigleichnn|^, 
Aussöfanung,  Versöhnung;  t.  Ut  conci- 

liatio-onis. 

concilier  v.  vereinigen,  vergleichen,  ver- 
söhnen (gebrKnchL  rteoneilier):  v.  lat 
coiiriliare.  As  concilier  v.  retl.  sich  ver- 
einigen, vergleichen,  versöhnen.  ConcUio 
-etfa  part  Tereinigt,  verglichen,  versöhnt: 
geneiift,  gün.stig. 

conciò  conj.  damit;  italisiert  statt  cun 
quct  nämlich  aus  conu.ciu;  sehrttblich. 


Digitized  by  Google 


«mdB-a]  —  17 

über   weil  ein  gleichbed.  roiuaiiiätheH 
'Wort  Toriiftiiden,  Terwerflich.  i 

concis-a  adj.  knrztr<f!»(]t.  l)iln(li£]r.  trc- 
4iräuir^  konzis ;  v.  lat.  cunciäUü-a-um.  ò'^iV  , 
«oncM,  e^edr&ngte  Schreibut.  El  o»«  ßdt  ' 

f  mein  in  fnot  què  ch'el  ditdif  tt  tpifcht 
immer  kurz  und  bündipf. 

ooncisamaing.  concismaing  adv.  ^edrän^^ft. 
ko»  (in  Keden). 

concbiun  f.  Kürze,   ßUiidi^ktdt,  Ge- 
drängtheit; V.  lat.  coucisiü-ouis. 

«MWiwwaiin  t.  cOiCiMiiMiing. 

concittadin-a  m.  f.  ^litMirprt'r-in.  Slieus 
roHcittadius  födiaivan  (Luc.  19,14).  . 

wwiclMiHriiii  f.  hnUae  BeUiiUanif;  t.  | 
lat.  couclamatio-oiiisi. 

conclave  m.  \'eri<amnilT]ng:  der  Kar- 
«linäle   zur  Papstwahl;  verachlosseucä 
Papst wahUdmmMr,  KonklftTe;  T.latcon-  < 
clave-is. 

COflCludent-a  a(\j.  »chlieUend,  bcwei.seud, 
triltur;  9.  etmdMee.  Sfrofa  eondHêenie 
H  ßmhf  i'A.  P.  III.  TiT». 

condudentamaing  adv.  auf  eine  entschei- 
dende Art,  klar  mid  bündig.  I 

pjaoHlitf  V.  achließen,  einen  Schlufl  j 
ziehen,  folgrem,  entneljraen;  beschließen, 
endiiff n,  entscheiden ;  v.  lat.  concludere.  , 
/  'ondüt-a  part  gefolgert,  beschloi^.Hen,  be-  ' 

<-n«liirt.  (ftmti'ft  tion  rt/'.s  :u(}nil  hrirh  riin- 
cliit  anaiogicamainy,   das  iät  keinesweg'K 

Bsch  der  Analogie  geaeldoMen.  ün  affer 
r  ,,nclüt,  eine  abgemachtet  beschlossene 
;Sache. 

ooadasiimf.Schluß,  Beschluß,  Folgerung,  i 
Beendigung,  AbscUiifi,  Ende;    lat  con- 

clusio-onis.  Antepuonfr  fa  premissrt  afla 
conrlnsiuH,  den  Hauptsatz  dem  Nebeu- 
«latze  voran»chicken.  Conclnsiun  «effMOf 
SrlilnU  folirt  (cintT  ?!rzählniiir). 

conckisiV'a  a(^.  bündig,  bewuiHeud,  eut- 
«cheldend. 

conclOt'a  part.  v.  conciruler. 
coiicortf*a  a(^.  von  trieichcni  Sinne,  über« 
einstimmend,   einträchtig,   einig,  har- 
monierend; V.  lat.  eoncori-dis. 
Tü  est  ronrord, 
Coucurdia't  ais  innata 

(Fing!  1845,  p.  19). 
♦ 

Figb,  uuieus,  concord»  vivè!  (F.A.ö).  i 

sewoirimifcn  ady.emmtttfg,  einstimroig 
^  ital.  concoraonente. 

conoordaiit-a  a^j.  gleiehtonnig,  überein- 
stimmend, gleich,  ähnlich ;  lat.  coneordani) 
«ailtia  (pai-t.  praes.  v.  concordare). 

concordantamaing  adv.  einmtttig.  Tertrags- 
mäßig;  lat.  coucurditer. 


\  —  [concQpiscenza 

concordanza  t.  Uebereiustimmuug,G  leicb- 
ftrmigkeit,  Harmonie,  Konkordans.  CVw- 

rnrdanzit  hih/ica,  biblische  Konkordanz 
(alphabetisches  Wort-  und  Sachregister 
der  Bibel). 

concordat  ni.  rebereinknnti.  \'ertrag. 
besonders  Vertrair  zwischen  <it m  Papst 
nnd  einer  weltlichen  Macbr  in  Anirdet^en- 
heiten  der  katholischen  Kirche,  Konkor- 
dat: mit.  roncordatus  (|).  ('.  I.  2.502). 
Convovdat  da  domizili,  ^iederlassungs- 
Tertrag. 

concorder  v.  einstimmii,^  niadion.  ttber- 
eiustimmen;  v.  lat.  concordare.  Eau  as 
roo  9t  a»  supplich,  cha  eoneordei^as  eim 
medeiii,  etc.  (Z.  P.  III,  02).  As  concorder 
v.  r«'tl.  sich  verirb'ii  ben.  vertiuijen.  Cou- 
cordo-edit  part.  harmoniert,  iu  Ueberein- 
stimmong  gebracht,  dnig  geworden  oder 
«rt'west'n. 

concordia  f.  Eintracht,  Einigkeit,  Har- 
monie;  v.  lat  concordia-«e. 

concrastiaun  ni.  Mitmensch  (Lit.  1.50). 

concret-a  a4(j.  verdickt,  zusammenge- 
wachsen ;  besonders,  bestimmt,  im  (regen- 
satze  zu  abstract,  allgemein ;  v.  lat  con- 
cretus-a-ura  (v.  concrescere).  ün  nifi  con* 
cret,  ein  bestimmter,  ppsrebener  Fall. 

ooacreiiun  f.  das  Zusammenwachsen 
oder  -rinnen,  die  Verdichtung;  lat  con- 
cretio-itnis. 

eoneristiaan  m.  Mitchrist  (Lit  13). 

concubina  f.  Beischlftflsrin,  Kebswdb 
(UE.  ancli  dri'tda);  v.  lat.  conrnhina-ae. 

concubinat  m.  die  Verbindung  eines 
Mannes  mit  einer  BeiMhiaferin,  wilde 
Ehe,  Konkubinat;  v.  lat  concnbinatus 

-US. 

concuorrer  v.  zu»amnienlauten,  herzu- 
kommen; einerlei  Meinung  haben,  ttber- 

einstimmen;  mitwirken.  Anteil  liabeii : 
beitreten,  teilnehmen j  sich  bewerben; 
beitragen ;  v.  lat  concnrrere.  (JmtewrB^ 

neben  conrurrifu-ida  part  SOSammen- 
srelaufen,  mit <re wirkt  etc. 

CORCUOrs-a  part  v.  concuorrer. 

eoneuors  m.  Znlanf,  Znspnich,  (icdrünge. 
3Iitbe Werbung;  Zusammentritt  der  Glän- 
bijrer.  um  sich  in  das  Vermögen  des 
Schuldners  nach  Verhältnis  ihrer  For- 
derungen zu  teilen:  Konkurs;  t.  lat 
conctirsus-us. 

ooncupir  v.  begehren,  sich  gelüsten 
lassen  =  lat  eoncupiscere. 

concupiscenza  f.  sinnliche  Begierde,  Ge- 
lüst: V.  lat.  coni  nitiscentia-ae.  Conrujils- 
ct'iuus  pecciiniiiu4s(M  (Lit.  tiü.VÀl);  con' 
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"j-i-<re)iz(i  ilel.i  üi/ltt,  dêOachmmf  Aiigen- 

lUf^r,  P'loisrhcslust. 

concurr«flt-a  lu.  f.  ^litbewerber-iu,  Nebeu- 
bnUer-in;    lat  eoncamiu-entis. 

omcMrrentamaing  adv.  gemeiiifldiaftlich, 
mifbewerbangsweiäe. 

ooMHmma  f.  lOtbewerbnnsr,  Neben- 
bnhlerei,  Wetteifer,  Konkurreiiz.  Fin  aUa 
eonciirretiza  del  import,  bis  zum  Belaufe 
von  .  .     im  Belaufe  (11  St.  civ.  art,  292). 

concursant  m.  Teiliu  hmer  an  einer  Ver* 
möiroiisli(|ui(lati()n.  Kiillit. 

condanna  f.  \'eruiteiluug,  31iübilliguue, 
ZttchtiiBrimg:,  Bestrafonir,  Stntfgeld;  itiu. 
condanna.  fn  si<i  hassr^zd  <//.v  sia  con- 
danna aiceda  via  ^Âct.  6,33);  condanna 
a  mort,  Vemrteilani?  jnim  Tode. 

condannabel-bia  adj.verdammuug^swui'dig, 
verdammlich,  vei-Merllich ;  I  E.  coiidan' 
tiaivel-vla:  v.  lat.  condemnabilis-e. 

eMdUMialori««  adj.  verurteilend;  abgel. 
T.  condomnator,   Vt  nirt«  ilcr.  Sentenza 
cmdannatoi'iaf  Verdummungburtcil. 
^  MmhiNiiiliM,  ooddemnazim  t  Verdamm- 
nis; T.  lat.  condemnatio-onis. 

condanner  v.  Vorurteilen,  verdammen; 
(»trafen,  züchtigen ;  uiübilligeu,  vei-wedeu} 

lat.  condemnare.  Nun  condannè,  êdti 
nun  gnis  condannos  (T-ur.  (kHT).  Con- 
danner alla  chesa  da  cotTecsiun,  zur 
ZnchthansBtrafe  yenuteilen;  eondtmner 
a  mort  Gn  delinquent,  einen  Verbrecher 
zum  Tode  venirteilen;  rondannt  t'  in  co»' 
tutnazia,  in  contunuiziam  verurteilen.  As 
condanner  v.  retl.  einander  verdammen. 
( 'i>nfhiti»o-(  ihi  part.  verurteilt,  verdammt. 
Eüser  condanna  alla  yialiaf  zur  Zuckt- 
havsfltrafe  vamrteüt  worden  edtau  Nun 

t'hn    ütiiirin    rinidanucda  ?    ( Joau.  8,10)* 
Condanno-edu  m.  f.  Veiiirteilter-»'. 
fcofldeart  (I.  St.  crim.  87  e  bli)  part.  v. 
amdannêr, 

condebitur-trice  m.  f.  3fitschuldner-in. 

oondeamaziun  L  Verdamnis  —  condanna- 
ziun. 

oondensuiun  f.  Verdichtnng,  e,  B.  der 

•    Luft;  v.  lut.  condensatio-onih:. 

condenser  v.  verdicken,  verdichten, 
kondensieren;  t.  lat  condensare.  A»  con- 
denser V.  refl.  sieh  verdicken,  dicht  oder 
fest  werden.  Condrnsit-eda  part.  verdickt, 
verdichtet,  kondensiert.  Lat  conden/so, 
kimdenderte  Milch. 

condescendent-a  adj.  naeliiriebiir,  will- 
fährig, gefällige  mit.  condescendens-entis 
—  condecens,  schicklich  (D.  C.  1,  2.507). 
El  ata  «f'fln  earaeter  amdetcendeitt,  er 


I  hat  einen  ^ülfthrigen  Gharaktor,  er  gibt 

^cvn  nach. 

condescendenza  f.  Willfährigkeit,  Ge- 
fUIigkeit;  lat.  condescensio-onis,  Herab» 

•  lassuuiT. 

,  oondescender  v.  nachgeben,  einwilligen, 
,  beistimmen,  beipitichten;  mit  condesceu- 
I  dere  (D.  C.  I,  2.507). 

condimaint,  tcungimaint  m.  Würze.  (Je- 
wüjz,  Zubereitung  {vou  Speisen),  beü. 
'  Mischnng  von  Un»chlitt  nnd  Schmerfett; 
v.  lat.  oondimentum-i. 

condir  v.  wiii-zen,  einmachen,  zurichten, 
I  ttbennckeni,  mbereiten ;  fig.  verschonen, 
au.s.schmücken ;  v.  lat.  condire.  Scha'l  sei 
dvainta  insue,  cun  die  il  volais  condir  Y 
(Marc.  9,00).  CMdieu-idapoxt.  eingemacht 
zubereitet,  gewüi'zt  Spaisa  bain  condido, 
wohl  zubertite.s  (Jericlit,  cfuto  Speise. 
l'oss  dim  uors  sajan  saiinper  cun  grazia, 
eondieus  cun  sei  (Col.  4,6). 

condlscipul  m.  3Iit jünger  (.Toan.  11,16)» 
Mitschüler  j  v.  lat.  coudiscipuluü-i. 

eendHeria  t  Zflckerbftckerei,  Zncker- 
h8el< erladen.  Konditorei. 

conditur  ui.  Zuckerbäcker,  Xuuditur;  v. 
lat  conditur-orie. 

condHUra  f.  Wttmmg,  Znckerwerk, 
T'eberzuckenmgf;  v.  l:it.  eonditnra-ae. 

condizionedamaing  ti.  condizionelmaing. 

condizlonel-a  a^.  bedingt  bedingend, 
mit  Kinsclirftnkttngen;  v.  lat  con^tio« 
nalis-e.  . 

oondizfonelniaing  oder  eondteionsisinaing 

adv.bedinjjfuntfswei.xe ;  ausbedungeni  Unter 
Vorbehalt  i  lat  couditioualiter. 

conditioner  v.  sich  ausbedingen  =  fer 
comdizhins;  dann  auch:  zubereiten,  her-  * 

ri<  liten,  znri(lit(  n  :  mit.  conditionare  = 

'  ciiudititinem  impuuere,  motlum  jtonere 
(D.  C.  I,  2.510);  V.  conditio  s.  condiziun. 
Esser  mel  condtziono-edii,  Übel  zugerichtet 
sein,  schlecht  beschaffen  sein. 

;  eeadUim  f.  Beschaffenheit  Zustand, 
Umstand ;  Kan«;,  Stand,  Bemf ;  Vorbe- 
halt,  Bedinjuniii^' ;  v.  lat.  conditio-onis* 
Uiätima  condiziun  da  ijitd  crastiaun 
dvainta  pera  co  la  prvtna  (Lue.  11.2(>); 

.  penihUi   condiziun,    mißlicher  Zustand; 

I  esser  in  noschus  condiziuns,  sich  in  mili- 
lichen  UmstSnden  befinden. 
Pür  meninr  auni'li*  noss' ai.s  quella  Streda 
}i&  güst'  in  buna  condiziun 

(Caratsch  18). 
Da  che  condiziun  ais  el?  Welches  Stan- 
des oder  Benifes  ist  er;  hom  du  bassa 
condiziun,  ein  Mann  niedrigen  St^uides. 

•  B  /rw  da  bassa  eonditiun  as  dsss  giorisv 
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da  .fiVi  otezza  (Jac.  Fer  conUiziun«, 
Bedinjorungen  stellen,  rieh  aoibediiuren; 
«Iw  qlchs.  Huot  condiziuv,  l  iiic  Sache  oder 
Ware  bedingn^mgsweise,  mit  iiedin^angeii 
lieben ;  a  wnâiziun^  cha  . . .,  mit  dem 
Bedinge,  daß  .  .  . :  cun  condiziun,  be- 
din£nim,'"«weise,  unter  Vorbehftlf. 

condolair  v.  Beileid  bezeu/^eii.  koudo- 
lieren ;  v.  lat.  condolere.  As  cnndoUtir 
reti.  klaffen,  Ix  klairon.  sich  heklniren. 

condolenza  oder  condoiaziun  f.  Beileid, 
BeileidebezeQfninir,  Kondolenz.  Fer  noê 
ronilolenzns,  sein  Boilciil  hezfii sjen ;  cÄarta 
da  condolenza,  Kondulcnzbrief. 

oondofflini  m.  Miteigentum,  Kithemchaft 
illier  etwas. 

condot-ta  part.  v.  rondCn: 

condot  III.  Krdiiv.  Kinne,  Kaiml.  Coudot 
aeunHCf  innerer  (icluirirang. 

condotta  f.  Fj-;u  hf.  Traii-i]i'>vf :  Kiilirlolui ; 
Autriiliruiiff.  l{«'ri'a«;eiu  CondatUi  du  iinam, 
Holztransport :  jmier  la  eondotta,  den 
Fnhrichn  entrichten.  .s';Vi  anidutta  fi'it 
rairamaing  exempUra  (  Ann.  IV,  8);  am- 
mtgldrer  la  condotta.  den  Lebenswandel 
bessern. 

condriz  m.  Anordnung  (Pr.  CwL  d.  8c. 
81). 

Modactur  alias  eendütair  m.  Ffihrer, 

I,«eiter,  Komhutenr -.  v.  hit.  condtictor 
"Ona.  i^uel  ho  Uieu  (ulozo  a  nia  dretla 
9eu  eondüUur  e  at^vtder  (Act.  5,31)< 
Oh,  dt  n  voêa  condnetuora  e  teguiti'lat 
(Ebr.  ViAl). 

oonduita  f.  Aaffähmug;,  Betracren;  fr. 
condnite.  Ch'd  dtmttotaa  trf<  la  buita 
i'nndulta  siii<<  mirrn»  (.Inc.H.  Mi);  ess^r 
da  huna,  du  nosrliu  rondiiita,  sich  gtlt 

oder  schlecht  aufführen. 

OOndOr  V.  fiilircM,  Iritcn.  wohin  hnnirrn: 
T.  lat.  conducere.  Condiir  ün  aj'ev,  ein 
(tesehSlt  fuhren.  Aa  emdür  v.  refl.  sieh 
▼erhalten,  »ich  aufrühren  odfr  hetraijen. 
Cnndut-ta  and  condot-ta  part.  geführt, 
geleitet. 

esndlHa  part.  r.  ennd9r. 

coiidüt  m.  AhzuiTskanal.  Al»tntt :  mit. 
Conductus,  caualis,  tubus  ^D.  (.'.  1, 2.514) ; 
vgL  condot. 

esndmts  f.  Fracht :  vtrl.  condotta.  Arair 

in  rnndüffu  (I  St.  «  iv.  184). 

condUttur  s.  conductur. 
conertevei-vla  m.  t.  Mitcrhe,  3lirerbin; 
lat.  cohoes-edis.  Miterbe, 
eootamagl  m,  Mitknecht  (Matt  18,28). 
ooofat'ta  part.  v.  a»  ntufci: 
eoiifeet,  oonfet  m.  Zuckei-werk,  Xuutekt ; 


mit.  confectae,  fnictus  saccbai-t»  conditi 
(D.  0. 1, 2.515). 
I     confederai  s.  as  confederer. 
I     oonfederativ-a  adj.  zum  Büudui»  gehörig, 
'  koniSderativ.   Siedia  eonfederatieaf  ver- 
bilndete  Staaten.  Bundesistaaten. 

confederaziun  f.  Verhindunir.  Bündnis. 
(  Bund,   Hnndf'.><-  udor  Kidü:euosi»euf»chatt ; 
T.  lat.  ciiüfucileratio-onis.  Conftderazitin 
srizzra,  sciiweizerische  Eiderenossenschaft. 
confederer  (as)  v.  1*611.  sich  verbinden, 
'  ein  Bfindnis  schlieflen;  t.  lat.  confoe- 
doraro.  flu  conp'deros,  die  Verbündeten, 
die  Eidgenossen;  M.  confederai. 
eonfer  (at)  v.  refl.  anstehen,  entsprechen, 
I  sich  schicken,  schicklich  sein,  passen; 
aus  con  und  facere.  La  pezzn  d,  'l  i-xtirn 
nouv  nun^s  conju  ul  re(fl  (Luc.  ."j.'iG). 
C&nfat-ta  part.  entsprttcben,  crepaßt. 

conferent-a  adj.  erteilend,  verleihend; 
lat.  conferens-entis  {y.  conlerre). 

eenlereiiia  f.  Beratschla^in&r.  Amtsbe- 
ratuner.  Besprechunfif,  Konferenz;  nilf. 
conferentia  (s.  I).  C  1,  2.510).  Con/erenza 
da  »lagitflers,  Lehrerkonferenz. 

conferimiliil  ni.  Erteilung,  Verieihnng, 
llcbertratning,  Zuschiebnng  «.  B.  eines 
.  Eides;  vgl.: 

i     conferir  v.  gegeneinander  halten,  ver- 

irlrichen;  bes.  sich  beratschlairen.  bo- 
8precheu;  zuti'äglich  iieiu;  erteilen,  über- 

I  tragen,  zuschiemn;  y.  lat  conferre.  £7» 
roii  ffrcschati  hger  iusembel,  sie  besprechen, 
beratschlagen  sich  öfters.    Quaigt  clima 

I  nun  al  confereacha,  ilieses  Klima  ist  ihm 
nicht  zuträglich.   Conferir  üna  cariea, 
ein   Amt   virl'-ihen:    'niiferir  il  sarra^ 
uMiiit,  den  Eid  zubcliieben,  bceidiir«ni. 
cowfSfma  f.  Bestätigung;  ital.  conferma. 
confermer  v.  liestärken.  beft  -riu-  n.  be- 
stätigen. Cur  tu  saroitt  romet  tieu,  con- 
farma  tiaua  fram  (Luc  22,32).    Chi  ta- 
acha,  conferma !  Wer  .Hchweiirt,  bestätigt ! 
OOnfesS'a  geständiir.    Achüseda  e  con- 

'  feaaa  d'ün  in/unticidi,  fiit  la  pnvra  X 

'  daeapiieda,  eines  Kindesinordes  aniroklatrt 
und  geständiir.  wurde  ilie  un!,Miickliche 
X  enthauptet.  Convint  (com-ictj  e  cunfexH, 

kenntlich  und  überwiesen.   Confaaa  m. 

Be.«rheiniirnnir. 

confeueder  oder  oonfessur  m.  Beketmer; 
lat.  confessor-oris.    Confeaaader  ßdel  da 

'•  Gesa  fristo  (Lit.  120). 

confesserv.  bekennen,  gestehen,  beichten; 
btkr.itticren.  bescheinigen;  lat.  conliteri, 
]i;irt.   onfe^sn.«!.  Cmfaaaar  la  vardei,  die 

A\';iln  li>  it  hi  kennen.  einirestfben ;  'V»h- 
jfsstr  sifus  pchon,  seine  Siüiden  beichten. 
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Omftêêè  rüM  a  foter  ilsfahf  (Jac.  546). 
Eau  eonfeêêf  «Parair  airschieu  «luaista 
HHtnma,  ich  bescheinij^e  «Icn  Kinpt'iintr 
«lietier  Suiiiiue.  Ah  coiij'essi't-  v.  reli. 
beichten.  Can  fesso-eda  part.  bekennt,  ge- 
beichtet, eiuge.stauden.  bt  st  lieiui^t. 

confMtioneha  a^j.  zur  Beichte,  zum 
OlanbensbekennCais  gehörif?,  konfessio- 
nell ;  vgl. : 

confessiun  f.  Bekeuutni.s,  Ulauben^bc- 
kcnntnis,  Beichte;  v.  lat.  confessio-onis. 
La  con  fessiun  ait  Ib  masdina  del  prlnder 
(I).  d.  Ct.).  Fff  sa  ronfcssiiin,  lieichten, 
iresteben;  ir  u  conjessiun,  zur  Beichte 
ju'eht  n :   «om/«««I«m   ouriecUrOf  Ohren- 

beirhte. 

confessur  8.  confesseder :  confet  s.  confect 
COnfident  m.  Vcrtrautt  r;  bes.  in  Kt'cht.s- 
sachen:  Konfident;  der  vnn  einer  Partei 
ircwiililtt'  Sc'bieds>ri(]iter  (II  8t.  civ.  art. 
1*0*0 y,  V.  lat.  confidenä-entis  (part.  v.  con- 
fldere).  On^fiâtnt^  a4|.  vertranlicli.  7V 
t'^t  harn  poch  eo^fidmt  cun  iU  tieuê 
(Ann.  IV,  12). 

confidentamaing  adv.  im  Vertrauen,  ver- 
traulich; mir  \'ertraueu,  ZuTersicht,  ver- 
trnnnnti:«voll ;  lar.  tontidcnter. 

confidenza  f.  Vertrauen,  ZuYer8icht, 
Vertoniliehkdt,  ZatranlicUteit;  y.  lat. 

COnfidentia-ae.  CVl»  fi  e  njn/idmza  n- 
currina  nu9  o  <ia  grazia  {\À\.  Kl 
m'euldegna  da  »ia  eonfidema,  er  würdigt 
mich  seines  Yertranena;  arair  con  fidenza 

hl  tjfrh)!..  Vertrancn  m  jonid.  haben. 
Kau  ntu  US  /er  la  conjiilrnzit  d'üna  chom 
»eereta  (Pr.  Cnd.  d.  8c.  80).  Horn  da 
rniifjil,  znverlits.«iger    3Ianii,  A'er- 

iruntt  r;  in  rmifidniza.  im  \'<  rfiaucn. 

COnfidenziet*a  udj.  vertruulicli,  geheim. 

confidenzielmaing  adr.  Tertraidicher- , 
heimliolienvcise. 

confider  v.  vertrauen,  anvertrauen;  v. 

lat.  cuulidere.  Conjidrr  qhhs.  a  qlcliii., 

jemd.  etwas  anvertrauen. 

Eau  cniifid  a  te.  Ir»  (la  i|uietezza, 
Faradis  da  pu»,  tuotta  mia  richezza 

(z.  p.  ni,  16). 

Ah  ronßdef  v.  refl.  sich  w<>i*auf  ver- 
lassen. Eau'm  cottßd  d'avair  üna  bitna 
eoHêeienza  (Ehr.  18,18).  Nu«  am  confi- 
dahiH,  cha  tü  faroHt  il  megl  (I^it.  122). 
Ah  amßdft'  in  t/h-hn.,  sich  auf  jemd.  ver- 
las.sen.  AV  nho  conßdu  in  JJifu  (Matt. 
27,48).  I 

configuraziun  f.  NachbildnnL'.  Aohnlii  li- 
keit  in  der  Gestalt;  v.  lat.  cuuliguratio 
-onis.  (^ßguratiim  da  Criata,  Hensdi-  , 


werdunjer  Christi.  Otnfigurazhm  det  ttr- 
rain,  Bodengestalt. 

configUrer  v.  nachbilden ;  v.  lat.  confi- 
gurare.  Ah  runßt/iirer  v.  refl.  die  Gestalt 
annehmen.  Conßgilro-eda  part»  von  glei- 
cht r  (it  sTalt,  ähnlich. 

coflfin  m.  (irenze;  v.  lat.  confiniuni-ü. 
1  CMÜiiairt-a  a^'.  angrenzend,  benachbart; 
beschränkend,  begrenzend;  OL  cunfi- 
nont-a  —  lat,  conlinis-e. 

confinaziun  f.  Bestimmung  der  Grenze. 

conBweài  f.  BingreDsang,  Abspemmg; 
Viehspen-e. 

confiner  v.  augienzen,  begieuzen,  ab- 
grenzen :  mit.  cunflnire  =  terminari  (D. 
C.  I,  2.520).  iUn^tr  eun  qkka,,  an  etwas 
augreuzeu. 

eonllnmiNl-a  m.  f.  Weihling,  junge  Lente^ 
welche  durch  besctnderen  KeligionMinter- 
richt  zum  GenuÜ  des  h.  Abendmahles 
vorbereitet  werden:  Konfinnanden;  eigtl. 
gerond.  v.  confirmare. 

confirmatur  m.  Bestätiger,  Einsegner 
der  Koufinnauden;  v.  lat.  coutinnator- 
,  oris. 

eonfirmaziun  f.  Bestätitrung,  Knntinna- 
tion;  V.  lat.  coufirmatio-onis.  Act  della 
ronßrmaziun,  Konfirmationshandtnng. 

confirmer  v.  bestätigen,  bekräftigen: 
durcli  feierliclie  Einsegnung  in  die  Zahl 
erM-achsener  (  liristeu  aut'uehmeu,  kon- 
firmieren: V.  lat.  confinnare.  OmßriMheda 
part.  bestätigt,  kontinniert. 

coniisca  f.  Fiskus^Schatzkammer;  8chatz- 
kannemmt ;  Konfiskation.  La  eonßaca  del- 
la l'/n  Hiiir.  dir  Konfiskation  des  Veltliu^. 
conftscabel-bla  a(\j.  einziehbar,  kouliszier- 
•  bar;  dem  Fiskus  Terfalleu;  mit  eonfis- 
cabilis  (I).  C.  I.  2.521). 

confiscaziun  f.  Einziehung  der  (Jiiter, 
Konfiskation;  v.  lat.  contiscntio-onis. 

confisker   v.  jemandes   Vennögen  ZU 
HantU'n    des  Staat^sebatzes  einziehen. 
I  konfiszieren;  (Waren;  mit  Beschlag  be- 
I  legen;  v.  lat«  confiscare.  Conßae^tda 

part.  konfisziert,  mit  Ik'scblajr  beleckt. 
I     confitttira  f.  das  Eingemachte,  das  isLou- 
,  fekt.  Znekerwerk;  mß.  confttnra»  con- 
fectae  ^.ronfect;  lat.  confectnra-ae,  Vo:- 
t'ertignnir.  Zubereifnng. 
j      confittiiria  t.   Zuckerbäckerkunst  oder 
-laden. 

conflict.  confli!  m.  Streit.  Kampf;  v. 
lat.  cuuttictus-us.  .  . .  et  unclmi  triunjund 
I  ft#f  conßiet  etc.  (Lit  17).  Eaaer  in  cott- 
ßirf  Clin  qldm.,  mit  einem  nicht  gut 

sieben. 

oonfliteat-a  adj.  zosammenflieâend;  m. 
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Zimaiimeiilliifl ;  Httadniisr  6iiieB  Nèben- 

tlu^se^  in  <len  HaiiptillliB;  ll^  eonfluvhuii  ; 
-ii,  Zu8ainineiifluli. 

oonfluenza  f.  das  Zusatnmen.ströinen  (v. 
Leuten,  Flüssen ) ;  v. lat.  conHucutia-ae,  der  ! 
ZiiisamnicntlnÜ  (woher  Koblenz,  Kühlis). 

ooofluir  V.  zusammenflieiieu ;  v.  lat,  cun- 
teere.  Ctmßuieu-^da  part  rasammenge- 

OMftnMziun  t.  Nachbildung;  W'ill- 
fBhniDg,  Anbequonmiig;  t.  lat.  coofor- 
matio-oniH.  Cnn  formaztun  del corp^Liobea' 

oder  Küri)erbildun|tr,  (Gestalt. 

conformer,  oonfurmer  v.  übereinstininieu ; 
V.  lar.  (  onformare.  As  conformer  v.  refl.  | 
-i<  ]i  nach  etwa««  richten,  sich  fügen,  be- 
«iueiucu,  »ich  in  etwa.-»  »cbicken,  i^ich  ei*- 
sreben.  At  conformer  a  qkkê,,  rieh  einer  ' 
Sache  he(|nr*nien.  sich  nach  etwas  nchfen. 
CiMt/onno-eda  part.  gleichd.  mit  con- 
fuwm  0,  I 

cwiarwitod  f.  (ileichfòi-mitrkeit,  Gleich-  I 
heit.  Aehnlii  likeir ;  (Jemälilioit.    In  nnt-  \ 
roitnited  ailv.  laut,  gcuiälj.  in  (ieniiililieit, 
mfol^,  nach. 

confort.  cuffort,  cufTQert  ni.  Trost,  StUr- 
kung,  Erqnickongi  Ennunteiung,  Er- 
leicntening;  s.  eonßnier.  Potent  9us, 
t'ichxy  U9f€he  ms  arais  ein  loa  cuffoft 
<Luc  ^SS4).  tiedgia  da  aiffuerf,  Trost- 
rede; dutrta  da  rußiiert,  Trostbrief. 

confortabel-bia  adj.  wa.s  sich  trJisten  läßt. 

confortadur  oder  conforfeder  ni.  Tnister. 
//  Bap   UH   darò    iai    oter  ronforfadur 

<  Joan.  14, 16). 
confortaivel-via  at^.  tartfstlich;  UE.  tu/'  \ 

onfortaat  a  at^.  trostreich,  stSrkend,  et- 
raantemd. 

ooafoileder  ».  confortadur. 

conforier  v.  trüsten,  ermuntern,  stilrken ; 
lat.  confortare,  sehr  sCttrtten;  mit.  eon- 
fortare       coiroboi-aro.  finnnre  (!>.('.  T, 
2^22).  L'amiaiclezza  del  benefarlur  atn- 
forta  Vinâigent^  die  Frenndlichkeit  des 
Wohlthäters  tröstet  den  Notleidenden. 
A9  eoHj'ortei'  v.  reli.  sich  trösten,  stärken,  i 
HofAranur  ftanen,  Hnt  bekommen;  sich  I 
•  rhuh-n.  ('nnf'ii  tii-,  da  part.  iretröstet.  ge- 
^'tärkt,  ermuntert,  lieos     n  fdirts,  pevche  , 
tl»  mron  confortos  (,Matt.  ö,  4j.  , 

confortus*a  adj.  trostreich,  stärkend,  er-  ' 
nnintenid       ri,nfortnn(-u.    Iis  confiirfits 
pitdü   (Lit,  31):    la  cunjoiticu  ntidtt 
(ib.  129). 

-Stè  ton  Dien!" 
O  che  dutsch  e  con/ortnM  cnmio 

(Flugi  62). 


[conftieiim 


«MiorlMtaiMiRf  adv.  auf  eine  trostreiche, 
stärkende,  ermnntemde  Weise.  QuaiH 
grand  beneßzi  ans  ais  gnieu  eonforiuM^ 
$miing  annumio  (Lit.  bh). 

oonfrateniiM  f.  Verbrüderuiu?,  Erb- 
verbrildenmff ,  Brudersrliaff  ^vrrliältnis, 
Biüderschatt ;  mit.  contrateruitus  (D.  C. 
I,  2.6S8). 

confrer  m.  Mithnnler;  T'E.  ntnfrar. 

oonfrunt  m.  Vergleich,  das  G^neiu- 
anderhalten ;  Wechsel-  oder  GegenTwhOr 
(der  Zeugen);  s.  confrunter,  Caifirunt 

oder  cnnfrtintuziun  da  testimonh  (TT  8t. 
criui.  .'i  §  112);  in  confnint,  im  Ver|L;:leich; 
«fi  tieu  confnint  (F.  A.  ÖH). 

confruntaziun  f.  Vei-},'l»  i  liuiiLT,  (»ey-en- 
einanderhaltungi  mit.  cuutruutatiu  (D.  C. 
I,  2.624)  B.  confhiiU. 

confrunter  v.  gegeneinander  lialten,  ver- 
gleichen, konfrontieren;  mit.  coulVontari, 
confrontari :  zsgs.  ans  con  n.  frons  (».frunt). 
As  confrunter  v.  red.  sich  vergleichen. 
Confrunto^da  part.  verglichen,  konfiron- 
tiert. 

eaatendibei-bia  a4j.  was  leicht  verwech- 

seit  oder  vennengt  werden  kann. 

confuonder  v.  untereinander  mischen,  ver- 
mengen, verwecliseln,  verwirren;  v.  lat. 
COnftindere*  Dieu  ho  tnchernieu  Hs  iijiio- 
rdiinf.H  per  eott/uomier  iU  «abia  (1  Cor. 
1, 27). 

Deila  ginvna  l'öglied'il  eonfuonda 

(S.  e  L.  2r,). 
Confuonder  niarcarnns  con  tschii ciarot s, 
ein  Ding  mit  einem  andern  verwechseln. 
A»  confuonder  v.  refl.  sich  Terirrfen,  iire 
werden,  di«-  Fassnnii:  verlieren.  Cnn  fns-a 
part.  verwint,  verworren,  luideutlieh. 

eaafiwniMi  adj.  gleichfbrroig,  gleich- 
niäüiir.  übereinstimmend;  gemiiß.  ange- 
messen ;  v.  lat.  conformis-e.  Confttorma . . ., 
ireniäü,  ent.sprechend. 

confuormamaing  adv.  auf  gleichförmige 

W»  i-r  ;  L'i  liiäli;  in  t»''IIliUjlieif,  ('hiuniner 
confuurtnutnuing  a  rosna  cocazinn  (.Lit. 
21—22). 
oonhn-a  part  t.  confuonder. 

confusamaing  adv*  rerwirrt,  Terwoiren; 

lat.  conluse. 
oonfusionari  m.  einer  der  Verwirrung 

anrichtet,  ein  Kontusionarius;  Strolikopf. 

confusiun  f.  \'erwirnnjir,  \'erworrenheit, 
Unordnung;  Verlegenheit,  Beächämuug ; 
T.  lat.  connuio-onis.  Metter  in  amfutttmn^ 
in  Vej-wimmg,  Unordnung  setzen.  Fh 
mettan  in  confusiun  rhesas  interag  (Tit. 
1,  ll);/pr  confusiunx,  verwirren. 
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oonfulabtl^la  a^f.  widerlegrbur,  wider- 

leglich. 

confutaziun  f.\Vi(lurU'<^ug,  verteidigeuUe 
Beantwortung^;  t.  lat.  confntatio-onis. 

confuter  v.  widerlf^q-cn .  ht  antwnrrt  ii : 
V.  laU  confutore.  Conjuto-eda  part.  w  iilci- 
leg^.,  befutwoitet 

oongadi  m.  Al)schied,  Entlasi^nng,  Ur- 
laub ;  mit.  conj^cdium :  vtri.  romiò. 

congedier  v.  verabschi<'d«'n,  entlassen; 
beurlauben:  mit.  contrt'diare  -  <limitt('re, 
lict'Titijnn  alM'undi  darf  <  1 ).  (".  I.  2.r)24). 
Cougeii to-räa  part.  verabschiedet,  ent- 
lassen; beurlaubt.  Cuf  dka  Jf<M«A«IJfiNM#f, 

zier'  nnilr  i  inujt  ilin  hiiri,  t  tc.  f  Ann.  1 V.  35). 

oongestiun  f.  Aubäutuog,  Audi'aug, 
Stocktui(^  des  Blutes,  Kon^stion;  v.  lat. 

congestio-ouis. 

congettUra  f.  JlntninÜnnir,  Vf-nimtunir; 
V.  hit.  ( unjectura-ae.  Fer  cungettih-ati,  ver- 
muten, mutmaßen;  Vermutungen  aufein- 
ander türmen. 

cougettUrer  v.  mutuiafien,  venuuten, 
schließen ;  abgrel.  v.  eongettHra. 

congiundtcher  v.  zusamnienfilsjen.  ver- 
binden, verknüpfen,  vereinidfen ;  v.  lat.  eou- 
iunjfcre.  Comfiunt-u  part.  verbunden,  ver- 
imttpft. 

congiunt-a  part.  v.  coniiimuLsrher. 
congiuntamaing  adv.  verbunden,  zugleich ; 
beigeschlossen;  lat  coiynnctim,  coiyuncte. 
congiuntif-aad[j.verbindend,T6rknftpfend; 

V.  lut.  eonjnnctivns-a-um. 

congiunziun  f.  ^'erbiudung,  Vereinigung; 
y.  lat.  conjunctio-onis. 

congiura  u.  congUra  f.  \'ers(  liwiirnnsr, 
BUndnin.  KiMuitlntr:  lat.  euiijurafii)-«inis. 

oongkirer.  congürer  (as)  v.  roll.  si(  h  ver- 
schwören, eine  Verscbwömng  anzetteln ; 
v.  lat.  ( onjnrare.  lU  eongürot,  die  Ver- 
schworenen. 

Iis  congüi'09  d'ardaint  pustos, 
Cun  armas  tiers  cnrrittan 

C\nn.  'J!»H. 

congiomerat  ni.  ZuNaiinueiiiiäutung  eines 
Körpern  ans  vers(  hii  denen,  eigentlich 
niehf  ziisiunmenireliörii^»'!!  Siili>tanzi  ii ;  Int. 
conijrlonieratiu-oni.s,  Zu.«animenluiuiung. 

conglomero-eda  part.  auf  einen  Kuânel  ge- 
wunden, unordentlich  ziisammengehttiät; 
T.  lat  conglomeratum  (part  v.  conglo- 
merare). 

congratulilori-a  a^j.  beglttckwHnschend* 
Charta  r/>iijrr(rf«/(rtoWa,Glfickwfln8chung8- 

schreiben. 

congratulaziun  t.  Bei;lück\vUn.>ehung ;  v. 
lat  congratniatio-onis. 


I  CMigntalar  r.  beglfickwftnschen,  irr.itu- 
Heren;  v.  lat  eoneratnlan.  A^*  rottgratuler 
V.  reti.  sich,  einander  gmtulieren.  Con- 

I  ffratmlo'eda  part  beglfickwttnscht 

congregaztun  f.  N  ersanunlung.  \'ereini- 
i_'Ulu^  Verein;  (iesellschaft ;  v.  lat.  c«n- 
^1 1  ^atio-onis.  Tiru  npieii  animeseha  e 
dirigia  eir  quaista  nosm  rongregaziuPt 

rhu  nifui  rotdiif  etc.  ( T.it.  1H4  ).    fjH  roii' 

grrguzêun  jiiUts,    die  allgemeine 

Kirche. 

congreger  v.  versammeln,  vereiniir»!«. 
zusammenbenifen :  v.  lat.  congreifare.  ^l.-* 
congrfgtr  v.  refl.  sich  vereinigen,  ver- 
>  sammeln.  CmgrtgUhgedai^BXt.  versammelt 

congress  tu.  Ver.^amnduTn:.  /iU«ammen- 
knnt't  0>t:s.  von  abgeordneten  Staats- 
mtnnem),  Kongreß;  y. lat  congressns-ns. 

oongruamaing,  oongmentamaing  adv.  auf 
die  irelinriire  Art.  «reliübrendermaßen;  lat 
cungnie  u.  cungnienter. 

OMf niMll'41  S.  OOflfriM. 

congruentamaing  congruamaing. 

congruenza  f.  L'ebereinstimmung,  ^ichick- 
lichkeit,  Faßlichkeit  (Gleichheit;  y.  lat 
I  congmentia-ae. 

congruo-a.  coagnient-a  adj.  übereinstim- 
mend, schicklich,  passend,  gehörig,  rich- 
tig; lat  congruus-a-um  n.  congrueiis-ntii*. 

congualer  v.  verjf leichen ;  ital.  congna- 
gliare,  abgleichen,  gleich  macheu.  Cun 
t  hi  (ifss  fiifu  ronguaier  (jnainta  generuziun  ? 
(Matt.  11, 16).  A»  eongnalef  y.  refl.  sich 
verü^lei(  hen. 
I  Conguelu't  cuu  u*».ss  chers  babuus 
1  (Ann.  IV,  2d3). 

Couguato'fdtt  part  yergliehen. 

congualivaziun  f.  Au<l:I>  i<  1iunir> 

congualiver  v.  atts<rleichen.  Cougmiiro 
'êda  part.  au.-sgeglicheu. 

Muylfar  (nsK  csn§Bros  s.  oonfhirsr. 

congOst.  TK.  conjDst.   Itn  fmn  miH/H-f, 
da  mel  rougiist,  auf  rechtiuäUige  oder 
unreehtniäiiige  "Weise  erwerben  (Abvs. 
8,206). 

congüster  v.  erwerben;  T'K,  roiijn^tii,' 
S.  conquinter.    Coiigiislrr  ht  ritii  clerna, 

I  das  ewige  I^ben  erwerben. 

flMki-a  a(\j.  kegelförmig,  konisch;  v.  tat. 

c<inu<i-i.  Keirel.  Sfiziiiii  roin'raf  Kegel- 
schnitt {in  tler  Cieonietrie). 

MAleamalng  ady.  in  Kegelform. 

OM}iigaziun  f.  .Abwandlung  der  Zeit- 
wörter. Konjugation:  v.  lat.  cimjngatin 
-onis.    „  La  ( 'tt^juguziitn   del  verb "  da 

Zaccaria  Pallioppi.  Samedan,  1868. 
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OMfif  M-t.  oonjuguel-a  adj.  die  Ehe  be- 
trrflVntl.  ehelii  h  :  VE.  ronjugal-a;  v.  lat. 
i.'oigug'alis-e.  //  let  conjughel  naja  imma- 
ritlo  (Ehr.  18,4);  dorair  conjughel,  ehe- 
lioh»'  i'fiii  ht;  fideltM  runjughela,  eheliche 
Treue.  IIa  cunjught  ls,  die  Elicu^itten.  Khe- 
leate.  Tegna  Us  conjuj/heiu  unieua  in  tia 
piatk  <Lit  68).  L»  faeuUed  da  pruvtda 

po  tê»€r  intucheda  {LL  ÜU  crim.  'à  ^  Ibl). 

cMliif  bar  ein  Zeitwort  abwandeln, 
koiQnipawi;  UE.  eonjugan     lat.  con- 

jofrare. 

conjuflhi  ui.  elielii-he  Verbinilun*^'.  Ehe; 
T.  lat.  coiviugium-ii. 

conjunctiv  m.  in  «Irr  (iraimnafik:  die 
iiediuj^eatle  liedcwci^e,  Kot\juuktivj  vgl. 
eomgiunttP-a. 

conjuncziun  f.  in  dt  r  ( Jrninmatik :  Binde- 
wort, Kui^uiiküuaj  v.lau  coi^uuctio-oois; 
rf^.  congiutmun. 

coniwfwraliil  m.  Ißtarbeiter;  cotta- 

lnir'itKi'. 

connazionei-a  at^.  vuii  eiuerlei  Mution. 
eewMX-a  adg.  verlrnnden,  Terknapft; 

lat,  r»innexus-a-nm  (v.  connertere), 

comexiun  f.  Verbiuduug,  Ziuammeu- 
kan&r;      let.  connexio-onis.  Sia»  idejeu 

IIIIII  hiiini  niiffiltiii  rninit  rinn,  steine  (Je- 

daukcn  »iiiA  verwirrt,  eutbehreu  des  Zu- 
sammenhanges, 
eaanfvent-a  a4}.  nachaieliti^;     lat.  con- 

nivrns-entis  (part.  prae«.  v.  connivere). 

conflivenza  t.  Nachsicht,  (inade;  v.  lat. 
conniTentia-ae. 

eaanotats  m.  iil.  I'fr-Junalltf^clirt'iliuiiy 
in  einem  PaÜ  oder  .Steckbrief.  ConnotaUi 
'tectnog  in  Uu  requitiloiriaê  (II  8t.  ctiro. 
■t  ^SS)  :  df^eripziuH  dtl  autur  (eonnotaU) 
Ub.  '^  5;  40). 

connubi  lu.  Heirat.  Khentaud;  v.  lat^ 
connnbinm-ü. 

conquasser  v.  ei-schüttern,  zersehmettern, 
zer^cfaiageuj  s.  aconquaager. 

eenqnMaf.  Erobemnir,  Ueberwftltiirnnfr, 

Krw»^rhunc ;  facunrhrisfamaiitf:  lat.  cou- 
4Ui!«itiu-oQi8;  mit.  conquista  —  hello  quae- 
flU  (D.  C.  I,  2.532). 

cenqnisteder  m.  Eroberer;  lat>  conqni- 
Mtor-orin.  Werber. 

ooequister  v.  erobern.  iU>er\välti«[en,  er- 
werben; fconchiintur:  mit.  coiiquistare 
=  acqnirere  ( T).  (  '.  1 .  2.r>;{2)  ans  lat.  oon- 
qnirere.  As  conquinter  v.  retl.  8ich  er- 
wcfben.  ComquinUheda  part  erobert,  Aber- 
wiltif^,  erworben. 

Cwirad  n.  pr.  ni.  Kuurad.  Kuiizi  C'o/i- 
fadiu  tu  pr.  m.  Kunradin. 


[conaecntiv-a 


eenrao  m.  Mitschnldigrer. 

OOmtcrer.  consecrer  v.  weihen.  ein8e<rnen : 
fig.  widmen,  zu  etwas  bestimmen ;  v.  lat. 
consecrare.  Conttaerettka  tü  noss  com-x 
ad  es^er  uets  taimpüa  da  tiêu  apieii  (Lit. 
r)9).  Xus  at  vtinsfcrains  quaist  infaniif 
nel  sench  battainfm  (ib.  120).  Cunnacrer 
{=  dtdidtftr)  sieu  temp  aiê  êtMi»,  seine 
Zeit  den  Studien  widnu'n.  As  rinisurnr 
a  qlchg.,  sich  einer  Sache  weiheUt  wid- 
men. CoHsacfnheda  part.  fffewidmet,  ge- 
heiliert. 

consalver  v.  niitretten  (l^it.  170». 

consanguin-a  luy.  hlut.sverwandt ;  v.  lat. 
consangninens-a-nm.  Frertt  consanguins, 
Uriub-r  von  einem  Vater,  im  (ie^ensatze 
vou  /rei  »  uterina,  Brüder,  die  vou  ebeu- 
derselben  Mntter  sind. 

consanguinited  f.  HIntsverwandtsehaft : 
V.  Ut.  cousanguiuitas-ati8.  FuraintH  da 
eonmnguinitedt  Blutsverwandte. 

con8apaivel<vla  a^j.  mitbewuüt ;  ital.  con- 
sai)»'volc.  Fi'i-  rnnmpahel,  zu  wis.*ien  tinin. 
benacltriditis^en ;  rsner  consujmirrl  d'iimi 
ehota,  nm  etwa.s  wis.sen. 

consapaivelmaing  adv.  wiuentUch* 

conschet  a.  chtfnt$cheL 

eoMelena  f.  Gewissen,  Bewußtsein;  t. 

lat.  conscientia-ae.  Ihm  du  amurienza,  ire- 
wi8>*enhafter  Mensch ;  arair  la  cunncienzH 
largia,  ein  weites  Gewissen  haben;  rimora 
daconsciema,  ( rewissensbiß :  aggratamamt 
ihi  ciitisriftizii,  (iewisspiisbili,  ( J cwissens- 
vurwurl ;  Uherted  da  cunsriema,  (Tewis- 
sens-  oder  Relifrionsfreibeit;  »ainza  eon- 

)<rini:ii,  ircwisscnlos ;    In  imiseitnzat 

mein  Uewihseu,  wahrhaftig, 
otnaelaniiut-t  adj.  gewissenhaft;  mit. 

couscientiosus. 

conscienziusamaing  adv.  ^evsis^enhaft er- 
weise. Fef  ronncienziuHttmaing  xien  do- 
vair,  jir^wissenhaft  seine  Ptlicht  thnn. 

conscolar-a  m.  f.  Mitschiiler-in. 

conscripziun  f.  Kiubchrcibutig,  N'erzeich- 
matftt  Aushebung  der  waffenfilhigen  Mann- 
schaft,  Konslcription;  t.  lat  eonscriptio 
-onia. 

centerllHi  part.  r.t 

conscrhrar  v.  einschreiben,  eintragen 
(m  II.  in  ein  Verzeichnis).  Truppen  ans- 
Iu  Im  ii  ;  v.  lat.  con^ncribere.  ('onncrit-tn 
part.  eingeschrieben,  verzeichnet ;  m.  der 
Konskribicftf.  ansirebobone  Soldat. 

censecraziun  f.  Weihuug,  Jilinwuihuug. 
Konsekration ;  t.  lat.  conseeratfo-onis. 

consecrer  ».  consacrer. 

oonseoutiv>a  ndj.  aufeiuauder  folgend; 
V.  lat.  cunsecutu»  consequi). 
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coiuecativMnaing]  —  : 

«wumUfamalm  ady.  nacheinander,  hin» 

toreinandor. 

oonseciuiun  f.  Ü^rlanguug,  Erreichuug 
(d.b.  mittelst  NacbftreMtts,  Nachfol^ens) ; 
V.  lat.  cmiBecutio-oni'«. 

eonsegna  f.  Ki-sfuttiuiir.  Zurückstclluncr. 
Ueberlitlening;  int.  cuusigiiatio-uni».  I'i- 
U9r  in  eoHäegnOf  in  Empfluiiir  nehmen. 

consegner  s.  consigner. 

conseguent-a  suij,  folgerichtig,  sich  gleich 
bleibend,  fibereinstiramend,  beharrlich, 
konseqnt  iit :  TK.  ronnequext-a ;  v.  lat,  con- 
sequens-iitiN  u-.  conseqiii).  Horn  conse- 
gutttt.  Mann.  It  r  sich  immer  gleich  ge- 
Uieben  ist. 

conseguentamaing  adv.  geniiiÜ.  folglii  h  ; 
l'K.  rnnuetiuentutnaing;  lat.  cousciiueilter. 
Discttot'fer  bain  ed  agir  consefftientamaittfff 
wiihl  jfden  und  d«^nigpniälj  handeln. 

conseguenza  1'.  Folge :  Folgerung,  «Schluii ; 
TTE.  eomequeitta;  lat.  eonseqnentia-ae. 
Amir  twschus  conseguenza«,  schlecht« 
Folgen  haben  ;  in  oder  ;»«•»•  ronstguenza 
adv.  folglich,  infolge  dessen;  </«  pmha 
consfgitenzOf  nnbedentend ;    fma  cAoaa 

il'öni/ihin  rnnnt>ffnenz(i,  eine  Sailtc  von 
keinem  ikdang,  d.  h.  <Ue  keine  Folgen 
nach  sich  rieht;  kam  do  eonsegtttfiga,  ein 
kniisfMincntrr ,  danini  ofwas  iroltender, 
einÜulireicher  3Iann;  trer  oder  dtdUr  ihm 
conaeffuenza,  einen  Schlnß  jdehen,  f<dgem, 
eine  Folgenine:  niarlim. 

COnssguibel-bIa  ad j.  «-rlanirl'ar.  fireichbar. 

oonssguimaint  ni.  Erlangung.  Erwerbung, 
il  eonseguiimtint  d'ün  »eopOf  die  Errei- 
chnng  eines  Zwerkt's. 

conseguir  v.  erlangen,  erwerben,  zu  etwas 
gelan&ren ;  lat.  conseqni.  Congeffuit  8ku 
»eopu,  j^einen  Zweck,  seine  Ahsitht  er- 
reichen. Conseguieu'ida  part.  erstrebt,  er- 
langt, erreicht. 

consent  m.  Znstimmnngr,  £inwillij|raiig^, 
Heifall ;  v.  laf.  consensus-ns.  ffimön  ron- 
sens,  allgemeine  Zustimmung,  allgemeiner 
BeifkU. 

consentimaint  in.  Znstimmnng,  EinwilH- 
gung,Ueuehmiu^ung;  mit.  consentimeutom 
=  consensns  fD.  C.  I,  2.ÖS6). 

consMitir  v.  ein>ftilligen,  beistimmen,  zu- 
stimmen, hilligen,  gestatten,  zugeben ;  v. 
lat.„cons('ntire. 

Un  .Horrir  a  nie  nnisuintn  (F.  A.  21). 
Ciitiftnifir  II  i/frlis..  in  etwas  tin\villiir>*n. 
(  onsentieu-iJu  part.  beigestimmt,  gestat- 
tet, einfifewilliflft. 

consequent  tlir.  s.  conseg  .  .  . 

oonserva  f.  Eingemachtes,  Saft  (zum 
Aufbewahren) ;  dann  auch = cannetraziun. 


86  —  [consideredamaing 

I     ooRsanrabsl-Ma  adj.  dauerhaft,  haltbar: 

V.  lat.  con.'<erval)ilis-o. 
oonsarvativa  a^  erhaltend,  bewahrend, 

I  konservaliT;  m.  Erhaltungsnüttel. 

{  oonünnlsri  m.  Konservatorium  ( öffent- 
liche Tnn.Kchnlc.  wclfltc  iM  stininif  i.^t.  di«- 

,  Kunst  zu  hetT)rd('ni  nnd  in  ihrer  Kfinheit 

j  zu  erhalten) ;  mit.  consenratoTium  —  sa« 
cristia  (  D.  (\  I.  2.587). 

conservatur  m.  Erhalter,  Be  wahrer. 
Schirmer,  Beschützer;  Aufseher,  Auf- 
si<  litsbeamter  (wissenschaftlicher  Samm- 
lungen), Kousenrator  j  y.  lat.  conservator 
-oris. 

conservaziun  f.  Erhaltung,  Auft'echt- 
hHltuntr,  Wohlsein,  Bcwahrunir ;  v.  lat. 
conservatio-onis.  A  otler  in  vussa  conser- 

I  vaziuH  I  auf  euer  Wohlsein ! 

conserver  v.  erhalten,  auflu  walut  n.  im 
Staude  erhalten,  verwahren,  aufrecht  er- 

I  halten;      lat.  ccmsenrare.  Sia 
consert  et  tiiot«  quels  pleds  in  aieu  com' 
(Luc.  2.  '>!).   f'onserrer  in  metnoria,  im 
Andenken  erhalten  =  ignair  ad  iimnuint^ 
Ah  conserter    refl.  sich  halten,  dauern. 

Iai  chiirn  nun  as  conserra  ditrante  fn  stnl, 
das  Fleisch  hält  sich  nicht  in  der  (.Soui- 
,  mer-)  Hitze.  Constrwhedn  part  erhalten, 
anfltt  walirt.  l»e(d)acht»'t.  hefcdirt. 

consess  m.  obrigkeitliche  Sitzung,  \'er- 
sammlimg  (II  St.  civ.  art.  21) ;  t.  lat,  con- 

808SUS-US. 

;     considerabel-bia  adj.   iHtriu  htlich,  an- 

I  sehnlich,  merkwürdig;  bta<  litrnswrrt.  be- 
deut<^nd:  VJ&.eonnderaiveJ-rln  ;  mit.  run- 
siderabilis-(>  spectandus,  laudabili« 
(D.  C.  1,  2.i>37). 

oMwIdsrahaliMdiig  adv.  betrftchtilich,  sehr 
viel ;  lieachtenswerter-,  merkwürdiirer- 
weise.  Sieu  nt^zi  ain  ingrandieu  ron-sidt' 
rabelmaing,  sein  Geschäft  ist  beträchtlich 

;  vergrößert. 

consideraivel  .s.  coniiderabel. 

,  considerands  m.  pl.  Er^  ägungsgründe 
UA»  Grundlage  eines  richterlichen  Ur- 
teils) :  irlciclis.  (  onsideranda  sciL  &cta. 
geruud.  v.  considcrare. 

€snsldaraiil^  adj.  betrachtMid,  erwflgend ; 
bedächtig,  achtsam,  vorsichtig;  s.  ronaf- 

'  derer. 

consideraziun  f.  Hctrat  htunir.  Ki  wiignng. 
Bedachtsamkeit;  Einsehen;  Achtung;  v. 
lat.  c<>nsidt'rafin-oni<.  lienedrscha  noasa 
p$'etfchainta  cunaideraziun  {lAU  3b).  i'i- 
'  fflier  in  rnntideraxinnf  berücksichtigen, 
r  rwäi^M  n  .  in  conaideraziun,  in  Erwflgung. 
in  lit  t  nu  llt, 
consideredamains  adv.  mit  Bedacht,  Vor- 
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sieht;  bedachtsamerwefte,  vorsichtig;  lat 
considerat«. 

considerer  v.  betrachten,  bedeuken.  über- 
legen; ei-Mäfcfeu;  v.  lat.  cunsidemre  (vgl. 
cHurhidrer).  CoHsiderè  rosy»  vocazinn ! 
( 1  Cor.  1 .  21)).  Consideresrha  f/itr  ch'fitK 
di!  {JLl  Tim.  2,  7),  Cottsidero-eda  pait. 
(Ib«4«grt,  beachtet 

consiglier  m.  gewöhnlicher  cossglier. 

consigner  »der  consegner  v.  einhändigen, 
ziiät^llen;  v.  lat.  consignare  (vgl.  eussnef). 
Ei»  constfinettan  (Jesu  a  Pilato  (Marc. 
15.  1).  ('(mxigno-fda  part.  eine:ehän»liirt. 
überliefen,  koneigniert  (aufj^ezeichuet  zur 
Ueberliefemiig  an  die  Gerichte). 

consimil-a  a<lj.  älinlich ;  v.  lat,  consi- 
miiiä-i'.  La  consoUuiun  del  pover  ai« 
iPavair  eonsim&s  =■  Itt  solamen  mitois 
>ocios  habere  malonim. 

eonsisteflt>a  adj.  bestehend:  fest.  züh. 
dicht;  s.cotitfister.  Corps  Cfßnsistfnts,  feste, 

«lichte  KOrper. 

consisienza  f.  iliditp  Verbindung  der 
Bestandteile; Festigkeit,  Dauerhaftigkeit, 
Haltbarkeit;  Tgl.: 

consister  v,  be^teben:  v.  lat.  consistere. 
fk»isistifu-ida  part.  bcntanden. 

consistoH  m.  Kircheiu*at,  bes.  Kirchen- 
vorstand eiiur  Gemeinde;  im  N.T.« 
Minedn:  v,  lat.  consisturium-ii.  Versamni- 
lungäort.  Iis  princijit'ls  sam  dots  e  tuot 
ii  eonsistori  (Itare.  14..').')). 

consistoHel-a  adj.  das  Konsi<fnnum  be- 
trefieud,  ihm  gehörig;  mit.  cunäibtonalis 
«CiL  adTocatns,  qni  causas  agit  in  con- 

idstoriit  (1).  I,  2.540).  Alfft's  runsi- 
sttorifh.  (resehÄfte  «les  Kirehenrates, 
Küu«i8ti>rialge8chäfte.  Magistrat  vonni- 
utariel  u  taja  diaun  (II  St  dy.  art  43. 
70). 

••Moci  ni.  Teilhaber  (au  einer  Unter- 
sehmiinp:),  Gesehiftsgenosse;  t.  lat  eon« 
sodns-ii. 

ptmolabil  bia  adj.  tröstlich,  eigtl.  trost- 
bar, sieh  trösten  fassend;  ▼.  lat  consola- 

)iilifl-e.  Im  eonsolabfa  nora  (Lit.  38). 
consolMt-t  a{y.ü«stend,  tröstlich,  trost- 

reieh. 

,,Dieu'8  allegn!** 

O  che  bei  e  emiolant  salOd 

(Flogi  ü2j. 

Msieliiiliwutiig  ady.  trOstUcherweise. 

oonsoiatur  m.  TWister:  v.  lat,  consolator 
-«rix.  Consolatrict  f.  Trösterin, 

consolaziM  1  Trost  Ermntiguug,  £r- 
qtucknng,  Beruhigung;  VergnUgen;  t. 
lat  eonflolatio-onii«. 

CMMltr  V.  trösten,  aufrichten,  ennuu- 


I  tem;  v.  lat  consolari.  As  consoler  t.  refl. 
sich,  einander  trösten.  Cunsofo-fda  part 
iretröstet:  adj.  ruhig,  sanft,  gelassen,  ge> 
mäehlieli,  zufrieden. 

oonsolidiiian  f.  Befestigung,  Vemar- 
bniiir.  ^^ichenins:;  v.  lat.  consulitlatio-diiis. 
La  l  onsolidaziun  d'ün'  umicizia,  die  Be- 
'  festigung  einer  Freundschaft 

consolider  v.  befestigen,  feststellen;  v.  lat 
consolidare.  Consolidescha  lur  spranm» 
(Lit.22).^<*  Cöiwo/irfwvj'efl.sich  schlielJen, 
I  TOsanunenheüen;  sich  stärken.  Cotisniido 
-edn  part.  vernarbt;  bef»'stiirf.  ü'estürkt. 
.  .  .  cha  nus  diaiutuiis  uyni  di  jtil  conao- 
lido»  nelUt  eretta  (ib.  137). 

consommatur  m.  Vollender;  v,  lat.  ( on- 
summator-oris.  CrUto,  il  consommutur  da 
nossa  erttta  (Lit  79). 

consonant-a  tulj.  gleichlautend,  zu- 
sianinienstinimend ;  m.  31itlanter,  Kon> 
souant;  v.  lat.  consonans-anti.s. 

consonantamaing  adv.  gleichlautend, 
«rb'iehfönnig,  gleichmftâig;  lat  conso- 
;  uauter. 

t     eemoMMW  f.  ITebereinstinininng,  Ein- 

I  klanjr:  (Meichlaut  (der  Kinlnnir«'n  mehrerer 
'  Wörter);  v.  lat.  consuuantia-ae.  Mette r  in 
consonanza,  in  L'ebereinstimmung  setzen; 
In  consonanza  da  tefminosfiun»  BtUabicaa 
(Z.  V.  r,  44). 

constfr-a  m.  f.  ilitschwiegervater,  Mit- 
sdiviegermutter.  Händig  ma  thtra  con» 
srmi!  (Ann.  IV.  4:V). 

oonsorts  m.  f.  Gemahl-in,  Gatte-in; 
eigtl.  desselben  Schicksals;  y.  lat  con- 
surs-urtis. 

cofisoiir  f.  Mit. Schwester. 

cofispet  m.  Anblick,  Antlitz;  (ieiren- 
wart;  V.  lat,  con.^pectu.^-us.  AI  mnspit 
,h  ii„  ,if>"i'l  (Matt.  r^.Ki);  el  füt  adczo  M 
lur  lonsptt  (,Act.  1,9). 

eonsphNW-i  a^f.  hervorstechend,  in  die 
Auijen  fallend;  deutlicli,  linli<h.  be- 
rühmt; V.  lat.  cunspicuus-a-um.  Ünu  ca* 
riea  conspicua,  eüi  ansehnliches  Amt, 
eine  au.'igezeichnete  Stelle, 
j  conspiratur  m.  Verschwörer,  Mitver- 
'  schwdrener. 

oonspiraziun  f.  Verschwörung;  y.  lat 
conspiratio-onis. 

oonspirer  v.  N  erächwüi-uageu  anspinnen, 
sich  verschwören;  y.  lat  conspirare. 
Cnnspiro-fda  ])art.  verschworen. 

consquasser  s.  conquasser.  L'exfrcit  del 
tsclièl  sorò  consquasso  (Marc.  18,25). 

eonlant-a  a<Ij.  bestäudig,  standhaft,  fest, 
dauenid,  beharrlich ;  v.  lat.  constans-antis 
(pait.  V.  euustare).  (Juel  chi  ais  eonttant 
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•Hßn  alla  ßn^  vain  a  gnir  utl»  (Marc 
18.13).    r/amur  fraterna  saja  coMianta 

(Ebr.  13.1). 

Constant  n.  pr.  lu.  Kmi.stauz;  CumtuiUin 
n.  pr.  in.  Konstontin. 

constantamaincf  ;t«lv.  hcstän<Hir.  unvcr- 
ttndcrlich,  standhält,  beharrlich,  sich 
gleich  bleibend;  lat  constanter.  Nun  do- 

rains  ronstantuntaing  dir  ht  vardetf  wir 
sollen  stets  die  Wahrheit  sagren:  gitefs, 
cAl   haun   soffeii   ctmsfnntdmaing  (Jac. 

6,11). 

constanza  f.  Sfandhattiirkcir.  Beständiir- 
keif ,  BeliaiTÜclikeit ;  v.  lat.  conatantia-ae. 
Acqui  ais  neceasaria       eontttanga  e  h 
fidelted  dt-ls  aenchs!  (Apnc.  1H.  10). 

Conttanza  n.  pr.  Kostnitz.  Koiistanz 
(Stadt  am  Bodensee).  LeJ  da  (  onalunza, 
Bodensee. 

constater  v,  tlartlmn.  Ix'weisen.  er- 
härten, konstatieren j  Ireq.  v.  constare, 
part  constotom.  Ün  fat  eotmtuto,  eine 
erwiesene  Thatsache;  , , ,  que  chi  mm 
ais  perd  zuond  bricha  eoHêtatc  (Ann. 

n,  50). 

coiniallaziun  f.  Sternbild ;  Stelinnir,  Stand 

der  fJ»'stirn<\  Konstelhitiun :  ullüi-nieine 
Lajfe  derDinjfej  v.  lat.  constellatio-onis. 
Las  12  eonstellatiuns  del  zodiac,  die 
12  Sternbilder  des  Tierkreises  ^  las  12 

chesa.s  del  si^fiif/t. 

conster  v.  klar  »ein,  erhellen,  sich  er-  i 
geben;  t.  lat.  constare.   Inua  ais  An  ' 
testamaint,  h  stu  conster  la  mtwt  ,h>I 
tsstatur  (Ebi\  9,16).   Qtte  Consta  dalhrs 
actast        /«'  «i»  vardaicel^  es  erhellt 
aus  den  Akten,  da0  die  That  wahr  ist  i 

consternaziun  f.  Restürzuno:.  Solircckon. 
Nicdergeschla^^enheit,  Kunsternatiun;  v.  j 
lat.  constematio-onis.  La  eonstsntagiun 
train:!.  ,-  iis  sudos  nun   eira  pkstkna  1 
(Act.  12,lÖ);  metUr  in  consternaziun,  in 
Schrecken  setzen. 

CMstemer  v.  verwirren,  in  Bestfirznn^  I 
sotzrn.  bf'stürzen.  «'isclirorken.  konster- 
niert  n ;  v.  lat.  coust^niare.  Conslerno-eda 
part  bestflnit  tief  betrttbt,  niederge- 
achlatren.  1 
constipant-a  a»(j.  verstopfend:  vü-I.: 
MMSUpailiin  f.  Leibesver.vtopfunif,  Hart- 
leibi^ifkeit;  v.  lat.  constipatio-onis.  ! 

constiper  v.  verstopfen,  hartleihie  ma- 
chen; V.  lat.  constipare.  An  conntiper  v. 
refl.  Verstopftinir  bekommen.   Conttipo  . 
-xhf   part.   verstopft :    an   Verstopftmg  • 
leidend;  m.  f.  Hartleibijfer-e. 

a<y.  anordnend,  festsetzend. 


  [consaet-a 

konstituierend:  ni.  Festsetzer,  Anordner, 
Emenner;  vgfl.: 

constituir  v.  feststellen,  anordnen.  l>o- 
j^tiniuien,  einrichten,  anstellen,  ei-wähleu, 
einset-zen ;  t.  lat.  constitnere.  OonstUuir 
iin'nrln'isfi,  finc  Klaire  einleiten, 
Strafsache  untersuchen.  Am  amntituir  x. 
refl.  sich  anstellen,  verfassimjrsmäjßig^  zu- 
sammentreten, .sich  konstituieren.  Consti- 
tuieu-ida  part.  festiresetzt .  bestimmt, 
eingerichtet.  Crustiaun,  chi',,!  ho  consti- 
tuieu  fjihlisrh  nur  vusi'  (Luc.  12,14). 

constitut  ni.  irericlitli<  In  s  Verhfir.  oiirtl. 
«lie   Fest«etzimg   (des  Thatbestaindes) ; 
I  mit.  constitntnm  «  decretnm.  Fest- 
I  setznnir  (I).  ('.  T.  2.544). 

con8titutiv>a  a<lj.  festsetzend,  bestim- 
mend, wesentlich,  ausniadund.  AV  nun 
ho  iltifjfhi  titul  eonstitutic  da  proprietêd^ 
er  hat  keinen  wesentlichen  £igentoms- 
be\vei.s  für  sich. 

constituzk>nel-a  a^j.  Terfiuwongsmftfiiff. 
konstifutioii.il.  lieijenza  constiluzianela, 
konstitutionelle  Kei^ieninff. 

eonslllszian  f.  Köriierbau,  Leibe.sbe- 
schaffenheit :  Grundgesetz,  Staat«ver> 
fa.ssunjü:.  Konstitution:  v.  lat.  constittitio 
-Ollis.  Coustituziun  jederela,  Bimdesver- 
^snng. 

constraindscher.  costraindscher  v.  zwinereu, 
nötigen;  v.  lat.  con.strinjfere.  As  roii.'^fraht- 
dscher  t.  refl.  sich  Zwang  anthun.  Con- 
»tret-ta.  costret-ta,  II  St.  civ.  art  151 : 
ronstrif~fa  part.  erezwniniren.  irenötiirr. 
.  .  .  srhi  rhu  nu}t  «aJauH  coshets  da  etc. 
<Z.  P.  III.  .59);  eostrets  dalta  nteessiffd 
(Lit.  Is.')). 

constret-ta  part.  v.  r«,nsfraiiidftrher. 

constricziun  t.  Zwang.  Nötigung;  v.  lat. 
constrictio-onis. 

construcziun  f.  liuu,  Bauart;  Wort- 
fügung, Konstraktion ;  v.  lat.  ronstnutio 
-onis.  Construcziun  »Iradela,  StraUenbau. 

colwiniir  V.  zusammensetzen  oder  -fllgeu. 
anfricbten.  eirichten.  baiuMi:  verbinden, 
konstiiiiereu;  v.  lat.  construere.  Co«- 
strui$u-ida  und  eonstrOt-ta  part.  nt- 
saaunenir.  fii^t.  aufirerichtet,  eroant. 

C0n»trÜt-ta  jiarf.  v.  mnstruir. 
coastrül.  costrüt  ni.   Nutzen,  Vorteil, 
eii^  Ordnonsr.  Sinn;  s.  e&nstruir.  San 

)iun  he  ihnjUii  oinsfrilf  da  sirua  diitcuorn, 

sein  (.leiede  bringt  mii*  keinen  Nutzen, 
weil  ich  keinen  Sinn  herausfinde, 
oonsiiet-a  a^j.  gewohnt,  gewtthnlich:  t, 

lat.  consnetns-a-nni.    <'n„s-uef   ni.  (le- 
brauch, (rewidinlieit  (üblicher  adiU). 
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eoMttttamaing  adv.  g'ewohnterA-eise,  wie 
gewöhnlich;  lat.  consuete. 

eomuetudine  f.  (Tewolmbeit,  tiebnuich; 
T.  lat.  cousueUido-iniä. 

mumiI  m.  Repräaentant  eines  Staates 
nach  außfii,  Kon^>nl;  Unreremeister,  Ge- 
meinde vui-steher,  Urtsvorsteher  (vgl.  eo- 
rik);  fUtsmann;  lat  CMisnl-is.  Conwl 
da  commeizi,  HandelHkonsoL 

consulat  m.  Amt,  Würde  eines  Konsuls, 
Komulat;  auch  Amtswutmung  eines  Kon- 
»ala;  Konsnlatsgebäude ;  v.  lat.  consolatas 

comulent  ni.  liecht^beistand,  Anwalt. 
MMHltMi  adj.  den  Konsul  betreffend, 

kousulari.sch :  v.lat.  consularis-e.  I)i;/nHfff 
ronsuUra,  Bürgenueisters-  oder  K.uuäul- 
wHlfde. 

oomuK  m.  Gutachten,  scliriftlicher  Rat 
eines  A<lvokat<»n ;  v.  lat.  con8ultus-us. 

consulta  1.  Beratschlagung,  Beratung 
(bes.  der  Aerzte),  Konsultation;  Rats- 
\  >  rs.iniinlnntr,  Staat^nrat ;  mit.  consulta  = 
cuuaultatio,  deliberatio  (D.  C.  I,  2.ÖÖ0). 
Ftr  ütM  totumUat  sich  beraten  (Ten 
AerzTen). 

consuHatiV'S  adj.  ratend,  beratend;  lat. 
consultatorius-a-uui,  zur  Beratunj;  ge- 
hörig. -Irair  9N«cA  consuUutiva,  mit  be- 
ratvüder  Stimme  einer  Yersanunlnng  bei- 
wuhuen. 

eeaialtiTiiro  »  eaaMKa;  t.  lat  consnl- 

tatio-oni.s. 

ooasulter  v.  beratächlagen,  beraten ;  um 
Rat  fragen,  zu  Rate  neben,  nachschlagen, 
konsultieren;  v.  lat.  consultare.  Eau  nun 
eomuUet  dalum  charn  t  aaung  (Gal.  1, 16). 

11  sar  Cumper  stovaiv'  ün  conaulter 

(S.  e.  L.  54). 
Jv  ronsuUer  v.  refl.  sich  Kats  (  rlutlen; 
^ich  beraten,  verabreden.  ConsuUo-edu 
part  beraten,  befragt  nachgeschlagen. 

comfim  m.  Vwbraoch  (der  Lebennuttel 
insbes.). 

eoiwlaübelMa  a^j.  yersehrbar. 

consOmatur.  consDmeder  m.  Verzehrer, 
Konsument;  Verschwender;  lateonsnmp- 
tor-oris. 

ceMBaiaiiaa,  comumziun  i.  ^'emhnIng, 

Abnutzung;  Abnahme  Au^z('lln^n^• ;  laf, 
cuiu»UD)matio-onis,Vulleudujig  u.  couuump- 
ti<Mmi8,  Vendirett,  Absehren.  Consflina- 
:;„„  <l,l        (II  St.  f  rim.  1  §§  11  el2). 

comAneder  s.  oontUmatur. 

caasMaiir  rerzehren,  aufzehren,  ver- 
brauchen ;  abti-ai^en,  abnutien,  zu  Grunde 
richt<-n :  v.  lat.  consumere.  11  zeli  per  tia 
ehern  vain  am  consümer  iX^,  69, 10).  Con- 


»ütner  ais  pü  faeU  tPaequister,  verzehren 
ist  leichter  als  erwerben.  As  emtümtr 

V.  refl.  <*ich  verzehren,  abhännen.  ab- 
zehren; Mch  abmühen,  sich  aufreiben, 
mager  werden,  abnehmen.  Conttämant-a 
part.  prat'8,  antzflireiid.  vei-z<'hrend.  Nos 
JJieu  ais  ün  J'ö  conaümant  (Ebr.  12,29). 
Om99mo-eâa  part  rerzehrt  Terbrancht 
aufurc'zehrt ;  abirehännt;  adj.  voUkomnun. 
vollendet,  sehr  bewandert  (gleich»,  einer^ 
der  alles  in  sich  aufgenommen,  verarbeitet, 
(geistig  verdaut  hat).  Oder  ist  eomtttmo 
in  diesem  Sinne  auf  das  lat.  consnmmare 
zu  verweisen?  Kl  ain  connüinu  nelUis  sd- 

I  eiuMUt  er  ist  ein  Ausbund  von  Gelehr- 
samkeit; iin  i]niiitist  riinsüiiiit,  ein  vollen- 
deter Rechner.  Tiers  ajpplicuziun  del  inter 

,  duuiih  vain  reUt^ereho,  efta  il  ddU  tqfa 

I  consiitno  (II  St  crim.  1  §§  11  e  12). 

I      consumziun  f.  =  consUmaiiun. 
Consviuer  m.  Mit-Schweizer. 

I  Di  a  tieus  Consrizzers: 

Liberted  mnrit    (Z.  P.  II,  16). 

I     cont  s.  cunt. 

'     oontabol  m.  Bnchhalter. 

contabiiited  f.  Biu-bbaltung,  Reehnmigs- 
führung,  Kontabiii tât. 

conlact  m.  Berfihrung;  t.  lat  e<mtactiia 
-US.  Gnir  in  contaet  cun  qtdtn^  mit  jemd. 

'  in  BfrülirnnL'-  kommen. 

contadin-a  m.  f.  Bauer,  Bäuerin,  urspr. 
Angehöriger  einer  ürafbchaft;  mit.  con- 
tadinus  =  accola ;  msticus,  qui  mri  ha- 
bitat,  vicanus  (D.  C.  1,  2.552). 

I  eontagiun  f.  Ansteckung  (Abys.  4,  244) ; 
V.  lat.  eontagio-onis. 

contagiu8>a  adj.  ansteckend,  pestartig, 
koutagiös  (von  Krankheiten);  v.  lat  con- 
tagiosus-a-um  (vgl.  eritiirel  u.  rantaivelj^ 

'  containdscher.  fcuntaundscher  v.  betreffen» 
beschlagen ;  v.  lat.  contingere. 

contaiiil-a.  cwriaM-a  a4j.  zufrieden,  ftrtth- 
lich.  froh:  v.  lat.  (•oiifi'iitns-a-uni.  Con- 
tuint  scu  ün  raig,  überaus  zufiieden; 
emioint  da  qlehn,  -da  qlchn.,  mit  jemand, 
mit  etwas  zufrieden  sein.  Eau  he  im- 
pruins  ad  esätr  euHioint  da  mia  »ort 
(Fil.  4, 11). 

oMilaiHlaroaiRg  adv.  zoflieden,  ftiOhlicher- 
weise ;  lat.  contente. 
centais-a  part.  v.  contenUer. 
eealalia  f.  Streit,  Zank,  Wortstreit;, 
abffel.  V.  t'ontai's  part.  v.  cantender.  In- 
uonder  cegnan  lau  contaisan  e  Uu  dinpüiM 
tmunter  wêf  (.lac  4, 1).  CtmtaiêOê  d^m- 
tereas,  Vermögens-,  rechtliche  Streitig- 
keiten.  Zivilstreitigkeiten  (II  St  civ.. 

I  ait.  199). 
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«ontaniMUMl-Ma  a4j.  befleckbar«  was  ver- 
wireiiii^  werden  kann;  ▼*  lat.  contanü- 

na>)ilis-p. 

contaminatur  m.  liellt'ckt*r.Veninreiniger, 
Schänder;  v.  lat  coutaminator-ons. 

contaminaziun  f.  I{efl<H  kunfr,  Vcninreini- 
^ng,  Scliäuduugi  v.  lat.  coutamiuatio 
-onis. 

contaminer  v.  Ik  tli  c  ken.  vermifetnigen, 
schänden;  v.  lat.  cuiitaminare. 

J^a  ilur  da  nun  \mjnis  (rolaivaat  ti\) 

Contaminer  f  3lê  pU  !    (  F.  A.  27). 
Cont<iininn-e<hi  ]mrt.  boHcckt.  \Trnnroini<rt. 
A^MM  acainn  conttunino  iio.ts  leivs  cun  dis- 
eHwafriwOs  (Lit.  102). 

contanti  adj.  bar  (ital.).  /'r/Vr  in  '„n- 
tanti,  in  klingender  Münze,  bar  bezahlen  ] 
daner  contatOe,  barea  G^ld.  I 

«MiMli,  cimMI  m.  Qrafacbaft;  t.  lat 
comitatns-iis. 

oontegn.  cunlegn  lu.  Hcrrairt  n.  Aufführung, 
Auftreten;  l  K.  auch:  (iiUcrkiunplex  =  < 
pnssp.s.Kt;  t'iy:tl.  Inhalt,  Haltuiiir,  Fassunj?; 
ä.  contgnair.  Vus  avai»  udieu  da  mieu 
.eonteg»  anteriur  (Oal.  1, 18).  Sieu  eonttgn 
/ütdêltMOtapjirdro,  st'in  BeuehnifMi  wurde 
▼oUkonunen  gebilligt;  contegn  aJfectuHn, 
einnehmendes  Betragen. 

OüilMiplativa  fn^.  beschaali)  Ii.  d*  r  Ho- 
teachtiing'  srowidmef.  bctrachteinl ;  v.  lat. 
contemplativu.s-a-uni.  h  ilnsußn  rontetiipUi- 
tiva,  beflchaulicbo  Philoxophie;  poesias 
r<tnffni]if(t(>ras  (Z.  P.  III,  ")7 ) ;    ntiit  rifa 

contemplativa,  ein  beächauUches  Leben; 
Klesterleben. 

contemplatur  m.  Betrachts;  lat.  con- 
templator-oris. 

oontemplaziun  f.  Betrachtung.  Anschau- 
ung; V.  lat.  (  oni<  iiijilatio-onis.  Contem' 
plaziun  de!  pled  du  hieu  (!<it.  l.")H). 

oontempler  v.  betrachten,  erwägen;  lat. 
contemplare  u.  contemplari. 

\i\  la  natura  a  nndemplev!  (P.A.  7). 
Äs  cunUmplei'  v.  retl.  sich  betrachten,  be- 
.spicg-eln.  Contfmpto-eda  part  betrachtet, 

er\^  'iLTi  ii,  aiiL;(  >cIuuit. 

contemporaun-a.  conteinporan»a  ndj.  irleich- 
zeitig;  m.  Zeitgenosse;  lat.  contempora- 
nen$)-a-un).  Vontemporan  del  OalUeiua 
(Z.  P.  11.  r>8  ). 

contemporaunafliaing.  oontemporanamaing 
ady.  gleichaeitii^. 

contendent-a  adj.  streitend,  zankend:  ni. 
Zttnker.  Jms  partn  cuntendentas  (11  St, 
ciT.  art,  B7). 

contender  v.  .streitig  machen,  bestreiten : 
widei>tprei  lien.  disputieivH.  zanken,  strei- 
ten ;  V.  lat^  cuutendere  .  . .  daluntach  da 


[context 


contender  ( Jae.  8, 17) ;  ettr  et  tmttendawa 

ruf  diarel  per  il  corp  du  yfotses  ((riud.  9). 

Contaie-a  parL  bestritten,  widersprochen 

etc. 

eontenent'a  s.  coiitifiefit>a. 
contentaivel-vla  adj.  et^tttslich,  ange- 
nehm —  ital.  cont«ntevole. 
eooleiilerT.  befriedigen,  sufrieden  stellen. 

(Jenttge  leisten;  mit.  contentare  satis- 
facere  (I).  C.  i,  'i.ârj^).  Vontenter  qlchn,f 
jerod.  befiiedigen,  zufHeden  stellen. 

Chi  fin  cognuoscha  fluni  ttn  containta 

(F.  A.  IHB). 
As  contenter  V.  retl.  sich  begnügen,  vor- 
lieb nehmen;  sich  zufrieden  geben;  ein» 
^villiIr^'^.  .1^  t mfenter  da  '/frlis-..  mit  et- 
was voriieb  nehmen,  sich  begnügen,  es 
bei  etwas  bewenden  lassen.  La  natüra 
ae  eontainta  da  porli,  die  Natnr  ist  mit 
wenigem  znfrie(ien.  Content^»  da  vo» 
sold !  (Luc.  8.  14).  Contento-eda  part.  be- 
friedigt-, zufrieden  ir^  stellt. 

contentezza  f.  ZulVieilcnheit,  Erir<)tzung. 
Freude, Vergnügen ;  mit.  conteutatiu  (D.  C. 
1, 2.554).  Nun  handuner  aldtUn  19,  »ainsa 
ychifichfr  mnftniezzii  a  (jiti'ls  rJnt  fil  han- 
dunast  (Pr.  (Jud.  d.  8c.  294j.  Contentezza 
del  rour  (I  Tim.  6, 6). 

contenut  gewöhnlicher  oontemito  m.  In- 
halt, luhej^rifif:  s.  contgnair,  Contenuto 
prinzipel  (Lit-  l'-^Ö). 

oontenziun  f.  Streif  Zank,  Widerspruch, 
Bestn  hcn:  v.  lat.  contentio-onis.  hma 
aia  incilyia  e  contenziun,  h  ain  syuardin 
e  tuot  mel  ( Jac.  3, 16) ;  inita  eontenziêms 
interriimpan  la  fit'srh  (Tjit.lÖ9);  êpiert 
da  contenziun  (.Jac.  8,  Ii). 

contenzliis-a  adj.  zänkisch,  zanksüchtig, 
streitsfiditig ;  v.  lat.  contentiosus-a-uin. 

Ün  affijet  cnnffiii ziits,  eine  streitiijp  Sache. 

contenziusamaing  udv.  zäukiächerweise, 
mit  Zank;  lat  contentiose. 

cofitermiinr  t.  angrenxen,  anstoßen;  s. 

tertniner. 

eentsssa,  cunlessa  f.  Orftfln;  mit  conti- 

tissa      <  <.mitis  uxor  (D.  C.  I.  2.4.^8). 

contestabel-bia  adj.  was  sich  bestreiten 
läßt,  bestreitbar. 

cwilsilaziun  f.  He.strcitung,  Anhänsrig- 
mat  hunir  eines  Hechtsstreites;  Zank,  Ha- 
der ;  V.  lat.  cuntestatio-onis. 

eawltitir  t.  sanken,  streitai.  bestreiten: 
auf  die  Khitre  Hm  Ut'«htsstreit)  antworten; 
darthun ;  v.  lat.  contestari.  i^ue  eo  nu'm 
wtieròH  eonteeter,  eeka  Dêêu  voui  (Ann.  II, 
.')()).  Contesto-eda  part  bestritten,  an- 
häiiiL'iir  ircniMihf. 

context  m.  Zuhammeuhaug,  Kedererbin- 
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«lang,  Kontext;  v.  lal. oontextuâ-os.  Mner 
our  dal  contejrt,  in  die  RedeTerMndnnt; 

«l"' Ii  Uli  einwirken,  virwirrpii. 

contgnair  v.  enthalten;  v.  lat.  continere. 
As  rontguair  Y.  refl.  sich  verhalten,  auf- 
liihreu.  Cmigniea-idu  part.  enthalten,  ver- 
halten, aufgeführt;  be^friffen,  eiuhPjüriiffon. 

oontiguited  f.  Aiigrenzung;  mit.  couti- 
ipdtas-atis  =  cognatio  et  amicitia,  An- 
Bähenintr  (D.     I.  2.rir)<i). 

conti^ttO'a  aiy.  angrenzend,  anstoliencl; 
V.  lat.  oontiiniiifl-a-iim. 

coiltin*ua  i\<lj.  beständig,  uniuif hörlieh; 
aneinamU-rliänirend ;  fortsetzend;  v.  lat. 
I  ontinuuH-a-uuK  Contimiu  artirited,  rast- 
lose Thätigfkeit.  Conti»,  da  cntitin,  da 
M  rontin  adv.  nnaiif liürlicli.  unablässig, 
unausgesetzt.  I  rè  da  cunlin!  (I.  Tesä. 
5,17);  tauUer,  eridtr  da  M  emtÜHt 
nnaus^refietst  Bchwatcen,  miaafhörllch 
weinen. 

owiMimit  %  müImhiiI  a  a^J.  in  sich  ent- 
haltend; enthaltsam;  v.  lat  continens 
•entis. 

etntinent'a  in.  <ias  zu.sammenhiingcudc, 
das  feste  Land  im  (fegenaatxe  zu  den 

Insfln:  lat.  cnntinen-i  seil,  ten'a.  //  mn- 
tinent  d' Auift rtUia,  das  Festland  von  Au- 
stralien. 

continentel-a  a«!).  das  Festland  betreffend. 
fe«tländii«ch,  kontinental  z.  K.  sisirm  con- 
tinutUlf  Kontinentali^y.stein,  Kontinental- 
sperre, d.lLdie  ;:t'\valttluiti<re  Malinahine 
Napoleons,  durch  die  Kuirlaiid  vom  Han- 
deUverkehr  mit  dem  europäischen  Fest- 
lude  ansipreschloäsen  wnnle. 

eantinenza  f.  Enthnltsamkeir.  Mälii^nng, 
Kenscliheit;  v.  lat.  omrinentia-ae. 

eaaliw|iwt  m.  TnipiM  iistellunsr,  Oeld- 
beitra«^,  Kuntinirtnt:  eit^tl.  continirt'ns 
«CiL  pars  (part.  praes.  v.  contingere). 

oontinua  udj.  f.  s.  contin. 

eaalimiamalng  adr.  immer.  fortwUhnuid, 
imramerfort,  ht  ständiir;  lat.  continue. 

continitaziun  1.  Fortsetzung;  Fortdauer; 
V.  lat  continnatio-onia.  CbniCfiaMwIim 
»t'jua,  Fortaetrang  folgt  (einer  Iteih- 
lang). 

wiihwaiiaialnB  adv.  immerfort,  ohne 
AnfhVren,  onabufaHig;  lat.  continue. 

continuer  v.  fortsetzen,  fortfahren,  fort- 
dauern, fortwähren;  v.  lat.  euutiuuare. 
('ontinmmt-a  part.  praee.  fortMtaend, 
tortfalnend  etc.  //  conlinuanl  aspeet  da 
tia  amuraivla  /atscha  (Lit.  42);  eonÜ" 
tuumtê  adnumiziun  (ib.  187).  ConHnuo 
"■•l"  i>,\rr.  fortü:e.setzt  etc. 

oootiiiiiitad  f.  Beharrlichkeit;  Kontinuität, 


.  ununterbrochener  Zusammenhang;  v.  lat. 
oontinnitas-atis. 

contra   (in  Zusammensetzuniren  statt 
cunter)  praep.  gegen,  wider.  Fro  e  contra, 
für  und  srepen;  dafttr  und  dawider, 
j      contratMinda  f.  Schleichhandcl.  S(  Imuig- 
gelei;  Schlcichinit.  Schmusrijelware,  Kon- 
,  trabande;  v.  lat.  contra  liannum,  gegen 
I  das  Verbot 

contrabandier  u.  contrabanditlni.Sehleich- 
,  händler,  Schmuggler. 

eealraban  m.  tiefèr  Baß;  Baßgeige. 
contrabliaRlNiMr  t.  ina  Gleicl^ewicht 
bringen. 

contracambi  m.  Gegentausch,  l  'mtausch: 
Erwiederung,  Vergeltong;  mit.  ccnitra- 
camium,  contracamhium  (  I).  C  T.  2.H8  u. 
bbÜ);  .  rom.  eigtL   wohl  cunterchanmti, 
. . .  aeâò  nun  fintidan  attura  eir  eh, 
reif  na  midicu  il  rontrtscamlii  (1a\c.1A.\2), 
I  In  coHtracatHbi  adv.  dagegen,  zur  Ver- 
I  geltong,  als  Brwiedwnng;  der  in  eon- 
'  traeambi,  etwas  dafOr  oder  dagegen 
geben. 

cenfavcambler  v.  vertauschen,  umtau- 
achen,  dagegen  geben:  erwiedem;  ver- 
gelten. C  inlrorainhio-rda  part.  vertauscht, 
umgetauscht,  erwiedert,  vergolten. 

esalrtel  m.  Vertrag,  Kontrakt  Ver- 
gleich. Vcbereinkunft ;  v.  lat.  contra(  tus 
-US.  Sliputet  ün  conttact,  einen  \' ertrag 
schließen;  f7  eontraet  ais  annuh,  der 
Kontrakt  ist  aufgehoben,  ungiltig  ge- 
wonlen ;  n  nonna  dcl  rontract,  vertrags- 
mäßig; conlfuct  da ßttauiiza,  Mieth.sver- 

I  trag;  eontraet  d'annuited,  Leibrentenver- 
tra<r .  rontraet  da  tUalizi^  VerpfrOndnngs- 

I  vertrag  etc. 

oealraeler,  eewtrattsr  v.  einen  Vragleich 
ijchliclien.  kontrahieren;  handeln,  unter- 
handeln; ndt.  contractare  s.  contraii. 
Cuntratto-eda  part.  kontrahiert ;  gehan- 

I  deit,  unterhandelt. 

contracziun  t.  da^  Zusammonziclion.  Kon- 
traktion (in  der  Urammatik),  wenn  z.  B. 
ans  swei  Silben  eine  gemacht  wird,  wie 

i  frer  aus  fratcr.  />rò  ;uh  ]iratum  n.  dgL; 

I  dann  Uberhaupt:  Zusammenziehung;  v. 

'  lat  eontraettOHinia.  La  emth-aenan  rfdla 
pupilla,  die  Znsammensiehnng  des  Augen- 
Sternes, 

contradanza  f.  (u'gcntanz,  Keihcntanz 
=  itat  contradanza,  also  nnladiniadi, 
entlehnt  (vrjl.  allemanda). 

oontradicent'a  a(\j.  widersprechend;  m. 
Widersprecher;  Oblicher  als  eontradietur, 
aNo  auch  voizuzirlicn. 

oootradicantamaing  adv.  auf  eine  wider- 
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.>|)iechrade  Weise;   fiblicher  als  eontra- 

dicton'amain;/,  also  auch  vorzuziehen. 

oontradictori-a  adj.  wideritprecheml ;  m. 
Kinreile,  (tp^enrede,  (legenschrift,  eigtl. 
die  A'orträgre  der  Parteien  vor  Geriimt; 
abürel.  V.  lar.  contnidictor-oris. 

oontradictoriamaing  a.  contradicmtamaing. 

«Mlnulleliir  n.  oonMINor  in.  Wider- 
fil)rt'(her.  Einwender  z.  T?.  in  ircriiht- 
lichen  «Sachea;  v.  laU  cuutnulictor-onsj 
vgl.  eoHtradieèni. 

contradicziun  oder  contradiziun  f.  Wider- 
spruch. Einwendung;  v.  lat.  contrudirtin 
-oiii.s.  Eau  sun  gnieu  gainza  contradiziun, 
eur  eau  füt  domo  (Act.  10,29).  Quel  cht 
sojfrit  taunta  contradicziun  dals  pcha- 
duortt  (Ebr.  12,3).  iSviV/t  da  contradic- 
ziun, Widerapmehsffeist. 

contradir  v.  widcrspi  J'rhi'n.  widcrloyen, 
einwenden;  v.  lat,  (»»ntradicere.  Iis  Gä- 
dt09  eoniraäimn  a  qut),  rhu  Paulo  dschaiva 
(Act.  13,45).  As  contradir  v.  refl.  sich 
widersprechen.  Contradit-ta  part.  wider- 

OMtradlMa  paart  v.  contradir, 

contradittur.  contradiziun  .i.  contradic  .  .  . 

contraent  oder  oontrahent  m.  Vertrag- 
schließender, Konlraheut;  v.  lat.  conlm- 
hens-entis  (v.  contrahere). 

eenfrafactur  m.  llebertreter,  ^achbildner, 
VerfÄlscher;  s.  contra/er. 

fiOatrafaciiim  f.  Na(  Imhniunt;,  Nadibil- 
dtmg.  A'^rfinschnner;  Idipm-ftunir.  Kiit- 
gegeuhaudluug;  uüt.  cuutratactura,  imi- 
tado  (D.  G.  I, 

contrafat-ta  part.  v. : 

oontrafer  oder  cuntrafer  v.  entgegen 
handeln,  zuwider  handeln;  nachmachen, 
narlialimeu,  nachäffen;  (eine  Zeichnung) 
kopiereu,  verfäl.»<cheii :  mit.  eontrafacere 
=  iinitjitn,  eflinffere  imitando  (D.  t'.  I, 
•2.5r)9).  Contra/fr  uordena,  alUu  fo- 
ilschas,  den  BefVlilt-n.  den  (Jcsi  fzt-n  zu- 
widerhandeln; contra/er  ün  cudtuch,  ein 
Buch  betr&glich  nachdrucken;  contrafer 
1.  q.  falsifichcr  üna  havrainht,   ein  (le- 

trSnk  verfälschen.  Contra/at-ta  part.  ent- 
gegen gehandelt;  nachgemacht,  kopiert, 
verfölscht. 

oontrahenl  s.  contraent. 

coatramarca  f.  (iegeuzeichen,  (iegen- 
nwrke  (auf  Waren). 

oontramina  f.  (Tetj^cmiiiiie;  tig.  Gej^enlist. 

oontraminer  v.  gegeuuüuiei'eu ;  lig.  heim- 
liche Anechlftgre  vereiteln,  unteimben. 

contramur  f.  (letjenliebe. 

contrapail  m.  Widersthch;  Gegenstrich 
(des  Haares). 


I     eofltrapilii  m.  Oegenpfond. 
oontrapais  ni.  (tecrengewicht. 
contrapart  uilcr  cuntrapart  f.  (legner  (vor 
.  Gericljt),  (iei^ciipart,  "Wideiijart. 
I     contnqiass  m.  Gegenpaß  (beim  Tanzen), 
contrapoaiziun  f.  (les^eniibersfelluii^:.  Ent- 
gegensetzung, Widerstand;  mit.  contra- 
pontio  =  repositio,  reeponrio  (D.  C.  I, 
2.5(1 1\ 

■     oontrapott*a  pait.  v.  contrapuoner. 
contraprm  t  Cregenbeweis,  Gegenprobe. 
contrapnMl  m.  Toneetikiuiat,  Kontra- 
punkt. 

oontrapuoner  v.  entgegenBetzen,  gegen- 

•  überstellen;  v.  lat  contraiMNiere.  Contrv 

post-a  ]>art.  enfLreiretijresefzt. 
I     oontraregai  ni.  ( i  e^Lrengeächeuk. 
I     oentrarHi  adj.  entijregen,  zuwider; widrig- 
i^f'siimt,  imfETÜnstiiT.  feindselig';  v.  lat.  con- 
trarius-R-um.   //  nnt  alu  eira  contrari 
:  (Mai'c.  6,  48).    yaanan  upiniuns  as  8un 
<  eantrarias,  unsere  Ansichten  sind  ein- 
!  ander  zuwider,  vcrsrliieden.  Tuet  in  rnn- 
'  trari,  ganz  verkehrt ;  in  oder  al  contrari 
\  adv.  im  Oegenteile,  umgekehrt,  vidmehr. 
contrariamaing  adv,  enterefreng-esetzt.  ver- 
kehrt, im  Gegenteile;  lat.  contrarie. 
I     eulrarier  v.  widerspredien,  entgegen- 
handeln, zuwider  sein;  mit  eonti-ariare 
—  contra  ire.  adversari  (D.  C.  I,  2.561). 
('ontrarier  qlrhn.  in  qlchx.,  jemd.  in  etw-as 
widersprechen,  entgejren  «ein.  As  contra^ 
rier  v.  refl.  sich,  t  iiiiuider  widersjiri'i  hen. 
ärgern.  Contrario-tda  part.widersprot  hen: 
'  nnglftcklicb.   Ih  grand»  »ignuora  nun 

tTiijUini    rsst-r   riiHfr/irio»,   grolic  ITciTen 

wollen  sich  nicht  widenprecheu  lassen: 
.  e»»er  emUrorio  dal  v§nt,  vom  Winde  auf- 
I  gehalten  sein. 

contrarieted  f.  Widrrwiijtiirkeif .  Un- 
glück, Unglücksfall;  v.  lat.  contrarieta» 
-atis.  Supporter  contrarieted  (lPetr.2,19>. 
Sucrtiorrfi' HS  rmi  tia  dirina  forza  in  tuof- 
taa  contrarieteds  (Lit.  86);  contrarieted 

•  d*awi»f  Keinungsverschiedenheit 

contrasegn  ni.  Zeielien.  Kennzeichen, 
Merkmal;  Bewei?».  Lamur  saja  t'l  p9 
sgür  contrasKjn,  cha ....  (Lit  78).  In 
eantraaegn  da  dò  spordschess  Fün  Foter 
il  mann  r//v/ (ib.  154) :  rotitraseffn  d'anii- 
rizia,  Beweis  der  EreuudschtüPt ;  quist 
pitttchen  contraMgn  da  mia  »tima  (Pr. 
Cud.  d.  Sc.  137). 

I     oofitrasignatura  f.  Unterzeichnung,  Unter- 

I  Schrift. 

contrasigner  v.  untcrzeirhnen,  unter- 
schreiben. Contrasigno-eda  part  Unter- 
zeichnet, uutei'schriebeu. 
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OMilratt  m.  Gegensatz;  Streit,  Zwiespalt, 
Unglücksfall ;  8.  contraster. 

contrastabel-bia  a<lj.  widerwärfi};  (v.  Ue- 
sduuack)  oder  schwer  verUauiiub;  vgL: 

etBlTMlMl-a  mQ.  dawider  stirdtend,  M- 
sfreittnd:  sKiikMch,  viderlidi,  widrig, 
ekeihal'U 

«■triilif  T.  befltrmten,  streitig  machen, 
v^idenprechen ;  zuwider  sein;  mit  con- 
inistare  =  advcrjiari,  sese  (»bjicfre.  l'us 
contruntais  mimver  al  Suiert  sench  (Act, 
7,51). 

Et  ech'eev  YCng  huossa  ^  cnntpfstacr 

{Vir.,  Sufi.  342). 
Coniro»U>-^da  part.  bestritten;  unglttck- 
lieh  —  contrario-eda.  /7  ho ßch  eolUraato 
a  mitun  pUds  (11  Tim.  4,15). 

4Mlntf  s.  oontracL 

OMrtrat'ta  a^j.  znsammeiigezoiBren,  zn- 

«aniineniTfschnunpft,  yfokriitumt ;  tiirtl. 
part.  V.  contrer,  das  kaiuu  gebräuchlich 
Min  dürfte.  EUa  eira  contratta,  e  iimm'« 
pofiaira  HrizzeT  8Ü  in  oldtäno  mattiera 

(Luc.  ia,ii>. 

oontraMtai  m.  Gegengift. 

flOWlilMei  V.  einen  Veitrag  eehliefien, 

unterhandeln ;  ».  confnicter. 

contraventur  m.  Uebertreter  (der  Qe- 
»etzey  i  s,  cohirtwgtiir.  Iis  eoHtrucenluort 

ßittan  cnndannos  ad  Omi  mnltti  vd  a 
tuottas  npaimgf  die  Uebertreter  wurden 
m  einer  Geldstrafe  und  in  die  Unkosten 
▼emrtrilt. 

Mnftravenziun  f.  Uebertretuug.  Evuer  in 
eoHirwumziun t  fehlbar,  strafbar  sein 
(wegen  rebertretung). 

contravgnir  v.  übertreten,  ent^^egeu-, 
xuwiderhandeln ;  eigtl.  entgegenkommen ; 
ugs.  ans  contra  o.  vegnir  (s.  gnir).  Cm- 
trartfnir  n  fffrlm.,  **t\Viis  üli«'rtrpt<:'n;  ron- 
tracgnir  alias  ledmhas,  den  Gesetzen 
cnwiderbandeln.  Contravgnie»-ida  part 
entir»'i:t  ii:r»-biind('It.  überrrt  ten. 

oontreda  oder  oontredgia  f.  liegend ;  U£. 
eontrada ;  eigtL  das  Kntgegenliegende  v. 
adv.  contra  mit  dem  Suftix  ata,  das  sich 
sonst  nicht  an  Partikeln  fügt,  vielleicht 
eine  Nachahmung  des  dt.si  h.  ( 5«'gend.  mlid. 
gegenAt«  (Diez,  Wb.1, 138).  Di.«  Kirhtig- 
kfir  (lic-<<  r  Dfutuiii:  i>t  ilui(  h  uberl. 
cuntnidi  als  Gegend  und  \\  ulerwärtigkeit 
veri>flr(irt.  Contrtdtf  alpeêtrü,  AJpgeffend. 

oontriar  I  E.  v.  zögern,  anfbalten  (Abys. 
1,122)  i  ¥gL  contrarier, 

•üliligent'a  adj.  beitragend ;  m.  f.  Bei> 
tragender-e  ;  v.  lat,  (  «iiitnbut'ns-t'ntis. 

contribuirv.  ])»Mtrairen,  bei.>t(  n«'ni ;  In  lfon. 
zu  etwaj»  behültlich  sein;  v.  lat.  cuntri- 


buere.  dontnbuit'  a  (flchx.,  zu  etwas  bei- 

!  tragen,  beisteuern,  mithelfen.  Ctmiribuiêu 

I  'ida  part.  beigetragen. 

I  oontribuziun  f.  Beitrag,  Beisteuer,  Auf- 
lage, Brandsohatanng;  t.  lat  contribntio 
-onis.  Mfttn-  in  rontrihuziitn,  in  Brand- 

,  Schätzung  setzen  j  piglier  in  contribuziun, 

'  in  Ansprach  nehmen. 

contristant-a  adj.  betinibend ;  s.  contrister. 
contristaziun  t  Betrübnis;  t.  lat  con- 
tristAtio-ouis. 

i     oenlrMer  ▼.  betrftben,  tranrig  madien, 

in  Traurigkeit  versetzen ;  v.  lat.  contristare. 
I  Contrister  qlchn,,  ^emd.  betrüben.  Aê 

eoHiriêter  t.  refl.  sich  betrüben,  tranrig 
!  werden,  .sich  kränken.  Petro  a»  eontriêtêtf 

ch'el  etc.  (Juan.  21,17).  Kh  rnmonzettan 
as  contrinter  (31arc.  14,19>.  <  onln^to-rda 
part,  betrübt,  tranrig.  Cur  et  udit  què, 
filt  el  Jhh  rontfisto  (Iah:  \H:2H).  Anim 
,  conlrinio,  betrübtes  Herz  (i?  lugi  21).  6V>m> 
I  triêUh^da  m.  f.  Betrfibter-e,  Traoriger-e. 
Rixtoreficha  eun  (juaist  cußi)e)i  tir  ifs 
ammalos,  runtn'sfon  e  hsüf/nus  ( Lit. 

contrit-a  adj.  voll  Keue,  zerknirscht, 
xermalmt;      lat  contritas-a-um  (part 
T,  conterere).  f'<>nr  eontn't,  zerknirschtes 
.  Hera  (Lit  ;  queln,  chi  mn  contrits 

da  eour  (ib.  106).  CoHtrit-^  m.  f.  Zer- 
knirschter-e ,    Zerschlagener-c.  Xender 

contriziun  t.  Zerknirschung  des  Herzens, 
tiefe  Rene;  t.  lat  contritio-onis.  Cun 

f-nssin-  e  contriziun  Ot  COnftattUnt  MOS« 
min/utg  (LiU  102). 

ewilrella  f.  Oegenregistcr,  (Gegenliste, 
Konti'oUe;  gegenseitige  Bean£Bichtignng; 
zsgs.  au«-  i-nntrn  \\.  ndla. 

Controller  v.  eine  Gegenliste  führen, 
kmitrolIi«t(n ;  sich  gegenseitig  beanf- 
siohtigen;  abgel.  v.  rontrolla.  ControUo 
'  -eda  part.  kontndliert. 
,      controllisi  m.  (iegenrechner,  Kontrolleur, 
I  Anfiieher. 

coiilrovirtan.eMlr»vertia  f.  Streitisrkeit. 
Streitfrage,  Kontroverse;  t.  lat  coutro- 
'  versia-ae.  //  güramaint  ais  In  ßn  «Pogni 

rofr/rOMrao  (Ehr.  6,16).  (^ucniMcler,  fvi" 

dfnf  f  saima  controvert^  aichüua,  eha... 
(Z.  P.  III,  60). 
Las  e<mtra9ersia$  ella  imn  admetta 

(Klu-i  1845,  p.80). 
eontruordsn  m.  Gegenbefehl. 
OMilNliaiiil-a  adj.  bdtannt;  m.  f.  0e- 
I  kannter-e;  U£.  eonâduUnt-a;  eigtl.  lat. 
cognoscens-eiitis   .  .  .  .  a   nonM  paraints, 
uiiiHiH  ti  iontsihaintü,  unsein  Verwandten, 

13 
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Fremden  nnd  Bekannten  (anf  Todes- 
anzeigen). 
contschainUunains  adv.  bekannterweise, 

luit  Kenntnis, 
oontschentscha  s.  cognuschentscha. 
contschidamaing   adv.  bekannterweiae, 

mit  Kenntnis. 

•SülacMiU-lda  part.  y.  cognuoscher. 

conhimace  adj.  haI8ätann^.^villf>t-MpenBtig, 
ungehorsam;  v.  lat.  contnniax-acis. 

ooiiliiiiiMia  f.  nrspr.  Un^jrchorsam,  Hart- 
näckiffkeit ;  bes.  das  Nichterscheinen  Tor 
Gericht  anf  gerichtliche  Vorladung;  v.  lat. 
contumacia-ae.  Güdicher  in  coHtumacia, 
Aber  den  Niehteamchienenen  urteilen  und 
denselben  wegen  seines  rnL'<  liorsanii  in 
Strafe  Verfällen,  kontuinaziticu. 

CMtamaeiel-a  oder  eoiituinaziel*a  adj.  das 
Nichterscheinen  vor  ({orii  lir  lietrcffeiul, 
kontiunazial  Z.  B.  sentema  coniumaziela, 
EontmnasQTteU» 

oontumader  oder  conhimazier  v.  kontu- 
mazieren —  (fütUcher  in  contumacia;  mit. 
contumassare  (D.  C.  1,  2.5H3). 

contumeUi  1  Schmach,  Schimpf  Be- 
Bcliiini)funu:;  v.  lat.  contunielin-ae. 

contumelius-a  a^.  schmählich,  schimi)f- 
lieh;     lat.  contomeliotDa-a-am. 

contumeliusmaing  adT.achimpflicherweiae; 
lat.  coutumeliose. 

eeahiei  bel  n.  Betrttbnis,  Bennruhigung, 
Beatttming;  latGontDrbatio,yerwiiTnng, 
Unor<lnun<r. 

contuoms  ni.  pl.  Umgejyfend ;  eigtl.  Um- 
kreis. Umfanar,  Bezirk  ;  mit.  contumna  = 
circuitus.  flcxus  (  I).  ('.  I.2.r)('>4  )  v.  toniare. 
drechseln,  umdrehen  (vgl.  Diez,  Wb.  1, 
418).  Celerina  ho  fich  Ma  evnimomê^  die 
Umgegend  Celerina"»  ist  sehr  schön.  Sia 
fama  as  deraset  per  IhoIh  queU  contuorns 
(Luc.  4,14).  Der  Singular  contuom  ist 
sehr  selten. 

(Tü  viola)  S])andast  üii*  odiir,  chi  müda 
In  elisii»  ticii  mnluorn 

(Z.  P.  I.  13). 
contuot  conj.  obgleich,  ohwolil.  obschon, 
bei  alledem;  zsgs.  aus  com  und  tuot. 
Cuntuott  »Chi  t'voelg  ean  amver 

(T'lr.,  Sns.  171). 
contuotaziö  oder  contuotacciò  conj.  dessen 
ungeachtet;  aus  dem  ital.  contuttociò 
enUehnt. 

conturbler  v.  hennnihigen,  betrüben ;  v. 
lat,  cuuturhare.  Conturbler  qlchn.,  jemd. 
betrOben.  As  cötUttrbUr  t.  refl.  sich  be- 
fi'iUten.  Eh  ravfurhUtf^in  f/rnntlfonaing 
(.3latt.  n,23).  Conturblo-eda  part.  beun- 
mhigt,  betrQbt,  Terwirrt.  Vo&  cour  ntm 


I  saja  eonturUot  (Joan.  14,1).  Jf?  wma  ais 

i  conturhhthi  infin  alfa  niorf  (Marc.  14,34). 

contus-a  A<äj.  zerquetscht,  zerstoüen;  v. 
I  lat.  contu8U8>a<nm  (part  contondere). 

cofitusiun  t  Qnetachang,  Kontniioii; 
1  lat.  conUisio-onis. 

oonumaun  m.  Miiuu-nsch. 
1     CMva  M.  f.  1)  Hanf  s.  cham;  2)  höl- 
zerner Keif,  Kälber  un«l  Ziegen  an  die 
Krippe  zu  binden ;  s.  chanm. 

eonvalMlMlMr  (anch  eonviMidMlMr)  v. 
überzeugen,  überfiihrcn ;  v.  lat.  convincere. 
Convaind scher  iln  achiitto  d'ün  delit,  einen 
des  angeschuldigten  Verbrechens  gericht- 
lich überführen.    Chi  da  tus  am  con^ 
raiudscha  dTni  prho?  (Joan.  S, 40).  Con- 
t  int-a  part.  überzeugt,  überführt.  El  aitt 
confeêê  e  eonvint,  er  ist  gestSndig  nnd 
überführt.  Stand  convmtg  daUaeonteimsa, 
etc.  (Joan.  18,Ö). 
I     omvalaaoMiHi  Mj.  wieder  genesend; 
m.  f.  der,  die  "Wiedergonesende:  v.  lat. 
convalescens-entis  (v.  convalescere). 
oonvalescenza  f.   Genesnng,  Wieder- 
I  genesnng ;  v.  lat.  convale.Hcentia-ae. 

convalidazhin  i.  Bestätigung,  Bekrifti- 
i  gung;  vgl.: 

ooKvalider     b^Nrähren,  bestfttigen,  be- 
kräftigen, be-<t:irkcn :  mit.  cnnvalidare  s. 
valid.  Conraltdo-eda  part.  bekräftigt,  be- 
stätigt; befestigt. 
I      convegna  f.  Einverständnis:  nitnina  F. 
f.  Zusammenkunft,   (iemeinst-haft ;  lat. 
convenae-ai"um,  die  zusammengelaufene 
\  Menge.  Vkter  las  srnrhos  roncegnoê  da 
noss  babuntt  (Ann,  II,  Ab).  Fer  convegna, 
sich  gut  vertragen,  einverstanden  sein. 
'     eoavtidaliit-a  a4i*  schicklich,  anstSndig, 
vorteilhaft;  T.  lat  conveniens-enfis.  Quf^ 
nun  ais  emmniaint,  cha  etc.  (Âct  ti.2). 
'       muö8»a  In«  ehöta»  caitwniainfaê  alla 
sanna  doctrina  (Tit  2,1). 

AI  orrid  Id,  COnVfniaint  af  pcho 
I  (Z.  P.  III,  .M). 

cofiveniaintamaing  adv.  schicklicherweiae, 
I  gebühnMideruialitMi :  lat.  coiivt  iiicnrcr. 

oonvenieiua  f.  >Schickiichkeit,  Anstand, 
I  richtiges  Vei'hSltnis ;  v.  lat  convenientia 

-ae.  Sdinzn  n'.'itjmtrd  sQn  interesn  prirat.f 
,  e  conreniemas  pemunelas  (Ânn.  II,  65). 
convent  m.  Znsammenkimft,  Versamm- 
lung; dir      iiitliche  Geistlichkeit  eine.*» 
Stiftes.  niK  h  das  Stift  oder  Kloster  selbst ; 
V.  lat.  conventus-ns. 
I     con«tnticul  m.  heimliehe  Venammliuig. 
bes.  von  religiösen  S«  liwiirineni :  Winkel- 
vcrsammluu^,  Kunventikel;  v.  lat.  con- 
I  venticolnm-i. 
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oonventuel-a  adj.  klösterlich ;  m.  f.  Kloster- 
brnder,  Klosterfiran ;  s.  convent. 

Mnvtnzionel-a  a«\j.  zum  Vertnm^  gehörig, 
vprfra^smäßi«,'- ;  der  Sift«'.  Uel)ereillklU& 
geiuäU  ;  V.  liit.  convcntiuiialis-e. 

oomranzionelmaing  adv.  vergleichsweise. 

convenziun  f.  üebereinkunft,  Vergleich, 
Vertrag;  v.  lat.  conYentio-onia.  Nus 
«mUn»  da  nossa  vart  hs  reglias  ctmpen- 
ziuns  (Ann.  II,  4ö). 

oonvergent*a  adj.  zusammenlaufend,  in- 
einanderfallend ,  konvergierend,  z.  B. 
Liditscnüilen ;  v.  lat.  vergere. 

convergenza  f.  «las  Zusaminenlanfen,  In- 
einandertalleu  zweier  Linien  oder  Strahlen, 
«Ue  TOD  TeTBchiedenen  Punkten  ausgehen. 

conversMl-i  wdj»  Umgang  habend  um- 
gehend. 

cenvemhir  m.  GesellBchafter,  Unter- 
halter; V.  lat.  conversator-oris. 

conversaziun  f.  unterhaltendes  (respräch, 
freundschaftlicher  Unif^aui;;  v.  lat.  con- 
tenatio-onis. 

converser  v.  umgehen.  Ums-ang  pflegen, 
sich  unterhalten;  v.  lat.  couversari.  Con- 
qMut.^  sieh  mit  Jemd.  nnter- 
reden,  unterhalten,  bosjirpclu  n.  konver- 
aieren.  Converner  familiermaing  con  ün 
uttr  (Act  lü,  28). 

eenversiun  f.  Verw'andlung,  Veränderung, 
bes.  (ilauhensverändenuig.  Bekehnmg; 
Schwenkung.  Auch  im  tiehlverkelir  wird 
etmveniMn  viel  gebraiicht  und  bedeutet 
z.  B.:  Fmwandlunir  von  Rentcntiteln 
höheren  ZinsfuÜes  in  solche  von  niedri- 
gerem ;  T.  lat.  eonverrio-onia.  La  eonv«r- 
»iun  flu  Paulo,  Pauli  Hekf  hninc:. 

convertir  v.  bekehren,  auf  andere  Ge- 
danken bringen,  verwandeln,  umgestalten, 
verändern;  t.  lat.  convertere.  Ompertir 
MM  pche(It>r  du  nia  cia  perrersn  T.Tac. 
5,20).  C'onrerlir  sia  roba  in  duner,  seine 
Habe  zu  (ield  machen.  As  convertir  y. 
r>  f1.  <i(  h  lit-kohren.  As  mnrerflr  da  sieiis 
vchos  a  Jjitu,  sich  zu  (iott  bekehren, 
Buße  thnn.  ConverUeu-^  part  bekehrt, 
v>  rwan<lelt.  .  .  .  in  jenan  femnax  conrcr- 
tidas  (F.  A.179).  Convertieu  oder  conrertit 
m.  zn  einer  anderen  Konfession  Ueber- 
getretener,  Konvertit. 

convex-a  adj.  nuid  evhtln n.  linsen- 
förmig, konvex,  z.  B.  Bnlleugläser,  die 
in  der  Mitte  dicker  sind  als  am  Rand; 
V.  lat.  convexus-a-nm. 

coiivexlted  f.  Wölbung,  Bogenfläche, 
XonvexitSt;     lat.  eonvexitas-atis. 

convgnir  v.  übcreiidEonimen.  festsetzen, 
bestimmen;  geziemm,  zweckmässig  sein 
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I  (das  in  Bünden  so  viel  gebrauchte  „kon- 
venieren" ist  nach  Kllmmerie  nnr  Pro- 

1  vinzialismus  und  im  Hochdeutschen  nicht 
!  anwendbar):  v.  lat.  convenire.  Que  con- 
i  vain,  es  ist  ratsam,  es  schickt  sich; 
I  que  nun  am  eonwin,  das  liegt  nicht  in 

meinem  Tntere.sse.  paÖt  mir  nicht. 
I    Senus  ün  pled,  bain  managio,  convain 

I  ^.A.ie6). 

Ax  ronrrpu'i-  v.  refl.  sich  einversteht'n. 
Übereinkommen;  sich  vertragen,  in  Ein- 

,  tracht  leben.  £Z«  as  contgnittan,  «Is'l  der 
daner  (Luc.  22,5).  Convgnieu-ida  part. 
übereingekommen,  vercrlichen,  verabredet, 
festgesetzt,  ausgemacht;  vertragen.  La 
part  eomtgnida,  die  beklagte  Partei  (II 
8t.  (iv.  art  166).  CoH9gnieu  m.  der 

1  Beklagte. 

I     eonvicl,  eenvH  m.  eigtl.  das  Znsammen- 

leben.  die  Tischgenossenschaft  ;  auf  Gym- 
nasien und  Hochschulen  die  Anstalt,  wo 
ärmere  Studenten  gemeinschaftlich  und 

I  billig  gespeist  werden,  Alumnat;  v.  lat. 
convictas>n8. 

I     oonvint'a  part.  v.  concaind scher. 

I     oonvlnziim  f.  Uebenengnng,  Ueber- 
i\\\\r\\wix\  n*  etmwindHkêr. 
oonvit  s.  ooRviet 

Movivtr  zusammenleben,  bei  ein- 
ander wohnen;  v.  lat.  convivere.  Vu9 
fttuaii  eonviver  in  pêsek  ed  armonia 
(Lit.  153). 

convivi  m.Gast- oder  Festmahl,  Schmaus. 
Gasterei;  v.  lat.  conviviura-ii.  f'htpr  Hn 
convivi  (S.  e  L.  60);  /er  conviri,  einen 
Schmaus  halten. 

convocatur  odt  r  convocant  m.  Einbe- 
rufer, Zusammeurufer;  s.  convucher. 

convoeazhm  f.  Znsammen-,  EinbemAmg ; 
v.  lat.  convocatio-onis.  La  conntruzin»  del 
(irand  Cnssagl,  die  Einberufnn}ir  des 
Grolien  Rates;  higliet  da  convocaziun, 
!  Einladnngszettel. 

convocher  v.  Iicnifen.  einbenifen,  zu- 
sammeuberufen,  versararaelu;  v.  lat.  con- 
vocare.  Ab  eonvoe^er  refl.  sich  ver- 
sammeln.    Cnnrorho-rdii    ]M\r\.  beHlfen. 

versammelt.  Iis  cunvochos,  die  Versam- 
melten. 

convolRl  m.  Bündel,  Pack;  lat.  convo- 

lutus  -  a  -  um  ,  zusammengerollt .  -ge- 
wickelt (V.  convolvere).  Concolut  Ja  acrit- 
tUragy  ein  zusammengerolltes  Packet  von 
Akten,  das  Konvolnt, 

convtchjii*a  m.  f.  Mitbürger-in;  eigtl. 
adj.  benachbart;  s.  vtekin,  Ewivo  Mar- 
fin(7,  no»ta  eh$ra  convit^inat  (Ann.  IV, 
153). 
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convuUiun  f.  Ziu  kung,  Xraaipt,  Cilieder- 
knunpf,  KonTulhiou ;  v.  lat  Gonviilaio-oiiiB. 

oonvulsiv*a  adj.  Zuckiinsren  venirsaclunil . 
krampfen'egeud,  kouvul»iviäch ;   ».  con- 

cooperativa  adj.  mitwiikend,  mitar- 
beitend, kooperativ. 

cooperatur  in.  Mitwirkender,  Mitarbei- 
ter, Mithelfer;  v.  Int.  » ooperator-ons. 

oooperaziun  f.  Mitwirkunir,  Mitarht'it, 
Hilfe,  Beitrag;  v.  lat.  couperatio-onis. 
Nu»  drovaiMê  la  eo&peraziuH  d'ogni  ra- 
dtehunabf'l  nbitanf  (.Ann.  TT.  ^4  ). 

myerer  v.  mitwirken,  mitarbeiten,  mit- 
helfen,  beitragen;  ».  operer,  La  eretta 
oooperaiva  cu»  siaf<  onn-Ks  (.Tac.  2,22). 
Coopero-eJa  part.  mitgewirkt,  mitge- 
holfen, beigetragen.  El  ho  coupero  alla 
reuHchiilu  dn  qmoUt  oßw^  er  half  die 
Siiclie  Ix'fiirdem. 

coordinaziun  f.  Beiorduiuig,  Uieich- 
atellmig,  Koordination;  vgrl.: 

coordiner  v.  licidtdnen.  zuordnen,  an- 
reihen; mit.  cuurdinare  (vgl.  D.  C.  I, 
2.578).  Coordino-eda  part  oeigeordnet, 
anifereiht. 

1)  cop  m.  Hieb  (mif  einer  Axt).  Schlag:, 
Totsclilatr;  fr.  coup,  Hieb,  Schlug;  v. 
lat.  rolaphuH-i,  Faii8t8ohla||r  (vgl.  Dies, 
AVb.  I.  ViH). 

l  ur  cha'l  cuppuuz  il  cop  nun  Julia 

(Canttflch,  42). 

2)  cop  m.  ein  in  der  Alp  ^ri  lininclitos 
Milchmass  —  0  Ptiind,  gleichdeutig  mit 
IIB.  nadro;  ».  <i>j>/>(i. 

copcha  f.  Abschritt.  .Midnuk:  Nach- 
bildunir;  s.  ro/»m  /.  l'itilhr  itiinlut.  ko- 
pieren, eine  Abwi  hrift  nehnu  n;  trtr  giò 
Um  eopcha,  einen  Abdruck  nehmen. 

copcher  ni.  alwrlnvilipn,  kopieren;  nach- 
machen, nachbilden;  mit.  cupiare  ~  ex- 
scribere  <D.  0. 1,  2.575).  Copehtheda  part 
abtrescbiit  Itt  ii,  kopiert. 

1)  COpia  f.  ÂbHckrift:  Nadihild  ^ 
copcha;  mit  copia  »  exenipluni  ^cripti, 
ehartae  (D.  C.  I,  2.578-74 ).  Üna  copia 
iitti  stuhl  /ipf  confuorma  u!  iirii/iurf,  eine 
beglaubi|y;te  Abschrift;  uuUntichvi-  üna 
eopia,  eine  Abschrift  beglanbiiren :  ^x- 

ttnihr  lind  rtt/iin  iV l'ni  ilisritur^t,  eine  Al>- 
»cbrift  von  einer  Kede  machen.  Criatu 
tiMH  ai$  entro  in  flu  êanttiari  fitt  cum 
iiinini  s,  e  dkl  aia  üna  copia  del  mir  (£br. 

l>.24). 

2)  copia  f.  Menge,  üebeHluli,  Heich- 
tnm;  T.  lat  copia-ae. 

copist  m.  Absehr(>iber,  Kopist;  mit 
copi»ta  (D.  C.  I,  2,blb). 


copina-a  adj.  reicklich,  übeiHüsäig, 
worà«ich,  fkmehtbar;  v.  lat  eopioma-a 

-um. 

Bgers  trannter  vua  haun  do  in  möd  copiu« 
(Flttgi,  1845,  p.  4). 
coplusamaing  adv.  in  Mnige»  im  Ueber- 

lluHse;  lat,  copiose. 

Copimamaing  da  cour  nus  dain 

(S.  e  L.  5). 

copiusited  f.  Mentre,  l  eberflluß  (ge- 
wöhnlicher als  copia  2);  mit.  copiositas 
-atis,  copia,  abnndaatia  (D.  V.  I,  2.575). 

coppa  f.  Srhüssel.  Schale;  früher  ancb: 
halbe  Mast$  (31.  Napf,  Schttssel,  die  in 
der  Alp  gebraneht  wird);  dann  Hirn- 
schale, Kopf,  da  Hirnschalen  ersichlafrener 
Feinde  oft  als  Trinkgefaße  dienten  (s. 
Tsch.,  Id.  •-^H.'i);  fHecher;  v.  cnppa  Nbf. 
T.  eupa,  Kali  (Uiex,  Wb.  I,  138).  Quel 

rhi  taindsc/id  il  tiidini  ritn  nif  vrlhi  roftpn, 
quel  vain  am  tradir  (Matt.  2G,2ü).  Coppa 
tParffiênf,  silberner  Becher  (Ulr.,  Jos. 

654);  coppa  fhl  flu),  Scliädel;  cnpp(t 
delia  balaunlscha,  Wa^cbale;  üna  coppa 
d*vin,  eine  Halbe  Wein.  Coppetta,  cop- 
piiHt  t.  rujtpin  m.  kleine  Scnfiasel.  Üna 

reiflia  iscliianffra,  cht  ais  idn  in  chc»0. 
per  vendrr  ruppinn  (Ann.  III,  260). 

coppalla  I  I ..  f.  hölzerne  Schfissel;  auch 

Schädel.  1 1  ini,«-!  half ;  «.'•"/'/'«. 

copper  v.  .schlagen,  erä^chlageu,  tot- 
sehlairen,  niederstrecken;  s.  ropJT.  Moise» 
ilfftiidet  (l'Israelit)  coppand  V Egipziaun 
(Act  7,24).  Copper  ün  hmtr^  einen 
Ochsen  niederstrecken.  Cuppu-eda  part 
erschlatren,  dnrch  einen  Hieb  nieder» 

ge.-itreikt. 

coppier  m.  31uudi^cheuk:  ital.  coppiere. 
eoppimi  m.  der  ein  Rind  niedentreekt; 

coprir  v.  bedecken ;  s.  corrir. 

copula  f.  Satzband.  Kopnla;  fleischliche 

Verbindnnir  oder  Vennisrhung;  v.  lat. 
copula-ae.  Arair  copulu  cun  qlchn.,  sich 
tieisrhlich  vermischen,  verbinden. 

copuiativ-aadj.  verbindend,  Terknttpfend, 
bindenil:  v.  lat.  i  i.|iuli\rivus-a-uni. 

oopuiativmaing  adv.  veriiindungsweise; 
lat  copnlative. 

coputaziun  f.  Tranniii:.  Kheeinsetrnnnfir ; 
V.  lat.  copulatio-oni».  Ah  enler  la  spus'alla 
eopuiaziun,  die  Brant  znr  Trannng*  ab- 
holen. ForDuihir  prr  la  copiifatitm, 
Tranungsformular  (l\it.  152  fg.). 

copuler  V.  trauen,  antrauen,  kopulieren; 
V.  lat.  »  ojailare.  Aa  copuler  v.  retl.  >i«  h 
riei>rhlii  h  vi'rnii.<t  lien,  verbinden.  Copulo 
-eda  part.  angetraut,  ehelich  verbunden. 
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coquet,  coquetter,  coquetteria  s.  cok  .  .  . 
0tr  8.  Mur. 

coragl  m.  Koralle;  l'E.  mraigl  n, 
eurai;  v.  lat.  coi-aliom-ii  (gr.).  Fil 
d^eoragU,  eine  Reilie  an  einen  Faden, 
oder  eine  Schnur  anjfezogener  Korallen 
(Tsch.,  1(1.  H2(>).  Korallensrhnur. 

ooral  m.  Kircheugexantf.  Clioral;  8. 
€imt,  Chor. 

«•TM  B.  die  heilige  Schrift  der  Mo- 
Inamedaaer.  Koran  (arab.). 

eoram  f.  ^uuser;  ▼.  coiinm  (s.  dkdr>), 
gleiihsuni  «  onacea,  Lederwerk  (Diez, 
Wb.  I,  Vâfò).  ConutMa  d'aram,  eherner 
Paacer. 

foorbona  f.  Gotteskasten,  Tempelaehats 

(Car.  snppl.  13);  mit.  corbona  =  gaeo- 
phflacinni,  Schatzvenvahrer  (D.  C.  I, 

ifièi). 

corda  f.  Saite:  Seil,  Sehnur;  Sehne; 
T.  Int.  chorda-ae. 

Da  mi*  arfti  ogai  eorda 

Voless  fer  saglir    (S.  e  L.  16). 
Instrumaints  a  corda,  Safteninatnunente. 
Baüarin  da  corda,  Seilt&nzer;  togtir  gOn 
la    rorda,    übers    Seil    tpringr^n  («in 

Mii'lclu-nspif'l ),  Amir  lat  mrihis,  «'ine 
(TÜederknmkheit  der  Schafe  (Steifheit 
der  Sehnen),  die  die  Beweiarnnj?  der 
Heine  heeinträchtiirf.  fnnla  <hl  hdhtlsffr, 
Armbnuiteehnc.  Cordina  t.  kleine,  düuue 
Schnur,  Schnflrchen. 

cordeila  f.  dünne  Schnor,  apeaien: 
Einfaliband;  mit.  i  iir(l<'lla. 

oordUUtted  f.  Herzlichkeit,  (iemütlich- 
keit;  mit»  cordialitaa,  sinffiilarifl  et  sin- 
cenis  amor  (D.  C.  L2.58$.  S'amer  eun 

eordiatifpd  (Lit.  153). 

cordiel-a  ai^.  herzlich,  autrichtig,  in- 
nigst, herzfltirfcend;   mit.  cordiaus  a. 

rour.  C-ordit'f  tiiiiih,  Busenfrt'und ;  rordiel 
di^icuor«,  herzliche  Ansprache,  Keile. 

ooriielmaing  adv.  von  Herzen,  auf- 
richtig?. MartifM  füt  dud  ella  arrsrhi  da 
pi)  cfird ielmainij  ni   nir  (Ann.  IV,  IT».')). 

cordöli  in.  Heraeleid;  Schmerz,  ürum, 
BetrfttmlB,  Verdmfi;  t.  cordolinni  (s. 
Di.  z.  AVb.  I,  139). 

11  tscbèl  benign  mê  nun  at  pina 
Pü  greiT  eordöli  del  preschaint! 

(F.  A.  11). 
corduan  m.  «  irio  von  «len  Miuirt>n  in 
Spanien  zubereitete  Sorte  Ziegeuleder; 
üäL  eorloTano,  apan.  cortolNm;  steh 
Coidolft  genannt,  woher  ea  belogen 
wanl  (Diez.  Wb.  1,  139). 

oonhia  m.  eine  stärkere  Schnur  als 


corda.  Da  richas  perlas  ün  rordun  (Z.  P. 

I  111,26). 

oorao  m.  in  der  Metrik ;  (  horeus,  Tro- 

;  cheoa  ( —  w);  lat.  choreus  (,gr.)  (vgl. 
Z.P.L41;  m,  B8). 

'  ooriamb  m.  in  dt  r  Mt'trik:  rhorjambus. 
der  au.s  einem  Choreus  und  Jambua  be- 
stehende Fuß  (—  w  w  lat.  Chori- 
ambus (sn-.)  (vgl.  Z.  V.  I.  4,^  III.  53). 

'      coriandel    ni.    Wanzendill,  Koriander 

i  (Doldenptlanzeu^attung);  lat.  coriandrum 

1  -i  (gr.). 

I  Corifeo  m.  eijrtl.  ('horfübrer;  Oberhaupt, 
Vornehmster  einer  Sekte;  Höchster  an 
Wllide  oder  Veratand ;  lat  coryphaena-i 
(gr.). 

;     Corina  n.  \)r.  t.  Korina;  v.  cour. 
ooriat  m.  Chorsänger;  itaL  corista. 
cora  m.  Horn,  Alphorn;  UE.  àneh  » 

reut  II  hu;  s.  rhUern. 

Oda-xt  corns  da  comlmtf  (Z.iMll,  15). 
:  Suner  il  com,  iu  Hom  blaaen. 

Ean'a  clamerò  »unand  il  mm  .^ül  ot 

(F.  A.  III). 
I  Com  da  pisohra»  Pnlverhoni;  ntetter 

com»  ÜE.  schröpfen  =  mrtter  ventHsas. 
Piglier  qlchn.  sHh  corns,  einen  hassen; 
avair  ün  sdfs  corns,  einem  grollen.  Com» 

I  n.  pr.  Felshönier  in  Val  Chamuera. 

corna  f.  Horn:  Fülilliorn  (v<rl.  rhüfm 
u.  curu ).  II  diarel  cun  vurnan,  der  Teufel. 
PSfflier  »ün  kt»  wma»,  von  Ktthen:  mit 
den  HöiTiem  stuijcn ;  n<  frr  pn/Ufr  sHt' 

I  la»  corna»,  sich  unbeliebt,  vcrhaiit  machen ; 
ozer  kt»  corna»,  die  Stirn  hoehtragen, 

'  i^ich  brüsten;   miiaaer  la»  corna»,  »ich 

I  hen'oithnn;  fer  cornan,  mit  entgegen- 
gestrecktem kleinen  Finger  und  Zeiije- 
ànger  apotten,  vexieren,  reizen:  rhatsrher 
our  hs  roi'uns,  von  Si  jni'  rkrn:  >\\p  Fühl- 
hörner henortreiben,  herau.s.strecken. 

I  eernamaMi  f.  Sackpfeife,  Dadelaaek; 
soll  ans  coiTiii  Musae  zuaammengeaetat 
sein  (Diez,  Wb.  I,  139). 

Cornal  n.  pr.  NSrdlich  Ton  Giarena  In 
Scarl;  lat.  comicnlnm-i,  ein  kleines  Horn 
(dimin.  v.  cornu-us.  Hom);  s.  chüem. 
cornigl  UE.  Nbf.  v.  römisch. 
corniglia  f.  Krähe  :  v.  lat.  oomicula-ae. 

'  eine  kloiiK»  Krälip  (dimin.  v.  oornix-icis. 

j  Krähe),  i'iz  Corniglia  n.  pr.  ob  Celerina ; 

I  die  ^.Krfthenapitae**. 

cornigliada  VE,t  Stoß  mit  den  H0mem ; 

,  8.  scomiglieda. 

I     oornisch  f.  Kamies.  Krana,  der  oberste 

hervorragende  Teil  <le8  Säulengebälks, 
Kranzleiste  am  Hauptgesinise.  dii'  Fiunir 
1  eines  S  bildend;  doch  auch  Rahme  (um 
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ein  Gemälde);  Teuchel,  hölzei-ne  Röhre, 
t'iprtl.  AbzutrsirraliiMi  (virl.  totnhln):  v. 
corouis,  verschlungeueü  Zeicheu  (Diez, 
Wb.  1,140).  ComUeh  âel  aêch,  Tbtlr- 
gericht. 

conyi*da  LE.  a^j.  gehörnt  j  v.  lat.  cor- 
nutiiB-A^iun. 

etfO  Wk  Sänger^esellschaft,  Chor;  lat 
choni8-i  (|BT'^-  (''>>'<>  rin'l.  Miiniiorolior: 
coro  masdo  oder  tuixt,  gt'uii.>^(  hti  r  Clior. 

torografia  f.  Laiidschaftsbesc  In  *  ilmug; 
feiTipr  die  Knust,  Kalten  und  Land- 
schaften zu  zeichnen;  lat.  chorographia 
-ae  (iu:r.). 

corograftc-a  adj.  die  I-ands(  liaftshc- 
schreibung  betreffend ,  chorograpbiäch 
(gr.). 

coronaziun  f.  KMvUBg,  BekrOniing,  Be- 

kränzung;  s.  itiroromizhifi. 

coroner  v.  kränzen,  kj-ünen,  den  I'reis 
merkennent  lat  coronare  s.  ineorvner, 
Corouo-eda  part.  bekränzt,  bekrönt;  «O- 
rono  da  glüsch  (Z.  P.  III,  46). 

oorp  m.  Körper,  Leib;  Körperscliaft; 
V.  Ist  C(tr]ins-(pris  (vtrl.  chilerp).  Corjt  fd 
orma,  Leib  und  Seele.  In  cece  da  chatter 
traunter  ils  muHsera  be  ün  corp  ed 
ün*wrmo  etc.  (Ann.  II,  57).  Corp  organic^ 
or}ranischer.  Ix-lebter  Körper;  a>rp  du 
tjuutdkt,  Haupt  wache;  coty  dijdoinatic, 
diplomatisches  C/Orpfl,  d.  h.  die  iribnmt- 
lichen  ( lesamlttn  an  cinfiii  fnniden 
Hofe;  corp  du  buttuyiia,  Hccresabteilung, 
welche  zuerst  ina  Treffen  kommt,  sregen- 
ttber  der  Helene ;  corp  d'artiylieria. 
diejenige  Heeresabteilung,  welche  zur 
Bedienung  des  (Jeschützes  bestinnnt  ist; 
corp  del  delit,  der  snl)Jertive  und  uh- 
jectiv«'  Tliatbestand  eines  Verbin  lu  iis.das 
corpus  delicti.  Corpu  d'ihia  michu  (hoda! 
odor:  earpo  d'Hna  arfldk«  t  ei  vaiiim  nicht 
garl  corpo  dfl  Hialani!  zum  Tenfel!  in 
corpore  adv.  iusgcüaumit 

coiporalHed  f.  Kdrperifebkeit,  Leibhaf- 
tigkeit ;  V.  lat.  corporiilitas-atis. 

corporatura  f.  Kör[)erl)au,  Krtr])erbe- 
scbafl'enheit;  v.  lat.  corpuratura-ae. 

corporazittn  f.  Körperschaft,  Gemein- 
schaff.  Innnnir,  K(ti*])(tration;  v.  lat.  e»»r- 
poratiiu-uuis,  Kurpurlichkeit  Corporaziun 
da  vtehintf  Bflrgerkorporation. 

corporel-a  adj.  körperlich,  leiblich  ;  v. 
lat.  coipuralis-e.  II  Spieri  »euch  yuit  giu 
9ur  el  in  fuorma  corporela  (Luc  H,22); 
defeta  eorporeU,  körperliche  Gebrechen; 
bainn  corporefit  e  spihtuela,  leibliche  und 
geistliche  (iüter. 

corporetMing  adv.  leiblich,  körperlich, 


I  leibhaft,  persönlich:  lat,  cori'oraliter.  In 
tl  erdd  Udifia  In  phiinezza  dtUa  IMted 
vorporelmaiiiy  (Col.  2,9). 

oaipalwla  adj.  wohlbeleibt,  fleiecbig, 
dick;  V.  lat.  cor]nilentn8-a-nni.  l'rorand 
eir  Muschel  Jannet  da  passer,  siand  Jich 
carpulent,  nun  al  füt  que  possibel  (Ann. 
,  IV,  45). 

corpulenza  f.  Wohlbeleibtlioit,  Korpu- 
lenz, Fettheit;  v.  lat.  corpuleutia-ae. 

oorraint-a  adj.  flieüend;  b.  «ottmiI.  Om 
corruinta,  flieJJendcH  AVasser. 
correct-a  pait.  v.  correger. 
\     eorrtelaimiiig  adv.  richtig,  fehlerfrei, 

rcgolniäßiy:  s.  correiji  r.  Scrir>  r  f  pro- 
numier  correctamaing,  richtig,  lehlertrei 
schreiben  und  aussprechen. 

correctur  m.  Verbesserer,  Korrektor, 
Zuch  tmeiater ;  Konrektor ;  t.  lat  corrector 
-oris. 

1     correctura  f.  Verbessei-ung,  Korrèktiir, 

I  be.**.  Dtirchsicht  und  Verliessening  der 

'  Druckbogen  uud  achrlftlicher  Aufsätze 
(in  Schulen);  lat  correctnra-ae,  das 
Koni'ektiirar. 

I     corrcczionel-a  adj.  bessernd,  vcrbesseind, 

I  auf  Veri)essentng,  Zurechtweisung  hin- 
zielend, kurrektionelL  ^reschunia  wrrê^ 
:!i(Hr/((  (II  .St.  crim.  i>ag,  151). 
correcziun    f.    Verbesserung,  Berich- 

I  tigong;  Züchtigimg,  Verweis;  v.  lat 
coiTectin-diiis.  Spiert  du  chan'fid  t  da 
correciiun  (II  Tim.  1,7);  chesa  da  cor- 
reeziun,  Zuchthaus. 

correger.  corrlger  v.  bessern,  verbessern, 
korrigieren;  im  Zaume  halten,  zurecht- 
weisen ,  züchtigen ;  v.  lat.  corrigere. 
Corriyer  il  romauntseh  dPEngiadin^ola 
((Ji-tgr.  I'ref.).  As  correger  v.  refl.  sich 
bessern;  sein  Wuit  zurücknehmen,  durch 

I  ein  anderes  ersetsen.  OtrreeUü  wofür 
auch  cin-rtf'tii  ]v.irt.  verbessert.,  berich- 
tigt j  fehlerfrei,  lichtig. 

eorratathr-a  adj.  sich  gegenseitig  be- 
ziehend, in  gegenseitiger  Vcrbindmig 
stehend  ,  s.  rrhitir. 

correlalivamaing  adv.  mit  gegenseitigem 
Beenge  auf  etwas. 

correlaziun  f.  gegenseitige  Beziehung, 
Gegeuseitigkeit- 

corrent-a  adj.  laufend;  t.  lat  currras 
-entis  (pait.  v.  currere  s.  niurrf  r).  Quint 
corrent,  laufende  Kechnung;  daner  cor- 
rent,  gangbare  Mtinze;  an,  maiê  eorrvnl, 
lanfemles  Jahr,  laufender  Monat. 

correspondent'a  oder  corrispondent*a  saij, 
eut^sprechend,  übereinstininicud,  passend ; 

,  m.  f.  Korrespondent -in;  -s.  eorra^pmnder. 
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MrrMpMdMttmting  adT.  aaf  eine  ent- 

iprechende  AVeise.  auf  eine  an^^^emes.sene, 
»chickliche  Art :  mit.  <  «»nvspon«lenter  — 
eatiem  tenipestate,  gleichzeitig  (D.  C.  I, 

correspondenza.  corrispondenza  f.  T'eher- 
dusümmajig,  Verhältnismässigkeit;  \^er- 
Ultau,  wflMuwlseitiipe  Beziehung;  Brief- 
weehad,  Korrespondenz.  Amir  ron-espon- 
denza  Clin  qiekn.,  mit  jemd.  brieflich 
Terkehren. 

etrmpMHi  pait.  Ton: 

oonrespuonder .  corrispuonder  v.  ent- 
üprecben,  übereiutitiuimen,  angemessen 
odor  pateciid  Min;  erwiedem,  eisen 
Brief>fcechsel  unterhalten ,  koirespon- 
dwrais  s*  tettpuonder.  El  corrigpuonda  a 
frieiiê  düvairti,  er  kommt  seinen  Obliegen- 
heiten nach;  correspuond^r  cun  qlchn., 
mit  jemd.  in  Briefwecliscl  stehen,  kor- 
respondieren. Cot'rfspust-a,  corrtupost-n 
put.  entsprochen,  erwiedeit,  korrespon- 

dif»rt.  AV  nuii  ho  rorrisposf  afliiM  sjirdKn- 
zoji,  ch'ün  acaha  tl'el,  er  hat  den  iiuâ- 
m^gen  nicht  entsprochen,  die  man  von 
ihm  houto. 

cerret-ta  part,  v.  correyer. 

«orrler  m.  Eilbote,  Courier;  mit.  cur- 
rerins  =  cnrsor.  Läufer  (D.  C.  1. 2.689). 

corriger  correger. 

corrigibei'bla  adj.  besseningslahig,  ver- 
beNerUch;  s.  eorr^ger. 

wrriipmdent  fg.  s.  corresp  

corroborant>a  adj.  stärkend,  hcsriititreud  ; 
V.  lau  corroboi'aHiü-auti.s  (part.  praes.  v. 
conoborare). 

COiHtoralBr  m.  Bestürker,  Be.st.^tigcr. 

corroboraziun  f.  Bei^tärkung.  Hei^tätigung, 
Befestigung :  ^.  corroborei:  A  cotrobora- 
ztHH  da  HOHM  etertto  vita  (Lit.  41). 

corroborer  v.  sfiirken,  Kraft  gehen :  be- 
stätigen. Ii  Ultigkeit  verleihen  (z.  B.  einer 
Schrat,  Aussage),  bekräftigen,  befentigen ; 
T.  lat«  coiroborare.  El  nun  «o  am  addür 
ÊÊOtirM,  j>er  corfohorn'  ni'  a.Hsfrziu)i,  er 
veifi  mir  keine  Gründe  tür  seine  Ikhaup- 
tirng  anzugeben;  eorrofßorer  nosta  erttta 
<Lit.  51).  f(flihnn(i  e  romihnri hit  ih 
ntayintruttt  e  «uptt'iuoi'»  da  hos  pajtii«  I 
(ib.  102).  Coiroboro-^a  part.  gestirkt; 
bebriftigt,  be^tätiirt. 

eorrotiv*a  adj.  !t»'iz»'iid.  ützfiid,  lun  sich 
fressend,  ailmälig  verzehrend ;  v.  lai.  i  or- 
rotiTns-a-nm. 

cornrnpar  v.  verdfrh.  ii.  verfühnn.  be- 
stechen; Ul  comuupcre.  No^ichuH  com- 
JwjPNMs  eom$mp«m  bmut  cotiüma  spr«*. 


!  Schlimme  GeseHsehnften  verderben  larnte 

Sitten.  As  corrumper  v.  rotl.  verderben, 
verwesen;  sich  selbst  bettecken.  Curruot 
-ta  part.  verdorben,  verführt,  bestoolien. 

I     Mrruot-ta  jiurt.  v.  corrumper. 

corruottamaing  udv.  auf  eine  verderbte 

I  Art ;  lau  cuirupte. 

I     MrnipUM-btai  a^.  dem  Verderben,  der 

Fäulnis  unterworfen,  vei-weslich ;  best ech- 
I  bar,  bestechlich;  v.  laU  comiptibilis-e. 
!  JSI  vain  aemno  corrw^iM,  «  rtvüata 
'  cnrruptibel  (I  Cor.  15,42);  or  eorruptibel 

(  I  Pctr.  1.7);  üim  coruna  corruptibla 
,  U  Cor.  9,25). 

j     comiptlMHed  t  VetMUdikeit»  Verw 
woslirbkoit.  Besteehbaikeit;  V.  lat.  c<v- 

I  mptibilitas-atis. 

!     corrupziun  f.  Verdorbenheit.  N'f  rwesuug, 
Fäulnis.  Zersetzung;  Vertübnuiir.  Be- 
stechung; VerfiiLschung,vcr<ierb(iidt'  Aen- 
,  derun^  einer  Scbriftsteiie;  v.  lau  corrup- 
I  tio-onis.  . . . .  e  dut  «te  «Aar»  nm  hêgia 
viê  Ut  corrupziun  (Act.  2,31). 
cortar  m.  Seeräuber,  Korsar;  v.  cursus 
,  (Diez,  Wb.  I,  14U) ;  mit.  corsarius  ^  pi- 
I  rata,  praedo  maritimus  (D.  C.  I,  2.600). 

corset.  curset  m.  Leibchen,  Sclmiirb  ib, 
I  Schuüi'brust,  Korsett;  t.  fr.  cur.set  und 
I  dies  abgel.  v.  fr.  cors  =  lat.  corpus  (Dies, 
Wb.  IT,  2»;:)).  Richtiger  gebildet  ist  die 
;  roni.  NItt.  rhihrpet  als  dimin.  v.  chüerp. 
I     cortais-a,  curtais-a  a^.  höflich,  artig, 
verbindlich,  dienstfertig,  gefM%,  freund- 
lich: fffiircbic: ;  gleichsam  cortcusis  v. 
chors,  chorti«  in  der  Bdtg.  fUi-stlicher  Hof 
(vgl.  Diez,  Wh.  T,  140). 

0  quaista  chera  ais  uschè  cortaim, 
Oha  eau  cortaia  la  vOgl  Lni*r«Mit  tratter 

(F.  A.  1()9). 
eortalsamaing,  curtaisamaing  adv.  auf  eine 
hnfliche,  ai-ti-r»-.  vt  i  hindlirbe,  dit  nstfej  titre, 
gefällige,  freuu<lliche,  freigebige  Weise; 
V.  eortais»  Uaibtr^iatur  n^arcsehH  cor- 
tdisiintaingf  der  Wirt  nahm  mich  höflich 
auf. 

eorlesia  s.  eurtasobia. 

I     cortil  ni.  \'orhof;  ital.  cortQe  (innerer) 

Ifof  eines  Hauses;  s.  niort.  II  taimpH 
,  fira  divia  in  trtii»  partgp  chi'g  tiomnaivan  : 
I  il  portie  o  eortit,  etc.  (Ist  bibL  1890  I, 

nf)).    //  i'oiiil  dudoHf  il  tuimpel  hudta 
<  diiiiiif  I   IIIIII  riinsilrir  (Apor.  11.2). 
j      cortina  f.  Bettvorhang,  (Jardiue;  it-al. 
I  cortina  (s.  Dies,  Wb.  1, 140). 

coriischaun.  curtischaun  ni.  Ilufinunu. 
I  Hütling;  L'K.  cortisan  ;  schon  im  frühen 
I  Mit.  cortisanns  (s.  Diez,  Wb.  I,  140).  A 
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Capemaum  eira  fln  cortischaun  del  raig 
(Joan.  4,47). 

Dels  vorthchaunê  nun  s'oda  il  tacil 
criticher  (S.  e  L.  böj. 

«oHvoir,  evrhiolr  m.  Bettvoriiftn^,  Bett- 
omhang'CdesTäuflinrrf'V,  iiilt.cnoppr-tDriuin, 
Teppich  oder  Hülle,  womit  ein  Bett  be- 
deckt wird  (D.  C.  1, 2.572) ;  v.  lat.  coope- 
xife,  bedecken. 

coruna,  curuna  f.  Krone,  Kranz :  (ie- 
aimse]  isLruueutbaleri  v.  lat.  coroua-ae. 

Conma  g^Ütehaiiüa  el  porto  etil  ebo 

(F.  A.  128). 

Coruna  da  gloria,  Ruluneskrone,  Ehren- 
krone; coruna  da  spinas,  Dornenkrone; 
la  coruna  delht  güstia  (II  Tini.  4,S). 
Stijiisf  f]%lfl  iiißn  (lUii  tiinrf,  schi'f  r'ògl 
euu  di  r  hl  cin'iiiui  dflln  rita  !  <,Apoi'.  2,  10). 
Sia  grandezza  taundttcha  fin  allu  coruna, 
seinWuclis  en-eidit  das  (Jt-siinsc,  hpvülirt 
es;  coruna  da  cudenchs,  Bi'u  hergestell. 

coruner  t.  bekrftnzen,  krönen,  den  Preis 
zuerkennen;  v.  lat.  coronare  s.  incoroner. 

Coruner  (jh-hn.  run  qlchn.,  jemd.  mit  etwa» 

belcräu2eu,  krüiieu.  Coruno-eda  part.  be- 
kribizt,  bekrOnt. 

corv  m.  Rabe;  v.  lat.  comis-i.  F.fser 
nair  sco  iin  corc,  rabenschwarz,  d.  i.  in 
Trauerkleidera  sein;  doch  anch  von 
seh waraer  Hautfarbe.  Ptz  Cnnut^rf,  u.py. 
Oextlich  von  \  al  Hosea^,  im  Hinterf^rund 
des-selhca.  ^Vohl  von  seinem  düstem, 
schwarzen  Ausneheii  benomit.  Corvin 
F.  N.  lut.  ('(irvinns;  comnns-a-nni  adj. 
zum  Kabeu  gehörig,  also:  rabtjn.'«chwai-z. 

1)  corva  f.  ein  runder  Mehlbehält«r ; 
V.  mit.  corba  corbi»,  Korb,  d.h.  GefäÜ, 
Behftltnis  (D.  C.  1.  2.ö8(>),  ...  i7«  alm, 
il  quêl  üna  duonna  piglitt  ed  imjtastet  in 
iraiê  eortaa  d'furinu  (Matt.  13,33).  C'or- 
tina,  rorvetta  f.  ein  kleiner,  runder  Mebl- 
behäUrr. 

2)  corva  U£.  f.  Viertel,  Koinmaß  (Gar. 
enppL  18);  mit  corbos,  i.  q.  corbia, 

mensnra  fnimentaria;  corba,  menanrae 

species  (D.  C.  I,  2.;)«!). 
eonrella  f.  ein  leicbtes,  sehr  sebnell 

.»iftrolndrs  Kriotrs.«rhiff,  Korvette;  fr.  cf>r- 
vcttc,  8pan.  corbcta;  v.  corbita,  Lastschiff 
(8.  Diez,  Wb.  1, 139). 

coimograf  m.  Weltbeschreiber,  Koano- 

gfl'aph;  Tat.  oosmofrraphus-i  (irr.). 

cotmografia  f.  Weltbeächreibung,  Kos- 
mographie  (gr.). 

cosmografic-a  adj.  zur  TVeltbeschreibong 
gehörig,  kosmographisch  <gr.). 

oosmoiogiaf.ll^ltlehre,  Kosmologie  (gr.). 


eoamaloglC'a  a^.  die  Weltlebre  betref- 
fend, kosmologisch  (gr.). 
cotiMpoUt  n.  Weltbürger,  Koamopolit 

Cgr.). 

eaapatta!  sieb  einmall  a.  cuspcUal 
cospicuo-a  adj.  herrorateche&d,  aaaehn- 

iich;  ä,  congpicuo-a. 

ttm  UE.  m.  Engerling;  Lanre  der 
RinderbrrniHi' :  lat.  tossus-i,  eine  Art 
Larven  unter  der  Kinde  der  Bäume. 

eoaaa f.  Schenkel;  v.  lat.  coxa-ae.  Häfte. 
El  poria  sHn  sia  nussn  e  afln  ma  eoêta 
il  nom  etc.  (Apoc.  19,16). 

cottagl  s.  custagl. 

eoaaalver  v.  erhalten;  a,êalver. 

cossessa  richtiger  possessa  (s.  d.). 

oosagliabel-bla,  coas9lie<ler,  oastglier  s. 


cossner  v.  er.statten ;  s.  cuttuner. 

Cotta  f.  Seite,  Kippe,  Kücken ;  geneigte 
Fläche,  Abhang;  v.  lat.  costa-ae.  Afyair 
üna  eoê^  in  I«m^,  faul,  träge  sein,  nicht 
arbeiten  wollen.  l'n<lsrher  las  costas^ 
durchpiügeln.  Eau  auint  darcho  mas  /m- 
redas  neUaa  coêUês  (Ann.  IV,  27).  Cbato 
del  rurtè,  5Ios.«eiTÜcken  . . . .  ir  giò  Mla 
prievliMu  coata  (Ann.  IVj  133). 

•oataggar  y.  an  der  Kttate  binsegeln, 
die  Küste  bestreichen;  ital.  costetrufiare. 

Costainas  n.  pr.  1)  Hertrbaldcn  ob  der 
Alp  Champatsch.  südl.  von  Taiiiangur  iu 
Scarl;  2)  .^Udöstlichp  Verzweigung  der 
Sdilucht,  die  .sich  bei  St.  Maria  nffnet. 
mit  gleichnamiger  Bergspitze  (i'iz  Co- 
8taina$}f  „  Fortlanfende.  BerghSnge"  a. 
eoifta. 

coctaival-via  a<^.  kostbar,  teuer^  a.cu8ter. 

caatara  ÜE.  f.  Halde;  vgl.: 

cottiera  f.  Seekü-xtc :  uilt.  coatera  ora 
maritima  (D.  C.  T.  2.r,in. 

C08tiv*a  adj.  geneigt,  huldig;  n.  cottta. 
Terrain  coêthj  geneigter  Boden,  Fliehe. 

costrilt  s.  constrUt. 

costUm  m.  Brauch,  Sitte ;  Tracht  (8.  Diez, 
Wb.  I,  148).  Oh  oMkut  (ü  ih  pqjtmna 

d'ohset'rer  ih  rostiinu  delê  Cildevft'!'  ((»al. 
2,14).  y'ons  costüms  aajan  aainza  avarizia 
(Ebr.  13,5).  ilff  homenn  faun  loê  ledg^a», 

las  duonnas  ils  rostunis  (l).  d.  G.)  Ah, 
rhe  dißrrrma  dals  rostihns  da  noMsa  eher' 
Engiadina  als  costünis  ed  iisaunzas  nel 
Etter  (Ann.  IV,  12).  Noêdian  ancieteds 

corrunipan  huns  ru.'ifilniii,  sprw.  Schloclit»- 
Gesellschatteu  verderben  gute  Sitten. 
Awiir  per  eoftOm,  gewohnt  aein,  pflegen, 
in  der  Gewohnheit  haben.  Costüm  det 
pajais,  Landessitte,  Landestracht. 
eaatflaMdamalag  adv.  gewöhnt;  geaittet; 


Digitized  by  Google 


201  — 


8.  cMtümer,  Viver  contümedamaing,  ge- 
nttet  lel»eii. 

coiMhwr  V.  erewuhnt  sein,  pfley^en;  b. 
contHm.  CostHino-eda  part.  woran  erewühnt. 
Eiser  bain  costümo,  wohlgezogeu,  artig, 
gttittet,  MuttniHg  sein. 

COt-ta  part.  v.  couscher. 

oettl-a  pron.  ein  solcher,  eine  solche, 
eiii  solches;  itaL  totale;  aeqae  talia? 
(Diez,  Wb.  I.  142). 

cotres.  dadurch  ;  «.  tre». 

cotscha  31.  f.  gepolsterte  Kuhebauk ; 

f.  CIMfMA. 

calschen,  cotschna  adj.  rot;  T.lat.  rocrinns 
-a-iiiD,  scharlachfarhen.  El  oiê  coUchen 
êeu  Oh  eh«ruhin,  er  ist  fenerrot  im  Ge- 
weht, betiTinken;  cotMchcn  scu'l  fo,  feuer- 
rot; cotscheii  sru  hi  s-rhnrhüta,  scharlach- 
rot; cot  sehen  neu  üu  chöd,  hochrot;  es^ter 
air  e  rotachen  scu'l  nn  tat,  wie  Milch 
und  Hlnt  aussehen,  eine  gesunde  (iesi*  hts- 
farbe  haben  (von  einem  Kinde).  Tuutn 
pad^laimn  Ha  gu9t  ed  eiran  èhs  e 
catschens  aco  las  rnsas  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  17). 
Esser  vslieu  a  cotschen,  rote  Kleider 
trafen ;  trer  »Gl  eotsche»,  rOtlich  sein, 
ins  Rote  flbergehen ;  lelv  (l'ütt  cotschen 
riv,  Lippe  von  nocliroter.  schöner  Farbe: 
rigch-cotschnas,  Räuden.  Mürel  cotschen 
sün  la  miirOf  /«  danuum  fo  hutta  faira 
(WetterT0)2:el). 

Perche  tieu  ögi  ais  cotschen,  di? 

(P.  A.  10). 

MaêêêUoêeottrhnas,  rote  Wangen;  chavel» 
riifsrhi'ii'',  rot»'s  Koj»f!ianr.  n'n  cotsrhen, 
Kotweiu.  il  Mer  cotschen  u.  pr.  das  rote 
Meer.  fJOva  eotê^na  n.  pr.  Romanisebe 
Bezeichnuncr  derSaner(|ni  llt  zu  Sr.^Ioritz, 
gleichbed.  mit  Rothenbruuueu  ".  i'iz 
Cotschen  n.  pr.  1)  Fels  im  Westen  des 
Ta^nathuls  iiri  dt  r  Alp  Tania  (Obtasna), 
S(  ]i;\if  und  zackijr.  von  seinem  roten 
kalkschK  tt-r  so  iftiiannt  "  (Theob.  N.  B. 
196);  2)  Scheidecke  zwischen  MUnster- 
thal  und  Scarl,  ob  Münster,  ..  Hothnrn'*. 

ceCiohiiaiiit>a  Ad),  rötlich:  gebildet  v. 
eoloehen  wie  blovaint  v.  bhr,  brüuaint  V. 
brün  etc. 

Pompusa  iiliUrh  cotxchnahita. 
Che  voust  ttiguiticher?    (F.  Â.  57). 
Brün  eotadknaiHtf  achwanliraini. 

Ottta  M.  f.  das  Sieden ;  ».  couscher.  Dar 
iitta  r„ftn,  sif'dpn,  einmal  brodeln  machen. 

cottüra  s.  cuttUra. 

iSipaii  m.  Abschnittsdioin.  Conpon; 
V.  fr.  fDiipfin.  f'fittjxins  sind  ilic  dt  n  Aktit-n 
und  Obligationen  bcigegebenea  Heschei- 


nigimgiwi  für  den  Bezuü:  des  Zinses  auf 
YerfoU. 

cour  m.  ITf-rz,  Mut,  ITcrzliaftitxkeit,  (ie- 
müt ;  das  Innei-ste,  der  Kern,  das  beste ; 
Chor,  derinnersteTeil  der  Kirche,  Sänger- 
kreis,  gleichsam  das  Horz  der  Kinlu  : 
ÜE.  cor;  v.  lat.  cor,  cordis.  Adozer  sieu 
cour  a  Dieu  ed  urer,  sein  Hen  so  €k>tt 
erheben  und  beten;  amir  cour,  gutherzig 
«ein:  amir  a  rour,  sich  angeleffen  sein 
lassen;  acair  il  cour  da  Jer  qlchs.,  Herz 
haben,  etwas  zu  tun;  avair  il  cour  sül» 
h'irs.  das  Hirz  auf  der  Zuni^e  haben: 
acair  il  cour  in  utaun,  das  Herz  auf  der 

I  Hand  haben,  gutherzig  sein;  amrfr  it  eonr 
grooMf  das  Herz  voll  Betrübnis  haben; 

I  esser  a  cour,  am  Heraen  liefen,  geliebt 
werden ;  tnetter  a  cour,  zu  Herzen  reden, 
üben'eden :  piglier  a  cour,  zu  Henen 
nehmen  —  UE.  tour  a  cur;  tnrher  il  rour, 
rühren,  bewegen,  zu  Herzen  gehen ;  ir  a 
cour,  m  Henen  (rehoi;         da  eowr, 

ans  dorn  TlfTzrii  kunimcii :  pnnser  il  cnur, 
durch  s  Herz  gehen,  das  Herz  verbunden; 
,  rumper f  s/ender  ü  eour,  das  Hers  brechen. 
liatta  fln  tft  rumpast. 
Cour,  miêu  eour.  eir  tü ! 

(Z.  P.  II.  lö). 
lidtfarour  m.  Herzklopfen.   Ihr  il  rour, 
sein  Her/,  schenken;  der  cour,  (bis  Herz 
stärken,  ermuntern;  /er  cour,  sich  auf- 
raffen: ater  sül  eour,  sehr  am  Henen 
lieLTfii ;  >^  r  rnti  hiai  cour,  mhi^i  gefaßt. 
,  unverzagt,  geti'ost  sein;  arWr  êiou  cour 
I  a  qlchn.,  einem  sein  Hen  Sifeen  (seine 
Gefühle,  "Wilnsclie  und  (iedanken  mit- 
teilen): cour  ariert,  oftenes,  gerades  Herz; 
sröder  sien  cour,  sein  Hei^z  ausschütten : 
sriider  il  rour,  seinen  Zorn.  Aerg-er,  Ver- 
druli  derb  aussprechen  (Tsch..  Id.  244): 
I  amer  da  tuot  cour,  von  ganzem  Herzen 
{  lieben.  Sia  amabitted  alhpr*  il  eour,  seine 
Liebenswiirdiirkeit  ist  lu  rzerftwiend;  da 
I  bun  cour,  gut)ierzii<^,  gutmütig,  gemfitlich; 
I  iln  cour  anijelir,  ein  sehr  gutes  Hen; 
hom  da  rour,  gemütlicher  Mann,  hers- 
hafter  Mann :  dar  da  rour,  hartherzig. 
Kau  stuess  avair  iin  cour  da  rrap  ( l'r.  CuQ. 
d.  Sc  81).  Da  qmè  eha'l  cour  ms  idain, 
turhamifsrhit    hi    hunrha    (Matt.  ri.-'U). 
,  Buocha  d  meil,  cour  d'jeil  sprw.  Houig 
'  im  Mnnde  nnd  Galle  im  Henen.  lAmtaan 

daln  offls,  lontaun  dal  rour  sprw.  AuS 
den  Aufifen,  aus  dem  Sinn.  Dar  e  tour, 
fa  bun  ror  I  E.  sprw.  Geben  und  Em- 
pfanden macht  das  Herz  jfut.  frölilich. 
Hfos  ifs  urts  da  rour!  (Matt,  Ò.H).  Haifi, 
asM  da  cour,  Herzköuig,   HerzaÜ  (im 


Digitized  by  Google 


cou»cher] 


—   202  — 


[crair 


Kartenspiel).  Coret^  corin  oder  courin  u. 
Herzchen. 

Mamma,  bap.  9,tè  bain!  Kan  as  rov,  «ka 
mettan  POS  coret  in  pe^ch,  etc. 

(z.  p.  ui,  le). 

* 

Eau  8è,  cka  viv  in  tieu  corin  (ib.  III,  19). 

•      *  • 

Cft#r  roNWn,  che  plürnst  tü,  cndast  t% 

lagnast  tU?    (ib.  Ii,  41). 
Couriudaiiarur,  „Schmeckbächsli"  (Tsch., 
Id.  149),  Kit  «  litläM-hchen. 

couscher  v.  kuihen,  sieden:  backen; 
zur  Reife  bringen,  zeitigen ;  gähren  (vom 
Heu) ;  UE.  cmcher ;  v.  lat.  coqaere.  Im- 
minchün  so,  chai  cha  rosrhn  in  ain  (trna 
M.  sprw.  Jeder  weiU,  wu  ihn  der  Schuh 
drttefit.  ^4«  eouêcher  y,  refl.  sich  be- 
rauschen, einen  Rausch  bekoinnien.  Cot-tu 
part.  g-ekoclit,  gesotten,  gebacken,  ge- 
reift, gezeitigt.  Ihtun  rot,  gebackene» 
Brod:  tfi-rn  ro/ta,  gebrannte  Knie.  TIkhi- 
erdc,  TrtpfVrcnle ;  rasch»  IIa  »r terra  rotta, 
irdenes  (n-schirr;  laina  votia  M.  wurm- 
stichiges Holz.  El  atM  cot,  eUa  ais  eotUtf 
er.  sie  ist  beransclit.  Hg.  iilicl  draii :  r.<ser 
cot  a  düi'f  dumm,  beschränkt,  einfältig, 
hartgesotten  sein.  Eau  non  «mw  ^gfir  pii 
tot  a  (lür  rii  öffcrx  oters  (Ann.  IV.  88). 

oovaida.  auch  cuvaida  oder  cuaida  f.  Lust, 
Gelüste,  Begierde;  v.  lat.  cupido-inis. 
Aoair  eoraida  da  qlths^  Ifistem  nach 
etwas  sein. 

coveda  t.  iirut;  s.  eurer,  t'tr  ihm  co- 
vfdttf  Eier  avsbrttten. 

Cover  oder  cuver  v.  briUen.  ausl»rilten ; 
erdenken ;  t.  lat.  cuhai'C  Cort  r  iina  ma- 
laUia,  einer  Knwkheit  entgegen  gehen ; 
covtr  M»€hdrt»f  Bosheiten  ausbrüten,  er- 
sinnen. 

cevemir,  cuvernir  v.  decken,  /.udt  cken; 
l'E.  cnrernar;  eigtL  Wohl  mit  «iiur 
kleinen  I>erke  -  copertina  ( I )e<kiheii) 
zudecken  i^copertinai'e,  copeit  mire,  cover- 
nar).  Curfrnir  fia  fat»^  (Marc.  14,65) ; 

rin-, mir  il  rhu  (I  Cor.  11,7).  Ü tuiUn  iinii 
invidu  ihm  tflüschf  e  la  cucei'na  con  ün 
«M  (Lnc.  8, iß). 

l'n  niantel  alv  mrerna 

II  mnnt,  la  val,  il  pn*»  (S.  eL.  17). 
Am  cocernir  v.  retl.  sich  bedecken,  zu- 
decken. 

Copfma't  pQr  la  tatscha  didoreda 

(Z.  P.  III,  22). 
Cavernieu^da  part  gedeckt,  zugedeckt. 
coveH*a  part.  v.  mrrir. 
oevtrta,  cuverta,  t.  Decke.  Bettdecke  ^ 
s.  eaerir,  Coverta  da  dtavagl,  l'ferdedecke. 


oovgnentseha  fl  tTehereuikimft,  Eintracht 
'  YertirBglidhkeit ;  s.  eontgnir. 
I     coviaunza.  cuviaunza  f.  das  Amt  eines 
I  Dortmei»ter8,  Vorsteheramt;  a.  covih. 
oovMar,  cavMar  UE.  t.  anzünden;  B. 
rurider  =  altobereng.  cuvidaer,  statt  des 
I  heutigen  inrider  -,  roriWfir  verhält  sich  zu 
inrider  wie  ital.  cunvitare  zu  lat.  invitai'e. 

oovih,  euvlk  m.  Haupt,  Vorsteher  eines 
Dorfes.  Dorfmeister  =  lat.  caput  vici. 

covir.  cuvir  v.  gönnen,  vergönnen;  v.  lat. 
cupeie.  As  rocir  v.  retl.  einander  gönnen. 
Cut  i's  pttr  ttn  pos  pnivo !   (F.  A.  176). 
1  Coriru-ida  part.  gegönnt,  verir<innt. 

covrir,  cuvrir  v.  bedecken,  zudecken,  be- 
kleiden; belegen,  beschlUen,  bespringen; 
V.  lat.  cooperire.  Covrir  las  sjniisas,  die 
Kosten  decken.  Covtrt-a  part  bedeckt, 
zugedeckt  etc. 

ooziMiter,  cazientar     dauernd,  dauer- 
haft nuiilien.  erhalten.  Ditu  ritz:^(iinfa  r 
,  guarainta,  Gutt  erhalte  und  schütze  (ge- 
wöhnl.  Wunsch,  wenn  man  Abends  den 
Viehstall  verläijt).  rnsenn  Worte  li^ 
das  altkynu".  codd.  com.  coth,  sinnor.  coz 
^  senex,  alt,  ^freisig.  von  lauirer  Dauer, 
bejahrt,  betairt.  zu  Uruude  (cf.  Zeu;$8  I, 
178),  dalier  fi-m^rr-nr  v.  dauerhaft  sein, 
lang  leben,  und  davon  dai«  tuctit.  cozzentei% 
machen,  daß  etwas  dauert,  alt  wird  u.  s.  w. 
Vgl.  auch  den  rhaet.  F.  N.  Coz,  Cuag. 
tcozxer  a.  eonenter. 
erae!  interj.  krach!  (vom  Zerreifien, 
Krai  lion  irirend  eines  Gegenstandes), 
icrafaivel-vla   VK.   adj.   kräftig  (Car. 
:»uppl.  18 j;  ulTeubar  statt  craft-aivel  v. 
dtsch.  Stammwort  kraft,  ahd.  chraft,  mit- 
j  ti'lst  Aufüsrung  der  romanischen  Ablei- 
tungssilbe. Vgl.  UE.  vigonts,  ferm,  wel- 
ches gleichdentig  ist  und  füglich  jenes 
Wortes  entbehrt. 

craga  f,  Kragen  (woraus  es  romanisiert 
ist). 

craMa  T*E.  f.  Kreide ;  s.  eriàa.^ 

craign-a  s.  cregn. 

crair  gewöhnlicher  orajtr  v.  glauben, 
meinen,  dafürhalten;  t.  lat  credere.  Boen 

tfue/s,  chi  nun  vezzaH,  e  twMOna  entfan ! 

(.loan.  20,2^».    Crair  in  Dint,  an  fiott 
glauben ;  dvr  da  rrajer,  weiß  machen ; 
!  der  da  crujt  r  alv  per  nair,  täuschen,  irre 
führen.  liintcrirelH  n :   f/s  dr-r  da  rrnjfr, 
j  sich  überreden ;  crajer  scu  zücher,  etwas 
'  Angebundenes  allen  Ernstes  glauben.  Ab 

rrajrr  v.  retl.  sich  woftlr  halten.  At  rrajasf 
iMchè  bei,  diu  til  t'admirast  <  Dünkst  du 
I  dich  so  schon,  dali  du  dich  selbst  be- 
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wuuüenjt  ?  Cret-ta  part,  geglaubt,  gemeint. 
Cn^'M*  HL  Udmii^,  Daifirbalten.  A  mieu 
rrajer.  nach  meiner  Meinong,  meinem  | 
Dafürhalten.  1 

endi^  fu  «TMiMi;  eniila  s.  critla. 

Craisfttschas  n.  pr.  einer  hii^elichten 
Gecrend  im  Fulderatlial,  die  sich  von 
Champ  löug  u.  Chaiup  sech  zun  Buffalura- 
bach  herniedersieht;  s.  ervHa. 

crajaunza  s.  creaunza:  cra]er  s.  crair. 

crai  U£.  m.  dreizackige  Hacke  beim 
Pflügen  mm  Aumriehen  des  Unkrautes  . 
febraiK'hr. 

cram  m.  Kauigut,  Uekautteö,  be».  ge- 
kanfles  Geschenk;  rohd.  krfim  (Tsdi., 
Id.  243 ) ;  ahd.  chi-am. 

cramager  v.  einkaufen,  bes.  Geschenke 
kaufen  ;  UE.  cramiai'  (besser  cumprer) ; 
dtscb.  kramen,  mit  geringen  Waren  han-  j 
dein.  f^'i-<iTH(i(/io-tH(hi  part.  <r<)<;uift,  ein- 
(KkaufU  Che'm  heut  cramayto  du  biimaun  ? 
was  hast  dn  mir  snm  Neigahr  eingekauft? 

cranialer  v.  cntliM  kfi».  verlocken.  Cra- 
malo-eda  part.  entlockt,  veiiockU 

cnuner  m.  Kleinhändler,  KfSniar.  Cra-  ! 
merina  UE.  t  Krimerin  (dtsch.)  TgL  | 
erani. 

crameHa    f.    Kleinliandel,  Krümerei, 
Krimereiwaren  (dtsch.). 

cranio  TE.  in.  Scliiirlcl  (i:r.). 

crap  m.  Stein;  Eds,  Eelswaud  oder 
Felnstllck;  Sehreibgriirel;  kymr.  erab, 
das  ErstaiTen,  Einschnimpf'  n  :  die  Runzel, 
Falte  (Spuirell  82)  seil,  des  Felsens.  Cn  i 
crap,  ein  Stein,  ein  Griffel;  di?r  «r«  i 
crap,  hart  ivie  Stein;  crap  marsch  I  E. 
Bimsstein;  j^rtrm'  »Vn-ap  I  K.  Felsenwand ; 
crtiruns  da  crap,  Steinkohlen.    Crap  da 

Brnriiof/n   n.  pr.   Bergllnerstein  (eine 

>'t»il*   Ft  lsfnwiind ).   Crap  alr  n.  pr.  ro- 
manische Bezeichnung  tllr  „Weüieusteiu''.'' 
Am«  crap  n.  pr.  steinerne  Brttcke  in 
Val  Ta.-riii  iilx  r  dem  Tasnan,  znerleioli 
Grenzmarke  zwischen  Ob-  und  Unter- 
tasna  CS.  S.  III,  124).  Crappa  f.  collect.  , 
Steine.  Bausteine,  Gestdn.  Mner  rrappa,  I 
Bausteine  führen:    trer  rrappa.  St<iiio 
werfen.  A  qmtint  Jerittan  eh  il  cho  cim 
trtr  crappa  (Xarc  12,4).   On^pun  m. 
mfier  stein;  erappet,  erappin  m.  kleiner  \ 
stein. 

crapacoar  ra.  Herzeleid,  Kummer,  grofie  1 
Betrübnis,  Gram;  ital.  crepaenore;  ssgs.  { 

aus  cra  per  und  roar. 

crapadUra  f.  Kili.  .Spalt,  Sprung,  Bruch; 
mit.  crepatnra,  fissora,  rima  (D.  C.  I, 

2.630). 

ctapslla  f.  Eulieiseu;    L'E.  ciiarpeUa; 


gleichs.  crapula,  latinisiert  aus  kynu. 
crap,  Hacken,  Ebterhacken  (ef.  Spnrrell 

82). 

erapenda  für  carpenda  f.  Bretterboden 
ob  dem  Heostalle  für  Feldfrttchte,  Hea 

U.  dgl.;  TJE.  U.  M.  charpainta,  B.  <  li<ir- 
penno;  diesem  Worte  ließet  die  Wuraei 
carh  xn  Grunde:  sie  ist  kelt.  und  be- 
deutet: Planke.  Bohle,  dickes  Brett;  ir. 
carb  s.  m.  a  plank  (O'Keilly  Hl). 

crapent  für  carpent  m.  Fuhrwerk,  urspr. 
ein  ans  Brettern  konstmiertes  Gerüst; 

T'E.  charpaiiit ;  lat.  caii)entum-i,  "Wagfen, 
Karosse,  besonders  von  den  Pranen  bei 
PVstlichkeiten  grebraucht. 

enpentir  richtij^er  als  cfappaiiler  y. 
bersten  machen,  Steine  spreni^en,  mi- 
nieren; lig.  abplagen,  kiäuken;  trei|.  v. 
eraper.  CrapenUhilda  part  zerplatzt ;  fig. 
matt,  venuchtet;  m.  kranker,  siecher 
Mensch. 

craper  richtiger  als  crapper  v.  bersten, 
zerplatzen;  von  Tieren:  ▼erderben,  ver- 
recken: V.  lat.  crepare.  Crupf^r  dal  arrir, 
vor  Lachen  bersten,  zerplatzen,  gewaltig 
lachen.  Crapo-eda  part.  zerplatzt,  ver- 
reckt 

erappus-a  adj.  steinig;  s.  crap.  Üna  inirl 
dtl  gern  crudrt  in  terrain  crappuis  (Matt. 
18,5) ;  via  erapjma^  «  strêUa  (Z.  P.  II,  94). 

crapschelta  f.  gereiniirter.  feinerer  Kies, 
um  gewisse  Plätze  vor  den  Häusern, 
(i  arten  Wege  u.  s.  w.  zu  bestreuen  (Tsch., 
Id.  200);  U£.  erapuoglia  wofür  anch 

(jhra,  Kies;  s.  cnip. 

crapülla  f.  collect,  der  gemeine  Pöbel; 
ital.  crapnla,  Schvrelgerei ,  Vttllerei, 
Tnuikenheit,  eifftl.  ruusi  liendes .  liir- 
meudes Wesen;  v. lat.  crepulus, rauschend, 
tonend  und  dieses  v.  crepare  s.  eraper» 

eraichalHl  s.  crasekaiiit 

1)  craschun  m.  Kresse.  Blumenkresse; 
ital.  erescione  (s.  Diez,  Wb.  I,  144 — 4ò). 
Cranchun  d'futUauna,  „Bnmnenchressig** 
(Tsch.,  Id.  254). 

2)  craschun  m.  Schaum  beim  Melken; 
V.  lat  crescere,  wachsen?  Der  B.  sagt 
biefttr  »s-chQntmatsch. 

crasi  f.  Krasis  d.  h.  Zusammenziphnnq- 
zweier  Vokale  in  eine  Silbe  oder  zweier, 
resp.  mehrerer  Wörter  in  eines  (gr.). 
(Cf.  (trf-r.  iji;  IIH— 1.')). 

crasp-a,  craisp-a  adj.  leicht,  gut  durch- 
gebacken, eigÜ.  krans,  gekerbt,  zierlich 
zusammengefOgt;  v.  lat.  (^rispns-a-um. 
Pauli  rrn.'<p,  krauses,  zartes  Brod;  eratp^ 
enina  ('/..  P.  III,  81). 
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m.  sweitret^es  Hanstneb;  y. 
lat.  crispus-a-uin ;  vtjl.  rmsp. 

crass-a  ndj.  di«  k,  st€if,  ffi'ob;  v.  lat. 
crassuä-a-um  (.vgl.  grass).  V,  mn  ais 
que  flfta  eruu^  ingMiOf  eto.  (Ann.  II, 

crasta,  craitta  f.  Kamm  des  Hahnes, 
der  BUnier;  trop.  Kate,  Sebnabd;  O«- 

birj^fskamm,  (Jrat,  kammaitiL'c  Anhöhe. 
Hügel ;  Orte,  welche  auf  uder  au  HUgeln 
liegen;  lat.  crista-ae.  Ogtr  Ut  craiata, 
hochmütig  werden,  die  Nase  bochtragen ; 
arair  la  craita  cotuchna,  blühentl  aus- 
sehen; besonders  rotna.sii;  sein.  Crastaa 
d'chöd,  Hahiicnkaium.  CraiHta  n.  pr.  1) 
Hüjir»'l  bfi  Sclmls.  A  Scuoll  uych  bell 
dad  Ingiadiua,  sün  Craintu  ditt  avaunt 
Aidsehina  (CampeU  b.  Mohr  XIII,  518); 
2)  Klt'iiior  Hütrel  bei  Ft  tan.  worauf  die 
Kirche  mitten  im  Friedhofe  steht  (X,  S. 
III,  .S2).  GroBtan.  pr.  1)  Hftusergnii)pe  iu 
Saniadeu;  2)  "Weiler  bei  Celerina;  3) 
Hof  und  Kirchlein  auf  einer  Anlndie  in 
Fex.  CraiMas  w.  pr.  Hof  von  St.  Maria, 
auf  einer  Anhöhe  ob  Valcava.  Muot  da 
Crnxfn  n.  pr.  Lokalit.^t  in  Val  Koseir. 
t'rasta  güzza  n.  pr.  Gletächerkamm  büd- 
lich  vom  Pia  Bemina.  Crotta  mom  n.  pr. 


2)  eraMi  m.  der  jflng^  der  Ge- 
schwister, der  Letzfeeborene;  Vffl.: 

craUchadè  m.  Häher  (d.  i.  Schreier, 
Name  eines  Waldvogels  =  l'E.  cratsehla)i 
Efichlein;  trop.  jüngstes  Kind,  Liebling 
der  Mutter;  v.  lat.  crocitare,lautkrftGhaeii, 
gleichs.  crocitellus. . 

orateoMa  UE.  f.  Hfther  (a.  eraU^aiU); 
speziell:  Elster;  v.  lat.  graculus-i  mit 
verändertem  Genus.  Crattchla  da  mi- 
tgchoias,  Eichelhäher. 

craltobler  v.  schrnen,  hrlhen,  gackern, 
krächzen;  TE.  rratschlar  auch  ächzen, 
jammern  i  span.  poru  gi-aznar,  krächzeu 
(von  Rab^ni);  lehnen  eich  dem  lat  croel- 
tare  an  (Diez,  Wb.  1, 220). 

La  maasa  d'corva,  chi  ot  cratsrhhiira 

(F.  A.  24). 

Cwvê  eroiwhkmUf  krftchaenide  Raben. 

craunz  ni.  Kehre:  Kranz:  W..rrati:: 
v.  dtsch.  Kranz.  Via  can  crauius,  ein 
Weg  mit  Kehren,   Zickzackwegr;  iU 

ci'auma  da  Malöggia,  die  3[alojak ehren. 
Vn  rraiinz  (Vfiuors,  ein  Blumenkranz; 
craun:  da  xyuHa,  Brautkranz;  ilts  craunzx 

<l'A.-";nsiun,  Anffahrtkrftnze  (vgl.  Tsch.. 
Id.  34.'i).  f'rnntiz  rrüs,  ein  .Tuiren<lspiel. 
Zieva  gianter  J'ilt  do  itrimipi  als  dij- 


schwarze,  ansgeaackte  Felswand  hinter  |  ferent*  g9»:  C^mz  cr9$,  maMumH*  etc. 


Bevei-s. 

Crulatibot  n>  pi*.  hänäg  vorkommender 
Feldname  bei  Celerina;  s.  crasta. 

crastiaun  ni.  Mensch.  ('hrisfnieii<ili; 
VE.  cruHtian;  v.  lat,  christianu.s-i  ^ 
eriêtiau»;  ein  Beispiel  für  die  Hereiche- 
nuiir  des  roni.  ^^''>rrschatae8  dun  !i  Zi  r- 
l^^ng  eines  lat,  L  rwortee  in  zwei  neue 
wOrter  mit  Terschiedener  Form  und  Be- 
deutung, wie  pasttir,  Sedenhirt,nndjNMtor, 
Viehhirt  ~  lat.  j)astor;  sarratnaint,  Eid, 
und  mcmmaitü,  Heilsmittel  ^  lat.  sacra- 
mentuni;  niusa,  rrsache,Qnmdund  rlumi, 
Siube.  Ding  lat.  causa;  sfinia,  Hoch- 
aciituug,  und  estim,  Schätzung  ^  lat.  aesti- 
roatio  u.  dgl.  Fer  d«  eraatiaun,  sieh 
niensflilich  ln'fr;ii:t  ii.  veniünftiir  sein.  Figl 
del  crastiaun,  ^eubchensobn  (Jesus). 

Crastolas  n.  pr.  Gellbide  ob  Pontresina; 

8.  cranta. 

CrastUglias  n.  pr.  Feldname  vor  Cresta 

bei  (Vierina;  s.  crastn. 

erster  m.  die  trichterförmige  Oeffnung 
eines  feuei-spcit-nden  Herires :  Kessel. 
Schlund,  Krutt-r;  lat.  crater-eiis  (gi'>)« 

1)  eralaek  n.  Pflnior;  nrspr.  wohl  Kgsfe; 

v.  lat.  crates-is.  Quel,  chi  metta  il  mann 
ri  al  crattchf  e  guarda  inavous  nun  ait 
at  ol  regmom  da  Dim  (Lit.  135). 


(Ann.  IV.  162). 

cravatta  f.  Halstuch.  Halsbinde.  Kra- 
vatte:  itul.  i  ruvatta.  fr.  cravate ;  späteres 
W»>rt  in  Frankreieli  .*«eit  der  ersten 
Hälfte  des  17.  .Talirhunderts  (Mf-nage). 
gebildet  aus  dem  Volkenianieu  Cravate, 
Croate,  da  man  die  Sache  von  diesem 
A'dik  entlehnte,  daher  itaL  anch  croatta 
(Diez.  Wb.  I.  144). 

cravun  ni.  Kuhle;  L'£.  charhun;  B. 
(harviw  :  v.  lat.  carbo-onis.  Ardtr  era- 
rtins,  Kohlen  brennen;  craw»  da  erap, 
Steinkohle. 

flnrnmar-a  m.  f.  Kshler-in,  Kohlen- 
brenner-in;  UE.  charbuner-a;  lat,  car- 
bonarius-ii,  Kohlenbrenner.  Crarunera  f. 
Kohlengrube,  Kohlenbrennerei ;  UE.  char- 
Jmntra;  lat  carbonaria-ae,  Kohlenofen. 

cravuosta  f.  Kinde;  UK.  cnioHta;  v.  lat. 
cnista-ae.  CratHonta  d'jtaunt  Brodriudej 
/er  giò  la  eravuotia^  abscbltten. 

erè  ÜE.  in  Verbindung  mit  aejel  n. 
pasrul:  Sejel  cr^,  der  t^rstt«  Hoirgpn,  der 
durch  Anschlagen  der  Garben  au  die 
Tennenwand,  heraosfKllt,  der  schwerste 
und  beste  Kdiriren  zum  Unterschiede  von« 
mittden^ertigeu  sejel  scuoss,  ausgedro- 
s^enor  Koggen.  Semaa  erè,  «efci'  ladttw- 
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caat  crt-  spi-w.  I'ageul  crr,  frische,  uuau- 
gerflhite  Wei«le. 

CrMÜlrt*a  UE.  a<lj.  wun«!  .  rri'tlnf. 

crMUiiaiv«l*via  a^j.aubtaiulig,  bescheiden, 
tügU,  Tertniiieiis-  oder  aehtnngswert;  s. 
ertamma. 

MMf,  düuiu.  creatin  m.  Geschöpf,  Ge- 
•diöpfchen,  Kindlein;  lat,  creatus-a-um, 
efBchafTen.    Ün  bei  ertatüi,  ein  adiftnes 

Oeschöpfchen,  Sflnglin^. 

BoHa  Creatina  n.  pr.  Anhöbe  bei  Cainpfer, 
auf  welcher  eberaals  Aed^er  geataodeii 

haben;  abffel.  v.  mit.  crea.s-atis  =  ayrp- 
stis,  auf  dem  Acker  wachsend  oder  be- 
indUeb,  liadUch  (D.  C.  1, 2.688). 

creatur,  cr««der  ui.  Schöpfer,  Erzeuger ; 
UE.  ct'eader;  v.  lat.  creator-oris.  11 
Creeder  ils  creei  da  prinripi  nutê-ehel  e 
femna  (Matt.  19,4);  rreeder  oninipotaintp 
alhiiächtiirfr  Schiipfrr  (Lit.  l(Ml).  Crea- 
tui  -a  adj.  jjchüpferiscli,  ertiuderisch  z.  B. 
indntiitgH^  geni  crtatuTf  sehöpferiacher 
Geif<t. 

craatUra  f.  Geschöpf,  Kreatur;  t.  lat. 
creatnra-ae.   Üna  beHa  ereaiürina,  ein 

schönes  («('schöpfchen,  Säns:ling  =  Am 
M  creatin.  Mner  a  tipasf»  quflhts  erea- 
türinoM  benedfda«  (Ann.  IV,  28). 

craaunza,  crajaunza  f.  Anstand.  Be- 
scheidenheit, Erkonntüclikfit:  TK.  rre- 
atiza;  mit.  ci'edeutia  —  quud  inlaesum 
eat  (D.  C.  I,  2.626).  Muaêer  a  qtchn.  Ut 
enauuzn.  riiuii  Aiisfanil  IclirtMi. 

•reaziun  t.  bchüptuu^,  Erschaifungi 
Errichtung;  v.  lat  creatio-onis.  La  crt' 
iiziiiu  del  muond,  die  Schöpfung  der 
W«>lr  :  rr^tuiuM  d'üu  fuiuuif  Errichtung 
eines  Fonds. 

«radeder  8.  creditvr. 

credentar  l  K.  v.  vorgobon.  «rbnilxMi 
macheo.  C'redentar  (cttdantar)  il  uövel 
(P.  P.  104);  y^,  anch  Ulr.,  Joa.  182. 

credentscha  f.  Glaube,  be.«.  Glauboii!*- 
bekenntnis;  mit.  credentia-ae,  fides, 
opinio  (D.  C.  I,  2.626).  i/a  dudêaeh  ar- 
Ucheh  della  er«itnt$èha,  die  swttlf  Olau- 
bensartikfl. 

tcredenzêr  in.  Weinschenk;  vt;!.  coppit-r. 
A  qnell  eira  maister  da'lg  vin  et  meis 
n-fdcnzer    ( I  lr.,  Jos,  HOi>). 

cradaazieia  f.  Beglaubigungsscbreiben, 
ToIImaelit. 

crcdcnzier  v.  beglaubigen,  versichern, 
EutM^en;  dann  auch:  eine  Speise  oder 
ein  Cfetrink  fiberreichen,  indem  man 
anror  kostet,  credenzen,  um  zu  aeigen, 
daß  dl»'  Speise  oder  das  (Jetränk  unver- 
dächtig »ei:    vurkosten.  Credenzio-eda 


part.  beglaubigt,  versichert,  zugesagt; 
}  vorgekostet,  kredenzt. 

credibel-bia  adj.  glaublich,  glenbwfirdig; 
,  V.  lat.  credibilis-e. 

•ftdNMawbii  mIt.  glanbwilrdig,  glanb- 
haft,  wahncheinMcherweise;  lat.  credi- 
biliter. 

aradlbiiM  f.  Olanbwilrdigkeit. 

cradN  m.  (tiaube.  Zutrauen ;  Vertrauen, 

Ansehen,    Huf,    Kredit;    dann  auch: 
Schuldforderung;  v.  lat.  creditum  (  v.  cre- 
dere).    Avair  credit,  Kredit  haben;  fer 
credit  —    dir    ad    inn-efta,    auf  Kredit 
i  geben;  e^ner  in  credit,  in  Ansehen,  im 
I  Rnfe  stehen;  perd«r  $ieu  ereditf  seineu 
\  Kredit,  seinen  tniten  Ruf  verlieren.  Sco- 
dün  quint  liquid  po  gnir  iscnntro  con 
ün  credit  liquid  (1  St.  civ.  84) ;  credit» 
e  quinti*  da  quadern  8.  quadem;  il» 
creditn  ipotecas  nel  ronruors,  die  ver- 
sicherten Fordeningen  int  Konkurse.  Chi 
I  pefa  dêhUs,  fo  credit^  spnxr. 

crediter  v.  in  der  Rechnnnir  irut  schrei- 
ben; die  empfangene  Summe  à  conto 
notieren,  in  Einnahme  bringen,  kredi- 
tieren ;  lat.  creditare,  etwas  fest  glanbMi. 
;  Credito-eda  part.  kreditiert. 
.     creditur,  cradeder  m.  Giftubiger,  der  eine 
j  Schnldfonleiiing  hi^;        lat.  creditor 
-oris.  L(t  nidiinama  deh  rredifnors,  die 
.  Kreditorenversammlung.    Cn  crededer 
I  mmiva  duoe  dehHucr»  (Lnc.7,41).  Elai» 

assrdio  iln  sieux  crededer»,   er  wiril  von 

:  seineu  Ciläubigem  belagert  (unaufhörlich 
belustigt);  erededere  ipofeenrie,  Pfiuid- 
gläubiger. 

credul-a  adj.  leichtgläubig;  t.  lat.  cre> 
dulus-a-um. 

credulitad  f.  LeichtglXiibiglteit;  v.  lat 
credulitas-atis. 

«reeder  s.  craatur. 

orear  v.  erschaffen;  sehaflSen,  enceugeur 

hfrvorlirinürrn:  erwShlen,  ernennen  (d.h. 
zu  etwas  machen);  v.  lat.  creare.  Nel 
'  prineipi  ereei  I>ieu  teehil  e  fem  (Gen. 
1.1).  Creo-eda  part.  ei*8chalfen,  emannt, 
hervorgebracht.  CrtQ  m*  Geschöpf  (vgl. 

vrettt). 

1 )  crega*a  aiy.  durch  weicht,  durchnäßt, 

durcbzon-i'u ;  trop.  voll,  strotrend  (z.  V>. 
I  von  Milch  oder  Wasserj;  L  E.  craign-u. 
I  Eêter  Metmh  oregn,  Uber  und  Aber  mit 

Wasser  l)edeckt  sein,  gans  durchnSflt» 
I  durchweicht  sein;   chh  il»  9gla  cregn» 

d^larma»  (Pr.  Gnd.  d.  Sc.  106^. 

2)  eregn  m.  Roßhaar;  v.  lat.  cnnis-is. 
creme  f.  Oême.  ein^  ans  Milch.  Eif^m, 

Zucker  und  uroniatisdicn  Stollen  be- 
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reitete  Speise;  ital.  orema;  fr.  cr^me, 
Kahm;  mit.  crema;  uhj^eändert  aus  cre- 
mor,  MUchsaft  (Diez.  Wb.  {,  lU). 

eramisin-a  adj.  kanintisinrof  ^  ital.  cre- 
midno.  Taßa  coUciun  cremisin  (Fr.  üud. 
d.  Sc.  48). 

cremortartar  m.  Weinsteinrahni ,  sa- 
reinigter  Weinstein ;  lat.  cremor  tartari. 

erempel  M.  at^j.  geizig,  filzig,  eigtl. 
dtsch.  Krempel,  ein  Werkzeug  zum 
WuUkämmen,  ili  r  Kratzkamill  (vgL  atra- 
glia,  Stiiegel  nud  Filz). 

crap  m.  Flor,  Krepp;  sweitretiges 
Hanstuch:  fr.  rrêpe:  v.  eriapOB  (DieXt 
Wb.  II.  2t)b)  8.  craapun. 

creppa  f.  Hirnschale;  wohl  daa  lat. 
crcpidü-inip.  der  hohe  Vorsprung,  Rand. 

creputaul  m.  Dämmerung;  ?.  lat.  cre- 
pu8culnm-i. 

oraa  m.  Kreis  (woraus  es  romaniaiert 
iat).  Cren  della  terra,  Enlkreis. 

cretchadUra  f.  Zuwachs,  bes.  beim  Vieh; 
a.  cy^aacAtfi*. 

creschenter  v.  wacliscn  mler  n-fMlt*ihen 
lasüeu,  vermehren,  auffueui  treq.  v. 
cr$9i3têr  wie  bmnnUr  t.  Meer,  famM' 
ter  fümer  etc.  .  Hê  apostels  dscheitan 
al  Sfftner:  Creschainta  a  nus  la  crettal 
<Luc.  17,5).  Creschainta  il  numer  da  tteua 
diecipuUt  (Lit.  93).  Dku  crenchainta  t 
ffitarainta,  Trott  lajof  es  Lrcdcihi'H,  se<^ne 
und  erhalte  es!  (gewühulicher  Wuiufch 
naeh  Beatelhmg  einea  Ackers  oder  Be- 
such eines  .Stalle.s). 

craacbantacba  f.  Wachstum,  Zunahme; 
T.  lat  erescentia-ae.  . . .  affa  erenkeH- 
Ueha  in  tuot  bön  (Lit.  23). 

crescher  v.  wachsen,  zunehmen,  an- 
schwellen, steigen  (^vuuiWasser);  sich  ver- 
mehren, gröller  wenien;  v.  lat.  crescere. 
Dil  Ii  h(i  fttl  rrfseher  (I  Cor.  V», 
inua  cha  cresch'H  paiverl  Zum  Kuckuck 
mit  dir!  Qu^  mm»  <w  iasdta  er^gehêr 
erm  suot  ils  jiei's  (Tsch.,  Id.  636 ).  f'rf- 
»chaint-a  pai't.  praes.  wachsend,  zu- 
nehmend. Dan  er$9ekaint,  wachsende 
Gefahr,  Jurist.  Gefahr  im  Verzuj?.  Cre- 
schninl,  cranchaiiif  m.  wadiscnihT  Mnntl 
<(iegeusatz  garent),  tttter,  im  Otcn  aut- 
gefgfangener  Teigkuchen  (wo  nicht  t. 

cniSHiH  s.  firnss).  Cresrhifu-ifld  part. 
gewachsen,  erwachsen.  •  Gudench  ais 
grand  «  6<iin  erttehUu  (Ann.  IV,  7).  n$ 
errsrhieus,  die  Erwachsenen. 

creschida  f.  Aufwuchs;  das  Anschwellen, 
Steigen  (des  Wassers).  El  ho  do  oder 
fai  ütM  beUa  eruehida,  er  ist  starte  ge- 
wachsen. 


Crestatschas  n.  pr.  AViesen  am  Aus- 
gange des  Sursurathals  (.Campell  1,  4.bl); 
8.  croêta. 

Cret-ta  part.  v.  n-dir,  '•rajer. 

oratio  m.  Kretikus,  kretischer  Versfuß 
(—  ^  _)  (grX  Vgl.  Z.  P.  m,  54. 

cretln  m.  k>i nierlich  und  crfisric  ver- 
krüppelter Mensch ;   v.  dtj^ch.  Kreidling. 

Crotta  f.  erlaube,  Konfession ;  Vertrauen, 
Kredit;  lat.  Ildes;  mit.  credentia  ^  lides. 
La  rrettii  nitt  ütia  pfrsvasiun  da  rhom^, 
ch'ün  »OH  vezza  (£br.  11,1).  0  glieud  da 
pocha  cretta!  (Matt  6,80).  Fêt  cr^Um, 
auf  Kredit  ireben. 

crettaivel'vla  a^j.  gläubig;  m.  f.  dei',  die 
Olinhige ;  lat  credena-enns.  ütdtè  9*gnan 
ils  crettaiceh  hmedUuê  cnl  crtUaitd 
Abraham  (Gal. 

crettaivelmaing  adv.  gläubig.  Do'ns  «ir 
la  grazia,  da'nn  approprier  erettaioel' 
ni'tiiii/  il  pled  (Lit.  8.5»,  ...  rha  nus 
Quarduns  crettaivelmaing  aill  Saheder 
(ib.  177). 

crezia  f.  Tra<rkorl).  (,htt'l  (quella)  po 
porter  m  belUzsa  saima  crezia  sagt  man 
Ton  einer  hftßlichen  Person. 

criaint*a  adj.  wund;  UE.  creainl-a;  T. 

lat.  cruentu8-a-um.  Twa  phja  criainta, 
eine  noch  frische,  nicht  verharschte 
Wunde. 

crialnta  l'K.  u.  B.  f.  imreift'S.  schlech- 
tes, leichtes  Koru,  das  gewöluil.  nicht 
leicht  ans  den  Aehren  und  Hfllsèn  fMIlt, 
beim  Stohrru  ,\,><  Konies  vmi  der  Spreu 
als  Mittelding  zwischen  dieser  und  jenem 
ansgeschieden,  und  als  Futter  Ar  Vieh, 
Schwein*  un'l  Hennen  benfltxt  wird 
(Tsch..  M.  ITS». 

cribel  l  K.  ni.  Sieb  s.  cricel;  dann 
auch:  Thurmfalke,  übt  cribladur. 

criblar  s.  crivler. 

1)  cric  m.  Winde,  Hebwimle  (bes.  zum 
Steinheben  nnd  Fortschieben);  itaL  erico 

(irr.). 

2)  cricl  interj.  vgl.  crac. 

erid  m.  das  Weinen;  ital.  grido,  fr. 
cri,  Schrei.  Huf  (>.  Di.  /..  Wb.  I,-  228). 
o  ün»'  il  rrid!  (Z.  i'.  III.  41). 

crida  f.  Kreide;  I  E.  cruida;  v.  lat, 
cretA-ae.  Ctida  cottehna,  aha,  rote,  weifie 
Krt'ifle. 

cridarOz  m.  anhaltendes,  heftiges  Weinen; 
vgl.: 

crideda  f.  divs  Sichausweinen;  s.  rridtr, 
Ufr  iina  brara  crideda,  sich  heftig  aos- 
weinen  und  schluchzen. 
Seis  infiannts  fiuvan  eir  «rranda  cridaeda 

(tlr.,  Sns.  58). 
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crider  v.  tjclireien,  weinen;  v.  lat.  quiri- 
tm  (8.  Dies,  Wb.  I,  228).  El  get  our,  e 
cridet  sommaiug  (Matt.  26,7ö).  Crifhr 
larmas  d'aaung^  heftig  betrauern,  blutige 
ThrSDen  weineiL 

cridolaint-a  adj.  weinerlich;  trleichs. 
quiritulens-entis  (v.  quiritulare).  Öglcri- 
dolaint,  weinerliches  Ange;  vnnch  erido- 
laitUa,  weinerliche  Stimme. 

1À  damaim  cridokunta  la  Lina 

(S.  e  L.  27). 

cridöz  m.  collect.  dasOewimmer,  heftiurM 
Weinen  vieler  Personen;  vgL  rn'ddiT,:-. 

criiaen  m.  Verbrechen;  y.  lat.  uimen 
-IHM.  CmimetUrünerimenf  einVobreehen 
beliehen. 

criminalisi  m.  Kenner  von  Strafsachen. 

eriiniiuüited  f.  Verbrechen,  Sti-afsache, 
gl^bbed.  mit  crimen  oder  etmaß  eritni' 
nela ;  mit.  criniinaUtAS  »  orimcn  capitaie 
^D.  C.  I,  2.ti33). 

crininel-a  a4|.  peinlich,  das  Verbrechen 
betreffen«!,  verbrecheristli,  Kriniinnl-;  v. 
laL  chniinalis-e.  Gildiach  oder  mugistrat 
in  eriminelf  Stra^ericht;  proceat  eriminèl 
oder  causa  eriminela,  Strafsache;  proce- 
dura critninela,  Strafverfahren;  proce- 
dura giidizieln  in  /als  criminels  (11  St. 
crini.  pa^r.  TS);  acias  criminehtH,  Krimi- 
nalakfen  (in  peinlirlicn  Siuln  ii».  In  ullur 
ün  incUgiaivu  auitchu  ^usx  e  nun  pigli- 
aha  U$ot  in  erimina  (Z.  F.  II,  66). 

criminelmaing  adr.  iat  peinliche  Art; 
lat.  criminaliter. 

erlMliin  ■  a(\j.  lasterhaft,  verleomderisch; 
V.  IttL  eriinisetllB^I-nm.  Acziuns  diso- 
nfiitan  e  criniinusns  (II  St.  civ.  iirt.  129). 

crinolinaf.  crinolin  ni.  KeitriK  k.  Krinuline. 

cripel  m.  Fels,  Felswiind:  I  E.  f/rip; 
ital.  {^Tpppo,  Felsstiu  k ;  nat  h  I  )iez,  Wl).  II, 
.^7  vielleicht  v.  ahd.  klep,  ein  in  da«  Meer 
Torragender  Fete ;  -wahrscheinlicher  aber 
V,  kynir.  clip.  Jähe.  Absturz.  P'els  (Spurrell 
75),  weil  es  dem  rhaet.  Begriffe  ganz  ent- 
spricht. CripJa  f.  collect.  Felsgestein; 
üE.  grippa. 

cripla  I  E.  f.  Hühnerstanire  tnaschun. 

criplus-a  adj.  felsig,  voller  Felsen,  schroff, 
starr;  VE.  grippu»-a. 

criptogamic-a  a-lj.  nnfleiiflii  her  Befnich- 
tungsart,  ki^'pt<jgainiseli  (von  Fttauzen) 
(SXO*  i%>*mto  eriptogantiea,  Pflanze  mit 
undeutlichen  BefillchtlingsteUen. 

oriss  8.  crisi. 

icriseei  m.  Cbrisam,  bei  den  Katholiken 
das  heilige  Salb-  oder  Weihöl ;  lat.  chrisma 

crisi,  crise  i.  £utächeidung«>-  oderWende- 


puiikt  einer  Krankheit.  Krisis;  tig.  Stö- 
ning,  Wirren;  lat.  erisis-is  (irr.).  Criti 
rommerziela,  Uandelskliäis;  crtKi  ministe- 
riela,  Ministerkrisis  (Zeit,  in  welcher  die 
ÂnHdsiing  ehiefl  IßniirteriitmB  bevonteht 
oder  ein  aufgelöstes  noch  nicht  dnrch  ein 
anderes  ersetzt  ist). 

crftmer  v.  firmeln,  durch  priesterliehe 
Salbung  im  Christentain  bestätigen;  mit. 
chrismare  (vgL  crUenO*  Crismo-eda  part. 
gehrmelt. 

critolit  m.  Chi^solith,  ein  grinlicbgelber 

Stein  (gl-.)  vtrl.  Apoe.  21.20. 

crisopras  m.  ein  Mineral,  Chrrsopras 
(Ghalsedonart)  (gr.)  vgl.  Apoc.  2i,20L 

cristàl  m.  1)  Bergglas,  Krystall;  2)  ein 
sehr  feines  und  hartes  Glas,  das  Krystall- 
glas ;  lat.  crj'stallum-i  (<tem  Griecluschen 
analoger  crystallus-i).  T/i  mer  da  ptttder, 
ftumffiaunt  ul  vristàl  (Apoc.  4,6);  ün  mer 
da  cristàl  masdo  cun  fö  (ib.  15,2) ;  or 
pOtf  9C0  erUtàl  ttanspareni  (ib.  21,21); 
rln-  sru  rn'sfàf,  krvstallhell.  Ono  cfodbo 
d'crUtàl,  eine  Krystalltlasche. 

orislalli«-a  adj.  kVystallen,  Ton  KiystaU; 
klar,  durchsichtig;  lat.  ciystalliniis-a-nm 
(gr.). 

L'üv'  ais  ferm'  e  critialtina 
Fer  bgers  mels  remeidi  rer 

(Caratsrh  33). 
CUr  cristallin,  ki^stallheU.  Val  Cristal- 
Ihta  n.  pr.  ein  an  Beigkrystallen  reiches 
Seitenthal  in  Medels. 

cristallisaziun  f.  Anschlieüen  zu  Kjy- 
stallen,  KrystAllisation ;  vgl.: 

crislailltsr  (as)  v.  reff,  zu  oder  iu  Kry- 
stallen  anschließen ,  kiystalUsieren;  s. 

crintàl. 

cristanted  f.  Christenheit,  die  Gesamt- 
heit der  Christen;  mit.  chrisrianitas  = 
popnli  Chvistiani.  srn  qui  fideni  christi- 
anam  protitentur  (D.  C.  I,  2.324);  lat. 
Christianitas-atis,  das  Ghristentnm.  A  te, 
amuraii  el  Hup,  reromanäains  Finten  eti- 
etantrd  (Lit.  14). 

Crittapandel  n.  pr.  häufig  vorkommender 
Feldname  bei  Celerina ;  s.  enuta. 

crittian-a  s.  cHstiaun-a. 

Cristian  u.  pr.  (Christian;  lat.  Christianus 
-i,  ein  Christ;  rom.  Nbf.  Crittel. 

crisUanaivel-vIa  a^.   christlich,  mild, 

giltiir;  virl.  rristiaun. 

crtstianaivelmaing  adv.  auf  eine  christ- 
liche Art  Aesista'ne  tä,  ch'el  (tieu  sench 
pled)  v*iiiin  porto  avaunt  crisiianaiMi' 
maing  (Eit.  2):  rhfv  rnsfliinaipelmainfff 
christlich  leben  (ib.  174>. 
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eriiliniMii»  n.  das  Ghristentiini,  die 

christliclu'  K('liüii)n;  laf.  rhristiunisDUis-i. 

cristiaun-a  a^j.  chrit»tlich ;  m.  t'.  Christ. 
ChriBtiii;  UE.  cristian-a;  lat.  Christianuâ 
-i,  ein  Qirist  (vffl.  crastiau»).'  Doctrina 
rriüiiauna,  i  ln  i<Tli(  lit-  Lt  lire,  Katechis- 
mus; era  criatiaunu ,  chriätlicke  Zeit- 
rechnaugr.  Ih  diêeipula  gnitkm 
cHstiauns  il  prflm  ad  Antiorhin  (Act. 
11,26).  Viverda  cristiaun,  christlich  leben, 
es  sidi  wohl  sein  lassen ;  fer  da  ensUatiH 
oder  da  gUeud ,  christlich,  Ternflnftig 
handeln  =  UE.  far  da  cristian. 

crMiamamäing  ady.  auf  eine  christliche 
Art.  christlich t  d.  h.  gat  vu  mild;  lat 
Christiane. 

Crittina  u.  pr.  f.  Christine,  d.  h.  die 
Ghristiii. 

Cristo  n.  pr.  Christus,  der  Coalbte 
(deü  Herrn),  der  König  oder  Messia«»; 
Ist  Christns-i,  der  Gesalbte,  Christus, 

Tn  tsf  Cristo.  il  Fiffl  del  nnthit  Dieu 
(3latt.  Oesu  <'i-hto,  .Tesus  Cliristus. 

Cristbffel  n.  pr.  Christoph  d.  Ii.  ..Träffer 
Christi''.  Vffl.  dio  Leirt^Kle  des  Ii.  ( 'risto- 
phonis  in  der  Dunienyia  Saini  1.  19-2.'}. 
laut  welcher  «lieser  als  Kiese  den  Knaben 
Chri-^tus  auf  seinen  Schultern  Uber  einen 
FluÜ  liinübertm«-.  niul  danini  den  Xameu 
„Träger  Christi**  vun  diesem  erhielt. 

Crfftolals  n.  pr.  Wiesen  an  einem  Hi\gel 
ob  Celeriua :  s.  cni.sta. 

criterl  ni.  Urteilskraft,  Verstand .  l'nter- 
scheidunj^szeicheu,  J*rüfst4;in,  Kriterium 
(yr.). 

critic-a  ai^j.  j)rütVnil.  untersurliend.  lie- 
urteileml,  kunbtrichteriich ;  dann  auch: 
bedenklich,  mißlich,  ereföhrlich ;  lat  cri- 
ticns-a-uni.  Ajf'  r  mtic,  l)<  d('iikli(  In  - <  Jo- 
schät't.  Critic  ui.  Kuu^trichter,  Kritiker; 
lat.  criticus-L  Critiea  f.  wissenschaftliche 
Beurteilung,  genaue  Untei-sucliuntr  eiuer 
Sache;  dann  Im-s.  Tadel.  Kritik  (irr.). 

crtticabel-bia  adj.  der  Kiitik,  dem  Tadel 
nnterwurt'en.  ausgesetzt,  noch  nicht  ab- 
solut siehereestellt ;  s.  criti'r. 

criticamaing  adv.  den  Kegeln  der  Kritik 
gemäfl,  knnstrichterlich. 

criticher  v.  iirüfcn.  Ix  iirtrllen.  sti'ent; 
beurteilen;  tadeln;  bekritteln,  durch- 
ziehen; VR*  erificar.  Ctiticho-^da  part. 
gejirüft,  beurteilt. 

critichuoss-a  adj.  taflelsüohtiir ;  ni.Tadler. 

crivel  m.  Sieb ;  UE.  crihel ;  v.  hit.  cri- 
bmm-i.  Crivel  da  sabfun,  ein  mit  httl- 
semen  oder  eisenifii  Stähni  y:e<ritterter 
Rahmen  zur  Keiniguiig  von  Saud  u.  Kiei<. 
£r  hat  die  Gestalt  einer  Zimmerthüre, 


)  ist  aber  etwas  grBfier.  Man  stdit  ihn  etwas 

schief  auf  den  IJoden  und  wiift  das  zu 
reinigende  Material  mit  einer  Schaufel 

j  gegen  das  Gitter  (Tsch.,  Id.  541). 

I  erivisr  y.  durch 's  Sieb  schlagen,  sieben ; 
sichton.  au.<'sichten ;  UE.  crihlor:  v.  lat. 
cribn\re,  durclisieben.  Satan  iio  gia- 
vÜHchos,  per  as  'cfMêtf  êeefl  fwmutini 
(Luc.  22.. '{1 ).  t'raid,  chi  cnrh  Vossa, 
eine  dmxh  Hark  und  Bein  gehende  Kälte. 
CfwP  ttn  asper  yent  il  miguogl  deirossa 

(Z.  P.  III.  HO). 

'  Crivlo-«da  part*  durchsiebt;  durclilöchert., 
El  aia  crivlo  dn  hallas,  er  ist  vun  Kugeln 

I  durchlöchert,  voller  Wunden. 

crocant  ni.  Mandelkudien,  da.s  bekannte, 
als  Naclitisch  beliebte  Backwerk  (Ti>ch., 

I  Id.  57) ;  y.  fir.  croquante  y.  adf.  eroquaut» 

\  krachend. 

crOch  pl.  crttchs  und  crocs  ni.  Hacken, 

I  Haften ;  UE.  crUitftch ;  B.  croch ;  fr.  croc 
(s.  Diez,  Wb.  II,  268).  Cröch.s  ed  auma»^ 
Haften  und  ( »esen ;  ü  >-  ruf  rrörh,  liäckeln; 
jil  da  fer  cui  crücli,  baumwollener,  ge- 
wöhnlich starte  geiwiiTiter  Faden,  der  zum 
Häckelu  «rebraudit  wird  (Ts(  h..  Id.  .525). 

,  Croch  d'ova  o  da  Jo  B.  Eloli-  oder  Eeuer- 

I  hacken.  Crö^et  m.  Hlckchen*  CWcÄ  be- 
deutet ferner  auch :  Raok,  BabnUsterei, 
Rechtsverdrehunir. 
crocodil  m.  Krokodil ;  v.  lat.  crucodilus 

i  -i  (gr.).  Larmas  da  crocodil,  henchlerisohe 
Thriincn,  Krokodilsthrftnen. 

,     cröja  s.  crUa. 

crollamaint  ui.  Einsturz  —  fr.  ci*oule- 
ment?  Ünff^n  partieuhrnon  daja apffravor 

o  iuljtidir  hl  ri(i  roii  h't(ui,  fiiliitl,  jiridras 
o  crollamuini  da  mürs  (11  8t.  civ.  art.  427). 

I     croUer  v.  rau.schen  (der  Biiume » ;  vj,'l. 

j  acroUer ;  ital.  crollare  iß.  Diez,  Wb.  1 . 145). 
cronic-a  adj.  <  hronisch,  eine  ir  lang 
dauernd,  was  zu  gewissen  Zeiten  kommt; 
langwierig,  anhaltend;  lat.  chronicus-a 
-um  (irr.).  Mulottia  rrom'at,  clunnisrhe 
Krankheit,  chronisches  Uebel,  welches 
zu  gewi.s.sen  Zeiten  wechselt,  vergeht 
und  wiederkommt,  z.  H.  (Üi  lir.  Undaura 
etc.  Cronica  f.  Zeitbuch,  Zeiti;eschicliTe. 
Clironik ;  lat^  chronica- orum.  Cronica 
s-chandalwia,  Klatschgeschichte,  Schand- 
tjest  liii  iite.  ffs  'J  riidisrli}!  drlla  CronicOf 
die  2  Bücher  der  Chronik  (im  A.  T.). 

croniti  m.  VerfasBer  einer  Chronik, 
Chronikenschreiber,  Chronist.;  s.  croitic. 

cronografia   t".    ZfitbeschreDmiiir .  Ge- 
schichtäboclireibuug  nach  iler  Zeitfolge 
'  (gr.). 
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cnmolog  m.  Zeitberechner,  -forscher, 
-kimdi^r,  Chronolor  (gr.). 
croiioitfift  t  ZduDnde,  Clironologie 

crmologic-a  acy.  nach  der  Zeitfotsfe 
(geordnet),  chronoloffiach  i<j:r.). 

crtMlogiouMiing  adv.  nach  der  Zeit- 
folge, chronologisch  (gr.). 

cvMMNMter  m.  Chronometor  (genan  ge- 
»rboitete  Flir)  (m:). 

crte  m.  crousla  1.  Schale;  ersteres  auch: 
Ken  des  Stdnobstes;  UE.  Nl»f.  eroMt, 
rrouna ;  v.  lat.  corro8U8-a-um ,  zem&gt, 
ausgehöhlt  (v.  con'odere) ;  doch  vgl.  das 
tat  cnista  n.  Tsch.,  Id.  260.  Ctöa  d'öv, 
Bierschale.  //  puhchain  ho  ßnelnminij 
ruof  il  rrös  (Ann.  IV.  40).  Crousla  da 
HUHchè,  ZirbcluuÜschale  j  crös  d'nusch, 
Nttfiaebale. 

crOser  v.  ansgraben .  anshf'thlen ;  fr. 
creuser;  v.lat.corrodere.C^H  stret frantegen 
irotttUer  ih  eripeU,  di^'On*  ora  furiuaa 
uvaiva  cròno  our  (Pr.  Cad.  d.  Sc.  lOH^. 

orot-a  acy.  voll  stroteend;  UK  u.  M. 
eroUch. 

WIMM       OnNM,  IHVWMI  ClOI. 

crotsch-a  adj.  (roboiren.  j^ebent:  der- 
•elben  Herkunft  wie  ctöch,  Ir  crotsch, 
geibogen,  kmmm  gehen. 

crotscha  f.  Krilcke  ;  R.  crutsrha :  ital. 
croccia  aas  cnicea  ^s.  Diez,  Wb.  I,  145). 
Ir  eim  «noteete»,  an  der  KrBeke  gehen. 
OrotêdM  d^fwrgmn  UE.  Handhabe  des 
Pfluges. 

crousla  8.  crös;  crli*a  s.  crilj*a. 

sHia  f.  Krug,  Topf,  Flasche  von  Stein- 
tmt  ;  I  E.  ct^Of  xibfL  cria;  ahd.  cmog 
uhd.  l<Lrug. 

flriMiT  (I  St  ciT.77). 

cnicMciiliun  f.  Kreuzitninj; :  mir.  cnici- 
tigium  =  supplicium  cruciä,  Kreuzestod 
(D.  C.  1, 2.648>.  La  erueißeaziun  da  Oeêu, 
die  Kreuzignng  Jesu. 

cnicifichsr  v.  krpuzigen,  ann  Kreuz 
heften  oder  schlagen;  zsgs.  aus  crux  u. 
flgere.  Ma  «/«  elamaivan  dsehand:  Cru- 
nflrhn'l  rninfirhd'ff  ( I.uc  2M.21).  Cruri- 
ßcho-eda  part.  gekreuzigt;  geplagt,  ge- 
naitett.  Ii  erueißcko,  der  Oekrenzigte 
(Jesus). 

cnicifiM  m.  da»  Bildniä  Jei>u  am  Kreuze, 
Krenzbild,  Kruzifix:  mit.  cmcittxus  = 
cnce  insitmitus  (I).  r.  I.  2.648). 
crudeda  f.  Fall,  d;is  Kalh  n;  s.  eruder. 
cnidei-a  «k^j.  grauham,  unbarmherzig, 
uunensehlich,  barbariseh ;  ▼.  lat  cmdelis-e. 
Oruäela  moH/o  mort  inexorabla 

(Flngi  21). 


cnidslmaing  adv.  auf  eine  grausame  Art, 
nnmenschlich ;  lat  cmdeliter. 

crudelted  f.  (Jrausaaikeit  Tubannhorzig:- 
keit,  Unmeuschlichkeitk  Bohheit,  Tyran- 
nei; T.  lat  emdditas-atis.  Ün  pain  da 
crudelted  (Z.  P.  UI,  21). 

cruderv.  sündicfen.  oinen  Ffliltrirt  thun; 
dann  übt  rh.  t;ilU  n,  z.  H.  Vdni  Luubc,  von 
Früchten  u.  dgl.;  eigtl.  lat^  cmdeaeere, 
roh  werden ;  trop.  iirpfer,  heftiger  werden ; 
y.  crudus,  roh,  rauh  s.  cräj.  Chi  n'impaisHa 
da  stêT  drei,  guarda  boin,  efc'«l  nun  erauda 
(I  Cor.  10.12  ),  Cnider  in  tnttanmints,  in 
Versnchung  fallen;  eruder  in  disgrazia, 
In  Ungnatle  fallen,  ins  Unglück  stUrzen ; 
lascher  rriider  (oder  pender)  las  têoÊi  die 
Flüirfl  biiniri  n  hülsen,  entmutigt,  verzagt 
.sein ;  la  Joylia  t  rouda,  das  Laub  fällt. 
11  mel  da  cruder  rl,  das  hinfilllettde  Weh, 
Fallsucht.  Ejtilt'psie.  Crudo-eda  part.  ire- 
falleu,  verschlimmert.  Ella  ais  crudeda^ 
sie  ist  gefkUen,  d.  b.  nnsitüich  geworden, 
hat  ein  fleischliches  Vergehen  begangen. 
Crudeda,  crudeda  ain  Babilon,  la  granda  I 
(Apoc.  14.8  >;  crudo  nella  paina,  in  die 
BuÜe  verfiillt. 

crlideua  oder  crudited  f.  Holibeit,  Hart- 
herzigkeit; V.  lat,  cniditas-atis. 

ori^-a  aiy.  hart,  ungeschmeidijjf,  roh; 
starr.  .stJSrrig.  ungeschliffen  :  !  'K.  rnl-a ;  v. 
lat.  crudtts-a-um.  Hom  crüj,  roher,  harter 
Mann ;  eham  crüja,  gerKnchertes  nnd  an 
der  I..uft  getrocknetes  Fleisch;  inriern 
crüj,  strenger  Winter;  ora  eri^  rauhes, 
unfreundliches  Wetter, 
fnrullar  L  E.    fftUen,  nuaaunenstfinsen 

=  Hcroüer. 

crunzlsr  v.  schlagen,  durchprügeln; 
TieUeieht  romanisiert  ans  knranien  s 

peitschen,  |)rüi:<'ln .  pliijren,  quälen.  Crum- 
lo-eda  part.  gesi  Ii  bitten,  durch«:eprügelt. 

cnionzla  f.  Schlag,  Durchpiilgelung.  . 

craosta  s.  cravuosta. 

crusch  f.  Kiciiz.  Kruzifix,  Zeichen  des 
Kreuzes;  dann  uiah:  Schwanzstück  il.  b. 
Stück  Fleisch  mit  dem  Kückt,M*ate  über 
dem  Schwänze  (Tsch.,  Id.36.S);  rig.  Trüb- 
sal, Marter,  Pein,  Not;  v.  lat.  crux-cis. 
Fer  Uê  erwaeA  oder  fer  il  deito  emaeA, 
(las  Kreuz  scblaycii.  sirh  hckrcuzigen ; 
t/ueU  dellu  crusch,  die  Katholiken ;  tnetter 
its  maunit  in  crunch ,  die  Arme  verschrfta- 
ken,  kriiizweis  übereinander  schlagen; 
fuhr  ilfUa  rrusrh,  Kreuztbaler;  rrunrh 
delluf«  rains,  Kückgj'at;  mort  della  cruach, 
Kreuzestod  (Fil.  2,8) ;  giover  a  eru§eh  o 
fetra,  ein  Kin<lprs])iel.  Sch'alchün  voul 
gnir  zieva  me,  ch'el  renunxia  a  se  »têê», 
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epiglia  sia  crusch,  e'm  aeguUescha  (Matt. 
16,24) ;  porter  cun  rasHegnasiun »iaerusch, 
»ein  Kreuz  mit  Kr<;c}>unij  trncen.  Kit- 
tres  cruHch  e JaUia  best  he  tschercho  da'ns 
aUrer  a  t«  (Lit.  02) ;  der  erua^t  Hfthe 
vcnir^iaclicn,  Vcnlniü.  Mühe  miiclK'n.  (^ue 
CO  m'aU  üna  crusch  cun  quel  president 
(Ami.  n,  42).  Cruath  n.  pr.  1)  Mof 
unter  Seilt  an  der  Landstraße  (N.  S.  lU, 
136),  wahrscheinlich  von  einem  ehr  iiialiiren 
Knizilix  daselbst;  2)  die  mit  einem  Ivreiiz 
versehene  Höhe  de»  Albulapaases  (vgl. 
Tscharner  17'2).  Sur  Cntsrh  n.  pr.  Hof 
zwischen  Brail  uud  Zeruetz.  „überhalb 
des  Krenzee**,  unweit  einer  den  Lttwinra 
ausgesetzten  Stelle.  Pasn  Cnisrh  n.  pr. 
roman.  Bezeichnung  der  MaUerUeide  (vgl. 
Campeli  I,  4.111).  bt  Oruäeketta  n.  pr. 
Bergpaß,  welcher  aus  dem  Scarlthal,  an 
der  (irenze  des  Tirols,  nach  Val  Avigna 
führt  (Sprecher  1,  3itH  not.  6);  diniin.  v. 
crusch;  s.  v.  a.  " Krcuzlipaß**. 

crfls-cha  f.  Kleie,  Hülse  l'K.  hren ; 
•  ital.  cinisca;  »chwz.  krüsch,  »cUwueb. 
grflBdie  (8.  Diez,  Wb.  II,  24). 

cruscheda  f.  Kreuzfahrt,  Kreuzweg; 
eigtl.  part.  v.  cruscher.  CruscUedas  n.  pr. 
Feldwege  hei  Celerina,  welche  sich  durch- 
krencen :  mit.  crosatus,  ad  instar  cnieia 
efTonnatus,  £r.  croisè,  Kreuzweg  (D.  C. 
I,  2.689;. 

cniMher       kreuzweise  übereinander 

legen;  lat.  cniciare,  kreuzigen;  foltern, 
martern,  quäleu.  ....  dsdtet  NinOf  cru- 
sekand  sieus  brtUscM  sül  «oti»  (AmL  IV, 
12).  Cnisrho-eda  part  krenswdse  über- 
einander geleirt. 

cruschera  t.  Holzst^Ü,  in  welchem  jede 
folgende  Schichte  quer  auf  der  voran- 
gehenden  liegt  (Ts(  Ii..  Id.  74). 

cruschina  t.  Frühstück,  Morgenbrod 
eolkuiun  n.  pineliagn). 

cruschiner  v.  frülisriu  ken,  das  ^lorgen- 
brod  genießen ;  crunchiner  fUi*  craschiner 
ist  du  lat  crastinare,  das  Hoivenbrod 
einnehmen ;  v.  crastinas-a-Qm,  den  Moigen 
betreffend. 

cruschun  m.  Kretizthalcr;  eigtl.  augm. 
T.  eni«db. 

erut  m.  Sauerkraut  (dtsch.).  Der  lj£. 
sagt  hiefür  ravitscha. 

eialssiMi  t  kleiner,  in  der  Mitte  ge- 
boirener  Kindersehlitten ;  s.  erotsch  u.  vgl. 

ossia. 

tttamt  m,  Krenser,  der  60.  Teil  eines 
Gnldens,  von  dem  ehemals  darauf  ire- 
prJiirt  ireweseneni  Kreuze;  das  mdartl. 
dtftch.  Krüzer  für  Kreuzer.  Crüzer  d'uva. 


Bezeichuung  eines  Jugendspiels  (Ann. 
I  IV,  162). 

CU  S.  CO. 

cua  f.  Schwanz  \  der  am  hintern  Ende 
I  des  Boeksoblittens  vorspringende  Sita, 

auf  dem  nur  eine  Person  Platz  nimmt 
(Tsch.,  Id.  409) ;  v.  lat  cauda-ae,  wozu 
sich  cua  mit  Beeng  anf  Syncope  der 

I  media  verhält  wie  Po  zu  Padus,  nüur 
zu  sudor  etc.  Mner  la  cua  oder  der  della 
TMa,  schwänzeln,  wedeln.  Gmanc'  il  chan 

I  non  da  della  cua  jutr  inguotta  U£.  sprw. 
Ir  con  la  cua  bassn,  ir  cun  la  cun  frnuntfr 

I  las  chantMO»  (ir  sco  iin  chaun  Uigliujf 

I  mit  bösem  Oewissen,  besehSmt,  fdge, 
eilfertig  weggehen,  „wegstreichen''  (Tst-h., 
Id.  501);  frer  il  dkwd  per  la  cua,  küm- 
merlich leben.  Sdtlitta  Imntfia  oder  «eMjfte 

I  con  cua,  Bockschlitten  im  Gegensatz  zu 
schlitta  con  sez,  Sitzschlitten  (Tsch..  Id. 

I  43).  Sun  la  cua  della  schlitta  eint  taclut 
ilffUrl  della  povretta  (Ann.  IV.  147-48). 

'  ( 'litis d'fiiut,  Scheuerkraut.  Bdtach. Katzen- 
schwänze; cua  d'giat  ÜH).  u.  B.  Acker-, 
Schafthalm,  Equisetnm. 
cuacotschen  m.  Rotschwänzchen. 

I     cual,  cuvel  m.  Höhle,  eigtL  wohl  Lager 

I  in  derselben;  mit  cova  =  cavea,  locus 

I  cavus,  Höhle  (D.  C.  I.  2.618>,  ital.  covüe. 
Höhle.  J^airer  =  lat.  cuhile,  diinin.  cu- 

I  biculuiu,  i-.ager,  Grund ;  ital.  Nbf.  covolo, 
woher  wahrsch.  das  Romanisehe.  il  (^ual 
sonch  n.  pr.  Etliche  Schritte  unter  Val- 
püzza  (Untertasua)  kann  man  in  eine 
Höhle  von  etwa  12*  Durchschnitt  hinein- 
kriechen, welche  ..die  heilige  Höhle" 
heilit,  weil  das  herabtropfende  Wasser 
Ft»rmi'n  eines  Alt4H's  mit  Leuchtern  und 

I  Kelchi>ii  aM>  Stalaktiten  gebildet  hat 
(X.  S.  III,  124). 

Val  Cuaunas  n.  pr.  Seiteuthälchen  süd- 
lich von  Valcava.  Entweder  .,En1enthar 
V.  mit,  cauanna.  Nacht«  nlr  (s.  |).  ('.  T, 
2.241)  oder  das  mit  cavaneus  ~  locus 
depressns  et  palndosns,  ein  tiefliegender, 
snmpAger  Ort 

Cubettan.  pr.  Wannenfcirmige  Vertiefung 
am  lüide  des  Saninaunerthals  gegen  Sam- 

j  puoir;  mit.  cubeta,  dimin.  v.  cuba  ^  cupa, 

I  labriiiii.  Becken,  Wanne,  Kessel  (D.  C. 
I,  2.t>54). 

Mble-a  a^*.  knbisch,  wOrfelmäßig,  würf- 
lig; lat.  cubicus-a-um  (irr.).    /*•'  rubic, 
,  Kubikfuli;  /^rü/«cA  cm6iV  (("ar.  suppl.  8  >. 
tcui>lsr  UE.  V.  TOsammeub  gcn,  eigtl. 
vereinigen;  V.  lat  cojmlare. 

1)  cuc  m.  Stein.  KiN:  'rüljiel.  eitrtl. 
Hartkopf;  v.  kymr.  cocw  1.  cocu,  harte, 
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dichte  Masse,  Kluiupeu,  daher  auch  kymr. 
ew|r  L  enc,  Ecke,  Berfirrorspruni^:  Knoten, 
Knorn-n;  dio  Anrieh wclhuiif,  Höho(Spur- 
rell  7b  uu  bb).  Enaer  pegl  $eo  ü»  cuc, 
tteinalt  sein. 

2>  ciic  U£.  m.  Kncknek;  a.  cuoà. 

cucarda  s.  cocarda. 

cuccagna  t.  .Silihirütfenland,  Land  des 
UeberflüMes ;  anch  t  int;ich:  Ueberfluß; 
itÄl.  cnccanrna,  St  hlar  itTt  uhmd  ;  v.  dtsch. 
Kuchen,  weil  die  Häu^«er  daselbst  mit 
Kvehen  laredeckt  seien  (Dies,  Wb.  1, 146). 

cucha  .'i.  cudgia. 

Cttcà  m.  Kuckuck  ;  I  E.  cnc;  ital.  eucco; 
T.  dem  seltenen  cucu^,  bei  Isidor  12,7 
(Mwh  bei  Plautua  ?)  [s.  Diez,  Wb.  I,  147]. 

Cur  rhd    il  riin)  rhtiKufd,    srhi  fiiin  non 

maundui  sprw.  Wenu  der  Kuckuck  schreit, 
fdüVs  nicht  mehr  an  Hen  (Tsch.,  Id.  622). 

//  ruc  chania  pt-r  sai  l'E.  sprw.  Giovet' 
a  cucu,  Versteck  spielen.  Faun  cucti, 
Staerklee,  Oxalis  Acetoaella;  UE.  pan 
tue  (pan  d'ruc)  au(  h  Sauerampfer. 

cucumer  m.  Gurke ;  v.  hit.  cucuniis-eris. 

cucun  m.  Stöpsel,  Zapfen,  Spundzapfen; 
(UE.  anch  taptm);  Oh,  euetun;  die  rich-> 
tiifpre  Fonn  if»t  cucfiin;  v.  lat.  cucullu»-i, 
Uiiile  a>  des  Kopfes,  die  Kappe,  bj  einer 
Ware:  Düte.  Cur  dta't  ein  alt  a  eueun 
etc.  s.  iiitii'h.  T'fiuitr  sf>iit'  >'  f<tsrhfr  ir 
da  cucun,  mit  miudcrwertiii;eu  Dingen 
hanshilteriach  nnurahen  und  fOr  kostbare 
Ueireu.Htände  ninuB  Summen  ausgeben. 
Petten  da  eueun  (ctictin  eififtl.  Spund, 
dann,  wesren  Rhnlicher  Fomi.  vom  Haar- 
pntse  der  Fmu.-n)  [Tst  h.,  Id.  1H8]. 

cucunala  l'K.  in  der  Kedcnsart :  dar  a 
qlchn.  äna  cucutmda,  jemd.  beim  Handel 
überrorfeeilen. 

cucuner  v.  den  Stöpsel  aufsetzen  mit. 
cucullare,  cuculla  obtegere  (D.  C.  1, 2.65b). 
Cueuner  üna  eloeha,  einer  Flasche  den 
Stöpsel  aufsetzen. 

eucurè  m.  Dummkopf ;  in  t'urur>  ist  r 
euph<»niHch  statt  des  /  getreten,  gleiciisum 
cncnrellns  für  cncnlellns  =  cnonlns^i, 

Knrknck  S.  rttru. 

cudagin  m.  Schwarten wurst;  s.  cudgia. 
wiasoHet,  MMaieMn  dimin.  eudêêdi, 

cudera  f.  Halsdrüse,  MandeL 

eadercula  s.  chUdiroula. 

Mteseh  m.  Buch ;  v.  lat.  codex-icis  (vgl. 
codex).  Avrir  flu  cudesch,  ein  Buch  auf- 
schlagen; arrif  il  rinh'ach  a  <ilchn.,  einem 
•ein  Unrecht  vorhalteu;  ensin'  hüI  cudesch 
da  flc^.,  bei  jemd.  wohl  gelitten,  gut 

an'j'e'^chrifbt  n  sein :  di.truin-ri'r  srn  »7>i 
cudescfi,  wie  gedruckt  sprechen ;  publicher 


ÜH  cudesch,  auch  drr  our-  oder  der  alla 
glütek  Hn  eudetteh,  ein  Buch  herausgeben, 

ans  Licht  treten  lassen ;  liadur  du  m- 
desehs,  Buchbinder;  cudesch  da  acoula, 
Schulbuch;  cudeeeh  daquintn,  Rechnung«- 
buch;  cudench  da  quadern,  Kasscbuch; 
cudesch  d'ura^iitns,  Gebetlmcli ;  cudesch 
da  MCOHSaj  Heenlebuch.  Cudaschet,  cuda- 
sehin  m.  Büchlein. 

cudetscha  l'K.  f.  Korbweide  zum  Flech- 
ten zurecht  geschnitten. 

eudfia  f.  Schwarte,  Brettschwarte, 
Speckschwarte;  T'E.  rurha  für  cntcha; 
V.  mit.  cutica  =  cutis  (D.  C.  I.  2.701). 

cudgin  m.  Speckschwartenwurst;  s. 
cudgia. 

cudria  s.  quadria. 

cuf  iu  der  liedeusart:  dar  a  cuf 
(Zeraeta),  die  StSrke  der  Eier,  bes.  der 

Ostereier  pnifen ,  indem  man  sie  in 
der  bekannten  Weise  aufeinanderschlägt 
(Tsch.,  Id.  290)  =  OE.  fer  a  ffutseh. 

cufa!-a  M.  adj.  bausbackisr,  dickbackitr, 
autgeblasen ;  v.  lat.  confliitus.  aufj^eblasen 
(v.  conüare).  Cu/al  für  cuffal  M.  -=  scuffel. 

csfalsra  in  der  Redensart:  porter  süUa 
cufulera,  einen  auf  dem  Rücken  tragen 
~  porter  siitla  comprapaira. 

cttfalan  für  cnllalnn  M.  m.  Vielfrafi, 
Nimmersatt,  Schwiitzer  d.  h.  eigtl.  der 
Bau»-  oder  Dickbackige ;  s.  cnfal, 
foiiMus  a4|.  begierig  (Ulr.,  Jos.  428)  = 
lat.  cupidus-a-um. 

cuffort.  cuffortaivel,  cuffQert  s.  conf  .  . . 
fcufgnaivel  adj.  pussend,  zuträglich,  rat- 
sam; s.  connjuir. 

cugliun  m.  Hodt  :  trop.  einfältiirer 
3Iensch,  Lafte;  schlechter  Kerl;  v.  lat. 
coleus  (s.  Diez.  Wb.  I,  132).  Fer  da  eu- 
gliioi,  sich  liippisch  betrai.'^''!i .  ster  cu- 
gliuHf  läppisch,  dumm,  einfältig,  albern 
erscheinen. 

euillvner  v.  zum  Besten  haben,  yer- 
spotten,  betrügen.  fopp»'n ;  s.  cuijfiun. 

cugliuneria  f.  dummer  Streirli,  Narrens- 
posse. 

cugneda  R.  f.  eiserner  K^il.  mit  einem 
beweglichen  eisernen  King  an  einem 
Strick  befestigt,  mm  Holeriesen ;  s.  euogn. 

Cuira  n.  pr.  Cluir.  H;inpt-  und  Residm/- 
stadt  von  Graubünden;  I  E.  Cuoira;  urk<ll. 
curia  Rhaetorum  (s.  Muoth  II,  17-  21). 
La  poêta  da  Cuira^  die  Churer  i^)st. 

cuker  v.  gti(>ken  (woraus  es  offenbar 
romanisiert  ist). 

cul  m.  Milchdurchschlag  (von  Holz  mit 
Str  >h  in  der  OeffuttUg);      lat.  colum-i. 

cul-la  s.  col-la. 
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culaditscha  f.  »las  auf  einmal  (JpHottene, 
z.B.  von  UuBchlitt:  üna  culaditscha  d'miv; 

wlaischen  m.  Vogelbeerbaum,  Sorbus 
aiicnparia;  trop.  unheliolfener  Tr<»i)f;  ohiif 
Zweil'el  vuu  der  Härte  oder  Festigkeit 
seines  Holses  gemumt;  com.  cales 
duniH,  firnnis  ((Jlück  44)  abjarel.  calosen, 
calesiuus,  das  Harte,  der  Kern,  dait  Feste, 
daher  denn  anch  im  fig.  Sinn:  etdatMlken, 
Dummkopf,  Hartkopl  Foma  d'culaUdtm 
l'E.  Voprelbeero;  B.  pnma  d'chora. 

culeda  f.  das  auf  einmal  Ciesotteue, 
Geschmolsene;  Tgl.: 

culer  V.  durchseihen,  filtrieren;  rinnen, 
gießen,  schmelzen,  sieden ;  v.  lat.  colare. 
Culer  plom,  Blei  schmelzen;  culer painch, 
Schmalz  sieden.  Guidas  orvas,  cht  cmAn*« 
(il  ri».  per  nun  lancher  ir  aint)  il  muos- 
chin  (Matt.  23,24).  Duos  groaaan  larmas 
eukiüm  gib  per  êoê  nuuêellaê  (Ann.IY, 
140). 

(^ue  di  culaiv'il  vin  d'  Vuclina 

(Cantadi  46). 
Cufo-nia  pari,  filtriert,  gegossen,  ge- 
schmolzen, gefsotton. 

culgiaunt  m.  i^chlatkamerad,  d.  h.  einer, 
der  mit  einem  anderen  im  gleichen  Bett 
schläft. 

OMlisias  f.  pL  die  beweglichen,  gleiten- 
den Winde  anf  ScbanbOnnen:  Schiebe- 

wände.  Blendwände,  Sclianwiiiule  ^  fr. 
coulisso  V.  ttdj.  cüuli«.  ziehend  und  dies 
V.  colare  (s.  Diez,  Wb.  11,  2m), 

Mlla  UE.  f.  Kogel;  OL.  cuda; 
dtsch.  Ku^el       OB.  balla,   Culla  del 
tun,  Donnerkeil. 

culmaina  f.  Giebel,  Dacligiebel;  Nbf. 
eohnaina;  romanisiert  ans  eniumen  t. 

culmen-inis. 

culmèr  UE.  m.  der  Giebel,  das  Höchste; 
s.  admaina. 

culminaziun  f.  (üpfelschwung  (in  der 
Stf'nikundf)  »1.  Ii.  der  1  )ur(  liiraiitr  der 
Gestirae  durch  den  ^littugskreis.  weil 
sie  da  den  höchsten  Pnakt  (enhoen)  ihrer 
Bahn  erreichen;  Hiuhpunkt.  Gipfel. 

oolminer,  oolminsr  v.  den  Hochpunkt  er- 
reichen, knfaninieren  (d.h.Ton  Gestimen); 
UE.  culminur;  mit.  culminare,  culmen 
agere  vel  accumulare  (D.  C  I,  2.(><vi). 

culomb-a  lu.  f.  Taube;  lat.  coiumbus-i, 
Tinberii  h :  tolumba-ae,  Taobe.  CuUmbiH 
-a  m.  f.  l'iiiilK'lien. 

ailonbera  alias  coioinbera,  eolimbira  t 
Tanboihaiis,  Tanbeaschlag;  lat.  colom- 
barinm-ü 


culöz  m.  Hals;  v.  lat.  colhmi-i.  F'l^/h'cr 
,  intuorn  culöz,  umhalsen,  umarmen  (s. 
'  hraneler) ;  at  hütter  a  oder  intuorn  cutöz 
a  qlchn.,  Jemd.  um  den  Hals  fallen:  »s 
hrnnclar    intuorn    culvs  UE.  einander 
umhalsen.  Sch'el  uda  que,  at  miflia'l  in- 
tuorn culöz  dall'alyrezcha  (Ann.  II,  62). 
/vV  i7  })i(fiit  t  per  il  cuiöZf  dschand:  Peja'm 
il  dbit!  (Matt.  18,28).  Curius,  ch'än  non 
poêtto  diêeuter  quoist  äffet,  taim^a*  clap- 
per  pel  culöz!  (Ann.  II,  0*2);    ruinptr  il 
culöz,  den  Hals  brechen;   ua  rumprr  il 
eulöz,  sidi  sn  Omnde  richten.  <^ue  füg» 
da'l  ttordtchn-  I!  ntlö;  (Ann.  11,  45). 
(^uel  am  mettenfi  du  hil  prinzipi  la  sua 
a  culöz  (ib.  11,  51).  El  ais  neig  dbilsjin 
!  al  cuUhr,  er  steckt  in  Schulden  Us  Uber 
I  die  Öhren,    .^.s-  trer  a  culöz.   sich  zu- 
!  ziehen,  aufhalsen;  avair  tuot  il  muond 
a  euUtgf  aebrniedergeschlagen,  entmntifft, 
;  yerstimmt  sein.  Fa»9i  da  euläg,  Hus- 
tuch. 

culpabel-bia  adj.  schuldig,  strafHilli?, 
strafbar;  v.  lat.  culpahilis-e.  As  tnuhr 
culjiiihrl  iVün  dein,  sich  eines  Verbrechens 
schuldig  macheu;  l  un  ais  taunt  culpahel 
cu  Poter,  beide  sind  gleich  schuldig. 
Culpa/i'  f-l>f(t  III.  f.  Sclinlditrer-e,  'Diäter 
-iu.  L'innuzaint  pattncha  novenz  per  il 
culpabel,  der  Unschnldige  mnß  es  oft  ent- 
I  gelten. 

culpabelmaing  adv.  verächuldeter-,  straf- 
barerweise; mit.  culpabiliter,  nocent«r 
•  (D.  <\  I.  •2.(;U4  ). 

I      culpabilited.  culpabilted  f.  Stnxfhnrkfit. 

La  culpabilited  da  nusna  tita  (Lit.  21). 
I     culpaivel-vla  a4j.  schuldig,  strafbar;  t. 

lat.  culpahilis-e.  Xegligmza  r//// -^f /r/  r.sf  nif- 
I  bare  NachlKs^i^keit  (Lit.  99);  <iuai«ta8 
eontredyian,   culpaitla»  d*u»eM  granda 
iniquited  (ib.  102). 

culpaunt-a  adj.  schuldig,  ptlichtig  (VjL;l. 
culpabel  und  culpaicrl);  UE.  culpant.  Aê 
render  culpaunt  d'iin  delit,  sich  eines 
^'erbrechens  schulditj  machen.  El  ain  cul- 
paunt da  mort  (Matt.  26,66).  Xus  esuans 
e^aunit  da  vituperi  e  verguogna  (lit. 

cnlpir  s.  oolpir. 

tM,  euito  m.  Ootteadienst,  Gottesrer- 
ebmng,  Knltns;  t.  lat  cultus-us.  Culto 
dirin  public,  öffentlicher  (iottesdienst. 
Minister  del  culto,  Kultusminister  (Ann. 
II,  41). 

culter  8.  cultra. 

oultergialla  M.  t  Keil  am  Pilugmesser; 
vermutlich  cormmpiert  ans  cutradia, 
gleiche,  eolteralia»  wofern  ^giaikt  ueht 
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aas  Keil  verkanzt  ist;  lat  cuiter-tri, 
PlfaigmMser,  Pflvgdsen. 

cultiv-a  a<lj.  znm  Ackerbau  tauq^lich, 
anbaufähig,  urbar  z.  B.  terra  cultiva,  ur- 
bares  Land;  mit  cnltfra  seil,  terra 

terra  culta  (D.  0. 1,  2.^55). 

cultivamaint  m.  sorgfältige  Kleidung 
und  Ktinigiing  des  Körpers;  ital.  colti- 
ramento. 

cuHivatur  8.  cultur. 

cultivaziun  f.  Bebauung,  Anpflanzung; 

Mdongr?  Ansbildmigr;  *•  «mMmt.  CM- 

taziutt  (lels  ariouh,  Bienenzucht. 

cultivar  v.  anbauen,  das  Feld  bearbeiten, 
anpflanzen,  pflügen,  besorgen;  bilden, 
Tcredeln;  v.  lat,  cnltnm  part.  v.  colere; 
mit.  eultivare  colere  ( I ).  C.  I,  2.665). 
CuUivo-eda  pari,  augebaut,  bepÜanzt; 
gebildet,  Teredelt 

oiHo  s.  cult. 

«ultra  f.  grobe  Decke  =  K.  cnlter  m.; 
ital.  coltra;      syncopierten  eolctra  für 

culcitra  (Diez,  Wb.  I.  IH-i). 

cultur  oder  cultivatur  in.  Bauer,  Äckers- 
mann, Landmann,  Äckerbauer,  Pflanzer; 
Lehrer;  lat.  cnitor-oris.  Eau  nun  la  vaira 
rit,  e  miêu  Bap  ai§  ü  cuUivaiur  (Jean. 
15,1). 

Ladfn  eMUivatur  da  tuotta  stima 

(Z.  P.  II,  6). 

♦      «  ♦ 

Tfl  est  spaitieQ,  ealtar  d'la  lingua  prftma 
Cha  tia  raaimaa  pms^fln  di't  müsset 

(F.  A.  4b). 

«iltura  f.  Bildung;  v.  lat.  cultura-ae. 

In  8-ehflra  not  ^/almen  da  coltura 

(Z.  P.  II,  29). 

culuonna  ».  coluonns;  culur  ».  colur. 

«MN  t  SUR»  Zog  ans  der  Pfeife. 

Ottmadanda  f.  AusbeHscninc,  <las  Flicken; 
UE.  comoditdära;  B.  cuinadeda;  ä.  cutna- 
iw  v.  TgL  lat  eomraodatioMiids,  Dlenst- 
lelstung. 

cumader  v.  Zerbrochenes  herstellen, 
zurecht  inachen,  ausbessern,  flicken  d.  h. 
bequem  einrichten;  s.  contmod.  Cumuder 
I  rmti  s-chiirixi.  einen  Schuh  flicken  d.  h. 
wieder  brauchbar  machen.  Cutnado-eda 
partsureeht  gemacht,  ansgebessert  ge- 
flickt 

Sisiiad,  cumanda  fg.  s.  com  . . . 
«nmmiainalRl  oder  osmenzamalat  m.  An- 

fanir.  Ik'ginn;  vgl.: 

cumanier  oder  comenzer  v.  anfangen, 
beginnen;  ital.  corainoiare;  zsgs.  aus 
com  OBd  initiare  (Dies,  Wb.  I,  m).  Cw 

mfin:rer  da  jn-imipi,  von  vorne  anfangen. 
^'»mamo-eda  oder  eometuo-eda  part  an- 


I  gefangen,  begonnen.  Üna  dwaa  bain  cu- 
memgtda  mit  mar  gUweâa  sprw.  Frisch 
geNvairt  i^t  halb  gewonnen, 
cumar  s.  oumAr;  cumbatter  s.  combatter. 
cumbod  =  iMMibod  (vgl.  Z.  P.  III,  87). 
cumêr  t  Gtevatterin,  Hebamme;  mit. 
coniniara  =  commater  (D.  C.  1.  2.455) 
Mitmutter,  die  bei  der  Taufe  oder  als 
I  Amme  Mutterstelle  tertritt 
f)gni  rumêr  cnn  eacrgia 
l'aiva  valair  la  radschun  sia 
[  (Caratwsh  75). 

MMl|lft,  cumiö  comift. 
euMminar  s.  comminer;  omnSn  s.  oomOn. 
«mpach    8.   compaeh;    cumpagnia  s. 

COflip  • •  . 

cumparadi  M.  m.   (revatterschaft :  s. 
cumpet.    Renacar  cumparadi,  (tevatter- 
!  Schaft  emeaem. 

I  eumpêr  m.  Gevatter,  Tau^athe:  mit. 
I  compater  (D.  C.  I,  2.481).  StimatiHnem 
!  Sar  Chmpir  (Ann.  IV,  31). 

n  sar  Cumpir  stovdT'  tin  consulter 

(S.  e.  L.  TA). 
fcumpigliafflaiiit  m.  Inhalt;  eigtl.  Zu- 
sammeimmnng  (Gar.  snppL  14);  s.  com- 

i  pif/fi*'''. 

cumpra  f.  Kauf;  UE.  compra;  s.  cum- 
prer.  Inntrumamt  da  cumpra,  Kanfbrief 
(II  St.  crim.  2  i;  121). 

Qumprapaira  f.  Huckepack,  dasjenige, 
was  man  anf  dem  Rficken  trtgt;  eigtl. 
Slaafbimen.  Porter  qlchn.  .*»7//«i  cumpra^ 
paira,  einen  auf  dem  Kücken  tragen, 
cumpreder  m.  Käufer.  Erwerber;  I'E. 
i  eompftklw;  v.  lat.  comparator-oris. 

cumprer   v.   kaufen,   ankaufen,  durch 
,  Kauf  auschatien;  ITE.  comprar;  v.  lat. 
I  eomparare.   Cumprer   glcha.  a  qhkn., 
etwas  filr  jemd.  kaufen;    rumprer  ad 
,  increttat  auf  Kredit  kaufen;  cumprer 
'  air  inffTMM,  im  Oanzen  nnd  OroOen 
ka\ifen:  cumprer  tifi  giat  aint  in  ün  »ach, 
die  Katze   im  Sack   kaufen;  cumprer 
utHcheis  bedtutet  eine  Art  Fingerspiel 
(Tsch.,  Id.  4(>*.»).   f'uinpro-eda  part.  ge- 
kauft, anixf'kauft.  Hau  la  reud,  sru  rh'caa 
Vhe  cumyrtdu,  ich  erzähle  es,  wie  ich 
es  gehört  habe, 
cumlin  s.  comSn. 

cumüneer  3L  t.  zu  Kate  halten,  äufhen; 
s.  citmmhMTm 
«HR  s.  con. 

cunagir  v.  reinieren.    Citnaqir  la  pipa, 
die  Pfeife  reinigen;   cunagir  Varaglio, 
den   Backtrog  ansschenem  (ausfegen, 
reinigen).   Cunagieu-ida  part.  gereinigt. 
I     cundun  m.  Ellenbogen;  UE.  chandun; 
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B.  comhet;  iuL  cubito  und  gomitoj  v. 
cubitos  (Ditt,  m.  1, 14e>.  AleküHê  êkUvon 
patOM^a  8Üt  cKtKlun  i  l'r.  Ciul.  d.  Sc  147). 
Oeer  il  eundun^  gern  trinken, 
tcungiimlnl  s.  OMdlnrtiL 
c«inigl*ia  m.  f.  Kanmdiai;    IkL  eoni- 

CUlU8-i. 

Gunst  m.  ächwiei-igkeit ;  v.  dtüch.  JvuuHt. 
mhI  oder  «mI  n.  Graf;     Ist.  comes  < 
-itis.  j 
fcuntaundsGher  ».  containdtcbar.  | 

MIlMI  8.  OOnMi*  MlHtfll  8.  CMlIifll. 

cunter  iiracp.  wider,  tre<ren,  eiite^effen; 
V.  iat.  contra.   Chi  nun  ais  cun  tne,  aia 
eunUr  nie  (Matt  12,80).    Der  cnnUrj  \ 
widefsprechcn,   sich  Nvidersetcen;  tttr  i 

eunt^r,  (Iii-  Stinie  liieten. 

cunte&sa  t.  Ciraliu;  ».  conttHsa,  | 
feuirtraMli  m.  WiderwXrt%keit;  Tg^  con-  | 
tfttrieted. 

Cura  aiä  buna  sascliun 
Ye^rnan  ainih8  a  mantim; 
Cura  vaiu  il  cuntraedi 
Tuot  8'amuo88a  sulvaedi. 
(Airno  1658  16.  Aup.). 
(Bausinflchrift  in  l'ontresina.) 
O  Dieu.  vt\  m'ais  sicu  cuntmedi  bain  lacd! 
UJlr.,  8us.  409;.  Cuntradi  VE.  m.  Wider- 
-«'ärtigkeit.  Dieu*nê  oata  da  tuot  cuntradi! 
Gott  bewahre  nas  vor  aller  Widerwlrtigw 
keit! 

CMfin  m.  Keil;  trop.  Tölpel;  r.  Iat 
cuneus-i.  Cuogn  d\fiei\  eiserner  Keil. 
Trida  cuogna  melpnlv*  tla !  (  Ann.  IV,  40). 

cuoim  m.  Berfflifibe,  Gipfel  eine»  Berfres, 
Bergpaß,  Joch.  Bert;;  v.  Iat.  cnlmen-inis. 
Ir  siir  il  cuolin.  Über  einen  Herir  crehen. 
Davon  CulntH  u.  pr.  Alva^cheiner  Kuh- 
ond  Rindendp  auf  Wiesner  Gebiet  an 
der  Davoser  un<l  ('burer  Alpyrenze 
(.N.  8.  III,  4<ii).  ^Uinter  den  Hohen  oder 
Spitzen".  Doch  bedeutet  cuoim  auch: 
den  höchsten  Grad  einer  Sache  z.  B. : 

El  (IIS  <il  niolm  dit  siens  mlsttittt,  j*eine 
lliswetbuteu  liabeii  den  hikb>ten  (»rad 
erreicht 

CUOlp  III.  Hieb.  Scblair.  Stieiclj.  Stoß; 
V.  iat  culapbuii,  Jb'austbchla^  ^h.  Diez, 
Wb.  1, 133).  (^U0  fat  An  euolp  audate, 
es  war  ein  verwcp:ener  Streich.  O  i  nolp 
faul!  (Z,  P.  III,  45);  /er  ün  bei  cmly, 
einen  Schlajij:  glücklich  aOBAhren.  einen  ' 
iruten  Fanjjf  machen;  faller  il  ciwlp, 

feblselilaLren ;  ruofp  «ipoplftir,  SrlilatT, 
.Sehla|,'rtuJJ;  cuo/jt  d'öyl,  Anblick.  I  <  ber- 
blick,  Uebersicht  Ansticht:  euo/]>  '/'.yo- 

Idifl,  .Somioi-tich ;  ruofp  d'rent,  Wiiid- 
!«toÜi  cuolp  da  Htedi,  Staatsstreich;  cuoljt 


da  jot  tütta,  Glücksfall,  glücklicher  Zu- 
fitll;  euolp  da  gratia^  OnadenstoB;  oueip 
da  speda,  Scbwert-^^treicb. 

cuolpa  f.  Schuld,  Vergehen,  Sünde; 
Ursache;     Iat  cnlpa-ae.  Eau  nun  dtat 

(thhUna  cuolpa  in  quaist  rra^tiaun  (Luc* 
2vl.4):  arnir  cuolpa,  Schuld  sein:  fl  nun 
ho  ünyüna  cuolpa,  er  kann  nichts  dafür. 

Cttols  m.  pl.  Itinntmileh  (d.  h.  die  un> 
reine,  mit  Blut  und  Eiter  vermischte 
Milch,  welche  die  Kühe  unmittelbar 
nach  dem  Kälbern  ipeben);  auch  schlii- 
mendes  Wasser;  abirel.  v.  etiler;  vg^l.  Iat. 
colo8tra-ae,  die  erste  Milch  in  den  Brü- 
sten der  Tiere  nach  der  Gebort  TVorfa 
eun  cuoh,  Biustniilcbtorte.  Punt  cuolo 
n.  pr.  Brücke  über  dt-n  Scblatain  ob  Ce- 
leiiua,  wo  dieser  Ba<  b  aus  einer  Kelsen- 
schlncht  weiß  schäumend  hervorstOrst. 

cuorrer  v.  latifen.  eilen;  in  der  Bnmst 
sein;  v.  Iat  currere. 

La  srentflra  ruorra  spert  (F.A.170). 

* 

Curri,  cuff),  m'giüdu  our  da  quaista 

«:randa  fadia  (V\r.,  Sus.  861). 
El  cuorra,  §cu  êdt'el  avess  fit  nd  rhül^ 
er  läuft,  als  wenn  ihm  der  Kopf  brennte; 
Cuorrer  m  buorha  tl'luf,  ins  Verderben 
rennen.  Ün  dl  cuorr'il  chaun  cd  ün  dl 
cuorra  In  leirrii,  Heute  mir,  muriren  dir; 
auf  und  ab  geht's  in  der  Welt.  Lamher 
cuorrer  Vo^  in  fßtb.  fftnf  gerade  sein 
lassen ;  loMckar  cuom  r  II  MiHf;  j>er  las 
araitta«  I  E.  fißf.  der  Erbftdire  freien 
Lauf  lassen,  keine  testameutariseheu 
Verfüfnintren  treffen;  cuorrer  zieva  qlchn., 
jemd.  nachlaufen:  riinrr*r  ^imi  Ins 
schochas,  den  Eraueuziuiuieru  uachlaufen ; 
cuorrer  rw«  noda  per  turtgnir  il  premi 
(Aby.s.  2.112V.  cuorrer  al  ass<tlf.  Sturm 
laufen,  stüimen;  la  «adetia  cuorra,  der 
Eimer  rinnt.  CWw-a  gewöhnlicher: 
currieu'ida  ]»ait.  f^elaufen. 

cuors  m.  Lauf,  Kurs,  Gans:;  v.  Iat, 
cursUH-U8.  Acair  cuors,  ^lt\^,  ii^angbar. 
im  Gebrauche  sein,  Wert  haben;  mettfr 
Our  iVritni-'i,  nufier  Kui*s  setzen;  tiuir  il 
cuors,  den  Lauf  voUeudeu  ^vgl.  11  Tim. 
4,7);  cuors  def  temp,  Zeitlauf;  euorê  deUa 
rita,  Lebenslauf;  <in,r<  ifil  duner,  drlta 
muuuida,  (.ielduuiluuf,  Wühiung;  cuors 
delku  arziung,  Aktieukun*.  ein  hftherw 
oder  niederer  Wert  der  Aktien,  all  auf 
den  .«ie  lauten;  il  cuors  li'üu  prncess, 
d'üna  malultia,  der  (iaug  eines  l'ro- 
zesses,  der  FortirauK-  einer  Krankheit; 

rifiirs  du  sroulii.  SrIlulkursU!». 

cuorsa  f.  Lauf;  Gang;  mit  cursa  = 


Digitized  by  Google 


eaoit]                                  —  215  —  [ciingia 

escui-bUM  iniiittthä,  incursio  (D.  C.  I,  2.  i  la»  maisaa  deU  banquiers  (Matt  21,12). 

690) ;  lat.  dtnio-onis,  das  Laufen.  FitUr  \  .  . .  la  barcha  eupieha  (8.  e  L.  26).  A» 

sia  cuoma,  aterben,  seinen  Lebenslauf  ■  ai picher  y.nfi.  um^cworfon.  unis^estürzt 

beschließen.                                      I  werden  .  • .  cun  tela  /orza,  cha'l  taglier 

1)  cuort  f.  Hof.  Raam  vor  dem  Vieh-  I  eupieKet  (Ann.  IV,  11).  Ci»pUiuh€da 

stall;  füi^tlicher  Hof;    ital.  cortc;  v.  part  nmireworfen,  nmgestllnl.   In  ün* 

ehors,  ohortis,  Vifliliof  ( Dioz,  Wb.  I,  140).  ura  ais  l'iufer  ffuvern  dfiff  rn>nwu»i>}f'i 

. . .  aint  in  luia  chiae.na  et  cuort        ,  cupicho  (ib.  11,  51);  ^a«  boßa  luuut  Jenn, 

(lllr.,  8us.  501).     I  i^a  üwfU  nfho  hod  eupicheda  (ib.  III, 

Oid^n,  fjiò  in  rnorf,  \mtn\  im  Hofe.    La  255). 

tuort  del  raig,  der  königliche  Hof;  cuort  .  cupider  v.  schlaftrunken  sein,  vor  Schlaf 

tPtMtsMOêf  Assisenhof.  Betro  mzaiva  dad  '  mit  dem  Kopfe  nicken,  nickend  einsehhun- 

our  in  la  euorf  (Matt  26,60);  amUeuort  mern ;  v.  lat.  cnbitare,  oft  liegen,  zu  liegten 

f.  Vorhof  fib,  2H,71).  pflegen.  Tu,  Sntch  et  (hn»ipreschaint,  chi 

2>  cuort'S   adj.    kura,    von    geringer  ;  nun  dormant  ne  cupidast  (Lit.  208). 

Danor;  klein,  gering;  bald;  v.  lat.  oortns  {  cupidHsd  f.  Begieiiie,  Lnsit,  l.üst*  mheit; 

-a-nni.  Da  caniia  rintn  oder  rzihla,  kurz-  v.lat.  cupiditas-atis.  CupiditeddeUaekam, 

sichtig  (11  Tetr.  1,9);  da  cuorla  memoria,  FIeische!slu.st,  Sinnlichkeit, 

knnsen  C^edttchtnisses;  «sser  da  atorta  !  cupiduoiSHi  adj.  schlaftranken,  mit  dem 

düreda,  von  kurzer  nmierseiu:  cuort  da  \  Kopfe  nickend;  f*.  cupider. 

daners,  nicht  beiGeide;/Vr  cuorts  pro-  Ollpigliun  in.  Schädel.  Golgota,  chi  coul 

rem,  knraen  Prosefi,  nicht  viel  Feder-  dir:  19  del  cupiijUun,  SchSdelstitte  (Matt 

lesens  machen;  fer  cuort,  kurz  machen,  27,33). 

bald  kommen ;  trer  aUa  niorta,  sich  kurz  In  unifuorma  d'ossa 

fassen;    dagegen:    trer  la  cuorta,  den  '  Da  pè  a  cupigliun     (Z.  V.  I,  19). 

Kürzeren  ziehen,  nnterliegen,  anf  der  cupiroula  f.  Purzelbaum;  für  cupichi- 

schliniinen   Seite   «ein.    AVnrn    r>ilithf<  ronla  v.  rtipirher  oder  statt  rnprioln.  Fer 

tuottüna  cair,  quH  chi  tira  la  biin-chu  ,  cupirouian  oder  ir  a  cupiruulas,  Turzel- 

mcria  (Ann.  II,  47);  Una  iemma  »male-  I  bftnme  maeben. 

dida  da  gnir  alla  nn>rtn  (ib.  iV2).  Da  cupola  f.  balbkugelfJimiiges  Darb,  Kup- 
cuortf  in  cuort  adv.  in  Kumm,  kürz-  :  pel;  ital.  cupola,  fr.  coupole,  auch  schlecht- 
lieb.  '  weg  coupe,  Ton  der  Gestalt  eiiiar  un- 
Oiortamaing  adv.  kür/lieb,  in  der  Kttrze;  gestürzten  Schale  so  genannt  (DieJE,Wb. 
««.  rnurt  i.    Hau'9  he  scrit  cuorttunaing  i  1.  VA'^). 

(.Ebr.  13,22).                                     '  cuppè  m.  vordere  Abteilung  eine»  Per- 

UMsriiTia  f.  Kttrze;  ».  cuort  2.  sonen-  oder  Postwagens;  tr,  coupè. 

cuosp  pl.  cuosps  III.  Holzsi  biili:   mit.  cur.  cura  :i<1v.  wann      qiin  bora  statt 

cusnuM,  ligneum  sandulium  (D.  C.  I,  2.  ,  quando.  iJattvö  rura^  i^eit  wann? 

685);  wohl  ▼.  enspis-idis,  Spitze,  weil  '  eura  f.  Heilung,  Knr;      lat  cura-ae 

diese  Holzschohe  meistens  eine  lange  (vgl.  r/M7)vi>.  l\  r  la  no  o  delV  or' insaledOf 

Spitze  baben.  eine  Salzwasserkur  machen;  cumanzer 

cuost  pl.  cuosts  m.  Preis,  Aufwand,  üna  cura  generela,  eine  gründliche  Kur 

Unkosten;  mit.  custu»,  coNtns  =  expen-  anfangen. 

»ae,  impennae  ( I),  (\  I.  2.7(H));  n.  mstcr.  Am  eljattaml  a  St.  Murezzan 

A  tuot  cuoat,  um  jeden  l^reis;  a  mitu  |  Per  fer  üs  d'üna  curetta 

euogt,  a  mia»  tpoiwß,  anf  meine  Kosten.  I  (Claratsch  .'^). 

cuotsch  III.  cuotscha  f.  cr<  ]M>lst('rte  Hube-  |  curabel-bia  adj.  lu  ilbar;  v.lat.  curabilis-e. 

biiuk  ^  31.  cotMcha;  ital.  cuccia,  Bett,  j  osragia  f.  lederner  Si  iiuhriemen;  Ver- 

Tjager,  bes.  der Hnnde;  fr. couehe,  Lager;  I  bandbolz;  UB.  curaja  ;  ital.  coreggia, 

V.  (Mdl«»care.  setzen,  legen,  hinstrecken  Riemen ;  v.  corrigia  (Diez.  Wb.  T,  139). 

U.  Diez,  Wh.  1,  i:W).  //•  Sil/  rnotgchf  zu  /•>>•  aint  las  curagias,  die  Schubriemen 

Bette  gehen  -         ir  ii  nmsrh.  knüpfen;   slanjer  lau  curnfiiaa  da  aias 

cupidia  f,  dflh  I  III  werten;  der  Umfall,  s-charpas  «Marc.  1,7);  cnd,srh  delku  eu^ 

l'msturz;    f.  rupirlin'.     Fer   la  rapirha,  nif/ias  (Ann.  11,4<>).    S'cIhi'I  Fiirrcr  uon 

umwerten;  ir  a  cupichun^  hei'unteil)urzeln.  furragia,  e'l  Marz  iion  marzagia,  l'Xvrigl 

Hiislisi       nmfkllen  machen  (nr^pr.  |  efl  Meg  Uran  la  euragia  sprw.  (Tsch., 

durch   einen   Schlag),  umstürzen,   um-  Id.  7).   ('iirarjlax  du  stilra,  <lie  Kiemen, 

werfen^  abgel.  v.  copper.  Gesu  cupichet  ,  die  die  Decke  bei  alten  eng.  Stuben 
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tragen  und  die  Bretter  fester  TerUnden; 

im  weitem  Sinn:  Stollen, 
curagiut'ft  aiy.  mutig»  herthaft;  s.  cm- 

rasch  i. 

curagiuMunalm  ady.  mit  Hat,  Hert- 

haftigkeit 

curaglia  £.  Luu^e  —  U£.  leiv;  wohl 
collect  T.  corium  <b.  ät9r},  das  FeU,  die 
Haut ;  8.  T.    das  Qehinte. 

curaja  a.  curagli. 

eoral  TIE.  m.  Koralle;  B.coragl. 

curant-a  m.  f.  Kuraut,  Pflegling  (in 
einer  Badekur),  der  in  Bftdeni  rejjel- 
mäÜit^eu,  aulialteudeu  Gebrauch  vuu  diesen 
und  in  Heilquellen-Anstalten  von  den- 
selben macht;  adj.  besorj^t,  Sortre  trat^end, 
pflegend ;  eigtl.  das  laU  curans-autis  (pari, 
praee.  enrare). 

curaschi  m.  Herahaftigkeit,  Mut ;  UE. 
curoHcha;  ital.  coraggio,  fr.  courage,  in 
älterer  Sprache  Gemüt;  t.  lat  cor,  cordis 
(s.  Diez,  Wb.  I,  139).  Awur  curaschi^ 
mutig  sein ;  s'armer  de^  eunueki,  sich  mit 
Mut  waifuen. 

curasehiw«  ai^.  mvtig,  hershalt;  a.  ett- 
raschi. 

curaschusamaing  adv.  mit  Mut,  Uerz- 
haftigkeit 

cUrassa  f.  I'anzcr  covazza. 

curat  m.  l'fairer,  Seelsorger  (bei  den 
Katholiken);  mit.  curatu»  =^  curio,  sa- 
oerdoB  eedeaiae  (I).  C.  I,  2.678). 

curateta,  curatella    f.  \'onimnils(haft. 


Ma  tffm  fegt  0f»a  twriuta  fsdtem  f  (ib.  H, 
61).  Esser  runuH,  neugierig  sein. 

curiusamaing  adv.  atif  eine  nougierigo. 
vurwit/it,'t%  sonderbare  Art;  lat,  curiose. 

curiusited  f.  Neugierde, Vorwitz.  Sonder- 
barkeit, Seltenheit,  Rarität ;  v.  lat.  curi- 
ositas-atis.  Fer  curiusiUd  adv.  aus  Neu- 
gierde. 

Curd  für  Cuno  ii.  pr.  u.  F.  N.;  Mgni. 
aus  Conradus  (Muoth  I,  'âü), 

mmtM  m,  Strümoog,  Abflufi;  lat, 
currens-entis  (part.  pvaea.  v.  eumra); 
vgl.  corrent. 

currenta  £.  Durchfall ;  8.  cun  aint  u.  vgl. 
fuira.  Jvair  ia  eurrenta,  den  Durchfidl 
haben. 

currier  m.  Eilbote,  Couiier ;  s.  cofrier, 
CurrUr  d^uf^  (Pr.  Gnd.  d.  Sc.  87). 

cursaivehvla  adj.  gangbar ;  virl.  ruors. 
Daner  curtaivei  (Stat.  v.  Sauiaden);  via, 
êtnda  cursaivla  UE.  ein  zu  jeder  Zeit 
offener  Weg,  im  Oegenaati  sn  via  elii- 

curset  a.  corset. 

eurtiv-a  aty.  laofend,  fließend ;  itaL  cor- 

sivo-a.  Srriftnm  nirsira,  die  etwas  schief 
laufende  lat.  Diiickschrift,  die  augewendet 
wird,  nm  gewisse  Wörter  aQssuEeicfanen. 
Kursivschrift :  mit.  cunlTa  sciL  acriptiira 
(D.  C.  I,  2.Ü9U). 

curtais.  curtaisamaing,  ourlasaivel  s.  oort . . . 

curtaschia  oder  cortesia,  curteala  f.  Höf- 
licbkf'if,  Artiirkeit.  (it'fälligkpit .  Fn-i- 


Vogtei;  mit.  cumtela,  curatio,  iiupillarium  gebigkeit;  auch  Stolz,  Hochmut,  huh.scbe 
bonorum  administratio  (D.     I,  2.677).     Weise;  abgel.  t.  cortensiasscorto»».  Du- 


curatori-a  adj.  die  Vogtei  oder  den  Vogt 
betiefi'end;  mit.  curatorius,  speutan^  cu- 
ratorem  pupillomm  (D.  C.  I,  2.678). 
('t)inmissitm  emnUoriaf  Vormondschalts- 

bebonie, 

curatoria  f.  Yog^tei ;  mit.  curatoria,  ofti> 
cium  curatoria  pupillonim  (1).  ( '.  1, 2.678); 
lat.  curatoria-ae.  Vormundf*cliatt. 

curatur  m.  Besorger,  Pfleger,  Verpfleget, 
Wirter,  Verwalter;  bea.  \onnnnd,  Kura- 
tor; v.  lat,  curatdr-oris.  Curatrice  f. 
Pflegerin,  Aufseherin,  Besorgenu. 

curbsttsr  t.  Bogensprünge  macben ;  itaL 
corvetta,  fr.  courbette,  mittlerer  Sprung 
des  l*ferdes:  eigtl.  krummer  Sprung;  V. 
curvus  (  Diez.  AVb.  I,  140). 

cur«da  in  Verbindung  mit  mela:  tnela 
eunild,  I  iiglück. 

A  cuturtò  voas  bab  in  la  sia  »tela 
eur4da  (Ulr.,  Joe.  696). 

curius-a  adj.  soltsam.  sonderbar;  neu- 
gierig, wißbegierig;  v.  lat.  curiosus-a-unu 
TU  tat  On  euriu»  guaffen  (Ann.  II,  60). 


fuv  ntr- 


mander  ais  Jr<-if  >■  rfsfutonihi 
tmehia,  Fragen  ist  erlaubt  uud  antworten 
ist  hdflicb. 

enrlè  pl.  curtels  m.  Messer;  v.  lat.  cul- 
tellu8-i  (dimin.  v.  rultef-tri).    Metter  il 
curtè  alia  (fula,  einem  Gewalt  antun,  zu 
etwas  zwingen. 
Ptt  fiazil  pol  êuat  mieu  curtè  cruder 

(F.  A.  III). 
Curtè  da  gUoffa,  TaachenmeMer;  eurtè  a 
duox  nullius,  Zuirmcsser.  Scbuitzmesser; 
curtè  da  pamif  Brodniesser  (a.  Tsch.,  Id* 
t9i-9ò)i  curiè  da  ehafger,  Schnstermesso*, 
Kneifer,Kneipir;  lamma  <l>'l  nn-tP,  Messer^ 
klinge;  rosfa  <lel  rurtt ,  Mtsserriicken. 
Curte'in  pl.  curteHins  m.  kleines  ilesser, 
Xesserchen. 

curtelleda  f.  ^Ii  sscrsti«  Ii .  Dolchstirh  : 
8.  cuiieller.  Der  iina  curtelleda  y  einen 
Messerstich  Tersetcen. 

curtellerv.  Messerstiche  geben,  versetzen; 
lat  cultellare,  niesseriöimig  machen, 
ourtetia  s.  curtaschia. 
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ovrli«  nu  eingefiriedig^ter,  mmittdbtr 
aas  Hans  sich  anschliefiender  Gras^iarten; 

mit.  cortina.  cnrtina,  minor  cortis.  son 
nifcftica  area,  qiiue  iiiuris  cin;;itur,  urspr. 
kleiner  eingreschlo^sener  uder  unifiiuter 
Bauernhof  (T).  C.  I,  2.a)6);  vgl.  cuort  1. 
He'  na  baitett'  et  ün  aulam 
Ün  eurtin  et  IIa*  era 

(Flogi  1845,  pag.  21). 
Curti»  F.  N.  (.Sils). 

Val  Curtinaglia  n.  pr.  Feldgegend  bei 
Celerina,  die  ehemals  mit  Scheoaeii,  Stäl- 
len niul  ()ru5ijfärtt'n  besetzt  war;  k.  curtin. 

Curtinatach  ii.  pr.  Gegeud  zwischen 
Uiima  and  Lischaana  (Latertasna) ;  a. 

curti'fi. 

ourtiadiaun,  curUieir  s.  cort.... 

cwrtoralla  in  derBedenaart:  atair  euriw 
rtüa,  Kurzweil  haben;  d.  h.  ruurtu  mrUa, 
eigtl.  kurzes  Stündchen,  kurze  Weile  j 
vgl,  lungurella. 

earuna  s.  coruna:  cutanda  s.  cusida. 

cuschida  f.  »las  Sieden  ^  M.  rotta ;  v. 
der  Nbf.  des  pait.  cuHchieu-ida  statt  cot-ta 
a.  0OKa«h«r.  Der  9na  eutekida,  knn  aieden, 
eiiiiiiiil  lir<i(l«'ln  machen. 

cvachidramaint  m.  = 
tcat0hMraMiia££rwäguug,  Ueberiegung, 
Bedachtaahme,  Berfickiucbtigmig;  t.  lat. 
condderantia-ae. 
fcttschidrer  v.  betrat littu,  bedenken,  über- 
legen -~    coHHiden  r ;  BOCh  llblicll  Üt  CW- 
tchidrer  in  der  Hdtjr.  erwäLr»'n :  narh- 
aehen,  Nachsieht  walten  lassen,  berück- 
aichtigen,  gehöri^ir  Rflckaicht  tragen; 
lat.  ronsiderare. 

Chi  aia  aqueli,  chi  aquè  nun  cunchidra 
(Koftnel,  Hieb  844). 

cuachifi  ni.  Nälikisx  ii,  Polster,  K"])f- 
kiss«^n  (vpl.  pliimatKvIi ) ;  l'K.  ntrsrltin  ; 
ital,  tuscino,  fr.  coussin ;  diniin.  v.  eul- 
<  Ita.s^leichH.ruleitinum,  (-nl(-tinnni(8.I)iez, 
\Vb.  1.  134).  Citsrhiti  <raifU'  tt(is,  Ste<  k- 
nadelkisäen.  Üiia  granda  ftela,  ch'uia  J'ur- 
nida  da  euêehint  (Marc.  14,15)* 

cuschina  f.  Küche  (virl.  rhudafö) ;  die 
gekochte  Speise ;  die  Kochkunst ;  v.  lat. 
coquina-ae.  Fer  la  cuschina,  kochen,  die 
Speise  zurichten. 

Stögl  ff  la  euschinOf  filer  stöi>:l  ailüna 

(S.  e  L.  Öl). 
üttiuih  da  euächttm,  Kochgerftte.  La 
cHKrhinn  nun  ro  baitt,  der  Hagen  ver- 
daut nicht  gut. 

caacMMT  t.  kochen ;  v.  lat.  coqninare. 
Cunchino-eda  part,  gekocht. 

cuschinunz'a  m.  f.  Koch,  Köchin;  lat 
cuqnus-a. 


«mMi  m.  Oaachwiaterkind  im  entea 

Grade,  Vetter;  emtdrin  für  cosdrin  atatt 

eoshrin :  v.lat.  consohrinns-i,  (iesehwister- 

kiud.  Cusdi-iita  f.  (.»eschwisterkiiui.  Hase; 

V.  lat.  consobrina-ae. 

cusdrinom. Vetterschaft:  I'E.  ru.sdrimula 

L  ConsanguiniUd  pä  ardaini  cu  cundrmo 

(U  St  eiv.  art  101). 

cusdBra  f.  Naht ;  UE.  cuxadum ;  ital. 

costura  neben  cucitura,  gleichs.  consutui'a, 
I  fr.  couture,  Naht,  Nähterei  (Diez,  Wb.  I, 

147);  vgl.  ntsir.   La  rasaa  eira  tainaa 

cusfh'iras  (.Inaii.  19.23). 
I     cusida,  cusanda  f.  N  ähterei ;  das  Genähte ; 
I 

I      cusir  V.  nähen,  zu8amniennähen ;  ital. 

I  cucire;  v.  cousuere,  dem  schon  in  den 

I  Isidor.  Oloaaen  enaire  zur  Seite  atdit 
(Dies,  Wb.1. 147).  Urd«<fn  da  cunir,  Näh- 
zeug; aguoglia  da  cusir,  Nähnadel.  Cusieu 
'ida  pai'U  genäht.  Bain  imhastieu  ais  mez 
eu»i9H  ttprw.  Wohl  begonnen  halb  ge- 
wonnen, vollendet  (Tsch.,  LI,  323). 

I      cuspetta!  iuterj.  sieh  einmal!  v.  cuuspec- 

I  tum  g^arfc.  r.  conapicere). 

CuêpêUa  t^Htia  mieha,  che  gi-azietta! 

'  (Z.  P.  I,  4Ö). 

j  cussagl.  ooasagl  m.  Rat,  Ratuchlag, 
Beratschlagung ,  Unterredung ;  Mittel ; 
Rat.sversammluug ;   v.  lat.  consiliuni-ii. 

I  Grand   ('iisHugl ,  gi'nlJer   Hat    d.  lt.  die 

I  höchste  Katshehonl*  in  Bünden.  l'Hsehe» 
f'nssdiff,  KlfintT  Kath  il.  h.  dif  Kantons- 

I  regieiiing  in  Bünden;  cussayl  d'edmuziun, 

<  Erziehnngsrat ;  eusaegl  da  «tonIs  oder  Meo- 

lastir,  Srlnilrat ;  cu.><sagladniini!itrafli\\cr- 
waltungsrat ;  cussagl  da  yuerra,  Kriegs- 
rat ;  cuM!t(vil  f'ederel,  Bundesrat ;  cussagl 
nuziont'l,  Xationalnt;  eHêêagl  da  ntediSf 
Ständerat.  //•  a  cus-mgl,  zur  Kat.s-  oder 
Bürgerversamniluug  gehen ;  sich  prüfen ; 
dumander  cussagl ,  um  Rat  fkragea ;  tgnair 
cnssdt/l,  sii  h  fx-ratsclilaüfen  :  tiiHihr  rus- 
saglf  seinen  EutschluÜ  ändern,  sich  an- 
j  ders  besinnen.  Bs  hunê  etutagh  t  la« 

I  chuvfas  zoj)jiiis  rnjnan  daro  I'E.  sprw, 

cuMgliabel-bIa  oder  coaigliabel*Ma  a^j- 

rätlich,  ratsam. 
,     Cttstglieder  m.  Ratgeber;  gekflrst  ans 

consiglieder;  v.  lat.  conHiliat(»r-ons. 
cussglier  oder  coasglier  v.  raten,  anraten ; 
I  y.  lat.  conailiari.  Castglier  qMtê.  a  ^hkn., 

jenid.  zu  etwa.s  raten.  nissglin-  v.  refl. 
um  Rat  fragen,  sich  beraten.  Cussglio 
-êda  part.  geraten,  angeratea.  Ctusglier, 
cosxglier  m.  Hat ;  v.  lat.  consiliariua.  Josf/ 

j  d'Ariniatea,   um  onuro  cussglier  (3Iarc. 

I  15,43).  Cussglief  nazionel,  Natiunalrat; 
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futsglier  da  stedi,  Stftnderat;  eusêjfliêr 

federet,  Bundesrat ;  nisst/Iier  ;/oreniittiv, 
Regfierungsrat  i  ciMaglier  auHc,  Keichs- 
hofrat. 

cussner.  fcutsinör  (Ulr.,  Jos.  559)  v.  ein- 
häufliiren.  bes.  erstatten,  znrü(  kfrstatten ; 
L'E.  cuifuinar ;  gekürat  aus  coiitsiynef-ar. 

CuêêHthedo  put.  eingeltBiidigtf  entettet 
tcussDmer  v.  vcrzeuen,  anisehren,  anf- 

esäen;  a.  consilmet'. 

Ad  eir  mU  otras  spias  Tannas, 
Chi  vnlaiyen  cussümt  r  las  saunas 
(L'lr.,  Jos.  335-36). 
«wtteb  m.  Buchstabe ;  VE.  n.  B.  buntah 

(dtSCh.).  Ün*  inaeripziiin,  scritta  ron  ru- 
stahfi  fjreeB  (Lnc.  *23.:W).   Custab  (jrund, 
jiititchen,  großer,  kleiner  Buchstabe. 
cmMbgor  t.  buchstabieren;  UE.  ò«- 

êtabgiar ;  E.  bustalttjer  (dtscb.). 

oittaivel-vtaadj.  kostbai-,  t€uer;  s.  cusler. 
«nlahrthiiaing  adv.  reich,  kostbar.  El 

ais  vstieii  vustaicelmaing,  er  ist  l^ch, 
kostbar  j^ekleidet. 

custer  V.  kosten,  teuer  sein,  gelten; 
mit.  costare  ■-=  constare,  zu  stehen  kom- 
men. Qiiaunf  cuoHtii  qiie  ?  wie  viel  kostet's? 
Vusier  eher,  teuer  sein,  teuer  zu  st^heu 
kommen. 

custodia  f.  "Wiidic,  T^  wachunjar;  Auf- 
rieht, Verwaltung,  Bewahmng;  Halt, 
Verbaft.  (^fSngnis;  Fntteralj  Schrank 

ni  K<  >rli arkeiten:  v.  lat.  eustodia-ae.  Der 
in  custodia,  in  ^'er^vallnln^r  «rcben  :  (t/nair 
in  custodia,  verwaliifu ,  in  <J<'wubrsaui 
halten,  bewarlien. 

custodir  v.  bewahrfn,  bowai  lit-n  ;  hüten: 
aut bewahren;  verwahren;  beschützen,  be- 
schirmen; T.  tat.  cnsiwidire.  Custodir  ih 
rhnrals  (Ann.  IV.  IMK).  Ciittcdieu- ida 
part.  bewahrt,  bewacht;  gehütet;  auf- 
gehoben, verwahrt,  beschirmt. 

Bap,  scha  mieu  cuur  a  te  lidn, 
.Sun  ni.sfodida  !        (Z.  P.  11,  2(1). 

cusunza  t".  Nälierin  (,s.  ntsir);  ircwnlin- 
licher :  srh n edra . 

1 )  cut  f  .  Wetzstein,  Schleifstein ;  t.  lat. 
cos,  cotis ;  s.  cuzzer. 

2)  eot  in  Verbindnner  mit  jtan:  pan  eut 
UE.  nicht  dun  Ii <.'••) »iu  kenes  Brot;  flg. 
verschlagen,  verschmitzt. 

cutsch  m.  Schinder,  Abdecker  (vgl. 
schiiiter  u.  scofcht't) ;  offenbar  V.  lat«  cutiB 
-is.  Haut  («1er  Slcnsc  hon  und 'I'ien  )  s.  v.  n. 
Hautabzieher.  La  ji(jlia  dt-i  cutucM  da 
ZiMMr(Ann.  IV,  14) ;  fer  il  cutuch,  schinden. 

eutscher  (as)  v.  n  ti.  sicli  sc  lilatV  ii  legen; 
fr.  coucher,  niederlegen,  zu  Bette  legen; 

coHocare  (s.  Dies»  Wb.  1, 188). 


I     nrttohlna,  eutielilMriseh  a.  cMHichi  •  •  • 

cuttlas  f.  ])].  Kutti  ln  ( woraoB  es  roma- 
nisiert  ist) ;  vgl.  tripla. 
\  euWra  auch  eotlOra  f.  Feld,  Ackerfeld; 
Land  (im  Gegensatz  von  Stadt);  v.  lat. 
oultura-ae  (vy;!.  rultura).  L'frra  ihlfa 
cuttüra  (31att.  (5,30).  Chi  ain  nün  ia  cut' 
,  iüra,  non  tuoniu,  per  pigUer  tta  veêti' 
malntti  (ib.  24. IS). 

CUV  m.  Brut;  lat.  incnbatio-onis,  das 
Brflten.  TVol  il  cuv  nun  vela  ünguotta, 
die  iranze  Bnit,  d.h.  das  ^anze  (Jose  hl» cht 
(Ausheckung  von  Junten)  taujrt  nichts. 

cuvaigl  I  E.  m.  Eimer,  Milcheimer, 
Kübel  (cf.  eadêOa);  mit.  cnbela  (b.  D. 
C.  T,  2.()54). 

cuvatar  sot  TJE.  verschütten,  begraben 
(Abys.  1,35). 

cuvegna  F.  f.  Zusammenkuifti  Oemein- 
ScUaft ;  s.  concegiia. 
«nml  m.  HQMe;  b.«««!. 
Vnlaiv'  ün  quel  anlved*  annaint 
In  cuvel  sgür  elapper 

(Ann.  IV,  296). 
cuver  B.  eaver;  cavaria  b.  oavarta. 
cuviaunza  s.  coviaunza. 
cuviert  m.  bedeckter  Ort  oder  Gang, 
I  Viehstall  in  den  Alpen;  eredeckter  Gang, 
Worin  ilasVieh  dio  Na«  ht  auf  den  Alpeji 
zubiingt,  oder  bei  (iewitteni  Schutz  .«ucht; 
B.  T.  a.  SchSnne ;  nrspr.  coopertnm  (part. 
V.  cüoiierire)  s.  rorrir.  Fstter  a  ewriertp 
unter  Dach,  in  Sicherheit  sein, 
cuvih  s.  covih;  cuvir  s.  covir. 
cuvria  Eng.  M.  f.  Decke,  bes.  Telz- 
dei  ke:  v.  cooperire.  gleichs.  cooperia  mit 
verschobenem  Accent. 

Ean  d^e  ftna  cutria  ruotta, 
i         E  la  pol  da<l  ün  buochet. 

Ah,  schi  di,  (Jiuufra  Susanna, 
Scha  nun  he  eir  ün  bun  Ict? 

(A.  Flngi,  VolkBl.  68). 
cuvrir  s.  covrir. 

1)  cuz  i\ut.  um  die  Katzen  zu  ver- 
schenchen  (s.  Tsch.,  Id.  185). 

2)  cuz  in  d*  r  Hedensart:  «ter  a  atz, 
zu  Hause  bleiben. 

eazienler  s.  oonenler. 

1)  cuzzer  ni.  ludzenies.  cylinderfönnijrcs 
(Jetäli,  das  der  Mäher  mit  einem  Kiemen 
an  dem  Leibe  befestigt,  und  in  welchem 
er  den  Wetzstein  samt  dem  zum  AVet/.i'U 
nnfiirct  A\';<<<.i-  hat  (Tsch.,  Id.  Möif). 
Wetzsit'intali ,   Kumpt";  s.  cut.    Kl  ais 

I  creechieu  ecH  la  cut  aint  il  rurrer,  er  ist 
;  gar  nii-)it  ircwadi^on. 

2)  -ircuzzer  v.  dauerhaft  machen  —  cozzer 
B.  eozzenter. 
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D,  d,  der  vierte  Buchstabe  des  romani- 
leheii  Alphabets.  D  al8  römisches  Zahl- 
tdchen  =  r>(M».  />../.  ('.  =  Doctor  juris 
ntriubque,  Doctur  da  ledscba  (del  dret 
ehil  e  csBoiiic)  (Ortgr.  §  148,  8b). 

d'  s.  itn. 

da  praep.  von,  bei.  zu,  aus,  für,  zwi- 
achen,  durch,  auf,  mit,  über,  an.  vor,  in, 
um,  nach,  wepen  etc.;  ital.  da,  di,  fr.  de; 
lat.  de,  ab,  ex.  Da  principi,  von  An- 
bi'gion;  da  di,  bei  Tapp  ;  da  tuot.«  temps, 
SD  dien  Zeiten;  »ortir  da  rhfsa,  ans- 

•rf'hen :  da  per  se,  für  sich  iillt  iii:  eaii 
nun  j'atsch  alchänu  diß'trtnsa  da  vuh  ad 
«/,  stett  irauntw  vuê  td  tl,  ich  mache 
keinen  Unterschied  z\vischen  ihm  und 
euch;  tau  «un  bagno  da  cho  <t  p*",  ich 
bin  dnrch  nnd  dtirch  na0;  <fa  nvr,  aufs 
Neue:  da  ni</yrliiiii.  mit  Kcilif:  da  per- 
tut4,  überall ;  s'alijtinfrr  du  qlrhs,,  sich 
au  etwas  eriun»  ru ;  murir  d'Jam  (da 
/am,  dalla  fam),  vor  Hnnger  sterben; 

da  uptt,  im  Eniste :  essn-  ronsapntrel 
d'üMu  chona,  um  etwas  wiesen;  coynuo' 
«eher  da  nom,  dem  Namen  nach  kennen ; 
ilti  mim  f  dn  potn,  dem  Namen  und  dem 
Wesen  nach;  da  drrt  e  radsclmn,  von 
Rechtswegen  u.  s.  w.  Vor  einem  Vokal 
oder  als  Fallzeichen  vor  Stoffnamen  wird 
da  meistens  anostrophit  rr  z.  B.  da  dia- 
chem,  d'Antirtia,  des  .lakobs,  der  Anna; 
Mm  IHer  d*rin,  ein  Liter  Weiu;  flw  «dun 
d'nrtjievt,  <  iii  -illicnicr  I.òflVl  :  rmxfv 
«O»''»  eiberaer  Keil.  Soll  dagegen  die 
S^eckbestimmnng'  des  Gmndwortes  be- 
z'idinft  werden,  so  p«s<hieht  dieses 
durch  da  (im  Ablativ)  z.  B.  ura  da  pa- 
raid,  Wanduhr;  vstiea  da  nozxan,  Hoch- 
xeitskleid;  tatuorit  da  tnaun,  Hand- 
arbeiten n.  s.  M'.  Im  Ablativ  wird  aber 
da  vor  \  ükalen  zu  dad  (contrahiert  aus 
de  ad),  z.  B.  eau  dismor  da  dad  ich 
rede  von  dir,  von  ihm;  dad  Slmtf  Ton 
Elise  u.  ».  w. 

dibbtiR  oder  cretrennt  da  adj.  gut- 
gesinnt, ehrlich,  i  •  ( hr-chaffen,  redlich; 
8.  bain.  Ün  ßgl  da  bain,  dn  recht- 
schaffener Sohn. 

dabbainezza  f.  (tuthi  rziirk«  it.  (Jutmütii«:- 
keit.  Trenlu  rziirkeit;  Klirlidikfit.  Ktclit- 
«chatieuheit,  Redlichkeit;  ital.dabbeuezza. 


dabot  adv.  schnell,  ^schwind,  schleunig ; 
ital.  di  botto.  plötzlich,  anf  einmal ;  eiurtl. 
mit  einem  Schlag;  v.  botto,  Stoß.  Schlacr. 
und  dies  v.  bOzen,  stoüen,  treiben  (,s. 
;  botta  bei  Dies,  Wh.  I,  78).  Ir  dabot, 
schnell  ffchen ;  (jnir  dahat,  schnell  kommen» 
O  buna  not  ardaiuta,  vè  dabot! 

(Z.  P.  ni,  33). 
;  Htinò  daboat!  (Ulr.,  Sus.  378). 

dacipamaint.  dacipeder.  daciper  s.  daz  . . . 
tdacoarmaing  adv.  von  Herzen,  herzlich; 
8.  cour. 

£t  Dien  daroamminif  UulCr  et  ingratj^- 
chier     (.Hr.,  Sus.  14i4). 
dactn  m.  in  der  Metrik:  Daktylus 

~   -  t:  V,  Int.  dartyhis-i,  Finirt  r  (s(» 
geuauul  nach  den  drei  l'iugergliedern). 
dad  8.  da. 

dadai  m.  „Helseli''f  Spielzeuu-  für  kleine 
Kinder;  Tgl.fr.Jfwlais,  l8ppis(  li<  r  Heiiirt  l. 
I      dadaInt  oder  dadains  adv.  diiunt-n,  in- 
I  wendig,  innerhalb:  m.  das  Innere,  ftg. 
das  (iemüt,  das  Herz;  das  Eingeweide; 
UE.  dailaint;  v.  lat.  intus,  inwendig,  von 
;  innen,  mit  Torgesetztem  de  =>  rem.  da, 

I  ...  mo  dadaina  xiin  lufs  sijiarheders 
(Matt.  7,15).  Nettagè  il  prüm  il  dadains 

'  dêl  haeher  (ib. 23,26).  Alp  dadaint,  -dadora 
n.  pr.  Fetaner  Alpen  in  Laret  (N.  S. 
II],  127)  d.  i.  ..innere  und  änlicrf  Alp". 
l'is  dudaint  n.  pr.  im  Hintei'gniu(l  der  Val 

'  deir  aua  bei  C'ierfs.  »Innei-e  Spitze", 
dadour.  dadoura  adv.  anüen.  dranÜen, 
auswendig,  auüerhaib;  m.  das  Aeuliere; 

I  ÜE.  dadora;  t.  lat.  foraa  mit  Tori^ 

'  setzten!  de  =  roni.  da.  Mera,  tia  mamma 
e  tieiis  frern  staun  dadour  (Matt^  12,47). 
Intprender  our  dadour,  besser  imprender 
a  fnfinni  id,  memorieren,  atls Wendig  lemcii; 
dir  (Uli-  dadour,  nuswpndig  hersagen.  // 
dadour  dfl  bac/itr  (.Matt  23,2.5).  Alp 
dadora  n.  pr.  Laviner  Alp  in  Lavinnoe 
(N.  S.  11.  ihH)  ..Aenßere  Alp-  (vtrl.  dad- 

I  aintj.  riz  dadora  füllt.  Im  Hintergrunde 

;  der  Val  dell*  ana  bei  (Tierfs  „AenOeres 

,  Horn". 

daffat  adv.  sranz,  gänzlich:  sosrar;  s. 
affat.  yuH  >)iiri  dujfat  hricha  !  ( Matt.  .5.34). 

1)  daint  m.  DZahn;  2  >  Zahn.  Zacken, 
Zinke  (an  ( Jcriitsrlintttii ) :  v.  hit.  dt-ns, 
dentis.  Iis  daintn  sur,  suot,  die  oberen. 
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unteren  Zfthne;  daint  da  tat,  Milchzahn; 
daint  chagnin,  Hunds-  oder  Spitzzahn ; 
fer  daints,  zahnen;  ils  daintg  fouran 
mKTj  die  ZUme  kommen  znm  Vonehein 
(bei  einem  Kinde);  daint  mari.tch,  fauler 
iSahn;  mel  Vis  daint^,  Zahnweh;  el  »indò 
dêlê  dainls,  er  hat  Zahnschmerzen,  ist 
denselben  unterworfen,  beklagt  sich 
darüber;  trer  our  ün  dainf,  einen  Zahn 
aufziehen;  metter  aint  daint»,  Zähne  ein- 
letzen;  mOdêr  dainis,  die  Zähne  wech- 
seln; i7  daint  shaluonzrhn,  der  Ziihn 
wackelt;  iU  daint»  battan,  die  Zähne 
klappern.  CWt*  «It  udiUan  qui,  itgrizeh^km 
eis  ils  daints  (Act.  5,B8).  Lo  sarò  erider 
e  agrizcher  deh  dnints  (Matt.  8,12); 
soinza  daints,  zahnlus  (vgl.  snanto-eda) ; 
müsset'  iU  daint»,  die  Zähne  weisen, 
fletschen ;  die  Spitze  hieteji,  Mals  fn- 
laalei'H  non  an  suuttamettan  uschè  Jacil- 
maing,  seh'On  ntm  ah  muoêêa  ih  daints 
(Ânn.  II,  59):    disrttfirri>r   t munter  ils 

daitUa,  zwischen  den  Zähnen  murmeln, 
in  den  Bart  brummen;   tgnair  la  mart 

roh  daints,  zum  Sterben  krank  sein,  den 
Tod  auf  der  Zunce  haben:  iV  culs  daintfi 
a  munt,  die  Ziiime  aufwärts  kehren, 
Sterben  (Tsch.,  Id.  fj36);  què  nun  ais 
erra  per  si^-its  ilaints,  das  ist  kein  Gras 
(Fleisch;  für  seine  Zähne,  i&a  ist  nicht 
nach  seinem  Geschmack,  das  wird  er 
nicht  gern  hfiren.  Ögl  per  "n/I,  p  daint 
per  daint  (Matt.  5,38).  Daint  da  jtetten, 
Kammitahn,  Kerbe;  âtdnt  da  resgia, 
SSffesahn. 

2>  daint  (riehtifrer  als  daunt)  in.  Finger: 
V.  iat.  digitus-i.  La  dainta,  alle  â  (10) 
Finger;  trajo  dainta,  drei  Finger.  Avair 
la  dainta  hingia,  lange  Finger  haben, 
gerne  stehlen;  ttavair  qlcha.  sü  per  la 
daiitta,  etwas  anf  den  Fingern  haben, 

genau  wissen;  guarder  trts  la  dainfa, 
durch  die  Finger  sehen,  nachsielitig 
sein,  ungestraft  hingehen  lassen;  lapunta 
dei  daint,  die  Fingei-spitze  (Luc.  1().24); 
daint  del  ayt>.  (ioldtinger  ''I'scb..  Id.  .'18')); 
trar  il  daint  üE.  hackeiu;  daint  da 
Diêu,  Gottes  Finger,  Haeht.  DaM  tPün 
guuitnt,  Tlandsrliuhfinger.  T)(ih}t  del  pè, 
Zehe;  la  dainta  del  pè,  die  Zehen, 
dabitadlfa  f.  collect.  Zahnwerk,  Gebifi; 

8.  du  Int  1. 

daja  l'  E.  f.  Degen ;  s.  deja. 
dalet  auch  dilet  m.  Vergnügen,  Frende, 
Wohlgefallen,  Ergötzen;    lat  delecta- 

mentuni-i  und  delectutio-onis.  La  vifu- 
mauna  cun  sieua  duietn  e  nieim  tornMtnts, 

das  menschliche  Leben  mit  seinen  Fkeii- 


den  nnd  Leiden;  dalet*'  mtmdaun»  (Idt. 

4M):  dalefs  deUa  ekam  (ib.  68):  arair 
dalet  da  qkhs.,  Freude  an  etwas  haben, 

I  sich  Uber  etwas  firenen.  7V  fett  tUm» 
affers,  cha  que  aia  Hn  milli  dalet  (Ann- 
Ii,  39).  A  bei  dalet,  per  dalet  adv.  som 
Vergnügen. 

I     dalettaivehvia  anch  dHettaivei'Via  ad). 

1  ergötzlich,  angenehm,  erfreulich;  v.  lat. 

I  delectabilis-e.  Dalettaivla  gilgia  (Flu^ 

!  66). 

datettalvelmaing  aurh  dilettaivelmaing  adv. 
auf  eine  ergötzliche,  erâ^uliche,  liebliche, 
angenehme,  anmutige  Weise  ;'kkt  delec- 

tabiliter. 

daletter  auch  diletter  v.  ergötzen,  er- 
freuen, belustigen,  vergnügen;   v.  lat. 
delect an  .    As  daletier      refl*  sieh  er- 
'  götzen,  Verirnügen  an  etwas  finden,  seine 
I  Freude  wurau  haben  =^  s' indiletter,  Ele, 
I  ehft  dàlettm  in  lurfrod»  (O  P«lr.  8,18). 

Chi  ad  üna  duonna  s'daletta  maindhunnr 
I  da  daer     CUlr.,  Sus.  473). 

daltllus^  diltllm^  «  daMlalvil-vliL 

Allnra  tooma,  dilettun'  ameda 

(Z.  r.  III,  -24). 
dalettusamaing.  dilettusamaing  ■--  da*.  di> 
totiaivelmaing. 

dalönch   adv.  seit  Langem;   s.  liinrh. 
Eau  sè  quetaunt  già  dalönch,  ich  weiÜ 
I  es  schon  längst,  seit  langem;  dalòneh 
iniiò,  seit  längerer  Zeit  her. 
dalttntsch  adv.  weit,  ferne,  entfernt  (t^L 
'  dalönch).   El  aie  ieu  daÜhttedt,  er  lat 
I  weit  gegaagoi,  weit  fortgereist.  QHiHa 
gliend  non  rezza  pä  dalöntsch  cn  la  pens- 
la  da  iur  teyiaa  (Ann.  Jl,  til);  poch  da- 
I  Idnteeh,  nicht  weit,  in  der  Nähe;  da- 
Innfsrh  dad  eh  (Matt.  8,30).   Què  M^a 
dal&ntach!  (Gal.  2,17). 

dalwn,  Tolksm.  dafunfla  adv.  sogleich, 
sofort;  UE.  dahinga.  Ir,  gttir  dalum, 
sogleich  gehen,  kommen. 

Schi  dscharò  eir  eau  dalungia, 
Schi  o  na  »cha't  vö  piglier 

( A.  Fluiri.  Volksl.  m). 
dama  f.  vornehme  Frau,  Frau  von 
l  Stande;  Dame  im  Kartenspiel;  Damen - 
sjtii  l;  V.  lat.  domina  (vgl.  Diez,  Wb.  1, 
157>.  Üignuortf  e  damaa  (S.  e  L.  71). 
Gioeer  aUa  dama,  Dame  spielen;  gö  detta 
dama,  Damenbrett. 

damaja  FE.  N)>f.  v.  dimena. 
fdamanaunza  oder  auch  bloß  maBaMn 
f.  Betragen,  Anfmhmng,  jetrt  demeMa^ 

tnaint. 

damasc  gewöhnlich,  doch  unrichtiger 
,  IMMW  m.  ein  Gewebe  mit  eingewiilrtni 
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Figuren,  Damast;  von  der  Stadt  Damas- 
ciu,  wo  dieses  Gewebe  verfertigt  ward 

(Diez,  Wb.  I,  im. 

damaun  adv.  roorjren ;  UE.  daman ; 
xsga.  ans  de  und  mane.  Afieu  bap  arri- 
damaun,  mein  Vater  wird  morgen 
ankommen;  hoz  in  damnnti,  hontp morfren ; 
her  in  damaun,  gestern  morgen;  damaun 
a  bttn'utVf  morgen  iVüh;  damawt  ad 
orh,  niorccn  über  iiclitTage;  dad  hoz  a 
äamaun,  vun  heute  auf  morgen ;  damaun 
a  9ahn,  morgen  Aliend;  tr  o  fodh«rdb«»* 
damaun,  den  anderen  Tag  suchen  d.  h. 
schlafen  trehen.  Danum»  f.  Morgen.  Üna 
bella  damaun,  ein  schön«!'  Morgen;  la 
Staüa  dêtla  damaun,  der  Morgenstern. 

dan  m.  Verlust,  EinbnÜf.  Narhteil. 
Schaden,  Abbi-uch;  UE.  2s  bf.  don;  v.  lat. 
damavin-i.  Dan  ais  »eovia  deüa  «o- 
pien:n,  Scluiden  marlit  khiir,  durch  Scha- 
den wird  man  klu^.  JJer  dan,  hinderlich 
sein,  im  Wege  sein;  fer  dan,  schaden, 
botia(  liteiligen,  Schaden  verarsachen.  AI 
ölt  ed  al  rill  >i»h  fer  dan!  (Apnr.  (i.ß) ; 
porter  dan,  Schallen  verursachen ;  aiair 
dan,  ir  eun  dan,  Schaden  leiden,  über- 
vorteilt worden.  ^7i«  ro  rul  dan,  ho  nr 
las  giamffiaa  sprw.  Wer  den  Schaden  hat, 
darf  für  dra  Spott  nicht  sorgen;  Her  eun 
dan,  Schaden.  Nachteil  haben ;  refneziun 
da  dan,  Schadenersatz ;  dan  per  et !  eigtl. 
peko  per  el !  Schade  um  ihn !  chi  dan  t 
eigtl.  che  dan!  Recht  so!  Dir  geschieht 
recht!  a  mieu  du»,  zu  meinen»  Schaden; 
dan  creschaint,  wachsende  (.ielahr,  Jurist. 
Ckifahr  im  Verzug. 

danadecha  f.  schnell  aufbrausender  Z<»ni. 
Jähzorn;  offenbar  —  ir.  danaidheact  1. 
danadect,  Vnverschlmtheit,  Unvoniehtig- 
keit;  Frechheit,  Dreistiijkeit ;  Kühnheit; 
Verraes^enheit,  Zugreifen  (U  Keiliy  105). 
Ciapper  la  danadecha,  zornig  werden, 
auffahren. 

dancler  ni.  Fingerhut;  s.  v.  a.  dainti  ller. 
denteller  (c  =  /,  vgl.  incUr  für  intler). 

èÊÊÊÊAAML  adj.  anfbransend,  jShxomig; 
a<lv,  .«ogleich,  schnell,  plOtllieh;  romani- 
aiert  aus  danadect  a.  danade^,  Tuot  in 
ilM  dandet,  anf  einmal,  urplOttHch. 

dandettamaing  adv.  plötzlich,  schnell; 
g,  dandet.  Dandtttuniainfj  x'alrentet  iin 
orizi,  es  stieg  plötzlich  ein  (iewitter  auf. 
Cu  aiê  il  böt-ch  da  ßxä  dandHtamainff 
8edu>f  (Matt.  21,20i. 

daaer  m.  Geld;  Geldstflck;  v.  denarios, 
vSmische  SilbermUnse  nrspr.  von  sehn 
Âsses,  später  und  im  Mittelalter  von  ver- 
schiedenem Werte  (Diez,  Wb.  1,  löO), 


1  deutsch:  Heller,  Pfennig.  Eau  L'attest 
la  riettuta  dêl  daner,  ich  bescheinige 
Ihnen  den  Empfang  des  Ueldes;  elho 
daner  aruonda,  er  hat  Geld  genug ;  euort 
da  daners,  nicht  hei  Geld ;  daner  efeUiv 

I  oder  daner  hluot,  bares  Geld;  il  duner 
ffira,  das  Geld  zirkuliert;  cuorn  del  duner, 
Geldumlauf,  Wähinmg;   daner  corrent, 

I  gangbare  Mttnse;  dan§r  ewrMUnl  (Stat. 
V.  Samaden) ;  rnnrerth'  sia  roba  in  danêT, 

i  seine  Habe  zu  Geld  machen ;  aviâUêâ  da 

I  daner,  Geldgier.  Danerhi  m.  GeMstSdt- 

I  chen,  Hellerchen. 
Daniel  n.  pr.  Daniel. 

I  dannager  v.  schaden,  benachteili&reu ; 
UE.  dannixar;  vgl.  lat.  damnare.  I>ai^ 
naijio-geda  piut.  boscbldigt;  m.  t,  der, 
die  Beschädigte. 

I     danaigiaaiiiiil  m.  BescbSdigmuir. 

dannaivel-vta  adj.  srbäillich;  v.  Tat.  dam- 

.  nahilis-e.  Dannaivel  alla  sandet,  der  Ge- 

'  snndheit  schädlich. 

dannaivelmaing  adv.  auf  eine  sohidlicbft 
Weise;  lat.  damnabiliter. 
dannar  LE.  v.  beschädigen,  schadhaft 

i  machen,  verderben,  Sdiaden  nifBgeii;. 
V.  lat.  damnare. 
dannizar  s.  dannager. 

I  dennw-a  a^j*  schSdIich ;  lat  damno- 
8us-a-um. 

'     danOvmaing  adv.  aufs  Neue;  vgl.  nöc, 
'  nouv.  Hairer  dan&vmaing  (Matt.  26,29).^ 
dantigl  m.  Zank,  Hader,  Strdtsocht; 

'  8.  dantiffh'rr. 

I        Allu  nun  als  dantigl  ne  straglia 
I  (Z.  P.  III,  8). 

dantigller  v.  zanken,  hadt  rti.  stn  itsttch- 
tig  sein ;  vielleicht  v.  ital.  deuteUai'e,  an- 
'  fressen,  benagen,  und  dies     lat.  den« 

(s.  daint  1). 
I     dantigliut-a  adj.  zänkisch,  streitsüchtig, 
dantulln  m.  ilcr  kleine  Finger  =  lat. 
I  digitulus-i.  Mieu  dantulin  m'ho  dit,  mein 
kleiner  Finger  hat  es  mir  gesagt  (wird 
,  zu  Kindern  gesagt,  wenn  man  etwaa 
weiß,  ohne  daß  sie  wissen,  woher). 
Danubl  n.  pr.  Donau;  lat.  DanilbillB-ii.. 
DsAudsr  UE.  n.  pr.  M anders. 
Dmi  F*  N. ;  kontrahiert  am  Abimdan- 
tins  (HiMth  1,  40). 

dapperhiot  oder  iretrennt  da  pertuot  adv. 
überall.  As ßcher  dappertuot,  »ich  Überall 
eindrängen. 

darcho  adv.  wieder.  nfMicrdincs.  wie- 
derum; UE.  darcheu;  wohl  s.  v.  a.  da 
I  capo,  denn  itaL  capo,  Haupt,  Anfang  ist 
=^  ÜE.  rho,  VE.  cheu,  so  daü  r  in  darcho, 
I  darcheu  nur  euphonische  Einschieboug- 
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ist  La  pUfa  ^tpra  dardto,  die  Wunde 

bricht  wieder  «at  Eti  dtundto  eof  Bist 
wieder  da  ? 

dirt^un  m.  Dübel  bei  Dauben  nnd 
KSdem,  daviglietta  traunter  las  daaa. 

darschuner  v.  dübeln:  v.  darsrhun. 
fdartschaedar,  dardschaedar  m.  Huhrer, 
nnpr.  durector,   gltiehsam  directator; 
im  Beigeli:  dertdutêiêr,  Bechtaprecher, 
lüchter. 

8r.  dardgekoêdar,  haTtina  noaa  nffiei 
enmplien  diligiaintAmaing^? 

(Ulr.,  Sus.  1713). 

dascha  s.  descha. 

daa'Chair  oder  as-chair  U£.  v.  dürfen, 

watjen ;  B.  tlas-rhef  :  entweder  v.  fr.  tiicher, 
sich  beeiteru,  oder  v.  lat.  audere  (part, 
ausns  8um),  sich  antentehen,  die  Dreistig» 
Iceit  oder  das  Herz  haben»  wagen;  gleielu. 
fre^.  deauüicare. 

dttOhflM-llta  Üral,  ti^c,  nichts- 
nutzig ;  V.  lat.  dis-utilis,  unnütz  (vsrl.  UE. 
ehaHtör).  Daschütel  m.  Ifanlenser,  Tauge« 
nicht«. 

daschUtlia  f.  Faulheit,  Träcrheit.  Nieht.s- 
nutziirkeir,  Wertlosigkeit:  ilnsrhütel. 
Che  als  duschütlia^  Stupidited  del  curp. 
E  In  stnpidited?  DatOHMia  del  spiert 
(D.  d.  (;.). 

dasper,  aper  und  daspert,  spera  praep. 
neben,  daneb^;  nahe,  nahebä,  bei;  ver- 
mutlich ist  datpêra  mit  Tersetstem  s  = 
ital.  dappresso. 

daspö  adv.  seitdem,  uachdeiii,  »eit;  v. 
lat.  de«ex-poHt.  Duitpö  curti  'i  seit  wann  ? 

t/asjjo  rhu,  seitdem  daü        seit;  ais  qtti' 

lönch  duttp't  f  iät  es  lang  seither?  daspö 
qualehe  iemp,  seit  einiger  Zeit 

dastrusch  l'E.  ^  <ln-<iii,-. 

data  f.  Angabe  von  Zeit  un<l  Ort  einer 
Ausfertigung,  I  )atnm ;  v.  lat.  datum  (part. 

dare). 

dater  v.  (Jrt  und  Zeit  der  Ausfertigung 
ansetzen,  datieren :  v.  lat.  datare. 

dativ  m.  Dativ.  AVemfall,  (iebefall  (in 
<ler  (iranimatik) :  lat.  dativtts  sciL  casna, 
der  gebeude  Fall. 

datia  f.  Dattel;  ▼.  lat  dactylns-i,  Finger, 
weil  die  Dattel  fingerfonniir  ist. 

datur  ni.  Geber,  Verleiher;  Au:<.steller ; 
V.  lat  dator-oria.  Dieu  aia  il  datur  il'ot/ni 
hahi,  (Jott  ist  der  Geber  alles  <Tnten. 
ff  dafür  d'än  ouefH,  der  Aussteller  einer 
Anweisung. 

tainl  m.  Finger;  s.  iaini  2. 

davart  praep.  von,  von  Seiten;  über; 
V.  lat  de-a-parte.  Danart  Im  ouctaa^  von 
den  Werken;  daeart  ta  ertdenUdtOf  rom 


Glauben;  frers  davaH  hap  e  damri  mnm- 

ma,  leibliche  oder  vollbiirtiiire  lirii  lor; 
el  Hcriva  davart  il  romauntgch,  er  schreibt 
über  die  romanische  Sprache. 

davaunt  adv.  vorn,  vomen;  UE.  darant; 
V.  lat.  de-ab-ante,  Qituiier  aniniels  pl litt-i 
tl'ögls  darautit  e  davims  ( Apoc.  4.6) ;  d  t- 
vaunt-davoun ,  verkehrt,  wörtlich  vom- 
hinter.  Hdfseh.  hinterfür;  l'K.  darint- 
davo;  davaunt  mit,  voraen;  davaunt  vi, 
▼omenbin. 

davent  adv.  weg,  von  dannen;  v.  lat. 
de-ab-ante.  /r  davent,  trer  davent,  weg- 
ziehen, in  die  Fremde  ziehen ;  qnir  davenf^ 
wegkommen.  ge^Uen  wertlen;  sfer  ên^ 
rent,  wegbleiben :  mner  darent,  wegführen; 
imtter  davent,  weglegen ;  laacher  davet», 
weglassen;  piglhr  davent,  wegnehmen; 
tranipfter  'l<tn>itf,  wegschiekeu  ;  hl f äff 
dttrent,  wegwerieu;  chatscher  davent,  weg* 
jagen  etc. ;  dwi  ho»  davent,  von  heute  an. 

David  n.  pr.  David.  Fiql  d  t  Din'  /, 
Davids  Sohn  (.Jesus) ;  rittnd  da  Daeid, 
Davids  Stadt  (Bethlehem). 

davous  praep.  hinten,  hinter;  UE.  «lau»; 
V.  lat.  de  post.  von  hinten.  T)  intiint-tlar  m 
verkehrt;  ».  davaunt;  davous  nie,  te,  hinter 
mir,  dir;  davous  bintenab:  doMui  »i, 
hinten  herum,  hinterrücks;  VK.  'I  nov^: 
davous  tiers,  hinterrücks;  der  davous  4 4**, 
Winde  lassen ;  daoou«  vart,  hinten.  Dsvo 
roda  UE.  nach  der  Reihe  ^  OE.  tieoa 
maun.  II  daron^,  der  Hintere, 
fdazcher  m.  Zolleiuiieluuer  (I  St.  civ. 
126);  8.  dazifr. 

dazi  m.  Zoll.  Abgabe,  Steuer:  Zoll- 
haus; itaL  dazio,  AuÜage,  Steuer;  v. 
datio,  dem  das  Htatein,  s.  B.  in  einem 
Aktenstüek  v.  .T.  82«)  D.  C.  dieselbe  M  -- 
deutung,  gezwungene  Gabe,  beilegte  (l >iea, 
Wb.  1. 150).  JM  cht  pinllan  tls  taitft  d'Vj 
terra  dazi  e  ta'flias  ?  (Matt  17,25);  b  tateU 
del  (fu:i  (ib.  l»,'.h:  /in /er  il  dazi,  zollen, 
vei'zollen,  Ein-  oder  Ausfuhrzoll  bezahlen. 
VgL  den  P.  N.  Dazzi. 

dazier  ni.  StiMier-  oder  Zolleinnebm  >r, 
Zöllner,  Angesteliter  beim  ZuUamte ;  it  il. 
dadere;  a.  doti. 

dazipMiftlnt  m.  Verderbong,  Versehwen- 
dung. 

dazipedar  m.  Verderber,  Veracbwenier ; 
(v^ldissipatnr);  lat  deceptor-ori8,Hinter- 

gelier.  Betrüger. 

daziper  v.  verderben,  zu  (i run<le  richtvin ; 
UE.  dempar  (vgl.  di» tiper);  v.  lat  deci- 

pere.  hinferijeben.  verderben.  Duzip  >-"  f  t 
part.  verdorben.  Iis  uders  vegnan  dazipn 
(Marc.  2,22). 
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dbit,  dbHeder  s.  debit,  debitur. 

d«alas,  dialM  UE.  H.  f.  pl.  feenhafte, 
weibliche  Wesen  von  leidlicher  Schön- 
heit, nur  etwas  entstellt  durch  Ziegeu- 
ftlfle  <cf.  Alpensai^n  Ton  Vemaleken  219 
fL'.  nnd  Vonbun  j)air.  ()5-fi8  über  den  dor- 
tigen ..Yolkaaberglaaben") ;  laU  divalis-e, 
i^öttlich. 

d«halla  f.  Hader,  Streit,  Wortstreit, 
Wortkampf,  lebhafte  Besprechung:.  De- 
batte; 8.  debaUer.  <^ue  fUt  iina  debatta 
amimuHa  !  du  war  ein  stürmischer  Wort- 
kampf I  Dthathts  pl.  heißen  bes.  rill'  leb- 
haften Verhandlungen  einer  Behürde,  wo 
niB  dcb  Uber  einMn  Beratung8g:egen- 
stande  bekämpft. 

debatter  v.  einen  Woi-tkampf  führen, 
einen  Crcgenstand  lebhaft  und  gegenseitig 
trört^m,  debattieren;  zsgs.  aus  de  und 
batter.  Drhattieu-ida  jjaxU  lebhaft  erörtert 
(m  Wortkampfe). 

dMUaiaM  m.  Wertkampf;  Debatte; 

vgl.  debatta. 

debel-bla  a(^.  schwach,  kraftlos,  matt; 
sdiwachsinnig,  blOde;      lat  debilis-e. 

U  sjiiert  tiin  pronU,  mo  la  charn  ai« 
debUt  Olatt.  20,41).  El  ais  da  debla  com- 
pUnniun,  er  hat  eine  schwftchliche  Natur; 
e.'iger  debcl  iti  chamma,  schwach  anf  den 
Füßen  sein:  avair  Hna  debla  memoria, 
ein  schwaches  Gedächtnis  haben.  Debel 
m.  der  Schwache;  die  schwache  Seite. 

Cni  in  agud  als  <hh,  ls!  (I  Tes«.  5,14). 
Atair  ttieu»  debeU,   seine  schwachen 
Seiten  haben, 
debelmaing  adv.  auf  ttne  schwache  Art ; 

lat.  <l»'bilir»r.  IVnmnizier  d^têlmainjff 
schwach,  leise  aiisspifclifii. 

debit  dbit  ni.  S.  inil.l.  Geldschuld; 
raoralisdif  Schuld,  Siimii'.  Fi  liliT;  v.  lat. 
debitum  (.eigtl.  part.  v.  deberc).  //  debit 
^aêeenda  a  1000  franeê,  die  Schuld  be- 
trügt KMM)  Franken.  Aniir  dbits,  Schul- 
den haben,  verschuldet  sein  —  esser  in- 
MUthêda;  êurchargio  da  dbits,  voll 
Schnlden;  */  ais  h<  /s  dbitn  ßn  al  rulöz, 
er  gteckr  in  Schulden  bis  über  die  Ohren. 
Peja'm  il  ilbit!  (Matt.  18,28).  Chi  p^Ja 
debUg,  fo  rredits  sprw.;  ammortiser  ün 
'ifbit,  {'ine  Schuld  tilgen;  solrimalnf  d'iln 
<l€bit,  Zahlung  einer  Schuld;  Jer  dbits, 
Sdndden  madien;  mmi*  dbit^  schuldig 

f'  iu.  Qtiaioit  e.st  tü  dbit  a  mieu  patniii 
(Lac  16,5).  Perduna'ns  noss  d bi t a  !  (M.Att. 
6.12).  btbit-a  a«!).  schuldig,  gebührend, 
pfliditgemäß ;  ital.  debitd-a.  Üit  debit 
aiüter  ihls-  henißzis  arrsrhit'its  (Lit,  ]!»2); 
dtbila  minlißcaziun  del  nabbut  (ib.  2U0>. 


!     debitaduors  m.  pl.  Schuldner;  vgl.  de- 

bitur.  .  .  .  Mco  eir  nm  perdunainê  a  hobê 

debitaduors  (]datt.  6,12). 
I     debitamaing  adv.  pflichtgemäß,  auf  ge- 
I  btthrende  Weise,  Ünlänglich :  itaL  de- 

bitamente.  Üna  buttia  debHattutitig  assor- 
I  tida,  ein  mit  Waareu  hinlänglich  ver- 

sehener  Laden, 
debiter  t.  sehnlden,  sehnldig  sein;  s. 

debit. 

debitur  pL  debituors  auch  dbiteder  m. 
i  Schuldner;     lat  debitor-oris.   Ün  ere- 

tleder  avaira  ditos  drJiitnors  (Luc.  7,41). 
Esser  debitur ^  schuldig  sein.  JJè  ad  ogni 

j  ün  que  vuê  eêêos  d^Uuortl  (Rom.  18,7). 
...  inua  il  dbiteder  chesa  e  füma  (II 

.  St.  civ.  2<S1 ).  /trhifura,  dbitedra  f.  Sdind- 

I  neiiu;  lat.  debitiix-icis. 

diUeia  f.  Sehwidie,  Schwachheit, 
Kraftlosigkeit,  Mattigkeit:  Schwach- 
sinn, Blödigkeit;  t.  lat.  debilitas-atis. 
Deblezta  da  têfftdüna^  Altensehwilche. 

debUi  m.  der  Anfang  ebier  Sache,  das 
erste  öffentliche  Erscheinen;  die  Antritts- 

'  rolle;  urspr.  der  erste  Wurf  oder  Schlag 
im  Spiele;  y.  fr.  dèbut 

debUtter  v.  zum  ersten  Mal  auftreten. 

i  die  Antrittsrolle    spielen;    urspr.  den 

I  ersten  Wurf  oder  Schlag  thun,  lig.  an- 
fangen; T.  fr.  dèbiiter  (s.  batter). 

I  decada  f.  eine  Anzahl  vnn  zehn.  De- 
kade; Zeitraum  von  zehn  Tagen  (im  fr. 

I  republikanischen  Kalender)  (gr.). 

i  decadenza  f.  Verfall,  Abnahme;  hohes 
Alter;  mit.  decadentia  ^  niina,  laj)»«» 
(D.  C.  I,  2.721).  //•  in  decadenza,  in  Ver- 
fall geraten. 

decader  v.  in  Verfall  konuuen,  verfallen, 
nach  und  nach  abnehmen;  zsgs.  aus  de 
und  cadere. 

I     dtfltHtar  m.  Dekaliter  (HoUmafi  von 
10  Litern)  (irr.), 
decalog  m.  die  zehn  Uebote,  Dekalog 

,  (gr.). 

decameter  m.  Dekameter  (Limgenmafi 

von  10  Metern)  (gr.). 

decan  ni.  V  orsteher  der  Geistlichen 
eines  Stiftes  oder  Laadbezirkes,  Dekan; 

v.  lat.  decanus-i. 

decanat  m.  die  Stelle,  das  Amt  eines 
Dekans;  auc^  dessen  Amtswohnung. 

decapitaiiun  f.  Enthauj)fnii<r;  mit.  de- 
capitatio-onis,  capitis  obtiimcatio  {p.  C. 
!  1,2.726). 

dseapiterv.  enthaupten,  köpfen  =  fs-cha- 
rfz::f  r:  mit.  decapitare    ^  caput  ampu- 
,  taie,  capitü  plectere  (D.  C.  I,  2.725); 


Digitized  by  Google 


decapitalflnnn] 


•bgel.  V.  caput-itis,  Unupt,  Kopf.  Deca- 
pitthtila  part.  enthauptet,  geköpft. 

decapitulaziim  B.  t  fintliaaptang;  b.  de- 
capitaziun. 

dteapHnltr  B.  t.  irebiiiicliUoher  als  dê- 
eapiter. 

decastori  s.  dioMteri. 

êttÊêvr  T.  mit  Tod  abgehen,  sterben ; 
V.  lat.  decedere.  Deress-a  part.  gestorben, 
verstorben-,  m.  Tod,  Ableben;  laU  de- 
cessus-us. 

DeeembeTv  f^tchember  m.  ChiistmonAt, 

Dc/^  TiiltP-r;  V.  lat.  r>ecM'mber-liris. 

decennel*«  adj.  zehi^jährii^i  y.  lat.  de- 
cennalis-e. 

decenni  m.  Zeitraum  von  10  Jahren,  De- 
cennium;  v.  lat  decennium-ii. 

dMMt*a  adj.  wohlanstehend,  anständig, 
sdiicklich;  Mscheiden,  sittsam;  lat. 
decens-ntis. 

deoentamaing  udv.  aut  eine  anständige 
Art,  elirlHur,  sittaam;  lat  decenter.  As 
(hportef  deeentamaing,  sich  anständig  be- 
nehmen. 

daoMiia  f.  Anstiadig^eit,  Anstand; 
Ehrbarkeit,  Sittsamkeit;  t.  lat»  decen- 
tia-ae. 

deceptiva  adj.  betrüblich,  hinterlistig; 
V.  lat.  deeeptum  v.  detipere. 

decepziun  t.  Hinterlist,  Betrag;  v.  lat 
deceptio-ouia. 

doeestna  part.  deeeäer. 

1)  dech  alias  dich  Intensivpartikel: 
recht,  sehr  z.  B.  tü'm  est  ün  dech  kerlit 
Du  bist  mir  der  Rechte!  ein  schöner 
Kerl!  Dich  anionda,  recht  genug.  OL. 
dtg  hi,  deg  bei»,  recht  schön,  recht  gut 
Dm  Wort  ist  wahrscheinlich  rhaeto- 
keltischen  Urspiimi^'e»,  denn  im  Irischen 
wird  es  auch.  bes.  in  Zufannnenset/uncren, 
verstäi'kend  oder  intensiv  gebraucht;  vgl. 
d^h,  in  Compound  words  signifies  good, 
fair  (O'Reilly  suppl.  47S),  urspr.  aiQ.  gnt, 
recht,  reichlich;  schön  etc. 

2)  dedi,  dich  adv.  bloß,  nnr,  eben  (Car. 
snppl.  16  n.  Gr.  161)  z.  B.  »a  dech,  bn- 
cha  dich  (veraltet);  prov.  dt  ( .  decli,  (le- 
brechen,  ilangel  (s.  Diez.  Wh.  11,  273). 
Ans  dieser  Bedeutung  des  Wortes  dech 
kann  sich  die  engad.  von  bb>Ii,  nur  ent- 
wickelt haben?  ...scha  ils  condemnats 
»pmuHwaan  dedle  Ibui  piftekna  lamtetta 
(AhjB.  4,5.')). 

dcohinter  v.  besingen ;  öfientlich  rültmen, 
ansposannen;  v.  lat.  decantare.  Dechan- 
tri'  an  eroe,  einen  Helden  besingen,  im 
liiedc  feiern :  ilerhatiter  sieus  ttifrifs,  mit 
seineu  Verdiensten   groÜthim,  prahlen. 
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Dechanto-eda  part.  besungen,  hergesungon. 
diddir  V.  entscheiden,  den  Ausspruch 
'  thun;  V.  lat.  decidere.  An  deridtr  v.  refi. 
I  sich  entschlielien.    Decis-a   part  ent- 
I  schieden,  ausgemacht;  adj.  entschlossen, 
I  standhaft,  eigensinnig.   Ünn  <hri^'  nufo- 
ritedf  eine  entschiedene  Autorität  (^ue 
ai»  ün  kom  äteinl  Das  ist  ein  ent- 
sclilossener  Patron! 
decilHer  m.  Deciliter,  Zehntelliter  (gr.>. 
decimaziun  f.  Hinrichtung  des  zehnten 
I  Hannes,  Losung  um  denselben;  lat. 
deciniatit»-onis. 
decimel-a  adj.  den  Zehnten  betreffend, 
I  dahin  gehttrig,  dedmal;  y.  lat.  decimalis. 
Sintern  drcimel,  Decimalsystem ;  zol  drr{- 
mel,  DecimalzoU;  calcul  decimtl,  Decimal- 
rechnung;  fracziun  deeimAa,  Decimal- 
bruch;  imaüra  deeintelu,  Decinmlmass. 

decimer  v.  je  den  zelintcn  ilann  hin- 
richten, decimieren ;  v.  lat.  deciniare. 

dediMler  m.  Dedmet^r,  Zehntefaneter 
(gr.). 

decis-a  pait.  v.  decidtr. 

deelsmiaing  adv.  auf  eine  «itsehlossene, 

standhafte  Weise;  bestimmt;  ausdrück- 
lich; 8.  dfcider.  El  ais  decisamaing  ün 
arlekin,  er  ist  ein  ausgemachter  Possen- 
reiüer. 

decisiun  f.  Entscheidung,  Entscliluli; 
Ausspruch,  Urteil;  v.  lat  decisio-ouis. 
La»  deeiäkiH«  d«h  eoneiU^  die  Verord- 
nuHiren  der  Kirchenversuinmlungen;  de^ 
cisiun  executiva,  Ausfühi'ungâbeschluÜ. 

dcdslv-a  adj.  entscheidend;  s.  dfcider, 
Pa88  deeiaiv,  entscheidender  Schritt;  rot 
deciitir,  entscheidende  Stimme;  sentenza 
decisirti,  entscheidendes  Urteil. 

decisivamaini  ady.  auf  eine  entscheid 
.dende  Art. 

deciamatori-a  a(\j.  rednerisch,  deklama- 
torisch; T.  lat  deelamatoriua-a-um.  Stil 
;  dfr/(un(tt(,ri ,    schulfttdisige  Schreibart, 
höhere  2Schi'cibart 

dedamahir  m.  Redner,  DeMamator; 
I  lat.  deeIaniat(»r-oris. 

declamaziun  f.  Rede,  feierlicher  Vortrag, 
Deklamation;  v.  lat.  declamatio-onis. 
EiMreiMiê  da  deeiatiiagitm,  Deklamationa- 
Übungen. 

I     decUuner  t.  eine  öffentliche  Rede  halten, 
I  feierlich  yortragen,  deklamieren;  y.  lat. 
deelaniare.    (f>iir  ijildn  bger  da  êter  eò  e 
declamer  (Ann.  II,  47). 
declaratori-a  adj.  erklärend,  erllutemd. 
daclaratur  m.  Erklärer,  Erlänterer,  An- 
zeiger, Offenbarer ;  v.  lat.  declarator-oris. 
declaraunza.  declaraziun  f.  Erklärung, 
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£riaatenuig,  Kundmacbniig,  OfreDbarang ;  > 
laL  declaratio-ouis. 

tftclarer  v.  erklären,  auslegen,  erlSn- 
tern;  bekannt  niathen,  knnd  tluin.  er- 
öffnen; erwählen,  ernennen;  v.  laU  de- 
darwre.  DttUm'n»  la  sumagtta  deila 
zisania  nel  er!  (Matt.  13,3fi).  As  dechtrer 

T.  reit  sieb  erklären,  seine  Meinung 
offenbaren.  Däctaro-^äa  part  exUlrt^ 
i>ffenbar.  luimih  dedaror  offenbarer,  er- 
klärter Feind. 

declin  m.  I^iedergung,  Abnahme;  Ver- 
fall :  s.  dtdiner.  Qwtitta  repuhUca  ais  al 
»leriin,  mit  dieser  Bqtnbuk  gàkU  mr 
Neige. 

dedlnabal-Ma  acQ.  dekUaierbar,  ffexibel,  i 
va.s  sich  beugen  oder  ab^vnnde]1l  liiür. 

<leclinatart«  a4)*  abwendend,  sich  ent-  i 
nehend.  Ereepgiun«  dedhtaUtrkM,  län- 
wendun^en.  wodurch  man  sich  einem 
Gericht«  zu  entziehen  sucht.  I 

declinaziun  f.  Abwandlung,  ik'ugung,  | 
Deklination  (in  der  Grammatik);  lat.  i 
decliiiatio-onis, 

decliner  t.  sich  neigen,  sinken,  ab- 
vebraen;  in  VerfMI  (^neniten;  abwandeln,  I 

beugen,  flt  ktieren;  v.  lat.  declinare.  Fl 
dl  ro  (leclinttiiil,  der  Tai(  neijrt  nich ;  eau  i 
rfijn-,  el  rn  thrlimmd,  ich  nehme,  er 
nimmt  zusehends  ab;  decUner  üna  carim,  | 
«lie  Annahme  einen  Aintf's  altb-liin'ii.  I)r- 
clino-etia  part.  abgenumuien,  tiektiert, 
abgelehnt.  I 

declivi  m.  Abschüssigkeit,  Steilheit, 
Abhang;  v.  lat,  deelivis-e.  (^uaista  tia 
NMN  ho  üngün  declici,  dieser  Weg  ist 
l^aaa  eben* 

declivHed  f.  Abschuß,  Jllie,  Steilheit;  1 
V.  lat.  declivitas-atis.  i 

decoct  m.  Absud,  Dekukt;  v.  lat.  de- 
coctum  (v.  decoqnere).  n  deeoet  delkut  j 

föglias  deêH  co-tr  hiai  runter  insfictn  ! 
(Cud.  p.  L  class.  medias  e  supehuras  ! 
1867,  pag.  107). 

decocziun  f.  Absieden;  Âbaad  (Abys.  ' 
3,HiU);  V.  lat.  decoctio-onis. 

deooratiir  m.  Ausschmücker,  Verzierer 
X.  B.  eine«  Schanplataes  oder  Theaters,  i 
einer  Khrfnpforte  n,  ds:].;  mit.  dccorator 
—  fullo,  Xleiderputzer,  Walker  (D.  C.  I 
1,  2.734).  j 

decoraziun  f.  Verziening,Au8Bchmfickan^ 
Schmuck,  Auszeichnung;  mit.  deooratlo  i 
Hinis  =  omatus  (1>.  C.  I,  2.734). 

dieorer       dwen,  schmücken,  ans» 
xohmuoken,  vendiQnem;  beehren,  ein  , 
ii^nkreua,  efaien  Orden  geben;  v.  lat 
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decorare.  Deeorer  üna  seia,  einen  8aal 
schmucken. 

11  di  spunta  e  la  bell'aurora 
Uossa  l'immens  tirmamaint  dfrom 
(Flugi  1845,  pag.  36). 
Dfcorthtda  part  gesiert,  gesäimflekt, 
ausu'eschmückt  etc.  Fl  ho  dt  roro  Ii  t>",nê- 
bei  dell'ameda  cun  ciolaa,   er  hat  den 
Orabeshilgel  der  (beliebten  mit  Veilchen 
geschmfickt. 

decoro  m.  Wohlan-ständigkeit.  Anstand, 
Ausehen,  Würde;  v.  lat.  deconun-i.  El 
eira  Hu  decoro  da  ata  patria  (Z.P.  11,54); 
nter  Hihi  sii'tt  decoro,  anständig,  sittig 
sein;  seinem  Ajisehen  nichts  vergeben, 
eilaasen. 

decorus-a  adj.  da.s  Dekonim  wahrend, 
woblauständig,  ehrbar ;  v.  lat.  decorus-a 
-am.  ...  in  An  Hedi  podi  dewrus  (Ami. 
11,66). 

deoorutamaing  adv.  mit  Anstand,  mit 

Wünle;  lat.  decore. 
decrepH*a  t^.  sehr  alt,  abgelebt;  Tom 

Alter  gebeutrt;  v.  lat.  decrepitus-a-um. 
Enser  veyl  e  decrejjU,  steinalt  sein,  an 
Altersschwäche  leiden. 

decret  ni.  TiescbluÜ,  Verordnung,  Ent- 
scheidung; V.  lat.  dccretum-i.  Ün  decret 
del  imperatur  Augusto  (Luc.  2,1). 

decreter  v.  ein  Gesetz  oder  Befehl  er- 
lassen, bescliliflien,  verordnefi;  mit.  de- 
cretare  —  deceniere.  Ihcrelo-eda  part. 
beschlossen,  fest«;est'tzt,  verordnet. 

decumbent-a  adj,  bettlägerig;  v.  lat. 
decuwbeus-utis  part.  v.  decumbere,  sich 
(ins  Bett,  aufs  Sopha  n.  dgl.)  nieder- 
legen. IiifaHiUê  tumnoht  «  decuntbettta 
(Lit.  182); 

decuria  f.  Deknrie  (Rotte,  Abteilung 
von  10  3Iann  bei  den  Römern);  später 
übcrb.  Allteilung;  v.  lat.  decuria-ae. 

deda  f. »Schlug;  fortgesetztes  Schwatzen; 
s.  der. 

dedicaziun  f.  Widniunir.  Zueignung; 
Zueignungsschrift;  v.  lat«  dedicatio-ouis. 

dsdlcher  t.  widmen,  weihen,  zneignen; 
v.  lat.  dedicare.  Ihdli  ht  v  ün^  ourr'  a 
qlchn.,  einem  ein  Buch  widmen;  dedicher 
Hteu  temp  als  stüdis,  seine  Zeit  den 
Studien  widmen.  An  ded icher  v.  refl. 
sie))  widmen.  Dedicho'fda  part.  ge- 
widmet. 

dedsHl  part.  v.  dedar. 

deducziun  f.  Hericitung,  Ableituntr, 
SchluÜ,  Folgerung;  Beweisfühiiiu^ ;  Ab- 
mg,  Verrechnung;  v.  lat.  dednctto-onis. 

dedür  v.  ableiten,  herb'iten.  folgern, 
einen  Schluß  ziehen;  ersehen;  abrechnen, 
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von  der  Summe  abziehen;  y.  lat.  dedn- 
ccre.  Dedür  üna  emugumuat  adiließen, 
folgera,  eine  F(»lj?eniner  machen.  Hrdüt 
'ta  oder  dedot-ta  part.  ab-  oder  her- 
geldtet;  ahguogen,  verrechnet. 

dedOt-ta  part.  v.  dedfir. 

deesM  f.  weibliche  Gottheit,  Güttin^ 
lat  dea-ae. 

deteie*t  part  v.  defender. 

defaisa  oilor  difaisa  f.  Verteidigung, 
Rechtfertigung,  Schutz;  lat.  defensa-ae 
vdA  defeneio-onie.  Ohgün  nun  mfho  oa- 
gütieu  in  mia  prüma  defaisa  (II  Tim. 
4,16).  Da  chi  est  assistida  nella  dtfaim 
da  tia  Ute?  Wer  steht  dir  in  deinem 
Rechtsstreit  als  Verteidiger  bei?  Aa 
metter  in  defaisa,  sich  in  Verteidigungs- 
stand  setzen,  sich  zur  Wehre  stellen; 
defiiis*  activa  in  der  Taktik:  die  active, 
angreifend  vorj^ebende  Verteidigung;  de- 
faisa paaaica,  passive  Verteidigung, 
welche  eich  nnr  anf  die  Abwehr  der 
feindlichen  Ant^rifFe  besclniinkt.  Defaiw 
da  se  »f^s-y,  Sclbstverteidigiiutr. 

defalcaziun  1'.  Abziehung,  Abreclinun^' 
(▼en  einer  Summe),  Abzug;  mit,  defal- 
catio-onis  ~=  detractio,  dcMlnctio  (D.  C. 
1,2.742);  vgl.: 

defaicher,  dWalcher  v.  von  der  Summe 
abziehen,  abrechnen;  ital.  falcare,  dif- 
falcaro;  v.  ahrl.  fnigan,  berauben,  ab- 
ziebeu,  nach  härterer  Aussprache  faUan 
(Diez,  Wb.  I,  170);  mit.  defalcare  = 
deducere,  subti-ahero  (D.  (\  I,  2.741). 

defectiv«a  ai\j.  mangelhaft,  unvollständig ; 
V.  lat.  defectiTns-a-nm*  Verbs  defeetiva, 
Zeitwörter,  welchen  einige  tempora 
fehlen. 

defender  v.  verteidigen,  beschützen ; 
yerbieten;  lat  defbiraere.  Dtffnâcfm 
eitnter  mieu  adit-rsari !  (Liu-.  IS.:?).  As 
defender  v.  retl.  sich  verteidigen.  A» 
defender  valormamaing,  sich  tapfer  TCT^ 
teidigen.  Defendieu-ida  doch  jrewöhn- 
licher  defais-a  part,  verteidigt,  be- 
schützt. Sudà  avi  isi)  es  mez  defaia  UE. 
Bprw.  ein  gewarnter  Soldat  ist  halb  ge- 

giduTt. 

defensiun  f.  —  defaisaj  v.  lat  defensio 
-onis. 

defensiv-a  adj.  beschfttiend,  verteidi« 

gend;  lat.  defeusorius-a-um,  zur  Ver- 
teidigong  gehörig.  AlUauma  defenaim, 
Sehnte-  nnd  Tmtsbttndnis: 
airas,  Schutz-,  Verteidigungswaffen. 
Defensiva  f.  Schutzwebr.  Aa  reatrain- 
dêeher  aUa  d^êHêivaf  defensiv  handeln, 


bei  der  Sehvttwehr  bleiben,  nur  yer- 

teidigungsweise  verfahren. 

defensur.  difensur  m.  Verteidiger,  Be- 
schützer; V.  lat.  defensor-oris.  Vaehüso 
ho  têehemieu  aveaa  aieu  defenaur,  der 
Angckl:\gte  hat  seinen  Verteidiger  selbst 
eimunt. 

deferlr      flbertragen,  iQschieben;  t. 

lat,  defeiTe.  /)>  O  rlr  il  f/uramaint,  einem 
den  £id  auflegen,  zuschieben;  vgl.  dif- 
ferir. 

defet  auch  dif  et  m.  Mangel,  Gebrechen, 
Fehler,  Unvollkounnenbeit,  Naturfehler; 
ital.  difetto;  lat.  defectus-us.  Ims  bunaa 
qualiteda  d'üna  perauna  dajan  compenaer 
sieus  defets,  tlie  guten  Eigeiisibaften 
einer  Person  sollen  ihre  Fehler  zudecken. 
Defeta  corporeh  u  mmMs,  körperliche 
oder  geistige  (A  brechen.  Agnè  immaeuio 
e  sainza  defet  (i  l'etr.  1,19). 

defeltsr  anch  dffsllsr  v.  fehlerhaft  sein ; 
lat.  deficere,  part  defectum.  Defetto-eda 
aucli  <!i/effo-*(Ia  part.  gebrechlich,  nut 
kürperlieheu  (iebrechen  behaftet. 

defettus-a  auch  difeHus*a  a^j.  mangel- 
haft, fehlerhaft,  nnvollsfändii;,  unvoll- 
kommen; lat  defectus-a-um.  Ogget  defet- 
tus,  mai^lhaffce  Sache. 

defettusamaing  aiuli  difettusamaing  adv. 
auf  eine  fehlerhafte,  unvollständige  Weise. 

deficient>a  a(^.  mangelnd,  fehlend;  ▼. 
lat.  deticiens-utis  (part  praes.  t.  defi- 
t  t're).  Dfßrifut  (seil,  ntnner)  m.  eine 
Zahl,  deren  xVliiiuoten  zusammengerech- 
net weniger  betragen,  als  das  Ganse, 
wovon  sie  die  Teile  sind, 

deficit  m.  Ausfall.  Mangel;  der  Mehr- 
betrag der  Ansgaoen  gegen  die  Ein- 
nahmen; wörtl.  es  fehlt  1  pers.  praes. 
sing,  v,  deticio. 

defiler  m.  reihenweise  gehen,  Mann  fOr 
Mann  vorüberziehen,  defilieren:  s.  fila. 
P&r  deßta  sudos  taont  cu  sabluns  uel  mer 

(Z.  P.  m,  U). 

deAnlr  den  Begriff  bestiininen,  er- 
klftreii .  (Mirsrlici'b  n,  vollbringen;  v,  lat. 
dehnire.  Deßnieu-ida  part.  abgegrenzt, 
beechrlnkt;  be8thnmt,entsQliieden;  genau 
erklärt.  L'orHeul  d^Jktieu,  der  bestimmte 
Artikel. 

definitiv-a  a<y.  entscheidend,  bestimmend, 
bestimmt  erklärend;  v.  lat  definitivus-a 
-um.  Reajwsta  deßnitiva,  bestimmte,  ent- 
scheidende Antwort;  aetttenza  dejinitiraf 
I  Hanpt-  oder  Endurt^ 

definitivamaing  adv.  auf  eine  bestimmte, 
deutliche  Art;  entschieden,  sclüechter- 
,  dings;  latdefinitiTe. 


Digitized  by  Google 


[del,  dels 


dflfiniziun  f.  Erklärung,  Bestiuunung, 
Entscheidung,  ScUvfi;  t.  lat,  deftnitio 
-oniM. 

deformited  richtis-er  als  defuormited  f. 
Unförmlichkeit,  \'eruuiitaltuug,  Häiilich- 
Init;     lat  deformitM-Rtis. 

defraudaziun  f.  Betnig',  hptrüsrprische 
EnUiehung,  Umgehung  (hauptsächlich, 
mni  aiekt  ann^efilfaji  mit  Bezu^  auf 
Steoem  und  Zoll);  t.  lat  defraulatio 

Mutà-m  a^i.  Terstorben,  tot;  m.  f.  der 
<tder  die  Verstorbene;  t.  lat  deftmctaa-a 
-nm  (part.  v.  dpfnniri).  //  defuni  hn  ht- 
scho  än  grand  larg,  wir  vermissen  den 
Tentorbenra  sehr,  er  hat  eine  groOe 
LAeke  gelassen. 

defuorm-a  adj.  imfrirmlich,  mißgestaltet^ 
verunstaltet,  entstellt,  hüülich,  garstig; 
T.  lat  defonnis-e. 

dilMnnitod  »,  deforniHwi. 

degeaaraihM  f.  Auaaitnng,  Entartung ; 
TgL: 

datwisrer  v.  aus  der  Art  schlagen,  ent- 
arten, ausarten;  v.  lat.  degenerare.  I)t- 
generer  dalln  pieted  da  sieu.i  cetjln,  von 
der  Gottesfurcht  seiner  Vorfahren  ab- 
weichen. Degenero-eda  part.  aus  der  Art 
schlagen,  enturtof,  ausgeartet»  unedel, 
schlecht,  niederträchtig. 

U§n  a  a(\f.  wOrdig,  wert;  angemessen, 
passend,  pfebührend;  ansehnlich,  aus- 
gezeichnet, verehnin^swünli«;.  verdienst- 
voll; V.  lat,  digau.s-a-uin.  Tg  na  ir  per  degn, 
wflidigen,  für  wert  achten.  Segner,  ea» 
non  sun  degn,  cha  til  attttnist  siiot  mifit 
Ul  (Matt.  8,8).  Chi  ama  ßgl  o  figlia  uü 
«0  MC,  Miii»  Ott  deg»  da  me  (ib.  10,d7). 
S^OHS  degnn  dcUn  i/loria  da  nons  nute- 
natêt  LaÜt  uns  des  Kuhmes  unserer  Vor- 
dren wfirdig  sein!  A»  rtnder  degn  da 
qlehs.,  sich  einer  Sache  würdiie:  er- 
welien;  d^gn  da  (not  lod  (1  Tim.  4,9); 
degn  d'approiaziun,  des  lieifalls  würdig; 
degm  da  eonmleraziunt  behendgongs- 
"^'f-rf;  degn  d'imitazian,  nachahmuiiLT'^- 
Htirdig;  degn  da  rispet,  achtungs würdig 
«te. 

PU  dêfm  sann  be  pü  degns  remunerer 

(Z.  P.  II,  8). 
dSfnamaing  adv.  auf  eine  würdige  Weise ; 
verdienterweise ;  nach  Würde,  nach  Ver- 
dipiisf :  lat.  digTie.  Chamincr  degnamaing 
avaunt  Dieu  (I  Tess.  2,12).  Du'ns  la 
fmswi  daft  podair  tuUirêr  dêgmmaing  eir 
iün  terra  (IJtS);  gihr^fMfr  di^ma- 
mamg  (ib.  4). 


degner  v.  für  wert,  würdig  halten,  wür- 
I  digen ;  lat  dignari  o.  dignare ...  il  qail 
an«  ho  degiioH  da  pigUtr  fiturt  atf  ierta 

dfls  senchs  (  Lit.  127). 
degnited  auch  dignited  f.  Würde,  Amt; 
I  v.  lat.  dignitas-atis. 

'     Sa  digmtoêd  ait  graii'la  avannt  «icodfin 

(Ulr.,  Üus.  Ö32). 
CompromtlUr  »ia  degnited,  der  Wtirde 
ünanständisres  verrichten.  Degnited  cen- 
8oria,  Censorwürde;  degnited  comulerüf 
Bürgermeisters- oder  Konsul  wflrde ;  t- 
!  ted  eleetorela,  churfUrstUche  Wünle  u.  s.  w. 
degradaziun  f.  Entwünlitrn"!? .  Ent- 
setzung; Eraiedrigung ;  mit.  ile<^radatio 
-onis  (D.  G.  1, 3.751). 

degraler  v.  entwürflicren,   im  Raniye 
herabsetzen;  sich  verschlimmern;  mit 
degradare,  de  gradu  in  qnn  quis  est,  re- 
iiiovere  ( I).  ('.  1.  2.7.')()).  />/'-/r,f/</H'-n  part 
;  praes.  herab würdigeufl;  schimptlich,  cnt- 
!  ehrend ;  degrado-eda  part  herabgewürdigt, 
,  entehrt;  seiner  Würde  entsetzt 

degDner  v.  fasten  :  irewrthnlicher  gäner, 
deTficaxiun  f.  Vergötterung;  vgl.: 
drtliehsr  t.  vergöttern,  nnter  die  GKJtter 
I  setzen ;  mit.  delftcare  —  denm  tußen  (D. 
C.  I,  2.753). 

Delficher  be  ta  persun'  e  rir  etc. 

(Z.  P.  II,  10). 
Deis  UE.  m.  (Jott;  Nbf.  v.  Dien. 
Munt  Oels  n.  pr.  Nördlicher  Abhang  der 
Yal  Motson  swisehen  SOs  und  Zemets. 
Gleichbcd.  mit  (Jotthard.  Bei  Dufour  je- 
i  doch  steht  Munt  Teig;  Tgl.  taia,  OL.  teiê» 
*  ==  stip,  steil,  jäh. 

deit:hel,  deisshla  F.  udj.  schmächtig, 
j  schwächlich  fCar.  snppl.  16);  ital.  esile, 
I  dünn,  zart  schwach,  schmächtig ;  v.  lat 
j  ezilis-e. 

deTsoM  m.  reiner  (nicht  auf  den  Hnind 
einer  Offenbanini?  irebauf  er)  Gotteaglaube, 
Vemunftglaube,  Deismus. 

delM  m.  Vemonftglinbiger,  BeTst 

deited  f.  Gottheit,  Gr.ttlichkeit  gött- 
liches Wesen;  (lötze;  v.  lat.  deitas-atis. 
Adorabla  uisla  Dfited  nulrtta,  aubetuiigs- 
I  wttrdig  ist  nur  Gott;  la  plainezza  dMa 

Deifpd  (( 'ul.  2.!») ;  ihitedn  tnffhnis,  Si  hutz- 

götter;  las  deitedn  pajaunas,  die  heid- 
nischen Gfftter  oder  Gottheiten, 
deja  f.  I)e;;*  n;  UE.  4la>i;  itaL  daga 

fs.  Diez.  Wh.  I,  U9). 
£  deja  e  vestieu 

Nun  paott  il  bandnner  (Z.  P.  1, 20). 
I  del.  deis;  della.  dellas  t^en.  sing,  und 
j  plur.  des  bestimmten  Artikels  «V,  to. 
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Mwloiii  F.  N.  (Kfiiuteräial);  d.  h.  del 

Adam,  Adòm  (Muoth  I,  28). 

delatur  in.  .Vnzeiger,  Angeber;  lat, 
delator-oris. 

dolegml,  dalegal  s.  deiega2iun. 

delegatori-a  adj.  wa«  durch  Vullniacht 
aafgetra^tiu  ist;  lat.  delegatohu«-a-um, 
rar  Aflsignation  gehörig-,  delegatorisch. 
Charta  dclegatoriu ,  Vollmacht,  Send- 
schreiben (vgl.  credemiela). 

delegaziun  f.  Abordnung,  Absendnng; 
KrauniMion ;  lat.  delegutio-onii»,  Anwei- 
sung zur  Bezahlung,  Äpsignatiou.  In 
diesem  Sinne  auch  romanisch ;  dann  heißt 
aber  der  Anweisende:  deUgant,  der  An- 
jjt'wiesene:  dflnjnt,  kommt  jj'flodi  nur  in 
der  Handels-  und  Kechtssprache  vur; 
sonst  nieht  gebrftnchlich. 

deleger  v.  einen  als  Bevollmächtigten 
absenden,  delegieren;  v.  lat.  delegai-e. 
Delegio-geda  part«  abgesendet,  beauftragt; 
m.  Ècvollmiehtigter,  Qeaaadter,  Abge- 
ordneter. 

delfin  m.  Delphin,  eine  Wallhs-ichart; 

lat.  delphinus-i. 

Delfina  n.  pr.  f.  Delpliine, 

delit-ada  il.  part.  abgezehrt,  hager  — 
fr.  deliè-èe  nrspr.  aufgelöst,  losgebunden; 
trop.  entnervt,  schwächlich,  kraftlos;  part. 
V.  dèlier,  losbinden ;  s.  Hlit  r. 

deliberativ-a  a^j.  beratend,  berat^chla- 
entscheidend,  beschlieUend ;  v.  lat. 

deliberativus-a-um.  Ar<tir  rusrh  deliht  rti- 
tica,  beratende  Stimme  haben,  das  Kecht 
haben,  Beschlttsae  in  einer  Versanunlnng 
mitzuberaten. 

deliberatiir  m.  Befreier,  En*etter;  s.  li- 
heratur;  lat  deliber^or-oris,  der  etwu 
überle^'t  . . .  ehi  mm  kann  üngün  dtUhe- 
rutur  (Lit.  in). 

deliberaziun  f.  Beratschlagung,  Eut- 
Bchließnng,  Entschluß ;  ▼.  lat.  deliberatio 
-onis. 

diliberedamalng  adv.  voi*sätzlich,  mit  Vor- 
bedaeht,  mit  Ueberfegnng,  mit  Bestimmt- 

hoit.  entschlossen.  .  .  .  ein  il»'liht'rrihu>uih\q 
e  wientamaing  achüsa  ün  oier  {iL  SU 
criro.  1  §  91). 

deliberer  v.  befreien,  in  Freiheit  setzen, 
entbinden,  lossprcdien ;  beratschlagen, 
überlegen,  befchlielieu,  entüicheiden,  ver- 
ordnen; T.  lat  detiberare.   P^ehe  deli- 

herettast  tii  in  ticit  rnur  quat'sf  mziiin  ? 
(Act.  b,i).  As  deliberer  v.  retl.  sich  be- 
freien. Dflibero'eda  {lart  befreit;  be- 
schlossen, ausgemacht,  ent.schicden.  . . .  chi 
con  an  im  delibero  do  u  tuchercha  da  der 
fö  (II  St  crim.  1  §  92). 


I     difllMUMriiil  m.  Befreimif^. 

delicat-a  adj.  zart,  weich,  anmutig; 

scliiiiaekliaft ;  weiclilich.  schwaelilii  h,  ein- 
l)liuiili(  h  ;  kitzlich,  gefährlich ;  v.  iuL  de- 
licatus-a-um.  ChMaêdeiieataêê9plemdida9 
(Apoc.  1S.14). 

delicatamaing  adv.  auf  eine  feine  Art^ 
anf  eine  eirtliche  Weise;  schonend ;  leeker- 

hal'r  ;  l;it.  (l.'liciite. 

I     delicatezza   f.   Zaitlieit,  Zärtlichkeit. 

'  "Weichlichkeit,  Ueppigkeit,  Wohlleben; 
köstlich  zubereitete  Speise;  mit  deli- 
(  antia  cibonim  sapor  delieatns.  fr.  dè- 
licatesse  (1).  C.  1,  2.75ü).  DtUcatezzas  pL 
Leckereien,  Leckerbissen, 
delict  s.  delit. 

delineamaint  m.  Zeichnung,  Üiä;  pL 
I  deUnHtmainiêt  Gesichtszfige ;  vgL: 

delineaziun  f.  Zeichuuiiff ;  v.  lat.  delinea-^ 
tio-onis.  . . .  ha'l  grand  JJeis  yroponü  la 
granda  fabrica  da  tot  il  mond  e  in  guel 
üna  dêiineatum  t  figüra  del  eel  (Abjs. 

I     delinquent  m.  Verbrecher,  Missethäter; 

I  armer  Sflnder;  lat  delinqnens-ntis 
(part.  praes.  v.  delinqncre).  }fet(cr  il  dt- 
linquent  in  stedi  d'achü  -a,  den  Verbrecher 
in  Anklagestand  versetzen,  n  detinquent 
fut  rondoi  urauiit  il  gOdisrh,  der  Ver- 
brecher wunle  vor  den  Richter  gefülut. 
Delinquenta  f.  Verbrecherin. 

1  delirer  t.  irre  reden,  von  Sinnen  sein* 
phantasieren ;  v.  lat.  delirare. 

,     deliri  m.  Delirium,  Irrereden,  Thanta- 

:  sieren  (eines  Kranken  oder  Betrunkenen) ; 
"Wahnsinn.  .\l)erwitz:  v.  lat.  delirium-ii. 

1  dsUt  auch  delict  m.  Missethat  Ver- 
brechen; y.  lat  delictom-i.  Acküeerql^n. 
d'iin  delit,  jemd.  eines  Vergehens  an- 
klagen .  coiiraindsclitr  ÜH  achüso  d'ün 
delit,    einen  de.s  angeschuldigten  Ver- 

i  brechens  irf  i  ichtlich  überführen ;  aa  render 
ritljHibrl  d'iin  ihlit,  sidi  eines  \'erbrechens 
schuldig  macheu ;  commetUr  ün  delit,  eiu 

!  Verbrechen  begehen;  nottfieate  da  delU» 

rommis  (II  St.  (  Hm.  2  ij  Ifi).   >l/-Hf  cha- 

.  pitel,  Verbrechen,  auf  welchem  die  Todes- 
strafe steht  Hanptverbrechen;  <fe/tte  dba- 

'  pilels  (I  St  crim.  ait.  24).  Tiers  applico'-^ 
zinn  del  infer  rhantih  vain  retschrrcho. 
rlia  il  delit  mja  consümo  (II  St,  crim.  1 
^?}  11  e  12).  Corp  del  deliet,  der  snb- 
jckriv.'  und  objektive  Thatbestand  eines 
\  erbrechens,  das  Corpus  delicti. 

I  dsKila  t  Anndiviliehkef t  Wonne.  WoU 
lust ;  Erirfitzlichkeit.  erijötzende  Sache. 

I  Pracht.  StAat;    sinnliches  Vergnügen; 

I  lat  delicia-ae  und  deliciae-anun.  Ah^ 
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ehf  (ielizia!  Ha,  der  Wonne!  Delizia 
mia !  meine  Wonne,  mein  Leben !  Nuder 
«»  dêiiziaêf   in  WoniM,  ia  WoUtoten 

schwelpfen.  Vus  nrais  ririeu  tu  deJt'zt'as 
(Jac  5,5) }  eis,  cht  chattan  lur  jtlaschair 
in  MiziaB  (II  Petr.  2,18).  Staila»  da 
fSra  delizia  (Z.  I».  IT,  25). 

ddizMr  V.  entzücken,  ercröt^en ;  as  de- 
litier  t.  refi.  »ich  entzücken,  ergötzen; 
mit.  delitiari  =  epulari,  flchiiuuuen  (D.  C. 
I,  2.757);  lat.  doli«  ifio. 

Miziiu*a  a^j.  wuuuevull,  entzückend; 
kOttlieht  leck«*;  t.  lat  deUoiomu-a-nin. 
Sront  delhius  (Z.  P.  II,  18);  melodiös 
äeliziuwu  (ib.  III,  52). 

itüiiiimiaim  adv.  aaf  eine  woimeTolle, 
«Bti&ckende,  köstliolie  Wei^e. 

Deinen  F.  N.  ( Zernetz) ;  dol  Nonn  «1.  i, 
des  Nanno  Küi-zung  von  Nantluvri,  kühn 
im  Heer  (  Muoth  i;  17.28). 

tfelucidaziun  f.  Krkläinn^,  Aufklärung, 
Erleuchtung      ital.  delucidazione ;  vgl. : 

Maeider,  dthclder  erklftren,  anfklftren, 
frienclitt  n  :  V.  lat.  dilucidarc. 

Mtts-a  paru  getäuscht ;  v.  lat.  deludere. 
Mut  in  bffers  da  noaa  giavOadu  (liit  106). 

dMMi|Og  m.  VolksTerfQlmr,  AVühler; 
Haiq»t)infiihr<  r  des  snfammengerotteten 
Pilbels  (irr.). 

demagoghia  f.  Führung'  der  Volktpaitei, 
Volkslenkunir.  DematroLri«'  (irr.). 

denanamaint  m.  Beti-agen,  Aufführung; 
Ventlbiranir  des  nnpr.  manatnaint  s.  mner. 

En»  nun  (if)pi'or  sleii  demanantaint,  ich 
billige  sein  Betragen  nicht.  Sajas  »encha 
m  tuol  vos  denmnamaint!  (II  Petr.  1,15). 

dmaiier  v.  führen;  s.  mner.  Jtemanef 
Sna  rHa  pia,  ein  fromnies  Lehen  tühren 
(Lit.  2).  As  demaner  v.  reÜ.  sich  auf- 
Ahren,  betrafen. 

demascrep  aufli  demasker  v.  entlarven ; 
V.  mucra.  As  demaacrtr  v.  refl.  sich  ent- 
larren,  die  Maske  aboetamen;  zeigen,  wer 
and  was  min  ist  Demaacro-eda  part 
entlarvt 

dement'a  a(\j.  unsinnitr,  närrisch,  wshn- 
^iniiiL'-.  verrückt;  v.  lat.  demens-entis. 

L'hisii  ,1(1  deinentü,  Irrenhans. 

demeiiti  m.  Bestrafung  der  Lüge,  Ver- 
weis. 

dementlr  v.  Lü-jen  strafen:  zciiroii,  daü 
eine  Sache  nicht  wahr  ist;  läuguen;  eigtl. 
àa»  Lügen  abthnn;  Ksgs.  ans  de  nnd 
■lentiri. 

detnenza  f.  Wahnsinn. "N'trrücktlifit.  Toll- 
keit, Verstand»  .slosiirkt  it ;  v.  lat.  denien- 
titMie. 

iwillsr  T.  abdanken;  entlassen,  ent- 


setzen z.  B.  eines  Amtes;  v.  lat.  demit- 
tere.  Dtmiss-a  part  abgedankt,  entlassen, 
I  entselBt 

demlnuir,  diminuir  Termindem,  ver- 
I  ringem,  schmälern,  veikleinem  =  sm  in  u  ir; 
I  T.  lat  deminnere.  Deminuieu-ida  part. 
verrintrei-t.  e:e.schmÄlert,  verkleinert, 
deminutiv-a,  diminutiv-a  adj.  verringernd, 
i  verkleinernd;  ni.  Verkleineningswort ;  v. 
j  lat  deininntirus-a-um. 

deminuzlun,  diminuziun  f.  Veniiindenuig, 
Schmälenmg ;  v.  lat.  dcininutio-unis. 
dsmlss-a  pfut.  t.  demetter. 
demissionari  m.  dif  abdankende  Person; 
I  deijenig^e,  der  seine  Entlassung  (Demis- 
sion) eingereicht  hat,  an  welchen  ein 
EntlassnnK^ibriof  p:erichtet  ist;  vgl.: 

demissioner  v.  entlassen;  s.  dfmiaaiun. 
Df>niiiisiono-rda  part.  entlassen. 
I     demissiun  f.  Kntlassnnio:,  Absrhied;  v. 

lat.  deniissio- Ullis.    h'iii<  pii/fifiu)  ma  d«- 
*  mischiun,  cau  l'he  giu  scritta  (Ann.  II,  62). 
I     dsmoeral  m.  Freund  einer  volktherr- 
lichi-n  StaatsvtTfassnn;?.  Vortt'idiirer  der 
^  Freiheit  und  Volksrechte,  Vulksmaun, 
Demokrat  (gr.). 
demooratlc-a  adj.  zur  Volksregiemng 
;  gehörig,  freiheitsliebend,  ToUcstflmlicb, 
(  demokratisch  (gr.). 

democraticamiring  adv.  auf  demokratische 
Weise  (y^r.). 
.     democrazia  f.  Vulksregierung,  Vulks- 
herrschafk,  Demokratie  (gr.). 

demolir  v.  abbrechen.  einreiUen,  zer- 
stören, schleifen;  v.  lat  demuliri.  Eau 
j  vögl  demolir  mieua  ahnters,  e  fahricher 
'  fü  grunils  (  Luc,  12,18).  Detnolieu-ida 
part.  abgebrochen,  geschleift,  nieder- 
I  gerissen. 

I     demoliziun  f.  Zerstörung,  Abbruch,  Schlei- 
fung; v.  lat.  demolitio-onis. 

demonstrabei'bla  ac^.  erweislich,  beweis- 
bar;    lat  demonstrabilis-e. 

demonstrativa  a4J>  beweisend,  an-  oder 
hinzeigend;  v.  lat  demonstrativus-a-uni. 
I  Pronnm  deinnnatralir ,  das  hinzeigende, 
I  hinweisende  Fürwort. 

demonstraziun  f.  AufzeiL^lTlL^  Darleininij. 
I  Bezeigung;  grümlliclier  ikweis;  v.  lat 
I  demonstratio-onis. 

demonttrer  V.  zeigen ;  beweisen,  darthun, 
erweisen;  v.  lat  demonstrare.  As  demon- 
,  ttrer  t.  refl.  sich  bezeigen.  Demonatro 
i  -edu  part.  dargethan :  erwiesen. 

demuni  m.  Teufel,  Dämon:  s.  dimuni. 
Chatscher  onr  demunis,  Dämonen  aus- 
treiben (Matt.  7.22) ;   Heelzehul,  H  ptin^ 
i  zipel  dtia  dtmunia  (ib.  12,24). 
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demusser  v.  darthuu,  zeigen,  beweisen, 
beseiten ;  Nbf.  ▼.  demim$trêr  jedoch  ro- 

manisiert  durch  Âiislassung  des  n  und  t 
und  Âsaimilation  des  r  zu  s.  El  Jemuoss' 
üna  particoler'  affecziun  vers  te ,  er  be- 
weiset eine  besondere  Zaueije:nng  gegen 
dich.  Demussè  rispei  a  iunis!  (I  Tetr. 
2,17);  demutaer  apphus,  lieilall  erweisen; 
âemussêr  intêrêê»  per  qlchg.,  Intererae  an 
etwas  zeitren.  Ch'el  ilemuoasa  treu  la  buna 
conduita  «la«  ouvraa  (Jac.  ä,13).  A»  de- 
mu8»er  T.  refl.  rieh  beadge».  Dgmutao 
-eda  part.  gezeigt,  bewim«,  erwiesen. 

denar  m.  Denar,  üna  monaida  romauna 
d'argient,  chi  valaiva  circa  77  tjschiente- 
sims  (Menni);  t.  lat  denarivs-ii  (t^ 
datier).  Xutt  est  tü  gnieii  periina  eun 
tne  per  ün  denar  f  (Matt.  20,10). 

dMiazioiHdlie«eda  part  des  National- 
charaktei's  berauht,  deiiatioiialisioi-t. 

denegaziun  f.  Laugnung  (vor  Gericht), 
Ver^R'eigeruug,  Versagung;  vgl.: 

den^er  t.  verneinen,  lingnen;  ab- 
schlacen,  verwoigeni,  versagen;  v.  lat. 
dcuegare  (vgl.  snujer).  JJettegio-yeda  pait. 
gelftngnet;  Terwàgert,  versagt,  ausge- 
schlagen. 

dsnominativa  a^j.  benennend.  Term  de- 
nominaU»,  ein  Wort,  das  Ton  einem  an- 

dcni  hergeleitet  wird. 

denominaziun  f.  Benennung,  Bezeich- 
nung; V.  lat.  denominatio-ouis.  Uenomi- 
•  na»itm  apptUativa,  Gattungsname. 

denomlner  V.  benennen.  bez<'i»  bnen ;  v. 
lat.  (leuuiuiuare.  JJetiomhio-eda  part.  be- 
nannt, bezeichnet. 

denotaziun  f.  Anzeige.  Andeutung,  Be- 
zeichnung; V.  lat.  deuütatio-ouis.  . 

dsiHrter  anzeitren,  andeuten,  belieh- 
nen, bemerken;  v.  lat.  denotare.  Denoto 
-eda  part.  angezeigt,  angedeutet,  bezeich- 
net, bemerkt. 

Denoth  K.  N.  (Unterengadin)  d.  h.  da 
<  >tto ;  vgl.  Otto  Natt  und  liott  (Mnoth 
I,  24). 

dentsNi  adj.  die  ZIhne  betreffend;  m. 

Zahnlaut :  s.  ihiint  ]. 

dentello-eda  adj.  gezähnt,  zackig  =  âr. 
dentelè-e.  Loa  föt/liaa  «km  âmttlMUtt 
(Cud.  p.  1.  Claas,  medias  e  snperinras  18ff7, 
pag.  104). 

dentist  m.  Zahnarzt;  s.  daint  1. 

Ot  Mudèr  F.  N.  ( l'nterengadin)  d.  b. 
vom  N»»tar  (Muotli  1.  24). 

denuniia.  denunciaziun  oder  denunziaziun 
f.  gerichtliche  Anzeige,  Anklage;  lat 

<1<'nnntiati(»-(»ni<.  La  (fristi';z(i  da  .<ia  de- 
nunzia,  die  iüchtigkeit  seiner  Angabe. 


I     denunzier  v.  angeben,  verzeihen,  ver«> 

I  klagen  (vor  Gericht);  ankündigen,  be- 
kannt machen;  v.  lat.  denuntiare.  Denun- 
zi<tnt-a  ynvt.  ]ii:ies.  angebend,  verzeigend ; 
m.  Angebt  1-.  Anzeiger  (vor  Gericht) ;  de- 

I  numio-eda  part  angegeben,  verzeigt  etc» 
depart  m.  Abreise  ^    fr.  dejuirt. 

I  departainaijit  m.  Abteiluug,Ver\^'altung8> 
faeh,  Geschäftskreis  oder -sweig ;  besmi- 
deres  Gemach;  fi*.  dêpartenunt  (s,  depnr- 
tir).  Departamaini  della  guerra,  Jviiegs- 
yerwaltnng,  Jlinisterinm  des  Krieges; 
departamaint  deUa  güêüxia,  lOmstennm 
der  Justiz. 

departamentel-a  adj.  die  Verwaltung  be> 
ti^ffend,  znm  Geschäft^kros  gehörig. 

Si.steni  ih partainenfel ,  Kegieningssystem, 

.  bei  dem  jeder  Kegieiirngsrat  einem  be- 
stimmten Departement  vorsteht. 

departir  v.  abweichen ;  scheiden ,  ab- 
,  gehen;  abreisen,  veneisen  (s.  parlir). 
Departir  da  siemprimipi  s,  .seinen  Qnmd- 
stttzen  imtren  wuden,  von  denselben  ab- 
'  weichen. 

dependent-a  a((j.  abhängig;  m.  Unter- 
I  than;  v.  lat.  dependens-ntis  (part.  praes. 
V.  dependere).  Addösser  'ifs  dtpendents 
imposiziuna ,  den  Unteithanen  8teuem 
anieriegen,  aneb  andere  Anllagen  (Frohn- 
dienste  n.  dgl.)  machen. 

dependentamaing  adv.  abhäugigerweise ; 
der  Abstammung  nach. 

dependenza  f.  Abhängigkeit;  ZogehOr, 
Dependenz;  mit.  dependentia  appendix^ 
I  accessio  (D.  C.  1,  2.771). 
I     dspeader  t.  abhingen ;  t.  lat  depradere« 

Depender  da  qlchn.,  -da  qlrhs.,  von 
jeuul..  von  etwas  abhängig  sein,  abhängen. 
Que  dependa,  das  kommt  auf  die  Um- 
stände an. 

depescha  f.  telegi'aphische  Nachricht, 
Depesche  (s.  telegram) ;  v.  fr.  dêpêche, 
'  itai.  dispaccio;  eigtL  sollte  das  Wort 
[  rom.  dispach  heiÜen. 

depinger  oder  dipinger  v.  malen,  aus- 
malen, lebhaft  beschreiben,  schildern; 
V.  lat.  de]»ini:ere.  Ihphiffer  ad  öl),  mit 
Oelfarben  malen^iu  Uel  malen ;  depinger 
in  aquerel,  mit  wasserfkrben  malen ;  ile- 
pinger  al  freaco,  auf  nassem  Kalk  malen; 
depinger  al  vir,  nucli  dem  T.eben  malen. 

(^uaist  vegl  iugeniu»,  il  ijut  l  dipingia 

Sien  temp,  sea  sien  tableau  ün  J{afad 

(Z.  P.  11.  \m. 

1  Dtpint-a  part.  gemalt,  lebhatt  beschrieben, 
geschildert  El  ho  äepint  vaitwnaing  bain 
nossa  sitiui-iini,  er  hat  onsero  Stellung 

{  sehr  gut  geschildert. 
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tfepint-a  part.  v.  depinger. 

deplazzamaint  m.  Venetzuiig,  Verlegung 
=  fr.  dèplacement. 

deplazzer  v.  von  soineni  Platze  wegr- 
nehmen,  an  eine  andere  Stelle  setzen, 
vmeteen,  verleg«»;  fr.  dèplacer. 

deplorabei-bia  adj.  hrdanemswert,  he- 
jamiDemäwiirdigi  mit.  deplorosus  =  la- 
mentaMlifl  (D.  G.  I,  2.772).  8Uäi  äeph- 
rabel  oder  «iVi/o^iuit  deplarMQf  bedaveniB- 
werter  Znstand. 

deplorabelmaing  adv.  auf  eine  jämmer- 
liche Art. 

deplowT.l)e\v«'in('n,bp<lanoni.h('klairen; 
V.  lat.  deplorare  (s,pliirerj.  Eau  depio- 
rM«*,  dba . . .  (S5.  P.  III,  22).  Dephro-eda 
part.  beweint,  bedauert,  beklacrt. 

deponenl-a,  abstellend,  absetzend;  m. 
Zen^e,  der  eine  Aneeage  thvt;  eigtl.  part 
praes.  v.  depuoner;  ht.  deponens-ntiB. 

d«poner  8.  depuoner. 

deport  m.  Beti-agen,  Aufiubrung;  8.  dê' 
fOfUr,  El  ho  üH  noMik  deport,  er  Itthrt 
einen  8tlilt'c1it»Mi  Lebenswandel. 

deportamaint  m.  Betragen,  AufftUming. 
Dintstul  deportamaint  <l«l9  empiê  (II  Petr. 
2.7i. 

deportaziun  f.  LaudesTerweisung,  Ver- 
bannung- ;  T.  lat.  deportatio-onis. 

deporter  v.  des  Landes  verweisen;  v. 
lat.  d»'jM)rtare.  Ihportn-eda  part.  ver- 
wiesen, verlmnnU  As  deporter  v.  reH.  sich 
betragen,  aufführen.  £1  o«  deporta  hain, 
•tfffi,  er  tülirt  sich  cnit  schledif  auf. 
lteportè'9  in  üna  maniera  degna  del  Evait- 
geÜ  (FU.  1,25) ;  a»  deporter  diêêotutamaing 
(n  Tees.  3,11). 

Ia  e'ho  dapurtaeda  hundraivelniaing 

(Ulr.,  Sns.  593). 

deposit  m.  anvertTantes  Gat,  Depositum ; 
T.  lat.  depositum  ^^v.  deponere).  Sahn  if 
deposit!  {1  Tim.  6,2ü)  Conserra  il  bnu 
dfpoMit!  (II  Tim.  1,14)  Der  in  deposit,  in 
^"e^wah^lnf^  creben ;  ß  r  H  >f'  pooit  legat, 
die  gesetzliche  Kaution  leisten. 

tfepotHari  nkVerwahrer;  Schstcmeister; 
Depositär;  v.  lat,  depositarins-ii.  L'ar- 
tuariat  aia  il  deponitari  d'importantas 
Oda»,  das  Aktuariat  ist  der  Verwahrer 
wichtiger  Schriftstücke. 

depositer  v.  znr  Verwahmncr  nieder- 
legen, in  Verwulimng  geben;  mit.  de- 
pofljtare  «  deponere  (D.  C.  I,  2.772). 

Iteposito-eda  part.  VCrwallrt.  /htruindiuts 

depoailos  neh  archipg,  in  den  Archiven 
Terwilhrte  Urkunden. 

depoilikin  f.  AnKsage  eine.s  Zeugen  Tor 
Gericht;  Niederiegnng  eines  Amtes; 


lat.  deposiUo-oniä.  ILi  teatimonis  aiot  va- 
eiUants  in  lur  deposiziutts,  die  Zeugen 
riad  nngewifi,  schwanken  in  ihren  Aus- 
saufetl  •  ■  •  ti}>orJ<t  rlia  (jut-  draittta  süii  In 
deposiziun  da  duott  u  trai^  perdüttus  (I 
rrtm.  6,19). 

depost-a  part.  v.  depuoner. 

depravaziun  f.  Verderbnis;  Verderben, 
VerschUmmeran^,  Verworfenheit;  lat 
depravatio-onis.  Converleschn't  da  quaista 
tia  depraraziun !  (Act.  8,22)  Eis  periron 
in  lur  depraraziun  (II  Petr.  2,12):  eu- 
rerta  da  depraraziuHf  Deokmaatel  der 
Bosheit  (I  Petr.  2.16). 

depraver  v.  sittlich  verderben,  ausarten'; 
▼erfUnren;  T.lat  depravare.  Depravo'oda 
part.  verderbt,  auscreartet,  verschlimmert; 
schlecht,  ruchlos.  JJepravo  tres  giavUscha- 
tnaintê  ingiannaiveU  (Ef.  4,22);  perversa 
t  depraveda  generaziun  (Fil.  2.15);  de- 
pravoH  e  maligna  rrastiauns  (II  Tess.  3,2). 

deprecaziun  f.  Fürbitt4>,  Bitte  um  Ver- 
seihnnir»  AbUtte ;  v.  lat.  depreeatic-onis. 

depress*a  part.  v.  di-jn-imfr. 

depresslun  f.  Erniedrigung,  Herab- 
drftcknng,  Demfitignng;     lat  depresrio 

-nnis.  VIvir  nella  dejtresstnn,  kümmer- 
lich leben,  unteim  Druck,  unter  Verfol- 
gung leiden. 

deprimer  V.  niederdrücken«  miterdrücken ; 
trop.  mutlos  machen,  demfltigen,  emied- 
ritren;  v,  lat.  deprimere. 

V.  (iaribald,  chi  dtprimet  Bnrbogna 

£  deprimets  tnote  empis,  depritnesrhanl 

(Z.  P.  II,  31). 
Deprimer  fanim,  das  Gemflt  nieder- 
schlaijen.    Deprfss-a  und  «rewöbnlicber 
deprimieu-ida  part.   entmutigt,  mutlos, 
verzagt,  niedergedrückt,  erniedrigt 

depuoner  v.  abl^iren,  Zeugnis  â»l^<en, 

vor  (Jericbt  aussagen;  VK.  dcpotier;  V, 
lat.  (ieponere.  Depuoner  la  buchetla,  die 
Sitzung  aufheben.  />#po«(-<i  part.  abgelegt. 

depUtaziun.  deputaziun  f.  Abordniinir.  Ab- 
sendung.  Deputation ;  mit  deputatia,  de- 
pntatns      legatio  (D.  G.  I,  2.774). 

depüter  absenden,  abordnen :  v.  lat. 
deputare.  Depnto  part.  abgesandt,  ab- 
ireorduet;  m.  der  Abgeordnete:  (lesandter, 
Deputierter;  V¥\.  deputt) :  mit.  dei)utatue 
le<ratn<<  (|).  T.  2.774).  //>•  d^piUos 
yniltuiij  ajjin  d'implorer  la  ptucli,  die  Ab- 
gesandten kamen  um  den  Frieden  zu  er- 
bitten. Ihpütoê  9Hr  il  diaoehöl  (I  St  civ. 
art  BW). 

der  V.  geben,  treffen,  schenken,  schlagen ; 
hineinfallen,  darnuffallen  (von  Licht- 
stm^en);  U£.  dar;  v.  lat  dare.  A»  der 
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V.  refl.  sich  schlagen;  sich  geben  oder 
halten.  Do,  deda  part.  gegeben,  geschenkt. 

f)n  <i  (]ueK  rhi  t'arovu  (Miltf.  5,42).  JJef 

uddüsa  u  qldtn.,  Über  einen  herfallen,  auf 
einen  losgehen;  der  albin-g^  beberbeiigen ; 
di'i  nnim,  Mut  t'iiiflöüen,  enmitiy'i'n ;  araif 
da  der,  schuldig  sein  (deui  Ciläubiger); 
dtr  üint,  angraffen,  henhaft  etwas  be- 
ginnen; der  amid,  stärken;  der  giò  l'alv, 
weißnen  (weiü  anstreichen);  as  der  Vap- 
parenza  oder  raria  da  qlchn.,  sich  ein 
wichtiges  Ansehen  geben ;  mu  nun  al 
det  üHijün  (i^roU,  ich  gab  ihm  kein  CJe- 
hör;  der  l'unaaU,  angreifen;  der  wvin, 
anzeigen,  benachrichtigen;  demvuo,  be- 
▼Ogten;  der  ihi  appuntamaivf,  einen  he- 
atellen;  der  del  battiujl,  ><chwatzeu;  der 
da  baiver,  m  trinken  geben ;  der  bratmA 
a  qlchn.f  jcind.  behiiltlich  sein,  Beistand 
leisten ;  drr  /a  heu»  dieztun ,  den  Segen 
eiteileu;  der  cliarta  hluuncha,  \'ulimacht 
erteilen;  der  eauziun,  sicherstellen;  der 
chanuHd.  .stärken.  kräffi*,''en :  der  cour, 
stärken  j  der  il  cour,  sein  Herz  schenken; 
der  da  erafer,  weifi  macben;  m  der  da 
crajer,  sich  übeneden;  der  il  cas,  sicli 
ereignen;  der  ün  clam  a  qlchn.,  einen 
mfen;  a*  der  da  eognaoeeher,  sich  zu 
erkennen  <:ebeu ;  der  da  Maf»  Finderiohn 
geben ;  der  üna  chasttiffmt,  einen  Nasen- 
stüber geben;  der  nii  la  chuiezsa,  den 
Zttgel  schießen  lassen,  ansarten;  der 

dnvouH  nur.  Winde  l:is.'<en ;  (hr  erasiiin 
a  glchs.,  etwas  bereinigen,  berichtigen, 
seinem  Ende  mfOhren;  der  da  f er,  Irahe 
verursiichen;  der  fo,  Feuer  anlegen,  einen 
Brand  stiften;  der  fagtidi,  Sorge,  Ver- 
druß machen;  Langeweile  venii'sachen, 
znr  Last  fallen ;  der  a  ßt,  venniet<'n,  ver- 
paeliten:  der /orzn,  Kraft  geben,  stärkcii ; 
der  yiò,  fallen ;  df-r  itur-,  der  alla  ylüsch 
Hn  cudfsrit,  ein  Bu<-h  heranspi^bMi ;  der 
iin  (fit-rt,  einen  Ki>rlt  ircbcn;  der  In  i/hiotta, 
einen  durchprügeln ;  der  incunler,  wider- 
sprechen, ung^oraam  sein;  der  ineom- 
hensa,  beauftragen;  der  impach,  hinder- 
lich sein;  der  de/ia  launyiu,  schwatzen, 
schimpfen;  der  lud,  Lob  erteilen,  preisen; 
der  âf  IMat/  machen,  sich  entfernen, 
weichen;  der  il  mmtn,  die  Hand  worauf 
geben,  versprechen;  der  I' ultima  mann, 
die  letzte  Hand  anlegen,  vollenden;  der 
da  muiins  I'  fif  l.s.  alle  seine  Kräfte  auf 
etwas  verwenden;  der  dein  mauns,  sich 
rühren,  geschwind  arbeiten;  der  nudesUa, 
beschwerlich  fallen;  der  tjiò  pel  n^s,  eigtl. 
auf  die  Nase  schlagen,  sehr  fett  oder 
schwer  verdaulich  sein  (von  Speisen); 


der  del  nes  in  tuottas  chams,  die  Nase 
in  Alles  stecken,  sich  unberufen  ein- 
mischen: </''/•  iina  snaseda,  Anzü;,'lich- 
I  keiten  sagen;  der  in  ögls,  in  die  Augen 
•  fallen,  Aufsehen  m«gen;  der  «nwom'mw, 
(Jelegenheit  geben;  der  äfi,  «den;  der 
jHtch  (süHur),  wenig  darauf  halten;  der 
'  pled,  sich  vernehmen  lassen,  antworten; 
der  buns  pleds,  gute  Worte  treben,  ver- 
sprechen, empfehlen .  du-  </iò,  der  sü  da 
predsch,  im  l'reise  falh-n  oder  steigen ; 
der  provas,  darthnn,  beweisen,  durch  die 
Tliat  bewäiiren;  <is  der  pnina,  sieh  Mühe 
I  geben ;  der  quartier,  beherbergen,  Nacht- 
I  lager  geben;  Pardon  geben;  der  quint, 
Hei  henschaft  ablegen ;  der  sü,  aufir«'ben, 
,  vei'loren  geben;  ün  do  hu,  ein  autge- 
'  gebener,  reriorener  Mensch,  ein  Tauge- 
j  nichts;  il  solagl  do  tuoUatàf  die  Sonne 
scheint  den  iranzen  Tag;  que  do  il  bun 
senn,  das  ifiebt  der  gesunde  Menschen- 
verstand ;  que  nun  m'ai»  do^  es  ist  mir 
nicht  virlielu-n.  ich  kann  es  nicht; 
,  der  Huot,  sich  anstellig  zogen,  etwaü 
I  nntemehmen;  el      ho  do  üna  e^niz^a, 
er  hat  mich  aufgezogen,  mit  verblümten 
Vorwürfen  gefoppt,  geneckt;  dar  nuda 
UE.  Antwort  geben,  ein  Lebenszeichen 
(  von  sich  geben;  der  in  testa,  -nel  rho, 
in  den  Knpf  steigen  (vim  (ietränkeu): 
der  telta,  säugen;  uh  der  bun  tenip,  es 
sich  wohl  sein  lassen;  der  udienza.  Ge- 
hör «jeben  ;  eau  l'lie  do  Cni'  i}tta,  ich  habe 
ihn  tüchtig  geschlagen;  der  no,  hergeben; 
UE.  dar  nan;  der  ri,  hingeben;  a«  der 
ri,  verzweifeln;  der  ziera,  nachgeben; 
der  la  ru.sch  a  qlrlni.,  jenid.  seine  Stimme 
,  geben;  der  üna  eouta,  umwenden,  sich 
ändern;  der  iina  taznedu,  einen  tüchtig 
beim  Schilpte  fassen,  uiilJlianiieln. 

deraser  v.  uusbreiteu,  zerstreuen ;  s.  raner, 
'  Ele  deruttetian  sia  fama  per  tuot  queJU» 
contredyia  (Matt.  fl,*U  ).  As  deraner  v.  refl. 
<  sich  verbreiten.    La  nuuva  da  que  uh 
j  deraeet  per  tuot  quMi  eontredgia  (ib. 

9,26).  Deramheda  ]Hirt  an^gebreitet,  ser- 
1  streut 

derelict>a  adj.  hinterlassen  (durch  Ab- 
lelH  ii);  V.  lat.  derelictus-a-um  (part.  v. 
derelinquen- ).   Fni-ultid  derelirta,  Nach- 
I  laß,  hinterlasscnes  Vennügen  (eines  Ver- 
I  storbenen). 

derisibel-bia  adj.  lächerlich,  auslachen-i- 
wert  ;  itai.  deiisibile;  abgel.  v.  deiidere 
'  n.  dies  v.  lat.  deridere. 

derisiun  f.  Verlachung.  Verqwttang, 
Spott.  Hohn :  v.  lat.  derisiu-onis. 
derivanza    f.    Herkunft;  Scharfsinn, 
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[deacriptnr 


OditeebUdfUigr;  rf(i,  derivagium.  JSI  Mim 

a!.i   da  gmnda   <1erimn:a ,    urspr.  seil! 

Stammbaum  reicht  nickt  weit  hinaaf, 
d.  h.  er  ist  genngn  Herkunft 

darivaiiv-a  adj.  was  hergeleitet  werden 
kann,  abstainuicnd ,  ht'rh'itend ;  v.  lat. 
derivativu.s-a-uiii.  11  phnl  „chaser"  ais  uu 
dmvativ  da  „chexa",  das  Wort  „hausen" 
i.«t  von  „Haus"  yel)ildet,  herifeleitet. 

d«rivaziun  t  Uerleitung,  Abätauuuuug; 
T.  lat.  derlTftti<M>iiit. 

dtrhrer  v.  ableiten,  herleiten ;  absfain- 
men,  heratammen,  herrühren;  entstehen, 
entspringen;  v.  lat,  derivare.  Derivant^ 
part,  praei.  herrührend,  attstehoid ;  adj. 
Sfebrn'tijr ;  ansehnlich  (s.  v.  a.  von  trroüer 
Herkunft),  geistvoll,  scharL^^inniK ;  dt  riiu 
•«r«  pult.  ugeMtet,  hergeleitet. 

derocher  auch  dirocher  v.  niederreißen, 
eiuruiiien,  xemtören,  verwüsten,  Mchleit'en; 
eiirtL  Ton  einetn  Felsen  herahslifirsen ; 
ital.  diroecare ;  zsirs.  aus  de  IL  rocca  (8. 
Diez,  ^^'b.  I,  :ir>4-â5).  Dero^o^a  part 
geschleift,  niedergerissen. 

dero9«lori-a  adj.  schmälernd,  beeinträch- 
tiuend,  entkräftend;  r^rliiidlirli ;  v.  lat. 
<lerugat*)riu8-a-uni.  (^uai^ii  nuuv  uonien 
nun  ais  êtrogatori  ptr  quel  pririlegi, 
diei*e  neue  VerordnnnL'  srhwiii  ht  jenes 
Vorrecht  nicht,  hebt  es  nicht  auf. 

derogazinn  f.  Abbruch,  Eingriff;  £nt> 
kniftiirunt;.  Abschaflung,  Anfhebang;  t. 
liit.  dt-ro<,nitii»-ouis». 

deroger  v.  Abbnich  thun,  entkräften, 
aufheben,  absehaflen;  v.  lat,  deroirare. 
(^nitint  ttour  Hordt  n  min  ilffofffsrlid  ifutl 

(trivilryi,  die.se  ueue  \  erurdnung  schwächt 
enes  Vorrecht  nicht,  hebt  es  nicht  ant 

I)trof/ant-<i  part.  |irae.s.       dfrot/dtitri-a  ; 
derogiu-gedu  parU  entkräftet,  aufgehoben; 
beeintrilchtigt,  an  seinem  Wertverringert. 
derogiabelHMa  a^j.  was  entkrftftet  oder 

anftfchobt  n  werden  kann ;  s.  dei'nger. 

jderscher  v.  rit  bit  n ;  i^ebildet  aus  de- 
rigero  (l  lr..  Sus.  pag.  llü). 

dert  ni.  ]Iautauss(  hlair.  Flechte, Schwin» 
de ;  fr.  dartre,  Flechte. 

iimber  ranben  (dtsch.).  11  derwbo^ 
der  Beraulite  (II  St.  i  vini.  1  102). 

darwit  a^j.  mit  einem  Bruch  behaftet; 
8.  rump^r.  Et  aiê  deruotf  er  hat  einen 
Bruch. 

deruotta  f.  AuflösuuLr  .  W,.  drroUu  ;  fr. 
dêroute,  Niederlage;  v.  rupta  (Diez.  \Vb. 
1,869). 

deruottamaing.  diruottamaing  adv.  über  die 
Jklaüeu,  gewaltig,  sehr  stark,  »ehr  heftig, 
nnanfhaftsawi ;  ssgs.  aus  dis  nnd  niptom 


I  (v.  nimpere).  Ptaver  d«truoUa$itaingf  sehr 

stark  reirnen. 

dervilch  ui.  Derwisch,  mohammeda- 
nischer Mönch  (pers.). 

detoendenza  f.  Abstammuniif,  Nach- 
koinmen.schaft,  Geschlecht ;  mit.  descen- 
deutia  (s.  1).  U.  I,  2  778).  Sdwfder  descen- 
denza,  Samen  d.  i.  Nachkommenschaft, 
erwecken  (Matt.  22,24);  ^euerer  desreti- 
dema  (Luc.  20,2b>;  avatr  dtscendetua, 
Kinder  haben. 

descender  v.  herabst»  iir<  n,  henmter- 
i  kommen;  abstammen;  v.  lat.  descendere. 
'  El  vzet  il  spiert  da  Dien  a  dencender  aeo 
üna  eulMtba  (Matt.  8,16)»   Mims  ascen- 
dents  sun  quellas  pft'Ai4na.t,  dall^is  qtiehts 
tau  descfud,  meine  Vorfahren  sind  die- 
I  jenigen  Personen,  von  denen  ich  ab- 
.»«tamnie.    l)exrendenl-a   j)ai*t.  j)raes.  ab- 
steigend,   abstammend.    Lingia  deiscen- 
I  denta,  absteigende  linie  (in  der  Ver- 
wandtschaft). Desc'uilf  niti  m.  pl.  die  Ab- 
I  stammenden,   Nachkommen.  iJescendieu 
-ida  und  descexs-a  part.  herabgestiegen, 
henmt^rgekommen. 

descendimaint    m.   Herabsteiiren  (vom 
Berge),  Abstieg  =  ital.  discendimento. 
1     desewisiyn  f.  Herabsteigen  (vom  Berge) ; 
I  Thalfabrt;  v.  lat.  descensio-onis. 
desoets*a  pai'U  v.  descender, 
desch  nmn.  card.  sehn;      lat  decem. 
1  CAapi7*/</»'.v<7<,  zehntes  Kajdtel;  aln  deteh 
Srhrter,  am  10.  .lanuai'.  h'l  ain  atro  pür 
allan  itfsrh,  er  ist  erst  um  10  I  hr  auf- 
a^estandeii. 

descha  f.  collect.  Tanni  näste,  Tannen- 
reiser, iicisig;  LK.  duschu. 

detehafr  UE.  v.  sich  geziemen,  eich 
scliickf  II :  wohl  anstehen;  v.  lat.  decere. 
desctaena  f.  Zahl  von  zehn;  itaL  de- 
I  cina. 

deschevel-via  num.  onl.  der  oder  die 
zehnte;  I  K.  dencharel-rla;  lat.  decimus-a 
-um.  Lti  desclurla  part,  der  zehnte  Teil. 
Ün  desrhffti,  ein  Zehntel. 

deschma  f.  Zebent  (als  Aby-abe);  lat. 
decima,  decuma  seil.  pars.  JJer,  pajer  la 
'  degehma,  den  Zehnten  entrichten.  JSIa» 

dun  la  deschma  ihi  titot  gui,  eh'eou 
tn'acquist  (Luc.  18,12). 

deschmer  y.  verzahnten;  s.  denchma. 
Povers  Iii.'*,  Ftirisf  tr.t,  cM  dttekntait  la 
wrtitd  <  rr.  { l,nc,  11,42). 

descriptiva  ai^.  beschreibend ;  8.  d«»eri- 
rer.  Poesiaa  deacHpUvas  u  coniemf^tipa* 
(Z.  P,  III.  Tü). 

descriptur  m.  Beschrciber,  Schilderer; 
i  T.  kt  desciiptor-oiis. 
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descripziun  f.  Beschreibung,  Schildenmg ; 
lat.  deflcriptio-onis. 

descrit*ta  part,  V.  desrrirer. 
dMcrhrab«l-Ma  aty.  was  sich  beschi'eiben 
ISßt 

descriver  v.  beschreiben,  schildern:  v. 
lat,  desciibere.  Deacrü^a  part.  beachrie- 
.ben,  fireschildert. 

desdir  v.  absagen,  aufkündigen;  M. 
«ich  entj<clilag:en,  worauf  verzichten ;  mit. 
dedicere  alias  desditere  —  contradicere, 
negare  (D.  C.  1, 2.740);  Tgl.  ditdim. 

desdrflr  v.  zerstören,  veniichten:  T^E. 
desdrüer;  v.  lat.  destruere.  Kau  pos» 
dêtdrür  ü  taimpel  da  Diêu  (Matt.  26,61). 
DesdrüMa  part  zerstört,  vernichtet  In 
iin'  ura  ais  destriitta  tuotta  qitaUta  ri- 
cheiza  (Apoc.  18,17). 

iMdrilt-tt  part,  v.  desdrür. 

desegn.  disegn  in.  1>  Zeirlimmg,  Plan, 
Absicht  Ün  dimyn  imitativ,  eine  nach- 
ahmende Zeiduranc: ;  die  Kopie,  im  Ghegen- 
gatze  zum  Oritrinal.  2)  Tiiifjre.  hcs.  miÜ- 
liche  Lage,  uiiülichcr  Umstand  (inso- 
fern als  lat.  desijornare  auch  anstiften, 
etwas  herbeiführen  bezeichnet  z.  B.  quid 
non  ebrietas  desitniat !  was  stiftet  die 
Betiiinkenheit  nicht  an!  in  welch  miß- 
liche Lafire  lEMin  sie   einen  bi-in^en!) 

F.Hner  als  ilesfffns.  da  fftorair  ...  in  der 
niÜilicheu  J^age  sein,  zu  müssen  .  . .;  gnir 
«  dêseffm,  <f(i  . . .  in  die  Lage  kommen, 
zn  .  .  . :  Sofiuleun  eira  gnieii  a  (Ifsec/n 
da's  orner  culia  coruna  da  Carl,  il  Grand 
(Grand:  „II  chapè  a  trais  pizs").  A  rA« 
desegn»  eh'  eau  gun  gnieut  in  welch  miß- 
liche Umstände  ich  t»^eraten  bin! 
Atscho  fit»  nun  regna«  ad  aquaists  de- 
sciiffs "   (Ulr.,  Sns.  1  «■>! '2 ). 

desert-a  adj.  einsam.  f>de;  v.  lat  de- 
sertU8-a-um  (uart.  v.  deserere).  (^uaist 
19  tti»  âtttrt  (Hatt.  14,15).  Dêterta  »aja 
sia  iihitaziuu  (Act.  1,20).  L'Arahin  ili- 
aerta,  das  wüste  Arabien.  Uesen  uu 
Wtlste,  EinOde. 

deseiier  v.  urspr.  verlassen,  im  Stiche 
la-^sen,  fnlirlirli  ausreißen,  desertieren; 
dann:  verheeren,  verwüsten;  v.  lat.  de- 
sertum  (part  v.  deserere).   Kau  deser- 

toiva  hl  Ixistlfjia  da  liieu  (fial.  1.18). 

detertur  m.  Ausreißer,  J?Uüchtiing,  De- 
serteur (yon  Soldaten);      lat.  desertor 

-oris. 

deservit  m.  der  Luhu  eines  Kechts- 
anwalts;  t.  lat  deservitnm  (part  v.  de- 
smire). 

deterziun  f.  das  Ausreißen,  IVherlaufen, 
Desertieren;  v.  lat  desertio-onis. 


desiderabel-bia  ac^.  wflnsehenswert,  be- 
'  gehningswUrdig;  t.  lat  desiderabilis-e» 
Que  ais  desideraMf  eka..*,  es  ist  wAn- 

1  sehenswert,  daß  . . . 

I     deslderabelmaiiif  adv.  wttnsehenswert^ 

'  sehnlich  ;  lat.  de.^idi  raMliter. 

I     dssiderer  v.  verlangten,  wünschen,  be- 

'  gehren;  v.  lat  desiderare.  DesideranUa 
|niii.  1)1, les,  wünschend,  bekehrend,  sich 
seliiiend;  desidero-eda  part.  erwfinscht, 
verlaugt,  begehrt;  ersehnt 

{  tfesidsri  m.  Wnnsoh,  Verlangen,  Sehn- 
sucht,  Betrierde;   v.   lat..  desiderium-ii. 

I  Mieu  degideri  ais  da  partir  (Fil.  1,23). 

,  Aäerir  <U  detideri  do  qhhn.,  jemds. 
"Wunsch  erfüllen;  annuir  al  dcsidei-i  da 

1  qlchn.,  in  jemd«.  Verlangen  einwinitr<*n ; 

'  arder  da  desideri,  vor  Begiei'de  brennen ; 

[  ün  or$a»nt  desideri,  ein  brennendes  Ver- 
langen; luiiudscliff  sieiin  desideriH,  Seine 

I  Begierden  bezwingen,  bändigen. 

I     desidenit«  a^j.  sehnlieh,  begierig, 

sehnsuchtsvoll.  De»iden(f<  (Vün  disutifst 
guadagn  (i  Tim,  desiderus  da'lvair 
(II  Tim.  M). 

desiderusamaing   adT.  voll  Verlangen, 
.  sehnsu c h ts vollerwei s e. 
I     designer  v.  bezeichnen,  anzeigen,  an- 
.  weisen;  ernennen,  erwählen,  bestimmen; 
V.  lat  designare;  virl.  disefjufr. 

detinenxaf.  Ende,  Endung  (eines  Wortes), 
,  Ansgang  (eines  Verses);  s.  desmer.  De- 
siiiin;(i  nHisri(ii>ut.  ftminina^  minnUche, 
weibliche  Endung. 

Mner  ein  Ende  nehmen,  endigen; 
y.  lat  desinere. 

desister  v.  wovon  abstehen,  abla.«»sen; 
worauf  verzicliten;  v.  lat.  desist<'re.  De- 
Htst)  da  quaints  homens!  (Act,  ri,88)  D^- 
sislii  (Idir  itiffilsfin  .sfiuliin,  rhi  proniin- 
ziescha  il  tium  drl  Segner  (II  Tim.  2,19); 
deaigter  dal  peko  (I  Petr.  4,1).  Deêiitieu 
-ida  part.  verzichtet. 

desoler  v.  veröden;  v.  lat  desolai'e. 

desperatezza  f.  trleiehd.  mit: 

desperaziun  f.  \'erzweiflnng,  Hoffnungs- 
losigkeit, AVut.  Käserei;   v.  lat.  despe- 
ratio-onis.  Tour  la  dexperaziuu  UE.  ver- 
'  jsweifeln. 

alla  despereda  adv.  wie  veraweifelt; 
vgl,: 

dssperedamalni  adv.  raf  eine  Ter- 
zweifelte Art,  ttber  die  Hassen;  lat 

I  desperate. 

I     despsfsr  t.  in  Verzweiflung  bringen, 
alle  Hoffirang  bendimen ;  t.  lat  desperare. 
I  As  desperer  V.  refl.  Tersweifeln,  alle 

!  Hoffnuug  aufgeben. 
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Reudiea  ü  pain  da  traditor  despera 
lacariot  e  drainto  ndcida 

(Z.  P.  III,  50). 
Despero-fda  part.  verzweifelt,  hoffinings- 
los;  wütend,  unbiinditr. 

despof  ni.  ( »herben-,  Gebieter,  nnnm- 
scbränkter  Herr,  Despot;  mlL  despotos 
(8.  D.  C.  I,  2.783). 

Da  degpoiê  nn't  laBcber  mê  cbalcher! 

rs.  (■  T..  11). 
Detpot  aanguirtiflent,  blutdürstiger  Tyrann. 

tfMpoüe-ft  adj.  jtrewmltherrlich,  ei^'cn- 
mftchtig,  unumschränkt,  despotisch  (gr.). 

despoticamaing  adv.  auf  eigenm&chtige, 
gewaltthätipe  ÄVeise  (gr.). 

despotismo  m.  despozia  f.  unumschränkte 

Macht,     (icWllltll-  iT<(  llHft,  T)<'-*ltofi>.TlHH 

(gr.).  //  ücepter  tirannic  del  dtupotismu 
(liit.  106). 

iaipMit  8.  despotismo. 

iaiaart  m.  ^achtisch,  Obst  und  Konfekt, 
die  am  Sehlmae  einer  Mahlxeit  aufge- 
tragen werden;  fr.  deaaert;  eigtl.  partr. 
desservir. 

destillatur  ni.  \  cilertigcr  gebrannter 
Wasser,  Destillierer;  mit  diatillariiiB  (a. 
D.  C.  I.  2.849). 

deatilUuiun  f.  Abziehung,  Destillation; 
lai.  deatfllatio-eiiis,  das  Herabtrlnfetn. 

destiller  v.  df-stilliercn.  abzielieii;  tropfen- 
weise herabfallen;  tig.  durchdenken ;  lat. 
destillare,  herabtrünfeln. 

deatin  m.  Ik'stinimnng,  Zweck,  Ver- 
hängnis, 8cliicksial :  virl.  <le.sfhiasifftt. 
Uumanited  x'tirt  icinescha  ^laun  <i  plann 
a  9ieu  sithliin  drsti»,  die  Menschheit 
nühert  sich  nllmähliir  ihnnn  in^fli*"  Zitlc 
Tieu  vled  uns  mani/esta  tios  beo  destin 
(Lit.27).  „Tnoi  aia  ätsHn*  Titel  einer 
Erzähluntr  von  G.  Mathis  (s.  Ann.  IV, 
5-53).  IVedir  il  dcstin  d'iina  pernuna, 
daa  Schicksal  eines  Menschen  voraus- 
aagen. 

J*ii  lontaunn  niia  spusa. 

rii  trist  niien  destin  !  (Z.  P.  1,  3»). 

destinaziun  f.  Bestimmung',  Anatraefauig; 
V.  lat.  (It'sfiiiatiri-nnis.  Corrispnottdet  0 
nia  sublima  destinaziun  (LiU  185). 

daaüaar  bestimmen,  festsetzen,  ans- 
ersehen;  scndrii;  vcrhäniren:  zudenken; 
V,  lat.  destinan*.  Dextino-rda  part.  be- 
stimmt, festtrt'setzt.  ausersehen;  zuge- 
dacht (im  Testamente).  .  . .  daUa  gnutia 
a  9U9  deHt'nifdn  (I  Pctr.  1.10). 

daaHfalibei-bIa  a(y.  absetzbar;  vgl.: 

desttliiir  entsetzen,  absetzen;  ent- 
blößen, bfnuilicTl :  V.  l;tr.  rlrstituere.  De- 
sliiuieu-ida   paru   entsetzt,  abgesetzt; 


entblöÜt»  beraubt.  Nel  concili  da  Con- 
gtanza  fRtfan  äeätituieu»  truia  antipapas, 
auf  dem  Konzil  zu  Kostnitz  wurden  drei 
Gegenpäpste  abgesetzt.  Esser  dfstituieu 
dal  saun  yüdizi,  par  keinen  Verstand, 
keine  Benrteilungskraft  haben;  destituieu 
da  tufit  fuHtUmaiHt,  ohne  alloi  Grood 
oder  iSiun. 

deillliiiHa  f.  Entsetanng  (vom  Amte); 
Kntblöfluig,  Beranbong;  t.  lat.  deatitaao 
-onis. 

destrezza  f.  Geschicklichkeit.  Gewandt- 
lirif,  Hehendigkeit,  Fertigkeit;  List,  Ver^ 
Hclilairenhcit.  Scliarfsinn;  Ii.  üde.-<trezza 
(vgl.  uddester  und  das  lat.  dexteiitas 
•atis). 

destructiv-a  adj.  zerstörend,  vernichtend; 
v.  lat.  destnictivus-a-um.  <^ue  ais  Hn 
spiert  destructic,  das  ist  ein  zerstörender, 
nratflnmgaattehuger  Oeiat 

destructur  m.  Zerstörer,  Vernichter, 
Venvüster;  v.  lat.  destructor-oris. 

destrucziun  f.  Zerstörung,  Veniichtuug; 
V.  lat.  destructio-onis.  La  destrui  ziun  d'üm 
cha.str.  ilio  Zerstr»runc:  eines  Schlosses. 

desumer  v.  abnehmen,  ableiten;  ent- 
nehmen, ersehen;  schliefien,  folgern; 
lat.  desumere.  IhêtmUa  part  entnommen, 
gefolgert. 

desunt-a  part  t.  desamer. 

daauaiina  f.  Schlnfl,  Folgerung;  a.  lia- 

sunter. 

det  m.  WUrfel;  U£.  dat;  itul.  dado; 
wird  ans  dare  in  der  Bdtg.  werfen 

(dare  ad  terram  ii.  <ltrl.)  erklärt.  whikk  Ii 
es  also  etwas  auf  deu  Tisch  Geworfenes 
bezeichnen  wfiMe.  Nach  Oolitis  p.  808 
wäre  es  vom  arab.  dadd  lusus,  res  lu- 
dicra;  was  sich  wenig  empfiehlt  (Diez, 
Wh.  I,  149). 

detagl  m.  umständliche  Erzählung,  ge- 
naue Hesclireibnng;  ?>iii/ellieit,  Klein- 
verkauf; s.  detaglier,  V ender  in  detapt, 
im  Kleinen,  im  JiSuzdnen,  etttckweue 
verkaufen;  in  dêiagl,  Klein- 

handel. 

detaplledamaing  adv.  in  genauer,  um- 
ständlicher Weiae;  s.  detagUer,  Dttlariver, 

reqtiitifrr  <frt<t>;fl>  tfamainff  limatändlich 
besclireilH  ii.  erzählen. 

detaglier  v.  umständlich  erzählen,  genau 
beachreiben,  auseinandersetzen,  detail- 
lieren; fr.  dt'failler,  eioftl,  in  Stücke  zer- 
hauen, zerschneiden;  abgel.  v.  taille  und 
dieses  lat  talea  (s.  Dmz,  Wb.  I,  407). 
I)tt<i<iJio-i'da  part.  umständlich  genan. 
Uequint  detagliot  umständliche  Erzählung. 
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detenut  m.  Inhaftiei-ter,  Gefimgener  (II 

St.  criin.  2     15);  vy-1,: 

detenziun  f.  Zurückhaltung,  Aut'haltuug, 
Vorenthidtiuig,  Yeriieiiiüichimi^,  Ver- 
hehluujET:  bes.  Gefaiifrcnhaltunfr ;  v.  lat. 
detentiO'Oois.  La  detenziun  uin  steda 
inriffurtda  (II  St.  crfan.  1  ^  25). 

deterioraziun  f.  VerscliliininermiH:,  Ver- 
«h'HM-n;  Verfall  (vsrl.  1 1  St.  l  iv.  art.  258) ; 
mit.  (letcriuratio  ^  rei  «leductio  in  statum 
deteriorem  (D.  C.  I,  2.786), 

deteriorer  v.  verschlimmern,  verschleoli- 
tem,  an  Wert  verlieren,  in  Verfall  ge- 
raten; T.  lat.  delariorare.  Det^rionh^da 
liart.  vt'rs(  hlimmert :  verfallen. 

determinatlva  m.  bestimiuend,  ent- 
scheidend; 8.  dettmUner.  Pronom  detet' 
minaüp,  bestimniendefl  Füi^  ort  L'ariicul 

uis  u  ihterminativ,  u  bricha,  da^  Ge- 
«clüechtswurt  ist  entweder  bestimmend 
oder  nicht  (g.  artlntl). 

determinaziun  f.  Be.'Jtimmunir.  Fest- 
setzung, Eatächeidnng;  Entschluli;  Ge- 
nanigrkeit,  Bestimmtheit;  ▼.  lat.  deter- 
niinatio-onis,  das  I  'n  !  . 

deteraiinedamalng  adv.  auf  eine  be- 
stimmte Art;  dentlich  ausgedrückt;  ent- 
schlossen. 

determiner  v.  heMtinimen .  festsetzen ; 
entscheiden,  schlichten;  genau  beschrei- 
ben, aaseinandersetzen;    t.  lat.  deter- 

minare.  I>Hermittfr  il  rohnn  tl'itn'  onrrti, 
den  Umfang  eines  Werkes  bestimmen. 
A«  determiner  T.  refl.  sich  m  etwas  ent- 
achlieUen.  hett  t-mino-eiln  part.  het^-enzt, 
bestinimt,  festgesetzt;  beschlossen,  ent- 
scliieden;  be.s.  eiitsehlossen.  Articul  de- 
iennino,  bestimmter  Artikel;  ntssagl  <ie- 
tmuinii  <  A  ct.  ).  (Jfu  ni-i  Hu  hmn  f/f- 
iri  mino,  da.s  ist  ciu  entschlossener  Mann. 

detettabel  -  bla  verahsehemnigswttrdig , 
abscheuli*  Ii :  v.  Int.  detestabilis-e. 

detestabelmaing  adv.  verabscbeuungs- 
wfirditrerweise;  lat  detefitiUiilitar. 

dttettaziun  f.  Verabscbeuiiiig;  v.  lat 
detestatlo-onis. 

detester  v.  verwünschen,  veralischeuen, 
aehr  hassen;  v.  lat.  detestari.  Enu  detest 
eiOH  tsrharifsrh*^riiis,  sein  (ieschwätz  ist 
mir  zuwider.  Jjetriito-t^tin  part.  verab- 
scheut, verwOttscht 

detgnair  v.  abzirht  n.  einbelialten.  zurück- 
behalten; verhaften;  v.  lat  detinere. 
f)et4/nieu'ida  part.  verhaftet,  surtlckbe- 

lialt I  II .  III.  (1<  1-  \'i  i-liaftetc. 

detracziun  1.  Al»zui:,  Ahndmunnf  von 
einer  Summe;  N'erkleineiiing;  v.  lat. 
detraetlo-onis. 


I 


detrat-ta  part.  v.: 

detrer  v.  von  der  Summe  abziehen,  ab- 
rechnen, in  Abzug  bringen;  t.  lat  detra- 
here.  Detrat-ta  part  abgesogen,  ver- 
rechnet, in  Abrne:  gebracht. 

dotroniaazJun  t  Entthronung,  Absetzung 
eines  Throninhabers;  vgl.: 

detroniser  odei-  detronizer  v.  vom  Thron 
stoßen,  entthronen;  t.  lat  thronua4  (s. 
iritn). 

Deutronomi  m.  kirchliche  Bennenung 
des  fünften  Buclics  Miosis,  eifrtl.  da.s 
zweite  Gesetz;  v.  lat.  deuterouomium 
(gr.). 

devaslaziin  f.  Verwfistang,  ZentOmng; 
Tgl.: 

davastor      verSden,  verwQsten,  ser- 

stören,  zu  Grunde  richten ;  v.  lat.  deva- 
stare.  Jhrasto-efla  part.  verödet,  ver- 
wüstet, zerstört.  In  ün'  ura  ah  la  citted 
deraateda!  (Apoc. 

deviaziun  f.  AbweithnnL'-  vom  Wege, 
sittlicher  Verfall;  mit  deviatio-onis  = 
disciplinae  aolntio,  remlssio  (D.  G.  1,2.788). 

devier  v.  vom  Wep  abkommen,  ab- 
weichen; bes.  in  sittlicher  Bdtg.:  vom 
rechten  Wege  abweichen ;  v.  lat.  deviare. 
Drrio-eda  part.  abgewichen. 

devisa  f.  Wnbl,  Wahlspruch.  Sinn- 
spruch; Leibfarbe,  Uniform,  Livree  = 
Unterscheidungszeichen,  nrspr.  Abteilung; 
ital.  ilivisa  v.  divisnre  (s.  I)iez.  Wb.  I. 
154;.  „^iangia,  baiv'  e  stò  allegramaing! 

fierche  tnot  oter  ais  be  fftm*'  —  qne  eira 
a  df't'isa  da  Sardaiiapiil.  „Friß  und  sauf 
und  mach  dich  lustig!  alles  Andere  ist 
nur  Hauch"  —  das  war  Sardanapals 
WuhLspnich. 

devolut-a  part.  v.  iltroh-tn-. 
devoluziun  f.  Anheimfallen,  Heimfall; 
mit  devolutio     jus  derolutnra  (D.  0. 1, 
2.7S9). 

devolver  v.  auf  einen  Anderen  über- 
tragen, abtreten,  flberlasaen;  beimfdlen, 

zufallen  (ilunli  Erbschaft);  v.  lat.  devol- 
vere.  Drmhtt-d  wofür  aiich  devoleieu-ida 
statt  devout-a  jiart.  überlassen,  al^- 
tlt  ttii.  hcinigefallen. 

devot-a  a<l  j.  aiiihu  litig.  zngethan:  v. 
lat.  devotus-u-um  ymrt.  v.  devovere). 
Niêdti  tü,  eh'ÜH  po  eaeer  depot  tri  baael" 
f/in  in  »linrhd  bautirh?  (Ann.  II,  52). 
Detot-a  m.  f.  Andächtigcr-e.  JJecots  in 
Dieut  Attdftchtige  in  Gott! 

davetamaing  adv.  mit  Andacht,  Er- 
gebenheit; andächtig;  lat.  devc»te.  Urer 
dfrotiiinaing,  andächtig  beten;  devote»' 
maing  ingrazehier  (Ulr.,  Sns.  14t$7). 
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dtmiun  f.  Andacht;  fHan«^,  Neigung 
(Oar.  rappl.  17);  v.  lat.  (k>votio-<oiii8. 
Ihrer  catt  deroziun,  an<liiclitit|:  beten;/«* 
deooziun,  andächtig  fein,  seine  Andacht 
▼cfricliteiL 

Qaè  t'aroUT  ean  cnn  cri-anda  dermiun 

(Ulr.,  ÖU8.  676>. 
Ciidt»eh  da  dtvogiuitf  Andachtsbueh. 

devoziu«-a  UK  a^j«  «adiditig;  fr. 
votieux-se. 

taavrar  v.  ausscheiden,  unterscheiden ; 
Tentirkt  «äs  tavrer.  Das  ll£.  dezavrur 
ist  trän/  antiquiert,  obji^leich  besser  lere- 
bildet  alâ  daii  jetzige  zaprar  oura,  aus- 
aehfideB  (Oermanininia). 

deziffrer  v,  entziffern,  enträtseln,  er- 
kl&renj  abgel.  v.  ziffra.  ^ur  aü  diXficil, 
da  dezißrer  H  emwm  da  imeus  anteees^ 
«HOTM,  der  Gesclilecbtj^name  meiner  Vor- 
fahren ist  .«ichwer  zn  deuten.  Deziffro 
-fda  part.  entziffert,  enträtselt,  erklärt. 

dezipar  s.  daziper. 

tdfaimaiiis  adv.  trealicli  =  itaL  fidata* 

meute. 

'Hgodt  m.  Gewalt;  nach  Dfarich  y.  dtsch. 

(Irwalt. 

Ad  adroavau  malixcbia  et  grand  dgo<H 

(Ulr.,  Sus,  460). 

* 

Schi  TaiiiBt  a  pmver  da  DieuMi;  irrand 

dgodt     (ib.  120«). 
dl  m.  Ta^;  V.  tat.  dies-ei.  Fêr  d), 

rumper  d),  Tiiir  anbifdn  ti,  tilgen;  sill 
(er  del  d),  bei  Tagebau  biiich,  beim 
MoK'engranen ;  nettag  orruor»  dH  dl, 
bei  Tagesanbruch;  el  an  part it  run  Vulva 
del  di,  er  machte  sich  mit  Tagexanbmch 
auf  den  Weg;  il  dl  nascha,  der  Tag 
bricht  an;  il  di  vo  declinand,  der  Tag 
neigt  sich.  Bun  d)!  guten  Moriren!  der 
oder  giaviischer  il  bun  di,  guten  Tag 
wttnschen;  da  di,  bei  Tage;  0  bei  dl 

der,  liri  hellem  Taire,  An  hei  d),  ehe 
man  aichs  versieht^  än  du  quaUla  diê, 
dieaer  Tage,  niehetens;  V«ier  dl,  letet- 
hin,  neulich;  d'ün  di  al  oter,  in  sehr 
Irarzer  Zeit;  ün  di  o  l'oter,  über  kurz 
oder  lang;  dl  d'hoz,  der  heutifre  Tag; 
koz  in  di  oder  httzittd),  lieutzutage, 
gegenwärtig;  ri  pel  d),  hei  vori^enicktein 
Tage;  tttoUadi,  den  ganzen  Tag;  di  e 
not,  'Sê^  und  Nacht,  unanfhöriieh;  traun' 
ierdüe  ii'if,  in  Sihaplana:  trautitn-  f/liisch 
ê  etugoia,  in  der  Zeit  des  Ueberfi^anges 
yoii  dem  Lichte  des  Tages  m  der  Madit^ 
in  welcher  man  Feuer  in  der  Küche 
macht  und  das  Licht  anzündet  (T'^ch.. 
Id.  469>;  da  d)  in  di,  vun  Tag  zu  Tag; 


j  di  per  dl,  Tag  für  Tag;  oyni  di,  täg- 
lich;  Hain  da  di,  Morgenglocke;  utiter 

'  d'f  i/i.  Tiitres4r»'^^tirn  (Soiini-I:  il  ili  da 
bümuun  oder  il prüm  dt  d'un,  derNeiyahrs- 
tag,  Neqjahr;  <ft  da  lavur,  Werk-  oder 
Arbeitstag  —  larurd),  imn-d) :  d)  da 
fegta,  Feiertag;  di  da  racama,  8ehul- 
feiertag;  di  d^ehamin,  Tagreise  (Kxod» 
6^;  hoz  aitt  di  da  gün,  heute  ist  Fast- 
taar;  meger,  Fasttag;  di  da  grase, 

Fleischtaij;  di  da  naschentscha,  Gebuita- 

j  tag:  il  di  del  gtldizi,  der  jüngste  Tag, 
das  Wcltircricht :  d)  astronomic,  astro- 
nomischer Tag  (von  12  Uhr  Mittags  au) ; 

;  di  eha,  kttrgerlicher  Tag  (Ton  12  Uhr 
Nachts  an). 

1     diaboiiC'a  a^j.  teufeünässig,  teudisch; 

I  T.  lat  dialiolieita-a<i4im  (gr.).  O  dkAoUc 
tartiif!  (Z.  P.  I,  87);  äopUtum  diaMica 
(  Jüc.  .'{.1;')). 
diabolicamaing  adv.  aut  eine  tcutiii^che 

'  Art,  tenfelmftflig. 

diacon  m.  eiirtl.  Diener,  der  zweite  oder 
dritte  Prediger  an  einer  Kirche,  Heiter, 

i  Hilfsprediger,  Diakon;  nrspr.  Almosen- 
pfletfer:  ün  serviaint  della  h;j^elgia,  spe- 
cielinaing  ün  administratur  dellas  al- 
mosnas.  Diaconessa,  la  duonna,  cU  avaiva 
ristesH  uftizi  (Menni);  t.  lat.  diaconus-i 
(gr.).  Ih  diacimn  dessan  esffr  nne.sts  {] 
Tim.  3,H);  funczioner  nco  diai-ons  (ib. 

I  3,10).  Vgl.  fZàeàn  aU  F.  N.  -  diacon ; 
mit.  zacones  pro  diacnnes  (I>.  C*  lllf  2» 

,  970,  wie  zabulus  nru  diabolu.n). 

dladeai  m.  Stimbinde,  Kopf  binde,  Dia- 

j  dem ;  lat.  diadema-atis  (t?r.).  Üna  bestia, 

I  chi  avaira  desch  cornan  e  sei  teatan,  e  *fl« 

1  sias  eornan  dench  diademn  (Apoc.  1H,1), 
n  diadem  da  spelm  e  ^-latsch  orrend 

CA.  \\  III,  25). 
diagnosi  f.  Angabe  der  wesentlichen 

^  MerkiDale  einer  Krankheit,  wodurch  sie 
sich  von  andein  nnt»  r-«(  heidet:  Unter- 
scheidungslehre,  Diagnose  (gr.). 

I  ditgonn-a  adj.  schrfig,  diagonal;  lat.  dia- 
gonalis-e  (gr.  ).  Lingia  diugonela,  Schräg- 
linie, Diuironale  (aus  einem  AVinkel  eines 
Vier-,  Fünfecks  etc.  nach  einem  gegen- 
überstehenden Winkel  gezogene  Linie), 
diagonelmaing  adv.  übereck,  qnerdnrcb.. 

I     dialas  8.  dsalas. 

I     dialesl,  dktM  m.  Muidart,  Dialekt ;  lat. 

dialectos-i  (gr.).  Tieii  diah  rt  af  truih  srha 
1  (Katt.  2Ü,7ä);  diaUcta  rwnauntschs,  ro- 
'  manisehe  Hvndarten. 
j     dialaclio«  a4|.  eigtl.  zur  Rede,  zum 
(respräch,  zur  Unterhaltunj?,  bes.  aber 
zur  i)i.^putierkunst  gehürig,  dialektisch; 
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lat.  ilialecticus-a-iim  (>2rr.).  Dialectica  f. 
g-i'lt'hrte  Stroitkunst,  Denklchre.  Tjo<,rik; 
die  Kuust,  einen  aufgcäteliteu  8atz  ge- 
schickt eil  Tofechten ;  lat  dialectica  sciL 
ars. 

dialecticaiiiaing  adv.  auf  logisclie  Weise. 
diaM  8.  diatoeL 

dialog  in.  Unterredunu:.  ^wiegei^rftch, 
Dialog ;  v.  lat.  dialogus-i  (gr.). 

dialoghiMr  v.  in  Gesprächsform  ein- 
kleiden. 

dialogic-a  adj.  ir'^^l) räch s weise,  in  CK>- 
sprächsfonu,  dialugisch  (gr.). 

dialogist  m.  Gesprikhachmiber,  Bialo- 
gist ;  lat.  dialogista-ae. 

diamant  m.  dn  Kildstoin,  Dianiiint ; 
aus  adamas-ntis  entstellt,  vielleiclit  mit 
Rfictttieht  anf  diaftmo,  dnrchsichtigr  (Dies, 

Wh.  I,  152),  Ün'  ngfaffa  d'nr  (fiutrnifta 
cun  diamant *f  eine  goldene,  mit  Dia- 
manten beeetsie  Agrâfe.  •  Da  diama$Ut 
d'diantant  adj.  diamanten,  mit  Diamanten 

bofotzt. 

El  m  ho  cuupreda  eir  anels  d'diamant 

(A.  Fhigi,  Volkel.  «2). 
diameter  m.  Durchmesser,  Diameter; 

lat.  (liametrus-i  (srr.). 

diametrel-a  adj.  durchschneidend,  mitten 
dnrchir»'hcnd.  diametral  (trr.).  Lingia  dia- 
metrela,  1     (  hs(  hnittslinic, 

diamstrelmaing  adv.  geradezu,  schnur- 
stracks rawideiianfencL  Noêga»  apiniunt 

OS  StM  diametrelmaing  contrarias,  unsere 
Ansichten  sind  einander  s*  linurstracks 
zuwider,  voUkummen  verschieden. 

diamper,  dlaassr,  dfantor  m.  Tenfel;  ent- 
stollt  ans  diavel,  um  drn  Namen  des 
Bösen  nicht  in  den  Mund  zu  nehmen. 
Ün  paver  dianter,  ein  armer  Teufel*  Ist 
trmUa  auch  aus  (li(uel  entstellt?  Pms'  »7 
irenta  portrr !  UoVa  der  Teufell 

dianser.  diaater  s.  diamper. 

diari  m.  Ta{?ebnch;  v.  lat.  diarium-ii. 

diarrea.  diarreja  f.  nurclilanf,  Durchfall, 
BaucUtluÜ,  Diarrhöe  (gr.).  Avair  la  diar- 
rea^  den  DvrehfiiH  haben. 

diarreja  s.  diarrea. 

diaun  m.  Ehe;^ericht,  iüchter  in  Ehe- 
seheidnngsfragen ;   entweder  das  T«r- 
schwundene  dianus,  Gericbtstag,  trop. 
Gericht  oder  das  mit  daienos  =  jndnc 
(s.  D.  C.  1,  2.70Ö). 
Alias  Agnias,  lo  als  ttn  bd  plann, 
Cun  bazs  s'banescha  lo  il  dimtn, 
Im  post  tu  da  me  at  sparaglier, 
Lo  Tegnane  ans  separer 

(A.  ilogi,  VolksL  68). 


I  Magistrat  conmstnriel  u  dkum  (II 
8t.  civ.  art.  43  e  70). 

I      diavel  m.  Teufel.  Satan ;  v.  lat.  diabolus 

I  -i.  La  farinu  dkmünunfahrm^Axx 
ra  in  hrni  VK.  sprw.  «rottlnser  Erwerb 

:  bringt  keinen,  auch  nicht  den  geringsten 
Segen.  Üàa  numiga  det  diavfl,  ein  Tenfels- 
gesindel;  fer  il  dianl .  tjunftfr,  vor  Zorn 
rasen,  großen  Läiiu  machen;  el  ho  il 

I  diavet  in  ehUerp,  er  mn6  den  Teufel  im 
Leibe  haben  ,  <jiii  <ns  Hn  hun  diavel,  er 
ist  ein  guter  Mensch,  eine  irute  Haut 
(von  gutmütigen  armen  Leuten);  trer  il 
diavel  per  lu  eua,  kttmmerlich  leben ; 
cha'l  diavel  porta !  du  soll  der  Teufel 
holen!  ti*  in  cha  deJ  diavel,  zum  Teufel 
gehen  (P.  P.  128);  gnir  tenio  dal  dimtel 

I  (Matt.  4,1") ;  lö  »l  diarel!  (Ef. 

4,27) ;  res  ist  er  alias  insidias  del  diavel 
(ib.  641).  Bov  del  diavel  UE.  Mistkäfer. 
Vnl  del  Diarel  n.  pr.  Ein  ödes  Steinthal, 

,  welches  lie  südliche  Fortsetzung  der  Val 
Cluozza  bildet,  mit  gleichnamiger  Berg- 
spitze (Piz  del  Diavel)  im  Hintergfnmde 

I  (vgl.  Theob.  X.  B.  192). 

i     diavelmaing  adv.  auf  eine  teuflische  Alt 

j  *s  diaboUeMHaing, 

diavieria  t  Teufelei,  Tenfelsstreich;  s. 

diavel. 

DIavolezzs  n.  pr.  Sattel  zwischen  M. 
i  Pers  und  P.Trovat  (Lndwig73).  Wahr- 
scheinlicli  steht  der  Name  mit  verändertem 
Suflixe  tUr  itai.  diavoleria  „VerwiiTung", 
und  beseichnet  nnr  flg.  die  Wildheit  der 
I  Gegend. 

dfeasteri,  decasteri  m.  Gerichtshof,  obrig- 
I  keitliehe  Behörde  (gr.). 
1  In  decu>itt'ris,  tnbunels 

Ipocrisia  chattaius  (Z.  P.  I,  3.'i). 
Dicasteri  udminixtraliv ,  Verwaltungs- 
behörde. 

1)  dich  s.  dech  1. 

2)  dich  adv.  nur,  eben ;  s.  dech  2.  Dich 
H09êa,  eben  jetst  (Gar.  snppL  17),  eher: 

TiUweiltMi   z.  H.  ifiiir  iios-ia   '•  dich  itos^^a, 

dann  und  wann  kommen.  Oder  bedeutet 
dich  uoêta,  vorig,  ▼orher?  m§  uo§m  ne 
dich  MMsa,  weder  jetst  noch  Yonaals  — 

nie. 

j      Aijue  hae  eau  ila  dich  inno  savieu 

(Ulr.,  Sqs.  188). 
'     dicibel'Ma  a4j.  sagbar,  aussprechbar; 

8.  dir. 

dicUwwn  m.  Bingebnng;  Ausspruch, 

Meinung:  (Jebot,  Geheiii;  Schreibart. 
Stjl;  mit«  dictamen.  Dictamen  della  rad- 
«dknn,  Eingebung  der  Vernunft;  dieUmm 
deUa  eiHueieiuMf  Eingebung  des  Gewis- 
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sens ;  dictamêH  dtüa  ledtehOf  OesetMS- 

TorBchrift. 

Eau  lod  Tieu  divin  dictamen 

(Flugi  1845,  pap:.  42). 

dictatori-a  adj.  f,'ebieff'risch,  herrisch, 
macbtherrlich  i  t.  lat.  dictatoriuB-a-um. 

didaiw  m.  Befehlshaber,  Diktator; 
laL  dictator-ons. 

dktataH«  f.  die  Wimle  eiiicä  Dikutors; 
T.  lat.  dietatura-ae. 

dicter  v.  diktieren,  voraaß^en;  vor- 
schreiben, befehlen,  anordnen  ;  v.  lat.  dic- 
tare.  iJirfer  lu  led»cha,  daa  Ge^tetz  vor- 
schreiben. Z>(cto-«la  part.  Torgesa^  dik- 
tiert, befohlen. 

didactic*a  a(^.  lehrend,  belehrend  (gr.)* 
h>ema  diâaeHc,  Lehrsfedicht.  Didaeiiea  f. 
L»  hrkunst,  Iidbnprache,  Didaktik. 

diersti  t  Xälmng  einen  Doppellautes  in 
twei  Sflben  s.  6.  wtoêj^ia  L  orto-epia, 
daher  das  Trema ;  lat.  diaeresis  (gr.). 

1)  dieta  f.  ärztlich  vor«rPschriehene 
Lebensweise,  Diät;  v.  lat.  diiicta-ae  (gr.). 
Ster  in  dieta,  sich  mäßif?  verhalten  ül 
Bezug  auf  Speise  und  Trank. 

2)  diala  f.  Landlag,  lieichstag,  Bundes- 
tair,  Taf^atsong ;  Taggeld ;  y.  dies  (Dies, 
W'b.  I, 

Oieu  m.  Gott;  U£.  Nbf.  Deh;  B.  Di; 
T.  lat  deus-L  In  nom  da  Dieu  !  in  Gottes 
Namen  I  per  Vamur  da  JHeu,  um  Gottes 
Willen ;    grazia   a  Dieu  gewöhnlicher 
Dien  saja  lodo,  Gott  sei  Dank;  Dieu 
töglia!  Gott  gebe,  wolle  e§\  Dieu'n» 
o^fd !  (if»rt  bewahre!  mijer  iti  Difu,  an 
Gott  glauben;  btanhner  Dieu,  Gottlästeni; 
odurer  Difu,  Oott  anbeten;  tmair  Dieu, 
Gott  fürchten ;  temma  da  Dieu,  Gottes- 
furcht; ira  da  Dieu,  Gotteszom;   »7  re- 
ginam  da  Dieu,  da-s  Reich  Gottes;  il  jaled 
da  Dieu,  das  Wort  (Jottes;  ki  »u^etted 
da  Dieu,  «lic  Majc-itüt  Gottp».  Vusch 
pHblicOf  vusch  da  Dieu!  Volkes  Stimme, 
Gottes  Stimme!  L'hom  propuona  e  Diêu 
dinpuonn  sprw.  der  Mensch  denkt,  (iott 
lenkt.  Dieu  Voêsitita !  Gott  helfe  dir !  na 
per  Dieut  (Ami.  II,  59);  emer  our  datê 
mauns  da  Dieu,  verrückt  »ein ;  o  Dieu ! 
0  Gott!  fortüna  da   Dieu!  ach  Gott! 
(Ausruf  des  Schreckens) ;  a  Dieu !  Lebe 
wohl!  Gott  befohlen!  (s.  addieu)  voU- 
stündiirer  st^  cun  Dieu!  UE.  stat  a  Dieu! 
in  nuiun  da  Dieu  !  U£.  a  man  da  Dieu  I 
Qutt  behate  ench,  bleibet  in  Gott,  bei 
Gott,  in  Crottes  Hand ;  eau  's  la-ich  cun 
Dieu,  ich  lasse  euch  mit  Gott,  Gott  be- 
föhlen (Grnfi  beim  Weggehen);  Dieu 
ffàUêgml  Gott  erfreue  Ench! 


„Schi  tU  «tm  Diêut  o  Ditv  ^mfUgrüf 

cheras !" 

Uschè  sunaiv'  il  pü  benign  salüd 
{  (Z.  P.II,  11). 

Dieu  chüra  e  (juarainia  !  (lott  hüte  und 
beschütze !  (gewühnl.  GruÜ  nach  Bestel- 
lung eines  Ackers  oder  Besuch  eines 

Stalles).  Dieu  cozzainta  f  ijuaraitita!  (rott 
I  erhalte  und  schütze !  (gewöhul.  Wunsch, 
I  wenn  man  Abends  den  Viehstall  Teiiftflt). 
,  Dieu8  pL  Götter.  Nun  avair  Ungünt 
!  oters  dieus  ourdvati  tne  (Exod.  20,3). 
difet.  difetter.  difettus,  difettusamaing  s. 
def . . . 

diffalchar  s.  defalcher. 
diffamaziun  f.  \'erleumduug,  büse  Nach- 
rede;     lat.  diffiunatio-onis.   La  eatda 

ffluvfi'  firfi  aihloloreda  causa  tins  dlf- 
,  J'amaziunn,  du  hast  die  keusche  Jungfrau 
'  an  der  Ehre  sehr  gekrftnkt 

different-a  a^j.  verschieden,  nnfthnlieh, 
niiLrlcich :  mancherlei;   v.  lat.  differens 
I  -utis  (part.  pmes.  v.  differre). 

differentamaing  adv.  vei'schiedentlich,  auf 
I  verschiedene  Weisf  :  Inf.  differenter. 
i     diflerenza  f.  Untei-schied,  Verschiedeu- 
i  hdt;  ünihnlichkeit,  Ungleichheit;  Streit, 
Zwist    d.  h.  Verschiedenheit  der  Mei- 
nungen i  V.  lat.  differeutia-ae.  Eau  nun 
faUtk  akhüM  differenza  da  vu»  ad  et, 
ich  mache  keinen  Unterschied  zwischen 
euch  und  ihm.  Xan  t>s'^iis  allnrairaunUtir 
cun  üna  diüerenza  f  (Jac.  2,4). 

Schi  pudais,  tus  parts,  declarer, 

Nns  poassan  cun  quella  i/ijf'  rriizchia 

ladiuer     (Ulr.,  Sus.  4öö-iJ6). 
dHfsrimalfrt  m.  AvÜGMihub,  VersOgernng; 

vgl. : 

diflerir  v.  verschieden  sein ;  verschieben, 
aufschieben ;  t.  lat.  differre  (vgl.  deferir). 
Differir  per  quoldie  diê,  auf  etliche  Tage 
verschieben. 

difficii>a  adj.  schwer,  mühsam,  schwie- 
rig; V.  lat.  dif8cilis-e.  QuêêHun  d^fieOa, 
schwieriirc  Fraire. 

[     difficilmaing  adv.  schwerlich;  mit  Not, 

•  mit  Mflhe,  kaum;  lat  diflficiliter.  Ün  rieh 
aintra  (hfßcUmaing  nel  reginam  dd  têdtH 
(M.att,  iy,23). 

difficulted  f.  Schwierigkeit,  Bedenken, 
Einwurf,  Einwendung;  t.  lat.  difticultas 
-atis.    Applanir    ilna    difficuUed,  eine 

I  Scliwiengkeit  wegräumen;  sainz'  ün- 
ffßna  diffteuUed,  ungehindert,  ohne  Wei- 

'  teres. 

difflcttiter  V.  erschw^eren;  mit.  difficul- 
tare  »  difficilem  se  praebere  (D.  C.  1, 2. 
815).  DtfJleuUihed«  part  erschwert 
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difficultus-a  adj.  schwionj^,  schwer,  be- 
schwerlich, tnühüeli^,';        difficil  i^. 

diffus-a  a^j.  weitlüutig,  ausführlich, 
weitschweifig;  v.  lat  difiiisiUMt-iiiii  (part 
V,  diflFandere). 

dHfutamaing  adv.  weitläufig,  ausführ- 
licb;  lat  difftase.  Tratter  diffuaamaing 
darnii  qlrhs.,  weittftiifi||^  ttber  etwas 
sprechen,  schicilx'n. 

tfming  m.  Doiiih  Haut,  Doppelbncbstabe, 
Diphtong  T.  Ii.  ai\  0f,  at$  etc.;  t.  lat. 
diphthoiifTtis-i  (er.). 

digeribel'bia  ailj.  verdaulich;  v«;].: 

tflgarir  v.  verdauen;  gehörij:  vcrrcilen, 
ordnen ;  erwögen,  ülierlciroii,  iilx-jilcnken; 
V.  lat,  iligerere.  JJiyt-rir  ün  ajrunt  tig. 
einen  Schimpf  Terechraenen.  Digerieu 
•ida  part.  vrnlaur:  überlegt,  erwu^-cn. 

digett*a  aiy.  verdaulich ;  v.  lat.  digestus 
-a-vm,  wohl  verdanend  (part  v.  dige- 
rere). 

digestiun  f.  Yerdaminir;  v.  lat.  <Htr*'stio 
-Ollis.    Spaisii.'i  (jrus.sas  non  sun  avania- 

giusas  alla  ilitjestiun,  fette  Speisen  sind 
der  Verdaunntr  nit  lit  zuträglich. 

digià  adv.  schon,  bereiia  —  fr.  dèjà  s. 
già, 

tfl|alted  n:  degnited. 

4igiedir  v.  abschweifen ;  v.  lat.  digredi. 

digreaslim  f.  Abschweifung  (von  der 
Hauptsache),  Abweichung'  (von  der  Ma- 
terie); V.  lat.  dicressio-onis. 

digün*a  adj.  uüclitcni;  trop.  leer,  un- 
vorbereitet (ygl.  gegOn-a  und  jrff«t-a); 
I'K.  jrjüti-ii:  V.  lat.  jejunus-a-um,  nüoli- 
tem,  hungrig.  JJigiin  m.  Fasttag,  Fasten. 
DiffOn  a  patm  «d  ad  otw,  Fasten  bei 
Wasser  und  Brod  (II  St.  crim.  1  40). 

digünar  l'E.  v.  fasten,  nichts  essen, 
nttchtem  bleiben  =  ÜE.  gegäner,  güner; 
ital.  digiunare;  lat  jdimare  (s.  Dies, 
"Wb.  1.  2 14- IT)). 

ditatabel-bia  ai^.  ausdehnbar;  s.  tiilatet'. 

dilalazlHR  f.  Avsdehnnng.  Erweiterung, 
A'f'rbrcitnn«,';  v,  lat.  dilatatio-onis.  La 
äilatuziuH  da  tia  battelgia  {LiU  11). 

tfiialer  anebreiten,  ansdefanen,  er- 
weitern ;  v.  lat,  dilat«re.  ...  il  quil 
tachercha  saimpet  du  dilatfr  sieu  reginam 
(Lit.  29).  As  dilafer  v.  refl.  sich  aus- 
dehnen, »ich  ausbreiten,  sit  h  erweitem, 
sich  verirrfilJcnK  //  pleii  da  Difu  nx  di- 
laUtiva  pü  pi  e  pii  (Act.  6,7).  Uilato-tdu 
part  ansiredelnit,  «^eitert,  verbreitet 
Ija  nora  s'ho  dllatcda,  die  Kunfl»'  oder 
die  Nachricht  hat  sich  verbreitet. 

dflemMtDilemnia,  Doppelsatz,  Doppel- 
schlv0  (in  der  Denklehie  eine  Art  m 


schließen,  wo  des  Gegners  Behanptongr 
durch  zwei  Vordei-sätze  in  die  Klemme 
genommen  und  widerlegt  wird)  (^gr.). 

1)  dliet-ta  pait.  g^ebt  geschfttat, 
teuer;  v.  lat.  dilectus-a-um  (part.  v.  dili- 
gere).  DUetia  rmpeda  (Lit.  149).  Dilets 
auiüwtrt  oder  aêeaitanUt  Oeliebte  Zu- 
hörer!    Ph'h'f    salihJii    Sims    d'ihts  (tffe- 

nental  GriUien  ISie  die  werten  Ihrigen ! 
DiM-ta  m.  f.  Oèliebter-e.  Dilets  net 
Stgnerl  in  dem  Herrn  Geliebte!  Dileta, 
amaina'ns  l'ün  Voierl  (I  Joan.  4,7). 

2)  dilet  s.  dalet. 

dilettaivel'Vla.  dilettaivelmaing  s.  dalett . . . 

dilettant-a  adj.  ergötzlich,  erfreulich, 
lieblich;  v.  lat  delectans-ntis  (part. 
praes.      delectare).  Dilettani-a  m.  f. 

Licbhabcr-in,  Dilettant  (Jeind.,  der  sich 
mit  einer  Kunst  oder  Wissenschaft  au« 
Liebhaberei  beschäftigt), 
diletter,  dilettus-a,  dilettusamaing  s.  dalett. . . 

diligiaint-a  adj.  fleißig,  emsig,  arbeitsam; 
genau;  v.  lat«  diligens-ntis  (part  praes. 
T.  diligere).   Ün  »eolar  diligiaint,  ein 

fleißiger  Schüler. 

diligiaintamaing  adv.  fleißi^r.  sorgfältig; 
emsig,  mit  (ieuauigkeit;  lat.  diligenter. 
El  atteiida  diligUiintamaing  a  »ieus  affers^ 

er  irt'bt  .«ieinen  (i^'^i-lififton  fleißiir  luich. 
Dumandè  diligiaintamaing  zieva  l'injattnt! 
(Matt  2,8). 

dliigenza  f.  Fleiß,  Emsigkeit  Sorgfalt 
Genauigkeit :  auch  (leschwindigkeit,  ge- 
schwind lalft  cndc  Tost,  weil  fr.  diligcnt, 
woher  das  Wort  entnommen  ist,  auch 
hurtig,  geschwind  bedeutet :  hit.  dilicrentia 
-ae.  El  ais  applaudieu  per  «la  diligenza, 
er  wird  seines  Fleißes  wegen  belobt 
Viag  fr  eun  la  diUgenga,  mit  Extrapost 
reistii. 

dilucider  v.  ins  Klare  setzen,  authellcu, 
erkliren,  erUnten;  t.  lat  dilnoidare. 

diluvi  m.  Siindflut;  v.  lat.  diluvium-ii. 
Üiluci  unieersfl,  allgemeine  Siindflut. 

diluviel-a  adj.  die  Sünd-  oder  Wasser- 
flut betreffena,  dahin  gehörig;  lat 
diluvialis-e. 

•dim  Superlativeudaug  in  Zusammen- 
setEongen;  gekflrzt  ans  ad  im,  eigtl. 

zu  äußerst  -  lat.  ad  imuni;  v.  iinus, 
Unterst  (s.  im).  OurtuUm,  zu  äußerst; 
giodim,  zu  Unterst.  Cu  htst  nom  ?  (  '«/ 
eko  9Ü»om  ê  culs  pris  giodim. 

dimena  conj.  sintemal,  also,  weil;  VJü,. 
dimana  und  dnmaja;  gebildet  aus  lat 
de  n.  magis.  Ogni  M^dl  ^Umena^  dU 
nun  porta  bun  /HU,  etc.  (Matt  8,10). 
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Ouel  diniena.  cht  ao /er  il  bön,  etc.  (Jac. 
4,17). 

dimensiun  f.  Ansdehnun^,  T'mfane:,  Di- 
mension; lat.  dinicnsio-onis,  Ausmessuntj. 

diminuir  v.  verrinjireni,  vermindern,  ver- 
kleinem: Mchraftlem;  v.  lat.  diminnere. 
Ihininuieu '  ida  pAit.  Verringert,  ge- 
schmälert. 

AmlfiHllw-t  a(^.  verUekemd,  Terrin- 
L'''nid:  V.  lat.  tlcniiinitivus-a-nni.  SiUxi 
diminuHcaf  Verkieinerungäsilbe.  Diini- 
mttiv  m.  YerkleinenmsrBwort,  DimimitiT. 

diminuziun  f.  \''errin(^«'nin}^,  Vonnin- 
di  niiic  Schmälening,  Verkleinerung;  v. 
lat.  demiuutio-onie. 

dimoriiil«  adj.  wohnend,  wohnhaft:  v. 
lat.  demorans-ntis  (parL  praes.  v.  de- 
morari). 

dimpenè  coi^.  londem;  besondent,  zn- 

nial:  ht  per  sf  verbunden  inipersi^,  an 
and  für  sich  selbst  =  besonders,  allein; 
adrerbialisch  tPimpernv,  tondem.  Alhi 
tH-tii  (lel.s  period.H  advertatiTS  stann  las 
particulas  advfrj<ativas:  fvn,  perh,  dim- 
perti^,  ttiottüna,  e  cotif-iiiilas.  an  der 
Spitze  <ler  AdvtrjiiUivsiitzc  stehen  die 
Adversativpaitikelu :  aber,  sondenii  doch, 
jedoch  und  ähnliche. 

dhmml  m.  Tenfel,  bttser  Dttmon;  ein 
ptiffitrer,  böser  Mfiiscb;  ital.  denionio, 
Teufel;  v.  dacuionion,  böser  (Jeist,  bei 
Tertullian  (Diez,  Wb.  I,  150).  La  scoaaa 
lUh  dimunis  t  taU  reprobatg  (Abys.  8, 

dinamic*a  »dj.  selbstthätig,  dynamisch 
(gr.).  IHnatmica  t  Dynamik  (Lehre  von 
den  Gesetten  der  Bewegungen  der  Kör- 
per). 

dinamit  lu.  i>>namit,  Spreugsabs.  bom- 
htu  da  dimamitf  Dynanutbomben. 
dinast  m.  Fiiritt,  Herrscher,  Dynast; 

lat.  dyniiMtes-iio  (irr.). 

dinastia  f.  lleniichei-t'amilie,  Herr»cher- 
stamm,  Dynastie, 
dingionder  s.  dinucnder. 
dintaunt  s.  intaunt.    Protegia  diniaunt 

tia  bagelgia  (Lit.  93). 

diwUiSin  praep.  nm,  henun;  adv.  unge- 
fähr, treten;  8.  intitom.  .  .  .  tV  qii^'f  ini- 
piantet  Qua  rignaf  e  Jet  una  mit  dintuorn 
(Matt.  21,88). 

diMiOilder  adv.  woher;  U£.  dingionder 
=  de  in  nnde  filr  lat.  unde,  mit  t  iiplioni- 
JK-her  Beifügung  des  £nd-r.  liinuunder 
êUH  eh  gnimêf  (Appc  7,18).  J?aw  fOg^ 
refurner  n  rfusit  miul  dinuonder  eou  êun 
»ortieu  (Matt.  12,44). 


41  —  fdir 

I     diOoesi  f.  Kirchensprengel,  Diözese; 

I  lat.  dioeceiis-is  (ffr.). 

diplofn  ni.  eine  feierliehe  T'rkunde.  in 
welcher  Rechte,  Freiheiten.  Würden  er- 
teilt werden;   i'atent;  lat.  diplonia-ati» 

dlplomat  ni.  Kenner  n]r<  r  1  rknnden; 
j  Staatsuuterhändler,  ätaat'^küiistl)  i-,  Di- 
!  plomat. 

diplomatic-a  •mV],  lt' ^«ündfsclinfrlich.  di- 
plomatisch (gr.).   Agent  diplomatic,  Ge- 

'  schftftstrSger,  Oesandter,  Konral:  diplo- 
matischer Agent;  cnrp  diplomatic,  diplo- 
matisches Koi-ps  d.  Ii.  die  sämtlichen 
(iesandten  an  einem  fremden  Hofe.  />i- 
phitnatica  f.  Diploniafik.  l'rkundenlehre 
(Wissenschaft,  die  lehrt,  alte  Trknnden 
zu  lesen,  ihr  Zeit;ilter  etc.  zu  erkennen). 

I  dipiemazia  f.  die  Kenntnis  der  gesandt- 
schaftlichen  (^hlii  u*"' nheiten  nnd  lies. 
Schriften;  Ciesandtschaftskunst,  Diplo- 
matie (st.). 

dir  v.  sagen,  reden,  sprechen;  her- 
fflg-en.  beten;  urteilen,  meinen:  heißen, 
bedeuten ;   v.  lat.  dicere.    Sun  dir  tuot 

i  quê  tü  gest,  mo  sapchast  adiiiw  qne  iü 
'Ji-f!  (T*.  d.  il.)    /'ir  t/,i  srh),  ja  s!i<ren, 

.  lujahcu;    dir  da  na,  nein  sagen,  ver- 

I  neinen;  dir  a  buoeha^  mflndlidi  sagen; 
dir  (not,  ijiii  '  Iii  min  in  huorlia,  -Mit  s 
heransplaudcni,  was  einem  ins  3iaul 
kommt;  dir  In  rardet,  die  Wahrheit 
Saiden,  im  Emst f  redt  ir,  prr  dir  In  rar- 
det, offen  g-esae^t.  ilie  AVahrlieit  zu  jre- 
steheu;  dir  der,  deutlich  reden;  frei 
heranssagen;  dir  nriertamaing  sieu  pa- 
ralr.  ^-inc  ^ffiiinnL'  freiniütiir  litran-^- 
sagen.  JJi  be  ün  pltd  (^latt.  8,b);  dir 
gainza  nuU'^er  pleda,  gerade  heraus, 
ohne  Umschweife  reden  oder  sairen ;  dir 
in  fatsrha,  gerade  ins  Gesicht  sagen; 
dir  Met  e  (juattrr,  tttchtig  ansschelt^'n ; 
</ir  ;/ros.s,is.  irrob  iütren.  aufschneiden; 
dir  iisrrifis.  /ntm  ri  iÜt'U;  el  ais  firh 
conciit  in  taut  que  cit'el  disch,  er  spricht 

immer  kurs  um  bündig;  dir  dad  ot,  laut 
sprechen;  dir  da  bass,  sunt  rusili,  leise 
sprechen;  a  diaUf  man  sagt,   es  geht 
»  die  Rede  =  UE.  i  dittehen ;  p«r  uMchi  dir, 

so  ZU  sair«'n.  gleichsam;  per  dir  tne;/l, 
um  mich  l»esser  auszudrücken,  um  rich- 
tiger zu  sagen;  el«  haun  agirn  i/lrhs.  da 
che  dir,  sie  Uaben  irgend  ein«  n  Streit 

;   miteinainlt  r  i^fi  liabt;    dir   im  f  d<i  iflrlm.. 

I  schlimm  über  Jemd.  urteilen, jemd.histt-ru; 
diraddiêUf  Abschied  nehmen;  votairdir^ 
bedeuten.  heiUen;    (pif  roul  dir  abge- 

I  kttrzt  q.  V.  d.,  das  heiÜt;  che  roul  que 

16 
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dirf  was  bedeutet  das?  dir  il  hapnos, 
flau  Vatenniser  hersagen,  beton ;  dir  nur, 
ausschwatzen;  dir  oura  UK.  die  Ver- 
lobung bekannt  machen,  verkünden  = 
OK  dir  our  münted.  Dit-ta  part.  gesagt 
Que  ais  hod  dit,  das  ist  bald,  leicht  {ge- 
sagt; dit  e  /at,  gesagt,  gothan.  Dir  m. 
Reden,  Sag«n,  Aussage.  El  ho  ün  bei  dir^ 
er  hat  trut  reden;  af firmer  il  dird'tUdtün, 
jemds.  Aussage  bestätigen. 

diraiMzhm  lv  ereweigang,  YerSstelung ; 
trop.  Verbreitung;  s.  as  diramer.  El  farò 
comunicher  tela  scossiun  al  Govern  chan- 
tunel  per  VuUeriura  legala  diramtuiun 
(EL  St  civ.  art.  258). 

Aramer  (as)  v.  reli.  sich  verzweigen, 
sich  in  mehrere  Aeste  verbreiten,  sich 
in  Aesten  ausbreiten,  sich  in  zwei  oder 
mehrere  Arme  teilen  (s.  B.  von  Flfissen); 
abj^l.  V.  ranu 

ilrtel*a  adj.  unmittelbar,  gerade,  direkt; 
T.  lat.  diir(  tiH-a-nni  (pai-r.  v,  (lirii^^t  re). 

diredamaing  adv.  geradezu;  direkt,  un- 
mittelbar; lat.  directe. 

directori  m.  Vorstand,  Oberieitiui^, 
ObiTaufsicht;  mit.  direetonnm  ^  niini- 
steiium  (D.  C.  1,  2.828);  lat.  directorius 
-a-nm,  wohin  gerichtet. 

directoriel-a  adj.  die  Aufsicht,  Ober- 
leitung beti'efiend;  s.  directori. 

tfiraetar,  direlhir  m.  Ftthrer,  Leiter, 
Oberaufsebcr.  Direktor.  IIa  dirêetuwê 
da  nevs  (Apoe.  IS,  17). 

direcziun  f.  lÜehtuDg,  Leitung,  Fühning, 
Oberaufsicht;  v.  lat.  directio-unis.  Arair 

In  diffczinn  oder  enfter  alla  direrzittn 
d'iiit  ajer,  ein  Geschäft  leiten,  unter 
seiner  Aofticht  haben;  la  dir^giun  dtUa 
sovii  tt'd,  der  Societätsvorstand;  direeziun 
teatrcla,  T Ii ea t e r di r e k  ti on. 

diret-ta  part.  v.  diriger. 

dlrsttw  s.  direelnr. 

diriger  v.  vorstehen,  führen,  leiten,  re- 
gieren; die  Richtung  geben,  adressieren; 
v.  lat.  dirigere.  Diret-ta  part.  geführt, 
geleitet,  regiert,  tjelenkt.    Lew  aocieteds 

tit'fllin/ns  siiti  diiutld.H  ilTin  ronifte  Cftltrel, 

(Iii-  uthliirten  tfcsellschatten  werden  von 
einem  Centralanssehnsse  geldtet 

dirocher  s.  derMber. 

diniottamaing  s.  deruottamaing. 

disapreabal-bla  a^y.  unangenehm,  ver- 
drieOlich,  widerlich. 

disamicizia  f.  Feindseligkeit. 

disamina  f.  rntersuehunLr  ital.  disa- 
miua.  . . ,  ondc  entrer  in  punderum  di- 
mtmina  (Ann.  II,  57). 


dlsippffovaM-bia  a4f .  was  IGObillignngv 

;  Tadel  verdient. 

ditapprovaziun  C  KiUbiUigung,  Tadel, 
I  Verwerfung. 

disapprover  v.  mißbilligen,  verwerfen, 
tadeln;  zsgs.  aus  dis  und  approbare  (s. 
appruver).    Disapproro-eda    part.  miÜ- 
billigt,  verworfen,  tretadelt, 
disarmamaint  in.  Entwaffnung  der  Sol- 
I  daten;  Wehrlosigkeit;  vgl.: 
I     disaimer    entwaffiien,  wehrlos  machen ; 
mit.  disamiare      exarrnare,  anuis  exuere 
(D.  C.  1,  2.832).  Dinarmo-eda  part.  ent- 
waifoet,  wehrlos. 

disarMiiia  f.  Uebelklang,  Hißlaut,  Dia» 
hannonie. 

'     disaster  m.  Unsteni,  Unheil,  Unglück, 
Ungiacksfkll;  ssgs.  ans  dis  n.  aster,  Stera, 

Gestini. 

disasta'ut-a  a<\j.  unglücklich,  wider- 
I  wärtig;  unheilvoll. 

dUavantag  ni.  Naeliteil.  Schaden. 

disavantager  v.  einbüßen,  zusetzen;  be" 
nachteiligen,  ubervurteilen. 
I     disavairtagins-a  a4|.  nachteilig,  schld- 

Üeh. 

disavantagiusamaing  adv.  übel,  nach- 
•  teiligerweise. 

disbarrazzer  v.  räumen.  wegrRuraen, 
aufräumen,  ein  Hindernis  beseitigen  = 
^mufZêr.  Aê  disbarrazzer  v.  refl.  sich 
(von  etwa.s  Tjä.stigem)  befreien,  loa 
I  machen  z.  B.  as  dittburra^zer  d'iln  im- 
pegn  npiniis,  sich  eines  heiklen  Auf- 
trages entledifjen. 

discant  ni.  in  der  Tonkunst:  die  hr»(hste 
der  vier  äingstimmen:  v.  mit.  discautus 
(D.  C.  I,  2.83^). 

dlicapit  ni.  Scluiden.  Verlust:  virl.: 

dlscapiter  v.einbülien,  verlieren,  Schaden 
leiden;  s.  eapUer,  ehapitêr. 

discaric  besser  dis*charg  m.  Rechtferti- 
gung. Entschuldicrunir.  Entla.stung  z.  B. 
des  Gewissens,  Rechenschaft;  vgl.  charg, 
charjfiaf  eariea. 

discerner  v.  unterscheiden,  deutlich  er- 
kennen, urteilen;  v.  lat.  discemere.  La 
faiêdM  deUa  terra  e  del  UtkU  aamiis  vu» 
discerner;  um  perche  nun  diteêmaiê 
quaist  tempf  (Luc.  12,56). 

disoendmahit  m.  Kinsicht,  ünterschei- 
dungsvemiügen.  Urteilski'aft.  Ih  onz 
oder  l'eted  da  <li^rrrnimMtUt  das  an- 
rechnuugslähifie  Aiter. 
fdisch  adv.  luige;  lat  din.  Da  dUck, 
seit  laniro. 

dis-€harg  s.  discaric. 

diielidoch  nnm.  card.  aehtsebn;  UE. 
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deachdot;  zsgs.  au8  deach^ed^h,  U£.  ot; 
Ist.  octodedm.  AU  18  Fawrer,  fun  18.  Fe- 
bruar. 

tfitcMocbevtl-vIa  num.  onL  der,  die, 
das  acbtsehnte:  UE.  dtKkdatUwtMa ; 
lat.  oitavus-ileciinns.  Ün  diêdtdoduvHf 

ein  Achtzehntel. 

dischnouv  num.  card.  nruii/clin;  lat. 
novemdecim.  El  ho  Iii  ans,  or  ist  19 
Jahre  alt  ;  ils  lU  Schnür,  der  19.  .Tiinuar. 

ditdHiouvevel-vla  num.  ord.  der,  die,  das 
■eimsehiite;  liit.iiomia-4eeiiiiiiii.  Ladiêch- 
nourerl'i  pari,  der  nciinzt  linte  Ün 
dUchnoHterelf  ein  Ncunzt-hutel. 

dIadiW  m.  der  Alp,  ein  nächtlicher 
Unhold,  der  (nach  dem  Volk;*irlauhen) 
dem  Menschen  auf  dif  Hrust  ^et/.t 
uMil  die  bekannte  An^.st  uu<i  lieklummen- 
heit  ▼erarMcht;  in  ab»:el.  Hdtig.  Be- 
klemmung:, riivorduuüchkeit;  v.  j^ll. 
dnâius  '-^  daeuiüuj  dimin.  dusiolus,  ro- 
manifiert  ditdM.  IM  <M  âiêtMl,  Alp- 
drflcken,  BeUostmenlMit»  Unyerdaidich- 
keitsfibel. 

Oischolat  n.  pr.  Alp  im  Norden  von 
RemOs;  angemeheinlich  tegiolae,  dimin. 

tdis-chöntsch-a  adj.  unfulursam,  »türriüch; 
a.  «AdMitdb. 

dischsei  num.  card.  siebenzehn ;  für 
deachset  (infolge  des  zweiten  und  be- 
tonten 9  mußte  das  erste  cn  t*  werden, 

wie  in  blerha,  blichir,  tschireHcho,  tschi- 
rincher  etc.);  lat.  septeudecim.  l)a  17  ans, 
«ebenzehnjährißf ;  aU  17  Arrigl,  am 
17.  April. 

dischsettevel'via  num.  ord.  der,  die,  das 
siebenzebnte ;  lat.  »eptimus-decimus.  Ün 
ditekfttievd,  ein  Siebenzehntel. 

disciplina  f.  Lehre,  Unterweisunsr, 
Zucht,  Disciplin;  v.  laU  disciplina-ae.  Al- 
Uvè  908*  infauntê  neUa  âiêeiplina  êd  ad' 
moniziun  del  Segner!  (Ef.  6,4).  DiscipUtta 
militera,  Mannszuelif.  Krieirszmlit. 

disciplinabei-bla  a<lj.  \va.s  »ich  bi  lehren, 
erziehen  lüßt,  snchtt'iihi^-,  discipli nierbar. 

ditcipliner  v.  urspr.  lehren,  untemdifen ; 
jetzt:  abrichtun,  Zucht  und  Orduung 
halten;  sDehtigen;  absfeL  dtte^ino. 
JHtdfUmiheda  part.  wohl  abgelichtet; 
otdendieh  geregelt,  fügsam. 

dlio^inl  m.  &h|Uer,  Lehrlinfir,  Lehr- 
bnneh;  t.  Iii»  diadpuln.s-i.  //  iHscipuJ  mm 

ai»  mr  il  mussedet-  (Matt.  1(».24>.  IIa 
diictpultt  da  Gesu,  flie  Jünger  Jesu.  Diu- 
eipula  f.  JOngerin  (Act.  9,96). 

discommod'a  adj.  nnbeqnem,  ungelegen ; 
m.  Lnbequemlichkeit. 


discontaint-a  a^j.  mißvergnügt,  unzu- 
frieden (jedoeh  öfters  mdtoniaini-a). 

disconirntezza  f.  rnznfrietlenheit,  Miß- 
>  vergnügen  (jedoch  öfters  meleontenlezza). 
I     disosraglamiiNl  m.  Entmutigung;  vgl: 

disosrailr  Y.  entinntigen  —  seuraê^ir, 

Diacoraiiirti-ul  I  pnrt.  entnintiirt. 

discor(^anza    t.   J^Laugel  an  L'eberein- 
8timmuDg.  MißheUigkeit;  bes.  Miflklang, 
Mißton;  vtrl.: 
discorder  v.  nicht  übereinstimmen i  ver- 
I  stimmen;     lat  discordare.  IHscordanU^ 
j  part,  praes.  nicht  übereinsrinniu  iiil,  niclit 
I  stimmend,  unharmonisch;  unvei-träglich, 
I  uneinig.  Approsnmêr  it»  discordants,  die 
3Iilihelligen  einander  näher  führen. 

discordiS  f.  Zwietj-aeht.  Tneiniirkeit, 
Zwi.Htitrkeit ;  v.  laU  discordia-ae.  II  bap 
raiii  ml  f  iser  in  diweordia  eulßffi  (Lnc 
12.r)M),  (^Ufls  rhfinfuniiis  siiii  hi  iliarnrdia 
traunter  per,  jene  Nachbam  leben  in 
Zwiespalt  mit  einander.  Kl  ho  alimento 

di.tcurdia  e  rarrolt  tnuledlrzinu,  er  hat 
Zwietracht  genährt  und  Fluch  geenitet; 
dincurdian  intestinaê,  innerliche  Unruhen. 

!     discredit  m.  Mißkredit,  A  frnif:  vtrl.: 
discrediter  v.  einen  in  sehleehten  Knf 
bringen,  verkleinern,  verleumden;  ro- 
diter.  IHHcredito^eda  part.  in  schlecht<Mn 
Huf  stehend,  verkleinert,  vt  Henimlt  f.  Cn 

I  ne^oziant  dinereditOf  ein  Kautmanu,  der 

I  seinen  Kredit  Terloren  hat;  Hna  buttia 
disrreditrda,  ein  Laden,  der  sich  nm 
.seine  Kundschaft  gebracht  hat. 

discrepan^a  f.  l'neinigkeit,  Zwietracht, 
Zwistigkeit;  ^'er8chiedenheit  der  Mei- 
nnncen:  v.  lat  diserf])atitia-ae.  Prornr? 

1  d'iujgÜKter     vohhu    di^n  repanza  !  iSucht 

enem  Zwist  beimlegen! 

discreper  v.  niclit  übereinstimmen,  un- 
einig sein ;  v.  lat.  discrepare.  i*iacrepant-a 
part  praes.  nicht  einstimmig,  uneinig, 

Terschieden. 
'  discret-a  adj.  bescheiden.  mfißiL''.  vor- 
sichtijLT.  behutsam;  klusr,  liesonnen,  ver- 
schwielten. (Ii>krt  t;  ordentlich,  ziemlieh, 
erträy:lieli.  billiir:  v.  lat.  «liscretns-a-nm 
(part.  V.  ili-scemerej.  Kl  as  hu  uramo 
ün«  dtBcreto  faettHtid,  er  hat  sich  ein 

siemliches  Vennoircn  erworlten.  ei-übriirt. 

discrslaaiainii  adv.  ziemlich,  erträglich, 
billig,  mftfiig. 

discreteua  f.  Bi11i$?keit.  Ansrändigkeit« 
l^erii  ck  sj  ch  tigung ;  Bescheidenheit,  MAfiig« 
keit. 

discreziun  f.  gleichd.  mit  dincreiezza; 
I  v.  lat.  (liscretio-nnis.  Ih  <ttis  oder  l'pted 
i  della  dincreziutt,  das  verständige  Alter. 
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A  flitereziuH,  nach  Belieben,  nadiWUl- 

kiir ;  as  rendfr  it  dixcreziunf  sich  Allf 
Cruadc  und  riiirniule  eii^ebeu. 

discuipaziun  t.  Eutächuldi^ug,  liecht- 
fertigung. 

disculper  v.  .strnflos  orklären ,  fri'i- 
äprt'cheu,  eiitschuldigeu ,  rechtt'ertigeu ; 
mit.  discnlpare  »  calpam  unovere  (D.  G. 

I,  2.S,'}S):  Virl.  iucHlpcr.  As  (liscnlper  V. 
retl.  sich  eutschuldigen,  rechttettigeu. 
Diêeulpo-^da  pari,  oitachiüdigt,  gerecht- 
fertigt. 

ditcuolpa  f.  Entschnldigung;  vgL  dU- 

cnlpitziun. 

discuorrer  v.  sprechen,  redoi,  nch  unter- 
halten .  <li>kurieren ;  v.  lat.  discnrrore. 
JJiacuoi  rer  du  qlchn,,  vou  jeuid.  redeu. 
Cur  dk'fln  Hiêettorra  dal  luf,  aia  et  poch 
da/<"iit(sch,  wenn  man  den  Wolf  nonnt,  so 
kununt  er  y^erennt ;  discuorrer  coh  qlchn. 
da  qlchs.,  mit  jeuid.  über  etwas  reden; 
äieciiorrer  c/(fr,dentlich  reden ;  frei  heraus- 
Masfen;  cl  dixntorra ßuidumahuj,  er  sjjricht 
rtieüend,  gewandt ;  discuorrer  mel  u  pro- 
posit,  albern,  in  den  Tag  hinein,  zur  Un- 
zeit reili'ir.  ili^rnorrrr  saincn  fi( inhinuiinf, 
utrne  ^'erstaud  reden ;  diacuorrer  a  drei 
ed  a  tfüviera,  ins  Gelage  hinein,  nnbe- 
sonnen  schwut/en ;  diacuom  r  i/rtmn,  nn- 
züclitiiT  reden:  di.fcuorrer  dad  ot,  da  bass, 
laut,  leise  .-prechen;  discuorrer  traunter 
fla  daiutêf  zwischen  den  Zähnen  inunneln; 
diteuom  r  fmiu  t  s.  tmhiis-rh,  t'rallZl»^isl■b, 
deutsch  .sprechen.  Discurrieu-ido  ^eltener 
diêeuors^  part.  gesprochen,  geredet. 

diSCttOrt  m.  (nsprädi,  H((!r.  I'nter- 
haltnng;  t.  lat.  diäcuräUä-Ub.  intucoler 
an  diseuorsj  ein  OesprSch  anbahnen; 
naher  (in  dincuors,  eine  Rede  halten; 
milder  discuors,  von  etwas  anderem  spre- 
chen ;  iliscuor«  uttrattir,  anziehendes  iie- 
spräeh;  diseaors  fnimvMHt^  donnernde 
Sfrafprediyt. 

discurrunz-a  m.  t.  öchwätzer,  Plauderer  \ 
Plaudertasche. 

discursiun  f.  Ansflnir,  Abscliweifnnir : 
vgl.  lat.  diäcursatiu-uui.H,  das  Hin-  und 
Uerlanfen,  Hemmlanfen. 

discursiv'a  adj.  redend,  sprechend,  gern 
redend,  nnixelig;  s.  disatorrer.  El  oi» 
ßch  diiiciirnir,  er  i«t  sehr  redselig. 

discuss-a  part.  v.  dismier. 

discussiun  f.  Verhandluiiir,  riitt  iTedimir. 
Besprechung,  Di^kussiunj  genaue  Unter- 
suchung, Erwilgnng;  v.  lat  discussio-onis. 
Arn'r  la  d l.><  ussiiai,  die  «Tcnnue  l'nter- 
»uchung  (  Ki  in  ierung)  anfangen,  die  Ver- 
handlung beginnen  (z.  B.  einei'  BehOrde). 


Diêeusêiun  animeday  lebhafte  Bespre- 
chung. 

discuter  v.  verhandeln,  unterreden,  cre- 
nau  untersuchen,  erwägen ;  v.  lat.  diücu- 
tere.  Discuter  üHa  quettittHf  eine  Frage 

besprechen :  disrufer  sur  "in  pnHjt't  da 
ledscha,  einen  tiesetzesvorschlag  beraten. 
DigeuêiMt  part  genau  erwogen,  bespro- 
chen, verhandelt. 

discuvidaunza  f.  MiÜguuât,  ^leid;  Nbf. 

êeomdounza. 

disditta  f.  Anfkiiiuliirung,  Widemifung ; 
trop.  rn«rlück;  mit.  d» dictum  ^  fr.  dèdit 
(D.  C.  1,  2.74U);  vgl.  desdir.  Avair  dt»- 
<f  ilto,  Unglfick  haboi  (s.  B.  mit  dem  Vieh). 

disegn  desegn. 

disegnatur  m.  Zeichner  mit  Bleistift  oder 
Kreide. 

disegner  v.  zt  idmen ;  vyfl.  designer. 

diseguel*a  a^j.  ungleich,  uneben;  ver» 
schieden  —  inegueUa. 

disfalchar  s.  defalcher. 

disfamadur  l'K.  m.  Verleumder. 

disfamatori-a  adj.  verleumderisch,  ehren- 
riihriir;  mit  diffamatorins-a-nm  (D.  C. 
1 .  2.S14 ).  Srrittiira  d^fomatoria,  Schmäh- 
schrift, rabquill. 

ditfamar  t.  yerlttstem,  Texleumden,  in 
schlechten  Ruf  brinefn ;  beschimpft-n, 
schänden ;  v.  lat.  diffamare  . . . .  «  nun  Jo 
del  mel  «  sieu  pronnem  ne*l  difffaniesdia 
(Lit.  73).  Dhftiinmü-a  part.  pmes.  be- 
schimpfend, schändend,  v<  i lii-^frnnl :  m. 
f.  Verleumder-in.  Seritiüru  disjumunUi, 
Schmähschrift,  Pasquill.  IM^amhedajfKit, 
b(  >chimi»ft,  trorhandet;  verlästert.,  ver- 
leumdet. InJ'uunts  crettaioels,  na  disfamos 
trtê  nna  itita  dtnaotuto  (Tit.  1,6). 

disfat-ta  part.  v.  dinfer. 

disfatta  f.  Medcrlage  (eines  Heeres); 
8.  diafer. 

diifavorabel-bia  adj.  iniiriuistii:,  abge- 
neigt; IE.  d  isftirii  m  Irrl-rla .  L<i^  rirrott- 
stunzuH  uctueltiH  am  tiun  dinJacoraOUts/f 

die  dermaligenYerhttltnisse  sind  mir  nicht 

irünstiir. 

disfavorabelmalng  adv.  auf  eine  ungün- 
stige All,  uniTÜnstigerweise,  zum  Schiäen. 

dittavnr  f.  Ungunst,  ^liligunst.  Dis' 
euorrer  in  ditt/antr  da  (jirhn.,  wider  jenid. 
reden,  zu  seinem  Ungunsten  sprechen. 

dMavnrilval-vIa  s.  dittavorabel-bla. 

dlsfer  v.  veniichten,  verdt  riien,  ver- 
schwenden, verthun,  zu  Grunde  lichten, 
einreißen ,  serstören ;  auseinanderiegen. 
antliiscn.  auftrennen;  zcrsrhinelzen  ;  zer- 
streuen, in  die  Flucht  schlagen ;  lat  Ue- 
ficere ;  ndt  düheere  =  dettmere  (D.  C. 
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I,  2^14).  Disfer  il  aieu,  das  W'rmögen 
Terprassen.  TM,  ehi  ditftêt  U  iaimpel 
(ilatt.  27,40).  Fer  e  diafer  aift  tuot  Hn 
laturer  sprw.  Aa  dis/er  d'äna  choaOf  sich 
«twM  Tom  Mihe  ■ehaffen.  Disfat-ta  part. 
Ternichtet,  xerstört.    Tuotinn  t/uaistas 

chosas  saron  dixfattas  (II  Pctr.  /i.ll). 

disferenzier  V.  untei'tsclu  iden,  einen  Unter- 
schied inacbeii;  a.  dißei  eut  fg. 

Chia  Tua  nim  vai^^  ins:uotta  diseh- 
ferimchio 

Intraimter  la  Tardaed  et  la  manzoenrnia 

(T'lr.,  8us.  1158-r)t)). 
jdiiiicbar  v.  von  L»  i<len  befreien,  aus 
derVerlejBrenheit  helfen,  eigtl.  losmachen; 

Tgl.  ifßch. 

disfida  f.  Herausford emne:  -  ^fi<Jn. 

disfidaunza  oder  disfidenza  f.  Mißtrauen, 
Alfp^ohn;  \jY:^diêfidama;  lat. diffideiltia 
-af.  I>it  (liKfUhtunzn  in  tieu  agüd pnut' 
Fa  ns  tü,  Segner  (Lit.  109). 

dItlMtr  miBtranen,  mifitraviiich  flein; 
nicht  trauen;  herausfordern  (vtrl.  s^'///r>. • 
lat.  diffidere.  Aa  disfider  v.  reH.  31  iß- 
tranen  haben;  sich  herausfonleni.  Darart 
ils  dttelM,  cum  duos  u  püsitas  pt-rntniM 
A'dixßdan  (1  St.  crim.  art.  2).  IHsßdent-a 
part.  praes.  mißtrauisch,  arg^öhniach. 

dfaüillro-tda  a^.  Teniiistaltet,  entstellt 

=s  xßijii rn  -  i  ihi .  Xitn  guardrr  sfiti  tjus 
Mêekè  dinfigilro»  tre»  noss  pchon  (Lit.  82). 

disforUna  f.  ITngiack,  Unbeil ;  s.  for- 

(~tiut.  Prt.-iervd'nê  da  tuottas  disforiiinas ! 

(Lit.  201)    Cur  ais  arrivrda  ijuella  dis- 

f'ortilna  ?  wann  ist  jenes  Unglück  ge- 

i«cheh«-n  ?  SupporUr  la  dittfortünOf  das 

rncrliuk  »rtrairfn. 

ü  t'ain  del  bain,  del  baiu  atlüua, 
A  chi  colpieu  da  ditfortüna 

\\n  h<n>sn  <V.\>xih]  I    ('S.  (<  Ti.  7'). 

l'er  disjortütta,  unglücklicherweise,  zum 

üni^tlck. 

disfaiHmdianim  nnglflcklicher- 

weise. 

disfoHUno-eda  ailj.  unij^lütkliih ;  ».fortüno. 

disfranà-ada  UK.  adj.  ansg-elassen  — 
êfranà-ada  a.  êfirtiwr,  DUfranà  e  «toaeftd 
<Cap.  202), 

dlthmaar  oder  dtetarmer  ▼enmstalteii, 
ent.stellen  afonner  (virl.  fitnrmn,  for- 
mer).  JjitJ'orma-êda  part.  verunstaltet, 
entitellt 

disgiundtchar  v.  sondern,  trennen ;  v.  lat. 
disjnnirere  (vt;l.  xiiiunihchcr).  I)if«jiunt-a 
pArt.  i;i;treunt,  Ayemias  dist/iuntuM,  ge- 
schlossene Agenturen:  s.  agenzia. 

disgiuntiv-a  oder  disjunctiv-a  adj.  tren- 
nend, ahsondemd,  diiyunktiv ;  v.  lat.  dis- 


junctivus  -  a  -  um.  J'articula  disjuucimi^ 
!  teflendea  Bindewort  t.  B.  n-n,  entweder- 

oder. 

diagiunziun  oder  ditiuncziun  f.  Trennung; 
lat.  disjnnctio-onM. 

disgradar  UE.  v.  verunstAltm.  entstellen. 
IHaqradar  u  dHformar  la  bêliezza  (Abys. 

3,128). 

disgrazia.  disgrazcha  f.  Widerwärtigkeit. 
Unglücksfall.  I  nfall.  Unglück;  Ununado: 
.  mlt^  disgratia  ~  ofifensio,  infortunium  (1). 
I  G.  I,  2JB99).  Fortana  «  diggrazia  alter- 
neschan.  Glück  und  Unglftck  wedisoln  ab. 
rmt  disgrazia  non  vain  mtletta  ^Tsch., 
Id.  (i09).* 

()  dain  da  cour  a  chi  languescha, 
A  chi  diagrazeha  femi  ctdpit! 

(ö.  e.  L.  5). 
Cruder  in  disgrazia,  in  Umlade  ftUen, 
ins  Unirlück  stürzen:  pfr  dlst/razia,  un- 
glücklicherweise, zum  Unglück. 
I  dii|ruladaNiabi§ady.nniirlttcbUeberwei8e, 
i  zum  Untrlück. 

disgrazio^da.  disgrazcho-«da  adj.  nnirlück- 
lich;  veiTUcht;  s.  disgrazia.  (^ue  co  m'ais 
\  Hn  di  di»grazeho  f  (Ann.  II,  46) ;  la  bar- 
randa  difirfrazlfda,  der  nnseli<re  Trunk. 
I      disgust  ra.  Verdruß,  Mißliebiirkeit ;  Ver- 
I  drießlichkeit,  Unlust;  Bcleidi|,aiii^' ;  vgl. 

disgust  er.  Ah  tr^r  addösê  diêgusta,  sich 
I  Venlrii'lilitlikeitt  n  znzieben. 

]     disgustaivel-via  s.  disgushis-a. 

I     disgustor      beleidigen,  vor  den  Kopf 

stoßen;  eitrtl.  den  Ciescliniack  beneluneii, 
verleiden:  belästi<r<-n.verdrießlirli  inai  lien; 
,  ZSgs.  aus  dis  u.  gustfr.  Ijni-fuyaitza  diH' 

I  guftta,  der  Uebennut  atttOt  ab.  As  disguzter 
'  V.  roll.  si(  h  ciifzweien;  überdriissiüf  wer- 
I  den.  /^^yM-v/fuiZ-a  part.  praes.  mißbeliebig, 
unangenehm,  widerlich,  rerdrießlich,  über- 
lästig, ei  kelli;ift.   /v7  Iiu  üna  tschera  dis- 
guHtanta,  er  hat  eine  fatale,  abstoßende 
(Tesichtsbildunjf.  Disgusta-eda  part.  be- 
leidigt: überdrüssi}?.  .SVa  pro/t-^siun  l'ko 
disgusto,  er  ist  seines  Berntes  übi  rdrüssifr, 
diiguatus-a  a^j.  unangenehm,  widrig, 
widerwärtig;  ttbeUcbmeckend,  eckelliaft, 
Terdrioßlicb;  UK  disgustaiveZ-rla. 

disimpegn  m.  T.osniaohnnir.  Befreiung 
(.von  Verbindlichkeiten),  Entäußerung; 
I  8.  impegn. 

disimpegner  v.  siel»  entlediL'eii.  sich  von 
einer  \'erl)indlichkeit  losmachen;  s.  im- 
pegiter.  I)isimpfgno-(da  part,  bef^it,  von 
der  Pflicht  entbunden, 
dislntarm  m.  Uneigennfltsigkeit;  s.tf»- 
,  teress. 
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tfMnteressedamaing  «dT.  auf  eine  un- 
eigennützig,^»' Art. 

di$interesso>eda  a^j.  uneigeimützig. 

dbiRwrtl-a  a^.  nngezwim^ii,  ftrei;  eigtl. 
nicht  eingewickelt ;  besser  dittinwnUH», 
weil  voitt-a  part.  ist  v.  volcer. 

(lis)uiiotiv,  disjuncziun  s.  disgiun .... 

ditlatsciMr  V.  !iuti*isf'n,  lockeni;  ».latsch. 
Diflatscho-edu  part.  aufgelöst,  gelockert. 

ditlocar  s.  diilocher. 

ditlocaziun  f.  Ortsvei'setziiiig,  Veriegmig 

acil.  von  Tnipjtcii ;  \^\. : 

dislocher  v.  wegrüükeu,  veirückeu,  vuu 
der  Stelle  bringen;  UE.  disloear;  mit 
(lislocare  -  luco  et  sede  movere  (I).  C. 
1,  2.84U).  DiitUtcho-eda  part.  weggerückt, 
verrückt. 

dismetter  v.  etwas  iiBterla.s.sen,  nicht 
mehr  tlmn,  ablegen;  v.  lat.  »hmittere 
(vgl.  »tneiter),  Dismetter  hi  buvranda, 
das  Trinken  aufgeben.  Dismett^  tuotta» 
quaistas  chosas !  (Col.  H.S),  /)ismiss-(i 
part.  abgelegt,  unterUih-stn,  autgegeben. 

dimilMiir  V.  verringern,  vormiiideni, 
schmälern  (vgl.  sminuir,  minnir  u.  di- 
nUnuir).  DisminuirlaH  miHerias  (X'^^- 192). 
DUminuieu-ida  part.  veiiingert,  veiinin- 
dert.  geschmälert. 

dismiss-a  part.  v.  dismcfffr. 

disobediaint-a  adj.  uugehuräaiu,  wider- 
spenstig; lat  non  obediens  (s.  obêdiaitU), 

Iis   rfustiauns    saron    disohediaints  als 
genituor«  (II  Tim.  3,2)  j  di»obediaintati 
ereatüm$  (Lit  57). 
disobediaintamaing  adv.  unfolgsam,  nn- 

gehorsam  e  rw  ci.se. 

disobedienza  alias  disobedenscha  f.  l'n- 
gfliorsani,  Wiilt-rspenstigkeit;  s.  obediema. 
Inj'aunts  t/rl/a  tlisr/hfliiiica  ( El".  2,2). 

disobedir  v.  ungehoräam  sein,  nicht  fol- 
gen ;  8.  obedir. 

disoccupaziunf.  ( Jeschäft*tlosigkeit,  MuÜe. 

disoccupedamaing  adv.  ohne  Beschäfti- 
gung, in  Hnfle. 

disoccupo*eda  adj.  unbeschäftigt,  niüOig. 

disonest-a  adj,  uiiolirbar.  iiii>'lii  licli,  ge- 
wissenlos, unzüchtig,  .sLliiuiiln.s ,  unver- 
schämt, schindlich ;  unanständig,  un- 
schicklich; s.  oiirsf-(i.  l*hd  disonest  (Ef. 
4,29);  guadagn  disunest  (Tit.  1,7);  uczium 
diêoneakiê  «  eriminugaa  (II  St  eiv.  art 
129). 

diionestamaing  adv.  unehrbarcr-,  unan- 
ständiger-, unzüchtigerweise.  Viver  di- 
êdtuneistamaing  (lllr.,  Suh,  427). 

disonested  f.  riiaiiständiirkeit.  l'nehr- 
barkeit,  Unehrlichkeit,  Uuzüchtigkeit, 
Schamlosigkeit;  s.  <mnted. 


I     Ingoael  sco  ella  ho  fat  quaista  di' 

schunestued    (Tlr.,  Sus.  918). 
disonorabel'bia  auch  disonorajvel*vla  a^y. 
mtehrend,  schändlich;  s.  onorahel. 

disonorabelmaing.  disonoraivelmaing  oder 
disonoratamaing  adv.  auf  eine  entehrende 
I  Art,  fichimpllicherweise,  schändlich, 
disonurf.  Unehre,  Schande,  Schandfleck; 

j  z«g;<.  ansdisn.hnnor(8.  onwr).  Fft-  di-ionur 

I  allii/uinitjliu,  der  Familie  Schande  machen. 

i  disonurer,  disonorer  v.  entehren,  be~ 
schinipt'en ,  schänden ;  mit.  dishonorare 

1  (D.  C.  I,  2.840).  Eau  onur  mieu  Bap,  e 
rM«<iiN(fl«MHif«^«/(Joan.8,49).  Diêomiro 
-eda  part.  entehrt,  beschimpft,  geschändet. 

disorbitant-a  adj.  übemaiiig,  unmäßig, 
ftberschwenglich ;  Nbf.  exorbitant-a;  mit. 
exorbitai  o  —  ab  eo  ((uod  rectum  est,  re- 
cedere  (D.  C.  II,  1.138)  ^  irawmtrUu 

I  UUtas. 

I     disorbNantaunalng  adv.  Aber  alle  Mafien, 

auf  übemiäßiire  ^Veise. 

disorbitanza  f.  Lebermäliigkeit,  lieber» 
schreitung  des  Haftes  nnd  ^eles;  lieber- 
schwenglichkeit;  ndt  ezorbitantia  (s.  D. 
C.  II,  1.138). 

disordlnedamaing  adv.  auf  eine  unonlent- 

liche  Weise,  unordentlich  alrhihK, 

(hi  rhnminan  disordinedumomg  ijl  Tess. 
.  3,11  nach  Sandri). 
I     tfispasb  m.  Telegramm;  s.  depescha. 

disparair  m.  Meinungsverschiedenheit; 
Zydäif  Lneiuigkeit.  A  tianchit  disparair 
per  el  traunter  il  pihel  (Joan.  7,43) ;  vgl. 
auch  II  St,  civ.  art,  264. 

disparited  f.  I  ngleichheit ;  mit.  disparita.s 
=  disparilitas  (D.  C.  I,  2.842);  abgel.  v. 
lat  dispar-ari.s. 

dispassienedanting  adv.  onbefangener- 
weise. 

I     dispasslaite  eda  a4|.  ohne  Leidenschaft, 

unbefangen ;  virl.  as  passioner. 
1     dispender  v.  abwägen,  austeilen?  v.  lat 
I  dispendere.  Kaln  proiMtu  da«im  podahr 

vender  ne  dispendt  r  (ilrkünoi  êoartê  d'orO' 
bas  (T  St.  eiv.  art.  Ur.i). 

dispensa  t.  Speisekammer:  mit.  <iispeu8a, 
penaiia,  Vorratskammer  (I).  C.  I,  2.848). 

dispensabel-bia  adj.  •uthelirlich.    />»,  o 
DieUf  cha  nun  ans  abstegnans  eir  a  chesa 
I  noêta  da  tuottoê  ditptnêMaÊ  famtorir 
'  (Lit.  10). 

I  dispensatur  m.  Spender,  Geber;  Erlasser ^ 
!  V.  lat  dispensator-ons.  Dispensatur  da 
Dieu  (Tit.  1,7);  bims  dispensutuors  delia 
diverm  ffraziit  du  Dien  (I  l'etr.  4,10). 
,  dlspensaziun  f.  Krlassung,  Krteilung,  Zu- 
I  teiinng,  Aosteflong,  l>ispensati(m;  lat 


Digitized  by  Google 


fdispenseder] 


—  247  — 


[dij^ntannii 


di8peiuMiti<Mtiiis.  La  diêpeHsaziun  deUa 

grazia  da  Dien  (Ef.  M,2). 
fditpenseder  m.  Speisemeister  i  vgL  di- 
»ptnsatur. 

Ataidlaaqnè,  ch'cau  dich.  flispen->idtr 
mU-n    (l'lr.,  Ji».«.  605). 

ditpenser  v.  auäteileu,  spendeu;  der 
Pfficht  entbinden,  befrden,  freilaMen,  los- 
sprechen ;  V.  lat.  dispensarc.  Dinpensand 
indret  il  pled  deUa  mrdet  (11  Tim.  2,15). 
Disuemer  qlchn.  da  qtdtê.,  jemd.  einer 
Sadie  entbinden.  Dispenso-eda  part.  aus- 
geteilt, ßfcspendet;  entbunden,  befreit,  los- 
gesprochen. 

dltpemhin  s.  detperaziun 

disperder  (a$)  v.  reti.  »ich  zorstreoen, 
verschwinden  i  v.  lat.  disperdere. 

dbpers-a  adj.  serstrent;  t.  lat  dispersns 
•A-nm  (part.  v.  dispercfere).  Tuots  queh, 
fil»  l'acaican  seguUo,  füHan  di»per9,,,, 
(Act.  5,36).  Las  nuonati  d^a  »eoê»a  sa- 
ron  dispersa^  (^latt.  2G,31). 

dispersa  f.  Ahortienmsr,  zu  friUie  Xiodor- 
Iranft ;  ahgel.  v.  lat.  disperdere.  Ella  ho 
agieu  !nia  ditq>er$a,  sie  ist  tot  der  Zeit 
niedirj^ekommen. 

dlspet  m.  Schimpf,  Hohn,  Spott,  Ver- 
achtung, Trotz,  Unwille,  Âei^er  ;  lat. 
despeotus-U8.  L'ironia  aix  pilr  di^pft, 
però  maaci'o  fun  seriasited  {D,  d.  ü.). 
A  pür  dittpft!  zum  Trotze!  a  Heu  mart»kt 
dhpet!  dir  zum  Trotxe!  o  fSter»  ditpet 
(Z.  V.  II.  Ki). 

dispetter  v.  verachten,  geiingschätzen, 
verhöhnen,  besehimpfen;  zornig  machen, 
anfbriiij:rpn ;  v.  lat.  despectnni  (part.  v. 
despicere).  IHn^etto-eda  part.  verachtet, 
▼erhOhnt,  beschimpft;  aufprebracht 

dtayettus-a  a4lj.  ffem  beleidiircml,  trotzitr, 
hfimisch,  übermütig:,  stolz;  verachtuugä- 
wünliif,  niedritf ;  s.  dinpei.  Tnehera  dimpet' 
tum,  hämisches  (lesicht. 

dispetlusamaing  adv.  verächtlichonvcise. 

displaschair  v.  miUfallen,  verdriclien,  sich 
betrttben;  t.  lat.  displicere.  Qve  am  dis- 
plrscha,  es  thut  mir  lt'i«l.  As  displaschair 
T.  refl.  seineu  Verdnili  kundgeben,  sein 
HiflftUenbezeagen.  IHsptasehieu-ida  part 
was  mifi&llen  hat  Di»pliisrl,,iir  m.  MiÜ- 
verjcrnflsren,  JliÜfallen,  Verdnili.  üt^lcidi- 
gling.  Avair  diMplanrhair,yerilr\\li  liaheii. 

dlipfaaebaivel-via  a4lj.  miliralli),^,  nnan- 
cren«'hni.  verdrieÜlich,  lästige  mit  displi- 
cibili»      D.  C.  1,  2.845). 

üipIttrtHdvilMalng  adv.  nnangenehmer-, 
verdrießlichenvoise,  leider;  mit.  di.'*pli- 
center  =  aegre  G.  I,  2.Ö45).  Jm  novo 
da  SM  awrt  aiê  disphuehaivelmaing  a/ßt' 


meda,  die  Nachricht  von  seinem  Tode  hat 

sich  leider  bestäriirt. 
fdisplicenzia  f.  Mißfallen  j  t.  lat  dispii- 

centia-ae. 

disponent  ni.  Vernrdner,  Anordner,  der 
VertTi<rtMide ;  v.  lat  disponens-entts  (part 
v.  dii«punere). 

<ipenlbal»Ma  a^.  worüber  man  verfügen, 
womit  man  schalten  kann;  znr  Disposi- 
tion stehend,  liUstug ;  s.  dispuoner. 

dbposIMY  m.  Verordnung  %*  B.  tratllche, 
gerichtliche  odergesetslicheVeronlmmg; 

disposiziun  1.  Anlage,  Lust;  Verftt{Q:ung, 
Maßregel;  v.  lat  dispositio-onis.  Dispo^ 
siziun  del  anim,  -del  cnrp ,  (icmiit!'-. 
Leibesbeschaffenbeit;  ester  da  hu  na  dis- 
posiziun, wozu  aufgelegt,  gnt  gelaont 
Pf'iii ;  lupftt-r  a  disjtosizitoi,  zxir  Vt  rfütniiiir 
stellen;  disposiziun  d' ultima  volunted, 
letztwillige  Verfügung;  disposizitm  eo- 
dicillera,  Vermftchtni.s ;  pitjllcr  nia»  diê- 
posizliinn.  spine  MaÜrt'i^ohi  trefTen. 

dispossesser  v.  des  He.titzes  berauben; 
s.  poêses8. 

dispost-a  part.  v.  dispuonrr. 

dispretsch  (Flugi  1845,  pag.  30)  m.  = 
spredsek. 

dispuoner  v.  einrichten,  ordnen,  ver- 
ordnen, verfügen;  v.  lat  disponere.  Di- 
spuona'ns  in  ogni  bun'  ouvra  a  fer  Ha 
volunted!  (Lit.  31)  Di.tpuona  il  cour  da 
tuots  a  tia  temma!  (ib.  1()2)  In  hain 
dispunet'ost  eir  no.tfta  fin  (ib.  168).  L'honi 
propuona  e  Dieu  dinpuona  sprw.  der 
3Ienscli  denkt,  (intt  lenkt.  Kau  dispuon 
que  in  qualited  d'avuo,  ich  verordne,  be- 
schliefie  dies  als  Vormund.  Ditpost-a 
part,  geonlnet,  veranstaltet ;  geneigt,  auf- 
gelegt. Cours  disposts  all'  obediema  (Lit. 
108) ;  enser  bain  u  mtl  dispost,  gut  oder 
übel  iri-launt  sein.  SIeu  dispostitêem  N.  N.f 
Ihr  crircbou.'^tf'r  N.  N. 

Sadullo»  e  dispustissems    (Flugi  12). 

displla  f.  Streit  Wortstreit  Zank;  UE. 

dispiftii ;  s.  'lispüfer.  Fix  s'att<f  hi  tfan 
ziem  iungia  disoütUf  nach  langem  W  ort- 
streite wurden  sie  handgemein.  fVreAflra't 
dalluH  diapütaa  proßma»!  (II  Tim.  2,16) 
Diapiitn^  naxchan ,  Streitif,'keiteu  ent- 
stehen. Inuonder  veijnan  las  dispiltas 
traunter  cuh  Y  (Jac.  4,1) 

dispUtabel-bIa  adj.  .streitig:,  bestreitbar, 
zweifelhaft ;  v.  lat.  disputabilis-e. 

disp«taiimi  f.  gelehrter  Redekampf,  Dis- 
putation ;  Streitschrift. ;  v.  lat.  disputatio 
-onis.  La  disputaziun  o  Susch  1537 
(Menni,  Gallicius  16). 


Digitized  by  Google 


dispüter] 


—  248  — 


dispOtor  V.  streiten«  bestreiten;  zanken; 
l'K.  ilisjn'lftir :  V.  !iit.  (lisjiutiire.  Alchüns 
dispätttUm  cun  Stejunv  ^ÂcU  6,9).  Ün 
terpiaiiU  del  Segner  nun  de*ê  dinpüter 
(ÜTiiii.  2,24).  As  <h\,>r,te,-  v.  refl.  sich 
streiten,  einander  streitig  machen.  An 
äinpiiter  cun  qhhn.,  sich  mit  jomd.  streiten ; 
Oê  diapUtar  per  la  lami  deUa  rhavra  l'E. 
sicli  lim  desKaiBers  Bart  streiteji  (Abja. 

diipIKtiMt-a  »4).  sankisch,  streitsüchtig; 

.  ÜE.  dispittui(-it. 

disseminar  UE.  v.  auästreuen  (Abys. 
4,208);  8.  »ermet. 

dissenslun  f.  rucinij;rkeit,  l^UOhelliglcdt, 
.  Zwiespalt;  v. lat. dis^ensio-onis.  Prococher 
diasenaiuns  (Tit.  3,1'*);  disseiiHium  pet'- 
nieiutas  (II  Petr.  2.1 1.  IWst-rr' la  dad 
erruora  e  dis.scfi'^iiiiis .'  (Lir. 

diMiwtSfia  f.  bchuKiv.  iu  iliu  Einge- 
Wbiden  mit  Durchfall  verbunden,  Dysen- 
'terie;  V.  lat.  dyaentfiia  (irr.). 

dissentir  t.  anderer  Meinung  sein,  nicht 
beipflichten;     lat.  dissentire. 

dissertaziun  f.  {gelehrte  Alihandlimg, 
Dissertation;  v.  lat.  di.sscrtutio-onis.  Ex- 
tender  ünu  disnertuziitH,  «'ine  Abhandlung 
schreilieii.  ausarb«'iten. 

di»sipatur  m.  ^'er^s^hweuder,  Verprasser; 
T.  lat.  dissipator-oris. 

dIttIpazIuR  t  VersGhwendnniür,  Ver- 
8clil<'U'lt  nin«r;  V.  liit.  (li.-si]»:iti(i-iinis. 

dissiper  v.  verschwenden,  verprassen; 
T..  lat.  dissipare.  Ditaiper  aia  faeulted, 
8ih  roba,  sv'm  V('nuöfi:en  verprax^cn. 
I}issipo-nla  [iin  t.  vei*scliwendet,  verpi'aßt, 

dissolt-a  iiurt.  v.  dinHoltef. 

dissolubel-bia  adj.  auflösbar,  auf  löslich; 
V.  lat,  <li<s(iliil»ili>-t'. 

ditsoiut-a  ui^j.  uuurdeutlich,  liederlich, 
auseehweifnid,  schamlos,  schSndlich;  t. 

lat.  dissolutUS-a-um.  /'»<•  csstr  admini- 
si rubel,  ais  el  memma  diHHolut,  er  ist  zu 
liederiich,  um  geleitet  werden  m  kennen. 

Vita  disHoluUi,  liederlic  hes  Lcbtn  (Tit. 
1,6).  l/s  rsrliins  röfflittn  niloutunef  da 
lur  cuiiniiiilrd  qitrl  disHolut,  die  liürger- 

schaft  will  jenen  liederlichen  Manu  aus 
ihrem  Dorfe  entfernen.  Ädmonl  il»  di»' 
.  «oluts!  (1  Tess.  ö,14). 

dlssoliitMUifn9  adv.  auf  eine  liederliche, 

ausschweitVnde  Weise.  .schainl<H,  sihänd- 
lich;  lat.  di.si«olute.  l'iver  dignolutatttaing, 
ein  liederliches  Leben  fähren.  AlchSna 
trauiitt  r  i  ns  as  deportan  diêtotMtamaittg 
(II  Tes>.  H.W). 

dissolutezza  f.  Liederlichkeit,  Zügel- 
loMgkeit,  Ansgelassenheit;  lat.  dissolntio 


-onis.  As  surder  edla  dinolutezza 
4,10)  .  .  ,  Siii>  it\itrru's  run  vin,  dinnon- 

;  der  naacha   tu  dinnolutezsa   (ib.  5,18). 

f  . . .  aeeiò  di'OnffOn  tum  fremtmüda  In  Ii- 
berted  in  dissolutezza  (Lit.  185). 

dissoivtr  V.  aullösen,  trennen,  zer- 
legen; lat.  dissolvere.  As  dingohtr 
V.  retl.  Mich  aiitlö.sen,  auseinandergehen; 

i  schmelzen.    Iis  tlrmaints  as  dissolvenn» 

'  (II  l'etr.  3,lÜ).  Sos  corp  stu  tiii>ttthiu 
M  diêêolrer  bod  u  tard  in  ün  hu  in  pi- 
tschcn  nntntnn  d'jntithni  (Z,  I*.  III,  (>()). 

,  DissoU-a  part.  aulgelüst,  zerschmulzen. 
dlstemnl-t  adj.  nicht  stimmend,  miß- 
laiitend,  unrein  (vom  Tone);  fiy:.  un«rleicb, 
uneinig;  v.  lat.  dissonaus-ntis  (part. praea. 
V.  disaonare). 

dissoaama  f.  Hifiklang,  Dissonanz;  t. 
lat.  dii*sonautirt-rte. 
distuader   alias   disvader   v.  abraten, 

1  widerraten;  t.  lat.  dissnadere.  DiatuM^ 

alia.^  disnis-n  \)i\r\.  abircrateii.  widerraten« 
distuasiun  f.  Abratung,  Widerratong, 

Warnung;  v.  lat.  dissuano-onis. 

distachamaint  iii.Trennung,  Ab.sondemng, 

Detachenient,  Abschickung;  s.  distadter. 

Diatadtamaini  del  aniin,  das  Losreißen 

des  Gemtttes  sciL  von  Sor^n*  AiTekten 

u.  dgl. 

distacher  v.  lu^binden,  lusmachen;  ab- 
'  sondern,  trennen,  scheiden;  detachieren, 

ab.si  liiclicii ;  zsij.^.  au.'*  '/»s  mid  ttirfu  r. 
.  LHütucha  nosa  cours  dal  pcbo  e  dalia  ra- 
nited  (Lit.  182).  Aa  diaUteher  v.  reit,  sich 
von  etwa.s  lo.sniachen,  einer  Saehe  ent- 
sagen.  Diatacho-ada  part.  losgemacht; 

•  frei. 

!  distals*a  adj.  gedehnt,  gestreckt;  weit- 
läiitiir.  i:"'r;iuiiiiir:  v.  lat.  distendere.  A7 
crudet  luny  e  distaiti,  er  riel  zur  Erde,  ^u 

•  lang  und  breit  er  war. 

distaisa.  vdisteisa  f.  Finnanient,  eiijtl. 
Ausdehnung  ^Car.  suppl.  17);   lat.  di- 
stentio-onis,  Ausdehnnng.  Lat  e  vor  ns 
I  wird  roman.  /u  ai  z.  B.  maiaa  -  mensa, 

mais  iiiriisi.s,  burpais  -  burgeusis, 
mitbin  auib  distaisa  distensa  seil,  res 
fttr  distentiu. 

distaisamaing  adv.  ausführlich,  w»t- 
>  läutig;  s.  distaia. 

dMiwt-a  adj.  entfernt,  abgelegten;  r. 
lat.  distaiLs-anti.s  (part,  prae.s.  v.  distare). 
. . .  vicin  a  GeruatUem,  diaiant  il  viedi 
d*1tn  aabbat  (Act  1,12). 

•  distanza  f.  Entfernnng.  Zwischenramu, 
Ab>tand,  Di.stanz;  v.  lat.  distantia-ae. 
L'infiiiita  distauzit  truunter  itus  e  JJieu 

(Wälther  118). 
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Üttico  in.  Distichon  (zwciz»nli(j:e  au» 
"Hexameter  nnd  PeiitÄmeter  bestehende 
Strophe);  lat.  distichon-i. 

distinct-a  part.  v.  distimiiter. 

distinctamaing  oder  distintamaing  adv. 
sehr;  Torzügliuh,  bestens;  lat.  di.stiucte. 
Eau*l  inffratch  diatintamaingf  ich  danke 
Ihnen  l)t\-.f(  tis. 

distinctiv  oder  distintiv  m.  ErkeuDUiigs-, 
Uiitencheidimgszeicheii  (s.  distincnun 
JL  (listitiftuer).  DhtiiHlir  frotodie,  orUh 
große  (vgl.  Ortpr.  ?;  12). 

distincziun  1'.  UntiM-scheidung;  Inter- 
pnnktion;  Absatz;  Vorzuj^;  Achtung; 
lat.  distinctio-onis.    Tr<it(>r  <jlchn.  cun 
duftincziun,  einem  luit  besonderer  Ach- 
tung bejEregnen. 

distinguer  v.  uiitt  rscheidfii.  au>einandcr- 
^tzen.  abteilen,  genau  erkennen;  v.  lat. 
dutingiiere.  Disiingner  qlchi*  da  qlchn., 
etwas  von  etwas  unterscheiden;  tlistin- 
ffUer  il  hiiii  t  'l  iuf  l  (Khr.  5,14).  Am  distin- 
gner  v.  retl.  sicli  unterscheiden,  sich 
hervorthnn.  auszcicluit  ii.  j.s  ilis(inffuer 
ti-fs  valortisii,  il .  sidi  durch  Tapferkeit 
aoszeiebneu.  bistinct-u,  distint-a  part. 
nnterachieden,  deutlich,  veniehmlich,  klar; 
aujrenehni.  vorachm,  ausffozoiohnet.  Am 
pernuna  (iintinta,  eine  hochgestellte,  aus- 
gezeichnete Persönlichkeit ;  idea  diittfnta, 
aentlicher  BegriflF.   Cä'AV  aijfirndestha 

rn.isirm'iiziuii  du  iniit  distintit  stinm!  (iv- 
nehnügtn  Sie  die  Verhiciicninj,'  meiner 
Mutgeseichneten  Hochachtung! 

distinguibel-bia  a4j.  was  flieh  unter- 
scheiden läÜt. 

ditilirt-a  part  t.  distinguer. 

distintamaing.  distintiv  s.  distinct  .  .  . 

dbtract-a,  distrat-ta  adj.  zerstreut;  v. 
lat  distractus-a-um  (part.  v.  distrahere). 
Senkt  I-  d  ist  rat,  zerstniiter  Schüh-r. 

distracziun  f.  r»achr.samkeit,  Zerstreu- 
img;  V.  lat.  distractio-onis.  l'rrsei  cit' hh 
da diêiratziun!  ( Lit.3d)  gòê  ê  dittratziun« 
pecmminusas  (ili.  'JfC)), 

distrat-ta  s.  distract. 

ditlrer     auseinandeniehen;  abziehen, 

ahbriutjen.  abwenden  (von  etwas),  zer- 
streuen;  V.  lat.  distrahere.    Ah  diatrer 

refl.  sich  zei-streuen. 

distrel  s.  district. 

distretta  f.  Seliwieriirkeir.  Redräni^nis ; 
V.  lat.  districtio-onis.  Tietus  mjaunttf,  chi 
anguêeikagios  o  in  dialrtita  tramettan  9Ü 
tierg  tf  lur  susju'rs  (J.it.  94);  (juris,  chi 
a  motte  delia  cretta  nun  in  diatretta  (ib. 
108). 


dislrilluei-a  s.  dlsMduel-a. 

distribuir  v.  austeilen,  verteilen:  in  die 
Quartiere  verlegen;  v.  lat.  distribuere. 
. . .  ^  vendniiHui  la  roba  ein  bainn,  €*h 
distribuiran  a  tuotn  (Act.  2,45).  DiHri- 
buieii-lda  part.  ausgeteilt,  verteilt. 

distributiv-a  at^,  austeilend;  s.  distribuir. 
La  gügtia  diiiributira,  die  nach  Ver- 
dienst  austeilende  (Jere(  !if ii.'-keit. 

di8trib4itur*a  m.  f.  Austeiler-iu;  lat. 
distribntor-oris. 

distribuziun  f.  Austeilung,  Verteilung; 
zweckmäliitre  Anonlnung;  v.  lat,  distri- 
butiü-ouis.  JJititribuziun  (/«/»ym«/«, Preis- 
verteilung; diHrUtugiun  dêlSpieri  »entk 
(Ehr.  2,4). 
district  oder  distret  m.  Bezirk,  Ciebiet, 

I  Dtotrikt;  mit.  districtns  =  territorium 
(D.  C.  T,  2.H.-)2>:  V.  lat.  distriuirere.  OH- 

i  rfwc/i  del  JJintrictf  Bezirksricliter.  Tri' 

I  bunel  del  Diatriet,  Bezirksgericht 

distrlcluel*a  oder  distrettuel-a  adj.  zum 
Bezirk  gehörig:,  den  Bezirk  betreffend; 
m.  Mitbewohner  eines  und  desselben  Ge- 

1  bietes,  Insasse;  s.  disfrirt.  fiiidiaeh-,  Tri- 
hioi'  f  distretttul,  Bezirksrii  hter.  -irerit  ht. 

,     distrier,  destrier  v.  losmaclien,  zu  Ende 

'  fuhren,  entwickeln;  nach  Grand  >^  Iwer 
ti,  ZU  (I milde  richten;  verniutl.  da.s  lat. 
desthngerc,  part.  destrictum,  abstreifen, 

!  trop.  abthun,  vollenden  dqch  mit  Elision 
der  Liquida  vor  g  resp.  vor  c;  und  kanm 
V.  strix-ffi«,  Hexe,  oder  vielmehr  zslts. 
ans  dis   und    lat.  stri;;are,  iiinebaUen 

)  (des  Ausruhens  weu^en),  folgl.  distrigare 
=  perticere.  zu  Ende  bringen  (ohne  aus- 

I  zurubcu).  As  distrier  \.  reÜ.  sich  los- 

I  wickeln,  losmachen  (von  etwas);  damit 
fertig  werden, 
disturbatur  m.  Störer.  Ruhestörer;  vgl.: 
ditturber  v.  beunruhigen,  stören;  ver- 
hindern, unterbrechen;  v.  lat.  disturbai-e. 
I)istitrhtr  hl  j>rsrh,  den  Frieden  stören. 
histitrbii-t'dtt  j)art.  gestört. 

disturbl  ni.  rnmhe,  Stöning,  Unordnung, 
rnirelei^enheit,  Hiiideniis;  Int,  distur- 
batio-onis,  Zerstomnc.  iJer  disturbi,  Un- 
gelegenheit  verursachen;  alien  a  tuatit 
distnrbis  c  intniss,  allen  .Stöntngen  und 
Beschwerlichkeiten  aby:eneigt, 

disunir  v.  trennen,  entzweien,  Zwie- 
tracht stiften;  zsgs.  aus  dis  und  nnir. 
Kult  sun  gnlfit  p»>r  disunir  il  crustiattn 
cun  sieu  bap  (Matt.  10,35).  .  .  .  arcià  cha 

I  üngtiiM  adver sited  nun  disunesrha  lur 
roitrs  (\M.  ir>l)).  .Ii*  disunir  v.  retl.  sich 
entzweien.  Uisunieu-ida  part  entzweit 
getrennt,  uneinig.  Bwr  di$unieu  cun  tut 
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iftesH  (Matt.  12,26);  Ona  cheita  iliaunida 
eun  se  ateas,  to  in  ruitu»  (Luc  tl,17). 

dlsuniuR  t  Streit.  Zwictraclit.  Uneinig- 
keit; 8.  uniuu.  Standschainta  tuoHa  dif 
uniun!  (Lit.  60). 

disuorden  ni.  Unordniing^,  Venviminff; 
unoril«Mitli(  ln'  \  .i  hcu^art;  ».  norden.  Mini 
hitp  inantmutfnu  adiina  supt''  il  disttordfn 
deüa  fftuwnHIna  d^hoz  in  dl  (Ann.  II, 
.'W):  fisser  in  disuordpu ,  in  schlechten 
Veriuügensuwâtitndeu  »ein  ;  metter  in  <//«- 
uorden,  verwirren« 

ditvader  distotder. 

ditvari  m.  Unterschied ;  v.  lat.  variare. 

ditvilupper  v.  entwickeln,  entfiklten;  s. 

«cilupper. 

dit-ta  jyart.  v.  dir. 

dit  m.  Wort,  Hede,  Redensart,  Aus- 
spruch, Spruch;  v.  tat.  dictnm-i.  Dit  biblic 
oder  dit  detht  .s\  srrlttüra,  Bibeisprucb. 
Dit»  e  fats,  Woite  und  Tlmten. 

dHa  f.  Name  einer  Handlung: ;  die  Finna, 
der  Xiiiiie,  unter  weh  heni  eine  Handhmj? 
geführt  wird;  v.  dictum,  pl.  dicta,  Aus- 

fesprochene«,  Bestimmtes  (vgl.  Diez,  Wb. 
1, 124). 

diurn-a  adj.  was  lici  'I'aire  i;eseliieht. 
tiiglieli;  v.  lat*  diunms-a-um.  Circulaziun 
dinnm,  der  Scheinbare,  tätliche  Lanf  der 

Gestirne. 

diva  a<y.  f.  göttlich  (poetisch);  vgl. 
divin;  lat  divns  oder  dins-a-nm. 

£  da  sieu  saung  naschittan  (luella  <//r« 
Fontaun'  e  tiur         (Z.  P.  II.  10). 

♦      •  * 

Cur  il  Bolafirlt  la  diva  glüsch  del  di 

(ib.  III.  27). 

divan  m.  Divuu:  1)  der  .Staat»>rat  des 
tOrkisohen  Sultans;  2)  eine  Art  gepol- 
sterter Huheltank  favah.). 

divergent-a  atU.  ab  weicheud,  auseinander- 
laufend ;  V.  ital.  divcrgere  ans  lat.  die  n. 
vei^re.  Rats  diicrt/ents,  auseinander- 
gehende, sich  auslireitende.  divercrierende 
Stralden;  lingi(t.'<  dirergentan,  atn{:he,  die, 
je  weiter  .sie  foitlanfen,  desto  mehr  siel i 

von  einander  entfernen,  ronijxif/nia 
d'u.schè  diveryeuta  tlemaints  (Ann.  Ii,  Gl). 

divergema  f.  Abweichung,  Auseinander- 
lauf". I)iverirenz  (s.  ilinrffer).  I)irerqtn:a 
d'opiniuHn,  Widerspruch  der  Meinungen. 

diverger    abweichen;  v.  ital.  divergere. 

divers-a  adj.  verschieden,  unterschieden; 

manniirfaltii;;  v.  lat.  diversus-a-nm  (part, 
V.  diverteru).  Intannt  ch'el  uruit  ii,  dnintet 
dir^rsu  ht  fnorma  da  êio  fattcha  (  Luc. 
9,21')  /V,-  fUn  rs  niotlrs,  aus  verschiedenen 
ürüudeu.    Auw  he  du'l  sarair  grò  per 


!  divers  servezzann,  ich  danke  ihm  manche 
I  GeftUiglteit.  ^  eommarzieMha  cun  diver» 
ardrhtls,  er  handelt  mit  verschiedenen 
Waren.  La  diversa  gruzia  da  Dieu  (I 
Petr.  4,10);  diver»  kamen»,  mehrere  Mftn- 
ner;  div«r»a»  vouia»,  mehrmals. 

diversamatng  adv.  Terschiedentlich,  an- 
ders ;  lat.  diverse. 

diversited  f.  Vei-schiedenheit,  Unt^r- 
seliied  ,  riiüfleichlieit ,  I  nähnlichkeit : 
Widerwäi'tigkeit;  v.  lat,  divereitas-atis. 
1  IHver$df«d  externa  (Lit  74). 

diversiun  f.  Ablenkung,  Ableitunn-,  Ab- 
Ziehung;  Seitenangriff,  Diversiun;  itaL 
diversione. 

dlvertimalnt   m.    Unterhaltung,  Ver- 

gnüininj^.  ]?elusti<runfr  ■•  h.  dii  f-rtir.  Ei 
s'alieneticha  du  acudiin   dir* rtiinitint,  er 

vermeidet  jegliche  Belustigung.  //  dovair 

,stu  precf'h'r  <if  (lln  rfitntiint,  die  PHieht 
j  muli  dem  Vergnügen  vorgehen;  diverti- 
I  tnaint»  peeeaminu»  (Lit  WS), 

divertir  v.  unterhalten,  heluatigen;  y. 

lat.  divertere.  Divertir  qlchn.  cun  qlchft., 
I  jemd.  mit  etwas  belustigen.  A;f  divet-tir 
;  V.  refl.  sich  unteihalten,  sich  belustigea, 

sich  verynüfTcn. 
.     iilau  vügl  sperer,  dam  dirrriir  fich  bain 
I  (Z.  P.  n.  47). 

*  ♦ 

j         Sün  il  plann  la  irinventüna 

I         Ast  diitrta  von  dalet    (Flugi  10). 

Dicertieu-ida  part.  belustigt,  unterhalten. 
I  vergnügt. 

dividend  ni.  in  der  lierhenkunst :  die 

Zahl,  welche  durch  eine  andere  geteilt 

werden  soll ;  vgl.  divieur, 
dividenda  f.  der  Anteil  an  don  Oewinn 

einer  rnteniehniunir,  welcher  auf  j<»de 

daraul  gestellte  Aktie  trifft:  (jiewiuusteil, 
I  Dividende;  lat  dividenda  seil.  pars. 

divider  v.  t^^ilen,  zerteilen,  abteilen,  ein- 
;  teilen,  verteilen,  trennen;  dividieren;  v. 
'  lat  dividere.  Divia-a  pHXt,  geteilt,  ab- 

i;e.sondert;  dividiert  Ogni  reginam,  rh'ain 

diris  in  partieu»  »unter  »e  »te»»  (Matt 

12,25). 

dlvla^  ai^.  göttlich,  vortrefflich ;  v.  lat 

divinus-a-uin.    //  plrd  dirin,   das  AV(»rt 
.Gottes;  cuUo  divin,  Ciottesdienst;  nom 
\  divin,  gottlicher  Name;  poMaunxa  divina, 
'  göttliche  Macht;  natüra  divino,  göttliche 

Natur  etc. 

divinamaing  adv.  göttlich ;  unvergleich- 
'  lieh,  vortrefflich;  lat  divine.  Venerer 

diriniiinin'tii/,  ijföttlich  verehren.  La  scrit- 
türa  ais  divinamaing  intspireda  (11  Tim. 
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El  so  qffecter  äivinamaing,  er  wdB 
neb  recht  gat  m  TersteUen. 

divinisaziun  f.  Ver^ötterunsr;  B.  dkin, 

diviniser  t.  vergöttern;  divinito  part. 
very:üttt'i't. 

divinited  f.  (Jutrheit,  Göttlichkeit;  v.  lat. 
divinitas-atifi.  La  natQra  ais  il  ntndel 
della  dicinited  {D.  d.  ö.).  La  divinited 
deUtt  doetrina  dm  Oesu,  die  QdttUehkeit 
der  Lehre  Jesu. 

divit-a  part.  v.  divUier, 

dMtibel-bla  ad|.  teillmr,  xertremdieli; 
V.  lat,  divisibilis-e. 

divisibilted  f.  Teilbarkeit. 

divisiun  f.  Teilung,  Abteilung,  Eiutei- 
lunfr;  Heereeabteünng,  Divieioii;  lat. 
dinniu-onis. 

divisur  m.  Teiler,  Abteiler;  im  Keclinen: 
Zahl,  womit  man  eine  andere  dividiert» 
abteilt;  V.  lat^  divisor-oris  (vgl.  dhidend). 

dfvorer  v.  verschlingen,  Aressen ;  v.  lat. 
devorare.  Divoro-fda  part.  verschlungen. 

dtvorzi  m.  EheBcheidung ;  v,  lat.  divor- 
tium-ii.  Charta  da  divwzi,  Scheidebrief 
(Matt.  5,31). 

divorzler  die  Bhe  anHöeen,  scheiden; 
V.  dirot'z!. 

divulger  (besser  als  divolger)  v.  ver- 
breiten, bekanntmachen,  annstrenen;  y. 

lat.  divulffan".  Diruhjer  11  fat  (51an  .  1,4"  ), 
Ah  divulqev  v.  refl,  sich  verbreiten,  mch- 
bar  werden.  Diculyu-ffhcda  part.  ruchbar 
oder  bekannt  gemacht. 

dizionari  m.  Wörterbuch;  abgcL  v.  lat. 
dictio-onis. 

f.  Anfenthalt,  Wohnnng;  fr.  de> 


nn'iirr  :  fJmitrer.  Xus  non  arains  arqnia 
dmuta  stabla  (Lit.  93);  piglier  dmuru 
(ib.  95).  fZainza  dmura,  ohne  ZAgemn»;. 
sogleich,  sofort  (Ulr.,  Sna.  220,  m)). 

dmurer  v.  wohnen,  »ich  aufhalten,  wohn- 
haft sein ;  bleiben,  stehen  bleiben,  be- 
harren ;  V.  lat,  demoran.  Chi  ama  »ieu 
/rer,  qttel  dmura  iwlhi  fjlüsrti  (T  ,roan. 
2,10);  il  pled  da  JJitu  dmura  m  cun 
(ib.  2,14) ;  dmura  neUa  i^arUed,  dmura 
in  Dtta  (ib.  4,16).  Dmum-eda  park  ge- 
wohnt, Ten^eilt,  aufgehalten. 

dobel-Ma  adj.  doppelt,  zweifiieh:  doppel- 
sinnig, verstellt,  unredlich,  falsch  ;  v.  lat. 
duplus-a-um.  Nosza  dohhi,  doppelte  Hoch- 
zeit; Schilfa  dobla,  Louistl  ur  {>*.  Schilfa). 
DoM  adv.  doppelt.  Vair  dohel,  dopp»'lt 
S'-hen.  11).  (las  I )(»pp(  lt*'.  Zw t  itiu  lie. 

kendè  ad  eila  il  dobell  (.Apoc.  !«,(>)  Dubia 
t  Goldgnlden.  IhMa  da  Spagna,  spani- 
sche Dublone  oder  (ioldinünze ;  mit.  dupla 
=  monetae  species  (D.  C.  1,  2.926). 


dobelmaing  eitrtl.  doblamaing  adv.  aot* 
doppelte  Weise ;  doppelsinnig;  lat.  dnpli- 
citer. 

dobla  adj.  f.  s.  dohel. 

dobler  v.  verdoppeln;  v.  lat.  duplai'e; 
vgl.  raddMer.  Doblo-eda  partTerdoppelt. 

docil-a  adj.  gelehrig,  folgsam;  t.  lat. 
docilis-e. 

(^ue  Chi  Tamm  inllessibel 
Benda  doeil  <  sensibel 

(Flu^ri  1845,  p.  28). 
Covr»  doeiltt  (Lit.  182). 

dooNKed  f.  Gelehrigkeit,  Folgsamkeit, 
Fassuncrsvennöi,'t  n :  v.  lat.  docilitas-atis. 
li-omta  docilUed    Walther  178). 

doel,  dadamaing  s.  dal,  doHamalng. 

doctrager  B.  quacksalbern;  vgLdot- 
turer. 

doetrina  f.  Lehre ;  Gelehrsamkeit,  Kennt- 

nis ;  V.  lat.  doctriiia-ae.  II  pnrd  s'inntu- 
pH  da  sin  doetrina  (3Iatt.  22,33):  doe- 
trina bibliea,  biblische  Lehre;  doetrina 
erittiauna,  christliche  Lehre,  Katechis- 
mus ;  doetrinas  tif,  '!sfints ,  atlieistische 
Lehren.  Salvè  la«  doelrinm,  cha  vus  avai» 
imprain»!  (II  Tess.  2,15)  Prewrwi^ns  da 
foms  doctrinas!  (Lit.  11) 

doctriner.  duttriner  v.  sich  unbefufft  in 
Alle»  mischen.  Alles  wissen  oiler  belehren 
wollen ;  urspr.  lehren ;  mit.  doctrinare 
docere,  instnu  re  (D.  (\  I,  2.86Ü). 

documaint  m.  Urkunde,  Beleg;  v.  lat. 
docnmentnm-i.  ^««1  doeumaint  ai»  aaten- 
tir,  jene  Urkunde  ist  echt ;  ün  documaint 
attfsto,  eine  hei^Maubi^te  rrkunde;  anne- 
aiitir  ün  docmnuint,  ein»-  L  rkumle  ver- 
nichten; doeumaint  commersiêlf  kanfinftn- 
nische  Urkunde.  I'Jir  Van  lai^sa  jutsftn  atK 
iin  viv  documaint  da  tia  buntid  (Littiö). 

docMnentaitun  f.  Benrknndmig,  schrift- 
licher Beweis:  Nachweis;  mit.  docnmen- 
t«tio  (I).  C.  1,  2.800). 

documenter  v.  beui'kunden,  schriftlich 
heletrcn,  beweisen,  dokumentieren;  s.  «lo» 

eutmtint,  Documetüo-eda  part«  urkundlich 
nacliun'wiesen  ;  Ik  wiesen,  belejjft. 

doga  m.  der  frühere  Titel  des  Herzogs 
von  Venedig;  Nbf.  t.  duea, 

dogana.  duana  f.  Z(d1haus.  Zollamt. 
31aut;  ital.  (|oi,rana  (s.  Diez,  \Vb.  1,  15U). 

dOglia  pl.  döglias  f.  (ieburtsschmerzen, 
Geburtswehen;  abgel.  v.  dolere  jedoch 
mit  monillicrtem  /  djl).  \>i\.  i/hTna  ^  Inna. 
Hvagiier  —  exvellere,  glima  ~  lima;  or- 
dtthifflia  =  argilla  u.  s.  w.  Allura  ih 
aurprenda  (iW  l»,pr(iiixta  hi  perdiziun, 
8C0  las  döglias  la  duonna  gratida  (1  Tesa 
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5,S).  QttfUa  eira  fftwido^  e  hrmfiva  in 
ddglias  e  (loUitn:<  ila  piirt  (Apoc.  12,2). 

digllaunza  f.  Klage,  Wt-hklaiL^i-,  Be- 
schwerde ;  abjüfel.  T.  dolere  (vgrl.  tloglia). 

dKglienter  (as)  v.  refl.  Nach  wehen  ein- 
jttiiulon  :  s,  i/ih/fiu.  I><\jflitnto-rda  part,  u. 
iulj.  iSchmtizeu,  Nacliwfht'n  empliadend ; 
U£.  indtOetttä-ada. 

dogma  in.  Lohrsatz,  ^lauhenasati,  Dog- 
ma; V.  iaU  dügma-atis  (gr.). 

dogmtlle-a  a^j.  die  Glaubenslehre  be- 
treffend, doii^natisch ;  lat.  do{jniaticus-a 
-nm(jfr.).  Ate~nsmo  dogmatic,  dogmatischer 
Atheisnin»;  ».attlmmu.  Ihiffmalica  f.  JjehtB 
von  den  (iIiinl))-nssHt7.fii  d*  s  (Miri.stentuiiMi, 
christliclii'  ( IlaiilH  iislrlir.-.  1  )(>«rinatik. 

dolaint-a  udj.  .schmerzeud,  betrübeud, 
IdS^lich ;  t.  lat.  dolena-ntia  (part.  praee. 
V.  dcdcrc). 

dolair  V.  »chmerzen,  wehe  thuu;  h. 
doler;  y,  lat  dolore.  Qme  «ms  doula  (Lit. 
los);  qite^m  doula  ü  dbo,  der«Kopf  fbnt 
mir  weh. 

(juaunt  gmiss  o  nCâulair  mieit  eour 

(Ulr.,  Sus.  539). 
Asdolairx.vcü.  »k'h  beklageOt beschweren, 
8il«merzi'n  eniplinden. 

dOli  m.  Schmerz,  Kummer,  Herseleid; 

filof  fff:    ahi^t  1.  V.  ddlcn-  (virl.  ntnlöU). 

.Job,  uuii  hegiiust  mciua  doely  brig! 

(Kofmel,  Hiob  1^). 

dollar  in.  Dollar  (amerikoflüsche  Künce)V 
den t seh  Thaler. 

dolorer,  dolurer  v.  Sihmerzen  venir- 
sachen,  schnuMvin,  trflben,  Kummer 
machen;  8.  uHiInlun-r.  I h,h)rt>-Khi  part. 
betrübt,  schiuerzvull.  JJolvreda  /itjlia 
(Z.  P.  II,  44);  »puta  doUn-eda  (ib*.  III, 
17):  fatsrhn  <hjlnre,ht        TU.  22). 

dolonit-a  a<y.  schmerzlich,  schmerzhaft, 
betrAbt;  lat.  dolorosns-a-nm.  La  doh- 
ruHO  mort  dt  U<i  misch  (Lit.  82);  dolo- 
rtHMH  iiraa  dud  (iiiffiinsrha  (ib.  12). 

tfolorusamaing  adv.  s(  hmei'zlicherweise; 
a.  dolorus. 

dolur  pl.  doluors  f.  St-hniorz.  Wcli  .  Be- 
trübnis, i^eid,  .Kummer,  Gram,  Reue;  v. 
lat.  dolor-oris.  0  dolur!  Ans'nif  der  Angst, 
des  Schreckens. 

Beadeutsch'  etema,  tü  itun  he.-it  doluors ! 

(Z.  P.  I.  23). 
Dotuors  tief  stoih  i  !  \  i)Oc.  10,10  ) ;  doluors 
da  part,  (ifburt>M  lun(M"zrn  döiflid). 

dolut-a  adj.  betrü^erisdi,  liinterlistig  ^ 
T.  lat.  dolosns-a-um. 

dolusamaing  adv.  betrüjL|^eri8cher>,hinter- 
listigei'wei^ie ;  lat.  dolose. 

1)  dorn  m.  Hanpt-  oder  Stiftskirche, 


]>omkirche,  Dom;  itaL  dnomo;  t.  lat. 

doniuH  dei  (T)iez,  Wb.  II,  2(V).  //  dorn  da 
Mitaun,  der  Dom  zu  Mailand. 

2)  dem  wofür  auch  don  m.  Herr;  ab- 
gekürzt aus  lat.  douiiuuH-i. 

domabel-bia  a^j.  zähmbar;  t.  lat.  do- 
niabili«-e. 

doman  ».  damaun. 

domanda.  domander  s.  duman  .  .  . 

Domat  n.  pr.  romanische  Bezeichuung 
für  Ems  (s.  Mnoth  II,  24). 

dombrar  l'K.  v.  zählen;  s.  innundirrr. 

domes-cher,  -fdomestcher  v.  zahm  machen, 
zähmen,  eij^tl.  ans  Haus  gewöhnen;  v. 
mit,  doraesticare  (  I).  C.  I,  2.865)  wom 
sicli  domes-cher  verhält  wie  mns-rhf^r  zu 
ma.sticare.  Vugün  nun  il  jimluicu  dom^" 
a^her  (Marc.  5.4).  Ongün  crastiaun  nun 

pt)  dt»ui's-rhi  )•  fit  hiioxiHi  (JaC  dy8)*  I^O^ 

mea-cho-eda  part.  gezähmt, 
domilsll  s.  daiMitlo. 

'fdomestcher  8.  domes-cher. 

domestic^a  atlj.  zahm,  kirre  (von  Tieren) 
im  (iegensatze  zu  sulredi\  einheimisch, 
eig-tl.  (his  Hans  betreffend,  häuslich;  UE. 
dumeisti;  v.  lat.  doniesticus-a-nm.  Ani" 
mein  domentics,  zahmes  Vieh,  Hautitiere; 
afftrê  domfsticn,  Hausgeschäfte. 

domiclli  m.  Wulmplatz.  Wohnort.  Wohn- 
sitz, Aufenthaltsort;  v.  lat  domiciiium 
-U.  Ledst^a  sül  domieiti,  Niederlassung»- 
gesetz. 

domicilier  (as)  v.  rctl.  sich  bleibend  an 
einem  Orte  niederlassen;  seßhaft  oder 
ansässiir  werden ;  s.  di>itiirifi.*Domicilii>-eda 
part.  lilriliciid  nieder<rela.ssen ,  selihaft, 
ansässig;  m.  ^tiedergelasseuer.  Vodess  qus 
ir,  eha  kt  ßgUa  d?üna  vt^ia  wdredä  >»- 
tniijlht  mehina  epusa  ün  domieUiot  (Ajin. 
U,  41). 

dominmI-tHi  ad),  die  Oberhand  habend, 

beherrschend,  gebietend ;  v.  lat.  dominana 
-ntis  (part.  prae.«,  v.  dominari).  Rustnun 
dotninanta,  herrschende  Leitlensdiaft. 
In  nua  ais  U  pcho  dominant 

(Fhigi  1845,  p.  41  ). 
dominatur  m.  lienscher,  Behemcher; 
lat  dominator-oris. 

dominaziun  f.  HeiTschaft.  ]?(']ierrsclmne, 
dias  Beherrschen;  t.  lat.  domiuatioH)ais. 

daadiürT. herrschen,  beherrschen;  über 
etwas  wegragen;  v.  lat.  dominari.  Do- 

min  er  ün  pajfiin,  über  ein  T^and  herrschen, 
La  J'uoll'  aecnorr'  a  dominer  Vincendif 
die  Menge  eilt  zur  Fenerlöschunc:  herbei. 

I)tiiiii>ii  srJm  tia.'^  juiftsiuiis !  Zälinie  deine 
Begierden I  Olieud,  chi  non  as  Umv/ui  do- 
mtHtr  daüa  pa^iun  (Ann«  II,  50).  Quai' 
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*ta  muHtagna  dominestiia  la  cittetif  dieser 
Berg  bestreieht;  beherrscht  d.  h.  ttber- 

mgt,  überblickt,  übtr.>iohr  die  Stadt. 
Dvimno-eda  part.  beherrscht.  Esser  f/o- 
mino  (iah  n'sis,  von  den  Lastern  be- 
herrscht sein. 

domini  m.  Hen*schaft,  <  >berhenschaft, 
Cieriehti^barkeit,  Staat;   bes.  Eigentum,  , 
im  Gej^^uatse  so  poswêê;  t.  lat.  domi-  I 

niuiri-ii.  hoiti'mi  ihl  jirfn,  (  \At.  S4);  aroir 

U  domini,  die  HeiTüchatt  haben,  herr- 
schen.  R  Seiner  ko  pi^ia  it  êomini  ( Apoc. 
19,6).    Attribuir  a  glrhti.  il  domini  da 

qlchs.,  jenul.  das  j^geutuin  einer  Sache 
Stterkeuuen. 

Kien  donUni  tesoris  posseda 

(S.    I..  2(5). 

dominical-a  a(y.  dem  Herrn  gehurig; 
MmntS^lich,  featUeh  (vgl.  Dumengia); 
mir.  doniiiiicalo  =  dominium,  proprium 
(D.  U.  I,  2.b7b).  Oraziun  dominicala,  das 
Vatemnaer. 

dominican  m.  ein  Klostergeiatlicher 
nach  der  Regel  des  h,  I)<»niinicu!*:  atuli 
Preiligennüncb,  weil  er  ur^pr.  bestimmt 
war,  gegen  die  Ket/er  zu  pn  «liirt  n. 

dominò  m,  eine  Art  WürtVl- (mU  t Zahlen- 
Spiel,  Dominospiel ;  Dominostein ;  v.  itaL 
domino  n.  dies  t.  laL  dominns-i.  Oioeer 
êi  domittò,  Domino  sjjielen.  Der  Bergflner 
sagt  hietiir  dajct ;  giorer  a  dajets. 

dominubss-a  adj.  hemchsüchtig;  s.  do- 
minfr. 

1)  don  III.  Herr;  Nbf.  v.  dorn  2» 

2»  don  UE.  Nbt.  v.  dun.  , 

doriativ  m.  Geschenk,  Schenkung;  v.  ; 
lat,  donativunw-i.  Vita  e  samlfi  sun  tifu 
dtmatio  (Lit.  18D).  üun  acceptand  il  vi-  1 
Um^h  âonath,  m*<tffrunla  El,  Sie  De-  | 
leidigen  mich,  wenn  Sie  da^i  kleine  Ge- 
schenk nicht  annehmen.  Hains  obtgnieu» 
per  donativ.  durch  Schenkung  zugefallene 
Güter. 

donatur  m.  Schenker,  Geber,  Verleiher  ; 

lat.  donator-oris  (vgl.  datur).  Fo,  clm 
noê  four  s'adoza  al  donatur  (Lit.  Iü5). 

donaziun  f.  Sdienkunir:  v.  lat.  donatio 
-Ollis.  Annulier  iina  donaziun^  eine  Schen- 
knoff  widerrufen;  donaziun  autograßca,  ' 
nrBchriftliche  Schenkunir.-urkunde. 

donda  31.  f.  Sonnenblick  ans  tifibem 
Himmel  =  Eng.  uotido,  v  ellenlonniger 
Strahl.      Dondas   rliiniilns   oder    stipiis,  ' 

schwüle  SonnenbUcke  =  Eng,  wmda»  \ 

Mailar  s.  ina^affr;  drnna  ä.  Anant  , 

depo  praep.  nach.;  T.  itaL  dopo  fllP  di 
poi  —  lat.  de  post. 


dorinavauat  adv.  hiufür,  küuttigbiu,  von 
nnn.an;  fr.  dorènavant;     de  hora  in  ab 

ante,  lat.  dehinc  (Diez,  Wb.  IL  276). 

dorma  f.  Schlafmittel,  Opium;  s.  donnir. 

dormida  f.  ein  langes  Schlafen;  eigtl. 
die  weibl.  Form  des  part.  von: 

dormir  v.  schlafen,  rnlun;  tig.  sterben, 
tot  sein;  v.  lat.  dormire.  (Juels,  chi  dor- 
mem,  dorman  da  not  (I  Tess.  5,7).  hor^ 
mir  hnin,  -ntfl,  irut.  schlecht  schlafen. 
Buna  not,  dorma  buinl  Gute  Nacht, 
schlaf  wohl!  El  dorma  lammamaing,  er 
schläft  sanft;  dormir  sco  ihi  tsehQeh,  wie 
eine  Ratte  schlafen  ^  fr.  donnir  comme 
une  .souche;  dormir  tuot  in  ifn  son,  die 
ganze  Nacht  ununteriirochen  »lilafen; 
dormir  il  .snn  du  sn  taffn.  st  hr  lange 
imd  fest  .schlafen;  ir  a  dormir,  sclüafen 
gehen;  nun  podair  dormir,  nicht  schlafen 
können.  S-dasrla^t.  tn  '■!,;  dommst!  (Ef. 
5,14)  Chi  dorma  nun  clumta  ptschs 
sprw.  man  *hat  nichts  ohne  Mühe. '  Et 
nun  dormo,  er  ist  munter,  aufgeweckt, 
keine  Schlafmütze.  L'iißfr  dormo,  die 
Sache  bleibt  auf  .sich  beruhen,  wird  in 
die  Lünge  gezogen.  El  ho  f'at  sin  for- 
iiina  In  dormiml,  er  ist  schlafend  glück- 
lich geworden;  hat  nichts  gethan,  um 
glfickiich  zn  werden,  nnd  ist  es  doch. 
DiH-ni'i-ii  jiart.  treschlafeii. 
.  doscha  t.  (iabe,  Zuteilung,  bes.  von 
Heilmitteln,  Dosis;  t.  lat  dos,  dotis  (vgl. 
data).    El  ho  buna  doscha  d'dschi- 

(fliiisia,  er  hat  eine  gute  Portion  Eifer- 
sucht. 

dOss  ]n.  Itücken  (eines  Menschen,  Tieres 
oder  Herges);  mit.  dosMis.  dorsus  (D.  (". 
1,  2.892);  V.  lat.  dor&um-i  (vgl.  addössj. 
Èau  eira  appoggio  rol  dd«»  atla  paraid, 
ich  lehnte  mit  dem  Kücken  an  der  AVand. 
Metier  in  dögs,  anziehen,  um  den  Leib 
legen;  avnir  in  dtinh  oder  addöss,  am 
Leibe  haben;  ro/e  il  döss  a  qlckn^ 
ein»'m  den  Kücken  kt  lircn.  J)òss  ar- 
duond,  hoher,  runder  Kücken,  gebogener 
Rttcken,  Buckel. 

doster  v.  abwehren,  abhalten;  v.  lat. 
obstare  (s,  osterj.  Donter  giò,  weirh  gen, 
abheben,  abrflnmen  (a.  B.  das  Eligerät 
vom  Tische);  doster  oder  <isi,r  darent, 
weglegen,  etwas  fem  halten.  Ab  doster 
v.  refl.  .sich  vei-teidigen,  sieh  wehren, 
sich  widersetz)  n.  At  doêler  della  fam  u 
Said,  sich  des  Hungers  oder  Durstes  er- 
wehren. 

daMa,  dacNi  a^j.  gelehrt,  erfohren;  t. 

lat.  do(  tiis-ii-um  (pMt,  docere)*  Iht, 
doct  m.  Gelehrter. 
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dota  f.  Aussteuer,  Ausstattung:,  Heii-ats- 
gnt,  Mit^ft;  V.  lat  dos,  dotis  (vt;l,  do- 
sch(t).  (hfnl  dt>ta  tum  ais  alietiuhhi  .-tu- 
ainter  U  drei  romaun,  nach  rüuiischem 
Rechte  Bind  nicht  alle  Bnmtfiraben  Ter» 
iinßi'rlich.  Arnir  per  linta,  als  oder  zur 
Alit^ft  haben;  der  la  dota,  aussteaeru. 
Scha  ta  Toiut  eeser  ma  marosa 

Schilt  Toelg  der  ilna  hello  doata 
<A.  Flugri.  Volksl.  ()«). 

dotaziun  f.  B('i,nibiiu{,'  z.  B.  einer  Kirche, 
«ines  Hospitals;  mit.  dotatio  seil,  eocle- 
«iae  (I).  ('.  I.  2.H9r>). 

dotel-a  atU.  zur  Aussteuer  gehörig,  daä 
Heiratsgrat  betreifend;     lat  dotalis-e. 

doter  V.  beschenken,  IxiralMni,  aus- 
statten, aussteuern ;  t.  lat.  dotare.  Doter 
qlchn.  eun  qleha.,  jemd.  mit  etwas  ana- 
statten.  I)oto-eda  part.  betirabt,  woinit 
verseben,  f-^sser  hnin  dato  du  furzas  in- 
telledueUi.t,  mit  ( leistesgaben  wohl  ver- 
aehen  sein.  TH'ns  hegt  tMas  eun  ün*  arma 
razion'  >(t  ( r.it.  14 1. 

dotta  aiy.  f.  s.  dot. 

doHanalng,  dNlamahig  adv.  gelehrt,  mit 

Oelehr.'jamkeit;  lat  docte. 
dottiina  a.  doctrina. 

dalliir  m.  Arzt;  urapr.  Lehrer,  Lehr- 
meister, Gelehrter;       lat.  doctor-oria, 

Lehrer,  ynn  snjas  tunnnoê  dottuors,  ffer- 
ehe  ün  nullt  ais  rus  dottur,  Crinfo  (Matt. 
23,10);  dottur  âMa  Ledtt^a,  Schrift, 
gelehrter.  Dortnnrs  The<)fiirfir><  n'r  da 
bricha  pitachna  nomnatua  ^Aby».  3,34). 
Dottur  della  muatflia,  Vieharzt  =  reteri- 
nari. 

dotturer  v.  dokt^jrn,  jijewühnl.  sich  un- 
befugrt  in  etwas  mischen,  sich  in  Alles 
mischen  (s.  d<atur  u.  vgl.  doctriner), 

dovair  v.  stdien.  müssen,  nötis"  sein; 
verbunden  sein,  schuldig  sein ;  v.  laU  de- 
bere.  Doeieu^ida  part.  schuldig,  schick- 
lich, gebührend,  iribiiriir.  bilÜL^  Unniir 
m.  Pflicht,  Schuldigkeit,  (it-hitiii.  So» 
d&vair  invera  Dieu,  inver»  il  jn  uaaem, 
unsere  PH i cht  ge<2:en  Gott,  gegen  den 
Nächsten.  Fer  .siV«  dorair  oder  ster  in 
dorair,  .seine  l'Hicbt  errüUeu.  Fo  tieu 
dwair  da  c  tnthi,  e  nun  acair  pisser  per 
tieu  destiri  !  tl),  d.  (J.  )  f  '  irrispiiottd^  r  ii 
sieun  durairs  udtl  accomplir  nieu.t  doruirtt, 
seinen  Obliegenheiten  nachkommen,  seine 

Prti»  Ilten  erfiilloii :  Viidpinpimuhit  da  nieii.t 

docairuf  die  EriuUung  seiner  Pflichten ; 
meUer  u  dowir^  rarechtweisen ;  ifuè  aiê 
mifu  dorair,  das  ist  meine  Schuldigkeit; 
pil  del  dovaitt  aur  dwair^  Uber  die  Ge- 
bühr. 


dovcrut-a  ai^.  schuldit;,  gebührend;  s. 
dovair. 

doverusamalng  adv.  in  sclnilditrer  Weise, 
auf  gehörige  Art,  S'examiner  dorerunft^ 
moinff,  fficn  erehörig  prflfBil. 

dovizia  f.  l^Mchtum,  Ueberflilfi,  Ffllle; 
V.  liit.  divitiae-nnim. 

1  n  eher  liam  ais  quel,  Ün  henedieu 

Dal  http  in  tmliê(  da  tnotta  gliend 
containta, 

Chi  cuu  dutächezza  la  belted  angmaiuta 

E  la  dopMa  eon  viitBd  eidUa 

(Z.  P.  1864,  p.  14). 

doviziusamaing  adv.  reichlich,  im  Ueber«> 
riulJ,  in  ^lenge ;  s.  dorizia. 

dovralMl*ftlA  U£.  a^j.  brauchbar;  s.  dro- 
tahiL 

dovrar  IE.  v.  brauchen;  s.  drorer. 

davul-a  w^.  scholdig,  scUckllcb,  ge- 
bührend, gehörig,  billig;  t.  ital.  dovtito 
-a  (8.  dovair).  JMtvut  ingreuekamaint  (LtU 
38) ;  dovuta  revêrenza  (ib.  46). 

dovutamaing  adv.  in  schuldiger  Weise, 
auf  ß-pbülircinb'  Art.  IiUfiiei/her  doruta-- 
mainy  la  dt^tinaziun  da  tels  dis  (Lit.  204). 

tfoxoloflia  t  Lobpreisung,  Lobpreisangn- 
fonnel,  Doxologie  (gr.)> 

dozar  s.  ozer. 
■j-dracher  v.  rechten,  prozessieren;  UE. 
drettar:  abirel.  v.  mit.  directum  =■  rectum, 
jus  (1).     1.  'J.S'id  ». 

Siand  cliia  nun  ais  da  d rochier 
(Llr.,  Sns.  128). 

drachffla  f.  T)ni<-hme :  üna  monaida  d*ar- 
jyient.  cbi  valaiva  circa  83  tschientesims; 
la  dobla  »liachma  frs.  l.HG  (3Ieuni); 
lat.  drachma-ae.  Ali><frr's  cun  me,  per" 
che  eau  he  rhitftit  ht  drarlnna.  rh'rau 
avaira  perx  (Luc.  15,9);  il  tribut  della 
draehma  doMa  (Katt.  17,24). 

dracMIra  =  drsHOra  (s.  d.  tu  dracher). 
Aftsesnur  d'iina  dradiürOf  Beisitaer  eines 
Gerichtes. 

Perche  vns  stuvais  gnir  cun  nus  avatuit 
la  dnirlitTira    (l'lr.,  Sns,  (>()()). 

dragoman  m.  türkischer  Dolmetscher; 

arab.  targomftn,  Ansleger,  dies  x,  tar- 
gama,  auslegen,  nrspr.  chaldäisch  und 
von  den  Juden  den  Arnbern  Überliefart 
(Dozy  3â  bei  Diez,  Wb.  1.  l.')«). 

dragas  m.  eine  fabelhafte,  fliegende 
Schlanffp ;  eine  Eidediscuart  mit  FlQgel- 
häuten;  trop.  ein  alte«,  zänkisclies  W^b;  t. 
lat.  draeo-onis.  Ün  grand  dragun,  c^imhem 
srii'l Jo,  chi  ann'rti  st  f  leataêedêtdteonuu 
f.Vpoc.  l'i.H».  Mirhael  e  sieiis  autiitels  cum' 
buttaitan  cunter  il  (if-<iyw;t(ib.l2,7 );  il  grand 
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dragun,  la  veglia  serp,  nomneda  diavel  e  \ 
$aian  (ib.  12,9). 

Tieos  Ot9  sun  niot^  e  tieu  dragun  : 
8-chauno   (,Z.  P.  II,  8).  1 
Dragun  colant^  fliegender  Drache,  ein 
mit  PapifT  iUK'rzotyenes  Gestell,  welche« 
die  lüiabeu  au  einer  Schnur  in  die  Luft 
fliegen  lassen. 

drama   in.  Theaterstück,  Schauspiel, 
Drama;  lat.  drama-atis  (jgt.). 

draiiiaHe*a  a(\j.  zum  Schauspiele  gehörig, 
drainutiseh  ((?!'.).  /W<  dramatic,  Bühnen- 
dichter; pezzii  dramaiica,  ein  draraa- 
tii«i  he8  Stück  oder  Gedicht;  aeziun  drannp- 
tu  n.  M  liauspif'h'rischo  Aktion,  WO  Gesang 
nud  Rede  von  Geberden-  und  Minenspiel 
begleitet  wird. 

draperit  f.  Tnchmanufoktur,  Tuchladen ; 
Bekleidnnir  df*r  Ficrurm.  F:ilt(>nwnrf  (in 
der  Malerei);  mit.  di'aperia,  lo«  us  nlu 
vendnntor  vel  conflduntur  drapi,  ihai  iii 
(D.  C.  I,  2.900)  abgel.  v.  drappna  alias 
trappns  =  pannua,  Tuch  (s.  Diez,  Wb.  I, 
158). 

f imcbiun  f.  Hohn  =  deri.iiun.  Indurêr 
tiiorp  c  (Intüchiun  (Dr.,  .Tos.  2.'J4).    //'  a 
dranchiun  IIE.  ins  Verderben  rennen.  i 
draslle-a  adj.  derfo,  handgreiflich,  dra-  | 
Stisch  d.  h.  schnell  und  h«^t>i^-  wirkend 
X.  B.  von  Arzneimitteln ;  trop.  von  Witzen  i 

(«T.).  ! 

dreg  m.  weites  Sieh;  UE.  rat. 
tlrechiad  l'E.  f.  Triiorheit,  Hittrrkeit 
(Ef.  4,i:Jl  bei  Car.  suppl.  17);  entstellt  aus 
Trägheit 

dresch  m.  Krammet.'^vocrel. 

drat-ta  aiy.  u.  adv.  recht,  richtig;  ge- 
rtde«  anfireeht;  gehörig,  rechtxnftuig;  , 
lat.  dircctus-a-uin         a<Iiir' ').  A  mann 
dret,  rechts,  rechter  Hand,  aut  der  rechten  . 
Seite.    Citr  tn  fest  almoina,  êt^i  nun  \ 
$apcha  tieu  mann  tichvest^r  </u^,   chi  fo 
il  dret  (Matt.  »18);  a  dr^'t  fö  <■  temp  (IM. 
13);  r«i  dreita,  gerader  Weg.    l'im-  la  , 
rio  del  Segner,  e  fè  drettas  ftias  seindasf  1 
(Matt.  linffia  dretfa,  gerade  Linie, 

auf-  oder  absteigende  Stammlinie.  Mirer  | 
drgt  e  ehatter  tori,  richtig  sielen  und  | 

daaebt  ii  srliieÜen.    Arer  drrt   r  /er  hei 
ttiokh,  den  geraden  Weg  gehen,  vorsichtig 
handeln,  freundlich  sein.  Ster  drei  »0  »co 
fln  Wo/,  aufrecht  und  steif  wie  eine  Bild- 
Räule  dastehen,  (^uf^  ais  dret!  Keclit  sol 
Ifrei  III.  Recht,  Gerechtigkeit,  tig.  Gericht.  ^ 
<'un  dret,  mit  Recht;  da  drei  oder  da  | 
drt^t  e  rad.schun,  von  Rechts  wetzen. 
Chia'lg  drelt  et  aradichun  dvainta  per  i 
scodfin  (Ulr.,  Sus.  574).  I 


Per  ria  da  dret,  auf  dem  Wege  Rech- 
tens; c/riV,  Zivilrecht ;  dr,  t  criniinel, 
ICriniinalrecht ;  dret  canonic,  kanonisches 
Recht,  Kirchenrecht;  dret  commerziel, 
Handelsrecht;  il  drtt  roinann,  das  rö- 
mische Recht;  dret  da  plannt,  Klafrerecht ; 
dret  d'associaziun,  Recht  zu  politischen 
Vereinigungen  (für  erlaubte  Zwecke); 

qufstinn  thi  drrt,  Rorhtsfi*ai»'e;  dumanda 
per  mm'  apertura  da  dret,  Offenrechts- 
begehren; di  da  dret,  Oerichtstag,  Rechts- 
tag; chesa  da  dret,  (ierichtshaus  ;  clamer 
in  dret,  ins  Recht  nifen  (II  St.  civ.  art. 
164).  Quel  ais  gQst  il  drei  (Ann.  II,  42). 
Avair  dret,  esser  III  dret,  Recht  haben, 
im  Rechte  sein;  mantgnuir  sieus  drets, 
sein  Recht  verteidigen ;  älterer  oder  ntor- 
<f«d^#lilr«f,  das  Stecht  verdrehen.  OOdi- 
eher  ran  qflgt  gMi*i,  NOM  stordschond  il 
dret  (Lit,  184). 

Mo  traunter  tnota  il  pll  malign  qnel  ais, 
Chi  stordê^*  U  dret  pronunziand  sentenza 

(Z.  P.  II,  14). 
Dretta  f.  die  Rechte  d.  h.  die  rechte  Seite. 
El  aezza  a  nUa  dreUa,  er  sitct  xn  mdner 
Rechten, 
drattar  s.  dracher. 

dreHOra  f.  Oericht  d.  h.  (lerichtsTer- 

sauimlunLT,  l>os.  (JcrichtshelHirde ;  dann 
auch:  Gerichtsbarkeit,  Gerichtsbezirk; 
vgl.  lat.  directnra-ae,  das  Gerademtchen, 
«lie  Ebnung.  La  Lia  dellua  desch  Dret' 
iiii-iis,  der  Zelin<ren<htenbund. 

driizer  v.t,ferade  machen,  zurecht  machen, 
gerade  richten,  riditen,  znrüsten;  v.  lat. 
directum  (part.  v.  dirii,M're).  I>riz:rr  nint, 
einrichten;  drizzer  our,  ausrichten;  driz" 
zer  vi,  bei  Seite  richten;  drizzer  aü,  auf- 
richten ((iei-nianismen).  Efe  a$  drizzetton 
in  pt'  (Apoc.  11,11). 

droga  f.  Gewürz,  Apotheker-  oder  Farb- 
ware; ital.  droga,  fr  <lro{,nie,  Spezerei,  • 
(lewürz,  Farhware;  v.  ndl.  droog.  trocken, 
also  eigtl.  trockene  Ware  (Frisch  bei  1  )ie/,. 
Wb.  I,  158).  Doch  vgl.  ir.  droch  1.  .lioi 
=  kyiiir.  drwg  1.  dnic.  übel,  schleelit  seil, 
schmeckend  (,0'Reilly  170,  Spurreil  l.'lö). 

drogheria  f.  Speserei-  oder  Oewftrs- 
laden  ;  aljifel.  V.  droga. 

droghist  m.  Spezereihfindler ;  s.  droga. 

dromedar  m.  einhöckeriges  Kamel,  Tram- 
l)eltier,  Droniedar;  v.  lat.  dromedarius-ii. 

drossa.  drosa  f.  collect.  Ht  ri^i  rlc,  niede- 
res Erlengebüsch;  Gesträuch  oder  Staude 
überhaupt  (s.  torciare  bei  Diez,  Wb.  I, 
417);  lat.  thyrsus-i,  SteiiLTcl.  Strunk  i  iner 
Pflanze ;  Stachel,  la  JJro^au  n.pr.  Zernctzer 
Alp  in  Val  Fuldera,  Ostlich  von  Orimela, 
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imwtit  dem  Oftuer  Wirt«haU8.  Drossa 
phiuna  n.  pr.  Erlenfeld  ob  Celerina. 

dravabel-bla  a<lj.  brauchbar ;  UE.  dorta- 
b^-bla;  s.  ät'oper.  Form  ch'avesn  «it  eau 
Bn*  idea  drovabla  (Ann.  II,  58). 

drov6rfDrdovrerv.brauclien,i;ebnuicheii, 
benutzen;  nfitiir  IiuIhh.  snh  bnli^'ucn; 
UE.  flovt'ai';  abgekürzt  aus  aduvrer-ar: 
Y.  mit.  adoperari-e  =  lat.  operari,  nü 
(D.  C.  I»  1.81).  Cur  VHS  uniis,  nun  droi  r 
plêdê  8ur  üs  (Matt.  6,7).  Droco-eäa  pait. 
gebraucht,  benutzt. 

drüda  UE.  f.  Beiscblttferin,  Kebsweib 

(Cap.  108)  —  roncnbhia. 

druid  ni.  Priester,  Zauberer  (bei  dem 
alten.  ^Uiscben Volke  der  Kelten) ;  fier.  ein 
alter,  i Tfalin  iii  i"  ^Iciim  Ii ;  ein  Ehrfurcht 
ijfbirtfnilt  r  (Jreis;  lut.  I )nii(b's-uiii.  J)ni- 
ida»  -aruiu,  die  l'riester  und  Wrisni  der 
(iallier;  v.  kelt.  derv,  Eiche,  w.  il  die 
Keltcii  ihren  liöch.-itcn  (Jntt  (wie  »Icssen 
i'hester)  durch  die  Kiche,  das  ISiunbild 
der  Kraft  und  Starke,  Tersinnlicbten. 

FoMas  druschaunat  n.  pr.  die  so^renanuten 
Dm8usjrräl)en  liei  Fumatscli.  »  ine  Reihe 
hing>;ezi»jLjen»T  <Jräl»«  n,  n/sj».  weUeutor- 
mij^er  Erhebunjren  d»  s  iJoden»  jenseits 
Scanfs.  Vf-ntiutlicli  ciin'  Hcidfusrhanze; 
kymr.  drys»  --  locui»  depres8us.  Nach 
Lehmann  I,  887  rOhren  sie  von  TerM- 
lenen  HercAverken  her. 

dsdtambot  ui.  das  Ende  des  Srbinkens 
gegen  den  FuU,  Knöihel  am  KulJ;  vj^l.: 

dtchambun  m.  Srhinken     pt-rsUt UE. 

schiniihim  :  tV.  i;niihi>n.  Si  liinkrn  ;  itul. 
;rauibune,  dickt  s,  stÄrkes  lieiiu  Dscham- 
hau  jetjst  ZanAoni  P.  N.  (Berers). 

dschandschiva  f.  Zahnt1«  iscb :  VK.  hm- 
Hchim;  fr.  erencive;  v.  lat.  ifiu^iva-ae. 
DHchamhchim  ist  offenbar  aus  der  fr. 
Form  heryorgegangen,  wie  dieselbe  ans- 
tresprochen  wird. 

dschem  ui.  Seufzer,  das  Stidiueu,  A\  iu- 
sehi;  UE.  «dbem;  s.  dtekemet. 
Be  dêdtemê  e  discordanxas 

(S.  e  L.  89). 

dtelMMb«r  m.  Arye;  UE.  whember;  lat 
I'inus  cembra.  Laina  dPdtthemhef,  Arven- 
hulz. 

fOschember  --  Deoember. 
dschemer  t.  seufken,  sttthnen,  winseln; 

l'E.  s'  fu-ninr:  v.  lat.  y-t-niere 
('he  urast  giliria?  Uffchenumt,  culoiubmai 

(Z.  P.  II,  24). 

£  dachematt  ttt,  allur  ilsrlumnins  in- 
sembel    (ib.  III, 


56  —  [dscbiervi-rra 

dschender    m.    Eidam.    Tocbtermana ; 
UE.  sehender;  V.  lat.  ffener-i. 
fdschengua  f.  Kinr»!  tsrhinla. 
I    f  dschenguer  v.  uuigürten,  umzingeln 
têckênier, 

dsdierm  m.  Keim,  Sproß.  Sprößling-; 
UE.  sckerm;  v.  lat,  germen-iuis.  La  terra 
portafrüt  da  ««  tte99,  H  prum  if  rf«;Ä#rm, 
alltira  la  spia  etc  (Maro.  i,'2H).  Cur  (7v 
(Isehertus  fntfan  rrenchhua  (Matt.  lH,2i\), 
linplautaiü  in  vus  ils  uiegiderf*  dschermit 

(Flutri  9H). 

I  dschermOgl  ni.  K<Min;  was  an  Itiihen, 
Kartuffeln  u.  dgl.  während  des  \\  iutei-8 
im  Keller  henrorscbießt;  UE.  «dli«rm<M9l; 

'  Tgl.  dsdierm.  .  . .  n'i  ifirhand  tuots  dether^ 
mügls  del  bön  (Lit.  72). 

itodiermOglier  v.  keimen,  sprossen,  herror- 
sprossen,  ausschlage!!;  lat.  genuinarc.  11 
sein  i/s,  lif  rmi'Uflitt  e  rrescha  (  Mari'.  4.27). 

1  11  verd  revaiu,  dschermüglian  la^i  man- 

'  zinae  (Flngi  83). 

,  .  .  .  vhu  fien  jded,   dsihermilt/fia   e  porta 

i  fiHtn  a  vita  elerna  (Lit,  100).  Be  nel  »i- 
lêHzi  deila  rißeasiun  dsdiermüglian  e 
crexehan  las  regordaumas  (I).  d.  G.). 

I     dscherpcha  L  Aipentladung;  UE.  aeMp' 

'  cita;  vgl.: 

dteherpcher     den  Molken  ans  der  Alp 

I  holen,  dif  Alp  t'iitl.vleii;  VYj.  srhefpehar  ; 

zsisrs.  aus  dis  und  aipchar;  vgl.  tUpager, 
,  die  Alp  benutzen. 

fdMiwrvir  V.  s<  liaden,  sckmihen;  xsgs. 

ans  dis  und  M-rvivr. 

Eau  nnn  üê  iuipert.sclio  üugiüus  me  d'vair 
dsekatrieu   (Ulr.,  Jos.  186). 

dtchet-a.  dschiet-a  adj.  kalt,  eiskalt  (von 
Speisf'U  und  Toren);  l'E.  schet^;  F. 
dschout-a;  lat.  gelidu»-a-uni. 

Cun  terra  dschieta  e  cun  naniimainta 

Nnn  t'impacber!        (Z.  P.  II,  40). 

*  ♦ 

* 

3Io  Dieu'ui  presj-i-va  da  tieu  cour  t^iunt 
duchiet    '  (ib.  II,  48). 
D.srhef  (I  ßer,  stark  j^efroren,  zufrefroren. 
Cour  iutidel,  pü  d schiel  a  Her  cu  glatt^cha 

(Z.  P.  f,  15). 
dtcheta,  dschieta  f.  das  (Jefrieren,  der 
Front;  UE.  scheta;  lat.  gelida  aciL  terra, 
res. 

diCMalSCiMr  I  E.  m.  s.  disfer.  Cn  des» 

'/tu/'  nf  f      r  (1  si  lifiitseher  da  sin  fneultad 
per  tynair  bain  chasa  con  il  /at  dan  seis 
saUld  (Cap.  284). 
dtchiervhrva  M.  adj.  fenchtlEalt,  nnan- 

irenehm,  unfifesund;  UE.  srhierri-rva  = 
C)E.  Hsvherv-u.  Tuimp  dschiervi,  feucht» 
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kalt€  Witterung  ~  ora  uacherva;  chaaa 
ds^ierm,  fencntkaltes  Hans  =  dteêa 

dschiet-a  ».  dschet-a;  dschieta  s.  dscheta. 

dtcbigiius*a  a^j.  eifersüchtig,  neidisch, 
iniBgOllitig;  IIÊ.  ^rhigUus-a;  v.  mit. 
celosiis-a-nin  z*  Im  ductuH,  plenus  (D. 
C.  III,  2.974) ;  v.  iat.  zelu»-i  {».  zeit).  Unir 
dê^iffUuê,  dfen&cbtig  werden. 

dschiglhnanaliii  adv.  ans  oder  mit  Eifer- 
sucht. 

iechisMiMia  f.  Eifenricht;  UB.  »dtigUu' 
»ia;  abjarel.  v.  zelosus  (s.  dHchigliuê).  El 
ko  Htta  hiina  tlosrhn  iT ihrhiiiliunia^  &t 
bat  eine  yute  rortion  Kitersucht. 

dschimè  pl.  dtehimelt;  U£.  telHHiMm 
m.  Zwillintf;  Int.  efrniellus-i. 

dscbler  v.  frieren,  gefrieren,  zu  Eis 
werden,  vor  KUte  starren;  UE.  aehetar; 
V.  Iat.  iTplaro. 

Co  ä^^cheil  Uuut  tich    (Z.  P.  II,  22). 
D9thUhêâu  part  crefroren,  erfroren;  ein- 
gefroren, vor  Kälte  erstum. 

dschlUra  f.  crroUe  Kältf :  s.  dxchler. 
Sbandau^iu  tü  la  naiv,  la  dschlüra! 

(S.  e  L.  11). 
Xottunta  dHchlüra  (Z.  P.  I,  10). 

dschoat*a  s.  dschet-a. 

dtehodibar  B.  m.  Trommel;  8.  tomfrur. 

dtchorfner  v.  zur  Waise  machen,  ver- 
waisen, berauben;  abtrel.  v.  orfett.  Dsrhorf- 
nar  datPommr  UE.  q^änzlii-h  entehren. 

dschuf  m.  Hilchkübel,  der  mittelst  eines 
I  niirnemeiH  atif  dem  Kücken  j^etrarrpu 
wird;  coma^c.  zufia  (,ti.  31onti  I,  32.370;; 
Schweix,  mffe,  Bflndel,  Pack  (DieK,  Wb. 

II,  H2). 

fdschundrentscha  f.  l'nehrbarkeit  (L'ir., 
Sns.  49t>>;  vgl.  disonur. 

fdsehiffidroHNia  adj.  unverschämt. 

fdschuneistaed  f.  I  tirlirbarkeit  (Ulr., 
SuÄ.  4Ö6) ;  vgl.  disonented, 

fMva  praep.  nach;  s.  ssieva. 

ilkiir U£.y.  versehen. O nars,a's  rantar 
ri  a  guai  efti  «for  noH  po^  dsinta  (Abys. 
3.260). 

dMber  UE.  adf.  alles  (Cap.  198);  v. 
dtsch.  sauber;  s.  st h über. 

1)  dua.  duva  f.  Daube,  FaUdaubc:  ital. 
doga;  fr.  douve  (s.  Diez,  W  h.  J,  155). 
LaiN,  <A»  mt  {n  duOf  gradspaltiges  Holx. 

2 )  dua  nnin.  rard.  zwoi ;  s.  diios.  Dua 
peru,  zwei  Taar;  dua  jaum,  zwei  Elleu; 
dita  gterof  £wei  Qnartanen. 

dml«  t.  dual««. 

dualited  f.  Zweiheit,  Zweffechheit; 

dualis-e ;  s.  duel. 


I  duaaiilli  num.  carU.  zweitausend ;  s.  milli. 
I     diMuia  s.  dogiML 

duatschient  num.  card.  sweibiindert;  Iat 

j  ducenti-ae-a. 

1)  dubalger  v.  falten;  v.  Iat.  dupiicare. 
Dubalgio-geda  part.  gefaltet. 

2)  tdubalger  .s.  duplicher. 

dubelgia  für  dublegia  f.  Doppelfalte; 
I  eigtl.  Iat  dnplica  fUr  dnplicatio,  Ver- 

doiipohinjr. 
dubi  m.  Zweifel,  Bedenken;  v.  Iat 
'  dnbinm>ii.   Sainza  dubi,  nnfehlbar,  lui- 

zweifelhaft,  gewiß;   es^ier  in  dubif  im 

Zweifel  stellten,  in  Zweifel  sein;  a  nun 
I  eil«  üngiln  ilnhi,  da  i.st  gar  keine  Fra^e ; 
I  metter  in  dubi,  bezweifeln,  in  Zwofel 

ziehen,  zweifelhaft  machen ;  arnnzer  un 
I  duhi,  einen  Zweifel  vorbringen;  u.s  J'or- 
I  tifieher  eunter  ih  dubi«,  sich  wider  die 

Zweifel  wappnen, 
dubitabei-bia  a<y.  zweifelhaft,  ungewiß; 

UE.  duhifaivfl-vla;  v.  Iat  dubitabilis-e. 
I     dubitativ-a  adj.  dnen  Zweifel  anzeiireud ; 

V.  Iat.  du!>itativn>!-a-nm.  fonjunrziun  du- 

bitatira,  ein  Zweiiel  anzeigende:«  Binde- 
{  wort 

dubitativamaing  adv.  auf  eine  zweifel- 
hafte, Zweifel  anzeigende  Weise;  iat 
dnbitatiye. 

duMtaMiza  f.' Zweifel;  VB,  dubitaiua; 

8.  dubi, 

Cuutuot  nun's  stramant^  ne  havi  dubi- 
,  ttiutiza     ( T  in,  Sua.  1647); 

snlnzfi  ilulntnunzd  (ib.  4r2.4(>8). 
I      dubitaziun  f.  Zweifei;  bes.  l'nschlüssig- 
I  keit  Bedenklichkeit  (was  einer  re<1en 

oder  tliuii  snlll;  V.  Iat.  duliitatio-oiiis. 
,     dubiter  v.  zweifeln,  Üedenken  tragen; 
I  besorgen,  in  Sorge  sein,  fQrchten,  arg- 
I  wohnen;  \.  lut.  ilubitare.  /V  ttiot  saima 

murmurer  c  dubiler  (Fil.  2,14).  JJubiter 

in  qlehs.,  an  etwas  zweifeln, 
dubius-a   adj.   zweifelhaft,  ungewiß; 

schwankend ;    arirw»ihnisi  h,  verdäclitiir. 

zweideutig,  gefiihrUch;  v.  Iat.  dubiosiis 

^     dubiusamaing  adv.  mit  Ungewißheit  be- 
dingungsweise. 

duMaslM  f.  Zweifelhaltigkeit,  Unge- 
wißheit. 

I      dublar  VK.  v.  verdoppeln:  s.  duplicher. 
duca  ni.  Herzog;   urspr.  Heerführer, 

Führer;  v.  Iat  dux,  ducis.  (iranduea  m. 

CJroliherzoir;  (irrhiihira,  Ei*zherzog. 
I     ducadi  s.  duchedi;  ducal-a  s.  dücbel>a. 
I     dmal  m.  Dnkat  oder  Dnkaten  (dne 

(;(ddiiiünze);  mit.  dncatns  (s.  D.  C.  I, 
.  2.«üb). 

17 
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duchedi.  diichedi  iii.  iierzu^tuni;  LE. 
ducadi;  lat.  dncatns-ns,  Anftthning,  Kom-  i 

mando. 

dUchel*a,  ducaha  a<^.  deu  Herzog  be- 
treffend, herzoglich,  fBrsÜich;  t.  lat.  da-  i 
calis-e.  Falati  düehtlf  hensoglicher  Pa- 
last 

doehetta,  dOchessa  f.  Hei-zoirin;  mit. 
ducissa,  dncia  uxor  (  I).  C.  I,  2.907-08). 

dudesch  num.  card.  zwölf;  lat.  diiu- 
decim.  Als  Ii  Marz,  am  12.  März;  giunlri' 
aUtu  dmde»eh,  um  12  Uhr  za  Mittag 
es!*en. 

dudetchevel-vla  nuu.  urd.  der,  die,  das 
zwölfte;  lat  dnodecimns-a-nni.    Ün  du- 

(It'scJurtl.  v'm  Zwülftel. 

duel*a,  dual-a  adj.  zwei  enthalteud:  v. 
lat.  dnalis-e.  Duel,  dual  m.  Zweizahl, 
Dualis:  lat.  iln.ilis  seil.  muiu'ni.H. 

duèl  III.  Z\v>  ikiiiiiiit'.  Duell:  ir.il.  duelln ; 
von  einer  vi-ralicteu.  wt-nu  aiith  im 
Angnstinischen  Zeitalter  noch  ange- 
wandten Form  daeUmn  fär  beUnm  (Diez, 
Wb.  1,  159). 

daellant  m,  Zveikämpfer;  8.: 

dueller  v.  sieh  im  Zweikampfe  .sehlaLr«  n, 
dui-llieren;  mit  dueUare,  belligerah  (D. 
C.  1.  2.910). 

duèt  m.  ein  Tonst&ok,  das  swei  ver- 
schiedene Hauptstimmen  hat :  Zwei- 
gci^ang,  Uoppel-spiel,  Duett :  ital.  duetto. 

daitad  f.  Zweiheit;      lat.  dtiitaH-atis. 

dlimanda.  domanda  f.  Fra^j^i-:  Hitti\  Kor- 
deroug,  \'erlaug6Ui  a.  dumunder,  Atan- 
zer  üna  dutHandttt  eine  Frage  voriegen. 
fdunuuidauruat  f.  pL  Forderungen  (I  St 
civ.  art.  47). 

dumander.  domander  v.  fra<r«Mi:  fordern, 
verlaniren;  y.  lat  denian(l;u> .  OiinnnKlt', 
srhi'.s  rain  a  ifnir  (//>  (  Lm  .  rlii 
dumandtt,  arlttchaira  (ib.  11, lü;.  iJuman- 
dêir  nh  heit  ê  renpu&Hder  ai»  eurta»^ia, 
Frairen  ist  erlaubt  nml  anfworffii  ist 
höflich  j  duntoHdei'  pei  duii,  um  \'ergebuiig 
bitten;  dumander  ampatitnainf,  um  Nach- 
sicht, um  \'<  iirt  hjuiK  bitten:  damander 
eosso(/I,  um  Kar  frair<'n;  dioiKindfr  qm'nt, 
Bechenst  hatt  fi»r«l«'rn;  dumander  lu  chari' 
têd,  -rahnoHsn  i.  betteln;  dumattder  ft^ 
raiin'f<'li<i,  dt'U  <'('\vinner  noch  zu  fin^ni 
Spiel  Huttordem;  dattHtniU  i'  qUh.s.  a  qlchti., 
etwas  Ton  jemd.  wttnschen,  begehren, 

erbitten.  El  ais  bainsrh)  »/nlfit  am  du- 
mander, ma  eau'l  he  implanto,  er  hat 
zwar  nm  mich  geworben,  doch  ich  ließ 
ihn  Ktehen.  Aon  dutnandn-  tiii</f,  mit 
etwas  »'inverstanden  sein.  .In  dnnntixh,- 
V.  retl.  sieh  selbst  fragen,  sieh  liecheu- 


hchait  zu  geben  suchen.  Ihtimmdi}-edn 
part.  gefragt  verlant^t. 

Dumeng  n.  ])r.  m.  Dnminikus:  v.  lat 
dominicu8-a-um,  zum  Hen-n  gehörig. 

OiMMii|ia  f.  Sonntag;  itaL  domenica; 
aus  dominica  (Diez,  ^\^).  1.  l.'i(V).  Tht- 
nieiiffia  dellax  palmag  oder  dellast  olicaHf 
Palmsonntag;  la  Dumengia  dels  praâers^ 
der  letzte  Juli-Soontatr:  lo  Dumeugiu 
In  IIa  t  iirtl.  ..der  schöne  Sunntajif"'  (früher 
eiu  Volksfest  in  St.  Moritz  am  ersten 
Augnst-Sonntag);  patis  da  Dumengkut, 
S(inntair.-*kleider. 
dumperar  UE.  t.  tragen ;  vgL  dumander. 
dun  m.  Geschenk,  Galw;  Naturge- 
schenk. Xatni-i^iihe,  Anlage,  Fähigpkeit : 
V.  lat.  dunum-i.  Ingruzchain  al  Segnev 
per  sifus  duns  afiiuieus!  Danken  wir 
dem  H»  rni  für  .neine  reichlich  vorhan- 
denen (Jalienl  Ihtn  du  .•^jtuaulhzi.  Hocli- 
zcitsgescheuk  (Ii  St.  civ.  art.  117).  ^Vl- 
•  ja»  serriziairels  traunter  per,  scodOn  emt 

i'f  (hm,  rli\ /  Im  firr.<rliint  (I   I'etr.  4.10). 

Jjieu  al  compartit  bela  dünn,  Gott  ver- 
lieh ihm  vorzügliche  Oaben  (des  Gei- 

.>tc>). 

dundag.  undag  m.  das  Schwanken, 
Wanken. 

dundager  v.  wauken,  schwanken,  hin 
und  Inr  taumeln  (von  Hefnuikenen) : 
eigtl.  Wellen  schlagen;  ÜE.  dundagiar; 
s.  undagtr.  Dundaffiand  genind.  wogend« 
schwankend;  iV  dHndagiond,  schwaakend 
gehen. 

duNffT.  schenken,  gehen:  v.  Ut  donare. 
Perche  pltt  grand  dun  nu'm  pudess  flu 

duner  (Ulr.,  Sus.  297). 
AI  ehuragl  dunò  nun  s'guarda  in  bocca 
T  K.  sprw.  (teschenktem  (tenl  sieht  man 
nicht  ins  Maul. 

dunnauns  f.  pl.  Frauen;  Nbt.  v.  duonnax 
s.  duonna.  HomeM»  e  dunnaung,  Männer 
und  Frauen:  hmtdrmdus  dunatin»  et  ju- 
vintschellua  (L'lr.,  Sus.  78). 
Gnardò  la  o1nfttivieri>ia  da  las  dunaum 

(ib.  .379). 

dunque  aidv.  il<  niinn  h.  sonach:  also: 
ital.  dunque  (s.  i)ie/,  Wb.  1,  100).  Sun 
tnteU  duntjue!  (Matt  10,26).  Lontauti 
suhl  dunque  da  nu»  i7  murmurer  (Lit 
100). 

dznahia  f.  Dutzend;  Kost  Kostgeld 

(vielleiclit  wei!  dasselbe  jeden  zwölften  Tau 
bezahlt  wurde);  comasc.  dunzena  ^  ital. 
dojEzina;  mit  dosena,  dosina  =  duodeeim 
(D.  C.  1, 2.89ß) ;  beim  enjf.  Ausdruck,  ^ie 

beim  conntsc.  ist  n  euphonisch  einge- 
schaltet. A«  metler  oder  ir  in  dunzaina, 
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zur  Koüt  gehen;  «ffr  in  dumainu,  in 
der  Kost  sein;  tgttair  in  dumatna,  in  der 
Kost  haben;  pajêt  la  dumahni,  das  Kost- 
l^eld  bezahlen.  Hoba  da  dumaina,  Ware 
minderen,  mittleren  Wertes,  Dutzend- 
ware. 

dunzella.  donzella  t.  Aufwarterin  ;  urspr. 
Fräulein;  fr.  dt  moiselle  (».  l>iez,  \Vb. 
I,  167). 

dunzellant  m.  TiMhgtager,  Kostgltnger; 

K.  dumaituM. 

duoch  m.  Graben  (som  Wfissern);  v. 
dnctiare,  leiten  (vom  Wasser)  (s.  Diez, 

Wb.  h  ir)5). 

duonna  f.  Vran,  Ehefrau,  Matrone;  v. 
lat.  domina  (s.  Diez,  Wb.  I.  157).  Iis 
hinnens  fauii  A/v  hil.irhas,  his  ili(nn>Kifi 
iln  costümn  (D.  d.  (>.).  Duunnn  yroam, 
eul  pè  Mfllo  fosm  d.  h.  eine  schwangere 
Frau  schw('l)t  in  Todo^cfahr.  Dinmna 
da  patt,  Hebamme.  L'hom  ais  il  cho 
delUi  dutmna!  (Bf.  5,23).  Mia  oder  ma 
duonna,  meine  Krau.  Duonn'  amda,  Frau 
Bas«'  (s.  amduL  MaiMmiuhtonna,  Oroli- 
rautter.  rtxrheUa  da  nusm  duonna  UE. 
Schwalh  «-isrtL  Vogel  unserer  lieben 
Frau  filaria). 

duos,  Zuuz  duit  num.  card.  zwei;  lui. 
dno.  A  duon  a  duon,  je  zwei  and  cwei; 
diioM  ffcdiK  fhcts,  zweimal  zwei.  Kau  vo- 
it9S  »cumetter  ch'in  duus  e  diion  quatter 
ÜH  wird  d'aeeord  (Ann.  II,  60).  A  biHta 
lat  duoM,  es  schliUjt  zwei  l'lir;  ils  2 
Meg,  der  zweite  Mai.  Sns  ihms,  wir 
beide;  /«<»/,<»  duon,  alle  hciilf.  /></«»  duon 
nuüchs!  Gieb  mir  einige  Nüss*-; 

duptica  f.  Antwort  auf  ilif  I{"plik  de.»« 
K.iäi'ers,  mithin  die  zweite  Antwurt  des 
BeUagten,  DnpUk;  ft.  duplique;  mit. 
duplioa,  iterata  respondo  in  Utigiis  (D.  C. 
1,  2.920). 

duplicat  m.  duppelt^^  Abschrift.  Doppel- 
urkunrle,  Duplilmt;  mit.  iliiplicita  — 
diiploina,  diploma  seil«  Uupluui  (D.  C.  I, 

2.1)2«). 

duplicatur  m.  der  Verdoppler  (in  der 
Arithmetik);  v.  hit.  duplirntdr-nri-*. 

duplicaihinf.  Multiplikatiuu,  eigtl.  Multi- 
plicieren  mit  swei;  Verdoppelnng:  t. 
tat.  duplicatio-onis. 

dupUober  v.  verdoppeln ;  v.  lat.  duplicare. 
Daptirho-fda  part.  venloppelt. 

duplicitej  f.  Doppelheit.  Aeußenni}; 
eiiifs  Diiiifcs  auf  zweifarhc  Weise,  daher: 
Zweideutigkeit,  Doppelzüngigkeit ;  v.  lat. 
doplieitan-atäs. 

dür-a  adj.  liart.  ahtreliärtet;  fest,  stark, 
herbe;    errntthaft,  ät|*eug,  unerbittlich, 


trotzig,  unbanuherzig,  grausam;  ruh; 
beschwerlich,  mflhsam;  hartmlnlig;  t. 

lat.  dums-a-um.  Lain  rfiJr,  harte.s  Holz ; 
dtlr  scu  l'atsrhel,  stahlhart;  diit  da  cuur, 
hartherzig;  fSHff  dQr  dUiraglia,  hart- 
hörig sein,  tii;.  einer  Bitte  nicht  ent- 
sprechen: listti  tliirtt,  Harfkopt".  I)u!nni- 
kopt;  ignair  dür,  fest  bleiben,  worauf 
beharren,  standhaft  widerstehen;  render 
to  vitn  (li'irtt  K  ijIrliH.,  einem  rlas  T.eben 
saner  machen.  Dür  cun  dür,  nun  ja  bun 
mdr,  zwei  harte  Steine  malen  nicht  za- 
8amiii''n, 

dUrabel-bla  adj.  dauerhaft,  haltbar;  be- 
»tänditr;  v.  lat.  durabilig-e.  Fl  cir  <•  dil- 
rabef  ph.l  da  Dien  (I  Petr.  1.23).  Vum 

.•iiiniis,  rJiii   iimiiin  iiiiii'ri'da  hft  hl  ritU 

etfrna,  diirahla  in  r/  {\  Joan.  3,15). 

MraMItoli  f.  Danerhaftigkeit,  Haltbar- 
keit;  Bestftndigkeit;  r.  lat  dni'abiUtas 

-atis. 

dBrainaing  .ulv.  hart,  streng;  gransam; 

bitterlich;  lat.  dure. 

Est  d&ramaing  s-chatscheda  fors'  a  me? 

(Z.  r.  III.  40). 

duraite  adv.  während:  lat.  inttr.  dum: 
als  adj.  durans-ntis.  dauernd.  \'i'fi  .///- 
rante,  bei  J^ebzeitetL  La  charn  nun  a« 
cwtsffra  durantê  la  ited,  das  Fleisch 
hllt  sich  nicht  in  der  Sommerhitze. 

düreda  f.  Dauer;  s.  dür-  > . 

L'hnnnr  rnnttdanna  ho  mcl  i  •  i  hia  dHrae- 

da    d  ir..  Sns.  14."«). 
Ksst^  r  du  lunijia,-riiiirtadilrf  du,  von  lanirer, 
kurzer  J3auer  .nein.  Itoba  inel  acquistedu 
ho  euorta  düteda  sprw.  wie  gewonnen, 
80  zerronnen. 

dUrer  v.  dauern,  währen,  duuerhatt 
sein;  sich  erhalten,  Bestand  haben,  an- 
halten, anxlant  rii.  furfdauem;  wider- 
i^tehen,  au.'^halten,  erdulden  (vgl.  indUret); 
(^ue  dilra  lönch,  es  datiert  lansre.  7>ffiio 
-filii  part.  irfdauert. 

dUrezza  t.  Hiirre.  Festii^Keit.  Ver- 
härtung; Kauliigkcit ,  Hartherzigkeit, 
Hartnäckigkeit;  v.  lat.  duritia-ae.  Im 
dilrtzzn  du  ri>s  fmir  Olaff.  H>.S);  dfl- 
ivc^f/  </«  nusH  coari*  {lAl.  'Si));  dUrezza 
cot  porrrt  (Z.  P.  I.  16). 

Duri  u.  pr.  ririch. 

dürittch>a  adj.  zäh,  der  viel  ertragen 
kann;  v.  lat.  durateus-a-um,  hülzein. 

dOritscha  f.  Verhärtung  (von  der  Ar- 
beit). Srliwiele:  v.  lat.  duritla-ac. 
fdurmanter  (asj  v.  retl.  einnchlafen  = 
8*indnnnemfr, 

Schi  gnins  tannt  plü       >>'»v  dunnanUt 

(Kotmel,  iiiüb  50). 
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Ourechletta  F.  N.  (Zemetz);  d.  h. 
d'Unchla      Ursula,  dimin.  tjnehlètta 

CMuoth  I,  24). 

Dusch  F.  a.i  V.  TheoüosiuB  (Mttoth  I, 
24). 

dOter  V.  gewöhnen;  8.  aäUter,  Düto-eda 

part.  crewülint. 

dutsch-a  aiij.  süli,  lieblich,  sanft,  weicb, 
mild,  crclind;  teuer;  v.  lat.  dulcis-e.  Lain 
flutsch,  süljt's,  weiches  Holz;  risrh  du- 
tscha,  SüÜ Wurzel;  uzuu  liutscha  UE. 
Ribes  alpinmn;  erva  äutm^tt^  SftBdolde, 
3ryrrhis  .Ml.HMta  (IVcli..  M.  2a'l);  tin 
dutsch,  SüÜwcin.  Ein  suii  ploinn  da  vin 
dutach  (Act.  2,13).  Do  foisa  la  fontauna 
aur  d'ä«  medetn  rhilcrn  um  dutscha  ed 
ova  atmirn  f  (Jac,  M.ll  t;  dutsch  tiro  tnfil, 
honitrsülJ.  Dutuch  injauitt,  teures  Kiml, 
.sttUes  Kind;  dtUtek'  amia  (Z.  P.  III,  49). 

Kl  il isrurrifd  cun  sin  ilitfyrhd  x'jir'i  rlm- 
H<M,  vha  l'apoteca  nun  al  HponUchtru  mè 
jpfi,  er  sprach  mit  seinem  Liebehen  über 
uinire.  wt  l(  he  ihm  die  Apotheke  nit mals 
bieten  wird.  Ün  dutsch  con/ort,  ein  »ülier 
Trost;  dutscha  »prauma  (Lit.  171); 
du  f seit  repoê  (Z*  V.  II,  4);  qmel  bun, 
dutsrh  n'ern,  dit*  mite,  süße  Weise ;  f/fi- 
dkher  ün  ujjer  dutach,  über  ein  Uuzuchts- 
▼eiigehen  aburteilen. 


dutschamaing  adv.  auf  eine  »unfte,  lieb- 
liche Weise;  lat  dnice. 

La  eher»  vnsch  iion  iKliroiis  darcho 
1     Chi  duUchamaing  pü  voutas  bo  cbauto 

(S.  e  L.  82). 
dutscharias  f.  pl.  sflüe  Eßwaren,  süße 
Sachen;    s.  dulach.    Kl  upjielesrha  du- 
'  t.srhtirias,  es  «gelüstet  ihn  nach  süßea 
.Saclirii. 

dutschezza  f.  Süüiirkeit,  Annehmlich- 
keit; Lieblichkeit,  Wunne;  Wohlklang , 
;  «.  diÊiêdi, 
Staute  il  pled  da  Dien    als   spür  du- 
inchezza     (Flugi  ltt4ü,  p^.  31). 
daMIftetilim  f.  versftfivng,  MUMmngr. 
dutschiflcher   v.    versüßen,  angenehm, 
machen,   mildem;   freq.  v.  dulcefacere. 
,  Duischißcho'tdu  part.  versüßt,  gemildert. 
I     diilicliin«  ad|.  sOßlich;  lat  dulctcnlna 
-a-nm. 

duttur  8.  dottur;  duttriner  s.  doctriner; 
diiva  8.  dna. 

dvanter  v.  werden,  ireschehen.  vorfallen,. 
Bich  ereignen;  ital.  diveutare;  lat.  de» 
venire,  part.  deventnni.  Tia  vöglia  dvainta 
in  terra  sco  in  tsthcl  (Lit.  8).  />'.  ''/'<* 
7i/fii.s7<i.v  pt'iilras  ilvaintuti  paun  (Matt. 
4,3).  Diantu-edu  part.  geworden,  ge- 
I  schefaen,  Torg^fàllen. 


E.  e.  der  füiittt-  Bachstabe  des  roma- 
nischen Alphabetü. 
e  (vor  Kon!<onanten),  ed  (vor Vokalen) 

conj.  und ;  v.  lat.  et.  Hup  r  ßgl,  Vater 
und  äuhu ;  mieu  Jrer  ed  euu,  mein  Bruder 
nnd  ich. 

eau  pron.  ich;  l'E.  eu,  eug;  v.  lat.  epo 
»yncopii  rt  eo,  worau.s  sich  alle  romani- 
schen Können  erklären  (.'<.  Diez,  \Vb.  1, 
2.'l".)l.    Kuu  srfxn,  .stf.ss,  ich  selbst. 

feaula  f.  Adbr  tv<;l.  uirln,  nifuila,  I  E. 
u(jliaj.  fCaula  {fi.  d.j  cxistit  11,  nach  Ulrich  , 
ideht;  es  m  einer  der  sahlreicben  Druck-  I 
fehler,  die  >irlt  bei  I5itnin  uikI  iiberluulpt 
den  ftltesteu  iJruckeu  linden  für  eaula. 
•ftano  m.  Ebenhols;  v.  lat.  ebenus-i  (gr.).  > 
ebraic-a  adj.  hebrSisch;  ▼.  lat.  Hebraicus 

-a-nm.  Slfu  vom  ah  i»  ebraic  Abaddon 
(Apoc.  iMl ).  (iriimmatica  ebruica,  hebräi- 
sche (irnmmatik.  | 

Ebreer  (»der  Ebrejer  ni.  Hebräer:  lat. 
llcbraei-onun,  die  Hebi-äer  (vgl.  yiidetj.  , 


ebrianza  l'H.  Nbf.  v.  wniansa;  febri^ 

aunza  s.  aeriaunza. 
ecatoiilM  f.  Hekatombe  (bei  den  Alten 

ein  Opfer  von  Rindeni,  oder  ebenso 
I  vielen  andern  Tiereu);  lat.  hecatombe-ea 

I  ()?»••)• 

ecciesiast  m.  Prediger;  der  I'redigfW 
Salonu)  (.ein  Hnch  de.s  A.  T.) ;  vgl. : 

ecciesiastic-a  adj.  zur  Kirche  gehürig, 
kirchlich,  geistlich;  v.  lat.  ecclesiaxticns 
-a-nm  (gr.).  ('iissai// ,  r,  /,  •.lasfir.  Kirchen- 
1  rat  (des  Kantons  (.iraubündcn) ;  istun'u 
I  eeeteidattiea^  Kirehenireflchichte :  mugi- 

sfrnfs    ii-rh\-iasfir^   v  strulrfs   (I,it.  192).. 

ecciesiasticamaing  adv.  nach  Art  der 
Geistlichen,  kirchlich. 

eooo  adv.  siehe  —  ital.  ecco ;  lat.  ecee. 
i^n  M*incunfra:  iinuHHejmra;  titianperda 
—  ecco  la  cito  !  (D.  d.  ü.).  Kcco  tuot  mieu 
'  tttairl  Das  ist  alle  meine  Habe! 

eccontra  adv.  (l;iL'^eLren.  hinL'e!.,'en ;  Nbfii. 
,  percunter,  al  hnunfer,  all'  hicontra. 
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ecla  M.  f.  Blutejfel;  1:E.  eyla  OE. 
êOMffutUa;      dtsch.  Ejerel.         «eo  Aj*' 

*e1a,  voll  wie  ein  Bluteg'el. 

•datant-a  adj.  ^läuzeud,  hellklingend; 
£chlae:end;  Aufsehen  eiTegend,  aufiPaliead; 
T.  fr.  èclatant  (a.  schiaatare  bei  Dies, 

Wh.  T.  370). 

edatanza  f.  Glanz;  8.  eclatant. 
Voss' «rfatofuo  in  eoiiTenaniiii 

(Z.  P.  II,  60). 
eclipser  (s')  v.  reti.  .sich  verfinstern,  yer- 

t^chwinden,  auslassen;  vgl.: 

«cHptl  oder  editte  f.  Verdnnkelnngr, 

Vcrfiiistpniiiir.  Finsternis;  Auslassnne: 
z.  B.  von  Buchstaben;  lat.  pclijtsis-is  (gr.). 
Eclipni  dfl  solagl,  -lielht  y  Iii  na,  Sonnen-, 
Mondfinsternis. 

ecliptic-a  adj.  zur  Vi  rtin-itcninir  i^ehOrig, 
ekliptisch ;  v.  lat.  eclipticus-a-um. 

ecMsse  s.  edipsi. 

«CO  m.  Echo, Wiederhall  (vgl.  rimbomb); 

V.  l:\t.  eclio-u«  (ct.).  fhf  diu  VêCOf  Lo 
gumbfiia  del  tun  (J).  d.  G.), 

eoonom-a  adj.  hanshftlterisch,  spai'sam, 
wirfs(  liaftlieh  ;  m.  Landwirt,  Ockoiioiu, 
Hansliaitt-r.  Wirtschafter,  Verwalter;  lat. 
oeeoiioniUf*-i. 

economia  f.  HaushaUun<rskunst,  Haus- 
haltung, Wirtsrliaft,  Wirtsrhaftlichkeit, 
Sparsamkeit ;  v.  lat.  oeconomia-ae.  Eco- 
nomia nazioneUt,  pubtira,  National-Oeko- 

nomie  :  ecotiomin  pnlitica,  socit  lti,  Vulks- 
wirtÄchaft,  Volkswirtschaftslehre.  Avair 
egn'  ecottomia,  eigene  Haushaltung  haben ; 
4»iÜ8er  alP  «cohomma,  an  die  Sparsamkeit 
gewöhnen :  ffr  econumin,  sparen. 

econo«lc*a  econom-a ;  v.  lat.  oecunu- 
niiens-a<-nni. 

economicamaing  adv,  wirtschaftlich, haus- 
hälterisch, sparsam,  ökonomisch;  abgel. 

eeonwmie. 

economiser  v.  veratändigverwalten,  hans- 
halten,  sparsam  sein, 
ed  s.  e. 

«teM  a^.  gefrftßigTt  venehrend;  lat 

odax-acis. 

edacited  f.  Gefi'äJiigkeit;  v.  lat.  edacitas 
-atlB.  EdaeiUd  del  iemp,  Zahn  der  Zeit 
Eden  n.  pr.  Eden,  Paradies;  anch  fig. 

<hebr.). 

Mnrit  eir  in  qjsiutX  «den  la  grttstia 

(Z.  P.  II,  14). 

edera  t.  Epheu,  WinteigrtLn;  v.  lat 
htdera  oder  edera-ae. 

•diel  m.  Befehl,  Verordnnng,  Edilct; 
V.  lat.  t'dictum-i. 

•didel-a  aiy.  obrigkeitlich,  Kdiktal- ;  v. 


lat.  edictalis-e.  Cifaziun  rdictt  ia,  Etiikt4il- 
Yorladnng  (II  St.  crim.  2  §  108). 

edlficaea  adj.  erbanlich,  wiricsam ;  s.  e/> 
ficace.  " 

«dHleaeia  f.  Erbauung,  Wiricsamkeit; 

8.  effiraria. 

edificant*a  adj.  erbaulich;  v.  lat  aedi- 
ficans-ntis  (part.  praes.  v.  aediticare).  Ün 
bun  ed  edißcant  exaitnpel  (Lit.  Hh). 

edificantamaing  adv.  in  erbaulicher  Weise. 
Ei  ho  predgio  edijicantaitutiiig,  er  hat  eine 
ertkavuehe  Predigt  gehalten. 

edlficativ-a  adj.  hauend,  erbauend,  er- 
baulich =  ital.  edüicativo. 

«IHleiUfNi  a^j.  nun  Baue  gehörig,  zur 
Erbanung  dienend,  erbanlieh  =  itaJ.  edi- 
firatorio. 

edificatur  oder  edifichadur  ni.  Bauer,  Er- 
bauer; v.  lat.  aedificator-oris.  Iai  peidra^ 
rUn'h  ed^ekaduwra  haun  reßldo  (Luc. 
2U,17j. 

•dWeuiun  f.  Erbanung;      lat  aedifi- 

catid-oni^. 
edifichabet-bia  at^j.  erbaulich  =  tdificant, 
•dffiohadttr  ti.  «dMeatar. 
edifleherv.  ein  ( n  Itäudr  aufführen,  bauen, 

erbauen:  v.  lat.  anlificare.  Si'in  qiiaixtn 
jK'idra  röt/l  fuit  fili/ifhcr  mia  haseltfia 
{Mm.  16.18). 

l'ot't  ais  (|Ut!.  chi  tdifuha  (V\\\\x\  31). 
Ogni  chotta  ain  lecita,  mu  oqni  chom  nun 
êdifleka  (I  Cor.  10,28).  ^edißrher  V.  refl. 
sich  erbauen.  AdmonVx  VHn  l'otrr  ed  i  di- 
ftchè's  l'iin  ruffi'!  (1  Tess.  5,11).  Edificho 
-('da  part,  gebaut,  erbaut 

editizl  m.  (tehäude,  (Jehäulichkeit ;  t, 
lat.  ai'i|ificinni-i.  f  'unstrnir  ihi  »ilifhi,  ein 
Gebäude  auttüliren;  fin  edijizi  imposant, 
ein  grottartige.s  (tebände. 

edil  in.  Aeilil  (obrigkeitliche  Person  in 
Kom,  welche  bes.  die  Bauten  etc.  unter 
ihrer  Aufsicht  hatte) ;  v.  lat  aedilis-is. 

edilizi-a  a<\j.  den  Ae<lilen  betreffend,  ZU 
ihm  gehörig ;  v.  lat.  aedilicius-a-um.  Ae- 
ziuns  edilicias,  aedilitische  Klagen,  die 
durch  ein  Edikt  der  Aedilen  eingeflllirt 
.sind. 

editur  m.  Herausgeber,  Verleger;  v.  lat. 
editor-orit. 

ediziun  f.  Ausirabc.  Heraus<rabo.  Anf- 
laüre  z.  B.  eines  Buches,  einer  l'rkuudc 
(Vorweisung  der  letstem  vor  Gericht); 
V.  lat  editio-ouis.  Utdiziun  da  qaeW 
ourra  oi«  stt>d'  approreda,  die  Heraus- 
gabe jenes  Werkes  ist  ir»^nehnntrt  worden. 
Ediziun  dfllas  arfas,  Hei*ausirabe  der 
Privat-  oder  Hanualakteu  (d.  Ii.  der  Kon- 
zepte oder  Abschriften  von  Eingaben, 
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VortrSgen,  richterliehen  Verfugongeii  etc. 
an  tlie  (Jcircnpart  ndrr  die  Obrigkeit). 

Eduard  u.  pr.  m.  Eduard. 

ediiealiir  m.  Endeher,  Lehrer;  t.  lat. 

rducator-uris. 

educaiiun  f.  Erziehuu^^,  Kildiuiir;  v.  lat. 
edlicat'io-oniä.  Lan  atfenziuna  sforzefias 
tleir  eflucaziuH  cirila,  die  erzwunf^renen 
Arlit-^aiiikeiten  in  dt  r  IVincn  Krzi«'iinng; 
i'ducticinii  ci-iatumini ,  chribtlicbe  Er- 
ziehunsr ;  mittg'  ünffUnu  tdueaziunj  ohne 
alU'  Er/iehniiir. 

educher  v.  erziehen,  bilden ;  v.  lat.  edu- 
care.  Edueho-tida  part  erzogen,  gebildet. 
A7  ho  hifuiints  bain  edudtos,  er  hat  wohl- 
erzo<>:(Mie  Kinder. 

efiabel-bia  adj.  aus^preehlicb,  beschreib- 
lich  (im  Gegensats  von  inefabelj;  t.  lat. 
tffaliilis-e. 

efleminer  y.  ^  eibiüch  machen,  verweich- 
lichen, venEärteln ;  lat  efFeminare.  ffef' 
feminer  v.  retl.  weibisch  werden.  I'-Jf't- 
mino-eda  part.  vemeichlicht,  verzärtelt. 

liinfiicut-a  a^j.  aofbraiuend,  auf- 
wallend, gährend ;  v.  lat  efferveecena-ntis 
(part.  })ra(  s.  v.  <'fV<  rvos<'»'re\ 

effervescenza  1.  Autwalhii.  (iahniiii;. 

eilet  ni.  Wirkunir.  Wirksamkeit.  Kraft, 
VoUziehunir,  Ertol}^.  A\'t  rk.  Krt  iiriii^.  Vor- 
fall; Gemütsbewegung;  v.  lat.  elleetuä-us. 
Sias  ouvrwt  renteron  per  biftira  indißtrmta 
sai»z'  nh-hüii  '{!'<'.  >(  iiu'  AVt'ikr  werden 
für  viele  CileicbgüUige  ertol>;b>.s  fein.  Fer 
fffet,  Wirkung  thnn;  im  Hillard.spiel : 
Effet  freben  (dun  h  Fussen  dos  Halh-s  an 
einer  Si  itf ) ;  in>  tt,  r  in  effct  ätia  «entenza, 
ein  Urteil  vollziehen. 

Scha  noassa  voeglifl  pndains  mf^tei-  in 

rffrl      I  l'Ir..  SUS.  'J'.M  ). 

iCjfet  ajjpai  etil,  Ücheiuwirkung;  in  rj/'et, 
in  der  That,  wirklich.  Kßets  pl.  Ottter, 
Habselitrkeiten.  KftVkfcn.  Vriuhr  sieuit 
êffetn,  seine  Habseligkeiten  verkaufen. 

effettiv-a  ndj.  wirklich,  wahrhaftijr,  that- 
aftchlich.  eftVktiv;  v.  lat.  eff«'(  tivus-a-um. 
I>fnu'r  rfff'ffir,  bares  üeld;  pcho  eßettiv, 
Tliat.xiiiidc. 

effettivamaing  arlv.  wiritlich,  in  der  That, 
in  Wahrheit.  PJt  ais  efftttivamoing  9to 
ammulü  (Eil.  2,27). 

•IMIinziun  f.  AnflfBhrong;  »i.  effèttuer. 
Ueffettuaziidi  tl'iin'  intrapniim,  die  Aus- 
fühninif  einer  l'ntenielminnir. 

effettuer  v.  bewirken,  austühren,  bewerk- 
8tellu;en,  au>ri(  hten,  Wirkung  thnn;  fireq. 

T.  efncere.     //   mmmi.-*    nun   im  iffiftiin- 

Mnguotta  mhiza  rautoritiaziun  dvi  pnn- 
cipel,  der  Handelsdiener  kann  ohne  Voll- 


macht des  HandelRherm  nichts  thun.  Ef- 

fettitfr  ih>'  insjirrzimi  ontlrnt,  ciiicii  Aiiiren- 
scheiu  einnelimeu;  ejj'ettuer  qlchs.  d'una- 
ndm  eoneertf  etwas  rafolge  einstimmiger 
Verabrcdunir  ausführen.  S'effeit^er  v.  reti. 
ins  AN'erk  gesetzt,  ausgeführt  werden. 
O  Seyner^  scha  quaist  s'ejfettuens  vi  a  nu« 
etc.  (Lit.  7).  RffeUtuhê€la  part  bewixkt, 
aii<<_'^>  fü]irt  etc. 

etticace  u<lj.  wirksam,  thiitig;  v.  lat. 
efticax-acis.  Mez  tfßeace,  wirksames  Uit- 
tcl;  cuffin-i  iftu-nrt^  {\.\\.  17()):  (p-dziatf- 
ßcactf  wirkende  (inadc,  gratia  et'ftcax. 

efffleaeemalng  adv.  anf  eine  wirksame 
Weise,  wirksam ;  lat,  efificaciter. 

efficacia  f.  Wirksamkeit.  Kraft;  v.  lat. 
efticacia-ae.  L'ortiziun  drl  ffüst,  ßdtu  run 
zeit,  hu  fffund'  '  (finiria  (Jac.  5,10).  <'<»)i- 
pnrt'  <i  tu  n  plul  ( IJi<  <ii-iH  (  Lit.  (1).  l/ff- 
Jicucia  du  niu  Jerma  j)o.ss(iiiiiza  (Ef.  1,19)  j 
Vtffieaeia  safSdaivla  da  quel  miateri  (Lit. 
140). 

etligia  oder  eifigie  f.  Abbildung,  Bildnis, 
Vorstelhmg;  lat  effi^a-ae  und  effigies-ei. 

L't  f'fitii«- d'Auffusto,  imperatur  fornann, das 
Hililiii-  ih  s  rüniis(  lu  ll  Kaisers  Anini^tur^. 

effiutr  V.  heraui»liielien,  au.s^trümen;  v. 
lat  efHnere.  EßuieU'ida  part  ansge- 
strömt. 

effusamaing  adv.  iu  reichlicher,  aus- 
gebreiteter Weise ;  lat  eflftise. 

effusiun  f.  Ansirießuns'.  Ausguß.  KriruÜ, 
VerschüttunK,  Au.sachüttuns^ ;  v.  lat.  ef- 
fusiu-ouis.  Kjfusiun  da  «auntj,  Bluterguß, 
Blntvergießen  ;  Veffusiun  del  spiert  nench 

sur  ih  apnsfrfs ,  die  Ausgieliung  des 
h.  (jieistes  über  die  .Jünger. 

efod  m.  leinenes  übergevrand  der  Leviten 
(s.  Excil.  2^1  I. 

egalited,  eguaiited  f.  Gleichheit;  UE. 
egyaUtad;  v.  lat  aeqnalitas-atis. 

i:-i<ilir' d  '  »  iiaJitt  d  ! 

Inua  hl  poust  chattcr?  (Z.  T.  1,  83). 
Siin  terra  uin  egalited  be  nella  totuba  (D. 
d.  G.).  EgaliiedpolitieOf  politische  Gleich- 
heit. 

egen,  egna  adj.  eigen,  eigentümlich, 
sonderlMU*,  eigentlich;  UK.  tOen,  uigna; 
v.  dts(  h.  eigen-e;  ahd.  eikan,  an-  odw 
zn«relit)rig, 

egida  t  Aegide  (Schild  der  Athene); 
trop.  Schntswehr,  Schild;  lat aegis-idis 
(irr.). 

Libeited  ais  noss" « yàAi  /    (F.  A.  14). 

Egipto  oder  Egilto  n.  pr.  Aetrypten ;  lat 
.\cff.vptus-i.  Our  d'h'ijipto  he  eau  domo 
mieu  ßyl  (Osca  11,1). 

eglpaianiMi  oderagiiiamHi  adj.  Igyptiich ; 
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lat.  AegT^tiiu-a-tiiii.   Effipziaun  oder  . 

Effiziitun  ^x\.  Aetr>'ptor:  Ziirt^iin<*r. 

1)  egla  l  K.  f.  <ii»-  Fnu  lir  der  Eiche: 
dieEiclu'l;  <-iit\v('(U'r  ciitsti-llt  ans  EiclM-I 
iAcr  V.  !,iT.  t  ine  Arr  Kiclie, 
bteiuciche.  Huu.*isH  diiueua,  di'iu  uaiut:  , 
8«t qval boesck laraspettast tü if'dnvrand  | 

naembel?  Et  el  dschet:  S„t  "m  h»r><rk- 
dad  argUtn  ((iesrh.  der  keiLschen  .Susanne). 

2)  egla  UE.  f.  Blutegel  ^vjfl.  3[.  evla) ; 
T.  dtach.  K<;cl.  Ptain  8eu  üh*  «ffta^  ToU 
wip  f'iii  Hlutt  n-rl. 

'6)  egla  l  K.  I.  Ht-bel  ^  itul.  Irva  v.  le- 
vare.  i 

4)  «gla  B.  f.  Adler ;  F.  -  rh, .  v.  lat 
aqnila-ae  (vl'I.  '/»>/«,  uylia,  auuilaj.  | 

Aqua  d'Egn  ii.  pr.  Atislltiß  des  Lnfsrni-  < 
Hees,  d.  h.  InnqiK'lU'. 

egoTsmo  ni.  Kiirenliebe,  Kiirennutz, 
Selbjitsucht,  Kgui.siuuf»;  v.  lat.  ejujo,  ich. 
L'unic  adnlatuf  della  porerted  tu»  Pegtü»-  j 

tun  (I).  d.  (t.) 

egoTst-a  uty.  delbätsüchtijyf,  ejfoiäti^ch.  , 
Il9  eroêtiauns  saron  egolttls  (II  !nin.  8,2). 
Ar/M7s7  m.  £igeiinlLtager,'Selb8tsttchtiger, 
Kguiüt.  I 

•ffütHe-t  lidj.  selbstsüchtig,  etroitttisch.  » 
IitdiHUziuiiK  tyo'isticuH  del  eouf  {lAU  ld2)*  I 

egualitad-ed  s.  egalHed. 

eguel-a  adj.  trieicli.  ähiilicb :  v.  lat.  arqua- 
Us-e.   Etfurl  fi  tt,  dir  irI<'ioli.  ' 

eguelmaing  adv.  antVicirlie  Weine,  gleich- 
lalUi,  ebenfalls;  lat.  ai'qualiter.  i 

1)  •!!  Inteij.  der  Verwnndeninfir :  ei!  ' 

he!   fi  w.i-;' 

2)  ei,  hei  adv.  ja  ~  «ch);  v.  lat.  ajo,  , 
ich  bejahe.  ' 

•ir  coig.  auch,  noch;  veninul.  kontra- 
hi.  rr  ;uis  lat.  ai'(|nipar,  gleich. 

eister  s.  ester.  I 

eivna,  evna  f.  Woche;  ital.  Hettimana,  i 
fr.  seniaiiii- ;  v.  •^«'ptiinaim  im  spütern  3llt., 
eigtl.  «iebcazählig  {s.  Diez,  Wb.  1,382).  < 
Das  roman.  Wort  ist  wohl  ans  eptiraana 
durch  Kontraktion  entstanden.  L'n'nm, 
ehi  rai»,  niicb."<te  Woche;  Veinui  pansnhi, 
leiste  o<ler  veryranifene  Woche ;  oijui  eirno, 
wöchentlich;  Ct-inia  Hfttrhti ,  dit-  Kur- 
woche; VeiriKi  >/'lfiis  tniis  fii'>ii/lii<,  drr 
Nimmeimehrsta^;  m»:z'  fh-na,  3Iitt\vuch. 

•I,  oila  pron.  er,  sie  —  lat.  ille,  illa; 
>  h,  ,  t/,is  1)1.  r-if  =  lat.  iUi.  illae.  &V  »rett, 

rl  ttiexs,  t*r  selbst.  t 
tta  f.  Kltt^el :  I  'R.  ah ;  v.  lat.  a]a«4e. 

. .  .  HC(t  utui  f/i//i»<i  raspii  sint  <  jtuttdMMS  ' 
«HOt  »ias  elas  (Matt.  ).  L,i.><rhfr  pen- 

ätr  0  crudet  lau  elan,  diu  FliUfcl  liängt- n 
lasaen,  entmutigt,  Temgt  sein;  tòoêser  I 


[elecnnn 


las  elait,  die  Flfigel  sinken  lassen,  sich 
demütigren,  mntl'»:  wcnlin:  sliattir  Ins 
rluH,  die  Flü|^el/.u.>aniiiii  nsolila<^eu;  briller 
euH  Im  rfa«,  die  sonnuinleuchteten  Flügel 
ausspannen  (vom  Adler);  Ptia  deiehapèf 
die  Hutkräiupe. 

tlà!  interj.  holla!  he!  «  ital.  elà. 

elaboratur  ni.  Ausarbeitcr.  Ht  arlx  iter. 

elaboraziun  f.  Au«arbcituiig,Bearbeitung ; 
V.  lat.  elaboratio-onis. 

elaborer.  elavurer  v.  ausarbeiten,  soi'sr- 
talti:,'  bcarbcit»  11 :  v.  lat.  elab<trare.  Ehi- 
borer  rut  prutjt  t  da  tt'dsclut,  einen  (iesetzes- 
vorschlag  ansarbeiten;  elaborer  an  nwo 
prnijtt  >■/<*•  Uli  'iffi--  (Ann.  II.  IM».  Hhtboro 
-edu,  elucurweda  part.  ausgearbeit^jt,  soi'g- 
fülticr  bearbeitet. 

elastic-a  a«lj.  die  Ki<renseliaft  der  Feder- 
kraft besitzend,  sehnellkräftiir.  spann- 
krüftiüf.  elastisch  (gr.).  dumm'  t  /astica, 
Keibtruiiiiui.  Kadierjyrtininii. 

elasticited  f.  Schnellkraft.  Feder-  oder 
Spannkraft,  Klasticitat  (gr.). 

«tavurer  s.  etaborer. 

elcctorel-a.  elettorel-a  adj.  di»-  Wahl  he- 
trefleud,  kuiiürstlicb  =  ital.  elettorale. 
PHnxip  tlfctofêf,  KurfBrst ;  dignH«d  eiee- 
toreht  kurftti-stliche  Wiinle. 

electric-a,  elettric*a  adj.  elektrisch  (gr.). 
(itÜHch  electrica,  elektrisches  Licht ;  iüu- 
minasiun  tltttriea^  elektrische  Beleach- 
txwvj:. 

electricamaing,  elettricamaing  iulv.  elek- 
trisch, in  gespannter,  begeisterter  Weise. 
Iihttninef  electrieamaingf  elektrisch  er- 
leuchten. 

electricitmo.  elettrieitmo  m.  elektrische 
Kraft  (gr.). 
electricttMi,  elettricited  f.  JiUektricität 

eledrlter  v.  die  Elektricität  in  etwas 
er/eueren.  elektri>ieren;  begeistern,  in 
Feuer  bringen  (gr.). 

Qnel  spiert,  ehi  snperescha 

Tuot  oter  Hpiert  uniaun. 
Eir  uoss*  electrisenrha 
Ogniin  guerrier  sül  plann 

(Z.  r.  1,20). 

El, ,  trisn->  d'i  jiart.  eli'ktrisii-rt. 

electuari,  elettuari  ni.  Latwerge;  v.  lat. 
electannm  (auch  electuarinm-ii),  eine  im 
.Mmiile  zt'rirt'lu'inlc  A i/iiii--iih«if ;inz.  Lat- 
werge. Eng.  gewühulicher  tatcert/iu,  da.s 
ans  electnarinm  entstellt  sein  soll. 

electur  in.  Wahler;  v.  lat.  eh  ctor-oris. 

elecziun  f.  Erwählung,  Emennung.Wahl, 
Auswahl ;  v.  lat.  electio-unis.  Drei  d'eleC' 
xiuHf  Wahlrecht 
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elefant  in.  Elefant;  lat.  eleplnuH-antis 
und  elephaatus-i.  Ösê  «P^ßmt  (Apoc 

18,12). 

elegant-a  a^j.  rierUch,  artijBr,  sehön; 

schön  trebildet.  wohl  «rcwarhspu ;  ni.  Mode- 
herr, Stutzer,  Zierbeugel  j  v.  lat.  elegans 
-ntis. 

degantamaing  adv.  auf  eine  zierliche 
Art,  auf  f'ine  tvrtiire  Wr-iso;  lat.  eleganter. 

eiegaiua  t.  .Sc-huuheit,  Zierlichkeit,  Ele- 
gans; y.  lat.  elegfantift-ae. 

eleger  s.  eliger. 

elegia  f.  Klagegedicht,  Trauergedicht, 
Klai^elied,  Elegie ;  t.  lat  elegia-ae  (gr.). 

Eltgiu  q>i^  ai.s':  pluuttt  (Z.  I*.  I,  4H). 

elegic>a  adj.  tmuerud,  klageud,  elegisch; 
lat.  elegiacus-a-um.  //  mtiro  elegic  dels 
jtot  is  (tu  des  (Z.  P.  If  41);  epiteton  tleffic 
(ib.  I,  43). 

elemaint  lu.  Element,  Qrnndstoif,  Ur- 
•toff;  lat  elemeDta-oron.  Ih  quatter  eU- 
niainta,  die  vier  Hloinoiite  (Feuer.  AVasser, 
Luft  o,  Erde).  Enser  in  «ieu  elemaint^ 
in  seinem  Elemente,  am  rechten  Orte 
sein.  ElemaintH  pl.  Anfangsgründe,  il« 
elemaints  dclf  aritniftirn,  die  Anfangs- 
gründe der  Arithmetik.  //■*  priims  eh' 
maiiit-i  ilella  doctrina  del  muond  ((Jal.  4.3). 

elementer-a  oder  elementari-a  adj.  ele- 
meutarii^ch;  mit  den  ersten  Anfangs- 
grttnden  sich  beschftftij^d ;  v.  lat  elemen- 

tariU8-a-UIll.  Srou/xs  >>h  nu  ntems,  Srliulen. 

in  welchen  die  Antaug^grüude  de»  Wissens 
gelehrt  werden. 

elenco  ui.  Verzeichnis,  Register  in  einem 
Buche ;  V.  lat.  eleuchus-i. 

elet-ta  part.  v.  tliyer. 
'  elettoreha  ».  electorel. 

elettric-a.  elettricamaing  etc*  8.cleetr... 

elettuari  electuari. 

•Ifvaliir  m.  ErfaSher,  Erheber,  Endeher 

■=  itul.  elcMitdre. 

eievaziun  f.  Hei)ung,  Erhöhung,  Auf- 
riolitnng,  Befürdcning,  Erziehung;  v.  lat 
elevatio-onis. 

elever  v.  heben,  erheben,  erhölien,  auf- 
richten ;  V.  lat.  elevare.  Elevn'  ametuinos 
mauna,  beide  Hände  erheben;  elever  U 
cour  II  f>i>  II.  (Iiis  ITerz  ZU  Gott  erheben. 
S'eitier  v.  reli.  sich  erheben. 

Ardaint  al  mer  fln  spelm  rw  eliraiva 

(Z.  r.  III.  34). 
Kleco-eda  part.  erhoben,  erhöht ;  gebildet, 
auferzogen.  Beginns  pii  eleredas,  höhere 
Begionen. 

Elias  n.pr.  Klias(hebr.d.h.£lLJeUovahj 
ist  mein  (iuti;. 

iMer  r.  ansstoOen,  auswerfen,  weg- 


lassen, yerschlucken  sciL  eine  Silbe;  t. 
lat.  elidero.  L'u/iostrof  ffidfsrhn  fin  rocaf 
avaunl  ün  oUr  in  evitaziuu  del  iatv,  der 
Apostroph  wirft  mr  Veimeidnng  des 
Hiatus  einen  Vokal  vor  einem  andern  aus. 

eliger  oder  eleger  v.  auslesen,  wählen, 
erwählen,  auswählen,  ernennen,  auser- 
selien ;  v.  lat  eligere.  h'li<jcr  Hu  cussfflier 
da  stedl,  einen  Ständerat  wiilih'n.  Ktet-tn 
part  gewählt,  ei*\*  ählt,  erküren.  Vus  essa« 
la  generaziun  eUitta  (I  Petr.  2,9).  Bgers 
fun  rianws,  ma  y>(>r//.<  fV^/v  f  Matt. '20.1 0^. 
II»  elelSf  die  Erwählten  i^Guttes);  die 
Ernannten,  Oeyrilhlten  (ku  einem  Amte). 

eliglbel-bia  adj.  wählbar;  8.  etiler. 

ellometer  m.  ein  Instniment,  den  Durch- 
.sclmitt  der  Sonne  zu  messen.  Sonneu- 
messer  (gr.). 

Elisa.  Elsa  n.  jtr.  f.  Elise  <hel)r.). 

Elisabetta,  gewühul.  Lisabetta  il  pr.  f. 
Elisabeth,  Elsbeth. 

elitio  m.  das  Elysium  <^narh  dem  (Mauben 

der  Alten  der  Wuhnsitz  der  Seligen); 

lat.  Elysium-ii  (gr.). 

Spandast  i'uf  odur,  chi  mttda 

In  eliaio  tieu  contudrn 

(Z.  r.  1,  13). 
*  • 

Mo  dad  her  innu  am  pera 
D'esser  in  eliaio!       (Flugi  22). 
elisiun  f.  Elision,  Wegwarfung  eines 
flndvokale."  vor  folgendem  Yoluüe;  v. 
)at  elisio-onis. 
ella  8.  el. 

ellipsi  1".  Mangel  eines  Wortes  im  Kon- 
texte; in  dt>r  ( Jrülienlehre:  ein  in  die 
Länge  gezugt  in  r  Krei.s,  dcrgl.  die  Bahnen 
der  Planeten  um  die  Sonne  beschreiben ; 
lat.  ellipsis-is  (irr). 

elliptic>a  adj.  oval,  länglich  ruuil,  ellip- 
tisch (gr.). 

Olm.  heim  m.  die  Scbinnbedecknng  des 
Hauptes,  Helm;  überh.  der  Schutz  und 
Schützer;  v.  ahd.  heim  (vgl.  rhaptina). 
Marti  .J<»au  diss:  Miitscha,  miitsrlia  ti'i 
Bart  (inalirelm  la  vitu  t'cuost-a  s<  hilt  »• 
heim  (  (  'jimpell,  aus  dem  Heunenkrit  ge ). 

elogi  m.  Lobspruch,  Lobrede;  v.  lat. 
olo<rium*iL  Fer  elogi»,  Schmeidielreden 
halten. 

eloipienl>a  a^j.  beredt,  beredtsam;  v. 

lat.  el<n|ib  ii-^-ntis  (part  praes.  v.  eloqui). 

eloquentamaing  adv.  mit  Beredtsamkeit, 
beredtsam.  zierlich;  lat  eloquenter. 

eloquenza  f.  Beredtsamkeit,  Redekunst; 

V.  lat.  eloquf'ntia-ao.  f/flo(fuen:a  dtUa 
vic'  alyrexia  ais  Utttchaif  (D.  d.  Ci.). 

Elia  n.  pr.  t  Elise. 
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eivetic-a  ai^j.  helvetisch ;  lat.  Uelveticiu 
-a-nni.    Refmbtiea  dvetiea,  lielTetiflche 

Keimblik. 

Elvezia  n.  pr.  Helvetien ;  lat.  Helvetius 
•ft-WDt  SU  den  HeWetiern  g^diisr,  hel- 

Tetisch. 

Elveziers  m.  pl.  die  Helvetier;  lat. 
Helvetii-oiiim,  die  Helvetier,  Völker- 
schaft in  (iallia  LngdiineiUM,  in  der  heu- 
tigen Schweiz. 

emantziun  f.  Âastiuü,  Krgehenlam'u  i 
T.  lat  «manatio-omf . 

•nancipaziun  f.  Kntlussiing  des  Sohnes 
aus  väterlicher,  dos  Sklaven  aus  herri- 
scher Gewalt:  Preisprechuug,  Mflndig- 
erUtniniir;  Anfhebnng  bürgerlicher  oder 
kiivhliclicr  Roschränkuntjen :  v.  lat.  einan- 
cipatiü-ouis.  Emancipaziun  dellm  fenmas, 
Franenemancipation  (Befreiung  des  wefh- 
lichen  (ieschlerhfs  von  den  Schranken, 
mit  denen  es  natürliche  nnd  soziale  Ver- 
hältnisse unigelicn  haben):  vitmncipaziun 
dels  Gadern,  Enianfiparion  tl»r  Juden 
(Gleichstellnnir  (lei-scllicn  mit  dt  ii  übriiron 
Staatsbürger  liinsichtlich  der  pulitiischeu 
nnd  hOrgerlichen  Rechte);  emandpaziun 
ilfffft  sroulii,  Eniancipation  der  Srlnile  (  Be- 
freiung dentelbeu,  nanientiich  der  Volks- 
schule ans  dw  abhängi^^en  nnd  unter- 
geordneten Stellung  zur  Kin  lie)  ( Mt  vt  r). 

•manciper  v,  ans  vJiterlicher  ndt  r  herri- 
scher Gewalt  entlassen,  mündig  »precheu; 
vom  Druck  gesetzlicher  Beschrttnknngen 
freimachen.  ( mancipicren ;  V,  lat.  enian- 
cipare.  S'emuncipef  v.  refl.  .«*ich  mündig 
machen;  sich  von  etwa.s  frei  machen, 
sich  emaneipieren.    TU  fest  hoin  <ltrt 

tmattriper  direrfanioinif  i/ti  ipuiistn  t/lii'inl 
(Ânu.  II,  62).  Knutttcipo-eda  pari,  mündig, 
frei  gesprochen,  emancipiert.  iHfaunts 

non  jKiiin  qnir  >  um ncijioti  r  tion  pantt 
n'separer  d'oeconomia  da  lnr  genituors 
fin  non  »un  arriron  àWêteâ  da  20  ans 
(TT  St,  (  iv.  art.  l.'JS).  Ffttin'rmnnn'peda, 
eniancipiertes  FranenzimnU-r  (das  sich 
über  Gebrauch  und  Herkouimeu  hinweg- 
setzt). 

emaner  v.  erüfclicn  lassen,  lickannt 
macheu,  publizieren;  v.  lut.  cinauare. 
BmaMer  ßna  sentenza^  ein  Urteil  Allen. 

Emanuel  n.  pr.  m.  Emannel;  hebr.  Tm- 

manut'l  <1.  h.  Gott  mit  uns  (  ef.  Esaj.  7.14). 

emblem  lu.  Sinnbild;  lat.  emblema-atis 
(ct.).  Emblem  dafeihmia  (Z.  P.  III,  50). 

emenda  f.  Ressenuiir.  VerbesHening, 
''•elilstrafe.  (icMbnÜc  (weil  menda  auch 
iu  sittlicher  Beziehung  ».  v.  a.  Fehler, 
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j  d.  h.  Ueberschreitung  z.  Ii.  der  Gesetze, 
bedeutet);  mit  emenda  (s.  T).  ('.  II,  XJSb), 
emendaziun  f.  Res.senuig,  Verbeasennig ; 

V.  lat.  emendatio-onis. 
'     emender  v.  bessern,  verbessern,  berich- 
tigen ;  V.  lat.  emendwe.  STemender  refl. 

sich  bessern,  verbessern, 
emergent-a  part.  cnU^tclieud,  erfolgend; 
I      lat  emergens-ntis  (part  praes. 

emer;2^ere).  JJun  emergeni,  der  erwach- 
•  sende  Schaden  seil,  aus  einer  iSache; 
I  lag  eonsequcnzan  agfjrnmntas  da  lo  fmer- 

(feutan  (II  St.  crim.  2  >5  22).  Emergent  m. 

Vorfall,   Kreiirnis.    Chf  als  da  />r  in 

quaist  emergent  'i    Wa.H  ist  bei  diesem 

I  Vorfall,  resp.  in  diesem  Falle,  unter 

'  solchen  Uniständen  zu  thnn? 

emergenza  f.  Vorfall,  Ereignis  -  ital. 
'  emergenza.  EmtiinnzaH  dad  iinpoftunzu 
(Walther  128). 

Emerita  n.  pr.  f.  Kinerita;  v.  lat.  cnie- 
,  rita  (.part.  v.  emerere),  also  s.  v.  a.  ein 
I  würdiges,  verdienstToUes  Weib. 

tmetter  v.  aussenden;  Hus<;ehen,  emit- 
tieren: v.  lat,  eniittere.  Eint  tlcr  ihm  ram- 
biela,  einen  Wechsel  aus.stellcn,  iu  Um- 
lauf setzen,  ausgehen,  ßmituho  part  ans- 
gesandt;  emittw-rt, 

emfasi  oder  enfasi  f.  Nachdruck  in  der 
Kede,  Emphase;  lat  emphasis-is  (jjrr.). 

emfatic-a  oder  enfatic-a  adj.  was  Nach- 
druck hat  nachdrücklich,  emphatisch 

:  (gl-)- 

emfaticamaiiig  oder  enfaUcaiMlni  adv. 

nachdrücklich,  in  einleuchtender,  aiu- 
dnuksvoUcr  Weise  (<;t.). 

emftteusi  oder  enfiteusi  f.  Erbpacht  die 
\'erpachtung  eines  Gutes,  das  der  Pächter 
so  lanL'e  behält,  als  er  das  I*acht<rcM 
zahlt  (.uur  als  jurlHt  Ausdruck  noch 
üblich);  lat  emphyt«uis-eos  (urr.). 

emrdeuta  odt-r  enfHeuta  m.  KrbMi.ns- 
heiT  (nur  als  Jurist  Ausdruck  noch  üblich); 
lat  einphytenta-ae  (gr.). 

einfiteutic*a  adj.  zum  Erhlehen,  zum 
Erbpacht  ixehims  (nur  als  Jurist.  Aus- 
dnick  noch  üblich):  lat.  emphyt«uticus 
-a-uro  (gl*.). 

emfiteuticari  m.  Erblehenbisitzer  (nur 
als  Jurist  Ausdiiick  noch  üblich);  lat. 
emphytenticariuB  (gr.). 

emicrania  s,  migrena. 

emigraziun  f.  Auswanderung;  v.  lat. 
cmigratio-onis. 

emigrtr  v.  answandem;  v.  lat  emigrare. 
Emigt'fir  »fW  America,  nach  Amerika 
au8waudenu  Emigrant-a  part.  praos.  aus- 
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wandernd;  m.  der  Ânswanderer.  Emigro  <  Empirie«  f.  Amfllmiifr  einer  Knnst  ohne 

-eflii  part.  an-LTcwatiilcrt.  wi^spiiscliaftlirlif   Kfiinriiisso   vi>n  <\er- 

Emil  n.  pr.  i».  Kinil;  iat.  AeuiiiittS.  Emi-  selbeu,  Empirie;  lat.  eiupirice-eti  die  Em- 

lia,  Einifflio  ii.  pr.  f.  Emilia;  latAemilia.  pirie  in  der  Medizin  (gr.). 

eminent-a  a<lj.  hervonagend»  faenor-  «npirii  f.  j^leicbd.  mit  tmptrica  %,  «m- 

strhond    (bevorstehend         tmiuinent-n);  piric. 

hoch,  vürtrct'riii  Ii.  ausirezt-ii  Imet,  vorzüg-  [      emulaziun  1.  Naclu;ii(;nuigf,  WetUdfer; 

lieh;     lat  ( miii*  ns-nris  (part.  praes.  (  t.  lat.  aemnlatio-ouis. 

eminere).  Ün  hi/nit  »ininf  nt,  »  in  ansirf^-  emuler  t.  nacheifern,  wetteifern ;  t.  lat. 

seichnetüs  Talent ;    ilna  bttntudatcltzz'  ^  aemiilari. 

eminenta,  eine  voncQgliche  Gtttigkeit.  encaiMÜc-a  a^j.  enkanstisch,  in  Wachs 

emincntamaing  adv.  TOTZfiglich,  im  hOch-  icenialr  mler  (Mn<r*'branTit ;  lat.  ein -aiiHticas 

steu  Urade;  lat.  eminenter.  -a-um  (gr.>.  IHUiira  fncausticUf  Wachs- 

•mhenza  f.  Hoheit,  Eminenz  (Titel  der  maierei. 

Kardinäle);  v.  lat.  eininentia-ae.  enciclica  f.  Encyklika,  pftpstliches  Rnnd- 

•misfera  f.  Ha1hknir)'l,  Hemisphäre;  lat.  aclin  ilMn  (irr.^ 

henüsphacrimii-ii  (gr.).  enciclopedia  1.  Em  vkliipädii-,  Inliej^ift* 

«nitida  part.  t.  emetter.  aller  Kttnste  und  Wissen.sdmtten,  K.on- 

emissari  ni.  Ausiresandter,  EmüiSär;  v.  ;  versatimis-.  riiivcrsal- Lexikon  (irr.), 

lat.  emissarius-ii.  enciclopedic*a  a(\j.  cucyklupä<lit>ch,  über- 

emisshNi  f.  Anssendnnier;  An^i^be;  r.  *  sichtlich,  umriflmftßi^,  allnmfassend  (fix.). 

lat.  emissio-oni.**.    L'ttnisslun  iCtic;iinis,  endi  31.  in.  rJiscliick,  (nsLhickliclikrir 

'd'obligasitius,  das  Ausgeben  von  Aktien,  {y\\Y.  i^uppl.  18) ;  venuutlich  ab^eküi7.t 

Obligationen.  ans  lat.  indolis-is,  natürliche  Anlage, 

M^maints  pl.  v.  emolumaint  ni.  Ein-  'J^ilt  itt.   Cn  Uom  d'endi,  ein  Mann  roll 

knmnion.  bes.  Kinkiinfto-.  lat.  onioliimen-  (itx  liic  klichkeit  —  eng',  ün  hont  ptßin 

tuui-i.    Htituluntiduts  (Vün   fuoiiZf    Ein-  d' ind.srliign. 

kttnfteeinerStiftuiiir.Ahjyaben  an  dieselbe.  1     endig  m.  Indigo,  Indig ;  v.  lut.  iudii-uui, 

emorroTdas  f.      Hiimnn  lioKl«  n.  irüldene  i  blaues  Pigment  ans  Indien  (Dies,  Wb.  I, 

Ader;  lat.  haeniunhois-idis  (jp:.).  '  237). 

eiiiorrorde1*a  a(^.  die  gttldene  Ader  be-  endlseb  m.  Nestel ;  v.  lat  index-icis. 

treffend,  liihiiorrlioidal;  lat. haeinorrhoicns  energia   f.    Entsiliicdeiilieit,  Kueririe. 

-i,  an  den  Hämorrhoiden  leidend.  Kraft,  Tliatkraft.  Nachdrurk;  mit  energia 

•mozittn  f.  Bewegung:,  Aufrcirnug;  ital.  (l). C. II,  1.40)  ...e  pnniimtin  cun  energia 

emozione;  v.  lat  emovei  «'.  !■:,»<, :iün  H'a-  il  bain  public  (Lit  77). 

Htm,  ({enjüfxheweirtmir.  Kiif liusiasmtis.  energlc*a  adj.  enertriM-h.  kraftvoll,  tliat- 

empi-a  at^j.  güttlüs,  ruchlus;  unbarm-  kräftig;  wirk.sam;  natlidrücklich  (gr.>. 

herzig: ;  m.  der  (Gottlose.  Rnchlose ;  t.  Üm  hmt  en^rgfie,  ein  felsenfester,  willens- 

lat.  iini»ins-a-uin.    If^  empis  ttUH  kaun  ;<tarker  Mann. 

iingiina  yèach  (^>^i\j.  48,22).  I      energicamaing  adv.  mit  >i  achdruck  (gr.). 

etnpiaaiahig  adv.  anf  «ine  fifottlose  Weise,  enfail,  ewlalic.  enfatloaiiiidog  s.  esif . . . . 

mcldo!^.  <<:raii8am;  lat.  iinpie.   Viter  em-  i      enfiteusi,  enfHeuta  emf. 

piamaing  (\\  I'etr.  2,»>).  '      Engiadina  n.  pr.  Kiiiradin ;  entweder  zs^s. 

Smpieted  f.  Gottlo.siirkeit,   Kuelilosiy:-  au.s  kelt.  eniatli.  FluUireirt  iid,  Was^erthal 

keit,  Yemichtheit ,  Unbarmherzitrkeit ,  mit  lat  Kndnnu:  -ina  oil*  r  ans  lat.  in 

(imusanikeit :  v.  laf.  inipietas-atis.    Ue-  capite  Ot  iii.  in  dia  «rKn  <i.  Ii.  a  «  lio  del 

iiunziff  (I  tiwtla  empieted  (Lit  lüü).  Ent,  an  der  iiinquelle.  AV«i/i«f/iw'M/«,  Uber- 

empirao  m.  Fenerhiromel  (Anfenthalts-  engradin  ;  Engiadinoba%8a,Vxit«nm^iii&n, 

ort  der  SeliLTfiu  (or.).  engiadinais-a  adj.  enüfadiniscli.  L'lih'ooi 

Nel  empireo  da  lieh' amur  (Z.  1'.  II.  engiadinais,  die  romanische  31uudart  den 

empWc-a  atiy.  anf  Srfohmnir  beruhend,  Engadins.  Engindinaig-a  m.  f.  Eniradiner 

erfahnmgsmäßig,  empirisch  (jfr.).  L'ap-  -in. 

pltcaziun   d'ihKi  ninlef  innmhi  n  rmn  enigma  ni.  Rätsel ;  lat.  aein<rnia-atis  («rr.). 

em^irics,  die  Anwendunir  einer  allge-  enigmatic-a  adj.  räti»elhaft  dunkel  (,gr.). 

meinen  Wahrheit  anf  Falle  der  Hrfabrunir;  \     enigmaticamalaf  adv.  anfeine  rftteelhafte 

srli  HTiis    i  itiplrir<is.          ]ii VI <rl i r •  Art   <  LTV.  1. 

schatten  (Naturkunde,  (ieMliidite  etc.).  enorm-a  ai^j.  über  die  >iünn,  über  da« 

^iMpfWr  ro.  Erfahmngsarst,  Quacksalber.  Gewöhnliche  hinausgehend;  ftbermißig. 
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unmääifff  ongeheut-r,  miüerunlentlicli;  er- 
cchreckuch,  grifilich,  entsetclich;  v.  lat. 

enormis-o. 

mormamatng  adv.  übemäJiig,  aulier- 
ordentlich ;  lat.  enonniter. 

enormited  f.  T>bemiaU  (nn  Zahl  und 
(Irötie).  l'ebeiinäüijfkeit,  etwas  l'npre- 
beuerüclies,  Enoniiität  ;  v.  lat.  euorinitas 
-êtàs. 

'na  voisft  vis  In-  iiclla  Cliina. 
Chi  'vaiva  teV  tnurmUmi,  etc. 

(Flngi  17). 
entited  f.  AN'esenheit,  Wert;     lat,  ens 
-Btia  (t.  esse). 

«tomoloflfa  f.  LMektralehre,  Entomolo- 
gie (tn.>. 

entreda  f.  Einirnnfr.  Kintritt.  Kintrittü- 
geM;  mit.  cntrara  iiirmitiis,  inyrcssio, 
nr.  entrtM^  (  I).  <  '.  II,  1  iV)).  L'rtüreiht  d'ün 
paldzi,  der  Eiiijsrani;  eines  J'alasfcs :  tlozi 
(V entreda,  Eingangszoll ;  bigliet  d' entreda, 
ISatrittskaite ;  pajer  Venlreêa,  rias  Ein- 
tritttitfeld entricliten. 

Mtradgias  f.  pl.  Einkünttc  (s.  entredn 

0.  entrer).  Yiver  tfeniredyias,  von  seinen 
Einkünften,  Renten  leben. 

entrer  a\ich  intrcr  v.  liineinirehen.  hinein- 
kommeu,  anfangen,  eintreten,  antreten; 
UE.  intmr;  lat.  introire.  Entrè  per  la 
„ort'i  sfnffit!  (^lart.  lA'.i)  h'nfrr,-  hi 
iin  HOHO  an,  ein  neues  Jahr  anfangen ; 
ttitrtr  in  trattaiivas  eun  qhhn.,  mit  jemd. 
in  IJnterliandluiiiren  treten:  >ii">  hu»  al 
toul  entrer,  e.s  will  ihm  nicht  cialeuchten; 
entrer  in  possen»  d*iln*  ierta,  eine  Erb- 
Mshaft  antreten;  entrer  in  carira,  ein  Amt 

;iTitrefen  :  iitfrnr  in  clidlur  l'K.  brÜn-^fiLT 
werden  (von  Tiereu).  Entrant-aparUiinwi*. 
Uneinffeliend,  eintretend,  antretend,  flber- 

zeutreriil.  Ffndsrlmns  i ufi-finfus' .  üIht- 
zeugeude  Crrüudc.  Knlrunt-a  m.  t.  Au- 
tretender-e,  AnfSnger-in.  //«  muvetUrontê 
«eil.  scolar.t.  die  neueintretenden  Schiller. 
Knhn-tda  part.  hineingegangen,  liinein- 

1, 'ekoniuien  etc. 

mtroit  oder  introlt  m.  Kintritt.  Kin&rang, 
Einziiir.  Anfaiifj;  v.  lat.  iiifrniriis-us. 
l'redyia  d  entroit,  Autritt^predigt;  iniroit 
dd  »n,  Jahresb^nn«  Uiniroit  Oeau 
!n  Gerusahmf  der  Einzog  Jesu  in  Jem- 
i>alem. 

tnhitiatmer       begeistern,  enthnsias- 

niieren  (jrr.).  Entusiasmer  qlchn.  per 
qichx.,  jeind.  für  etwas  hepeisfem.  S'en- 
tuiiagnttr  per  qlchs.,  sich  für  etwas  be- 
geistern. £'fi<iiMamM»*Mfa  part  begeistert. 

entusiasmo  ni.  Heireistcnuisr,  Stliwär- 
laerei,  £ntbu«iai»mu.s  K^w).  Viv  entusiunmo 
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per  lu  putria,  lebhafte  Beweis teiaiüg  für 
das  Yateiiand. 

entusiast  in.  der  Begeisterte,  Schwirmerr 
Enthusiast  (gr.). 

Mlusiastfc-a  adj.  begeistert,  scbwftrme- 
riseh,  enthu!*iastiscli  (irr.). 

entutiaiticaniaing  adv.  mit  liegeisterung 
(gl-.). 

j  enumeraziun  f.  Auf/ählnng,  Erzählung^ 
nmständlit  he  Krzäliliuiir .  trenanes  Ver- 
zeichnis; V.  lat.  enumeratiu-oni.s. 

I     MHinerar  bentfthlen,  herrechnen,  StQck 

'  für  SriU  k  hersairen ;  v.  lat.  enninorare 
(vgl.  intonbrer).  Enumero-eda  pai't,  her- 
gezfihlt,  hergerechaet. 

MUMlativ-a  a4j.  erklären«!,  erwähnend, 
ausdrückend :  v.  lat.  emnitiativus-a-ura. 

enunziaziun  f.  Ausdruck,  ^'uJ'trag,  An- 
gabe, ErwUurang;  t.  lat.  ennntiatio-onis. 

enunzier  v.  erwähnen,  benennen. 
gebeu,  aasdrttckeu,  sagen;  v.  lat.  enuu- 

!  tiare.  Enunzio-fda  part  erwShnt,  ange- 
geben, benannt, 
epentesi  f.  Eiuschiebung  eines  Bach* 

I  Stabens  oder  einer  Silbe,  Epenthesis  z.  B. 

I  des  h  in  trembhr  für  treinulare;  comhet 
für  «uinulns;   insf'mh>l  für  fimul;  tn- 

i  nmbri-r  für  enunurare  u.  s.  w.  (gr.). 
epic-a  adj.  7x\m  Heldengedichte  gehörig, 
episi  li ;  laf.  epicns-a-uni  (irr.).  I*>'t  ''f>if, 
epischer  Dichter;  iin  piM-ma  epic,  ein 
heroisches,  eigtl.  hersagendes,  erzilhlendes 
(4edicht,  im  Gegensatz  mm  lyrischen 
(poema  liric). 

I     epieamafng  adv.  in  ei'zählender  Weise, 

I  im  epischen  Style  (ct.). 

epidemia  f.  Seu<-1ic.  aiistickende  Krank- 
heit, Epidemie;  mit.  epidemia  -  morbus 
contagiosos  et  popnlaris  (1).  C.  II,  1.58) 

epideinic*a  adj.  epidemisch,  seuchenartig, 
ansteckend  ^  lat.  epidemns-a-nm.  Malat' 

tia  epidemicti,  ansteckende  Krankheit. 
'     epigram  oder  epigramma  m.  E]>i<rramm, 
Aufschrift,  Inselirift :  Sinniredicht,  VVitz- 
gedicht;  lat.  epigraniiiia-atis  (gr.).  JS|pt- 
gnmnna  lirir.  tyrisrhes  Hpigramni. 

epigrammatic-a  adj.  witzig,  sinnig,  kurz 
gefaßt,  epigrammatisch;  lat  epigramma- 
tic\i--a-iiiii  (irr.). 

epigrammaticamaing  adv.  in  sinnreicher, 
witziger  Weise  (gr.). 

epilepsfa  f.  das  hinfallende  Weh,  Fall- 
suebt,  Epilepsie  (irewidinl.  il  meldacruder 
vi)  ;  lat,  epilepsia-ae  (gr.). 

epileptic-a  adj  die  Fallsui  bt  In  tu  ftVnd, 
fallsi'irbriir.  )'pileptisch:  mit.  epilepticOft 
^  cailucus  (D.  C  II,  1.53>  (gr.). 
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epilog  m.  Schlußwort»  Schluß,  kurze 
Wi<  (lr  rliolunir  des  Gesagten,  Epilog;  lat. 
epil<»}^us-i  (,gr.). 

epiioger  t.  dra  Inhalt  kun  wiederholen; 
mit.  cpiloprare  itcrare.  rerapitulare, 
breviter  repetere  (D.  C.  11,  1.54). 

episcop«l>a  SLtii.  bischüflick  =  pe^covil; 
T.  lat.  « ]iiscopaii8-e.  Bosdgia  angiicana 

II  ijiisrujtela  8.  fini/Ucni 

episoda  f.  Nubenliaudluiig,  Zwischeu- 
handlnng  in  einem  epischen  Gedichte, 
Zwischenstück,  Einscbaltnng,  Episode 
<gr.). 

episedfe^  a^j.  nebengeschichtlich,  ein- 

gesclialtet,  eingewebt,  episodisch  (irr.). 

episiola  f.  Sendschreiben,  Kpistel,  Jirief ; 
ein  Gedicht  in  Hrieffomi ;  v.  lat.  epistola 

-ae  eha  repiatoh  vegita  prtlftta  a 

tuofs  ils  .-tenrhs  f'rertt  (I  Tess.  5.27). 

epistoler-a  a^j.  zum  Briefstyl  gehörig  j 
T.  lat  epistolaris-e.  Stilo  «piêMêr^  möd 
tpistulcr  rl(t  seHver,  Briefstyl. 

epitafra  m.  Grabsclirift;  v.  lat.  epitaphi- 
nm-ii  (gr.);  vermntlich  Etynom  tu  nn- 
serem  patafcho. 

epiteton  m.  l?«i\vort,  Epitheton;  lat. 
epitheton-i  (irr. >.  /•Jpiteton  elt^gic  (Z.  1'.  I, 
43). 

epHome  f.  kurzer  .Auszu«?.  Hauptinhalt 
eine»  Buches;  lat«  epitumu-ae  udcr  epi- 
tome-es  (gr.). 

epitomer  v.  einen  Auszug-  machen,  in 
einen  Âuszu^^  bringen;  t.  lat.  epitouiare. 

epooa  f.  Epoche,  geschichtlicher  Zeit- 
punkt, bes.  Zeit  eines  Im  ilruf>;iint  u  Er- 
eignisses ;  Zeitraum,  Zeitab.s<  hnitt ;  mit. 
epocha  (s.  1>.  ('.  II.  I.<i2-(vi)  {irr.). 

epopea  oder  epopeja  f.  Heldengedicht, 
erziihlt'inles  (inlichf;  ( 1  ciliclit ,  welclics 
die  Thateu  eine»  oder  mehrerer  Helden 
durch  ErxAhlnng  darstellt  (gr.).  La  pü 
betta  «popea  iUtliaun»,  tieiupe  la  „Com' 
media  diriHa"  del  eeleber  UanU  (Z*  P* 
III,  5(j;. 

aqua  a<lj.  f.  s.  (  (jm. 

equamaing  adv.  ))i1Ii<r.  auf  eine  billige 
Art,  billifferweise ;  lat.  aeque. 

eqvator  m.  (tleicber.  Aeqnator;  mit 
aennati.r  (I).  ('.  T.  1.107). 
.  equilibrer  v.  ins  Gleichgewicht  briujy:eu, 
das  Oleichgewicht  halten;  mit.  aeqoi- 
lihrare  (s.  I).  C.  I.  1.107).  S^et/uiUhrerY. 
rell.  ins  Gleichii:ewicht  kommen. 

equilibri  ro.  Gleichgewicht ;  v.  lat.  aequi- 
libriuni-ii.  Tgnair  VequiUM^  das  Oleich- 
gewicht halten. 

aquinozi  m.  Tag-  und  >i achtgleiche, 
Aeqninoctinm;  t.  lat.  aeqninoctium-i. 


Equinozi  da  prutnavaira,  -^uiuoHf  Frtth- 
\  lings-,  Herbstaequinoetium. 

equinoziel-a  a^j.  zur  Tag-  und  Nacbt- 
j  gleiche  gehörig,  Aeqninoetlal-;  t.  lat. 

I  aeqninoctialis-e  (gr.). 
{     equipaggi   ro.   Ansrii-^tun^s  Kutsche, 
i  Pferde  und  die  dazu  gehörifre  Bedienung: 
Fahrschaft.  Equipage ;  fr.  ^-quipageT.  èqni- 
!  per  (s,  schifo  bei  Diez,  Wb.  1,  871). 

equiparair  v.  ähnlich  seiu ;  v.  lat.  aeqni- 
I  parare. 

equitabel-bia  oder  equitalvel-via  adj.  btU 
I  lig,  gerecht ;  vgl.  equo-a.  Gitsts  et  equi' 
I  iahet»  in  tuotiatt  nogsoê  rebutiun»  eun  il 

prossf-m  CWaltlicr  1(50). 

equited  f.  Billigkeit,  Gerechtitrkeit ;  v. 

j  lat.  ae(|uitaa-ati.s.  Patruns,  üs«^  gfisfia  ed 
eqtiifeil  rers  ils  fanuigls!  (Col.  4,1);  üna 
Ifilsriui  hitst'da  sün  principit  d'equii«d  € 

1  da  gilstia  (Ann.  II,  62). 

I     aquhraiair  v.  gleichenW«rtes  sein,  gleiche 

Oelt&nir  liiibcii ;  V.  laf.  aeriiiivaiove. 

equivalent-a  adj.  am  Werte  gleich,  gleich- 
viel geltend ;  m.  gleicher  Wert,  Âeqni- 
valeut. 

equivalentamaing  adv.  «gleich  c:eUeiid. 

equivoc-a  adj.  zweideutiir.  doppelsinnig; 
V.  lat.  aeciuivocu.s-a-um.  Kquiror  m.  Zwei- 
deutiirkeit.  Doppclsiiiniirlv^'it.  h'ijitiroot 
sun  la  ücoula  dcUa  JfiruliteU  (D.  d.  G.); 
pfergnir  ad  equhoe»  (Ortgr.,  Pref.). 

equivocamaing  i  h  .  in  aweidentiger  Wei- 
se; doppelsinnig. 

•qHhroehar  t.  zweideutig  reden,  sich  ver- 
sprechen, den  Namen  verarechseln;  mit. 
aequivorari  =  eodem  nomine  Tocari  (D. 
c.  1,  i.lub). 

•qiMHi  a^.  billig,  gerecht ;  t.  lat  aeqmis 
-a-nm. 

er  ni.  Acker;  v.  lat.  ager-gri  (für  er 
sagt  der  UE.  rlMsmp,  e^wip).  Er  gtr  n.  pr. 

\  u.  appell.  für  Aecker.  die  zu  AViesen  ura- 
I  gewandelt  wurden  {a.gèr);  er  da  graun, 
\  'da  sejel,  -da  furmaint,  Gersten-,  Roggen-, 
I  Weisenacker. 

I  era  f.  die  auf  einmal  auf  die  Tenne 

gebrachten  und  f;edruscheneu  (iarbeu; 
ein  freier,  festgetretener  Plata,  oder  Ober- 
haupt die  A\  ei(le  vor  den  Alphütten ; 
Garteubeet;  Gottesacker;  v.  lat.  area-ae 
I  (vgl.  irel). 

Inua  Vera  ais  planiva 

'a  vezz'  Un  coro  as  nnir   (Flngi  12). 

♦      *  ♦ 

Bannieu  alhi  revista 

Süll  IVr<»  fifls  beoK  (Z.  P.  1.  18), 
I  VEra  reglia  u.  pr.  einer  Viehweide  der 
I  Oemeinde  Zemetx  in  Val  Pfllgessa;  Alp 
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PEra  11.  pr.  1)  Viehweide  in  Val  YofOA 
(Hfinsterthal);  2)  Alp  der  Oemeinde  Sent 
in  Val  Lavèr.  Diese  ({eineimle  hat  zwei 
Alpen,  welche  VEra  heiüen  (N.  S.  III, 

m). 

2)  era  f.  Zettpvnkt,  Aera,  wo  eine  nene 
.Tahn-pchniing:  aiififehr,  Zeitrechnung;  v. 
lat.  aera-ae.  Em  crigtiauna,  christliche 
Zdtreehnung;  f«ra  aiüeâümhna,  die 
Zeitperiode  von  der  SehSpAmg  der  Welt 
bis  auf  Noah. 

erari  ni.  der  üffentliche  Schate,  Staats- 
kasse ;  V.  lat,  aerari«ni-ii. 

erba  T'K,  f.  (Iias,  Kraut,  !{a«f'n;  s.erva. 

erhari  lu.  Jb'tianzeuüautmiuu^,  Her  bariom ; 
fl.  erva. 

•rbsch  UE.  m.  EsTcrc;  Nbf.  v,  «»ydk. 

tiect'a  part.  v.  enger. 

tradiir,  treUur  m.  Enichter,  Stifter; 

«ncziun  f.  Aufrichtnnn-,  Erricbtnng, 
Stiftung ;  V.  lat.  erec  tio-ouis. 

eredit  m.  pl.  Erben;  lat.  haeres-edis, 
•1er  Erbe.  P'rnh's  ab  intestato,  Intestat- 
erben, gesetzliche  Erben  im  Gegensatze 
sa  Teetamentseirb«!. 

ereditari-a  adj.  erblich,  erbsrhaftlich,  die 
Erbschaft  betreffend ;  v.  lat.  hereditarius 
-a-nin.  Uret  erediiari,  Krbrecht ;  j>WHci/> 
ereäitari,  Kronprinz.  Kronerbo;  arietO' 
crazia  err<lit<iria,  ErburiMtokratie;  JIOMM- 
siun  ereditat  iu,  Erbbesitz. 

•redHed  f.  Erbschaft  (vgl.  ieria) ;  t.  lat. 
liereditaa-atis.  i>r«f  ({'«'««/^^^(Erbschafta- 
recht. 

•radHer  y.  erben ;  vgl.  erter. 

eremit  m.  Kiiisiedler,  Waldbmder;  v. 
lat.  eremita-ae  (gr.). 

•remttaggi  ni.  Einsiedelei;  mit.  ereniita- 
ipnm  habitacnlum  oremitae  (D.  C.  II, 
1.68). 

eresia  f.  inige  religiöse  3ieiuung,  Ketze- 
rei; lat.  haerena-is  n.  eoa  (gr.). 

•nl-ta  part.  V.  fnift  r. 
««Ito-a  adj.  ketzerisch,  häretisch;  v.  lat. 
haereticas^a  -Tön.  Ereth  m.  Ketzer,  Hfi- 

Wtiker;  v.  lat.  haereticus-i.  Anatemutiser 
eretirs,  Ketzer  mit  dem  Kirchenbann  be- 
legen. 

•raticamaiNg  adr.  ketieriacherweiae* 

eretlur  s.  erectur. 

ergo  conj.  also      lat.  ergo. 

irka  f.  Heidekraiit;  lat.  eriee-es  (rgl. 

bruoch). 

«rigtr  V.  aufrichten,  errichten,  stiften; 

lat  erigere.  Kritfer  ffn  negozi,  eine 
Han<llung  errichten.  Erect-a,  eret-ta  part. 
aofgerichtet,  gerade  aufgestellt,  errichtet. 


armellin  m.  eine  Wiesclart,  Hennelin, 
berfihmt  wegen  seines  Pelzes;  Hermelin- 
feil  ;  ital.  armelUno  und  ermellino  (a.  Diez, 
Wh.  L  82). 

eraietiC'a  adj.  luftdicht  verschlossen, 
hermetiach  =  ital.  ermetico. 

ermeticamaing  adv.  luftdicht. 

aroe  m.  Held;  lat.  heros-ois  (gr.).  Eroe 
d'ßer  in  dioppa  apostoliea  s.  chapjm ; 
eroes  del  prof/rfss,  Fortschrittshelden. 

eroessa  f.  Heldin ;  ital.  eroessa.  Eroetm 
vinritrice  (Z.  \\  III,  22). 

eroic-a  adj.  heroisch,  heldenmäßig, 
heldenmütig;  lat.  heroicus-a-um  ^gr.). 
Mot't  eroicu,  Heldentod;  fats  ei'oics, 
Heldenthaten. 

eroicamalng  adv.  mir  Hclilcnniut ,  lat. 
heroice.  ComimUer  eroicamaing,  helden- 
mfitig  kämpfen. 

Divers  dela  nosa  lo  posan,  eroit  amaing 
cnulos    (Flugi  72). 

eroidaf.  Heldengedicht;  lar.  herois-idis. 
Heroine,  Halbgöttin,  Heldin. 

erolser  v.  einen  herdisilien  Anstrich 
geben,  sich  heldeumäüig  gebärden  -  ital. 
eroizzare  (gr.). 

eroismo  ni.  Heldeumut  ^  ital.  eroismo. 

erotic>a  adj.  zur  liiebc  gehörig,  erotisch 
(gr.).  Chanzuns  enjticas,  Liebeslieder. 

erpeb  UE.  m.  Egge;  Nbfo.  erÒMÂ,  ietp; 
lat.  irpex-icis,  Egge. 

erpchar  VE.  y.  eggen;  s.  arpchet: 

«rramidnt  m.  Irre  =  altitaL  erramento 
für  crrore,  und  diest  s  abgel.  v.  eirare, 
den  rechten  Wetr  verfehlen,  sich  ver- 
irren, heruuiirreu ;  daher :  ir  u<i  en  a- 
maints,  irre  gehen.   Ella  npai-üt  e  yet 

(Iii  t'rni niiiinfs  pt'f  il  ilfsnt  'In  liir^ahu 
(ij<ä\\.  21,14^.  Vus  eii'us  neu  tmurttuif,  chi 
taun  ntl  erramaintg  (I  Petr.  2,25). 

errata  f.  Verzeichnia  der  Dnickfehler 
s=  ital.  eiTata. 

erratic-a  a(\|.  henuuschweifeud,  herum- 
irrend, flfichtig,  irre;  vereiiizelt,  abgeson- 
dert z.  H.  blöchs  erraties,  erratiscbeädcke ; 
lat.  erraticus-a-uui. 

errer  v.  heruuischweifen,  heruuiirreu; 

lat.  errare. 

Errer  il  sijitard 

Lasch  süu  la  beila  pizza 

(&  e  L.  89). 
Rrrant-a  part  praes.  henunschweifendr 
heruniirrend,  flüchtig,  irre,  f.'i'hft-r  »  rmnt, 
ewiger  Jude;  il  cacallier  errant,  der  ir- 
rende Bitter;  ttaHa$  ttrunkui  (Oind.  18). 

erroneaaiaiig  adr.  inigerweiae,  Alach; 
vgh: 
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adj.  irriis;:,  nnricbtig,  falsch; 
T.  lat.  ciToneus-a-uni,  umherschweifend, 
erronic-a  -  erroneo-a. 
errur  iit.  erruors  la.  In  titiu,  \'i  rselieu, 
Fehler,  Sclmitzer,  MißTenitand;  v.  lat. 
€rror-oris.  h'rrur  orft>f/r'iti<\  (irtliHirrajilii- 
£cher  Felller;  errur  grammutical,  ^raiii- 
inatikalischer  Fehler;  errur  da  stiimpa, 
|)ru(ktVliler:/f';vr/'«M/-.>*,  Feliler.Sclmitzcr 
uiacheii ;  scriter  sainz'  erruors,  felilertVei 
schreiben.  Ir  in  oder  ad  errur^  irren; 
esser  in  errur^  im  Irrtam  sein;  per  errur , 

ert-a  H.  u<lj.  steil ;  f*.  it-i  t-a.  i'Jrfa  n.  pr. 
einer  Halde  im  Casannathal. 

•rta  I  E.  in  der  K^  dciisurt :  star  alV 
^riOf  auf  der  Hut  »ein;  ital.  all'  ertu,  auf 
der  Hut,  bnchstäbl.  auf  der  AnhOhe,  wo 
man  sich  uinsduint  (s.  Di«  z,  "Wh.  II,  28). 

ertaivel'Via  adj.  erblich,  auüteckeiid  (von 
Krankheiten);  s.  erter  u.  vgl.  contagius 
u.  rantnircl.  Molottki ertahla,  aMattckèade 
Kranklicif. 

ertaria  B.  f.  Steilheit ;  s.  erl. 

erler  t.  erben,  beerben,  ererben;  mit. 

hereditäre.  F.rfi  ,-  nis  pH  f't'-if  nt  firquirir, 
Erben  ist  leichter  als  erwerben;  erter 
ütM  malattiaf  eine  Krankheit  erben ;  erter 
/a  vita  efema,  das  ewiije  Lehen  ererben, 
Erto-eda  part.  f^eerbt.  beerbt,  ererbt. 

ertevet-via  m.  f.  Krbe,  Erbin;  lat,  haeres 
-edis,  Erbt'  (vtrl.  eredhj.  II  plauitt  del 
fftml  Iiis  Uli  rir  inasrro  (\).  d.  <!.).  ('dh- 
stititir  qkhn.  hcu  erlerel,  jmud.  zum  Erben 
einsetzen;  erteoel  univernel.  Universal- 
erbe. 

eruder  B.  m.  Bodenauswa^chuni^,  Âb- 
sehwSmmen ;  lat  erodere,  heraus-,  wctr-, 

abfressen :  ausbeizen. 

erudimaints  m.  pl.  Aufanirsirründe ;  mit. 
ennliiuentum  (s.  D.  C.  I,  1.73).  Erudi- 
tnaints  delia  dottrina,  AnfongagrOnde  des 

erudir  v.  untei-A^ei-sen ,  unterrichten, 
lehren;  t.  lat.  emdire.  S'erudir  rell. 
.sich  nnti  rrirlifni.  Krtfrff^tf-idapartvnter- 

ricbtet,  gelehrt. 
«mdHamafag  adv.  unterrichtet,  gelehrt, 

wie  ein  (Jelehrter;  lat.  erudite. 

erudiziun  f.  (Jelehrsanikrit.  lesenbeit: 
V.  lat.  eruditio-oiii.s.  7Va  f/nitniit  t-rntliziun 
at  fo  gnir  our  rfV»  /  (Act.  2(5,24). 

erumperv.]jeransI>nMlii'n.  litrvorhreehen. 
»chnell  hervur  kommen  (gewühnl.  rumper 
our  Germanisnras) ;     lat  emmpere. 
Allur  non  vzt's>  l  au  \n\  ton  ents  d'anneda 
Krumper  dallat«  alp«  etc.    (Z.  1'.  III,  21). 

tnipziun  f.  Ausbruch,  Auswurf,  Ausfall; 


T.  lat  emptio-onis.  Erupziun  ruleauieo, 
Anabmcb  «  im  s  Vulkans, 

enisiun  \\.  f.  Auswasehunü:  durch  Strome 
oder  Wildbiu  he;  lat.  erosio-onis,  das  Aus- 
beizen, "\\'<'L'lMizen. 

erv  m.  Halm:  s.  a-ra.  Enin  m.  Hälm« 
eben,  Grä.scheu  {Z.  V.  II,  20). 

erva  f.  Gras,  Kraut  Rasen;  UE.  erha; 
V.  lat.  herba-ae.  Tä  fest  rrfsrhrr  rrra 
per  litn  hrstia«  (1*8,  104.14).  Ei'iHM  al' 
pinttx,  Alponkrttnter;  erpa»  aromaiiea^, 
wohlrierhenilc  Kräuter:  ( rras  mtdifiii^aSt 
Heilkrihitcr.  Arntr  rrr\i  srlniinu/I,  erra 
per  nieuK  duintiff  in  der  Kl<  nnur,  hiubst 
verlegen  sein. 

ervager  T.  weiden  =  mit  herbigare, 
herbai'e. 

•nredi  m.  Weidelohn,  Grasmiete  in  den 

Alpen:  VE.  erhatli;  v.  mit.  hefbaticum 
wie  ftiilredi  von  silvaticus.  riedi  v.  viati- 
cum  etc.  Pajer  l'erredi,  den  Weidelohn 
entrichten;  tara»  d'erredi  (Ann.  II,  öS). 

ervuoss-a  adj.  mit  (Ira-;  liiwach.sen, 
grasig;  UE.  imis-a;  v.  lat.  lurlmsus-a 
-um. 

esacerber  v,  (eine  liestraftmir")  schärfen, 
erhüben  (vgl.  acerberj;  v.  lat.  exacerbare. 
R  chaMih  po  e$ger  eeaeerbo  eon  otros 
aggiuuins  i  II  St  crim.  2  §  25), 

osan  m,  Esel:  fisr,  Einfaltspinsel;  l'E, 
agen;  F.  äsen  auch  J'Huggestell-Träger 
(Car.  suppl.  r>) ;  v.  lat.  asinns-i.  UE.  Sprich* 

Wörter:  T/iots  ifs  nsens  an  snmafffidii. 
In  hoccu  d'uHen  nnn  van  speziuts.  —  Plii 
eh*Su  fffiiteha  Vmen  e  plü  eh'e!  trettia.  — 
r-iiiii-'!,  TU.  iri'oJier  E'^el  (als  Scliinipf- 
wort  gubräuchlicb) ;  UE.  asnutnch.  Erna 
f.  Eselin;  UE.  aima:  t.  lat  asina-ae. 

esat-ta  i)art.  v.  esiger. 

esch*a  adj.  sauer;  ü£.  aseh'-a;  v.  lat 
acidus-a-um. 

•s«cha  f.  Zunder.  Fi  nerscliwamm ;  l'K. 

(li-'-chd  und   hilf'll.    /'s-rhif .  ptiflrtt  i/n  fit 

eä  atsvhaliii,  Zunder,  Feuerstein  und  Stahl 
(tnm  Fenerschli^en).  Esea  UE.  f.  Köder, 
Lorkspoise.  liir.  Anfriih.  H-iz.  Lm-kung. 
Verführung;  v.  lat.  esca,  Lockspeise  seil, 
des  Feuer». 

escham  in  meleschatn  m.  I^eid,  Vei'dmß 
(vy:l.  asrhfi).  Arair  i7>»  i/rand  inele.Hchani, 
sehr  beilauern,  großen  Verdnili  haben. 
Cf.  auch  esrha  z.  B. 

Lavnr  dd  tuot.  n(»n  iriiard  per  stilg 

E  sun  sgür  da  bau'  t  scha 

(Flngi  1845,  p.  21). 

eschezza  f.  SRure ;  UE.  attckezta  =■  lat 
aciditas-atis. 

esecuziun.  eseguir  s.  exe ... . 
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esibir  v.  darbieteu,  aubieteii,  erbieten; 
T.  lat.  exhibere.  fftätbir  t.  refl.  sich  er- 
bieten. 

Mibitur m.  Darbit  ttr,  Auerbietcr,  Leber- 
reieher,  Vorzei^er;  t.  Ut.  exhibitor-oriB. 

e$ibiziun  f.  Krliictunir ,  Atiorbictung, 
Uebn  n  ii  Innig ;  v.  Int.  oxhibitiu-oiiis. 

esigenza  f.  Erfordernis,  Bedarf,  Not- 
durft, stniiLT  >  Fordern;  mit.  exigentia 
(».  D.  c.  I.  i.i;u). 

etiger  uder  exiger  v.  verlangen,  ein- 
treiben, (Bterielitlich  einfordern;  t.  lat 

exitjerc.  F.sl'ient-n  jcirt.  pracs.  foj'dornd. 
eintreibend,  einkassierend,  bea.  tscbonungs- 
los  fordernd«  Esigieu'-iâei  nnd  #«aMa  pari 
verlauirt.  eingetrieben,  gerichtlich  ein- 

g-pfordert. 

esigibel'bia  adj.  was  eingefordert  oder 
einjETc  tri  eben  werden  Icann ;  a.  ewiger. 

esit  ni.  Ab>afz  ^von  Waren);  Auscaiiir, 
Erfolg ;  V.  lat.  exitus-us.  Avair  enH,  Ab- 
Mits  Enden;  F«»it  da  quaht  affrr^  der 
Ausiifan};  diest  r  Suche ;  Vexit  d'Hmt  lifi\ 
<ier  Auügaug,  das  Ende  eines  Prozessen«. 

esttadan  ?.  Bedenken,  Bedenklichkeit, 
Stocken  (in  <I»r  Antwort);  vgl.: 

esiter  v.  ulist  t/cn.  vi-rkaiUVii ;  Hi'dciikfii 
tiaü:rii  itul.  ubitare  freq.  v.  exire;  mit. 
exitnn-  dubitare,  haesitare  (l>.  C.  II. 
l.l.'r>).  h'-itiint-a  |t!irt.  iinics.  unsi  lilü-^-iir. 
/wcifclbaft,  iiedeukeu  tragend;  esitu-eda 
])art.  Terfcanft,  abgesetzt. 

esna  esan. 

esnaria  f.  K^elei,  Dummheit;  UE.  an- 
nariit ;  e.  emn. 
Mnatsch  s.  esan;  asp  s.  asp. 

essedari  m.  dt  r  auf  «Irm  Streitwaffon 
küiuptt  ,  \\'a;r«'iikiiiiiiilVr ;  v.  lat.  esseda- 
rivs-ii. 

essenza  f.  Wesen.  Wirkli»  likcit.  K.-xt'ii/: 
V.  iaU  esaentia-ae.  L'esnenza  imiftibta  da 
Meu  (Rom.  1,20);  Fêgtenza  mtpremo,  das 
li.lfhst^'  Wef<en,  (Jott ;  s/n'ert  d\'.sseti:ii, 
Kraftwasser,  eino  Arznei,  die  aus  dein 
abgezogenen  (ieiste  eine.s  Körper«  be- 
steht; anch  ein  and^^  wohlriechendes 
Wasser,  (^iiinffxsenz'i  f.  das  Feinste, 
Bette  einer  äaclie,  der  Kern;  in  der 
Chemie :  der  fünf  Mal  ausgezogene  Geist 
eines  Dinsres. 

•isenzialtttd  f.  da«  Weütintliche ,  die 
Wesentlichkeit. 

•ssenzieha  adj.  wesentlich,  zum  Wesen 
gehörig,  hauptsächlich ;  ni.  das  Wesent- 
liche, die  Haupt.sache;  8.  r.s.senza.  Vot-df  tx 
esxfmiflns  (lellu  doetrina  eristiauna  (Lit. 
l'iS).  A7  itiM  ihi  sfiiii  <■  hrar  f/lureii  cd 
uUa  Jut  aiä  que  1'ensenziel .'  (Ann.  11,  41). 


[esser 


essenzielmaing  a<lv.  wesentlich,  not- 
I  wendig;  lat.  essentialiter. 

esser  v.  ^ein :  ital.  essere ;  lat.  esse. 
Easer  d'accord,  einig,  eines  Sinnes  sein* 
Übereinstimmen;  egser  a  jn-n/tosit,  dien- 
lich, passend,  angemessen  .sein ;  f.sser  in 
(frazia,  in  Gunst  sein ;  essfi-  in  huna» 
_  am  Uli,  mit  einem  auf  freundschaftlichem 
j  Fnfle  stehen ;  estter  süi  cudench  da  t/lrhn.f 
bei  jemd.  w<ilili,'elitten,  gut  angeschrieben 
sein ;  etsurr  airi,  steif  sein,  sta,iTen ;  esser 
suot  U  giufy  unter  dem  Joche  sein;  trop. 

in  Knechtschaft  leben:  rsser  siiot  hi.s 
urmas,  unter  den  Walten  stehen;  esser 

I  trnno  al  combaif  um  Kampfe  gewafihet 
sein :  t  ssft'  hl  fo,  im  Feu«  r,  trop.  in  der 
Hitze  (des  Zornes,  des  Kifers»  sein;  exser 

I  da  auitnij  fi  ttid ,  kaltbliitiLT  sein  :  issirah 

'  metuns,  im  HandgenienL'^t'  x  in  :  t  s^erpa^ 
fnni  ilil  rliiiiiij),  das  Feld  behaupten: 
ettsrr  in  collera,  zornig  sein ;  f-tner  d'im- 
parh,  hinderiich,  im  Wege  sein;  egiter 
iiifriii,  in  \'irltir''iilieit  sein;  fsm'r  sills 

,  anx,  liei  .Jahren  sein,  alt  sein;  esser  in 
rila,  leben:  esger  bain  in  rifa,  stafk, 
krättiy:  aussehen;  ri.ifr  in  f/ur,  in  der 
Blüte,  im  Ansehen  sfflien.  tlurieren:  esser 
in  carriola,  bettlägerig  sein;  i-sser  in 
agunia,  -êSUi  uUim*^  in  den  letzten  ZfigMi 
licLTen  : » in  nnir,  tranern.  Leid  traircn; 
esser  siin  buna  via,  auf  dem  rechten  Wege 

•  sein,  fig.  das  rechte  Verfahren  einschlagen : 
<  sser  in  riijar,  treltend.  yültig  sein  (  von 
(lesetzen);  fssar  da  bun  unim,  guten 
Mutes  sein;  esser  du  iß,  mutwillig,  heiter, 

^  launiir  sein ;  esser  da  bau  «fiNur,  auf- 
«releLTt.  iM'i  Ijaune,  heiter  sein:  esser  da 
nusch  aniur,  mürrisch,  miligestimmt  sein; 
êsnet  vnel,  feil  oder  bestechlich  sein; 

'xrr  iti  rausa,  ])rozessieren  :  'wr/*  In  üdi, 
verhalit  sein;  esser  in  baiauntscha,  un- 
entwhlossen  sein,  schwanken;  e»nerat>aunt 
mann,  da  sein,  zur  Hand  sein,  vorhanden 
sein ;  fssrr  in  Hs,  gebräuchlich  sein :  esser 
our  d'iis,  alliier  ( Jebraucli,  veraltet  sein: 
'  esser  in  h^'u/ii.  darben,  in  Not  sein;  esser 
(isi/ih-o  ilii  <ili}is..  Von  etwas  ver-^icliert 
sein;  tsat'r  unic  in  q/chs.,  in  etwas  un- 
erreichbar sein ;  esser  arsento  per  qlchs., 
ein  schmerzhafles  Verlaniren  nm  h  etwas 
empfinden;  esser  in  um  ilt'n,  in  <  »rdnun«: 
sein,  bereit  sein.  <^ite  po  esser,  es  mag 
sein.  Cht  aiee  <lei  «d»?  Was  gibt  s  Neues? 
<lia  ifiip  saja  seit  cha  qiie  l  öijlia,  sei  dem 
wie  ihm  wolle.  Siand  adv.  sintemal 
ital.  essendo  chè,  eigtl.  =  lat^  ens  (pari, 
praes.  v.  e-^sc).  Sfo-eda  ]»art.  «rewesen. 
Kau  sun  stu  umniaio,  ich  bin  krank  ge- 
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wesen.  Intm  nt  êteda?  Wo  bist  àu  g«- 
wescD?  Esser  ni.  "Wesen.  />/«  //  r</.v  Vesser 
il  pii  Ktiblim,  Gütt  ist  (luä  erhabenKte 
Wesen;  iin  esser  vivaint,  ein  lebendes 
Wesen;  «mr«  raeiontiêt  vernflnftige 
Wesen. 

êstêHra  acH.  fremd;  m.  Aussliindcr, 
F^mnder;  die Fremdie,  dM  Ausland;  U£. 

eisler-tra:  v.  lat.  exter,  extenis.  aus- 
wärts beüudUck.  Eau  Jüt  ester,  e  vus 
Mi^aeeofflietUu  (lUtt,  25,35).  Pajaig  esterSf 
fremde  Länder;  possaunzas  est  ras,  fremde 
Ifftcbte.  Ün  ester,  ein  Fremder,  Aus- 
länder. Esters  nun  tfdmettuiiis  a/lò.  Frem- 
de lausen  wir  dort,  nicht  zu.  /miustria 
litis  esh'rs,  Frt  iinleninclusfrit'.  f,7  nis  »ff 
ester,  er  ist  iu  der  Fremde,  im  Ausland. 

estim  in.  Scbfttsnn^;  t.  lat»  aestinmim-i. 

estimaziun  f.  Siliiit/uDg,  Wttrdigimg; 
V.  lat.  aestimatio-ouis. 

•tUaier  v.  schfttcen^  wtti'digeu;  v.  lat 
aestimare.  El  non  estuiiet  safortänat  er 
würdiirte  sein  Olück  nicht. 

estiv-a  aty.  wa»  zum  Scumucr  }4:chürt, 
soramerigr,  sommerlirh :  v.  hit.  aestivna-a 
-um.  Flur  entha  (Z.F.11,  20);  not  ê$tiva 
{ß.  e  L.  8ti). 

eloelra.  abfrekOnt  ele.,  nnd  so  weiter, 
und  s(i  f«'i  r  (wriin  man  dir  A\'orte  nicht 
alle  hiuäeUeu  will),  eif^l.  und  das  Ueb- 
rige;  V.  lat.  et  caetera. 

eted  f.  Alter;  VE.  ett),  etad;  v.  lat. 
aeta.s-atis.  /-Jted  infanfih,  Kilidesiiltcr ; 
tied  yiovf'nilt,  jugendliclies  Alter,  Jüni^- 
InufBalter;  etfd  virile,  männliches  Alter, 
Maiiii<>a!ttr ;  it><l  s.nlh',  (Jreisi'nalter ; 
:art' titfl,  zarte.s  Alter  ^Lit.179);  eted 
itift  riura,  jünu^eres  Alter;  firvi»^*  eted, 
juirendliches  Alter,  .7u<jend;  ßur  d'etfd, 
Blüte  des  Altei*s;  nella  pü  helP  eted,  in 
der  Blüte  des  Alters ;  m^zz*  eted,  mitt- 
leres  Alter;  eted  itni»:idn,  vori^^erflcktes, 
Imlics  Alter:  »1  nis  hninisrhrin  tirtinzo 
in  eted,  er  ist  zienilii  Ii  bejahrt  ;  el  ais 
perrtfnieu  ad  tl»*  of  eted ,  er  ist  hoch- 
hejaiirt;  iimi  hrll'  ifrrl,  ein  Imhes  Alter: 
nun  avair  auncha  l'eted,  das  vorgeschrie- 
bene Alter  noch  nicht  erreicht  haben. 

eter  m.  Aetlier,  Himmelslnft;  v.  lat. 
aether-eris.  Cler  seu  eter  ariaint  (S.  e 
L.  65). 

eteric-a,  eteri«a  adj.  aetherisch,  heiter, 
tVin.  himmlisch ;  lat.  aetherios  n. aethereus 

-a-um. 

etenna  adj.  ewiit,  immerwährend,  be- 

ständiir  :  v.  lat.  aetcmus-a-um.  A<1  >J  -njn 
yloria  ed  imperi  etern  !  {X  Tim.  <).1Ü)  La 
vit^etenta,  daa  ewige  Leben. 


Beadenteth'  etertta,  ttt  nim  best  dolnors! 

(Z.  P.  I,  23). 
In  eiemo,  iu  Ewigkeit.  Tieu  ais  il  rcgi- 
nam  e  Im  possuHma  e  la  gloria  in  etttrno. 
Amen  (Lit.  8).  Tii  est  e  earost  d^etemo 
in  eterno  <ih.  (11).  Aè  etemo,  TOH  Ewig'- 
keit  her  (ib.  55). 
etemamaJng  adv.  nnanfhOriicb,  Fon£wi|;r- 

keit  her  (vjjl.  etem).  Fl  min  a  m/ncr 
sur  la  cltesa  da  Jacuh  etertxamaing  ^jLuc. 
1,38  nach  Sandri). 

eternet-a  a(y.  ewig,  immerwährend,  be- 
stöndiff;  v.  lat.  aetemalis-e.  f'/J  eternel, 
ewiges  Feuer;  Bap  eternel  (Flugi  31); 
Vaetemaela  algrezchia  (Ulr.,  Sos.  1896). 

etcrner  (»der  etemiser  v.  vcrewii^on.  nn- 
sterbiich  maclieu;  lat.  aeteniare.  S'etrr- 
niaer  v.  refl.  sieb  Terewigen.  ^enuheda 

oder  eternisD-piln  \y.\v\.  verewic^,- 

•ternited  f.  Kwiirkeit;  v.  iat;^è1ii2ruitaâ 
-atis.  Ad  el  saja  <floria  m  fuatt^  etemüeäf 
(Rom.  11.86). 

eteroclit-a  adj.  iu  der  (irammatik :  was 
iu  iU-v  Dt  kliuatiou  von  di-r  Regel  ab- 
weiclien«!  ist ;  lat.  heteroclitus-a-um  (gr.). 

eterodox>a  adj.  irrgläubig,  andersgläubig 
(als  Gegensatz  zu  ortodox)  (gr.). 

•laro9eii*a  adj.  ungleichartig  (Oegensats 
omogen-it)  (jjr.). 

etesias  f.  \A.  die  Winde,  welche  iu  den 
Hund»ta;;('ii  wehen;  lat.  etesiae-amm, 
Passatwinde. 

etica  f.  Sittenlt  hre.  Moral,  Etliik;  lat. 
ethice-es  auch  ethica-ae  (gr.). 

eticamaing  adv.  nach  der  Moral,  nach 
der  Ktliik  (uT.). 

•ttmolog  m.  Wortfurscher,  Kty  molog  (gr.). 

eHmologia  f.  Wortforschung,  Etymologie; 
lat.  I  rviiinlotria-ae  (gr.). 

etimologic-a  adj.  zui*  Wortforschung  ge- 
hörig, etjrmologisch ;  lat.  etymologicns-a 
-nni  (gr).  Principi  etitw^ogie  da  scriptum 
raziuii  (()rt«T.  l'rt  f.). 

etimologicamaing  adv.  nach  den  Kegeln 
der  Wortforschung  (gr.). 

etimologist  m.  Wortfnrsolu'r.  Sprach- 
forscher, Etymolog  =  ital.  etimologista. 
Seu  etimohffiH  at>  Grimm  itna  deehf  anh 
torited,  al»  Sprailiforscher  ist  Grimm 
eine  unbe>tritttii»-  Autdrit^it^ 

otnograf  m.  ^'ölkerlM'SlhI'eiber,  Ethno- 
graph (gr.). 

etnografia  f.  Völkeibeschreibnng,  Ethno- 
gi-aphie  (gr.). 

elnografie*a  a^.  yölkerbescbreibend.  «nr 
VölkcrbeschrcibuniT  trelKiriir.  frlmnirfa- 

Êhisch  (gl*.).  Metoda  etnograjicu,  diejeuige 
tehandiungsart  der  Wdtgeschichte,  wo 
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die  S(;hick!»ale  der  einrelnen  Viilker  ab- 
jj^esondert,  ohne  t^egeuseitige  Beziehung, 
Torf^trai^D  weraen.  Sie  steht  der  me- 
tiiifii  ri-iiniij'iijirii ,  'leijeni^ieD  mush  der 
Zeitioige,  entgegen. 
im.Völkc 


fcerkenner,  Ethnologe  (ct.). 
etnologia  f.  Völkerkonde,  Volkerlebre, 

Ethncdogie  (gr.). 

etnologica  adj.  zui'Völkerkunde  gehörig, 
ethnologisch  (gr.). 

etolog  m.  der  anderer  Sitten  durch 
Geberden  und  stimmen  auädiückt,  um 
Lachen  zn  erreg'en,  EUioIogr;  lat  etho- 
logns-i  (gr.). 

etologia  f.  theatralisch-komische  Dar- 
stellung der  Oeberden  nnd  Handhingen 
anderer;  lat.  ethologia-ae  i^v.). 

etscher  UK.  v.  einziehen,  einkassieren. 

Dtetta  f.  Gewülmheit  (Matt.  2ü,l  nach 
Biveroni) ;  Tennntlich  aus  apta  sciL  res, 
was  passend,  nni^epalit  ist. 

2)  etta  i.  Weile,  Iraner,  Moment,  Zeit- 
ponkt,  Zeitdauer;  t.  lat  aetiis-atis,  Zeit- 
daner;  oflcr  ist  ftta  ancli  liier  aptA 
»eil.  hora':'  ^vgl.  fetta  l).  t^ue  po  ir  aunch' 
thio  buH*  eUa,  aum  eu  cAa  911«  arrira, 
es  kann  noch  Ituige  danem,  bis  jenes  er- 
folgt. A7  raiit  ffiluf*  in  Üna  bun*  «tta,  Sie 
kuuimen  eben  recht. 

Non  dnrmit  neir  brich  ün^ttta  (Flngi76). 
*  * 

Et  Ulla  inozentzchia  dett'euder  d'iV/iu  dretta 
êtia  (Ulr.,  Sns.  112:2). 

ettic-a  adj.  schwindsüchtier.  auszehrend, 
hektisch  ijn;).  El  aU  ettic  alguo  our,  er 
ist  im  höchsten  Grade  auszehrend. 

ettisla  f.  Auszehrung,  S(h\vind.sucht(gr.). 

eucaristia  f.  <l;\s  h.  Al>i'ii<liiialil.  Dank- 
sagung. Kucliuristif  ;  lat.  eu<  liarisriit-uc 
(gr.). 

eutemismo  in.  Mildenin£rsausdni(  k,  Va\- 
pheniisuius:  die  Umschreibung  eines  har- 
ten Ansdmckes  dnrch  gelindere  Werte 

t.  15.  dunnir,  pnst  r  tTtr  esttt  mort  (gr.). 

eufemittica  aàj.  mildernd,  enphemistisch 
(gr.). 

eufemitticüning  adv.  mit  Ißldenin;, 

miMi-  ('St'.). 

eutonia  1'.  Wohllaut.  WUlilklauLT,  Kuidio- 
nie  (gr.). 

eufonio-t  a4j>  euphonisch,  wohlklingend ; 
des  Wohlklanges  wegen  gesetzt  (gr.). 
J?«^  eußmie  (Z.  P.  m,  SS). 

eunuc  adj.  verschnitten,  entmannt ;  m. 
der  Verschnittene,  Kasti-at ;  lat.  eunuchus 
•i  (gr.).  Co  «HR  eunucs,  cht  .tun  naachieus 
tdê  M  min  deUo  mamma ;  e  sun  mnue», 
eil  an»  ftttê  êunuet  da  erastiauns;  e  sun 


eunucH,  rhi'tt  haun  fttts  sve.9.<t  fuuuat  per 
amitr  ihl  rnjinam  del  ischvl  (Slatt.  19,12^. 

euritmia  f.  das  richtige  Verhältnis  der 
Tt  ilf  eines  Kunstwerkes.  (Jchäudes  etc., 
Eurythuiie  (vgl.  aiènmetriaj ;  lat.  euryth- 
mia-ae  (gr.). 

Europa  n.  |»r.  Europa ;  lat.  Europa-ae. 

europeo-ea  adj.  europäisch ;  v.  lat.  Euro- 
paens-a-nm.  7Vrra«  europeas,  europaische 
Länder.  Europeo-a  m.  f.  Enropäer-in. 

Eva  n.  pr.  f,  Em  (h»  hr.).  fhil  if  mp  dad 
Adum  ed  Km,  vor  Olims  Zeiten.  Ecinay 
Evtliua  dimin.  v.  Kra. 

•vacuaziun  f.  Ahtuhnuig.  Ausleerung. 
Rdnigong  (durch  Arznei);  liäumoug 
(eines  Ortes) ;     lat.  evacnatio-enis. 

evacuer  v.  leer  machen,  ausleeren,  räu- 
men, abführen,  reinigen,  verlassen ;  v.  lat. 
evacuare.  Erneuer  üna  rhfnn,  ein  Haus 
räumen.  EvacuanUa  part.  pracs.  abftth- 
rcml,  MasiiiiKt  eraruantti,  Alifiihnmgs-, 
Reinigungsmittel.  Evucuo-rdu  part.  aus- 
geleert, leer,  geräumt  etc.  —  Evueutueiunt 
erunter  sind  euplitinisrisclK.  Aiisdriicke 
für  die  echt  romanischen,  doch  nur  auf 
Tiere  (Rinder,  Pferde)  anwendbaren  sbua- 

isclieiht,  >ihu(tlHclier. 

evangeli  m.  frohe  Botschaft,  Evanfreli- 
um:  lat.  evan<relium-ii  (gr.).  hÀm  nun  am 
tntpdff  dt  l  I  i  tiiitjt'li  (Rom.  I.IG).  Predger 
l'rr<in;/'li,  (las  Kvamrelium  prcdiurcn  (Rom. 
1,15);  unnunzier  l'fvongeli.  das  Evauge- 

linm  TeiMndigen  (ITess.2,8);  Pevanpeli 

Ketjuond  Mailro,  das  P'vangelium  nach 
Matthäus;  iU  quatler  eiangelittt  die  vier 
Evangelien. 

evangelie-t  adj.  der  Christuslehre  ge- 
mäß, evangeliscli ;  lat.  evanirt  licus-a-um 
(gr.).  //  Ciissagl  rccicsia.stic  evungelic  del 
chantun  firischun,  der  evangel.  Kirchen- 
rat des  Kantons  (Jraubündi'ii ;  i  iiUo  divin 
emngelic,  evangelischer  (»ottesdieust;  la 
bttselffia  eristiauna  evtingflica  (Walther 
iHß):  rardrt  firdin/'  fir<i  (I.it.  11);  (innniiiu 
evangelica,  l  ebereiustimmun;:.  Harmonie 
der  vier  Evangelisten,  Evanir«?lienhai*mo- 
nie. 

evangel icamaing  adv.  nach  der  Lehre 
Christi,  dem  Evangelium  gemäiJ.  Ptedgev 
emnqelicamaittgf  dem  Evangelium  gemSD 

predigen. 

evangelisqr  v.  das  Evangelium  predigen, 
verkfindigen. 

evangelist  m.  der  Verfasser  eines  der 
vier  Evangelien,  Evangelist ;  lat.  evan- 
gelista-ae.  L' evangelist  Luca,  der  Evan- 
gelist Lucas;  ih  quaUtr  etangdititf  die 
vier  Evangelisten. 

18 
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evaporabei-bia  tvdj,  was  leicht  vertluoHteU 
•vapirtziun  f.  das  Ausdampfen,  die  Ans- 

dtLnstuiig,  Verdttiistiuig;    Ul  eT^wratio 

-onis. 

evifertr  v.  ansdflimteii,  Terdimsteii,  ver- 

ranchen  (vgl.  svapor»  >■) ,  v.  lat.  evapoi*are. 
Evopftro-fda  part.  ausgedünstet,  ver- 
dunstet, veiTaucht. 

evasiun  f.  Erfüllung,  Ausgang,  Ende; 
V.  lat.  evailerf.  Der  entsinn  a  (/frhs., 
etwas  bereinigen,  berichti|(eu ,  »einem 
Ende  cnführen. 

evasiv-a  adj.  auswoicliontl  .  v.  lat.  evasuni 
(v.  evadere  ).  He^tpostas  evaaivas  (II  SU 
crim.  8  i5  t>ö). 

evdaunza  f.  TWthnuii'j:,  Zuflucht,  Auf- 
outhalt, Dasein;  Nbf.  x.arduuma.  Segnei'! 
Eau  um  l' evdaunza  da  tia  chem  (l's.  26,8 
nach  Sandri). 

evder  v.  bewolinon.  wolinen.  wich  auf- 
halten; Nbf.  V.  ai(/^r.  II  pied  da  Crinto 
deêê  evder  in  viês  rirhamaing  (CoL  8,16 
nach  Sandii). 

fveniMiint  oder  avvenimaint  ui.  Begeben- 
heit, Vorfall,  Erei^is ;  mit  evMiimentam 
=  erentus.  »  a-u^;  (l>.  C.  II,  1.100).  Ün 

aUegrns,  iht  trisl  rrcnimaintf  ein  freu- 
diirt  s.  traunires  Ereignis. 

eventuaüted  f.  ZufllUgkeit,  möglicher 
Fall.  Kvcnf ualität. 

eventuel-à  adj.  zutiülig,  allfällig,  even- 
tuell; ital.  eventnale  v.  evento  n.  diese» 
V.  lat.  ev«'ntU8-U8. 

eventuelmaing  adv.  zutalUg,  allfällig, 
etwaigen  Fall>,  ailcnfalU. 

eviedUR  f.  die  gerichtliche  Wieder- 
fnrdcnuic:  seine.«  Eitjeiitunis  vi»n  dem  bis- 
lieriiT*  II  Besitzer;  v.  lat.  rvi(  tiit-imis. 

evident-a  adj.  auurcnscheinlich,  uflenbar, 
evident ;  v.  lat.  evidens-ntis.   On  evident 

Uiirdrid  (Art.  4, Kit. 

evidentamaino  adv.  augenscheinlich,  oü'en- 
bar,  sichtbar,  einleuchtend,  deutlich;  lat 
evidenter. 

evidenza  f.  Au£rf'us»  lieinli<  lik'  it.  Offen- 
kundigkeit, Gewiliheit,  Deutlichkeit;  v. 
lat.  evidentia-ae.  Ad  evidenza  adv.  äugen- 

s<  lifiiilicli. 

evitabeWbIa  wHij.  vermeidlich;  v.  lat.  evi- 
tabiÜM-e. 

fvRitiun  f.  Vermeidung,  Ausweichung; 

v.  lat.  evifatii»-oni.**. 

eviter  v.  meiden,  vermeiden,  entgehen, 
ausweichen;  v.  lat.  evitare.  El  erUexrha 
tiiots  itßerttf  er  ist  «r. me  unbesehäftiirt, 

er  bat  einen  «r><'lieii  Hanir  zum  Nii  lits- 
thun;   rviter  wiHg  blaamabeltt,  tadeln.s- 
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werte  Angewöhnungen  vermeiden;  eviter 
I  il  prievel,  die  Qefiihr  Termeiden. 

evna  f.  Hafen,  Kochtopf;  UE.  arna; 
i  ¥.  ahd.  havan.  nluL  Hafen.  Kphu  d'bruotu, 

Kochtopf  von  Erz,  von  (tußeisen.  Metter 

wifeviut.  Suppe  und  FleiMch  zum  Mittag- 
i  e.sseu  kochen,  eiifentlieli  den  Kochtopf 

ans  P'euer  setzen.  ImminchUn  sa,  chai 
I  cha  coscha  in  »ia  arna  M.  sprw.  Jeder 

weiß,  wo  ihn  der  Schuh  drückt. 

evo  in  Verbindung  mit  medio :  media  evo 
Mittelalter;  aus  lat.  medium  u.  aevum. 

evoluziun  f.  Entwicklung,  Schwenkung 
(einer  Armee),  Evolution;  v.  lat  evolutio 
-onis. 

Evras  n.  pr.  romanische  Bezeichnung 

für  Avers, 

evviva!  viva!  int«rj.  es  lebe!  Vivat! 
lat  vivat!  Ün  evviva,  ein  Lebehoch ;  por- 
ter  ün  evviva  (Z.  P.  III,  (i2). 

exact-a  adj.  prenau.  pünktlich,  richtig; 
tttiUig;  V.  lat.  exactus-a-um  (part,  v. 
exigere).  Seieman  eractaM,  die  matfaema- 
'  tischen,  exakten  AVissens«  luiftt  ii. 

<  exactamaing  adv.  geuau,  pünktlich,  ac- 
curat,  vollkommen ;  lat.  exacte.  El  adem- 

I  pirn  e.i  ariinniiing  Sieii  citmand,  er  winl 
I  Ihren  liefehl  stren«,'  vollführen;  definir 
ej-actainahof,  den  liegrift  geuau  bestim- 
men ;  examiner  via  eaum  pü  exaetamaing 
(Act.  2:iA:^). 
exactezza  f.  Genauigkeit,  Füuktlichkeit ; 

<  FleiO. 

exageraziun  f.  rebertreihung,  Aufschnei- 
derei;  v.  lat.  exairireratiri-onis. 

exagerer  v.  mit  Worten  vergröüeni,  übei  - 
I  treiben;  v.  lat.  exaggerare.  Krtigeranl-a 
]»art.])r;ies.übertreili<Miil.vt'r^rr'>Üi"riid :  era- 
I  gero-tda  part.  vergröliert,  übertrieben.  Ap- 
predêdi  exagero,  ttbertriehene  Schätaning. 

exaimpel  m.  Beispiel,  ^^'anulng,  Ab- 
schrrrkunir :  v.  lat.  exrnijduiu-i.  frtnuuiit 
con  huH  ejraiitipel,  mit  einem  guten  iiei- 
i  spiele  vorangehen;  per  ejtaimpel  abge- 
kürzt p.  er.,  zum  lUMspiel;  iraimpehani- 
inantêf  ermuntenide  Beispiele;  exaimpels 
degn»  d'imitaziun,  nachahmungswflrdige 
Beispiele  et<  . 

exaltaziun  f.  Erhidiun«:.  Krhelnintr;  Aus- 
schweitung,  L'eber.spunntheit,  Schwindel; 
•      lat.  exaltatio  -  onis.    L'exaltaziun  da 

Crinto,  Kreuzerhebunir  (kalh.  Feiertag). 

sxalter  v.  erheben,  erludieu;  irop.  rüh- 
men, loben,  preisen ;  frohlocken ;  v.  lat. 
exaltare.   Cu  nu'  poduhts  mm  nrnondn 
t'e.ni/ft  r  per  f<iii>ilii  iiiiserironlln  e  tidelteii 
.  (Lit.84j.  Kxalio-rda  part.  erhoben,  geprie- 
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»eui  adj.  überäpauut,  exceutnach.  Ün  < 
Ami  «xaliOf  ein  flbenpaimter  Menech.  | 

exatnen  in.  Pinifunpf,  Sclmlprüfunjo:, 
Untersuchung,  Verhör,  Erw'ägang,  üeber- 
legoug ;  lat  examen-init.  iSramm  da 
imturitrd,  MiimritÄtsexanien;  ftirs  del 
txatiifh,  die  I'rül'untr>J^f 'indo, 

exametro.  esametro  m.  ilcxunietcr ;  lat.  i 
hexamet^r  (hexanietmä)-i.  Uesamttrn 
eonaislii  in  /">  dardlx  (—      -^)  H  in  ü» 
coreo  (Z.  1*.  I,  41>. 

•xtmliiitorl-a  aiQ.  die  Untennchmig  be- 
treffend, V.  lat.  cxaminaton'us-a-um.  Las 
acta»  ejcaminatoriais,  die  Uuteniuchaiigs)- 
Akteu. 

•MUniiuitur  m.  Examinator,  Prüfer,!  Jnter- 

Sucher;  v.  laf.  examinator-ori^i.  K.ruin'mn- 
trice  f.  Piüferin,  rntersucheriu,  For- 
■cberin. 

examinaziun  f.  riirt  r.suchung,  Verhör; 
V.  iaU  exaiuiuatiu-ouiä.  '  . 

•XMilMr  Y.  examinieren,  prflfen,  unter-  ! 
Sachen,  verhören ;   erwätfen,  überlc^^en, 
snf  die  Probe  stellen :  v.  lat.  exaniinare. 
S?«xjminer  v.  refl.  sich  prüfen.  Examina 
"«da  TfaxL  geprüft,  anterMK  lit  etc. 

exarc.  exarca  m.  Exarch  <1.  i.  <'in  Vor- 
gesetzter, \'orsteher,  Chef,  (iuuverneur; 
Statthalter,  besonders  einer  entfemt- 
li»'ir«'nden  Provinz  (di«»  Ktinier  liafteii  in 
Palästina  Exarchen,  iu  der  Bibel  „Vier- 
fBisten'*  genannt);  lat  exarchna-i  (st.).  ' 

•xarcat  oder  exarchedi  ni.  da.s  Amt.  die 
Gericlitsbarkeit  des  Exarchen,  auch  die 
von  ihm  verwaltete,  entle^^enere  Provinz; 
mit.  exarchatns  (s.  I).  (  \  II,  1.110). 

exauribel-blaadj.  rrsclHiptlicli  ( al^  ( ;<-L'"cn- 
satz  von  ine.raui  ibel-Ua,  uncrschuptiich). 

•XMirlr  T.  erschöpfen,  anneliftpfen,  aus-  i 
leeren :  v.  lat.  exhanrire.  Kranst-a  part. 
erscbOptt,  leer. 

•xiMbt  part.     fraurir.  ' 

exMnrithin  f.  Anshöhlnntr.  AuMschweni- 
ninnir.  .Xnsirrahunjf  (Keiniiiniiig  der  Ka- 
näle i;  V.  lat.  excavatio-nnis. 

excedeiua  f.  Uebei-schreiUing  des  Mattes, 
reliprtrichenheit;  vixl. : 

exceder  v.  überschreiten,  darüber  w-eg- 
gehen,  das  Haß  flberschreiten,  sündigen,  i 
ausschweifen  ftr  excess;  v.  lat.  exce- 
dere.  ExceUmt-ü  part.  praes.  daa  Mali 
ftbersehreitend,  nnmälii^.  Uberm&8ig;  m. 
iin  Sinne  von  Uebertreter  eines  Gesetzes, 
naniontlirli  für  Anssclireituniren  im  poli-  . 
zeilichen  .Siuiu-  vifl  irrhraucht. 

excellent*a  adj.  au>^'-f/,iMilm»^t.  vortreff-  I 
lieh,  vorzüirli<  h,  erhaben ;  v.  lat.  excellens 
-nti«  (part.  praes.  v.  excellere).  C»  ex- 
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cellent  alt  ist,  ein  vortrefflicher  Aitsänger; 
ÜH  exeellent  aUeèty  ein  sehr  gutes  Zengnis. 

excellentamaing  adv.  vortrefflich,  anf  eine 
vortre£tiiche  Art,  auâgezeichuet,  aufs  beste} 
lat.  excdlenter.  L'aetrice  ho  giowt  gia  relta 
excellentamaing,  die  Schauspielerin  hat 
sich  iu  ihrer  Rolle  ausj^ezeichnet. 

exoellentissem  an\j.  ganz  vortrefflich 
(superl.  T.  exeellent) ;  f  Titel  vornehmer 
Herren  und  Doktoren.  ExetUenUaum 
Teqfil  (Luc  1,3). 

txealltiini  f.  Vortrefllichk^t,  Excellens 
(als  Titel) ;  v.  lat.  oxcellentia-ae.  Jm  ffran- 
dezza  et  excellema  da  tias  ocrus  (Lit.  96). 

•xMlIer  T.  sich  auszeichnen,  heiTorthun ; 
T.  excellere. 

excelsamalng  adv.  anf  eine  erhabene 
Weise ;  lat.  excelse. 

excentric-a  adj.  Tom  Mittelpunkt  ab- 
weichend (im  (lei^ensatz  zu  rtmmifric) ; 
Überspannt,  ausschweifeuil ,  schwindel- 
köpficr ;  zsiTs.  ans  ex  nnd  centmm,  Mittel- 
punkt. 

excentricamaing  adv.  excentrii^ch. 
excentricited  f.  Ausschweifung,  Ueber- 
spanntheit. 

excepir  v.  davon  nelmieu  s.  t>rr!pii: 
exceptuer  v.  au:«nehnien,  von  der  Anzahl 
ansacUieUen,  eine  Ausnahme  nuichen;  lat 
exceptare  (fr<(i.v.  fvciiier»' ).  f!  i  'iptuo'f'dd 
part.  ausgeuuuimeu ;  adv.  aulier.  . . .  cht 
exceptuo  ie  nun  knun  Ongün  agüdaunt 
(Lit.  KV). 

excepziofielmaing  adv.  ausnahmsweise, 
excepziun  f.  Ausnahme,  Vorbehalt,  Ein- 
scbrfinkimg;  ererichtliche  Einrede,  Ein- 

wendunir;  v.  lat.  ••\f  t']if ifi-oiiis.  f/nduffii- 
bitted  dfllus  normus  u  lur  excepziuns 
Mutnatflia  ßch  alla  quadraiura  dtl  eircnl, 
die  A  iiweiidliarkeit  der  Reefein  auf  dert-n 
Auäuahnien  sieht  der  (Quadratur  des  Zir- 
kels sehr  Rhnlich.  Fer  ün'  errepgiun,  eine 

Ausnahme  marht  n.  hlmpziuns  drctin»- 
toriam,  Kinwendunyen.  wodurch  man  sich 
einem  (iericht«!  zu  entziehen  sucht. 

excess  m.  llehermaß,  Uebertreibuntjr. 
Beifeistenmc".  Miitzü<'kun<r.  Ausschrei- 
tung, Ausscii Weitung,  \'erbreclien;  v.  lat. 
excessns-ns.  Fer  «xceee,  sündigen,  ans- 

-rliw  l  itVii. 

Sch  üu(iuulchün  per  qualch'  excess  vaiu 
avannt  *lg  drett  (Dir.,  Sns.  778). 
exctisiv*«  aqj.  fibemäOig,  übertrieben, 

allznjrroß;  fi,  excess.  Sieu  arrifintaint  ain 
excessif,  .seine  Entrüstuntr  is^t  übermäßig ; 
favMi*  excessim,  übermäliige  Arbeit; 
cessira  tlissolut^  T^a  ( I  Petr.  4,4). 

excessivmaing  oder  excessivamaing  adv. 
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ftbermlfligr,  ohne  H116  und  Ziel,  über- 
trieben. Eh  HHH  exeesaitmaing  (n/ifos  da 
quella  nora,  sie  sind  von  jener  Xa<  liri(  bt 
sehr  erKchüttert;  tempn  excevsivantaing 
attrUkmU^  höchst  tranrifre  Zeiten. 

excipir  v.  sieb  vorl>cbalten,  ansnebinen, 
einwenden  (^aU  Beklaifter  vor  (Jericht), 
(lajsretfen  anfRhren,  dagre^en  setzen;  sich 
aiisltcdinirt  n :  eine  iferichtliche  £inwen- 
duiiir  iiiarlicn :  v.  lat.  oxrijuTO. 

excitant-a  a<y.  erweckend,  reizend;  s. 
«xeUtr. 

excitaziun  f.  Erweckunjjf,  Reiz.  Enmin- 
teruug  (vgl.  incitaziun) ;  vAaU  excitatio 
-onis. 

excHer  y.  erwecken,  antreiben,  reizen; 

V.  laf.  o\i  itaiv.  f\f  i:rr!tt'srhii  hi  iins.s'  ormu 
il  voiair  t  l'ojjerer  (lAt.  dl).  Krriter  Vanint, 
das  Gemüt  anft-efifcn ;  exriter  Viii>petH,  den 
Apix'tif  n-i/.rn. 

exciamatur  ni.  Au.-^ruler,  Si  breiei-. 

txelainaziun  f.  Ausi-ui;  Ausinifung;  v.  lat. 
exclaroatio-oniä.  Segn  d'exeUmaziunt  Aub- 
mftingsjseichen  (I). 

exclamer  v.  ausi-ui'en.  scbrcicu;  v.  lat. 
exclamare.  Erdatnant-a  \>iir\.  ])raes.  am- 
mfend;  ni.  Aiisniffr. 

•xcluder  V.  au^si  hlicürn.  aM>.«ifolJ<'ii,  ans- 
nehnien,  ilen  Zutritt  vcrweiireni ;  v.  lat. 
exclntlere.  Hpo.h  essas  nis,  cur  il»  ctaati' 
(titns  s'ihUfsvhun.  e  s'e.rclitihin  (  Lm  .  f).22). 
S'excludtf  v.  reti.  sich  nicht  biueiniueugeu, 
eii^l.  sich  selbst  aoaschlieHen.  KtelHdent-a 
pai  r.  ])r;i'  <  i n ^schließend ;  exeliu^  part 
aub^c-ichluh.seu. 

fxelHt'ft  part  t.  exduder, 

exciusiun  f.  Aus.schlnß,  Ansschließun^; 
v.  lat,  ex(hisio-(»iiis. 

exciusiv-a  adj.  au.s.scliliclifnd,  ausi^eliließ- 
üch. 

exciusivamaing  adv.  aussrhlieUliob. 

txeomitnicaziun  1.  Baun,  Kirchenbann, 
AnsetoOnni^  ans  der  kirchlichen  Gemein- 
schaft sriiiniinicmiun  »»der  »cotnuHiea; 
V.  lat.  excumiuunicutio-onis.  Der  Vejreo' 
muniatziun^  den  Bann  Aber  jenid.  ver- 
hftngen. 

excomunicher.  soomuntcher  v.  iti  dt  ii  Bann 
thuii,  auKstoljeu  bes.  aus  der  kirchlichen 
Gemeinschaft  =  der  ta  aeomunira ;  lat.  ! 
exr..iiniimiir:ii  f".  ETnununicho-f  ila.  sriniiu- 
niclnj-tiiu  part.  aut^geschlossen ,  in  den 
Bann  gethan. 

•xminaiHls  pl.  v.  excremaint  m.  Absnn- 
dornnireii.  Answttrfe,  1«  >.  uu  iim  hli- 
clieu  Körper«:  Jlenscheukut,  Kxkrtiuente; 
lat  excrementam-i. 


excreschenza  f.  Aufwuchs,  Fleischaus- 
wnchs  (gewöhnlich  bmaj;  lat  ex- 
crescere. 

Mculpaziun  f.  Entschuldigung,  Frei» 
sprechnnff,  Rechtfertignmr;  mit  excnlpa» 
tio  -  ciilpae  liberatio  (D.  C.  II,  1.120); 

8.  üuolpa. 

•Mdper  T.  entschnldii^n,  von  der  Schuld 
I  befreien,  reehtfertii^cn.  lossprechen.  £jp- 
culpo-nUi  part.  i  iit^riiuldig^  gerechtfer- 
tigt, lo.sgesprücheu. 

ixenn  m.  eriintenide  Abbandlnnir;  «i^tl. 

rom.  srintr>*'t. 

excursiun  1'.  Ausllug,  .Streiferei;  v.  lat 
excnrsio-onis.  Fêr  fln'  ereurshtn,  dnen 

All-fluLr  l!l:ir1icii. 

excusaziun  gleichd.  mit  »-chüm. 
txcttw-a  a4j.  n.  m.?  Crêâeâtn  nm  paun 

g'uppiglier  vi  d'apaHXttmaitU»  personeh 
dels  infaunts  dtlla  pfruutia  e.rrii.ii.sa  (II 
St.  civ.  6()).    La  fucuUed  Jd  exi  uss  (.ib. 

art  259). 

excusslonel  (II  8t.  civ.  art.  2(>5)  m. 
güditich  excuasionel,  (.«antrichter. 

•xohmIwi  i^eiohd.  mit  êeoêtivn. 

execrabel-bla.  esecrabcl-bia  adj.  abscheu- 
lich, verdaiunit,  fluchwürdig ;  v.  lat  ex- 
secrabilis-e.  La  fottêounta  eteerahkt  dtl 
datier,  die  Macht  nnd  der  Finch  des 
Ueldes. 

•xeerabelmaing  ndv.  auf  eine  ab.<ichea- 
liche  Art,  Huchwürdiß:;  lat.  oxsecrahilltcr. 

•xecraziun  f.  Ven\-ün.'«(ltuntr,  \'f  i-tlu- 
chnng,  Verabscheuung;  v.  lat.  exsecratio 
-onis. 

executer  v.  vollziehen;  freq.  v,  irnmir; 
mit.  executare  exseuui,  perticere  (D.  C. 
I,  1.126). 

executiv-a  adj.  vtdlzieheud,  was  voll- 
zogen werden  kann,  Executiv-.  f.'ii<,rdett 
fTeruth,  die  VolUriehungsverorduung;  Ui 
d'-ciniun   txteuUva,   Avt  AnafOhnuigs- 

bes(  IilnlJ. 

executur  m.  Vollzieher,  Vollstrecker, 
Exekntor;  y.  lat  exsecntor-^ris.  Kreeutur 

tenfamcnfan',  Testanient.*<V()llntrecker. 

•xecuziun,  esecuziun  f.  Vollziehung,  VoU- 
strecknner,  AnsfOhmng,  Exekntion;  t.  lat 

cxM  i  nriu-niiis.  Metier  in  exfcuziun,  in 
Au.stuhruny:  bringen;  Vefteruzinn  d  ün'  in- 
ewtbrnza,  die  liesorg^unfj  eines  Auf- 
trages. 

exegesi  f.  Krklärune:,  Aufilegimg,  bes. 
der  h.  Schrift,  Exe^e^e  (gr.). 

exagel  m.  der  gelehrte  Bibelanslejorer, 
Exegot  (y-r.), 

•xegetica   a(\j.   auslegend,  erklärend 
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•xMuibel'bIa  a^j.  vollziehbar,  ausfülir- 
Iwr,  umolicli. 

■xeguimaint  ra.  execuziun. 

«xeguir,  eteguir  v.  vollziehen,  voll- 
strerkon,  iuisfüliren,  bewerkstelligen;  v. 
i:it.  exsequi. 

Xschert  ais  bd.  irt.st^i/uir  immorteliis  e 

splenüiUiUi  ouvras  (Z.  i*.  1,  14;. 
Ejuguir  la  prêêtagiim  oêmnta,  die  ttbei^ 
nommeno  Avix'it  ausfiilireu.  Exeguieu^da 
part.  Yollzugeii,  ausgetülut. 

•xwnptoMi  a4).  zum  Beispiele  dienend, 
mnsterhaft,  exempluisch ;  v.  lat.  exem- 

plaris-e.  Cna  rita  e.remph  ra  ( T,it.  201). 
Kxempltr  M\.  Abschrift,  Abdruck,  Exem- 
plar (eines  I^urlies);  Muster,  Vorbild; 
lat.  exf'iiiiilariuin-ii. 

exempiermaing  adv.  beispielbweise  (uer 
exaimpel):  bes.  aber:  in  nraateriiafler, 
ex»'ni|ilansi  h(  r  ^Veise;  mit.  rxcmplariter 
=  a<i  exempluui  (D.  C.  I,  1.129). 

•XMiplHleazimi  f.  Erlftnteruni?  durch 
Bedspiel 

exemplificher  v.  Heis]iiele  anfühn-n,  durch 
Kei!sj»i<'le  erläutern ;  mit.  exeiupliticare 
<s.  I).  ('.  I,  1.129).  hWinpUßcho-edo  piaU 
durch  licisjticlf  (  rläuteit. 

•xempziun  t.Freimachuug,  Freisprechung, 
Befreiung,  Loskanf ;  v.  lat  exemptio^nis. 

exemt-a  pai-t.  v.  irinir,-. 

exequias  f. pl. zunächst;  LeicheubegäuK- 
nie,  das  Gefoicre  der  Leiche;  dann  die  Lei- 
che selbst ;  dann  die  Leichentücher,  worin 
der  Leichnam  eiuirewickelt  ist  (virl.  das 
fobMequiati);  v.  lat.  exsequiae-amni. 

axequiir  das  Leiehenbegftngnis  halten, 
bestatten;  irt  wrdniliolior  zwar.  <l«)»li  zu 
weitUiutig:  porter  Un  ejcequian  utla  mc* 
puliUra;  mit,  exeqniare  —  exfteqnias  eele- 
hrare,  Leic]ienbeträncrni.s  ft  itni  (D.  ('.  T. 
1.131);  laU  exHeqaia»  ire,  zur  Leiche 
gehen. 

•xercH  m.  Kri»'£rsheer,  Armee;  v.  lat. 
exercitUS-UJ».  Amemluos  ererrits  kiiii  in 
aetiun,  beide  Heere  sind  in  eint-m  Treffen 
begriffen.  F.xercit  cflrstirl  (Luc.  2.1  H). 

exercitaziun  f.  Ansübnnir  (eines  lland- 
vrerkesj,  Verrichtung  (eines  (ieschät'tes), 
Bemftansftbnnir;  ▼.  lat  exercitAtio'onis. 

exerciter  v.  üben.  einiUnn.  abritlitiii, 
geâchickt  machen;  iu  Bewegung  t^etzeu; 
sieh  mit  etwas  abiereben,  betreiben,  treiben ; 
V.  lat.  exercitare.  Bxereiter  In  mnii'ui 
(Act.  8,9);  ruf  *•/  f.rercitaiv»  l'ufftzi 
»arrrdot  (Luc.  l.N).  S'e.rrrciter  V.  refl. 
sich  üben,  nusübeu,  sich  zu  etwa»  ge- 
si'hiokt  machen.  S'n  rrritfr  nella  paziema 
(Lit.  16j.    Exetcitunt-a  pai't  praes.  ge- 
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schickt  machend.  Cn  mez  exercitaiit  della 
memoria,  ein  Mittel  zur  GedBchtnisflbung; 
exercito-etia  part.  peübt,  abjrerichtet 

exercizi  ni.  Lebunt,'.  iiiilitäri.sche  l'ebung, 
Wafteiiübuiiy:,  das  E\ej7:ieren;  .\utirabe 
zur  l'ebunif  im  l'ebersetzen;  v.  lat.  exer- 
citium-ii.  fVr  rrren  izi,  e\erziei%n,  mili- 
täiittche  Uebuugeu  austelieu. 
I     exeredHtr  t.  enterben;  lat  exheredare. 

exil.  exili  m.  LandesrerweisoDg;  y.  lat 
,  exäilium-ii. 

txiilniim  f,  Verbannun;^:  mit  exili- 
atio-ouis  i.  q.  ex.-^ilium  (i).  C.  I,  l.l^M). 

exilier  v.  des  Landes  verweisen,  ver- 
bauuin,  exilieren;  mit,  exiliare  —  iu 
exilium  avere  (D.  C.  I,  1.134).  ExUio 
-tflu  part.  verwiesen,  vertrieben. 

eximer  v.  befreien,  frei  machen,  lon- 
ka«fien;  v.  lat  eximere.  S'erimer  v.  refl. 
sich  entziehen,  freiinac  ben,  loskaiifen. 
S'ejriHter  dal  tietrezzan  tnilHei'f  tdch  vom 
Militirdienste  loskaufen.  Eremit  part 
freigesprochen,  losgekauft,  ausgenommen, 
enthoben. 

existenza  t.  Dasein,  K\i>reiiz.  L'hotn 
actic  g'atlfgra  da  nia  »xisieiizd,  der  thStiire 
,  Mann  frenf  >ieb  seines  Daseins, 
i     exister  v.  da  sein,  vurhanden  stiu,  leben, 
I  existieren;  v.  lat  exsistere.  EjeistenUa 
I i.ut.  i)raes.  da  seiend,  evistiereinl. 

exodibel'bia  aiy.  erbittlicli,  leicht  zu  be- 
'wesren,  erbSrlich,  erhörbar;  r.  Ist.  exan- 
dibilis-e. 

exodir   v.  erhören:    v.  lat.  ( x.nidire. 

Exaudi,  ein  Sonntat;  des  Kir(  heiijalirt» 
'  (vide:  Kalender).  F.rodu  nusmis  ornziuns 

avatti'f  ii  trini  ila  fin  nn'si  rironlia  (Lit. 
,  2).  Kruda'nn  per  umur  ila  (ienu  Cvislo 
\  (ib.  8).    EraäifH-iäa  part  erhört.  TU» 

in'nziiiii  (lis  f.ri)tlii/ti  (T,iic.  LL3). 

exodiziun  f.  Erhürung;  v.  lat.  exauditio 
-onis. 

ExodO  ni.  kirchliche  Benennnnir  de.s 
zweiten  Buches  Mosi«.  eiirtl.  Auszui:;  v. 
lat.  Exodus-i,  weil  es  den  Auszug;  der 
Israeliten  .aus  Aegypten  erzählt. 

exotet-a  adj.  vemltef.  aus  dem  (Je- 
brauch  gekommeu;  v.  lat.  cxoletus-a-um 
(part  T.  exolescere). 

exorabel*blft  a^.  erbittlich;  t.  lat  exor- 
abiiiü-e. 

exorbüMl'aadj.  übermSssig,  übertrieben; 
V.  lat.  exorbitans-ntin  (part  praes.  t. 
exorbitare).  Enser  f.rorh!tant  in  sias  pre- 
taims,  in  seinen  Forderuu^;eu  da»  Mali 
fiberKchreiten:  predêchê  ejeorbilantê^  flber- 
miiUi<jr  lii»lif  Preise. 

exorbitantamaing  adv.  über  alle  3LaÜeu. 


Digitized  by  Google 


exorbitanza] 


—  278  — 


[expert-a 


exorbitanza  f.  Uebenualiigkeit,  Leber-  , 
tiiAbênheit* 

exorbiter  v.  das  Maß  fiberschreiten;  mit. 
exorbitare  —  ab  eo,  quoü  rectum  est,  re-  i 
cedere  (D.  C.  II,  1.188)  =  ir  mr  onr  las  ! 
lattaa;  lat^  exorbitare. 

exorcismo  ni.  die  lieschwiinmg"  böser 
(Jeister,  Teufelsbann.  Beschwömnefs- 
formel ;  v.  lat.  ex(trci»inu8-i  (gr.). 

exorcist  m.  Teufelsltanner,  Geister-  i 
beschwürer;  v.  lat.  exorcista-ae.  \ 

•mHI  m.  Einsrang,  Anfang  einer  Rede;  | 

lat.  ex(»rdiuiii-ii.  f,'i>.rri-ssir  iiif/nizrha- 
nmint  per  ü  jft'üm  dun  arcgchieu,  drahita 
ßek  »ovfnz  Fexordi,  per  rover  ün  aeguond 
(D.  .1.  (i.i. 

exortativ-a  adj.  ermahnend,  ermunternd; 
V.  lat,  exhoi-tHtivuü-a-um. 

axortetori'a  adj.  ermahnend,  ermunternd; 
V.  lat.  exliortatorius-a-um.  CAarto  mpoi^ 
tatuiia,  Mahuuugi<brief.  ^ 

•mrtaziuR  f.  Ermahnung,  Ermunterung,  ; 
Anreunmg,  Zureden;  v.  lat.  exhortatio 
-Ollis.  \oss'  erortaziun  non  procetla  d'in- 
(jian  (\  Tess.  2,3).  Attenda  alP  exofiaziun! 
(1  Tini.  4.18).  Cuniportè  il pled  delP exot' 
taziun!  ( Kbr.  1.8.22). 

exortor  v.  ermahnen,  ermuntern,  be- 
reden; T.  lat  exhortari.  Del  rest,  frera,  ' 
UH  rorains  ed  f.ntrftihis-  uns  etc.  (I  Tess. 
4,1).  S'ejrorter  v.  refl.  einander  ermahnen, 
ermuntern.  Krortaina'ns  Vün  rötet!  {Ehr. 
10,25).  I\.r,n-t(}-,hi  pai-t.  ermahnt,  er-  | 
muntert.  77;  ans  h>st  nmtinuamaingtxor- 
ton  aila  penitenzH  (.Lit.  (57). 

tx«lie*a  a^.  ansländiscb,  fremd,  exo-  , 

tisch;  V.  lat.  exoticus-a-um.  Ptauntas  j 
erntirns,  rMiriscIic  IMIanzen. 

expatriaziun  f.  Auswaiid»  luiiir :  zsf^s.  auä 
lat.  ex  iiiiil  patria.  Uimmhn  ntn  rxpattio- 
ziitn  <hl  X,  die  bevorstehende  Auswan- 
derung des  X. 

expatriar  (t')     refl.  avswandem;  mit  1 
expatriare  ~  a  patria  ret-edere  (I).  C.  I, 
1.141).  Hrpafrio-f'da  ]»art.  au.^gewamlert ; 
m.  Auswanderer,  der  Ausgewanderte. 

expectoraziHMf.HerzensergiesBung.nrspr.  ' 

Sdili  iiiiiinswniH';  v^-1.: 

expectorer  v.  sein  Heiv.  ausschütten, 
seinen  Kummer  mitteilen;  urspr.  den 
Schleim  answertVn;  v.  lat.  exjiectorare. 
..r.as  irinnnt'iihellas"  ( l'launts  d'ün  v.  <rl 
umnuuogn ,  expecioros  già  nel  lh48)  , 
(Z.  P.  II,  42  fg.). 

expediaint-a  adj.  geschwind  in  seinen 
Verriclitun^en,  be.schlennifjend  (,vgl.  II 
St  civ.  art  166);  Xbf.  spediaint-a;  s.  , 


expedif.  Expediaint  m.  Auskunft,  Aus- 
weg, Mittel. 

expediaintamaing  adv.  schlennitr,  sclinell, 
hurtig;  Nbf.  spediaintamaingi  lat  expc- 
dito. 

expedlrv.urspr.  loswickeln,  von  Schwie- 
rigkeiten befreien,  entwickeln,  in  gnt^n 
Stand  setzen,  zu  Stande  bringen,  in  Be- 
reitschaft blüten;  dann:  zu  Felde  ziehen; 
daher:  versenden,  al>seliirken,  abfertigen; 
Nbf.  spedir;  v.  lat.  expedire. 

expedlflv-t  adj.  geschwind  in  seinen 
Veiriehtungen,  besoilennigend;  Nbfl  «pe- 
diiic-a. 

expediziun  f.  Abschickung,  Absendnn^, 
Krie<rsnntemehmung,  Expedition :  Nbf. 
spediziuit  ;  v.  lat.  expeditio-onis.  J.' Expe- 
diziun del  „Föijl  d'Engiadina",  die  Ex- 
pedition des  Eiigadiner  Volksblattes. 

expensa  f.  Anstrabe,  Auslage;  v.  lat. 
expeusa-ae.  (^udl'  expensa  nun  fiit  (i^)i>/'o- 
veda,  jene  Ausgabe  wurde  nicht  bewilligt. 
La  toUttited  du  mlas  expensa»  s'ammunU» 
a  fi's.  Inno,  die  Summe  aller  meiner  Aus- 
lagen beläuft  sich  auf  1000  Frauken. 

experiidiiNi  a^j.  erfahren,  gefibt,  be- 
wandert; V.  lat.  experiens-ntis  (part 
praes.  v.  experiri). 

experienza  t'.  Hrtahnintr:  v.  tat.  cx- 
perientia-ae.  Similas  experifnzns  stötflian 
attrnr  if  pt'i  urdit.  sulche  Ertaliruntreii 
müijeu  den  Üeherztesteu  entmutigen ; 
^avantagêr  dalF  Mperienza,  ans  der  £r- 
fahining  Nutzen  ziehen;  tuair  fxp< riemOf 
Erfahrung  haben ;  /er  trista»  experiengiut, 
traurige  Erfahrungen  raach^ 

experimaint  m.  Versuch,  Frohe,  Ex- 
periment; V.  lat.  experiinentuni-i.  Ffr 
experimainig,  Versuche  anstellen,  ex- 
perimentieren. 

experimentaziun  f.  experimaint. 

exparimentel-a  a^j.  auf  Erfahrung  be- 
gründet, Experimental-.  FWea  ejrperi' 
meniela,  Experimentalphysik. 

experlmentelmaing  ailv.  ans  Krt'alining, 
aut  Krlahrung  bcnihend;  mit.  experimen- 
taliter  =  experiendo,  experimento  (D*  C. 
I,  1.44). 

experimenter  v.  erfahren,  versuchen, 
einen  Versuch  machen;  mit.  ex|ierimen- 
tare  —  experiri  (1).  C.  I.  1.44 1.  Laucha 
prj}ffinientei'  las  henedirzinns  da  (ptaixt 
äi  tir  iU  aJfudioH  e  tfavaglios  {IÀL  4). 
Experimenio^a  part  bewandert; 
meht,  er]'robt. 

expert-a  adj.  erfahren,  geübt,  bewandert; 
T.  lat  expertus-a-um  (part.  v.  experire). 
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«piitorl-a  adf.  versöhnend,  sflhnend;  t. 

Ist  expiafonus-a-tim«  8aar\fizi  erfhiori, 
SQbnopter  (UL  84). 

•xpiazluii  f.  AnssOhnnng,  Sfthne,  Bfifiimsr, 
Genugthunn)?;  v.  lat.  expiatio-onis.  El 
ah  r Offne  da  Die»,  PexpiaziuH  da  mom 
jKhon  \L\t.  149). 

txpltr  V.  ausspähen,  ansforschen;  NM. 
ftpt'fr  frr-  Iii  >}ii>i.  Was  bedeutet  f.r- 
piar  bei  Martinutt,  Abys.  4,90:  Vo  slocai 
Uff  atmpaiteh  deUa  zkm  expiarf 

expirer  v.  aushauchen,  das  I.ehen  aus- 
hauchen, sterben:  V.  lat.  exspirare. 

MptaMte  t  DetttUchnachun)?,  Aus- 
einandersetmn^;  v.  hit.  explanatio-onis. 

explaner  v.  ei^l.  Haeh  machen,  daher 
ausbreiten,  trop.  deutliih  nmchen,  er- 
klären; V.  hit.  explauare. 

•xplicabel-bia  explichabel-Mi. 

«xplicant*a  adj.  erklärend. 

npHeaUv-«  a^j.  erkltrend. 

explicatur  ui.  Erkltrer,  Ausleger; 
lat.  explicator-oris. 

•KpÜMiluw  f.  EricUlninfr,  Ansile^rnn&r; 
V,  lat.  explirjif itt-onis. 

explichabel-bia  oder  explicabel-bia  adj. 
erklärbar,  erklärlich ;  v.  lat.  exidicabilis-e. 

•xpffelier  r.  erkUren.  ftnsles:en,  deuten, 
•1'  nrlich  machen;  v.  lat.  explirare.  AV- 
plitlia'nn  quflla  sunrntjUa!  (Matt.  15,15). 
S'explieher  v.  refl.  sich  erklären,  h'.rjilicho 
-tda  pait.  «  rklärt,  aus£^eiei^  Kl  um  ho 
e.rpUcho  hi  r}i(,s,i,  t  r  liat  es  mir  erkliirt. 

explicitamaing  adv.  au^dnil  klich,  turm- 
lich, deutlich;  t.  ital.  explicito  u.  dies 

lat.  explicitns  (v.  explicare). 

explodir  v.  7Ar]A\\\i^  \\.  in  derLoftzer- 
8prin;4eu ;  v.  lul.  cxpludere. 

taplsralyr  m.  Aosspäher,  Ausforscher, 
Spion,  Kundschafter;  t.  lat.  explorator 
-oris. 

exploraziun  f.  Anstpähun?,  Ansfnr8chun<;: 
jetzt  aurli  Ki  lorschunp  »  iii<  s  noch  un- 
bek;innt»ii  Landes  überlmupr.  «dine  den 
Nebenbei^ ritl  des  fipitmieren.«« ;  v.  lat.  ex- 
p]orati<M>ni8. 

explorer  v.  ausspähen,  ausspüren,  nat  li- 
spilren,  ausforschen;  t.  lat«  explurare. 
Erploro-eda  port.  aus^fespftht. 

•xplosiun  f.  plötzlicher  gewaltsamer 
Ansbrueh,  Phitzcn.  Zerplatzen, Explosion; 
V.  lat«  explusiu-uui.s. 

mpeasitm  adj.  erklllrend.  anzeiiRfend; 
ni.  in  der  (irrilJcnlilire :  AVui^zelwiiser, 
Verhältniszeißrer;  eiirtl.  part.  v.  ej/>nonef, 

sxportaziun  f.  Au.stuhr  ,scil.  der  Waren; 
▼.  lat  exportatio-onis. 
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I     fxparler  y.  anfier  Land  führen;  t.  lat 

I  expoilare. 

expotiziun  f.  Aus.setznng,  Ausstellung; 
I  Erklinmg,  Auslegung,  ErOrtemng; 

lat.  expositio-onis.  Flrpoêiziun  »1  pH 
j  d'infamia  ii  herlinn,  Ausstellunir  auf  <len 
'  Pranger.  Kxposiziun  da  mnuylia,  \  ieh- 
i  aosstellnng. 

expost-a  i)art.  v.  fi.rpuntier. 
.      exprets-a  part.  v.  exprimer. 
'     express  m.  ein  besonderer  Bote,  dar 
'  filr  eine  Sache  eigens  ansgesandt  wird 
I  =  ital.  espresso.  Auton'ser  qlchH.  da  tra- 
meher  ün  trj»'eifs,  jemd.  ermSchtigen, 
einen  besonderen  Boten  abzusenden, 
expressamaing   adv.  nusdni«  klicb.  ab- 
1  sichtlich ;   lat.  exprcsse,  ex)>ressini.  7V- 
I  dlliep  .  .  .  ch'eau  he  tranihs  tirrs  ru»  ex- 
I  pre.tsiitniil»'/  (  Kf.  0,  '21.2'J) ;  II  s/iiert  diaeh 
I  exprenaamaing,  cha  ...  (1  Tiui.  4,1). 

mpresslM  f.  Ansdmck,  AenssemniBr, 
I  Nachdruck;   v.  lat.  ex|tressin-onis.  La 
I  gruziuitUed  aia  Pexpresniun  d'üna  bell* 
orma,  die  Anmut  ist  der  Ansdmck  einer 
\  schönen  Socli-.    Ariu  d'e.rjireiisiun,  eine 
mehr  für  Ohr  und  (»etuhl  gesetzte  Arie. 
ExprenHiun  autiqueda,  veralteter  Aus- 
i  druck.  Cun  êrprêniu»,  mit  Nachdnick. 
I     expressiv-a  adj.  ausdnickavoU,  kräftig^ 
I  ~  ital.  e»prt;.ssivü. 

•xprimsr  ausdrOeken,  sn  Tentehen 
geben,  ausspr»  rlu  n,  auspressen ;  v.  lat. 
exprimere.  6'exprimef  v.  reti.  sieh  aus- 
drucken. l?ji7>tv«»-ffpartRusgedracktan8- 

1  gepreßt.  (^uaislM  sun  üieus  exprean  pled», 
I  das  sind  seine  ausdrücklichen  Worte. 

ex  professo  adv.  mit  voller  Kenntnis  der 
I  Sache,  sachverständig,  geflissentlich,  mit 
allem  Bedachte;  v.  lat.  protif cri. 

expropriaiiun  f.  Zwang.senteignung,  Ex- 
propriation. 

exproprier  v.  ( Inindstüik«-  tTir  Zwecke 
des  (ienieiu Wohls  zwangsweise  kaufen, 
»xpropriieren. 

expugnabel-bia  adj.  bezwingbar,  über- 
win<llich ;  v.  lat.  ex|)Ugnal»ilis-c. 
I      expulsiun  f.  Austreibunjx.  AusstoÜung; 
lat  expnlsie-oni.'«. 

expuoner  v.  ausstellen,  erklären,  nus- 
I  legen,  voi'Mtellen;  aussetzen,  preisgeben; 
V.  lat  exponere.   .  .  .  «  mdtratM  hm» 

hdhitiis,   hifitt  o'ls  /er  expnonei'  Itir  in- 
j  jüUHts  (Act  7,19).    S'exptwtter  v.  refl. 
sich  aussetzen,  prei.<igeben.  fffjrpuoner  ai 
priwi,  sich  der  Gefikhr  ausser /en ;  «'«r- 

puoner  ////'  itnimarrerniun  drl  (fädisrh, 
sich  der  richterlichen  Ahndung  aussetzen. 
Kjrpoêt-^  part  ausgesetzt  ausgelegt 
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klSrt*  Tasrlia  il  chöd  e  chauttia  lit  giitl- 
Ihta,  (lis  il  (fnieit  erpost  tiUn  rorina  (D. 
(1.  G.).  Ün  lö  ejrpont  al  tent,  ein  dem 
Winde  ansgewtcter  Ort. 

exquisH-a  oder  squisH-a  adj.  ansuresucht. 
daher:  vorzüglich;  v.  lat.  exqui^itus-a 
•um  (part.  exqnirere). 

exquisiiamaing  oder  squtsItaiMing  adv* 
vorzüglich ;  lat.  exquisite. 

exquisitezza  oder  squisitezza  f.  Au»er- 
leacoiheit,  Yortrefflichkeit. 

•xqilitililin  {.  ForHchiinir.  Ausforschung, 
}(achfor8chiiiig}  v.  lat.  exquisitio-oui.s. 

«cralMlulllil  f.  vjfL  inrolulazinn.  Kn  utu- 
hizint)  ih'llds  infus,  Kntsi*'i:clun!jf  dar 
eingesiegeUea,  iurutuiierteu  Akten. 

extaltHi  part  v.  tirtmder. 

extasi  t.  Kntsfickuiig,  Venficlnnig,  Ex- 
taae  (gi'.>... 

l'n  per  amo, 
In  lö  zuppo 

Ais  in  crffisi  chei'tt  ( S.  e  L.  3H"). 
(!o  vzel  euu  in  extasi  iina  vixiun  {Act, 
11,5);  iV  in  ejiagi  (ib.  10,10);  fovler  in 
*xta»i  (ib.  10.4(;). 

Mtompore  udv.  auä  dem  Stegreife;  aus 
lat  ex  und  tempns. 

fxleniporer  v.  aus  dem  StcL'-ri  ite  etwas 
thnn,  bes.  dichten,  extemporieren  =  ital. 
estemporare. 

extender  v.  austlehnen,  aushn  itt  ii.  aus- 
arbeiten; V.  lat.  extendere,  Krit  inli  r  i'hia 
lÜMgeftaziuu,  eine  Abhandlunir  scbreilien, 
ausarbeiten.  S'^jrteuder  v.  reli.  .sich  aus- 
dehnen, ausbreiten:  ausfiibrli«  Ii  sprcf  ben. 
Etern  JJieu,  il  yuvern  del  quèl  sr-xtenda 
»ur  fuot  (Tiit  178).  S^extender  êupra 
qlcits..  >ii  h  iilicr  <'t\vas  verbreir»  ii.  F.rfuix 
•a  part.  weitliUttig,  geräumig.  Jn  sentso 
pü  «xtais,  im  weiteren  Sinne.  Ih  êstais 
adv.  weitlftufig  auseinandergesetzt;  lat 
extenso. 

extendibaHria  aty.  au.sdehnbar. 

axiMitlMn  f.  Avudehnnng;  lat  ex- 
tensio-onis. 

extensiva  ai^.  uuddelmeud;  v.  lat.  ex- 
tensims-a-nm. 

exterieritod  f.  das  Aeußere,  die  Anflen- 
."cite. 

•xteriiif'a  adj.  finflerlich,  answendig; 
m.  das  Aeußere,  die  Außenseite ;  v.  lat. 
exterior.  SfUttt/ia  il  priim  il  d(td(iiiin  del 
bachrr  e  dellu  henla,  ucciò  ch'eir  htr  ex- 
teHur  dtainta  nrt!  (ilatt.  28,26).  £l/0f 
vhaitn  ttfl  erteriur  simil  ad  ün  erattiaun 
(Fil.  2,1)' 

MiariynmliQ  adv.  iuflerlich,  auflen, 
auswendig. 


exterminaziun  f.  Vertilgung,  Zerstörung, 
Verderben ;  mit.  extemiinatio  =  terminOB, 
liuis,  limes  (D.  C.  I,  1.151). 

fstomliMr  V.  ausrotten,  TertilgoB;  t. 

lat.  extenninare.  /'7r/«nNiik>-eda  part  aus- 
gerottet, vertilgt. 
fxtsriM  adj.  auswendig,  ftnßeriieb;  t. 

lat  extrnins-i\-uni.  Pchos  intcrnn  ed  ex- 
l*mn  (Walther  ;'>());  tniseria  externa  in 
quista  Tita  (ib.  57);  argumaint  ertem  s, 
iiiyiimaint.  Extern  m.  da.s  Aeufiere. 
L'exter»  ingianvn.  der  Sclieiu  triiirt. 

externamaing  adv.  auüerlich;  von  uuüeu. 
I'xtet'mitming  paraiê  güst»  atta  fftteud 
(Matr.  'IVIH). 

externaziun  f.  AeulJeruug.  El  <iiV  jicJt 
awtrtent  in  êias  êxtematiunf,  er  ist  sehr 
Torsichtitr  in  seinen  .\eulieniniren. 

externer  v.  Uuüern,  von  sich  geben, 
aussprechen ;  mit  extemare  ~  extraneum 
facerc  (D.  C.  I,  1.151).  Ih  Green  ejettr- 
nrttan  htr  indef/naziun  cuntei'  »/>•  Flirret's 
(Act.  S' externer  v.  reli.  »ich  iiuUem, 
ausdrucken.  Krtento-eda  part  geiußert, 
ausiresprochen. 

•xUnguer  v.  uuülödcheu,  ersticken;  v. 
lat  exstingnere.  Exiinet-a  oder  eHint-a 
]»art.  ausixrir.sc  ht.  i^etilgt.  verloschen,  tot, 
wutlir  auch  stint-a.  Mia  nscendema  ain 
dri  twA  Miinta,  meine  Vorfahren  sind 
alle  tot 

extinguibel-bia  a>1i.  aiisl("is<hlich,an8lö8ch- 
bar;  v.  lat.  »  \>tiiii:iiii»ili>-e. 

extint*a  i»art.  v.  extinijtttr. 

extinziun  oder  extincziun  f.  V«  rloschimg. 
Au:«lö.schuug,  Vernichtung;  v.  lat  ex- 
stinctio-onis.- 

extirpatur  m.  Ansrotter,  Vertilger;  ital. 
extirpature. 

exlIrpatiiM  f.  Ausrottung,  Vertilgung; 
V.  lat  exstirprttio-onis. 

extirper  v.  ausrotti  ii.  vertilj^en;  v.  lat. 
exstir|)are.  Extirpfsrha  ogni  pcho  da 
noss'  onna!  (Lit.  HM  ).  F.rtirper  lau  MlllO- 
tt-rhuK,  liiy  viiirs,  die  Flit  iren.  Mäuse  ver- 
tilgen. Extirjto-t  da  part.  ausgerottet,  ver- 
tilgt Ogni  onna,  ehi  nun  taidla  quel 
jn-oftt,  tard  extirpfda  dal  pSrel  (Act. 

extorqusr  t.  abdringen,  erpressen,  er- 
zwingen; T.  lat.  t  xtiinivH'ic.  AI  iêtêtt* 
rlutstih  afx  sunttapnst  oijni  f tinczionari, 
(•Iii  exlorqueacha  da  qlrhn.  da  pH,  co  ^ue 
cli'i'l  ais  in  drei  da  emger  (Ii  St  enm. 

extortiun  f.  Eriiressung ;  .h.  exturquer. 
•xln  1)  adv.  ungewöMÜicb,  ▼onniglieh. 
außerordentlich  =  lat  extra  seil,  modnm. 
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über  die  HaBen ;  2)  praep*  in  Zusammen- 

»etzuniffn  :  aulicr     lat.  extra, 
•xtract  a.  extrat 

txtragiwi  f.  das  Heransfleliett ;  s.  ertr«r, 

extrader  v.  ausferti^jeii.  Krtrader  uu- 
tenticatiutinq  ilti  tt  .stamaint.  finc  letzt- 
willige  Vfitiignug  eigeuhiimii^f  aufnetzeii. 

ax&agPdiziel-a  a^j.  anflerj^chtlich;  lat. 
f\tra  iuiii. 

extragUdizielmaing  adv.  auliergericUtlich ; 
mit.  extny'ndiciaUter  «  extra  fonnam  jn- 
dicii  (D.  ('.  I.  1.154), 

•xtraordinari-a  at^j.  uulierordeiitliuh ;  v. 
lat*  extraordinarins-a-nm.  Applau«  rrtm^ 
ordinan,  außerordentlicher  Jieifall ;  futmpa 
fjrlrnonlinaria,  aiüierorclentliche  rriielit ; 
proftfiKnt'  exlrauftlinnri  auf  Uiiiversitäten : 
ailli«n>itlfntli(  her  Troffssor. 

extraordinariamaing  adv.  auf  eine  auÜer- 
urdentliche  Art,  außerurdeutlich.  A7  aj^- 
preti^ho  ejetraordinariamaing  »hu»  ge- 
nitu»rs.  er  sehstst  seine  Eltern  außer- 
ordeutlicb. 

wIripMia  t  Extrapost. 

extrat-ta  part.  v.  extin-. 

extrat  oder  extract  ni.  Auszug;  Extrakt, 
Essenz;  s.  frtrrr.  Fff  iin  estrat,  eiuen 
Aiiszuir  machen.  L'f  rtnut  da  dtam  da 
Lhhiif,  JJfliiirs  Klcisi  licxfrakt. 

extrawagant-a  odt- r  $travagant>a  adj.  Uber- 
trieben, auMichweifend,  miflrereimt,  albern; 

z?*tr^.  an-  i'xtra  ii.  rtn/init.  l',(il<rli  »'.rtra" 
vayuiit,  uugewidinlich  hoher  I'rci».  V^nai- 
Ufa»  id^n»  fTtrwagania»  non  am  pltnehon 
(Ann.  II,  41). 

extravaganza  oder  stravaganza  f.  l.'nge« 
reinithrit,  Alhemheit,  Narrheit, 

•xtrem-a  adj.  äulierst,  zuletzt,  der  oder 
die  iinUi  rste,  letzte;  v. lat  extremus-a-um 
(duperi.  V.  exter). 

Ün  pied,  Chi  fo  la  rouda 
Fin  al  ertnm  sud,,   (Z.  I'.  T.  iM ). 
Lt'extrema  uncziun,  die  letzte  Ueluug.  (inir 
ai»  ertrems,  mm  8u0ersten  kommen. 

extremamaing  adv.  äulieri^t,  auf»  auUerate, 
aufs  h(kh:<te.  Mia  (hjUitta  nto  eMrema- 
maing  mtl  (Marc.  0,23).  Hl  ai»  extrema- 
maiug  oppr»n»9tt  er  ist  höchst  gr^lebrig. 


[ezar 


f.  der  SuOerste  Teil,  das 

AeuÜerstc.  Extrem;  die  liußerste  Not; 
V.  lat.  extremitas-atis.  D'ün'  extremited 
det  t»rhif  inßn  atFoiro  (Matt.  24.31); 
in  fin  all'  i:i  tr*  mitcd  dfl/ti  tt-rnt  (Act.  1,8); 
rexlrrmiled  dt-l  iner  {  Ts.  1H9,1U).  Lüh 
extremitedH,  die  äuJiersten  Ciliedmasseu 
(Hllnde  und  FOfle). 

extrer.  ^cwrdinl.  strer  our  (GeniiaiiiVnms) 
V.  herausziehen,  anspresaen,  ausziehen; 
T.  lat  extrabere.  ExtnU-Ut  part  aua- 
fifezogen,  herausgezogen,  extrahiert  . 

extricar  (s')  TE.  v.  refl.  sich  hernn?- 
wiuden,  herauhwickehi ;  v.  hit.  extricare, 
extricari.  La  terra  M*  H  tir  in  part  »a 
qui  da  s'ertrirar  (Ahy».  1,160). 

extrin8ic*a  adj.  äußerlich  (Tgl.  intrin»ie); 
lat.  cxtrinsecus. 

extrinsicnmhif  adv.  fluBeriich.  answen- 

diir  <.Virl.  iiifrinsiritDKliiif/). 

exuberant-a  oder  esuberant-a  adj.  Uber- 
flüssig,  überschwSnglich,  fruchtbar.  Z.'«*- 

!,•>  'I  i  >h  Ulis  fi/tminzus  du  pagcitl »»uberaiU 

a  /li,-  hsl'tijn  (Ann.  JI.  'lO). 

exuberanza  f.  UebeiHuß;  Geächwulst; 
T.  lat  exuberantia-ae. 

exulant  U£.  m.  Verbannter,  Exilierter; 

V. lat.  cxulans-ntis  (part.  jiraes.  v.  exulare). 
O  dt  idnrnhUt  cunditiun  dalt<  crastinns, 
ehi  t.rulii  si  linn  »9n  In  ria,  c  sun  amo 

ertihnit^  ila  hir  jidtriu  (Al>\>.  1.121). 

exulcerar  I  E.  v.  verschliuimeru,  ver- 
derben, Aufretren,  erbittern ;  v.  lat  exnl- 
cerare.    Tnitps  irufrnat^  (Abys.  1.131). 

exultatori-a  adj.  Freude  an  den  Tag 
legend,  Fröhlichkeit  zeigend. 

exultaziun  f.  l<>ohlocken,  Fröhlichkeit; 
V.  lat  exxultafio-onis. 

exatler  v.  frohlocken,  jauchzen;  v.  lat. 
exMiltare. 

Infaunts,  as  viand,  mifu  <.>iir  r^uita 

(S.  e  L.  18). 

Star  UE.  y.  laufen  (vom  Vieh),  wenn 

es  Von  der  Hitze  leidet,  liiltsch.  hissen; 
V.  altfr.  hesser,  ital.aizzare  --  ahd.  hezzan, 
nhd.  hetzen  alias  hissen,  verfolgen,  jagen, 
cum  Verfolgen  anreisen. 
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.   F,  f.  der  sechs*te  Buchstabe  des  ro- 

nmnisi  Ihmi  AlplmlM'ts.  Abkürziinffen: /.  m. 
feiice  memoria;  fr.  franc  (.Urtgr.  §  148, 
8a>. 

fa  m.  (lif  viert I'  (^luvis  in  der  roma- 
nischen Musik;  iuil.  la;  fr.  fa. 

faber  UE.  m.  Schmied;  Nbf.  v.  faver; 
V.  lat.  t'alier-bri. 

fabla  t.  FalH'1.  Nbf.  v./tUfuia,  AUender 
a  /ablas  (1  Tim.  1.4). 

fabrica  f.  Erbauiiii<^'  omea  Gebäudes; 
Gebäude;  Fabrik,  Werksttttte;  t.  lat. 
fabrica-ae. 

Iibricanl  m.  Werkmeister,  Fabrikant; 
Besitzer  einer  (icwcHisan^talt.  (Jcwcrbs- 
herr;  v.  lat,  fabricauâ-iitis  (part.  praes. 
T.  fabricari). 

fabricat  m.  Bau,  Gebäude;  verfertigte 
Ware,  Knnsterzensrnis;  Fabrikat;  v.  lat. 
fabricatus-us.  Che  (fnisn  our  <ials  fahrt- 
cats,  scha  las  alpx  .  .  .  (Ann.  II,  45). 

fabricatur  ni.  Erbauer.  AVerkraeister ; 
iiauheiT,  Uriieber  des  Baues;  v.  lat. 
fiibricator-oris. 

fabricaziun  f.  Verfertifiruner,  Fabrikation ; 
das  Bauen;  v.  lat.  fobricatio-onis. 

fabHcber  bauen,  erbauen;  bearbeiten, 
vtrfertilft  n:  v.  lat.  fabricari.  Pn  hom  prn- 
iliiiitt,  il  <itit/  j'itlirirlit'f  si(t  rlnsii  sTil  K/x  /tn 
(  Matt.  7,24).  Fahricfio-fda  purt.  gebaut, 
erbaut;  verfertiprt,  Ogni  chega  teoinfahri' 
clu  'id  <l(l  'ilrJuK  ( Kbr.  3,4). 

fabula  i.  Miircheu,  Fabel;  v.  lat.  fabula 
-ae. 

fabuler  T.  fabeln,  erdichten ;  v.  lat.  fa- 
bulari. 

falwHil  m.  der  Fabeln  schreibt  oder 

erzählt,  Fabeldichter;  lat.  fabula tor-«>ris. 

fabulus-a  adj.  fabelhaft,  ordicbtct  ;  uiy- 
thii^ch;  V.  lat.  fabuli)NUs-a-uni.  Hs  ful>u- 
lus  cicliips,  die  mytbiscbcn  Cyklopen. 

fabulusamaing  odtr  favulusamaing  adv. 
fabelhaft,  auf  eine  erdichtete  Art;  lat. 
fabolose. 

fachin  m.  Laj'tti-ücrer ;  mit.  f;i.  Iiiin  ra- 
rius,  Bündelmacher,  Packer  (.D.  C.  II, 
1.160);  ital.  faccbino  (s.  Diez,  Wb.  I, 

l«7-t',S). 

facil-ila  adj.  leicht,  thnnlicb:  v.  lat. 
facilis-e.  AV/w  ais  pii  J'acil  ca  acquirir, 
Erben  ist  leichter  ads  erwerben. 


I  .  taellltaafcm  f.  Leichtmachnngrt  Erieich- 

teninj^. 

lacilited  f.  Leichtigkeit;  Fertigkeit,  Ire- 
wandtheit;     lat.  focilltas-atis.  Cun  fa- 

cilitefl,  mit  Leidititj^keit. 

facilttsr  V.  leicht  machen,  erleichtern. 
FaeftUer  Ü  panfiaffi,  il  iransif,  den  Durch- 
oder Uebergaiitr  !*•  tUrdeni. 

facilmaing  adv.  leicht,  leichtlicb.  ohno 
Mühe;  wahrscheinlich;  lat.  facile.  taci- 
liter.  Üna  chom  complicheda  nun  aitt 
farihnnhn/  ailiiihn'struhla,  ein  verw  ii  kfdtes 
Geächäft  lä^t  sich  nicht  leicht  verwalten. 

tada  f.  Fackel;  v.  lat,  fhonla-ae.  Üna 

ijnnula  stai'la  rrnflet  t/iò  du  fs-rJnl,  or- 
dand  sco  üna  facla  (Âpoc.  ä,lü);  acaunt 
il  tritn  ardan  sH  faelas  (ib.  4,5). 

factur.  fattur  ni.  Tliiiter;  Agent,  Ge- 
schäftsträger, liadendiener;  Faktor:  v. 
lat.  factor-oris.  Sajnx  fortuors  ilt>1  /iffd, 

I  e  na  he  andituors  (.lac. 

factura,  fattUra  f.  Arlx  it,  Werk,  Arbeit^- 

,  lohn,  Warenrechnung;  dann  auch  —  fat- 

I  têzzot  Art  nnd  Weise  eines  Dlnjeres,  seine 
Beschaffenheit;  mit.  factura  -  forma; 

i  merces  operae  (D.C.II,  l.li>3-(>4);  lat. 

{  factnra-ae. 

facultativa  adj.  fakultativ,  beliebig,  dem 
freien  Willen,  dem  Belieben  ttbeiiasseu 

j  ((iegensutz:  ob/i(faturi-a). 

facattod  f.  eigtl.  Vermögen  oder  Kraft. 

'  etwas   zu  tliun       firi/ittd ;    dann  bes. 

,  üeiste.sgabe,  Talent;  endl.  Befugni.s.  VoU- 

I  macht;  seitliches  A'ermöf^,  Keichtnm; 
v.  lat.  facultas-atii*.  L'hitilhf,  hi  ra- 
dschuHf  ia  memoria,  la  fanta.sia  si4h  fa- 
rulted/i  deWorma  (Ortgr.  S  140,1);  fu- 

\  rultn/.i  infil/irtiif'hs,  geiätifipe  Krftrte, 
Verstamiokraft ;  fnnilt>-il  imaginatira, 
Kinbilduuü:.>kraft.  Amir  faculted,  Ver- 
mögen besitzen.  Sin  faculted  ^aiigmainta 
iD  pn-  <!).  sein  X'ermrigeu  vennelirt  sich 

I  mit  jedem  Tage;  jaculted  activa,  Aktiv- 

t  vermögen;  faeulted  pa»aiwi,  Passirver- 
miigen ;  faruHt  d  flfrelirtn.  Xac  hlali.  liinter- 
lassenes  Vermögen  (eines  N  ei-sturbeneu). 
Faeuiteâ  têohgicOf^hHofica,  theologische. 

I  philosophische  Fakultit  (anf  Universi- 
täten). 

lacziun  f.  bürgerliche  l'artei  in  einem 
I  Staate,  Faktion;  v.  lat.  fiictioH>nis. 
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fadia  f.  3Iühf>.  "Heschw  i  i-  li';  Kummer, 
Verdroß;  mit.  fatiga  —  iabor;  lat.  fati- 

Stio-miiB.  Eh  ftoMtt  da  lur  fadioê 
poc.  14,13).  Cun  staint'  e  ßiilia,  mit 
sanrer  Mühe;  an  der  fadia,  sich  Mühe 
^eben;  arair  fadia,  venlrieÜeu;  el  uis 
addösso  da  fadia,  er  ist  mit  Knmmer 
bt-Iii<U'n.  SjHn'tftHifulias  m.  Arbfits- 
schcuer,  Faulenzer  =  UE.  mütschufa- 
dku. 

fadier  (as)  v.  refl.  sich  Htthe  geben 

fvi^l.  as  sfadier). 

tfadhr  m.  Widersacher,  Feind  (vgl.  A. 

Flugi.  Volkf«!.  7) ;  konsonnantiert  au»  dem 
alttr.  fai<liu,  feindlich,  niid  dunu  zum 
Substantiv  erhüben;  v.  alttr.  laide,  Feind- 
schaft. Rache,  Fehde. 

Fadri  n.  pr.  Friedlich. 

fadüscha  L'E.  f.  ?.  . .  a'hajtn  trat  a  cu- 
löz  quist  (fiuf  a  posta  e  a  fitdüwha 
(Cap.  2K,'f  ).  ■ 

fafajiojas,  fanianojas  f.  pl.  Altanzereien, 
Possen,  Fabeln;  entstellt  ans  fanfalojas 
=  ital.  fanfalnca.  Loderasche,  fig:.  I'ossen, 
und  dieses  ans  lat.  ponii)holy\,  das  zu- 
gleich Wasserblase  und  HüttcnniiK  h  be- 
deutet (Diez,  Wb.  I,  171). 

Del  vegl  chalger  las  fanfanojas 

(F.  A.  104). 

fitariMi  UE.  f.  Schnetterlinfer;  d.  i.  lat. 
fac  farinani  mach'  Mehl:  der  Schmetter- 
ling wird  Müller  genannt,  weil  er  be- 
st&nbt  ist;  anch  bei  nns  nennen  ihn  die 
Kinder  Müller  Jlahl.  r.  Damit  trifft  der 
sardiseheAusdnick  f aghe-l'arina  zusammen 
(Diez.  Wb.  I.  172». 

fafin-a  adj.  lanir^aiii,  unbehilflich,  tl|l- 
pisch:  vjrl.  ir.  kymr.  baban.  Kin<l.  Puppe 
(.Diez,  Wb.  1,  42).  Das  ir.  -an  iüt  dimiu. 
SS  lat.  nnd  rem.  -inns-in;  baban  ist  foli^- 
lich  habin  und  hetrrifflicli  koiinti-  aus 
baban,  Kind  =-  unwissender,  unbehulfener 
Mensch,  wohl  derjenige  von  Schwach- 
kopf, Gimpel;  tftppisch«  langsam,  hervor- 
gehen. 

fafiner  v.  un(>:eschickt  etwas  angreifen, 
msichtr  mit  den  Händen  hin  und  her 

tapp'  ii ;  aliirrl.  \.f,ifin, 

fatögn-a  L  £.  a(().  ^  fafin-a. 

IMlgiiar  tJB.  ▼.  =-  faßner. 

fagnera  f.  Heubehälter  im  Viehstal!, 
lleurüstel,  Uanfe;  VE.  f antra,  fainera; 
abgel.  T.  ^«11  wozu  sich  fa^erà,  fantm 
verhalten  wie  vanlft  zu  rnir,  platcn  sn 

plaic,  tscharedu  zu  tsrhairti  cti'. 

fagot  ra.  Pack,  ilündel;  ital.  liigotto, 
Beisbflndel,  Reiswelle;  t.  fSuc,  fiaeis  (s. 


Dies,  Wb.  1, 168).  Ftr  fagta,  das  BHndel 

schnüren,  sich  reisefertig  madu  n.  Auch 
ein  Tonwerkzeug,  worauf  der  Bali  ge-> 
blasen  wird,  wird  fagot  (genannt,  nach 
Diez  wahrscheinlich,  weil  es  sich  in 
mehrere  Teile  zerlegen  und  wie  ein  Keis- 
bündel  zuhuainienpackeu  läßt. 
fagoHer  v.  dnpiMken;  s.  foffot  n.  vgL 

it}f(iiintfn\ 

fai  H.  fè. 

iain  m.  Hen;     lat  fennm  (fSoenam)-L 

Cur  rha  II  nicu  rhatinfa,  scfti  fain  non 
mauncha  aprw.  wenn  der  Kuckuck  schreit^ 
fehlte  nicht  mehr  an  Hen  (Tsch.,  Id. 
G22).  In  Engiadina  nun  min  fain  sainza 
pruina  sprw.  Im  t'ngfjidin  wächst  kein 
Heu  ohne  Frost.  Fer  cun  fain,  f  r  fain 
seil,  seeh,  henen;  zievafatetm  fain,  nach 
der  Heuenitp;  fain  //n/y.-*,  ft  tte^  Htu; 
fain  tneyer,  liergheu,  Heu  von  Wiesen, 
die  nicht  gedüngt  werden  (Tseh.,  Id. 

178):    iiti  rluir  (dua  rfinrra)  iVfti»,  ein 

(zwei)  Fuder  Heu;  üna  brüs-clta  d'fain 
s.  hr^K-ehtt.   Val  del  fain  n.  pr.  OestL 

ZuthäMu  u  am  BeminapaÜ. 

falnada     fneda;  fainera  s.  fagnera. 

faira  f.  Messe.  Markt.  .lahrmarkt,  Vieh- 
markt; V.  teria  aus  teriae.  Feier-  oder 
Festzeit,  weil  die  Juhrmürkte  an  kirch- 
lichen Feiertagen  gehalten  wurden,  wo 
das  Landvolk  die  Stedt  zn  besuchen  pflegt 

(Diez.  Wb.  I,  17'.>).  /Vr  film,  kaufen 
»•der  verkaufen  (auf  dem  31arkte);  mlver 
faira,  Markt  halten;  ira  faira,  -alla  faira^ 
auf  den  Markt  gehen,  aber  ir  in  faira^ 
herumbummeln,  henimschwännen ;  fer 
huna-  faira,  gute  (teschäfte  auf  dem 
Markte  machen ;.fff  üna  tri<la  faira  cun 
qfrfni.  fiij.  einen  sehlec  lit  behandeln.  <1.  h. 
aLs  niedrige  Ware  behandeln,  oder  uiclit 
feiern,  re^p.  loben,  achten.  La  faira  da 
Sainrdun ,  der  Sannulner  Viehmarkt; 
muatflia  da  faira,  Kindvieh,  das  von 
Viehhändlern  znsammengekanft  nnd  her- 
denweise dnrch  (iiaubiinden  in  andere 
Gegenden  zu  Markte  i^etrieben  Mini 
(Tsch.,  Id.  ;^79-.S(l).  yürcl  colsrhen  «ÜH 
(a  aaira,  ia  dauiaiiii  fo  buna  faira 
(  Werterreirel ).  \'irl.  '  X>"n  >f  mf^rheu 
sün  ia  sairn.  In  danian'  na  bella  faira; 
nâtêl  eotschen  sfin  In  datnan,  anf  Ia  êaif^ 
i7m  ffrand  pantan. 

tal  m.  Fehler,  Versehen,  ln*tum;  mit. 
fallum  defectus  (I).  (\  II,  1.177)  ».f al- 
ler. Commrtter  iin  fil.  einen  Fehler  be- 
i:i  lien.  Sainza  fal  adv.  untelilbar,  ire^Ä-iß. 

fallalella  f.  schlechtes  Lied;  wohl  nur 
eine  Schallnachahmnng? 
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falch-a  !idj.  wi'iüirrau.  urspr.  erdfarben; 
V.  ir.  talc.  iiiitni<Iith;ir,  tnu-kcn,  dürr 
luitbiu  abgel.  erdtahl,  wie  truckene  Krde 
<0'Remym).  Chavoffl  falch  (Apoc.B,8). 
Fulch  m.  der  HltMidliaiiriir«',  \VeiÜt;elbe. 
„Co  Ol«  ilj'alch  (.von  einem  Ochsen)  bei  e 
luvo;  d^êi  mira  drei  e  challaf  (ÂU8  einem 
Spottgedicht  von  Sandri).  Faidia  f. 
weiUirviiiu-  Kuli. 

falcun  lu.  Falki':  v.  Iiit.  tulco-onis.  LrJ 
faUuH  n.  pr.  Klt  iucr  Wald-  oder  Hei-g- 
»ee  anf  St.  ]^Iontzer  üebiet.  „Falkea- 
oder  Habicbtääee'*. 

Megntm  m.  Tischler,  Schreiner;  v.ital. 
falejjnanio. 

Fäein  u.  pr.  Zerstreuter  Hot'  an  einer 
SoUncht  in  Stnls;  kormmpiert  ans  vallis. 
^  1)  falla  f.  liiiüe.  Strafe  d.  Ii.  für  den 
Fehler:  v.  lat.  fallu-ae.  L'aii</ii(iira:iini 
d'üHu  jalltt,  die  gerichtliche  Zuerkeuiiuug 
einer  Buße  ;  enser  crudo  in  falloy  in  y  ti*afe 
verfallen  ^ein;  fer  oi<r  las  f'ullaSf  g^ericht- 
lieh  über  \' ergeben  aburteilen. 

2)  IMIa  f.  Thfirklinke;  dtsch.  Falle. 
Der  l'E.  safft  hiefür  n<iih)/llii. 

fallamber^bra  acy.  maugelbalt,  gebrech- 
lich; eidtL  nüt  mancherlei  Oebrechen 
behaftet  ;  ^^ebildet  v.fallam  collect.  T./a/» 
Crebrechen. 

fallatochus-a  adj.  \in^eräti;r  (von  (iüteru 
und  ßäuinen).  eitrtl.  betrüirlich,  mangel- 
oder  felilt  rliaft :  \  .  l;if.  fallacioHUs-a-uin. 
Lu  Jallutachusa  t  iu  ätl  jtuchu  (,Âbyiü.4,ti3>. 

faller  t.  fehlen,  iiren;  mißraten;  ver- 

f<  lilen  :  ühei  trt'teii.  üher.schreiteii ;  sieh 
liei^cltiich  vergehen,  sündigen ;  v.  lat.  l'al- 
lere  (vgl.  fatlir).  Nu9  iuots  faltainê  in 
bgeran  chomK  (  .lue.  3,2).  Chi  poch  tsrhaun- 
fsrhii,  pnrh  faHn,  wer  weiiii.'  spricht,  fehlt 
weiiitr:  ./''//'  '•  »/  riitiljt,  lehlschluifeu.  i-'allu 
-fiid  iiarf.  i:-  tt  lilt.  -.n  irrt,  mißraten  etc. 
A7  ho  f'iiHii,  er  liat  -ii  Ii  vertrau u'fMi  z.  Ii. 
tieii<chlich.    La  ruccoliu  uin  Jalleda,  die 

Bmte  ist  mißraten.  FalUheda  m.  f.  Un- 

ireratt  III  r-e.  M  ais  ün  fallOf  er  ist  dn 
Ungeratener. 

fiHiM-bta  a^.  fehlbar»  trOglich,  betrOg- 
lieh;  ndt.  fallibilis     snbdolns,  insidiosns 

(D.  C.  11,  1.176). 

fallibelmaing  adv.  trüglicherwei.<(e. 

fallibilted  f.  Feblbarkeit,  TrOglichkeit, 
Müiirlichkeit  zu  irren. 

faiiimaint  ui.  Bankerott ;  mit.  fallimen- 
tum  «-^  cnlpa  (D.  C.  II,  1.176). 

fallir  V.  Haiiktinft  iiia.hiii,  zahlunirs- 
unfüliif^  werden,  in  Konkurs  geraten,  tal- 
lieren  {vf^l /atler).  El  ho  fallieu,  er  hat 
Dankerott  gemacht,  IkUiert» 


fallistochas.  filistochas  f.  pl.  LOgeUt  Auf- 
schneidereien, Alfauzerei,  dummes  Zeujr: 
leere  Ausflüchte  und  Ausreden;  ßl- 
I  Nttoeoê;  entstellt  ans  foUistomas.  Las 

fdllisfurhiis  il'nn  retß  noT,  das  Geschwätz 

eines  alten  Laflen. 
I     f ^lllt  m.  Bankerottierer ;  b.  faUir. 

Falld  n.  pr.  Im  Hinteiyrond  de.s  Seiten- 

thälcheus  Tsehittu  (Ber<riin);  d.  i.  Orr, 

Wo   Freudent'cuer  an}.(eziiiidet   wurileu ; 

ital.  falò,  Freudenfeuer:  v.  gael.  faloiagf 

1.  falusk.  fuoco  d'alloirria  (Monti  I,  74). 
I     faliun    LE.    m.   Walke,  Walkmühle, 
I  Stampftnflhle;  yal/uoUa.  Faiiun  n.  pr.  bei 

Kemüs  unterliall)  der  Hranda-Schlucht. 
.  Piticha  del  FaUun  u.  pr.  eines  Wasser- 
I  falles  am  Eingang:  in  Val  d'Assa  bei 
,  Kemüs.   Munt  Fullun  n.  pr.  (irenztobel 

zwischcu  Fetan  und  Schuhs  (Caiiipell  1. 

4.100  u.  114).  JSureii-Seiit  liat  den  Neheu- 

namen  Faliun  ebenfalls  von  einer  Walke. 
'  falsari m.  Verfiilscher,  Betrütrer:  Falsch- 
I  milnzer  (vgl.  I  St.  civ.  art.  3)  ;  v.  lat.  fal- 

sarins-ii. 

f aiser  r.  TerflUschen,  nachmachen;  ▼8:U 

1  Jalnijicher. 

falsilIcttur-triM  m.  f.  Verftlseher-in. 
fsUfleailvn  f.  YerfUschnng  =  lat.  fal- 

satio-onif*. 

faisificher  v.  verfäl.xcheu. 

fam  f.  Huufjer;  I  E.  Nbf.  /o«i;  v.  lat. 
faiiH  s-is.  Fdiii  ilii  /«/'oder  /(!»»  naim  auch 
Jamalxcha,  Heißhunger,  Wulfsgier ;  avair 
fam,  hnngerifir  sein,  bnnsT^*  «^tt 

fnni,  e  ms  ntti  (httit-:  ihi  iniinuer  (Matt. 
25,8.'));  imii'ider  lu  Jam  cun  la  ttuid,  zwei 
Dürft i^a>  mit  einander  verehelichen;  a« 
dosier  della  fam,  sich  des  Hungers  er- 

w eh ren  :  indilrer  fam,  H u nsr er  leiden ; 
ttiin  ir  d'fam  (da  fam,  dalla  fam),  vor 
Hiiiii;er  sterben,  verhuuirern.  Bt^us  quela, 
ihi  iiaiiii  tarn  »•  said  :li-r<i  la  <iiisti<i!  (Matt. 
5,(>J.  Du'nts  üna  xtncha  fam  e  Haid  (Lit. 

188). 

I  faM  f.  Gerücht;  Kuf.  miter  \arae, 
Lenmond ;  v.  lat«  fama-ae.  Sia  fama  gel 
tr«»  tuot  ia  Stria  (Matt  4,24).  Blê  dura- 

j  settan  tda  fama  per  tuot  quella  contrfdgia 
(ib.  9,31).  Ihi  hitna  fama,  von  gutem 
Kufe,  vou  ehrlicheui  Namen. 

1  famagl  ni.  Knecht,  Bedienter;  ital,  fa- 
miirlio;  moviert  aus  familia  (Diez.  Wh.  1. 
171).  ir  famajfl,  als  Knecht  Dienst  ueb- 

I  men,  dienen.  //  ßtmagl  non  oiê  $ur  «len 
patrun  (Matt.  10.24  ).  Famatjls,  (dxiVi  « 
votspatrunti.'  (Ef.  0,5).  Fam^^yi  da  slaiUi, 

>  Stidiknecht;  famagl  d'ßer,  Bundhadien. 

:  Famagtia  collect,  das  Han^fesinde.  Vipi' 
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^cha  la  Jamaglia,  cha  obedeachan  a  lur 
patrunt  (Lit.  195).  N«»  e»9on9  mflnUzza 
Jama^ia  (T.iir.  17.10). 

tamenter  v.  hun^ri^  macheu,  aiubimgeni ; 
factit.  V.  famtr.  El  famainta  hod  gieus 
htfommU,  or  lälit  seine  Kinder  halb  ver- 
hnnsrorn.   Fammfo-rt/a  part.  hunpriir. 

famer  v.  hungrig  sein,  werden ;  mit. 
Dimere,  hnnt^eni. 

famiala  B.  f,  der  männlic  hf  Hanf;  diniin. 
w/emna  a,/emnetia.  Der  weibliche  iiant 
ist  immer  krSftig^r  ausgebildet  als  der 
minnliclu-  und  dah^r  wurde  merk  würdiirt  r- 
wei«e  der  schwächer  entwickelte  männ- 
liche Hanf  mit  dem  Namen  famiala  be- 
legt. 

famiglia  f.  urspr.  da»  Haus  samt  dem 
•  liizu  gehörigen  Vermögen,  also  liaus  und 
Hof:  die  Hauii&reiiosMnschalt,  Eltern, 
Kinder  und  (»Pfinde  ziisanimt  nirt'nonimen; 
die  Familie;  das  (leschletlit,  der  Stamm; 
T.  lat.  familia-ae.  Da  bitna  famigUa^  von 
gutem  Hause;  hap  iVfnmifjfnt,  Hansvater; 
ff  ofN  da famiglia,  Familienname ;  ils  haunchs 
da  famiglia  in  haselgia  (Ânn.  II,  46); 
ttpair  fainif/h'tt,  Kinder  haben;  fumi(jlia 
adf>f)tirn,  dif  Familie,  in  welehe  jemd. 
durcli  Aduittitiii  auty:en»»mnien  worden  uU 

famiglier  m.  Hau^erenosse,  Familien- 
trli'  d  iil)<rel.  V.  famifflia.  Cun  no$8  fo- 
miglierg  et  injauuts  (Lit.  2U3). 

fMilliarber  (as)  refl.  sich  vertraut 
machen ;  mit  et\va<  vi  itraut  werden;  mit. 
familiareseere  tamiliai-is  tieri  {D.  C.  II, 
1.181). 

fMÜlarited  f.  Vertraulichkeit,  vertrauter 
üm^ntr,  Freundlichkeit,  Familiarität  j  t. 
lat.  familiaritas-utis. 

tamiier-aadi.  vertraut,  veitranUch;  ge- 
mein :  V.  lat.  fainili;ii-i>-<'.  Smi  /w-  r  mem- 
tna  zuoiiä  jamilief,  ucha  tü  nun  lotist  gnir 
gpredttho  (D.  d.  G.). 

famlliermaing  ailv.  vi  rfrantr  rweise;  lat. 
familiaiiter.  Convemei-  familiermaing  con 
Hn  elfter  (Act.  10,28). 

famina  f.  Hun^rersnot;  ».  fam. 

Ella  pet  xhragind  famina  (  Fluci  39). 
. . .  .chalcho  dalla  famina  (Z.  P.  11.  13). 

iunus-a  ad(j.  bertthmt,  berüchtigt,  all- 
tremein  bekannt;  v.  lat.  faniosus-a-um. 
J'amua  pteaciiuuer  (Matt.  27,16).   h'l  ho 
ehppö  §na  famuea  ruotp,  er  hat  «ich 
t*dl  und  Voll  tr^'-^^ffen. 

famutamaing  adv.  au.sgezeicbuet;  vor 
allen  Leuten ;  lat.  famose. 

faaaUC'a  adj.  schwärmerisch,  fanatisch ; 
m.  Schwärmer.  P'ntlmaiast,  Fanatiker; 
V.  lat.  fanaticui»-a-uui. 


(anaticamaing  adv.  schwärmerischer-,  ra- 
senderweise; tat.  fanatiee. 

fanatiser  v.  schwännorisrh  machen,  KOT 
wilden  .Schwännerei  oder  Käserei  ent- 
flammen, begeistern,  fanatisieren. 

f  anatismo  m.  Schwärmerei,  befl.Glanbens- 
schwannerei,  Fanatismus. 

Fandrina  n.  pr.  f.  Kam  Irina. 

fanella  f.  ein  widlener  Stoff,  Flanell; 
ital.  tlaiiella  (a.  Diez,  Wb.  1, 181-82).  Cha- 
mischa  dfanella,  Flanellliemd. 

fanera  s.  fagaart. 

fanestrigl  FK.  m.  Fon.sterläufer.  Schio- 
ber d.  b.  kleines  Fensterchen,  welches 
im  grüBern  hin-  und  hergeschoben  wird ; 

nffneslra. 

fanfanojas  s.  fafanojas. 

fanfara  f.  'J  rompet  enschall,  Fanfare  (». 
Die«,  Wb.  1, 171). 

A  mezzanot  fmifara 

11  trombettitit  allur    (Z.  1'.  1,  19). 

fengo  m.  Schlamm,  Kot;  goth.  fani 
(s.  Diez.  Wl).  I,  \T2).  Tl  pHcrrh  law  as 
roiidhi  nel  fango  (LI  Petr.  2,22). 

fangus-a  adj.  schlammig,  kotig;  a.  fango. 

fanigl  m.  faniglia  f.  ein  neben  dem  eigent- 
lichen Viehstalle  beHndlicher  Kaum  für 
das  Heu  (.s.  Tsch.,  Id.  3.'i7-3S);  lat.  fenilia 
-inm,  der  Henboden. 

fanoch.  flaooh  m.  Fenchel;  t.  laL  feni- 
culum-i. 

ffantdiliiolta  s.  fanltcliliiolta. 

Fanshof  n.  pr.  An  der  Mnnduiiij  des 
Sampuuir- Wassers  in  den  Schergenbach 
(Remtts).  Vgl.  lat  ftuiinn-i,  efn  heiliger, 
der  Gottheit  geweihter  Ort;  Hain,  Wald. 

fant  m.  eitler,  eingebildeter,  junirt^r 
Men.sch;  (»eck;  eigtl.  Knabe.  Knecht, 
Sohhir  zu  Fuß;  Bube,  Bauer.  Cnter  (in 
der  Karte);  gekürzt  aus  d» m  lat,  infans 
-ntis  (8.  Diez,  Wb.  11, 27).  Fant  da  cruach, 
-tfa  baäiffl,  -da  eour,  -da  piz  (im  Karten^ 
spiel). 

ftalMtaf.  Einbildungskraft,  Phantasie; 
Gedanke,  Grille,  Sorge;  lat.  phantasia-ae 

(gr.). 

Als  qne  vardet,  oppür  he  fhntania 

(Z.  r.  I,  15). 
Per  Fora  e  per  It  sit/nuria,  nun  pigUêr 
fiuiiitsiti  sprw.  I  ni  ilie  Witterung  und 
Edelleute  mach'  dir  keine  Surgen  —  weil 
sie  launisch  sind. 

fantast  m.  nrillenfftnger;  ttbenpaonter 

Kopf,  Schwärmer. 
fMtutte-a  adj.  phantaelisch,  wunderlich, 

seltsam,  sonderbar,  grillenhaft ;  einirebil- 
det,  ohne  (iniud,  idealisch,  chimärisch; 
mit.  fantasticus  (D.  C.  11,  1.185). 
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fontasticher  v.  hin  and  her  denken,  anf 
allerlei  Grillen  verfallen;  NälTi.sches  den- 
ken, eninnenf  sich  Tolle»  einbilden. 

fmlMliI  pl.  fulteMt  m.  junger  Dienst- 
bote, kleiner  Knecht,  Diener  ital.  fan- 
ticello,  Jockei,  kleiner  Knabe  {x^^L/unt). 

fanUcheila  f.  Dienstmädchen,  Dienerin, 
Magd  (UE.  auch  umsrhitn  ai     itiil.  fan- 

ticella  s.  fdutschè.  Ir  fant.s<  h>  llit ,  als 
Magd  Dienst  nehmen,  dienen ;  j'atttitrheUa 
<fi4t>MM(,  Emtemai^;  tramegl  dellaa  fan- 
tftchelhis,  Tiuizhplustiirun^  für  Knechtf 
und  lLäfi;de.  FanUcheila  bedeutet  ferner 
«ach :  Ueine  Chtrnwinde,  die  Spulen  ab- 
KDwinden  ~  guindel  ;  TU  nurra. 

f  fantschluotta.  lanschluotta  f.  kleine  Magd, 
üubdintiu.  ^  ital.  fanticellotta. 

fandfgna  f.  kindisuhes  Wesen;  v.  ital. 
fanticino,  kleines  Kind  und  dieses  v.  fnns 
-ntis  {s./antj.  Ir  in  J'anzugna  von  alten 
Leuten:  kindisch  werden^  sich  Idndisch 
hciK'lmit  n.  Im  I'K.  li;if  funzninm  anrh 
die  Bedeutung :  Feueriilie,  Lilium  bulbi- 
femm. 

fanzOgnar  v.  kindisch  werden;  abget  v. 

faraòn  ui.  ein  tilück»piel  mit  Karten, 
das  Bankspiel,  Phanuwpiel;  woher  ?  Iis 
f/fix  il'/uicai'd  seo  stoi :  famon  o  la  bu»- 
netta  etc.  (II  St.  civ.  art.  f^OG). 

faratscha  f.  Schote,  Hni»ie  von  Erbsen 
und  Bidini  n;  H.  fiat.srh  is,  Tsch.,  Id.  187). 
Er  la  jat'utucha  u.  pr.  eiueä  Ackera  bei 
Oelerina. 

farcia  f.  Sichel ;  entstanden  aus  lat.  fal- 
cula  durch  Eli^icu  des  \\  falcla  und 
euphonische  Vertauschun^Lf  ersten  1 
mit  r  fiirrla.  Üna  farela  tagliainla 
(Apoc.  14.17). 

farcler  v.  Korn  .schueideu  (iuylier  la 
mens),  die  Sichel  anschlagen,  sicheln; 
mit.  fiilcarr.  fulcifan-  =  secare,  tn&hen 
(D.  C.  II,  1.170-71). 

fanlel  m.  BRndel.  BaUm ;  ital  fardello, 
mhd.  vav.li  l  rVx  h.,  Id.  340). 

farfalla  t.  Sdimetterlinfir  (auch  chüralla, 
êpler;  I'K.  ftifitrina  ;  \i.  jt/ic/iaplnrhn) ; 
ital.  farfalla  (s.  Diez,  Wl).  I,  172). 

farfugiiada,  fariuglior  s.  afarfuglieda.  slar- 
fugher. 

fargun  UE.  m.  Ptfug.  Crotädia  tPfitrguH^ 

Handhabe  am  Pfluge. 

farina  f.  Mehl ;  v.  lat.  faiiua-ac.  Spaim 
da fttrhta,  Mehlspeise ;  ßur  d' farina,  K  raft- 
raehl ;  farina  d'gruitn,  -d'sejcl,  -d'f'iir- 
maint,  -d^furmantun,  (.ier.sten-.  Koi^iren-, 
'Weizen-,  Maismehl.  Die  Mehlarteu  ht  iüen 
imUE.:  I.  Mehl:  pipa^/;  IL  Mehl:  daro- 


pipoffl:  III.  Hehl:  farina  da  pan  e  farina 

nait  a  ;  dann  was  nach  dem  eiircntlichen 
Mehl  herauskommt  iV.:  biatlellas;  V. : 
hren  (vgl.  OE.  erBt^aê).  La  farina 
dinftl  II  Kl)  /(I  hren  «»der  ni  in  hrm  l'E. 
8prvv.  (Jottloser  Erwerb  bringt  keinen, 
auch  nicht  den  ureringsten  Segen.  Com- 
mina  la  farimi.  rur  ttitt  «ilssom  la  tino 
ffiijiui)  sprw.  Spar'  das  Mehl,  wenn  e« 
das  Faii  noch  füllt,  denn  später  ^d.  k. 
wenn  es  bloß  noch  den  Boden  deckt) 
hilfts  weniü:.  ^turess  ookut  fef 

farina  cun  eis  (Ann.  II,  62). 

fartnirsB  t  Mehlsnppe:  eigtl.  gebranntes 
M.lil. 

farinot  m.  aas  Italien  eingefühites,  zum 
Mä.sten  des  Viehes  bestimmtes  Mehl,  das 
zwar  fein  gemahlen,  doch  von  der  Kleie 
nicht  gesondert  ist  (Tsch.,  Id.  353) ;  ahgeL 
V.  farina. 

ferirola  B.  v.  F.  f.  Wiesenkomplex. 

farisalc-a  adj.  pharisäisch,  heuchlerisch ; 
lat.  Ph&i'iüaicus-a-um  {jgr,). 

tariSM,  farisejer,  bei  Menni  im  N.  T. :  Fa» 
risct-r  m.  Pharisäer ;  trup.  Scheinheiliger» 
Heuchler;  lat.  Pharisaei-onnn,  die  Pha- 
risäer. I'frrhiirè's  dal  alro  deU  Faritteet'A 
(Matt.  !«,()). 

farmaceut  m.  Arzut  ikundiger,  Arznei- 
bereiter, Apotheker;  lat.  phannacus-i, 
Giftmischer,  Zauberer. 

farmacia  f.  Apothekerkiinst,  Annei- 
bereitimgs-Lelire  (gr.), 

famidtft  UE.  F.  m.  kleiner  Dreifiifi  für 
die  Pfanne,  wenn  sie  mit  der  Speise  auf 
den  Tisch  irebracht  winl ;  entstellt  au« 
dem  gleichd.  Pfanneuknecht. 

farrer  m.  Schmied  (UE.  faver  n.  faber}  ; 
V.  lat.  ferrarins-ii. 

farrera.  ferrera  f.  Eisengrube.  Eiseii- 
htttte  oder  Eisenwerk  (bes.  äs  Ortsname) ; 
V.  lat.  fi-rraria-a»'.  Ftirrrm  (bei  Tampell 
I,  4.14.">:  ullan  FarreranJ  u.  pr.  dUtch. 
Schmitten,  Bergdörfchen  swischen  Al- 
venen  und  Wiesen  „bei  den  Bisengruben", 

farsa  f.  Fai-se,  SpaÜ,  Scherz  (s.  Diez, 
Wb.  I,  173).  „Bgera  canêra  per  poch". 
Farsa  in  fln  act  da  Flor.  Grand  (Ann.  II, 
;is-«;7). 

fartagl  B.  m.  der  vom  litist  entblölite 
Hanfstenget.  Qu«  ardaiva  fteo  fartof^, 
es  liranntf  wie  Hanfsti  ii::»'!. 

fasan  pl.  fasans,  bei  Campell  1,  ò.l^ : 
ftsehtm  m.  eine  Art  wilder  Hflhner,  die 
am  asiatischen  Flusse  Phasis  vorziisrlich 
einheimisch  sind  und  daher  den  Nameu 
haben ;  lat.  phasiaua-ae,  der  Fasan. 

f limerii  f.  Anlage  mr  Unteriialtnncc 
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voD  FH(«aueii,  deren  l'leisch  sehr  geschätzt 
ist  Fasanerie. 

fasch  m.  Bund.  liiind«! ;  trop.  Bürde, 
Laät;  V.  lat.  faäcis-is.  Cn  faaeh  d'laina, 
ein  Bündel  Holz.  Eh  lian  greiva  ed  in^ 
ä%typor(tiheh  /iischn,  ed  ilti  mettun  nün  las 
gpedlas  ihllu  gliei^d  (Matf.  2H,4):  h-  in 
fagch,  zunächst  von  den  31ilchgcächiiTeu 
etc.,  wenn  die  Dauben  anseinander  gehen, 
dann  überhaupt:  sich  auflösen,  au  Grunde 
gehen. 

laaeta  f.  Wickelband,  Binde,  Windel; 

V.  lat.  fa.s(  ia-iie.    Fasch'  ahn,  wie  ein 
Wickelbaud  um  den  Leib  der  Schweine 
henimgehender  Streifen  weiüer  Haai-e 
(«.  T.sch.,  Id.  8r)H». 
fascheda  f.  Käsieif. 

lascher  v.  umbiudL-n,  wickeln,  in  Win- 
deln wi«dietal,  einwickeln  :  v.  lat.  fasciarc 
Fasrhf'r  tln  inf'dittit,  ein  Kill«!  in  \\'ini|(  In 
wickein.  II  inort  gnit  oui;  tä  acuiiu  lin 
l-in  0^h  maun»  fatnitott  (Joan.  11,44). 

faschina  f.  Rrisliündi-I.  Fax'hine;  itaL 
fasciiia  (s.  Diez,  \Vb.  1.  178>. 

taacbOI.  fasoheul  m.  Bohne ;  v.  lat.  pha- 
seolus  (fa8eolu8)-i.  UE.  gebrftucblicher 

fat,  eoUoct.  tarn. 

Kau  d  he  quattfr  faschols  vuats, 
£  nun  he  laina  da'ls  s>cbuder. 
All  sclii  fli.  (liunfra  Snsanna, 
iScha  nun  he  Uu  bei  giauterV 

(A.Flugi,Volkri.68). 
fascicul  m.  Heft,  Lieferuner ;  v.  lat.  fas- 
cicuUi8-i.  /Vilm fiueicttl  da  mio«  „Poettia»" 
(Z.  P.  I,  n). 

fasi  t.  Kisclit  iuiuiir .  mit.  plia.-iis  =  de- 
monsti-ati<t.  Kun(l<rel>niiir  ( I  ).(M11. 1.24()). 
Las  fasis  dflla  f/lihia,  der  uuterschied- 
lii-li*-  Silicin  <I(>  Mundes,  die  Monds- 
vitTtrl.  Mon(lsv('riinilt'ntnir*'n. 

fastaz  B.  in.  Holzrie.'<e  oder  Spur;  vgl. 
fruHtegeH. 

fastenn  s.  frastegen. 

lastidi  ni.  1  ebenlniü.  l  ulust,  Betäsn- 
inino:;  .Sor^e.  Kummer,  VerdnUi;  v,  lat. 
tii-tidiinn-ii.  Fer  oder  ihr  fagti^i,  Hwg^ 
VcrdniU  niaclien ;  Lanifewi-ile  venirsarhon, 
zur  La.-*!  fallen;  piglier Jatitidi,  sab  Sorge, 
Kummer  machen;  UE.  tour  faêtidi;  tl 
HM»  }ti;/Hti  fust'nli  jii'r  ihiiiunffn,  i  v  küm- 
mert sich  Ulli  nicbtti;  ir  in  juatidi,  in 
Ohnmacht  fejlen. 

fastidierv.l  ^'ilstiir<'n,l)es(  hweren. Febcr- 
«IruÜ  machen,  lat.  fajstidire.  An  fastidier 
T.  refl.  Bich  Sorge,  Kummer  macheu,  sich 
bekümmern,  beunruhiir»'n. 

fastldius-a  adj.  ekelliatf.  widriir.  ver- 
•IrieÜlicii,  laugweilig;  v.  lat.  lastidiosus-a 


-um.  Tieu  J'er  adulatoti'm  ais  /astidiu», 
dein  kriechendes  B«iebmen  ist  mir  ekel- 
haft ;  i«ttr,(ns  fastidiittt  (I  Petr.  2,18). 
fastidiusamaing  adv.  auf  eine  langweilige, 

lästii^e  Art;  lat.  fastidiose. 

fastizi  m.  Spur,  Fulitritt :  lat.  vestigiuni 
-ii.  (tarn  fasti:i  I  E.  di  r  Spur  nach- 
geben, au>si)ihi'u,  aufbUchen  —  ÜE.  in- 
restiqher. 

fastOj  m.  Uraahalm;  UK/oalA;  .t.  lat. 
festuca-ae. 
faMa  part  fèr. 

fat  ni.  Tliat.  Handlnnir;  Eigentum,  Ver- 
mögen; Sache,  Angelegenheit,  Geschäft; 
Ereiirni»;  v.  lat.  factum-i.  Clupper,  auch 
atlrajrper  oder  chatter  säl  fat,  jemd.  auf 
friM  her  Tliat  ertappen.  Mussrdf  r,  quaista 
duoniia  ais  steda  sut'pi'uisa  säl  fat,  com- 
nn  ttand  tiihilteri  (Joun.  8,4).  tHts  e  fatêf 
AVttrtf  lind  Tliafrn  ;  fafs  erairs,  Ildden- 
thaten;  /er  nieu  /at,  das  Seiuige  thun, 
dagegen :  fer  sieus  fats,  seine  Notdurft 
verrichten ;  ir  per  siea  fat,  weirtrehen, 
seines  Weges  gehen;  gnir  our  d'iin  fat, 
mit  .«einer  Arbeit  bei  Zeiten  fertig  wer- 
den, sie  nicht  in  die  Läiiire  ziehen;  esset 
sifiir  tia  si*'u  fat,  .«eilUT  Sache  trewili  .sein. 
liest  tieu  /at  f  Hast,  wa.s  dir  gehört  ? 
Fat»  eipilg,  fats  et'intineh  (II  St.  crim. 
])air.  TM) ;  procedura  güdiriela  in  /ais  etri- 
mineln  \}b.), 

fatallsmo  m.  Yeriiftngnislehre,  Verblng^- 

nisglaube.  Fatalismus. 

fatalist  m.  Verhängnisglaubender,  Au- 
hiin;,'er  des  Fatalismus.  Fatalist. 

fatalHid  t  Unirlück.  Miügescln  I.  \ Vr- 
liänirtns.  nnvcnneidliches  ^Schicksal;  v.  lat. 

tatalita>-aris. 

fatd-a  adj.  untrlücklicb,  iry^rlich:  eiirtl. 
vom  Schicksal  besfinnnt.  inivermeidlich ; 
v.  lat.  fatali.H-e.  O  cuolp  jattl!  (.Z.  P. 
UI,  45). 

(atelriaing  adv.  nnglütklidierweise,  durch 
Verhängnis;  lat.  fatalitcr. 

fattcha  f.  Gesicht,  Angesicht,  Antlitz; 
v.  lat*  facies-ei.  dmtrder  in  faincha,  ins 

(ii'>i(ht  schauen.  7V/  nmt  ffnardast  in 
fatsflia  alla  pirsana  Olatt.  22,lüj.  San 
am  ipiir  pii  arount  mia  fatgeka.  Komme 
mir  iiiclif  nielir  nnt<-!-  die  Augen :  dir  in 
Jatucha,  gerade  ins  Gesicht  sagen;  /er 
fititdta,  die  Stime  oder  die  Spitae  bieten, 
trop.  Widerstand  leisten;  fer  duos  fa- 
taehati,  falsch  sein ;  kus  chosaa  müdan  J'a- 
tgcha,  das  Blättehen  wendet  sich.  Elerudet 
gilt  siin  sia  fatsrha  arand,  e  dschand 
(Matt.  2<),.*{'.>);  ruir  ,1a  fatsrha  in  fatsrha, 
von  Angesicht   zu  Angesicht  schauen. 
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Acuntayei'  üii  in/auut  in  f'atuch'  als  otern, 

ein  Kind  den  andern  ireifenQbear  beTor> 

/UjXi'll.  Ii:  ftifsrhdlr  ii.  pr.  1)  ( Jlcf m  li(M- 

lioru  im  Hiutergimd  vun  Val  Ur:<chai; 
2)  Oletscherfaorn  in  Hintergrund  von  Val 

Lavèr.  Des  weilieii  Aussehens  dieser  Hor- 
ner halber  s»»  genannt. 

fatscheda  t.  Vurderseite  eine»  Cfebäiide:«, 
Fa^ade. 

fatschenda  f.  (!<  scliiift,  Veirii  hruni?:,  Be- 
scbäftiji^ug;  Sache;  iUxl.  facceuda;  pl. 
des  part  faciendum  (Diez.  AVb.  I,  167). 
Avair  grandas  t'atxcheudns,  st  hr  viel  an 
thnn  haben.  Futi  he  nraonda  <UiU(i  fa- 
tsdiendu  l  Aim.  11,  Ò1).  Ena  nun  uoh^ 
oiUdio  dulV  intêra  ßcitat^nda,  ich  bin  der 
«ranzen  Sache  nun  überdrOssio;. 

fatscbender  (as)  v.  reH.  sich  be.'«chäfti^en, 
«ich  rtthrig  zeigen.  Fatttchmdo-etht  pai't. 
beschäftigt,  geschäftig. 

fatschögn  ni.  ( Jeschättiu'keit. 
Tertin  il  tudaiü>ch  —  chi  sgür  uuu  lio 

bsttgn  — 

Con  esters  lingnachs  ho  ridicul  fatsrliö(fn 

(Fluiri  <;«)>." 
fattezza  gewöhnl.  plur.  fattezzas  f.  Be- 
schaifenhdt,  Gestalt^  Wachs;  körperliche 

BihluniT       ital.  fattezza. 

fattibel-bia  a<ij.  thuulich ;  s.  ßr. 
Âvuonda  fo  l,  ach'ei  fo  qiie  ch'ais  falHbfl 

(Fln^i  86). 

Eau  vögl  m'aß'refter  j)er  qitauni  ftiftihel, 
ich  werde  mich  sputen,  so  viel  ich  kann. 

taMbeliiiaing  adv.  thnnlicherweise. 

Mhir  s.  factur:  fattUra  s.  factura. 

taHHrerv.  küuâtlicli  machen ;  vei'fälschen ; 
mit.  fhctamri  —  fascinari,  bezaubern,  be- 
hexen (D.  C.  II,  l.Hi4). 

fatturia  ))!.  fatturias  t  Macherei. 

fauda  s.  foda. 

ffaunck  m.  Graben     fo»8.  ttê  fituHckn 
o  foa8>'  (Stat.  V.  Sama<len).  t 
ffaung  m.  iaungia  1'.  Kot,  Jauche,  Pfütze; 
s.  faiif/0. 
faus*a,  fausdat  s.  fos,  fOuM, 
fauttch  8.  fotsch. 

fautur  m.  Gönner,  Reschtttzer;  v.  lat 
fantnm  (part.  T.  favt  v«»).  Fantur  OHnaja 
ni/ffi'daunt  tier»  tin  delit  (11  St.  crim.  1 
?;  17). 

fav,  fava  s.  fev.  feva. 

(avella  f.  Sprache,  Ht  de.  SjmK  liver- 
mögeu;  3iuudart;  v.  lat.  fabella-ae.  i'enier 
la  f avella,  die  Sprache  veriieren.  FavfUä 
ftimauiifsrhti,  roiiianische  Mundart» 
Komauntsch,  romaunt^ch!  Javclla  d'En- 
gittdina    (Z.  IMI,  12). 


faver  LE.  ni.  Schmied  (Zacc.  1,20); 
I  Nbf.  V.  ßiber. 

fFavèra  n.  i»r.  rt'üf.is;  urkdl.  Fabaria 
'  =  mit.  ftibaria,  campus  fabia  consitoe, 
Bohnenfeld  (D.  C.  IT,  1.156).  Gmvmi  da 
Farhn,  Kloster  PfSfem. 
favergiar  I  E.  v.  sdiniieden;  a./noer, 
favgia  I  E.  f.  Schmiede, 
favier  v.  sprechen,  reden ;  v.  lat.  fobtt- 
lan.  Fl  (ii  rlt  fa  huocha  e  fnviti,  er  tliat 
\  den  Mund  auf  und  sprach,  l'erche  al« 
favelkut  tü  in  tumaglkuf  (Katt.  18,ia>. 
I     O  llngnas  della  terra,  ehe  farkiis? 

(Z.  K  II,  24). 
favorabal-Ma  adj.  günstig,  geneigt,  ge- 
wngft'u;  l'E.  favui-airel-vlii ;  v.  lat.  ifavo- 
rabi!is-e.  Ün  faroraM  atteaiatf  ein  gün> 
stitres  ZeuLTuis. 
favorabelmaing  adv.  auf  dne  g:fin8tig^ 
j  Art;  lat.  favorabiliter. 
'     favorir,  favurir  v.  begünstigen,  Gunst 
erweisen,  jBreneijprt  sein,  belieben ;  tat.  H" 

Vere.    Ch' Fl  ftnin- sihn ,   (lii'm  iirii\tr  af 
I  Siyr.  Masti'eU  Haben  Sie  die  Güte,  mich 
I  bei  dem  Herni  Ammann  sn  melden!  Favo- 
rieu'itUt  part.  belieht,  angenehm ;  begün- 
stigt. Spaitto  farorida,  Liebiinl^^spt'ise ; 
I  ckamuH  favorida,   Liebliugsarie,  liieb- 
lingsstück.  FlaroH^f  fcwcrit  m.  Liebling*, 
(iünstlinir. 

tavorisaziun  f.  Begünstigung,  (iefalien; 
mit.  favorisatio«onis  —  fiivons  actio  (D. 
C.  II,  1.19()). 

favoriser  v.  begünstigen,  gewogen  sein ; 
Tonnehen ;  mit.  fiiToriscare,  fovorizare 
favere,  favorem  impendere  (D.  C.  II, 
1.19.')).    Fttroriathêda  part.  begünstigt, 
v(>ru;ezugen. 
favorit  s.  fivwir. 
'      Favrer  m.  Febniar.  Hornuncr;  v.  lat. 
I  Fcbniarius  seil,  mensis.  Scha'l  Favrer 
Hon  fanroftiOt       Man  ntm  martofifia, 
l'Arritfl  e'l  Meg  Uran  la  euragia  sprw. 
(.Tseh..  Id.  7). 
favugner  v.  wehen  des  Sfidwindes;  s. 

fiitifin. 

I     favulusamaing  s.  fabulusimaiiig. 

favuogn  s.  fuogn. 

favur  f.  (lunst,  (inade,  Gefälligkeit; 

j  (iefalien.  Hülfe:   v.  lat.  favor-oris.  Ltt 

'  favur  ais  üü  preziuna  cu  aryifnt  ed  or 
(Fror.  22.1).  Ttektrdt  «au  la  favur  da 
crastiaiins,  o  queUu  da  Dii  j  ^  ((Jal.  1,10) 

I  in  favur  da  qlchn.,  zu  jeiflds.  Gunsten. 

i     favHrifviMa  s.  tavoriM. 

I     favurir  s.  favorir. 

fazztti  m.  Tuch;  mit.  fazoletum  =  su- 
darinm,  Schweilituch  (D.  C.  11,  1.197); 


Digitized  by  Google 


—    289  — 


[ft'iiiiiiil-a 


V.  (h«ch.  Fetzeu  (Diez.  Wh.  11.  2H).  F(i::ö{ 
da  neu,  Nastuch,  iSchu\ipttuch ;  jazsöl  da 
nMzp  Hiiêtach;  fagtüi  ^aaiâa,  i^denet 

Tuch.  II  fazznlet,  rhu  desu  aooit^  Offieu 
intHorn  «ieu  cito  (Joan.  20,7). 

tede  t  Cflaulie,  chnAtlicher  (ilanbe 
oder  Religion;  Redlichkeit,  Ehrlichkeit, 
Vertranen,  Trene;  Zcuurnis.  rrkmide, 
Scbeio;  L'E.  Jai,  Jede:  v.  lat.  lides-ei. 
ihm     /9,  «nverlfta«!^,  treuer  Mann; 

nalcer  In  (\\\.  175);  «  Itmut  fr,  auf 
Treu  und  Glauben;  da  mela  fè,  uuzu- 
▼oUssicTt  betrüifperiBch.  Buna/è  f.  Trene ; 
mtlafr  f.  rntreiu'.  .Vr/iiV«/*' fiir  seh i.  ii  fè, 
ja,  bei  nu  iner  l'reup ;  srhiUifr  da  J)iru 
torschi,  a  tè  da  Dieu,  jal  bei  (  Jott  ((  Jottes 
Treue) ;  ebenso  naio/i  für  nn.  a  tV-.  nein, 
'K'i  meiner  Trene :  nulnß  <hi  lUnt  für 
ua,  a  le  da  Dieu,  ueiul  bei  (.lott  (^(iottes 
Trane)  Tolkstümliche  Betenernnjer,  wobei 
das  /  «  uphonisch  einy:esrlu)hen  wurde  zur 
Venueiduug  des  Uiatns.  Fede  da  ImI- 
Udtem  oder  fede  haptismela,  Tanftctiein. 

t8brH*a  alias  da  fehrra  ailj.  ti<  lierartig, 
fieberb  aft  i  a./eient,  CMaluf/tbriia,  Jb'ieber- 
hiUe. 

fNMHtor  oder  faeundar  v.  befroebten; 

rtir.  reiclilieh  begaben.  uu:<rüsten ;  v.  lat. 
fecundare.  Framdant-u  \mrt.  jiraes.  be- 
fruchtend, fruchtbar  niaehcnd ;  feroiido 
-eda  part.  bei'niehtet.  fnu  htbar  gfemacht. 

feda  f.  Zaubei-in.  Ft  c ;  \'\l.  üiihi: 
ftda9ffadan,  eniiclitete,  weibliche  (iei^ter, 
etne  Art  SchicksalairOttinnen.  die  in  «nite 
um!  Ixisc  unterschieden  werden :  v,  lat, 
tatua-ae.  O  tü  in^tubla  feda  ^Z.  P.  Iii, 
44). 

fede  H.  fè. 

federalismo  m.  System  <ler  Födeiiü- 
regieruD^,  Füderativaystem. 
tidaralial*a  a<lj.  fMeraUstiscb ;  m.  An- 

hSnt^er  des  Föderalsysteras,  Föderalist, 
lederel-a  ad  j.  föderal,  verbündet,  Bundes-, 
eidgeuö.Hsi.Hcli.   Cussagl  frdeffl,  Bundes- 
rat; la  cruMch  federt  la,  das  eidgenöSUSCbO 
Krenz  ;  dieia  ftih  rrhi,  Taersatxunjf. 
iedero  m.  Bunde^^^enusse ;  vgl.  con/edtro. 
MI  m.  Galle ;  (Gallenblase ;  trop.  Bitter^ 
keit.  Zorn ;  v.  lat.  fei,  fellis. 

0  slauntscha  jiür.  o  svöda  pür 
Sün  me  tieu  /eil,  iuali>i^n! 

(z.  p.  n,  6). 

W.»  (d  dettun  da  httirer  asrfiait  nin.sdo 
cuHj'eil  (Matt.  27,34).  buocha  d'meil,  war 
d/«tl  Bpirw*  Honig  im  Mnnde  und  Gnlle 
InHenen;  amat  scu'l  fn'l,  gallenbitter; 
^rfeü,  aicli  ii^gem,  zürnen,  eriMMt  sdn ; 


rl  huiiifli<i  ilnJ  feil,  er  kocht  vi»r  Wut ; 
mima  feil,  gutmütig,  sautt;  ubue  Galle. 
IMsM  VR  ai^.  fest,  beatiiimit.  erklärt, 
I  ausgresprcK-hen;  y.dtach.  fest.  Feiêtimmt\ 
1  erklärter  Fein«l. 

feista  VK.  f.  Fest,  Feiertaif;  s.  feshi. 
falwaf.  Fieber;  V.  lat.  febris-is.  Àttach 
Otler  //rr»  <N  f/f(  h  irra,  FiclM  rantal!  :  aniir 
la  J't  ii  ra,  fieberkrank  sein.  Jler,  alian  nH, 
I  a  bondunet  la  fehra  (JoML  4,6S);  feivru 
tniil)(f)ni,  Iiösartiires  Fieber;  frirrn  da  lat, 
^lilchtieber;  Jtitru  da  chatàr,  Schleim- 
'  fleber;/(NP)*a  ^/Hco,  gastrisches  Fieber; 
feirra  s-charlattinOf  Scharlaebtieber;  fei' 
rra  iiiftnniittatorin  oder  -d' iiißammazinn , 
Entzüuduntrstieber;  feivra  intennittenta, 
'  Wecbselfleber. 

felice  adj.  <rlüekli«  li.  i;lüi  ks<«liff :  v.  lat. 
,  lelix-icis.   Felice  arrieo,  glückliche  An- 
!  knnft ;  giavttt^er  itn  feliee  piedi  a  qldin., 
jt'ind.  eine  gltickli(  lie  Heise  anwünseben; 
,  felice  memoria  ijekürzt  J.  m.  gesegneten, 

seligen,  rülinilielien  Andenkens. 
'  Micemaing  adv.  sflücklieberweise.  auf 
eine  irlüeklicbe  Art ;  lat.  felieifer.  Klais 
j  arriiu  felicemaimj,  er  ist  tfUkklich  an- 
gekommen. £7fo  dweas  esser  aduueda 
pii  friirrmaingf  sie  sollte  gltteklicher  yer- 
heii'utet  sein. 

fsNcilaiiim  f.  OlückwOnschong,  Oratn- 
lation.  Charhi  da  fetieitaziuH,  Oratnla» 
tionss«hreiben. 

(eiicHed  f.  Cilück.  Glückseligkeit,  Wuhl- 
fahrt ;  v.  lat.  felicitas-atis. 

O  craja,  Hirl !  '  lia  l'nr  nun  detta, 
pussa  der  jelicited  (Z.  T.  III,  12). 
Kl  ai»  arrivo  nel  apogeo  della  felicited, 
er  hat  den  Gipfelpunkt  des  Glflekes  er- 
reiebt. 

'     leliciter  v.  beglücken,  glücklich  machen; 

Glfick  wBnachen. 
'     Qnel  tscbêl  dlnfannt,  inua'm  /r/iVfVa/ra 
Ün  btttseb,  fin pled  del  t<>ner  lei v  matern 

(Z.  r.  11,  11>. 
As  felieiter  T.  refl.  sich  GMck  wttmehai. 
Felicitnni-a  part.  praes.  begUlckend;  /eli- 
cHo-eda  part.  bej^lückt. 

Felix  n.  pr. ;  ital.  Felice  (s.  felice),  dtscb. 
Glück. 

fellonia  f.  \'i'rletzun;r  der  Lebnstrene; 
Hinterlist,  Arglist;  ital.  lelluuia  (s.  Dies, 
m.  1, 174.75).  Emblem  da  fellmia  (Z. 

P.  III,  00). 

femslla  s.  femnella. 

fiMlnll-a  (-e)  adj.  weiblich,  anmntiff,  rein. 
Oraziu,  gragiuêUed  feminUe,  wttblidie 
Aumat. 

19 
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feminin*a  adj.  weiblich ;  weibisch ;  v.  hit, 
femininu.s-a-um.  Gener  feminin,  weib- 
liches (ieachlecht;  tennimiziun  femininn, 
wcibli<  lu'  EiKlimir  (in  der  (Grammatik  uml 
Metrik);  il  t"<w  feminin  (1  Petr.  3,7). 

temna  f.  Weib,  Franenzimmer;  Ehe- 
weib; Fremlenmäd'  lH'n :  v  lat.  femina-ae. 
La»  femnas,  das  WciburAolk;  dir  addieu 
alh»  fmna9t  den  Weibern  entsagen;  Un 
moê-dt^  êd  üna  fimna,  ein  ^lännchen 
nnd  ein  Weibchen  (von  Tieren). 

femnam  rollect.  Weibervolk  (im  ver- 
ächtlirht  ii  Sinne);  l'E.  Nhf.  /rmnom. 

femneila  nrltcn  femella  f.  ilie  niiinnliilif 
HautpÜauze,  die  begreiflicherweise  keinen 
Samen  txftf^  (vgl./amfofo^;  UE./«i«m«<fo; 
dimin.  v.  fpinmi  (vgL  »fenmar,  die  /n»> 
11«^  autiziehen). 

fsMler  0«  sfMder. 

fenomen  m.  Naturerscheinunir .  bes. 
Licht-  oder  LnfTerscheinunj;,  Phänonjen; 
lat.  phaenomenon  (yr.).  l'xch!-  ttparentus 
ein  ü  fenomen  (Kbr.  12,21). 

fenomenologia  f.  derjeiiiiro  Teil  der  Xatnr- 
lehre,  der  von  den  Naturerscheinungen 
bandelt,  FhSnomenolojne  (gr.). 

fer  V.  niarlien.  thun,  verrichten;  l:i><en: 
gebären  (.werfen,  jUn^elu);  entstehen 
u.  8.  w.  UE./o»*;  V.  lat.  facere.  J^Vr  e  «fêr 
aiê  tuot  ihi  htntn  r  spnv.  Fer  ageroUz- 
za»t  GefälliH'keiten  erweisen;  fer  l'amur, 
lieben,  den  Hof  machen;  fer  del  bain, 
Gutes  thun;  fer  bsögn,  niitific  sein;  fer 
sienH  hsoyns,  seine  Notdurft  verriclifen: 
fer  hu:s,  Cield  gewinnen,  Glück  macheu; 
fer  iin  bech,  -0n  «M*,  -fl»  marrun,  einen 
B<ick  schießen;  fer  hmi,  yittschreibeii, 
kreditieren,  Bürge  .sein;  fer  il  brav,  sich 
beherzt  steUen;  fet  baracea,  Gelage, 
Sauferai haben ;./>'*  r(i/(r/vi,  Lärm  machen; 
fer  ceremonias,  Umstände  machen;  fer 
chammas,  rasch  gehen,  fliehen,  ausreißen; 
ftr  rl,rh,  liebkosen;  /•  <■  <ns  da  qlrhn. 
oder  (hl  <il<hs..  einen  horliacliten ;  sich 
viel  aus  etwa**  machen;  für  cornas  UE. 
Hdmer  anfisetcen;  fer  dainia,  sahnen; 
ür  (l<tn.  si  baden,  benacbteiliiren  :  d), 
tagen ;  sül  fer  del  di,  bei  Tagesanbruch ; 
fer  nieu  doeair,  seine  Pflicht  erfMlen; 
/*-/•  effet,  Wirkung  thun;  fer  Ffrercizi, 
exerzieren;  fer  excess,  sündi^^en,  aus- 
schweifen ;  fer  festa .  feiern,  Festtaer 
halfen ;  fer  finta,  sich  verstellen  z.  H. 
fhi  (lormir,  sich  schlafend  stellen:  fer  fi>, 
feuern;  fer  föyiia,  sitzen  Ideiben  (beim 
Tanze);  UE.'  anch:/ar  mfls-eheli  fer  fm- 

riisrh,  lärmen,  polten»;  /V/-  ihm  f raff xla, 
etwas  durch  l'eberciluug  verderben ;  ./fr 


frod,  betrüy:en,  hintergehen ;  fer  per  fnrza, 
gez^^'unt;eu  thun;   fer  cun  fain,  heueii; 
fer  da  f/lieiid,  christlich,  veniünftig  lian» 
dein:  fer  dad  fumi,  sirli  als  Mann  be- 
tragen; rechtschaffen  handeln;  fer  inan- 
drel,  recht  thun;  fer  hmn'imeüraf  rich- 
tiges ^lass  ireben;  fer  inrlins,  sich  ver- 
j  beugen  (aus  Uötlichkeit) ;  fer  ir,  ver- 
I  schwenden  z.  B.  »ia  roha,  das  Seinii^e 
verthun;  /</;•  e  tour  ed  ir  UE.  aufbrechen: 
I  fer  lo,  riatz  machen,  weichen;  fer  a 
I  luottas,  ringen;  fer  memiun,  erwähnen; 
fer  niarcho,  einen  Kauf  handel  abschließen; 
fer  mel,  wehe  thun;  an  fer  iml,  sich  be- 
,  schädigen;  fer  miufragi,  8i  hiftbnich  lei- 
den; fer  ün  bun  negozit  ein  gutes  Ge- 
schäft   nlxrhlirücn.   <rlürklicli  handeln: 
'  fer   nair,   schwarz   machen,   tig.  au- 
I  schwKrzen.  rerlenniden;  ftr  mir  edt  per 
nair,  einen  blauen  Dunst  vormachen ;  fer 
ot  e  hn»s,  nach  Willkür  handeln,  als  Ge- 
bieter sich  gebaren  ;/ar  rom  e  tom  UK.  viel 
und  mit  Geschick  ausführen,  ausrichten: 
fer  obgtacnls,   Hindernisse  in  den  Wetr 
legen;  Jer  penilema,   Buße  thun;  fer 
!  pauHp  Brot  backen ;  ovair  da  fer  pe»  eu  las 
milrs  in  paqUoula,  sehr  viel  zu  thun 
haben,  überaus  beschäftigt  sein;  fer  la 
quaraiema,  die  Fasten  halten;  fer  a 
;  atainfa,  inrida«,  ungem  thnn;   fer  n  so- 
'  mir,    wissen    lassen;  fer  dellas  sias. 
Streiche  spielen :  ft  r  da  quellas.  Solches 
thun  (BuIm  11  f  I  i  I  In  I    fer  temma  a  i/lchn., 
jemd.  ersrlil  cL  keil :  ti  r  ferro  du  Intrhels, 
Töptererde  bereiten,  d.  h.  sterben  (Tscli., 
Id.  6.%);  fer  ueteria,  Wirten;  >r  tte,  ge- 
bnuu  lii'i),  ;in  wenden  :  fer  Uun  Hs  da  ijlrh»,, 
einen  gut^n  Üetirauch  von  etwas  macheu: 
fer  verguogna,  beschämen,  fig.  weit  über- 
legen sein;  fer  rmiletta,  sich  rächen;  f  r 
fds  reet-s  da  ifichn.,  eines  andern  Stelle 
vertreten;  frr  riedi,  eine  Reise  nnuheu. 
reisen;  fer  Uno  risiftt.  einen  Besuch  ab- 
statten; y>r  gtiir  las  rirnis.  einem  lästiir 
i  werden;   fer  gnir    las  vainchaquatter, 
I  rasend  machen;  fer  mel  viern,  Abel  Ton 

einer  Sa«lie  reden:  fer  rd^,  kälbem.  (^n^ 
fo  per  nie,  «las  frommt  mir;  fer  fer,  thun, 
'  machen  lassen;  /rr/*»!*  «•rÄti#7'rt'«,  Schuhe 
machen  lassen :  as  fer,  sich  machen,  ge- 
deihen, fett  wenlen:  an  fer  fer  la  harha, 
sich  nisieren  lassen,  (iennanismen:  Fer 
sii,  aufniiuhen:  vennatlien,  legieren;/«* 
giò,  abmachen:  fer  aint,  einniuclien.  7M- 
knüpfeu;  oui',  ausmachen,  entscheiden. 
Fed^Ut  pärt.  Gremacht,  gethan,  verrichtet: 

hniii  fdf,  w  «ililni.fliaii.  \v«dilirebildef :  dit 
e  fut,  gesaigt.  getan;   bei  e  fat^  Iii  und 
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ferriiri  rhns' ais  }irl  f  fiitta,  dif  Sarhe 
itit  tertig,  abj^^emachu  Fer  m.  dati  Thun, 
Yeniehtoi;  Benehmen.  8im  ftr  e  la- 
Bcher,  sein  Thun  und  Lassen.  El  ah 
amabfl  in  frr,  er  ist  liebenswürdig 
in  seinem  Benelnn*  u. 

hffil-a  UE.  arlj.  tütlicli,  verderblich, 
tintioilvoll:  v.  lat.  fcralis.^.  ItutrumaifUt 
jtrals  (Abys.  2,ti3>. 

feri  ÜE.  a4j.  scharf  e.  B.  tun  ferit 
seharfer,  durchdringfendcr  Laut,  Ton. 

lerldâ  f.  Wunde;  Schlap,  Streich,  Ver- 
Mundune: ;  mit.  ferita  vulnn».  percussio 
CD.  C.  IL  1.2()9).  Queh  »l  tr^ttan  our  ht 
r^sfiinniiita,  a/  tlettnu  feriilns,  et«;.  (Lnc. 
10,30);  Ut  j'eritla  dellu  speda  (Apoc.  13, 

14). 

iftriR'a  a4j*  wild,  tierisch;  t.  lat  feri- 

luis-a-nm. 

ferir  V.  schhvgcn,  rrefieu;  anstoßen; 
▼emmnden;  ÜE.  stoßen  (vom  Rindvieh, 
niurel  rlii  firti);  v.  lat.  ferip'.  f  'irlr  a 
fiiort,  tütliuh  verwunden.  Ferieu-niu  part. 
Terwmidet  B  eur  ün  bov  arfnit  ftri  ün 
hom,  o  üna  duonna,  i-tc  (K\<h1.  21.28). 

ferm-a  adj.  n.  udv.  fest.  uiili«  \veirlieh, 
s-tillstehend;  HtHu<lhat't,  beliarrlitli,  ent- 
aeblortflen;  stark,  Hicher;  v.  lat.  tirmua-a 
-um,  Tffi-a  f'miKi.  K»  -fland.  f'Jf  hn  ai/ifu 
üna  fenmi  bumiscu,  er  war  era.stlich 
larank,  dem  Tode  nahe.  Dieu  at  fatneka 

Jtrtu  in  hutiUis  bunas  tiKi  ra.-t  ( Lit.  134). 
Slo  ferm,  eau  suu  tiu  chanua! 

(Z.  P.  I.  24). 
Stè/ermê  neUa  libeHed!  (GaL5,l);  fder 
Jerm  uro  Hn  tnür,  wie  eine  Mauer  da- 
stehen ;  tyimir  Jen»,  festhalten.  Tynair 
ferma  la  coM/ea»iun !  (Ebr.  4,14). 

tarma  in  Verbindung  mit  eÄotfn ;  chaun 
4a  ftrmUy  Vnr.xtehhund. 

farmaaiaing  adv.  ütandhatttr-.  /.uver- 
j*ii  htli»  herwei8e;  fest,  stark,  sii  Im  r.  selir; 
lat.  tinne.  tinniter.  F.im  r%/  V nilamprUn' 
jeniMtiMing  ((.ieii.  17,2).  San  m'adifei' 
pü  fermamaing!  Ibche  mich  nicht  noch 
zomiijor! 

fermaunza  f.  Haft;  I  E.  ffi-muuza;  mit. 
liruiautia  (».  D.  C.  II,  1.2«! ).  Metter  in 
/«nmitffUiiyTerhaften,  ins  Oefänffnis  aetsen. 

fermentaziun  f.  (lähnmir. 

fermenter  v.  gähren;  säuern,  in  (iahining 
hriniren;  in  (Hihmng  übergehen;  lat. 
fern  I  •  1 1  r .  1  t-e.  Fcrmento-crfa  part.  gegohrmi, 
freaäuert. 

finnarv. festhalten,  aufhalten,  nicht  fort- 
lassen, anhaltra;  festmachen,  zumachen. 
TenchlieAen;     lat.  firmare  (ygLßnner). 


As  fenner  v.  refl.  .still  stehen;  stehen 
bleiben,  iune  halten.  Eau'm  /ermet  aül 
toMun  âH  met-  (Apoc.  12,18). 

fermezza  f.  Festigkeit,  Standhaftij?keit. 
BehaiTlichkeit,  Ausdauer;  Stärke,  Kraft. 
Sicherheit;  lat.  tinuitas-ati»  u.  finnitudo 
-inia.  Ftnnt-zza  <Vanim,  Clemütskraft. 

feroce  adj.  wild,  uubändiiyf,  niuti<r  im 
Streite;  v.  lat.  ferux-ocis  . . .  cha  quaint 
idiam  nun  «iê  iNOfMna  he  Htn  êbrüg 
fernn^  (Z.  r.  T,  n). 

farocemaing  adv.  auf  eine  wilde,  grau- 
same Weise;  lat  ferociter. 

forocited  f.  Wildheit,  (irausamkeit,  Be- 
herztheit, Tapferkeit;  y.  lat  ferocitas 

-atis. 

Ferporta  n.  pr.  Koinan.  Xame  für  den 
P'n£rj)alJ  „in  der  Clus"  zwischen  Malans 
und  \'orderprätigau.  D.  h.  fen-ea  Torta, 
befestijETter  Hohlwei?  nnd  gleichsam  ei- 
serner     -riiwcr  ziiL^'ing^icher  Engpaß. 

larradflra  s.  inferradUra. 

famra  s.  Iwfara. 

ferrovia  f.  Eisenbahn ;  v.  ital.  ferrovia. 

fertil-a  adj.  fruchtbar;  v.  lat.  fertilis-e. 
Ferlila  plmtära  (Z.  T.  II,  20). 

fertlliser  v.  fhichti)ar  machen.  FertiÜM 
-eda  part.  anirehaat  nrbar  gemacht, 
fruchtbar  gemacht 

ferMIHed  f.  Fmchtbariceit;  lat  fer- 
tilita8-ati<. 

farUlmaing  adv.  fruchtbarerweise,  reich- 
lich ;  lat  fertiliter. 

fervent-a  ailj.  inbrnn.stic: ;  v.  lat.  fei-vens 
-ntis  (von  fervere).  (fraziun  ferrfitta, 
inbrünstii^es  Gebet.  L'oraziun  ferventa 
tPUn  qrtst  ju,  ht/fr  (.lac.  5,16).  O  fervent 
fnuss,'d,,-  (Z.  \\  II,  28). 

ferventamaing  adv.  inbrUnstigerweise, 
mit  Andacht  Inbmnst;  lat  fenmiter. 
fWr  tVrrt'iitamaing ,  iiibrünstij^  beten. 
Amè's  füll  l'oter  ferventaittaing  !  (I  Petr. 
4,8). 

fervenza  f.  Inbrunst,  Andacht  Bifer; 
ital.  fervenza.  Invockk  Ditu  eun  forttnzu 

(Lit.  18t)). 

fervidamaing  adv.  inbrünstis^erweise;  an- 
däcbtiir.  eifriir:  ab-rt  1.  v.  lat.  fervidu.s. 

fervur  f.  Inbrunst,  Eifer;  v.  lat  fervor 
-oria. 

Perqne  as  dl  eau  con  fn-nir 

(Flugi  92). 

fats-a  part.  v.  fender. 

fess  m.  Riß.  Spalt,  Schlitz  (z.  B.  an 
den  Heinkleidem  statt  des  Hosenlatzes) ; 
V.  lat.  tiä.sum-i. 

f essa  8.  ataiaa.  Ctuäir  üna  feua  (Cap. 
381). 


Digitized  by  Google 


—  292  — 


[fidecommissarf 


tessel  in.  Scheit ;  ilimiu.  v.  ti^.sum  i.  q. 
tissttluni,  also  klein  gespaltenes  »eil.  Holz 
(D.C.  II,  1.221).  Üna  brat  Scheda  d'/es- 
neh,  so  vi*  I  Scheitholz,  aiB  einer  anf- 
hebeu  iukI  tnijj^eu  kann. 

Inta  f.  Fest.  FeiertaiBr;  VE./eista;  lat. 
fcstmni-i.  /"V.x/d  tia  Xmhl,  Weilintu  hts- 
lest;  Festa  da  I'asqua,  Osterfest;  Festa 
da  I^ifeoête  (Tttt^inquaisma),  Pilngst- 
fest;  Festa  della  He/uormn,  K(  fuinmtions- 
fest ;  Festa  fhlerelUf  eidgeuöäsiächer  Bet- 
ta^;  FfHta  della  RaccoUa  u  d*Vtuon, 
Ernte-  oder  Herbstfest ;  feMta  d'aUrgria, 
Fn'n'l<'nf('st ;  d)  tlu  ft  sln.  V ^'\^'r\ wvi: :  t*'f 
Jtiitii,  fcieiii,  Festtag  halten.  A  nun  ais 
imminehadl  fetHa  sprw.  Es  ist  nicht 
allo  Tatre  Sonntag". 

festager  v.  eiii  Freudenfest  feiern  oder 
ireben ;  öfTentlicheLnstbariceiten  anstellen; 
ftierlich  begehen;  mit.  fistiimc .  diem 
festuiu  agere,  trii»udiare  (J).  ('.II.  1.222). 
Fegtagtr  il  nom  del  Seiner  (Lit.  149). 

fetlal-a  UE.  adj.  festlich,  feierlich  =^ 
ffsfir-ti ;  v^'l.  mit.  festalia  =  dies  festi 
(D.  C.  II,  1.222). 

fesHn  m.  Gasterei,  Schmaus,  Redonte, 
ilaskt  nhall ;  s,  /V.s/o. 

festiner  v.  eilen,  eilfeitig  sein,  schnell 
machen ;  lat.  festinare.  Featina  da  gnit 
auHs  Vhn  iern  !  {\\  Tim.  4.21);  fettina  da 
gnii'  Hin  rhattfr !  (  Tit.  8,12). 

festiv-a  a<lj.  festlich,  feierlich ;  v.  lat. 
festivus-a-nm.  fj)  t'entip,  Festtat;. 

festivited  f.  F<  <tlichkeit,  Feierlichkeit; 
V.  lat.  festi  vi  tHit-atis. 

Mamahrt  UE.  m.  Schnrack,  Zierde;  s. 

in/ittatnnint. 

felar  UE.  v.  schmiickcu,  zieren;  s.  in- 
JUUr. 

tolscha  f.  Hefen.  Niedorschliig  von  Un- 
reinliclikeiten ;  v.  lat.  facx.  faecis.  Fetseha 
del  rhi,  Weinhefen;  fetsrha  del  pör^I, 
Heft  II  (1(  >  Volkes.  Abschaum  der  Älensch- 
heit;  frtsrtut  da  inalizia  (.Tac.  1,21);  la 
J'êUicha  i^Cap.  2»^  u.  Sofonia  1,12). 

fMdallled  f.  Lehnharkeit,  Lehnsptlicht; 

S.  feudo. 
feudatari  m.  Lehnsmann,  Vasall. 
fi«tfel*a  adj.  snm  Lehen  gehörig;  mit. 

femlalis  a.  ffudo.  /)nt  fftidtt,  I.elinrecht, 
feudo  ni.  Lehn^ut.  Lehnt;cld,  Sti-afe; 
.  mit.  feudum,  feodum  (s.  Diez,  Wb.  1, 181). 
Iai  mnlaziun  du  ffndin  in  aUodis  pro^re- 
deschn  noimper  pü,  die  Verwandlung^  der 
Lehen  in  Freigüter  ist  in  stetem  Zu- 
sdunen  begriffen. 

ftV  n.  Bohne;  l'K.  fm- ;  pl.  frra,  f'tra 

f.  collect.  Hülsenfrüchte,  Giftpflanzen  in 


den  Alpen ;  lat.  faba-ae,  Hohne.  Fera  da 
preir,  kleine  in  Butter  gebackene  Teig- 
I  Würfel.  Fevftta  f.  gelbe  Honiirkuchen, 
I  oder  auch  undere  Knclu  n  von  der  (icstalt 
und  GrOlie  einer  Bohne  oder  kleinen  N  uü, 
in  Zemez:  Nw«dk«lla  da  itpum  (Tech., 
Id.  109). 

fiac-ca  aiy.  matt,  müde,  schwach,  er- 
'  schöpft. ;  T.  ital.  fiacco  imd  dies  t.  flaccos» 

schlaff  (  Diez,  Wb.  1.  17«;), 
,     fiacca  f.  l'hlegma,  Kaltblütigkeit.  Cmt 
fiacca,  mit  berechneter  Kuhe. 
fiacchezza  f.  )Iattigkeit,Schwftche,Kraft- 

l(»siirk<  it :  iilty-cl.  V.  fiac. 
.      fias  in  der  Redensart :  fnr  jiuts  L'E.  — 
I  /hl*  eutaida. 

fibla.  fivia  f.  S.hnalh':  I  K.  fihhi:  v.  lat. 
,  fibula-ae.  Cudtnch  dellajUtla  (^Auu.  II,  06)^ 
!     Ile  pl.  Ilcc  ITE.  m.  Feige  \  ^  fix  1. 

fich  adv.  s.hr;  woher?   Grazia  fich^ 
I  dauke  sehr;  fielt  btf,  sehr  schön;  ßrh  buu, 
I  sehr  gut;  /fV/»M«i  superl.  irir  sciir. 
1      ficha  f.  ( Jcdriiiiir«^ ;  I  K.  au»  h  Stich;  s» 

fitlitr.    l\itt  firliu  in  /'cOMf,  eiu  ätich  ius 

Herz  (Aby 8.  3,247). 

I  fioher  hineinstecken,  feststecken,  An- 
schlagen, anhcftm .  ital.  licoaro  (s.  Diez, 

j  Wb.  I,  178-79).  Ficher  pè,  FuÜ  lassen, 

I  sich  anstemmen;  ficher  aint,  eintreiben, 

!  einstecken,  anhcftm  nnanismus).  As 
ficher  in  tesfa,  nch  in  lU  n  Kopf  setzen ; 
ag  ficher  dappertitot,  sich  überall  ein- 
dribigen.  Fiehi^a  ün  po  ins- mhrl!  KiUket 

I  ein  weniir  zu^anumn !   (HVeli..  Id. 

fichet  ]d.  fichets  ui.  Stifte,  welche  in 

,  die  an  beiden  Seiten  des  Bretspiels  he- 
findlii  licii  I, tu  her  «gesteckt  werden,  und 
womit  man  die  Partien  im  Tricktrack 

;  bemerkt;  abgel.  v.  ficher. 

lidaunza  t".  \>rtranen;  Gewähr;  VY.. 
fidanza;  mit,  tidantia  (D.  C.  11,  1.255) 

,  8.  fider.  Eau  he  fidauma  nel  Segner  (Fil, 
2,24);  inelter  sia  fidaunza  nflla  chnim 
(ib.  8.4);  fl'/'ni)i~ii  fi/!rhi.  kindliches  Ver- 

•  traueu;  fiiiannza  infantHe  ntUa  charited 
dtl  Segner  (Z.  P.  I  Pref.  p.  8).  Ferfidamt- 
za,  gewiihrleisfen. 

I     Mecommiss  m.  ein  Vemächtnis,  von 

)  welchem  den  Erben  das  NieObranchsrecht 
tretrelien  wird  unter  dem  ]?eilinire.  das 
Gut  nach  gewisser  Zeit  odtsr  auf  einen 

:  bestimmten  Fall  an  einen  andern  abzu- 
treten; femer:  ein  Vermächtnisgut,  das 
bei  einer  Familie  erblich  und  unveräulier- 
lich  bleiben  soll:  Stammgut;  v.  lat.  hdei- 

!  oonunlssiun-i. 

fidecommissari    m.   Vollstrecker  eines 
Fideikummisses ;  mit.  lideicommissariua 
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=  te^itameuti  executor  (I).  L'.  11,  1.256); 
tekfideieoiBiniMariiis-ü,  ein  FideUcommiA- 

♦rbe. 

Md-a  adj.  Iren,  getreu,  redlich,  glän- 
Ug',  Y.  lat.  fidelit-e.  Sajtist  fidfl  infin  aUa 
moi  i !  (Apoc.  2,10)  Ün  fidtl  amih,  rin 
treuer  Freund.  Us  ßdtU,  die  Uläubigeu 
«L  h.  rechtgläubigen  Christen ;  la  emgre- 
§ÊMkttt  deU  ßdeh,  die  all^onieine  Kirche. 

fidehwting  adr.  treu,  treulich ;  lau  fide« 
üter. 

MMs  m.  pl.  Fadt'iuiudeln,  Fideli;  roman. 
dimin.  des  lut.  fid»'.H-is.  Saitf.  Srhoppa  da 
ßd^t  Fideiiuuppe.  Fidelin«  diuiiu.  von 
fidHê  und  gleichdentig.  Fiddoiê,  eine 
dickere  Art  Nudohi  (s.  Tsch..  Id.  873). 

üdeHed  f.  Treue,  Hechtachafienheit ;  v. 
tat.  fidelitaa-atia.  Üstr  ßdeUtd  Fün  vers 
roter  (Ut,  160);  ßdelUd  etmjughêla,  ehe- 
liche Treue. 

fider  V.  ti-aiun;  mit.  lidai-e  tidere 
<D.  C.  n,  1.256).  A»  ßdff  V.  refl.  ver- 
tran«'n,  sich  ver!iis«en:  as  fider  in  oder 
da  qlchii.,  einem  trauen,  Zuti'aueu  zu  iemd. 
haben.  Eau^m  töglßder  in  êl  (Esaj.  8,17) ; 

an  fider  siin  qlchs.,  sich  worauf  v<  rlassou. 
X.  H.  Mün  tieu  jded,  auf  dein  Wurt,  deine 
Zn.sage.  Fldtheda  part.  yertraut ;  a^j.  zu- 
verläs^i^,  treu  ;  üna  pêrauna ßätdttf  eine 
znverlässii;«'  l*frsf»n. 

fidimer  (11  St.  civ.  art.  89)  —  vidimer. 

fiducia  f.  Vertrauen,  Zutrauen;  t.  lat. 

fidtu-ia-iVP.  firiiudii  ßdurin  neUa  CttUo  in 
CriKto  (*eau  {l  Tim.  3,13). 
Wdielnrl  m.  jnr.  der  eine  Sache  hehnfa 

Zurüi  ktM'stattumr  bfsitzf.  «Ii  ui  etwas  an- 
vertraut wird;  mit.  tiduciuriuii,  qui  rem 
aliam  fidnciatim  accipit,  seil,  in  fiducia 
et  tutela  (D.  C.  II,  1.264). 

fler  TO,  Kisen.  eiseraen  Werkzeutr  ;  v. 
lat,  feritini-i.  Fier  criij,  rohes  Eisen  ;  fier 
fundieu.  (•  ulieisen  —  l'K.  fier  hiitti) ;  ßer 
du  rhai  ii'/f,   Hufeisen  ;    f>>  r  da  schin  dm, 
Bügeleisen ;  /iVr  rfVi/r,  l'luttei»eu;  /er  our 
eul  ßer,  glitten,  bflg<^ln;  naeroura  idilê 
Jiers,  henmter^-ekonnnen  sein ;  »utttr  ufs 
ßern,  in  Ketten  und  Banden  legen ;  paina 
ddê  ßffB  8.  hoea  4 ;  atair  memma  ßer* 
hü  ft,  /U  vielerlei  treil)«  n      l'K.  mefter 
fnanttu  blrrs  fiern  in  fö.  hattrr  if  fit  r  fiti 
ch'el  ais  chod  sprw.  Das  Eisen  schmieden, 
eo  lange  ea  warm  ist;  änkiei  9 ßer,  stark 
erpfroren.  ziiL'^^froren ;  <iiiiii  mm  mht  ilx 
ßers  d'üu  chun  ÜE.  daü  ist  nicht*»  wert. 
Da  ßer,  d'ßer  a<y.  eisem.  Streda  d'ßer, 
Kiüenbalin;  famagl  d'fier.  Bnndhacken; 
pel  d'ßer,  Hebeeisen ;  ruofin  d'fier,  eiser- 
ner Keil;  fuorcha  d'ßer,  Mistgabel  (vgl. 


iriaunza);  fuorchina  d'ßer,  kleine,  zwei- 
lackii^e  Heuirabel. 

fiergeda  f.  eisernes  (Jitter:  v«;l. : 

fiergia  t.  eisernes  Gitter;  Hemmschuh 
(Kette,  die  man  nnter  die  ScMittenbeine 
leirt.  um  den  Lanf  der  Si  lilitten  m  hem- 
men, l'sch..  id.  375) ;  abgel.  v.  ßer, 

Dffiergna  f.  dicke  Eisenkette,  Hemm- 
kette am  Schlitten ;  eigtl.  fermgina  seil, 
res.  das  Eisenartige,  Feste;  eisernes, 
festes  Werkzeug, 

2)  fierfMiUKtlCarder;>rcrj^irjp«au/. 
Iltis;  fiergna  d'axu.  Biber  (Campell  I. 
5,1^2);  ohne  Zwt-itel  von  ihrem  rot- 
brannra,  roet-  oder  eisenihrbigen  Balge 
80  cfenannt  s.  v.  a.  femio-ina  seil,  bestia, 
das  roat-  oder  dunkelfarbige  Tier. 

lleiTaiiiiliiU  f.  Eisengerttt,  Eisenwerk, 
eisenie  Werkzenge;  lat.  ferramentnm-i. 

fieirter  l'E.  ra.  Filz:  h.  fieler. 

figer  ui.  Feigenbaum;  VE.  firlrr;  mit. 
ticaria  licus  arbor  (I).  C'.  II,  1.253): 
ficft^r  ist  abfireleitet  v.  lat.  ticula,  kleine 
Feige  (ilimiu.  v.  ticus).  /m  sunutglia  dal 
ß^er  infhQtlaivei,  das  Gleichnis  vom  nn- 
fnichtbaren  Feiijenbauui. 

figl  m.  Sühn;  v.  lat.  tiliua-ii.  Figi  du 
Dieu^  Oottessohn;  Figl  def  rraatiaun, 
Menschensohn  (Namen  .Tesu) :  Hn  figl  del 
diarel,  ein  Teufelskerl ;7jy// .  Adop- 
tiv.s<»hn.  Figiia  f.  Tochter;  v.  lat.  iilia-ae. 
Figls  e  figlias  da  eomö»,  Kreisbflrger 
(Ii  St.  t  iv.  art.  1S>. 

figliaster-tra  m. i.  Stiefiiohn,  Stieftochter; 
mit  filiaster-tro  (D.  0.  II,  1.268). 

figliaziun  f.  BürireiTecht :  abi^el.  v.  fiid. 
Obtegner  la  Jigiiaziun  da  iio«  cumon  (Ii 
St  civ.  art.  91). 

figliolaunza  f.  Kl n  1  r  (derselben  Eltern), 
Kindselijift.  Leibt x-rlieii :  W.  fitfHfdanza. 

figlioul-a  ui.  f.  l'atkin<I:  I  E.  fiifliol-ii: 
V.  lat.  tiliolus-a,  Sühuchen.  Töchterdien. 

figara  f.  Fi^rur.  Cestiilt.  Alulnuk.  Ab- 
bildung, Bild,  bildliche  Darstellung;  UE. 
ß9ro ;  V.  lat  flgnra-ae.  Üna  gruppa  (f>7« 
ffüras.  t'iut  Hililcronlnuiiir  d.  h.  ein  Haufe, 
eine  (Inipiie  demlbeu.  Fer  ßgiiru,  an- 
gesehen sein ;  fer  hmta,  frida  ßgilra,  gut 
oder  schiel  lit  aus.sehen:  trop.  sich  gut 
oder  sdib  i  liT  lieuelimen  :  in  vorteilhaftem 
oder  mililiclieni  Ansehen  stellen.  Fiijilrina 
f.  Bildchen,  Statuette  s.  B.  von  (Hi»s, 

figurant-a  m.  f.  Kiyurant  (im  Schansjni  1 1 
d.  h.  eine  Person,  die  nicht  zu  .sprechen 
hat,  sondern  bloB  auftritt  nm  den  leeren 
Raum  auszufüllen  und  die  Handlung  voU- 
ständiii:  zu  machen:  i^ückeubfläer;  eigtl. 
part.  praes.  v.  ßgilrer. 
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IlgiirtHv«  nAj,  bildlich,  sinnMldlich ;  ver- 

blümt. 

figurativamaing  tvdv.  ligürlich,  bildlich; 

verblüinterwoij*p. 
ligurelmaing  adv.  bildlich,  in  fi||rQilichem 

Verstände ;  lat.  ligumliter. 

figUrer  v.  in  die  Äugen  fallen,  augesehen 
sein,  Staat  machen ;  nrtinr.  ipettalten,  bil- 
den; V.  Int.  tiirurarc.  Ak  tinilref  v.  retl. 
»ich  vorstellen,  sich  einbiideu.  Figüra't, 
stelle  dir  vor,  denk'  einmal. 

fil  ni.  P'aden,  Zwini,  Gani,  Faser,  Draht, 
Schnur;  Schneide.  CJang,  ünlnunir;  v.  lat, 
tilnni-i.  Afftujliam  d'ßl,  das  Stück  Faden, 
das  auf  einmal  eingefädelt  wird;  iiti  dninè 
iVßl.  fin  Knäuel  Zwini ;  ./fV  <ht  rhanè,  zu 
eineui  Kuiiuel  aufj^ewundener  Faden ;  ßl 
da  spoulim,  anf  eine  Spnle  gewundener 
Faden;  ßl  d'ntsrlm,  zu  «•inem  Sfriihn, 
Strang  gewundener  Faden  (Tsch.,  Id. 
324) ;  ßl  da  fer  eul  er9eh,  bftnmwoUener, 
{jewülinlich  stark  L'ezwimter  Faden,  der 
zum  Häkeln  irebraucht  wird  (ib.  .Viö) ; 
ßld'coragls,  Korallenschnur;//  d'nmhrus, 
-da  perlas,  Bernstein-,  Ferlenschnur ;  ßl 
d'ifrmiefhis,  l^-nistciii-  u(|<  r  Knrallcureihe; 
Halskette ;  ßl  d'ova,  -litll'  ova,  W'asser- 
8trahl,  Wasserlanf;  ßl  d'or,  -^argitnt, 
fJoId-,  Sillirnlralir ;  ///  mort.  wa.s  sidi 
beim  Schieilen  von  der  Schneide  eines 
Messers  etc.  abl5st:  ein  fadenartiger  Strei- 
fen; ßl  della  min,  Kücktjrat ;  iiictler  a 
ßl  da  Kpeda,  über  die  Klinire  sprinsfen, 
eigtl.  die  Schwertesschneide  fühlen  lassen; 
#7  ßl  del  diacuor.s.  der  Zusanimenhan«; 
oder  (Janir,  die  Hciheufdlire  einer  Hede: 
tgnair  il  ßl,  den  Cioug  (.einer  Uede,  eines 
Vortrages)  einhalten,  nicht  abschweifen ; 

repifjl'ii  r  il  fif  (V iiii'  istofiii,  ddi  Faden 
der  (ieschichte  wieder  ergreifen ;  coguao- 
»cker  il  ßl  dêllas  ßttachendas,  den  Gang 
der  Geschäfte  kennen. 

Ma  f.  Keilie.  S(  bnur;  v.  lilnm,  Faden 
(Diez,  Wb.  1,  179).  Fila  da  perlas, 
PerleiKst  hnur. 

filadè  m,  1)  Spinnrad  »inJini:  ital. 
filatoju;  s.  ßlei-,  spinnen.  Tiameyl  da 
filadè ,  Spi'nnstube ,  Abendgesellschaft 
spinneiub  r  ^^'('iIM■r. 

Vouat  avair  vstieu»,  no  cul  ßlade ! 

(Z.  P.II,  42). 

* 

Filaiva  lanna  alv'  e  naira 

Fand  ir  bain  spert  il  ßladi 

(F.  A.  77). 
*J)  Hülinerireier  —  coniasc.  lilad»  1.  nil)l)iü 
(Muuti  11,  78),  weil  er  in  ungeheuren 
Krisen  die  Luft  dnrchschwimmt)  und 
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!  diese  Kreise  nnr  allmShlig  enger  nnd 
tiefer  zieht ;  etwa  s.  v.  a.  Heifschliger, 
Faden-  (»der  Reihendreher. 

filadüra  I  K.  f.  L'aua  cuorra  oura  fräs 
las  filadüras  oder  juneturaê  äel  buUchm 
(Abys.  II.  m. 

lilanda  f.  Gespinnst;  pl.  n.  v.  fiiandum, 
was  gesponnen  werden  soU. 

fitairtrop  m.  Menschenfrennd;  lat.  phi> 
j  lauthropos-i  (gr.). 

f     filmlropia  f.  Menschenliebe;  lat.  philan- 

throj»ia-ae  (gr.).  Xhh  crajer,  cha  que  saja 
he  ßlantrojtia,  cht  l'antmescha !  Bilde  dir 
nicht  ein,  dali  es  lauter  3Ien9chenliebe 
sei,  was  ihn  anfeuert« 

filantropIc-a    adj.  mensrlienlreundlich, 
,  leutselig,  gütig,  suntt  (gr.). 
I     IHappa  f.  Faser  dnes  Lappen;  ».ßl. 

filaps  in.  pl.  aus<>:enipfte  Fäden,  Wand- 
.  tädcu,  Chai;pic;  a,ßL 
'     fllarmMle-a  a^*  Liebe  nur  Mnsik  be- 
sitzend ;  m.  HnsiJdiebbaber  (Vi-.).  SoHeted 
ßlarnionica,  Gesang-  oder  ^lusikverein. 

rdatori  m.  Spinnmaschine,  Spinnerei 
ital.  tilatojo:      filcr,  spinnen. 

fileda  in  der  Redensart:  trer  a  ßleda, 
etwas  in  die  Länge  ziehen. 

IHantor  t.  die  Galle  erregen,  zomi|r 
inaohcn,  erzünien  :  aliirel.  v.  //. 
Ch'üu  utächein  nun  üquitscha  mß/auuta 

(Z.  P.  II,  13). 
I  s  /;/<  //^  r  V.  refl.  zoniiiT  werden,  zürnen. 
J-'Ucnto-tila  jiart.  u.  a«lj.  erzürnt,  zornig. 

filer  v.  spinnen;  anreihen;  reihenweise 
auf-  oder  v(»rbeiziehen ;  trop.  sich  heim- 
lich fortniaclieii  (d.  Ii.  einer  nach  dem 
andern,  um  nicht  in  3Iasse  Aufsehen  su 
erregen);  auch:  ziehen z.  B.  vom  Weine; 
mit.  filare  (s.  1).  II.  1.2r,(',)  b,  ßl.  Dal 
tnnp  cha  Berta  ßlaiva,  vor  Olims  Zeiten. 

Filaiva  lanna'  alv*  e  naira  (F.  A.  77). 
(^uaist  rin  fila,  dieser  Wein  Zieht  Faden 
d.  h.  ist  dick,  schwer,  fett.  /V/o-ff/a  part, 
ifesponnen;  davon  ;resihlichen. 

filfier  m.  Eisendraht:  H,  fihalrheti.  Um 
filfiirs  ttJc/nif',  die  Hisendr&hte  an 
den  1'eleirraphenstungen. 

filialited  f.  Kindlichkeit;  mit.  filialitas 
-  tiliatio.  Kindschaft  (D.  ('.  IT.  1.208). 

filiel-a  aty.  kindlich;  v.  lat.  ülialis-e. 
Amur  iiliela ,  Kindesliebe ; ßdaunza  fiHêUt^ 
kindlii  hes  Vertrauen.  FHiela  f.  Tochter- 
kirche  oder  Tochtertremeinde. 

filielmaing  a<lv.  kindlicherM-eise  .  .  .  cha 
Ulis  ßliflmaing  iemnuins  Itien  (Lit.  129); 
itujrazcht'f  da  n>iif  *  filiilmaing  (ib.  202). 

filiera  Ii.  f.  Spinnerin. 

FIHp  n.  pr.  m.  Philipp ;  t.  lat  Philippns-i. 
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IMschè  pL  liliMlMlt  m.  Bindfaden;  ^elch- 
sam  liliceUvm  dimin.  v.  filnm  (Dies,  Wb. 

II.  .S04». 

fiiistochas  h.  fallistochas. 

Filisur  u.  pr.  ])()rt  au  ilcr  Annnflndnntr 
iler  HtM'irünfrscliliu  ht  ius  Alvftneiiprtliul. 
l  'rkdl.  t'alliaour  d.  i.  vallis  supenor,  oberes  . 
Tbftl,  dat  sini^.  nm  oberen  'niale,  wan  mr  i 
Uertlichkt'if  vollkoTiniit'n  stiiiunt.  DioAb- 
leitunt^eu  vou  vallü  aui*ea  un*l  vilis  ora 
«nd  daher  TerwerfUcb,  weil  nprachlich 
imd  xai  hlich  uicht  nitareffend,  and  blofl 
Spiele  der  Willkür. 

fillistocas  ».  fallistochas. 

liiolog  in.  Sprachkuiuliiri  i ,  Sjiracht'or- 
»*'ht'V.  I'liiloloi,';  lat.  ]iliilniuyu»-i  (ifr.). 

fitologia  1.  äpraclikuude,  Sprachwisseu- 
schall,  PhOoloine;  lat  philolosia-ae  (gr.). 

■ologic-a  adj.  s])raelikniidi<r.  ^prach- 
wiMeu«chattlicli,  philologisch  (gl'.).  Stä' 
diâ  ßMogicM,  Sprachstudien.  ; 

filoffiela  f.  Nachtigall  (poetischer  Aua- 
•Inick  für  ro9»igtto0;  lau  philomela-aa 
(ffr.). 

Be  ßlontflus  liir  amnon  rechaontan 
ü  cridan  tbna  per  ils  tn\passos 

(F.  A.  33). 
fhilimteltt,  quai  ah  Canzung  äpirituatas  | 

»  tc  das  bekannte  Liederbuch  von  Kev. 
Jobannes  ^lartinns  ex  Martinis.  1Ü84. 
FVomela  n.  pr.;  lat,  Philomela. 

filosof  III.  Weltwei}<er,  Weisheitsfremid, 
l'hilo^^djtli :  liir.  ziifritilfurr.  niclit  ans 
seiller  Uulu'  zu  lu  iugeiidtr  Meusi  b ;  lat. 
philo8ophn8-i  (trr.).  Fitosof*  epieareoa  e 

xtolrs  (Act.  17,1  S). 

lihnofer  v.  der  Weltweisheit  obliegen, 
itrttndlich,  Tenmnftffenittfi  denken  nnd 

forschen.  ]diiloso|diien>n  -.  lat.  philoeophari. 
Uackè  haun  tieus  coufrers  filomfo 

(Z.  P.'TT,28). 

filosofia  f.  Weltweislieit,  Philosophie; 
\m.  ]iliiIos(»]diia-ae  (er.).  Fl/osofia  artini. 
l)rakti:<clu*  l'liilo.sophif ;  fi/otofia  coiih  m- 
phtiint,  beschnnliche  Philosophie. 

filosofic-a  adj.  wti>liiit-liflHiirl.  r.wr 
Wellweisheit  gehörig,  pluloaophiKh;  lat. 
plutosopbicns-a-nm. 

filosof icamaing  adv.  auf  philosophische 
Art;  lat.  ]diilosotice. 

Wierp  III.  Fa«lennatfer,  Wasserkalb. 

filtrer  r.  ur^pr.  til/en,  walken;  dann 
dimh  •  iiifii  Fil/.  •<(  hlatren  oder  reihen, 
durtbst'ihen,  läutern;  ital.  teltrare  (s. 
ß«Ur  nnd  Diez,  Wb.  I,  175), 

filun  ni.  "Wasi^er-  oder  Hliit-n  niii ;  aii<,'ui. 

fil.  Gnif  U  naung  a  filun,  .stroniwcise 
Unten. 


>  —  ,  [finel-a 

Wlmc-t  m.  f.  Spinner-in;  B.  ßtunza  f. 

Spinne  (vgl.  uraffnun);  v.  ßler. 

filza  1".  St  linnr  antrereiliter  Sachen,  z.  B. 
Korallen,  l'erleu;  v.  tiluin,  woraus  man 
tilitium  ableitete  (Fenari  bei  IHei,  Wb. 
II,  29). 

1)  fin,  iniin  adv.  bis;  itaU  üuo,  iiihuo 
Partikel  für  lat  tenns;     in  finem,  zum 

Ziel.  tine.  am  Ziel  (Diez.  Wb.  II,  29). 
Dal  pt'üm  Jin  ul  ultim,  vom  ersten  bis 
vom  leisten;  fin  eha,  bis  daß;  fin  in 
nossa,  bis  jetzt,  seither;  fin  aeeöf  finaeeò, 

bisher,  bis  liiehor. 

2)  fin  1.  Kude,  Beendigung.  Ausgang, 
Erfolg;  Schlnfi;  v.  lat.  tinis-is.  La  fin 
raninti  Viiiiriut ,  das  Werk  lobt  den 
Meittter;  Ut  fin  iM  muond,  das  Kude  der 
Welt;  fer  oder  metier  fin  «  qrleft«.,  etwas 
becndiiren.  eiin-r  Sai  Ii«-  «  in  F.nde  machen; 
mner  a  fin,  zu  Ende  Ill  ingen;  /er  üna 
buna,  noseka  fin,  ein  gutes,  elendes  Ende 
machen;  all»  fin  adv.  zuletzt,  endlich, 
zum  Besclilusse  ;  <iUa  fin  dflhtx  fins,  WBk 
Finle  aller  Enden  (Tj^eh.,  Id.  .iifl). 

3)  fin  TO.  En<lziel.  EndJtwcck,  Haupt- 
zweck; V.  lat.  tini.><-is.  .  .  .  hi  mi'xl  chn 
iinyün  nun  an  iuschu  sui'mnt-r  da  se- 
gmnân  fin»  (Lit  185);  a  fei  fin,  in  der 
Ali-^ii  lif,  ile.s weisen. 

4)  fin-a  adj,  fein,  dünn,  zart;  hötiich, 
geschickt,  klug,  listig,  schlan;  echt,  ans- 
eriesra;  abgekflnt  ans  linitus.  vollendet, 
vollkommen  (Diez,  Wli.  1.  ISO),  Pnn  finu 
rnolji,  ein  schlauer  FucIks;  or  /in,  leines, 
echtes  (iold:  argient  fin,  echtes,  lauteres 
Silber:  aji  r  tin.  nrin  find,  scharte  Luft. 

ftnamaing  adv.  auf  eine  feine,  schlaue; 
niedliche,  Tortreffliche  Weise;  s.  fin  4. 

finanai  f.  Cirenze,  Manthamt  an  der 
Grenze;  }^\.  finamas,  Staats-  oder  l'rivat- 
einkUnfte,  Vermögcn.H^itaud  (s.  Diez,  Wb. 
I,  17^80).  Minister  äeüat  finanzat, 
Fi  nanzininister ;  affer«  da finanzas,  Finanz- 
saclien. 

Rnanziel-a  adj.  die  Staat.seinkünfte,  den 
VermSgensstand  betreftend. 

finanzler  ni.  Kinküntteverwalter,  Finanz- 
beaniter;  ital.  finanziere;  >»■.  financa. 

finar  UE.  v.  dingen,  bestellen;  U.finer; 
8.  infiner. 

finaschun  \  'K.i\  Bestellung.  Festsetzunir 
(  eines  \  erti*a^s>;  Vertrag.  \  eitragsdauer; 
vgl.  lat  finitio-onis. 

finataunt  (elnX  so  lange  bis  =  in  finem 
ad  tauf  um  tempns;     fin  1. 

finel-a  a(\j.  endlich,  schließlich;  t.  lat 
finalis-e.  Eait  finel  (Ann.  II,  ßK):  punet 
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ßnel,  Schlnßpimkt;  causa  ßnela,  End- 
zweck. Endursache. 

iiMlmaing  adv.  endlich^  schließlich,  am 
Bnde;  mit  flnaliter  =  demimi,  tandem 

(D.  C.  II,  1.272).  EI  nis  ßnelmaing  «r- 
Wtw,  er  ist  endlich  angekommen. 

ÜMZza  f.  Feinheit.  Feine,  Oftte,  Echt- 
heit; Zärtlichkeit,  Gefälligkeit;  Schlau- 
heit, Kluffheit;  s.//i  4. 

finger  v.  sich  vei^stellcn  (gewöhnl.  /er 
ßnta);  v.  lat  fingere. 
Niannch'  ttn  puolvnn  «Vinsrian,  chi  vair 
aa  Jingia    (Z.  P.  11,  32). 

ffnflò  alias  dl|là  adv.  schon,  bereite; 
9.ßn  1.  Als  H  ßttgiö  gnieu?  ist  er  schon 
gekommen? 

fbiir  endigen,  beendigen,  zn  Stande 
bringen ;  sterben,  ein  Ende  nehmen,  auf- 
hören; V.  lat.  tinire.  Fim'r  sa  airriera 
oder  sia  cuorsa,  .sterben,  seinen  Lebens- 
lauf beschließen.  Ftnieu'iêa  part.  been" 
digt.  aut'<j:ehürt.  vollbnitlit. 

fiiiitiin-a  a^.  angrenzend,  benachbart; 
T.  lat  finidmns-a-nm. 

finiziun  f.  Bemdigung,  Abschloß;  lat 
fiuitiu-uni.s. 

finoch  8. fanoch. 

flal«  a(y.  erdichtet  veivtellt;  lat  Actos 
-a-nm. 

finta  f.  Verstellung,  Schein,  iJlend- 
werk,   Erdichtung;   lat  lictnm-i,  die 

Tänscluiiiir  (v.  finirci-f  ).  ,  .  .  r«»  tUtx  ßn- 
tOH  du  HÖH  incler  ünguotta  (Ann.  Jl,  40); 
to«  finta»  non  gfidan  Sngiwtfa  (ib.  63) ; 
tjiifi  als  üiiii  finta  ;  t  l  fo  curinsus'  /inffin 
(Tsch.,  Id.  38<>);  f er  finta,  sieb  verstellen 
z.  B.  rf«  (ioi^nir,  siel»  schlafend  .stellen. 
Uscbè  ai.s  •  ir  niicii  dalet 
He  unlieu     (Z.  P.  1,  10). 

fi6  m.  Jjeber  (UE.  nirtim,  nirnmi;  ital. 
fègato;  V.  mit.  fieatom  seil,  jecur,  eigtl. 
die  mit  Feiircii  irninistitf  (iiinselelier, 
demnächst  Leber  überhaupt  (Diez,  Wb. 
I,  174). 

fiousser  )[.  m.  ÂlpTOgt;  entstellt  aus 

Yiehaufselier. 

lirsr  V.  feiera,  eigtl.  frei  von  der  Ar- 
beit sein,  Feiertag  haben;  v.  lat  feriaii 

firgons  M.  m.  pl.  Ht  trvrnhänL'e;  ver- 
muthl.  Ent.stellunir  auh  Fürhaiiir. 

firlifanza  f.  ire.schmackloser  Zierrat  z.  B. 
an  Kleidern:  Srliiirirkcl  in  der  Mn-ik  ; 
Ziererei,  Cereniunien  im  Lmgangu  (.T.scb., 
Id.  888). 

Unna  f.  T'nters' In  ift ;  der  Xame,  unter 
welchem  eine  Handlunir  iretübrt  wird: 
Geschäftsname ,  Uandlungsunterachrift ; 
ital.  flrma;  B,ßrmer.  Munir  Ana  »eriUSro 


>  da  ftia  propria  firma^  ein  Sehreiben  eigen- 

händic:  unteraeichnen :  apfiuonfr  >7  saijt' 
ad  üna  Jinna,  einer  Unterschritt  dsu» 

•  Siegel  beifOgen;  loa  ßrma»  wn  appoakm 
al  rontraf,  dem  Vertrage  siod  die  Unter- 
Schlitten  beigefügt. 

fimainaint  m.  das  scheinbare  Himmels- 
gewölbe, der  àStemenhinimel :  v.  lat.  fir- 
ninmentlim-i.  I/s  ttirhels  ri-qnintan  !a 
ifluria  da  iJieu,  ed  il  finnaniaint  annun- 
zieêèha  Pouvra  da  sieus  wauns  (Ps.  19,2). 

firmer  v.  untersebreiben,  bekriftigen, 
bestätigen;  v.  lat.  tirmare. 

Urft  m.  Pesttag,  Feiertag:  UE.  ßr» ; 
mit.  tVriatns  ^  dies  fe.stivn.s  (I).  ('.  Tl. 
1.2()ö;;  lat.  teriatns  .seil,  dies,  Feiertag. 
//  jHiKmn  ho  oqni  d)  firò  (D.  d. 
fer  firü,  feiern.  Feiertag  halten  -  firer. 
Firo  da  S'adel,  .Ste])l)nnsta£i";  Firò  da  l\is- 

1  qua,  -^la  Tschinqnaifuna,  üster-,  Ftingst- 

i  montag. 

fisas  \^\.  v.  fi»a  f.  ein  gewisser  Einsatz 
im  Trischaktipiel ;  wohl  st^tt  tixa,  da.s 
Bestimmte  seil,  der  bestimmt«  Einsals 
V.  figere.  Fer  ßnas,  einsetzen. 

fiscal  m.  Instniktionsriditer  (IT  Sr.  eiv. 
art.  12,  52-54);  urspr.  eine  obrigkeitliche 
Person,  die  über  den  Fiskns  {«.ßaro)  d.  h. 
die  landesbeiTlichen  Einkunft«',  das  Staats- 
<X\\t.  7M  wiulitn  hat:  Srliat/meister. 

fisch,  fist  III.  Hehchläge  an  den  Tliüren, 
,  Fenstern.  Fiscbbänder;  ^tf\\^nhar  \.  ßrhei-, 
aber  nach  fr.  Anssprat  h.'  drs  ,/(  sr!,, 
mithin  rom.  finch  pl.  ßsclm,  weil  diese, 
resp.  deren  FIflgel  in  die  Rahmen  ein- 
gest<'ekt,  befestii^t  werden,  so  daß  ßnt 
für  fisch  unriebtii,'  ist. 

fisco  ni.  der  iStaats.schatz,  «lie  Laude.>> 
einkünfte;  t.  lat  fiscns-i. 

fisic*a  ad),  physisch,  natürlich:  v.  lat. 
physicus-a-um.  A,slrunotMia  ßiica,  plo'- 
sisehe  Astronomie.  Aaaoeier  âito  perauna 
ßsira  ad  ilna  jirrguna  ffhindira  (morela), 
eine  I'rivatpvrsun  in  eine  Krirpei-hehaft 
aufnehmen.  Fisira  f.  Thysik.  Naturlehre: 
lat  physica-ae  und  pby.sice-es.  Fisira 
experinientfia.  K\]M  riiiinitalpliysik. 

flsical-a  adj.  physikalii«ch,  auf  i'hyäik 
bezüglich,  die  Xatnriehre  betreffend  ^ 

ßsir-a. 

fisicamaing  adv.  auf  uatürliehe.  die 
Natur,  den  Korper  betreffende  Weise; 
physisch,  Mrirklich;  lat  physice,  physi- 
kaliscb,  nach  Art  der  Physiker, 

fitictiC  m.  „Fisiguk"' ;  eine  .spottiscbe 
Verzeming  des  lat.  phisicus.  Man  sagt 
spdttisch  von  einem,  der  sich  den  An- 
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schein  Mheren  Wittou  giebt:  o,  tu  eat 

n,i  ilret  Jisirnr !  (Tsch.,  U.  388), 

ßsiotog  lu.  Physiolo(j:o,  der  Kenner  der 
Physioloifie ;  lat.  phy^ioloinis-a-uin,  zur 
Naturlehre  g^horijr,  physiolojCfisch  (gr.)* 
fisioiogia  f.  Pliysiolorri«",  Lt  hre  von  den 

I.  .ebeuäge8etzen  der  urganischeu  Köii)er; 
laL  physiologia^a«  (fpt.). 

ffsianom.  fisionomist  m.  IMiy:4io'nioiniker. 
«ler  aoa  den  meiuchlichen  UeHichtezügen 
zu  urteilen  wdfi:  lat  phvsiojB:noinon-oniB 

fisionomia  f.  (resichtsbildung;  Uesicht»- 
ausdnick,  rhy!^io&;uoiDie  (gr.).  Fisionomia 
amstera,  emate  luene,  flnaterer  0«8iehta- 
ansdnick. 

liaiORoniic-a  a^j.  physiogiiomisch  (gr.)* 
flstononritl  a>  HiitMn« 

fiss-a  8.  flx-a;  fisser  s.  fixer. 
liaMra  f.  Spaltung,  Spalte,  Kitze  ( Aby.s. 
4,208);       lat.  fisnum-ae   (vgl.  fenm, 

fist  s.  fisch. 

fistager  v.  Holz  rie.»«en  =^  rotier;  mit. 
fastififare  —  extollere,  elcvare.  herana- 
heben,  erheben  (I).  ('.  II.  l.UM). 

fistula  f.  Fistel,  i^rUse;  v.  lat.  tiütula 
•ae.  Fialttia  laerimêia,  Thrlnentisftel, 
Tbrünendriisc. 

fit  ui.  Zins,  i'acht;  ital.  titto;  nilu  tictus 
=  locatio,  Pacht  (I>.  C.  II,  1.264).  mithin 
lat,  lictuiii,  das  Fi'sfi^i'sftzte,  Hesdramte 
<cf.  l)iez.  Wl».  1.  isl).  j  fit,  pachtweise: 
inetter  n  Jii,  aut  Zln>c'n  leiben;  uraiv  a 
dt,  <;eld  anf  Zinsen  besitzen;  im  Pachte 
haben:  tler  u  ßl,  vennicf«'n.  vfi-j^achtm ; 
piglier  a  ^t,  in  Pacht  uebuicni  il 
ßty  den  Zina  besalilen;  »raätr^fit»,  Zinsen 
vprfallen :  fit  iVrhr.«t,  Hausinietp;  fit 
du  fuom  (1  St.  civ.  art.  49);  ßt«  arrt- 
fro9,  rttekatllndige  Zinsen  (II  St.  civ.  art 
'j( ;.")!. 

flttadin  m,  Pächter;  s./r7. 

rdtamaint  ni.  Schmuck.  Kleiderttchumck; 
i<.  inßttamaint. 

fittar  8.  fitter  und  Infitter. 

fUiaiMza,  mteda  f.  Pacht,  31iete;  U£. 
.Ifftonaa ;  9*fif.  FiUaunza»  da  paiWHiiAtm, 

II.  50). 

litlada  s.  fittaunza. 

miar     rerpacbten,  vermieten;  s.  ßt. 

fiOra  .H.  figOra. 

fivia  1.  Schnalle:  TK.  ßhia ;  v.  Inf. 
fibnla-ae.  Ficla  d'<tt«chel,  StahlMcbnaUc; 
ftr  aint  la  firln^  ein-  oder  ansehnaUen  = 

inßrler. 

1)  fix  pl.  fixs  ui.  Fei^^-;  l  E.  >c  pl. 
ficê;  lat.  ftcil8>L   A»  elegio  ßje«  duU 


I  Otardumf  (Katt  7,16);  MfH^  da ßx9, 
Feigenbaum  (ib.  21.19.20)  ßger;  h^fi- 
latiilra  d'ßxn,  Feiijfenschnui'. 

2)  fix-a,  fiss-a  at^j.  u.  adv.  fest,  .*itarr: 
'  b^ettigt,  festgesetzt,  bestimmt;  v.  lat. 
fixn.«'-a-uin  (part.  v.  tiL^err).  fiiuirdt-r ßss, 
starr  ansehen,  die  Augen  worauf  heften; 
'  $alarißT,  bestimmter  Gehalt;  staHaßxvtf 
Fix im  idfja  ßni,  fixe  Idee  (veTMliro- 
bene  \  (»rsteüung). 

Ihamaing  adv.  atarr,  anf  eine  starre 
Weise:  mit.  Hxr     finne  (D.  C.  II.  1.290). 

fixaziun  f.  unverwandtes  Ansehen;  Fest- 
steliuuK-  Bestimmung;  vgl.: 

fixar  oder  fisiar  v.  steif  anschauen,  an- 
starren ;  bestimmen,  feHtwetzen:  v,  lat. 
tigere.  Percha  am  ßxaat  <  Warun»  .staiTst 
dn  mich  an?  ¥nrtke  ß*9ai§  ih  ögiê  s9n 
Hiis  f  (Act.  n,1'2):  ß.rer  il  pretHch,  den 
Preis  bestimmen;  ßa^er  il  teruiin,  den 
Termin  festsetsen;  tu  ehi  hêtt  ßro  a  nm 
On  itrm,  il  qurl  nux  nun  podaimt  ultru- 
pnsspi'  (Lit.  KMi-ßT).  vis-  ß.rer  V.  refl. 
hartnackig  worauf  bestehen,  tixo-edu 
part.  angestarrt;  bestimmt,  festgesetzt. 

fixiun  f.  AnnaUne,  Erdichtung;  lat. 
tictiu-onis. 

IIA  8.  flad. 

flach  ni.  Fh'cken  (im  (le^ichte).  3IackeI: 
eine  St«lh'.  die  früh  aber  wird;  v.  ahd. 
Hec,  nhd.  Fleck  (\ii\.ßerh>. 

flail  8.  ied. 

fladager  v.  keuchen,  .«rhuauftn :  freq. 
V.  lat.  tiatnrc,  hhiscii:  \  '  E.  ßnilii'/inr. 

fladar.  sfiadar  l  K.  v.  Attin  holen: 
wehen  (vom  kalten  Winde):  v.  lat.  Ha- 
tan*.  hla<»  n.    S'ffai/(tr  niiit  >l.  -ich  ein- 

,  fre.<«.sen,  einwurzeln;  gleichsam  womit  ver- 

'  schmèlaen  ~  flatare.  flare,  wo  nicht  s.  v.  a. 

.  sich  einschmeicheln,  durch  Schmeichelei 
sich  oiiinisfi  II  i-^. jhitttr). 

ftaduns  l  K.  m.  pl.y  Us  dtrfn  ßadttttH 
in  cel  BMH  pufihris  (Abys.  3,206);  ßa- 

.  dun»  da  mtil,  Honigwaben  (1  Sam.  14. 
27). 

flagè  id.  flagels  m.  Plage;  v.  lat  fla- 
gellum-i,  (ieiliel.  Peitsebe.    oit  rs  haun 

fo'oro  t)iamqi<tn  r  ßiiift'/s  (f!l»r.  11.86);  iVi» 
Jiuydx  dei/o  clnu  tstiu  (Lit.  212). 

•HtllMte  m.pl.  Oeißlert  Oeifielbrttder. 
Flagellanten  (Sektirer  im  la  Jahriu); 

vgl.: 

flageiier  v.  züchtigen,  (;eiUeln,  i)Iay:en: 
V.  lat.  flagellarc.  //  Segne f  ffof/ella  of/ni 
infauni,  ri  nf  ijitil  »1  fio  pfnsrhair  { Klir. 
12,6).  Ag  ßayrllei-  v.  retl.  sich  geiüeln. 

flafmitMi  adj.  brennend;  r.  lat.  flagranK 
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Lfled 


-ntiê  (part  praes.      flaji^rare).  In  ß»- 

i/iumtr  iulv.  auf  frisohor  That. 

flaiveUvIa  ad|.  schwach,  matt,  kraft- 
los; V.  lat  fleMU 

n  pnla  ais  ßaivel  ptt  cii  nu* ! 

(F.  A.  15). 
OrmettaH  ßairla«  (Z.  P.  TU,  43). 

flihralmaing  adv.  auf  eiue  schwache, 
kraftlose  Weis«  ■.  lat.  flebilitcr. 

flaivlezza  f.  .S«  hwäche,  Kraftlosigkeit, 
Mattit?keit;  mit.  üebilitaa  =  debilitaa 
(D.  C.  II,  1.217). 

flamma  f.  Flamme;  Flaum;  v.  lat. 
flamma-ae.  Flamma»  da  fö,  Fenerflammen; 
sieus  ögh  eiran  »cu  flamman  tla  fö  (Âpoc. 
1,14).  Dieu  atiê  chüra  da  fü  e  da  fiamma 
e  datta  mort  suhiiauna!  (tsch.,  I<I.  479); 
clutitachos  ßammus  (Abys.  4,121);  meiter 
in  ffninma.  anziin<lt*ii.  Mtrn,  ün  pifsrhtn 
jö,  dir  yntnd  tjod  inttta  el  in  Jtainma ! 
(Jac.  8,5).  Spüder  fö  e  ßamma,  vor  Oifb 
lilafzcn.  si'lir  liösc  wcnlcii;  tl  <iis  dalnm 
ja  €  j/ammu  i^Tach,,  Id.  4ÜH).  Lei  cun 
ßamma,  Flanmbett 

flaaimtgada,  tflammageda  f.  Flaninicu- 
anabrnch,  roschetfi.  heftisres  lircunen.  (^m- 
ais  9to  be  iitm  ßammayedu  (Tsi  li.,  Id. 
390). 

Ilammager  u.  bes.  verstiirkr  sflammager 
y.  flammen.  Üackt-ru,  tic-biunucni ;  mit. 
flamwigare  (a.  D.  C.  II,  1.294). 
flammer      flammager :  v.  lat.  flammare. 
Ma  8CU  pü  bud  jiaitunaiva 
Snotonr  il  chapein, 
Sicu  ötfl  eir  uoss'  artsibaiva 
li'anneda  sainza  liii    (Z.  V.  1.  21). 
Hammaui-a  part.  praes.  Hanuuend,  Ha- 
ckernd,  si  biuimernd.   Spada  ßammanta 
(Abvs.  4.2-Jl». 
fianc  s.  flaunch. 

Ilandar  in  der  Redensart:  ir  »ntßander, 

iiiüßiL'-  heniiulanffn  (Txb..  M.  .SJ)!^. 

flandra  L  Ver.schweiiduug,  Zer^töiimg 
z.  B.  el  ho  fett  üna  belta  ßandra  cun  sia 
robOp  er  bat  sein  Eicrentnin  vf  iffeudet, 
verpraüt  (tf.  Ts»  b..  Id.  H91)  :  fr.  faire 
tlaiidre.  bankerott  werden  <scil.  in  Paris 
und  -ich  nach  Flandern  HiUhten). 

flandrager  inhiom,  müßig  herumlaufen 
(Tsch.,  Id.  391). 

flme  UE.?  m.  Abraham  ha  eognMsehü 

Virich  hinii  in  infirrn  f  hn  siin'i  i  h'i  l  sfit 
gnü  out  da  xeiit  Jiantt  ^Aby».  3.9b;. 

ftanzan  (far  II  flaimr)  UE.  t.  ein  Stttck 
Vieli  für  den  Mast  mästen,  s.  v.  a.  ziehen 
d.  b.  furt])tian/)n,  warten  und  pflegen; 
V.  dt8ch.  ptiauzen. 

a((j.  welk,  schlaff;  ital.  fl^po. 


nur  mdartL:  mall,  piera.  ber^*.  ven.  Aap, 
crenion.  flapj)  welk;  aus  dem  Dtscb..  wo- 
rin dieser  Name  etwas  Sclüafl'es  oder 
I^appenartiu-e»  bedeutet  (DieE,Wb.  II,  28). 

flarus-a  adj.  beftiir,  Jiihzomitr;  v.  lat. 
flare.  Der  Ii.  satrt  hiefür  i/fiarus-a  v.  ij- 
flar,  anschwellen  seil,  vor  Zoni. 

flas-cha  f.  flais-ch.  flascun  ni.  Khi»  he. 
Fcldtlascbc ,  Kssi^-flasclie ;  l'K.  dfucha^ 
jiii.srli ;  V.  ahd.  tla.>ca,  uhd.  Flasche. 

flascheM  m.  das  Flaireolet,  eine  kleine. 
eltVniit  iiK  nie  FliUe  von  sehr  tVineni. 
durchdringendem  Tone,  mit  der  man  den 
Vögeln  knrze  Tonweisen  einlernt;  fr. 
flair.'olet  (s.  thiutn      Die«,  Wb.  1, 182). 

flascun  s.  flas-cha. 

flat  ni.  Blähung,  Wind ;  v.  lat.  flatus-ns. 

1)  flatter  v.  streicheln.  2«chmeicheln  (ge- 
wöhnlicher shtnihr);  fr.  Hatter :  v,  airs. 
altu.  tlat,  altd.  tlaz,  dach  (Diez,  Wb.  11, 
d06). 

Abbain  per  merit  e  daner  Hatto 

(Z.  1'.  II,  19). 

2)  ItaHar      schnitien,  achneiden;  a. 

ihitit.  Flatier  las  retoBf  Rttbra  fÜr  die 
Suppe  schneiden. 

flaunch  m.  Seite,  der  weiche  Teil  unter 
den  Kippen  ifiHa;  l'E.  //(//*<•;  ital. 
tianco  (s.  Diez.  Wb.  I.  177).  f'n  dfls  sudo/f 
al  J'uret  cun  ihtn  htuntucha  il  Jlaunch 
(Joan.  19,94).  Tnchintè  il»  Haunch«  dn  ro» 

(tnini!  (1  IN  tr.  1.13):  j7/jf<  tsrhinta  dn 
chüt'am  inUtorn  nieuH ßaunchs  (31att.  3,4): 
met  rt»  ßaunfh»,  Seitensteehen  (s.  pumt" 
rillt).  Attorliir  Vininiili  nl  llauuch,  den 
Feind  von  der  Seite  anyreifen. 

flauncheda  f.  Sporenstich;  ».  ßaunch. 
Der  ünaflauuchfdu,  die  Sporen  einsetxen. 
troj».  auf  einen  sfiebeln. 

flausa  f.  Schei-z.  SpaU.  eigtl.  Vurspie- 
gelnng.  Lflge;  v.  dtsch.  Flanse.  Fnr 
fliiiisii^  l'K.  sj)i\l3en.  sclu  iyt  ii  .  iui/.t'iti<re 
Lmstünde  macheu,  uuzeitigeu  Scherz 
treiben,  lügen  =  Flansen  machen. 

flech  m.  Stelle ;  v.  ahd.  Hee.  uhd.  Fleck. 
Rester  silf  ßirh,  auf  der  Stelle  tot  bleiben. 

flecha  f.  collect.  Farnkraut;  cf.  lat.  tilic- 
tuni-i.  F'amkrantgebü.ocb. 

flecter  v.  b»  uiren  :  v.  lat.  tiectere. 

fled  m.  Ateui,  iiuuch;  Lüftchen,  Aus- 
dttnstnng.  Uestank;  XTE^ßä^ßad;  v.  lat. 

flatns-us.  .  .  .  siand  rli'il  do  a  tuots  hi 
cita  e'l  ßed  eil  oyni  ciiom  (Act.  17,25); 
ßn  a  »hu  uUim  fied  (Flugi  70) ;  ßed  ritel, 
Lebensodeni  ((Jeu.  2.7);  trev  Hßed,  Atem 
holen,  Luft  einziehen  I  E.  traril  ßä; 
tguair  il  ßrd,  den  Atem  au  .sich  halten ; 
nun  podair  »B  eul  ßed^  nicht  atmen  k6n- 
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nen;  taitua  ßtd,  atenÜM;  avoir  noteh 
ßed,  aus  dem  Munde  stinken ;  in  »n  ßnl, 
in  einem  Atem,  auf  einmal ;  inatrumuint 
da  ßed,  BlftsfnBtrninent  Alrh  da  ßh  UE. 

etwa.s  Kostbares,  M'crtvoUes  {\.  ftu,  Atem 
=  Lebenskraft,  ilnlier  das  "Wertvollste 
und  Kostbarste,  was  der  Menseb  besitzt); 
poc  da  fli)  VE.  nichtsnutzijer,  wertlos; 
jHà  da  jmc  31.  iiichtsnntziir  (Cnr.  sni)]»),  19), 
Flem  u.  i>r.  dtscb.  Flima  [,\)ori  im  Ober- 
land); 706  in  Flemne,  841  in  Fleme, 
in  Fliranif.  l'ÜK)  VIT  curtis  Flemes, 
XII.  Jahrb.  ad  Flem  (Muoth  Ii,  24).  Das 
Wort  Flima  kommt  y,ßÜM%  (flnmina),  den 
vielfachen  Quellen  daaelbat,  her  (Campell 
I.  H.15). 

Hemma  1",  Tblepua;  lielassenbeit,  Kalt- 
blütigkeit, Trilfirk^t;  1*^  phlej^nna-atis 
(crr.).  A-V  tlisnttn'nt  run  ifratuta  f/rtnmn, 
er  spricbt  ulme  sicli  zu  alteriereu,  be- 
dBchtij?. 

flemmatic-a  a<lj.  ]ilileL;iiiatis(  li ;  kalt- 
blütijLr.  gelasseui  |L::leicbgülti^,  trügei  lat. 
phle^aticns-a-um  (t<r-)>  Temptramaini 
ßtmtnatic,  ])lib  innati8che8  Temperament. 

flescha  s.  flas-cha. 

Val  Fless  n.  i)r.  Nr.rdlii  hn-  /wciir  des 
SfiserthaLs,  dessen  F()rt>tf/uiiu'  tlif  Val 
forta  bildet  (('anii)ell  1.  4..s7i.  Hii  r  iiuubt 
die  Straiie  eine  ^ulie  Ausbietung  und 
ist  meist  sehrkotiiBr  (N.  S.  I,  58);  wahr- 
scb»  iiilirli  ab<r<  kürzt  ans  ticxnosa.  krüni- 
mnogsreich  v.  Hecterc,  nicht  kelt.  fles» 
=  Kot.,  Momst. 

Uder  m.  Filz;  VY..  ßciiter ;  ital.  feltro; 
mit.  tiltrnni.  tVltnun,  iliclitcs  (Jeweb-  von 
Haaren :  v.  alul.  tilz.  airs.  feit,  mit  .m- 
gefUgtem  r,  was  bintt  r  t  niebt  8<dteii  vor- 
kommt (Diez,  ^VI).  1, 17Ö-76).  Ün  chauè 
d'ßeter,  ein  Filzbut. 

IMIa  f.  Schnitte;  posc.  fletta  =  ital. 
fetta;  v.  alid.  fiza,  Hand,  Faib-n  (Diez, 
Wb.l,  116).  Vgl.ir.tlet,  Schneide,  Scbuitt 
(O'ReiUy  209).  Hna  ßetta  d'paun,  eine 

Brotschnitte;  /a  fhttn  (h'lhis  i-fiaaf  dn  I 
Kftchengerät,  Kuben  zu  ^rlini  idni. 

flettar  T'H.  v.  scbnitzen.  sthneideu  = 
fer  ßettas.   S'/fettar  v.  rell.  sich  biejren. 

flexibel-bia  a<lj.  biegsam,  geschmeidig; 
V.  lat.  llexibiliM-e. 

UmIMM  f.  Biee^mkeit  (leschmeidig- 

kr-it :  V.  lat,  fl<  \iliilit:i--;iti-. 

flexiun  f.  Biegung,  Krümmunt;  üeu- 
li^ng,  Abwandlung,  Flexion  (in  der  CJrara- 
matik) :  v.  lat.  flexio-oni-. 

fliauna.  fliana  I  K.  f.  Hint.  rj»Hn<r.  mit 
Hchaufelartigem  Kiaen,  die  Krde  liemus- 
mheben  und  nnunwenden  =  OE,  ßiijai 


nach  Tsch.,  Id.  836  beieiehnet  ßitma 

eint'ii  rflug  mit  tinom  Streicbbrett  auf 
der  rechten  und  einem  auf  der  linken 
Seite;  Tielleicht  t.  dtsch.  Pflug. 

Hier  B.  in  der  Redensart:  /er  ßier 
bändiL'en.  zlinmen,  den  Kleister  zeiß-en. 

Val  Flin  n.  pr.  <^ut*rtliälthen  zwischen 
Capella  und  Cinuskel :  kontrabiert  aus 
tdllina  dimin.  v.  val.  Virl,  fr.  Hin,  I  )onner- 
keil,  Wetzsiteiu ;  v.  abd.  Hius,  ags.  tliut. 
Kiesel  (DieE,  Wb.  II,  907);  etwa  s.  t.  a. 
CJriestlial  ? 

flinch-a  a(\j.  emattet,  abcespanut,  schlaff 
(vor  Hunger  und  Durst);  nach  Tsch.» 
Id.  392  wird  ßinch  von  Personen  und 
Tieren  gebraucht,  deren  Seiten  schlaff 
herabhängen, 
tflinchdà  UE.  f.  Ohnmacht. 

flinchezza  f.  Mattigkeit,  Ab^annungr 
Schlaffheit. 

Ilhita  f.  Flinte,  Gewehr  (dtsch.).  Flint« 

tratfa  T'K.  irt'ZoiTf'ne  Hürlis»-. 

fliiU  LE.  m.  Stengel  der  liäreuklaue^ 
s.  wgaeenna. 

flippa  f.  criainla;  al^l.  x.ßap,  ein- 
■.M  tallcu.  njaircr.  von  "^fenschen  und  Tieren, 
nirlit  festgelüUt  von  Sacken  u.  s.  w.  (Tsch. 
Id.  178). 

flippir  V.  mucksen. 

J'eja,  8-cbarpa  grussa, 
Peja,  nun  ßippirf   (Z.  P.  II,  88). 
A7  nun  Hippttteha  (F.  A.  100). 

flissager  (as)  t.  reÜ.  sich  beUeiÜigen, 
Mflhe  geben,  bemühen;  TE.  oê ßitiäar; 
rahd.vlizen.  Eauam  ftissatf,  d'avatradüna 
iinti  rons(  it^n:a  netta  (Act.  2-1.1  (»). 

floccar  I  F.  v.  schneien  d.  h.  am  An- 
fauir  des  Srlineiens. 

flöchm.  Flocke,  bes.  .Schneetlocke;  Zeuff. 
das  eine  schöne  Wolle,  feiue»  Haar  hat ; 
V.  lat.  floccus-i. 

I,a  naivt-tta.  la  naivetta 
Vaiu  da  t«chêl  a  ßöch  a  ßUch 

(Flngi  47). 
//  r.s7>fM  ho  per»*  il  f/ürh,  das  Tucb  ist 
nicht  mehr  n«'U.  ist  al»i:t  faM  i-t. 

flöder  III.  ilaiicr  (  I  K.  an«  Ii  aniina) ; 
\.  ital.  fodero  (».  Diez,  Wl).  I.  ls:{)  durch 
I  nilaut  des  oiaö  und  Einachaitung  der 
Liquida  /. 

«Odra  VE.  t  Pntter,  Unterftitter  OE. 
inffoHilra:  auch  lilindf iitVl  ciin  -  Zimmers. 

(lodrar  LE.  v.  futtern  <  >E.  inßodrer. 
Flodrar  Ana  itanza,  ein  Zimmer  täfeln. 

Iis  arcs  e  oolonnas  da  ceder  fhudru 

(Ann.  V,  ■121. 

FIVgia  n.  pr.  Beiname  des  Bergpassies 
Fiaela  (Oampell  1, 4.187) ;  itaL  dial  Talo- 
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eujBria  =  valle  profonda,  tiefes  Thal,  steiler 

und  tit  ft'i*  Absturz. 

flor  lu.  dei'  Flor,  Nesselgaru,  il&a  Trauer- 
zeug.  Et  aia  in  ßor,  er  tranert 

Rort  f.  sänitliriu'  in  einer  (J«-ir<Mul  vor- 
kommend<»n  J'rianzeuarU'U,  Flora;  lat. 
Flom,  Hlunieniröttin  der  nltou  Römer. 

florentissefn-itsima  superK  v.  Int.  tlorens 
-ntis,  l)lühcn(l.  La  ffomttiMima  eittà  da 
Troja  (Abys.  2.62)." 

floret  m.  Rapier  nun  Fechten;  itaL 
fiorcffo:  so  ircnannt  von  dem  Knr>j)f(h('n 
an  der  spitze,  dos  einer  Blume  ähnlich 
sah  (Diez,  Wh.  1, 181). 

florid-a  adj.  blühend,  reizend,  anmntig; 
V.  lat.  Horidus-a-um. 

floridamaing  adv.  auf  eine  liebliche,  rei- 
zt-ndi-  Wi  i.-c;  blühend:  lat  floride. 

•{■florin,  flurin  m.  (Jtildon  raiintxrh : 
ital.  tiorinu,  utiipr.  eine  tlurentinische 
Ooldmflnxe  mit  dem  Zddien  der  Lilie, 
V.  tiore,  Rlume  (Diez.  Wb.  T.  181). 

Fiorin,  Flurin,  Fluh,  Florian  n.  pr. ;  v.  lat. 
llorere,  blfllhen.  S*.  FToHn  n.  pr.  1)  Grab 
des  einst  wundertbätii^n  ii  b.  Florin  zu 
Kemüs  (s.  Campell  I.  4.1(»N);  2)  Xame 
der  Kirrbe  zu  Hemüs.  Fhriiin  u.  pr. 
Nat  hbarM  batr  vun  Tarasp  (N.S.III,  1H4). 

Florinthöni  F.  N.  (Münster,  nueb  17'.»:{. 
.»später  zu  t'lorentini  abgeändert)  Oluoth 
I,  24). 

liMch  s.  flas-cha. 

llaM*a  3L  »«y .  schwammig,  aufgedunsen  \ 
ital.  floscio,  schlaff :  t.  part.  finxns.  fltta- 

i»i<r.  srlib.tterad  (Diez,  Wb,  I.  1H2). 

flöta  f.  Fbite:  ital.  Hauto.  fr.  tliite  fs. 
Diez,  Wb.  I.  1H2).  Sum»-  In  Jlulu,  Flöte 
blasen ;  c/iipjni  i/r/la  //nta,  Flütenklappe. 

flötlst  m.  Fliitenldä-er.  Flilfist:  abi,'el. 
V.  y/öto.  E*!  suii  dth  urjint»  e  chanta- 
dun  eßma$  etc.  (Apoc.  18,28). 

fKKr«  UE.  f.  Frucht  de«  Meblbeer- 
haumee. 

INMnar  VE.  m.  ICehlbeerbavin ;  B.  mtrer. 

flotta  f.  Schiffsiresebwader,  Flotte  ;  itAl. 
Hotta  V.  fluctus  (s.  Diez.  Wb.  1.  1S2».  I/ar- 
maniahit  d' iiiut  flottn,  die  Aufrüstung  einer 
Flotte. 

flottiglia  f.  kleine  Flotte. 

fl5z  ni.  Holztiuli,  eine  ^icll\vi^unende. 
nach  Art  der  Schiffe  nuannienffefllgte 

Holzuiasse  :  abd.  floz,  nhd.  FlOtS. 
flUa.  llOc  8.  flüja  2. 

fladieb  m.  pl.  eine  Mehlspeise;  abgel. 

\.  ßuorh,  loeker.  luftiir  (Tsdi..  Id.  40(5). 

fluctuaziun  f.  die  Flut,  das  Hin-  unrl 
Herwogen,  die  Bew  t-gung  de.s  HtUnnischen 
Meeres;  t.  lat  ttttctaatio-onis. 


▼.  wogen,  wallen,  Wellen  werfen, 

stüniiiscb  oder  walli  nd  sieb  hin  Und  her 
bcwegeu  ;  v.  lat.  tiuctuare. 

Ihrid-a  adj.  flü8.«igr,  fließend ;  lat  fhi- 
idu8-a-uni.  .sViV  tinld,  flÜ8.«jijErer,  gewandter 
Styl.  Fluid  m.  Flöaaigkeit,  flüssiger 
Köri)er. 

fluidamaing  adv.  auf  eine  fließende,  g^e- 

wandte  A\'eise.  El  (lixrnomt  ßuidamainjf, 

er  spricht  tlieliend,  gewandt, 
fluidaiit  oder  fluMMad  C  Flfissigkeit 
llnlr  T.  flieflen,  rinnen;  herrUâwn;  v. 

lat  flnere. 

Oiò  dal  tnatßuir 

Stn  s^lnr  per  8gür   ( F.  A.  1  »>')  ). 

Fluetit-a  part.  praes.  u.  aty.  flieüead; 

ßuieu-ida  part.  lEfetiosseu. 

1)  flSla  f.  Hiuterptluf;  mit  sebuufel- 
artiirom  Eisen,  die  Frde  be ran. -.zu beben 
und  umzuwenden;  l'fc^.  ßiaitna,  ßiana; 
Tielleicht  ▼.  dtsch.  Pflnir. 

2)  flOja,  flOa  f.  flüc  ni.  stellende  Aebre, 
stehende  Halmfnicht;  Saattrib  lite,  Ernte; 
T.  lat  frnx-pif.  I><i  qtel  tenii>  jmswt  Crct« 
nel  d)  dfl  sohhat  tres  la0^faO\.iU.  12,1); 
la  /Itijc  della  terra  nis  nerhfdu  (ApOC. 
14.1,5).  //  fuom  daja  gnir  jh-etttcho  duo» 
voutuK,  rona  con  la  Hüjttf  Fotm  mima 
(11  St.  eiv.  art.  2m).  ' 

flOJsr  Hcil.  il  fuonz  v.  da»  Feld  beistellen, 
im  Geisrensatz  tn  ißBJfrf  wegnehmen  der 
Friu  bte.  ernten.  FVljer  t  ennagir  (II  St 
civ.  art.  ii4U). 

imm  m.  Flnfi,  Strom;    lat  flnmen-inis. 

Let  (hl  flüm,  Flußbett. 

1)  yfluoch-a  adj.  ptiftiir:  bnebstäbl.  das 
kynir.  llwcb  1.  tlueli.  triseb.  munter,  tlink 
(SpuiTell  l;Yi). 

p  yfluoch-a  a^i.  locker,  luftig  (Tsch., 
4(X).40Ü). 

Fluaeh  jetzt  Flufi  F.  N.;  yfelleieht  ent> 

stellt  aus  Florinus  (Mnotb  I. 

flur  pl.  fluors  f.  Blume,  Blüte ;  Kahm ;  U£. 
yfur,  Blflte;>?M0r,  Blnme;  v.latflos,  floiis. 

Mnnt  e     s^infittan  cnn  prUrnlmt  duor» 

CA.  V.  1.  23). 
Flur  da  St.  dian,  ( 'brysantlienium ;  ßui' 
(l'painch,  .Scbmalzblume.  Butterblume  (cf. 
Tsib.,  \\\.'Mi^):  fhii-  <t(i  srlildf},  (Jentiana 
acaulis ; ßur  da  cluivaifl  Zemez  Crocus  ver- 
nus  (Tflch..  Id.  97) ;  /lur  d^luf,  Frllhlings- 
Windri.M  ben,  Anemoua  \vn\i\V\n:  ßur  da 
meil  LK.  Steiouelke;  ßar  al^dna,  Alpen- 
blume; /«or»  da  f/iatsrh,  Eisblnmen  (cf. 

Z.  V.  1.  10):  f/itiir^  iht  riHf  Weinbluno  n 
huftinis  (hl  tlêir,  Hlütenknospeu  :  rh  rf/aor.s, 
Blumen  ptlücken ;  ras  oder  buchel  da ßuurn, 
Blumentopf;  pÜMkfl  oder  maz  tVßuon, 
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Blnneiuitjuuii ;  a  auiu  ilajiuom,  Biuiueu- 
knm;  ««wr  in  ßur,  in  der  Blftte,  im 

Ansehen  stehen.  Hurieren;  fluv  (Vetetl, 
Blüt«  des  Alten«.  AY  «/«  nella  flur  drll* 
eted  (Joan.  9.21);  ßur  d'farinu,  Kraft- 
mebl ;  fp^  it  in  ßur,  Rahmbrei  (Lecker« 
bissen  in  »Icn  Alpen)  ^jierh  in  ijfani- 
ma.  I'lz  t/e/Ui^  truis  jiuoi  tt  u.  pr.  drei 
kaminalinliehe  Spitxen,  die  ob  der  Gele- 
rinov  Alp  Sahivi'i"  t  iiiporra^i^en ;  nrspr. 
wühl  üi  uorii,  die  drei  Schwestern  (N.  8. 
U,d06). 

Rur,  Filier  F.  N.;  d.  h.  Floiiiiiu  (Unoth 

1.  39). 

tflurin  8.  florin. 

flurir.  florir  v.  blühen,   in  der  Bifite 

.-teluMi ;  V.  l;if.  tlorere.  diu  ß tu-,  rhi  /fr»- 
rencim  niorf  tfmji  (Lit.  174).  Florifu-ida, 

mßortru-idu  pari,  btnroenreich,  mit  Bln- 

men  «xlcr  niiireii  vt  i-schcn.  iresrhtnünkt. 

Wtos  lu.  Flut^  Laut,  Ciangj  Kühr;  v.  lat. 
flQxns-ns.  ^70««  e  r^fl««  sciL  del  mer^ 
Flur  und  Ebbe;  ßHas  da  Baunff,  Blnt- 
gan^^.  Cna  duonmi,  cht  arairn  Hn  flüsa 
da  mung  yià  dudesch  ans  (MutU  9,20). 

flüssiar  UE.  v.  tiielicn,  darcbflieißeii, 
dnn  hsrhlacren  (z.  B.  vom  Papier) ;  roma- 
iiisiert  uu.s  Hieücn. 

flutsiun  f.  Flnli.  Ansflnfl  (der  Flflraii^. 
keitrn  »;  v.  lat.  Huxin-nnis. 

fluttrera  M.  l.  gruüc  Fluuime  auf  dem 
Kochherd,  eiiertl.  die  züncrelnde,  kranae 
Klanini«':  ub&fel.  v.  mit.  tlu.<4trum,  aqua 
vel  unda  crispan.*«.  die  sich  kräuselnde 
Welle  (8.  1).  ('.  11,  l.HOt). 

fhnriel*a  adj.  vom  Flosse,  mm  Flusse 
gehöritr;  v.  lat.  fluvialis-e. 

flux  m.  zur  Ma»t  der  Schweine  fein 
ipeaehnittenes  BeryHien  oder  Emd;  UE. 
Jtur», 

hmêti  f.  jährlicher  Erti-ug  der  Heuernte; 
T.'E.  fainada ;  v.  fain. 

fnestra  f.  Fenster;  TE.  fVnestra  und 
feneinira ;  v.  lat.  fenestra-ae.  Rams  da 
fneHtrOf  Fensteirahmen ;  lantraH  da  fne- 
jrfr«,  Fensterscheiben;  fnestroê  <ini>las, 
Doppelfenster:  sf >>■  siin  fnrstm.  mn  K»  Il- 
ster stehen ;  yuarder  our  da  fnentra,  zum 
Fenster  hinansschanen.  El  vain  aint  da 

fnentfa,  srfi'iiti  if  fo  sortir  dal  ilsch  wird 

von  einem  beäuhwerlicben  Menschen  ge- 
sackt, den  man  «rar  nicht  los  werden  Inrnn. 

f'hantrr  nuot  las  fnesfras  nennt  man  i& 
Celenna  da.s  Sinken  der  dortiifen  Schul- 
kinder in  den  Hfiuseni  am  Abend  vor 
Weihnachten, 
fnetia  H.  f.  Sc.rltus  ( "haniafMin  spiliis, 
fo  m.  Buche;  v.  lat.  tagu»-i. 


f5,  ffOch  m.  Feuer,  Hitze ;  v.  lau  locus-). 
F9t  fUf  Auamf,  womit  Fenersgefehr  an- 

ir»  zciirt  wird  (Tsch..  Id.  472).  Ffi  Hern 
oUei"  J'ö  eternei,  ewiges  Feuer;  fö  centreif 
Centralfener  (s.  centrel) ;  fös  d'allegria^ 
Freudenfeuer;  fö  artißziel  oder  d'artißti^ 
Feuerwerk:  /V;  alternatir,  AV«  rh.srItVuor ; 
/Ö  arsahü.  breuuendes  Ft  uer  (,.Jer.  5,9) ; 
itn  fö  consflnianf,  ein  verzehrendes  Feuer 
{ Elir.  12.*29);  riH  t'ii  stip,  t  iu  sfaikfs.  Ih-11 
loderndes  Feuer  (.Tsch.,  Id.  4ü9>;  retsUtibel 
al fö,  feuerfest;  pndra  dafö,  Feaerstdn; 
phtta  (hl  fi)  T'E.  Herd;  zeit  dafö,  Feuer- 
eifer (Ehr.  10,27);  prova  da  fö,  Feuer- 
probe (I  Petr.  4,12);  cotsehen  aeu'l 
lisnerrot;  crüch  dafö^  Feuerhacken:  //«im- 
tnas  da  f/'i,  Fcuertlammen ;  /fr  oder  haiter 
fö,  feuern,  Feuer  anzünden  o«ler  schlagen; 
baUafö  m.  Fenerstahl,  trop.  Tangenichts; 
fer  Uli  f!)  d(td  arihr  striax,  l  iii  starkr^s, 
heftiges  Feuer  macheu  (Tsch.,  id.  4ti9); 
dtrfö,  Fener  anlegen,  einen  Brand  stiften; 
lostVutTn ;  der  ß»  alla  proprieted  d*oters 
(II  St.  c  rim.  1  >;  92);  <hi  ran  anhn  deli- 
bero  da  u  txchercha  du  der  fii  (ib.) ;  met- 
terfö,  Y&aer  anlegen;  metierfö  in  pigna, 
den  ()f''ii  hfizon.  einhpizt'u;  def  u  >n'  ff>  r 
fö  al  Ktratii,  das  Feuer  leicht  eulzüud- 
baren  Hasse.s  und  Zornes  ansehen,  nfthren 

(Tsch..  1<1.  4H9):  (irair  nii  tiiiiKt  fh  i-s  in  fö, 
zu  vielerlei  ti'eibeu  t'E.  metler  mas9a 
hier»  fitr»  in  fö ;  nun  tirair  ne  fö  »«  18, 
keine  bleibende  Sttdle  haben;  nan  antir 
ne  fi'K  'f  tie  platta  rhoda,  blutarm, 
auf  den  Bettel  gckommeu  sein ;  arair  fö 
nel  eàül,  sehr  nnmiiigr  sein,  hin  und  her 

springen;  el  ntnrra,  sni  srh'r/  ,n  fsn  fö 
nel  chül,  er  lauft,  als  w  enn  ilim  der  Kopf 
brennte;  avair,  laaeher  U fö  rSd,  anf  dem 
Hl  V'lt ,  im  KocbliiTdc  das  Kfut-r  niittT- 
halieu,  uiiue  es  zu  benutzen  (Tsch.,  Id. 
469);  impizzrr  il  fö,  Feuer  anmachen, 
anblasen;  iV  in  fö,  überlaufen  (von  der 
Jfiloh):  iV  treu  f)n  fö  per  qlchn.,  fiir  jemd. 
durtlis  Feuer  laufen,  einem  sehr  ergeben 
sein,  für  einen  alles  thim  (Tsch..  Id.  469); 
ir  da  paileW  in  fi),  an.<<  dem  l^'i^en  in 
die  Traufe  kommen  ^  UE.  ir  da  platta 
in  fö.  Chi  PO  per  fö,  pêrda  19  sagt  man 
zu  dein,  welcher  in  einer  (Jesiilscliaft 
sich  vom  Platze  entfernt,  und  ihn  bei 
•dner  ROckkehr  von  einem  andern  be- 
setzt findet  (Tsch.,  Id.  4«9);  dapper  fo, 
Feuer  fangen,  anbrennen ;  fig.  auffahren ; 
esser  in  fö,  im  Feuer,  trop.  in  der  Hitze 
(des  Zorne,'«,  des  Eiters)  sein;  ais  dalum 
fö  e  ßatnma  (Tsch..  l«l.  4()9);  spüder  fö 
9  Jtamnia,  vor  Uift  platzeu,  sehr  böse 
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werden ;  stüzzer  il  Ju,  das  Feuer  lüschen. 
Im  OE.  rftt  man  den  Kindern,  wenn  man 

ihnt'ii  t  incn  Mildizalin  auszieht,  doiisolhcn 
\m  Feuer  zu  werten  und  zu  sprechen: 
Füet,  jöet, 

eau  at  dun  ün  bun  daintet; 
e  tü  do'm  ün  daint  (ratachei, 
Chi  nie  non  tat^cha  mel 

(Ttch.,  Id.  470). 

*}i6ch  s.  fö. 

flJcler  U£.  m.  Herd,  Feuerstätte  in  den 
Alpen. 

focus-a  aflj.  fenriff.  liitziir.  hofrifif;  abyel. 
V.  lat.  focus  i  8.  /Ö.  Saettats  /ocums  crtt- 
AêUa»  (Heinr.,  Ist.  bibl.  98). 

fida  f.  Falte;  I^E.  fauthi  -,  WaI.  falda; 
T.  ahd.  fiilt,  ags.  feald  plica  (Diez,  Wb.  I, 
170). 

Cur  be  fmias  mxum'  il  fhut  (F.  A.80). 
J-'er  fmlds,  faltrn,  ninzchi. 

fodager  v.  taltea;  LE.  (udiar;  mit.  fal- 
4are,ahd.fiUdan(T8Gh.,ld.884).  Faüagio 
-qedn  part  gefoltet;  UE.>Wtd-acla  (Cap. 
143). 

flöditad  t  Scheußlichkeit,  Ekelhafti^keit, 

H&ßlichkdt;  V.  lat.  t'(H  <lira>-atis.  L,i  tmli- 
lad      firerpzza  drl  jnuhà   (Al>ys.  4.2ifl). 

ftfgl  m.  Blatt  (nur  von  Papier);  v.  lat. 
folium-ii.  Üh  fègl  d'palpen,  ein  Klatli 
Pa])ifr.  Still  iippreziabel  ß'xjK  llir  it'"- 
jschätztes  Schreiben;  il  Fögl  d' bhujiudiim, 
das  En^adiner  Volksblatt:  Fòffl  ufßziel, 
Aiiitsldatt ;  ITtffl  d'ai  i  is,  Anzciiror.  Föglia 
f.  iiiatt,  Laub.  <  ullt  ct.  l^aub,  Laubwerk. 
fUglia  da  rö$u,  Hu>enblatt;  föglias  d*ur- 
beJOf  Lorbeerblätter;  fogV  ancha  l'E. 

Sauerampfer        OE.   usrhierfa;  föifliax 
gntsnas  L'E.  llufiattitli.  Tussilago  far- 
fara;    B.  schilendu;    tr>  mhU  f  «tm  üna 
^fògVui,  wie  ein  E.spenlaul»  zittern:   rh  i- 
tHchet'  jögiia,  Blätter  ti'eibeu,  HpruSKen; 
la  fiifflM  eronda^  das  Lanb  füllt;  bot^ha 
d't  fl'u/liti,    T,anl)l)äunie;    luina  du  t'üi/lia, 
.Laubholz;  fer  föglia,  sitzen  bleiben  ^beim 
Tanze);  UE.  auch  jfar  milH-chth 
Tschert  allura  lòi  /«>  fikflia, 
Mannnirnaml  in  ün  t  luuitun, 
Be  quakliiiii,  Itaiu  suiuza  voßflia, 
't  fo  aoter  per  compassiun ! 

(F.  A.  HO). 
(rttif  iiel  dfet  yuud  u  J'ar  J'öglia  M.  (iro- 
nisch) an  den  rechten  Ort  kommen, 
«meinen  Mann  finden,  wenn  man  stSnkem 
wüi. 

M  m.  Balfr,  Blasebalg;  v.  lat  follis-i. 
folla  UE.  f.  Hülse.    Folla  dtl  gtan. 
Hüls.-  des  (  ietrei.lekoi-nes  (Abys.  3,236). 
fom  s.  tem;  fond  s.  hionz. 


londal  UE.  in  der  iiedeuiiait:  saima 
fmdnl,  nnmftfligr;  xgLfuonz. 

Val  da  Tia  fondata  n.  pr.  QwertliäUhen 
I  in  Yal  Fraola  im  MUnsterthal ;  d.  h.  Thal 
der  versonkenen  Sennbütte  (tin  =  Ugia). 

fontanella,  funtanella  f.  1)  das  Blättchen 
oder  die  weiche  i|nellenartiir  pulsierende 
Oeffnun^  hu  der  Hini.-ii  hale  neuirehorener 
I  Kinder;  eiiiptl.  das  Brünulein;  dimin. 
fittttnttuif.  l)  künstliches  (Ji  sdiwür  zur 
Ableitung  ungesunder  Sälte  aus  dem 
'  Körper. 

fontauna.  funtauna  f.  Quelle,  Brunnen: 
fig.  Uriiuell,  Sitz;  mit.  fontana  =  lat.  fons 
•ntis.  (hm  da  fontauna,  ( jucllwasaer; 
«r//MH  d fontauna,  Bninnenkresse  (Taeh., 
Id.  2i')4);  fontauna  intermitttnta.  inter- 

I  mittierende  (Quelle,  die  iu  gewissen  Zwi- 

I  aehenrinmen  zu  fließen  auf Dttrt;^if<atfiu» 
arteslra,  ai*tesischer  Bninuen;  fmifuini'i 
ausiliera,  Uilfsquelle;  fontauna  da  gua- 
dagn,  Erwerbsquelle  (l  Tim.  6,5).  La 
Funtaunil  n.  pr.  Feldname  hei  Bnotfels 
ob  Celerina.  Fontana  n.  pr.  Nachbarschaft 
von  Taraap  (N.  S.  III,  134).  Hier  Uegt 
die  Kirehe  nnd  das  Hospiz.  Fontuumi 
arminffi  n.  pr.  (Quelle  am  St.itzersee 
d.  h.  „ei.skalter  Bronnen  ".   Fontana  chi- 

I  staina  n.  pr.  intermittierende  Qnelle  in 
A*al  d'Assrt  (('ampell  I.  4.109):  urspr. 

^  wohl  fous  sisteus  (v.  sistere,  einhalten). 

I  also  sistaina  nicht  chistaina.  Fontana 
nicrlii  n.  pr.  Amselhninnen.    Sie  trennt 

I  die  nach  ihr  benannten  Pieven  des  ( )her- 

.  cniiradins,  und  spnidelt  aus  sumpHirem 
Boden  iinfer  der  Au.  I>ie  1  iufrc};end 
heiiJt:  /<is  Mn-Ius  d.  i,  widil  dir  Siimitt'»' 
V.  kynir.  meryl,  Sumpf,  Jlorast.  denn 
nu  rl,  Amsel  ist  männliehen  (Jesehlcehts. 
Die  rhersetzunir  ..Amselbrunnen"  ist  da- 
her SU  falsch,  als  die  Annahme,  dali  die 
Quelle  Ton  den  Amseln  benannt  worden 

sei.  Sur  e  Sunt  Fontuiin  »lerla,  ob  und 
unter  dem  Anisellniuineu.  Fontanella 
Wieseuname  bei  (Vierina.  Fontana  ist 
auch  F.  N. 

1      fop'pa  ndj.  tief;   m.  f.  Tiefe,  (^nihe. 

I  kesselfonnige  Vertiefunsr,  <^riuid  im 
Geflrensatze  zur  Bercrhölie;  v.  lat.  fovea 

-a»'.    Fuji  du  </r<i>'r)iii,  M  ist i^nilie ;  foppa 
.  del  cour,  àlagen^l'ube.    Foppa  da  bouvi* 
I  n.pr.  Ocbsenweide  ob  Pontresina  (Tseb., 
Td.  104):  »Ys  Fnps  n.  pr.  ( )elisenweide  ob 
Celerina,  kleine  Bodeuvertiefuuj^en,  ähn- 
j  lieh  den  Mareellen;  la  Foppa  n.  pr.  die 
'  Gmob,   kesseUVirmiire  Thalerweiterunjf 
bei  Ilftuz.    Kullektivname  der  d(»rtiiren 
(Gemeinden  Seewis,  Kästris,  Saj^ens  und 
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Schleuii»  (Tschanier  187;.  //  Comön  della 
Foppa,  das  Hochirericht  der  (Truob.  Fop 
ist  anch  F.  N. 
fopp«m  L  Tiefe,  Unei^gründlichkeit;  §. 

top. 

fort  UE.  f.  Loch ;  s.  fimra. 

forbir  V.  pntzon.  rtMni<ri'n;  "i«  Ii  schnen- 
zen,  die  Nase  putzeu;  itaL  torbire;  v. 
alid.  fnrban,  reinigen^  abwiMben  (Dies, 

"\V1..  I.  IS.-)). 

forMM  aiy.  gerichtlich;  t.  lat.  forenais 
-et  Stilo  for^ntie,  Gericbtsstil. 

forwt-a.  forester*a,  fulaster-a  adj.  ans- 
iXodisch.  frt'iinl.  J'orentfr,  fuhmtff  m. 
Fremder,  Aiu-iliinder;  mit.  foresterius  (s. 
D.  C.  II,  1^)  ans  dem  adv.  foras,  foris, 
luiüerlialb. 

foresta  L  Wald,  Gehülz  (^s.  Diez,  Wb. 
1, 18!»-86>.  /I  hj  dêltn»  quatUr  Forrstax, 
<lf-r  \'it'r\viilil<riirtt  i-itM'. 

forester-a  8.  loreat-a. 
fförgia  s.  fOergia. 

foricler  s.  furicler;  foinMl  a.  fcurma. 

formaint  ».  hirmaint. 

formaliMf  (as)  v.  n-ri.  sich  woiüIht  auf- 
lialtoii,  etwas  übel  aufnchuu  ii.  sich  an 
der  Funn  feiner  Sache  oder  Thathand- 
ittug>  ärgern. 

fornallMio  in.  die  blo6e  Berdekflichti- 
crnnir  äiiÜcren  (rcstalf.  iiidit  das  Ein- 
(Iringea  in  den  Geist  der  Dinge  {iu  den 
Wissenacbaften).  Formalismns. 

formalitt  m.  Fönnler,  einer,  der  sidi 
Ilmenau  an  vf»rireselirii'lHMif  FoniH-n  bindet. 

formalited  t.  Fonnalitut,  FünulichkeiU 

forawt  m.  Gestalt,  GrSfle,  eii^tL  die 
Form  (eines  Buches);  part  neatr.  y.  for- 
mare,  bilden. 

tarmulHii  f.  Bildnni^,  GestaltungT» 
mation  :  v.  lat.  t'onnatio-onis.  Forutaziun 
lUi  phtU,  Wortbildung. 

formei'a  a^j.  förmlich,  wesentlich;  t. 
lat.  formalis-e.  Con  fesniun  /»rnteJu,  fönn- 
lictu's.  ansdrfickliches,  bestimmtes  Ge- 
>tiindni.H. 

formelmalnf  adv.  förmlicher-,  ansdrttck- 

lieherweise. 

fonnentain  m.  türkischer  Weizen,  Maiü; 
itaL  formentone.   Farina  tP/ormenhin, 

fonner,  furmer  v.  l)ilden,  gestalten, 
Xihaffen,  verfertigen,  prodnssicren ;  ein- 
richten; V.  lat.  tonnare.  An  fonner  v. 
refl.  sich  bilden,  entstehen.  Furmn-nln 
part,  gebildet,  tfestaltet,  erwatlisen,  aun- 
^rebildet.  Cn  Horn  formOt  *in  geniachter, 
d.  h.  i^orig  beschaffener,  «ugebildeter 
llaniu 


08  —  [forsch 

(ormetta  L  eine  l'terdeknoiUieit.  Kommt 
I  in  n  St  civ.  art.  461  als  GevKhrs- 

i  mangel  vor:  mendas,  uro  ais:  oarrez:« 
lunarüi  (MondMind).  resUt  ( riickstiittii«:), 
morviis  (rot/.itr.  Hannenhi-iürr >.  hucha 
(dSniptiff)  e  cht  haun  lo  formetta. 

formidabel-bla  adj.  fnrciitbar.  tiin  liter- 
lich;  sehr  bedeutend;  v.  lat.  füiinidabilis-e. 

formitla  f.  Formel,  Mnster,  Vonchrift, 
Re<rf'l;  V.  Inf.  fnniiuia-a<'. 

formuler  v.  die  Fonn  bestimmen,  überh. 
festsetzen,  bestimmen,  in  gehöriger  Fas- 
sunir  anbringen;  it.  formaler.  Fot^uh 
-ula  part.  formuliert,  in  irelulriirer  Form 
aufgesetzt,  h'  hain,  che  propostas  aniis 
(  formulo?  (Ann.  II,  58);  proffostaM  for- 
mith'ilas  (ib. ).  l'nrninh  r  iii.  Wurtvov-t  lirit't. 
die  für  bcätiuimte  Fälle  vorgeschnebeue 
Wdse  der  Rede,  Liturgie,  Formular» 
buch;  Nbf.  /«>VMi</<ir;  cf.  lat.  formularius 
-ii.  Formular  per  il  aench  battaineiH  (Lit. 
120). 

femieatHr  m.  Hurer;     lat  fomicator 

-oris. 

fornicaziun  f.  Hurerei,  Khcbnich;  v.  lat. 
fomicatio-onis.  Dal  cour  d«li*  crantiauus 

prnri  iJan    ifs    nirfs    ii>ipi'<Sfl  Olil  >  >i  f  < ,  (nilll- 

•  teriH,  Jurnicaziuiin,  omicidis  (^Marc.  7,21). 

;  Commettêr  fomieatiuH  — 

j     fornicher  v.  sich  fleischlich  vergehen, 

'  Unzucht  treiben,  huren,  ehebrechen;  v. 
lat  fomicari. 

fornimaint.  furnimaint  ni.  Gamienmg, 
liesatz.  Ausstaftierung;  mit.  fomiinentum 
—  supellex  nt'ccssaria,  das  nötige  (Jcröt 

I  (D.  C.  II,  1.414).  Forniuutinf  ild  rlmraffl, 
Reitzcnir.  Faiirzcntr.  S«  hcllt  ii.  Hit  nien, 
Tücher  etc.;  Jornimahtl  da  let,  liettzeug, 
das  rar  Bildung  eines  Bettes  Erforder- 
liche, t',irnitii  tiiif  da  Diaisa,  Tischzcui;  : 
Tischtuch,  J^Oflel,  Messer,  Gal)el  «'tc. ; 
fornimaint  da  hattaiMrm,  Taufzeng. 

fornir.  furnir  v.  wi.init  versehen,  aus- 
statt.n.  liefern;  ital.  fornire  (s.  Diez, 
Wh.  1,  IsT).  Cur  uuH  purtiHaiiM,  ans 
fornittan  ein  run  tan  ehoaoê  nectêaaria» 
(Act. 'is.Ki).  Furnieu-ida  part  Tersehen, 
ausgestattet,  geliefert 

femitora.  fwuHiira  f.  AusrOstnug,  nfttiger 
Vorrat  von  allerhanil  Sachen,  Ausstaf- 
tierung; ital.  fornituro. 

foro  m.  Gericht,  Gerichtsbarkeit,  Ge- 
richtsstand; V.  forum,  Markt,  Oeriehts- 

stätte  (Diez.  Wh.  I.  IHH).  Foro  rmupi- 
tent,  die  zuständige  ( Jericht.sbehörde,  der 
competente  Ricbt«  r. 

forsi  adv.  vielleicht;  v.  lat.  forsan. 

1)  lorscb  f.  Scheere;  altfr.  t'orce,  fr. 
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forces,  gruiie  Sclieere ;  v.  foi-pex-icis  (Diez, 
Wb.  II,  808).  Forsch  da  twmder,  Schaf-  '. 
schoere;  forsch  da  schuf  dm,  Schneidcr- 
scheere;  forsch  da  char,  Deicbüelscheere.  , 
ForaduttUf  kleine  Scheere.  | 

2)  fertoh  UE.  t  Ohrwurm,  forficnla 
anriouliiriii. 

1)  fort-a  L'£.  a^j.  scharf,  beiüeudj 
iirspr.  stark  (s.  füers-a) ;  v.  lat  forti8-€. 

Aua  forta,  Sauerwasser. 

2)  fort  III.  Fort.  Festung,  Schanse;  \ 
kleine  Fest^;  ital.  forte.  ' 
L^o-oic  nos  Fontana,  hattand  saglia  stU 

fort   (Flujji  71). 

Fort  n.  pr.      Ftirtunatns,  Felix,  (ilttck. 

fortezza  l.  Itster  riat/,,  Festung,  liurg; 
ital.  fortezza.    Setfuer,  nossa  forte:: zu  e 
HÖH  salud !  (Lit.  IH,"^):  tK-ifii/flr  ilnn  f<>r-  j 
tezza,  eine  Fet<tiiüg  bei^tUrmen.  lu  t'or-  > 
frzta  auot  n.  pr.  Trflmmer  einer  HQ^l-  \ 
burp:  bei  Süs  (Campi'H  I.  h,  For-  j 

tezza  sara  Naiu«'  für  die  Trümmer  einer  ; 
andern  Hüiirelbury:  bei  Süs,  gewöhnL  Ca- 
)ichitinas  irenanut  ub.  1, 4.86),  „die  untere 
und  die  i>lir-)-r'  Vestf". 

fortificabel-bia  aiij.  was  befestigt  werden 
kann. 

fortificativa  tvdj,  «tärkend;  m.  Stftrkuugs-  * 

mittel. 

forWicatair  oder  faitlBcliedtr  m.  Stftrker, 

Befestiir*'.  • 
fortificaziun  f.  Stärkung,  Befestigung; 

T.  Int.  fortificatio-onis. 
fortificheder  s.  fortificatur. 

fortificher  v.  stärken,  verstärk«  n.  be- 
festigen ;  V.  lat.  furtilicarc.  II  Set/ner  <jnarò 
IIS  fortificher  e  prtw^rttr  da  tuot  mel  (II  , 
Tess.  f\itu  fiiiss  (not  ^vs  (jitt'l,  rhi'm 

fortijicha  (Fil.  4,l'i)i  fortijich^  tostt  cours! 
(.Tac.  5,8)  ;  fortißcha  U»  dehehf  (Lit  201). 
Ma9di$ia'<  ntnarns  fortijichtin  il  stomi,  bit- 
tere Arzneien  wirken  ma^enstärkend.  Ah 
fortificher  v.  refl.  sich  stSrken,  wappnen ; 
fest  oder  stark  werden.  Kl  piijUet  njHiisa, 
e\s  forfifichpt  (  Act.  9,19);  as  fortißcher 
cunler  i/s  duhis,  sich  wider  die  Zweifel 
wappnen.  Fortifjcho^a  part.  gestibrfct, 
verstärkt,  lurfestiy-t,  verschanzt. 

fertuit*a  a4j.  zufällig,  unvermutet;  v.  lat. 
fortnitttsoa-nui.  Onand  tel  cas  güdicho  per 
fortuit  (I  St.  crim.  art.  5). 

fortuitamaing  adv.  zufäUigerweiset  un- 
versehens ;  lau  fortuito.  | 

forMiia  f.  OMck.  Sehieksal,  Loe;  seit- 
lichesVermögen,  Habe  und  Güter;  Glficks- 
umstünde ;  Eile,  Anjfst,  Begieide,  Ver- 
zweiflimg ;  v.  lat.  furtuna-ae. 


Ingio  la  fortüHu  non  ha  favori; 
Qmi  ha  la  eostanxa  assaimper  snpplit 

(Ann.  V.  40). 
Lm  fortüna  sto  per  via,  cht  la  piglia  e 
ehi  passa  gpera  via  sprw.  das  Glflck  liegt 

unterwegs,  der  eine  ergfreift  es,  der  an- 
dere läüt  es  liefjfen,  geht  voniber,  an  dem- 
selben vorbei.  T«*  untjicha  dfortünn  ain 
me<jl  cit  üna  (jlivra  d'ttaeair,  Glück  geht 
über  Verstand.  Sriuhln  ais  /'urfisrhautt 
da  »»«  fortüna  sprw.  Wie  bich  einer 
bettet,  so  schläft  er.  La  fortüna  nun 
m'arrid,  das  (Jlück  lächelt  mich  nicht  an  : 
Hun  atair  fortütM,  kein  Glück  haben; 
avair  pü  fortüna  cu  güdizi,  mèhr  Olfick 
als  Verstand  haben;  cuolp  da  fortüna, 
(ilücks-streich,  glücklicher  Zufall  ;  roluhil- 
ted  della  fortHna,  Lnbestäudigkeit  de» 
Glückes;  ils  chapritiä  detta  fortüna,  die 
wnnderlicbcii  Fügungen  des  (üiukes; 
azarder  lafurtiinu,  sein  Glück  versuchen ; 
ffiaoâêdier  fortün*a  qld»».,  einem  Glflek 
wünschen;  tortihi'  adrrrsa,  widritrt  s  (le- 
schiuk ;  prrHcha  nun  ho  fortüna,  Jule  hat 
kein  (ilttck;  per  fortüna,  txm  Glück; 
(/ue  ais  .sto  üna  fortüna,  cha  ...  es  war 
ein  (ilück.  daÜ  . . .  F.l  ho  fnt  aia  fort  Tina 
in  dormind,  er  ist  schlateiid  glücklich  ge- 
worden; hat  nichts  gethan.  um  glücklich 
7.\\  vrerden,  and  ist  es  dodi.  o  fortihui .' 
(Ausmf  der  Angst,  des  Schmerzes;;  for- 
tüna da  Dient  ach  Gott!  (Ansrnf  den 
Schreckens);  t'ssrr  in  fortiinas,  in  Aiiirst 
sein.  Machefortünas  ho'lt  (Ann.  II,  44). 
SUn  fl  nmr  dtwo  la  plü  gronäa  *  tungu 
tranqnilitad  lern  sü  la  mfyr  furtüna  a  far 
nar  rotta  ( Abys.  4,55). 

fortUnedamaing  a<lv.  glücklicherweise : 
lat.  fortnnate  und  fortunatim.  Fortilneda- 
niaint/  ais  alvo  i/'c  /  tthus.  jciirv  ^Lißbraoch 
ist  glücklicherweise  beseitigt. 

foriOner  glücklich  machen,  beglOdten 
{frrw  rA]\\Vn  ]n-r  f\  nrlfrr) ;  v.  lat.  fortunare. 

fortiino-eda  ac^j.  glücklich,  beglückt; 
eigtl.  part.  v.fortüner.  Aa  »Unter  fortSno, 
sich  glücklich  schätzen. 

fortUnus-a  adj.  unlieilvoll?  s.  fortüna. 
II  furlihiu.H  mar  (Cap.). 

forza  f.  Kraft,  Stärke,  Anstrengimg; 
Macht,  (iewalt;  ital.  forza  (s,  Diez.Wb.  1. 
188).  Fer  forza  adv.  gezwimgeu.  uuâ^i- 
willig.  i?oòa  per  forta  nnn  vHa  üna  «eor- 
za  sj)nv,  Erzwnnircnes  taugt  nicht,«,  bringt 
keinen  Segen ;  aar  forza  adv.  über  Ver- 
mögen; a  forta  adv.  mittels,  mit  Gewalt; 
a  forza  da  ß,  -da  ehawüa,  mittds  des 
Feuers,  durch  Pfenlekmft ;  a  forza  da 
munaidu,  -da  cuorrer,  durch  Geld,  dui'ch 
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vieles  Lauleu  j  a  tuoUa  foi'za,  mit  aller 
Xacht,  am  allen  KrKlten;  der  forza, 
Kraft  ffcl»en,  stärken  :  l  epifjlier  *i<w  for- 
zoB,  wie<ler  zu  Kräften  kommen;  avair 
in  êias  fot'zas,  in  seiner  Gewalt  haben, 
einer Saehe  gewachsen  sein;  <mn  la  forza 
ihllax  armitn,  mit  Waffonirewalt ;  forza 
maritima,  Seemacht;  forza  da  gigaut,  -da 
/iwi,  Biesen-,  Löwenatftrke.  Ptrquivpefi^ 

Itchan  in  el  forzas  tiürarnlusas  fiFatt. 
14,2);  forzan  corporelus  t  apirituelaa 
(Lit.  189) ;  forzaê  menttUMy  VeTStandes- 
kzifte,  Seelenkräfte;  rsurr  bain  doto  da 
forzas  intfllectuelas ,  mit  (ieistesgaben 
wohl  vei-seheu  sein;  forza  tneinotativa, 
<iedächtiu8kraft;/(»r»>  da  proto,  Beweie- 
kraft. 

(orzer  v.  gewöhul.  sforzer  (s.  d.)> 
Tennopilas  nun  forzerost !  (Z.  P.  111, 14). 

iforzus-a  adj.  kriifti<>:;  atarfc,  rftatig, 

wacker ;  ital.  fonsoso-a. 

fos*a,  -i^9s>a  adj.  falsch,  nachg-emacht, 
nnecht,  iniri'rirt'>^choben ;  lüet'nlwft^  er- 
dichtet, verstellt,  tückisch  :  I  E. /aw«-a; 
OL.  /«»«/*-<! ;  V.  lat.  falsus-a-nuu  bril- 
lant fus,  (in  falsdicr  Hautondiamant; 
rite  foMi,  NailiM-lilüssfl,  Dietrich ;  luitfutl- 
da  foHu,  falsche,  unerlaubtenveise  nach- 
t;emachte  Mfinzen;  ehavels  fon,  falaebes 
Haar;  fnsa  fierdiUta,  falsdus  Zcuyniis 
(Matt,  2ti,59j;  fosas  perdiiltajt,  falsche 
Zeugen  (ib.  (iO).  JVmh  dir  fota  têsêimoni» 
amnza!  (ili.  19,18).  Fos&Av.  falsch.  Chan- 
irr  fos,  falsch  singen ;  gürer  jo9,  falsch 
schwören, 
tlto«  B.  Im. 

fosamaing  adv.  falsdi,  fälMiilicii.  ulino 
(inuid ;  lat.  fal::»e.  . . .  /</^<  (jufstiuns  dtUa 
fimmtaing  nomneda  sapienza  (I  Tim.  6,20). 
i(6scha  f.  Art  und  Weise;  ital.  foL'iria, 
(ie»talt,  Art;  t.  lat.  fovea,  Grube,  dem- 
sicbtt  wohl  Form,  in  die  etwas  sr^gossen 
wird,  (iepriiffe  (Diez,  \\'h.  II,  HO). 

(osdet  f.  Falschheit;  VE.  fousdad ;  v. 
lat.  falaitas-atis.  . . .  »7«  /sntfilif,  ijaêl 
nun  ais  alchftna  fosdH  {.Inan.  1.4H). 

fosezza  f.  das  l  iiechte,  Fals»  lic.  Heuch- 
lerische ;  mit.  falsitia  falsitaä  (D.  C. 
II,  1.179). 

fosfor  m.  Phoephor;  lat.  phosphoma-i 

faalarlc  a  adj.  phosijhorartii?  (crr.). 

fosforins  m.  pl.  Streichhölzchen ;  n./i>sfnr. 

fotmonetari  m.  Falschmünzer.  //  fis- 
Wtneturi  aix  arresto,  der  Falschmünzer 
iat  veriialtet. 

foss  m.  (irahon,  bes.  lireit  und  tief; 
Kanal ;  mit.  fuitHum ;  eigtl.  pai't,  v.  fodere. 


losta  f.  Grab ;  v.  lat.  fossa-ae,  Graben. 
Fraidoitf  »^üraa  /o««tf«, 

E  per  chi  s'avriss?  (Z.  I'.  II,  15). 
CItacer  la  fosHu^  ein  Grab  macheu.  Chi 
chera  la  fosm,  crouda  loaint  sprw.  Wer 
einem  andern  eine  Grube  in'äbt,  fällt  selbst 
hinein;  aeair  un  jn-  nella  fosm,  mit  einem 
Fuße  im  Grabe  stehen,  d.  Ii.  dem  Tode 

I  nahe  sein.  Val  Foss<t  n.  \n:  Seitenthal 
zwis<  lii  ii  Kuldera  und  Valcava;  part,  v. 

.  fodere  —  fossa,  gegraben,  durchmessen; 

>  f.  Schlneht 

ffossel  m.  (ii-aben;  TE.  fos.saf ;  mit. 
fossale,  fossalus,  fossalum  ^  fossatom 
(D.  C.  II,  1.358). 

fiiaall  m.  Orabgut,  Berggnt,  Fosail;  lat. 
fossil is-o,  ausji-e'fi'aben,  gesrraben. 
fotograf  m.  i'hotograph  (irr.). 

I     folejjrafer  v.  photofrraphieren.    As  fer 

I  frifii'/nt t'f'r,   sich  ])lH)t(»yTaidiit  ren  lassen. 

I     fotografia  f.  Lichtbild,  l'hotographie  (gr.>. 

j  IMMk  f.  Senae ;  VK/autseh ;  OJj. f autsch ; 
V.  lat.  fah-cis.  Batt>r  In  fttsrh.  die  Sense 
dengeln;  ünafotnch  buttidu  ^Apoc.  14,14). 
Idelta  tin  fotsch  e  tsrhuncha!  (ib.  15); 
raira  della  fautsch  I  E.  Sensenrintr. 

fotscheda  oder  fotschiglieda  f.  Srluiitt 
mit  der  Sense,  das  damit  geschnittene 

<  Hen. 

Ad  ais  irnieu  «ri»')  la  «rreva 
)  Kd  ho  sgUzzo  la  fotsch, 

I  Immineba  fotsdiiglieda 

Vonl  eir  üna  L-^üzzeda 

(A.  Flugi.  V(dksl.  7Ü). 
fotta  f.  l'eberdmü,  EntHl.Htun«;.  Wider- 
I  wüle,  Grimm,  Zorn,  Wut;  comask.  föta 
raidda.  stizza  (Monti  I.  S4):  v.  ir.  fuath 
1.  tV>t,  Gn»ll,  Haß  (.ü  Keilly  222).  Avair 
la  fotta,  zornisr,  grimmig  sein, 
four  ni.  Stich ;  s.  fnrcr. 
foura  f.  iioeh  ;  lat.  forameu-iui.<«.  Foura 
tt  «Äfll  deW  affuoglia,  Nadelöhr;  foura 
dffla   rler,   Schlüsselloch ;    foarn  d'nes, 
Naseiditch.   Fer  ihm  foura  tiell'  ora,  ein 
Loch  ins  Wasser  j^raben  (Anspieluni;  auf 
I  Tergebliches  HemUhen).  FolUd  ddla  foura 
n.pr.  In  einer  Vertiefuni,' Ii' irrniler  Sumpf 
hei  Celerina.  Fiz  Forun  n.  pr.  Felsenspitze 
I  in  Val  Tnora  (Bergfin)  «errolie  Oetfunng** 
(anirm.  v.   fonrn),    wahrsiluinlieh  von 
einer  Höhle  oder  sonstigen  Vertiefung 
'  in  der  Nähe. 

fouzà  .s-dL  da  grascha  l'E.  m.  Mists^raben : 
V.  lat.  foaaatnm-i.  Der  OK  sagt  hiefUr 
xocha, 

frac  m.  ausgeachnittener  Hftnnerrock; 

df-irli.  Frack. 

fracasch,  sfracasch  m.  Geprassel,  Lärm, 

20 
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G«rftiiich,  Gepolter;  6*  fraeaseher.  Fer 

frarascli,  lärmen,  polteni. 

fracatdiada,  tframudieda  f.  Zersclunet- 
ternng,  Zertrfimmemn^,  sreriiuchToUefl 

Nieder-  und  Einstürzen;  VÈ./racaitehada. 

fracascher.  sfracascher  v.  mit  Geprassel 
und  Lärm  zertrümmern,  zerschmettern; 
Iftraen,  poltern,  tonen;  zsgn,  ans  fra  lucas- 
sare,  hineinltrcrlien.  von  (  iiiiunlfr  lireclien. 
Andere  erblicken  duriu  eine  Zusammen- 
Hetzmifir  ans  frangere  u.  qnaasare  (Dies, 
Wb.  I.  ISS). 

E  i  fmctischer  cuutiu  del  veut 

(Z.  P.  III,  26). 

frack  TE.?  Metter  a/raek  ita  Amaleehits 
(Exod.  17,18). 

fracia  f.  Schoiipeu.  Vierlinar,  der  vierte 
Teil  eines  31aße8;  ein  (ihis,  das  so  viel 
hält:  oftViiliar  dimin.  v.  fracta.  tVactula. 
Bruchütückchen  (v.  t'raugere).  Cna/raclu 
d'vin,  ein  Schoppen  Wein. 

frachiraf.  Bruch,  ufewaltsanu  r  Kinhnich 
der  Diebe ;  ferner  ».  v.  a.  Frakturschrift,  d.h. 
die  deutsche  gebrochene  oder  Eckschrift, 
im  Gesfensatz  zur  runden,  und  dann  auch 
die  im  Schreiben  nachgeahmte  Dnick- 
schrift,  die  sonst  auch  Kanzleischritt 
heißt;  V.  lat.  tractura-ae. 

fracziun  f.  Hnuli,  Alittiluiiir:  v.  lat. 
Iractio-onis.  Fracziun  Uecimela,  Decimal- 
bmch. 

fradaglia  f.  LTViilicKülte,  Frost  frft>ft"irii. 

fradgliaint-a  LE.  a^y.  gegen  Kälte  em- 
pfindlich. 

fradglianza  s.  fradlauma. 

fradgliunzs  m.  pl.  Gesch>^i8ter:  p:leichs. 
fratellani.  Ef  ais  la  Utta  da  aieun  Jrail- 
ff/iunzs.  er  ist  der  Beate  unter  seinen 
(ieschwistern. 

fradlaunza  f.  Geächwistcrschatt;  UE« 
fradfflioHza;  ital.  fratellanza;  %,fr€r. 

fradur  f.  Krkältuiiir;  abtrel.  v.  fmid 
wie  varüet  v.  t  a" vadiwt  v.  vaider  u. «.  w. 

frtdira  f.  groBe  KSlte,  Frost;  V!>rl. 

fragil-a  a(\j.  zerbrechlich,  irebrechlic  h. 
hinfölUior:  ffraencßiel-schla  (bei  Abys.  ;i.2it 
frnschel);  v.  lat.  fragfüis-e. 

()t  s'elevau  tluors  irrandera- 

Mo  ttüu  fragil  manch    (Z.  1'.  i,  Vò). 
ßnt^ng  iü  9gU  da  eognuaB^er  qwuint 
frarjUa  e  jtanoggra  dt'ah  noêta  »ita 
iLiU  117). 

fnigillM  f.  Zerbrechlichkeit,  Gebrech- 
lichkeit. Hinfälligkeit;  ffrattehUzza;  v. 
lat.  fragilitas-atis. 

fragiimaing  adv.  schwach,  {gebrechlicher- 
weiae. 


•a  adj.  wohlriechend:   r.  lat. 

fratfrans-ntis  (])art.  v.  fraerrare). 
8per  grofi^eU  purpurius  d'odur  ft-agrantu 

(Z.  P.  II,  10). 

La  pU  Jragix^nta,  beUa  finr  estiva 

(ib.  II,  20). 
fragranza  f.  lieblicher  Gemch,  Wohl- 

genuli:  V.  lat.  th»<:rantia-ae. 
La  jrayrama  del  couvivi 
Ais  il  spasR,  chi  qni  fiun  fat 

(Fluiri  12). 
fraid-a  a(\j.  kalt;  tig.  kaltsinnig,  gleick- 
giltig;  matt,  geistlos;  m.  Kälte,  Frost: 
V.  lat.  fiigidus  wie  main  v.  minus,  min 
V.  sinns  etc.  Vott  iraid,  kalter  Wiml; 
orn  f'ruida,  kaltes  Wasser;  aruir  fraid, 
frieren;  a  tu  fraid,  es  ist  kalt;  el  nun 
(lis  nr  r/ioil  iif  traiil,  er  ist  wedcr  kalt 
noch  wai'm.  /vuu  ai-.  tian  uuvras,  cha  tit 
«10»  e»t  ne  fmid  ne  ehod;  o  chs  M  fUs^ 
sast  n  fraid  u  chod  (Apuc.  M.l,'));  esufr 
da  saungfraidf  kaltblütig  »ein;  ils  mauns 
am  êm  airiê  dai  fraid,  die  Hände 
stairen  mir  vor  Frost;  avair  s;/ri.srhuortf 
da  fraid.  schauen»,  vor  Fro.st  zitteni. 
frösteln;  tretnbler  oder  nquasser  dal  fraid, 
vor  Kälte  aittern;  ardfr  dal  fraid^  vor 
Kälte  starren. 

()  dal  fraid  nu'm  fer  arder, 
Sch'eaii  vegn  at  cbatter! 

(Z.  V.  T,  m  . 

Mutir  dal  fraid,  vor  Kälte  sterben;  pa- 
tir  ü  fraid,  die  Kälte  nicht  vertivgen 
können;  patir,  ttentirfraid,  frieren.  Kälte 
empfinden;  an  gnramtir  dal  fraid,  .<i<  h 
vor  dem  Froste  schlitzen;  ün  fraid,  chi 
erir/ti  f'ussii,  eine  durch  Älark  und  Bein 
gehende  Kälte.  A/la  fraida  adv.  kalt, 
oliue  es  an»  Feuer  zu  bringen;  tig.  ^ 
ßraidamaing. 

fraidamaing  aflv.  auf  eine  kalte,  llg.  QU- 
emptindliche  Weise;  lat«  frigide. 
Di,  cha  TegoisDio 

Fraidamainij  ho  ruof 
L'uniun  etc".    (Z.  \\  II,  17). 
SitHincln'r fraidamaing,  herzlos  vergessen. 

friidezza  f.  Kälte;  Kalteinn,  Gleich- 
giltiirkeit.  lantr^ames  Wesen.  Träirheit ; 
g.  fraid.  Tia  fraidesz'  il  uta  addulorer, 
dein  kaltes  Benehmen  mnß  ihn  schmenten. 
Ko  noeaa,  per  artschaiver  be  fraidezza 

(Z.  Pl  1,  40). 
fraln  m.  ZOgel,  Gebiß,  Hmidstack;  v. 
lat.  frenum-i.  Tgnair  la  hutngia  in  frain, 
die  Zunge  im  Zaume  halten.  Srh'alchiin 
craja  d'enner  da  temma  da  JJieu,  e  nun 
Ugna  êia  Utungia  i»  frain  etc.  (Jac  1. 
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26) ;  tj/naif  ia  he.s-clm  in  frtiiu,  seiiif  JJt;- 
ciercle  zügeln;  ».hen-cha;  mettêr  ffnhi, 
ziiir«'lii  —  l  E.  inf  i  iiiiini-.  Mint,  nls  rhtt- 
raln  inettainM  tiu,'<  Jrains  in  buocha, 
etc.  (Jac.  3,3);  mima  frain,  zügellos. 

frais-ch-a  adj.  fri^rli.  kühl;  grün ,  munter, 
li'bhaft.  i:»>snnil;  ital.  frcsro :  v.  ulid.  tnsc 
(Diez,  Wh.  I.  litl).  rainch  /rai><-ch, 
frwche  Hutt^T;  ii»  ha^r  d'ova  ffais^a 
(Matt.  10,42);  rlmni  finls-rha,  grünes 
Fleisch  }/miW/i'  ^/ft/,  jugeuUliches  Alter, 
Jugend:  edurßraia^a^  lebhafte,  gesnnde 
ParlfO  .  ster  frais-,  fi.  übel  daran  BCilL 
fVaU-ch  m.  Frisdclie,  Kühle.  FitjhW  il 
frah-ch,  frische  Luft  schöpfen;  jiHtara 
al/renco  oder  HUfiraiê^,  Freskomalerei; 
tiepintfrr  nl  fi  euro,  auf  nassen  Kalk  malen. 
FraH-chin,  /ras-chel,  etwa«  fiiach,  kühl. 
Da  /raiê-^^  d'iirfraiê-ch  odr,  neneriich, 
vor  Kurzem, 

frais-chezza  s.  fras-chezza. 

fraisen.  fressen  ni.  K.sdie;  v.  lat.  iiaxi- 
nu.s-i. 

fraja  s.  freja. 

framboà  m.  Hiuiijeer»att ;  v.  tr.  frani- 
boise,  Himbeere. 

frammaint  m.  Brnchstfick.  Fragment; 
V.  lat.  Iragiueutum-i. 

fhumntatan  m.  Freimaiirer;  t.  ft.  ft^nc- 
mat  oll. 

frammentari-a  adj.  in  linuIij»tUckeii  vor- 
handen, Iragiuentariseh;  s.  fi-amtmiint. 

frme  m.  Frank,  ftuncttsiscbe  Silber- 

miiiizt'.  diTcii  Wert  sieh  auf  KX)  Kajipen 
heläuft ;  ir.  tninc :  ?  franrs,  2  Franken. 

franc*a,  francamaing  a.  fraunch  .  . . 

fraiMhar  s.  fMneMr;  franelmn  s.  frnm- 

francbir  v.  frei  machen,  frankieren; 
UE.  fmnchar ;  k  fraundt.  Franchir  üna 
dborto,  eint  n  Hrief  frankieren.  Franehieu 

-ula  part.  t'r;iiiki»  rt. 

franco.  purtufrei  (auf  iiriefeu  und  Cic- 
pOck). 

frandtiMit  m.  pl.  Leitaeil;  abgel. 

/ruin. 

frangipana  t,  ein  'Kinam  und  Ambra 
dllftende.s  Fräulein  (irfwülml.  in  veriirlit- 
licbem  Sinne  von  lUttclkindern);  nach 
Sachs  V.  Frungipu  ni  ital.  Name. 

frangiialla  f.  Umlauf,  anQErebrochene 
Haut  an  einem  Finger;  etwa  von  fran- 
gere. 

FfMSehn  8.  FfMHllMlHL 

frantuneda  f.  Lürm,  (ierumpel,  Ge- 
polter; mit  Vertauschung  des  nrspr.  r 
•durch  u  ;  s.  frantur. 
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frantuner  v.  lärmen,  rumpchi,  dröhnen; 
mit  Vertauschung  des  urapr.  r  durch  « ; 

s.  frnntitr. 
Fi'UHtuna:  „forza!  forza!"  (Z.  T.  1,29). 
frMtor  f.  LSnn,  Oeiit>li*  r.  Geschrei; 
ital.  franto  part.  v.  fran«rere.  In  i/ufl  <l)  im- 
i  poHseron  i7«  tnchel»  cunj'rantur  {W  l'etr.3, 
10):  1a  frantur  delP  umdo  (Z.  V.  III,  26). 

Franz  n.  pr.  u.  F.  N.;  Landfrank 
<  Landfrei  oder  ein  Mann  aus  Franken- 
land) (Muoth  I,  17). 
friRia,  dimin.  franzla  f.  an  einem  Saum 
,  zusaminengewebt«'  Fäden  zum  Besetzen 
I  der  Kleider;  die  herabhängenden  Fäden 
an  einem  Stoffe;  t.  dtacb.  Franse  (vgl. 
Diez,  Wb.  I.  189). 

Dal  minim  tschop  alla  pü  glischa  frnmlu 

(Z.  F.  11,  19). 

♦ 

Voust  avair  fr^nziaSf  schi  raguoi^liu  piglia 

(ib.  42). 

franzes-a  adj.  franzönsch ;  fr.  fran^ais-e. 

/,»/  rrviiluTiini  t'raiizi'sii.  die  französisdu' 
Kevulutiou.    FranzcM-a  m.  f.  Franzose, 
Französin.  La»  finngeêa»,  die  Fransosen 
.  (venerische  Krankheit.  Pest);   (imir  ilt 
franzf»  o<ler  esser  frumusà   L'K.  die 
Franzosen  haben;  »7  mal  f ranzen  (Cap.). 
franzla  dimin.  v.  fnin:<i. 
frappant-a  adj.  auffallend,  befiremdend; 
V.  fr.  frapitant-e. 

frapper  v.  auttnllru,  befremden;  urspr. 
seine  {rebürii,'*'  Wirkung  tun.  d.  b.  scbla- 
gen  —  fr.  frapper  (s.  Diez,  Wb.  11,  309). 
ffrapèr  v.  schwatzen. 

Da  la  (|uaela  füss  bgier  da  dyr 
Scha  nun  Htuvetis  da  frapèr  dünir 
(rir..  Sw».  79.80). 

fraia  s.  frasi. 

frascaria  f.  Jiubcnstreich ;  ( »L.  fmxat 
f.  Zweiir:  liubenstreiib  <s.  Diez,  Wb.  11, 

i  81). 

fras-chamaing  adv.  friscberweise:  neuer- 
lich, neulich,  unlängst;  a,/raia-cfi, 
fraa<«bal  s.  fnit-eli. 

fras-chezza  oder  frais-chezza  f.  Friseh- 
hcit,  frische  J^ut't,  Jugendfrischc ;  ». 
frais'ch. 

Avri  las  fhestras !  la  fi'aa-chezzOf 
Chi  ais  dadour  volains  gust^r 

(F.  A.  S). 

fras-ekin  s,  frais-ch. 

frascun  m.  groli*  Flasche,  Weinflasche 
=  Jtuxcun;  flan-cha. 
frasafn*a  M.  a^f*  kech,  fest,  zKh  (von 

Pei-sonen  Car.  suppl.  20);  altfr.  fresangc 
■  fresanche,  fraissengue,  junges  Srhweiu; 
ahd.  frisking,  nhd.  Frischling  (Diez. 


Digitized  by  Google 


fhweologia] 


—  a06  — 


[freqiwiBtaniaiiigr 


\VI).  II,  .'ÜO).  Friistf/fi  ist  fol^ch  dem 
alttV,  michirohildt  r  und  dassclb»',  was  der 
KiiLM'liiicr  (Inrcli  rni><<lir<ilinnir  aus- 
drückt: tusrr  tais  neu  ün  uüercii,  fest 
und  dick  sein  wie  ein  Fiiichline. 

fraseologla  f.  Sanmihuiiif  Ton  Sedens- 
arten,  Phraseologie  (gr.)> 

frttl,  frwa  t.  Redensart.  Phrase;  Aus- 
druck: lat.  j)hrai8is-i.s  (t^r.).  AppartU  da 
frnsis,  Antwund  von  Hrdcnsurtcn. 

Frasirolas  u.  pr.  I'iz  in  Val  ]{•  v(  r  (die 
Spfiter  soirenanntf*  (n  niscnfrcilnit). 

frastegen  ni.  TuIh-I.  Holzhalin  ühcr  stt-ilc 
Halden,  HoU^tämiue  herunter  zu  treiben, 
Uolniese;  UE.  fasl«nn  {^f^.  viaeh  TIE. 
Ries,  Holzrit's):  v.  lat.  fastiirinm-ii. 

fratturnamaint  m.  verwintes  (Jetüa,  To- 
ben. Fh$»tMrnaiMoiHi  deUa  quieiezza  pub- 
lica (II  St.  crini.2  §  27). 

frasturner  v.  vcrwiiren;  ital.  tViisfoniare. 

(rat  in.  ilunch,  eijftl.  Ordtiisibruder ; 
abgekürzt  aus  lat.  fhtter.  Dwmtmr  fini^ 
Mönch  worden. 

frataunt  adv.  indessen,  unt^rdesüeu ;  ital. 
fratanto  oder  frattanto. 

frater  ni.  (icliilff  fims  Harfsdicrcrs, 
jetzt  liartsclierer  der  i)uldaten  (in  einer 
CoDipagnie) ;  lat.  frater,  Bruder. 

fraiern-a  adj.  brüderlich ;  v.  lat.  tiatornns 
-a-tini.  Chnriteil  ffitientd,  HnnU  r-  oder 
Nächstcnlielte.  L'ainin'  /raterna  mja  con- 
ttintfti  I  Kbr.13,1),  SajaM  tuots  d'ünmedem 
si  ntiinttlitt.  rniitpattionaivthf  frtdemê  etc. 
1,1  l*etr.  a,«). 

fnilMiiMialii§  adv.  brttderllcberweise, 
brüderlich  ;  lat.  fratmn'. 

frataraisar  (at)  v.  retl.  eiui^,  biniderlich, 
vertraidicb  leben;  BrOderschaft  machen, 
aieh  verbi-ildeni. 

frateniited  i".  Hnidi  ix  liatr.  hrüderliche 
Eintracht,  Frat»  i  iiit.it ;  v.  lat.  Iratcmitas 
-atis. 

fratricida  m.  Bindermttrder ;  t.  lat.  fra- 
tricida-ae. 
frtlHoidl  m.  Brudermord ;  v.  \9,t.  ftntri- 

cidinin-ii. 

frattai  f.  pl.  Ehrenpforte,  eigtl.  eine 
mit  Tfichem  nnd  Bändern  errichtete 

Ehrensperre  hei  Tlochzciten;  ital.  fratta, 
Zaun  (s.  Diez.  Wlt.  II,  Hl).  Ft^r  fraHns, 
eine  solche  Klircnpforto  oder  -.'«perre  be- 
hufs Erlan^int;  eines  Trinkgeldes  vom 
Hraiitpaar  errichten.  Smi  ni$  admiê»  ä 
fef  Jruttug,  etc.  K,  bahnuieda. 

frtlleda  f.  Eierkuchen;  ital.  frittata; 
V.  lat.  frigere.  Ftr  ütix  frufftila,  etwas 
durch  Ucbereilung  verderben. 

B.  Zwischemteit  (doch  öfters 


intffral) :  ital.  frattempo;  zsg».  aus  fi*à  — 
infra,  zwischen,  und  tempo,  Zeit 
fraud  m^.  s.  frod  . . . 

frauach'a,  franca  at^.  frei,  frei  von  Ab- 
g:aben;  nnersehrocken,  ftvimfltijgr,  nnge- 

zwimircn  :  frisch,  trcsund :  offen,  sieher. 
^ewili;  vom  Völkemamen  Erancus  d.  h. 
nreier  Mann,  ahd.  Franco  (s.  Diez,  Wb.  I,. 
188-89). 

fraunchamaing.  francamaing  adv.  frei,  ohne 
Furcht,  furchtlos,  kühn.  .Uo  Saulo  e  Bnr- 
naba  dêehettan  francanm in<i :  ( .\ .  t .  1  .'{,46). 

fraunchezza.  franchezza  t'.  ( »tienheit.  Kroi- 
uiUtigkeit.    Fef  a  mrait  cun  franchezza 
a  misteri  da  EvmgeU  (Sf.  6,19);  mtum- 
ziff  tieu  pUd  con  UuMa  finmehezxa  (Act^ 
4,2ö). 

Frauntscha  n.  pr.  Frankeuland,  Frank- 
reich: I  E.  Frtmxcha  ;  mit.  Franca 
1).  C.  Tl.  l.HTO):  \^\.  fminich. 

Fraunz  yF.  N.  (Puntresina) ;  vgl.  Franz. 

Frederic  n.  pr.  Friedrich.  Fredêriea,. 
Fredenko, 

frogatta,  fregata  t.  Fregatte  d.  b.  eiu 
leichtes,  schnellsegelndes  Kriegsschiff; 
aus  fahricata  .seil,  uavis  zsgs.  fitfgata» 
fregata  (Diez,  Wb.  1,  19U>. 

1)  fra|a  f.  Erdbeere;  UE.  fraja;  v. 
lat.  fraga-onun.  Cler  /rejtUf  EnUieeren 
pflücken. 

2.)  freja  pl.  frejas  f.  das  Laiilien  der 
Fische ;  auch  Laichplatz     l  K.  Ifjt  r ;  ital,. 
fretra.  Lü^ti  ruheir :  tr. iVai,  das  Laii  lien  der 
Fitiche  (.s.  Diez,  Wb.  1,  Ihü).  i'uin  inthieu 
da  trer  1a  rait  m  metter  «toMO*  dtdtemp 
(IfUtis  frejas  (j.  a.  dals       (rOrtohtr  inriu 

(.St.  civ.  il7  §  41)8).  Ir  a  freja«,  laichen 
=  frier. 

fremir  v.  wüten,  stiirmen;  ital.  fremire; 

V.  lat.  freniere. 

frener  v.  mit  einem  Zaujne  versehen, 
zäumen,  aufzäumen;  im  Zaume  lialten; 
zügeln,  bändijjen.  Im  /;iliiiieii :  v.  lat.  frenare. 

frenesia  f.  iUherei,  Fieberhitze,  Wahn- 
sinn; lat  phrenesis-is  (gr.). 

frenetic-a  ndj.  nn-inniLr.  wahnwitng; 
lat.  phreneticu!4-a-uui  (gr.). 

IraMticamaing  ailv.  unsinniger-,  wahn- 
witjsigerweise. 

frequaint-a  adj.  häufig,  öfter;  zahlreich; 
oft  Itesiu  ht,  stark  bew«»hut;  v.  lat.  frequens 
-Iltis.  Tiax  firequainttu  indiêpoêigiun» 
(1  'IMm.  .'>.2:n." 

frequainlamaing.  frequentamaing  adv.  oft- 
mals, hSnfig;  stark;  lat.  flf^qnenter.  Eim 

1(1  Iii  inhnonifln  frftjuaintatnainif  jn  r  'imii-  f 

rizi,  ich  habe  diesen  Fehler  oft  au  ihr 
geiügt. 
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fiwiMHtttiva  adj.  eine  Wiederholong 
duixeigendt  frequcntativ;  v.  lat.  freqnen-  ; 
tativus-n-Tun.    IV/7>    freqnentatlc ,  oinp 
Wiederliuiuu^  auädrückendea  Zeitwurt. 

frtqainluiM  f.  öfterer  Betnch ;  lat. 
ftt»qiientatio->oiii  s. 

frequenter  v.  oft  besuchen,  verkehren; 
V.  \aU  Irequentare.  Frctfunitf  r  nlchn.,  mit 
jemd.  mDgehen,  JetDd.  «ifter  besochen;  ' 
frftfufititt^  vifl  wohinyehei).  etwas  j 

besuchen  z.  B.  Jrequfnter  la  ncouhi,  la  j 
jioeitted,  die  Schule,  die  Gesellschnft  be> 
«neben.  Frequento-eda  part  oft  besucht. 

frequenza  f.  Zolanf,  Menge;  v.  lat.  £re- 
4jueuiia-ae.  > 

frer  m.  Bmder;  UE.  >Vor;  t.  lat  flrater 

-Tris.  /V/  r*  ijfrniitii^t,  -ihinirt  hap  e  ihtraft 
tnamimi,  leibliche  oder  vollbUrtige  Biüder;  ' 
^^fireiTB  emtanguin»,  Brflder  von  einem 
A'atcr.  im  (JeLo  n-Jatze  Vdii  frefn  iihrlttH, 
lirüder.  die  von  ebcDderselbeu  Mutter 
«ind;  mez  ff  er,  Halbbmder.  Fre$'iH  m, 
Brfiderchen. 

freschel,  freschla  I?.  /üh.  //  vjovvr 
utM  0»  Ittitt  /lenciiel,  der  3lelilbeerbaum 
iflt  ein  £lhes  Hole.  Qui^  *m  oiê  Sm  fre^ 
jiehell  iroD.  das  U\  mir  ein  Steifer! 
freasen  ».  fraisen.  1 
fretta  f.  Eile.  Eilfertigkeit;  ital.  fretta; 
T.  firettare  ui)>1  dieses  v.  fricare,  Mctnm 

<I>iez.  Wl«.  1.  IUI). 

t  Oll  anKUu.scha  tuorr'  el,  e  fi  etUt 

(Fln«i  5«).  , 
Jii  fi-fUii,  Clin  frt'tta  adv.  eiliir,  in  Kile ; 
jtcriret'  in  fretta  statt  in  prexcha,  eilig 
Ächreiben. 
-{-friaunk.  friunk.  friun  111.  liurir.  Srluitz- 
welir.  Frcistätf»' :  Heinisc  h  H'.MI.IT  hei 
<>hiiiiii  IV,  bii  leitet  trank  v.  triauk  d.  h. 
Uber  jnTenis,  mit»,  ano  vri,  frei,  nnd  ank. 

•enke,  faniiiln>.  ali.  Hi  umai  h  w  i'wi'  t'i  i'iii/ik- 
als  Bezeichuuug  einer  Buiv  gleiclideutig 
mit  franc-flef,  Freilehen  f  oder  Draiie- 
4iuartier,  Fnistätte;  Schntswehr  eines 

Freien?    l^ou.s  da  friun,  itujio  pmleamm 
dinier  Hyurn  arant  iotu  nort  disi/rnziu  (Abvs.  " 
1,08). 

fricassa  t.  i  jii  irt'\vi>ses  (Ji-ridtt  von 
geHclmittenem  jb'leitich,  in  einer  J'tanne 
gebraten  nnd  sngerichtet;  fr.  fticassèe 
dgü.  part.  IncasMer  und  diesem  aus 
frictns  (v.  friirere)  woraus  fri(  are  für 
iriclare  enti«t;ind  (Diez,  Wb.  11,  ;112). 

frieò  n.  leelieres  Gericht ;  prov.  fricot, 
an^  fricaud.  lecker,  köstlich  fricatOffl, 
geröstet  (s.  Diez,  Wb.  11.  812). 

IIMa  in  der  Redensart:  j/Hif  a  friâa^  . 


zu  St^mde  kommen  (womit),  gelingen; 

8.  f'ridn. 

friem  l'E.  in.  rfriem  (woraus  es  roma- 
nisiert  i.st);  . . .  .fureivan  ciin  launtschm 
e  eun  friem  (.Cap.  28). 

1)  frier  s.  fröer. 

2)  frier  v.  laichen  (der  Fiticbe>  =  iV 
a  frejas ;  v.  fricare  (Die«,  Wb.  1, 189). 

frievel.  dimin.  frievlin  ni.  klein  /.errie- 
bener  Teie.  kleines  Teitrstückchen;  v.  lat. 
fricare,  also  frievel  fiir  fricfirel  ^  ital. 
frigolo.  Frierlitm  e  Int,  ein  (  Jeiidit.  (^uè 
nun  reht  niaunrh'  ihi  friertlf  daS  taUgt 
nicht  einen  iielhr. 

frigerant*a  adj.  kühl,  kalt;  t.  lat.  frige- 
rare.  kalt  nnichen,  kühlen. 

Veneziaun  da  sauu^,  inu  retiso 

Da  now  radrets  cnn  friqernnta  qramma 

(/.P.II,  19). 

fringuel  in.  Fink;  y.  lat.  Mngilla,  frin- 
guilla-ae. 

frisch-a  adj.  <re.Hund  (dt8ch.).  JSIvMTMim 

e  frinch,  sich  wdIiI  hefindcn. 

frlser  v.  dir  Haare  kräuseln,  frisieren; 
fr.  friser;  nach  Diez,  Wh.  I.  15M)  vom 
deutschen  ^'(dkernanlen  Krif<a,  Fresa  d.  h. 
gelockt;  nach  Ducange  11,  1.392  v.  breU 
fres  =  laceratio,  Zereansnng.  FHêo-edn 
part.  gekräuselt,  frisiert. 

fritura  f.  Krausniachung,  Krause,  be«*. 
der  Haare,  Frisur. 

friunk,  friun  s.  friaunli. 

frivol-a  adj.  kleinlich,  «rehaltlos,  eitel ; 
leichtfertig,  geniütlos.  leer;  v.  lat.  frivo- 
los-a-nm. 

frivolited  f.  T.ejchtferf iirkeit.  Leiehtsinn. 
Eitelkeit.  Kquivoc»  stm  la  kcouIu  dellu 
frirolitea  (D.  d.  G.). 

friiza  f.  Pfeil;  v.  ndl.  flits.  Pfeil,  mhd. 
vliz.  tlitsch.  Hofren  (Diez,  Wb.  1,  189). 
Iaus  frizzau  d'Jo  del  nmlitfn  (Ef.  6,16). 

E  »pert  seo*  nn  fri;z<i  ans  ijeiv'  el  il 
prüin    (Ann.  V,  41). 

frizzamaint  m.  Anreizung; 

IHzier  V.  anflietJten,  reizen  (8.  frisza  n. 
frizzare  hei  Diez.  Wh.  1.  IIU).  Frizznr 
pro  iru,  -adeyn  i'E.  zum  Zorn  reizen. 

Frlnoni.  volksm.  Frittdiim  F.  N.  (Celc- 
rina):  v.  Fritzo       Fntz  (Muuth  I.  45). 

frod  in.  Hetnitr.   Petrügerei.  l  eber- 
vorteilung:.  Hintergehung;  l'E.  fraud ; 
V.  lat.  frau.x,  fraudia. 
Rösa  da  god, 

Pnva  da  spinas  e  pürn  da  /r<>«/ 

(Z.  P.  II.  25). 

O  tu,  idttin  'f'iii/iii  fmd  i  iiiidlzin!  (Act. 
18,10).  lieuunzir  a  taut  /rtnl  !  (1  Petr. 
2,1);  tgthantMsher  frod  (ib.  8,10);  in  lur 
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buodto  non  filt  <^aUo  üngiin  f'rod  (  Apuc. 
14,5);  fer  froil,  betrOgen,  hintergehen 
(vnfl.  Ts.  li..  I.l.  4;iS);  Minza  frod,  nnab- 
sichtlich,  /utiiUiir. 

frotegtr  V.  L  uret  lit  thiyi.  betriigen. 
liiiitf'r«»'«'b(*Ti  fi  iiili  r.  Ftodiiifiii-fii'dapaTt, 
betrogen,  hintcrgaugen,  erlistet. 

fraMiir  m.  BetarC^or  (Öfters  ingtonno' 
dar)  ;  UE.  firaudaUtt;  v.  Iftt.  fhkndator 

Maiiim  f.  Betrug,  ToUImchte  Betrft- 
gerei ;  UE.  fraudazmn ;  t.  lat  firandatio 

-oniii. 

froder  v.  l  nrecht  thuu,  betrÜH;t  u,  hiuter- 
ifehen;  TE.  fraudar;  v.  lat.  ftaildate. 
l'rod<>-fda  part  betrogen,  hinteigangen, 
erlistet. 

ftvMüiHi  a4j.  betiHgeriBcb,  bintexlutig; 
l'K.  ßraitdoUni^;  t.  lat  fintadulentna-a 
•um. 

treiüleiihwwrfm  adT.  betrüg  criacherweiee ; 

UE.  fraudolentnmahuj;  lat.  fraudiüenter. 

frodolenza  f.  Hetriliforci.  Smbf  zu  l»o- 
trÜffiMi;  \  E.  f  raiidolenzu ;  v.  itiil.  li  siiKlll- 
lentia-ae. 

fronsla  s.  fruonzla. 

frontiera  f.  Grenze  eines  Landen,  Cireuz- 
festimg;  mit  frontaria,  fronteria;  v.  lat 
frons-ntis,  das  Äeußi'rstc  •  in<  r  Stu^he, 
trop.  die  (Jrenzf>  (I).  ('.  11.  \:.m). 

frofltispiz  ui.  die  Vorderr^eite  einen  Ge- 
bände«;  Titelblatt;  mit  frontispicinm  (s. 
D.  r.  11. 

frousla  f.  llatfebutte  d.  b.  die  beer- 
artige, hart<»,  rotbt'  Fnubt  der  Hapre- 
rosen  oder  wilden  Ko.scn,  z.  H.  der  Ki>.xa 
canina  u.  aluina  (T.«  }).,  M.  4ri());  l'K. 
J'ronUt;  ital.  frusola.  Ir  jter  Jruuslan  wörtl. 
uro  Hagebutten  geben,  d.  h.  nmsonet 

froutler,  froslèr  m.  Rosenstraucb. 
Pen'i.  la  iiufüra  nun  ba  lie  tbarduiis. 
Ft  ounIti  H  V  .x)iiuat«(  ba  u  elafts  e  eiilUm^ 

(Ann.  V,  44). 

frOa,  flüa  f.  die  SaattVü.bff,  Knire; 
früa  auch  Alpuutzeu,  Güterertragj  a. 
ßfija  1. 

fructifer-a.  fruttifer-a  adj.  fnichtbrinffend, 
fruelitbar;  v.  lat.  fnictil«  r-eia-t  i  uni. 

fructificaziun.  fnittificaziun  t.  lietruebtung ; 
T.  lat.  fruetificatio-onie. 

fructifichcr.  fruttificher  v.  Itefniclifeu ;  v. 
lat  üiictihcare.  Fi'uctijicho-eda  part.  was 
Frucht  gebracht  hat,  befruchtet 

fructuus-a.  frut1uus-a  adj.  fruchtbringend, 
frnditbar,  einträfflieb.  nutzbar;  v.  lot. 
üiictuusus-a-uin.  Mo  scha'l  viier  uelta 
dkoTH  m*9h  /ruetuuê  tietê  Poutra  etc. 


[fruost 


(Fil.  1,22):  renda  firutittu«  eir  qvalttttet 

(Lit.  120-27). 
fructuusamaing.  fnrttuuiamaing  adv.  fnirht- 

briiii^endei  weise.  mit  ürntem  Krtolij;  lat. 

fnictuusited.  fruttuusited  f.  Fruchtbarkeit 
Eigiebigkeit,  Nutzbarkeit 
frOer,  Mfer.  frier  ▼.  sproenen,  hervor- 

trrilten;  zsirs.  ans  fnix  u.  fem.  Fnlo-rda, 
I  jrio-eda  part.  geworfen,  auägeächlageu, 
'  henroiigetrieben. 

frugal-a  acy.  mäliiu:.  nücbteni.  tjrenflg- 
sam:  spai-sani.  einfaeb;  v.  lat.  fniiralis-o. 

fnigaiited  f.  Mäßigkeit,  GeuüjL^hauikeit, 
Sparsunikeit ;  v.  lat.  frugalitas-atia. 

frugalmaing  atlv.  mälJiger-,  sparsamer« 
weise;  lut.  truguliter. 

frlljer  s.  frOer. 

fciiiler  V.  mürbe  klopfen      ital.  frol- 

lai'o;  s.  t'ruol. 

frunt  ni.  Stirn;  Fronte;  Giptel  eiueä 
Benres ;  v.  lat  frons-ntis.  El  am  ho  mentieu 

'■('II  fnint  (ttidufe,  er  hat  mich  mit  frorber 
Stirn  belogen; /*7#m/  rwo/,  unvei-scbiimter, 

'  Hchamloser  Kerl:  frunt  sfrain,  beitere.><. 
redliibes  (Je.siolit;   frunt  avini,  klarer 

I  Kopf;  frunt  ot,  Imlie  Stinie.  (^uist  hfl 
Sur  tiian  Chhiclu-r  ho  uunch'  agieu  il 
frunt,  da'm  dir  etc.  (Ann.  II,  4S); 
frunt,  widerstehen,  die  Stinie  l)ieten. 
Front  machen;  decken;  j'er  j'runt  aikut 
gpaittM,  die  Kosten  decken.  FruntH  n.  pr. 
eines  ebemaliiren  Ackers  ob  Celerina, 
der  zu  WieRboden  geworden  ii»t.  Er  liegt 
an  einer  Halde, 
f  runter  (as)  v.  refl.  sich  dagegen  stemmen ; 

S.  fflfllf. 

fruol-la  adj.  mürbe  {vom  Teig):  it^il. 
froUo;  ans  dem  diniin.  flnidulus  könnt«* 
tlollo,  eupboniseb  frnllo  werden,  wie  au» 
striduhis  sfrillo  (Diez,  \Vb.  II,  ;i2l. 

fruonzla  f.  Zweig,  Ueis;  l^E.  /ronula; 
offenbar  dimin.  v.  itaL  fronda,  fronde; 
V.  lat.  fnms-ndis. 

Mein  e  secha  crouda  la  J'ruonziu 
(Z.  P.  III.  31). 
Lahia  da  firnomla,  Nadelholz.  Fruomlan 
1)1.  Nadeln  von  Natlelbolz. 

fnios*cha  pl.  fnios-cha«  t*.  dUne  Holz- 
reiser;  ital.  frusco,  dflrres  Reisig  an 
Bäumen,  fniseolo,  Splitter;  wtdier?  (l)icz. 
AVb.  Ii,  32).  Ün  mantun  d'/raos-chatf  ein 
Hänfen  Reisig  (Act.  28,3).  ÜrnM-cft  e 
fruoi'eh.  Wann  und  Weide  (in  alten 
Vt  rtrairss(  liriftt'ii  >. 

fruost  ui.  Biääen,  Stück;  v.  lat.  frutituiu 
-L  Ün  ßmoat  <Fpaun,  ein  Stttck  Brot. 
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frus-chaglia  f.  collect,  (iehüsch,  Ge- 
.«träucli.  Straucliwi  rk  :  \.  tmns-rJui. 
frus-cher  in.  iiuäch,  Cicbüächj  jruo- 

frilst-a  ailj.  abfifPiiutzt.  ausirorraLrt  n;  v. 
lat.  äitötare,  zerstücken,  «ialier  bildl.  ver- 
flet^ieii.  S-eharpas  frSstas,  alte  Scholle 
<1.  Ii.  Jibffcnutzte,  absretitMft  ne  Sflmhe. 

frilster  V.  ]»pitfstbpn.  scblaijen,  prüirelu; 
ital.  tnistair:  v.  fnistaiv.  zerstiickeu 
(Diez,  Wl..  II. 

fröt  pl.  früts  in,  Fnulif,  HauiiitVutht. 
Saatfrucht,  Ernte;  Ertrag,  Nutzeu,  Vor- 
teil, Lohn,  Erfolg^,  Interesse ;   lat.  frnctas 

-IIS.  Fn'it.'i  (Hier  duns  rirnfs,  VvWrhtv. 
Gabeu  der  Ceres  d.  i.  der  Göttiu  de» 
Getreides.  Vi  a  lurfrüt»  ils  cognuadteros 
(Matt.  7,16);  minzn  fn'it,  unnütz.  fVtlfto 
«•olIe<  t.«li«'Bannifrü(  hte;  da.><  Obst.  Bos-rha 
tia  friitta,  Obstbäume-,  f'nltta  aecha,  ge- 
dön"t»"s  ( )bsr. 

frUttaivel-vIa  a<lj.  fnu-hfliar:  ital.  fnitte- 
vole;  mit.  t'ructibiliä,  quod  lei  t  Iructum 
(D.  C.  II,  1J07).  Stagiun»  früUaivta» 
(Act.  14,17). 

frOttaivlezza  f.  Eruchtbarkeit;  mit.  fruc- 
tibiHtas  (D.  C.  II,  1.897). 

frOtter  v.  Fracht  bringen,  fnicbtltar  sein; 
fmibten,  nützen,  eintmefen ;  ital.  t'nittare 
(.vgL J'ntctißcher).  Friitta  e  muUiplich^sI 
(Gen.  1,28).  FrOtto  part.  erzeogt,  hervor- 
irobrsicht. 

fruttifer  äg.  .s.  frud  . . . 

RauRt  Ve-  Ru  n.  pr.  Fetan  (Dorf  Im 
I 'nterfniradin).  /V/fj/j.Vetans.  11»)/)  in  villa 
X'etans,  1177iuVetaues./'yaM.  HCl  terra  du 
vfeo  Vetane,  in  Vico  Vetano,  XII.  Jahrh. 
\-.  tane,  1H27  ze  Fetan  (Muotb  II,  2:i). 

Val  Ftur  n.  pr.  (^uerfblileben  westlicb 
vom  Ofi'iienvirt.xbaus  in  Val  Fuldera;  mit. 
tictnra  =  Hssura.  Spaltuni,^  Kitze  (1).  C. 
1 1.  1.2.')4):  als  Ortsn.:  Kluum,  Bergspalt, 
1  Sergschlucbt. 

Im  V.  m.  Hanlwnrfihanfen;  vf^: 

fuar.  foar  I  E.  M.  v.  wüblen,  aufwülilen ; 
Ii.  Hjttjei';  abgel.  v.  lat.  tbvea,  Cirube.  Ftià 
-ftâa  part.  f^wtthlt 

fuatscha  f.  Kuchen;  it^il.focaccia;  a.>gel. 
V.  foeus.  also  etwa-*  auf  ilem  Herde  Ge- 
backenes (Diez,  \Vb.  1,  FualMclia 
ftrusHn,  fetter  Kuchen  (LiebliuffMpdse 
der  l 'nterenjjadiner). 

fudi,  fui!  ein  Emptiuduugswurt,  welches 
einen  Bi^el,  'Widerwillen  oder  Abschen 
ausdrückt,  widil  dem  dtscb.  pfui;  li 
Hl  /Ulli  ist  zur  Aut'hebuMg  det»  Hiatus 
eingeschoben. 

■Hlirila,  fibfit  f.  Wnt,  Orioim;  Jetzt 


11  —  [fuina 

I  fitrUt.  Yg\»  fflüetyia  für  ylorin;  tnemi'ier- 
ffid  fSr  memoria;  vktüergia  für  tictoria 
etc. 

Da  foergia  da  pOvel  t *parehiflni  'lg  min- 

ehiun, 

U  ch'el  stuua  wxl'  üu  dür  buccun 

(A.  Flngi,  Volksl.  10). 
tfüergius-a  adj.  wütend,  rasend,  toll; 

ju;^eireu\v.  f'uriifs. 

f üers-a  adj.  scliarf,  beiüeud ;  ui>pr.  Htark ; 
l.'E./oW-«;  V.  lat.  fortis-e. 
II  fiiers,  udind  la  f Herrn,  eira  ieu 
lu  svanimaiut.  „El  moiu'a,  lod  a  Dieu!" 
OAvlafva  ella:  mo  il  fUtr»  revjzmit 

(Z.  ?.  1. 

fiiersamaing  adv.  auf  eine  beiüeude,  pi- 
,  kant^  Weise;  lat.  fortiter. 

1)  fUffa  f.  Daumenfederehen;  y.  lat. 
furfur-uris,  die  Kleien. 

2)  fUffa  f.  Angst,  Fim  bt;  puscb.  föfà 
—  paum. 

t      fufner  v.  übei-fiitteni ;  B.  sm/ner. 

fugace  adj.  tlücbtig,  vergänglich;  v.  lat. 
fligax-ads. 

fugacited  f.  Flui  btigkeit.  Vergänglich- 
keit; ital.  fugacitä;  mit.  fugatio  —  fuga 
I  (D.  C.  n,  1.401).  Fuffaeited  def  temp, 
Flüchtigkeit  der  Zeit. 

fUgentar  l'E.  v.  in  die  Flucht  schlagen, 
verstecken  ^  sfügentet'.  Filfu  nto-eiht  part. 
in  die  Flucht  gescbbtgcn,  versteckt, 

lligia  f.  FliK  lif  ;  v.  lat.  fu<ra-ar.  I'r>  .  rhu 
C098U  tiufia  null  dcainta  tl'iiivient  (Matt. 
24,20)'.  'MHtêr  in  fUffia,  in  die  Flacht 
achlairen.  .  .  .  fl  haitn  )ni.-<s  in  fifffta  ar- 
iMilan  dels  inimihn  (Ebr.  11,34). 

fOglr  T.  fliehen,  entfliehen,  entlaafen; 
V.  lat.  fugere.  Tmt  ßlgiva  d^el,  ein  Jeder 
tluh  vor  ihm.  Fihfia  qitrstiinis  abxnrdaif ! 
(Tit.  8,0);  lusvhff  jügit'  tln  pled,  ein  Wort 
fahren  lassen.  Fügieu-ida  part.  entflohen, 
gefl(dien.  y-ctliiclitft. 

fUgitiv-a  ac^j.  Ilüchtig,  vergänglich;  v. 
lat.  ftiiBfitjTna-a-ani.  FügUie  m.  Flflcht- 
ling.  Feberläufer.  entlaufener  Soldat, 
Deserteur;  t.  lat.  fugitivus-i. 

fugliQm,  hftffim  VE.  collect  Eisenfdle. 
Feilspilne  (vgl.  (fliinadSrvê);  komimpiert 
aus  tilanieii  ital.  filauienti.  Faseni, 
diiune  Kädeu;  Abfalle,  wo  nicht  fugliame, 
Blätter  seil.  Kisenblättchen;  eherEnteres. 

fui  s.  fudi. 

(uja,  foja  1.  Brunst,  Hitze,  Heftigkeit, 
bes.  Eifer;  ital.  foja,  Bmiist,  Hitse;  t. 

furia  (Diez.  AVb.  II,  80).  Fitja  ^dtM, 
übermäüige  Eile. 

ttalaft  f.  Steinmanler;  ital.  fiüna  (s.  Dies, 
Wb.  I,  169).  Im  Roman,  ist  f»1na  nvr 
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im  Orfcmianieii  noch  vorbanden,  s.  B.  in 

Soffuiiiiiii.  in  Scliniiis:  sniisf  aber 

iu  deiu  <luvou  lierrührcudeu  ii/uin,  Aus- 
spfirer;  Knppler;  «fuinef,  ausspüren; 
kuppeln.  «1.  h.  nsu  Ii  Art  des  Manier»  be- 
huLsHni  und  listig  etwas  suchen;  aus- 
forschen. 

Mnu  sfuira  f.  Durchlanf,  DnrehfiiU, 

dünner  Jtensclieukotli :  l'E.  fuoh  a ;  v.  lat, 
foria-ae.  Araif  Ut  J'uim,  s/iiiru,  den 
Dnrchfidl  haben. 

fuirus*a.  sfuinis*a  adj.  mit  dem  Durch- 
fall Iii  hafiet;  u.  f.  der,  die  den  Durch- 
fall hat. 

iHlattar-i  a^.  auslHnditch,  fremd;  s. 

forest,  ^fnnmiijlia  ful'isf.  I  II  (Ann  II.  r>4). 
Fulaster  m.  Ausländer,  Fremder^  Kreiud- 
lin^^.  Quai»iit  tnarmaglia  da  fulasferH  nMê 
/nun  tr  gudl  la  vêdiiuauM^a  (  Ann.  n, 
45).  iJimcna  nun  fi^^a^  cns  fn'i  estf-rx  e 
fulasters  {VA.  2,li*)>  fu/nffttt  n  e  jtei'et/rins 
'»an  terra  (Ehr.  11,13). 

Vai  Fuldera  n.  pr.  Zwisrln  n  Zemi  tz  und 
Mttnsterthal,  auch  Val  «lel  Fuom  genannt, 
l'rkdl.  valdèr;  Nbf.  v.  mit  valdora  d.h. 
Waldthal.  Fuldera  n.  pr.  Filiale  von  St 
Hann,  in  ein»'r  sumpfigen  fJfirenil. 

fulin  ui.  iiuli;  TE.  /uiiu  f.;  v.  lat. 
fbliipro-iniii. 

fuliüm  .s.  lugliUm:  fulla  s.  fuolla. 

fullader  I  K.  ni.  Walker  ( Ali.v>.  .l.l.n). 

fHller  r.  walken,  Stampfen ;  v.  lat.  full'j 
-onis  (8.  IMes,  Wb.  1, 1B3).  FuUer  êlintê, 
StrOmpfe  walken.  Ütn/iln  non  melta  ütia 
pezza  (Vjwn  non  fnllo  »ün  iin  rnlieu  regl 
(3Iatt.  H,1Ü). 

Mm  m.  Walke,  Stampfe,  Walkmtthle 
(  virl.  On,lfa);  B.  Walkholz;  VE,  fallun! 
Int.  fullo-nniH.  Walker..  Tuchwalker. 

Fullun  n.  pr.  Kn^e.s  und  .«teiles  Thälchen 
im  Celeriner  Wald ;  TiErl.'!«//«»!. 

fulmen  ni.  IMit/ :  niederschmetternde 
Kraft ;  v.  lat.  tulnien-iui»^. 

Da  Cewar  est  baunieu, 
Qnel  fulmen  romiean  ! 

(Z.  l*.  1. 17). 

*  * 

In  -s-cbflra  not  ff»  fulmen  da  eoHtnra 

(ih.  IT.  'l\y\. 
fulminant-a  ailj.  •  iii'-t  lilair»  nd  (von  Hlif/- 
ütrahlen).  biit^ceuil,  feurig;  ni.  l'liu.'Sphur- 
hdbschen ;  v.lat.ftilminans-ntis(part.pnies. 

V.  fuhninare),  Ihs,  im,-   f  ulminant ^  bildL 

Ddunennlr.  Stratpii  diur. 

fulminer  v.  blit/.en ;  zurni«;  ^ein :  v.  lat. 
fhbninare. 


Qnel  Tnotpoiaannt,  ebi  vega?  in  tscfael 

(•  terra. 

Chi  tun'  e  fulmiurttcha  uel  orizi 

(Z.  P.  m,  46). 

Ho  fiilnnno  tieu  Ojfl  «livin : 
„11  prüni  regent  sun  eau  contini" 

(ib.  29). 

fDm  m.  Kaueli.  I)unii)f.  Dnn.sf :  trfip. 
Auf^ebhusenheit,  Hochmut ;  v.  lui.  lumus-i. 
Our  da  quel  pmoz  gnit  ftil  Sn  ,fiim,  tme^l 
frtni  (ITni  ffmnd  fuorii  (Apoe.  9,2).  Xossa 
vita  ain  acu  Hn  füm,  cht  bod  t/vanencha 
(Lit.  174).  Bger  f9m  e  pot^  rwd  sprw. 
Mehr  Schein  als  Sein;  viel  ({e.vehrei  und 
weniii:  Wolle.  Mftter  a  ftttti,  räuehem,  au 
den  Kauch  hiini^en  fümeittei);  metler 
n  /ihn  /-(•<  fiiinffius,  ilie  Würstc  rfineheiTi: 
lianifitis  iln  fnin,  Kuuehwürste ;  nit'ttt-r  In 
bnoch'  u  /ihn,  mit  dem  Vorrat  auf  der 
Neiflre  sein ;  ir  in  fßm,  bOse,  somis:  wer- 
den .  ir  (I  f!\m  l'E.  in  Haueh  aufirehen. 
uichtâ  draus  werden  t)E.  //•  ad  wa,  zu 
Wasser  w^en ;  acair  füm,  hochmfitie: 
sein:  sentir  oder  ttamir  da/iitn,  räucheln, 
Kauehtreschmaek  haben;  balchar  sco  ün 
fiim  I  E.  wie  ein  Kauch  verschwinden. 
Füvi  F.  X.;  vielleiebt  s.  v.  ft.  der  Anf- 
^•rl»la.<ene.  (I(;r  Hmlnniititre. 

fümager  v.  iUtuch  maelau,  rauchen, 
dampfen;  r.  lat  ftinu||are. 

Cun  batter  dV/u-  f&mugiant'  r  hrnna 

(Z.  1'.  III,  51 K 

IBmagllt  f.  Kauchmassen. 

fUmaint.  fUmeat  m.  fOaMHiuim  f.  Rün- 
cherung:  i\h<:t'\.  \.  /nmenter.  J/utèr  d'or 
del  fametit  (Kbr.  i).4).  Fm'  f Urnen t  heiÜr 
im  UE.  spetiell :  g'roUe  Feuer  im  Freien 
nnudn  n,  um  die  Sa>»teu  vor  P'rnst  zu  be- 
wahren. Hei  Caiupell  kommt  eine  bezüi^- 
liehe  Anekdote  vor:  daÜ  die  Tiroler  den 
Ranch  dem  Feinde  zuschrieben  nnd  sich 
zurückzo>(cn. 

fiimarW  m.  Ranehloch,  dampfende  iMS- 
numr  in  der  Erde,  Schwefeldampf;  v.  lat. 
fnmariolum-i. 

fUmeda  f.  Tabak.^zus;  (aus  der  Pfeife), 
das  Vüuiclien ;  abcrel.  v.  fHmer.  Ihr  âm* 
ßiiufda,  fiUbriir  rau^llen. 

fOmeder  m.  Kaucher. 

fibnanl.  lOawiitailwi  s.  fttaiaial. 

fDmenter  v.  ränrlicrn  :  fai ».  v.  /"nner. 
Fikmento-täu  part,  geräuchert.  Chm  n  fu- 
menteda,  jrerÄnchertes  Fleisch. 

Mmar  v.  rauchen,  Hauch  nuic1i<  n.  iu 
T{anch  aufdrehen :  haushäblich  nieder- 
jfeiaüsen  »ein  (v.  mit.  funiu:«  --  focus. 
Herd);  empfindlich  sein;  v. latftinwre. 
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Ün  povaglf  ehi  fOma,  non  sMIzztro  et 

Oliitt.  12,20). 

äcb»  be  siea  propri  tet  uuu  /am'  e 
brüscha  (Z.  P.IU,  28). 
Fêwur  tabaCf  Tabak  rauchen ;  fümer  la 
piptt,  riffarras,  dir  Pfeife,  ('iyarreii  rau- 
chen. . . .  inua  il  äbiUeili-r  chena  f  füma 
4  n  St.  civ.  281) ;  inua  iin  füma  fd  arainta 
(I.  h.  wo  man  Iiaushttblich  niederir<'lassen 
i:»t  {jAvaX.  V.  Samaden).  Què'm  füma,  das 
reizt  midi,  ersttant  mich ;  què  al  fHma 
atmdka,  das  verdrielJt  ihn  noch  I'K. 
quai  al  füma  amo  {x^l.  Tach.,  Id.  4t)U). 
fUmo-^la  part*  geraucht. 

funo-t  US.  t4i.?  GHeudfu  tica,  chi  pac 
t'<ch(i»t>trha,  HÖH  ha  umicUia  con  ingün 
iAbys.  3,93). 

tiwwioiiari  ro.  der  Amtende. 

fHMztoner  v.  ausiib(>n,  vemchteii.  bes. 
gottesdienstliche  Amtshandlungen ; 
riuH.  liktH  fuHezioHêgfh  tPambaHeha^jur  in 
r/,„<h,i„as  { Kf.  (;.2Ü). 

funcziun  f.  Veirichtuna:,  Geschäft,  bes. 
Amt«verrichtung;  v.  lat.  functio-uuis.  Las 
f  tincziuna  tutimflaa^  die  animalischen  Ver- 
richtune-en. 

fundach  ni.  Satz.  Budeui^at/.  H«fon: 
ital.  fondaccio  v.  fondo,  Tiefe,  Gnind  (wa» 
iinf  dem  Hoden  bleibt,  sich  danuif..«etzt'). 

fundamaint  m.  Orund,  Verstund;  I'K. 
/ondamaint;  v.  lat.  ftmdamentnm-i.  Üh 
ottf  fundamaint,  nt  tptel  ch'ain  misn,  il 
tfuH  ai»  fifsii  (U'iHlu,  nun  fio  meth'r  iliiffrin 
<I  Cor.  ».  Arair  funiiaiitdjnt,  beiniin- 
det  «ein:  dittrtiori  »  r  .s<iin;ii  fitndnmaint, 
«dine  ^'erMfan(i  l  eilcn  ;    ihsiitnli  n  iln  hmf 

fundamaint,  «diuf  allen  (irund  otltr  Sinn. 
' FuHdamainto  f.  tinind  eines  OebRncle«; 

I'K.  fondamnintii.  Lii  f'itii'loDuiintn  iltlht 
pffMchun  Muasaft  (Act.  l(>,2t}>,  Ahiter  iinu 
huHfi  funaamaintft,  einen  festen  Grund 
\p<jf  u  (  zu  einem  Gebäude  oder  einer  Sache). 

fundamentel-a  adj.  die  (inindlairf  an^- 
niachend.  wesentlich:  V V..  foiulmnmtul-a. 

I'eiilra   finidattu  ittrl  i.   t  inin"l-f t  in  ;  iilm 
fitiiflittiKiiithi,   ( inin<Iire<liinke :  UdnchaH 
fandumentelufi,  ( i  nnnl^e.Hetze. 
twidMuiiMimlwi  adv.  irr&ndlich,  von 

(Innid  ans,  \  iillii;-:  ('  K.  hiiii/iinit  iifufiniiinif  : 

mit.  luudaiuentaliter  -  fuuditus,  a  funda- 
inenti«  (D.  C.  II.  l.-k»7). 

fimdamenter  v.  (Jmnd  Iv^^  n.  beiri  nnden. 

fundatezza  1'.  (Gründlichkeit  ilal.  fon- 
datezzu. 

flMdatitr  m.  (iriinder.  Stifter:  l  E.  /o*i- 
fl'itnr:  V.  liit.  fiiiirlator-oris.  Fuudati'ice  f. 
4iründerin,  SiitLehn. 

(MMtaiiiM  f.  Grandung.  Stifmng;  I'E. 


'  fmâagitm ;  ▼.  lat.  fàndatio-onis.  Aeziun» 

da  fundaziun,  (;riuiduii!.'.siiktit  ii. 

fundedamaing  adv.  luit  Grund,  mit  Hecht ; 
ital.  fondatamente. 

ftmM-la  adj.  muldenartiir,  ^anft  zu- 
sammenfallcnd ;  fandrlln.  l'ras  t'un- 
deln  non  paieschan  dal  sät,  niuldenai  tige 
Wiesen  leiden  nicht  von  der  Trückne. 

fundella  f.  Sumpf,  Pfiitze,  Ladie.  3Iour- 
gruud;  urspr.  Wassersamuüer,  quellen- 
'  reicher  Ort ;  v.  mit  fontalia  =  fontes,  rivi 
a  tV.ntil>us  protluentcs  (D.  ('.  II,  1.319). 

iunder  v.  «^inindcn.  den  (imnd  letyen, 
stiften  ;  festsetzen,  befestitfen ;  unteiiiinken 
(d.  b.  auf  den  (rnind  kommen)  ;  v.  lat. 
fnn«l;n  i .  /V;,  Sfi/ner,  ln'st  nt-l  prinripi 
fuiiUu  la  terra  (Ebr.  1,1U) ;  cuniamand  a 
funâer,  hragit  el  (Matt  14,.W).  As  funder 
V.  retl.  sirli  sfüfzt'ii.  sirh  <rriln«len.  sieb 
beziehen  uder  verlassen  auf  etwas.  Funda 
'tda  part.  gegründet;  vemudcen. 

•funderia  f.  (Heflerei,  Schmelzhatte;  s. 
fuondfr. 

fundigi  m.  I'tiitzc ;  VjL;l.  fundelh. 
I     fiNMbra  adj.  zum  Leicbenbeg-änirnis  ge- 
horiir.  Leichen-,  Trauer-;  v. lat.  funebris-e. 
Ciutmun  funebre,  Klagelied  (,^[att.  11,17). 

fsaarsl  m.  Leichenbegingnis.  Beerdi- 
irnny::  lat.  funeratio-cjuis.  I,ri»lienbestat- 
tung.  figlitr  part  alfutttrel,  zum  Leicheu- 
begKngnis  geben,  die  Leiche  begleiten. 
Fanrn  f-a  adj.  zuui  Leiebenbetränguis  ge- 
böritr.  (trcagian  fanerela  (  Lit.  1 81) ;  pred' 
yia  funerela,  JiCiclK  npredigt. 

fiiMtt-a  af^J.  unglfleklich,  elend,  bejam- 
mernswert: V.  l:it.  f'iin»  >tus-a-nni.  l'nsrr- 
fu'l  dui/ai  prttrt-l,  vhi  pudeutt  dcaiitfr 
fHHfgt  à  Uta  riVo  (Lit  120-21).  EX  ai»  uat 
suoi  fiilirsts  tili y Iii; i's.  vY  ist  lu  einem  nn- 
glücklicheu  ^^eichen  geboren. 

FuntHta  dcfa,  ehi  at  do  dotnors  (Flngi 
30). 

funestamaing  adv.  uns;lücklirher-,  be- 
jannuerns werterweise ;  s.  fancst. 

fuR^itMla  adj.  in  der  .Turispr. :  was 
sieb  vertreft  n  liiiJt.  vi  rtn-tbare  Saelien : 
mit.  fungibiks  seil,  res  (.s.  I).C.  11, 1.401>): 
abgel.  V.  ftingi. 

funsch  m.  Schwamm.  Enlsi  liwanim.  1M1/. 
(.gleichd.mit  toß^a  </7u/  und  puonna  d'yial}; 
\.  lat  ftangUB-i. 
funtanella  s.  fontanella.  ■ 
funtaner  m.  Hninnenmeister.  Stbopfer 
an  Jlinerabniellen :  mit.  fontenarins 
praefeetns  fontiuiii  (  l>.  ( II.  1,319). 

funlanitsch-a  l  1"..  ailj.  wassei  /üirisr  z.  B. 
terrain  fanlanittich  (^Abys.  3.H5). 
8. 
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ftoiil«9li*a  ailj.  verworren,  ventlckt^  IjoIh 

fiotiHch,  vi'iworroiu 'S,  vtisticktes  Holz. 
i^uiit  pera  d'eimer  funtuch,  dieser  scheint 
aumehrend  zn  sein. 

fuogn  III.  Südwind,  Yi>]\u  :  \  ]•].  faruoffH; 
V.  lat.  Fav(tnius-ii.  Ct".  {\>  \\  F.  \.  Ficit/tt. 

fuollat'.  Walk.stciii,  Walkinülilr.  Stauipt«* 
(fwiüas  I  8t,  civ.  121);  Volks^edrän^e 
o'lt  r  -ifcsfaiJilttV  (virl.  rhalrhn);  ital.  fVdla 
^s.  l>ie/,  \Vb.  1,  Ibii).  La  Juull'  accuorr'  a 
dominer  Pineendi,  die  Mens«  eilt  mr 
Feiierlö>t  lmii£r  lu  rlioi.  /-'mtf/n  n.  Stelle 
xwisclu'U  Cri'stii  und  ^>t.  3iuritz,  wo  ehe» 
mala  eine  Walkmühle  war. 

faonltr  t.  schmelzen,  pfießen,  zer$>:ehen 
lassen ;  v.  Int.  fundero.  FmuKeu-lilu  imrt. 
j^eschniülzen,  zci-sthnuilzi  n.  t'u  r  jumlieu, 
(tußcisen. 

fuonz  ni.  (irniHl.  .  I'.oiltn.  (Jrnnd- 

8tücke,  liegende.  (ÜUcr,  iubcgrift'  aller 
Omndstflcke,  die  einer  Person  (Ciemeinde 
oder  IndividuHin)  i;ehören;  I'E.  fand; 
V.  lat.  t'uudu8-i.  Ir  a  /uonz,  zw  Gninde 
gehen,  versinken,  untersinken;  auf  den 
(«rund  einer  Sadio  kMinnien.  sich  ver- 
tiefen: (t  ftfon:  adv.  irründlicli  ;  itu  fitotiz 
in  Von  (iiiind  au»;  nun  uvuif  fuonz, 
«ehr  viel  essen  können»  nnersftttlich.  nn- 
niäÜiir  sein  l'K.  nnti  acair  m-  fumf  tu- 
viei  chel;  Juotiz  liel  cuur,  Herzeut^giund. 
IMü  fttonz  da  no»  cour  fingiw;chain»  etc. 
(Lit.  1H()).  FA'm  arrif  il  fitonz  du  aieu 
intern,  er  schloü  mir  da»  Innerste  seinei« 
Herzen«  anf;  fuonz  dtl  wer,  Meeres- 
irnind  (  virl.  Matt.  IKfi). 

Eu  le»8  Chia'l  fuoss  ijin'f  ßotmi  ihil  mnr 
(,A.  Flugi,  \  (llk^l.  58). 
Fuonz  del  baffnêi,  der  Hoden  des  Waseh- 

znbei*s.  //^//»fo»c.  v(  lnllie  ( iüter  :  Uinn-fr 
Hill  fuonz,  auf  dem  J?el«le  arbeiten;  JU  da 
fnonz  (I  8t  civ.  art  49) ;  trfaziun  tVHn 
fuonz,  Errichtung  eines  Fonds ;  ,tnnhi- 
tnahitti  d'fln  fuonz,  Kiukttnfte  einer  Stif- 
tung, Ahirul)e  an  «Heselbe. 

fuor  FK.  ni.  (Je^indel. 

fuorcha  f.  (Jalx-I.  <rni|je  Heuirahel; 
(Jalijfen:  v.  laf.  für»  a-ae.  Fmn  vha  d'jici; 
Mistijabel  ( vgl.  it'i<tun:a};  fnorrhina  d'ßer, 
kleine  zweizackiire  Heniraln  l.  I'rndfr  oder 
nirtter  allu fuorcha,  au  den  (ialgeu  hängen. 

fütrela,  tarctoHa  UE.  f.  Lücke,  Zahn  an 
einem  Messer;  Hauszeiehon,  Ausschnitt 
am  Ohr  von  Tieren;  v.  lat.  fnnula-ae. 
Als  Ortsn.  be»lentet  fnarrta,  furcla,  Ein- 
sattelunir.  «  nirer  Faiü  im  (iebin^e,  Bergf- 
joch,  Herirsaf  tel :  Fuorr/)i  n.  pr.  1)  T'eber- 
gang  von  Lavinuoz  durch  Tiat.sclia  in 
Val  Tnoj;  2)  Pafi  Ton  Val  Chamnera  nach  . 


Val  del  fiun  am  Bemina:  3>  Paß  von 

Val  l'rünas  narli  Val  del  tain :  4  )  I'ali 
von  Val  Koseg  über  den  Munt  Arlas  nach 
Surlej.  Fuorelelta  n.  ]»r.  1)  U^ibergang 
von  Val  IMafna  nach  Val  del  Bnol.Hcli ; 
2)  Kleines  .Toeli  im  Hiiirerimmde  d«'s 
Tiioj-Tbuls.  das  letzteres  mit  \  aldTrezza 
verbindet. 

fuorma  f.  HiM.  Abbildnnir.  Fimir.  Ce- 
ätalt,  äuÜerlichet»  Ausehen;  Modell,  Form, 
Leisten;  Art  und  Weise;  v.  lat.  forma-ae. 
(hir  d'fnornm  adv.  uiigew  idinlicli,  über- 
mäüig;  pur  (per)  fnofnnt,  in  funrnta  Sidv. 
förmlich,  anf  die  rerhte  Weise. 

fuom  m.  Haekofeu.  Jiaekbans:  v.  lat. 
fiimiis-i.  Fminnn  iii.  kleiner,  am  Herd 
angehrat  hter  Bratofen.  nl  Fiu»ni  n.  \iv. 
dtsch.  Ofen.  Einfanfirund  Wirtübansin  Val 

FllMi  l  a:  Beriniame  zwiselieii  Münsfertlial 
uu»l  Zcruetz.  iJei*selbe  rührt  unzweifel- 
haft von  einer  Kisenscbroelze  her,  die 
einst  hier  stand  (Campell  1,  4.S0>.  Ati>i 
dfl  Fuom  n.  pr.  Sie  entspringt  am  Buf- 
falora  und  ergießt  »ich  bei  Crai8tat«chaa 
in  den  Spöl.  „Ofener  Wasser  oder  Bach.*^ 
l'i:  (Irl  Fiinnt  n.  ))r.  (  H»  dem  ( )fener'\Virr<- 
haus  in  Val  Faldera.  Val  </*  /  Fuom  u.  i>r. 
Qnertbal  beim  Ofener  Wirtshaus. 

fuos-ch-a  adj.  dlister.  iliinkel.  trübe, 
schwiü'zlich  j  V.  lat.  luscus-a-um.  /»<  Fno- 
it-eha  Name  dniücelfn^ner  Kflhe. 

fuotter  V.  den  Beischlaf  ausüben.  Imn  n  . 
V.  lat.  futuere.  Fuotter  H  rhaun,  aut  und 
davon  laufen       VK.  futtir  il  rhan, 

fUr^a  M.  a<lj.  irieriir,  zudnuirlich,  zu- 
greifend:  V.  lat.  für.  fnris.  Dieb, 
ffuracia  f.  Höhle;  mit.  furaculnm 
tenebrae,  Finsternis,  Dunkelheit,  I^>ch; 
alias  foraeuliim     terebra,  Bohrer  (1).  ^\ 
II,  1.31»  u.  4(>*.M. 

fOrtr  M.  V.  cieng  sein;  v.  lat.  Airuri. 
(iuiirda  ro  ei  fiira,  schau,  wic  cr  lottgert, 
wie  er  gierig  ist. 

Furaz  n.  pr.  Xördli<  Iier  Aui^lfinfer  von 
Val  Nüglia  (Münstertlial ).  Er  steht  dureh 
eiiif  11  I'ali  neben  dem  l'iz  Fnraz  in  Ver- 
bindung mit  ValF'uniz,  südtistlii  lurZweig 
der  Val  Mineher  (Untertasna) ;  vermnt- 
li<  Ii  (las  alfroraan.  part.  V.  fnt-nr,  Itobreii. 
hohlen.  „Thal  am  Berg.spalt,  an  der  FeUeu- 
öflfhung." 

furbamaing  adv.  schelmisch,  schlau:  ital. 

fnrbamente, 

furbaz  m.  Schälk,  Schelm  ital.  fur- 
baccio;  «.  furhi.  (^uist  hom  als  furbtlz 
(Ann.  V,  4(5).  Art  <l,i  fiu  ha:,  Selmrken- 
strcich;  avair  in  ttschera  d'fin  furbn:,  wie 

ein  Schnrite  aussehen. 


% 
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furbazzamaintai  f.  collect.  TiUiiipengesiudel. 
furbazzeria  f.  .Spitzbüberei, 
furbazzotel  m.  Spitzbübrlien. 
furberia  f.  Schcliiu  i  t  i.  Hiuteiiist,  Arg- 
Ust. 

üraamiii  tnuliaüun  c  furheria 

(Z.  P.  II,  2U). 

*      •  * 

Chi  aper  furharUt  tradiv'  cii  W\\  senn 

(Ann.  V.  44). 
furbi  in.  vt  r^cluuitztcr  Meusck^  Schelm; 
a.lj.  \hx\\r^  venclilagen;  ital.  ftarbo,  fr* 
tourbe.  Schelm,  BetrOger,  einer  der  weg- 
putzt :  s.  forhir. 

furbun  m.  Schelm,  Betrüger;  J'ut'bi. 
Per  cba  qnel  frrbun 
Sien  daner  sauiz'  <  stim  e  tc. 

iZ.  i\  11,  ;jö). 
firciieda  f.  ao  viel,  als  mit  der  fuorcka 
•rehoben  wird,  Gabel  voll  Hen«  Stroh, 
3list  etc. ;  ital.  fon  ata. 

furchetta  f.  kleine  ( Jalu  l.  EÜ^raliel.  Tisch- 
irabel. 

furchin  m.  furchina  f.  kleine,  zweizacldge 
Heugabel  =  fuorchinn  tVjier. 
fneletta  8.  fuorela. 

furer  v.  Itohren.  <lurehb«>liren.  dureli- 
.•itecheuj  eiudiiugeu;  VV..  tnrer;  v.  lat. 
forare.  Ün  del$  sudos  al  furH  eon  ünn 
hiuntscha  il  ßaunch  (Joan.  19,34). 

Cnu  TOS  agnagl,  charduns.  fm  t  'm 

(Z.  1'.  II,  yuj. 
Furer  /«.<<  nraglia»^  die  Obren  stechen; 
ils  lidin ts  fourttn  mir,  <li«-  Zäline  kommen 
zum  Vorschein  ^.bei  einem  Kiudcj ;  üna 
Imtngia  ehi  foun*  «  ttufHa^  eine  bOae,  ver- 
lenmderisi  lif  Zun>fe;  fiinr  aint,  sieb  ein- 
dräiigen,  in  die  Menge  einwühlen.  Furo 
"tda  part.  dnrchbohrt.  dnrchstochen.  Ets 

rtgtm»  a  i/uuriii  r  siIh  »iHel,  ch'els  haun 
furo  {Zac{-.  12.10).  f  hm  furo,  eine  diircb- 
Ißcherte  Rübr-  oder  Schöpfkelle,  Sehauiu- 
kell*-.  Sass  fttrà  n.  pr.  Hof  an  einer  Klnft 
in  Val  Honda«ea. 

furfant  UE.m.  Dieb,  Siiitzbube,  Schiu'ke, 
Schelm?  (Abys.  4,141);  Z8ga.  »as  Au*  u. 
fiwere?  Vuh  pssas  fibalt«,  pultrun«,  fur^ 

fnnts  (Tiij).  lf>4). 

(urfajtteria  UE.  f.  Spitzbüberei,  Schel- 
merei (Abya.  4,141). 

furgun  m.  Fiat  litwairrn  ;  tV.  foui'gon  in 
der  Bdtg.  Karren  ,  v.  turea,  (Jabel,  eigtl. 
Uabelwageu  (Diez.  Wl).  11.8C)8). 

fnria  f.  Wnt,  (irimm,  RaRerei  (v^l. 
ffGeniiit.  förfjia) ;  v.  lat.  fnria-u«-.  AV.v 
curfittan  innennnel  von  Juria  nel  ttatfr 
(Aet.  19,29). 


15   —  [fftuTiat^eh 

fUribund-a  adj.  wütend,  rasend,  toll;  v. 
latv.  furibundus-a-um. 

In  futUntHÜH  oreanê  ün  gpelin  da  te 

(Z.  r.  II,  2U). 

furical  (da  viroula)  m.  Blatternarbe. 

fun'cler  v.  mir  Hlatf.  niarlien.  UA'j:\.  klei- 
neu Löcheru  oder  N  ertietuugcu,  Ycr:$eheu; 
abgel.v.  lat.  forare;  ».fur«r.  Furido^a 
(da  virouhi),  mit  Hlatfeniarben  Tcrsehen 
=  UE.  pet'fiic/à  da  ciroulas. 

fnrier  m.  ein  Unteroffizier  bei  einer 
( 'ompagnie,  weit  lier  für  die  Herberjfe  und 
Verprtefjiinq:  der  .Stddaten  sorir t :  fr.  four- 
rier  (s.  fodero  bei  Diez,  AVb.  1,  ItviJ. 

furio*edB  adi.  wOtend,  rasend,  toll  » 

i'cnduud  ul  ram  (^ucl  Ciiuda  furio 

(Z.  P.  III,  51). 
furius-a  adj.  wütend,  rasend,  toll  (vgl. 
ffütrgiua-a);  V.  lat.  furiosus-a-um.  Ar- 
gintr  ilfuriu»  totrenf,  den  rasenden  Ber«:- 
'  Strom  dümmen ;  duos  iuih  mnuhs,  chi  eirau 
'  zuond  furius  (Matt.  8,2b);  uonda»  f»riM>' 
I  ma  dd  mer  (tiiud.  13j. 
!     fttriusamaing  adv.  in  der  Wnt,  rasender- 
'  wei.se ;  lat.  fdiiixr. 

furiysited  l.  \\  ut,  Käserei  Juria. 
firiaa  U£.  m.  SpitzbQbchen  =^  jfurhaz' 
zufef ;  eomask.  furlana.  forhiua  fnitro- 
lo,  scapestratello,  unruhijyrcr,  züjjelloser 
Knabe  (Mouti  11,  89),  wahrsch.  daa  «pan. 
t\ilano  (fi.  Dies,  Wb.  II,  134)  mit  einge* 
gehobenem  r. 

ffurmaigk  m.  Kilae;  ital.  fonnaggio.  Cn 
po  d'pauii  a  furmaiffk-  (  Tlr.,  Jos.  540). 

furmaint  ni.  AVeizen :  \  K.  fonnaitif :  v. 
lat  frumeutum-i,  da.<  (ietreide.  II  fur- 
maint ragpè  in  tnieu  graner  (Matt.  13,30); 
i7/»'  imsilra  da  furiiiaiiit  per  ün  denar 
(Apoc.  6,(i);  paun  dfurniaint,  Weizen- 
brod;  farina  d'/urmaint,  Weizenmehl; 
'/niini  iP/urmainl,  Weisenkora  (Joan. 
.  12,241. 

furmantins  ni.  pl.  aus  Weizenujehl  [>.  fur- 
maint). bi.s weilen  aus  Weizenmehl  und 
Eiern  iMititcfe  tVinr  KlöÜchen,  die  in 
31ilch  y:e.sotten  werden.  Furmantin  be- 
deutet ein  einzelnes  KlSfiehen,  furman' 
(ins,  mehrere,  da.n  (Sericht  aber  beißt: 
furnumtins  in  lat,  oder  »choppa  da  fur- 
mantins (Tsch.,  Id.  435). 

1)  fimnr  a.  former 

2)  tfttrmerni.  Schahleisten;  fr. formier, 
Leistenschneider. 

furmia  f.  Ameise ;  v.  lat.  formiea-ae. 
furmier  m.  Ameisenhauti u  :  furmU». 
flurnaUch  ni.  Ofen,  Brennofen,  Kalk- 
ofen, Schmehsofen;  v.  lat.  fomax-acis. 
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furnè]  ; 

Fumatsrh  n.  pr.  LokalitKt  bei  Scanfs. 

ln  (licsor  (Joirt'iid  yiht  cs  nat  li  L<  liniann 
I,  äü7  viele  ßleiadeni,  daher  wobl  der 
Name;  fuom. 

furnè  ni.  kleiner  Schmelzofen.  Destillier- 
ofen,  Hi-atol'en,  iätubenofen;  itaU  foraello 

fnurn. 

furneda  f.  Scliiiü  I^rod.  Ofen  vull ;  mit. 
furnata  nM-fid  tuniaciu  ( I).  ('.  1 1. 1.4t3). 
C»a  /uni(<ia  d'jmun,  ein  8chuÜ  itrud. 

furnedi  in.  Bäckerlohü;  mit.  tymiaticmn 
C.  II,  1.412-lMi.  wozu  t',n-»edi 
verhält  wie  ervfäi  zu  herbatic-uni,  riedi 
zn  Tiaticnm  etc.  Pajfr  »7  furnedi,  den 
llackerloliii  entrichten. 

furner  ni.  Bäcker;  v.  lat.  tuniariu»-ii. 
Furnei'a,  J'uniiera  f.  Bäckerin. 

furnimainl,  lurair.  furnitura  s.  forn.... 

Furom  n.  pr,  Ilnf  au  »1«  r  MüudunLT  von 
Val  fu.ssu  im  MUusterthal.  üleichd,  mit 
foramen ;  8.  foura. 

furt  m.  Diebstahl;  v.  lat  fi.irt«m-i.  Sco- 
diinu  chiumsh'iu  cht  vain  ftUta  »aju  com- 
praim  sttot  UM  del  furt  (I  St.  cdmu.  11). 

furtiva  ac^.  Tentol^leiit  heimlich;  t.  lat. 
furtivus-a-um. 

furtivamaing  adv.  mit  h\»\,  vei^tuhleuer- 
weiae,  heimlich^  nnter  der  Hand;  lat. 
fnrtim,  furtivc 

furur  1.  W  Ht,  Ka-serei.  L'ngesitüm ;  auUer- 
ordentlicher  Beifiill;  eii^l.  Lfirm;  v.  lat. 
fj«n»r-«iris. 

Nun  tcnt  ue  tia  Jurut;  ue  »\a  roviua 

(Z.  P.  III.  44). 
*  * 

E'l  slavazzet  nel  utuo  da  furur  (ib.  .')0>. 
Ft  eira  prien  del  iin  perfel  drlla  ra- 
dsrhnn  tns  mc  ss  da  furui'  (II  Sr.  rrim. 
1  2.')).  /,r  /ururp  außerordentlichen 
Beil'uU  linden. 
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I     fwMr  m.  Koffer;  s.  »forzär, 

fOs  m.  Spindel  zum  Spinnen.  Spule : 
\  V.  lat.  fU8U8-L  Fer  giò  il  füs,  abapulen; 
I  bildl.  im  Vermögren  rarttcKkommen;  dw 

di  j  fiis,  llörm  r  aufsetzen, 
tfuschella  f.  Fai  krl.  eifjtl.  Spänchen : 

ital.  tu^icello,  Späucheu ;  dimin.  v.  fnati», 
I  zaga.  ans  fliaticeUo  (Diez,  Wb.  II,  S2>. 
I     £  CO  comperan  b^ers  munieus  dYir- 

1,  srhrlhl    (F.  A.  ll'Ji. 

fuschina  f.  Schmiede;  iUil.  tucinu;  v. 
foen«,  HeM  (Dies,  Wb.  II,  32). 

fuschinar  (oura)  FE.  v.  sclmiieden,  fabri- 
zieren; V.  t'nsrhiiKi  i'  Fusrhhiar  oiim 
Isrhertiis  ,'rghix  (<"ap.  144.  22(».  307). 

fusiun  f.  Schroelzniiv:,  Zer-  oder  Ver- 
S(  liiiit  lzuntr :  V.  Int.  fu>i<>-()iiis. 
fustagn  m.  ein  baumwoUeut  r  Stoft, 
I  Barchent ;  ital.  ftistatrno.  frustagiio ;  so 
I  genannt  nach  der  Stailt,  wo  er  verfertijt^t 
I  ward.  Fnsfat  ».der  Eosaat  (Cairo)  (Dies, 
,  Wb.  I,  192-93). 

futeral  m.  Fntteral,  Scheide,  Etuis; 
I  V.  <lt-~.  li.  Futter. 

futschel  B.  m.  Viertel,  Hackmesaer. 
Firtschöl  n.  pr.  Verfallenes  Maienalâ  ob 
I  Cauij.f.  r  (N.  S.  III,  232);  wohl  mit,  tal- 

ct  lla.  klein»  r  Si  bwciir. 
j     futter  m.  Nichtsnutziger,  I>uuip;  lat. 
t  ftatutor-ori«,  Hnrer;  vrI.  ftchan  futt^r. 

futtieu-ida  adj.  nicbisnufzlLr :  'iirtl.  wtr 
I  den  Bei.Hchlaf  Vollzügen  bat;  I  E.  JuHü 
I  'ttda ;  V.  lat.  ftitutus-a-um  (part«  t.  ftitu» 
<  re).  //"  //  futtieii,  Lfimmel,  Schlingrel. 
futtir  .-.  fuotter. 

futur-a  H«y.  zukünftig;  m.  die  Zukunft; 
suhnnftige  Zeit  (im  verbo);  v.  lat.  ftatnrua 

-a-uni  (part.  v.  es<e). 

fuzaint  m.  Dacbjdatten ;  B.  tizoul.  . 


G.  g.  der  sii-ln-ntc  Bucbstabf  ilo  roma- 
nischen Alpi)abet.s. 

gabella  i.  Zoll.  .Sf<  im  r.  Aim  Im  ;  Maut. 
Zullhauii;  v.  ag.s.  gaful,  gatul,  ennl.  gavel 
(8.  Ducan(re>,  v.  vb.  gifan.  goth.  gihau 
(Jrimm  II,  24.  daher  ndf.  irabium.  trabu- 
lum,  endlich  gabelin  (eigtl.  plur.  v.  «;abel- 
Inm,  nun  gahulum  V)  (Diez,  Wh.  1,  193). 

Gabriel  n.  pr.  (Gabriel;  hebr.  s.  t.  a.  Hann 
(iuttes. 

gaffen  guaffen. 

lailiMn  B.  m.  =■ 


gaia  1.  J'utz.  St  liuuu  k,  l'runk.  .Staat. 
Anmut  (8.  Diez.  Wh.  1.  1»5-Ö6>.  Ir  in 
ifdlo,  in  t't■^f lieber  Kb  idunir  ausirebm. 

galant-a  artig,  tein,  zuvurkummeud, 
gefSIli^,  frenndlirh,  brav,  ehrlich;  abürel. 

V.  ffiila. 

galantaaiaing  adv.  auf  eine  aitige,  leine 
Art. 

galanteria  f.  A  rr  i^kcit,  Höflichkeit;  Puts- 

warr.  Schmu»  ksai  lieii. 

galanthomm.  Ehrenmann,  recltt^chattent-r 
Mann.  Pamiv  adütia  it  gahnlhmn^  immer 
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als  der  Gute  ei'ächeiueu,  den  Uixtan  spielen  | 
wollen.  I 

fataniw  f.  die  inilchweilie,  geniriiiene 
FlOsd^eit.  Sulzc,  (inllerte;  mit.  gala- 
tina,  Oerniani  i^allartem  dicerc  «olent 
(D.  C.  II,  1.429)  (frrX 

(ftMiner  m.  Tnifliulin:  vfrl. 

gaJeotta  f.  kleinere,  leichte  Ualeere,  die  i 
znm  schnellen  Lanfe  jBreeij|>iiet  ist  nnd  im 
Krit'L'e  ancrewendet  wird:  s.: 

galera  f.  ur^pr.  Verbrecherschiff;  jetxt  , 
Züchtbans;      lat  lintlea,  Helm;  abgel. 
vertieftes  <!efSlJ,  Hoot,  Schilf  (vgl.  Diez. 
Wh.  I.  190-97).    iCssrr  rondaiinn  alias  1 
ifaleran,  zur  fialeerenstrate  venirteiit  sein.  ' 

galleria  t.  lauster,  bedeckter  (iantr.  i^u-  i 
leric;  im  .StraÜenhane:  ein  durch  Ft  lscn  i 
jjj^hauener  (Jang,  oder  eine  StraÜeuKtelle,  I 
die  dnreh  Seitenwinde  nnd  Dach  gegen  ' 
Lawinen  gesclitttzt  ist  (s.  Diez.  AVh,  T. 

197)  .    (iulleria  da  pittüms,  Gemälde- 
samnilung,  BildersRaf. 

gallic-a  udj.  zu  den  Galliern  gehdrig,  , 
gallisch ;  V.  lat.  ij^allif  us-a-um.  i 
Nun  vzes.s  eau  te  eun  deju  iniporteda 
£  gallie  puh  adttna  gn<  rrai^er 

(Z.  1\  Hl,  21). 
gallicismo  ui.  Eigentüuilirhkeit  der  t'ran- 
zOnschen  Sprache,  Gallicismns. 

galop  ni.  1)  ScliTiclllimf.  ir«>treekter 
I^of,  (talnpp;  2)  d»  r  liekauute  Tanz, 
die  Gal<)pi)a(le;  9.  fiolopper.   AU  galoim, 

a  ffi'itml  f/ii/op,  im  (ialopp,  gestreckten 
Laufes,  siinnistreichs. 
galoppeda  t.  Kitt  im  (ialopp.  | 
galopper  v.  von  Pferd«  ii:  im  Galopp  , 
lanf«  ii.  i,'^al(ipi»ieren ;  ital.  yaloppare,  -irli 
in  Sprüngen  fortbewegen  (von  rferden) 
galoppieren  (s.  Diez,  Wb.  1, 197-96). 

K  tniDlias  pü  nun  zoppan 

Neir  a;:ils  cavallierf, 

Chi  d  oifui  vait  ijahppan  j 

Ii  (diät  mttiers       (Z.  I'.  I,  19).  ' 

galoscha  pl.  galoschas  f.  l  i  liersrhuh;  v. 
fr.  galoche  uml  dirs  v.  lat.  irallit  a,  l'an- 
toffel,  mit  verstärkter  Form  otler  eigtl.  [ 
mit  vertauschtem  Suffix  (Diez,  Wb.  I, 

198)  . 

gamella  f.  ans  weiflem  Blech  Terfer- 

tigtes  Kos«plchen,  in  w.  ]( In  iii  iin^cr«' 
Soldaten  ihre  Portion  buppe  unil  Fleisch 
aus  der  Kfiche  tragen,  und  aus  dem  sie  ' 
die  Suppe  essen  (Tsch.,  Id.  499);  ital. 
gamella,  hölzerne  S(  hüssel  für  3Iafn><<  n 
oder  Soldaten;  v.  ranit  lla,  'J'rinkgesciiirr 
(Diez,  Wh.  I,  2(K)).  I 

gangrena  f.  die  krehsartic  nm  sieh 
frestiende  EntzUndung  am  Körper,  der 


'  —  [gar^[[giamalnt 

Brand  (vgl.  canker);  v.  lat.  gaugraena-ae 
(gr.).  . . .  maxier  intuom  a  guimt  da 

fjamjrena  (II  Tim.  2,17). 

Ganzoni  italienisiert  aus  Qlanzun  F.  N. 
(Celerina).  M.  I  rbarien  S.  6,8.  Odalricus 
Genzo,  signator;  item  predium  Decani 
Oenzonis  (XIl.  .lalirh).  Knfwt'ilcr  v.  (iun- 
tio  (766)  Kunzo  oder  vom  àStamm  (iund 
(Muoth  I,  45). 

gara  f.  Wettstreit.  Wetteifer:  ital.  gara 
WettiJtreit  (s.  Diez,  Wb.  11,  33-34;. 

Chi,  galoppand,  n  gara    (Z.  P.  I,  19). 

*  * 
♦ 

Trais  idioms  lo  tonan,  naima  yitra 

(Flugi  67). 
garant>a  adj.  bürgend,  gewfthneistend; 

TD.  Bürge;  (iewälirsmann;  s.  ffuninth: 
.  . .  «/*  Geitu  livunto  yarant  d'ünu  iiieal- 
dra  lia  (Ebr.  7,22);  êter  garant,  dafllr 
stehen.'  büriren.  1i;if'ten. 

garantir,  guarentir  v.  Gewähr  leisten, 
bürgen,  garantieren;  hüten,  bewahren, 
beschützen,  verteidiiren;  ital.  guarentire; 
aus  dem  alul.  weren,  leisten,  verbürgen 
(  Diez,  Wb.  1,22s).  (^aell'  intrapralmi  nun 
Iii  ffaranif*eh»  arnntag  alrhün,  jene  l'nter- 
nehmunff  gewährt  ihm  keinen  Nutzen. 
Dieu  chiifu  e  ijnurauihi!  (iott  hüte  und 
beschütze!  oder  />*>»  eresekainta  #•  t/tta- 

niinfii  f   (Joft   lasse   es  gedeihen,  seifiie 

und  erhalte  asl  (gewöhnlicher  Wunsch 
nach  Bestelhmg  eines  Ackers  oder  Be- 
such eines  Stallt  s);  Dieu  cozzuinta  e 
guaminta!  (intt  erhalte  und  s«  Hützel 
(gewöhnlicher  Wunsch,  wenn  man  Abends 
den  Viehstall  verlftüt)  (cf.  Tnch.,  Id.  978). 
.fs-  o'irantil-  v.  refl.  sich  mr  etwas  ver- 
wahren, in  Âciit  nehmen;  »ich  schützen. 
At  garantir  dal  fraid^  sich  vor  dem  Froste 
schützen.  fi'<n'(iiitlrii-iiln,  guatentieu-ida 
part.  verbürgt,  beschützt. 

garanzla  f.  Gewflhrleistnng,  Bürgschaft ; 
Scinjtz ;  s.  (iiintiitir. 

rarb.  garbo  m.  Anstaml,  feines  lie- 
uehmen:  ital.  garbo,  Anstan«!;  v.  ahd. 
garawi.  irarwi  Schmuck  (Diez,  Wb.  I, 
201 ).  Dir  qichn.  cum  garbOf  mit  Anstand 
sprechen. 

ganlaroba  f.  KleideiTorrat,  Garderobe; 

Xhf.  V.  i/iuirif'tnthd. 

Laschaud  s-chüser  be  cun  la  i/nflrroba 

(Z.  P.  II,  r)<». 

garegger  v.  wetteifern,  nacheifern,  nich 
erhitzen,  heftig  hegehren,  »ich  sehnen, 
gelüsten,  warm  werden;  I  K.  iftnnji/iar 
neben  agrajav;  9.  fiat'a. 

garcggiaiMial  m.  Nacheiferung,  WctU 
eifer. 
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gtranl  m.  abnehmender  Mond:  UE. 

t/mir'tinf  ( i  reschiiitit  f  i/iiiirni'nf  die  licideu 
(.iegcnsiitzc);  vermutlich  jirleichd.  mit  laU 
carendus-n-um,  missend,  nntbolirend  (v. 
carere),  also  oaicns.  l  iuviula  il.  luiia 
s.  V.  a.  iilnu  hinciKh  r  Mttiid,  il.  Ii.  Mond, 
der  seiner  vollen  CiröÜe  l)erHubt  ist.  sie 
mifil.  Ad  ais  garrni;  uo»m  €»sans  nel 
qaretit  ^  lu  lunc  cst  sor  sott  dècUn 
(Tscb.,  Id.  Ò08). 

gtna  f.  liederliche  Dirne  =  fr.  jrarce 
(8.  I)i.>z.  Wl..  1.  20*2). 

gas  m.  ein  Luft^tuft',  Oai»;  vuu  dem 
Sltern  van  Helmont  (»rftindenes.  vielleicht 
aus  ndl.  jreeHt  d.  i.  (it  ist  tr'  l'ildetes  AVort 
(Adehinir).  W»M<raii(l  I.  "{'.ui  vcnimtet  v. 
dt^ch.  i^iiscln  II,  sdiauiiKji  f,l»iez,  Wb.  1, 
203).  WnmiiKuiiin  affog^  Uasbeleachtmig. 

gasetta  l'K.  i.  /<  itmii:;  s.  i/itiTffto. 

gasometer  ni.  (iasiuoM  r;  <fus. 

faalritMi  adj.  den  Unterleib  oder  Mauren 
Ix'troffcnd.  dahin  LTchQrigt  gastrisrh  :  v. 
lat.  j^t<;r-eris  u.  -tri  (HT,).  ilel  tfUHtric, 
gastrische  Krankheit,  d.  i.  eine  solche, 
wo  die  Vcrdaunni;  -.■>tört  ist;  feitra 
gustrint,  casit  iM  hi  s  Kidicr. 

gastrilog  lu.  iiuuehroduer  venlt  Uuy  ; 
xsgs,  ans  gaater-tri,  Baach  and  loqòi, 
reden. 

gastronom  m.  der  die  Vorschritreu  zur 
Pflege  des  Baaches  kennt,  Feinschmecker 
(8T.). 

gaaboiiMit  t.  Vorscbritten  zur  i:'tiege 
des  Baaches,  Gastronomie  (gr.). 

galer  H.  v.  waten  (durch  da»  Wasser), 
tgaulta  f.  Hacken:  (Jewalt  (öfters  in  der 
Bibel):  statt  j^ualta  v.  ahd.  walt,  walto, 
stArk,  niftchtig. 

Gavaglia  n.  pr.  Nbf.  v.  Cavaglia* 

geben  ».  gedam. 

geAi,     teife  f.  Mal;  UE.  «rAwla,  jadm 

v.  lat.  vi»  e.  z.  Ii.  tribus  vicibns,  (Ireinial 
<i>iez,  Wb.I,440>.  Duo»  gedun  duo«,  zwei 
mal  2wei. 

O  passannt  DieOt  n*8  giOda  quaUta  qia*da 

(Ulr..  Sus.  663). 

•      •  * 

Per  Ut  teguoHtla  et  Urza  ghieda  etc. 

*  (ib.  7.')8). 

gedem,  geben  m.  (ieniaeb,  Zimmer;  UK. 
giauâeH^  gkuien;  dtseb.  der  Gaden,  ahd. 
kadnm.  das  <fenia<  h.  das  1?«  hältnis.  der 
Zehrgaden,  \'iktuaLienmagazin,  Speise- 
kammer. Vgl  den  P.  N.  Gnâmêr^  wo  nicht 
von  Hadumar  (s.  (tlück  47  flg.). 

gegün.  gegUner  s.  gUn.  giiner. 

gehenna  f.  (iebenua.  Hülle  (bebr.).  Lus 
paina»  da  la  gthrnna  (Abya.  2,55). 


I  —  [generel-a 
priMMa  f.  Geiflel,  Peitsch«;  UE.  piai^ 

srhlu.  Jaisrhla ;  V.  alirl.  keisala,  nhd.  (tCißel. 
El  Jet  üna  ufischUt  ottr  da  eordtu  (Joan. 
2,15), 

geja  B.  u.  F.  f.  Geige,  YicUiie;  s.  0a, 
gelatina  s.  galatina. 

gelc,  gelg-ua  l  K.  ailj.  ;;elb  (woraus  ex 
entstellt  ist)  =  0£.  wollen,  m^mi.  Oflg 

acn  Htt  stnnii  (Ann.  V.  4.')). 

gemir  oder  dscbemir  v.  ächzen,  winselu; 
T.  lat.  gemere. 

gemma  f.  EdelsteiOt  Gemme;  v.  lat. 
gemma-ae. 

Pen»  qnella  gemma 

D'aschè  rieh  confort  (Z.  P.  II,  16). 

iie  quai.Htu  ytiiuHa  dcbidra.  pcheder ! 

(ib.  88). 

geneatogia  f.<  J  eschlechtsreyistcr.  Stamm- 
baum j  GescblecbtükuuUe,  Gcucalogie:  T. 
lat.  «renealogia-ae.  AUeitfer  o  fitkhtt  t 

flfni'itloijins  .sainzafii  (I  Um.  1,4);  aai««v< 

ije»e<tloijla  (  Kbr.  7,H>. 

genealogic-a  aiy.  die  Cfescblec-ht.skuudt' 
betre#end:  imeh  der  Abstammang,  g«- 

nealoj,'isch  (irr.). 

genealogist  m.  (>es(-lile(-btskundii^er.  Ge- 
8cblechtslbr.seher,  (Jenealo^f;  lat.  genea- 
logns-L 

gener  m.  (irschlecbt,  Art;  Kiyenirni:«, 
l'rudukt;  v.  lat.  genus-eris.  Grtier  umauu, 
Menschengeschlecht.  Gener  mattculin,  fr- 
niittin,  niiinnüchcs,  wi-ibliches  Geschlecht 

(in  diT  ( iraniniatik ). 

generaliser  v.  allgemein  machen,  ver- 
allt?emeinem :  s.  ffenerel.  As  generaliser 
V.  retl.  si«  Ii  m  rallLrt  nn'iinTn.  allf»-eniei!i 
werden,  (irnerülisu-eda  part.  verallge- 
meinert. 

generalHed  f.  der  (i*  nei-alstab,  die  sämt- 
lichen OlM  ihanittleute  eines  Heeres:  eijjtl. 
die  Allgemeinheit;  mit.  ireiieralit4is  - 
universitas,  commnnitas  (l).  C  II,  1.471): 

lat.  ir«'n»ralitas-atis.   die  All<renii'inluit. 

generaztun  f.  Zeugimg,  Krzeuguug; 
Nachkommenschaft^  Stamm,  GeschTeeht: 
V.  lat.  generatio-onis.  Sus  i  ssans  sia  ge^ 
nerazHot  (Act.  17.2S):  tuottiis  lau  pene- 
raziunn  detla  terra  (ib.  '<i,)lb);  vug  esatm 
b»  geHemzitw  eletta  (I  Petr.  2,9). 

generel-a  adj.  allgemein,  eigtl.  die  (Jat- 
tuug  oder  das  Geschlecht,  die  Art  be- 
treffend; T.  lat.  generalis-e.  Bain  gen$r^, 
fOiciUd  genereUi  \SY1)  \   Hu' alt«m» 

ziiiii  (fenpreh.  eine  alliremeine  Uestürzung: 
cuimutzer  iimi  cura  yenerela,  eine  gründ- 
liche Kor  anfiingen.  In  generet  adv.  im 
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AU^^emeiiif  n.  ülierlmupt.  f^Vw^rW  m.  Ober- 
befehlshaber, Frldherr.  GeueraL 

Appera  lidiuiparrt' 

C'on  tUut*  sieu.s  yrèni  etH  ^Z.  P.  1, 20). 

G#M«f#tof.Ueneni1inarach;  SchlQfitRiis.0af- 
i«rht  (jener fln,i\n\  ( J «Micralinarsch  schlatron. 
t'o  vain  lat  la  yentrelu    (Flugi  43). 
f—errtwaing  adr.  Überhaupt,  im  All-  . 

v^einnincn.  iu8firemein;    lat.  generaliter. 

{^utfUn  pitliira  aln  (/fitffffmiiing  ndmireffa, 
jenes  (ii'iniilde  wird  all};enu'in  bewundert. 

generer  v.  erzeui^n,  hervorbriniren,  er- 
schaffen: V.  lat.  «rf'TU'jMn'.  Ahroliiim  >}»- 
ueret  Inac;  td  lnuc  ytnritl  Jucob;  titc. 

(Blatt.  1).  Gênero-etlà  part.  f^zeugt,  er- 
TvM'jt.  hervorgebracht,  entsprosseut  ge- 
boren. 

gewario  a  adj.  zum  (leMchlecht  KehSrig, 
daa  Geachlerlit  Itcstiniinend;  generuich, 
alliyomoin :  ifal.  s:enerieo-a. 

genericamaing  »dv.  {resclil(clit8W'eit>e. 

generut'a  a^.  irroUniütiir.  edelmütig, 
frriirr])isf;  ni*s]ir.  edel  vou  Geburt;  v.  lat. 
J!;enerusu^-a-lUll. 

fanerusamaing  adv.  auf  eine  irroßmütifire, 

frcii;;-cl>ii;t'  WciMc:  lat.  «^cnrrosi'. 

generutited  f.  UruUuiut,  Freigebigkeit  j 
V.  lat.  firenerositas-atis.  La  peneruintett 
da  qnt'l  tinitfj,  die  (rrolimut  'ywv*  Edli  ii. 

Ganoei  f.  (ieuesis,  das  erste  Hut  b  ilosis, 
weil  w  die  ScliüpfungsKoschichte  erzäiilt ; 
laL  Arenesia-is,  die  Zeniniufr,  Gebart,  ! 
S(  höpfimir. 

genetic-a  udj.  die  Ei'zeutj^un<>:,  den  l'r- 
üpnuiir  betreffend  (&T.).  Spiegaziun  ije- 
netica,  yonetisrlic  Krkliinln!:,^  d.  i.  eine 
rtolche,  die  nicht  nur  die  Merkmale  eines 
Dini^O!«.  üondem  auch  seinen  Ursprnn«:  • 
aniriliT. 

geneticafnaing  adv.  trenetisoiier-,  auf  den 
T'rgprunfi:  znrüekfiilirendei-xveise. 

GeiMvra  n.  pr.  Genf  (Stadt  nnd  Kanton 
der  Srliweiz):  v.  lat.  (Jeneva-ae.  A^y  da 
Genecra,  (lenterste.  (ieneviiii-u  ni.  f. 
Genfer-in. 

geni.   genlo  m.  Schutzifcist .  (lenins: 
natürliche  Anlage,  FMiigkeit,  (ienie;  v. 
lat  Geaiufi-i.  Oêni  ereatur,  schöpferischer  , 
(Jeiat;  i>  a  i/eni,  «fcfallen,  lieb  sein,  d.h.  , 
der  Xeicrung  entsprechen. 
3Iurentet  i!  tffiii 

Da  virtüd  lil  aiuns    (Z.  P.  II,  17). 
geniel-a  adj.  der  Xeiy-une:  «nironiessen, 
eigentümlich;  genial,  witzig,  geistreich j 
V.  lat.  genialis-e.   Ün  gemM  arHêt^  ein 
irfiiialci-  Künstler, 
genio  a.  geni.  i 
gmlM-a  adj.  zur  Zeugung,  Gebämng  i 


)   —  [geognosf 

oder  Hervorbringiui);  dienlich;  v.  lat. 
genitali«-e.  Iis  ßenitels,  lau  paiis  (lenü 
ielan,  di<'  Hoden  (s,  rut/finns),  die  Zen- 
guntffi-,  (ieburt,s-  oder  Ueschlei  htsglieder. 

genitiva  a«i({.  elf^tl.  henrorbringend,  sea- 
*X<'n(\.  yobiin  iid :  v.  lat.  «renitivus-a-uw. 
(Jeniliv  m.  in  der  Grammatik:  der  Zeuge- 
fall, oder  die  zweite  Endung  der  bieg- 
baren Wörter. 

genitur  m.  Vater,  Krzentjer:  v.  lat.  ge- 
nitor-oris.  Genituors  pl.  Kltem. 

gaima  f.  jede  eiserne  oder  hölzerne 
(tittertliüre :  ( J artenthUre;  UE. NbC^eniMr; 
V,  lat.  janua-ae. 

ganova.  geoua  f.  genuesische  Mflnxsorte, 
nntrtfal»r  2  Thaler:  ital.  irenovina.  weil 
sie  in  Genua  geprägt  wurde  (cf.  Fuclih, 
Roman.  Spr.  220). 

Genoveva  n.  ]>r.  (ienoveva. 

gentil-a  adj.  artiir,  bötlich ;  gesittet,  an- 
mutig; niedlich,  nett;  v.  lat.  gentilis-e. 

gentilezza  f.  Artigkeit.  Höflichkeit,  Ge- 
flilliükcit,  Annnit;  ital,  ijcntilezza. 

gentilhom  ni.  Edelmann;  mlU gentilhomu 
^  nobilis,  ingenuns  (I).  C.  II,  1.274). 

gentllir  v.  artig  machen,  verfeinern, 
veredeln;  ital.  gentilire. 

9antiliii*a  adj.  einem  Geschlechte  ge- 
hnrig;  v.  lat.  gentilicius  (»der  -tins-a-nni. 
Xoin  fffntiiizi,  Geschlechts-  oder  Familien- 
name nom  da  famiylia,  -palrotiimic : 
8-ehOd  ijentUizi,  Wappenschihl. 

gentilmaing  adv.  anf  eine  artitn-,  höf- 
liche, leine  Weise;  lat.  gcntiliter. 

gaiiiHi  s.  gaaova. 

genuln-a  adj.  rilit.  wahr,  unverfälscht; 
augeburen,  natürlich;  v.  lat.  genuiuut»-a 
-um.  Uexereizi  genuin  iTadweatuntf  die 
echte  Ansflbnng  der 'Anwaltschaft. 

Inna  la  (fettuhiu 
('«•ncordia  pnr  eau  chat 

<Z.  1».  IH,  3). 
Lit  i/f  »uititi  finünuiKi  ili  lla  i  tih  tt  siipifnza 
{Lit.        ;  t/enuiitit  nudun  (Z.  P.  1,  18); 
eotuorg  »iea»  0  genuina»  (Abys.  1,146). 

genuinamaing  adv.  anf  eine  echte,  walire. 
unvertals(  hte  Weise.  JiijWeseku  genuina- 
maing Um  ftttê !  Berichte  die  Thatsachen 
anvernUscht !  Ch'El  i-epama  no»  orchiv 
genuinanming !  (Ann.  IT.  50). 

genair  v.  zengen.  erzeuiren,  hervor- 
bringen {\'^\,  generer).  (Jfnnii  u-idu  part. 
gezeuirt,  erzenst,  liervory-elmK  lit.  Tü  est 
mieußyl;  hoz  i'he  eau  ytnuieu  (Ebr.  1,5). 

gaognaaia  f.  Gebirgslninde,  Ge^osie 

geognost  ui.  (.iebirgäkundiger,  Ueognust 
(gr.). 
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geognostiC'a  adj.  zur  (lebirirskttnde  ge- 
hörig, geognostistli  (>rr.). 

geograf  m.  Krdbeschreiber,  Erdkundiger, 
({eograjdi  (i^v.), 

gMgrafia  f.  firdbesehreibiuig,  Erdkimile, 

(ieuyntjia  Ootunica,  rHanzengeographie. 
SMgrtllM  a4j<  ntr  Erdbeschreilrang  ge- 

IwiriL'.  ir^^oirraphisoh ;  lat.  j^eo^^nipliirus-a 
-um  (i^r.  i.  Charta  fieografica,  Landkarte. 

geolog  ni.  Kenner  der  Erdbildungslehre, 
Geolo^r  (i,'r.). 

geologia  t,  (icolo^-ic  (  Wissenscliaft  von 
der  Erdrinde  nach  ihren  lie.standteilen  etc. 
mit  Hinblick  auf  die  Arten  und  Zeiten 
ihrer  Entstehnnjr)  (i;r.). 

geologic*a  adj.  zur  Erdbilduug^^lehre  ge- 
hörig,  geologisch  (gr.). 

geometer  ni.  ^lelikilnstler,  Feldmesser, 
(teunieter;  lat.  geometres-ae,  geonietra 
-ae  (gr.). 

geometria  f.  Melikunst,  bes.  Feldmeß- 
kunst,  (Jeonietrie;  lat.  ireoniefria-ae  (in'.). 

geometric-a  adj.  zur  .Meükunst  gehörig, 
geometrisch ;  lat.  geometi-icuH-a-um  (gr.). 

Georg  n.  pr.  (ieora:;  <;r.  d.  h.  Landbauer, 
Landwirt  (vgl.  (Söri  u.  Gtleirg).  St.  Georg 
n.  pr.  der  Tänfkirche  in  SchnlR. 

Er  gêr  liiiiitiirer  Atkemanie  im  Obcr- 
engadin ;  n.  ]ir.  und  appellat.  füi*  Aecker, 
die  zu  Wiesen  umgewandelt  wurden; 
al^l.  T..  girer,  drehm,  wenden,  um- 
wenden. 

fem  8.  gerra. 

gerber  m.  Gerber.  Lederbereiter  Cbesser 

rln'infoliiii/iir};  \'V..  i')-l>'r  (dtseli.). 

gerberia,  gerbraria  t.  Gerberei  v^uraub 
es  romanisiert  ist)  =  €h9nf»dtaria. 

Oerewift  n.  pr.  Jenmias.  l.as  Inmenta- 
ziuH»  da  GeremiOf  die  Klagelieder  Je- 
remias. 

gerirKes)  v.  refl.  sich  anff&hren,  beneh- 
men; V.  Inf.  <r<'rere.  .fv  ij^rfr  amhizinau- 
nmittg,  sicli  eitel  beneliiiien,  gefallsüchtig 
sein. 

geri  I  E.  ni.  Tracfkorb  ;  s.  ffierl. 

german*a  Buij.  leiblich,  recht  (von  Ge- 
schwistern, die  dieselben  Eltern  oder  doch 
(l<  nsell>en  Vater  haben);  v.  lat.  ir'  i'iiiaims 
-H-uin.  Frer  *ierntan,  leiblielier  Bruder 
(  von  denselben  £lt«m)  im  Gegensätze  zu 
frer  uterin,  Halbbruder  (Ton  derselben 
Mutter  geboren). 

German  ni.  ein  Ciennauc,  ein  iJeuiseher; 
V.  Ut.  Oermanus-i. 

Germania  n.  pr.  (Jermanien,  der  alte 
Name  vuu  Deutschland ;  v.  lat.  Germa- 
nia-ae. 


germanic-a  w^,  germanisch,  dentecta: 
lat  Germanicns-a-um. 

germanlsmom.  eine  «br  deut'^elien  Spracln* 
eigentümliche  Wortfügung  oder  Kedeni*- 
Mt,  Germnnismns. 

geroglif.  geroglific-a  s.  jero  . . . 

gerra  t.  Kies,  Sti'aÜeukieä,  Kie:ü>aad 
(richtiirer //^-ra^;  ÜB.  jjfwi?  ital.  ghiaja: 
V.  ijlarea  (Diez,  Wh.  II.  'i'i». 

gerundi  m.  in  der  (iranimatik:  daa  Ge» 
inndium  z.  B.  fand,  cmind,  »erivand  etc. : 

Iftt.  gerundinm-ii. 

gervasa  f.  Bier;  IIE.  tjerrom  auch 
schlechtes  Getränk.  (JesöiF;  v.  lat.  cere- 
Tisia-àe. 

gervasch  ni.  Siliöps,  Tölpel  (in  bild- 
lichem 8inuc);  v.  lat.  vervex-ecis,  i>chòj).< 
Hammel.  TU  e»t  fln  pov«r  gtmmk,  du 
bist  ein  armer  Scliöps  oder  Tölpel,  ein 
unbeholfener  Dummkopf. 

gervosa  s.  gervasa. 

gtrvoaer  UK.  m.  Bierl  r  ut<  r. 

gervoseria  I  E.  f.  Bierbrauerei. 

1)  gest  m.  (jiast;  h.  giltst. 

2)  gest  m.  G^eberde,  Üestus,  Geberden- 
spiel, (iriniasse;  v.  lat.  gestus-us.  (Jnauut 
suenz  dia  nus  aundta  pehainn  cun  pleiitf 
e  gests  et  aeziuti*  (Lit.  206);  fer  tridtt 
gfsts,  (irimassen  Schmiden. 

getticulatur  m.  Geberdenspieler,  Panto- 
mime; Gankler;  v.  lat  gesticulator-oria. 

gettteulizlun  f.  (leberdcuspiel,  Geatikn- 
lati<Mi :  V.  lat.  eresticMilatio-onis. 

gesticuler  v.  Beweiruuiren  mit  den  Hän- 
den machen  (beim  Siireeben),  «lurrh  Ge- 
lu  rilfu  redi'ii,  <'iii<'  IN  iic  mit  (leberden- 
«piel  begleiten,  t»ich  gebertleu,  gestiku- 
lieren ;  y.  lat«  gesticulari. 

gestiun  f.  Verwaltunff;  dal  Tbun,  Ver- 
lichtcn;  v.  lat.  ge.stio-onis.  Mtftiäer  quiut 
da  ftia  gentiun,  von  seiner  Verwaltunir 
Keclienachaft  ablegen. 

Gesu  n.  pr.  Jesus,  der  Heiland ;  v.  lat. 
Jei>U8.  Tü'l  (h.Hsiisi  metler  nom  Getm 
(êalredgr)  (Matt.  1,21). 

gesuit  ni.  Mifirlied  des  von  lernaz  von 
Loyola  ge-stifteten  (.)rdeus  Jesu:  Je»uit ; 
trop.  Scheinheiliger,  Heuchler. 

gesuitic-a  adj.  jr'>uitiM  li.  arglistig,  dun* 
kelsinnig,  schleichend,  lauernd. 

gesuiticamaing  adv.  auf  jesuitiseheWnee. 
O  diabolic  tartttf !  (Micitichaat  Toneet  col 

mann  snester. 
Fand  gemiHicumaitui  segn  della  cnisch 
con  il  dret?  (Z.P.I,97). 

gesuitisnio  ni.  .lesnitisnins. 

gever  adv.  wenn  doch,  wenn  nur;  UU. 
ffiavtr,  wenigstens;  v.  ahd.  slwani,  in 
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Wahrheit,  uhd.  zwar.  (Jever  ch'el  gnis»! 
wenn  er  doch  kSme! 

HaTains  giaeiier  bnnn  coinmoeditaed 

(VW.,  Su».  189). 

fizla  f.  Tannenhäher  -  gmgiauna. 

fbetto  III.  .ImlenGfasse ;  v.  ital.  i^rhetto; 
veniinflich  da.-«  lat.  j«'<  tus  A  likiirzung 
au.«  cunjectus,  Zu.«aniiian\vüitelung,  Ver- 
bindang,  VereinifnHis:  seil,  der  Juden. 

ghirlanda.  guirlanda  t.  Hliinu  nkranz,  (iiiir- 
lande;  ital.  ghiiiauda  (s.Diez,  Wb.  1,210). 

ihMttider  t.  bekritneen ;  abjsrel.  ghir- 
lamla. 

Ardaint  al  mcr  ün  spolin  as  elevaiva 

\  \i  crriioffl  p  s-chür,  ma  ghirlando  da 
fö,riia  (Z.F.in,3*). 

gi  Titulatur  der  Franen  in  den  unteren 
(ieiiieiuden  de.s  Unt^reiigadius  z.  B.  yi 
Barbla,  gi  Anna;  —  ital.  ein  f 

già  ailv.  ■i<hòn.  bereits;  uls  Füllwort 
»leht  cä  üft^r»  statt  :  wohl.  Ja;  ital.  già; 
r.jnm  (Diez,  Wb.  I,  211).  GM  ah  miasa 
hl  ftgür  etc.  (Matt.  8.10).  /ügià,  schon, 
bereit«;  fr.  d^à.  lieblicher  ist  aber 
fingiò, 

fRi  £.  Oeige,  A'iolinc ;  H.  u.  F.  v  A' . 
V.  mhd.  ^ge,  nhd.  Geige  (Diez,  Wb.  I, 

Pü  ardainta  la  ifio, 
Ptt  fenn  11  train])iii 

(Z.  1'.  l,  M), 
. . .  eha  ttOM*  adminittmziun  ffiaja  aeo  Ana 

tfia  (Ann.  II.  41).  Siincr  la  gla,  g:eiffen; 
Muned^r  della  gla,  tieltrer  ^  riofinist. 

giabanna  f.  weiter  Kuck,  31ant)>l ;  I  K. 
fi/iabattnf  Rock  (Cap.);  ital.  iril'^iaiio, 
l^  irenmantel ;  von  nnjfpwi««ser  Ht  ikunft, 
vielk'icbt  ans  gleichem  Stamme  mit  ca- 
bana.  gaUnetto,  denn  Htttte  kann  als  der 
nmliülltMulo,  schützende  Mantel  aufgefaßt 
werden  {Diqz,  Wb.  I,  103). 

fftaMtdi.  gibift  m.  Kopfkohl,  Bdtsch. 
Kabis;  VV..  ;/iaftiis,  jd/iKs :  ital.  cappucdO} 
V.  Caput  (  Diez.  Wli.  1.  ». 

giacca  l.  dan  kurze  ( »bcrkleid,  ein  Klei- 
dmigmtück  für  Männer  und  Frauen,  wel- 
che« nur  bi.*i  über  die  HütYen  n  icht ;  I  K. 
Nbf.  Jacat ;  ital.  giaco,  fr.  jaque,  kurzer 
Oberrock  der  Kriegslente;  t.  .faqne,  dem 
Namen  einos  HMuptliim«;  von  Heauvais 
um  1358  (Diez,  Wb.  1,  211).  diacc»  da 
parier,  gewOhnl.  ans  grober,  nngeflirbter 
Leinwand  znr  ScIkuiuhi;  der  übriircn 
Kleider  bei  bäuerisclun  Arbeiten,  lie«. 
beim  Füttern  des  Vi.'llp^<  (Tsch.,  M.  2(K»). 

Giachem  n.  pr.  Jakob:  I  E.  Jacht n, 
fJak  i  II  :  V.  .la<  iilius  w  'w  samda  v.  sabbati 
die».  11  barbu  Giachem  ».  v.  a.  die  Sonne. 


I  St.  Giachem  n.  pr.  Kirche  und  (iottea- 
I  acker  zu  Beven.  Oiaehmin,  Jakttbehen. 
giacint  iii.   ein  ?]delstein:  Hyazinth 
(  Apoc.  21,20;  i  lat.  hyacinthua  oder  -os-i 

Giaoobea  n.  pr.  f.  .Takobaea ;  s.  Giatkêm. 
1  giada.  jada  l'K.  f.  Mal:  s.  ii>'ila. 
!  giadalas-ch  in  der  KedeuMirt:  chanter 
'  in  giadalaa-ch  oder  giaikue,  wie  ein  Hahn, 
Hühnchen  kräihcn ;  vennntl.  Entstellung 
,  aus  gallinaceus,  wu  nicht  von  gallua  i  n^gial. 
giwien  ITE.  m.  Gemach,  Zimmer';  s. 

gedem. 

giagliard-a  adj.  rüstig,  stark,  wacker, 
kraftvoll,  nmtiff:  ital.  jjagliardo;  v.  kymr. 
irall,  Kraft,  altirael.  «ralach.  3Iut,  Tapfer- 
keit (Diez,  Wb.  1,  1!»4).  El  ain  saun  e 
giagliard,  er  ist  frisch  und  rüstig,  gesund 
•  und*  kritftig. 

giagliardamatng  ad  v.  stark,  rüstig,  wacker, 
,  nnitiu::  abgel.  v.  giagliard. 
I     giagliardeita  f.  Rüstigkeit,  Stärke,  Hut, 
Uuers(  hrockenheit,  Tapferkeit;  abgel.  r. 
giagliui'd. 
I     giagliolfa  s.  gilofla. 
giaglioffer  n.  giloffer. 

gialschla.  JalscUa  U£.  f.  Geisel,  Teitache; 

».  yeischla. 

«iaiediiiidai:Kf.Qeiae1-oderPeitachen. 

hieb:  s.  f/iasrhh'da . 
I      1)  gial  m.  Hahn  (C)E.  gebräuchlicher 
ehöd):  V.  lat,  gallns-i.  ^ita/fffa  not,  aunz  tka*l 
gial  rhainitu,  etc.  (  Matt.  2r)..M4 ).  (iial  sul- 
radi  I  E.  Spielhahn,  Dirkhahn  —  chöd 

satredl. 

2)  giai-la  l  E.  adj.  gelb,  scheckig,  hont 

—  ( )E.  oiah  -d. 

gialaidaf.  1^  eylintlert'önniir<'r.  mit  einer 
Röhre  versehener  Sautfeinicj-  für  Kälber 

I  =  I^E.  htiziila  ;  2)  hrilzcriic^  \\'i  iiiirt"<''bin*. 

.  aus  dem  der  Wein,  welchen  mau  bei  ge- 
wissen Anlässen  trinkt,  in  KrQge,  Fla- 

J  sehen  oder  (iiaser  einireschenkt  wird  (>. 
Tsch.,  Id.  578) ;  ahd.  galida,  gellida;  nbd. 

(Jelte. 

gialatina  Nbf.  v.  qalaiina. 

gialdllm  1:E.  f.  (leibsucht  =  üE.  met 

yialc. 

!     PIt  del  Qiaiet  n.  pr.  Oestlich  von  Bnffa- 

litra  :  s.  iilul  1 . 
gialia  f.  ur«pr,  \  erbrechi  i  schift,  jetzt 
'  Ziichthans;  ital.  sfal^a.  fr.  crH^'e:  mit. 

yalf^ra ;  s.  i/tifi'iui.  /'Jssfr  coiKlitiimi  atln 
gialia,  zur  Zut  hthautiatrafe  venirteilt  wer- 
den (i<ler  sein. 

gialiot  m.  zur  (Jab  ere  (  jetzt  zum  Zucht- 
lian?>f')  Venirttüt«  r,  ..Zucbthiiusler";  trop. 
schlechter  Mensch;  eigtl.  Kuderknecht, 
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(Tiilet  n  usklave;  l^E. galiot;  tr.  iraliot.  ital. 
jjaU'otto,  Koraar,  Seerttnber.  <  .al-tion- 
»klavr.  (JaU'.'rj'nHtrnflini:  (Tsch..  Id.  494). 

gialiotta  L  E.  f.  irgcud  eine  Ârt  Jieiu- 
'kleider?  I/ftn  purUtê  Am  thapi  eon  il 

ntop  f/rizi).  i'hiti  }HHfinêüa  phtffd,  ilii  pn' 
(i'yialiotias  et  iina  chmpa  naira  (Cap.  143). 

^■Nno  8.  fliadalat^. 

giallina.  gillina  f.  Henne ;  v.  lat.  gallüia 

-ae.  /ms  f/iallitms,  die  Hühner.  . . .  aco 
ilnu  iiiallimt  raupa  pnlxchaiitH  suot 

êitts  ehts  (3latt.  28,87).   Chetrais  reglias 
t/ilh'iHts  i/ittr>niy  i(  sustcifn  (Iffla 

chesu,  alte  Ziegen  und  junge  Hennen  er- 
halten das  Hans  (Tuch..  Id.  569). . . .  tk*Mu 

suii  resfo  lo  .svw/'  u<i  f/!o//in(i  fxifjnt  fln  (Ann. 
11,  üi).  Cutnanda  cur  cha  las  gialUtum 
pisehan,  ^Dn  chast  Ufele.  wen  d'Henne 
bmnzend"  (Tsih.,  Id.  :<(;(;-«7).  Gialiina 
(tulrtihfia,  W'eiUhulin,  Hirkhuhn  (v<rl.  ra- 
rulauna).  I  d' giallina,  Ciänsehant.  Boijlia 
tl'giallind,  Hülinerdann,  Stellaria  media 
( 15.  :intliiiis-rlit'() :  i'i's  d'gkUlina  ül«. 
Hahnenfuli,  KauuncnUi». 

fiaiim  UE.  m.  HQftc.  Seite;  s.  dtahtn. 

gialv-a  adj,  «reib,  seh» ckiir.  bnnt  (vjrl. 
geh);  V.  lat.  galbu^-a-uiu.  MtlgiaU;  (telb- 
SQcht  =  VE.  fiialdnm. 

giaaibfr  m.  Krebs  :  ital.  irinnln  r  > :  v. 
cammanis,  Soekrebs  (Die/.  Wh.  1.  2<m)). 
/»•  Hcu'l  giumber,  den  Krebs<:aiiir  irflicn. 

fiaaif^  f.  Sport.  Liistminir:  I  K. 
'fi'i  :  V.  laf.  iLiiK'iniiiia-.ii'.  ('hl  n»  <i(f  duii 
ho  f  ir  lau  giatngni.s  uder:  il  ilan  e  lau 
giatngiag  raun  innêmbêl  «prw.  Wer  den 
Schaden  liat,  darf'  für  di  u  Sp^tt  nirlit 
sorgen.  Fer  giamgia,  sjxitteu,  ver.sputteu, 
veriftstem;  per  fer  giamgku  d'el  <Matt. 
20,19);  e  l'eTpuonan  allag  gianir/ins  (  Ehr. 
6,<»t:  <  porlain  nian  giamgian  (ib.  l.'MM). 

Glan  n.  pr.  Johann;  bei  Menni  im  N. T. : 
Joiiiiif     UE.  Jon;  dimin.  Oianet,  Oianin; 

i;k.  jniiff. 

Chi  l'Engiadiua  vunl  vair  bella, 

Ve^'  üna  vont«  Tan 

K  <|ne  intnorn  SV.  fiiim. 
.>prw.  Wer  da»  Eugadiu  »chüu  sehen  will, 
komme  ein  Mal  im  .Jahr  nnd  zwar  nm 
St.  .l«diannis  ( J.tM  Imcr.  V.  L.  4).  Flur  ila 
St.  fiiiiii,  ( 'hrvsantliemuni.  St.dian  n.  pr. 
Totenkirrbe  und  ( Jottesarker  bei  ( 'elerina. 
St.  .hm  w.  pr.  1 1  l'fan  kirt  lie  zn  8<  bleins 
(Campell  1,  4.109):  2)  ..Auf  der  recbt.  ii 
lunseif4i  liegt  ScIiuIh  4fej;enüber  in  ziem- 
licher HAhe  ein  der  Familie  Wieland  ffc- 
tKirlLn  -^  <!iir.  St.  .luliaiiii.  mit  l  incr  rliesen) 
Heiligen  ein.st  geweihten  Kapelle  und 
zwei  Wohnfire1>«nden"  (ib.  102).  Ptà  Ginn 


22   —  [«fiftnfira 

Häher  Wiesennaiiie  und  Fr  tiian  I'rider 
Ackemame  bei  (.'elerina. 
gianaaolia  UE.  £.  Kinnbacken ;  s.  gkuuh- 

»cha. 

gianda  f.  mit  Gerttlle  flberschAttete  Ge- 

irend,  Masse  von  Fel.'*trüraniern  an  lier«;- 
I  abilängen  und  in  ThaLflächen  (Tsch..  Id. 
'  ß22);  U£.  ffonda:  achweizerdtach.  crant. 

Kel^jenschntt,  SteingerOUe  (Hejer,  K.  Z. 

84). 

J)a  grev'  u  gianda  circondo 

(Z.  P.II,  SO). 

Bramand  surtir  da  stipa  qianda 

(Ib.  in,  11). 

fiidnd'  aha  ii.  jir.   waMiire  ^Jendlhable 
I  südöstl.  vom  ist.  Moritzen»ee  (Tsch..  Id. 
522). 

giandutMi  adj.  voll  CrerSlle  oder  Felaen- 

schntt ;  abirel.  v.  giandn. 
gianella  t.  »Schneeschuh. 
gianfuN  m.  eiaeme  Stockapitse,  Jalon- 

•  schuh. 

gianitscha  I  E.  f.  Zeitkuh,  dreijjährige:». 
!  weibliches  Kind ;  t.  lat.  jnnix-icis,  jongre 
Kuli.  Kalb.  FSrae.  Crianü9^t9gUa,vitr~ 
jäliriuc  Kuh. 

gianowha  f.  Kinnbacken ;  UB.  gianuicha  ; 
ital.  irana><»  ia.  fr.  fifauache,  Kinnbacken 
(des  l'ft  rdes);  wird  mit  Heclit  für  ein 
.Vuiruientativ  von  gena  gehalten,  welche.-* 
letztere  die  Sprache  fKih  anfj^b  (Dies, 
Wh.  I .  'Ii  H ) ).  Mauger  n  tfiiiittfr  gianoêchoHf 
mit  V(dlcn  Backen  va^ciu 

glanler  t.  m  Mittag  esaen;  IJKjtitlar: 
v.  lat.  jentare.  früb>rüi  k»  ii.  f,>i)  e  giantff 
(Joan.  21,12).    (iianter  m.  da»  Mittaflr- 
!  essen,  die  Mittairmnahlzeit;  lat  jenta- 
euluui-i  und  jentatiii-oiiis.  das  Frübsfiit  k 
huchedii,  ( labclfrübstürk  um  9  I  hr. 
vor  dem  Mittagessen.  Fer  il  gianter,  da» 
'  Mittagessen  kochen;  am»«-,  »ieea  ffimnttr^ 
vor-,  nacbuiittai»-. 
glanüra  f.  Ciesinde,  HausgeuosseuM  liatt, 
I  Kinder;  (lesindel,  schlechtes  Volk;  UE. 
Joiniru:   fiiiinira  f.  (ionealojBrie.  Staniin- 
bauui.  <  H  scblecbtäverzeichnis;  ohne  Zwei- 
fel zsgzn.  ans  genitura  (z.  B.  In  primo- 
grnitani,  Erstgeburt):  grtiitara  wai'<l  näm- 
lich zu  giantüra.  gintüra  und  dieses  durch 
.Assimilariftu  des  n  (nt      nn)  zu  ifiannüra 
irinuüra  wi«>  das  Wort  gescbrieliHu  werden 
soUtf.  Mihiüza  tfiniiiiro  (Ann.  II.  4H). 
(iiaiiiiru  vstida  he  da  saida,  vlüd 

(F.  A.  103). 

A  ti  et  als  teis,  clü  csclia«  gianiiru 

(Ulr.,  Sus.  442). 
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gianzauna  f.  Knzian.  Birtcrwurz:  l'K. 
jatuaHiin ;  y.\at.  sjt'utiiiiia-a«'.  Hisrh  fi'i/itt»- 
zamna.  Enzianwurzi  l  I  K.  miii-oh  <l-t 
jantauna ;  chiai'n  d' yiauznnita,  Kiuiaii- 
branntwein. 

giàp  III.  <lor  Sdin'i.  »las  Hellen,  Kläffen; 
fr.  japper,  kluâuu  —  nhU.  iaypen.  Der 
i)ntp8,  schreien,  bellen,  klBften. 

Val  Giaraingia  n.  pr.  einer  Menge  von 
A\'iesen.  «lio  an  eine  Halde  sich  anlehnen. 
2W8(hen  Siis  nnd  Zernetz  (Cumpell  1. 
4.H2):  «»henials  wahncheinlick  Aecker; 

Vir'.  '/'  '■  11.  i/ii'imnrh. 

giarbinar  FE.  v.  ?  (^uuist  nun  Imr- 
tad  da  Pttro,  mn  ron  mperbia,  injüstia 
parbin'i  >;.,  ,i„  rhrist,,  (W  I'.  49). 

giardin  lu.  <turten;  'Shi.  \\  zatdin. 

giargiaifai  f.  Onrsrel;  ital.  gan^atta; 
ab^el.  V.  jrnrffes  (».  Diez.  Wh.  I.  2()l). 

Ch'ean  possa  sliiforir  quella  ffiaff/iaitu 

Snrconihla  d'pnttlvra  ziev"  avair  »<»to 

(Z.  P.  II,  47». 

Giargiöla  F.  X. ;  v.  ( ieorcrins  ( iluotli  I ..S.'» ). 

giarieist  F.  in.  .•ieUwert'älliicer  Tölpcl; 
umgestellt  ntiH  lat.  airrestis-e.  nnsr^ntt^t, 
bCnriccli.  •j:rn\,.  pluin]!. 

giarietia  Ii.  l.  VerwickeUuiii:  vuu  Kiideu 
durch  Zwirnen. 

SiarM  VF.  ni.  Seime  ilher  der  Ferse ; 
.  {rarotfo,  Kniebuj?,  Kniekehle  (s.  Diez, 
Wb.  l,  2(r2). 

gfarsun  ni.  Lehrhnrsehe ;  ital.  trarzone 
(ü.  Diez.  Wli.  1.  2(t2-u:i).  .iddrsfm-  Ii» 
giar.Huu,  einen  J^ehijuniieu  ahrichteu,  ihn 
beffthifirra.  Als  Ortun.  bezeichnet  fiiaraun 
Till  f.  LTiireoninni  s.  v.  :i.  nnteri:ei>rdnef. 
kirchhürig;  ni.  Filiale.  (iUunun  u.  pr.  1) 
Abteilnne  der  (Yeineinde  Pontresina;  2) 
.»Unferliallt  (Juiirda  lietrt  niiftairwiirts  am 
Ufer  des  Inn.s  und  auf  beiden  Seiren  des 
ChiozzabachcM  da.«  nach  Gnarda  kirch- 
h  riire  Dorfchen  Giarêun'*  (Campell  I, 
A.WA). 

giarsunedi  in.  Dienstzeit  ein(>s  Lehr- 
bnrechen;  Lehryrcld;  abgel.  v.  f/!armn, 
Pajrr  il  gimtnunedif  das  Lehrf^eld  ent- 
richteo. 

flarieMa.  larOetada  UE.  f.  das  Dnrcb- 

hUUien,  <lie  I  >nr(  hhläuiuiir. 

glarOcIar.  jarUclar  I  K.  v.  durchblöuen. 
fgiarilst  UE.  ni.  z.  H.  f/iariint  da  ticHrfr, 

SehreibzennT  (<^')M>-       ;  v.  df>«ch.  Uerttst. 

giarzSI  tn.  SehiiÜlinir;  ital.  irar/nolo. 
Herz  des*  Kidilctt;  v.  (arduu.s  (Diez,  \N'b. 
1,202).  ffiarsSl  tiftla  Pt't,  Kebschott. 

giaschaditsch-a  lulj.  <l;i*  I,ie>_'rii,  Htilion 
betreitend ;  m.derLanj;.<i  hlafer,  Kauleiueer; 
ÜE.  Nbf.  joadkadffm; 


»  -  feiat 

giaschair  v.  liejren,  uelej^en  seiu ;  stocken, 
still  stehen;  bettlägerig:  sein;  UE.  Nbf. 

'iiis<-)iin r ;  V.  lat.  jacore.  I.iir  rinJari'i'.o 
yiutidiernn  niiu  las  itlazzaa  dtila  yranda 
eUted  (Apoc  11,8).  OiatdutitU^  parL 
praes.  liegend;  ffiaachim-ida  part  ge- 
legen. 

glMOhirtef  (as)  v.  refl.  sich  lagern  (vom 

Vieh);  UE.  Nlit.  /s  janrhentar;  factit.  v. 
ifiasehair.  GiaHchmto-eda  part.  gelagert, 

lie£fend. 

gtaschida  in  der  liedensart:  der  üna 

</i<tsrhid<i,  ifiit  ausruhen. 

giaschiglier  lu.  Tramen  zum  Jieubuden; 
dicker  Banmstamni  za  Ställen  ^  UE. 
mad>  i;  inrii/lirr;  ahirel.  v.  altital.  giacigUo, 
Lager,  Kuhestätte. 

giasehlada  f.  GeilleU  oder  Peitschenhieb; 
IT..  tiiiilxrhlinda,  inquirtr  eun  giatekledaa 
(.\rt.  22,24). 

giaschler  v.  peitschen,  t;eiüeln ;  v.  dtsch. 
sreiüeln.  A'me  ptrmistt  a  tmm  da  giaschler 
iln  ritffidin  roitunin?  < .\ct.  22.25).  l'ilato 
idglnt  (if.su,  e'l  yiaschlet  (Juan.  19,1). 

giatchlior  v.  gêiâeln,  peitschen,  zttch- 
tigen  ;  y^hf.  \.  ijiasrhler;  \'V..  qiaittchliar» 
Ait  yianchlier  v.  rell.  sich  geiUelu. 

giaimin  m.  Jasmin,  ein  Standenge- 
wächs;  V.  pers.  jäseiiliu.  auch  arab.jfi8a- 
mün  (  Diez.  WlI.  I.  207). 

giassa  f.  (lasse;  ahd.  kazza,  nhd.  Gasse. 
/•;/>•  sin-tittan,  e  ji'i  ^  -  it'iii  inaraunt  per 
ihm  f/itKsa  (  Aet.  12.10).  fiias*a»eonaur 
innuitisilinihis  (Ahvd.  1,104). 

glatt  in  Hevers  vorherrschend:  gast  m. 
Uast;  Bniekeii.  die  znnilliir  in  die  Schüs- 
sel, auf  den  l'cllur  falieu  <1.  h.  trup. 
Gegenstand,  welcher  zur  Speisung  sich 
anmeldet;  v.  ahd.  kast,  nhd.  (iast.  //  ir, 
dellaê  nozzau fiii  hnpliru  da  iiintis  (Matt. 
22,10).  (^uist'tH  ais  iin  ffiant.'sagt  man  von 
einerPerson,  deren  Besuch  einem  unange- 
nehm ist.  (^tif  nis  Uli  Stil  i/ltist !  von  einem 
Floh,  einer  Lau.s,  einem  betrunkenen. 
QuigtH  ntelprHroH  gianttt!  von  zudring- 
liche!!, freeheii  I'eT'-onen.  läsfiireii  l'iett- 
lern.  Schal  tfiat  um  lern,  schi  ntin  iin 
ffiftst  -sprw.  "Wenn  »ich  die  Katze  wischt, 
so  kommt  ein  (Jast  (Tsch.,  Id.  mHM). 

giat  m.  Kater.  Katze;  (fintin  f.  Katze; 
ital.  cnttn;  v.  ir.  cat.  kynir.  »ath.  airs. 
cat,  alrii.  kr.ttr  (s.  Diez,  Wb.  I,  20:^-04 ». 

Cur  il-)  <liii><  sun  /»»»•  d'rhusn.  .trhi  Uix 
iHürK  ruprttan  UE.  wenn  die  Katze  nicht 
zn  Hanse  ist,  haben  die  Mftuse  freien 

Lauf.  .1  Sil  II  mnUis  snt  rluiitit  <•  tfinf.  sie 
vertragen  »ich  wie  Hund  und  Katze.  Vn 
non  eumpra  Hn  giat  aint.  in  Hn  meh. 
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mau  IvHUtt  keine  Katze  im  .Sack«'  (Tsch., 
Id.  184).  Que  cht  vaitt  da  giut  clitppa 
milrs  s.  V.  a.  der  Apfel  fällt  nicht  weit 
vom  Baume. 

Ah,  impè  d'fln  bei  tarat 
Am  tnuneglia  bo  mieu  ,/iaf 

(Z.  P.  11,  41). 
Esêer  inamuro  neo  fin  giat,  fiberaas  verliebt 
tein.  Fef  our  il  htif/l  del  giat^  kleinen 
Kindeni  am  Halse  kitzeln,  ("hil  tt'tfiat, 
büchstäbl.Katzeimuf^e,  beifrifriicli  Hülnier- 
anjre.  Ftummi  (i';/iat,  Pilz,  ErdHrhwamm 
toßa  (Iluf :  rxits  iVfiint,  Scheuerkraut, 
lidtscb.  KatzeDi»chwäuze;  cuad'yiat  U£. 
B.  Acker-Schafthalm,  Eqniaetam.  Spinal 
ifldt  n.  pr.  Felflirefend  bei  Celen'na.  Wört- 
licb  „Katzenlnu  ker  der  Lokalität  j^emäü. 
(Hattin  m.  junges  Kätzchen,  Miezchen; 

l'£.  niatii''  Nbf.  jgrtotM'Alttt,  junij-r  K;ir/- 

ehen.  (>'i(tttiin  m.  «noßc,  günstige  IsLatze ; 
fKater.  «reiler  Meu-ili. 
Fe  via'ls  ariaU  tuot.s  afiitts, 
Chia  bhchia  qnal  qiaHnn  |m<1oss  anfror 
\Ulr.,  Su».  224-25). 

♦      •  • 

Chia  qnaists  giottuns  vegnan  dsieva  me 

lib.  254). 
giatin  m.  Zank,  Streit  —  dtotin, 
giatiner  v.  zankeu,  streiten  =  thatintr, 
giatschin  !«.  giat. 

glatter  m.  (iattcr;  alid.  kaiurc».  nhd. 
Gatter. 

giattrera  f.  «las  versehlnnireiie  Dralit- 
werk,  <Ia.s  liitter^^•erk  {\^\.ßei-ijeiiiu ;  ab- 
ßfel.  ▼.  *finft«r.  fjo  ffiaftrera  dfün  pif/iia, 
ilie  liiUzenie.  iritferarfiir<'  KinfassuiiL:  des 
Stubeuoleus;  giattrera  da  fnentrus,  Gitter 
an  FanaterOflniiagen. 

giaudan  VE,  m.  Gemach,  Zimmer;  b. 

gftfeut. 

giavaigl  m.  Felge ;  B.  giactyl.  lU  quatter 
giavaiffl«  Mhi  rouda,  die  vier  Felgen  des 
Rades. 

giavazzer  v.  «hin  hin  ii-xelu,  durchweicheuj 
abgel.  V.  hit.  clava-ac. 

glaver  TK.  adv.  wenigstens;  s.  j^erer. 

giaviöl  m.  Kinsdmitt.  KciIm';  Ohren» 
aiis>clinitt  als  Hanszriiheu  der  Schafe; 
l'F.  ifitf/ül;  V.  lat.  cavcaV 

glayrina  B.  f.  Falz  oder  Nnth  in  Fafi- 

und  KiiiH  rdauht'U :  dalier  .s»/((irW»ffr  wenn 
die  Dauben  ausi  inanderfallen. 

giavun  I  K.  m.  eiserne  Klammer;  v.  ir. 
gaf,  gafa.  Ha(  k«  u.  gekrOmmtes  Werk- 
aeug  (O'lJrilly  221). 

giavUsch  m.  Wuuscit;  CieHuch;  v.  ahd. 
kawnnsc ;  uhd.  Wonach.   Kl  uppogeneha 


mieu  giarüHch,  er  unterstützt  mein  Ge- 
such. 

giavüschabel-bia  adj.  wünschenswert, 
wÜDächbar.  i^ue /Otis  yiaväschabel,  cha  , .  » 
es  wäre  wünschenswert,  daß  . . . 

giavUschamaint  m.  Bejrierde,  T^nst,  Ver- 
langten. VuH  rvfiiis  sdti.sfer  als  ijturi'tücha- 
niaints  da  vos  bap  (^Joan.  H,44);  rfnun- 
:ifr  ah  ffiarüsehamaitUê  mundauns  (Tit* 
Srodi'ni  niiti  ffnto,  siand  trat  »■ 
budriito  da  nieu  propri  yiaviischamaint 
(Jac.  1«14).  Ii»  giatüvi^maiM*  âtUtk 
cAnr«,  die  Fleischeslust. 

giavüscher  v.  wünschen,  verlanfren.  er- 
suchen; V.  ahd.  kawunscan,  vei^tärkte 
Fonn  von  wunscan,  nhd.  wünschen  mit 
Ausfall  der  f-iquida  vi»r  s.  ijinru- 
schais,  e  nun  acaitt  (Jac  4,2).  Giavii.Hvher 
il  buH  dif  guten  Tag  wfinschen;  glw&' 

nrhet'  fortihia  a  ijlflin..  ciucm  (»lück 
wünschen;  eau  at  yiavüsch  üna  bunu  t  in- 
türa,  ich  wflnsche  dir  Glück;  daß  du 
wohl  beiraten  mögest.  <^»'/a/  /»o-erfopart. 

gewünscht,  ersindit,  verlauirt. 

giaza  f.  die  Kt.<«ter  und  der  Häher  (die 
Elster  heifit  in  einigen  Gemeinden  des 

I  K.  ht  I  rutsilihi ;  (jihiUn^  lieiOen  iu 
einigen  Gemeiudeu  die  iSdiwalben) ;  UH. 
giazrila ;  B.  giazla,  die  Elster;  ital.  ^azza ; 
t  i  .  agaee;  t.  ahd.  agalstra  (IMez,  wb.  1,. 

2(14). 

giazetta  l.  Zeitung;  UE.  yaattta;  ital. 
gazzetta;  eigtl.  Name  einer  ital.  Hfinze 

(v.Lfaza  Schatz?  i.  \\  i>fiii'  man  das  Zeitungs- 
blatt kaufte.  So  Aleuage  und  Feirari. 
Nach  Schmeller's  Vermutung  (Bair.  Wb. 
IV,  293)  aber  ist  gazzetta  da.s  Diminutiv 
von  trazza.  ]*!lstei',  indem  die  erst<'n  Zei- 
tunirsblatter  etwa  das  Emblem  de.s  ge- 
sell \\i»tziy:en  Vogels  getragen  hätten  (Diez, 
Wh.  1,  205).  Ler  ia  giazetta,  die  Zeitung^ 
lesen. 

giazattar  oder  giaiettlst  m.  Zeitungs- 
schreiber; ahirel.  V.  tfl(i;,Ha. 

gibus  m.  Kopf  kohl.  IMtsch.  Kabis;  NbfL 
von  t/iabiiscfi  (wotui*  auch  cupsj. 

gichainl«a  adj.?  Seoaaaa  (Guthaben  SQOi 
Einzuye)  noii  t/irhahitas  (Uebersclirift 
von  11  St.  civ.  .'»9);  HcoHsas  non  nichain" 
las  e  tum  liquiduH  (ib.  art.  252);  debit 
liquid  e  giehaint  (ib.  art.  254).  (Vide  auch 

1  St.  (  iv.  ;ivf.  Hâ). 

tgichientscha.  gichentscha  f.  Aussage;  \^ 
ital.  gecchire  (s.  Dies,  Wb.  1, 205). 
Nns  poaitsan  ndir  .sia  gichleutsrhn 

(Ulr.,  SuB.  052). 

*  * 

* 
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Co  ella  vain  a  fi«r  «ui  ffiehêntgeha 

(il).  722). 

Ilierl  lu.  Tratrkorl);  ÜE.  geH,  dscherli 
at.  geraliis-i,  Tni^fer.  Der  il  gierl,  den 
K(Mrb  geben. 
Tfl  gierU  aTUonda,  eher'  In'st  rou-alo 

(K.  A.  31). 

* 

Iis  (iu*''ls  crajaivfin  clia"!  povrct 

äurvguisM  eir  el  ün  bei  uieilet 

(Flviri  1846,  p.  86). 

gierleda  f.  ein  Korb  voll,  was  ein  Tnig- 
k">rb  la-sen  kann;  abgel.  v. 

i  gietigl  m.  Abnrteihing;  eigtl.  Aii88|pruckj 
Orakel;  koiTumpiert  aus  vatidnimn-ü 
(virl.  tifrnisrli  v.  vcrvex-ecis). 

gieusla.  giousla.  jeusla,  jousla.  josia  l  K. 
f.  Schlitten;  s.  oMsla  2. 

gigant-a  m.  f.  Kiese,  filesin;  lat.  Gigas 
-antü. 

9i9MileM-a  adj.  rieseohafk,  rieseumlfiiiBr, 

riesenfinTniir;  lat.  Gi^nt«ns-a-uni. 

gifUidra  f.  i'reiselbeere,  Vacciuium  vitis 
idae«. 

gilet  ni.  "Weste,  Kleidnntrsstück  (ire- 
wöhnlioher  hrastuoch) ;  v.  fr.  ifilet  nach 
«U  ni  Namen  des  ersten  Veifortiirers  (iille. 

gilgia  f.  Lilie;  nniirestellt  für  iriirlia; 
ital.  tfiurlio:  v,  laf.  liliiiiii-ii  ( virl,  Diez. 
W'b,  J.  212).  (Juurdè  /a«  iiilyms  dtUu 
rhampaffiM  (Matt  6,28).  Oilgia  n.  pr.  f. 
vielleicht  V.  Jnlia?  v<:l.: 

Gilli  II.  pr.  n.  F.  N.;  ital.  tJinlio.  v.  lat. 
.]uiin>-a-uni  u<^.  röui.  (.ieächlechtsname. 

liniiHi  f.  Henne;  Nbf.  ffialiina. 

giloffa.  u-ehriinchlicher  als  giagtioffa  f. 
Tasche.  Hosentasche  (I  E.  gebräuchlicher 
M-fhat'sftla)  {s.  gagliuffo  bei  Diez,  Wb. 

I,  r.t4  ).  (^uel  ais  taunt  eu  in  giioffa!  (Ann. 

II.  lir  i>issf>r  per  Fc/fmi  ;/iloßtt  (ib. 
^j2);  curti  da  yiluffu,  Tascheumci^er. 

giMfer  T.  in  die  Tauche  stecken,  ein- 
packen; abgel.  V.  giloffa. 

gimnasi  m.  Uymnasinm;  v.  laU  gymna- 
.siuui-ii  (gr.). 

gtaMMtiafl  ni.  ZSglincr  des  tiynmasinnis, 
Xrymnasiast. 

gifnnastic>a  n<lj.  zur  Tnrnkunst  frehöritr. 
<lie.selbe  hetrefteutl.  y:.vinnasti**ch  ;  lut. 
symnasticus-a-um  (m'.).  (Ummistica  f. 
<*yninaj<tik.  LeihesiiluniL'.  n,  Tunifn.Tnni- 
knnsL  Fer  la  yininantmt,  turnen. 

giaaiver  m.  WachhoMentraueh,  Reck- 
lioMt  r>fauilf :  l'E.  AVachholderbcerc;  T. 
lat.  junipems-i.  l'iitars  da  tfinairer,  Wach- 
holdcrbranntwcin       rinai-n  da  jntrmHO- 


[giodia 


fingiva,  iBrebrincUicher  amohlva  UE.  t 

Zalinfieiscli   s.  d nduauMiiva. 
■^HMn  8.  gianiira. 

gH  adr.  ab,  unten,  himmter;  UE.  jò; 

ital.  iriuso,  abgekürzt  giü,  Partikel  für 
lat.  infra;  v.  deosnni  filr  deoi*snni,  im 
frühen  Mit.  bereit»  josuui,  jusum  (Diez, 

;  Wb.  I,  216).  Lo  ffiò,  dort  unten;  giò'n 
giò  in.   tint«n  in;    (jinsotn,   7.n  Unterst 
(z.  B.  am   Kande    eiueH  Abgmudes); 

I  baUêr  gU^j  nmwerfen,  niederwenen ;  lo- 

firht>f  ciiorrer  rovn  in  tfi(i,  fünf  LTi  rade 
sein  lassen;  der  giu,  fallen;  der  giö  ila 
prfdsrh,  im  Preise  fallen;  der  già  ptl 
ti's,  eii^tl.  auf  die  Nase  schlagen,  sehr 
fett  oder  schwer  verdaulich  sein  (von 
»Speisen);  doster  yiò,  weglegen,  ahhobeu 
I  (z.  B.  das  Kiigerät  vom  Tische):  morder 
iiin,  wrtrtl.  altlieilien.  trop.  verselilucken. 
entgelten,  woran  bUUeu  müssen;  piylier 
ffiòf  abnehmen,  alt  nnd  schwach  werden; 

trer  ffiò  da  si>  u  firnssem,  seinen  Nächsten 
anscliwiii-zen,  von  dessen  Wert  abziehen. 

giob.  richtiger  giop  (s.  d.). 

Giob  n.  i)r.  Hioh;  VK.Job.  II  cudeseh 
da  (iitth,  das  Hucli  Hioh;  pazchaint  scu 
Gioh,  ülienius  yreduldiir;  }>'tzieuza  da  Giob, 
Hiobsgednld.    Vus  <ii;ii<   itdieu  la  pO" 

:it'n:tt  du   Ciidt  (.lac.  5,11). 

gioc.  giocca  s.  giop. 

giedM-Ma,  gledalvel-via,  iMfM^  aiy. 

verirniiirliih.   erirötzlich.    irenießbar:  .s. 
giodair.    Chosa»   gioäibian,  genieÜbare 
;  Dinge. 

giodair  v.  genießen,  sich  erfreuen,  sich 
ergötzen.  Verffnüffen  haben ;  besitzen, 
den  Nielibrauch  haben:  ital.  trodere;  von 
gandere  (Diez,  Wb.  I.  2 IG- 17).  L'agri- 

rottnr,  rhi  roit/  i/indair  ils  früts,  xtu  if 
priitn  lucurer  (,11  Tim.  2,  6).  Gimiair  in 
eomitnmint«,  isremeinfichaftUch  etwas  ge- 

nieüen  oder  benutzen.    Si'm  f/iiisf  olfana 
■  gioderong  iin'  admirabla  rinta,  wir  werden 
nns  von  diesem  Altan  ans  einer  ent- 

,  zückenden  Femsicht  erfreuen;  giodair 
flu'  algresin,  eine  Freude  rmptinden; 
s'ilhi  ffiodair,  es  sich  wohl  sein  lassen. 
Chi  haiii  peja,  hain  ijioda,  wer  ifUt  be- 
zahlt. Itekninnit  ( inf<v.   Cn,,  Iniin  iiiiiihtst! 

Möge  es  dir  gut  hekouinienl  dtodiea-ida 
part.  genossen. 

glodaivel-via  s.  giodabel. 

giodia  f.  Ertrag  (  von  Vieh  und  (iüteni), 
Nießbrauch,  Nutzung:  ».giodair.  Mir  ü 
pascnl,  aimaiM  la  giodia  da  medem  (Ann. 
II.  :>()». 

Las  chesas,  il  bei  fuonz,  o;;ni  giodia 
«  (Flngi  1K45,  p.  3). 
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giodibehbia  s.  giodabel. 

giodida    giodia:  duuiaueh :  Vorgnflgeii, 

iiUfitlnirkt  ir.  Schiimns;  r*.  ifiin/<tir. 

giodim  udv.  zu  uiiter^t ;  ».  giò  iL  im.  Da 
süêom  infna  gioâim  (Matt.  27,51 ;  Joan. 
19,28), 

giafNinaint  in.  (jieuuÜ,\'crguugc'n,Freude; 
Eitra?;  8.  ffiodair.  Giadimaint  iranttitori 

(hl  jii'lin  (Ebr.  11,2.")):  f/iodhnaint  extern 
(leiht  .V.  txchaina  (Lit.  189);  //  nhnlii)i(th\t 
(h'llas  ntilileils  juthlicits  (Aull,  11,  49). 

gioja  f.  Krende,  T.tist,  Wonne,  Znfrie- 
«k-ulit'it,  Erirötzlichkfit:  v.  gandium  pl. 
gaudia  {Diez,  Wh.  1,  21ü). 

fiomsla  IJE.  f.  Spott,  LSatenuifir; 

gianiffiii. 

giondschadUra  L'E.  f.  Autuguug,  Zulage? 
(vgl.  aggiunta) ;  giuntUdker. 

giop  (richtitrer  als  giob)  m.  Wachholder- 
rei»,  WachhoMf-rzweicr;  UE.  gh}c,  (flocm 
oier  jorca;  v.  lat.  jimipenis  ginuim  J. 
(iiop  w.  pr.  Alp  der  Gemeinde  St.  HoritiB 
Qs.  s.  II,  2(;r)). 

Giorgio  u.  pr.  (ieurg  (vgl.  Uöri  u.  Gilergj. 
giornaliata  t  Ta^rlöhnerin;  vfrl.: 

giorneda  f.  Tair;  Tii^flolm;  ifal.  irioi'iiata 
V.  ^iuniu  und  die.i  vuii  diuruuiu,  taglaug 
(Dies,  Wb.  T,  213).  Lapmrer  a  giomeda, 
als  Ta^'lölint-r  arbeiten. 

giornelmaing  adv.  täpliob;  s.  giornetla. 
.  .  .  ila  hene/izin,  cUa  tü  giornelmuiitg  an« 
eomparkui  (lÀt.  td^). 

Giosef.  Josef  I  pr.  Joseph.  (Honeßna 
n.  pr.  Jo^^Lphiuc. 

giottra  f.  Kampf,  Streit  .  Wpttkampf; 
UÈ.  giostra  und  (/Usfru;  itai.  irinstra, 
Turnier  (s. Diez.  Wb.  1,21U).  /.</.v  ,/i,,stnis 
(let  medio  eco,  die  Kitterspiele,  rurnitre 
des  Hiktelalters. 

lietlrer,  tflUstraer  v.  rauf«'n,  stn  iten, 
kfliapfen,  sich  schlagen;  I  E.  gUxtrur; 
ital.  ginstare,  gio8ti*are  (».  Diez,  Wb.  1, 
216). 

giotta  H.  giuotta. 

Giousch  n.  pr.j  I  E.  Juusiii;  v.  JoUucu» 
wovon  auch  Joos  (Muoth  I,  86). 

giousla  UE.  f.  Schlitt»  n;  Nbf.  wgieunla, 

gioveder  m.  Spieler;  LK^ovoofur,  Jmni- 
der;  «.  yiover  1, 

ffi«venR-e  adj.  jn^endlich ;  ITE.  ju9enil^\ 
v.  lat,  juvcnilis-e.  Hted  giurenile,  jugend- 
liche}* Alter;  l'E.  eta  jurenilu;  inex^ 
periema  giocenile  (Ijit.  120). 

flioventer  (at)  v.  refl.  sich  spielend  unter- 
bau» n.  fändein  (vnn  Kindern);  mit.  ju- 
ventare,  inore  jovemun  agere  (D.  C  11, 
1.910). 


Co  cunianzet  cnn  graud  dalet  la  chagna. 
Saglind  con  fil  e  fl-chagn'«v  i/ion  ntt'r 

(F.  A.  90). 

1)  giover  v.  .sjiielen,  scheraen,  .sieh  be- 
lustigen, sich  erirützen;  von  Ktthen: 
oehsen,  riiKlenr.  \'E.  Jornr:  mit.  jooarc, 
jocari  —  ludere,  lusitare  (D.  C.il,  1.84.'!)); 
abiprel.  V.  lat.  jücus;  s.  gâ.  Giwer  a  ctapper, 
ein  Siii»  !  machen,  indem  man  einander 
im  Wettlaufe  täntrt  ('IVcli.,  Id.  325); 
giover  al  bigliard,  Hillard  spielen;  giover 
a  Charta»^  Karten  spielen;  giorer  alla 
niunfra,  MoiTa  spielen;  t/ionw  al  lotto, 
Luttu  .spielen;  giocer  alhi  duma,  Dame 
spielen;  ghver  o  èhejtlê,  keireln  etc.; 
(jionr  tili  itu  (fö,  (jinrei'  iii>  f/n,  rin  Spiel 
mucUeUj  giover  ri  il  aieu,  »las  Seinige  im 
Spiel  vertieren.  Oio»o-«da  pait.  sjexpielt^ 
gescherzt. 

2)  giover  v.  helfen,  nützen,  frommen; 
v.  lat.  udjuvare;  s.  r/ihlfr. 

giovialHed  f.  Heiterkeit,  Ifuntericeit, 
Frohsinn;  \'  K.  Icridlitail ;  s. : 

gioviel-a  a<ij.  lustig,  fròhlich,  frohsiunig. 
munter;  UE.  jorial-a;  v.  lat,  jovialis-e, 
zum  Jupiter  gelniriir. 

giovielmaing  adv.  auf  eine  heitere,  froh- 
sinnige  Weise. 

gip  ÜE.  m.  Gyps  ss  diist. 

giperi  UE.  m.  Untergang,  A'erdt  rlien; 
8.  ayiptri.  Iis  ivjideh  eegttan  ingruHchaH" 
tut«  al  aetern  giperi  (Abys.  1,  129.140). 

gir.  giro  m.  Reise,  Gang.  Wendung, 

Kreislauf;  v.  lat.  ;ryrnM-i.  Kn  i-  (i^r.).  /Vr 
iin  gif,  einen  Gang  oder  Lmweg,  eine 
Reise  machen.  Banea  da  giro,  Girohank, 
eine  "Wedist  lanstalt,  welclir  t'iir  ib  r- 
gelegte  Summen  keine  verkäullichcu  Gut- 
scheine ausütellt,  sondern  bloß  Anweisung 
auf  ihre  Bücher  giebt,  wo  dann  die 
für  den  Hinterleiber  «gemachten  Bezah- 
lungen abgeschrieben  werden,  und  keine 
Zinsen  bezahlt,  weil  das  Niederirelegte  tu 
jeder  Zt  it  w  ieder  erhoben  werden  kann. 

giralla  f.  Xamelparder,  Girntte;  v.  ai*ab. 
aarrftfàh  (Prevt.  II,  284»  bei  Dies,  Wh.  I, 
21.M). 

giraglia  f.  eollet  t.  das  ansgereutete  Fand, 
die  Ausrodung;  vielleicht  da:»  mit.  gar- 
raUura  =  novalis  ager  (s.  I).  G.  Ii,  1. 
443-54). 

girandula  t.  Feuen'ad,  Feuerwerk  ~-  ital. 
girandula;  v.  girer. 
girang  (er  girang)  UE.  m.  Bmehfeld.  die 

WiiM',  die  im  vorlierireLraiiueiieii  .Inlire 
Acker  wur,  Neuwiese  j  lantrhar  ir  yintng, 
das  Feld  schlecht  bebauen,  Ackerland  ra 
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TViesboden  werden  lassen;  Tiellmcht  t. 

iihcr,  drohen,  wendeu,  umwenden. 

firatesta  lu.  Schwindel  j  v.  yirtr.  Gira- 
tetta  per  aegiunê,  Aktienschwindel. 

giraung  in.  1)  nnl>beue.  ranlie  Halde, 
Kaiu  —  chincher d'Hn  eriHlnt. v. ( 'elerinii) ; 
2)  das  Heu,  das  dnraut'  wäcliHt,  «laher: 
pikier  ils  (jimuntin,  dasselbe  einheimsen. 

giravouta  f.  Krt;isbi'\vf  !_nino-.  Kr»*is!iuif. 
l'iulaul';  ital.  giravolta.  l'er  iiini  tjhn- 
roMf«,  sich  wie  ein  Kreisel  henimdrêhen. 

giralla.  irewiduilicher  sdllnlta  f.  Bäd- 
<  heu,  Üolirädcbeu ;  v. : 

girer  hernmi^ehen,  hermniiren,  sieh 
im  Krf  ise  heniindrehen  ;  drehen,  wenden, 
tnnw«*nd«"n ;  venJrehen;  v.  lat.  iryrare. 

E  yh  a,  tfir'  a  tsehêl,  cha  i)ü  nn  t  vez 

(Z.  r.  III.  24). 
»7  niHoiui,  eine  Reise  um  die  Erde 
machen ;  yii  er  per  U  muund,  in  der  Welt 
rnnheireisen.  Vu»  girai»  per  m«r  «  per 
tt-rra  per  fer  ün  fm-^Hf  ( Matt.  23,1.">) ; 
girer  attuom,  htrumbtrciteu,  hin-  und 
herianfen;  la  munaida  oder  il  daner  tfira, 
das  (leid  zirkuliert;  t/irer  per  fv.sfa.  sich 
im  Kupfe  lierumdrelien,  ins  (iedächtnis 
lallen,  woraul'  sinnen ;  (firar  ih  öyls  UE. 
die  Augen  verdrehen. 

glpo  f:.  gir. 

girondelia  l.  iiauemgesanjLif,  Be;y:iuu  eines 
Velksliedes : 

Oimiithna  'vaiv'  ün  iriat, 
Chi  bavaiva  tuot  il  lat, 
Taot.  il  lat  della  fantschella. 

n  X  Iii  Viva  Cirontlella! 
dimin.  v.  ital.  «ironda.  J^ier. 

girtun  I  E.  m.  zweiriidrijurer  ^listwairen  ; 
ybf.  V.  carfun. 

ginin  l'E.  m.  (»eier:  nhd.  kir  (vtrl. 
atfhinme  bei  Diez,  AVb.  I,  lU).  Muot  det 
(Wirtin  n.  pr.  Anhöhe  im  Uintergrond  der 
Val  I.i(  uni  in  ScarL  S.v.a.  „(lyrenspiCz'* 
im  Trätigau. 

Miep  n.  pr.  Joseph  (Kbfii.  OUnef^  Jo- 
xef).  (! ispint       kleine  Joseph;  dimin. 

V.  fiisep. 

gita  f.  (iantr.  kleine  Heise ;  ital.  ^ita 
▼.  iriri',  irehen  (s.  Diez,  Wh.  II,  'òh), 
E  .<'iil       hei  da  tia  ierraina  ffita 
Morir  tü  vüust?  (F.  A,  52). 

•      *  .  • 

Cuor^aii  Iii  gita,  »  her,  acquia  »ih.  07). 
Fer  üno  gita,  eiueu  Gan^  macheu,  sich 
BeweipinjBr  machen;  ae  perder  in  gitas^ 
vt'ri!:ebliche  Gibige  thon,  sich  umsonst 

beniiih««n. 

giubilaziun  f.  das  Jauchzen,  Frohlucken 
(der  Bogel) ;  t.  lat.  jnbilatio-onis. 


giubileo  m.  Jubeljahr,  JubilBum;  v.  lat 

jnl)ilaeus-i. 

giubiler  v.  jubeln,  jauchzen  (hea.  der 
Engel  oder  Seli^'en):  UE.  t/iabtiar  Nbf. 
jubilar;  v.  lat.  juliilare  (x'A.  gHvler).  AU 
legres  e  giuhilè!  (Matt.  0,12);  mio  kutngia 
ginbiUt  (Act.  2,26). 
Sia  orma  stouIa  giubHaml  a  Dieu 

(Z.  1'.  II.  4t. 
giudaic-a  adj.  Jüdisch;   L'E.  Judaic-u; 
I  V.  lat.  Judaicns-a^^un.  Pareolas  ghtdakwt 
'  (Tit.  1.14». 

giudaYsmo  m.  Judentum ;  v.  lat.  Judais- 
mus-!. Vu9  avniê  udieu  da  mieu  etmtegn 
'  anteriiir  ii>^  ^"udaismo  (ßaL  1,13). 
giutfgiar  s.  güdger. 

giudicat  m.  Urt^ils&pmch ;  UE.  judicat ; 
mit.  judicatutn  ^  sententu  judicis,  de« 

cretuin  1 1).  C  II.  l.SO')). 

giudicatura  t.  iUchteramt;  mlU  judica- 
I  tura. 

Giudita  n.  pr.  f.  Judith. 

giuf  m.  Juch :  Zwang,  Kuechtschatt, 
'  Tyrannei ;  U£.  juf  ;  v.  lat.  jngom-i.  Miev 
giuf  Iiis  diitsrh  (Matt.  11. HO).  Mctter  »uot 
il  giuf,  unters  Joch  thun,  trop.  unter- 
werfen. Nun  lanrhi-'s  metter  darcho  mtol 
I  ii  giu  f  dt  IIa  st  rritiid  !  ((ial.  5,1).  K.sser 
suot  il  ;/iu/.  fiortt'f  il  iiiuf,  luiter  dem 
Joche  .sein,  trop.  in  Knechtschatt  leben; 
rumper  il  giuf,  sich  in  Frdheit  setsen, 
sicli  frei  mai  Ii'  n. 

Cflieud,  clii  me  uun  bütschet  il  yiuf 

(z.  p.  in,  18). 

./«/■  plan  n.  pr.  Flach  auslaufendes  .loch 
im  Westen  von  Yal  Fraela  (Theob.  N.  H. 
222). 

Giugh'a  n.  ]ir.  f.  Julie:  v^l.  (iilli. 
giuguel*a.  juguel-a  ailj.   •        )i  CK. 
juyual-a;     ronjttghel-u.  (iiuyuelt«,  juyueis 
m,  pl.  Ehesratten. 
•      giumaint  in.  Lasttier;  trop,  Tölpel;  TE. 
;  jumaitU ;  v.  lat.  jumeutum-i.  . . .  eir  giu- 
.  maintê  dovenean  eis  piner  (Act.  28,24). 
I    Tu  est   ihi  pocer  ifiumaint,  du  bist  ein 
Lümmel,  armer  Tropf;  ein  Esel. 

Piz  Giumels  n.  pr.  Zwillingshünier,  rech- 
'  ter  Hand  des  Albnlapasses,  gegenttber 
I'iz  (iuertst  li. 
gYun  m.  Baßgeige ;  augm.  v.  g'ia. 
PU  giuns  e  gias  nun  od  (F.A.66). 
Hei  Tanzl>elusriininu:en  in  Pontresina  sagte 
und  sang  mau  einst: 

8una  sfl,  suneder, 
'  suna  sül  7/««  ; 

fo  st  er  leijer  ma  marosa 
I  e  quels  da  «liaiisun 

(Tseh.,  Id.  mi). 
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giMCia  f.  der  Riemen,  dan  Jueh  am 
Kopf  iltT  Ticro  zu  bc^tVsfiiron.  .lochrifMiien ; 
lederner  Leitriemeu,  Tiere  xa  führen; 
UE.  juneUif  M.  zttn^ ;  0. ; 

giundscher  v.  vorbinden,  bofo.sti^fon.  lui- 
schirren,  anspannen  (da«  .loch  am  Kopf 
der  Tiere,  bes.  der  Ochsen) ;  dann  =  ag- 
giundscher^  hinziifüirtn.  beifügen;  er- 
reichen; T'E.  f/iun(/srht'r  timl  jon<f>rht'r ; 
V.  lat.  jüngere.  Giunt-u  pwrt.  augckum- 
men,  erreicht,  hinzugefügt;  Nbf.  gauta 
anifosrhirrt,  zuHanimonirotTiirt. 

giunfra,  giumfra  f.  Fräulein,  Ehrentitel 
vor  Eigennamen  k.  B.  GUmfra  Barbia, 
Giunfr'  Vi'ninu  otc;  UE.  Junfira  (dtscll. 
cf.  Tsch.,  Id.  451). 

giunt-a  part.  v.  giundaeher. 

fiunter  v.  hinzofügen,  anfügen;  abgd* 

V»  giunt-n  part.  v.  ghnnlsrhfi'. 

filiotta  1.  gostaniptte  Gerste,  (Jersten- 
snppe;  TIE.  ghtut,  jotta;  t.  ir.  ioth,  Ith, 
Korn,  Getreide;  Hfiltnerange  (O'Keilly 
268). 

Tü  dist  adOna,  ch'ean  nn  fetach  flngnotta; 
Nun  he  her  aaira  cusrhim»  In  i/iuotta  Y 
( A.  Flujri.  Volksl.  7ü). 
Der  la  gimlla,  einen  durrhprilgoln,  trop. 
sn  Gerste  stumpfen. 

9ilippa  f,  .Taoko.  Wams;  (la.s  kur/c  <  Un  r- 
Ideid  für  Weiber  (vi^l.  Isihop) ital.  ijiubba, 
giuppa  (s.  Diez,  Wb.  I,  214). 

gluridic-a.  juridic-a  ndj.  rocbtlirh,  rocbts- 
kräftiu;;  V.  lat^  juridicus-a-um.  Acziun 
giMridiea,  Rechtsldage. 

giuridicamaing.  juridicamaing  adv.  recht- 
lich, den  Kecht4^n  ^emäli ;  mit.  joridice 
»  legitime  (I).  (  \  11, 1.896). 

aiuriaooiiMiltm.  Kecbtsgelehrter,  Ke«  bts- 
erfnhrpnpr;  v.  lat.  jiirisconHultUS.  Ün  abel 
i/iurisinnsiilf  (Z.  1'.  11,  04). 

|iurisdiczionel-a  adj.  cur  (Gerichtsbarkeit 
gehörii: :  \  K.  Jurisifirzionul-n.  Tertitori 
giuruiUU  ziuHei  (11  àSt.  crim.  .i  1). 

gkirisdfezhm  f.  (I(>richtsbarkeit ;  UE. 
jun'Kftir^iuii :  V.  liit.  iiiri-'Iii  rilt-oiiis. 

giurisprudenza.  jurisprudenza  t.  Hechts- 
gelehi'samkeit ;  v.  lat.  Jnrispmdeutia-ae. 
ßl  ah  applicho  alia  (jiuHäpntdengat  er 
ist  ein  der  !{- rhfr  I?rflissc!ier. 

giurist,  Jurist  m.  l{»'cht.-<>reU  hrter ;  rt'. 
gi»tri»eon»ult. 

giuven*vna  adj.  juiiir.  jutreiidlicli.  IVisi  b, 
idüliend;  VK.  Jumi-rna  ;  v.  lat.  juYeuiü 
-is.  f7iMn»M  m.  Jüiiifliii«,';  Bedienter;  UE. 

iurtii.  jiimitsrln'f.  hu  ifiunti  iiisü,  von 
Jugend  auf;  giucr»  da  buttiu,  llandlungs- 
diener,  Ladenbursche.  (HumH  m.  junger 
Bnrscho.  Oinma^  gittrnHta  f.  Jnngfinui, 


28  —  [giattfck 
I  das  Jagendlidie  MXdchen.  Jjo  giuvnetta 

nun  ais  innrfit,   tun  donna   (Matt.  9,24). 

giuveatttna  f.  J  ugend,  J  ugeudgeaelischatt ; 
I  VEujuvtniüna;     lat.  juventitt-iitic».  Ün- 

f/fin  nun  iless  spreiL^rhrr  tia  giuventHtia 

(1  Tim.  4,12).  AoM  he  passento  agi'eabe/- 
\  maing  mia  giurentiina,  ich  habe  meine 
!  Jugend  angeneliiii  verlebt :  </a  mia  giu- 

rrnfütHi  tnsü  (Matt.  lH.'iO).   Admunir  ia 

yiiH  fniroHi  a  nlihlas  oiirrus,  die  Jugeinl 
!  in  edlen  Thaten  luisponien. 

giuvintschella  f.  .lunirlVau.  das  jugend- 

lii  lie  Mädchen;  LE.  JuventsdteUa;  mit. 

juvenidlla.  Aüura  tarò  ü  reginam  âel 
'  Uichèl  Hunujitiunt  a  âêêtk  giunnUdt^las, 

etc.  (Matt!  2.M  ). 
Giuviolas  n.  pr.  1)  (|uerthal  in  Val  Sn- 

8a.H(  ii  ;  2)  l>ok«titftt  am  Silaersee;  yiel- 

leicht  V.  lat.  oavea-ae. 
giuvna  s.  giuven. 

giuvnamainta  f.  verftchtlich:  Jngend. 
,  £an  m'inatopesch  daqnista  tfiin  fHinniini,! 

(Z.  P.  11.  44>. 
giuvno  pl.  giimwt  m.  Jüngling,  KnabMi- 
xchaft.  Gesellaehaft  der  Jttngunge;.  an« 
juveualis^e. 

Âccettè  la  poesia 
Cha'ls  yitirnns  etc.    (Fluffi  45). 
givò  UE.  m.  givalla  collect.  Schulter; 

8.  gHvè. 
givgSI  8.  giaviOI. 

glaclel-a  adj.  'isii.'.  voll  |%i>;  v.  lat. 
glacialis-e.  Mn-  ylaciel,  Kirmeer;  zoua 
gheiehf  die  kalte  Zone,  der  kalte  Erd- 

strich. 

gladiatur  pl.  giadiatuors  ni.  (iladiator. 
Fechter;  v.  lat.  jrladiator-oris. 

glanda  f.  Eich«  1 ;  llalsdriise.  Jlandel 
.  (hiefur    <r**bränrhlicher  cmhrdi:  Aus- 
;  wuchs;   LE.  Nbt.  iflomlu :  v.  lat.  «rlans 
•ndia.  Ca0  da  glandas.  ein  iiiitteUt  ir<'- 
riiNteter  lind  irenialilein  r   Kit  In  In   nat  li 
i  Art  des  Kaffees  bereitete.s  (ietränk,  wo- 
I  durch  ausnahmsweise  arme  oder  spar- 
same Lente  den  Kaffee  zu  ersetzen  .such»  n 
(Tsch..  Id.  4H,">).  Nach  Car.  auppl.  22  be- 
deutet ;/hinda  bei  Biveroni :  Hungersnot; 
elteii>(>  K\od.  ö.'i  nai  Ii  .l-di.  |'.  Saluz  (an 
der  Lrit  it  hen  Steile  Iwi  Andeer  u.  Vital : 
ptatHfiizu  u.  mortulUii  « t.  Hxotl.  9,8). 
ftantela  f.  Drüse.  Mandel:  8.  ghmda. 
glaser  m.  der  Handverksinann.  wel- 
cher Fenstergläser  einsetzt,  (ila.Henuei.ster 
i  (dtsch.);  besser  vaidrer. 

glasura  f.  die  (Tla.«*nr.  der  (Jlasüberznir. 
die  A'erglasuug  —  vtti'ißcusiun,  L'K.  r«/- 
dradüra. 

f/MuA  m.  Eis ;  v.  lat  glades-ei.  Rumptr 
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il  glatuch,  das  Eis  brechen,  der  Anfänger 
einer  Sache  sein.  f}f<irtiii  siil  ijhituch, 
£l8vogel,  Kömgstiijcheri//uurj<  da  ylatnch, 
£itblliinon  (v^l.  Z.  P.  1, 10);  Oumdoila  da 
ßlatsch,  Eiszajifcii. 

Flüins  rumpau  lur  chadagnas 
Da  glatuch    (Z.  P.  I,  29). 
(;iafscha{.  collect.  Eis;  kUnstlichea  Eis; 
4  iefrorene»,  das  au«  allerlei  Flüchten  und 
flüssig^eu  Sachen  gemacht  wird. 

Ck>ar  inlidel,  pü  dêehiêt  a  fiev  cu  glaUcha 

(Z.  P.  i.  IT)). 

glaltcbera  f.  Eisgrube;  s.  glatuch. 

gieta  f.  Erdklol,  Erdscholle;  ?.  lat 
«rl<rl)a-ae. 

glera  s.  gerra. 

gliaiid  f.  collect.  Leute;  7.  ahd.  Unti, 

nhd.  Leute.  Las  muntagnas  staun  nalda, 
mo  la  glieud  H'incuntran,  d.  h.  MenHcben 
treflfen  einander  oft,  wo  man  es  am  we- 
ui{?st cu  vciiDiitet (Tseh., I<1. 59-(U )).  XoMdta 
glieud.  butui  anff  aprw.  (ih.  M.'U).  />ieu  >• 
òuna  glieud  giidan  adüna  (,ib.  (ilT).  (Hivud 
mwmmI,  vornehme  Leute  (Gap.  174).  Tuot 

qu^  PM*  rnfnls,  eint  la  i/firud  fatscha  a 
I  IIS,  què  Je  eir  cu»  ad  eU  (Matt.  7,12); 
l,laM€$utir  alla  ^iêud  (Ef.  6,6) ;  fer  da 
glieud,  chrii'tlich,  vcmilnftis:  handeln,  üna 
i/uatitiffd  d' glieud f  eine  Menge  Menschen, 
glim  ».  im. 

glima  f.  Feile;  v.  lat.  linia-ae.  Die 
31<niillienini,'  des  /  verhält  sich  wie  gl  Usch 
zu  lux,  gnierr  zu  uervus,  glüna  zu  luna 
n.  9.  w. 

Chanznns  da  conr  e  na  rhnnzuns  da 
alimu    (Z.  1*.  11,  6). 
frlima  »Horda,  DttCKinKnser,  eijB^l.  eine  in 

Blei  einirefaßte  Feile,  die  man  nicht  laut 
hört.  troj).  ein  xchweiy^sanier  Mensch,  der 
iCeheinie  Anschlä^re  macht  —  DuckuiäUHer. 

„'nii  hitna  glima" 
St  il  cirün  soiil  dir  i)«^r  fer  incler 
Ch  ün  tira  tich  sün  il  mel  fer 

(Mu^ri  1845.  p.  23). 
glimadüras  t".  pl.  Fcil>p;iin',  Fcilstaub. 
glimer  v.  feilen,  raspeln,  ausfeileu ;  trop. 
ansarbeiten,  verbessern:  v.  lat.  limare. 
Ulinm-eda  |iart.  ^etVilr. 

glin  m.  Flachs,  Lein;  v.  tat.  liuum-i. 
Setnd'glin,  Flachssamen;  ölt  d'glitè,  Lein- 
öl; glin  innà  l'E.  irehechclter  Flachs. 
glis-a  H.  ailj.  fadeiis«  ht  iniir. 
glitch*a  acy.  gleich,  lyrhttt,  8orgfsiltit? 
trestrichen,  eben,  poliert;  lig.  ausgeseckelt, 
bar:  UE.  /t«dk-a;  ital.  liscio  (Dies,  Wb.  I, 
251), 

TU  Iqj  sendn  e  glisck,  snnigiannt  al 
spievel   (Z.  P.  III,  85). 


Plaunu  du  glisch  üg,  sanfter  Heinriclu 
/<•  collu  glischa,  i;elindo  Saiten  aufziehen, 
vorsichtig  zu  Werke  gehen  •  ir  von  las 
beUas. 

Da  qnel,  chi  so  vsehè  qlischin  ferir 

(,Z.  P.  U.  7). 
gHsohMiain^  adv.  anf  eine  glatte  Weise, 

glatt.  Scha  l  isforid  fiiiiss  utdti  gUêchO' 
maing,  etc.  (Ami.  IJ,  60). 
fglischaröl  UE.  ra.  tig.  Gleisner,  Schmeich- 
ler (Cap.134);  gleichd.mit  gratinuder  (ib^). 

glischer  v.  ylSttPU,  trlatt  maclu  n  .  tn»)), 
schmeicheln,  streicheln;  Vii..  U^tchar;  ital. 
lisciare  (s.  Diez,  Wb.  I,  251).  Glitek^  ils 
chai  f'fs,  die  Haare  streichen,  irlatt  machen; 
petten  du  glitsch  er  (s.  Tsch.,  Id.  16Ö>. 

Pü  podorò  sa  i)el  8€0  vlfld  glUeher 

(F.  A.  74). 

*      ♦  * 
Chi  schaff*  il  pms  e  gliacha  la  canaglia 

(z.  r.  1, 31). 

l'lii  ch'ihi  gliacha  i'aaen  a  plü  ch'el  trattlu 
UE.  sprw. 
gltsohiv«  B.  f.  Lange,  Wüsche;  s.  cd- 

tschiva. 

glttta,  listaf.  Leiste;  Verzeichnis,  Liste; 
V.  ahd.  lista,  nhd.  Leiste, 
gllltai  t  schmieriger  Uebersng  am  KSse 

etc. 

glhrra  f.  Pfund  (UE.  twda) ;  v.  lat.  libra 

-ac.  üii'  auf  scha  d' fort  ihm  ais  viegl,  eu 
iintt  gfin'fi  d'stinili\  «üiick  irdit  iil>er Ver- 
stand.   (Jliiirtla  f.  kleines  IMund. 

glhrrsr  v.  vollenden,  beendigen,  zu  Ende 
hriiii:''!! ;  aufliiiren ;  eiirtl.  aus  di  r  Hand 
lassen  (womit  mau  sich  nicht  mehr  be- 
schAftigt),  nberliefem,  ausliefern ;  v.  Übe- 
rare,  frei  machen,  los  maclu  n,  dalier  ans 
der  Hand  K«^hen  (Diez,  Wb.  i,  252).  Ad 
ais  iini  da  glivrer,  CS  ist  Zeit  aufzuhören. 
filirro-eda  part.  vollendet,  beendigt.  Üna 
cliosii  htiin  ritmnnzfila,  ais  tue:  glii  i  t  >hi 
sprw.  Frisch  j^ewa^^t  ist  halb  gewonucu. 

glob  ni.  Erd-  oder  Hiinmelskagel,  Glo- 
bus: V.  laf.  uMobus-i,  [Js  i/Inhsrtirsts,  di»' 

Himmeltikürper.  In  globu  \ul\.  zusammen, 
in  einem  Klumpen  genommen. 

globuler-a  adj.  kuirclrund.  ku<,n  lfiinnig; 
Nbf.  glohus-a  ;  v.  lat.  globosus-a-um. 

glomla  s.  glanda. 

gloria,  gtorgia  f.  Kuhui.  Heirlichkeit, 
Seligkeit,  ewiircs  Leben;  (ilurie.  Prah- 
lerei; V.  lat.  gluria-ae.  (iluria  u  JHeu 
netltta  otezamat  (Luc.  2,14);  cur  il  Figl  det 
rnistiaun  vain  a  :er  si'll  frun  du  sia  ghicia 
(Matt.  lU,2b>;  iU  chetubins  dellu  gloi  ia 
(Ehr.  9,5).  .ywii  aajapia  avida  d'Ona  vanna 
gloriat  (Gal.  5,26).  Sajana  degna  dall» 
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ffhria  da  na»»  antmnt»!  Laflt  uns  des 

Ituliinrs  unst  rt  r  VnifMlin  II  würdiir  scini 
(iloria  celentiela,  himmli.sche  Seligkeit; 
coruntt  dtt  trhHa,  Hvhmenkrow,  Khren- 
krone,  i  ^  lic  Krone  der  fwiui  n  II.-iT- 
lichkeit.  «lit-  h<ihe  Seligkeit  <ki-  vullcn- 
fleten  ( MTfchtni.  fdliittyiu  das  sich  zu 
ffloria  verhält  w  u-  nu  mQtrtna  Ztl  m^moria^ 

riftrifrifiii  zw  rirtiifin  et«'. 

^Pn-sc  huiiitamaing  (juel  ais  vos  A  et  O?" 

...Daner,  tlaner!"**  —  .E  qnela  vossa 

nlnrnjmr    (Z.  T.  II.  28). 
Vstieu  da  tuoHa  glüeryia  (,ib.  4b>. 

gtoritr  t.  rflhmen,  preisen ;  lat.  ^loriari. 
-I*  ghrier  t.  retl.  .sich  rülimen,  prahlen. 
//  fr^f  da  hassa  roudhiun  as  desu  tflorier 
da  «ia  otezzu  (Jac.  Vohhu  as  yloriais 
rua  in  vosaa  auperbia  (ib.  4,16).  Glorio 
-fda  jinrt.  ircriinmt,  «rcprit  scii :  irt'p^'i^lilt. 

glorl(ic*a  adj.  Rnhiii  bi-iu;,'t'u<l;  v.  lat. 
glorificii8-A>iiin. 

glorificatur  m.  Vcrlu  vt  li.  her. 

giorilicaziun  f.  ^'erherrli<:huIlg,  N'erklä- 
mn&r;  v.  lat.  jürlorificatio-oiiis. 

giorifichabel-bia  adj.  prei.swürdiir. 

glorificher  v.  vfrlu  nliclifMi.  preisen,  rüh- 
men ;  V.  lat,  ^loriticar»'.  . . .  e  ffforificfian 
VC»  Bap  in  tschil  (Matt.  5,1(5),  Iktp,  tffori- 

ficha  drii  noni  '  <.I<i;ili.  1*2. iNi.  \iis-  tit 
CfUbi'uins,  Htm  ut  ylorijivhahts  {\.Ài.  144). 
ÀH  gfwißeher  x.  refl.  sich  Terherrlichen. 
ft'lorift'riii,-,  (hl  ]i;u  t.  YtTlirrrücht,  Verklärt. 
Corp  yhnjic/w  (Fil.  .1,21 ). 

fiorfaiM  adj.  rnhmlich,  ruhmvoll,  glor- 
reich, hen-lich;  prahlerisch, mhnuifichtig, 
eitel :  v.  lat.  irloriosnsi-a-um.  drazia  yfo' 
riiisd  (  Kf.  1.1»);  Ixisf  /ifin  ifht'iuya  (ib. 5,27/*; 
ils  forps  t/loii  '  .  lit  verklärten  I/eiber 
der  Selin-fii.  mn  Ii  »lei-  Aufer?iteliiinir. 

Mu  !<chi  vaja  L)ieu  ly;  thrun  tfioiins 

(Dir.,  Sii8. 806). 

gloriusamaing  atlv.  rahmlich,  glorreich; 
lat.  gloriose. 

glottt  f.  Krklftmncr  eines  dunkeln  vnd 
veraUeteii  Ausdnickes;  dann:  erläuternde 
Anmerkung;  trop.  Tadel:  hit.  i;l"ssa-ae 
(gr.).  fVr  ylosnas,  mit  ü;indbenu'rkungeu 
begleiten;  ein  dunkles  Wort  erklftren; 

trop.  be.«i])ütte|n. 

glossari  ni.  Sammlung  und  Krkiänuig 
nnver!<tjlndlicher,  veralteter  Wftrter;  v. 
Int.  glossarinni-ii. 

gkMiatur  m.  Krklärer  dunkler,  verdlteter 
Wörter;  atich  einer,  der  tadelnde  An- 
merkuiiL»  )i  iii;ii'1it ;  mir.  trIi»s«iat«»r-oris 
gloM.Haruni  ücriptor,  intcrpres  (i).  0.  II, 

flotièin  m.  dunkle  Stelle  (in  einem 


Buche),  dunkles  Wort;  Glosse;  lat.  ^los- 

8eBlii-;ifi-  itiV.K 

glosscr  v.       fer  gtostat. 
tglUergia  gloria. 

gluetta,  gliivelta  VE,  B.  f.  Stecknadel; 

S.  ittjiiettit. 

glUm  I  K.  f.  Licht;  v.  lat.  lumen>inis. 
glOnwnif.  Licht;  v.  lat.  liuninar-aris. 

—  tu  re.stast  Ia  if/fhnfm 
Vn  lucida  sur  uu."  «Itdlas  .stupeudiu< 

(Z.  P.  II,  81). 

SSilenziusa  ai«  la  val;  dylUmera 
Be  hrilla  Gnardaval  (F.  A.  108). 
glüna  f.  Mund,  Monat ;  Laune  d.  h. 
(ieniiitsstininiung  überhaupt,  hv^.  trübe 
(leniütsstinimung,  Trübsinn;  v.  lat.  luua 
-ae,  wozu  sich  ylümi  verhält  wie  yliinch 
m  lux.  '////*((/  zu  liina,  yliii  zu  lininn. 
yliiiu  zu  libra  etc.  L<»  ylilna  crtsrhu, 
ehala,  der  Mond  nimmt  zu,  ab ;  las  fasis 

ili'Un  i/hlmt,  der  uiif <  i  >i  lii.  illiclie  Schein 
de»  M.oude.'«.  die  .Monds viertel,  Moudtü- 
verSndemngen ;  ylfina  plaino,  Vollmond ; 
ylihiti  tmra,  Neumond ;  ijimrf  d'yhlmt, 
Sliitidsvji  i  tel ;  rfrr  d'ylattUtClerdrUayliiUtt, 
^loudst  liein.  Iai  «/lünn  nun  darb  pü  ftieu 
ehr  (Matt.  24,29);  erlipni  della  fflUna, 
Mondliiistt-niis.  f-'nn  mii,  srh'ihi  proponiss 
da  i'olrrr  la  yiüiui  vtda  pizn  in  .•>''.  * 
fIP  ai»  vouta  in  yiò,  etc.  (Ann.  11,  42). 
7,*/s  : ,,nhias.  die halbmondfärmigen 
Fenster  einer  Scheune. 

ßuna  filUna 

Füt  adüna 

La  compagna  da  sieu.*«  dif 

(Flngi  75». 

Ainir  la  <ili'iii<(.  huini.^icli  still,  bt  i  ülder 
Laune  sein.  Mi  di'm  lit  rlir  i/liinn  rha 
tu  heut  f  {Aull.  Ii,  58);  atair  shis  ylihins, 

seine  Grillen  haben,  eigensinnig  sein. 

glOnalic-a  oder  lunatic-a  ;idi.  ni<iii'l>rn  liti? ; 
wetterweudi.sch,  launi»  Ii,  launenhatt ;  v. 
lat.  lunaticus-aoura.  Sryner,  heyiant  com- 
paHsiun  da  mit  ii  rif/l !  IVn-he  Vais  »;/#7- 
mitic  etc.  (Matt.  17.15):  indemuniog  « 
i/tihtaticM  e  Mchints  (il).  4,24). 

glOsch  f.  Licht,  Tageslicht.  (Jlan«, 
Schimmer,  Schein:  AiiLrenlicht.  (iesicht; 
tig.  Einsicht;  v.  lat.  liix-ucis.  Vas  fsnan 
la  ifHi»eh  dêl  mnond  (Mfttt.  5,14).  La 
(/iüsrh  i1,  l  n,rp  fti.<  f'ihfl  (ib.  6,22).  Bap 
deiia  yliisvh  (Lit.  125). 

La  glüaeh  suletta  fo  containt 
La  vaira  (grlAa«A  del  t sehet 

(Z.  P.  L  7>. 
Ol0Mck  celextu  (ib.  IJ,  (»).  Traanter  yhUch 
t  eazzota  Silvapl.  in  der  Zeit  des  Veber- 
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ipisiges  vnm  Liclite  des  Tacres  zu  der 
Nacbt,  in  weh  her  man  Feuer  in  der  Küche 
inaclit  und  das  liiclit  anzündet  ^  fmun- 
ter  lii  e  not  (Tscli.,  Id.  469).  Inriiier, 
ittüzzer  la  gt&tek^  das  Licht  anzflnden, 
Iö;*elM  n  :  ff  i'  (/iHsrh,  ]Ac]\t  inn n,  ziuifli  n; 
meiter  a  (jlft.icli,  zur  Welt  briugcu,  etwas 
henra»^:eben ;  der  alln  ijliiseh  cudeid!» 
ein  Hueh  liei*ausi?ebeiit  erscheinen,  ans 
Liclif  treten  lassen. 

glUschaini-a,  tiüschaint-a  ailj.  scheinend, 
schimmernd,  f^länzend,  leuchtend,  strah- 
lend; V,  lat.  lucen^i-ntia  (part.  praes.  v. 
lucerej.  Bruonz  glüschaint  (Apoc.  l,15j; 
Famtaêâra  ^üt^ninta  del  guerrieir,  die 
•jflanzende  I'iistinii,^  des  Kriefrers. 

glOschanter  v.  puiieren;  AbgeL  v.  luceus; 
s.  iflusehoirrt. 

glUschir.  flUschair  v.  leucliten,  seheinen, 
glänzen,  strahlen;  tij;.  hervorlouehten;  v. 
lat.  Incere.  .SV«  reatiinuinta  tfliischica,  sco 
la  gläsch  (Matt.  17.2).  (ililschieu-ida  part. 
treglänzt,  ireleuchter,  <r<'-^tiahlf . 

glUtter>tra  udj.  •rliinzeudj  m.  Schimmer, 
Glanz  =  ital.  luatro. 

glutinntm  a^.  Uebrij^;  v.  lat.  glntinosua 
-a-um. 

gluva  UE.  f.  Stecknadel;  cf.  arfita  1. 

gluvetta  Nhf.  v.  gluetta. 

gnegn^a  M.acy.nnbehilfiicb,  ungeschickt; 

ynHyn. 

fMgiMf  M.  ?.  winseln;  s.  gnöuurr. 

gnianca  FE.  adv.  nicht  eiuTnal  niitmi- 
rhtt.  (Jniunc'il  chaii  nun  du  dtlla  vuu  iirr 
üngmHa  sprw. 

gniau  in  der  Redensart :  f>  r  i/niaUf 
niiaueu  der  Katzeu;  Naturaut>di'uck. 

gniclar  U£.  v.  winseln;  s.  nielaint. 

gnierv  pl.  gnierva  ni.  Nerv,  Selnie ;  ti«;. 
das  Wesentliche.  Heste:  der  Keni;  I  E. 
nerc;  v.  lat.  nervus-i.  (htifi-r  arnstic, 
(iehömerv.  //  gnierv  della  (jms/inn.  die 
Hauptfrage  des  Zwistes  nder  Htrhts- 
ätreit«8;  metlef  il  gnierv  deW  usm  lan- 
dertk,  ans  allen  Kräften  an  etwas  arbei- 
ten, fiiiif  i-ia  f.  collert,  das  Nervensystem. 
Divermn  bunas  oduors  attiran  meinina 
»wmd  la  gnierra,  manche  Wolilgerüche 
reizen  die  Nerven  zu  sehr.  Der  sülla 
gniercu,  lästig  werden  oder  sein. 

gniervus-a  adj.  nervig,  vuU  Nerven; 
krftftig,  nachdrücklich;  t.  lat.  nervosns 
-a-um. 

gniervusamaing  udv.  kräftig,  uachilrüek- 
lidh;  lat.  nervöse. 

gniervusitpd  f.  Sfiirk--  -li  t-  Nfi-vm;  Kraft. 
Rüstigkeit,  31uuterkcit  j  v.  lat.  nervu.situ8 
-atis. 


31   —  [gniram 

gnieu  in.  Nest,  V(»geUie8t;  B.  nieu;  v. 
lat.  iiiiliis-i  wie  (jnierv  v.  ner^nis.  fl» 

iltsr/itls  ihl  tsi-]t(l  liKHii  fjnitits  (Matt.  S. 
20).   Ad  uyni  utstchè  pleacha  situ  gnieu 

sprw.  Jedem  gefftllt  sein  Hans,  sein 

1  Vaterland  am  hf^fin;  ^iniiux  iihlxuulnuns 
(F.  A.  25>;  gnieu  da  tenpras,  Wespen- 
nest. Fr6  da  gnieu  Wiesenname  bei  Ge- 

,  leiina  „Nestwiese"  der  Oertlichkeit  ent- 
sprechend, 
gnieveda,  gnieda  f.  Vogelbrut,  das  ganze 

,  Nest  zusammen;  fig.  Haufen,  Schwall; 

s.  fjnifii. 

gniever  (as)  v.  reti.  »ich  einuiäten;  lat. 
nidificare,  ein  Nest  bauen,  nisten. 

I  0  gnietift  pür  dimen'avaunt  m  i  tiii  <n  a: 

I  (Z.  P.  Iii,  4Uj. 

gnif  ni.  gniffa  f.  Schnauze,  R&ssel;  hSß- 
liehes  Maul  <  v^ii  Tieren  und  Blenschen ) ; 
ital.  nifia,  nitto.  uilt'olo  (s.  Diez,  Wl).  1. 
289).  /'Vi-  //  gnif,  da.-*  3iaul  hängen. 
h(i>*t  s  (it  sicht  iitaeheu. 

j      .A'tf'tM  fer  ü  gni/f  ne  trida  tschera! 

!  (F.  A.  10). 

f nignoula  fih-  glignonla  f.  das  dünne 
I'jkIi  rlcr  Kischerschnur:  v.  lat.  linolea-ae. 

gnir  v.  komnieu,  ankommen,  anlangen; 
entstehen,  werden;  gekOrzt  ans  vgnir; 
V.  lat.  venire,  ße  eh'el  gnisa,  wenn  er 

•  nur  käme.  7'»7'»»  rainst  gast  a  dret,  du 
kommst  mir  ehen  recht.  Onir  approponity 

.  eben  recht  kuninieii;  </"'»'  <»  quelht,  od  it 
'ItnUa,  dahin.  'Iizn  kommen,  es  dahin 
hnngen;  gnir  u  bot  du  tjlcha.,  zum  Ziel 
gelangen;  gnir  in  contaet  ean  qMin.,  mit 
jemd.  in  Berührung  treten:  i/»ir  in  miihl 
u  qlcliH.f  einem  zu  Hilfe  kommen ;  gnir 
perilna,  eins  werden,  in  Eintracht,  Frie- 
den lehen,  sein;  gnir  (nlilö.ss,  auf  <len 
Hals  kommen:  gnir  ttlx  maunn,  hand- 

,  gemein  werden;  gnir  ah  (Havels,  sich 
in  die  Haare  geraten;  gnir  ata  extrems, 
zntn  ActHsersten  kommen  ;  fer  gnir  lau 
m  rua,  einem  lästig  werden; /ar  ifJiiV /a» 

'  rainchaquatter,  rasend  machen ;  gnir  »tUffi^ 

Ühcrdrüliii;'  werden:  iinir  sninni  Ja  iws, 
zur  }\ ose  bluten;  gnir  almain,  abnehmen, 
'  sich  verringern,  in  Verfall  geraten;  gnir 
ad  iinniaint,  in  den  Sinn  kommen;  gnir 
da  cour,  au.s  dem  Herzen  kommen;  gnir 
sblech,  blaß  werden,  erbleichen;  gnir 
bletscfi,  naU  werden;  gnir  marr,  stair, 
steif  werden  vor  Külte  »  tc.  Cnim-idu 
part.  gekommen,  gewunlen,  angelangt  etc. 
U£.  gnü-ada. 

gniram  m.  Leber;  s.  lurom.  Cnirmn  >■ 
giurgiattum  e  Htrözlu^i  giv  per  H'chelu 

.  scherzhafte  Antwort,  die  man  Kindern 
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auf  die  Vnxgc  sieht,  wag  man  sn  lüttag 

es*«'  ClVch..  1(1.  III)). 

gnirunchel  lu.  Niere;  L'£.  tunuoigl;  OL. 
■iiarMifXW;lRt.reiiiciiIiu,  kleine  Niere  =  (IE. 

niiiiioi;/!  für  reniuulus :  OL.  >m/'io/A//  ist 
umgestellt  hu8  renuculus  mit  eingeticliube- 
nem  n  wie  in  OE.  ffnirunehel,  wo  aber  das 
j)rosth«'t.  #/  wie  l»fi  ijnierttgHieu,  ffiiif,  gn<fe 
.sich  »'imlräuirte.  Eau  xun  f/Hfl,  chi  per- 
ticruft  sch  gnii'undieh  r  cuurti  (Apoc.  2,23). 

gnirunclera  f.  Nierenfett;  abj^  t.  gtà' 
rnrirlicl. 

gnoc  III.  Teigkluli,  Nudel;  trop.  duiumer 
Mensch,  Tttipel;  ital.  isrnocco.  Hehlldoâ; 

l.air.  iin.k  (Di./.  AVli.  II.  85). 

gnoRa-  uder  gnoffla  d'cMIl  I  E.  t.  Arsch- 
llAcken  —  0£.  chtVatta. 

gnflgM  t4j.  unbi^hilflich,  nnge.sihickt ; 

M.  (fneffii-a.  Tii  t'st  iln  jtover  i/nöi/n,  du 
bist  eiue  anno  Si  lihifniürzt'.  eiu  unuer 
Mensch,  der  a'uh  nicht  /n  h*  ltt>n  weifi. 

gnttgner  v.  nirlit  vom  FltHkc  knmiiicii, 
jiich  uubchiltlich  zeigen,  uubelültlich  seiu; 
M.  gnei/nar,  winseln. 

gnom  in.  Krdireisf.  (Jntmir,  Heiiriniiiin- 
chen;  Simii^pnich,  I)enk«pnu-li  (irr.);  kaum 
fiblich  im  Homanisehen.  wenn  <:li  i<'h  kein 
besseres  AV'ort  hictür  vnrliaiuli  n  ist. 

gö.  i  göch  III.  Spiel.  Scherz.  .Si  hiii  kerei, 
Spali;  LE.^Vi;  V.  lat.  jocus-i.  (tiuicr  ad 
"**  9^*  ffioret  ün  f/ö,  ein  Spiel  niaelien; 
amet  H  </">,  ir'  vn  <  s-<t  i-  iuhln  uder 

urdo  al  yö,  .spielsiuhtig,  dem  Spiel  er- 
geben sein  -  -  UE.  fsaeir  ardat  al  jò;  dir 
oddUiu  nl  iji'i,  dem  Spiel  ent.^airen tl  Im 
refüdo  oder  mniss  H  yö,  er  ist  kein  Spie- 
ler mehr.  I/  hei  gn  ntu  ^nner  ruort,  ein 
Spiel  niuÜ  nicht  zu  lange  dauern,  w^in 
es  freuen  sidl.  //  i/ö  nun  relo  hi  rlnin- 
dttilii,  die  ganze  Sa»  he  ist  den  Aufwand 
nicht  wert,  ('harta  il<i  / Sjiielkarte;  tß 
iVcJutrtns,  Kartt'iispii  1 ;  (/-;  </'(i;iiril,{  Mücks- 
&]fic\  ',  göHuriijiiiri.s,  i  aM-heUMpielerküuste; 
gü  rf'rtr^f  ff,  Spekniation  des  Aktienhänd- 
leis  :  .\ktit  n>piel.  /•,'.>>.  ;•  flu  7Ö,  mutwillig, 
heiter,  launig  sein  (vgl.  fyi'nsch);Jff  yH  da 
qlehn.,  einen  zum  Jie.sten  haben,  foppen, 
l'erche  scha  sias  chart;is 
Am  fetmu»  eif  gò^  etc.  (Z.  P.  I,  äb). 

*      »  * 

Containts  eis  sun  con  hir  iiMs  uschè 

( k.  A.  T.'i). 
gob-ba  atlj.  buckelig,  höckerig;  f. Buckel, 
HOcker;  ital.  srobbo.  Buckel;  fr.  irobin, 
bucklig:  v.  trihha.  trihhus  ( Diez.Wh.  1.21«'.). 
Mieu  nianis  ais  ün  tich  bei  giuvnet, 
L'ais  zo])  e  qitb,  e  strozcha  il  pe  dret 
(A.  Flugi,  VolksL  70). 


i^ttch  s.  g5. 

god  III.  Wald:  VE.  (/iiaud;  M.  guad ;  mit. 
gauduä  ^  uemus,  siiva  ^D.  C.  11,  1.4ö2) ; 
dtsch.  Wald,  nuaa  da  god  (Z.  P.  II, 

25").  dnir  nel  dret  ijund  a  far  fotjfin  3f . 
ê./öyiia.  Gotl  tenieu,  ÜaunwaUl,  d.  h.  der 
mittels  öffentlichen  Verbotes  nicht  be- 
nutskv  gehauen  werden  darf  Heslm  oflfen- 
bar  V.  lat.  defendere,  verbieten).  I'rn  du 
yod  11.  pr.  einer  Waldwie.*ie  bei  Celerina. 
Guad  u.  pr.  Nachbarschaft  von  )Iün.ster 
(Lehm.  I,  'Ad')),  von  Silva  «lurch  Ava  del 
Piscb  getrennt,  (iuad  miir  u.  pr.  Dichte 
Nadelholzwaldnng  westlich  von  Zemetc 
awischen  Val  S-diivo  und  Val  dXrezsa. 
Ctleichd.  mit  Schwarzwald. 

gof-fa  adj.  ungeschickt,  plump,  dumm: 
III.  Tölpel,  Dummkopf:  ital.  goffo  (s.  Dies, 
W'l».  I.  217).  (^uestiunH  (dmufdan  e  goffan 
(II  Tim.  2,23) ;  tuiitrarts  gofs,  fehlerhafte, 
wegen  Irrtum  anfechtbare  Verträge  (I 

St.  «  iv.  71 1:    i/nand   il  prel.srh  dal  drei 
cunischieu  yuj  et  tjcorbitant  (ib.). 
II  9of  nun  at  chapescha  nlaiuieh'a  atainta 

(Z.  P.  II,  40). 

goffa  L  E.  f.  oßa. 

gofforla  f.  Ungeschicklichkeit,  Plump- 
heit. Dinumheit;  abg»  l.  v.  */«/'. 

goffersm.pl.  Kiscnkucheii.  Wafteln;  v. 
fr.  iranfre,  Honigwabe,  desgl.  ein  Back- 
werk uimI  dies  T.  dtsch.  Waffel  (Diea, 
Wh.  Jl.  ;n7i. 

goU  w.  Meerbusen,  (.iolf;  ital.  golfo  (». 
Diez.  Wb.  I.  217).  £7«  obserrettatt  ßu 
ifidf  riiii  rhu  (.\(f.  27.39).  finlf  ]>frsie, 
-arahic,  persi.ncher,  ai'abibcher  Meerbusen. 

gornma  f.  Gummi:  lat  gummi  indecl.  n. 
oder  i^mrois-is.  (iomma  elatüeay  Keib- 
gumini.  Radiergummi:  f/fninnn  (irnhini. 
arahibi  lies  (»umiiii :  i/onumt  yatta,  Ciummi- 
gutt,  eine  Mhöne  gelbe  Farbe,  die  aus 
(iiimmi  bereitet  wird. 

gonda  n.  gianda. 

foadla,  goadMia  f.  eine  Art  Nachen, 
(iondel;  ital.  fTouda,  goudola  (s.  Dies, 
Wb.  II,  30). 

gondoliar  m.  Lenker  einer  Oondd, 
tiondelfahrer,  (iondelier;  mit.  •rondt  laiius 
rector  condolae  (D.  C.  11, 1U>Ü2). 

flondula  s.  gondla. 

gargiaf.  (iurgeUtimnie,  Sclu*eier;  UE. 

auch  s.  V.  a.  Schlucht :  v.  lat.  Lnirires-itis 
(vgl.  Diez,  Wb.  1,  2iy>.    Uzer  Ut  yuryni, 

vor  Zorn  laut  reden. 

Sur  spehnas  e  9orj^«,  )daiiüras  e  stijis 

CAuu.  V,  iü). 

QBri.  UK.  Mri  n.  pr.  «-  Oeoi^us  (Mttoth 
I,  35). 
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gosch  in.  Kropf  ;  ITE.  tpittter  (der  Kropf 
der  Vntrel  lif^iüf :  poppet);  itnl.  gozzo, 
Krojif  <l»'v  Vögel;  lomb.  goss  (s.  Dies, 

\vb.  II,  ;jü). 

IfStekMi  a(|{.  nratwilligr,  heiter,  launig; 

V.  l:it.  jo(  f>s\is-a-uni. 

got  L'E.  m.  Tropfen;  ».  guot. 
tgOtteh  m.  fkUcher  oder  schlechter  (fott, 
Abgott ;  V.  (Itach.  Götz«'. 

1)  gotU  UK.  f.  Natr'  l ;  ».  aijuntta. 

2)  gotta  I  E.  f.  (ridit;  a.  guotta  1. 
fOttar  l'E.  V.  tropfen;  ffuUer. 
gotter  l'E.  ni.  Kropf;  ifn.Hch. 
gottrus-a,  guttrus-a  L'E.  ailj.  kropfig; 

govern  ni.  Koirit'nmir,  \'('r\valtnnir, 
Kepcningsfoini,  Aufsicht;  VerpHeguug, 
Beffortrnne-,  bes.  Gemeiadeverwaltnng-s- 
K«'li"nl«  ;  iat.  gnbemiuu-i,  das  St«Mi«'r- 
ruder.  Tffnair  in  govern,  beherrschen 
z.  B.  »eine  Znniare;  verwalten,  besorgen, 
beanftichtigen. 

govemamaintiii.  Bezirk  eines  Stattlialtei-s 
oder  ( lonvemeurs,  iiegieniugübezirk ;  Auf- 
sieht; AuffBhnifi^r,  I&tracren;  lat.  gaber- 
natin-onis. 

Et  quaistji  duouua  lum*  in  bun  gurerna- 
maint  (Ulr.,  Sns.  885). 

govemativ-a  .idj.  die  Uegicnuig,  Ver- 
waltung Itetretfend  z.  H.  cussgtier  gover- 
naiiVf  Hegiernngsrar. 

govtmatur  m.  Landeshanptnianii,  Land- 
pfleffor,  Sfattliiilfcr :  v.  Iat.  iriihfiiiator 
-ori.««.  (itfHH  atuiva  (iaratint  il  ijorernufuf 
(Matt.  27,11).  Fat^o  mmttituit  Jwtff  go- 
rernatiir  xiii'  FEffipto  '  Ai  r.  7,10).  CDVi  rnn- 
trice  f.  Hemcherin,  liebieteriu;  auch  (ie- 
mahiin  den  gottmatur;  Iat.  ernbematrix 
-icis. 

governer  v.  regieren.  beluTrst  heu  ;  die 
Aufsieht  haben,  vi  rw  allen ;  warten,  pfle- 
gen, veri>tlegen,  besorgen;  v.  Int.  gnber- 
nare.  dovemet  la  rhemi,  Hausw»  •^en 

verwalten.  . . .  e  ch'tln  yi}f  enmn  iniin  inr 
infitHtitê  (I  Tim.  3,12).  Gwemer  «e  «f^ir«, 
fiieh  selbst  lu  licrr^i  bi  ii.  J  v  iinrerner  V. 
retl.  sich  betragen,  »ich  autiühreu,  sich 
meistern  . . .  gnand  aruadetfa  qualeheper^ 
Hitmi,  rfii's  f/urfnta  itiel  i\\  .St.  civ.  art. 
15.')).  .-I.v  itorenier  a  ttieu  müil.  naeh  srineni 
Kopfe  leben,  ffoferno-eda  itart.  regiert, 
V- vuiiltct.  besorgt. 

Gövgia  f.  I  »nnnerstnir .  I  K.  Jimiiit:  ital. 
giovedi ;  v.  .Jovis  dies  (Diez,  ^\'b.  I.  213). 
tM  Gikffio  aeiiHba,  der  grOne  Donnerstag; 
Peinia  (iclla*  traiê  OSvgia»f  der  Nimmer- 
mehi':4tag. 

grà  8.  grö;  graditim  a.  graduaziwi. 


[gram 


fgradentsdia  f.  (Tefallen ;  f*.  gradir. 
A'lg  qnel  ella  tannta  gnulentschu  havaiva 
fatt    (Vir..  Sns.  820). 
gradimaint  m.  (ienehniigung,  Erkennt- 
lichkeit, Wohlgefallen;  s.  aggrttdimaint. 
Du  (/radimainf,  gefälliir. 
gradir  v.  zu  Dank  aufnehmen,  geneh- 
I  migen,  willfohren,  gern  haben,  zn  Ge- 
Ihllen  thun ;  ti.  aggrwiir. 

Per  gradir  al8  ögla  de)  muoud 

(Z.  P.  T.  12). 

Lat  con  grauima  tuet  unule^schd 

(Flugi 

fraduaziun.  gradadun  f.  Stiifenabteilung; 

stnfenwt  ist  r  Fortschritt  vnti  scliwiichem 
zu  ät-ärkern  (iedaukeu,  vom  Allgemeinen 
zum  Besondem  (in  der  Redekunst); 
Stufenfolge,  Steigerung;  t.  lat.gradatio 

-onis. 

graduedamaing  adv.  von  Stufe  zu  Stufe; 

ir  il.  Liadnatamente.  L'ora  chalet  gradu- 
nlamaiiKi  (Ut.  bjbl.  1sH()  1.  5), 

graduel-a  adj.  .xtuiciuuaüig;  s.  ijnidner. 
ffniuetaMdni  adv.  sttifenweise ;  g. : 

graduer  v.  >ttifVii\v(  i-r  rinf t  ilcn,  stei- 
gern; eim- cieU  hrtt  u-  oiler  Militarwürde 
erlangen ;  vgl.  lat.  gradl,  mit.  gradere  — 
ire.  vadere  (I).  ('.  II,  1.50(>).  firnihto-eda 
part.  graduiert,  mit  einer  Wttnle  ge- 
schmückt. 

AI  proMem  ijruiluo  (Z.  P.  I.  21). 

flrinlit'  'In  (ijtpfimsituHziun  fi  HCnpo Jors'in' 

an  iialnl,  st uten weise  Annäherung  gegen 
ein  vielleicht  unerreichbares  Ziel. 

graffigner.  sgraffigner  v.  zerknittern,  zn- 
sunimcndrücken  und  verbiegen,  gleich^ani 
mit  den  Krallen  verbiegen.  krAmmen; 
ancb  zerkratzen,  dnrchkruf /eii  (mit  den 
Krallen  oder  Nägeln),  verwunde»  oder 
verderben ;  ital.  graltiare.  kratzen  v.  grafrto 
(s.  Diez,  \Vb.  1,220).  Grafßgnthtda  ^n. 
zerkratzt,  zerknittert. 

grafic-a  adj.  mit  der  Feder  gezeichnet, 
die  Schriftaeiehen  betreffend,  im  (Gegen- 
sätze zu  f'inntir-ii,  die  Sfininie.  Stimm« 
laute  betreftend;  v.  lat.  graphicns-n-nm. 
graflapl.graflasf.Talgsafz;  VE.  »ji-aßima. 
gragiauna  f.  Tannenbäher. 
tgraglär  v.  begehren,  wüUiH^hen ;  8.  fag* 
ifriiii'r. 

1  II  irrand  praschaint's  vulain«  uns  faer, 
Plü  grand  co  vns  «ai)chias  qfaqiri- 
0  Ir.,  Su>4.  289-90). 
grtistarE.f.  Gifite,  Fis(hgrSte;  Granne; 
9,rasi(i.  fh-iiisfii  iF/ir^rii,  Fischgrilte;  jiriYif- 
sia  tiel  grau,  Konigranne, 
gram  m.  daa  Gramm. 
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tiranittchia  f.  TranriKkeit,  Kummer, 

Grnm ;  v.  ital.  irrarrM  zza. 

Vi  H  nus  nun  liaegias  nc  yramezchia 
ne  yni  (ülr.,  Sns.  1627). 

gramezius-a.  gramezchus-a  ailj.  irräiulich. 
luüi  riäcli;  UE.  gramoichius-a ;  abgel.  v. 
ital.  gramexBa,  Kummer,  Gram  v.  gramo, 
betrObt  und  dien  v.  ahd.  (rram,  ersttnit, 
«nrautisr  (Diez.  Wb.  I.  220).  Tüchern  gra- 
meziusii,  gräniliclie;*,  verdrieliliclics  (ie- 
aicht. 

gramf.  cramf  in.  der  Krampf  :  I  K.  >/r.iiiil . 
T.  ahil.  crampli,  gekrüiiimt,  uhd.  Krampt 
(Diea,  Wb.  1, 221). 

aramma  t.  Saliii)-.  Riiliin;  Vl^  gronimu; 
T.  lat.  creiuor,  31ilch«iat't  (8.  crema) ;  duch 
vgl.  kyror.  cram,  Ueberrindnng,  Üeber- 
zuii  (Sidircll  82).  Shatttr  Ut  i/nitniua,  die 
Sahne  quirlen,  schlagen  (<f.  Tsch..  Iii. 
4.^.^));  speclt  in  yi'amiua,  Kahmhrci.  ein 
Leekerhisscn  in  den  Âlpen;  ri«  in  i/nu»- 

fnii  (  I'MiiLri  l'M  :  ni'tro  ifn  '/rniniii'i,  Hahm- 
kUI)t-l,  Kuhnigch:^e,  HahnibeiiälUiib  —  U£. 
a^hof,  quaiffl  da  tfiromma, 

grammaschia  f.  (iroUthuerei,  Hochmut; 
^ibf.  V.  grundaschiu. 

grammatic,  gramimliti  m.  Sprachlehrer, 
.Spi-achforacher,  Grammatiker;  lat.  gram- 
mntieU8-i. 

grammatica  t.  (Grammatik,  Sprachlehre, 
Spracbknnde;  Lehrbuch  der  Grammatik ; 
lat.  grammatica-ae  und  grammatice-es 
(gl*.). 

grammatleal-a  a^f.  die  Sprachlehre  be- 

tr<  f!Vn1.  irrammatisch  :  v.  lat.  LriiUinnati- 
cali.s-c.  tji'fuy  gfinnnuUicai,  grauiuiati- 
kalischer  Fehler;  apposiziitn  grammati" 
ealu,  graniniatis(  he  A ppo.sition. 

grammaticalmaing  adv,  f^jirarhrif liticer- 
weise;  uadi  den  K"i:elu  tiiur  Sprache; 
lat.  gramniaticaliter. 

grammatikeria  f.  Wortklauberei;  ital. 
gra  ni  nm  t  i  c  c  h  eria. 

graminilict  Nbf.  y.  grammatie. 

gran  s.  graun. 

granat-a  a<y.  körnig,  luit  Kürneiii  ver- 
sehen; T.  lat.  granatas-a-nm.  P.im  gntnat, 

di"  aptVliihnliche.wohlschnieckciiil«' Frucht 
des  (Jranatbannu's.  (iranataptel ;  l  K.  pom 
gram)  ( K\od.  2H.H4 ).  firtiiKita  W  (iranate 
eiaenn  -  lluhlkuirelirescliHii. 

grand-a  adj.  irroÜ:  erhaln  u.  lit  rrlirli. 
prachtig,  autsgczeichuet,  vorzüglich;  L  K. 
Nbf.  groHd'O:  v.  lat..  grandis^e.  Êf  ot> 

ht,if  tdinif  'fr<i)iii,  rii  fit,  '  V  i-t  f;ist  sd 
groü  als  du;  loi  hom  gratt'i,  ein  groUer, 
hochgewachsener  Mann,  aber  Um  gtand 
Aom,  ein  großer,  ausgezeichneter  Hann; 


[graoè 


eomvn  ijmnii,  Hochgericdit ;  if  Orami  C'us- 
sdift,  di  r  <Jriil]('  liat ;  In  xcoiiht  ijraixla, 
die  obere  Schule,  von  i'rimar»cbulen  auf 
dem  Lande  (Tseh..  Id.  204);  wnder  o 
//»•(/»(//»»vr/vr/i.tcncr  verkaufen  ( ^Fatt. '2t). 0 ); 
chuminer  a  gninds  jtaas,  so  geschwind 
ab  möglich  gehen;  arair  grandas  ro- 

ßuxchentscha»,  sehr  gebildet,  sehr  ge- 
irt  sein;  ila  t/ranil.  pralilon.  Citri 
il  Gratulf  Carl.  derCJndie.  r/auti  qrnitil 
I  n.pr.  einer  Feldireireud  ht  i  (  '.■li-riiia.  l\'rf 
i/ranH  n.  pr.  einirelu'grer  Wit  scn  bei 
Celcrina.  In  yraud  adv.  im  giuüen,  in 
großem  Formate.  AUa  gmnda  adv.  statt- 
lich, auf  vorneliiiie  Art.  auf  hohem  Fuße 
(gewöhnlicher  all'  inyrandaj.  Grand  F.  N. 
d.  h.  wohl  der  Erhabene,  Herrliche,  PrSch- 
;  tige  etc. 

grandager  v.  den  groOen  Herrn  spielen; 
ital.  trrandi'iruiare. 

gran:lamaing  adv.  sehr,  iiln  vaus;  prächtig, 
lii'i  rlirli :  lat.  irranditer.  //»  rot// v  s',t<lir'  t 
>  gramhutnting  (3Latt.  2,1Ü) ;  rl«  an  cutilur- 
blettan  gtandamaing  (ib.  17,28). 

grandaschia  f.  (vrottthuerei,  Hochmut; 
I  E.  ijrondischia. 

grandera  a4|.  hochfhhrend,  stolz,  prun- 
kend; T'E.  gromifr-ft ;  entweder  Z8gzn. 
aiis  lat.  grandit'er.  (troßes  trairend,  ent- 
haltend oder  ans  grandager.  Discuortt 
I  gi^nderi*  e  vauns  (II  Petr.  2,18). 
'         Ot  s'elevan  ßucrn  f/ntixlcms 

(Z.  P.  1,  la). 

♦      *  * 

Hriclia  usurpeders 
Ne  puirunè  grunderx   (ib.  11,  17). 
)     grand«t-ta  ai^.  riemlich  groß,  ziemlich 
erwachsen :  dimin.  v.  grand. 

grandezza  f.  (fridle:  Erhabenheit.  Hen  - 
lichkeit,  (iroÜmut:  I  E.  grondtzzu  ;  Int. 
granditas-atis.  •S'#V<  gratulvzza  tauinlnrhii 
/in  nlltt  riit-iniii.  Wuchs  ciTeiclit  das 

(.iesini.se,  berührtes;  iin  spuzi  d'itnmeusa 
grandezza  (Z.  F.  II.  85). 

granrfir  v.  vj-rcrolici  ii  '  irewShnlieher  * ii- 
gnitnlir)  ;  V.  lat.  grandirc. 

grandkn-a  adj.  großartig,  pr&chtig,  herr- 
j  lieh,  pomp<is :  ital.  <:randio80-a.  Ortmdiuê* 
iunegna  <  Z.  I'.  L  2'.M. 

grandiusamaing  adv.  auf  eine  i>:r«)ßartige, 
herrliche  Weise ;  ital.  grandinsamente. 

grandiusited  t.  ( 'miiartigkeit,  Herrlich- 
keit; itul.  gramliusitii. 

granduoa  m.  Großhensog.  GranduehegM 
f.  ( !roßlif'rzf>i,'iii. 

granduchedi  m.  (froüherzugtunt.  Gran* 
dnthedi  da  Boden^  Großherzogtnm  Baden. 

graaè  pl.  granals  m.,  graaiUa  collect. 
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ei|i:tL  Körnchen;  daim  bes.  Ua^elächosnen, 
BmttertKfi^lchen,  anch  Handel,  J)riist>; 
mit.  crranellrt  jrlfli'ca,  aren«,  Smul- 
künicheu  (  I).  r.  1],  1.015;  Uiiniii.  v.  gra- 
nnin-i  Koni. 

graneda  t.  llaUkotrc.  nrspr.  aus  rot^Mi 
Edelsteinen,  später  au»  Korallt>n,  eudl. 
ans  BMtiiteinkömchen  etc. ;  vs\.  granè.  FU 
/     iJmi-^ri  iii-  «,(liT  Korallenreihe. 

graneller  v.  ivuruchen  l)il(leii;  s,  graun. 
A«  f/raneller  v.  refl.  .'«ioh  künien.  Meil 
graneUo^  alter,  gekörnter  iloni';. 

granellus-a  adj.  voll  kl(>iner  Kömer, 
Drüsen ;  laf.  »^rauuMUä-a-uui. 

graner  m.  Kornboden,  KomkaMten ;  Korn- 
«peichtT  !  »r.  irranana-nniiii.  Knnikaiii- 
mem.  Kurubüdeu.  Kl  rusjn  i  ò  U  jurmnitU 
mW  iftvner  (Mfdt.  3,1 2>. 

yraaezza  t.  <  :*-ri->'i<l<' :  v.  mit.  ijrranitiinn 
—  fj^rana  multa  habens  (L).  C.  11,  l.ölti). 
Mo  Jaeob  udil,  chu  in  Egipto  saja  yra- 
nttza  (Act.  7,12). 

granfi  TK.  in.  Kramiif:  s.  ijnimf. 

grani  m.  (icraiiiuiu,  .Stun  U.^rhiuiltt'l  (fiia- 
Pflanze);  lat.  g-eranion-ii  (irr.). 

granit  ni.  ein  liai  ti  r  Strin:  Ciranit:  ital. 
I^uito;  V.  urrauuni,  weil  er  mit  Küiiiein 
durchsetzt  ist.  part.  des  ronan.  Vbs.  crra- 
nir<-  köniiir  iiiachtMi  (  Diez,  Wli.  1.  'i'il). 

grascha  t.  Düu^^i-r,  Mist;  ital.  (^raseia, 
Fett ;  s.  f/fattM.  Butter  our  graschti,  «Ion 
Mist  aut  th'ii  Wiesen  ausstreuen;  Hn  man- 
tmi  it'firnsf/in,  t'in  DiniLrer-  otlt-r  Mist- 
haufen; .tdif  oder/«/*  tframha,  Mist- 
mmbe;  ^fiMzà  tJa  ffrtutcJM  VE,  Mistfirraben 

graschenter  (as)  v.  reli.  sich  v«dl  e^sen, 
fett  werden. 

graschina  f.  di»-  Fette.  Kt  ttiirkeit.  <las 
überaus  Fette  (beit.  vom  Mast\ieh).  Iai 
graschiMa  d*ßtt  aliimri,  frtte.s  Ma.st- 
flcbwein. 

^  graiohunt  m.  pl.  das  jährliche  JUiastvieh 
eine»  (lUtsbesitzei*!«. 
grnteMIra  f.  das  fiberana  Fette;  attital. 

yrassiira.  Fett. 

gratt-a  aiy.  lett,  leist,  dick;  truchtbai'; 
ra.  Fett,  Schmer,  das  Fette.  Schroierisre, 

Oelijre;  uilt.  irra-isus  piniruis  (D.  ('. 
II.  1.519);  V.  lat.  cra.ssu»  (».  Diez,  Wb.  1, 
221).  Chaschiii  gntus,  ^anz  fetter  Küse: 
terra  gmnxa,  hehmenle,  'l'li<tii<  r<ir ;  lumv, 
rachn.  aVinuri  <ln  i/iuihs.  ^lasfiK  Ii-;,  Mast- 
kuh. Mastsrliwi  in;  jn  ö,  pn'i  yritus,  iV  lte. 
Ited&nf^te  Wiese;  fogliem  graasns  UK. 
Hnflatficli,  Tu^silairo; »//  t/rnss,  KleiM'li- 
tair;  ijuè  uin  ün  ajf'ei'  grnttn,  da,s  ist  ein 
erspricâlichefl  Geschäft;  diwmmr  grastt^ 


\  —  [gjatitudine 

unzüchti),;  reden;  nuder  nel  j/rasn,  AUes 
vollaufhaben,  lltsf  ardxchento  il  grnss  del 
jiliit^  Hast  du  das  Ft'tt  von  dem  Teller 
abgespült':'  UrattH  F.  N.;  lat.  Crassus-i. 

ffMtaiMdiig  adv.  fett,  reichlich,  Aber- 
flfissisr;  lat.  crasse. 

grasser  v.  "Trassieren,  sieh  verbreiten, 
wüten  (von  ansteckenden  Krankheiten); 
V.  lat.  ürrassari.  Ora»êo-€da  part  gewtttet, 
ülierliainl  L'''in>nnnen. 

grasset  s.  grassin. 

grassezza  f.  da.s  Fettseiu,  Fettigkeit, 
Fleisehiirkeit;  lat.  crassities-ei,  daslHck- 

seiii.  dl'"  Dicke, 

grassin  pl.  grassins  oder  grasset  pl.  gras* 
Mit  m»  Bezeichnunjor  eines  fetten  Back- 
werks. 

grat-a  adj.  <lankbar.  lieb.  wert,  antre- 
neliui ;  v.  lat.  ^ratus-a-um.  Cun  cjuv  grat, 
mit  dankbarem  Herzen  (Lit  188). 

gratag.  gratalg  m.  das  (itdiniren,  Oe- 
rat<Mi;  da>(Jlüek,  der  Zulall;  l.'F. 
s.  i/nifnif,  r.    i'er  gratag  adv.  zufälliger- 
weise, aufs  (ieratewohi;  a  bu»  gratag^ 
auf  «nit  (iliit  k. 

gratager  v.^eliu^en,gcrareu,  sich  trctteu; 
r£.  gratiar;  romanisiert  ans  dem  dtsch. 
I^eraten. 

A  nus  vain  gratagiund  la  viutüra 
'  (Ulr.,  Sus.  242). 
(iratagio-eda    pait.   |>:eluusren,  iferaten. 
Tuot  ftrrn  (jrataffin  (F.  A.  'iO);  la  chosa'm 
ui.s  yrufagedu,  es  ist  mir  ^elun^en. 
giiilai,  grataig  s.  gratag. 
gratamaing  adv.  dankbarerweise;  auf 
angenehme  A  rt ;  lat.  grate, 
gratiar  s.  gratager. 

gritificaziun  i.  ^^-rgatan«r.  Kntscbiidi- 
irnnsr,  Helohnung,  Erkenntlichkeit;  v.  lat. 
•rratiticatio-onis. 

gralHiolMr  V.  vergrSten,  cut.sehädigen.  be- 

iHhiim  :  V.  lat.  irratitieari.  (inttitirhit-eda 
part.  liebdiut,  vergütet,  eiits»  hiidiirt. 
Tain  pen>  gmtißcho  ramabel':' 
(/.  II. 

tgratinader  LK.  ui.  Cileisuer,  Schmeich- 
ler (Cap.  234)  gti»ehar9t. 

gratis  adv.  niiisuiist.  uni-iifir<lf]i(h.  sonder 
EnttfeU  ;  V.  lat.  tjratiis,  kontrah.  gratis. 

gratissem-lssima  oder  gratischem-ischma 
adj.  hfiehst  angeiiclnn.  selir  dankbar  (als 
Kotu]diini  nt  iu  Briefen);  v.  lat.  giutis- 
siuius-a-um. 

gratitudine  f.  Dankbarkeit  (v^rl.  recognu- 
>rli,  iitsr/i(H  alfifal.  irratitudiiK'.  f'nn 
itttiinn  gratitudine  ans  ajtproxninaiHfi  a  te 

(Lit.  183). 
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IjrattAchfil]  —  J 

grattachOI  m.  Weißdorn;  entstellt  aus 
lat.  cratae^is. 

grattaduoira  f.  Heibfisen. 

gratter  v.  reiben,  .srlmben;  h.  sgrattir. 
Gratter  ekaitchtV,  Käse  reiben. 

gratuit-a  adj.  trciwilHir.  nn('ntir«'ltlicb. 
uui80UMt;  V.  lat.  gratiutius-a-uin.  L'üuJ'riit 
ftmluit  (Ann.  II,  49);  pasmiaziun  gro' 
tnita  (ib.  50).  AV.-*  rican  ila  tienx  ffratuits 
henejizis  {hit,  2(l4);  ctdulaa  graiuita», 
Freibillets. 

gratuitamalni  tAw,  fnM\vi1]ii;rr-,  iiiirnt- 
ireltliclK'rwpise,  aun  (Jiiii<leu;  hit.  i^iatnitc». 
(irntuitunminij  nrnix  urfHchirii,  gratuitU' 
maing  (Matr.  10.8);  ghdair  grotuita^ 
nnihuj  (Ann.  11,  4^>). 

gratiilant-a  aty.  ^lückwilntichend,  gratu- 
lierend; m.  der  UlttckwUnschende,  Gra- 
rulanr:  v.  Int.  gratoliuis-ntis  (partpraes. 
V.  irrafularij. 

gratulatori*a  adj.  zum  Glfickuviinsrhe  ge- 
liöriir;  v.  lat.  irratulatorius-a-uni.  ('Imrta 
tfratu/atoriOf  (iliiokwUns(linnir>>schr«>iben. 

gratailaziun  auch  congratulaziun  f.  Cilück- 
n^'unsch,  Gratnlation;  t.  Ut.  grratalatio 
-onis. 

gratuler  v.  Cilück  wUn!>chen,  gratulieren; 
T.  lat.  srratnlari.  Oratulth^da  part.  bepflttck- 

wünxlif.  irratiilit  rt. 

grattun  l'E.  m.  zweirädriger Mistwageu; 
Khf.  V.  earftm. 

graun  ni.  (tctreiilc  Kon»,  Samenkorn; 
HiÜcben;  (iraii  ( ( Mtbli^rwitlit  t ;  l'K.  f/Cf/».- 
V.  lat.  j|^ranum-i.  Truin  hitsiii  as  i/'i/niun 
ptr  ÄM  (lenar  (Apoc.  5,6);  pauns  da  </ra»n 
«.Toaji.  {^^))^.  tirrhit  iltt  i/niiin.  Konikasten; 
diiirer  scu'i  graun  u  solagl,  i>urgfältig 
hüten ;  foUa  del  gt-an  UK.  Httlse  des  Oe- 
treifleknnit  s  (  Aliys.  8.286);  graista  del 
grau  I  E.  KoiTiifmuue.  Graun  d'ftinevel, 
Senfkorn  (Matt.  l<i,81).  Oraumet,  grau- 
Min  nt.  Kttmchen;  UE.  granet. 

In  iUi  grauaiet  am  voelsr  mnvortir 
(A.  Flui^i,  Volksl.  «2;. 

griv  in  Verbinduniar  mit  aeeent:  aeeent 
t/rar,  (Jravis  (  « );  s.  nrrrnf. 

grava  l  K.  f.  Sandebeue,  (.ie-schiebe;  s. 
gfeva. 

gravamen  ni.  Klage,  Anklai>:e;  Be- 
sthwenh' ;  v.  lat.  jirnivanien-inis. 

Gravatscba  u.  pr.  eines  Selmttkegels  in 
Heveni. 

graver  v.  gravieren,  (J estalten  ein- 
srbneiden,  es  sei  in  Holz,  Stein  oder 
Metall :  fr.  y-raver;  v.  dtsch.  snrflJien  (Dies, 

Wh.  II. 

gravezza,  greivezza  1.  He.schwerde.  Auf- 
lage, Beüni^tifiningri  Bedrückung,  Kum- 


[grana 


j  mer;  lat.  ^vatio-onis,  körperliche  Be- 
schwerde. LafSdHadêgfeoiggadêliMÊehà 

(Abys.  4:>4i)). 
I     gravid-a  adj.  schwanger,  trächtig;  be- 
I  laden,  anffefBllt  (e.  B.  mit  Pllinen) ;  v.  lat. 

«rravidns-a-nni.  Mt-ra,  ht  <)inriuts<^hi  ffn 
«arò  grat  iiia  (Matt.  1,23).  Forras  Um  gra- 
vidat  in  queU  dinf  (ib.  24,19). 

gravidaunza  f.  Srliwanir'rsi  baft;  UK. 
gracidama  —  lat.  ffraviilitaH-ati». 

gravider  v.  schwänijern ;  trewöhnl.  m- 
grarider. 

gravitaziun  f.  der  Dnick  eines  Körpers, 
den  er  durch  .seine  Schwere  äußert, 
j  Schwerkraft. 

gravited  f.  Emstliafti}rkeiT.  Ernst,  ire- 
;  setzte»  AVe.nen,  Steifheit,  hochtrabeuden 
;  Wesen;  spezifische  Schwere;  lat- gra- 
i  vitas-atis. 

graviter  v.  Ia.xten,  drücken,  durch  seine 
Schwere  nieilerdiilcken ;  ital.  gravitare. 

gravOraf.  gestiu  lK'jit',  cinift'urabi^ne  Ar- 
beit: Kupfcrstit  )i,  Holzschnitt  etc.;  t.  fr. 
gi'avure ;  f.  g rarer. 

gram>a adj.  schwer,  beschweriich;  hart, 
streng.  iiiii]i>aiii .  ital.  t^avoRO-a.  lM>it 
gravaa,  drückende  Schuld. 

gravutamaing  adv.  strenger-,  mfihsamer- 
wei-^e:  ital.  gravoHamenti'. 

gravusited  f.  Mühsal,  Härte,  Strenge^ 
Beschwerlichkeit;  ital.  grarositA. 

grazeha  ».  grazia. 

grazchai¥el-vla  a^*  anmutig,  lieblich : 

grnziahel. 

grazia.  v(dksni.  grazolia  f.  (4nade,  (Tun8t> 

({ffiilliirkrif.  Arriirkrit;  \.  l;ir.  «.--i-afia-a»^. 
.  Im  grazia  saja  von  i  uk  tuotal  (Ebr.  13,24^ 
I  Arvsehè  da  ma  plainezta  grazia  per  ffro- 
]  cm  ( Lit.  147):  (  lintter  grazia,  Gnado  tin- 
I  den.  (^uaixt  chattet  gi'OMia  avaunt  Ditu 
,  (Act.  7,4(i).  El,  rhi  ai»  funie  99«hin,  il 
:  qttil  ehniff't  i/razia  araitnt  ih  dtmocrat» 

(Ann.  11.42);  fi-r  ihm  ftrazia.  einr  (Jc- 

lälligkeit  erweisen ;  ,/(cr /7/  acm,  bciriiadi- 
;  gen ;  easttr  in  grazia,  in  Gunst  sein ;  ensrr 

(in  hiDia  qnizin,  freuildlich  sein.  Ditu 
,  rexinta  als  aujtrrbiSf  nm  äo  grazia  «/« 

flmt'l»  (FroT.  8,84);  diV  grazia,  danken: 

nun  sarair  nc  ijrâ  ne  grazia,  dnvrliaus 
k(Mnen  Dank  wi8y«en;  di  grazia  adv.  mit 
(tunst,  wenn  ich  bitten  darf,  seien  Sie 

■  so  «if»'t;illiir:  xuinza  i/razia,  ohne  Gnade, 
dun  liaus;  sainz'  nf'lnlna  grazia.  (»Imt'  .in- 
stand, abge.>«chniiH  kt :  nm  hella  i/razia, 

'  mit  Anstand,  Arti^rkoit. 

T;\  hflfa  grazrhn,  ticn  rluuill  tschantscher 
Ait^  bto  ia  cautta  da  m  inamurer 

(A.  Flugi,  VolkaL  62). 
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Graxia  a  JJieu,  Gott  »ei  JJaiik ;  per  grazia 
adr.  ftiu  Otuide,  nm,  Toa  Gnade;  per  In 

«ira:i(i  du  JJieu,  von  (JottCH  (tnndp;  cnolp 
da  yruzia,  ünadeuâtoli  (beim  Kädeni); 
rêenoTê  ân  graMa^  Qiiad«iig«Bacb ;  trun 
(fella  graziii,  (inndentliron  (Ebr.  4,16). 

graziabel-bia  adj.  «1er  Bec^nadigimg  f&hig 
oder  würdig;  ital.  (n*>^i>^bile. 

grazier  v.   betfuadijfon ,  bctrinistiefciL 

n>'(tztpsrhii' vs  1-11)1  fni'  (i/hijriis'  iisslruf'i- 
ziun  (lei  perdun  da  ttiots  noss  pchus 
(Lit.  139).  Orazio-^da  part,  befniadigt; 
m.  f.  dor,  "Iii-  Bfirniuliirt«'  ( Verbrcrher). 
. . .  CMM  la  fiueUi  el  ans  ho  f/razioa  (£f.  1,6). 

yaihtla  f.  artinres  junireg  Ilädchen; 
eigtl.  Artitrkeit,  Anstand ;  diiiiin.  v.grazia. 

Cnspetta  d'üna  micha.  rhf  arnzietta! 

(Z.  r.  11.  48). 

gruiw-a  a^f.  fpiSmWa:,  annrluiilich.  an- 
■niti^,  artifif;  erünstiiT.  tV»  nmllirli.  dank- 
h$at\  T.  lat.  ji^ratiui>u»-a-uui.  Urazium 
»p^mdrounm  (Lit.  189);  gramuê  aiê  U 
Si'ifurr  (ib.  14H).  F.ftH  rüfff  fsser  (fraziutt 
a  lur  iuiquiteds  ( Ebr.  8,12).  El  ais  graziut 
êcm  üna  f>orta  d'preschun,  er  ist  ein  mür- 
rischer, nnfreundlicber  Mann« 
O  hptria»  cuntidenza 
Nel  aungd  grazius!  (Z.  V.  III,  42). 

graztmaiMüng  adv.  f^iädii^-,  anmutiiirer-, 
artiifpnvoisf  :  Inf.  irrntio^f.  .  .  .ht  st  ffi  a 
»UM  Jin  a  quaint  di  yruziu/tatimiiuf  con- 
»erro  il  prniu»  dun  deUa  Uhtrttd  (Lit. 

graziusited  f.  Annehmlichkeit,  Anmut, 
guter  Anstand,  einnehmende«  Bethen; 

V.  lat.  ijrratio.*iita.s-ati<«. 

grec-a  a<y.  j^rit'cliisch ;  v.  lat.  (inipous 
-a-nm.  Grec-a  m.  f.  (Jriecbe.  (Tfiechin. 
Iis  (irecH  antirs,  die  alten  Griechen. 

Grecia  n.  pr.  Griechenland ;  v.  lat  Grae- 

c»a-ae. 

greeiter  v.  nach  ifrieeMach«r  Weine 

modeln,  bes.  trriccliisclH'  |{< 'b  iisnrtrn  in 
eine  andere  Sprache  uumi.scheu ;  lat,  Grae- 
ciasare.  die  Griechen  nachahmen,  ktScI- 

xieren. 

grecismo  ni.  s:rieelii!»ebe  Redensart,  grie- 
chische Spraeheif,i:entümlichkeit. 

greg  m.  männliches  Schaf,  Widder  (UE. 
hnt.srh,  hiimat«*^);  lat.  grex,  gregis, 
Henle. 

Ciigerl  F.  N.;  cf.  Ontrg,  OM,  G^trg. 

9relv-aadj.schwer,bes(  bwcrlii  Ii.  sdiwrr- 
tUUig,  verdrossen,  trü^e ;  lästig,  drUckeuU ; 
ffesetst,  ernst,  wichtier;  v.  lat,  (rrsTis-e. 

firdr  nie/,  scliweres  l  'cbi  l ;  ijri  tra  itnUnltiti. 
Mchwere,  gefahrliche  Krankluir  isdiwtr 
W  ertragen);  greiv  hicurtc,  mühevolles 


B7  —  {gnga.tr 

I  Amt;  greim  renjtousaòiüed,  schwere  Ver- 
I  antwoitlichkeit;  fir  ^t^^  betrOben;  be- 

scbwerlit'b  falb  n :  \){iß\pr  ijn  ir,  etwas 
I  schwer  authehmeu,  daiüber  \'erdi-uii  em- 
I  pfinden. 

greivamaing  ailv.  mit  Schwere,  schwor; 
lat.  graviter.  Hl  nis  nchiro  e  greivamaimff 
I  tormento  (Matt.  8,5) ;  grtiramaing  avain« 
I  nus  peho  cunttr  te  (Lit  196). 
greivena  s.  gravezza. 
grembo  ni.  Schooli  (bes.  von  der  ver- 
!  sammelten  Obrigkeit  gebraneht);  gre- 

mium  (Diez,  Wh.  1 1 .  <"). 
j     greoadler  m.  Grenadier,  urspr.  ein  Fufi- 
!  Soldat,  der  Handgranaten  warf; «.  ifranata. 
gret  V>.  m.  Schubkarn  n  ;  rf.  htirella. 
Gretta  n.  pr.  f.;  abgekürzt  iür  3ialgiaretta. 
greva  f.  Geschiebe  in  Seen,  Flüssen ; 
GeröU  in  Bergen;  UE.  gram»;  vgl.  das 
mit.  greva,  fr.  gravier,  grtve  und  dtsch. 
Gries. 

I  Ad  ais  gnien  giò  la  ^rtva 

Sd  ho  sirii/zo  !a  fotsrh 

(A.  Flugi,  \'olksl.  70). 

•      *  • 

Sun  eau  sün  spelma  dUr  plazzo, 

'       Da  gret^  u  gianda  circondo 

,  (Z.  P.  II,  80). 

Orevaê  alras  n.  pr.  einer  zwischen  dem 
westlichen  Abhänge  des  .lulierpasses  und 
Maloju  gelegenen,  geröllreichen  (iegend 

;  (Tech.,  Id.  mi)). 

griainlas  l'K.  f.  id.  das  ln  iin  Wannen 
abgenommene,  schlechtere  Korn;  ct.  h'. 
grignon,  Kmste  des  Bmtes,  wo  es  am 
besten  au>Lr*-backen  ist;  abirel« V.  granom, 
Keni  (s.  Diez,  \Vb.  11,  itöl). 

grietia  f.  Schmutj:  (im  (Gesichte);  das 
Unreine  an  der  Käserinde ;  v.  lat,  cretiila 

I  -ae?  /•>»•  f/iii  In  ijrif  lla,  den  Sehmntz  ab- 

!  reiben,  das  Unreine  von  der  Käserinde 

'  wegschneiden. 

griffla  t.  Knille :  altfr.  grif,  nfr.  giÜTe 

'  (B,Diez,  Wb.  II,  330-31). 

I     II  hec,  la  grij'ßa  d'aqnilaB  orrendas 

(z.  p.  n,  81). 

grigl  s.  gril. 

griglla  f.  Rost,  ein  eiserne»,  gegittertes 
Geräte,  welches  auf  das  Feuer  gestellt 
wird,  nm  darauf  zu  braten,  zu  kochen. 
'  zu  rösten  etc. ;  fr.  grille,  gril,  Kost,  Gitter; 
aus  dem  dimin.  craticola  crates  (s.  grata 
bei  Di.  /.  Wb.  I.  221). 

grigna  f.  Fratze;  s.  grignrr.  Fer  la 
grigna^  h5se  thnn,  das  Hanl  hängen  lassen. 

grignerv  ^'rinsen,  knimcn:  prov  crrinar; 
V.  ahd.  grinan,  uhd.  greinen  (Diez,  Wb.  I, 
224). 
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Da  noitä  cliavals,  cur  gri^mm 

(Z.  p.  I,  ao). 


Griynu  suüäs  la  plebaglia  da  s-chiv 

(ib.m,48). 

grit  m.  die  Grille;  VE.  gri^;  t.  Ist 

grilluü-i. 

grlwMift  f.  Q«eiclit8veriemiiig ;  fr.  sri- 
mace  (e.  grima  bei  Diez,  Wb.  II,  199). 

Fer  (/rinuisxftfi,  (Jesichter  schneiden. 

Grimels  n.  iir.  Zfriu  tzcr  Alp  hei  Drossa 
irnFnlderathal ;  diinin.  v.  creniiuni-i.  dürres 
Brennholz.  Keisiir:  ( 'ifiiiiitHs.  hei  den  <1p- 
sträucheu  seil.  Bergtohrcn  oder  Kruiuia- 
holslriefeni? 

•[-grimm-a  adj.  irrinimitr;  v-  ;»hd.  crini, 
grimiuig,  zornig  (s.  i)iez,  W'b.  II,  ü7). 

Niis  mm  eschan«  vscbe  ffrimm»  bndatda 

d  ir.,  Su8.^). 

grimmezza  l  K.  f.  Wut.  (trimm :  s.  qnmm. 

grimmus-a  l'K.  ailj.  irriiuinig,  wütend. 

flriosch  n.  pr.  Hiins«  i-nrappe  in  Val 
Sinestra  (Ciimpell  1.  4.lor>). 

grip  iu  der  Kedca^^art :  Jer  du  grip, 
vref^äagem,  weffütipiseii* 

gripp  T'E.  m.;  la  (irippa  collect.  Fels, 
Felsenwaud ;  8.  criuel. 

grippu»>a  UE.  aty.  felmi^,  voller  Felsen, 
schroff,  starr   ^  rriplus-a. 

grisch'a  adj.  <rn\u ;  in.  di»*  arraue  Farh«', 
da«!  (jrau;  v.  uAu  tjriseu»  (s.  J)iez,  Wb.  1, 
224). 

Vo.   ()   VO.   O   VO.   tÜ  Vehr. 

Vo  Clin  tia  barba  yriiicha 

(A.  FlQi^,  Volksl.  68). 

.  Titots  ils  ffiitfs-  sKii  t/rlsriis  nella  not,  hei 
Nacht  8iad  alle  Katzen  grau;  oru  grischa, 
nebliges,  frostig  Wetter;  Â>  lia  grisduBt 
der  irrane  Bund;  gnir  grisrh,  zomitf,  heftig 
werden ;  ehi  tita  »ül  grinchj  ins  üraue 
fallend. 

la  Grischa  roman.  Name  Ittr  den  Kuntou 
(»ranhüiidcii ;  v.  »/risrh,  irnui.  weil  die 
alten  Einwohner  graue  Kleider  trugen, 
oder  die  Benre  oft  in  graue  Nebel  ge* 
httllt  waren,  nit  iiit  Cariscli  patr.  <>".».  I>(m  ]i 
vgl.  ir.  cris,  Ciurtcl,  Band,  trop.  Bund. 
Viva  Ja  GriMha!  es  lebe  der  Kanton 
Granbflnden ! 

gHtchaInt-a  aii^j.  graulich,  ein  weni^^ 
gran;  abgel.  v.  grisrh,  wie  nairaint  v.  nah; 
biofdint  V.  bhir  etc. 

llal  »p*lm  grisehaint  cni^cnta  croiida 

(F.  A.  üb). 

Grisehun^  a4j>  aus  BOnden,  ffnabUnd« 
nrriscli ;  III.  t'.  Hiinilni  r-iii :  «.  f<t  (inxcha. 
U  dtantuH  (Jt-inchun,  der  Kanton  Crraa- 
bOnden. 


—  [grafller 

gritchuns  m.  pl.  die  Läu^e  (von  ihrer 
grauen  Farbe)  ^  fr.  les  grisons. 

grischur  f.  Schauder,  Schauer,  Abschea; 
gewohnl.  Hgrhchur  (ü.  d.). 

gritella  f.  geringes,  aber  hfibscbes  Xido 
chf'ii.  (".risettc;  ital.  grisetta. 

grh-ta  atU.  zornig,  aufgebracht;  v.  ir. 
grith,  Geschrei,  Schrei.  Ansmf  (O'Beilly 
250).  (inir  grit,  zoruitr.  heftig  werden, 
vor  Wut  schreien.  Ma  Ilerodes  ^int  grit 
aün  qufls  (bf  Tiro  e  Sidon  (Act.  12,20). 
Vgl.  den  F.  N.  firitii. 

gritta  I  E.  f.  Zoni  =  gritiezsa. 

grittenter  v.  zornig  inachen,  erziu'ueii, 
aufbringen,  hetsen;  t.  grit,  A»  griUttUer 
V.  rcfl.  zornig  wenden,  anfbranaen,  in 
Zum  ausbrechen. 

gritteaa  t  Zorn ;  s.  grit. 

grittun  Nhf.  v.  unittun. 

1>  grò  III.  (inui,  Stufe,  Stelle:  Amt. 
Würde,  Khienstute ;  I  K.  (jrà  ;  v.lat.  graduü 
•OB.  OròdaehapHanni,  Hauptmannsrang:: 
gfö  roui/iiirnflr.  \'t  rufleichungs.stufe  (in 
der  Ciraniiuatik),  Komparativ.  Muh  sajanl 
wnUida  in  Uf  grö,  sei  nicht  so  venagc; 
da  prö  i»  grd^  Ton  Stnfe  an  Stufe,  stufen- 
weise. 

2)  grö  m.  Dank,  Belieben;  UE.  grà; 
V.  lat.  gratas-a-nm.  Sarair  grö,  dankbar 
sein:  nun  sarair  iie  grö  nr  grazin.  l'K. 
XI  </;v)  ni  grazia,  durchaus  ki-iiieu  Dank 
wissen;  sarair  ii  mèi  grò,  Hchlechteii 
Dank  wis^cti :  f^^r  »  >ir,;,  nach  Wonach 
oder  Zufriedenheit  thuu. 

grtb^  aclij.  grob.nnhaflich,  ungeschliffen ; 

V.  dt«-cli.  :rru}».  Ü n  hom  grob,   ein  i^roher 
Mann ;  patt  grob,  gi'obee  Tuch,  d.  lu  nicht 
feines,  tart  ananftUeodea  Tack 
grobamaing  adv.  auf  grobe  Weise,  un- 

hotlieherweise, 

grobezza  f.  (i  rohheit.  Unireschliffeuheit. 

grobian.  grobulaun  m.  der  (irobiao,  der 
unhötliclie.  tölpelhafte  Meinrii. 

1)  groflel  in.  Nelke;  Uewürzuelke,  da> 
NKgelein  <UE.  mtit^  und  ntgla);  t.  caryo- 
phyllum  (s.  Die/.  Wl..  I,  201).  Prxrh.  f 
d'groffel»,  XelkeU8trauU ;  ttta  da  großeln, 
Nelkenstock  oder  Xelkenknig;  gro/ßin» 
binrs,  (rentiana  venia;  groß^  da  tptlm^ 
Dianthiis  ( 'artliusianonim. 

Sper  //»v<//*7.vy)/n7»«//Mvdodurfnvgranta 

iz.  r.  II.  10). 

J )  groffel  m.  das  Schnarchen,  einmal^^es 
Schnarchen. 

greflledaf.  Gesehnarehe;  VE.  grm^flada. 

groffler  v.  schnarchen;  I  K.  i/rn(f!,ir  und 
gro^Jiar;  tose,  rontiare,  prov.  rontlar  {i*. 
Dies,  Wb.  I,  857). 
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gromma  L  K.  l.  Kalun,  Sahuej  ».yramma, 
froMMT  UB.  m.  RahmlOffel  ~  ehag  dm 
sgrammer. 
grond'a  UK.  aili.  gmü ;  yraml. 

ÜE.  f.  Tranfe,  Dachtraufe.  Vor- 


<laoh :  ital.  groiida  ;  fj^ekürzt  aus  lat.  siili- 
ijrunda,  AVetterdacli  (Diez,  Wb.  1,  224). 

gronder.  grondeiza,  gronditeliia  b.  grand . . . 

fUMiflate.  grondar  ».  groffi . . . 

groppa  f.  Hiiitt  rtfil  iles  PfcrdonUken.«, 
Kit  HZ  (K's  i'terdfs;  ital.  ^roppu  (s.  Diez, 
Wl).  I,  224).  Figiiei'  in  yroppa,  hinten 
aufsitzen  lassen :  snr/Nr  In  i/i'oi>}i't.  sidi 
aa&  Pferd  scUwiugeu ;  metttr  in  yrupiKi, 
anf  ein  Lasttier  hinten  aafladen  tit- 

(/roppff.  fj'(iryitfjan:(i  ro  a  rhurnt/l  e  ht 
ruin'  in  groppa  sprw.  a*  v.  a.  Houlimut 
ist  dea  Stolxea  Bmder. 

grosch  m.  Groichen  ^  Dreikreuzer- 
atfick,  I>rpior  :  ehemals  eine  jede  dicke 
Münze  zum  rnr«  rs(  lii<  <lt'  von  llleth- 
mfinaen;  vsrl.: 

gross-a  adj.  dick,  diclit.  lieloiht,  siliwor; 
trop.  plump,  ciufälti^;  I  E.  Nbf.  gròaa-a; 
itaL  ßToeso  (s.  Dies,  Wb.  1, 225).  Armaint 
f/ross,  Rindvit  h  .  '  htirn  d'armaint  yross, 
Kindtieisch ;  duonna  yrosmt,  schwangere 
Fran ;  gnir,  esser  groHêa,  schwangrer  wer- 
den, sein;  tupainm  gtomas,  .stmtzeude 
Adern;  arair  iln  ötfh  gronn,  tresth wollene, 
aufgetriebene  Ausjen  haheu ;  ucuit:  in 
Uiungia  (/ron.i(t,  staninudn.  eine  achwere 
Zunire  haben ;  tmtir  il  r,,iir  i/ntss,  das 
Herz  vull  Bctrübui»  haben;  dir  gronsas, 
jrrob  lfl|?en,  anftchneiden.  Oro&»  F.  N. 
(Münsterflial ). 

Val  Grttu  u.  pr.  Nurdüstliche  Verzwei- 
lernng  von  Tal  Plesa  (Obtaana);  lat. 
corrusu8,  zeruay-t  (v.  corrodere);  doch 
virl.  k.Mnr.  kroes,  i^aere,  Schiefe,  n^uer- 
thal". 

froaiMiaing  adv.  viel,  in  Memre,  mvb, 

plnmp.  unliiitliili ;  it;i1.  irrnssamente. 

grosser-a  a^y.  grub,  plump,  ruh;  fgrüM- 
mer-a,  grusêer-it, 

grosaonuMing  adv.  plnmiier-,  tölpel- 
hafterweiae. 

grostarUi  f.  Tülpelliaftigkeit,  Dummheit 

grossezza  f.  Bidce,  Beleibtheit;  itaL 
irrossezza. 

grostulaun  m.  1'ülpel.  Grubian;  UE. 
grQKHolan-a,  iji-ossnlaut^  a^}.  plump. 

grotta  f.  Hiihle,  (li-otte;  mit.  ffnitta 
»pelunca  (D.  C.  II,  1.529) ;  v.  lat.  crypta, 
Keller  (arr*)*  <Vb  ^  Umha  tir*  4ihi  gr^u 
(Joan.  11. MS». 

Avaiuit  sa  grotta  eir  la  muntauella 

(Z.  P.  lU,  27). 


grovat  f.  pl.  Ueisig  (iStaU  v.  Celeriau). 
gnihmani,  gwtaaan  £  KipfipreateU. 

grugner  v.  knurren.  muiTen.  irmnzen 
(▼on  Suhweinen) ;  itahginiguare,  gruguire ; 
T.  gnmntre  (Dies,  Wb.  I,  225). 

Grilm  n.  pr.  Anhöhe  reclits  der  Palii- 
aipeu.  Oleichn&mige  Alp  an  einem  See, 
in  dem  sich  LSrehen  und  Tannen  spiegeln. 
Die  Hirten  heilicn  ilin  Drachensee  und 
erzJihleuvon  einem  ifeHügelten  I  nifeheuer. 
welches  ein^t  darin  gewohnt  uud  die 
Wandonr  angefallen  habe  (Leunhardi  6) ; 
ital.  trnimo.  Klümpclien;  lat,  gniimi<, 
Häulcheu  oder  üaufen;  aU  n.  pr.  AuUuhe 
HügeL 

gruogl-ia  adj.  mürbe,  unsanft,  uneben; 
V.  lat.  crudulus  diniin.  v.  crudus-a^um. 
Ardaint  al  mer  ttn  spelm  as  elevaiva 
Ün  gruogl  e  s-chQr,  mu  ghirlando  da 

fö^lia  (Z.  P.  III,  34). 
gruogn  I  E.  m.  Küs.sel.  Schnauze  (von 
Tieren);  itahgrugn  <  I.  Küs'^cl.  ei  <rtl.  <!  runzer; 
V.  trninnire  (Diez,  W'li.  I.  22.')).  hi-omr  il 
gruogn,  mauleu;  tfjmdmr  aini  il  gruogn, 
die  Schnause,  das  (lesicht  semchroettem. 

grup  m.  Knoten.  Geldrolle-,  ital.  <rr()j)po. 
gruppo.  Klump,  Knoten  ^8.  Diez,  Wb.  1, 
224).  Ün  ijrup  d'munaida,  eine  Geldrolle, 
ein  Geldpäckchen. 

gruppa  f.  Haufen,  (rruppe  (s.  l)iez,Wb.  J. 
224).  Üna  (iruppa  d'fifplrus,  statuas,  eine 
Bilder-  oder  Bildsäulenordnung,  d.  L  ein 
Hänfen,  eine  (i nippe  derselben. 

grupper  v.  gestalten,  zu  einem  nutwendig 
▼erknttpften  Uansen  ansammoittenen;  s. 
yrnppa.  As  yi'upprr  v.  reH.  sich  zu  einer 
Gruppe  vereinigen«  gruppieren,  (rruppo 
•eda  part  ausammengestellt 

gnisaida  f.  Alpi  nrnse.  Rhododendron, 
gruscha  I'K.  H.  f.  Krätze  (venirsacht 
durch  die  Krätzmilbe),  der  räudige  Haut- 
anssehlair.  der  Aussatz,  welcher  Jucken 
venirsacht  \uul  zum  Kratzen  veranlaßt  — 
OK.  ruognu ;  v.  dtsch.  giiiseln. 
fgrlnaär  a.  franar^  a.  groaaara. 

rl  m.  (ieselle  (woraus  es  romaaisiert 

Ttt  «jsetl  8toui(t  quaist  viaedi  ingnael 
faer  ( Hr.,  Sua.  1666). 

6uad.  Guad  nair  s.  god. 

guadagn  ni.  Gewinn,  (iewiunst.  Vorteil, 
Erwerb,  Verdienst;  I  E.  iinwlnifjn;  ital. 
iruad;(irti<'  ( IHt  z.  W  h.  I.  22r)-2ti).  /'»  /•  itm- 
rizia  tmhfrvheron  rln  da  Irrr  guaduyn 
da  »US  eoH  pUdê  intpht  (II  Petr.  23); 

(Ii  •'idi         il'iiii  r/tliiiliiffii  (/»'>f>/i/'>7(  Tit.  l.Tl; 

JoHtauna  da  guadu</ti,  Erwerbsquelle;  avi- 
dittd  da  gaadayn  (Kf.  4,19).  Bei  guadagn 
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/o  M  tpênâer,  wer  viel  fifewinnt,  kann 
leicht  ansjEreben. 

9Vtdagner  v.  venlienen,  pewiimen :  er- 
werben, erlaQ^cn;  itül.  guada^irnare  (,8. 
Dies,  Wb.  I,  225-26).  GuaHafjner  qlchn., 
nncn  cewinnpii.  auf  seine  Seite  bnngfen. 
Cht  yiideHg  que  lU  crusthtun,  sch'el  guada- 
gne9»  iuai  il  muonii,  ê  /#«»  perdita  da 
si'  nniKi 'f  (Maft.  lß,'2(>l.  ^lnaduijner  m'eu 
paun,  sein  BroU  verdienen;  guadagner 
bain,  wohl  Terdieoen ;  gueulagner  üna  UU»f 
flu  procens,  einen  Rechtaatreit  gewinnen. 
L'ajfabilted  (fuadagn*  il  rottr,  die  Leut- 
seligkeit gewinnt  da«  Herz.  An  ifnailarjner 
V»  refl«  fKr  rieh  erwerben.  An  (imulainn'i' 

ftieu  paun  nitt  srrirer,  sich  mit  S(  hi  ciben 
ernähren.  Guttdaguo-edu  part.  gcwunuen, 
erworben, 
giadoign  s.  guadagn. 

9MiffMi  in  der  Vulksspr.  gaflen  m.  In- 
fltrmnent,  Werkzeug,  landwirtschaftliches 

(Jeriit;  tri»]),  unliclioltenes  "Wesen,  nieht«- 
nutzii^er  Wicht;  v.  ahd.  wafan.  nhd.  Waft'e. 
Tü  est  ii»  pover  guaff'e»  alias  ^7  ent  iin 
pover  inMinttmtnUI  du  bist  ein  untaug- 
liclies  (Jf'riit.  ein  amer  Tropf!  TüeêtÜH 
curius  yuujßfit  (Ann.  11,  tiU). 

IMgiar.  gHajar  UE.  M.  wagen  (worans 
es  entstellt  ir-t). 

1)  guai  iuterj.  weh !  itai.  guai ;  v.  lat. 
▼ae.  Ouni  a  me!  weh  mir!  Ult.  vae  me! 

2)  guai  ni.  Kummer,  T'nerlück,  Unheil; 
ital.  iruajo;  v.  «rotb.  vai,  ahd.  we:  vgl. 
kymr.  fjwae  (Diez,  Wh.  1,  227).  Avuir 
adftna  ijuais,  immer  Unn^ttck  haben»  im 
Zwiste  leben. 

guaita  f.  Nachtwache;  v.  ahd.  wahta, 
nhd.  Wacht  (Dies.  Wb.  I,  281).  Fer  la 
guaita,  ir  cnHa  i/iiiilfa.  Nachtwache  halten. 

Juaiter  v.  Nacbtwaciie  halten;  lauem, 
hen.  pausen;  ital.  guatare;  y.  ahd. 
wahren.  Wache  lialten  (Diez.  Wb.  I.  281). 

guaivd-a  ni.  f.  Witwer.  Witwe;  Nbf.  v. 
migd-a;  v.  ahd.  witowi»,  witawa,  nhd. 
Witwer-e. 

guaivder  v.  trauern.  Leid  tratren;  Kbf. 
V.  laiydtr,  ladyufr;  n,  guairti. 

giwjar  s.  guegiar. 

gualiv-a  adj.  irerade.  f  ?»(  ii,  i^l-  irli.  L-lcich- 
niäiiig;  cf.  mit.  aequilaviiun  lür  uequali- 
▼inm  —  aeqnatio,  Atistrieichnng  (D.  G.  I, 
1.107).  Daher  nnxlitc  wohl  yualit  Ab- 
kürzung sein  V.  aecjualivium.  Ona  maiw 
gitaiira,  ein  ebener  Tisch. 

pwlIvtlllM  f.  Anigleiohmig;  VE.gnali' 
tatnaiut. 

guaiiver  v.  glcichniaclien,  au.>>gleichen, 
ebnen;  U£.  guüpur;  s.  gualiv.  (ruativer 


fln  Ukh  iPUrrvin,  ein  Stflck  Boden  ans- 


guandager  T*  schtttaen,  beschtttaen,  be- 
wahren. 

Guandagia  ma  val,  I'Engiadina, 
D'disgrâsias,  discordia,  da  led 

(F.  A.  48). 
gsamna.  fnHa  f.  g;eetriekter  Wollen- 

wamms.  TMtsch.  Tschopen  (s.  (puma  bei 
Diez,  Wb.  I,  21Ö). 

El  mlio  cnmpro  da'm  fier  Ana  gmtMa 
(A.  Flugi,  VoUwL  02). 

guant  l'E.  m.  Handsclnih :  s.  ijununi. 

guaraint  l'K.  ni.  ahnelniieuder  31ond ; 
8.  goren t. 

Guarda  n.  pr.  „Von  l.iiwiii  an.«  steitrt 
dei'  Weg  über  Gliniuerächiet'er  und  üneili 
nach  Onarda,  einem  i^8en,  sehtaen  Dqtf 
auf  der  Kühe  "  «Tlieol..  N.  K  1%):  Ulk. 
Wai-da  lltiO  (Cud.  dioL  1,  löti)  „Beob- 
achtnngsort",  „Hut  oaerWaehe*. 

guardadUra  f.  Blick,  die  Art  zu  schauen ; 
ital.  guardatura;  s.  gnardfr.  Da  trida 
guardadiirn,  Hnstem  Blickes. 

guardagods  ni.  derjenige,  dem  die  Auf- 
sicht über  die  Wal<luntr<'n  der  (lemeinde 
und  die  Verlu^uug  de»  zum  Gebrauche 
der  Einwohner  bestimmten  Holies  fiber- 
tragen ist     silricnUnr  (Tsch..  Id.  414), 

guardaroba.  garderoba  f.  Kleidervorrat, 
Oürderohe ;  fr.  garderobe. 

Guardaval  n.  pr.  Burgruine  bei  Madulain 
(vgl.  Z.  V.  IL  01-ry2).  iTk.  Wardavalle 
12iH)-98  ^Cod.  dipl.  II,  70).  Das  Wort 
bezeichnete  ursprünglich  „Thatwache, 
custodia  —  mit.  wanla  vallis*.  und  ist 
spater  irrig  durch  guard'  a  val  [\,  guw- 
der)  ,,Schan  ins  Thal**  fibersetst  word«i. 

guarder  v.  aiisflicri.  Iti-selien.  anschauen, 
anblicken,  2<chauen;  ital.  guardare;  v.  alid. 
warten,  Acht  haben  (Di>z,  Wb.  I,  228). 
Vè  (f  guarda (  Apoc.  duai'da  da 

nun  fer  (jtii' !  (ib.  19,1*M.  ditardc,  rha 
üngiin  »on  as  Kunnaina!  (Matt.  24,4,1. 
AI  charagl  dunà  nun  s'gitarda  in  boeea 
l'E.  sprw.  (lescliciikteni  (»anl  si<dit  man 
nicht  ins  Maul,  (imtrder  tren  lu  dainta, 
dnreh  die  Finger  sehen,  nachsichtig  sein. 

Unirestraft  liiiiLflic)!  lassen  ;  guarder  our 
iin  amnnUo,  einen  Ki'ankeu  pliegen;  guar- 
dêr  guierseh,  schielen.  Guardo-^^  pait. 
angeldickt,  jreschHut. 

guardia.  v<dksni.  guargiaf.Wache,  Schild- 
wache, Wächter,  Hüter;  ital.  guardia ; 
V.  goth.  vardja,  ahd.  warto  m.  warta  f- 
(Di»/.  W'li.  f,  22S).  Cnrp  da  gitardla, 
liauptwudie ;  guardia  t  ivica,  Bürgergarde, 
Bttrgerwaehe;  munter  ta  guardiUf  anf  die 
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Wache  ziehen;  /er  lu  yuanjtu,  Wache 
stellen. 

In  B-chttra  not/otid  gttardia  co 

(z.  p,  m,  19). 
•    *    •  ' 

Schi  yodif  ean  stin  ella  faer  qnargia 
palg  vair   (Ulr.,  Sus."36C).  i 
Eis  faitan  guardia  alUtH  poiias  d)  e  not  \ 
(Act.  9,24) ;  gmrdias  umunt  rUsch  pet' 
KMrahftm  la  preachuu  (ib.  12,()). 

guardiaun  ni.  Hüter.  Wärlitcr;  VE. 
guardian;  ital.  guarüiano;  s.  guardia.  6un 
mii  ü  guardimm  da  mUufirerf  (Ist  Bibl. 
1890  I,  4) :  it  guardiaun  deUa  preschun 
(Act.  16,27). 

guarentlr  Nbf.  t.  gerantlr. 

guaret  m.  Harnisch,  Panzer;  v.  ffuerra 
wofern  es  nicht  abjrelcitof  ist  v.  kynir. 
giA'ara  alt  sniani.  einhiillen,  .schützen 
(Spnrrell  178).  avah  an  guar^  «cw 
guarets  da  ti>  ,■  (A]>oc.  9,9);  guaretê  eo»  \ 
ttehens  neu  l  jö  {ih.  11).  ; 

gaargia  volk.sm.  für  guardia.  i 

faarir  v.  heilen,  pesnnd  iiuk  Iicu  :  gc- 
nesen;  ital.  ^UHtire,  guerire;  v.  gut.  var- 
jan,  ahil.  werjan,  nhd*  wehren  (Diez,  Wb. 
I,  230).  Ouari  ammnlon!  (Matt.  10,8).  El 
iit  guareschu  du  tuofs  tieus  manchamaint» 
«  Lit.  148).  Guatieu-ida  part.  {rcheilt,  j<e- 
nesen.  Seh'eau  poss  he  incJn  r  sieu  pstieu 
srhi  sun  enu  guurida  (Miitf.  lt. '21  ). 

guarischun  f.  Genesung,  Iltiilungi  ab- 
jTel.  T.  guarir,  Quaiêt  miraeul  dtÜa  guO' 
t'iêchun  (Act.  4,22). 

„fiuansrhuu  a  te,  a  nie!" 
Tels  8un  nous  giavüschs — eau'l  sè 

(Fluffi  89). 

gaarnir  v.  besetzen,  schmücken,  /.'x-rcn. 
ausstatten  i  itaLguaroire  u.  gucruire;  v. 
ahd.  waniön,  nhd.  warnen,  oder  y.  ags. 
vaniian,  Sorge  tragen,  htlten  (Diez.  Wb.  | 
I,  230). 

0  zartas  fluorg  I  perche  taunt  rieh  gimmhag 
Allnr  nooa  mnnts,  noss  gods  «>  nosna  val  ? 

(Z.  1'.  II,  11). 
fiuarnieu-ida  part.  besetzt,  geschmückt, 
gedert,  anagestattet. 

E  mien  chapè  eon  ßuora  quamifu 

(\h.  III.  1*.)). 

1  n'  ui/nijfa  d'or,  ganrnidu  cun  diamants, 

eine  iiroldene,  nit  Diamanten  besetzte 

Agraffe. 

guartiischuii  f.  Besatzimg,  üarnisun ;  mit. 
ffanusio  (s.  D.  C.  II,  1.^);  s.  ^NomiV.  ' 

A'j  t/uurni.srhun  ais  fiirnida  du  rlrtitufflid, 

die  Besatzaug  ist  mit  Lebensmitteln  ver-  i 
sehen.  1 


L  —  [güdieativ-a 

guamitura.  guarniziun  f.  Aub.stuttung, 
Ansschmficknng,  Vmiening,  Einfiwsnng; 

s.  guantii'. 
guarniziun  s.  guamilin. 
guatt-a,  gaasl-a  a^.  verderbt  Tordorben; 

abfrcibciid  .icil.  die  Leibesfrucht,  dit'.sclhe 
zerstörend  (von  Kühen) ;  t.  lat  vastus-a 
-um  a4j.  wfist,  Öde,  leer,  nnftuchtiMir. 
Piierch  guiiHt,  Schwein  mit  verdorbenem 
Flei.'<(  lie.  T"ii  arniaint  bovin  scnvert  vanor 
attachü  (lall  alvrui<ia,  vulgarmaiug  dit 
^gmittt",  con  granels  tachos  alla  cham 
etf.  (TT  St.  liv.  art.  459). 

guaster  v.  verderben;  zerstören  (von 
Kttben,  die  das  KiUb  nicht  halten);  itaL 
gnastare;  entweder  v.  lat.  va.'^tare  oder 
T.ahd.«aa^an  (s.  Diez,  Wb.I,  230-31). 
Nun  roêp^ê  Usoriê  a0n  terra,  inua  la 
turma  e'l  ruegen  guaata  (Matt«  6,19). 
Guasto-eda  part.  verderbt,  venlorben; 
zerstört,  abgetrieben.  Von  or  id  urgient 
ais  guattto  dal  rutgian  (.Tue.  •'>..'{).  Min 
vachn  h<>  t/iiitstn,  meine  Kuh  hat  das 
Kalb  abgetrieben. 

gaalar  t.  Nachtwache  halten;  s.  gmtiitr, 

gaaud  U£.  m.  AVald ;  s.  find. 

gaaaat  ui.  Handschuh;  \l)L.gmnt  ;  mit 
wantns  (s.  Diez,  Wb.  I,  228).  Cn  pir 
d'gaaunts,  ein  Paar  Handschnhe;  guauitU 
d'pef,  lederne  Handscliuhe. 

guavdar  l'E.  v.  trauern,  Leid  trai{;eu 
(gebraiu  hlii  her  als  taidguar). 

Gudains.  Gudench  n.  pr.  (iaiiden/.:  v.  lat. 
GaudentiuH  d.  i.  der  Fröhliche,  Vergnügte 

gandere,  rieb  freuen,  glücklich  sein 
(cf.  Mnoth  I,  34).  (:„dt„ih,t  V.  X.  (8t.  • 
Iforitz,  Celerina)  d.  h.  „der  kleine  Gau- 
denz^. 

gOder  v.  helfen,  beistehen,  behttlflich 

sein;  l'K.  jüdar;  8.  agfldct:  Glider  a 
.,  J  e  ni  d .  h  e  1  fe  n.  Segn  er,gäda'm!{  M  at  t, 
15,25).  Che  gildess  gue  al  erasiiaun,  etc. 
(ilt.  1<),2H);  In  chtirn  von  gilild  i'ntguoita 
(Joan.  0,ü3).  As  güder  v.  reü.  hich  be- 
helfen.  Güdo^a  pait.  geholfen,  beige- 
.•«tandeii. 

gOdev-a  ai^.  jüdisch;  VW.  jUdev-a ;  lat. 
Jndaens-a-nm.  Timoteo,ßgl  ^ünaduanna 
güdem  (Act.  lO.l).  Güdet-a  m.  f.  Jode, 

Jüdin:  UK.  Jüdn-u. 
tgUdger  v.  richten,  aburteilen;  seinem 
Näclistt  n  Hiises  nachreden,  ihn  TerlSnm- 
den:  V  K.  fifiudf/ltir :      g"id  icher. 

gUdicabel-bIa  a(\j.  wuiüber  .sich  urteilen 
IftOt  benrteilbar;  t.  lat  jndicabilis-e. 

gDdicativa  ndj.  urteilen<l:  ital.  jrindi- 
cativo-a.  Tribunel  gOdicaiiv,  entschei- 
dendes Gericht 
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gUdicatori-a  mlj.  Hc^bterlich.  ircrichtlich; 

lat.  j\idioatorius-a-inn. 

gUdicaziun  t.  «las  Richten.  UrteüiHlgs- 
weise;  v.  lat.  judicatio-ouis. 

gBdieliêr  entscheiden,  âna  Urteil  spre- 
chcn,  iirtfilcn,  aldirtciloii.  nclitcn.  er- 
kennen; meinen,  dafür  halten,  beurteilen; 

lat.  jndicare.  Non  gHâi^è,  acciò  vut 
non  sajas  gßrfirhon  !  (3Iatt.  7,1).  StMiinier 
rh'rait  o<f,  gfifh'rh  eau  (.Tonil.  Ö.HO).  Non 
t/iuiich^  .sitainter  Vapporenza,  mo  gQdiche 
ron  fjüHt  (fiidizi !  (\h.  7.24);  êau  nun  gü- 
tlich alrhihi  (ih.  8,15).  htuiu-rs  f(?  ndul- 
ters  vuin  Uieu  a  yätlichrr  (,Kbr.  13,4). 
fJ^ditèer  in  rontumazia  s.  eonHmazia, 
Güdit'ho-eda  part.  jareriditet,  beurteilt, 
Choaa  güdicheda.  res  iudicata  (II  St.  civ. 
194). 

gUdiciari-a  adj.  richterlich,  gfcrichtlich 
—  fjiiftinitori-(i :  mit.  judifiaria,  di.strictiis 
jndicis.  jndiriarius,  aissessur  (D.  C.  II,  1. 
Kt)5).  (  'n  tue:  da  êforz  gädieiarit  ein  ge- 
richtliches Zwamrsmittel. 

gOdiciariamaing  adv.  richterlicher-,  ge- 
richtlicherweiBe. 

gUdisch  m.  Richter;  UE.  jndlsrh v.  lat. 
jodex-icis.  jSlfo  ko  aehüao  mtel  innozainl 
al  ffMâiêeh,  sie  hat  jenen  Unschuldigen 
dem  Gerichte  anj;:cjr«^ben.  güdisrh  cmn- 
peteni,  die  zn«tiindiurc  Gericht,*»behörde; 
güdisch  cotnpromisifariel,  Scbied»rirbter  = 
romprotnianari ;  giidinch  exnissionel,  (lant- 
riehter;  i/ildinrh  da  pp.'<rh,  Vermittler; 
giidixch  in  ci'iminel,  Strafgericht;  yiuiisch 
drt  Cfireul,  hUI  Dittriet,  Kreis-,  Beeirlcfl- 
*  richte!'. 

gildizi  m.  (iericht;  Urteilskraft,  Ver- 
stand; UE.  Judiz* ;  T.  lat  jadicinm-ii. 

Sah  fr  gildizi,  Gericht  halten  (Joan.  ri.27 ). 
Ciiidich!^  con  günt  gCidizi!  (ib.  7,24).  Con 
ater  in  stiira  non  perdt-rost  il  giidizi  (Ann. 
II,  46);  eis  gnaron  hod  sress  al  tpidhi 
(ib.  5H);  pn  fort  nun  rii  fiüdlzi,  melir  (ilüek 
als  Vers t-and;  da  poch  yiidizi,  unverstän- 
dig, unbesonnen ;  UE.  da  pae  jüdizi ;  êainza 
ffädizi,  tinverständig.  O  Gnlaters  Hainzn 
gädizi!  (Gal.  3,1);  taser  deatituieu  dal 
aaun  gädizi,  gar  keinen  Verstand,  keine 
Beurteihingskraft  haben;  fer  gildizi,  ver- 
ständig werden ;  VYj.  far  jCulizi;  il  di  del 
gildizi,  der  jüngste  Tag,  das  Weltgericht; 
n  mifu  güdizif  nach  meiner  Meinung  oder 
Einsicht. 

glldiziel-a  adj.  zum  (lerichte  gehörig, 
geriehtlioh;    lat.  jndieialis-e.  Pneedttra 

güifl-l.h,  (11  St.  crim.  iiair.  73). 

gUdizius-a  adj.  verNtÄudig,  einsichtsvull, 
wdse,  klug ;  ital.  gindidoto-a. 


[gaemh-a 


güdiziusamain^  adv.  mit  Verstand,  mit 
Einsicht,  weisbeb;  itaL  gindiciosanente. 

gucra  adv.  gar,  sehr;  v.  ahd.  wâri  - 

,  verua  (s.Diez/Wb.I,  228-30).  Elnunaia 

j  guera  «awn,  er  ist  nicht  sehr  gesiind,  er  ist 
kränklich.  Na  guera,  nicht  gar,  nicht  sehr. 
Ais  qnc  lönrh  dnapo?  Na  guera,  ist  es 
lanire  seither?  Nicht  sehr.  Hest  xurvgnieu 
htp  r  per  guèf  Nu  guera,   hast  dU  viel 

I  dafür  bekommen?  Nicht  .sehr. 

I     Qüerg  n.  pi'.  Georg  (s.  d.  u.  vgl.  Gih'i). 

I  fH.  GSerg  w.  pr.  Ehemalige  Kapelle  nnter 
Scanfs  am  Inn  ( rampell  I,  4.74\  tt  dl  da 
St.  (iilerg,  der  23.  April  ((  Jenriri  ). 

guergiamainta  UE.  f.  WafteurU.stuug;  s. 
gurgimainia. 

guerra  f.  Krieg;  Zuoz:  guiurra;  v.  ahd. 
weira  (s.  Diez,  Wh.  I,  231-32).  Fer 
guerra,  Krieg  führen*  Ynz  emnèottaia  t 
faia  gumrra  (Jac.  4,2).  Km«  gniê  ad  udir 
da  guerras  r  nnnuors  da  guerrai*  (^Intt* 
24,6).  S'inipi  iiuur  ulla  (jut  rra  l'K.  sich 
zum  Krieg  erhelten.  ermutigen.  Amur 

,  roul  guerra,  Liclii'  innli  irczankt  haben. 
Guerra  cicila,  Bürgerkrieg;  guerra  tna- 
ritima,  Seekrieg;  guerra  cßmaiva,  •4f«> 

,  fenaira,  Angriffs-,  A'erteidignngskrieg; 
departamaint  della  guerra,  Kriegsver- 
waltung, Hinisterinm  des  Krieges;  COM* 
miêtari  da  ffoerra,  KriegskommieeSr; 

'  ruHxngl  da  guerra,  Krieg«rat;  eompagn 
da  guerra  (Filem,  2);  serrezzan  da  guerra 
(U  Tim.  2,4). 
giMrrager  v.  wetteifern,  kämiifen.  Krieg 
!  fOtoen;  {jl^  guerregiar ;  ».guerra. 

Nmi  vsem  eaa  te  enn  dega  importeda 
I     E  gaUic  pnls  adflna  guerrager 

(Z.  r.  III,  21). 

.  .  .  roMs  giarihchatnuints,  <jueis  guer- 
ragian  in  ronna  membra  (Jac.  4,1);  ^o- 
rüsrh(tni(tints  rliarnela,  ilx  (ptêls  guerra- 
giun  (  Uliler  i'oitna  (1  l'etr.  2,11).  Guer- 

ragiand  genmd.  kriegend,  streitend; 
querragio-geda  part.  hekriegt»  verfolgt, 

bedrängt. 

guerresc-a  a((j.  kri^nerisch.  nun  Kriege 
I  gehörig,  den  Krieg  Betreffend;  ahgeL  r. 

guerra. 

guerrier*a  m.  f.  Krieger,  Kriegsmann, 
Streiter;  Kriegerin,  Heldin;  abgel.  r. 
guerra.  Iis  (jtwrriers  s'amuttan  cunter 
Vinimih,  die  Krieger  wai&ieteu  sich  gegen 
den  Eeind. 

I  gvertch-a,  gaiertch<a  adj.  schief,  schie- 
lend, eiiifiniriir ;  ital.  Lrncrcio  :  v.  ahd.  twer, 
dwerch,  d.  i.  quer  (Diez,  Wb.  I,  281). 
Ouarder  guieràeè,  sdhielen* 
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Del  Test  fttes  ei  taot  Mim  da  aia  vita, 
Xol  guartJn  </ucfsch  onr  sor  la  spedla 

dretta  (A.  Fluen't  Volksl.  72). 
ögi  ffuiersch,  schieleudefl  Auu:e. 

fMll«a  Nbf.  T.  gua»Ua. 

fMlra  pl.  guetras  f.  ( liimasche;  fr.  gnêtre 
(a.  Diea,  Wb.  Ii,  im), 

gnfeal  adv.  iprmie,  mit  Ver|irnü|?en  ;  UE. 
Nhf.  ^Vnf;  V.  lat.  ir:in'|cn(lus-a-uin  (part. 
praea.  v.  gandere)  eigtl.  gekürzt  aus  mit. 
srandenter  ~  laete,  cum  gandio  (D.  C.  II, 
i.461).  Avtiir  <iif(init,  v't'rne  liabeu ; /«r  rf« 
ttuijent,  absichtlich  thuii.  fSuyentum  adv. 
sehr  gern,  mit  e^oÜera  Vercrnüirt'n. 

Qaglielm  n.  })r.  Wilhelm. 

guida  f.  Wegrweiser,  Führer,  (Jeleit; 
ital.  guida;  v.  ags.  (und  got.V)  \ita,  Ael- 
tester,  Ratireber  (Diez,  Wb.  1, 282).  Eh 

•<an  tfiiidds  r)rnis  thtd  nrrs  (^latt.  15,14). 

guider  v.  den  Weg  weisen,  i'Utiren,  leiten, 
regieren;  ita).  guidare;  v.  gut  vitan,  be- 
obachten, bewachen  (Diez,  Wb.  I,  232). 
Sck'än  orr  guida  i7»  orr,  schi  rroudnn 
amenduos  nd  foss  (Matt.  10,14).  (Juida'lg 
e  rtdscha'l«  eun  tia  grasia  {IÀU  156). 
. . .  qaeU  Chi  sai  vreuttguidar  non  als  1)nn 

(Ann.  V,  46). 
fwuido-eda  part.  geführt,  geleitet. 

Guidun  und  Guidon  F.  N.;  v.  Wido  (]^Iunth 
1,  HÒ);  docli  Vgl.  fr.  i^iduu,  Fahne  u. 
kyrar.  gwyddon,  Weitweiser  (Spnrrell  190). 

guinchida,  sgiiinchida  f.  Ausweichung, 
Abweichung,  schnell«?  Entschlüpfun^;  s. 
yuitirliir.  Kl  ho  du  i'ina  xguinrhida  cura 

fh'f'  ui'iin  r;>,  als  er  mich  sab,  hat  er 
sicli  si  lmell  davon  gemacht.  i<<t  er  mir 
schnell  entschlüpft,  ausgewichen. 

guinchir,  sguinchir  v.  weichen,  ausweichen, 
abweichen;  ital.  irtnzzare.  sürui/.zare,  ven. 
.«(guinzare,  fortachlüpfeu,  hin  und  her 
fimren ;  mdartl.  dtsch.  witsen.  witschen 
(Diez,  Wb.  II,  89).  Vt,W.  s,,u!zcher.  finin- 
ekir  dalla  curdet,  von  <icr  Wahrheit  ab- 
weichen; ffuinrhir  dalla  via  della  rirfiid, 
den  Tut^endjitarl  vcrlasseil. 

Dal  bbn,  dal  bei  mê  nun  guinchir! 

(F.  A.  39). 

lulndel  in.  Winde,  Garnwinde;  ital. 
truindolo,  vb.  •rhindare;  ahd.  windan 
(Diez,  Wb.  1,  2ü9). 

guindtebm  m.  der  letzte  Henwagen 
nach  vollbrachter  Ernte;  wohl  eher  v. 
.  vinctio-oni.s,  das  Binden,  Zusàmmen- 
knüpfen,  als  von  vincere.  besieiren,  endi- 
gen, mit  Romaniflienint''  des  lat.  v  ~  gu. 
H.  vantschiqliun  m.  Schluß  der  Heuernte 
oder  überhaupt  der  ganzen  Ernte. 

IlirMn  in>f.  y.  |MrMa. 


gab  m.  Marder;     ahd.  witala,  nbd. 

AViesel  wegen  seiner  Aehnlichkeit  mit 

demselben. 

'  guisa  f.  Art,  Weise;  ital.  guisa;  ahd. 
wi.s,  alt8.  wisa,  nhd.  Weise  (Diez,  Wb. 
I.  2<tö),  A  (jurlJii  >/iiisu,  sn.  auf  dieselbe 
Weise;  nella  medemma  yuitta  ^ Act.  1,11). 
Nu9  tuott  fitUtdiu  in  hgtros  guha»  (Jac 
3,2).  lufntitx  da  ttchêlla  gutta  U£.  nn- 

,  eheliche  iünder. 

gzitera  f.  Mard^alle ;  abgel.  \.  guis, 
guitarra  f.  (i  uitarre,  ein  Saiteninstrument; 
ital.  chitarra,  fr.  guitare  (gr.  s.  Diez, 
Wb.  1,  124).  Butter  la  yuitatTu,  Guitarre 
spielen. 

guiteder  m.  Nachtwftchter;  s.  guoita, 

yuaiter. 

gula  f.  Kehle,  Gurgel,  Sohlmid;  trop. 
Bierde;  als  n.  pr.  Schlacht;  t.  lat 
giiM-ae. 

Tfl  maintast  per'lg  tschiloetz  et  la  guia 

(Ulr.,  Sns.  1250). 
Nuv,  nuat  oder  novat  della  gula,  Kehl- 
kopf.  Clapper  qlchn.  per  la  gula,  einen 
bei  der  (iureil  fassen;   metter  U  curtè 
alla  ffiiln,  einem  (iewalt  antliuii.  zu  etwas 
zwingen;  trameiter  tiwt  giò  per  la  gula, 
I  Alles  durch  die  Uurgel  jagen;  matrgula 
da  qUh.s..  nach  etwas  UMem  sein,  nadi 
.  etwa«  verlaugeu.  ' 
gulard'a  TIE.  =  g«lns-i. 
gulaticha  f.  Säufer,  Schlemmer,  Fresser; 
eigtl.  groller  Schlund  oder  Ilachen;  augni. 
V.  gula;  cf.  lat.  gulo-onis,  Leckermaul, 
:  Feinschmecker. 

gulivar  gualiver. 
;     gu|u«-a  adj,  geträüig,  ua.schhaft,  lecker- 
hut,  Ittstem;  v.  lat  gulosus-a-nm. 
Gulut  sun  ils  Francas  da  dutscharia 
;  (F.  A.  3ü). 

■  La  gulu^  aUrapptda,  die  ertappte  NU« 
scherin. 

gulusited  f.  (jefräßigkeit,  Lüsternheit, 
Begierde ;  s.  gulM. 
gOmalsch  H.  m.  Widder;  UE.  bümaink; 

}\.  riiiKitsch. 

Gün  m.  Juni,  Brach monat  (B.  zarcla- 
\  dwr);  lat  Jnnius  seil,  mensis. 

Oün  ho  treut'e  s«  ha  plovess  trentfin 
Nun  ffisa  que  dau  üugfln 

(Banernspruch). 
'  gOn-a.  gegDn-a.  dIgOn-a  adj.  nüchtern; 
trop.  leer,  unvorbereitet;  UE.  jejün-a; 
v.  lat.  jejunus-a-um.  /)i  da  gün,  Fasten, 
Fastenzeit,  Fasttag;  hoz  ais  d)  da  t/iin, 
es  ist  luMitf  Fasttivjaf.  Eis  nun  hauu  Hn- 
guoUa  da  munyer;  e  güns  non  iln  vögl 
tau  bueher  ir  (Matt  15^2). 
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giMdschè.  guntschè  m.  Weibeitschopen, 
Oberrt)rk  di  r  Wi  ilter;  mit.  «i^tmella,  dimin. 
ex  guua.  miima  =^  veäds  pellicea  (D.  C. 
II,  1.54748);  8.  {fuaHêOa. 

güner.  gegOner  v.  fasten,  iiioht,«»  essen, 
nUchteni  bleiben;  UE.  Jejrinar;  v.  lat. 
j^nnare.  Cur  «nm  günaU,  nun  fè  üna 
tnchera  irista  (Matt,  6,16).  friiner  a  paun 
cd  imi,  nichts  als  Wasser  und  Brod  ge- 
nießen. 

fimtschè  s.  gundschè. 

guoglia  H.  f.  Nadel:  s.  affuoj^ia, 

Guolf  n.  pr.  Wollgaug. 

guorok  U£.  m.  Standel ;  t.  lat.  eroi^es 
-itis. 

guot  m.  Trupfen;  UKgot;  lat.  gutta-ae. 
Ouarda,  eht^l  guot  at  easea  f  schDenz'  dichl 

Dguotta.  faguottaf.  StArrkrainpf,  Schlair- 
flnÜ,  (iiclit.  der  reißende  Schmerz  in  den 
Gliedern;  itul.  jfotta;  v.  trntta  so  trenannt, 
weil  man  die  Ursache  dieser  Krankheit  ire- 
A^n.ssen  ans  dem  Hini  henihtiilh  nden  'l'ro- 
pfen  zn.schrieb  (,lJiez,  Wb.  1, 2ia-2U>.  El  ho 
clappo  la  fMottff,  er  ist  von  einem  hef- 
ti^reii  Kr;uni»fe  befallen  worden,  ist  vom 
Schlage  gerührt;  avair  la  guotta,  am 
Starricrampf  daniederliesren. 

2)  guotta  B.  f.  Na^el ;  s.  affiiotta, 

gOramaint  ra.  Eid.  Schwur;  UE.  jura- 
maint;  v.  lat.  juramentum-i.  Salra  al 
Segner  (ifus  i^iiramainfs!  (Matt.  0.38); 

pffsfrr,  ft'i'  im  i/iinini'iiiif,  t'ilH'tl  Kid  ah- 

le^en;  dejerir  ii  güranuiini,  einem  den 
Eid  aaies«tt,  Abertvasren;  t(fßrm$r  cun 
f/nrunntint,  mit  einem  Kid  bekrtUtigen. 
Eau  po^s  u/Jirmer  mia  a&9«rtiMH  Urtê 
ffüramaint,  ich  kann  meine  Anssa^e  dnrch 
einen  P'i<l  bekräftiiren ;  riiinil  du  fjüra- 
maint  (II  St.  oiv.  41);  suot  vincul  da 
sieu  güramainf,  auf  .seineu  Eidesirnuid, 
8einc  Etdesfeagel  hin;  gümmoint  purga- 
tni'i,  Keiniirnns-seid;  gßramaint  supptetorif 
Ergäuzungneid. 

giirblr  UE.  m.  alliremeines,  epidemisches 
T'nwfdilsf'in  älmlicli  der  Influenza ;  ihi 
gurbti'  chi  tu  intuorn  (der  B.  sagt  hietiir: 
pialedo). 

gurbigl  ni.  Verwicklnn^r  von  Fäden» 
Vennentfunir.  Verwirrunir;  TE.  barbüffl; 
ital.  t^arbuirlio,  lärmender  Haufe,  Ver- 
wimlnL^  Sicher  *  in  Compositiun.  Das 
erst^  Wort  ist  wahrscheinlich  von  irarrire, 
schwatzen,  das  andere  uhue  Zweifel  vou 
bnllire,  brausen  (Dies,  Wb.  I.  201). 

gurbir  v.  »'HauLrcn.  listiir  crlaniren.  ans 
Ziel  seiner  Wünsche  trelanj^en;  altfr. 
pruv.  guerpir,  auch  guiiiir,  autgeben,  im 


vairpan,  ahd.  werfan,  und  was  j^irpir  be- 
trifft, V.  wnrQan  (s.  Dies,  Wb.  II,  dSS- 
34). 

Che  ho  IHngrat  »Tar,  cJii  orida, 
Per  nun  podair  gurbir  il  tuot  't 
(Z.  P.  III,  11). 
JVoM  gvu^r  utdtè  da  eUeh,  •chwn'  er- 
langen d.  h*  nicht  in  Folge  von  Lieb> 
kosungen. 

Scüdüu  pissaiva  da  la  gurbyr 

(UITm  Sns.  S4). 

*  * 

Schi  guardettau  eis  da  la  gurbur 

(ib.  82). 

Oui'bhii-tda  part.  erlanirt,  »  rhalten. 

gurbona  f.  Uausge^iude.  Cu  vain  el  con 
tuU  skt  ffurbona,  da  kommt  er  mit  allen 
seinen  Hausangehöriffen,  sagt  der  Eu- 
gadiner,  wenn  ein  Hausvater  mit  Weib. 
Kindern  und  (iesinde  auf  das  Feld  zur 
Artieit  geht.  Heiiit  dies  etwa  .s.  v.  a.  cor- 
pone.  großes  Cori)8?  Vermutlich. 

gurdibiar  U£.  v.  verwickehi  (von  Fä- 
den), verwirren;  s.: 

gurdiblas  U£.  f.  pL  Yerwiekelnng  von 
Fäden,  VerwiiTung;  s.  iim-hiql. 

gOreder,  güro  m.  Ue.schwurner,  Kicbter; 
"CELßlrader,  jilradur;  v.  lat.  jnrator-oris. 

gürer  v.  scliwöröi,  einen  Eid  ablegen, 
eidlich  Ijtsrärktii :  znschwören.  fluchen: 
VK.Jiirar;  \.  lat.  jnrare.  A'o«  f/iirè  dajfat 
bricho  ne  tierê  ü  isrhêl  etc.  (Matt.  5,34 ). 
Eau  ffilr  araunt  J>ieii !  ich  st  hwörc  bei 
Gottl  Gürer  /o«,  fabsch  schwüren,  (iüru 
-tda  part  geschworen,  eidlich  bestSrkt; 
beeidigt«  Jntei-}>rrt  tfiiro,  lieeidigter  Dol- 
metscher (II  St.  crini.  H  Jj  81);  per  mieu 
yiiirö  saramahtt  (Ulr.,  Su».  580  U.  586). 

gurgimainta  f.  dius  sur  Kri^nibning 
n'ifiLT.  Zi  UL^  Waflfenrttstnng;  ÜB.  guer' 
yiamuinta  v.  t/uerra. 

gOro  8.  gOreder. 

gust  m.  (feschmack;   Last,  Frende. 

^Vrillusf;  V.  lat.  gU9tUS-U».    A  mi*'ii  ifimf. 

nach  meinem  Cieschmacke;  gu^t  attptr 
oder  oHster^  herber  Geschmack;  «rns/r  it 
ijust,  nach  etwas  schmecken:  <ir<iir  btnt 
gust,  eineu  feinen  (ieschmack  haben: 
\imir  guHt,  sich  worttber  fren^  Sina  ftr 
etwa.«)  haben;  n>n  ijust,  mit  VeignQgen. 
E  che  ffitst.s,  ehe  alleirria« 
's  giuda  in  uu.s  eher  paiais! 

(Flngi  26). 
gllst-a  adj.  trerecht,  billitr,  richtic:.  «r«  - 
uau.  pa8»eud,  angNUessea;  rechtmäßig, 
redlidi,  rechtschalTeii;  \IE,jiist-a\  v.  U^. 


Stiche  lassen,  nfir.  dègnerpir;  v.  got  .  jnstns-a-am.  II  quint  aiggUät,  die  Bech- 
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miiigr  ist  richtig;   gnotM'  aââizhm  of«  > 

fiiisUt,  diese  Addition  ist  richtig-;  quf  uLs 
ffiint  ed  appossairel,  das  ist  reiht  niul 
billig:  que  ch'ain  günt  per  l'iin,  ais  ap- 
poasaipêl  per  Voter,  was  dem  einan  recht  I 

\^X,  ist  dem  andt'rn  Ijülit^.  (iil.'itn.'t  e  rar-  ' 
daivias  nun  Hau  vnus!  (ApOc.  esser  i 

da  gOêif  billig  sein.   OHat  adT.  j|:erade,  | 

just,  eben.  Til'm  rainsl  (fi'ist  n  dnt,  du 
kommst  mir  eben  recht;  giint  uosm,  ge< 
rade,  eben  jetzt;  ffttgt  uêch^,  j^erade  so,  ' 
eben  so.  f^ilxt  m.  das  Koiht.  was  K»'(ht 
ist,  Gerechtigkeit;  der  (icreehtc.  ein 
urtMchaira  ün  gtlsf,  in  tioni  d'ün  giint, 
firtifchaieen)  il  fnumi  d'iln  ffilsl  (Matt.  ) 
10,41);  günfs  t-d  hif/iists  (ib.  r),4r)). 

gOstamaing  adv.  recht,  mit  Hecht,  von 
Reehto wegen;  nach  Billigkeit;  just,  eben; 
ifehörigerweise,  gebührendermaßen;  lat. 
just»',  l'irer  iti  quitixt  rtiuond  fptnperanttt- 
tnaing  e  güntamaing  e.  piamaing  (Tit.  2,12) ; 
qmA^  ehigüdieha  gastantamp  (I  Petr.  2^).  ' 

gMler  v.  schuieckon.  kosten,  versuchen ; 
Veignflgen  macheu,  fi^efallen,  (iesciimack 
tat  etwas  finden;  t.  bt.  gnstare. 

Scha  qne  gutf  vm  fo  plaschair!  | 

(Flncri  14 1.  i 
fwu»to-eda  part.  jfek(».Hti't,  gcschnurkt,  , 
sefhllen. 

gUster  v.  abirlcic  lu  n,  ausjrleichen.  in 
(Jrdimu^  bringen,  in  Kichtifrkeit  briiiir<*n, 
berichtigen,  wieder  herstellen ;  l'E.  yiV-s/«/-; 

tiüsi.  (hinter  ihtfi  qnesliun,  einen  Kechta-  i 
lall  beil*'<r"'ii.  As  t/iisfer  v.  rotl.  sicli  vrr-  | 
:j^leichen,  abhnden.  As  gilnter  all'  umU  abUt, 
in  der  Qftte  sich  vergleichen. 

gOttaoa  f.  Kichri^rkclt.  Cenaniu-keit, 
Angemessenheit;  udt. justitia  -  aptitudo, 
convenientia  (D.  C.  II,  1.904).  gilgtezzn 
.  t/fi  mias  ufixt  r:innn,  die  Hiclititrkeit  meiner 
Auirabm :  /«  t/ii.s(f:;<i  du  .sia  denunzUif 
•lie  Hiclitij^keit  .seiner  Angabe. 

gOstia  f.  Gerechtigkeit.  Rechtschaffen- 
heit, JMIli^kctt;  l'E.  /»Vs/m;  lat.  justitia 
-ae.  Beo«  quelSf  cMi  hau»  /am  e  aaid  zieva 
In  güêtia!  (Ifatt.  5,6).  Amer  la  gäntia, 
die  Gerechtigkeit  lieben;  amur  jMr  la 
gilgtiOf  Gfrf'clitij^keit.sliebo :  la  mntna 
iMla  gilgtia,  die  Krom*  dor  (icn  chtij^keit ; 
/<$  güMtia  dintribiitira,  dl*-  nach  Verdienst 
austeilende  (JerfM  litiu:keit. 

gflslificalMhbla  a(y.  zu  rechtfertigen.  Ais 
il  ealumt^tmt  gOstificaM?  Nrtf  lal  der 
Veilennider  ro  rechtfertitrenV  Nein! 

Ais  i/ris'ifirahf  /, 

Cha  dura  iiifaunt.»  hauu  üu  eher  bap  terieu? 

(Z.  P.  I,  31). 


gQttiftealhr-a  a^j.  tat  Rechtfertigung 

dienlich. 

güstificaziun  f.  Kf'rhtferti«»iinir,  Verant- 
wurtuntr;  Jiistificaziuii ;  v,  h»t.  jnsti- 
ficatio-unis. 

gUstificher  v.  reehtfertigen.  die  AN'ahrheit 
einer  Sache  beweisen ;  UE.  Jii»tijichur ; 

lat  jnstifieare.  An  glUtißcher  t.  refl. 
sirli  rechtfertiiren.  verantworten,  entschnl- 
digen.  GäüUßcho-eda  part.  gerechtfertigt, 
verantwortet,  dai^gethnn*  Baratthtun  min 
ifäsilficJin  tres  oumra»,  0  tu»  be  tres  rrefla 
(.Jac.  2.24).  La  sapienza  ais  f/PsH/icheda 
da  sieuH  infaunta  (Matt.  11, U(). 

tggatitchar  v.  rechtfertigen  (Gar.  auppl. 

22)  giistifuh,-,-. 
gUstizcher  s.  gUstizier. 
gOtlbli  f.  Jnstis,  Gericht,  Gerichtshof, 

Straftrericht ;  v.  lat.  justitia-ac  Fir  tili  st  i- 
zia^  lichten  und  vollziehen  (besonders  in 
Kiiuiinalndien),  einem  sem  Recht  an- 
tbnn,  hinrichten;  administrer  la  <iii>;tizin, 
die  Gerechtigkeit  handhubi  n;  administra- 
tar  dtlla  (ji'istizia,  .Iiistizverwallter :  de- 
jHirtamaint  dfUa  i/iistizia,  Jlinisteriuni  der 
Justiz;  maiüter  da  güstizia,  Scharfrichter 
(Ii  St.  crim.  8  ^  165);  fanuülqn  da  la 
jastizehia  (Ulr.,  Sns.  1628). 

güstizier.  gUstizcher  v.  liimichton,  ent- 
haupten, hängen i  mit.  Justitiare  (s.  D.  C. 
II,  1.905).  A  mu  non  ai»  tfeit  4a  ffM4' 
zier  alehUn  (Joan.  ls.81).  OttttigUhfda 
part.  hingerichtet,  abirethan. 

güttra  s.  giostra ;  tgU'traer  s.  giottrer. 

gMlua-a  adf.  schroackhafl;,  angenehm, 
anmuti«::;  ital.  ;riisti»so-a ,  s.  fjuat. 
Terü  tuot  ;iis  ruba  simpla, 
Mo  ffHêtaêa,  del  pajais  (Flngi  11). 

I.ds  finfrdotas  darart  Fredirir  il  (Iraiid 
aun  lieh  guntusaUf  lUe  Auekduteu  von 
Friedrich  dem  Grofien  sind  sehr  ange- 
nehm. 

gustusamaing  adv.  sclimarkhafter-.  an- 
genehmerweise; ( t.  mit.  {Lcustantcr  ^ 
grato  animo  (D.  C.  II.  1.551). 

gDHa  part,  v.  fp>ni<l<rii,  r. 

gutta  M.  f.  Taun;capfen  (UE.  pu.scha; 
B.  n.  F.  baUeklauna) ;  v.  lat  gntta-ae, 
'l'ropfen ;  (\m  Tropfen-  odei-  KufrelfönnitTf". 

gutta  f.  I>raufgeld  (beim  Tausche),  was 
rar  Ausgleichung  eines  Tauschhandels 
von  dem  einen  Kontrahenten  noch  dazu 
tfctreben  wird.  Znirnbe  (cf.  I  St.civ.  art.SO); 
Hin/ufiijj^uni;  (z.  H.  eines  Fi  tzens  beim 
Nähen);  fBand  (Car.  suppl.  22);  UE. 
Nbf.  Jutta  :  verl.  lat.  junctio-onii». 

guttenter  v.  tröpfeln,  betrupfen;  vgl. 
gutUr, 
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gOtter  t.  dxini%ebeii  (beim  Tausche); 
tiicki  D,  zuflammenflickMi,  damthmi;  vgl. 

yiunter. 

fnMer    tropfen,  trOpfeln,  triefen;  UE. 
goUcr:  s.  f/itot.  A  guotta,  que  guotta, 
tröpfelt.  Scha  nun  plova,  guotta  que,  wonn 
es  auch  nicht  viel  ist,  »o-doch  wonigsU'n» 
etwas. 

Cor  èhi  guotV  il  nt»  adiinn 

(F,  A.  80). 
guttrSt  cuttra  f.  Flasche.  Bonteille,  bes. 

mit  krn])fartiLrpiii  I^iudif:  fiitwciler  v. 
guttur-uris,  Uuigel,  Kelile  uder  eutütellt 
ans  gnttttS'i,  ein  eni^halsi^g  Oefllâ. 

guttrus-a  T'K.  adj.  kropfiy. 

|utturel-a  a<lj.  zur  Kehle  «;ehön^r :  v.  lat. 
gnttnr-uris,  Gnrgel,  Kehle.  Custuba  gut- 
tu  rein  oder  läenu  ffutturelaH^  KeUbaeh- 
Stäben. 

gilvè  pi.  giivels  in.  8chult«r;  UE.  gin- 
pL  ffivêla:  frSreUa  collect  Schnlter;  UE. 
givelln;  aliijel.  v.  lat.  jui»nilnin-i.  Portfr 
êül  güvè,  auf  der  Schalter  tragen  ~  porter 
»8üaê  tpeäUu. 

iM  m.  Janchsm,  Frohlocken,  Flwnden- 


lireschrei,  Jnbelschrei ;  UE.  /AmI;  v.  lat. 

jubihim-i. 

guvernantaf.  Hofmeisterin,  Hau^hältehu ; 
fr.  j^vemante ;  s.  go»«mer. 
güvieder  m.  Janebiert  Frohlocker;  vgl.: 

1 )  giivler  v.  jnbeln,  janchzen  (vti:l.  giu^i- 
ler) ;  UE.  jüvlar ;  v.  lat.  jubilare. 

2)  gOvIer  pl.  gflvlsrs  ra.  Hosentriger; 

al>L:f'l.  V.  ifih'r. 
,      güviöz   u).  M'iederhoites ,  anhaUcud(%*i 
I  Jnbdn,  das  Janchsen,  Oejanchse;  VE. 

gilz-za  adi.  Hpit2,  »pitzig;  geküi'zt  aut> 
agüg'Xa  ;  UE.  jkz'ta.  Aeemt  ißs  s.  aeemt : 
üna  Sjieda  i/ü::»   (Apoc.  l.Hi).  f'rastn 
'  güzza  n.  pi*.  (iletacherkamu  südlich  vom 

Piz  Bemina. 
I      gUzella  I  E.  f.  Schwalbe;  ifiaza. 
gOzzedaf.  dasWetzen,  einmaliges  Wetaen ; 
VE.  Jüzzaäa;  ».  gfuzer. 
I     fflziar     wetrâi,  schürfen,  schleifen; 

l'K.  ;iVi-^fir;  lat.  acuoro.  fHizzer  ün  curtè, 
,  ein  31e«äer  ächleifeu;  yüzzer  la  foUdi, 
die  Sense  wetcen.  OüzMthHia  part.  ge- 
wetst.  geschärft»  geschliffen. 


H 


h.  der  achte  Bnchstabe  des  roma- 
nischen .Mp]i;il)(  t-.  Alikürzunffen :  h.  a. 
huju.s  anni,  hoc  anuo  (da,  u  in  qnaist  an) 
(Ortgr.  §  148,  3  b). 

thabilwNil  UE.  m.  Wohnnng  (Abys.  2,47); 

S.  ahifftritl. 

haha!  interj.  hahn ! 

thalabart  m.  Hellebarde,  StreiUixt  (I  SU 
ciT.  129);  ».tUabarda, 
thaller  UK  m.  Heller  (Abys.2,48);  s. 

Jifl/rr. 

ham  IIE.  ni.  Hantcn,  Fischangel  (Abys. 
3,202) ;  8.  amp. 

handlager  v.  handeln,  markten  Ivffl.  ne- 
gozierj;  thun.  verrichten;  UE.  handiegiar, 
handeln ;  entstellt  ans  handeln.  M  hand- 

Inijia  ruii  pels  d'rherra,  er  handelt  mit 
Ziegenfeilcn.  (Jhekandlagia9l\t\^'9>A  treibst 
du? 

■Hurphsn  UE.  m.  Harfe  (Aby8.d491); 

B.  arfa. 

fhasta  f.  Spieli  (i  SU  civ.  120;;  s.  asia. 
ttavMir  UE.  m.  Bewohner  (Abys.  2, 
100) ;  s.  faoiadur. 


I 


m.  Hektofn^mm,  Gewicht  von 

KM)  (iraiiuiirn  («^r.). 

hectoliter  m.  Hektoliter,  3iaÜ  von  iCK) 
Litern  ()?r.). 

hectometer  ni.  Hektometer,  Maß  von 

KK)  Mf't«*ni  (LT.). 

1)  hei.  ei  Partikel  der  Mestiitiyuny:  — 
ach) ;  V.  lat.  aj<>. 

2)  hei!  inferj.  he'  lat.  hej  An^mif  der 
Kluge  uder  des  Schreckens.  IJei,  tmunma 
(Ulr.,  Sus.  1619). 

Helena  n.  pr.  f.  Helene. 

hcUer  m.  Heller,  die  kleinste  Münze, 
eiirtl.  ein  halber  Pfennig;  in  übertr.  Bdtg. 
das  Wertl(K«e,  sehr  < Jeringwertiff e,  die 
Kleiniirkeit  (virl.  fjuottrin):  v.  ahd.  lielh- 
ling  uder  helling.  <^ue  nun  irht  niaunch' 
An  heilftf  die  Sache  ist  keinen  Heller 

M  (ft. 

her  jidv.  gest^ra  (s.  t)rtgi-.  75,3);  v. 
lat  heri.  ffev  d*saira,  gestern  Abend. 
A  rcf/nan  qiiffs  (lad  her  il'uaira,  eitrtl.  es 
kummen  die  vun  gestein  Abend,  d.  h.  die 
schläfrigen  Augen,  der  Schlaf  (sagt  man 
abends  zu  schlSfrigen  Kindeni) ;  her  «m  do- 
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maun,  gesteiii  Morgen;  her  d'not,  gestein 
Nftclit,  raitige  Nacht;  dad  her^  gestrig, 
fhirundolina  UE.  t  Sobwalbe  (Abya.!^) ; 

s.  randolina. 
hoM  m.  schlechtes  Pferd,  Osnl. 
thoffertgnenscha  f.  Hochmut;  ailshofflh]t-|- 
entiaiu  (Uli*.,  Suh.  (ilu.ss). 

O  veia,  co  niia  hoffertgnenscha  et  bella 
Tita  es  giiida  a1gr  main 

(T'lr..  Sil«.  irw4  >. 
holà!  interj.  (auiierhalb,  vor  der  J'hüre) 
h6rt!  =  oM. 

HoUa,  hoUa,  tadlò.  v\iä  velß-s  otc 
(\}lT„  Uns.  U47). 
pl.  Iwsiiin  m.  Mensch,  Hann,  Ehe- 
i;  lat,  homo-inis  pl.  homines.  L'hom 
mtapuma  «  Dieu  dUpuona  sprw.  der 
jfensch  denkt  und  Gott  lenkt.  Fh  hoiunt« 
faun  las  Ird.-^r/itis,  las  ifnonuHt*  ils  costiims 
(1>.  d.  (>.).  /Vr  <lii<l  hoiH,  sich  ab  yiMm 
betragen,  rechtt»chaDeu  liandeln;  hom  da 
bain,  Ebreninann ;  Bn  hom  da  rtu/lia,  ein 
jfntcr.  wackerer  Mann,  bes.  ein  iiri)oit- 
samer,  sparsamer  Maun ;  hom  da  ß,  zu- 
Terlfissiger,  trener  Mann;  hom  da  phd, 
OTverlSssiurer,  worthalt^iider  Jfan» :  hotn 
alla  buna,  gerader,  schlichter  Mann;  »7m 
hom  energic,  ein  felsenfester,  willensRtarker 
3Iann ;  iln  hom  piain  d'indurhin,  ein  3Iann 
voll  (leRchicklichkeit ;  iln  (frand  hoin,  ein 
großer,  ausgezeichneter  Mann,  aber  ün 
hom  ffrand,  ein  ^0er,  hochn^achsener 
)fann;  hom  d'afT<  rf'.  f  Jcschüftsführer,  Ge- 
schäftsmann; hom  dad  ünguotta,  oichts- 
nnteiger  Mann;  TIE.  hom  da  nòplia;  hom 
inquiet,  TlniTihesfifter.  StOrefiied;  hom 
indiavlo,  Teufelskerl ;  iin  hom  rnel,  ein 
Mensch,  welcher  für  (»eld  alles  thut. 
Mieu  hom,  mein  Mann  (Ehemann).  L'hom 
itix  il  rlio  ilflld  duonnn  (Ef.  5.28).  Ifomatsrh 
m.  ein  grulier,  unschöner  3Iann;  homet, 
homin  m.  Minnehen.  ffmn,  homin  «fett* 
otra  —  charnatsrhn. 
horsoha  B.  f.  Wurtstreit. 

fhoriulan  VE,  m.  OliUier  (Abys.  2^1) 

s.  ortulaun. 

hol!  intejj.  (zum  Zugvielü:  aufseits! 
kehr  dich! 


hotel  m.  Gasthof,  Uotel;  v.  fr.  hötel 
and  dies  t.  lat  hoepitalis. 

hoz  adv.  heute  (s.  Oilgr.  §  7'),'\) :  lat. 
hodie.  Eroriè's  l'ün  Voter  imminchadif 
infina  chi  ho  nom  „hoz"  (Ehr.  3,13);  her 
edhoz  (ib.  13,8).  Qalmhos,  damaun  vaschè 
sprNv.  Heute  i-ot.  morgen  tot.  Hoz  in  d), 
heutzutage-,  il  dl  d'hoz,  der  heutige  Tag; 
hoz  in  damatm,  heute  Morgen,  hente  fKkb ; 
linz  ad  orh,  ti  'iKlndrsrh,  lieute  Über  acht, 
vierzehn  1'age ;  hoz  acaunt  och  din,  heute 
▼or  acht  Tagen ;  dad  hot  o  da$naun,  von 
heute  auf  morgen. 

Bau  craich,  ohia  saian  hntzmnf  cnntaints 
per  'na  giaeda   (Ulr.,  Sus.  Iüö4). 
hOsrtel,  bBrIel  m.  Sanferei;  vielleicht 
s.  V.  a.  hordeolum  dimin.  v.  lionleum, 
(ierste,  in  der  abgel.  Bdtg.  von  Gei-sten- 
trank,  Bieiransch. 
thufferaer  v.  opfern ;  s.  offirit. 
thutferta  f.  ()])tV>r;  s,  offorUi. 
hui  m.  der  Augenblick,  das  Nu.  In  ün 
hui,  im  Nn;  m  flu  hui  ed  amen,  angen- 
blicks. 

Yhundraivel-via  s.  cndraivel. 
Hei,  htmdrahht,  chiaera  hella  diHMUMi 

(Ulr.,  Su8.  279). 
fhundraivelmaing  s.  ondraivelmaing. 
Et  sia  vit-a  hundiaivelmaina  demaner 

(Ulr.,  Sus.  114). 

La  S'ho  daputaeda  hundraitelmainq 

(ib.  093). 

thuBdriiilMlia  f.  Ehrharkeit. 
8(0  in  graada  hundrentsrha  et  dignitaed 

(  Mir..  Sus.  bSO). 
ftiuoma  f.  31  aä  (Luc.       bei  Car.  suppl. 
23)  V.  lat.  uma-ae. 

hflp!  inteij.  <  zn  rferdeii)  irch  I  vorwäi-t^! 

huiar  m.  Husar,  d.  h.  der  ungaiische, 
leichte  Heiter,  der  Soldat  n  Pferde;  ans 
dem  nnirar.  hußar.  der  zwnnziirste  v. 
huli,  zwanzig,  weil  der  zwanzigste  Mann 
hei  der  Amhebmig  Soldat  werden  mnSte 
(Ditscheiner,  Wh.  485). 

huttcha  f.  verkommenes  Weib. 

Ihiz  in  der  Kedensart :  gnir  in  ün  hm, 
dreist  anitreten. 
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I.  i.  der  neunte  Bncbstabe  des  romani-  1 

ttcticii  Alpliiiht'fs. 

i,  id  L  E.  s.  a,  \ 

Ms  m.  Hiatns  (schlecht  klingendes 
Zusiiniinpntvt  fftMi  zweit  r  Vokale):  v.  lat. 
hiatU8-Uä.   L'apoHtro/  r.lideKcha  ün  vocai  ^ 
mraunt  9n  oier  in  evitafitm  dèl  iato,  der  i 
Apo.Htroph   wirft  zur  Venneiduner  des 
Hiatus  einen  Vukal  vor  einem  anderen  aus.  J 

ib.  abbr.  für  ibidem,  nel  iste.sa  lö  (Ortjrr. 
§  14«,  Ii). 

Iba  I  K.  t.  VAU',  Tuxuäbaum  (dtsdi. 
Tifl.  Uriniui,  \\  b.  ill,  77).  i 

IMMh  UE.  m.  Eibisch;  ahd.  ibiBca,  eine  | 
Malvenartt  das  Altheakraut. 

IMadà  UE.  f.  Hostie,  Oblate  (â.  v<ifiaj; 

dtsch.  Oblate. 

ibrid-a  ailj.  vi*ii  /.wcicrlei  Abkunft,  Ge- 
burt uder  l'r.Hi)runi<:,  bastardartiur;  aus 
W^irtem    verschiedener   Sprachen  zn- 

.saiiilin  lijcSf'tZt    (eiK'tl.  Ixist n ,-ilo'edtt)\    V.  i 

lat.  liibridu-af  (irr.).  I'hinntn^  ihrtittiM, 
iiti.Ht4<rdpllanzen;  uiihnel.s  ibvids,  Ha.stard- 
tiere  s.  B.  ih  m^h,  die  Manleael.  fleda 
II  iii>n)n)sts  ihrlifs,  Wört»'r  ans  zwfi 
Sprachen  z.  Ii.  Tiejt  nkastel  zsgs.  au.s  dtsch. 
tiefen,  dat.  sinir.  nnd  lat.  caatellnm;  s.  i 

rhash'. 

ictem  in  der  Redensart:  siil  ictem  mo- 
maint,  auK^ublicklich.  «ofort( Ann. IV, 32). 

Idea.  ideja  f.  Beg'riff,  Vorst«  llunjf,  <re- 
dankc,  Meinniiu,  Einfall.  Au.sicht,  lilee: 
lijf.  ein  iran/.  klein  wcniir.  eine  Idee;  v. 
lat.  idea- II'  (tn*.).  Arah-  verstehen,  ' 
(fin-^rlicii.  iM  MTcitVii.  rirhtiL;-  ta-ir^cn) :  rl 
nuH  ho  ünyüna  idea  du  qui;  er  hat  davou 

keinen  Beirriff;  amir  ffm  bun'  idea,  red- 
lich aussehen:    tiiitif  sidü  idfoit  purtlru- 
leroH,  seine  eigenen,  sonderbartni  An- 
sichten haben;  a  nnn  ah  niaimdt*  idea,  \ 
ch'el  tegma,  es  ist  an  seine  Ankunft  nicht  i 
7.n   denken;    idm  f>rinrif„fii,  Han])tire- 
danke ;  idfa  fundantruli  hi,  (iliuidi^edauke  ;  ^ 
db«  idea!  welcher  Einfall!  per  ün'  idea  \ 
pfi  i/rmid,  ein  HiÜehen  {j-nilJer. 

ideal*a,  ideal-a  aiy.  nur  in  der  N'orstel- 
loniir  vorhanden,  ersonnen,  eingr^bildet; 
urbildlieh,  ideal;  v.  lat.  idealis-e.  Aft'ismo 
ideel,  idealistischer  Atheismus  (s.  atelg- 
wto);  rit^tggoê  ideehu,  Reichtümer,  die 
in  der  WiritUchkeit  nicht  vorhanden  sind. 


aber  als  vorhanden  aiiirenoninien  werden: 
Luttschlüs.>«er.  Idnil,  idt  t  l  \\\.  I  rbüd.  Vor- 
bild, Musterbild,  Ideal.  (Jlurificho  mjant 
ta,  ideel  dtW  mimr^  i»  (uòt^  êtênutêd 
(  Lit.  Hl), 
idealisaziun  t.  Idealisierung;  vgL: 
ideillMr  T.  TenchOnmi,  erheben,  ideali- 
sieren; ê.  üieaL'Jdealiêo^o  part.  ide«li- 
siert. 

idealitmo  m.  Erscheinuntrslehre,  Idealis- 
mus (vgl.  rnnteriiilismo,  rfitlintno). 

Idealist  ni.  Anhänger  der  EncheinangB- 
lehre,  Idealist. 

S-charper  il  conr  dal  sain  c  maledir 

VidwUntt  Chi  per  virtttd  as  s-choda 

(Z.  P.  U,  lü>. 

idealiled  f.  die  hOchate  VonteUnng,  Ur- 
bildlichkeit   M.  alitttt 

ideel  s.  ideal. 

ideer  (s')  v.  refl.  sich  vorstellen,  sich 
einbilden;  intr.  eine  Mee  fassen,  aus- 
denken ital.  idearsi.  Idt  n-i  du  part.  vor- 
ire.stellt,  eingebildet.  Cna  nudattia  ideedu, 

eine  eingebildete  Krankheit,  keine  wiik- 

liehe. 
ideja  a.  Idea. 
idaiR  adv.  ebenso  (\B,t.\ 

ldentic*a  adj.  einerleisairend.  irleich- 
bedeutend,  identisch  -  -  ital.  ideutico-a. 
Trai»  e  trait  »utt  identics  a  se»,  drei 
und  drei  sind  einerlei  mit  der  Zahl  Sechs. 

identicamaing  adv.  auf  einerlei  Wei.-^e. 

identificaziun  f.  Identilizieruug.  Ver- 
schmelzung. 

identificher  v.  zwei  Dinire  unter  einerlei 
Beghd  bringen;  gleich  machen,  identi- 
fizieren; lat  idem  ftusere.  fTideni^kher 
V.  refl.  sieh  in  «  in  AVe^m  veieinigen. 
Idenlifkho-eda  part.  identifiziert. 

Identited  f.  fiinerleiheit;  völlige  Gleich- 
heit, Identität,  Idtntiimi  delkt  pêrêun» 
(St.  riv.  4  i;  11 ). 

ideologia  t.  Lehre  von  den  übersiuu- 
liehen  Voratellnngen:  Be^rrilfalehre,  Ideo- 
l(»iri»'  (irr.). 

idil  m.  Hirtengedicht,  Schäiergedicht. 
Idylle;  t.  lat.  idyllinm-ii  (gr.). 

Idillic-a  adj.  Endlich.  eiiSich,  natOrlich 
schön,  idyllisch;  s.  idil. 

Idillic  lö,  idol  da  mia  amia 

(F.  A.  58). 
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idiom  ni.  eigentümliche  Spreehart  einer 
liMidschaft,  Mundart,  Idiom;  lat  idioma 

-atis  (irr.).  L'iiliom  fnf/htf/l)iniê,  di6  (fO- 
man.;  Mundait  des  Kngadinü. 

Da  TOB       MfOM  fè  pUr  atima! 

(Fliitn  (H). 

Miot  m.  ein  unwissender,  uiiirt  lt  hrtor, 
unerfahrener  Mensch,  im  Gejfen.satze 
deH.Ht'u.  der  eine  Kunst  oAerWissenachaft 
versteht:  ein  NichtkenneT,  Laie;  lat. 
idic»t«-ii»*  (ifr.). 

idiotamabig  adv.  angelehrterweise  » 
ital.  itliotaiiKMite, 

idioticon  in.  Wörterbuch  der  Idiotismen. 

MtoMMr       eine  Votkammidart  Ter« 

hniiz'  ii.  Siii-;ulis(liiiif zi  r  iMM^tlu-u.  v^^rl.: 
idiotiamo  m.  Spracbeigetüieit;  S^rach- 
■cliiiitcer;  lat.  idiotismus-i  (gr.)*  Beispiel: 
Tiarra  (in  Zuoz)  für  terra  (im  Engfadin 
nborltanpf )  ist  cino  Sj)ra('li<  iLrf'nheit:  s/iiin-t 
{in  Zuuz)  für  spnit  (im  iMigadiu  über- 
havpO.iat  ein  Sprachschnitzer,  denn  lat. 
/  vf-rwandclt  sicli  wolil  in  fV.  aber  niclit 
in  üff;  npäert  heißt  vielmehr:  geboten, 
▼.  êpord^eir;  nicht  a.  a.  Geiat  = 
^intns.  Ün  fader  pürgio  d'MhHamo» 
(ürt^.). 

Idal  m.  Gßtze,  Götzenbild,  Abg(»tt ,  lat. 
idolum-i  (irr.).  Ster  drei  sä  aco  (in  idol, 
aufreiht  und  steif  wie  eine  Hildxrtiilo 
dnsteheu.  Hs  i<lof.'<  firnn  tuluroH  in  yodn 
'■  stin  at^zif,  di*>  (itttsen  wurden  in 
Wuldoni  nrt'l  auf"  H<ili(  ii  nn£r*'b('t«'t.  fn- 
Jauntx,  jterchiirè'ii  dais  iduls!  (1  .loan.  ;'). 

'21).  /<fo/ bedeutet  femer:  fiberhanpt  etwas 
höher  (Jeachtetes,  Ciepflegtes.  als  ts  wür- 
dig ist,  Z.  B.  Situ  idol  ain  sieu  ruinier, 
ünffualf  ot«r,  itein  alles  tat  (tein  Bauch, 
aonst  nicht*.  Hier  wäre  Dien  doch  zu  edel 
für  idol,  ob  man  erb  ich  niibt  daran  donkt. 

idalater  m.  Utitzeudiener;  lat.  idolatres 
-ae  (gr.).  L'adortttur  d*imeffnas  ain  flw 
iduhiffi-,  derBUderanbeter  iat  ein  Götzen- 
diener. 

Idiliirar'  t.  Ab|Br5tterei  treiben,  (Mteen 

anbeten,  etwas  abgöttisch  lieben  («rr. ). 
Kl  nun  ain  be  amo,  ami  idohttro,  er  wird 
nicht  bloß  geliebt,  sondern  gleich  einem 
4Wt.zen,  einem  Abgott  verelirt. 

idofatria  f.  AbL"»ftf'rei.  (Jiitzendienst: 
lat.  idulatriu-ae.  l  'iUj)  1' idola/riu !  {  \  Cor. 
10,14);  orribias  idolatrios  (I  Petr.  4,8). 

idolatric-a  adj.  gütiendieneriscb,  ab- 
göttisch (gr.). 

Meiieo*a  a^j.  «laabwftrdiipr,  cnverläasig, 
siclicr.  f  richtig.  hinlJinglich :  v.  lat.  idoneiis 
-a-um.  l'erdütta  idoitett,  glaubwürdiger 
Zeuge;  nüerUdidonta^  annehmbarer,  hin- 


länglicher Jiürge.  (' bain  ptfjain;  u  bat» 
preschaintu'in  ün'  idonm  êÒjêrted !  (Ott^» 
$  140,  Annot.  II). 

idoaeamaing  adv.  in  angemessener,  ge- 
höriger Weiae;  lat.  idonee. 

idrau)ic-a  adj.  die  künstliche  lieweginiir 
des  Wa8ser.H  betreffend,  hydraulisch;  lat. 
hydraulicns-a-nm  (sir,).ArekiteUtira  idnui- 
Uca,  WasKorbatikunst.  Idntulica  f.  Wa.sser- 
leitungakuuat,  Waaaerbaakunst,  Hydrau- 
lik. 

idrofobia  f.  Wasserscheu;  Tollwut;  lat. 

liydroj)ho)»ia-ae  (irr.). 

idrogan-a  at^.  aus  Wasserstuffgaü  be- 
stehend; m.  Wasserstoff,  WaasmrstoffjBraa 

(gr.). 

idrograf  ui.  Wasserbeschreiber,  Hydro- 
gniph  (gr.). 
idrograßa  f.Gewä^iseNtMeerheachrdhnog, 

Hydroirrapbie  (i^r.). 

idrogrdfic-a  adj.  zur  \ViUs.serbcschreibung 
gehörig,  hydrographisch  (gr.).  Cknrto 
idroifra  fica ,  S e ek  art  e . 

idrofiietar  m.  Was^ermeh-ser  (gr.). 

MroBMlrta  f.  WassermeOknnst,  Hydro- 
metne  (irr.). 

idropic-aa^j.  wassersüchtig ;  m.f.  Wasser« 
afichtiger-e;  lat.  hydropicus-a-om  (gr.). 

idroplaia  f.  Wassersneht;  lat  hydropisia 
-is  (irr.i. 

idroscop  m.  Wasseruhr  igr.). 

iena  t.  Hyllne  (gr.). 
Allur'  in  »««.v  feinnas  conveitidas 
ürribel  spass  faun,  aiut  in  saung  sguazzand 

(F.  A.  179). 

ierpi  ni.  Kirge;  UE.  rffraeft,  erMi,  i*9p; 
lat.  irpex-icis. 

1)  lert  VE.  m.  Garten;  s.  4lerf. 

2)  ier1-a  adj.  steil,  jäh,  gerade  anfge- 
richtet;  ital.  erfo.  steil:  part.  v.  ergere 
=^  erigere  (Diez.  Wb.  11.2(5).  Via  l^rta 
n.  pr.  steiler  We«:  oli  (  "i  lerina. 

lerta  f.  Krl»;«  liat'f.  Krlift  il.  Krltiruf  :  lat. 
hereditas-atis.  (^uittt  nis  i'rrterel,  </ni,  mm* 
«7  9otam9  muztêr,  f  ptfflitr  in  powtên 
sla  Irrtn  .'  ( Matt.  21,HH),  Haintt  ohtgnieus 
per  donatio  u  ierta,  durch  Schenkung 
oder  Erbschaft  zueefallene  Güter.  Ah 
,!  !,,!.,■  Dur  il'liltifti.  dii'  KrliMhatf  aus- 
sililairt-n  (11  St.  civ.  art.  140);  hirrta 
ri'j>ndi)'(lii,  ausufeschlagi-ne  Krbschalt  (ib); 
iertn  laterebi,  Seitenerb.schaft. 

-}-Sffanscharia  f.  Kindt-n  i  ( ( 'ar.  snjtjd.  28); 
v^l.  fr.  enfanterie,  entautiliage,  Kinderei^ 
kindisches  Wesen ;  v.  lat  infontilis-e. 

•J*iffant  III.  Kind:  s.  infitmtt. 

1)  t'ff'ch  adv.  sehr,  stark  (Car.  suppl. 
28);  Nbt  v,fidt. 
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2)  ifReli  m.  Verieifenlieit,  Leiden,  Un- 

jifemach;  v.  lat.  infi»  tum  statt,  infixiim,  an- 
«jrchoftot.  vcrnai^f'lt.  nicht  fort  könnpn<l 
(part.  V.  inliijere),  Euu  sun  in  ihi  iffich, 
ic)i  hin  in  Verlegenheit,  kann  mir  nicht 
lieltVn:  /V  ad  iffich^  durchs  Hen  gehen, 
»chauem. 

Ifflolitr  (•')  T.  refl.  darauf  bestehen:  v. 

lat.  infijjcre,  Iffirho-rda  part.  n.  adj. 
eigensinoig,  hartnäckig  (Car.  suppi.  23). 

Mkni  m.  HSUe;  b.  hiflern. 

Hflner  s.  inflner. 
'    iffittamaint.  Iffitter  s.  inf .  .  . 

jffladUm.  seltener  infladUm  m.  collect. 

iffladUra.  seltener  infladUra  f.  Geschwulst; 
V.  lat.  intliitin  mit  verändertem  Suflbie; 
mit.  inllutura. 

inianit-t  B.  M^f .  hefHi;,  jfthsomi^  (Gar. 

Sappl.  10);  s.  fhtnis. 

ifflerv  »eltener  infler  v.  sckwelleu,  au- 
achvelten,  anfliehwellen,  auflaufen:  t. 

lat.  iiiHari',  S'ifj/fr,  s'lnfin-  v.  rcH.  sich 
aut'hlasen:  tiij.  srolz  sein.  Jf'ffo-cila,  in  fio 
-eda  part.  autgebla.sfu.  aufi^ebläht.  jjre- 
sehwollen ;  tig.  stolz. 

ifflera  f.  Aufschwellen  des  Kindviefas;  | 
s.  \fßer. 

Nflodrar t  ÜNoiidni    Infl « *  • 

iglia  f.  flif  Wciclic.  der  weiche  'I'cil  des 
Unterleibes  über  den  Lenden  —  die  »Seite  \ 
UE.  aingla ;  lat.  ilia-inm. 

lglUmin«r  illuminer. 

iglUmnatur  m.  der  Leuchtende,  Erleuch- 
ter;  UE.  ylnutnadiwt ;  v.  lat.  illuminator 
-oris.  ! 

iglUmner  illuminer. 
fignava  adi.  luii,  Schlatt,  mutlos,  fei); 
<Âbyt.  2, 118>;     lat.  ii^vns-a-nm. 

ignominfa  f.  Schimpf.  Scluiiacli,  Scliand*^; 
V.  lat.  ignomiuia-ae.  Ex^uoner  alla  pnbiica 
ignominia  (Gol.  %Vb), 

ignominius*a  adj.  sichimpflicli.  bochiiii- 
pfend.  schandlich ;  v.  lat.  ignominiusu^-a 
-um.  L'itinomitiiiiHa  moi't  delta  cruüch 
(Lit.  82). ' 

ignominiusamaing  adv.schmählicherweise;  i 
lat.  ignominio^e. 
ifjmnau  s.  ignarninii.  ' 

ignoraunt-a  adj.  unwissend.  nnu-cUdirt. 
dumm;  plump,  ungcsciiickt,  tülpi.sch;  v. 
lat  ifTnorans-ntis  (part.  v.  iiarnorare).  Pet^ 

t/itf'  nun  siijns  itjnoi'nuntH,  inn  intfUitfiaintAt 
(  Kf.  r),l7);  iffnorannt  sro  ilna  talpa,  stock-  i 
dumm,  eijftl.  dumm  wie  ein  Maulwurf. 
Ignoraant  va.  Unwissender,  Dummkopf. 
J)lci<  lio  t.trht'rnifn  ifs  Itimirnmifs  iirls  ihfls 
del  muond,  j.»er  conjuondef  iU  sabi»  (^1  Cor. 
1,27).  Ignorauntatsrh  m.  Bndnmnücopd 


.  edv.  ans  Unwissenheit ; 

Iat.~igiM»unter. 

ignoraunza.  ignoranza  f.  Uucfelehrtheit, 
l.'nvviösenheit,  l  uerfahrenheit,  Dummheit; 
V.  lat.  ignonntia-ae.  Afaina  tuots  quelsp 
chi  sUn  nnnrhd  i/iti(t  e  tu  in  iffnnrnnnza 
ei  errur,  allu  caira  cretta  {Lit.  11);  /«- 
mA«»*  in  ignoraunwt  (I  Cor.  12,1). 

ignorer  v.  nicht  wi.ssen:  sich  st(dlen. 
als  wisse  man  es  nicht;  nicht  kennen 
wollen,  nicht  beachten;  r.  lat.  ignorare. 
Eau  nun  rütj!,  frfrs,  cJia  rus  ignoresehas 
qtiniitt  mistn-i  ( Kom.  11,15).  Ignwihtda 
part.  unbekannt,  unbeachtet. 

IfnnNi  a4f.  unbekannt;  v.  lat  ignotns 
-a-uni. 

äüu  luntauu',  ignotu  riva  (,F.  A.  142). 
II  pl.  Ms,  füg  pL  Nga,  gekttnt  ig  pL  Ifs 

art.  der.  das  pl.  die;  v,  lat.  ill»'.  jener,  der 
{y%\.  Diez,  Wb.  I.  2;<r)).  Uh  für  i'h  in 
ih  jetzt  neig,  in  den;  Hg  für  i'fg  —  in 
il,  jetzt  »f«»/,  in  dem. 

Ilanz.  OL.  Glion  n.  ])r.  llanz.  Stadt  am 
Vorderrlicin ;  ehedem  Hauptort  desj^raueu 
Bundes  (s.  Muoth  IL  2.1). 

ilarited  f.  Friihlirhk.  it.  Lustiirkeit,  Auf- 
geräumtheit; V.  lat.  hilaritus-atis. 
fUff  8.  H;  llhura  s.  Nlnr. 

illajer  v.  in  einen  Soc  verwandeln,  ühpr- 
«cUwemmen  =  inunder;  U£.  lajantai';  9. 
lej.  rtbtjiheda  part  ttberschwemmt  iVd 
illajo,  überschwemmte  Wiese;  vtUilkfftda, 
überschwi-mmtcs  Thal. 

iiiativ-a  adj.  folju^emd,  schließend;  r. 
lat.  illativns-a-um.  FaHicuUs  ill<ttiva$t 
Partikeln,  welche  eine  SchluUfoige  an- 
zeigen. 

lilallwMwIiif  adv.  durch  Folgemngt  foi- 

i»;('rnd. 

fillatiiheda  s.  illetero-eda. 
Waltdiar  oder  Initlseher  v.  schnOren, 

zu.sehnflrett,  knüpfen;  tijf.  verstricken, 
fesseln;  eigtl.  in  die  Schlinge  ziehen  (s. 
latHch) ;  lat.  illaqneare.  verstricken.  Äittn' 
dand  af  temfuntl  ans  iHatscftti  il  p^to 
(Lit.  .H4).  S'i/liifsrlif'r  oder  s' inhit^cher  v. 
reli.  verstricken.  Watscho-edu  part.  ge- 
schnürt nigesdinltrt  felmfipft ;  verstridct 
[tlattr/in  dit  prin  >  h.  Voll  Gefahren  um- 
zingelt, darin  verstrickt. 

llladttR  f.  Foltremng,  Schlull,  Schlufl- 
folge;  V.  lat.  illatio-unis. 

fillechantar  31.  v.  maclieu.  daÜ  jemd«  den 
Köder  faÜt,  anlocken  (alias  dar  il  liehet^ 
die  Lockspei.se  hinhalten);  factit*  v.: 

fillechar  M.  v.  anlocken,  ktidt-rn,  herbei- 
uder  HU  sich  ziehen,  verfülu'en  zu  etwas ; 
V.  lat  illectare,  anlocken. 
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Ulecit-a  uuerlaubt,  uuäUttliatt,  ver- 
boten; V.  Ut.  illidtiu-a-iini.  JUseita  tnirth- 

ilurziun  nel  recint  deatino  per  Iis  mtfitifs 
(St.  civ.  3  ^  i)>;  fer  ekoms  illecitas,  ua- 
erlanbte  IHimfe  thnn  (Rom.  1,28). 

iltecitamaing  udv.  uuerlaubtcrweise;  mi- 
trel>ührlich,  \s'ideiTechtlich :  laf.  illidte. 

illegal»«  adj.  nii^esetzlieh,  ^;e.setzwidri(;, 
wideiTechtlich,  unrechtmäßig,  ill»'<ral  (s. 
/ff/rt//;  lat.  illex-pcri!',  ireHctzwidri^.  l'm- 
ceiier  Uleyal,  {ft'setzwiilriji^es  Verfuhren. 

lllegalHeil  f.  Ungesetzlichkeit,  Ge^etc- 
widnsrkeit,  wideiTeohtliches  Verfahren, 
Illegalität. 

Megnliiwliig  adv.  nngeaetzUch,  gesetz- 
widrig-  cf«'.  s.  ilhifil. 

iHegibel'bIa  adj.  unleserlich,  unlesbar-, 
I«.  lêtflhel-hla.  Bif/lietn  illegiheh,  unleser- 
liclie  ZetteL 

illegitim-a  a«li.  niirrclitniiißiy:,  sfofetz- 
wnlri^i  unelielii'li.  unecht;  zü^h.  aus  lat. 
in  und  l^timna.  ftUgitima  partseipaziu» 
tillds  funcziinis  ilcl  ('<niii',n  Orantl  (Sf. 
civ.  a  ^  9).  Injaunt  iUeyUimt  uneheliuheä 
Kind. 

Illegitimamtilll  n<lv.  wiilrrrci  hrlicher-. 
gesetzwidrigerweise,  illegitim ;  iat.  ille- 
gitime. 

Nles-t  a4)*  QBveilet/t.  unversehrt,  nn- 
aogegiiffen.  canz;  v.  hu.  illaesns-a-nin. 

lUeiero^eda,  t>llairo-eda  (bei  Biveruni; 
a^).  nngelebrt.  nngeblldet:      lat.  ilUte- 

mtn^-a-nni. 

illiberalited  f.  da^i  unedle,  niederträchtige 
Betragen,  die  Kargheit,  Fifarigkeit;  v. 
lat.  illiheralitas-ari^. 

illiberel-a  adj.  untVei^ebig,  karg,  geizig, 
unedel,  niederträchtig;  v.  lat.  illiberalis-e. 

IHibtrtliiialng  a*lv.  kar<>:or-,  filsiger-, 
nnedlei-weisp;  lat.  raliter. 

iliimltedamaing  a<lv.  unbe^aouzter-,  un- 
benchrftnkterweise ;  vgl.: 

iltimito-edaafli.  uiiIif'LTi'Tizt,  uii1m  s<  hräiikt. 
unuuitichräukt,  grenzenlos;  linuter.  Ün 
tUiemitur  iUimÜo  da  tia  proprkied,  ein 
unbeHchränkter  Veräulierer  seines  Eigen- 
tumes; ai'istocmzia  illimUeda  eti  eredi- 
tarin,  unbeschränkte  Krbariatokratie. 

illiquid>a  adj.  noch  nicht  ei*wiesen,  noch 
iiichr  klar,  nncli  nicht  hfreitiiirt  oder  ah- 
cerechner;  zstfs.  a\is  lat.  in  u.  liquidus.  Cn 
qiiint  iHh/iiid,  eine  unbelegte  Rechnung, 
unht'zahltc  Sihuld. 

illò  adv.  dort,  dorthin,  daselbst  (.vgl. 
h  n.  ttüò).  Lateher  ittò,  wovon  abbrechen, 
wumif  aiifhnren  (cf.  Z.  T.  Tl.  44). 

iUodabel-bIa  adj.  nicht  lobenswert,  un- 
ICbUch;  V.  lat.  illaudabilis-e. 


,  iiiogic-a  adj.  unlocriseh.  vernunftwidrig; 
I  8.  logic. 

illuminativ-a  adj.  leuchtend,  erleiu  htcnd. 
illuininazian  f.  Erleuchtung,  iieieuch- 
!  tnng,  Blimiiiiation;       lat.  illnminatio 
-onis.  Illumituneiun  agas,  (ia.«jhelenchtun<r : 
iUuminasiun  eUeirieat  elektrische  Beleuch- 
I  tnng. 

illuminer  alias  iglOmner.  iglOmlner  v.  er> 

leuchten,  beleuchten,  illuminieren .  auf- 
klären; Kupferstiehe  mit  Farben  aus- 
^  nuden;  t.  lat.  illuminare.  ^w«  farovaintt 
■  d'ans  rntiiir  illuminer  e  rfd scher  cun  tieu 
:  fpiert  (ijit.  3â) ;  iglümner  noag  coura  (ib. 
2).  niuminaHt-<i  part  praea.  erlenchtend, 
illuminierend.    T.' ilhnuliiantu  graz'm  del 
sench  Spiert  (ih.hti).  Itlumino-eda,  iglütntto 
-êda,  iglamino^da  part.  erleuchtet,  be- 
leuchtet, illuminiert;  anfj^klttrt.  Eêêêr 

il/i(tntni),  betrunken  .««ein:  >teht  da  maiirfer 
illnniiiieda,  illuminierter  Spei!«e!«aal.  La 

I  term  füt  igtßmnääa  da  »ia  tplendur 

I  (Apocl8,lV. 

D'solagl  iglüininedu 
'     Ais  la  conma  deu  pompuB  vadrets 

(S.eL.41). 

illura  s.  allur. 

itatinn  f.  TSusehung,  Schein,  Blendung, 
Verblendnm;.  Betrog,  Illusion:   v.  tat. 

illusio-onis.  Che  sun  preijUdisifi  '^  lUu- 
siuns  atutiutt  its  ütßlx  dellu  radscUttn  (1). 

d.a). 

Ittusori-a  adj.  tiiufchend.  I)lendt'ii<l,  be- 
trügeri.sch,  illnsurisch;  v.  iat.  illusor-oris. 
'  SpOtter,  Verspotter.  Ün  eoniraet  itlnêori, 
dn  vcrlanfrlichi  r,  verführerisdu  v  1»-*- 
trQglicher,  eiu  zum  Schein  erUichteter 
Vertrag;    tfinUtter    d'iUumoria  pumpa 

(z.  p.  III,  m. 

illusoriamaing  adv.  auf  eine  täuschende 

Art.  triiglich. 

ilkNleHra  adj.  leuchtend.  liolitvoll;  be- 
rühmt, nnselinlicli.  ansire/.eichnet ;  v.  hit. 
illustris-e.  llluHtriHaem-isHima  superl.  sehr 
•  berfihmt,  sehr  annreeeichnet  n.  a.  w.  ;  ein 
veralteter  Klirentittl,  hcHonders  reicher 
I  AdeLspersoneu,  womit  sich   ein  armer 
I  Teufel  in  der  kriechendsten  Demut  ihnen 
emi)fehlen  wollte ;  vgl.  ampliMnem. 

illustraziun  f.  Helenchtunu'.  Antkläninir. 
I  (ilanz.  W-rlierrlichuuif ;  Hrklarun^j;,  J'-Ir- 
'  läntenmg;  v.  lat.  illnstratio-onis. 

Illustrer  v.  beleuditen;  erläutem.  anf- 
kiären;  berühmt  macheu,  verherrlichen; 
I  V.  Iat.  illnatme.  fffiUustrer  t.  refl.  sich 
einen  hoh»^  Grad  des  Ruhmes  ixler 
sehens  erwerben,  nich  berilhmt  macheu. 
JllHstraHt-a  part.  praes.  illnstrierend,  ver- 
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[imbastadüra 


herrlichend;  illuêtra-etla  \n\rt.  orlemhtcr, 
•  rkläit,  »'rliintcrt  z.  ]{.  ♦ine  Kizähluntf 
oder  SchiUleiniiig  durch  Bilder;  ein 
wisseiuchaftlieher  Satz  daroh  Beiipiele 

«.  8.  W. 

Im  Cticii.  dei  Usch)  M.  m.  die  Thür-  i 
sehwelle,  d.  h.  der  Thttrpfosten,  tad  wel-  ' 

chen  iiiaii  tritt;  UE.  fflim;  lat  imii8-a  j 
-nm.   i]oY.   dir.   das  uiitcrsite  (snporl.  v. 
iutt'iii- 1.    Im  RoiuHuischfii  bedient  man 
sicti  ikm  Ii  auÜtiPdein  des  Wiirteliens  im  | 
in  ( 'niiniur^ifiouen.  um  überhaupt  die  in- 
nerstes äußerste,  oberste  oder  uaterate  . 
Seite  einer  Sache  anssudrUckeii,  so  dafi  t 
es  scheinbar  nur  als  Ableitnnsrssilbe  an- 
dern Wörtern  sich  anüchlielit,  usrpr. 
aber  snbst.  stand,  wie  im  det  Bêek  x.  B.  ' 
niukidiiH,  zn  innerst;  ouradim,  zu  ftuOcrst ; 
«Mini,   zw  i»berst;   ffloffim,  zu  untei-st; 
ridim,  zn  hiuterst;  noflim,  zu  vorderst; 
ve}.  dim. 

imaginabei-bia  adj.  denkbar,  ersinnlicb, 
erdeuklich;  mit.  iuiagiuabiiis.  Admtiter  a 
qh  /iM,  «eodllna  lihtrUd  iwuifiimMaj  einem 
alle  möirlit  Iii'  Freiheit  ir^'^^tatten. 

imagiaal»elmaing  adv.  deukbarerweise. 

hnaginari*«  a4j.  nur  den  Sehein  habend, 
einKehildet,  imaginftr;  t.  lat.  iniat):inHriuä 
-a-um.  Maiatlia  imagimriOt  eingebildete 
Krankheit. 

bnagmariamaing  adv.  in  der  £inbüdnng 
•ri>irründet,  eiugebüdetei'weise;  lat.  ima- 
^inarie. 

Imagliiativ*a  a<lj«  «ich  Ideht  einbildend, 

iTtinderiscli :  hit.  iiiiaLrinabinidiis-a-\im. 
sich  vurtitellen<l.  t'ucuUfä  hmginatim, 
Einbildungskraft. 

inilginaziun  f.  Einbildunir.  Vor>ti  lIung-, 
Einbilduntrskratt.  Einfall,  (irille,  Chi- 
mäi'e;  v.  lat.  imaijinatio-oni.s.  Traunter 
Pimagimuitt»  «  Pactualited  s'err'  iitut  fjul' 
htnnfns't.  n'iiru  .srm  ht  vnf,  /imf'uondd  sco 
i'injieitt,  zwi.selien  «Icr  Kinbildung  und 
d«r  Wirklichkeit  klafft  ein  unendlich 
weiter,  ein  niichtlich  schwarzer.  Inillen- 
tiefer  Schlund.  iW/r  inmgimtziua,  in  der 
Einbildnnsr;  ^no  «"»V  imaginaziuHy  eine 
lebhaft«  Einbihlnnirskraft ;  lu-chUpftiiru 
d'imuf/inaziuHt  Lut'tächloli,  Thantasiege- 
bäude. 

imaginer  v.  bilden,  abbilden;    v.  lat. 

iniajrinare.  S'lmai/int  r  V.  reH.  si«  li  t-in- 
hilden;  .'*ich  denken,  voi-stellen,  irlaulien, 
meinen,  wiUinen-.  y.  lat.  imainnari.  fma- 
ffhia^f!  imperat.  Stelle  dir  vor'  dt  iik"  ein- 
mal! Imagitto-eda  part.  eingebildet,  nach- 
geahmt 

InbMaiMr      einbrocken;  v.  baeeuH, 


S'inibaeamer  T.  refl.  nch  einbrocken. 
ImbaccMHo-eda  jMXt.  eingebrockt, 
fimbaisch  a^j.  Mbigstigt;  cf.  ital.  aiu- 
baada,  Angat. 

Poche  el  eira  speart,  nus  velirs  et  i«- 
baUeks  (Ulr.,  Su«.  bU). 
hniitllagl  m.  Einpacken,  Verpacken: 

Packzeufr;  fr.  eniballage.  TVifla  d^imbttl» 
laifi,  l*a(  kleinwand. 

imbaiier  v.  Waaren  etc.  einpacken,  ver- 
packen, emballleren;  «.telto.  hnhallo-eda 
pai-t.  t'inqrepaokt.  verpackt,  oniballiert. 
El  aiH  gratis  hubaUo,  er  iat  tiberau»  fett. 

ImMMUMidani  f.  Einsalbnng,  Binbal- 
samieninir:  s.  imtmlmmef.  II  di  da  mia 
imbaUamadüta  (Joan.  12,7). 

imbalMmMf  t.  einsalben,  einbalaainiereD : 
V.  balêam.  Imbalgamêr  flu  eadaver,  eine 
Leiche  einbalsamieren.  Imbßlftomo-eda 
part.  einbalsauiiert.  Corp  imbal«amo  (I«t. 
Bibl.  1890  I.  24). 

imbambieu  adj.  durch  Trunk  versinii)elt. 
imbarblar  (s  j  l'E.  v.?  S'imbarblar  cuti 
atertig»  (Cap.  91). 

imbarbQgliar  l'K.  v.  verwickeln,  Ter- 
wirren  —  ingurbiglier. 

imlHMlMHMdnt  m.  Imbimuliiw  f.  Ein» 
schiffen.  Einschiffung:;  vtrl.: 

imbarcher  v.  einschiffen;  v.  harchu. 
S'indmrcher  v.  retl.  sich  (^nach  einem  Orte  ) 
einschiffen.  /mterdbo-Mto  part.  einge- 
schifft. 

imbarraz  m.  Sperruuj^,  llemuis,  Hinder- 
nis; Schwierigkeit,  Hfihe;  Verwirrnng, 

W'irwaiT:  Verlejrenlieit;  v.  baira  («.Diez. 
Wb.  1,  56-57).  Enaer  nel  imbarraz,  in 
Verlegenheit  sein. 

Imbarrazzer  v.  versperren,  hindern ;  MQhe. 
Schwieriirkeit  verursachen ;  verwiiren : 
Verlej^enheit  bereiten;  abjrel.  v.  imbarraz. 
Imbnrrazzant'U  part.  praes.  versperrend, 
hindernd  ete. ;  inibttru:zo-nlu  part.  ver- 
Kpent.  verhindert;  verwint;  verle^'en; 
'  bestürzt,  blöde.  Üna  regttu^  imbarrazznla, 
eine  in  Verlegenheit  verwickelte  Re- 
gierung. 

IndMnebadMf  m.  Gesandter,  Botschafter; 

itftl.  imbaseiadore ;  mit.  imbassiator  = 
legiitUH  (D.  C.  II,  1.724);  vgL  tmba$eha' 
dar. 

imbatoherta  f.  Greiandtschalt;  ital.  im- 

basceria. 

imbast  m.  —  imbastadOra.  InibaMis  pl. 
die  einzelnen  Fäden:  trer  our  iVs  im- 
bustn,  die  einzelnen  Fäden  herausziehen. 

imbastadüra  f.  verlorene  Nalit;  Fadeo- 
schlagen;  das  Zusammengeheftete;  ItaL 
imbastitnra. 
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IwtMtWi  f.  Padensehlaiif.  Ansetaen  oder  ' 

Heften  von  T,aji|»('n:  l'K.  untbasfikla ;  8.: 

inbastir  v.  vorläufig  mit  weiten  Stichen 
znsammennfthen,  heften,  was  nachher  recht 
ziu«anini('nij:enäht  werden  soll;  dann 
ein  (ü'Hi  hiit't  anfane«^n.  in  (Jan«:  brinircn; 
I  K.  antbuHtir;  itai.  iuibaHtire  v.  bu^ta, 
Heftnaht,  Steppnaht  (s.  Diez,  Wh. 1, 58-59). 
Imhaxtifu-uht  ]\\\rt .  wt'itläufi^  irfnülit.  an- 
i^chlagen, geheftet^  zubereitet.  Bain  im- 
baHieuaigmezeuneuwprwyio^liegonnen  ; 
halb  srewonnfii,  volleniU  t  ( Tsi  1k,  Id.  323).  \ 

imbatter  (s')  v.  retl.  autreftt  n,  zusammen-  i 
treffen,  begegnen,  sich  schicken,  unver- 
mutet auf  etwa«  stoUen;  hofier.  Qui 
s'iDthitita.  t  s  bcijefnu't,  kiimmt  vor.  C » 
rfUtttiuuH  ijHtiia  yiif  du  (SeruMolem  a  (lei'i' 
ro,  «  tfittänttM  in  eunuMnin»  (Lnc.  10,80). 
f  'sspr  h(tln-,  nie!  Iinfmlfliu,  wohl-,  übel 
«Iran  sein,  sich  zu  einer  i'ei-son  geseileUf 
mit  welcher  man  flieh  dann  gnt  oder  ' 
s.  bb  rhf  vertrSirt. 

imbecil-la  a^j.  schwachsinnig,  blödsinnig, 
einf&ltig ;  V.  lat.  imbecillis-e. 

imbecillited  f.  Si  liwuchsiBBiflfkcit,  Vor- 
KtHmb  s<.  liwäche,  Blödüinn;  v.  lat.  im- 
becillitas-.lfi^. 

iMbelliinaint  ni.  Verschönerung,  Verzie- 
rung; s.  iiiihtllif.  Sacietril  iV'niihellinKtinf, 
Verschüueiiuigsverein.   linbeUinmints  pl. 
VemchSnemngen,  Yerriemniren,  Zierrat,  . 
Si  ]inni<  l<. 

imbellir  v.  versttböuem,  ausschmücken, 
zieren;  abgel.v.  bei.  (^uel bün-ch  imhflleitcha 
ttiêu  iifrt,  jener  Baum  verschönert  seinen 
Garten.  S'imht/firv.  n  tl,  sirli  v«  rsrliönern. 
uchniiicken.  InihtlUt  u-ida  [xirt.  verschö- 
nert, geziert,  irt  scbniückt.  fl  pittHr  Pho 
imbeUieu,  <ler  >lal<>r  bat  ihn  verschönert. 
Nella  val  d'jiuurs  imbnUida  ' 

(F.  A.  130). 

imbevieu-ida  part.  eiiiti;)'nonun)'n :  v.  lat. 
iinbibitus-a-um  (der  luhuitiv  wibaicer 
geht  nns  ab);  tu  baiver.  J&mt  imbevieu 
da  nosckaa  massittiag,  von  falschen  Gnuid*  ' 
siltzen.  IrrtOnien»  einirenounnen  sein. 

imbibieu-kta  part.  voll  getränkt  (s.  ci  tfjtu; 
V.  lat.  inibibitns-a-nm;  V|fl.  in^tevieu. 

imblurdir  v.  lu  täuben ;   v.  Iduord.  It»- 
blurdir  la»  uruyliuH  (Abys.  X^VSÄ)» 

Inboocndlfa,  taikeeeir  s.  hnkMk  •  •  #  * 

imbrattchadOra  f.  Griff  am  Schilde  = 
itaL  imbracciatura. 

iMtlillBtito  f.  IJmarmnng,  Umfassnnuri  ' 
vgl: 

imbrattcher  (t')  v,  retl.  sirh  nmannen. 
luut'asseu  (gewöhnlicher,  weiui  auch  ge- 
meiner ist  brande  v.  hranca,  Tatse); 


limhrUttir 


s.  brtUg^.  fmbrat»dMHida  part.  nroarmt, 

umfaßt. 

imbref'a  F.  hahsflchtig,  zudiinglich, 
gierig  (Our.  suppl.  28):  vielleicht  v.  altfi*. 
briter,  giei-ig  essen  (wie  der  liettler  das 
Brot)  (v-l.  Diez.  AVb.  1.  «4>.  Mit  imbref 
gleicbüeutig  ist  OK. : 

iMbrat^  auch  umbres-a  adj.  inerifBr  (seil. 
üli(  r  i  f  was  herlallend) :  1'  K.  umbrns-n ;  vgl. 
ita.1.  brigare,  eifrig  streben,  dringend  bit- 
ten, span.  hregar,  zanken,  sich  anstrensren 
(Diez,  Wh.  l.'sri). 

imbroder  oder  imbruder  (t')  v.  retl.  sich 
beschmutzen ;  v.  hrouâa.  Chfs  loda^  «'tm- 
broda  sprw.  Kiireulob  stinkt.  Imbrodo 
-rda  part.  bescbnnitzt. 

imbrudgiar  s.  brüdger.  S'iinhrudi/hir  nw 
bO«rgia  (Cap.  144). 

imbrUer  alias  imbrüjer  \.  hiiilim,  ver- 
brühen; V.  alid.  pruobau,  ntbd.  pruejcu, 
nbd.  brDhen.  ImbrÜMT  flu  püetrh^  ein  ge- 
srhlaehtefeH  Sehwfin  b«'bufs  .\ nsborstlUlg 
mit  heilicm  Wasser  UbergieÜeu.  Imbriio 
-fda  part.  abgekocht,  verhrttht,  verbrennt 
l  aurh  von  der  S<»nnt-nhitze).  Ai'dl&ßtht  int' 
biiion,  Hrühkartotlfln. 

imbniglier  V.  verwirren,  verw  ii  k(  Iii.  unter 
einander  mischen,  vermengen;  anführen, 
hetrüirt  ii :  v.  k.vnir.  hroir.  Aufsehwclluni: 
(s.  broglio  bei  Diez,  \Vb.  1.  Ö8>.  S'im- 
bntffiier  V.  refl.  sich  verwirren,  irre  wer- 
dra,  sich  einmengen,  t  inniischen. 

He  tat  der  giu  la  s-chagua 

E*l  Iii  crwland  non  fet  cn  f^imbroffUer 

(F.  A.  mi 

/nihrntffin-t'ild  part.  verwon'en,  verwickelt, 
verHocbten.  /V  ajf»'r  imhtuujiio,  ein  ver- 
wirrter Handel. 

imbnigiiun  m.  nnnilii<:*'r  Kopt'.  Unmhe- 
atifter;  Betrüger;  s.  nubruyiirr. 

imbHIJer  s.  imbrOer. 

tmbruncho-eda  adj.  »  rziinit  tC  u-.  >niipl 
2'A) ;  ital.  intbroneiato-a,  aulgtdtracbt,  lui- 
gehalten.  Vgl.  das  span.  port.  adj.  bronco. 
rauh,  plump,  stumpf  von  (ieist,  sowie 
]irov.  hronc.  (Jrobheit  (Diez.  Wli.  1.  HSi. 

imbrünir  (s')  v.  retl.  sich  hrännen;  dunkel 
werden,  dämmern ;  v.  bnln. 

Ca  las  buochas  fenn  H'imbrnna/> .' 

(F.  A.  168;. 
Stti  imbrUnir  dfUa  not^  bei  der  Abend- 
dnmmening.  heim  Anbruch  <hr  Nacht: 
doli'  ah'  al  iiitbrunit  (F.  A. 

inbniogl  m.  Wirrwarr,  Verwiming,  ver- 
wiiTter  Handel ;  s.  imbt'uglier. 

imbrilttir  v.  cietl.  hälilich  wenlen;  ti«»-. 
verdummen,  ausarten;  s.  abbruttir.  Im- 
brßttifu-^do  part.  verdommt,  anageartet 
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imbMbidan  t  WBonämg  (eine«  Flnuses);  ' 

MuiMlstiick  (an  Rliisiiistninifiiftii) :  An- 
Hatz  (auf  der  FlüU^;  Einfahrt  (in  den  , 
Hafen) ;  UE.  imboccadOra ;  v.  buocha,  | 
ftoem.  L' iiiihnrhadilra  def  Fl<i:  nel  Ent,  i 
die  >Iüii<lniiir  d«  >  Flaz  in  den  Inn:  Vim- 
hitrlimiiini  litUti  ti  omhelin,  ilrts  31undstück 
an  der  Trompete.  ' 

imfoucheler  v.  d»  n  Kniir  l'iUl< n;  v.  hurhel. 

ImtNicher  v.  in  den  Mund  .stecken;  IJK. 
iinboeear.  ffimhuchêr  refl.  sich  erggießeii, 
münden  (  von  Flüssen  ),  f/  ff'"i„i  s'lnihfuicha 
u«l  lejf  der  FluU  mündet  in  den  8ee. 
ITE.  imboeear  von  der  Saat :  Wurzel  fas- 
sen. //  srj,  (  ais  haiit  der  R<^;gen 
hat  schon  ^\'nrz^l  Lrcfalit. 

imlNirMunaint  m.  das  Kinseckeln.  der 
Eiiuiiir,  die  Einka-^isieninu-  (von  (idd):  s.: 

imburser  v.  finscckclti.  «in/ii'ln  u.  rin- 
kaääiereu  (Ciehl) ;  \\  buorna.  Imhurso-eda 
part.  einireseckelt,  einkassiert 

imbUttamaint  ni.  Vorwuif,  Tadel :  Zu- 
rechtweisung; s*.  imbüUn:   Fer  imbUtta-  \ 
itMints,  Vorwurfe  machen. 

imbOtter  v.  vorwerfen,  tadeln  (iiieht  zu 
verwechseln  mit  impiUt  i') :  s.  inltter.  Im- 
hiUter  tj/clkK.  n  qlrhn.,  einein  etwas  vor- 
weisen. Imbntto^a  pait.  vorireworfen, 

jr»'ta(ielt. 

imbuttigher  v.  in  Flu.>iclu'n  füllen;  v. 
buttitfiia. 

imbuttuner  \ .  znknrtjifon :  v.  huttim. 

imegna  f.  iiUd,  Hildni.s,  Kbeubild ;  Vur- 
stellnng';  UE.  hnaijmi ;  v.  lat  imago-iius,  ■ 
Jjieu  er^et  1/  (lUMtiaiin  a  nia  itntgna 
((Jen.  1.'27t.  fht  clii  ais  quist'  imeifna  f 
riHMri/i::iini  f  (3larc.  12,ll>).  Aduvntur 
tVimegnan,  Bilderauheter;  aduruziun  d'i- 
iiirffiifts,  Hlldenlienst. 
tiingitirerv.beiti>ern;  uui^e.st^^lU  fürmigiu- 
i'er  V.  lat  melioraro  (y^.  imnatttdt^r  und 

iiiisil n  )■ ) .   S' inn/iii i-i  r  v,  rell.  lM'S96riL 
(8cha)  nun  guiss  u'x  imyiiirei; 
Schi  Tain  IMen  tscheit  a*8  chiastier 

( rir.,  SuH.  743-44). 
imitabel'bia  adj.  nat  lmhmhar.  nadialim- 

licli.  iiaclialiiiMiiiiiswiirdiir:  v.  iai.  luiita- 

l»ilis-e. 

imitativ-a  adj.  narlialnneiiil.  nadialime- 
riscii.    l'n  dintifu  imitutiv,  eine  nach- 
ahmende Zeichnitogr;  die  Kopie  im  Ue^en-  i 
sntze  zum  Oriirinul. 

•mitatur  pl.  imitatuors  in.  Nachahmer, 
Nachfolsrer:  v.  lat.  imitator-oris.  Sajas  • 

iiihii.^  iiiiil'iliKtrs!  (\  ("or.  4,1(»):  iittitiitiun's 
<lt(  l)ii'n    (  Kt.  Iiiiifti/rir,    r.  Nath- 

ahnierin,  Nachfolgerin ,  v.  lat.  imitatrix 
-icin. 


[  —  [immancabebnaiBgr 
inHttiHn  f.  Nachahnranjer;  Nacbfolipe; 

V.  Int.  imitÄtio-onis.  fmUaziun  ais  Hu 
eonfesaer,  ch'iln  titya  clnlz  da  ii^itrt  {D. 
d.  O.).  L'art  ain  Una  ftjnritut^  twiiimzim*» 
della  natura,  die  Kunst  ist  ein6  goist- 

reiclie  Nai  lialunuii;.'^  der  Natur:  craintpfJs 
dctfii.s  t/'iinHaziiiii,  nrtcliuhuiuni;¥würdig» 
Beispiele:  rtucißchtr  in  tia  imilaziutt  lo 

ihitrii    (T,it.  HHl.    I,' iinifdziitn    ('hl  flexti 

t'h«to),  Nachfolge  Jesu  Chri.Mti  (iiuch 
von  Thomas  a  Kempis). 

inittiar  m.  Nachahmer;  Nhf.  v.  imilatur. 
Ümeh  imiteders'  (Z.  P.  Ii,  6).  ImUedra  1*. 
Nachahmerin ;  Nhf.  v.  imitatriee. 

imMir  V.  nachahmen,  nachbilden,  nach- 
machen: v.  lat.  iniitare.  wdfiir  auch  iniitari. 

Imittneha  be  i  tlegn  d  imiter  (Flugi  74). 
Afieu  eher,  nun  itniter  Ü  met,  maühdn! 
( Hl  .Iniui.ll).  lmito-<,i„  p;irf.  nachgfeahmt, 
nachgebildet;  nachgemacht. 

iiMM€alo-«da  adj.  nnbefleekt  rein,  nn- 
bertthrt;  v.  lat.  iminaculatus-a-um.  f'rist«», 
tttgnè  innozaint  ed  imtnaculo  {\ÄU  8.^)). 
II  Irt  conjuffuel  mja  immaculo  (Ebr.  13,4): 
a»  mnnierver  immaeulo  dal  muond  (.Tac. 
1.27  >;  la  roncfpziun  immarnfrda,  die 
unbedeckte  Empfängnis  (der  .lunu-frau 
Maria). 

immadOr*a  tAj,  unreif;  gewöbuL  mel» 

mudlh'. 

Imimgrir  alias  iMaagrir  v.  VMger  werden, 

ahmaireni  nmagrir,  Immagrieu-kla  ptxt, 
abgemagert. 

immalnt  m.  Sinn,  Cledanke ;  (redächtnis, 
Erinnerung ;  z.sgs.  aus  lat  in  u.  mens. 

Be  anncir  iin  yh'A.  o  quel  rinseira 
Profuondamaing  in  tieu  immnint 

(Z,  P.  III,  10). 

y 

Eau  sè,  cha  viv  in  tieu  imiuaint 

(ib.  m,  19). 
ft'aii-  ad  innaaini,  in  den  Sinn  kommen ; 
lasfhri-  aar  d'immaint,  au»  dem  Sinn 
schlagen;  quPm  üi»  hu  our  «Pimmoiutf 
ich  ei-innere,  entsinne  mich  dessen  nicht 
mehr;  tijaalr  ad  itnmaint.  in  (iedankcn 
oder  im  ( iedäclituisse  Im  halten,  nicht  ver- 
Ifessen:  arair  in  inntiaiiif.  eingedenk  sein. 
FtuniaintM  ]\\.  Sinne.  1  )enkvernnlL''«'n.  Amir 
Hteus  immaints,  bei  8iinieu  sein,  im  be- 
sitsse  seiner  geistigen  KrSft«,  seiner  Ver- 
nunft sein:  ess^t'  da  sniins  inmuiints  (Tl 
tSt.  civ.  396) ;  il  stedi  d'anhn  e  d'immaintM 
(11  8t  crim.  3  4j  20). 
immancabel-bia  adj.  unausbleiblicb.  vn« 

fehlbav :  \.  maiu  uln  l ;  s.  inanrJn  r. 

immancabelmaing  adv.  unau.sbleiblich,  un- 
fehlbar; sicher,  zuTerlSssig. 
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imnancher  v.  mit  einem  »Stiele  vemhen; 
T.  mameh.  Immtmdter  4lna  manera,  eine 
Axt  mit  einem  Stiele  verselicii.  fiinnaufho 
-tda  part.  einen  Stiel  oder  ein  Heft  habend. 

hnmMMil«  innevohnend.  immiment; 
T.  Int.  iminaiuHis-ntis  (part.  pnies.  t.  im- 
nianere). 

immanifest-a  udj.  uiibekaunt,  iluukel, 
nicht  deutlich  :  M.  tmini/est. 

immantinent.  immantinentamaing  ailv.  8o- 
gleich,  abimhl,  plutzlicli;  it^il.  imman- 
tinent«, fr.  maintennnt;  v.  lat.  in  mann 
teneiH.  in  flcr  Hniul  luiltnid.  in  l^»!-(  it- 
schaft,  ohne  \  orbereituiig,  uhiie  Aul'ächub 
^Die«,  Wb.  I.  235). 

Iimiianuel.  (c^wölml.  Emanuel  q.  pr.  Im- 
manuel ;  hebr.  ^  Gott  mit  uns.  Tieu 
anigettit  fir/l  ais  dvanto  iios  amih,  ftoê 
fret  f  nos  hnmanufl  (Lit.  55». 

immaterialited  t.  1  nkorpcriichkeit. 

immateriel-a  adj.  unkorperlich.  immate- 
rielL 

ifflmttrioilullNl  f.  Kin/cit'liniuii:.  Kiii- 
sclireibnng  in  die  Matrikel  (^bet».  uut  Hoch- 
«ehulen:  Anfiialinie  unter  die  Zahl  der 

Studierenden),  Immatrikuliitinii. 

immatricuier  grew^hnl.  al>  matriculer  v. 
einzeichnen,  in  die  J^latrik«  1  t  iu^^chreibent 
mntrikulieren ;  ».  int$trintla. 

Immatschir  V.  silihif'tninken  sein:  s.  »m- 
iinUtir.  htnènitsvhitit-idu  part.  verwirrt, 
TerrAckt;  gehlaftmnken. 

immattir  v,  dif  Hcsiniuinii  vorlirrcn  (virl. 
utninatlhj ;  ital.  immuttire,  zum  Nurren 
werden ;  v.  matto,  Narr  (s.  Dies,  Wb.  I, 
t26VV).  li)n»attUu-iâa  part  besinnnngsloB, 
^schlaftrunken. 

inmaturited  f.  Unzeitiirkeit,  Unreife; 
T.  lat.  immatnritas-atin. 

iminediat-a  adj.  nninittclltar.  unv«'r*7Üjf- 
lich;  ital.  immediatu-a ;  v.  lat.  ntedium 
ji.  mêz. 

IwwUltaMiag  adv.  unmittelbar,  gleich 
daranfl 

iiMiiedNedafnaing  adv.  imtlberieiirterweine, 

lin-Tli     i'H  iiliin:  vi^-l. : 

Immedito-eda  a(y.  unüberlegt,  uuüber- 
dacht;  a.  metiiter. 

banafrir  S.  immagrir. 

immelnir  V.  «relli  fürlx  ti,  y:clben :  v.  tm-lhn. 
Natura  vezzast  immelnir  (F.  A.  llli). 
ffimmdnir  t.  reH.  grelb  werden. 

iMMMOrabel-bIa  adj.  nnvurilcnklit Ii  (in 
Kecbteaacben) ;  v.  lat.  immemurabili^-e. 

hniiMiorial'a  a^j.  nnrordenkllch.  Da 

tempn  immemoriel.H,  seit  nnvordenkücheu 
Zeiten,  »eit  3Ienscheng;edenken. 

inunent-a  ac^j.  grenzenlos,  unendlich,  un- 


ermeßlich }  V.  lat,  immeuiiu.s-a-um.  O  ehr 
'  «wwMifMc  rieh^za  dtUa  sapienmi  «  eeffnH- 

scheut •icha  tht  l>li  u  !  (Kum. 
i  Ais  a  te  auucha  la  chüna  üu  i»pazi  d'iwi- 
mensa  tfranânzn, 
Grescha,  infauut.  e  Vimmens  miwnd  at 
»nrü  iiirinnia  stret  I   (Z.  ]'.  II.  35). 

immensamaing  adv.  uuermeÜlich,  unen<l- 
lieli:  mit.  immense  =  sine  mensura  (D. 
(MI.  1.727). 

immeasited  f.  Unermelilichkeit :  v.  lat. 
immensitas-atis. 

immenturabel-bta  adj.  unermel3Ii(  li  (<:c- 
wüluüicher  ist  aber  mcomtnenaurubel-bUt). 

Inmerder  (s*)  t.  refl.  sieh  besehniutaen; 
V.  ma  da ;  y^X.  amêrdtr.  Immêrd<hêda  part^ 
beselimutzt. 

immerit-a  at^j.  unverdient;  v.  lat.  im- 
meritus-a-uni.  Immerita  ptumd  (Z.  P.  I, 
14). 

immeritedamaing  adv.  unverdienterweise ; 
mit.  iinmerite  (D.  0.  IT,  1.727). 

immeritO'eda  i>art.  n.  adj.  tmverdienr. 
unwürdig;  ts.  meiiiei-  u.  vgl.  immeiii-u. 
Lod  immerito,  nnverdientes  Lob. 

immers-a  part.  eiuifetaviclif :  vcrnrnkt : 
v.  lat.  imniertiUH-a-um  (part.  v.  immergere). 
'     Da  quist  muund  'na  pitschna  staisa 
(|ui  snnrex  —  ma  rett  immers 

(Flugi  88). 
iromeriiun  f.  Kintauehung;  v.  lat.  im- 
!  mersio-onis. 

immez  adv.  mitten,  in  der  Mitte  «  tu 
mez. 

immlneha  pron.  indef.  Jeder,  jede,  jedeit : 

zs«rs.  au.**  in  U.  minrha  ;  Vi^l.  altir.  inmcnic 
—  frequenter;  inuieincan  saepiuscule 
(Zeusrt  il,  562).  Immincha  rouia,  jedes- 
mal. 

imminchadl.  minchadl  adv.  jeden  Ta«:. 
d.  h.  }<ehr  oft,  häutig.  Sos  paun  il  immin- 
ehad)  âà  a  nun  koz!  (Matt.  0,11).  A  mm 
ais  tmni!ii'hti,n  /rsfa  eptw,  Jüs  ist  nicht 
alle  Tage  .Sumitag. 

hnminebataimt  adv.  jeden  Anfirenblick. 

öfter.*',  von  Zeit  zu  Zeit :  l'E.  minrhalant. 
imminchün  pron.  jeder,  jedes;  U£.  tnin- 

rinl». 

imminent-a  adj.  bevon^tehend,  obschwe- 
beuil,  dniln'nd :  v.  lat.  iuiniinens-nti-; 
(v.  immincn*).  l'rierti  imminml,  bevor- 
steluMide  (iefahr:  iin'  imminenf  àtgreziu^ 
t'ini-  iM-vur-fclundr  Freude. 

imminenza  f.  die  Nähe,  das  BevorKtehen: 
V.  lat.  imminentia-ae. 

Immisericordiaivel'Via  adj.  nnbarmhercu? 
lat.  imuli^iericors-ordi!4. 

immiserioonltaiveimaing  adv.  onbarmher- 
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zigerweise  ({rebräiichlicher  sainza  nuneri- 
eordia) ;  Iftt.  immisericorditer. 

immitigiabel-bia  adj.  uicht  zu  besSaftigen, 
uuätiilbar  j  v.  l&U  immitigabilis-e. 

hmiobal-bli  a4i*  nnbeweg'lich ;  iiner> 
schürf crlirh ;  v.  lat.  immobil is-o.  T/»  r„ni- 
plet  inventari  della  facolted  nrnbla  et  itu- 
moMa  (St  dr.  1866,  pag.  148);  baimê  im- 
mobeh,  unbeweffliche  Güter,  Hegende 
(Triindc.  (inintlstiick«'. 

(^uai.sts  immoheln  tfiguttts  nan  d'oiTUi* 
scodüii    (Z.  P.  III,  14). 
Sftjan  /enn.s  "/  immubels!  (1  Cor.  l"t.">H), 

immobelmaing  uüv.  unbewegliclier-,  be- 
ütibidiger-,  festerweise. 

immobiglias  f.  pl.  niilipwf  ^Mirlip  Sachen; 
8.  imtmbel.  Ar  fest  er  las  immobiglias  del 
aetuel  possident,  die  imbew^ekai  Sadien 
des  bisherigen  Besitsers  in  Verwahnmg 
nehmen. 

iinmobilier>a  adj.  die  licfrt  ndpn  (Trüiide 
betreffend,   dahin  gehöriir ;   "^.  immohel. 

Fitndiril  hninohifiera,  linbt'\vcti:lich»'S,  in 

(iniudütücken,  Häusern  etc.  beätehcuile» 
VermSi^n;  gueeegêiun  immoMiera,  Erb- 
schaft di  r  inib<nv('<rlithoii  (lüti^r. 

immobilited  f.  Lubeweglichkeit,  Staud- 
liaftigkeit.  Unbewegbarkeit;  v.  lat.  im- 
roobilitas-atis. 

immoderaziun  f.  Uumäßigkeit;  v.  lat.  im- 
niodei*atio-unis. 

immoderedamalng  adv.  tiber  alle  Maßen ; 
lat.  iinnindt  1  nr< . 

immodero-eda  u(^.  unmaüig,  ilbeniiiiliig ; 
V.  lat.  imnio<leraln8>a-nni. 

immodest^a  ndj.  unbcscbeiflen,  frech,  im- 
auütäudig  i  V.  lat.  immodeatus-a-um. 

immodetltimlng  adv.imbescbeidener-,  un- 
ehrbarer-, plumMTweise ;  lat.  immodeste. 

immodestia  f.  UnbescbeidenUeit ;  v.  lat* 
iniinodtstia-ac. 

immolaziun  f.  das  (Jpfern,  die  Opfening; 
V.  lat.  ininu)hitin-(»nis. 

immolsr  v.  ein  Schluchtupfer  bringt^u, 
o|)fem;  v.lat  immolare.  /iNmofo-Mfo  pnrt 

inunoialited  f.  Unsittliclikeit,  bitteu- 
losigkeit,  Immoralitftt;  s.  moralited. 

iMmorel-a  u«Ij.  luisittlich,  unmoralisch; 
s.  morel.  Dl  imiiKttnaint  immorel,  unsitt- 
liches Iktnigen. 

immorelmaiaf  adT.  nnsittlichei-weise. 

immortaliser  v.  nnstcrhlirh  marhen,  ver- 
ewigen;imtnufivl.  ^'immortttltser  V.  refl. 

sieb  unsterblich  machen,  ▼erewigen.  Im- 

itiortalisfheda  part  nnsterbUch  gemacht, 
verewigt. 

iwitriHid  f.  Uast«iWehkeit;  lat 


>  immoi*talitaä-atig.  QiMist  mortel  giu  trer 
'  adnt  immortalited  (1  Cor.  15,53);  Vimnwr' 
I  ialited  (leir  ornut,  die  T'nstcrblicbkeit  der 
.  Seele ;  simbol  dell'  immortalited,  Sinnbild 
i  der  UnsterbUeMceit 

immortel-a  adj.  unsterblich,  unvergäng-- 
lich;  v.  lat.  immortulis-e.  Äl  itnmorUly 
mviaiM  e  imkt  Dieu,  saf  onur  t  gloria  f 
(I  Tim.  1,17);  orma  immortela,  nnsterb- 
liche  Srelc  ;  fsi  ifitlr  iiiimnrtelax  f  spleftdi~ 
I  dax  ouvras  {'/j.  l'.i.li).  //«»lor/e/«  f.  Stroh- 
I  blume,  Immortelle,  Gnaphalium  dioicum. 
immot-a  adj.  unbewegt,  unbewcsrlich. 
ruhig ;  v.  lat  ijumotu.s-a-am.  J^Jet  immot 
;  (F.  1.148). 

lmmotlva-i<tt4j.nnirefrründet :  s.  motirer. 
Sia  achüm  aiê  üitmotiveda,  seine  Anklage 
ist  nngegrUndet 

immundizia  f.  l'n.sauberkeit,  Schmutz, 
Unflat;  v.  lat.  immunditia-ae.  L'immnndi' 
zia  dei  pcfio,  der  Schuiutz  der  Sünde. 

immunited  f.  Befreiung  von  öffentlichen 
Lasten  und  Abgraben,  otenerâreiheit;  ▼. 
lat.  immuuitas-atis. 

hnmlrer  ▼.  einmaneni,  nimanenit  Ter- 
mauern  ;  v.  »if7»%  Mauer.  Lmnilro-edn  ^pntm 
eingemauert  zugemauert  vermauert 
ImmOseler  t.  mit  Moos  ansstop^ 
müHcIer.  Tinmü»do-^da  part  mit  Moos 
ausgestopft. 

immutabel 'bla  adj.  unveränderlich,  Tin- 
wandelbar;  Y.  lat  iiiinu)ta])ilis-e.  Dim 
Iiis  eferti  t'i  liiioiiifiihfl  (Walther  21); 
chomn  immutahlas  (Ebr.  (3,18). 
I     Imwinlebelinalwg  adv.  nnverKnderlich,  be- 
.  stfindiir.  iimiH  i-iIar. 

I  iromutabilited  t.  Lnveränderliuhkeit  Un- 
wandelbafkeit;  ▼.  lat  immutabilitas-atis. 
L'immutabilitfd  Hei  euttagl  da  Diw  (Ebr. 

'  6,17). 

immütir.  fimmiltaer  v.  schweigsam  wer- 
den, verstununen  ^  hit.  inunutescere.  Kl 
immütit  (Matt  22,12).  Immüiieu^ida  YfniL 
veretummt. 

imnatteha  f.  Drohung;  umgestellt  fHr 
niiniitscha ;  ifal.  iiiiiiaccin -.  v.  iiiinariae  fiir 
miiiac,  juir  bei  i'iaututf  ^Diez,  Wb.  1, 278). 
Bf  spui'fjna  tias  immtgehoê  etc.  (2L  P. 
III,  44);  Hcumander  ron  imHattdtOä,  mit 
j  Drohungen  verbieten. 
'      imnatscher  v.  droben,  bedrohen;  um- 
!  «:estellt  für  minat.Hcher ;  ital.  niinacciare; 

lat.  iiiinari  (s.  imnatncha).  fhnu  ittinntsrhct 
I  ils  rt  nts  e'l  lej  (31att  8,2(i).  ImiuUschant-u 
\  part.  praes.  drohend,  bedrohend;  Utchera 
\  ini}iiiff<rhiiiifii,  dndiende  Miene,  iiiürrischcs 
<  Gesicht  hmmtscho-eda  part..  gedroht,  be- 
'  droht 
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iinpach  m.  Hindernit«,  Stüraiig,  Ver- 
wickelQnf^,  Verlegenheit:  8.  t^ÜHpachef. 
f)^r  impach,  hindcrlicli  sein  ;  eigner  d*im- 
piich,  hmüeriich,  im  Wv^e  sein. 

iwpirinr  (•*)  refl.  ricn  einlassoi,  fieli 
fermenffen,  sich  mit  etwas  licfasseii,  sich 
einer  Sactie  anuelmieu,  sich  unterätehen, 
wagen  (s.  pacciare  bei  Diez,  Wb.  I,  299). 

Cnn  terra  dschieta  e  cun  imrniiuaintA 

Nnn  t'imparht-rf  (Z.  1'.  II.  40). 
Öngün,  cht  scrva  in  gnerra,  nun  s' impurlui 
Helft  tifn'g  della  vüa  (II  Tim.  2.4).  &W»- 
impnrfKt-fidd,  vcrlcirti).  in  Vfrlcirenlit-it 
»eiu;  ü'nvair  impudtit-cUa,  »ich  eiugeia:i»un, 
vermcnift  haben. 

impacquerv. einpacken, verpacken  (dtsch.). 
Impucquo-eda  part.  eingepackt,  verpackt. 

inpagtier  t.  mit  Stron  nmwiekdii,  mn- 
flediten;  (Tiere)  ausstopfen;  v.  pw^a. 
Tmpaglier  ffn  ufsch^,  einen  Vnirel  ans- 
stopfen.  lênpagiüt-fdti  part.  mit  8troh 
amwickelt.  nmflocht'en;  ausgestopft.  Ün 
chamuotftrh  itnpniilin.  eine  ausjfcstopfte 
(jremse;  üna  cluch' imptwlieda,  eine  mit 
Stroh  umflochtene  Flasche. 

impajabel-bla  adj.  nnbezaUbar,  mischäts- 
bar ;  s.  pujaht  l,  pajer. 

impajabelmaing  adv.  onschRtsbarerweise, 
köstlidi.  ( '/i(inter,pittlireriinpHßtUtelmoingt 
unMcbät7.bar  siniren.  nnilen. 

impalerv.  betleckeu.venmreiuiuen.  si  hän- 
àen;  eiptl.  ptalili u  ( strafe,  ben.  im  <  »rient, 
bei  welcher  dem  \  crurtcilten  ein  spitzer 
I'fahl  in  das  (iesäli  ^cHtiilio»  wird);  t.  lat, 
palnfi,  Pfiihl;  s.  pêl.  SimpaUr  T.  refl.  sich 
befli  rken.  veninreinigeu.  /iwpalo-«tf a  part 
befleckt,  geschändet. 

hMiHMir  alias  impallMIr  t.  blafl,  bleich 
werden,  erbleichen  (  trewühnl.  gnir  shh  rh  ) ; 
lat.  impallescere ;  pallid.  fmpallh/ir  lin 
Hpacent  (Act.  13,41).  Imptdlido-eda  alia:* 
imp0llidieu-ida  part.  erblaiit.  bleich. 

lapalmawaist  m.  Kinbändit,nin<r  ;  s. : 

iMjialwer  t.  einhändigen,  behändigen, 
Abereebea;  elf^l.  in  die  flache  Hand  leflieii ; 
▼•/Mi/mri  J.  Inipiihiii-i  litt  part.  eingehftii* 
digt,  behändigt,  übergeben. 

Impalpabel-Iita  a^j.  unantastbar,  onftthl- 
har.  imi.  rt'it1)ar :  n.  jHiljmhel. 

impalpabelmaing  adv.  unantastbar. 

impalüder  (s')  v.  refl.  einsinken,  ver- 
SBapftn;  t.  palM.  Impalüdtheda  part 
versumpft. 

impapper  v.  mit  Kleister  übcnsieheu,  ver- 
Mtteii,  TMiHippen;  r,pappo,  Brei,  Kleister. 
fmpappo-eda  pATt.  verkittet,  vt  rpiipiif . 

imparagunabtl-Ma  ad^.  unvergleichbar 
f.  piu'iuitmttlM. 
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imparagunabelmaing  adv.  unvergleichlich, 
imparantar  (s')  IIE.  v.  refl.  in  verwandt- 

'  Schaft  treten  (I  Hai««»  H.l)     as  parmtfr. 

imparitsd  f.  Ungleichheit ;  v.  impêr  für 
I  «pif  Bvra.  nni^ldeh;  lat  imparilitas-atis. 

imparzialited  f.  T'n))nrteilichkeit ;  s.  par- 
ziaiited.  L'atei^ay  eh'a  celebfr  »  »totiv 
,  da  êia  imparzuMtêd,  der  Areopajo:  war 
berühmt  weiren  seiner  Unparteilichkeit, 

imparziel*a  adj.  nnparteü.Kc  h  .  s.  parziel. 
l  'n  ttutgister  imparzitl,  ein  unparteiischer 
Lehrer. 

imparzislmaingadv.  auf  eine  inipiirfeiisclie 
Weise.  Agir  hnparsielmainy,  unparteiisch 
handeln. 

impasser  (s')  v.  retl.  in  den  Wiml  si  hhi- 
.  gen^  M.  pamter.  El  »'imptum  tiu  mieus 
,  wvertimoints,  er  schlügt  meineWamnngen 

[  in  den  Wind. 
Sch'eir  nun  he  rohi\  ne  daner,  schi  s«'*  da  que 
chöntscli  m'  'nnpuHsfr   (Ann.  1\'.  IJS^ 
impassir  (s')  v.  retl.  verwelken;  v.  pasx-a, 

welk,  vciwclkr.     /.'<  liitr  s'lnipiissif,  rlif 

Bhune  verwelkte.  ImpaxsitU'UUt  part.  ver- 
welkt, welk. 

I  impaster  v.  mit  TeiL"^  beschmieren,  ver- 
kleistern, pappen;  s.piutta  ün  alro, 

I  il  iptrl  hna  auomia  pipliet,  ed  imfutgtH 

I  in  IratH  corcas  d'/nrimt  (Matt.  13.3.*{). 
Fttipasto-edtf  part.  mit  Teifj  besclimiert. 

impastrilglier  v.  einmischen,  einmengen, 
z.  }i.  AV(>rter  aus  einer  fremden  Sprache 
in  die  >einiire  ohne  Not  aufnelunen;  v. 
pastri'uil.  linpantniglitf  sil  oder  ainl  i.st 

!  aber  pleonastitch,  denn  das  anf,  an, 
und  ithtt,  in.  sind  sdion  im  ersten  Teil 

'  des  Wurtes  enthalten.  S'impaHtt'ägliei'  v. 

;  refl.  sich  einlassen,  einmengen  (in  fremde 
Hfindel),  sich  beschmutzen,  beschmieren. 
ImpasfnuiUa-eda  part  eingemengt  be- 
schmiert. 

impatrunir  {%*)  x.  refl.  sich  znm  Herrn 

macbeu,  sieb  heinii«  liti<ron,  sich  aneii^en  ; 
V.  patnin.   S  imputrutiir  da  qiclm.,  sich 

einer  Sache  bemichtigen. 

impavrer  v.  mit  PfefFer  würzen,  iifeftt  ni; 
[  v.  mit.  impiperare  —  pipere  caudire  (l>. 
■  0.  II,  1.78») ;  s.  pairer,  Pfeifer.  lmpm»*o 
I  -«la  nart.  mit  Pfeffer  g:ewürzt.  gepfef- 
fert; ng.  beißend,  scharf  s.  H.  ein  Verweis 
etc. 

iffipaz  B.  m.  Hindernis;  viel.  Imparh. 
Impaziaint-a  alias  Impazchaint-a  at^j.  un- 
geduldig i  V.  lat.  impatiens-ntis. 
inpaziaintamaing  alias  impanliaiiitafliabif 

adv.  uniredulditr.  mit  Tnirednld  :  l:if.  ini- 
.  patienter.  Spette»'  iinpaschaintnmainy  hüh 
qleltn..  ungeduldig  anf  einen  warten. 
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la^Mfonn  I'n?ednUl;  v.  lat.  impti- 
tientia-a(. 

impazzar  (s  )  Ii.  v.  retl.  sich  Ix  fassen 
(jy;ewöliiil.  uit  Arbeiten,  zu  deren  Aus- 
fähmiigr  man  nicht  berufen  ist) ;  YgU  s^im- 
pitrhei: 

impò  pniep.  statt,  uustatt,  au  der  .Stelle; 
Z9gB*  ans  in  nnd  pè. 

impedibel-bia  ailj.  was  sidi  vi  ili indem 
läßt,  verliiuderlich  —  ital.  inipedibiie. 

fülMdlimiiil  m.  Hindernis,  Verhindeniiig, 
Hemmung;  v.  lat.  impedimentuin-i.  ^1/«- 
planir  Qn  iMpedimaint,  ein  Hindernis  be- 
fldtigen,  we^utnen.  Save«s  qlclat,  legit- 
thna  imiH'ilimaint»  in  quaist  luatrimuni 
etc.  (Lit,  18). 

impedirv.  hindeni,  vcrhimleni,  hemmen; 
versperren,  Tenmiimi;  ▼.  lat  impedire. 

f^ii ^ih'"  iiiiii'  ifs  itifannfs  fö  fs  iiti\  r  nun 
imimlt'U  .'(3iarc.  10,14).  Che  m'iinpedencha, 
(A'eau  ftw»  veffna  haUagio?  (Act.  8,36). 
littpedir  il  pass,  den  "VVcir  ver>*peiTen. 
Intpedieu-ida  part.  verhin<lt'rt ;  vi-rsperrt. 

impegn  m.  Verbindlichkeit.  Obliegen- 
heit, Auftrag;  it-al.  impegno;  8.  impegner. 
An  disfuiiTfit:»  r  (Vlhi  itnjh-ffn  sfihiitt,  sicli 
eines  heiklitlitn  Aultra^jjes  entledigen. 
Kau  nun  rötjf  itupcgns,  ich  Will  in  keine 
Vevbindliclikt'ift'n  niiil»  einla-sson. 

impegnaziun  alias  impinaschun  (II  ^)t.  crini. 
p.  168)  f.  Verpflindunir,  VersetKun^r ;  s. : 

impegner  alias  impiner  v.  veri>^^"iden. 
versetzen;  v.  lat.  pignenir«-  {>i.pahi).  .s"//h- 
pt'ijnery.  rvfi.  untenielinien,  sich  (zu  etwa.'«) 
verpflichten,  auf  sidi  nehmen,  [mpegtw 
-edu  \)VL\'t.  veri»landef.  vers»'tzt ;  verbind- 
lii'h.  FJ  ho  impeguo  Kta  ui-a,  er  hat  seine 
Uhr  versetzt.  Roba  impineda  (II  St.  civ. 
art.  277). 

impeaetrabd*bla  a<\j.  undurchdringlich; 
Äir.  nnbefirreiflich,  nnerforschlich ;  v.  lat. 

inil"!lrr)-;lKiIi>-<'. 

impenetrabeimaing   adv.  oiidurchdiing- 
Hehenfc'eise. 
impenalndiiHed  t.  l  udnrchdrinfHichkeit; 

ütx.  I  'iti  rt'orsc  hlicbkeit. 

impenitent-a  adj.  unbulileitij^,  verstockt ; 
UB.  impönUentHt;  x.  mit.  impoenitens, 
<iuem  noti  poenitet,  iievtans  in  peccatis 
(l),  C.  II,  1.736).  Vour  hinten iletd,  ver- 
ütoekte«,  nnboßfertieres  Herz;  pchedru 
iiiipt  nH'  iitii,  vei  stn(  kte  Sfinderin. 

impenitenza  f.  L  nbußfertigkeit,  Ver» 
Htocktheit;  L'£.  hupOnitenzu ;  r.  mit  im- 
poenitentia,  peccandi  pertinacia  (I).  ( '.  I  f. 

1.736).  IJiinpeniIrnzit  dfl  dfllmpient,  die 
Verstocktheit  <les  Verbrechers. 
inpMiMr  (•')  TE.  t,  refl.  rieh  erheben, 


ßmpeii 


ermntigen;  eigtl,  sich  befledem;  y.pennoy. 

Feder.  S'hnpennar  atta  guerni,  sich  zum 
Krieir  erheben.  Impennà-ada  part  er- 
hoben, ennutiirt. 

impentir  (t')  v.  refl.  bereuen  ~  «w  pentir, 
s" inijirnttr  ihi  ijichs.,  etwna  bereoen.  Im- 
peilt leu-ida  part.  bereut. 

iMptradnr  a.  iniperatttr. 

Imperativa  »»Ij.  <zi'l)iefen(l,   Iii-tVIilrn«! ; 

lat  imperativus-a-um.  Imperativ  m.  iu 
der  Grammatik:  Imperativ,  befehlender 
Modus;  in  der  Philosophie:  inyteratir 
apodietir  s.  apodirtir. 

imperativamaing  adj.  befehlswcise,  ge- 
biert lisih    l  it.  imperative. 

imperatori-a  adj.  kaiserlich;  v.  lat  im- 
peraiorius-a-um. 

imperatoriamahig  odv.  wie  ein  Kaiser 
orln-  FeldheiT  (seiner  Stimme  nach) ;  lat. 
iniperatorie. 

hnparahir  Idias  imperadHrm.  Kaiser; 
lat  imperator-oris.  /*i^  al  i>.,j>,  rntur  que 
ch*ai«  dtl  itnperatur!  (Matt.  22,21 ) ;  ih  im- 
pefatuom  rrhiinuns,  die  rlSmischen  Kaiser. 
I.<i  hurheiht  lit  t  Impeftttuf,  das  beste  Stück^ 
Leckerbis.-en.  /mpfratriee  t.  Kaiserin; 
V.  lat  imperatrix-icis. 

fmperairice  grand'  e  maestnsa 

(Z.  V.  III,  22). 

imperdunabel'bla  adj.  unverzeihlich; 
perdnnahfl.   Üna  ligerczz^  iiup^rdvnaMa, 
l  in  unvei/ciliTh  her  I.rii  Iifsinn. 

imperdunabelmaing  adv.  nuverzeihlicber-,. 
unverantwortlicherweise. 

imperer  v.  gebieten,  befehlen,  herrschen ; 
V.  laf.  imperare. 

imperfecziun,  seltener  imperfeziun  1'.  l'u- 
ToUkommenheit.  Unvollstftndigkeit ;  Ge- 
brechen :  V.  lat.  inipeHectio-onis,  .V/».v.s« 
ini/ii  rf  fi  zittn  corernn  tii  con  litt  coMpittta 
P<  i  ftrziun  (Lit.  42). 

imperfet-ta  adj.  unvoUkonnncn,  manifel- 
hat't,  unvidlstândig;  v.  lat  iuperfectus-a 
-nm.  Nos  xamir  ain  iniper/rt  (I  Cor.  13,9). 
LuHchar  hnpeifrct  I  E.  weircn  ^langela 
in  Verlefjenheif  lassen  (Car.  Idst.  Imper- 
fet  n>.  in  der  (irammatik:  Impertectum 
(Zeitform  der  nnvollendeten  Vergangen- 
lioit). 

imptrfettamaing  adv.  aut  eine  unvoUkum- 
mene,  mangelhafte,  nngeniigende  Weise; 
lat  impertVcte.  f'nssti  rnf/nunitdi  eatt  im' 
perfettamahig  (I  Cor.  13,12). 
imperfeziun  s.  imperfecziun. 
imperi  ni.  Kaisertum,  Reich,  Staat. 
Herrschaft,  Heiriemnir:  v.laf.  iniperinm-ii» 
(lesu  donna  be  tin  al  imperi 

(Z.  P.  ni,  49). 
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In  inia  chena  he  euu  l'hnpfri,  un  tfi !  Ich 
bin  Herl"  im  Hause !  L'Imißeti  (VAuntria,  \ 
i\tiA  Kaisertum  Oestenviili ;  l'hnpfri  ro- 
tttaun,  (las  römischu  Reich  \  ricari  del 
iinperi,  Reichsrerweser. 

imperid'S  a«lj.  zum   Rciclif  ^jehörij?, 
kaiserlich ;  erhabeu,  herrlich ;  v.  lat,  iin- 
perialis-e.    Raintiidè  imperiel,   Reich«-  , 
^falden;  ria  impetiela  (X  Sit.  nw  III). 

imperielmaing  a<lv.  wie  ein  Kaiser;  präch- 
tig, »ehr  Vürnehui  (im  Schmucke);  lat, 
impemliter  (v^^l.  imperatoriamaing). 

imperit-a  a<lj.  unerfahren,  nnwitisend; 
V.  lat.  imperitU8-a-Uiii. 

Imperllaiiuiing  adv.  unerfahrenerweiw, 
ohne  Kenntnis  :  lat.  impcritf.  , 

imperius-a  adj.  ffebieteriäuh,  henisch, 
>tul2 ;  V.  lat.  impenoaiu-ft-inii. 

imperitisaiiaiiii  adv.  gebieterischerweise ; 
lat.  imperioso. 

imperiusited  1.  gebieterischer  Stolz,  H«»cli- 
niiit ;  mit.  imperiositas  =  majestas  (D.  C. 

II.  i.T.m 

imperizia  f.  L'nerlahreuheit,  Uuwisaeu- 
heit,  Unj?eschiclttheit?  t.  lat.  iraperitla^e. 

iaiperler  v.  mit  Terlen  besetzen  ;  v.  perhi. 
!mperh>-eila  part,  mit  Terlen  besetzt,  ge-  i 
schmückt. 

imperò  coiy.  jeducli ;  s.  però.  l*ef  ohvier 
til  ultim  htftmmiiaitif.  tinlifn  hnperò 
f ultimo  sho/a  etc.  (Z.  T.  III,  r)7). 

imperscrutabel-Maa^j.  nnertorschlich,  un- 

erurrümilich  ;  9.  pcfsrnttahi  t .  t^hmiinl  im- 
perHcnttabloê  sun  lau  cioK  da  /Jim.'  (Uoui. 
11,33). 

imperscrutabelmalng   a<1v.  onergllindU« 
eher-,  uubegi't^itli^'berweiHe. 

impersè  alias  diinpersè  coiy.  an  und  fttr 
sich  selbst  =  besonders,  allein;  sondern;  1 
Verstärkunir  v.  /i^/'s»*. 

imperseverant-a  adj.  unhehaiTlich,  un- 
beständig; 8.  pertifverant. 

imperwvamliiiialag  adv.  unbestftndiger- 
weise. 

Iiaparflevonum  f.  Unbeharrlichkeit,  Un- 

liestiindig^keit ;  s.  persecefattzit. 

Impersonel-a  n^j.  unpersönlich;  v.  hit. 
impersonalis-e.  f>rè  impertonfl,  uuper- 
sönUches  Zeitwuit. 

iMpersonelmaing  adv.  unpentönlicb ;  v.  lat. 
impersonaliter. 

impertinent-a  adJ.  unverschämt,  uuschiclt- 
lich,  f^Yvh.  inii>ertinent ;  v.  lat.  impertinen.«» 
-ntis.  IiMpertinent  m.  unverschämter  Kerl, 
Flegel. 

impertinentamaing  adv.  auf  eine  nn- 
veitichärote,  ungebührliche,  unschickliche 
Art 
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impartinenza  f.  nnsebicldiclies  Wesen, 

l'nverschänjtheit,  (Jrobheit 
timpertschö  conj.  also. 

ImpevUchit  se  eau  (^uaist  palg  vair 
(Uür.,  Sns.  472). 
-j-impertuot  in  der  IJoilensart:  tttoi  et  im- 
perfiiot  (ef.  l  'lr..  Sns.  7S7.  *.U4). 

imperturbabel-bia  adj.  unstürhar,  jjjleich- 
mütiir,  i^elassen,  unverrttckt;  v.  Irft.  im- 
pririirbiiliilis-e.  impetiurbnbeft  mi- 

sttiihiire  Uuhe. 

imperhjrbabelmaing  adv.  unverrttckter- 
weise. 

Imperturbabilted  t.  rn<tr>r1)arkeit.  (ileicli- 
mut,  l'uveiTücktheit ;  lat.  im  perturbatio 
-onis,  Rnhm,  Gelassenheit 

imperturbo-eda  adj.  unjfestört.  i^tdassen. 
rullig,  uuveiTÜckt;  v.  lat.  impcrturliatus 
-a-um. 

inpaster  v.  mit  hrisem  (ienidi  anfüllen; 
mit  der  Lustseuche,  lijf.  mit  böser  l^ehre 
anstecken,  veri><'!<f ;  v.  pettta.  fmpesto 

-edu  part.  verpestet,  anijesteckf. 

impestiaunt  adv.  stehenden  Fulies,  sn- 
tfleich;  buch.stäljlich  dat*  spütlat.  staute 
pede. 

Aeo  Tagittdet  Dien  mp'  -^ti'i'nit 
(Ulr.,  Sus.  Ül  \. 
*  • 

Vns  fontschellan,  st^  sü  Unpettliamt 

(ih.  ii»rv). 

impeb-abel-bia  adj.  erlangbar,  erreichbar; 
V.  lat.  impetrabilis-e. 

impetrant  m.  der  Impetrant  oder  Suppli- 
kant, welcher  etwas  erhält:  v.  lat,  im- 
petraus-ntis  (part.  v.impetrare).  Addremtf 
Hn  impetmni  al  padisch,  einen  Bittsteller 
an  ili  11  Iviehfer  wei^.  n. 

impetrer  v.  eräeheu;  v.  iat.  impetrare. 
InipHrtMffin  part«  erlieht 

impetuus'a  adj.  stürmisch,  ungestüm ; 
ital.  iini)etuosü-a.  Attach  iiiipetuux,  het- 
ti^Ljer  Anfall :  iln  tmt  iiuftetuuH  e  veemmt 
(Act  2,2);  üMtt  forz'  impeluttm  (Z.  P.  III, 

impetuusamaing  adv.  mit  l  nurestüm;  lat. 
impetnose. 

Impetuusited  f.  Anfnll,  riii^rsTüni.  ilrrti::- 
keit;  itaL  impi  tuusitn.  ApoKli  o/t^i-  nlchn. 
per  »ia  impetuutUed,  einem  Min  nnge- 
stUmes  Hetra^ren  verweisen,  dni  tunnhi 
impetuunilrd  dfsn  gnit  atlrrrnla  liabihn 
(Apoc.  18.21). 

Impicher  v.  aufhän^^en,  an  den  (Miliaren 
hänifen  (ifewöhnlielu  r  sfrnnt/lfr):  ital.  ini- 

giccare  eigtl.  s.  v.  a.  autsidelien  v.  picea, 
piefi.  ^impieker  v.  refl.  sich  hilngen. 
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erhSniTMi.  /«wpfeAo-Mla  part.  ^hlni^  anf-  ' 

jfehaiincii. 

impieghw  v.  anweudeu,  verwenden;  t. 
lat.  implicare.  Impiego-ghetta  part  T«r-  > 
wendet,  beauftragt;  in.  der  BMvftragte,  ' 
Staatsbcaintf. 

impiego  in.  Amt,  l)ien8t:  ital.  iuipiegu. 
Impiêffo  productiv  v  »</ih'  da  ertidit»  t  . 
daiter»  (St.  riv.  ls(>(>,  p.  137). 

Inipietod  f.  Uuttlusigkeit,  Kuehlu»igkcit, 
Impietftt;      lat  impietaa-atiB  (a.  empi, 

daher  Lrt'Wiihnl.  empifteil).  lurhPniitKi'ns 
deW  impiettil  da  quel,  cht  jHUm  hoz  in 
dl  per  indMduo  ßeh  pieius  (D.  d.  (t.). 

impievler  v.  mit  Pech,  Harz  l)estn'ii  heir, 
V.  pieiht.  Klld  pigliet  iliiii  vlumchettu, 
Phnpierlet  haiti,  etc.  (Ist.  Bibl.  189Ü 1, 25). 
Impiei  ht-eda  part  mit  Pech  oder  Harz 
be^tnchcii. 

impinaachun  (Ii  bt.  criiii.  pug.  UU)  Nbf. 
r.  impeffnaziun» 

impincuniau  a^.  veraimpelt;  yf^.  *m- 

iHtmhiett.  i 

1)  impioM*  (II  St.  dv.  art  277)  Nbt  v.  \ 

impryiier. 

2)  impinar  (a')  v.  retl.  sich  vorbereiten; 

s.  pinei'. 

impippir  (s')  v.  rt  tl.       .<  iii  fuHer. 
inpissamaint  m.  (ieihinke,  Idee;  Einfiill. 
Nei  guil  euuiut 
\iimpitaamaint 
Sfin  dis  paaaoa  aa  ilri^/.a 

(S.  e  ii.  39  ). 
'  JUieus  impiaganiaini«  non  um»  tw»  impit- 
Mtmahttn  (Esaj.  55,8).  Adota  noKH  im- 
pixmtitmiiil.s  e  iiuss  dettideris  »ff  tier»  te 
(Lit.  2),  Che  htijtisxainaiiittffyi'an  für  Kiii- 
fälle ! 

impisser  (s')  v.  reit,  denken,  sich  vor- 

stelh'U ;  vgl.  penxrr. 

E  sun  eau  eir  aalet.  m'impaiM: 
Fidel  tien  cour  tiiortün'  am  ais 

(Z.  r.  Iii,  luj. 

Iinpahntfi!  imper.  «teile  dir  vor!  denke 
einiiitil ! 

()  chiaein  duotuia,  'm  hnpinxò  piir  liain 
inilref    (Mir..  Siis.  .T2(i). 
Chi  ü^impaiasa  Mti  r       (//  /  /,  ijmn'du  rU'el 
nun  rromh .'  (I  Cor,  10.12).  Impiano^a 
part.  geduelir.  vurxe.stellt. 

imfKaolMiir  v.  verkleinern:  v.  pitw^en. 

fuipifsrlntirti-i'iht  piivt.  Verkleinert. 

iaipiizer  v.  uuzüuiieu  woraus  uu^er  \S'urt 
entatellt  ist),  itnpizzer  H  ./9,  das  Fener  i 
ansllnden.  Impizzer  in  nos  nmr  ilit  r/r 
jre//  alla  Huntijicaziun  {  \Ài,  IH).  S'inipizzfr 
V.  rell.  sich  enUttuden  (U  8t.  criui.  2 
§  9H),  Impiz&htda  part.  angesQodet,  ent- 


►  —  [impür 
sftndet.  TjO  hrin^da  deUo  itoM»  vita  iH  nn» 

imph:nhi  (Lit.  9()). 

implacabel-Ma  a<Ij.  unversühniicb,  un- 
erbittlich; T.  lat.  iiu))Iaca1>tUa-e. 
imptaeabaliiiaing  adv.  tinveraOliidicher- 

weise ;  lat.  iinplacahiliter. 

implantaziun  f.  Anptlaiizung ;  8.  phinta- 
ziun. 

implanter  v.  1 )  jitlaiizen .  anj)t1anz«Mi : 
Citiäinuungen  eiuptlanzeu ;  s.  plantet-,  hau 
he  i$nphmto  (I  Cor.  8,6);  implanier  A^rf, 
einen  (Jarten  anpflanzen :  iniplanta  Hixt 
vijfna  (1  Cor.  9,7) ;  il  pltd  implanto  in  vufi 
(Jac.  1,21) ;  2)  befdinien.  Implanter  Ira- 
titftjl,  den  Tanz  iMurinnen  (11  St.  civ.  arf. 

Ctiti  rhi  Inst  iiitjihoitd^  Mit  weni 
ha«t  du  den  Tanz  Ite-idnuen  .■'  3)  ^^tehen 
lassen  (d.  h.  auf  den  Fulj.'iohleu  v.  plantii. 
Pflanze  u.  Fußsohle»,  ihm  nicht  timiiiil 
»ttgeu:  uiiuni  Platz!  daher  s.  v.  a.  stehen 
lassen.  £1  nie  baineeM  ipiiem  mn  duman- 
ihr.  inti  ('tili  7  Iif  itnphintn,  er  hat  zwar 
um  mich  geworben,  doch  ich  lieü  ihn 
stehen,  tmplanto-^da  parfe.  an-  oder  ein- 
gepflanzt; begonnen;  Terlaasen. 

implaster  ni.  Pflaster;  fl<r.  unbeholfener 
Mensch;  v.  lat.  empla.»*tnim-i  (gr.).  Metter 
MÜ  ün  itnp/tisfri\  ein  Pfla.st.er  aufsetzen: 
iiiijilit.sff'f  ii(hs'n,  Heftpflaster:  imphisfri' 
navurieu  (/>.  V.  Ii,  44).  (Jut  yiidu  taimi 
eu  H»  impktater  eün  ÄfMi  chamma  dPUdn^ 
da.««  hilft  nichts.  Tii  est  ihi  pover  im- 
plaster! l)u  bist  ein  armer  Tropf! 

hnplastror  v.  bestreichen,  beschmieren; 

s.  imphiatei'.  Ün  crusfiaan,  cuii  nom  Genu, 
fft  iiiia  lozza,  cd  implaMtrct  inienx  fit/ls 
(.loan.  9,11).  S'hnpluiflri-r  v.  refl.  sich  he- 
schmieren,  besudeln. 
K  da  niien  teinp.  scha  neii^rs-  inijUnstmirati 
Lu8  inuviut^*ichellas  cun  quiüt  miel  d'beUet 

(Z.  P.II.  4»). 
A«»///fi></»v*-»'(^ii)art.heschnnert,heschniutat. 
Amit  la  Jatncha  cavernida  o  htiploittrtdu 
(II  St.  dv.  art.  604). 

impllcaziun  f.  Verflechtung,  Verwicke- 
lung ;  v.  lat.  implieutiu-oniH. 

implicher  v.  verflechten.  ven\ickeln;  v. 
lat  implicare.  S'inii>li<  h>  r  \.  refl.  sich 
verflechten,  venvick»  In.  lutpUcho-eduifUt 
verflochten,  ver>»'ickelt. 

implicite  adv.  mit  einbegnffen ;  lat.  im- 
plicite,  verwickelt. 

implir  v.  voll  machen,  füllen,  antüUeu; 
schwttngem;  v.  lat.  implere.  Geem  ah 
disch :  hniili  ifs  htichtle  Cun  ora !  Kd  eh 
ih  iinplittan  inßna  eüsom  (.Toan.  2,7). 
S'tMplir  V.  refl.  voll  werden.  ImpHeu-ida 
part.  angelBUtt  geschwingert,  voll.  II  IS 
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rielitiH  ttozzatt  f'üt  impiit'U  da  qiusts  (Matt. 
22,10). 

imploraziun  f.  (W  Anflehen;  v.  Ut.  im<- 
pluratiu-onii». 
hiflfrar  T.  anflehen ;  dentttigTi  inbrQnstjfl: 

Httcnit  erbitten :  V.  lar.  itiijilorare.  ftupfo- 
rvr  I»  pi»ch,  den  i^heden  erbitten,  /m- 
ptoriheda  piut.  innttedig  {gebeten. 

impodair  (t*)  v.  refl.  Schuld  haben  (an 
etwaK) :  eiirf I.  Pf wa«  k(iniu  n.  vcrnifiirpn, 
zn  etwafi  lahitr  sein :  W-rstärkunir  v. 
«/tiiV;  urspr.  wohl  das*  lat,  inipos-oti!*, 
♦ânor  Sache  nidif  niiiclifiir.  nirhr  tfilliatY. 
aber  später  uilUvei-ätauden  und  verataikt 
Muspodair.  Af^impox«  «in  P  Bin  ich  Schuld? 

rhf  m'iinpiiss  mit  f  \\\\.>i  kann  ich  dafttr? 
welche  ^Schuld  trage  ich  daran  y 

tapallNi  atiaa  iMpiilit«a  adj.  uiijcreschliffen ; 
ti^.  unhöflich,  grob;  v.  lat.  imp()Iitii!«-a 
-um.  „I'eiffran  impolidan*'  da  Otto  Paol 
.hivalta.  1H(>3. 

impolitezza  alias  impultteiza  f.  inige.schlit- 
it  rn  >  Wt  scn.  l'nlir.Hii  likcit,  ( Irnhlii-ir.  Cn' 
tnijtultlrzm  uäoptrdii,  eine  augeuuiiuneue 
Unait,  Grobheit. 

Nnpolitic-a  aty.  nnpoUtUich;  Hg.  unUiig; 
i<.  poiitic. 

iaipelHiauiialag  adv.  nnpolitiaeher-,  ud- 
klngerweise.  Affir  impoUUcamtunff,  nn- 

klnu:  handohi. 

imponeitt-a  adj.  Elirt'urcht  cinÜMliiMid ; 
V.  lat.  imponena-ntis  (part.  t.  imponere) ; 

v«rl.  impo.snnt. 
Mnp<taitent*a.  hnpiiHaaza  s.  impanit... 
inpart  m.  Betrag;  ital.  importo.  Fin 

itH<i  roneurreiizii  ih  f  huporf.  Ms  zum 
laufe  von ...  im  Belaufe  (II  St.  civ.  urt. 
292). 

importabtl-Ma  a^j.  einitthrbar  (von  Wa- 
ren i. 

important<a  adj.  wiclititr.  erheblich,  be- 
<lentend ;  lat  importaus-ntis  (part.  v.  ini- 
pnrtare).  Quisl  ajf'cr  ain  impnrtant,  diese 
Aui^elcgeuheit  ist  wichtig;  ucIuh  iinpor- 
toHta»^  wichtifire  Scbriflstflcke. 

importanza  f.  "Wiihfii^keit.  Krlieblich- 
keit,  Bedeutsamkeit.  (iUtud  tV impoftanza 
i¥,  A.  91). 

Ei*»  <#AfV0ii  tun  dad  impotiun:" 

(S.  e  L.  :>1 ). 
.1«  der  tfi'atuV  importuma  (1  Tess.  2,7); 
fur  der  ihi  ajer  da  qrun^  importanza 
(  Ann.  IV.  11). 

inportaxiun  f.  Kiutuhr  (.Eintiiliruug  frem« 
der  Waren  in  ein  Land). 

Importer  v.  hetruLren.  sii  li  belaufen  (vnn 
uiner  äumwe);  (Waren  aua  dem  Aw- 
lande)  einftthren.  importieren;  daran  s^e- 


lügeu  »ein;  v.  lat.  inipurtare.  (^iie  nun 
impofta,  ea  liat  nicht«  zw  sajcireu.  zu  be- 
deuten,  (^ttd  liiiporta  hnin  la  npaisu,  da 
ist  »  wühl  der  Mühe  wert  (Aby8.  2,(H}). 
Cft«  m*impmrta  fui  f  waa  lieirt  mir  daran  ? 
<Mii-  tn^imporUi,  cha  tschüvlan 
,         l'uetica  ntachela      (Z.  P.  1, 39). 
I  Poek  m'htyMrta,  dt'eau  repna  gUdieho  da 
j  vuê  (1  Cor.  4.50.  S'hnportn'  v.  refl.  he- 
traffon.  sich  um  etwas  litknniniern.  Im- 
porto-eda  part.  eiuurtiihif,  importiert. 

importun-a  adj.  unt^e^tüu),  beschwerlich, 
lä.sti^'.  zudringlich ;  v.  hftt.  importnnuB-a 
-um. 

I  imparHiiadiiiitliii  adr.  anf  eine  liatige, 
;  beachwerliche,  vcodriefiliche  Art;  lat.im- 
'  portuue. 

fanporllMr  t.  mit  Unsrestflm  anhalten, 
1  beschwerlich  fallen :  mit.  importnnari  — 
impcirtune  iu.«ture  (1 ).  ( ".  II,  1.78Ö).  ftu- 

portiino-eda  ])arf.  Ijtlästifft. 

impotiunited  f.  luiirestümt  s  W'rscn,  zu- 
driuirliclies  Bitten.  Ziulnntjliciikeit,  Be- 
lästigung ;  V.  lat.  impurtiuiitus-atis. 

InpaamHi  a^j.  Achtung,  Ehrfhreht  ein- 
flößend oder  gebietend :  erltahen.  impo- 
sant; }«.  im  pH  Oll  er.  El  an  do  ün  ajer  ini' 
poêant  (hnponent),  er  ijibt  sich  eine  ge- 
bieterische Miene:  rni  tnimpel  hnpomtit, 
ein  Klirfun  lit  eintlölJender  Tempel ;  Hn 
edijiii  iinpoKunt,  ein  gruüartiges  (lehftude. 

imposiziun  f.  Anflegnnir ;  Auflage,  Schat/.- 
un«:,   Hesteueniny.  Steuer:  v.  lat.  im- 

tiusitiu-oui.s.  Impottuiuii  dein  mauus,  Auf- 
egen der  Hände,  Handaafl^nmfT  (cf*  Act. 
s.lS:  I  Tim.  4,14):  urls  di<  d^/r  impo- 
siziun (Act«  5,37);  paje.r  fimposiziun, 
Stenern ;  addöäaer  al»  dipendent*  impaai' 
'  ziun«,  den  UnCeithanen  Steuen»  aufer- 
legen; impoêiziuHH  e/tantunelua,  Kautons- 
steuem. 

impossesser  (s')  v.  refl.  Besitz,  nelimen, 
sich  in  d<'n  Hesit/  setzen,  sich  (cinfs 
(.>rtes  oder  einer  Sache,  II  St,  crim.  2  Jj  bO : 
einer  Person)  bemftcntigen;  flg.  sieh  «igen 
machen,  erlernen  :  v.  pussis.s.  finf>o/isenso 
•edu  part.  bemächtigt.  L  impoHnesHo,  tler 
Verhaftete  (II  St.  crim.  2  m. 

Impouibel-bla  adj.  unm<^ich;  v.  lat. 
imp(tssil)ilis-e.  ünfjuottn  tum  mrò  a  niK 
impuHsihrl  (Matt.  1 7,21 ).  J'ierti  iJieu  mm 
ai$  Ongüna  chosn  imposHihla  (Lnc.  1,87). 
Impoxxihel  ni.  1  nnniirliclu-s. 
impossibelaiahid  adv.  unuioglicherweiMo; 
I  mit  impossibiliter. 

impossibllted  f.  rnmOglichkeit ;  r.  lat. 
impossihilitas-atis. 

T.  nnmSg^ieh  machen,  Ter- 
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nnmOiflieheii.  ImpoasibilHihtäa  part.  ver- 

Miiiiiriirliclir. 

impost-a  purt.  v.  iiupuonft'. 

imposta  pl.  impottat  f.  Auflage,  Ab^ibe, 
Steuer;  v.  lulf.  imposta  =  vectigal.  tiibu- 
tmil  (I).  ('.  II,  1.7'i()):  v<rl.  hnpo.'iiziun. 
I'tijcr  UiM  iutpottlatt,  stcin  rii ;  /•o«///</.s.v«<"i 
tVhnitoHtaM,  Stenerkonnii i r. 

1)  imposter  v.  auf  <lt^r  INist  al)ir»'l)On 
(iineu  Hhef  etc.);  \.  uohIu,  Post.  S  im- 
jHNiier  V.  refl.  mit  der  rost  abreimn.  Im- 
poOc-fdii  part  auf  die  Post  f^tragen; 
abffereisu 

2)  impottor  v.  buchen,  ins  Buch  ein- 

tntfifen ;  v.  posta,  «1er  Ansatz,  die  in  Ktuli- 
mttu;  zu  stellende  .Sunnnf.  Das  s^fwülm- 
lichere  porter  nittt  -  eiutniijen  ist  ein 
(lennanismus,  und  daher  verwerflich.  If»- 
posUt-i'iln  jiart.  »'iniretniffen. 

impostur  pl.  impostuors  ni.  Betrüger, 
VerÄhrer,  Mscher  Lehrer;  v.  lat.  im- 

posfor-oris.  Sitfnur,  ann  min  tn/  innnuint, 
dm  qttel  iiHpotttuVf  etc.  (3Iatt.  27,(k{).  St  ls 
nttima  diê  gnaron  impoatêtot's  eon  gittmgim 
(II  Pt'tr.  IntpiiMfur-a  udj.  I)('trüi,'- 

lirli.  YcrtTilireriÄch.  Spiert  impoHlur  (i 
lim.  4.1 ). 

impostura  l.  Betniir,  Verführung,  Ver- 
leuniduiiLr.  l-ii«r»':  v.  lat.  inipostura-ae. 

imposturer  v.  durch  falüclie  Ankla^^en 
beleidigen,  Terleninden:  v.  mit.  impostn- 
rare  ^  dfcipcro,  tallpn-  (  I).  ('.  II,  1.7H6). 
lmpo»turo-*'(hi  part.  verleumdet. 

lOHNMlOt.  wohnlicher  pettllt  coi^j.  be- 
sonders ;  ital.  postntto  adv.  gSnzlich,  gans 
u.  arar. 

Kau  he  lodu  .scudüna  val  liainschi, 

Ha  impoaiüt  la  val  dcir  Kniri-nlina 

(Z.  1*.  III,  2H). 

impotent-a  adj.  luiiuächti^.  zeugungs- 
unffthiir ;     lat.  impotenR-ntis. 

impotenza  f.  rnv«niiöir»'n.  rntücliMy:- 
keit  zum  ik:i»chlai'e ;  v.  lat.  iuiputeutia-ae. 

impovaHiMiliit  m.  Verannang;  s.  im- 

poverir.  Crmler  in  nt/ifravi  a  qtchit.  tres 
inipocerinniint,  jemd.  duTch  Verarmung 
zur  iiU.st  fallen. 

impovailr  v,  in  Armut  geraten,  arm 
wfrdpn.  verarmen;  v.  )>-ir,r.  Impm'erieu 
'ida  palt,  ann  gewonlen,  verarmt. 

InprilM-a,  (mpnii«  part.  v.  imprend«r. 

Impraisaf.  UntemeInnen.  Vorhaben  <ir>'- 
hrltochlicheriMlra|;rci<«(i>.  Appossuirla  im- 
pmiM,  ersprieflUches  Unternehmen. 

impraisma  f.  der  erste  Anschrot  am  Heu- 
stück;  M.  nnipraisina :  irleiehsani  lat.  im- 
pres^iuia  tiir  inipreMunia  v.  inipresMum 
(part.  V.  imprimere),  da«  EingetlrQckte, 
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^ngegrabene  oder  Abgeschnittrae  seil. 

durch  nnick.  .  .  .  i'm'  impniisnni  iln  fnr 
Ituiritndt  dilra  diveftt  diu  (Aun.  IV,  2ü); 
taglier  l'hnpraisma  (ib.  18). 

Imprast.  impraist  m.  Anlehen.  Anleihe, 
Darlehen  .  mit.  impraestitum  —  mntnum 
(1).  C.  11.  1.7;{7». 

Iln  aia  impnut  e  fOgitiv  acquia 

(F.  A.  1  •)>!». 
i'iglier  ad  imprainl,  entlehnen,  borgen. 
L'empi  pifßin  ad  impiraii^,  e  nun  renda 
(Ps.  87.21).   I>(r  <id  iniprnisf 

impraster  v.  leihen,  darleihen ;  mit.  iw- 

frestare  —  commodare,  fr.  prêter  (I).  C. 
I,  1.7118);  V.  lat^  praestare.  Chi  do  at 
porer,  impraint^  ul  Serjner  (  Prov.  19,17); 
imprnstvr  ijlrhtt.  a  i/lrhn.,   jeind.  etwas* 

leihen;  jer  impruater,  entlehnen,  borgen 

pif/lit  r  ad  inipidlsf.  hnjn'asto-eda  Jiart. 

S::liehen.  Munuid'  nnpraslrda,  geliehenes 
eld. 

impraticabel-bia  adj.  untliunlieh :  i\u  \\t 
lun^äiitrlieh,  ungesellig;  bea.  uuwegsaui 
(vgl.  pratcher,  prattim).  Vkut  impraHeab' 
las,  un^ve};^anl<•  StraUvii. 

imprecaziun  I".  Fhuli.  XerwUnschuntr ; 
v.  lat.  impreoatio-üuis.  Las  imprecaziutus 
deh  tschundiedei'H  sun  t/nidas  ad  umtflia 
al  Seffner  dein  errrrits  (.lac.  ').4  l. 

imprender  v.  lernen  —  fr.  appremlre ;  v. 
lat  apprehendere.  Impr^dêr  a  memoria 

he.sser  als  -nur  iladour,  auswendiir  ler- 
nen ;  imprender  J'ranzes,  intjUttHf  t'rauzü- 
,  sisch.  enffli.sch  lernen ;  imprender  Hu  mi' 
'  alsr,  ein  Han«lwerk  lenien :  impnndrr  a 
rofjimnsdier,   kennen  lenien.  Imprtnda 
sapienzn  per  tia  orma  ^*rov.  24.1 4 ». 
II  mel  imprend*  a  8U]ip(>i  t*  r 

(Z.  I'.  11.  MU 
Imprains-a,  imprais-a  part.  gelernt. 

impreptredamiing  adv.  unvorbereifeter- 

weise  s.  V.  a.  ex  tempore. 

Impreparo-eda  part.  uuvurbereitet;  .«.^i-c- 
parer, 

Impratari  m.  Unternehmer  ^  ital.  im- 

presarit). 

impreschunamaint  ui.  Einkerkeruuv:,  Ver- 
haftung <II  St.crim.2     88ed8»);  vgl. 

/ermann  :a. 

impreschuner  v.  einkerkern,  verhaften: 
H.  prettiAutt.  impre»Auno-eda  part.  eiu- 
ir<"k<  ikert.  verhaftet. 
timpreschus*a  ai^j.  eilig;  ».  presdta. 
....  in  faer  santenzchias  eschaa  memma 
im presdi  hh   ( Ulr.,  Sua.  1154). 

impress-a  ]iart.  v.  imprimer. 

impressiun  f.  Kindi-uck ;  v.  lat.  impresait» 
-onis.  I\itrM,  q,  v.  d.  it  19  da  H09tto* 
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prOma»  e  pfi-petnas  impressUmw  —  ff  què 
roul  dir  uruoiida  (1).  d.  0.).  Fer  iinprea- 
niuu.  Eindnu'k  inachfn.  Ef  am  ho  fut  üua 
bun'  hètjtrenniun,  u  \i  hallt'  <  ini'  «jfuti- 
nniM^  TOD  ihm  bekommen. 

imprimer  v.  «'inpriiii:»  !!,  oiiLsvliürten,  fiii- 
flüßen;  urspr.  eiiulrückeu,  daher  auch: 
draekoi;    utt.  imprimere.  Chuttln  grittAê 

imprhnet'mt  i'lspet,  hup  na  s"<I  ijm  (THixt 
pet9uu'  indegna  (,1).  d.  G.).  Lnprinm  (juat- 
Hta  vardei  in  noa  anim  I  (Lit.  4).  tVf m- 
jt»t*Mn«r  T.  refl.  ndkeinprUf^en,  einschärfen. 

S'ini2>ritner  in  menmria,  dem  ( Jedächtuissc 
einpiilfiren.  ImftrenH-u  ])art.  einjjcprägt, 
eing-eHchärft.  t-iiit^Oflfe. 

Ais  <|uaista  l  eroessa  vin<  itriri'. 

Chi  hu  imiifeHH  a  tuuU  orrur  e  tenima 

(Z.  P.  III,  22). 

h'o,  rhu  Ins  insfrm  zlinis  da  fien ß't/l  t'fstiin 
mim  per  itnprettstut  in  no4t  cour  (Lit.  19). 
timprimlMi  a(|j.  n.  vthtt,  der  lautet  die 
Krste  (Car.  Muppl.  24);  verstilrkt  ans 
priniarius-a-nni. 

imprimeria  f.  Driu  kerci  (trewidinl.  stum- 
peria);  jft".  imitriinerie. 

impringias  in  der  Redensart:  fVr  Im- 
pringim  cuii  «jlchii.,  {heim  Tiinkeu)  mit 
einem  anatoOen ;  naeh  TMch.,  Id.  129  ro- 
iiiaiii-iert  ans:  es  rineni  lirinircn.  S'/aioi 
Oacanä  brindiian  da  contpagnia  (1 8r.  criiu. 
27);  IIE.  fitr  imprindeu. 

hnprob-a  adj.  £:ottIo8,  bSse,  nnredlich; 
V.  lat.  imprubus-a-nnj. 

improbalMi-bla  adj.  nnwahncbcmliel) :  v. 
lat.  imprnbaliilis-c. 

inprobabelmaing  :)dv.  nnw  nlirsckeinlicher- 
weise;  lat.  improlmbiliter. 

hnprababilted  f.  Unwnhmbeinlichkeit. 

improbited  f.  (Jnttln-iMkcit.  liuslieifc,  Un- 
redlichkeit j  V.  lut.  iinprubit4is-atiä. 

liwpremaWar  y.  Teraprecheii  (srebrincb- 
lielier  als  prometter) ;  fr.  pTtiUirUvt  -,  v.  lat. 
promittere.  <^ii*^  til  impi'oniettn.st.  ipii  tfiidu 
eir  exactaniaing,  was  du  versprichst,  das 
halte  auch  trenao.  Ad  âi*  tnegl  nun  im- 

proniitfii-  i'iiiffnofttt,  CO  nun  teiultr.  ijur 
tü  improinettuMt  (Kcclea.  5,4) ;  impruinftti  r 

qldM.  a  qldin.t  jemd.  etwas  Tenprechen. 

!?iwpronii'tfer  V.  refl.  erwarten,  hoffen; 
sich  verlubeiu 
Ün  t^impnmftt*  fln  di  rieh  da  bntin 

(F.  A.  101). 
Impromias-a  part,  versproclieu ;  verlobt. 
hJHner  impromis8-a,  verlobt  .nein. 
impromiMiun  f.  daa  Versprechen,  die 

Vcrheiljnni,' :  lat.  pviniissid-onis.  La  Inst 
(dyorileda  n  nia  iinjßfuhiissiuu  i  Hast  du 

»le  an  ihr  Yerspreehen  erinnert?  El  ho 


adempim  êia  impi'omingitmf  er  hat  sein 
Versprechen  erfüllt.  II  pajaiê  delV  im- 
promissiiin,  das  irelobte  Land  (Kanaan): 
improinixsinii  utatrittiiniif/a ,  Verliibnis. 
Ehever!i.pre»hen. 

impronta  f.  (ü'iiriiire  (II  St.  » rim.  2 
^  iiii)  ;  ital.  imprenta  und  iiuprunt^i;  fr. 
empreinte,  Oepr8|?e,  Abdruck;  t.  pari, 
cniiirt  int  (  Diez.         T.  'lHh). 

improprt-a  adj.  nueigentli«  Ii ;  unschick- 
lich, imanittitndie':  r.  lat.  improprins-a 
-um. 

improprlamaing  adv.  uneiicentlieh,  an- 
schicklichen^  eise ;  lat.  improprie. 

inpravitata  f.  I  eben-aschnng;  v.  ital. 
ini)ir(>visata.  Fer  im'  imprwiwia  a  qtehn.t 
einen  überra.'^eheu. 

laipwylwdHr  pl.  hnprevitatuert  m.  Ste«:- 
rcitdit'litcr.  Tnipmvisator :  s.  iinjirurlstr. 
Talent  iniproviMlurt  luipruvisatiunstaleut. 

laipreviter  flbe«Tuchen,  ans  dero  Ste^r- 
n  ile  iliohten,  improvisieren ;  v.  lat.  im- 
provisus-a-um,  unv«trherireselien,  unver- 
mutet, hnprorim-eda  paii.  impr(»visiert. 

all'  improviita  »dv.  unversehens,  iiiiver- 
Imt^t:  V.  hit.  imiJrovisc  mit  einireschuhener 
Tenuis  wie  z.  B.  in  vista  v.  lat.  visiun. 
....  allura  ih  nurprendn  alP  improtitd« 
ht  f)en/l:iini  (1  Tcss. 

imprudaint-a  ai^.  unvorsichtig,  unklug, 
mibe^onnen;  v.  lat.  impmdenii-ntis.  Oha 

üngiin  nu^iH  fiifnti  per  ititjn'iiduinf  ( II  Cor. 
11,10).  lin]irifduint-a  m.  f.  I  nvorsith- 
tii;er-e.  l'us  siuiid  pnidaints,  runiftftrtais 
daints  (ib.  11,19). 

imprudaintamaing  ii<l\.  niikln«rer-.  nnvor- 
siehtiifervveise ;  lut.  iuipnideuter. 

imprudenza  f.  rnvorMichtifflteit,  L'nklngr- 
licit.  I 'iilicsonncnlnif ,  rnvrrstaiid:  v.  lat. 
iniprudentia-ae.  hau  giariischetts,  rha  rus 
am  e&mjwrtesMtü  ßu  pA  in  mia  intpru- 
denzn!  (II  Cor.  11.1). 

impudent-a  adj.  unverschämt,  t>chainlu>i, 
frech  :  V.  lat.  impudens-ntis. 

impudentamaing  adv.  unverdchäniter-, 
schandosor-.  frecherweist- ;  lat.  impndenter. 

impudeoza  f.  l'uversehämtheit.  Scham- 
loftifiiiteit;  v.  lat.  impndentia-np. 

impudidted  f.  nnzüditiirc  (Hsinnuny:. 
Handlung ;  fr.  inipudicite.  . .  .na  in  pita- 
nbtpt  fd  intpudieit*d  (Rom.  13,18). 

impudrer  v.  pudeni,  einpndeni;  v.  flr. 
poudrer  v.  poudre  (n.  fniofrra).  S' impudrer 
V.  retl.  sieh  bestäuben,  jiudem.  fnipudro 
-eda  part.  gepudert.  einirej)udert. 

impugnabel-bia  ;i<li.  aiitVilitbar,  bestreit- 
bar; ital.  impugnuliile :  v.  lat.  inipu^iare. 
anfechten. 
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iinpulit.  impulitezza  a.  impol  4 . . 

impttit  TD.  Trieb,  Stoß,  Antrieb,  Anstofi, 
lm]iiils:  V.  Int.  impnlsus-UH.  Chi  tuchaun- 
fscliti  nur  <{'tu/»)i  itupulfi,  tnckereha  êia 

pfnpriti  ijlin  ia  (.lotil).  7,18). 

impulsiv-a  adj.  forttreibend.  Ix'wi-i^end, 
antreibfiid.  For:»  intjtulslra,  Trirlikraft. 

impulvrer  v.  mit  Staub  bestreuen,  be- 
MtSvben  =  lat  pakerare  {».  puoivro), 
S'liHitiilnwr  V.  r»'H.  fitanhiir  iiuichen. 
Impultro-tdu  part.  voller  Staub,  staubig. 

impmiilMl-Mi  a^.  mutrafliBr,  nnstrttf- 
licb :  ital.  iiupimibile;  r.  lat.  impimis,  frei, 
unsi-sfratr. 

impunited  1.  rn^cstrattlitit,  Stratl(i!^i<;- 
keit,  Siclierheit  vor  der  Strafe  »II  St. 
criin.  l'ij'ir));  V.  lat.  iinpuiiitas-atis.  Ji*- 
moi  rfi-  ulV  impuiiiträ,  »eine  Mitverbreclier 
angeben,  lun  der  Strafe  xn  entiBfehen. 

impuontfer  v.  1)  ainvi  iideii.  vorwonden 
=-  lat.  iiupendere.  Im/momler  nieu  tacoir 
ad  9Ht  ^otnt  ijlieini,  «ein  Wimen  mm 
Nutzen  anderer  l^eute  aiiw<      n  ;  i  t  unter 

(iewicllt  le<ift'li.     !nipiinnihr  Ins  liaiiffiaM^ 

Kanch\viii>t<-  uiitt  r  (icwithf 

impuoner  v.  autVrloirMi  (Sft  ueni,  Strafen 
«'tc):  Kiiulrurk  niachfii.  Elirfiinht  eiii- 
tiüücn;  V.  lat.  iniponere.  imjtunner  siieiui, 
8tillschweigen  anferleiren  (II  St  crim.  H 

104);  'niipmmer  uriUiinzinnH  (('(d.  *2,20); 
impuoner  ihi  pai»  (AvX.  15,18).  linjtoM'a 
pMt.  aufi^ele^rt.,  auferlegt.  ...tuotta«  ttu 
adtertitfti»  ad  el»  impontas  (Lit.  18). 

ImpOr-a  adj.  nnn  in ;  unzUvhtiir:  v.  lat. 
iniimnis-a-nm.  < 'rnsliaiiii  inipUr  (Apuf. 
22.>iK  I'Jau  »IUI  he  umichu  nii-  manffio 
nUhihiii  i/n,s,i  Inipfifii  (Act.  10,14);  ilê 
Julets  impürit  { Lit.  Ki). 

taipBrantaini  adv.  auf  eine  nnreine.  nn- 

zfi( lif ii^i'  Art ;  laf .  itiipur»-. 

impUrlted.  impurited  f.  Uureiuigkeit ;  L'u- 
zncht,  l'nzttchtii^keit;  UnllSbti^keit ;  v. 

Int.  iuipuritAS-utis.  Itieu  nun  ans  horhimo» 
uW  inipüritPfl  (1  Tt'sM,  4,7).  l'resffrn'n» 
*Foyni  inipiii'Urd  I  (Lit.  <?):  iinpuritffi  rielia 
Cham  (ib.  88). 

impurpurer  (s')  v.  rcfl.  in  l'iivi»tir 

kleiden;  tig.  rut  wenlen.  eiTüten;  lat.  ]mr- 
pnrare,  pnrpnrforbiir  machen  (a.  purpurn), 
[mpnrpiiin  ilii  \r,\vx.  lippnj"pHrt. 

impOtabel-bla.  imputabel-bia  adlj.  waa  mau 
beimemen  kann,  mschreiblich :  itol.  im- 
putabile.  JJelits  mm  deêsnn  #  impn- 
tubelfi  diu  attfni-nts  innozuint»  dei  t'eo  (11 
St.  crim.  1  ?;  29). 

iHputeziun  f.  BescbnldijnuKr.  Znrech- 
nunir;  v,  lat.  iniputatio-onis,  [m.s  impti' 
tiizinnti  delln  cijttscirnzn  (Lit.  82);  foms 


imputaziuns  da  /ata  puitibeh  (St.  ciT.  40 
8  131). 

impOtar,  füputer  v.  beimessen,  anschlü- 
di(fen.  Schuld  treben;  v.  lat.  imputare. 
Impiilei'  (/lehn,  a  qlchn.,  jemd.  etwas  bei- 
messen. Lti  chai'ited  noH  imputtseha  H 

nicl  (\  Cur.  IM,.')).  Scfpiei;  nun  afs  impiiter 
qttuisl  pchu!  (Act.  ISA)).  iVo«  ans  impütff 
noBêfal»!  (Lit,  126).  Impiito-eda  parf.  bei- 
S'eniessf'ii.  zui^prechnet.  La  crelta  füf  n»- 
puteda  Uli  Abraham  per  ffiUitia  (Rom.  4,U.). 
Vimpnto.  der  Anareklaffte  (II  St.  crim.  1 

imsUra  f.  MaÜ ;  .^laüirjxhc  :  MaÜreffei : 
umgestellt  für  misUra  wie  imnatscha  für 
minatacha;  UE.  mtoMiira:  ital.  misura; 
V.  lat.  monsurn-af.  ri(/litr  Viittsura,  dü- 
M.aÜ  nehmen  (vom  Schneider)  ;yi'/'  hu»  im- 
9flra,  richtiges  Maß  geben.  I/imaüra  ais 
coiiihlii,  daß  Maü  ist  ühonoll.  d.  h.  es  ist 
genug!  halt  ein!  Ir  ad  itnsära«,  in  die 
Alp  «un  Messen  gehen, 

Sii!  cha  hoz  ais  ff}  dPimKüraa, 
Stt!  ad  alp,  ad  alp  pür  «rinin! 

(  Fluiri  7). 

Ad  {nisiira  drl/iis  rircdns/itnztis,  nach  Mali- 
iralM'  dfi-  rmstänilf  (II  Sf.  riiiii.  1  5;  2r>t. 
i^miiM'  imKÜra  nun  tturu  appruceda,  diei^e 
Haßregel  wird  nicht  gntgendOen  werden : 
piglier  Sias  imsifras,  seine  MaÜreyeln  noli- 
meu;  itnsürtui  precauzionelan,  Voraichts- 
maSrei;eln ;  in^mteofrcHivaK,  zwingende 
3Ialjr<'!,M'ln. 

imsUrabel-bla  a*ij.  uicUbar;  rK*maaflrri- 
hel-hla;  v.  lat.  niensurahilis-e. 

imtOradlra  f.  das  Mos.sen,  Abnif-s>ei). 
die  Ausmessung,  hijer  fiaudlradära  (i 
St.  civ.  120). 

Imlrsier-dra  m.  f.  Mesaer^in,  Abmeseer 
-in  :  lat.  nipnst»r-<ii-is. 

imtürer  v.  messen,  abmessen,  ausmcsseu, 
Tennessen;  umgestellt  für  misttrer  wie 
iwtmdmiut  fOr  minat.scher;  VE.  masurar: 
mit.  misnrare  -~  metiri  (1).  ('.  II,  2.4&7). 
Con  (fioir  iutsSrti  rus  inmüraiM,  narò  im- 
Hüro  a  ras  (Matt.  7.2).  Imêürer  ilftuntJt, 
Wiesen  und  Aeeker  vennos.sen;  percha 
(l'inmürer,  Melinite.  Ü'itngiirer  v.  rell.  sich 
messen.  ifimgOtvr  e&n  qttkn.^  sieh  mit 

jenid.  nie<sen.  Siik  ans  inistlrnins  e  mnffua- 
laiHH  con  nus  stemi  (11  (_'or.  10,12).  Im- 

sürih-eda  part.  t<^eme88en,  ab;>:emefl8en  etc. 

in  praep.  in.  an,  anf,  zu,  wider;  v.  lat. 
in.  In  fatscha,  ins  (ieaicht;  in  ün  10»  an 
einem  Urte  etc. 

laihilbto  a<^.  untüehtiir,  untfeschickt, 
unftbic;  v.  lat.  inhabilis-e.  Sun  esga$in 
inabtls  tiers  qnaist  nench  act  (Lit«  41) ; 
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a«  rentier  inubel,  siel)  untüchtig  miuheu 
<sa  etwas). 

inabilted  f.  ^Iltachtigkei^  Unftliigkeit;  j 
ult.  inhabilitas-at». 

inabHabel-bla  adj.  unbewohiibai' ;  v.  lat  , 
inhabitabilis-c.  Üna  èkt^  iMofrtoò/o,  ein  ' 
anbewohnbar«'.'«  \hn\n. 

liiaMto*eda  aiy.  unbewohnt,  ütia  dies' 
iitabiteda,  ein  nnbewohntes  Hans. 

inabolibel-bla  adj.  nicht  abschnffbar. 

inacceptabel-bta  adj.  uuauuohmbar. 

inaooessibel*bia  atij.  unzugänglich ;  v.  lat. 
inaccessibilis-e.  GWsdt  inaeeesêibla  (I  Tim. 
6.16). 

inacce&sibelmaing  udv.  uuzugünglicli. 

inacceMibiltsd  f.  UnznglniBrlichkeit 

inachDert-a  part,  von: 

inacordscher  (t')  v.  red.  merken;  vgl.  ' 
ital.  acoif^ere.  ffinacordgeher  da  qlch«.^ 
etwas  merken,  walirn*  lunt  u.  fnadtòert'a 
part.  bemerkt,  wnln-triMintmiD-n. 

lMdatlabel*blaadj.  iiu|ia>M  iid,  ungeeii^et,  , 
iinBchicklich. 

inadattedamaing  adv.  unangemessen,  nn- 
pas8<  n«I,  unschicklich. 

biadatto-eda  aSj,  unpassend,  nnfreeiisrnet, 
uiisrliii  kli<  Ii. 

inadequat*a  lulj.  uuaugeute:!$tieu,  unpas- 
send. 

inadequatamaing  adv.  unannfemessen,  un- 
passend, un.Hchicklich. 

inadmissibei-bla  adj.  unznlSssiir. 

inadmissibelmaing  lulv.  unzul.i-^-iLii-rweise« 

inadtnissibilted  f.  riiziilii>>ii:kt  it. 

inadvertentamaingadv.unacht.samcrweiae, 
aas  Versehen,  oline  Vorbedacht 

inadverienza  f.  rnachtsninkeit,  l'nbe- 
daditsaiukeit,  Versehen ;  a.  adpfrtir.  iVi*  , 
tiNHiMfimav,  ans  Versehen. 

inallar  (•*)  v.  refl.  merken«  gewahr  wer- 
«Ifn ;  . /si,''?'.  aus  ///  u.  iijT>-r,  sii  li  in  ein  , 
C<eMchätt,  eine  Angulcgenlieit  hineinleben, 
sie  kennen,  begreifen;  H.  sa  nafar  (s.  d.).  ' 

inaint  adv.  herein,  hinein,  einwärts; 
Z8g8.  am  in  und  aint.  IV  htainl!  Kouun' 
herein!   Vò  inaint!  Cjleh'  hinein! 

hnlieattai-Ma  oder  iiswilisnai»sH>ia  ai^j. 
nnveräuÜfrlirli. 

inalienabilted  f.  Unveräulierlicbkeiu 

iaalterabel-bla  adj.  nnabftnderlicb,  an- 
verderblich.  unt  TNchüttert. 

inalterabelmaing  adv.  unvei'änderlich,  un- 
veri'ückbar,  unvcrriickf. 

inasiiaivel-vla  adj.  unfreundlich,  lieblos, 
hart  (gewöhnlicher  nif-lminirrl-i  la). 

finamiaunza  f.  Feindschaft  (t'ar.  suppl. 
24);  abgel.  y.  tfMi'A. 


inanuraroaint  ni.  \'erliebon.  \'erliei>tseiu. 
Verliebtwerden :  abgel.  v.  amur. 

InawMrsdMMkn  adv.  verliebterweise,  xärt- 
lich. 

hiaimirsr  t.  Liebe  einllOfien;  mit.  in- 

amorare,   amor«-  iiitlammare  <  D.  C.  II, 
1.741).  Fer  inamurer,  verliebt  machen. 
S'inamurer  v.  refl.  sich  verlieben, 
l'ntriin  tschert  non  n'htamura 
O'üa  utaon  nschè  melnaint 

(  F.  A.  80). 
Inamui-ant-a  part.  pracs.  vcrlichtmachend, 
reizend   z.        ihid   hKoihin'  itiatnifrantn, 
ein  kUsäen^wertcs,  allerliebstcH  3Iäulchen. 
Inamuro-êda  part  verliebt 

l'n        ]i;\sv!(  r  am  quintet, 
Cha  tu  est  inamui-o  (,F.  A.22). 
K9*er  inamuro  stso  itn  gial,  flberans  ver- 
liebt »ein. 

inandret,  indret  adv.  recht,  Lrehöriir.  an- 
gemes.sen,  pa.s.send ;  irnlrct  ist  ronianisicrt 
au.s  lat.  in  nctmn  (seil,  niodtini)  mit  cu- 
])luiiii-rlu'r  Kinscliielmng  des  d  vor  r.  Fer 
iuamii  ft,  recht  thun,  sich  gehürig  auf- 
fflhren;  qui  ai»  inatuirêt^  es  ist  recht,  in 
der  ürdnunir. 

hüMiaio-eda  ui^.  entseelt;  lat  iuanimiä-e. 
II  Hignnr  d'Ramnosch  a  terra 
Crouda  uoss' /««»/»/lo  (  F.  A.llö). 

inappellabel-bia  adj.  unweiterzüglich,  un- 
benu'bar,  idiue  .\ppelIation. 

inappellabeimaing  adv.  unweiterzfiglich 
.seil,  abspretlien  (vor  (Jericlit). 

inappeilabiiitsd  t'.  Unweiterziiglichkeit 

iM^petoiia  f.  Widerwüle,  Ekel. 

inapplicabel-bia  adj.  mtaiiwendbar.  /»- 
applicabel  a  qlchs.,  uuanwendbai'  auf  etwas. 

inap^toatoliiiaisf  adv.  nnanwendbarer^ 
weise. 

inar  s.  ainar. 

inargienter  v.  übersilbeni,  versilbern ;  v. 
lat  inarirentare  (vgl.  xurarffienlêr).  /W- 
arff{eiit<i-"l(i  part.  versilbert. 

inargleu-ida  adj.  steif,  starr,  eratarrt  (vor 
KSite). 

Ais  Sil  rliuinta  inarqida 
Ma  .«ieu  cour  ais  chod 

(F.  A.  147). 
hMnner  (s*)  v.  refl.  sich  bewaflkien;  s. 

armer. 

inarrischer  (s')  s.  s'irriscbsr. 

Inarrivabel-bia  adj.  uneiTeichbar,  unzu- 
sränirlicli  iiinrrt  ssihel.  Scofo ittorrivobelf 
uucrreiciibare«  Ziel. 

Inarttcttledasialng  adv.  undentlicberweise. 

inarticulo-eda  adj.  unvemehmlich,  nn- 
ileutlich  (.ausgesprochen),  unaitikulieit ; 
V.  lat  inarti<mlatas-a-Qm. 
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Inascrer   v.   befleckcii,    Ix-sudelu,    be-  t 
st  himitzeu ;  aljy^el.  V.  ax-rtu  r. 
Schi  stn  ilii  pftlench  inuKcrer  mieii  vstieu 

(Z.  r.  II.  4(;i. 

S' matterer  v.  reti.  sich  beileckcu;  Üg.  aus- 
arten, lasterhaft  werden,  rieh  mit  Sfinden  < 
Itesudeln.  Iini.srm-eda  pait.  befleckt,  be- 
scIniintKt.  Itesudolt. 

inasper  v.  uufwiiulen,  aufhaspeln,  ab- 
spulen ^  -/«r  «i7  Patip;  8.  a»p.  Inaspo-^a 
part.  aufir«'lias|»elt. 

inaspettedamaing  uilv.   uuervvartet ;  8. 
«pettff.  Arriret  inagpêtteâanioing,  nner-  - 
wartet  nnknunnoti.  AV  ///or^V  in/ispet' 
tedamaiiiy,  er  starb  heute  unerwartet. 

tnaipaHo-Mii  a^j.  nnerwartet:  8.  np^ter. 
Rtfl^l  ititutpetfo,  mit-rwart' f<  >  ( i« x  ht  uk  ; 
riêit'i  inagpetteda,  unerwarteter  Üesucb.  , 

inasprir  v.  erbittern,  anflirinsron.  era-  i 
pören.  reizen;  s.  aspn-.  //>  (Hitlers  Im-  ' 
rrt'tiitfs  intisfirittidi  ils  onimfs  dein  pUßtUHH  • 
runter  U»  J'rertf  (Act.  14,2). 

Eir  debelif  dvaintan  ferma  tre«  hwHprir 

CA.  I\  II, '.»). 
S'itiattprir  v.  reti.  erbittert  werdeu,  ver- 
scblimmem.  La  eharUeâ  non  t^inai^regdia 
<  1  Cor.  13.5).  MaritM,  tum  iiutsitri'n  cunter 
rosms  nuufliers  (Col.  H,W).  lnanprhU'ida 
part.  erzürnt,  urereizt.  aufgebracht,  er- 
bittert. 

inatschar  I  K.  v.  stiililen :  s.  afsi-hnler. 
inaudit*a  udj.  unerhört,  unglaublich;  v. 
lat  inaaditna-a-um  (Vfrl.  inwlifu-ida).  7V? 

tws  fent  II  (Hr  rill  Kl  IS  iiniinlitiis  (  Ai  t.  IT.'JOi. 

inauguraziun  t.  teierliclie  Einweihung; 
V.  lat.  inangnratio-onis.  , 

inaugurel-a  die  Einw  riliuiiir.  d<!n 

Antritt  betrettend,  dahin  yrchörig.  JJia- 
vaors  inuuifurel,  Antritt^srede ;  predgia  • 
inuiujurela^  Antritta-  oder  Einweihnnigrs- 

prediirt. 

inaugurer.  yinavuoiraer  v.  fei«-rlieh  ein- 
«letzen,  einweihen:  UE.  itiaugutar,  fiN- 

tiriii'fir:  V.  I;it.  inailgin'nrr-  (s.  ani/m-rr). 
Lnauyuro-eihi  pairt.  feierlicli  eingesetzt, 
eiugêweiht 

liiaiinz  adv.  chi  r  /.  Ii.  rnxi  (srhfra  inannz 
gramezrhuM  (Ann.  IV,  .'{.")). 

irnnür  (•')  v.  reti.  wahrnehmen,  ge- 
wahren, merken,  einsehen.  Inno  werden; 
sieh  vorsehen:  «•igt!,  s'iininr  d.  h.  hinein- 
sehen in  etwas,  ein  Einschen,  Verständ- 
nis von  etwas  bekoninien.  Kau  w  inure;, 
ich  nehnif  walii-.  i<  Ii  iii«  vki'.  In  ein. 
Inacis-a  udj.  vursiebtig,  klug,  achtsam  — 
ital.  avTedoto,  doch  meistens  blofi  als 
l)ait.  wahi^DOHinten.  irewahrt  et« .  I-Att^m 
he  inaein,  ich  habe  wahrgenommen. 


>   —  [iiuaputt^r  (8"» 

inavaunt  adv.  vorwärts;  I  K.  imininf : 
ital.  inavanti:  v.  lat.  in-ah-aute  (.Fuchs, 
roman.  Hnndiuten  p.  866).  If  inatauni^ 

vorwiirts  gehen  ;  //•  hinrnitnf  rul  proi/rrss, 
mit  dem  Furtschritt  vorwärts  gehen; 
j^fifV  inavaunt,  TorwSrt«  kommen,  sein 
Auskommen  haben  :  a.s  t'er  inavaunt,  sein 
Kecht  yfeltend  machen;  chatscher  inavaunt, 
vorwärts  <lräugen,  treiben,  stoßen :  a» 
ehainehw  maraunt,  TortlriiiLten :  iVuas*^ 
inttniiinf,  \'im  nun  an.  T/;  iininniitf,  ein 
Voniehnier;  ylirud  inarant  I  E.  vornehuie 
Leute,  fnavaunt!  interj.  herein!  (wenn 
;ui     r  Thiire  gekl()|»ff  wird). 

inavis-a  part.  v.  ginacair. 

InWNNM  adv.  rttclcwarta;  UE.  inavo;  v. 
lat.  in-ad-post.  Ir  Innrims,  rUckwiirts 
gehen,  die  Auszehnuig  haben;  »V  im  pasn 
inavaunt  e  dann  inuvons,  einen  Schritt 
vorwärts  und  zwei  rürkwäits  gehen. 

inavrier  v.  trniik»  n  niarlien,  berauschen: 
tig.  auch  liethön  n.  verblenden,  gänzlich 
einnehmen;  v.  lat.  inebriare.  S'inavriet 
v.  rt'tl.  ^irli  licrrinki'ii.  Qurls,  rhi  s'inair- 
ran,  s'inan  rnn  du  not  {l  Te.s.s.  ;),7).  /»- 
atriant-a  \m\v\.  jirae».  berauschend,  be- 
trinkend. Hinrundas  iniirriantiis,  berau- 
schend«' (Jetriinke.  Inarrio-fda  jiart.  be- 
rauscht, betrunken:  tig.  toll,  bethürt, gänz- 
lich eingeuommen.  Iis  uhlfiints  della  terra 
s^hniin  inarrio.s  ml  i  In  du  sli  u  }iitin»oi/n 
\Apoc.  17,2).  /•/'/  (iKv  uHu  rio  da  sia  super' 
frier,  er  ist  hnchmtlti^,  anfjoreblaaen  bis 
zmii  I'-r-tiii. 

tinavuoiraer,  inavurar  s.  inaugurer. 
Inavvediit*!  ai^.  nnachtaam,  nnbedacht- 

aam :  ital.  inavvednto-a:  eigtl.  iiKiils-u, 
(Hh  aber  im  Komanischen  ein  verstär- 
kendes, nicht  privatives  in  hat  und  daher: 
achtsam,  aufmerksam  bedeutet;  s.  s'ina- 

vitir. 

inavvedutamaing  adv.  unv«  rseln-ns.  aus 
Versehen* 

inawadirtana  f.  rnachtaamkeit,  Ver- 
sehen. 

incaglier  s.  Inquaglier. 

incalculabel-bla  adj.  iniberei  henbar. 

incapabebbia  adj.  uiit'iiliiu.  untüehtig,  un- 
geschickt; mit.  incajtaliilis.  t|ui  capi  neu 
pott'st  seu  coraprehendi  ( I).  ('.  II.  1.744»; 

lat.  ilieai>abilis-e.  liilfalJlirli.   InnifHihrl  n 
ijlrlis..  zu  etwas  unfähig,  ungi'.sdiickl. 
incapaMIM  f.  ITnfÜhierkeit^  ITntDchtig- 

keit. 

incapace  aiy.  unfähig;  v.  lat.  incapax-cis. 
IncapadM  f.  Unlfthi^keit,  Untttchtiirkeit. 
incaputt(er(t')v.refl.sicb  einhüllen:  abfiel. 
V.  Caput.  InmputtO'eda  part«  eingehflillt. 
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fMHWSMBdn  f.  Kiukerkonuiir :  V£rl. : 

incarcererv.  cinkfirkcni  (Itci  Stmlrjiton). 
t-iukarzeriereu ;  abgel.  v.  rorrti  .  incur- 
r^ro-eda  paft.  dnirekerkert 

incaric.  incharg  in.  l/ist.  lühdc  Auf- 
trajj,  Obliegenheit.  Besorgung,  Amt  (s. 
tHtharger  n.  vn^L  eariea,  chargiu^  eharg). 
Ptfflier  Uli  itirarir,  die  Besorgung  einer 
Saclie  iihernelinien ;  asmmer  iin  incaric, 
einen  Auftrag  annehmen ;  accomplir  Hn 
inetwiCf  eine  Obliegenheit  erfüllen;  occu- 
jif-r  iin  (freie  incaric,  ein  mOhevoUes  Amt 
verwalten. 

incarnat  m.  Fleischfarbe  (zwischen 
Kirsi'h-  und  Ros<Mif:irl)f  fulloiKl);  s.  rhani. 

Incamaziun  f.  Fleisch-  uder  Men»ch- 
werdoniip  seil.  Christi;  cf.  mit.  incarnatio 
seil,  flominica  (1).  ('.  11.  1.74.'))  .s.  rhani.  ' 
n  firand  misteti  da  tia  charitrd,  iiKchè 
i/loriunatnaittg  manifeHto  nefi'  incamaziun  ' 
da  tieu  Fiffi  (Ut.  51). 

incarogner  v,  ansarton.  tvl\<j-r  wonlon  ■. 
aby^el.   V.  luroi/Hu.    S'iiiciiruyiit  r  v.  retl. 

Mch  in  eine  schleehte  Pmon  oder  Sache  ! 

verlieben,  sii  li  v<'i'ii;irn>n.  fwn mi/no-Kla 
part.  vernarrt  j  eigtl.  zu  Aiis  geworden. 
inMHto  Êm  bidmch. 

incast-a  adj.  unkeus«  h,  UBsttcbtig;  mit. 
incft.stus      non  castus. 

incattamaing  ailv.  nnkeusrherweise ;  lat. 
incaste. 

Incastited  f.  l'nkeuschheitf  Unzüchtiji^- 
keit,  Unzucht. 

IfiMiMtrer,  cadastrer  v.  his  Flurbuch  ein- 
Tra<>:i'n,  d.  )i.  mit  einer  Grundsteuer  be> 
legen ;  s.  catlanUr. 

iRMiidlm.  Brand,  Feuersbmnst;  v.  lat 

incendiuni-ii.  La  fuulV  amnn-r'  a  dominer 

Pincendi,  die  Menge  eilt  zur  FeuerlöHchung 
herbei.  'PrenerrHt'n»  dad  incendi«  et  inon^ 
daziun«,  etr.  (Lit.  11);  prierel  d'hicendi, 
Fenersgetalir;  (i7/f (St.(  rini.  >. 

Inomdiari'a  m.  f.  .>lordbrcnncr-in,  Jirand- 
«t»fter-in ;  lat.  incendiarins-ii. 

Incendlerv.  Feu«'ranb'irtii.;ni/üii<l»ii :  cino 
Feuerdbnuut  vemi'üauhen,  einäschern ;  ein  i 
Mordbrenner  sein ;  lat.  incendere.  Zitron- 

ili, ,.,  (](!  part.  abyt'hrannt :   ds  inreiidlos, 
«Ii«'  Abgebrannten,  denen  etwa«  abbrannte, 
incendrer.  intschendrer  v.  einäschern;  v. 

txchettdra.  Intsrheudni-rda  pait»  elngC-  • 
äsc  hert  (11  St.  .  riiu.  *i  ii 

incent  m.  ^Vcillrauch;  Mbt'.  v.  inLschais. 
Of,  ifMWfM  «  mirra  (Hatt  2,11)* 

incensurabel-bia  adj.  tadollos.  untadelig, 
telilertrei    -  ital.  incensurabile. 

iMMlhr  m.  Anreiznng,  Antrieb  (Abys. 
4.75);  V.  lat  incentivnm-i. 


incessantamaing  adv.  nuaufliörlii  h.  ini- 
niorfort :  lat.  incessaiitcr.  Jn-iiniuft  <■  In- 
ceatninUiêiniinii  uiitnaida, lUiaut'hörlichCichl 
hSufen.  //  tuet  saugmaintu  ineesMMta' 
uitihit/.  das  l  t'la  l  nimmt  immer  mehr  zn. 

incest  m.  liiutâchande,  Incestj  v.  lat. 
incestnm-i.  Cmnmftffr  incttt,  Blutschande 
beuidien. 

Incestuus-a  adj.  blutschänderisch. 

incestuusamaing  adv.  blntschftnderiticher- 
weise.  in-,  mit  Blutschande :  lat.  inceste. 

inchabger  v.  in  fiiuMi  Kätiy  thun :  tii;-. 
einschlit  Ucii.  cinkcrkcni ;  abgel.  v.  chaiyio. 
Indiahgio-ffeda  part.  eingeschlossen,  ein- 
irf-]ii'iTt.  in  tMip  ii  Kiitii^  iretlian. 

inchadagner  V.  in  Ketten,  Fesseln  schlagen, 
anketten,  fesseln ;  verstärkt  aus  dem  lat. 
catenare;  s.  rimdoi/nu. 

Perche  Ninetta  f  iuchadaffnaat 
Per  tuott'  la  vif  a  pöst  duro? 

(F.  A.  9.-)). 
Itirfiatldifiin-i  ilii  part.  auLTekcttct.  irctV.Hselt ; 
ni.  (.ietesseltcr.  TU  pftdifiast  upemli-aunza 
ah  inehaiainnis  (hit.  hX). 

Inchaister  l'F..  in.  Nbf.  v.  htchastradUm. 

incbalamar  L'K.  v.  pfropfen. 

Inolwliirlr  t.  warm  machen,  erhitzen: 

aU^Td.  V.  rhalur.  S' ntrhdhtrir  v.  rctl.  warm 
werden,  »ich  erliitzeu.  erzürnen.  Inciia- 
hirieu-ida  part.  erlutzt. 

inchambOarier  (s  )  v.  retl.  anstofien,  strau- 
cheln, stolpern;  l'K.  rhinid/iirar :  urxpr. 
Wohl:  si(h  den  Fuß  durch  heftiges  An- 
stdlieu  verstauchen,  aus  seiner  gehttrig:eu 
Laut-  lifiML'*  !!.  verrenken,  daher  kninmien: 
V.  lat.  canuuus-ii-um,  gekrümmt,  gewidbt. 
InehatnbOerlo-Hla  part.  antrestoUen.  ge- 
strauchelt,  gesttdpert. 

inchaminamaint  ni.  Antretung  des  Weges. 
Anfanir  der  Heise;  Einleitung,  Kinricli- 
tunir ;  s. : 

inchaminer  v.  auf  ilen  W'i  ix  l>riniri'n.  in 
(Jang  bringen,  einh;iten.  Iiey^iimen.  er- 
öffnen, antivten ;  ».  chainhici'.  lurhiinunei' 
la  diyriissiini,  die  Diskussion  einleiten: 
inchamiiur  las  tmclandus,  die  X'erhaud- 
Inngen  erttf&ien.  S'inchaminfr  v.  rei.  sich 
auf  den  AVeg  niaclien,  abreisen  :  entirfiren- 
schreiten.  S'inchaniinei'  ad  iin  trist  at- 
vegnir,  einer  traurigen  Zukunft  entjregen- 
Bchreiten.  hichamiMheda  part.  abufereist: 
einireleitet.  In'L'onnen.  eWiffnet.  angetreten. 
//  èumr  0)t  tnclKnnino  {\ÀX,  iV.y) :  acts  pm- 
cêgtueh  inchaminoR  (II  St,  crim.  3  i;  IS). 

inchamo  W..  mXw  lun  li  nni  h  ital. 
uuquenmi,  je,  jemals,  zu  irgend  einer  Zeit. 

indHUWIar  y.  das  Wasser  in  eine  Rinne, 
einen  Kanal  leiten;  abgel.  v.  cAoti^/. 
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inchant  s.  inchaiuit. 

inchantadur  pl.inchaniaduors  in.  Zauberer, 
Hexcimu'ister;  v.  lat.  iucaiiUitor-ori«.  Ün 
têeheti  inehanttulur  mn  mom  Bwrgent  t 
(Act.  1H.()).    />ti>/(>ur  siiii  jV.v  chauH.H  c'ls 
iHekanlaäuors{^X^o\:.22,\h).  Inchantaduta  , 
f.  Zauberin,  Hexe. 

inchantamaint  in.  Hczanbonniir,  Zauber; 
V.  lat.  incautameutiim-i,  Zaubt-rtonnel. 

inehanter  v.  bezanbern,  behexen,  hin- 
halten; vertrau  teil,  ver.steiireni;  v.  lat.  in- 
«•antare.  S' iix  lifDitfr  v.  n'^.  enfzi'K-kt  wcr- 
<leu.  liuituHto-tila  part.  bezaubert,  Imi- 
Uferissen,  entcttckt;  Ter£raiitet,  veratei«?ert.  i 

rhVs  hn  inrhniifos  i'  ((Jal.  M,!).  El  In,  hi- 

chaiUo  Hn'  anticuglia,  er  bat  eiu  abge- 
natstea  Stfick  Hansrat  erstanden ;  ün  »taM  \ 
intèttttto,  eine  versToiirertc  Tjieirenschaft. 

hNhaprizier  (s')  v.  reH.  sich  eigensinnig  , 
boiehmen,  auf  Eijfen.sinnijLrei*  oder  Grillen-  I 
haftes  verfallen,  eifreusinnitr  fein;  sich 
etwas  in  <b'ii  Ko]it'  setzen;  hft'tiir  ver- 
langen; ttbgj'l.  V.  cUuprizi.  Inchiiprizio-vda 
part.  heftig  wofflr  eingenommen. 

incharg  s.  incaric. 

incharger  v.  aufladen,  aufbürden,  einen 
Anftnit;  ireben,  beanftragen;  s.  diarger. 
Imhai  iier  ijlrliH.  a  (/frhn.f  jemd.  etwas  ' 
übertragen.  S'hn'hut  f/er  v.  refl.  einen  Auf- 
tr&g  ttbei-nehuieu.    h\tu  $H'incharij  da'l  ' 
tê^erdier     fer  gnir  inamuro  in  qualche 
ffiuvno  rieha  f  h,>r(i  (Ann.  IV.  IM.  fn- 
n^argio-geda  \mx.  i)eladen;  beauftragt.  ^ 
L'inchat'ffio  fTaßfra^  der  Bevollmaebtägte,  • 
d<'r  (if'><  li;iff-fr:iLr»'r. 

incharir  aIuxa  incherir  v.  teuer  machen, 
vertanem ;  abgel.  v.  lüter.  ffineharir,  in- 
i-herir  v.  reH.  teuer  werden,  am  I'n-ise 
steigen  (von  Waren  oiler  J^cbensmittein). 
inehaeieu-ida  part.  verteueit. 

incbama  UK  f.  Winkel;  zsgzn.  aug  lat 
cardin»".  card'  nc  (v.  rnnlo-inis)  wie  die 
oberl.  Funu  aixunltn  deutlich  zei«:t. 

inchamer  (s')  v.  refl.  tief  eindringen  .seil, 
ins  Fit  ist  Ii  :  Flt  isi  Ii  aiuiehnien.  Flei.seli 
(oder  Memich)  werden;  v.  mit.  incamare 
=-  camem  indncere  (D.  C.  IT,  1.745),  nnd 
dieses  v.  lat.  <  aro.  caniis  (s.  chnrn).  In- 
chat'mt-edtt  pait.  eingeÜeiseht,  eingewur- 
zelt; Htr.  leibhaftig.  Cn  pizi  incharno,  ein 
cing«'H«  is(  lift  s  Laster. 

inchasch  alias  tncasso  ni.  eingetriebene 

Summe,  Inkas.so  ;  s.  inchaachei'. 
inchaacliabel-Ma  adj.  einka^(sierbar;  vgl.: 
inchascher  v.  eintreiben,  einziijhen,  ein- 

kiissieren,  eigtl.  in  eine  Iviste  thun;  abgel. 

v.driMcAo.  /MdkaarAoHNfopart  eingenom» 

men,  eingetrieben,  einkaaaiert. 


InchattradOra  t  EinfB^irair«  Fnge;  HE. 

Nbf.  inchtÜHter :  s. : 

incbattrar  v.  in  die  Fugen  bringen,  ein- 
ftagen,  einpassen  (die  Danben  eines  Eimen, 
eine.s  Fasses,  die  15rotter  eine«  Bodens 
mit  Fugen  versehen,  zusammenlugen. 
Tsch.  Id.  462) ;  ital.  iaetatrare  (a.  IMes. 
AVI),  r.  1 1  n ).  induuifihtda  part  eingefll|rt. 
eiugekt-rbt. 

inchaunt  m.  Veixteigenmi:,  Gant;  lU- 
zaubening,  Zauber,  Zauberei;  UE.  /»- 
rlmnt ;  ital.  incanto :  nih<l.  irant  d.  i  für 
wie  viel,  wie  hoch?  vuu  in  quautiuu  (Diez. 
Wb.  I,  2d6).  Annmm  tPindiamit,  Gaat- 
iiiizeiire:  melier  oder  i  f  iidar  alinehmmtt 
versteigern  —  inehanter. 
Cnort  ais  Pinthaunt^  znond  lung  il  pentj» 
inaint    (F.  A.  169). 

inchaver  v.  eingraben;  v.  ckaver.  In- 
chaco-cda  part.  eingegraben. 

incherir  s.  incharir. 

inchötler  (s')  v.  refl.  glimmen,  aufflackern; 
abgel.  V.  cUiUel. 
laobDrer  (t')  t.  refl.  sich  hOten  (wovor) ; 

T,  ehnni. 

lle  uel  seu  mieu  äalveder, 
Schi  mfinchür  ean  dal  pcho 

(Z.  P.  m,  47). 

Inrlii'ira'f  pür,  liger  infaunt! 

(ib.  III,  29). 
Incident-a  alias  incidaint-a  adj.  ))oiläutiu-. 
zufällig;  v.  lat.  incideus-ntis  (part.  prues. 
V.  incidere).  Tneidoint  fftr  aeeidahtt  ro.  » 

hiritfi  nzd. 

incidentaroaina  adv.  zufällig,  gelegent- 
lich ;  mit.  ineidenter  =  per  accessionem 

(I).  r.  Tl.  1.74S). 

incidenza  f.  zufällige  Begebenheit^  Fall : 
Zufall.  Fa  eignis;  a.  incident.  Per  incidenza, 
zufällig  ----  prr  ras. 

incider  v.  'i  incider  sageU  (Ii  St  crim.  2 

§  r^i). 

laeiraa  adv.  nngefthr,  gegm,  fast;  s. 

circa. 

incirconcis  a^j.  uubei»chuitten ;  s.  circuw- 
eider.  //offMiw  «Wreoitet«  (Act  11,3).  In- 
ditsoueis  m.  ITnbeachnittener.  Kiwos^'n«? 
ed  weiremda  da  eour  «  ^urofiliaal  (ib. 
7,51). 

iMiaiim  f.  Schnitt-,  Ein.><ebnitt;  v.  lat. 
incisio-onis.  Ineimnn  in  ataehef,  Stahl- 
stich. 

incisur  ni.  Kupferstecher,  eigtl.  Efai- 
sclineider;  nilf.  ineisor.  (|ui  incidit  ( I).  C. 
11, 1.700).  Incisur  in  aram,  Kupferstecher. 

iMilMHMa  a4j.  reisboi*,  erregbar;  t. 
lat  indtabilis. 
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inpitamaint  ni.  ÄutruizuagauitU*),  Aut- 
reirani^,  Anr«isiiii|;r,  Antrieb;  v.  lat.  in- 

«  ifAinentnni-i.  . . .  acciò  ch'rls  sajtni  d'in- 
ritamaint  ollas  immis  hxluhlus  (Lit,  35). 

bicitaziun  f.  Anieizuiij^,  Antrieb;  v.  lat. 
ineitfttio-oni«. 

inciter  v.  niin  i/cu,  aniTgi'ii.  anfnimifi  ni, 
anfcucni,  uiititibon;  v.  lat.  iiicitare.  In- 
citer qlehn.  a  qlchg.,  jeind.  m  etwas  anf- 
iMluiteni.  Kait's  cöi/f  inciter  ad  t  nuduziun 
.  fr-.  (Koni.  10,19).  S" inciter  v.  retl.  »  iii- 
aniler  aureizen  etr.  Incitant-a  pait.  praen. 
aofreueiKl,  aufreerend-;  ineUo-fâa  part 

incivil-a  ai^j.  uuhütlich,  uii^Mittct,  roh; 
nnfiremulHeh,  grob;  t.  lat.  inciTilia-e. 
incivilito>eda  a^j*  unzivilisiertf  un^bil- 

«Ict  ;  <.  <  Irilisrr. 

incivilmamg  adv.  imiioHicher\vt'i»e ;  lat, 
indyiliter. 

indvilted  f.  IJtihüflichkeit.  (Irobheit;  r. 
lat.  incivilitas- ftfi«». 

inctegentaiv«l-vla  oder  intelligibel-bia  udj. 
verMtilndlich,  Temehmlicb«  dentlicb;  lat. 

inf*'lliirihilis-e  ;  eiirtl.  sti-hr  iiir/<  ii^^ntinnl 
für  iiMl«'jfiaiv»'l  mit  dnn  taktiiivm  -i>nf. 

indegentaivelmaing  a<lv.\«i-<tiiu<lli(-li.tl(nit- 
lieh ;  lat.  intflligiljilitfr. 

inciegentaivlezia  f.  Deutlichkeit,  Ver> 
^UüuUiclikeit. 

iaclf§iaf  8«  Hidif. 

inclement-a  adj.  Htroiiir,  nnbannhensig, 
hart;  V.  Ittt,  incleitu  iis-ntis. 

hiclMNama f.  TTiiiriiadf'.  Härte,  Strenge; 
V.  lat.  incKMiM'iitia-ae. 

incler  tür  iiifltr.  flmlir  v.  vrr-itt  lipn ; 
l  K.  iutlftflir  tür  iiitlej^it'r ;  v.  lut.  iutel- 
liir»re  {\<r\.  »»jM/rA/»/»7m  für  iiiartcllatura, 
Olj.  clin  iii!  für  tiavau  v,  falinlatnin ;  s. 
tutroj.  Jnctftjiiint  tu  eir  r/i«  tii  leyiutil  i 
lAct.  8,90).  £7  inelf^ia  ht  eomedffio,  er 
V'-rstfht  den  Handel  wi.lil.  er  weiß  He- 
scheld, versteht  deu  Kiuumei ;  cu  ain  que 
^intUr?  wie  soll  man  das  Ten^tehen? 
rf'r  ad  inehf,  zu  verstehen  geben,  an- 
deuten. S'ineler  v.  refl.  sirh  verst»  luMi. 
Què  s'incleyia  da  si'  ntt-sn,  verstellt 
>*ich  von  nelbst ;  incler  con  qMn.^  «ich 
mit  oin«in  ver«riindiireii.  fm-h  t-tti  part. 
verstanden,  begriflen.  Jlent  inclft  <  Hast 
ventandoi?  Bain  inefft  oder  tMittinetêt, 
wohlverstanden. 

taclil  m.  VerHtHud,  Venmnl't^  Krkeuut- 
»i«,  Bnsicbt;  Nbf.  t.  intetht.  Exim»  eir 
CM*  «iMcAd  stiimu  incletY  (Matt.  ir).l»i). 
lAnuuujiaH  aain:'  iurtet  in  speiuiH  de^frt«, 
Jun  lur  /et  (]iiuitinUi<). 


60  —  [incognit-a 

£au  liae  i^aimper  cuntschieu  uuaistä  dnoa 
da  bHH  incUt  (Llr.,  8ns.  025). 
incletta  t'.  Verständnis,  Kinvor^itäudnis : 
s.  incler.  In  tnancunza  d'ulteriur'  incletta 
(St.  cIt.  .S3  109);  tenm-  ineteMa,  lant 
Verständnis. 

inclln  ni.  Vcrhenjfnnir  (ans  HöHiehkeit  >. 
Kompliment;  Nicken  (im  ScliIafV);  ndt. 
.  inclinimu  =  inclinatio  (1).  <  \  II,  1.751). 

Cid)  M-rfiidDM  til  hir)'nin  (Ann.  \\.  14); 
/</•  inrliits^  sich  verbeugen  (aus  iiötlich- 
keit). 

indinabel-bla  it.lj.  sidi  b  irlit  woliin  nei- 
gend, geneigt ;  v.  lat.  im-linabilis-e. 
indfMBlwi  t  Neigung,  Hang  (zu  etwas) ; 

T.  lat.  ittcUnatio-unis.    Arair  iuclinmiuH 
per  qlehn.,  Neigung  zu  etwas  haben ; 
clituuiHHH  e  ameupiscenzaH  pevcamiiinMn 
(Lit.  121). 

incliner  v.  m-iL'^'^'M  :  v.  laf.  inclinar«'.  //»- 
ciinand  (jlfsa  il  cho,  dt-t  rl  nii  il  spitrt 
(•Joan.  19,80).  Xob»  eoura  tardant»  e  rem- 
ti'ntn  al  hon  iiirliiuin  od  iihii>i  r  tl,i  i/ra::i'i 
(Lit*  99).  S'incliner  v.  retl.  sich  neigen, 
sich  Terbeugen,  sich  bttcken;  Int.  inclinari. 

Ho  nnn  sperer,  cha  enn  '  „/'inriina 

(Z.  i'.  III,  44). 

•      ♦  ♦ 

Timnu,  tü  voust  cha  imminohün  s'inrlim 
Vm  ttiula  reverens*  a  tien  rliaia''  V 

(K.  A.  12). 
inrlino'edtt  part.  geneiirt,  gebflckt,  ver- 
beugt. fr<r<'bcii.    //  d)         inrUtio  (Lue. 
24,21));  inciino  al  rizi,  dem  J^aMtcr  er- 
geben. 

tincllr  s.  incler. 
inclotrer  v.  einpressen,  faniren;  nbgel. 
,  y.clotrr.  S' inclotrer,  gewöhiilit  ber  xlotrer 
-  für  clotrcr  v.  i-ell.  sieb  j)ress(  ii.  drücken 
{■/..  H.  <li<'   Kinü'<'r  zwi-^dun  Hivttern). 
Itflutro-tda  part.  eingeprelit,  gefangen, 
gedrttckt. 

inclus-a  .iilj.  i  iiiLr''^i  b1"'»^''ii.  iiilifj«  nd  : 
beigebend,  mittulgeud  (bciX  erneudungen): 
y.  Int.  inclnsns-a-nm.  Inefusa  f.  beilie- 
gt'iidt's  Schreiben. 

inciusiva  adj.  einsdilii  liend,  einbegrei- 
tViid  ;  V.  lat.  iiu  ludere. 

inclusivamaing  adv.  einscIilieflUcb,  mit 
Ein^ililiilJ.  iiiklii>iv<\ 
I  incoativ-a  aiy.  antangt-ml,  beginnend  (nur 
'  in  der  (Trammatik  Oblicb);  v,  lat.  incho«- 
tivus-a-nm.  \'<  rli-<  inroofirs,  Zt'itw  örfer. 
welche  den  Autaug  einer  That  uder  eint* s 
Znstandes  andenten. 

iiicognit*a  adj.  unbekannt  \ .  lat.  in- 
c<»s2rnitns-a-nm  (v»;!.  inrotilsriniint).  All' 
incoynita  adv.  unbektuuiti-rweise,  auf  un- 
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kennlmre,  heimliche  Weise  t,  B.  pioger 
II  fr  inrnffnita,  rasen,  ohne  erkannt  zu 

werdeu. 

inoognHamilRg  adv.  unbekannterweise. 

incolladUra  f.  das  Anleimen,  die  Zu- 

sanimenleimuii^ ;  vgl. : 

incoller  v.  loimen,  znsamnienleiuiea, 
klfist'  ni.  löten :  al»«;»'!.  v.  rollo.  IncoUc 
•eila  part.  irt'lt  iint.  uiiütlcimt  etc. 

inoolorir  v.  fiü-beu,  Furbeu  auttrageu; 
8.  cofonV.  S'ineolöHr  t.  refl.  rot  anlanfen, 
zornii:'  werden.   (»mhn-ieii-UIa  part.  ge-  ' 
llirbti  zornig,  rut  vur  Zum. 

iieombian  f.  Anftrag,  Bestellnng,  Amts» 
Verrichtung,  AmtspttK-lit  (vgl.  incondm  ). 
Eau  he  l'incomhenza  d'Al  .fhurser  t(Hi 
fraticH,  ich  bin  beauftrafirt,  Ihnen  UHJ 
Franken  auszozaideu;  der  inconibenza, 
bcnuftratren ;  artsrhuirirlnrninl»  ii:<is,\ nt- 
träge  erhalten  (Col.  4,lü;;  udtmpir  ihi' 
inantAenza,  einen  Auftaig  voUlsiehra; 
rsrifui'r  nn'  ineombfnza,  einen  Anfirag  be> 
üurgeu. 

incombeiuar  t.  dnen  Auftrag  geben,  be- 
auftrairen;  abgel.  v.  incomhcnza.  Ineom- 
batzo-fdd  part.  l>eaiifrra«rt. 

incomber  v.  p  hnrt  ii.  verpHiclitet  >ein. 
obliegen ;  v.  lat,  incuuibere.  V"'  »"condm 
it  inc,  ieli  liin  heaiiftrairt,  e8  liegt  mir  ob 
-   f«i<  he  /'incoinbehsa. 

hioombutHbthlila  t4j.  unverbrennbar,  un- 

verhrennlich ;  a.  i  niuhusfihi  I 
inoommensurabel-bia  ai^.  uuenuelilich ;  ». 

incommensurabitted  f.  Unmeßbarkeit,  Un- 

ennelilichkeit. 

incommod*a  adj.  unbequem,  lästi<,%  he- 
schwerlich.  ungelegen;  l-E.  Nbf.  uutl- 

romiHo'l-d :  lat.  iuri»nnii<i'lu-<-M-niii.  /,'-  ,• 
itu-otiiuiud,   Zill'  iJa^t   lallen.  Iiuommud 

m.  Narhtdl,  Schaden,  Bemtthnng.  He- 

sdiwerde.  rnbe(|nenilielikeit.  TniiaUlii  li- 
keit.  J'ajei'  u  qlchtt,  per  ttieu»  incomMtwltt, 
jemanden  für  seine  Bemtihnng  entscbtt- 

diirell  :   (iritir  i'ni  pit.srfit  n  iiirfninnodt  an 
einer  kleinen  I  niiiiLllidikfit  leiden. 

incommodainaingadv.  ant  eine  unbequeme, 
verdrießliche,  lästige  Weise ;  lat  iiicom- 

m<M!i'. 

incommoder  V.  Milbe,  Ungelegeuheit  ver- 
ursachen, beschwerlich  sein,  zur  Last 

fallen.  lM  l;istii;on.  sftiren;  v.  lat.  ineom- 
mudare.  S'inrummodef  v.  retl.  sieh  be- 
mühen. fli^Et  nun  «^ineomtHoda,  bemflhen 
Sie  sieb  nicht.  Inrommodant-a  part.  pi-ae.»<. 
belästigend,  iNstig:  htnnmmnln-nhi  j>art. 
Womit  besthwert.  bebattet,  krank,  un- 
päßlich. 


TU  —       *  linconsegoibeUbla 

'     iMüMMdHed  i.  rubequemUchkeit,  Un- 

•  gemSeblielikeit  (vgl.  huiitiiniinl) :  v.  l;tt. 
!  incummuüitaji-ati«.    MUH  hicommuditudM 
(Abys.  1,9»). 

incomparabei-bia  adj.  unvergleii  lihar,  un- 
vergleichlich, ungemein;  v.  lat.  incuui- 
parabili8-e.  Cm  betied  htcomjMU-ubta,  eine 
unvergleiebliebe  Scbönbeif ;  dis  d'incm»- 
panililti  hlili::'i  f(>/lrHf<f  (Ann.  IV.  H). 

incomparabelmaing  adv.  aut  eine  unver- 
gleichliche Art ;  lat.  incomparabiliter. 

incompatibel-bia  adj.  nnverz»  ililii  Ii.  un- 
verträglich, unvereinbar  i  a.i  otujtutibt  l.  Jit  - 
fireas  ineotttpatibet,  nnvenceihlicher  RUck- 
sebritt. 

incompatibelmaing  adv.  uuvei'zeililichcr-. 
unverträglieberweise. 

incompatibiltedf. Unent.-  I  i  i  Iharkeit Vn- 
vertriii^lii'likeit.  rnvereinliarkeit. 

incompetent-aaty.unlieluirt.  inkumpeteni : 
V.  lat.  incompetens-ntis. 

incompetentamaing  adv.  unbefiigterweise : 
lat.  ineonipetenter. 

iiMMipalMai  f.  Unbefiignis,  Unbefingt- 
heit.  L*ineomftetenza  öel  gMiMh,  die  Üu- 
befuguis  des  Kiobter.s. 

incomplet-a  adj.  uuvidlstiindig :  v.  lat. 
inccnipletus-a-uni. 

incompletamaing  adv.  nicht  geuiigeud, 
unvullsländiy:erweise. 

iMwnpwIabel^  ai^j.  unertrllglich.  un- 
verträglirli :  <.  ciniijxn-tdhij. 

incomportabeimaing  adv.  unerträglicher- 
weise. 

incomprensibel'bia  adj.  unbegreitlicb.  un- 
ert'alilicb  :  v.  lat.  iucomprehensibilis-e.  '> 
(jmitd,  hicoMjtremtibel  tHinfen' !  (Lit.  50); 
fn'fd(/t>r  r hieoênpremtibfa  ficht  :;<t  da  ( 'ristit 
(F.f.  (jiiiiHnl  liiiuiiiftrinsHtels  9UU  Um 

yiiduiji  du  Jihu.'  (Kum.  11.33). 

hie—ipreiMMielmaiwg  adv.  auf  eine  un- 

Itegreitlieht'  Art :  lat.  ini  uinpr«  1i'  n>Hiilit<  r. 

incomprensibilted  f.  l  nbe^reillicUkeit. 
Unbegreif  barkeit. 

inconcludent*a  adj.  nicht  bündig,  nicht 
he\veisen<l.  entseheidend :  s.  roiirliUU  r. 

incoflcludentamaing  adv.  auf  eine  unzu- 
längliche, nicht  entseheiilende  Weise. 

Inconseguent-aadj.iuigleitli.un-fiit.  seinen 
eigenen  (irund.-^ät/An  entgegeuiiaudelnd. 
inkonsequent;  v.  lat.  inconseqneus-ntis, 

inconseguentamiing  adv.  auf  eine  folge- 
widrige  Alt. 

inconseguenia  f.  Folgewidrigkeit,  Wider- 
.«pnich.  Inkonsequenz;  v.  lat.  inconse- 

i|Ufiitin  -;u-. 

inconseguibel'bla  adj.  uuerri;i«,  libiir.  Sco^w 
hêronnegniM,  imerrèichbares  Ziel. 
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iMOMOlabd'Ma  uty.  luitrustlich,  truätiu» ; 
V.  lat.  inconflolflbilis-e. 

inconsolabelmaing  ailv.  iinfröstharerwi  isc. 

inconstant'a  a«lj.  uiibe.stämlii!: ;  waukel- 
iDÜtiiT ;  V.  lat.  inconstans-ntis.  R(  nun  ho 
tUehOtm  fixfli  in  stes.'i,  dimper.'ir  als 
htconstiml  (Mntt.  ]itii»'l  inrntisftttit 

(Lit.Tti).  hn  uHHtant-n  m.  1.  l  ubeHtäuiliger 
>e.  SuntificM  n»  eoHrti,  r««  ineonstanttt  ' 
(Ja. .  4. St. 

mcoQStantajnaing  adv.  auf  eiiiu  luibe^^tiiii- 
Aiee,  Ufichtige  Weise;  lat.  inconDtanter.  ■ 

inconstanza  f.  riilMstâinlitrkoit.  Kliuli- 
ti|rkeit,Wuuk<  liiiiit :  v.lat.iuconätautiii-ae. 

inoonstituziORel-a  u<ij.  Terfa8!«iini^8widrig. 

iRContestabel'blt  a^j.  anbostn  itbar,  un- 
nnistoUlich.  unwifb  rsprc* blieb.  »Twioson: 
Ji,  contextuhel.  L'(t(imn'tihilit('il  dfUa  rvtii- 
siun  ttis  iiirotUeHtahla,  «Iii"  He wuiuU  ruü- 
w'flrdiiirkeit  der  Schöpfung  i»t  unbeiitreit« 
bar. 

ineonlMlibelinaing  a«lv.  nnstreitii]:.  crewiß. 

incontinent-a:ulj.un(iitbi«lr>aiii.niikius«-]i. 
aus!^pla!«seu ;  v.  lat.  iiu-ontiiHns-ntis.  ///- 
f^utinent  adv.  sotricicb,  Hnirs.  uhue  l  ater- 
brecbun^;  v.  h\t.  iiu  ontinciiri  m  il.  tempore, 
in  znsainniciiliiiiii^ender  Zeit,  daher:  un- 
vt-rzüirlit  il.  sugleicb. 

inoontinentamaing  adv.  uiiMitibaltaainer-,  . 
uiuttehtiMrer-,  frecherweise;  lat.  incoiiH- 
nenter* 

hioaiitiiMaxa  f.  Unenthaltfiarokeit,  Un-  ! 
zUchtiirkeit ;  r.  tat.  incontinentia-ae. . . .  oo> 
t  iit  Hittan  MH»  f$!*  tainta  fausa  roêt^  iiteon' 
t'mtMza  (I  Cor.  7,5). 

all' ineonlni  adr.  dagegen,  hingegen;  s. 

iii'iniftr. 

incontrari  ni.  (11  St.  liv.  üäl)      il  cun- 
/♦•«#•#. 

Incontrastabe'-bia  adj.  tinbrstrfitbar,  un- 
»treitig:  nfntrastabel.  Siuntl  auf-  tUmtna 
iurontrttittaM,  8chi  etc.  (Act.  19,96). 

incontrastabelmaiag  adv.  nnbextreitbarer- 

incontrolabel-bia  adj.  iii(bt  /.u  kontrol- 
lieren, nicbt  zu  prüfen :  s.  mnirohr. 

incontschaint*a  utilM  kaimt.  .1/  IHnt 
inroiitsiluiiut  !  (Act.  17,2^i>;  Sinn  macchi- 
miziinm  um  an»  êun  inrontHehaiutu»  (II 
<  'nr.  2.11).  InnntHchaint'a  m.  f.  Unbe- 
knimter-e. 

ineoataehalnlamalng  adv.  unbekannter- 
weise. 

inconvenialnt-a  adj.  untrcidibriicb.  nn<ro- 
h9ng,  unscbicklicb.  unanständiir.  na»b- 
tellig;  V.  lat.  in»  onv»  iii»'ns-ntis.  Inrnnrfni- 
"int  ni.  I 'iis(  kli«  likt'it.  \viilriu'<  <  Kr- 
•  iirni.«*,  \N  iderwartiKkeit,  Uebtl,  Naobtt  il. 


.  —  [incormot-ta 

ijuuiiit  incomeniaittl  »stu  gnir  ailontatio, 
dieser  Uebelstand  mnfi  entfernt  werden. 

inconveniaintamaing  adv.  unschicklicher- 
weise ;  lat.  incuuvenienter. 

inconvenienza  f.  Ungebttbrliclikeit,  Un- 
schicklichkeit; Unbestand;  v.  lat.  incon- 
venientia-ae, 

inconvertieu-ida  adj.  unbekt-lirt ;  lu.  f.  L  n- 
bekehrter-e.  Ckmtfetiêseha  ntn  tiêu  sêneh 

ttpiei't  H.s  inrnuni'tlcHx  (l,it.  t>M). 

inoaragger  aliaä  incoraggir  v.  Mut  ciu- 
flOflen,  anfhnnntera,  anfeuern;  abgel.  v. 

itaL  coraggio ;  s.  cu raucht. 

Qael  pled  incoraiigencha 

L'ameda  tre»  e  tres  (Z.  T.  J,2l). 
Incoragffio-geda  alias  ineoraggiêU'ida  part. 

ermutitrf . 

incoraggiamaint  in.  Knnuti^iiu«; ;  v.  it^l. 
incorag^aniento. 

incoronabel-bla.  incorunabel-bia  aty.  der 
Xrüuuu^,  des  i'reiüe»  wUrdii;. 

IneoTMiiihMi,  inoomaaziun  f.Krflnuug,  Jle- 
krrtnnng,  BekrSnznng  —  lat,  corouamen 
-iuij*. 

inconmer,  incoruner  v.  krönen,  kränzen, 
den  Preis  ziu  rkrunen;  Verstärkuntr  des 

lat.  cornnar«-.  //<  /»ijinnifi  iiiriiroinni  tni  liir 
iäolH  ruH  iuinai  untu,  »lie  Heiden  krönleu 
ihre  Gdtsenbilder  mit  dem  Amarant  Eir 

ui'flds  cha!«is  frrraiiiiis  inrni'itnrttast  tii 
l'an  atn  tieus  buins  {\Àt,  til).  luvorouu 
'êda,  ineoruuo-eihi  [lart.  bekrOnt>  bekrftnzt. 
TU  Uli  st  ineoruHo  «mm  g/oria  ed  onitf 
(Ebr.  2.7). 

incorporalited  f.  rnkörperlichkcit,  Kür- 
periosigkeit ;  v.  lat.  iucorporalitas-atis. 

incorporaziun  f.  Kinverl(  ibun<r.  Veroini- 
guug,  inkurporatiun ;  ndt.  ineurporatio 
-onis  (D.O.  II,  1.756);  lat  inrurporatio 
-onis,  Verkörperung,  LeibesbeschafTen- 
lieit. 

incorparelm  adj.  unkOrperlich :  v.  lat.  in- 

corporali-  r. 

incorporelmaing  adv.  unkürperlicher- 
weisr ;  lat.  incurporaliter. 

incorpofsr  v.  einverleiben,  vereiniirt-n : 

V.  1,1  f.  ilirtirpol'art'.     fnfn-fiorrr  i/hlis. 

qiilis,,  etwa.H  einer  Satbe  einverleiben. 
S'ineorporer  v.  refl.  sich  einverleiben,  sicli 
(mit  etw;!'^ )  vi  ri  iiilLTi  ii.  li>>  <>i-i)inuiiil-it\i^YX. 
praeii.  einverleibend,  inkur^ioriereud ;  in- 
eorporo-fda  part.  einverleibt,  vereinigt. 

incorrect-a  n«y.  fehlerhaft,  unrichtig,  in- 
korrekt:  V.  Inf.  iiirorrf(fui*-a-uni. 

incorrectamaing  adv.  feblerbuft. 

incorrigibal-Ma  at^.  vnverbesserUch ; 
con'iij'  i\ 

inoomiot-ta  adj.  unvervve>i,  unversehrt. 
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nnverdorben  i  lig.  unbestochlicb ;  v.  lau 
iiicomiptas-A-Qm. 

D*Qn  conr  tamit  bnn,  ainctr  ff  ivnn-ruoi 

iFlugi  21). 
iiMtmi|rtllMl*Ui  a^.  unverweslich,  un- 

venlerblich,  unvorifänjirlicli ;  trop.  unbe- 
st*  t  hlitb,  r«Mlli<  b.  tn  u,  unwamlHbar ;  v. 
lat.  incurruptibili.s-c.  L'incornijttihff  Jtim, 
der  wiTerg^iMirliche  Gott  (Koni.  1.2;^);  ro- 
i'una  incorruptihlu,  iinvi'rir;inirli>  l>''  Kiniie 
(I  Cor.  9,25).  AV  t-uin  ttrmiw  curntitiihel 
f  rtättsta  inemruptihel  (ib.  15,42>.  Ün 

inroi'i'itptiht  /    sam-dof    ihUa   i/risfiu,    i  in 

unbesteclUiüber  rrietiter  der  licrecbtij<- 
keit 

iMonii|»libelniing  ailv.  mit  unwandel- 
barer Trciif.  unverbriiclilirli.  nbne  »ich 
bestPclH'ii  zu  lasst-n ;  lat.  inruiTuptc. 

incorruptibilted  f.  I  nvcrwoslic  bkoit,  l'n- 
vr'nlfrldi' liki  ir  :  ivj;.  riil)t  >tc«  lili(  lik<  it : 
V.  lat,  iucurniptibilita!«-ati.<4.  L<i  con  ujj- 
ziiiH  n&n  erta  VinrormptihiUett  (I  Cor. 

incorunabel,  incorunaziun,  inconiner  s.  in- 
oorofi ... 

incoischnir  v.  rot  \vord<'n ;  ubßffl.  v.  ro- 

t sehen.  S' itirnf.srhnir  V.  refl.  t'l-niton.  /*»- 
cotxrhnifu-idtt  part.  rot  ;i^e\viii(|t  ii.  errötet. 

1 )  incraser  v.  urnjrebeii,  timzinupeln  :  ro- 
ininii'-i>  rt  aiH  iniikri  i-^cii.  //>•  CHihv^'  flu- 
ci'usettitn  (,Juau.  10,24).  Hin  iinfanrftuit 
il  champ  delt  »eMehä  (Apoc.  20,9).  /n> 
rniMo-fdit  parr.  umgehen,  mnsEinKelt,  eigtl. 
iinikroiHt. 

2)  fincraser  (s')  v.  rotl.  sicli  anbäufen 
(Gar.  auppl.  24),  fim-t-aesar  (Abyfi.  4,1 10) : 
eiirtl.  nn  Krtr|)orninfnnir  zunebnion:  absr»-!. 
V.  ir.  cras,  «ler  Körper  ^O  Keilly  127), 
also  nicht  :  -  lat.  incrassare,  verdicken, 
dnin  (lies  \vir«l  vom,  ingraaehtr.  lun'aso 
-etiu  piirt,  aiij^ebäutt. 

Incrasper  (t*)  v.  refl.  »Ich  krXnfteln,  aus- 
einanderrniiki'ii.  Iix  k<  rn.  iiirlit  steif  sein, 
erwpicben ;  v.  lat.  enspare.  himtiijto-eda 
part.  tfekränselt,  zart,  weieb. 

increanzaivel-via  oder  melcreanialvehvla 
adj.  iiiiliescbciden,  nnvereckämt;  s.  <*i*rait- 

Zaire/. 

incredibel-bla  ai^.  uncflanblirh.  auUer- 
ordentlii  li,  tinverirlei«  lilirh :  v.  lat.  iii- 
credibilis-e.  C/iotum  htci  ediblaa,  uu;;laub- 
fiehe  Dinge. 

incredibelmaing  adv.  nnglanblioherweise; 
lat.  incredibilit<  r. 

hioredul-a  a<ij.  uii^^läubii^.tVeidenkoriflch; 
v.lat.inrn'dnlus-a-um.  Oh  mnrif  inet'eHnl 
(1  Cur.  7.1'i)  ;  iiiKt  mufilier  increduiu  (ib. 
7,12j.  ynn  mJiMt  iiici'etliit,  uitzi  ci'fttairel I 
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(Juan.  20,27).  O  yeneiaziun  hicredula  *■ 
perrerm  !  (Matt  17,17).  ineredut  m.  ün- 
glKolnger,  Freidenker.  Frei{,'eist.  fVie  part 
ho  il  ertttaivel  cun  Vincvedul?  (II  Oor. 
6,15). 

incredulited  f.  rnglSnbigkeit,  rii<;1aube: 
V.  lat.  im  redulitAs-ati«.  Lo  nun  fei  el  hffer.t 
ininiruls   rauna   lur   inrrediilited  (Matt. 

-'(•fncregner  v.  anfüllen  i<l.  Ii.  mit  Nassem, 
Milch  oder  Waj*8cr>,  benetzen ;  abgel.  v. 
rf^fn».  Incrngno-tda  part.  benetst. 

increschentUna  f.  Verdniß.  Kummer. 
Beimweb;  LK.  ittcteachentüm ;  t«.  in- 
erêgfker.  Tli  »est  bain,  eha  cur  shh  aiflfl- 
ta,  ...  xchi  rhu  inonr,  per  uiirhè  <l»r,  «f« 
pi.ssers,  fitdin  ed  increscheniHna  per  thh 
(,Ann.  IV,  V.ih). 

inerMdieiiliia-n  UK.  adj.  \  rrdrielilich. 

I.' iwri  s'hf  iif  if  s-  »liii/ir  <A.  H.  a  Porta), 
increscher  (s')  v.  rctl.  venliielieii,  i^eid 
'  tbun;  V.  lat.  inerescere,  anwachsen,  m- 
nelinirn.  /u  viel  wcnirn  seil,  de«  Knmmen» 
(vi(l.  Diez,  Wb.  11,  aU). 
Dad  esser  dalSntsch  w^uttTforhiiva 

( K.  A.  78). 

()  veja,  CO  tn'hirre.srltii,  »  tf.  ( L  Ir..  Sns. 
1141;.  As  htschei'  in  vre  sehet-,  verdrieüeu. 
Heimweh  haben. 

incretta  in  iler  Hed*  nsart :  der  ml  i,,- 
fT fitu  für  a  o<ier  in  crett4i,  auf  Kredit 
&:eben  -  -  fer  crrtta  otler  /er  rreâit. 

increttaivel-via  ai^.  tmirlünbi«;;  m.  f.  t'n- 

g|ji)iliii;tr-c  'vi;l.  iiierednf). 

incriminaziun  f.  iicsebuldij^uu^,  Anklage: 
lat.  incriminatio-onis,  Sclinld1n»i{&rkeit.  l'n- 
strällii  hkcit. 

incriminer  v.  vor  ila<  pciulirlir  (uriclit 
ziehen,  peinlieh  verkhmen  ;  lat.  «rriiniuari. 
eines VerbreehenH  bcHchuldigen.  Inrriminw 
-rd<t  part.  pt'inli«  Ii  vt  iklairt. 

incripler  (s')  v.  retl.  sieb  auf  Felben  ver- 
steisren;  trop.  in  (iefalir  oder  Verlegen- 
heit treraten :  nbgel.  V.  rripfi.  Inrripto 
'tdit  ])art,  v»'rsfic«r«'n. 

incrtischer  V.  die  Hände  kreuzweise  uber- 
einanderschlagen ;  lat.  cruciare.  ffineru- 
seher  V.  retl.  .sieb  krmzrn.  Iaim  »•»««  ê'in- 
rrusrhan,  <lie  Wctfe  kreiizeu  «sich,  /it- 
critMcho-fda  part.  kretizweise  übereinander 
gelegt. 

incnistaziun  t.  I  « li<  nindun«;:  Verhar- 
.sebun^;  v.  lut.  inerui«tatio-oni8. 
ineraster  (s')  v.  refl.  sich  mit  einer  Rindo 

überziehen  .  \  i  i  harsrhi  n  ' \      Wunden  • 
lat.  inenistare.    Incrusto-eda  pai*t.  mit 
einer  Kinde  übem»gen. 
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incudiiM  f.  AniboÜ ;  UPi.  anchüna ; 
inciu,  incndi>  (>.  Di«  /,  Wh.  I,  236-87). 

incugner  v.  Keil«-  t  ins(  hlaü'<*n.  rink^'ücn, 
Terkeilen;  lat.  cuiiiai'C  {».  cuoyiO.  In- 
Fngno-edu  pai  t.  eitifrekeilt,  Terkefll,  durch 
Keil»'  befestiirt. 

inculcaziun  f.  KinM  liärfnilf^,  Einprlgimg; 
Y.  hu.  incukatiu-oui^i. 

iüwlcliaiir  m.  Einschürfer;  t.  lat  in- 
«ulcator-ori.s. 

iMSleher  v.  oiiisehärfeiK  oinprügcn :  v. 
lat.  incillcare.  (^uaist  hmtlchesrha,  (ica'ò 
rk'elltt.t  sajun  irreprentiihfas  (1  Tiiii.  0.7): 
inculcher  las  nti  ih  ts  'h  l  i  rnti'/eli  ( Klujji 
1845,  pag.  30^ ;  inculdtei-  qlchs.  a  qlchn., 
tinem  etwa«  einprSufen.  Ineultho^n  part 
einiresiliiirff.  dnjfeiirftg-t. 

inculpabel*bla  n<1i.  nntailelhaft,  unsträf- 
lich, scliuldlos  :  V.  lat.  iiiculpal)ilis-( . 

inculpabHted  t.  I'nsträflichkeit. 

inculpant  m.  Bcst  liuMiijer :  s.  inndiirr. 

incuipaziun  t.  heiiuessutig,  Zurechnuug 
sdL  eines  Verbrechens,  BeachaMitirmifi:; 

lat  nilpatio-onir«.  Arrttmulfr  innil/.>(:iiiiis 
tid  inculj>nzlnit9t  licscUiildigiiugcii  uut  üe- 
!ichuldiiri>ii<:eii  liänfen;  inrulpaztun  da 
sti'inifu,  HesclinMi<;uiijr  «1er  Zaiiliert  i. 

inculper  v. iinkI:iLr''ii. Iic-i  Inililiir»  !!.  Scliulil 
jrebeu,  vurwertea;  lult.  im  iilpare  cul- 
pare,  lie^ehnldieren  (D.  G.  II,  1.758). 

Ht'  Dien,  (innettas  flaivlas, 

Be  «lucl  uuu  inculuè! 

(Z.  V.  III,  43). 
[uruipo-eila  part.  nngeklajirt,  beschnldigt. 

SUM  'im ins  iiirutfHt  fuot«,  tVtHtft'  8U0i  H 

pchv  (U<»ui. 
kiciiK-a  a4\j.  unangebant,  nnbearbeitel, 

wüste:  fiß;.  ruh,  iimr'  f»il'I«'f .  mme>ittet : 
Y.  lat,  incultns-a-uiii.  Terra  iiicuUa, 
Wflirtenei :  rhampH  ineult»  (F.  A.  177). 

incultivo-eda  ii>lj.  iiiiij^etälir  i;leieh(l.  mit 
incuU.  liitmrnH  indot«  ed  ineultitOM  (Act. 
4.13). 

inewilar  1)  m.  Begevriinnsr.  Zusaninien'- 

treffen.  Ereignis,  Vorfall.  Anlali,  «ieloiron- 
heit;  mit.  iucontnim  ~  occursuä,  caiiiis 
<D,  V..  II,  1.755).  ÜH  Mst  incunter,  ein 
traurij^es  Ereignis:  üu  »mar  inmnffr, 
ein  iinaii^enelinier  Vorfall ;  pnitittt  »•  iVün 
incuHtfr,  einen  Anlali  benutzen;  col prCitn 
ittmnt^r^  mit  der  ersten  Gdegenheit; 
2)  praej).  \vi(ler.  sreireji,  outiri'i^eii :  zsjjs. 
auü  lat.  in  cuntra.  JJer  incunter,  wider- 
spreehen,  sich  widersetzen,  nngehorsam 

*«ein;  ir  hii'unter  a  qlrlni..  '\t  \t\i].  <  nfir-  ircn- 
Keheu;  gnir  incunter,  entgegeukuanuen  j 
Mridentehen,  Ekel  emgen.  AI  htcmter 


oder  pereunter,  bisweilen  aucb  eeeontm 
m\y.  dagegen,  hingegen. 

incuntrer  V.  1)  bepepnen,  luirrt  ftcn,  vor- 
fallen, sich  ereignen,  zutragen  ;  l  K.  in- 
teuntrar;  2)  kompensieren,  ven-echnen; 
abffcl.  V.  lat.  coiitni,  wurans  es  mittelst  der 
Verstärkung  i»  hervorgegangen  scheint. 
Segner,  quaist  non  fineuntr«rò  bt'ieha 
Olm.  16.22). 

Co  iret  el  uriti  jter  via 
Culs  o:iuvn<)s  in  « umpagnia, 
Incinifrer  ch  t'l  inntntref 
(Jiunfra  SÜHanna  (iudenchet 

(aus  einem  Volk^liede;. 
SeodUn  tfuint  liquid  po  gnir  ifteuMro  em 
ilii  ci  tillf  U(j>iiil  (1  St.  (  iv.  S4).  S'inritutrer 

V.  red.  «ich  begegnen,  worauf  stoiieu, 
znsammenkommen.  Ün  t^ineunira ;  Hn  a» 

HrjHira ;  iin  aa  perda  -  -  ecco  In  rita  (I  >. 
il.  Lim  mnntagnas  staun  mlda,  nio 

la  fflieutl   if'incuiitran    il.  h.  Menschen 
treffen  einander  oft.  wo  man  es  am  we- 
niir-tin  venmitet  (Tseli..  M.  09).  fncuntro 
-tiia  part.  begegnet,  angetroffen. 
kMiiOfrer  t.  verfallen,  geraten;  t.  lat. 

incwrrere.  Im-uorrfr  in  rhantih,  uttlu 
jMtina,  in  Strafe  verfallen.  lêtcuorHn  part. 
verfallen,  irerateu.  * 

iMMtrsa  f.  da»  Hineingeraten,  die  Be- 
gcgimnir,  das  VcrfallfMi;  innon-rfr. 

incurabel-bta  adj.  unheilbar;  v.  lat.  in- 
curabilifl-e.  üna  nialnftia  inenrübl»,  eine 
unheilbare  Krankheit. 

incurabelmalng  adv.  unheilbarerweise. 

incurabilted  f.  l  nheilbarkeit :  mit.  in- 
cnrabilitas  incnria  (D.  <*.  Ii,  1.759), 
Ün  atti  stnt  mfdic  d'incurabiited  (St.  civ. 

incuraschir  v.  ermutigen,  anfmnntem. 
anfenem*,  abgel.  v.  cm-aHchi.  I»cnrmchhu 
-idn  part.  ermutiirt.  aufiremuntert.  an- 
gefeuert, iigers  J'rera  ncl  Sryni'r,  incuru- 
nehieu«  frei  mieus  liam»,  etc.  (FiL  1,14). 

Incurla  f.  Sorglosigkeit  (Abys.  4,152); 
V.  lat.  incuria-ae. 

tncursiun  f.  feindliclur  Augriff.  Streiferei ; 
T.  lat  incumio-onis. 

Incurver  (s')  v.  n  tl.  sieh  bieL'<'n.  sioh 
beugen,  .sieh  ki'ümuken ;  v.  lat.  incurvare, 
krilmmen.  Inntrco-eda  part,  gebogen,  pe- 
bt  ni^'t.  irckrünnnt. 

indaletter  (s')  v.  1 1  fl.  sich  erirötzen,  Ver- 
gnügen (an  etwas)  hiuleu,  seine  Freude 
(an  etwas)  haben      ««  dalettet*;  abgel. 

V.  iltlhf 

tindazchier  v.  verzollen ;  s.  dazi.  Indazdtier 
la  roba  (l  St  civ.  126). 


Digitized  by  Google 


ittdebit-a] 


—   374  — 


[inder  (s'  > 


hdeMHi  adj.  nnfirehöri^,  nnprebfihrlieh ; 

V.  lat.  in(U  l)itUH-a-iiin. 

indebitamaing  sulv.  nnrecbterweise,  QU- 

jreliiUii  licli ;  lat.  indebitt'. 

indebiter  (s')  v.  refl.  sidi  in  Schulden 
liincinsf  iir7-'n,  ^ich  vcrsrluiMt  ii :  ahtr«').  v. 
dehit,   liuirhtto-eda  paiU  verschuldet, 

intf«Mir  T.  entkrtUten,  sehwitchen;  lat. 

debilitare  (v<rl.  <hhel).  s"lii'f>  f>Iir  v.  rett. 
von  Kräften  kommen,  ischwacii  weixleu. 
Indebliett-ida  part  geschwftcht,  kraftlos. 

indecent-a  aiy*  ungeziemend,  nnanstfln- 
dijj:;  V.  lat.  inderens-ntis.  (^uè  n!s  indecent 
jtrr  lu  d HÖH  na,  da's  luHchrr  taglier  <f{ò 
itê  ekaveh*  ( I  (  ur.  11,6);  eAomi«  indermtas^ 
nnaiiständi'-^'''  T>inir''- 

Mooantamaing  adv.  unge>cienieader-,  uu- 
ocbicklicherweise;  lat.  indecentor. 

indecenia  f.  rn;uist;i)i(1iukeit,  Unschick- 
lichkeit i  V.  lat.  iuUeceutia-ae. 

feiMi-a  adf.  vnentschiedmi;  luient- 

ScMotc^eu  :  s.  dff'di'i-.  ffêia  chosit  hiderisa, 
eine  unrntscbiedcno  Sache;  ihi  hont  in- 
decis,  ein  ntK'ntschhtssener  3Ien8ch. 

Mscisamaing  m\\. unentschledenerweise, 
nnirewiß,  m  liw  unki-nd. 

indecisiun  t.  l  nentschiedeuheit;  L  uge- 
vrtDheit,  Unentücblossenbeit:  s.  dermun. 

indeclinabel-bia  adj.  unwandelbar,  nn- 
dckliuierbar ;  v.  lat.  indecliuabili.s-e. 

bidsclinabelmaing  adv.  nnwandolbar^T- 
wei^e :  lat.  indidiiuihiliter. 

indeclinabllted  i.  I 'nwandelburkeit ;  Uu>. 
«bklinierliarkeit. 

indflcorus-a  adj.  nnanstandicr,  unschick- 
lich; laf.  indc<  (>nis-;i-nin. 

indecorusamaingiMlv.  uu^diicklicher-,  un- 
anständififemeise ;  lat  indecore. 

indefinidamaing  adv.  auf  eine  uobestimnite 
Weise;  lat.  iudeliiiite. 

lndilliii«»'Mt  a4|.  unbestimmt,  nnbe- 
schi'ftokt;  V.  lat.  indefimtns-a-vm.  Atemp 
indffiiii'eii.  auf  iinhestiimiite  Zeit. 

indefinitezza  1. 1  nb«  .siuuuitheit,  l  nschlii»- 
>i<^'kcit;  rnentschlossenhcit;  ital.  inde- 
iiiiitezza. 

iMleyn*a  adj.  uuwUrdiä:,  uuwert;  nieder- 
trKchti«:;  v.  lat.  indisrnns-a-nm ;  Nbf.  mel- 

de(fn-<i.  Hun  muh  im  nnnti  lin/i  i/ii  du  fnolfn 
h  brnignited  etc.  (iien.  32,lU>.  Indegn-a 
m.  f.  UnwArdiger-e. 

indegnamaing  adv.  8chiiii>11i  h  miwür- 
diy-emeise ;  lat.  indisiie.  i^m  l,  ilii  nKUHiia 
f  hnira  indn/nainaiiij/  etc.  (1  Cor.  11.2'.*); 
pafteciper  iudtgnamaing  alla  ».  inehaina 
(.Lit.  •!«»). 

Indegnaziun  alia.s  indipnaziun  1.  l  nwille, 
Zorn;  v.  lat.  indignatio-onds.  IIa  Greet 


ejctef*nHtan  lur  indegnaziun  emnier  üj« 

Ebrt  '  rs  ( ,\ct.  0,1 ) ;  provoehfir  ad  indegno" 
zitw  (Rom.  lO.lÜ), 

indegner  V.  uuwillijj;:,  böse  uiachcn;  v.  lat. 
indiunari.  fndegner  olehii..  jenid.  anf- 
brini;en,  unwilliij  machen.  S'indftiner  v. 
retl.  büse,  unwillig  werdeu,  ^«ich  entiüsten; 
dann  auch:  Voriieb  nehmen,  es  nicht 
unter  siMucr  AViirdc  ci-a«  Iifm.  Imlrf/ii't 
-eda  pait.  autj^febracht,  ärgerlich.  AW/* 
indegno  da  qfrha.,  Uber  etwas  entrüstet, 
unwillig  .si  hl. 

indegnited  f.  rnwürdi^rkeit.  Nieder- 
trarliriLrkeit ;  v.  lat.  inilig^nitu.s-atiä*.  Äf- 
tfor>l>tnis  u  nuxfta  indegnited  (LiL  106). 

indelebile  ailj.   tinverjränirlicli.  unaus- 
löschlich; V.  lat,  iudelebilit«-e.  /Vi* 
,  ßeher  publicamaing  mia  fndeltèile  rero- 
gni<srh>  iitsrhii  etc.  (Z.  P.  ITI,  .'»n). 

indelicat-a  a(\j.  unfein;  s.  delicat. 
IndemaliaifaM  f.  BntschXdignng,  Schad- 

Icshaltung. 

indemniser  v.  entsdiädijren,  schadlos 
halten;  mit.  indi-nuii^are  damnuni 
praestare  (I).  <  .  H.  l.Tül)  un<l  dies  v.  lat. 
indenmis-c,  s<  lia(ll(i>.  S' intffunil.o  r  v.  ri-H. 
sich  äclbj>t  entschädigen,  .sich  schtuUos 
'  halten.  Tndemnim-eda  part>  ent«chfidigt, 

indemunier  (s'j  v.  reti.  völlig  erzürnen ; 
•  8.  ditnnni.   fndemunio-edu  adj.  besessen. 

vom  Ti  Iii  I  liesessen;  m.  f.  Heses^sener-e. 
7«  f'st  iiii/i  nniiil»  f  l.luan.  7,20).  Ml'i 
fifflhi  als  mrlaiiuiimj  indemnuied»  (Matt. 
15,22).  Kf  s  <d  presenMtnn  bget'H  indemu- 
nitis  (ib.  S.Ki). 

ifldependent-a  adj.  unabhängig,  trci :  >. 
depend^ni.  Tl  modetd  ai*  leehertatnaing  il 
jiü  iii'lf  /if  ii(fi  iif  frtiinifrr  fii  fjihml  ( l ).  d.  t  > . ). 

independentamaliig  adv.  unabhängiger-, 
ft^ierweise.  Tm  ppfftvna,  chi  ciV  indepen- 

denUmiaitui  da  sins  jia.'*idun«,  ttift  in  rafd^t 
t\l!r.  (Hrtirr.  !;  142.11 ). 

independenza  f.  l'nabhäniriickeit;  s.  de- 
penätnza.  Winkflried  Hucnfirhet  nia  rita, 
pft'  sairci'  rhi(h'j><  iitli  )i:a  ila  siriis  fr'  »■><' 
(Ortgr.  4}  141,10) ;  /«</m«u/r</'  iiidfprinit  ii:u 
(F.  A.  85). 

Inder  (s')  ^1,  s'indar  v.  letl.  sich  et\va< 
darau.s  nutchen,  darum  beküunueni;  sich 
beklaereu,  leiden;  M.  mas:er  wenlen,  ab- 
zehren ;  eiirtl.  sieh  hineinjreben  (s.  drr). 
sieh  erircben,  sich  unterwerfen,  z.  M.  sieh 
dem  ScbuH  rz  erßfeben.  daher  leiden  :  spä- 
ter: sich  beklagen.  AVik  nou  m'hidun 
dTnvfanfta,  ich  iiiaehe  n)ir  iiii  lit^  <l;ivaii>: 
el  Hirn  s'indà  nüylia,  er  macht  sich  nicht.s 
daraus;  H  t^indò  dela  daintx,  er  bat  2SAlin- 
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[indiligiaint-a 


schmfrzeii,  ist  (leu:jielbeii  unt«  i\vort(  ii,  be- 
klag sieh  flarttber. 

indescrivabel-bia  adj.  unbf  si  hreiblich  ;  s. 
tltHCi'icabel.    i^ue  j'iit  buin  iin  momaint 

(Ann.  IV.  1H4). 

IniescrhralMliMing  adv.  uubc^i-hreibiicher- 
weise. 

intfetlritctibel-bia  lulj.  un/crsrörliar. 

indeterminabel-bla  ad.j.  onbeittimmbar;  v. 
I.it.  iii(i>  r«'niiinabili.s-e. 

indeterminedamaiag  ailv.  anf  eine  nnbe* 
stiiinnrc  Wei^r.  niilicstiiiinit :  vjjl,: 

indetermino-eda  a<\j.  imbf>«tiiuiiit.  uii^e- 
wifi,  nnbesT^xt;  nn«cb1{l88iir.  zweifelhaft; 
V.  lar.  inilcTt  nninMtus-ii-uiii.  Arfini/  hi- 
tirteninno,  iiiibcsriiumter  Artikel  (in  iler 
(«rammatik) :  srodfina  (ta  aiaH  Htrofas  in» 
fifterniittetl'is  tfiior  tnniur  (Z.  1*.  III,  56). 

indevot-a  adj.  nicht  andächtig;  v.  lat. 
indevotu.s-a-um. 

tadevotanuüng  adv.  tinehrerbietierer-,  tlfott- 
losfnvf'isp :  laf.       \  Mt»-. 

indevoziua  f.  Muugt-l  au  Andacht,  Au- 
<1achtl09i(irkeit ;  t.  lat.  inderotio-oni». 

indezifrabel-bla  »dj.  uii»MitziftVrbnr. 

India  ii.  pr.  IikIIch  ;  v.  lat.  Tnriia-ae. 
plmtunt  iflftflia.  spaiiiscbos  l{obr.  lianibnä- 
i*»dn".  Los  finliKs  orifntelas  ff  orfiden' 
frlits.  Ost-  und  W»  stindioii.  ludiaun-a 
udj.  indi.<>vb :  iii.  t.  Indianer-in. 

hidiafla  f.  feiner,  s'edrncktei'  Zita  oder 
Kartun;  abucl.  v.  lat.  ludia:  aNo  naoh 
dem  Lantle  benannt,  wuiicr  diese.s  Kuust- 
erzensmi»  hezoi^n  wurde  (i*.  Fnchi*.  roman. 
Spn.rh.  u  p.  219). 

indiavier  v.  mscnd.  wiitond  machen; 
abfifftl.  V.  fliorel.  S'hnilnrhr  v.  refl.  des 
Teufels  werden,  rasen,  wüten,  fiuh'arlo 
•f*l<t  \n\yt.  ijeii  'rt  iitVl  im  Leibe  Iniln  nd. 
vert<,'utelt,  rasend,  wütend.  Cn  Itvin  in- 
diarh,  ein  Teiifelükerl.  Mo  ma  q«^  pmt- 

•.  jlu  /,  t-liii  ti'i  y'iti'isf  finiiit  in'fitirfo  In  (/Ki  ffas 
umIftlettuH,  hiffnieUtH  ifitoryias  »lu  yufrrait 
etp.  (Ann.  TV, 

indlcativ-a  adj.  an/ei^;end,  andeuten<l : 
V.  hu.  indieativus-a-uni.  hnHrtitir  ni.  in 
der  (»rnmmutik :  der  Indiiativ  (Modus 
der  Wirkliebkeir ». 

indicatiyamains  udv.  anzeigend,  aiizei- 
irnnirswi'ise. 

Indicatur  m.  Anzeieer.  Andetiter;  v.tat. 
iudieator-oHs. 

iadicaziun  f.  Anzei^«',  Zeicben.  Merk- 
mal ;  T.  lat.  indicatift-oniA. 

indicher  v.  anzeij^en.  andenti  ii,  bedeuten; 
zu  erkennen  ireben :  v.  lat,  indieare.  /m- 
tlieho-ftfn  jmrt.  autfezeiirf.  ani^odeutet. 


Indicibei-bia  adj.  unsiiirlieb,  unauss|»recli- 
licb;  mit.  indicibilis  in«lit  eiidus.  (|ui 
dii  i  noii  jiDtent.  iut  ttabilis  ( I).  ('.  11, 1.7()2). 

ifldicibelmaing  adv.  unaub-sprechlicber- 
weise;  mit  indidbiliter  =^  modo  indici- 
bili  (I).  ('.  11.  1.7»)'2). 

indifferent-a  lulj.  ^;leicligUlti<>:,  teiluahms- 
los:  nirht  unterschieden,  {rleich;  t.  lat. 
ijidift'evi  ii^  litis.  Per  el  nis  l'urfmhi  moda 
tino  rlins'  iiiiliff'n'enfii,  er  siebt  i|ie  jetziije 
Mode  liir  yleiclitriil'ii;  lui.  Jiitiijffinit-a 
m.  f.  Gleicljßültiirer-e. 

indifferenfamaing  adv.  .dme  rntersrbied  ; 
kalUsiuniger-,  ifleicbgültigorwcise;  lat.  in- 
differenter. 

indlfferentismoin.  (ib  ii  lii-  iilf  iltV«  if  ( bi  s.in 

Kelii,nonssaclien),  Jndiltereutiismu».  (^ueU 
(fef/ns  Knyiadinais,  cht  tum  mm  auHiAa 
in  ftinifo»  e  ätit«  doi  indifffftMtiêmo  (Z.  P. 

I.e.).' 

indifferentist  ni.  dorn  alle  |{eli<;:i<)nen 
gleich  sind,  Glcieliirültiirer.  Imlifterentist. 

indifferenza  f.  (ilei(  Imiiltiirkeit,  tlleieb- 
heit,  liidifiereiiz ;  v.  lut.  indifterentia-ae. 
IVewTfi'fijf  drtd  indiferenza  f  itiqrizia! 
(IJr. 

indifferibel-bia  adj.  keinen  Autschub  lei- 
dend. unvei"zii^licb ;  s.  differihei. 
IndiffMtttlMiiig  «Iv.  sofort. 

indlgen*a  adj.  einbi-imiscb.  inliindiscli ; 
V.  laf.  indigi'nus-a-nni.  Imliiiin  m.  Kin- 
gebomer,  InlSnder;     lat.  inditreTia-ae. 

Indigenat  m.  Kiiiiri'burts-.  Hciiimf sn  i  bt. 
Indigenat ;  mit.  indigenatiu  -jus  indigcnao 
(D.  t\  II,  1.7«7). 

indigent-a  ailj.  arm.  dürftig,  notleidend; 
m.  l'.  l>i»nti«:er-u,  Not.leidender-e ;  v.  lat. 
indisrens-ntis  (part.  v.  in<liirere).  //«»«- 
uivlezzn  drl  him  fm  tnr  rmifortii  l' hulii/fiit, 
die  Cetiilliirkeit  d<  s  Wohlthätei's  ü-üstet 
«len  Notleidenden. 

indtgenu  f.  Dürftigkeit,  Armut;  v.  lat. 
indiirentia-ae.  Prifvei  dUndigrnza  (St.  civ. 

\m\.  1».  1.S6). 

indigest-a  at^.  «lehwer  zn  verdauen,  nn- 

verdatilieb  ;  v.  lat.  iiidiiri  -tus-a-um. 

indigettiun  f.  I'nverdaulichkeit ;  v.  lat. 
indi?estio-nni.>«.  f  lupfier  Hn*  indujentiuu, 
sich  den  klaffen  verderben. 

indigitar  l'K.  v.  antnbren,  hinweisen 
(Abys.  2,3(j);  lat.  indigitnre,  eine  <«ottbeit 
anrufen,  ni  ihr  beten. 

Indignaziun  s.  indegnaziun. 

indilatamaing  adv.  «ufurt  indi^/h  ibe/- 
tmiitfi:  mit.  indilate  -■-  absqne  dilatione, 
.statin! :  v.  lat.  dilatum  aus  diftt-n  e. 

indlligiainl«a  adj.  nnlteilUg,  unthätig. 
träfife ;  s.  difiifiainf. 
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indirect-a  ailj.  nicht  genâem,  mittelbar, 
indirekt:  v.  lat.  iiulirertus-a-Tini. 

indirectamaing  adv.  iiii-ht  ^ciuilr/n.  ilun  li 
l  insrliNvoite,  nelienher. 

indisciplina  t.  1  nnnlnun]^,  Zucktioaig- 
keit ;  v.  lat.  iiiiiiäcipliuu-ae. 

MiM^llnaM^  a^j.  nichüot,  nnbttadi^; 
mit.  indisciplinabilis  «  üidocilis  (D.  C.  II, 
1.767). 

indiMipHaa-ada  a^j.  angezogen,  schlecht 
eno9eii;T.lat.mdiBcipluiatii8-a«iiin,2iicht- 

indiscret'a  äi\j.  uubedachtsaiu ;  uiibc- 
>i:li(  iden,  xadriniB^ieh;  nnyemhftint;  v.  lat. 
iiidiscretus-a-nni. 

indiscretamaing  adv.  uubedaclitj^auiei*-. 
unbescheidener-,  nnverschltmterweiee;  lat. 
indiserete. 

Indlscroziua.  indiscretezzal.  L  nbeeivheideii- 
heit,  Rfieksicbtslohi^rkeit. 

indiscutabel'Ma  a^.  nicht  zu  besprechen; 

H.  diitnitnht  l . 

iadispensabel-bia  adj.  luici-liililich,  muuit- 
IflOglicb,  nni'iitix'lirlich ;    a.  distpenmhel. 
Da  noB  Mastrcl  la  (liKinna  eira 
Indhfmisubl'  iu  ugui  lü  (S.  e  L.  52). 

ladispanMÜMlaiainf  adr.  nnuin^räugUch, 
x  lib  cliti  nliui^s  :  mit.  indispcnsablUter  =« 
iiuce^üanu  (,J).  C!.  11.  1.7ü7). 

iadispsiisabitted  f.  UnerlSUlichkeit.  TTn- 
entbehrliclikeit. 

indispetto-eda  a<lj.  -  iliirtrrt.  jnüiifbravlit. 

indisponibel*bia  ailJ.  unvcttüulia]-;  s. 
sp»ioner. 

indisposiziun  f.  rnpälilirlikrir :  Alnici- 
fflUIg;  .H.  ittd  inj  tont.  ...thtti  f'rtijtiuiiitus 
iHtliitpoêiziHns  (I  Tim.  5.23).  ' 

indispost-a  adj.  unpäßlich,  nicht  wohl ; 
uicht  vorbereitet,  uicht  au^elegt,  nicht 
bei  lAune ;  v.  Int,  indfspositns-a-nm. 

iadispOlabel-bIa  iid  j.  :iii->:cnia('ht.  unstrci- 
tiir:  s.  disfiütuli«  I.  Vni'det  imlispitiubla^ 
llIl^tlcitilre  Wahrheit. 

indispütaMmaing  adv.  nmitreitig,  ohne 
WidtiTede. 

indisMiubei-bIa  uiy.  uuautiütflich,  uu- 
zertrennlieh,  niusertrennbar:  v.  lat  indift- 
!^oluhilis-o. 

Inditsolubelmaing  adv.  uuautlötilicher- 
weise ;  lat.  indisHolubiliter. 

inditsolubitted  f.  UnanflOslichkeit,  l  n- 
antiösharkcit. 

indistinct-a  adj.  umkutlich,  dunkel :  v. 
hit.  indiHtinvtU8-a-iun. 

indistinguibel-bia  ;itlj.  uiclit  untt  is-  Ii»  id- 
bar,  uicht  zu  unterscheiden ;  »,  distiuyttibel, 

MitUalaaaiag  adv.  ohne  Unterschied, 
alles  untereinander;  lat.  indistincte. 


>   —  |,induleut«-a<U 

bkHvidMliaar  v.  absondern,  individnali- 

sieren. 

individuaJited  f.  IN  rsönli*  likt-it,  Indivi- 
dualitnt. 

bidividuaziun  f.  ZeigliederoQ^;  itaL  in- 
dividuaziuue. 

iaAvIdMl-a  a^j.  einem  einseinen  Diagr 
ei^rentünilich.  individuell:  lat.  individnns 
-a-ttu),  unteilbar.  Forza»  indiriduehs^ 
Krtfte  des  Einzelnen. 

individuelaHriaf  adr.  einxeln,  einieln  be« 

tniclitrt. 

individuer  v.  einzeln  angeben,  austiiiir- 
lich  von  etwas  handeln;  mit.  individnarc 

iiulividunni  fonstituer«-  (  D.C  II.  l.T^Ni. 
Indii  idno-Hia  uart.  einzeln  angeyebeu. 

bidlvhhio  m.  Einaelwesen,  Individnnm; 
lat.  individuuM-a-uni.  nuteÜhar.  Cn  iu- 
diriduo  adoj'tu,  ein  an  Kinde.s-  oder 
Enkels  Statt  angeuummenes  Individuum. 

iadivis*a  a^j.  nn^reteilt.  nngetrennt;  t. 
lat.  indivisuj'-a-tnn. 

indivisamaing  adv.  un^eteilt4>r-,  un>;e- 
trennterweise ;  lat.  iudivi^e. 

indivisibel-bia  a«^.  unteilbar;  r.  lat.  in- 
divisibilis-e. 

ladiviiibalaiaing  adv.  nnteilbarerweise ; 
lat.  indiviKihiliter. 

iadivisibiltsd  t  l  nteilbarkcit. 

iaiill  m.  Verdachtsj^nd,  Anzeichen. 
Kerinnal,  ben.  eine»  Verbrechenn:  v.  lat. 
indioinin-ii.  L'indi:i  deW  aczin»  (II  St. 
crini.  1  sj  2.')) ;  iitdhi  /fmssftn,  imUzi  riittot 
(lontiiiin)  (ib.  H  sjsj  Iii  c  HH);  iln  hidizi 
dt  11(1  j>i  rih':iiiii  (Fil.  l,2tt>;  iudiz»  dtt  dolur 
(F.  A.  141). 

kidlilar  v.  Venlaeht  {reben,  Venlacht  er- 
reijen,  arg^^'ohlH•n  lasM-n  :  ahird.  v.  hidi^i. 
Indizitt^du  part.  \' erdacht  gegeben,  er- 
regt. 

indiziiffi  f.  .\ii/«  i^e.  Ansairunir;  Zeit- 
rechnung vou  15  Jahren ;  v.  lat.  indicti» 
-onis. 

indolaint'a  iadalont. 

indolair  (s')  v.  retl.  ^i<  h  beklagen  über 
Schmerzen ;  v.  lat.  dulere. 
Indola  f.  natnriiehe  Besehaffenheit  Nei- 

yniny-:  v.  ital.  indole  u.  dii  -<•>  v.  lat.  in- 
dolfs-is.  L'ituloh  du  qHftla  Jetnn' aift  ugi- 
tabla,  jene«  Weib  hat  ein  leicht  erreg- 
bares (ieniüt. 

indotent-a  alia.s  indolaint-a  adj.  uiieniplind- 
lich.  i:cluhllo.>i.  irleichgültig ;  \\\.  irefUhl- 
loser,  gleichgültiger,  lässiger  .M«  nsch: 

altircl.  V.  lat.  dolrrc  (s.  ihitnIrK  Inilohnfit 
tHUants  chutlos  m  ir  onizuni  (Lil.  l(/2). 

indoianlà-ada  UE.  a^j.  Schniersen,  Nadi- 
wehen  empfindend    •  OE,  döfiHtntihfdv ; 
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abirel.  V.  fitidotenlat,  Sclinurzeu  verur- 
$acben  --    ( >E.  ilöytirntfr. 
iiidolentamaing  mIv.  gleiclm^tiger-,  ge- 

toioliimi  f.  Unempfindlifihkeit,  Ap«thie, 

<}efiUilIo*iiirkfit.  (ileicliirülriirkeif.  Trä-r- 
heitj  V.  iut.  indoleutiu-ae.  J/induiftua 
\trf*ei'm*m  til,  fffßner,  nö»l>itit  (Llt.109); 
iit>(fli(ftr  iflchs.  intr  il' htdoirma,  etwa»  aus 
<M«'i«  hyrilltiffkeit  oder  Trfttrheit  vernacii- 

MomftM'bla  :i<lj.  uiiliituili<:.  unlM  /iilini- 
iMr.  unbozvviiiirlii  )i:  v.  Iut.  iiulomabilitt-f. 
'  rt  mel  indoniahrl  ^Jac.  3,8). 

MonMra  f.  Veryrohliinfr -.  v»;!.: 

tndorer  \.  vcriroMi'n.  ülitM'iroMcn ;  laf. 
iimni'art'.  //  mUigl  indoftHchu  ^uiclit  sui'- 
thrtadta)  ta  pista,  die  Honne  ven^oldet 
•Ii»-  HiiluMi.  die  Berpspitzen. 

K  la  ilaiiiHun  «  ur  il  snlnirl  imlora 
Da  ^rli'isi-h  «iiviiia  pi/.  v  itln  t  c  inniir 

(  K.  A.  IS». 

tndvrn-rdti  |iai  t.  vcriinM'  t,  iiliciiruMi-t. 

imlftuainaint  lu.  Iixlu.sMt'iuiiK,  Weciiscd- 
fibmrafrnner  (dtn^li  Aufschrift  auf  den 

Kficki'll  il»  >si'Ilii  ii  t  ;  iiiilüssfr. 

iMlfeMUit  lu.  L  überweise!'  eiue»  Wecli- 
üel»;  ital.  indofiiMiiite. 

Mtfsser  v.  einen  WrcIiNel  an  »  inen  an- 
•lem  ulnTtra<r<-n.  (Ia<lnrt  li.  dalJ  auf  «Ii»- 
itück.Ht'ite  ir»x  ]irit  Ix'u  wini ;  m/V« 
»fuint  nl  tuniltii  <l'l  Signur  AT.  iV.";  ital. 
iii<l<>**ar<-  :  mit.  iiplor^art'.  .sM)ii'a  ilnr>^u]ii 
iiö/s><j  pon<  le  (i).  C.  Ii,  1.709 >.  Nitlit 
zu  verwechseln  mit  ttâtlo»ttet%  auf  bfirden. 

iniVsM  ni.  EropfHniircr  eini'H  Wpchüclt*, 

1)  imlvt-ta  parf-  v.  indtt^. 

2)  indot-ta  acy.  unirrli  ln  t,  unwifst ml : 

I  E.  imfoff-n;  V.  lat.  iiKluftus-a-nni.  //»/- 
tMfun   itttlotM   rtl   iiH'iillivoH    (Act.  4.1H». 

Inâat  m.  irn^relehrter,  Unwif-^nul«  r.  Ta 

kttt  zojtjio  ifi'iii-ita'  i-liiKits  Iiis  suliis  Iii 
ittMliyiuiutM,  e  his  In  nt  nmnih  stfdus  ul.s 
inflotH  (Matt.  11.25). 

indottamaing  adv.  iiu);elehrt.nnwif(Hender- 
wri.spj  laf.  indo<  t(>. 

iadovenitamaing  adv.  auf  pHielitwidri^ 
Art ;  vgl.  fmlimmmiMg, 

indovutainaing  adv.  tinrn  btcrwriso.  nn- 
firebfd»rli(  Ii,  unvorbindlirli  iiidt-bHu- 
tmuuj;  V.  ital.  indovntamentr. 

indraschir  I  K.  v.  na*  Iifrairi  n.  iiadi- 
forschen,  sich  erkiiudi^eu,  Krkundii^un^cn 
«timnehen,  eiprftl.  der  8pnr  nachf?ehen :  r. 
mit.  tracea,  Spur.  Der  M.  sairt  Iii»  für 
nu'tsch^i'  Olim.  IndratchH'Hdu  part.  er- 
)(andi8t>  unt«rRUchf. 


r  —  [indscbendrer 
indret  s.  inandret. 

indriz  ni.  Ein-  (»d«*r  Zuiirlituiiir.  \  (ir- 
richtuntr.  Werkzeug :  UE.  iiiiirhziinKiinf : 
V.  lat.  ilirectio-onis  mit  veri^türkendeni 

indrizzer  v.  richten,  zuriehten,  eiBrichten : 
ital.  imlirizzarc :  v.  lat,  tlinirciT.  Sosmi 
urasiuii,  clia  hu«  in  Heu  tiom  indt'usaint* 
al  Bap  (Ut.  »2).  S'indrizztr  refl.  rieh 
nchtfii.  -irh  einrirliten.  Indrh:<t-rdn  part. 
irericlitct.  zuu»'ri(  litct .  einf;ericlit«t.  A 
Moartt  fiil  iiiil rizzfda  In  nt»ch  del  Segner 
(Act  7,81). 

indrumenzamaint  in.  krankliatt«-  Erstar- 
niiig,  Eiusclihileu  der  (ilieder;  vgl.: 

MniHMnzer  v.  einschlftfem  =  fr.  en- 
donnir:  v.  lat.  inddrinii»  wovon  indrii- 
tueuzer  mittelst  -eut  eiu  Faktitiv  i^t;  LK. 
inäurmenzar.  fndrutnetiz^r  Hn  infitunt, 
i'in  Kiud  cin.-irhläfeni.  S'iiiilnnttenzrr  v. 
rert.  einschlafen:  entschlafen,  littardttud 
il  s/His,  (fuil  a  luottiiM  1(1  Mon,  ed  ellas 
s'  iitfli-unifiiz»  Utin  (Matt.  2.')..') ).  (Uir  el  aret 

ilil  ijiii,  H  itidritiin  ttzrl  rl  T.'iOl.  ('lO' 

a  nifu  temji  nun  in  Ir  ans  indi  uim'iuuinH 
(Lit,  83).  fndrumrnzo'^a  part.  einige- 
st hlafen  ;  entschlafen ;  schläfriir.  f'-f 
i/i(^niMJfHzo,eri8teinge«ehlafen.  Layranda 
part  nun  auneha  in  rita,  mo  rr/eAÄifN  »un 
indfMmetnuM  (l  Cor.  l.").U).  7V/  est  n» 
ront/Kif/n  ittdrntneusol  1)U  bist  ein  ttcIllAf- 
ritrer  (ie.sellel 

indsehegn,  indsdiign  ni.  Ertin>l.'ianikeii  ] 
tiirlirlie  Anlaire,  Natuviralie.  Witz,  Si  liart- 
.ninn.  (ienie;  (ieschicklichkeit,  (iesvaudt- 
beit:  v.  lat.  ingreninm-i.  Ün  kom  plaiu 
iriiiilsriilf/ii,  ein  Mann  voll  ( Jesrhicklich- 
keil ;   indttvheifn   n  ruluf,  >chüpferiHther 

(ieifit. 

indsdiegner  alias  indschigner  (t')  v.  refl. 

sich  anschicken,  irescliickt  anfan|;^n,  pe- 
hüriu:  einrichten ;  ah^el.  v.  indnehegn,  in- 
dMchiffn.  IndHchfgnft'  m.  Inifi^ienr;  mit. 

iiiirctiiati.v. 

indschegnuoss-a  aliiu«  indtchignaivel>vla  adj. 
erfinderiorb.  xinnreicb:  lat.  insrenionna-a 
-um. 

indschegnusaroaing  adv.  auf  eine  erüii- 
derische,  sinn-  oder  iri'iHtreiche  "Weise; 

Hcharfsinniirerweise :  lat.  ingeniöse. 

indscbendrer  alias  intscbendrer  v.  zeniren. 
«•i*zen<ien ;  I  K.  iii'lsrlini<li  <ir  in  der  alten 
Hibeliihersetznnir:  in  der  n<-iieii  von  An- 
dt  t  v:  iiit -^1  h.  ifl ruf :  \.  lat.  inLr<'ner>ire. 
Obedtmlm  «  tnii  bu/t,  clii't  ho  indurhcndfu 
(Prov.  28,22).  S'inHnehendrer,  imtHehen- 
lirer  v.  reH.  ( iewandtln  it  erlaniren.  In- 
dtn-hiiidrit-rda  alias  intfchendro'eda  part. 
ein>;epHanzt,  augeboren,  daher:  i^ttht. 
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tfichti;^,  gewöhnt,  ertaluvii.  Kn»fi-  hi- 
ändtendro  nels  ajferêt  in  (»fschrtttt  n  ti'uli- 
tiir.  ir''WrtniU  sein  -  so.  (lali  ilun  <li»'- 
xeibiMi  an{(elmreu  scheiiit'H,  resp.  die  rücl»- 
rierkeit  dazu. 

indschign,  toiicMgMlvtl,  liMtoohigntr  n. 
indiche . . . 

fcitfttbltabtl-hli  a«^.  tmzweifelliaft,  nn- 
iw /wi  ifelt.  Hicher,  züTeriltosig;  v.  lat.  in- 
«lul>italiilis-f. 

indubitabelmaing  a<lv.  uliii«'  Zweit*  I.  /11- 
vorlUssijr,  jfjinz  ifewiß ;  lat.  iinluliitabilit^r. 

indubitabilted  t.  l'n/w  •  ifelhaftiffkeit.  Si- 
cliiTlieit,  Zuvcrläs.siifki'it. 

iiHhiMlar  (•')  V.  reD.  sweifebif  befürch- 
tcn.  iirirwöliiif'ii :  ilnhHei-. 

indublir  L'K.  ImlubUr  coit  tantêilubelH 
(Abys.  8,88). 

inductiv*a  a«lj,  InTedeiul,  ülM'mMl»>inI.  vt  r- 
l'  iti'ud;  fulironul.  x  hliclJend:  mir.  iu<lnt  - 
tivus,  (|ui  iiulucit,  excitut.  niovct  <l>.  (.'. 
II.  1.770). 

inductivamaing  adv.  atit'  iiht  rmlemlet  an« 
leixentlt;  Art ;  lut.  iiuliu-tive. 

indudaHHea  m.  f.  Führer,  Verleiter, 
Anstifter,  Frihn-riii.  \'<  rli  iterin,  Anstit- 
tt  riu;  mit.  iuductnr,  iiuluctrix.  qni  (xt  ii 
«inae  )  indnrit.  inipellit,  oxcitai  (h.  (  '.  11. 
1.770). 

inducziun  f.  \'*rl<'itMua::  Foli^erunfT, 
Scliluli ;  V.  lat.  iudiK  tio-oiii8. 

intfiilgMt*a  ad^.  nachsichHic,  nachgiebi|r, 
irelind :  v.  lat.  indulffenfl-ntiii  (part.'  v.  tn- 
<lnlgero). 

IndnlgMlaiRaing  ndr.  auf  eine  !reflilli&re. 
nailisitlitiirr  .\rr:  lat.  induli;t>nt«  r. 

indulgenza  f.  (M'fälliük<'if.  Na»  li>i.  lif. 
Nadiiricliiirk«  it ;  Krlaiilnii.-.  AhlaÜ;  v.  lat. 
iiididirentia-ii»'.  Qmtist  <li  mit  unr  tVin- 
<hil, I1 11:11  i|  (  ',,r.  T.Ci.  Ttufßr^  reutiita 
li'iiHinliffiizn,  A 1  d a Ii k la  111. 

bidllr  V.  einführen;  here<len,  beweeen; 
Jtii  etwas  vt  riiirtifrii ;  vt  rlcitcii.  v«Tfüliivn  : 
8chiieÜeu,  tol>feni;  l  K.  imHhr:  v.  lat. 
indncere.  itniOf  gMin.  a  if/dis..  jcmd.  m 
etwas  verleiten,  (^itai.st  indiia  in  niinui 

tt  «errh'  n  hifn  mufir  1»  hilsrlm  (Act. 
18,18).     linliif-fii  odiT  intlol-ta  j»art.  \w- 

woffen,  verleitet.  vci-tUhrt. 

indOramaInt  111.  \'<'i"Iiarfniiir.  \'i'f-f<»cktiiiir 
—  ital.  induruiueilt«»  (s.  iiniiUii).  L'in- 
tlümmnini  ni»  gnh»  in  fwrt  »nr  fgrttti 
(Hotii.  11, '2."»).^ 

indUrer  v.  leiden,  ertragen.  wider.'<tehen, 
anshrtlten.  enlnlden ;  mit.  indnrare  ferre, 
jiati  (I).  (;.  II,  1.771). 
'I^ff  »hastiamaint  da  Dien  stuvais  iiuinrev 

( Mr.,  Sns.  T.A). 


\  —  [ineffabilted 

Ittihlm-  ßtm,  Hniiirer  leiilen.  Indüro-fdn 
l)art.  urclitfen.  ertrayen.  erdnidet.  Cvii/to 
ho  iti'lilro  In  jxiltui  ilf  iht  rriinch,  diri<>tn:* 
hat  den  Kreuzestod  erduldet. 

indBrlr  t.  hftrten,  verhRrten,  ver^tocken: 
lat.  indiiriirc.  liärTrn.  <'inf/nrlr  v.  rt  tl. 
nich  verhärten,  hart  werden,  sieh  ver- 
«tocken,  veriKtockt.  hartnBckigr  werden: 
lat.  indnresf  ere,  hait  wer<lon.  Indürien 
-/da  part,  ahirehärtet,  erliärtct;  verhÄrtet. 
verstockt.  Pchrdfr  hninricH  etl  itHpntUeul 
(Lit.  110);  ewtr  tndHrh«,  wratwkte«« 
H.rz. 

()  cour  nialijfu,  pü  huHhiru  cu  .speiina 

(Z.  P.  1, 15). 
indflritscht  f.  Verhirtunipr,  Schwiele  — 

flfirUiicha. 
bidumwnzar  s.  iadrumMzar. 

industria  f.  Kimsttleili.  KrwerlistltiÜ. 
|{i  frit'li-amkt  ir.  Industrie:  v.  lat.  industria 
-ae.  (^iif  aitt  iliniileruhfl,  rhu  V iiiJustrin 
ut'l  iviiV  H^n  ttet  ^tetl  naf  artirêda  eir  tirrti 
uns  n'fjn'!,  es  ist  wUnscIienswert.  daU 
mau  die  eehte  Indnfttrie  auch  hier  zu 
Lande  immer  mehr  belebe.  Indunfrkt  deh 
>^f,rH,  Fremdenindustrie:  nn-af/irr  il'in- 
ilnstriu,  der  dur*  h  allerlei  lisfiire  StiTiche 
Meinen  l  nterhalt  >>i(ht,  Hrtrüirer:  rirtr 
tPinduêtrio.  von  seiner  (iescIiiekUehkeit. 
bes.  von  Ktnisf«;rifV''ii  ' S|iirlt!i.  Sclnna- 
rutzen;  oder  von  Seheluienstreii  lu  n  leiten. 

MmMeNi  adj.  znm  Knnfttflei»Me.  snr 
BetriebHamkeit  «reliOrii^,  «rewerbtreibend, 

industriell :  hnlnsfria,  Intrupmimi  hi- 
flnsti  it  fn ,  indusTrirlle  rntcniehmnui;: 
ncziint  iiiilustn'rh,    Indtistrieaktie.  f$t- 

ilnstrirl  III.  ( Jt'w t'i'litrfilM'ndi'r. 

industrius-a  aiy.  kuu.st Heissi;;.  Iietrieb- 
naro,  indn^trif»»:  t.  Irtt.  indnstriA>n^-a 
-um. 

induslriusamaing  adv.  tleiliii;«  r-.  )')iis)trer- 
weise;  lat.  indn>trie,  industriosc. 

IndOt-ta  part  v.  indär. 

indutschir  v.  versüßen:  aliirel,  v.  rfw/wA. 
iiiihif«  hl,  n-iihi  part.  vf-rsülii. 

inebriar  (s  )  l  K.  v.  retl.  .^ieh  lietrinken 
(Aby8.  4,29K);  k  inarrier. 

Ineffabel'bia  adj.  unausMprcrhlicli ;  r. 
lat,  ineftabili8-e.  Infjrnzrho  sajo  IHnt  pn- 
Hieu  dmi  {nt>jfahrH  (II  Cor.  1).1'>).  ('h^ 
infjfftth/n  i/i-nzin  r</  (niinr!  {\At.  HH)\  at- 
il,->:rlin  hitjfuhln  (I  IVtr.  1,H):  htlhz^n 
iiiej/tibfu  ^Z.  1'.  III,  21);  nm  suspit  s  in- 

eßaMn  (Rom.  8,2«). 
ineffabelmaing  adv.  unanmiprechlich.  nn- 

»äirlicli:  lat.  inettaliiliter. 

ineffabilted  f.  l'nausspret  hiichkeit. 
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ineficace  at\j.  uiiwirk.Haiii,  uiikrättiii;; 
V.  lat.  inefficax-acis. 

inefficacia  t*.  Tn  Wirksamkeit,  Kraft- 
losigkeit; V.  lat.  iuefticucia-ae. 

insgMliltd  f.  rncrleiobheit.  Tnebenheit; 
T.  lat.  inaequalitus-itris. 

ineguei-a  adj.  ungleich,  uuekeu;  v.  lat. 
iiiaequali.s-e. 

iMfvalniaiiig  a«lT.  auf  ungleiche  Weine; 
laT.  iiiatMUialitt-r, 

inelegant*a  auij.  uuzicrlicli,  ^rub,  un- 
elee:a]it:  t.  lat.  ueleg;aii8-ntiti. 

ineleganlamaing  adv.  auf  eine  iresL  hniaek- 
lose.  «nzierliche  "Weine:  lat.  ineleiraiitor. 

ineleganza  f.  (  nzierlii  hkt-it.  (iest-hniaok- 
lo*ig-k»'it. 

ineliqibel-bia  a<lj.  uinvähnMir:  mit.  in- 
cligibili-^,  iiui  ad  aliiiuaiu  iligiiitateiti  uun 
]»ot«8t  eU^  (I>.  C.  II.  1.772). 

inerent-a  ailj.  vrvltnmlfMi.  znsaiiiintii- 
hiiii^eud,  iuuei'iich;  fest  aiüiäiigeiul ;  v. 
lat.  inhaerenf-ntis  (pari.  v.  inhaerere). 

inerenza  f.  «las  Anhansren;  fisr*  die  Be- 
han'liclik«'if. 

inerrabel-bia  I  K.  a<l  j.  ui<  lit  in-i  ixl.  nn- 
fehlblU';  V.  lat,  inerral)ili<-f. 

inerrar  IJE.  v.  iiTeii.  abweichen  (Car. 
^upx)l.  24). 

hMRlt  f.  TriMifheit.  Inthatii^keit.  Fanl- 
heit:  v.  l.ir.  in.-i-tia-iU'. 

inesigibel-bia  adj.  waä  nicht  eingetrieben 
weiilen  kann,  nicht  einznfnivleiii;  lat.  in- 
engribile;  v.  lat.  cxiir«^!-!'. 

inesseguibel  s.  incxeguibel. 

inester  v.  siili  .«.clui-keii.  in  etwas 
finden,  darin  sein;  mit  ineotie  ^ 

Interesse,  bei  etwa«  nein,  daran  fifelefr^n 
^ein  (I).  ('.  11,  1.771).  Snrair  M'htesxrf. 
«rieh  helfen  können,  sirli  getalliir,  artijir 
betra&ren  können. 

inestimabet-bia  ailj.  mt-^i  lnir/liar;  v.  lat. 
iiiae?«tiniabiliä-e.  luenfitmUil  hent/izi  {lAU 
17).  Che  tettofi  itnnttitnaM  nrainn  nnn  in 
tten  fif.  'f  .'  (ib.  27). 

inestimabeloMins  a<lv.  uns^chAtzbarer- 
weise. 

Inavidtiil-ft  a4j.  nicht  einlenchtend,  un- 
deutlich, dunkel,  unTerstKndlich;  s.  ivri- 
dent. 

inavideMa  i.  rndentliciikeit,  In  Ver- 
ständlichkeit, Dunkelheit;  s.  eridtuza, 

inevitabel*bla  a<!j.  iinvenneidlich.  imans- 
weichlirli;  v.  lar.  iin  vitabiIi-<-e. 

ioevitabelfnaing  adv.  uuveniieiilliciier- 
weise,  nnnmfrfinsrlich ;  lat.  inevitahiliter. 

inexact-a  adj.  iinn<1itiir.  nnachtsam, 
naehliiiisiK.  unur<lentlicli;  ercir/. 


inexactamaing  adv.  ungenauer-,  raangel- 
hafterweise;  s.  txaHamainii. 

inexactezza  f.  Unriehtijsfkeit.  Tni^nanig- 
keit,  ruachtsamkeit;  s.  ejntrtezza. 

inexauribel'Ma  adj.  unerschöpflich,  un- 
versiegbar; ital.  inesauribile;  v.  lat.  ex- 
haurire. 

inexiinl'a  a^j.  uner!«elii»ptt;  v.  lat.  iu- 
exhanstns-a-nro. 

inexcitabel-bla  adj.  nm  rw  icklirb ;  v.  lat, 
inexcitabilis-c.  JJomtir  il  möii  inexcitabel, 
den  unerwecklichen  Schlummer  thun, 
tot  sein. 

inexcitabelmaing  adv.  auf  eine  uner- 

wi'cklicbe  Weise, 
inexcusabel-bia  adj.  nirbt  /n  mtsi  bul- 

diiT'li:    Nltf.  V.  nis-fJiiisttlnl-ltlit;    V.  lat. 
ine.\cu.subilis-e.  l'et-uui-  t  at  iii  iittxvu.salMl, 
o  emutiamn  (Rom.  1,2). 
inexecutaM-Ma  adj.  unausführbar;  s. 

ejTfcutahei. 

iRtxecutabelmaing  adT.  unnusführbarer- 
weisc. 

inexecuziun  f.  Niciitvollzitbung,  Micht- 

VoUstretkuiliT ;  f-  »'jrecttzimi. 

Iiiexeguibehbia  alias  InatMgulbtl-fcla  aty. 

UnaiHfÜlirbar  inf.nrntahel. 

inexeguibetmaing  adv.  unausfilhrbarer- 
weise  --■  inêjrtei^ahelmainff» 

inextrdlabel-bia  adj.  was  iiicbt  aussre- 
Ubt  werden  kann ;  uner.steiglich ;  ».  ejretr- 
citahel. 

Inexercüo-edn  a^j.  ungeübt,  unerfahren; 

V.  lat.  iiH-xt-n  itaf iis-a-um. 

inexistent*a  adj.  nii  bt  vorbanib-u.  nicht 
da  seiend ;  j«.  exinter. 

inexfstenza  f.  das  Nichtdasein.  Nicht- 
exiäteuz;  s.  ejristfiizu. 

fnexorabtl-Mi  adj.  nnerbittlich;  r.  lat» 
inexornbilis-e.  O  mort  infjrorabta!  (Ptugi 
21 ). 

inexorabelmaing  adv.  unerbittlic-herweiäe. 
InaxperiMHEa  f.  UnerfiihreBheit;  v.  lat. 
inexperieutia-ae.  intspetrimza  gictanite 

(IM.  1-iO). 

inexperimento-eda  adj.  uni-nuhien;  nocii 
nicht  näher  nntersucht;  s.  txprrimtMttr. 

Inexpert-a  adj. nnei rahicn,  unbewandert;' 
V.  lat.  inex])t  i  tns-a-uni. 

Inexpiabel-bia  adj.  uuMÜhnbar;  unver- 
söhnlich; V.  lat.  inexpiabilis-e. 

iaexpiabelmaing   adv.  unTersöhnlicher- 

weise:  lat.  iiu  xpiabilit*'!-. 

inexpiicabel-bia  adj.  unerklai  li«  b,  unaus- 
sprechlich; V.  lat  inexplicabilis-e. 

inexplicabelmaing  adv.  nnerklärlichbr- 
weise;  lat.  inexplicnbilitur. 


i^iyiii^uG  üy  Google 


inexplorabel-blaj  —  i 

InmplorabtlMi  i^j.  anerfonchlich,  im- 

*ri:rün(lli»h .  iI  l  '  !.  v.  'rf>J<n;  r. 

inexplorabelmaina  adv.  auf  unertoiäch- 
liche,  nnerf^iiiKlIiclie  Art;  lat.  inex- 
plorat«,  uuuntemicht 

inexpressibel*bla  adj.  unauMlrückbar.  im- 
Jius<lriuklifh ;  s.  irprimer. 

Inexprimabel-bla  udj.  uiibesclireiblieh,  un- 

:ius!S|irf  (liIi(li.  uiinuMirückliHr:  s.  e.rpri- 
tnabel.  Cht  buiited  inexprimabla!  Welch' 
nnatisaprechliche  Oflte! 

inexpugnabel-bia  uilj.  imfiberwindlich;  t. 
liit.  inexiiu^nia)iili»-e. 

inextinguibel-bia  a4j.  immerwShrend ;  nn- 
anslfiacbUcli;  v.Ut.inextm{nnl>ili.s-(>.  ch'Ei 

i'extit  nsifTnu}  tla  tinssa  aßeczhin  hie.rtin- 
tjuiblu  per  SUt  churiteU!  (Z.  P.  III,  62). 

lüêrtlagaibrttHiim  adv.  tinanslOHchlicher- 

inextinguibilted  t'.  L'uausiüschlickkeit, 
ewige  THiner. 

inextirpabel'bia  adj.  unausnittliar:  nn- 
vertilgbar;  v.  laf.  int'Xstin»al»ili.s-o. 

infagotter  v.  eitiiiackcn,  zusamiiuMiiiai  koii; 
abgeL  V.  fai/ut.  S'infagotter  v.  icH.  .sich 
fibor  und  üIkt  mit  Kleidern  hcdtckt  n. 
.<<ich  eiuhüllen,  sich  einmuniineu.  In/agotto 
-*da  part.  snsammengepaclct:  eiiigehttllt> 
eingemummt. 

infalUbei-bla  adj.  uutrü^lich,  uutuhlbar, 
infallibel:  s.  O'WM,  Ün  infatUbel  mut- 
x^dfi-  (Lit.  58». 

infallibelmaing  adv.  untrü^Mii  herwcise. 

infallibiHed  f.  rntru£rli<  hkcir.  l  iitVhlbar- 
keit.  Iiif'allibilität.  IVi  ri/nh-  a  /it  r/f-rzinn 
,'t  inhtHihilled  {'/..\\  lJl,«il  ):  1' liiUi'llihilhd 
ttel  pupu,  die  l  iifekl barkeit  deä  i'apätes. 

Man-«  adj.  ehrlos,  schftndlieh,  niehloa, 
nioilorträcliti;; ;  v.  lat.  infainis-o.  Ütt'  in- 
Jama  jteêsuuu,  eine  uiedertiücktige  Tertiou. 
Davent  da  nni»,  davent  la  ftehfatf  infnma  t 

iV.  A.  13). 

infamamafng  adv.  unt  hriicbei'-,  ekrloi»er- 
\v<;i.Hc ;  lat.  iiilamitcr. 

lalailMr  v.  bpHchimptVn,  verleumden,  ent" 
Hiroii.  schänden  :  v.  hit.  infaniare. 

E  quaiist  bei  nie.x.s  in  chesa  del  chalger 

Entret.  virtüd  alb»  i>er  infamtr 

( K.  A.  107). 
Injamuitt-H  part.  praes.  entehrend,  schän- 
dend, infamierend :  ivfanm-fila  part.  be- 
schimpft, entehrt,      -rhniäljt,  berüchti<;t. 

infamia  f.  Kln  lusjukeit.  Srliändlichkeit. 
»Schimpf,  8chanUe;  Schandthat:  r.  lat. 
infamia-ae.  Kj-poniziun  al  pH  trmfamia^ 
.Xnsstellnn:;  auf  den  Pranjrer;  puhins  (Viu- 
jamia,  teil»  d'inj'umia  (11  St.  crim.  2 
^  40>. 


)  —  [iafataubender 
infamitad  f.  Schande,  Rnchlosigkeit, 

S(  hiinpf. 

infangber  (t')  v.  reti.  »ich  betlcckeu,  be- 
scbnintsen,  besudeln ;  abgeL  t.  ital.  fimgo 

(8.  Di»  /.  \Vb.  I,  172).  rnßinffo-ffhedu  part. 
betleckt,  kotiir.  (^nels  degns  h'iif/iadhtaiM, 
rJii  »un  suii  auiich'  iii  fitttyus  f  slits  dat 
indifferent isHtO  (Z.  1*.  I,  0):  rrtiHtiaunM 
infiiiiiios  tit'f  Lit.  HS).  Im  l'K.  liat 

g'iv/anyar  eine  weitergehende  liedeutunj^: 
einsinken,  tief  in  einer  Sache  stecken, 
daß  man  nicht  hn-aiis  kann:  dann:  ein- 
genommen »ein  tür  jeind.  uder  etwatf, 
voreingenommen,  befangen,  bestrickt,  be> 
Hmbert:  eêê$t  infnnga  iu  qletm^  in  temd. 
vernari't  s»iii. 

Infant  m.  Infant  (.l'riuz  von  Spanit  u  und 
Portugal);  U£.  anch  Nbf.  v.  ußant:  t^, 

infaintt. 

iafanteria  f.  FuUvidk,  Infanterie  j  it»l. 
infbnteria,  ftinteria ;  abgel.  v.fiinte,  Knabe, 

Knecht.  Soldat  zu  FnÜ  (Diez.  Wb.  II.  27>. 

Infanterist  m.  Suldat  zu  FuU,  Infanterist. 

infantkida  ni.  f.  Kindesmörder-in;  v.  lat. 
infanticida-ae.  L'iufantieida füt  arresttda, 
die  Kindesniörderin  \vurd<'  verhaftet. 

inianticidi  m.  Kinde.sniurd ;  v.  lat.  in- 
fenticidinni-ii.  Achngada  e  twtfettm  d*iin 

iiifiinfiriifl    f'i'it    In    pnrrn    X    di  rapitritu^ 

eine.''  KiudeiimordeH  angeklagt  und  ge> 
stindig,  wurde  die  unglückliche  X  ent- 
hauptet. 

infantil-e  adj.  kimllich :  v.  lat.  infantiiis-e. 

Kted  liifaiiti/t',  Kindesalter :  >M- 
faiitiff  mlln  fliui  itnl  dfl  Srtinri'  (Z.iM,3>. 

infanzia  f.  Kindln  it :  v,  lat.  infantia-ao. 
L'inJ'amiH  ai»,  per  it/ichi  dir,  In  priimu' 

taira  deiP  eted,  die  Kindheit  ist  gleich- 
sam der  Frnlilinu  d«'.s  Alters.  „//  zttrdin 
deil'  infanzia"  Titel  eines  lie«lichtt;ji  von 
Z.  P.  (nde  III,  7). 

infariner  (t')  v.  refl.  sich  einarbeiten, 
Kenntnis  von  etwa«  erlaniren  ;  eij^tl.  sich 
mit  Mehl  be.«*treuen ;  abtrel.  v.  farina. 

infascher,  gewöhnt,  fascher  v.  einwinddn, 
einwicki  In  ;  >.  /"">'  '"'.  I nütsrho^da  ^fêXt, 
eiuge winde  1 1 ,  e i  nue  w  i  c  k e  1 1 . 

Malieabal^a  aij^i.  unermfldet,  unermfid- 
lieh  :  V.  lat.  infatiiraliilij<-e. 

infaticabelinaing  adv.  unermüdlicher-,  un- 
verdro.s8enerwei8e ;  lat.  infatigabiliter. 

infaticabilted  f.  rnennfldlichkeit,  Un- 
verdrossenliiit. 

infatschender  lür  fatschender  v.  beschäf- 
tigen ;  abgel.  w  fatitchenda.  S' infatschender 
V.  retl.  .««ich  besdiiiffiiren.  mit  Hescbfifti- 
guugen überhäufen.  lnjatncheudo^dapêxU 
beschttttigt,  mit  Arbeiten  flbeihinft. 
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(infettor 


Qpist  sieu  a^ir  plasdiaiva  ticli 
A  nom'  infatschcndedd 

(Flutri.  \H4iy  patr.  26). 
rinfaundscher  v.  sicli  vei'^telleu,  heucheln 
(Cfejjenw.  /er  ßnta):  Ofi.  infendteker; 
vorstärkt  ans  lat.  fingere,  hencheln,  ver- 
stallen. 

infaunt  m.  Kiml;  fijfaitt ;  T'E.  m/aiit, 
uffiMut;  V.  lat.  intans-iiti.'«.  M> m,  infatittln 
sHU  (7/1  'Ikii  'Iii  Di'it  {['>.  Vll.'-i).  Ün 
oMttitHiuii  Miinz'  inJ'auHtfi  ais  tico  iht  d) 
nainta  »otoffl  sajBft  der  Bngadiner  von 

•  ■inor  kinrlenOSen  K1h\    fii/tnnif  ifhu/iflni 

ixler  tuttUrH,  Q&ehelichèri  iviu<lj  üijtuits 
da  ftchêlla  ffuiia  ÜB.  nneheliche  Kinder; 

ièiftiituf  (tilnltfi  hi,  im  P'hebrach  erzeuj^tes 
Kiml;  htfaiint  <la  rhüna,  WipyonkiiKl. 
Oeifiif  Vuntih  thln  in/<iunfs,  ,lesus.  der 
Kindei'ft'eniKl ;  'i'htjhunts,  Kinder- 

fest; (fö  »f'int'iniiify,  KindiTspicl ;  iruilrr 
rinjaunt,  eiu  Spiel  der  .Jugend  im  Freien 
(s.  Tsch.,  Id.  186);  infnunt  tPom,  Art 
menschlicher  F<»hlirf*burt ;  f'tr,  fssfr  xco 
ün  hi/ttunt,  kindisch  sein,  sich  kindisch 
benehmen  (ih.  198).  Hs  in  faunfs  (t'Inrael, 
die  Kinder  (  Na»  likoinmen)  Israels,  jyhi- 
fainit  aflj.  kindisch.  InfaunM^  in/auHtin 
m.  kleines  Kind. 

Ittfauulgf  RS  Tzand,  roien  conr  e^nlta, 

Tnmer  am  pera  injuttnt»  / ! 

{JA.  e  L.  13 j. 

infiHMiMMitiiit  VE.  m.  Falschheit,  Hen- 
t  hclei;  veistfiikt  an<  di m  mit.  falsamen- 
iiim  adnltcratio,  tal>i(i<  afio  <I).  C  II, 
1.177)  «»dt;i-  ireradczn  abijcl.  v.  lat.  und 
mit.  infnlaare  adniterare,  »criptmn 
cnmimpen-.  vr-rfalschcn. 

inlaust-a  adj.  unglücklich;  v.  lat.  in- 
faniitns-a-nm. 

infect-a  adj.  aiiLr"  -t<'fkt.  vf  viM  -.tf  t.  ver- 
derbt; V.  lat.  inlectus-a-um  (v.  inticere). 

Mwler,  bifetler  v.  anstecken,  infizieren, 
venlerben  ;  v.  hit.  inticere.  In/rrto-nia  ntlvr 
infrtto-idti  pait.  anircsfcckt,  infiziert,  ver- 
pestet, venlorben ;  s.  iitjWt.  Ajer  hi/rrfo, 
verpestete  Luft.  O  Segnet',  tmn  il  iasrhfr 
'iint  in/etto  da  MoximaH  petverswi  {lAU 
121;. 

Meettiid*a  adj.  unfruchtbar,  nnersiebitr : 

V.  lat.  infeciujihis-a-nm. 

infeoindited  f.  rnfiuchtbarkeit,  Uner- 
juricbigkeit ;  v.  lat.  infecunditas-atis. 

iRleczim  f.  Anstc<  kunsr,  Verderbnng, 
Vf-rpostunL':  v.  lat.  iiitVrtio-onis. 

infeiice  adj.  un<;iiicklich ;  v.  lat.  intelix 
-ids. 

O  infeliee  chi  nnii  ho  pü  mamma 

.     (F.  A.  54). 


infelicemaing  adv.  unuflücklicherwtise, 
zum  rncrlucke ;  lat.  infeliciter. 

infelicited  f.  Uncrlück,  Unglttdiseligkeit ; 
V.  lau  int'elicitas-atis. 

iwfaodtchadw  ÜE.  m.  Heuchler,  Gaukler; 
ital.  infif^litoi  r  lat.  Inmio  tictus.  R êun 
hlers  infendschadnrn  (Abys.  2,22). 

infendschamaint  I  E.  m.  Vcrstelluno:  — 
ital.  intignimeuto. 

infendscharia  l'K.  f.  Ilt  ntlielei,  Gaukelei. 
,  Toi  aeis  dalet  iiis  uniir  itiftndHchai'ia 
I  <Aby9.  1,149). 

infendschcr  TK.  v.  sich  verstellra,  heu- 
,  cheln;  s.  fiiifaundHcher. 
I     InfsrfiMadj. geringer,  niedri}^er,  schlech- 
ter; jünger;  v.  lat.  inferior-us  (compar.  v. 
intenis-a-unO,  K><aer  ittfenuf  u  iilchn.  in 
'lhhs.,  jemd.  in  etwa.s  nachstehen :  eted 
iiihrliii«,  jüngeres  Alter.    Inftrinr  m, 
I  nf «-rLn  oi'diicrer.  rnft  ri:>dM'ii<  r :  das  (Je- 
riiigere.  L'in/eriur  min  btuedit-u  dal  su- 
I  peHnr  (Ehr.  7,7). 

inferiurited  f.  (JerinLrlirit.  L^irinirc  Be- 
»idiaflenlu  it,  inslics.  geringer  Stand. 

inferiurmaing  adv.  ireriniremeise.  schlech- 
ter. 

inferm-a  adj.  m1i\\;h!i,  schwächlich, 
krank;  v.  lat.  iuiinmis-a-uni. 

Esser  nfld,  inferm,  evito  uscheja  — 

()  che  fadia!    (Z.  I'.  III.  Hl). 

infermited  f.  Schwäche.  Alterssclnväche; 
Unpäßlichkeit;  v.  lat.  intinnitas-atis  {n. 
iHßi'mited). 

infernalited  f.  das  Höllenmiiliiir' .  die 
hüllische,  verteufelte  Sache,  Cicsinnung 
etc;  vgl.: 

lRfernel*a  aiy.  höllisch ;  v.  lat*  infemalis-e. 

hrntfitn  in  feritel,  HöUeudraclje ;  spln-t  in- 
j'trnrl,  Höllcngeist ;  iMiiH'in/eniela,  llrdlcu- 
peiu;  fieidra  infernda^  HDlleiistein. 

infernelmaing  adv*  höllisch,  in  teutlist  her. 
verdei  ldit  lu  r  Weise  mit.  infernalitcr, 
modo  pcnucioso  (D.  C.  II,  1.777). 

inferradUra,  ferradOra  f.  Eisenbeschlag; 
UintT'':  lliifliesclilair:  S|inr  m m  1 1 iitVisen  : 
mit«  iciTatura,  uuid(j[uid  ad  teruriani  artem 
spectat  (1).  C.  II,  1.214). 

inferrer  v.  mit  Eisen  ln  ^rlihiiron ;  fiir. 
Iii  fi'ft'ei-  rhfivdls,  l'terde  beschlaiTcii.  ///- 
/trro-edu  part.  beschlugen,  h'njttr  Ouiu  in- 
ferro,  mit  Geld  reichlich  Tersehen  sein. 

lifertil-a  adj.  unfnichtbar;  v.  lat.  in- 
fertili.s-e.  l\ni  contredgia  infertihf  eine 
unfinchtbare  Gegend. 

inferttlited  f.  Unifhichtbarkeit;  t*  lat  in- 

fertilitas-atis. 

infetter  s.  infecter. 
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infeudaziun  f.  Helchniinir:  mit.  intViulatio 
=  collatiü  in  fcudum  ( I  >.  <'.  II.  1.77S). 

infeuder  v.  beleiiiu-n ;  uilt.  intciulare  -- 
feudiun  (-(»iitVrre,  in  feudi  po8»e88ioiiem 
mitt.  if  (D.ail»1.77Ö).  /w./i»»tfo-«rfa  part 
bc'iehiit. 

inlhM^  adj.  untren,  trenlos ;  nm^länbiiBrt 

iiTsrläubij^ ;  v.  lat.  iiitidelis-t'.  Dntutff  in- 
fidel a  qlchn.,  jemd.  untreu  werden ;  »«<•- 
moria  inßäeUt  (debia),  schwache»  (je- 
dächtuiK.  fttfidel-a  m.  f.  I  ntreuer-e;  Un- 
irläuliiir«*r-e.  Sun  vlUfliax  fi-rr  siiot  fin 
yiuj  colü  inßdels!  Ul  Cor.  ü,14^  L'in- 
nHmeraUa  ctAlutiun  e  scosta  dels  ittftlelê 
(Abys.  2,12(i). 

inlidelmaing  adv.  uuzuverlä^iiiger-,  lui- 
j^trenerweifle ;  lat«  inftdeliter. 

infidelted  f.  Untreue,  Trenlongkeit ;  v. 
lat.  intidelitas-atis. 

Infiern  aliai«  iffiem  ni.  Hölle;  lat.  infetiius 
-a-uin,  unterirdisch,  zur  I  nterwelt  ire- 

hcillfjf.  Oinjit  rii,  lindi  nis  tiu  ri<  ti,riii  f  (1 
Cor.  15,55);  turnntintx  dtl  injiern,  Höllen- 
qualen ;  proftoHd  sr»  PiHßetHy  hftllentief. 
L*infierti  n.  pr.  t  iiu  i-  Wii  >f  Ix  i  ('clci-ina. 

infiladOra  f.  Kiiitudelung,  Aureihuugj 
8.  inßler.  Fnßladßra  d'ßTs,  Feiirennfbnnr. 

infiler  v.  t  infädeln,  anreilieii;  mir.  iu- 
llhui'  tiln  trajicore  (I).  ('.  II.  l.TT'.M: 
V.  lar,  liluiii :  s.  //7.  Inßh  r  coratj/s,  Korallen 
anreihen  (in  einer  Schnur);  inßler  On 
disrnur<.  ein  ( ifsjuürli  anknüj>f«'U,  It^filo 
-edit  part.  eingefädelt,  augereilit. 

MKradaa  f.  das  Durchseihen,  Dnrch- 
drinjiren  (Viner  ilatcrie.  ilif  tlii»ii:  ist, 
in  die  Zwischenräume  einer  andern ) ;  vt;l. : 

iMinrir  V.  durchziehen,  durclidi-iuiren; 
».filtrer.  ffinßtirer  v.  refl.  einzieli.  ii  d  im  r 
flüssiiren  ^faftrie  in  di«-  Zwisclitnriiniiif 
einer  andern).  Inßltiwtda  part.  durcli- 
zog'eii.  durehdninfipen;  Hg.  sehr  in  etwa.H 
verti»  fr. 

infilzer  v.  tinfädeln,  anreihen;  ah^el.  v. 
ßha.  lnßhr)-ed(i  pnit.  einifefiidcU,  an- 
gereiht. 

infim-a  adj.  der,  die.  das  unterste,  letzte. 
lliedritr><te.  ifeiinyfste;  v.  lat.  intiniu.s-a-um 
(auperl.  v.  inferu»).  fljt  inßnn*,  die  Unter- 
sten, die  ( Icrinu^f  t  u.  i^iit-'m  /irrn,  rhu 
DifN  heifiu  dfutinu  nun  ujHt:iteh  ptr  Hh 

inßm»  (I  Cor.  4,9). 

infin  ailv.  Ins:   v.  lat.  in  finem,  zum 
Ziele      Diez,  \Vb.  11,  29).   Infi»  uoaaa. 
UE.  bis  jetzt. 

infinataunt  adv.  so  lange  bis  »  lat.  in 
fineni  ad  taiitum. 

infiner.  Hfiner  v.  dingen,  bestellen;  LK. 
ftnuf;  V.  lat.  finire.  Vn  patruu  d'chesa 


i   —  l^iiitlaiuiuaziun 

tfet  ouv,  jirr  if'fhiff  lavitniinili^  in  sin 
riyna  <  Matt. 'Jd.l ).  fnßno-rdn,  iffinn-fda 
l)art.  j^edunjren.  hcstrllt.  Cngiin  nun  ang 
ho  if/inos  (ib.  2(1,7;. 

Infinit-a  adj.  uncmlli»  Ii.  unzShliir:  v.  lat. 
iuüuituüt-a-um.  //  »j)iert  inßnH,  der  iiu- 
endliche  Geist.  Inßnita  ai»  tia  ^arittd! 
( Lit.  126).  Inßnif  m.  das  rnendliehe. 
vo  ul  infinit,  das  geht  ins  Unendliche. 
L'inßnit,  das  unendliche  Wesen,  Gott. 

inRaltamaing  adv.  unendlich.  v:renzenlot>, 
ungemein ;  lat.  Infinite.  lUfu  po  fer  iu- 
finitainuintf  du  j»ü  du  tjui  nus  f/ixtrfi' 
sehttin»  (Ef.  3.20). 

infinited  f.  Umutllit  likeit ;  unzähliire 
Menge,  Unzahl ;  v.  lat.  iulmitas-ati».  i'n ' 
inßnif ed  da  raüm»  (Ist  Bibl.  1890 1,  28). 

Infinitiv  ni.  in  der  Grammatik:  der  In- 
tiuitiv;  v.  lat.  intinitivus-i. 

infirmited  f.  (lelirt  i  bliehkeit.  Kranklieil ; 
V.  lat.  infinuitas-atis.  h'f  ho  jii;/ilo  siin  tte 
no^siis  Infi i  tii  'iii  ils  (  Ksuj.  5.'{.4 ) ;  da  tuottu 
soft  inßfnutcd.s  (^31att.  4,23). 

biMlâaiainl.  ifllttamaifll  m.  ZierrM,  Ans- 

Schmitt  kum.'.  Schmuck.  Kli  iderschmuck : 
s.  inßttei-;  {^K./etaniaint.  l'w  iJßUu»Mi»i 
nun  saßt  extfriui;  eon»islind  in  tfoiêrhoH- 
latt  etc.  (  I  Petr.  3.H). 

Infitter.  iffitter  v.  schmücken,  zieren;  UK. 
frtur,  ßttur.  S'injilttr  uder  s'ifßttev  v. 
reti.  sich  schmücken,  zieren:  nrspr.  s.v.a. 
foiirii.  l  iMt'ii  Ft'icrtair  beirchcii.  ilanu: 

zum  Feste  vurbereiteu,  ächuiiicken. 
zieren;  v.  fr.  fftw.  feiern  »mit.  festi- 
vare.  diem  festum  aircre  ( I).  C,  II,  1,223). 

Uossa  la  »andet  inßtta 

AmenduoH  eun  nura  vita  (Flugi  89). 
* 

Munt  e  val  n'tHfi'ttun  cun  i»rftve<laM  Huors 

(Z.  V.  1,  23). 
InßHo-fdn  üA^tiffiUo-Hl«  partvgesohmttckt. 

ireziert.  S-ii  rinn  ij'pttxhi  f»r  sifu 

«^/Mx  ^Apuc.  21,2).  Sujuit  ijßltu/t  cu»  iimil" 
ted!  (!  Petr.  5.5). 

infivler  v.  au-,  ein-,  oder  zuschualleii 
lat.  fibulare:  abirel.  v. ///7«.  Infir/o-fdu 
jiart.  an-,  ein-.  nd»'r  zuircschnallt. 

infladlim.  infladUra  s.  iffi  .  .  . 

infiammabel-bia  a<\|.  eutziUidbar;  s.  in- 

Jluniniri'. 

iaflammatori-a  aiy.  was  Entzttndnng  ver- 

ursacht.  Kntzünduniis-  z.  W.  ffin'a  inßant' 
uMtofia,  EntJKÜuduugtitieher. 

Infiaainiazian  f.  Entzündung;  v.  lat.  in- 
flammatitt-ttuis.  Itif/<nniii<i-imt  net  òas»- 
rainter.  I'nt4»rleibscnt/,ünilunir :  inßnmnm- 
ziiin  nein  pulinunn,  Lungeneutzüuduu^: 
fein'«  d'inßauinHiziuUf  Entzttndnngsfleber. 
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Mlammer  v.  entzüiuleu;  v.  lat.  inflaui- 
mare.  o  hißamma  iia  amur  in  not«  eour«! 
(  Lit.  b5>. 

Cur  od  tiea  nun,  ehi  novamaingr  inßamma 
Inmeqnel  tschßl,  chi  eirn  Imd  stiiz  uur 

(.Z.  P.  11,  11). 
S*iHßammfr  v,  refl.  sich  etitcAnden,  in 

Hi-aiul  jreraten. 

Da  ddegn  s'it^fiamm'  Ü  s^iar«!  «Irl  baj) 

(F.  A.  lüi)). 
iußnmmant-a  \^x^v^.  ]>mes.  entzfindend.  Ii 

rill  inß(ii)iii"'Hf  'hi  .-iicu  /tifdrfni'ut  (A]h»i'. 
14,b).  litfiaimnu-tda  pai't.  eut/ülidet,  cut- 
Hammt.    El»  t^kaun  it^ammo»  Fün  rer» 
Vi.t'  r  ( Knill.  1,27). 
infler  iffler. 

hiflêxilMl'bla  a^j.  unbieK^m;  trop.  un- 
erbittlich, unbeweglich«  mirt;  y.  lat  in- 

Äexibilis-e. 

C^ue  chi  \  anim  inf/fssUjel 

Renda  docil  e  senHibel 

(Fhiiri  lsir>.  11. 
inflexibelinaing  adv.  imbieg:»Hmer-,  tig. 
nnerbittlicherweise. 

inflexibiMMi  f.  Unbiegaamkeit,  Unbeweg- 
lithkeit. 

inflexiun  ;r*'w<iltiil.  flexiun  t.  Biegnng, 
A'iw  iinlluiii:.  Klcxiuii;  V. lat.  iiitlcxin-uiii!*. 

infiictiv-a  a«lj.  autVrlcLrtinl,  zutTiLriiid : 
iib^L-l.  V.  iutiictuiu  {\.  iiillij^t  it;).  J'aina 
infiietim,  die  anfinili^nde  Strafe. 

infliger  v.  anthun,  zutuyeii.  auferlt  ui  n: 
V.  lul,  iutli/rert-.  Inffiffff  ün  chastih,  eiue 
Strafe  anfrrleireii ;  iiiHitfcr  tina  multa  al 
rotttrm  t  utiii',    dem  ZuwiiUrliaiidfliHleii 

•  im-  KiiUf  auferlegen.  lt\ßU-ta  part.  aut- 

•  rl<  ut,  /.Ulf«  riin:f. 

inflodrer.  ifflodrer  v.  warten,  füttern; 
I  K.  aiirli  t;ir<  !ii  ftirf'iffir. 

furlrr;  s.  inßoudi\i.  htjiodrn-  iin  t  titieii,  ein 
Kleid  füttern;  fiodrar  iltia  tttamn  l'K 
ein  Zimmer  tiitVln.  lnjiitdro-rdiu  it'Hu.lro 
-^a  part*  mit  Futter  vers«  heu,  >;etüttert; 
VE.  ßadril-adn  auch  ir<  tät'elt. 

infioudra.  ifftondra  f.  Kutter  (an  Klei- 
«lern),  Vnterfutfer:  "I  K.  ßmlm  auch: 
Hlindtäfel  eine«  Ziiimiers;  ital.  Imlero; 
V.  iJToth.födr,  Scheide,  ahd.i^otar,  Scheide, 
Kutti-r  zur  \;iliiuiiir.  altu.  fVi.lr,  Scheide, 
luterfutter  i,lJie/..  \Vb,  1,  Iti^lj. 

Mhiema  f.  £inflnfi,  Einwirkung;  dann 
•null  |{t'zeicbiiunir  einer  Krankheit:  In- 
tiuen/a.  (Jrii)iif:  v.  lat.  iutlut  ie.  Las  !n- 
ßuenza»  tleH'ariii,  dir  Einw irkiuii;en  der 
Ltift. 

influenzer  v.  KiiitluLi  üIm-u.  beeiiiHnsseii. 
HUlueuzit-ren;  ubgel.  v.  iiißurnzu.  An  la- 
»f^*r  wßntnzer  da  qMn.^  Mch  von  jemd. 


bceintinssen  hissen.  InßMenjMhfda  part. 
durih  EintluÜ  bewirkt. 

influir  v.  Eiutiuli  haben;  v.  lat.  intluere. 
Inßuir  êSn  qlih»,^  anf  etwas  Einfluß  ans- 

übeii  oder  habeil.  fiißin'nt-ti  part.  jiraes. 
EiuHuU  habend,  einHuUreich,  viel  ^felteud: 
inßuittu-4da  part.  eingellöüt.  nrspr.  ciu- 
geflosfeii. 

Influrir  alias  inflorir  v.  mit  Hluuu  ii  be- 
säen, besitreuen;  >.  ffur.  S'iußui  ir  v.  retl. 
sich  mit  Blnmen  sciiiiiüeken,  blühen;  vsri. 
lat.  iiitlorcsi  rre.  zu  Idülicn  anfaniftMi.  ln- 
ßurieu-kht  part.  mit  Blumen  geschmückt, 
beblflmt.  Inßari  U£.  m.  der  llolk^  be- 
vor deiZieirer  herausgenommen  ist,  gleich- 
sam der  Beblünite. 

informativ-a  »«y.  bihlend,  belehrend.  P/'o- 
cfKH  informntie,  Instmktiunsproseß  (If 
St.  crim.     i;  11 ). 

informatur  m.  Berichterstatter;  Inter- 
weiaer,  Lehrer;  v.  lat.  infonnator-oris. 

informaziun  f.  Xai  brii  lit.  riiterwoisun;:: 
Nachtui*i$chuug,  Erkundigung;  v.  lut.  in- 
formatio-onis.  Ftfttier  informaziun,  Nach- 
frage thun. 

informer.  infurmer  v.  Im  iiaehrichtigen. 
h»'rirliren:  v.  lat.  iiit'onuare.  Informei' 
ijhlih.  da  glch.s.,  Jrind.  von  etwas  be- 
uacliriclitiiffii.  S' iii/ornit  r  v.  retl.  »ich  er- 
kundigen, nacht'rajfen  -  itiißier  in/onnu- 
ziun.  informo-êHa  parf..  benachrichtigt, 
erkundigt. 

infortilno«eda  aty.  unglücklich;  ni.  !.  L'n- 
glücklicher-e  (whr  seltene  Nbf,  v.  di»- 
t'ortOno-eda);  v.  lat.  inl.  1 1  uii  itiis-ft-um. 

(ittdainft  piir  hoaz  a  1. 1-  l»h<rtü»ns 
(  Flugi  ls4.'>.  p.  \  ). 

inlomr  (t*)  v.  refl.  an  Kraft  zunrhmen. 
-tärkfi'  werden:  liuf'ortrr.  Mo  N««/ 
.s'inj'urztitni  jiii  i  )  f  pH  (^Act.  i),22). 

iafra  prae|).  unter,  innerhalb,  binnen: 
V. lat.  intVa. 

Infractur  ni.  Kinbrecher:  (Jesetze.süber- 
tretei-;  mit.  int'rartor.  qni  infringit.  violnt, 
destruit  (I).  ('.  II  l.TMO). 

infracziun  f.  Hnn  Ii.  Kinbnieh:  (Jesetzes- 
übertretung;  v.  lat.  intrat  tio-onis.  Inji-ac- 
zinn  delht  fttopHfted  privata  (St.  civ. 
18<>«.  iO  ^  .T)). 

infrainar  I  E.  v.  zügeln  nuUrr  fnün; 
lat.  frenare. 

infrascrivtr  v.  unterschreiben,  unter- 
zeichnen -  siiotlaiirrirer,  HHotncrirer.  Iii- 
fiutJicrit-ta  jiart.  unterschrieben,  unter- 
zeichnet; m.  t.  1  litt  izeichneter-e.  //in- 

f'fds'rrit  C'iii/issd  (l'tiraif  n i'rscfi ii  n  tjum-iln 

siiiiiiHU,  der  l  nterzeichnete  bescheiuigi 
den  Empfang  dieoer  Summe. 
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adv.  nnterdesflen,  inswischen 

-  iiifiiiaif. 

infrequaint'a  adj.  nicht  bttutig,  Helteu; 
was  nicht  sehr  benncht  wird;  v.  Int.  in- 

fre(|uens-nti9. 

infrequento-eda  a<lj.  sclft-ii  lM  >iiilif  .  lat. 
intVequentatus-ii-uui,  nicht  liäniiir  iC^'- 
brancbl,  nntrebräuchlich. 

infrequenza  f.  rnütnviilinli«  likcit.  ScKcn- 
lieit,  Vulk8iiiau{;i'l;  V.  lat.  intriM^ueutiu-ae. 

biffnielifèf  s.  Infnitllfar. 

infructuus-a  adj.  fnuhrloti,  verjEfeblich ; 
V.  lat.  intnictuosus-a-uiu.  I^h  ouvnu  /h- 
fntctnums  (leUit  H-chUtd^H  (Ef.  5,11). 

infruduusamaing  adv.  .finiclitlo8,  ver- 
•r<'l)ri)s  (l)«>s.  von  Ermahnungen  gebräuch- 
lich); lat.  int'nictuose. 

liiMllaivel*vla  adj.   nnfhichtbar  (von 

liiinim  n    I'llaiiz<  ii  i-fi  .):  früttahch 
infrUltaivlezza  1.  LIutrucht barkeit, 
infnillifer'a.  inliiieHftr-a  adj.  unfhichtbar; 

mit.  infnictitVr  (|ni  non  fert  fnictus 
<]>.('.  11.  1.782).  I  n  rhapitêl  infntltit'ev. 
Htm  siinituti  hift'nclifei'u,  ein  totes  Ka- 
pital. 

infOergiar  (s')  VK,  v.  refl.  ?  (Abys.  2, 

infiondcr  v.  cinflnfien,  hineinineßen. 

einweichen:  v.  lat.  infmitN  ii'. 

t7n  channt  sublim  il  ntcnia  t'«\ 
fn/HontV  in  nns  leidezza  vaii« 

(F.  A.  :ir>  1. 

liifits-d  i»nrf.  Uberf^oftiien,  eingeweicht; 
tiir.  »insrellülit. 
infurdier  v.  anirabeln,  anspieüen;  mit. 

iiit'nrcan'  in  fmcani  airi  re.  sunpeudere 
0). eil,  1.783J;  V.  lat.  l'ui-ca;  ».  fitofcha. 
f»fureho'eda  part.  aniere^belt,  aiiire>piel{t. 

infurier  v.  tnlx  lul.  ra^cnil  machen ;  mit. 
inturiare  ^  iu  lurureni  etierare  (!).('.  11. 
1.783).  infurier  v.refl.  in  Wut  t^'erateu, 
wtttend  weitlen,  l  aM  H.  iPinfttriatul  mim~ 
fiff  pO  emttcr  f'is-,  i/s  ftf'rsrtfiiifdirit  fitit 
etc.  (Act.2H.ll  ).  Iii  fnrio'r'ia  pal  t,  wütend, 

rasend. 

Sco  ttn  liun  salvainta  —  llun  hifurio 

(Flugi  70). 

Inhirmar  s.  bifonnar. 

infurner  v.  (das  Hrod)  in  den  Hackofen 
tliun.  in  den  nton  whiel»en;  ndt.  int'umare 
in  luninni  niittere,  vel  in  furno  co- 
qaeri^  <  I  >.  ( '.  11.  1.783);  v.  lat.  tiirnuM-i;  g. 
fuoni.  /nhinio->  ilii  \)i\rt.  in  den  Uackofen 
i^etlian,  in  den  Ofen  jjfc.Hcludien. 

Ma»«  part  t.  inj/uottäer, 

infusiun  f.  Ansgnß,  Einweichung;  T.lat. 
iuhi»io-onis. 

iafnllar  (s')  v.  refl.  {Ha  gldin,  oder  da 


qM».},  femd.  oder  etwas  bSehlieh  Ter- 

arhttii;  V.  iV.  foutre;  vfl.  laf.futner»'. 

ingaschamaint  lu.  Anwcihunj^  (»,  II  «St. 
crim.  2  §  32)  =  fr.  ent^ajureraent;  vgl.: 

ingatelMr  v.  verpfHnden;  rerbindlich 

machen,  verijflichten;  anwerben:  v.  fr. 
engairer  und  dies  von  j^age  (^x.  Diez. 
Wb.  1.  VM).  S'hii/uHctter  v.  refl.  »ich  an- 

wcrhen  la>Sfii.  //  in  l^raitiifsilin  >  ■<"ni- 
guachev  nttlla  ymudia  siizzra  (Ann.  l  \  . 
7).  inffasi^o-ida  part  verbindlich,  an- 
hcischiir  gemacht.  verpHindet,  anjjfcworben 
(bes.  als  .Soldat)  .  .  .  n  qutfl,  rhi  f/io  in- 
gasrho  jur  il  .sei'rezza»  du  ijuerra  tll 
Tim.  2.4).  Ini/tisrlio  ra.  Anircworhener. 

ingenius*a  adj.  ireistvoll.  scharfsinnig ; 
V.  lat.  iujfeuiu8U8-a-uni.  (^uaist  rti/l  in- 
ff^ittê  (Z.  P.  II,  32). 

ingeniusHed  f.  Schaifsiniiiirkcif . 

ingarenia  i.  Einnii.'<chuug ;  ital.  iugereuza. 
JJinfferentn  nris  ajfn's  tiftia  ffitidieatunt 
Vohi'nUiria  (St.  civ.  1H(>(>.  H  24). 

ingerir  (s')  v.  rell,  sich  einmischen,  ein- 
menufen;  v.  lat.  inürcicrc  S'lnifefh-  nelit 
nffefs  iliir  ult'a  fftinnl.  in  ;iiulerer  Ijeutt* 
AnL'i'lcLTiilicitcn  >\'  \\  >  imnisclu-u. 

ingerratUra,  ingerratura  f.  Hekic'^uiiu:  (s. 
II  8t  civ.  489). 

ingerrer  v.  hckic^i-n.  mit  Kic«;  iilnr- 
iüchütten  (z.  Ii.  eine  Stralie.  die  Ciarteu- 
pfade) ;  ahj^el.  v.  grrra.  Jngtrro^u  part* 
bekiest,  mit  Kien  überschüttet,  bestreut, 

inghirlander  v.  mit  lilnmeu  bekränzen; 
ah^el.  V.  ijliièhunlii. 

Veitfinel  il  craunz  d  la  >|)usa 

fiii/fiirfiniihi  >ii  »i  bei  i'ho    I  F.  A. 
ItiijhirUiiulu-rtlu   part.  nüi  iiluuien 
kriinzt. 

ingian.  ingiannamaint  m.  Ib  tniu.  Ib - 
tr%erei,  Täuschung,  liTtuni;  L  K.  Mbf. 
inffion;  mit.  ingiunnuni:  -v.  ahd.  traman. 
Spiel,  Scherz  (H.Diez,  Wb.  I.  2:^7).  L'h,- 

ifitni  delhtx  i'irhf^Tdx  sftiiii/srli<iin((t  il  jihd 

(Matt.  1){,22);  imjittn  jou-mtilitu  (St.  civ. 
186H,  .44  §  III).  Con  inginn  adv.  he- 
trüirli«  ho'wcise.  veH7ini»lich. 

ingiannabel'bia  nlia.s  ingiannaivet-via  at^j. 
betrügerisch,  betriiglieh.  tänxchend.  ver- 
fBntflich;  8.  ingim.  ufosfels  sun  l,i- 
rumiints  inffiiinnoiii'ts  (II  (Jur.  11. !.'{): 
giarüschuhiaints  itn;lniinn!i  f/s  ( Kf.  4.22). 

ingiannamaint  s.  ingian. 

ingianneder  alia>  ingiannadur  in.  Ib- 
t rüger.  ('i'uxliaiins  und»  ed  iitgianiutditovs 
faron  mintjter  ftfn  (Fl  Tim.  8,18).  /w- 

ffniininh  it  f.  HctrÜL'^' rill. 

ingianner  v.  betrügen,  täui^cheii,  prellen; 
mit*  engannare  -  docipere  (D.  i),  II.  1. 


ingiarii^r}  —  9 

784);  s.  iuyian.  Üngiin  non  inyiantia  ne 
»te»a !  (I  Cor.  8,18).  UexUrn  oder  Vap- 
fÊtmv^  im§kmHa,  der  Schein  trflieft.  Im 

!tpraun:a  »ini  inf/iniina  (Kom.  '>,')). 

btubl'  aiü  Uli'  amur,  uhi  uuu  iuaianna 

(Z.  P.  I,  34). 

Titus  iirfifhis-  tinn  ni' iii'/htniirron,  dcilU' 
ijiäte  werden  mich  iiiclit  tau:sc)u-n.  S'inyiutt- 
Hêr  V.  refl.  sieh  bctrlijüren,  iiren,  tftiucheii. 
jYmn  iHgi(tMnt''ti,  iJieu  nun  lascha  fer  beffa 
tla      f  (C»al.  H,7).  Inifianno-edn  part.  be- 

initiaiiuo,  du  hast  mich  betrogfen. 

ingiarger  v.  "i*  .  .  .  iutfitiri/innif  lit.s  rschi- 
»aunchu«  du'ln  J\r  dur  silrrted  per  ein 
(I  St.  ciT.  53). 

ingiavinar  s.  ingfoviner. 

Ingilterra  u.  pr.  England. 

ingiö  adv.  »bwärts;  ».  giò.  A«  batter 
Hur  ingiò  qlchs.,  sich  über  etwas  hinah- 
werft'ii.  Jhi  siir  inift'ò,  V(in  oben  her;  gnir 
du  duf  in;/in,  it  j^^nrü  oder  »chueieu. 

ingio,  ingioa  inua. 

ingionder  I  K.  adv.  \v»  sb;iH».  weisen,  wo- 
her (vg^l.  intioiider  u.  diituumhr). 
tingiörgia  ä.  ingiuria. 

ingiovin  ra.  J{fit>(el;  Ccratewohl;  UK. 
imjHtviit :  s.  imjioviner.  Ir  ttl  ingiovin,  auf 
i;ut  (ilück  hcninistieifen ;  per  ingiacin 
IIB.  auf»  (icmtewohl  --^  OE.  per  grutag, 

ingiovinadur-a  adj.  wahi'saii^risch.  Spiert 
inyiotitiaUur  (.Act,  10,16). 

ingiovIfMr  t.  erraten,  enträtseln ;  wahr- 
"Uircii ;  l'E.  i)it/!(ti  iiiiir ;  ifnl,  iiidovinarc : 
V.  lat.  diviuare.  AV/«  prucuraica  yrmd 
guadagn  a  tieua  patrun«  con  ingioviner 
(Act.  16,16).  Ingiitvinihtda  part.  erraten, 
enträtselt. 

ingiovinera  t.  Kiit^el:  I  E. 
^fWiitf  ittgiovinera  ai^  iixrra,  diesen  Kätsel 
ist  unanstäiidiiT :  srluf/fl,  r  im'  iw/incinera, 
ein  iiätäel  lusen ;  der  sH  ingiucinera«, 
Rfttael  anfareben. 

ingiuria  f.  Jiolcidiirunir,  lUscbiiiipfunir, 
bchmäbworti  it^uria,  fingiöryia; 

V.  lat  itvlnria-ae.  Hun  rendi  ingiuria  per 
iiit/iuria!  (I  Petr.3,9);  prociêê  ^ingiuria, 
lnjuri»'iijiit»z»'Ll. 

ingiurier  v.  si  biiuidtii,  iici^chimpfen, 
schmähen.  beleidiiLren ;  VE.  injuriar,  fin" 
U'''rffi(ir  ;  V.  laf.  iiijuiiiui,  lit'o.t  rus-as  rnx, 
fur  ein  a'inyiuriesiUun  (Matt.  5,11>.  S'in- 

giuritr  v.  reiO.  sich,  einander  beschfanpfen. 

f'i!/lurlant-a  part.  jiraes.  be>4ehimpfend, 
i>eleidigend,  .schmähend ;  ingiurio-eda  part. 
fcewhimpft,  entehrt,  verletzt,  widerrecht- 
lich behandelt.  Ingiuria»,  benedinn  um« 
U  Cor.  4,12). 


Ä  —  linj^i-aachenter 

'  ingiurius>a  adj.  ijchimptlich,  beschimpf- 
,  end;  v.  lat.  iujuriu8US-a-um.  (tiidizi  in- 

giitrius  (11  Tetr.  2,11). 
'      ingiuriusamaing  adv.  .schimpHii-lier-,  ent- 

elu-ender-,  verletzenderweise ;  lat.  ii\ju- 
I  riose. 

ingiais-a  adj.  eni^lisch,  Itaselgia  inglaisn, 
'  engÜHche  Kirche.  A  l'inglaisu  adv.  nach 
I  englischer  Art  InglaiiMi  m,  f.  Englinder 
I  -in. 

inglatscher  (s')  v.  retl.  zu  Eis  werden, 
y:elViereii ;   abijel.  v.  glatsch.  higiutscho 
-»'da  part,  Kctritren,  ei nijf 'froren,  tiskalt 
Inglur  l'K.  .mIv.  wo,  iriicndwo. 
;      ingombrer  v.  einen  l'iatz  oder  Weg  mit 
-  etwas  einnehmen,  vemmmeln,  versperren; 
verhimlem  ;  mit.  iiiy-oinlx'rare  =  iiiipedire. 
obsidere  (D.  C.  11,  1.7«7)  (s.  culmo  bei 
i  Diez,  Wb.  I,  133).  Suot  ftdla  da  frn.  2~H 
'  ain  Mcunmiido,  d'ingooihrcr  las  das  acaunt 
uttteriuH  etc.  (St.  civ.  1866,  i»n«r.  214). 
Ingombru  in  pür  da  peidra  <;  da  bpiua 
Imonineha  pass,  o  tu  in!>ital)la  feda 

(Z.  P.  III.  44). 
Ingombro-edu  paru  veiTummelt,  ver^tperrt, 
'  verhindert 

ingramDscho-eda  adj.  «^^rämlich  aussehend, 
vor  Kälte  zirrcnid;  gramezittst-n. 

all'  Ingranda.  alla  granda  adv.  .««tattlich, 
anf  vornehm •■  Art.  auf  hohem  FuÜe; 
t  gnini/.    fr  <h\it  rin-r  '///'  ingraiidti,  nach 
Art  der  giolien  Herren  sich  geriereu, 
leben. 

ingrudiiMinl  n.  Yei^flernnür»  Wachs- 
tum. 

ingrandir  v.  grQ0er  machen,  vergrOtfem : 
lat.  grandire.  S'ingrandir  v.  retl.  größer 
wcnli  II,  .'^ifh  vcrirroUern.  zunehmen,  wach- 
sen, anwat  h.sen;  lat.  ingrandescere,  groß 
'  werden.  Ingrandieu^äa  part.  groß  ge- 
worden, verirriiliei-t.  .  .  .  un  iii  r  hu  l  ir  /Cfv 
tls  ticH  reyinuin  vegnu  ingrandieu  (Lit.  1 ). 

I     ingraneflwr  (t*)  v.  refl.  KOmer  bekfun- 

men.  KTmu  Ii*  n  Idlden.  sicli  körnen  (£.  B. 
I  beim  Honig);  abgel.  v.  (/mw^. 
I     ingrano-eda  ac^j.  mit  Kömeni,  mit  Ker- 
;  nen  versehen  =  lat  granatus-a-um.  Poms 

ingranns  d  ir..  Siis.  1272)  ~ -lat  mala 

gi'iUiata,  (jiranatäptel. 
!     ingraMh  m.  das  MSsten,  die  Mftstong; 

s,  Ini/nisrht  r.  Muaglia  d'ingrunchf  Mast- 
vieh (St.  civ.  1866,  pag.  236). 

I     ingràsohidOra  f.  die  anf  die  MSstnng  ver- 

i  wendeten  Kosten. 

ingrasciHMiaInt  m.  die  Mästung,  das  Fett  - 
werden. 

ingraschenter  v.  fett  machen,  misten, 
dttngen;  factit.  yon: 

2ö 
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ingrascber  v.  mtiätca;  «lUiigeii:  v.  lat. 
incrassare.  Itiffm»fhfr1lMböuv,  iln  pütrch, 

oineii  Ochstn.  liii  Siliwein  mästen;  /»- 
jfi'(i9chn',  gewOlmlicher  biatfer  Um  proK, 
»lie  Wienen  dütm^en.  S'ingnuscher  oder 
a«  (jfuscheuter  v.  refl.  sich  voll  essen, 
foft  \v«M-<l«>ii,  7.uin']im(Mi :  liir.  j*!«'!»  auf  \m- 
»•rlaiibte  Weise  beivicht-ni.  IngruAcho-eda 
part.  ftemSirtet.  fett  geworden:  fisr.  be- 

Kosten,  uiK'i'laubtenveieie.  Mia  mutu/iia 
infft^cHeda  ah  mazzeda,  e  tnot  ttin  pino 
Olatt.  22.4». 

ingrat-a  i\tlj.  untlnnkbar:  iniaim-t'nehm, 
unt'nahtbar ;  v.  lat.  iiiirratus-a-iuu. 
Che  ho  Virttjt'ot  in  n>\  (  Iii  (  rida, 
Per  mm  podair  giirbiv  il  tuot? 

(Z.  J\  III,  11). 
Ün«  larur  ingtattty  eine  iradankhflre  Arbeit 

Ingi'ftt'U  111,  f.  rii(laiikliavt"r-(  ■.  hi<fi'iilnn, 
inf/nttatnch  iii.  .selu'  uiulaiikbaivr  Meut^ch. 

Ingratamaing  adv.  nndnnkbarorw-oise;  lat. 
inerate. 

ingratitudine  i'.  l  inlauk,  L'uduukbai'keit ; 
V.  ha.  in;L,aatitiub»-iiiis. 

InfNNMr  T.  mit  Schutt  bedecken,  flber- 
«chüttoii;  dann  auch:  bckit  scn  tin/rm-r 
{II  St.  civ.  249);  abgel.  v.  yifin.  Sin- 
graref  v.  refl.  xa  Schutt  werden.  Ingravo 
-'iht  part.  tiberschflttet,  zu  Schutt  jce- 
wdiilcn. 

ingravidamaint  ni.  «^cwühiiliehei-  ingravi- 
daziun  f.  ilie  Schwttnfrenuiisr,  der  Akt  des 

Schwiiiiircnis. 

ingravider  v.  sciiwäii^uru ;  v.  Lu.  iiiiBfra- 
vidare.  /wj^fYipfWMtopart.f.ereschwibiffei't; 

f.  fii'^rliw  :iiiL:rrte.  Schwaiiüi'crr. 

ingraziamaint  alia.HingrazchamaInt  in.  Dank, 
Dankrasrnii«,'' :  vffl.  grazia.  liigi  aziamaint, 
lod  et  oiiur  cliaiitaiiis  u  U',  nos  Kwlemtnr, 
1»('V  tit  u  Mciidi  jilcfl  aiinnnzio  otc.  (Frizzoiii. 
jt.  32).  liitiiucrhiiimihtt  (I  ff,  rtfnid  (nnnf'. 
(Lif.  <)).  h'un  tat  seil  tut*  Ii  siin'cr  higtazia^ 
niiiitil  (I  ifin'ls,  etc.  (/.  I'.  1,  7)).  Aihh'essft 
trinifrazianuunt ,  J )aiikailrc>,'<c  (an  dou 
Kfiiii^). 

tngrazier  alias  ingrazcher  v.  danken,  ver- 
danken; ^.gntziii.  Eairl  ittgi'uzch  distiniU' 
tuahig,  ich  dank«»  Ilinen  bestens;  ingt'ttz- 
eher  n  qhhn.  jter  »jlrhs.,  jeind.  fftr  otwas 
dank<'li  /.  M. :  Ini/ruzrltahi  a/  Sri/iifr  per 
nifHs  ihiiitt  aj/itiifttif!  Danken  wir  dem 
He  rill  tllr  »eine  reichlich  vorhandenen 

(labi'll!  Imiriizltr  if/rlis.  n  'jfrJni.,  Jfind. 
etwas  verdanken  /.  11.:  L'aritinelica  in- 
gfttziaina  iiua  probaMnutittg  ah  Indus, 
wahrsihcinlich  verdanken  wir  die  Aritb- 
nietik  den  Indem.  S'iuffrazier  v.  retl.  sich 


bedanken,  lngrazio-eda  alias  ingrazcho 
-eda  part.  firedaakt,  Terdankt,  bedankt. 

Ingrediaint  in.  Zuthat.  StiUk.  woraus 
ein  Medikament  u.  dgl.  zusammengesetzt 
ist,  In&rredienz;  v.  lat.  ingrediens-ntu 
(part.  v.  in<:redi).  IngrêdiainUt  noeivs  (St. 
civ.  lS<i(i,  :r>  i;  115). 

ingredienza  ]>!.  ingredienzas  t.  glcichd.  mit 
ingrtdiaint;  eij^tl.  p1.  T.  ingredieiis. 

ingredier  v.  ('in<lrin<rcn:  anfan<ri  n:  v.  lat. 
in^redi.  liiyredio-eda  part«  eingedrungen ; 
angefangen. 

ingrets  m.  Eingang;  Zutritt;  v.  lat.  in- 
crrefsus-ns.  l/ingrcss  nel  reginam  da  not* 
Sf-giitr  (II  Tetr.  1,11);  f armer  nour»  in' 
(/rcss  t/in  da  faon»  «An  la  streda  (St.  ciT. 
ibtJr..  i)air.  215). 

ingrondir  L'E.  Mbf.  v.  itigrundir. 

ingropper  v.  auf  ein  Tiasttier  hinten  anf- 

lii'lrii        iiif  tter  hl  tiriipjiii :  <.  f/mjijKi. 

al  ingross  oder  airingrotsa  adv.  im  j^^anzen ; 
».  gros«,  ('umpt'tr  u  vender  aW  ingronsa, 
im  ganxen  und  großen  kaufen  oder  ver- 

kanfen. 

ingrossir  v.  dick  machen ;  abgel.  v.  yroas. 
S?ingro9»ir  v.  refl.  dick  w^en,  anschwel- 
len, anwachsen.  TngroHiitu-idii  part.  dick 
gemacht,  gewurden. 

ininrttiBhIgnar  1JE.  v.V  B$  man*  ingru^ 
tsehignats  (Cap.  154).  Ingrutehima  adj. 
znsaniniennekanert. 

tingualer  v.  verfjleichen.  ansirleicheii ; 
abgel.  V.  inffuat;  h.  inguel. 

inguan.  dies(><  .Tain-,  ii'  uer;  U£.  «m^it» 
ingun  =-  lat.  haue  annuni. 

laguarter  (t')  v.  refl.  sich  in  acht  neh- 
men :  s.  f/iHirder.  Schit  nin  n' liifjiiardais 
da  quaintaH  choiKts,  schi  fain  bain  (Act. 
15.29). 

-flnguariner  v.  Wnrzel  schlagen  (Qen. 

12.ir>  Im  j  Car.  snnjd.  25). 
tinguel-a  adj.  gleich,  ähnlich  (Jetzt  fgatl 
-a);  UE.  ingnal-a, 

J'iir  aina.  brain'  il  splenduiainf 
Sulatrj.  n  „US  imjufl!     (Z.  P.  1,  7). 
-i-ingliergia  s.  ingluria.* 

inguider  v.  den  Wei:  weisen,  führen, 
leiten.  r»'giereu ;  unterweisen ;  s.  guider, 
Iiujitidu-eda  part.  geführt,  geleitet  etc. 
ingular  ITE.  r.  stehlen,  entwenden;  a. 

inrah  r. 

ingün  Ungiin. 

kigiitrd-a  a^l.  gierig.  geMflig.  hab- 

siiclitiir:  ital.  ini:onlo-a  :  entstamlen  an> 
in  gnrgitem,  in  die  (inrgel  hinein  (i>ie2, 
Wb.  1,  219).  IJògl  ah  jpü  ingnatd  tvfl 
hogi^  die  Augen  idnd  großer  als  der 
Magen* 
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Mo  che  fest  tii,  /o.v.v*  itvjmnuhi, 
D'qnels,  chi  cruudan  aint  in  te? 

(F.  A.  127). 
inguordamaing  ndv.  auf  eine  ^engfty  vn- 
inäßi^e  Wei«e.   Baicer  inguordamainfft 
ürierig  trinken. 
bilMrdischa  .s.  ingunUa. 
finguoscha  t.  Anirst;  s.  (infjunsrhtf. 
<>  ve,  che  hiyuoiicha,  che  chiosa  iiiü  (jue ! 

(Vir.,  Stis.  258). 

inguotta  s.  UnguoHa. 

in  inpUr,  in  Ungiir,  ningür  adv.  nirgends ; 
entstellt  ans  dem  gleichd.  U£.  nh^lur 
für  nigliur  ~  lat.  nihilonnm.  Ohatttr 

nimplr,  nirirends  (indf-n. 

ingurbigtiadiira  f.  \'i  rwii  ki  liiiii^:,  \'er- 
wirrnn«r. 

ingurbiglier  v.  v»  r\\  ii  kt  In.  in  rnurdinniir 
Itringuu,  alles  unten  inaiuler  wirnn,  vtr- 
wirren  UE.  imharbügliar;  a.  {fuvbhjl. 
hufnt'fiiffli()-('flti  jiart.  venvickelt,  verwirrt. 

ingurdia  f.  (iierijEfkeit,  GefräÜi^rkeit', 
Heißhiincfer ;  TK.  ingtmrdischa ;  s.  iiigtwrd. 

ingOst-a  a<Ij.  uni;eretht.  unredlich,  nn-- 
l)illiLr:  T  K.  nijrist-n ;  v.  lat.  injustus-a-um. 
t'hi  ai.f  itti/iist,  )»»'<>'  higiist  (Apoc. 

22,11).  fntfUsi^  m.  f.  ungerechter-e.  Dien 
/o plover       '/"ists  f(l  inifiists  (^latt.  ."1.45). 
^  InfOttamaing  adv.  imgerechter-,  uubil- 
lifrerweise;  tat.  inju.Hte.  Ü»  pdrel  ehaleko 
■x'/i'-^ttinmiHg,  ein  mit  Unrecht  gedrflektes 

Volk. 

ingUstia  f.  rn^j-ercclitijrkeit.  l'nrt  dlic  li- 
kf  if.  Uuliilliyfkeit ;  lat.  inju.stitia-ae.  ehr 
nniuH  Im  la  güstiu  eun  Vingüstiaf  (Ii 
Cor.  6,U>. 

hgiiHtr  v.  an-  oder  scnntMitln ;  UE.  i n- 

■intta,' ;  s.  (tffiiotfd.  fnt/iifff  f  iiii'i  cliasrlui, 
eiue  Kiste  ziuia«,'elu.  liiguflo-efiti  part. 
«n-  oder  zufjrenairelt.  Kl  renda  sia  ehem 
fon  tuof  què,  rhi  Iiis  lud  int  inchastro  ed 
hiijiifto,  er  vt  rkautr  ^  in  Hans  mit  allem, 
was«  darin  niet-  uud  iia^^elteät  ist. 

laftlrT.  nnteraairen,  verbieten;  v.latinlii» 
htre.  [nihil  it-i(la  jiart.  unter*aj,'t,  verboten. 

tnibiziun  f.  L'uteri«agung,  Verbot  j  v.  lat. 
inhibitio-oni». 

inimicizia  f.  Feindschuft;  t.  lat.  ininii- 
citia-ae.  Sun  mcais  vim,  rhu  Pamicizin  cof 
nmond  aiK  inimicizia  cun  Dien?  (.Tae.  4.4). 

Inimih  m.  Feind,  (»ejrner;  I  E.  inimi; 
V.  lat.  iiiimit  iis-i.  Aoi'-  r.><<  //<///(///>  .'(  Matt. 
0,44);  inimih  dtclufo,  utleubarer,  erklärter 
Feind  =  UE.  /ei«r  inimi;  inimih  dtnpiUl 
oHer  mortel,  Todfeind.  /»/iMfa  f.  Feindin ; 
V.  lat.  iutmica-ae. 

MrtUbal'Ma  adj.  annachahmUcb.  trn- 
naehahmbar;     lat.  inimitabilis-e. 


inimitabalnHdni  adv.  nnflbertrefifliciier- 

weise. 

Mmplpir  (t')  V.  refl.  sich  nichts  darans 

machen ;  vgl.  s^infntter.  QuP  ais  eguel- 
tuaing  debèl  e  prierlus,  da'tt  reu  der  ttrter, 
neu  dtrs  iuimpipir  del  pöcel  (1).  d.  ü.). 

iniquamaing  adv.  mehloser-,  nngerechter- 
weise  ;  lat.  ini(iue. 

iniquited  t.  Kuchlu»igkeit,  (iuttlusigkeit; 
Ungerechtigkeit,  Unbilligkeit;  x.  lat.  inl- 
qnitas-ati.s.  Tn  nun  est  ihi  Dii  n,  al  qurl 
piescha  l'iniquHed  (1*8.  5,5).  Operatuov« 
tPiniquited  (Matt.  18,41). 

hilquo-a  adj.  <;ottloH.  mchlos;  unbillig, 
nnsrer» eilt :  v.  lat.  ini(|uu.<t-a-um. 
finitsch  ni.  N»'id,  MiU-rnnst;  eigtl.  das 
Unsciiii'kliclit'.  rii:.;i-n-init*- :  v. lat. ineptia 
-a«>.  l)(i<'ii  VL'l.  itai.  inizaamento,  An- 
reizung,  Anhetzen. 

infziativa  f.  Antragsrecht,  Anfang,  Lii- 
tiative;  inirlrr.  Kgtier  Pinisiatimf  an- 
fangen, vorgehen. 

inizld-a  a^.  anfänglich,  Anfangs . . . ;  v. 
lat.  initialis-e.  Cuaiab»  inixieh^  Anfang«- 
hu<li<fal»»'n. 

inizier  v.  antanzen,  unterweisen,  ein- 
weihen; T.  lat  initiare.  [nizia-eda  part. 
anircfaii^-cii.  anyesclmittfii.  cinirewciht. 
uuterw  lesen.  Käset'  inizio  in  quaiche  seien- 
za,  die  Anfangsgrunde  einer  Wissenschaft 
inne  halien. 

injuria,  injuriar.  injurius  .s.  ingiur . . . 

injUst.  injUstia  »i.  ingU . . . 

inlatschar  s.  iilatsober. 

innairir  v.  schwarz  macht  n.  x  liwärzrti 
—  lat.  nigi'arc;  s.  nair.  S  innoit  ir  v.  retl. 
schwara  werden  =  lat  nigrescere.  /»• 
niiiiiiii-iiiii  part.  geschwfirst,  schwarz 
geworden. 

innat-a  adj.  angehören;  v.  lat.  iunatns 
-a-nm  (part.  v.  iimax  i),  L*abilUeä  a  pro- 

ilur^imis  arfl.stii.s  s(n  ^v.vrr  inniita  <tl 
umaiin,  die  Fähigkeit  zur  Hervorbringuug 
von  Kunstwerken  muß  dem  Menschen  an- 
sj;:ehoren  sein. 

Col  Götschen  tin  d'innaiu  Inr  belted 

(Z.  P.  II,  49). 

lnnatUreI*a  adj.  unnatürlich;  v.  lat.  in- 
naturalis-e.  Jjur  femnus  haun  miitlo  Vüh 
natUfel  in  qttel  innatilrel  (Honi.  1,26). 

iaaavigiab«l-Ma  a4j.  nnschiffbar;  v.  lat. 
iniiaviiraliilis-e. 

inno  nt.  Lobgc^ang,  il.vnine;  v.  lat. 
hymnns-i  (gr.).  Ihho  da  ptümataim, 
Frühliitir-i-TIynine. 

Chauntau  ntschels 

InnoH  da  gloria  nel  god  uschö  bebt 

(Z.  P.  II,  26). 
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innò  adv.  her,  herwärtiSj  ÜE.  hinan; 
t»gs.  ans  in  nnd  wd,  nan.  El  rain  in$tò, 
er  kommt  hcn^ärts ;  er  stellt  sich  wieder 
her;  da  rrgl  innu,  vuii  alters  her;  da 
tüneh  iunò,  seit  lauger  Zeit ;  da  didt  inno 
d  ir.,  SiM.  188);  da  pringipi  mitd,  von 
Anfang  an. 

iiinöbel*t)(a  adj.  uuudelich ;  unt^-dd ;  \  .  lat. 
ignobilis-e. 

innObclmaing  ailv.  uiicdlfi-,  schlechter-, 
gemeiuerweiäc ;  lat.  iguobiliter. 

NinMenza  oder  imozetiia  f.  Unschuld, 
SchuldlosijL^keit,  I' aSchädlichkeit;  lat. 
iimocentia-ae.  L'inHocema  ais,  per  lisrhè 
dir,  ia  yilgia  Iruunter  lu»  rirtiidit,  die 
Unschuld  ist  gleichsam  die  Lilie  nnter 
den  Tny-enden.  Slitihol  dM'  innocenza, 
Sinnbild  der  L  Unschuld. 
fliHMiiilNr  in.  Zahl  —  immer.  Ün  fftünd 
inomher  {  V\v..  Siis.  IMT.")). 

innombrahel,  inAOiiii»rabelinaing,  innombra- 
bilM  8*  iiMiumer ... 

inaombreder,  iiuiombrer  s.  innumbr . . . 

innominabel-bla  innomnabei*bla  a4j> 

uuueimbar;  v.  iat.  iimuuiiuabiliä-e. 

iaiMMlaeifHmbig  adv.  ohne  den  Namen 
anzntT'lx'n. 

innoinino*eda  adj.  ungeuamit,  uubcnanut; 
V.  lat  innominatns-a-imi. 

innomnabel-bia  Innominabel. 

innovatair  pl.  innovatuors  m.  Neuerer. 

ilMvaiillB  f.  Neuerung,  Enieueniug; 
T.  lat.  innovatio-onis. 

innover  v.  Neueiiintr^n  vomehment  ein- 
tühi'en ;  v.  lat.  innuvare.  • 

iniiozaiiit>a  adj.  unschuldig,  schuldlos; 
m.  f.  Un8rlniMiir<'r-e;  v.  lat.  iniioi  t  iis-ntis. 
L'innozuint  palescha  sovem  per  il  vul' 
pabei,  der  Unschuldige  muß  es  oft  ent- 
gelten. 

innozaintamaing  adv.  uu.sehuldi<rerweise ; 
lat.  innueenter.  Lunt/uir  innu^uintamainy 
in  prenchun,  unsebuldigerweise  im  Oe- 
fSngnisse  .silinia<  hti-n. 

jnnozenza  s.  innocenza. 

innMibradar,  biaoMbraier  m.  Zähler 

Moiiihn  ih  r. 

innumbrer.  iimombrer  v.  zählen;  lat.  nu- 
merare  (vgL  Mtmertr).  Quetta  »ignurina 
nun  tiis  in  ca«  d'innumbrer  tuots  nitus 
ftdurtititurs,  jon»-*^  Friiulein  weiü  steine 
Anbetor  nicht  alle  /.u  zahlen.  Jiinumbro 
'tda  oder  innombro'eda  part.  geiählt.  Hê 

ihavfls    iln    rov  cho  «Mit  lUOte  tHHOmbro» 

(iiatt.  io,ac»>. 
hmamerabel  bla,  bmonibrabeHita  adj.  nn- 

zühlhar,  unzählig;  v.  lat.  innumerabilis-e. 
Sco'i  »ablun  innunterabrl  aila  rira  del 


Ö8  —  [inoltrer 

mer  {Ehr.  11,12).  Tä  ans  heut  do  innu- 
meraMu  proiw  da  tia  paternHa  amur 
(T.it.  66);  ttailaê  innombrabbu  (Z.  F.  1, 
24). 

inauaiarabelmaing,  innombrabelmaing  a<lv. 
ohne  Zahl,  nn/ählig;  lat.  inniiuierubilit^'r. 

innumerabitted.  innombrabilted  f.  I  nzahl- 
liarkeit,  unzählige  Menge;  v.  lat.  innunie- 
mhilitas-atis. 

innüviir  oilcr  innOvIer  (s')  v.  refl.  sii  li 
'  bcwulkeu,  uui wölken;  abgel.  v.  nüvla.  In- 
*  nürtiêU'ida  oder  inn^vUheda  part  bewOlkt,. 
umwölkt,  finster.  //  fschtl  s'ho  innüidieu, 
der  Himmel  hat  sich  bewölkt. 

inobsecrabel-bla  adj.  was  dunh  in^tän- 
'  diges  Flehen  sich  nicht  rühren  läßt,  un- 
I  erhittlich ;  mit  inobaecrabiüs-e  (s.  I).  C. 
.  11,  1.7W). 

taobaMMMawhif  adv.  unerbittUcher- 
weise;  mit  inoliset  iabilr. 
biobsarvabet-bla  a^j*  unwahmehnibar,  un- 
.  merklich ;  v.  lat  inobaenrahiliB-e. 

iMbMTvabalmiingadv.anwahniehmbaver» 
' .  weise. 

inobservanza  f.  Niclitbctcdguug,  üintan- 
:  setzunu^.  Verabsäumung  (der  Gesetze); 

V.  l;iT.  iniil(M'ivaiitia-ae.  Errutitelas  in- 
ohsm  anzas  del  jn  eschaint  §  (St,  civ.  löt)<i,. 
29  §  91). 

inob8ervo*e(fa  adj.  unbemerkt, ungesehen. 

unl)eul)aehtef ;  v.  lat.  inohsorvatus-a-um. 

inoculaziun  f.  Impt'un}^',  Kinimptung,  dat: 
Pfronten.  <  )kulieren ;  v.lat.  inooulatio-onii*. 
Siti  hiis-rlut  da  ffilffit  nis  diinnbJidu  trf< 
inociiiuiinii,  seine  Ubüt bäume  .>ind  durch 
'  Okulieren  veredelt 

inoculer  v.  imjtfen.  eininiiifen.  pfropten. 
ukuliercn  ;  v.  lat.  inoi  ulare.  Inoculo-eäa 
part  geimpft,  gepfropft,  okuliert. 

inofficius*a  adj.  pflichtwidrig,  beeintrieh- 
tiirend;  v.  lat,  in<»fHeiocus-a-nni.  /fispnn!- 
iiitit  inoj'ficiusa  oder  irstutnuiiit  iuoffiiin«, 
Testament,  worin  ein  Vater  seinen  Sohn 
ohne  rr>a(  Iii-  enterbt  (nur  in  Kechts- 
fällen  gebräuchlich). 

inofRelutHed  f.  Enterbung;      lat  in- 

oftiri<i-;ifa.s-atis.   (^ticrfh  d'ino/Jiriitsitt'd, 
die  Klage  eines  Sohnes  (KnkeL»)  wegen 
unrechtmäßiger  Enterbung. 
inoHraziun  f.  Eiureichun«;,  Eingabe;  vgl. 

iiiniffir.  f,' lniilfrii:ii(ii  tfünti  jtttiziuHf  di^ 
Kinn  i»  Illing  einer  Bittschrift. 

inoltre  adv.  weiter,  femer,  flberdies: 
V.  ital,  inoltre    -  lat.  ultra. 

inoltrer  v.  eiiu'eichen ;  abgel.  v.  inoUrt. 
Eau  int^trerò  9n*  almentaunza  cnnUr  vu», 
ich  werde  eine  Klage  gegen  euch  ein- 
.  reichen;  inoHrtr  qkhs.  a  qkkn^  jemd. 


ioopenit-i»]  —  3£ 

«twas  eiurciclifn.  S'hioHrery.  rpH.  weiter- 
geben, weiter  vnrrürken.  , 
Vzf't  vi  ul  t>(  lH"'l  '11:1  iiüvlii  imira 
A  n  iuoltrer  suraiut  ixos  cho 

(F.A.2i). 
Inoltrit-fda  part.  oinsregebeii,  eingereicbt; 
weiter  vorgerückt,  . 

inopenif-a  adj.  unwiricsam,  mithXligr;  ' 
«*  Opern«. 

Incptrii-^  ol  vezza  Toiivra  sih 
Adniire<la  tramunter   (F.  A.  MM. 
inopeniUMalns  adv.  auf  eine  imthitif^, 
träiro  Art. 
inoperusited  f.  Tn Wirksamkeit,  Trägiieit. 
hnplMdMMliig  adT.  nnTemnitet,  miTer-  ■ 
1iofft,nnverse]irMis ;  plötzlich ;  lat.inopinate. 

inopportun-a  adj.  ungelegen,  anzeitig;  , 
V.  lat.  inopportunus-a-um. 

inopporimamaini  adv.  nnfi^elegen,  rar 
rnzoit. 

inorganic-a  u(\j.  unbelebt,  unorganisch ; 

organic.  E»»fr»  in&rffonieit,  unbelebte,  ! 
nn»»riranisclio  Wcsoii. 

inour  adv.  auswärts;  zsgs.  aus  in  u.  out: 

inqiiidrw  r.  einrabmen ;  9.  qttfder.  I 
ingtutdrcr  fnia  fotograßa,   eine   IMi  >fi.- 
craphir  einrahmen  lasnen.  Inquatlro-edu 
part.  oini^erahnit. 

inquaglier  v.  ziisiuinrn'uriiiiK  11.  stnrkt-n. 
•-''■rinnen  z.  B.  »h's  Hlur«  s.  <lrr  ^lili  Ii  durch 
<len  Lab:  v.  lat.  coaj;ulare  mit  verstär- 
kendeni  in  (s.  Dies,  Wb.  T,  BRA).  ^»rr- 
*ltiaf/!ier  v,  refl.  «jerinncn. 

Cha'l  aaung  Inquaglirt  {'A.  i\  1, 19;. 
fmjunffth^a  part.  ;>:eronnen,  zusammeu- 
tferoniien.  Saung  inguagliOf  sreronnenes 
IMnt. 

inqualchün  s.  qualchUn. 

iiN|Maliltehabel-bla  adj.  nicht  zu  bezeich- 
nen, nnqnalitizierbar  ;  s.  >/ii(tf!/!rlHilj>  /. 

inquartierer  v.  beherbergen,  einquartie- 
ren; abjrel.  v.  qitnftier.  Tnquariierfr  audoitf  ■ 
Soldaten  cimiuartirn'ii.  fn'iiKtttiero^a 
part.  beiierbergt,  einquartitirt. 

inquiet-a  adj.  unruhig:  bekümmert,iingHt- 
Hch;  V.  lat.  inquietns-a-nm.  UominquM, 
l'nmhestiffor.  Sfiirffried. 

inquietamaing  adv.  unnihiger-,  bange  r- 
veiie;  latinqniete. 

Inquietaziun  f.  Konnnihi!riini<:,  Beftngffti- 
gang ;  V.  lat.  inquietatio-oni.s. 

iMiiiietar  T.  bennmhigcn,  stOren ;  v.  lat.  ; 
inquii  tare.  S'inquieter  v.  rell.  sich  be- 
unruhigen, sich  Sorten  machen.  S'inqnifter 
pf^r  (flchtt.,  sich  über  oder  wegen  etwas 
bennnihigen,  sich  nm  etwas  beküinniem. 
fniiiiietnnt-n  part.  praes.  beunruhigend; 
inquieto-edu  part.  beunruhigt. 


\   —  [inrocher 

inquietezza  f.  Unnihe,  Besorgnis,  Sorge. 
Angst;  lat.  intiniotudo-inis»  PA  velapoeh 

niti  trimiuf  da  Dien  rn  fffanâê  iätOfiit 
cun  iiuiuietezza  (Prov.  15,16). 

hiqulrlr  nachforschen,  ontersneben, 
vorhören:  v.  lat.  inqnirere.  ...e  niinnndrt 
du  VinquitHir  cun  giawliledaa  (Act.  22,24). 
InqmirenUa  part.  praes.  nachforschend, 
untersuchend,  verhörend;  m.  Verhör- 
richtcr:  inquirifii-irfn  part.  nuchiroforscht, 
untersucht,  verhört  (Ii  St.  t  rini.  ii  ^  1). 

inquisit«  a^j*  TeriiVit,  angeklagt;  t.  lat. 
incinisitns-a-um  (]ifirt.  v.  inqnirere).  Ttt- 
inüsit  in.  der  Angeklagte,  in  L'ntersuchang 
Befindliche ;  der  Inqnisit  (II  St  crim.  8 

??§  a-5). 

inquisitorha  a(\i.  das  A'erhör  betreffend. 
Commhchhiu  inquisiforia  (II  St»  crim.  3 
t5  4). 

inquisitur  ni.  Forscher.  T 'ntersucher ; 
Verhömchter,  Inqui.sitor  —  ßncjl,  gu- 
diseh  instructur  (II  St  crim.  3  §  415): 
v.  lat.  ini|uisit<»r-oris. 

inquisiziun  f.  rntcrsuchung,  Xackfor- 
schnng:  Inquisition,  Olanbensgericbt  (bes. 
in  Spanien) ;  v.  lat.  inqnisitio-onis.  . . .  acciò 
rh'rau,  fitfa  rinquisizinn,  hegia  qlclm. 
du  Hcrii  fi-  (Act  2n.2'>). 

inrascher  v.  mit  Harz  Veklclien,  bebar- 

zcn :  ahir»*!.  v.  rffirlm.  S' iiir(i.-<rfi/  i-  v.  roll, 
sich  beharzen.  bekleiNtcn».  Itnuscho-eda 
part  behanet  beklHstert. 

inregistraziun  f.  «las  Eintragen  in  ein 
Register,  J'rotykoUieruug;  Eintragungs- 
gebuhr. Inregistraziun  mßxhetim,  alpha- 
betische Verzeichnung;  /xi/Vr  l'inrt  <)isfi'u- 
zhiH.  die  Kintrasninursirehühr  entri(  Ilten. 

inregistrer.  irregistrer  v.  in.s  Vei-zcichnis 
eintn^n,  einschreiben,  zn  Protokoll  neh- 
men: i'iffi.'tfi-r.  Itirnjixt rn-tdti,  irn  nlstrt) 
-eda  part.  ins  Wrzeichnis  eingctnigen. 
Tuottt  ginirait  per  gnir  irvegialron,  êcoâdn 

hl  sin  rifti  d  (  Luc.  ). 

inrescher  oura  31.  indraschir. 

inrichir  v.  bereicheni;  abpel.  v.  rieh. 
S'itinrhir  v.  refl.  sich  her»  i»  hem.  /»- 
rirhii'K-lda  part.  bereichert.  Ih  tunrrha- 
dauiüH  della  (cri'fi  s'iuntn  inrichieun  cun 
la  grauâêzza  da  ttia  luruna  (Apoc  18,3). 

inrIguHr  v.  vcrschnrtVn :  nhud.  v.  rigiir. 
La  detenzhni  ain  ute.da  inriyurida  (Jl  St. 
crim.  1  §  2r>). 

inritehsr (•')  r.  refl.  Wurzel  fassen;  U£. 
x'inrngisrhat' :  ahgel.  v.  risch,  t'agiiteh. 
Jtn  isrho-eda  part.  eingewnirzelt.  Innsehon 
e  fundo»  neUa  rharited  (Ef.  H,17). 

Inrocher  v.  auf  knnkeln  :  abirel.  v,  ro^a. 
Int'ocho-rda  part.  aufgekunkelt. 


iiu'oUerj 


inroilsr  alias  inroluler  v.  aufrollen,  ein- 
rollen, in  ein  Vt  rzf'ifhnis  brinii-on.  ein- 
tnigen  seil.  Reclitsakten ;  mit.  iuiutulare, 
in  rotulnni  sen  acta  referre,  inscribere 
(  n.  C.  II,  1.851);  8.  folhi  f,>rnfh,-,',lu  oder 
itti'otulo-etUt  part.  eingeruUt,  eingetragen. 

iiiraliilazhm  f.  Veneichnis;  s.  inrolUr. 

Inntltihiziiin  (hl/ns  arfa.--,  AkteiUChlllß, 
Jiinsieffehinfir  der  Akten. 

inrotuler  s.  inroller;  inrliclar  s.  riivler. 

insache  s.  Onadie. 

insacher  v.  einsacktMi .  abgel.  v.  nach, 
Innucho-edu  part.  eingesackt. 
hitacM  B.  Omaclii. 

insager  v.  kosten,  schmecken;  TE.  </»- 
Hiigiai'  oder  innajar;  tt.  sayer.  Iitsuyio-yeda 
ptut.  gekostet,  gpeschmeckt 

intagÜM',  fisaglier  t.  siegeln,  vcrsiej^eln 
HOffcUtt'.  Inwgliihfâa  parU  gesiegelt, 

vtisieirelt. 

tinsalna  f.  Zeirlien  d'lr., Sns.  1005);  UE. 
hisaiti'i,  Kall  inin/eichen;  auch  Mutter- 
mal;  vgl.  nimtjna. 

liiMittGliar  UE.  T.  pflastern  —  OE.  «o- 
fti^rhfr.  fjiiissiiH  eoH  aur  iHwIasekada* 
{Ahyn.  1,154). 

Inaaler  v.  salzen,  eiu.salzcu,  einpökeln; 
V.  lat.  salare.  fnsnler  la  charn,  (las  Fleisch 
einsalzen.  Itisalo-eiln  \n\rt.  iresalzen.  ire- 
wüizt;  fig.  witziir.  Sihu'l  »IruinUi  in- 
itiSf  eon  che  ijmii-n  'l  inmUi  ?  (Matt.  5,18). 
Oi(i  iiK'iliiln^  Sillzwilsser :  fhani  Insnhdit, 
l'ükeltk'isch ;  uritiytis  hinaleduM,  i'ükeU 
1i8rinj;e.  Cher  ed  inaah,  sehr  teuer. 

insalvabel-b!a  adj.  nnrettliar;  s.  .^n/rabfl. 

insataner  v.  hettii;  erzürnen;  »b;rel.  v. 
stitan.  lusutuHo-edd  \n\\'{.  lietti«;  erzürnt. 

inStMfRhida  31.  ».  mvetitti. 

insavuner  v.  eins»'ifen  (/.  V>.  zum  Ra- 
sieren abgel.  V.  sucuH.  S'htsai  uner  V. 
refl.  sieb  einseifen.  luMruno-pda  part. 
cin^eseit't. 

insaziaiMl'bla  lu^.  unerüättlich ;  v.  lat. 
insatiabilis-e.  ItwmaM  ai»  H  mei^,  il 
Huntet'i  e  faefat  (D.  d.  G.).  Kl  uin  inaa- 
ziahi'l  du  if/nria,  er  lint  eilie  uneraättUche 
Begierde  uacli  Kulim. 

insaziabelmaing  adv.unersftttlicherweise; 
lat.  insatiabiliter. 

insaziabilted  f.  i:ner»iittliclikeit;  v.  lat. 
iusatiabilitas-aljü. 

inschnugtier  (s")  v.  retl.  knien,  nieder- 
knien, »ich  uicder«lncken  ;  i\hiri^\.\.. seil Huugl. 
KimehtiHfflier  araintt  fjhitn.,  vor  jemd. 
knien.  lnHrhnuqlio-tdu  \n\\'\.  n.  adj.  in 
knieender,  irebückter  Stellnnu:.  kiiieend. 

ins-chiirir  v.  verdnukelu;  abgel.  v.  x-vluir. 
iPinn-eMfir  v.  refl.  Mich  Terdnnkeln.  // 


>9ü  — '  [insensedamaing- 

'  sitlofjl  min  a  «'imt-chiini'  (Matt.  24,29). 
liis-rhririi  ti-idft  part.  verdnnkelt.  //  tsrht'f 
.s'fiu  ins-cliüiitn,  der  Himmel  hat  sich 
I  verdunkelt. 

ins-chUsabel-bIa  adj.  nnentsrlmldbar,  im- 
I  verzeihlich ;  v.  laU  iuexcu»abiliä-e. 
1     ImeialRNi  at^.  unwissend,  unbewußt; 
V.  lat.  insi  iriis-iitis. 
insciaintamaing  adv.  luuvisseudem^'eise. 
,  wider  Willen ;  lat.  inscienter. 

Intcienza  f.  Unwissenheit,  Unerfiihren- 
heit.  l'uknnde;  v.  lat.  inseientia-ae. 
inscripziun  i.  Inschrift,  Aut'schritt,Ueber- 
,  Schrift,  Titel ;  fiinschreibimg,  Eintragniig ; 

v.  lat.  inserii»ti<)-t»nis.  /),i  ein  uis  <^uistii 
I  imegua  e  l'inscriitziun  i  ^MatU  22,2U) 
I  inacHpziun  êêpulcrelat  Grabinschrift, 
intcrtt-ta  part.  v.  inscnver ;  adj.  s.  v.  a. 
nfnisrr!f-ta,  nicht  eingeschrieben. 

inscriver  v.  t  inschreiben,  eine  Aufsebrilt 
machen ;  v.  lat.  inscribere.  S'insrn'vi  r  v. 
i  retl.  seinen  NatiM  ii  > Anschreiben.  Inacrit^ta 
!  part.  eingeschrieben, 
i     liitwl  m.  Insekt,  Gewürm,  Ungeziefer; 

lati  inaecta-omm,  Einschnittstiere,  In- 
'  Sekten. 

insegna  f.  Zeichen,  Kennzeichen ;  Schild 
1  an  Wirtshäusern ;  Wa|)])eii;  I  E.  inxaimi 
anch  s.  V.  a.  K.ilen<lerzeichen ;  Mutter- 
nnil;  lat.  insigiie-is,  Kennzeichen. 
0  patria  nrdila.  degna 
DTm  (;ian  Caldar,  d'ün  Teil: 
Tü  qt'attdiug'  mnegna, 
Da  ster  a  te  fidel !     (Z.  P.  I,  29). 
Inseiimta  f.  jd.  Anzeichen, Vorliedentungen 
(gewidiiilicher  saiinz(ts)       lat.  umina. 

insegnamaint  m,  I  nterweisanir.  I'nt4*r- 
richt 

insegnativ-a  adj.  belebreiid,  b  in  n  it  Ii. 

insegner  v.  unterweisen,  uuterrichleu, 
lehren,  xeiiaren;  mit.,  insignare  =  indicare» 
quasi  signo  osteiidere  <  I ).  ('.  1 1, 1.808).  ht- 
»eguo-i'da  part.  unterwiesen,  unterrichtet. 

inseguir  v.  Terfolgen;  v.  lat.  insequi. 
//  güdiitch  po  /er  inseguir  Un  n  o  fügitiv : 
rat  n  utaziun  âel  ittneguieu  (II  St»  crim.  H 

inseller  (s')  v.  refl.  den  Sattel  besteigen ; 

ahg»d.  V.  seHit. 

Insembel  aliii»  insemmei  adv.  zuüamnieu, 
zugleich  »  lat.  nna;  v.  insimnl  (Diex, 

AVb.  I.  '2:iS).  Tnots  iusembel,  alle  zu- 
sammen; metter  insembel,  zusammenlegcu. 
äufnen;  metter  ilê  mamin  insembt  f,  die 
Hände  finlten;  ffnir  insembelf  zosamnieu- 
kommen  ;  rin  r  insendn  f,  znsamnieiileben. 

insensedamaing  adv.  unverständiger-. 
thOrichterweise,  nSrrisch ;  s.  inMtiso. 


ioBettribel-bU]  —  I 

iMmriM-Ma  odj.  uueuiptindlich,  ^fahl- 
los;  nnempfindiiain,  iminerkUch ;  t.  lat. 

inseiisibilis-e, 

Nu'm  cnyir  ti;iiil  <il  insensibel,  cheiu 

(F.  A.  137). 
^Vm«  da  ttolära  fmid«  ed  mfteiisibfh  rours 

(LiU  82). 

totfntlMfMinf  adr.  ohne  GefKhl,  ftefOhl- 

l<i<<  r-.  tiiiTiH  rklii  lif)-\vt  isf. 

iiisensibiited  1.  L  ncinptiiullichkeit,  Ge- 
fQhllosisrkeit.  l'nempfinilsHinkeit;  lolt.  in- 
«ensibilitas  (I).  ('.  II.  l.S()2).  rrntn  inMH- 

Hthilte)!  rHiiii'imtini  CA.  I*.  1.  40), 

in$enso*edau(y.uiixiimi^,veiTikkt,«luuini; 
V.  lat.  iiifl«nmtiis-a-ii]ii.  UittqHMi  fo  pa- 
iiti'i-  if'r.s-fifr  ^itoi'd,  mHt,  iiis'iisi)  (II  Sf. 
t'riiu.  3  §  6ö).  (Miavuichunuiiiitg  innfimon 
if  pemieiHê  (l  Tim.  6,9);  fot*za9  fnzzatt, 
iiMenseduK  (  F.  A.  17S). 

inseparabei'bia  a<ij.  un/t  rn-rnnliL-h,  uu- 
zertreiinbar ;  v.  lat.  inseparabilis-e. 

lanparabelmaing  adv.  nnzeitreniilicherw 
weise;  lat.  in.He|iai-al>ilit«M-. 

fnNfparabitted  f.  l  nzcrtrcuuliihkeit ;  v. 
lat.  mMparabilitas-atis. 

inserir  v.  tinstliichoii.  «>iiisehalf«  ii.  bt-i- 
tiigeu,  inserieren;  v.  lat.  inserer«».  Itistriett 
-idtt  palt.  eini;e8chobcn  etc.  (  Koni.  11,17). 

iatafvir  (•')  v.  rcH.  »ich  bedienen;  b. 

<"'rrir.  S" iiistrrlr  tia  tjlrhs.,  sirb  einer 
Saclie  l»(;tiienen.  liiHerrien-idu  pari.  I»e- 
dient.  An  ho  El  iunei^ieu?  Haben  Sie 
^i«"b  bedient? 

inserziun  f.  Einschiebnni;,  Ein.«chaltiuiu, 
ReifOininjor,  Beiocblieliimii:;  r.  lat.  inserfio 
-onin. 

insgrischir  ($*)  v.  r<  H.  .s(  |jau«  ni,  s«  liau- 
dem,  fnisn  ln,  zitteni,  erbeben;  vifl.  v^n- 
xchur. 

()  apavent,  Kpayent  v\\'insiii-iHchn ! 

[V.  A.  120). 
Iiwidia  f.  NarhRtellnnir.  Fallstrick ;  v.  lat. 

insidiae-anim.  . .  .  inliml  iln  ijnai.iin  In- 
Mtdia  (Act.  23,lt)i;  lan  imtidian  del  tnaliyn 
(Lit.  HO);  rfstHtêr  allna  ittmdia»  del  diatel 
(Ef.  ,  dl  fii  fiKiraitd  ih  Güders  in- 
xhli,is  (Art.  'J(  ).M ) :  iifttef  imidias  a  qleliH.f 
j<-ni*l.  na«  b.><telleii. 

kisidialiir  m.  NachMteller:  v.  lat  insidia- 
tor-oris. 

intidier  v.  nacb^tellen,  autpasoen,  auf- 
laaern ;  v.  lat  insidiare.  iMidinnt-a  part 
imu  s.  nach.stellend;  #rt«#rf»o-«?a  part  nach- 
bestellt, belauert. 

Imldius*a  adj.  hinterlistiiir ;  v.  iat.  iu- 
"idiosus-a-nni. 

intidiufamaing  adv.  mit  Nix  hstidlungen, 
hint«rli.Hti^erwci^e ;  lat.  in.sidiuse. 


L  — •»  [iiiäoler 
InsIgnNieml««  adj.  unbedeutend;  s.  Wr/it/. 

ßrher. 

insinuaziun  f.  alhnäbliches  Eindrintren. 
Imiisi  liiiH'ii  lii  hiny.  Insinuation ;  Hehändi- 
enuir  (nericbtliclier  Sachen);  v.  lat  iu- 
.««inuatio-o]iis.  lnsinudzittn  del  plannt  in 
Hct'it  (8t.  civ.  IbtM),  p.  li>H>. 

int  lauer  v.  bekannt  machen,  beibrincren ; 
V.  lat.  insinuare.  fnsinuer  tjfrhs.  a  tffchn.. 
jemd.  etwaji»  zu  versteben  i^elien.  S'hminiier 
V.  refl.  sich  einsebnieiclieln.  sieb  beliebt 
niacbcn;  allmähUcli  eindrini^cu. 
i'ervlie  Movena  nel  cour  Un  h  d  s  insinmt  '^ 

I  F.  A.  Hl). 
TnsMHant'U  part.  prae».  einnehmend,  ein- 

sclinioiclicliid :    iii-lintn-t  da    part.  bcl^- 

bracbt;  einu*  sv  linieicbelt  etc. 

bitipid-«  adj.  unochmackhaft,  ab&:e- 
Hebniackt  albern,  mafileidi^;  v.  lat.  in- 
si])i<ln.s-a-Qm.  Ün*  iuHipida  reirsinu  (Z.  1'. 

11.  5«  K 

Intipidamaing  adv.  abi^fx  bniaikterwfise. 
intIpMam  f.  Abwrexchmacktheit,  Albern- 
heit 

iMipfdIr  V.  nnsrlunackhafl  wenlen.  /#i«r« 

,i-l</'i  ]i;irf.  nii-i  liniaeklmft  lti  ^  "i 'b  n. 

insistenza  1.  «bis  I  ):irauf4lriu^eu,  lie- 
stehen,  die  Anhaltuna:;  virl. : 

insMar  v.  darauf  be^t(dlen.  -driniri  ii : 
Im  biiriTn:  v,  lat.  insi?.ten'.  /'/•»  »////</  // 
int<isf<t  «'tc.  (11  Tim.  4,2».  Ltsistien-iiia 
part.  darauf  be.standen  t  t« . 

Insnuir  (s')  v.  n-tl.  >  i  <rliri  i  Ken.  i,'-r:Mi>fii. 
betäubeu:  v.  lat.  in>inuare  mit  Abfall  des 
wnrzelhaften  i.  //  rahf  lierode«,  udind 
tfiti,  siiisiiui'  (Matt.  2,H).  fnsHitiett^idu 
part.  crscbrcrkt, 

insociabel-bia  adj.  uiii:«  ?;.  lli<r.  widerwär- 
tijf ;  V.  lat.  insucialdli-  t . 

insociabilted  f.  l  iii:.  Iliukfit, 

insoffribel-bia  adj.  nnerträglidi,  unl«  id- 
lich ;  M.  mofftir. 

insoggettabel-bia  adj.  unbftndijr.  unbe- 
z\vinv:lieli ;  >.  sin/tjellet'. 

hMOlMil*a  adj.  nnvenichSmt,  Qbennfitiir. 
frecb,  anmalicnd,  flrrob;  v.  lat.  in?'o|en> 
-ntis.  I.ii  rhiirlli  il  iIhh  ais  insolntt<i  (1  Cor, 
l.i,4).  liisuhu(-<i  III.  f.  l  nverscbämter-f. 
Addettfr^r  An  in^nh  nt,  t  inen  Unverffchilm- 
tpii  ziirrrlitwfisi  n.  fumientatgeh  m.  nn- 
ver.xidiäniter  Ib  n^fel. 

faeoleataaiaing  adv.  nnTerxchHmtenirei-^e: 
lar.  in-i|,  nfi-i'. 

insolenza  t.  I  iiv<  rs.  Iiiimtbeit.  l'eber- 
ront,  (in.ltlo  ir.  1  iis..U  ii/ :  v.  lat.  in$*nlen- 
tia-ae. 

insoler  oder  insuler  v.  >oblen.  br>oblen; 
abi^el.v.A<(>((/<i.  Fri'  insulfr  »In per  s-chtirjmt'. 
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ein  Paar  Scliiibe  besohlen  lassen.  /imoIo 

pnrt.  bpsohlt. 

insoHt-a  n«lj.  unffewülmlich,  miffebräucli- 
lich;  V.  lat.  ins(»litti.s-a-uni.  Cna  rlinso  in- 
HolUd,  efwiis  riiirowölmliilu's. 

insolubel-bia  adj.  iiniuiHrtalicli,  tinaiiflös- 
i>ar;  v.  lat,  iusolubilu-e. 

iaaotaMiMdni  adv.  nnanflOslicherweise; 
lat.  iiisnhi])ilitpr. 

insolubittad  f.  Unautlösliclikeit ;  v.  lat, 
insolntillitas-Rtis. 

insolvabtl-Ma  a4j.  Kahliin«:sii]ifldii||r;  ▼fd* 

insolvent. 

insolvabilited.  insolvibilited  t.  Zalih]nu:s- 
nnflihisrkoit  (II  St.  crim.  2  i>  127). 

insolvent-a  adj.  zahlnnj^unfahitj:.  insol- 
vent; eigtl.  nicht  tilgend;  part.v.  ütHoicer, 
einem  nicht  vorhandenen  Zeitwerte. 

insotvenzi  t  Zahlnn|f8nnflUugrkeit  In- 
»olv«»nz. 

inslknger  (s')  v.  refl.  trftnmen :  .«iich  träa> 
meo  odw  einfhllen  iastsen ;  lar.  somniare. 
Eau  vf'ir«  al  pf>s.  vi'iiisöinff  da  /r, 
K  tti  t' itisniiKfti'otit  du  me ! 

(z.  p.  in,  20). 

f\/  s'lnsöinf/iii  dal  lenip  pnsso,  er  träumt 
von  der  Vt'i«?ani:eiilK  it.  l'oss  regln  n'hi- 
sÒMyeron  ntiHunis  (Joel  limfiintfio-tteda 
part.  getrBiunt. 

insOmmi  in.  Traum  (irewühnlieher  »Sm- 
ini) :  V.  lat.  iusomninm-ii. 

insorger  v.  ^ich  erheben ;  en»iiör<  n :  v. 
lat.  insnrji^ere.  luaort-a  ]>art.  erhoben ;  em- 
pört. Ciift  ijtii'sfhni  iiisotiii.  ein  Hrrlits- 
streit,  der  sich  erhoben  hat«  Kl  in'<ulni(iaf 
aeair  eau  oeeatthno  Pinmrta  risna^  er  be- 
■.•Hnildiijt  niicli  th  r  \'f'ranlafi8nng  an  dem 
vorj;efallen«'n  Stn  ii, 

inspecter  v.  Naehsehau  halten,  lieauf- 
sichtigen,  zusehen,  inspizieren ;  v.  lat. 
inspectare.  ln^j}tcio-eda  part.  beaufsich- 
tigt, inspiziert. 

Inipeelar  m.  Aufseher,  huspektor;  v.  lat. 
iiispector-oris.  Inspecturda  hcouIu,  Schnl- 
inspektor:  innpertur  del  pa»it  Speise- 
meister  (Joan.  2,18). 

IntpaciiiNi  f.  Beanfoicbtignnir.  Anfsieht; 

Jfnsfemntr,  Inspektion;  v.  lat.  insjxM  ti.i 
-onis.    hisf)i<r:inii  ocnhta,  Auifenst  liein. 

inspiamaint  m.  der  Einfall,  da«  Ans- 
•.'edachte;  s.  iiispifi:  Chê  in»piaMainUt t 
Was  für  Kinfällc! 

Inspior  V.  auMdenken  -  LE.  inspiut'  oura. 
.Vinapier  t.  refl.  sieh  efafellen  lassen,  eigtl. 
dnrch  Spiihcn  entdeeken,  durch  ForBchen 
ins  Keine  brinifen:  ital.  spiarc  ausspähen  : 
V.  ahd.  Mpehon,  nhd.  Hpahcn.  Insplu-eda 


'  part.  ausgedacht,  ersonnen.  Birwlas  in- 

spiedns  rnn  agiuzin  (II  PetT.  1,16). 
finsplerter  alia.«  InspOerter  v.  eindrehen; 
abßrel.  v.  spiet  t.   Inspierto-edn  part.  eiu- 
{fCjLreben. 

i  Scodün  snvainter  chia  Dien  I  hn  inupnrfo 
!  (L  lr.,  Sus.  1U74). 

i     iatplnzhm  f.  Kintirebuni;  (dichteriadie), 

Hec:eistenin<r.  Inspiration:  v.  lat.  inspini- 
tio-oni».  In  siedid'htxpii  a::hin  (Apoc.1,10). 

Inipirar  v.  einbauchen,  eingaben,  ein- 
flOflen,  antreiben,  begeistern :  v.  lat.  in- 
spinire.  fnspirer  i/lrh.t.  a  ijirlni.,  jemd. 
etwas  eiutreben.  //  npiert  du  (iettu  Cr  ist  o 
t'initjHfa  ruraschi  e  forza  (Lit*  119). 
IMöv<,^ia,  tia  ravaschia 
M.inttjfiti'srh(i  vers  da  led  (F.A.2ö>. 
iMspirttnt-a  part.  praes.  einflOfiend,  be- 
geisternd; inf^fdro-eda  part  eingeflOllt. 
lieereistert.  Siihit  füt  eau  inspiro  (Apoc. 

.  4.2).  Tnutta  la  Serif  in  rn  nii*  dirimitnainff 

,  inêpiredu  (11  Tim.  8,  Uli. 

inspirter  alias  ispirter  (s  )  v.  rell.  sich 

I  aufrejgeu ;  vgl.  »piriter.  Inspirto-edu  part. 

k  aolipreregt,  exaltiert. 

i      instabel-bia  ailj.  nulicstäiidiL;.  viTänder- 

I  liclr,  unstät;  waukeimiitig,  wetterwen- 
disch; lat.  InstabiHs-e.  Ün  nwHaun 
infftchert  tiis  Snxtnhfl  in  tiiotfas  siuH  rinx 

I  (.Tac.  l.H).  0  ta  in»iabla  J'eda!  (Z.  J'. 
III,  44). 

instabelmaing  adv.  nnbestftndigerweise : 

lat.  instabiliter. 

inttabllited  f.  Unbe:>tändigkeit,Veriinder- 
lichkeit;     lat  instabilitas-atis. 

instailà  VE.  a<lj.  «restirnt  =  OK.  gtailo. 
TnchrUt  ingfailatif  (Abys.  1,47). 

inttallaziun  f.  feierliche  Einführung  (in 
ein  Auit\  Installation;  vgL: 

installer  v.  (in  ein  Amt)  ejnfiihrrn.  in- 
stullieren,  eigtl.  einstallen,  in  den  Stull 
fRhren ;  v.  ahd.  stal,  nrspr.  der  Ort  de» 
Auffutbaltes,  die  lilrilM'inb'  W.ihiistätt- 
Überhaupt«  „Installieren"  i.st  mithin  ein 
deutsches  im  roman.  Gewände  ans  der 
F^nde  znrückentlehnte»  Wort.  TnsUdUr 
tf»  minister,  einen  Pfarrer  in  sein  Amt 
einführen.  Inntallo  \n\n.  installiert. 

instancabel-blt  ai^.  unermttdet,  nnemlld- 
licli :  ital.  instaneabile :  v.  stancare  (s. 
Diez,  Wh.  I,  ii97-98).  . . .  dud  e^ier  in  lur 
ofßzi  fii*U  H  inêtoneabeh  (Lat  85). 

instaneaMimliig  adv.  auf  eine  nnermOd- 
liche  Weise,  ohtie  zu  eimtlden  s-:  ital. 
instancahilmente. 

instant-a  adj.  instandiir.  drinirend;  v.  lat. 
instans  (part.  v.  insrare).  La  jmrt  instanta, 
der  khiirende,  eigtl.  dringlii  h  ersuchende 
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instantamainn:]  — 

Teil,  »ler  KlKger  (vor  (terichtsbehörden). 
itutant  m.  Anij^nblick ;  mit.  instans.  nio- 
mentiim,  temporis  pnnctiiin  H).  (\  Tl. 
1.8()6).  /11  ün  imtaiü,  im  Au^eDblicke. 
Emera^  in  quet  inêtant  flUtan  irai»  komêmê 

ftniinif  In  thi  itt,  hlUaMU  fira  ( .\rt.  11.11). 

instantamaing  adv.  instftndigerweise,  <lrin- 
<;en(I;  lat.  instanter.  Rorer  in»tantm{aitt;f, 
«Irincrond  bitton. 

instanza  f.  «Irinüfmi*»  Jiitfo.  (icstich  (ln-i 
BehünlciM;  »hmn :  tlio  (i«'ri<  lirsl)ph<iril«' 
selbst;  V.  lat.  iiist)\iitia-ap.  Fn-  instauzn, 
«tpsucIi  stt'lItMi.  »in  llitty:osiuli  fiiiLT''!»»'!! ; 
rorer  cun  gramla  imttanza  {IL  Cor.  b,4). 
fxt  priltna  inxtttnza,  di«  Behttrde  ewter 
In-f  anz. 

instanzier  v.  or^uchcn,  darant  drintren, 
znseteen.  A i>i>oiffjefV  a  tuottan  mtdueziuns. 
inxtuHzirf  in  paii  etc..  irt'sf  üf  zt  auf  alb's 
V(irir'''»i'H'  lit«^.  sctzff  dl«'  l'artci  zti  Ketdit 
«  tr.  lii.stniizio-e<Ut  part.  ersucht,  zufjosetzt. 

Mar  T.  (laranf  bestellen;  v.  lat  inatare. 

n  ififf/isrfi  iiisfiirn  jwr  i-fui'l  ileita  safi.<- 
j'aziahiUi  respoHtu  (11  .St.  criiu.    5;  iiO). 

iaalHiatair  pl.  ImUgataort  m.  Anstifter, 
Anfhetzer,  Anfwie^er;  r.  lat.  instij^tor 

-oris. 

iiistigaziun  f.  Aiistiftunu-  Anreizuu»;. 
Ânfhetxnmr;  Antrieb;  v.  lAt.  instifn^tio 
-cniis. 

iMli|her  V.  ansritten.  antn  iliru.  unj  eiztm. 
anhetzen:  v.  lat^  instigrare.  Allura  inir/f- 

flhfttnn  I  Ii  lioHif'iis,  otv.  (  Arf.       1  )  Institfo 

-gimltt  part.  angestiftet,  augereixt,  an- 
jSrehetzt.  fttn,  iMntiffhfda  ifa  ttia  mrtm- 
ma,  etc.  (>Iatt.  U.S). 

instinct  m.  Naturtrieb,  Inxtiiikt;  v.  lat. 
iiixtiintus-u.'*. 

inttincUv-n  adj.  instinktmffOiir.  ans  In- 
ftinkr. 

instinctivamaing  adv.  in.stinktuiäliii;,  aus 
Instinkt. 

Instituir  V.  .  iiist  tzoii.  stiften,  verordnen: 
errichten,  aufridit«  n :  v.  hit.  institnere. 
fimtitnl^U'iita  pai  t.  »  inire.**et7.t,  verordnet. 

iostitut  ni.  Aiistjilt.  Lcbi-anstalt.  Stift. 
Institut :  V.  lat.  in.stitutuin-i.  Inntitut  da 
iniittuH,  3lädcheninstitnt. 

Mtaliir  pl.  intlllaliiort  m.  Htifter.  £r- 
rirhtcr.  rij-ilinlor;  v.  I;it.  iu>^fitufuf-()ns. 
Institutfice  f.  Stifterin.  I  rhelterin  einer 
Anstalt  bes.  einer  Tjehranstalt. 

mitHuziun  f.  Einrit  litnnir.  Anftrdnunjr: 
Krrichtuntr .  KinHetzunir.  Institution:  v. 
lat.  institutiu-onis.  L'instititziioi  della  h. 
f^rhaina,  die  Kinsetsunir  des  h.  Abend- 
inabls. 

inttrader  v.  auf  den  Weir,  auf  die  Hahn 


[instupir  (»*) 


bringen;  abjafel.  v.  atreda.  STinidrader  v. 
retl.  .sich  auf  den  AV«'tr  iiiaclH-n.  Esfifi- 
instrado  per  Becer,  auf  dem  Weg  nach 
BeverH  sein. 

inilraltlr  verengen;  abgf^  v.  MrH. 
liisfff  ftir  l(t  rid.  don  Wi  ir  verengen.  /»- 
utretlieu-ida  part.  verengt. 

imlriicHx  a^j.  unterrichtend,  lehmicht 
belehrend.  Ci  cuä«sdt  instrueHv,  ein  lehr- 
rei(di('!5  IJiuli. 

instructur  pl.  instructuors  ni.  l  uterwei.ser, 
[iehrcr.  Exerriermeister,  Instraktor;  t. 
lat.  iii«trurtor-oris.  Fnsfntrtmn'.'t  r  snr- 
vugliauntn  da  nons'  inj'unziu  (Z.  T.  III,  tiO). 

'twrtnie^  f.  Unterweisnng.  Anweimmg. 

T.t'lire.  ri)f i'jTiclit.  Tiistnikrioii.  Verhal- 
tungsmaiireu:el :  v.  lat.  instructiu-onis.  Ctt- 
deach  d'imttrurziun.  Lehrbuch:  inntrue' 
ziitn  dfls  conti rimnidH,  Konfinnanden- 
unterri(dit;  instrurziun  mtuitimt  An- 
schauunjLTsunterricht. 

inttniir  v.  nnterrichten.  nnterweisen, 
Ifliven  :  brnachricIitiLreu :  v.  lat.  instnicrc 
IuHtruir  tjlchn.  »11  qldut.f  p.  ex.  tieW  agri- 
menaum,  jemd.  in  etwas,  s.  B.  in  der  Feld- 
meÜknn^t  nnfenithten:  inslntir  tflchn.  da 
»ihhx.,  jemd.  von  etwas  Nachricht  irehen. 
S'iuHtruir  v.  r«'t1.  .sich,  einander  unter- 
richt4»n.  Iiistnii,  ii-ida,  imdrOi-ta  part. 
Unterricht«'!.  Im  Ii  lirt. 

instrumaiiit  m.  \\  erk/eu<;,  mu^tikalisches 
Tnstmment:  Urknnde:  flg.  Tropf.  Tffipel; 
V.  lat.  iii-ifnuncntuiii-i.  I/Iiistruinniiifn 
(k'inai  2m  :  instrumninl  clft,  auäcrwähltes 
Bflstzenir  (Act.  9,15);  intdrumaintn  mici' 
difls,  3lnrdwaffen  (II  St.  criiii.  2  : 
inst riiiiiiiiiit  dn  runtpra.  Kiiufhrief  Hb.  2 
jj  121);   iii.slnniKiiiit  du  atrdn,  -da  ß^'d, 

Saiten-.  BlasinHtmmcnt.  7V7  n^i  ün  potfv 
f'nsfrnniainH  du  bist  ein  untau«rliche»  Ge- 
rät, ein  armer  Tropf,  ein  Tölpel! 

fastruaMotol-a  m^.  mm  Instramente  dien- 
lich. Tnstnimental-.  Afuniea  iHstrumettiehf 
Instrunient4ilmusik. 

instrOt'ta  part.  v.  {»Htmir. 

instupidir  v.  Idtidsinniir  werden:  abgel. 
v.  stiifiid.  limiupidifU'ida  part..  blödsinnig 
geworden. 

Imtiipir  (t*)  r.  refl.  sich  Terwnndem,  er- 
staunen; V.  lat.  in-i^tupere.  S' instupir  du 
qlchs.,  Uber  etwas  entauneu.  //  pörei 
i^ittatupira  da  »ia  doetrina  (Katt«  7.28). 

Ean  m'inêtupench  da  qnista  i^iuvna- 
mainta    CZ.  1'.  II.  44). 
Inxtiipifu-ida  part.  %'er\vuudcrt,  enttaunt. 
Esüpr  oder  st  er  inntupieu,  crstAunt  sein ; 

iisrht  iif/llni<iiiiif  di  ster  itHttupttUt  mit 
ei>taunlicher  (iewandtheit. 


instunlir]  —  3fl 

insturdir  v.  betäuben  \  iuHUu'dieu-i*ia  pari, 
betäubt. 

imhirtiir  v.  betönben,  emhlafreu ;  abgel. 
V.  .stiiont.  Ititttumifit'iäa  pari,  betftubt« 
erHcblagi'u. 

ImI  a<ly.  aufwfots;  zs^.       in  11.  «0. 

hmibordinaziun  f.  riihotmülii^krit.  Vrr- 
weisreninir  <les  (•»'horsains.  Insuboi'dhta- 
ziuit  <i//<i.s  Irilschoit  (Lit.  102). 

insubordino-eda  aiy.  widenpenittiif ;  m.  f.  - 
WidjTsiifii^tiLr'V-t'. 

insub^ttenza  t.  l  iilR*st<^chlichkeit,  L'n- 
g^rnnd,  Un^ltiirkHt;  ital.  iii«ii«risteiuEa. 

insufficiaint'a  adj.  nnzulnnürlirli,  nnzurei- 
cheud;  antüchti^;  v.  laU  iuttufticieua^ntis. 

imnflldaintamaing  adv.  tmmreic1iender> 
weis»'. 

insufficienza  1.  l'n/nliinL'Iii  likrit ;  l  11- 
luclui^keit ;  v.  lut.  iiisutlicit  iiriii-üc.  Sa 
tHot»  sun  penetro«  d'ün  ptofuomi  senti- 
iiiiiiiit  fht  hir  miêtria  e  Ha  lur  intuffi" 
cienza  {iÀU  âö). 

iRMla  f.  Tnsel,  Kiland ;  t.  lat.  insula-ae; 

V|pL  Mo.  Las  iii.tulifs  ilel  mer  pun  fir,  <lit' 
Sädseeinst'ln.  IhhuIuh  deW  »dtith'alUiiI, 
Inselü:nii)i)o  im  Nonlen  von  >len-(iuin»?a, 
vir. 

insulaun  m.  Inselbewuhner;  v.  lat.  in» 
sulauiis-i. 
hwiltr  n.  iMMler. 

insulta  f.  H» liiiiiptuiiir.  Hi  lf  iili-uu},': 
liit.  insuitatiu-uiiis.  El  eira  uimmittu  n  per 
i/uelf  inMlta,  er  wurde  Ober  jeneu  Schimpf 
zoniiii ;  fff  imttUoi  a  qlchtt.t  jeind.  be- 

lfi<liir»'n. 

insulter  v.  iH  srliiinptVn.  belci<lii.'<  11.  iii- 

Mlltii  li  li:  V,  laf.  ill>ulrui'0.  S'insuftt't  V. 
r»'H.  t'iii;iinl<  r  Ix-^i  hiinptVii,  l»flci(|ii:t  ii. 
Insttitnêtt-a  jiait.  i»ra»'s.  beleidi)i;eii<l,  Ite- 
srliimpfend ;  iiwuttfh^a  part«  belo!diirr', 
1h-.  Iiiiii|ift ;  in.  f.  l?t  I<'iiliL''t< 

insuperabel'bia  ivij.  uiiüberntei^licU,  iiu- 
itbertrefflich ;  v.  Int.  inRnperabili8«e.  f/a- 

i/t'c'ihh  ;:u  da  sin  <  nitijnti/nin  iii's  insupr- 
t  ahhi,  nichts  übti  triftt  die  Aunebuiliciikeit 
seine«  L'uif^anfi;«. 

iMNpanibeimajng  adv.  uiiiilM-r>-t<  inlii  her-. 
iinübertrofHicli«!'-,  unüherwindlicberwei- 
xe ;  lat.  inHopr;rabiliter. 

Imvpwabiltetf  f.  T'nttbersteiiiiiebkeit,  Un- 
iiliri it •  ttlii  Iikf'if,  1  'iiüIm  rwindlicliki'it. 

insupero-eda  acy.  iinüherstiegen,  uuüber- 
trofft'ii.  tuitiberwundf'U ;  vijl.  Hitpefef. 

insuperbir  ($')  v.  rcH.  Ikm  bniUtiir.  ntnh 
wiTilfii ;  lat.  suiM'l'birc.  .V<»/<  iiistij>i  rhlr, 
ttiizi  teiuma  I  (liuni.  11,20).  Jnsnperhiea 
'itta  part  stol2,  hoi  limatijp.  AlehÜMê  «un 
êHHHpfê'hirHê  (I  Cor.  4.18). 


* 
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insupportabel-bia  adj.  unei*träa:Iii:1i.  iin- 
auäütehlich;  mit.  iiiMiportabilis,  imn  tVrt-n- 
doa,  intolerabilis  (D.  C. II,  I.hoh).  Shu  ar- 

dimahit  nin  itlSHppoi-fahet,  nein«-  I  >i  i  istii:- 
keit  ist  unertrSfirlich ;  ffreivs  ed  hmuppoi  - 
tabels  faschH  (Matt.  23,4).  Shê  moMieroM 
affii'fi-iltis  nun  insiijtpnrtdblas,  Min  ge- 
zieltes Wesen  ist  imertriiiflieh. 
bisupportabelmaing  adv.  mieitrüijrlicher- 

insurdir.  issurdir  v.  taiil».  i^eliörlns  ma- 
chen, -werden ;  lat,  »urdescere,  taub  wer- 
den ;  8.  suord.  Tü  m'iaauardoH  I  Dil  mach:«! 
mich  taub !  fnsntxliêU'ida  part  taub  ge- 
macht, betäubt. 

imurgent  m.  Avfttltiidiscber,  Empörer. 
Instii^ciit;  V.  lat.  iiunirgens-atia  (part.  v. 
insurir«-reV 

insurmuntabel*blaadj.uiiuiierwindli(-h,an- 
üborstei^lirh  (von  liindernimeii,  8chwie- 
riirkriten,  liei^ierden ). 

insurreczioner  v.  Aulruhr  ätit'teu. 

iaaurraetkni  f.  Anfiitand,  Emjiömiijr,  In- 
suirektion  ;  mit.  insurectio,  i.  q.  rebeUio 
(I).  C.  II,  l.HOi)). 

intus  adj.  kraftlos,  dumm  (.vom  Salz): 
V.  laf.  InMilsuS-a-um  (VIfl.  i«ü»>.  Srha'l 
>.  /  </r>(iiii(i  iitêust  roH  die  jinofo'l  insafo^ 
{}Uau  i).Vi). 

IntiiwMeiil-a  adj.  nnbesteehlich,  »eh  warb : 

Ulisfattli.itr    s.  snssi.-f'  ff , 

insusiistenza  1.  I  nKtuttliaiti^fkeit,  l  n- 
balttoiiceit 

intacher  v.  einker)»en,  anstecken;  an- 
«Ti'Pit'en ;  s.  tm-ltrr.  Ititnrhfr  In  ro/Mf,  das 
Venntiiren  anjjreifen  (Ii  St.  civ.  art.  1H4). 
La  fui  iilieil  da  pruveda  a»petf<u>:ii  </•  / 
■  ni, ii((/nf  l  itiiiii:iiint  nun  jto  ««Utf  inUichedu 
Ul  8t.  i  riui.  \i  }5  181). 

illtae^a  adj.  nnbertthrt>  nnverflebrt,  un- 
betleikt;  v.  lat.  intartns-a-um. 

intagl  pl.  intagls  m.  Kin.schnitt:  Schuitz- 
werk;  mit.  intalia  incisio,  aculptuni 
(1).  ('.II.  1.S09). 

intagliadüra  f.  Sc  hnit/werk. 

intaglier  v.  ein.si  luuäd^'n.  i;i'uvifieu :  >. 
taßiiet:  fnUifilio-eda  part.  ein::esclinitt»  ii. 
irravi.'vt.  l./f'HfHo  in  peidra»  (11  Cor.üJ). 

intant  s.  intaunt. 

iHlnpdiiiiaMi».Verx9gi*rDnirr  Verspä 
Am  icni  xieva  minza  liittinlaumhit ! 

(Ulr.,  Sn«.  l»ti). 
fintanbuiaza  atia»  inlardenttcha  f.  Zff^e. 

nuiüf.  Verzöiri'nini;,  Säumen.  Saitr:u  in- 
f<n  ihtnu:<i  ( l  lf.,  SuM.  MM));  Minza  intar- 
di'Htsrha  (ib.  liöl). 

Marder  v.  zögern,  aftomen,  verrielien: 
V.  lat-.  intardare.  iff>K  patruti  inUn-dn 


intardiverj  —  i 

tla  ffHir  (Matt.  ^,48).  Quêl  eki  ho  da 

»pn'r,  f/Hdni  <  inm  hüanlei'o  (Ehr.  10.37). 
L'ura   intania,  die  Uhr  geht  zu  .spät. 
STintarder     rell.  meh  vefapftten. 
Hei,  per  di  gratia,  duonna,  nun'«  intardò  ! 

iVXw,  Sus.  705). 
Intardo-eiht  j)urt.  jLfezügert.  gesäumt,  vev- 
tipätet. 

intardiver  v.  ziii^oni,  verspäten :  al>ij«'l. 
V.  tardiv.  S'intardicer  v.  retl.  sich  ver- 
späten, xarQckbleiben.  Intnrdivo-ttl»  p«it. 
goziiu-  l  t.  vovspätet,  zwikkirt  hliolieii. 

intaund&cher  v.  einseifen,  ühcrirrt'ifen ; 
sich  einmischen;  U£.  intendêchei'.  (^uai>ila 
Irdaeha  nun  daja  intaundsehef  in  dreis 
Hittirziono!^  (rfM  fourt  ttziitn,  dieses  <  Jpsetz 
.soll  iii  vertrug8mHÜige  Hechte  nicht  ciu- 
i^ifen. 

intaunt  adv.  initi  i-di'ss»'ii.  inzwix  licii : 
UE.  intaitt  ^  iat.  iuterea,  Kkich.suin  in 
tantom  seil.  spAtiuiii  temporifi.  Sejeè  qui, 
iiifaitnf  ch'eau  vfgn  al^  ad  um*  (3Iatt 
2<),36). 

intaunter  s.  intraunter. 

inlaveder  F.  m.  Einsicht.  Vei  stiiud :  in- 
Uirt'ih  r  stellt  t'i'ir  int )"iivi  <l<  V  ;  s'iiilrtt- 
rair.  Aniir  intuiedtr,  Vej'staml  haben. 

MavIadOra  f.  OetXfel. 

intavier  v,  täfeln;  ah<r«'l.  v.  trrtn:  l'K, 
lublat'.  Intapler  iiim  stuuma,  ein  Zimmer 
täfeln.  Intavto'fdti  part.  eetNfplt. 

intavolar  v.  autV  Tapet  n.  mi- 

liahnen:  v.  Iat.  talnilnre :  ^.(>  r/ii.  In/nroh  r 
MM  di^cuoi  ti,  ein  (Je^präi  h  anbahnen.  Jn- 
tavolo-eda  part.  ani^bahn(>  anirefansTn, 
beßfonnen. 

integrant-a  ai^.  eri^iuizend,  zur  \'oll- 
stftnd^keit  lerehöri^,  integrierend ;  v.  Iat. 
intejwrans  (part.  v.  intetriare). 

iiitegrel>a  adj.  er^ilnzeiid,  into<rral :  vjrl. : 

integrer  v.  vervullstünditroii,  eryänzen 
(doch  nicht  sehr  ge\vühnli«-h  > ;  v.  Iat.  in- 
t'  irnire.  futegro-edo  part.  vervolUtändi|(t, 
•'»iriinzt. 

integrited  f.  rnvorselirtheit,  Vtdl»tiindiff- 

Weit,  InteifVifiit  ;   rnbesrbolteiilieit.  Ked- 

lichkeit,  Autrichtigkeit,  iU>cht:4chaUen- 
heit;  v.  Iat.  inteipitas-atis.  Ün  voeabuhr 

'»'(futiiso  al/ahf  fifftnitiin;/  /ntssihiltf  srha  .siVi 
ititeyrited,  ein  Wörterbuch  in  alphabeti- 
scher Ordnunjf  ermöglicht  die  \'ollstän- 
din^eit  seiner  Abfassonff.   />o,  o  Dien, 

''fin  nus  cUiitiiiiKuix  (iraiint  fi-  in  intri/ritid 
iiiit.  9);   in  ninrrrHtd  etl  intfuritrd  (11 

Cor.  1,12). 

iniellectualited  alia<  intellettuailted  f.  Ver- 
mögen zu  verstehen,  Vertttaud;  v.  laU 
intdlectualitas-atiR. 
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InMlMliMlm  adi.  xnm  Verstände  jsrelifiriir. 

intellekttu  ll ;  v.  laf.  int"'l|pctnalis-e,  /•'<»- 
cuitedii  intellectueianf  geistige  Klüfte,  Ver- 
sta&deelcTftfte ;  eêêgt  bain  ddo  da  fana» 
inteHectuehêf  mit  Geietesgaben  wohl  ver- 

selicii  <eiii. 

intellectuelmaing  alias  intellettuelmaing  adv. 
verstiindigerwei.se.  mit  Kin.sicht. 

intellet  iii.  \"i  r>faii«l.  \'eniiiiit't.  Krkennt- 
nis,  Kiuhicht  vNbf.  v.  indvU ;  v.  hit.  iu- 
tellectns-us.  Ln  pitteh  da  Die»  »urpaam 
vi/iii  iiitiffrt  (Fil.  4.7).  Lnr  hifrl/ft  ais 
ansorru  (IL  Cor.  3,14) ;  tututi  inieHel,  ge- 
sunder 31  cnschenvers'tftnd;  niancanza  d'in- 
te/ftt.  ruverstaii'I. 

jntellettualited.  intellettuelmaing  s.  intellect . . . 

mtelligenza  f.  Verstnnd,  KiiLsicht,  Kttnnt- 
nif»,  EinverstflndniK,  Eintracht;  t.  Iat  in- 

telligentia*ae«  TIiim  /)i<'u  ais  s<t]>ienza, 
cussagl  td  inMliyensa  (.(iiob  12,13).  Jl 
Seffiieir  at  dtifa  inteUit/ettZit  in  tutUtatr 
rhoms!  (II  Tim.  2.7);  lY  «pitft  deWin- 
ttHif/t  iiza  (Lit.  2(H;  i»t>nige»zu  Hpifiiuekf 
iC(ti.  Vlt  rr  in  hiin'  intt  /fii/cma  oder 

fssrr  iJn   hmi'  inhlliiitiizit  frtutntef 
in  Kiiitniclif  leben,  eiütl.  einander  wohl 
ver.Htehen,  daher:  einig  sein. 

inleliigiainl*a  adj.  Tcrstftndi|<,  einsiclitifr. 
i  ifaliren:  v,  lat.  iutolligens-ntis  (part  v. 
intelligerej.  .Yo»  kuJuk  ignontnids,  »in 
ifiMUffiaints  !  { Kf.  5, 17». 

intelligiaintamaing  udv.  mit  Verstand,  Ein- 
.sidif.  Krt'abi-nni^- :  l;tt.  intellii,'enter. 

intelligibel-bla  Md.  v.  iinhin'ntaivel-vlo. 
lleds  intrltii/iliels  {]  Cor.  14,9);  diHÜnctha 

!„/•  f/ii/ihfn  iSr.  riv.  isrtO.  r»  >i  i4i. 

inteiligibilted  l.  \  er.stnndlichkeit,  Kin- 
sicht. 

intemorlr  v.  Furcht  einjagen :  s.  lemma. 
hitt'tnorir  i/Min.  /os  ijlrlis.,  jemd.  durch 
etwa.«*  Furcht  einjagen.  . . .  xro  Mrh'eait't 
roless  ititfinorii'  U'es  churUin  ( II  (  'or.  10.9). 
Inleinorit'ii-iila  |»art.   in  Funlif  ^r'^etzf. 

intemperant-a  a<^.  auä^chweitend,  un- 
mäßig;  v.  lat  intemp^rans-ntia. 

intemperanza  f.  UnmSOigkeit ;  r.  lat.  in- 
temperautui-ac. 

Intompattlv-a  adj.  nnzeitig,  ungelegen: 
nicht  .sach<<:emiitt ;  r.  lat.  intempeativne-a 

-um.  Sin  fiiirtnizfi  liifeitipfistira  nun  als 
utimissHdn,  seine  nnzeitige  Abreise  ist 
nicht  KulSssig. 

intempesthramaing  adv.  zur  Unseit;  lat. 
iutempe.stive. 

intondant  m,  Oberanfseher.  Intendant: 
eiLtl.  '1-  r  Sacliverständige ;  v.  intendere. 

intendanza  f.  Oberaufsicht^  Intendanz. 

Inleiiiir  v.  verstehen,  meinen  (vgl.  inchr. 
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das  Tiel  gebrKiichHcher  ist);  v.  lat.  in- 
tcnderp. 

inteiHUaiaiiit  in.  Verstand ;  Sinn,  Beden- 
tnng;  mit  Intendimentam  (s.  D.  C.  II, 

intenerir  v.  pnvpirlu'ji.  riiliren  :  nl><r»  l.  v. 
teuer.  S'intenerh-  v.  itti.  weich,  gerührt 
werden.  inUntrhu'ida  p«it.  erweich^ 
gerfihit. 

Menfaa^.  heftig;  v.  lat.  iutousus-a-nin. 
Tin  fmid  inten»  penetr*  in  ogrni  Itt 

(S.  .•  L.  0). 
inteniited  f.  innere  Kraft.  Intensität, 
intensiva  adj.  innerlich,  intensiv;  v.  in- 
tendere. 

intentivainaing  adv.  mit  Nnclidnuk. 
intent  m.  Vorhaben,  Ah.«<icht,  Endzweck; 
Heinnniir;  t.  lat.  intentan-ns.  Eh  »perairan 

da  conserfifir  lur  intent  (Act.  27. IH). 

intenzioiMl*a  adj.  abHichtlich,  beabsich- 
tifirt;  vgl.: 

intenzioner  V.  beabaichtiiren.  iiiriiKir.  mit. 
intentionare  -  intendere  (i).  II,  l.sol ). 
intenxiono-tdu  part.  beabsifhtiirt,  i^omeint ; 
adj.  i^fesminen;  cresinnt.  <hnn  n»  naja  in- 

ten:l<>vii.  sru  fhan  Cristu  lir  dm  (Fi). 
2,5j;   hain  u  wel  intrnziono,  wohl  oder 

Abel  gesinnt 

inlaiuiun  f.  Voi^atz.  Vorhaben.  Ali^iflit. 
Zweck ;  V.  lat  intentio-ouis.  Scba  quainta 
ai»  vosm  intfnziun  etc.  (Lit  118);  araiV 
tinttmiun  da  fer  glehn.,  willen»  sein, 
beabsichtiiT''"  cfwns  y\\  thwn. 

inter  . . .  (im  Ii-.,  immer  inter...  statt 
intm ,..)  in  Znaammenftetcnniren :  zwi- 
schen; vgl.  inti-ti. 

MerHl  adj.  ganz.  v<'ll-.i  ui  liir;  giinzlich, 
vollkommen;  trop.  ]iliini|i.  unbeholfen, 
stiirr;  v.  lat.  integer  (virl.  Wb.  1, 

2bö).  //  ninond  intrr,  die  ganze  Welt ; 
lat  intt-r,  ganze  3filch.  reine,  unverniischte 
Mihh.  Inter  *d  int  rat  sidv.  tranz.  gSns- 
lieh,  ganz  und  gar.  Inter  m.  das  (ianae, 
die  ganze  Zahl. 

Manunaing  adv.  ijrftnslich,  rttllig. . . .  aeeib 
rha  nus  nun  dediche»dtttHn  interamaing  a 
te  (Lit  84). 

laltroadar  r.  ffir  einen  sprechen,  eine 
Hitte  einleiten,  fttrhitten ;  .«*ich  daz\\i.<(chen 
legen ;  V.  lat.  intercedere.  //  spin  t  nrenH 
interreda  pfv  nus  (Hom.  !S.2()).  Tn  rimst 
in  etemo,  ff  internditHt  per  »us  (Lit.  9H). 

intercessiun  f.  Fürbitte,  Fürspraebe, Ver- 
mittlung; V.  lat  interccäsio-oniK.  A7  ap- 
pogencka  mien  giarügch  trew  Min  interce»' 
üiun,  er  nnterstützt  mein  Oesach  dnrch 
Meine  Fürsprache. 

Mareaaaar  m.  Fürbitter.  Für.->|trecher, 
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Vermittler;  v.  lat  intercessor-oris.  . . .  art- 

and  »IIS  in  ei  Am  intereefwr  tiern 
(Lit  7b>.  . 
Mareaorrar  t.  beispi-ingen  (Abys.  4,5) ; 

V.  lat.  interenrrere. 

interdict  m.  Verbot.  Interdikt  Kirchen- 
bann ;  V.  lat.  inter<li«  tuni-i. 

interdicziun  f.  Untersagiinff.  Verbot;  r. 
lat.  int(MNli(  ti<)-(.nis.  Interdirdnn  dels  prth- 
.  tocoh  d'ipoteca  (St.  civ,  iHtiG,  jjag.  14.'>). 

inlariir  r.  nntersa^ron'  Terbfeten ;  x.  Int. 
interdiccre.  Interdir  qhhs.  <i  7/r//«..  jemd. 
etwas  untersagen.  Interdit-ta  part  unter- 
sagt, verboten.  TuoUas  otra«  rtiiras  »mh 
iiüt  rditttis  in  tnot»  diê  da  festa  (St  rfv. 

interets  m.  Teilnahme,  Angelegenheit. 
Geschäft;  Nntscen,  Gewinn,  Vorteil :  Zins: 
,  Geiz;  v.  lat.  inter  est.  Arair  intt  n  ssjHr 
I  glcA«.,  sich  für  etwa«  iutei'e^iei'eu.  Jnua 
\  de»»  eavfm  addre»»er  in  quaitt  intere»»? 
Wohin  soll  ich  mich  in  die-'^er  Angelegen- 
heit wenden?  (^itestinus  d'interess,  In- 
terelitrairen ;    anitalfifis  d'interess,  ver- 
niö£rensrechtliche  Streitigkeiten,  Cinl- 
streitiirkeiten  (II  St.  civ.  art,  19".V),  (",„,. 
trihuir  qlch».  al  interetta  du  »os  lingituch, 

'  etwas  anm  Nntsen  unserer  Sprache  bei- 

trafr^n :  tsrUerchtr  sien  projtri  intfrifo. 
seinen  eigenen  Voiteil  suchen;  agir  runter 
»ieu  propt'i  intere»»,  aidi  aelbat  im  Wege 
stehen ;  rirer  da  »ien»  intere»»^  von  seinen 
Ziit^i  11  leben. 

interessamalnt  m.  vgl.  inleress.  An  roUrer 
u1  PitHchen  Ctiss<ti/f  per  »ien  intere»»amoint 
(II  St.  rriin.  ;{  ^  VA). 

interessant-a  adj.  u.  adv.  erheblich,  wich- 
tig, anziehend,  interessant  Üt»  eudeaeh 
firh  intere»»ant^  ein  sehr  anziehendes 
Hneh. 

intereatanza  alias  interessaunza  f.  Er- 
heblichkeit. A\'iehtigkeit:  Mitanteil  (z.  B. 

an  einem  (iesrii-ilte) mit.  inferessentiae. 

?nod  iuterei!isentibus  distribuitur  (1).  C. 
1,  1.816). 

Interessent  m.  Mitbeteiliirrer.Teilnohmer: 
eigtl.  der  DazwiHchenseiende ;  mit  inte- 
ressens,  qui  interest  sen  praesens  est  (D. 
(MI,  l.Hl.")). 

interesser  v.  nnirelien.  betreffen,  daran 
gelegen  sein,  teilnehmen;  v.  lat.  interesse. 
S'interegger  v.  refl.  «ich  einer  Sache  an- 
nehmen, .«iidi  für  et\vft'<  eitiiielimen.  in- 
teressieren. S'iiitereMner  per  la  ciiltivazimt 
da  n0»»a  lingua,  sieh  für  die  Pfleire  an- 
derer Sprai  lie  interessieren,  fniert  sso-eda 
part.  u.  a(\j.  mitbeteiligt;  geizig,  hab- 
süchtig. 


inteijecnun]  —  I 

intei-jecziun  oder  intergeziun  f.  Ausiul'augs-, 
EmpfinduntTHwoit,  Inteijekdon;  v.lak.m- 

terjectio-oniti. 
intorlm  m.  Zwischeuztit.  Aä  interitUf 
*  nnterdesfiên ;  mittlerwdle,  inzwischen;  y. 

lat.  intn  ini.  Ai  ziuns  ud  interim,  Interiins- 
aktieii,  lnteriin.>i!icheine ;  s.  «ccrM/i,  Mettrf 
ad  Interim  ils  autuora  in  /eroiaitma  (St. 
civ.  18«U;,  10  ii  H')). 

interinel-a  ti'u*  iiiteriiml-a  adj.  *  insf- 
weileii,  vorläutig.  Admhustraziun  intei  i- 
nela  (II  St  dv.  268). 

interfiMlmiiig  adv.  niitüerweilei  inzwi- 
âchen. 

-Hnlirlt  n.  Untergaog  (Abys.  4,110);  v. 
iat.  interitHB-u«. 

interiur*a  a«lj.  der.  dio,  das  iiiiifr«'.  iiiner- 
licli,  iiivvendiii:;  \ .  lat.  iiit«!noi-iu!5.  Inte- 
rinr  tu.  das  liiiuTc.  (Ue  Eingeweide;  Iftt 
int«'n«)ra,  Einy:r\vt  idc. 

interiunmüng  adv.  iiiucrlich. 

iirteriMoii  ni.  das  Unterlassene,  die  Unter- 
lassun^,  Aussctzuntr,  das  Anfluiit  ii.  Bosse- 
dair  itainz' interlanch  {Abys.  1,50). 

inleriatclier  v.  unterla.<«sen ;  s.  latteher. 
Quaisttm  chosus  iloi  fanas  ins  J'ei;  e«iuelias 
nun  interUifichrr  (Matt.2.{.'JM).  Intn  hischo 
-eda  part.  uulerla^seu.  In  ijuuist  un  nun 
ho  inUrtnwko  tia  benignitfd  etc.  (Lit  101). 

interlineaziun  f.  (ilossc,  i-inu:e8cllol)ene 
Aumerkuugi  L'uterMtreicliuug. 

twteriliteir-a  a^j.  swischenzeilisr»  Inter- 
linear-,  was  zwischen  zwei  Zeilen  ist, 
z.  H.  ijlossit. 

interlinger  v.  uuterstreiclieu,  ei^tl.  einen 
ZwisrlH'iiKtrich  ziehen,  zwisclieii  zwei 
Zeilen  ffin>/i<is)  setzen;  tivtp.  u'lus.-ieren ; 
mit.  iuttrlineare  —  iuter  linea.s  i^cribere 
(D.  0.  II,  1.816)  ;  lat.  interlinera.  Inter- 
Ungio-yeda  \n\n.  unter!>trichen,  glossiert. 

interlocut  s.  interiociiziun. 

inlerioctrtarl-t  adj.  dazwischen  redend, 
während  des  Prozesses  -twas  vertilgend. 
Sfntenztt  infirforu/'iriii,  Zwiselien-  oder 
Heiurtt'il,  d.  Ii.  über  l'  onulragen,  Neben- 
i^achen  (im  Prozesse)  als  (legensatz  znr 
sentenza  thßnitira,  IIaui)t-  oder  End- 
Urteil,  d.  b.  über  die  Hauptsache. 

iRlerhMMiinn  f.  hrtarioeal  ni.  Beinrteil, 
irerii  htlic-her  Zw  !>(  honsprucb,  Interlokut; 
lat.  interlocut io-onis. 

Intermediaziun  t'.  Verniittelunu:. 

intermedier-a  adj.  in  der  Mitte  befindlich, 
dazwischenlieirend ;  lat.  intf-nnedins-a-nin, 
dazwischen  behndlicii.  l'ernuna  interme- 
dkrttf  IDttelsperson,  Vermittler,  Schlich- 
ter; postus  in(fi'medlrni.<,  Z\visclieii])(i>ten. 

d.iuzwiüchen  zwei  andern  stehende  l'odteH. 
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I  Intennedier  v.  dazwischen  legen;  sich  ein- 
I  mischen,  sich  ins  Kittel  legen  oder  achla- 

ireii.  vennitteln.  Intermedity-eda  pari»  da» 
I  zwischeugelegt^  vermittelt. 
I     intarmtz  m.  Zwischenhandlong,  Zwi- 
schenspiel, Intermezzo.  InUrmez  comie, 
koniiselies  Infi  riiiezzo. 

intermirabel-bia  adj.  unendbar,  unendlich, 
jtrrenzenlos ;  v.  lat.  intemiinabilis-e. 

interminabeliraing  ad  v.  niiendlidier-,  jjren- 
zenluäcrwciüu ;  mit.  iutcrmiuabiiiter  —  iu 
perpetnnm,  semper  (D.  O.  IT,  1.817). 

intermisslun  f.  das  Nachlassen,  Auflifimi, 
die  Unterbrechung  i  v.lat.iuteruiiäi»io-üttis. 
inlemiHtent-a  Mj.  abwechselnd,  aus- 
!  setzend,  intermittierend;  v.  lat.  interniit- 
I  tcrc.  /■''  Irra  inttniiHtento,  Wecltsclfieber ; 
I  Juntanna  inft't'mitttnta,  iutermitticrende 
,  (^elle,  die  in  (gewissen  ZwischenriUimen 
,  zu  flielien  aufliört. 

intern*«  aiy.  iuuerlich,  iuweudig ;  v.  lat. 
t  intemns-a>nni.  Argumaint.iHtetnf^n'Bt-' 
I  weistrrund,  der  in  der  streifiiren  »Sa«'he 
I  selbst  liegt.  Intern  m.  dais  innere;  hg. 
I  das  Gemüt.  Et'm  avrit  H  fuonz  da  sie» 
intentf  er  schloO  mir  da»  Innerste  seines 
Herzens  auf;  nntir  ün  bun  iutentf  ein 
gutes  Gemüt  haben. 

MefiMMalif  adv.  innerlich,  im  Innern ; 
lat  interne.  Intermimaing  esêOê  piain« 
d*ipitcn»ia  {^MatL  23,28). 

Inlornaziomi-a  adf .  TOlkerrechtlich,  inter- 
national. Dret  ititernazhnel,  Völkerrecht, 
internaziun  f.  Internierniiir. 
interner  v.  eingrenzen,  innert  ircwissen 
Grenzen  festhalten,  internieren ;  s.  intern. 
'  S'iiiterner  v.  refl.  eindriiiyen  in  das  In- 
nere; sich  vertieten.    inttrnu-eda  part. 
'<  einjBrcdmngen;  vertieft. 

internunzi  m.  papsfliclicr  ( ioandferzwei- 
ten  Uanges,  Lnterbotscbaltcr,  Xutemun- 
j  tius ;  V.  lat.  intemnntius-i. 

htternunzlaturaf.  Intel  nun tiusamt.-wtirde. 
mterpellant  m.  Aiir«  d>  r,  .Mahner,  Kläj^er. 
,      inteipellaziun  f.  Mahnung,  Antrabe,  ge- 
I  richtliche  Vorladung,  Interpellation;  v. 
lat.  inter]>eIIatiri-oiiis. 

inleqieller  v.  tragen,  anlragen,  gericht- 
lich vorladen,  Vorbescheiden,  verhören, 
interpellieren ;  v.  lat.  interi)ellare.  fnter- 
peller  qlvhn.,  jemd.  inter|itdlieren.  Intei'" 
pello-edn  part.  inter]ielliert. 

interpolaziun  f.  Zusatz,  N'eränderung,  bes. 
in  *-iner  alten  Schrift  oder  Urkunde;  r. 
lat.  interpolatiu-unis. 

intorpoMamaliig  ad  v.  uneehterweise ;  mit. 
intei^)olate  iutermpte,  altematim  (D. 
C.  11,  l.bl8). 


i^iyiii^uG  üy  Google 
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interpoler  v.  tlazwischcn  s<  tztn.  aiideiv 
Sfestalteii.  verderben,  vcrfslscheu,  bea.  alte 
Siliriftt'ii  o<l*  r  rrkuinlt'ti:  v,  laf.  inter- 
|)uiure.  Int('ri>ulo-aiti  purt.  veräiulert,  ver- 
flUscht. 

Inlerposiziun  f.  Da/.wisc  licnkunft.  I)a- 
zwischcustelluug  i  v.  lat.  iut^i'pobitio-ouis. 
fiUerposigiuM  «Tffn  treiior»,  Rektirser^ft. 
rnng;  intfrposiziiin  tl'nn  appel.  Appella- 
tionseikUivuiitr  "nlcr  I  )az\vi<»heiisetziingf. 

interpost-a  pait.  v.  intefpuoner. 

Interpret  ro.  Krklürer,  Att»le?er,  Deuter, 
I  >i»liii<'ts(  ]i :  V.  laf.  infcrprt>-i'tis.  liitet'- 
pret  ifürn,  Weei«li{j;ter  J )uhiH'f »clier  (II  8t. 
crim.*  a  Hl). 

interpretabel-bla  adj.  tiklärbai.  iiiter- 
pretit-rbar :  v.  lat.  iiiterpretahiiis-c. 

interpretativ-a  adj.  erkläi*eiid,  uusli-;;eud. 

interpretatiwamaing  adr.  auslefirender-,  er- 
klürt-niltTWiivr. 

interpretaziun  f.  Auslegung,  Erklaniiig, 
VerdolmetRcbniicr;  Fflrspracbe,  Interpre- 
tation: V.  lat.  int('ii)retatio-niiis.  f/httcr- 
ui'etaziun  deis  nÖHimiti  ais  du  Jfieii  {Ist. 
Bibl.  1890  1, 17). 

toterpreter  v.  atiHl«-«;»'»!.  erklärnj.  dnif«  ii. 
verdolmetsclini :  v.  lat.  intfrpn  tan.  lutn  - 
pt'ftef  söniiiiitt,  'riiiuiu«'  deuten,  litterpreta 

-edt  part.  aus^leirt.  erklSrt,  eredentet, 
ver«l"liii.  r-.  l>r. 

interpuncter  v.  in  der  Ortt>>::raphie :  rkli- 
tig  absetzen,  interpnnktieren.  fnterpuneto 
-edn  part.  interimnkticrt. 

interpuncziun  f.  He7Adeliiiiui<;  einzelner 
Satzteile  dnrcb  Striche  odor  Pnnkte: 
Interpunktion;  t.  lat.  inteiiMiut  t iu-onis. 

interpuoner  v.  einigeren  seil.  Uccht.sniittel 
im  rmzrsse.  x.  \\.  Ajiptdl.  Uekui's  etv. ; 
V.  lat.  interpunere.  Interpuoner  n  rHrer 
riil>p>lhtzhni,  dir  Aitjicllatioii  trkläri'n 
«ider  zurUckziebeu.  Inferpunt-u  iiart.  da- 
zwischen- oder  einsreleirt. 

Interramalnt  ni.  Mrodiiinnif.  Heirrältiii>: 
ndt.  intrrrainentum,  humatiu,  i<epultura 
U>.  C.  JJ,  1.819). 

hrterregn  m.  Zwisclienreich.  Zwischen- 
roiricninfr.  Interregnum;  v.  lat.  inter- 
r«>t?auni-i. 

iirterrer  t.  beerdigen,  begraben;  mit. 

interrare,  bunm  niandart>  ( D.  (\ II,  1.819). 
hiterro-eda  part.  beerdij^t.  begraben. 
DalOntsch  ttn  eher  hainbod  vain  interro 

( F.  A.  82). 
interriner  v.  abeni.  inachrn.  daÜ  t*s  aber 
winl.  d.  b.  den  Selnu  f  dnn  b  HcstreuiiUjtc 
von  Rnfl  snm  8chin)  l/*  ii  lirintron:  zsgfi. 
au«!  ;»  u.  terrnin.  |)«'rruilauf  iti  /  v<  r- 
biilt  üitb  wie  rair  zu  renjidn-r,  blevha 


zu  hl  ich  ete.  Der  UE.  stigt  biefUr  jrfer- 
rar  v,  ierra. 

Interrogant-e  adj.  jiart.  fraLr»'ii<l :  m.  der 
FriJ^ende;  v.  lat.  interrugan.>»-uti{<  (v.  iu- 
terrogare). 

inlerrogatlv-a  adj.  frairend.  zur  Frasre 
gehörig;  v.lat.inteiToj^tivus-a-uin.  l'unct 
interrogntir,  Fragezeioben :  pronom  intfr* 
t'ogatip,  Fi-ageproiioiiiiii. 

Interrogativamaing  adv.  ä^ageweiae;  laC 


mterrogativi-. 
Interrogatori  m.  gerichtUcheVemehmnng. 

Vcrbör:  lat.  interrogatorius  a-tuii. 

interrogatur  ui.  Frager,  L'utersuchcr;  v. 
lat.  interrogator-oria. 

interrogaziun  f.  Frage;  v.  lat.  interro- 

«^atio-onis. 

interroger  v.  bef'rajren,  gerichtlich  be- 
firagei),  verhören ;  v.  lat.  interrttjjare.  Jw- 
trrnn/l<,-,f«ifn  jnirt.  brtVairt.  verliürt. 

interrumper  v.  unterbrecbeu;  v.  lat.  iu- 
termropere.  Tutfrrumpfr  qtdtn.,  jemd.  in 
die  Kt'fle  fallen.  luterrtiot-l"  ]>art.  unter- 
brucheii.  Ean  fUf  interruot  nttl'  uddur- 
zinn  tht  mim  rr</iii>i(,  ich  wurde  im  Vor- 
briuircn  meiner  Krziiblun:;  unterbrochen. 

interruot-ta  part.  v.  iiif> mnnpfir. 

interruottamaing  adv.  mit  l  nterbrechuu- 
gen,  niek-  odrr  alisatjEweitie,  zn  verachie- 
denen  .Malen;  lat.  interrnjitc. 

intemipziun  f.  L'nterbrtHdiuug,  Abbre- 
chnner:  v.  lat.  inteiTuptio-oni«.  Sainza 
ititi  ,  rii/>:li(ii,  ununtrrbroebeu. 

interval  ni.  Zwiscbenranra,  -zeit,  Ab- 
^*tand.  Intervall;  v.  lat.  intervalluni-i.  Per 
oiler  cKii  iiifn  raln  adv.  abnatzweise;  i» 
ifunlst  iiiti  rnil,  inzwi>^(  li*  n  :  ttrifir  infer- 
niU  pii  sfrniu.s  ii  qmii.s  (von  Wahn- 
sinnigen) lichte  Augenblicke  haben. 

intervenlenza  Nbf.  v.  in/fntti:iiin.  r«.* 
giiraiüy  da  vohir  prester  t0f*9U  inte.r- 
penienza  nl  mantepnimainf  dtl  bun  norden 
(St.  eiv.  IS««,  lo'i;  42». 

intervenimamt  ni.  (1  St.  eiv.  89)  seltene 
Nltt.  v.  interrenzinn. 

intenrtiito  m.  Beitritt  —  ital.  intenrente. 
L'iiihrrentn  da  ]it>rsi(neu  ma^iHratmèkut 
(St.  eiv.  18(H>,  29  §  94). 

httorveniiun,  bifravMilMi  f.  Dazwisehen- 
kunff.  Vermittt'luns;.  Ib-itritt.  luterven- 
tiou;  V.  lat*  interventio-onis.  diu  inter- 
v^nziun  rW  mm  (St.  eiv.  18(M>  pair.  148). 

intervgnir.  intravfnirv.  binzulvumnien.  sieb 
dazwir^dii  n  leL'en.  ]^littl<  r  in  der  Saebe 
sein ;  .>*icb  ereignen,  zutragen ;  wider- 
fahren :  V.  lat.  interrenire.  tt  Mantrel  dei 

In  hitrrnjixtrii  srit  mitorittd  jxdtziclit  in 
tuuts  aiH  da  rinxns  (St.  eiv.  IbWi,  lü  ij  35). 


(intrai^dainunt 


El  nun  interi-gnit  al  tqtpel,  t;r  war  beim 
Namenmvihife  nicht  ftnwwend.  /nter- 

rgm'eii-ida,  hitnirf/nipH-iila  ]M\r\.  hmzü- 
i^ekonimen.  . . .  aia  el  intengttieu  con  iln 
ffüramaint  {E\tr.  6,17). 

intosser  v.  einflcchten,  einweben  ;  v.  lat. 
intexere.  S' intesaer y,reA.  sich  einllecbten, 
einweben. 

Et  in  qnel  s'intr.ssini  ri'isM 

D'admirab«!  aplendinainr 

InteMiei$-4da  pait.  einiHlochten,  einire- 
vebt. 

liMMlabftl-bIa  at^j.  uuiabig  ein  Xetttameut 
m  machen ;  v.  lat  inteittabiUs-e. 
ab  intestato  mlv.  «»bne  'I « stainent  (lat.). 

Kredit  ah  intfututo,  Inf »  staterben.  trcsef/- 
liche  Krben  im  (iegensatze  zuTe>tanM'nts- 
erben. 

intestaziun  f.  Einschreibung  auf  eine» 

andeni  >>ainen. 
Inlwltr  T.  anf  eine««  andern  Namen  oder 

Hanpt  eintraifen,  einsi  lm  ilien :  altirel.  v. 
itnta.  S'hitesttr  v.  reti.  sieb  in  den  Kopf 
>etzen,  barhiäckifi:  auf  etwa»  bestehen. 
Intest li-eda  pai*t.  eing^etrafren,  eingeachrie- 
ben;  a«lj.  liiirfiiärkii:.  eiirt-nsinni;,'. 

intestin-a  adj.  innerlieb,  inweudifi;;  v.  lat. 
intestinus-a-um.  Dtteordiat  inttgtinaa,  in- 
iierlicbe  rnmhen.  Inietiinti  m.  pl.  £in- 
ifeweide. 

Mmliir«  f.  daü  Einweben,  der  Einwnb; 
inlewer.    L'inttjrtum  mn  üita  gpecie 
ihir  tuffihniznni,  das  Einweben  ist  eine 

Art  der  Adjunktion. 

higoalr  v.verptlieliti'ii :  ti/nuir.  Iiitiinair 
'fh'hn.  (to  !'>■  '//.Av,  ji md.  vrrpflicliten. 
etwa«  zu  tbun.  ititijnuu-ida  part,  ver- 
pflichtet. iJarhffno  ah  inUfttieu,  da  com- 
pr<>r>r  sIik  ullhi  in  iitin  f,  der  Anti^esrbul- 
di};te  ist  verpHicbtet,  üeiu  eTeotueUei»  Alibi 
m  beweinen. 

intiin*a  adj.  inniir  vertraut,  inniir>t.  bei7.- 
lieb;  V.  lat,  intitiin»-a-nrn.  Intim  atnih, 
iuui^  vertrauter  Freund,  Itusentreuud. 

intimamaing  adv.  inni£r»t.  inni&rlich,  ver- 
tranlirlisf:  Inf.  infini» .  Anir's  ITm  f'offr 
'l'fin  cum'  itet  etl  intimumuiiuj !  (1  l^etr. 
1,22). 

intintaziun  f.  ireri(  btlieiie  Anzeijre,  Vitr- 
ladanif,  AuftVird»  runir  (in  der  Heirel  unter 
StTafaudrobung) ;  Ji<'kanntiuaebuug ;  v. 
iaf.  intimatiO'Onis.  Intimaziun  d^arreat^ 
Arrestmandaf. 

intimer  V.  andeuten,  ankiin<ligen,  bekannt 
nia«dien,  bes.  gericlitlich  anzeiiren.  anf« 
fwkm  ein  dei-  K*  ir»  !  unter  Sfrnfan- 
drohung);  v.  lat.  iutimare.  Intiiuo-eih  part. 


geriebtlicb  angeseij^'t,  autjL;etorderr.  be- 
kannt gemacht.  Ei  aia  intimo  da  sajtrh  eti- 
ler qtifiaintt  a  'h-'f  In  e  femp  (Lit. 

intinited  f.  luuigkeil;  innigst«  Freund- 
schaft oder  Vertranlichkeit ;  Intimitat; 
s.  intim. 

intHulaziun  1.  Titel,  Aufscbritt. 

intHuler  v.  nnt  einer  Aufsebrift  ver- 
sehen, betiteln ;  ?<.  tilnler.  Intituln-eda 
part.  mit  einer  Aufschrift  Terselteu,  be- 
titelt. 

hillver  IIE.  t.  treffen,  eintreffen,  sich 

erei£riit'ii  riipifii',  rtithr,  iirtcf.  A«I  iii- 
tiret,  es  traf  ein.  e»  ereignete  sicbi  ach 
tiia  que  intira,  wie  es  sieh  gerade  er- 
giebt,  ohne  Wabl. 

intmenter  für  intomenfer  v.  erselireeken. 
Furcbt  pinjiiy:en,  in  Fiiribt  setzen;  faetit. 
v.  /ttiarV.  intmniin-eda  part.  erschrocken, 
baiiirr :  iti  Fiin  lif  ^^ex-t/f. 

intolerabel-bia  adj.  unerträ^lieb,  uuaiLs- 
stehlich ;  v.  lat  intolerabilis-e. 

intolerabelmaing  adv.unertrSglicherweise ; 
lat.  intolei-abiliter. 

fmotorabUM  f.  Cnortrifglichkcit ;  v.  lat. 
intolerabilitas-atis. 

intolerant-a  adj.  unduldi^am.  intob  ratif : 
ni.  f.  L'nduldsaujer-e ;  v.  lat.  int<deran> 
-ntis. 

intoienurtamaing  adv.  unduldsamerweiHC; 
lat.  intoleranter. 

bilelerania  f.  Unduldsamkeit,  Verfol- 
•runirsireist,  Intoleraos;  v.  lat.  intuleran- 

tia-ao. 
intonaziun  .'i.  intunazian. 

inlipni.  Au^tuli.  A*  rircnii^-.  ital.  intoppo 

V.  fn|ij»(.  (I)it  z.  W'li.  1.  417).  77*'//»  , nt  ihi 
inluii  (,3iatt.  l(l,2<i);  enfter  fi'inlojj  a  qlvh»., 

jemd.  Anstoß  geben ;  der  Mop,  Aerger- 

iiis  «Ti'ben;  nmt  nif-ttfi-  intup  u  s-rlKtndfl 
Iii  frer  {liam,  14,1.'0;  jtfidi'a  d'iiito/t,  Stein 
deü  Aniütofies. 

iiileppsf  (s')  v.  rei).  anstulien,  auf  etwa» 
stoßen  (l'K.  aueb  x-rliain/iiUsrlitir) ;  h. 
intop.    Svh'aicinln   clutiuimi  tiu  </?,  xrhi 

nun  ^intoj^pa  el  («loan.  11,9).  Ftnxl  *{iir, 

mm  f/in's  riis  tut  ii  s'nitffpfif  r  (II  l'ifl". 
1,10).  . . .  cha  tu  nun  t'intoppast  cid  pi 
in  alchtina  peidra  (Matt.  4,B).  Intoftpo-^n 
part.  anireKtoÜen,  geHtronehelt.  Eis  s'hanu 
intoppo»  (FE.  «'Aon  tt-ehamputHchatai 
nellu  iteidi-u  d'intop  (I^om.  9,32). 

iatra ...  in  Zusammensetzungen :  swi- 
seben  ;  v.  Iaf.  intra. 

intrada  ^l.  entredgia. 

iiilnif«(dtiiMiiilm.  Anleitnngr.  Anweisung. 

Ortoyrafia  et  nrfnt'pia  >iLriiiti(  liMn  :  Ititrii- 
j/iiidatnaint  nel  .-«eriver  e  prununzier  cor- 
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rectamaing  (Ortgr.  §  1);  intrafruidamaittt 

e  foi'za  tiet'H  tuot  hön  (T^it.  17);  »l  der 
hdraguidaniahit  del  evumjeli  (ib.  41). 

intraguider  v.  unten^'eisen,  belehren,  an- 
leiten ;  Zäjfs.  au»  intt  a  u.  fluider^  Cn  desft 
mit  iurler,  sclia  (jitofchün  nun  iii'in'i'i- 
yuitla^  (Act,  intraguider  qlvhn.  m 

ql^.,  jemd.  in  etwas  imterweiseii,  be- 
Ifhrcii.  fiifnniitido-eda  part  Qiiterwieseii, 
belehrt,  augclcitet. 

MriiMlIar  (•*)  t.  refl.  sich  dacwisclieii 
legen,  sich  hineinmischen ;  lat.  intromit- 
tere.  Jntrumins-a  parL  dazwischen  ge- 
setzt, einirtinisclit. 

intramiss-a  ii.u  r.  v.  iutramettrr. 

intramissiun  t.  \'rniiif tduiiir.  Ht  istund. 

intransgredibel-bla  adj.  unverleizüch,  uu- 
verbrfichlich ;  s.  tnuuffrtdir. 

intransgredibetaMiNg  adr.  nnverbrOchli- 
cherweise. 

Mraasibal'bla  adj.  von  Straßen:  nidit 
{wssierbar,  fahrbar;  v.  lat.  iuti nt-ibilis-e* 

intransHiv-a  ndj.  iiidit  üIk  ru»  lit  nd,  in- 
tnin>itiv:  v.  lat.  intrau.sitivuh-a-uiu.  Verbn 
iHtrah-^itii  s,  nicht  übergehende  Zeitwörter 

»eil.  ilUt  t  ilK'U  ( irirciisfjuwl. 

iiftransitivamaing  adv.  aul'  eine  nicht  über- 
gehende Art;  lat.  intrarnntive. 

intraprais*a  jjarf.  v.  iii(r<ij>rf nder. 

intrapraisa  f.  l  iit('nichuuui<f ,  I  nter- 
nehnien  (vj,'^!.  imitraimt).  Scha  qmiist'  httnt- 
inutisH  ais  da  rfiixtiautm,  sclii  sarn  »IIa 
dei<dnlltti  (Act.  infniprainu  indw 

atritUi,  industrielle  L uteruehniuug. 

MrapreiidMl-a  adj.  unternehmend;  m. 
Untenicliincr.  Veranstalter. 

intraiirefMlor  v.  uuteniehnien,  vumehmeu; 
Z8gs.  ans  intra  n.  prendêr,  Intmpraig^ 
part.  unrcniünnnen,  Torgenommen. 

intrar  s.  entrer. 

intrat,  iranz;  part.  «les  verscliulleueu 
Zeitwortes  iutrer;  v.  lat.  iutegrare.  fnter 
fti  iiitnit  adv.  iraiiz.  irätizlich,  üranzund  ixnr. 

intrategn  uder  intrategnimaint  ui.  Unter- 
haltung, Anfenthalt 

intratgnair  v.  nntcrlialtcn :  zsys,  aus  iiitm 
und  tgnair.  S' intratgnair  v.  rcH.  äich 
unterhalten,  sich  aufhalten;  wohnen.  /»• 
tratfinittt'-ida  part  Unterhalten,  .anlQtce- 
haltcn. 

intratscholamaint  in.  \'erttechtuuu,  \  er- 
wickeliinir. 

intratscholer  v.  Heclif.  n.  «  iutl»  ( litcu.  vcr- 

tlecbteu ;  vernickeln ;  abgtl.  v.  tratschoula. 
iHtrniseholer  in  ün  eompht,  in  ein  heim- 
liches V(»rliaben  hereinzit'hen,  verwickeln. 
IntratMchoh-eda  purt.  gedocbtcu.  ver- 
Hochteu. 
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« 

i     hrtrattaM-Ma  adj.  nicht  um?än(;:lich.  nn- 

.  lenksam,  str.rnsdi  ,  v.  lat.  intractabili.s-e. 
!      intraunter  verstärkt  für  iraunter;  UK. 
intaunter  und  intunter.    Intraunter  ilt* 
cruatiaunH  (Lit.  94) ;  intraitntrr  Vhoin  et 
l(t  iliionnn  (Ulr..  8us.  H8());  intraunter  la 
rariluKt  t-t  la  tnanzvegnia  (ib.  1159). 
j     intravair  (s')  v.  refl.  ersehen,  erblicken : 
I  ein   Riiisclicii.   Verständnis  von  etwa.< 
.  haben ;  zsgH.  au»  intra  u.  ihiii*.  IntracitMH 
I  part  ersehen,  erblickt 
intravenziun  8.  intervenzian. 
intravgnir  s,  intervgnir.  S'intnmjnir  v.  refl. 
ErkuudijLjfUDji^eu   ein/ielien,   sich  eiknu- 
dijren. 

intravis-a  part.  v.  ti^intrapair. 

intredgia  enfredgia. 

iHlrepM  ■  adj.  fhrchtlos,  unerschrocken. 

unTerzu<rt ;  v.  lat.  intreiiidns-a-nm.  f'uit 
anim  intrepid  (Lit  9Uj ;  intrepid  reterat* 
(Z.  P.  I,  17). 

intrepidanMing  adv.  nnerschrockener-,  be- 
lierzterweir«e  :  lat.  iutrcpide. 

intrepidezza  l.  l  nersclnuckcuheit,  L'u- 
Verzagtheit 

intretschamaint  in.  das  liicinaudeisclilin- 
.  gen,  die  Verflechtung;.  JntretHcJtuntaint  da 
rhnas  (Z.  P.  III.  56). 

intretscher  v.  einflechten,  verflechten; 

'  abgcl.  V.  tr  et  scha. 

Nella  venia  chaiuia  pera 
Kttsas  alvas  intr€i«cher 

(F.  A.  14s». 
Intrttuvho-eda   part.   eiiijLfetlochteu,  ver- 
'  flocht«iL 

intrier  v.  in  \'eilci,M  iihcit.  Vei'wimiuir 
briu|{cn,  verwirren;  v. lat  intricare.  ò"iii- 
'  Irirr  t.  refl.  sich  in  etwas  mischen,  sich 
ver>%ickeln,  sich  einlassen.  Intrio-edaj^t. 
verlesfen.  in  Verwirrung.  Htner  intrio,  m 
\'erl«irenlieit  >ein. 

intriga  f.  lieiuilicher  Anschlag,  liüswil- 
lige  Verw  i  c  k  <  •  1  u  n  ir .  1  n  t  ri  iru  e ;  h.  intrigher. 
blich  a  nair'  intriga. 
Brich  a  fllers  disp'et 

(Z.  I'.II,  16). 

Iiitrif/ux  del  ingian  (Ef.  4,14). 
'     intrigant*a  ni.  f.  Känkemacher-in,  Intri- 
j^ant-in. 

ifitrigher  v.  iutritrieren.  durch  Känki'  und 
Knitie  zu  erhalten  Midien;  v.  lat.  intii- 
care;  vgl.  intrier.  Intrigo-gheda  part  in- 
tiigiert  Arair  intrii/i>.  iiitji^jitrt,  ver- 
wickelt haben;  intricutn  m  litan  (Aby.-. 
1,120). 

intril  m.  Verlegenhdt;  VE.  intri;  s. 

intrier. 

intrinsic*a  adj.  inner,  innerlich,  vertraut ; 
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m.  das  Innere,  die  verboi^ensten  Gedan- 
ken ;  lat.  intrinsecns,  inwendig,  inneirUch. 

intrtnsicamaing  ady.  inwendiger-,  wesent- 
licherweiüe. 

Mrimiv^  adj.  Nbf.  t.  intrinsic-a.  La  va- 
htr  intrituha  dtih  muitaida  (II  St.  crim. 
2  §  35). 

mnM4tt  pari,  y,  introäür. 

introductiv-ft  a4l*  einleitend  —  lat.  infero- 
ductorius-a-um. 

introductur  alias  introdUtiur  in.  Kint'iilircr; 
V.  lat.  introdactor-uris. 

introduC2iun  f.  KiufüliniiiL'.  F.inli'inniL'. 
introduktiuu ;  v.  lat.  iutruUuctiu-unis. 

MroMr  t.  einftthren,  dnldten ;  hinein- 
briiiifpn :  v.  lat.  introducere.  fiiliuuinaiis 
ulla  fin  tiern  te  in  tieu  et  cm  feqinam 
(Lit. '86).  S'introdiir  v.  reH.  »ich  (selbst) 
einführen,  .sich  eindrängen.  I»trodüt-Ut 
oder  introdot-ta  part  eingeföhrt,  ein- 
geleitet. 

fcilydIMa  part.  v.  iMtrodür. 

bitrodOttur  s.  inMiMtar. 

Introit  s.  entroit. 

lalaeliaie  m.  Wnhmach ;  mit.  incensnm, 

tlius  ili«  tniii.  qiiia  iirnc  »  onsninitur,  dum 
offertur  (h.  II,  1.747).  Dem  lat.  -ens 
enti<|iricht  durchgehende  eng.  -nin  z.  Ii. 
Meiliolancnsis  =^  MilanaiSf  pa^onsis 

(Pr,  int/ithm.i  e  mimi  (Matt.  2,11). 

lalMliarer  y.  mit  Wachs  überriehen,  wich- 

"^f'ii  ;  V.  Int.  iiicrrare.  Infsrluirn-etla  part. 
mit  Wachs  Überzügen.  TaUa  intHchnfedttf 
al^kflnst  inekarttta  f.  Wachsleinwand, 
Wuclistmli. 

intschendrer  s.  indschendrer  u.  incendrer. 

intschert*a  adj.  uu^ewili,  unciitsrlilos.sfni 
V.  lat.  incertus-a-um.  Ün  crmtiaun  itt' 
tsrhert  (.lar.  l.H);  prunnui  infsrlu  rf  Hh'tip:. 
^  13,  1  d).  Ail'  intudurtn  mlv.  aulH  ün- 
gewisse.  Bat»  cttor  in  mSd,  tS^eau  nun 
t  norra  all'  intsrli,  rfn  ( 1  Cor.  Iti- 
Uchet't  m.  «las  Unirewi.sse.  bUscheria  pl. 
Nebeneinkünfte  hei  einem  Amte  =-•  acc^ 
den:ux. 

intschertamaing  ad  v.  iinsrc  wisser-,  schwan- 
kenderweise ;  Ittt.  inceite. 

iatschertezza  f.  Ungewiflheit;  Unent- 
schiedenlicit. 

inticilierder  v.  uiureit'eu ;  UK.  tachen-lar; 
s.  ttdiierdiel.  intitt^ierda-eda  part.  nm- 
reift. 

islacliispfr  v.  mit  Käsen  heietrcn,  he- 
risen;  abgel.  v.  tuchinp,  S'inlschitipir  V. 
rOL  berast  werden.  InUtki9pi«H-ida  part, 

mit  Hason  licicirt. 
MiUittiV'a  ai^.  anschauend,  anschaulich ; 


V.  lat.  intueri.  Inatt'ucziun  intuitiva,  An- 
schauungsunterricht. 

intuitivamaing  ad v.  in  ansei i  in 1 1  i  ( 1  h  l•^V eise. 

intunaziun  f.  Tonangeben,  Austimmung, 
Andeutung;  Betonung. 

ininner  v.  ansfinniit-n ;  v,  lat.  intoiian  . 
Intuner  üna  chamun,  ein  Lii-d  anstim- 
men; intnner  Petem  allt  luju  (Lit.  60). 
Intuiut-rda  pai*t.  anvfcstimmt. 

intuorn  a<lv,  licnini,  ir<'£r»ii.  nni^ol'ähr: 
ital.  intoiTio  ;  v.  tonius,  iJreheisi  u  (vgl. 
Diez.  Wl).  I,  418).  Lo  iniuuni,  in  Jener 
(iesrend.  <iort  hennn ;  infmini,  tntuom, 
ringsum,  ring»henim,  iiiuilhci-um ;  ü£. 
intuorn  ed  intuorn ;  intuorn  «aira,  g^^n 
Abend  ;  ir  infttom,  lienniiijchen  ;  sttnilr 
if  bain  intuorn  qlchn.,  mit  jeuid.  gut 
nmznsrehen  wi.sseu;  trtr  itUttorUf  um- 
fnijür«  n  ii(-i  Àbstininiungen  (II  St.  cir. 
arr.  14). 

inturbiir  (s')  v.  reti.  trübe  wenlen ;  abgel. 
V.  iuorbei.  Iniurbto-eda  part  getrttbt,  uni- 

wi.lkt. 

inua  adv.  wu,  wuhin;  Nbf.  ingio; 
lat.  nbi.  Inua  e»t  stof  Wo  bist  du  ge- 
wesen? inua  /v.H^?  wohin  üfelist  du?  Inua 
etiu  rft/ii,  nun  f  nulais  Vttê  gnir  {,]oMuti,'21)t 

inudieu-ida  adj.  unerhört.,  nuirlaublich  -  - 
inaudit-a  ;  v.  lat.  inauditus-a-um. 

inumanited  f.  rnmenschli<'1ik<it.  Grau- 
samkeit; V.  lat.  iuhumanitas-ati.s. 

inumaun'a  a^.  unmenschlich,  unbann- 
herzig;  VE.  inumtn'a;  t.  lat.  inhumanuM 
-a-uni. 

ImMmiMnitlng  adv.  unmenschlicher-, 
grausamerweise;  U£.  iHumanamaing;  lat. 

inhumane. 

Inundaziun  t.  reberschwemrownir,  Aus- 
treten des  Wassers;  UE.  inondaziun: 
V.  litt.  iiniiiil;if jo-iini.s.  VrfHcrvii'nH  dad 
innndiH  et  tnunduziunn!  (Lit,  11), 

hMiatfer  ▼.  überschwemmen,  flberstrOmen, 

ttbeiHutt  ii;  I  K.  inondnr;  v.  lat.  inninlarr. 
Üu  Huui  da  glüsch  inuomia  la  valledu 

(S.  e  L.  41>. 
S'inundrr  seil,  nel  ein,  sich  besaufen. 
Inunthint-(i  part.  jirufs.  nbcrscbwt'nnnend : 
inundo-eda  part.  überschwemmt.  //  muund 
d'utturttf  inundo  cun  ovo,  perit  (II  Petr. 

;s.6). 

Inuoflder?  adv.  wo?  wuher?  -  dinuun- 
der?  UE.  ingionderf  dingionderf  Inuom- 

der  volains  nun  ruinprer  paun  9  (Joau. 
H..~)) :  inuonder  vain  quai«ta  brajaeda  f 
(Ulr.,  Sus.  247). 

iniirkan*a  ailj.  nicht  stftdtisch;  fitr-  un- 
artit;.  unhriHich,  ungesittet;  v.  lat.  in- 
urbanus-a-uin. 

26 
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adv.  anf  eine  unartige 

Weise,  unhöflich:  inui'hanf>. 

inurlMuiited  f.  luuutiges  Betragen,  Un- 
hBfUchkeit,  Orobbett. 

inUsttadamaiiig  adv.  wider  die  Gewohn- 
heit. TniLTOwohnli«  h  ;  \'M,  iiiusitate. 

inQsito-eda  adj.  uiigebräuchlicii,  un^ire- 
wöhnlich ;  V.  lat.  iun8itatas-a<mm. 

inOtU-a  adj.  unnütz,  nntzlo.«,  verg^eblich 
(ÜK  auch  multtüz'za) ;  t.  lat«  inatüis-e. 
Femagl  iHÜtil  (Matt.  25,30).  Tuottaa  mias 

aflniom'ziUM«  füUan    iin"(flfa>    prf  >l,  all 

mein  Znreden  war  bei  ihm  truchtlos. 

biOtiHtod  t  Unntttalichkeit^  Nutzlo.^'i^j:- 
keit,  Ver<,^êblic1ik8it;  v.  lat  miitilita8-ati8. 

inütilmaing  adv.  nnisonst,  verirobr  ns  (I  E. 
ituch  iiuthiiizzamaing) ;  lat.  iiiutiliter. 

invader  an&Uen,  eindringren,  angreifen ; 
V.  lat.  inv:id»'re. 

invair-a  at^.  uuwuhr,  uuecht. 

invalide  a^j.  ^breehlich  ,arbeit8-,  dienat- 
nnlShi<<f;  imgülti^,^  unkräfti«;,  schwach; 
V.  lat.  invalidu.s-a-uin.  Sin  chanittm  am- 
jtutetla  il  i'fndft  tumlid  od  ultfriiir  ser- 
cezgaii  nilliter,  er  ist  durch  !<eiu  ah;,'e- 
lustcx  iifin  zu  tVnicroni  ^lilifänliriivfr 
untauglich  gcwurdeu.  Biyliei.i  htcahUs, 
ungfililff«  Stimnusettel.  Intalid  m.  der 
Invalide,  im  Krie-j-  i,n>l;i]mit>r  Suldat. 

invalidamaing  adv.  luigüiti^erweise ;  lat. 
invalide. 

Invalldaziun  f.  Unj^iiltiunnachunir. 

InvalidHed  f.  rniriiltiyrkeit,  Kraft  lositrkeit. 

invalischer.  iibiiciicr  valischer  v.  iuti  Fell- 
eisen juu  k('U  ;  wüitdi.  InvalitdMhfda 
part.  im  Fdleison  ^oi»ackt. 

invardaivei-vla  aty.  uuwahrhatt. 

lawrdalwitaMiiiig  adv.  anf  eine  nnwahr- 
hafte  Woisc. 

invardet  l.  L'uwahrheit,  i.,iige. 

invariabel*Ma  a^j.  nnvoränderlich,  un- 
wandoUiar.  hc.itilndi^;.  {Standhaft. 

invariabelmaing  adv.  beständiger-,  nn- 
veräudcrlicln'rwei.sc. 

invariabilted  f.  rnveränderlichkeit,  Un- 
wamli-üi.n-kfir,  Stniulhafrii^keit. 

invasiun  t.  leiudiicliur  Fiatall,  Einbruch; 
V.  lat  invasio-onis. 

invaun  adv.  Vergehens,  umson.st :  l^K. 
inmn ;  lat.  vanc,  niditiir,  vcrirchlicb  ;  s, 
raun.  Jnvaun  am  .Hernt»  fls  (Matt.  10,9); 
(triiit  Inf  uro  intwuin  (Fil.  2,16). 
Ch'üniriui  mm  sju,-'  hiraun!  (S.  <•  L.  12). 

invece  praep.  austAtt,  htutt,  au  der  Stelle 
-  itaL  invece :  s.  tw«  n.  vgl.  impè. 

imrectlv-a  adj.  anfahrend,  htdeidiucnd : 
V.  lat  iuvectivut(-a-uui.  Jnrecika  f.  lief- 
tiire  Straf,  oder  SehnUUiTede. 


iaventeri  m.  ein  Verzeicbnifl  dessen,  was 

hei  einem  bestimmten  AnlaÜ  (z.  B.  Todes- 
fall etcj  vorgefunden  wii'd,  Inventar;  t. 
lat.  iBTentarinm-ii. 

hnrentarier  v.  ein  Vei-zeichnis  oder  In- 
ventar aufnehmen,  inventarisieren;  mit. 
iiiveutariure  -  recensicmeni  seu  descrip- 
tionem  (renun)  facere  (D.  (\  II,  1.832). 
Iiircutariff  Hntf  f'iinifhil.  ein  VeT-mÖLren 
iuveutarisieren.  Jnnntuiio-eda  parU  in- 
ventarisiert 

invanlariiilHr  m.  BestaadaofiiebBier  eines 
Vermögens  etc. 

Imrsntarlsaziun  f.  Bestandanfhahme  eines 
VermSgens  ete.,  Inventur. 

inventer  v.  ertinden.  erdenken,  erdichten  ; 
abgel.  V.  lat  inventum  (part.  v.  inveuire). 
Inveniihedtt  part  erftinden,  erdacht  JSi 

nun  ho  tnrenfo  la  puohra,   er  hat  dss 
l'ulver  nicht  erfunden,  iüt  geistlos, 
hivaalur  m.  Erfinder,  Urheber:  v.  lat. 

inventor-iiris.  Inventuors  da  ntelns  chosas 
(Rom.  I..'i0).  Inoentrire  f.  Krtiudeiin,  Ur- 
heberin ;  V.  lat.  inventrix-ici.s. 

invenziun  f.  Erfindunir:  v.  lat.  inventio 

-niii-.  //  tiiiij)  arficl  <ti.s  richissent  in 
scainrtuò  eti  im  enziHiia,  die  gegeuwäl'tlg^e 

Zeit  ist  Oberaus  reich  an  Enraeekungen 

und  an  Krtindun^r^n. 
inverchar  IE,  v.  veranlassen?  (Âbys. 

1,48), 

inverdir  (s')  v.  n  tl.  m  iinen,  grün  wer- 
den ;  abffel.  v,  rerd.  Ns  prns  rumai»:nn 
US  inrinlir,  iHe  Wiesen  fangen  au  zu 
grilnen  :  /«  rhantpaffna  tfinwrâeêtkOy  das 
Feld  wird  ^rxm. 

Invsrisiniil*a  adj.  uuwalirscheinlicU. 

IwvirlitHillwaing  adv.  anf  eine  unwabr- 
sch'  inlii  Iii'  Art. 

invernadüra  f.  l  eherwintenuig  dexViehea 
und  dafür  zu  entrichtende  Miete  an  den 
Ueberwinterer;  s.  inrerscr.  Dret  et  ohUti 

deir  inrerninJil rn  romninzn  ron  il  d)  IT» 
Ocfober  <f  jinixchu  il  J:i  Ai  ritfl  (St.  (Oierg) 
»tib»êfniain1  (St  eiv.  1H66,  83  i;  109).  Pàjer 
(  inri  mit  dih-a,  das  Mietgeld  fOr  ttbor- 
winterten  Vieh  entrichten. 

imreriMdaf.  Durch-oder  Ueberwintemng. 

Invemer  v.  durchwintern,  überwintern; 
lat.  hil>enmre.  fnrenio-eda  part  durch- 
wintert, ilherwintert.  f7/  ho  incerno  4 
pachan,  er  liat  4  Kühe  überwintert;  üu 
siilr'  nnuf  liiiin  inrenio  (F.  A.  H9), 

invers  praep.  gegen ;  veratäi'kt  aus  ver». 
Dovair»  ineêrêil  proêêem,  Pflichten  gegen 

den  Nächsten  :  mm  f/nir  ninnnrh'  itirem, 
»ich  nicht  einmal  sehen  lassen,  fem  bleiben. 

f.  Unkebmng ;  Vwaetcnng 


<der  ^wohnlichen  Wort-  oder  Sutzfuli^e 
in  der  Syntax,  s.  B.  ün  fffond  Aom,  ein 
l^fier,  aus^ezcichnctor  Mann;  iin  hom 
ffranâ,  ein  arrolJpr.hochijpWiu  lisenerMaiin), 
Inversion;  v.  lat.  inversio-ouis. 

invettipaM'bta  adj.  uuerforsdilich,  nn- 
♦-rqrrüinllit  1)  ital.  invP8tiijabile;  dag^egwi 
laL  investigabilis-e,  erforschlich. 

hnrMHiihfr  n.  Poracher,  Unfeerancber; 

lat.  investi^-iitor-dris. 

invaallgaziun  f.  Kor^«chuuj|;,  Ed'orschuugj 
T.  lat.  investig'atio-onis. 

iavatli|lier  t.  orforscboi,  nachforschen, 
<!er  Spnr  nachjfehen,  nnsspüron.  auf- 
suchen; V.  lut.  investig^are.  InvetiHtju-yheda 
pari,  erforscht,  nachgeforscht  etc. 

investir  v.  in  cinf  Würde  einsetzen,  ein 
Amt  bekleiden,  verwalten^  v.  lat  investire. 
Ei  ot«  al  ad  inre^ir  qum»i  iißizi,  er  ist 
Znr  Beklfiilniiir  dieses  Amtes  fähiff.  hi- 
cfstieit-ifla  part.  in  eine  Würde  eintresetzt, 
damit  bekleidet.  Nudfr*  sun  intestieus 
Ha  cHntcier  ptihlir  (II  St.  (^iv.  art. 49). 

Investitura  f.  tVierlielie  Kin.setsong,  Bc- 
lehnnug,  Investitur;  s.  inreaiif. 

iawatw»  ▼.  veralten,  alt  werden  (ge- 
wöhnlicher (fith-  rer/f) ;  lat.  inveterare, 
altem  lattaen.  S'inreterer  v,  refl.  einwur- 
aeln.  veralten ;  lat.  inveterari,  alt  vwden. 
Imetfro-edu  part.  einffewunelt,  veraltet, 
%.  Ii.  ein  Laster,  eine  Sünde. 

invJ  iidv.  liinwiii  t.s ;  s,  r). 

inviamaint  ni.  Anbalinnriir.  Weiterziig 
</..  H.  im  Prcizcsse) :  f  wohl  nudi :  Ein- 
richtung ~  avianHiint.  luviuiuniitl  da  drei, 

Lelteebetn.' 

invia!  s.  invier. 

invid  ni.  Einladung. 

iavidabel-b  a,  invitabel'bia  a(^.  lockend, 
r^iend ;  v.  laL  invitabilis-e. 

bnridas  a<lv.  nnfirem;  lat,  invite.  niiffem. 
wider  Willen.  Gugent  o  incidas,  gern 
odernngem;  awaitiitvidiUf  vngttm  haben; 
Äg.  Übel  nehmen  ;  fcr  inriihti,  niiirern  thun. 

invider  t.  einladen,  eigtl.  reizen,  seil, 
den  Gnst  mm  SehnnniBe,  wie  das  Fener 
35nm  Ansbnicli.  al.so  in  abifel.  Bdtpf. :  zün- 
den, anzünden,  anbrennen,  die  Flamme 
berrorlocken ;  UE.  huidur,  einladen; 
invüdar^  vüdar,  anzflnden  ;  v.  lat.  invitare. 
Scha  a  gianter  (inalcbün  f'i/irida, 
Schi  coinplimaintä  nun  suul  el  fer 

(P.  A.  87). 

Incider  la  lamjxi,  die  T>ampe  anzünden. 
non  incida  äna  ylüsch  per  la  mettcr 
Ä  »tir  (Matt.  5,15);  invider  la  jtijni, 
<"»e  Pfeife  anzünden,  ifinvider  v.  reft.  »ich 
^hst  zu  Gaste  bitten;  sich  (gegenseitig) 


08  [invilgia 

einladen.  Invido-eda  j}»rt.  eingeladen;  au- 
!  gezftndet  Bai  invido  a  nozzas  f  Bist  znr 

Hochzeit    eingeladen?    Hest   inrido  la 
(i/'"isrh?  Hast  das  Licht  ant,'ezündet? 
J^«,-^  t'oe  da  l  iimur  ais  in  me  u.sche  inrido 

(Ulr..  Su.s.  ir>0). 
Chaudailn  invideda,  hreiim  nde  Kerze.  lu- 
vido^da  m.  t.  Eingeiadeuer-e,  üast.  Cla- 
mer  tV«  invidM  aUat  mtam  (]I«tt.%S,8). 

invidius-a  ITE.  a4j*  neidisch,  mifigBnstig; 
a,  inrilgiuosB, 

bividunz-a  m.  f.  Einlader-in ;  lat.  Invita> 
tor-oris ;  invitatrix-icis. 

Invier  v.  auf  den  AVeir  scliieken.  ab- 
wenden; aubahueu;  abgel.  v.  via.  Saja.st 
eun  iHota  aervioints  da  Heu  pied,  ch'els 
inria)!  h(r  niiilitiinr^  ^niinper  a  1e  (Tiit. 

77).  S'itiviri-  V.  reti.  sich  auf  den  Weg 
machen,  sich  verfDgen.  Tnrio-eda  part. 

abiresnndf :  m.  (It  sandter.  lii>ts(  liafter ; 
in  letzterm  Sinne  auch  inviat,  das  friUier 
ahi  Titel  galt  (z.  B.  im  Veltlin). 

hnriern  m.  Winter;  v.  lat.  liibernum  seil, 
tempns.  Winterszeit,  f/  tut  nun  ho  nnncha 
ttie  maylio  l  im  irt  ti  sprw.  d.  Ii.  der  Winter 
(mit  seinen  StOrmen  nnd  seiner  KSlte) 
hat  sieh  frübei-  oder  sjjätcr  immer  ein- 
gestellt« Vstieu  d'imierii,  Winterkleid; 
aòn  tPinvient,  Winterschlaf  etc. 

Invlgitant*a  adj.  wachsam ;  v.  lat  invigi- 
lans-ntis  (part.  v.  iiivii^ilare). 
,      invigiler  v.  überwachen,  bewachen,  be- 
•  autsirlitiirt  ii.  Antsicht  über  etwas  führen; 

V.  hit.  iiiviirihire.  Mastrels  dajtin  In  spt  ziel 
,  inriyUrr  rt  imuedir  Ut  reudita  da  havratt- 
I  daa  etc.  (St.  m.  1806,  85  §  114).  Invigilo  - 
I  -eda  part.  fiberwacht,  bewacht,  beauf- 
'  sicbtijft. 

invigorir  v.  Kraft  geben,  starte  machen ; 
I  abgel.  V.  rigur.  Invigorieu-ida  part.  Kraft 
iire<,'-eben,  stark  irencudit. 
Mu  sniagaguer  nu  ui  la.sch  da  tieu  niartè, 
I  Ghi'm  ho  fln  nossa  be  inrigorien 
'  (Z.  P.  III.  44). 

invilfer  v.  beneiden,  mLUgönnen ;  lat.  in- 
I  videre.  La  eharited  ttun  invitgeadia  {ICor. 
13.4).    Vau  niaczain  ed  inrilgiais,  e  nun 
podaix  HHi'vynir  (,Iac.  4,2).  Tnvilger  qlchn., 
jemd.  beneiden.  S'invilgef  l'iht  l'oier,  sich 
gegenseitig  beneiden.  InvUgiO'geda  part. 
I  beneidet,  mi(Ji,'önnt, 
I      invilgia  f.  Neid,  ^UÜgon^t;  lat.  invidia 
,  '■M.  Nettagi^a  da  tuotia  inrilgiat  (I  Petr. 

2.1).     fnrififlfi    r    nif /sfiniditiiiiz'  iissrdie- 

Hchan  ogni  puss,  ch'el  fo»  ^teid  und  31iß- 
gnnst  betagem  alle  seine  Schritte.  Avair 
inrilgia  da  qlchn,,  jemd.  beneiden;  /«• 
'  inrilgia  a  qlehn^  jemds.  Neid  erregen. 


[ipocrisia 


invllgliiOM^  adj.  neidisch,  miflgflnstig; 

l'E.  inn'(Iius-a  (auch  nialscucidahel'vla) ; 
V.  lat.  invi(liosu.s-a-uiD.  Aiê  tieu  Sgl  in- 
rihfiuoB»,  penjiiè  ch*eau  sun  bttn?  (Matt. 
20,15).  Iiirilifiuoss-it  m.  f.  Neider-iiu 

invilir  v.  znLrliat'f  uiarhen;  al><r<'l.  v.  «7. 
ItnHieu-ida  paiU  zaghaft  geinaclit. 

Invlliip  ID.  Umschlaff. 

inviluppamaiil  m.  Yerwickdong,  Ver- 
wirruu^. 

Iiivilupper  T.  einwickeln;  verwickeln, 

\ .in\inx'ii ;  ital.  invilnpare  ( s.  Diez,  Wb.  I, 
44vi-44).  Slinihipper  v,  n  tl.  sich  vor- 
wickeln, [in  ilnppo-etUt  part.  eingewickelt ; 
verwickelt  ;  inviluppo  in  quetP aesin»  {11 
St  crini.  1  t;  12). 

Invincibehbla  adj.  unbesiegbar,  uubesieg- 
lich,  nnttherwindiich;  t.  lat.  invinetUlia^. 
Cn  f.rerrit  inrlnrihi  f,  ein  iinhcsieglMUres 
Heer.  Itin'nrihfl  m.  l.n besiegbarer. 

Invincibelinaing  ailv.  uuüberwindliclicr- 
weise. 

invincibilted  f.  rniiberwiiKlliilikeit. 

invioiabel-bla  atlj.  iinverlet/lich,  unver- 
brSchlich;  ▼.  lat.  inviolabilis-e.  FideHtä 
inriohilihi,  unverbrüchliche  Treue. 

inviolabelmaing  adv.  unverietzlichcrwei^ie ; 
lat.  inviolate,  nnverletzt,  unversehrt 

inviolo-edapart  n.  a<lj.  unverletzt,  unver- 
sehrt, unbefleckt;  v.  lat.  inviolatuhi-a-uni. 

invisibel'bla  adj.  unsiditbar;  v.  lat.  iu- 
visibilis-e.  JJ'mrisih.l  .  snUt  Diea  (ITim. 

1,17).  Lns  rlntsiis  iiit  i.-<ihl((s  etfi'nas 
(11  Cor.  4,1  tJ);  livanttf  int  isibel,  uusicht- 

bar  werden,  verschwinden. 

invisibeliraing  luh  .  auf  eine  unsichtbare 
Weise ;  lat.  iuvi^iibiliter. 

iavisibilM  f.  Unsichtbarkeit;  t.  lat  in- 
visibilita>$-atis. 

invitabel-bia  s.  invidabel. 

invitativ-a  alias  invitatori-a  adj.  die  Kiu- 
laduug  betreffend,  einladend ;  lat  invita- 
torius-a-uni. 

invitaziun  f.  Einladiuig,  Auftbrdenmg; 
V.  Int  invitatio-onis. 

Invizier  (s')  v.  refl,  lasterhaft  w»  nb  n. 
verderben  j  lat.  vitiare,  fehlerbalt  machen, 
verletzen,  verderben ;  s.  m*«i.  hmzithwla 
part.  verdorben,  verderbt 

invlidanza  I  E.  f.  Verpressmlieit.  Ver- 
geßlichkeit --^  OE.  stHundiamizu ;  lat. 
oblivio-Miii.s.  Melter  in  mvUdama,  in  Ver- 
gessenheit setzen. 

invlidar  IJE.  v.  vergessen  ^  OK.  gman- 
rher;  itaL  obbliare  (b.  Diez,  Wb.  I,  292). 
intlidn-add  part.  ver:.^«  s<» u. 

iavMus-a  I  E.  adj.  vergelilich  ^  ^  0£. 
«MMiNeftNO««-« ;  lat.  obliriosuB-a-um. 


bnrocazfcm  f.  Anrnftang,  Anflehung;  v. 

lat  invocatio-onis. 

invocber  v.  zu  Külte  rufen,  anrufen,  au- 
fleben; Y.  lat.  iuvocare.  //  Segntr  ai» 
viciti  H  tuots  (jueln,  cht  VimtodtêêdtvH 
(l*s.  14r),lH).  Inroiho-eda  part.  angerufen, 
finvöder  (s')  v.  refl.  sich  entblöden;  31. 
,  «^invödar  v.  refl.  sich  entbinden,  sieh  unter- 
fangen,  nicht  .scheuen  «tw  as  zu  wUu.schen  . 
mit  invotare  =  de»iderare,  in  votis  habere 
(D.  C.  II,  1.844),  abgeL  v.  votnm  pait.  v. 
vovere,  geloben.wün.schen;  »o  uiagWunsch. 
wünschen  dem  Wort  zu  (innui«-  liegen, 
woraus  die  lidtg.  wünschen  dürleu  .sich 
entlilddfn,  entstanden  zu  Bein  scheint.  Vgl. 
\'K.  s'diöror  V.  retl.  sich  entblöden;  auch: 
es  nicht  unter  seiner  Würde  erachten  — 
'  tfindegner. 

imrttl  m.  Piebstahl.  El  als  ,i,hr-sn  d'in- 
rnl,  er  ist  des  Diebstahls  bezichtigt;  ittvöl 
(jniiiijirho,  qualifizierter  Diebst^thl  (II  St» 
crim.2§lia). 

Involer  V.  sfelilen.  entwenden;  I  E.  Nbf. 
iiiifuluf :  V.  lat.  iuvolare.  Sun  involer! 
(Èxod.  20,15).  79,  rAi  predgiasi  da  nun 
infoU'i',  !nrou/(ist (Kuni.  2. 21).  Chi  in- 
voltiii'u,  nun  dess  incoler  pii  (Et.  4,28j. 
involer  qlchn.,  etwas  stehlen.  Inrolo-eâa 
part.  «restohlen. 

involuntari-a  adj.  unfreiwillig,  gezwun- 
gen ;  V.  lat.  involuntarius-a-um. 

Involuntariamaing  adv.  wider  Willen,  un- 
vorsätzlii  herweise. 

invoiut  m.  ein  zusiiuimeugeroUtes  Pack ; 
V.  lat  involntnm  (part  v.  involvere) ;  vgl. : 

involver  v.  einwickeln,  in  sich  beirreifeu. 
umtassen;  v.  lat  invulvere.  Inmut-a  part. 
.  ^ngewiekelt,  umlhfit 

ImrMir  l]£.  v.  anzünden ;  s.  inpider, 

inzOcrer  v.  überzuckern,  nüt  Zucker  be- 
strejien;  verzuckern;  I  E. zücherar;  al)gel. 
V.  ziicht'i'.  Maiiileift  imHcroSf  VMTEUCkÖrte 
Mandeln;  I  E.  itnuide/s  zürh,n-(it!i. 

iperbola  f.  Hyperbel.  Lebertreibung; 
lat  hyperbole-es  (gr.). 

iperbolic-a  adj.  liyperbolisdi,  ültcrfrei- 
beud,  übertiieben^  lat  bypei'bulicuj»-a-uni 
(gr.). 

iperbolicamaing  adv.  auf  eine  ttbertrie« 

bene  Weise :  lat.  hyperboHce. 
ipoconder  m.  Milzsüchtiger,  Hypochonder 
'  (l?r.). 

ipocondria  f.  Milzsucht,  Hyporliondrie, 
,  Schwermut;  lat  hypucboudria-onini  (gr.). 
Ipoeritia  f.  Heuchelei,  Scheinheiligiteit ; 

lat.  bypocrisis-is  (gr. ).  Intpmumaing  rsms 
plains  d'ipocrinia  (Matt.  23,28).  Renunsiè 
a  inoW  ipocrittia!  (l  Tetr.  2,1). 


ipoeriM  —  40 

ipocrit>a  adj.  beuclilemch,  gleisuerittch,  , 
•ehdnheili^  (q^.)* 

U  tnin  iVipocHta  idolatnn  (Z.R  11,2-4). 
fyoerit  m.  Henchler,  Scheinheilifrer,  Hy- 
pokrit;  lat.  hypocrito  oder  -es-ae  (prr.). 
L'ipoerit  aiê  U  frw  M  eneodil  (L>.  d.  G.). 
Our  tü  mroäi  non  ester  seu'ls  tpoeriis 
(Matt.  8y6). 

Ipotooi  f.  ünterpftuid,  PAiiidTerschrei-  i 
bang,  Hj'pothek;  lat.  hyiuitlK  (  a-ac  (gr.). 
Dobt  ipoteca,  doppeltes  Unterpfand;  in-  , 
ttrumaint  d'ipoteca,  Pfandbrief;  mäendt  ' 
tTipotecatt,  Hypothek enbu cli . 

ipotecari-a  iulj.   ptan<lrc(litlicli,  hypo- 
thekarisch .  lat,  hyputhec  iiiius-a-uin  (gr.). 
iMrti  ipotecdi  i,  Vhm\Y('cht  \  credtder»  iwh  | 
tecaris,  Pfandgläul»iij:er.  Ipoiteari  m.  In- 
haber einer  Hypothek.  i 

Ipeteker  oder  ipotequ«r    liegende  Güter  ! 
mit  Hypotheken  belasten,  verpfänden.  ; 
ipoUquo-eda  part.  verpfändet.  //  pririhgi 
ddê  eredUê  ipotecos  »el  concuor«,  das  Vor-  : 
recht  der  Tenicherten  Fordemngen  im 
Konkurse, 

Ipotesi  t.  Annahme,  Voraussetzung,  Hy- 
peUieee  (gr.). 

ipotetic-a  ndj.  angenommoi,  bedinglieh 
bypothetiach  (gr.). 

Ipetillcainrtiig  ady.  aln  VorRnssetznng, 
hypothetisch  (gr.), 

iptRon  m.  Ypsilon,  eigtl,  der  vorletzte 
Buchstabe  des  griechischen  Alphabets. 

Ipemetir  m.  Inetmment  snm  Höhen-  i 
messen  (gr.). 

i|AofAetria*<'.  l^henmessuu^,.*J'iehre  von 
der  Höhènmewnuig  (fr.), 

ipsometric-a  adj.  nuf  Ifrdicnmeesang  be- 
züglich, hypsometrisch  (gr.). 

Ir  T.  gehen,  fhbren,  reiten;  rfch  be- 
finden; von  ^t;^t^t  11  1,0  In  n,  nmgehen  etc. ; 
V.  lat,  ir«'.  fr  (I  rlKtfsi  fni,  -a  pan-rher,  auf 
die  tlagd,  hscheu  gehen ;  ir  <i  spass,  Spa- 
lieren gehen ;  iV  a  eussatfl,  zur  Beratung 
gehen;  iV  a  faira,  auf  (len  3Iiukt  «reljen, 
aber :  iV  in  faira,  herumbummeln,  herum- 
sehwtnnen;  ir  a  predgh,  rar  Kirche  ! 
crehen;  ir  <i  tniitu;//,  auf  Besuch  gehen; 
den  Tanz  besuchen;  ir  a  chemf  nach 
Hanse  gehen;  «V  a  smedait,  über  den 
gefrorenen,  nielit  einsinkenden  Schnee 
srehen ;  ir  orl  itusUras,  in  die  Alp  zum 
Messen  gehen ;  //•  in  Itt,  zu  Bette  gehen ; 
ir  eoUa  htla,  ziem  la  beln^  mm  Ijeiehen- 
beganEnii^  trcln'n.  die  Ijeiclie  heL'h'iten : 
ir  intuorn,  herumgehen,  tür  iz  ouraraunt! 
Geht  nnr  Yorans !  iV  inaroun,  lückwKrts 
gehen;  die  Auszehnum  IuiIh  h  :  ir  d'iina 
fori,  aof  die  Seite  gehen;  ir  datent^  weg- 


^  ^  [ir 

gehen;  ir  our  dals  ögls,  nus  den  Augeu 
weg,  d.  h.  fortgehen;  ir  per  $i«u  fat, 

wegtrehen,  seines  Weges  gehen :  iV  a 
munt,  -a  ruf  W.  auf-,  abwärts  crehen; 
ir  suh't,  allein  gelu  n  (  von  Kimkrii);  ir 
in  brauiirlian,  auf  allen  Vien-n  gehen; 
fV  fi  hnifsrhas,  Ann  in  Arm  Lr''l><^n :  ir 
incuhter  a  qlchn.,  jemd.  entgegengehen ; 
«SM  vtgn  dolum,  ich  gehe  sogleich;  ich 
komme  sofoi*t ;  //•  a  fno»:,  tinti  i  irrluMi. 
untersinken ;  ir  0/  huas,  verarmen,  in  den 
Vermögensumstftnden  hemnterkommen ; 
ir  in  malur,  -a  tncl,  zu  (»nmde  gehen, 
verderben;  ir  a  hulurlas  l'K,  zu  (inindf 
gehen ;  F.  heiiimirren,  henimlungein ;  ir 
gib  per  PoBâla,  in  Amrat  und  Elend  ge- 
raten ;  ir  in  erntr,  in*en :  ir  ad  erra- 
tnaints,  henimirren;  iV  nur  in  gib  oder 
-a  smerdsdier^  in  einen  Abgrund  stttraen ; 
»V  o  pichas  oder  -a  ciipirhas,  herunter- 
fallen ;  ir  a  riideUan,  hinunterkollern ;  ir 
In  borus,  zusammenstürzen,  zum  Schutt- 
haufen werden  TK.  II'  IM  hoiida,  irin 
mtmrhtia ;  ir  in  /tisch,  sich  antlüsen,  zu 
ümnde  gehen ;  ir  as  /er  betiedir,  zuui 
Knehnck  gehen  =  UE.  Vr  <w  far  tmider; 

ir  pvr  fronshis  TE.  wörtlich:  nni  Hai^e- 
butteu  gehen,  d.  h.  iuu.soust ;  ir  as  /er 
ard«r  uE.  ir  in  tha  dtl  diarel^  aom 
Teufel  gehen;  ir  in  töchn,  in  Stücke 
fallen ;  ir  uel  oter  mitoud,  sterben ;  tiini 
ir  am  /er  haznia!  mai  h'  mir  keine  Dumm- 
heiten I  /»•  in  hex-cha,  in  Wut  geraten ; 

per  f'ainur  IUeii.  Ic  Ui-ln  «reheu ;  ir  in 
amur,  in  der  Brunst  :jeiu;  ir  cun  bouv», 
brOnatig  sein  (yom  Rindyieh);  fV  ad  arai 
M.  in  der  Bninst  sein  (von  Schafen) : 
ir  cnl  pit  in  brikh  M.  der  erste  sein, 
eine  angenclime  Botschaft  m  bringen 
8.  V.  a.  die  Wurst  mich  dem  Schinken 
werfen ;  ir  du  pn-h  lV  in  Jo,  aus  dem 
Regen  in  die  Traufe  lallen ;  in  fan- 
znqmi,  kindiach  werden;  ir  u  ruur,  zu 
Jlerzen  üfchen:  ir  ad  i/ticfi,  durchs  H(!r/ 
gehen,  schauem ;  tV  u  /ihn  UE.  in  Hauch 
aufgehen,  nicht»  daraus  werden  —  OE. 
»V  ad  orii,  zu  Wasser  werden :  //•  /'//  /i7f»i, 
böse,  zonng  werden:  ir  dal  chiierp,  Stuhl- 
gang haben,  zu  Stuhle  gehen ;  ir  nurour, 
ttberianfen;  iV  titrt,  angehen  I  E.  ir 
pro;  wio  uro  n»  hain,  nifini-  I  hr  i:ehf 
recht ;  quaint  rutieu  af  ru  bain,  dieses 
Kleid  ateht  dir  gut;  ir  n  p^,  an  KnU 
trehen :  ir  .vr«;  VE.  harfnfi  irclu-n  :  irin 
char,  -in  êchlittu,  -in  harcba,  W  agen, 
Schlitten,  Kahn  fahren;  ir  eun  la  posta, 
mit  der  Post  reisen ;  ir  in  »bara^  aus- 
fahren, »ich  fUhreu  oder  tragen  laaaen; 
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ir  in  nboria,  mit  Gepräiij^e  aijstahren; 
ir  a  dèaooffif  reiten ;  cm  vo  quf  '<'  wie  jereht 
PS?  f/M^  nun  ro,  das  })ußf  niclit  .  ir  h^l 
e  bain,  gut,  ordeuüicb  von  ütatteu  geheuj 
ir  helbel,  behntram,  leise  sein,  leise  «nf- 
treten  ;  nicht  ühoroilfii ;  ir  ron  las  humi-;. 
gütig,  liebevoll  mit  einem  umgehen,  mit 
der  tittte  verfahren  etc.  etc.  leu-ida  pait. 
gegangen.  Ir  m.  Gehen.  Chi  so,  inua  cha 
l'ir  il  chatxchtff  wer  weilj.  wo  hin- 
geht? Con  l'ir  dd  temp,  mit  der  Zeit, 
ira  f.  Zorn ;     lat,  ira-ae.  La  ^ritêd 

ain  tarda  all'  Im  ( I  Cor.  13,4) ;  dt  r  lö 
alC  ira,  dem  Zurue  Kaum  geben  (Korn. 
12,1^);  proro^er  ad  im,  znm  Zorne 
reizen  (  Kf.  6,4). 

iracund-a  adj.  znm  Zonie  treneigt,  jäh- 
zornig; V.  lut.  iraouudu.s-a-um. 

tracmidia  t  Zomsncht«  Jfthsom ;  lat 
iraenndia-ae. 

iral  s.  irel. 

irateitol-Ma  adj.  cum  Zorne  geneig% 

Äoniiir.  jähzonilLr;  v.  lat.  ii-ascihilis-f. 

Iratocti  n.  pr.  einer  ücbsenweide  ob  dem 
Weiler  Cresta  (bei  Celerina)  an  der  Land- 
straße ;  8.  V.  a.  Viehtrift ;  abgeL  y.  era 
wie  h/ichir  v.  hlfrlia,  rlichuf/fr  V.  ciechf 
fsrli irischer  v.  tschiresrha  etc. 

irel  m.  Tenne;  UK.  iral  (Nbf.  era) ; 
abi;*-].  V.  (s.  fratBch).  Ei  htttagerò 
«ieu  ird  (.Matt.  3,12). 

irtaa  n.  pr.  f.  Irene  (grr.  d.  h.  Friede). 

Irls  n.  pr.  f.  Iris  ((Jötterhotin) ;  iria  t. 
llegenhogen  —  atxh  in  tsrhd  (gr.). 

Irianda  n.  pr.  Irland.  Irlandais-n 
irländisch,  irisch;  m.  f.  Irlftnder-in,  Ire, 
Irin. 

irthoda  mij.  er/ünit,  zornig,  aufgebracht 
(gewöhnlicher  inrittheda);  t.  lat.  iratns 

-a-mti. 

ironia  f.  Ironie,  feiner,  versteckter  JSpott ; 
T.  lat.  ironia-ae.  L'ironia  ata  pür  dispet, 

peru  mancro  cnn  seriusited  (1).  d.  G.). 

ironic-a  adj.  ironisch,  höhnisch. 

ironicamaing  udv.  hühnischer-,  npott- 
weise;  lat.  ironiee. 

Irradiaziun  f.  Hestrahluiiii :  lat.  inndiare, 
I>e8trahlcu.  irradiaziun  dd  xuiert  (Abys. 
4,44). 

inradschunabel-bla  adj.  nnvei-niintYiir,  un- 
billig; V.  lat.  irratiouabiliä-e.  Cn  hom 
imâitehunobel,  ein  nnbilliger  Mann. 

irmdNiimalMimaIng  adv.  unvernünftiger-, 

nnbilligerweise :  hit.  ijTationabilit<»r. 

irradschunaivlezza  t.  Unvcniuuft,  Unvcr- 
nfinftigkeit ;  lat  irrationabilitafl-atis. 

irraiüonabllted  irradschunaivlezza. 

irrazionel*a  a(y.  uuvernünttig,  vemuuft- 


los;  V.  h\t.  in  ationabilis-e.  Üna  bes-cha  ir-- 
'  razioHcla,  ein  unveniQnftiges  Tier;  beaUa» 
lrra:ion>'las  (II  Pctr.  2,12). 

irrechü«abel-bla  aty.  onweigeriich,  un- 
'  Terwerflieh ;  t.  lat  irrecwabrns-e. 

irrecHabel-bIa  adj.  wa.s  sich  nicht  her» 
,  sagen,  wiederholen  laiit;  s.  recitabei, 

irrecitalieiRMiing  adv.  imreeitieriMranrd- 
I  se ;  lat.  irrecitabiliter,  unaussprechlich. 

Irrecognuschibel-bla  adj.  nicht  wiederxn- 
1  erkennen,  uuurkeuubar;  s.  recognusdubei, 
I     IrreeaMlIihel Ma  a^j.  unversöhnlich;  s. 

rrrnnriliaht'l. 

j  irrecoociliabelniajng  adv.  unversühulicher'> 
I  weise. 

irreoonciliabilted  f.  Unversidiulichkeit. 
I      Irrecuperabel'bia  adj.  unersetzlich,  un- 
!  wiederbriiiglich ;  v.  lat  irrecuperabilis-e. 

immptraMiMlni  adv.  vnersetilicher- 

I  weise. 

j  irrefomiabel-bla  a<y.  unveränderlich,  un- 
Terbesserlich ;  v.  lat  irreformabilis-e. 

Irrefragabel-bla  ndj.  unwiderlegbar»  Qn- 
widerleglich ;  fr.  irrêfragable. 

IrrefBsaM-hla  a^j.  nnweigerlich,  naab- 
lehnbar, 

irrefutabel-bia  ailj.  unwiderlegbar. 

irregolarited  f.  IJnrei^'ehnäliigkeit. 

irregelif  a  adj.  unreirelniäUig,  ungleich- 
förmig, niiirleiehseitiir  (von  Figuren). 
Verbs  irreyolers,  unregelmäUige  Zeit- 
wörter. 

Irregolermaing  adv.  iinrrLn  linäßigerweigo. 
Irrelevant'a  adj.  unerheblich,  unbedeu- 
»  tend.  .     •  • 

IrrelevantamaYng  ddv.  a^if  eine  mieriieb- 
liche.  unbe<leutende  Weise, 
irreligius-a  adj.  ohne  (lottesfui'cbt,  nich- 
•  los,  gottlos,  irreligiös;     lat  irreligioan» 
-a-uni. 

irreligiutamaing  adv.  gottloser-,  iireli- 
'  giöserweise;  lat  irreligiöse. 

irreliglusited  f.  (Juttlo^ii^keit.  KmliUKsiii:- 
keit,  Religion.sverachtung,  Freideukerei ; 
V.  lat.  iireiigiositas-atis. 

irremedgiabei-bla  adj.  unheilbar,  obaIk 
helflicli ;  V.  lat.  irremediabilis-e. 

irremedgiabelmaing  adv.  unheilbarer-,  uu- 
abhelHicherweisc ;  mit.  iiTeme<liabilit«r, 
modo  irreniediabili  (D.  (-.  II.  1.850). 

irrenissibel-bla  ocy.  unerläßlich,  unver- 
i  eeihlieh;  lat  irrwnissibilis-e.  Comdi- 
zinn  iireMiiM«i62a,  unerläßliche  Bedingung. 
Stiol  paina  i rremia^flo  da  Jr».  {,&U  ciw 
1866,  29  91). 

Irrealsslbsiminf  adv.  unerläßlicher-» 
hoffnunirsloserweise;  mit.  in'emissibilit^r, 
nullo  relicto  veniae  loco  (D.  C.  II,  l.i)80). 
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irremunerabel-bla  at^.  uuvergeltlicli,  un- 
Mohnbar;    lat  iiminmerwilia-e. 
irremunero-eda  adj.  imvergolten;  lat. 

irremnneratu8-a-um.  , 

irraparalial'bla  adj.  unersetzlich,  nnang-  ; 
beaaeiiich ;  v.  lat.  irreparabilis-e. 

irreparabelmaing  adv.  iinprsetzlichonvei-  ' 
s«;  mlf.  irreparabiliter  {D.  C.  11,  1.8Ò0).  ! 

irreprensibei-Ma  adj.  imtaddluillb;     lat  ' 
in'»'prrli<'nsibilis-e.  Cnn  rita  irrfi/n'fnnibta  ' 
(  Lit.  110).  In  lur  buocha  itou  Jiit  cJuMtto  ; 
üntjüH  frixl  ;  imrhe  «l»  imn  irrtpren»ibti8 
(Apoc.  14,.^). 

irreprensibelmaiiig  adv.  anäträtlicherwei- 
fle,  untadelijBf. 

Improbabel'bla  adj.  unverwertticii.  Un- 
mens  prob»  et  irrepfobabeh  (St.  civ.  1866, 
p.  146). 

IfnpuginNI'Ma  adj.  unbestreitbar;  a.  • 
rfjtttgner. 

Imalatibtl-bla  a(\j.  unwider»telilich ;  s. 

IrrMliUbtliMliii  adT.  unwiderstehlieher- 
weise. 

L^aud  mieu  eher  collcira,  lic  stovieu 

ItretMiMmaiHff  sqaassi  r  dal  nr 

(Z.  \\  II.  7). 

ifratolut-a  ai^j.  uuenUichlu.säen  -  v.  lat. 
irresolntna-a-mn.  ' 

irresoluziun  oder  irresoluteza  f.  ITneut-  ! 
schlost^onheit,  Wankelmut. 

irrestorabel-Ma  adj.  vtan  »ich  nicht  wieder 
heiaUdlm  lüüt;  s.  restorahef. 

irreverentamaing  adv.  unehrerbietiger-  j 
weise ;  lat.  in'everenter. 

Irrtvartnia  f.  Unebrerbietisrkeit;  lat 
ineTerentia-ac. 

irravochabei-bia,  irrevocabel'bia  acy.  uu- 
widemtflich ;  UE.  irrevoeabel-bla ;  v.  lat.  ' 
irrevocabilis-e. 

Srnteftz*  irrevocabila  d'ornir  i 
(Z.  Kill,  50). 

irravoohabelmaing  oder  irrevocabelmaing 
adv.  auf  eine  anwidermfliche  Art;  lat.  i 
ürrevucabiliter.  j 

lrrtMher(t'),  xnweilen  aneh  iaarrlMlMr  (t')  ' 
V.  rofl.  Wurzel  fassen,  sich  einwiir/eln ; 
»bgeL  V.  t'i&ch.    Iririiicito-eiia  part,  ein-  j 
ffewnrselt. 

IrrHabel-bla  adj.  envifbar,  reixbar,  em- 
ptindlich  ;  v.  lat.  in-itabilis-o. 

irritabiKed  f.  KrreKbarkeit,  l^  i/liai  k<'it : 
V.  lat.  initabilitas-atia. 

irritaziun  f.  Keizuuir.  AutVciziiiiLT.  Auf- 
hetzung, Verhetzung;  Erbittei-ung ;  v.  lat. 
mitatio-onie. 

irriter  v.  unflniniren,  reizen,  erzümen. 
<^rbitteni ;  v.  lat  irritare.  El  in-itet  quel 
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hom  a  bi'Ha  puxUt,  er  ärgerte  dcu  Mann 
fiferadezQ  mit  FleiU.  Bap«,  m«i»  irtitè  voêê 
infaioitM!  (Col.  S'irn'fn-  v.  refl.  er- 

grimmen,  zornig  werden.  Esner  promt  a 
tfirrUery  jftbzomi^i^  Hein.  Irritant-a  part 
praes.  emgend,  reizend,  beilieud;  irrito 
-eda  part,  üfereizt,  autafcbracht,  erbittert. 

irrumper  v.  feindlich  eindringen,  ein- 
fallen; V.  lat.  imunpere.  irruot^a  part. 
ein<r<''iro(lion. 

irrupziun  f.  feindlicher  Einbruch,  Ein- 
fall ;  V.  lat  iiruptio-oiiis. 

irus-a  a<lj.  zornig:  (Tit.  1,7):  vü:1.  ifo-tda. 
'iTisaglier  v.  siegeln,  versiegeln ;  s.  innagliêr. 

isch5l  T'E.  ni.  Fennterbalken ;  s.  utdOt. 

las  Iscias  n.  pr.  .  Von  Sdamischot  (im 
Krt'is  Ht  iiiüs)  den  Inn  weiter  hinab,  aber 
auf  dessen  linkem  l'fer,  tVdgen  Uts  hclas" 
(Gampell  I,  4.110) ;  mit  iscla,  Ocdtanis 
et  Provincialibus,  alluvio.  acrrescens  a<rer 
vei  insula  e  t«rria  flumine  advecii»  (D.  C. 
II,  1.851),  AnspftlnnjET,  angeschwemmte« 
Land. 

Isella  n.  pr.  Ft  ldsreirend  ob  (.'eleriua,  an 
der  Ausnüinduntr  der  SchlatainschUicht. 
laeUas  n.  pr.  .Maiensäli  und  Ebene  am 
Inn.  östlicli  drr  Au.  VgL  hibem.  isel, 
Mündung,  Sehlucht 

Mi  f.  das  Tom  Wasser  ringsum  ein- 
geBcblosscnc  I-and.  das  Eilaml.  die  Insel; 
dann  auch:  (iebiisdi  am  l'fer,  am  Waaser; 
V.  lat.  insula-ae  <  v«rl.  innula).  lêfnn  n.  pr. 
(iegcnd  am  Inn  lui  Celerina.  Tmndi 
d'Lilim  n.  pr.  Eeldwt  i:  unter  ('reata  (bei 
Celerina).  2res>;eu  den  Inn  zu. 

Islam  m.  Islam,  muhammedaniHche  Ke- 
lii^imi  (arab.). 

isoUuin-a  tu.  f.  hiselbewuhuer-iu;  lat. 
insnlanns-i. 

Stracrlttecli*  il  sguard  dell'  isohntm  hetia 

(F.  A.78). 
IsolazfMn  f.  Absonderung.  CAfwi  tfifo- 

iaziun,  Absondenujirshaus. 

itoler  V.  rin^fsherum  aJisonilcn».  isolieren : 
ital.  isolarc  v.  isula  u.  dies  v.  lat.  insula 
(s.  iêta).  ^iWm*  V.  refl.  sich  absondern, 
einsam  leben.  /W'>-<''/fi  part.  alleinstehend, 
abgesondert  freistehend,  isoliert 
Non  snn  ean  iWo  egnel  a  te? 

(Z.  IM  II,  40). 
r»n  rhtaa  iHoUda,  ein  alleinstehende« 
Haus. 

isop ni.Vsop,Hyssopus oftieinalis.  liftineb 
tl'isop,  ^'snpst<'nlrel  (.Toan.  19,29). 
isiurdir  s.  inturdir. 

blMrle*«  adj.  rontterkrank,  bysterisch; 

lat.  hystericns-M-nm  (gr.). 
ittast*a  a<y.  der-,  die-,  dasselbe,  tler, 
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•lio.  ilas  nSmlirlie.  einerlei ;  ».  »ieaa.  Que 
Iiis  utlfniu  l'iste.ssti  tlmiicitn,  es  ut immer 
(las  alte  I-it'il.  «lifx'lbe  Leier;  t-itner  ilfll' 
iHteitHU  ctUeyoriu,  vuu  einerlei  Schlug  uder 
Gelichter  sein, 
ititssamaing  ndv.  cbeiiHu. 
Itlnio  III.  J^undtiUf^e,  Isthmus  (^.). 
ittoria.  volksm.  istorgia  f.  Geschichte, 
lie^ehenheit;  v.lat.  historia-ae  (err.).  Quin' 
frr  Uli'  istorffia,  eine  (leHeliichte  erzählen: 
intoriu  univet'aela,  Welt^fcscliiclite;  inloria 
hibliea,  biblische  Geschichte;  Uktvia  na- 
tStefa,  Natinxn'sclii«  hfc. 

8chi  leg'  üu'  intorytttu  äolorusa 

Sia  doloreda  fi^Iia  „rar  dnos  ehers" 

(Z.  P.  II,  44). 
ittorica  adj.  ^eschichtlicli,  historisch; 
V.  lat.  hiatoricus-a-uni.    Lsforic  m.  das 
Historische;  der  Geschichtschreiber. 

istoricamaing  ndv.  iresi  Iii  cht  lieh,  in  er- 
zählender Weise;  lut.  liiäturice. 
ittorladraf  m.  Geschichtschreiber,  Hi- 
onoirrajdi ;  lat.  historiouniiphns-i  (er.). 
JJut'i  Campell  du  Susch,  celeber  neu  i'e- 
formatur  et  i»torio<jraf  (Z.  P.  II,  54). 
ittoriografia  f.  Geschichtschreihunir  iixr.). 
istoriograftc^a  adj.  auf  (Jeschichtsclirei- 
hunjLf  hezüi^lieli.  histonugraphisch  («:r.). 

isöa-a  TE.  adj.  fade,  saftlos  (Car.  suppl. 
25);  V.  lat.  iiisulsiis-a-nm  (virl.  insus). 

Halia  oder  lUplia  (Z.  P.  1,  31)  ii.  pr. 
Italien-;  lat.  Itaba-ae. 

T.  ins  Italienische  ttberaetzen. 


S'italianisfr  v.  retl.  itAÜenische  Sitten  und 
Gewohnheiten  annehmen,  italieni.^ch  wer- 
den.    Italianiso-t'ihi  paH.  italicnisicrt. 

italianismo  uu  italienische  Spracheigen- 
tthnlichkeit. 

italiaun-a.  volksm.  taliaun-a  adj.  aus  Ita- 
lien, italienisch.  Lingua  iUUiaunaf  italieni- 
sche Sprache,  ftaiiaun-9  m.  f.  Italknor 
-in.  Zi'lraiiaM».  das  Italienische.  AtFUmli' 
autui  adv.  nach  italienischer  Manier. 

italic-a  ailj.  italisch  ;  lat.  Italicus-a-uni. 
StuUnter  müd  italic  (Ortffi-.  5^  29). 

Item  adv.  des^ih'ii  In  n  :  v.  lat.  item. 

itsrativa  u(|j.  wiederholt,  nochmalig. 

ItaralNaiiwtiHi  adv.  abermals,  ca  wieoer- 
lii)ltt  ii  Malfii. 

iteraziun  1.  Wiederholung;  v.  lat.  iteratio 
-onis. 

iteredasMüng  adv.  wiederiiolt,  nochmals, 

wiedenim :  lat.  iterato. 

iterer  v.  wiederholen;  v.  lat.  it^^rare. 
Tt0r4heda  part.  wiederholt 

Itinerari  m.  Rdaetageboch;  t.  lat  itiae- 

rarium-i. 

fütehiMni  f.  BincnirsgebiUir  (I  St  oiv. 
art.  97). 

fittcharla  f.  Kinznj^,  Inkasso. 

-{-Itocheder  pl.  itscheders  und  itschaduors  m. 
ein  Beamter,  dem  tler  Einzug  der  HuÜen 
oblaff.  Kassier  (I  St.  civ.  art.  i»7);  abgel. 
V.  UE.  etscher,  einziehen,  einkassieren. 

Iva  f.  WUdfrlnleinkraQt  Iva,  AehiUea 
mosohata. 


J.  j,  der  zehnte  Üuclistaiie  de.'«  roma-  i 
nischen  Alphabets  (cf.  Ortgr.      76-78).  | 
Jabus  T'E.  m.  Kopfkohl,  Bdtsch.  Kabis; 

s.  giulnlsch.  ' 
Jaoca  IjE.  Nhf.  v.  giacca. 
Jachen.  fJaken  n.  ]ir.  Jakob;  s.  Giachem. 
jada  1  K.  f.  Mal:  N'hf.  v.  ijUida;  s.  ffpild. 
Jaguar  m.  amciikanisclier  Tiger,  Jaguar. 
JalaeMa  ÜB.  f.  Geißel,  Peitsche;  Nbf.  | 

V.  ffiaisrhhi :  s.  tieisrhln. 

jambic*a  aiy.  jambisch  -.  v.  lat.  jaiubicu.s 
-A-nm  (K.,/a/>i6o>.  Jlf^ro,;>i>Hò>V,  jambisches  I 
VersmaU :  ters  jumhir,  jambischer  Vers ; 
»Im«  pofxin  jumhint,  ein  jambisches  (iedicht. 

fambo  in.  in  der  Dichtkunst:  ein  Vers-  , 
laü.  aus  einer  kiir/cii  nnd  einer  langen  | 
silh.  bestehend,  Jambus  — );  v.lat  i 
jamltus. 


jansauna  UE.  f.  Enzian,  Bitterwur/.; 
s.  gianzauna. 

jaiUra  I'K.  f.  «lesinde,  Hausirenossen- 
schatt,  Kinder;  Gesindel,  schlechtes  Volk; 
8.  ffionüm. 

iarOcIada  UE.  t  DurohblBnnng;  Nhf.  t. 

(jlan'irlaihi . 

Jarüclar  I  E.  v.  durclibläuen ;  Nbf.  v. 
gUtrüchtr. 

jaschalr  UK.  v.  liegen;  Mbf.  gia- 

Schuir. 

jatchentar  (as)  UE.     refl.  sieh  lagern 

(vom  Vieli):  s.  as  (liaschentei'. 

jaspide  ni.  ein  Mineral:  Ja^ipis  (gr.). 
Cim  peidra  du  jaspide  (Apoc.  i,H) ;  jaspide 
transparent  (ib.  21,11). 

jass  m.  .1»U  (ein  Kartenspiel).  Oimff 
H  jass,  JaÜ  spielen. 


Google 


jeniui]  — 

fwina  UE.  f.  Gitterthüre,  (.Tartt'uthttre ; 
Nbf.  V.  genna. 

jent  adv.  lE^enie;  Nbf.  v.  ffufffnf. 

jentar  U£.  v.  zu  Mittageäseu ;  ai.  tias 
Iffittageasen ;  8.  gktnUr. 

jerarca  m.  ipeisMichc  Person  (uld  Mit- 
i^lied  der  Hierarchie;  mlt>  hierarcha  (gr.)* 

|«rafcMa  f.  geistliche  Oberiienrschaft, 
Hierarchie  (gr.). 

]erarchic-a  adj.  dai»  irt  istlirlic  I{f'i,nineiit 
betreffend,  daliiii  j^chörii:.  hieran  liisch 
(ipr.). 

jerarchicamaing  adv.  ]ifaffeninAâig,  nach 
Alt  der  Geistlichen  (gr.). 
lerbtr  YJE.  m.  Gerber;  s.  gerber. 
jerdi,  |M  TIE.  m.  (Herste;  t.  lat  hör» 

«lenui-i. 

jeroglif  m.  Uildersclirift,  Hierop-lyphe 

jeroglific-a  adj.  die  Hieroglyphe  betref- 
lend,  hieroglyphisch  (tjr.). 

JeroglHIeamaiag  adv.  anf  hicroglyphische 
Art  ;  titr-  rätaelhafter-,  geheinuiiavoUer- 
weiae  («•.). 

Ufi.  adv.  ab,  unten,  hinunter;  s.  giò. 

J9  UE.  m.  Spiel;  8.jp9. 

JcNila  n.  pr.  l  eheriranpr  von  Tanianjfur 
nach  Buffalora ;  oliiie  Zweifel  v.  lat.  juijale 
i*q.vinculnni.  A'«  rhinduii;jrspuiikf  als  n.pr. 

jocca.  giocca  TE.  t",  Wachholderreis, 
AVachholderzweig;  s.  giop, 

Jm  n.  pr.  Jobann;  diniin.  JwMi;  s.  OUtn. 

JornhclMr  s.  giundscher. 

jwlo  a  aiy ♦  jonisch ;  v.  iat.  Jonicus-a-um. 
f'oluonna»  jonieas^  joniscbe  SXnlen. 

jördi     jerdi:  josla  s.  jousla. 

jota  m.  der  BucliMtahe,;;  laf.  jota:  «  iirfl, 
der  neunte  ßuchstalie  de.««  jrriei  his(  lit  u 
Alphabet.*! :  dann  Pünktchen.  Strieldein, 
Tiiptl'  iji :  fin  mo  kleiner  Teil  wie  das 
l'uuktcheu  auf  dem  i,  daher  die  iiedcns- 
vrt:  A  nun  maunèka  nfaunèh*  Hn  fota, 
♦  s  fehlt  kein  Tüpfelien  dran. 

Jotta  I  E.  f.  gestampfte  Gerate,  (rersteu- 
iHippe ;  8.  giuotta. 

Jousla,  JotJa  VE,  t  Schlitten;  ^bfiL  t. 

tficusla,  giounhr. 

jovadur.  |ovader  l.'E.  ni.  Spieler;  .s.  gio- 
ttdsr. 

jovar  PK.  v.  spielen:  s.  qlmur  I. 
,  joyial-a  üE.  adj.  hutig,  frühlich,  früh- 
rinnig,  nranter;  8.  giwitUa. 

JavIalHad  PH.  f.  Htiterkeit.  Frohsinn, 
Munterkeit :  gion'aiited, 

fMdaTc-a  8.  giudaTc-a. 

lOdar  I  E.  V.  helfen,  heintehen;  ymUr. 

jOdev-a  UE.  adj.  jüdiach;  ro.  f.  Jnde, 
Jfldin ;  8.  gOder. 


09   —  [jüzzar 

Judieat  I'K.  m.  Urteilsspruch;  s.  giu" 

dicttt. 

jüdisch  PE.  m.  Richter;  s.  f/Hillsrh. 
I     jadizi  PE.  u.  (iericht;  Urteilskraft, 
I  Verstand;  ».  gttdizi. 

juf  PK.  III.  Joeh :  s.  (/!it/. 

juguel-a  ».  giuguel-a.   (^tutistn  Jugueh 
panaintan  9na  tita  alhgrum^  diese  £he- 
j  gatten  fuhren  ein  wonniirliclies  lieben. 

Julius  n.  ])r.  -.  roin.  eiiTtl.  Gilli. 

jumaint  PE.  m.  Lasttier;  h.  giumaint. 

juncia  PE.  f.  .!<)(  hri erneu ;  n.  gianeh. 

junfra  PE.  f.  Fräulein;  ^^.  ijintifnt. 

jurader,  jUradur  UE.  ui.  (ieschwunier, 
Richter;  8.  güreder, 

jüramainl  UE.  m.  Eid,  Schwor;  s.  günt- 
i  inaitit. 

Jllrir  UE.  v.  schwdren;  s.  gürer, 
juridic-a  adj.  rechtlich,  rechtskrSflig; 

I  Nhf.  V.  ff!m'iilic-ti. 

juridicamaing  adv.  rechtlich,  den  Hechten 
j  gemäß;  Nbf.  v.  fiiuri<licamaing. 
i     jurisdiczional-a  I  K.  adj.  zur  (ieridits- 
I  barkeit  gehörig  i«.  giurisUiczionel. 

jnrlMliciiim  UE.  f.  Gerichtsbarlteit ;  s. 

giin'isdicziuu. 

Jurisprudenza  f.  Kechtsgelehrnamkeit; 
Nbf.  V.  tiiiii'ispfinlenzd. 

juristiii.  Kechtsirelehrr«  T:  Xbf.v.^'Mr»«f. 
I     jUst-a.  jUstamaing     güst . . . 

jUstar  I  E.  v.  ausgleichen;  s.  güster. 

jOsHa  ITE.  f.  Gerechtigkeit;  s.  gMia. 

jüstlficaziun  PE.  f.  Hct  htfeitigimif,  Ver- 
,  autwurtung ;  ».  gUntificaziun, 

jOstHMiar  UE.  v.  rechtfertigen;  h.  gilnti' 
fichet. 

jUHa  PE.  f.  Draufgeld:  Nl.f.  v.  fiiitta. 
Juvalta  n.  pr.  u.  F.  N.;  v.  ju^aiui  altuui. 
urk.  Jvfalt,  mm  hohen  Joche  seil,  die 

Burir. 

jUvel  UE.  m.  Jauclusen,  Eruhlocken, 
:  Fnmdengeflehrei ;  s.  gQvel. 

juven-vna  PE.  adj.  jung,  jn^rendlich; 
;  m.  f.  .Jüngling,  Jungfrau:  s.  giurfn. 

juvantl-a  PE.  at^.  jugendlich;  ».  gio- 
rrnil-f. 

juventschèl  PE.  ni.  .lünLrlinir:  f/iurcn. 
juventschella  PE.  f.  .iuugUau;  i>.  ginvin- 
•  itàielh». 

juventOna  PE.  f.  .Tugend,  Joirendgesell- 

schaft;  S.  iiinrfnHina. 

jivlarUE.  v. Jubeln, jauchzen;  ».gifoletJ. 
jOvIBz  UE.  m.  Janchxen,  Gcganchae: 

«.  (jüvlöz. 

jUz-za  UE.  adj.  spitz,  npitzig:  s.  güz-ta. 
jazzada  PE.  f.  das  Wetsen,  euimaligreK 

;  Wetzen ;  s.  gHzzrdu. 

jüzzar  P E.V. wetzen,  .'«chleifeu;  s.  güzzer. 


K 


K.  k,  der  e\Üv  Biichütabe  des  ronmni- 
i<chen  Alphabets  (cf.  Ortgr*  §  71)* 

kerli  in.  Kerl;  das  entsprechende  alul. 
cbarl,  luhd.  karl  liieli  Mann,  Ehemann 
(Tscb.,  Id.  178).  Ta'm  ««•  iferA  htrUt 
I)u  bist  iiiii  il- r  Rechte! 

kiio,  kilogram  m.  Kilo|,^niniiu  ((iewicht 
von  1000  Grammen  =  2  Pfund)  (^r.). 

kiloliter  in.  Kiloliter  (HohlmaU  von 
KHK)  Liteni). 

kitometer  m.  Kilometer  (Mali  von  UKH)  . 
Metern)  (gr.)*  I 


kilometric-a  adj.  in  Kilnnutern,  küu- 
metrisch. 

Klaglüna  oder  ClaglOna  F.  N.  (Stoins- 
berfc);  d.  h.  Clâ  della  Lima;  Luua  ist 
ein  Praneiinttme:  ^Icb  Lnn%  Hans  Held 

Husfrow".  Neues  Jahrzeitburh  TOnLuig- 
wies  von  1608  (Muoth  1,  24). 

K6nz  F.  N.  (Unteren^adin)  ;  v.  Knno 
(Muoth  1.  44). 

Kuerrat  F.  N,  (l'ntt  renira<lin);  v.Knnirad 
(kühu  im  Hat),  gewülml.  Kunrad  u.  Con- 
rad (3[noth  1, 18). 


L 


L.  I.  der  zwülfto  Jiiuhstabe  des  roma> 
iiisclien  Alphabets.  L  römisches  und  ro- 
manisches Zablxeichen  ftbr  60.  Ir.  S.  loco 
dgilli,  in  \\\\\7.7.'A  del  aagè  (attn  docmnainta) 
(Ortgr.  §  148,  ab). 

1)  la  m.  der  sechste  Ton  in  der  Mnsik : 
iit.  re,  nii,  fa,  s<d,  h%;  fr.  la. 

2)  la  der  Artikel  der  "Wii rt^r  weib- 
lichen (Jeschlei  htf.H,  /.  |{.  /«  chena,  Ut 
'funnnn,  das  Haus,  das  Weib ;  ital.  nnd 
fr.  la,  spactlat.  la,  irekürzt  ;ins  illa. 

3>  la  Accusativ  und  Dativ  des  verbun- 
denen persönlichen  FOrwortes  3  pers.  nng. 

fem.,  Z.  B.  i  nu  In  rt  ~,  ich  sehe  sie  :  t'tiu 
la  dachet,  ich  .sa|^tc  ihr;  ital.  und  fr.  la; 
Irekürzt  au«  illa  fv!?!.  Diez,  roman.  Gr.  II, 
420). 

là.  altà  l'K.  ;vlv.  dort,  dasdhst  ()E. 
lo,  allo;  ital.  und  fr.  lä;  v.  illac  (Diez, 
Wb.  I,  2H9).  <^ua  e  lä,  hier  und  dort. 

labgia  U£.  f.  Lanbe;  Borkirche;  s.  Iq6- 
!/ia. 

labifl-a  adj.  die  Uppen  betreffend,  da- 
hin «:ehönir ;  ahfrel.  v.  lat.  labia-ae.  Lippe 
(8.  leiv  H).  CiisiahH  iahiefs,  lii))penbnch- 
stabeu  (h,  j),  f,  r,  mj,  «lie  mit  Hilfe  der 
Lip])en  austresproohen  werden. 

labirint  in.  ln-«ranir.  Trrtrarten,  Laby- 
rinth; V.  lat.  Labyriuthu8-i  (^r.). 

latoratori  m.  Oflfiain,  Werkstatt;  bes. 
ein  zu  chemischen  oder  pyrotcchnisclicn 
Arbeiten  bestimmter  Ort,  l^iburatorium; 
nenlat.  laboratorimn. 


iaborius<a  adj.  arbeitsam,  tleilii«;;  U£. 
laburius^;  v.  lat.  laborio^uä-a-um. 
LaboriMMf  simpla,  s-chetta 
Eir*  Ift  ateda,  già  giuTnetta 

(Flugi  75). 
labarfusamaing  adr.  Hdfiiger-,  arbeit- 
samer-, niühsaiuerweise ;  lat.  labori(»se. 
laboriusited  f.  Arbeitsamkeit.    . . . 
j  jfnider  treu  hau  e.rnimpel  in  pleds  e  fats 
na  »olum  atla  laboriuaUed  in  lur  terroma 
'  roraziun,  etc.  (Lit.  7). 
I     lac  m.  Firnis,  Lack;  ital.  lacca,  mit. 
I  laca  (1827)  ein  oatindiscbet  Hans;  per». 

lak,  sanskr.  Ifikschâ  (Diez,  Wb.  T,  240). 
j  laconic-a  aty.  kurz  und  bündig,  lakonisch ; 
I  V.  lat.  Laconicus-a-nm. 
{  laconicamaiag  a<1\.  in  kurzer  und  hiin- 
I  diifer  AVeise.  nach  Art  der  Lakonier, 
j  nachdi'ücklich. 

IWNMiamo  m.  kurze  imd  nachdrückliche 
Art  zu  reden  (wie  man  sie  bei  dm  La- 
koniern  fand). 

tacrfmatori-a  a^.  rfibrend,  tranriiBr,  ThrM- 
nen  hervomifend :  mlt.lacrimatonus,  quasi 
i  tristis,  lacrymas  commovens  (D.  C.  II, 
I  2.8). 

lacrimel-a  adj.  die  Thräiien  betreffend, 
dahin  irehririir-  f  'i'<fulaluerimeia,ThrlkaiÊi'- 
tistel,  Thräiieiidriise. 

lacriaiar  v.  weinen,  Thrftnen  Tcrgiefien ; 
tröpfeln  (gewöhnlicher  larmer);  y.  lat. 
'■  hicrimare. 

Snn  Sparidas  kusrimand  (Z.  P.  I,  lOV. 


lacrimus-a] 
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a^.  thrSneiiTt^,  thrlnend, 

tnurijr;  v.  lat.  lacritnosns-a-uin. 
Co  Verna' t  pür  la  fatacha  dolureda 
Et  alva  Ben  la  mort  e  laerimuaa! 

(Z.  P.  III,  22). 
lacuna  f.  Maiifrel;  ti«,'.  für  I.ückc;  nrspr. 
Vertit  liinsr.  Ht»lüunt;.(  irabcn;  «launLuclic. 
Sumpf  (ß.  hujumi) ;  v.  lat.  lacima-ae. 

lai-a  (  B.  a4j.  breit,  weit,  ansgedebut; 
8.  Ud-a. 

Mar  UE.  v.  dllimren  (erebrSachlicher 

als  ahliir) ;  s.  ulilei'. 

lader  I  E.  in.  Dieb:  i*.  lethr. 

ladezza  I  E.  f.  Breite,  Weite,  y^ioßer 
Umfang ;  8.  ledexza. 

ladin-a  a4j.  tirspr.  lat»'iiii<rli.  Irtteinisclic 
VolkäHprache  (daher  noch  die  iJezeich- 
wsaxjg  der  romanischen  Mandarten  de« 
Enpidins.  als  Sii'^fuTitiv  i:  dann  Ifii  hr, 
schnell,  eigtl.  verstäudlich,  zugänglich; 
ital.  ladJno,  latino  («.  Dies,  Wb.  1, 24i-45). 
Lingua  ladimt  (Flugi  TiO). 

Ladin  eultivatut  da  tuotta  .stiuia 

(z.  r.  II,  6). 

Gantnot  sehi  radschiniè  huo.ssa  bain  hulin 

iVh:.  Sn.s.  t»27). 
fladiner  v.  eilen,  sich  beeilen;  L'E.  l<t- 
äitiar;  M.  ladinar,  ft«imachen,  loimachen; 
anfirfttteln  (ans  der  Trl«pheit);  yentlbrlct  ; 
^adi$uir;  ».  sladiner. 
Nns  poassan  cnn  qnella  diiferenxchja 

la>l,;n'r    fl'lr.,  SUS.  486). 

ladra  VE.  f.  l>it  liin  ;  s. 

ladramainta  l'E.  t.  Dielisicesindel,  Dieb;«- 
bande  =~  OK.  Irdnunainta. 

iadrar  l'K,  v.  bellen;  s,  !ain'r.  f'lnin 
cht  iaäi-tf  nun  tnordu  sprw.  Lad  rar  tleh 
«ftaiw  (Âbys.  8.193). 

ladritsch  ni.  Henstock,  nr>iir.  «liejeniiie 
Abteilung  des  Heustalles,  wo  der  Ileu- 
stock  gteht  —  Heuboden ;  es  ist  das  mit. 
laterisuH  für  lat.  lateren.sis-e,  zur  Seite 
botindlidi  v.  lafns-cri»,  die  Seite,  also  «1er 
zur  Seite  behndliche  Teil  de.s  Heuätalles. 

'aitnna  da  lur  iadritsrh  düra  du 
rtTH  dis  (Ann.  IV,  20). 

ladritscher  m.  Nagel  an  der  Wageu- 
Idter;  al^el.  l(MlrrY««ik,  Henhaufe;  also 
der  JJaifol,  woran  die  Striekc  zur  Fest- 
haltnni^desHenhnntens'.'T'wnnden  wtnlen. 

ladronetsch  ni.  Diebstahl;  v.  lat.  latro- 
cininm-ii. 

lad  Um  IK.  m.  DQnger,  Mist  (gebrttuchL 
als  (tidümj. 
tadOmr  ÜE.  m.  Misthaufen,  Mistarmbe 

(gebriSiichl.  als  iiJdHmer). 

ladvetsch  UE.  31.  m.  Patcu^'e^chcnk  (der 
OE.  lügt  biefür  visdöz).  Ohne  Zweifel 


kymr.  Herlnmft,  nlmlicb  eine  Znsammen- 

setzunc-  von  kymr.  llad,  Wohlwollen,  An- 
denken, Gabe;  Geschenk;  Segen  (Spur- 
reil 206)  und  k>inr.  gwedd,  Anseehen, 
Art  und  Weise,  in  Zusannnensetzungeii 
wedd  (Zeus  I,  14H-15."7).  Ladi  eisch  be- 
deutet daher  s.  v.  a.  (Jabe,  (iescbenk, 
Andenken,  resp.  ein  Dinijf.  das  zur  (iabe, 
znm  Gesclienk  bestimmt  ist.  und  Paten- 
ge^chenk  ist  bloß  spätere  Bescliränkung 
des  urspr.  Wortainne«. 

laed  UE.  m.  Ur  id ;  s.  l.  d. 

laevi  in  Verbindun;^  m\i  tar:  fu)-  laeei 
UE.  jirantjen,  großthun  (Gar.  suppl.  26) ; 
V.  lat^  laevis-e,  glatt,  blank,  sehr  gepatat^ 
«ralant  etc.  Für  latvi  ist  daher  s.  v.  n. 
glatt,  blank,  geputzt  auftreten,  also  ~ 
grofillian,  prangen. 

LaglazSt  n.  pr.  AnstlnÜ  des  .Silsersees 
bei  Baselgia.  „  Ueber  den  Lagiazöl  fühlt 
eine  Brttcke  von  der  Straße  naeh  Baeel- 
iria  und  dem  im  Winkel  der  Fexer-Thal- 
mündung gelegenen  Maria"  (N.  S.  III, 
282).  Entstellung  aus  lacusculus-i,  kleiner 
See* 

lagn  ni.  Aussi  heltnng.  Zank.  Klage, 
Vorwurf;  ital.  lagua,  Klage,  Jammer; 
8.  lagntr. 

II  lagn  d'la  mamm*,  Artnr,  best  merito ! 

(F.  A.  60). 

iMinffH  e  HêêOH  (II  St  crim.  4  St  3). 

lagner  v.  au.sschelten,  vorwerfen,  rügen, 
zure«htweisen ;  ut  latfntr  v.  refl.  sich 
zanken,  gegenseitige  Vorwüiie  machen; 
ital.  lagimrsi,  sich  beklagen ;  v.  laniare  «e 
(prae  doldv.  )  (Diez,  Wb.  1.  2-11). 

eher  cuurin,  che  plürast  tu,  crida^it  tü, 
laffnoid  tfi?  (Z.  P.  II,  41). 
Lagnet'  qlchn.,  einen  rügen,  aussdielten. 
Ax  laguer  Clin  qlchn.,  sicli  mit  jemd.  zan- 
ken. El  ho  luffno  hi'uranuUng,  er  hat  einen 
tüchtigen  Verw»  is  erteilt. 

tagnunz-a  m.  f.  Si  lH  lt<'r-in  :  Zänkt  r-in  ; 
gebildet  v.  higner  wie  sotunz  v.  siUer, 
ehmitung     ehanter  etc. 

laguna  pl.  lagunas  f.  Simipf.  Morast. 
Lagune;  v.  lat.  lacuim-ae  (8.  lacunuj.  Luit 
lagunat  da  Vnewha^  die  Tenetischen  Süm- 
pfe oder  Lagunen. 

lai  UE.  f.  Ehe.  Ehebüuduis;  s.  alach. 

laic-a  adj.  nicht  geistlich,  weltlich  :  un- 
gelehrt, ungeweiht,  t  iii«i-  Wissenschaft 
nicht  kundii:;  m.  der  Niclitgeisfliche, 
Weltliche,  Ungelehrtc,  der  Laie;  lat.  lai- 
cns-i  (gr.).  Qutl,  eh'ais  ntUa  eiaaMdeh 
faics  (  I  Cor.  14,16);  Irw'e»  o  inereduh 
(ib.  2li). 

lain  m.  Holz,  Holzstttck ;  Baum,  Kanm- 


» 
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fltamni;  pl.  il»  laina,  die  HOUser,  Hole- 
st iiekc:  (  (  r.  ht  laina,  Holx,  Holzarten; 
V.  lat.  liirnuin-i.  Kl  dormha  seit  ii»  lain 
(Urand.  11  Chapè  a  trais  pizs  HO).  L'astella 
HLin  tlul  laiii,  der  Apfel  fällt  nicht  weit 
vom  Hannif.  Ltilmi  ihi  föi/Ua,  Ijaubholz ; 
iaitta  da /ruunzla  oder  -ii'ayuoglias,  ^ia(lel- 
hols;  laina  r«rd«,  giUBM  Hcrts;  Mna 
xt>cha,  (liirns  Holz:  Idiiui  ihul  ardcr, 
Brenuhulzi  iaina  da  sendtct;  Bauholz; 
iaina  da  tettoffliaf  Holx  nun  Dachstohl; 
Hudei-  Iaina,  Holz  dnreh  Zeielien  kennt- 
lich machen ;  piner  hinu,  Holz  rüsten  ; 
tagliet'  Iaina,  iV  a  Iaina,  ftrt'  Iaina,  Holz 
füllen,  holzen;  Gn  fauch  d' Iaina,  ein  Hün- 
tel Holz;  ritnifii  da  Iaina,  Keil  zum  Holz 
.spalten i  lain  dutsch,  üüÜei^,  weiches  Holz; 
Mffra  cotia  M.  wnmutichi^  Holz;  lain 
.tpezzii  I'K.  jüfespaltenes  Holz;  /<i»fi  chi  ra 
in  du»  IJE.  gradspaltigeâ  Uolz.  i/lain 
iulj.  hölzern;  VE.  tta  taintt.  Chamma 
H'iain,  StelzfnÜ. 

lainar  VE.  v.  holzen;  lat.  ligOftri,  Uolz 
herbeiholen.  ' 

lainom  UE.  m.  Zimmerholz,  Bauholz, 

Holzwcrk :  s.  Ilnam. 

laint-a  atlj.  iaiig^au),  ti'äge;  v.  lat.  lentuä 
-a-nm.  Nun  najag  iaintt  nel  9eUI  (Rom. 
12,11t:  laini  a  (Jac,  1,19). 

laj  I  E.  m.  See ;  s.  Ifj. 

lajantar  oiler  lajentar  U£.  t.  fiberschvrem- 
men,  unter  Wasst  r  setzen;  B.  lajintn- 

s.  altajer  und  illajrr.  La  niinnnia  <l<i  l'mi- 
vraz,  ii  niannuoyn,  Utjrnluiat  la  put  con 
tfrat»,  die  Matter  Pankraz,  dea  Schmol- 
h  rs.  üherschwemmte  das  Hnz  mit  Fett 
^(J.  KcUer>. 

laM  ra.  Diener,  der  zeiaai  Hern  an 
>^ißc  beg^lcitt  t.  ]H  distteqnua;  ital.  lacchö 
(8.  Diez.  Wh.  1.  •j:{H-4()>. 

lam-ma  adj.  weich  (im  (ietjeuHatz  von 
dih  -a,  hart) :  mttrbe ;  Hg.  nachgiebig,  ge- 
schmeiditr.  sanft :  s.  lainma  1.  Pcum  lam, 
neugebackene:«  Brut. 

fAimmin  \\»  valzeni  eis  sanaiTan  stt 

(S.  e  L.  r.r)). 

iambich  in.  Destillierkolben:  L'K.  lum- 
b$€h;  T.arab. al-anbiq  (s.  I)iez,Wb.  1, 241). 

lambtoher  v.  abziehen,  destillieren;  fig. 
genau  nnterMidien  ;  l  K.  lamlit  char. 

lamegl,  lameigl  l  K.  m.  Docltt;  ii.  liauiß 
oder  glümegl  (der  OK.  sau^t  hiefdr  pavagl). 

lamentabel-bia  adj.  kliiirlii  h.  jämmerlich, 
betrübt ;  v.  hit.  Iameutabili8-ü. 

lammlabtlmaing  adv.  anf  eine  kiSidiche, 
jämnierliclie.  hetrübte  Wei.se. 

lamentanza  VK.  f.  Klajtce,  Beschwerde: 
Nbf.  von  ulmenUinzu;  s.  ahneniaunza. 


tamenlaziMi  f.  Wehklage:  t.  lat  lameii- 

tatin-diiis.    Lontaini  mja  da  nus  il  der 
\  motiv  alias  lammtazium,  etc.  (Lit.  6). 
'  Ijamentaziuns  da  Owetnia,  Klagelieder 
.Jeremias, 
lamenter  v.  klairen:  >i'ahntnf(>r. 
lamentus-a  adj.  kläglich,  jämmerlich; 
I  itnl.  lamentoso-a.   Üft  ItmêHtus  êbmgigi, 
ein  kläjirliehes  (leschrei.  » 

11  tschüvei  (la  vetU  lumentus  A.  7ö>. 
lamger    dnwdchen ;  8.  iMmger,  Mtttei' 

a  lanii/t  r  la  hiancaria,  die  WiBCho  OdST 
das  WeiÜzeuf;:  einweichen. 

lamiant  oder  amiant  m.  Krdflachs,  Asbest. 

1)  iamma  f.  feuchte  Stelle,  Sumpf;  UE. 
eine  zum  Fisdien  eeeij^nete  Stelle  des 
I  Flusses '  buuyl ;  v.  dem  seltenen  lat.  lama, 
I  wovon  Featus  sagt:  aquae  eoUeetio,  quam 
laniani  di<  nnt.  iiliriurens  von  Horaz  ge- 
,  braucht  (Diez,  \Vb.  I,  241).  Lammas 
Gfltemame  am  Inn  zwischen  Creeta  und 
Celerina  >Bei  den  Sümpfen". 

lamma  f.  Klinire:  Reif  am  Itud  :  v. 
lat.  lumina  (s.  Diez,  Wb.  1,  241).  l-'ier  da 
,  lammas  (I  St,  civ.  art.  77). 

lammamaing  udv.  -anfrer-,  nihiirerweise. 
El  donna  lanimamainff,  er  .sclilüft  sanft. 

lammHaelha  adj.  weich,  knetig,  teigig; 
irehildet  wie  düritaeh,  zappttdUack,  dto- 
I  santach  etc. 

lampa  f.  Trampe;  v.  lat.  lampas-aidis 
(vufl.  anipuhii.  La  ißiisch  della  lampa  nun 
«/.SS  fiii  s]i/,n(lurir  in  h  (Apoc.  lS.2'i). 
jAintpa  da  pttiudi,  i'etroieumlampe ;  vaidrr 
da  lampa,  Lampenglas. 

lana  UK.  f.  AVoile;  s.  lanna. 
flanda  1'.  Heide,  Ebene  (mehr  iu  Orta- 
mimen) ;  ital.  laada  (a.  Diez,  Wb.  I,  242). 

landamma  m.  Landanunami  (woraiia  ee 
romanisiert  ist). 

lander  adv.  davon :  dalier,  desweiren : 
woher  -^^  ital.  laonde.  eigtl.  dorther,  da- 
von :  zsirs.  aus  la  und  onde  lat.  unde. 
roman.  onder,  uonder  mit  euphouischer 
BeiniGrun;>r  des  ^d-r.  Da  kiMder  tegtiirò 
(iirhr  hini  f/o/v/<7i,  dabei  wird  etwas  Nettes 
herauskommen. 

landergiò  adv.  davon  ab. 

landemo  adv.  daher,  davon  her. 

landervl  adv.  daran,  hau  meftern  taott' 
utlenziun  lundetr),  ich  werde  alle  Sorg- 
falt daranf  verwenden. 

tandrour  ;t<!v.  flaraus.  Stains  a  mireft^ 

chi  vuin  linulntar!  (AUQ.  11,52). 

Langard  n.  pr.  (Ijcchner  schreibt  irrig 

Lanffnarti,  ohjfleich  niemand  so  .spricht). 
T'rspr.  Name  eines  A\"aldes  ob  Pontrcnina ; 
dann  einer  Alp  uumittelbarüber  «lemsclbeu, 
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und  endlich  der  berühmten  iSpitze  ob  der 
Alp;  ▼ielleictat  kontraliiert  ans  Liuigfeii- 

hard,  fl.  zum  lanir' n  Hard,  zur  f^'oßen 
Waldaug  (ct.  dt-n  ürtsiuuneu  Ijan^enhanl, 
t^wöhnl.  Langen,  Kt  Zürich,  Meyer  125). 
Daß  aber  im  Konianisclien  die  Aspirata  (h) 
wp£rtiH.  isf  If'icht  erklürlich  und  kommt 
bäutitrvuj.  Aus  „ Lung  figuard",  l'i.rimcht, 
kann  JMngard  etymolo^sch  nicht  ent- 
Htanden  sein. 

fauigarda  f.  eine  Ai  t  WurMt,  zu  welcher 
unter  anderm  die  Schweinsznnge  ver- 
wendet wird. 

langegher  m.  Lam^äger  (woraus  es  ro- 
maoisiert  ist);  bes.ser  sergent  oder  mess 
da  polizia  (s.  (Jrt^r.  §  24,  Ânnot.). 
flanguack.  bei   Kiveroni  languaiek  m. 
iSpracbe ;  ».  linguach. 

iMfuMm  a^'.  schmachtend,  »chwach, 
matt,  kraftlos;  v.  laf.  liiiLruidus-a-um. 
Languid«  denideria  (Z.  i*.  III,  50). 

languMaizi  Nbf.  v.  langur. 

languir  v.  schmachten,  verschmachten ; 
sich  sehnen;  ermatten,  kraftlos  sein;  sich 
s^rftraen  ;  v.  hit.  htn^niere.  <^ueh,  cht  itt- 
nosaintntnitinfj  laii;/ufschan  tH  prrsrhint 
(Lit.  III),  hanguir  d'anmtf  vor  Liebe 
»chniachtuu. 

O  dain  da  com*  a  chi  langutieka 

(S.  e  L.  5). 

♦      »  • 

Bau  nr  tnottQna.  sch'eav  kmgueieh 

(Z.  P.  II,  5). 

langur  f.  Schmacliten,  Vorsehmachten; 
Mattitfkeit.  Kraftlosii^keit;  v.  lat.  languor 
-oris. 

lanscha  l'K.  f.  l,iiir/e:  f<tinit.<rhit. 

lanschar  üK.  v.  werfen,  sclileudem;  auf 
einen  lo8frehen,  weit  ausschreiten ;  «.  «fait- 

tsfli/  r. 

ianschetta  LE.  f.  Lanzette,  AderlaÜ- 
daen ;  s.  launtschetta. 
lanteMvm  UK  t  Zahnfleisch ;  a.  d^an' 

dêehirn. 

Lansel  und  Lanzel  ¥.  N.  (lTnteren}2radin); 
altd.  Stamm  Land  in  Lanzilo,  etwa  Land- 
frid.  Dahin fr"'h«iren  anrli  f,tni:ln\h\  Lmizio, 
während  Ltnz  zu  übervaz  und  Brigels 
ab  Kontraktion  von  Ijanrena  betrachtet 
wirtl  (Miu.th  I,  44). 

lansquenet  m.  ein  Kartenspiel  (II  ät. 
dv.  art,  .")()♦>) ;  fr.  lans(juenet,  ehemals 
deutscher  Fufisoldat  im  lo.  und  16.  Jahr- 
hundert; jetzt  eine  Art  Kartensjjiel ;  ent- 
stellt aus  dem  dtsch.  Landsknecht  (Sachs). 

läutern  UEL  ni.Wasserachwelch;  Schnee- 
hall, Vibumum  lantana.  Für  Schneeball 
Hagt  der  B.  latUadsa, 


lantigna,  richtiger  lentigna  f.  Somnier- 
I  sprosse,  Sommerflecken;  VE.  landna;  v. 
I  lat.  lenriirn-inis  (der  B.  sagt  hiefür  lah  f 
j  prümavanj.    Amir  lantigntM,  lentignuHf 

Sommersprossen  hahen.  um  die  lantignas 

zu  vertreiben,  ratet  man.  sich  mit  Wasser 
I  des  ersten  Aprilre<rens  (cun  ova  delkiprü- 

wa  plöigia  li'Arrigl)  zu  waschen  Cfsch.f 
I  LI.  .m')).  • 

lanlino-eda In  sscr lentigno-eda adj. sommer- 
I  Heckig,  sommersprossig ;  v.  lat.  lentiginosna 
I  -a-um.  Esaef  hmiino-êdOf  sommersprossig- 

sein. 

lapid  ni.  Not,  Leiden ;  körperliche  An- 
strengung (Car.  suppl.  26);  s.  lapider. 

I     lapida  f.  (»rahstein,  Leichenstein  (jedoch 

I  gewidnilicher  pfidrti  st  pnh-rfiln) ;  T.  ItaL 
lapida,  u.  dies  v.  lat.  lapis-idis. 
Iapidari*a  adj.   die  Steine  betreffehdt 

,  daliiii  Lri  li'''riii' ;  v.  lat.  l,iiiid;irius-a-um. 
Slil  lapida ri,  Lapidarstil,  kurze  und  büu- 
âifse  Schreibart,  ähnlich  den  Inschriften 
auf  Steindenkmälern,  welche  wi  <rrn  Be- 
schränktheit des  Kaumeü  kurz  und  ge- 
«Iränirt  sind. 

lapider  v.  in  Not,  Kummer  sein ;  sich 
kümn)erli<  h  durchhelfen;  sich  anstn  iiiien. 
abarbeiten ;   eigtl.  wohl  Steine  fiihi  en. 

,  sprengen,  laden  etc.;  überhaupt  mit  Stei- 
nen sie  h  abmühen ;  abgel.  Bdtg.  des  lat» 
lapidare,  Steine  werfen. 

iapls  m.  Bleistift  =^  rigpli;  v.  lat«  lapis 
-idis. 

lapper  v.  saufen,  autlecken  (wie  ein 
Hund);  ital.  lappare  (in  oherital.  Mund- 
arten)    nhd.hippen  (s.  Diez,  Wh.  I,  24.'{). 

Kd  oiTulün  so  liain  lajipfr  (F.  A.KW). 

lappl  m.  albenier,  einfältiger,  unbehol- 
fener Mensch ;  UK.  lap  oder  lapp :  v.  dtseh. 

Lappe  Nhf.  v.  Laffe.  <,>ii'  l  hil'» miil  iuimi 
gneta  per  tut  intuom  ingiu  Juons  qualche 

■  lapp  ed  ignav  ehi  non  güêtra  contra  tl 
(Abys.  4,166).  HU-rs  sun  zuond  igitorantê 
f  ffip.H  hl  frr  (]',  V.  U\2). 

lard  m.  S]»eck;  v.  lat.  lardum-i.  L'ör 
el  lard  roul  il  inauM  larg,  wer  Eier  und 
Speck  hahen  will,  dai-f  das  Futter  nicht 
sparen  (Tsch.,  Id.  290). 

I     LardaHi  F.  N.  (s.  Hueth  1, 17). 

lardOra  I  E.  f.  V  Teh  ßüm»  hon  Man 

'  e  lardiira  (Abys.  l.L')8). 

Laret  n.  pr.  1)  Hauptabteilung  der  Ge- 
meinde Pontresina;  2)  gewòhnl.  abge- 
kürzt Aret  Alp  an  einem  Lärchenwald 
ob  Celerina;  'ò)  anmutiges  Lärchenwäld- 
chen bei  Sils-M ario,  am  Eingang  in  Fex ; 
4)  zwei  Sennereien  östlich  vom  Tasna- 
tobel,  eine  halbe  Staude  von  Eetan  eut- 
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fernt  (N.  S.  III,  127);  5)  Hof  in  Samnaun 
(ib.  139;  Campeii  h  4.112).  Lmet  ist 
abgeleitet  von  larectum  abireküi-zt  au.« 
mit.  laricetum  und  dies  v.  laiix-icis  (s. 
larêf^)  „LSrchenwald,  Ort  mit  Lftrchen 
bewachsen 

Iarg*ia  a(^.  breit,  weit,  geräumig ;  weit- 
Kchweifig,  reichlich,  freigebig;  t.  lat 
largua-a-um.  Vgtieu  lary,  weites  Kleid; 
ria  largia,  breiter  Weg;  otfi«  tarjfaf  UK. 
31.  weite  Hechel. 

Schi  havaint  ktrg  dn  n's  aciissufUcr 

(Flr.,  Nus.  öW). 
Acair  iu  cuusvienm  laryiu,  ein  weites 
Gewissen  haben;  nrair  ih  titaun»  larga, 
fteigehiir  sein. 

Hei,  laschu'm  â  uii  aunchia  inipö  larg 
meis  mauuB  (l^lr.,  Sus.  1117). 
Fer  latfl,  Platz  machen ;  ster  alla  hr(/ia, 
in  der  Weite,  weit  davon  bleiben,  h'ls 
»M«  (onihx,  tiio  dalla  lurgiu,  sie  trauen 
einander  nicht  recht ;  qninifr  in  hwq  ed 
in  liirii,  in  die  Tjünir'^  tnid  in  dir  Hi-tifi- 
erzählen;  el  am  ho  explicho  Ui  chosu  alla 
iHHffia  ed  alla  larffia,  er  hat  es  mir  weit- 
länflg,  sehr  anstüiirlidi.  der  I.äntfe  und 
der  Breite  nacli  erklärt.  Lanf  m.  Breite. 
Weite,  Umfang,  Raum.  //  (Icfmit  Im  lascho 
iln  grand  htfg,  wir  vermissen  den  ^'er- 
storhenen  sehr,  er  hat  eine  grofie  Lücke 
^elas^ien. 

larger  v.  freilassen,  loslassen,  laufen 

lassen:  TK.  hirf/inr  i\<j:\.  sfnn/i  r). 

Dschiiò  et  Ltryw  quaista  prusa  duonua 

(1T|r.,  Sns.  1807). 
Ijorgiaf  il  frain  (t'ni».  .{151.    Larger  ün 
puoo».  einen  Fanstsclilatr  versetzen. 

largeua  1.  Jireitc,  Weite  L«  iuryezzu 
della  ledwhOy  der  weite  Sinn  des  Ge- 
setzes. 

largia  adj.  t.  8.  lartf. 

larglasMhig  adv.  reichlich ;  anaftthriich ; 
lat.  lartritf'r. 

largio  m.  Läri-lienhai-z;  UE.  largid  über- 
haupt flflssit^'es  Harz ;  ahtrel.  v.  larix-icis. 

I/lufftio  jierfüm  (S.  e  L.  H7). 

largUra  f.  irrolJc  Weite  (l»t  s.  von  Klei- 
dern).  Lun/iha  tlel  tscIiH  (,Abv8.  2,U)2). 

lirNari  m*.  Alfimzeroi;  albernes,  tolles 

Zoui»^:  unnützer  Schwätzer;  zsurs.  aus  lat. 
lari  und  fari,  also  dem  Hausgützen  etwas 
sagen,  d.  h.  nnnfitxe  Worte  reden. 

iarma  f.  Thränc :  fr.  lärme ;  t.  lacrima 
(Diez,  Wb.  II,  357). 

Perche  savenz  nos  ögl  fn  hmiut  bagna  t 

(F.  A.81). 

f'ridf'r  fin-tnas  tl'Hann//,  heftig  betmnem, 
hluti^e  'Jliriinen  weinen. 


Ci*iga,  lanna  crided'  in  8unt<^ri 
DraintB  bod  paradisioa  Hur! 

(Z.  r.  III.  49). 
ÜjHinder    lunnas,    Thräneu  vergießen; 

j  ...Mfta  ih  etmäemnais  moHdtamm  deck 

'  üna  pitêchna  hrmetta  (Abys.  4,55). 

)  O  vêrsè  pür  Iarma» 

Lamutê  vie|^!  (Z.  P.  II,  15). 
Mas  Uirmt» 

\  »iiainfa  las  hnmis  ntl  fazAJ  (Ann.  II,  64). 
Dieu  vaiti  a  trrdscher  giò  iuottas  larttia» 
da  Ittr  ögiê  (Apoc.  21,4);  »ossa«  oder 
rfioiffis  hirnias,  heiÜe  ThrSnen ;  hirwift 
da  conliVi,  Schmerzesthräuen ;  Iarma« 
da  led  (Flugi  63);  Iarma»  da  eroeodO^ 
falsche,  heuchlerische  Thräneu,  Krokodils- 
thränen,  nach  der  Fabel,  daÜ  das  Krokodil 
die  Stimme  eines  weinenden  Kindes  an- 
nehme, wenn  es  3lenschen  an  sieh  locken 
wolle:  fannas  <rolt/nci<t,  Freudenthräuen. 
El  rirl,  rhu  qae'l  gnit  las  larnias,  er 

lachte,  daß  ihm  die  Aneren  überliefen. 

„S'irrirs  1=  Liinnns"  Hiiiüi'^  (hl  (J.  F.  Ca- 
deras.  iSamedau,  1887.  Esser  uiuoch  e 
Iarma»  von  Kindern:  weinen,  schluchzen: 
l'E.  e»wr  woc«  e  Iarma h  (Car.  99).  Üna 
hirmina,  ein  Tröpfehen  <von  irgend  einer 
FlUssijji^keit ),  z.  B.  üna  hirmina  d'i  in,  ein 
Tröpfchen  Wein. 

larmer  V.  thräneu.  Thränen  rinnen  lassen 
(aus  den  Augen);  Feuchtigkeit  au»- 
schwitcen  (von  Pflansen) ;  vgl.  laerimer. 

Poss  Itaiu  erider.  jhi.s  Itain  Affiner, 

Ma  uue  ais  per  ünguotta 

(A.  Flngi,  Volksl.  SS). 

♦  * 
* 

Un  vöd,  cb'affann'  il  conr,  »7  fo  farmer 

(S.  e  L.  7  ). 
.  Qiiei  ögl  larm^i,  jenes  Auire  thrflnt.  flieüt. 
larmus-a  adj.  triefend,  fliräucud.  blöde 
(vgl.  lacrimus-a).  Öyls  larmus,  triefende 
Angen. 

larsch  m.  Lärche;  t.  lat.  larix-icis. 
J AI  scher  II-  (B.  der)  Fora  per  il»  lar»ch»t 

sich  um  nichts  kümmern, 
larva  f.  die  Puppe  der  Insekten,  a.  B. 

Schinetterlin<,'slan'e  :  v.  lat.  lan'a-ae. 

tasagnas,  laschagnas  f.  dünne  und  breite 
Nudel,  Hausmackerei ;  vgl.  lat.  lagamnn-i, 
eine  Ait  Kuchen  aus  Mehl  und  Oel. 

lasch -a  F.  a(^.  stinkend,  verdorben  (vom 
Fleisch);  nrspr.  wohl  schlaft  auf^relfist, 
.  kraft-  und  saftlos  (durch  laueres  Stehen) ; 
ital.  lasen,  fr.  läehe,  träerf^;  v.  lascus  uni- 
«restellt  aus  hixus  (Diez,  Wb.  1,  243-44). 

laschagnas  s.  tasagnas. 

laschantia  f.  MüliiirirauLr.  Vergogmisa  »un 
ais  alchütta  larur,  mo  laschantia  bainschi 
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(B.  d.  O.).  S'ardof'  atta  laeehanHa  UE. 

»ich  dem  Müßig^an^  ergeben. 

laschantiv-a  adj.  müßii<:;  nbirol.  v.  Int. 
laxan-s-ntis  (part.  praes.  v.  laxan  ).  l'en  he 
ittaig  qut  tu(4  il  dl  laschanticH?  (Matt^ 
20.<)K  Lasi-hatttirs  esrhat  riix  '  ( Kxod.  rvlT^I. 
iUh«  impreiuia»  ad  it'  la»clunttirav  in- 
twom  per  las  chema  (I  Tim.  5,1S). 

lascheda  f.  Vcnnächtnis,  Lj'^-at :  .s. 

Iasch«r  v.  lassen;  unterlassen;  liefen 
lassen;  verlassen,  hinterlassen,  xarück- 
iassen ;  g«Aeii  lassen;  müassent  geetatten : 
ifal.  lasciare,  lassare ;  v.  Inxnre,  schlaff 
macheu,  naclilai>i>eu  ^iJiez,  W'b.  I,  24H). 
iMÊ^ter  in  pêseh,  in  Rnhe,  ungestört 
lassen.  Edii's  Insch  In  sfurha  ftvsch !  oder 
auch;  eau'ü  itmch  cun  JJieuI  ich  lasse 
ench  mit  Gott  =  Gott  befohlen!  (Qrafi 
beim  Wei,'L'<'lif'n).  Lancha'm  in  poê!  laß 
mich  in  Hube !  Lascher  in  ahhandun^  preis- 
geben ;  lascher  pender  u  cruder  las  elas, 
die  Flfl^l  hängen  lassen,  entmutigt,  Ter- 
zairf  sein;  lascher  la  pel,  Haan-  lassen, 
umküuiiueu;  lascher  il  pail,  das  Haar 
Teriieren;  Umher  per  iettonuiini,  ver- 
niMhen,  testieren:  laschur  morr»  r  II  •i^nn/ 
per  la»  avainas  VE,  &g.  der  Krbt'ulge 
üreien  Lauf  lassen,  keine  testamentarische 
Verfiigung  treffen;  lascher  mir  ü'hnmuintf 
au»  dem  Sinne  schlairen .  hisrln  r  f  liiflr 
ÜH  pled,  ein  Wort  falii  t  u  la*is<:n;  loscher 
in  alv,  unberührt,  nnbe.schrieben  lassen; 

hisrhi,  mir!  luÜ  seilen  I  lasrher  sfer,  stehen 
lassen,  ablai>:^en,  in  üuhe  lassen ;  lascher 
illöt  wovon  abbrechen,  womit  anfhVren; 

lascher  allò,  dort  stehen  lassen :  ns  luscher 
increscher,  verdrieÜen,  Heimweh  haben; 
0«  lascher  plaschair  t/lchs.,  sich  etwas 
gefidlen  lauen,  fflunrhir,  sieh  gehen 
lassen,  ausarten,  irewölinlieher :  .slaschrr. 
Sajast  nltent  a  siett  /er  e  tascher!  Sei 
adktsam  auf  sein  Thun  ond  Lassen! 

lascivaadj.  üppig,  geil, vnsttcbtig, frech; 
V.  lat-  lascivus-a-um. 

lasdvtMtiiig  adv.  anf  eine  fippigre,  geile, 
Uttfichtige,  freche  Weise;  lat.  lascive  und 
laseiviter. 

iascivited  f.  Ueppi^keit,  Ueillieit,  Un- 
sftehtigfkeit,  Frechheit;  v.  lat  lascivitas 

-atis. 

lau-fl  a(y.  u.  adv.  müde,  ermüdet;  matt, 
durch  Anstrengung  erschöpft,  kraftlos; 

ital.  lasso;  v.  lat.  lassus.  müde  (Diez,  Wh. 
I,  244).  Losa  e  pass,  müde,  abgespannt, 
^mtl.  matt  und  welk.  Schnuoglin  langa 
(Ebr.  12,12). 

Vegl  e  tat»  e  blech  scu  cli  ei  ais! 

(Z.  r.  III,  JKJ). 


Etm  tun  ttanngel  lass,  ich  bin  matt  und 

mfide,  überdrüssig;  esser  lass  in  sieus 
aßers,  seine  Geschäfte  nachlässig  be- 
sorgen; (i.v  contffnnir  lass,  »ich  passiv, 
unthätig  verhalten. 

lassantar  I'K.  v.  einem  zusetzen,  ihn 
ermüden,  beunruhigen  (Car.  »uppi.  2ü); 
fsctit.  Form  des  ital.  lassare.  ermfiden; 
V.  lassare  (Di.  z.  Wh.  I,  244V 

lassezza  1°.  Ermattung,  Kraftlosigkeit; 
ital.  lassezza ;  s.  lose. 

last  nnd  lèst  m.  Sehusterleisten ;  UE. 
last;  V.  ahd.  leist.  uhd.  Leisten.  7'rer  silf 
last,  auf  den  l^eisten  .schlagen.  Nun  han- 
dutter  sieu  last,  bei  seinem  Leisten  blei- 
ben, d.  h.  nicht  über  Dinge  spreclien.  die 
man  nicht  vei'steht,  \'gl.  lat.  Me  sutor 
snpra  crepidam! 

lastra  f.  Met4Ulplatte.  Ofenblech;  Glas- 
scheibe ;  ital.  lastra.  Stein-  oder  Metall- 
platte (,s.  Diez,  Wb.  I,  244).  Lasiras  da 
fneatra,  Fensterscheiben. 

lat  m.  3Iileli;  v.  lat.  lue,  hn  tis.  lAif  iis 
he  eau  du  da  bain  r,  t  na  sptusa  (l  Cur. 

8,8).  Lat  inier,  reine,  nnabgendirote  Milch : 

Idt  si/rninmo  oder  -sßttro,  abi^erahmte 
lülch;  L'K.  auch  lat  uach;  lat  stit,  halb- 
saure  Milch;  tat  muns,  warme,  frisch 
gemolkene  Milch ;  UK.  lat  muls;  lat  hu- 

(jlirit,  iresdttene  Milcli  ;  Int  d'rlu  rrn,  (ieili- 
niih  Ii ;  lat  il'rarha,  KulnniU  li ;  l  acha  da 
lat,  Milchkuh;  fig.  milchende  Kuh  (von 
einer  Person  oder  Sache,  die  beständigen 
Vorteil  gewährt);  piylier  cachas  a  chu- 
eehòl,  a  lat  B.  ehattehöi;  nâè  da  lat,  Milch- 
kalb: ti/Kii.sd  (1(1  tut,  Milchspeise;  mane- 
slra  da  lat,  Milchsuppe;  ris  e  lat,  Ueis- 
brei ;  furmantlna  in  lat  ».  furtnantins : 
buoglin  da  lat,  Milchbrei,  Milchpappe 
rnsrhella  da  Inf,  Milebirerät ;  ft  lrrn  du  lat, 
Milchtieber  (bei  Wöchnerinnen) ;  ptrder 
il  lat,  die  Milch  verlierai;  alv  »eu'l  lat, 

milchweil] :  esser  nlr  e  rnt.srlim  sni'l  rin 
e'l  lat,  wie  Milch  und  Blut  aussehen; 
fer  la  n'to  da  mich*  e  lat,  ein  Schlaraffen- 
leben führen,  /fdint  da  Int,  Milchzahn. 
Lfd  d'maudvl,  Mandelmilch.  ImI  atria, 
Wolfsmilch,  Euphorbia  cyparissias. 

laterel-a  adj.  au  der  Seite  betindlich : 
die  Seife  betretVend.  dahin  irchörig:  v.  lat. 
lateralis-e.  Tu/ /u/t^i  Wa,  Scitenthal;  ierta 
taterela,  Seitenerbschaft. 

latcrna  I'K.  f.  Tiaterne :  s.  lintfnia. 

lalin-a  ai^.  iateiuiscU;  ui.  Latein;  v.  lat. 
Latinus-a-uro. 

iatinisar  v.  ins  Lateinische  Ubersetzen, 
einem  Namen  oder  Worte  lateinische 
Endung  geben;  mit  Latein  um  sich  wer- 
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fen;  v.  lat.  latiiiixare.  LuHniao-eda  parf, 
in«  Tjiiteinische  ttber.sctÄt. 

iatinismo  in.  lateinische  SpracUeifi^euheit, 
I^atinistnUi^. 

Minist  in.  Lateinkenncr;  mit.  latinista, 
qiii  Ifttinn  lof|uitiir  (I).  C.  II.  2.86). 

latintted  i.  lateiniHcker  Ausdruck,  la- 
teinische Schreibart;  t.  lal.  Iatiiiita8«4ti8. 
La  baaw  latinifeil,  <h\H  Latein  der  eiser- 
nen Zeiten,  8pätlatein. 

lililMliiiii  B.  m.  Ackersandiatel,  Sonehns 
arvcusis  (ISsti^s  Unkraat  anf  Getreide- 
feldorn). 

latitudine  f.  üt  ny  riiphij'clK;  Ureitt':  v.  lat. 
latitudü-inis. 

latmaglia  I  E.  f.  Hntfi  rtiiiMi     oV].  pen. 

latmieich  lu.  j^eschla^^eiier  iiahni,  iidtsch. 
LAckmilch. 

latrcr  v.  bellen,  heulen;  TK.  htlnti- ; 
V.  lat.  liitrare.    ...otV  ils  chaunti  /atrer 
(F.  A.  101). 
tiatro*eda  s.  letro-eda. 

latsch  latschs  in.  Sililinire,  S(  hielte. 
Fallstrick;  itul.  lanio;  v.  laqueus  (.Diez, 
Wb.  I,  240).  ^ifW«,  ehi  eSfflian  gnir  rieh», 

croiiilini  hl  temtrtZtHH  eit  in  ftitsrh-,  »  tc. 
(I  Tiüi.  0,9).  . . .  M(»  pff  UM  tmtttr  addöss 
«H  tnt»rh  (I  Cor.  7.3.j);  metter  in  On 
latsrh,  eine  Sehlini^e  leiren ;  ir  Hfl  htsrh, 
in  die  S(-lilin<;e  talleu;  tender  lattichs, 
Schlincen  lemn. 

Latsch  u.  pr.  Dort'  im  Kreis  Her&run. 

lattaf.  Stan<re.  Lntr.  •.  I'.le«  Ii  (('nr.  15«): 
V.  ahd.  latta  ^Diez,  Wb.  1,  24ò).  Lattm 
da  »aiv,  Znnnlfttten ;  tattaa  Ha  fH,  Qner- 
stantT''!!  auf  »bm  Din  lie.  Ir  nur  ht^ 
laitax  lult.  exurbitare,  ab  eu,  quod  rec- 
tnm  est,  recedere  (I>.  0.  II,  1.188).  Üna 
hittd  sfclni  tiij.  ein  lautrer,  liagerer  Mensch. 

lattcita  f.  kleine,  niiide  Srniiire  am  OiVn- 
uestell  ziiiu  Trocknen  der  Wii.sclu!;  diuiuu 
V.  htta. 

lattenter  v.  >^liniren.  sanuren  lassen,  zu 
>augen  geben ;  a.  lat.  i'ovt'an  lau  yracidas, 
e  quelia»  ehi  taitaintan  in  queln  diu!  (Lnc. 
21,28).  f.<ttlt  nto-r(hi\mv\.\X('^\\\vJi^.  y'e>tillt. 
. . .  las  tetUM,  chi  nun  haun  lattento  (ib. 
2.8,29). 

latter  — -  lattenter.  Luttfi-  e  trer  *ü  »ieu 
infaiinf  (II  St.  crini.  4  St.  S). 

latteroula  l.  Kalbsmilich,  31ilchli  (.ein 
milchfiurbiger,  wohlschmeckender  Pleisch- 
klnmpen) ;  s«.  lat. 

latun  ui.  Mesüing;  ital.  uttone,  äpan.  la- 
ton,  alaton,  fr.  laiton;  nrntmaflUch  v.  rom. 
<ital.)  latta,  weiües  Hleeli,  also  eigtl. Platte, 
Latte  (Diez,  Wb.  I,  298). 

latur  ro.  L'eberbriniBrcr;  v.  lat.  lator-oris. 


AezHtn  in  bmt^i  del  UOur  (fr.  action  «u 
porteur)  anf  den  jeweitignn  Inhaber  aus- 
gestellt, 

latvergia  f.  Latwerge,  8ymp,  dui'ch  Ein- 
kochen verdickter  Sali,  breiartiges,  ann 
der  HulunderbetTf^  cMinvchres  Arznei- 
mittel; ital.  lattuvaro,  lattuaro;  v.  lat. 
electarinm,  wofür  auch  electnarinm  Yor- 
kommt  (Diez,  Wb.  I»  24ö). 

Iittd  8.  (od. 

iMidlMlIa  UE.  f.  Lerdie;  s.  hdoia. 

laude  in.  Schiedsgerichtsspnu  h ;  mit. 
laudum  ^  sententia  arbitri  (D.  ( 1 1. 2.4.8 1. 

launa  f.  AVoUe:  I  E.  lana ;  v.  lat.  lauu 
-ae.  An  displtt'ir  /ß>  r  A»  ftina  della  chavta 

I  E.  sich  um  K  ii^ir-  Hart  <tn  iten 
(Abys.8,(>U).  Lnuna  nmra,  -alt  tt,  i^chwarze, 
weifie  Wolle;  »-<àarpiner  launa.  Wolle 
zupfen,  kartfttSChen.  Dlanmt,  da  laumt 
ai^.  wollen,  von  Wolle.  Stinvs  d'iauna, 
wollene  Strümpfe. 

iMHigin  f.  Zuiiu-e ;  1;E.  lengua ;  v.  lat. 
lingun-ae.  fh/ni  htituijüt  rniti  II  fodfr 
Ditu  (E.saj.  4.*J,28).  Con  lur  hmiKjin  ümu 
eh  frod  (P».  5.10).  Ihr  de/la  Utunffia, 
^fhwiitzt'u.  unzeitig  'l»^  Maul  brauchen: 
Miviiir  tifiiair  In  launyia,  .schweifen  kön- 
nen; tgnair  in  frain  la  lannffia,  dieZnn^ 
im  Zaume  halten,  bäudiirt  u ;  arair  lo 
hiitit/ia  fffo^m,  eine  schwere  Zunge  haben. 
.Htanniieln:  avatr  Htm  htunqiu  htuf/ia,  ein»* 
Verleuiliilcrisi  llf  Zunffe  liali-  n;  iiniir  ihui 
nnsiint  hiiun/iu.  VfM'lfUlllili  11.  iu  Ülili'll  Uuf 

bringen,  an.>sclt\varzen ;  lomit/ia  moi'dtnta, 
eine  beißende,  böse  Znnsfe;  laungia  ehi 

t'f)iii  '  f  finf/ifi  rtder  limni/id  sri  jn  iifina,  -«ftt 
net'jMttit,  Jiiistcnuaul;  flaunga  d'anjtiil. 
Nattennninge,  verlenndeiisdier  Hrascb. 
L<i  Idiiiiifid  mm  ho  Òê»,  inolaforumper 

II  ilüss  sj»r\v. 

Launtsch  ii.  pr.  n>mauis(  he  Hezeichnumr 
fttr  Lenz. 

launtscha  f.  Lanze;  TE.  lansrhft;  ital. 
lancia;  v.  lat.  laucea  (i^i^^*  ^^h.  1,  242). 
GoU  ehalla  üna  launtsdia,  ehi  bod  canset 

sa  mort    (P'lngi  71). 
Ch  delê  sudo9  al  J'uret  con  faia  launt-Mclu* 

Ußmmeh   (Joan.  19,84). 
. . .  ,/ureivaH  ean  fauatti^s  e  cun  frieni 

(Cap.  2H). 

launtschetta  f.  Jiaa/.ct  te,  Aderlalieiüieu ; 
U£.  Umaekeita ;  dimin.  v.  taunttdia,  km- 

sehn. 

laureo  a^y.  mit  iiorbecrcn  geki'üut. 
lorbeerbekrttnat,  mit  dem  Tjorbeerkrans 

versehen,  «jeschmückt ;  v.  lat.  laurcatus-a 
-um.  I'oet  laureo,  gekrönter  Dichter, 
lava  f.  eine  geschmolzene  Materie,  die 
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ans  Vulkanen  sti'ömt;  ital.  lava;  v.  lavare 
(Diez,  Wb.  II,  41). 

lavaduoir  m.  Wnschtroir,  Waschbecken; 
Teich;  mit.  lavatorium  (s.  D.  C.  11,  2.39). 
yd,  f.  leva't  nel  laraduoir  da  Siloa  (Joan. 
9,7). 

lavadUra«  f.  pl.  Abwasch-  oder  Spül- 
wasser. 

1)  lavanda  f.  e'ifrü.  das  xa  Waoohfinde, 

die  Wäsche;  das  Waschen,  die  Was(  linnff: 
U£.  Nbf.  laconda.  La  lammlu  della  re- 
tfeneraziun  e  renomziun  del  »eneh  (^ert 

(Tit.  8,5). 

2)  lavanda  f.  ein  wolilriechendcs  Kraut, 
T^avendel;  ital.  lavaiidn,  lavöndohi;  soll 
s»'iiien  Namen  daher  haben,  weil  es  zum 
Was«  lit'U  'It's  Kiii-jicrs  (luvurc)  ^fi  braiiclit 
wird,  wie  denn  ital.  lavanda  auch  Wa^ichung 
bedeutet  (Dies.  Wb.  I,  245). 

Iivater  ni.  IMackrenirart<  ii  larttzziner. 

tavativ  in.  Klystier-AusspUhlunf?,  bes. 
des  Afters  «Inrcn  eine  Einspritzimg;  itaL 
lavativo.  Metier  ün  farutiv,  klystiereiL 
/ßfr  u»  /iinitir  n  i/lrhii.,  einen  tüchtiir 
durchhecheln,  prüi^cl»;  dann  auch:  im 
Handel  übernehmen. 

lavazzina  f.  IMarkt»-.  Ilniin  x  alpinn-^  (anf 
Alpen  uml  Vuraipen  um  iSennhütt^'n  vor- 
kommend); vi^.  lat.  lapathnm-i  und  la- 
pathus-i,  Sauerampfer. 

SalatA  vaiu,  craschnn  c  larozzinan 

(Fing!  1845,  psur.  15). 

lavazziner  in.  IMacktenffurten  ~  locater, 

lavedaf.das  Wasi  licn.  di»'  Ht  inwaschnng'. 
J^er  ümi  Uitrda,  etwas  durch-  oder  aus- 
waschen. 

tavenlar     ertieben;  seltene  Nbf.  v.  a/- 

renter. 

laver  t.  waschen,  abwaschen,  schenem ; 

▼on  Sünden  rein  waschen,  entsündipen; 

lat.  lavare.  I.avei-  la  Htiimt,  die  Stiibc 
schenem;  Inrer  yiò,  das  Tischgeschirr 
abwaschen ;  ndritt^ch  dn  lurer  giòj  Lappen, 
um  Küchentrerätschaften  abzuwaschen 
^Tsch.,  Id.  I^tei'  la  tetUa  u  ijlchn., 

etoeai  den  Kopf  wascbra,  einen  Verweis 

Sben.  yis  larer  v.  refl.  sich  waschen; 
rechtfertigen.  Scha'l  giat  o«  leva^  »cht 
pfffN  A»  ffkui  tprw.  Wenn  sich  die  Katze 
wischt,  so  kommt  ein  Gast  (Tsch.,  Id.  538). 
As  larer  ih  manns  in  iiierif  n  t/lch8.f 
seine  Hände  in  Unschuld  waschen. 
E  sc  ha  tu  amast  tannta  policia, 
Schi  ieva't  «ms«  mirsuot,  m\r\7.  cn  florir 

(Z.  P.  11,  48). 
part.  ufewaschen,  gereini^srt.  Vm« 
laros  (I  Cor.  0,11). 

m.  Kochtopf,  Fleischtopf  i  ital. 


lave^gio,  Kohlentopf,  Pfanne ;  gleichsam 
lebetinm  v.  lebes,  Handbecken  (Diez,  Wb. 
II,  41). 

Lavin  n.  pr.  Dorf  im  Unterengadin, 
volksni.  Luin  genannt  Wenn  der  Name 
nicht  keltisch  ist  (vgl.  Lnpinnm  --TliUb), 
so  möchte  er  wnlil  den  liäutii^en  Lawinen 
bei  ürezza,  unweit  jenem  Dorle,  und  in 
Lavinnoc,  einem  Seitenthal,  das  hier  aus- 
mündet, seinen  rrsiminir  verdanken.  Die 
Herleitung  von  der  latiuischeu  StAdt  La- 
Tininm  hat  anflor  dem  snfklligen  (fleieh- 
klanire  nichts  fftr  sich,  denn  die  von  den 
Chronisten  crtlichteten  Ansiedelungen  der 
Latier.  Campanier  etc.  hat  schon  J.  U. 
V.  Salis-Seevis  gründlich  widerlegrt  (s. 
(\impell  I,  4.81)  u.  1)0). 

lavina  f.  Lawine,  die  von  den  Bergen 
herabstfinoideSehneemasse,  Schneesturs; 
V.  mit.  labina  bei  Tsidonis,  der  e<  von  labi 
abstammen  läiit  (Diez,.  W  b.  11,  211>. 
Sussum  fem  Porrmda 
Lartiuf  giò  dal  ot  (Z.  P.  1, 29). 
*  * 

h'  xifepitund  croudan  dals  munts  hirinaa 

(Ftngi  88). 
Lavinas  n.  pr.  ürashalde,  lesp.  Hügel 

ob  Celerina. 
taviMitcbii  n.  pr.  Wiesenhalde  swischen 

Cresta  und  Sr.  Moritz.  Daß  diese  Orte 
ebenfalls  den  Lawinen  ausgesetzt  wären, 
ist  hier  nicht  bekannt.  Sie  möchten  daher 
eher  keltisch  als  lateinisch  sein;  vielleicht 
ist  ihr  Name  z;str>*.  aus  ir.  la  -=  ad.  und 
bbin  moiis,  ad  iiioutem,  denn  sie  lehnen 
sich  an  Berge  an,  was  ttbrigens  auch  von 
Lavin.  das  älinlich  lieLrt.  7M  sac'Mi  ist: 
oder  abgel.  aus  luibh  (altir.  lub)  —  Wiese, 
Grasfeld,  was  noch  besser,  hier  wie  dort, 
zuträfe. 

laviner  m.  Lawineuzug,  Lawinenabla- 
genuig;  gleichsam  labinarinm  v.  labina 
(s.  kmna). 

Tres  ftirhi>rs  resuna 

CascaUi  giò  dal  ot  (8.  e  L.  88). 
Laviner  n.  pr.  Eine  den  Lawinen  jährlich 
nnsgesetite  Halde  zwischen  Bevers  und 
Ponte. 

Lavhwoz  n.  pr.  Seitenthal  bei  Layin. 

Dieser  Tobel  hat  zwei  Alpen,  welche 
viel  Schaden  vom  unirelieuren  an  der 
Westseite  autgetürmten  I'iz  Liuard  lei- 
den, indem  bei  jeder  S(  hneeachmelziuiir 
und  Jedem  ReirenguÜ  Lawinen  und  Fels- 
stücke  bis  in  die  Tiefe  heruntei-stUrzeu, 
und  also  die  Weiden  Tersehtltten  und  das 
Vieh  totschlatren  '  (N.  S.  JT.  4.'>8).  La- 
vinosus  (i'oman.  lavinuo»«)  sciU  locus,  der 
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[leder-dn 


„lawinenreiche  Ort";  die  Sprache  und 
die  örtliclie  Ii<i<rf  sprechen  fftr  die  Bieh- 
ti^rkeit  dieser  Deutung. 

lavonda  s.  lavanda  1. 

taniia«  m.  f.  WIsoheisiii ;  abg«l.  y.  laver. 

lavuoign.  lavuogn  F.  m.  Haufen,  ver- 
steckter Vorrat  (der  Mäuse,  Ameisen); 
gebildet  levare,  heben,  emporbeben,  also 
8.  V.  a.  Tli  bniiü:,  Emporhebiiiiir  Haufe? 

lavur  pl.  lavuors  f.  Arbeit,  3lühe,  Werk; 
Dienst;  v.  lat.  lahor-oris.  Di  da  lavur, 
Werk-  oder  Arbeitstag  =  locurdi,  IuoT' 
il) :  lavur  rumötm,  (Jemeinwerke  (s.  ro- 
luuii-u) ;  lavuui'H  chanuunuH,  cJtampestroH, 
Hans-,  Feldarbeiten;  la»uor§  da  nufun, 
Hrtutlarbeiteu ;  f<ti  inirs  nrti.'flicus.  künst- 
lerische Arbeiten,  Kunstwerke.  Lavuors 
n.  pr.  dreier  Hftnser  ob  Layin;  d.  h.  „bei 
der  Feldwirtschaft";  lult.  hibor  =  agri 
cultura,  fr.  lalteur  (I).      II,  2.r)-7). 

lavuraint  in.  Arbeiter;  v.  lat.  luborans 
-ntis  (part.  pi-aes.  v.  laborare).  //  larw 
raini  als  ih  f/n  da  sia         ( Luc.  10,7). 

lavuranda  f.  verächtlich:  3(achwerk.  0 
Ditu  ehe  hturanda!  (Z.  P.  II,  45). 

lavurer  v.  nrln  iten,  xich  Mühe  j^eben; 
V.  lat.  laborare.  //  ftiurnel,  cht  imii  im- 
jprend*»  lovurer,  <ti.s  per«  (( )i-ta:i'.  Sj  134,7). 
f'Va  «  Ittvwra,  «ehi  ent  nat  aiin  ümt  bun' 
ura  sprw.  F. ums-  'nirnini  Inrun  r  ilit  fn- 
ItgnaiH,  du  Jarrt  f  r  du  inüieder  ((irand, 
II  Chapè  a  trai»  piza  13);  lavurer  da 
sIt  IIS  maiiiix,  mit  der  Hand  arbeiten,  ciiren- 
häudig  thun;  lavurer  la  ciiampagua,  das 
Veld  bestellen.  /..ooMro-Miapart.  bearbeitet, 
irearbeitc't,  bebaut,  zubereitet.  /Àiu  tem 
d'avair  lavttt  o  inrann  per  fuh!  (üal.  4.11). 
LMvurer  lu.  Arbeit.  Werk.  Fer  e  sfer  ui.-i 
tuoi  ün  lamirer  »pn*'.  ün  hrl  huurer, 
ein  schnnes  Werk ;  tii;.  ein  nettes  Kind. 
7laz-za  adj.  unaugeuehni,  widerlich;  ital. 
lazKO,  herb;  nach  Castelyetro  y.  acidns 
(wie  sozzn  V.  sucidus)  mit  airirlntinicrtem 
Artikel  (Diez,  Wb.  11,  41).  Uolur  lazza, 
widerliche  Farbe. 

lazaret  m.  Militärhospital ;  fr.  lazaret. 

leal-a.  lealmaing  s.  leel-a.  leelmaing. 

lealted  f.  Hedliebkeit,  Treue,  Jlecht- 
schaffenbeit.  i]lirlichkeit  =  realted. 

lecit-a  ail  j.  erlaubt,  zulässiu':  v.  lat.  lici- 
tUti-a-UU).  iJuinatider  ah  Ircit  e  respuon- 
der  aiê  eurtaeehia,  ¥ngea  ist  erlaubt 
und  antworten  ist  hüflieh.  Tuot  m'nis 
Ifcitf  mo  na  tuot  ain  ütil  (I  Cor.  t>,12); 
/moI  aiê  hcH,  mo  na  fuot  edijicha  (ib. 
10.23). 

lecHniMlas  ««Iv.  erlanbterweise ;  lat.  li- 

«itc. 


lectiir  m.  Leser;  y.  Int  lector-oris.  Lte- 
trice  t  Leserin ;  V.  lat  lectrix-icis.  Ma  ü 

lertur  an  sarerò  figfirer  quelaunt  naima 
grand  s/orz,  e  scha  na  il  lectur,  la  lec* 
trice  (Grand,  II  Chapc  a  trai»  piz»  97). 

lectura.  lettura  oder  lettUra  f.  da.s  Lesen, 
der  Lesestoff;  mit.  lectura  —  lectio  (D. 
C.  II,  2.5(5).  Die  Form  Mtâra  yerhilt 
«ich  zu  leetura  wie  faftilru  zu  factura, 
pHtüra  zu  pictura,  drettüra  zu  directura 
etc.  Sela  da  lectura,  Lesesaal ;  la  lettura 
del  Vnjf  Tistamaiut  (II  Tor.  M.U);  l«!- 
turn  du  tiru  pled  (Lit.  2^i).  Cii'  interts- 
santa  lettüra,  ein  iatere.sHant^r  Lesestoff. 

lecziM  f.  das  zu  Lernende  (durch  Lesen), 
die  Lesunc:,  Lektion;  fiir.  der  Verwds 
(vgl.  lezchaj;  v.  lat.  iectio-onin. 

1)  lad*«  a4].  breit,  weit,  au.sgedehnt; 
UK.  Ind-a :  V,  lat.  latus-a-nm.  Via  Ma 
(irowöbnlicher  lartjia),  breiter  Wetf.  Kr 
lad  Ackernanie  bei  Celerina;  d.  h.  der 
breite  Acker. 

*J )  led.  f  laed  ni.  Leid,  Scbmera,  (iran, 
Kummer;  U£.  laed;  v.  dtsch.  Leid. 

Tien  abbandnn  a  nns  laacha  grand  Ui! 

(Flngi  21). 

♦  ♦ 
* 

( <hia  uschè  n's  hoasta  Dien  da  mael  et 
da  laed  (Ulr.,  Su.s.  917). 
fhi  i/ul  lisiti^du  fuorinn  du  sulrer  Ird 
tain  connerveda.  In  vus  da  maUtttioH  ran- 
iaivla»  vain  scamando  il  feffner  led  (II 
St.  (  iv.  art.  4\'i)  :  jddinnlsrhrr  Ird,  Leid 
klagen;  il  led,  die  Ucäauitheit  der  Leid- 
tragenden neben  der  Bahre;  tter  ««Fl  Ud, 
sich  im  Leid,  unter  den  I^eidtragenden 
befinden  UE.  en^er  in  laed ;  ir  cul  Ird, 
bei  einem  LeiebenbeKfäntfuisse  unter  den 
nächsten  Vei  wandteu  dea  Verstorbenen 
erehen  (  Tscli..  Id.  .'>ori:  esner  in  W,  trau- 
ern, Trauerkleider  tragen;  portar  laed 
DE.  I^id  tragen  =  OB.  esser  in  M 
otler  r'ii'lffio  r :  rstieu  da  Icd,  Trauerkleid 
im  (legcnsatj:  zu  rstieu  da  colur,  buntes 
Kleid;  rhanzun  da  led,  Trauerlied. 

Ieder>dra  ni.  f.  Dieb,  Diebin;  USulader 
-dra;  v.  lat.  latro-onis.  II  hder  nun  viin, 
oter  cu  per  inruler  e  tnazzer  e  drsdrür 
(Joan.  10,10).  L'accasiun  fo  il  leder^  Oe- 
lejfeuheit  nia<lit  Diebe.  Ilo  ün  nrrettta 
il  ledert  Hat  man  den  Dieb  verhaftet? 
UmreatmiHn  del  leder,  die  Verhalfcong 
des  Diebes;  I  ratler  da  leder,  Dieb  schelten; 
banda  da  ledere,  Diebsbande,  Küuber- 
bande;  spelunca  da  leders  (Luc.  19,4t)). 
iVoa  Sei/ner  nun  ain  ün  leder  sagt  man, 

wenn  ein  Taugenichts  in  Todesgefiihr 

schwebt. 


Mena] 


ledezza  f.  Breite,  Weite,  großer  Um- 
fang^:  UE.  tadegza;  ▼.  mit.  latiüa  =  la- 

titiiflri-ini.s  (1).  ('.  II,  2,37). 

ledra  f.  Diebin;  ».Uder. 

ledramaintaf.  Diebs^esindel,  Diebsbande ; 
UE.  ladramuinta. 

ledscha  f.  (Josetz,  Satzung.  Vorschritt ; 
fleggia;  v.  lat.  lex,  lej^is.  Cn  uns  remUi 
MMkm  ptr  pMia,  ma  sop«H9  in  dan 
da  iitinista  (Òrtirr.  ij  13.S.2).  [);,l,r  ht 
led4cha,  das  Gesetz  vorscUreibeu ;  äictamen 
dêüa  Mseha,  GenetKesTonehrift;  artieuler 
üna  hilsrlni,  ein  (Jesetz  artikelmftOiir  ab- 
fassen;  l'di-tirhel  d'iina  ledscha,  der  (Je- 
set2es|)arjuj:raph ;  hiterpreter  las  Icdschas, 
die  Gesetze  «hniten ;  contrafer  oder  con- 
trnr(inir  tilhis  Irdscluts,  don  (icsctzen 
zuwidcrhaiKkin.  Scodiin^  chi  jo  pcho, 
tnmtffrêdeiidta  la  Msdia ;  peho  at»  la 
trausifresMitnt  della  ledscha  ( I  .loan.  3.4) ; 
airer  oder  annulier  üna  ledsciia,  ein  Ge- 
aelB  aufheben;  â*r  Udwha,  antworten, 
wenn  man  crt  frairt  wird.  Ais  In  ledscha 
applicahla  til/a  i/ii>sfii(ii  i/n  ilrrt  nrlintp't 
Ist  das  (u'.sct/  aut  ilie  vorlif;,a-udt'  lit  chts- 
fnijje  anwt'ndbarV  La  nmjestfd  dettat  te- 
dschas,  «lii^  Hoheit  der  (itM  fzr;  ht  hir- 
yezzu  della  ledscha,  der  weite  Sinn  des 
Oesetsea;  progH  da  Uditcha,  Gesetees- 
vorschlag ;  ied^hasfundamentelas,  ( Jnind- 
gesetze;  hdschas  agratias,  Ackerjfe.x«  tze ; 
iedgcha  siil  dumicil,  Niederhl.ssung^»gfe^«etz ; 
la  let/sr/ia  da  à\fuises,  (hin  mosaiscbe  (Je- 
>etz;  dottiir  ih/la  hdsrlm,  Sclirift^'i-h-hr- 
ter.  Mecessifed  nun  hu  hdscha,  Nut  hat 
kein  Gebot,  Not  bricht  Kinen. 

ledusamaing  ;i'iv.  schmerzlich;  s.  hd  2. 
II  mautei  grisch  chi  tuot  serraiva, 
Ledusamaing  semuvMl  conr 

(F.  A.  25). 

lael-a  adj.  redlich,  ehrlich,  ijetreu,  recht- 
scha£fen;  UE.  leal-a;  v.  hit.  h'<,'alis-e.  lie- 
z9gUch  des  Anf^t'alls  der  nnita  (g)  vgl.  real 
für  retfali.",  chastiar  für  ca^*titrare,  liar  tur 
ligare,  Ui-  für  legere  etc.  (.Diez,  Kuman. 
Or.  I,  247). 

helmaing  ;i'lv.  in  rt  dlii  her.  autVIi  litiirer, 
dlllicher, rechtschafteuer  Weise;  LK.  teal- 
nming;  lat.  le^iraliter.  Et  ho  ndminhh'o 
Iteltnaing  qu^  lln  faeuUed,  er  hat  jenes 
Vermrtjren  redlicli  verwaltet. 

lef  1  K.  m.  Lippe;  s.  leic  H. 

i  legaiscm-sma  adj.  legitim,  echt,  geaeta- 
li' Ii ;  I  i!.  Nhf.  lliilsf'm-sma  =  legitim-o. 
l>a  Lastard  J'ar  legaisetn,  das  Uneheliche 
als  ehelich  erkllrên  seil,  durch  nachfol- 
iron<h-  Ehe ;  la  Ugaisma  muglier  (II  St 
♦  >v.  art.  llö). 


19  —  [legibebiahig 

togal-a  aty.  gesetzlich,  gesetzmäßig, 
nchtlieh;  y.lat.Tegalis-e.  Ii  chartik  legal, 

das  gesetzliche  Strafmalj :  frr  U  deposit 
legal,  die  gesetzliche  Jvaution  leisten. 
Legal  m.  Rechtssfelehrter. 

iegalisaziun  f.  richterliche  BekrSftigimg, 
ohriirkcitliche  Hcstätimin«;:;  V}?!.: 

iegaliser  v.  gesetzlich  machen,  recbts- 
I  kril^g  raachen,  bc£rlaubigen,  als  echt  er- 
klären (z.  Ii.  eine  l'rknnde,  deren  Tiitcr- 
schrift,  Siegel  n.  h.  w.).  Legalisiheda  part. 
legalisiert  L'apograj'  legaliêo  tPBn  doeu- 
mahlt,  die  beglanbigte  AiMchrift  einer 
l'rknnde. 

iegalited  f.(ie!«etzmäüigkeit,  UechtmäÜig- 
keit,  Hewährtheit;  mit.  legialitas-atis  ^ 

D.  c.  II.  ±m. 

legalmaing  adv.  in  gesetzlicher,  authen- 
tischer Weise ;  lat  l^liter.  AppellabeX« 

situ  tuüts  ils  ras,  in  fiinir  ilrh  qat'ls 
^  ejrhta  legalmaing  üna  seguond'  inttunzu, 
'  weiterzfiglich  sind  idle  Fälle,  für  wel(^ 

das  Gesetc  eine  zweite  Instana  eingefOhrt 

hat. 

iegat  m.  1»  (Je.saudtt  r,  päpstlicher  Ge- 
;  sandtcr;  2)  Vermächtnis,  Leifat;  lat.  le- 
i^atus-i.  der  .\l»ir<'?'inidte.  (J('>aiiilte;  lega- 
tum-i,  das  Vermächtnis,  Legat. 

legalari  m.  dem  etwas  im  Testamente 
vennacht  wird  nilcr  ist  VermSchtniserbe; 
V.  lat.  ley:atHriu.s-ii. 

legatur  m.  der  im  Testamente  etwas 
vermacht.  \'ermttchtni8aii88etEer  s=  teetO' 
tur ;  V.  lat.  le<rator-<»ris. 
legaziun  f.  Gesandtschaft,  päpstliche  Ab- 
'  Sendung;  Amt  Wttrde,  Aufenthaltsort 
'  eines  Gesandten  ;  v.  lat.  le<rati(>-onis. 

legeMia  f.  Lebensbeschreibung  eines 
-  Heiligen,  Heiligengeschichte,  liegende; 
mit.  legenda,  legendarins  (s.  I).  C*  II, 
2.(52). 

1)  leger  I  E.  v.  lesen;  s.  Irr. 

2)  leger-gra  adj.  munter,  lebhaft,  fröh- 
lich, freudii:.  veririiÜLTt.  uiitVa'räumt  lustig; 
liE.  lejer,  teigra;  s.  alleger. 

Ffl  ardainta  niia  belle, 
Pß  leger  ch'eau  stau ! 

(Z.  P.  1,  'àü). 

*     ♦  * 
Ah,  cn  eira  dntscha  la  viV  e  legra ! 

(ib.  3,31  >. 

Sajas  legers  iiella  sprannza!  (Rom.  12,12). 
flsggla  s.  ledscha. 
tegibel-bia  a^j.  lesbar,  leserlich;  t.  lat 

,  Icgibilis-e. 

*     IsflbelHiaini  adv.  auf  eine  leserliche, 

lesbare  Art  (seil,  .««chrcihen) ;  mit.  Icei- 
büiter,  ita  ut  legi  posait  (Ü.  C.  II,  2.Ü2). 


IcjBfionari] 


logkmari  m.  Soldat  einer  Legion ;  eigtl. 
a4f.  nur  Legi<«  gebftrig;    lat  legiona-  < 

legislativ-a  at^.  gesetzgebend.  Fodair 
leffulathf  getetsgebende  Gewalt 

legislatur  m.  (Jcsctzjrober :  v.  lat.  legis- 
lator-oris.  Soloti,  il  legislatHr  d'Atene, 
Solon,  der  Gesetkgeber  Athen'a. 

legislatura  f.  Gesetsgebnni^.  gesetsge- 

brn<lo  Marlit. 

legislaziun  f.  (n'.s»'tzi;cltiiti;; ;  ital.  I('i,n8- 
la/.ion»'. 

leg  ist  in.  ]{i  ( lifskinidiifor.  KtMlitsirrlclir- 
tcr  i  mit.  k'gii»tu,  qui  docet  leges,  vel  qui 
▼oeat  legibus  (D.  G.  II,  2.68). 

legHini'a  ii'lj.  ii  <  htuiiidiir.  i,n'srf/rmäßic;, 
rechtsbestäudigigültig; ehelichem (iegen-  , 
mts  m  HtêffiliHM,  unehelich) ;  v.  lat  le- 

gitimuS-a-Uin.  Sncetts  qlchn.  hffitiins  im- 
jifdhna'nitx  in  (luaisf  ninfrinitoii  (\At.  Mi). 
E<i  inuu  dess  estier  diintnu  u  quaist'  ura 
4»  hom  da  bain,  «elra  na  tu  ch«(ia  »ia, 
in  siêU  h  f  II  ilonnir  raiin  lifiitima  rnti- 
Mtte,  neu  cutnunda  JJieu  i  (.(iraud,  II 
C'hapè  a  trais  pi»  84). 

legitimamaing  iidv.  iv<-btniäfiiger>,  ge- 
«etzlicherwoisp :  lut.  leiritiinc. 

legitimaziun  f.  Kbrlichniaclnintr;  K<'eht- 
fnrtigmig»  Answi'iMuwj:,  öflfentlirlie  An- 
crkfnnnncr  einer  \'ollniacht;  mit.  legiti- 
matio  CD.  C.  II,  2.63).  • 

Itgttlmer  die  RechtniROigkeit  bewei- 
sen, -anorkcnnen :  ohrlicb  uiacbon  (vom 
Gericht),  legitimieren;  mit.  legitimare 
(g.  D.  C.  II,  2.63).  A9  UfiH%m*r  t.  refl. 
«ich  ausweisen,  sein  ]{<  i  lit  «lartbun.  Le- 
frUimo-eda  part.  IcL'itiinicrt,  als  recht- 
mnßitr.  «'bidicb  anerkannt. 

legitimited  f.  HechtmiMiii^'keit.  (iatttg- 
k<it;  Hilf.  Itiritimitas  (D.  ('.  II.  'lA'A).  ' 

legiun  t.  Htcr,  Legion;  v.  lat.  legio-unis. 
Gesn  dimena  a1  dnroandet,  dechand:  On  ■ 
hestnoin  ?  Ma  <ni('l  dschet:  Lerfiun  :  per- 
che  bgers  demuni.s  eiran  entros  in  el  (Luc. 
830).  Serq/ica  legiun  (Z.  P.  III,  52). 

leiruMdni  adv.  frOblich.  Instig,  Ter- 

gnfipft ;  ».  aUeqranitilvq. 

legria  I  E.  f.  Fròliliclikeit.  Heiterkeit. 
Freude  ^  ÖE.  allegria. 

legüm  in  (idiiüse;  v.  lat.  lejrumpn-inis. 
//  legüm  poduit;un  eis  eivnas  interas  con- 
dir  bê  cuH  Bei  (Menni,  Gallicins  16). 

leguminus-a  u(]j.  einer  Hülsenfnuht  ähn- 
lich, hül^enartig;  ital.  legom inoso-a ;  v. 
lat,  lesmmen-inis. 

leid-a  a<lj.  freudig,  firöblich,  froh,  ver- 
gnütrt ;  V.  lat.  laetus-a-um.  Fau  stuaira 
öain  etmer  leid  e  m'alhgrer  (^Luc  15,32). 


Sajant  d'iln  anim  leid!  (Esaj.  54,1).  />»>« 
atna  ün  donatiif  leid  (II  Cor.  9,7). 

leidamaing  adv.  auf  eine  fröhliche,  lusti- 
ge, heitere  Weise ;  lat.  laete. 

Hnossa  vttlg  eav  nrarir  cnntaint,  UdO" 

inainq    <T'Ir..  .7 (Ts.  807). 

leMezza  f.  Fröhlichkeit,  Freudigkeit. 
IVeade,  Verj^ügen,  Lust ;  v.  lat.  laetitia-ae. 
J^eidezta  briUa  dels  infiinntj«  nel  8guard 

(  S.  e  Ii.  6). 

leigra  I  E.  a«lj.  f.;  leger 

leih  ni.  See:  Nbf.  v.  lej. 

^)  lelv-a  adj.  leicht;  nnwirhtijj.  gerin«?. 
unbedeutend;  v.  lat.  ievis-e.  Neil'  ura 
greita  sfiefta  enn  êpraunza  la-Mva  (Pr. 
C\u\.  d.  Sc.  29.'i) :  nnssa  momentanea  e 
leim  afßicziun  (II  Cor.  4,17)  j  da  Itir  «en, 
leichtsinnig. 

2)  leiv  I  E.  m.  Luntre  OflL  cnniglia. 
lehr  pl.  Iel¥t  m,  Lippe;  UE.  lef: 
coiuosk.  leff,  Lippe,  lifha,  Mund;  v.  der 
abd.  Fonn  lefti,  leffnr  (Diei,  Wb.  IT,  361). 

Quainl  pnrel  m'nnurn  rxn  ih  Mvê  (Lit.  61. 
t in  hüt^ch,  ün  plcd  tlel  ientr  malern 

(z.  p.  n,  11). 

Leir  purpurin.  Purpurlipjie.  Arair  il  rour 
sills  leirs,  das  Herz  auf  der  Zunare  haben. 
Tfis  Ifff'x  siiti  torks  cun  hi  hraschlti  dal 
sjiii  ri  ilit  (Ahys,  M.ld), 

leivmaing  adv.  auf  eine  leichte  Weise: 
lat.  le viter. 

Wvra  f.  Hase;  B.  tßiver  m.;  r.  Ist  lepns 

-(•ris.    1  n   (I)   riinri'tt   il  rhaiin   "/  ün  H'/ 

cuorra  la  leicrOf  heute  mir,  morgen  dir, 
auf  mid  ab  geht's  in  der  Welt  CAüin» 
da  leirra,  Ha.senhnnd,  Lanfhund. 

Mvrer  in.  Hasenlinnd.  Laufliiind. 

lehrten  1,K.  ni.   Leicht.sinn;  wörtlich 
lat«  Ievi8  sensus,  eine  dem  dtsch.  Leicht- 
i  n n ,  1  eich  t  si  nn ig  nachgeahmte Zasammen- 
.setzungsweise. 

laj  m.  See;  US.  U»J;  r.  lat.  lacns-as. 
Ttt  Uj  êerain  e  ^i»eh,  snmgiannt  al  spievel 

(Z.  1'.  III,  35). 
IhtlUd  da  lej  n.  pr.  Sumpfgegend  am 
Stuzersee.  l'iz  dein  lejn  n.  pr.  Z^iscben 
Val  Minor  und  Val  de!  fain,  östlich  von 
beiden.  Munt  da  lujn  n.  pr.  Berg  au  Seen 
im  Hintergrund  von  Val  Lavèr  im  Kreia 
Hemiis. 

1>  lejer,  leigra  IJE.  at^.;  s.  leger  '^. 
O  qvant  l^era  e  containts 
Essana  wm\  o  Seg:ner! 

(A.  R.  à  Porta). 

2)  lefer  UE.  m.  Brutstätte  der  Fische. 
Laicliplatz  {».  freja  2);  v.  dtsch.  liSger» 

Lely  F.  N.  (Poatresina) ;  t.  Enlwva 
(Muüth  1,  32). 
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iMuna  m.  iiilflssatz,  Lehrsatz,  Lemma ;  . 
lit  lottmft-aliB  (gr.). 
LMaB.  pr.  f. ;  wohl  «bgekflnt  fBr  Mmfifa- 

lena. 

lendi       lens  VK.  m.  NiW,  Luiisci; 
S.  lent.  *• 

Lmdi  F.  \.  (K.  von  i.uiulfrid,  Laudif  ' 
d.  Uml.  Läudi)  (Aluotk  I,  iö), 
iMelnrt  eigtl.  lemfeher   leeken;    lat  I 
lambitare  (lanib"  tnro.  lamf  caro  mit  Kr- 
weichuu^  den  6  in  c  und  Vertauüchuiig 
des  t  mit  e). 

Itngua  U£.  f.  Zunge ;  ».  laungia. 

lent       lenU  in.  Nisse.  Latuei;  U£. 
lentli  pl.  lrn.s ;  v.  lat,  lvnä-<lis. 

lentamaing  adv.  langsam,  »achte,  ge- 
mach ;  liit.  letitc. 

laotazza,  ftentezcha  1.  Laugsauikeit,  Träg- 
hat; UE.  lenttzint     Iftt.  lentitift-ae. 

lentiglia  f.  die  Linse:  dann:  tier  nmde,  " 
plaUgedrttckte  und  iu  der  Mitte  etwaa 
erhobene  Körper,  von  der  (Jeatalt  der 
Linseiitrii  iite:  v.  lat.  leuticiila-ae.  JfiMe- 
*trii  da  iuiitifflids  ((ien.  2r),H4). 

lentigna,  lentigno-eda  i«.  lant . . . 

leo|MKi  m.  der  Leopard :     lat  leopar- 
üus-i. 

Icr  V.  le.sen,  hcrlLscu,  X  orlesuuifcu  hal- 
te« ;  UE.  leijer ;  V.  lat.  legere,  tmprendet 

a  ler,  lesen  lernen ;  la  f/iazcthi,  die 
Zeituiiir  lesen ;  /n-  ihi  rhajiitff,  einen  Al)- 
«chnitt  oder  Kapit«'!  le^<en,  ler  Hu  chufti- 
tel  u  i/lclin..  rineni  einen  Verweis  i^eben 
'TslIi..  1(1.  ll'.U  :  Ii  r  f<t  //»»'xvr/.  Glesse  li'.<«en; 
Itr  arunnt,  vorlesen  jn-eier;  ler  zieca, 
miehleaen.  Lti-a  part,  gelesen.  hergeleneD, 
vorgelesen. 

iera  f.  Leier;  Nbf.  v.  /<>«. 

In-i  part  V. : 

leter  v.  verletzen,  Schaden  sufügen; 
V.  lat.  laeilere.  parf,  laesuni.  I.ex-a  nnd 
Usu-nld  piuf.  verletzt,  bescliiiiligt.  h'ls  tut 
chuttaii  Us.is  in  lur  dtvtêt  sie  eraditen 
*iih  in  ihn  n  He<  lit"  n  verletzt. 

lesiun  t.  Verletzung  Bcsclmdi^^ung ;  v. 
lat.  laesio-onis. 

lesiv-a  adj.  verletzend,  Schaden  ver- 
unsacheud ;  ital.  Icsivo. 

laM*a  pnm.  jcner-p,  der-,  dieselbe 
lat.  ille  ipse.  illa  ipna.  illu<l  ipsuni.  der-,  ' 
<1ie-  (|;isselbe.  Lfs.s-(i  l)ezieht  sieli  immer 
aui  etwas  (ieuannteä  oder  als»  bekannt 
Voranigesetxteg  and  entepricht  oft  dem 
..oben  anii:efiihi*ten,  <d»irenannten Lrss<( 
i>laif  (1  »St.  civ.  art.  24>.  Schi  hss!  Ja, 
eben  das,  dasselbe. 

lêst  ni.  Schusterleisten;  Nbf.  v.  Umt. 

lettra  adj.  gewandt,  flink,  geschickt; 


verschlagen,  listig;  itaL  lesto;  v.  ^oth. 
listeigs,  ahd.  listic,  knnstreich  (s.  Dies, 
Wb.  I,  248).  Quel  als  ftn  honi  lest,  jener 
3lann  ist  gewandt,  verschlairen.  listig; 
ilft  lest»  chamuotschets  (Flugi  2(>). 

lettamaing  adT.  flink,  hutig,  gewandt, 
ges(  lii<  kt. 

lestezza  1.  Fliukheit,  («ewaudtheit,  (Je- 
schiekliebkeit. 

let  m.  Bett.  Lay:er:  (Iniml:  v.  lat.  lec- 
tU8-i.  Ir  in  let,  zu  Jiette  geheu.  Mieun 
infaiinfs  8un  ffià  eun  me  m  Ut  (Luc.  11,7). 
Ster  in  let,  im  Bette  liegen,  bettlägerig, 
krank  -^ein  ;  ster  sil.  besser  snrtir  dal  let, 
au.s  deni  Bette  aufstehen.  Leini,  pigliu 
tieu  leif  0  VÒ  a  ehew  tia!  (Lne.  5,24). 

Aheiiter  iln  nnnndlo  niird'h  t,  einen  Kran- 
ken aus  dem  Bette  herausheben;  /er  ü 
let,  das  Bett  machen. 

E  «doela  »vesu  tieu  Ii  f.  vuust  bain  dor- 
mir!  (,Z.  1'.  II,  43). 
Inßmnttt  da  priim  Ut,  Kinder  erster  Ehe ; 
an  sejttirer  da  maisa  e  let,  von  Tisch  und 
Vx'tr  scheiden  (seil,  eine  p]he).  Et  po 
pisilur  in  let  e  dir  d'arair  süjo,  seilte 
Fehler  werden  heschöuigt,  man  läüt  bei 
ilun  fünf  gerade  sein.  Forniiimlnt  du  let, 
Bettzeug,  das  zur  Bildung  eines  Betten 
Erfonleniche ;  ^mne  da  M,  Betttttcher 
(s.  7//icö/> ;  re.st  da  let,  Bettanzufj,  Bett- 
überzutr;  let  cnn  pennas,  Federbett;  pen^ 
na  da  let,  Bettfeder :  let  da  tnort,  Sterbe- 
bett. Le(  del  Jiüni,  Flnflbett. 

let-a  part.  v.  h  r,  li  i/>  r. 

1)  leta  f.  das  eiumaligc,  tluchiige  Lesen; 
snbstantiTiertes  part  f.  /«#*.  Der  Ana 
tetd,  ilun  h-  oihM*  überlesen. 

2)  leta  1.  iler  Tod;  v.  laL letum-i.  L'a$n- 
da  Tteia,  die  Tante  Leta,  d«  h«  der  per- 
sonifizierte Tod  (mit  Stundenglas  und 
Hippe). 

letargia  f.  Schlafsnt  ht,  Letharirie;  v.  lat. 
lethargia-ae. 

Ietarglc«aadj.  sehlafsiuhtiiT :  v.  lat.  h  tliar- 
gicus-a-um.  Cn  sön  letarqic,  ein  sehr 
tiefer  Schlaf. 

letel-a  adj.  tödlieli;  v.  lat.  b  t,ilis-e. 

ieteratura  oder  literatura  f.  (lelehraam- 
keit,  (Jelahitheit,  Littei-atur:  v.  lat.  lite- 
ratura-ae. 

leterel-a  ndei-  literel-a  adj.  buchstiiblieb, 
wörtlich ;  v.  lat.  literalis-e.  11  nens,  ma- 
nagiamaint  Mff^l,  der  eigentliche  Wort- 
verstand. 

Meralroaing  oder  literelmaing  adv.  buch- 
stftblich,  nach  dem  bnchstttSUchen  Ver- 

.stunde;  nilf.  litenitim  =  per  literas  (IX 
C.  II,  2.131).   Vezzmtf  eh'eau  neguiteech 
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tieu  piano  litevtlmaing  ((irand,  11  Chapè 
a  tnis  piss  40). 
letero-eda,  tetro-eda.  flatro-eda  adj.  mit 

den  Schrift7.ti<lieii,  Wissensebaften  be- 
kannt; j^escliickt,  ^  bildet,  Htudiert;  ge- 
lehrt ;  V.  lat.  literatns-a-QiD. 

Xo  stüdir»'da, 
letreäa 

VaW*  ]a  ün  bei  sclarinuiint 

1 )  letra  f.  Buchstabe ;  pl.  letras,  ächrift- 
ziàge,  WisaenBcbaften ;  r.  lat.  litera-ae. 
ftiorer  ti  erufich  c  htm  Bezeicbnuntf  eines 
Kinderspiels :  Kreuz  und  Sdiriftzeichen. 

2)  letra  l'K.  f.  Wa^^enleiter,  liaum- 
odor  HaiiiUt  iror  =•  OE.  s-chfla ;  v.  ahd. 
Iiloitra.  nlul.  Leiter.  La  Utra  del  ehar, 
die  Wagenleit€r. 

letrigl  UE.  m.  die  Spresse  an  der  Wagen- 
leiter  ^  oE.  costa  del  chtw;  a.  Utra  2. 

lelro-eda  s.  Menheda. 

Mte  f.  Auswahl,  BlQte,  Kern,  Elite; 
T.  lat  legere,  part.  lectuni.  J-Jsscr  letht, 

besser  .«ein.  Fl  ais  fn  h-tln  <lit  tuots  fieus 
fradluma,  er  i.st  der  liestr  unter  seinen 
GeflChvietem.    Tü  heut  in  htta  tmunter 

amentltio.'i,  du  hast  unter  beiden  die  Wahl* 

La  libcrtcd 

A  qttOla  âêH  ta  ktta  (Flngi  68). 
MegMer  trat  la  êori  co  tour  letta  UE. 
sprw. 

Làtta  V.  N.  (Zemetz) ;  Kürzung  von 
Adelaide,  Adelheid  iMunth  I,  .^2). 

letteda  f.  Hmt :  aliirt  l.  v.  /^f.  . . .  cht 
po  comter  d'huruir  amuzo  iin  uors  u  än 
luff  uoero  ekatto  dna  Mtsda  mmita  (I  St. 
civ.  alt.  110). 

iettera  oder  littera  LE.  f.  üett^j^cäteU, 
Bettstatt ;  s.  iiehêra. 

lettura,  lettOra  Nbfn.  v.  Jectum, 

leuantar  l'E.  v.  rtUssi;,'  niaeben,  schmel- 
zen, auflösen ;  Nbf.  v.  nlfjunnUtt'  %.ulguenter. 

leuar  U£.  v.  flüs.si<r  werden,  schmebBen, 
»ich  auflösen;  Nbf.  \.  alguar  h.  alffufi: 

levamen  UE.  m.  Erleichterung,  iiiu- 
demng  (Abys.  4,118);  t.  lat  levamen-inis 

(yf:\.  surlcivfftaniahit). 

iewament  ti.  m.  Sauerteig ;  s.  alvantaint. 

Immle  m.  Osten,  Orient,  eigtl.  Sonnen- 
anfganir,  inua  il  sulagl  leiva  (s.  Diez, 
Wb.  1 , 248) ;  mit  levans  «  oriens  (1>.  C -.  II, 
2.72). 

levar  s.  alver. 

levatesta  m.  Vci  wt  is.  AV  (im  ruht  gOH 
tliet  per  ün  letutesta  (Ann.  il,  \^). 
Itvitarte  seil.  pmA  f.  ZQgbrficke. 

levH  jd.  levHs  m.  der  Ticvif,  die  l\,eviten, 
d.  h.  1)  Xaclikonimen  Levis,  jüdische 


IMester ;  2)  die  Untergeistlicheu  bei  den 
Katholiken,  welche  dim  Prieatfer  bdn 
(tott^sdienste  hdfen;  lat  Leritea  oder 

Levita-ae. 

>     levHa  f.  ein  ausgeschnittener  3Iänner- 
rock,  Frack ;  viellcic  ht  wegen  setHerLinge 
f=  l'nestrr-  odt  i-  l^evitenrock  ? 
ievitic-a  adj.  leviti.sch ;  v.  laU  Leviticuj* 

I  >a-1ini.  SacerdoUdi  lecUie  (Ehr.  7,11). 
Leriftro  m.   kilcliliclio  T^enennuni;  des 

I  dritten  Buches  Mosi»,  weil  es  vomehm- 

'  lieh  Verordnungen  für  die  Leviten  oder 
Priester  enthält. 

levrus-a  UE.  adj.  mit  dem  Auasatze 
behaftet,  anssützig  =  OE.  alvnig-a;  v.  lat. 

I  leiirii>us-u-nni. 

i     levrusia  l  E.  f.  Aussät«,  HautausscUair 

;  =  OE.  alt't'usia. 

j     texleograf  m.  WSrterintehflehreiber,  Lexi- 

'  kdirrajili :  atn  h  :  f Jcichrter,  der  sich  mit 
lexikugraphischeu  Studien  befaßt  (gr.). 

lexlQM  m.  Wörterbuch,  ein  amen-  oder 
ErklSmngsbnch;  v.  lat  lexis,  Wort;  also : 
die  Wörter  betreffend,  daliin  «rehörig.  In- 
beijrift"  von  W  (irteru  vtiiwcr  Sprache). 

lezcha  f.  das  zu  Ueraende  (durch  Lesen). 
Aufi^alte;  fig.  AN'aniunir,  Verweis  fvgl. 

lecziu»)  e  nun  acceptei'o  üngünas 

lezeha»  (Ann.  II,  48).  Que^l  tervirò  al- 

nmin  pt'f  Hnd  lezctui,  mindestens  Wlfd  eS 
ihm  zur  Warnung  dienen. 

lezna  1TE.  f.  eine  Reihe  mit  der  Sense 
abireniälitt's  (;)iis  oder  (ietreide,  wie  ea 
der  Müder  ZU  Hoden  leirt.  Schwaden: 
etwa  v.  kynir.  com.  le«  —  herba  (ZeusH 

i  II,  1116).  Far  aar  hgnas,  netten  (Gar. 
suppl.  27). 
lia  f.  Bund,  Bündnis ;  UE.  ligia ;  mit. 

j  liga  =  confoederatio,  foedns  quo  quis  com 

;  aUo  ligatur,  vincitur  (D.  C.  II,  2.107)^ 
Fan  rf};jl  stnhilir  tnia  lia  Iraunter  me  e 
te  (den.  17.2).  Quaisi  mlisch  ais  In  noura 

'  lia  in  mieu  xanng  (I  Cor.  11,2.')).  Liu 
Ixtpfisiiiihi  (liit.  42t;  tirrha  della  lia. 
Bunde.slude ;  las  tevUts  delUi  lia  (Ehr.  9,4) ; 
«Ao  deUa  /rn,  Bnndeshaupt  Im  lia  gri- 
scha,  der  craue  Hund ;  la  lia  della  ('adr, 
der  (Jottesbausbund ;  la  lia  della«  deaeh 

I  IhMürat,  der  Zehngerichtenbund ;  la  fia 
naiiv,  der  schwarze  Bund. 

;  Possan  ttiots  in  lia 

Per  il  böu  airir    (S.  e  L.  14). 
iladur  m.  Binder,  liuc  hbinder;  UE. 
liadff  ;  mit.  ligatores.  i|ui  lihros  compin- 
guut,  l'r.  rciieurs,  Buchbinder  (J).  II, 
2.208). 

Iladüra  f.  (iebiude,  Flinband,  .Schnur; 
V.  lat.  ligntura-ae,  das  Band.  Liadüra 
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d'Ün  cudfschf  daa  Einbinden  eine«  Buches ; 
Kaäüra  da  eko,  Terbtnd  um  den  Kopf 
(Tsch..  M.  78);  liaddra  dêUa  pa»-dka, 

Angelschnur. 

Uaisem-sina  U£.  Nbt  t.  Ugaiaem. 

Nm  m.  Band;  UB.  NM.  Horn;  T.  lat 
ligamen-inis. 

£t  m  haetit  gchliaeda  <la  «{luiiät»  Harns 

(Ulr.,  Sus.  1313). 
/^1««/  (1(1  stitirs,  Stnimpf  band ;  liam  della 
rocha,  äpinnrockenbaud-Papier. 

Haagia  f.  Wvnt;  mail.  Ten.  trient.  In- 
g:anciru,  eine  Art  Würste ;  picin,  lu^nini- 
ehin ;  lat.  Incanica,  weil  sie  ursprünj^lich 
aas  JiUcania  kam  (I)iez,  Wb.  II,  42). 
lAangias  frai-i-rhas,  triHche  Würste;  Han- 
gias  fünientcilas,  Raucbwürste ;  liatujinst 
cun  osaa,  Beinwürste ;  liangiaa  cun  mung, 
Bhitwfinte;  lümffüt  «Pßd,  Leberwurat  >= 

inurffnh  ffa.  .NV/r  in  Aincrim  nun  nis  siln 
nUncha  jtoat  ünu  liangia,  auch  in  Amerika 
hat  man  nichta  ohne  Mfihe.  Ünm  lungia 
liangia,  eine  lang^  nnerbanliche  Ge- 
schichte. 

liangera  l  K.  t.  \\  ur.-^tDiiiMchino ;  abgel. 
V.  liangia. 

liaschun  f.  Bündnis,  Vereinigong;  v.lat. 
Ugatio-onis. 

Iffcailan  f.  Trankopfer,  Lihation  (Aoa- 
irieüen  von  Wein  etc.  zu  Ehren  der  Q5t- 
ler) ;  V.  lat.  libatio-unisi. 

liber-bra  adj.  frei,  unabhängig;  frei- 
mfttigrf  offenhersig;  aollflrei;     lat.  libcr 

-fira-enini.  Co  nun  aise  nr  srier,  n»'  /iher 
(Gal.  3,2b).  L'aUitpsiun  da  pefsumts  li- 
broBt  die  Adoption  irewaltfireier  Personen; 
liher  arbifri,  freier  Wille;  arair  ih  tnauns 
iibera,  frei  handeln  dürfen ;  .  ..ma  Pho 
do  maun  Uber  aUa  eomtadiiun  da ... . 
(Ann.  II,  49);  der  liher ,  losji^eben;  lascher 
liher,  freila*.sen.  La  vardet  ax  furo  Ubers 
(Joan.  8,32) ;  liher  da  qlchH.,  frei,  befreit 
von  etwas. 

liberalismo  in.  Fn  isinnijfkeit,  Freiinütij;- 
keit;  Liberaliämus.  Liberalismo  ais  In 
paritta  modema  (Ann.  II,  42). 

dberallted  f.  Freimut,  Freisinn ;  bes.  Frei- 
gd%keit,  ^lild-  oder  Wohithätigkeit;  t* 
lat  uheralitaa-atia.  ,,,eha  vut  hagitu  m 
tuot  abtmdanza  tiara  ogni  libaralited  (H 
Cor.  9,11). 

libwatur  ui.  Befreier.  Knvtter;  v.  lat. 
Hberator-oris.  Liherutrice  f.  Befreierin» 
Krretteriu;  v.  lat.  liberatrix-icis. 

liberaziun  f.  Befreiung,  Freisprechimg, 
Krdmachnng  ;  v.  lat  liberatio-onia. 

Illwei-a  aiy.  frei.sinni&r,  freimütig;  frei- 
gebig, mild ;  v.  lat  liberalis-e.  Loa  arta 


liberelas,  die  freien  Künste  (.Gramuuitik, 
I  Rhetorik,  Philosophie).  11  partieu  libarel, 
\  die  liberale  ParteL  lAbaral  m.  Freisin- 
niger, Liberaler. 

NbaralMalng  adv.  anf  eine  freisinnige, 
freimfitige,  milde,  freundliche,  edelmtttige, 
'  liebreiche  Weise;  lat.  liberaliter. 

Uberer  v.  befreien,  in  Freiheit  .setzen, 
'  erretten ;  losla.«)sen.  zollfrei  macheu ;  ent- 
setzen (z.  B.  eine  Stadt  ) ;  v.  lat.  liherare. 
Liberer  qlchn.  da  qlc/ts.,  jemd.  von  etwaü 
!  befr^en.  Aa  libarer  v.  refl.  sich  frei  ma- 
chen. As  lihf^rer  dalla  miserla,  sicli  ;tns 
der  Not  reüJeu.  Libero-eda  part  befi-eit, 
gferettet;  frei. 

liberted  f.  Fi*eiheit,  Tnabhängiifkeit : 
V.  lat.  lil)erta.'*-atis.    fnua   il  sjiiert  del 
Segner  ai»,  lo  ais  liberted  (Ii  Cor.  3,17). 
f  Stifarma  natla  liberted!  (Gal.  5,1).  Vua 
i  eaaas  rlamos  allu  liberted  (ib.  13).  ^'o;i- 
ftema  la  liberted  a  nus  graziusaniaing 
[  compartida  (Lit.  10).  Hattar  in  liherUdy 
I  in  Freiheit  setzen  —  liberer ;  aihnctter  a 
qlchn.  Hcodüna  liberted  imaginabla,  eiuem 
alle  niügliche  Freiheit  gestatten;  as  pi- 
<  glier  la  libtrUd  da  fer  qtcka.,  sich  er- 
j  lauben,  etwas  zu  thuu;  liberted  da  con- 
*  adenzut  (iewissens-  oder  Religiousfrei- 
!  heit;  liberted  politiea,  politische  Freiheit; 
I  Vatber  della  liberttd,  der  Freiheitshaum. 
;     libertin-a  adj.  ausschweifend,  frivol,  aus- 
'  g-elaitfien,  zür<rello8,  nrspr.  freigelassen;  t. 
lat.  libertinns-a-um.  Nua  aaaoHM  libertina! 
((irand,  11  ('liapè  a  trais  pizs  35). 

libertinaggio  m.  Aus{j;ela.s.senheit,  ZUj^el- 
losigkeit,  Ausschweif^ing,  Privolitit 

llbra  adj.  t. :  s,  Uber. 
I      libramaing  adv.  geradezu,  unverhohlen, 
I  offenherzig:;  frei,  ungezwungen,  ungehin- 
dert:   tr(  iirelti«;;  lat.  libere.    Est  tn  il 
,  Cristo,  schi  di'us  libramaing !  (Joan.  10. 
24).    Eau's  he  scrii  ün  pò  libramaing 
(Rom.  15,1,5).  Dispunnet  Ubnmaing  do- 
rart  q/chs.,  frei  über  etwnn  verfOceu. 
Libramaing  obedins  be  al  rej^ent  suprem 

(Z.  P.  III,  13). 
fibrari  m.  Buchhän<llt  r  .  v.  lat.  libravins-i. 
lihraria  f.  Büchersamuiluug,  Bibliothek ; 
Bflehersaal,  Bnchhandlnncr;     lat  Hbra- 
ria-ae. 

tUbruock  ni.  l  .eibroek  ( Kxud.  2H.4)  ( dtscli.  i. 

licenza  t".  Hcwiliiiruni;,  Krlanlniis ;  Vi- 
lanb.  Abschied;  Au.Hi,'(dassenheit.  Zügrel- 
loeiirkeit,  3Int\ville;  Frei  liheit,  Freiheit ; 
T.  lat.  licentia-ae.  Piglier  licemu,  sich  be- 
nrlanben,  Abschied  nehmen;  lieenza  poeti- 
ru,  poetische  l-Yeiheit. 

lieenzier  v.  beurlauben;  entlassen,  fort- 
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Rchickeiit  abdanken,  Terabschieden ;  mit. 

licentiarf.  finulfatcm  et  liccntiain  alu-uiKli 
dare,  dimittere  ^D.  C.  11,  2.104).  Licemio 
-eda  part.  bewlaiibt;  cnHaaMn,  fort- 
geschickt et«. :  in.  der  Bntlamene,  Yer- 
abschir'dfti'.  Tjronziat. 

licenzius-a  adj.  allzufrei,  frech  {be».  im 
Reden ) ;  v.  lat,  licentio8U8-a-um. 

licenziusamaing  adv.  allzufreier-,  nus- 
^elttäMCUcr-,  frecher-,  mutwiUigerweihe. 

IICMZimIM  f.  AnseelRflSMÜieit,  Frech- 
heit, Mutwille. 

liM»  m.  Lyceuiu,  un>ur.  iüii(j^platz  iu 
Atihen,  in  welchem  Ânatatelee  lehrte; 
jetzt:  ()1)«  iMhale,  Gymuaainm;  lat.  Ly- 
l  enm  und  Lycium-i  ((xr.). 

lieh  ui.  licheda  f.  da.s  Lecken ;  kleine 
Portion  zum  Heiecken :  l'  K.  lieh  pl.  /left», 
Jirhffs  III.  l.rrkcrlti^scii.  Leckereien;  h. 
licher.  SuroutHuivelfi  Hehn  del  muond 
(Âby8. 2,61 ) ;  hacewna  €  lUAeU  Xib.  3,233). 
Vegnian  eir  chattatn  Capueiners  cht  hau» 
aint  in  lur  giaudana  t  combtfM  plii  lick:s, 
CO  ma  nun  haja  ingSna  duonna  in  sin 
rhaista  u  tcrituj  (Caji.  126). 

lichamaun  ni.  Händeleckerf  Schmeichler 
(.vgl.  bütHchammtu). 

In  Icdsclia»,  in  constitazittna 
Vcnii-<  Ii  dadiiur  rhattains, 
Mu  ikkaoMuns  e  »cUlaffa»  cir 
E  bfttachs  e  tütacha  dadains 

(Z.  P.  L  .'{.{i. 

lichamoda  m.  Modelecker  i'A.  V.  II.  10». 

licharia  f.  (ielecke,  Siieiihelleckerei, 
hündisrlie  I  nterwürfiifkeit. 

lichasaliva  in.  Speichellecker. 

licheda  ».  lieh. 

Itdndtf  m.  Lecker,  Sehlecker;  vfrl.: 

Hoher  v.  lecken.  IxUcken;  leicht  be- 
rühren; ächmciuhelu;  ital.  leccare;  v.  ahd. 
leccbön  (s.  Diez,  Wb.  T,  246).  ife  chaum 
ifiiiid)!   >■  lirlidiran  sifiis  bignUHM  (LiUC. 

(hl  lirhii  srf,  tliij>pn  rortins  (h. 
Tisch.,  Id.  r>(')0).  Liiho-t'da  jiart.  geleckt, 
beleckt 

lichera  f.  IJcttir.  stell,  Bettstatt;  UE. 
iittera,  letttra.  Lichera  ist  abgel.  T.  lech 
für  Iti  wie  bfif^ir     bleehat  tsehirittdier 

V,  t.<<  h'n->  ^-  Jhl  etc. 

lichetta  f.  Tragbettchen. 

lichBz  m.Geleek ,  K  Ui>Herei,  Geschmeichel. 

lichun  m.  Knüllen  in  der  Mehlsnppe. 

Lidia  n.  pr.  f.  Lvdia. 

her  V.  binden,  knU]ifen,  te.Hselu ;  v.  lat. 
ligare.  Nutß  Her  la  buorha  ol  bour,  chi 
tWHiht  ( I  >(  Ut.  '2'), 4) :  Uf  r  (Oll  üiiii  fonlii, 
mit  einer  Schnur  binden;  Ii  fr  cudescha, 
Bfloher  einbinden;  Her  giò  il  imAi%  die 


Haner  beafcaehen.      tfapmronmetf  «  Uêt 
Jnns  (Lur.  10,84}.  £to-edap«rt. 

gebunden,  gefe^üelt. 
He  brav  da  ftr;  sun  saimper  brav  lio 

(F.  A.  29). 
Kst  tu  lio  ad  Htm  muglier,  schi  nun  tHcher- 
eher  Hepnraziini  (1  Cor.  7,27);  üna  muglier 
nix  liedtt,  unchè  Uhtg  «ha  sieu  marit  vira 
(ib.  M^M.  Ai'dir  ifx  nniuns  lins,  Ubers,  ein- 
geschränkt aKtiu,  trei  handeln  dürfen. 

Ufarna  a^j.  leicht;  nicht  achwierifr,  ge- 
rini^ic:i<r:  tlink,  üT^wanilt ;  leichti*inni«r, 
datterhaft;  ital.  leggiero,  fr.  leger;  gleich- 
sam leviarius  (s.  Dies,  Wb.  1, 250).  Awiir 
il  Hön  liger,  einen  iuaen  Schlaf  haben. 
Klf€i  aig  memma  ligerUf  sie  ist  zu  leicht- 
sinnig. 

ilftrezza  f.  Leicht i^keit.  HewegUchkcit, 

f  Jewandtlieit ;  Leiclit>iini :  ital.  leirirerezza. 
El  proMota  Vtulampchainatnt  da  sieu»  de- 
biu  fre»  Ugeräzza^  er  befördert  dieTer- 
niebnmg  jteiner  Schulden  dnrcli  Leicht - 
simi.  iJelibenind  quaixt,  he  euu  fors'  agitu 
eun  ligerezza  't  (II  Cor.  1,17).  Üna  Uge^ 
rezz'  imperdunableif  ein  nnTeneihlicher 
Leicht.sinn. 

ligermaing  adv.  leicht,  tlüchtig,  ober- 
flachlich,  leichtjtinniir:  mit  leichter  Mtthe. 

limargia  l'K.  f.  Tirr,  und  im  weitern 
Simi:  üeachöpf;  s.  ulimeri.  Litnurgiax 
ftains^  inelet  it$  itpelm»  desertu,  cht  fan 
litr  hl  (Martinn*i). 

limbus  I  E.  in.  Vurhölle;  v.  lat.  limbus-i. 
}ion  vain  chutlu  in  Vetcrnitad  plii  co  duo* 
louH,  Vcel  t  il  infiern,  ingiUn  iimbuê,  ne 
purgnlöri  (  AUvs.  l.rj.'x. 

limit  m.  U ren/c,  Schranke,  Ziel;  v.  lat. 
limes-itis.  A*fMr  non  ans  volain»  glorUr 

oiir  (hils  liiiiits,  dinip'rst'  iir/s  /linits  drt 
ditftrlct,  cha  JJieu  an*  ho  tuttegno  (11  Cor. 
1(1,18);  fitfjt  non  an»  stendain»  êur  41» 
liiiiit.s  (ib.  14).  Qnella  ro  ni\iis  güat  la 
dretia  filit  icl  pt  r  r/ainrr  il  sx  iil  iti  sieus 
limitH  (Ann.  II.  Sortir  duls  lintUs 

della  radschttti,  uuveniünttitr  bandeln: 
stilii:ii  liinits,  oblie  Mali  und  Zi»  1  ;  i7n 
podair  suituu  litnitn,  eiue  unuuhschränkte 
Gewalt 

limitativa  ndj.  einschrttakend,  begiea-- 

zeud;  ital.  limitativo-a. 

limltaziun  f.  Einschrftnknnir.  Beschräii- 
kuni,'".  V.  lat.  linutati(»-(inis. 

limitedamaing  adv.  beschränkterweisr, 
mit  Ein.sclii  aiikungen. 

liniler  v.  einschränken,  beschrinken. 

boi,M'<  nzen ;  v.  lat.  liiiiifare.  fsrhè  limitrs' 
nann  eir  il  drei  dein  vachin»  (Ann.  11, 
55).   lAmiier  ün  armiêiizi  a  24  nra». 
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einen  WaffenatUbitanü  auf  24  Stunden 
beschrlaken.  As  limiler  r,  refl.  sich  selbst 

beschränken.  Amtuttin  limiteda,  bc(lini;:t<> 
Amnestie {s.antnegtia).  ün  npiert  li$Hito,bm 
bescbrSnkterKopf,  eiu  mittelni8ßij?erVer- 
>tan(l;  testu  limiüäa,  be^«(  liriinkter  Kopf. 

limitrof-a  adj.  nnin'f'nzt  iKl.  Ix  narlilmrt : 
V.  lat.  limitrophu:<-ii-uni.  Im  cHud/iit  an- 
n«8êa  ai  eireul  lintHrof,  die  Stadt  wurde 
dem  anffrenzentlen  Kreise  einverleibt. 

linonada  f.  ein  aus  Citrouensaft,  Zucker 
imd  Wasser  zubereitetes  und  kühlendes 

Getränk  ;  s.  finnm. 

limpid-a  adj.  hellf  klar,  rein  ]  v.  lat.  lim- 

pidn.s-a-um. 
limpidezza  f.  Helle,  Klarheit,  Reinheit; 

lat.  limpitudo-inis. 

linuin  m.  Citrone;  ital.  liiimue;  v.  perä. 
Ifaaft,  welehes  die  Fmcht  und  den  Baum 

l.edetit.  r  (s.  Diez,  Wb.  T,  250). 

C'og^uuuKchast  il  pfyaii»,  inu'l  limun  tlo- 
rescha?  (8.eL.92). 
Im  in  du  limuns  (Ap«)c.  18,12). 

Lina  n.  pr.  f.  ;  K.  X.  I  INuifresina ). 

linam  ni.  Zinnnerliolz.  Itaiiholz,  Holz- 
werk; UE.  lainom :  mit.  liirmunen  »  ma- 
reria  e\  liirno  (I>.  ('.  11.  2.114).  Assffjnt'r 
Uhuih  a  qlchn.,  einem  Holz  uuweihcui 
litimH  da  zetiUter,  Banhols. 

Linard  n.  pr.  lieonbard:  v.  dt.scli.  Löwen- 
liurd,  tl.  i.  tapfer,  {fleii  li  «b  in  I>JJwen. 
St.  Linard  n.  pr.  Kbeniali;;e  Kircbe  zu 
Schleiii«^  (Sprecher  II.  86).  Fi:  IJnard 
n,  pr.  Im  \\  -  -rt  ti  \mii  j.avinuo/  bei  Luvin. 

iindorna  t.  S(  imei  ke  (iii  H>  beilieu  die 
flrrOiiereii  Scbneeken  limajas,  die  kleineren 
//w</o/vjfY.s> ;  irleicb.M.  lentnriiM  <<.Ifr  leiitonut 
V.  lentor-oris;  vjfl.  fr.  lenilure,  Schlaf- 
mfitce.  Che«a  dflta  Uudomüt  Schnecken- 
haus. Lindoma,  Undonm,  chatHch*  oiiru 
quatUr  comaa,  pigiiu  palu  e  supjtun,  sti-n 
itto  fti  ehasa  veglio  e  /à  nü  ihm  nonni 
VK.  (  Kindel  sprach),  /r  seo  &na  lindoi-na, 
d»*n  Selinei  keiiirany  ireben  :  rhurf  r  limlor- 
nun,  Schnecken  graben;  mppa  du  lindov- 
naêf  Sehneckenhacke  (Hacke  mit  zwei  Zin- 

ken):  fiiiifiinui  ifd  tili  r.  Mli'^ehel  ;  s-rJit  J'd 

Unäonut,  Schneckentreppe,  Wendeltreppe. 
■  Ihiger  T.  mit  Linien  bezeichnen,  linieren ; 
Vhl,  lingiur;  v.  lat.  linenre.  FJuger  «/lehn., 
anf  etwas  I,inien  ziehen,  etwa.«*  linieren. 
I^utjio-i/filti  pari,  liniert.  Linift-rm.  i^ineal. 

lingia  f.  Linie,  Zeile,  Strieh.  Zuy,  Heihe; 
< ie.vebleehtslinir' ;  .'^i  liliirlirdrilininir :  v.  lat. 
linea-ae.  Sci-irer  duus  luujntif,  ein  Paar 
Zeilen  schreiben :  a&  mtfter  in  fingia,  sich 
iii  Reihe  .stellen.  Liniiiu  drrlla,  {gerade 
l^nie,  auf>  oder  absteiKeude  Stamuilinie ; 


lingia  coliuterela,  Neben-  oder  Seiten- 
!  linie  (in  der  Verwandtschaft);  lingia 

treld,  Linie,  die  nach  dem  Mittelpunkte 
(eine.s  Kreises)  j^eht;  lingia  diagonela, 
Scbrii^linie,  Diatronale  (s.  diagonel-a): 
Umgitts  dirnqetitdM,  Striche,  die,  jeweita* 
sie  fortlaufen,  desto  mehr  si(  b  von  ein- 
ander entfernen ;  lingia  da  comunuaziun, 
Lanl^iirraben  von  einem  Befestigfaniirsweric 
zum  andem. 

lingua  f.  Sprache;  v.  lat.  liugua-ae. 
Lingua  vemaenla,  Landessprache :  vgl. : 
linguach  m.  Sprache;  mit.  lininiatrium 
alias  linuruaticum  ■-- -  lin«n>a  (I).  C.  II, 
2.122).  Srli'cfiu  for/ess  ils  linguarhs  deh 
ct'astiaung  »■  onnifcis  etc.  (1  Cor.  1H,1); 
ih  fhiifimrhs  faschnDii  (      S).   FJ  ais  ßch 

l  er.Ho  nein  linguadin,  er  ist  in  den  Spra- 
chen sehr  bewandert.  Unguoeh  nuttem, 
5futters})rache:  liiiffuoch  utoti,  tote  .Spra- 
che ;  lingiMch  viraint,  lebende  Sprache;  /tn- 
guat^  vulgher,  Landes-,  Umganijfssprache. 

linguist  m.  Linguist,  Sprachforscher, 
Spraebknndiurer. 

linguistic-a  adj.  die  Spra(  bf(ir.»<  liunir  be- 
treft'end,  liugiii.stiseb. 

linguisUcamdog  adv.  in  sprachlicher  Be- 
ziehung. 

itatsrna  f.  Laterne;  U£.  latema;  v.  lat. 

laterna  aneb  lantenm-ae.  ...e  f/nif  nllu 
cun  fuclas  e  linift'itiis  ed  amtan  (Joan. 
1K,3).  Litdernu  inu(/irti.  Zauberlaterne. 

1)  lintscherna  f.  £ideclise ;  lat.  lacerta 
-ae,  UK.  lilt.schenia :  w«dil  v.  mit.  hu  ernae 

oculi  {l).  V.  II.  2.ir)l>,  weifen  der  leb- 
haft glänzenden  Aenerlein  dicnes  Tiereü 
(<.  'rscbuili's  Tierlebeii  jiair.  r)r>)  und  lu- 
cernae  v.  lucere,  leuchten,  glänzen.  Der 
B.  sacrt  fftr  Eidechse  linefta. 

2)  lintscherna.  YllUschema  f.  Hlitz,Wetter- 
leuchten  ;  v.  lat.  hu  erna-ae.  Lintscherna 
ist  versebrieben  für  IHisrlm  na. 

Ilnzöl  ]d.  linzöls  I  K.  M)f.  linzous  m. 
Leinwand.  Hetttiieli:  v.  lat.  linteolum-i, 
ein  leinene»  Tüchlein.  Ad  eiru  ün  hom 
Hfh,  th^8  vtttita  da  purpura  e  da  Um^i 
fn,  (Lue.  16,19);  W  H  plajtt  in  ün  liHgN 
(ib,  23,53). 

II  terrain  scovema  sten  UiudU  da  nwt 

(Z.  P.  I,  28). 
Lii>:i',i  d'dsh.xi,  Asbestleinwand. 

liom  s.  liam. 

Lipsia  n.  pr.  Ijeipxiir. 

liquefat-ta  part.  v.  liqurfn-. 

Ilquefaziun  f.  Zerscbuielzuug,  Flüssig- 
nachungr;  AnflOsun^r;  vgl.: 

liquefer  v.  sebinel/en,  flüssig  machen; 
T.  luU  liquefacere.      liqu^er  v.  refl.  aer- 
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geheu,  zerfließen.  Liquefat-ta  part.  ge-  1 
fldimolsen,  zersclnnolzen. 

Di,  clia  Ht{ui  UüUt  \ 

In  vapur  smanit 

Eir  la  fiuna  veidra, 

Chi  taimt  der  irlttsdiir 

(Z.  r.  11,  lO). 
Uquid*a  adj.  fltt.ssijor.  fließend ;  trop.  klar, 
deutlich.  li(|ui(l ;  v.  Int.  liquidiiM-a-um.  Se(h  \ 
(tün  quint  liquid  po  (ftiir  ittcuntro  ron  ; 
iin  credit  liquid  (l  üt.  civ.  84) ;  scosms  j 
noN  giehainku  ê  fkm  Hquidoa  (tl  St.  civ.  : 
art.  252) ;  debit  liquid  e  (jichaint  (ib.  art. 
254).   Liquid  m.  die  Flüssigkeit,  das  . 
Flflssige. 

liquidamaing  adv.  flüssig,  leicht;  mit 
wenig  Mühe ;  lat..  liquide. 

Uquidatur  in.  Abrcchner,  Bereiuiger,  z.  B. 
einer  Krb-  oder  Konkursmasse. 

liquidaziun  f.  Schnulzunc: ;  trop.  Ab-  i 
reclmuug,  Bereinigung ;  Vei'pi'assung. 

liqaMer  t.  MoAsf  machen,  sehniebsen;  | 
Uwp.  berpinitrcn.  ins  Heine  brintfen,  ab- 
rechnen; ital.  liquidare.  Liquido-tda  part.  . 
flUwig  gemacht;  trop.  b^inigt,  abge«  J 
rechnet;  durch  gebracht,  verpraiit.  ' 

liquidezzi  f.  Flüssigkeit;  lat.  Uqniditas  : 
-atis. 

liquur  pl.  liquors  m.  das  Flüssii;c,  die  • 
Flüssiirkfit .  Ik  s.  feiner  hiicist  mit  Zucker 
oder  Essenzen  etc.  verbundener)  Brannt- 
wein; T.  lat  liquor-oris. 

Ilm,  Itra  t  Lyra,  Leier;  lat.  Ijm-ae 
(8T.)- 

£'1  reêun  da  tia  lira 
Ais  tres  larmas  inspiro 

(F.  A.  4'2). 

(^uè  ais  mimper  VitttesHU  hm,  es  ist  iin-  > 
mer  die  alte  Leier,  trop.  die  oft  schon  i 
geli"ii'fi^  Sarlif. 

Aüui'a  t^ichert  e  sald,  cha  quista  lera 

AverA  fin  e  fAtsch  qnalchosa  d'baini  . 

(Z.  I'.  IL  47). 

Urlc-a  udj.  lyrisch ;  lat.  lyricus-a-um. 
Poexiti  lirira,  lyrische  Puesie.  Lirica  f. 
Gefühlsdichtung,  Licilerdichtunjf. 

Lisabetta  n.  pr.  f.  Elsboth ;  Mb<rckür/.t 
füi'  ElisabetU.  Er  Lisabeitin  Ackemame 
bei  Celerina;  s.  ▼.  a.  Betty's  Acker. 

lisch-a  FE.  adj.  {flatt.  eben,  poliert; 
tig.  ausgeseckelt,  bai* ;  s.  jf lisch. 

LiMhwIüni  n.  pr.  einer  Älp  bei  Zemetz. 

Vadret  Lischanna  n.  pr.  Im  Hintergrund 
der  Val  iiischanna,  iler  einzige  £>Töß<'i*e 
(Uetschcr  dieser  »Seite,  fast  2  Stunden 
luny  und  über  V«  Stunde  breit  ri'heob»  . 
X.  B.  204).  f.ischdtnHi  ist  offenbar  her- 
vorgegangen aus  ligaua  seil,  .silva  vcl  al- 
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titudo,  und  liirana  ist  nur  eine  Nbf.  v. 
litana,  d.  h.  breit,  gerftomig,  ansgedehnt 
(s.  Diefb.  II.  m. 

Kschar  UE.  v.  glätt«n,  elatt  machen; 
trop.  schm^cheln,  Streichern ;  s.  gliwdur. 

HMhIra  UE.  f.  die  Glätte. 

llipaflFäuluis  (im  Flei.sche) ;  vgLlofd^-«. 

Hsta  f.  Leiste ;  s.  ylista. 

listiiM  m.  pL  Randbesatx  an  den  Hemd- 
ämioln  ;  dirain.  v.  Ustu. 

lisUra  f.  Gelenk,  der  Ort,  wo  die  Glied- 
maOen  verbunden  sind,  gleichsam  der 
Saum,  womit  dieselben  einj^efaUt  werden ; 
V.  mit.  lisura  —  ora,  8auu,  Hand  (D.  C. 
11,2.127).  Mel  rian  U»Üra*,  Glieder- 
sncht. 

lita,  lite  f.  Streit.  Zank.  Uneinigkeit. 
Zwiespalt,  l*rozeÜ ;  v.  lat.  Iis,  litis.  /M 
chi  est  assistida  nelUi  defaisa  da  tia  lite? 
W<  T  steht  dir  in  deinem  Keelitsstreit  als 
Verleidiger  bei  ?  El  fo  adüna  canèra  ♦ 
Ut^erdta  tikt  (Ann.  II,  &5);  mowr  lUa, 
einen  Prozeß  anhäntjiü'  raachen ;  ...  rhu 
cus  avais  Utas  traunter  pir  (X  Cor.  6,7) ; 
cmtettatthm  in  Ifto,  Antwort  anf  die 
Klage;  intricats  in  /;7a»  (Abys.  1,120). 

litania  f.  langes  Klnirelied.  klägliche 
Erzählung;  v.  lat.  lituiii.i-ae  (gr.). 

INerm.  Liter,  ein  Flüssitrkeitsmaâ  (gr.). 
Üh  liier  d'tin,  ein  Liter  Wein. 

Itteratura  flg.  s.  leter... 

IRIfBr  V.  zanken,  streiten,  prozesneren ; 
TTE.  litif/iur;  v.  Int.  litiffare.  Litiger  utaunt 
ils  inßdeh  (1  Cor.  ti.l);  Un  frer  litige- 
scha  cnn  Voter  (ib.  6).  Litigant-a  part. 
praes.  streitend;  m.  Streiter,  Zänker, 
streitsüchtige  Person;  litiffuhfftda  part. 
gestritten,  prozessiert« 

mifiabel-Ua  a^.  streitbar,  worfiber  sich 
streiten  liflt;  mit.  litigabilis-e  (D.  C.  II, 
2.132). 

litigitts-a  adj.  streitsüchtig,  zSnkisch; 

streitig  vor  Gerieht;  v,  lat.  litigio.sus-a 
-um.  . .  .  da  nun  exser  litiffius  (Tit.  3,2). 

litispendenza  f.  Dauer,  Währung  eiue^ 
Pr(»ze.sses:  mit.  litispendentia  =  Iis  snb 
judice  (1).  C.  II.  2.1M2). 

litograf  m.  Steindrucker,  Litugraph  (gr.). 

Klairafer  t.  anf  Stein  neidmen,  litho- 
i.ni|<]ii«  ren.  Uiografa-tda  part  litho- 
gniidiiert. 

Ittogralfa  f.  Steindruck,  Steiuzeichnung. 
Lithographie ;  lithographische  Anstalt, 
Steindmckerei  (irr.). 

litografic-a  adj.  zum  Steindruck  gehörig, 
lithographisch  (gr.). 

litorel-a  adj.  zum  Tfer  jrehörig,  am  Ufer 
betiuiUich ;  v.  lat.  lituralis-e. 
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pod 


litteni  UK.  f.  Bettgestell,  Bettstatt}  », 
liektm,  \ 

fmm^  t  Lituririe.  d.  h.  das  Bach,  wel-  t 
che«  die  beim  öffentlichen  (rottesdienste 
zu  beobachtenden  Kedefonneln  entiuilt 
(▼gl.  apenda);  eigtl.  die  Anordnung  des  i 
ftottesf!i<>Ti«tf's  ;  V.  li»t.  litiirerws-i. 

IHurgic-a  at^.  zur  Litur^j^ie  gehörig,  11- 
taiffisch. 

liun  ni.  Tiihvf ;  v.  lat.  leo-onis.  Forza 
da  Imn,  Löweukraft,  Lüweustärke.  Liuna, 
Hwtêêta  £  LOwin;  lat.  leaena-ae.  Liun 
F.  N.;  fr,  Lèon,  dtsch.  Leo. 

Liun  n.  pr.  Lyon  (fr.  ätadt);  lat.  Lugda-  , 
nuui. 

linner  v.  sich  herumtreiben. 
fllDna  f.  Mond :  s.  iiIüiki. 

llunoM«  f.  Löwin  •■,  s.  liun. 
flllMlMnia  f.  Blita,  Wetterlenchteii ;  a. 

Utttttcherna  2. 
tliüith  f.  Licht;  s.  glünch. 

livè  in.  Beschwerde,  Servitut,  Dienst- 
pflicht ;  urspr.  £rbzins,  Erbpacht,  oàw  \ 
vielnielir  der  rrknnflenhrief  darüber:  v. 
mit.  libelluü,  kleine  .Schrilt,  Vertraijs- 
sebrift  (D.  C.  II,  2.91).  i^ue'm  ais  ün  ' 
grand  lirt>,  es  ist  mir  Bohr  bescbweriich, 
sehr  drückend. 

HmI  UB.  m.  Setzwage,  Nivean;  ital. 
libello ;  port.  prov.  livel,  nivel :  v.  libella 
(Diez,  Wb.1, 249).  Livel  del  mar,  Meeres- 
Niveuu. 

liveller  v.  wagrecht  raachen;  abgel.  t. 

libella ;  s.  //>*•/. 

liviera  f.  Hebel,  Hebebaum;  v.  lat.  le- 
▼are. 

livrea  f.  Kleidung  von  besonderer  Farlie 
und  Schnitt,  die  der  HeiT  den»  Bedienten 
gibt,  eifftU  (leliefertes ;  v.  fr.  livrer,  über- 
geben, liefern  (Diez,  Wb.  I,  252). 

Lizzun  n.  pr.  SnmpHire  Wiesen  oh  dem 
Inn,  zwischen  ('rest-a  und  Celeiina;  v. 
ital.  leatone  =^  sncido,  Bchmntxig,  kotig  , 
V.  lezzo,  (Jt'staiik. 

15  pl.  lös  und  lous,  tlBch  m.  Ort,  riatjs, 
Ranm,  Gegend,  Stelle;  lat  loena-i.  Fer  < 
oder  der  la,  i'latz  nmchen,  weichen,  l-'ò 
19  a  guaint!  (  Luc.  14,9).  Der  lö  allo  ru- 
d$dtun,  Vernunft  annelimen.  Àrair  lö, 
Pinta  haben;  stattfinden;  tmn  anür  tu- 
f^>  nf  In.  kt'iiU'  bleibende  Stelle  haheii ; 
nun  utuir  ne  J'ii,  ne  /5,  ue  platla  chodn, 

blutarm,  auf  den  Bettel  gekommm  sein. 

Schi  ttiin  filsn  fi),  tif  l"),  II*'  jiltiffd  rlutilii 

Pü  da  chatter  in  nus  ondru  chautun 

(Z.  P.II.  43).  ! 
Chi  CO  per  fo,  perila  lö s.  fö.  .NV  lö  ne  ' 
p09,  weder  Kuh  noch  Ha»t  ,  metter  a  iö. 


an  seinen  Ort  stellen,  ein  ven*enktes  Glied 
einrichten;  ater  a  18,  an  seinem  Orte 

stehen;  in  qualche  lö,  irgendwo;  iw  ün- 
giln  15,  nirgends  ;  in  lö,  anstatt ;  in  prilm 
lö,  erstens,  erstlieh;  o  temp  e  lö,  zu  i;e- 
legener  Zeit,  am  passenden  Orte;  lö  natel, 
ila  nattcitit,  (icburtsort,  Lö  nalip,  a  l>ieu! 
(Z.  i'.  Iii,  10);  lö  da  plaschair,  Lust- 
ffttttê;  I»  da  tormtriiU,  Leidensstfttte. 

lo  adv,  dort:  UE.  là ;  ».  allò.  Co  e  lo. 
hier  und  dort;  UK.  qua  e  là  =-  Ucho  e 
lo  UE.  tft^a  e  M;  bod  eo,  bod  bald 
hier,  bald  dort. 

loaint  adv.  darin,  drinnen.  <lnvf  Iiinein. 

Via,  impo  bod,  et  ynanlnin  lumint 

(Ulr.,  Sns.  ;W3). 

loba  l'K.  f.  Tannzai>fcn  K^ir.  suppl.27); 
ital.  loppa,  Hülse  des  K-onies,  Spreu  (s. 
Dies,  Wb.  II,  42);  eher  t.  mit.  loba  » 
chlamys,  pallium,  HfUle,  Bedecknng  (D. 
O.  II,  2.136). 

lobgia  f.  Laube;  Bor-  oder  Barkirche; 
freier  Haum  vor  den  Zimmern  eines 
Stockes;  l'K.  Inbfjhi;  ital.  lui^-^iria;  v.  abd. 
lauba,  genauer  laubja,  mit.  lauhia,  nlid. 
Ijanbe  (Dies,  Wb.  I,  263). 

loc-ca  l'K.  adj.  locker:  liioch. 

loca  L  K.  f.  gleichdeutig  mit  clamaint. 

tooal^  ft4}*  Ortlich;  lat  localis-e. 
Memoria  locala,  Ort«Jsinn ;  «owi.'i  locah, 
Ortsnaint  n.  Locnl  \\\.  Ort.  Stelle,  Kaum, 
Lokal ;  mit.  locale,  localis,  ubi  domus 
aedificare  potest  (p.  C.  II,  2.137). 

localiser  v.  an  einem  In  stinunten  Orte 
festhalten,  lokalisieren.  Lumtino-edu  part. 
lokalisiert. 

localited  f.  Oertlichl^it;  Ort,  LokalitKt: 
V.  lat.  loculitas-atis. 

localmaing  adv.  dem  Orte  nach ;  lat  lo- 
caliter. 

locanda  f.  Jlt  rbcrirt'.  (Jar<tlians:  ital.  lo- 
canda:  eii,'tl.  ]iart.  jiraes.  von  locare. 

loeatari  m.  Mietsmanu ;  v.  lat.  locatariiis-i. 

locatur  ni.  Vermieter,  Verpächter;  v.lat. 
locator-oris. 

locaihm  f.  Vermietnng,  Verpachtnng; ' 
v.  lat.  Iiicatio-onis. 

locca  I'E.  f.  gleichdeutig  mit  c/anMiiitf. 
ilöch  s.  15. 

locomotiva  f.  Dampfwairt  n.  Lokomotive. 

lod  m.  Lob,  Lobepcrlielaini:',  Hnlnn.  Htif, 
guter  liuf;  TE.  laud;  v.  lat.  lau;«,  luudis. 
Dêr  tod^  preisen,  Lob  erteilen,  s.  B.  der 

lud  (t  f)ii'u  (TjUC.  17,1H).  Hau  rör/l  rfian- 
ler  lod  cul  spiert  (I  Cor.  14,1&);  chamunit 
da  lod  (Jac  r>,lH);  ehaunlê  da  lod  (Lit. 
99).  Fer  qlchs.  n  lod  il<t  qlrlin.,  etwas  ZU 

jerods.  Zufriedenheit  thun;  adserirer  lad 


lodabeUblaJ 
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[lonteunaiiudiig: 


u  qlchn.,  jemd.  Lob  beileq^eii;  ün  ai  ho 
attrihuieu  grandtf  Imh,  man  liat  ihm  ji^oßes 
Lob  beij;elefft ;  mV«  htd  nis  ttdulant  per 
tne,  »ein  Lob  ist  mir  8chmeit  lu'llml"f ;  rou'in 
Saint  ßch  mlulo  tres  »ien  lod,  ich  fühle 
mich  (lureh  si'iii  Loh  sclir  :,'rst  linM'i('ht'lt. 

lodab«l-bia  ai^.  löblich,  lubeiu»\\  ert,  prei»- 
wfirdif^;  r.  lat.  laadabilis-«.  LodaM  ah 

il  zeit  per  il  hön  (C«al.  4.1S)  .  ihi' aeziu» 

iodablttf  eine  lobeus werte  'Hiat. 

todtbeliiaiiig  adr.  löblich,  auf  eine  löb- 
li()K.  rühmliche  Weise;  lat.  laudabiliter. 
El  ho  (if/ieu  lodabelmaing,  er  hat  löblich 

l^ehuudelt. 

lodabilted  f.  Lüblichkeir,  Pretswttrdig- 
koit ;  V.  lat.  laudabilitas-atis. 

lodavagt  m.  i'mhler,  Cirottthuer. 

Mavaglii  f.  Prahlerei,  Großthuerei; 
^jk'irhs.  lat.  lamlabilia,  wozu  sith  lotlara- 
ylia  verhiilt  wie  milravaglia  zu  mirabilia 
etc.  Vosftu  todarufflia  nun  ain  buna !  (I 
4'or.  5,6).  //  hUsnii  (hl  iiiiniih  (lis  tmtiil 
prierlits,  cu  lat  lodacagliaa  tlel  simuludui' 
(D.  (i.  Ci.). 

Mer  V.  loben,  rUhroen ;  gntheiOen,  bil> 
liffen;  als  Schiedsri(  hfl  r  auHspn'clicn.  ont- 
scheideu;  v.  lat.  laiulure.  KU  am  lodan, 
Me  loben  mich.  Â»  de$8  tau  lodei'?  In 

i/iiui-f  nun  as  poss  tau  loder  (I  Cor« 
11,22).  I.uder  (ffrlni.  per  qlrlis.,  jcnid. 
wotff'n  etwas  loben.  A.s  loder  v.  retl.  siili 
lohen,  sirh  rühmen;  prahlen.  Chi't<  lodu, 
.s'im/jriidd  oder  Lnthi't  dnirnffiKi,  rhu  tii 
heilt  iin  bei  manch  äprw.  Eigen  Luit  »tillkt. 
Na  qnel  dbi*«  loda  «om«,  ais  approro,  ma 
qurf  rh(('l  S,'ffiier  loda  (11  ("<.r.  lO.lS). 
Lodant-a  part.  yinwa.  loben«!,  rühmend; 
lodihtda  part.  ^n>lobt,  jL;eprie>ten.  DiV« 
taja  UhIo!  (iott  »ei  Dank! 

Tüvainst  da  acodiln  a  qnir  hiilin  da 

(L'lr.,  .Sus.  1442). 

lodevol-via  a<y.  löblich;  Nbf.  v.  iodabel 
-IIa .  I.ixhvatiwem  FStaeken  CnuMgl (Ortgr. 
ä  lOy.ti). 

lodevoltiza  f.  Löblichkeit;  Nbf.r.  Mla- 

hilf, 'f. 

lodoia,  lodula  f.  Lerche;  ital.  allodola, 
lodola ;  dimin.  t.  lat.  alauda  (^.  Diez,  Wh. 
l,  lö-K)).  Der  l}£.  iMiiBt  hieflir  atauda, 

hiudinellu. 

kHiaritma  id.  logaritmas  i.  in  der  31athe- 
matik:  Verhältnissahl,  Lojerarithninti  (irr.). 

logaritmic-aadj.  lo^arithmisch  (irr  ).  Arit- 
inetica  loguritmica,  lugarithjuit»eheiiechea- 
knnst. 

togger  v.  beherbei  i^en,  Io|^eren;  wohnen 

(lijebräuchlicher  alloijger). 

k>gk>a  adj.  logiäch,  den  Ciesetzen  der 


Denklehre  lareniftfi;  denkrichtigf,  schlnfi- 

irerecht ;  V.  lat.  lo^ricus-a-um  (rt.).  Logica 
f.  Denklehre,  Veniunftlehre,  Logik ;  dann 
ein  Irlich,  das  die  Deuklehre  abhandelt, 
Werk  über  Logik. 

logicamaing  adv.  auf  ein*-  donkrichtige, 
Hchlußgercuhtc  Weise  (äcii.  sich  ans- 
drflcken). 

logogril  m.  Buchfltabenrfttselt  Logogri^ 

(gr.). 

lo|al*a  a^j.  redlich,  «ifrieht^,  loyal 

(besser  letl-tt) ;  T.  tt,  lojal  nnd  dies  v.  lat 
legalis-e.  Cn  giuren  us^i  tnUUigUiintt 
lojul  (Ann.  IL  (50). 

lMl*ma  l'K.  adj.  weich;  s.  fom. 

lomma  I  E.  f.  Nbf.  v.  lamma  1  u.  2. 

lOnch  ady.  lauge,  lauge  Zeit ;  lat.  longe. 
Qu«  düra  iSnthj  ee  dauert  la^g;« ;  qmaunt 
ISnch  ?  wie  lange  ? 

Londra  n.  pr.  Louduu. 
'^IOng  adj.  lanir  ~  iung,  z.  H.  Champ 
long  n.  pr. ;  .s.  <  hnoip. 

toaganim-a  odn-  lunganim-a  adj.  laug- 
mtttig;  mit.  longanimis  (D.  C.  II,  2.144). 
Bap  miterieordiaivel,  lon^nim  (Lit.  110). 

longanirntted  f.  Langmut;  mit.  lonirani- 
mitas  (D.  C.  II,  2.144).  . . .  cha  tia  lungani- 
mited  an»  des»  trer  a  pemtenza  (Lit.  99). 

longitudine  f.  treogrftpbiBche  Läntjpe;  t. 
lat.  loniritudo-inis. 

lontananza  t.  Ferne,  Enttemung,  Weite ; 
l'K.  lantanmunza;  %»  aUontnnama. 

lontaner  v.  «nf fernen;  I  K.  funtuuar,  al- 
luHlanur;  &.allontaner.  As  lontaiicr  wrvti. 

sich  entfemen  ä'iidlmkmer.  Lwiamo 
-"hl  part.  weit,  fem,  entfernt  —  oUem- 

tanwedu. 

iMiittiiMi  adj.  weit,  fem,  entfernt»  ent- 
legen; liir.  eutft>enidet,  veri^chiedeUt  lA- 
ireneii;t;  ital.  lontnno ;  würde  »  in  lat,  longi- 
tanus  fordern  und  stützt  sich  in  jedem 
Falle  auf  eine  Ableitung:  mit  t,  wie  in 
longiter  (s.  hit  z.  Wh.  I,  2r>4);  mit.  longi- 
tauu8  diuturuiui,  lange  dauernd  (D.  C 
II,  2.146). 

l'ü  IntiimiiKi  mia  spusa. 

i'ü  trist  uiieu  destiu!  ^Z.iM,Ü6>. 

♦      ♦  * 
Lontaun  da  ie^  vegn  sü  e  irio 

(ib.  III.  ly^ 

JjOHinuH  daltf  öglti,  lontaun  dal  cour  i>prw. 

Ans  den  Angen.  aus  dem  8inn.  Knati- 
ßrh  hnitittin  da  lihhs.,  weit  fntlV?-nt  sein 
vuu  etwas,  nicht  geneigt  sein  zu  etwas ; 
. . . . «  ffet  darent  in  Hn  pajaia  lontaun 
(Luc.  1  r«.  1 H ) .  atitnenza  iontauna^  entfernte 
Verwandtschaft, 
lofitaunamaing  adv.  fem,  von  weiteni. 


loovr] 


^  m  — 


pncratiy-a 


adv.  draußen, 
m.  Unrat,  ScliinntK ;  ital.  lordo, 

lorido,  schmntzi£r;  offonbar  von  luridns, 
irelblich,  zscrzii.  liirdus  ( Diez,  Wb.  1, 2d4>). 

Lorena  n.  pr.  Lothriiiirfn. 

Lorenz  iL  pr.  m.  n.  F.  N.:  \'E»  TMrtng; 
V,  Laurentius  (Muoth  I.  34). 

loranetta  f.  Fernglas  j  v.  fr.  larguette 
vnd  dies     loi^er.  heimlich  betrachten 

Dioz.  Wh.  II.  H(52-<)H». 
ftosch  a^j.  (Exod.  5,8);  B.  losch,  anf- 
ti;epntzt. 

iMchezza  B.  f.  der  Anf^mts. 
ftoaeanter  adv.  (la<roi:«^n. 
Xi9^^g  quael  loscitnter  ais  sto  j<co(lün  cuii- 
taint    (Ulr.,  Sns.  14m>). 

lossO  adv.  dort  (dipn.  doi-t  liiiifiuf. 

losupra  adv.  darüber.  £1  ain  Jich  uäiro 
tosupra,  er  ifit  darüber  »ehr  zomiff.  (^*Et 
ri/lflt'  iln  po  lonNpi'd  { Anu.  II,  44). 

lot  m.  Los;  Anteil;  das  Lot;  dann  auch 
--  lotto. 

litanent,  II  St  civ.  art  leetenent 

» bPHPPr  alx  lrithient)n\.  Strllvf-rtretor.  liieu- 
tenant ;  mit.  locateiicnU'h  pl.  v.  lucumte- 
nena-ntie  —  lociserrator  (D.  G.  II,  S.187). 

Vir» -Itn'od'neiit  (U'ttenrnt),  zweiter  Stell- 

verti'eter  (II  »St.  civ.  12). 
kriiars  adr.  dazu,  hierzn  =  tlla  trans 

versus  (Ulr.,  Jos.  (ilossar);  UE.  hipro. 
.litt  Fl  nittorito  loiierslf  8ind  8ie  hienn 
cnnütliiigf:' 
Mta  ÜE.  f.  Kampf;  Streit,  Zank;  s. 

lunfta. 

lotteria  f.  Lotterie,  Losapiel,  (iliicks- 
spiel;  fr.  loterie;  s.  lotto.  Fer  ogni  an 

üna  fjranda  ^o/^f/'/d  (Ann.  II.  4r)) ;  uu  ttfr 
Hella  loUeriu,  in  die  Lotterie  setzen.  TU 
hest  ffuadagiio  2.'>0,(M)0  franat  netla  lot- 
teria,' du  haat  250,000  Franken  in  der 
Lotterie  trewonnen. 

iotto  ni.  da.H  iiOtt<>.Hpi(l.  da-s  i^otto, 
Zahlenlotto);  ital. lotto, GIQckstopf (s.Diez, 

Wb.  I,  2hh).  (inn  er  ul  Inffo,  LottO  (d.  h. 

das  Zahlenlotto)  spielen, 
lavamaini  Nbf.  t.  Immaint. 
lovas,  louvas  in  der  Redt  nsart :  Ii-  per 

las  locax  (louros)  tntuom,  herumbummeln, 
henunscliwämf'n. 

lavar  wohin  8t«llen,  lepren,  setsen, 
an  Ort  und  Stelle  setz«  n ;  iinlesjen :  ord- 
nen, richten,  zurichtt^n,  eiuvichten ;  v.  lat. 
locare.  Lowr  vi  gldin.,  jemd.  ermorden; 
lorer  ri  »fhhs.,  etwa«  verlierai;  fewr  êü 
lainOf  Holz  aut  biegen. 

lia  norte  lomm  «imt  nel  stret  vasehè 

(F.  A.  7.-)  ). 
A*  heer    rell.  sich  einrichten.  Chi  »to 


baiHf  fiMii  s'mova;  cht  «to  mel,  as  lova 
iprw.  Wer  sich  wohl  befindet,  rührt  sich 

nicht;  wer  übel  dran  ist.  niulJ  sieh  nach 
etwas  Uesserem  umsehen,  rührt  sidi.  Lora 
-eda  part.  w<diin  ürestellr,  s:<'lt"!^t,  gesetzt 
etc. 

rsehè  Iii  dt  hla.  zarta  flur 
In  fo»8a  gnit  loteda  (F.  A.  37). 
lozieva  adv.  darnach.  SeodUn,  ehi  ama 

Ja  niiiii:""iiiii  ('  t'o  fozifca   (Apor.  22,15). 

lozza,  slozza  t.  (va-ssenkot,  Lnrat  (B. 
auch  huzzhi) :  ital.  loja,  Kot,  Schlamm; 
etwa  V.  allnvies.  austretretenes  Wasser 
(Diez,  Wh.  JI.  42).  ntv  <7  avef  dif  »pu, 
apiidrt  rl  sii»  h$  terra,  e  Jet  uur  dulla 
npRda  Ulla  lozza,  e  ntrichrt  Ja  lozza  ttül» 
nfffyt   del  nrr   (.Inail.  !♦.•)!.  rrasthtutl, 

cuH  nom  Geitu,  Jet  i?w«  lozza,  ed  impla- 
Htret  mieua  öffh  (ib.  9,11). 

luamaint  m.  Einrichtun-,'.  Eest.setzunff ; 
s.  lorer.  Iis  lunmaints  da  C'omÖH,  die 
obrisrkeitliclie  Fest^äetzung  der  Preise  von 
Lt  hrnnmitteln  etc..  welche  innert  dem 
Hoi-li<jt'ritlitf  (»der  Kreise  Ohereniradin 
verkautt  werden.  Iln  iiuwiaiiits  da  St.Mar- 
tiH,  die  SchStznnsT  am  Martinstafe,  d.  h. 
der  3Iihh-  oder  Alpprodiikfc  h'tr  »V.v 
Holits  luamaintH  tiellan  traitt  raitjjedas  del 
Comoen  Pitschtn,  a  mez  Meg,  mez  JVo> 
temher  e  per  ils  puhnaints  intanrn  ilt 
prilinx  Seltemher  (II  St.  <  iv.  «rt.  .'{()). 
flubenscha  t.  Kriaubnis,  Freiheit  (etwa« 
ZU  thnn).  Hi  lithi  ii:  mit.  Inhitas  —  lat. 
libituni-i.  das  |5<li('hen. 
flubir  V.  erlauben  (1  St.  civ.  art.  4). 

Lucas,  bei  Henni  im  N.  T.  Laca.  Nbfli. 
Luzi.  LOzi  n.  pr.  ni.  Lukas,  Ludii^:  ifal. 
Lucio ;  lat.  Lucius,  abjfcl.  v.  lux :  am  Tage 
geboren.  Luzia  n.  pr.  f.  liUcia.  St.  Lucas 
n.  pr.  der  Hauptkirclie  in  Znoz.  Rt.  Luzi 
\\.  pr.  ..  Nofli  st<  ht  unter  den  3Iauern  der 
ein.Ht  hohen  und  festen  Burg  Ardetz  die 
Kapelle  St.  Luzi  ohne  Oewffll^  nnd  Dach 
(Hoederll9). 

Lucarna  u.  pr.  Luzem. 

laeM-a  a^.  licht,  hell,  ^lltnzend  <vgl. 
UrffladboMit);  v.  lat.  Iucidus-a-uni. 

tfl  restast  la  glünu  ra 

Pü  luridu  sur  nus  dellas  stupenilas 

(Z.  P.  II,  31). 

lucidamaing  adv.  auf  eine  klaro,  deni- 
liche,  einleuchtende  Weise;  lat«  lucide. 

laelfsr  m.  Beiname  des  Tenfeb  (etwa 
der  P'laniiin'nde':') :  lat.  Lvcif«r-eri,  der 
Morgens t(ni.  der  Tag. 

Lneaiagn  n.  pr.  Lncmanier. 

lucrativ-a  adj.  einträclich,  nützlich,  vor- 
teilhaft, lukrativ ;  v.  laU  Incrativns^-om. 
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Üna  eariea  lueratim,  eine  einträgliche 
Stelle,  ein  vorteilhaftes  Amt;  irt^ggos 
bger  pd  lurrntim  (Z.  P.  III.  (il). 

lucrer  v.  <j:ewinneii.  erwerben:  v.  lut. 
lucvsn* 

lucro  m.  Gewinn,  Nntsen,  Vorteil;  t. 
lat.  lucmm-i* 
hNtoM-a  UE.  adj.  voller  Trauer,  tranri^, 

kläjerlich;  v.  lat.  luctuosus-a-nm.  che  iii.<< 
quaigt  tot  a  congualar  con  l'ftrrtntail  iuc- 
titosa  deh  condemnata?  (Abys.  4,8). 
iucubrsr  t.  bei  Licht  studieren;  t.  lat. 

IiKubrare. 

iiudscher  v.      8t.  civ.  iü)  -  uliogyer. 
Inf  m.  Wolf;  y.  lat.  Inpos-i.  Eau'»  tm- 
met  »CO  agtiels  tmuntrr  iUlufs  ( Lur.  lO.M). 
Sco  ßn  luff  Hchdratneha  Üna  nuormi 

(Ulr.,  Sn8.  25Ö). 

('ui'  ch'iiii  (Uscuorru  »lal  hif  <iin  el  poch 
dnlöHtsch,  wenn  man  vom  WoltV  ^|)^icht. 
ist  er  nicht  weit  lat.  luims  in  tabula. 
//  i  p'  rdii  H  pail,  mo  HU  il  tizi  sprw. 
//  In  f  nun  Ji>t  iiinit  liii  nie  imtf/liii  Viiu  i*  fn 
.•«prw.  {fi.  intiernj.    AU  ais  darcho  il  luf 

in  rhampaffna,  wir  sind  wie<ler  in  der 

Kl'  innii'  ;  '  nurrfr  in  hiiorhu  tVluf,  in?» 
Verderben  rennen;  s-chiii'  sco  üna  buocha 
iVlitf  BeKeichnnnir  eines  hohen  Grades 
von  Dunkelheit  (Tsch.,  Id.  272).  (Im'l 
luf  poifd  ils  ptuitoroh!  (Ann.  II.  ri(i>. 
l'osstt  il  Inj  parte f  lax  alps!  (ib.  âh».  Liijs 
sffiarhfder»  (Matt.  7,10).  Luf  tncherrer, 
Lnrlis.  Lnjius  cervanns.  t-'nm  ifa  /n/i-.ixu  h 
j\tm  tiairuj,  Heißhunger,  Woltsj^ier.  Toßa 
d*luf,  PiIk,  Krdschwamm  ^fuusch,  puonna 
'/'(/idt :  fiiif  tl'/iif,  Frülilintrswinilnlsclicn. 
Anemone  verualiä.  Luffa  f.  Wültin;  v.  lat. 
lupa>ae. 

LOfi  m.  Jnli,  Ileunionat;  t.  lat.  .Inline 
sril.  men:*ij».  d»  in  .Fuliu.s  Caesar  zw  Klin  n 
SU  benannt;  ital.  luc^lio  iß.  Diez,  W  b.  Ii, 
42).  Der  B.  sasrt  hiefttr  auch  Fattadurf 
d.  Ii.  Hi  innonat. 
flUgna  t.  Mond ;  ».  gläna. 

Lugrezia.  Lugrezcha  n.  pr.  f.  Lncretia; 
lat.  Lncretia.  h\-  thi  I)n.  Lugreztha  n*pr. 
eines  Ackers  Im  i  ('.  lerina. 

Luigi  u.  [>r.  iit.  l.iulwiir;  wahr.seh.  dt.<<eli. 
Ursprunga. 

Luin  n.  ]ir.  vdlksm.  für  Laein. 

üiita  u.  pr.  1.  Luise. 

hraibard.  tombardm  m.  Bettler;  eiirtl. 
Lombarde,  adj.  liMtibardisch.  Der  Name 
bedeutet  bei  uns  ^ermlezu  Bettler,  weil 
die  Lombarden  seit  Jahrhunderten  in 
$;roOer  Zahl  ah  iw  ttler  nach  (iraubttnden 
kommen :  Itei  den  P'ranzoseii  da^-^e^en  ufe- 
raile/u  Wucherer,  Wechsler,  weil  sie  im 


Mittelalter  in  Frankreich  Handel,  Wecln- 

lergeschäfte  und  Wucher  trieben,  und  ein 
I{au.s,  wo  deriifleichen  Oeschäfte  üblich 
sind:  lombard,  d.  h.  Leihhaus  {».  Diez, 
Wb.  II,  362:  Fnch.«*,  roman.  Spr.  214). 

Lumbardia.  Lombardia  n.  pr.  Lombardei, 
Heimat  der  Lougobarden. 

tamp  ra.  Lnmp,  ein  Ansdmck  der  Ver- 
achtung- für  den  pranz  armen  «»d«  r  auch 
für  den  sittlich  schlechten  Menschen; 
orspr.  wohl  Lampen,  der  Fet^zen,  der 
schlechte,  zerrissene  Lappen,  daher  lump 

Lnmpenkerl.  ein  ire meiner  Mensch  mit 
zerrissenen  Kleidern. 

lumparia,  lunporla  f.  Lamperei,  i^emeiner 
Ausdruck  fiir  ijemeine.  bes.  unsittliche 
Handlangen;  da«  Kleiulichthun. 

tanarl-a  adj.  znro  Monde  i^ehörig.  Mond- ; 
v.lat.  lunari^l-e.  <  'Irin  lunari^  Mond-(^kln8 
(Mondzeitkreis  von  19  .Fahren):  t^.ciclo; 
uèiezca  lunaria,  Mondblind,  Ciewähn«- 
mangel  bei  Pferden  ( 1 1  8t.  civ.  110). 

lunatic-a  Shf.  v.  'i'  hKitir-a. 

Uiadeschdi  m.  M«)ntiig;  itul.  Luuedi; 

lat  Lnnae  dies  (Dies,  Wb.  I,  255). 

lOnetta  f.  Ver£rröÜeninür;<2:las.  Perapek- 
tiv,  Augcnirlas ;  abcel.  v.  luna. 

kingHa,  jVönq  adj.  lang;  U£.  lung-a; 
V.  lat-  longU8-n-um.  Lung  aeu  Vun  della 
fiini,  sehr  lanir.  eirftl.  lunir  wie  das  Hnnirors- 
jahr  1817.  Maria  lumjia,  lang.same,  un- 
beholfene Person;  chavds  lungn,  langes 
Haujithaar;  arair  la  ilnlntd  fumfin,  lani^e 
Finger  haben,  tig.  stehlen ;  amir  üna  laun- 
ght  Imiffia,  eine  verlenraderiache  Zunge 
haben ;  arair  üna  costa  in  tung,  ein  Fan- 
lenzer  .sein ;  üna  lungia  malattia,  eine 
langwierige  Krankheit;  quel  nun  jfo  lun- 
f/ius^  mit  dem  ist's  bald  ans;  avair  il  temp 
hin<i,  sich  lanirwcileii.  Lanireweile  haben: 
esner  ila  lungia  iliireila,  von  langer  Dauer 

sein ;  tttotta  la  lungia  nott  die  (i^anxe  Nacht 

hindurch;  Uu  fnni/ia  immn,  seit  lanijer 
Zeit;  el  crudet  lung  e  dintaia,  er  tiel  aur 
Erde,  so  lani?  nnd  breit  er  war;  Ana 
lungia  rharta.  ein  lanirer  Hrief ;  iin  mffl 
hing,  ein  lanirer.  d.  h.  .schwacher,  tader 
Kaflfee  (s.  cajfè/.  Alla  lungia  adv.  in  die 
Länge,  weitMutig;  auf  die  Dauer.  Hl  am 
ho  i.rp/lrho  la  chnsit  all<t  lungia  ed  alla 
largia;  s.  larg.  Mun  in  agiler  pH  alla 
lungia  f  Reiae  mich  nicht  iSnger! 

lunganim-a  N'ltt".  v.  Inniianim. 

lungexza,  lunsunezza  i.  Länge ;  lat.  longi- 

tia-ae. 

lungunà  in dw Redensart:  tuot  il  lungunä 
lU  CK.  den  {ganzen,  langen  Tag  =■  U£L 

tuut  il  nantuno  di. 
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lungurtlla  f.  Langeweile ;  eigtl  imlugiäch, 
thvr  sprachlich  dem  Avadracke  enorfi»- 
retla,  Kurzweil  nachgebildet.  Avair  oder 
patir  luntjurflla,  Lantreweile  haben. 

lungurus-a  aty.  langweilig.  Cras  ffreirax, 
Jungufuaas  (F.  A.  51). 

luntanar.  luntanaunza,  luntaun  n.  loat . . . 

Iiioch-a  a^j.  aulgelüst,  »clilaft',  schlot- 
terigr,  nicht  dicht,  nicht  fest;  mILIm^; 
V.  titsch,  locker,  jedoch  abgekürzt.  // 
têchü/  ais  memma  luoch  (Z.  P.  II,  45). 

toM  m.  Weric-  oder  Arbeitstag;  ge- 
kürzt anü  lavurdL  Vttiw  da  luordis, 
Werktagskleid. 

hiotta  f.  Kamill;  Streit,  Zank;  UE.  lot- 
Ut :  V.  lat.  lucta-ae.  Fer  a  luoiiaa  (besser 
als  fei'  tt  bütter  f/iò),  ringen,  im  Hingen 
wettkämpfen ;  ÜE.  J'af  a  lottati. 

1)  hMna  f.  Klin^,  Hesserklinge;  UE. 

unozza,  no;:(t ;  vgl.  hnniiui  'J. 

2)  luozza  f.  weiüe  Wegebreitwwzel,  die 
sich  beim  Pflügen  hfiutig  findet. 

luppa  f.  1)  Heililmnirer  (wofür  auch 
/(INI  >la  Inf) :  *i)  Wolfsirestliwulst  (der 
»chniei-zlirhe  Autbnich  der  Haut  zwischen 
den  Beinen,  der  vom  langen  Gehen  ent- 
steht): .'!)  \'i  rLrrrilii  i-iiii'_>sgl!is.  l.iipc;  fr. 
loupe,  kreistürmige  (Jeschwuhit  unter  der 
Hant,  desgleichen  Glaslinse;  v.  Inpa-ae, 
Wölün,  nach  diesem  gierigen  Tiere  viel- 
leicht von  ihrem  Umsichgreifen  trenannt 
(Diez,  Wb.  II,  [Uhi).  Amir  In  luppa,  sehr 
viel  essen,  sich  nicht  satt  ess(Mi  können. 

lur  pron.  poss.  '>  jmis.  ]»lur.  ilir,  ihre; 
ital.  luro  lat.  ilioruni.  //  tur,  la  lur, 
der,  die.  das  Ihrige. 

hira  I'K.  ndv.  damals,  dann;  8.  allur, 
tlusaiaaia  s.  lusingia. 

MiehlMer  UK.  m.  Blitz ;  v.  mit.  Incidarinm 
für  fnlgnr.  d.  h.  das  Erleuchtende ;  v.  hu  i- 
d.-n*'  lucidum  facer.^  (D.  ('.  II.  2.1.V2). 
-flüschaint'a  a^.  leucliteud,  i»cUimmemd, 
glänzend  =  gliischaint. 
tiUschair  v.  l>  in  htcn,  scheinen,  gUnsen, 
!>traijieu  —  gliiachir. 

Iiislagsdsr  m.  Schmeichler;  UE.  Iifsi'n» 
giaäer. 

Ivsinger  v.  schmeicheln,  mit  leereu  Hoff- 
nungen hinhalten,  liebkosen  ;  ital.  lusin- 
gia re;  s.  lusinffia. 

(Rillst  dir  l'artist  Inniiiifia  ( Fhiiri  2M). 
Lusiiigiuitt-u  ^art.  ^raes.  u.  ai^.  schmei- 
chelnd; schmeichlensch»  liebkosend. . .  .«I, 
cht  ho  renumio  a  titui»  bger  pü  lurin» 
gianU  (Z.  P.  UI,  61). 

Qne  non  ais  fln  T6d,  lusingiant  qiapüttk 

(Klugi  56). 
LutingUhgeda  part.  geschmeichelt. 


Bl   —  rLuxi 

Eau  mm  Jich  lusiugio  d'la  graud'  onui* 
!  (P.A.  109). 

Lnsin(jer-a  adj.  schmeichelhaft,  schmeich» 
leriscli .  1  iebk  osend;  einnehmend,  anlockend, 
vertTihrerisch. 

iusiniia.  flusaingia  f.  Schmeichelei,  Lieb* 
kosunir;  eitle  Erwarfnn<r:  ital.  lusinga 
.  (s.  Diez,  Wb.  1, 25^).  Cun  luttingias  e  beU 
I  pUäs  êurmainan  èlê  ih  tourg  del»  inno- 
zaints  (Rom.  Affiff  qh-hn.  frcs 

1  luifingia«,  jemd.  durch  SSchmeicheleieu  an- 
locken. 

I      IltiniiaiiraMl  l^bf.  v.  Uisingrr-a. 

tusingiaivetmafng  ndv.  auf  eine  schmeichel- 

hutte  Weise,  mit  Schmeichelei. 
I     Ittsso  m.  Lvxus,  flbermißiger  Anfvrand; 

v.  lat.  ln\ns-ns.  //  ln»so  augninintn  ilg 
bsögns,  der  J .«uxus  steigert  die  BedUrfiiisse. 

hfl  m.  dicker,  fester  Schmnts  an  den 
Kleidern;  auf  dem  Kopf  der  Kinder: 
Brand  au  der  Sense;  v.  lat.  lutuni-i. 
:     luteranismo  m.  Glaubenslehre  Luther.^. 
Luthertum. 

luteraun-a  adj.  lutherisch,  z.  15.  Ixisrlgiu 
liiferattiui,  die  lutherische  Kirche ;  m.  der 
1  Lutheraner,  Anhänger  der  Reformations- 
lehre  von  Dr.  Martin  Luther. 

lOtinsot  m.  Stellvertreter,  Lieutenant 
(richtiger  lötentttt}, 

tutra  f.  Fischotter;  t.  lat.  Intra-ae  (vgl. 

Buer). 

lUtschemaUK.  f.  Eidechse ;  s.  Ihitsilierna  1. 
luttant  m.  Ringer;  s.  luUer.  Iis  lutkmt* 

j>n  tlchfils /{}ff(in  (itft  rrfix  lUid  tln  in  ihi  tr^s 

il  yü  vigorun,  die  .schwächereu  liinger 
I  wurden  von  dem  kräftigsten  nacheinander 
I  zu  Boden  geworfen. 
!     lutter  v.  kämpfen,  ringen,  streiten ;  LE. 
'  luoltar;  v.  lat,  luctari.  Luottar  cun  la 

iHort  I  E.  mit  dem  Tode  ringen. 

luxuria  f.  Si  hu  rli^crei,  Ueppigkeir ;  v. 

lat.  lu\uria-ue.  11h  marchadaunts  della 
i  teri^a  ê'haun  inriehieua  eun  la  grandezza 

(hl  s!ii  furut'in  (Apoe.  IS. .Ml.    l'iis  avai» 

tivieu  in  delirias  e<l  in  luxuria  (Jac.  5,5). 
hniurior  v.  üppig,  unzflchtig  leben;  t. 

lat.  luxuriare  (auch  luxuriari).  Cur  ellax 

lu-rnricschan    cuntt'v   Cvistn,   aa  VÖglian 

ellax  maridtr  (,1  Tim.  r»,ll). 

luxurius-a  adj.  Oppig.   si  hw)  l^n  risch: 

V.  lat.  luxuriusus-aHim.  Fluor»  ItururiuM« 

(,Z.  V.  1,  13). 
i     luxuriosamaing  adv.  auf  eine  sohwelge* 

rischt-.  iipijitre  Weise  :  lat.  luxuriöse.  Vi- 
I  ver  luxuriuHumaing,  »chwelgeriuch,  üppig 
'  leben. 

Luzi,  LOzi  n.  pr.  Nbd  v.  Luca».  Lugia 
n.  pr.  f.  Lucia. 
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n,  der  dreicelinte  Buchstabe  des  ro- 
manisch* n  Alphalit'ts.  Als  Zahlzeichrn  : 
M  lOOU.  Abküi-zuugen :  /.  m.  telice 
memoria;  mel.  melodia;  tM.m.pr.  mann 
mea  propria.  da  inieupropri  mann  (avaiint 
finnMx);  .\/.  pro  mpmoria.  ch'fln  a« 
regunla  (avuiiiit  petizitin.s);  T.  J'.  M.  litu- 
I118  pro  raore,  titnl  seiruond  ü^aunKa  (in 
iiotas  da  drrr)  :  1'.  f>  M  Vt-ibi  divini  mi- 
mster,  8erviaiut  del  pled  da  Dieu  (Oitgr. 
§148,8  ab).  I 

Ml,  nniiiittt  lliar  vor  oder  nach  einem 
a:  mo  couj.  aber,  aUein.  sondern,  viel- 
mehr; V.  magis  (s.  Diez,  Wb.  I,  259).  j 

nac  (der  Ansuprache  nach  sollte  es  | 
geschrielMMi  worden  nuK/u-iifi),  niaur,  liei 
Canipell  imtuck  \  tC.  adj.  sehlecht  j^euäbrt,  , 
halbrerreckt;  v^I.  lat  maecns-i,  Narr,  \ 
Einfiiltsj)iiiscl,  T>uininki)j»t.  lUiz tiiiiii(\\\9\\)- 
verrecktes  Schaf.  'Irin  poeirel  haasch  tu 
tandttd  pur  intuek  eh*etl  non  haa  prtdtdi  : 
tantit  chou  muwtl  immdc  (Ps.  44,18  nach  ' 
Campell  >. 

maccarun  ni.  italienische,  ans  Weizen- 
mehl stenf^elförmiiif  bereitete  Nndel,  Mac- 
caroni ;  tvop.  Tidpel ;  ital.  marclierone. 
ven.  macaruue  (nur  im  pl.  üblich),  ge- 
rollte Nudel  (s.  THex,  Wb.  II,  48). 
sich  übriuen>,  nit  iniiriutrun  in  der  lldti;. 
Tölpel,  albeiiier  Mensch,  nicht  eher  v.  tat. 
maccna-i  (s.  mae)  herzuleiten  sei.  Am- 
fuonder  muecaruns  com  ttdtüvhnot»,  ein  ; 
Dinp:  mit  einem  andern  verwei  hseln. 

maccaruneda  in  der  Kedennart  :  fer  üim 
maeeaii^neda,  etwas  Allicrnes  tliun. 

macchina.  maschina  t.  M  isrliine.  Trieb- 
werk ;  ÜK,  ein  Mensch,  welcher  nicht  nach  ; 
eigenen  Einsichten  handelt;  latmachina 

•ae  (gr>)*        "iii''t'fii»n  <"<  »xn  u  urtifizifl- 
maing,  die  Mancbiue  wird  durch  Kunst 
bewegt  04ler  getrieben.  Matehina  da  cuair,  1 
NShmaschine ;  mae^ina  eleelricay  £lek-  j 
tri-^iennaschine ;    tinu-rhinn  pneumaticn, 
Luttpumpe ;  ttHicchinn  urifinetica,  Kechen- 
naschine.  Mtuehina  bedeutet  anch:  ein  | 
dicke)   ]dnmper  Körper  (von  Menschen  | 
Ud  Tieren;.  ' 

■■firMnatiir  n.  Anstifter,  Aufwiegler,  ' 
Binkemacher;  v.  lat.  machinator-ons. 

macchinaziun  f.  Anstittunjr  Iwiser  An- 
schläge; Kabale,  Tücke;  v.  lat.  muchiuatio 


-onis.  füa»  mtustàimaiuH»  höh  an«  mm» 

ittrontschninfax  (II  Cor.  2.11). 

macchinsl'a  at^.  nm.schineimiäüig,  wie 
eine  Maschine,  ohne  treistige  Thatkvaft; 
V.  lat.  machinali8-e. 

macchinelmaingadv.  maschinenmäßig,  wie 
eine  Maschine,  ohne  ir<Mstij,'e  Tbatkrafl. 

macchiner  ein  böses  VoHialjen  an- 
spinnen, einen»  zu  schaden  oder  ihn  r.w 
verderben,  liüücs  austit'teu.  Känke  au.«- 
sinnen ;  t.  lat.  machlnari. 

macchinist  m.  Ifaachinenmacher,  Ma- 
schinenbauer. 

Biacerar  U  E.v.weich,  zart,  mürbe  machen, 
einweichen,  wft.«s<'rn,  beizen;  v.  lat.  nia- 

cerare.  //  oer  fmisck-  tlfsa  nrair  tfinUn 
mUßra,  cha,  acb'el  subit  orà,  ruin  mLss 
in  «Btihai  H  in  quel  mac^rà,  eh'fl  sla^càa 

tnir  fnts  Hn  .•<trt  f  mu  ( Abys. '2.H7 ). 

macia  f.  Fleck,  ^Schmutzticck ;  ächaiiil- 
fleck ;  V.  lat.  macnla-ae.  . . .  iehVmt  rolaim* 
ntUager  <Po}/»i  mar  In  della  iliarn  e  dH 
spiert  fIT  f'or.  7.1 ).  l^n  rntieit  plaiii  d'nmc' 
las,  ein  Kleid  voller  Flecken.  Aur  nun 
pif/fia  moela  HB.  (}old  bekommt  keine 
Fi*  (  ken. 

macler  v.  betlecken,  verunreinigen,  be- 
schmntsen,  besudeln  »  matulêr;  v.  lar. 
mai  ulare.  ,l.s  »meh  r  v.  retl.  sieb  betlet  ken. 
verunreiuigeu,  beschmutzen,  besudeln. 
MadUt'tda  part.  befleckt,  beschmutit. 
...rhi  Htm  kann  mach  Im'  restimainin 
(Apoi  .  .f4):  t'aMHti  mncletia  ((Jiud.  23). 

maclus-a  tu^.  tleckig,  gedeckt,  sittlich 
befleckt,  fehlerhaft;  lat.  maenlosns-a 
-um. 

maculaturaf.  Auswurfpapier,  Fackpapier, 
Makulatur;  fh  niaculature. 

maculaziun  f.  BeHec-kung.  Veronreini- 
gung ;  V.  lat«  maculatio-onis. 

Riacuiar  v.  —  macler.  . . .  maealèèeiiaa 
il  corp  (Oind.  8).  sAs  maculer  refl. 

fi.«*  fiKtchr.  .  .  .  acciò  ch't  fs  tum  ns  macu- 
lextsau  (.loan.  18,28).  Maculo-edu  part.  — 
iHoekheda.  Lur  deUa  eomaeiêitn  min  mta- 
rulrda  i  \  Cor.  Munglia  dadains-  ma- 

culeda  cun  nln  usia  (I  St.  civ.  arU  110). 
QuaiHê  «MM  quellt,  ehi  nun  t^haun 
culos  cun  fentna»  (Apoc  14,4).  Züöitd 
HHindads  iius  snjtin  (Martinus). 
madama  f.  Kiirentitel  vornehmer  und 
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adelicher,  verheii-ateter  Weibsperaonea ; 
fr.  niadame;  8.  dama. 

Maddalena  ii.  pr.  f.  Mat^dalena;  abüfel. 
V.  Magdala  (Stjult  in  .Tudaea).  .S7.  .Xfariu 
Maddalena  n.  pr.  der  Kirche  iii  Ardetz 
(Gàmpell  I.  H96). 

■Hldèr  MK.  m.  difkor  lirtiimsfamin  (zu 
Süllen),  jttugc  BuiuuäUüniiit' :  Nbf.  v.  niü- 
^litr  BS  OE.  ffiasehifflier ;  .span.  inadera 
and  nmdero.  ytort.  niadeira,  Ziimnerholz ; 
V.  materia.  materies  mit  gl.  Bdtg.  (I>iea, 
Wb.  II,  1  .*)()). 

madera  m.  ^laderawein ;  benamit  nach 
der  port.  lns<  l  Madf-ra. 
faiadetchem  ^Cap.  307)  ~  mrdem. 
faiatfilar  UB.  y.  heilen,  kurieren  (Gam- 
pcll.  Ts,       ;  M.  medgei'. 

madinà  (vcr!»tftrkt  madiud  e  nutdinumr 
adr.  durchaus  nicht,  entschieden  nicht 
(als  heaHmmte  VerM-ei{;emii<r  üblich); 
»«^.  ans  ina  Www  na.  (Jott  Ix  walirr. 

Ma  madint)  (  ha  miiii  vocljL;  luandt^r 
(A.  Flujri,  Volksl.  70). 

Hadisch)  adv.  ja  durli.  jawidil.  alli  nliiiirs, 
0  Ja;  Zätfs.  aus  ma  Dieu  sc-hi.  Maäinchi, 
/mrê  (iflr.,  Jos.  106). 

Pl2  lladlain  n.  pr.  Erzn  irlicr  Bery:  in 
Val  Scarl.  ..  Krzberir  oder  Krzlioni "  ;  v. 
mit,  mctallinus  aereus  (I).  C.  11, 2.390), 
woan  «ich  Madiain  verhiUt  wie  nair  m 
niger.  pair  zn  iiinis,  maln  zu  miinis  i  tc. 

Madlaiaa  F.  N.;  v.  Magdailcna  Oluuth  I, 
84). 

madra  alias  medra  f.  Gebärnnifter ;  T'E. 
mudra  (Exod.  34,19);  v.  lat.  matrix^ici«. 

liriitra  f.  Stieftnntter;  B.  und.  F. 
mtdntira  und  mtnln't/na     hvt.  noverca. 
Scha  f*<'<)  »h'kI i  'istra  la  fortUna 
Me  hu  tratio.  mm  trider 

(F.  k,m). 
M'uirnstrina  f.  ätiefmttttercben,  Viola  tri- 
loior. 

nadriparta  f.  Perlmutter;  ital.  madre- 

la-rla. 

aiadrigai  m.  eine  Art  kurzer  Gedichte, 
welchen  ein  zärtlicher,  arti(;er  (iedanke 
tu  Grunde  Hegt;  ein  vielstinnniires  Sing- 
»tfick,  da»  Madrigal;  ital.  niadriiralc.  eine 
Liedergattung ;  nicht  unwahr-^icluinlich, 
da  man  ital.  frfiher  uiandxiale  sagte,  t. 
man<1ria,  lat.  maiidra.  Herde,  alao  Hirten- 
lied (l>iez,  Wb.  I,  2Ò7). 

nadrigna  B.  u.  F.  f.  Stiefmutter  ~  iwo- 
dratitm ;  VY,.  inadriuna  f.  l'atin,  weib- 
licher Tautzenjre  <  )E.  madt-üiwha;  mit. 
matrina  tl).  ('.II,  ±.VM). 

madrun  in  Verbindung:  mit  mel:  mel 
madruH,  Kolik,  Bauchgrimmen;  modrHn 


(Abys.  4,11);  ital.  madrone,  Seit«n8chmer/ , 
}  Seitenstechen;  v.  mit.  matrona  -  ~  matrix, 
'  Gebärmutter,  eigtl.  llntterweli. 

madrOtscha  f.  i'atin,  weiblicher  Tauf- 
.  zeuge ;  U£.  nutdrinua ;  entweder  —  ma- 
I  druccia,  Mfltfeerchen,  oder  frei  ans  dem 
lat.  ttiafreseerc.  der  Mutter  ähnlich  wer- 
den, gebildet.  MadrüUcha  (padtinj  imjtv, 

•  od»  «Mraw  tmdr9i»dta  (mtg  padrinJt 
BoMinung  der  l'ei-sonen,  welche  bei  der 
Taufe  di»'  Steile  der  abwesenden  eiirent- 
licheu  Taten  vertreten  (Tsch.,  Id.  020). 

■MdMMna  U£.  f.  Arznei  (Cämpell,  Gh. 
[  spir.) ;  s.  maxdinu. 

mattechinar  U£.  v.  heilen ;  s.  maadiner, 
La«  ptaja«,  eft*  nou  pon  (f/tir  madêehinO' 
d(M  (Abys.  4.240). 

maduonna  t.  die  heilige  .lungfrau  Maiia. 
Madonna;  Marienbild;  auch  Xossaduonmt 

fr.  Notre-Dame,  z.  H.  utm  helUi  da  notmt 

diKDiiKi  UK.  Scliwalbe.  /.(I  tnadtionua 
d'Aiuottt,  Mariae  liinnuellahrt  (15.  Au- 
gust); kt  maditonna  da  Settembett  Mariae 
(Seburt  (H.  Seitfeniber  ). 

inadilr*a  at^j.  reif,  zeitig,  vullkommen, 
mannhar;  vorsichtig,  bedSchtig,  reiflich; 
T.  laL  matuiiis-a-um ;  ...  «ia'<  üjaa  sun 
inadilras  (Apoc.  14,18);  frütia  mtdüra, 
reifes  Obst.  //  mastvel  ais  ynieu  madür 
(Ann.  II,  (>1).  Zirta  madUra  f^«S«fMII, 
nach  reitlicher  roherlei<;ung. 

madOramaing  adv.  reiüich,  mit  reitlicher 
'  Ueberlegung ;  lat.  mature.  S^a$$uäfer  nta- 

dürainuinf/  alla  lacuf,  slch  frühzeitig  an 
die  Arbeit  gewöhnen. 

mwürauniä  f.  Reife,  Zeitigung,  Eiterung: 
13E.  madiiraiiza. 

Tener-«  früts  ch'a  tmidiiniuma 
Dieu  <|ui  nun  ho  luscho  ^^nir 

I  Flugi  184:..  j,.  18). 
madUrerv.  reif  machen,  zur  Ht  ite  l)rinjren. 
reifen;  reiHich  überlegen;  reif  werden; 
Y.  lat  maturare.  Madürar  loa  akuum» 

•  IjE.  Zeit  haben,  lanire  gehen.  Modüro 
'eda  part.  gereift,  gezeitigt. 

fmaelbio-aeda  a^i.  unselig  (Ulr.,  Sus.  218). 
tmatHMinHl-a  aqj.  flbelvertraurad,  ohne 
Zutrauen. 

fmaelgiUstamaing  adv.  glcichd.  mit  in- 
,  giMamainff. 

'  ....vus  fais  voassas  santenzchia»  maW- 
giiiHUunaing   (Ulr.,  Sus.  845). 
fmaathnniralMlniaing  adv.;  s.  ondruiveU 

mahnt.  Traf'sclu'f  maMundraicetmaing 
(Ulr.,  Sus.  873). 

fmaelprus-a  adi.  gottlos ;  ni.  der  <  iottloKp. 
Quael  vain  a  daer  la  pajaglia  als  maei' 
pru»  (Ulr.,  Su».  1258). 
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■  fmaeraria  t.  Pachten  (Car.  i»uppl.  2U); 
fi.  mêf,  PSchter. 

maested  f.  Nhf.  v.  majeti^,  Trun  da  i 
tia  mae»Ud  (Lit.  99>. 

iMMramn  f.  d  St,  civ.  121);  Nbf. 

maSstrer  s.  ammaSstrer. 

ina«stus-a  iulj.  Nbf.  v.  majestu»^.  Dien 
moegt»-<  (Lir.  103);  creeder  mofniu»  dêl 
$Huo»(1  i\)k  KV.)). 

Miit\itun  ais  il  rcg^uard  I  (Fhigi  88). 
wl«##r  fNa««ifM#(Z. P.III, imperatrie« 
grand' e  nuientitsa  (il>.  2'2"). 

mag  UK.  in.  Strauli;  wohl  v.  dtscU. 
Kttie.  Mai/  daßuors,  Blmneiwtniiifi. 

HMma f.  Zauberin«  Hexe;  v.  lat.  inairü-iii'. 

magagna  f.  (m  IhwIioii,  Keliler;  ital.  ma- 
yaffiia  (.s.  Diez,  Wh.  I,  258). 

II  pQ  sann  —  qnel  ho  eir  sas  maffaguas 

(  Flntri  TS). 

migari!  interj.  daß  doch,  wuUrt-  Hott 
daB!  lat.  ntinam  (s.  Dies,  Wb.  II,  4D). 
yfit<iu,  ',  ,hti  (///'  /'(7.s.<{  fffM  marM^^iMi.' Wftre 
e.«*  nur  nicht  walir! 

magazin  m.  Magazin,  Warenlag-er,  Vor- 
ratshaus, Speicher;  ital.  magazzino,  Vor- 
i*arskammer :  v.  arab.  machsan.  almachsan. 
Scheune,  Warenuiederhi^re  (.Diez,  Wb.  1, 
2{i8).  Ei  oh  dhit  almain  miüi  saeh»  d*ffraun 
iif  in(i(jii:hi  f'iif,  r(f  nfir  fiiiinf  nf  mui/a- 
zin  dels  uocefs  «.Uraud,  II  Chain'  a  trais 
pisB  4()). 

St  ha'I  iiinnd  la  t<rii«'s>  sn»  raba  da  batin, 
Allura  gixk»»'  la  marsc  h'  in  matjazin 

(C.  Bardola.  Las  Stria.»). 
Niafaiiaar  t.  aufsiM  l«  hi  rn,  Vorrat  ins 
Vorratshaus  \\\\\\\  u<l.  r  stellen,  dascllist 
ablegen;  ab^el.  v.  mat/acin.  Magazinweda 
part.  anfjBreHpeichert,  im  Kacrasin  nieder- 
«reliirt. 

maggior-e  a(\i.  höher;  it4il.  ma^^t^iore ; 
X.  lat.  major-ona.  Adjutant  maggior,  Oe- 
nerala<ljutant.  TB  atu»t  fcr  ^Vm.<  ^tndis 
rnn  $nfit/i/ior'  applicazitin.  (\\\  niuüt  deine 
Stndifu  mit  mehr  FU-ili  betreiben.  Hesr»-- 
i'pilti  i'i>f:ti  i,i>i<i<ii>>re  (»ttperiara)^  höhere 
(it'Wiilr  vnrlM-liiilten. 

maggioranza  1.  Mehrheit;  IJeberlejSfen- 
heit;  UE.  majoranza. 

maggioren-na  adj.  niiindiir :  W..  tiKijaren  ' 
-na :  mit.  majorennis  =^  m^jor  auni»  seil. 
Anae  tntelae  (D.  C.  IT.  2.191). 

oiaggiarMMiM  C  Volljiihrifrkeit,  MOndii?- 
keit.  Wj.  t»a}orf>initiitl. 

maggiorited  f.  Mehrheit;  reberiej^en- 
heit:  UB.  major itud;  ...nehi  ch'Una  nimla 
pritpiiHfii  rciinis^  In  niHi/ifiofiteil  sün  v/- 
l^Aun.  11,  42).   Hs  diHitivtlios  sun  uomhh  in 
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tnuygionted  (ib.).  Maggioi  ilrd  absoluta,  a1»- 
solntes,  entscheidenden  Mehr  (bd  Wahlen ). 

maggiortnaing  adv.  hesonflers,  vorzüüflich. 
hauptsächlich  -~  maggiunueute. 

aia0l  m.  Zauberer,  Hexenmeister,  Ma^er; 
V.  lat.  matrns-i.  //>•  tmii/is  <lel  Oriaint,  die 
AVejscn  aus  <leni  Morireulande. 

magYa  1.  Zauberei,  schwarze  Kunst ;  ein 
Buch,  diuH  Zauberkünste  enthält:  Masrie; 
V.  lat.  nia<ria-ae  (j^r.  ).  l't  rih  rl  jk  r  ir  ad 
X  pro  la  magia  (C.  liard(da.  Las  Strias). 

magic-a  a^.  aanberisch,  zauberhaft,  be- 
zaubernd, tSnschend;  t.  lat  magricns-a 
-um. 

O  simpel  sot  da  magic,  bei  effet! 

(F.  A.  78). 
Liiittrnii  niaqirn,  Zanberlaterue ;  hu<-lirf- 
ia  magira,  Zauberstab;  caractern  tnagicti, 
Zauberzei«  hen ;  artn  magiean  ((hU.  5,20 : 
Apor.  9.21 ). 

magicamaing  adv.  bezaubt  i  uder-,  zaube- 
riscberweise,  durch  Zauberei. 

magioula  f.  colh'ct.  Stoinirnt,  niuM-htes 
rorzellan;  L  H.  majoula;  itaL  majolica. 
unechte»  Porzellan ;  vom  Namen  der  Insel 
tf^jorca  (ital.  Majorica.  au«  Ii  Majolica). 
w n  (■<  ifelertiirt  ward  (Die/.,  Wl».  II.  44). 

niagisier  m.  Lehrer:  Ehnnnaiur  aut 
Hochschulen,  welchen  die  philosophische 
Tniinnir  erteil f :  nrspr.  VorLr<'"'<'tzter.  A'or- 
stehcr,  Chef.  Antiihrer;  v.  lat.  ma^jister-tri. 
Ü»  magigter  d^h  ignoraunt»  (Rom.  2,80). 
//  nuiifister  difs  j>ltsrJiett.-i,  -dfls  grandn 
(Tsch..  Id.  204).  MagtHtra  f.  Lehrerin. 
Magi.^trafi  d'oitfftf^d  (Tit.  2,3). 

magistrat  lu.  ( »britrkeit.  (ierit  htsbehörde; 
Vorstati'l  dt  s  ( it  i  ii  !itf<  .mIci-  Landt  s :  v. 
lat.  ma;{istratus-u.s.  (  In  tntiMta  al  magi- 
tdrat,  r^idfda  al  uorden  da  Diru  (Rom. 

13. 2l:    i^Kfi'    sitttttdittiss    fi  rtit "  r 

Huperiuoi'H  (.Tit,  3,1).  Ir  araunt  il  $na- 
ghtratf  vor  Gericht  crehen.   Iau  partn 

ftortUia»f  tt  il  Mnqislrnt  iiti'hnntitu  f  In 
di.^riixsitiii  f  Ort  irr.  140.  Ann«  it.  IV).  Ma- 
gistrat in  rriniitifl,  Stratiri'ricdit :  nutgintrat 
eonftifftoriel  -  ■  diiiun. 

magistrativ-a  adj.  <d)n<;k(>itlirh. 

magistratuel-a  adj.  obrifi^keitlich.  Aato- 
rif«d  magiidratufla,  obrif?keitlicbe  Macht: 
(irtiis  miKiiatrataehts,  (tt  rii  litsakten. 

auigistratura   f.   obrigkeitliches  Amt. 
obritdceitliche  Wfirde. 
Magliacun  n.  pr.  einer  i^eüUirliclien.  den 

Rufen  anscresetzten  Stralienstelle  awischen 
(liarsun  und  Ardetz. 
magliadOra  f.  fressende  Insekten,  Linse; 

d;i<  .Ttitki  n  (auf  der  Haut), 
magitam  ni.  der  FraU. 
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magliana  UK.  f.  eiaer  der  vier  Hagea 

lieim  Hiiulvicli. 

MBglianda  t".  s<  hlochtos  Ksson. 

magliaretsch  III.  Nus.  licn'i.  Lccki  rinsscn : 
uuch  Nahinu^fMiiittrl  iUierhau|)t  ;  dauu : 
da«  Gefressene,  der  Inhalt  des  Marrens. 
Heim  Sclilat  hfi'n  :  /</><7m  r  ißur  il  ma- 
yliaretgcJt,  tleu  Ma^^ea  ausleeren  i  ma- 

magliaria  f.  Fi  t  ss«  i  t  i.  A'ci  irciKlunir  (bes. 
fn'TH(l»Mi  (iut«->i:  jil,  inaif/inrinn,  Nascli- 
werk.  L<  t  ki  rt'i.  »  k«'rl)i.s.sen.  Matflutrias 
*d  «criauHzau  { Korn.  13,18). 
magliaritsch  s.  magliaretsch. 
magtieda  f.  Fraß,  ('chcrtülluiig  (mit 
•Spei  He).  i>fi*  üna  marjUetla,  Übermäßig 
irr-isfi)  oder  Rchwclirni.  Magtieda  eToU' 
Siran,  Aastomschmaus. 

maglieder.  maglMm  m.  Fresser,  Schwel- 
tr»T.  .Ifrrrt,  i7h  maglieder  e  hareder  da 
rii,  (Luf.  7.*24). 

•lo  culi  4liutt('r  mat/iiadrutis 
8fi  cun  qnatter  aters^ 
Si-Iii  fu<i»aii  <tats  iii)  pa  plQ  buns 
Nu  mauj^rlaivcii  ater^ 

(A.  Fluiri,  Volksl.  12>. 
M'i(jli\'flra    f.    Fres.serin.  Scliwcliriiin. 
Tfihtiiidi'iieflii  nnKjlianlrn  (  I  Ir..  SuH.  437). 

maglier  v.  t'n  <st  n.  irif  iiir  uikI  vit«l  essen; 
Nahrnng-  zu  h<  i,  n.  iniirii  uuu  Tieren); 
in  F.  ('.s>-(')i ;  KuiT-  .Uli  Ii :  v<  i  iliiin.  vcr- 
H-hliugeii,  verzührcii;  juckin  (aut  der 
Hant) ;  ital.  ntacrUare,  hämmern,  zerstoßen ; 
T.  mallearc  ( i>iez,  Wb.  I,  258). 
iiSeh'eau't  mapl,  schi  perüvada  t 
Ch'eam'f  maftlia  da  fam  (Z.P.1,38). 
Haiflier  our  eitrtl.  nu.'^tVeitKen;  trop.  ent- 
ölten miisfifin:  I  E.  niHifHar  oni.  J.y  nia- 
ifHer  V.  rt  ri.  einander  fi  e!i..'*t'n,  vcrsehliniLreu ; 
trop.  nicht  leiden  kffnnen,  Lnst  zetj^en, 
>i(  li  irt'Lrciist'itiLr  /n  /»  niiahnrn.  Srha  ms 
t'x  monlai«  c'h  inagliais  i'ihi  l'otrr,  etc. 
«dal.  .5.15).  MagUo-rda  part.  ^fressen, 
vorzclirt.  El  ho  tnaiflio  tiiot  il  aieu,  er 
liHt  daH  Seiniüire  durchifcliracht.  versoffen, 
in  Schmausereieu  verzehrt.  //  fhimagliur 
ÜE.  das  Fressen  (Aby».  4,2!')  1 1. 

Mgnanim*a  adj.  uToüniütiir.  «Mlt^inüritr, 
l^roßherxig;  v.lut.  ina^nauinius-a-uni.  i^tiel 
"il*  muffitanini,  cht  po  refStter  ün  ifHn 
'IK  tl.  ii.').  (tiiitrii,  giuten  Srizzfr.  lictix 
»nuynattims  atttemUst  (ürtgr.  §  141,G). 
Üagmnim»  mcHßzin  (Z.  P.  III.  60). 

magnanimamaing  adv.  auf  eine  groß- 
njülige,  hochlierziüre  Weise. 

Mgnanimited  f.  (iroüniut.  Set  lengrölie; 
V-  I<it.  niHgnanimitas-atis. 

m.  vornehmer  Herr,  Mann  von 


vorzütrliclieni  EinHnsse.  Magnat ;  Dorf- 
'  küni^;  mit.  ma^uutn.«  =^  nobilis.  i)ofen>. 
sanctus  (D.  C.  11,2.178) ;  /..str.s.  aus  mai,nius 
und  iKitus,  eigtL  8.  T.  a.  hoch-  oder  wohl- 
^eburen. 

mafaesla  f.  Brannstein,  Bittererde, 

Ma;^nesia  ;  v.  lat.  mainies-efis. 

magnet  m.  der  Magnet;  v.  lat.  uagueü 
-etis. 

magnetic-a  adj.  die  Eigenschaft  des 
Muirii'  ts  IkiImiuI,  aiizicbiMid.  mac'ueti.seli. 

magnetiser  v.  iin^riietisieren  (tierischen 
Magnetismus  in  jemd.  erwecken).  Magnt- 
thit-nhi  part.  iiiiiu:netisiert. 

magnetisino  m.  der  Mai^uetisiuub,  die 
magnetische  Kraft,  Anziehnntrskraft. 

magnific-aadj.priichtitr.  bt  rrlirli.  praoht- 
voU,  vornehm,  reich ;  v.  lat.  maguiticus-a 
-um. 

magnificamaing  adv.  auf  eine  prächtige, 
herrlidi«  .  k<-tliare  Weise ;  lat.  maffnifice. 

magnificaziun  i.  Vtrherrlieliuni^,  Lobes- 
erhebung;    lat.  nia>nHticati(i-oni.><. 

magniticenza  f.  PnKlit.  Herrlichkeit. 
Pilink;  I.ube.'ierhebung ;  v.  lat.  uiaguili- 
centia-ae. 

magnificher  v.  erheben,  preisen,  verherr- 
lichen, rühmen;  v.  h»f.  mairnifieare.  Magin- 
ßcho-rihi  part.  verlu  rrlieht,  gepriesen. 

magöl  ni.  <tlas:  .s.  magioula.  Ün  tnatfSl 
irrin.  (in  (flas  \\'tin:  ün  niarfol  da  ritt, 
ein  Weinglas;  vzn  il  »mgöl,  das  Glas 
gern  schwenken,  viel  trinken  -~  ozer  il 

Magonza  n.  pr.  Mainz. 

magrezza  Nbf.  r.  megrtzza, 

magrir  v.  abmagern,  mager  werden;  Tgl. 

snta<irir  und  hninfffrii: 

maguglitsch  in  Verbindung  mit  ievraoi : 
terraiii  uKujmjlUsch  B.  schwerer,  geschlos- 
sener Hodrtl  :   \  tr\, 

magun  ni.  Ma<^on  (vgl.  Canipell,  !'.>.  lO'S); 
T.  ahd.  majTo,  mako,  nhd.  Magen. 

maguner  (as)  v.  retl.  nieht  sclihu-ken  kön- 
nen. .•>!(  b  verschlucken;  abgel.  v.  ma/^w». 

maguogf.  kornunpiert  mUguogl  UK.  m. 
Mark ;  >.  Dtii/imi/l. 

1)  mal  l  K.  adv.  nie,  niemals:  s. 

2)  mal  L'E.  pron.  pers.  dat.  u.  acc.  sing. 
'  mir,  mich;  s.  me.  Poeer  niai!  Wehe  mir! 

h'i(  ihrlit'f :  Ah,  pwer  mai.  fin'rhc  /'<  >■ 
jat  Clin  $iiai !  (Abys.  H,5;  Essg.  0,5).  J*ru 
mai,  bei  mir;  per  mai,  für  mich. 

Mal  IJE.  m.  der  Monat  Mai ;  s.  ^^e<f. 

malgl  VK.  m.  Sehleirel.  Hulzsehletrel : 
ital.  maglit».  .S(  hlet^el ;  v.  nialleus  (Diez. 
A\'b.  I,  258).  Sgilr  da  maigi,  Breitaxt  « 
>  ÜE.  »gilr  da  eqaadrer. 
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maigrezza  h.  megrezza.  i 
mail  ITB.  m. Apfel ;  collect,  maila^  Aepfel,  I 

Apfflartf-n ;  v.  lat.  mahini-i. 
mailer  L'E.  m.  Apfelbaum ;  lat,  malu«-i. 
ntileni  UR.  f.  ApfelhSndlerin.  I 
mailinterra   I  H.  f.  collect.  EnIUpfel,  ! 

Kart^tfTeln.  Metter  mailinterra,  Kartoffeln 

Hti'cken. 

main.wenig«*,  geriiiger(compar.  v.  poch); 
V.  lat.  minus,  wozu  sich  tmiin  verliiiU 
baicer  zu  bibcre,  jutirer  zu  pipcr,  »sain  zu  ; 
Sinns  etc.  Main  pledê  e  pü        weniger  t 
AVdrtc  und  iiiplir  Thaton  :  nr  pü  m>  inain, 
uicht  mehr  noch  weniger ;  ünguoita  main 
fOr  da  main,  nicbte  weniger;  sül  main 
UB.  adv.  wfniiifstens  —  almain ;  esser  | 
main.  irtrinefcr,  niedritfi"  ^^pin,  nachstehen 
(«lern  Kiiuge  u.  s.  w.  nach  ) ;  «  main  rha, 
es  sei  denn;  dal  pü  al  main,  mehr  oiler 
wonicrer.  ung-cfahr;  (/nir  af  main,  uhn<'h- 
meu  ^s.  almainj.  tll  stu  crescher,  eä  euu  . 
ffttir  al  main  (Jüan,  8,80) ;  per  main  da 
che,  hin  iiixl  wieder,  dann  und  wann ;  da 
main,  weniger,  z.  B.  eau  he  da  main  Ja- 
cuUed  CM  iV.,  ich  besitze  weniger  Ver- 
mügen  als  N.;  nun  podair  fer  da  main, 
nicht  umhin  können.  II  main,  das  wenijrste. 

mabiar  M.  v.  t Uhren,  leiten,  zurecht-  , 
weissen ;  s.  mntr.  Mainar  a  ra«tè,  einem 
den  Meister  /••iL'^i  n.  zurechtw  -  i-ni. 

maindonur  oder  getrennt  main  d'onur  f. 
Unehre,  Schande;  VV^.  tnendunnr ;  eitrtl. 
weniger  als  Ehre.  Der  maindonur  a  q/chn., 
jemd«  verleunnlen.  Fersanan  ffnidaa  giò 
da  drei  cun  main  d'onur,  mit  Verdacht 
entlassene  oder  teilweise  schnldiipe  Per- 
s'>n»'n  (I  St.  crim.  48). 

Chi  ad  ünaduonna  s'daletta  mamdhnnur 
da  daer  (Dir.,  Sns.  473). 

Sin  honnr  rain  mädada  in  U)ia  im  ndanuf 
((Jap.  151 ).  Vos  mal  deportamaint  e  men- 
dhunur  (Abyü.  8.14.5). 

maitm. Monat :  \ .  latmensis-is.  Präma-, 
tteffuonda  mitfcil  del  main,  erste,  zweite 
Hälfte  des  Monats ;  immincha  wi«»«,  jeden 
Zinnat ;  per  mai»,  al  mais,  monatlieh,  anf 

den  Monat  ;  main  asfruniiinir  ^i.  astranomir. 

maisa  f.  Tisch ;  v.  lat.  moiua-ae.  Metier 
tuaisa,  den  Tisch  decken ;  meiter  a  maisa,  , 

in  die  Kost  schicken ;  ir  a  maisa.  sicli 
an  den  Tisch  setzen ;  iu  die  Kost  gehen ; 
«««er  a  matm,  bei  Tische  sein.  Quil  ai« 
pa  grand,  quel  chi  seza  a  maim,  o  quel  ehi 
serra'f  { l AU  .22.21)  :  foniimtiinf  da  maina, 
Tischzeug:  risclituch,  Loftel,  Messer,  (  Ja- 
bel n.  8.  w. ;  maita  arduonda,  mnder  Tisch. 

J  v  si  piirr  r  tfii  maisa  >•  /et,  vom  TlSCh  nnd 

JJett  scheiden         eine  Khe). 


■niMda  f.  Tischgenossenschaft;  Nhf.  v. 
maseda. 

maister  ni.  der  Voriresetzte  feiner  Hantl- 
werkerimiuug),  insbes.  der  üandwerker. 
welcher  sein  Handwerk  ffehOri|f  erlernt 
und  das  Kecht  erhalten  hat,  es  (iffeiitlieh 
zu  betreiben ;  v.  dtsch.  Meister  und  die» 
V.  lat.  maj^ster-tri  (s.  magister). 

£  sfin  ü  bratach  dcl  maistrr  il  «rluven 
liel  spartit  (.S.  e  L.  89). 
Bauncha  da  maisier,  Hobelhank.  Maintrr 
da  ffüstizia,  Schai'frichter,  Henker  (II 
St  erim.  8  Ki.*))  hoja,  Maister»  delia 
lingua  (Z.  1'.  Iii,  57). 

■Mi{aMinVerhindnntirniit«r&a  Terha^mc^ 
jaist  T'K.  Schöllkraut,  Chelidonium  majns. 

majastra  f.  saurer  Molken;  l'E.  majai' 
stra  ;  mittelst  lieirriffsübertragiing.  wozu 
die  Aehnlichkeit  den  Anlaii  ifab,  v.  ir. 
maistir,  Harn  (( »  Keilly  29")),  Hrxiia  da 
majastra,  FaÜ  oder  Tonne  zur  Auf  bewah- 
rnn?  sanrer  Molken.  Paslain  da  wH^tdsim 
VV..  Sanerkühel. 

majejün-a  l  K.  a^j.  betranken;  m.  der  Be- 
trunkene; eigtl.  niemals  nttchtem.  Name 
ein«'s  <1<  1  liiiit  Zt'i  lilirüd<  r  im  bekannten 
(iedicht  „lAi  J>ista  da  liarhus"  v.  Mar- 
tinus:  Svödazaenaa,  Saimperplain,  t'iil- 
davin,  fAtppabröeh  und  MajeJBn, 

aiajer.  majermaing  s.  meger.  megramaing. 

majested,  maested  f.  Mtycstät,  Erhabeu- 
heit,  (IrOße.  Hoheit;  v.lat.  maiestas-atis. 

L'aagasta  majfsled  da  Dien,  ilie  heilig»» 
Majestät  (!ntr(  <:  majeated  dirina  (Koni. 
l,2i>)  ;  la  luuj.  sffd  del  raig,  die  könig- 
liche Msyestät;  la  maie.-<ted  deUas  led schätz. 
die  Hoheit  der  (Jcsetze;  la  majesfed  ilt-l 
imperi  ronutun,  da»  Ansidieu  des  römi- 
schen Reiches. 

majestus>a.  maestus-a  adj.  majestUtiseh. 
erhaben,  groü,  herrlich;  ital.  maestoso. 

Majeshisanwing.  majeiliMmliig,  auch  aUM- 
tllianwing  adv.  auf  eine  prftchtiget  er- 
habene, herrli(  he  Weise. 

major  m.  der  Maior,  Kricgsoberst  <t^. 
maggior).  Tambur  major,  Tambour-Hiyor. 

majoula  s.  magioMla. 

mal  £1.  mel. 

nialadKaeli-a  adj.  krilnklieh,  den  Körper« 

It  iilcit  lin^L'i  ><  r/t       ital.  nmlaticcio. 

malaga  m.  Malaga- Wwu;  benannt  nach 
der  Span.  Stadt  Malaga. 

I'malager  v.  weh  thun,  schmerzen:  ver- 
seil 1  i  m  ii  i  *  >  rn .  ä  rger  machen  (AcUä) ;  gleich- 
.sam  malicarc. 
malaguardà-ada  UE.  adj.  nnachtsam,  utt— 

VOrsichtiir.  Esser  nia/af/arirdi)  ruf  fö, 

vorsichtig  mit  dem  Feuer  umgeben. 


I 
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■MUguardttdamaing  I  E.  a<lv.  iinacht- 

r-,  nnvorsichtigerw  eise. 
malam  m.  trroües  Unglück,  Tnheil/I'rül)- 
sa\i  trup.  Teufel,  Unhold;  UE.  Nbt.  imi- 
iom;  abireldtet  mittelat  -amen  v.  malnB. 

//  MulatH  il  tainta,  dw  B^'sc  fu  lif  ihn  an. 
Corpo  del  malam!  zum  Teufel!  Muttteiv'  el 
€ia  wufl  moinm^  ehi  niitn  di  e  not  f'rt- 
iSemM  (C.  Bardola,  Jo8iie  Zwanzi{[>:hêr). 
Riseh  mahmt  weißer  tiemer,  Veratnim 
albiim. 

malandagn  und  nalmdUgn  UE.  ni.  Fehler, 

(iebrec'hen  mn<i(u/»ii  {\^\.  iiDt/nuiln'). 
Ün  tfiä  miUandeng  della  reliyiun  [tnpalu 
<Gap.  160). 

malander  ni.  Krankheit.  (Jehrecln  n ;  lat. 
inalandria-oniin,  Blasen  oder  Blattern  am 
Ualae,  bes.  bei  Pferden. 

malandlign  Nbt.  v.  mahindegn. 
malans  ni.  pl.  vi,M.  »xtlmn  flir. 
Giuvuetta  »im  be  ihi  vaiuch  ans 
E  tton  coi^liosch  ün^üns  malaus 

(Flttgi  1845,  p.  22). 
■Mlascha  s.  atcha. 

MlaHir  (at)  v.  refl.  sich  eine  Krankheit 
ZDSiehen,  crkrankt'n. 

maiallla  f.  Krankheit ;  Seuche :  mtdn 
-e<la.  Quaiata  malaUia  nun  mahia  aUa 
mort  (.loan.  11,4).  Cover  rimt  maUüfia, 
einer  Krnnklit  ir  t'nt<ri'L:<'nL''<'h«'n.  A7  ns 
ho  attral  fum  yftiva  muluttia,  er  hat  sich 
eine  schwere  Krankheit  anurczoi^en ;  üna 
Imuiia  imilntfiit.  i-iiif  lanirwieriufe  Krank- 
heiL  MalaUia  lungia,  Htat't  sgüra  »prw. 
<l.  h.  eine  lange  Krankheit  ftthrt  sicher 
zum  Tode;  malattia  cronira,  clironisclie 
Krankheit,  t  lironisclif  s  I  t  bi  l :  nuilnttut 
retterim,  I^UHUieuche;  üna  tnahtitiu  iderdii 

oder  imoginaria,  eine  einnr^hildete  Krank- 
heit 

malavttsch'a,  gewühulichcr  inalvetsch>aF. 
adj.  anvertoXfflich,  lästig;  verzogen,  ver- 
\v<)hnt  ^  ital.  malaTTeczo-a;  t.  awezzo, 

;;ewolmt. 
-fmlefcMacben  DK.  in.  Kotsucht. 

malcommod  l'E.  Nhf.  v.  inrommud. 

maledicziun  f.  X'frrtncluiiiir.  Fhirli :  .Seu- 
che; verstärkt  umaleäicziun,  snuditUischi- 
un;     lat.  maledictio-onis.  Lur  buoeka 

ttiit  fdiihiii  da  ni(th  dirziuu  e  d'tHMfezzd 
<Fs.  10,7).  ho  alimentü  diteordia  e 
raettdt  maiedietfun^  er  hat  Zwietracht 
genährt  und  Fluch  jreemtet. 

maledir.  smaledir  v.  verwünschen,  ver- 
'flnchen;  v.  lat.  nialeilicere.  M<iledir  l'idea- 
list  (Z.  P.  II,  10).  MaMi<  ii-nht,  ama/edim 
-ida  part.  verflucht,  vcrwiiusclit. 

naleRci  m.  MiMsethat,  die  in  Verbindung 


mit  Zauberei  steht ;  v.  lat.  maleficium-ii. 
„Striöng  e  fmdeßch"  ist  die  Ueberschrift 
des  art.  18  I  St.  crini.,  der  Ton  der  Zau- 
berei  handelt. 

RüMlelnr  s.  maleßci.  ...in  fiU§  da 
strlun;/,  ron  fi  .ssund  d'nrair  ris  ilno  it  Votra 
Hün  il  ballf  mo  brich  d'harair  maltßcio 
(I  St  ciim.  art.  29). 

fmalfalichHiiili  (Campell,  Ps.  53)  —  mth 

faduotn. 

Malgarita. .  Malgiaretta  n.  pr.  f.  Marga- 
rethe; d.h.  die  Perlt- ;  s.  iiKtniliiiiid. 

malgeda  f.  Srlnu  cschnielze  beim  Früb- 
lingsregeu,  ^li^chung  von  liegen  und 
Schnee;  vielleicht  gekllrtt  ans  mnalga- 
niedo  s.  aninlgomeT.  Der  B.  sagt  hi^r 

.  malgiadrda. 

malger  (as)  v.  refl.  zusammen  regnen 
\  und  schneien.  zerBchnielzen  (von  Schnee 
;  durch  Kegrcn). 

malgla  I  E.  f.  Herde.  La  tmdyiu  dt  ls 
bouvs,  die  (Jchsenherde ;  malffia  d^beadto, 
Schaflierde. 
mali^n^  a(\j.  bü»e,  boshaft,  tückisch, 
,  bdaartig;  v.  lat.  maligans-a-nm. 
I     O  eour  maligm,  pQ  indüriim  cu  .spebia 

(Z.  I',  I,  15). 
Spifff  maliifn,  boshaftes,  tückisclies  Ge- 
müt; fetrra  nialigM^  büsartiges  l^Meber. 

Üiiti  fi/rjn  nudiyna  r  prstifenisd  ijnit  Hin' 
ils  crtiHtiautm  (,Apou  l(i,2).  Malign  m.  der 
BSsewicht,  Teufel.  I>m  insiditu  del  ma- 
liffn  (T,it.  //  „ndü/n  ans  tainta^  wir 
werden  vom  Bösen  versucht. 

■MdlgMMiilng  adv.  aus  Bnsheit.  tücki- 
scherwei.s«' :  lat.  maligne. 

malignited  i.  I'.oshfit.  Tücke,  Bösartig- 
keit; V.  lat.  uiali^niita.s-atis. 

malinoonia  f.  Schwermut,  Ti*aurigkeif ; 
mit.  malinconin  (I>.  (\  II,  2.2(K)). 

Bütta  vi  la  malinconiu !  (Flugi  85). 

■nlhNMiM  a4i.  schwermtttig,  tranrig, 
melancholisch;  lat.  melanchoucus-a-iun 
(gr.). 

malineonicamaing  adr.  .schwermütiger-, 
trau  rigenvei.se, 

maüzia  f.  Ho>^lieit.  Tücke,  Sclielmeivi, 
Schlauheit;  v.  lat.  malitia-ae.  Von  iidnn 
ais  piain  da  rapina  e  da  malitia  (Luc.  11. 
39).  Jlr„in>:;r  (ttnnttit  ,i,n}!:iii  !(}  I'etr.2,1). 
Chia  scodüu  .sapchia,  chi  ella  saia, 
Ongnnoscha  sia  chiativiergia,  malizehia 
et  baia   (l^r.,  Suh.  Hm-iW)). 

mallzius-a  adj.  boshaft,  tückisch,  arg- 
listitr.  durchtrielien,  verschmitzt :  v.  lat. 
malitiosus-a-uiu. 

maliziutamaing  a<lv.  aus  Bosheit,  Tücke, 
Arglist;  mit.  malitiose. 


malkiusitecl]  —  i 

maliziusHed  f.  Bosheit,  Tficke,  Arprlist; 

V.  lat.  iiialitiositfls-iiti-j. 

malnumd«||n  TKni.  klcineWumlc,  kleiner 
Fehler  oder  Pieck  (vr-I.  malandegn);  ver- 
muflit  1»  isf  »Jas  zweit«*  Wort  fiiie  Ablei- 
tung^ von  mendd.  Kehler,  (Jcbrorhen, 

malnettitcha  IJE.  f.  Uureiiügkeit  =  mel" 
ufttasehia.  Maluettheha  da  ertutian  (Lev. 
7,21). 

malniJz,  malnüzzamaing  UE.  iiilv.  ^k-ic-hd. 
mit  inütil,  inMitmoinp. 

malo-eda  'a<\}.  m\\\<M.  unpiililich,  krank 
- ammulo-eda ;  mit.  niulatuä  —  uegrotns, 
iniirmns  (D.  C.  II,  2.196)  ans  lat  male 

aptas  (8.  i)i('Z,  Wl).  I,  25;)).  MaJo  da  corp 
e  dn  spifi-t,  krank  an  Leib  un<l  Seele; 
es»er  ittortrhnnhnj  itiHOKiht,  foiikrunk  sein. 

Malttggia  n.  pr.  I'ali  (»it-r- 
f'n^ilin  und  Ht*rtrell,  «Itsdi.  Maluja.  /Is 
ci'aunza  da  Malöygiaf  die  iliiluiiikt-hreu ; 
H  DistHet  Matfiffffia,  der  Bezirk  Malqja. 

malsanitsch-a  I'E.  adj.  krinklich»  siech 
ital.  malsaniccio-a. 

Malter  m.  das  Malter;  v.  ahd.  inalter,  i 
Tsekient  tmdhrs  d'/unnaiitt  (Luc.  16,7). 

maluns  ni.  ]d.  die  bekannte  Mehlspeise ; 
13dt.sch.  Maluuij. 

■Mlir  f.  Unglück,  Verdeihen;  sMgs.  aiu 
tnnl  nnd  ura.  If  in  matHr,  zn  Grunde 
^üheu. 

malvtisdi  s.  maltveteek. 

ililvgia  f.  Malve;  v.  lat.  malva-ae.  Ora 
da  malcgiast  ein  oft  gebrauchtes  Heil- 
mittel. 

mamma f. Mutter:  lat. nianiina-ae,  Brust; 
in  dt  r  lallenden  SjirHcho  der  Kinder,  Be- 
zeichnung der  Alutter,  Mama  (s.  Diez, 
Wh.  1, 200-61).  Mamma  d^^taa,  Haus- 
nintter;  il  Mtt  defio  der  Mntter- 

leib. 

O  vae,  la  mia  chiaera  dvtscha  mammetta 

(Ulr.,  Su8.  (ifi3). 

mammaduonna  f.  GroJimutter  (gebräuch- 
licher iionii). 

munmalè  oder  mammall  f.  ludzei  ne  Fla- 
sche, cylinilei-förnii^es  Trinkir»  tiiLJ,  Wein 
oder  Wasser  aufs  Feld  zu  tragen ;  v.  lat. 
mammalis-e,  sn  den  Brüsten  f(eh6ri(^,weU 
aus  de>st'ti  Hrdircheii.  welches  der  Brust- 
warze iUmlich  i»t,  getruuken  wird  (vgl. 
mangla  und  chartitfa  2). 

mammaluc^a  a4j.  unempfindlich,  j^leich- 
trültitr.  albern;  ni.  Dfunmkopf,  Tölpel 
<arab.  d.  h.  »Sklave). 

mammaveglte*  f.  Großmutter  (i^brilneh- 
licher  notia). 

mammon  m.  urspr.  Geldgütze;  Mammon, 
Hdchtom,  Geld ;  lat.  manunonas  odermam- 
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mona-ae  (aram.).  Procuryn  amih*  tun 

riinjn.st  innmmon  (TiUc.  !(».;>).  mm 
vodain  êfrvir  a  JJieu  ed  a  Mammon  (^ib. 
'  16,18).   Aditrer  H  Mammon,  Geld  nnd 
'  Gut  fOr  st  inen  (iott  halten. 

Barattain  il  Mammon  col  te^lor  deU 

tschêU !   (Z.  P.  I,  23). 
mamiMrt  m.  Manunnt,  fossiler  Riesen- 
elelanf. 

mamvagl  adv.  früh;  UE.  mam-a^l;  zn^^n. 
\  aus  dem  ital.  mane,  Tnireszeit,  Monren 
'  =  lat.  inane  Cs.  Diez,  Wb.  1,  2fil )  und 
ital.  veglia,  Nachtwache,  v.  vigilia  (ib. 
'  440).  Ahtr  mamvof^,  früh  ra&tehen; 
'  bain  mamvagl,  ganx  Mh,  sehr  früh.  Il< 
raralers  paun  diarffiêr  fraiit  mamvagi  (I 
St.  eiv.  :iS). 

Sieu  conr  la  saira  e  mamtatUf 
Sincer  sco  d'ün  infaunt 

(A.  Elugi,  Volksl.  hA). 
I^a  daman  manmgl  (Kxod.  27,21). 
Chi  nie  ais  i|ue  faniailjr 
(./bi's  leita  usche  matnaily^ 

(A.  Fluffi.  Volksl.  82). 
man  s.  nun;  MMder  8.  mneder. 

manager  v.  meinen,  dafiir  halfen:  I  E. 
mamtf/iar,  imtniar ;  roniaui^iert  hu.s  dein 
dtsch.  meinen.  Che  manoffHuttf  Was  meinst 
du?  Was  sairsf  tUi  ilazuV  FJ  nmnagia  bain 
cun  tr,  er  meint  es  gut  mit  dir. 

■matglMNiinl  m.  Meinung,  Sinn,  He- 
deutuiifir;  Krkläninf^;   FE.  maniamaint. 
11  managiamaint  tfttrel^  der  eigentliche 
Wortverstand, 
manair  s.  mananter. 

manaivel-via  adj.  leit.«ain.  tülirbar:  it<)l. 
manevolc,  geschmeidig,  biegsam;  s.  mner. 

mananter  v.  übernachten  (vom  Vieh  auf 
dem  Felde):  dann  autli :  beberber«jfu ; 
gebildet  aus  dem  altfr.  pai  U  praes.  mauant 
T.  manoir,  maindre,  wohnen  —  lat.  ma- 
nere  (s.  Diez,  Wb.  11,  3(vS).  Ün  non  de»9 
mananter  nnuiln  nellas  (  Stat.  v.  Sa- 
madcn).  IE.  manair  V.  in»  Freien  über- 
nachten (vom  Vieh)       B.  maner  mtr; 

V.  lat.  nianere.  Mittir  i/s  lumrs  a  fnannir, 
die  Ochsen  im  Freien  iibenmchlen  la^tseu. 

■nmielMr  leiten,  lenken,  handhab««» 
z.B.  eint-n  Sehlitten.  ein  (»esehäft;  UE. 
manenchar,  fman^dttchar  (Cap.  181);  ital, 
mane^rgiare,  handhaben,  leiten;  v.  manus. 
. . . '  nui  manaftchains  tuot  lur  rorp  (.lae. 
'A.Ii)  :  mananher  l'aktbatdo,  die  Streitaxt 
führen. 

manaschunz  m.  Leiter,  Führer,  Lenker, 
])<■<.  (  int  s  Wagens,  Schlittens;  abgel. 
munuischer. 
■wiilMhW  m.  Nabelschnur. 
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-^manaunza.  damanaunza  Hetragen,  Auf-  j 
t'ühruilg  i  ä.  äenuitiUMuitU. 

tntmatHrti  adj.  mangelnd,  fehlend,  im-  ' 
VollataniliiT ;  itul.  inaiu-ante.   //  mancunt. 
Fehlende,  derÜUckstand  (einer  Schuld 
etc.>. 

IMUlCafUa  Nlit'.  v.  nninihaiinzd. 
manch  in.  Stiel.  H.ft.  (irilV:  l'H.  Nhf. 
inoHch  ;  ital.  luäiiico  ^ü.  Diez,  Wb.  I,  2Ü2;. 
Ot  s'elevan  flnors  granderaa, 

Mo  SÜn  fra;/ll  miDirh  (Z.  J*.  I.  IM». 
lA>da*t  ehaiaffun.  rhu  tu  hest  iin  bei  tnancit 
aprw.  i<.  V.  a.  Kiut  nlub  stinkt.  Manch  da 
lainOf  Holz.<iehl«'<<:('l.  l\t»t  suinza  manch 
srhorzhixU  für:  \Vin»l  (s.  tof).  (iitir  mir 
«l' manch,  eigtl.  »ich  eutäticli  n ;  Mop.  «iou 
Verstand  verUeren,*d.  h.  ohne  Lenker  sein. 

manchamaint.  famanchiamaint  in.. Fehler, 
(tebrecheiii  s.  manchei'.  Tuots  iis  umaUiis 
haun  htr  manchamaintêf  es  ist  niemand 
sQndenflrei  unter  den  Mensehen. 
Exoda'lg  manchiumaint  niieu 

(l'lr.,  Sus.  357  >. 

aianehaunza  oiler  mancanza  f.  Intcrla.^s- 
sun«ir,  Tfliclitnianjfel;  übcrli.  ^MjiugeU  MaH' 
ranza  d'inttllet,  l.'uveKstuuii. 

■MnelMiilar  ennan)?eln,  vemachläfl- 
Mtren,  versänmi-n  ;  factit.  v.  nuinrhi  r.  Matt- 
ihvnter  la  ncouUt,  die  Scliule  vei'süuuien.  , 

WMUicl»ar  r,  mangeln,  fehlen,  Mangel  ! 
haben ;  ein  Vei":*»  h»'u  inaihen  [a,  mancu  ' 
bei  Diez,  Wb.  1, 2til).  Che  tmunchu  Y  was 
fehlt 

Che  dtiPm  mutnchaf  tuoi  am  muuncha  , 

( Flu^^i  '25). 
i)  Hcha  »lUHchean  br  que  co  (Ami.  Ii,  40). 
ifue  mandtaha  uoêao  b«  aun^a  que  eo! 
(Ib.  47).   MdiH-her  da  pM.  nicht  ^Vort 
halten;  moi  man^r  da  /er  tjlcliti.,  nicht 
ermangeln,  etwas  m  thnn.  Mancho-cda 
part.  gefehlt.    Kl  ho  numeho  (fallo)  H 
cttoljDy  er  hat  den  Streich  vei-felilt,  • 
Sch'eau  crid,  perduna  I 
£aii  he  mancho    i  Z.  V.  II,  21). 
man  CO  mal  TK.  ir(P<h(he  nichts  Bö.><eres. 
mancoM-a  Ltl.  a((j.  fehlerhatt  (Ab.vs. 

I,  187)  ^  manplu»-a. 

mandant  ni.  der  Vollniachtjfebende,  Auf- 
tragende, HevollmRchtis:er ;  v.  lat.  luan- 
dana-ntis  (part.  praes.  v.  niandnre).  Man- 
dotUa-*  f.  Vollmaehtireherin. 

mandat  ni.  Auftniir,  liefehl,  Vullniacht ; 
hit.  niandatum-i  und  inandatuä-us.  La 
''»nittchiun  8HrvgnU  nieu  mandat  (Ann. 

II,  48). 

Biandatari  ni.  der  Bevollmächtigte,  Be- 
auftragte, Sachwalter,  SachlQhrer,  Man-  , 
datar;  y.  lat.  inandatarhia-ü.  //  manda' 
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fori  del  Haig  (Orand,  II  Chapè  a  trais 
piu  85). 

iTMuidel  m.  die  Mandel  (eine  Frucht); 
entstellt  ans  amygdala  (Diez,  Wb.  1, 261). 

Litt  tl'matiflel,  Mandelniildi  ;  mamlefs  hi- 
ziicrus,  üher/uckerte  ilandelu;  l'K.  num- 
dêlê  züvhfruts. 

mandir  l'K.  irescliweiijc  ()£.  miMdtr. 
l'er  munUir,  um  anzudeuten. 

mandra  f.  Herde,  Vieh,  Stall;  v.  lat. 
niandra-ae  firr.).  Mandra  d^vachaa  (Flus:i 
14).  Mandra  n.  pr.  Schafiüp  mit  gleich- 
namiger Baracke  in  Koseg,  am  westli- 
chen Abhang  des  l'iz  Chalchagn.  Mandra 
'f'JntDst  n.  ]»r.  Andere  Schafalp  und  Stall 
daselbst,  die  im  Au}i^i:<t  bezuja;eu  wird, 
nordwestlich  von  Alp  piüma. 

mandraivia  f.  (Jelddrache,  (ieldscheilier; 
urspr.  wühl  der  Herdenreiche  j  v.  lat. 
mandra-ae. 

manecla  T'E.  M.  f.  kleiner  15»direr; 
gleich.sam  niauieula,  kleine  Handhabe, 
Werkzeug,  das  mit  der  Hand  regiert 
wird;  diniin.  V.  mit.  luanicu  ^  nianubnum, 
capulus,  (iiül,  Handhabe  ( I ).  ( '.  1 1. -J.'i'iä). 

manedschar  ^(.ap.  iHl):  s.  maiuischt-r. 

MaiMlIa  F.  N.  (felerina). 

maner  our  \\.  \.  im  Freien  âbemachten 
(vom  Vieh) ;  s.  mananter. 

mmera  f.  kleines  Beil;  ital.  mannaja. 
lieil  des  Schaifrichtei'8,  lomb.  manara; 
V.  lat.  adj.  luannana.  weil  e;*  mit  zwei 
Hiindeu  jjefiihrt  wird  i31uraturi  bei  Diez, 
Wb.  U,  45). 

maneschar  s.  manascher. 

manestra  f.  Suppe;  itaL  minestra;  mi- 
nestrare,  die  Suppe  anrichten ;  von  minl- 
strare.  auftiair<'n  bei  Tische,  .-^0  daÜ  mi- 
uestra  etwas  Augehchtcte»  heitft  ^Diez, 
Wb.  II,  47).  Mancètra  da  ris,  -da  ßdeU, 
Reis-,  Fidelisnppe;  brßch  da  manestra, 
kleiner  Kübel,  Sjteisen  aufs  Feld  /.n  inuren. 
Üna  vhera  manrntra,  ein  t«nires  (n'richt, 

teurer  Genuü  in  abgel.  Bdtg. 

manetsch  in  d'-r  jvtM|<iisart:  nvair  it 
man  tisch,  die  Zügel  lüliren,  die  Haus- 
haltung lenken;  Tgl.: 

manetscha  f.  Handhabe,  Henkel;  UK.  31. 
Handschuh;  liy:.  unzuverlässifjer  3lensch ; 
utf'eubar  das  mit.  manicium.  Handschuh 
(8,1).  C.  Ii.  2.225-26). 

manetta  M.  f.  Handhabe  des  Sensen- 
stiels ;  abgel.  v.  manus. 

Bwiitda  f.  das  gierige  Essen.  l)«r  ümi 
mangtda,  tinhfiir  znyfreifen. 

iMngedar-dra  m.  f.  Esser-iu;  lat.  mau- 
dncator-oria,  Kaner. 

■NMiar      essen,  speisen;  F.  fk^ssen 
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(▼gi  maglier) ;  itftl.  maogiare ;  v.  mau- 

(Incnro.  ciirtl.  kanon,  spfttor  sehr  iihlicli 
für  esseu  («.  Diez,  AS'b.  I,  262).  Nun  ther 
permangtr;  mangia  ptr  vherf  (D.(1*G-.).  | 
f)i>'f  pos,   tn(ini/l(i,  hdini,   «■  sfà  dtt  huiia 
pögiial  ^Luc.  12,19).  I'aun  da  tachèl  aU  \ 
det  et  tia  monger  (Exod.  16,4).  Sdta  H«m  \ 
iniifiih  ho  /am,  seht  do*l  da  manger  (Roin.  , 
12.20).    J.'ujiinlH  min  rol  mnnqrf,  ein 
Bi»;>eii  lockt  dtu  andern.  F.t  mangia  scu 
üH  pradêTf  er  ißt  wie  ein  Dre-scher ;  et  j 
fiunu/id  run  corarited,  er  iüt  Hclir  ^'ierig' ; 
inauyer  a  quatter  (finnuxchtm,  mit  voUeu  > 
Backen  essen;  manger  ad  uffay  aixf fremde  • 
Kosten  essen,  tüchticf  .schmausen ;  far 
not  (noti)  da  mangiar  M.  zu  essen  niitiiTcii. 
Mangiu-gtda  part.  gegessen;  F.  gelVes.seu. 
JSbi»  ke  mangio  amumdaf  ich  habe  genug 
gegessen. 

mangeria  (gcwüliiilicher  maylitiiaj  f.  I 
Leckerei,  Schmanserei ;  trop.  Schinderei,  | 

ErpressnnfT. 

Nianget  ni.  ISchlauf,  Muff;  üE.  Nbf. 
mongiet ;  s.  mangia. 

mangetta  f.  Halbärmel,  nm  den  Rock 
zu  schonen;  Ilandkrause,  Manschette ;  s.: 

mangia  f.  Aermel ;  l'E.  Nbf.  mungia ; 
V.  lat.  manica.  Aermel,  Handschuh  (Diez, 
AVb.  T.202).  MiDigifis  d'rhunnsrlui,  Hemd- 
ui*mel;  iV  in  mangUtH  d'chamitsclia,  ohne 
Rock  larehen.  ...fand  aint  la  mangkt  t  ' 

itiil.sstnid  iif  ('(irrf  i/idor  sif  ii  hratsrh  ((invnd, 

II  (  'hapè  a  trais  piz»  27).  . . .  quel  pover 
hom  gêtn  euUa  mangia  «ül  «fto  (in,  48). 
lydü  mangia»  del  choT  U£.  die  Kipfen 

(s.  char). 

manpiabel-bta  ailj.  eübar;  l'E.  mungiuntl 
'oia ;  ital.  mangiabile. 

manglativ-a  mlj.  t  iibar,  zum  Essen  fautr- 
lich;  ital.  luuugiativu-a.  lioba  mangiatiia, 
Eßwaren  (I  St  civ.  117). 

manglet  m.  Mangold,  Beta  eicla  (der 
TE.  sagt  hiefür  pieKHan);  ahd.  manikold, 
gliUizeudes  Gold ;  als  n.  pr.  Mengold.  d.  h. 
der  (}oldgUnzende. 

mangiiiMS-a  9^*  gefrftiUg,  dem  alles  gut 
ist. 

Mangiz  n.  pr.  Mflnsteralp  Vstlich  von 

Munt  Sfanlf'x ;  d.  Ii.  nions  acutus. 

mangia  i.  Nbf.  v.  mummalè,  mammull; 
entweder  fltr  ntambln,  kontrahiert  ans 

mamtnal)  oder  v.  dtsc  Ii.  ^lauirr,  31angcl, 
da-  !{i>1Uhi1z  (ilcr  Ailiiilitlikcit  woiren). 

mangler  v.  veriiiissi  ii,  .Mantrel  liabcn  an 
etwas,  an  etwas  )Iaiii;eI  leiden,  mangeln; 
nötiir  lialirii.  hl'anrhcii ;  l '  K.  utuniihir  ( sehr 
gebräuchlich  in  der  Ji<ltg.:  bnuu  hen; ; 
V.  dtsch.  nungeln.  TItl  non  munylust  gnir 


hos,  du  brauchst  JMVCe  nicht  in  kosnneii« 

Manglo-edit  part.  gemangelt,  vennißt  (bes. 
vou  Verstorbenen,  die  im  Leben  eine 
Stiltae  der  Ihrigen  waren).  E»aer  man^to 

-eda,  vermißt  werden. 

Fò'm  rechatter  la  pench  ntangledu, 
Oha  ean  nel  muond  nnn  he  chatto! 

(F.  A.  2G>. 

manglus'a  «y.  dürftig,  arm,  Uangel 

leidend. 

■HMiaaiaint,  maniar  s.  maaai . . . 

maniera  f.  Art  und  Wei.*ie;  Sitte,  Ge- 
wohnheit, Benehmen;  HüHiclikeit,  An- 
stand. Manier;  fmingiergia,  miniergia ; 
eigtl.  Handhabung;  v.  manarius  für  ma- 
nuarius,  handlich  (Diez,  Wb.  i,  2()2).  /w- 
oder  a  maniera,  nach  Art.  Eau  txchauntncfi 
nella  maniera  da  crantiaunn  (Rom.  3,5) ; 
in  tjualrhe  maniera,  einiireniiaÜen ;  eiti 
maniera,  da  maniera  cha,  dergestalt,  so 
dafi.  El  ai»  stc  fiutUo  d*üna  hêUa  mm' 
niern,  in  nnti  hella  maniera,  er  ist  derb 
geschlagen  worden  j  musser  la  inaniera 
a  qlehn.t  jemd.  sanehtweiioi,  moret» 
lehren ;  eon  buna  maniêrm,  mit  Anstand, 
Artigkeit;  sainza  maniera,  ohne  Anstand, 
groberweise,  grob;  nmniera  c/'n^/iV,  Hand- 
lungsweise. Sias  numietas  affe^edaê  atfi* 
insiifinn-fahfas,  scin  geziertes  Wesen  ist 
unerträglich. 

Da  qnè  sMmpissairen  eis  s9n  luoltait 
mini)  )-(ilas  (Dr..  Sus.  20). 

manierer  v.  aftektieren,  ein  Ansehen  ^ 
geben  wollen,  ^faniero-^dapv^x\.  affektiert, 
gezwungen. 

manierist  ni.  atft  ktierender  Kunstler. 

manierus-a  adj.  manierlich,  artig,  an- 
stttndig. 

manifest-a  adj.  offenbar,  deutlich,  uufren- 
süheinlich,  sichtbar;  v.  lat.  manifestua-a 
-nm.  Lwi*  nardêl  sarò  manifeêta  a  tMOta 
(II  Tim.  3,9).  \fanifeslaK  ttun  las  ouvftm 
della  r/f«;-»i  ((lal.  5,19).  Afanifest  m.  Be- 
kanntmachung, Manifest,  bes.  für8tliche 
Erklämnjr.s.schrift. 

manifestamaing  adv.  auf  eine  <»ffenkun- 
dige,  au^eufchcinliche,  deutliche  Weise; 
lat.  manifeste.  BUa  eira  ntanifêêtamaing 
affnnifa,  sie  war  siclitbar  erschrocken. 

manifestaziun  f.  Kundmachung,  Bekannt- 
machnng,  Entdeckung,  Erklärung ;  v.  lat. 
manifestatio-onis. 

manifesteder  ni.  <  >ff<'nbarer,Kundmacher; 
V.  lat.  nuiuit'f.stator-oris, 

manifester  v.  offenbaren,  kundthun,  be- 
kanntniarln'ii.  erklären  .  v.  lat.  nianifesta- 
re.  As  mitnijestf  r  v.  rctt.  sich  offenbaren, 
sich  seigen,  Sichtbarwerden.  Tn  quaiêt  om 
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matuftèian  il«  in/uunls  Ha  iJieu  r'ls  iti- 
fnMtUè  del  dütvel  (I  Joan.  8,10).  Manifesto 
-'iln  jiMit.  <iftVnl):irf.  hekaiinf  ir'"'Tiii»«lit, 
t-at<ieckt.  Titus  yiiUizi«  sun  muuijfstun 
(Âpoc.  15,4) ;  .  ..aeeiò  lag  ouvra»  da  Dien 
tjnismiii  manifexteiht^  riinJ  »  l  (.Inaii.  9.3). 

MUiiga  f.  Altzahl,  l'rupp,  Haufe  (h.  Diez, 
Wb.  I,  2(>2).  Üna  maniifti  âel  diacet,  ein 
Teafelsgeftiodel. 

manigl  m.  Amiire^ciiiueidi',  Armband; 
VE.  mimil  (Kxo.l.  :ir),22)  :  v^fl.: 

manin.  U£.  in.  kleine  Hand;  Armband; 
tliiun  uncli :  Sdilunf.  Jluflf  -=  nutngtt,  Ün 
^èi'  manins  d'or  (Gen.  24,22). 

■mtpHlizliin  f.  die  Bebandhrnur  einer 
Sache ;  Bearbeitun«:  derselben  mit  der 
Hand ;  die  Methode,  das  Silber  au»  den 
(tmbcn  zu  bringen ;  endlich  die  (  hemisehe 
Bearbeitung  eine.s  (iei;enstaude.s: 

manipuler  v.  handhaben.  HaiidirriftV  iiia- 
cheu,  eine  Sache  mit  den  Händen  be- 
arbeiten, sQ8ainmennienit:en,nianipa1ieren; 
mit.  manipulare  ^  mann  diK  err  (D.  V. 
II,  2.22b) ;  V.  lat.  mauipulus-i.  Manipulo 
-edapart.  mit  der  Hand  rasammengem  en^. 

■Mniv-a  l^E.  adj.  eben,  tlarh ;  \^\.  pUiniv. 

manizzin  m.  Amibaud;  v.  mit.  manicinm 
I).  C".  II,  2.22t; >. 

IIa  tnanizzin«  avessans  bod  smandio 

(Z.  I\  II.  45 >. 

1 )  manna  l.  Wuhlthut;  Manna,  HiuiuieU- 
brot  (Speise  der  Israeliten  in  derWOste); 
lat.  manna  (hebr.).  Hom»  habuns  hami 
mtmjio  ht  manna  net  desert  (.loan. 

2)  manna  f.  darbe;  VK.  Nbf.  monna; 
V.  lat.  nmnna-ae  {gtX  Mauna»  d*f»nnaint 
<  rir,.  .I(.s.  IHK 

manovra  1*.  das  Kxerziereu  ^.der  Sulda- 
ten>;  ital.  manovra,  fr.  manoenvre,  Hand- 
ijriff,  KunHtffHff  ii.  iIltI.:  wörtl.  Hand- 
Werk,  Hand-Arbeit  (,Oiez,  Wb.  1, 2(W). 

■lanevrerT.  manSTrieren,  Bewegnnioren, 
Waflen-.  Knei,'sübuni;en.  Schwenknni^en 
ina»?hen ;  heimliclic  l  'mtriebe  mae'jen; 
urüpr.  mit  der  Hand  arlieiren.  liandwer- 
Iten;  abgel.  V.  itmnnmi. 

manschun  M.  m.  irndjc  Malilzeit  nach  dem 
iJre.-ichen;  eigtl.  Bewirtung  (Car.  suppl. 
T.  lat.  manaio-onis  (vgl.  tmäckun). 

mansester  s.  manzester. 

manster  L  K.  m.  Handwerk ;  »,  mistfr» 

■amleran  UR.  m.  Handwerker;  r.  mi- 

nansteranza  I  K.  f.  Meisterleute,  Hand- 
MferlLHchalt ;  .s.  HniKtftiiinzii. 

■tantagner  Nbf.  mantffnuir. 

mantegnimaint  in.  Anfrecbterhaltunfr« 
I  nterhalt,  Erhaltung. 


manttl  m.  Mantel;  Lit.  manteinni  n. 
mantellvm-i.  Gkm  Trams,  i'troc  d'ßrr 
in  wiintf!  (if)ttstttHt',  ais  In  petla  del»  Hu' 
(fiadinais  (.Ortgr.  §  141,7). 

n  nuMiel  ah  covema 
II  mvat,  la  val,  il  prA 

(8.  c  L.  17). 

■antgnair,  mantegner  anfi'echtbalten. 
erludten,  bewahren,  behaupten;  itaLman- 
tenerr :  v.  manu  teuere,  mannm  teuere, 
wie  nbd.  handhaben  (Diez,  Wh.  I,  263). 
Mantgnair  êia  autoriUd,  sein  Ansehen 
behaupteji :  niniilifnnlr  s/V»  ii/ff,  Wort 
halten :  manlynuif  sir.u»  dreUs,  üeiu  iiecht 
verteidigen;  nmniqnmr  ih  »im»,  seine 
Angehöriiren  erhalten,  emährtn.  unter- 
stützen. Ak  iHnntiiitair  v.  refl.  sich  er- 
halten, bestehen.  MantgnieH'ida  part.  auf- 
recht erhalten;  eraShrt,  besehirmt;  be- 
hauptet. 

mantgneder-dra  ui.  t.  Erhalter-iu,  Be- 
scbtttaer-in. 

mantigtia  f.  Kraucniiiiintelrlieii ;  l'E.  man- 
Ulla,  wantdla,  3iautel  (Exud.  28,H4) : 
mantflgia,  Zelt  (Ps.  27  nach  Campell) : 
Span,  mantilla  v.  mantellnm ;  ital.  man- 
tilc  V.  mantUe,  mantele  (Diez,  Wb.  1, 

nianliii  m.  Servier rc.  lies,  die  den  Kin- 

dfTll  UlllUfluiutTt  wild  ;  ireilKidcIfcs  (Jr- 
webe;  ital.  mantiuo,  kleiner  Lnihang: 
Mftntelchen ;  dimin.  v.  manto  nnd  dies  ver- 
kürzt aus  lat.  maiir*  Imn  ( I  )i<  z.  Wh.  1.  2ß3). 

mantineda  pl.  mantinedas  f.  da.s  Aushängen 
von  Tüchern,  seidenen  Stoffen  vor  den 
Fenstern  und  Lauben  heim  Vorüberzug 
eines  Heirats-  oiler  Hraufiiffolircs.  belmfs 
Erlans^uny;  eine»  'I  rinkgehics  von  dem- 
selben nutttinada») ;  später  auch 
Krawall,  Kat/cimnisik  <  f( .;  ei<rtl.  jiart.  f. 
v.  mautinef.  Suii  uis  udnii.'(ti  il  Jer  man- 
tineda» o  »unardz  da  »prêt»eh  a  raidga 
e  raidf/iias  (II  St.  civ. art.  ;')<)")).  l'E.  munti- 
nada  auch  Stütz  wein,  Hochzeitsgeschenke 
der  Brautleute  an  die  erwachseue  Jugend 
^  OE.  halandeda.  Boiver  mantinadaf 
Stützwein  trinken. 

mantiner  v.  Tücher,  (lemudcltes  weben, 
Servietten  machen;  Katsenmnsik  bringen 

(s.  ttutalittpdil) ;  abgel.  v.  iinDifln. 

manlun  für  muntun  m.  Haufe;  abgel. 
V,  mwttf. 

Co  e  lo  vo  ün  nnintan  (Flu^  8). 
l^n  imultini  d'iffnsrha,  ein  Düusfer-  oder 
Misthaufen ;  in»  mantii»  d'asteUan,  ein 
Haufen  Spgne. 

Klurinas  sun 

Co  n  itiuntun    (S.  e  L.  37 ). 
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Naeb  Ulrich  b«deiitet  wantun  von  der 
Zeit:  ein«'  Z'Mt  lunir. 
^nel  CQiwailg  in' .suuiaglia  eir  a  mi  bim, 
Ch'els  stettan  »wr  nn  manUin  a  chiaiitii& 

d  ir.,  808.565-66). 

mantuneda  f.  «rroUcr  liaiifen. 
(»iover  vögl  fin  saim,  eh  r  tVßwrs  man- 
tunedu    (S.  e  L.  80). 

mantuner  \.  iiufnen,  h&ufen,  aabäufeQ; 
abgel.  V.  inuHtuti. 

Manual  m.  Handlanger,  Mffrtelbereiter; 
V.  lat.  iiianualis-f.  7V/,  rhi  non  nt  tntpti- 
yiaMf  da  fer  U  mauual  della  brlla  clicca 
(feh  rn'oluzionaHs  (Ann.  II,  67).  Ma- 
H  IUI  flu  III.  klt'iuer  ^laurerburnehe,  der 
Hautllau|L;:t'rtiiiii7<t  venichteU 

manOd'a  s.  mniid. 

Er  dit  Manuel  Ackemame  bei  Celeiina; 

d.  Ii.  TtiniiainM'l.s  Acker. 

manueto  in  «ier  Kedeusiirf :  /ar  tmnuets 
VR,  sich  wie  toll  geberden;* in  die  Lnft 
h|>ringen,  SprOnge  machen;  vgl.  mattf- 

manufactura.  manufattura  f.  Handwerkerci 
(Handarbeit  zum  rntorschied*  von  Ma- 
<chiiionar)»i  it ) :  "Wt'rklums.  f  m  worltean- 
.«talt,  31auutaktur;  it,&^».  aus  niunus  uu<l 
factnm  (v.  fiftcere). 

manufacturist,  manufatturist  iii.  (if  werker. 
Arbeiter  iu  einer  Jklauufaktur;  auch  der 
Inhaber  einer  solchen. 

maniMMtter  v.  oiinreifen,  fasisen,  Hand 
anlejLren  n^ttter  mann;  t.  lat.  mann- 
niittt're. 

manumistlun  f.  dau  Kr<.n't'itVMt.  Fansen, 
Haiulank'irt'ii :  dann  (im  jun>t.  Sinne) 
Freilassung  aus  der  Sklaverei  oder  Leib- 
eigenschaft BeftviwijBr;  lat  nuuramissio 
-onis. 

nannodia  f.  Küseform,  t>7ülierer  Aip- 
oder Haunkäse;  ab^el.v.  manus,  also  etwas 
iriit  der  Hand  Veriertiijte.H  oder  (•«•lorm- 

t«'s.    Ctm  inn  mtiu  lm  iV rJutsrltül ,  Laib 

Kii.s»'.  Manitoditttu  i.  kkincr  Käse,  be». 
Hauskftse.  . .  .e«f  aI  d«!  vivandas  p^r  quei» 

*    dfsrli  nid  II  II  I  n  Ii  fi  ff  (IS  ffi'  liir  '  Jni  i>ifauiii 

(.läL  liibl.  lüMO  1,  ib).  Manuochinu,  ma- 
nuo^etta  f.  Malva  sÜvestris  (weisen  der 
Aehnlichkeit  der  Samenkajjstd  mit  «  inem 
kleineu  Käse)  (T.sch.,  Id.  181  u.  2G2). 

Rianuscrit  ni.  Handschrift,  be.s.  eine  sol- 
che, die  zum  Dnicke  liest immt  i.xt ;  dann: 
die  Handsclirift  von  Werken  der  Alten, 
welche  uoch  vor  Ertinduug  der  Buch- 
dmekerlranat  meistens  von  Mttnehen  ge- 
fertigt wurden ;  mit.  mannscriptnm  (D.  C. 
II,  2.2{M). 

mamlMiilim  f.  Anfreehteriiidtiing  einer 
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Sache,  rechtlicher  Sehnte ;  mit.  mannten- 

tin       ^iini}>tu>.  conservatio :  manntentia 
—  protectio,  delensio  (D.  C  Ii,  2.2tk>). 
manvigl  s.  HMunvagl. 

mani  m.  juntrer  Ochs,  juu«j:er  Stier,  ver- 
sclinittencs  Kalb  «  s.  man.»«»  bei  Diez  L2l>.S>. 
fManzer  F.  X.  U*outresiua> ;  lat.  manztr 
•eris,  unehelich,  uneheliches  Kind. 

manzester  oder  mansester  m.  TIiH<  Ii.  .  in 
baumwollenes,  sanimtartig  gewebtes  Zeug, 
in  der  englischen  Stadt  Manchester  er- 

fuildtll. 

manzina  t.  Zweii:  eines  Haunies.  eitrtl. 
das  Hervunairendc,  HcrvorsprieUeude. 
gleichsam  mentinus-H-um,  das  Hervor- 
raifende  betretend?  vyl.  mentnm-i.  Kinn: 
Bart.  MuHzittas  da  jntlnniH  (.Ittiuu  12,13 K 
Vgl.  den  F.  N.  Manzirntju  (Pontresina), 
der  IIfrvniT:iL'"ende.  der  SjiroU? 

manzjiarasc'a  L  a^j.  lügenhalt; gleich- 
sam manxneâratseii,  grolx^  LQgner,  denn 
-ase  nnd  •utmh  wediseln  liäuti^:  unter 
sich,  besonders  in  Ortsnamen,  f  Mangnu- 
raiHchksfitdyu  s,  lügenhafte  Feinde  ( l's.  27 
nach  Oainpell). 

manzneder-dra  m.  f.  Lüi^ner-in;  l'K. 
tnamnrt-a  (cf.  l's.  ö  nach  CampelUi  s. 
moH9Ögna.  Kl  aiê  ün  manzneder  «*!  bap 
df'thi  mitmöijna  (.Toan.  8,44).  Ilx  ('i'ttuin 
nun  saintper  mamneder»  ^TiU  1,12>. 

Chia  ad  aquels  mmumtiwn  vain  hir 
paiaglia  dò  (Ulr.,  Sns.  1844). 

manzner-a  -•.  manzneder. 

manzögna  I.  Lüt^e;  ital.  na  uzugna;  v.  lat. 
mentitioHmis  (s.  Dies,  Wb.  I,  278).  /xi 

tn(w:!)ijnn  recidit  '  itis  /rf  v  rii  uhi  'Ort irr. 
§  141,  Aunot.  b);  manzinjn'  atierto,  ufleu- 
bare  Lüge.  Mamötfttaa,  »^Hiaê  moh- 
zöffnn.s  ( Ann.  II,  5H) ;  dir  mattzöf/mis,  lügen. 

Co  crair  ad  üna  duonna  sias  tminzott' 
f/niaa   (Ulr.,  Sus.  884). 

manzSgner  v.  lüir'  u  (gewöhnlicher  dir 
ni(iii:nf/iins) :  ah^r-l.  v.  mamüijiui. 

manzunerv. erwähnen, gedenken ;  volk.Mu. 
für  nmtgimet. 

maomedaun-a  adj.  ninli.iinmedani.>-r1i ;  m. 
1.  Aubänger-in  des  Muhammed,  de^  Stü- 
ters der  mnhammedanischen  Religion* 

maometlsmom.  muhammedanischer(ilau- 
be.  die  Lehre  oder  iUIitrion  Mtthanuneds. 
Muhammedanisinus,  Islam. 

mappa  f.  Schriften-  oder  Zeichentoaehe : 
Hildermappe,  eine  Sanimlung  von  (Jegen- 
stäuden  zum  Naclaeichneu  oder  Malen 
fBr  Kinder;  dann:  Qeroeindebiieh,  in 
welcliem  das  amtlich  ennittelte  Mali,  so- 
wie genaue  Angabe  der  Lage  aller  aut 
dem  Tiebiete  der  Oemeinde  beündlichen 
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einEelneu  Güter,  iHri<r»'ii  sie  den  Partiku- 
laren oder  der  (Teiueindt«  tridiöreu,  ver- 
zeichnet sind  (Tttch.,  Id.  184) ;  v.  laU  map- 
pa-ae. 

nar  UK  m.  Meer;  8.  mer, 

marangun  in.  Zinimermaim,  Ziniiuer- 
gesell  2  mit»  wuraiigo,  marangouuü,  t'aber 
tignariii»,  carpentarins  (D.  G.  IT,  2.271). 

Marangun  n.  pr.  1)  LaTiner  Alp  in  La- 
vinuox:  2)  Innere  Alp  im  St  itt-nthal  (  'i>- 
veua  in  Starl.  Mantiuiuns  n.  pr.  1)  Alpen 
der  Gemeinde  (iuarda  in  Val  Tnoj  (N.  S. 
II,  4ü2);  2)  Ai-detzcr  Alp  in  Val'd  Trez- 
zaa;  'ò)  Fetaiier  Alpen  in  L'rschaii 

marasmo  ni.  Ahzelirnnir.  Auszehninjf, 
ab£ehrende.<4  Fieber;  alhnahlielie.**  Abneh- 
uen  der  Kräfte.  Hiufälliij'keit  (.^^r.). 

iiaravadi  m.  eine  spanische  Scheide- 
tniin/e ;  v.  avixb.  Völkemamen  morftbi  'tin 
(Diez,  Wb.  11,  102). 

MMasil  m.  Markatiit,  würfeliger,  ufold- 
tfelber  Scliwet'flkif^  (/II  Si  liimi(  k>aelien 
verwendet);  nach  >SuU6a  v. aiab. markazat, 
dies  T.  vb.  rakaza,  Erze  finden ;  bei  Freyt 

I.  1711)  heiijf  (lies  Minenil  marqaschita 
(Diez,  Wb.  1.  2»)4>. 

1)  marcha  f.  Marke,  Spielmarke,  Stem- 
pel; Kenn/.,  leben.  Spur;  ürenze:  v.  irotti. 
niarkii.  alnl.  iinivt  lia.  aijs.  nieare.  Grenze, 
altn.  mark,  miid.  marc,  Zeichen  {^ÜMii, 
Wb.  I,  268).  Fer  la  mareha,  die  Um- 
wiilznnff  der  J'ferde  (  im  Schnee  oder  San- 
de), den  Jblindruck,  die  «Spur  seil.  zurOck- 
lassen.  S9n  dumanda  det  credfder  dqja 
if  maalrel  co»  il  drei  del  15  e  mexK  con 
hl  harheUa  u/m-  la  »mi'cha  (11  St.  civ. 
an,  298,  d.  art.  197 >. 

2)  mardia  f.  Marsch,  Uang,  Zug;  Tmp- 
lienznir  von  t  iiu  ni  Ort  znm  an«lern ;  die 
>la£ik  heim  Ctelieu  der  Soldaten;  ital. 
marcia,  tr.  marche;  mit  marchia  gra- 
dns  (I).  C.  II.  2.2S7>;  s.  mareh*t  i. 

aiarchi  8.  marc  ho. 

RMrchadaunt  m.  Kaufmann,  H&ndier; 
IJE.  mar^adant  ^  ital.  mercatante  part. 

V.  mercatare  ;  mit.  neciitiantes  vel  merca- 
dantes  (Diez,  Wb.  11,  370^.  JJa  mmcha- 
daunt  a^j.  anf  kanftnännische  Art.  F#r 

Vuraqlia  da  nuirchtiduunf,  tlinn  als  linre 
man  nicht.  Vgl.  den  F.  N.  Marcadant  ^~ 
*    dtsch.  Kanftmuin. 

marchapè  m.  Seitenwege  für  FoOg^än^er. 

■larchenter  v.  abziehen,  markten,  feil- 
schen, handeln ;  v.  mercans-utis  part.  prs»es. 
V.  mit.  mercare      mercaii,  emerc  (1).  (  '. 

I I,  2.372).  Marchenta-fda  park  gefeilscht. 
j{ehandeU. 


1)  marcbar  v.  stempeln,  bezeichnen,  be- 
merken; Kennzeichen  eindrücken ;  v.  ahd. 

markon,  be(n'P'>zen.  bezelelinen.  nli«l.  mer- 
ken (Diez,  Wb.  1,  2ü3>.  Marcho-edn  part.  ' 

gezeichnet,  gestempelt,  mit  einem  Kenn- 

zeieln-ii  \  t  rM'lirii. 

2)  marcher  v.  marischiereu,  mit  »uuken 
Schritten  gehen  (von  Soldaten),  ansrficken, 
auf  dem  Marsche  sein;  fr.  marclier,  »ich 
Vorwärts  bewe^^en  (besonders  von  Trup- 
pen); ital.  mareiare  (s.  Diez.  Wb.  11,370). 

Eis  niardian  ziev  il  sun  (Z.  P.  1, 19). 

Marchet  n.  pr.  m.  Markus. 

marcbo  m.  Markt;  Ort,  wo  otleutlich 
gehandelt  wird;  Hu'ktfleeken;  VJL  mar- 
rlià ;  V.  lat.  mwcatus-us.  Fei'  marcfto, 
einen  Kanfhandel  abschlielien. 

C'ha  nuü  con  Herodas  non  tetfnan  marehA 
(C.  Banlola.  Kpiphania). 
l^iHi  rhr.xi  da  mnrcliu   (.luan.  2.H>K  A 
hiiii  iikii  iIhp  oder  a  bummurcho,  um  ge- 

rin^ren  Treis,  wohlfeil,  d.  h.  bei  gutem 

Markt;  l  K.  u  hau  tnarrhi). 

mardadttra  f.  Dengelzcug,  Deugelätock 
mit  Hammer;  B.  martladOra  wofür  anch 

utsrhantaiid.  Mardadilra  verhält  sich  zu 
martelladüra  (v.  mariè)  wie  l'oi'cUm  (Eng- 
paU  in  Lngnetz)  zu  portulae,  ineler  zu 
intelligere  etc. 
marclar  U£.  V.  hftmmem,  dengeln;  s. 

$nai'tellei'. 

MafCHbR  alias  Bsrcoldi  m.  Mittwoch  (B. 
u.  F.  )tr::tti  tin):  V.  MercuTÜ  dies  (Diezr 
A\  b.  1,  273-74). 

MardI  m.  Dienstag;    Martis  dies  (Diez. 

Wb.  I.  2(;.'>). 

marella  f.  runde  Fensterscheibe;  i)oscb. 
nmrella  vetro.  lastra  di  vetro  da  tincstra 
(Monti  I,  137);  v.  lat.  mirari?  Borbo 

Lucas,  ffnardaiid  aar  d'iiaa  tunrflla  sp- 
cretta  della  porta  ((.irand,  11  Chapè  a  truiü 
])izs  48).  MartUa  da  /9  U£.  Brennglas : 
UiH  marelloê  deh  öglier»,  die  GlSser  der 
Brille. 

marerooMi  f.  Seelandschaft,  Seegegend, 
sumpfitre  Gegend ;  v.  maritima  (Diez,  Wb. 

11.45). 

marena  LWeichselkiivehe,  Sauerkirsche, 
Amarelle;  marena  tVir  amarena  \.amar, 

marendaf.  das  Vesperlimd.  das  zwi.schen 
3  und  5  L'hr  Nachmittage  genossen  wird; 
T.  lat.  merenda-ae.  Ün  pastk  dü  märende 
(VW.,  .Tos.  ml). 

märender  v.  vespeni.  Vesperbrod  essen. 
Nachmittags  esweu ;  v.  lat.  mercndare. 

■WTiBia  f.  ein  Backwerk. 

marenghin  ra.  Looisd'or,  UohhnUnte  — 
20  Frauken. 
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Be  marfnghins  xmst  tfl,  moniuda  bf^era 

(S.  0  L.  29). 
La  feipra  marenghinu  (Z.  P.  Ii,  24). 
mtrglrarHa,  niargheritina  f.  Primtila  fa- 

rinosa,  etwa  weil  die  Perle  unter  andern 
Blumen ;  v.  lat.  marparitÄ-ae.  die  l'erle. 

margin  für  nai*)|pu  ni.  Is'asenschleiin ;  v. 
ital.  narice,  Nasenloch. 

margiaa  f.  Band,  Saum;  v.  lat.  margo 
-inis. 

iMfglnel-a  a^.  am  Rand  greschrieben, 

mar^^ial.  ('onnnfntaris  niarffinelSf  anncttt» 
ziun»  niargintlaSf  Haudglosseii. 

marglner  v.  mit  einem  Rande  versehen, 
rftndem;  v.  IiU.  mar^rinare.  Marghuh^la 
part,  treräudert.  irt  kerht. 

margun  n.  pr.  und  appell.  dt-r  AlphUtini 
des  OberenjB^ins  und  Slünsterthals,  die 
an  den  (ircnzen  dfi-  Ix  freftVnden  Gemeiu- 
deu  liegeu,  Uiutcralpeo  im  Oeffonsatze 
zn  den  prilmarmiy  wie  die  Voraliu  u  im 
Untcrcngadin  genannt  werden;  cf.  iruth. 
niarka,  ahd.  nmrcha.  ajtfj».  uiearc,  lirenze 
(Diez.  Wb.  I,  263):  vielleicht  aber  das- 
Melbe,  was  in  Bergrün  nml  im  Oberland 
bwffttu,  ni'spr.  kleiner  I  lt  ns(  liopf  uuf  den 
Heubergen,  später  Alphiitten  (Car. 
Der  r&  Mfft  hiefOr  marangtin.  Mortfun 
n.  i»r.  Ii  (JnMizal])  im  ninfer<rninil  dir 
Vai  Kuscg;  2)  Bezeiclinun^  zwei  auderer 
ÂlphQtten  in  Val  Koüet»:;  die  eine  liegrt 
hinter  Alp  sciruouda,  die  andere  am  £in- 
ixms  des  ThuU;  H)  hinten-  Alp  der  (ie- 
nu  indo  Scanfs  in  Val  Ca.saiu  lla  und  Vaü- 
irlia :  4)  Zcnietzer  Alp  am  EinfluÜ  des 
.Spinaliacht's  in  den  Spö] :  5)  Alp  am  Hang 
des  iier^efi  \'alpaschun,  uurdwestlich  von 
St.  Maria,  nffrdlich  von  Fnldera;  6)  Alp 
im  \\'iiikrl.  (Ich  ilt  r  Mach  vnn  Val  lilüranza 
mit  demjenigen  vuu  Val  Costainas  bildet, 
xQdlich  von  St.  Maria.  Marguns  n.  pr. 
Alphütten  Y<m  Celerina  im  Hintergnmd 
der  \'al  Sahiver. 

Maria  n.  pr.  f.  Maria.  Maria  n.  pr.  Ab- 
teilung der  Gemeinde  Sils;  wahrschein- 
lich von  einer  der  h.  .Tuno-frau  L'»  wciliten 
Kirche  oder  Kapelle.  Sl.  Marin  u.  pr. 
1)  AuBehnlichee  Dorf  swischen  Valcava 
und  Münster,  mit  einer  der  h.  Maria  Ma<r- 
daleua  treweihten  Kirche  (("ainjull  1,  4. 
129);  2)  T«>tenkirche  zu  roufrcsina. 

marial  UE.  m.?  Biers  spirititah  MH» 
:iin/i<l  iffn(>r(nifs  <  hips  In  Ii  r,  s'cuutaiii- 
t(in  da  iar  htjtnda,  ntensa  t  marial  (Cap.). 

marM  m.  Ehemann,  Gatte;  UE.  marit; 

V.  lat.  maritus-i.  Vuh,  miujUers,  snjas  Huot' 
tumiêm»  u  vohh  marüUI  (I  Petr.  3,1). 
■Mridiiilla,  marMttiia  f.  Heirat,  beson- 


dera  Mifiheirat;  lat  maritalis-e,  m  den 
Eheleuten  pehrniir.  ehelidi. 

imrider  v.  heimteu,  verheiraten ;  v.  lat. 
maritare. 

Scha  ün  volaiva  waritier  la  ßi/lia, 
II  Sar  Cumper  stovaiv'  ün  consulter 

(S.  e  L.  M). 

Mariihr  la  fam  run  la  saiii,  zwei  Dürf- 
tij^e  mit  einamlfi-  verehelichen.  Üngiinn 
persuna  äess  poJair  chiatgcher  aint  u  tno- 
rider  mo  ad  an*otra  dalpeumSn  tàchUna 
sotirt  (hl  rolm,  cun  occatinn  Ja  der  n 
unpra^ter  eir  daner»  aü  suru,  mcunter 
v9gUa  et  dêtiâêri  da  guMa  «AI  piglia 
(I  St.  eiv.  104).  A$  marider  v.  refl.  nch 
verehelichen,  sich  verheiraten.  Ih  cra- 
Htiauns  tia  quaint  muond  pigiian  tnuglier 
ê*»  mariilun  (Luc.  20,84).  MaHdo-eda  part. 
Vt-reliflit  hr.  verheiratet.  . . .  la  duonua  ma- 
ridi'dn  cun  ün  hom  (Kum.  7,2).  //«  mari- 
dos, la  glieud  marideda,  die  Verheirateten. 

maridllizm.  Heirat.  Heirat.sfreschenk.  Der 
da  niaridüz,  zum  Brautgeschenke  greben. 

marin-a  adj.  zur  See,  zum  Meer  g-ehörig; 
V.  lat.  manuus-a-iun.  Animrls  »/((/»•»/««( Jac. 
.'1,7);  nonda  tiiarina  (S.  e  L.  2()). 

marina  f.  31arinc,  d.i.  Seewesen,  Schiffs- 
weaen;  Seemacht  eines  Staates;  See>  oder 
Schilfiihrtskunst:  ital.  marina;  v.  lat.  ma- 
rinnu-a-um.  Arsenel  da  marina,  See- 
arsenal. 

marineda  f.  mariiiiertes  Gericht,  Fleisch 
unt  ein«'r  .sHuerlidien  Brühe;  fr.  marinadc 

mariner  m.  Seemauu,  31atruse;  mit.  uta- 
rinarins  »  naTicnlarin«,  nanta  (D.  C.  II, 
2.298). 

Uschè  sto  del  mer  iu  liva 

In  dolnr  f7  mariner  (S.  e  Ii.  70). 

.Vfir/*i*  rv.  den  Speisen  einen  Seep^eschnuick 
geben,  dadurch,  dali  uuin  sie  in  Essij^ 
und  Gewüi'z  einlegt :  einheizen,  einsäuern; 
sauer  kochen.  AfariMo-#(fa  part.  mariniert, 
einges.'iuerf. 

marionetta  f.  Zugjmppc,  Dralapuppe, 
Gliederpuppe ;  v.  fr.  marionnette,  Puppe : 
eiytl.  Mariechen  (kleines  Mftdchen),  fr. 
Marion  (Diez,  Wb.  II,  371). 
marit  UE.  m.  Ehemann,  Gatte;  s.  mnrid, 
maritim-a  adj.  am  ^leere  gelegen,  xnr 
See  gehörig;  v.  lat.  maritimus-a-um.  For- 
za  oder  posHaunza  maritima,  Seemacht, 
Krieirsmacht  zur  See;  eitted  marHimaf 
St-estadt. 

marlasch  m.  großes  Fleischmesser;  ent- 
weder statt  marmla  dimin.  v.  lat.  marra. 

Hacke:  oder  zsl'"?^.  aus  ir.  mar.  u-rnÜ  (Zeuss 
1,  110)  und  lasg,  Geiliel,  Hieb,  lustm» 
ment  zum  Hauen  (ü'Reilly  488). 


marlot] 


nariot  Oller  birlot  m.  Hexentanz  = 

rnmasli.  barlot,  barilot;  ital.  barlotto  für 
barilotto  =  bariletto,  FäÜchen,  vielleicht 
mit  BezQ?  nnf  die  Tonne,  welche  die 
Heidon  hei  Fent^elagen  ausleerten  und 
dann  umtauzten? 

marmagiia  f.  (xesindel,  Lumpengesindel ; 
ital.  marmajSfUa,  gerinjores  Volk ;  v.  altfr. 
meiTOo,  kloin,  gering  und  diesvdn  niinimns 
(s.  Diez,  Wb.  I,  274).  Marmuglia  da  Ju- 
ttuterg  (Ann.  II,  45). 

narmel  m.  ^fannor;  v.  lat.  nKtniHtr-oris. 
In  marmel  vögliau  esser  veueruä 

(P.  A.  83). 

Staiua  da  murmel,  IMldsäule  ans  3Iarinor. 

marmelada  f.  halbzei  kothte  Friichto  mir 
Zucker,  Brei,  (^uitteusaff :  tr.  niarnu'lad»! ; 
port.  nianni'lo,  (Quitte,  dalier  (^uitfennius; 
V.  nieliin»'l\jin,  Art  süücr  AcptVl.  eiijrtl. 
iloni^siptel,  weil  man  die  C^uitteu  mit 
HonifiT  kochte,  wie  später  mit  Zucker 
( I >irz.  W*b.  II,  irif)).  Fei-  ihm  martMimâa 
rij^.  in  Kraulst ückeu  zerbauen. 

marmita.  mirmita  f.  Plei^cbtopf  von  Me- 
tall. Die  Herkunft  ist  unlieber,  am  meiHten 
einpfieblt  sich  nodi  Frischs  Dentunc.  der 
einen  Natumusdruck,  vom  Sieilen  des 
Wassers  (vgl.  marmotter,  summen),  darin 
♦Tkennt :  innl  'lie  von  >T;jriii;i  ans  arab. 
luarmi'd,  Ort,  wo  l?'leiscli  gebraten  wird 
(Dies,  Wh.  I,  264-65).  Fer  bugliv  »ual  1a 
Mtarmito  lig.  viel  einnehmen,  anf  (Gewinn 
anflgehen. 

marmitun  m.  Küchenjunge;  ital.  nmnui- 
toae;  al^.  v.  marmita. 

marmorer  oder  marmoriser  v.  mannor- 
artig  macheu,  beu.  in  den  Fari)eu,  Âilera 
u.  dgl.  dem  Marmor  ähnlich  machen,  mar- 
monsim  n:  hit.  marniorare.  Mnrtnom-eda 
oder  iKurmotHao-edu  part.  maiiuoriert,  mar- 
morisiert. 

marmorira  f.  Marmorbnicb :  lat.  marmo- 
ranus-a-nm,  zum  Marninr  trcliöriir ;  ndt. 
marnion\ria  xoil.  finlinu.  Maniior^iiibe, 
Maniiorlinu  h  (1).C.II,2..'{(I4).  Marmorera 
•Itsch.  Manuels  n.  pr.  Von  Kels«'n  über- 
dachte Burgi-uiue  im  überhalbsteiu,  un- 
weit dem  llorfe  gleichen  Namens. 

marmoriser  marmorer. 

marmotta  t.  Munneltier  (crewòhnlieher 
mmntanella) ;  abgel.  aus  mus  montanus  oder 
genauer  mus  BKHfitts  (s.  Diez,  Wb.  1, 265). 

marmüglier  v.  nagen,  mtthsam  kanen  (s, 
THch.,  Id.  lU). 

marmii|aeda  f.  Qemnrre,  Gebmmme; 

l ' E.  nui  t'in itf/iiöz. 

marmugner  v.  biiimiueu,  in  den  Bart 
miuineln ;  fr.  mormonner  (gr.).  Mieu  bap 


4b  —  [marsola 

marmuoffHa  adilna  supr'  il  disuorden  dslltt 
(fiuretttihia  dlinz  in  dt  (Ann.  II,  }f<if- 
,  mugno-eda  part.  gebrummt,  gemurmelt. 
I     MMTHNifnlb  8.  marmngneda. 

marmulet  K.  m.  kleiner  Fintier;  v.  altfr. 
merme  und  «lies  v.  minimu!». 

marmuogn  m.  Brummer,  Schmoller,  Murr- 
kopf; (iennirre,  Gebnimme.  U  mnrmuogn 
ntlediescha  hniii  apertf  der  MUTTkopf  lang- 
weilt recht  bald. 
Ecco  del  e«gl  marmuagH  ttna  sentenxa 

(Z.  P.  II,  49). 
Saima  »uinnuogna  (I  Petr.  4,9). 
I     maroeea  f.  Anuchnfl,  schlechtes  Zeug, 
schlechte  Ware;  v^^l.  span.  malroto,  poit. 
mar<ir<i.  übel  zu  («'niinle  treri'  litet,  nichts- 
wUrditf;  zsgs.  aus  male  ruptus. 

marecdieria  f.  schlechtes,  nnbranchhares 
Zeuff. 

maroch  gewöhulicher  smaroch  m.  dick- 
köpfige, gemeine  Forellenart  (im  St.  Ho- 

ritzersee) ;  Virl. //«/»•/</r«.  Smat'àrhêtlu'pX, 
Spitzname  der  St.  ^loritzcr. 

marques  m.  3Iark^raf,  Marquis  (in  Frank- 
reich dem  (trafen im  Raiure voranstehend); 
mir.  irewiilmlich  man  hio  (s.  Diez,  Wb.  I. 
,  2tK<>.  Marquem  f.  Markij^rälin,  .Marquise, 
die  Gemahlin  eines  ^^laniuis. 

marqucsat  m.  ilif  Würde,  das  ({ebiet 
einen  Marquis :  Markgrafbchaft,  Marquisat. 

marrokln  m.  eine  feine  Sorte  Leder, 
Saffian ;  ital.  marrochino ;  imch  Marrocco 
srenannt.  wo  es  bereitet  wird  (Diez,  Wb. 
1,  2m. 

marrun  ni.  große  und  schmackhafte 
itali«'nische  Kastanie;  tijf.  Tölpel;  ital. 
marrone  (.s.  Diez,  Wb.  11,  45).  Fer  öw 
marrun,  einen  Bock  schiefien. 

marsala  m.  ^larsala-Wein :  benannt  nach 
der  sizilischen  Stadt  Marsala,  im  Alter- 
tom  Lilyhftnm. 

■larsapaun  s.  marzipaun. 

marschè.  merschè  f.  liobn,  Dank,  (iottes- 
lohu ;  I  E.  marfivluii  (vs^l.  mt  rrt'df) ;  ital. 

I  mercè,  fr.  merci,  (inade,  aiuli  Dank;  v, 
merces,  Lohn,  im  frühesten  Mit.  schon  in 
der  Bdtg.  niisericordia  U>iez,  Wb.  1, 273)* 
Nun  arair  Hngüna  marêekè,  keinen  Lohn 
ernten,  verire))lich  sich  bemühen;  Kucair 
meiTHche,  Dank  wisseii.  Id  es  marnchai  da 
jiidar  UE.  hier  verdient  Hfllfe  Gotteslohn. 

minchlSu  s.  maschlöss. 

marschögn  I'K.  irleichd.  mit  srlioi/n. 

Marsiglia  n.  ]>r.  Marseille  (.franz.  Stadt); 
lat  Massilia. 

marsola  I  K.  f.  Schlei»-el.  mit  wcleheni 
mau  beim  1*  uldbaueu  die  Erdschollen  zer- 
drückt. 


Maria]  —  - 

Martaf  Mlarta  n.  pr.  f.  Martha. 

martè  pl.  martels  in.  Hamiii*  r.  ital.  mar- 
teilo ;  V.  luartulus.  bei'cit:^  in  <lea  Casaeler 
(lloH^en  martel  ^  hamar,  ala  Beiname 
l>ekanTit  in  Garolus  Martellos  (Diez,  Wb. 

Mo  smagHgncr  uu'm  lasch  da  ticii  inat  ti 

(Z.  P.  III,  44). 

Avair  srihnpt  r  hki^z'  r  tnitrtr,  iiniurT  in 
L'ueiuigkeit  leben.  AWer  lauter  matts'  e 
tnartè  UE.  zwischen  Hammer  und  Amboß 
sein,  zwischen  zwo!  P'fiu'ni  sein.  Du- 
iimt  sßl  maiir  e  l'olra  sihi  In  viussu  H. 
hei  Streitenden,  wo  beide  Teile  vom  (re- 
richt  vemrft  ilr  wrrdi  n.  Mm  fe'in  pl.  »mir- 
ftlUns  m.  Häniniercheii.  Hänunorlein. 

martelleda  1.  Schlag  mit  dem  Hamuier. 

MurMlar  r.  hämmern,  mit  dem  Hammer 
achladfen.  Mnrtdin-,      pai-r.  ir«^liiinunert. 

■artin  n.  pr.  Martin;  vielleicht  zsgzn. 
ans  Martitrena-ae.  von  Man  erzenjct,  Mars- 
i,'(  b.)nn  r-r :  oder  nr>|»r.  adj.  Marti nu;*.  den 
3Iiuv-  In  f  n  flcnd.  von  ihm  stammend?  s.  v.  a. 
der  Starke.  Tapfere.  fMiti  t  'm  si'tl  iilnisrh, 
ESsTOgel.  Krmiirstiseher ;  ital.  Martin  pe-s- 
catorp  (8.  Diez,  \VI).  1,  'J»).')-«;«)).  St.  Mm  tin 
u.  pr.  eigtl.  der  h.  Martin  j  dann  der 
Martinstai^  (11.  KoTember).  Im  hagef^itt 
tht  St.  Martin,  die  ^lartinskirL-he  in  Chnr; 
In  (imtruistmi  tia  St.  Mariin,  veraltete  He- 
zeichnunir  der  .\dventszeit:  ih  limmnints 
<to  St.  M'ifint.  die  Schätzunsr  am  Martins- 
tacre.  d.  Ii.  dei-  Milch-  (idt  r  Alfiprudukte ; 
Ut  utfd  du  St.  Martin,  der  Martini-sommer; 
eareha  da  St.  Martin  DE.  ateh  St.  MarHn, 
der  K'  ir<'nb()L;en  fanlt  in  tsih//.  I'nnf 
Martina  L  K.  Martina  u.  pr.  Martin^bruck, 
Grenzdorf  des  Unteren^dins  *re8:en  Tirol. 
..Nahe  hei  diesem  I>»tif.  dem  letzten  Ort 
im  l'nterenffadin.  veilüljt  der  Inn  seine 
Wiehre,  fla.s  Land  der  Freiheit,  um  durc  h 
den  Felsenachlund  von  Finstrrmiinz  der 
trülteu  l»onnn  /nzneih-n.  Die  Htückt-  iibt  v 
dem.sclben.  poa»  3lartini,  trennt  (irau- 
bflnden  von  Tyrol"  (Tachamer  290).  />» 

SkjI  tili  l'auf  Martina  d.  Ii.  vdii  Sils  bis 
Martiusbruck,  eine  itedensart,  mit  wel- 
cher wir  die  ganze  Länge  des  Engadina 
Ix'zeiclinen.  Martina  n.  pr.  f.  die  kleine 

Martlia. 

martir  m.  Martuer.  I5lntzeu<j:e;  lat.mar- 
tyr-yri.H  (irr.).  CaiUsrh  fh-h  martirä,  We- 
<t  liii  liti'  ih  r  Ht  iliiri'ii  uiid  ihn  r  wnnder- 
imren. Schicksale  -  martiruloifi.  L  ani/nnta, 
tnartira  Potopna  (Z.  P.  II,  M). 

martiri.  martuoiri  m.  >Iärt\ n  rtnd.  MHl'- 
tyrertnm  ;  Marter,  l'ein,  Folter;  l  K.  i»o»'- 
tuoiri  (Abys.  1,94);  v.  lat.  martyriuui-U. 


i  —  [marv-a 

marifrolof  I  m.  Märtyrerbuch, Verzeiebnia 

des  T^i'hens.  der  Tliaten  und  Schicksale 
der  christliclien  Blutzeugen ;  mit.  martv- 
roloffium  (I).  C.  II,  2.312). 

martladDra  B.  f.  Dengelzeng',  Denirel- 
.stock  mit  Hammer;  s.  marcUulüra. 

martrager  (a$)  v.  reti.  sich  quälen,  über- 
arbeiten ;  (JE.  as  martriar  (Abya.  8,116) : 
romanisiert  aus :  sich  martern. 

marttcb'a  ai^j.verfauit,  angefault,  eiterig ; 
fig.  verdorben,  schlecht;  ÜE.  margek-a: 
ital.  maroio'-a;  v.lat.  marcidus-a-um.  .-Ifvin- 
//  inarlsrh  ttlert,  vollkommen  im  l  Jirecht<* 
sein;  martsch'  infii^Mia  (Ann.  11,  .')0);  <i 
tien  mnrtxrh  thsfici.  ilir  zum  Trotze;  mel 

niar'srh,  Nerven-  (»drr  Faulfieber;  martttch 
jiiloc,  durch  und  durch  taul,  ganz  faul. 
fjef  martê^  n.  pr.  Alpsee  im  Wftlde  «i 
der  St,  Moritz,  r  (henze  (Roeder  220). 
d.  h.  Kotlache,  l'tütze. 

marltcba  f.  Eiter;  lig.  Unrecht^  Ver- 
derbnis, 

martschadUra  f.  EiteruuL''.  Fäulnis, 
fmartschantels  m.  pl.  gleit  lid.  mit  marcha' 
fhuoÜH.    Martsrhantfln  w  rrainerit  (I  St. 
civ.  iirt.  .')4 :  St:if.  \  .  Suniailcn  art.  l^H». 

martachir  gewidinliclier  smartschir  v. 
eitern,  verfaulen,  fifinl  werden,  verderben ; 
UE.  tnarndtir;  lat.  marct-re.  welk  sein : 
marcescero.welk  werden.verwelken.  Sniar- 
titchieti-itla  part.  verwelkt,  verfault,  ver- 
west, virilurhen. 

martUffel  m.  dun)mer  Kerl(Tscli.,Id.4d5). 

martuoiri  s«.  martiri. 

marluoirlser  (richtiger  als  martttiriiwr, 

in'irtirixer f  v.  quälen,  marteni.  fidteni. 
peiuigeu  j  mit. martyrizare  (Ii. C.  11, 2.311 1. 

marm-a  m.  f.  fjiebster-e;  gekflnt  ans 
mit.  aniiiiiiMi^  plenus  amore,  amabilia 
(1).  (  1.  1.2(1).  7Vi  hent  serro  U  mant* 
in  rhailafä ;  s.  chadafö. 

Scha  tu  VDUst  esser  ma  marusa 
8chi't  voelg  der  üna  bella  <h>:tta 
(A.  Flngi,  Vulksl.  tki). 
maintaiNa  f.  Liebelei,  verliebtes  Wesen; 

UE.  MaruAadn. 

maruter  v.  verliebt  thuu.  liebeln,  den 
Hof  machen ;  s.  mar«». 

Co  chia  eis  traunter  ])êr  s'marusaiean 

d  ir..  Sus.  810). 

Sco  la  ;>^iaivan  zieva  marutiand  rnii 

plaeda   (ib.  72). 

marv-a.  -j-amarv-a  adj.  starr,  ir^fiihllos. 
»teif,  von  der  Kälte ;  buchstftbl.  das  kymr. 
marfa.  roarw  =  mortnns  (Zenss  II,  762). 
Gnir  niarr,  staiT,  steif  werden  (vor  Kalte): 
arair  il»  manns  mrtrrn,  steife,  vor  Kälte 
atarre  Hände  haben. 


Ha»]  ~ 

Marz  lu.  3lär% ;  v.  lat.  Martin»  seil.  lucii- 
SM.  Chahnda  Marz^  der  erste  Tag:  den 

Monat-«  yUin.  Chnlanda  Mar::,  ChalatuV 
Avrigl,  lanchi  las  cacha»  our  d'origl  An- 
fang eines  Volksliedes,  womit  die  Kinder 
unter  ScheUengeliute  and  Lftnn  den  Lenx 

ajikiiniliL'f'ii. 

marzager  v.  ilürzwetter  sein;  abj?el.  v. 
Mörz,  SdiaH  Fazrfr  non  /awagiOt  «7 
)fitfz  non  iii>ir;iti/!n.  V  Arrhil  ei  Mt>g  /iVaM 
In  CHfayia  sprw.  (Tscli.,  1<1.  7). 

■UHTflfih«  af(|.  kriei^eriscli,  heldenmäßiir; 
wild;  oiu-fl,  den  Mars.  Krify:.sirott.  1m»- 
treffeud,  «laliin  «jeliüriy:  v.  li\t.  Martialis-e. 

marzipaun  m.  (rcbäck  am  Mandeln  und 
Znckor.  Marzipan;  U£.  maraapaun  (Cap. 

ital.  inarzajiajio :  ant;f  lili<  h  aus 
Marci  panis,  Markuäbrötchen.  duch  besser 
anf  lat.  maza,  Mehlbrei,  EnrOckznffthren 

masada  L  K.  l.  TiMcUt^enu.s.seu.schaftj  a. 
uM»fdn. 

mwain  M.  m.  S|)(  ok.<'«'iti»:  V.  lat.  tnansa 
-a^'.  der  Tf  iir.  dio  Mass»  .  d<  r  Klumpen? 

masaron  m.  Majoran  (lia  Krauts;  I  K. 
manar&iffM;  ital.  majurana,  nuifqirionuiB; 
entstollr  aiH  dem  qrleichbed.  araaracns 
(Diez,  Wb.  1,  25«). 

natea,  rnatcra  f.  die  Maske  (9.  Dies, 
Wb.  I.  2r.0-fiS):  virl.  bulBUa  un<\  f»,hnft,i. 

mascarada  1.  ^laäkerade.  >funnnerei,  eine 
cewölmlicli  mit  Tanz  beirleitete  hustbar^ 
koif.  widn  i  alle  Personen  in  vntfewShn- 
lii  lit  n  Kleidt  i  ii  und  mit  Larven  vor  dtMU 
'i'^««icht  erijcheiuen  niü>st  n;  mit.  masca- 
I  ita.  larvatomm  pompa  ( I  >.  C.  II,  2.318). 
/«•    nitt'irftrui/it,  auf  die  Maskt  radf  Lrt'li'  ii. 

mascha  f.  die  3Iaselie,  die  Schliugi;, 
Schleife,  bes.  die  Schlinire  als  Band, 
Handseliliui:*':  v.  dtscli.  Maselie. 

E  rli'o^'ni  mascha  vi  a  mia  persuna 

8aj"  üna  trapla,  «  Iii  stn  tiiots  clapper! 

(Z.  P.  II.  45). 

mas-chalch.  mas-chailch  I  E.  M.  111.  (ic- 
ri(  lif,Hbotc,  Weibel;  v.  alid.  marali-scalc, 
nilid.  mar-Rchalc,  Pferdeknecht,  später  ein 
Name  liolx  r  Beamten  geworden  (IMei, 
Wb.  1.  2t>4j. 

awiclMNiit.  masclidliier  s.  nindln . . . 

mas-cheda  f.  ilas  Kauen,  "Woitever- 
Hlilncken,  Murmeln,  im  Munde  hemm- 
wei-fen,  lantrsaui  kauen. 

maS'Cheder  m.K  aut-r.  Wort  e  verschlncker. 
}fii»~rhni,  r       tdhnc,  Taliakskaufr. 

mas-chel,  mes-chel  m.  Manu;  Müunchen 
(Ton  Tieren  männlichen  Geschlechtes): 
'  K.  t)i'isri(f:  V.  lat.  nmscnlus-a-um.  Oi/ni 
'f(tg-chei  pi  imogeitit  saja  nomno  »euch  al 
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Segner  (JjUC.  2,23).  H«  mus-ditls,  uif- 
•  tt-chêh,  das  Volk  der  Männer.  Bdtsch. 

Mannevolk. 
maS'Cher  v.  kauen,  zerkauen,  beilieu, 
;  V.  lat.  masticare  (s.  Diez,  Wb.  I,  268). 
I  Mas-cfu  r  il  p/eils,  die  Worte  verschlncken. 

undeutlic  h  rt-dcn :  <//»•  sm'nzn  mas-cher 
pleJs,  gerade  lipraus.  (dm«'  rmschweife. 
reden  oder  sairen.  Man-chn-nln  part.  jjpe- 
kaut.  .\fits-<liiir  M.  v.  ininiliig  t»ein  (von 
Küken  vor  dem  Kälberu>. 

NNWcMna  s.  mtedifM. 

maschlöss  o'b  r  marschlBss  ui.  N'orlccf- 
8chloß,  VurhäujjresehloU;  entwedt-r  z»ea. 
am  dem  ahd.  mari.  sichtbar,  deutlich 
und  srhlnss  oder  v.  mit.  maselus.  masda, 
Vermaehuiii:.  ran/.-r  <  I).      II.  2:ilH). 

maschnar  l  K.  v.  besorgen,  verrichten 
>  (vgl.  «taae^nera).  .  .  .  PHn  canonizar  pa»' 
iiii  in*'iliatnr  ihi  fo  Ihi^rff/iu  r  Vanfi'r  In- 
nehat' thrk  ia  spera,  chi  ponsa  guunlar 
pro  CO  qtiif^ft  maitinn  e  mahrfman  tur 

ffits  i»  fsrhii  (Cai».  :m). 

maschnera  l'K.  f.  IHenstma<rd  (wofür 
aueh  f'aiifscitt'l/ 1) :  mit.  nuinsionarius. 
Kireheiidioner:  dann  Hedienter  Überhaupt 
(.s.  1).  C.  II.  ±2A:UMi). 

maschun  m.  Hühncrätange.  i^ueriiulz 
im  TogelKchlag;  y.  lat  mansio-onis.  /1* 
(I  ninsrinmt  anf  die' Stange  gehen,  Bdtsch. 
satteiu. 

masehuner  (as)  v.  refl.  sich  smr  Ruhe 

beut  lM  11.  r-attrlii. 
tmascleda   f.  S<  lilair  auf  die  W'anirc. 
Iku  kf  nstn  ii  Ii  :  für  uias>Ii'da.  masselh  da. 

■iMOra  Nbf.  v.  tun. 'im. 

mascrer  fas)  v.  n-tl.  <!<  h  vci  larvcn :  ti«;. 
sich  verstellen;  .s.  munva.  Munt  io-eil<t  oder 
maaeo-k'Hla  part.  maskiert,  verlarvt;  tig. 
verstellt.  Bol  mazerot  Maskenball.  // 
plannt  ftel  ertfeel  «»*  ff»  ivV  tmscro  (I). 
d.  G.). 

matcul  s.  mas-chel. 

mascutin-a  a<Ij.  m  iiiMlii  Ii.  iniinnlii  bcu 
Geschlechts :  v.  lut.  masculiuu.s-a-uui. 
Gener  maneuliit,  männliches  Geschlecht 
(in  der  (•ramuiatik);  rinMt  mazeitiina, 
männlicher  lieim. 

matiada  f.  Gemenge,  Gemisch;  s.  mm«- 
(ter.  hfl'  üna  masdeda,  ein  Gemenge 
machen,  fiulitiir  durcheinander  rühren. 

masder  v.  nii>*lien.  verniisrhen.  ver- 
meng-eu,  durcheinander  rülir<Mi:  abtfel.  v. 
lat.  mi'tmii  i'-i.  r  mixtum  (v.  miseere). 
Masdef  Ins  timrtati,  die  Karteu  mischen; 
mazdtv  h  ptuia,  den  Brotteig  rtthren. 
As  tiKt.uhr  V.  reH.  .sich  einmist  lim.  sieh 
in  etwas  mischen,  nich  mit  etwas  ver- 
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mens^n,  sich  paaren  =  beritten  (von 
Tieren).  Perclw  nn'  }n>l  (i//ifii  ild's  inastlir 
in  (juisfM  nßersi'  (Ami.  II,  41).  Masdo 
-eda  part.  gemii*cht.  sjenientrt.  mer 
da  tfivkil  maado  citn  fö  (Apoc.  15,2). 

masdlM,  maschdina  f.  Ar/iu'inütfcl,  Arz- 
nei; lat.  meflicina  seil.  res.  Iai  coujessiun* 
aig  la  iHo»äiHa  del  pcktâer  (D.  d.  G.)* 
Piglier  masdinagf  Aneneieu  nehmoi,  medi- 
xinieren. 

^ns  fiU  havaiiui  do  9mf«àteHa  utaêehdina 

(Uli-..  Sus.  17()H). 
Mttstlina  eruruantn,  Alifiilinini;s-,  Keini- 
guim^niittel ;    muschiltnu  imil  Uiuipfmla 
(A.  Flmgri,  Volkfll.  10). 

masdiner.  MMcMiner  v.  iiKMli/iin«  r*<n. 
heilen,  kurieren;  mit.  medieiuare  luedi- 
cinam  profiteri,  exercere  (D.  C.  II,  2,345). 
Da  qnella  maflchdina  nun  vo(>li<:  ean 

cuuiprer 

Xeir  niieu  chüerp  cun  tuot  nmHcMiner 

(Ulr..  SiLs.  1709-10). 
Masiii  II,--,  ilti  part.  ifelieilt.  kuriert,  mit 
Arzueiiiiitfeln  geplagt.  tUtt  rhuuii  mas- 
dino  ßn  rh'el  ain  mort,  sie  haben  ihn  so 
iUM*niiiiUiir  mit  Ar/nrii  n  Lr'"<|UBlt,  daß  WP 
euiili«  Ii  'I  i  von  gi  storbcu  i.sj. 

nasdUgl  in.  Mischnnn^,  Gemisch,  Ge- 
m6ng:o. 

masdUglier  v.  die  ^lischunjr  rühren, 
untrr('inau«lt'r  rühren,  vennenj^i-n;  ahirel. 
V.  matdüffl. 

maseda.  maiseda  t.  Tischgenossenscbaft; 
U£.  tnasada;  ».  maim. 

wmâÊL  DE.  f.  Kleister.  Idtuda  da  zum, 
'\V(hprklti>rti-. 

nuulada  UE.  f.  Backeuütreich  fmua- 
eiêda,  ^eraek»  e  mmlada»  in  »ia  Hsta 
(Abys.  2.91). 

1)  massa  l'K.  B.  f.  Ambus;  ti.  auch  — 

2)  Ntassa  f.  Masse,  Ken»:'  :  v.  lar.  massa 
-ae.  Tn  massn,  hanfenweis«',  in  >[enu;e. 
Massa  L'E.  adv.  zu  viel  —  OE.  metntna 
K.  B.  massa  bun,  m  jsrQt;  tnastnt  char,  KU 
teuer;  mrtti  I-  omssa  hhrs  fiers  in  ßi,  zu 
vielerlei  treiben  —  OE.  atniir  memma 
ßers  in  fö. 

masiella  f.  Wanire,  Hacke;  v.  hit.  max- 

illa-ae.  Srliulrlnln  nl  hitttit  siiii  tiu  mtis- 
selia  drrtta,  cht  Hpordmlni l  fir  l'otra 
(Matt  5,39). 

masser-a  :i<lj.  lianshiilterisrh.  wirtschaft- 
lich; w.  f.  Hauüvei'walter,  Wirtschafter, 
Hanswirt;  HaoshXlterin.  Wirtschafterin, 
Hausfrau;  au<h  Ali»i,'enosse-in ;  ital.  nias- 
far«>.  altfr.  niansiaire.  Hausverwalter  {*. 
Diez,  \VI>.  I,  2(i(i).    Huna  wUHMfiu,  gute 


HanswirCin.  Duonna  uMutera  (Ulr.,  Snt». 
197.414). 

Mostet'a  sun,  »e  cuschiner 

(Flugi  1845,  pag.  21). 
Massers  d'alp  «unbulants,  nicht  fest  zu- 
ffetoilte  Alpsrennssen,  'lie  also  bahl  zur 
einen,  bald  zur  anderen  Alp  gehürteu. 
Üngünê  masaer»  stabeh,  Ait^ns  ombu- 

bmt»  pii  (Ann.  11,  40).  Kau  r»-:  ijnin  Hu 
mMêtr  ed  ÜHu  ntassera,  chi  nou  shu 
tmndta  rattos  aini  in  UngOn'  alj*  (ib.  65 >. 
masseria  f.  \'nrrat.  Hausrat,  Hausgerät. 

"Wirfst  liiiffssat  heil ;  ( Jerülle  eleufles  Haxis- 
iferiit,  und  endlich  überliaupt  :  eine  Meu«;» 
von  Sachen.  Maaseriax  pl.  Hausgeschäfte. 
/-V/-  Inn  maaaerioêf  die  Hansgeschäfte  be- 
.surgcu. 

Fantschellas,  tnmè  vns  a  ehiaesa,  et  ffi 

nuissaria      ( Ulr.,  Sus,  2 1  <> » . 
Bellas  masseriaM,  schöne  Dinge,  im  ver- 
ächtlichen Sinne,  Sudelei. 

massima  (irehram  hlicher  als  maxima) 
f.  Reirel,  Miixinie,  (Jnind."<atz,  Lel)eiir*- 
regel;  v.  maxima  seil,  sententia  (i)iez. 
Wb.  I,  268).  Ksset'  imhevien  da  noschas 
inassimiis,  von  fals(  hen  (irundsätxen,  Irr- 
tümern eingenommen  sein. 

■lattiinamaing  adv.  hauptsächlich,  vor- 
nehmlich; lat.  uiHxinie. 

massitsch-a  adj.  gediegen,  fest,  massiv; 
ital.  niastjjoeio-a. 

mauiv-a  ailj.  von  (iobänden:  aus  lauter 
Mauerwerk  hesteiiend.  iranz  von  Stein, 
feuertest;  bei  Metallen:  dicht,  nicht  hohl ; 
rein,  jredieffen;  dann:  derb,  grob,  plump, 
ungesittet.  unireschlifTen :  tV.  massif-ive. 
Ür  massiv,  gediegenes  Gold. 

massier  ftlr  masseller  m.  Backenmhn. 
Stockzahn. 

mastella  f.  kleiner  Kübel ;  ital.  inastella-<>. 
Zuber,  Kübel;  vei lautliche  Kntstelluu;: 
des  lat.  matella  für  matula.  (icschirr. 
Topf  tnr  Kliissjjrkt'itrn.  Nm  littopt'. 

mastraser  v.  Haudwcrkcr-,  bi.».  Zimmer- 
mannsarbeit  verrichten,  meistern,  pfii- 
sehen;  UK.  mustntf/iar;  für  ma^sträfrai 
-iar;  gleichs.  macistricare. 

■•^«ler  V.  meistern,  das  Amt  eine«: 
Ammannes  versehen;  trop.  unbefugt  herr- 
schen, sieli  einmeniren,  sich  überall  ein- 
mischen ;  abgel.  v.  mit.  minist«rialis. 

mulrtletn  t  Fran  des  Ammannes  oder 
Tiandammannes;  s.  maatrfl. 

Per  ans  ed  ans  la  MastraUssa 
II  reginam  avet  nel  vlh 

(S.  e  L.  ,V2  ). 

mastralia  t.  feierliche  Installation  de« 
Landammanne.>^  und  der  Obrigkeit;  trop. 
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nnbet'ujtrtes  Uemchen;  abgel.  v.  mini- 
strare. 

Ch^ftn  tnorn'als  temps  d^la  v«fflia  Afo- 

Cur  cba  he  Uber  ann  suveuz  lu  gia, 
Sun  BÜ  ün  Talser  n  In  ma«fnn/ja 

(F.  A.  20). 
mastraunza  und  matfstraunza  (I  St.  civ. 
121>  f.  Meisterleute,  Uumlwerkschaft, 
Gerwtricschaft,  Zunft,  Innang;  UE.  iwom- 

steramn ;  s.  nmhter. 

-t-mastraus  UK.  m.  Ciulehrter,  Meister; 
mit.  magiatratns  s  titnliu  honorarins 

(D.  C.  II,  2.177).  Tuott  poHtcfU  t  »w- 
peHuors  e  tuott  mastrau«  d'la  terra  (Ps. 
148  nach  Campell). 

mastrel  m.  Aininaiin,  1)(»rfuinniaim;  mit. 
ministerialis.  Diener  des  Hause»  (s.  Dioz, 
Wb.  I,  21h).  liecet  ieu  mr  Mastrel !  (Aüu. 
II,  42);  nomnw  ma»trfl,  .einen  nun  Am- 
mnnn  ernennen. 

Aint  in  quella  terra  eiran  äuw  masiraeU 

(Ulf.,  Sns.  7). 
mastria  f.  Handwerk;   Leitung,  Ord- 

niiniT,  Zanni  ;  v.  mit.  nia<risterium  =  jus. 
dominium  (D.  (  '.  Jl,  2.177)  mit  vertausch- 
tem (ieschleohte.  Tgmtir  in  magtriat  im 
Zaume  halten.  Svügl  tu  quia  dar  mastria 
(.Martinas). 

T/Snvilg^a  ko  eis  aint  in  mastria 
(rir..  Suj..  512). 

mastriglias  f.  pl.  Zügel  (y^.  fi  uiulairels) ; 
aut)  magisterialis,  die  Leitung  betreffend. 

nnslrina  U£.  f.  Halfter,  Ziiirel :  ^rleieli- 
^tivn  mairisterina  seil,  chordu,  Leit.-<eil; 
V.  mit.  niagistrare  -  regere  (I).  C.  II, 
2.177). 

■lastrir  TE.  v.  lieim  iHtem,  im  Zaume 
halten  =-  0£.  mustrayer;  v.  mit.  magi- 
strare  (i.  mastrina).  Mastrir  u  redsener 
(Abys.  2,104). 

mastüra  I E.  f.  Mischung,  Mixtur  (Abys. 
8,240);  vgl.  tnumliiffi  u.  tnirtma. 

■MtUirar  I  E.  v.  untereinander  riUiren, 
venneni^en  (T.  P,  M'A)  masdih/Zinr. 

masflfa  L  E.  f.  3laÜ,  Maliregel ;  s.  imsiira. 

■MMflraM-bla  UE.  a4j.  mefibar;  s.  im- 

»ürahel-hhi. 

«lasOrar  LE.  v.  raesseu,  aus-,  abmessen; 
8.  imsilrer. 
masurca  f.  ein  Tans:  Mararka;  poln. 

nach  Sachs. 

mat-ta  m.  f.  Knabe,  Sohn;  ^[üdcheii, 
Tochter:  ir.  mac,  Sohn,  Jnn^e  (O'Reilly 
292):  ital.  maftn,  Knabe;  matta.  Mädchen 
(s.  Diez,  Wb.  II,  4t>>.  Avair  bgers  ntats, 
viele  Stfhne  haben.  Ad  ms  nasehiea  ün 
mattin  (üna  mattina),  es  ist  ein  Knftbchen, 


Söhulein    (ein   Mägdlein,  Töchterchen) 
I  geboren.  Mattun  m.  großer  Knabe.  Mat- 
'  tatseh-a  m.  f.  deiber  Jnnge,  plumpes 
:\rädchen.  Matttnois  f.  pl,  Mädchen,  Töch- 
ter, Jungfrauen;   abgel.  v.  tmtta  wie 
dunnaumt  von  dntmna;  ÜE.  maUtams  und 
]  maU<nis. 

I  Mattauiis  turnad  vo  pouvras 
I  Pro'ls  pitscluns  vos  ufi'aunts 
I  (A.  Flugi,  VolksLS). 

Ai  bels  8un  liain  ils  mats. 
j        £  chiarinas  las  mattans    (ib.  46). 
>  Mattanitflia  t  collect  Kindor,  Knid>en- 
Bchaft.  fMittella  f.  Mfidchen. 
inata  I  E.  f.  Mörtel;  Strafienkot;  Alpr 
'  nüst;  vgl.  molta. 

I  matematic-a  adj.  zur  Mathematik  ge- 
hörig, mathematisch;  lat.  mathematicus 
-a-um  (gr.).  Anahgia  mntematica,  Ueber- 
einstimninng  der  Größenverbfiltnisse; 
sfgiiH  tuatfttuttics,  mathematische  Zeichen 

•  (s.  Ortgr.  §  löO).  Matematic  m.  Mathe- 
matiker; tat  mathematicns-i.  MatemaHea 
f.  Mathematik;  lat.  matheniatica-ae. 

matematicasiaing  adv.  auf  mathematische 
Weise. 

materatsch  m.  Mati'atxe;  it^l.  materasso 
(s.  Diez.  Wh.  T.  2(18).  Materotsrh  run 
pentias,  Eedermatratze ;  ayuoglia  du  ma- 
'  terats^,  Mafrataennadel. 

materla  f.  Stoff.  Ifaterie;  Eiter;  LTE. 
materifiti,  Eit-er;  lat,  materia-ae  und  ma- 
teries-ei.  Fer  maierin,  eitern;  UE.  far 
'  maten/ia. 

materialismo  m,  Materialismus,  Stoff- 
lebre  (welche  die  unstoffliche  Natur  der 
Seele  lenioniet);  ital.  materialismo. 

materialist-a  adj.  materialistisch;  m. 
Materialist,  Anhänger  des  Materialismus. 
miosafs  materialists  (Z.  P.  II,  52). 

materiallted  f.  Kür])erlichkeit,  Stofflich- 
keit, Zusammengesetztheit  (aller  Dinge). 

materiel'a  adj.  aus  31aterie  bestehend, 
körperlich,  stofflich,  materiell  (im  (legen- 
satze  von  sph  ituil-n) ;  trnp.  grob,  jdump, 
gemein;  m.  das  Material,  der  zu  einer 
Arbeit  nötige  Stoff,  sowohl  konkret  als 
abstrakt;  v.  lat.  matorialis-e. 

materielmaing  adv.  anf  eine  materielle 
Weise,  dem  Stoffe  nach;  lat.  mat«rialiter. 

milirn-a  a(\j.  mütterlich ;  v.  lat.  matemus 
-a-um.  Senthnohif  nuttern,  mütterliche 
Gesinnung;  cour  niotern  (Z.  P.  HI,  10); 
linguath  malern^  Muttersprache. 

Impedir  il  sranir  da  nos  matern 

(Flugi  öd). 

milMiamiiig  adv.  «tf  ein«  mlltteriiehe 
Weise. 
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■ial«iiel«a  a(\j.  mütterlich ;  ühL  v.  »ui- 

Matilda  n.  pr.  f. ;  fr.  Mathilde. 

matquigl  m.  Scherz,  Spaß. 
Eau  lu  iustupescl)  da  quista  ^iuvnamaiut« 
Oan  êieuê  ntatqui;)/.-<        t  Z.  P.  44). 

matricida  m.  Muttermördw;  v.  lat 
matricida-ae. 

matrloidi  m.  Miittcnnord;  t.  lat.  matrici- 

makrtcuia  f.  Verzeichnii»,  Matrikel  i  v. 
lat.  matricttla-ae. 

laatriculer  v.  einzcicliueu,  verzeichnen, 
einsichroihon,  in  ditt  ^latrik«  !  setzpu  (g-e- 
wülmlicher  umnutriculerj.  Mutricu/o-edu 

part.  yflnscIeiiBet,  matriknliert. 

iiiatrimoniel>a  adj.  zur  Elie  ü^t'lir.ri<>.  t  lic- 
lich;  T.  lat.  matrimonialis-e.  ütedi  matri- 
m<miei,  Ehestand;   impromistittn  matri' 

moniela,  Verlöbnis,  Eheversprechen;  raira 
nuitrimonidhi  l'E.  Elierinir:  /«ir/i.v  muttH- 
tnoniaiti  I  E.  Ehcv»  rtrai,^.  I'lliepakten. 

matrimonielmaing  adv.  elielicherweise. 

matrimuni  m.  Ehe.  Heirat,  V(  vli<  iratuiiir; 
V.  lat.  matrimonium-ii.  //  muirimuni  saja 
onurahel  «n  tuois  (Ehr.  1S,4). 

matrona  f.  oino  ehrwürdii^c.  alte  Frau 
oder  Witwe;  bei  den  Kümcru  jede  mit 
einem  römischen  Bürger  in  rechtmäßiger 
Ehe  wohnende  Frau ;  v.  lat.  matrona-fte. 

matta  f.  ^liidchen,  Tochter;  s.  maf. 

mattamgia  Ii.  £.  geistige  Geschäftigkeit 
im  Schlaf  oder  wachend. 

mattaniglia.  matiauns  s.  mat. 

Matthieu  h\  N.  (Untereagadin)i  v.  Mat- 
thäus (Hnoth  I,  34). 

■aUits  n.  pr.  ni.  Matthäus. 

Seha  a  St.  Mattias  (24  Favrer) 

La«  ovas  cuorran  pei"  h»  vias, 

Schi  Tain  la  naiv  nollu.s  quadrias  sprw. 

mattidanza  I  K.  f.  Verrttcktiieit  (Abys. 
1,4;');;  aminattir. 

mattina  UE.  f.  HoTfpen;  ital,  nattina, 
niattino :  v.  matutinuni  (Dies,  "Wh.  I,  261 ). 
Ma'i  prüm  di  deW  ehua  la  »HMina,  ttiand 
amò  »'Chttr  (Joan.  20,1). 

mattinadas  VE.  f.  pl.  Umzue:  der  Jn^ceml 
mit  Musik  am  2.  .lanuar  (ähnlich  wie 
ChaUttulu  Marz),  um  tiabeu  von  den  Mäd- 
chen zu  sammeln  (vurl.  mantint  iiax).  fr  a 
maitinitihts,  f<t)-  DKitfliififhts.  (leii  rnizuir 
mitmachen ;  letzteres  auch  ^  Jar  manueta 
oder /br  ächiergian,  sich  wie  toll  geberden. 

mattlr  v.  zornitr  werden,  leidenscliaft- 
lich  nach  etwas  streben;  eigtl.  närrisch 
werden  (s.  ammuttir). 

1)  nattun  ni.  Ziegel  (vgl.  tierUt);  ital. 
mattone,  Backstein  (s.  Diez,  Wb.  I,  269). 


iO  —  [maun 

2)  mattun  m.  grulier  Knaben  ä.  nuir. 

3)  maHun  UE.  m.  das  Muttericrant  (à 

'  Porta,  pag.  20). 

maturited  f.  Keife,  reifes  Alter,  Keife 

I  des  Verstandes,  Weisheit,  Klugheit;  v. 

I  lat.  maturitaa-atis.  Exvmtn  da  nuriurited, 
Maturitiitsexaiuen. 

'  matiitin*a  a^j.  morgendlich ;  v.  lat.  uta- 
tatinns-a-nm.  Ura  matutina,  Koigen* 
stunde.  . . .  in  quait^  uro  moMtM  tfltn 

I  nour  Uli  (Lit.  65j. 
mauc,  maucic  s.  mae. 

maun  in.  und  in  einii:en  KedeuHarten  L 
Hand,  Stile;  Hilfe,  l^istand;  VK.man; 
V.  lat.  manus-U8.  Araii'  Hn  'mtuns  lintt, 
Ubers,  elngeftchränkt  sein,  freihandeln 
dürfen;  tiidlr  Iis  ttumn^  hit'ijs,  freiiT«'!»!!^ 
sein;  aruii'  il  cour  iti  minn,  das  Herz 
anf  der  Hand  haben,  gnthersi^  sein; 

aniir  Ifs  tuauns  in  jiasta,  beteiligt  sein 
(au  mißlichen  Handeln).  Què  nun  ho  ne 
nutiinfi  ne  peis  ue  piz  ue  charazzi»,  das 
ist  nJirrisi  h,  toll,  verrückt,  unsinniir.  plan- 
los, f'itss'  Jiainii  In  fnlscliii  ili  lhis  ii)j>s 
per  muuHn  (ÂmL  11,  45^.  Avuir  In  imiutt, 
die  Vorhand  haben  (beim  Spiele),  den 
^^>n•ang  haben:         /7  manu,  die  Hand 

.  worauf  ^ebeu,  versprechen;  der  l' ultima 

'  maun,  die  leiste  Hand  anlegen,  vollenden; 
der  <l>ls  in'ooiH,  sich  r&hrai,  geschwind 
arbt'ir«  Ii:  »/' /  nnmns  e  peis,  alle  seine 
Kräfte  auf  etwa-  verweudeu;  ynir  ah 
mautu,  handireniein  werden;  etser  ah 
nitiitns.  im  Handirf'Uiengo  sein:  fssfi- 
umuni  niumi,  Vorhandensein,  dasein,  vor- 

I  kommen;  metier  maun  a  qMtn.,  jemd. 
feindlich  angreifen :  »uttir  ils  maiais  ad- 
döss  a  qlchit.,  Hand  an  einen  legen; 

I  metter  maun  al  curth,  nach  dem  Messer 
greifen;  nitttermaui    '/  anfangen; 

tnrttn-    ils    niOHIis    iiisiinhcl,    die  HtlUfle 

falten;  metler  tmiuna  in  cruach,  die 
!  Arme  versehrftnken,  kreuEweise  fiberein- 

ander  schlairen. 

. . .  a  nun  s'bsoegnia  di inischer  maun  a 
la  persona  d'üngiün  (l'lr.,  Sns.  605). 
Khrer  amimduM  tniinns,  beide  Hände 
erheben;  nppnffffer  il  rho  .siil  ittuun,  den 
Kopf  auf  die  Jlanil  stützen;  batter  ih 
maun»f  die  Hände  klopfen;  srIatHcher 
cols  maitns.  in  ili<'  Hände  klat^ili'  ii;  Ai- 
vurer  da  nieus  muuns,  mit  der  iland  ar- 
beiten, eigenhändig  thnn;  tavuor»da  maun, 
Handai'lM  iten;  rtver  da  sicus  mtinns.  von 
seiner  Hände  Arbeit  leben;  later  ilt 
mauns  in  merit  a  qlths.,  seine  Hände  in 
Unschuld  waschen;  iramaun,  von  statt,  i, 
gehen.  Cu'l  vo  que  a  maun  ?  (Ann.  II, 
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42);  ir  bain-,  mel  a  matin,  pfut,  sclilecht 
i,'*'hen;  UE.  iV  buin-,  mal  a  man;  cur 
rJii't  M  mal  a  man  (Abys.  4,8).  Vo  ijnc 
/i'iin  (i  tnimii  ^  (if'hf  s  ufut 'i*  Ti/nair  <i 
mann,  äich  luit  ctwitö  bescliättigeu.  In 
têla  oeeasiun  daja  gnir  trat  alla  ickaiba 
(I  mann  tqniaint  (1.  h.  niis  freier  Hand 
(I  St.  civ.  12»;  II  8t.  civ.  185).  Fifilier 
Sfiò  fi'mauHt  abnehmen,  aus  der  Hand 
nehmen;  nun  êovair  oA«  pikier  a  mauttf 
iiiclir  wisfoii.  wns  nnfang-en;  piglier  p^r 
mann,  zur  ilaiul  nehmen,  in  Angriff 
nehmen;  piffiier  Ui  penn'  in  mann,  »ich 
ans  Schreiben  machi  ii.  sich  zum  Schreiben 
anächiuken;  mner  ils  »na uns  (la  bratschaj, 
um  sich  hemm  schlagen,  sich  beeilen; 
bei  starker  Arbeit  die  Hände  regen; 
inner  per  il  mann,  an  der  Hand  tuhren; 
tudter  maun,  Hand  bieten ;  bevvillkumni- 
nen;  Abschied  nehmen;  nun  roher  ü 
»laun  suntsnr,  sich  niehfx  beküiintif'm ; 
bütscher  il  maun,  eigtl.  die  Hand  kiisseu; 
ig.  schon  danken;  bHtêdiamaitn  m.  Hand- 
Irofi;  Schmeichler;  palma  d'maun,  flache 
Hand;  porter  siils  tnauns  oder  porter  in 
palma  d'mauUf  auf  den  Händen  tragen, 
alles  Mögliche  ca  Gefallen  thnn;  cumprer 
'hl  pri'ona  maun,  aus  (U-r  ersten  Hand 
kautcu.  /"  maun  da  JJieu!  Ciutt  lieh  Ute 
euch,  bleibet  in  Gott,  bei  Gott,  in  Gottes 

Hand  l'E.  in  man  da  Dini!  (Gruß 
beim  Weggehen),  ila  dtU  las  ündesch, 
hêilndêseh.  In  tnttn  da  Diettf  (WSchter- 
ruf  im  l'E.)  Kl  per»  giisi  our  dals  mauns 
da  JJieu  (Ann.  11,  44).  Aggradescha  mieu 
Hulüd  eir  a  maun  da  tieus  aderents,  ge- 
nehmige meinen  Onili  auch  an  Händen 
deiner  Anircliorii^^cn.  i'>r  maun,  mittels, 
vermittelst;  da  lunyia  maun,  seit  lauger 
Zeit;  a  maun  dret,  sehneater^  auf  der 
rechten,  linken  Seite,  rechter,  linker 
Uand,  rechts,  links;  a  maun  armo,  mit 
gewaffneter  Hand;  ziera  maun,  der  Reihe 
nach,  nacheinander,  je  vurzu  -=  l'K.  'hm» 

man;  man  franr  l'K.  sichere  Hand; 
s-chel' a  maun,  Haudleiter;  maun  dell' 
ura,  Uhrzeiger;  maun  (hratteh)  detta  ba^ 
lanntscha,  Wa<rel)alki'ti.  Waffstange;  cart!* 
«  duos  tiutuns,  Zugme.s»er,  Schnitzmesser. 
ManmiH  m.  kleine  Hand,  Händchen. 

maungel  m.  der  Jlangel,  das  Fehlende; 
der  Fehler;  v.'dtsch.  Mangel.  Finser  e 
maungel  (Z.  i*.  II,  34).  Cur  eau  eira  tiertt 
wa  ed  uraica  maungel,  non  »uu  eoM  ato 
d*ngi/r<ti  i  ml  i'nii/iin  fjtcrc/if  ii  nos  maun- 
gel supplittan  ils  jrers,  etc.j  (II  Cor. 
11, 8.9).  Äwnr  maungel  da  qleha.,  etwas 
nngem  entbehren. 


I  mauta  U£.  £.  Mörtel;  Kbt  mata;  s. 
I  molta. 

maxima  s.  OMSsima. 

maximum  m.  Maximum  (das  Gröüte, 
Hüch.ste  in  einer  Alt);  v.  lat.  maximus 

i  -a-nm  (snperL  magnns).  H  t^aat^  laged 
po  i  fisrr  jtorto  al  maximum,  scha  miVite- 

[  Hchan  circonstanzas  aggravantas,  bei  vor- 
handenen ErscbwerungsgrUndcn  kann  das 

I  ^fesetaliche  StrafbiaU  bis  auf  das  Maximum 

\  m  Anwendung  srebracht  werden. 

maz  m.  Büschel,  Bündel;  ital.  mazzo, 
span.  mazo,  Schlegel,  andi  Bllndel  (s. 
Diez,  Wl).  T.  209).  ^faz  d'fluors,  Bluraen- 

,  strauli ;  iln  maz  d'clevs,  ein  Bund  Schlüssel; 

I  An  maz  «Pehartaa  (Grand,  H  Chapè  a 
tmis  pizs  42). 

maza  l'K.  t.  I'rrtbe.  Qua  pür  fhur  aia 
novu  mocfj  ( JIartiuu.>). 

I  nazla  I  E.  f.  Mazze  meunM.  Jaaar 
a  >n(i;/(i.i,  Mazze  .sehlagen. 

.  mazza  f.  Kulben,  Streitkolbeu,  Keule, 
Schlegel,  Mazze;  Ambos;  UE.  B.  maaaa 
Ambüs;  v.matea  (s.  Diez,  Wb.  1, 269).  .froiV 
saimper  nuizz'e  tnartè,  immer  in  Uneinig- 
keit leben.  Eaaer  tanter  maaa*  e  martè 
UE.  zwischen  Hammer  nnd  Ambos  sein, 
zwischen  zwei  Feuern  sein.  Las  hotfas 
il  rtndan  pür  plä  dür  sco   üna  maasu 

I  aat  il  martè  (Abys.  4,66).  Der  üna  sül 
niiirf'  f  r,,tr(i  sihi  ht  uuts-nt      bei  Strei- 

I  tenden,  wo  beide  Teile  vom  Gericht  ver- 
nrteilt  werden. 

fflazzacra  f.  Metzelei,  (iemetzel;  fr. 
ma^isacre,  Niedermetzelnng,  Blutbad  (s. 
Diez,  Wb.  II,  372) ;  mit.  mazacrium  = 
caedes,  strages,  homicidivm  (D.  C.  II,  2. 
:^7). 

I     mazzacrer  v.  niedenuetzelu;  abgel.  v. 

)  mazsaera. 

mazzacun  UE.  m.  eine  KriegswafTe:  der 
Morgenstern.  Bobual  e  aan  con  brataeha 
luntads,  cht  aan  dovrar  la  lanta<^Wl 

\  mazaaeun  (C.  Bardola,  Josue  Zwanzigher). 
mazzamaint  m.  Totschla<r.  ilord,  Ge- 
n»etzel;  Plage,  (^ual;  vgl.  (i«i/M(ic^«ma»n<. 

I  mazzer  v.  mit  einem  Kolben,  einer 
Keule  niederschlagfen,  totschlagen,  tr»ten, 
schlachten  (.vgl.  ammazzer);  abgel.  v. 
mazza.  Perdie  taeherehaia  da*m  mazzer  f 
(Joan.  7,19).  Sek'alehün  mazza  eun  la 
npeda,  nrhi  desft  el  srem^  gnir  mazzo  cun 
la  npeda  (Apoc.  18,10).  Mälzer  ün  bouv, 

'  einen  Ochsen  schlachten.  //  custab  mtUfZOf 
mu'f  xpii'ri  fi)  vir  (  II  ( '(tr.  3,6). 
Mazzè  il  temp  con  la  lavur 
Schi  na  il  temp  aa  mazza  (Flngi  92). 
. . .  db'dls  aa  mazzeaaan  f  An  Pt4er  O^poc 
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Ö,4);  as  miizzrr  giu,  sich  tot  arbeiten, 
sich  übermäüitj  anstreugon.  Mazzo-eda 
part  i^'-c-'i  tilnchtet,  getötet. 

maiztfl  lu.  .^[azze,  eine  Art  htilzcruen 
Hammers  oiit  langem  Stiel  zum  Schlagen 
▼on  Spielkngeln  in  die  Luft;  TIE.  Kbf. 

nia:la  (B.  Huissa):  v.  matcdla  (s.  vmzzou- 
Ui).  Trer  oder  gioter  a  ttuuzölt  auf  dem 
hartgefrorenen  Schnee  Hane  schlagen; 
UE.  jovtir  a  mazlaa.  Stombel  du  nutzzöl, 
Schwelchstecken  für  dit«  Mazze. 

mazzoler  v.  hiiiuuieru,  pochen;  abj^el.  v.. 

MttnHila  f.  hOliemer  Hammer;  ital. 
mazzTiola.  ]ir<iv.  iiias><i>la,  kli  im-r  Klüpfel; 
V.  lat.  mateula  Diez,  W  h.  I,  269). 
Ävair  Una  buna  tnaggoula,  einen  Kopf 
wie  ein  TTolzsdilf  jjel  haben. 

nazzüch  UE.  m.  Schlegel,  Holz^tchlegel 
=  maigJ. 

■M  pron.  pers.  ace.  Min^.  mich  {\.eauj: 
VT^.  mai;  v.  lat.  me.  Me  ttê»»  oder««««», 

mir,  mich  .selbst, 

mè  a<lv.  nie,  niemals;  UE.  mal;  t. 
niatris  (s.  Dil  /,  Wh.  1,  259).  FJ  nt>'  tum 
vuin,  er  kommt  nie;  mê  brich,  nie,  nie- 
male;  «dto  m^,  wenn  je,  wenn  etwa, 
falls;  TE.  scha  mai. 

meander  m.  Krümrannc:  eines  Flusses, 
SchlangenwinduiifT;  vertlochteuer  Gang; 
kfinstliche  Redewondung  nnd  Umschweif; 
V.  lat.  Maeander-dri. 

meandriC'a  a^j.  künstlich  gewunden,  in 
Schlangenwindnngen  sich  himdehend;  v. 
lat.  Maeandricus-a-uni. 

inecanic*a  adj.  mechanisch;  ti^.  trieb- 
werksmäi3ig,  handwerksmäßig;  lat.  me- 
chanicus-a-um.  Agir  meeanic,  mei-liani- 
sches  Handeln:  iirf.<t  tm-rtitiirus,  Hand- 
werke. Mecaniai  f.  Mechanik,  Bewegungs- 
lehre ;  Maschinenwesen ;  latmechamca-ae. 

mecanicamaing  adv.  auf  eine  mechanische, 
triebwerks-  oder  Imudwerksmäflige'Weise. 

■UMialMio  ni.  Ban,  Mechanismns,  Vor-, 
Einrieb  tun  IT;  das  Mechanische  (einer 
Kun?<f);  Technik,  äußeriiclie  Kun-^Ttcrti<r- 
keit;  lat.  nuichanisnia-atis.  das  Kunst- 
atttck. 

mecanist  m.  .Mechaniker,  Mascliini'n- 
baucr;  Künstler,  der  das  Mechanische 
seiner  Knnst  versteht 

medaglia  f.  Schanniünze,  Denk-  oder 
Gedächtnismünze ;  Frauenschmuck  am 
Halse  (Gehäuse,  meist  von  Gold,  worin 
man  ein  Bildnis  oder  Haare  trii<;t),  Me- 
daille: T.  roetalleas-ea  (s.  Dies,  Wb.  I, 
269-70). 

Ch'ün  deeoreschMl  satan  cnn  medaglia 

(Z.  P.  I,  31). 


medaglist  m.  .Münzsammler,  ^lünzkeuner. 
Madani*ffla  pron.  pers.  der-,  dieselbe, 
gleiche  (s.  Diez,  Wb.  I,  270). 

medemmamaing  ndv.  ebenfalls.  Lrleich- 
falls.  Medemmamniny  rus,  mtKjlitt  s,  etc. 
:  (I  Petr.  8,1). 

medger  v.  beihn.  knneren;   l'E.  med- 
giai',  bei  Campeil  Ts.  80:   nmdgiar;  v. 
i  mt.  medicare.  Medgio-geda  part.  ireheilt, 
■  kuriert. 

median!,  medlante  jira»]».  niitttls,  vei-- 
niittelst,  durch  Verniitthuiif :  I  K.  Nbt. 
mfdiont;  mit.  medians  (v.  mediare).  IglHnt' 
na'nft  mediantf  tifn  phi/  r  spiert  (Lit.10); 
Median  te  la  crrtta  (l  l*etr.  1,5). 

madiat'«  a^j.  mittelbar;  itaL  mediato-a. 

mediataauAm  adv.  mittelbar;  itaL  me- 
diatamente. 

mediahir,  fmedlaunt  m.  Vermittler:  lat. 

mediator-oris.  Ad  aii<  Pn  .<(nlef  Ihm,  i'fi 
ilti  siilft  tnedintur  traunter  I)ieit  r'ls 
crastiaunn  (I  Tim.  2,5).  Segnet-,  mos  eiern 
'  Mêdiatur!  (Lit.  42).  Ün  m«âiat»r  nmi- 
nihil.  ein  friedlicher  Venniftler.  Media- 
liii-a  f.  Vennittleriu}  lat.  mediatrix-icia. 

aMÜBiiun,  laiedlaiwia  t  Yennittlnnsr, 
Mittleramt;  ital.  mediazione. 

medical'a  a<lj.  zur  Arznei  «rehöriir:  nilf. 
medicalis  -  niedicinalis-e  il).  •  11.  2. 
HH). 

medicamaint  m.  Arzneimittel:  v.  lat. 
mcdicamentum-i.  L'applicaziun  da  medi- 
eamaintê  a  malattia»,  die  Anwendung  von 
Heilmitteln  auf  Krankheiten.  Mfdir.i- 
tnaintH  aromttiai,  gewttrshafte  Arznei- 
mitteL 

medicina  f.  Arznei,  Arznciwissenschaft, 
Heilkunde,  Heilknn>t.  Medisin  (vgl.»»»» 
dimt);  V.  lat.  medicina-ae. 

medteineHi  adj.  snr  Arsnei  irebörig, 
heilkräftiff,  heilsam:  v.  lat.  niedicinalis-e. 
Krcaa  medicinehs,  HeiUu'äuter. 

aiedier  v.  sich  ins  Mitte!  legen  oder 
schlar;en,  vermitteln  (gewöhnlicher  inter' 

medifr). 

medio-a  adj.  der,  die,  das  mittlere,  in 
der  Mitte  betindlich;  v.  lat  medius-a 
-nni.  Mtdiii  <  CO,  Mittelalter;  valur  media, 
mittlerer  Wert. 

medioeramafng  adv.  auf  eine  mittelmlOige 
Weise,  miftelniäÜii^ :  lat.  medidcriter. 

mediocre  aty.mittelmäüig;  laumediocris 
-e.  An»  infrüttaiveho  mediacf 9» {hit,  106). 

medlocrited  f.  Mittelmftfiigfceit;  v.  bit 
me«liocritas-atis. 

mediont  s.  mediant. 

madHativa  a^j.  nachdenkead,  tieHunnig; 
V.  tat.  meditativns-a-om. 


ineditftsiiml  —  .i 

■Mditaziun  i.  Naehdenken,  Nachsiimen, 
Betrachtung;     lat.  meditatio-oniA. 

RiedHedamaing  udv.  vursätzlich,  mit  Vor- 
bedacht, Uoborlotrunij:;  mit.  meditatiiii 
pro  meditate  (J).  C.  II.  2.34«>). 

MadHar  nachdenken,  nachsinnoii.  Be- 
trachtungen aii>ri  !Ii'ii,  im  Sinne  haben, 
1Ü»erlegeu,  bedeukeu;  v.  lat.  meditaii. 
Meditth^a  part.  fiberdacht,  flberlegt. 

mediterran-a  adj.  mittelländisch;  v.  lat. 
mediten'aneas-a-ain.  Met-  mediterran  (il 
Mediterran  Ort§^.  §  107  i),  das  mittel- 
lindische  Meer. 

medra  Nhf.  v.  math-n. 

mefitiC'a  adj.  mit  vcri)eBteter  Luft  er- 
AHt  sehr  stinkend ;  t.  lat  mephiticns-a 
-n;n. 

Heg  m.  der  Jüonat  31ai ;  U£.  Mai ;  lat. 
Xiyti8-i,  irewOhnlich  meusis  M^fns  abgel. 
r.  mi^'iis.  vruU,  hehr,  herrlich  (weil  im 
3Iai  sich  die  Natur  verherrlicht).  L'Apriifl 
ch'el  fatscha  que,  vh'el  vögliu,  il  Mrij  vain 
con  en  'e  föglia  8j)n\*.  (Tsch.,  Id.  7  ).  ChO' 
tofitht  Mtij,  Anfang  des  Monats  3Iai. 

ineger*gra  adj.  mager,  dün'i  fig.  übel 
dran,  entbl50t,  erschöpft;  TIE.  majer, 
inuiffra;  v.  lat.  macor-cra-cnim.  (inlr 
meger,  mager  werden,  abmagern;  meger 
«CK  An  pich,  ttberaas  mager;  B.  meger 
«CO  An  pichalain  (wahrscheinlich  in  der 
Annahm«',  »Um-  .Spedit  fresso  nns  Hnn^^er 
Holz);  di  (io  meger ,  FastUiir;  L'E.  «/<  rfa 
wiajer;  spaim  da  meger.  Fastenspeise; 
fit'nt  iH>  </(,•,  Heu  von  Wiesen,  die  nicht 
getiiinjt,'t  werden  ('Ifch.,  Id.  17b>.  ün 
mrger  aßeret,  ein  mageres  Geachäftchen. 
Megl  iin  majer  ajUstamaint,  co  ilna  graana 
senifnzcha  l'E.  }»essfr  ein  niacerer  Ver- 
gleich, als  ein  ;^ninstii;er  Kichterspruch. 
Megrin-a.  megret-ta  adj.  etwas  hager, 
riemlii'li  dünn,  sclniiiiclitif^. 

1)  megl,  mei  m.  Hirse,  liiräegi'ütze ;  v. 
hit.  milinm-ii.  Sem  tTmei  oder  -^megly 
Hiraekom. 

2)  aNfl^ia  oder  meglder-dra  adj.  und  adr. 
besser;  t.  lat  melior  (cumpar.  v.  bonns). 

ajfern  frigiian  iln  meglder  aspet,  die 
Sachen  nehmen  eine  bes'iere  Wendnns:. 
Aor«,  tneyUh  a  vitu  (Z.  1'.  I.  23).  iJa  bain 
in  mtglf  Tom  Onten  znm  Heasem.  VoUna 

megl  oder  mt'glih  r  'i*  Wdllr  ilir  er\v;i^ 
Besseres?  Per  dir  tnegi,  um  ricluiger  zu 
sagen:  fjne  vo  oder  vain  megl,  es  geht 
oder  wird  besser;  auncha  m*glder,  noch 
benser;  IhhuI  mtgl,  desto  besser;  ulla 
*»eglia  (seil,  guisu)  ailv.  aufs  Beste.  // 
*n*gl,  das  Beste. 
awiMnuRaial  n.  Bessemng,  Verbes- 
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senmg  (s.  ammegldratmintj;  mit.  melio- 
ramentom  (s.  D.  C.  II,  S^Ss-^)- 

nagMrer  v.  bessern,  yerbesscni,  aus- 
bessern (firewöhnlicher  ammegldrerJi  v. 
lat.  meliorare. 

meglinavaual,  inelsinavaunl  adv.  femer ; 
I  E.  meglinavant  —  lat.  porro  fgrleichd. 
^  mit  pü  inamunt  U£.  plünavantj.  Eau 
'  dumand  meglinavaunt  (Z.  P.  III,  60). 

meglioramaint  Nbf.  v.  meghlrainnlnt. 

megiioraziun  f.  Verbeg.^eniug  z.  B.  in 
den  Yermügeusumstäudeu ;  v.  lat  meli- 
oratio-onis. 

megllorer  Nhf.  v.  megldrw^ 

megra  at^.  f.;  6.  meger. 

wwgraataing  adv.  mager,  dtbrftig;  UE. 

majermaing.  Kl  riva  megramaing^  er  lebt 
schlecht,  mit  schlechter  Xost 
aiegiet^ia  s.  Nieder. 

megrezza  oder  magrezza  f.  Magerkeit, 
Hagerkeit,  Unfnichtbarkeit  (des  Bodens), 
Dürftigkeit i  UE.  maigrezza;  lat.  macritas 
•  -atia  nnd  macritodo-inia. 

megrin-a  s.  meger. 

mei  m.  Hirse,  Hirsegrütze;  s.  megl  1. 
■wMI  m.  Arat;  t.  lat  mediens-i.  Maidi, 

guart  .'irhn  ff  .ste.ss!  (Luc.  4,23).  Tis  saun» 
nun  haun  bsögn  da  meidi,  mo  il»  ammaloê 
(ib.  5,31). 

meil  m.  Honig;  v.  lat.  mei,  mellis.  Tevla 
d'meil,  Honi|o;wabe;  VE.  paltfua  (B.jmt- 
ma)  oder  tabla  d'meil;  Jladutts  da  meil, 
I  Honigwaben  (I  Sam.  14,27).  Eis  al 

dschettan  iJn  toch  d'jtfsrh  brasso  ed  ilna 
I  tevla  d'meil  (Luc.  24,42).  Sonda  d'meil 
I  ÜE.  Bntterbrod  mit  Honig;  dtittdt  9co 
null,  lionicrsüß;  meil  graneUo,  alter,  pe- 
kömter  llunit^.  Buocha  d'meil,  cour  d'J'eil 
sprw.  Houii^  im  Munde  und  Galle  im 
Herzen;  (/lüna  d'meil,  Flitten^ochen. 
Flur  da  meil  UE.  Steinuelke  DE. 

froßel  da  spelm;  muos-chun  da  meil, 
tombna  terrestris* 
awia  TIE.  pron.  mein;  s.  mieu. 
mel-a  adj.  übel,  schlimm,  büse,  schlecht; 
listifr,  daher  abgeleitet:  klug,  gescheit; 
UE.  )ii<ii->! :  V.  lat  mahis-a-iun.  Mei  adv. 
übel,  schlimm;  UE.  mal;  lat.  male.  Mei 
m.  Uebel,  Weh,  Böse:  Krankheit,  Ge- 
brechen; UE.  mal;  T.  lat  malnm-i. 

Schi  ata  a  Dien,  ilnguoUa  in  mal 

(A.  Flugi,  Volksl.  W). 
Miel  in  ehamma  oüermel  a  diavagl,  schlecht 

auf  den  Füüen,  übel  dran;  da  mela  voglia, 
übel  ijelannt,  verstimmt.  Scodiln  detta  a 
sien  beiu'ptaiit,  bi'icha  da  mela  voglia,  o 
]>'  i'  t'orza  (II  Cor.  9,7);  arair  mela  tita, 
Verdmfi  haben;  m^awta  adv.  leider;  do 
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tnela  ß.  unzuverlääig,  betrügerisch ;  nie- 
laß f.  Untreue;  per  mfla  ehüra^  ans  l'n- 
aclitsanikeit.  Nachlässierkeit;  mmir  il 
inel  yrò,  schlechteu  Dank  wissen;  fer 
nui  9i«rê,  fibel  Ton  etwas,  bes.  von  einer 
Verlobiinc:  reden;  rolair  mel  n  q/chn., 
einen  Übel  wollen,  ihm  untfeneigt  sein; 
amir  mel,  krank  sein;  avair  oder  pißlier 
in  mel,  Übel  nehmen,  empfindlich  werden; 
dir  mel  da  </lchn.,  selilimm  urteilen  über 
jerad.,  ihm  fluchen,  lästern;  /er  mel,  wehe 
thnn.  Ch4  wti  ke  «au  fat  dêl  melf  (Ann. 
IT,  44).  Viis  non  m'avais  fat  Huqunlta 
d'mel  (Gal.  4,12).  Aa  fer  mel,  sich  be- 
•chidigen;  md  da  fer,  d'eseguir,  schwer 
zn  machen;  tV  a  mel,  zu  Grunde  gehen, 
verderben;  ir  da  mel  in  pes,  immer 
schlimmer  werden;  metter  mel,  durch 
Afterreden  oder  Verleumdnnir  aufreizen; 
bntfer  tnel,  schlecht  ausfallen.  niililin?en  ; 
render  bain  per  mel,  Böses  mit  Gutem 
vergelten.  Nim  rendi  mel  per  melf  (I 

Petr.  3,9).    Que  Im  sieii  bun  e  sieit  mel, 

das  bat  sein  Gutes  und  sein  Schlimmes, 
seine  Lieht-  und  seine  Schattenseiten. 
Ghia  nsche  n's  boasta  Dien  da  mael  et 

da  Ined     (Tlr.,  Sus.  91 7\ 
Mel  i'ls  ögls,  i'las  uraylias,  i'U  daints, 
Augen-,  Ohren-,  Zabnweb;  ü  mel  da 

cruder  n  oder  il  meltrid,  fil  meiettdUc, 
die  fallende  Sucht,  Epilepsie  =  epileptia; 
UB.  a  ffwr  irid;  mêl  del  diêeköl,  Alp- 
drftcken,  Unverdaulichkeitsübel;  mel  ma- 
drun,  Kolik.  Bauchirrimmen;  mal  in  fa 
rain  UE.  Kiu  kenweh  ^  OE.  sdrinera ; 
mel  giah,  (ielbsucht;  VE.malgial;  mal 
eotedten  VE.  Kühr;  F^otsncht;  fmal- 
dUUeehfn,  Kutsucht;  mel  delln  peidra, 
Steinkrankheit;  TIE.  med  della  peidra 
lAhy».  4.11):  mal  della  gofta,  Gicht  (1*. 
P.  87);  fmal  frunzos,  die  Franzosen  (ve- 
nerische Krankheit.  Pest)  (ib.);  il  mal 
frames  (Cap.) ;  t/n  ir  mel,  schweres  T\'bel ; 
mel  riinfdiifl,  ansteckende  Seuche.  ]'al 
meia  n.  pr,  1)  Querthälcheu  iu  Trupchun; 
2)  Felsenschlncht,  welche  Ton  Bndl  ram 
Inn  lnM-iiiederzieht.  Val  mala  n.  pr.  1) 
Ardetzer  Alp  in  Tasna;  2)  Steiniger 
Hintergrund  aes  Stnlserthale  (Kreis  mt- 
gün) ;  d.  h.  unwegsames,  holprichtes  oder 
steiniges  Thal. 

mel  ...  in  Zusammensetzungen  oft  pri- 
vativ und  das  Entgegengesetate  ans- 
drtickend. 

ineiaccoit*a  a(\j.  übel  aulgeuommen,  übel 
empfangen. 

meladdester'tra  :ulj.  uiiirn-^chickt.  luibe- 
hüUlich,  grob,  plump,  tölpelhaft;  UE. 


mahideister-tru ;   H.  mehiddt  strn-eda  ajy. 

schlecht  abgerichtet. 

meladdret  ungeschickt,  nicht  ge- 
hörig auszulichten. 

iwwmiiardetonalm  adv.  unachtsamer-, 
unvorsichtigerweise;  UE.  mnktguardada- 
tnaimj. 

melagguardo'eda  adj.  unachtsam,  unvor- 
sidltig;  UE.  malaquardà-ada. 

melagrazia  f.  niümsches  AS'eseu,  üble 
Laune;  UE.  malugraziu  f.  Kohheit,  IJu- 
geschliffenheit. 

melamaing  adv.  brise,  schlimm:  bfislidi. 
boshafterweise  i  übenuäliig;  UE.  mala- 
maing;  lat.  male. 

Melamaing  allo  m^ardet  (S.  e  L.  69). 

melancolia  f.  Schwentnit,  Traurigkeit, 
Melancholie  (gr.).  Nbf.  v.  malinconia. 
QueV  ais  la  megldr'  arma  cunter  la  me- 
lancolia?  Confinaa  sili(r  e  htntr  (1),  (l.G."). 

melancolic'a  at^.  schwermütig,  traurig, 
melanebolisch;  Nbf.  malinctmie-a;  lat. 
melancliulicus-a-uni. 

melanconia  >«'bf.  v.  melancolia. 
Aint  nel  cour  melanconia 
Porta  del  utuon  il  fled  (F.A.28). 

malinCOnlG-a  Nl)f.  V.  melancoUc-a. 

Melanconic  ais  il  di    ( F.  A.  2b). 

melepproposH  a<y.  nicht  geeignet,  un- 
schicklich, unireleiren.  zur  Unzeit,  albeni. 
dumm.  Discuorrer  melappropotiit,  alberu, 
in  den  Tag  hinein,  zur  iTnaeit  reden. 

melarv8chieu*ida  i^.  Abel  au^^ommen, 
übel  eiii]if;niireu. 

melavita  adv,  leider,  .  .  .  ch'eau  he  me- 
larifa  sovenz  prho  etc.  (Lit.  9). 

melchapHo-eda  adj.  ttbel  angekommen; 
UE.  malcapità-ada. 

Mileher  n.  pr.  u.  F.  N.  «  Kelchior. 

■Iticoliocho-eda  adj.  übel  gestellt«  sehleobt 
angebracht;  UE.  malcollodm-ada. 

metoomposl-a  a(\i.  unordentlich,  ver- 
wirrt, schlecht  aufgesetzt. 

melcontaiot-a  a^.  nnzufirieden,  miâver- 
gnügt. 

Vus  tschert  gnis  a'«  ekiataer  maelcontainte 

(  Ulr..  Sus.  .')08). 
Mtlcuntainii  da  lur  mrt  (Giud.  1G>. 

mefcwiteiilena  f.  UnmlHedenheit,  Hifi- 
vei^ügen. 

melereanzaivel-vla  adj,  unbescheiden,  un- 
verschämt —  increanzaicel-ikt. 

meicussglio-eda  adj.  schlecht  beraten, 
luiüberlei^f.  unbedachtsani. 

melcustodieu-ida  at^j.  schlecht  bewacht; 
UE.  malcuetodUida. 

meldegn-a  adj.  unwürdig,  unwert;  nieder- 
trächtig; Nbf.  V.  indegn-a. 
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meldegnamaiag  adv.  uuwürdigerweitie, 
schtadlicb;  Nbf.  t.  indegnamning.  . . .  thi 
ntangia  il  pauH,  o  baivn  il  calisch  del 
SetfUfriHrfffpi/iiamaitig,  etc.  (  I  Cor.  11.  27). 

meldicent-a.  i  meldiaunt*aiulj.  üblen  redend, 
aften  i  (lend,  v(^rleunnlend  (cf.  I  Cor.  5,11 
\i.  II  Titn.  H.'i);  V.  lat  malediceDS-ntis 
(part.  V.  lualedicere). 

■wMlonia,  fnaMiMiMai  f.  Afterrede,  i 
Vcrlcnindniiir:  v,  lat»  malediceutia-ae. 

meMir  v.  übel  reden,  Ilebles  nachreden, 
verleumden;  t.  lat  maledicere.  Meldit-ta  . 
pait,   unrecht  gwafft,    falsch  gesagt, 
»chlt'clif  «jesprofht'ii. 

meldispost-a  adj.  nicht  autgele^t,  nicht 
geneii^;  bSsarti}^  (nicht  zu  verwechselii  ' 
mir  inrlispost-a,  krank,  nnpSfilich). 

meMU'ta  part.  v.  meldir,  ' 

melaMlHMi  in  der  Redensart:  mair  ün  ! 
gtand  tiieleseham,  gTofien  Verdrofl  haben;  j 

cf.  TE.  asrhd. 
meletser  m.  I  nbehogen. 
mellaacbe^a  B.  adj.  achlecht  aii%e- 

nieder{ife.HchlaL''fn. 
melfat-ta  ))art.  v.  mel/er, 
MHUtur  pl.  melMliiert  m.  UebeltbSter, 

Xinethäter;  v.  lut.  ninlefacfor-ons.  .1/  - 
mt€r  an  melfuttur,  einen  Missethäter 
Terhi^n;  addösser  al  melfatfur  iln  eha- 
«<f*,  dem  Missethäter  eine  Strafe  anf- 
erb'iren.  fzan  ilarcnt  da  mê  ti$oi»,  VH9 
mtijuittwrs!  (Luc.  13,27). 

mdfer  y.  schlecht  handeln,  BOses  thnn; 
V.  lat.  jnalefacere.  Meyl  uixe,  cha  vuh 
hfijias  da  patir  per  fet'  hmndret,  co  per 
utfl/er  (I  Petr.  a,17).  yfelfat-ta  part  nnd 
a<lj.  übel  cfetlian  oder  gebildet;  schlecht 
boscliaffeii.  häßlich.  C/iosas  mtf/affus  (I 
8t.  crini.  8).  Milfat  m.  l.'ebelthat,  Misse- 
khftt,  Verbrechen  —  misfat. 

melfos  in  der  Redensart:  mtUfo»  B.  • 
übles  Uder  büses  Spiel  treiben. 

wwltiiiide  eda  adj.  nnbegründet,  haltlos, 
L'nindlos,  schwach;  T^E.  in<ilfii>iflà-<iilii. 
Mieu  pisser  eira  bain  melfundo  (Ann.  II, 
Tj*a8serziuHf  eha  hos  linguaeh  nuu 
mn-iin  cultivoiitr,  oU  melfundeda  (Ort^. 
§  142,11  >. 

melfuttieudda  adj.  i<chlecht  angebracht, 
Abel  gestellt 

melgradieu-ida  adj.  nicht  K'^nehinij^t, 
übel  aufgenommen,  nicht  willkommen; 
üE,  matgradi^da. 

■Migro  ni.  rnwille,  Trota,  Widerwille ; 
Undank;  IE.  mnltirò.  Sur  dir  il  melgro, 
durchaus  keinen  Dank  wissen.  , 

melguido-eda  a<\j.  schlecht  (gelenkt.  Tü 
melf/uido  (Ulr.,  Jos.  176). 


melgllst-a  adj.  ungerecht,  unredlich,  un- 
billig; Nbf.  y.  ingOH-ß, 
melgUstamaing  adv.  ungerechter-,  nn- 

billigenveise :  Nbf.  v.  infif^tnoiaing. 

melimpi^o-gheda  adj.  übel  angewandt; 
UE.  ntalimpieijà'ada, 

melinandret  adv.  nnredif.  nnaneremessen. 
unpassend.   Fer  melinandret  cun  qlchn,, 

mit  einem  nicht  recht  thnn,  ihn  unrecht 

behandeln.  Che  po'lla  havair foXt  WM^n' 
dretf  (Ulr.,  Sus.  537). 

melinelegeiilalveUvIa  a(\j.  unverständlich, 
undeutlich. 

melincler  v.  mißverstehen  =^  surlnrfer. 
Melinclet-ta  part.  miüverstanden ;  f.  MiJi- 
TerstSndnis.  ...  in  «mtatiun  du  metin- 
eletfas  (Ortgr.  §  114). 

melinclet'ta  part  ?.  melincler. 

anüiHiimD  e Ja  part  schlecht  unter- 
richtet Sar  Maatrel  êira,  que  chi  eon^ 
cerna  mtast  intemiunn  in  a  ferft  rnmunelSf 
del  tuot  melinfurmo  (Ann.  II,  63). 

iii«Hal«lll|«Rn  f.  MifirerstSadnis  »  md- 
inchtta. 

melinteoziuno^a  a^j.  übelgesinnt 
■wIliM  t  Melisse  (Lippenblütler-Gat- 

tnng),  Melissa  (gr.). 

mellavo-eda  pai*t.  u.  adj.  nntrew^schen : 
UE.  mallacà-<ida.  Buocha  mellavedu,  un- 
gewaschenes,  Terlenmderisches  Maul;  tFE. 
hocca  matlmiada,  Coppa  mMattda  (^,  A. 
89). 

melton,  melna  acQ«  gelb  =  UE.  gely, 

gelgua  (vgl.  smcUen,  smelna);  armor.melen, 
altkyn)r.  ni»  lyn,  com.  milin  -  flavn»,  gelb, 
goldgelb,  honiggelb  (Zeus.s  II,  790).  Mei- 
len aeu'l  eafraun,  sdhwngelb ;  mellen  êcu 
Vor,  goldgelb;  nullen  iVnr,  Eiyell).  Dotter 
—  borreUa;  canarins,  utschela  mellena, 
Ooldstfleke  (Tsch.,  Id.  409);  fr«**  m  mO- 
len,  irelhlidi  sein,  ins  Gelbe  übergehen. 
Mein'  e  secha  crouda  la  fnion/la 

(Z.  P.  III,  31). 
metmaillr-a  a4).  unrdf;  unseitig.  ItifaHni 
nirfinadiir  (1  Tor.  15,8);  nulmadüru, 
unreife  Trauben. 

melmanaivel-vla  adj.  btöi  riäch,  ungelen- 
kig, unM^am. 

melmiilvai-vla  a4j.  unfireundlich,  lieblos, 

hart. 

melmuond-a  adj.  unrein,  unsauber;  lat. 
niundu.<i-a-nm,  rein,  reinlich,  sauber,  zier- 
lich, lt"  tt.  Mihirf  e  »lihniiond  fo'l  chül 
arduond  sa^t  mau  besonders,  wenn  Kinder 
etwas  Unappetitliches  essen. 

melna  ac^.  f.;  s.  mellen. 

imlaaiNHi  a^j.  gelblich ;  s.  meihn. 


melnet^ta]  —  i 

Üngüu  tächert  nou  s'inamura 
D'âi  ntaon  nschè  melnaint ! 

(  F.  A.  80  K 
...gnit  melnaint  U  yraun  (,ib.  140^.  lifün 
mtUwint^  rotlmnin. 

melneMa  adj.  imi-ein.  iinivinlich.  un- 
sauber. Ünguotta  nun  ais  meinet  in  se 
steea,  mo  a  guel  eftj  tain  Una  ehosa  per 
melnetta,  ais  ella  melnetta  ( Roiii.  14,H); 
lipifffs  meinet s  (LllC.6tlÖ).  Biaiê  meinetta 
in  Val  Bever. 
meln^taschia  alias  melnettitcha  f.  Un- 

feinigkeit  .  T'K.  »uthtetthrha.  Ünd  hiranda 
deUa  melnettischa  del  cory     i'etr.  8,21); 
malnHiifiàta  dà  mMftan  (Lev.  7,21). 
melnir     gelb  flbrben,  gelben  (vgl.  i'm- 

melnir). 

Our  dad  oor  Tatttou  melneseha 
OodB  e  pros,  duachers  ed  er 

(F.  A.  28). 

melnilz-za  uder  melnUzzaivel*vla  adj.  un- 
nütz, nntelos;  hinderlich,  schlecht,  in 
nichts  taiiirlioh;  TK.  m/;/;);7r.  }felnuz 
charuogn  (Aon.  iV,  29);  melnüzza  gia- 
nara  (ib.  11,48). 

melnQzzahrlezza  f.  Nutzlosigkeit  (doch 
aelteu  vorkommend), ßfewRlmlit  h  inütilited. 

melodia  f.  (Jesanj^weise,  Jlelodie ;  Wohl- 
klang; V.  lat.  melodia-ae  (gr.  ).  Seucha  me- 
lodid  (h'l  paradis  (Z.  P.  II.  .'fl  ;  nirhxJiris 
deliziusaa  (ib.  III,  52);  meludia  ajj'ecluusa, 
anidnicksTolle  Meloriie;  »uninler  In  m«- 
hdia,  nach  di  r  Molodip. 

mekMliC'a  adj.  wohltüneud,  angenehm 
klingend,  singbar;  lat.meiodu»-a-uui,  lieb- 
lich singend,  melodisch.  In  mamera  micnd 
mehdira  (Z.  V.  III,  öli). 

melodier  v.  angenehm,  liebiicli,  harmu- 
niech  singen ;  mit  melodiare,  ceita  vocis 
modulatione  decantare  CD.  C  II,  2.354). 

Prüvu  liugoach!  perche  melodiaivan 

Ha  vtsch^ins  allnr  tannt  dntsch,  tannt 
der?    (Z.  IMI,  12). 
A  no?i,s'  ndid'  il  chaunt  bain  bnd 
Lasche  melodier!         (S.  v  L.  71). 
Melodier  ün  chaunt  (F.  A.  133). 

melodius'a  adj.  wohlklintr'  ii  1.  ri  i<  h  an 
Wohlklang,  melodiüs;  mit.  meludiuäus 
canoms  (D.  G.  II,  2^). 

melodiusamaing  iidv.  anf  wohlklingende 
Weise,  melodiös. 

melodram,  melodrama  m.  8ini:>pi('l,  3Ielo- 
drama  (gr.). 

melona  f,  Molone,  Cucurbita  ni»>li>. 

meionett-a  adj.  uuehrbar,  uuzüclitig, 
aehamlos,  nnTerschämt,  schändlich;  nn- 
anstftndig,  unschicklich  -  disnnr-f-a. 

melenettaiiialng  adv.  uuehrbarer-,  uuan- 
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:  ständiger-,  unzüchtigerweise  =  digonetia- 
■  maing» 

mtkn  f.  Ungewittrr;  «1.  i.  niula  auni. 
Sturm.  L'tnchè  delh  melora,  Unglückä- 
Togel. 

melpazialnl-t  oder  imipmIiiliiHi  a4j*  un- 
geduldig. 

inelpeHliNi  ady.  nneius;  a.  perOna.  K»Hr 
melperiina  cuu  qlehn.,  mit  jerad.  nneins 
sein.  . .  .  srh'el  restens  melperüna  CO»  MMM« 
genitiiurs  (Ann.  II,  öS). 
'     melplazzo>eda  adj.  übel  gestellt,  .schleclit 
I  angebracht.  Melplaztot  B-ekolina  (F.  A. 
1  140). 

I     melpreparo*edt  adj.  schlecht  snbereitet ; 

I  VF..  m<tljirtpar()-(i(l(i. 

melprovist-a    ac^.    schiecht  verseben, 

schlecht  versorgt. 
'  milprtvedamaingadv.verwinischterweise. 

. . .  causa»  Htedas  melprüvtdamaing  reiil»» 
,  ledas  (Ann.  11,  ö7). 

I     melprflvo-eda  a^j.  unartig,  hflâlieh,  gar- 
stig, vpnvünscht,  vfrliaßt. 
I       II  vent  cumpagu  ro'ais  melprüco 
;  <F.  A.  87). 

Manznedra  melpruveda  (ib.  96);  melprü" 
I  veda  bestia  (Ann.  II,  54). 
I      melrecognuichaint-a  adj.  undaukliar. 
'  Mn  ehe  fOssens  bain  zuond  marhnrnn- 
fsrhfiinfs-    iVh:.  Su-.  i;{4!»). 
mdrecognuschentscha  f.  Undankbarkeit, 
I  Undank;  ÜE.  metlrecoftnoaekenxa. 
melsaun-a  adj.  Tinirt  sund,  krank, 
melscort-a  ac^j.  ungcr-chickt,  albern, 
melsoorlenttcha  f.  I  'nge;<chicktheit,  AI- 
'  bemhnt;  UK.  mahcort^tichiu. 

mdscovklaivel-vlâ  a4i*  miligOnstig,  nei- 
disch ;  8.  covir. 
■elMOvMaMna  f.  Kifignnat,  Neid.  In- 

rilyia  e  nielscoridaunz' assedi»  srhun  oifui 

Cisu,  ch'el  J'o,  Neid  und  Mißgunst  be- 
gem  alle  seine  Schritte, 
nielserYieu-Ma  a^i*  schlecht  bedient ;  UE. 
mahei'r)'ida. 
I     melsgür-a  adj.  uu^icbcr,  gefährlich. 

melsgOrezxa  f.  Unsicherheit 
;     meltrat-ta  part.  v,  »»Urfr. 
1     meltrattamaint  m.  üble  Behandlung,  Mili- 
I  handlnng,  Bedrüclcnng;  lat  nialetractatio 

'  -Olli-. 

meltratter  v.  schleclit  behandeln,  miU- 
•  handeln,  übel  mitspielen;  mit  mdetrac- 

tare  ^  male  aliquem  exciperc  (D.  C.  II« 

2.198).  Meltratto-eda  jmrt.  gemiÜhandelt. 
SuH  ensauH  niidn  e  meltraiios  (I  Cor.  4,11). 

mtllrer  v.  sehlecht  ersiehen.  MeUrat-ta 

part.  u.  adj.  schl«»cht  cn^o^en.  uiil'»  ;rn<r»'ii. 
melurtO'iida  a^.  schlecht  angekonnnen. 
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üMliiMti  B.  aiy.  ekelhalt. 

melralr  y.  mifteni  aehen,  basseiL  Af«lit>»a 

part.  unjfeni  gesehen,  gernitMUn.  gehaßt, 
verhuüt,  Esser  melois,  nicht  gern  gesehen 
»ein,  nicht  beliebt  sein. 

OMlirentUraivel-vIa  a<Ij.  nii£;:Iücklich,  an- 
sei i  er,  elend    -  sifutnruht't'via. 

melvis-a  part.  v.  melmir. 

Rielvivaiiit  m.  liederlicher  Mensch. 

melvogllalnt-aadj.übelwollcnd.bnsluift.tre- 
höââig,  uiiügünstig ;  v.  lat.  malevolens-ntiü. 

■iflIvotllMittlHi  oder  HMlviigHenlNlHi  t»  Ab*  i 
nogung^UebelwolIen, Haii. Ncid,Schaden-  ! 
frende:  T'E.  mahuglientwlia;  T.latmale- 
Vüleutia-ae. 

'I^  pchiö  maina  cuu  se  yra  et  matU 
vufflicntsc/in    (  rir.,  Su8.  107). 

melvolair  v.  abgeneigt  sein,  übel  wollen. 
MehoHeu^tla  part.  n.  a^.  nicht  beliebt, 
verhaßt,  verabscheut ;  l'E.  mafroi/fn-nda.  '. 
llpittoc  nou  min  zei  t,  mo  nuilvoglü  sprw.  ' 

rnember  m.  Glied :  3Iitg:lied ;  v.  lat.  mem-  { 
brnm-i.   //  m«mbei-  viril,  das  männliche 
Glied,  Zeuo;nnf2rfitrlit'd ;  Us  membeis,  der 
Beutel  an  uiäuulicheu  Tieren.  lU  mem-  . 
bera  dêl  emaagl^  die  OUeder  des  Bäte.  ' 
La   memhm,   die  Gliodor.    ( nieilnialicn. 
Sehu  ün  member  patescha,  schi  compa- 
ttêeha  fnoMn  fa  mtmbra  (I  Cor.  12,20). 
iJioiiUit'd  <una  membra,  die  Gelenkigkeit 
der  (ilieder. 

membnis-a  a^j.  von  »tarkem  Gliederbau; 
T.  lat.  membrosne-a-um. 

memma  adv.  zu  sehr,  zu  viel ;  v.  dtsoh. 
Menge  wie  I  E.  masaa,  zu  viel  v.  lat. 
naesa,  Menge  (s.  Dies,  Gr.  II,  446).  Jfmt. 
ma  hger,  z\\  viel :  mcmmti  poch,  zu  weuier; 
mtmma  eher,  zu  teuer ;  esser  tnemma  bod, 
m  frfih  sein. 

memorabel-bia  a^j.  denkwUrdig,  merk- 
würdie:;  v.  lat.  raemorabili.s-e.  Aegiun 
tHemorabla,  denkwürdige  That.  | 

memorabeimalRi  adT.  merk-  oder  denk- 
^v^n■lli<,'■erweise. 

memorandum  m.  Gedächtnis-,  Merkzettel : 
V.  lat.  memorandos-a-nm. 

memorathr-a  a^J.  mm  Gedächtnisse  i^e- 
hörig.  Forza  memoratim,  Gedäi  litniskraft.  | 

memorer,  memoriser  v.  gedenken,  .sich 
erinnern;  dem  Gedächtnis einpr&iren,  aus-  i 
wenditf  lernen  (besst  r  al*  imprcnder  i>ur  | 
üadour);  lat.  memurare.  Mtnioro-eda,  me- 
mriêo^a  oder  metnoriztheda  part.  er- 
innert, erwähnt;  dem  Gedächtnis  ein- 
geprägt. 

Chi  nan  avess  tieu  vera  memorizo,  ' 
Ladin  cnltiTatar  da  taotta  stima ' 

(Z.  P.  II,  6). 
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memoria,  tmewBergia  t.  Gedächtnis,  Er- 
innemog,  Andenken,  Denkwürdigkeit;  y. 

lat.  memoria-ae.  In  memoria  da  . . .,  zur 
Erinnerung  an  . . .  /V'  qnuist  in  mia  me- 
moria .'  (Luc.  2*2,19).  Pia  mtmoria,  da 
pia  memoriOf  fdi^  memcria  gekftnt  p. 
m.  oder  /.  m.  gfesepiietpn  ■'elicfn.  nUim- 
lichen  Andenkens.  Avmr  in  memoria,  in 
firischem  Andenken  haben ;  tunUr  Uno  me- 
moria  da  rinirafjl,  ein  sehr  gutes  Ge- 
dächtnis haben;  amir  üna  memoria  seu 
9h  Fahnder,  ein  starices  Gediehtnis  haben 
(Tach.,  Id.'167) ;  avair  ünn  debla  memo- 
ria, ein  schwaches  (ie<lächtni»  haben; 
da  cuorta  memoria,  kurzen  Gedächtnisses; 
ê^imprimer  in  memoria,  dem  Gedächtnisse 

einprägen ;  impretuJpr  a  memitria,  inis- 
wendig lernen  (besser  als  imprender  our 
dad  our) ;  tgnair  in  memoria,  im  Gedächt- 
nisse behalten;  trer  in  memoria  qlchn.  a 
qlchn.,  jemd.  an  etwas  erinnern.  Mo  eau'n 
pöffl  trer  in  memoria  quaist,  etc.  (Giud. 
5);  renover  la  memoria  da  qtehn.,  das 
Andenken  ^emds.  emeaern;  memoria  lo- 
cala,  Ortssinn. 

Crajais  perqnè  indeffn»  deUa  memüergia 

Kir  unss  babuns.  ete.   (Z.  P.  II,  28). 

memoriel  in.  Erinnenings-,  Gedächtnis- 
buili.  Handbuch;  beSj,  Bittschrift,  Er- 
innenln^-.s.Hchreiben  an  eine  obrigkeitliche 
Behörde  ;  lat.  ni)>niora1is-e,  zom  Gedächt- 
nis oder  Andenken  gehörig. 

inemorlief  b.  memerof  $  |'inemOef|ia  e.  me* 
moria. 

Men  UE.  n.  pr.  ni.  Dominicus. 

menagi  m.  Hausbalrunu :  fr.  nu'nage, 
Hanshalt,  Sparsamkeit;  für  nit  sna^'o.  mit. 
mansionatifuni  ( Diez.Wb.  11,374).  i*ropri 
menagi,  eigene  Haushaltung. 

menateheria  f.  Tierhans,  Menagerie. 
Sammlung lebender(meistgröl3t  i  ei  )Tiere; 
v.  fr.  mènagerio  v.  in^'nager  Qud  dies  von 
mènage;  s.  menagi. 

menda  t  Fehler,  Mangel,  Gebrechen; 
v.  lat.  menda-ae. 

Mu  tü,  Jenatsch,  ad  onta  da  tias  men  Jas,'— 
Chi  nun  and  ho?  —      (Z.  P.  II,  31). 
mender^a  adj.  geringer,  schlimmer, 

Srlilecliter :  **.  »ilmler-dra.  Meglder  iisrht- 
CO  mendtr,  besser  so  als  schlimmer.  L» 
mendra  oder  mindra  thoea,  das  Geringste, 
mgtl.  (Jerinji^ere,  etwas  sehr  Geringes. 

mendicant  m.  Hcttlfr  fv^H,  mnrdieu); 
y.  lat.  mcndicaus-utis  (v.  meudicare). 

mendlcher  y.  betteln,  erbett«ln ;  UE.  mm- 
dicar ;  v.  lat.  mendicare. 

meodicitad  f.  Bettlerieben,  Dürftigkeit, 
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Bettelei,  ttußente  Armut;  laLmoidi- 
citM-atis. 

mendunur  U£.  f.  Unehre,  Schande;  s. 

iHuiiiiliniur. 

Men  Dury  F.  N.  ( l'iit«Mvmra<liu) ;  d.h. 
J)uunnirus.  tilius  l  lrici  ( Muntli  I.  24). 

menduS'A  a(\j.  fehlerhaft,  gebreclilich ; 
y.  lat.  mendosns-a-iim. 

Meng  F.  N.;  vielleicht  ▼on  tfangiu  = 
MagTiii^  (Muoth  I,  40). 

Mengia  n.  pr.  f.  Domenika. 

■lani  F.  N.;  v.  Doniinicus  (Muoth  I,  4U). 

menstruaziun  f.  tnonatli«  h<'  Znit,  monat- 
liche Kciitigimg,  Mea^tiiiatiuii ;  vgl.: 

iiMMtruel*a  aQ.  snr  nKnuktUchen  Reini- 
iriin<r  pfehörig,  monatlidi;  lat.  menstma- 
lis-e. 

faientfaiie  VE.  m.  (Lev.  22,2)  =  men- 
Htruoiiu». 
mensuel'B  adj.  monatUcb ;  s.  maii.  F9jfl 

tntnsuel,  Munatsblatt. 

■wmiira  f.  die  3Ien.sur,  in  dt-r  Fecht- 
l<imst:  die  irehörifje  Kntfenmnir  der  Fech- 
tendeu  von  einauder;  v.  lat.  luensura-ae. 
jiMfitlra  UE.  f.  (P.  P.  7)  »  maBÜra. 

menta  f.  Münze  (eine  Pflanzt  ) ;  v.  lat. 
meuta  (.uit-'»tha)-ae.  Poeers  vus,  Fariaeers, 
dii  âeschtnais  la  menta  etc.  (Luc.  11,42). 
Tempe»tinaH  da  menla,  kleines  Konfekt 
mit  Münzensaft  hcrcifet.  ei«rtl.  kleine 
Schossen  (we^en  ihrer  Aeimlichkeit  mit 
den  Hagelkörneni ;  s.  tempenta). 

IBMltel-a  adj.  ti^eistig,  innerlicli.  iiint-r; 
abffeL  V.  lat.  nieus-utis.  Oraziun  inentela, 
stiUee  Gebet,  das  in  Gedanken,  fBr  sich 

gesprochen  wird:  ulienasiun  nn'nlela.Yer- 
9tAnd('Siil)\v('st'nlieit ,  ( l  ei.steszerrüttuut;, 
Wulinsinn:  ih  fvtx  ntetiteU,  geistige  Cie- 
brechen ;  forzuH  meiUfhu,  Verstandes- 
kräft»'.  JSeelenkräffr. 

mentelmaiiip  adv.  mit  dem  \  i  ri^taude,  in 
Gedanken ;  ital.  mentalmente. 

mentir  v.  liiiren ;  v.  lat.  mentin.  Kmt  di 
la  cardet,  tau  nun  maint !  (1  'l  im.  2,7 >. 
Dieu,  (ki  nun  po  mentir  (Tit.  1,2). 

Crajai,  cba  tnds  scboccas  non  suos-eban 

Stuml  1  üiui  uou  hdu  iiüu  l'utra  .seis  dir 
(C.  Bardola,  Epipbania). 
Meiitii  ii-iil'i  Y'AvX.  uclnifoii.  beloi^t'n.  FJ 
Hm  ho  mtiitien  cun  J'runt  uudace,  er  hat 
mich  mit  frecher  S'time  belogen. 

merttover  V.  Krwiilninni:  fhun.  gedenken; 
ital.  nieutovure ;  vielleicht  ans  inentevoir, 
verderbt  (s.  Diez,  Wb.  I,  272). 

niMiiORar  v.  erwiibnen,  i^enken ;  UE. 
uienzunar;  mit.  nienfionare  nit'iitinneni 
farere  (1).  C".  n,  2.H«)H).   Ca  um  siu  dis- 
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grazeheda  glüna  non  &u9-t3itt  «au  ftlmm- 

«Aa  memionrr  mifu  desideri  (Ann.  11,68). 
Memioito-eda  part.  erwiilint.  ifedacht. 

menziun  f.  Meldunir,  »wiihnnnir.  An- 
fttbmng;  l'eber.sehrift,  Adresrse:  v.  Uit. 
mentio-onis.  /Vc  nifmiun,  orwälinon.  eines 
Dinges  En^ähnuug  oder  Meldung  thuii. 
...e»  tau  ,fatiteh  eontinwamaing  menzium 
da  VHS  (Rom.  1.9).  Fer  sü  la  mênziun, 
die  Adresse  schreiben. 

manzunar  s.  metuioner. 

mer  m.  Meer:  U£.  mar;  v.  lat.  mare-is. 
ifer  ffldciel,  Ei.'*meer;  Mer  ]>arifir,  Süd- 
see; Mer  atlantic,  atlantischer  üzeau. 
Per  mer  e  per  letra^  an  Wasser  nnd  an 

'  Lande ;  tscherclwr  pt  r  iwr  e  per  fcrrn, 
'  tiberall  suchen;  ir  a  tner,  auf  die  äee 
gehen ;  ignwr  il  mar  $eo  in  ün  «der  UE. 
,  das  Meer  wie  in  einem  Scblauche  auf- 
halten, rnnuiL'lii  hfs  verrichten  wollen. 
Km  less  chia  1  luo>.<  ^io'l  fuond  dal  mar 
(A.  Flugi,  Volksl.  58). 

!l  fDrinnus  vuir  (Cap.):  porf  du  hi'T, 
Seehafen,  Meerhafen;  g-chimma  da  mer^ 
Meersebanm ;  lindoma  da  mer^  Muschel ; 
'  piirrrlniis  lut'r,  Meerschweinchen. 
1  >  fn^'A  adj.  lauter,  rein,  unTermischt ; 
V.  lat.  roerns-a-nm. 

2)  fmêr  adv.  bloß,  nur;  lat.  mei-e. 

3)  mêr  l'E.  adj.  größer;  v.  dtsch.  mehr. 
Dal  mir  ul  /«iik/it  (.Judit  18.14) ;  la  mèr 
fKirf,  der  irrOflere  Teil  (Abys.  1,58).  Utehè 
dal  muotid  las  iiifr  (die  meisten)  honuor», 
chi  paran  qui  ßaesza,  mn  plü  co plainaê 
da  dolaorê  (ib.  1,1^).  ^fi  dsthêêêr  M'mn 
niuzzet  nn'd  muglier  per  mers  sospetê 
((Jrand.  II  Chapè  n  trais  pizs  58). 

4)  mêr  l'E.  m.  räcliter,  (lüterpächter; 
fr.  nuiire,  Name  eines  Beamten;  v.  compar. 
major,  größer,  nniresehenpv.  in  alrfr.  Fonu 
maire,  bekannt  zumal  in  umjor  domus 
(Diez,  Wb.  II,  367). 

1)  mera  l'E.  f.  Ziel.  Absieht  ,  <.  »itra. 
2;  mera!  im))er.  siehe!  pl.  mirè!  ahgel. 
'  V.  mirer  (vgl.  vè.').  Nun  tmifper^e  mera, 
fiii's  iiiniinizieteh  üna  grand'  algmdui 
{ Lue.  lM<m. 

f meramaing  adv.  bloß,  nur  fmèr 
mereantil^  adj.  kanflnänniseh ;  ital.  mer- 

eantile.  Ciff"'  uif-rrantde,  Handelsstadt; 

profeMHtun  mtnantUe,  Krämerbeiiif.  Alla 

mereantile  adv.  anf  kanfinKnnische  Art 
«MreanUliMing  adv.  auf  kaufmännische 

Art    -  alla  mereantile  und  da  mareko' 

daaiit. 

mercede  f.  Lohn,  Dank^  Gotteslohn: 

iiiiirsrhr.  Asf/ih-tr  änn  mercede  a  »jlchn., 
einem  «'im;  Hehdinung  zusichern ;  an  re- 
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utetter  alla  turrcede  da  qkhn.,  sich  eiues 
Willen  fiberlassen,  sich  auf  Gnade  und 

Ungnade  erg^ebeii. 

mercenari  m.  Mittlinir,  Lolniarhfitrr. 
Tatflöhner ;  v.  lat.  luert  euiiriuti-ii.  iner- 
rrtiari.  e  quel  ehi  nun  ain  ptutut  (Joail. 

10,12).  Fo'm  per  Ou  da  Heu»  mercenari»  t 
l^Lac.  15,19). 
merchMili  f.  Ware,  Handelsware,  Kanf- 

inaiinsinit :  ital.  iiH  ivaiizia  :  mit.  mercan- 
dia,  iiienuntia  —  uierces  (8.  1).  C.  II, 
2.373).  Cngüti  iton  eumpra  pH  liir  ntfi'- 
diangia  (ApOc.  In.II  k  ila  marrhudaunts 
da  iftiftislns  tu»  ri  lumzKts  (ib.  15).  Vi  )iih'i' 
bain  sia  Hifi  cluinzia,  j^ehörig  beibi'iugeii, 
was  man  weiß, 

Mercoldi  iii.  Miftwodi;  Xl)f.  v.  Mnrntld). 

marda  1.  I  )reck,  L  ntlar,  Meoscheu-  und 
Tierkot ;  trop.  Verlof^enlieit ;  v.  lat  merda 
-ae.  /  '» .  cun  merda,  düngen.  Pü  eh'ün 
niusdu  la  nierdti,  e  pil  rh'flla  *r/)»7cj'rt,  jo 
uielir  mau  den  Dreck  rüliit,  de«to  meiir 
stinkt  er.  Eimer  aint  in  la  merda,  arg 
im  Schmutze,  in  Schulden  stecken,  in 
Verlegenheit  sein. 

■Miiua*«  adj.  kotier,  dreckijar;  ital.  mer- 
doao-a. 

nerldfan  m.  )littagäkreis,  Meridian;  v. 
lat.  meridianus-a-um. 
nieridhHMl^  ac^.  mittilgi;,  sfldlich,  ge§ren 

Ifittiiff  fff^wendct :  v.  lat.  meridionalis-e. 

meridionrl,  Süilpul ;  i  tnt  iiieridionel, 
Hittagswind.  Südwind;  »emiglobo  nuri- 
dinni-I,  südliche  Halhkuspel;  America  me- 
ridionela,  Südamerika. 

merind  m.  1)  Merinoschaf  (die  edelste 
Art  spauischer  Schafe,  die  wegen  ihrer 
weichen  und  feinen  AVoUe  bekannt  sind): 
2)  Stoff  aus  Jlprinowolle ;  span.  uurinu, 
P|Mrt.  meirinlin,  lii  /irk.srichter;  von  majo- 
rimis  (Diez,  Wh.  II.  ir>r)». 

merit,  fmiert  m.  A'erdieuiit,  ikluhuung; 
V.  lat»  meritnm-i.  Horn  da  merit,  verdienst« 

voller  Mann:  ii/i/trfzifr  Ii  merit  da  qirhu., 
jemds.Vcrdien.st  würdigen;  dfchauter  xieua 
merita,  mit  seinen  Verdiensten  irroÜthnn, 
prahlen.  El  as  In, 

p^r  Vumnnited,  er  hat  sich  vi<  Ir  ^'»  i  - 
dienste  um  die  Menschheit  erworht  u; 
•  •.Ae«l  fai  b^er  pü  da  no»  merit  (lAU 
106").  p,,-  iiirrif  adv.  v('nn<>n^e,  kraft;  in 
»nerit,  in  quuiat  merit  adv.  bezüglich,  in 
diesem  Betreff,  in  dieser  Hinsicht 
Quell  ho  grand  miert  avauut  Dien 

(  Tlr..  Sus.  108). 
iD^rHabel-bla  adj.  verdienstvoll,  würdig, 
^frt;  "Shf.merifain  f-rfti;  ital.  neritevole. 
Meritairla  te»ta  (Z.  P.  I.  »). 


I  meritamaing  adv.  verdienterweise  j  lat 
I  merito. 

Bierttaunt-a  adj.  verdienstlich,  verdienst- 
voll, wert,  würdig :  virl.  mfritahel.  (>  mi  - 
rititunt  cun/rer  !  {Zt.  l\  II.  8);  quils  daos 
nabeln,  meritaant»  Ministers  Heinrich  (ib. 
III,  Ol);  meritauHt  da  »tima,  achtnnga- 
,  würdig. 

merMMT  v.  verdienen,  würdig  sein;  v.  lat 

nitritare.  Merito-edn  part.  verdient,  ge- 
bührend. Nus  arvschains  què,  vha  nun 
avains  merito  cun  «ox.«^  /n^«f  (Luc.  23,41); 
la  merileda  pfjn  (Iioiii.  1.'27).  Bain  me- 
ritn!  UE.  Recht  so  1  dt-r  hat'.s  verdient! 
fMeriiò  m.  Venlienst  (vgl.  merit). 

•  Incnnter  radachnn  et  sieu  meritò 

(l'Ir.,  Sus.  1722). 
Zaima  'lg  »ieii  maritò  (ib.  1366). 

merilorHi  adj.  verdienstlich,  belohnens- 
wert ;  V.  lat.  meritorius-a-um. 

meritoriamaing  adv.  verdienstUcherweisc, 
nach  Verdienst. 

merl  m.  Âmsel;  lat.  nu  ru1a-ae  und  me- 
rulu8-i.  M'-rJ  da  (fud,  Turdus  toniuatus. 
Fontana  merlu  u.  pr.  Amselbrunnen ;  8. 
fentatma. 

merlDsch  m.  StcxkfiM  Ii :  T'E.  merlutscb, 
I  kleiner  Bengel;  v.  fr.  nierluche;  ital.  mer- 
luzzo;  wird  für  eine  Zusammensetzung 
aus  maris  lucius,  Seehecht,  gehalten  (Dies, 
Wh.  I,  274). 

merschè  Nbf.  v.  marschè. 

nies  UE.  pron.  poss.  mein ;  s.  t»t>H. 

mes^chel  Nbf.  v.  mas-chel. 

meskin*a  a(\j.  armselig,  elend,  erbärui- 
lieh,  nnfrlflckUch,  schlecht,  gering,  schft^ 
big,  abgeschabt ;  ital.  meschiuo ;  v.  arab. 
iiit'-^kin  mit  gleicher  Bdtg.  (Diez,  Wb.  I, 
274).   liegorda't,  frer,  rh'iin  ais  ttocem 

•  meskin  nella  richezza  (  D.  d.  (.r,);  m»iikina 
e  rihi  'f'nixl  (Z.  V.  III.  44). 

meskinamaing  adv.  auf  eine  dürftige, 
armseligfe  Weise. 

1)  mess  ni.  Bote,  ( if'ritht>ädifner,  Wei- 
bel ;  V.  lat  missns-a-um  (v.  mittere).  ...ed 
il  (liidisch  at  dctta  in  mau»  del  me»»,  cd 
11  mens  at  metta  in  precehun  (Lnc  12,68). 
i'lii  riiul  qiaja  srens,  cht  nun  rniil  fra- 
iin  tta  mess  s|)rw.  Mess  comnnel,  (ivmtiiluW- 
weibel;  mess  da  politia,  LunySger  (s. 
Ortcr.  1;  24,  Aiiiinr.) ;  mess  da  »aang  (I 
St.  crim.  Vd)  ;  mess  ctlest  (LiU  94). 

2)  aiasa  f.  Oetreide-  oder  Kornernte; 
V.  lat.  messis-is.  Granda  ais  la  nifss,  ma 
porh«  sun  ils  laturaunts  (Luc.  10,2).  Ta- 

I  tflier  oder  tschuncher  In  mess.  (5 erste. 
I  Korn  schneiden. 

liiawa  f.  Messe,  MeÜopfer;  dann  di» 
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katholische  Kirche  oder  Konfetrien  ttber- 

hanpt;  liekanntlicli  v.  niissa  est  sc.  con- 
cio,  mit  welchen  Worten  der  Diacomia 
die  Versammlung  entiieO.  Anderer  Hei- 

mnig:  ist  Fen-ari,  der  messu  für  jfleichbed. 
hält  mit  obhitici,  (iahe.  Opfor  (I)iez,Wb.  1. 
275).  Jr  a  mensu,  iu  die  Meifisü  gehen; 
lef  ta  me$Wt  Hesse  lesen;  udir  ta  meêto, 
Me.ssf  hören.  Da  mcHsa  odor  della  »ifssit 
at^.  katholisch ;  iU  da  tnegm,  die  Katho- 
liken. 

Messia  ü  b  i  MeeiiM  m.  der  Gesalbte, 

ChhstUii  (aram.). 
mesHii  m.  Hestize,  pl.  Hestisen  (Ab- 

kiniintlinge  von  Weißen  und  Indianem); 
glci(  lisiiin  niixticius  v.  miscere.  mischen. 
Yerniibcheu :  XiHchling  (Diez,  Wb.  1, 275). 

melallsie-a  adj.  metaphysisch,  ttbersinn- 
licli.  allzuhfuli,  tirfsiiinitr ;  m.  Metaphy- 
üikcri  f.  3Ietaphyäik,  Lehre  vom  Ueber- 
sinnliehen  (jgr,). 

metafiiicamaing  adv.  anf  eine  übersinn- 
liche Weise,  zu  gelehrt,  zu  hoch. 

metafora  f.  1)  urspr.  übeitragene  Bdtff. 
eines  Wortes;  2)  bildlicher  Ausdruck, 
Metapher.  l;tt.  int'taphora-ne  (nj,).  Dis- 
cuorrer  in  ntetajurus,  verblümt  oder  iu 
Gleichnissen  reden. 

metaforic-a  uilj.  uiieijLrcntlich,  bildlich, 
verblümt,  metaphorisch  (gr.). 

HiMtorlcainaing  adv.  auf  eine  verblümte, 
bildliche  Weise ;  lat.  metapluirice. 

metal  in.  Metall;  l'K.  auch:  der  Stamm 
eineä  Baumes;  v.  lat.  metallum-i  (gl*.). 
Ün  meUUj  dti  9una  (I  Cor.  13,1). 
Del  bei  mekU  il  cling  il  fo  susder 

(F.  A.  19). 

Ifa  metal,  d'metal  adj.  metallen,  von  Ers, 

aut«  Erz  bestehend. 

metalllc*«  &di.  metallisch.  metallnrti(<:. 
von  Er7,  aus  Erz  bestellend;  v.  lat,  nie- 
tallicus-a-uui.  l'uiint  metallicit,  Er/g^an;y:. 

metallurg  m.  Bergwerkakundiger,  Mä- 
fallui-g  (gr.). 

uMlaHurgla  f.  HetaU-,  Ers-  und  Berg- 
wcrkskuude,  Hüttenkunde  (yr.). 

metamorfoser  v.  umgeütalteu,  umformen, 
umbilden;  verwandeln;  s.: 

NMlanoHeei  f.  Ver-,  Umwandlung,  Um- 
gestaltung, Hetamorphose ;  lat.  metamor- 
phosis-is. 

metatesi  f.  Buchstabenvei'setsnng,  He- 

tnthesis.  z.  H,  in  braver  für  hnrrer,  inter- 
peti'er  für  intet  ureter  u.  dgL  (gr.). 
meleinpsleotl  f.  Seelenwandemng,  He- 

tempsycliosis  (tjr.). 

meteor  ni.  ^letenr.  Lutterscheinunjf. 
Luftjseichen.  z.  B.  Sternschnuppen,  Feuer- 


I  kngeln«  Nordlichter,  Gewitter  u.  s.  w. 

!  (?!■.). 

,     meteoric-a  ai^.  zu  einer  Luftei'suheiuun^ 
gehörig,  meteorisch. 

meteorologia  f.  Witterungs-,  Lufterschei» 
nungslehre.  Mete«iiolo<rie  (irr.X 

meteorologic-a  adj.  aut  die  Witteiung, 
I  die  LufterHcheinungen  besfiglich,  mete- 
orologisrli.    Ohsft'i'miuns  tneteoroloffiea», 
meteorolugi^iche  Beobachtungen. 

metsrm.HeterCgi-.).  lfetereiiMe,Knbik- 
iiirr  r:  meter  quadrat,  Quadnitmeter. 
metoda  f.  3Iethode  (planniüüige  Ver- 
I  fahnmgsweise,  um  etwa«  zu  eiTeichen) ; 
.  lat.  methoduä  und  methodo8-i  (gr.)*  Qnè 
ais  sin  inetodu,  er  jifleirt  es  so  ZU  machen, 
metodic-a  adj.  methodisch,  nach  einer  ge- 
.  wissen  Ordnung,  wissenschaftlich,  knnst- 
miiliiir;  lat.  methodieus-a-uni  i^r.). 
metodicamafaig  adv.  methodisch,  nach 
1  einer  gewissen  Ordnung,  wissenschaftlich, 
knnstgemäß. 
niflni  f.  groüer,  offener,  auf  einer  Soit^» 
I  mit  einer  Handhabe  versehener  Kübel 
i  (Tsoh.,  Id.  860):   l'E.  mnitra;  comask. 
meutra       secrhia  (Monti  I.  145),  itjxl. 
metretA,  Eimer;  mit.  metreta  (s.  D.  C.  11, 
I  S.893).  MHra  da  gramnut,  Rahmkllbel, 
Hahmgeb^>e,  Rahmbehältnis. 

metric-a  adj.  metrisch,  das  Silben-  oder 
Versmali  betreifend;  lat.  metricns-a-um 
;  (gr.).  Metn'ai  f.  ^'ersmaßknnde,  Lehre 
vom  3Ietnim.  Metrik. 

metro  m.  VersmaÜ,  31etrum;  lat.  uie- 
'  tnim-i  (gr.).   Afetm  ehgic  (Z.  P.  I,  41). 
metromania  f.  Keimsucht, Versewut  (gr,). 
metroftom  m.  Taktmesser,  Metronom  (gr.).  . 
Mtlropoli,  metropolt  f.  Hetropolis,  Hetro- 
pole,  Hauptstadt;  Hntterstadt;  latmetro- 
polis-is  (gr. ). 

metropolit  in.  Erzbischof  (in  der  grie- 
chischen Kirche),  HetropoUt;  latmetro- 
politii-ae  (gr.). 
metropolitama  adj.  zur  Kutter-  oder 
I  Hauptstadt  gehörig;     lat  metropolita- 
nus-a-unt. 
mettamel  m.  Aut  hetzer,  Zwietracbtstifter. 
metter  v.  setzen,  letr,ni,  stellen ;  ital.  niet- 
;  tere  (s.  Diez.  Wb.  1, 27r)-76).  Metter  in  act, 
I  ins  Werk  setzen,  bewerkstelligen  ;  mrtit  r 
j  ml  aip,  das  Vieh  in  die  Alp  scliickeu; 

metter  anè  aU  ftHereha,  die  Schweine 
j  ringeln:  tnttfer  hi  dltx-hlni.  »inlaiiirpn; 
metter  in  udempimuiitt  qldm.,  etwas  iu 
Vollsng  setzen ;  metter  4n  arreet,  in  Ver- 
haft  bringen:  metter  in  argient,  mit  Silber 
einfa.sseu;  niftttr  nvaunt,  vorlegen,  vor- 
führen; ermahnen;  metter  aint^  hinein- 


metfter] 
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stellen;  trup.  iu  V'erlegeuheit  setzen,  in 
die  Dinte  bnni^ ;  melter  in  òafaniflMiAa, 

«rf'iiHU  aliwä^'on.  nnrersuolicn ;  »nftn- all» 
beriina,  an  den  Piunger  »teilen;  metter 
sü  bu^elf  den  Vatilkorb  anlegen ;  melttr 
buttia,  tine  Handlung'  oder  einen  La- 
den erriclitcn ;  lurttvr  in  champ  qlchs., 
etwaa  autt>  Tapet  brintjf^n ;  mettef  il  char 
avouiU  ilê  bmivê  aprwi  die  Pferde  hinter 
don  Wap:en  spiinin  n,  verkelirt  ancivMfon  ; 
metter  in  chamutacinna,  einsperren,  ein- 
keifcem;  metUr  e^m  (gewöhnlicber  met- 
tcr  .Sil  chtKd),  einon  Haushalt  ftiifantrtn. 
eigene  Haushaltung  einrichten,  8icli  nicder- 
lanen;  metter  di9ra,  Vorsicht  ^brauchen, 
Bedacht  nehmen;  mettet  in  efoi*,  ins  Licht 
««etzen,  klar  machen,  in»  Reine  hrinfirf^n; 
metter  qlcha.  snoi  der,  etwas  wohl  ver- 
wahren, ffat  cinHchließen;  melter  in  eon^ 
sffrtuizhtii,  in  Schrecken  setzen:  iintffr 
in  contribiuiuH,  inBrandschatzung  setzen ; 
OS  metter  cunteTf  sich  snr  Wehre  seteen, 
»ich 'widei'setzen.  Tuots  tu/nein,  rhi's  met- 
tan  incunter  l(f  mastrel  (1  St  crim.  art. 
28);  nietter  our  d'rhann)  qlchn.  1*E.  einen 
tibertreffen,  ihn  einludon,  überholen  ;  met- 
ter qlrhn.  yiò  (Vvhapitt  l,  jcmil.  Zlini  alten 
Kisen  werten,  beseitigen;  uh  metter  i» 
cAo,  sich  in  den  Kopf  setsen;  metter  a 
cdin;  zum  Hrrztn  i'iMltn.  überrollen;  tnft- 
ter  in  äubi,  bezweifeln,  iu  Zweifel  ziehen, 
zweifelhaft  machen ;  a«  metter  in  defaiea, 
«ich  mr  Wehre  setzen,  »ich  in  Verteidi- 
irnnirsstand  setzen ;  mefter  a  dinposl- 
ztnn,  zur  Verfügung  stellen;  metter  in 
disHorden,  verwirren;  as  metter  in  äon^ 
^fiina,  in  die  Kost  ^fchen  :  nirffrr  in  r/ö.w. 
anziehen,  um  den  l^eib  legen;  metter  u 
dovair,  zurechtweisen;  metter  in  eeeeu- 
siun^  in  AnsfUhrunp;  brinircn;  matter  in 
effet  \inn  s^ntema,  ein  l'rtcil  vollziehen; 
nietter  in  fermaunzu,  verliaftcu,  ins  Ge- 
tiin<i:nis  f<efzen;  mftier  a  fil  da  speda, 
über  ilie  Klinge  sprinirfMi  lassen;  nultm- 
ah  ßere,  in  Ketten  und  Banden  legen ; 
metter  aUa  fitorehoy  an  den  Galgen  n8n> 
gen;  metter  n  fin.  zn  Ende  brintjen ;  mef- 
ter  in  fiigia,  in  ilie  Flucht  schlaffen ; 
meUer  ßi,  Feuer  anlegen ;  metter  a  fit, 
anf  Zinsen  leihen;  tnetter  a  fii »i ,  riiiirht  rn, 
an  den  Rauch  hänsrfn ;  mettrr  ihm  hunu 
/iinUamainta,  einen  festen  ünmd  legen 
(ßü  einem  Gebftnde  oder  einer  Sache); 
metter  sicf  1^  '/inf,  unters  Joch  tlinn; 
trop.  unterwerfen;  tnetter  il  curtè  alUt 
gula,  einem  Gewalt  anthnn;  metter  in- 
$embel,  znsammenlegen,  Sufhen;  trauen: 
metter  il»  manne  ineembelf  die  Hände 


falten ;  metter  ul  inchaunt,  versteigen»  ^ 
inehtmter;  metter  neHa  latteria,  in  die 
I^otterie  -Jctzen ;  nietter  tnnisa,  den  Tim  Ii 
decken;  metter  a  maisttf  in  die  Kost 
schicken;  meUer  mW,  anstiften,  aufhetzen; 
metter  mann,  Hand  anlegen,  ausreifen; 
metter  mann  al  citrtf^,  nach  dem  Messer 
greifen  (s.  maunj;  metter  »  mort,  hin- 
richten; metter  in  mueiea^  in  Musik  setzen, 
komponieren :  »n'tti  i- ul  niinDnl , -nihi  i/hisrfi, 
zui*  Welt  bringen,  etwas  herausgeben; 
metter  «fi  negotif  ein  Geschftft  annngfen, 
•  iiif  Handlung  errichten;  metter  in  net, 
rein  abschreiben,  berichtigen ;  metter  nair 
ê9n  ah,  schriftlich  aufsetzen ;  meiter  eieu 
nee  in  tuU^  flberaU  die  Nase  einstecken: 
metter  nur.  auslegen,  erklären ;  metter  in 
ourra,  bewerkstelligen;  metter  obgtacule, 
Hindemisse  in  den  Weg  legm;  mettw 
in  ndi,  verhafit  macheu ;  as  metter  >til 
OHt  oder  -in  oetaunza,  sich  lagern,  sich 
rar  Wehre  setsen;  meiter  8ti,  fflen;  met- 
trr iH'u  nel  rin,  sieh  müßigen ;  metter  pnch 
UK.  wetten  ~  neommetter;  metter  da 
pèr,  scheiden,  trennen ;  metter  pè,  den 
Fuß  wohin  setzen;  metter  in  pi  qlehn., 
einem  auf  die  Füße  helfen:  metter  in 
prattiea^  in  Ausübung  bringen;  melier 
il  püleeeh  danou»  fu^lia,  Furcht  oder 
^lißfranen  einflr>ßen,  indem  man  Tnan- 
genehmes  in  Aussicht  stellt;  tnetter  in 
presehun,  ins  Qefftngnis  setzen,  einker- 
kern; metter  il  phis  in  our,  schftrfere 
Saiten  aufziehen:  metter  in  qnint,  auf 
die  Keehnun*r  setzen,  in  Kechnung  brin- 
gen; beab:4ichtigen;  metter  in  reputagimn, 
in  Aufnalinie  lirinyen ;  wfffer  in  rinJta, 
in  Aufnihr  bringen;  metter  alUt  ruduchun, 
zurechtweisen ;  metter  in  eerii,  schriftlich 
aufsetzen;  metter  in  srhmanvhaunza,  ver- 
gessen, in  Venressenheit  Ininiren ;  metter 
in  sah,  sorgfältig  aufbewahreu;  metter 
in  softpet,  in  Verdacht  bringen;  metter 
Sil.  aufhetzen:  metter  snot,  ansjtannen ; 
unterschieben ;  metter  in  temma,  in  Furcht 
setzen;  metter  in  norden,  in  Ordnung 
bringen,  zurecht  machen :  metter  d'rart, 
bei  Seite  stellen;  metter  rentusas  (UE. 
corns),  schriipfen;  metter  vi,  hinrichten; 
a.s  1,1'ffi  r  in  ria,  ahreisen;  metter  in  voga, 
in  Aufnahme,  in  Ruf  bringen;  matter  in 
rista,  in  Au.ssicht  stelleu;  vorstellen;  an 
metter  in  eitalizi,  sich  verpfrttnden ;  savair 
s'ni'tfir'Sl.  sieh  beliebt  zu  niaehen  wissen. 
Mettain  iniper.  gesetzt,  wahrscheinlich. 
Mettain  dt*ef  giaja!  Gesetzt,  er  gehe,  er 
wird  w^ahrscheinlich  gehen.  Ifürs^a  park 
gesetzt,  gelegt,  gestellt. 
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mez'za  ai^.  halb,  mittel,  mittlere ;  adv. 
halb;  m.  Mitte,  Mittel;  v.  lat  medins-a 

-nin.  Sndi)  arrigd  es  mcz  (hfain  UE.  sprw. 
ein  gewarnrt  r  Soldat  ist  halb  gesichert; 
mez  mort  oder  tnfz  caput,  halb  tot;  mez 
/rer,  Halbbrnder :  tnezz'  Hi  ll,  mittleres 
Alter;  mer^n  mim,  Tanzabend;  »inf  in 
mez,  in  mez,  mitten,  in  der  Mitt«;  mez 
a  mez,  halb  und  halb;  der  il  fuonz  a 
itiezzas,  die  (lüter  in  Halbpacht  irehen; 
l>K.  dar  fuonz  u  mezzas;  /er  äna  chosa 
a  mezzas,  eine  Sache  nur  halb  Ünin,  rer- 
pfnsdien;  impreuiier  qkil»,  U  mezzoê, 
«'twiis  nur  halb  lernen;  per  mez,  mittels, 
vermittelst;  ir  per  miz,  zerschlagen  wer- 
den« in  «wei  Stück«'  redoziert  werden; 
fer  per  mez,  halbieren,  mitten  dnrdi 
teilen  —  umezzer;  a  mez  ciedi,  halbwegs; 
la»  mezzas  glOnag,  die  halbmondfttrmiKen 
Fens^ter  einer  Si  lit  niif .  In  rln  iVmez,  die 
Mittelstralie,  der  3Iif tfhv»'tr;  iJniffer  mez 
e  möd,  3IitteI  nnd  Wcirc  Hnden;  il  rnnjl- 
der  mw,  das  beste  Nüttel ;  mm  umir 
mez>i,  imbemittelt  sfiii:  ndalter  il.s  bst'njnsf 
aU  mezs,  die  ßedürtnisse  den  -Mitteln  au- 
paRsen;  weztt  ausiliers,  Hilfsmittel.  Alp 
da  mez  n.  pr.  1)  ]>nviii«r  Alp  in  Lu- 
vinnoz  (N.  S.  11,  -ibb);  2)  Münsteralp 
Qber  ManiHz  ,.die  mittlere  Alp".  Preda 
(Vmih  n.  pr.  Höfe  zwischen  Palpun^na 
und  Naz  <  Herpün).  „Mit tierer Wieseugrund 
od  er  ^\"  i  e  senk  <  )in  j  d  e  x . " 

mezcha  f.  Srhlachrhauk.  Sclilachtstnhl 
für  Sclinialvieh;  Schlachthaus  (dtsch.); 
vgL  bacharia. 

HMntar  17E.  schlachten  OE.  fer 
il  mcsdbrr. 

HMSchM'  m.  Schlächter,  Metzger  (.dtäch) ; 
bcBser  hacher. 

mezdad  TK.  f.  Hftlfte  =■  mitted;  dann 
auch:  Halbpacht  mezzaria. 

mezdi  m.  Mittag.  Jai  reyina  da  Mez*!) 
(Luc  11,31).  Aunz-,  zieva  mezdi,  Yor-, 
NachmittaiJi:.     Vrnt   iln   inr;<Ii,  Südwind. 

/¥«  Mezdi  n.  pr.  1 ;  Wetttlich  von  Zezuiua 
(Obtasna);  2)  Nördlich  von  Lai  da  Mime 
(Mnnstertiud)  „MittagsspitM,  Mittags- 

honr. 

mezza  f.  Maß,  eigtl.  halbe  Mali.  Üna 
mezza  d'ein,  -dlat,  eine  Mali  Wein,  Milch. 

mezzadin  m.  Päditcr.  der  für  die  Hälfte 
des  Ertrage«  die  Arbeit  verrichtet,  Halb- 
pftchter  (II  8t.  eiv.  art.  291);  ÜE.  wtezzan. 

mezzalana  \  'V..  f.  T,»  iiifui  li :  v-I.  hatUnir. 

mezza  mUr  e  mez  uUchò  1.  F  ledermaus 
(eigtl.  halb  Kans  nnd  halb  Vogel);  VE. 

iftechè  mez  mHr. 
mauM  TK.  m.  —  mtxtaäin. 


mezzanot  f.  J^litteiiiacht«  Ä  n^ezzanot, 
I  nm  IGttemacht;  aunz;  *ie»o  metzmwi, 
V  i!  ,  nach  Mitternacht. 

mezzaria  f.  Halbpacht  (11  8t,  civ.  art. 
290);  vgl.  mezzadin. 

mezzaun-a  ai^j.  nuttel,  raitfeelmiflig;  r. 
lat.  iiicdianus-a-um.  Fiijl  mezzaun.  dor 
mittlere,  zweite  Sohn;  min  mezzaan, 
mittlere  Glocke;  da  Matura  mezzauna, 
mittlerer  (Jröße.  l*i:  Mi::atin  n.pr.  Ber|f 
bei  Campovaato  ,.Mitteubeiig''. 

Mezzeivnt  R.  n.  F.  f.  Mittwoch  —  Mar» 

ciihU. 

mi  m.  der  dritte  Ton  in  der  Musik: 
ut,  re,  «I»,  fr.  nii. 

Mia  pron.  puss.  f.;  s.  mieu. 

miasma  in,  KranklieitBstoff,Anatecknngs« 
Stoff,  Mia.snia  (gr.). 
I     Mieha  f.  Laib  Brod.  WeißbrOtchen;  fkr. 

miche;  v.  lat.  mica-ae,  ein  KrtbnmcheD, 

Bilichen,  Stückchen. 

Pnlasters  mangian.  mieha,  mê  pann  nair! 

(F.  A.  91). 
Fer  la  ritn  iln  niich'e  Inf,  ein  Sclilaraffpn- 
lebeu  führtii.  Cn  baxtan  d'michas,  ein 
Laib  Brod:  higna  d'micka*.  die  Hilft« 
eines  WciLihrntcs  (s.  hiifna).  f^ir}n>  d'âma 
j  mitha  chudu !  Ei  waiiim  nicht  gar! 
I     CuMpetta  d*9Ma  midia,  che  grazietta! 

(Z.  I».  II,  48.) 
Michel.  Michael  n.  pr.  u.  F.  N.:  hebr. 
Michaid  d.  h.  wer  ist  wie  (tott?  //«r- 
I  ehaunijel  Michai  l  ((  Üud.  9). 
I      micidiel-a  adj.  niürderisdi.  Moni-:  s. 
omicidi.    Instntmaints  micidiela,  3iord- 

waffen  (II  8t.  crim.  2  §  66). 

microscop  m.  Verirrüßeruni:sirla-!.  ^li-  • 
I  kroskop  (gr.)   //  tnivroacop  ais  ün  aug- 
meittotur  d'oggeUfich  pitsekena,  das  Seh- 
I  glas  ist  ei»  VergrOfierer  sehr  kleiner 
(icirenstände. 

miel  m.  BiUchen,  Krünuiicht^n :  tür  mievl  s. 
I  mierla.  Spett'  i)n  miel!  Wart  ein  BiUchen! 

miella  f.  kleiner  Rausch,  Iläu.-clu  h«Mj, 
,  etwaige  Aufregung;  wohl     v.  a.  micuia 
salis,  ein  Bißchen  Verstand,  Witt  (doch 
'  un<rcwrdinlit  Ii ). 

•{■miert  ni.  \'t  rdienst:  s. 

miesa  alias  mösa  I.E.  f.  Mu»  ^woraus 
es  romanisiert  ist)  ^  buof^ia» 

1)  fmiet-a  part.  v.  mnfer. 

2)  miet  m.  Kleieu  (vgl.  motta  bei  Diez, 
Wb.  1, 282). 

mieu.  fmieus.  mia  pl.  mieus,  mias  ))ron. 
posü.  mein,  meine,  pl.  meine;  U£.  me» 
oder  iffet«,  mia  pl.  mieus,  mias;    V.  lat» 

*  mens-a-nm.  Mieu  bap,  mein  V^ter;  mieus 
'  frer,  mein  Bruder;   mia  «our,  mâne 


mient-al 
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Schwester;   mieus  ßgls,  meine  Sühne j 
iHias  figlias,  meine  Töchter, 
mieut-a  I'E.  i)art,  v.  muler. 
mievla  f.  l^ilJclicii :  T'K.  inlfffa;  v.  lat. 
luicula-ae,  kltint>  KrüiiiuK'lien  -  -  Jvüni- 
chen,  Bificben  (diniin.  v.  mica).  La»  mier- 
/as,  rhi  rrmlairuii  <fiò  ihifln  innisu  lUf 
ricit  (Luc,  16,21).    Üt%a  mietta  U'jniuu, 
eine  Broname  —  VE,  flna  migla  d'pan; 
Htaunr  ffna  migla  (Âbys.  4,9). 
Be  ttna  mifvleüa 
Per  ttna  inieletta 
Ho  rhoin  (Iii  lisiisfi) 

(Fluiri  IMT).  }»air.  32). 
Jj'ut.schf  \W  t'ir  diul  üu  mierlin 
(Z.  P.  III,  12). 
yfirrliuH  ni.       ein  Teitrtrt'ri«  1'^  wi  lches 
Hiu  winzigen  TeigbiÜchen  dder  Kriimm- 
chen  beateilt, 
nllf^a  B.  a4i.  halb,  in  der  Mitte:  a. 

tnez-zn. 

migla  mievla. 

miglia  f.  Meile;  ital.  niitrlio,  fr.  mille, 
ein  L;iiiir*M>niali  uisiirünirlich  von  tjnisriKl 
Schritten,  beäunders»  in  Italien  Üblich ; 
TOB  milUa  für  inille  paaana  (Diez,  Wb. 
l,  277).  Miiffia  quadtatUf  Qnadratmeile, 
(Tcviertnieile. 

migluns  Ii.  in.  pl.    -  niaiHm. 

niiraihiR  f.  Wandemnic,  Reise;  \.  lat-. 
misrrntio-onis. 

migrena  f.  ein»eitiges  Kupfweh,  Migräne ; 
tat.  hemicraiiimii-ir  (gr.). 

migrer  v.  wandern,  pUgem,  reisen; 
lat.  iniirriu  e. 

niguogl  m.  Mark;  I'E.  mtguotil  kor- 
rumpiert migguogl;   v.  Int.  ni*'*hillu-ae. 
Linfiras  e  miffttntils  <  Ehr.  4,12);  il  reif  HU» 
miyuogl  (.Z.  T.  II,  1U>. 
Crivl'  ttn  asper  vent  il  rnnpioitl  (h  W  o»»a 

(i  1k  III,  m 

La  sub.stunliu  e  inuguoyl  ileila  rrligiun 
pnpala  (Cap.  175).  Ufi.  Kbfte.  nitguogl 
(Abys.  3,30)  und  niznoffl.  Mh;/ii<iifl  ath'V 
niznogl  da  nitHchoulas,  die  Vorrftt.*»kanimer 
snnir  Inhalt  der  Haselmaus;  chavar 
nii:q,in<jl  da  niiachouia»^  den  Vorrat  der 

Miiaun  n.  pr.  ^Lailund;  lat.  3Icdiolaiiuin. 
Kau  non  »un  gniêu  da  MilauH  p»r  potier 

r-Jitiiii  iJ'ihdun  airoffiin.  II  dam  du 
Milnun,  der  Mailänder  Dom.  MilaHaU-u 
a4j.  maillndiscb;  m.  f.  Mail8nder-in.  Atta 
milanaisa  adv.  auf  inailnndis«  he  Art. 

miiiter'a  adj.  .*(»ldateinniiUiir.  krieirerisch, 
inilitari.>*(h ;  v.  lat.  inilitaris-e.  St  rrtszun 
tnilitti;  51ilitär<lienst ;  cominissiun  mi- 
litera,  MUitftrkommission ;  disciplina  mi- 


literaf  Mannszucht.  Krieg»zucht;  ar- 
'  eàUêttura  miUUira,  Kriefrsbankttnat.  Mi- 

littr  ni.  Kriegamann,  Suldat,  Militär; 

coll.Mt.    Militär.     Milttrr    v.  dienen, 

ifelttu,  tautren,  «  iirtl.  zum  Kriegsdienst, 
:  daher:  Krieir^dienste  thun,  als  Soldat 

dienen;   dct'.  obscliwt'brn.  vorlieiren;  v. 

lat.  niilitare.  (^ur  nun  milita  iinguoNa, 
'  das  hilft  zu  nichts,  taugt  nichts.  A  tia 
'  quia  ßch  militanta  mspada  In  pasch,  u 

til  Segner,  tranietf  ilna  giada  (Martinus). 

]l  cha»tih  legal  po  ensfr  porto  al  maxi- 

mum,  sehn  ntilHeschan  cirrnttutaHSa»  og» 

grataiittis.  hv\  voiliandentMi  Kix  liwenm^ 

gründen  kann  daü  gesetzliche  8trat'm&fi 
is  anf  das  Maximum  in  Anwendung  ge- 
bracht werden.  A,7  «;»  radutta,  nun  inili- 
tattd  dan  eresrhaint,  n»  painu  da  naung, 
ne  priertel  da  füqia,  sulamaing  la  prßma 
mitlrd  d'ogni'  fiüu  (II  St.  civ.  art.  (>6). 
Tuotta  itnproinisciitaii,  t'hi  non  »lilitescha 
Ciinit  r  ih  prenriiaintx  stutiits  e.  l'onested 
daja  gnir  mlveda  (ib.  art.  255)* 

militermaing  adv.  nach  Kriegsgebranch, 
militärisch ;  lat.  militanter. 

nHbfa  f.  Kriegsdienst;  das  Kriegs- 
oder  Soldatenwfst  11 .  Kriegsmannschaft; 
UE.  hiilisza;  v.  lat.  militia-ae. 

miliziant  m.  Kriegsmanii,  Soldat,  Militär 
s=  HtilUer. 
mllizza  s.  mHlzia. 

roülaisem  m.  .lahreszahl;  lat.  milk^imus 
'  -a-nm,  der,  die,  das  tausendste.  A*  eol 
tnillaia»',»,  im  .lalin  iSfM^)  «rflKireii  sein. 

milli  num.  a(\j.  tausend;  unbestimmt: 
sehr  viele ;  m.  Tausend ;  t.  lat.  mille.  Ataiv 
tnilli  s-rhiisas.  alle  möglichen  Ansflttchte 

suchen  :  mitfi  inrommoditads  (Ahy8. 1,99). 
Kl  ho  milli  uttfnziuns  per  ine,  er  ist  voll 

GeftUligkeiten  gegen  mich.   El  um  fo 

milli  agerolfzz^iis,  er  ist  überaus  rrefülliLT. 
sehr  nachsichtig  gegen  mich.  TU  Jent 
Heu»  uffer»,  rha  que  ai»  0n  milli  dalet 
(  Ann.  II.  .'«»). 

milliard  m.  Milliai<l<-.  KHK)  31illionen. 
Inim  Hiilliards  ufiä  passettÄU 

(Kln«-i  HG). 

milliera  f.  die  Zahl  Tausend;  viele  Tau- 
sende; lat.milliarium-ii,  die  Zahl  Tausend, 
ein  Tausend,  l^aviand  intaunt  raduno  il 
prnel  in  milliera  (T.ile.  12.1).  Frer,  tCi 
vezzant  quaunta  milliera  ä'aiidet»^  chi 
»um  dwntta»  erHtairel»  (Act.  21,20). 

Che  quaida  saira,  d'ttailas  milliera 

(F.  A.  72). 

mlllievel-via  nnni.  ord.  der,  die,  das 
tausendste  lat.  millesimus-a^um.  Ü» 
millierely  ein  Tausendstel. 


miUimeter] 
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mitlimeter  in.  Millimeter  (,'/1000  Meter;. 
mWtoiiari  in.  Millionär  (der  eine  oder 
mehrere  ^lillioneu  besitxt). 
milUun  m.  Million. 

1)  mim  f.  Pnlvermme,  ein  Gan^  nnter 

der  Erde  im  Berg-  und  Festiinffsbau, 
nnterirdischer  Weif ;  ital.  mina;  fr.  mine. 
Scharht,  Erz^ube  (>.  Diez,  Wb.  I,  277). 
Tt'er  tnittas.  Steine  »prenßfen. 

2)  mIna  f.  ffriechlMho  Münze  (eine  at- 
tische Miue  betrug  100  Drachmen,  etwa 
28 Thaler);  latmina-ae  (gr*)*  Siffnur,  Ha 
mina  hoguadofjno  desrli  miita« (Lnc.  19,10). 

Minar  F.  (Untereugadin)  j  v.  3Iaiyran- 
har,  die  Kraft  im  Heer  (Muoth  I,  17). 

mincha  pron.  indef.  jeder,  jede  (wofBr 
sehr  häuti<r  immincha). 

Sch  eu  t  vzt'ss  immhtchia  minehia  dt 
(A,  Flujn.  Volksl.  60). 

minchadl  (ircwöhnl.  iimninrhadl)  ad?, 
jeden  Tag,  d.  h.  «ehr  ott,  häuhg. 

minelialaiil  TIE.  adv.  jeden  Augenblick, 
öftei"}«,  von  Zeit  /    Z  \l^imminchatannt. 

minchlila,  minchületta  oder  minchinoula  f. 
Crocus  vernus  und  Colchic  um  autumnalc; 

lat.  mentula-ae,  wegen  der  lanfireii. 
dem  männliclif-n  (Tliodc  älinliflion  liiihrc. 
welcher  die  Staubfaden  augewuchäen  »ind; 
minchinoula  für  minclüloiila,  g^leichflam 
mentuleola.  dimin.  oder  vielmehr  subdimin. 
Der  B.  sagt  hiefUr  nicola. 
Las  minehfflrttat  nondran  las  ebainpagnas 
(Flugi  1845,  pag.  16). 

minchUn  IJ£.  pron.  jeder,  jedes  =  hm- 

mincin'in. 

minchun-a  adj.  töricht,  albern ;  m.  Dumm- 
kojjf.  (üniiu  l.  Tülpci ;  ital.  minchione;  T. 
lat«  mentula  (s.  Diez,  Wb.  11,  47). 
Da  foergia  da  pUvel  »V^hiilTaVi^  mtV 

chiun    (A.  Flniri.  Yolk.sl.  10). 
Mu  vus  da  Israel,  nars  et  tfrands  min- 
chiuna   (Ulr.,  Sus.  1153). 

MfnelNiMr  spotten,  zum  Besten  haben, 
necken,  fopppn,  voxieren;  abgel.  v.  mln- 
chun.  Tü  giu  am  minchunast  be  cun  tim 
finioê  da  nun  in^er  üngwHa  (Ann.  II, 

40).    l'crtitt  Ins  (luaniKis  ain  tiiittchuHÜHt 

(.(irand,  11  (Jhapè  a  trais  pizs  78). 

HihHtaMfrt  adj.  geringer,  schlecliter 
(öfters  verwech.selt  mit  minim-<t);  v. 
dtsch.  minder,  /hif  mêf  nl  mimler  (Judit 
13,14).  L<i  minänt  oder  memlra  chosa, 
das  Geringste,  eigtl.  Geringere,  etwa.« 
sehr  Gerinjfes;  1a  mindra  imaHra  (II 
St.  civ.  art.  289),  Mimler  UE.  m.  Jung- 
geselle, Knabe.  TU  minderä,  die  Jung- 
gesellen, Knaben,  Knabenschaft,  im  Ge- 
gensätze zn  vegUf  hom«H$. 


mindir,  geschweige ;  UE.  »tandir. 
mlnel  m.  '/>«  eines  Scheffels,  einer  Qaftr- 

tane  ;  mit.  minale.  mina.  mensura  fmnit  ii- 
tai'ia  (D*     II,  2.415-16);  lat  mina-He, 
-  ein  griechisches  Gewicht  von  hnndert 
attischen  Drachmen. 

miner  v.  minieren,  sprentren,  unter- 
graben; ital.  minare  (s.  Diez,  Wb.  1,  277). 

mineralist  oder  mineralog  m.  Erz-  mler 
Steinknn(li<:er,  einer,  der  die  Mineralien 
kennt,  31iueralog. 

mlRMdegla  f.  Lehre  von  den  IfineraKeii, 
Mineralofifie. 

mineraJogic-a  ailj.  was  zur  Mineralogie 
gehört,  mineralogisch. 
I     minaralOBlcamaing  adr.  auf  erdknndijBre, 
bergmSiinisrhe  Wejvp. 

mbieral'a  adj.  minn-alisili:  m.  Ciestein, 
Mineral;  ital.  minerale  (s.  Diez,  Wb.  I, 
277).  /^7/»  iniiirrt  f.  Mineralreicli :  foti- 
tauiiu  minereia,  3iinei*ul(iuelic.  La  Socir- 
ied  delJn»  oras  minerehu  a  St.  Mwezzan, 
die  St.  Moritzer  Heilquelleniresellschaft. 

Val  Mingèr  n.  pr.  Erzreiche  Schulseralp 
in  Scarl.  ,.  Die  Spuren  der  verschiedenen 
(imben,  und  die  Namen  »lei-  Alpen  Mingèr. 
('isvena,  <ler  Kerir  Madlain,  deuten  nm  h 
jetzt  auf  die  vormalige  bei'gmämiische 
'  Betriebsamkeit,  die  m  diesem  Tliale 
hen-Mehte-  f  N.  S.  II.  508) ;  wahrsrlirin- 
I  lieh  kormmpiett  aus  migueraj  s.  miniera. 
Puf  Minghr  n.  pr.  Northrestlioli  y<m  Val 
3Iingèr. 

tmingiergia.  miniergia  f.  Art  und  Weise, 

Manier;  .s.  muniera. 

Muguarda  F.  N.  (St^insbertj.  Mm)  jetzt 
}ft'H(fi(irfli :  V.  Manwar<l  (die  Hut.  der 
;  Schutz  der  Männer) ;  gleiche  Bildung  wie 
i  Warda  =  Onarda  nnd  WardoTMl  = 
Guardavnl  (Mnotli  1.  17). 

miniatura  f.  3Iiniatur-,  Kleinmalerei; 
abgel.  T.  miniare,  mit  31ennig  oder  Zin- 
nober firben,  rot  färben.  In  miniahira 
adv.  im  Kleinen. 

miniera  1.  Schacht,  Erzgrube,  Bergwerk; 
fr.  minière  (s.  Diez,  Wb.1, 277).  MinUra 
d'aramf  -^argient,  Kupfer-,  SUbwbeig- 
werk. 

nintaM  adj.  der,  die,  das  kleinstes  ge- 
ringste, wenigste;  t.  lat.  minimus-a-um. 

I''(iit  sun  il  minim  drh  apostel.^i  i  I  Cor. 
15,9);  /«  minima  rhosii  (Lue.  r2.2<)).  A 
nun  ais  la  minima  upjiarfnca,  rhu  el 
s'amnifiiihh-'  rn,  es  ist  dnrehaus  keine 
Wahrscheinlichkeit  vorhanden,  daü  er 
sich  bessern  VOTde.  DaU  gtnin&r»  inßn 
alg  minima  (Joan.  8.9). 
minister  m.  Pfarrer;  eigtl.  Verwalter, 
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Verweser  (eines  geistlichen  Aoites);  dann 
auch:  hoher  Staatsbeamter  des  Königs; 
V.  lat.  ininister-tri.  Ministen-  emHa, 
-delhis  find  man,  Kiiltii8o|  Filiaiimiiiiister 

(Ann.  11,  41). 

miaisteri  m.  ir«Mstliches  Amt;  Minister- 
stelle, siiiiitüche  Minister  oder  oberste 
Staatjjbeamto;  v.  lat.  ministen nin-ii.  L'aif- 
(it'fff^iziun  tPiln  eanäidM  mini^tri,  die 
Autiialinip  (Einweihung)  eines  Kandidaten 
in  das  Prediiyrtaint. 

■HaMeriei-a  adj.  znm  geistlichen  Amte 
gehörig,  ministeriell. 

ministrer  v.  verwalten;  v.  lat.  ministrare 
(s.  Uli  ministrer). 

Val  lliaor  n.  pr.  Oestliches  Zweigthal 
am  Beriiinapaß,  wo  oheili  iii  Heiirhau  be- 
trieben wurde  (cf.  Lecbner,  i*.  L.  114). 
Der  Sinn  des  Namens  ist:  Tallis,  nbi  mi- 
nores habitant,  vallis  minonun,  Thal  der 
Herjfknappen ;  mit.  minor  ]>!.  iniiioit'< 
seu  minarii  =  fossur  euuiiularius,  Eiz- 
irraber,  Bergknappe  (I  >.  C.  II,  8.417).  l'i: 
Minor  n.  pr.  Zwischen  Val  Minor  un<l  ^'al 
«lel  taiu,  weltlich  vom  Tiz  deis  lejs  und 
datlieh  vom  Pia  alv. 

minoren-na  atlj.  rainderjällrii,^  iinniüiKlii,'-: 
mit.  minorennia  —  minor  annis,  minor  natu 
<D.  0.  II,  2.431). 

minorennited  f.  Minderjährigkeit,  Un- 
iniunliirkf'if ;  tnlt.  ininoiviinitai-'  ^  minor 
ft  pupiliaris  aetas  (J).  C.  11,  2.4:il). 

Mlnoriledf.  Hinderzahl,  MinoritAt  (Gegen- 
satz V.  nuifjffittritefl ).  Minnrifrt!  flu  nisrhx, 
^Minderheit  von  Stimmen,  Mangel  der  ge- 
hörigen Stimmenmehrheit  (bei  einerWahl, 
eintin  T'j-teil  pfr.). 

minorits  n).  pl.  Franziskanennönche  von 
strengerer  Ki  irel:  Minderbriider,  die  anÜer 
den  drei  ir*  wob  nlidien  Gelübden  auch  noch 
das  vierte  altb  i^en:  nie  nat  b  Kbrenänitern 
zu  streben ;  v.  lat.  minor  (coinpar.v.  parvus). 

minscholla  UE.  f.  eine  Venrierang  am 
Hemd,  an  den  Aenneln  etc. 

Piz  Minschun  n.  pr.  Nördlich  von  Fetan. 
.,I>er  Grat  desselben  besteht  ans  grau- 
l»rannem  Sc  liit  fcr  und  zei«rt  einen  schauer- 
lichen Anblick  von  Zerstörung  und  Nackt- 
heit, wa.s  dem  Berir  seinen  Namen  ver- 
schafft bat:  Piz  MiiiMluni  biilit  fanler 
Ber?.  Faulhoni"  (Theob.  N.  H.  V.m :  v. 
nii^ich,  faul,  ächimmlicht  mit  einge.schob.  n. 
Piz  MlHmAun»  n.  pr.  Nördlich  von  Stift' 
srhinit,  einer  I.nknlirät  an  einem  Teich 
im  nordöstlichen  Winkel  der  Val  Costainas 
(Mttnsterthal). 

mintun  m.  daa  Kinn  (UE.  auch  gruoijn)  ; 
lat  roento-onis,  der  ein  langes  Kinn  hat 


v.  lat.  mentum-i,  das  Kinn;  mit.  mento 
-onis  i.  q.  roentnm  (D.  C.  II,  2.369).  Min- 
I  (iffi  agüz,  apitoges  Kinn. 

miiMiir  v.  verringern,  vermindeni,  scbniä- 
.  lern ;  v.  lat.  minuere.  Nbfn.  diminuir,  äig- 
\  minuir^  mnintUr,  ViuUmHad  davo  mH^ 
mifliinis  iVntms  tum  vegnia  diminuido 
.  (Abya.  4,2üU). 

miniil  m.  arinata  f.  Minute;     lat.  mi- 

nuta  SCiL  pars.    /«  pochas  minntan  eir 
affluida  ilna  qnnntited-  (Vglieud,  in  we- 
nigen Minuten  war  eine  Menge  Men.schen 
;  xi^nelaufen. 

mmuta  f.  sehr  kleine  Schrift.  Konzept, 
Aufsatz,  Entwurf,  Original  gerichtlicher 
Akten ;  lat.  minnta  (scriptnra). 

minuzia  f.  Kleinijjrkeit :  v.  Int.  mituitia-ae. 

minuzius-a  a(^.  sich  mit  Kleinigkeiten 
beschäftigend;  kleinlich,  zu  genan. 

minuziusarraing  odr.  kleinlieh,  anf  eine 

zu  jfenane  Weise. 

1)  minz.  minzin  m.  der  Kern  vom  Steiu- 
<d).ste;  vielleicht  roroanisiert  aus  mentula, 
ifleic  Iis.  mentiola.  männlicbes  (Jlied,  das 

I  Hervorbringende,  Erzeugende.  Crüs  saitizu 
minzin  (P.  P.  26). 

2)  minz  m.  minza  f.  UE.  Hinze  (ef.  Tsch*, 
Id.  2fi2)  (dtsch.). 

miop-a  adj.  kurzsichtig;  m.  f.  der  oder 
die  Kurzsichtige ;  ital.  miope  (gr.). 

mioular  UE.  v.  miauen  (der  Katzen), 
woraus  es  romanisiert  ist. 

mira  f.  Ziel.  Absicht ;  UE.  «nmi ;  mit. 
mira     .spemla,  lieobaehtunu^ortaufeiiirr 
,  Anhöhe,  Warte  (D.  C.  11,  2.434).  Piylitr 
I  in  miro,  zielen,  anfs  Korn  nehmen,  woranf 
absehen;  eimtV  in  min,  beabsichtigen, 
bezwecken. 

ftna  mira  pndais  pijflier  quinderoura 

(  Ulr..  8ns.  615). 
Fallar  Ut  m^m  T'K.  feblscbieÜen. 

mirabet-bia  adj.  bewundernswürdig,  wun- 
derbar, erstannlich  (vgl.  admirabeMta) ; 
V.  lat.  iiiir  ibili-;  1'. 
mirabeimaing  adv.  wunderbarer-,  erstAun- 
I  Ucherweise;  Tat.  mirabiliter. 

miracul  m.  Wunder,  Wundenverk ;  v.  lat. 
miraculum-i.  Fer  miritcith,  Wunder  ver- 
richten; uperer  miracuU  (1  Cor.  12.10). 
Iis  miracula  d^lP  antiquited,  die  Wun<ier 
des  A Iti  itums.  Srha  ruft  noti  rzni."  siitntls 
e  miracuU,  schi  nun  crajais  (Joan.  4,4b). 
I     miraMlw-a  adj.  wunderbar,  wondervoll, 
\nmde)thäti<;: ;  ital.  miraeoloso-a.  Mira- 
I  culuH  mdret  (Z.  P.  1, 15). 
I     miraMlusamaIng  adv.  wnttderi)arerwei8e, 
durch  ein  Wunder;  mit.  miraculose,  di- 
I  Tino  et  mirabili  modo  (D.  C.  IT,  2.435). 
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mirer  v.  beschauen,  betrachten ;  sein  Ab- 
selifii  worauf  liaben,  absweckeu,  im  Sinne 
haben:  ziflt-n:  UE.  tnerar;  v.  liit.  mirari. 
Mim,  mira,  tsehü  ch  e IIa  vain! 

(ülr.,  Sua.  199). 
Mifrr  (h'tt  t'  chalhr  fori,  richtitr  /it-lcii 
und  daneben  schieJieu,  etwas  Schlimme» 
fein  Rnleiren  wollen,  ob  es  gleich  nn- 
thunlich  ist. 

mirmita  Nbf.  v.  ouirmUa. 

mirra  1.  Myrrlie.  ibal«annsches  (luninii- 
harz)  {gr,).  Or,  incenn  e  mirra  (Matt. 
2.11);  ihtd  mi.ctura  da  mirra  «  d^aloè 
(Juan.  19,39>. 

mirlt  m.  Myrte,  Myrtenhenni ;  l»t.  myr- 
tns-i  n.  -iif. 

Kir  tü,  iln  di  tlel  mirto  curuntda 
Soo  loirra  .'«pnsa  u-ettasi  al  Qter 

(F.  A.  158). 

mitantrop'a  m.  f.  Menschenfeind-in,  Mi- 
Hanthl'up  (  i;r.).  //  tüeri  drl  mimntrop  nun 
coMi^a  Uiuiit  nel  npredüch  du  siêu  proê' 
s,  m,  ni  nt'll'  fxee»»ita  »iima  da  9e  ttesê 
{ L).  d.  a.). 

mlMilrepia  f.  Menschenhaß,  Miaanthropie 
(ip-.). 

mitarofin  L'K.  ni.  Spitzmaus  (IjCv.  11,29>; 
Nbf.  mitaarogn  (Abys.  1,17);  B.  mUsa- 
ruofjl;  V.  muB  aranena  (Diez.  \Vb.  T,  285). 

Prò  Misaun  n.  i»r.  einer  einj^eliei^tt  n.  ver- 
einzelten Wiest-  zwi.schenlievcrs  uudl'uiito 
am  Inn.  Hut  weder  pratum  medianuni  uder 
pratuni  Mi.xanii  i>atronymis«  h  («  f.  den  F.  N. 
Mittaun  jalzt  Mimuö).  Aht  Misaun  n*  Pt« 
einer  Samadner  Alp  in  Yal  RoKeff.  Sie 
lieirt  zwiscbcii  ^laiidra  und  Marj^un.  daher 
ilir  Name  mediana  ..  ilittelalp ".  Vadnt 
Jdisann  ii.  pr.  Im  Osten  der  gleichnauiij^en 
Alp. 

miscellas.  miscellaneas  f.  pl.  allerhand 
vermisclite  Aulsätze:  Allerlei,  ^iannig- 
faltif^es.  Miscelleu,  Miscellaneen;  lat.nua- 
reUoM-a-um  und  miaceUaneoB-a-um,  ge- 
mischt, vemiseht. 

MitelMl  F.  X.  (Unterenfiradin);  1793 
Misrh(d;  V.  3Iichaelis  (Mu..th  I, 

miscibel'bia  adj.  mischbar  i  iCal.  miaci- 
bile ;  V.  lat.  miscere. 

miser-a  adj.  elend,  erbärmlich,  jammer-. 
Voll,  dUrftiir.  annseliir:  v.  lat.  niist-r-a-unj. 

miiter  cruntiaun  !  (Rum.  7,24^  j  «luuisl 
mi»er  eour  (F.  A.  117). 

miterabel-bia  adj.  arniseliir.  elend,  rr- 
bänulich ;  krank,  ki'änklich ;  v.  lat.  mise- 
rabilis-e.  /SI  Ao  Ah  aspet  fich  miaerabel, 
er  sieht  sehr  schlecht  ans. 

miserabelmaing  adv.  auf  eine  heklairens- 
werte,  elende  Wei.se;  lat.  niiserabiliter. 
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miaeramaing  adv.  anf  eine  dürftige,  küm» 
merliche,  anuHelipe  Art;  lat.  misere. 
Miseramaing  in  led  ü  p^T  roorit 

(F.A.132). 
miteria,  aiMergla  f.  Elend,  Jammer,  Un- 
irlüek.  Armut.  Diirftiirkeit.  Karirheit;  v. 
lat.  iniaena-ae.  Jiuina  e  miseria  uin  sün 
,  lur  viaa  (fisaj.  59,7).  Enu  kê  »ia  la  mi- 
I  aeria  du  mitn  porel  (Act.  7,34).  Minierffia 
fficha  (Z.  P.  III.  11).    Per  ir  in  malur 
nun  vuul  que  mixeria,  um  an  den  Uettel- 
stab  an  kommen,  braucht  mau  nicht  zu 
>  sparen ;   cruder  in  otisicri/iu,  ins  Klend 

Êerateu;  tiver  in  mittiergia,  in  Armut 
)ben;  aa  Kbarar  daUa  ntiaaria,  sich  ans 
I  der  Xtit  reißen;  rhunter  tniseria,  klaijen  ; 
ekauntamiwria  oder  chuuiUamütiergia  m. 
ein  Untnfriedener,  der  immer  wetklaj^i. 
I     misericordia,  fmiserioorgia  f.  Bannherzig- 
I  keit,  Krbarmen :  v.  lat.  misericordia-ae. 
liap  dtlUt  uitutriroiilia  (Lit.  190);  per 
miaericordin,  au.s  Krbarmen,  ans  MiUad. 

F^au  futsch  mi.<eririn-di(i  a  rhi  ffiu  rn(fl 
•  (Exod.  33,19);  Huer  misericordia,  iiarm- 
hensigkeit  thnn,  erzeigen;  tkaUar  nUaari- 
contiii  tif-rti  qldkn^  bei  jemd.  Banuherng» 
keit  linden. 

0  Dien  pussaunt,  t'Iascha  gnir  miaeri- 

coargia  (L'Ir.,  Su8.  674). 
misericordiaivel-vla.  fmisericorgiaivel-vla 
aty.  barmherzig,  mitleidig  —  lat.  mi.seri- 
COrs^dlM.  liap  tniHerieot^ktiari  in  Gesu 
Crlsto  (l,it.  li>7).  Saj<is  misfrlrordiaircls, 
SCO  t  ir  tos  ßap  uis  misericordiuit'el !  {huc. 
6,36) ;  eaaer  mtaencardiow^  invtra  qMtn., 
t(e«ren  jenul.  barmherzig  sein. 
0  puüt»auut,  miaericorgiairel,  aeterii  Dieu 

(ITlr.,  Sns.  1097). 
Miscritordiainl  m.  der  Harmherzige.  // 
misi  l  icurdiaii  ( l  i  rsdintn  pTi  i/rmul  dalet 
nel  der,  cu  nel  artschati  tr  (OrUfr.  ^  139,2). 
.  Beoa  ih  miaerieordiaireh  f  (Matt  5,7). 
I  misericordiatvelmaing  adv.  anf  eine  barm- 
herzige, mitleidige  WciKe;  lat.  miseri- 
corditer. 

miserioifgla,  misariMrgialval  s.  «iiari- 

cord . . . 

misfat  ni.  rebelthat.  Verbrechen  (vgl. 
'  iiu  lfiit).  <  'liiinutif  r  im  misfat,  ein  Ver- 
brei  lu  ii  Ii«  ^tIk  n.  AV  mm  ol  nnthn  da 
Situs  misjals,  imiue  Miäsethatcn  haben 
den  höchsten  Grad  erreicht  El  ata  ato 
piiiilin  per  sieas  misfufs,  er  ist  wegen 
seiner  Uebelthatcu  bestraft  worden.  Cmh 
roaaur  t  eontriainn  at  emfemaina  noaa 
I  mia/ata  (Lit.  102). 

misgun  m.  Krauseminze,  Mentha  cri0|M. 

misiergia  s.  miseria. 
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paart,  mtUer.  i 
in.  Dienst;  v.  lat  winisterium-ii. 

"Nnf  min  dessan  per  inmUnchia  minHrr 
Tnuiir       drctt  et  la  railjichun  da  fer 

(l  lr..  Sus.  1752-53). 
misskMHri  m.  Heidenbekehrer,  llissio- 
9ärj  8.: 

mImIiiii  f.  Misflion«  Sendung;  BefeU, 

Auftra«".  V.  laf.  inissio-njus.  Tenor  /« 
misBittn  da  lur  6ignur  (C  Bardola,  Las 
Stria«). 

mister  ni.  Handwerk;  U£.  manttèr; 

ital.  iiiestitTo.  mestiero :  v.  miiii^U'riuiii, 
Dienst,  Veniclitung  (Diez,  Wb.  1,  27.')). 
Doch  kann  mister  ancli  ans  mit.  roa^i- 
steriiim  artificinin,  Kunst,  Handwerk 
{p.  C  Ii,  2.177)  2ägzu.  sein.  Siand  da  > 
Iw  tmMer,  stahaU  enn  ein,  «  tavuraha: 
perche  lur  mister  eira  da  fer  tettdas  (Act. 
18,3).  ir  zierit  nirn  mister,  seiu  Hand- 
werk betreibeil,  ibm  tren  bleiben ;  glieud 
da  minter,  Handwerksleuf« . 

misteraan  m.  Handwerker;  U£.  inen»- 
jtteran. 

niMarl  m.  Geheimnis,  Wunder;  lat  m.v- 

.«terinni-ii  (irr.).  Fl  miêteri  dtilat  9ft  ttai' 
Um  (Apüc.  1,20). 

nMeriaa-a  adj.  ^'eheini,  ifeheimniBToll, 
myateriös. 

misterluaaaiaing  adv.  geheimnisvoller« 
weise. 

mbtic-a  adj.  ufcdieinisinniLT.  iiiystisch,  un- 
erklärlich :  in.  Mystiker,  dem  .Mvsticisnius 
eigebenei- Manu;  1.  Mystik;  lat.  mysticus 

-a-um  (gr.). 

Del  vent  la  mlsfir'  ttrmofii'i  (F.  A.  3r>). 
mistioamaiag  adv.  gelieimiiiavoUerweise. 
Bdttleiiiiio  n.  OebeimmsgUube,  Leben 

und  Streben  in  unbeurreiflichen  Uttd  dun-  t 
kein  <  Jef Tiiilt  II.  My^ätioi-snius. 

mistiftcaziun  t.  Fupuerei.  Neckerei,  Lä- 
cherlichmachung,  Tftaachunirf  Myttifi- 
katioii. 

mistHichar  v.  jeuid.  auf  eine  ziemlich 
ferne,  langdauernde  und  ceremonievolle 

Art  unter  dem  frrOÜten  Schein  der  Rrd- 
Uchkeit  zum  besten  haben,  einen  hinter 
das  Licht  führen. 

mitun  m.  Kinn  (vgL  Mlnfim,);  ital.  muflo, 
»Schnauze,  Maul. 

mite  aiy.  Kclind,  mihi,  freuudiich.  gütig; 

lat.  mitie-e. 

mitigatur  m.  Milderer,  Linderer,  Be- 

«änftiger. 

adUfaihM  f.  lOldernng,  Linderung,  Be-  ' 

afinftigung;  v:  lat.  mitiyratid-oui.s. 

mitiger  v.  iniMem,  lindern,  beruhijfeu. 
iiesäiiftigen ;  v.  lat.  initifrare.  Mitigtscha 


iur  e0ieziunÈ  e  lur  doluor»!  (Lat,  22). 

Am  mHiger  v.  refl.  sich  beruhicen.  JÜUigio 
»geda  part.  g:ennldert.  e:elin(leit. 

mitologiaf.  Mythulogie,  Fubellehre,  Lehi  i- 
von  den  er<licliteten  üotüieiten  der  Alten: 
lat.  inyth(dci<ria-ae  (gr.).  La  mUologia  deU 
(irecs  (Z.  1'.  1,  46). 

aiilolagic-a  adj.  die  Offtterlehre  der  Alten 
betreffend,  zur  Fabellehre  irehöriff.  my- 
thologisch; lat.  mytholugicus-a-um  (gr.>. 
Dêttominaziun  mitotogica  (Z.  P.  I,  46). 

mitra  f.  ni^chofsmfltse,  JuAil*  Mitra; 
lat.  niitra-ae  {<:v.). 

mitraglia  t.  altes  Ki.-^en ;  Kartüt^cheii- 
ladung;  fr.  niitraille  (s.  Diez.Wb.  11,378). 

Ch'ttn  bo  piyo  tieu  aeli  <-"»  mifnuflia 

(Z.  1».  1,  31). 

nKM  f.  Hftlfte;  UE.  mittè,  mittad, 
ftnezdad;  v.  lat.  inedietas-atis.  La  initted 
da  )wi«  roba  (hue.  11>,8).  J'rüma-,  neguondn 
mitted  del  iituiK,  erste,  zweite  Hälfte  der* 
Monats. 

mixt-a  adj.  treini'«  bl.vf  rniis(  bt  (jrewöhiil. 
masdit-eda) ;  v.  lat.  mixtum  (v.  mi.scere). 
Da  coluon  che  ntaontra  mixta 

(F.  A.  97). 
Coro  mixt,  gemischter  Chor* 

mixtura  f.  Gemisch,  G«menge,  Miach« 
trank, Mixtur:  v.  lat.  mistura (mixtura)-ae* 
Cha  tres  tlamma  la  mijrtüra 
Sry '  culpida  sco  convain  I 

(  F.  A.  1G(>). 
Cnit  m  'tjrtura  da  mirra  t  d'aioi  (Joan. 
19,3y>. 

mbar  U£.  t.  Nbf.  v.  ni:gar  s.  nizzer. 

Lur  hacuns  ch'elx  misuii  Jno  (1*.  1*.  60). 

mnadilra  f.  Zugvieh;  mit.  menatura  ~ 
Tectum.  ductio  (D.  C.  II,  2.860). 

mneda  seil,  d'paincb  f.  Butterballen,  der 

mittelst  iler  Hanil  umgeriUirt.  iresehüttelt 
wird;  LE.  miuida;  abgel.  v.  >/<i<er. 
arnadar m.  Ftthrer,  Leiter;  U£. manadfr. 

mner  v.  fiilin  n.  Lftiteu:  rühren,  um- 
rühren, schütteln;  ausführen,  besorgen; 
bei  sich  ftthren;  U£.  mamtr;  M.  mainar: 
ital.  menare  (.s.  Diez.  Wb,  I,  27()-71>.  Mni- 
nu  tio  quiu  tieujigt!  (Luc.  *J.41).  Mner 
per  it  mann,  an  der  Hnnd  führen  -,  mner 
il*  nuiUNê,  la  bratschu.  um  sich  lierum- 
scblairt^n.  sieb  beeilen:  bei  starker  Arbeit 
die  Hände  re^en :  mner  n  brutücluts,  um 
Arme  führen ;  mner  4n  puogm,  einen 
Strei«'b  mit  der  Faust  versetzen:  murr 
la  cua,  schwänzeln,  wedeln  —  der  deliu 
eua;  mner  per  il  ne»,  bei  der  Nase  hernm- 
ftthren,  zum  besten  balien;  mner  ititn 
noscho  rito,  ein  schlec  htes  Li  ben  lllhieii: 
mner  uur  dal  conterl,  in  die  Kedever- 
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bindiiasr  störend  einvirken,  verwirren; 

mtter  a  ßn,  zu  Kn<k'  brinirni ;  nun 
tttnhia  ml  ii iiijiiiittd,  «las  fiilirt  zu  nichts, 
«lavoa  hat  mau  kt  ineu  X'orteil.  Mno-eiia 
part  geführt,  ffeleitor.  uuitrfriihrt. 

mnlld-a  mlj.  fein,  klein,  »liiiin.  fein  ne- 
hackt;  ausführlich,  unistäudlich ;  l  'K.  ma« 
nM-a ;  Iftt.  minntas-a-nm  (▼.  miuaere). 
Mf((i(/Ii(f  mnudn,  Schmalvieh  (I  St.  crim. 
art.  11).  A»  forò  quinler  tuottaa  las  vü 
mnüdat  cirronntnuzas  ( 1 1  St,  crim.  3  §  2i2). 
AUa  mnii'lti  a<lv.  im  kleinen,  im  einzel- 
nen. uniHtündlirli.  Vender  alia  mnüda,  im 
einzelnen  verkauten. 

mnlMamaing  adv.  umständlich,  ausfiihr- 
li(h:  kl*  iii.  in  kleinen  Stficken;  latmi- 
uute  uud  minutiin. 

mnlhlaiia  f.  Kleinheit,  OeriniErfü^^ijrkeit ; 
ital.  minutezza. 

mo  conj.  aber,  allein,  sondern ;  fmuo, 
mu,  htm  (Car.  suppl.  30);  abgekürzt  aus 
lat.  iino,  iromo,  ja  Tielmehr,  umgekehrt, 
sondern  (s.  ni<i). 

mobel'bia  u<lj.  bewe^'lich ;  trop.  flatter- 
haft, nnhestlndig:;  m.  bewegliches  Gut; 

V.  lat.  mobilis-e.  Actiuistnhelt  a  for:<t  lUt 
munaida  sun  taunt  niobels  cu  immobel», 
bewegliche  sowohl  als  nnbewegliehe  Ufi- 
ter  lassen  sich  durch  üeld  erwerben. 

mObel  j)!.  mSbels  ni.  beweijliciies  (Jut, 
tahrbare.  tahrende  Habe;  «Mòbel.  tierät, 
Haussperttt;  lat«  mobiles  seil.  res.  Alitna- 

ziiin  (Jii  Hiöhifs  p  sf(iht/s.  \'rr;ni(iening' 
beweglicher  uud  uubeweglielier  (Jüt*  r. 

meblgila  f.  collect.  Hansgerilt,  bewt^r- 
lidie  Sachen;  mit.  mobilia  ii.  ])1.  v.  mobile 
-  res  njobiles  (D.  C.  11,  2.464).  In  quel 
</),  cht  ais  .ttll  tct,  ed  ho  gtn  mobiiflia  in 
ihesu,  nun  rnjna  giò,  per  ta  jtit/lifr  (Luc. 
17.31).  Miihii/hiis  r  sfiihf/s,  bewejrlicbe 
uud  uube\vt'i,fli(  Im-  l)iiitre.  Lau  mohiylius 
dtl  dbitetlcr  füttan  arrentedaBt  die  be- 
weirlichen  Sachen  des  Sdnildner»  wurden 
mit  Beschlag  belegt.  Mobiglia»  d'ogni 
»ortf  Clerfttsdiaften  aller  Art 

mobllier  m.  HansgerHr,  Mobiliar. 

mobilited  f.  BewegTiehkcit,  l  nbe.ständiii;- 
keit.  Wankelmut.  Flüchtigkeit;  v.  lat.  mo- 
bilita.s-atis. 

möbier  v.  mit  Hau>rjU  ver^elipu.  mit 
MübeUi  aiisbtiitteu,  möblieren  U.  möbrb. 
Mthh-^da  part.  ro(tbliert.  Üna  statima 
uiHbleda,  ein  nnddiertes  Zimmer. 

BiM  ni.  Art,  Weise,  Planier.  Sitte,  Ge- 
wohnheit. Ha0,  Vermögen  (v^rl.  Nbf.  mot); 
V.  lat.  modns-i.  Fer  a  aieu  mM,  naeh 
meiner  Weise  verfahren ;  an  ffowtrner  a 
«im  möd,  mich  seinem  Kopfe  leben.  Cn 


itt/aunt,  chi  voul-  tuot  (i  aien  mfid,  ai9 

Hosch  (Ortfifi".  S  18^7).  Our  ,r„tnd  adT* 
anüernrdentlicberweise,  olim-  .Mali,  un- 
maliiy-,  überaus,  gar  sehr,  z.  H.  hau  m'af- 
ßig  out'  d'möd  causa  sia  lunq'  absemn, 
ich  bin  über  sein  laueres  AVeirbleibi  ii  srbr 
bekümmeit.  in  ogni  tnödf  auf  jeden  Fall. 

'  in  jeder  Art;  in  iht  isdtert  mM,  auf  eine 
gewis.se  Art,  «"ewissennaljen ;  in  ünf/ün 
miid,  auf  keine  Weise,  keineswegs.  Möd 

;  da  scriver,  Styl.  Chatter  mez  e  möd,, 
Mittel  und  Wege  finden;  atUfV  rY  mM, 
reich,  beniittflr  sein. 

moda  f.  die  Mode;  s.  möd. 
Ma  hol  in  di  nun  aia  que  pü  la  modaf 

{7..\\u.m. 

I  AUa  moda  adv.  nach  der  Mutle,  modern, 
'  modisch ;  ün  amih  all»  modo,  ein  vnbe- 

.stilndiger  Freund;  alla  moda  r>iili<i  (Ann. 
11,42)  :  ffiò  d'moihi,  unmodern,  altmudi.sch. 

model  m.  \  urbild,  .Mu>trr,  Modell;  mit. 
modela  -  exemplar  (1).  (".  II,  2.465);  v. 
moilulus  (s.  Diez,  Wb.  1.  27J>  und  virl. 
moudenj.  Gnurda  da  J'ei'  tiwt  auainter  il 
modêl  (Bbr.  8,5). 

Deila  s-chettezaa  prr-htM  model 

(Z.  r.  11,32). 
!     modeller  v.  abformen,  bilden,  im  Kleinen 
vorstellen,  modellieren.  ModelUhtda  part. 
modi-Ilifrt. 

moderatur  m.  Führer,  Leiter:  bei  einer 
Haschine  das  Stück,  welches  <lie  Be- 
weefiinii:  miiliiirt:  v.  Int.  iii<i(l<r;ifnv-nris. 
Ct'ispu,  il  muderatuf  della  sinayoya  ^.\,ct. 
18,8). 

moderaziun  f.  das  3faßhalten  in  etwas, 
die  Mälii<<ruug,  Enthaltung,  Mildenin^^: 
V.  lat.  moderatio-onis.  Cun  moderaziun, 
I  mit  Mali. 

moderedamaing  adv.  gemäßigterweise^ 
mit  Muli. 

..,«au  lod  huoBêa  mod^rtdamt^g 

(V\\:,  Sus.  im). 
moderer  v.  mäliigen,  emiäüigen;  zügeln; 
lat.  moderare.  A$  modemr  v.  refl.  sich 
mitfiigen.  Modero-^da  part  mfiSig,  ge> 
mäüifft. 

modern-a  m\j.  modern,  den  neuesten  Sit- 
ten, dem  neiesCen  tieschmacke  gemifl. 

im  (leireusatze  von  onfir-a,  also:  nenartiL-- 
ueubräuchlich,  zeitgemäß ;  v.  lat.  uioder- 
'  nns«4i>nm.  Libêrali$mo  ai»  la  parola  wo- 

derna   (Ann.  II,  42);    trorlns  mndernas 
(ib.  48 ).  Aila  modtrna  adv.  neu,  nach  der 
heutigen  Art. 
aiodaniamiing  adv.  nach  der  Mode,  mo* 

dem. 

modemiter,  modemer  v.  auf  einen  ucueu 


modernited]  — 

Fttij,  nach  dem  jetzigen  Ueschiuacke  ein- 
Tiditen,  modiflch  einrichten,  modernbi«- 
ren.  Moflemiso-edn  pait.  modernisiert. 
Eir  (fuaista  fedncha  ho  dimena  da  gnir 
ntaderniseda!  (Ann.  II.  48). 

modernited  f.  Nonheit,  Moileniitftt;  mit 
modemitas-atis  (I).  l\  II.  2.4(i'>), 

modest'a  adj.  bescheideu,  ehrbar,  luäliig ; 
-V.  lat.  modestna-a^nm. 

modestamaing  adv.  bcscheideneiSt  si^t- 
»amerweise  i  laU  müdeste. 

MOdMHHi  f.  Bescheidenheit;  vgl.: 

modestia  f.  Hcschcidonlieit,  Sittsamkeit, 
>5chamhattitfkeit;  v.  lat.  in(Mlestii\-ae.  Mo- 
tte alt  a  ain  Oiia  jdauiita,  cht  rrescha  be  in 
nöbel  terra  in  ( D.  d.  G.). 

modic-a  iHij.  ir«*niiir,  wonitr:  fiirtl.  niäfiig, 
mittelmäliigi  v.  lat.  modicus-a-um. 

MMlIeMiainf  adv.  irerintrer-,  mätti&rer- 
iireiie;  lat.  morlico. 

■MdMeabel-bla  ai^.  abäuderuiigstUhig. 
Ogni  têêtamaòit  oU  annuttabet  u  modifi- 
cabel  tres  il  ttatotur,  jt'<Ic  IctztxN  iUige 
Verfütrnnir  kann  von  dem  'rt  stator  ver- 
nichtet, widernifen  oder  abgeändert  wer- 
den (s.  Bfindner.  ('ivilgesetzbuch  §  508). 

modificant-a  iKler  modificativ't  a4j.  m&fii» 
a^eud,  eiuschraukeud. 

■wdMkMzlMn  f.  MUdenuig,  Eiuachrttn- 
knnir,  Modifikation;  v.Iat.modificatio-oni8. 
Verdte  nun  iio  eila  aa  contentet  da  pUsch- 
tnu  modißcaziuns,  êco  <h*ün  »oluira  fer 
da  pü  bod  ogni  dudeteh  an«  P  (Ann.  II, 
49). 

modificher  v.  ändern,  abäuderu.  uiudi- 
^eren ;     lat.  modificare.  Madißeher  la 

ledscha  reglia  (Ânu.II,62).  Modifichihfda 
part.  modifiziert. 

nedhiat  M.  f.  pl.  Xacht)?el8nte  bei  Ein- 
tritt des  neuen  .Tahre.>»  (vi;l.  mudina.s) ; 
ohne  Zweifel  abifekürzt  an,"  inntiif 
morpfendliche  (Mocken;  v.  lat.  in.iiuiuiu.s 
-a-um. 

modiita  f.  PutEmacherin,  Modistin;  a. 

Moda. 

moMaihni  f.  dae  richtige  Abmeasen, 

das  Melodiselu  .  der  Toinvecliscl.  die  Mo- 
dulation; T.  lat.  iuudulatio-oni8. 

udalar  t«  modulieren,  die  Tunc  im  Ge- 
sänge riehtig,  anirenie.sseii  und  anmutiir 
durchführen;  mit  dt-r  .Stimme  ahwr»  hselu 
in  Beziehnng  auf  Hidie  und  Tiefe  :  v,  lat. 
modolari. 

Modukê^'  ttn  chaunt  ^nond  b«  1 

(F.  A.  118;. 

mSgl-1a  adj.  naß,  fencht,  durchweicht, 
locker,  teiiritr:  v.  lat.  niuIÜH-e.  Miit/l, 
snOgl  m.  J*\'uchtigkeit,  Nttsae;  Laugeu- 
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wasaer.  Metter  a  mögt,  einweichen,  wei- 
chen lassen. 

mögller  V.  weieh  machen.  erweich<!n  (  vgl. 
j  smi'njlirr) :  (1.  i.  niolliare  fUr  molUre  (». 
I  Diez,  Wb.  I,  280). 

ün  conr  da  spehu,  il  qnel  aintii-  uou 

m!h,f!.,     (Z.  I'.  III.  M). 

möja  l  E.  f.  iiriihe,  ^Lus ;  port.  ni«ilhu. 
span.  moje.  Briihe  (Diez,  Wh.  1. 280). 

mol-la  adj.  weichlich,  schwach,  ztirtlich: 
,  vgl.  möfft-ia.  Crastliaum  mols  (Meuni, 
(iallicins  15). 

mola,  moula  f.  Schleifstein,  >Iühl.'<teiu ; 
UK.  niohi:  V.  lat.  mola-ae.  Moula  d'mulin 
(Matt.  1S.()). 

molar  oder  mular  I  E.  v.  schleifen  (mit 
dem  S(  lilf'if*ti  in » :  \\.  uixfir.  Mofn  da 
molar  I  E.  Schleifstein.  Mulà-ada  UK. 
molo-eda  B.  part.  ge^chlifTen,  geschftrft. 

moler  v.  mahlen,  mittelst  des  Mtthl- 
steine.H  zerreiben;  LE.  B.  moler;  v.  lat. 
molere.  Dum  ntoferon  insemmel  (Luc. 
17,30).  CM  Ott  il  jtriim  a  mulin,  mola 
sprw.  "Wer  znei"st  da  ist.  wird  zuerst 
bedient.  Mohr  il  cajf  i,  den  Kaftee  mahlen. 
Molieu-ida  part.  gemahlen ;  auch  gescliilft, 
ü:es(dilitl">'ii.  doch  Lr''w;dmlii  lu  r  (/"izzo-eda. 
Paivrr  niuliru,  j^eumhlener  l'fetter.  fMiet-a ; 
UE.  mieut-a  (Abys.  2.65);  B.  n.  F.  mhui-n 
part.  iremahlen. 

molest-a  adj.  lästijr,  be.Hchwerlich.  ärger- 
lich, drückend;  v.  lat,  moleHtus-a-um. 

£ir  a  mien  Cgi  als  s-chüra  not  molenta 

(Z.  IMl,  <;). 

(^uaistn  lütt  Mun  xchi  moleatu  e  malfont- 
modahêh  a  lur  abikmts  (Abys.  4,25). 
molestamalni  adv.  iSstiger «reise ;  lat. 

muleäte. 

molistsr  V.  belästigen,  beschweren,  be- 
unmhigen;  v.  lat,  molestare.  77«*  ßgliu 
ais  tnortd :  nun  moleêter  il  Mumedef! 

(  Luc.  >s.4y). 

La  lavur  nun  la  molegta  (S.  e  L.  28j. 
Mni>  .tf>.cda  part.  beschwert,  vexiert,  be- 
unruhigt. 

moltiAla  f.  Beschwerde,  Plage,  Neckerei, 

Unireleirenheit :  v.  lat.  molestia-ae.  La 
molestia  d'imminchadi  (II  Cor.  11,28).  De» 
molestia,  beschwerlich  fallen.  Kam  »un 
OS  röfjf  d»r  niideHlia  (ib.  12.14),  ÜUH  am 
ihr  miilt'Ktin !  (Luc.  11.7>.  Supttr,  nun 
piylier  moletitia!  (^ib.  7,(»).  l'iu  tr  /'iin  Ins 
moUttku  dêl  oUr!  (Gal.  6.2). 

MOlsstus-a  adj.  la^tiL:'.  l.'  -i  hw  rrli(  Ii. 
drückend  ;  vgl.  molfut-u.  Muh  stau  pisHent 

(Lit,  2«i>. 
molet  m.  Scheren- oder  Messerschleifer; 
Bettler. 
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Mtfli  F.  N.;  \'er8t.  v.  BartlHiiiö  (Muoth 
I.  43).         MeuK  Vent  BartlomlUi 

(ib.). 

moliervi  iiüj.  weich,  sanft,  luild;  seicht, 
MunpÜGT  (von  Ornndstücken),  auch  erd- 
reich,  fett;  ab^cl.  v.  lat.  niollis  (s.  mfiffl) 
mittelst  -iViTi  statt  -unl  (s.  Diez.  «Jr.  II. 
3r)9),  oder  vielmehr  zsirs.  aus  molli.s  und 
herba.  weiehea»  fett<>s  (ira».  I'r-m  tnolicr- 
»•»■.•j,  fette  AViosen.  aueli  Hniflihmd.  Sunipf- 
land;  Erdreith,  welches  mürbe,  wi  ich  ist* 

moNiMint  m.  Qralimal,  Dmkumlt  Mo* 
nnnit-nt  (Car.  Sappl.  80);  Xbf.  t.  monu- 
maint. 

tMÜMin«!  adj.  weich ;  ▼.mollis-e  (s.  mugl). 
Ün  crastiaun  vsiim  da  restimainta  moi^ 

hsino  (Ijk.  7,25). 

mollusc-a  m.  f.  Weiclititi.  .Molluske; 
V.  lat.  moUns«  a-a<-. 

moloss  III.  Scliwertritt,  .Scliwerschritt : 
ein  auü  <lrei  Längen  bestehender 

taB(  lat.  Moloflsns  pes.  Er  hat 

seinen  Namen  von  den  Molossern  in  Flpi- 
iiis,  die  in  schweren  Waffen  denselben 
m  tanzen  ptleiy^n. 

molschadtr  UE.  m.  Melker     0£.  himn- 

tischfth'r. 

molscher  U  E.  v.  nu-lkeu;  ».  mundschev. 
iMtta  f.  Mörtel,  Manermttrtel ;  UE.  mau- 

hi :  V.  lat.  nialflin-at'  (Irr.t.  Fn-  In  mnUn, 
<len  3lörtel  bereiten.  ('/ui«ic/i(i  da  ntoUaf 
viereckifiTcr  Kübel  mit  zwei  Handhaben, 
den  der  .Maurer  bei  seiner  Arln  it  bei 
Mch  hat,  um  aus  dcm.selben  den  Jlörti^l 
zn  schöpfen  {Tsdu,  Id.  183);  chaz  da 
iHolta,  Mörtelkelle,  Maurerkelle  (ib.  190). 
//  st'jf-f  in  pHnltra^  rüerdi  in  manta  (dest 
Uli  setttiHtr). 

momaint  ni.  Ansrenhlick,  Zeitpunkt; 
llauptsai'br'.  \Vi(  litiL-^krit ;  ursjtr.  !Motiv. 
lieweggiimd,  Ucwicbt,  Eiutluli;  v.  lat,  mo- 
mentnm-i.  Sül  momaint^  sogleich,  angen- 
blicklich;  â^9n  momatHt  nl  oter,  aller- 
nächnteu!«.  socflelch. 

inoinentan*a  aiU.  niomnitau.  augenblick- 
lich, TorQbemrehend,  sehr  knn;  lat 
monientanen.s-i(-nni.  Xns-m  momfHtaHea  ê 
Ifica  ajSHiezinn  (11  (.'or.  4,17). 

■iMiMtaMaiiiaiàg  adv.  von  knrzer  Daner, 
sehr  kurz. 

mona  f.  widriges  (Besicht,  ekelhafter 
Mensch;  ital.monna,  AefHn,  Affe.  Monna 
bat  auch  die  Hdt^?.  von  niadonna.  woraus 
•'S  zusammen  IT' 'zoiren  wanl :  niutinaUlicli 
brauchte  man  i-s  als  Scliiiit  icbelwort  von 
der  Aefftn  (  Diez.  Wb.  I,  2hO).  ai« 
finn  iiioiKi,  das  ist  ein  widriges,  ekelhaftes 
(ieschöpf. 
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roonada  f.  31onadc:  in  der  i'hilosophie: 
Einheit;  in  der  Anthmetik:  cinzifferige 
Zahl;  in  der  Zoologie:  Ponkttiercheil ; 
lat.  monas-adis  (gr.). 

montre  m.  Alleinherrscher,  8elbetherr« 
scher,  Monarch;  lat.  monarcha-ae  (gr.). 
7/  monarch  dal  cel  e  terra  (Martinus). 

monarchia  f.  31onarchie,  Alleinherrschaft ; 
monarchischer  Staat;  lat.  monarchia-ae 
iiiv). 

monarchic-a  a«^.  monaichiiich  (gr.). 
■HNwroiiieMialng  adv.  aof  monarchische, 

nnuiiiscliränkte  Weise. 

monch  LE.  m.  Stiel,  Heft,  Grift;  ^bf. 
T.  nmmch. 

mendiiM  UE.  a4j*  weltlich;  s.  mun- 

dnun-fi. 

Mondin  n.  pr.  iicrgäpitze  zwi.scheu  Val 
Sampnoir  und  Unterengadin;  s.t.  a.  locus 

montanus. 

mondura  f.  die  Dienstbekleidung  der 
Soldaten,  die  Uniform,  Montor;  fr.  mon- 

tuii  V.  nionter,  aiisrüsten. 

monetär!  m.  Münzer,  3iünzarbeiter  (I 
St  crim.  art.  5);  v.  lat  monetarius-U.  Fos 
momtiiri.  l'alschmQnzer. 

menget,  mongia  s.  mang  . . . 

monna  L'K.  f.  Garbe;  Xbf.  v.  matota. 

menoffaiiia  f.  Monogamie,  Ehe  mit  nvt* 
eint'r  Frau:  l;»t.  innn<iiriunia-ap. 

monografia  f.  liei^chrcibuug  oder  Ab- 
handlnne  eine^  einzelnen  Gegenstandea, 
M<»noirr;ipliii'  (irr.). 

monogram  ni.  Monogramm:  1)  ein  ein- 
ziger Scbriftzug ;  2)  die  in  einander  ver» 
schlnngenen  Anfangsbuchstaben  eines  Na- 
mens: Namenszuir;  '.i)  nn  soU  licr  V.ts, 
wo  die  Anfangsbuchstaben  jedes  Wort«» 
einen  besondem  Namen  bilden;  lat  mo- 
nosrraniina-atis  (  !_t.). 

monolog  w.  Selbstgespräch,  AUeinge- 
sprflch,  Monoloir  (gr.). 

monopol  III.  Allciiiliandel,  Momtpol  (ms- 
srbliolicndt  r  Handel  mit  etwa.s.  ki-aft eines 
i'rivileuiuiiis) ;  lat.  mouopolium-ii  (gr.). 

monopolist  ro.  AUeinhSndler,  Monopolist ; 
lat,  monopola-at*. 

monosHIabte-a  a(^.  ei  näi  1  bi^ ;  abgebrochen , 
mangelhaft;  lat  monosyllamis-a-nm  (gr.). 

monostic  in.  ein  N'fvs,  drr  nur  i'iiit'  Zeile 
hat,  Munostichon ;  lat  uiuuustiuhum-i  (ffr.). 

maMMTsmo  m.  der  Olanbe  an  ^Mn 
Gott,  als  ein  lebendigres  und  persönliches 
Wesen,  Monotlieismns  «irr.). 

SMmoteYst  m.  Wrebrer  eines  «dnzisren 
Uottes,  Monotheist  (gr.). 

monoteTstic-a  ad  j.  au  einen  einzigen  Gott 
glaubend,  tnunot.hei<«ti.sch  (gr.). 
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monoton««  a^j.  emtflnig,  einftnnig,  mo- 
noton igt.), 

D^Un  filaclè  il  monoton  sgrizeker 

(S.  e  L.  7). 

monotonia  f.  Eintöni<;keit,  Einfttmig- 
keit,  KiiKilei,  Monotonie  (iirr.), 

monstranza  f.  bei  den  Knthuliken:  tias 
Tiioist  !Uis  odlpiii  Metall  kuiisfvDll  ver- 
tertigtti  Get'äli  t'üi'  die  geweihte  Uustie, 
Monatatuus ;  abg«l.     monatrare,  aeifiren. 

monstro  oder  monstrum  ni.  das  Monstniiii, 
jedes  in  seiner  Art  Unnatürliche,  8elt- 
sRme,  z.  B.  eine  Mißgeburt,  Ungeheuer; 
V.  lat.  monstninioi.  Sve$»  dboaa«  dk^»  na- 
tfira  nofi  eThttiti  uro  fnntmtntins  e  uti'nni- 
hezzas  (Vogni  .sot  t  (C  liardolü,  La."*  Strias). 

monstruut-a  adj.  monströ.s,  nnjjestaltet, 
unftiriulich,  nugoheuer,  abadtenlich;  T.lat. 
monatruo8Us-a-uin. 

moMlmimMitlng  adv, ungeheuerlich;  lat. 
nionstruose. 

nonatruiisited  f.  Mißgestaltuug,  Uufönn- 
lichkeit,  ScbeuOliehkeit, 

monumaint  m.  31onnment,  ( irabnud,Denk- 
nial ;  v.  lat.  iiionuiTientnni-i.  Rs  tttOHumainttt 
deh  proff'ls  (Luc,  11, -^l). 

aMMumentel-a  adj.  zum  Uankmal  gehörig, 
es  betrefft  ii'! :  v.  lat.  ninnnnieiitalis-e. 

mor  m.  der  3lühr,  ein  Bewohner  Mauri- 
taniena  in  Afrika;  dann;  der  Neger,  Kaf- 
fer; endlich:  jeder  schwarze  Mensch;  v. 
lat.  Maorus-a-um.  VgL  die  ¥.  N.  Moor, 
Mohrf  T.  Manroa  (Mnoth  T,  19  tt.  9S)  und 
Moreli  V.  Manrelius  (  ib.  19).  ( 'f.  kelt.  uiAr 

inaLmus  (Zeuss  I.  110-11).  Moi-o  mlj. 
in  '  •rt>iianien  vorkuuiniead  :  Cnista  ntora 
n.  pr.  iSchwarse,  aoflgeaacktc  Felswand 
hinft'i-  ]iovt  i->-.  ]''if  niora  n.  pr.  Si'uhvfst- 
licher  Aui>läuter  von  Val  Fraela  (Münstor- 
thal);  a.  y.  a.  dunkle  Schlucht 

1)  mora  f.  -i  liwnrzes  Pfenl;  s.  umr. 

2)  mora  1.  Maulbeere;  lat.  moruiu-i. 
B9ê-ch  da  moros,  Maulbeerbaum  (Luc. 
17,6;  Ulr.,  Sus.  1248). 

moraltsaziun  f.  \'rrsifflicbunir.  Sittlich- 
machnng;  mit.  lll()t^lli^atio  nioralis 
aermo,  Sitlenprediirt  (  D.  (  '.  11.  2.562). 

moraliser  v.  sittliclir  ISi'frin  htnnLien  an- 
Htelieu,  moralisieren,  dun  Sitten-  oder 
Tngendlehrer  machen;  veraitUichen,  sitt- 
lich machen;  mit.  niorali/are.  dicta  ad 
morea  aptare  (D.  U.  II,  2,562). . 

■oraihl  m.  Sitten-  und  Tngendlehrer, 
Sittenrichter;  Strai^rediger;  ital.  mora- 
lista. 

moraJited  f.  Sittlichkeit,  J^ebensregel, 
Moral ;  v.  lat.  nioraJitas-atia.  (Ai  fo  pro- 
greoB  n«Ua»  oeiettzas  e  regreoa  uêOa  mo- 


ralited,  ro  foi  pass  inaniuDf  e  dtius 
avous  (D.  d.  G.).  Prinzipi  da  nwi'ulUeU, 
sittliches  Princip. 

Moravia  n.  pr.  Mähren. 

morbin  ni.  ^Intwill»',  Kitzel,  T'ebennnt. 
Jjebeswcli  itul.  iiioiliino.  Fer  gastier 
ilmorliiii,  <lt  II  Mutwillen  vertreiben.  .Vor- 
hin-u  I  E.  adj.  weich,  mürbe,  tiberniüfi!:^. 
mutwillig;  ital.  mòrbido,  murvido,  weich, 
weichlief;  lat morhidna, krank, indem 
kranke  Früchte  sich  wach  anfühlen  (Dies, 
Wb.  II,  48). 

fmordac,  mordafk  m.  llorgenstem,  d.  h. 
die  scharf  einschneidende,  einhanende. 

ffleichsani  einlieißendc  tV^r  riui^reifend»' 
Wafi'e  -  lat.  tVrruni  niunlax.  \\n  iiiclit 
y.  dtsch.  Mordaxt. 

mordace  adj.  IhmüciuI.  lieiliitr,  .seharf; 
trop.  anzüglich ;  v.  lat.  morda.\-aci8. 

nnrdadted  f.  beißende  Schfirfe;  trop. 
AnzüLrlit'likcit :  v.  lat.  roordacitas-atia. 

mordagk  s.  inordac. 

1)  mordir  y.  beiOen;  trop.  sticheln;  v. 

lat.  mortlere.  VoKst  adirer  il  chaun,  ßn 
ih'fl  nf  niDfifo  Y  Willst  du  den  Hnnd  so 
lanj^e  reizen,  bis  er  dich  beilJt  ?  Eis  mof' 
duivan  Zur  launffku  dufla  tloliir  (Apoc. 
1<).1()).  Mnfder  stret,  i^eiziLr,  lieliii:  sein, 
gleichsam  mit  dem  GebiÜ  festhalten. 
Chaun  mUt  morda  atrel  s.y.  a.  stille  Was- 
ser «rründen  tief,  ('h  ii>  rhi  ladnt  mm 
Morda  L'ü.  sprw.  Mörder  giu  würtl.  ab- 
beifien;  trop.  yerachlucken,  entgelten, 
£fleichsam  woran  beillen  müssen;  morder 
ffiò  hffrru^,  vieles  versdilucki  u,  eiiti.''»'lten 
müssen;  viel  zu  leiden  lial)eii  I  E. 
morder  jo  blerao.  Zangua  du  mnnlrr  ITE. 
Hfilizani:»'.  .i<  morder  \.  ntl.  <\c\\  Ix-ilieu: 
trop.  etwa.s  bereuen.  Scha  nm  «i«  mordain 
nwfßktio  PßH  Pottr^  etc.  (Oal.  5,15). 
Monhiini-it  oder  mordent-n  part.  i)raes. 
beiiiend,  gut  schneidend;  trop.  anzüglich, 
stichehlâ.  Deh  animeh  äometttte»  oi»  il 
l>ü  mordaini  /'udu/otur :  dfls  ntpaeen  - 
il  nilinniiiauf  (Ortufr.  >;  14r).y).  Lamblia 
iHordenUi,  eine  beißende,  biwe  Zunire. 
Müer»-o  part.  gebisx  n;  I  E.  morn-ti. 

2)  morder  m.  Morder,  Httuber;  y.  alid. 
mordar,  nhd.  .Mörder. 

II  morder  itparentuti  delP  innoceuxa 

(Z.  V.  ir.  14). 

Yua  pouvers,  cuu  «^uel  moardur  sün  hi 

crdadi^a  cnflhrtö  (Ulr..  Sus.  164^). 
ne  Ißdar»  nt  moardars  (ib.  TSO  i ;  rhui  enm 

da  morders.  Käuberhrdile;  banda  da  fHOf' 
deri*,  Stralicniäuberbande. 

mordrager  v.  morrlen.  ermorden;  TE. 
mordrior;  x.  dtach.  moi'den  wie  plün- 
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drager  V.  plftaideni,  handlager  v.  handeln 
etc. 

Mordmt/iasi.  chüerlast,  o  tiraun,  pa- 
zienza  !    (Z.  P.  II,  9). 
Saiif/uiiiolents,  moi'drayè!  {ih.J^'S2).  Mor- 
dragio-fjeda  part.  ermordet. 

mordramainta  f.  c(»]lect.  ^lörtler. 

ittordraretsch  in.  Moni.  Murdtliut,  Kr- 
mordung;  rumuui.sicrtc  Hilduii^  aus  ahd. 
mordar,  Mord.  11  wordmvetHch  aitt  ün* 
aeziun  da  ncelerat,  der  ^Inr<l  ist  t  iiu'  ver- 
nichte That.  Et  ho  ach  ü. so  quel  hom  d'ün 
mcrdraretueh,  er  hat  jenen  Mann  eines 
Munlcs  aiiireklafft. 

mordraria  f.  Mürderei,  (Quälerei;  gebil- 
det wie  vtordrarefsrh. 

mordriar  .s.  mordrager. 

inorel-aa<lj.inorali>^»li.sittli(  lijZurSittiMi- 
lehre  guhürig;  L'E.  nwral-a;  v.  lut.  mo- 
n^-e.  Jf(»r^f.Mora1,Sitteiilehre;  Sitt- 
sanikeit ;  I'E.  momhi. 

morelmaing  adv.  .sittlich,  .^ittlicherwcitie. 

iMrIall  Seuche,  1'e.st  ;  ab«;»  !.  V.  lat.  mori, 
sterben. 

moribund-a  stcrhond,  todkrank;  m.  f. 
8terbender-e,  i  odkranker-e ;  v.  lat.  mori- 
biuidns-a-um.  Esser  moribund,  in  den 
letzten  ZüfrtMi  sein :  tnorihmufit  spusa 
(Z.  1'.  III,  22).  7/  cujf  iiert  de/s  itMi  ibunds 
(Lit.  193). 

MOrir  (Hier  murlr  v.  sterben,  vcrsrlioidon. 
verloschen,  vergehen;  lut.  muri  und  mo- 
riri.  Marius  nus,  schi  morinê  al  Segnêr 
(Rom.  14,8  ).  }fui  ir  d'/aotf  'dal  fraid,  vor 
Hunjrer,  Kälte  .'«terben ;  tnnvh'  da  pas- 
siun,  vur  •SeknMUckt  sterben,  »ich  zu  Tudc 
grSmen ;  fêr  morir  glehn.,  jemd.  rnnbrin- 
«»■en    nx.rif  Our,  iiusstrrbfn. 

mors-a  UE.  uurt.  v.  murder. 

mom  UE.  t  Biß;  s.  müersa, 

morMbtr  UE.  m.  ^lürser. 

morl-a  ailj.  tot,  getötet;  gestorben,  ver- 
storben; tig.  nirhtiir,  vergeblich;  eigtl. 
part.  V.  «lor//-.  lat.  n»<irtuus-a-uni.  J/orfn» 
in.  f.  der  oder  «lit-  Toif.  Verstorbene, 
Leichnam;  lat.  niortuu.s-i,  ein  Toter,  eine 
Leiche.  Mort  f.  Tod,  Ableben,  Absterben, 
Verwelken  \*erdoiTen ;  v.  lat.  nior.^-rtis. 
Resier  morl,  umkouiuien :  fs.fer  mort  d'a- 
mitr,  sterblich  veriiebt  sein ;  linguaek  mori, 
tote  Sprache ;  //  V»  /  mort,  das  tote  3Ieer 
in  PalSstina ;  fil  mint,  wa.s  sieh  beim 
.Schleifen  von  der  Selineide  eines  Me.ssers 
etc.  ablOst,  ein  fadenartiir»  r  Streifen; 
urtio  tiiortu,  Taubnessel :  rhiniliti  niorla 
B.  JjOnicera  ulpiua  (m.  babrolerj.  iMnehn'l» 
Mort»  »epulir  lur  mortê  (Luc.  9,60) ;  ro- 
glier  ih  mort»t  Leichenschau  halten;  m- 


gliuuz-a  d^ün  niort,  Nachtwache  an  der 
Bahre  eines  Verstorbenen ;  ienta  d  morf 
(B.  e^wig9a)t  Totenkopf;  sgialv  aem  l« 
mort,  totenblaß;  t;fti(tir  la  moii  rols  daiuis. 
zum  Sterben  krank  sein,  den  Tod  auf  der 
Zunge  haben ;  Pttra  della  mort,  die  Todes- 
stunde; las  sfiuorn  della  morl,  der  Tode8- 
scbw  eiß  ;  morl  Huhitonoa,  }>lüt/,lieher  Tod. 
Schlagtluli  (I  St.  crini.  art.  4);  let  da  mort, 
Todbett;  attnumia  da  nwrl,  Todesanzeige; 
baunch  du  mnrf,  Leichenbahre,  Toten- 
bahre —  mdalel;  U£.  banc  da  bara; 
pan  da  mmi^  Leichen-  oder  Totentach; 
T^E.  pan  da  bara;  craun:  du  morl,  Toten- 
kranz: sfiins  da  mort,  Toteuglocken  (.cf. 
Z.  I'.  Ii,  15);  jiMiiiV  cuH  la  mort,  mit  dem 
Tode  bestrafen. 

Kau  veng  foarsia  ilntt  t/reira  moart  a 
sturair  iitdürer    (Ulr.,  »Sus.  G88). 
A  mort  adv.  tAdlicli,  auf  den  Tod.  Eatt 
Dtaijite^rh  a  mor/,  icli  äuLT-^fitre  luichab; 
Jerir  a  mort,  tödlich  verwunden;  tuetter 
a  morl,  hinrichten. 

mortalited  f.  Sterblichkeit.  TödUchkeit, 
Seuche:  v.  lat.  mortalitas-ati.s. 

mortel  a  adj.  .sterblich,  tödlich ;  v.  lat. 
mortalis-e.  /V/^m  Morlijy  Todsünde;  ittimdi 
DoirffJ,  'l'udt'eiii'l ;  rorj)  mnrtel  (  Konu  (»,12  k 
crutitiaiiHs  mortfls  Kür.  7,8);  tössi  tiiur- 
««/(Jac.  8,8);  ;>/^>i  morMa  (Apoc  18,8); 

spoiffid  iiiorhtti  (liit.  ist). 

C^uaidezza  sublima,  poeua  celest, 
Chi  disch  a  mi*  orma:  morttia  «km  est! 

(S.  e  L.  41). 

(^uaisf  mortil  stit  Ircr  aint  immnrtnlUtd 
{L  Cor.  l."),r)8).  Hs  morli'ls,  die  Sterb- 
Uchen.  Als  Ortsname  ist  mort,l  sinn- 
verwandt mit  ..  niirrnilxidrn  ■".  boeligele- 
gene  Alpweidc,  wo  dtui  (Jra«  nur  küm- 
merlich fortkommt,  wo  Knunmholaklefem 
(ciintidra)  neben Hei<leki*aut  (hruorh)  und 
Alpenrosen  den  llolzwuchs  beschlieüeu. 
Mortti  n.  pr.  Hintergnind  der  Val  Koseg. 
am  Gletscher;  Stolle,  wo  der  l'flanzen- 
wncbs  ei*stirbt.  Mm  h  ls  n.  pr.  Wei«leland 
östlich  von  Sils,  unmittelbar  an  den  Aus- 
ISnfer  des  Rosatsch  angrensend;  Revier 
mit  Trünniiersclinrt  ninl  Steinireridl.  Vol 
Mörtel  n.  pr.  X  ertiette  Weide  im  Be^g- 
thal  PicQogl  am  Jnlierpasse,  Besitatnm 
von  Silvaplana  (N.  S.  III,  204).  Ort.  wo 
höchstens  Krüppelirew.Hchs  fortkommt ; 
magere  Hoch  weide,  die  von  (.iletscbern 
begrenzt  ist. 

mortelmaing  adv.  fiidliili.  zum  Tode; 
lat.  morUilitcr.   A7  ui.t  murtelmainy  am- 

molo,  er  ist  todkrank. 

m.  Mörser;  v,  hit  morUirimn*4i. 


Vadret  da  Morteratscli] 


Vadrel  tfa  Morttratsch  n.  pr.  Im  Sttden 
des  Herninapasses,  l'iz  Morteratseh  n.  pr. 

W»sfli(li  vom  <  ilt'tsJclipr.  zwischen  Piz 
Beniiiiu  und  i'iz  Tsiliiervu.  ..Dam  ^[ort«- 
itttschthal  ist  ofTeuhar  waldreich  u:ewe8eii, 
es  tindfii  >i(  Ii  die  I{t  \\oi<f  sclir  üppiii-pn 
Bauuiwucüses.  Morter  (uder  Murt^jr;  aber, 
ein  Wort,  das  in  diesen  Oe1>irs:en  Sfters 
vorkiiminf.  Ix'dcutrt  dichttr  Wald  odt-r 
gruUes  Dickichr,  nach  dem  kelt.  mortari " 
(Lechner,  P.  L.  pay:.  89). 

morlificaziuii  f.  Beschämung,  Eitötung, 
Kasteiunfir,  Züchtigung;  t.  lat.  mortifica- 
ri(i-oni!«. 

mortirtcher  v.  beschämen,  dämpfen,  die 
Kraft  benehmen,  f-ntkriiffin,  kustcien.  er- 
tütea ;  v.  lat.  mortilicare.  .Sc/i«  t  un  morti- 
ß^aiä  cul  gpiert  hu  acsiun»  deüa  dtarn, 
srhi  ifnin  a  rlrt-r  M^oni.S.lH).  Mitrllfiinnt'ü 
part.  pmes.  beschämend,  dämpfen<l,  züch- 
tigend, kasteiend.  Mortißeho-eda  part,  be- 
schämt, gedämpft,  jjezüchtiirt. 

mortHsch-a  adj.  «hin  baus  tot;  ital.  mor- 
ticcio-u,  hall)for.  I'.hsh-  murt  muititsih, 
dnrehans  tni  sein  (ct.  bluM  MutHUtth). 

mortori  m.  TodcHfall. 
fnörv'a  Hi\j.  kränklich  (Car.  »uppl.  30) 
mOertr  (bei  Campell  Ps.  5):  t.  lat-  mor- 

lijdlls  :  s.  Diorhiii. 

■norvus  mlj,  von  Pferden:  rotzig:,  Bar- 
menbeißer  (II  St.  civ.  art.  461);  »./oi^ 
mHta. 

rnOsa  UK.  f.  y\n<\  Xbf.  v.  mlfsti. 
mosaYc  m.  31oäaik,  mu.>iviäche  Arbeit; 
entst«llt  ans  mnsivmn-i  (s.  Diez,  Wb.  I, 

285). 

moscher  m.  àlüi'ser  (.dttich.). 

MOMl  UE.  m.  Radnabe;  v.  lat.  modio- 

Ins-i. 

moSt'A  pari.  V.  moui-ei: 

■Mww  f«  Bewegung,  Zng,  Anrücken; 
Vendebiing  de.s  (iesicht«'»:  v.  ital.  noesa 

n.  dies  v.  part.  mosso.  bewcirt:  s.  nionrrr. 

mot  m.  Verstand,  Sinn;  ei^;;!.  Art.  Wei- 
.-^e  ;  Nbf.  V.  mörf.  (^nt'  tmii  ho  iini/iiii  moif 
<lashat  kt  inf  Art.  f  uf  tnots  V  V..  (iriiiias- 
sen  schneiden  —  Jn-  ytals;  ...Juml  motu 
o  tpaßä  (Abys.  i,t4Sj. 

motiv  III.  l^  wi  ^'u^nind.  .\iitrirl).  Impuls; 
tult.  uiutivnm  cau«a,  iucitaueutum  (.1). 
O.  II,  2.57S);  V.  lat.  motos,  Bewegung 
( V.  m«»vere).  h'/s  m'haiin  Mio  »ainza  mo- 
fir  (.loan.  l'j.'ir)).  I'n-  mnfi'r  adv.  ans, 
wegen.   /,.  H.  jit'f  nnttiv   </it  ifentriinitrtl, 

AUS  Grolimut. 

motivaziun  f.  Begründung,  Veranlassung, 
Krwälinuug. 

■wliver      andeuten,  begründen,  den 
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'  Grund  angehen.  Motivo-eda  part.  begrün- 
det, veranlallt. 

motta  VK.  f.  (iebse,  MilchirerälJ  U.muot^ 
tuj ;  ilann  auch:  Hügel  {».  muotj. 
'  motto  m.  das  Motto;  eigtl.  das  W<at, 
der  .Sinn-  oiler  Denkspnu  h:  ital.  motto, 
fv.  wot.  Wort,  8pi*uch;  v.  lat.  mutire. 
mucksen  (Dies,  Wb.  1, 28S). 

mouden  m.  Form,  etwas  darin  auszu- 
prägeu  {Ii.  Model) ;  ital.  mödano,  mudine : 
V.  modnlus  (s.  Diez,  Wb.  I,  279). 

.Ses  peis  e  mez,  o  splüma  da  statum! 

O  mouden  prezius  da  cho  a  pè 

(Z.  r.  II.  29). 
Mouden  da  hailas,  Form,  Flintenkngeln 
zu  gielien;  mouden  datkandaila«,  Kerzen- 
furm. 

mwila  s.  molft. 

mouver.  moverv.  bewro-fn.  l  egt  n;  rühren, 
eiTcgeu,  verleiten,  antreiben,  beginnen : 
lat  movere.  Moeer  lita,  einen  ProzeÜ 
I  anhängig  machen.  As  tnouver  v.  rell.  sieh 
regen,  sich  in  Bewegung  setzen :  sich 
rühren,  sich  aufnmcheu,  sich  unschicken. 
:  '  La  tenda  da  ma  v.schina 

As  moru  ri  c  iio    (F.  A.  1.*)!). 
Chi  uto  baiii,  nun  n'mocu ;  chi  nto  mei  tif 
•  Iota  sprw.  (s.  heer).  Movaint  a  part.  praeü. 

Ix'weglich.  z.  B.  ruho  nioroiiitd  (mba  mti- 
aiuta  1  St.  civ.  art.  (57).  bewegliche  Sachen. 
SemoraintH  m.  pl.  Vieh ;  eigtl.  die  sich  be- 
wegen<len  Tiere.  Morieu-ida  und  inu-^s-n 
part.  bewegt:  verleitet.  ...rzamf  rha  tu 
mulhiei'u  höh  s'umira  mosm  <i<i  .'dfii  Iii 

,  (Grand,  II  Ohapè  a  tniis  pizs  8H). 
j      moventer.  smuanter  v.  von  der  Stelle  be- 
I  wegen,  in  Bewegung  t>etzeu,  rtthi'eu; 
'  üiotit.  T.  motti>er  abgel.     moraiut'a.  ...e 

nun  Iii  pntlel  «»ojv Kue.  (!,4S) ;  smu- 
j  antfir  ün  crnp,  einen  Stein  bewegen.  A."* 
moventer  v.  refl.  sich  in  Bewegung  setzen, 
sich  bewegen. 
£  sün  il  clam  diviu  tuot  an  mominiu 

(Flugi  33). 
In  el  rimins  »ns,  uns  moeentaine  ed  e«- 
sans  (A(t.  17.2S).    }fnrnifi)-fil(i  part.  in 

Bewegung  gesetzt,  bewegt..  Cêiu  channa 
■  moventeda  dal  vent  (Lue.  7,24). 

movibel-bia  ailj.  heweglii  h.  bewegbar; 
lenksam,  nachgiebig,  folgsam ;  s.  mouter. 

movibillted  f.  Beweglichkeit,  Bewegbar- 
keiL  La  mu,  ihllitfil  da  «iVii  rhpettabel 
rorji  (Grand.  11  t'hapè  a  trais  pizs  8). 

movimaint  m.  Bewegung,  Kegung ;  Aul- 
mhr.  Aufstand:  v.  mit«  movimentum  *- 
motus.  sedirio,  <|Un  quis  ad  i\lii|iiid  aLren- 
dum  movetur  (1>.  (  11, 2.579).  Murimainis 
aetir»,  aktive  Bewegungen,  d.i.  diejenigen 
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<in  der  OymiiiMtik),  welche  durch  eigene 

w  i  1 ! k iirlitho  M u.skel/.tisaininenziehniigen 
ticä  Kiirpeis  herviirijebracht.  wenlcn  im 
(re4f«'nsi\t/.  zu  moriniaints  jjastiiffi,  pajfjiive 
Beweffunircii,  die  durch  die  Hand  einer 
audmi  IN'rson  bewirkt  wi'rdeii.  //  mnri- 
muint  drW  ova  (Juan.  5,ii) ;  »7  iej  eira  in 
ffrand  mooimaint  (ib.  6,18);  «t«  der  moW- 
,, Knill,  <i(  h  I?<  \v('irniiir  i^''^«  !!.  -ich  ^fotion 
machen;  inttffr  q/chs.  in  movimaiiil,  etwott 
in  Bewegung  Fetosen,  fmtreiben.  Tuotia 
ht  riihil  gnit  mista  in  movimaint  (Act. 

möz  11).  ein  Getreidemaß:  ScheÜ'el  ^  = 
ß  stera ;  v.  hit.  modius-ü.  Cur  cha'l  möz 
Iiis  jthiln,  rii'/  mn'oiir  sprNV.  Der  Kni£: 
geht  zum  iiruuoen,  bis  er  bricht.  Mozza 
f.  collect.  IC  B.  ffn  er  fchamp)  da  traja 
Mozza  (d.  h.  iPs,',,,)  (1  St.  (MV.  art.  12Ò). 

mtfzel  UE.  m.  Radnabe;  SM.  v.  monel. 

■niImi  f.  Bewegung,  Antrag  in  einer 
beratendeil  VerMaimmlann^t  Hotion  :  v.  lat. 
motio-onis.  Fer  la  moziuMf  den  Autrag 
stellen, 
jtnu  s.  m». 

muagt  nt.  ein  Stück  Vieh;  tnudf/Hu  für 
ntuvagliu  f.  collect,  das  Vieh,  der  Vieh- 
st«nd,  die  sich  bewegenden  Tiere ;  gebil- 

ili'f  V.  mobilia  (s.  innhnfliti }  wie  nnl rnviif/fio 

V.  mirabilia;  UE.  M.  muvel;  gleichs^am 
mobile  seil,  animal.  Muagtia  bwtna^  Kind-  ! 
vieli;  r£.  murel  bovin;  muaglia  grotsa, 

Kindvieh  im  (iegensatz  zu  mitaqlia  mnii- 
dii,  Schmalvieli  ( Sduife  und  Ziethen )  ( 1  St. 
rrim.  art.  11);  uuutqlin  sütta,  junyes  Vieh, 
da^i  nicbr  MiMi  irll.t,  IMr-.ii.  (ialfvieh; 
nnuttiliu  du  Jim  u,  Kindvieb,  das  von  Vieh- 
hftndlern  zusammengekauft  nnd  herden- 
wi'isf  durrli  (Jraiibündi'u  in  midt-rf  (Jf- 
gcndeu  zu  Markte  getrieben  winl  ('l'^ch., 
Id.  d79>80);  taunt»  ehog  da  muaglia,  so 
viele  Stücke  Vieh  ;  fpi-  mlfa  lumufUu,  «las 
Vieh  besorgen ;  FE.  regulär  oder  ruellar 
il  murel ;  M.  terd.sHter  il  murel. 
imialbain  s.  mulbain. 

muc  ttir  niut  in  <b*r  l{«i]ensart :  «m» 
fei'  muc!  schweig,  »ei  ganz  »tilll  v.  lat^ 
inntire,  mucksen  (vgl.  &iex,  "Wb.  I,  282). 

müda  f.  Wc'c  hsfl.  A'iwi  c  lislunir.  "Ver- 
änderung; ital.  muta;  mit.  muta.  muda 
rnntatio-onia  (D.  (\  IT.  2.610). 

mDdabel-bIa  adj.  verämh^rlich,  nnbeatiln- 
dig;  V.  laf.  iiiufabilis-e, 

mOdandas  f.  pl.  l'nterhose.  rnterzieh- 
hoaen;  v.  mit.  routaudae  -  nuitatoriae 
seil,  vestes,  camisia,  bragae  (1).  (J,  II, 

mBd«4a  f.  Aendemaip,  Vemndemng;  v. 


[mnflieH-ida 


lat  mntatio-oois.  ha  mMtda  ätUa*  ekoM* 

iNsfiihlas  (Kbr.  12,27).  Quella  granda  mü' 
(iald  fiel  ultim  temp  nttn  am  gel  per 
testa  (Ann.  II,  41);  nellas  mildedas  dfl 
temp  (Lit.69).  QtU  ho  do  9mi  helta  mO- 
dedOf  es  ist  ganz  anders  geworden* 

Eu's  veiva  dumaudada 

'na  yonta  par  raamsa, 

Tossa  vwly;  f(ir  nii}dada^ 

E's  giavüiichar  par  spusa 

(A.  Flngi,Volk9l.46). 

mUder  v.  Sndem,  veriindei'n.  nmftndem, 
wechseln :  v.  lat.  mnt«re.  Müder  rhami- 
Hcha,  Hemd  wechseln ;  milder  daints,  die 
Zfthne  wechseln ;  miUlrr  ndur,  sich  8tark 
verändern,  sieli  entfärben ;  auch  umsat- 
teln ;  müder  t  iers,  es  anders  macheu,  aiit 
eine  andere  Weise  thnn ;  mâdtr  tingtiaeh 
(dal.  4.20);  imldir  M/i/c/Vf.  etwa-*  a^anz 
anders  werden,  sich  andere  verhalten,  sich 
verwandeln;  las  ehoaag  mUdan  fatitekat 
das  Blättehen  wendet  .sich ;  <jui^  miida 
chaiizHii,  das  lautet  sranz  anders;  milder 
ehnppii,  seine  Meinuni;  änclem ;  rl  müiht 
lit  rfiti/iiin  »ifiiinid  il  rent,  er  häni^t  den 
Mantel  uacli  dem  Winde;  müdfr  rhefn. 
in  ein  anderes  Haus  ziehen;  milder  n/u, 
neine  Lebensart  ftndem;  milder  eH»»agt, 
seinen  Entschluß  Sndem.  sidi  anders  In  - 
sinnen.  As  müder  v.  red.  sich  äudeni, 
wechseln,  sich  umkleiden.  L'ora  as  miidu, 
das  Wetter  ändert  sieh.  //  solngl  tm  »«/#- 
dirò  in  s-rhürdtln  (Act.  2.20).  Müdo-t-dn 
part.  «r'  änclert.  verändert,  umgeändert. 

mudinas  I  E.  f.  pl.;  vgl.  mwlinns.  Ein 
friid>  iiuii  II  Im-  infssnn,  mudinaif  hotat* 
caiionicm  etc.        1*.  127). 

fmididif  UE.  adj.  llttehti|r  <Car.  snppl. 

.^(I):  'ShUx.  wUdsdH'  miittdtdit  (Ahyn, 
1,84);  v.  mütttchttr,  tliehcn. 

mRartMi  part  v.  morder. 

mOersa  f.  l^iÜ;  VK.  womo;  lat.  morran 

-US.  chis  lieiljen.  cler  H\Ü. 
vmüerw  (Cauipfl!.  V^. '>)  =  fmörr. 

mUf-fa  adj.  .vc-bimmlig:  ital.  muffo;  an.<* 
dem  deutschen,  ndl.  mnf,  schimmlig  (Diez, 
Wb.  I,  283). 

Scba  tfl  nnn  voust  tfnir  mSffa  sün  bamich 

«rpiirii;«  '  A.  Hl ». 
l\in  iHüj'  I  E.  scitimmliges  ÜroU  Mfijffo 
f.  Schimmel;  flg.  Anflug.  Ver  mUßa, 
schimmlig  wenlen,  schimmeln;  xamir 
da  milßtt,  nach  Schimmel  schmecken, 
riechen. 

müffel  III.  kleines  Knälu ln'ii :  vir).: 
mufla   ui.  dicker   Hacken;    fr.  mutle, 
Schnauze  (s.  Diez,  Wb.  11,  li^i);  vgl.: 
muWMhMa  ai^.  bansbackigr;  m<>- 
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lletes,  Bau^backeu,  pic.  lUuuHu,  wohl  aus- 
{<^e$topft,  henueer.  mofln,  diekb«ckij?  (n. 
Diez,  W)..  r,  2s:{). 

mufti  m.  ^Lutti,  Geiütlicher  uud  GeseUeä- 
aQ8l«g«r  bei  den  Mnhammedaiieni  (anb.). 

mügir  v.  iinih*  ii.  brttllen  (yvm  Bind- 
vieh);  v.  lat.  niugire. 

lUntuna  la  nuia^r  iu  stall'  e  mUgia 
(Fluffi  1H45,  pa-r.  15). 
Jjinct'fürlicntuH  oiiitfli-  (A.  K.  :'i  Poi^tn). 

muglier  f.  Weib,  Elietruu ;  v.  lat,  luulier 
-eris.  Gki  ttatnHta  davent  êia  nrngtitr^  0 

spusa  (in' otfit.  ronuncttti  mhilti  ri  (Lui'. 
16,18).  l'iglier  mugiier,  Weib  nehmen, 
lieinteii.  II«  erastiatim  da  quai«t  muond 
piglian  mtiijlief,  e's  itutridait  ( T>iic.  20.34"). 

maglier  UE.  in.  Traj^balken,  dicker 
Kaumstamm  (zu  StÂlleu),  junger  Bauui- 
atamni;  Nbf.  madèr  OB.  giateki' 
glier. 

mugiln,  imigliner  ».  mulin  . . . 

mnl  m.  sweljfthrigres,  niibiiiliches  Rind; 

UE.  tmioj;  OL.  mulfi:  innirit<»r-nn>!. 
<ler  Brüller.  Muja  f.  zweijähriges,  weib- 
liches Rind,  Bdtseb.  He«e;  UE.  muoia. 

muker  v.  das  Tjioht  putzen;  fr.  nunit  lit  r, 
achnaaben,  schnäotzon:  da.s  Licht  putzen, 
Y.  anictis  (s.  muoeh)  (Diez,  Wb.  II,  :^82). 

■wketta  f.  Lichtscheere,  lich^ntKe;  fir. 
inonchette»;  s.  muktr. 

mül  ui.  3iaulesel,  Maultier;  v.  lat. 
nralofl-i.  MHUt  f.  Manleselin;  t.  lat.niQla 

-;u'.  Vii  in  stalla  e  jtrepani'm  fn  rnüftt 
(.Grand,  II  Ghapè  a  trais  pizs  71).  Stuorn 
Mco  üna  mHta^  total  betranken. 

mular  l'E.  v.  scbl«if\  n;  N'ltf.  v.  mnhtr. 

mulat  in.  Halbinohr,  Mulatte  (Abküium- 
ling  von  Weißen  und  Nepfem);  mnlato 
8p«n.  port.  adf.,  daher  fr.  mulätre  von 
onem  Neerer  und  ein^T  Wi  iütMi  oder  von 
einem  Weilien  und  einer  N«'i:erin  erzeugt 
(t.  Diez,  Wb.  II,  157). 

mulbain  ni.  (Jerär.  (Jesrhirr;  tie.  Tiupf. 
Tdlpel;  "SU.  muiUbuin  (Exod.22,7:  18t. 
dv.  art.  68.65);  zsf^.  ans  mwol  (v.  lat. 
iuobili.s-e  vffl.  tuöbel)  un<l  haiti.  also  ein 
bewegliches  (lut.  Tel  mulbain  (II  St.  eiv, 
art.  295).  DioyeneM  nun  veira  aiiter  mual- 
bain  cu  üna  eoppa  (Ca]).  121).  Ün  pocer 
mulbain,  ein  anner  'J'ropf,  ein  Tölpcl. 

mulin  ni.  Mühle,  Korniuühle;  V¥..muylin; 
ital.  niulinu,  Mühle:  v.  molinn  für  moU 
(Diez,  Wb.  L2H4).  .1/«//»  >l<i  '„ffr,  Kuffe- 
mühlej  mtUin  da  paicet,  rtellermühle; 
miUin  da  oent,  Windmflhle;  mulin  dad 
oca,  Wassermühle.  La  roimir  ihl  mulin 
nun  sarò  pil  udidn  ( Apoc  18,22).  Mouta 
tCmuHn,  Mühlstein. 


[mnltiplicand 


dell'  ov"  il  lani  croder 
Fo  ir  intnora  del  ttuffl  mulin  la  rouda 

(S.  e  L.  :m). 

Chi  ais  il  j^rüm  u  taulin,  motu  »prw. 
Wer  ment  da  ist,  wifd  jsnent  bedient. 

//  mulin  nun  tu,  keinen  Appetit  haben 
(von  einem  kranken  Kinde).  Alla  dumn'ed 
al  mulin  mimper  mauncha  quelchoam  B, 
d.  h.  der  Frau  und  der  3Iühle  fehlt  immer 
etwas.  Mnfins  n.  pr.  1)  T>i>if  im  Ober- 
halbstein au  der  Ausniunduuy;  von  Val 
Faller  (dt^ch.  Mühlen),  als  Molins  bei 
Lehmann  L  2t>'2:  ..Dieser  Ort  lici^t  in 
einem  grauäenerweckenden,  tiefen,  von 
hohen  Beimpfen  eing^ehlossenen,  der  Sonne 
fast  gänzlich  beraubten  Ijoche,  wo  man 
kaunj  fn-i  atmen  kann.  \'on  <len  benach- 
barten Heriren  und  (iletschern  stürzen 
-ich  überall  Biirlie  in  .schönen  Kaskaden 
herab.  ..Hei  <leii  Mühlen  ".  2)  Häuser  in 
Yanisch  bei  Scanfs;  Ii)  Mühleu  inZeiiiets 
bei  der  Mündnngr  des  Snrsnrabaches  in 
den  Inn  (s.  Camin  ll  T.  4.S1 ).  MiiH,inrrx 
n.  pr.  Mühlen  im  Hintergründe  iler  Val 
dell'  ana  bei  CMerfs  im  Mttnsterthal. 
( üeichdeutig  mit  Molinuriis,  „bei  den 
Mühlen".  Vuhnulitjmt  n.  pr.  Thalähnliche 
(regend  bei  der  ehemaligen  Sä^e  ob 
Ceierina.  ]).  Ii.  Iiei  der  Mühle,  gleichviel 
ob  Siiü-emülile  oder  Kommflhle. 

mulinè  pl.  mulinels  in.  Spinnrad  (B. 
9-eher);  dimin.  v.  mulin.  L'elo  del  muUnè^ 
H.MdHüyel,  Simlentliiui'l  nhr;  (erla  da 
tnulinè,  Zwickmühle  ( Täch.,  Id.  377). 

nmlbMr*a  m.  f.  MOller-in;  UE.  muffliner 
ifjil.  inulinaro:  s.  >/m//iji. 

Ai  mo.  In  ßfjlitt  (lella  mulinera 

Ais  saiinper  steda  nut  inarusa  chera 
<  A.  Fhuri,  Volksl.68). 

muller  T'K.  m.  Zuclifsfi»'r. 

mulschader  l'K.  in.  3lelker  -  OE.  mun- 
dnèedêr. 

multa  f.  ( If'Mstmfe :  v.  lat.  innlfa-ar. 
Iis  contrucentum'H  Jätlan  condannos  ud 
Hna  multa,  die  Uebertreter  wurden  zn 
einer  (Jcldstrafe  venirteilt. 

multer  v.  mit  einer  (reldstrafe  belegen, 
strafen,  bestrafen;  v.  lat,  niultare. 

iniittifari*a  adj.  vielföltiir.  nianniut'.<(  Ii : 
V.  lat.  mnlrifavius-n-nni.  Mn/flf'ori'<  /»rii  vr/s 
(Lit.  15H));  muUi/uridn  bentdic^innn  (ib. 

161). 

muttlfariamaing  adv.  anf  eini'  vit  lfiilriire. 
mannigfache  Weiüe;  lat.  umltifariam  und 
mnltifarie.  .  . .  ^etmir  muHiAtriomainff 
pdw  ciinter  tf  (Lit. 

multiplicand  m.  Multiplicandus  (die  zu 
vervielfachende  Zahl);  vgl.: 
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iiHilHpliMittr  m.  Multiplikator,  Venriel-  ' 

faltii,'-«'!*;  V.  lat.  multiplicator-oris. 

murtiplicaziun  f.  31ultiplikjiti(»ii,  Voni«*!- 
taliii,Miiiu.  Voniu  liruug;  v.  lat,  luultipli- 

<  atiü-oiii>.  Sei/n  da  muWplietuiiin  (X)f  '. 
.Multi|>likntioii-z'  i.  h(  I). 

multiplioher  v.  utultipliziereii,  verviel- 
fUtifcen,  Termehreii:  t.  lat.  mnltiplicare. 

Eau't  t'nijl  hcitedir,  r't  rmjl  multiplichri' 
(.Gen.  22,17);  muHiplichtr  ro«  aetn  (II 
Cor.  9,10).  Ah  multiplicher  v.  reti.  sich 
vennehreu.  Früttè  e  multiplichr  s !  ((icii. 
1/28).  Mnltiph'cho-e<lu  ]»!irt.  inultipluiert. 

mumia  f.  Mumie  (ägypt.^ 

munaida  f.  i^intliates  Geld,  Mfiiue, 

ilf'M:  V.  lat.  iiKHiPta-ni'.  Aniir  tununidn, 
(it'ld  liaben,  reich  seiu;  tau  nun  he  mu- 
tiaida,  ich  kann  nicht  heranssreben;  fer 
miinahln,  tr«'ju:en  Münze  wechseln  z.  B. 
j'ei'  munaida  da  frs.,  Franken  weeh- 
iselu;  la  munaida  fjira,  (IftH  Gelil  zirku- 
liert; ilti  iifiip  d'muuaidat  eine  (JehlruUe. 
«in  <  ;i'M|rärkflien :  hatler  »tanaiila.  (Jrlrl 
prä^i'ji;  r/  ais  uchüno,  d'arair  buttien  mu- 
iiniiia  fofut,  er  ist  des  FalscbrnftOEens  an> 

«rt'kl.tirf  :  munaida  adidf'  rinn.  fiiKdic.  uii- 
erlaubterweive  nuchnjeniacht«-  Münzen ; 
munaida»  rf'or,  'd'uri/ieni.  -d'aram,  (Johl-, 
Silber-,  Kupfermünzen. 

Mundadttsob  Feldname  in  Manaa  bei 
KemUri. 

mundadOra  f.  <lie  Schalen,  Häuti-  th'^ 
irt-^  hSItt  II  «HoifM  SäulM-ninir  »li  r  Kühe 
nach  dem  Kälbern;  lat.  mumlatorius 
-a-nm.  znr  Keinieruni^  frehOn>. 

mundaun-a  ailj.  zur  Wi  lt  irchiiny:.  welt- 
lich, iiilischi  L  K.  inoudan-a;  v.  lat.  mun- 
daniis-a-nm.  La  tri^tezza  mundauna  pro- 
dfia  In  muri  (II  Cor.  7,10) ;  v'òdu  insen-  ' 
ttihilhd  miindauna  (Z.  1'.  I.  40):  liuuiir 
Hiundauna  (Ulr.,  Suj«.  H^W;;  pisners  ittan- 
dauHH,  irdische  Sortren;  daleta  muudauns 
(Lit.4H):  (/iaränrhatmi  i  nf  -  ihhikIkhh^  (I  it. 
2.12);  lag  .sturptfiuitas  dnaunlzutm  tuuti- 
itattna»  (Campell ).  Mundaun  m.  Weltkind. 

mundellas  f.  jil.  »lie  zusaninienirezoirenj-n 
Häutchen  Steine,  Dünj;er  uu<l  Stroh  aut 
den  Wiesen;  mit.  munililia,  pur&camenta 

<  I).  C.  11,  2.093). 

munder  v.  die  Wiesen  reiniiren  (virl. 
muonderj:  VE.  mundar;  v.  lat.  muudare. 
Mundiheda  pari,  i^ereini^. 

mundtduiOm  f.  die  MUchorKane,  das 
Kuter. 

mmdichedar  in.  Melker;  IIE.  motsehader 

«iil'-r  iiiiil srlindfii'. 

mundscher  v.  melken;  \j)èL,  tmludien  v. 
lat.  uiuluere. 


[munta 


Iis  pastnoTS  vaun  snot  a  mimâêèher 

<Fla|{i  15). 

Mumlsclit  r  Id.s  Kirfias.  -las    rlifn'a^,  dl«* 

Kühe,  Zietfen  melken;  sadella  da  ntun- 
dst  her,  Melkeimer;  aopelMi  da  mmtd$^er, 
Meikstnhl.  Muns-a  part.  {gemolken.  Laf 
muHs,  warme,  frisch  gemolkene  Milch; 
UE.  hl  mul». 

■lundschida  f.  das  einmaliire  Molken. 

mundiim  m.  Reinigung,  2^'achgeburt  bei 
Kühen  (B.  hftulifirer  nattfz);  v.  lat.  niun- 
dare. 

municipel-a  adj.  zum  Land-  oder  Stadt- 
gericht gehörig;  v.  lat,  muuicipalis-e. 
Palazzi  munizipH  (Grand,  II  Chapè  a 

trais  pizs  78);  rlusn  mutn'ripela  (ib.  37  >. 

municipio  m.  Stadt  mit  eigener  Gerecht- 
same, Hnniapinm;     lat  mnnicipinm-ii. 

(^ue  ch'eau  v6yl,  ais,  ch'El  nomna  nudèr 
del  mioiicipio  della  citted  Stt  mieu  Heit> 
((irand,  11  Chapè  a  trais  pizâ  26). 

miNiir  V.  versehea,  bewaffnen,  Murüsten ; 
V.  lat.  numire.  Munir  qlchn.  ro»  mavnidti , 
jemd.  mit  (ield  vergehen.  Ah  munir  du 
qhsh».^  sich  mit  etwas  versehen.  Munieu 
-idu  jtarf.  versehen,  ausgerüstet.  In  at- 
tentaziuH  da  quttauni  he  cau  tnuiiiru  la 
presehaittta  »erittüra  da  mia  propria  tirnta, 
zn  dessiMi  Heglaubi^ng  habe  ich  gegen- 
wärt iLfes  Schreiben  eigenhändig  unter- 
zeiclinef. 

Chi  nun  amess  qnel  grisch  e  nöbel  cho 
MuHitH  da  sapienza,  na  da  .s-rhima? 

(Z.  P.  U,  6). 
mvnlvt  UR.  f.  Grenz^taben. 

muniziun  f.  Vorrat,  Manition:  v.  lat. 
muuitiu-onit».  Ji/MNi>iMn  dafiterra,  Kriegs- 
Torrat. 

mim*a  part.  v.  mumlxcktr. 

munt  m.  Herir;  hocliceleffener  Ort,  z.  \\. 
SchloÜ,  Hof,  Weiler,  Dorf  etc.;  v.  lat. 
nions-tit*.  Ancender  4itt  mmm/,  einen  BetV 

besteiiifen.  I/s  .tmlus  nrhanifuiiran  sân  Hu 

muut,  die  Soldaten  lagert^'u  auf  einem 
Berge;  pef  tUHtitit  e  per  rata,  über  Be«:g 

und  Thal;  //  a  munt  UE.  aufwärtii  gehen, 
im  (iegensatz  zu  ir  a  ral,  abwärts  gehen; 
ir  culft  daints  a  munt,  die  Zähne  auf- 
wärts kehren,  sterben  (  Tsch.,  Id.  6.36); 
ir  rals  rhaz-s  a  munt,  ausyfleifen.  fallen; 
esMer  ,sü  tnunt  cun  qlvhn.,  mit  jemd.  un- 
eins  sein.    Trantiporter  munt»  (I  C^r. 

13.'2t.  /.'(  ftifdifia  sP!  tnunt,  die  Herg- 
predigL  (^Matt,  5-7).  Munt  n.  pr.  Scbii^- 
weide  ob  Celerina.  lSr$  da  munt  Acker- 
name bei  Celeriua  „Bergäcker". 

munta  f.  HuUe,  hauptsächlich  im  l  K. 
i;ebräuchlich  als  Nbf.  v.  muita  (ebemfo 
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muHiar  Ar  muUar);  iu  abgeleitetem  Sinne 
ttneh  fBannwald  (Wald,  in  dem  du  Hol- 
zen boi  strenger  Buße  verboten  war). 
Femer  kommt  munta  im  L  E.  und  OE. 
auch  in  folgender  Anwendung  vor:  der 
Uber  miintas,  arrir  muntas  (Stat.  v.  Sft- 
maden  art.  (51),  /arffff  las  tuuntns  (Stat. 
V.  l'onti'  lalH  art.  34)  d.  h.  die  Heuerate, 
speziell  das  Mfthen,  freig:eben,  erlauben; 
eigtl.  dif  fiuÜen,  womit  das  vnv/fitiL'c 
Mähen  sonst  belegt  wird,  auihebeu.  Be- 
kanntlich wurde,  namentiicli  frfther,  das 
Mähen  jeder  einzelnen  posses8a  (Wiesen- 
komplex) anf  einen  bestimmten  Tag  durch 
den  Vorstand  angesetzt,  um  zu  verhin- 
dern, dali  durch  früheres  planloses  Mähen 
den  AnftöÜem  Sclia»len  zngofligt  worfle, 
und  wurde  derjenige,  der  »ich  nicht  in 
diese  Ordnung  ITigte.  bestraft.  Davon 
rührt  auch  <ler  Ausdnuk:  /«  munf't  du 
Pradè,  da  Iduntutsch  etc.  her;  damaun 
ai»  la  munUt  da  Pradi,  da  Mtintaiindk  etc., 
morgen  geht  das  Ilenen  in  der  possessa 
Fradè,  ]yhintats(li  etc.  an.  und  hievon 
abgeleitet  kommt  dem  Worte  munta  auch 
die  Hcdeatangr  von  poêsêsna  im  Allge> 
meinen  zu. 

muntagna  f.  Berg,  Ciebirge;  v.  mlt^  mon- 
tanes (vgl.  fff im/>>.  AtefnderHnarHHntafftia, 
einen  H(>rc  besteigen;  iV  nur  muniafjmi, 
über  einen  Berg  gehen;  chaditgiut  da 
muntagnus,  (Jebirgskette.  Laê  mtttitagnan 
nttiun  xal'l'i.  nio  In  glieud  s'incuntran 
d.  Ii.  Mi'iis(  lu  ll  treflen  einander  oft,  wo 
man  es  am  wenigsten  vennntet  (Tsch., 
Id.  60-60). 

muntagnus-a  adj.  liergig,  gebiigig;  T. 
lat^  muutaniosu8-a-um. 

mflntansna  f.  Murmeltier  marmoila; 
abgel.  V.  mmit. 

muntanezza  f.  Krau.seminze  (Car.  suppl. 
31).  Muntanezza  ritscha,  eine  Art  Minze 
(Tsch.,  M.  2{V>i 

Muntarüch  oder  Muntarütsch  ii.  i)r.  Wal- 
dung zwischen  Bevers  und  Saniaden. 

Muntatsoh  n.  pr.  1)  Wieseakomplex  ob 
Samaden;  2)  Xacbbarsdiaft  von  Sent, 
unter  dem  Dorfe  (Campell  1,  4.103). 

mmtoda  f.  Bedentnng;  Steigtmg;  eine 
Anhübe  etc.  hinanführender  Weg. 

munlMler  m.  Anfseher,  Pfänder  (Car. 
»8). 

iMinlerT.  steigen,  ansteigen;  ausrQsten; 

abgel.  V.  mitnt.  Chi  itnnif'e  rhi  ttisntuutn, 
tu  rouda  DO  intuurn  äprw.  Heute  mir, 
morgen  dir,  auf  und  ab  gehts  in  der 
Weit.  Munter  a  charagl,  anf>i  Pferd  .stei- 
gen; munUr  la  guardia,  auf  die  Wache 


ziehen;  Jer  munter  la  bila,  zum  Zorne 
reisen.  Muntiheda  part  gestiegen,  ange- 

stietren;  ansijerüstet.  Mcra,  tieu  raigrain, 
munlo  8Ün  ün  puiedrin  d'esan  (.loan.  12, 
15).  Bain  munto,  wohl  austreriistet. 

Piz  Munteratsch  n.  pr.  Felsen  rechter 
Hand  des  Julierpasses  (N.  S.  III,  204). 
waldiger  Berg,  Bergwald;  Urform  wohl 
Morieratseh. 

muoch  m.  Nasenschleim.  Rotz:  FE. 
Moc;  V.  Iat.mucu8(muccuä)-i.  Knser  muoch 
€  larmag  Ton  Kindern:  weinen,  schlneh- 
zt  ii ;  I  E.  f.'f.vf';*  mors  c  larmas  (Car.  99). 

muogn  H.  ni.  Holz-  oder  Eisenschlegel 
(des  Schmiedes  oder  Holzhackera). 

muoj-a  s.  muj*a. 

muojer  U£.  acy.  mürrisch,  starrdimlg' 

(dtsch.). 

miioMa  f.  Gem.  MwMa  da  ehüUehim, 

ein  (lefäüi  mit  welchem  der  Kalk  ge- 
messen wui'de  (I  St  civ.  art.  118);  vgl. 
m9z. 

muolna  B.  f.  da.s  von  der  Spreu  noch 
nicht  gereinigte  sredroschene  (Jetreide. 

muond  m.  die  Welt,  das  Weltall,  die 
Brde;  v.  lat.  mnndus-i.  Kau  nun  la  glünch 

(hl  nnifinil  (Joan.  H.l'i ).  \ifii  dini^  il  niuomi. 
tie  lau  cfiusan,  cht  nun  nel  muond!  {^i 
Joan.  2,15).  La  creaxiun  del  imtond^  die 
Si  lirijitnng  der  Welt;  ht  ßn  del  muond, 
das  Ende  der  Welt;  las  tnchinch  partit 
del  muond,  die  fünf  Erdteile;  changutt 
del  muond,  weltliches  Lied;  il  »Httond 
antir,  die  alte  (im  Altertum  bekannte) 
Welt;  //  tnuond  antfdihnidti,  die  l'r- 
welt;  »7  grtmd  muond,  »lio  voniehme 
"\\'('lr;  f'off-r  mnonil,  flas  .lenseits;  ir  nel 
oter  muond,  Hterben;  metter  al  muond,. 
zur  Welt  bringen:  girer  il  muond,  eine 
Reise  um  die  Welt  nnu  lu n;  gii-er  per  il 
muond,  in  der  Welt  umhemiseu;  dir 
addieu  al  muond,  der  Welt  entsagen;  09 
divertir  ün  mez  muond,  sich  sehr  gnt 
unterhalten,  (^tir  aia  muond!  Man  hat  in 
dieser  Welt  viel  durchsuniacheu !  Amir 
tuoi  ii  muwd  a  cuUt»,  sehr  nieder- 
ge.«!chlagen.  verstimmt  sein. 

muondar  t.  schälen;  LE.  mundar;  vgl. 
mmnder.  Muo»d4nrpom8,'ardößels,  Aepfel-^ 
Kartoffel  schälen.  MundieH^ida  part.  ge- 
schKlt. 

muong  m.  Miinth,  Klosterbruder;  lat. 
mj»nachus-i.  Muongia  f.  Nonne;  lat.  mo- 
nadia-ae.  Ella,  rhi's  voUiim  fer  muongia 
(.Uraud,  II  Chapè  a  trais  pizs  82). 

muort  und  imira  f.  Morra  (italienisches 
Spiel,  w<»bri  ilif  Anzahl  der  lux  hirehnbeueii 
Finger  geraten  wird).  Giover  alla  muoru^ 
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Jforra  spielen;  gimer  alla  muora  wAffo, 
(rra<l  und  Ungnul  spielen;  U£.  ^wear 
alla  tnütta. 

1)  muosdi  in  der  Redensart :  fer  mHoteh, 
anch  fer  müt  e  niuosch,  stille  sein,  nicht 
mucksen,  schweijfen,  sohweipsam  sein; 
verheimlichen,  geheim  halten  (vurl.  muc); 
V.  lat.  nintire.  mucksen  (Diez.  W'b.  I, 
282).  FÒ  muosrhin,  tni40schlti .'  si  liweißf 
hfib8ch  stille!  laÜ  es  uicht  laut  wtrden! 

2)  muosciba  adj.  faul,  schininilij?;  in  B. 
ausschlifßlicli  für  ümitl,  ft  nchr :  ital. 
luoscio,  ächlaä,  welk  Diez  Wb.  I, 
282).  hmn  mMOfdb,  schininiUAres  Brot. 

Moos-cha  f.  Fliege;  v.  lat.  nlu^ica-a(^ 
Muos^ha  Hpatgna  e  iamn  ntaglia  sprw. 
Der  Sparer  findet  den  Zehrer.  . . .  acht 
nosaa  glieuä  euorr'  inttiorn  neu  tuuntas 
muns-rhdH  saimn  cho  (Ann.  11,  .Vi).  AV- 
/iffier  la.s  muos-chas,  die  Fliejjfeu  ver- 
tilgen; tivair  mnott-chaH  (Hu  fer  qlckê.)^ 
jucken,  anfechten,  f^iist  lialn  ii  (»'t\va:<  zu 
thun);  tour  la  muo»-cha  LE.  vuu  dem 
in  schwflier  Sommerfaitee  von  Bremsen, 
Fliegen  ge.stochenen  Rindvieh :  mit  auf- 
gehobenem Schwänze,  wie  toll,  davou- 
lanfen  (vgl.  T.sch..  Id.  82);  s-chnffa  da 
iHuon-rhus  L'E.  Fliegenschmnk,  bildlich: 
iM-ahh-r.  (intÜthuer  (C'ar.  141):  pas-clier 
a  muun-clifi,  mit  küu:«tliclien  Fliegen 
fischen ;  mnos-cha  da  bouv,  Rinderbremse, 
Oestrus  liovis:  mnox-rhit  ild  fmni.  der 
Bntzeu  deä  Apfels;  muoa-cha  da  S^MyHa, 
spanische  Flieisre;  ehei  <f' »Mwoa^eAa.Fliegen- 
kot. 

•Scu  da  mieu  temp,  clia  con  puutin»  da 

niHoa-cha 

Hfl  spievels  eiran  anncha  •jrlü^'cheutds 

(/..  I'.  II.  42). 
Muoa-iha,  MoHca  ¥.  N.  (IJnterengadiu). 

nwos-cham  ro.  collect,  eine  Menge  Flie- 
i;en;  gebildet  v.  muot-^ha  'mtfemnam 
M^  femna,  pennam  wpenna, 

■NwaHiheni  f.  Flie«renbebllltnis  rar  Ab- 
haltung, Entft'rnuuü:  der  Fliegen;  abgel. 
v.  muoH-cha  wie  marntorera  von  »lar- 
mel  etc. 

muos-chln  ro.Mflcke;  dimin.  v.fN«M«-rAa. 

Crist»  !  ciniva  nols  cnrtins, 
Lo  clappuiva  el  mnos-ihina 

(AuH  einem  Schulbttche). 
muoS'Chun  m.  Hr»lJtIiege,  Horniii :  auirnien. 
V.  muoo'cha.  l»er  L'E.  .sagt  hiefUr  boieru. 

muost  m.  iingegohrenes  Oetrftnk,  der 
aus  Oltst  und  Tiauhrn  au.'^gepreliff  Saft 
vor  der  (tähning;  un^egohrener  Wein, 
3Io«t;  V.  lat.  mu8tum-i. 

f.  Muster,  Probe  (dtsch.). 


Da  colnors  che  nmo^ra  mijtta 

(F.  A.  97). 

1)  muot'ta  aty.  der  Spitze  beraubt,  ab- 
gestumpft;  nngehOmt   Braitt^  muott 

Ellfulänge  im  (ietrensatz  von  braiêd* 
quadro,  cubic  {Cm:  ^uppl.  8). 

2)  muot  m.  Abhang,  HQgel,  Bergkuppe; 
,  UB.  motta  f.  Hügel;  ital.  mott«.  lu  rnh- 

geschwemmte  Knie  (s.  l)i»z,  Wh.  1.  2S2). 
Muot  du  CiHHtxt  n.  pr.  Lokalität  in  \'ai 
Ruseg.  iVa  d'muot  u.  pr.  Boj^of  ob 
Slamischot  ..die  Hütrel wiese". 
fMuot,  jetzt  Moggi  F. 
mnoHa  f.  Milchg^ebse;  V^moUa.  Mmet' 
fa  hezeichner  die  größte,  </u(irtht  eine 
mittlere  imd  hrocha  teils  die  mittlere, 
teils  die  klein8te  Art  ron  Milchgebseu 
(Tsch.,  I<1.  5()4). 

1)  mllr  f.  Maus;  v.  lat.  mns.  muris. 
Arair  du  fer  pen  cii  ian  imirs  in  jntylioula, 
sehr  viel  zu  thnn  haben,  überaus  be» 
.'«chäftigt  sein.  C^w*  r)ii  min  dn  fjiat,  chippa 
milrs  ».  v.  a.  der  Ai)fel  fällt  nicht  weit 

j  vom  Baume.  Car  ih  tjUds  sun  cur  d'ekaêa^ 

schi  las  tniirs  rupfKan  l'E.  wenn  die 
Katze  uicht  zu  Hause  ist^  haben  die 
Mäuse  freien  Lauf.  Euu  mn  erudo  nêUa 
dianel,  e  alnn  >jui  scu  üna  mür  tmir  dalf 
om  ((»rand.  II  ('liapè  a  tn\is  pizs  66). 
iliir  doil  um,  Wa^tsermauä;  murlina« 
d^mür  UE.  MBtuekot.  Avair  umglian  aea 
ütta  tiiilr,  sehr  trut  luircii.  Clnff  r  dn  milrs, 
Mäusefalle  (L'E.  plaüera  &.  d.).  MiiriHa 
'  f.  MSnschen.  Clapper  Um  mUrina  im 
.St  ill  i  zc  vorzüglich  von  Kindern :  vor- 
wärts zu  Boden  lallen,  straucheln  <Tach., 
Id.  82.5). 

2)  milr  m.  die  Mauer;  v.  lat.  murus-i. 
I'Vr  tinlr,  maueni.  Dur  ntn  dlir,  mm  fo 
hiin  milr,  zwei  harte  Steine  maliien  nicht 
zusammen;  urter  eoi  milr,  sieh  gen^ 
Stärkere  auflehnen;  mit  dein  Rnpf«- 
durch  die  Wand  woUeu;         Jerm  gco 

mar,  wie  eine  Mauer  dastehen;  mflr 
(/«  fnifiiirt.  Scheidemaner. 

mura  ^«bf.  v.  muoru. 
tmQrallut'a ady. wunderbar;  s.  mürargUm, 
Val  Muragl  n.  pr.  Sie  beginnt  bei  der 
ehemaligen    «rleichnamigen  Flatzhrücke 
zwischen  Celerina  und  Pontresina;  eut- 
'  hält  S am adner  Alpen,  welche  auch  nach 
ihr  sich  nennen,  und  zieht  sich  in  iioril- 
üstlicher  Kichtuug  bis  zum  i'iz  Muragl 
hinant  Die  Ränder  des  Thalbaehea  nnd 
meist  sumpfisr,   daher  wohl  dir  Name 
Muragl  für  Moragl  v.  mit.  mora  vel  moiiu 
locus  palustris,  aquaticus ;  palus,  sta- 
gnnm,  fr.  maraist  engt  moore,  keit.  narach 
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(D.  C.  11,  2.561),  Humptige.H  Erdreich, 
Smnpfland. 

mOraglia  f.  Mau«'r,  nfiniiuer;  v.  lat.  mu- 
raliä-e.  Our  d'äna  Jne^rtt  fül  eau  lancho 
fjiò  per  la  milrwflia  (II  Cor.  11,33).  La 
miiru(jlia  da  Gerico  (Ehr.  11,30)  \  la  wfl- 
raglia  dellu  citted,  die  Stadtinauer. 
Circuodu  qui  da  tnihaylias, 
Sun  eau  be  bco  in  presclmu 

i  V\\\^{  27). 

Vai  Mtifanza  u.  pr.  Büdlich  vuu  ät.  Maria 
im  Hflnsteiihiil.  Vielleicht  die  amnn- 
riiTf.  nrkdl.  amoranza.  Oder  von  murjvri, 
verweilen?  Kabestätte  fUr  das  Vieh? 
altitaL  moranfia,  Wohnplate,  Wohnung. 
Vgl.  la  MuroHza  n.  pr.  einer  Alp  in  Val 
Lavèr. 

mDravaglia  f.  Neugitirde,  Wundt  r,  Wun- 
derwerk; ^'t'rwun(lenlngr,  Erstaunen;  v. 
lat.  iniraldlia  ii«*ntr.  ])!.  v.  mirabilif-e.  Efs 
jftiittati  ylaina  da  müfupuglia  {Ai^UHfli)) 
la  vzand,  am  müravgtift  êau  tun  gvanda 
innrarnf/Hii  ( Apoc.  17,6).  Arnit'  fnufara(flia, 
neugierijr  nach  etwaK  sein;  /er  milra- 
ragtiaSf  Wunder  verrichten. 

Gtaia  pitecbens  et  grands  s'/u>/srin  tten 

uiih'ffrtii/lia    (l'lr.,  Sus.  4'J). 

mliravglienscha  L'E.  f.  \'er\viindeniu^ 
altitaL  maraTigliamento  für  maraviglia. 

mOravgiier.  smüravglier  (as)  v.  refl.  sich 
wundem,  »ich  verwundern ;  ital.  miravi- 
irliare,  -ani,  lat  mbrari.  Eat^m  mQratagl, 
.  liii . . .  (CJal.  1,(5).  // pdvtl  aê  mOracgliaiva 
(lau*.  11,14).  jVoM  m&rarglWs  da  quèl 
(  Juan.  5,28). 

laOravglius-a  adj.  bewundernswürdig, 
wunderbar,  (iraiidfis  e  miiravgliuaa»  auu 
tias  oucruH !  (Apoc.  15,3). 

Mo  CO  vnlais  plll  mOraßgiHii» 

(Flr.,  Sua.  876). 

mliravgliuaamaing  ativ.wuuderbarerweSse; 
lat.  mirabiliter. 

MUrdier  v.  betteln;  abgel.  v.  murdieu. 
Da  murdier  am  trtipag  eau  (Luc.  1(i.'{). 
La  Oft  geznira  aper  la  ria  e  mutdittini 
(ib.  1H,35).  Murdio-fda  parf,  <rebettelt. 

murdieu  in.  Hcftlcr:  ciirtl.  einer,  der 
uin  Uottes  willen  ein  Almosen  bittet; 
gekflnst  ans  amnrdien.  Qttels  ehi  Vawuiran 

ri»  (ivmtitt,  rh't'l  i'ni  murdieu  (.Toan. 
y,8).  Jr  per  la  murdirn,  betteln;  eiptl. 
ir  per  Tainar  Dien  für  da  Dieu,  um  Gottes 
willen  unihcrjyreheu,  d.  h.  betteln. 

mOreda  f.  irroii«-  Mauer:  v.  lat,  niuratua 
-a-uni,  niit  Mauern  versehen. 

aiBradar  m.  Hanrer;  UE.  mürader;  ital. 
moratore;  mit.  ninrat«>r  —  confector  mn- 
rornm  (D.  C.  II,  2.6CKJ>. 


I  mUrel-a  aiy.  die  Mauern  betreffend,  da- 
hin gehörig;  v.  lat.  mnralia-e.  Coruna 

I  miirela,  Mauerkrone ;  lat.  Corona  nnirali.s. 

j  die  die  Kümer  deuyeuigeu  gaben,  der 

I  znerst  eine  feindliche  Kaner  überstiegen 
hatte. 

murenter  v.  ertöten ;  verl.  tnarir. 
Cnulet  pruin  in  nut  da  prüiuavaira 
Sttn  aartaa,  blovaa  flnors  e  las  .^passit. 

Las  miir^nfpf    (F.  A.  V.i2). 
,  Murento-eda  part.  ertötet.  Murenteda  trtK 
I  Vamur  (ib.  115). 

milrer  v.  mauern,  aufliaucn.  autTühren; 
ital.  murare;  mit.  murare,  nmrum  cir- 
I  cumdneere,  nmro  oppidum  munire  (D.  C. 
II,  2.600).  Mih  o-vda  part.  gemauert,  auf- 
gebaut, anfirt'fübrt. 

Our  d'ardschiglia,  Jcnti  inüreda 
Sto  la  ftionn*  in  terra  co 

(F.  A.  Kl.')). 
,      MUret  n.  pr.  „  Vergletschert-e  Hohe  im 
I  Hintergrund  des  gleichnamigen  Thals,  das 
fich  zunächst  am  Maloja  nffiu  t  und  süd- 
westliclt  nach  jenem  Berge  zieht,  wo  im 
Sommer  für  Fu(J};äns:er,  beschwerlicher 
für  Sannipft  i  de,  ein  Lebertran«:  nach  dem 
Mah  nktTtlial  sich  ötTni'f "  (  R.ieder  194). 
Der  Name  ist  vermutlich  keltisch,  etwa 
xsgs.  ans  mor  —  nni^na,  und  ette  =  pin- 
na,  denn  ab  dimin.  v.  munis  pafit  der 
I  Name  zur  Ijokalität  gar  nicbL 
i     81.  Myranaa  n.  pr.  St.  Morits.  Frennd- 
lichcH  Dorf  auf  dem  sanft  abfirenindeten 
j  nördlichen  Merirabhang  ob  dem  tjleich- 
namii;en  See,    zwiselien  ('ampfèr  und 
I  Cresta  (Tacharner  277).  Wohl  nach  der 
ehemaliiren,  nm  Einiraiiir  iIcs  Horfi-s  ue- 
legeuen,  dem  h.  Mauricius  geweihten  Kir- 
i  che  genannt.  Dieselbe  wurde  im  Jahre 
j  1803  nicderircvisstMi. 

aiuriatic  i>cil.  acM.  Salzsäure. 
fMurhi  F.  N.  (Pontreaina) ;  cf.  lat.  mn- 
rinus-ii-Hiii,  von  Mftnsen. 

murinella  1,  Kniiren:  virl.  colli  r.  f'mi 
muriinllfi  platta   (Cap.  143).  Murinella 

da  minister,  Amtskragen  der  reformierten 

(ifistlirlicn,  lU'ficlM  ii  .  p'-rdfr  Ja  niari- 
nelUt,  im  I'larrumte  suspendiert  oder  von 

j  demselben  ausgeschlossen  werden, 
murlr  Nbf.  v.  morir. 

I     murlinas  .seil.  d'mQr  L  E.  Mäusekot. 
murmurer  v.  murren,  murmeln  (vt^l.  mar" 
iH^9iier>>;  T.lat.  murmurare.  flu  Farineer» 
murtnuraivan  cuntvr  sieus  diacipals  {  Luc. 

,  5,30).  .Vo»i  mttrmttrv  traunter  vu«!  (,.loan. 
6,43). 

£  d'sien  stcill  non  mumiura 

(Elugi  1845,  pag.  17>. 


nmnniiri] 
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m.  du  Mnnneln,  Gemnnnel; 

V.  lat.  inurrmir-nris. 

Cn  üvelet  co«  duttich  munnuri, 
Sper  me  vi  passa  our   (Flnpi  94). 

murtadella  f.  eine  Art  Wurst,  in  weicht- 
auch  Li  IxT  uiiil  W«Mii  kommt  (Ciir.  -uiipl. 
Hl),  Ltberwurst,  ("ervelatwurst;  itul.  mur- 
tadella, dicke  fiologneser  Warat«  „  Vin  « 
(futtlche  /ificy,  uro  eir  snlaizs,  srhu  •iuii 
bain  ftUa,"  oppür  „eir  murtadellus,  sehn 
»un  Mlna"  etc.  etc.  mit  diesen  Worten 
liitton  <Iie  Kinder  um  (raben  bei  ihrem 
Umzug  von  „Chulunda  Marz**, 

MurtarOl  n.  pr.  1)  In  Val  (irialetsch  (Ob- 
tasua) ;  2)  Zwisclien  Val  Cluozza  und  Val 
TantcniuKiftas  (Obtasna»;  .'i)  Rerirthal 
zwischen  Scarl  und  Minister;  4)  Linter 
dem  Piz  Oialet  (MQnsterthal) ;  vgl.: 

Murtera  ii.  iir.  1)  Name  zweier  Ardetzer 
Alpen  üb  lio^chia  (N.  8.  U,  465) ;  2)  Lo- 
kalitftt  anf  der  linken  Seit«  von  Val  Tnoj ; 
8)  Westlich  von  Hu-itfM  li  im  Süserthal ; 
4)  Zwischen  Val  Sursuia  uml  Aua  ;»parsa 
(Obtasna);  ö)  (>e!«tlich  von  Val  Cluozza 
bei  Zernelz ;  (»)  Waldir'  ir«  ndmitwr  Cuaunas 
(Miinsterthal).  Vi:  Min  f'-ra  n.  ]ir.  1)  (>»  st- 
lich  von  'l'aniangur  dudaiut  (.( )bta8ua; ; 
2)  N5rdlich  vom  Vix  del  Diavel  (Obtasna); 
mit. mortnriinii  mortalitas:  roman.  nior- 
leru  gleichdeutig  mit  „iJiü  runwald"  ;  cf. 
kelt  mortaria  —  magna  silva. 

Murterchttmber  n.  pr.  !<okalität  im  Thale 
(irialetsch  (Obtasna)  ^.Mortaiium  cum- 
bnlae  "  ? 

Murterou«  n.  pr.  1)  Zwischen  Spöl  and 
Val  ili  ira«|ua;  *2)  Zwi.><chen  Val  «'hiozza 
nnd  \  al  Tanterniuottas.  südwestlich  von 
Zenetz,  angrenzend  an  )Iurtaröl  2. 

murUtsch  m.  Kellev  ( I  K.  ^rh/.  ,■> ;  .xhael. 
V.  uiüi;  flauer.    Murüisch  dt/  ein,  -del 

tat,  Wein-,  Milchkeller.  Ün  /»*  pef  nn 

1(1  ehr  d'niufnt.'irh  i\.  h.  wohl :  t's  xdlr-n 
«ich  beide  (31ann  und  i'mu)  iu  die  Herr- 
schaft teilen. 

MUrziglier  v.  natrf'n. 

musa  f.  Muse,  (iöttin  *Uv  l'msie,  der 
Musik  und  der  übrigen  freien  Künste; 
dichterische  Bedfeistemng;  v.  latMusa-ae. 

O  crida  inuM,  crida  musa  mia, 

Ai»  d'Engiadina  mort  ün  tigl  fidel! 

(P.  A.  44). 

mOsarogn.  mOtaruogl  s.  misarogn. 

mOsauns  oder  mUschauns  m.  pl.  Maul- 
korb; ital.  musu,  Maul,  Schnauze  (s.  Diez, 
Wb.  I,  '2H.-)-86). 

muscadin  m.  ein  nach  Hi^am  duftender, 
.««ülilicher  Herr;  ital.  uiuscato,  rau8chiato 
a4j.  naoh  Bisam  riechend,  damit  vermischt; 


mit  muscatom  —  mnsci  odor  (D.  G.  II 

2.60(5). 

mittcateUa  f.  Munkat,  Muskateller,  eine 
Art  «flßer,  sowohl  weiöer  als  roter,  fran- 
züsisi  ht  r  und  italienischer  Weine. 

mUsch,  mUtsch  VE.  m.  ein  Tuckmäuser. 
ein  verschlossener,  unheimlicher  Mensch 
(cf.  plima  sunrdd);  trop.  gebildet  aas 
mueidus  (s.  Diez,  Wb.  I.  282). 

mUs*ch  m.  Bisam,  Muschus,  ein  star^. 
riechender  Stolf,  den  das  Bisamtier  liefert; 
V.  lat.  musrus-i  (  s.  Diez.  I,  285). 

muscha  in  der  Redensart  :  far  muteha 
trida  ITE.  ein  böses  (4e8icht  machen, 
Hchraollen:  ital.  muso.  Manl,  Schnanxe 
(««.  Diez.  Wli.  I.  2s:i-S»)). 

mus-chager  v.  juekeji,  aiite«  liten.  Luj*t 
haben ;  abgel.  v.  muos-cka.  UE.  mus-chimr 
bt'im  Vieh:  die  (Jeburtsweheii  durch  OO- 
mhiges  Stampfen  etc.  vermteu. 

mIs-elHurp  UE.  m.  Feldmans. 

mOS'Cbel  m.  Moo»;  v.  lat.  mnscu.s-i.  AVr 
müs-chet,  Mooh  gammeln;  L'£. /Ui*  müH- 
rhfl  auch :  sitzen  bleiben  (beim  Tanze)  = 
/er  j'offlia.   Btidra,  eki  nudla  nun  /o 

inii.'i-rln  l  sprw. 

Cha  sia  porziun  da  bergamot  conteirna. 
OppOr  da  müê-fhH  mien  fazzöl  da  nes 

(Z.  P.  II,  46). 

tmüschelias  s.  mOseltat. 
Vtl  MBsehMS  n.  pr.  QuerthMchen  in 

TjnnM-hnn.  zwisdn  n  Val  mela  und  Cha- 
uels.  Entstellung  aus  mtzzaun  't  Oder 
s.  V.  a.  Sackgarne,  bildl.  fUr  Maulkorb 
(s.  müêauns),  d.  i*  ein  Thal,  das  keinen 
.Ausganir  hat. 

mus-chet  m.  (Jewehr.  Schluppft  u  inu- 
t^hêtt  (I  8t  civ.  129). 

mus-chiar  s.  mus-chager. 

RMis-cbin  IJE.  m.  La  vin :  Kibes  alpiuuui 
^  Fetan:  ndtünchttttl ;  in  allen  andern 
(Gemeinden  des  UE.  heißt «nis-cAiii .*  Ka- 
bus  saxatilis. 

muschina  f.  SparbOchse. 

muschna  f.  Haufen,  Stein-  oder  Schutt- 
haufen, ht  s,  Stoine  nnd  Manerstürke  von 
abgebrochenen  (iebiimlen  (Car.  99);  vgl. 
ital.  mncchio.  Haoflni,  Schober.  Ir  im 
musrfimi  l  K.  zusannnen!<türzen,  zum 
Schutthaufen  werden  —  ir  in  bocüi.  Kr 
diflla  mHmhno  Ackemame  bei  Gelerina. 

muschner  v.  häufen,  anhäufen,  aufhiiutcn : 
abgel.  v.  musrhrni.  So»s  capuciner«  kamt 
musehnà  dunern  (Cap.  240). 

muschun  I  K.  ni.  Maikäfer;  JSngeriing; 
vgl.  ital.  umso.  Schnauze, 

Rius-chuner  v.  summen  (  l  ^cli.,  Id.  142); 

S.  fNNOS-€Aa. 
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mOseler  v.  mit  .M'mk  aitsstoptVii ;  .s. 
mÜRrchel.  Miittclo-etla  part.  mit  Mu«».«  ans- 
K«9tòpfl. 

mOtclus-a  ivlj.  moo<<iir,  mit  Mun^  l»»-- 
wacbüeu;  lut.  iiiuiscu»ti8-a-uui,  vuller^ioos, 
bemoost» 

mncul  III.  3Iii.'<kel ;  v.  Int.  mnsciiliis-L  j 
Jfuteuin  uddiiUuors,  Anziehiuuskeln.  \ 

nmmMmik  t  Hnskel^tem ;  aibntiielift  ' 
Mnskclii.  ...4M  gprezzand  «eu  ffn  gim- 

nastic,  chi  f  rri'rHesrhn  In  proprift  mu.tnt-  ' 
fntura  ((?raiiil.  11  i  liapt'  a  trais  pizs  Iii). 

musculus-a  a^j.  mnaknlös,  von  starken 
Muskeln;  v.  lat.  iinisc  ulosus-a-uiii. 

mutculusited  i.  Mu.skelstärke,  31urskiilti- 
»itSt. 

tmUsellas  tuhr  mDschellas  f.  Maulkorb; 
ital.  muso,  Maul,  Schnauze  {s*.  Diez,  \Vb. 
I,  285^). 

■uiMO  iu.  .Saiuniluni;  von  Altertttmem,  . 
Kun8tirpc:«'>isrän«lt'n  of  r. :  Xaniralionsamill- 
Inng,  Mui<(  Uin;  V.  lat.  Mu^euui-i. 

mmim  f.  Mnsik;  lat.  musica-ae  nnd 

tninii  T'-f..   /  /1(1  hffhi  ninsi'rii  iii.<  nihtipfi' 

fillft/t  aii  iiif  eiue  schone  Muüik  i.nt  KteU 
eVifOtslich.  Amatur  della  mmiea,  Knaik-  ' 
lielihalxT ;    tii'ftir  In  mn^ir/i,  in  Musik 
netzen,  koniiiouieica ;  musica  histrumen- 
tela,  Instrnnientatnniaik ;  wunita  racnla,  ' 
\'okalniusik. 

musical-a  adj.  ninsikalisrh. 

musicant  ui.  3lusikant:  lat.  unisit  us-i. 
Mueieant»  ann  ijriuvintsrhcillas 
('Iii  as  iiiottan  a  chanti  r  ( l''lni^i  l'J  ). 

mualignar  l'K.  v.  von  .Mäusi-n:  niiiiM  ii 
«Nler  narren. 

mussamaint  in.  Hcwcis,  H«"\vfi<niitf«'l, 
Bt'le^;  ».  uiitusHunmint,  J'os  miii<m»ut  'nti 
(ITlr.;  Sna.  1279).  ;  •> 

musseder  in.  T.t  hn  r;  Ii.  i  AI,  imi  im  X.T.** 
auch       Mesitiiui.  (>  J'tn  titt  mnMHffier  (Z. 
J'.  II,  2.'i) ;   Hh  musHfiter  de!»  shiiftp/ft 
<Koin.2,20).  l'fneti'a  cim  iiett  sptfi-l  titut.t 
iiiHs-i  ili  I  S  '  I  I,it.  S).    yiuHsedt'f,  (/»  V- 

HKS   h »' f   (^Luc.  •%12).    //  diacipul 

NNW  ai»  nur  mVn  muitited^r  (ib.  6,40). 

musser  v.  /riu-i n,  jclni n.  unf i  rrichfon  ; 
V.  luonstiart'  ^^s.  demuaavt'J.  l'o  iht  orv 
muêster  ta  ria  ad  Hu  ort  9  (Luc.  H,39). 
yfussrr  In  mauieiUt  n  tj/rhn.,  jemil.  ZU- 
rechtweisiii.  niorc«  lehren:  tnusser  Hu 
daintH,  die  Zahne  weisen.  MetHchen,  die 
8pit-ie  bieten;  musxer  i>is  lomaft,  sich 
hervortbun.  •■Iirtl.  <li»'  Ilnnnr  /•iL'en; 
muMtr  Um  imuyns,  \nit  »lev  Kaust  ih  uiicn. 
Aa  mu89^  V.  refl.  rieh  zeisen,  sieh  er- 
weist n.  U^rvso-^efa  part.  tppzei}^',  e:elehrt, 
unterrichtet. 


1   —  fmntiler 

mussolina  f.  Mu>-.  liii.  Nf^sflrucli ;  v. 
Mosul.  anili.  .Mani;il.  Siaiit  in  Mesopo- 
tamien, u  u  «  ä  znerst  Terfeitigrt  ward 
(Diez,  Wb.  1.  2H<;). 

nuttach  >kbf.  v.  mustaz. 

mOslala  f.  Wiesel;  lat  mustela  oder 
mustt'!la-ae. 

MUstair  n.  pr.  Müuttter,  grulies,  lang- 
goetredctea  Dorf  jenseitB  dea  Bham.  £g 
hat  seilten  Namen  von  dnem  sehr  al> 
teHf  auf  «1er  östlichen  Seite  des  Dorfe« 
neben  <l<  r  Kirche  l)etin<ilii iit-n  Nonnen- 
klostt-r  (lat.  iiii)nasteriuin-ii.  ilas  Kloster) 
t  rlialr.  H  t('aiii]K'll  I,  und  V(.ni  Dorf 

.ia.s  jjanzc  Thal  (Theobald  iN.  Jl.  220), 
nSmlich :  Val  MâMair.  Ea  lie^  dasselbe 
u:anz  in  <len  rniarmunirt  n  <1(  s  AI|ipnzni,n  s 
einge»cblu8scn,  welcher  das  Lutereugadiu 
nndWorma  vom  Vinstgan  trennt. 

mustarda  t.  Mostrich,  Senf;  v.  mnstum, 
weil  rv  mit  Most  eingemacht  wird  (8.Die2, 
AVb.  1,  282). 

iMMlaz  oder  muttach  m.  Srinnirrbart; 
ital.  mostarcio       hit  z.  Wl..  1.  2S2). 

miisted  f.  liebreiches  Wesen.  Liebes- 
rerhültnis,  Veriobnni^;  UE.  münlè:  ge- 
kürzt aus  mit.  aninrnsitas.  /•'./•  mlisfid, 
.sich  verloben,  eigtl.  in  ein  Liebesverhält- 
nis eintreten ;  dit  our  m^êtedt  die  V^er- 
lobuuiT  b«-kaHnt  marlit'ii.  eigtl.  seine  Ueb- 
schatt  verkünden       I  E.  ifir  oura. 

mustruer  v.  bemeisteni,  im  Zaume  hal- 
ten; U£.  magtrir;  x,  mit.  magistrare 
regere. 

muatras  l.'  K.  i'.  pl;  Aufschlfige  den  Kockes. 
mM*la  ni^.  stumm;  m.  f.  8tammer-e: 

v.  lat.  nnitus-a-uin.  L'iinpn'yif  in  parnli- 
tCt  ssi  r  >//(<»•(/,  miit,  infenso  (H  St.  criul. 
àf^Uliuièf  of\er  dvanifr  tnüi,  stnmm 

wernl%i.  ni  snrasf  im'if  f  mit*  pudft'osl 
tsrhatitttf'/irr  {Iaw.  1,20).  Cliuiin  miil,  ttior- 
da  Mtret  A.v,  a.  stilh- Wtw.ser  <jründ<  n  ti»'t. 
fitiotier  alla  miiurn  tniitta,  (Jrad  uinl  l'n- 
irrad  siii'  bMi  ;  l'K.  i/inntr  alla  ttnUltt.  Fer 
lêiiit  e  uiiiuscli  s.  tniutsch  J.   AUtt  ntiitta 

«d  alh  MMorda,  heimlich,  veratohlener- 

\v('i«<r.  SiKinf-nitif-tii  adj.  taubstumm  ;  m. 
f.  Taubstumuu!r-e.  Suofd-müt  da  nu- 
gchenlneha,  tanb«tnmm  geboren. 

mutabel'bia  adj.  Terftnderlicb.  iinbestMn- 
diir.  \vank(  Imütitr;  v.  Int.  mutabilis-e. 

mutabilited  f.  N'eränderliilikeif.  l'nbe- 
StSlidi<:keit ;  v.  lat.  mntabilitas-atis. 

mutaziun  t.  Afiiderung,  Veründemng; 
V.  lat.  mutatiii-oui.s. 

mulHaziun  f.  Verstflmmelung;  v.  lat.  mn- 
tilatio-nnis. 

mutiler  v.  verstümmeln ;  v.  lat.  mutilare. 
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tnUtsch  ^.  milsch. 

mütscha  I  E.  f.  Flucht.  Metter  aUa  mfl- 
ischa,  in  «lie  FImlit  .s{lilai,''eii, 

mOtsdiafadias  LE.  m.  Faulenzer,  Arbeits- 
schener  =s  OB.  ^rgnafaâitu. 
fmUtschdiv  (Aby8.1.H4h  <.  ftin«h<fU'. 

mUtschenter  v.  flflchteu,  eutwiuchen  hel- 
feOf  verbeitfen ;  fftctit  v. : 

MÜtoeher  v.  heimlich  entlaufen,  ent- 
wischf-n,  onf<rpht  n.  fMitkomnien;  TIE.  wrt- 
tsclmr.  tiieln  u ;  IV.  iiiusser.  ver>'tecken  (s. 
Diez,  ^Vb.  11,  384). 

Marti  Joan  àl»s:  inUfHchu,  »u'UHcha  ttt 
Bart  (rualgebn 

La  Tita  t'cnosta  schilt  et  heim 

( A.  Fliiiri.  Vclksl.  (5). 

mutschigner  v.  kiudiäch  jumiueni,  tleti- 
nen. 

mutschignus'a  adj.  rntzitr;  m.  Kotzbnbe 
(s.  Tsch.,  Id.  1hl  )  :  alipel.  v.  muneh. 

mOttezza  f.  Stununhoit.  Spi-adilosiirkcit ; 
ital.  inut('//a. 

muttHMli  ü£.  lu.  da»  zum  Halüeu  be- 


stimmt« Koni  eines  einzelnen  Bauers ; 
8.  inuttüra. 

Muttier  n.  pr.  Ein  von  Mauas  (boi  Homüs) 
aus  leicht  besteigbarer  Kegel  mit  sclututr 
Aussicht  (auch  Piz  Pradchant  genannt). 

iMrtlOra  f.  1)  Müllerlolm.  der  Lohn.wt  l- 
cliai  der  Müller  aus  dem  Korn  flir  steine 
Hohe  nimmt.  Ah  muliner»  vtUn  iaxo  in 
muttilra  (I  Sr,  ( iv.  arf.  38):  2)  das  zum 
Mahlen  bcstiuimte  Korn  eines  einzelnen 
Bauers.  I  tiöi  inibieu  «fl»  i7  d)  della  Du- 
Miniffiu  da  eondUr  muttüra  (il). );  .3)  dl«' 
Metze,  d.  i.  «reinentrtes  (  ietn  ide  oder  Mehl 
von  Weizen,  Koggen  oder  (ierst«^ ;  Ir.  mon- 
tnre;    mit  molitnra  (s.  D.  C.  it  2.478). 

muttutsch  B.  ni.  iremahlenes,  noeh  nn- 
gesiebteä  Getreide. 

mriutlMed  f.  Oe)?en8mtigkeit,  Wechsel- 
seitiirkeit. 

mutuel-a  adj.  gegenseitig,  wechselseitig^ ; 
lat.  mutuarius-a-uni,  wechselseitig, 
niiwsl  UB.  m.  Viel),  Viehstand ;  B.inMa9f(0. 
mma  f.  pudendom  feminae. 


N 


N,  n,  der  vierzehnte  Buclistabe  des 
romanischen  Alphabets.  Abkürzungen : 
A'.  T.  Xonv  Testaniaint.  .V.  It.  nota  bene, 
riniarcliii  buin!  AV.  So.  numero,  il,  u  al 
niuner;  A'.  AT.  non  *noniinato,  sainza 
iHiiii  (iinpi'-  del  noni)  fOrtgr.  >j  14S.  .-Jab). 

na  adv.  nein,  nicht :  lat.  nmi,  ue  \  mit. 
na;  Vymr. na  (O'Reilly  .SIS:  Spnrrell  237). 

I'f/v  tsi'litnitsrher  saja:  Srh/.Sqfi^i  ^"».' 
(Matt.  5,37).  I>ir  da  na,  nein  sagefi.  ver- 
neinen: rhi  diêch  da  $eh),  ehi  dixrh  da 
na,  die  einen  .sagen  ja,  die  andern  nein; 
na  del  him!  nein,  im  Kruste,  nein,  keines- 
wegs! tm  jtrr  Dien!  (Auu.  II.  09) ;  na  e 
nun,  gar  nicht,  durchaus  nicht;  ualafö, 
nein,  bt'i  meiner  Tri  iie:  luthtff-  du  Dien, 
nein,  bei  Uott  (,(.iutte.s  Treue)  (s.  fè); 
madina,  durchaus  nicht,  entschieden 
nicht  (als  bestimmte  \  er\vei«rening  üb- 
lich); z.sgs.  aus  ma  Dien  na  —  (lott  be- 
wahre: verst4irkt:  mudina  e  madinun, 
nein,  iranz  entsrbieden  nicht.  Xina^ 
ni«-Iit  wahr?  eiirtl.  ni<  lit.  nidit,  z.  B.  uinu, 
rhu  tu  nun  reut  f  nielit  walir,  du  gehst 
nicht?  Xa  b^er^  nicht  viel;  na  ptt,  nicht 
mehr. 

nabel  nt.  ein  .Saiteninstrument  i^Abys. 
H.191);  V.  lat.  nablinm-ü. 


nacha  VF.  f.  ein  in  der  Alp  gebranchte«, 
auf  dem  Kerliludz  mit  einer  Kerbe  be- 
zeieliin  trs   MilcInnaÜ       6  Pluud.  i)er 
<)F.  sagt  bietür  mp. 
'     Nadel  m.  Weihnachten ;  VK.  Nodal;  v. 

lat.  inttalis-e,  zur  (Jeburt  <;*'b«'trig.  La 
.  viyiliu  da  Nadel,  «ler  Abend  vor  Weih- 
j  nachten;  Feeta  da  Nadel,  Weihnacht»- 
fe.'^l;  Fii'ifi  da  Nadel,  Stepbaii>t;iL: :  il 
'  liliH-chin  da  Nudel,  das  Cbristbäumcbcu. 
,  Aunt  amhaenti  e  Nadal  (Cap.  272);  s. 
'  "faniisneiu). 

nadiglla  I  K.  f.  Klinke.  Nadiglia  del 
iUch,  Tliürkliuke. 

nadir  m.  Fußpnnkt,  Nadir  (Gegensats 
zf^tiit)  (arab.). 
nafar  (s^  31.  v.  reH.  merken,  gewahr 
<  werden  —  e^inaßer.  Elnu  ea  nafin,  eh'ün 
il  rill  nura,  er  merkt  nicht,  daß  man  ihn 
zum  Besten  hält  ((.'ar.  suppl.  31). 

nafta  f.  äteinnl,  Berghalsam,  Naphtba; 
lat.  naphtha-ae  (gr.). 

naicla.  negla  1  F.  f.  Nelke  (woraus  ea 
romanisiert  ist);  ».  groffel. 

nslr^  a4j.  schwant ;  dunkel ;  v.  lat. 
iii-jer-irrii-irnnii.  wozu  sieb  ttnii-  verhält 
wie  jfaid  zu  irigidus,  »üim  zu  sinus, 
■  paitèr  an  piper  etc.  Nair  »eu  la  not. 


\ 
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Hairaint-a]  —  ^ 

nächtlich  schwarz ;  esser  nair  mco  üh  curr, 
rabenschwarz,  d.  i.  in  Trauerkleidem  sein; 
doch  auch  von  «diwaraer  Hantfiurbe. 

La  mia  manisa  ais  naira, 
l'lü  nairu  co'l  charbun, 

Cha  H  la  far  gnir  alba 
Youl  aOA  da  savtin 

(A.  Flugi,  VolkHl.  m). 
C^rtls  nair9f  sehwanses  Kopfhaar;  fa- 

riiia  naira  n./an'tia;  pann  nair,  Schwarz- 
brot; /am  naira,  Heißhunger;  tiHrtas 
mairan,  dunkle  Wolken ;  il  mef  nair,  eine 
Krankheit  heim  Rimlvieh.  Art  Mil/Immil, 
('arhiim-ulnft  ryjjlidMis  (^.  Id.  III): 

viroala  naira,  bcliwarict'  llhittt  rii;  ijinrtr 
al  hom  nair^  ein  Knabenspiel  (( 'elorina) ; 

arair  "in  nair  hsntfn  da  tjIrJis.,  i-iiifr 
Sache  behr  bedürftig  sein;  qui'  ho  man- 
eho  il  nair  d*9n?  unffla,  eha  fl . . um 
ein  Haar  wäre  »r...:  ijnir  nair,  von 
der  Sonne  verbrannt  werden ;  ess*'r  ratieu 
a  MtttV,  fchwarse  Kleider  tragen;  ettsfr 
in  nair,  tranem»  henA  tragen  =s  UE. 

purfftr  ntn'r.  ir  a  nair:  tnr  siif  txiir, 
schwiirzlifli  M-iii,  ins  Schwär/»-  i"ii»t  rir<  lit'n ; 
fer  »«tr,  schwars  machen;  tiir.  atistlnvär- 
zen,  verleumden;  fer  rair  afr  }nr  nair, 
einen  blauen  Dunst  vormachen;  lier  lia 
ert^er  ah  per  nair,  tUnschen^  irreführen, 
liinteriri  lit  II :  mrtii  r  iiitir  siht  afi\  schrift- 
lich aut'äetzeu.  Ün  nair,  ein  Schwarzer, 
Mobr;  il  nair,  der  Schwarze,  Teufel.  Lty 
mnr  n.  pr.  Alpsee  im  Walde  an  der  St. 
Mnritzcr  (irciizc.  Schwurzcv  S»  »  '.  I'iz 
nairu.  pr.  I  iii  Hiutt  r;,MUiidt'  dcr\'iil  Saluvcr 
bei  Cflt  lina.  „Schwarzfuhcrir,  Schwarz- 
hom".  i'aliUl  nairu  SuiiiiilnaiiH'  oli  <  'i  i  ^r  i : 
s.  V.  a.  Bmch,  schwarze»  Erdreich,  Moor. 
Jfaira  n.  pr.  LokalitAt  bei  den  Tarasper 
Salz(|UPllen  am  Inn;  vidh-ii  lit  des  schwar- 
zen Moorgrundes  halber;  »oust  v.  Niger 
n.  pr.  dtacn.  Schwans. 

nairaint*a  »(y.  .nchwärzlich;  v.lat,nigren8 
-ntis  (part.  praes.  v.  niirrcnO, 

nairezza  f.  die  Schwär/i ,  da;«  Schwai-zc; 
T.  lat.  ni|n4tia-ac. 

"Fan  svcs:*.  al  qu«  !  he  lanna  <>  sospir 

yaireszan  indtcibtux  huun  covicu 

(Z,  P.  IT,  7). 

naiv  f.  ScliiiPt v.  htt.  nix,  nivis  wozu 
«ich  naiv  verhält  wie  nair  zn  niger  etc. 
(s.  nair),  Ä  vain  la  naiv,  es  schneit. 
Dadour  il  vent  lafrm»-cha  naiv  mantuna 

(S.  i'  1.. 

üna  hriis-cha  d'nair,  ein  .^ehr  {^M-rinj^es 
(Quantum  Schnee  (».  brän-cha);  puntiêdtè 
d'miir.  Schnoeflockt' ;  ora  li'i  nair,  Schnrc- 
wa.sser;  ulr  scu   la  nair,  ticiineewcili. 


88  —  [nar-ra 

Sairetia,  naicina  f.  geringe  ILaße  fallen- 
den Schnees. 

La  nairrtta,  la  naivettu, 
Vain  da  tscbêl,  a  flOch,  a  tiüch 

(J«'lugi  47). 
naTv-a  a^j.  natunretreu,  natfiiuch;  nn<- 
'  hofaniren;  fif?'.  cinfnltiiT.  alhem.  weil  na- 
türliche Einfachheit  leicht  als  Unver- 
'  stand  anfgefaflt  wird;  fr.  nalf;  t.  lat. 

nativiis  (8.  Diez,  Wb.  II,  884);  Tgt 
I  nutir-a. 

naYvamaing  adv.  auf  eine  natürliche, 
I  aufrichtige,  fig.  einfältige  Weise. 

naiver,  naver  v.  def.  schneien :  lat.  nivere. 
(^aè  naira,  naruira,  es  schneit,  schneite. 
salVited  t  Âvfrichtigkeit,  nngezwnn» 

ifi  nt  s  "\\'rscn:  s.  na'ir-a. 
najenter  v.  ersäufen,  ertränken;  v.  lat. 
I  necar».  Najenter  üna  mQr,  giattinê,  eine 
Maus,  junirc  KiiTzi  hi  n  ertränken.  Aano' 
jenter  v.  reti.  ertrinken. 
!  ...  nanfragiand  la  patria.  najaintan 
'  Siens  Hgls,  etc.  (Z.  1'.  III.  J.'fj. 

Sit)t'nti)-e<hi   parr.   crtriiiikt:   crtnuikeii.  - 
i'er  quei  /iiss  nuyl,  cfi'el  yniiot  najenio 
ntl  fuonz  dfl  mtr  (Ifatt.  18,6). 
nalafè  s.  na:  nanna  .s.  niner. 
nanin  m.  Zwerg;  eigtl.  kleiner  Zwerg 
•  ^  ital.  nanino  dimin.  v.  nano;  lat.. 
naims-i, 

Nannina.  Nannetta  n.  pr.  f.  die  kleine 
'  Anna,  Aennchen. 

I     NMliro  VE.  adv.  herbei  —  notierê:  zsgs. 

aus  nan  und  pro. 

Napoleun  n.  pr.  Napoleon;  napuleun  m. 
NapoleondW  =  20  Franken  (vgL  ma- 

rniiihlii  I. 

^  Napoli  II.  pr.  >>eapel.  SajtulHaun-a  atU. 
:  ans  Neapel,  neapolitanisch ;  m.  f.  NeapoU- 

t  i  u )  i  >  r  -  i  1 1 .     I "  V  /  /■  Mfit  napolHaunSf  neapoli- 
tauer  31accaruui. 
!     napiM  f.  das  Fettnetz  um  die  Oedttme: 

vgl.  fr.  iiap|)c.  Tischtuch;  T.  mappa  (s. 
Diez.  Wh.  II.  884-85). 

nar-ra  adj.  töricht,   alhcni,  närriscli, 
t(dl.  verrückt;  m.  f.  Narr,  Nftrrin;  nn- 
eiirfl.  der  INtsseiircilJer,  Spaliniaciier;  v. 
.  ahd.  narro.  Fer  il  nur,  spaüen,  scherzen ; 
'  fer  da  nar,  nSrrisch  thnn,  nach  Art 
eines  Narren,  Toren  sii  h  heneliinon  -,  ffnir 
nur,   verrückt  wertlen;  robag  da  gnir 
Mar,  znm  verrfickt  werden;  mm'in  fer 
;  gnir  nar!  marh  niiih  nitht  toll!  nar 
I  awniitfH  r  K.  fi>ll»  r  Mensch:    esser  nar, 
verrückt,  irrsinnin  sein;  el  aig  mez  nar, 
er  ist  halb  verrückt;   el  nun  ais  nimia 
nar,   er  ist  kein  Narr.   v<r<t.'hf  seine 
Sache  gut  genug.  Ca  nar  Ju  byt  rs  nars 
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wprw.  Ein  Narr  inuclit  viele  Narren. 
Xarrun,  inn-nttsrh  m.  groüer  Nan'. 

narcissa  t.  Narcime  (eine  Blume);  lat. 
uarci&âUâ*i. 

naraoHe^  adj.  betäuben«!,  schlaftnachend, 
einsflil.'itVvihl  ' L'-r.t. 

narda  1.  nardo  in.  wohlriechendes  üel, 
Salbe;  Narde;  y.  lat  narclus-i  auch  nar- 
diun-i.  Xanlo  «-eftef  e  d<t  qrand  pretieh 
(Joan.  l'i.H). 

nardet  t.  'JOrlnit,  Albernheit,  Spalj: 
Xarrhoit.  ACrriu  ktheit;  Narretei,  Possen- 
frcilicn  i  :  aliL-rl.  v.  nur.  ff  pfril  ilalfa 
cruHch  ain  huin  nunift  a  nueh,  cht  vaun 
a  perder  (T  Gor.  148).  Fer  »ardtttf 
gchcrzcii.  rissen  ti*eiben. 

nardo  s,  narda. 

NartM  F.  N.;  v.  Notdolcbos  (Mtioth  I. 
89). 

narra  TK.  f.  kleine  Garnwinde,  die 
Spulen  al»/.u\viii<len. 

nammainta  f.  collect,  törichte  Leute, 
Narren;  al)ü;el.  v.  nur  wie  sfpriamainta 
\ .  litt'ri,  Jiei'rauuünta  v.  ßef  etc. 
.Clin  terra  dachieta  e  cnn  narrommnia 
Nun  tlnpacher!*'  —  inie\i  liup  solaiva  «lir. 

(Z.  J'.  11.  40). 
Sarramainta  ai»  tir  gliêuâ,  mo  na  $eu 
antra  U£.  sprvr. 

fntrras-ch-a  n»ei  Car.  suppl.  31:  »«r- 
raitc-u)  adj.  iiärrix  h;  nur. 

fnarras-chamaing  (i)ei  (  ar.  8nppl.31:  nar- 
rahnonaintf)  adv.  närrischer«,  törichter» 
weise ;  ».  nur. 
nat  «.  Mt. 

na»chentscha  f.  Gebnrt;  v.  lat.  na><  «  ntia 
-ae.  Dl  da  nandtetHiieha,  Ueburthtagj 
defet  da  naêehfntêrha,  ßebortafehler;  oitf 
du  noitchetitttcha,  von  Gebnrt  blind,  iiliiirl- 
irehoren.  La  rhihut  flit  mia  nascheutscita, 
mein  Heiniatsort,  (ieburtsort* 

1)  nitcher  v.  geboren  werden :  ent> 
fprinirfn.  Ki  im«  n.  «  iifstelien,  ansehen, 
zum  X  tMMheiii  konjuieu;  mit.  naj^cere, 
lat.  naaci.  R  Htm  nasduêf  die  Saat  keimt; 

ih(l/li,  ilispiiftus  luisrhun,  Zweifel.  Strei- 
tijifkeiteu  eutstcheu;  i7  d\  nattcha,  der 
Tnir  bricht  an.  L'amur  mtêcha  d'iln'öffUe- 
ilii,  i  '/  fi'i  il'ihia  hrttizla  (1),  d.  G.).  Sa- 
srhira-i</<i  part.  <:<'ltnren.  wofür  auch 
imt'ii  lat.  ))atns-a-iiiii.  /nuu  ch'ihi  aU 
naxchifu  ann  [n  ru  i'tirin  i-  Fora  êxccllcnta 
{  \  K  d.  (».),  litt:  (IIS  tKis'-Ji i,  II  II  nis  il  Snl- 
cfdrr  (liUc.  2,11);  nnsi'liiiu  iiiort,  tot- 
geboren: naneèieH  orv,  blindgeboren.  Cum 
fuf  Hilf  -'  W  imi  bist  du  treboron' 

2)  nascher  .seil,  il  chanv  h.  den  iliuif  im 
Waiiaer  rösten  (a.  Car.  pa":.  1(M>)  =-  VE. 


mctter  il  clninc  in  rossn  oder  ii  zi>}>  (s.  rost^o 

naachHa  f.  (iebnn:  Nbf.  v.  nusrhentsrhn  : 
itai.  nascita.  Fer  inscriver  la  mtschitu 
d'Sn  infauHtf  die  Gebnrt  eines  Kinder 
{in»  (leburtsrey-ister)  eintragen  la.isen : 
lö  da  nuschita,  (teburtsort;  naschilas  e 
mortoris,  Geburt*-  und  Todeafölle. 

nasoott*a  adj.  versteckt,  yerboigen: 
ital.  nascosto.  i*et  vioê  a  nu9  nateoêUn* 
(Lir.  122). 

nasel-a  adj.  die  Nase  betreffend,  dahin 

<,^i'liöri<^ :  l  K.  nasfil-n:  s.  Hfs.  Pronuitrin- 
ziun  iiuxela,  Aussprache  diu'ch  die  Nase. 
Rtaaa  f.  Fischreuse;      lat.  nassa^e. 

Knills  1'  iiiinsiis  nun  p<mn  uriiir  las  nm- 
gchuM  Ii  iijtperturag  vä  stretttis  d'ftn  z*d 
federtl  (St.  civ.  pa)>^.  &!).  Con  ham§  «t  ndi» 
e  niisna«^  ehi  sun  teaaßda»  tdauätaa  (Mar- 

tinu-^). 

1)  nat  pl.  nats  m.  Knoten  ^Nbt.  v. 
nuat)  z.  B.  nats  »fh  chaveh,  davon  ab- 
geleitet snatfir  //>  rhnn-ls. 

2)  nat>a  Nbi.  nunhieu-inu  part.  v. 
naneher  1. 

natel-a  adj.  die  (Jeburt  betreffend:  I'E. 
nattU-a:  v.  lat.  natalis-e.  ttalel,  Ge- 
burtsort. Satala,  .\atalina  n.  pr.  f.  Xa- 
talif :  d.  h.  die  XU  Weihnachten  gebome 

(s.  NadrD. 

nativ-aadj.i;iliüri  jy:;  V.  lat,  nativus-a-uni. 
Lö  natir,  a  Dieul  (Z.  V.  III.  IC). 

nativited  f.  ( !<'bnrt->rnndf'  (riirrl.  Staml 
der  (ie.stirne  in  der  Stunde  der  (Jeburr 
eines  Menschen),  NativitKt ;  v.  lat.  natirita.«» 
-atis. 

natu  f.  Narbe;  mlt>  natta  -  tuber. 
jeder  bervorrasrende  Knollen  am  K«rper. 

z.  15.  Höcker,  Heule,  (;e.schwul^t  (1).  C. 
II,  2.ü2r)).  Siifttt  lUt  tiroula,  Hlatter- 
narbe;  In  nnttii  deHus  iiifnuttan  (.loan. 
20,25).   h'an  port  lux  mittns  dêl  Sêffnff 

fri'sif  in  nii' II  rvrfi  i  K 

natüra  1.  .Natur,  \\e.<ea;  natürlich»' 
Eigenschaft;  Gemtttsart;  Neigung,  Hang: 

V.  lat.  natura-ae.  Ifun  dilhi  nnfiim, 
Nüturii^be;  ledsrliag  detla  natüra,  Natur- 
gesetze; arair  Una  uat&ra  da  chnraqf. 
eine  übei-aus  kräfticre  Natur  haben:  */ 
uia  ilii  niiti'ira  jmsrlmin'l,  er  ist  von  Natur 
Iriedli  rti^-- ;  rhomis  ilu  iela  natüra,  Dingo 
dieser  Art. 

na!Uralisaziun  f.  Krkliiniinr  einer  IVrson 
für  einheimisch,  Verleihuni;:  eine.s  Heimat:>- 
recbtes  =^  tr.  natnralisatiön. 

natUraliser  (as)  v.  ndl.  natunilisien  ii. 
sich  einbürgern.  }{atiiruliKO'eda  part,  uu- 
tnralisiert. 
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natüralist  ni.  NatiirkuiKlij^tr,  Nafur- 
for««;lier.  Naturkrnntr;  ital.  nattirali.stu. 

natüralited  f.  Nutürlirliki-it.  nafüiliche 
iie.HLhaÜeiibeit,  natütliche  Ki^eiLschuft ; 
Kinfochheit,  AnfHehtiiprkeit;  v.  lat.  na- 
turalitiis-atis.  i 

natOrel-a  a(^|.  natürlicb;  angeboren ;  un- 
^ekQnstelt,  einfach,  iins:ezwiinjBren ;  nn- 
veifSlscht.  unversfcllt:  ifin;  iraiiz;  UE. 
jtatilraf-a :  v.  lat.  iiafunxlis-e.  litfaunt  mt- 
tilrei,  uneheliches  Kiu«l;  iHturia  natilre/a, 
Xatorjresehielite;  .scienza  nittHreta,  Natur- 
wi.ssensi'hatt ;  alilihn  nafiir^  /  n{  urtifizUl, 
natürlicher  und  künstlicher  i>ünger;  ali- 
nutint»  natiirfh  s.  atifnaint;  etipaeitêd 

inifni-tfa,  Mntf t'Vwitz.    Siitihul  III.  Iiafüv- 

liche  Eisengehalt,  .Naturell,  Wetten  j  Le> 
bensjBrrOße.  fruit  noffire/,  gesunder  Na- 
tur, irutmütiff.  yatürel!  Natüxüch,  ver- 

i<t«-ht  !i\rh  : 

natOreleua  f.  Natürlichkeit  (vgl.  wa- 
liiralUed).    La  itntiirrlfzz'  aix  preferabla 

afr  affWf(t-iini .   «lir   NatttrUchkêit  ist 
besser  als  die  Ziererei. 
naUnliiiahig  adv.  natttriich,  der  Natur 

4;eniäß.  nach  der  \atur:  lat.  iiaturaliter. 

MUifrager  v.  Schiffbruch  leiden;  v.  lat« 
naii^&fare. 

.  .  .  /(ff «//Va>//«;ffl  la  patria.  as  inij;iiiitan 
.Sien-*  titMs,  etc.  (Z.  l'.  III, 

naufragi  ni.  Schiftbruch;  v.  lat.  naufra- 

irinni-ii. 

fi  lur  Mu/ragi«  e  Tomir  dels  vizis 

(Z.  r.  III,  35).  j 
Fef  naitfragi,  Scbiffbmeh  leiden.  Alchilns 
Ji'iun  fat  naufrogi  nftta  aretta  •(!  Tim. 
l,li>;. 

iiiiitcii*a,  naiiteiHM  s.  aoMlHit  aeeohdel. 

nav  .s.  nev. 

navagiia  für  naivaf^lia  f.  grulier  Schue«, 
starker  Schneefall;  ahgrel.  v.  naiv. 

navaroho  UE.  m.  Schittltmcli  (Ahvs.  4, 
197);  lat. navarchns-i.  SrhitTskaiiifäii  (irr. >• 

navel-a  a4\j.  zu  den  Scliitfen  j^a>hurig; 
UE.  naml-a;  v.  Int.  navalis-e.  Armi^a 
uiirfhi,  SefMnaoht.  Flotte;  areHitettufa 
nuceh,  Schiffsbau. 

iMwer  8.  Halver. 

mwella  m.  nevetta. 

navHiatur  m.  Schifi'sniaun,  Bout^leuker; 
V.  lat.  navigator-oris. 
navigaziuii  f.  Schiffahrt;  y.  lat.  navjijfatio 

-onis.    A'm.v  fiiiifhnis  iiossd  hl  mit 

(Act.  21,7).  Scouhi  litt  iKirijfmiun,  Schitt- 

fabrtsschnle. 

naviger  v.  schifttn:  Schift'ahrt  treiben: 

V.  lat.  iiavigare.  Du  h  nurigettan  eU  a 
apro  (Act.  18t4). 


Dl'urtugal,  tü  i^chlatta  ])rüina 
Traunter  tnots  ils  navigauts 

li?'.A.  142). 
Mm-iyiu-t/tiht  pari,  gettchifft. 

MVi|label*bla  ary.  schiffbar,  befahrbar; 
V.  lat.  nnvijrabilis-e. 

nazioaaliser  (at)  v.  reti.  üich  bei  einem 
Volke  einbttixern,  nationalisieren;  vgl. 
mziuii.  XaziotuUiao-eda  part.  einge- 
bürirert. 

nazionalited  f.  Volkstämlichkeit. 

na2ionel-aa4j.  natiunal.  inliindi.Hch,  volks- 
tümlich; H.  naziiin.  ('iissntil  intziimef,  Na- 
tionalrat; cutisylier  iiuzkmei,  Nationalratis- 
Abgeordneter;  m»tmblea  mtzionela,  Ver- 
xiuniiilnnir  von  Landstiiiidi'ii.  Iio>onders 
der  trauzöäiächen  in  der  iicvolution: 
bains  nngionel«,  Staatsgüter,  -eigentnm: 
colnors  nttzioufUtx,  Farben,  wt-h-he  «'iner 
Nation  al;;  eigentümliche  Abzeichen  (auf 
Kokarden,  Fahnen,  Flaggen)  dienen.  iV<f- 
zionel  m.  Eingeborener.  Einheimi.scher. 
'Jf  luiziiiiif  /  scu  al  fsti  r  (St.  riv.  H  nJ  30). 

naziun  f.  Nation,  Volk;  v.  lat.  natiu 
-onis.  Raig  dellm  naziuns  (A]mic.  153). 

ne-ne  conj.  weder  -  noch ;  l'^E.  F.  »i-ni: 
althibeni.  ni>ui;  lat.  nec-uec,  ueque- 
neque.  JV>  fffit  ne  Potetf  weder  der  eine 
noch  der  andere,  t^uè  Hun  ho  ne  mau  im 
ne  pfiü,  ne  ph  ne  chavazzin,  da»  ist 
närrisch,  toU,  vemickt,  unsinniir,  plan- 
Ic».  A7  eu  ni  iü  IjE.  weder  ich  noch 
dn.  Qni-  uon  so  vi  fi,  ni  nii  F.  es  hat 
wcjler  Kratt  noch  Satt  (,von  Speisen  und 
Reden)  »  OE.  què  nun  so  ne  da  fi  (te), 

nr  litt  Uli  fiiif). 

neant  LE.  adv.  nicht  einmal  (^Aby.s. 
3,8);  s.  niaunsho. 

necessari-a  adj.  notwendig,  nOtlg;  v. 
lat.  necessarius-a-um.  L'aia  bain  necen' 
mfi,  cha  H-chantlels  rcifnan  (3Iatt.  18,7). 
AV  poxxrila  las  qatilitetls  nfcessafias,  er 
besitzt  die  erfonlerliclit  ii  Kiiri'ii^'i  haften. 
Meceitsari  m.  <las  Notwendige,  Eiiorder- 
liche. 

necessariamaing  adv.  notwendigerweise; 
lat.  necest^arie. 
mcetsKed  f.  Notwendigkeit;  Abtritt ; 

V.  lat.  necessitas-atis.  (^ueP  als  la  pil 
fffanda  fr'izza  '■f  La  necensited  (D.  d.  (.». ). 
Xecesaited  nun  ho  ledxcha,  Not  hat  kein 
(rebot,  Not  bricht  EiNen:  amant  nfces- 
sHnl,  eisern»'  N<it\v«'ii(iiirkeit.  //•  nella 
neieanited,  in  den  Al»tritt  gehen,  »eine 
Notdurft  verrichten. 

neeenitar  v.  notijjfen.  zwinuren:  tat. 
necessare.  notwendig  machen.  Seceasi- 
Utnt-a  part.  praes.  nötigend,  zwingend; 
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neeesaiio-eiia  part.  cenötigt.  notfre- 
dningen. 

necessitus*a  lulj.  nut^ürftig,  Mcm;  ital. 
necessitoso-ii. 

necrotog  in.  T<»tenverzeit:hnis;  Nekrolog 
( l,»  h<  nslM  S(  ]ii<'ibimg  eine«  kttnlich  Vcr- 

.storbt'in'ii)  {gr.). 

'  necrologia  f.  Samiiiloiig  Ton  Lebens- 
bescbreibiuigen  Tentomner  Personen 
OH"-). 

Mcrologie^i  ndj.  nekroIofni*eh. 

necromant  in.  'r<)r»nl»fS(h\vün*r  (irr.), 
necromanzia  t.  Totenbesrhwöiiiuy:,  Ne- 
kromantii';  lat.  iiocroniantia-ae  (ffr.). 
nectar  in.  Nektar,  (Göttertrank  (gr.)* 

S'efla  inKo/offia  ihh  firtf^  hf/er  que- 
lithtH  'i'uHihrattiti  t-  ihi  necftir,  die  (lötter- 
speiHe  und  der  (iött ertrank  spielen  in 
<lrr  «rriecliischen  Mythologie  eine  bedeu- 
tend»- iioUe. 

negativ't  a(\j.  verneinend,  leugnend,  ab- 
schlatrend:  v.  lat.  nt*Lr;itivn<-a-iun.  Itespo- 
lita  negatira,  abischlügige  Antwort;  pro- 
jMnngi«H  neffatirGf  Venieinnnffssatz,  in 
welchem  dem  Snbjectc  <  twas  abirespro- 
chen  wir»),  n»><rativ«*s  rrt<'il.  S»-iju(irit  f. 
X'cnu'inung,  al(.seblii<ri<{e  Antwort,  l'er- 
sistfir  aüUa  ntgaiiva^  auf  der  Verneinung 
b«'lian'tii. 

negativamaing  u<lv.  in  verneinenilerWei.se. 
Ei  am  ho  rtfftpondieu  negnthamnhtp,  er 
hat  meine  Fra{;i'  vcrufint. 

Mgaziun  f.  Venicinuug,  Leugiiuiig,  Ne- 
gation; T.  lat.  negatio-oniB.  />mo« 
ziuns  an  mfidun  nct  romaun  In  iiti*  offit* 
untziun,  na«b  <li'iii  lat.  Sprurliü-ebrauche 
wird  eine  doppelt»-  \  »'ni«  iiinnjr  znr  He- 
jahung. 

neger  irew»)bnli»  li»'r  snajer  v.  Icuirncii.  !»li- 
.»i  blasen,  verneinen;  v. lat. negare.  yej/ant 
•tf  part.  praes.  leugnend,  abBcUagend, 
vt'nif'iiii'nil :  nnjn-iihi  irewt'ibnlieher  «fM^o 
-tild  iKu  t.  ij^eleuguet,  verneint, 

neglet-ta  part.  v.  nei/liifer. 

neglettatnaing  adv.  veniachlättsigter-, 
zurii»  k<j-i-s<  tzf i-rw'  i^»' :  bit.  n»^«rl»M'tf'. 

negligè  in.  m  i  iimi  >  Klei»!  »dme  /i»'r«ie 
und  Fntz,  Nachtkleid ;  v.  fr.  nègligè. 

Si  li;t  iiii  at  vezz'  in  ni'iffi(/i\ 
Fandriiia,  teiuiua  te.st     (F.  A.  93). 

negtifMza  f.  Nachllasigkeity  Fabilissig- 
ki'it.  Sauinscliirkf'it.  Faulbeit,  Unbesorgt- 
h«  ir ;  V.  lat.  uegiigentia-ae. 

ncg  Ii  ger  T.  vernachlfttwigen,  verabs&nmen; 
/.urück setzen,  nicht  achten;  v.  lat.  nt*irli- 
gere.  Seglig^r  nieiis  aßem,  seine  <!»•- 
Kchäfte  vemaclüäxHigen.  Seylet-tu  part. 
vemachlSasigt,  veraehter,  znrQckgesetzt. 


yò  —  [nempe 

>  JEV«  eiran  neglets,  geu  nuorêa»  tahua 

jmstnr  (Matt.  9,:U)). 

negligiaint-a  adj.  nachlässig,  fahrlässig; 
v.lat.neglifrens-ntis.  Ün  Hcotarnegliglainl^ 
I  du  nachlä.-siL"f  SrhiiliT.  Xt  i/fiffiaintattek 
-<t  tn.  f.  der  «m1«  r  <lie  sebr  Nacblä.ssige. 
Seijlujiainiiasem  »upcrl.  höchst  uacblääsig; 
lat.  adv.  negligentissime. 

negligiaintamaing  adv.  auf  eine  nachläs- 
sige, sorglose  Weise ;  lat,  negligenter. 

negozi  m.  Handel,  Handlung,  Handels- 
troi  bäft.  ( Ii'si-hiift ;  AngeleL'enbeit,  Ver- 
richtung; V.  lat.  negotiuiu-ii.  Negosi  da 
vins,  'du  fat'inuH,  Wein-,  Mehlhandlung ; 
êriger-,  stnhilir  ün  negozi,  mettet  sü  «e- 
(fozi,  «•ine  Handlnni:  enitliten.  »  in  (Je- 
scbütt  untangen;  assurtir  ün  neguzt,  einen 
Laden  mit  Waren  versehen,  ausstatten; 
fer  Hl)  hiin  nri/iizl,  ein  irutcs  (Jcscliäft 
,  ahscblieUcn,  glUckli»  b  liaudeln.  Segoziet 

>  m.  kleine«  Genchftft :  ufgoziun  m.  großes, 
widiri^c-  ( ;.>-rli;it"t. 

negoziabel-bia  adj.  was  sich  verhandeln 
lälit,  unisetzbar;  fr.  negociable. 

■•goziant-a  ni.  f.  Handelsmann,  Kauf- 
mann; Hantlelsfnui:  v.  lat.  negoTians-ntia. 
II  mguziunt  X.  .Y.  ai.s  ßch  buin  ussor- 

I  tien,  der  Kaufmann  N.  N.  ist  mit  Waren 

sehr  w»dil  verselM'u. 

negoziaiiun  f.  Unierhaudluug,  Handel; 
V.  lat.  negotiatio-onis. 

negozier  v.  handeln,  Handel  treiben ; 
uuterband»ln ;  v.  lat,  uegutiari.  ...ttter  lo 
ÄH  ow,  e  negozier  e  guadagner  ( Jac.  4,13). 
.  »jro7>o-#f/o part. gehandelt:  nnt»-rhandelt. 

nelv  m.  Neffe  (  Bruder-  oder  .Sdiwe.ster- 
s(din);  tV.  nt'veu  :  v.  lat.  ne|)os-utis. 

nel.  nella.  in  dein,  in  der ;  für  in  il,  in 
la  :  ital.  ihdlo.  nella  :  pL  it«(«,  H0Ua»t  in 
den;  für  in  iis,  in  las. 

Ntmain  conj.  nicht  einmal;  ital.  nem- 
nieno;  lat.  ne  seniel  «luidt  in,  wiirtlieh  ne- 
que  minus  ~  minime,  gar  nicht,  ganz 
' .  und  gar  nicht  .Teiloch  ttblicher  hiefQr  iat 
niaunchu. 

nember  fi\r  member  FE.  ui.  »las  männ- 
liche (ilieil  (sehr  g<  bräuebli<  li  bei  alten 
,  Scliriftst<?lleni,  und  auch  beim  Volke  wird. 

soltiiM  r>i  ^icli  um  das  männliche  (Jlied 
^  handelt,  «das  in  mit  n  vertauscht),  //x 
:  nember»,  die  Hoden. 

Nemesi  f.  die  V»  rireltiuiir,  die  i»«'rs»»ni- 
hzierte  Kaiche  (nur  im  höheren  Stile,  be- 
sonders in  der  Poesie  uebränchlich) :  lat. 
Nemesis-is  u.  -ios. 

11  snöss  da  AV/m««i,  la  i^ort  tiltrice 

(Z.  i'.  III,  22). 
iMMp«  adv.  nfimlich ;  v.  lat.  uerape. 
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neothi  111.  eiue  Âit  Brenuöl. 

neoiogia  f.  BUdniij^  neuer  WOrter,  Neo- 

loj^e  (Ufr.). 

neologic*au(y.  zurNeulu^it-  i;ehürig^gr.). 
MologisMO  m.  Suchte  neue  Wörter  zn 

irebranclifii.  Ni-oloj^^ismus  (isi:). 

neologitt  lu.  der  neue  ^^  ortcr  bildet, 
Hpracbnenerer,  Neolo&r  (;rr.). 

nepotismo  in.  eitrtl.  lüc  Xciifiint'  <ler 
regiereiKk'U  I'äpsfo.  ihre  N»'p<»t('ii  (Aii- 
vei'waiKltt'n)  zu  erliflxii  und  zu  herei- 
cheni  ;  dauu  ülierhau]it ;  Hf-i^ünstigimitr 
von  Nffft  11  otl«'!"  V»  i\vaii<lf<  ii.  N<-p*>tisniiis; 
mit.  uepotisinuh  (D.  V.  II,  2.iüi^), 

iMCv  9»  uNlerv« 

nes  pl.  nes  ni.  Xa.s«* ;  ("K.  uns;  v.  lut. 
ntt.'»U!<-i.  AV.S  affiu,  spitzige  Muse;  »es 
plat,  Stiimpfhase ;  nes  ai/uiltn,  AdlernMe, 
jipeliotrenc  Na»«* ;  foum  d'nen,  Nasenloch ; 
iisH  ilel  nes,  Naj<onbein ;  J'nzzöl  <hi  nes, 
Nastucli,  Schnupt'tuch,  Ta.'^chfntuili ;  -(of- 
fler  il  m  s,  die  Nase  putzen,  sich  scIiih  uzi  ii; 
/'er  •jii)  il  iifs,  mit  einer  lanircn  Nase  ah- 
sieheu ;  mner  per  il  neu,  bei  «ler  Na-se 
herumfShren,  tarn  besten  haben;  avair 
fiitn  »US.  riprlion  kiiiiiK'ii ;  vcrscliniitzt 
»eiu;  ntetler  tiieu  neu  in  tuot  uder  der 
tM  n€8  in  tnottaê  chona»,  die  Nnxe  in 
alles  stecken,  sieb  unlicrufon  eininis(  licn ; 
der  i/iò  pel  neu,  ej^rentlich  auf  die  Nase 
scblairon.  sehr  fett  oder  schwer  verdau- 
lich still  (von  Hpeisen);  dar  jo  per  H 
tutf*  (</(tr  (1(1  Hitr(iri(i->  VV..  aut  di«' Nasf 
«chhigt  ii :  Iii;.  Auzüglichlii  ittn  .sag«ai  - 
OK.  der  ih\(i  snitHeda;  der  ffiò  »Sl  ne», 
aufs  (M'>irlir  tallcii  ;  tfisrnitn  i  ,■  /reu  il 
neu,  durch  die  Xaäe  {sprechen  j  ynir  mung 
da  net,  mr  Nase  hinten ;  gerrer  fa  port' 
avannt  il  nes  n  (jlrhn.,  «'iiieni  dl»-  Tliürc 
vor  der  Nase  zumachen;  suot  il  in 
nilchster  Nähe.  AVjm*»  m.  Nascben;  nemn 
m.  proU»'  Nase  (vgl.  rliomln  ?y;  lat.  naso 
-onis.  \i's>ts  II,  ])r.  Wicsriihald«-  oder  Vor- 
spi-ung  b«'i  d«  in\Vt  ilerCre»ta  In  i  Celcrina. 
Als  y.  Ecke,  Hernfvorspmnfir,  Spitze,  Vor- 
gebirg'^  wird  iiasus  »fs  fast  in  allon 
SpracluMi  Europas  gebraucht.  Cf.  OJj.: 
ir  si  pttr  in  mag,  ÜMr  eine  Halde,  einen 
hervorsprintrt  iidcii  Fcl-cn  ben. 

Nettor  n.  pr.  Konig  von  I'ylof«,  der  Äl- 
teste nnd  weiteste  Führer  im  trojanischen 
Kriege;  Hg,  ältester  nnd  ehrwttrdiffster 
(Jreis. 

net-ta  adj.  saubfi-,  rt  in.  unbcticckt,  lau- 
ter; anfricbtiir.  redlich;  ital.  netto;  v. 
nitidus  (Di./,  Wli.  I.  J^st    mU,  m-ttw" 
iiitidu»,  ciarus  (.1).  ( '.  ii,        ).  Oca  nettu, 
reines  Wasser;  guadagn  net,  Reingewinn. 


'  Setto,  nach  allem  Abzug,  rein  (ital.).  Bau 
I  9dgl,  saja.tt  net  t  (Matt.  S,3). 
I     2iet  eir'  il  eaur  «m  la  persnua  netto 

(S.  e  L.  tiO). 

.  ('hi  po  dir:  «au  snn  net  in  ntieu  eonrf 

I  (Prov. 'iO.ih.  Jirox  ih  uits  da  nnir!  {y[\\\X. 

•  5,8).  der  e.  net,  frei  iiud  oü'eu,  iimd 
herans.  SeUta  m.  f.  der.  die  Keine.  AU 

uets  ain  tnot  tut  (Tit.  1, !•*>)•  Mettrr  in 
net,  ins  Heine  achreibeu,  rein  abschreiben, 
berichtigen. 

R0tlagerT.  sauber  machen.  säulM  rn.  it  i- 
iiiL"Mi.  i»ntzcn  :  abbürsten,  anskclii  t  n  ;  l  K. 
neitiur  ;  lat.  uitidare,  glänzend,  blank  ma- 
chen {vn^,  net).  FS  'netiagfrb  »itn  irel 
(Matt.:M2).  Setttuß  Iis  />/.//o»>.'(.Ia(  .4,8). 
Ah  nettiujer  v.  reH.  sicli  reinigen.  SeUa- 
ffio-ffedit  part.  gereinitrt,  gesäuert.  Aivru» 
regnan  nettugios  (Matt.  11,5).  Snhit  fut 
neUagedn  sin  alrrutda  (ib.  H,3).  La  mcha 
s'ho  ntttaijedit,  die  Kuh  bat  sich  gesäu- 
.  bert  (null  dem  Kälixnii. 

netial-a  51.  adj.  wählig.  li<  ikel  im  Kssen: 
unzweifelhaft  stntt  letlal-a  v.  lettu,  AVahl, 
Auswahl ;  für  die  Vertanschnng  des  An- 

laut>  /'  ftaff  /  virl.  nuo::it  für  Jaoz^d. 

nettamaing  adv.  aut  eine  reinliche,  sau- 
bere, anfrichtige,  ehrbare  Weise ;  lat.  ni- 
tide.  Dir  nettanmlntf  sien  parair,  seine 
>Icinnng  frei  beraus.sagen. 

nettaschia  f.  Sauberkeit,  Heinlicbkeit. 

Sa  stfira  d'netiattrhia  eirn  taiiii)»rt 

(S.  f  |„ 

Lu  neltiis<  hitt  t  u  vun  la  tennnn  da  /Jieii 
sprw.  Settattchiii  del»  panit,  -deliaa  nio- 
biglias,  Sauberkeit  der  Kleidunj^stOeke, 
der  Möbel. 

nsHsna  f.  FleckenloMigkeit,  Kedlielikeir. 
Sette:z(i  (i'iiiiini.  Laut4>rkeit  des  (ieinfltes. 

nettiar  s.  nettager. 

nettischa  (1\  P.  58)  Nbf.  v.  nettoMchin. 
neutralitaiiun  f.  Parteilosmachnnir.  Nen- 

trali.-'afion. 

neutraliser  v.  in  den  /.tistaml  der  l'art<  i- 
losigkeit  versetzen ;  unwirksam,  unschftdo 
lieb  niai  bi  II :  rü.'  \'.  rbindung  eines  (Jeyen- 
stamle.«  oder  ürtc»  mit  einem  andern 
hintertreiben,  z.  B.  bei  Seuchen.  Neutra" 
llsii-'(li(  p.irT.  iitnrvali>irrt. 

neutralited  f.  l'artcilu.sigkeir  (bes.  das 
Nichtteilnehmen  eines  Staates  an  einem 
in  seiner  Nacbbarschiift  ausgebrocbenen 
Kriege),  Neutralität  ;  mit.  neiitraiitas  (s. 
i).  l  .  11,  2.642  >.  Ohserrer  In  neutralited, 
neutral  bleiben. 

neutrel-a  adj.  keiner  Partei  zniretlian. 
uuparteiiücb,  parteilos,  neutral;  sächlich 
(dem  Geschlechte  nach) ;  UK  n^trat-a: 
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V.  laL  nentralifi-e.  /^i*/  nnttvel  (Z.  P.  III, 

25). 

neutrelmamg  udv.  parteilnxemcifte,  neu- 
tml;  lat.  neutmlitcr. 

neutro  m.  in  <lor  ( Jraiiniinrik  :  i|;is 
liche  (icschltrlit.   Neutiuiii;   lat.  geuuä 
nentrnin. 

nev  f.  Scliift";  I  E.  »km-;  V.  Ii»r.  nuvis-is. 
Tfaia  voutun  n'ho  i'uottu  uonm  uev  (Ii 
Cor.  11.2r)>-.  h  lerza  pui-t  detkut  nrw 
j»  rit  ( AjUM  .  8.9  ).  S'rr  di'rostdtiru,  Lllft- 
xcliilf  (gebiüuchliclier  haflun  rolant) ;  nev 
a  cela,  Seirflschift ;  tlinctufßrs  d<(  nets 
(Ap<»i,  ls.17).  Stf  ttti  i.  kleines  Fahr- 
7.m\ii.  klt  im  r.  li-irliftT  Kaliii:  laf.  nuvi- 
culu,  ituvit  c'llu-ae.  liundunanti  tipert  /<i 
nevetta  f  lur  bap,  al  Hf^uiMtan  eh  (Matt. 

nezza  t.  Nichte j  tV.  uieccj  lat.  iieptis-iN, 
Enkelin.  Kiehr«.  Mia  ehiaero  ueza  (l  lr., 
Sii^.  '^:^H). 

ni-ni  a.  na*iie. 

ntauneha  adv.  nicht  einmal:  l'K.  ninn- 
ra,  tjnianca;  itaL  nè  auche;  vennutlich 
V.  Iiit.  iion  niupiani.  ni<'iiial>  nidif  «-iii- 
lual.  (^iniiiiif.s  jie.srlis  Iii  st  rfujijio  f  Xiaunch' 
Uli.  W  ie  viele  Fische  ha.Ht  du  £refanf»en? 
Nicht  «>iimiiil  einvii.  krinoii  »  iiiziiffii ;  n 
nun  ai^  uiaunch'  üiea,  ch'el  rvyna,  es  ittt 
an  seine  Ankunft  nicht  zn  denken ;  a  nun 
niiiHurh  i  niiiitnch'  iin  Jota,  e»  fehlt  kein 
TüptVheii  «Iran;  no»  gnir  niaunch' i'nret's, 
sich  nicht  einmal  sehen  laMMeu,  fem  blei- 
ben, (f'nianr'  il  ehttn  MOM  da  deUa  cua 
jirr  idifiiiiffii  l'K.  spnv. 

niClaint  I  E.  Ul.V  ...u  üeapef  dal  mulun- 
colic  diaret  e  du  fots  ilê  inßdel»  »ei»  ni- 

rlahits,  rhi  .snn  iniini'<  nl  nnifnr  faurl  a 
Dieu  iWiyn. 'ò,\*dii)  \  vielleicht  \.  gnidai-, 
winseln;  ih  nirlaintM  demnach  dieWin- 
igelnden,  weil  es  in  <ler  Fort.M-tzuny  heißt: 
tut  canzun  e  vier»  sara  ürlar  e  planscher 
etc. 

nknia  M.  f.  Herb.st/>eitlo.«*e,  Colehiciim 
anttininale:  vielleicht  statt  iiivola  für  ni- 
valis, die  .•^chiieeweiUe  seil.  Blume? 

Nicolà.  NicuM,  NioM  (abfarekttnEt  Clò  UK 
Clu).  Nicotin  ti.  jir.  iii.  Nicnlans  (yr.  s.v.  a. 
der  yiegei;.  St.  Miculò  ii.  ur.  Hauutkiiche 
zn  Pontresina.  Nieokttf  P.  N.  (Kenrttn). 

nicotin  m.  Nikotin  (Alkixloid  des  1'abaks). 

nihiliSflM)  m.  Nihilismus,  An.sicht,  daÜ 
alles  «u  nichts  führe  und  wertlos  sei; 
V.  lat.  nihil. 

nihilist-a  m.  f.  Nihilist-in.  .Xiihäiiiicr-in 
des  \iliili>nins.  Sihilistx  pl.  Niiiilisten, 
snzialdemokratische  Verbindung  in  Ruß- 
land, mit  dem  nächsten  Zweck,  alle  von 


Sitte,  Kultur  und  Politik  aufgestellten 
Ordnuniren  der  menschlichen  Gt»ell8chaft 

uin/usf ürzen  ( Jle.ver). 

nimbo  m.  Heiligensi  ]i>  in  (strahh  udt  r 
«Jlaii/  um  die  K<"i]i(»- rler  lli  iliiren).  Strali- 
lenkrunz;  hg.  der  (ilauz,  der  ciue  Person 
nm(Bribt,  Hoheit,  Wttrde :  v.  lat.  nimbas-i. 

nimfa  pl.  nimfas  f.  Nympli'  .  Wasser- 
giittiii .  flu.  ein  ai'ti^;. ,-.  juuge.s  Mädchen: 
lat.  nympha-ae  n.  nymphe-es  (gr.). 
Our  diiir  ovu  d'la  nuinta^^na, 
Guaixla!  bella  niuifu  vain 

(F.  A.  118). 

nimia  adv.  gar  niclit,  durchaus  nicht 
walach.  nimic.  «  iirfl.  iiii  lit  ein  ItilJoheii. 
nicht  ein  Krümmcheu ;  v.  lat.  niicu-ae. 
Bißchen,  KrDmmchen  <s.  michu).  Eau 
mm  -1  tn'inlii,  ich  weiii  kein  Biflchen  da- 
vuu,  ich  weiü  es  gar  nicht. 

Da  pumpa  fftm  nun  hann  nimia 

(S.  e  L.  Ii»). 

Wnm4  n.  pr.  0»ibl. > :  fig.  groUer  Jäger. 

Nina  n.  pr.  f.  AbkUi-zuug  vou  ('hatrinu. 
Xiiietta^  A'tMfNa  dimin.  Xina. 

niner  v.  wieL'eii.  siiiirend  einwieijren : 
ital.  uinnare  v.  niunu-a,  kleines  Kind  (s. 
Diez,  Wb.  I,  288-90). 

Tuonia  liud  e  Hina,  <>  uier  da  spias, 

Uunda»  il  ur!  (Z.  P.  lU,  31). 
Nanna  f.  Wiehre,  Bett  (Car.  102).  Fe,- 
la  nanm,  ein^ehhunmem  (durch  wie>ren). 
schlafen;  /ar  mtnnu,  ir  a  nanu»  l'E. 
schlafen,  schlafen  gehen.  Sinna-nanHu 
Siugfonnel,  womit  man  die  Kinder  ein- 
wif^'t . 

ninglur  l  K.  adv.  nir«^ind.s  (>E.  in 
inffih;  in  iingUr,  nintfUr;  ninglur  fttr 
niL'linr  ( mit  «  iuir'-st  holicneni  n)  ist  lat. 
nihilursuni  für  nusquam,  uud  in  myi'r, 
gekOnst  ningfir,  ist  nnr  entstellt  aus  nm- 
glnr.  Chiitii  r  iihi;/i"n-,  nirgends  tiiulen. 

niroffi  uud  niram  I  E.  m.  Leber  (Ab>K 
3,1. S);  beide  Formen  kommen  Tor  wie 
groml  und  gratnl,  fom  und  fam  etc  Der 
OK.  >airr  hiefür  ju). 

nischi?  adv.  nicht  wahr?  (s.  xch))  -~ 
ÜE.  ne  vaira?  nun  e»a^ 

nitschoul  m.  "Wiesenhoi  k-ltart.  Halier- 
mark,  Tragupugou  prateuse.  Der  LE.  .sagt 
hiefHr  nnnehim. 

nitschoula  f.  HaselnuU:  ital.  noccioulu  : 
mit.  nizola  nux  avellaua  (D.  C.  II, 
2.646).  ^Vä*  oder  erouttUi  da  nitschoulmt. 
Haselnulischalen.  Crafschla  ila  tiifftchola-t 
I  E.  Eichelhälu'i'  nii:ifi{offf  da  nHscho!a'< 
UE.  die  V<»iTat>kamnu'r  samt  Inhalt  der 
Haselmaus;  vhoair  tnizguogl  da  m'fadiio- 
hi»t  den  Vorrat  der  Haselmam  anagraben. 
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nitschouler  ui.  HaselüuUätuude,  C'urylus 
avelliina.  Der  TT£.  mgt  hiefür  eotter  wohl 
»Mit •<t*-1If  ;tu-  (Nirvlns  ndi  r  (  nnihis-i. 

niveller  v.  imch  der  ^ietzwa^e  richt^D; 
fr.  niTPler ;  v.  Ubella  (s.  Diez.  Wb.  1, 249). 
SirelUheda  part  nach  der  Seti^'ai^  ire> 
ri  tlitot. 

nizguogl.  nizuogl  L  K.  in.  Mark;  Nbfn. 
V.  mizgnofft  (».  miffuogl).  Minzin  nitguoffl, 

Kt-rii. 

nizzer  \.  t;i!wijs.se  (ic^enstuuilf  aiisichuei- 
(len,  zum  ersten  Male  von  ihnen  wejj- 
:*ehnei«l»ii,  wetriu-lmi«'».  anfaiiirciu  ^'w  zu 
irebrauelien  (Isch..  Id.  ò^)i  entweder 
T.  dt8ch.  schnitten  oder  nach  Tsch.  (ib. 
597)  V.  lat.  iuitium-ii,  Anfansr.  \iz:>  r  ihi 
pauH,  Ulla  liiiiifjiit,  ein  Hrof,  eine  Wurst 
anselint  idon.  M::o-tUa  part.  fjesclmitti'ii, 
angesclniirrni. 

HO  adv.  Ii«  r  :  l  'H.  nn»  ;  M.  mnnt  :  »n 
int  ~  lat.  iii  huc,  iuhuc  (cf.  imiòJ.  So  lò 
oder  noreò,  hieher      lat.  in  hocce  oder 

Ulliir*'<tcllf  aus  ecfuMutr  (s.  cò  •3);  >/>  r  IUI, 
lu;ry;ebeu;  trer  iio,  hervorziehen,  herbei- 
ziehen; nof  komm  her!  ri  e  no,  hin 
und  her;  nan/tr»  VK.  herbei;  /«*•  ikiuh 
pro  NM  3T.  sirh  lierzumacbeu;  tig.  titehlen 
(Car.  Kuppl.  Hl ), 

ntfbel'bia  adj-  a  1  jl  v.ui  Adt  l:  tdel. 
♦•df'lniiitiL'.  tr'  fflii  Ii  ;  \.  lai.  iioiiilis-p.  S'ö/xl 
iiiiUi  du  fnusn;  vtlht  i>tukuiig8urt ;  Uli 

couf  nitb^lf  ein  edle»  Herz. 
Chi  nun  ame«s  quel  grinch  >'  iwin  l  ch, 

(Z.  ]'.  II,  6). 
O  ttiMa  vitrt,  rh'el  eiraip' allnra  f  O  edleti 

Leben,  da.«  er  damals  führte  1 

nObelmaing  adv.  aut  eine  «'die.  «'«hdiniltiffe 
"NVeise;  lat.  nt^biliter.  Atfir  iiöhrhnoiitif, 
edelmütiir  handeln. 

nObiliter  v.  veroltdii :  v.  lat.  nobilitare. 
yabilHo-t  <ln  jiurt.  veredelt. 

nöbilteil.  nöblezza  f.  Adel,  adeliere  Gebart, 
A<lf'l-rand:  Kdf  hnut.  (iroUnint :  lat.  mdn- 
litoji-atis.  /Vi-  juMcita  glieioi  nun  rxinta 
nUhUna  nSbilted,  ti  buna  glitnd  nun  at« 

iitf   h'irlflfi  ( I ).  d.  ( J. ). 

nttblia  t.  A«!«!.  Atielstand.    EMer  da 
niiblia,  vun  A<l«'l  sein, 
noooò  8.  no. 

nociv-a  adj.  srhädli<'li:  v.  lut.  ikh  iviis-a 
-um.  Sorir  iiIUi  sundi-t,  der  (ifsun<lbeit 
Hchldlich ;  infffediaintit  noeiv»,  arhidliche 
Bt-.>r:tii(lrcilf. 

nocturn-a  m.  notturn*a. 

noda  8.  nMida. 

noder  s.  niider  2. 

Noè  n.  i»r.  ni.  Noab.  Ai  rlia  du  Soi,  Noah» 
Arche;  8pielmig  für  kleine  Kinth-r. 


noè,  novè.  noveila  a(|j.  tielten,  neu,  irisch ; 
T.  lat.  novell«s-a-nm.   Acoir  gldt».  da 

III»',  lun  i  .  «'fw  as  Fn'sclu's.  daht-r :  Wolil- 
scluneckeudcH  haben  (be;«.  von  >Speiâeu). 
Gnard'  a  g:nir  <^;ni  ohosa  nwflla 

(Flueri  74). 

AI  ban  apparensa  uneseba  innriUi 

(  K.  \.  IhO). 
Sot-  y\.  ni.  die  neue  Krnte:  fui'  not-,  ifleich 
v<m  d«'!'  Kniff  zelii-cii  (Car.  suppl.  Hl ). 

nöglia,  n5ja  IE.  adv.  nicht«;  >ibt'n.  v. 
nüglia. 

nol  m.  Fraclit.  rnrfn:  Mietireld.  z.B. 
t'iir  eine  Kut^chf,  für  ein  Pferd ;  ital.  uolo, 
nanlo;  lat.  nanlnm  (ct.).  Fährgeld  (Diez, 
Wh.  1,  2'.)1). 

nolla  pl.  nollat  i'.  Null;  v.  lat.  nuUa  seil, 
res,  niclit.s. 

nom  pLnOflia  m.  Name;  Ruf;  Nennwort,; 
V.  lat.  nonien-inis.  f»  nmn  du  /tu  n  !  in 
tiuttes  Namen!  Suiitijichu  ifuju  tiru  uom! 
(Matt.  6,9).  Agir  in  nom  da  qldin.,  in 
J«'iiid>.  Natiit'ii  liaii«l«-1ii ;  nruir  nnm,  einen 
Namen  haben,  heilien;  cuhfHtnoni  t  wie 
hei^t  du?  elamfr  per  nom,  beim  Namen 
nifen  oder  nenn<  ii  :  us  fer  ihi  muii,  nich 
einen  Namen  niadien.  hcriiliiut  \v«Tden. 
Ihi  nom  e  du  poni,  dem  Naiiii-n  und  ib'ni 
AVi  scu  nach,  HnUerlieh  und  innerlich : 
nruir  il  iinin  t  d  it  jinm,  das  A«'U(J<'r('  lind 

du»  innere  iiaben,  echt  .sein,  nicht  bluü 
acheinbar:  arair  il  nom,  mn  na  il  pom, 
h\oÜ  den  Nann  ii,  den  St  lifin  haben.  Soin 
propi'i,  Eigenname ;  nom  appeliatic,  Gat- 
tungsname; nom  geniilitif  Geschlechts- 
oder Familienname  —  nom  da  fitmiglia, 
-pufronimir;  nomn  da  pet'Huima,  Personen- 
namen ;  iiomx  Umth,  ( )i-t8nanien. 

nomad  m.  Nonta<le;  v.  lat.  uonias-adis. 
Suiiinds  «Ii»'  mit  ilnt'n  Hcrib  ii  liemin- 
/iehenden  Hirtenvölker,  Numa<ien. 

nawlf  8.  Muner. 

nombreder.  innomimdar  m.  ZShIer;  T.  lat. 
numerator-ori8. 
nombrer.  Inittmbrer  B.  v.  zfthlen;  UE. 

iiomhfdr :  s.  iiunn  ri  r. 

nombrus.  nombrusamaing  tiir.  s.  immer... 

nomenclatur  m.  Namenttverzeichner;  v. 
lat.  nomenclator-ori}<. 

nomenclatura  f.  Namensverzeichnis,  No- 
menklatur; V.  lat.  numenclatura-ae. 
'  nombM  f.  Ernennung,  Wahl ;  lat  nomi- 

n!lti<»-<»nis.  Passer  nllii  noiniini  d'Hn  nrful- 

ttadur  public,  zur  Wahl  eines  üfteutlichen 
Ankligen«  schreiten.  Im»  nomina»,  die 

Wahlen. 

nominativ-a  affj.  nauientlich.  auf  einen 
bestimmten  Namen  lautend ;  v.  lat.  nomi- 
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nativu9-«-uiD.  Charta  nominatim  (St.  dv. 

.S    7).  y>nnhiatir  m.  in  <ler  <iriuninatik: 
XenutaU,  Nominativ ;  ital.  uuuiinativo. 
miHimI*«  adj.  den  Namen  betreffend, 

dahin  fivhörig  ;  dem  Namen  nadi;  v.  lat. 
nomiiialis-f.  Ar::hfii  nomhiiln.  Nuininal- 
aktie,  aut  »ien  Namen  des  Aktionärs  lau- 
tend. 

nOfflUia  adv.  mir:  wenn  ))iir:  niniask. 
noma  —  flolautenU-,  appeua;  v.  altliibeni. 
nannnà  »  lat  tantum,  solnmmodo  wie 
l  'E.  spronza  v.  nilt.  sperantia,  fom  v.  lat. 
t'ames  etc.  yomttta  Uh  cuontSf  nur  die 
Konten ;  Hommit  eh*el  gnt»»  !  wenn  er  nnr 
känif  ! 

nomnanza  L'K.  f.  Naun'.  Kuf,  Anseli«»n. 
Oovtunrs  Theologirs  eir  liu  hrichn  pitsch- 
na  Hoiin,,ni , -(  ( A bys.  S,d4). 

nomnedamaing  adv.  namentlidi,  beson« 
t\tr& ;  lat.  uuminatim. 

Mimer  nennen,  benennen,  einen  Na- 
nn-ii  i,^i'licn:  rnn-niifMi.  wälib-n :  v.  laf.  no- 
miuiU'e.  Xomner  matstrrl,  einen  zum  Am- 
mann  ernennen.  A«  nornntr  ▼.  relL  sich 
nennen,  heilicn.  .Vr»ii«»-^a  part.  genannt, 
benannt;  cniannt. 

non  (vor  «  nml  in  Zu-saninieu^etzunu^enj, 
sonst  MHH  adv.  nicht;  t.  lat.  non  (cf.  na 

n.  ni), 

nön.  nono  in.  (iruUvatcr  (.lial'ür  auch 
hapveffi  und  hapHegnev)  ■—  ital.  nonno. 
Sonti  f.  ( iroßninftt-r  (tlafiii*  ancli  inunntin- 
ceglia  und  iuHmmaduonuuj  —  ital.  nomia; 
prov.  nona,  fr.  nonne,  nonnain,  Kloster- 
tVan.  Xoniie;  von  dem  in  das  spätere 
Lat-ein  ein^retlllirfen  n(»nnns.  nonna,  einem 
Anwlnu  ke  iler  Klirfurelif,  bei  llicronymus 
und  auf  Ins«  briften  (OrelH  n.  2815  bei 

Diez.  Wb.  I.  ). 

nonalienabel-bia  inalienabel-bla. 
nonausta  nnm.  canl.  nennzij^;  U£.  wh 

niiiffi;  lat.  iKiiiiiiriiifa.  f^n  teglda  nmannV 
uns,  ein  yujäliriger  (4reis. 

nonattiilevel^li  nnm.  ord.  der,  die,  das 
ntMinzii;»fe;  U£.  Morati/ufW-r/« .-  bit,  non- 
i;enttsinui9-a-lini.  Ün  nonauiilevef,  ein 
Neunzigste!. 

noncirconcis  a<lj.  unbeschnitten :  ni.  ITn- 
bescblliffener.  Meide;  s.  cirri»irl(/>r.  Jiieu 
iliiütilichH  Hj<  chroticin  trr.s  /«  ci'rtta,  ein 
nijnrh'cöMeiH  m^Hwtr  tu  rrffia  (Rom. 

•xm. 

noncurant-a  adj.  unbekümmert,  leicht- 
sinnifiT.  Rorelos,  irleichuflltie;  ital.  non- 

»  niMiit«  . 

noncuranza  t.  Sori;lo.xit;keit,(  ileii  )ii<fiilti<j:- 
keit,  Fahrlässiickeit   -  ital.  noncuranza. 

8. 


co^).  dennoch,  dessenantee- 

aclitet;  v.  ital.  nonostante. 

F,  nnnnißsfuntf',  chem  q-lieud  d:i  Dieu, 
I      Kita  i'Annin  ün  bei  e  bmi  intuunt 

(Z.  P.  n,  48). 

non  plus  ultra.  iiirhr<  dürliber.  das 
Höchste,  VuUkummenüte  .seiner  Art  (lat.^. 

noniam  m.  rnsinn;  tr.  non-sens. 

nord  m.  1)  Nord,  Norden;  2)  die  nr»r«l- 
lichen  Länder;  H)  der  Nordwind  («rewidinl. 
vent  fiel  tiord);  v.  ag^s.  nonih.  engl,  north, 
septentrio  (Diez,  Wb.  II,  387). 
'      norma  f.  Winkelmaß;  tijj.  Ki(bts( liunr, 
Vui*8tlirit't,  Norm;  v.  lat.  uorma-ae. 
Engiadiiia,  alpina  coutreda, 
Sorma  Sf^a  per  te  liberteii ! 

(S.  e  L.  11). 
^  IjiuhütnhiUed  ifcflan  uormaft  «  htr  ejr- 
repzimis  snuHujUa  firh  alln  qtiadratnnt 
tif-f  rircul.  die  Anwciidnnir  '1er  l'i'-u'^'ln 
anf  deren  Ausnahmen  ^ieht  der  (Quadratur 
des  Zirkels  sehr  ähnlich. 

normel*a  adj.  nonnal,  nnißgebend;  U£. 
'  tH>i'iiHif-ii :  V.  lat.  nonnalis-e. 

normer  v.  zur  iiieht.'iebuur  oder  Kegel 
dienen;  vorschreiben;  v.  lat  normare. 

nos  ]d.  noss.  nossa  ]d.  nossas  ])nin.  im».'««. 
unser-e;  der,  die,  da»  un»rige,  die 
rnsriffpn;  ÜE.  Nbf.  »ff»;  lat.  noster-tra 
-tmm.  A')s  iKiuii  <r{mmiHchatn,  unser 
tSylielies  Hrot ;  /x/w./  <  hrsa,  unsaT  llatis ; 
per  caitm  noti.s<i,  nni  inijieretwillcn;  iiuss 
babuiUf  unsere  Vorfahren;  Hwtm«  rtehi- 
iiuunrhitH,  un^icre  DöiiVr.  Hs  noss,  die 
l  nurigen;  i7  uög  LE.  da»  L'nsrige  d.  Ii. 
unser  Eigentum  im  Alli^meiuen. 

nosch-a  adj.  .s(  blinun,  ar«r,  bö«e.  schlecht, 
hart,  strenir:  l'K.  >musrli-a;  v.  lat.  nau- 
seosus-a-nm.  Kkel  errejjend.  //  nunch 
bHê-rh  fn  tiosrh  friit  (Matt.  7,17).  Teifnin 
nnitsrli  I  K.  scldccbtcrKfrl;  H'is'hn  iiHmif, 
»chleehte  Leuti.*.  Mofivhas  cotnpanniits  oir- 
ruutpan  bttn»  rostUm»  sprw*  BKse  (te-> 
sellscliaften  vt-i  di  i'Im  ii  ::ntf  Sitten,  .irair 
iimi  nuschu  UntiufUi,  eine  büse,  verleum- 
derisehe  Zuncre  imben ;  enstet  imbtvieu  dn 
Huschns  ntassiuius,  von  lalscben  (innid- 
aätzen,  Irrtümern  eini;enoiniiit  n  x-in;  p  r 
ilna  nosrlitf  /in,  ein  elen<lf*s  l'iide  nehmeil. 
.    Xosrh-ii  ni.  f.  del-,    «li'-   Ürtse,  Selllecht«. 

Che  hu  il  nosch  da  >i  i  \\v\u  77:.\'' 

^Z.      III,  l-iJ. 
DU»  fo  aiv^r  «rVii  «ofo/jr!  ê«r  nonchn  e 
bunê  (Matt.  ."».4:)). 

IMtchaivel-vIa  adj.  seliädlieh:  Nbt.  v. 
Hiuehairel-vkt.  Soachuird  aila  »undet,  der 
Gesundheit  schädlich. 
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noschamaing  adv.  aut  eine  Hchlimme, 
bOse,  arge,  schlechte  Weise ;  hart,  »treng. 

Qllè,  chia  s'AaMIt  i$upios  twschaimüng 

(Ulr.,  Sus.9-t2). 
Queis,  chi  lur  proassaui  liaun  noxrhumaituj 

tittdieu  (ib.  IHW). 
noschdet  f.  I!«i>licir.  Si  lilci  litiirkcit : 
urtipr.  Kkelhutti^'keit ;  I  E.  nauttchdat; 
abgel.  V.  no»€h,  fM»»dk.  La  nMchtlet  del 
pörel  (uxjnitKclutiuH  il  mftjl,  rur  hnrfiti- 
daina  per  nia  favur  (D.  d.  (}.).  Cover 
noadidfiH,  Bosheiten  ausbrüten,  ersinnen, 
noscher   .  nuschair;  noss.  nosta  s.  not. 

1)  not  t.  Niulit;  v.  lat.  nox,  noctis. 
J^a  not  rain.  11  Uc\ii'\  ^'ins-chüra 

(8.  e  L.  66). 
^Vr  not,  uarlitpii.  znnarhtrn. 

rü  bod  buiuäi'hi  dunniva  pü  tiaiiquilla 
Ünr  faiva  not  inAn  cur  faiva  di 

<Z.  I».  III, 

Im  not  Iiis  avamedUf  e'l  äi  ais  appnj'i.'UHu 
(Rom.  13,12).  Tmunter  dl  e  iro«  s.  ti);  mV 
imbriinir  <hlln  not,  bei  der  Abenddäm- 
lüerunif,  bei  Anbnu  h  der  Nacht,  lintm 
not!  (»uto  Nacht!  tl)  e  not,  Tair  und 
Nacht,  unaul  !.<  !  Hl  Ii  ;  tiot  per  noi,  Nacht 
um  Nacllf:  mtir  sm  In  not,  iiiii  litlirli 
schwarz;  anttr  tlrllu  not,  .Naclktfjrofitiiu 
(Mond);  som  da  not,  Âbend^iocke;  «a«A 
'/u  uitt,  Xai'littascho,  Reiscta^ilic :  han  tta 
tia  iiutf  Nachthaube;  chamischu  »In  not, 
Nachthemd;  buchet  da  not,  Nacht&:eschirr, 
Xachttopf  -  urinel;  muisina  <fu  imf, 
Nachrti.xch ;  ^ter  sitr  not,  über  Nacht 
bleiben  pn-ttotter.  Mezsanot,  Mitter- 
nacht. ]y»itt  adv.  bei  Nacht,  des  Nachts; 
her  d'not,  irestern  nachts. 

2)  not.  noti  31.  m.  innige  'reilnunic; 
V.  ahd.  n6t,  nbd.  Not.  Far  not,  nOtieen; 

s»'lir  lieh(  n.  <1.  !i.  sehr   lirUii;   InOirii;  f,ir 

noti,  i»ehr  eiu^euumuien  ^cin,  .sich  auge- 
legen sein  lassen,  Znneif^ng  fnhlen,  d.  h. 

Not  oder  Bedürfnis  nach  etwas  fühlen; 
far  not  (noti)  da  nwngiar,  zu  essen  nö- 
tigen; tfunistn  dno8  faun  noti,  diese 
Beiden  sind  einander  ;L'-nt.  lieben  sich 
inniir,  <i.  h.  sind  •  iniwidt  r  s»'hr  nütitr,  nn- 
eütbchrlidi;  avair  ttoti,  zu  Herzen  «:ehen, 
iL  h.  seine  liebe  Not  womit  haben,  sich 
darum  bemühen  (cf.  Cur.  >\\]>]>\. 

acta  f.  1)  Bemerkung,  Autzeichuung, 
Anmeriranir;  Note.  Piglier  nota  da  qlch»., 
sich  etwas  merken,  aufzeichnen ;  //  nunji- 
Mter  ho  do  bunan  notaa  a  aieutt  acolars,  der 
Lehrer  hat  seinen  Schfilem  gute  Noten 
•retreben ;  2)  Tonzeichen  in  der  MuMk.  iüh- 
«ikalisches  Lautzeiclien,  Notf;  am  Ii;  dir 
Melodie.    Savuir  A/.s  nolUK,   die  Noten 


II  —  [nottom-a 

kennen  ,  chanter  loa  notaa,  die  Noten  sin- 
gen ;  H)  eine  kleine  Rechnung  über  ver- 
kaufte Waren  oder  gelieferte  Arbeit,  «la- 
her:  tgiutir  not".  Rechnung  halten:  v,  lat. 
uota-ae,  Merkmal.  Kennzeichen,  Zeichen. 

notabel-bia  adj.  Iiemerkensweii,  merk- 
würdiir:  beträchtlich:  v.  lat.  notabilis-e. 
iia  notubeis,  die  \'ornehmen,  Honoratioren. 

notabelmaing  adv.  merkwürdiger»,  be- 
trftchtlichcrwcise;  lat.  notabiliter. 

notabllited  l.  eigtl.  Merkwürdigkeit,  Be- 
trttchtlichkeit;  bes.  hervorragende,  vor- 
nehme rerson ;  ital.  notabiUti. 

notariat  m.  das  Amt  eines  Notars  oder 
üerichtsschreibers:  mit.  notariatus  — 
mnnus  notarii  (I).  ('.  II,  2.B63). 

mrtaril-a  ailj.  ni>t:iriell.  Notariats-.  Act 
nolarU,  N otaiiatsurkunde. 

noladun  f.  Ânmerknng;  v.  lat..  notAtio 

-nllis. 

noter  v.  anfiEeichuen,  verzeichueu,  no- 
tieren; V.  lat.  notare.   Sch'aMtfln  nun 

tdH'df'.icha  a  uns  pled  in  guaiüta  rhuiin, 
svhi  not;-  ihi  tff  (11  Tess.  H.U).  Snto-eda 
purt.  aufgezeichnet,  verzeichnet,  notiert, 
noti  8.  not  ± 

notiers  Ii-  rbei  (zsgs,  ans  no  w.  fi^rs) 
-  VE.  naiipro  (zsjU^s.  aus  n<nt  u.  pro). 
Onir  notier«,  herbeikommen. 

notifica.  notiftcaziun  f.  .\nzeiir*'.  Bekannt- 
machung, Bericht,  Andeutung;  ital.  noti- 
Acazione. 

notificat  m,  .\nzei<re.  Mckanntmaclmng. 
H(  rieht.   SafificutH  da  delita  commia  (II  , 
St.  crim,  2  ij  iß). 

notifica^iun  notifica. 

notificher  v,  kund  thnn.  anzeiirm.  h<-- 
kannt  machen,  berichtt-n;  v.  lat.  notihcare. 
Sotißeho^da  part.  bekannt  gemacht,  be- 
richtet, anirezriirt. 

notizia  f.  Kenntnis.  Kunde;  Anzeige, 
Bemerkung;  v.  lat.  notitia-ae.  Fer  noti' 

zios,  Notizen  machen;  jti;/lifr  notizia  da 
qfrhs.,  von  etwas  Kenntnis  nehmen. 

notori>a  adj.  weltknndig,  allbekannt, 
notorisch;  v.  lat.  n(»torin8-a-um.  TVfw- 
sotf-r  iiohn  i,  otTenknndiifer  X  ersehwemler. 
L'<iniirahi/(fi/  do  ijuaist  hoin  ain  Hotoriu, 
die  friedliche  (resinnnng  dieses  Mannes 
ist  allgemein  bekannt. 

Mrtorlamaing  adv.  auf  wohlbekannte 
Weise  —  ital.  notoriamente. 

notorieted  f.  Kundbarkeit.  allifemein  be- 
kannte Sache;  mit.  notorietas  -  pervnl- 
gat«  notitia  (D.  C.  II,  2.667). 

nottum-at  noetnriHi  adj.  nächtlich;  v. 

lat.  noctnnmx-a-um.  L'inro^loo  nortnrnn 
ho  aHuroiu  la  (/luirnischun,  der  nacht- 
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liehe  L'eberfall  hat  die  BeaatxaniBr  beuii- 

nilii<rt.  nlaniiiert. 

Um  nottui'mi,  iH'M-h  per  ruMt,-i  tu  purta! 

(S.  e  L.  20). 
„F.ti   nn'sfii  iiitffitriKi*'  Titi  1  riiies  (Je- 
«lichteis  V.  Z.  1'.  (,s.  i,  11);  nottufna  tiHcIdüra 
<ib.  I,  10). 

nouda  f.  Mt  rknial.  Zt  iclicn.  HauszciclHMi; 
Ziel;  I  K.  M»t.  twda  aiuli  riuiid  OE. 
fflivra;  v.  lat.  n<itrt-ae  {V}x\.  nofa).  Xouda 
delht  brs-rhd,  Haus/t  irlitMi  (lei'  Schafe; 
hodn  trrliitsn  \']-].  HaiiszeiilK'ii :  fno'  tUla 
Hoiia,  -da  iiudu  l  E.  uach  der  Ziclst  lieibe, 
znr-  Scheibe  schießen  =  OK.  ii  fr  alUt  I 

ticfniilKi.     Ifiist   titc    hl    lUßdd'f    [']'].  Hast 

da.s  Ziel  »fetroftcu?  Cuorrer  fern  tu  uoda 
per  êurcgnii' it  pi'emi  (Âby^.  2,112).  Xon  ' 
wvai»  VHS,  eku  quêh  cht  atovnm  aUa 
wnida,  CHorruH  hain  tuota,  ma  iln  auiet 
porta  ri'l  jn'emi?  (1  Cor.  4,24  nach  Au- 
deer). 

nouscher  Nl>f'.  v.  iiHsrhiiir. 

1)  nouv  iiuui.  curd.  ueuii;  v.  lat.  iioveiu. 
l>a  nour  an»,  neQi^fthri|ir;  *'«  ^  ^ffff  der 
neiintr  Mai:  iillii.-<  nour,  um  9  Thr. 

2)  nouv-a.  nouva  8.  nov,  nova. 
noHvamaing  s.  mwawilm. 
nouvarrivo-eda  ailj.  eben  aii|^ki>nnuon. 

. .  .  als  hsiiifng  dels  nouearrivoa  (Int.  BibL 
1890  I,  2.'f). 

MMvalet-ta  adj.  ncui2:ewahlt. 

nouventrant-a  adj.  neueintreteud,  Ifs 
nouventiunts  seil,  scolara,  die  neueiu- 
tretenden  Schüler. 

nouvevei-via  nniii.  urd.  der.  di<!.  ilas 
neunte;  L'E.  nuvuiel-vUt ;  lat.  uuuus-a-um. 
La  nouvfrln  part,  der  nennte  Teil.  Ün 
noiirrttl.  ein  N<-iiiit*-l. 

nouvnaschieu-ida  adj.  neugeboren.  Inua 
ma  U  noutmtgchieu  raig  dtht  GildevH? 
(Matt  2,2). 
fnouvnir  v.  neu  nia<'ben:  filr  novellir  --= 
ital.  uuvellare;  udt.  noveilare  -  renovare 
(D.  C.  II,  2.067). 

növ  adj.  iK'ii:  Nl)f.  v.  nnr.  An  nör, 
Neujahr.  Clie  uiae  du  ttöci'  Waa  gibt*« 
Nenea? 

nov-a  oder  nouv-a  adj.  neu;  v.  Int.  nuvus 
-a-um.  Meva,  tuot  ah  dranto  nouv  (11 
Cor.  5,17).  A»  noMP,  Neigabr:  entieu 
«ouPf  neues  Kleid;  dieaa  wora,  nenes 

Hans. 

.Vor«,  nieijldra  vitu,  n  cel«'.«t  rontort  I 

<Z.  r.  I,  28). 
Sour  fisrhaint.  naLjelueu;  I  E.  tiour  rr- 
Hchaint  oder  i'ench  nouv.    Sora,  tioura  (. 
Nachricht.    Cm  nwa  ß<^  addohrabkif 
eine  sehr  betrttbende  Nachricht;  fo  uora 


l  —  [uozzaUur-a 
<li(  v/ff  titort,  die  Nachricht  von  seinem 

Tode:  der  tuten s,  l»ericlltf'n  :  /loiirr  hiinny 
nouiatt,  Gutes  bringen,  berichten:  iln  tttm 
HO  notw  d'eh  nian  hat  lieine  Xach- 
riditcii  vmi  iliiii. 

äuveuz  d  1  absaint  rain  nouvas 

(S.  e  Ii.  46). 

novamaing  oder  nouvamaing  adv.  neuer- 
dings, neuerlich:  lat.  iiove.  noviter. 

novaziun  s.  innovaziun:  novè  s.  noè. 

novella  t.  Neuigkeit,  Nachricht,  Bot- 
s<-haft;  Krziihluiii,^,  Märchen.  Novelle: 
auch:  junge  Suu  (vjjfl.  noia  u.  itort.  II 
lerm  tmntifli  xignifirha  ^allegvuaa  fio* 
rpUa",  da.-^  Wort  ÈvangeUum  bedeutet 
„trohe  liutschaft". 

novallitt  m.'  Ensflhler,  XoTellenschreiber ; 
ital.  novellista, 

November  ni.  W'iuteniionat.  NoTember: 
lat.  November  n.  Novenibris,  mit  und 
ohne  mensis  (nDvcun.  der  neunte  Monat 
im  altr<<iniM  hcn  .lahre  (da.<«  mit  dem 
3Iärz  begann).  November. 

novited  f.  Neuigkeit :  v.  lat.  novitas-ati!<. 
Imk  norifeds  d' Hni/icdhia,  die  Neniir- 
keitcn.  aux  dem  Engadin;  quiuter  lax 
novifêd»,  die  Neuigkeiten  erzfthlen. 

noviz  ui.  AufHuirer,  Neuling;  v.  lat. 
novitius-a-um.  L'oraitt-ch  nun  naja  Uu 
tioi'iz  (I  Tim.  3,H):  fsser  noih  in  qhh»., 
in  etwas  ein  Nculini;.  d.  h.  uner&hren, 
neu  -^oin.  Sm  izit  f.  A'w  N<»vize. 

novnaschieu  .h.  nouvnaschieu. 

noilun  f.  Kenntnis,  das  Wimen;  der 
Hcirnff:  V.  lat.  iiiitin-niii>. 

1)  nozza  LE.  f.  Klinge  ^  luozsa. 

2)  nom  pl.  nanat  f.  Hocheeit;  lat. 
nuptiue-amm.  Xmza  dohUi.  doppelt<e 
Hochzeit;  iuridet-  «  nozza»,  zur  Hoch- 
zeit einladen;  ir  a  nozzau,  zur  Hochzeit 
gehen:  /er  nozza«,  lloihzcit  halten; 
relrlnfr  Ins  notz'is,  die  Hochzeit  feiern: 
islieu  ila  nozzas,  Hochzeiti<kleid;  zindrl 
da  nozzds.  Hoclizeitsschleier;  tfianUr  da 
nozzau,  Hochzeit.*<mahl :  rKjf'  du  i\»::n.* 
6.  cajffè.  rUschnoH  uozzaa  pennel  pUschen, 
grandas  notza»  permel  grand  d.  h.  bei 
kleinen  il(»oluEeitên  pflegt  man  wenige, 
bei  groUeu  .viele  zu  beleidigen,  htaser 
ad  attxu  nozzatt,  wieder  heirat^^n,  sich 
zum  zweiten  Mal  verheiraten  ( 1 1  -St.  civ. 

art,  .'^HH>.  Las  nnzzas  d'ni'ffient,  -d'or, 
die  .-silberne,  iroldt  ne  Hochzeit. 

nozzadur-a  ni.  f.  zur  Hochzeit  (n  herener 
-e,  TItK'hzeitsirast.  Huchzcitshesu«  In  i  -in 
chambi'er-a.  l'aun  iU  uozzaduvr.s  jdaun- 
dtehett  intaunt  «ha*l  apus  aia  eo» 
(Matt.  9.15). 
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nuat  (»der  novat  in.  Knoten  (vtjl.  nuf); 
h»t,  uoiluü-i.  Smii  du  pas-cheder,  Kudten 
nach  Fischerart;  ntmi  mior  nortit  dêüa 
ffuftt,  Kehlkopf, 

nubll-a  alias  nubei-bla  aiy .  unverheiratet ; 
V.  lat.  nnbilia^e.  Eau  di  aia  ntMh  9d 
üUoê  vaidguas:  i^ue  ai»  bun  pet  «I«,  9dta 
»•fstan,  Hco  mu  (I  Cor.  7,H). 

nOblus-a  oder  nOblitsch'a  L  £.  autj.  wol- 
ki?,  bevs  iilkt:  »,  nilrlus. 

nuca  I  E.  f.  Niu  kcii :  für  iiani  v.  Nackfn  ' 

niid-a  ailj.  narkr.  lilulJ:  Hg.  cntliltiüt. 
arm;  y.  lat.  nndiifi-a-iini.  Kau  ßit  »iui  e 

rtf-'  'im  reri/ittfis  ( Mntt.  20. .f  pi  iii'hl, 
barliiU;  retich  nCul  i»<ler  niid  resvlutiiti  L'wE. 
oplitternackt. 

nudader  I '  K.  ni.  <l»  r  otwas  mit  dem  Haus- 
zeichen versieht,  Kiukerber;  s.  tntdev  V. 

nOdamaing  adv.  nackt.  bloÜ :  fi?.  nnver- 
hohli-M.  '  tIVn.  un!>^eheacheU;  lat.  nudc. 

nudeder  in.  Schwimmer;  v.  lat.  natator 
-ori.H. 

1)  nudar     schwimmen:  v.  lat.  natare. 

Iinpnniln-  II  »iider,  seliwiiiimfii  lernen. 
Sudrr  neW  nbbHHilanztt,  im  l.'eherllusse 
!tchwimmen;  nudfir  ttef  i/msM,  alles  voll- 
iuif  haben  ;  nudcr  in  (ielhhf.s,  in  Wonne, 
in  VVtdlüsten  sehweifiren.  Xndo^da  part. 
tfCÄchwommen. 

2)  niHler  oder  noder  v.  zeichnen,  be- 
zeirhnf'U.  mit  Acnx  Hau.'^zeicln'n  vt  r-ielieii. 
••inkerlK  ii;  v.  lat.  iidtare  (.«*.  nom/d  u.  vj;!. 
imlei'K  Stuhr  (nitin,  hrs-rh<i.  Holz,  Schafft 
mit  ih-ni  Hauszrjcln  II  vi-i-iflit  ii  oiltM-  ühcr- 
haupt  durch  Zeirhen  kenntlich  machi-n. 
XHdo-^da  i)art.  sfeaeichnet,  bezeichnet  etc. 

Ii)  nuder  m.  (n-rirlifssi  lin  i'Im  r.  I.and- 
.«•ehreiber,  Notar;  v.  lat.  uotarius-ii. 
Vir'ii  Snder,  viril  Landammn? 

M'arar>ili  4S). 
Xitdrfs  situ  tiirt'-tflt  iis  du  ru nirti  r  jtnhiir 
(II  St.  eiv,  art,  4^♦t.    Sudir  dn  ritmiin 
VE.  (temeind<'akfuar. 

nudtted  odrr  nüdezza  f.  Nai  ktln-it.  Hir.iir: 
lat.  nudita8-ati.H.  Iai  luifvp  da  tut  niidezzu 
(Apoc.  8,18). 

nudrim  OK.  K.  m.  Kall»:  I  E.  niulriin 
Kulb  zum  Ziehen,  nicht  /um  31etagen 
befttimmt,  Znchtkalh;  fr.  noun-ain,  Bmt; 
fttr  mnirrin.  prov.  uuirim,  v.  nutrimen 
(Diez.  \Vb.  II.  MST),  h'rtnfitcfs  nudrinitt, 
rrudox  iiifni  il  hnip  sudfi,  etc.  (St.  civ. 

nudrimaint  oib  r  nutrimaint  ui.  Nahnmir. 
.Speise;  Nährun;tf,  I  nterhalt;  v.  laUnutri- 
roentnm-i.  fl  nHdnmaint  d'immittehad) 
(Jae.  2.r>). 

nwdrir  v.  nahreu,  eruiihreui  pflegen;  v. 


■  lat.  mutinre.  Arair  da  nudrir  fniitdax 
huuclmn,  HO  viel  Mäuler  zu  nähren  haben. 

'  An  nudrir  v.  refl.  rieh  ernftbren,  sieb 
erlialten.  /v7  po  oppaina  ns  nudrir,  er 
kann  »ich  kaum  erniihreu.  Uesia  in  jm- 
ttia  e  nudria*i  one/ttamaiHg !  (Pa.  37,3). 
yudrifii-idii  part.  <  riiälirt,  erzoircn. 

nudritiv-a  oder  nutritiv-a  adj.  ernährend, 
nahrhaft;  lat.  nutritorius-a-um,  nährend. 
Spaita  Httdritirii.  nahrhafte  Spei.<*e. 
nudritur  oder  nutritur  m.  Ernährer.  Ver- 
I  ptieu^er;  v.  lat.  nutrifor-oris.  (^ueis  purei'i* 
I  infaunls  Iuiku  pirs  lur  nudrittir,  J<sn6 

armen  Kinder  haben  ihren  Ernährer  rer- 
I  loren. 

midHfaira  oder  nulrHiirt  f.  Nahmn^, 

Speise:  Nälinniir.  I  nterhalt;  uilt.  nutn- 
tura  ^  alimeutum  (  D.  C.  IJ,  2.t)W2;. 
nuf  m.  Knoten  (v^l.  nvat).  Eroes  d^W 

■  itffuoglia!  Xiin  Himnichè  da  fer  il  tvij'  )i> ! 
ni/iiifHani,  uscliitf/iö  non  cii:*it'o<  in  uordt  nl 
(Eulonspiejjfelei.  >  AVr  »7«  nuf  twl  nftt 
sehenshaft:  dali  man  etwas  nicht  ver- 

l^^eSKe;  bat  al»er  die  Ib-deutuiiL'" :  das 
brauche  und  will  ich  mir  nicht  merken. 
TuotH  ih  »tf/rf  rrgnan  ai  petten  sprw. 
Ks  ist  nichts  so'  fein  jjj^ponnen,  es 
kommt  alles  an  die  Sonnen, 
nufar  T'K.  v.  knUpfen,  einen  Knoten 
.  macbi'ii :  .il)i:el.  v,  nuf. 

niiglia.  nöglia.  nöja  T  E.  adv.  nicht.« 
i^K.  itif/iio/tti ;  V.  lat.  nuUa  seil,  res  (vjfl. 
uoUii).  Hoiu  du  uilffliu,  rafundtflin,  nichts» 
wüidiiri  r  Mann.  Tanirenichts ;  i'hi  pil 
d'uiiijiia,  fa*»t  nichts;  eigtJ.  ein?»  mehr 
aN  nichts;  eniter  tanter  r*der  e  nUglitif 
mit  dem  Vorrat  auf  der  Neiire  sein,  eigtl. 
sich  zwischen  dem  Alten  und  nichts  be> 
finden  (Oar.  Hnppl.  32);  #/  nun  ffindà 
inh/lia,  er  macht  sich  nichts  daraus.  \'at 
iniiillii  n.  pr.  I  nwirtliches  (^uertbal  in 
Val  Faldera.  \un  ilirer  I  nfrucbtliarkeit 
benannt. 

nui  31.  pruii.  n.l  einer,  jemand,  es 
sei  3lanu  oder  Weib;  v.  ir.  nui  {aWw* 
nai  ~  nae)  s.  m.  a  man  or  woman  (O^Reilly 
'XM)).  Sil  Hill  pron.  nii'inand.  keiner 
,  altfr.  nului  für  personue  (Diez,  rom.  (ir. 
II,  424). 

nuilg  ni.  Seliafstall,  St;ill  "'•/'//. 
('balanda  Jlars.  rlialand  .\vriirl- 
Lascliè  las  vacbias  uur  tVmiHi/ 

(A.  Flniji.  Volksl.  17). 
nui  in  X'erbindnnu--  mit  rlmss:   md  >■ 
cliasn,  null  und  nichtig    -  tuun  <  cA<i.s.> 
(II  St.  civ.  119). 

nulltted    f.   Xiehtiirkeit.  rniriltigkeit. 
Nullität;  ital.  uuUità  (vgl.  uollu). 
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numer  ni.  Zahl,  Nmnnier,  Anzahl,  31enge ;  ' 
V.  lat,  iminerus-i.  /.Y  ais  il  numer  detta 
Diort,  IM  ist  rÜP  TiMlcszahl :  //  mmirr  lOfi, 
der  Abtlitt}  il  numer  ättla  chfm,  die 
Hausnummer;  ün  bei  numer,  eine  scbSne 
Angfthl ;  a»  grand  numer,  cino  irmlit' 
3fenf^;  ils  numern  cartlinels,  die  Haupt- 
zahlen;  numer  ordinel,  -ordinati'r,  Ord- 
nnngscahl. 

numerabel-bia  a^j.  z&hlbari  v.  lat.  nu- 
uitruhilis-e,  '• 

numerari  a  seil,  valur.  eingebildeter 
AVtrf  .Irr  MüH/.fii.  Zalihinirswert;  m. 
Bai>chatt,  bares  Cield;  t'r.  uuuièniire. 

numerazlun  f.  Zithlnug,  da»  Nnmerieren ; 
V.  lat.  luuiiorutio-onis. 

numerel-a  a^j.  zum  Zählen  ;j;ehüi-ig;  lu. 
Zahlwort;  v.  lat  nnmeralix-e. 

IHMnrtr  v.  mit  Xiimmern  be/eichnon,  ] 
imiu eri ereil :  hit,  nuiiierare.  zählen,  n  rlmen 
(.vijl.  innumbrer/.    yuvieru-edu  part.  nu- 
meriert. Piazza»  numereda«,  nnroerierte 

Plätze. 

numeric-a        zur  Zahl  ufhürig,  nu- 
meriseh ;  ital.  nnmerieo^a. 

numericamaing  adv.  der  Zalil  iiai  li. 

numerus-a  aly.  zahlreiuh;  I  E.  Nbt. 
nombruz^;  y.  lat.  nnmeroRns-a-nm. 

numerutamaing  adv.  in  Lrrniier  Anzahl; 
VK.  Nhf.  tiDnihnisiiDiiihii/ ;  lat.  nunieroso. 

numerusitcd  t.  iriuiJ»'  Anzahl:  v.  lat. 
nnmerositas-atis. 

numismatic-a  ailj.  die  .Miiiizkuiiilr  l»e- 
t rettend,  dahin  H;eh«»rijf;  lu.  .Miinzkeiiner; 
f.  MOnzknnde,  Numismatik ;  v.  lat.  nnmis- 
ma-ati«<. 

tniumiaunza  f.  Bhre,  An.<elien  (.v^U  nom- 
uanza)  —  ital.  nominanza,  tniter  Name, 
Ruf;  Ruhm. 

mmzi  m.  ein  <!esaiidter  de«;  J^apstes, 
wenn  er  kein  Kardinal  i^t  (it^t  er  aber 
ein  Kardinal,  00  heiüt  er  leffaO;  v.  lat. 
nunfins-ii. 

nunziatura  i.  die  päii.^tliche  (ieMaadt- 
xchaft,  dafi  Amt  einen  Nnntini«;  s.  nunzi. 

nunzier  v.  vfrkiiiidiir»'n:  v.  lat.  nnntian 
{a.  annnmierj.  .Vi<i<c/u-<-(/((  yui't.  verkün- 
digt. 

nuorsa  f.  S*  liaf;  1  io^tl.  weibliehes  Schaf; 
V.  fr.  n<»urnee.  Säuiranmie  und  dieses  v. 
lat.  nutrix-icis.  .\firfi,  fiiu's  tmmrt  scu 
nuorzuH  trauni-,  i/.-  I„i's  (Matt.  lO.Ki). 
f,a  nmn's«  iltUn  s-rltiUn.  ilas  Miif  r<  rsi  liaf. 
welche»  eine  Sclielle  träH;t  und  andere 
Schafe  leitet  (Tttch.,  Id.  'm, 

Nuot  II.  ]ir.  III.  (»ffd;  l'K.  Siiol,  Xiiftal. 
Suttniin  diinin.  v.  Suot,  der  kleine  Otto. 
Fer  Ui  tnehera  del  barha  Xnot  oder  eztter 


!  —  [nnschnus-chato 

Hutpi  iiis  dal  Nuttulin,  Huj+ter  aussehen, 
zoiTiif?  sein.  Frò  Nuttulin  Wiesenname 
hei  Celenna.  Clusin  da  Xnttulhi  Name 
eines  kleinen  Hauses  in  Celerina.  SuoUa 
n.  pr.  f.  OttUia;  UE.  Nbf.  NuUalo,  Nuot- 
Ixistiàn  F.  N.  (Fetan);  d.  h.  Otto  Sebas- 
tiani  (.Muutb  1, 24; ;  Swttclà  F.  N.  (Fetan) ; 
d.  h.  Otto  Nicolai  (ib.). 

miOZZa  .Nbf.  V.  hiaz:(i. 

nupziel-a  adj.  die  llixlizeit  l)etrefl'eud, 
dahin  1,'ehöriir;  v.  lat.  nuptialis-e  (vgl. 
nazza).  l'xtieu  nupzifl (\AtA\)  \  dun^nup- 
zielx.  Hii(hzeit*u:esclu'nkr,  Hranffjahen. 

mis  prun.  wir;  LE.  Nbt.  nu;  it^il.  uui ; 
V.  lat.  nos. 

nusch  f.  XnÜ.  WallnnÜ:  v.  lat.  nn\.  nn- 
cis.  Cna  boß'a  d'nuHchf,  zwei  Hände  voll 
Nttssc  (Car.  19).  Xuaeh  da  ellleh,  eine 
durchlöcherte,  inuli  dem  Volksirl:uil>en 
irlückbringendt"  Nuli  iH.rtürh).  Crouidas 
da  HUsch,  NuIjm  halt  n.  Xuschina  f.  kleine 
Nuli;  auch  Name  eines  VSgleins.  Xuhc/i 
del  sfhnuo;//,  KiiieM  heihe;  nnsrh  dti  pr. 
Knöchel  am  FuÜe;  tiuschella  (beide)  Knö- 
chel. Datum  a»  rin/orzetta»  »ieus  fM^« 
r  In  H<>.^rh4la  (Act.  3,7). 

nuschagl  s.  miSOliA. 

Butoliair  oder  aoasolitr  v.  schaden  (be- 
sonders durch  Zauberei,  Hexerei),  Böaej» 

zufiiL'*'!!.  aiitlinn  ;  hescliRrlis'en ;  I  E.  rto- 
srlt4  r;  v.  l.il.  üut  t  it-.  /^ui'  pos.suunza  ais 
du  iioitscher  ht  f/iieud  per  fsrhittch  »laiN 
(AjHM'.  IMO),  'l'srfierrhiind  da'ls  iinsrher 
tu  suiidi),  lu  vita  ((\  liardola,  La.s  Strias). 

Scha'  la  gniss  nuMhieu  sttn  sia  hnnnr ! 

(l'lr..  Sn^.  21). 

nuschaivel'Via  aty.  .schä^Uich  -  itul.  nuce- 
vole. 

nuschalvelmaing  adv.  sehädlicherweise, 

nachteilij,'       ital.  noeev(dmente. 

nuschaiviezza  f.  Sthiidlichkeit :  ndt.  noci- 
bilitAs  noxa. 

nuschè  pl.  nuscheis  id.:  nuscheila  1. 1  tdleef. 
ArvelnuU,  ZirbelnüÜclien;  I  E.  nuschagi^ 
collect.  Huitehaßlia ;  jtal.  nocella,  Hasel- 
nuli.  eiiftl.  kleine  NnÜ  lat.  mirnla-ar. 
Crousld  da  nuttcliè,  Zirbel nubüchale ;  ün 
puoijn  d'nuschelZt  eine  Hand  toU  Zirbel- 
niilit  lu  n.  XuzcheUa  da  »puza  (s.  Tsch«, 
Id.  10!»). 

Chi  ehi  voul  nuscheUu  «laj"  sü  per  la 
ramma  ( .\  nn.  IV,  28). 

nuscheila  s.  nusch  n.  nuschè. 

nuscher  in.  NuÜbauni ;  abofel.  v.  nusch 
wie  pomer  v.  pom^  pairer  v.  pair  etc. 
r Uli  mitiso  it'nuncher,  ein  nußbaiiinener 
Tisch;  hin  d' nuscher,  Nulibaumbolz. 

MMhnm^iiila  richtiger  iwschimis  sluti  f. 
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MuskatnuÜ:  l^K.  nuxchtioncaia;  \Xi\\.  noce 
inosciitii;  mit.  imiscuui  nu\  aruniatica 
(D.  C,  II,  2.604). 

Toi,  e  sül  tömbfl  du  <juc  bei  ni;\r 

(-'ra.*}chiva  üü  ihnt  Jtttr  »usch  nunchiat 
(A.  Flii|ri.Volksl.25). 

nuschpigna  f.  Zirficinuli-  odor  Arvtii- 
zapleu;  lat.  uu\  piuea.  Ai'raiver  nusch- 
pignas,  auf  die  Arvenbttnme  nm  Zirbel- 
naÜzapfen  klettern. 

raitigi  L'E.  m.  Oberleder,  Bixten  der 
Schnhe. 

nutrimaint  An.  s.  nudr. 

Nuttal.  Nuttala.  Nuttultn  Nuot. 

nüvel  III.  Nebel,  (iewülk;  ital.  uuvulu; 
lat.  nebnia-ae,  Nebel. 

i'iir  «-liiri  tf'ir>i  vm  vi'r<  Bemina, 

3[ett  il  chapè  süu  pigua; 

i)wr  chfti  ntivel  vo  ver»  Tavo, 

Mett'  il  (  liiijM'  fsiiii  (.lio  (Wcfrcrrctr«'!). 
Eino  andere  Wctterrt  ircl  vidc  snb  /aira. 

nOvIa  f.  Wolke ;  it«l.  nuv(drt ;  v.  lat,  ne- 
bala-ae.  l'na  niirla  dem  ils  .otrsnmhriret 
(Matt.  17..")):  iii'n/itfi  tntiran,  dunkk-  "NVcd- 
kt-n ,  tiiiila»  iia  />/öiyi<i,Kegeuwolken.  A'iit- 
//ita,  ttüeMta  t1  kleine  Wolke,  Wölkchen. 


Nüvlina»  doredas  traveraan  l  azzur 

(S.  e  L.  41). 

Cna  nüvV  in  ihi  ruft  mit.  nobnla,  ma- 
cnla  in  ocnlo  ( I ). '<M  1.  2.G33), 

nUvIamaint  m.  Bewölkung. 

nOvIut-a  acy.  neblicht,  wolkiff;  v.  lat. 

nehulosus-a-nm. 

nilz  lu.  Nutzen;  der  (lenuß,  Vorteil, 
Ertrag ;  v.  ahd.  nnnco,  nhd.  Nntsen.  TWi* 

a  tiiiz,  Nutzen  von  etwas  haben  oder 
ziehen,  benutzen ;  nun  arair  ilttgiin  nHz 
da  qUha.,  keinen  Nutzen  von  etwaa  haben. 

■üzzager  v.  nutzen,  gebrauchen,  ver» 
^v('Ilden;  I'E.  niisziar:  rominiisiert  aus 
nutzen.  Che  nüzzagiun  rivlnzzus,  xdtu 
maundut  la  ttandttf  Was  nützen  Keich- 
tümer,  wenn  die  (Tosundlii  it  tVlilr  .V/7'- 
zugiu-yeda  part.  benutzt,  gebraucht,  ver- 
wendet. 

nOnahrel-vIa  adj.  was  Nutzen  oder  Vor- 
teil f^ewfthrt,  nützlich.  Üna  bestia  nttZ" 
zaicla,  ein  nütslichc«  Tier. 

niizzaivelmaing  adv.  avf  eine  nfttxliche, 

nutzl>an'  Weise. 

nUzzaivlezza  f.  Nützlichkeit  (.«gebräuch- 
licher mited). 


0 


0.  0.  ih  r  tünfzt'linte  Buuhbtabe  dea  ro- 
manischen A  li»habets. 

O  (wenn  es  unmittelbar  vor  oiler  nach 
einem  ti  steht  ).  .<nn<t  aber  t<  i  «inj,  inb  r : 
l'K.  u;  V,  lat.  (tut;  u-tt  (vor  oder  nach 
einem  u),  sonst  w-n  conj.  eutweder-oder ; 
I  E.       ;  V.  lat.  aut-auf. 

o !  intei;j.  o !  ach !  ei '.  8ie  dient  zur 
Verstfirkunj?  desTokativs  und  Imnerativs, 
z.  H.  II  mntntnti  '  <<  Miitt«  i  !  u  i  >' .'  «i  komm! 
und  drückt  w  it-  d.o  lat.  u!  entweder  Freu- 
de, oder  VerwundeniMjr.  oder  Betrübnis 
an». 

oasi  f.  Oase  (Landstrirli  in  einer  Wttflte, 
welcher  Vef^tation  zeigt)  (gr.;. 
O  rerd*  oant  d'pêsch  ed  armonia 

(  F.  A.  .^)H>. 
ob  . . .  ]»racp.  in  Zusaiumenset'ZUngeu : 
über,  entgegen, 
obducziun  f.  gericlitlirh -medizinische 

l'ntersncliunir.  bes.  J>ei('benöft"nnn£i'  zur 
KrmiiteiuiiLr  dei-  Titdesur-sache ;  lut.  ob- 
ductio-<»iiis.  \'erhnUung,  Bedeckung, 
tobedgs  l'K.  adj.  irehnrsam  (s.  obtdiaini), 
(Uffdga  «/  hup  (t'ap.,  Anhang). 


I      obediaint-a  adj.  ir«di(irsaiii,  folirsniii :  v.  lat. 

ubediens-nti.s  (part.  pracs.  v.  ol»edire ).  Esser 
I  obediaint  a  qlclin,,  jemd.  gehoiinam  sein. 

obediaintamaing  adv.  <:ehor8ani,  folgsam, 
1  willig;  lat.  obcdicnter. 
I     olmlieaia  alias  nbedentelia  f.  Gehorsam. 

Folgsamkeit ;  V.  lat.  obedientia-ae.  I'nsti  r 
,  obedienza  a  qlchH.,  einer  .Sache  irelmrchen. 
obedir  v.  gehorchen,  tVdgen ;  tig.  nach- 
geben, sich  liiirrn:  v.  lat.  ul)edin'.  Ohedir 
a  tjlrfiii.,  jenid.  ir'  liorchen.  In/auHtHf  obfdi 
I  u  roKg  genitiiors  !  (El".  <i,l). 

Libramaing  obedintt  be  a1  re<r4Mit  suprem 

(Z.  F.  III.  Vi). 
Obeduu-ida  part.  gehorcht,  gefolgt;  nach-  * 
gegeben. 

obellsc  ni.  Siiit/.säiile,  Oltelisk  (bescin- 
(iere  (iattuug  alt^igyptiscber  Monumente) ; 

I  lat  obeliscns-i  (gr.>. 

i  object  m.  in  der  (Trammatik:  Objekt; 
v.  lat.  objeetus-ns.  Der  Enijadiner  unter- 
scheidet iiijffi'f  als  (Jeuenstand  ülierhaniit 
von  object  als  Ziel  wort  «»der  als  (.Jegcu- 
satz  vi<n  Subjekt  in  der  Sprachlehre,  wie 

ttogget  luid  sttltject. 
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ob)e<iUv-a  und  oggettiv-a  aclj.  deu  Gegeii- 
stand  betreffend,  ere^enständlich ;  das,  was 

außer  iiiis  isf .  im  (icircnsütz  von  xuhjerlit>-a. 

objectivited  tnid  oggettivited  f.  (ieiren- 
ständlit  likt'if,  lieziehuiig  aul  eiueii  äußern 
(^egcii^taml,  HescUalTenheit  der  außermu 
llcfretuk'u  ShlIic. 

objeoziun  f.  Einwurf,  Kiuwaud,  £in- 
wendniiir;     Iftt*  objectio-onis. 

oblectaziun  f.  Ergötsuiig;  v.  lat.  oblec- 
tatio-uoiti. 

obHmlaiiialiig  oder  oMIgaNtiinaing  adv.  in 
verbi Ulilicher  Weise,  ifeföllijif,  höHi»  h. 

oblier  v.  zwiniren,  n»»ti<ren,  vcrpfüclitni. 
verbimlliili  niaelu'ii;  v.  lat.  olilij^ar»-.  (th/nr 
qlekn.  <i  qh-hn.,  jeiiid.  7.u  etwas  ver|itli<  Il- 
ten, Z.  H. :  ^■llu  rithfi'  i  ii  itllii  fm  itr,  \r\i 
wenle  ilui  zur  Arbeit  anlialteu.  S'ohlier 
V.  red.  sich  verbindlich  machen,  «ich  Ter> 

litliclift'ii.  (H)/i(int-(i  oder  ol)li,/niif-a  part. 

prae».  verbiudeud,  verpllicbtend ;  verbind- 
lidi,  höflich,  fireföllijBr;  obUo-^âa  part.  ver-  i 
bnnden,  tremitiirt.  vtnirtfilt. 

oblig  ni.  Vt-rbiiidlic  hkeit.  N  erpfliehtunif, 
PHiilit.  .S(  liuMiL''keit  ^  ital.  (»bbliiru.  L'as- 
Humiitn  iViui  oh/iif,  >{]<■  r»  benialiiiie  einer 
Verbindliclikfit.  Aifiuritt  ils.  rhi  mn-i- 
Hpuoiul  tn  II  lur  oblitfn,  sun  </«  ri.sj/t  lli-r, 
pflichtf^trene  Behörden  sind  verehninsr(i> 

Wl't  ;    iinnr  uhUij^,    V<«rliltni|<Ml.  ^rllubUgf 

sein  («leiii  Fn  uiule,  dem  Wuhltbaterj. 
oMigantamaing  s.  obliantiiMino. 

obligatissem  adj.  anperl.  hOchst  verbun- 
den, sebr  dankbar. 

obligatori«a  verbindend,  ^t^etzliib, 
pfticbtiiT.  vonEresehrieben,  obligratorisch ; 

V.  Iii  f.  i>bli<rat<>rins-a-uiii. 

obligaziun    1.    Wrptlicbtun^^.  8cbul<l, 
8chn1dver»chreibunfir,  Hchnldschein,  Ob-  ! 

lif^ti'Mi :  V.  lat.  <>bliL';iri<i-niiis,  f.\nii>yiii» 
WobliifuziuHUf  da.H  Au^^geben  von  Obliga- 
tionen. 

obliquamaing  adv.  schrflg,  schief,  in  die 
<|uere ;  lat.  oldique. 

obliqui>a  adj.  si  brii)^.  sobict .  v.  lat.  obli- 
quus-a-uni. 

obliquited  f.  Schräjurbeit,  Schiefe;  v.  lat. 
obli«niita.«<-ati8. 

oboè  ni.  Hochhom,  Hoboe  (wietiti^e^i 
On  Im  >f  t  rlmlzldasinstnuiKMit.  «b  r  Klari- 
nette verwandt);  fr.  Uautbuih,  eigtl.  Huch- 
holz. 

oboUt  m.  Hoboebläser,  Uoboist;  abgel. 

?.  obur. 

ob8c0n*a  neltcner  oscen>a  adj.  nntltitisr, 
tili /. ii  ( ) 1 1  i  LT.  zotigr,  obflcön ;  v.  lat.  obscoenus 

(aucb  nli.>«  rnus-a-nm ». 
obscönited  .seltener  oscenited  f.  Lntliitig- 
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keit,  L'nzüchtigkeit,  Obscenität;  v.  lat. 
obscoenitas  «ach  obaeenitas-atis. 

obscuranl  m.  Ülnsterlinir,  Obskurant; 
V.  lat.  obscnra&B-ntis  (part.  praea.  t.  ob» 

«curare ). 

alaainuititmo  m.  System  der  Finster- 

lingr,  < )Visknrimri<niiis. 

obtcurited  1.  Dunkelheit,  Fiuätentis: 
Unwissenheit;     lat  obscnritas-atis. 

obsecraziun  f.  inständiires  Bitten,  Flehen. 
Beschwören ;  v.  iau  obseci'atio-uuis. 

•toserar  t.  besehwOteu,  inständigst  bit- 
ten; V.  lat.  obsecrare.  ()b»eer<h(da  part. 
lieschwörr. 

-{-obsequias  f.  pl.  i.eiohenbegängnis,  Ub- 
sequien;  T.  lat.  obseqniae-amm  (vgl.  «x^ 

obsequiut-agewohnlieiter  ossequius-a  a<^i. 
ehrerbietig,  ergeben,  dienstbeflissen,  sre- 

horsaiii;  v.  laf.  nlis.M|tiin-n>;-a-mii. 

obsequlusamabig  gewüluilicher  osaeqniu* 
I  taaiaing  adv.  mit  Ergebenheit. 

observabel'bia  adj.  bemerkenswert,  be- 
traehtlidi,  anselinliuh,  bemerklich;  v.lat. 
observabilis-f. 

obtervanditsemdstma  a«^'.  superl.  li<><  li- 
ire»  brr»  st«'r-e,  boelizuverehrender-e ;  itai. 
usservandiM.*»inio-a. 

obsarvama  f.  Beobachtung,  Festhaltong, 
Sitte,  (leliiam  Ii.  <  »rdensregel,  Observanz; 
V,  lat.  übservantia-ac. 

obMnralorl-a  a^j.  beobachtend,  obser- 
vierend :  III.  Sternwarte.  AMroHomia  oh- 
fterrtttoriii.  beobachtende  Astrononii<'. 

observatur  ni.  Hi-obaditer.  Benierker. 
Befolirer;  v.  lat.  «dt--t  rvat(>r-oris.  fÄwiT«- 
tiir  ih  Uli  h  ,l<.  l,n  r.lnc.  4,11  ). 

observaziun  t.  luubacbtnng,  Bemerkung. 
I  AnmerkniiiTt  Wahniehrannsr,  Befolgune: 
V.  lat.  ob*>rvatin-()iiis.  Ai'tnfihi  iTohs,)- 
raziuH,  Beubachtuuirs-,  •  H»st  rvutiunsheer; 
obftermziuns  m^foruhtfiais,  meteorulogi- 
sclif  15t  ohaclitnnirfn  :  fer  obtterragiuHM» 
Bcnierkuiiiren  iiiadien. 

obtervedamaing  adv.  mit  Beobachtung, 
voriticlitig,  geflissentlich  —  ital.  osserva- 
ttunente. 

obterver  v.  beul)atbteu,  bi  nurken;  Ach- 
tung sreben;  befol&fen ;  hochachten,  schfttc- 

i'ii ;  V.  lat.  (diM'i'var«'.  f\<ni  stih/f  ,,lt^,  r- 
ler,  i  hu  . . .,  ich  muß  bemerken,  daß . . . ; 
obnerrer  tatt  teitHdtas,  die  Uesetse  befol- 
gen. Obst  rro-cda  part.  beobachtet  be- 
merkt. bel<di,'t. 

obstacul  alias  ostacui  (Ort«T.  >i  13.  Annot. 
VI  )  ni.  Hindernis.  An.stoß :  v.  laf.  obtita- 
fnluni-i.  /•'«  •  mler  metttr  oh.-,tacuh,  Hin- 
(lcrni>so  in  den  Weg  legen. 
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obstinadezza.  ostinadezza  Nbfn.  v. : 
obatinaziun  f.  Hiirtuäcki^keit,  Uabätar- 

rigkeit,  Widertpenstifi;fc«it;  v.  lat  obsti- 

natio-onis. 

obstinadamaing  adv.  auf  liartiiückige  Art, 

widerepenatiiifer-,  halsstarrif2:erwei8e ;  lat 

obstinate. 

•bttiner  (s')  v.  rcfl.  hartiiiickiu:  nein,  auf 
etwa«  bestehen,  widerspenstiir  seiu;  v.  lat. 
ubstinare. 

obstino-eda  n«liti<r(-r  als  ostino-eda  adj. 
hartnäckig,  huU.starrig,  widei-Kpcnstig ; 
Y.  lat.  obstinataB-a-iun  (pari.  obstinare). 

(Rittst    mnt    Iiis  ohsfinn  '■   siilri<H.  dicsei" 

Knabe  i.st  hartnäckig  und  wild.  I  us  usti- 
H08  ed  ineireoneift  da  eour  «  (Puraglinst 
(Art.  7..^1). 

obtgnair  volksni.  obtegner  v.  erhalten,  er- 
langen; T.  lat.  obtinere.  Vits  combatUtia  e 
/»in  giieri'a,  f  tiuti  ohtpuait*  (JftC.  4,2). 
Ktfii  i)ht(/tift  roit  oft' f.  icli  »'rhiflt,  y<\\» 
ihr  verlangt;  obtgtiair  l'ujtpfuiaziun  da 
qM*n.f  die  Billif^nil?  jemda.  erhalten; 

itbUfiutir  rirtiirln,  sii  ^'t'!!.  Ohti/nii  n-iihi  \u\vt . 
erhalt-cn,  erlangt.  Aa  cJi'tau  Jiegia  yià 
obtfimiev  il  premi  (Fil.  8,12).  Baimt  ob- 
ti/nifns  /H  l-  (loHiiflr  ii  it  rta,  durcli  Sclien- 
kung  o<ler  Erbsehult  zuirefallene  (iüter. 

obtgnibel-bia  ndj.  erlangbar,  erhaltbar  — 
ital.  »»ttenibile. 

obv!aziun  f.  Vorbeosung,  Uindemng, 
Abwendung. 

obvier  T.  anaweichen,  vorbeugen,  steuern ; 
v«M-1iiiiilcni ;  V.  l:it.  obviarp.  (>l>rl.  r  ml  ikn 
iitronuniaitit,  einer  Widerwärtigkeit  vor- 
beugen. Obrio'i'da  part.  ausgewichen,  vor- 
j^'^i'li»  iiL't.  L't'sr»  iicrt ;  Vf'rliiiiilcrt. 

occasionel-a  adj.  gelegentlich,  anlälilieh 
~  ital.  occu.«iunale.  Caum  ocvanionela, 
(ielegenbeit»ursache. 

occasionelmaing  adv.  irt-ieirciiflit  b,  mit 
(ielegeuheit;  mit.  occasiuniilitc  i-  data 
occasione  (D.  O.  II,  2.712). 

occasioner  v.  ' ;<  lci:<  idn'it.  AiilaÜ  ircbcii. 
vcraulaü8en;  verur.sachen ;  ndt.  ucia.siu- 
nare  (D.  0.  II,  2.712).  l/erenimaint  omi- 
simirl  liii'  tiftrr<i:liin  tjeinreht,  das  Krcitr- 
1118  brachte  eine  allgemeine  lie.stiirzung 
hervor.  Oceamonit-rda,  jmrt.  voranlalit.  ver- 
ursacht. El  m*aettits(i,  m-air  tau  tircusiituo 
riuKorta  risna,  er  hcM  luildiirt  niidi  der 
V«  ranla.s»ung  an  den»  vorgctalb  iien  Streit. 

occasiun  f.  Gelegenheit,  Anhili.  Ursache, 
Veranhu«.sung ;  v.  lat.  (»(casit»-ciiii-.  I/urrn- 
niuti  fit  il  Icder,  (ielegeuheit  macht  Diebe; 
«cAa'x  fit  rsehainta  Voeeashtn,  wenn  sich 
die  (ielegeuheit  findet;  du-  orrasinn,  (te- 
legenheit geben;  pntjitrr  d'iht  occasiun, 


eine  (  m-I«  <renheit  benntaen;  eun  oeeatiuHt 
gelegentlich. 

occidaint  m.  Westen,  Abend;  Abend» 
land.  Oetident:  v.  lat.  oceidens-ntis. 

oocidentel-a  aty.  westlich,  abendländisch ; 
T.  lat  oecidentalis-e.  P999h  oeridenfels, 
ubendländisi  In  \'rdker. 

occidentaimaiag  adv.  westlich,  westwärts, 
gegen  Abend. 

ocoorrent-a  a4j.  nötig»  erforderiich;  m. 
C»t'lei,'''nli<  it  ital.  «tcoonvnte.  Ttamet- 
tt''m  hl  n'.sf/uKtu  toi  prihn  ovcorrent,  ant- 
wortet mir  nilchstens,  schickt  mir  Ant- 
wort mit  erster  (»eli  ^'rnbcit. 

occofrentamaing  adv.  uütigeufalls.  Frenter 
ocrorr^tumainff  assitimta,  nStigenfalla 
HüItV  li'isten. 

occorrenza  f.  Notfall,  Vorfall,  Ereignis; 
mit.  occurreutia  =  occasio.  ca.HU8  (I).  C. 
n,  2.718). 

occutt-a  adj.  viM-boriren.  versteckt;  v.  lat. 
Ol  cultvi.s-a-uni  ( part.  v.  <m  c  uUare).  Teyncr 
oceult  il  jntt'l,  die  Nit  ili  i  kauft  veriieim- 
liclini  (II  St.  ciini.    i;  ;5m. 

occultamaing  adv.  heimlicher-,  versteck- 
terweise;  lat.  occnite,  ocenltiro. 

occultaziun  f.  Verheindichunir.  Verheh- 
lung; V.  lat.  oocnitatio-ouiä.  Lu/rudotent' 
occultaziun  d'&ua  chosa,  die  betiiigerisclie 
Verheimlichang  einer  Sache. 

occuRer  v.  veibcrijen,  ver-<ti't  keii.  ver- 
lndden,  verhiiinlii  lu  u ;  v.  lat.  uccultare. 
Orriilto-eda  part.  verborjsren,  versteckt, 
verln  lilr.  vrrlu-iiiilii  lit, 

occuorrer  v.  eutgegeukouimen,  begegnen, 
geschehen,  vorfallen,  sich  ereignen;  bran- 
«  licn.  niitig  haben,  notiir  .«^ein;  mit.  oc- 
eunere  ire,  jiergere,  vel  convenire 
(D.  ('.  11,2.713). 

Per  esaer  grand  «nperbia  imn  <»  .  „orra! 

(Z.  P.  III.  4m. 
Occuorti-ii  \tnvt.  la-gcgni-t.  geschehen,  nötig 
gewesen. 

occupaziun  f.  H<  s<häftiu:nng,  Vorrich- 
tung, Einnehmuug,  Jjcsity.ergreifung ;  v. 
Int.  occnpatio-onis.  Amir  oeenpaziitHf  Be- 

seliäftigunjf  haben :  saiiiz' occupaziun  f  ohne 

IJeschäftigung.  arbeitslos. 

occuper  v.  einnehmen,  in  Henitz  nehmen, 
weirnebnien.  si(di  bemäebtiLT' ii.  erobefn; 
1m  s«  biit'f  iircn.  iK'kleiden  :  v.  lat.  occnpnre. 
Uecupef  iln  jtost,  »dne  Stelle  besetzen, 
einnehmen :  orcH/ter  iln  o/ft/et  »ainza  pro- 
l»-ii'fin-i,  (  ine  berri  nl<»>e  Sache  ocenjjiert'ii 
{•/.u  .sich  nehmen,  um  .sie  zu  behalten) : 
occuper  bgera  glieud,  viele  Leute  beschM'- 
ti<,o'n :  nri  iifHr  ilna  carica,  ein  Amt  be- 
kleiden; occuper  t?n  gireiv  incari4\  ein 
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mühevuUc»  Aiut  verwalten.  S'occuper  v. 
refl.  sich  beschäfHgen,  womit  abjirBben. 

S'nci  iijii't'  da  rhosds  im'itilas  (II  Tess.  H, 
11;.  <tccupo-êda  part.  cingenominen,  in 
Besitz  genommen  etc.;  adj.  beschäftigt. 
Ksser  firh  orrupo,  sehr  viel  zu  thun  liiihon. 

ocean  ni.  Weltmeer,  Ocean;  v.  laL  Ücea- 
uuji-i  (,gr.). 

och  num.  card.  acht ;  US.  ol ;  v.  lat.  oeto.  , 

Ifoz,  ilatniiiin  ntf  orh,  liente,  ITH)r'rPn  \\hcv 
acht  'i'a^e;  her  amunt  och  diu,  gestern 
vor  acht  Tagen;  aU  oeA  Ntteem^t  am  | 
H.  November;  a  baita  tos  oekf  ea  schlagt  ' 
8  L  hr. 

•eha  f.  Gans;  U£.  (tqua;  ital.  oca; 
zscrzn.  ans  avica,  in  tob  avis  abgelötet  , 

ward  wie  natica  v.  natis  u.  s.  w.  So  nannte 
iiiau  die  (ians  als  das  nutzbarste  Haus- 
tier unter  den  V<iir«du,  wie  mau  das  Rind  { 
SfliU'rlit  \v(  ir  :niiiiiiil  nanutr-  n)i<'Z,  Wb.  I, 
2^'6),  l'eumi  d'ocha,  CTÜnsseleder. 

•ehauirta  nnm.  card.  achtzig ;  UE.  oUanta ; 
V.  lat.  «K'tojjfinta.  Pn  reiil  dad  odtaunC  attSf 
ein  achtzigjähriger  («reis. 

•chauntovoNIa  nnm.  ord.  der,  die.  das  ' 

achtzigste;  UE.  ottantaref-rla  ;  lat  im  t«- 
gesimas-a-am.  Cn  ochaunUeel^  ein  Acht- 
zigstel. 

ochevel'via  nnm.  ord.  der,  die,  das  ach- 

tc;  11',.  uffin-rUrhi  •  v.  lnt,  octavus-a-UMi. 
L'oihrrla  jHti't,  der  achte  Teil.  Üh  oche- 
r^f  ein  Achtel. 

odoorat  ui.  Ot  ldokrat  (Anhänger  der 
Piibelherrschutt)  (gr.). 

odocrazia  f.  Ochlokratie.  Pnbelherr- 

1)  chaft  (gl-.). 

ocra  f.  (  ine  ircllifiirbeudf  Krdart.  der 
Ocker:  itul.  ocra;  lat.  uchra-ae  (irr.). 

octangul  ui.  die  achtseitige  Figur,  das  < 
Arliffck:  lat. octangubts-a-uni.  aditeckiir. 

octanguler-a  ac^.  achteckig,  aclitwinkelig 
lat.  octangntns-a-nra. 

octant  III.  rin  a^tmnnmiM  lios  51eßinstm- 
ment,  t)kt.aut ;  v.  lat.  octans-utitf. 

oelav  m.  das  Aehtelsformat  oder  die 
(fWißf  eine?  a  Ii rliliitt«rigen Papierbogens, 
Oktav  ;  v.  lat.  oi  tavus-a-um,  d«'r.  di»».  das 
achte.  Pn  rndesrli  in  ortiir,  ein  Hiirli  in 
<  )ktÄV.  OHaca  f.  1)  eine  at  litzciliirr  Stanze, 
Oktave.  Orfnni  nduhniis'i  ( Z.  V.  III..')«); 

2)  achttägige  Feier,  d.  h.  in  der  katho- 
lischen Kirche  die  acht  Tage,  welche  auf 
da-i  K.'sr  t'inos  Heiligen  oder  Patrons 
lulgen  \  mit.  oct4iva. 

Oeliitr.  OHober.  iUelHier  m.  Weinmonat, 
Oktober;  lat,  October-brif,  der  achte  Mo- 
nat des  römischen  .Talin-s.  vom  März  an 
gerechnet  (also  unscrzehutcr),  der(  )ktober. 
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octupel-pla  aty.  achtfach,  achtfältig;  T. 
lat.  octnplns-a-nm. 

oculaziun  oder  inoculaziun  f.  Einimpfen 
der  Pocken,  Inokulation  ~  ital.  inocn- 
lazione. 

1)  ooiiler  oder  inoculer  v.  okulieren,  im- 
])fen.  einpfropfen ;  v.  lat*  oculare.  OchIo 
'fdu  part.  okuliert. 

2)  oculer-a  adj.  zu  den  Aogen  gehörig; 
v.  lat.  ocnlaris-e.  Testimnni  oruhr,  Augen- 
zeuge ;  visita  uculera  (.11  8t.  crim.  2  §  27) 
oder  intpeeziun  oeutera,  Angensehein  ss 
Ouio2)si<i. 

oculermaing  adv.  .sichtlich,  augenscheis- 
lich ;  tat.  oculariter. 

oculist  m.  Auirenarzt       ital.  ocnlista. 

Oda  f.  im  Altertum:  Ode  (lyri!»ches  fi\r 
den  Gesang  geeignetes  (iediclit):  jetzt: 
Ode,  Hochgesang  (schwungvolles,  in 
gleichmäUitr^  Strophen  zerfallendes  Ge- 
dicht) ;  lat.  ode-  oder  oda-ae. 

odM  m.  Mnsiksaal,  Sing-  nnd  Lesesaal, 
Odeon  ;  lat.  orleum-i  (gr.). 

Odi  m.  HaU,  Gehässigkeit,  Feindschaft; 
T.  lat.  odinm-ii.  Aeair  in  ödi,  hassen; 
fgser  in  ödi.  verhaUt  seitt;  wtetter  in  ödi, 
verhaÜt  maolien;  iuldö.-tno  ru»  l'ödi  defht 
ylirud.  mit  dem  Hasse  des  l'öbels  belastet. 

Uier  T.  hassen,  verabschenen ;  ital.  odi- 

are  ;  lat.  (»di.  .V«»  o  /iVc  tipu  fr»>r  in  tipu 
cuiti'!  (Lev.  19,17).  Fè  drl  hain  a  queltt, 
rhi  ffMifttehan!  (Matt  5.44).  S^Mier  x, 
retl.  einander  hassen,  ödio^da  part.  ge- 
habt, verhaÜt,  verabscheut. 

odiem-a  at^.  heutig,  jetzig;  v.  lat.  ho- 
diernns-a-um.  II  itmp  odiern^  die  Jetst- 
zeit. 

odisrnamaing  adv.  heutzutage,  gegeu- 
wRrtig,  jetzt      ital.  odiemamente. 

Odiusa  adj.  irehässig,  hassenawert;  v.lat. 
odiosus-a-um. 

Mliisaniaing  adv.  Terhafiterweise,  ge- 
hÄssig;  lat.  odiose. 

Odiusited  f.  Gehässigkeit,  Uafl  ^  ital. 
odiosità. 

odolezza  f.  Servitntsbeschwerde ;  jede 

Gemeindestener:  vielleicht  euphonisch  fiir 
odilezza,  i^leichs.  odilitia.  (iehässigkeit ; 
V.  mit.  odilis  odiosus  (I).  C.  II,  2.716). 
Vdjni-  ht^  ndoifczas.  die  t i emeindestenem 
entrichten  (.t'ar.  suppl.  32). 

Divertimaints  pajos  tres  ^olêzza 

(F.  A.  107). 

odorat,  odurat  m.  Gciiichssinn ;  v.  lat. 
odoratus-us.  Seha  tuoi  il  eorp  /Am  udida, 
inua  füê»  l'odurai  ?  (I  Gor.  12.17). 

odorer.  odurer  v.  riechen,  anriechen  :  fiir. 
wittern,  spüren,  merken ;  v.  laU  üd(»rare. 
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Odoro-ftla  odor  oduro-eda  part.  gerochen; 
gewittert,  gespürt,  e^eiiierkt. 

•doribr-a  adj.  wolilricchend-,  v.  Int.  udu- 
rifer-a-Tim.  6li  odori/cr  (Joan.  11,2);  ßnr 
odoh/em,  wohlriechende  Blume. 

odorlBc-«  adj.  wohlriechend  —  ital.  odo- 
rifico. 

odorut-a  a^.  wohlriechend,  aii<reneh]ii 
dnftend ;  r.  lat  odorns-a-mn.  Iai  pnima^ 
raira  oilontsa  (S,  c  L.  18). 

odur  f.  tJcnitli,  Duft;  v.  lat.  odor-roris. 

Santir  hun'  odur,  ifut  riechen. 

odurat,  odurer  s.  odor . . . 

Oen  n.  pr.  Inn  ;  Nlif.  v.  I!iif;  lat.  Ot-nns. 

offa  f.  Hopfen ;  L  E.  »/uju ;  v.  ahd.  hoptu, 
nhd.  Hopfen. 

offais-a  part.  v.  ffffnih  r. 

0ffaiMllBeleidiguni;.Verlet2UU{{,  Kräa- 
Irang.  Beschimpfnne',  Unrecht;  ifal.offesa; 
lat.  offensio-onis.  /"'du  sun  infdithro  per 
toffnisn  (ht  niieiis  tlrein,  ich  ftthle  inich 
in  ini'incn  Kochten  gekränkt, 

offender  v.  beleidigen,  verletzen,  krän- 
ken ;  lie-<  li.iiliL'ên  ;  V.  lat.  ottVndere.  Ojf»  ii- 
der  qlch».  in  tti'  onur,  jenul.  bei  »einer 
Ehre  angreifen,  ffnßntd^r  v.  refl.  sieh 
l»elei(lijrfn,  einander  T'nreclit  tliun.  Perche 
s'oßemlais  l'iin  l'otcr  f  (Act.7,2(i);  *'»/- 

fender  per  qlchs.,  etwas  Übel  nehmen. 
Oßendeui-a  part.  pmcs.  beleidigend ;  of' 
/ais-a  part.  holeidijjrt.  verletzt;  be.«*i-hädiirt. 
Am  chatter  ojf'ais,  sich  beleidigt  tUhlenj 
rori-r  pcrdun  at  oßai»  (II  8t.  crim.,  ag- 
giunta  2). 

offendibel-bia  adj.  verletzbai*  •  -  ital.  of- 
f(Nidibile. 

ofTensIva  adj.  angreifend,  beleidiirend 
ital.  ofl'ensivo-a.   Guerra  oßennira,  An- 
grifbkrieg;  arman  oßnmkiag,  AngriffiB- 
waflTen.  oßtnslnf  f.  Aiiirriff.  I'ifflief  Tof» 
/enaivit,  die  ( )tTeu.««ive  ergreifen. 

offensivamaing  adv.  angriffswei.se. 

offentur  pl*  offiensuor«  m.  Beleidiger;  x, 
lat.  offensnr-iiris.  (^id-  nun  nis  drunfn  »<• 
per  roj/'ensur  ne  per  i'ojfai»  {II  Cur.  7, 
12). 

offerent-a  part.  jiraes?.  \  ,  -  . , 
offert-a  part.  perf.  /  y^ojm$. 
Mhrta,  fhvffiBrtai  f.  Anprhiet«n,  Aner- 

bietnng;  Offerte.  Ciehof  (Itd  einer  Ver- 
ateigening);  Opfer;  mit.  ofterta  =  oblatio 
(D.  C.  II.  2.721).  Che  ais  da  pH,  Voßerta, 

o  l'utrr,   (Iii  .santifirlin   /'offrrtu'i'  (Matt. 

2^,1!»).  L<i  rliiisrini  ihiins  oßertüä,  der 
Gottcskasten  (Marc.  12,41 ). 
•niciant  8.  uffltiMl. 

«MciM  f.  Werkstatt,  Oflisin;  t.  lat  of- 
ficina-ae. 


officinel>aadj.  ai'zneilich,  ofti/inelL/toMN- 

tas  ofßcinrias,  Arzneipflanzen, 
offizi  s.  uffizi. 

offizialHed  f.  die  Heanitenschaft.  lies,  die 
Oftiziere  eines  Cuiitä ;  phouet.  dasselbe  \\a& 

•  mit.  ofUcialitaa  =  officinm  nrnnna  (D.  C. 
IT.  2.728). 

offiziel*a,  offizielmaing  ».  uffiz  . . . 

ollMiifâ  adj.  dienstfertig,  geföllig,  sn- 
vorkonnnend ;  v.  lat.  (>fficiosn.«-a-nni. 

offiziusamaing  adv.  dienstfertigerweiae, 
willt;ihi ie.  irefällig;  lat.  ufrici«t}»e. 

offiziusited  f.  I  >ien8tfertigkcit. Willfährif?- 
keit.  ( iefalligkeif ;  v.  l:it.  nfHeiosita.«<-ati«. 

öftnir  IIK.  v.  bekannt  machen;  romani- 
fliert  ans  dffhen. 

olfrlr  selfeiicr  offerir  v.  Meten,  anbieten. 
,  darbieten;  zum  Opfer  bringen;  fhußeraer 
T,  opfern;  lat.  offerre.  17  mT  oßettgdta 
Utu  dun !  (Matt.  â.24).  S'ufrrir  v.  refl.  sich 
anbieten,  erbieten,  (tilm-nt-u  jiart.  praes. 
erbietentl.darl)ietend,unbieten<l;m.ilieter, 
An-  4>der  Darbieter;  oßert-a  part  an- 
»der  darirebiiten. 

oftalmia  f.  Augenweh,  Augeneut/üuduui^; 
mit.  Ophthalmia  —  morbna  ocnlomm  (l>. 
r.  II.  2.7.*{r>)  (irr.i. 

ogget  m.  (.»egenstand  {n^ohjectj.  L'ogget 

•  da  mien  ghrHs*eh,  der  (regenatattd  meines 
Wunsches.  077,7  da  sruuUt,  Schnlsache. 

oggettiv>a.  oggettivited  s.  objecl . . . 

ttgl  ni.  Ange :  lat.  (»cuhiM-i.  Ò7/  per  Hfjf 
e  duint  per  duint  (Matt.  r),;iH).  L'öffl  ais 
pii  intfuord  ni'l  Ijoi/I,  die  AuLreii  «(ind 
größer  als  der  Magen.  Lontuun  dols  üyU, 
loniaun  dal  rour  »prw.  ans  den  Andren, 
an.s  dem  Sinn,  (hrr  Iis  <"n/ls,  die  Aniren 
erheben;  sba^ser  ils  «<//.<»,  die  Augen 
niederschlageji :  infls  Imss,  niedei^reacUa- 
gene  Augen.  In  tuotta  tiu  rita  hegkuft 
Dieu  aFOHiil  ihfh!  (T«dj.  4,ü).  Ch'ella  nuu 
a»i  rfffna  pH  araanl  ils  hgls!  Sie  80U 
mir  nicht  mehr  vor  die  Augen  kommra ! 
Tr  nur  dafs  'nijh,  ans  flen  Ausren  weg, 
d.  h.  fortgehen;  quvm  rn  our  pils  ögU, 
ich  mafr  es  nicht  leiden,  ich  bin  e»  satt; 
pirder  d^'i'Kjl,  ans  dem  Gesichte  verlieren, 
z.  B.  iii  nun  dajast  perder  Wögt  iu  necttx- 
naria  atrertentn^  dn  darfst  es  an  der  ge« 
hörigen  Vorsicht  nicht  fehlen  lassen ;  què 
cha  Viiijl  po  d  er,  .so  weit  das  Auge  reicht; 
der  in  rn/ls.  in  <lie  .\uiren  fallen;  Hg.  Auf- 
sehen erre^^en ;  /er  ätfls,  trr<»Üe  Aojl^en 
machen.  l'trclN  finils  Ih  i'iifls  .sün  nus'f 
(Act.  3,12);  ruir  da  hun  in/l,  gerne  .sehen, 
gttnstig  sein ;  rmV  da  nonch  dgl^  nnf^me 
sehen,  einem  niiiriinstiir  sein;  i'ssrr  f'tifff 
drei  da  qUhn.,  jeunb.  Ifüustling  sein: 
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iftnair  nttut  uyltf,  imt<»r  Aiiijen  halten;  ti^;. 
unfmcrksHin  machen,  mahnen ;  rotier  il$ 
oflU,  *li<'  Auiiren  verdrehen:  I  K.  >iinir 
iU  ögU;  uvt-ir  ils  öghf  die  Augen  üttueu; 
tiir.  nnf  seiner  Hnt  sein ;  aprir  il»  9«ßa  ■ 
'/  (ihhii.,  cinciii  ilif  AiiLT'"  «iftncii  (v»-r- 
anhisf«»  n,  diUi  er  t  lwun  t'in!«ieUt>;  atair 
Um  ftgln  acietitt,  offene  Âiifi:en  haben  (anf-  ' 
nierksam,  vorsiditii:  si  in ) ;  sen-cr  ün  ögl, 
ein  Ange  ziulrikktn.  etwas  rnrechtes 
dlirchla.ssen  ;  sen-vr  ils  ütjU,  die  AutriMi 
ftchlielJeii :  tiif.  sterben.  (jHnist  itinmtiln  nun 
ho  jniilifii  rliK/ir  üiil  ila.s/iü  ik  Ii  tli.s,  dieser 
Kranke  hat  seit  acht  'J  agen  kein  Auge 
sngethan;  batt^r  fi'ngl,  Ausenblick;  emt^p 
ti'ögl,  Anhlirk.  rclicrsicht,  Aussirht  —  • 
Bur^gliedu;  <nl  öyl,  nach  duui  AugcuuiaU; 
ad  Ftgl  rzahtt^  maehends;  a  quattfr  ügls, 
unter  vier  Augen,  im  Vertrauen,  insge- 
heim ;  offls  ihi  sòn.  schläfrige  Augen ;  fl 
ho  tlfi  nifls  n)/t/niri)s  ila  gön,  er  ist  schluni- 
Hiertninkcii.  seine  A  n<:en  aind  voll  Schlafs ; 

nf/fs  firs,  ltl"li;ittr  Alliren:  nutir  //>  l'n/Jx 
;/t-u)is,  geschwollene,  aulgetriebene  Augen 
haben;  arair  ih  ötfh  efeffn»,  weinende 
Auiren  liuben. 

J'erche  tiett  öi/l  tu«  cutschen,  Ui? 

(F.  A.  10). 
Qitel  o(/l  hii'HKt,  jenes  Auire  tiiriint.  HieÜt; 
SiflM  litriHH»,  thriinende  Augen.  Siiuintu 
Vogi:  (Z.  P.  I,  l'öf/l  ais  (lia  rnot 

(K.A.117);  ikfl  gnerni'h,  schielendes  Auge; 
ritni  iii>tsrf  )i:ti  ilrla  ugls,  Auirnihl-^T.  l'nppa 
dfl  (Mfl,  Auirajitel;  l'alr  Uet  iiyt,  da«  WeiUe 
im  Auire;  pletgrho  dtl  Sf^,  Aui^enlid; 
(hfl  if'ffiiit  bncbstäbl.  Katzenaugfe,  begritH. 
Hühnerauge.  Oylut  (/'/fiifiii/(iwM/a,l*ftatizcn- 
aunren  (Knos]ien  an  Erdflpfeln.,  Heben, 
ÜHumen  n.  s.  w.  Tsrh.,  Id.  Uffhdelht 
Hchopim,  Fettro|iten  in  der  S\i]»pe. 

«glfetfa  f.  Hliek  ;  I  K.  ö,jli,i,ln  ital. 
CM  i  hiata  (s.  l/unmr  fHiscfin  i/'iiv' 

i'ti/fit'iii  i'l  ti'i  i/'ihHt  IiiIhtIii  (|).  <I.  ''.). 
Jtiittfr  ihi'  ö,(//m</<#,  einen  Blick  werten. 
A,7/«  nun  l'utidfffnft  d'iln*  iiffUfdfif  riv  wttr- 
diirf'  ilni  keines  Hlickes. 

tfgiier  ni.  Augenzahn :  Hylierm  pl.  Jirille ; 
mit.  ocnlaria  (s.  öfll).  Pottrr  iUiliertt,  Brille 
tragen  :  ^(flit'rs  d'or.  goldene  l?rilli' ;  fatt 
annu'Uos  ilrlx  öi/lif  rs,  flie  ( Jläser  der  Hrille. 

ogni  pron.  ji-der,  jede,  jedes  ital.  ogni ; 
altital.  onni  v.  r»mni.s  (l)iez,  Wb.  II,  .'»()). 
(fffni  </''.  -»III,  tiitrii«  Ii.  j.'ilirli«  h  :  ni/ni  itn- 
»Httun,  jeileu  Murgen.  thjuiiin  oder  ogniin 

pron.  jeirlicber.  jeder  (viiH>  »fodnu);  ital.  ! 

oflfniino  -    liit.  niiiui-uiui^. 

('ha  wjniüu  pcl  hön  lavura 

Kd  ogniaM  »aru  containt!  <F.A.H.5). 


0  —  [omaggi 

oh!  ach!  Interj.  des  Schmerzes,  der 
Freude  und  der  Verwnndeniii^    itiU.  oh  l 

V.  lat.  oh, 

ohà!  inteij.  halt!  (hei  Zugtieren);  lat. 
obe,  ob!  he!  halt! 

ohò !  Inteij.  der  Ueberra^chmig  a.  a. 
ah  ah!  so  so?!  v.  lat.  oho. 

Ol!  Ol,  Ol!  Inteij.  des  körperlichen 
SolunerzeK ;  v.  lat.  oi. 

olbò  inteij.  ei  was !  ei  bewahre !  =■  ital. 
oibö  (.s.  Diez.  Wb.  11,  nO). 

olà.  holà!  interi.  (auUerhalb,  vor  der 
Tliüit  ):  ist's  crlaulit?  (einzutreten,  zn 
»prechenj;  ital.  ola;  tr.  holä;  dUsch.  holla! 

Otanda  n.  pr.  Holland.  (floMdaiiha  a^j- 
holländisch :  ni.  f.  Holliind<T-in. 

olasa  L'K.  1.  Nbt'.  v.  alaujina;  ».tUonna. 

011  m.  Oel ;  v.  lat.  olenm-i.  (ki  tfoliw, 
Olivenöl,  Baumid:  ;Mi  ilml  arder.  Brenn- 
til;  Unnfin  dad  öll,  (Kdlauipe.  Dfi'ns  da 
t'os  Uli,  jit n  lie  nosmti*  hnn/ias  «j*  stäzzan 
(Matt,  2.')..S);  rdi  fl'ff/in.  I.'  iind:  i'di  d'ur- 
hejii,  liorberrrd;  niiirla.<  dml  >">li.  (  >el- 
ttecken;  depinyer  ud  iUi,  mit  Oeliarbeu 
malen;  â«r  iüi,  lilen;  «rf«r  hcu  nel  Uli, 
sehr  mit  haben.  si«h  sehr  w(dil  befinden 
M.  utar  in  it  öU  (Car.  »uppl.  32). 

oHgarebla  f.  Oligarchie,  d.  i.  HemchafI 
weniger  Personen  oder  Familien  (gr.). 

ollmpiade  f.  n|ym]iiade,  bei  den  alten 
(iriecheu  ein  Zeitraum  von  vier  Jahren, 
nach  desaenVerlauf  die  olympischen  Schau- 
spiele  vnn  neneiii  irefeiert  wurden  (gr.). 

Oliva  t.  (»live;  Weideukiitzchen  (.Lech- 
ner, I*.  L.  pag.  47);  v.  latoliva^e.  Pi> 

fin's'  i'iii    h'i'is-rh    du    fi.rs    junlrr    tthriii  f 

(Jac.  H,12).  Uli  d' Oliva,  Oliveuid.  Bauui- 
tfl;  Dumengia  tiellait  olirtut,  Palmsonntag: 
eraun:in  d'idlruH  (Z.  I'.  II,  '>i). 

olivel  m.  Seidelbastweide;  abeel.  v.  o/im, 
\  irl.  coniask.  olivêla  -  ligustro.  Kain- 
weide,  l.igUAtmm  vulgai-e  (Monti  I.  164). 

.1/»/»^   (direl   n.  pr.    Auf  der  Sdieideeke 

zwischen  Val  Biuduui  und  \'al  i'rüna» 
in  Ohamnera. 

Oliver  ni.  Oelljatnn:  lat.  idivarius-a-uni. 
die  Oliven  betreflend.  (^uuintn  nun  iU 
duoK  olirfrn  etc.  (Apoc.  11.4).  Mvni  tifttt 
olii  rrs.  Oelberir  (  Matt.  2(vi<)). 

oller  I  K.  lu.  anderthalbjähriger  Stier; 

vgl.  ster/. 

olocMtl  m.  Brandopfer,  d.  h.  ein  Opfer. 

das  ganz  verbrnnnt  wird;  lat.  holocansfum 
-i  (gr.).  (docautitii  e  Huvri/izis  (l  Sam. 
1.V22). 

olograf*a  adj.  eiLT' uhiindiir  (irr.K 
omaggi  m.  Huhiigung,  Khrerbietung» 
Verehrung  •  -  ital.  omaggio ;  mit.  boma- 
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gium.  Fer  omtgyi  a  iJi  imijns  atelstirs, 
atlu  i>tis(-hi>n  (tnmdsfttieii  ergeben  »ein, 
denselben  hulcligen;  render  WMffgit  hul- 
digen. 

onbra  f.  Schatten  OipewObnlicher  «»m- 
hrivtO:  itiil.  Kiiihra;  v.  lat.  unibra-ae. 

Gloria,  Hinur,  cha  nu3  cu  ipavüächains, 

Sun  omfrra  d'tSmmif  etc.  (S.  o  L.  78). 
Suat  si'  ombra  (FUlgi  17) ;  Vmnbm  dtüa 
Jossa  (ib.  52). 

ombrometer  m.  liccennte:«.':»!-,  Ouibro- 
meter  (gr.). 

ombrus-a  ailj.  scbattenreich,  schattig; 

lat.  uiubi-08ua-a-um. 
Dal  füone  iIHa  terra,  raend  ombruta 

fFlUiri  79). 

omega  m.  lieilit  daä  g:c(lebute  (.)  im 
griechischen  Alphabet,  tbid  da  es  der 
letzte  liiKli.Mtabe  im  Alphabet  ist,  bedeu- 
tet es  tiijr.  der  liesclilulJ.  das  Ende  (wie 
dt  r  l  iste  Biu'b.stabe  des  griechi- 
schen Alphabet« :  der  Anfanj;^).  Eau  aun 
rnlfd  e  VomegOf  dinch  U  Segner  (Apoc. 

1.8). 
ONMlia  B.  omHIi. 

omeopatia  f.  Tlomr  nj  irhio  (von  Hahne- 
mann  begründete  Heilmethode)  (gl'.). 

omeofMkUe*«  «Q.  homöopathisch;  m.  Ho- 
möopath (jjr.). 

ometter  v.  unterlassen,  anslasst  n.  über- 
gehen "  ital.  oniettere;  v.  lat.  uinittiire. 
OmisH-u  part.  unterlassen,  ausixclassen. 

omicida  m.  Menscbt  iitritt  r.  3Iürd<  i-:  v. 
lat.  homicida-ae.  Scudiin,  chi  ötliescha 
aieu  frer,  «i»      omidda  (I  Joan.  8,16). 

omicidi  iii.  M(trd,  Totschlaif ;  v.  lat.  bomi- 
<âdium-ii.  El»  nun  s'amineffMrettua  neir 
da  tur  omieidiê  (Apoc.  9.21).  OmMdi 
proJitorit  Menehelmord  (II  8t.  <  Hin.  1 

§  57) ;  omicidi  nn/iiio,  dnreb  bestellte 
Bravi  ausjfeführter  3Inrd  (ib.):  umiculi 
sulntaiii,  Ttitsehlaff,  Tiltung:  ohne  Vor- 
hcdacht  (ib.  i|  (51 ):  umii  lili  iK-cidenti  I.  \\\\\v- 
läa^iige  Tötung  (ib.  §  (k1>;  omicitii  reil, 
im  Zweikampf  erfolgte  T5tmig  (I  St. 
«lim.  2). 

oaiUetica  f.  Homiletik,  Theorie  der 
Kanxelberedsamkeit  (gr.). 

omilia  oder  omelia  f.  (res])rä<  Kede; 
iDsbe.s.  Ausleyiniir  eines  liibeltexte»  in 
Prediirttunii.  Honiilie  (ifr.). 

ominus-a  adj.  vorbedeatend,  be8.gefahr- 
<lrolieiid,  oiiiinfts:  v.  lat.  ominosns-a-um. 
Öna  choMU  omimmi,  eine  bedenkliehe 
iteche. 

omi8s>a  part.  v.  miu  tfi  r. 

omiisiHn  f.  Unteriasäung,  \\'egla!i.>«ung, 
Ver^Mii ;  t.  lat.  omisrio-onif.  /VIro  d^mtia- 


sinn,  l'nterlassuntrssUnde.  .s'«o/  du 
f$'s.  '3  a  la  in  ms  il'mniHsiuH.  bei  Buße 
von  2— 10  Frankeil  im  I  iifcrlassnnsfsfalle. 

omni...  iu  Zusunimensetzungeu  all...; 
T.  tat.  omnis-e. 

omnibuntadaivel-vlaad{.  all::rütiir.  I/Omni' 
buuhuluirel,  der  Allgütige,  (iott. 

Omnibus  m.  Ge8elt8chaftswas:en,  der  auf 
einer  bestimmten  Tour  und  zu  einer  be- 
stimmten Zeit  fährt.  Oinnilius  (lat.  d.  i. 
für  alle^  /<•  <•<(/<  l'oinnibuK,  mit  dem  (Jm- 
nibns  ftthren. 

omnipossaunt-a  alias  omnipotaint*a  adj. 
allmäclitig.  AVik  suh  l'omnipotaitit  iJifu 
(Oen.  17,1).    fj'Omnifwinwnnt,  der  AU- 

niäflitiiie.  (luft. 

omnipossaunxa  t.  Allmadit. 

omnipreschafnt  adj.  all^ire^enwttrti^;  mit. 
omnipr:<  -  onini  loeit praesens.  L'O;»- 
niin'rsriniiiit .  der  A  Uir'U'finvärtiire,  Gott. 

omnipresenza  t.  Allt{;e<^en\vart. 

omnltaplaint'a  adj.  allweise.  As  der  ''njrr 

d'esscr  nnitiisiiitinint,  alles  wissen  wrdleit. 
L'Omitiaujiiaint,  der  Allwei.se,  (iott. 

omniiapienia  f.  Allweisheit. 

omnisciaint-a  adj.  allwissend:  iiilt.  oni- 
nii)ciuä.  o  Jßieu  outHiHciaini\lAt,l i.  L'Om' 
nisciaint,  der  Allwissende,  Gott. 

Omnitcienia  f.  Allwissenheit.  L'omiti- 
ni'lcnza  diu  Uli  (ittrUtitf  t/u  IHeii,  die  .\ll- 
\vi.ssenheit  ist  eine  Eiirensehatt  (iuttes. 

omofpeii-a  ad j.  li^leichartiir.  homogen  (gr.). 

Cits  Diuoiirus,  irb'icliarf iire  Fälle. 

omogeneVted  t.  Gleichartigkeit.  Homo- 
geneitSt  (gr.). 

omonim-a  adj.  uieit  linauiiLr.  iibdchlau- 
tend,  homuu.vm;  lat.  homuu>mu8-a-uui 
(gr.).  (imonimHvn.  pl.  irleichlantende Wör- 
ter TOB  Ver-.  Iii'  deiier  Bedeutung.  Omo- 
iiiiiis  (\.  a.  d'eii-Ufla  fiinniiH  e  da 

vana  sii^nitica/iun  (Ortgr.  >;  l(j  Annot.>. 

ON  a.  an:  Mda  s.  aaiila  nnd  iumda. 

ondager.  ondiar  s.  undager. 

ondraJvel-vla  m]^.  ehrliar,  ehrsam,  ehren- 
voll, rtthmlleh ;  v.  lat.  honorabilis-e. 

ondraivetmaing  adv.  anfehrenToUe  Weise, 
prächtig,  herrlich. 

OMbw  Nbf.  V.  mtm'fi: 

muM»  V.  wellenförmige  Bewegungen 
machen  --  ital.  ondnlare. 

ihiftufuntt  seo  las  rbürallaü 

(Flny^i  47). 
onerus-a  adj.  be^cUw^eriicli,  lästig;  v.  lat. 
onerosu:»-a-uni. 

omsImi  a^j.  ehrbar,  rechtschaffen,  sitt- 
sam, anständiif.  beselieiclen :  v.  lat.  lione- 
.stUH-a-um.  l'rocuri-  choma  onetttutt  urauut 
tuot»  ih  erttstMUM»!  (Rom.  12.17). 
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oaMtaHMiiig  adv.ehrlNir,  «nstibidti;,  recht- 

x  lmfft'ii ;  «rehörig,  liescheiftoii ;  lat.  hone.ste. 
Hest'  in  patria  e  nutltia't  onentamaiitg  I 
(Ps.  37,3). 

onested  f.  Klirlii  hki  it,  Ehrbarkeit,  He- 
sthridonhêit,  Sitf.xaiiikcit,  Annfäuditrkeit, 
A  nsriiiiil ;  V.  hvt.  hoiifstas-atis.  Tin  otiented 
als  vniittiid  n  i/licm/  oneHta^  £hlüdien  ist 
«li'iiu'  Elnlidikfit  iM-kannt. 

onorabel'bia  u«ler  onoraivel*via  atij.  ehr- 
wlIrdiiBr,  ehrenwert;  v.lAt. honorobius-e.  /I 

wntritmtiii  sajit  ntiorn'nil  in  fnofst  Kltr.18.4). 

onorabitted  udtr  onoraivlezza  l.  Ehrbar- 
keit, Ehrenhaftigkeit,  Rtthmlichkeit«  An- 
sahen: mit.  honorabilitas-ati».  L'(mora- 
hilfnf  <hii<iH  dumna$  (Grand,  11  Cbapè  a 

iniis  jiizs  85). 

onorand-a  :i<lj.  ehrwüiilitf,  ehrsam,  löb- 
lich, \vohll«»l»iirli      ital.  onorando-a. 
randa  Vnchitianitcha!  Ehmme  (ieiueiude! 

onorari  m.  Ehrengebfihr,  Ehrenlohii,  Ge- 
halt, IfoiKirar  ;  v.  lat.  hononiriniii-ii. 

MOrat-a  aiU.  ehrbar,  ehrlich,  recht- 
schaffen; ^enchtet,  aneresehen :  v.lat.ho&o- 

rataa^-Ulil.  Sn/tin-  an.s  i-lnir.i  da  scorts 
»ignuors  (advocat,«* ),  ilu  hmis  ilniiuors  e 
d'ün' OHoraUt  roinfmynin  (il  iiiaLii-ti  at )  I 
(Spruch). 

onoratamaing  adv.  mit  Klii-tii.  chriiar, 
ehrlich,  recht^challeii ;  lat.  huiiurate. 

noraliiia  f.  Ehrlichkeit;  mit  honora- 
bilitas-atis. 

onorer  b.  onurer. 

OMrilicm  a^.  was  Ehre  inacht,  ehre- 

binngend,  ehrenvoll,  ir»>('hi*t ;  v.  lat.  hono- 
nticiis-a-um.  Üh  ms  tut  üa  onorißc  (Horn. 
i»,21). 

oaorilicamaing  ailv.  auf  ehrenvolle  Wt  iso, 
prächtig:,  heiTÜch  —  ondrakflmmHg;  iaU 
iioiiurilice. 

OMrillcaiiza  f.  Ehrenbeseif^mu?;  t.  lat. 
honorifi(»'ntia-af'. 

onorilicher  v.  Ehre  erweisen,  ehren 
oHurer;  t.  lat.  honorificare.  Onorificho-^da 
part.  «reehrt 

onscha  I '  K.  f.  Vnze ;  s,  unUcha. 

onscher  undscher. 

•tf  onla  ailv.  znni  Trotze,  trotz,  trutz- 
•lem  ^  ital.  ad  onta ;  v.  onta  (s.  oiiirt'  hfi 
Diez,  Wb.  I,  294).  Ad  onta  da  sieu  pais 

/at  alt^Mtt  la  pfidrn,  der  Stein  wurde 
trotz  st'iner  Srliwcrc  aiif<r<'liol»t  ii. 

ootologia  t  WeMeulehre,  Uutolugie  (.^r.). 

omir  f.  Ehre,  Ansehen,  ^ter  Rof,  gnter 
Nani»',  Klin'nlit'zeicrunir,  Ehren.stelle;  v. lat 
hunor-oriK.  (hiitr  u  cht  appertaitt  l'onur 
(Rom.  13,7).  Pt'fcgn)  l'u»  I'oternftr onur! 
(ib.  12,10). 


<Mur  al  ra^-fQ  afo  difttUed; 
Onur  a  nun  fo  be  ocdritt  d 

I  (E.  A.  177). 

I  Aafer  oniii*,  sich  Ehre  machen ;  fer  <mur 
ad  ÜH»  êpaitOf  sich  etwas  tr^it  schmecken 
lassen;  in  onur  da  qlchn.,  zu  jemds.  Ehre; 
arid  d'onur,  ehrheirieriir ;  aalv'  uttur,  mit 
Ehren  zu  melden;  tijr.  Mist;  punt  ^omur, 
Ehrenpimkt :  hom  (Vonnr,  Ehrenmann : 
champ  d'onur  (Z.  I'.  III,  17).  Painas  aülV 
cMur,  Ehrenstrafen  (II  St  crim.  1  §  40). 

onurer.  onorer.  ondrer  v,  «  In  en,  beehren, 
verehren,  schätzen,  weit  halten;  v.  lat 

'  honorare.  Onntrt  ihu  bap  e  tia 

1  (Exod.  20,12);  ouurer  qlchn.  cun  iflrlis., 
jemd.  mit  etwas  beehren.  S'onurer  v.  retl. 
sich  «reir»'n.st'iti{r  ehren.  Onuro-eda,  ondro 

'  -edii  part.  «ri'schiitzt  geehrt;  aiU«  ehrlich, 

ve<  lit<(  liafVi'ii.  i'its  ^  v>f><f  onuros,  tun  nus 
;fprfdschos  (I  Cor.  4,lU>;  av*  chutter  Jich 

sich  sehr  fpeehrt  ftthlen.  Ondro* 

Sii/miors!  (Jfchrte  Herren!  in  mos  ondro 
chantun  (Z.  P.  11,  43). 

opal  m.  Hilchschiller.  Opail  (ein  Edel- 
stein) ;  V.  lat.  o|»aIns-i. 

opera  f.  ur-^pr.  Werk,  Arbeit,  Veirich- 
tuug  überhaupt,  jetzt  h.  v.  lu  Oper,  Sing- 
spiel ital.  Opera ;  v.  lat.  opus-eris.  Opera 
'  roniini,  Sinirspiel  scherzhaften  Inlialtj*. 
Lustspiel  —  Jjurla,  hurletta.  Capo  d'upera, 
MeisterstOck. 

operat m.Tliat.  Ifandluiiir  ifal.operato. 

operativ*a  a(|j.  wirksam,  thätig,  arbeit- 
sam    ital.  operativo-a.  fbssanMM  in  nn» 

operatira  { Kf.  .S.2()). 

operatur  pl.  operatuors  m.  tirspr.  Arbeiter, 
Verferti^rer  überhaupt,  jetzt  bes.  Wund- 
arzt; V.  lat.  opt  i  ator-oris.  Oper^ors  d'in- 
(instia  (Matt. 7,23);  optratnor*  d'iniquHed 

{ib.  13,41). 

!     tparaziun  f.  nrspr.  Wirknner,  Verrich- 

tunir.  Handlunir,  jetzt  Im  <.  i  hinirirische 
,  Operation;  v.  lat  operatio-ouis.  fJP'f^ 
ziun  êheiorela,  Vornahme  einer  Wahl ; 
/er  »7;r  opetasiun,  eine  Operation  vor- 
nehmen ;  snhir  iln'  operotiun,  sich  einer 
( »peration  unterzieh«  !!. 

operer  v.  wirken,  bewirken,  vemchteu, 
liainit  ln;  fnichten;  verfahren  ,  v.  lar,  ope- 
rari.  Uperè  von  saliid  cun  temnui  t-  pissfr! 
(Fil.2,i2);/or3r<iff  miraetäuta»  operenchan 
in  rf  (Matt.  14.2);  oj„,-er  bain,  sich  wohl 
verbal t^'n,  wohl  handeln. 

Non  gnir  giò  da  tien  hain  oper*r! 

(Flu^ri  74). 
Opero-fda  part.  verrichtet,  gehandelt 

operilta  f.  kleine  Oper.  Operette;  dimin. 
V.  opera. 
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«penis-a  adj.  tàfttig,  arbeitsam;  t.  lat 

opefosiiH-a-um« 
I)el  opt  rH»  \\  mann  glatscho  dvantaiva 

(F.  A.  +4). 

operusited  f.  Thütigkeit,  Arbeitsamkeit ; 
V.  tat.  operoaitas-atis. 

opiner  v.  dafttrhalten,  wähnen,  meinen, 
ikr  Aiijiiclit  sein;  v.  lat.  opinari.  Opiunnf-a 
pal  t.  pia<  s.  lueiueud,  deakeud,  seine  iiei- 
niinjur  eröffnend.  Brwpimmt  m.  Vonredner. 
Opino-etlti  ]nirt.  'j^cwühnt.  <,'otni'inr. 

opiniun  lu.  Mciuuu;^,  Ciutachteu;  v.  lat. 
opinio-onis.  Dif  opiniun,  seine  Meinnng 
sa^^en:  <i/hrlr  ad*  Hh  apiniun,  einer  Hei- 
nuug  anhaugea. 

opiurn  m»  Mohnsaft,  Opinm  (Sdilaf- 
mittel) ;  v.  lat>  opinm-i. 

Opponent  m.  ( Jetrn<'r,Wider»iii  <'(  Im  r.  Ein- 
wender ;  v.  lat.  oppuneuä-utis  i  pari.  v.  op- 
ponere). 

opportun-aadj.  IttMUieni.  piissctul.  irrlfiren; 
V.  lat.  oppurtuuus-a-um.  Hetgunir  qlchs. 
opportun,  etwas  für  passend  erachten. 

opportunamaing  adv.  gelegen,  SU  rechter 
Zeit  \  lat.  opportune. 

Opportunist  m.  einer,  der  seine  Politik 
nach  Zeit  und  rmständcii  wt  «  ! igelt,  Ge- 
lef^enlu'it>!niensrli.  ( >it]inrfiiiii.st. 

opportunited  f.  Heiinentlichkeit,  Oppor- 
tmiitär ;  V.  lat.  oppoi-tunitas-ati:». 

oppositamaing  ailv.  diuroi^on,  im  Gegen- 
teile ~  ital.  oppo^<it4lmcute. 

oppeaiihM  f.  Ent^e^rensetanng.  £ntgeg- 
nunir.  Kinwendnn^r,  Widoi-spnicli,  AVider- 
tftand;  v.  lau  oppuüitio-oni».  Fer  opposi- 
ziuH,  Einspruch  erheben,  wideniprechen. 

oppofl-a  part.  v.  appuon«r, 

OppreSS-a  part.  v.  »pprimi  )-. 

oppressiun  l".  linterdrückunir.  Hcsclnve- 
mng,  Bedrficknng}     lat.  oppressiu-oniH. 

eppressiv-a  ndj.  unterdrückend.  Iie- 
drttckeud  \  voXi.  oppresaivus  uppiimenä 
(D.  C.  II,  2.787). 

oppressur  m.  Unterdrfldter;  lat  op- 
pressor^oris. 

Ofprlreer  v.  nnterdrficken,  bedrücken,  be- 
dfiagen;  t.  lat.  opprimere.  oppriinff  »ieu 
proHxfm,  seinen  Niiclisten  bedrücken. 

Dad  «ui'  //  rhtul  oppriniH  (F.  A.(J9). 
Oppressant-n  |)urt,  praes.  (ei>f tl.  v.  nppi'fs- 
st'r.  »las  ji  diK  h  nidit  ifebräufblieli  ht) 
unterdrückend;  opprega-a  part.  unter- 
drttdit,  bedrftckt,  bedrängt 

Trea  fein*  oppresaa  eira  o'ri\\  di 

(S.  e  L.  81). 

oppiignsr  t.  entgegenkämpfen,  bestür- 
men; V.  lat  oppngnare.  Oppngno^a  part 
bestürmt 


eppuoner  V.  entirey-ciisetzeii.  entirei^ell- 

stelleu,  widersprechcu,  einwenden ;  v.  lat. 
op]iunere.  S^oppuon^  refl.  sich  wider- 
setzen. Scodiin,  rhi's  fn  i'u'uj,  K'opjmomi 
al  imperutiir  (Joan.  19,12).  Oppoxt-n  part. 
entt^egeni^csetzt;  ni.  das  < Gegenteil. 

oppür  eonj.  oder      ital.  <qipnTe. 

optabel-bia  adj.  wünscbenswert,  ver- 
langeiLswert;  erhältlieh;  v. lat« optabilis-e. 

^taliv-a  adj.  verlangend,  wünschend; 
V.  lat.  uptativns-a-uin.  (tpditir  in.  in  der 
Grammatik:  der  ((ptativ  aU  ^lodus. 

opHo-a  adj.  optisch:  f.  Lichtlehre,' 
Opuk;  lat,  <  I  ri<-e-es  (irr.). 

opUmamaing  adv.  ganz  vortretHich,  aufs 
Beste     excftfenfamainy;  lat  optime. 

optimats  in.  pl.  die  Vomelimston,  Best- 
Cfesiiiiircii :  lat.  i.ittinuites-nni  n. -iinii. 

optimismo  ni.  üptinii.snuis  d.  Ii.  1)  Lehre 
von  der  besten  Weit;  2)  Neigung,  alles 
Von  dir  bf-ifcii  Seite  zu  lietnicliten : 
abgel.  V.  lat.  optiniuü  (^superl.  v.  bouuü). 

opHrnltt  m.  nrspr.  der  Anhänger  der 
Lelire  vrin  der  besten  Welt  (des  Opti- 
mismus); später  deijenige,  der  alle  Re- 
gicmngsmaUregeln  ohne  l'i-üfung  für  gut 
hält     ital.  üttiinista. 

opulent-a  adj.  reieli,  wohlhabend,  an- 
sehiilit  li,  herrlich;  v.  lat.  opulens-ntis. 

opulentamaing  adv.  in  reicher,  ansehn- 
lieli  1  Weise:  lat,  oiMilrnte  n.  opjilenter. 

opulenza  1.  Keichtuni,  l  ebertiuü;  v.  lat. 
opulentia-ae. 

opuscul  ni.  kleineres,  s(  hriftstclleris(  he> 
Produkt,  Werkchen :  v.  lat.  opusculum-i. 

opziiM  t  das  Vermögen,  etwas  zu  thmi 
oder  zu  unterlassen  (II  St  civ.);  v.  lat 
optii>-(»ni8. 

or  III.  Gold;  VE.  nur;  v.  lai,  auruni-i. 
(iimsaH  von  aur  inmttuchadan  (Abys.  1, 
tjiti  mm  »f»v  tuot  nr,  ipir  rhi  if/H' 
ücha  sprw.  Es  ist  nicht  alles  Ciold,  was 
glSnst  (hr  nun  piplia  mach,  Gold  be- 
kommt keine  Flec  ken,  l\  r  tuot  Vor  drt 
muond,  um  keinen  l'reis;  mtlltn  neu 
Vor,  golilgelb;  mlut  in  or,  Goldgehalt; 
or  ßUf  fe'n  s.  echtes  Gold;  or  massiv, 
{redi<^£rp»i<'s  ({(dd.  ff'or  adj.  yolden,  (5«d- 
des  wert.  /'//  li'or.  (Jolddraht;  viinitru 
d'or,  Goldbergwerk ;  munuida  d'or,  (iold- 
münze:  rahni  il'or,  (itddader;  aio'  if'or, 
(loldiing;  ura  U'or,  goldene  I  hr;  agua 
d'or,  goldene  Schmncknadel;  atfruffa  ^or, 
iroldene  Agraffe;  rotanno  (Vor,  i^oldene 
Halskette;  coruna  d'or,  goldene  ICrone. 
Buoeka  tTor,  vorzügliche  Beredsamkeit 
Bau  nun  la  roleê*,  «dto  rfP  aoeêê  tl  ebfl/ 
c{  Ol*,  ich  möchte  sie  nicht  zur  Frao,  wenn 
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sie  noch  so  roirh  wäro.  (^ii>  /iit  fm  aßer 
d'or  per  <•/,  »las  war  ein  köstliche!*,  ein 
«ehr  eintrfijBrIichcs  Geschäft  fBr  ihn.  Noz-  \ 
:u.t  rl'or,  froMonn  Hnrhzeit. 

ora  f.  Wetter,  Witterung}  UE.  uura; 
V.  tat.  avra  (s.  Diez,  Wh.  f,  99-40).  Pier 

Vwo  t  per  hl  sH/nuria,  nun  piglii  r  ftin- 
iasia  8pn\'.  Um  »lie  Wittenmg:  und  Edel- 
leute  mach  dir  keine  Soraren  —  weil  sie 
launiBch  sind.  Cureh'ad  als  saim,  dschais 
rits:  A  rtlin  hi  lV  oi'n,  jun  lir  il  tsrlii'fni's 
i  tdschen;  e  la  dumaun :  lloz  ruine  trid'  ora, 
pereha  il  taehèl  ais  etttnchen  e  tuorbel 
Ofatt.  1(;.2.'^).  V'"-  /'>  hfirnni.  ti-üb 
Wetter  maclieu,  launisch,  mürrisch  sein. 
lAadiè  della  nwP  om,  Unirlücksvoiifel. 
//'or'rtj*  miida,  das  Wottor  äinlcrt  sicli; 
Vor'  ais ßch  altrrabla,  das  Wetter  ist  sehr 
nnbeständin-;  ora  rariubla,  veränderliches  , 
Wetter:  »m  sauna,  -metsauna,  gesunde, 
tinir*'siui<li'  Wittonm«;:  ora  crliia.  sfrcnirf's, 
unlVt  Junllirlu's  Wott«'r;  /'«<•«  ais  aspra,  , 
das  AVetter  ist  unfrenndlich;  Fanra  8*ha 
hnfchitild  l'K.  <1<  i-  Stunii  Iint  sicli  Lr«'legt; 
da  tuottaa  oras,  bei  jedem  Wetter.  Stra»' 
ora  f.  Unwetter. 

oracut  ni.  (Jrtttcrsiimch.  Orakel;  fiff. 
ein  Mensch,  bei  dem  sich  viele  Leute 
Rata  erholen;  r.  lat.  oraculnm-i. 

mm»  V.  wftiBehen,  Ittften,  anaittftai 
s=s  ^an.  orear.  rat.  oretjnr  (s.  tuira  Itfi 
Diez.  Wb.  1,  3'J).  Orager  ünu  utaunza, 
ein  Zimmer  lüften. 

Kau  he  lovicii,  <'ba  mutifi-r  as  possa 

Âvaunt  SU  t^rutta  eir  Iii  muutauella 

(Z.  P.  III.  27). 
( haffio-tjrda  part.  erfrischt,  ansgelfiftet. 

orais  m.  (roldschmied ;  s.  or. 

oramai  adv.  jetzt,  nunmehr,  endlich  ' 
«  inmal;  v.  ital.  oramai       fr.  drs(»nnais 
<].  Ii.  <1c  ipr^a  boi*a  masris  (  Diez,  (Jr.  11,  441 ). 

orari  alias  urari  ni.  Siundcnzcij;er;  bei 
den  Kniradin«  r  (Jt  richtsschreibeni:  das 
Vcrzojcliiii-^  «1.  r  Wcirstunden.  <li»'  ein 
iÜchter  von  .stiuer  Wohnung  au.s  bis 
zum  Geriehtahaose  zortlcUefi^n  und  hiefttr 
vermutet  werden  soll;  lat.  horarinm>ii, 
Uhr. 

onitori>a  adj.  rednerisch,  oratorisch;  v. 
laf.  i>ratoi-ins-a-tini.  Talent  orafori,  Kedner- 
f  ab  nr.  (h-a/ori  in.  Hetzimmer,  llanskapeUe, 
Oratorium;  v.  lat.  oratorium-ii. 

oratur  m.  Hetlner:  v.  lat.  orafor-oris. 

l)^n  hiiv  imifnr  Im  ihi  fi  rin  (iiii/lfnri,  ein 
lauter  Ueiluer  hat  viele  Zuhürcr.  (hatrice 
f.  Rednerin. 

oraziun  f.  (Jebet;  früher:  fler  Abend- 
ifottesilienst  z.  H.  am  Samstag  Abend; 


V.  lat.  oratio-onis.  Ontziim  ilmninicala, 
das  Vaterunser;  oraziun  menteia,  stüle^ 
Gebet,  das  in  Gedanken,  für  aich  gt" 
.iprochen  wird;  oraziun  ferr>ni<i,  in- 
brünstiges Gebet;  for  oraziun,  beten 
(Matt.  6,6).  Nun  ir  ne  a  predgia  ne  ad 
oraziun,  keine  Iteligion  haben, 
orb-a  s.  orva. 

orba  TE.  f.  BHnd.schleiche;  ».ort. 

orbantUm  I  E.  f.  Verblendunj^. 

orbaria  I  K.  t'i  La»  arbarian  del  mmmd 
(Abys.  1,141»). 

orbera  I  E.  f.  eine  Krankheit  des 
Schmalvielies  (d<r  Schafe  un<l  ZieLren). 

orcan  m.  heftiger  Sturmwind,  Urkou; 
ital.  nracano,  fr.  oaragan.  Sturm,  Orkan: 
I  in  •  r>t  NjKiter  in  die  Sprachon  einjje- 
führter  Schifferausdmck.  der  aus  dem 
Karaibischen  herrülu*en  soll  (Diez,  Wh. 
I.  43(i). 

Ixi  furibund»  oream  ün  •<\n'\m  da  fè 

{'A.  r.  11,  29). 
orcanie«  a^j.  zum  Orkan  gehOrifp: 

ab^el.  V.  iirntii. 

Sfraclm  il  veut 

Ramma  e  taehep  cun  oreanie  navetif 

(Z.  1».  n,26). 
Orchester  m.  Orchester  (^r.i. 
orco  m.  hiHliseher  Dämon,  menschen- 

fressontler  Popanz:  Hölle;  v.  lat.  Orcnt« 
als  iJottheir     <la(  lit  (Diez,  Wb.  1,  29ö>. 
Orro  da  jamr  (Z.  P.  Jll,  50). 
erda  f.  Borde  (s.  Diez.  Wb.I,  296).  Üa 

f/Hrrnt  ordas  (F.  A.  177). 

ordegn  s.  urdegn. 

ordlmaiiil  m.  das  Anhftnmen,  Anzetteln, 
Zettelaufisug  urdadüra;  ital.  ordi- 
mento. 

ordimrl-a  adj.  ordentlich;  gewöhnlich, 
gerinfir«  gemein,  schlecht;  t,  lat.  ordi- 

narins-a-um.  l'rdt'rssur  urdinari,  ordent- 
licher Professor  einer  I  niversitÄt;  ptr- 
Huna  ordinaria^  gemeine  Person;  rofrn 
n)-di)i<irlii,  i,'-e\vriliiiliehe.  Lr*'i'intr''  War«'. 
Ordinuri  m.  das  iicwübuliche;  auch». v.u. 
Post,  z,  B.  tram«tta*m  eot  prUm  ördinort, 
schick  mir  mit  n:i<  h-ti'r  l'ost. 

ordinariamaing  adv.  gemeiniglich,  ge- 
wöhnlich, in  der  Kegel;  lat.  ordinatim. 

ordinativ-a  ailj.  ordnend;  v.  lat.  ordina- 
tivus-a-niii.  Xinnrr  nrdinafir,  <  >rdinalzahl. 

ordinatur  m,  Ordner,  Anordner.  VÀw- 
richter;  v.  lat.  ordinator-oris. 

ordinaziun  f.  Anonltnuiir.  Kiiii*ithtunir. 
Satzung,  Bestellung,  Verordnung;  liefchi. 
Gebot;  Einweihnnif,  Ordination;  v.  lat. 

onlinatiO'Onia.  Sajas  .sotfffettt  ad  ogni  or- 
dinasiun  umauna!      l'etr.  2,1H).  (^ueli' 
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'tfilinitzinn  ain  alcedu,  jene  SafKniij?  ist 
bo.st'ititrt. 'i''  ''-'  /""''■-,  I'rie^^ter- 
weihe;  l'onlinaziun  d  ün  minittttr,  die 
Ordinatioii  eine«  Pfturen* 

ordinel-a  adj.  oiii<^  Ordminsf  anzoiyeinl, 
ordeutlivh,  gewuhiilich ;  v.  laU  ordiiiaLiä^e. 
Numer  online^,  Ovdnuni^zahl. 

OTtfhMr  verordnen,  befehlen,  vor- 
schreiben: finwoihfn,  ordinieren;  ordnen, 
anordnen,  einrichten,  be>tellen,  besoriren; 
V.  lat.  ordinäre.  f'Kchè  ordain  am  in  timt 
/us  hasflijiiis  (F  (''if.  7.17  t.  <>r>/iii'r  i/s 
i-andiduts,  die  Kandidaten  ordinieren. 
Ordinêr  Una  jtorziun  ^rort,  eine  Portion 
Hraten  li«'-ft>llcu.  Ordino-ed-i  jiart.  iri'- 
urdiiet,  eingerichtet,  ordiuiei-t.  Lu  ut 
*rnafò  dit  tuet  què,  chVt  aiê  ordim  da  fet 
(Act.  22,10). 

ordir  s.  urdir. 

orezza.  urezza  l.  .scharte.  .><  lineidende 
Luft.  ht^i*.  alfl  Ortmame  üblich,  an  Stella 
die  Liiwincn  an^sjesotzt  sind;  v.  anritium 
entsprechend  dem  rouian.  orUi,  wovon 
«reztu  nur  als  Nbf.  dasteht  (s.  anra  bei 
Die/.  AVh.  T.  :^9-40h  n,:  -,,  n.  i)r.  ..Kine 
i^ewiäüe  Steile,  200  beliiitte  ub  Laviu, 
nelflt  Ch^sa,  nnd  xwisehen  ihr  und  dem  ' 
ICK)  Schritte  weiter  entfernten  Dtirfchen 
<ioiidji  ist  die  StralJe  der  dort  häntis'en 
Lawinen  weiren  mir  mit  (ietalir  zu  be- 
nutzen"' (^Caniiiell  I.  4.'.«)).  Vul  d'f  't  t  sm  ■ 
n.  pr.  «^nerthal  zwischen  Urail  und  Zer- 
uetz.  l'ttl  Vrezzas  n.  pr.  Nordwestliche. 
Vensweiirnni^desTasnathales;  ein  wüstes 
Fel.srevier  am  frleiclinnmiiren  (iletscher 
CTheob.  N.  B.  197>,  Ebenso  heilien  auch 
zwei  Alpen  von  Ardet«  daselbst  (N.  S. 
III,  463). 

orfen  m.  orfna  f.  Wai.se;  l  'K.  or/'  nH-ti; 
mit.  oqibanus  -  orhus  parente  vel  paren- 
tibiiH,  pnpillus       ('.  II,  2.757).    VisHt-r  ' 

Uh    oi't'euH    e    las    rnidi/nas    (.fac.  1,27). 
(Jhesa  dwl  orfens,  Waiheuhuuä. 
orfm  m.  1)  Ory^,  ongranisehes  Werk- 

zenir:  2)  .Anssjtrac  lie.  Stimme,  F.l  /i<>  >"m 
hun  organ,  er  hat  eine  klare  Aussprache, 
eine  belle  Stimme;  8)  fit;.  Org^an,  Mnnd. 
I.'oi-gan  della  sm  'nied,  der  Spreeher, 
StellveHreter.  Mittler  einer  (tosellseliaft ; 
■4)  Organ  (etwas,  dessen  man  sich  be- 
dient, um  sein«'  Mt  inunu-  au.sztispreehen), 

Zeitnnij:.  /V;*//  d'  h'm/id'fina,  Oi  fftin  del 
htblic,  Enifatliner  Vidksblatt :  lat.  or- 
ganiim-i  (er.). 

Organic-a  adj.  mit  Orirnnen  versehen. 
organi:«ch ;  lat.  urgauiciis-a-um  (jfpr,),  Ün 
corp  ortfanic,  ein  znm  Leben  xweckmättig 
eingerichteter  Körper. 


>  —  [originariamainir 

organicamamg  adv.  organisch, 
organisahir  m.  Ordner,  Einrichter,  Or- 
ganiüatur. 

orianltttliM  f.  Kinrichtnng,  Oi]R;aaiBation. 

fj'orffatii.sticiiiii  da  rnlonia$f  die  Einridi- 
tung  von  Kolonien. 

«^anteer  v.  mit  On^nen  versehen,  be- 
leben;  bihlen,  einrichten,  orsifanisiereu. 

veranstalten :  ital.  oriranizzare,  S'orffam'scr 
V.  rett.  sich  belelii  n;  urijanisieit  werden, 
»ich  einrichten,  (h  rfanmo-cda  part^  be- 
lebt; ut  hiMcr,  '•i!ii;fi-irhtet  etc.  Ün  ro- 
citbulai'    uryuaisu    aljaheticainaing,  ein 

WSrterbnch  in  alphabetischer  Ordnung. 

organismo  m.  Oriranisnms  ( L,'''^'-Hnlrrte> 
(lanze,  dessen  Teile  leben<Ug  ineinajider 
greifen). 

Organist  ni.  Orgelspieler,  Orj^anist ;  mit. 
orirunista,  qui  Organa  mnsica  pnlaat  (D. 

C.  II,  2.7r)4). 
orgai  m.  Orirel  (i;r.  ). 

II  vcnt  dt  ll"  alh,!  tVaida,  smorta. 
Las  coi'das  d  t  osujel  /o  scnmchir 

(F.  A.  17). 

('nnf'iioiiif/  r  un/rls   roii   fsdulf/arots,  ein 

iJing  mit  einem  aiideru  verwechseln. 
Mien  ortfetef  mm  ho  ptl  snn 

(F.  A.  ir». 

oriaint  m.  Osten.  Morsren;  >lorg;enland. 
Orient;  v.  lat,  oriens-ntis.  Hs  sahin  di/ 
oriaint,  die  Weisen  ans  dem  .Morirenlaiid< . 

Orientalist  n>.  nniiifiili-r  (Kenner  der 
niorgenlandisclam  lS]»rinhen)  —  ital.  orien- 
talista. 

orientaziun  f.  nririiri( nuiir.  Ki«htuni,' 
mit  iiezug  auf  die  HimmeUgefceuden; 
liage  =  ft".  orientation. 

orientel*a  adj.  östlich,  moigenlSndix  ]i 
V.  lat.  orient«lis-e.    Cnntinza  orienlila. 
morp'uländische  Sitte;   pörels  orientels, 
morKenliüulische  Völker. 

orientelmaing  adv.  iistlii  Ii  «Ktwiirts, 
geg:en  Morgen  =^  ital.  orieutulmente. 

arientor     nach  den  Himmelsgeirenden 

riiliteii.  stellen:  s.  tirininl.    S'orientef  V, 

rell.  die  iliumielägcj^end  erforschen  i  lig. 
sich  mrecht  finden,  sich  richten,  schicken, 
sich  orientieren.  Orifniihtd»  park' orien- 
tiert, 

originalited  f.  rrsprüntriichkeit :  Eigeu- 
tOmlichkeit.  Origimilitüt;  Sonderbarkeit. 

originarl-a  adj.ur^itri'niLrlich,  entsprossen, 
gebürtig;  v.  lat.  originatius-a-um.  Sletii 
nriffinari.  Ilmistand. 

originariamaing  adv.  ursjirünirlieli.  an- 
tauglich. //  uoiH  diu  denotench'  oiügina- 
riamaing  la  mmta  u  de»êa  dfW  iidwin 
(Z.  P.  I,  46). 
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origine  f.  T'rspnmir:  Al»stanniuin*r.  Hf-r- 
kuuft;  V.  lat.  orij^u-iuiä.  Xus  estnins  tVotH- 
ffin«  sia  (Act  Ii, 28). 

originel-a  ailj.  ürs])rün<;li(-1i;  eiirentiim- 
lich,  ori^iueil,  »«lulorbar;  v.  lar.  oriirinalis 
-e.  iV/i«  oriffinel  Krhsüiiiic.  Üriyinel  ni. 
(inindtext,  rrsi-hrift  ;  Urbild;  Sonderling. 
Ottd  roiiiii  (fftrstfdu  jtft'  cmfitornitt  al 
unyiiif'l,  eine  buglaubiy^ü  Abschtift. 

origineluMliii  adv.  ursprOngUch;  lat* 
originaliter. 

ori9in«r  v.  seinen  L'räpning  nehmen, 
entfiprinsren  =  ital.  oriirinare.  Origino-eda 
parf.  tnts]irunir«Mi,  i'nt.«iira88en. 

orinchin  Nbf.  v.  urachin. 

oriund-a  adj.  hei'ätHiuuicutl,  y-pboren  sei- 
end, verbilrtjert;  n^leichd.  mir  <t,  iiiina,  i-<i  ; 
V.  lat.  oniin<1n!i-a-iun.  Orimid  <l<i  Crh- 
riHii,  voll  Cclcrina  her»taiiiiiit'nd,  dai»clbst 
i!:eboren,  verbürgert. 

orizi  alias  urizi  iii.   rin.'jtcn  s  Wi  rt«  r. 
8tnnii,  Ue Wittel-  (.vgl.  urezza);  v.  auri- 
tinn  (fl.  aura  bei  IMes.  Wb.  I,  89-40). 
Vorizi  ê'afiprottma,  iidi  il  tuacr 

(S.  e  L.  bU). 
L'oHzi  ayitescha  H  mfi\  der  Sturm  be- 
wehrt die  See.  Dandettamahuj  s'alventet 
•hl  ofizi,  es  stiej?  plötzlich  ein  (tewitter 

aul'. 

orlzont  in.  Gesichtskreis.  Horizont;  lat. 

li<»iizi)ii-<intis  (irr.). 

Tuot  lo  pisuul,  scha  l  urizonl  s' hm-chüm 

(Z.  P.  III,  28)^ 

orizontel-a  adj.  wagrecbt.  Iiorizontal. 
ati'ich  orizotiiel,  horizontaler  Strich. 

erizontelmaing  ady.  wai^*echt,  horizontal. 

Oriadllra,  orler  s.  url  .  .  . 

orma  f.  Stele:  We.>itn.  Kern,  «las  In- 
nerste; i>rov.  anna,  altlr.  anue,  ainue; 
V.  Int.  uniina,  Athem,  lieben  (Diez,  Wb. 

J.  '20).  I.o(hi  if  Sefjftrr.  ontin  una!  (]*<. 
108,1).  U  tUuter  tilg  l'onna  del  comiiirrzi, 
das  Geld  ist  die  Seele  des  Handels.  Oorp 
fil  ornnt,  Leib  und  Seele;  natrer  VuriHa, 
die  Seele  retten;  il  sttlßd  deW  onua,  das 
Heil  der  Seele;  Vimmortatited  delP  orma, 
die  Un^iterbliebkeit  <Ier  S«'«-Ie;  schubt^ 
mahlt  dilluH  nnnns  (V.  I'.  iln' nrma 

hasgti,  eine  y:eineine  Seele  ;  ihi'  nrma  nielu, 
eine  feile  Seele;  oêni'  «trore,  sebwai-ze 
Seele;  »rma  il'rhfDi  I  I!.  Teufelskeri;  ün' 
oi-mhiH  I  E.  ein  i'tittiku.s. 

Be  Dien,  ormeUaa  ßnivlaät 
He  .piel  nun  ineulpè!  (Z.IMII.48). 
l'alhrtiia  f.  Leichen-  oder  Totenmahl. 

«nadOra  f.  Ansziemni^,  AusschmUcknn^ 
-    ital.  oniatura;  lat.  oniatio-onis. 

ornamalnt  m.  Schmuck,  Zierde,  Zierrat; 


i   —  [on*ui- 

v.  lat.  onianientnni-i.  (Juht  omamnini  nun 
ais  upulicubel  alio  coluoHnOf  dieser  Zier- 
rat laut  sich  nicht  an  der  Sinle  an- 

brinu:en. 

ofnamealal-a  aiy.  zum  Schmucke  ge- 
hörig. 

•fMf  T.  schinüeken,  lieren,  yenneren. 

anszieren;  v.  lat.  omare.  Vus  ot-nais  Uh 
muninnaintM  dels  gü»ts  (Matt.  28,29). 
Vvk  raz  celest  ornaim  8a  vistina 

(S.  V  I,.  -M). 
S'onier  v.  retl.  sich  .scbmUckcu,  zieren. 
(hmo-Htrt  part,  (BfeschmQckt,  ^ziert,  ver- 
ziert. Spaisd  (ßftieda  SGll.  run  chaxchol. 
mit  Käse  zubereitete  Speise,  damit  ver- 
sehen. 

omitolof  m.  Voeelkondiger,  Onitholoc 

ornitologia  i.  Natiirtrt-x  liiehte  der\  "gel, 
Vogelkunde,  Üniifholoirie  (irr.). 

omttologic-a  ailj.  uruitliolnuiscli  (^-r.V 

oroscop  m.  in  der  Astr<»lo<rie  :  iioruskop. 
Nativität;  lathoroscopinm-ii  (u-r.). 

orrend-a  adJ.  entsetzlich,  sehr«  rklii  Ii, 
tiirehterlich;  erschrecklich,  abscbeuUch, 
grausenhaft;  v.  lat  hnrrendus-a-um  (part. 
T.  liorreri'  ».  I.'tiffitaziun  del  pikel  füt  oi*- 

rrnda,  die  Autregung  des  Volkes  war 

ungeheuer. 

Sussum  ferm  Vtn-rmda 

l.arh,,,  iriò  dal  ot  (Z.  P.I,  2»), 
AquiluM  orreuda«  (ib.  II,  81). 

•rreiNhuMing  adv.  grXOlich,  entsetzlich. 

fUrcliterlicli. 

orri,  orri!  I  K.  intetj.  burrah,  hurrah! 

orribel-bia  adj.  gleichd.  mit  ommd-o, 
doeli  auch:   erstaunenswert,  ehrwttrdi|r. 

sehr  irnt ;  v.  lat.  horribilis-e. 

()  della  \it' on'ibf  l  il  mistfrH 

(S.  e  L.  IH). 

Orrihl.K  iihihiti-itis  (1  l'ftr.  4.8).    i^uè  n> 

urnhei  hain,  es  gellt  .sehr  gut,  erstaun- 
lich nach  Wunsche. 

Pino  fOsS  tnot  urihd  ha  in 

(Flngi  1845,  pag.  21). 
orHbelmaing  adv.  gleichd.  mit  orrmda- 

mainfi,  (Ick  Ii  auch :  in  erstaunlicher  Weise: 
lat.liorribilif^'r.  // tnnlinfi'  rirf  orrihrlniainrj 
nrl  x-fhih' ((in»n*l.  II  <  'bajn-  a  trais  pizs -ü), 

orrid-a  adj.  irrau.'iend,  schreeklich,  ent- 
setalieli.  Iiiililirli:  V.  lat.  Imrridas^llin* 
O  tuidla  cu  rimbuiuba 
Qnel  orHd  ratapter    (Z.  P.  1, 17). 

orrldamalni  adv.  schauderhaft,  entieti- 
lich,  schrecklich ;  lat.  horride. 

onridszza  f.  (rrans.  Abschen,  Entsetzen 
■~-  ital.  orri<lezza. 

orrnr  L  Ciraus,  Abschen,  Entsetzen ;  Dnn> 
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kdheit,  Finstcrniä,  Därameruns:  (lieber» 
ffjig  von  der  FinsteniM  zur  Helle);  t. 
Iftt.  hurror-uriä. 

Qnaistii  iminobels  gigants  rian  (Porrur 

8(  o«lü»   (Z.  P.  III,  14). 
Ais  quaiäta  l'eroessa  viocitrice 
Chi  ho  impresä  a  tuots  orrur  e  temma? 

(ib.  III,  22). 
Nel/as  or-niors  fh  /  d).  Ix  i  Tagfosanbnuh. 

orsa  t'K.  f.  Duivlipriii^elung  lUta. 
l)araqldm.On' otM,  einen  (iurcliprüvfeln. 

ortodox-a  a<lj,  rechtirläubiir.  oi-thodox ; 
.  ni.  Kecht^läubii^er;  iaU  urthuiluxus-a-uin 
(fifr.).       preâicknnt  wioäor,  ein  ortho- 
•ioxt  r  IMiirrer. 

ortodoxia  f.  Kecktgläabigkeit,  Orthu- 
doxie  (gT.). 

orioBpia  f.  Hi<  litiiTsju-echmur,  Ortluiöpie, 
Loliro  üImt  rirlitiirr  Atjssprafhe  (s;!*.). 

ortograf  ui.  I{*  «  lirschiL'ilj»'i%  ürthuLTiapI» 

ortografia  f.  IN  «  lits.-lirfilujiiir.  I.clire 
von  der  <  lit>chreibung,  Ortliogi-aphie; 
lat.  orthotrnipliiiioae  (gf«)* 

ortografic-a  ndj.  die  Hochtselirfilnuii; 
bctreflend,  liolitig  geschrieben,  oi'tUu- 
^p^phisch  (tfi'.).  Krruorê  ortogfaßcn,  or- 
tho^^raphische  Fehler. 

ortograficamaing  adv.  orthofn"'*l'bi^^"  Ii-  /-V 
Hcriva  ortu(frajii  amuiny,  er  schreibt  riclit  i}jj, 
nach  den  Oiimdafttsen  der  Rechtaehrei- 
bunj?. 

ortutaun  m.  1)  Clärtuer;  2)  Fettaiuuer 
(ein  Vofirel),  Emberiza  hortnlana;  lat. 

hortulaniis-i.  (Järtner. 

orv-a  iu\j.  blind;  ni.  f.  Hlinder-e.  U£. 
orb-a  ;  ital.  orbo.  blind,  eine  Bedentunjer, 
die  drti»  h»t.  orbus  er^t  spät  entwickelt 
hat.  die  aber  Isidonis  alx  die  nj>priin'r- 
liche  hiu^tellt  ^s.  Diez,  \Vb.  1,  29.')). 
EU  9un  guido»  oroa»  thd  orvt.  Mo  «oft'flit 

off  (fui)ltt  »hl  orr,  srfii  rnmiliui  m»' mhios 
nel  foHH  (Matt.  15,14).   ih'p  da  mtsvhen- 

iêdui  oder  naa^ifu  ort,  blindfpeboren.  Fr 
alPorvat  blindlini;s  irf^bm.  ;rurappi  ii. 

orva  in  der  Kedeusart:  Jt^r  l'oira,  ein 
grobes  Ver^iü^en  mit  dem  harten  Barte 
die  backen  anderer  an  reiben  ~  V'E.fitr 
forha;  V.  orbit»,  Kreis,  also  was  sich  Um 
einen  festen  l'unkt  lieninidrelit. 

arvamaiiig  m\\\  blindlinii^s;  ».  orv. 

onrezza  f.  l?liii<llH  it  ital.  orbe/za ;  s. 
OTT.  In  qufi  moiiiaint  crudrt  ttün  el  or- 
f  n^9rä9n  (Act.  13«11),  OrvezM 
fidian'd,  Mondblind.  ( if  währamangel  bei 
l'fenieu  (II  8t,  civ.  110). 

Mcen^  otctniM  s.  obscü  . . . 

•MillailM  f.  Schwingung  seil,  des  Per- 
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Itendikeb,  rendelsciiwiuürung,  OseiUa- 
Uon;  V.  lat.  OHcillatio-oui.s. 

moflltr  T.  Schwingungen  machen  ^vum 
Perpendikel),  oseilliaren;  lat  oecillari* 
(isrif/>i»f.a  part.  praee.  schwingend,  osdl» 
lierend. 

Qsen  l'K.  m.  (lemcb,  Gemehssinn  bei 

Tieren. 

osianna!  es  lebe!  eiyti.  bilfihin,  i»  (Jott! 
ein  bei  den  .luden  gebraiuhiiclur  lleil- 
nif  für  ihre  KOnif^e  nnd  Helden.  Otiantta 

2««.' (Matt.  21,9).  ChuHlet  osianna,  tiiiim- 
pfaieren. 

tfsnar  FE.  v.  wittern,  spflren,  winden 

(vom  Jagdhund). 

otpidel  m.  Krankenhaus,  Spital;  U£. 
ospiihil;  V.  lat.  ho8pitalis-e.  L'Onpidei  del 
Cumöii  <r h'nfriftdin''  otüf  das  Obereuga- 
diner  Krei^spital. 

OSpRaivel-vIa  adj.  <i^a>ttrei.  L'otaiS'dt 
dens  p.'isfr  ospituirfl  (1  Tiiii.  8.2 ). 

ospitalHed  f.  Gastfreiheit,  Uai«tfreuud- 
lichkeit;  t.  lat.  hospitalitas-atis.  Oaè  a»pi- 

talited  rUn  nr.s  l'oh  r !  (1  iVtr.  4.10.  Nun 
nmanchè  l' ospitalited  !  (Ebr.  13,2). 

ospRer  t.  als  Gast  der  Voiienunu:  eines 
PndVssors  beiwohnen  (auf  Tniversitilten), 
bii>]Mrieren ;  eiurfl,  bei  jenid.  einkehren, 
Herberire  nebnien;  v.  hit,  liospitari. 

ospizi  \n.  Herbery:e,  bes.  Ib  rirwiitschaft 
für  Kf'ist  iiilc  :  v.  hit.  litispifiuni-ii. 

1)  ttss  pl.  Oss  m.  Bein,  Knuciien  (l'i'mSf 
I  'ih  öê»};  UE.  om;  t.  lat.  es,  ossis.  Aldißn 

uss  du  tjiif  l  nun  nai'ò  niof !  (.T(iail.  1(^.36). 
La  tuuiigia  nutt  ho  d««,  uw  ia  J'o  rumper 
H  âü»»  sprw.  El  not»  de$»  fdet  tU  ckoun, 
er  ist  ein  hartherziurer,  geixiger  Menseb; 
el  ho  Uli  iiss  in  iinu  rhaunna  8.  chaniina; 
sblutUr  iin  öss,  einen  Knoehen  benagen; 
jte»  ^pfêdi,  Fischbein ;  Bus  d'rltfani^  Elfen- 
bein iirorl.  fi'n-s  arjj.  beiiieni.  z.  B. 
än  prtten  d'iiHn,  ein  beinerner  Kamm. 
0«M  f.  collect.  Knochen,  Bein ;  Gebeine. 

(^iii'  fiit  Sf'i'i'it  In  iniiii  roiir  scn  iin  fT> 
arwint  in  mia  ossa  (.Cierem.  5,tf).  AY  ai» 
bê  pel  êâ  oautt,  es  ist  nnr  Hant  nnd  Kno- 

.  oben  an  ihm.  Meii*'r  il  t/nirrv  dell' ohsu 
landii  i),  aus  allen  Kräften  an  etwas  ar- 

I  beiten.    t^'n  fruid,  ihi  irirlu  l'ossa,  eine 
durch  Mark  nnd  Bein  gehende  Külte. 
Crivl'  ttn  asper  vent  iV  miiiinnii  di  iv  o^sa 

(Z.  r.  Iii.  m. 

O  goardn.  cn  s-chamlda 

Ai-;  da  sicii  mann!  (ib.  1,  17). 

2)  Oss  in  der  iiedemiart:  (/«'1-  du«,  Schmer- 
xenslante  ausstoßen,  sieh  iber  Schmers  be- 
klagen. Vgl.  heinzenbergisch  flar/ir,weinen. 
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ossa   .  8ss  1. 

ossadUra  f.  Knochenbau,  (  iciiiipe  —  ital. 
oflsatara.  El  ai»  ^P^n*  omidüra  ferma,  er 

ist  von  starkfiii  Kinnlienhaiu'. 

otsam  ni.  Meu^e  Knuchen  -=  ital.  «is- 
B&me.  l/oumm  dels  chasIlirH,  die  Gerippe 
auf  dem  Scliimlauijfi'r. 

Ottari  in.  «las  lUhältiiis  tür  »lio  (Jebeiiie 
«ler  Toti'ii,  Jit  iiiliaus :  v.  lat.  <>88arium-ii. 

ossequius-a.  ossequiusamaing  k.  obMq  . . . 

ossificaziun  f.  Knoi-hi-uhiltlnii^;  Ver- 
knücherung       fx.  ossilicatiun. 

1)  OMta  in  der  Redensart:  tV  giò  per 
/'dssIii,  in  Anmit  uiul  Elfinl  fjoratrn:  iirspr. 
iiirht-s  7A\  na^en  haben  als  Knüchelcheu, 
irlcichH.  pcr^ere  ad  ossicula. 

2)  ossla  f.  kleiner  Schlitten  fiir  Kin<l«'r. 
u:e\v<ilinli(h  auM  t'in«'ni  l?r*'fr  iritTiirt  mit 
einer  Veit  i«'t"unir  i"  Mitte;  L  t.  (jirnnla, 
ffiousla.  jeiisla.  jnusta,  ja»ht;  WOhl  von 
ihrer  srliaiikflndt  n  I!(  w  fLruiiir  ans  oscil- 
Inm,  die  Schaukel,  eüt.stuiulcu. 

fott  in  der  Redensart:  tu  wteUtr  ad  o9t, 
sich  zw  Wehre  setsen,  sieh  lagern;  s. 

out  er. 

ostaggi  m.  (ieißel;  fr.  otage;  nach  Sachs 
entw  edei-  t.  lat«  obaidaticnm  obses  oder 
V.  hospitairitim. 

ostaunza  1.  Wehr,  \  »  rtcidi{<:uujr ;  v.  lat, 
obstaiitia-ae.  A»  metter  in  oetannza,  sich 
zur  \V»  lirf  sptzen. 

ostensibel>bla  adj.  was  nmit  vurzei^^en 
kann  nnd  darf,  «eicrbar  » ital.  ostensibile; 

V.  lat.  ostcnilt  ic. 

osteosiun  (.  X'urzei^ug,  Daithaung,  Er- 
lünteninir :  v.  lat.  ostensio-onis. 

ostentaziun  f.  Prahlerei,  (iroUflmcrci ; 
V.  lat.  o!*tentntio-onis.  Sain^g' oatentttziitn 
(  Flujfi  184.').  pajr.  .10). 

ottonter  v.  /nr  Si  han  tra$ren,  sich  rflh- 
mcn,  ])ralil('ii.  irniUtlnm  :  v.  lat.  ost''(itiir«'. 
Oslenter  ihia  rueuzinn  />»-  nvti  pt  etext  per 
mendit^er  {HU  civ.  pair.  206).  tMento-eda 
jiart.  zur  Scliau  irftraL;iii.  i^ipralilt. 

Mteologia  f.  Knochenlehre,  Oäteoiu^it' 
<8T.>. 

osteologic-a  a^j.  di<:  Knochenlehre  be- 
tn'tlt'ud.  (ist»'(d<»iris(  h  (irr.t. 

oster  alias  uster  v.  wehreu,  ahlialton; 
V.  lat.  ohstare.  Dien  ans  oata  r/c  /  (•< 
rhostis !  (lott  iM  waluf  nm*  vor  suU  Iumi 
Üiutren!  lasier  ättrent,  weglej^eu,  etwa.s 
fem  halten.  S'mtter,  n^iuiter  alias  a»  dotder 
V.  rf-H.  sidi  widersetzen.  si(  Ii  wi  hrrn.  .f.* 
tloHter  tlella  /am  u  naiiit  «ich  de»  Hungera 
»der  Dnrste»  erwehren.  (Mo-eda  part. 
irewehrt,  ahjfehalten  etc. 

otteria  Nbf.  v.  ueteria. 


Üö   —  [oter-tra 

Ostia  f.  Hostie,  Oblate,  eitrtl.  Opfer, 
Opferticr,  Schlachtopfer  (ÜK.  auch  ibla- 
da);     lat.  hostia-ae. 

ostll-e  a(y.  feindselige  fnndlich ;  t.  lat. 

hostilis-e. 

ostilited  f.  Feindselii^keit ;  t.  tat.  ho.4ti- 
litas-atis. 

ostilmaing  adv.  feindseliif.  t'eindlicli :  lat. 
hoätiliter.  Surpretuhr  il  jmjdiM  oaliltnaittg 

(Heinr.  Ist.  Bihl.  H4). 
otlJnadeua  Nlif.  v.  iihstiim-itni. 
Ottracismo  m.  Scherbengericht,  üstra- 
.  cismns:  war  .an  Athen  eine  Art  der  Ver- 

liannnne:  eine»  zu  mäditiy  i:ewordenett 
Staat«biirger.s  auf  zehn  Jahre  (gr.). 

1)  Ol  UE.  num.  card.  acht;  s.  orA. 

2)  ot-a  adj.  hoch,  vornehm,  erhaben, 
sttdz.  wichtiir;  I  E.  nut-n  ;  v.  lat.  altus-a 
-um  wie  sot,  naut  v.  saltus.  0/  svu  üntt 
chesa,  hanshoch ;  in  ot  (jrö,  in  hohem 
Orade  ;  pcrrrfnir  <i>/ ihi' nt' efn/,  ein  Imlu-.-i 
Alter  erreichen;  vender  «  preduchg  ots, 
zn  hohen  Preisen  verkaufen;  a/eair  1a 
(est'  offt,  die  Nase  hoch  trai^en,  st<dz  sein ; 
/er  ot  e  bass,  nach  Willkür  handeln,  abt 

•  Oebieter  sich  i^rebaren ;  tratter  qtchn.  d'ol 
in  hasH,  hochmütiir  inif  einen  lierabsehen, 
ihn  an-srhelten :  dml  (>(.  laut .  ad  ota 
rusrli,  mit  lauter  .Stimme.  <)(  m.  die  Höhe, 
der  Himmel.  Qud^  chi  ruin  gm  dal  of, 
tiis  siir  fmifs  '  Joaii.  "^.Ml  ) :  in  nt,  ml  <it, 
in  die  Höhe,  i'iz  ut  u.  pr.  Hinter  dem 
Fix  Padella,  mit  schQner  Anssicht;  Alp 
ftta  n.  pr.  einer  Samadiier  Alp  in  Val 
Koseg;  I'unt  ota  u.  pr.  1)  Hidie  Brücke 
über  den  Plate  bei  Pontresina;  2)  Grens« 
brücke  über  einem  tiefen  Tol)el  zwischen 
( >her-  und  Unterengadin.  '/<  Stande  liinter 
('iuuskel. 

otamaing  adv.  laut,  entschieden,  mit  Ent- 
schiedenheitUK.  anfiimnuf] :   lat.  alte. 

ot«r>tra  prun.  der,  die,  dius  andere ;  UE. 
emter-tra;  v.  lat.  alter-a-nm.  Uoter  di, 
letzthin,  neulich  ;  ihtir  otro  rarf,  andrer- 
seitt»;  jenseits;  per  otra  na,  auf  andere 
Wdse;  nun  podair  /er  iOer,  nicht  umhin 
können ;  eau  nun  di  oieTt  Ic^"  ^Vort  weiter; 

ntff  eil,  anders  als :  per  nter,  übrisreuS, 
sonst ;  nainz'  oter,  unfehlbar,  ohne  weiteres, 
gewiß;  ünguote vter^  niehts  anders;  ittol 

itti'r,  «ranz  anders:  f munter  otfr,  unter 
auderm ;  >in  uttr,  ün  otra,  ein  anderer, 
eine  andere:  nm  tder»,  tu»  atere!  wir, 
ihrl  (nachdriickürli  henrofgehobeu) ;  ffii 
neu  l'oter,  einer  wie  der  andere;  iin  zieta 
foter,  efaier  luieli  dem  andern;  f At»  Toter, 
einander;  FMn  e  Vottr,  beide;  ih  ünn, 
it»  oter»,  die  einen,  die  andern;  Vihi  o 
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l'otei',  einer  von  beiden ;  ne  i'ün  ite  l'uler, 
kemer  Ton  bdden ;  Vün  per  Toter,  gegen 
«mander.  r>ins  ins  andre  i^ereehnet;  ün 
(res  FoUir,  Uarchscbnittlich. 
oMr  s»  iiMr« 

oteHaunt  pron.  ebensoviel,  ürleichfalls ; 
l'K.  (iiitei  tant  ital.  altrettanto;  v.  alter 
tiiütus  (Diez,  Wb.  I,  17). 

olirlel  pron.  deng^leichen,  ebenso  seil, 
«'iner;  I'E,  aiit^rtnl  ital.  ultrettale; 
V.  alter  taiis  (Diez,  Wb.  I,  17). 

•Inii  f.  H»be,  Erhabenheit,  Hoheit; 
.UE.  aufi'::a ;  lat.  altitudo-inis.  (lloria 
a  Di9u  nelUm  otez^as !  (Luc.  2,14). 

«HtMiiHltiM  ailj.  snperl.  der,  die,  das 
höchste;  UE.  aHtinHem-itisiiKt ;  v.  lat.  altis^- 
simnrt-a-nni.  Sivurilut  Jei  otlssem  Jjieu 
(Ebr.  7,1).  iHis.sf  iis  III.  der  Höchst*;,  Gott. 
iVo/f/  del  (Hissf^m  (LnC.  1,7()). 

otramaing  a<lv.  and(  i>.  sonst;  VK.  (tufru- 
tnainy  Mbt.  autraynin ;  ital.  altramente. 
TU  stusi  at  depwrter  otramaing^  du  mnOt 
dich  aiidcrH  benehnen. 

otrö  s.  utrd. 

flHttitay  ttttmtavtlf  vibivtl  s.  och ... 

«ItNnamaJng  Nbf.  v.  optimamtihu/. 

Mir  prnt'p.  aus,  benui8.  hinaus:  hit.  foras. 
thu'  li'prifit/,  anlier  («ttabr:  utir  if'.ie», 
wtihnsinnii;;  fer  our,  ausniarh*  n ;  ent- 
fi(  h<  i(|»'n ;  /<•  our  ti'i  in,  aus  d»'ui  Weire 
i;eben;  our  d'jtuud  aus  dem  Wey^I  (Zu- 
ruf beim  Schütteln);  our  d^fuorma^  un- 
irftwiihiilii  Ii.   iihi  nniißiir ;  tftul  our, 

äuÜerlicb,  außerhalb;  auswendig;  imprtH- 
Uer  cur  dadour,  answenditr  lemen, 

Mndim  udv.  zu  äulierät,  eii^tl.  am  Snfler- 
«ten  Sfil.  ( )rt('     lat.  tora»  ad  ininm ;  ».  im. 

MTttom  adv.  /.u  iiuU«  i>t ;  s.  Mum. 

•urtvaunt  adv.  Torann,  zum  voran»;  e, 

nrtiunt.  iTir  I:  uin  /initnif .'  (n  lit  nur  vor- 
uu»!  I'ujt'r  uunttiuint,  zum  vurau.s  bezah- 
len; ouraraunt  tuot,  Tor  allem. 

ourdvart  adv.  aulier.  aulh  ilialb:  außer- 
ordentlich; M.  ruft.  A'mii  urair  ünyüHê 
atertt  diene  ourdvart  mrf  (Exod.  »).3). 
i^uè'in  plcttrh'  ourilmrl  hain,  CS  geflUlt 
mir  außcruvdriitlit  li.  sclir  trut. 

ouvra  f.  Werk,  ilandhniir  \'t  n  i(  litimi:, 
Arbeit;  v.  lat.  opns-eris  <>j,»  ra ).  L<i 
fin  f'oniiitt  Ctnirro,  das  ^\'t•J•|^  lobt  ilcn 
Meist^ir.  Meiler  itiunn  all'  ourra,  ant'anjkj;en ; 
mtMer  in  oupra,  ins  Werk  setzen,  bewerfc- 

stflliiTfU  ;  f'tr  Ihm  hun'  oiirrn,  ein  ifutt  s 
Werk  thuu;  ourra  da  cltant^d,  Liebett- 
w«rk.  La$  ouprtu  da  SehHtêr,  Srhillers 
Werkè;  outra  d'art,  Kunstwerk,  rlm 
d^ourra,  Meisterwerk.  (hirrHin  f.  klei- 
nere», schritt.slellerisi  lie»  Werk. 


00  —  [ova 

öv  pl.  Ovs  UE.  ouvt  m.  Ei,  Hühnerei; 
■  T.  lat.  ovnm-i.  Crò»  cTSr,  Eierschale;  ah' 

!  Oller  <1.  r  ,/'!),',  das  Weiße  im  Ei;  letztei-e» 
;  Ag.  thränensiichtiger  Mensch;  mellen  ä'ÖVf 
Eidotter,  Eijrelb  —  borrella  oàer  burreila; 
ralet  dad  öch,  Eierhilniller ;  ör»  fi'aiM'Ch»^ 
fnsi  lie  Eier.   U  nfr  fruixck  (/^x.<f  amir 
qutUa  natura,  c/ia,  nch'el  Hubit  orà,  vaiit 
iHtus  in  a»ehai  §t  in  qutl  tnacerà,  ch'el 
n'Iasrha  trnr  trän  ün  sfrff  tiiiè  (Ahys.  *2. 
'  H7);  ör«  dür«,  -tendem,  hart-,  weich- 
'  gesottene  Eier;  buglir  9v»  a  tender,  -a 
diir,  Eier  w  eich,  hai^t  sieden ;  s-chafxlhr 
:  iin  ör,  das  Ende  eine»  ij^esottcnen  Eies 
abschneiden;  öfh  in  painch,  „Stiereuauffe  " 
('l'^  Ii..  Iii.  .'i.'i.'i);  nr.t  ntppo»,  Spieifeleicr : 
xbatttr  in  s,  Eier  rüliren ;  slmitt  r  iin  ör 
tijf.  etwa»  durrlist  tzen  (Tseli..  id.  2i)0) ; 
il«  ßv»  da  l'ast/iia,  die  Ostereier;  toin- 
dsrhf  r  örs,    Eier  färben  :    hiUlt  r  il.s  örs, 
die  benmlten  Eier  zu  Ostern  im  Freien, 
gewöhnlich  anf  einer  ebenen  Wiese,  in 
die  Höhe  werfen,  um  ihre  Stärke  zu  er- 
.  proben  (T««'»-  f-r  örs,  Eier 

lehren  —  orer,  dajjeiren :  /Vr  i7»  üv,  einen 
Bock  schießen ;  ör  in  pcl,  eii^ftl.  schailoses 
Ei  :  fiir.  einptimllielier.  thräneusflehtiirer 
Menseli;  csst^r  clomler,  mco  ün  ör  in  pel, 

sehr  empfindlich  sein,  wie  ein  schaUoeea 

Ei.  L'l'ir  t'l  fiirif  coul  il  mann  huy,  wer 
Eier  un«l  Speck  haben  will,  darf  da.s 
Fntter  nicht  sparen  (Tsoh.,  Id.  290).  Dtir 

un  i'ir  fii  r  snrrifitir  ün  hör  für  Ijuur,  mit 
«ler  Wurst  nach  der  Speckseite  werfen. 
Tuthercher  il  jtail  nel  Rr,  alles  sehr  ge- 
nau nehmen.  Schwieriirkeiti  ii  finden. 

ova  f.  AVasser  ((^urlle,  JJai  b,  Fluß. 
Strom,  See):  Had;  Lirin;  Schweiß;  UE. 
aua,  faqna:  v.  lat.  aqua-ae.  Omi  da 
sfiiiulsrhi ,  l{e<_'enwa>ser :  I  E.  aaa  da 
.stannchainls ;  oia  da  naiv,  Schneewasser; 
orri  da  h0ftl,  Brunnenwasser;  ora  da 
fontauiHt,  (^uellwasser;  foniniDui  d'ora. 
Wasserquelie ;  ora  da  mmt,  3ieerwas8er; 

inteltda,  Salzwasser;  aua  fitrta  UE. 
Sanerwasser.  L'Om  caixrhna  n.  pr.  Uo- 
tnanisehe  Bezeiclinuiiir  dei-  Sauer<|uelle 
zu  St.  Müntz,  gleidibed.  mit  „Kothen- 
bmnnen^.  Oea  da  cin,r/>,'t,  Schwefel- 

wa>iser;  om  sriichu,  Weihwasser:  orn 
du  Culogna,  Kölnisches  Wasser;  ov'e 
zürher,  Zuckerwasser.  Uova  ri^scA«, 
-rhitlii,  das  "Was.ser  steiirt,  sinkt ;  las  oras 
as  haun  shanHedoH,  <lie  Wogeu  haben 
sich  ereleirt.  <rehen  nicht  mehr  so  hoch; 
tniir  dad  ora,  Wassermaus;  fif  il'ora  oder 
-dtlf  ora,  Wasserstrahl.  Wasserlauf;  dt-r 

1  ora,  wäs.sern;   mrtter  ova  nrl  rin,  sich 
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niftssig:en;  ffUn*r  a  paun  ed  omt,  nichts 

als  Wasser  und  lirof  jrenießen;  lascher 
cuorrei'  l'or' in  giò,  fünf  gerade  sein 
lassen;  a«  büHer  nelV  ora,  sich  ertränken; 
«V  ad  ora,  zu  Waaser  werden ;  fW  üna 
fout'a  »t'/f  nm,  ein  Loch  ins  Wasser 
jsrraben,  sidi  vei<j:eblie]i  bemühen;  qui/o 
qnir  Vov'  in  huorlia,  ^\&n  macht  einem  den 
Mund  wüsseri};;  om  iVcour,  Hei-ywassor. 
Spamier  ora,  sein  Wasser  abschlagen;  el 
nun  po  tguair  fowty  er  kann  den  Urin 
niflit  vevlmlten.  Esm*!-  tuot  in  ün' ava, 
ganz  iui  Schweife  sein. 

ovafs-ch  m.  Bisehof;  hit.  epi.scupuM-i 
(gr.).  L'orai^'Ck  da  Coira,  der  Bischvf 
von  riinr. 

ovai$-chia  1.  Bistum;  lat.  episcupatus-us 
<jn*.)*  L*o»aiê^ia  da  CairUt  dan  Bistum 
Ohnr. 

ovatschs  alia.s  uatscht  ni.  pl.  Eierkuchen, 
Bdtsch.  StHlbli;  s.  th. 

ovaziun  f-  feierliclie  HiiltliLTunir.  Ho<h- 
ucktungsbezeugoug,  Uvationj  v.  laLovatio 
-onis.  FfT  Hn*  omziun,  eine  Ovation  ver- 
anstAlten. 

ovazun  f.  Hoehwasser.  I  eherschwom- 
luuuy:;  V  ayttazutt ;  letzterem  entspricht 
das  Taft  aqnatio>onis«  eigtl.  Wasserholen, 
<Iann :  was  vom  Wasser  geholt  oder  ge- 
.spiUt  wird. 

1)  evel-a  adj.  Iftni^lich  nind,  eiförmig, 
oval  lat.  ovatus-a-nni.  Üna  maim  opeUt, 
ein  länglich  runder  Ti.scU. 

2)  aral  m.  Bach;  UE.  aual,  faguul; 
V.  lat.  R(|uali8-i8.  Ovelet  m.  Bftchlein. 

Over  V.  Hier  lecfen;  s.  nr. 
overa  f.  Eierstock.  Kit  rirestell;  s.  ör  u. 
wrr. 

ovigl  ni.  Sfliat'st.ill.  Seliät'ei  ci ;  Stall 
Überhaupt   (^^^wöhnlichcr  namjl  tür  in 


nvigl  wie  OIi.  natps  für  in  alps,  noela 

filr  in  acla);  I'K.  u),  or),  nr),  uril;  v.  lat. 
ovile-is*    £au  he  auttch'  otras  nuor»a», 
non  nun  da  quaitt  ovigl  (Joaa.  10, 

16). 

Chalanda  Marz.  Thaland'  Avriffl 
i^a.schc  las  Vachas  our  «»•/<// 
Anfang  eines  Volksliedes,  womit  die 
Kinder  unter  Scliellens;eliiiit  T.iirni 
den  Lenz  ankündiiren.  ifar  il  tschüt  U  uvi 
UE.  im  Stall  Naehschan  halten,  ob  alles 
in  Ordnniiir. 

ovvero  cuiy.  oder     lat.  aut  verum. 

ozeda  f.  Lnpf;  VE^augada; 

ozer  alias  iizer  v.  heben,  in  die  Hlilie 
heben,  erheben,  aufrichten;  l'K.  anzar; 
ital.  alzure;  abgel.  v.  mm/  altus,  gleich- 
sam altiare.  Ozêr  ih  üifls,  die  Äugen  er- 
heben; ozer  Ut  nisrli,  die  Sfiinine  er- 
heben; ozev  la  yotgia,  vur  Zorn  laut 
reden;  rnrnr  Ut  eraigia,  hochmfidg  werden, 
tlie  N;is.'  liochtraijfen ;  ozfr  ils  conis,  sich 
hochmütig  erheben,  stulz  werden,  auf- 
betrehren;  azer  las  rornas,  die  Stime 
hoch  tratren,  sich  brüsten;  oza  las  rham- 
mas!  Aufforderung  zu  lebhafterm  (»eben 
(Tsoh.,  Id.  4<>4):  ozer  il  sijiiassr/,  sdiwan- 
ger  sein;  o:er  il  maqül,  il  cundmi.  viel 
trinken,  das  (ilas  oder  den  Kilt  uliuLfen 
geru  schweukeu;  ozer  las  Chartas,  die 
Spielkarten  abheben.  Ozo^da  part  ge- 
hoben, erhoben,  ^uel  rhi  matif/ia  il  paiin 
run  me,  ho  ozo  zieu  citalchagn  cunter  me 
(1»8.  41.10). 

ozius-a  adj.  milliig.  träge,  fanl,  unnflts, 
vergeblich;  v.  lat.  otii>siis-a-uni. 

oziusited  f.  MüÜiiru^aiii^,  Träyheit;  v. 
lat.  otiositas-afis. 

oziusmaing  adv.  müLiig,  mUfiigerweiae, 
mit  3iuÜe;  lat.  otio.se. 


P,  p.  der  sechszehnte  Huchstabe  des 
romanisrlicn  Alphabets.  Al»kürzunj;cn : 
f.  —  l'iititr:  p.  ex.  per  exaiiupel;  p.p. 
prossem  passo;  p.v.  pmssero  ventnr;  p. 
jxi'i.  jiairiii;!;  /'  1/.  pro  im-ninria. 
HS  regor»la  (uvaunt  pc-tiziuus);  /'.  i'.  prae- 
missia  praemittendis,  premiss,  qnè  chi  ais 
da  jiremetter  (impè  de!  fitul);  />/•.  prin- 
eipio,  in  principi  (citaziuu);  7'.  .S.  {rast 
scriptum,  aggiunta  (in  Chartas);  p.  r.  et 
j«.  praelecta  rectihabuit  et  snbscripsit,  el 


I  aftirmet  e  suotscrivet  l^acta  prelettaj 
7'.  /'.  3/.  titulus  pro  inore.  titnl  seynond 
I  üsauuza  {in  actas  da  dret;  (Oitgr.  §  14b, 
I  la;  3a b). 

pà  l'K.  iii  Wetti-:  s. 
j     pa  in  \'erbiuduug  mit  ün:  ün  pa  UE. 
I  adv.  ein  wenig  =  ün  pò. 

\)  pac  m.  (icsiinltl.  I'aok  (worans  es 
I  romanisiert  ist).    i\ic  da  lumpaakiinta, 
liUmpengesindel. 
2)  pao*a  UE*  a^.  n.  adv.  wenig;  s.  podt. 
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pach  m.  Takt.  Vertrag,  Uebereinknnft ; 
Bedillg:illig;  UE.  nuch:  Wette  =  0£.  scmn- 
missa;  h.  pat.  Far  iin  pach  eon  i/lrhn., 
mit  jemd.  einen  Vertrag  Bchlieüeu.  (^ue 
»UH  persum»,  chi  han  Hn  paeh  ro2  âiavel 
fV.v  ilcmnuis  iC.  Rar*li»lii.  Liis  Strias). 
Parks  tnatrinwnmls  UE.  Ehepakteu.  Cul 
jmcli,  cha . . .  mit  der  Bedingung.  daO . . . 
Ohligaziun»  eontnirfedas  am  park  da 
imjcr  con  dancts  (II  St.  «iv.  art.  242). 
Chi  piyliesH  il  plii  grond  i'egimun  dal 
mwmd  etm  quaitt  paiek%  chia  el  xtom 
fO  o/»^^v  du  ctinthiitn  tfiasrhiih'  in  iiii  lei 
da  rucsas  in  ruin  f  (_Aby».  4,0).  Metter 

jHtch,  -pà  ÜB.  wetten,  eine  Wette  ein- 
gehen -   <  )K.  scommi  tf,  r. 

pachagiar  U£.  v.  unterbaadelu,  Bedin- 
srniis:en  stellen  (Car.  gnppl.  82);  abgel. 
V.  pach  ;  Vffl.  pattitir. 

pacific-a  adj.  frieillioliend.  frit'dfortiir, 
tnedlicb:  niliiir,  still;  v.  lat.  i)aciticu.^-a 
-nm.  Mer  pocifir,  Süthev,  Stiller  Oct  an; 
iftredtt   d'fif'i-  i>nri/irri,  l'ariHc-Kisflihaliii 

in  Xordaiut;riku,  wclcbe  «leu  Atlantiscljeu 
nnd  Stillen  Ocean  mit  einander  verbindet, 
pacificabel-blt  a^'.  TersflhnlMr,  Ter- 

siihnlicb. 

paeMeamaing  ndr.  friedlich,  in  gutem 

EinvenHlinicn ;  lat.  iiaoififc. 

pacificatur  in.  FriodeiiMtiftpr.  X'orsübner; 
V.  lat.  iiHciticator-oris.  l'irificidrin'  f. 
Priedeustiltt  rin,  Vcrsidiiu-rin. 

pacificaziun  t.  Kricdfustifttmir.  Henilii- 
jjpuig^,  Beiiiiut'tiguiig,  Vt'rüübuuu|j^,  Aus- 
üKthnuttfr;     lat.  pacificatio-onis. 

pacificher  v.  bcniliiirrn,  besänftigen,  be- 

hwicbtigen,  Frieden  stiften;  v.  lat, 
parificare.  Paeißcher  qUthn.,  jemd.  den 
Fn«'d»'n  wicderirfbon.  ilm  benibigen.  As 
jHicifirher  v.  rt'ti.  sivU  bf-nibigoii.  I'ari- 
jicho-edn  ]»art.  beinliigt.  licsitnltigt,  be- 

HChwirlif 

padella  i.  J'faime  (  I  K.  ;iu(  h  tc-tt):  v. 
lat.  patella-ue.  //•  da  pmieii'  in  Jö,  m» 
dem  Regen  in  die  Traufe  kommen  ~ 

W..  ir  df(  phiffii  in  f'i'i.  Viidclht  deJ 
Hchnuuyl,  K,uieyelenk.  J'adellina  f.  1) 
kleine  Pfanne;  2)  Froschlaich,  weil  er 
l»fannoiit7tnnig  ist.  /*/>  l'adeUa  n.  pr.  Berg- 
spitze  zwisrben  Celerina  und  Samadeu 
.,Pfannenspit7.«' 

•  padeileda  f.  rin»'  Pfann«-  vuU;  abgel. 
V.  padelUt'.  Dtr  üna  padfUeda,  mit  Appe- 
tit enscn. 

ptMler  V.  mit  Appetit  eiuien,  srierig 

('•i-^en:  ahi^cl.  v.  pa<h'//'i.  Tuofs  pnd>  llnimn 
tUi  yuHt  ed  eii'un  alrs  e  cotnchenn  scu  tun 
ràtas  (Pr.  Gnd.  d.  Sc  17). 


padellun  M.  iii.  \  ic-ltrali. 

pader  m.  Pater,  Mcinchspriester,  Kapu- 
ziner; V.  lat.  ])ater-tris. 

padernuors  m.  pl.  Väter,  Vurtabren  (1*. 
P.  133)  "  lat  patres  (cf.  antenats,  ba- 

hitns,    ])i  rthirnmifs).     Xoxs  padtntUOn, 

unsere  Eltern,  Vurl'ahren. 

padiglim  m.  Zelt  (Jiidit  10,30);  ital. 
padigliono,  fr.  paviUon;  t.  papilio  (s. 

Diez,  Wb.  I.  .«Hl). 

padimer  v.  stilliii.  hcsänftigon  Uli. 
bndiniir;  Itciden  nniclitc  wohl  das  fr.  ba- 
dint'r.  liiiilniltrii.  •■inen  lifsnnders  dnrch 
Scberz  lesseiu,  zu  C« runde  lie;y;eu,  wovon 
dann  die  Bedeutungen :  stillen,  besSnftiffen, 
abfolcir.r  sein  niütj-en.  Pudititn'l!  Halte 
ihn  auf!  riHÜmer  iun  doluofg,  die  Schmer- 
sen  stillen.  Eu  röltf  paâimar  Ufr  pifr* 
(Ezecb.  2().13:  i7  sti  vpiii  <hi  ti„l  rl,uu- 
^uns  {Ahya.  H.lH.'));  .  .  .  ha  il  pnini  storii 
}>adiiiiur  hl  fnria  dfUa  fnin  (  ib.  4,77).  As 
padiinn-  V.  retl.  sicb  benibigen,  besiint- 
tiLreii.  iia(  Iilassen.  !'idim(i't  i'm  fiö!  Half 
ein!  Sei  ducb  eiu  Biiicben  rubi^!  iJa'l 
duonna,  gehi*s  padim*el  VE.  gieb  ihm 
eine  P'rau.  so  boruliigt  er  sieb.  Pudimu 
-edu  part.  gestillt,  beruhigt,  besänftigt. 

Pado  n.  pr.  der  Po  (Kraptflnß  Italiens); 
V.  lat.  I*adus-i.  Cttn  mung  del  Fado  (Z. 
1'.  III.  21». 

padraster  ni.  Stiefvater;  lat.  patni.>^t«r 
-trl,  Schwiegervater. 

padrin  ni.  l*ate,  Taufpate:  v.  mit.  pa- 
tiinns.  //  sttv  padrin,  der  Herr  l'farrer 
(Celerina.  INnitresina  etc.  veralt^'t,  cf. 
'I  scb.,  M.  (i2(i).   I'ndrin  impè  «def  mrz 

padrin  s.  »ladriifst  ha. 

padrittl  ni.  Tricbter:  nach  FeiTaii  v. 
impletorinro  (s.  Diez,  Wb.  II,  53). 

padrunanza  UE.  f.  Herrschaft  (Car. 
«uppl.  'U) :  .s.  piitrnn. 

Padrus  n.  pr.  Abteilung  der  (Gemeinde 
Fetau,  ein  sogrenannter  Teraal  derselben 
(die  zwei  übrigen  Terzale  beiÜen  Honseb 
und  Ktan  N.  S.  III,  62)]  unigestellt  für 
prudu.H,  grasrcicb. 

paduaaiia  in  Verbindinm  mit  gillina: 

gitlinn  /"i'Iiniana,  paduanisclie  Henne  (v. 
Padua j,    eine    besondere  Art  Hühner 
(weißes  Federkleid  mit  Federbusch), 
paasatgl  m.  Landschaft;  v.  ital.  pae- 

paesaun  ni.  Landraanu,  Hauer;  unge- 
hobelter, vierschrötiger  Hann;  v.  ital. 

paesinii».  .  .  .  f  rr»'ss,  chi  yntriin  counni^s 
duin  paetniunM  nrlla  Siievia  (Menni,  (.iulli- 
cius  9). 
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pagaglla  f.  Ijohn,  Belohniiii|r>  Besolduni]: 

(vij^l.  pfja). 

(inis  (ia  uiu  ad  havair  üita  gramla  paimilin 

(ülr.,  Svw.  2«8). 
As  ,i/ih  ,-  pagaglitt,  Lohn  ausdiogen;  s. 

paggi  in.  Kdclkimbc-.  junger  Adeliger 
cur  Bedienunir  türstlichor  Personen ;  ital. 
pairirio  (>.  Diez.  Wli,  1.800). 

pagherd  lu.  ScbuUbcheiii }  v.ital.  pii^lierò. 

paghi      1  Lohn  (gebrftnchHcher  paja). 

pagiar  l*K  v.  sUhiien  (iri  ^riiiich lieber 
jtajarj.  t\igiar  ih  pudtatn,  die  Sttndeii 
sflibnen. 

piglna  t.  Seite.  }Matt«eite,  Seitenzahl  I 

eine<  Buches;  V.  lat,  jMiiriiia-rte. 

paginer  v.  mit  Seiienzahleu  versehen, 
die  Blatt4«eiten  einest  Bochen  nach  der 
Keihe  beziffern ;  ahi^ol.  v.  jnif/hia. 

paglia  f.  Spreu.  Strub,  .Streue;  v.  lat. 
pa1ea-ne.  th  «nipUt  snn  hco  la  pufflia, 
rhti'l  mit  siiftiii  fldiriit  (l's.  1,4). 

paglina  f.  ihm  treuuillicbe  Zuläcbeln 
kleiner  Kinder:  naeb  ("ar.  KHi  für  patragli- 
na  V.  /Kif/ur  8.  {Hijfr. 

pagliolainta  t.  AV>.»  lnieriii :  abut  l.  v. : 

paglioula  t.  \Viiclienl)ett ;  al»i:el.  v.  inujUa. 
Vgl.  pr<»v.  paillola.  Latrer.  fr.  ])iiilliird.  nn- 

ZÜclltii;.  weil  ilie  lieilt-rlielieii  IMnien.  wie 
l  'aseneuve  erklärt,  ibr<Je\verbe  auf  dem 
Stroh  auafibten  (Diez.  Wb.  I,  901).  Fer 
«<ler  ijnii'  hl  poi/finii/ii,  in  din  AVoelien 
kommen,  niederkonnnen :  enxer  i»  jniffHon- 
lt(,  in  den  AVochen  sein.  Aruir  liu 
jtes  ■■>(  liiH  iiiih'x  in  iKiiflimihi.  .xcbr  viel 
ZU  tlinn  liaben,  iiiieraus  heseljiiftiirt  sein. 

pagnar  M.  \.  vorbeieiteii,  /ubereiteii; 
vgl.  pine$\ 

pagiMlhfa  31.  m.  Zurttstnng,  Vorberei- 
tting. 

tpagner  m.  Pfand;  s.  pain.  htffnef  u 

pah!  interj.   iW*.'  <»r  rhu'»  trutUt  be 
fta  tfne  CO  (Ann.  II,  41). 
paigw-gni  UE.  adj.  faul,  tritire;  k. 

ptlin  r-rrn. 

paigna  l  K,  t.  Hdüiywabe     tuli/a  d  infH: 
Umfrefttellt  für  pat/inn ;  H.  patma. 

paigrezza  !'£.  f.  Faulheit  (Gap.  286); 

jHiiri'ttzza. 

paH  pl.  pallt,  fl  K.  peiit  m.  Haar,  Be- 

liaanuiü:;  v<»n  Tieren:  Varln*:  v.  lat. 
pilux-i  wie  jMires'  v.  piper,  Iniirer  v.  bi- 
bere  etc.  Vntieu  àa  fiaih  d^ehatttfif  (Matt. 
3,4);  niKsa  (Ja  ftriK  I  K.  härenes  (ii  wand: 
ptiii  il'rhitrnfff,  Koljli.iar:  pni/  im  all  in-, 
der  auH  der  J^arve  de.-*  Seidenwunne.H 
t?eniachte  fiurblotie  nnterste  Teil  der 


2  —  [paincli 

Aniorelschnur,  an  dem  die  Anisrel  befestigt 

wird  (vgl.  vnvalleUa);  laschrr  il  pail,  dan 
Haar  verlieren.  El  perda  il  pail,  er  ver- 
liert .««ein  Vermötren,  3Iut,  Stolz  u.  .h.  w. 
(TKcb.,  Id.  184).  //  luf  pertlu  il  pail,  nto 
na  il  rici  sprw.  Müder  pail,  Haar  \ve»  h- 
.«eln  (vun  Hasen,  Hunden  etc.).  Ua  bei 
pail;  von  beliebter  Farbe.  Têeherehêr  il 
pitil  lui  ;>r,  >  sehr  genan  nehmen, 
Schwieri/Jfkeiten  tiuden. 

pain  joder  pegn  m.  Pfand;  v.  lat.  pij^Q)» 
-oriä.  Dar  in  jmin  la  oita  (Cap.  ^6). 
i'aiM«  (VaUtch,  Eliepfänder. 

Kau  t  dun  ((uaist'  inini(»rtela 

Sco  petfn  da  cast' aniur  (S.  eL.46). 

paina  f.  Strafe;  lluüe :  (^uai,  IVin. 
Schmerz,  Kummer,  (.iram  ;  3rübe,  Arbeit; 
V.  lat.  poena-ae  wie  iathaina  v.  coena,  fain 
v.  foenum.  PainaK  sillV  oniir,  Klirenstrafen 
(II  St.  iHm.  1  J5  40);  painas  tl'inj'amia 
(ib.  2  ij  40);  painas  af'fliciiras,  LeibeS- 
strafen; />a/if(i  rhapHela,  Todeshtrafe;  pai- 
na da  munif  (11  St.  civ.  art.  Gl»);  innwr- 
i'er  oder  cruder  nella  painn,  in  Strafe, 
lUilie  verfallen  ;  sm>t  paina  da  frs.  bei 
liulJe  Vr'H  Fr.  .">.  ais  ihia  paina.  e^ 

i.st  bemühend,  es  ist  eine  (^ual.  ('nt^h> 
ho  indiiro  la  pain«  4tlla  ernwh,  Christtl» 
bat  den  Krenzestod  erdnld«'t.  Artsrhoirtr 
yÜHta  paitta  (Kbr.  2,2>;  porter  la  paina, 
Pein  leiden  (cf.  IT  Tees.  1,9) ;  entereiten. 

btllien.  L'ainhasrhadttir  nun  porfa  paina 
s.  V.  a.  der  ^landant  bat  sein  Mandat  zu 
verantworten,  nicht  <ler  Mandatar.  Ft>r 
poina,  bet Hillen,  Schmerzen  venirsacben. 
wehe  thnn.  l'alna  fiel  if  fifru.  H tdlciii|iial. 
b(dli.scbc  \'erdammnis:  las  paina»  da  lu 
gehenna  (Abys.  2,55).  ^u«^  nun  veh  la 
painUt  i»t  nicht  dei-  31  übe  wert; 
der  pttimt,  sich  Mttlie  ^eben,  anstrengen. 
7V7  PadtlftSMHt  memma  paina,  du  bfirde«t 
dir  zu  vi(  I  Arbeit  auf.  A  paina  adv. 
sehwerliclt,  kaum  -  appaina. 

painch  m.  Sclunalz.  15ntter;  v.  ir.  baine. 
bainin-  1.  binne  .s.  ni.  milk,  die  Milch 
(n'Keilly  37).  Ahiu«  r  scu't  paiin  h  m  Un 
pttäella.  wie  die  iiutter  in  der  l'lauue 
Krhmelzen.  K  nun  ain  poinrh  Minza  tiglia- 
ua»  l'K.  -prw.  Keine  !{i»sen  «dine  Hörnen. 
l\tineh  d'alp,  Alpbutter i  iminch  da  tten- 
nen'a  oder  chattrharia,  Kennereibntter: 
jtainrh  frais-rli,  frische  liutter;  painth 
ralo,  ircMottene  Butter  ;./^/'y*<n"/ir/i,  buttern: 
ntnt  da  d'pahivh,  liutterballen ;  huriin 
d'f,inii.i(_  kleiner  Hutterballen ;  ;<»c<W»^/s 

in  /niiiirli,  ein  (lericllf.  eiTi«  Sjteisc;  ^onihi 
d'paiach  l'K.  Butterbrot ;  hrik-h  da  paincli. 

Schmalzfftfichen»  Schmalzkflbel,  Bntter- 
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faÜ;  ün  bt  öch  d' i'inu  l, ,  ein  Kübel 
Sebnalz.  Bnmar  in  jxiui./  F.  in  SchmalE 
braten;  trop.  Mehr  lieb  hHlM  ii.  hciü  lielx  n. 
Flur  d'paiuch,  iScbnialzblume,  Butter- 
blume (cf.  Tsrh.,  Id.  345). 

painer  in  Verbindiiiig  mit  yW  ;  O  r  pai- 
ner,  \ch\t  u  ina«  hen,  martern  (Car.  112- 

18);  putiat/er. 

pak  m*  Birne;  pl.  pahs,  einzelne 
Hinirn  nnil  pnira  rolltet.  lÜiin-n;  v.  lat. 
piruui-i  wie  pail  v.  pilus,  pain  v.  pignus 
etc.  AitV  da  VnuoMt,  Hßroerbime,  eine 
Art  Hinit  n,  «Ii»'  liit  r  von  Tiroleni  ver- 
kauft werden,  und  vurzüglicb  im  Etacb- 
thal  (nella  vnl  da  Vnuost)  wadisen 
(Tscli.,  Id.  Hl);  paira  trottOt  ipedOrrte 
Birnen,  nürrhinicn :  jmiin  ctin  jniirti. 
hirnbrot ;  chitfnuula  iltl  jjtiun  tun  p<iit  it, 
der  Teiir,  der  die  Birnen  einHcblieât; 

.srhnhrhas  thi  jtin'ni,  <,T(lnn"tf  lÜriiHii- 
Titüuke,  BdLsch.  Biraenschuitx.  I'uiier 
i/lehn.  (tUlia  enmprajmira,  einen  ftnf  dem 
Kücken  tratren  (.«i.  ruinpriipaim). 

pairer  ni.  Hirubnuni ;  lat.  pirus-i. 

pals  m.  Schwere;  Gewicht;  Last;  v. 
hit.  p<'nsun)-i.  ,!</  untti  ila  sifu  jMtitt  füt 
ti/fiittilii  in  pl  iilfi.  il»r  St<  in  wunlo  tiittz 
»einer  Schwere  iiutj,^«  lit»lji-n.  Mttter  pui.s 
itün  qtchs..  Gewicht  anf  etwas  leiyren;  4a 
juiis,  ir<  wi(litiir.  .•Jcliwt  r:  rriuhr  n  /<'//>■, 
nach  dem  Gewichte  verkuuteu.  Müh  pai» 
aiti  Mp  (Matt.  11.80).  f/pais  adv.  schnell, 
ffOfCleich,  unver/iiL'ii^li  (("ar.  107). 

palsa  f.  Wäi^nnir,  (iewicht;  ».  pnin.  Fn- 
huna  paim,  gutes,  richtiufes  Gewicht 
ueben.  Nun  /è  inhptihil  aUhiina,  ue  cu» 
/o  piii.oi,   iie  rini  l'iiHsih'ii   ( Lev.  l'.^.T)). 

1  >  paiver  m.  l'leffer  (vgl.  fpacrudunj;  v. 
Int.  piper-eris.  j|f«/iii  da  pairer,  Pfeffer- 
iiuihli';  pitircr  iiitf  f,  -niolifit,  iS^n'/.vr.  irc- 
niahlcner  l'teller;  meUer  paivtf,  ptetleni 
--  =  paivrer.  Paiver  da  ttehiretteha»  üE. 
ein  (iericlit,  eine  Speiae.  (^uel.t  jHitm  ir 
initu  cha  cre«ch'it  pairet  (Tsch.,  Id.  ."HJO). 

2)  paivtr-vra  adj.  faul,  träge;  UE. paiger 
(pajf  i  )-</rit,  pii/fr-gr»  {y^daachütrl  und 
rhiixtüi/;  V.  Irtt.  pitrer-irni-trrnin.  Drantfr 
paiver,  träge  werden;  vuintern  ptiicera 
(Tit.  1,12).  f^ua  vezain  mm«  Mqudruna 
hrirliii  p(il,/rrs  >frls  ut»rh«lêf  cki  t^ttdotaH 
Hei  ajer  (Martiuuä). 

paNrer  y.  pfeffern;  al^l.  paiver  1. 
l*airro-r>f(i  pAvt.  tr*'!'tV'fTert. 

paivrezza  t.  Faulheit,  Trägheit;  I  E. 
puitp  tzzti  (Cap.  *JHH);  v.  tat.  pigritia-oe. 

paja  s.  peja. 

pajabcl  bla  adj.  /ahlbar,  fällig, 
pa^adur-a  ui.  f.  Zahler-iu. 
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palait  m.  Land,  ( i  ctr^  nd ;  Heimat,  Vater- 
land; T.  mit.  pagensis  wie  burgais  t. 

bnrgensis,  Milanais  v.  Mediolancnsis.  i«- 
tschain  V.  incensum  etc.  //  pajais  delV  im- 
prnmisgittn,  das  gelobte  Land  (Kanaan); 
pajais  alpeMter,  Aliieiilanil ;  pajtiin  eaters. 
frenjde  Ländrr;  t/Heutl  lUl  pdjdis,  Laml- 
leute;  costüm  del  pujuis,  liandesHitte, 
Landestracht.  Tauntn  ptijah,  iauntati 
tLsitinizif.  liindliili,  sittli<li.  K/  ama  af«M 
jini'ti.s,  t  r  liebt  sein  Vaterland. 
'  pajamaiiit  m.  Zahlanff,  Bezahlung  (vgl. 
pfj'i/.  Ft-r  Un  pttfonmitü,  eine  Zalilnnu 
leisten;  gnir  a pajamaint,  bezahlt  werden: 
anten'per  uii  pajantaint,  voraus  bezahlen; 
assetjner  pajatmtint  »ün  qlekn^  Zahlung 
anf  j»Mnd.  anweisen. 

pajanitmo  ni.  Heidentum;  lat.  jiaganitah 
-atis. 

pajar  s.  pajer. 

pajass  ni.  Lu^tigmaclici. 

pajaun-a  adj.  heidnisch;  Hi;.  trottlos:  m. 
f.  Hfid«*.  Hfidin:  I  E.  pajmi-u:  v.  lat. 
pagann.s,  also  eigtl.  ländlich,  bäueh.scb, 
und  so  hielim  «Iie  Bekenner  des  alten 
(iöttertlien!*te."<,  weil  e)-  -ii  Ii  -«  it  ( 'on.stantin 
d.  (Jr.  anf  das  platte  Land  liattc  Büchten 
müssen  (Diez,  \Vb.  1,  300).  JJeittdn  pu- 
jauna«,  heidnische  Oötter  oder  Gott- 
heiten. Cif  I  IIS  iiritis.  IIIIII  'hutrè  plvd» 
ftiir  Uft,  itco  Is  pujiiunit  (Matt.  0,7). 

pajeda  f.  Fnfitritt;  abgel.  t.  pè.  Der 
(<dti-  //vr  piijtdiis,  Fulitritte  versetzen, 
ausschlagen  (von  l'ferden ) ;  vgl.  Hchlafff.r. 

1 )  pajer  v.  zahlen,  bezahlen ;  befrie- 
digen; belohnen,  vergelten;  wert  »ein. 
i^t'ltcn:  l)iilJ»'n;  l'K.  /»ijar:  v.  lat.  pa- 
care,  zum  Frittltu  bringen,  beruhigen 
(Die«,  Wb.  I,  300). 

Pfjii,  s-rlinr)ta  gross«. 
/V>«,  nun  tlij»pir:     (Z.  1'.  11,  38;. 
Bijer  in  eontanti,  m  klingender  Mfinse, 

bar  bezahlen ;  p-ij'  i-  In  hun  argient,  mit- 
telst Silberireldes  zahlen;  jtajer  ün  quint, 
eine  Rechnung  bezahlen;  pajn-  n  quint, 
anzahlen ;  pa}*'r  dhUs,  Scliulden  bezahlen. 
lyjii'i,,  il  dbit!  (Matt.  \H;1H\.  Chi  peja 
drhitH,  Jo  credit!*  sprw.  <'hi  pcj  ourn- 
raunt  trat,  rain  mel  nodditifat  sprw.  Pa- 

Jtr  Iniin,  teuer  liezaltlen.    <'hi  hnhi  /»''/f. 

bain  giudu,  wer  gut  bezahlt,  hat  etwa»i 
Qntes.  Chi  eiva  da  chaprizi,  peja  da 
hiini  sa,  wer  eigensinnig  ist.  hat  es  am 
Hentel  zu  entgelten.  Chi  cot  Um  sunaderg, 
il  paja  LE.  wer  tanaen  will,  bezahle. 
Chi  rumpaf  paja  UE.  wer  zerbricht,  be- 
,  cahle.  Chi  romandn.  pnjn  I  K.  wer  be- 
fiehlt (bestellt),  bezahle.  // 

S3 
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prja  (iint,  der 'J  od  b(?ti'('it  von  jeder  Schuld 
(TmcIu.  Id.  607).  Afi  fer  pajer,  sich  be- 
ziililt  iiku  Ik  h.  nirn't  Vcrirt^lt's  (Jottl 
TU  iaa  iMjeiust!  i)rohnug:  i)u  wirat 
es  bflßen!  Tffm  pajastf  U£.  Drobmi^: 
Dir  will  irhs  vcrLTcU^'n!  Pnjo-Hid  jmrt. 
I>ezahlt,  belohnt,  veri^olten.  <^uè  mm  ais 
pajo,  daB  iat  kein  annehmbarer  Preis; 
4«â  aia  pajo  e  vtrvtpajOf  das  ist  viel  m 
teuer  bezahlt. 
2)  pajer.  paigra  l  K.  H<y.  tuul,  triigc; 

pal  8.  p6l:  pata  s.  pela. 

paladin  lu.  J'falzgrat,  Kittcr,  Beschützer; 
X.  Iat.  Palatimis-a-am. 

paladinat  m.  Pfalz;  rth;r<  1.  v.  pahidin. 

palafitta  f.  Pfahlwerk,  Ptahlbauteu. 

pilaiM  a^.  oÜBiibAr,  bekaiutt;  lat.  pa- 
lam.  Render  pakM^  kund  machen.  I^m- 
<inottn  nun  nix  :oppo,  cAt  nun  v*gna  pa- 
/«ii,v  (Matt.  1(),2<>>. 

In  toots  opretK  riehezs^  att  fo  jHitaiita 

(S."e  \..  ()). 
Sias  om  t'a{<  reipian  paluisun  (Jouil.  3,21^. 

1)  {Mdancn  i.  italienische  KnpfermflnBe 

2)  palanca  LE.  t.  Pfahl,  die  Truiueii 
nnd  dicken  Bretter  des  Henstallbodens 

(s,  Diez.  \VI>.  I.  MIC). 

palanear  I  E.  v.  verptlucken  =palucher: 
ti.  npitlancai'. 

palanschiu  palintscMti. 

palanteda  f.  ( )rttnbiirmitr.  KiithüUnnir: 
chciuftU:  die  einer  (ierichl.sverhaudluii}f 
iUinliche  Gemeindeversammlnn?,  in  wel- 
cher jedennann  verpflichtet  war.  unter 
Eid  die  vou  ihm  »elb»t  uder  vou  auderen 
beieranisrenen  G^eteesflbertretnnfiren  xn  be- 
kennen, resp,  zu  enthüllen;  nach  Car. 
suppl.  83:  Schwurta^  der  ObriKkeit;  ab- 
irel.  V.: 

palanter  v.  offenbaren.  üt^*nt]ic]i  be- 
kaiuitniaclK'n.  enthüllen,  aiiir'  bi  n  lut. 
palaiu  facere.  l'iir  chaiita,  paUunta  {Siiw- 
timis).  Palanter  aeaunf  t^iminaêt  I  St. 
<'iv.  art.  4<5:  Ohlnnnf  hj  iffiltfilt  f  da  tnaiii- 
Jenter  et  palanter  ad  imtantia  ilalg  cre- 
dêâfr  amunt  h  opredgekaduors  per  ü 
naramaint  tiiotta  sia  roha,  —  Non  ro- 
liand  qualchr  dbileder  ne  pajer  ne  pa- 
lattter  sia  rolni  nl  rrededer  (ib.  r)i)).  /'«- 
lanter  faUan  tais,  Waldfrevel  (lais,  Hann- 
wald) an^ben.  nt^Vnl>aren.  As  pidunipr 
V.  refl.  sich  oileubaren,  sich  zeigen,  bc- 
HondorH  von  Verstorbenen,  die  i^emftfi  dem 
Volksirlanben  nach  ihn  in  Tode  auf  <lieser 
Knie  als  tieister  wiederer»cheiueu  (T«ch., 
Id.  504);  von  Kflhea  beim  Kttbem:  die 


Gebärniuitcr  heraustreiben  (Car.  suppl. 
SS).  Appaina  difün  eumanzaiva  a  pentirer 
in  situ  intern  as  palantairan  sias  per- 
JecziuHH  (Grand,  11  Chape  a  tnus  pixe 
11).  Yiia  o»  ptäainta  (Flogi  24).  Qui^s 
pakunia,  es  spnokt,  es  sieht  nicht  geheuer 
ans. 

las  Palas  n.  pr.  Berjerrftcken  westlich 

von  Val  Moi-a  in  Val  Fraela  (3Iünster- 
thal):  pa/a  als  n.  pr.  forfluutender  (Jrat, 
d»'in  Zacken,  Hnekel  oder  Kuppen  ent- 
steiiren:  mit.  palae        1).  C,  III,  1.16). 

kyinr.  bal.  \]^>\\<-.  woraus  paLa 
niügliclicrwcisc  romauiMeri  i^L 
palst  m.  Oaumen,  Gescbmacksinn;  v. 

lat.  palatuin-i. 

patatin-a  my.  zum  Gaumen  (cehöri^^. 
Tunspalatina^  Ganrnewlante  (g,  k  (c^  q),  ch), 
die  mit  Hilfe  des  tiaumens  ausgesprochen 

werden. 

palaZ2i  ni.  i'alubt;  v.  lat.  palatiuni-ii. 
Falazgi  reffet,  königlicher  Pala.st;  üno 
cht'^a  scH  An  palazzi,  ein  palastfthnliches 
Haus. 

ptleo^raf  m.  Kenner  der  alten  Sehrift- 

ai'ten.  raläoi,aa]i!i  (i^r.i. 

paleografia  f.  Kenntni.s  der  :Schrift- 
AltertQmer,  PalÄographie  (arr.). 

paler  v.  .«schälen:  a.  pef. 

paleser  v.  etwa.><  Heimlicbes  veröttent- 
licheu.  enthüllen,  öttentlicli  kund  thun, 
entdeeken  (s.  palais  u.  vffl.  palanter).  Cur 
tu  In  -it  f'af  üno  luni'  imrra,  inf/razia  I>ien 
e  nun  ta  paletter!  (Tr.  Cud.  d.  Sc.  2i)4). 
Nwn  paleaêT  ü  »eerti  ^Hn  oter  f  (Ftor. 
25,9).  Paleso-edii  part.  VfnitVentlicht,  ent- 
hüllt, kund  getlian,  entdeckt. 

palingorm  t  Pfiihtwerk  (v.  pal  s.  jtiO 
wie  z.  |{.  ein  Baugerfist  n.  dgl.,  woran 
die  Kinder  gerne  hinaufklettern,  ir 
per  lax  palinijornas. 

palintschieu  ni.  Hoden.  Fiiflboden:  Ober- 
li<i<len.  Diele  eines  Zininn-r>:  F.wtrich; 
VjVI.  palannchiu;  abgel.  v. /ju/ ü.  i/ci/.  Au«» 
paianêchiu»  »un  da  eipreê»  (Gluuu.  d. 
riianz.  1.17).  Lnrer  U  paUnUdtieu,  den 
FuÜbudeu  waschen. 

saglMn  palinttehieu 
E  sdovl»  svess  tien  let,  voust  bain  donnir! 

(Z.  J'.  II.  m. 

pallid*a  ad.j.  blalj.  bleich  (vgl.  sgiak, 
êhtê^,  xnteiUn):  V.  lat.  paUidus-ft-om. 
Gnir  paftid,  blaÜ  werden. 

pallidezza  f.  Hläs^e,  Bleiche. 

palloga  f.  gedörrte  Pflaume  (kleine, 
nuide  rtlauine),  ]^alloi,n':  offenbar  das 
ir.  ballu^.  Schale,  Rinde,  Hülse,  das 
Blatt,  das  Aeofiere  (0*BeiUy  39). 
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pallorma  f.  Leitlicn-  oder  Toteiimahl, 
«1.  h.  {K  T  rorniii.  wörM.  für  die  nbcre- 
«ichiedenc  St  clc.  zum  (ledächtnis  derselben 
seil,  diis  Mahl.  /V/-  iihrii  r  In  (fuufrlir  ninil 
alg  incinireiiiuhit.'i  delUis  ^Htilormas  ain 
statuien:  1)  A  perêuna»  âêtta  rttekinautt- 
r'ha,  Hi'/hi  ijin'fu  surmln  il  mui'toi'!,  non 
dtua  gnir  «piiert  ne  i  hifrais-ch,  ne  (fiuHier 
<Il  St  ciT.  art.  412>.  CaP  da  iHtIhrma 
9.  cafiè. 

patm  m.  Spanne:  itnl.  palim»:  v.  lat. 
]>alnius-i.  Oijni  pulm  il'terraiti  t^tuaira 
f/nir  ncqmtio  eon  Muntf  (Iflt.  Bibl.  1890 
1,.'U). 

1)  palma  seil,  d'maun  f.  Haulie  Hand, 
Hand;  t.  lat  palma-ae.  Porte f  in  palma 

»rmnuii,  auf  den  Händen  trairen.  all<  s 
^ügUche  zu  Gefallen  thun  —  porler  «QU 
nutunn. 

1)  palma  f.  Palme,  Palmaweis::  auch 
<lie  mit  Kätzchen  l)Hianirf'n''n  Weiden- 
zweiife:  Sieyeszeiclien;  v.  lat.  j»aliua-ae. 
Jiüs-ch  da  jtalmas,  I'almbanni :  /htin»'Hffia 

ihll  /"i/iHiis,  l'alnis(Hiiit:vi_''.  f'lif  i'htft 
i<eraitut  muri  f  Jm  paitnu  d  ihia  tserki  rita 

<D.  <L  O.). 

palpabel-bia  adj.  fülilbar.  trrcifhar,  hand- 
greiflich}  V.  lat  palpahili»-e.  /Vora  pal- 
pahltt  (Ann.  IV,  50). 

palper  v.  hetasten.  füllten,  beftthlen, 
trreifen,  mit  offener  Hauü  berühren;  v. 
lat.  palliare. 

palperi  ni.  I'apier;  v.  lat.  jiajiynis-i. 
Palpe ri  da  «rrlrt  r,  Schn-iliiKiiii'T ;  j>-iJi>rri 
da  poHta,  l*üst-  oder  iirietptiuier;  pa(- 
peti  ^sdrat^,  Lösch-  oder  Maknlatnr- 
papier;  p9lp«ri  «//>»,  ein  sein-  feines. 
S^lattes,  pergamentKhnlii  li«'s  I'apier;  üna 
boea-,  üna  rhma  d'im/fteri,  ein  Bogren, 
ein  Ries  Papier;  eulfm  d'/mlpt-ri,  Papier- 
kra^fn.  Palperis  m.  ]A,  Sdiriften.  Ur- 
kunden, Paü,  Wandtrbuch  etr.  .iiair 
nieus  jmlper'nt  in  norden,  seine  .Sehnften 
in  Ordnuns;  haben.  Bul^ri»  da  ralm', 
Wertpapiere. 

palpignerv.  tastend  hemmtappen,  wieder- 
holt betiistt-n.  boriilirt-ii.  I^ifitlt/mt-fda  part. 
tastend  Ueiiun^tappt,  wiederholt  berührt. 

paipitailim f.&lopfen,  HerAlopfiMi  (.vgl. 
battarour);  Zucken,  Klopfen  der  Pn&- 
adeiTi :  v,  lat.  palpitatio-onis. 

palptter  v.  zittern,  klupfen,  schlagen, 
zncken  ;  v.  lat.  palpitare.  ...cur  Heu  aain 
palpilfsrhii  (F.  .\.  InH);  rntrs  palpitanta 
(ib.  179).  l'uhiito-eda  part.  gezittert,  ge- 
klopft, {reschiafiren,  sreznckt 

paltö  ni.  weift  r  Männerüberntck ;  v.  fr. 
paletot,  und  die»  v.  holl.  palt^trock  (Sachn). 


palucher  v.verptlocken;  abffel.v.  jmhtoch. 

palUd  f.  Sumpf,  Pfuhl,  l'fütze.  Moos- 
land, Ried;  U£.  palfl  auch:  Haum-  vnd 
( Irasi,'arten :  v.  lat.  ]>alns-tidis.  Pnin  n.  pr. 
eines  (iletscher.s  wostlich  von  \'al  di  Pila. 
,.Die  Palüalpen,  die  mm  Gletscher  Äh- 
ren, liefen  in  einer  großen,  zum  Teil 
snniptitren  Wiesenfläche "  (L^onhardi,  P. 
.T.  7 ).  fsün  PaiadH  n.  pr.  Àr  die  Sumpf- 
wie.sen  zwischen  I'onte  und  der  Au  „Bei 
den  Sümpfen'*,  i^üdina  Sampfname  bei 
C'elerina. 

paiOdaiiit*!  a^l*.  snmi)Hs:.  Ün  prò  paiH- 

dahif,  ein<>  siimpliije  ÄViese. 
paluoch  nx.  Pflock ;  abgel.  v.  jmiI  ».  pèl. 
pfttuolla  f.  hOlcemes  Schfinfelehen,  Koch- 
kelle (ein  Küi'henirerät» :  <  i'j^fl.  ilimin.  V. 
I  pela  wozu  sich  palaotta  verhalt  wie  ba»^ 
'  ledtt  zu  hesla,  chaseda  zu  chem  etc.  Er  pa- 
imtti»  AckeiTiame  beiOeledna;  snbdinmi. 
V.  prf'i.  <i  in*'i'  Form  wenden  so  prenannt. 
pamparocha  l.  Tinteuklecks  ~  /o/m. 
pamparochtr  t.  Tintenkleckse  machen. 

kleekstli. 

pamparotta  VK.  f.  der  Kot  auf  den 
Straßen  (vgl.  pappart^ta).  Lozza  t>  patn- 

pai  otfa  (Cap.  ir)4). 

1)  paa  m.  Zeu'j;-.  Tuch,  Wolltuch;  UK. 
Nbf.  pon;  V.  lat.  p:innus-i.  Pan  fin^  feines 
Tuch ;  pan  grob,  tji  obes  Tuch.  d.  h.  nicht 
feines,  zartanznfülili  ndes  Tuch :  pnn  dn 
prf),  Heufn(  b.  d.  h.  Heu  zu  trafen  (  vgl. 
hitcha  und  hatlinèr);  fln  pan  d'faiii,  ein 
'l'iii  h  Villi  Ht'U:  pan  da  mort,  l.cicben- 
uder  Tuteutuch;  UE.  pon  du  bara }  pan 
da  ehêsat  Hanstuch;  pan»  da  Ut,  Bett- 
tucher  (Virl.  tiiicöf):  hnifsrh  oder  /.  /  >  ila 
pan,  KUsteckeu;  pann  da  stiha,  Stuben- 
decken. Què  PO  aint  per  il  paa,  das  kostet 
viel.  P'iiis  pl.  Kleider,  Kleidunirsstücke. 
Paus  da  Ihtmenipas,  Sonnt;\Lrskleider : 
paus  da  laordis,  \\'erktay;.skleider ;  hni- 
uchiindapans,  Kleiderbürste;  8-Aant»dua 
du  /»IIIS.  Kleiderschrank;  »hatter  panst 
Kleider  ausklopfen. 

2)  |ian  ITE.  m.  Brot;  s.  paun. 
panager  v.  än<r>itii!fen.  <|itälen.  peinigen: 

I  K.  paniar;  V.  dtscU.  peinigen. 

panaglia  UE.  f.  Kfibel,  Drehkflbel  zum 
Bntter  schla::«  ))  <  ^  I jdgneta,  Manar  ta 
panat/fia,  Butter  sclil.iiren. 

panddctat  f.  pl.  Tandekren;  v.  lat.  pan- 
deetae-amm,  Titel  der  dtirch  Jnstinian 
veranstalteten  Saunnlung  der  (fe^i  fzi'  und 
Hechte  aus  den  Schiifteu  der  römischen 
Juristen. 

pandegia  f.  Itrothänge,  hitngendes  Brot- 
.  gestell :  abgel.  v.  pender. 
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(paiqimrette. 


INMNiii  B.  m.  ein  Gestell  im  Keller; 

pandschè  pl.  pandscbeis  seil,  d'naiv  in. 
Schneeflocken  ~  bendicnla  8cil.  nivis, 
Sdmeest reifchen,  dinun.  des  mit  henda 
—  fascia.  linilms.  laniinft:  Xl)f.  v.  l)endeUiis 
^  h!ii(i:,  Streil,  Hand  ( !).('.  1.  1.011). 
l'aiulschr  d'launat  Vullcnstreif,  Bdtsch. 
I.iickli.  Siit  ilii  pand^chè  d'kuma  ftcil. 
liget',  sehr  IcicbU  ^ 

ptiidielMlIer  v.  def.  flocken;  aberel.  v. 

puinlsrhi . 

paneda  f.  Hri)t.sn])pe,  l^rülie  mit  gehu- 
benem  Brote ;  ah^el.  v.  pan  s.  paiin. 

IHUiera  f.  Rmtltrett.  Tei<:brett.  Walz- 
hrett  für  Telirwan  n  (Tsi  li..  Id.  VXU  ;  ital. 
paniere.  Korli:  v.  juinariun),  Jirotkorb 
(Diea,  Wl..  1.  :<(i2). 

tpangerader  I  E.  ni.  l'tUnder;  »»pwdreder, 
palliar  s.  panager. 

panier  a4).  panisch ;  ahi^el.  v.  Pan-os, 

"NVaM-  und  Hirteiiirott.  I'aii.  Im  Krie^'e 
i^alt  er  für  den  \'eraiilu88er  plütülicheu, 
crrnndloRen  (panischen)  Schreckens;  da- 
lier :  tennmi  {Htnim,  Panik,  panischer 
Sdirecken  (alltremeine,  plützUuhe,  gmnd- 
liiae  Be.stür7.nni,0. 

panHscha  f.  Jiirse;  I'K.  Hirseiibrci. 

panneria  f.  rolle>  r.  Kl>>ider,  Kleidunjtpi» 
Mtiicke;  ab^eL  v.  ptm  1. 

panorama  m.  Rnndfifemälde,  Panorama 
(in*.). 

i^uel  puiiui  umu  da  bclt/ed  stupenda 

(F.  A.  79). 
panpamotta  IJE.  f.  Brei,  Mns;  s.  pap- 

pot'flttt. 

pantan.  pantaun  I'K.  m.  I'fHtxe,  Lache, 
riefer  Kot;  ital.  iiantaiio  (."i.  Diea^Wb.  I, 
•iO'J).  Xiiri  f  iiilsiln  ii  si'ni  In  ilitinaii,  mif 
In  mhu  fni  {tniiul  punian  (W'ctteiTeifel). 
l^intattn  f  lozta  (Cap.  26). 

panteTsmo  m.  Ansidit.  wonach  das 
Ali  derUiugti  (igttiät,  PantbeitfiuuM  (ki'O* 

panttTü  m.  Anhftnger  des  Pantheismns, 
Panthdst  (gr.)- 

pantera  m.  Panther  (v<;l.  pmdeO.  Cuu 
dainin  d'panttm  i  V.  A.  l7iM. 

pantigana  l'E.  f.  Ratte       OK.  rul. 

pantofla  f.  eine  FnÜlickleiduni:.  Halb- 
schuh, l'ant«.tfel  ^.s.  l)it;z,  \V  b.  1,  ;iü2-Ü3). 

pantoaiima  f.  Mimenepiel,  (leberden- 
spraehe,  Pantoniinic :  lat.  pantomima-ae, 
Pantuniinie,  Balb  ttänzeiiu. 

pantoiRlml(>a  adj.  pantomimisch;  r.  lat. 
pantnniiniit  us-a-nni.  Arziun  paniomimiea^ 
pantomimiscli»-  A ktiou. 

pantun  für  puntuu  m.  Brücke,  bretteruer 
Boden,  worauf  das  Vieh  im  Stalle  steht 


nnd  He||;t  (Tsch.,  Id.  199) ;  abgel.  v.  punt. 

fr  a  pantun,  anf  die  ürücke  gehen. 

panttinera  f.  Gerüst,  üaugerüst;  U£. 
Käse^^estell. 

panuoglias  f.  pl.  Henrethen,  die  nngefUir 
in  Klafterwiite  von  einander  {^ezojjcn 
werden  'ar.  107),  13dt,scb.  Miihdü ;  B. 
ftHHoglias. 

panza  f.  Wanst,  Haurli  hutfntsth) : 
V.  ital.  paiicia ;  lat,  pautex-iciä,  gewüluil. 
nnr  im  Plnral  pantices-cmn,  der  Wanst, 
die  (tedärme.  l'anzt  ttn  f.  das  Fleisch  am 
ilauche  der  Sehweine. 

1)  papa  f.  das  Wort,  womit  lallende 
Kinder  nach  Speise  verlangen;  V. lat.  p«pa 
(jiapji.t  i-iv  ( Nafnrlant ). 

2)  pa|ja  ui.  der  l'apa,  Vater;  v.  lat. 
papa-ae  (Natnrlant).  Bapa,  permettattr 
(S.  «•  L.  82). 

8)  papa  m.  Pap^tj  v.  lat.  papa-ae,  der 
Vater,  daher  bei  den  KirchenTKtem:  der 

Hischdf.  fr,  iriiKi  il  lui/xi  ro  n  p^,  aof 
den  Al>tritt  gehen  ('i'scb.,  Id.  ötK)). 

papagagl  m.  Papa^rei;  l'E.  papagial ; 
ital.  pappagallo  (s.  Diez.  Wh.  1,  803-04). 

papalin*a  a^j.  päpstlich ;  v.  ital.  papa- 
linu-a. 

papareNaVK.  f.  Herbstzeitlose.  Colchi» 
eiun  antnninale  (hiefiir  iuub  rlae). 

papel-a  adj.  päpstlich;  I  E.  }fapal-a : 
T.  ital.  papale.  Dignited  papein,  päpst- 
liche Würde;  relifiiun  pagmla  ((^ap.  160). 

papessaf.  PäpHtin.  La  ftnju-ssa  Giovommop 
die  Päp!4tin  Johanna  ib55-.')^). 

papeteria  f.  Papiermühle,  -hnndel,  -fisbri> 
kation  ;  v.  fr.  iiiijieterie. 

papigliota  f.  Haai  wickel ;  v.  fr.  papil- 
lote,  altir.  papülot  papillun;  v.  lat. 
papilio-onis,  Schmetterling. 

papismo  m.  Papsttnm.  //  papismo,  il 
prinnü  aaurpo  dal  omis-di  da  lioma 
(Mcnni,  Ciallicins?);  liberer  dal  >fiuj  del 
papismo  (ib.  86). 

papist  ni.  Aidiiinirf'r  des  l'aj»sttnm.s. 
Papist.  l%i  buti  biblicaiit  rs  sainipernau^tcit 
papist  (J*.  P.  31).  Ün  crajahOt  èh'«tfÜ9» 
ilarcho  »iniiifo  pnjnst  (Menni,  (Jallicins 
18).  lU  papints  nun  InschuivaH  mi  gnir 
«  pled  im  «mngelicti  (ib.  11). 

papla  f.  Pappel  (woraos  es  romaaiaiert 
i.st). 

pappa  f.  Brei,  31ns,  i'appe;  liuchbinder- 
klei8ter;  v.  lat-  papa.  pappa,  Speise  oder 
Br.'i  der  Kinder  (Di.'/,  T,  'MYX).  Fer 
üna  pappa,  eine  Pappe  mucheu  (vun  spie- 
lenden Kindern). 

pipparatta  oder  pappiralla  UE.  f.  Brei» 
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Muh,  Kot,  wie  die  Kinder  ans  Erda  oder 

Sand  zu  machen  pflegen  --=-  jxinp'irtidttn. 

paquet  ui.  Paket,  Bündel,  l'ack;  Ii*, 
paqnet,  »pan.  paquete  (s.  IMei,  Wik  I, 
299-'UX)).  Ün  paquet  tPtabae,  ein  Pilck. 
iiheu  Tabak. 

paquetter  v.  pa»  ken.  einpacken;  abj^el. 
V.  paquet. 

parabola  f.  (ileidmis.  (t|('i^■h^li^*I•t■l^^ 
Parabel  (vgl.  purerhO;  lat.  paralj(»la-ae 
Q.  parabole-es  (gr.). 

parabolicamaing  adv.  in  ( ilcichnisscn. 
gleichni»  weise,  pambuliäch ;  lat.  parabulice. 

paraoir  m.  Scbntestein  an  der  Land- 

parachatteda  1.  Kauatlicbkeitserkläruug. 
tt  crêdêâer,  dii  vout  êeouder  »ieu  avair 
tlal  dlnteiUr  iktja  premetter  la  dumanda 

iielui  pitrar/mttf'tld  ifue  als:  tti  rernffnhiini 
del  »Ihil  hUM  nieit  dhiteder  (II  St.  civ. 
«Tt  281 ;  I  St.  eiv.  art.  59). 

paradaf.Staat,  I'raclir,<TeprSiig:e,Pnink- 
aiukug,  Aul'üelieu,  Parade ;  lat.  parada-ae 
<yieUeicht  keltWort),  die  Bedeckung  eines 
Kahnes  zum  Schur/  ltih  ilii  Sdiiin-.  Fer 
parada,  prangen,  aulgeputzt  ^i^eiu,  sich 
prächtig  ansnehmen;  mrtter  in  parvda, 
snr  Schau  i<tellen. 

parader  v.  Staat  machen,  paradieren, 
Parade  machen;  abirel.  v.  finiunln.  I'tirndo 
-«da  part.  paradiert. 

Paradigma  m.  Muster,  V<»rhihl.  l!ciN|,i,.l. 
Pamdigma  (^Musterwort  für  die  Abwand- 
hmg  der  Wörter  von  gleicher  Biegung); 
lat  paradigma-atlH  (irr.). 

partite  m.  Paradie«,  LuHtgartcu,\VuuMe- 
geflld,  Aufenthaltsort  der  Seligen ;  Qber- 
hanpt  ein  schöner,  aninntij»'er  Ort  oder  «  in 
prachtijft'.s  Haus;  h»t,  pamdisus-i  {jiers.). 
Ifoz  sarast  tü  eint  tnr  in  inimdis!  (  Luc. 
2;i4.'<).  //  jiiinnUs  di'ir  in  fanziu,  das  Para- 
«lie.H  <|«  r  Kindheit.  I'n-adis  n.  pr.  Alpeu- 
gegend  amBeminapaij.se,  zwischen  l'ontre- 
sina  und  Plattas  (vgl.  Lechner.  P.  L.  85); 

2)  srluines  PirkeuwiiMcIi.'n  aulJcHialh  Ke- 
tan,  zwischen  dem  JÜurt'e  uml  der  Tasna- 
«ehlucht  an  der  Landstrafie. 

paradisic-a  a'lj.  zum  Paradies  gehörig, 
paradi<'sisch  :  lar.  paradisiaeus-a-um.  I'n- 
radittic  vohtir  (Z.  I'.  II.  'if)) :  jtnradisica 
fiw  (ib.  III,  49). 

paradox*a  adj,  lelirw i(lril,^  Ir>aTii.  scm- 
derbar,  paradox ;  lat.  paradoxu>-a-um  (gr.). 

parafraaar  v.  umschreiben,  erklären. 

parafrasi  f.  Umschreibung;  lat  para- 
phrasis-is. 

parager  v.  zurttsten,  bereiten  UE. 
pwrdêtêeheri  Ut.  parare. 


17  —  [paraint-a 

a  paragl,  ta  parail  adv.  pnarweiae;  ssgs. 

aus  ad  und  mit.  pariciilus  diniiu.  v.  par. 
Meittr  «  parayl,  paaren,  paarweise  ver- 
,  binden^  daher  auch,  wie  parager,  znsam- 
menfi'icfen,  zurttsten :  mt  fier  ils  htmrs  ii 
charul.s  a  jHtft^f  die  Ochsen  oder  Pferde 
paarweise  vor  den  Wagen  sitanueu ;  trer 
a  paragl,  ein  Fuhrwerk  zweispännig  oder 
paarweise  ziehen :  tnnut/Hrns  n  paraiff. 
Zugtiere,  die  zwt'ispamiig  ziehen;  chur 
i  paragl,  Zweispännerwagen  (Gegen- 
satz: clmr  da  stttdoi.  Kiiispännerwagen). 

paragliar  v.  zwei  Aehnliche  als  Paar 
zusammenstellen;  paaren,  ähnlich  sein; 
s.  a  Jtaraffl. 
1        .\Uura  fors'  arvseliess  il  poni. 
I         Füss  degna  da't  ster  iHouifflieda 
(A.  Flugi.  Vnlksl.  56). 

paraglüsch  m.  liiehtsehinii.  Ctut  tfirisciut- 
ta  d'aot  ardaiia  daioun  ün  paraglÜHch 
rerd  (Pr.  Cud,  d.  Sc.  »>). 

paragaga  f.  in  der  Grammatik  :  die  \'cr- 
läiiireruiu;  eines  Wortes,  die  Hudistahen- 
auset/ung,  Paragoge  (cf.  Ortgr.  IIÜ- 
17);  lat  paragoge-es  (gr.). 

parairal  m.  Abschnitt  Paragraph  (§) 
(gr.). 

paragun  ni.  Vergleichuntr,  \  ergleicli ; 
ital.  parairone  (s.  Diez,  Wh.  l,  HOè-Oö). 

Chi  f'ii  j>it<('lir)i  situ  mn/rpf  in  partiffun 
i  itii  St,  nun  ai.s  mi-  ifrnnd  (1).  d.  (i.). 

paraguaibal-bla  »y.  vergleichbar  —  ital. 
paragonabile. 

paraguner  v.  vergleichen ;  pttragttno^a 
part.  verglichen. 

paraM  f.  Wand ;  UE.  Nbf.  parat;  v.  lat. 

paries-etis.  Mittf-r  i/lrlni.  siiti  Viisrh,  ftün 
la  H-chatitschia,  tuln  Ui  paraid,  einen  als 
Schuldner  an  der  Thttre,  dem  Schranke, 
der  verzeichnen,  ihm  borgen  (Tsch.. 

Id.  2')'»».  (^iif'/  nis  sihi  la  paraid,  der  hat 
aut  Hortjr  i:cu(uumeu,  ist  Schuldner  (ib.). 

'  Ft'f  sai/iit'  Sil  per  latt  jntraids  (Ann. 

Chi  t(tidlti  (I  fiiirni.  tuidltt  >l<i  sai  I  K. 
Der  Horcher  an  der  Wand  hiu  t  seijie 
eigene  Schand.  fVa  tltt  paraid,  Wand- 
uhr; fi  rlii  da  paraid,  Wandtafel  (in  Schu- 
len); paraid  da  aeparaziun,  Scheidewand: 
parvdä  da  tfitflm^  Pelsenwand.  l\rraid 
ehatagl  n.  pr.  s.  chain<il. 

paraint-a  adj.  verwandt ;  iii.  t.X'ervvandter 
-e;  lat.  parentes,  die  Anverwandten,  Ver- 

.  tem,  Muhmen.  Eaiier  paralnf,  verwandt 
sein  :  /'»  r  da  paraint.  Wert  auf  die  \'cr- 
wandtschaft  legen;  paraintn  da  cunsau- 
guinitedt  Blutsverwandte;  iVx  proatfem* 
itaraiitt»,  die  nächsten  Anverwandten. 
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parmir  v.  scheinen,  den  Âii8c)iein  haben, 
•lüiikon;  v.  mit.  parosrcn'.  l'i  orm  it  iVen- 
ser,  que  Iii  qiavii»chu>*t  ilii  juirair  (Ort^r. 
8141).  I'arair 

immpv  als  «l«  r  (!nto  ^r><  lit  iiifn.  d.  n  (Jntou 
»pieleu  wulleu.  L'inquinit  Ju  jMiruir  </'»'«- 
«er  sitord,  müi,  in»rn»o  (II  8t.  crin.  3 
t;  85).  .1  que  chi  pn-n,  w'w  t  «.  ^rlirint. 
i^uè  atu  pera  bei,  e»  düukt  uiiuh  hcUüu. 
MiraiV  m.  Gntaehten«  Meinongf  Ansicht. 
. . .  eha  aajas  unieus  in  &n  metieut  parair 
(1  Tor.  1.10).  sie»  /iKrnir,  si  iiu'  An- 
sicht sai»'*'ii,  sein  (illtaihti-ii  ü'cbcii;  dei' 
ün  parair  fitlcf  e  citTuHstamio  (II  St. 
criin.  2  >  :  <1I)'  arii  rtdHKiinii  siin  fiii- 
i(tii\  8eiiie  Meinung  Ireiuiüti^  heraus- 

S(  jia  tla  qni'taunt  üiitriiott' ün  nu'chapiva, 
JSchi  liel  parair  ün  eint  Jel  Cumptr 

(S.  e  L.  54). 
(^iirh  aaroH  bain  tla  lieit  p<iroir  (Ann. 
11.  ."SH) :  . . .  -iecn  mHdet  «l  parair  (31enni, 
(iallicius  17). 

ptnliMr  V.  liilnnent  bindern,  nnwirksam 
nia<  lit  ii.  |)aiMl\>it  i-fu.  (,)i(>  's  trittfa  ilimnia 
da  jM/alnsfr  l'injltttiicu  </<7.s  Jalustf  rs  in 
«fftrtt  eomunel«  (Ann.  II,  54).  ParaliM-eda 
l»art.  LT'  liiliiut.  paralysiert.  A'.vnt  j  arn- 
liso-edu,  gelähmt  »ein.  tU  uraiva  H  briüxch 
dret  paraliso  (Menni,  Gallicinft  9H), 

paniltin  f.  Lfthmnnfir.  GliederUthmniiir 
(«f.). 

paralitic-a  adj.  vom  Schlay^i-  ir^'trortt  ii. 
paralytisch;  lat.  paralytiiiis-a-uin  (irr.), 
partlleha  a<l{.    Lrlrirlilauti-ud.  parallel; 

lat.  paralleluts-u-uiu  uu*l  purHllel«j.s-«ui  (iiw). 

ptnilMa&VerKleicbnnfr.  Oe^imeinander- 
^t.iiMi:-  Pamlh'l«'. 

paralletttar  t.  vcrtfleicheuti  ^ef^euiiber- 
stellen. 

Yparantin  m.  ein  kleines  Ttrot.  «las  man 
aus  den  7.nsammenir*'schabteu  TeifH'esten 
zu  machen  pflegte. 

paraplSvila  m.  Kesrenychinn  fr.  para- 
))lnie;  T.  parare,  schUtxen  (Dies,  Wb.  1, 
:i05). 

pwaMMlta  m.  Biitsableieer. 

parasit-a  adj.  ><  hmarofzend  ;  ni.  Schma- 
rut2tr;  hit.  paraj»itu»-i  i^r.).  J'laanta  jm- 
ranita,  Schmarotzerpflanze. 

parasol  m.  .Sonnen-.  Ketri  n><  liirni .  ciirtl. 
Sonncnsi  hirni.  zsi;s.  aus  lat.  parare, 
Hchüt/cu  untl  .><id.  Sonne. 

i  n  parasnl  eau  posscdaiva 
Chi  i»aul  la  pl<>v^'  am  t'aiva  tet 

(Carat.sch  14(»;. 
Varasoliii  in.  Franenmantel,  Alchemilla 
vnlj^rijt. 


paratscha  l  K.  t  HOIae,  HflUe,  die  «nflere 

Hülle  der  NuÜ. 

paravent  m.  spiuiische  Wand;  ital.  para- 
vento,  W'indflchimi. 

paravviser  v.  anzei^^en,  nuddeii.  henach- 
rithtiguu,  erinnt-ni,  wanicu;  ».  arriser, 
Xu  i^vStff  hain  pamtiatr  ti»a . . .  (A.  Flnei^ 
Volksl.  (U). 

parUeu  ».  pardieu. 

ptre  n.  LiutwMdchen,  Tiergarten ;  mit. 
parcus,  pnrricns  (».  I)iez,  Wb.  I,  305). 

P(i,-r  if'4i,tifilieria  h.  arfifflitria. 

parcella  t.  Teilchen,  Stücklein,  i'arzcüe; 
,  kontrahiert  aus  lat«  particella  v.  pars  (s. 
jinrf  'J  und  virl.  jiurfiru/n ). 

parceller  v.  iu  kleinere  Stücke  zerteilen, 
xerstflckeln,  parzellieren,  l^ireello'fdapuxt, 
parzelliert. 

pardaaehOda  LE.  f.  Vorbereituug,  be^.  zu 
GastmBhlcni. 

pardel  m.  Panther ;  lat.  pardalia^is,  das 
^^■eihcllen  des  ranthem  (panlus-i,  der 
miimili«  lie  l'autht-r).  La  bestiu.  rlreau 
j  iKfttf  tirn  fii'o  int  /iurdcl  (Apoi .  l.'5.2). 

parderscher  1  K.  v.  vorhen  ittn.  liereiten, 
zurüsten,  autrichten,  zurichten,  zurecht- 
machen {xf^.  pturaffer).  ffai*il«r(-opart.Tor- 
hereitet,  gerüstet;  adj.  weise,  jfp-;<  liickt. 
gelehrt,  ^e^cheit,  klug,  gewandt,  au- 
scbickip  (vffl.  »ewO.  //»  drett  ßadung  m 
eet  KUH  jnirderls  ( Ahvs.  .'1.200). 

A  dess  hain  tuott^»  I  hiindniivla  hmjaeda 

Per  atadler  esser  purdforta  et  upinarda 
d  ir..  Sus.  1723-24). 

pardieu.  parbieu  f  Aii-nif  dt  s  rnwillens 
s.  V.  a.  Herrje,  Donuerweit<'r  etc. ;  letz- 
teres altfr.  parbien,  nfl*.  parblen,  ab« 
<r<'ändert  aus  jiar  ilien,  tla>  unnütze  .\u>s- 
»prechcn  des  j^öttlichen  Mameus  zu  um- 
gehen.  Aehnlicb  9^  der  Spanier  par 
diobre  für  par  dios  (Diez.  Wb.  II,  J396>. 

parentella  f.  c  ollei  f.  die  Wrwandtschaft. 
der  Venvandtseliatt.'«kreis ;  v.  lat.  paren- 
tela-ae.  Ün'  inlima  /Miinrtujlientnrha  rntt" 
esclitt  hjfer  jn'i  sfnf/iniKiini/  ru  la  paren- 
telia  (D.  tl.  U.).  (jlrò  da  parenteHa,  Ver- 
wandtAchaftüinrad. 

parenter  \ .  in  Verwandtschaft  setzen ; 
V.  lat.  pareutare.  An  partnter  v.  itill.  in 
VerwandtMchafI;  tretw.  B9»er  fttirmtoM, 
verwandt  sein. 

parentesi  f.  eiiii^eschalteter  Satz,  Zwi- 
.schent'atz,  Parenthe.se  (  )  t^^i'.). 

pw«r  V.  abwenden,  paiieren ;  v.  lat.  pa- 
rare. !'arer  thi  nmlp,  einen  Streich  pa- 
rieren, l'aro-eda  part.  pariert. 

pvtvia  f.  MSrchen,  Fabel»  Hythe,  Dieh- 
tnnii:;  r.  lat.  parabola-ae.  f^uinitr  parerüu^ 
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^lärchcn  eraäMoi;  partvUu  pro/anaa  (I 

Tim.  4.7). 
parfQm.  parfUmer  d.  perl . . . 
•I  pari,  i^leicbfir^ltend,  ohne  Aufgeld 

(Uber  pari)  <'i]i-r  Abzu«:  (unter  piin)  dem 
Nennwert  eutäprcclieiul.  Xu»  esmns parii, 
wir  sind  quitt. 

parited  f.  Gleichlait,  (ileirliluit  der 
Keehte.  bes.verschiedener  ( ilaubensgcuos- 
sen,  (b-r  Katboliken  uinl  Protestanten; 
V.  lar,  paritas-atis.  A  jmritetl  da  ruschn 
i/rrid.i  Ii,  soti  (St.  oiv.  lH(ir»,  5  14). 

paritetic-a  at^.  pahtätiscb.  Lö  parUetic, 
ein  solcher  Ort,  wo  zweierlei  Relitritms- 
jrenosson  wolinen. 

tparlaia^a  L'E.  a^j.  rede^ewauiU,  beredt 
(vsrl.  plfdaia);  abgel.  t.  itaL  parlare»  re- 

«Icii  und  ilii's  V.  mit.  parabolare  (Dirz, 
Wb.  1,  ('om  tdain  ch'el  (I'etro)  taunt 

CO  Hy  telg  t  prüm  clamitt  et  dml  ardi- 
maint  «  poHais  haja  auvtitt  f.sclntntHchà 
((  nom  <l('ts  (tj>onffl.i  tiiiif.i  {]'.  ]'.  12'-i). 

parlamaint  m.  Parlament ;  v.  fr.  parle- 
ment  t.  parier;  ital.  parlare;  ».  fpartata. 

parlamentari-a  adj.  znm  Parlament  ge- 
hörig, parlamentahiicb.  Act  paHantentari, 
Pariamentsakte. 

pariata  f.  S(diinipf-.  Scheltrede ;  v.  ital. 
parlata,  Kede.  Ffr  flna  pariata  a  qlchn., 
jeiud.  schelten ;  saima  fer  luntfian  /tar- 
lataê  (Ann.  II,  54). 

parmuoglia  f.  Wacbboldt  ibeere,  Keck- 
holderbeere  {—  llE.  ginun  er  wofür  aucb 
ffünaiv0r} ;  U£.  Schlehe,  Prunus  spinosa. 
Vinui'H  da  /lurHiuotflins,  Waobbobler- 
brsuntwein  —  cinat's  da  ginaivet;  cuffè 
da  parmuoglias,  ein  ansWachholderbeeren 
bereiteter  Tbee  (Tsi  li..  Id.  4S(;). 

pamasic*a  adj.  «h  u  ParnaU  i  .MuHenbcrir 
im  alten  Pboki."« )  betn  flV'nd.  paruasäisub ; 
lat»  Pamaaiva  (Paniassiiis)-a-uni.  i)fn*a- 

nira  niuntarfnn  (/.  I*.  III.  4.'>). 

pamicler  v.  tüpfeln,  sprenkeln,  l'urtiiclu 
-eäa  part  tmd  a^.  g«Aeckt,  scheckif?, 
gesprenkelt.  I'arin'clà  (peniclä)  da  rirola» 
UE.  blatteranarbig. 

paracMa  f.  Kirchspiel,  Kirchspren^l, 
Pfarrei;  lat. parocbia-ae (gr.).  Aunzlare- 
t'onnaziiin  tjnivan  tfnegtiutis  »latrimonifla» 
trattedas  dallas  paroehinn  (F.  Biv.,  N. i.  13), 

pafMhlal>a  iidj.  die  Pfarrei  betreifend. 
Chfm  parochifla,  Pfairlians;  ufti:l  pum- 
tUtelf  Pfiumunt;  ttichiitaumhas  jninnliit- 
la»  (P.  BiT.,  N.  i.  9). 

parodia  f.  Narbalintnnir.  Nachbildnng, 
Paro<lie ;  v.  lat.  parudia-ae. 

parodir  t.  schershaft  nachahmen,  ver- 
spotten. Ittcharlich  machen. 


19  —  [part 

parola  f.  Witrt,  Losungswort;  Spnieh, 
Aiissjiriuli.  Doiikspnub;  ital.  parola;  v. 
parabola,  (ileiclmia,  daber  Sjjincb,  Wort, 
sdion  im  fttlheni  Mlatein  (Diez, Wb.  I, 
8()»i).  rif/liir  f'i  jiit rafft,  das  Wort  orirrei- 
fen;  egser  da  pat  oUi,  Wort  baiteu;  pa- 
rola  da  galanthom^  Èhrenwort  Libero' 
lisnto  ai.t  ht  imruhi  luodt  rna  (Ann.  II.  42). 

parpajOla  f.  eigtl.  3  Blutzger ;  daim  drei 
Dinare,  auch  Personen  ftberbaupt  (Stat. 
V.  S  I  üi  (den  art.  118).  „Cna  fHirjntjtUa  chi 
du  /;/.s.sf Titel  einj's  Ge<Uchtes  v,  ü.  f. 
C  iulerasj  {».  F.  A.  95). 

parpaim  B.  m.  gleicbd.  mit  ixirtaun. 

Parpaun  ii.  jtr.  mmanisrlit'  Pczfii  lninnir 
tur  Parpau,  ein  wegen  seiner  scbünen  und 
gesunden  Laire  als  Sommeranfenthaltsort 
beliebte.-^  Dorf  zwI^-cIk  n  l.t  iiz  und  Cbm- 
walden  (Tscbarner  175).  trkdl.  Partipan 
1208  (God.dipl.  1.  242);  inPartipane  1222 
(ib.  274).  Mit  bannum  bedeutet  Bezirk; 
Pratibannnm  Pratigowia,  tr*'kürzt  Par- 
pan,  ein  sehr  bezeichnender  Namel 

Er  parpel  n.  pr.  eines  Ackers  bei  Cele- 
rina:  er  liegt  an  einer  Halde  od»  r  viel- 
mehr auf  ein^  Vorsprung  derselben; 
'  ital.  parapetto,  Brustwehr.  »Vorragende 
AektTdra-M- "'. 

parricida  m.  N'ater-,  Mutteimörder;  v. 
lat.  parricida-ae. 

panMdi  m.  Vater-,  Mnttermord;  v.  lat 
pannci^liuni-ii. 

parschun  UK.  f.  Kerker,  (iefnngni.s 
(Abys.  2,48);  s.  prifsehun. 

parschUrgiar  I  E.  v,  vci^stn^i  ii.  v»'rselien. 
hüten  (Cai*.  suppl.  34);  scliunjiur  ist  viel- 
leicht eine  Vernnnznng  v.  dtach.  sonren. 

parsnavel-vta  s.  persnavel-vla. 

U  part  m.  .Niederkunft,  (ieburt;  y.  lat. 
partus-uf.  Teiftier  orcttlt  il  part,  die  Nieder- 
kunft vcrbeimlicben  ( 1 1  St.  erim.  2  §  38). 
i^iii  llit  t  ii-ii  ifrtiridti,  f  hraijira  in  dnnlias 
e  duluurs  du  part  ( Apoc.  12,2).  JJaonna 
da  part,  Hehuinme:  «Hfttond  ftart^  Nach- 
geburt       r  E.  IKirt  '1,1  i  n. 

2)  part  f.  Teil,  Anteil,  IJeieiligun|f ; 
'  Hitteiinng,  Nachricht;  Partei,  Part  in 
Stndtsacben,  Stnitpartei :  v.  lat.  par.«» 
-rtis.  Cngünu  /tersiiini.  nr  paraiutat  nf 
eintta  tto»  dMH  piglu  r  pari  cur  duM  a« 
disjtättan.  Ceir^«  nm  ain  incht  il  pigtit^r 
ftarf  pfr  separcr  *•  tnffti'r  ttt  ftèKch  (11 
St.  crim..  aggiunta  St.  4>.  In  diesem 
Sinne  sai^  der  UE.  iour  npraiza.  Figlier 
part  a  qh'hi.,  an  etwas  r<  ihi(diuifn.  sidi 
an  etwas  beteiligen;  jtiglier  part  per 
qlekn.f  fttr  jemd.  Partei  nehmen;  piglitr 
in  huna  part^  wohl,  gut  l^ti^  anf- 
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ndunen.  sich  eeuiijfen  laf^scn;  piglier  lo 
buna  jHtrty  verenden  (von  Tieren);  riran* 

Crt  0  qlchs.,  vi  a  ijlchs..  Teil  an  etwas 
ben,  bei  etwas  beteiligt  s(  in    /  f  nun  ; 

rouf  arair  ni  /nirf  ne  nrt  lnuiltwi,  er 
will  sich  uichr  durau  beteiligen,  nichts 
dttmit  zu  thmi  haben;  ovair  m  buna  « 
fiarf.  ir<'ini<r  Sorirfii  Inibi-n.  Maria  Im 
tgchernieu  la  buitu  jmri  (.Luc.  10}^)j  /er 
pari  àelta  »oeieted,  nur  Qesellflchaft  sre- 
liönn.  Mitirlif'l  ilerselben  sein.  La  I'art 
Hura,  da«  ( )l»('rlan(l :  part  tUl  muond, 
Weltteil;  «i  j»ari,  i>rr  j,art,  Kvon  Teil; 
I«  ftranda  partt  j^nlJrenteils;  la  pü  pari  '< 
ih'lx  iimaiin»,  der  irn'ljtt'  'I't  il  dtT  Meiiscli- 
heit ;  rau.  per  mm  pari,  ich,  nieineöteils, 
was  niicli  anbetrifft;  Mia  pari  da  qlchn., 
von  Seite  jemdM.  l><  r  /»irt  ilalla  vmrt  da 
tllchn.,  den  Tod  jemdM.  anzeigen.  II  nti- 
nitter  admonfêeha  ta  pari  da  nun  gOrer 
fo-s,  der  ( J(;istli<  lic  cnnaliiit  dir  Streit- 
partei, keinen  ileiueid  zu  sehwiirfn. 
Gni  unt,  Tne  parlê  et  brajacda, 
Sehlis  Tain  la  senten/chia  il*  ( l;n-aeda 
(Flr..  Sus.  lHH-02). 
I'art  actrice,  Kla||^epart;  pari  udrerm, 
(letrenpart;  lw<  pari»  eontendenian  (II 
St.  tiv.  art.  â7);  ta  pari  cnnvaniila.  die 
beklagte  i'artei  (ib.  art.  16."))  —  intrt  re- 
Mpmtdedra  (ib.  art«  17^).  A  pari  oder  a 
fuirtf.  bei  S«'it<'.  iibir«'s<>nd<'rt.  !i]):irt.  El 
voul  mimper  qlcha,  a  parte,  er  will  immer 
etwa«  Blonderes.  Sparts  a  parte  f  Scherz 
bei  Seite! 
partaun  m.  di(  k*>)  (Querbalken,  Stall- 

trailien ;  15.  iiar/mini. 

partecipabel-bia  o<ier  partecipaivel*vla  adj. 
tcilmliiiH  nd.  tcilhaftiir;  lat.  iiartifipalis-e, 
tuilnehuieud.  Eatter  inirltcipabel  da  tftchg.^ 
einer  Sache  teilhaftig:  aein.  Nu»  e»»an» 
dvanto»  parteeipaivel»  da  Cri»to  (Ebr. 
3,14). 

partecipaiMl  m.  Teilnehmer»  Teilhaber; 
V.  lat.  participant-ntis  (part  praes.  t. 

partitipare). 

partecipaziun  t.  r*-iliiabnie;  Jieteili^'^un^; 
V,  lat.  pui  fi<  i|tutio-onis.   Aßecter  parte-  ■ 

ripnzimi,  'I  rilnaliini-  crküiisf  <  In.  .1  muni  - 
ruttu  jtarttcijMiziun  iin'ida  ainntii  lUmaini/ : 

Puster,  m  sahlreicher  Beteiliernne  ladet 

frjMindlirli  i'in :  d*'r  Wirf. 

parieciper  v.  mitteilen ;  Teil,  Anteil 
nehmen,  haben;  t.  lat.  partidpare.  itirfc- 
riper  qlrhs.  a  qlehn..  «  iiiem  etwa«  mit- 
r»'ileii:  purtfripfr  a  <//r/i.s-..  an  etwa.«  feil- 
indiiiM'n.  Anteil  haben.  A»  parleriprr  v. 
reti.  s\v\\  beteilinren.  Anteil  nehmen.  /%ir- 
lecipo^da  pait.  mitjBreteilt ;  teilgenommen. 


I   —  l^artida 

Pariens  !i.  pr.  roniaiiisclir  HezfichnuniGr 
für  Prätigau ;  Umtitellimg  für  prateua  — 
pratensis  seil,  regio  sen  valUs,  Wieera- 
thal;  Prätiafau  ist  Wie.xenirau  —  dasfelbe. 
..DaÜ  die  rätische  Sprache  im  Priitiiran 
eiuät  gesprochen  wurde,  ist  ii'e.schiclitlich 
bezengt  und  ans  noch  üldiclien  liokal- 
nanien  penuifHam  ersi( litlidi.  Im  Jahn- 
1580  sprachen  die  Bewohner  von  Klo.'st^a^ 
deutsch,  da  das  Snfiere  Pritigan  nodi 
romanisch  redete"  (Tsch.,  Id.  ^6).  Pttr- 
teuser-sra  m.  f.  Prätigauer-in. 

partenza  f.  Abreise;  Scheiden,  Abschd* 
den;  Abschied;  ».partir  2,  ß»»er  da 
parten:n.  im  lieirriff  sein,  abzureisen.  // 
leaip  da  utia  purtema  aia  ardaint  {11 
Tim.  4,6);  il  di  deOa  parUsma,  der  Ab- 
schiedstair. 

particella  Nbl.  v.  jMtrticula. 

partleip  m.  in  der  Grammatik:  Mlttei- 
wort.  Partizij»:  v.  lat.  partiripinni-ii.  /'ir- 
ticip  jtri  srhaintf  p.  praesentis;  particip 
pasao,  p.  perfectl. 

partiGula  od<-r  partictila  f.  Hcdeteilcheu. 
Partikel;  v.  lat,  ]»aitioula-ae.  I'articula 
auffmentatiia,  \  erstärkunt;.spartikol ;  par- 
ticula  causatira,  eine  Partik»!.  welche 
rine  Trsaclie  aii/.eiirt:  partivala  disjanr- 
tica,  teilendes  Bindewort  z.  B.  n-u,  ent- 
weder -  oder;  partieula»  odrerMtiva», 

Adversafivparrikelii ;  /xirtlrfllas  uiji/inn- 
tivas,  aui'eiheude  i'artikelu;  particuius 
iltafipa»,  Partikeln,  welche  eine  Schlnfi- 
t'oli,'e  anzeiifcn  etc. 

particularismo  ni.  Partikularismus;  in 
Deutsrldand:  Bestrebung  für  das  selb- 
Htjlndige  Bestehen  der  Einxehrtaaten 
(Sachs  I. 

particularist  ui.  Partikulari!>t. 

parlionlarlied  f.  Eimetheit,  besonderer 
I  nistaiid:  Eiirinlieit,  Eigentümlichkeit, 
Stmderbarkeit.  J'artiäUariteds  pl.  besuu- 
dere,  nShere  Umstünde,  Besonderheiten. 

pairticuler*a  adj.  eisren,  eiurentünilich . 
sonderbar,  einzeln;  ra.  Privatmann;  v.  lat. 
partieularis-e.  I'artiralera  ajj'frziun,  be- 
sondere Zuneiiruil!.''.  ^(odfhi  ho  sim  paV' 
firuh  r  diiii  (1  (  or.  7.7)".  di  'iir  si'is  ideas 

particaltia.s,  seine  eigenen  sonderbaren 
Ansichten  haben,  fn  partieuler  adv.  be- 
sonders, im  hrscnub-ni. 

particulermaing  adv.  bebonders.  im  be- 
sondem:  lat..  particulatiro,  teilweise, 
stiicfcweist-.  fiti/cln. 

partida  f.  i'artie  {n.  part  2);  fEutscbloU 
(vfirl.  partieu).  Ftr  ilna  /Miitida,  eine 
Partie  .spielen :  guadagner-^  perder  la  poT' 
tidaf  die  Spielpartie  gewinnen,  verlieren. 


Digitized  by  Google 


partidnr]  —  S 

TâchertAmainir  lüiben  ho  êftiò  iltui  humt 
pattida      (I  ii-.,  Jos.  119). 
partidur  in.  Teiler.  Krl'fi üi  i-;  iml.  par- 
titore;   H.  jMtrtit  1.    Chi  ni  In»  t  utiMtiluiru 

t/üditek  o  partidur  nur  rus  \f  (Luc.  12.14). 

partieu  ni.  I'iirtei;  Partie.  Heirat:  -|-F!ut- 
äcUiuiij  Verstaud;  Lage;  vgLpat-t  2  und 
partida,  Oiftti  reginam,  dk'ai«  ditfig  in 
fHirtieun  citnter  ne  xtess  ete.  (Matt.  12, 
25);  spiert  da  partiru,  l'arteiijeist.  />/• 
»Um  bun  partieu,  eine  inite  Partie,  d.  h. 
«ine  vorteilhafte  Heirat  muchen. 
JCn  qnaist  so  scodiUi,        ho  ün  bun 

parlieu 

Obial  boes-ch  vain  our  da  «ei»  frdt 

cnntsclii(Mi 
(Ulr.,  Sus.  t)ia-14). 
TR  nn  ponst  amiltsehêr  a  nur  jHirtieH 
(T>aire)  (ülr.,  Jos.  l.m 

1)  partlr  v.  teilen  (bes.  Krhsoliaftcii, 
Interessen);  hit.  pnrtire  und  partiri.  Kln 
partittan  ia  rt'stiitKthiia  da  dexa  (IjIIC. 
28.84  ).  P(i,  ti>  ,i-i'hi  part.  tr-'f'  ilf. 

2>  partir  v.  abreisen,  \veify;elien ;  .sclieitieu ; 
loei^hen  (von  FenerwaiTen);  r.  se  partiri, 
sich  teilen,  sieb  trennen,  weijjrclien  (Diez, 
Wb.  I,  307).  tu  parta  äamuun,  er  reist 
morgen  ab;  partir  prr  Vltalia,  nach  Ita- 
lien reisen.  Mieu  desidt  ri  I//.V  da  partir, 
r  d'tMuer  Clin  ('nxU»  (Fil.  1.2H).  As  jniHir 
V.  «ich  auf  den  Wetr  niaehen.  die  Kt'ise 
antreten.  El  a.-<  partit  cun  Valra  drl  dt, 
er  maebte  sich  mit  'l'ai:•^•*an^^nu•ll  auf 
den  Wejf.  l*artieu-ida  pari,  abjjereist. 
Cur*  nin  fl  partieu  f  Wann  wt  er  tkhge" 
reißt  ? 

parliscliaun  m.  Parteigänger,  Partei- 
trenosse;  romanisiert  an«  partitiannfi  t. 

jiartitu.H  wie  artiaehaim  aus  artitianu8  v. 
artitUS.  On  eomir  porflsrltantt  dfl  jHirlitu 
eatiolie  (Menni,  (iailieius  10). 

purlHura  f.  Partitur  (übemichtlic  lie  Zn- 
sammonstellonff  aller  Stimmen  einen  Ton* 
Mtückes). 

parHzim  f.  Teilnnf>r,  Krh^chaftsteihini? 

\^  E.  s/tnrfida ;  v.  lat.  partitin-nnis. 
fpartscheivel-via   adj.  begreiflich  (l'lr., 
Jos.  408)  ^  percipilis. 
tpartscheiver  r.  bemerken  (Ulr..  Jos.  2^); 
ital.  percepire. 

partunter  in  Verbindung  mit  iinch :  Füneh 
pariuntfi;  die  Thflre  xperrweit  offen, 
sperrotTf'ii. 

IMUturir  v.  gebären,  zur  \\ fit  bringen; 
Ufr*  henrorbrinsren,  Terorsachen;  t.  lat. 

partnrire.  Jai  t/lin  lntsrhi  fhi  {lorturin'i  ihi 
figi  (Matt.  1,23).  i/  giavUscItamaint,  ariaud 
nmeepieu,  parturfidm  H  jtcho  (Jac.  1,15). 


'  —  [paacbenter 

rarturitti-ida  part.  «reboreu.  zur  Welt 
gebracht. 

partitta  l  K.  t.  Atjsselicn,  Schein.  , . .  hau» 
bella  pui  iitta  (Psi.  73  nach  Cauipell). 

farriaiited  f.  Parteilichkeit  Cun  fmr- 
:ta/!t>d  (T  Tim.  ri.21). 

parziel-a  parteÜHch,  ungerechlj  ab- 
gel.  V.  pari  Ün  magister  parzielr  ein 
parteiischer  Lehrer;  genituar»  parsi^h, 
parteiische  Elteni. 

parzielmalng  adv.  parteiischer-,  unge- 
rechterweise. 

tparzura  m.  Oberst,  An&eher;  t.  per-de 

»upnu 

ftarzuroM  da'ltf  pauti  et  da' Ig  tin  snne 

aiiniiinns    (rir..  .Tos.  272). 

pasantina  t.  pasint  ni.  I  E.  Schaukel. 
Gleichgewicht. 

pas<h  l'K.  \\\.  Weide  pasvnL  Aa-rh 
e  {His-rh.  Lebde  (unbebaut<'r  Hoden,  ein 
wüst  lie<rcndes  Stück  Land)  und  Weide: 
».  an-rh. 

pas-cha  f.  1)  Fisi  bnite  V V..  Initn  da 
pt'.s-diar.  Liadiint  delUt  pus-cha,  -\ugel- 

sohnnr.  2)  Fischerei     IJK.  pen-cha. 

paschaivel-via  adj.  tricdlicb.  friedfi  rfiir : 
ui.  t.  der.  die  Friedfertige;  9.  pèvch  und 
vgl.  purißr-a.  Pn  hom  ftanehairel,  ein 
Medtertiger  Jlensch:  Omi  paxchaitla  mu- 
glier,  eine  frieiisame  Gattin.  Bton  Um 
paschairfls .'  (3latt.  '^^)^. 
-2-paschamaint  m.  NaliruiiirMnitri  l  für  «lic 
Hirten  auf  der  Alp  (Fb  isib.  Keis.  ^Iclil. 
Brut,  Käse  etc.).  I'iglier  nii  U  puncha- 
maint,  benagte  Nahningsmittel  bei  den 
Alp;jrenos>.(  ti  samm«du. 

paschar  (  F.  v.  verHühueu,  begütigen, 
besfinfKgen;  .s.  uppuschtr  und  poêdienter 
I.  \'ol<t  If'  is  fsaer  bunià  e  pa»^w  Juo 
(P.  P.  i3H). 

pas-cheda  t.  Fischzug  ^  ital*  peticata. 

pas>cheder.  pes>cheder  m.  Fischer;  pL 

fKiH-rhf  <l(  r.^  und  pes-i  lxid Hot'x ;  UE.  Jüf- 
ü'chadi-r;  v.  lat.  piscator-oris. 
Ad  eira  ttn  /tas-chedtr,  chi  iriaiva  pa- 
»-.  baml  <A.  Fluiri.  Volksl.  27). 
Suat  du patt-cheder,  Knuten  nach  Fischer- 
art: pag-ehfdem  da  jirofrssiun,  Profes- 
sioiisli-ii'bcr.  Iai  O-sta  dein  pus-chiderBt 
das  Fi.scherfest  (ehemals  ein  beliebtes 
Volksfest  in  Celerina.  s.  Camtsch  iü). 
Fnt-ehifiduorH  non  duiun  dt-r  dntin  a 
fnotiz  riiftiro,  saut  /hiiiki  da  i/aii'  f>t'infi'os 
(II  St.  civ.  4i*7).  lVs-ihadiiut.i  da  tflhai/ 
tMatt.  4,9), 

1 )  paschenter  V.  (Ii  nn!.rf  leisten,  befriedi- 
gen, vt  rsrdmeu,  bescli\vi«  liti]u:en,  beruhigen 
(vgl.  a/tjiascher  und  pari/irher);  abi^L  v. 
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/n'srh.  Filsch entit-edit  pai't.  befriciHl^t,  Ver- 
sülint,  beschwichtifift.  boniliiirt. 
•  2)  paschenter  v.  weiilfii  lassen,  ützcu. 
abfttceii;  lat.  pascitart',  weiden.  FMehamUt 
tnieuH  >f(/>i>  fs  '  { ,]irAn.  21.1^)1.  fr  n  pnnrUof- 
tei;  zur  uHiziellen  \  ii'hatzuug  gciicu.  J\i- 
tidienUh^da  part.  n^eweidet,  sefttcls  ab- 

paschentunz  ni.  der  dvm  Vieh  weideu 
Iftfit  ;  ab^rel.  v.  pasrhenfer  wie  diantung 

V.  cliaiitef,  sotun:  v.  .soter  etc. 

paS'Cher,  pet-cher  v.  tischen;  l'E.  pe- 
H-char;  V.  lat.  pistaii.  Ir  a  paH-cher, 
tischen  gfehen;  jms-clo'r  a  niuos-clni,  -a 
safffhint,  -a  i-fftti,  nnf  kiiiistliehen  Klirireii. 
Heuschrecken,  Würiueni  tischen;  jm.s-vher 
cuH  tn  ftercha  (I  Su  m.  att.  115);  latta 
<f<t  i>rs-rhur  U£.  FMchrote.  AM^O-«fa 
part.  {^etiitcht. 

IMtehMt  in  (ler  Red^art:  avair  gran- 
tln« inisrhhltt  x,  iii  irrosser  BedrSnfifuis  sein. 

paschliar  UE.  v.  abätzen  (i'.  i*.  82)  --^ 
jnisrlienter  2. 

fpMolHin  f.  Weide,  Viehweide.  FUtte- 

nms?  Uberliaupt ;  v.  lat.  iiastici-onis  wie 
ÜHch  V.  ostiuni,  anguosclm  v.  augUMtàa, 
pu«dtmaMH  y,  po«t  mane  (Dies,  rom.  Gr. 
[.  215).  Vdljxtmhiin  n.  pr.  AVeiler  in 
einem  NebeuthäU-heu  ob  Valcava.  „V'allia 
pastionifl,  Weidetbnl,  an  ilcr  Thalweide**. 

pM-chDra  f.  AW  ideort,  Weide,  Allmende 
i\vc\.  imxriil);  ital,  pasfnra.  /»•  nün  lapO' 
s'chHi'u,  auf  die  Weide  yelien. 

Iiascul  m.  Weide,  Trift:  Int.  pHscunin 
-i,  Wt  i<le;  mit.  pasculnm,  pas<  iihis.  pas- 
riis.  fr  süf  iKisrii/,  auf  die  Weide  ir'dien; 
jHisi  ii/s  uipins,-t  liasiniiis  (Stat.  V.  iScanfs); 
/inscuf  ef^  L'K.  frische,  nnangertthrte 
Wcidt";  Mci-'iir  iht  jiaxcui,  das  ante  Gras 
einer  AN'eide  we;^iirzen  lassen. 

puculazlMi  f.  VTeide,  Weid;;an<r,  Atz- 
ung. 

pasculer  v.  vvriden,  abwciilfii  (virl.  />'i- 
scUrntvr  it;  lat.  jiaacere,  das  Vieh  weideu, 
anf  die  Weide  ftthi'en.  Chi  paacMlencha 
ihm  .«iissii.  r  min  gioda  dal  lat  della 
SCUHSU  f  (  I  ('i»r.  1>,7). 

pasint  IE.  ui.  Schaukel,  (ileieh^e- 
wicht  pasantina. 

pasintar  U£.  v.  schaukeln;  vgl.  balin- 

PuNfM  f.  i'assab;  Ostern,  Osterfest; 
lat.  pa>«ilia,  bekanntlich  au»  dem  lu  hr. 
posai  Ii.  l  eberjraiiir.  d.  i.  Auszuy  der  .luden 
aus  Aejfypten  {\)'\k£,  Wb.  I,  :{<)7-0H>.  ('r- 
tthret'  tu  Paaqmt,  ()8tem  halten;  panqua 
tfranda,  Of*tem  (II  St.  civ.  art.  197); 


Fe4ta  (1(1  l'an(iini,  Osterfest;  /Vrö  da 
J'nstjua,  Ostermontag;  iV.v  örs  da  l\isqun, 
die  0»tex*eier;  i'asqua  W Mey  mißbräuch- 
lich Ar  Pfingsten  (s.  Tt^nquaismm  und 
PcniteosU). 

pasquel-a  aiy.  üsterlicb,  Oster-;  lat. 
paschalis-^,  znni  Vassah-,  zu  den  Ostern 
LTtduiriir.    I'/Hr  imsi/iiil,  ( )sterlaiiiiii. 

|»as<)uil  uud  pasquin  m.  Schmähschrift, 
Pasqnill ;  U£.  pasquin ;  v.  Pasquino,  einem 
Schnhflicker  zu  Rum.  zu  Anfauji»:  des 
.labrh.,  der  sich  durch  IteiUende  Spöt- 
tereien auszeichnete,  und  dessen  Marne 
auf  eine  in  der  Kcke  des  Palastes  Or- 
sini  aiifirestellt«'  Bildsäule  übcrtrasen 
ward,  wunui  mau  satirische  Bemerkungen 
anznheften  pflegte  (Meyer).   . . .  mjatt 

ruljiaiDifs  pef  H  sarainalut  da  riferir  et 
manifester  tuoltas  chamatria»  e  pu»quin« 
fats  tre»  eh  ftrettta  (I  St  dv.  185). 

pasquillant  m.  Verfasser  von  Schmfih- 
sehriften.  I'astiuillauf .  „Ad  iln  pmqitil- 
lant"  Titel  eiues  Kpijjraninis  v.  (».  F.  C'a- 
deras  (s.  F.  A.  97). 

pasquin  s.  pasquil. 

1)  pass-a  adj.  welk,  verwelkt,  ver- 
dorrt, dttarr  =  UB.  »pa»A-ida.  Ixuê  r 

jtanH,  müde,  abgespannt,  eigtl.  matt  und 
welk;  r/MiV  jMisu,  welkeu,  verw^eikeu: 
//itoi-s  /ninftas,  welke  Blumen;  aja  oder 
iia  ptissa,  Korinthen. 

2)  pass  tu.  Schritt.  Tritt;  KUe  (jd. 
;«i»«<i>;  Stelle  im  Jluch.  Schriftstelle , 
V.  lat.  passus-us.  Fef  Sn  paaa^  einen 
Schritt  thun ;  /V  r  »7»/  fos  finss.  einen 
Fehltritt  thun;  Jer  nieus  patig.  Schritte 
(vor  Gericht)  thnn;  ir  al  patut,  im 
Schritte  ire-hen  (von  I'feiden);  ir  ditns 
Mut«,  ein  wenig  ausgeUeu;  milder  y>a««, 
Schritt  wechseln;  ehaminer  a  grandn 
pass,  so  geschwind  als  möglich  gehen: 
«  pusx  iiipids.  mit  schnellen  Schritten; 
ti/nair  puss.  Schritt  halten,  (^uêl  da  rus 
jni  (tf/ffiundHcher  iln  pass  a  sia  statttru  f 
(Matt.  (J.'iT).  Ihm,  frea  (VV..  traju.  H. 
tri'J  pasaa,  zwei,  drei  Ellen.  IktfK  da 
pan,  Bllstecken.  /7  pass  da  prò  o  m^n 

l(t  tfirhitiqnaistiKi  diiju  esser  dtlln  Itin- 
gifzza  du  ätscit  quartas  äel  pass  da  pann 
(II  St.  civ.  art  320).  Aisa  da  nmòM, 
Klafter  (Ann.  IV.  31).  fl  fwss  addai  ais 
deti»  da  rotiHidffnziun^  die  angcxQgene 
Stelle  ist  beherzigenswert 

'^^  pass  m.  I'ali,  BergpaD,  Durchgang: 
l{ei<i'paÜ :  ndf.  pas^us  anirusfiae  »  T 
claustme  itiueris  vel  muutium :  clau.>urae. 
einsäe  (D.  C.  III,  1.132)  enger  Weg  im 
OeWrge.  Hohlweg,  Bergschlncht 
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*Lt  jMiM  ila  quaist  paiai«  ischas  gniens 

a  g^narder  (Ulr..  Jos.  47ò). 
Arn'r-,  serrer  il  pann,  den  l'aU  öffnen, 
rtchließen;  ntuchels  da  paus,  Zufi;vögel. 
Bums  n.  Uebergranir  aus  Val  cSögUas 
nacli  V;il  Siiiniiaun  (K<  inüs). 

passabel'bia  adj.  leidlich,  erträglich, 
paraabel;  tat.,  passibiliii^  leidensfthig. 

passabelmaing  adv.  leidlicher-,  erträjf- 
lichen^'eise,  ziemlich  ordentlich ;  lat.  pas- 
Mibiliter,  leidend. 

passabrouda  m.  Durchaeier,  Suppen- 
diirchschhis-. 

passagera  udv.  vorühergeiiendi  iig.  zeit- 
lich, vergänglich,  uiistüt;  ital.  paMCf^- 
giêrn-a.  ü»'  >ij>/Hiri;inn  jtnsxitiivrn,  fiup 
vorühergfcht'ude  Erscheinung.  Las  chusas 
oiaihla»  /tun  paitsafferas  (Ii  Cor.  4,18). 
ihnsü'/r,-  !M.  IJ(  i^rnder,  Durchn-isender, 
Paasugier.  AV//«  jjosta  eiran  Irain  pas- 
natfers,  in  der  Post  warw  drei  Passa- 
a^ere.  t'assayer  v.  spazieren;  seltene 
Nht'.  V.  s/iuMsagef. 

passagi  ni.  Weg,  JJiiri  hgaug,  l  eber- 
^ng;  Zug.  FaeilUer  il  paês^f  denDurch- 
crnng  befördern;  utschels  da paêtoffi,  Zug- 
vögel. 

pastamaint  in.  Bort«*;  fr.  pnssement, 
Borte  oder  Besatz  an  Klrid<  rii  und  Mö- 
bdn.  I'osameiir  (s.  Diez,  Wh.  I.  HOHi.  /  » 
^HiHsanKiint  d'uiyientf  eine  .Silberbort»*. 

pHtapert  m.  Paß,  Reisebrief,  Geleit- 
HChrift  (s.  pfis<  :■',  >. 

passatemp  m.  Zt  it vertreib.  F«r  pttêM' 
tenqt,  zum  Zeitvertreib. 

IMStavaiiMhiin  n.  ein  Kartenspiel. 

passè  pl.  passels  ni.  Uad/iiptlein,  Arlinen- 
stift,  Bdtsch.  Lünzen;  v.  lat.  paiüllus-it 
Pfahl,  l'Huck. 

passeda  f.  Gang,  Dunbiraiitr.  Zug.  lAt 
passtila  tlrff  (o'ittedti,  der  Zul:  ih  r  Ainn'f. 

'  passeUa  DE.  f.  weilie  Jiübe  OE. 

passenter  v.  hinbringen,  zubringen,  ver- 
treiben; n.  passer.  Pansenter  il  temy,  die 
Zeit  zubringen,  vertreiben ;  passenter  ame- 
namaing  la  titu,  das  Leben  angenehm 
zubringfn.  Passfiito-niu  part.  hingebracbt, 
zugebracht,  vertrieben. 

paseer  t.  scbreiten.  treten,  gehen,  dnrcb- 
tTflu  ii.  dun  hrciM  ii,  vorbei-,  vorübcrgt'lu'ii. 
hingehen ;  vergeben ;  angehen ;  gelten ;  it«l. 
paiisare,  durth.sclireit«n;  frequent.  v.  pau- 
dere»  pai-t,  pasMis,  in  der  {{■Iti;.  •  tVnen  (». 
Diez,  Wb.  I,  :iUH).  l'.issft-  noniinn 
<l'fin  mastrel,  zur  \\  abl  eiuc»i  AmmanuH 
eehreiten;  posser  «IIa  revisittn  delias  ac- 


ta», einen  Recbts1?andel  nenerdinge  unter- 
suchen; passer  ad  atras  nozzas,  .sich  zum 
zweiten  Male  verheiraten,  wieder  heira- 
ten (,11  8t.  civ.  art.  3^58);  passer  il  cuur, 
dorchs  Herz  gehen,  verwunden;  lascher 
passer,  vorbei-,  liiugehen  lassen;  in  jius- 
sand,  im  V'orübergeheu :  passer  il  temp, 
die  Zeit  hinbringen,  nibringen,  vertreiben ; 
il  temp.  In  röi/lia  passa,  die  Zeit,  die 
Lurtt  vergebt;  pa^mer  ti,  füi'  via,  ver- 
gehen; /er  passer  U  morfrfit,  den  Mut- 
wilkn  vertreiben;  passer  las  fterchas, 
SpieÜniten  laufen;  passer  per  ihi  hont 
da  baiti,  für  eiueu  recht^chattenen  31anu 
gelten;  panser  bass,  schtockt  bei  Gelde 
seiUt  J*aH»a$U-a  ]y,\rt.  praes.  sebreitend, 
tretend,  gehend,  vurüborgeheud  etc. 
sants  m.  pl.  Vorfibergehende,  Dnreh- 

l'iiseiiile.  I';iss;iiiteii.  hi  ipiaisf  ulhinif 
pernotteschuH  byers  passaat*,  in  dieser 
Herberge  ftbenuMbten  viele  Busanten. 
J'assit-eda  part.  geschritten,  gegangen, 
vergangen  etc.  I/an  passo,  djvs  vei^an- 
geue,  abgelaufene  Jahr;  Uhu  persuna 
passeda  vi,  eine  nicht  mebr  Junge  Terson. 
Iais  chasa»  vefflias  sun  passeda»  (II  Cor. 
5,17). 

pattlda  f.  Gang,  Gangw'eise ;  Fußstapfeii ; 

I  K.  pttssirn, 

Ed  eiran  pers  iU  stissis  d'su  passida 

(F.  A.  133). 
.  .  .  f/iiirnn  risas  las  /<«.<..>/rt«,  ehi  eiran 
idas  in  ainl  (Ab^'H.  4,102). 

pauir  V.  welken,  verwelken  (  gewidui- 
lieher  iin/.nsiirj;  UE.  verstärkt  spnssir, 
('seht'  rhu'l  rraunc  passif  etc.  {'/..  \\  III, 
il4).  l'ussieU'ida  part.  verwelkt,  welk. 
Fluors  passidas,  welke  BInnien. 

patsiun  auch  paschiun  t.  Ldden.  Gnun, 
Kummer,  l'assion;  Leideu.nchaft,  heftig 
Neigung,  Begierde;  v.  lat.  pasdü-oni». 
\furir  da  passinn,  vor  Stdln^ucht  ster- 
ben, ."«Ich  zu  Tode  griimen.  Im  passiun 
da  Cristo,  «lie  Paü.siun  Chri.sti;  temp  da 
jHissinn,  lj  \i\i  \{^zeit^  Passiouäzeit;  pred- 
i/in  i/tt  jKissinn,  I'asNionsprediyt ;  isturia 
drlla  pussian,  Leidcn.sgeschiciite.  Vaht- 
dscher  sias  passiun»,  seine  lieidenflchaften 

iM'/iilniien ;  rnf'iier  .lias  pii>^shtHs\  seine 
Begierden  uiäÜigen.  Jcuir  pascUiun  per 
la  chatseha,  leidenschaftlich  fUr  die  .lagd 
eingenommen  .sein. 

passiunedamalng  oder  paschiunedamaing 
adv.  leidenschaftlieh.  Amer  fHissianeda- 
nniini/  if/rhs,,  etwas  b  ideiisi  liattlieh  lieben. 
A'/.s-  s'dihintiritn  p'isi  hiunedamuing ((irand, 

II  (Jhaj)è  u  trais  piz»  14). 

a(^.  znr  Passion, 
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zur  Leidensseit  gehörig.  Ihtrante  quai- 

.sfas  setirhn»  eirnas  /umsitniffas  (I-it.). 

passiuner.  passioner  auch  paschiuner  (asj 
V.  refl.  sich  besonder:«  einnehmen.  A» 

littsrhiioii  r  j,rr  tl  gü,  Leidenschaft  '/luii 
äpiel  bekuininen.  Füsaiuint-edu  oder  pa- 
«dtiuno-eda  adj.  leiden8chaftlich.i?«««i*jMi«- 
siuno  per  ijirhs.,  für  etwas  stark,  leiden- 
schaftlich ei  njre  nomine  II  sein;  ün  rfiareder 
jtaschiunOf  ein  leideii.schattlicher  Spieler. 

IWMlv^  mdj.  leidend,  unthätig  (G^en- 
satz :  orfir-fi,  fhätiiri:  v.  lat.  passiviis-a 
-um.  Cittudinuunzu iiat<tsica,)^Wiis\\h\\r^vr- 
reeht,  wetches  auf  poUtiselie  Betu^nii^i^e 

vemoliten  muü;  mnimrt-zi  jxissir,  Passiv- 
handel,  wo  man  ausländische  Waren  bar 
beEahlt  ;  defaha  jmssim,  passive  Ver- 
teidi^iuiir.  welche  sidi  nur  auf  die  Ah- 
wehr  der  teiudlicheu  Au)?iiffe  beschrankt; 
faeulted  pusttiva  u  intftsim,  l'a8f»i\'^'ennü- 
•icn,  Passiva,  vras  man  andern  schuldig: 
ist;  ftiot'iHd  j>4issira  dfl  rtrh  frnnsHh', 
leidende  Ktiriii  des  transitiven  Verbum» ; 
moritnaint.i  puHitirti,  paHflive  Bewesungen, 
die  durch  die  Hand  einer  andern  l'ersdii 
bewirkt  werden ;  vusch  pasvicu,  Walü- 
nhigkeit,  Hecht,  prewählt  m  werden. 
Passiva  s.  passida. 

passivamaing  adv.  leidend,  gleiubj^iiltiger- 
weiae;  lat.  passive. 

passivited  f.  linthätiirkeit,  leidender  Zu- 
>r;(inl.  !';ts<ivitaf :  V.  lat.  passivit^»s-atis. 

passladüra  t.  X'urriehtun^,  woran  da» 
Kadsflpflein  befestigt  wifd;  fttr  pAssella» 

di'tra  v.  /mssr. 

passier  in.  Sperling;  v.  lau  paä.^er-eris. 
ATun'«  renda  dttw  powtetit  jter  Hn  quai' 

Mn'^, ßhwt.  10,29). 

V>n  hei  jßUKxlfr  am  (juiiitet. 
Oha  tu  c»t  inamurf)  {V.  A.  22). 
past  in.  das  (Quantum  Heu.  welches  das 
Kindvieh  auf  einmal  /u  fii  ssen  hekonunt 
(der  nint  l(  jtrihn-,  il  st  ifuinii/  jmst);  dann 
auch:  die  Speise  der  3Ienschen;  Mahlseit, 
Gastmahl,  bes.  Taufmahl;  v.  lat.  pa>tns-n<. 
Weide,  Fütterung,  Futter;  übertr.  die 
8peifie  der  Menschen.  Sun  mauffer  our 
d'/iiist,  nicht  zwischen  den  ilahlzeiten 
hinein  esMen.  Eis  amun  lau  priimus  pluz- 
sat  «W»  jKisf«  (Matt.  28,6).  AVr,  pt-ffHirrr 
ßn  pant,  ein  Gastmahl  veranstalten :  in- 
rider  a  jKtsf,  zum  Taufmahl  einladen.  I  Vr 
iin  jHiMtin  von  Kindern:  mit  l'^Uwaren 
spielen. 

pasta  f.  T<  itr:  v.  lat.  pa-^ta-ai-.  f.n  jmstn 
Ifiia,  «ler  Teijtf  geht  auf.  Sa»  .samis  ruti, 
ch'ÜH  pd  d'tUro  /o  atver  tuotta  la  panta  ¥ 
(f  Cor.  5,6).  Im  panta  ai»  alventeda^  der 


Teig  ist  in  (»ähning:  gebracht;  masder 
oder  truscJu  r  ht  jutsfn,  den  Teief,  Brot- 
teig rühren;  rajudüra  delUi  imsta  UE. 
susammengeschanterTeig; ».  tmimdära«. 

Artiir  ils  mauns  In  {i/tstd,  heteiliift  sein 
^au  mißlichen  Händeln).  Enser  da  buna 
ptuta,  von  gnter  Gemfltsart  sein.  Btaio* 
pL  Backw(trk,  Zuckerhäckerwaien. 
Lönch  eir'  el  sto  giö  in  Olanda 
A  vender  pastoM,  zücher,  meil 

(S.  e  L. 

Pantinos.  Snppenpasfen. 

pastar  UE.  v.  zerreil»en,  kneten;  a.jHmUt. 
Pastar  in  il  moscher,  im  MOner  xemiben 
(cf.  Nun).  11.8);  fuatscha«  paHadat  ean 
tili  (i.ev.  2,4). 

pastegger  v.  Hahbeeit  halten,  bewirten; 
ital.  pasteggiare,  speisen,  zusammenspei- 
sen. 

pnifer  m.  Hirt,  Viehhirt ;  v.  lat.  pastor 
-oris  imsfiir).  I'aster  d*tUp,jL[p)àrL 

pasteta  f.  Pastete  :  s.  pa.^ta. 

pastizer,  pastizier  m.  Pastetenbäcker, 
Zuckerbfteker;  fr.  p&tissier. 

pastizeria  f.  Pastetenbäckerei.  Zucker- 
bäckerei;  Pasteten-,  Zuckerwaren. 

IMSlniMrt  f.  Hirtentohn.  PnyVr  la  patUV' 
dura,  den  Hirtenlohn  entrichten ;  Uuea 
da  paslradiira  (Stat,  v.  Scants). 

pastrida  f.  eine  Tracht  Schliiire  pa- 
tOfleda.  Ihr  ihm  pastrida  a  qMtn.,  einem 
eine  Trirlit  .S<'hläire  i.'-ehen. 

pastriglia  f.  Hirtschaft.  //  Milari  deUa 
pastrifflia  d'alp  (II  St.  <  iv.  4(;()). 

pastriner  ni.  iSiirki  r  d  t.  l'lr..  Ai».  'Aii). 

pastrügl  m.  (jemeni|j;:i»el,  Scliwciuefutter; 
nach  rar.  169  auch:  Sndler,  einfRltiger 

5Iensch.  Mftter  iirdsrhrntadiirny  ni' 
stfiltfl,  Spülicht  zum  Schweinefutter  tJiuu. 

puMIgliar  v.  einmengen,  sudelu;  nach 
Gar.  110  auch:  unordentlich  wirtschaften. 

pastuoira  l'K.  f.  dasjenl^-e,  womit  man 
den  .Schafen  die  FülJe  bindet,  damit  .^ie 
beim  Scheren  nicht  zappeln  können  (.v^l. 
zaun«/i(is  della  bet^ha);  B.  Hand-,  Fufi- 
ächellen. 

ptfliur  pl.  pttlHort  m.  Hirt,  YiehhirC; 

Seelsorger,  PfaiTer;  v.  lat.  pastor-oris 
(VgL  panier).  II  bnn  puxtur  mrtta  nia  piUi 
per  las  nuorsas  (,Toan.  10,1 1).  fh  pastuora 
da  liftlrfinn,  die  Hirten  von  Betlehem. 
Arrltii>iisinr  ni.  ( »berhirte  (  I  Petr.  5,4). 

pasturaziun  f.  Seeborge. 

pashirel'a  a^j.  enm  Hirten  gehörig; 

)*a>^t(ir.il :  v.  lat.  pastorali«-e.  Fföta  jxi- 
»tttretu,  Hirtentlüte.  ('onfrreuza  pastu- 
rehf  Pastoralkonferenx;  ia»  tq»intoh»  pO' 
nturekm,  die  Hirtenbriefe. 
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pashMr     die  Seelnoive  haben,  pasto- 

riefen. 

pastureUch  lu.  liirt«ichat't  (StAL  v.  Sa- 
nw^n) ;  Nbf.  t.  paatriglia, 

partw-a aiy.  teigig,  markig;  fett;  abgeL 
V.  panta. 

pat  m.  Vcrabreihins:,  EinverstÄnduis. 

r»  })on  iiikiinft,  V«'itra«r.  Hcdin^unc:,  Pakt 
(virl.  «lie  Nl)f,  /xirli/;  V.  liit.  pattniii-i. 
Suaiufer  l»'<lm'liu  nun  jnt  csst'ê'  annnihtht'l 
quaiüt  jtni,  dieses  Kiiiverständnis  kann 
«rpset/lirli  nicht  cntkriitti  r  wmlrn.  I'af  da 
/amigliu,  Elb  vertrug  i  i^it  jhieiel,  üchwei- 
zerische  Bnndesakte;  eiwffuir  la  presta- 

ziun  assuiita  sct/ittnnl  put.  dif  üImTUOIH- 
meue  Arbeit  nacli  Vtrtnqr  au^tühreIl;  juit 
artieulo,  artikflinäliii;  abuefaÜterVertragf. 
patachar  UE.  v,  vcnmreinigen  (P.  1*. 

40).  (^itiii  es  pro  riiifi-fd,  fhi  non  po  gnir 
corruotln  tu  paturltiiu/d  (1  l'etr.  1|4), 

patafcha  f.  line  hin;rweiliire,  uneriiau- 

lichc  st  lii-it'flirlii'  Aliliamllniiir;  v.  hit.  o]n- 
taphiuiu-ii.  1 1  aiier-,  Leichenrede,  (^uè  dis 
Una  Ittttffio  piitafcha,  dafl  i»t  eine  lan^e 
Brflh< 

pategl  pl.  pategls  H.  ui.  Jieiiitüeher  (Tisch- 
tücher, Haniltttclier,  Ketttücher). 

patenta  f.  amtlieher  I^ewillijo^njry.'ichein, 
J'atent .  \ .  lar.  |intens-ntia(v.patere),  offen, 
irann:biir,  imversperrt. 

patentamainf  adv.  offenbar,  deutlich  — 
ital.  patriitdnente.  Cutn-s  »rv  //)  /' t'n'/i'stia 
.tentir  tauitf  pii  putentUNntimj,  diu .... 
(F.  Biv.,  N.  i.  38). 

patentaziun  f.  Patciiricruiitr  Sintern  da 
patettUtziuH  (F.  Biv.,  N.  i.  29). 

patenter  v.  die  amtliche  Bewülii^uni; 
geben,  etwas  zu  thnii,  pateutieren;  abi;el. 
V.  pdtmia.  l'titt'iito-ffla  ]»ait.  patenf iert. 
Üit  iiiagiittei'  putetttti,  ein  patentierter 
Lehrer. 

patem*a  adj.  vätrrtirli .  v.  lat.  jiatrnins 
-a-uu).  C'ou$'  patrrn,  \  ai<  rheri:;  charitt^ii 
pattmu,  Vaterliebe;  autorited  pat^ma, 
väterlii  ln-  tlcwalf  ;  tntrlit  palirnti,  väter- 
liche VunuuudHchatt;  c/tMci  jNi/«i'iia,Vat€r- 
hans. 

paternamaing  adv.  iia<  h  Vatcnirt.  väter- 
lich, pütiir,  wolihviillt  iid.  'fratter  ptUer* 
»amaing,  väteiiii  }i  hrliamlt  lii. 

paiemel*a  adj.  vüterli«  Ii :  Nl>f. v. jwi/«rM-a. 
y^iraiu  (tl  piitt  rtii  l  Ixiin jilnsrlniir  flu  Dien 
{L*r.  Cud.  d.  Sc.  Ü) ;  ainut- paiemtla  (Lit,  3b). 

pdtamited  f.  Vaterschaft,  Vateratand,  Pa- 
temität;  v.  lat.  paternita.>s-ati».  Ftaupl  da 
poternited,  Vatcntcliaftäklage. 

patemocter  ni.  lat.  Name  de»  Vaterunsen 
s=  bap  MM. 


&  —  [patrioiat 

pataMo-a  a^.  erhaben,  feierlich,  wttrde- 
voll.  orirreifend,  pathetisch;  lat  pathflü- 
cu.H-a-uin  (^r.). 

paMIcamüng  adv.  auf  eine  erhabene, 

feierlirhe,  wünlevtdie,  ergreifende,  pathe- 

ti.Hche  Weise ;  lat.  pathetice. 
tpatibul  ni.  <Tal£ron;  v.  lat,  patibulum-i. 
patimaint  m.  Leiden  ;  ü.putir.  La  t/läna  am 
xeis  patiinainfs  ila  sciinlihti  (A))ys,  L201 ). 

patir  v.  leiden,  erdulden,  aushalt^ui,  er- 
tracren,  auszustehen  haben;  t.  lat.  pati. 

.S'<7(«  ihi  meniht  r  patrsrha,  schi  conipa- 
ieschu  tuullit  lu  metnbra  (I  Cor.  12,26). 
L'innagaint  pafeêt^a  »wen»  per  il  eut- 
pnlh  l,  der  1  n8chiildi|B:e  muß  es  oft  ent- 
gelti^n.  Che  cha  i/ui  paiin  cun  infinit 
fienf,  in  eel  min  a'ng  gnir  conipennA 
(Abys.  3.21S).  I'aiir  il  fraid,  die  Kälte 
nicht  vorfraireii  können;  patir,  nentir 
fraid,  Iricnn,  Kälte  enipHndvn ;  paiir 
(hin,  Schaden  leiden ;  /mtir  fam  e  aaidt 
lIunirtT  uti'l  hnrsf  leiden:  patir  lantfu- 
relia,  Lau^j^eweile  haben,  darunter  leiden. 
Ritieu-ida  part.  fi:etitt«n,  erduldet,  ana- 
irehaltm.  crfrai^fn:  pati-iäo.  Loin 
pat}  I  K.  niurächeä  Holz. 

patlauna  f.  Kuchen,  Fladen;  UE.  pat- 
lana  (wofür  audi  tuu/rnrr);  \ix\.  lat,  l'a- 
tcUana-ac.  die  di  iti  S(  lui^^vi  n  des  ( Jetreidcx 
vorstehende  (iottin.  l'ntbiims  sninz'  utva- 
mainf^  Üttas  nm  nti  (Exod.  29.2). 

patma  ]'>.  (.  ]\im\ixv, abe Vl^ paigna, 

Patnal  n.  pr.  h.  l'etnai. 

patolog  m.  Krankheitskenner;  Knuik- 
heitslehrei-.  I'atlidlu^  (gr,), 

patotogia  f.  Kruukheit^ehre,  l'athologie 

patolagkMI  adj.  patholo^inch  (irr.). 

patos  in.  Pathosi,  Affekt,  Würde  de« 
Ausdrucks  Vf^r.). 

patracaa  f.  schlechte  )[aMchine.  Sache 
üherhanpt;  alr«>.  x  hlecht  ireheiitles  l'hr- 
werk;  gebr(*chlichü  Person  i  tr.  patrai^ue. 

palria  f.  Vaterland.  Heimat,  Gebnrts» 
oi*t.  Wicire;  v.  lat.  patria-ae,  profti 
nun  aig  in  iingiii'  »Min  finpeito  cU  in 
xia  patria  (Matt.  13,57).  Äi/»  delia  uatria, 
I  ;inil<  -\  tter;  bain  deUa  ptUriOf  Vater- 
lanilsw  (ilil. 

patriarc  in.  Staninivater,  Kr/.vater.  Patri- 
arch; Oberhaupt  <ler  irriechischen  Kirche; 
lat.  patrianha  nnd  j»afria]-<lies-ae  (tjr.). 

patriarcal-a  a«^.  er/väterlich,  patriarcha- 
lisch ;  lat.  patriarchieuB-a-um. 

patrlarcal  m.  Patriarchenwttrde,  Patri- 
archat. 

patriciat  m.  Bttrgeradel,  Patriciat;  v. 
lat.  pi(triciatu8-UB. 


Digitized  bv^M^  le 


patricidi] 


—   526  — 


[pann 


patricidi  m.  Yaterw,  Mntfeerniord;  Nbf.  \ 

V.  jnirrin'tli.  II  patrieiäi  daâ  rf  pêrpetrà 
lAbys.  A.Vm. 

patricier  m.  EfU'lbür^^cr,  PutricitT:  lat. 
pMnciU8-a-iun.  parrici8cli,  adeliir:  (»ntri-  ' 
cii-omnif  die  I'atricier,  der  rr.inist  lic  Adel. 

pilriiiioiii  m.  väterlii^Ues  Erbteil,  Erb- 
jBfiit;  lat  patrimoninm-ii.  //  patrimoni 
da  Vetro,  (Iiis  I'atrinioninm  J'etri. 

patrinKNiiel'a  adj.  /um  väterlichen  oder  . 
elterlichen  Erlie  ^ehoHsr,  Teminj|2:enm*echt- 
lich;  V.  lat.  putrinionialis-e.  i)feiê  patri-  , 
monitlx.  Vennrii,"*ti"*n'rlire. 

ptlrlot-a  in.  1.  VatcrlaiidstVeiiiid-iii.  l*a-  . 
triot-iii  (irr. >.  ('ouifKiirlot  m.  LandMiiann. 

patriotic-a  adj.  dem  \  aterland  ergeben, 
vaterliiiidiKrh,  patriuti.sdi  (gr.). 

pnMoUtiie  m.  Vaterlandsliebe,  rater- 
läiidis(  her  Sinn.  I'afri»»f ismns. 

patrona  f.  •Schulirolle,  8cliuÜladung,  i'a- 
trone. 

patronimic*a  adj.  n  h-Ii  dem  Namen  des 
N'aters  iff^ldldet.  patroniniiseh :  lat.  patro- 
njiniens-a-iiin  firr. ).  Xom  palrtmimir,  (Je- 
Hchlet-Iifs-  <i(|er  Faniilit  iiiiaiiii . 

patruglia  f.  ratmuille.  Wai  lif  ■.«  har;  fr. 
patrouiüe  (k.  Diez,  "\Vb.  J,  8U'.»). 

fNdnin  m.  Herr.  Hienstherr;  Cfebieter; 
reehtinälJiijer  lifsitzer,  EiLrentiinier:  v.  lat, 
patruuu8-i.  t\inMijlit,obeit)  a  v<i»a  patruns! 
(Ef.  6,5).  Enser  patrun  âel  rhnmp,  das 
Feld  beliauptm : f/n  /mfruii,  a!-  Herr 
x'lialten  und  walten,  htinnm  t.  Krau. 
J )iensttVau ;  (rebieterin  :  Eiirenriiuierin  : 
V.  lat  pafrona-ae. 

paisch  in  «b'r  Koilcnsart :  i/-  riil  juilsch, 
pehen,  um  'J  autzeujjen  zu  bestellen  iV 
per  perâHttas  (Tseh.,  Id.  501). 

Patschal  n.  pr,  Alp  der  < Jt  ineiii(l<  Sint 
iu  Val  l*avèr  (N.  8.  III,  130) ;  ofteabar 
peceto,  Fohrenwald,  .am  FOhrenwalde". 

patMhier  m.  Schlai^infi: ;  B.  bitaehiar; 

1TÊ.  pisrhof. 

patta  t.  Tatze.  I'tute  (.s.  l)iez,\Vb. 

piMar  V.  werfen,  schmeißen;  ab^l.  t. 
patta. 

Qiiel  (  Iii  malzet  duu.H  uur»  o  trai.« 
K*n  tor  pattei  Innsr  e  difitais 

(Caratseh  18\ 
/'atto-ffiii  purt.  geworfen,  geschmissen. 
/SMêfr  pniio,  ertttannt,  verwundert  sein. 

pattin  m.  Seblitt.H(  iinh ;  ital.  pattino; 
fr.  patin  :  ab<;el.  V. ' 

pürttlner  v.  SchlittM  liiih  lauten;  abi^el.  v. 
paHii*. 

pattuir  V.  übereinkommen,  festsetzen, 
au.Hbediugen ;  v.  lat.  pactum  wie  fattp  v. 
facta,  fratteda  frictata. 


f.  Schlag: ;  trop.  LU^,  Sehers, 
XaiTheit,  Verwirrung;  ahinA.  v.  Imtier, 
daher  eigtl.  richtii^er :  huttüffa.  Dir  oder 
quinier  pitlußas,  aufschneiden,  derb  lügen, 
Terwirrt  reden.  It.  pufaheßas. 

patDfleda  f.  ein»-  Traelit  SrliläL'»-  pa- 
ntrida,  Ihr  iittu  patii/feda  a  qichn.,  einen 
dnrehblllnen. 

patttfler  für  battntler  v.  sclila<r«'n.  jirfi- 
geln ;  üg.  Worte  schlugen,  d.  i.  närrisches 
Zenie:  reden,  der  Wahrheit  in«  (Jeeicht 
schlagen,  lügen,  f'/.v  huuu  patnßox,  sie 
haben  einander  durolifrewalkt.  frt'f'^  blau'en. 

patütsch  m.  Strene.  Keliricbt.  Fcr  pa- 
ttUit^,  Streue  sammeln. 

pauca  f.  l'auke  (nni<ikali<(  lH  s  Instrn- 
mentj;  v.  ahd.  poubhan,  Heereszeichen. 

PavI  n.  pr.  Paul ;  t.  lat  Paulus.  L*ap(h 
.tJci  I'aiil»,  der  Apostel  Paulus.  I\mUna 
u.  pr.  f.  Taulinc. 

FaiilgrMe  1793.  jetet  PinMIrott  F.  N. 
i.  e.  qnidam  filiu^  P.  <■.  (Mnotb  I.  24 1. 

paun  m.  Itrot:  Nalirnnir.  I  ntcrbalt: 
l'E. v.  lat.  paiiis-is.  HalUr  il  paun, 
Ilrot  aufmachen,  ballen  :  paun  alr^  Weiß- 
brot: ftniiv  tirtir,  .Sebwarzbrot ;  jutun  iim, 
neugebackenes  Hrot;  punn  nech,  hartes 
Brot;  paun  rra»p,  krauses,  aartea  Brot; 

paim  iniiri.'trli,  srliiininliditi  s  Rrot;  ptitt 
cut  U£. nicht  dnrchgebackt  nes  Brot;  paun 
d*/urmainf,  -d'<ejei,  Wdsen-,  Roggenbrot; 
paun  fla  sitdi,  KommiÜhrot;  paun  >  ,in 
jKura.  liirnbrot ;  ptinu  pfus,  in  Butter 
tresoftenes  Hrot ;  pauti  minz'  <ilro  oder 
j>,i„,i  tizim.  untresäuertes,  sülies  Brot  (cf. 

V2:2U;  !Hatt.2«v17>;  a/n,  ,liir,  paun 
syiir  d.  h.  hart  muU  der  Sauerteig  sein, 
wenn  das  Brot  iprnt  werden  soll;  i7«  paun» 
ihlhi  pr  >/)iisi:titn.  die  Srhanbrot»'  bei  den 
Juden  ^cf.  3Latt.  12,4);  paun  gratto^  ge- 
riebenes Brot;  eraruanta  oder  efuögta 
d'paun,  Brotrinde;  ün  tnrh  oder  R»  fruoil 
trpaiin,  ein  Stück  Hrot;  üitn  fhUa  d'paun, 
eine  Hrotsclmitte ;  i}na  bucheda  d'paun, 
ein  Hissen  Hrot  Dafa'm  iin  zieh  d'pan! 
l'K.  «H'ltt  mir  «  in  wenig  Brot!  l\a  min  fa 
d'paun,  eine  Hru.sanie;  gSner  a  paun  ed 
oni,  nichts  als  Wasser  und  Brot  genießen ; 

ifiifilti   ti  pituu   ed  ad  ora  (II  St,  «•Hm.  1 

40);  chanaster  da  paun,  Hrotkorb; 
Mtrf r  da  pan  VE.  Brotzuber ;  tt-rht^  da 
pan  ÜB.  Ha.  ktroi,r  rPseh.,  Id.  574);  (fenna 
da  paun  H.  Hrotgcstell.  yos  uaun  d'im- 
minchadi  do  a  nus  hoz!  (Matt.  (UD; 
guadagnêr  »ifu  paun,  sein  Hrot  verdienen. 

Del  paun  rh'ihi  >/>■•««(  fif)  fiuadagnOf 

As  po  il  i)ü  tguair  allegro 

(Pr.  Cnd.  d.  Sc  IM). 
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l'igliti'  il  paun  a  <jkhu.,  jeiud.  um  sein 
Brot  brin^rmi;  Minta  pantt,  brotlos;  man~ 

if>r  il  jiaun  ti  tradiinnhif.  ^c'mi^  SrliuMi'ir- 
keit  nicht  thun;/«/-  jm»  j^usUi  LK.  eiji^ciie 
Hmisbaltniiir  fUiren;  htm  êeo'l  bun  jraun, 
iriitiiiHf iir.  "Inic  Falsch.  Züeher  in  /dihh, 
Zucker  im  Hute;  ;kim«  rrzdrher,  Zufker- 
hut;  eigtl.  Zuckerbrot.  Paun  d'zürhcr  n. 
pr.  Schneespitze  ob  Munt  AlbiH.  Sie  hat 
ilif  Form  eines  Zuckorlnif»"'  niOrbiier, 
l'.  L.  öl)^.  lutr  panjHiruuttu  I.E.  tSaml- 
brot  machen  (wie  es  die  Kinder  zn  ihrer 

T ')itrili;iltnii.:  tlimi)  .  papparelta.  Vtiun 
CHCH,  Sauerklee,  Oxuliü  Acetottellu:  UK. 
/KfW  eue  fpan  d*euc)  auch  Saneriiiii|itVr 

OK.  nsrhu-rhi, 

pattperil-a(-e)  a(^j.  die  Annen  botreflen«!, 
ilazn  gehürig  (s.  poperj.  Commissiu»  jiau- 
/terüêf  Armenlconiininion. 

paupwiamo  m.  Ammtzttstand,  Verar- 
mung. 

pma  f.  Panse  (in  der  Musik);  lat 

pausa-ac. 

pavagl  m.  Ducht  (L'K.  lameiil,  lumeigl 
wofttr  auch  «»i;  B.  limcgl,  t)hlmeql):  v. 
lat.  it;i1iiiliini-i.  Nabninir  (des  Fi-iu-rs) 
(Diez,  \Vb.  1,  29t>).  Pn  pnrtujl,  cUi  fiima, 
it&n  Htdzzerft  «/  (Matt.  12,20).  AnHeUu 
lieh  piimtfls.  Brettchen  fttr  die  Dochte 
der  TalLrIicbfer. 

pavel  L'E.  m.  Futter:  n.  pftd. 

pavifliiia  m.  Zelt,  Tja^erzeU,  Favillon; 
fr.  pavilluii :  V.  l;it.  papiliu-onis.  A  Cnrln- 
tho  »'htt'l  nndi'ia  vun  Jur  pavigliuns  (Cai». 
288). 

pavier  v.  fiUtem;  weiden,  ätzen  ;  v.  lat. 
pabulari.  I'arhr  lu  niuat/lin,  da«  Vieh 
tUttern.  Pitrlo-edit  part.  gefüttert,  liest 
IMtrh  Iii  he.H-ehaf  Hast  du  die  Schafe 
ireftittert  'i 

paviunz  ni.  Futterkueclit;  abg»'l.  v.  jf«ir- 
Ur;  lat.  pabnlator-oris,  Hirt,  Fatterer; 
Fonragierer. 

pamiMla  f.  i  hymian,  Thymus  äerpyl- 
Inm;  V^.  parmdel  m. 

vpavradun  I  K.  m.  Pfoffi-r  (s.  paiver  1); 
lat.  piperatnm-i,  die  I'feffersauce.  Unrhè 
»un  üi9  algretias  mundautum  condidas 
ro'l  pitter  pavroduH  dad  adv^rgitad» 
« Abvs.  ;i.241). 

pavun  m.  I'fau;  stulzer  3len.sch;  dann 
auch  Name  einer  Pflanze:  Anemone;  t. 
lat.  pavo-oni-i,  iVntui  da  jKtnin,  Pfauen- 
feder. J'atuneiim  f.  Pfauhenue  —  itai. 
pavonesifa. 

pazchaint'a  und  paziaint-a  adj.  irnlnldig, 
lan^iütig;  V.  lat.  patiens-utitt  (j)art.  t. 
pati).   Sajas  pazchaintê  ven  tucta!  (I 


37  —  (pcho 

I  Tess.  5,14);  puzchaint  neu  (Hob,  Uberaui« 
!  crednldijr.   Pnziaint  m.  der  Leidende. 
Kranke.  Patient. 

pazchaintamaing  adv.  geduldig,  mit  Ue- 
dtild.  Eh^bnnir;  lat.  patienter.  Spetter 
)in:chaint(n»(iin;f,  geduldig  warten. 

pazchenter  v.  geduldig  niaeb(>n;  a«  paz- 
chfuter  v.  refl.  »ich  gedulden.  Pazchainta't 
ÜH  pòt  Gedolde  dich  doch  einmal! 

pazeazcha  s.|HUd«iiai;  paiiaintHi  s.  pu- 
dMint-a. 

pazienza,  paiMMlMi  f.  Geduld;  v.  lat. 

patieiitia-ae. 

U  hegiati  coulideuza, 

Nel  annterel  pranns- 

Sieu  nom.  <|uel  ai.«  „pazienzn"! 

SievL  balsani:  npêscli  a  vuh!" 

(Z.  IM  11,42). 
Arair  /tazienza,  Geduld  haben;  perder  In 
1  pazi»nzii.  die  <Jednld  verlieren,  nnireilnl- 
•  dig  werden;   sarnor  da  paziema,  hieb 
mit  Geduld  wafTnen:  Inrur  da  patientn, 
eine  Arlx  it.  die  (Jednld  erfonb-rt;  /.<«- 
.  ziettza  du  (Hob,  Hiubi>geiluld.  Fnzeitzchu 
'  bedeutet  anch:  ein  sehr  kleines,  mndes 
Hack  werk. 

pazzoler-a  adj.  mionb  iitlicb  in  deuKld> 
dem  — •  UE.  »vet ;  >*.  pezza  tlff. 

pehadnoit  m.  pl.  SOnder;  Nbf.  x,  prhê' 

der«. 

pcbadu8-a  adj.  urm.Helig,  elend,  mit- 
ladipr;  UE.  pfrhaduK'a.  Tsehera  peho- 
dusit,  armsflitrrs.  eb-nrles  Anssehen. 

pchadutamaing  adv.  auf  eine  arm8elige, 
I  elende,  mitleiffij^  Weise;  l;E.  peehadtt' 

.mniain'/ 

pcheder-dra  adj.  sündig,  süudlicli,  sünd- 
haft: lat.  pecratürius-a-um.  Ün  eratfimin 
pi  lndi  i-  (.Inan.  9,16).  J'rheder  ]}\,  priit  ilt  rs 
und  prlidititors  m.  Sünder:  l'F,.  pirhnder 
pl.  p*  t-lntduorn ;  lat,  jiei'cutur-ori.s.  />«  cuti- 
'  fessiun  diu  la  maadina  del  pcheder  (D.d. 
(I.).  Siiirrr  Hs  pchaduofH  (1  Tim.  1.1. 'S». 
l'vhedra  f.  Sünderin;  lat.  peccatrix-ici.s. 

pcliir  T.  sttndipren.  sieh  veraUndigen; 

Ui5.  perhar;  v.  lat.  pecrare.  Fd,  e  nun 
prher  pü!  (.loan.  8.11).    M?W  runter 

I  qlchu.,  sich  gegen  jerad.  Terstlndigen. 
Pehii-rdti  part.  gesündigt.  Kau  he  prhOf 
tradlnd  sntinij  innozainf  (Matt.  27.4). 

j     pcho  m.  Sünde;   I  E.  puchA;  v.  lat. 

I  peccatnm-i.  H  pcho  ain  la  perdiziun  deh 

I   erasti<IH}ls    (PrnV.  14.'U\     f'rhnv  itttfrns 

td  exlernn,  innere  und  äuUere  Sünden; 
pcho9  da   trniisfjreintiun   e  d'omigsiun, 

Uebertretungs-  und  rnterla.Hsnngs.sttndeu : 
pcho»  premediftßs  ed  thipremeditos,  vor- 
,  sätzlieiie    und    unvorsfitzliche  Sünden: 
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/icAo  oriffinH,  Erbsttnde;  pehw  charnel«, 

ririscliliclif  SüikIcii;  /nho  innrtii,  'l'od- 
•HÜUile;    I' immuiulizia   del  pcho  oUer  il 

hrudffoffH  fleits  pcllos,  der  Sfindeoschniiitz; 

In  fötlitmi  e  (irvri-zzn  (hl  ftuchà  (AliVS.  4. 
24ÒJ;  commeHer  fin  pcho,  eine  SUiide  be- 
liehen; fer  pcho,  stlndig'eu  pcher.  Sro- 
i/iiii  chi  fo  il  pclio,  Iiis  sr/rr  ilrl  /tcho  ( Joail. 
8,H4);  HS  frr  }>rhi)  ihi  iffrlui.,  jciiul.  ImJ- 
milleiilen;  .  .  .  n'Uisihu  ijttyr  puchà  (V». 
25  nach  ('ainpell);  eonfe»êff  »ifUH  pdtoê, 
seine  Sünilen  l)fi<  liti'ii.  ItekeniuMi:  ni  n,tt- 
rettir  da  sieuM  ^chun  a  iiieu,  sich  zu  Gutt 
bekehren,  Buße  thnn;  perduntr  ih  pehoa, 
die  SQnden  venreben;  il  perdun-  oder 
la  rtmiitsiun  deh  pchoH,  die  Sündenver- 
jifebunff:  hi  jmrgaziu»  da  noss  pcho» 
(£br.  V  ""        pfito!  Sclmdcl  /V/»« 

per  i'l !  S(  luidf  um  ilm!  Triii  scit'l  pcho. 
sehr  liäliiich.    Jiurhu  Lucas  l  irn  pii  trid 

r«7  pekü  (Urand,  II  Chapè  a  tnüti  pIss 

10). 

pchQrina  t.  lini.si.  Hniststück  (.vom 
KindfleiBch);  TK.  y^fr/i;  Int.  pi>ctora1ifl-e, 
imr  Brust  frehöri«:. 

(^ue  eir  iV/i  piz  pchSi'inu 

(Flnt'i  1«45,  prtir.  24). 

pè  pl.  peis  III.  Kuli  (voll  .MfiiscluMi. 
Tieren  uinl  ( ii  riitsrlint'ti'ii ) ;  Scliuli :  v.  l;iT. 
pe«,  peili.s.  I.II  ilunifo  dil  pi',  die  Zclicu  : 
.  ..arrieaml  sH/lu  pizza  dels  peis  sunt  il 
spitfii  >•  ((ir;tinl.  11  ("liajM'  a  trai*-  |M/.<  t . 
chantritii  '!>  (  pi-,  FulJ}^eleuk,  FuÜkuof.hel 
(S.  «HHch)  :  pliiitnin  del  pè,  FnÜsoble;  pè 
plat,  IMatttllÜ.  //>  iliiniiiiit,  -ihnnns, 

die  vordem,  liinteni  FüUe.  A  pc,  zu  Kuli; 
da  cho  u  pi-,  vom  Kopfe  bis  zum  FuÜp. 
/.  H.  fiiu  siiii  haiftm  du  rhu  ii  pr,  ich  bin 
<lur<  h  und  tlun  h  iihIJ  ;  u  pè  nihl,  harfulj  ; 
(I  pi  siit,  trockeuen  F'uUe8;  Hüi  pc  cei/l, 
auf  dem  alten  Fntte;  ßid  da  pi,  en  unt«  rst 
iCiir.  suppl.  ."U  )  ;  sunt  peis.  auf  th  in  FuÜ- 
bodeu ;  tu,  ttcr  pi;  den  FuÜ  woliiu  »etzen ; 
metter  in  pi-  '/lehn.,  einem  anf  die  FOfle 
helfen  rFM  h,.  Id.  4(1.'{);  nicHcc  nur  iVpeis 
qlchn.,  jemd.  uuibhugcu;  ...chi  ho  mins 
o«r  d'peig  Futtim  timun  da  Omtrdaral 
Ofeuni,  (inlliciui*  12-18);  metter  il  pc  in 
tuottits  (Inns  s-cliarpas  (Ann.  II,  44 1 : 
ßcher  pi,  Fuli  fa.«<.sen,  .nieh  an.^tennnen ; 
pifflier  pi,  festen  Fiitt  faosen;  pikier  fo 
cio  siDit  Uli  pi-  (t munter  Ins  rhamtnas), 
hich  ^chaeil  auf  den  Weg  macheu  ~  IIK. 
Utur  Itt  Wo  Kuot  ih  peitt.  t^uel  non  ae 

Insilia  i  fi  srhff  i  i'Ki  sunt  ils       / v  ( 'l'scll., 

tu.  0^);  ir  a  pi,  zu  Fuli  ^ehen,  rt  ixcn; 
f>  tniMi  Wba7  raig  (il  papa)  vo  a  pi,  anf 
den  Abtritt  gehen  (THch.,  Id.  464);  ir  a 


'  pi  «op,  nvr  auf  einem  Fnfie  geben;  a 

sacdins  du  che  pi-  rhu  iptcl  ro  zoji,  wir 
,  kennen  Heine  schwachen  Seiten;  gnir 
'  dardio  in  pi,  wieder  anfani?en  hemm- 
sngehen  (von  (icnesenden);  in  htsscre 
Ökonomische  Umstände  kommen  (Tsch.. 
Id.  463) ;  ettger  in  pc,  aufjcreHtanden  «ein 
(avch  von  einer  Krankheit)  ;  as  mir  in 
nascht  /nls  d'nra  (Ih'iur..  Ist.  liild.  1>4»: 
,  ettser  ncts  ^wis,  ir  our  dais  jicis  n  i^lchn., 
einem  im  \l  eere  sein,  aus  dem  Woge  gehen 
(im  eii«:tl.  und  üliertr.  Sinne)  (Tsch.,  Id. 
•Hiii);  enser  per  peis,  vui  lianden,  zugegen 
I  «ein;  <m  drizzer  in  pi  (Apoc  11,11); 

saijlir  in  pi-,  aufspriiiiren ;  ster  in  peiSf 
i  stehen;  n'incliner  ataunt  ils  peis  da  (/lehn., 
sich  Tor  jcmd».  FüÜen  neigen;  zupper 
gilt  per  ils  peis  ,i  if/rhn.,  einem  auf  die 
Fülie  fn  tcn;  d>  r  dils  p,  is.  tninipelu.  mit 
den  Fülieu  zappeln ;  »/>  r  del  pè  ntlh 
9Uonna,  in  deu  KüImI  treten;  der  da 
»nnnis  >■  peis,  alle  seine  Kräl'tf  nit"  etwas 
verweuilen;  què  nun  ho  ne  muuus  ne  ims. 
ne  ftiz  ne  chavazzin,  daa  ist  nKrrisch,  toU. 
venfukt.  un>imii:Lr.  plaul'ts;  nnfir  Chi  pi 
Hella  Jossa,  mit  einem  Fuße  im  (imbe 
stehen,  d.  b.  dem  Tode  nalie  .sein.  Dnnnna 
fprotmat  eul pc  ndhi  fossa  d.  Ii.  eine  sehwan- 
L'ere  Fmu  schwel»!  in  Todesjjet'ahr ;  t'er 
da  sien  pc,  aus  sich  selbft  thuu ;  st  rrir 
da  pi,  als  Werkzeug  dienen;  in  pi  da. 

lit  sser   inipi   ifii,    aii>-tatt  zu  ...  :    in  ti>  II 
pc,  au  deiner  Statt,  für  dicli;  in  cos  pt. 
an  eurer  Statt.  fQr  euch;  bagn  da  peis, 
Fulibad ;    hiiu'  in  pi,   aufri  <  Iitstt  |iendei» 
Holz  ,  pi  iptadrat,-cubic,  (Quadrat-.  Kubik- 
fiiU.  pi-  della  rocha,  FuÜ  der  Kunkel: 
(d  pi  del  Munt,  am  FulJe  des  liergea: 
»V»  pi  d'tinir,   ein  Srlnih   Imlior  Si  linee  , 
pes  d'giallina  L  K.  Hahnelifuti.  liaiuineulus. 
pè,  fè\  in  derKinders])rai'he:  ii  h  danke, 
peccaminus-a   ailj.   siindli<li,  sündhaft, 
«traf bar;  v.  lat.  peccamen-iuis,  Fehler. 
,  Sflnde. 

peccaminusited  f.  Standhaftigkeit.  Im 
peccaminusited  da  no«M  vitu  (Lit*  21). 

pech  l'E.  ni.  Brust,  Bruststück  (Exod. 
29,'2rt  nach  Salute)  ^  OG.  pekUrina;  t. 

lat.  iirctus-oris. 

pechader  pl.  pechaduors  I  H.  in.  Sünder: 
8.  pcheder. 

pechadrisch-a  I  E.  adj.  sündhaft  (Abvs. 
2,27).  (^M«  schluUa  du  ylieud  jtechadrischa 

(Num.  S2,14). 

pechadus.  pechadusamaing  s.  pchad  .  .  . 

pechar  UE.  v.  sUudigeu,  sich  versün- 
digen; 8.  pcher. 

peclBWI-a  oder  paMaral««  a^.  die  Bnuit 
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betreffend,  zur  Bnist  i^ehiiriir;  v.  lut. 
pectondis-e.  Arcan  petlorel,  iroheimeB 
Arziichnittrl  ^tLrcn  lini-^flfi-Iciidi-.  IVrto- 
rel,  pettorei  lu.  iirustliaruiäcli,  i'aiizer; 
V.  lat.  pectonüe-ifl.  . . .  veathus  eni  pee- 
tot'el  (ff IIa  creffa  *-  ilelUt  rhai'iti'ii  (1  T»'s.s. 
5,8)  ;  H  pectorel  deila  güsliu  (Ef.  6,14). 

pMiHiiari>a  adj.  zum  Gelde  «rehOrig,  pe- 
Inmiär;  H.  prcunitl-a;  v.  lat.  pedmiaiiat 
-a-UlD.  Chfixtih  pecuHiari,  ninHa  perunia- 
ria,  (ielilstrale ;  tnesA  iV/.v,  (ield- 

mittel. 

pedaggi  in.  (nltitf.  Z'ill.  \\»Lrt'ir<|iI 
ital.  pedaifKio.   Jtretn  da  purta,  peiUtggi, 
Haggia  (F.  Bit.,  N.  1.12). 

pedagog  ni.  Erzieher,  PidagOfl:;  lat 
paedagogU8-i  (gr.). 

pedagogMa  f.  Erziehnng  der  Kinder, 
FBdai^otrik  :  v.  mir.  pat  ihiiroflfia. 

pedagoghic-a  uilj.  dit-  Kizit  lmnir  l)»'tr«*f- 
iv.iul.  iiiidatfotfiseli ;  1'.  Krzit  huuiislidin'. 
-wi«sen.scliatt,  -knnst.  l*ädao:ogik. 

pedant-a  m\\.  scinilfüclisitr.  pedantisrli ; 
ital.  pt'Uuntu  (t».  Diez,  AVb.  I,  'àiO).  i'n 
miigiêttr  pedant,  ein  pedantischer  Lehrer. 
l'eihmt  ni.  S(  imlfiiclis  Halbgelehrter, 
Kleiuigkeitskrüuier.  Pedant. 

paiawtefli  f.  Schnlfhchserci ,  Schul- 
meisferel,  Tedanterie. 

pedantismo  m.  auhulfttchsiges  Wesen, 
i'e<lautiämu.s. 

padatai  f.  Spur,  FuUstapfe^  ital.pedata; 
liit.  peda-af.  Fulis])nr.  ("hiimlnn-  nflhs 
pedut<M'da  tflchn.  (.Ueiiu*.,  Lst.  Bibl.  ()4). 
Nun  eaaan*  nu9  entro»  nelUu  mfttemma» 
p^iitas"  (II  Cor.  12.1S),  ...an-lò  ms 
iiêguiUsciia»  niuH  pedattut  (L  Petr.  2,21). 

pedel  n.  Oerichtadiener,  insbes.  Univer- 
sltiit.s-,  Schuldiener,  i'edell  (mit.), 
tpeder  ni.  Viifi  r:  v.  lat.  pater-tris. 

pederast  m.  Kiiabt  n.sdiänder,  Fäderast 
(gr.). 

pederastia  f.  Kuabenschänderei,  FMe- 
rastie  (gr.>. 

padlM  t  Stein  im  Damenspiel;  Bauer 
im  Schachspiel  (Car.  anppL  34)  ital. 

pedina. 

pedm  m.  Faßgänger;  ital.  pedoue; 
irleichMam  pedo-onis  y.  pes  (Diex»Wb.  I, 

HM). 

peggioramaint  m.  Versclilinimerunu: 
itid.  peggioramento. 

peggiorativ-a  a^j.  Tmchlimmemd  =-  itaL 
peggiorativo. 

pSMlorir  mager  werden,  ahnehm«i, 
s'fhlinnnri-  wt  rrlni.  vcrsi  hlininiem  (von 
Kraukhcitt-ii)  ital.  peggiorare ;  v.  lat. 
p^or  (couipar.  v.  maltia).  Aê  peggiortr 


V.  reH.  «ich  vcrst  hlinimern.  Vns  nun  gnix 
itutmbfl  a's  ammeifldrrr,  ditnpcrsi  üftt 

pfftijiin  r,  1 1  (  or.  11,17). /V^iof^Mf«  pari, 
vei'schhiuuitrt. 
pegn  m.  Ffand ;  Nbf.  t.  pajit. 

•J-pelch  n».  Preis  beim  ScheihensdiirlJen 
—  LJÄ«  pe»t  (tror  aül  p^ij.  Vain  taxo 
Our  dalla  buörm  M  Cum9n  firn.  H,  eioè 
2  HÜn  ilg  pt-ich  dah  inus-chcts  et  I  müh 
il  lirn-li  diils  silihipfts  (I  St.  civ.  120). 

peida  1".  Zeit,  .Muli»',  Weile.  Mal.  JraiV 
peida,  Zeit,  Mulie  haln'ii ;  nniir  huna  pei' 
da,  kilniien  und  daluT  aut  h  s<dlfn ;  rlui 
tü  heut  buna  peidu  (Z.  1*.  11,  42) ;  <mpi' 
glier  lo  peida  da  fer  qlchg.,  sich  die  Zeit 
nehmen,  etwas  zu  tlmn;  duoê  peida», 
zweimal  (Car.  .suppl.  35). 

Pehler  n.  pr.  i'eter;  v.  lat.  petra-ae,  Stein, 
Fels  (».  pridra).  Kr  Sf.  Pfider  Âcker- 
nanie  in  (  'eh  rina.  Vielleicht  von  einer 
Kapelle  oder  Kirche  diesesi  lleili)>:eu,  die 
'  in  der  Nfthe  stand?  Chomp  d*  St.  Ffidtr 

n.  pr.  s.  rhtitnp. 

peidra  t.  Stein,  F'els;  v.  laU  petra-ae. 
PtMrn  prfziu$a,  Edelstein,  Kleinod ;  pei- 

dni  t'iindanieiitcln,  (»nuid.^tein ;  /wldfa  an- 
gulera  oder  -da  chantun,  Eckstein;  />«*- 
dra  da  fö,  Fenerstein ;  peidra  infernela, 

I  Höllenstein;  peidra  nepulcrela,  ihfih:^tein', 
peidi-a  da  cliiitschina.  Kalkstein  :  peidrax 
taglieduH,  ijehanene  Steine,  „i'tidrnt  im- 
polida«"  da  Ott«  l»aul  .Tuvalu,  1863: 
peidra  d'iufoji.  Stein  des  Anstolies ;  mef 
dellu  peidra,  Steinkraukbeit ;  U£.  mal 
deita  peidra  (Abys.  4,11);  il  iormaint 
ihJla  /t>  !ih  ti,  die  (Qualen  der  Steinknuik- 
heit  (il*.)  ;  dür  neu  peidra,  steiubait;  mtier 
peidra»,  Bausteine  fDhren;  trer-,  bitter 
peidra»,  Steine  werfen.  Lm  pridra  tralla 
HÖH  tuonta  plil  VY,.  spnv.  IMilra  fhi 
roudfn  nun  Ja  miis-chtt  öprw.  Am  rol- 
lenden Stein  wfichst  kein  Moug,  bei 
liäntiireii  Verändtninfrf'n  kommt  iiiihtt* 
heraut«.  Cravun  du  peidra,  Steinkohle; 
mantuH  d'feidra»,  Steinhaulien.  Prò  deUa 
peidra  Wie.srinname  bei  Celcrina.  Sie  ist 

I  durch  einen  Steinbiock  von  den  andern 
kenatiich,  nnd  daher  ihr  Name.  Prè  dMa 
peidra  grogsa  n.  pr.  einer  andern  Wiese, 
die  nach  einem  Findlinir  unweit  Celenna 
.so  hezi'irhnet  wird,  l'ant  pfidra  n.  pr. 
..  Hei  Cnisch  kommt  man  weiter  hin  an 
l'unt  })eidra  (Mit  r  die  Stt  iiil»rücke  (die 
Grenze  de»  Siu.ser  Gebiet»;,  welche  über 
den  aus  Val  Lawte  kommenden  Bach 
mhrf'  (X.  S.  TU,  137). 
peis  pinr.  v.  pè, 

peja  f.  Sold,  Lohn»  I<01mung,  (iehalt, 

34 
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Bezahlnnn:  (virl.  pajamaint  und  p<^êr). 

H  lacttrainf  nis  tlei/n  lia  sia  i»j<i  (Luc 
10,7).  Clama  iis  Utcuraints  e  äu  is  la  peja! 
(Hatt  20,8).  ÄriadHfher  Ha  peja,  seinen 
liolin  (  uiiifangen;  la       delnmmtdf  der 

Weltlohn. 

pel  f.  Haut,  FcU.  Balg;  I/eder;  v.  tat 
pellia-ii.  Pel  iVr,lK  Kalbsfell.  A7  hami- 
tagin  cun  /*#•/.><  d'rlierra,  er  handelt  mit 
Ziegeufellen ;  ün  nijuanael  d'pel,  eine  le- 
derne SchfiRe.  El  aia  he  pel  ed  ossa, 
es  ist  nichts  als  Haut  und  Knoclu  n  an 
ihm;  el  nun  po  ster  nella  pel,  er  ist  auiier 
idch  Tor  Freude;  trer  giö  la  pel,  die  Bant 
abmelien ;  tij«:.  hart  behandeln,  bis  aufs  Hlut 
aussaugen;  lascher  la  pel,  das  Leben  eiu- 
bttUen,  umkummen;  5v  in  pel,  schalloses 
Ei  (wie  p«  bisweilen  gelejort  wird);  fig. 
emplindliclier.  thriiuensüchtiirer  Mensch ; 
render  la  /itl  del  uvrs  aun;  cu'l  clap^t', 
Uber  etwas  vei-fiii;en,  das  man  noeh  nieht 
besitzt.    /V7  il' tiiiill'nnt,  ( iiiiisoliailt. 

pdl  m.  i'l'ahl,  Spurren;  dann  auch  ein 
(lerftte  nim  Dreschen,  jedoch  verschieden 

V(in  siindKsiiiiir;  l'E.  pal ;  V.  lat.  paluS^L 
l'èl  il'ßtr,  Hebeeisen.  Erponiziun  al  pêt 
iPinfamia,  Ausstellung  auf  dem  Pranger 
(Vtfi.  berlimn. 

pela  f.  höl/t  iin'  .Schaufel.  Wurfschaufel; 
l  K.  palu:  V.  liit.  pula-ae.  l'rla  da  piyna, 
ofenHchaufel ;  pela  da  naiv,  Schneeschau- 
fel.  IMetta  f.  kleine  Scliaufel,  Spatel; 

I.E.  palelta  (Ex»mI.  27,3). 

petegrin  oder  peregrin  m.  Wallfahrer, 

l'il^^ev.  Pilirrini:  Fremder,  Fremdling; 
V.  lat.  pcregrinuK-i. 

Clittgs  dolents  compagnan  nossa  quia 

BeUgrin  sün  si'extrema  via 

(F.  A.174). 

Non  snn  eau  peieyiin  eguel  u  fe? 

(Z.  P.  III.  40). 
Fulasfcrs  e  jirmirius  -Pn  trt'i'a  (Kbr.  11. 
13).  l'eleyrina  oder  peregriua  f.  Pilgerin. 
n»ehêth  peregrina  (Z.  'P.  III,  40). 

pelegrinaggi  oder  pereplaaggi  ni.  Wall- 
fahrt, Pügerscbaft ;  ItaL  percgrinaggio. 
fji  da  peUgi'inaggi,  Wallfahrtsort 

pelegrinaziun  oder  peregrinaziun  f.  Wall- 
tahrf.  l'ilireninL'.  Fremde;  v.  lat.  jiereurri- 
natio-onis.  S>1  temp  da  tonm  pereyrina- 
siun  (1  Tetr.  1,17). 

pelegriner  uAi-r  peragriaer  v.  pilLrern.  wall- 
fahrt<>n ;  in  die  Fremde,  ins  Ausland  ireheu; 
V.  lat.  peregrittftri.  IJattraent  peregriner 
'ir.p,)  (Z.  I'.  III,  28).  Pelegriin^eda  oder 
peiegrino-eda  part.  gepilgert. 

paferioa  f.  großer  Damenkmgen,  Pele- 
rine =  fr.  pèlerine. 


pallicaa  m.  Krop(i<ant,  Pelikan  ital. 

pellicano;  lat.  pelecanu.s  und  pelicanus-i. 

pelliata  f.  Pelz,  l'elzmantel;  v.  lat.  pei- 
licens-ea  adj.  aus  Fell  bereitetf  verfertigt 
(Di.  z.  AVb.  1,  311). 

peiluotta  f.  Vorhant;  dimin.  v.  pel.  in 
CHito  Gettn  nun  ho  Ungßna  vaUtr  ne  la 
rinnnrisiiin  ne  la  peiluotta  (Gal.  5,6). 

pelvair.  pelvalra  <ider  pervair.  pervaira  adv. 
türwahr,  wahrlich,  wirklich,  iu  der  Tliat. 
Sieo  mann  della  fon» 
Am  salva  penair! 

(Z.  J*.  m,  47). 
Palg  vair  tfl  ist  in  'lg  gr6,  chia  sun  eir 
r.ni    (  rir..  Sus.  160). 

pen  ni.  Huttenuilch ;  UE.  pens  (nur  iiu 
Plur.  irebrÄuchlich) ;  v.  ir.  baine  (s.  jtainch). 

pmale  adj.  zur  Strafe  gehörig,  Straf-; 
f.  Strafe.  JUiüe:  v.  lat.  poeualis-e.  Coder 
penale,  Strafgesetzbuch;  ledschu  penalt. 
Strafgesetx;  giudieaiara  ptnaU,  Straf- 
richteranit ;  inninrrer  neUa  pei$aUf  in 
Strafe,  Buße  verfallen. 

penallied  f.  Strafbarkeit,  strafbares  Ver- 

geln  n  ;  fr,  nrnalit«'. 

penats  m.  pl.  die  Hausgötter  (der  alt^u 
Römer);  die  Heimat,  der  eigene  Herd: 
V.  lat.  l*enates-inni. 

pendaglla  t  Degengehänge ;  abgel.  t. 
pender. 

p6ndent*a  aclj.  hangend,  schwebend,  un- 
entschieden: vom  HcMlcn:  anstcii^cnd.  ge- 
neigt;  V.  lat.  peudeuü-uti».  C'n  procetm 
pêndent,  ein  noch  nicht  entschiedener  l*ro' 

zeÜ;  situmian  petidenta,  ijeneiy-te  T<atre. 

Petidentg  m.  pl.  eine  Art  Uhreoriuge; 
fr.  pendant  d'oreiiles. 
paadama  f.  Hang;  vgl.: 
pender  v.  hängen,  aufhänsren:  hangen; 
henken;  v.  lat.  pendere.  Sinalrdiiit  ai» 
ttcodOm,  ehi  penda  êlfl  laia  (Deut.  Jl.'J^). 
Vi  iidi  I-  lin  delimfuenf,  einen  Verbrecher 
aufhängen,  henken;  pender  aü  charn. 
Fleisch  aufhängen;  laaeher  pender  Im 
i  his,  die  Flüircl  häniren  lassen,  entmutiirt. 
verzagt  seiu.  Ah  pender  v.  retl.  sich  er- 
henkeu.  Giuda  get,  e'x  pendei  (Matt.  27,5). 
Pendiea-ida  part.  gehängt,  angehängt; 
t;ebanL'en ;  erhenkt. 

penderglSz  I'K.  m.  collect,  (jehimgc 
große  Ohrenrin;re. 

pendiv-a  adj.  ahhiini.'ig  (Car.  suppl.  .Sf>). 
pendradilra  f.  Pfändung,  Pfäuderlohu. 
AnslOsegeld  (rgl.  Tseh.,  Id.  577). 

pendreder  oder  pendradur  pL  pandraduors 
m.  Pfänder;  LE.pendrttderffpangerader: 
y,  lat.  piguerator-oris. 

T.  pfänden  (a.  Bw  Vieh,  daa  an 
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einem  verbotenen  Orte  wddet);  r,  lut 

{liu'npniri.  Pendro-rda  pnrt.  gepfllndet. 
FtH-chuduurH  noii  dajan  der  dann  n  fuonz 
cultho,  snot  paina  d»  qnir  jiendros  (11 
St  civ.  497). 

pendula  f.  Uhrsfewicht ;  Int.  pendnlns-a 
>um,  hanj^ead,  berabbangend. 

peniM-i  a4j'  itbhftnfii)^  (Car.  snppl.  85). 

penetrabel-bia  adj.  dni  clulrintrlii  h  ;  it- 
lui-äüblicb,  erforacbbar ;  v.  laU  peuetrabi- 

peaetrabilted  f.  Dui'cbdrin£^licbkeit. 

penetraziun  f.  I)urcbdrini<run)r;  SchartVimi, 
Ver8ta]idt'88chärfe ;  v.  lat.  penetratiu-unis. 

pmoÊtw      eindringen,  durcbdringeo ; 
«rforscben,  ■rirründpii:  v.  hit.  ]i»'netrare. 
Ün  tVaid  iutcuü  peneti  '  in  ugni  lö 

(S.  e  L.  6). 
I'fneh'ant-ii  parr.  in-.u  s.  im<l  ;nlj.  rindrin- 
l^eud,  durchdringend;  tig.  t»cbarl'«icbtig, 
«charf.  Spiert  penetrant,  durchdringender 
\'t  r.-rand.  renetro-rda  part.  eincedruncen. 
^liirchgedninirf'n :  ertorschr,  ergründet. 

penibel-b!a  adj.  bemühend,  peinlich,  nii(i- 
licb,  unantrenehm  («.  intimi).  <^nP  uis  pe- 
nibel, es  \<r  hrmüheud;  penibla  eoHdiziun, 
niiUlicher  ZuKtaud. 

peniiiMiia,  ptnMa  f.  Hallnnael;  lat 
pacniusula-ae. 

peoitent*a  a^j.  bulifertig;  v.  lat  poeui- 
teB»>ntia  (part  v.  poenitet).  Ciin  emtr  pe- 
nitent  (Lit  31). 

penitenza  f.  BnÜe;  UE.  Nbf.  ponitema; 
T.  lat  poenitentia-ae.  Fer  penitenza,  HnÜe 
thoD,  bilfieo. 

Ch'ean  haveas  fatt pantemchia  qnidavaunt 

(Ulr..  SuH.  1659). 
penHmzIari  m.  BuJiprieater.  Ün  deh  ca- 

ii'tiiirM,  rhi  lim  sdJItitmuing  penHeminti 
<Ctraud,  II  Cbapè  a  traiä  piz«  35). 

peaaa  f.  Feder;  Flaumfeder;  v.  lat  pen> 
na-ae.  I'enna  da  snirfr,  Schrei bfeder ; 
penna  d'atschel,  Stuhlieder;  pnfiier  h 
penn'  in  mann,  sich  ans  Schreiben  ina- 
cben,  sich  zum  Schreiben  anarhicken.  Bau 
nun  at  röi/l  srri'rrr  cnn  (infn  f  f>»-nna 
(III  Joan.  13) ;  manch  da  penna,  Feder- 
halter; diannn  da  penna  UE.  Federkiel; 
jienna  tVinhit,  ( I iiiisctVrlcr ;  rhnn»  ilit  pen- 
na, Hübuerhund;  penna  da  let,  Huttt'eder; 
materateeh  eun  pennae,  Federmatratze ; 
Ut  penna  delV  ura,  die  Feder  an  iler  l'hr. 

pennam  m.  (ieticder;  abgel.  v.  penna 
wie  femnam  v.  ff  in  na.  Fennam  srrivio, 
bmitaa  (^etieder. 

penta  H.  f.  Ladt  platz  auf  den  Herg- 
wietteu  für  daü  liergheu ;  vgl.  ital.  pendiu, 
pendice  pendere. 


T.  denken,  tief  nachdenken,  sorg- 
föltig  ttberiegen,  brüten,  besorgt  .sein  . 
V.  lat,  pensare.  Möd  da  penser,  Denkart: 
penner  ed  agir,  denken  und  handeln,  l'en- 
so-eda  part  (pedacht,  tief  nachgedacht 
.  gebrütet. 

pensiun  f.  Guadengehalt,  Jahrgeld  für 
:  geleistete  Dienste;  Pension,  Kosthans; 

V.  lat.  pensio-onis.  Im  chtu  tti  ih  thts  /if-n- 
I  aiuns  (F.  Biv.,  N.  L  12) ;  penitiun  alimentu- 
ria,  Kostgeld, 
pensiunari  m.  Kostgänger,  Pensionär, 
penshinat  m.  ErnehungsanataU,  Pen- 
sionat. 

'  peaiiMMr  v.  einen  .luhrcsgehalt  ana- 
setzen.  pensionieren.  J^ensinntneda  part 
pensioniert 

I     pMiila  f.  Dachtraufe;  v.  lat  pendere. 

f^nisfo  (/lifiiil  nun  n  zzn  /"7  duföntsch  rtf 
la  jientda  du  lur  teyian  (Auu.  11,  til>. 
peMe  m.  Aufgabe,  Pensum;     hit  pen- 

.«um-i. 

pentagonni.  Fünfeck ;  lat.pentacronhim-ü. 

pentagram  m.  Druden-,  AlpfuÜ  (gr.). 

pentasMlr»  m.  eiu  Vers  von  5  Fflfleu, 
Pentameter:  v.  lat.  jipntanieter-tri. 

Pentecoste  f.  l'ängsteu  ~  Tuchinquain- 
ma;  lat  peutecoste-is,  der  fftnfkigste  Tag 
mich  dem  Osfcrfcste,  Pfingsten  (gr.).  Fenta 
da  l'entecosie,  i'tingstfest;  Firo  da  l'enfe- 
eoate,  Pfingstmontag. 

pentimaint  m.  Reue      ital.  |ientimento. 
Cuort  ais  l'incbaunt,  zuond  finn/  II  penti- 
maint  (F.  A.  1  (>«>). 

pentir(as)  v.  refl.  bereuen  ^    ital.  pen- 
tirsi.  .t>  pnttir  da  'ileht^  etwas  sich  leid 
sein  lassen,  hercuen. 
1     panlizt  m.  Rene.  La  ßn  della  rabffh 

'  aiit  If  prinzipi  del  pentizi  (]^.  i\.  Otm^m  Cnn 
I  serim  pentizi  (Z.  i*.  III,  4(>j. 

penuNiai'a  adj.  der,  die,  das  vorletzte; 
V.  lat.  paenultinuis-a-nin. 

penuria  f.  Not,  ^langet ;  v.  Int.  penuria 
-ae.  Iai  fotn  spirituaUt  rain  daUa  penuria 
u  mancamaint  deltoê  dhina»  ctmêolaziuHH 
(Abys.  4.70). 

penut'a  adj.  ntühsani,  beschwerlich 
ital.  penoso-n.  Ixtvnora  pennaa»,  mühsame 
Arlirittii. 

penzoter  v.  schweben,  hangen  =^  ital. 
penzolare.  Pimzoh^a  part  geschwebt, 
gehangen. 

per  praep.  durch,  aus.  wegen,  um,  zu, 
für,  auf,  nach ;  v.  lat.  per.  l'er  cas,  durch 
Zufall,  sulUUg;  per  proenra^  durch  Voll- 
macht ;  /)'»•  ninnr,  p^ramnr,  nu^  Tiiebe, 
wegen,  willen;  per  grazia,  aus  (inade: 
.  per  emiuêited,  aus  Neugierde;  per  motit. 
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weil,  au«  difisem  Grunde;  pertiuy  weuen. 

furria  t/a  mr,  meinetwi'g'on :  <ii  y»*  >■  <Vt, 
Tag  uui  Tag;  per  terrae  per  iner,  zu 
Land,  m  Wasser;  per  «xaimpd  abgekttrat 
/).  ex.,  zum  Rfispi«  ! :  pf-r  surf,  zam  Olftck : 
per  ê^sti,  zum  Sc-Ihtz}  per  tiem  M», 
m  deinem  Besten ;  f>er  me,  te,  fHr  mich, 
•lieh ;  per  se  siess,  tiir  sii  Ii  st  lbst,  ver- 
steht :  plftl  per  j'lni,  Wort  für  Wort; 
per  tfitta,  pn»  Kopf;  per  rurai'  auf  wftuu? 
auf  wflfluMi  Tatr?  partir  per  PliaUay 
nach  ItalitMi  rfiseu. 

1)  pèr  lu.  i'aur,  Ehepaar;  v.  lat«  par 
-nris.  Ün  pêr,  ein  Paar;  rf««,  frea  (ÜB.  ■ 
fnijti)  perit,  7.\voi,  drei  Paar.  Ir  n  pèr, 
paarv^  eiüe  geben ;  />- <ia auäciuander« 
gehen ;  metter  a  jtêr,  vergleichen,  gegen- 
eii)iui<1)  r  stellen,  paaren,  zngammenpassen;  . 
metter  lia  ptr,  srhoiden,  trennen;  iraun- 
(er  per,  mitt'iumuler. 

2)  pAr  mim.  gleich,  gerade-,  v.  1  it.  \v.\r 

( v<rl.  spt'r).  Suuier  /n'r.  <r<  r:ii|<'  ilui  i  h  2 
uhue  liest  teilbare  Zahl.  hoieKH  Hn  hom^ 
a  mieu  pèr,  fOgirf  (Honr..  Ist  Ribl.  117). 

pör.  pera.  ärcTPr,  srhlimnier  (vel.  <lie 
Mit.  pes)  cumpar.  v.  notch;  UK.  pejer-a; 
laL  p(^«>r,  pejus  (compar.  maliia-A-iiiB). 
11  »»cluirp  Hvahita  pir  (Matt.  9,16)*  I/ ul- 
tima coniiizhtn  da  tjiifl  rrnsthiuH  ni«  pera 
CO  /«  prünin  (ib,  12,45).  (^nrlla  inort  ain 
la perii  ( A  li\  s.  4..s.'{ ).  AUa  pera^  im  schlimm- 
sten Falle;  ir  aila  pera^  am  scblinunaten 
gehen. 

perüiltr  UE.  v.  an  Omnde  richten,  ver- 

ni»Mif<  ii:  <.  juroifrr.  II  dtmer  surhainta 
e  peruinta  (.Abys.  ^,200). 

peraquè  adv.  denn,  weil  (Car.  snppl.  4). 

perceplbehbla  ii<1j.  crhehhar,  i  rlanirhar. 

percepir  v.  erhalten,  crlantr»'!!.  bekom- 
men, beziehen :  v.  hit.  pcreipere,  Peree- 
pie»-ifia  jtart.  erhalten,  erlaugt,  bezogen. 

perceptibel-bia  adj.  verständlich,  Ter« 
neiimlieh.  lieureillich. 

parceptibilited  t  Vemehmliehkeit,  Em- 
pfäntrlit'hkcit. 

percepziun  f.  «las  Empfangen,  Ausich- 
n^nen;  Anffiassnng,  Wahmehmnng,  Er- 
kenntnis:  V.  tat.  iierc«  ptio-imis. 

perdia  f.  Hute ;  FiHchnite  (vgl.  paa^haj; 
V.  lat.  pertiea-ae.  Des»  eau  <tnir  tiers  ruê 
rillt  la  perrha,  o  ruii  rharitetl  if  (1  Cor. 
4,21).  Ih  r  Iii  ficrrha,  mit  der  I{\ite  s(  Ida- 
gen, züehti};eu;  panner  ian  perchas.  Spieli- 
niten  laufen ;  ler  terdeffffiantapercha  d'Anm 
(Ehr.  1>.4):  pirrhii  il'imxärer,  MeÜnite; 
ptM-cher  cun  la  percha  (1  St.  civ.  arU  115). 

parelwIselMriiil-a  a4j.  intappiach,  meiater- 
grâchftfkig,  eigennUtcig;  vgl.: 


!  —  [perder 

perdialaaliar  v.  schaffen,  verschaffen,  an-- 

sciiaffen  -  ital.  procacriare  (>.  rluit ^,  h,  r). 
Att  ptrcliatticher  v.  retl,  zutappisch  seiu» 

pwclia  co^l.  nnd  adv.  wanun,  weshalb, 
weswegen;  weil,  denn;  m.  das  Wanun, 
die  Ursache  —  itaL  percbè.  terche  non 
tain  elf  Wamni  kommt  er  nicht?  Beut 
nun  ni-  perche,  ich  weiß  nicht  warum. 
l'errhe  na  f  Warum  nicht  ?  Kl  po  darcho 
Hortir,  perrhe  el  ais  nuarieu,  er  kann 
wieder  aussrehen.  denn  er  ist  i^enesen. 

percheda  f.  iiutenitreich  (s.  pi  rrlm  und 
percherj,  i^ttaista  painu  po  enxer  tnüdedtt 
in  percheda»  (eeuver  our)  (II  St.  crim. 
2  i;  KWV,  i7/»t/  fiiütitu  prnrrhiarda  (Tlr.. 
8us.  6ti>;  applidter  perclietias,  liuten- 
sb^che  anftneasen. 

percher  v.  mit  Ruti  n  >•  hlairon.  züchti- 
gen; ahir«  !.  V*  percha.  i'ercho-eda  part. 
gezüclitigu 

pareMraier  m.  Hüter;  v^rl.: 

perchOrer  v.  hüten.  Ifwaliren :  l'E.  per- 
ehärur;  ».  cJiärer.  (iuurduut  acauitt  Väsch 
perèkHrairaH  In  preeehim  (AeL  12,6). 
hielt  perrhihii!  (Jntf  bewahre!  .  .  .  prr- 
chära  nin  lauuyiu  dal  mel  (I  l'etr.  3,l0>k 

Dien  vain  roasm  hunur  6  jnwdtiQrer 

(Tlr.,  Su.^.  411).  . 
As  perchOrer  v.  retl.  sich  hüten,  in  Acht 
nehmen.  In/aunts,  perclnirvn  dals  idoh! 
(I  .loan.  o.'il ). 

Da  foergia  da  jWivel  x'parchiiinrlix  min- 
chiuu  (A.  Elugi,  Vulk^l.  lU). 
Ferdiiiro-eda  parU  gehütet,  bewahrt. 

parcid  ( onj.  deswei^en.  d:inim,  folg^ck 
(besser  per^ue);  V.  ital.  perciü. 

pereanlar  adv.  dagegen,  tiintregen  ^ 
ercontra. 

percuorrer  v.  durc:hlaufen ;  v.  lat.  per- 
currere.  .  .  .  percuorrer  la  cuorea  deUa 
Cumbatta  a  nus  prnposta  (  Ehr.  12,1).  Af* 
ctirrieu-idii  jinrt.  durchlaufen. 
Eau  tuot  las  partt»  <lel  muond  ch  esista 
He  pereurrieut  tnot  peracmtHnd 

(Fluiri  1"). 

parcursur  m.  Durchläufer;  v.  lau  per- 
cnrsor-oris. 

percussiun  f.  Stoß,  Schlag  eine.s  Kör- 
per:« auf  den  andern;  v.  lat.  percossio 
-onis. 

perdatemp  m.  Zeitverinat.  CauMT  ptr- 

datt'inp,  Zeitverlust  verursachen. 

perdavaunti  m.  pl.  Ahnen,  Vorfahren 
(vgl.  anienatM,  nnteeêêauor»,  èaòima,  pa> 

iltrniim-^ ) .  h'ini  s^rr  it  Diea  dct  tUtW» 
perdaruHiitH  tnnò  (il  Tim.  1,3). 

partfar  v.  um  etwas  kommen,  Terliomi, 
einbfiden.  verspielen;  t.  lat.  perdere.  /Vi-- 
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der  d'ögl,  -d'vista,  aiLs  deu  Augen,  aus 
dem  GMichte  Terlieren;  perdtr  ta  «itto, 
-ifMOf  dat  Augenlicht,  aas  Gesicht  ver- 
lieren, erblinden:  perdfr  sieu  tenip,  sfine 
Zeit  vcrlit'i't'u;  iiei'der  hi  paziemu,  die 
Geduld  verlieren,  unifedulilig  weiden; 
perder  l'aniin.  -il  nirusrhi,  inutlos  wer- 
den, deu  Mut  verlieren  i  perder  ia  tra- 
m&Hkma,  nicht  wissen,  woran  man  ist; 
perder  re'iuHihri.  das  (jleif'li:r<'\vi<  ht  ver- 
lieren; perder  il  chacezzin,  den  Faden 
«ines  Oespriehes  Terlioren;  perder  Una 
rluppàf  sich  eine  Blöße  ^eben;  pa  nier  l« 
farella,  die  Sprache  verlieren;  perdir  Ia 
iemta,  den  Kopf,  den  Verftan<l  verlieren. 
Vhi  nun  perda  In  testa,  udind  u  rzand 
fsrhfrtas  rhastis.  Jni  porh  iht  pfn/t-r  (I). 
d.  a.).  l'erärr  meu  credit,  Meinen  Kredit, 
seinen  j^ten  Ruf  yerlieren;  perder  Ia 
murin» li>i,  im  Pfarramte  suspendiert  wer- 
den; perder  ia  battagliOf  -ün  procees,  die 
Schlacht,  einen  Prozefi  Teriieren.  Chi 

p0rda  ttia  vitn  ptr  atttur  da  me,  min  u 
facquister  (Matt,  10,39):  perder  fu  colur, 
die  Farbe  verlieren.  //  /u/  perda  il  pail, 
uio  na  il  ri:i  sprw.  Perder  il  tat  v(»ii 
Kühen:  die  ililcli  vt-rlieren:  perder  h 
partida,  die  Spielpartie  verlieren,  ver- 
apiden.  CHIrt  vo  per  fò^  perda  iö  s.  fS. 
Fer  perder,  verlieren  niaclK  ii.  Asjunli  r 
V,  refl.  sich  verlieren,  verloren  i;eben, 
sich  verirren.  A$  perder  in  ij/rhs.,  sich 
in  etwas  vertiefen;  a«  perder  t  ),  in  Ohn- 
macht fallen  =  iV  in  Jastidi  oder  ir  in 
tranimaint.  Bers-a  part.  verloren,  zu 
<i runde  gerichtet,  verdorben,  verspielt. 
//  Jiffl  pers,  1(1  nuorsH  persu.  der  Ver- 
lorene Sühn,  daj*  verlorene  8chat  ;  il  hour 
ho  perê  Ia«  elappae^  der  Ochs  hat  die 
Hnieisen  VerloJ'en ;  ir  a  ts<  hi  rrhcr,  f///(Ä 
ch*üH  nun  ho  per»,  sich  in  Angelegen- 
heiten anderer  Lente  einmischen.  Munt 
perx  n.  pr.  Hinter  dem  Morteratsch- 
jflet«cher;  d.  i.  „der  verlorene  Berg", 
weil  er  gleichsam  versteckt  ist.  Vadret 
per»  n.  pr.  Südöstlicher  Zweiy:  des  Mor- 
teratscliirletsdicrs;  d.  i.  ..der  verlorene 
(iletschcr  ,  weil  er  schwer  zu  tiuden  ist. 
^arderscher  v.  bereiten,  vorbereiten, 

rüsten   (Nbf.    v.  /"tr/h  rsrher)  /ilm  r 

{vgl.  J*3.  5  nach  C'auipell).  l'erderacher 
ÜH  bointf  (Abys.  1,54). 

perdita  f.  Verlust,  Schaden  (vjrl.  per- 
diziun).  Ah,  che  perdita !  Welch  ein  Ver- 
lust I  Ün'  amara  perdita,  ein  schmerz- 
licher Verlust;/«*  ffranda  perdita,  >rro8en 
Schaden  leiden ;  fer  perdita  da  xi'ormUf 
an  seiner  Seele  Schaden  nehmen. 


perdXur  m.  Verlierer;  v.  lut.  perditur 
-oris. 

perdiziyn  f.  Verderben,  Verdnmnmis;  v. 

Inf.  jiorditio-onis.    Ite.da  aiy  In  ria,  rh! 
muina  idln  perdiiian  (Matt.  t'iyl 
I  dMa  perdiziitn  (.loan.  17,12);  perdiziun 
eternn  (II  Tess.  1,9). 

perdun   m.  Verzeihung,  Vergebung; 
Pardcth;  ital.  perdono;  v.  mit.  perdonnm 
peccatoniin  indulirentia  a  Sunmio  Pon- 
tilice  concessa  {D.  C  III,  1.21Ü).  hover 
perdun,  nm  Venceihnng  bitten;  UE.  ro' 
rar  per  perdnn;  rover  perdun  al  offain 
(II  St.  crim..  aiririunta  2):    perdan  dein 
prhos,    Sündenvergebung;    cun  perdun 
txchaniHchand,  mit  Respekt  ZU  melden  — 
salva  venia, 
perdunabel-bia  a^y.  ver/eitilich. 
pardanaiinta  f.  Kirchweihe,  Kirchweih« 
fest;   ital.  pt  riluiiaiiza,  Veri;i  btnm,  Be- 
gnadigung.   La  l'enlunaunsa  da  Zuoz, 
'  -da  S-eha^f,  ursprünglich  ein  religiSses 
Fest  (Kirchweihfest),  jetzt  ein  Vidksfest 
mit  Scheibenschießen  und  Tanzbelosti- 
guug.  „ 

Üna  fest'  antic"  e  b»dla 
In  |)üss  lös  auneir  in  ü^annza, 
Saimper  tut  e  saro  (luella 
Chi  nomned'ais  Perdunauma 

(CarntM  li  291. 

perduner  v.  vergeben,  verzeihen;  ».per- 
dun. Bfrduner  ih  pehoe,  die  Sttnden  ver> 
jfeben.  J'erduna'ns  unss  dhits,  ncn  eir  nun 
perdunaitie  o  nos»  debitaduore  (Matt,  ü, 
12). 

L'uttaisa  hain  daluui 
l',  i-(lini'  A  tien  eiTuel     (S.  e  L.  4r>). 
l'erdunrr  qtrli.f.  a  t^lchn.,  einem  etwiw  zu 

'  gute  halten,  hingehen  lassen.  Pierduno 

-eda  part.  veri;f1ien,  verziehen.  7YeM« 
pchoH  at  nun  perdunon  (Matt.  9,2j. 

pardMa  f.  Zeiwre;  Zeugnis.  Eaaer  per- 
dütta,  Zeuire  sein.  />/></  ais  mia  per^ 
diltta!  (1  Te.ss.  2,5).  Viglier  ijirhn.  per 
perdutta,  eineu  zum  Zeugen  nehmen; 
perdSUa  idonea,  glaubwürdiger,  anver- 

lässißfer  Zeng'e;  depnxiziun  dellas  per- 
diittas,  Zeui^enaussaire;  fosas  perdiittufi, 
falsche  Zeugen  (Matt.  2B.W)):  foea  per- 
f/iifta,  falsches  Zt  uirnis  (ib.  .VJ);  der  per- 
dütta,  Zeugnis  ablegen,  bezeugen  =  per- 
diltter.  PtrdHtta  da  baitainem  oder  -Äcrp/- 
tismela,  Taufzeiiüfc ;  ir  pfr  perdiittas, 
gehen,  um  'raufzeugen  zu  bestellen  —  #*• 
cul  patsch  (T.sch.,  Id.  501 ). 
perdOMar  v.  Zeugnis  ablegen,  bezeugen ; 

abirel.  v,  fierilntta.  fn  inerlt  al  perdiitter 
ronti'iptaii  ih  >!}<f  .'/.V-///  l'ucatrreut  (il  St. 
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crim..  a^rtriuiita  .St.  11).  J'erdiltto-fiia  part. 
beseu^t, 

peregrin  fl?.  s.  peleg  ... 

peremtori'a  ai^.  entückeideuU,  perem- 
toriflcb;     lat.  pereroptoriiu-ft-iiin.  TVnn  ' 

ftri'emtori,  Notfrist ;  Ins  ».rrepzlmis  si/.v^j<  j>- 
niroM  o  pertintof  'm«  (11  St.  civ.  art,  17U). 

peremtoriamaing  adv.  entscheidender-, 
peremtorischcrv^eise. 

p«ren>na  adj.  lias  sranze  Jahr  dauernd, 
perennierend ;  v.  lat.  perenniü-e.  Ptaunta» 
perfnna«,  Ubers  Jahr  ansdauemde  Pflan- 
zen. 

pereniier  v.  mehrere  Jährt?  «lauem,  auH- 
danern;  r.  lat.  perennare. 

perennited  f.  iaiiir«'  Dauer,  BestXndig- 
lieit ;  V.  lat.  ]H  renuit4i.s-ati8. 

parfaaiiaii,  padeziun  f.  VoUendun^,  Voll-  ' 
kummenheit;  v.  lat.  peifectio-oni».  Na 

(Kil.  mtor  'lila  perfeczitiii  (Ebr. 

7.1«);  pataer  alhi  pfrfeegkm  (ib.  6,1).  A 
pei  h  <  :;,(,t,  vortrt'ttlii  ii. 

perfecziufiabeMHa  adj.  ventdlkouuuuuugi»- 
fthicr.  ' 

perfecziuner.-ioner.  perfezioner  v.  zur  Vnll- 
kummenheit  bringen,  venroUiiommnen;  lat. 
perflcere.  As  pffftrsinntT      refl.  »ich 

verv«dlkoninHien,  ausliildcn.  IVi  ftzioni'n, 
cttßorti's  rnn  l'nt.r!  (II  ( 'nr.  Per- 
/er:iono-f<la  \n\rt.  vi-rvoUkuuiniuet. 

perfet-ta  adj.  vollkomiaen.  voUstindinr, 
vollcnilrf .  tih  litiiT:  v.  lat.  ]H»rf»'rttis-a-uiii 
(.part.  V.  perticL-re).  CngOn  imn  oi.s  pir- 
ftit  niemand  ist.  vnllkomnien.  Stijas  pcf-  . 

l'etK,   ftrtt   ros   Tiap    i>>    f^rln'f  j>frf'c( 

(Matt,  5,48).  I'er/et  ui.  in  der  (iiuiniuatik: 
Ver^nirenheit,  Perfektiim. 

perfettamaing  adv.  vollkoininiMi.  voll- 
stÄnditr;  lat.  pcrf^'ote.  Samlr  <//>  lis.  per- 
jeilnmahnj,  etwas  y^anz  j^ut  kitumMU 

perfezioner.  perfeziun  s.  perfecz  . . . 

parfid-a  adj.  eidhriiiliiir.  treulog,  yer- 
räterisch ;  v.  lat.  pertidus-a-uni. 

parlMiiMliig  adv.  auf  eine  eidbrflcbiget 
treulose,  verrltferische  Weise;  lat,  per- 
fide. 

perllAi  t  Trenlosi^keit.  Unredlichkeit, 
Tn^ne,  WortbrOchiirkeit;  y.  lat.  per- 

ilia-ae. 

perfin  couj.  soj^ar.  AV.s-  hunn  pertin 
mazzo  il  Seijnef  (Senu  \\  Tens.  2,15). 

perfiner  v.  aufliüren  {\<j:\.  thiir).  'J'aimf 
liimh,  rhu  lu  It-rra  nu.snistu,  nun  desH 
perfintt'  i7  gernntr  e  h  rarrolttt  (den* 
H,22). 

perforsr  v.  durchlöchern,  durciibulireu; 
V.  lat.  perforare. 


[peiir 

perfOm  ni.  Wohlgenich,  Dutt,  rarfüm : 
wohlriechende  Essenz.  Coppaa  «Por  pkU^ 

lins  <ln  j)f>ii'ihiis  f  Apor.  i).8) :  »7m  ra»  (Vor 
da  J'er  perfüm»  (ib.  i/largio  perfiitn 
(S.  e  L.  87). 

perfOmer  v.  Wohlgovch  geben,  par* 
fttniieren;  ».filmer. 

Tfl  hoz  peifilmast  ma  stttvetta 

(S.  e  L.  84). 

l'erfiimo-rthi  part.  ]nulTiiiiiert. 
K  d'la  i,nuvi)i'na  iutittetla 
Hest  tü  la  staunza  perfümn  (ib.  23). 
pericliiaziun  f.  (ietührdong,  Wagnis;  v« 
lat.  periclitatio-onis. 

perisHtif  gefUhrden,  in  GeAihr  setsen^ 
in  (Setalir  sein  .  v.  lat.  poriclitari.  J'erirlita 
-eda  part.  getahrdet.  Scha  treg  chtutnn  o 
irêê  tMu^tttdas  ffniss  perielU^m  mtr- 
aßlia  domeotica  in  pus-chürOf  êAi  Bun  il» 
phiitsrheders  intfjnifus  da  rettUTir  itutit 
(Iduiis  (II  St.  civ.  493). 

pericopa  t.  l'erikope  (Abschnitt  der 
Bibel  zu  Pn'<!ii:trexten  oder  mm  Vor- 
lesen ) ;  lat.  pericope-es  (gr.). 
perltoria  f.  Umkt«is,  UnifanSgr«  Peripherie; 

lat.  pcrijilii  ria-a<'  ( <rr.). 

periferic-a  a^j.  den  Umkreis  betreffend, 
jieripherisch. 

perifraser  v.  umschreiben;  peri/ramheda 
part.  nntscliriehrn. 

perifrasi  t.  I  inst  lirrilmiiir,  l't  riiihra>f ; 
lat.  periphrasis-is  (trr.). 

p^rlfrastic-a  ac^.  lunschreibend,  reich  an 
l'eiiphrasen. 

perigaa  m.  Erdnahe,  Perigaenm,  der> 
jeuii^e  Tunkt  der  Hahn  des  Mondes,  in 
welchem  der.Helbe  der  Erde  am  nächsten 
ist.,  liept  dem  Apogaenni  (s.  apuyro)  joreijen- 
ttber. 

perimetric>a  a<lj.  im  Umfange  gemessen, 
perinietrisch  (irr.). 

perinolet>ta  part.  und  a^j«  ein8.  einver- 
standen. Cur  i  hn  nu9  eêsom  aUura  ptrin- 
ckiit  (Ann.  11,  'SÒ). 
pirioi  m.  Sats,  Satsban,  Periode;  lat. 

periodus-i(£ri'.  ).  hrinds  (idrersalirs,  Sätze, 

welche  einander  ent^ej^^eugesetzte  (ie- 
danken  darstellen. 

perioda  f.  Umlauf,  Zeitabschnitt,  Zeit- 
rautn,  Periode  (yr.). 

periodic-a  adj.  zu  bestimmter  Zeit  wieder- 
kehrend, periodiscli.  iierUtüras  pfrioditWt, 
perio'lisilic  Schriften. 

periodicamaing  adv.  periodisch.  Imtuin- 
t^9  fki  Milmtfipff  periodieomaing  sia  dietn 
iV.  h\y..  X.  i.  lOi. 

psrir  V.  umkommen,  verderben;  v.  lat. 
perire.  Bis^a  n  ptrtitehal  Wage  oder 
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^ehe  zu  (»raudel  Segner,  mlva'n»,  nua 
perintf  (Matt  8,25). .  Ptri4U'iâ»  part  vm- 
ipelvommen,  verrlorhon. 

fMrit'ft  a^j.  ertahren,  geübt,  geschickt, 
knndiiBr,  sacbTentfindig*  (vffl.  expenaint 
1111(1  t.rpei-f);  v.  lat.  perituH-a-niii.  P«rH 
tu.  iSachverstäudiger,  Kenner,  Kxpert.  Aa 
der  Pajar  tPttn  perit,  sich  das  Anseheo 
eines  Kenners  geben.  BeriU  da  mua^ia, 
Viphexp<'rt<'Ti. 

perizia  l'.  Kuiule,  Krtühruiig,  Verständ- 
nia,  Oesehieklichkeit;  Expertengatachten; 
V.  lat.  ])eritia-ne. 

parla  f.  Terle  (s.  Diez,  Wb.  1.  H12-U). 
Xim  hüUi  909809  perla9  mmunt  if  pilerehs! 
(Matt.  7.B).  1\  tl(i  jniziitsa,  küstliche, 
kostbare  X'erle;  ßla  du  perlan,  Perlen- 
Mcbmir;  eottmma  da  perla9,  Perlenkette; 
tfumiiiziuii   da  perlas,  Perlenschmuck. 

f'er  iinn  perht  von  Frauen:  sich  das 
Kk-id  beschmutzen,  est  init  Kut  be- 
fleeken. 

permaler  v.  belei<liiren :  »t^  jx-i-Diaffr  v. 
rcti.  Übel  nehmen,  eutptiuiilich,  bü»e  wer- 
den. Plentmiiheda  part  beleidiipt. 

permaluoss-a  adj.  ülMliicliinisrh,  em- 
ptindsam,  leicht  beleidigt,  erregbar. 

penaaiMiil*a  a^J.  bleibend,  fortdauernd, 
hostiiiidig,  porinanent;  t.  lat.  permanens 
-ntis  (]iart.  v.  ppmintioro). 

permanentamaing  adv.  bleibend,  fort- 
davemd;  beständig,  pennanent.  Quaists 
ttffiziants  nun  sezzaitan  permantnUmaing 
iF.  Biv.,  N.  i.  10). 

paraiaasMa  f.  Fortdaner,  bestSndifires 
Verhloihcn,  Bestiiiiiliürkoit,  Pennaiitnz. 
A»  declarer  in  pennanenza,  sich  perma- 
nent eridiren  (erkliren,  dafi  man  ror  Br- 
ledignng  beBtiiinntor  Fragen  die  Sitzungs- 
periode nicht  aut  liehon  lassen  will). 

psrmel  m.  Beleidigung. 

psfwsrHsr  verdienen  (Lit.  199);  s. 
lueriter. 

parmattar  v.  erlauben,  zulassen,  ge- 
statten;   tat.  permittere.  Ch'Bl  permHta, 

<htt  eau  .  .  .,  »Tlanben  Sie,  doli  irli  .  .  .: 
las  eirconstanzaa  nun  ^ertnettan,  die  Um- 
MtSnde  erlauben  es  nicbt.  A9  perrnttttr 
V.  refl.  sich  erlauben,  sich  die  Freiheit 
nehmen.  I'rrmifm-a  part.  erlaubt,  ge- 
stattet. Aise  pfrmhs,  da  def  il  trihut  al 
imptatuf,  o  nu^  (Matt.  22,17). 

permiss  m.  Krl;uil»iiis,  (u'stattunir,  Be- 
willigung; T.  lat.  pennissus-us.  Avair 
il  permU»  da  ftr  9/«^«.,  die  Erlaubnis 
babeUt  etwas  zu  tbim. 

pwmissiun  f.  Krlaubui»,  Zulas.suiig,  Hc- 
willigimg;  t.  lat  permissio-onis.  Ohtgnair 


la  perminniun  da  j'ir  i]lcfi>f.,  die  Kr- 
i  lanbius  erhalten,  etwas  zu  tlmn. 

perniclus-a  mV),  scliädlirli.  verderhiicli; 
V.  lat.  peniiciosus-a-um.  GiaviitschamahUa 
intento«  e  funmiem»  (I  Tim.  6,9);  <ffV 
9enitiun9  jirniiciusas  (IT  pptr.  2.1). 

pemielusainaiiig  adv.  schädlicher-,  ver- 
derblicherweise; lat.  pemiciose. 

perniciusHMI  f.  Yerderblicbkcit»  Sebid- 
lichkeit. 

pemicler  v.  buntscJicckiü-  inachcu.  I'ei' 
nMà  da  piroulas  I'K.  hlattemnarbig. 

pemisch  f.  lidiliulm  und  Stoinlmhu  :  v. 
lat.  peiHlix-icis.  B.  auch  Versteck  in  der 

'  Redensart:  iV  per  Iuh  jn-rni9eh9  inimm, 
wahrsch.  Hs-..  weil  die  Hülm«  rurtcn  bei 
(Jefahr  sich  verstecken  und  nicht  fort- 
flieepen.  Vgl.  auch  den  F.  N.  Pfmiäek 
nach  Muoth  I.  44  v.  Bemizo.  K.  von 
Bpnihiiril,  Jcdojitalls  hat  der  Nainc  keine 
Bt-zieliuiii;  zu  perdrix,  roiii.  ju  rnisrh  (ib. 
Anmerk.  Ii). 
pernottaziiM  f.  Uebemacbten,  Naeht- 

;  (quartier. 

pemoWsf  T.  Ilbemaehten;  lat  pemox 
-octis,  die  Narlit  liiii'liu'i  li.  F'l  prnmtfH 
a  Samedan,  er  blieb  über  >iacht  in  Sa- 
maden.  FeniotUheda  part  flbemachtet. 

I     perd  co^j.  jedoch,  aber  —  lat  igitur. 
sed  «Hier  antem;  itaLperò  (s.  Diez.  Wb. 

I  1.^14). 

pararsr  eine  Rede  halten;  v.  lat. 
pcrorare.  .  .  .  perumini  <  /  sninipi  r  dtiox 
uruit  Ulla  luuyiu  (Menni,  üaliicius  22). 

psrpendieirieMi  a(|j.  senkrecht^  vertikal; 
lat  ])ei7)endicnlaris-e  undperpendicnlarins 
-a-um. 

perpandHwl  m.  Perpendikel,  Pendel  (an 

der  rhr);  v.  lat.  pei-]>eudiculuni-i. 

perpetrar  I'K.  v.  vollziehen,  verrichten, 
I  begeht  ii;  v.  lat.  perpetrare.  //  palricidi 
.  dad  el  perpetrà  (Abys.  4.1Ö9). 

perpetuamaing  adv,  ewiir,  für  ewii;. 

perpetuel-a  at^j.  iuinierwahreud.  uuaut- 
bSriicb,  ewig;  t.  lat.  per])etualis-e.  Alma- 
nae  perpt  tm  l,  hundertjähriirer  Kalender. 
,  parpetuer  v.  verewigen;  v.  lat.  perpe- 
I  tuare.  Ferpetuo-tda  part  verewigt. 

perpetuo*a  aiy.  ewig;  v.  lat  pei'petuu> 
-a-uni.  fn  perpidi,,  adv.  l)e>tändiir.  in 
einenifort,  tortwiihieud,  ewig,  für  ewiir; 
latperpetuo  und  perpetnum. 

perplex-a  adj.  verleiben.  ver))lüfft.  Vie- 
stürzt,  perplex;  v.  lat  perplexus-a-um. 
Iiu9  e99ana  perpleT9,  ma  nun  dttperaimi 
(II  Cor.  4.S). 

par|>l8xited  f.  Verlegenheit,  X'erwirrung, 
Verworrenheit,  Bestürzung,  Ratlosigkeit: 
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V.  lat.  pei-plexitlM-tttis.  Nu»  «iran«  m  per- 

pUxHcil  i>n-  In  n'ta  (II  ('(.r.  1.8). 

pwrpöst  m.  Vorsatz  i  LE,  jtt'opwit;  v. 
lat.  propositiiin-i.  TIS  hêti  sêffitiUf  a  miêu 

perjnist  (II  Tim.  3,10)>  //  chnpHauni  ils 
linp'  ilit  d'têeguir  lur  perpöst  (Act.  27, 

VA). 

tperpreiider  via  v.  sich  gesiemen,  ge- 

bülireii  (<  'ar.  siippl.  H,')). 

perquè  cui\j.  de^vvegvu,  iluruui,  folgUcU 
=^  perciò. 

perquirir  v.  iiarlifrairiii,  (lurchsuilicii. 
durcliibrscbeu,  cifurücheu;  v.  lut.  pet- 
qnirere.  Perquirieu-ida  part  naclig:efi*agt, 
durchsucht,  «lurchforscht.  t  rfoi  Ki  ht, 

perquisiziun  f.  u^oiiane  DurcltMichuncr. 
ÜIlter>iUehuu^^  Naclitorschunj^.  JWtjuisi- 
ziuti   domeslica,   }Ian8dlirch.siu'liun&:.  // 

ffUdiifch    tsri/nirò    In   prt'quisiziun  dellos 

ckesas  (.11  8t.  triiu.     §  41). 
peifloa,  pamioa  f.  Haaran&ati«  Perücke 

[gvX 

perrUkier,  perrukier  lu.  rerückeamavher. 

pers-a  part.  v.  perder. 

perschender  UE.  v.  heirühren,  her- 
kommen; vcl.  hit.  pertrenitu.s-a-iim.  er- 
zeugt, entstanden.  .  .  .  cht  non  firrsthen- 
d«  nan        temp  ( Al»y8. 1,89). 

perschendüda  i.  Hcrkommeu,  Herkunft. 

persohun,  perschuner  s.  pre  . . . 

peracrttlabel*bla  a^.  erfomhlich,  er- 
in'ündlich.  dnrchsuchhar.  FJ  hu  jtersrruto 
tuot  que  ch'ain  perscrutahet,  er  bat  alles, 
vra»  erforschlich  ist,  erfurscht. 

pencrutaziun  f.  £rgründimg,  Erfomch- 
mitr.  Na(  lifoix  hunir.  AnafoTschimg ;  v. 
lat.  periscrutatio-onii«. 

pertcruter  nachforschen,  erforschen, 
durchforschen,  luitersnchen;  v.  lat.  per- 
-icnUari.  fl  sjn'crt  >lii  IUru  pet'itn'ulrsrhii 
titotlutf  chotfun  (1  Cor.  2,10).  l'efHci-uto 

'«da  part.  nachgeforscht  erforttcht  etc. 

persè  coiy.  sondeni   -  dlmpcrx*'. 

per»ecutur  p1.  persecutuors  m.  Verfolger. 
Xaehstelier;  v.  lat.  pei-secutor-oris.  /V*-- 
neetaur  della  ha»elftia  (Fil.  8,6). 

persecuziun  f.  X'crfolurungtNacbBtellnng; 
V.  lat«  persecutiu-unit». 

Btrseeutiun  tennlnerò  acquia 

(Z.  P.  m.  37). 
Tfttiit  ehofosfaun  t'hom  ttabi:  la  nmlattiu, 
l'adceraiifd  e  la  pernecuziuu  (D.  d.  G.). 
Las  peraecuziuns  delH  pnlmn  cnstiauntf 
die  Verfolifungen  der  •  r-f<  n  Christen. 

perseguimaint  m.  Verfulgiin^. 

perseguir  ?.  verfolgen ;  v.  lat.  persecitii. 
I^rêfguifH-ida  part.  verfolgt. 


aiU*  verfolghar,  nach- 
stellbar. 

perteguiteder  Nbt.  v.  pervtcutur. 
pentfuttar  v.  verfolgen,  nachstellen; 

vgl.  jn  fsi'ijiiir.  Iforf-  per  ipieh,  chttt 
seguiteschan !  (Matt.  r>,44).  l'erseguiifr 
t'inimiht  den  Feind  verfolgen.  Perseguito 
-eda  part  verfolgt,  nachgestellt.  Sw* 
exmnx  pefgeguitos,  IM  fUt  bauduMO»  (Ii 
Cor.  4,9). 

perttveranl"»  acU.  anadanemd,  bebarr- 

Urb:  V.  lat.  i»pr.-<«  vcrana-nti8  (v.  pei-se- 
verare).  //  ptisei  traut  riporterò  ridoriu 
(I).  d.  G.>. 

perteverantatMlnf  adv.  aiisdanemd,  be- 
hanlicli ;  lat,  perseveninter. 

perseveraiua  oder  perseveraunza  f.  Be- 
baniichkdt«  Sfandhaftigkcit,  Ausdauer; 
V.  lat.  perseverantia-ae.  /•>/•  t/lrhs.  cun 
granda  persfiriauiu,  etwas  mit  großer 
Ausdaner  verrichten. 

perseverer  v.  auMlaufm.  beharren,  au^- 
Uarreu,  verlianeu;  v.  lau  perseverare. 
Quel  e^i  peraereres^a  inßn  allaßn,  satò 
sah»  (Matt.  10,22).  Ferawero-^a  part. 
behaiTt,  verban't. 

1)  persic-a  adj.  persisch;  v.  lat.  Persicn« 
-a-nm.  Oolf  per»ie,  persischer  Meer- 
busen. 

2)  persic  ni.  Ptiisich.  l'tirsicbbaum;  v. 
persicum,  persischer  Apfel,  persicns,  per- 
sischer Baum  (Diez.  Wh.  I. 

peraistent-a  ai^.  behanlich;  v.  lat.  per<- 
sistens-ntis  (v.  persistere). 

persistenza  f.  Beharrlichkeit,  Bestand. 
Beständigkeit^ 

persistar  v.  auf  etwas  besteben,  ver- 
harren; V.  lat.  persistere.  Pèrftitter  sülln 
tiftfdti'ta,  auf  der  Verneinung  hcliaiT»  !». 
I'i  i  sistii't(-ida  part.  bi  iian  t,  verharrt, 

persnavei-vla.  bei  ('auipell  pariHMSl  »l> 
T  K.  adj.  würiÜL,'.  Vn  tsrhtt  pei'!*tmr<^If< 
dailun  ujjiiciiuns  da  Chrinti  (Abys.  1,130). 
. . .  ehi  voul  9nfi*r  permavel  da  Um  deli- 
rias  roflt'sfidfits  (ili,  2,(>1). 

Spetta  sün  lg  Segner,  t^cb'eäch  hartavel 
Da  tuott  seia  bain  parsnacfl 

(P8.37  nach  GampelD. 

personaggi  m.  auirpspbene.  hervorra- 
gende l'ei-son,  beriilimrer  3Iann  —  ital. 
personaggio. 

personaiias  f.  pl.  die  näheren  Lebens 
um.Htäude  einer  TerKou. 

personalissr  v.  personalisieren. 

personalHad  oder  persunallM  f.  Persön- 
lichkeit. 

personeha  oder  persunel*a  aiy.  zur  Per- 
son gehörig,  persönlich;  v.  lat.  personaliK 
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-e.  Dret  persuiiel,  auf  der  l'ersou  hat- 
teiiiles  Hecht;  jHronomn  pertwelêt  per- 
.xünlirhr  Fürwörter.  Dränier  pfrsunfl, 
AnKügliciikuiteD  machen.  Ptrêonel  ui.  das 
FenffnHche,  die  PenOnlicbkeit;  das  Per« 
doiiil.  neamtenpersonal. 

personelmaing,  persunelmaing  adv.  per-  , 
aönlich,  in  eigener  I*erson;  lat.  persona- 
liter. 

personificaiiun  f.  Personiâkation,  Per- 
sunihzieiiing. 
pertMiHIclMr  v.  unter  dem  Hilde  einer 

Person  vorstell«'n.  persoiiilizici  t  n :  zs<.'s. 
aus  lat.  persona  und  tUcere.  An  j^fnoni- 
^«fc«*v.refl.Terköii)ert.  peraoniftriertwer-  • 
den.  FefKnuifuho-eda  part.  personifizirrt. 

perspectiv*«  ai^.  perspektivisch,  fem- 
scheinig;  t.  lat  pmpicere.  Persptetw  m.  i 

f*emglB0,  Femroln"       ^pievel  da  Hnun' 

fKifjua.  IWtpecth-a  Ü.  Perspektive;  tig.  j 
Aussicht.  : 

irarspicacia  t.  Schaifsinn :  lat.  perspieax 
-acis.  einsichtsvoll,  si liartVirhr i^-. 

perapicacited  f.  ächarf8ichtii,rkt-it,  ISchart- 
blirk,  Ehieieht;  v.  lat.  perspicacitas-atis. 

persua  .  . .  s.  persva  . .  . 

persuna  1'.  Mensch  (als  freies,  venmnt- 
tiges  Wesen);  Person,  Persönlichkeit; 
pl.  fM^i'gMtmtf,  Leute,  Menschen;  v.  lat. 
])erH<iim-ae.  Ti^rs  Jiieii  nun  nia  ütif/ihi 
i'iftf/udrd  ilclla  jtcrsuna  ((iai.  2.0).  Sun 
f/Mtrder  in  fatscha  aila  prrsttnn,  das  An- 
sehen der  M('iis<  Ii<'Ti  niclit  [ichtfn :  <ishi>- 
cirt'  UHU  yei'sunn  ßtsica  ad  iinu  ptt'isuna 
ffiMridiea  (mor«la)l  eine  Privatperson  in 
eine  Körperschaft  ;iufti(  Imu  n  :  /it^rsioms 
adulttt«,  erwachsene  i'ersonen;  jiersunu 
rtttegoHea,  allegorische  Person.  Ün  pfja 
1  fr.  per  perHUMi^  man  zahlt  1  Franken 
nnf  di»'  Person. 

persun  . . .  s.  person  . . . 

persUt  m.  Schinken  (bes.  in  Bevers  ge- 
bräuchlich) ~  duduuHbun;  t.  itaL  pres- 
ciutto. 

partvidaivel-vla  oder  perMi«dalvei««fa  adf. 

i&berredend .  ü  1  > ( ■  r z » ■  u irr -n d . 

perswader  oder  persuader  v.  überreden, 
{Iberzeugen;  t. lat, persoadere.  Pfrwader 
qUitn.t  jemd.  Überreden;  pemrader  qlchn. 
da  ijhhs.,  jemd.  von  etwas  iiberzeuircn. 
Hls  pci'Hvafhttau  H  piirel,  da  dumaiider 
Harraha  (Matt.  27,20).  A»  pertnader  v. 
ivtl.  >u  h  iilH  rzeu«r<'n.  T'i  rsntdt  nt-a  pait. 
praes.  überredend,  überzeugend;  jtersruit 
-1.  pertmat-a  part.  Überredet,  fibersenfft. 
/■:>tu  .-oiti  pH  eu  p«r$ms,  ich  bin  ganz 
überzeugt. 

oder  periMMttel  bin  aty. 


überredend,  überzeugend:  v.  lat.  persua- 
sibilis-e. 

persvasiun  oib  rpersuasiun  f.  reberredunir. 
Ueberzeuguug ;  v.  lat.  per»uahio-oni8.  La 
eretia  aiit  Una  ittravaahm  da  ehoao»,  ^*4ln 

noii  n'-:ii  (V.hr.  11.1). 

persvasiva  oder  persuasiva  sn\j.  über- 
redend, überzengend.  beweisbar,  schla- 
gend* ^dtt  pertii'asir.s,  überredende  Worte. 

S!ru  prrdifer  rira  iin  discinn-rff  famiUêi' 
f  ptrstdsir  (Menni,  (lallicius  H'2). 
pertaunt  mnj,  nichtsdestoweniger,  dämm, 

do<Oi  ital.  pertanf<»  (s.  tminf).  I'frtautit 
nun  giidichff  UnyuotUi  aum  il  teinp  {\  ('or. 

hriauni  schi  detta  scodün  sieu  cussailg 

(ülr.,  Sus.  tmh 
pertgnab'  t.  angehören,  zogehSrra  (ge- 
bräuchlicher apppt'tffitair);  v.  lat.  pertincre. 
reii(fnieii-i'l'i  \):wt.  anirehört.  /uirebört. 

pertinenzas  t.  \>\.  Zubehör,  dasZubchürigc, 
Beistnck,  Pertinenz;     mit.  pertinenliae. 

pertoccant-a  jmrt.  v.  i.rrfnchev. 

tpertschaivel*vla  adj.  wahnieliuibar  (C'ar. 
snppl.  35):     lat.  pereipere. 
-j-pertschender  v.  abstammen,  herkommen; 
UE.  pfr«ch«ndet: 
rhi  da'lg  semm  da  Ganam  pertttehendai» 

iVh\.  Sus.  422). 
tpertschendra  f.  .\bstannnuu(r  (Car.  snppl. 
3ö)        l  K.  pei'Hcliendiida. 

'IrsrtsBhett  part.  vernommen,  bekannt ;  v. 

percejituui. 

C'hia  quel  fat  vegnia  pertuchett  a  tui»t 
la  bn^iaeda  (Ülr.,  Sns.  606). 

periucher  v.  an<r<'li«"'Vii  <s.  ftnhn-). 
K  4uel  umauu  ais  t^ichertauiaiug  beu 
AI  (luèl  dit  f<igl,  gnand  esibien  pertnneita 

(Z.  P.III,  39). 
Fft'ttirfniitt-n  cn\er  pertnccanf-a  i»art.  jjraes. 
anircliürend.  Per  r'/W*  raht  pnjo  la  mit- 
ted  detfa  tax<i  pertoccatiln  pi  r  hours  (Stut, 
V.  Sr:uif-t.  f'.'ni  nun  si-,  siiia  eau  Di  hr 
addi-ts/<u  (i/  prrloccant,  ich  weili  nicht, 
ob  ich  mich  an  den  rechten  Mann  ge- 
\v(-n<I<-t  habe.  PertuA^heda  part.  gehört, 
augehüit. 

pertoot.  da  perhid  oder  dappertuol  adv. 

überall  fr.  partout,  fn  tuot  e  pertuot. 
in  jeder  Hezieliunir.  h'l  ais  Hn  brav  giuten 
in  tuul  e  pertuot  (Ann.  II,  TiH). 

'Lgzardin  tâê  pertuot  intuom  bain  saru 

( rir..  Sns. 

perturbabel-bia  ai^.  trüb»ain,  In  unnihigt. 
perlurbazhm  f.  Stömng,  Trttbnng,  Be- 

trübunjr,  Vcrw  iniuiL:'.  1  niinlnnnir .  T'n- 
ruhe;  v.lat.perturbatio-onis  l'erturhuzian 
del  fH>s»e*s,  Besitzesstömng. 
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jjMrMMtor  m.  Stfirer,  Ruhestörer,  Ver- 
wiiTer.  AutVipirlfT :  v.  lat.  ptrturbator 
-ori».  Ferturbetlti-  Uella  i)i»ch,  Friedens- 
störer. 

ptrhirber  v.  stiiren,  benimihigen,  ver- 
wnren,  betrübeu;  v.  laU  perturbare.  Fer- 
iHrbo-èda  part  srestörf.,  bennrnhifirt,  ver- 
wirrt.  betriibt. 

perilna  adv.  eins,  einträchtig,  fnedlich, 
einverstanden;  jfleichs.  lat.  pernne,  sehr 
eins.  Daher  hui»-  und  »»^7  j» nlna  ver- 
stärkend und  nei'-ativ.  (r'ni'r  /» riinn,  eins 
werden,  in  Eintracht,  Frieden  leben,  st  in. 
...ilê  qititê,  nan  pnanâ pêrüna,  dajan  i7x 

ftfbitrnduors  vonnir  r  iin  -m/itrnrhiftr  (II 
St.  civ.  art.  199).  >Vy/i  etit  tii  ynieu  per- 
ffna  eun  me  per  An  âenar?  (Matt  20,18). 
Gm«  ha  in  penliia?  Seid  ihr  eins?  Ksser 
iitel  perilna  am  iflchn.,  mit  jeuid.  uneius 
sein ;  eU  suu  inel  perOtia,  sie  sind  uneins. 

pervaln  t.  pelvalr. 

pervegnieu  m.  Einporköninilinir- 

pervegnir  v.  dazu  ^elau|j:eni  s.  periynir. 

pervert-a  a4).  schlecht,  ▼erkeh't,  larott- 
l'is.  \ i'i'ilcrbt,  verflilirt,  vcnlorben  ;  ni.  der 
Schlechte,  üottluüe;  v.  lat.  perveräUü-a 
-nin.  Ün  emr  penet«,  ein  bösartiges  Ge- 
müt. O  (jeiteraziun  inct'edula  c  perrerHo! 
(3latt.  17,17).  L'experii'ncii,  cht  nu'ns  am- 
megidra^  au»  fo  ciejiH  fn  i  rern  (D.  d.  G.). 

pervenanaing  adv.  auf  eine  schlechte, 
gottlose,  verkehrte  Weise;  lat.  ]»ervei*se. 

perversited  t.  X'erkehrtheit,  SLhlechtig- 
kdt,  Bosheit,  Verderbnis;  v.  lat.  perver« 
sitas-iitis. 

pervertiun  i'.  Lnikehruug,  \  erlühiung, 
Verderbnis,  Verdorbenheit;  v.  lat.  perver- 
sio-onis. 

parverUr  v.  verkelnen.  verderben,  ver- 
fuhren; V.  lat  pervertere.  A  itiin  ahham, 
chi  tncherchan  da  percertir  Vi  iniiijeli  da 
( 'rlsto  ( ( Jiil.  1 ,7 ).  1\  rveiiieu-ida  pai't.  ver- 
kehrt, verdurbeu,  verführt. 

pervgnir,  parvagnir  v.  wohin  nr^ansen, 

kommen.  etWii-i  flTeicljeil  ;  V.  lat.  J)en"e- 

nire.  Iki  cynir  ul  acopo,  and  Ziel  gelangen ; 
pervgnir  alta  eoffnttiteheMUieka  âeUa  mrdet 
(IITini.  M.7);  fnirifnir  ad  SH*a^ete«/,  ein 
hohe.H  Alter  eneiehen.  FeirtfnieU'ida  j^arU 
ansfelangt,  gekommen,  erreicht. 

pös.  ärger,  schliiuroer  (v|^.  die  Nbf. 
fn')'  :0;  V.  lat.  pejus  (eonipar.  v.  malus). 
('fastiduns  nifl.t  ed  inifinnnoduut'K  juroii 
mimp^r  pèft  ( 1 1  1'iro.  8,13).  Ir  da  mel  in 
/h's,  immer  scliiimmev  werden,  ans  dein 
Hegen  in  die  Traute  kommen.  fÀms  caun 
bain  izwmd  da  mat  in  pèê  (Ps.  03  nach 
Campell).  //  pêê  da  tuot»  U»  mels,  ain 


(Vavair  da  che  fcr  con  ormaints  sprw. 
((tmiid,  11  ('hapè  a  trais  pizs  5,'{).  Tnntit 
pès  per  te!  Desto  suhlinmier  tür  dich, 
da  kann  ich  dir  nicht  helfen !  il  pit^  das 
ärgste,  schlimmste,  (^uè  filss  auiUh'  il 
pès,  das  wäre  uuch  da»  schlimmste. 

pesanl-a  a^j.  schwer,  vielwie^nd,  ge- 
wichtig. schwcifÄllig,  schwerleibig  —  ital. 
pesante  (s.  peer).  Ün  Horn  peeant,  ein 
schwerf&lliger  Hann. 

paaar  UE.  v.  wSgen«  answägen ;  wiegen ; 

s.  fiser. 

ptoch  f.  Friede,  Kuhe,  Eintracht;  LK. 
ptudi ;  v.  lat.  pax,  pacis.  Ftnch  mja  ton 

nts  f  ( Luc.  24.HH).  Hefjifts  pcarh  trauiitf,- 
per!  (i  'L'^aa.  5,13).  t'èsch  cuh  ne  »tetfn 
aiê  piaeh  ool  muond  inier  (D.  d.  6.).  /m« 
phrer  la  phah,  den  Frieden  erbitten : 
fer  la  pèackf  Frieden  schlielien,  sich  aiit>- 
siJhnen;  viver  in  pêgch,  friedlich,  im  Frie- 
den leben  ;  <i.s  der  fiiêdif  sicli  /.utViedeil 
igelten.  pènch  e  »nv  tnic!  (Heini*.. 

Ist.  IJibl.  iJö);   der  il  bön  per  Itt  pè^ch, 

das  (iute,  Hechte  filr  den  Frieden  hin- 
geb«'n.  opfern,  sieb  verirleieben  statt  zu 
prozesjjiereu ;  laacher  in  pèsch,  in  Kuhe. 
ungestört  lassen.  /Slbti'»  IsKdk  in  »entJM 
pèscli !  leb  la.sse  euch  in  Flieden!  (Ab- 
schiedsgruli);  nc  pasrh  »>•  jmxs  l'E.  weder 
Ruh  noch  Kast;  ;/ii<ii^rh  du  y*ê«cA,  Ver- 
mittler; l'nungel  defla  pè.sch,  der  Frieden»- 
bote.  i'usch  H  sia  onmi !  Friede  seiner 
Asche,  liott  habe  ihn  selig! 

pMah  m.  Fisch;  v.  lat.  pimis-is  wie  »eei* 
V,  siccus.  nehu  v.  silvu,  /<"rm  v.  tinnns  etc. 
C'lupper  fte-Hchi,  Fische  taugen.  Chi  dornia, 
nun  elupjHi  pesehs,  man  hat  nichts  ohne 
Mühe:  sonn  sco  Hu  fiesrh,  kernM:esund : 
rdi  d'jieach,  Fischthrau ;  grainUi  d'pench 
TTK.  Fischgräte  (s.  ra/da);  ösa  d'pe^rh^ 
Fischbein ;  fO««  d'petek  am  tgndta  (Z.  P. 
II.  4-)). 

pes*cha  IE.  f.  Fischerei;  n..  pus-chu. 

pat-chadar  UE.  m.  Fisclu>r ;  s.  pas-chedrr. 

pes-chaduors  m.  ]A.  Fischer:  Xbf,  v. 
pas-rhederH  wie  pchaduars  v.  pcitederv. 

pes-diar  17E.  v.  fischen:  s.  paa^^r. 
Latin  da  /iis-chfif,  Fist  linite  ^  pa»^a. 

pes-cheder.  pes-cher  ».  pat-ch . . . 

pes-cbera  f.  kitnstlicber  Fischteich,  Fisch- 
behälter* ,..car  äna  j)ts-ih>>nt  rah»  taf- 
fjiad'  (iura  e  cha'la  peachs  tuot*  mouron 
{Ahys.  4.112). 

peseta  f.  Peseta,  spaninche  Mftnxe  von 
4  Kealen  1  Franken.  //  (^nrrrqidor  nl 
det  üiiu  pexeta  ((traud,  11  ('hapè  a  trai;> 
pias  42). 

pauar  m.  Einsatx  beim  Spiel,  speciell 
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beim  Tiischakspiel  f  ef.  fisax).  Cur  chu'l 
ptêHrexetâahhiazcii'  <  s  /•<rhinch  sunigös) 
moenmaing seuwandoH ( J I  St.civ.  nrf . TiCMi). 

mitobiiio  m.  ressimi^Dtus  d.  h.  1)  Mci- 
(^ni^,  alles  von  der  sebleehtaileii  Seite 
aufzufassen;  2)  die  Anficht,  daß  die  Welt 
«lurchans  schlecht  sei;  lat.  pesdmiM-a-um 
(siiperL  malus). 

|Mttiiiiist>a  aiy.  pessimistisih ;  m.  Pessi- 
mist, Anhiing^er  de«  Pessimismus. 

pett  I  E.  m.  Preis  beim  Sclieiben- 
»Chielieil  :   s.  fpeirh. 

pssta  f.  J'esf,  8»'uih<-;  (iestank;  ficf. 
etwas  pextabulich  Verhecreudeä;  v.  lat. 
pestis-is.  JDapperfwft  «oroM  fimt  «  pêHas 

e  tfri-ufreiiihfls  (Matt.  24,7).  /wi  /"V  iiKi- 
ligna  j^esta  deW  amicizia  aiu  l'aduliuiun, 
"  die  linste  Pest  der  Freundseliaft  ist  die 
Schmeichelei. 

pestiferus-a  adj.  pestartiir:  verderben- 
bringend, verderblich,  »t  hiidlicli ;  nnaus- 
stehUch ;  t.  lat.  pe8tifeni8-a,-nin.  Üun  pleja 
matifftm  e  pestiferum  (.\poc,  1<).2). 

pestNsnza  f.  iSeuuhe,  Pestilenz  j  v.  lat. 
pestilentia-ae. 

pet  m.  Brust;  das  Innere,  (»emüt.  Herz; 
itai.  petto;  t.  lat.  pectus-oris.  // jmbli- 
ehaun  a»  battaiva  H  pet  (Lac.  18,13). 
Piglier  a  itft,  ZU  Herzen  nehmen,  sidi 
etwas  anejeleffen  sein  lassen ;  avaiv  in 
pet,  sich  vorbehalten,  in  Gedanken  oder 
im  Sinne  haben. 

petent  ni.  Hittsteller,  J'etent;  v,  lat.  pe- 
tens-ntis  (part.  v.  pet^re). 

Mar  IL  pr.  Peter  (s.  Ptidêt):  lat^ 
]ietni-ae,  Fels,  Stein,  alsi»  s.v.  a.  ..Filsni- 
mami".  St.  Feter  n.  pr.  1;  Kirchleiu  und 
Oottasaeker  ob  Samaden,  auf  ehier  von 
Wiesen  umifebenen  Halde,  «lern  h.  I'etrus 
ireweiht.  rlenn  es  soll  die  erste  und  Haupt- 
kirehe  iui  ( )beren«?adin  irewesen  sein.  Sie 
trifft  an  ihrem  Cewölbe  1491  als  Jahres- 
zahl, aber  damals  wurde  sie  wohl  nur 
enieuert.  Der  Turm  ist  ohne  Zweifel  noch 
viel  ilter  (s.  Lechner,  P.  L.  46);  urkdl. 
ecclesia  beatissimi  Petri  ll'W  (Cod.  dipl. 
117:  Verkaut'  des  Ubereugadins  au  deu 
Bischof  Conrad  dnrch  die  Grafen  von 
(taniertingen).  „Die  hier  er>vähnte  Kirche 
St.  Lucii  war  die  Hauptkirche  zu  Zuoz. 
.wwie  die  St.  Petri  diejeniije  zu  Samaden ' 
(Mohr  L  8,161).  2)  Kapelle  /u  Ürmfls; 
nrkdl.  capellani  S.  Petri  in  vi»  <•  Kaiiinssc 
U7b  (Cud.  1,  145:  Papst  Alexander  Ui 
lieslitift  dem  Kloster  Marienbei^  die 
freie  Abt.'^wahl  und  allr  ilur  vim  riricli 
etc.  von  Tarasp  und  dessen  Schwest^an 
gesdieitkten  Besitaungen). 


89  [pettaada 

petersilia,  peterschigiia  f.  Petersilie;  v. 
lat  petroselimim-i. 

petizioner  v.  nach>uchen,  bitten,  ein  (Je- 
such  unterbreiten,  einlegen,  petitionieren; 
ahsreL  v.  petiziun.  Petünmuheda  part.  nach- 
irt'su(  hr.  petitioniert. 

pstiziun  f.  (iebuch,  Bitte,  Bittschrift, 
Petition;  t.  lat.  petitio-onis.  Ad$rir  ad 
üna  petiziun,  ein  (tesuch  bewilligen.  Ln 
peiiziun  nnn  aiu  tttaUt  udmi^m,  das  Ge- 
such ist  nicht  bewilligt  wonlen. 

Pstnal  n.  pr.  1 )  H  ütrclbnrg  auf  der  rech- 
ten Innst'itr  l»ei  Süs;  2)  Hügel  hei  Fetan 
(^auch  I'fUnaO.  Hier  stand  ehemals  die 
'  Burg  Umhren  oder  Ortweina  (Boeder 
HD);  lat.  ]M'(t<n-inis.  Kamm  (j»,pttteH}; 
als  n.  pr.  synonym  mit  crista. 

petrstad  m.  Petrefakt ;  petreßsetas  t  jjil, 
versteinei-te  Köiptf,  Versteineninjren. 

petreo-a  adj.  steinig,  felsig;  v.  lat.  pe- 
tl*aeus-a-nm.  L'Amhiu  petrea,  das  steinige 
!  Arabien. 

petrificaziun  f.  Versteinening. 
petrifichsr  v.  zu  Stein  werden,  verstei- 
'  nem ;  ans  lat.  petra  nnd  füeere.  pHri- 
ßchff  V,  refl.  sich  versteinern.  Petrificho 
-eda  paiii.  versteinert.  Sro  petr^ficheda 
I  Nina  rtmtet  etc.  (Ann.  IV,  41). 
'      Peht»  n.  pr.  Petrus  (cf.  Peter  und  J'fider). 
L^ipnstr/  Pfiro.  iler  Apostel  Pet  ms. 

petroli  m.  Steinül,  Petroleum :  z.'^gs.  aus 
lat.  petra  u.  oleum.  Lamjnt  da  petroli, 
;  Petroleumlampe.  Que  ais  äna  bauda  da 
:  petroieum  (Aun.  11,  45). 

pelscli  U£.  ro.  Tanne  (wofQr  anch  |mn>; 
V.  lat.  pii cii-at ,  die  PedifBhre,  Kiefer. 
Piuus  silvestris. 

Mehal  a.  pr.  Wald  bei  RenAs;  offen- 
bar peceto,  Föhrenwald  (s.  pOtteh  n.  vgl. 

l'atschai}. 

petta  f.  dünner,  flacher  Protkuchen,  Brot 
aus  zusamnicngeschaiTteni  Teig,  Bdtsoh. 
Pitte  (f'ar.  114)  vi.  parantin. 

pstten  ni.  Kamm;  v.  lat.  pecten-inis. 
Pgtien  da  snatHr  UE.  der  weite  Haar- 
kamm =  OK.  .•innttisrli :  petteii  da  rurini, 
-Jin,  'da  i/liücher,  'da  pluuglH  (s.  Tsch., 
Id.  16^<);  petten  da  zunz,  Weberkamm ; 
daitif  da  petten,  Kammzahu,  Kerbe;  pet- 
ffn  lia  der,  Schlüsselbart.  Ttutt«  ils  nuf* 
regnan  ai  petttrtt  sprw.  Ks  ist  nichts  so 
fein  gesponnen,  es  kommt  alles  aa  die 
Snnntn. 

pettia  f.  Schmutz,  Unretnlichkeit  (zumal 
anf  dem  Kopfe  junger  Kinder);  vgl.  h$t, 

pettnada  I'F..  f.  t-in  .'farkcr  Kfi,'en. 
groUer  Schnee.  As  dar  äna  pettnada  hg. 
sich  schlagen ;  cf.  zazneda. 
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ptHnwlOrt  f.  Haarkranse,  Krinir. 

Sa  pettnadüi^  BXWfSL  siininetna 

(S.  e  L.  (SO). 
INMiMr    kHininen;  v.  lat.  pecdimre.  A$ 
pettnev  v.  refl.  sieb  k&mmen.  AltniHtda 
part.  irckänimt. 
pettnera  f.  KHiniufutteral,  -kästchen* 
pattorel'a  a^.  die  Bniat  betreffend;  s. 

petuiant-a  aUj.  be^elirlicli,  mutwillig, 
leichtsiiiiiig;  bit  petulans-nti».  Iis  pe- 
tukmtê  if9gU  (Grand,  II  Ghapè  a  trais 
piza  8). 

piMiiin  f.  Begebrlichkeit,  Mutwille, 
Ldcbtilinn;T.lat.petulantia-ae.  Üna  utria 
da  pelulama  tt  da  coquetterut  (Grand,  11 
Chapè  a  trai8  pizs  7). 
tpMn  ÜE.  pl.  V.  pitil. 

pevel  in.  Fiittrr:  l'K.  ixii  f-l;  v.  Inf.  jtahu- 
luui-i.  L'unnaglitiUi  del  ptnl,  die  Wifder- 
kSnoniir  des  Fntters. 

pez  pl.  pezs  III.  TiOinwapdstiUk.  Windol; 
Hdtsch.  Uuiblatzj  L'K.  pezu  auch:  das 
(ins  der  Zeitlosen.  Ptzza  f.  Fetcm,  Lap- 
pfüi.  St  Iii  k  Zeutr,  scitfar  Stttck  Zeit,  kurzer 
Zeitraum,  Weih' ;  dann  auch:  (»eldstück; 
Theaterstück  (s.  Diez,  Wh.  l,  ai5-lG>. 
Metter  »ü  H  11(1  ptzza,  flicken:  npetter  üna 
pezzti,  eine  Weih'  warten ;  üna  pfzzn  fJ» 
.>  ft's.,  ein  Füuffrankenstück ;  ttuis  pfzzan 
iFor^  drei  Goldmttnzen;  üna  pezza  dra- 
Ilm  f  im,  ein  dramatiacbes  Stück  oder  Oe- 
dicht. 

peaanda  f.  Flickwerk. 

pezzer  v.  flicken,  einen  Tiaiii  '  n  luf- 
uähen,  aufsetz<'n;  ahird.  v.  jn  zzn ;  Ii.  pez- 
zerlet.  l'e::o-e<la  part.  {geflickt.  Kl  ho 
mnt  t^ofuchus  pezzedaa,  er  trftf^t  i,'^etli(  kte 
Ho»<en.  MeijUler  trid  pezzdt  eo  bei  ndta- 
tsdià  I  E.  sprw. 

Pezzj  F.  X. :  V.  Petms  ~  Peta,  ital.  Peoci 
(Mnotli  I.  HS). 

philip  L  E.  m.  die  vom  Küuig  l'hilippus 
von  Macedonien  ^epräjBrte  Goldniflnze, 
riiilippd  cir  ~  OE.ßh'p.  Luntllux  impun' 
(Ii  im  tninchia  dl  in  neodüna  taehaina  5000 
l>lnl,,.s  (  Ahys.  2,39). 

pia  adj.  f.  mild,  t'roniin ;  s.  pio, 

piamaing  adv.  auf  rin«'  fromme,  trott- 
felig-e  Weisse;  hit.  pi«'.  IVivr  yüstaimiiny 
«  piamaing  (Tit.  2.12):  ...intaunt  eha 
pianKtinf/  fau  nr  (/.  !'.  III.  (>"). 

piano  lu.  Entwurf,  (inindrili,  i'lan  (v^i. 
plann);  v.  ital.  piano. 

piaster  m.  l*ia.>Jter  <  eiue  Silhermünze ) : 
ital.  piastra.  Mt'tallplatte,  dsf^l.  eine  ital., 
apan.  un<l  türkiische  Silbermünze  (s.  Diez, 
Wb.  1,  816-17). 
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ptaiMMh  n.  langer,  »ehmaler  Steg 

Holz  über  eine  Tiefe;  Hrückenplunke : 
UE.  pioffn  luid  piogn ;  piem.  pianca,  8te^ ; 

pianca  bei  Feetiis  und  Palladins  (Diez, 
Wb.  I,  31G).  Piuunch  u.  pr.  EhrmaliiTpr 
l'eberiraner  über  den  Fiats  von  Celerina 
nach  Sainadt  n. 

pical  III.  Schiialtel.  Spitze :  iiihd.  bic 
(«.  Diez,  Wb.  I.  .SIS).  H<tf/>ifr  il  piral,  dir» 
Nase  ins  (ilas  stecken,  trinken;  H  pical 
dei  ne»,  die  Nasenspitze. 

picea  f.  Zorn.  Feindschaft.  (iroU.  be>. 
beimlicherGruU;  ital.  picea,  bpieü  (s.Diez. 
:  Wb.  1, 318).  Avair  picea  êün  gfdkii.,  dne 
Pike  auf  jemd.  haben.  PSeea»  peramn^» 
(Ann.  II,  57). 

piocant-a  adj.  reizend,  scharf,  stechend : 
fig.  anzüglich,  pikant. 

piccolezza.  picculezza  f.  Klciniirkoit.  Klei- 
nigkeitskrämerei {».  piccolo  hei  Diez,  Wb. 
I  1,818).  fAtsehtr  ta»  pieeolezza»d*ilHaport 
(Ann.  II,  M). 

1)  pich  in  der  Kedeusart :  esser  meger 
seo  iln  pich,  ganz  mager  sein ;  pich  —  /»i>? 

2)  pich  in.  Schlag;  9.  picher. 

picha  f.  rfciler.  Las  pichns  del  talvoj 
die  in  der  Kcjrid  ausgeschnittene  Bretter- 
wand der  Scheune  »  ÜE.  las  »aboM  dei 
tahlà. 

picbalaln  m.  Specht  lat.  picut>-i ;  zsga. 
ans  picher  nnd  lain,  weil  dieser  Vcgel  in 

die  llaniiininh'  backt.   Mriirr  >vo  ün  pt- 
chnlttin  B.  gauz  mager  (s.  tmger).  * 
pichaporla  m.  Klopfer  an  der  Hanstbflre : 

zsirs.  aus  pichei-  und  poria.  . .  .e  pichft 
col  pichnpoiia  </«/o.s  o  trais  toutos  (Grand, 
11  Chap»''  a  trais  pizs  78). 

plchardellas  in  der  Uedensart :  ir  sü  per 
hm  pichxrdfllas  uutrefäbr  irleichdeutigmit : 
ir  sü  per  las  palingoi'nas. 

fMm»  in  der  Redensart:  ir  a  pickaa, 
1h  )nuit(  rfallen,  bemnterpiirEelii  ir  u 
.  cupichan. 

piebal  pl.  picbala  m.  Spitjsen,  t.  B.  an 
Hauben. 

picher  V.  schlairen,  klopfen,  pochen : 
ital.  picchiare,  klopfen  (s.  Diez,  Wb.  I. 
.ns),  l'ichè,  êchi's  fffitnò  arifrt  (Matt.  7.7>. 
Kau  stuH  avaunt  la  porta,  e  pick  (Apoc. 
a,2U). 

A  me  paret,  cba  ttn  pM^et»  «Am  porta 
Stet  an  dalnm.  acn  yeaaast  tü  pkho 

(S.  e  L.  82). 

Fieher  êSn  flacA,  leicht  mit  einem  Finger 

an  Zimmerthfiren  (zum  KinlatJ)  pochen« 
(^uè  picha,  es  klopft  (an  der  Thüre).  /V- 
char  sü  U£.  aufhängen  =  OE.  pender 
«A.  Pii^uMda  part.  geachlageii,  geklopft. 
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jjrepocht.  fAppichef  v.  aui'knüpteu,  auf-  i 
6iBgeD,  an  den  Galifeii  hinfpen,  am  Krens  ! 

SchlajJTon,  anheften  hupicher. 

piclaf.  Fio^rspitze  (vgl./>icoO.  S'artUr 
ia»  pidt  (Ann.  II.  45). 

ptetoia  f.  Stich  (vuni  UeflOffel);  vf^l.: 

plcl©r  V.  iti<k«'n  «von  Hühnem  und  V»- 
^«'In  üherliaupt);  abyd.  v.  picnl.  Firlo-eda 
pait.  ir«l>itkt. 

Er  Picòm  Ackfriianir  Im  !  <"i  lfriua;  kyinr. 
pi^  gleichil.  wnx^iz,  J^autizunge,  Berg- 
spitce  ..Feld  am  Berirrorsprang*'. 

Val  Picuogl  n.  pr.  (juerthal  der  Val 
Sovretta  l»ei  Campfer.  Zwischen  deiu 
Honteratsdi  nnd  einem  Nebenast (Plcuoiirl) 
de«  H<'v»'r;<erthal.s  besitzt  Silvuidana  noch 
eine  vi  rtii  fre  Weide.  Val  ^lorfel  i;enannt, 
«lie  von  der  .luliemlp  sich  kreii:en  NW. 
«eht/^  (N.  S.  III,  2()5);  etwa  -  piccola?  ' 

pWera  f.  ^^  ;in/f.   /•,'/  iJn  sro  fhin  piihra. 

er  beläiitigt  furtwiihrend  mit  seineui  tadcu 
Cveichwiltz. 

pierel  l'K.  m.  kleiner  Heiihauft  n  zum 
Uürreu  des  Heues  =  zocca^  raintfta;  Ii. 
rwncUa;  0£.  bartantfia. 

pierla  f.  1)  KnopfTonn.  buttun  sainza 
chamnift:  2)  ein  Knuj)f.  in  den  mun  ein 
Iliilzclien  >teckt  und  ihn  mit  den  Finirem 
lierunvlreht,  so  dali  die  l'n  \v»  :.Mni;r  auf  | 
dem  Tis«  he  nichrtTt'  Sf  kinnlcii  daiu  it.  AV/a 
ttutaivu  SCO  üna  pitriu  (Ciniud,  11  (.'hape 
a  tnüs  piss  8);  B)  die  Bewei^niir  ielbst: 

Krt  isd,   dalicr:    ftr  plfrlas,    ir  iittuarn 

Kco  üna  pitrUif  kreisen,  »ich  im  Kreise 
heramdreben.  In  ÖK.  beißt  pitrUt  aneb 
die  runde  Gla8kQg:el,  mit  welcher  die 

Kinder  spielen. 

piersa  M.  f.  Sorjsrt'alt  (virl.  pixsei  ).  Tour 
pierêa,  besonnt  sein. 

piersut*a  M .  adj.  sonrfälti«:  ( vfrl.  /liKti^rns). 

pierleo  t'K.  m.  Hausdui'  (vgl.  portie). 
^  pifliMt  UE.  M.  f.  pL  Maniirold  (à  Porta 

4  )  tiumijiff. 

pioted  f.  Fröuiniigkeit,  (juttettfurcht,  Lie- 
be, kindliche  Pflicht,  Pietät;    lat.  pietas 

•atib.  Ihijenei'er  ditlla  p'uled  da  tiiens 
veqlf,  von  der  (iottesfurcht  seiner  Vor- 
fahren abweichen.  Üsrr  pieted  rers  la 
proprio  rhfsn  (1  Tim.  5,4);  pietfd  ßlitla, 
kindliche  Li»'he:  sninzu  piftfd,  lieldos. 

piftitmo  m.  Pietismus,  l'^rümmelei  (Nei- 
gimiiri  RelifrfoB  beMmdem  dnrcb  des 
(iefflhl  aufzufassen),  3rnckertnm. 

pittitt*a  m.  f.  Pietist-in,  ifrömmler-iu, 
Maeker-in.  La  tteta  deh  pktitiê,  die  Sekte 
der  Pietitten*  Ptttitts  Spitsname  der  Ce- 
leriner. 

pietiM*a  aty.  guttcsfürchti^r,  fromm.  In- 
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cJiüruinu'nn  ätW  impieted  da  <ptti,  cht 
pa»8a  hot  im  «R  per  inêMâuo  fich  piHu» 
(1).  d.  (J.). 

pietusanuüng  adv.  auf  eine  gott«sfürch- 
tijere,  fromme  Weite  {y^\.  piamainq).  Vi^ 
rer  piêtuattmaing  m  Criêto  Otsu  (Ü  Tim. 
3,12). 

pieuslar  l  K.  v.  zwitst  hcni.  l'intsUtr 
deh  utscliels  ((  "ap.  2()3). 

pievia  f.  I'ec  h;  I  E.  pieuht  i  Kxud.  2.H> 
^  lat«  pix-icis.  tieula  d'utucheU  L  E. 
VoffeUeim. 

pievsch-a  adj.  mit  Mühe  schfud.  kurz- 
sichtig ~  B.  Uchignat-ta.  ÜgU  piecsclM, 
knnnehtiKe  Augen. 

plevscher  (at)  v.  retl.  mit  Mtthe  sehen, 
kurzsiehtiir  «ein   -  H.  isrlninuiftt  r. 

E  hoz  iu  di,  cur  clui  la  iiiaiiima  cumu 
pievadta  qnaai  our  ri')'<  Iis  rtiriiem 
(Z.  I'.  II.  44). 

piger-gra  L  E.  ii.  adj.  faul,  träge  {^s.paiier 
'tra  2). 

pigliat  I  B.  m.  Kflehlcin,  HOhnlein  ■— 

puUchain. 
piglltr  T.  nehmen;  fassen,  anfftsaen,  er- 

fiTeifen;  fangen  (vgl.  pretidei  );  I  E.  />/- 
qliar,  doch  gebrKuclilicher  iotir  ;  ital.  j»i- 
gfliare,  wecrnehmen.  plündern  <s.  Diez. 
Wh.  l,  .nt» '20).  Piglier  ajer,  fi'ische  Eutt 
schöpfen,  iii"  Kvt'i»'  irchen;  pitjlit'r  l'np- 
petit  a  ijlchn.,  einem  <lie  JjUst  zu  etwa*« 
benehmen;  pitfliêr  in  avwrtiun  qlekn., 
•^eiin  ii  Halj  auf  itMn<l.  weifen;  piqlier  ihi 
bagn,  du  liad  uehuieu;  piglier  (auch 
ttfver)  la  catartüfa,  den  Star  stechen; 
pigliêr  intuorn  culöz.  umhalsen,  umarmen ; 
pifffifrromiò,  Abschied  nehmen,  abreisen: 
piglier  in  ronsideraziun,  berück^ichtigen: 
pigtitr  in  xHitrihmiun,  in  Anspmch  neh- 
men: ftii/Iiti-  iDjxha,  kopieren,  »-ine  Ab- 
schrift uehmeui  piglier  qlchn.  niiln  curns, 
einen  hassen;  pif^irr  a  eour,  an  Herzen 

nehmen:  pirflirr  slxs  lilsfiosizinns.  seine 
ALaÜregeiu  treâen;  piglier  fastidi,  sich 
Sorge,  Knmmer  machen;  pit/Her  a  fit^ 
in  Pacht  nehmen:  piglier  il  t'rais-ch, 
frische  Luft  schöpfen;  piglier  fjreiv,  etwas 
schwer  aufuehmen,  «lariiber  Verdrali  eni- 
tindcn ;  quêl  noti  si  la  piglia^  der  nimmta 
nicht  schwer:  piglitr  in  ifrappn,  hinten 
autsitzeu  lasscu;  piglier  ad  iinprai.il,  eut- 
lehnen,  borgen;  piglier  finigiaiitat  an- 
fantren.  vorirehen;  pii/lier  irtformoziun. 
>tachfrage  thunj  piglier  licenzOt  sich  be- 
mrilaiiben,  Abschied  nehmen;  aur  hmh 
piglia  maela  UE.  Gold  bekommt  keine 
Flecken;  pifflier  maMlinan,  Arzneien  ein- 
nehmen;  piglier  giò  d'maun,  abucbracu. 
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ans  der  Hand  nehmen;  pifftier  per  maun,  pigneta  f.  Kllbel  zum  Bnttenchlftgeii ; 

zur  Hand  nehmen,  in  AnirrifT  nt'lnnni ;  yleicher  Herknnfr  wie  painch  und  pen: 

pifjlü  r  hl  mel,  übeliiehnieii,  eniplindlicli  V  V..  panaglia  ;  l\.  pneglia.  Pignehi  lungia, 

werden ;  piglier  in  mira ,  zielen,  auf?*  cylinderfünniper  Kübel,  um  Butter  zu 

Korn  uehmenf  worauf  absehen;  piglier  bereiten  (Tech.,  Id.  268) ^  pignelu  ar- 

pnrl,   toilnolimen,   sich  betciliiren:    />/-  âuon^la,    miUilstoiiiförmiirer   Külifl.  in 

ijUer  p(;  t'e8teu  Jb'uli  lHü8eu;  jtiglirr  n  ptt,  welchen»  man  Bnttor  hercitet,  indem  mau 
zu  Heraen  nehmen,  sieh  etwas  an£rele&:en  '  ihn  mit  den  Händen,  wie  ein  Rad  hemm« 

sein  lasfsen;   /ih/fln-  if  jifcd.  dus  Woit  treibt,  henunrollt  (Iii.  2<i7-ftS).   ^fnrr  fa 

ergreifen;  ir  a  piglier,  huleu;  eau  giurò  pignela,  Butter  schlagen  =^  UK.  manar 
at  piglier,  ich  w^e  dich  abholen;  pi-  '  h  panaglia. 

glier  ütia  ressollizinn,    einen   Hnt-^chluß  hoz  in  di  col  fart  della  pignela 

fassen;  piglier  »-ehandel,  Aergemis  ueh-  Oha  la  mammetta  fo  fadia  da  tnner 

men;  piglier  il  suramaun,  die  Oberhand  (Z.  P.  11,  43). 

'    ^Winnen,  einreinsen.  herrschend  wer-  pigiiM  m.  Pinie,   Zirbelnuß  =  itaL 

den:   piglin-    il   traf   nurnraunt,   etwas  pißrnolo. 

zum  voraus  tliuu  etc.  (ienuani.smen :  pi-  pi^rizia  f.  Trägheit,  Faulheit;  J{.  pi- 
glier aint,  einnehmen;  piglier  our,  ans-  grezza;  lat.  pigrilia-ae,  ^uels,  chi  ne- 
iielimen:  jiiifflir  .v/7,  autiiplnnen;  hassen.  oH'/lnn  om-  tPpigrizia,  ...  il  eulto  dioin 
j^roUeii;  piglier  yiit,  abnehmeu;  alt  und  public  (^Lit.  4-5). 
sidiwaeh  werden;  piglier  8ur,  tiberhehmen,  piker  (as)  v.  refl.  sieh  beleidisrt  fühlen; 
auf  sich  nehmen;  piglier  tirrs,  zunehmen.  abjrcl.  v.  pirm. 

wachsen.  Piglio-eda  part.  genommen,  ge-  Pila  n.  pr.  ..  Hei  seinem  Austluli  au«( 

faüt,  er^friffen,  gefancren.  dem  Luirnisee  winl  der  Inn  Aqua  di 

Piglieda  m'heiti  in  tuotta  fè  Pila  g:(  ii:iiint.  uml  nach  demselben  ein 

(A.  Kluiri.  Volksl.  5(5).  Paar  liiitf.  ii  in  der  Nähe"   (Lehm.  I, 

pigliuot  m.  Stiimpel,  Stampf  kolben -~  ;  d.  h.  Wasser  des  Beckens  seil.  See- 

lat.  pilnm-i.  wasser.  ein  bezeichnender  Name!  Ital. 

pigiiuotta  f.  8tam]it'iiui]ilr.  pila,  Wasserbecken;  mit.  pila  »vas  (D. 

pign  m.  Tanne,  Tannenbaum,  Fichte ;  C.  III,  1.2(>5). 

TIE.  pin  (wofBr  aneh  pet9^,h  v.  lat.  pllastor  m.  Pfeiler;  lat.  pila-ae.  Pfta^er 

idnus-us  und  -i.  Aguoglia  da  jiign,  Tannen-.  (it:.ni!i  r,  Ec  kpfeiler, 

uadel;  puseha  da  jdgn,  Tannzapfen.  pilot  m.  Boots-,  Steuernmnn;  ital.  pi- 

Pigliè  laina  d'pign  bain  secha  loto  und  pilota,  fr.  pilote  (s.  Diez,  Wb. 

(F.  A.  IHH).  I,  320).  ...  al  piM  ed  al  patruH  della 

pigna  f.  OtVn.   liuorhn  d'pigna,   ( Heu-  ner  (Act.  27.11). 

loch.  TnotUiH  buochax  d'pigtia  dajan  ensf^r  pilt  UE.  m.  Knupt  an  der  Sense,  sie 

wuniilag  co»  ü*eh$  d*ßer  (Stat.  t.  Seanf»).  am  Schaft  za  befestigen. 

^ufl  Im  uro  aitit  per  haorhn  <V!<i>ni'i  sairt  piluoschems  m.  pl.  Charpie;  gerupfte 

mau  von  dem,  der  eine  schleclite  Heirat  Leinwand;  abgel.  v.  f>oi7. 

gemacht:  pela  da  pignn,  Ofenschanfel ;  piiamao  m.  Pygrmfte  (fansthoher  Mensch 

hui/nrh  d' pigna,  Ofenbank;  H-chodrr  la  eine«  fiibelhafTfn  Zw <  iirvnlkes)  ({jr.). 

pigna  oder  inetter  ffl  in  pigna,  den  (Jfeu  pimpsriin  ni.  pudendum  viri  (kleiner 

heilen,  einheizen ;  pigna  ^fier,  eiserner  Kinder)  —  ital.  dinderlino,  kleine  Franse 
Oft  n.  Gylinderofen;  iatetk  in  pigna,  eine  ,  (et  bibi), 

Mehlspeise.  pin  üE.  m.  Tanne.  Kii  hte;  s.  pign. 

Schu  l  nüvel  vo  vers  Htrniua  pinè  pl.  pinels  m.  Pin.-"«!;  lat.  ]K'nicilluiu 

Mett'il  chapè  «0»  ;<>>»a  -i  nnd  penicillus-i.  eiirtl.  ein  Schwtns-' 

( Wetterreirel).  eben,  daher:  der  Pinsel.  Fat  seu  eon  üm 

Pignaint  u.  pr.  einer  Alp  der  Scaufser  pinè,  recht  arti^  gemacht, 

in  Sulsana;  abgel.  v.  pign.  ..Die  Fichte  pinellada  f.  PinMlstrich;  s.  ^è.  Der 

findet  sich  in  dieser  (reiirend  und  znitml  ihm  pimlleda,  einen  Pinselstrich  «reben. 

zwischen  Capeila  und  Cinuskel  häutig"  pineller  v.  pinseln,  maleu;  8.|>iNè.  f^'ne/to 

(C'ampell  I,  4.75).  -edn  part.  «repijiselt,  sremalt. 

pignatta  f.  Tojjf      ital.  piifniifta;  v.  pinor.  Tappiner  v.  rüsten,  bereiten,  zu- 

pinea.  weil  der  Deekel  di  eselben  ehedem  Im  reitt  n.  Iiereit  halten;  fällen,  umhauen  : 

die  (lestsilt  eines  Fichtenzapfens  hatte,  ur.npr.  sich  3iühe  geben,  durch  Mühe 

wie  Mnratori  bemerkt  (Diez,  Wb.  II,  53).  etwas  zn  stände  bringen;  abg^eL  t.  paina 


Digitized  by  Google 


pingoulaj 


wie  i^aUiffnet',  Wuneel  fkfien  y.  laina. 

Fin^  h  ritt  del  Segne,- !  (E8aj.  4(),2). 
i)  Uartschedar,  eau  indes:  baiu,  ch'eau 

8ton  apinêr 

i^nela  dwm  ytàlg»  hiiossa  da  schtVr 

(Y\r..  Sus.  15r)«»-(>0), 
l'iuer  iuina,  HuU  tällen,  bereiten.  As 
pintr  T.  refl.  rieh  Torberdten,  bereit 
lialton.  Pino^a  part  gertlrtet,  bereitet, 
zubereitet, 

pingouli  TIE.  f.  Baumwolle  »  bombetdt. 

pio.  pia  arlj.  mild,  firomm,  andiehtiir; 
V.  lat.  piuH-H-um. 
Violina,  violina, 

Pia  sour  fieir  ümilted!  (Z.  P.  1, 12). 
pio  mrnun'id,  iht  pia  metnoria,  felire  me- 
iHoi  ut,  gekürzt  p.  m.  uder /.  «i.,  ges»ej^ueten, 
iveligen,  rtthmlichen  Andenkens;  ncopos 
pios,  frinnnie  Zwecke;  ovmMpte«  (Henni, 
4  ialliciu»  iiH). 

pHH  m.  FttlUing  am  Strumpf,  Socken; 
V.  lat.  pediohu  Variation  v.  pedicnlns 
^.vifl.  agöO. 

piOMiier  m.  Schanzirrnber,  Pionnier  = 
tV.  pionnier. 

pipa  f.  PtVitV.  Trtbak.'^pfeif.':  T'E.  ire- 
bräuchlicher  pUpa  ;  s.  ftiper.  Pii  la  pipu 
fo  nun  hl)  (8.  e  L.  69).  Fiinier  la  pipa, 
iVv  Pfeift'  rauclit  n.  Tulmk  iMiii  ben.  ^nè 
HUit  ceia.  iina  pipa  U'tuüuc,  da^  ist  keinen 
Heller  wert  //  pi«  âa  titot  ais,  cha  »im 

titt^rx  rsrhins  iion  i/uintttiM  pH  HtM  pipa 
iVUihac  (Ann.  11,  42). 

pipagl  und  davopipagl  I'E.  I  u.  II  Mehl; 

piper  V.  rnnchen:  v.  lat.  pipare.  Ftpo 
-etla  part.  gei-aueht. 

piquet  m.  IMqnet  (ein  Kartenspiel);  v. 
fr.  piquet,  bi  iiaiint  naoli  (icm  KiHmlcr 
Piquet.  Giorer  a  piquel,  l'iquet  »pieleu. 

phyoetor  eine  Linie  mit  Pflthlen  ab- 
titeck*  II      fr,  ])ii|n«'ter. 

piramida  f.  i'yrnmide ;  lat.  pyrauiiH-idis, 
die  ft|0'P*^"^l>c  Pyramide. 

|riramidel-a  a^i*  pyramidenfönniflr  ~  Ut. 
pyramidatns-a-um. 

pirat  ni.  Stfränber:   v.  lat,  pirata-ae. 

Ififtter»  U  sd.srliins  du  mar  (  A  liVS.  2,106). 

pirenteder  in  \')<rl)in(liinLr  mit  wtng^: 
iianyei  pirenteder,  Würijeuiifei. 

phrenler  v.  zn  Gmnde  richten,  ver- 
nichten, vertilgen,  ertöten.  In  Admn  ais 
tuot  piranlad  nos  easer  e  natüra  (Ps. 
59  nach  (*ainp«'ll).  i?  dotifr  aurbaittta  e 
itaraintd  (Abvs.  3.205).  Pirento^eda  part. 
vemicbtet,  vertili^r   <  rtötet. 

pirentur  oder  pirantur  f.  grulie  Kälte 
pMt  oder  pMi  f.  Pille;     lat.  pilnla 


[piscicnltnra 

«ae.  PinUas  aqyregatieaa,  AjBrgregatir- 
pillen. 

pirotecnic-a  adj.  zur  Feuerwerkskun^tt 
gehörig,  pyroteebniseb  (gr.).  Preparatti 
pir^êenicn,  pyrotecbnisclie  Präparate. 

pirun  m.  Tisohgabel  ftnrhetta. 

piruneda  f.  was  man  mit  einer  EUgabel 
flUK  (TMh.,Id.668). 

ptsch  ni.  pischa  f.  Harn.  I'rin.  Sriibf. 
Pisse  —  urina  alias  u/imi;  ur^pr.  der 
Onfi,  das  Spritzen ;  als  Ortsname :  Oiefi- 
bach,  Lauf,  Stntm.^ebnelle  (.s.  Diez,  Wb. 
I,  .323-24).  Fer  il  piac/t,  harnen.  pi«sen 
~  pincher ;  huchH  da  piaeha,  HarngeföÜ, 
Nachttopf.  Pincha  u.  pr.  1)  Wasserfall 
in  Val  d'Esohia  bei  Madulain:  2)  Wasser- 
fall in  Viil  del  faiu;  3)  Zwei  Kiu^kadeu 
in  Val  Plafha  (Obtania).  Ptacha  M  hViUmt 
n.  pr.  Wasserfall  an  der  AiwniinnhMiir 
der  Val  d'Assa  bei  Remtts  (kelt.  a»  geuit. 
assa  heißt  ebenfiille  Kaskade):  s.  faUum. 
Aua  iici  Pisrh  ii.  pr.  Wasserftiu  zwischeu 
8t.  Maria  und  Münster. 

pisebign  UE.  m.  Frühstück  (vgl.  colh' 
ziitn  und  cruaehina);  M.  und  Sent:  pt- 
»cheifn :  V,  lat.  post  coenam  wie  jmnch- 
mann  v.  post  niane,  Usch  v.  ostium  etc. 

pischarBl  ui.  HcttMeicher  (Spottname  bei 
Kindern,  Car.  IK'n. 

pischatscb  m.  iJUuger  (Auskebricbt  uiul 
Harn). 

pisdwdi  f.  einmaliires,  reichliches  Har- 
nen. 

pischegn  s.  pischagn. 

pitebor  V.  hariK'ii.  iii>st'n  :  ital,  pisciart-, 
fr.  pisser.  lianien  (s.  Diez.  Wl>.  1.  .'^iM- 
24).  ('itnian(l(t  cur  rhu  las  ifiallinaH  pi- 
Hchu»!  ..Du  cbast  bifele.  wenn  d*Henne 
bmnz«'nil"  ('!"-<  Ii.,  I<i.  .intur)?),  Pi scher  in 
iel,  das  Bett  nii.^sen.  AV  po  piacher  in  itt 
e  dir  d*at>air  ailjo,  man  ist  seinen  Fehler|i 
gegenüber  nachsichtilc.  IH»eko-edo  part. 
gebanit,  gepiüt. 

pischgnar  V  E.  v.  frülistücken  (vgl.  eolh- 
zionfr  nnd  rru»i^iM«r);  M.  piâckffnfr; 

8.  jiisrharfii 

pischof  I  E.  ni,  uleicb<l,  mit  pafsrhitr. 

pischus-a  m.  f.  Pisser-in  (oft  von  Kin- 
dern in  L''titniüti<reni  Scherze,  Tscb.,  Id. 
144);  L'E.  pinchlus-a. 

nseiadelio  n.  pr.  Weiler  am  Bemina- 
|)asse,  gegenüber  einem  Was^e^fall  (T.eon- 
iiardi  27).  Dimin.v.  pisciata,  daher  Piscia- 
dfilta  ^bei  dem  kleinen  Wansersturz,  Cf ic8- 
bach";  s.  pisch. 

piscicultar  oder  petciouttur  m.  Fisch- 
ziu-hter. 

pisoieuNun  oder  peseieaMnmf.  Fischxncht. 
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[pitscheit 


U£.  m.  Erbse ;  v.  ital.  pisello. 
piser  V.  >fn|ii  ii,  zorstoljeii.  stampfen,  zer- 
ütampleii,  uiür^eiu ;  lat.  piusere  tuid  piaere. 

um  ft09m  moUer,  piser  u  fuUer 
si'hi  hf  </)  (itfhi  /)iniii'nt/Hi  (1  St.  (  iv.  art. 
121).  riaer  giuoUUf  iiQnte  tiUim\tt tu.  l'ino 
>Mla  part  xerstofien,  sefttampft,  ^mörselt. 
pisleda  B.  f.  vrleichd.  mit  i/itrbir, 
pitoler  V.  ftiii  wpni«r  scIilatVn. 
piMui  TU.  Sihliit.  Si  liliifrlitüi.   Fer  rm 
pinout,  ein  wi  itiir  sclihitV  n     jti99ler,  Tuot 
fo  lilHoul  (Z.  I\  1  II,  23).  Im  mamma  fo'l 
pisoul  (F.  A.  07). 

1)  ivteMT,  palMwr  denken  (vf^l.  ^im- 
piêêer), 

Scodiin  ui^maica  da  la  irurbyr 

(Ulr.,  8118.34). 
f  'hl  indfaf  nul paita  ((>ttgT>  §  134,  Annot. 
IIa). 

2)  piuer  in.  Sorsre.  He.xorj^nirt:  Getlnnke; 
itàL  penfiiere,  pcnsioro.  JJUttr  tuots  <o«.'* 

jtissers  min  l>ifii!  (1  l'ctr.  ö.T ).  Esser  in 
uisiter  mler  utuir  pittger,  in  JSorge  sein, 
Besorsrnis  haben.  Fo  thu  dovair  da  con- 
ti n .  r  nun  (irair  jiinser  per  tieu  clejitin!  {1}. 
tl.  (i.).  Actumulazinn  da  pinners  luetaphoi*. 
SoriGrenber][?;  addt^wr  ad  Oh  immmapit' 
sers,  jenul.  xti  Mmy.  mit  Sorgen  betai^en. 

Bio  aquels,  clii  mu  cnii  Im*  pitwrtt 
((teflaiiktiu 

Da  tttotta  chiativiersia  tulla>t«  rs 

(rir:  Sus.  1427-28). 

pisserer  v.  .sorgen,  besorgen,  besorgt  sein. 
Pis»erer  per  Parvegnir,  für  die  Znknnit 
sorgen:  f>issi,iir  jnr  siii  l'K.  für  sich 
sorgen.  I'ixtiero-eUu  part.  gebürgt,  besorgt. 

piManw-t  a«^*.  beitonErt.  sorKenvoU;  ital. 
pcnaieroBO-».  7V/  ent  pissmtm  eil  inguieta 
per  bgeras  rlumas  (Lnc.  10,41). 

pisaun  m.  alten,  verdorrtes  (ira.<4  zum 
Streuen  (»».  impassir).  hW  pieettH,  altea, 
verdorrtes  (Jra«*,  H»'iv1h'\i  saimiu  ln.  nni 
da.s»elbe  als  Streue  zu  benutzen,  oder  au» 
Not  sn  Terfttttem  (Tach.,  Id.  928). 

pisler  V.  zi'ibrockcln,  stainpfrii :  v.  lat. 
piatare.  i'itito-eda  part.  zerbröckelt,  ge- 
stampft. 

pialali  f.  ein  K]>  iiifs  Sdiicliirewehr,  die 
FanatbOchse.  i'ii^tole;  ital.  pistola,  fr.  pi- 
»tole  (!♦.  Diez,  Wb.  1.  ;i24-2r)). 
I.o  aiüe  .set  pislo/a»f 
In  üna  clia  turliais 
Tuuttati  set  runter  vu»  volvais 

(A.Flvffi.Volk8l.64). 
pittolada  f.  I'i>tiili'ii<('1nii]. 
pittua  m.  Staiupler,  8tumpel ;  Ir.  pi-stun ; 
K  pitter, 

pH  in  der  Redensart:  iV  cid  pit  in  brSeh 


31.  der  erste  sein,  eine  auirenehme  Bot- 
.schaft  /II  lirinireii  s.  v.  a.  die  Wurst  nach 
dem  Schinken  werten  heiuzeubei*giäcb : 
purtor  pettapigna. 

1)  pitaner  v.  unzüchtii;  leben,  buhlen, 
hureu;  ital.jiuttaiieggiare.  /'t/ano-ef/apart. 
Dfebahlt,  gehurt. 

2)  pituier  ra.  Hurer;  Xbf.  v.  pitaun. 
pitanögn  m.  Huhlorei,  Hurerei.  \'öllerei. 

l'iizucbl ;  ilul.  puttane«rffio,  Hurenb  beii. 
HureuwirtSChaft.  In  tjtnn  el  n'oda  da  pi- 
tanögn  (raunter  rus  ^].  Cor,  .").!).  f-'il<ii  if 
pitanöyn!  (ib.  G,18);  s'nrtynair  dal  pitu- 
nUgn  (I  Tesa.  4,8);  eommetter  pitanSffn 
(I  Cor.  lO.S). 

pitaun,  piUuiedar,  pitaner.  fpitanaun  iii. 
Bldder»  Hnrer;  UE.  pitan,  pitanader,  pi- 
taner; ital.  puttaniêre,  Hnrer,  HnveiQiMser. 
Pitaner.^  nl  <ulnltere  VQtn  Ditu  a  güdi' 
eher  (  Kbr.  i;i,4;. 

pitauna  f.  unaOchtiges  Weib,  Buhleriii, 
Hiire:  UK.  pilmm;  ital.  puttana.  lii  d»  r- 
lichu  Dirne,  31etze ;  abgel.  v.  putla,  31ad- 
eben,  auch  liedeiliche  Dirne  (s.  Diec,Wb. 

I,  SHò-Mt)).  A'</»  siirnis  ms,  rha  ijiiel  chi's 
tacha  ei  ad  üna  piinumt,  uits  ihi  roi'p 
(cun  eUu)9  (l  Cor.  6,Ui».  Ir  a  pitammg, 
HorenhAnser  be.suehen.  huren:  iV  »m/Mi 
O  pittiuntiM  (Cap.  12*.»».  \'<il  l'ilaumt  \\.  pr. 
Steiler  niid  >t»iiiii:er  i'ddweg.ob  (Jele- 
rina,  in  ••im  r  eiiLr*-ii  iSehlncht;  ttnf;efllhr 
s.v.  a.  ..  Jiunil->>  !iu|itVu". 

pMac  in Verbiuilung  mit  marUch :  marturh 
pitoe,  sranz  fanl,  dnrcb  und  dnrch  Iknl; 

vgl.  : 

pitoch  III.  Bettler  (vgl.  murdieuJ;  l'E. 
pHuc;  ital.  pitocco  (s.  Dies,  Wb.  Ii,  Ö4>. 
Jl  pitoe  non  eain  zert^  mo  amhogUt  U£. 

spnv. 

pitocha  in  der  Kedeusait:  ir  per  la 
piioeha  Pontreaina:  betteln,  betteln  sehen 

iV  per  la  murdieu. 
pitocher  v.  betteln ;  abgel.  v.  pitoch. 
pHrent  f.  Bitterkeit;  TIE.  fHttrezsa 

(Abvs.  l.HO);  ri>iiiani.«iert  aii.x  Bitterkeit, 
Daliinttich  da  t-u4  saja  tuoUa  pitrezza 
(Rf.  4,81  nach  S^ndri). 

pitschen,  pittchna  adj.  klein,  irerinir ; 
it«l.  piccolo  (rt.  Diez,  Wb.  1,  HlH-19).  Ca- 
man  pitscht-n,  Krei.nrat  (<les  Krei.t^e.n  ( >bt;r- 
engadin.  abtfeschnftt).  //  l*it«rhen  Cuê- 
sa;f(,  der  Kleiur  I{ut,  il.  h.  die  Kantont«- 
regierung  in  Bünden;  scoula  piUchna  (in 
Celerina  aMm«  pHtekntOt  Untenchnle; 

esst-r  fiitsrJun  du  sfafunt.  klein  VOn  (Je- 
ätalt  »ein;  da  pit  sehen  in  aü,  von  Jugend 
avf;  êeriwr  grand,  'pitêdien,  groÜ,  klein 
schreiben,  d.  h.  mit  groflen  oder  lüeinen 


Digitized  by  Google 


pitBohnezKaJ 


—  545  — 


[pusamort 


AnüymfBbnchstabeii :  In  pH-uht  n,  im  klei- 
nen, im  vcijiiiiirteu  ilaUstabe.  //  /litsrlit  n, 
in  pitachna,  der,  «üe  Kleine  (luituuter 
von  den  jilnjsfsten  Kindern  einer  Familie, 
Tsfli,.  T<1.'2()4):  Iis  j>i'ff<rJi<  HS.  (Iii'  Kloinon, 
Kinder,  üuternchüler ^  dauu  auch:  die 
Jungen  (toh  Tieren).  Omrdè,  èlia  vus 

nOU  (tjireilsrhus  i'in  tlti  tfnitistn  fnt-<('liens ! 
(Matt.  18.10».  //  nnii/ist>r  ,hls  j,lt.scli^ns, 
«ler  Lehrer  der  rutersi  hule  (."i.  Tseh.,  Id. 
204).  Fer  piUehenn,  Jmige  werfen.  A\n 
PeTBonennamcn :  fiiiin  I'itsrlifn  lind  Jmifi 
Htêchtia.  Pluutt  pHncittn  ii.  pr.  einer  Feld- 
sregend bei  Celerina.  Alp  pitäehen,  Alp 
•fi'oml  n.  |tr.  ^)v'  „kleine  und  die  irroüc 
.Up "  in  Vul  Fruela,  der  Gemeinde  uder 
tlem  Kloster  Kflneter  zuständig, 
pitschnezzaf.  Kld&hdt;  abgeLT.jM'tedkm. 

/Je  quel,  cht  at'coffniiosrha  (tpontnitfunidiiuf 
sia  proprio  pitsrhne^ca,  jio  resentir  «jiit' 
cVoi»  ijrand  e  svems  pndilr  qualehMa 
iVfjrnniliii^  (F).  d.  <;.). 

püschnir  v.  verkleiuein,  vemngeru,  klei- 
ner werden  ffrewöhnlicher  impitseknirj; 
ahtrel.  V.  pit.oh,  „.  I'iUehnieU'itla  partyer- 
kleiuert,  verringert. 

pWer.  pWn  UK  a^f.  bitter  (dtsch.). 
.  .  .  (  ()/  pUtfir  pavradutt  dad  adverêHads 

pittin-a  a<lj.  klein,  .nehr  klein ;  ui.  f.  der, 
die  Kleine. 

L'utgchè  vo  in  t«*(  liereliii  da  past  pels 
pittins    (fc>.  e  i>.  41). 

piMoreee-a  adj.  maleriscb,  schön,  leb- 
haft: V.  ital.  pifroresco. 

pittrezza  LK.  f.  Bitterkeit  {Abys.  1,80); 
!>.  pitirezza, 

pittur  pl.  ptttaiert  m.  Maler;  v.  lat.  pietor 
-oris. 

pittQra  1.  .Malerei,  Malerknnst ;  Ciemälde; 
V.  lat.  pietura-ae.  /iV  nis  fi<li  uppUdtc 
uUa  pittiira,  er  ist  der  Malerei  sehr  er- 
geben ;  aniatara  della  pittiira,  Liebhaberin 
der  Malerei ;  pittUra  eneamtiea,  Wachs- 

malerei ;  pittflrn  al  frais-rh  fdf  frt'srt,), 
Fregkomalerei ;  copcher  in  pUtilra,  ab- 
malen, (^iiella  pittOnt  aif  gmerelmaing 
itilmiredii,  jenes  (iemälde  wird  allgemein 
bewnndert  ;  pitttlni  antira,  ans  dem  Alter- 
tnm  hemihreudes  (iemälde. 
pttNrar  T.  malen ;  abn^l.  v.  piHüra.  PU- 

fTiffr  n  rerd,  -a  rnf.trhen,  grtttt,  rot  malen. 
i'ittiiro'eda  pari,  gemalt. 

PUmro  ho  hoc  sa  vista 

Seortamaing:  Aimin 

(F.  A.  97). 
pivaillalf.  t  gehechelter  Hanf,  Flachs; 
ßdtvch.  Kiste  (Car.  suppl.  ä5>. 


pivida  f.  PipA,  eineKnmkheitderHflhner; 

V.  lat.  pituita-ae. 

piz  m.  Spitze,  Bergs^pitze,  Hum,  Iriplel, 
schmal  ralanfende  Krdznnge ;  kymr.  pig-, 

Spitze  (s.  Diez,  Wb.  I,  81H).  K/  hu  it  piz 
Htigoin,  er  ist  jähzornig  (Täcb.,  Id.  479) ; 
fer  piz  TOtt  kleinen  Kindern:  ein  betrübtes 

Gesicht  machen;  fer  piz  ad  un  riapli, 
ein  Bleistift  .spitzen;  piz  del  rurti',  Messer- 
.spitze ;  chapi-  a  train  pics,  dreieckiger 
Hut  ;  ziingua  da  piz  VE.  Spitzzange.  Eau 
ci'dj,  srh'i))i  proponi.-i.s  do  rulrt  r  hi  (jlDvit 
culs  pizs  in  aü,  cur  elf  ain  vuuta  in  giò, 
etc.  (Ann.  II,  42).  Ne  piz  fi«  dwniun  fig. 
sinnlo- :  ntut  ir  ticrs  >n  <l(i  piz  ne  dn 
chantun,  einen  gar  nichts  anireheu.  <^uè 
nun  ho  ne  mauns  ne  peix,  /le  piz  ne  eàa~ 
mzzin,  das  ist  näiTisch,  toll,  verrflckt, 
unsinnig,  planlos.  Ir  sü  per  ta  piaza,  die 
Bergspitzen  besteigen. 

•  'nr  durouH  In  pizzn 
11  soliii:!  s])anr    <Z.  T'.  1 1.  15). 
. . .  arrifiuid  siUia  pizza  delif  peix  nnut  ii 
uptüier  (Grand,  H  Chapö  a  trais  piss  24). 

A'oM  rez  jiii  ffnt/inf  Iis  chalchatjns  cti  las 
pizzoH,  ich  sehe  lieber  die  Absätze  als 
die  FnOspitsMit  d.  h.  ich  frene  mich  mehr 
auf  die  Abreise  als  auf  die  Ankunft  ge- 

\vi<st'r  (fftste;  arpUzzer  siin  las  pizzoe, 
aut  die  Fulispitzen  sich  erheben  und  auf- 
merksam horchen;  ster  »Ün  loe  pizzae, 
auf  dfn  Fnlisiiifze»!  stduMi. 

pizch  m.  pizcheda  f.  Stieb  von  Insekten; 
Kneipen  mit  Zangen,  mit  den  NIgeln  an 
den  Finsrern  (s.  Tsch.,  Id.  "MV,  ital.  piz- 
zico,  pizzicata.  Virrh  d'Hn  pülesch,  FloU- 
stich.  ...iht  p>r  pizehedaSf  ehH  fetUtn 
vair  las  MailoM  (Grand,  II  (Jhapö  a  trais 
pizs  9K\ 

pizcher  v.  kneifen,  kneipen  (mit  den 
Fingerspitzen,  <len  Näireln),  zwicken; 
jncken,  beilien  (auf  der  Zunge);  ital.  piz- 
zicare  (s.  Diez,  AV'b.  I,  826).  l'izcho-eda 
part  gekniffen,  gezwickt,  gejuckt. 

pizetra  f.  pizetrin  m.  Lebkuchen.  Leb- 
zeiten!; LK.  pizaitra.  ...«  he  cret  tuot 
sag  falKstoehae  e  travundidae  per  züeher 
e  pizetra»  (Ann.  IV.  44). 

pIznOv  in  der  Redensart :  der  f/lchs.  da 
piznör,  einem  zu  seinem  na;;»  Ineuen  (zum 
ersten  Mal  anirezdut  nen)  Kleide  irratn- 
lieren.  ihn  dafür  beschenken  ;  jiiznnr  für 
biäuöv  zägs.  aus  bis  und  uovu»  bedeutet 
dmnnach  s.  v.  a.  nagelneu,  ganx  neu;  eigtl. 
doppelt  neu. 

pizza  piz. 

plzzamorl  m.  Totengrttber  -  ital.  piizi- 
camorti. 
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Tis  pizztiiiKtrts  intannt  in  ohes" amvan, 
La  morta  luvau  aint  uel  stret  vascbè 

(F.  A.  76). 

pizzas  s.  piz. 

pizzer  v.  betreten ;  abe^el.  v.  pizzu  (piz- 
zan),  Fnüspitzen.  hzzo-eda  pait,  betreten. 

coti  Uli  jtr  (Ann.  1 1.  .'V.M. 

plach>a  uUj.  ^cliuieichlciiMch ;  m.  f. 
SchmeichleMn.  Enser  nlach  t  ht'ach  (Z. 
P.  II,  7). 

plädier  (as)  v.  red.  uieUerhucken,  .sich 
iiie<lerla88en,  sich  setzen  (yon  Vögeln); 

ital.  ]ini:cri,ivi'. 

placheria  t.  Sclnneiclielei,  Fnchsschwäu- 
aerei;  abijel.  v.  ptach.  Fer  placharias, 
8Chnici(-]ii'ln. 

plader  (<  'ar.  118)  v.  Nlif.  v.  plidei . 

plain*a  adj.  voll,  trächtig;  v.  lat.  pleun^ 
-a-vm.  Da  quff  eha'l  eour  uis  pUtin, 
l-<rhiii()i1sih(i  f(i  hwirha  (Matt.  12.;U).  Cur 
ehu'l  müz  uis  plain,  vu'l  nufuui'  »prw. 
Der  Krn^  geht  zum  Bnumeit,  bis  er 

bricht        I'K.  chii'l  iiiöz  ah  phiiu, 

sein  m'i  xuiui.  L'ohh'  ais  l'imsüva  plaina 
(Ânn.  II,  47).  Avair  harba  plaina,  in  der 
Kloninie.  höchst  verlcyren  .'»ein.  Av.s  snn 
plaiHa  du  rin  dutsrli  (Act.  2. LS).  Kf  m's 
plant  si'u  fina  müia,  er  ist  tutal  betiiiukeu; 
plaiii  st  u  än'  egla  UK.  voll  wie  ein  Blnt- 

t'iri'l  M.  /(/>.■*  SCO  il Ii' irlft .  aliiiiii  jilfihm, 
\'ollujüUil.  La  Vacha  ai»  plaina,  die  Kuh 
ist  trftcbtigf.  Plain  UE.  m.  dicker  Tei«- 
kloli  ^  rhapun  1.  Flam  i»  bSgl,  eine 
MehltipeiKe. 

plainamaing  adv.  vollkommen,  völlig, 
g&islich;  lat.  plene.  \'as  essas  plaina- 
maintf  penrtron  dnd  >  l  (( 'dl.  2,10);  e»9tr 
pluituimaituj  /lersi  uK  (  Kuni.  4,21). 

plainezza  t.  Fülle ;  lat.  plenitas-atis  un«l 
|ilcnitu<l(i-iniH.  In  f  rinto  fida  fuoUa  la 
plainezza  della  Ueited  (Col.  2,9). 

plainpodair  m.  VoUmarht 

tenzit. 

plaiv  i,  rfrüude,  Pfarrei;  dann  auch: 
Teil,  Hidfte  eines  Gerichts;  ital.  pieye. 
T^anddechanei;  v.  mit.  pleh.s,  l'arochial- 
kirchc  (Diez,  Wh.  II.  y^).  Lesna  phtif  (I 
St.  ( iv.  art.  24;.  riair  ist  die  ohenialitr»' 
Kollt-ktivhezeichnuni:  ib>  (Jerichts  ()h- 
nnd  l  uter-Fontana  ^Mt-rhi;  wohl  iirsprün}if- 
licli  von  den  Hauptkircheu  der  zwei  He- 
àriie,  nflmlieh  St.  Peter  bei  Sanaden 
und  St.  Ln/.ins  in  Zuoz  (Campell  I,  4. 
75-77)  ..(Tericht^.Hpreugel"*. 

plajabel-Mt  adj.  biegsam  piegh^'vole. 

1)  plajer  v.  beugen,  biegen;  falten, 
wickeln;  v.  lat.  plicare  (vgl.  spicket') >  Per 


i   —  fphiuter 

quelJa  radschini  /ihj  raii  iiiid  «tkuuOgUt* 
amuHt  il  Jiap  etc.  (,Et.  3,14). 

In  TOS  anè,  serpaints,  plajr'm! 

(Z.  F.  II.  MO). 
h'l  il  plajet  in  ii»  liiizül  (Luc.  23,53): 
plqjer  aint  limOln^  LeintQcber  zusammen- 
legen, -falten;  plajer  inaembet,  msammen- 
falten,  -wickeln.  As  plajer  v.  refl.  sielt 
beUirtn.  Ad  advertimuintit  rad-schunabelft 
il  coiir  iiöhel  as  plaja  gugtni  (Heinr., 
Ist.  Hibl.  7.')).  I'lajo-eda  part.  gebeugt, 
gebogen;  gefaltet,  gewickelt. 

2)  plajer  v.  plagen,  quälen;  v.  lat  pla> 
irare.  I'lajo-,  ilti  jiart.  und  adj.  «replaut. 
getpiiilt,  wund  geschlagen;  unglücklich. 

3)  plajer  v.  beäüuftigen, versöhnen;  v.  lat. 
placare.  Flojo'eda  part.  besänftigt,  ver- 
söhnt. 

Plan  n.  pr.  Hot' in  Saimi  iuii  <N.S.  IIL 
139).  l'lan  snra  n.  pr.  Viehweide  im 
Miinstt'vtlial  oli  der  Klosteralp  ..Planus 
äuperiur l'lan  dell'  aua  n.  pr.  Zwischen 
Piz  del  Gialet  nnd  Alp  da  Munt  (HOnster- 
thal).  Hin  wasserreiches  Feld- oder  Sumpf- 
boden ;  8.  plann  1. 

planer  v.  eben-,  glattnnuhen.  ansebneu. 
hobeln;  UE.  pfanar  und  si>l(in<ir:  v.  Ikt. 
planare.  Hano-eda  part.  gehobt  lt. 

planet  m.  Wandelstern,  Planet :  lat. 
planeta-ae  (gr.). 

planetari-a  adj. /n  den  Planeten  gehörig: 
lat.  phnu  tarius-ii,  der  A.ntrolog. 

planetta  f.  tellerartiges,hölzemes  Küchen- 
gerät. 

^Un.  he  er  Saira  lam  /«  filanctta  * 

(A.  Flugi,  Vülksl.  70). 
plaafgiobo  m.  das  Plani^obium  d.  h.  die 

Darstelliuiir  der  Frd-  oder  Himmelshalb- 
kngel  auf  ebener  Fläche. 

planimetria  f.  Flächenme.s.suug,  Flächen- 
mefikunst.  Planimetrie  (gr.). 

planiv-a  adj.  eben,  fladi.  Fumz  pkmit, 
ebene  (tüter. 

Planta  n.  pr.  Stammsitz  der  gleich- 
namigen Familie  in  Zuoz  (s.  tuorß.  Sie 
führt  bekanntlich  eine  schwarze  Bären- 
tatze (planta)  mit  blutendem  Stumpl  int 
Wappen  (Reeder  117). 

planl^lt  U£.  f.  Wegerich ;  t.  lat  planCago 
-inis. 

plantaziun  i.  i'llauzung,  AupHauzung; 
V.  lat.  plantatio-onis. 

planter  v.  itflanzcn.  an])flanz«'n;  im  Sticlio 
lassen,  im  letzteren  Sinne  UE.  auch  plait' 
tar  W  (vgl.  iui planter);  v.  lat.  plantare. 

Ed  am  plantetiati  scu  nielnüz  tüvè! 

(S.  e  L.  2»), 
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*^H'' iti  f'ilss  uto  ihia  hi'lla,  seh'el  m'ovês» 
plantKlu  CO  «Ann,  II.H'.H. 

plantuner  v.  tu^en.  rau.sclu'u;  >».  s^tlan- 
tum  r. 

planilra  f.  ansiredehntc  Kh('n(\  lanirLT»'- 
.Htreckte  Flüche;  lult. planurium  -  plami.s 
campns  (D.  C.  III.  1.S02). 
11  nninf  r  ja  pfanfmi 
8'iulitt4m  8CU  zardiu  C^.  e  L.  'ÒÒ), 
PtaMüra»  n.  pr.  Romanfsclie  BeMicbavasr 
der  sogenannten  Uvllt-  /.wischen  Lenx 
iincl  Parpan  (Camitcll  I,  4.1 4(>). 

platchair  v.  ^'ct'alloii,  aiiircui  liiu  ^ciii: 
V.  lat.  plftCere.  Ad  oifui  utsrhr  fiit  srlm 
Oiii^-n  s])i\v.  .Ii'di'iii  üfffällt  >tin  Han.-. 
>eiiw  Yattrlaud,  am  besiten.  L(i  bella 
femna  plendi*  al  9gl,  h  buna  al  eour  (1>. 
'1.  n.).  As  jilnsrliiiir  V.  itH.  sich  (selbst) 
:;ctalleu.  Aif  ptuHclutii'  u  Vunh'esina,  »ich 
gern  in  Pontresina  anfhalten.  ttaachieii 
'ida  part.  ijofallcn.  flusditilr  in.  V»'r- 
2rnUtron,  Fronde,  Cicfallcn,  Annehnilicli- 
keit.  Arair  jtldHchiiir  da  ff/rhs.,  an  ftwa.H 
Verpnü'rt'n  tin<Ien,  sich  woran  <  iLriitzcn; 
/V»*  /'/'iscliair  II  i/filiii..  jfiiiil.  I'it  iiilf  hl  - 
reiten,  dagegen  jn'  iin  p/usrhoir  u  ijichn., 
jerod.  eine  GefiKlUjpfkeit  thnn:  riedi  ên 
/ildsr/idlr,  Vt'rirnüixnnjjrsrcise.  ,1  luiuipln- 
xchuit'f  nach  lieUehen,  nach  Herzenslust. 

ptetehahrol^Ui  adj.  gefiillig,  angenehm, 
ert'renlieh. 

Da  lo  resorta  «m»  plunrliaiirl  tannt 

(F.  A.  im). 

plMCliaivalBaln^  adv.  gefftlli^r«,  anfi:e- 
nehmer-t  erfrenhchcrweise. 

ptaMhmllM  U£.  >i.  1.  selbstgefälliges 
Wesen.  Ziererei.  Far  plaêchantinnit,  sich 
ziei  i  II,  /11  irf'fallcn  suchen. 

plascbantmar  LE.  v.  zieren,  zu  gefallen 
irachen.  Cun  Vodur  pedtian  queh,  ih 
qualit  eitn  da  iotUis  mrtu  nnffucnls,  haf- 
iiam»,piMmê,pla9choHtinan  tut  na«  (Abvä. 
4,119). 

pliNMmaint  m.  Belieben  ^    ital.  piaei- 

mento.  A  itlnsrlihmtiiit,  nach  Heliehen. 

pla$tic-a  aiy.  die  Hilderei  betretleud, 
bildend,  formend,  schöpferisch,  plastisch; 

lat.  plastirus-a-nm  <gr.).  Arls  plastican, 
bildende  Künste.  Vlastica  f.  Bildnerei, 
Plastik;  tat.  plastice-es  mid  plastica-ae 

(firr.). 

plat-ta  aiij.  platt,  tiacli:  mit.  ]datns 
planu.s  fr.'plat  (l).  C.  III,  1.308);  lat. 
platy8-yo8,  breit  (<rr.  >.  Nes  plat,  Sruiiii)f- 

nase;  pt  plaf,  TMatttuli;  rhapnt.tcliii  pintta 
nTellerchappe"  Tsch.,  Id.  17."));  mufi- 
tielkt  phm  (Cap.li8);  9,pialhtta,  Ptat 
m.  Teller;  Oencht  Dd^m  qui  a&n  Hn 
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pldt  fii  te.sttf  tht  Joannes  Jinftistu  (Matt. 
14,8).  J'/ut  da  manestfu,  Suppenteller, 
«lagegiii  »7«  pUit  d'niaiiesti'a,  ein  Teller 
Suppe :  jtltits  d'ziti,  zinnerne  Teller,  liaf 
diit.sih,  hackwerk  (als  Nachtisch),  r/dtfn 
f.  l'latte,  Steinplatte;  (irabstciu  (wutur 
anch  hpida  nnd  peidra  aeputeirda);  Herd, 
Feuerherd.  Suurd  sm  nun  pfatta,  stock- 
taub. Tet  cun  plaituM,  Steiuplattendacli. 
Ckattpa  dtUa  platia,  Kancnfiinsr,  Oe- 
wOlbe  fiber  dem  Feuerhenl.  Xun  arair 

ne  ßt,  iie  lu,  ne  pftittii  choda,  hinturm, 
auf  den  Bettel  gekuninien  sein;  ir  da 
phiffd  in  fd  UE.  aus  dem  Regen  in  die 
Traufe  kommen  -  //•  du  pndif/'in  fn. 
l'latlu  u.  pr.  Huf  iu  Fe.\,  durfähnlu-h  auf 
Wiesen  nnserftbreit«t  Ftattait  n.  pr.  An- 
höhe ani  l'x  riiinapaÜ,  zu  welcher  mäch- 
tige Steinplatten  hinauffübreu.  Plattu 
mala  Name  der  engen  Straße  bei  Serrieiel 
(  Kerafis)  unweit  Senraplana  (Lehm.  I,- 
Mi). 

platina  f.  das  IMatina  (ein  Edelmetall). 

platonic-a  adJ.  idral,  niclrii  sinnlich,  pla- 
tfinisch;  v.  l;it  I'I,iti>!iicns-a-nm.  Amur 
platunica,  plutunische  Jjiebe,  d.  h.  un- 
sinnliohe,  rein  geistige  Liebe. 

platlada  für  plattcria  f.  ei-rtl.  Tclhr- 
vull;  abgel.  V.  pkUt  Teller.  Viglier  our 
iina  plattada,  bdm  Esaen  eine  tflchtige 
Portion  herausnehmen  —  UE.  Umt  wra 

MtH  ehant'à. 

plattaunza  f.  Scliü.H8el,  Tracht,  Ciericht; 
abgel.  T.  pkd,  Teller  (vgl.  Diez,  Wb.  I. 
319). 

pkdtera  l>'£.  f.  I^Iiiuse falle,  ü.  i.  eine 
solche  Falle,  welche  die  Ifillise  pUtt 
drückt;  dann  auch  Falle  im  Allgemeinen; 
abgel.  V.  plat, 

ptahiseMnas  f.  pl.  Misthftnfchen  anf  den 
Alpen. 

Plaumaria  n.  pr.  einer  Feldgegend  bei 
Celerina;  s.  v.  a.  (liUerkmnplex  anf  einer 
Fläche. 

1)  plaun  IM.  1)  Ebene,  Fläche;  I  E.  ;>/<i«; 
V.  lut.  plauum-i.  Plaun  alpin,  ßergebeue. 
Plaun  ffrand  n.  pr.  einer  Feldgegend  bei 
Celerina.  2)  Sfo<k.  Sfmkwerk.  Eh  al- 
loggiaimn  nel  quai-t  plaun,  sie  wohnten 
im  "Hertm  Stocke;  plann  Urrain,  Erd- 
geschoß. 8)  Entwurf,  amndrifi,  Plan  » 
ital.  piano. 

Ad  ais  ün  Dieu,  chi  cliUra  buns  innauns 
E  fiicil  annullettdia  tuots  nosrhs  pfaunn 
(I'r.  Cud.  d.  Sc.  MtV). 

2)  plaun-a  ai^.  langsam;  UE.  plan-a; 
adv.  langsam,  sachte,  leise;  VJLfian  - 
ital.  piano.  Ir  plaun  »teu,  langsam  gehen. 
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[plazcer 


fSàu  vtffu  ploHH  mieu,  ich  ffehe  langsam; 

7'/7  Cf  sf  pfiitin  tit'it,  (hl  l;ni<r}*aiii; 
tu  fit  ^Utun  gieu,  er  gelit  iant;»am; 
Ym»  ffiaitt«  pkmn  noa,  vir  i^hen  lanjOfsam ; 
Vhh  yktis  plau»  i>Oê,  ihr  liehet  Iaii^8am: 
AVm  raun  pUtuH  lur,  sie  liehen  laiiir^ani; 
f'hi  ro  jihun,  ro  ftatoi  sprw.  Wer  beilacht- 
»iun  ü^t'lit.  iLTflit  sicher  (Eile  mit  Weile). 
I'htint.  iilauii.  selir  lantT'^iuii.  irn uz  sachte ; 
jßlauii  a  itUiuii,  allulälich,  uacii  iiudnaclu  Fe 
plannt  Seid  »tiUe,  rahig!  Plauittet  adv. 
lanifsani.  -^arlitr      ifal.  jiinn»'tto. 

piaaiia  i.  Hubelj  I  E,  plana  uud  splana; 
V.  lat  plana-ae.  iYauna  da  gliseh  flg. 
»»aiitttr  Hoinrii'h. 

plaundscheder  in.  Kläi:«  r. 

plaundscher  v.  khtu-<>u.  aiikla^'cu;  weh- 
khiijren.  jaiiiiiH'ni;  Ufi.  pkuttcher;  fr. 
plaiiulr«' .  V.  l.it.  plati<rcre. 

l'lunndücher  »itul^  uu.s.sa  ma  ilulur 
(A.  Flngi,  Volkfll.  6S). 

7Vi  Htiisf  ii'/ir  Uli  f)f(iiintisilu  r !  Du 
luulit  haiKleln  uuU  uicht  klageu!  Flaun- 
ftêehêr  M,  Tieid  klagen.  Iis  itain»  plann- 
ilschan,  die  (Jlcx  keii  läuten  wif  bei  Lei- 
»hen.  As  planudscher  v.  retl.  sich  be- 
klagen, l'iaunt-a  part.  geklagt,  ange- 
klagt; gejammert;  UE.  plant-a, 
A  ti,  0  Segner  IHeu,  saja  a(|nè  plannt 

(l  lr.,  ÜU8.  25Ü^ 
plMMtiia  f.  Langsamkeit;   abgel.  t. 

jtfiiini  .'. 

1 )  plaunt-a  part.  v.  plaundscher. 

2)  ptattiil  m.  Wehklage;  Klage,  ge- 
i  i(  htliche  Klage.  Beschwerde  ;  VV,.  plant ; 
V.  lat.  planctus-us.  //  pUtunt  del  erievel 
ttin  iln  riV  muscro  (1>.  d.  (i.).  Metter  ijiò 
jifaMN/,  klagen,  sich  beklagen,  ci"  r'^nnit 
arah  eunttr  quaitt  erattiaunf  (Juau.  18, 
29). 

Kt  mainan  fnennter  ella  lur  plaunt 

(rir..  Sus.  712). 
J'/uunt  d'adtsiun,  Adhäsiuuäklage ;  ^>/(f M/t/ 
ambulaiori,  eine  Klage,  die  von  einem 
zam  andern  übcrirthf. 

plaimU  f.  PHan/e.  iiaunist^unui ;  auch 
ü.  V.  a.  kleiner  Kniri's;  VE.  pfanta:  v, 
lat.  planta-ae.  I'/uuntas  d'nn-t.  <;arten- 
prianzen;  p/uuntus  ihriilas,  H.i^^tanljitlan- 
/.fU;  i'njla  d'i'tna  phtiiiita,  l'tlanzeuaugen ; 
taglief  Qna  phnnta,  einen  Manmutamm 
RÜlen.  I'hniiita  dri  j.r.  FnL'H.lilr. 
Am  Ii»  uiael  da  law  ptauutas  da  mein peit 
inflna  »Qn  chi6  (l'lr.,  Sne.  Iw5). 

plausibel*bla  adj.  lohi  nswerr.  bcifalls- 
wUrdig.  gefällig;  v.  lat.  plausibilis-e.  Hun 
p  plaamihel  uonlen,  gute  und  lobenswerte 
Ordnung. 


plutiMIlM  f.  Beifallawflrdigkeit. 

plavan  m.  I'faner,  Landpfancr;  abge], 
V.  plaic  wie  jaynera  v./ain,  tnchareda  v. 
tachaira,  tardrt  r.  rair  etc.  Haeaitnta  f. 

die  Frau  des  I'faiTt  rs;  abgel.  v.  pHaran, 
Du.  l'laranr.ssa,  Frau  1 'fairer. 

piavania  f.  Ttarrei  dar.  >ui)pl.  IM'})  -= 
fdah. 

plaz  m.  der  leere,  freie  Kaum,  Platz: 

.«4.  pluzza. 

1/innocentia  nun  ho  tiers  vns  ftngiän  plm 

(  Vh:.  Sus.  H4<5). 
u  fflaz,  auf  einer  Hank  vur  dem 
■  Hanse  ntcen  und  sich  unterhalten;  ir  tr 

plaz,  auf  Besuch  gehen  (Abvs.  2.G8) 
/V  a  trameijl  (ef.  Tsch..  Id.  530).  l'hi^h) 
n.  pr.  Südöstlicher  Zweig  der  Val  Tuoi> 
( Hergün )  mit  gleichnamiger  Alp  „Schdner 
Platz.  Situs  ainoenu»'*. 
tplazagiaer  v.  spazieren  geben,  lustwan- 
deln —  êpa»êa§êr. 

Ni»s  (liKis  iriaivan  dsicva  metcdi 

l'er'ly  broel  plazayiaiid 

(Ulr.,  Sns.  789-90). 
.plazza  f.  Hacher  Ort,  freier  Kaum,  I'lafz: 
Amt.  Stelle,  Anstellung;  ital.  piazza  (s. 
I)iez,  Wb.  1.  lilH).  n  pörel  as  radunti 
siin  ta  plasza.  das  Volk  versammelt  sich 
auf  dem  Platze.  Ai  air  pla:;".  Platz  haben, 
aber:  uiair  ihiu  piazza,  eine  ?>telle  haben: 
fer  piazza,  Platz  machen ;  pu/lief  plazz», 
Platz  iielinn  II.  >-ii  h  setzen,  aber:  jn't/lirr 
la  piazza,  den  i'ustplatz  nehmen;  plazz«* 
publica.  Öffentlicher  Platz;  piazza  dafu- 
hrirn,  Bauplatz;  piazza  d'aimas,  Waffen - 
Y\AX7.  ;adjutant  della  piazza,  Platzadjutaut ; 
priinia-,  seguonda  piazza,  erster.  Z  weif  er 
Platz  (im  Tlieater);  aspiret'  ad  üua  piazza, 
nach  ein»'Tn  Amte,  einer  Stelle  streben: 
tl  ho  iina  huna  piazza,  er  hat  eine  fpxtP- 
Stelle;  ptrder  sa  piazza,  abgesetzt,  ent- 
lassen W<  rdeii  ;  rs^o-r  siiin^d  plnzzOf  ohne- 
Austelluug  äeiu;  què  nun  ais  in  sa piazza, 
das  schickt  sich  nteht;  in  tia  piazza  areuff 
tau  .  .  .,  an  «leiin  r  SrcIIe  hätte  ich  .  .  . 
liazzft  n.  pr.  i'lat2  vur  dem  l'lanta'scbeu 
Hanne  in  Samaden.  Hazzetta  n.  pr.  Vieh- 
weide ob  Madulain.  l'lti::<U  ii.  pr.  Cele- 
nner  Wieden  ob  der  elieinalitren  Säire: 
oftenitar  jdateola  diniin.  v.  platea  <dit- 
einzelnen  Bestünde  sind  auch  flach  and 
klein). 

plazzamaint  m.  Anlegen,  l.uterbriuguuir 
(von  Kapitalien);  fi*.  placement.  F«r  <7n 

pla::<un(tini,  <!eld  anlegen. 

plaizer  v.  legen,  stellen,  setzen,  pla- 
zieren; anlegen,  unterbringen;  abgel.  v. 
.  piazza.  üazzer  la  gliendf  die  Leute  pla- 
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zieren;  plazgtr  munaida,  OeM  Aii1ei;ren. 
.•If  piazzer  r.  refl.  sich  setzen. 

Ed  in  la  phzsa  am  rotig  plazzer 
(A.  Flui?i,  Volksl.  84). 
Hazziheda  part.  jLfcU'irt.  fre stellt,  gesetet, 
)tlnziert;  angelegt.  Bain  plazzOf  schSnge» 
legen.  « 

Smi  ean  sttn  spelma  diir  plazzo 

(Z.  r.  IT.  'Mh. 
Plaziere  n.  pr.  Scliüne  Alpenwieäc  ub 
Statin  Sind  Sehieferplatten  dort  i^brocheu 
worden?  abtrfl.v.  plat«'a(s. Vlazzèr 
II.  pr.  Schul.seralp  in  Scarl.  Darüber  Muni 
Ilazzer  nach  ihr  benannt. 

plebaglia  t.  das  ircinciiie  Volk,  der  Pö- 
bel, das  (Jesindcl  lat.  |dt'l>P(  ula-ae  (di- 
min.  V.  plebs).    IjO  plrbnitUu  agiteW  uin 

ßth  prinltutt,  der  anfffeteirte  F5bel  iat 

.»iflir  :r''fiilirli(  li.  Fl  iflri  rtn  In  /Jrh.njfüi 
4  tm  arltkineUuH,  er  bclu^tig't  da.>«  genieine 
Volk  mit  Possen. 

plebe  f.  gleichd.  mit  phbaglhi;  v.  Iat. 
plebs-i».  As  fer  atlniirer  dallft  pifhe,  sieh 
vom  genieinen  Volke  anbeten  lassen. 

pM,  Tplaed  m.  Wort:  |{<(le:  Sprache 
<s.  Diez.  Wli.  I.:n7).  l'l>,l  du  Dieu,  Woit 
<»ottet«;  pUdn  udulutoi  iH,  .schuieicbleri.xche 
Worte ;  pitd»  aJlf^rff/fvfo.erfaebende  Worte: 

l>Jeda  du  rniifoff,  Tr(i>-t  worf  f  ;  trids  jdt  ds 
iider  pledtf  uH-cheè'}*,  nnanstäudigc,  unsitt- 
liche Reden.  Zoten ;  pleds  estêfg,  Fremd- 
wörter: f/dittd»  badaintK,  starke  Worte 
<Biveroni>;  formaziuii  da  plrdn,  Wort- 
bildunir:  main  phds  e  jtü  fnf.-<,  weniger 
Worte  und  mehr  Thaten:  /</m/  per  pled^ 
Wort  tur  Wnit;  mn  ihi  fdfd,  mit  einem 
Wort;  hoin  da  pled,  zuverlässiger,  woit- 
haltender  Mann;  dir  An  fdfd,  ein  Wort 
sauen:  */♦/•  /Jfil.  sich  vtniehnien  lass»'n. 
Antworten;  tum  der  ne  pled  ne  regponta, 
weder  Rede  noch  Antwort  &rehen;  der 
Initis  pit'ds,  ifute  Worte  gehen,  verspre- 
chen, enjpfehlen.  Ün  bun  pled  rhaltit  ilii 
htm  Ifi  sprw.  Knfter  da  pled,  mtint;fiiair 
.sieu  /dful.  Wort  halten;  mancher  da  pled, 
ni«ht  Wort  lialten:  fnum  Jid  hüii  Heu 
pled,  ich  verlasse  mich  auf  dein  Wort, 
deine  Zusage;  maa^her  iht  pledn,  die 
Worte  versehlnckf'n,  ninlcnrlicli  r<  den  : 
ilir  miitza  ttias-cher  pledn,  gerade  heraus, 
«ihne  Umschweife  reden  oder  sagen ;  span^ 
der  pleds  (  I  St.  erini,  22»;  rharer  nur  iU 
pledg,  die  Worte  herausklauhen  (II  St. 
rrim.  2,6H);  pasxer  pled  riiii  (/lehn.,  sieh 
mit  jemd.  Temtehen  ;  //»*/<■  u  pled,  zu 
Wort  kommen;  piijHfr  Ii  flul,  das  WOrr 
nehmen,  ergreiten;  lutschrr Jlufir  ih>  pled, 
ein  WoH  fiihren  lassen;  perder  pMa, 


vergeblieh  reden;  eau  nun  he  mê  agieu 

da  paiiir  i7«  pled  ruu  el,  ich  habe  mich 
nie  mit  ihm  gezankt;  fachar  pled  UE. 
anreden,  einen  zur  Kede  stellen;  jded  da 
ri>j>ul(i-iint-,  da  funerei,  Trauunys-.  Lei- 
chenrede: siiln  r  ihi  pled  ( ihi  discunrii), 
eine  Kede  halten;  pled  d'\'al,  Unter- 
engadiner-Ronaniacb;  roleer  cur  in  non 
pUifil,  in  unsere  Sprache  ftbersetsen  (Bi- 
veroni). 

pledaii*t  nnd  pRdaliHi  UE.  a^j.  beredt 

(Ahys.  2.87;  Kxod.  4,10):  vgl,  fparUtitt. 

pledar  VE.  v.  fürsprechen;  s.  piider. 
.  .  .  e  jdedu  per  il  crustian  inntnter  nein 
ininiihs  (Al>\s.  4.1H.')).  i 

pleja.  tplaeia  f.Wundf :  üiryptiM  h.  IMiiL'"^: 
tig.  l  uglück,  Plage;  UE.  jjIuJu;  v.  Iat. 
plaga-ae,  wozu  sich  /deja  verhUt  wie 
ptijtinn  zu  paganns.  anuit  r  zu  neiifure  etc. 
Üna  pleja  criaiiUa,  eine  noch  frische, 
nicht  Teibarscbte  Wunde;  la  pleja  t^evro 
darrho,  die  Wunde  bricht  wieder  auf; 
hl  phja  am  Acouseha,  die  Wunde  brennt 
mich:  la  pleja  als  guarida,  die  Wunde 
ist  zuirehcilt ;  :accaqtter  f)  ad  ilna  pleja, 
<'in»'  Wundt'  zerkratzen,  daß  sie  wieder 
blutet;  lig.  jemd.  durch  (iezänk  aufreizen, 
verwirren ;  rinfraê-eher  la  piefa,  dieWun«le 
wieder  anfrciÜeji;  den  Schnu  rz  wicdi  i- 
erneuern;  l' agfjluUnaziun  d'Hna  pleja,  die 
Verwachsung  einer  Wunde ;  pleja  mortela 
(Apoc.  13,12);  /(»X  plajas,  chi  non  pon  gni'r 
niadsrhinadatt  ( Abys.  4,240).  In  amur  del- 
las  plejas  da  non  Salreder  (-\nn.  I V,  15). 
Ijas  fdaeioB  et  las  boatt:i<  I  liann  zuon<l 
»framantaeda  <l  Ir..  Sus.  I(i72». 
La»  10  plejas,  tlie  10  ägyptischen  Pla- 
gen, f^nelat  pteja«  ttun  irremedjfiabUuY 

(Ju'  llas  rha't  COW  fnu  srh'  al  ritttrt  **W 

las  plejuH  rfel  destin  (1).  d.  (i.t. 

plenipdmtt  f.  Vollmacht  ^  plainpodair. 

ptenipotenziari  oder  ptanlpatoniit  m.  Be- 
vollmächtigter. 

pleonasmo  m.WortüherfluU.  Pleonasmus; 
lat.  pleonasm»is-i  (irr.). 

piconastic-a  adj.  pleonastisch. 

Plesch  n.  pr.  u.  F.  X.:  I  E.  l'laseh;  v. 
Blasius  (Mnoth  I,  H2). 

pletscha  fiir  inlcfsilia  f.  Haut.  Hfiiit- 
cheu;  Schale  an  Früchten;  Schuppe;  ab- 
gel.  V.  pel.  Fer  qiò  In  pktêfha,  schälen: 
pletsriias  da  pniti.  Apfelschaleu ;  pletttchn 
del  iigl,  Augenlid.  Ihtlum  cruilettan  dalx 
offls  da  Saitl  sru  pletscha«  (Act.  9,18). 
Tranterplelsrtia  UE.  f.  Eidei  hse. 

plia  f.  im  Kartenspiel:  ilit- Karten,  die 
man  auf  einmal  abwirft.  Kartenstich;  v. 
lat  plicare  (s.  plajer  1). 


\ 
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plic  III.  l'aket  liriotV  iial.  plico ;  v. 
Iftt.  plicarn  is.  plajer  1). 

plichaplacha  B.  o.  F.  f.  Schmetterlinfj^; 
!<.  an  itlacher. 

pHdait«  Nbf.  v.  pitdais-a, 

plidenter  v.  zur  Rede  stellen  =  UE. 
tuchai'  pled. 

pNder  v.  feierlich  reden,  farsprechen;  fr. 
plaidcr ;  s.  phd. 

plier  (as)  v.  reH.  «ich  Mengen  —  att  pla- 

Jer;  s.  plnjf  f  l. 

Davannt  la  foiz'etema  l'hom  ns  plia 

(F.  A.  ITMi. 

pllergia  t. .Jaimuer,  Gewiiniuei';  ».pUh  er. 
Fer  ptiergiOf  jammern,  wimmern. 

pMnter-tra  adj.  kurzsichtig;  s.  Hinter 
'tra. 

plllieb  m.  Jnde. 

plitscha  f.  Haut  /»^/.-  wolil  Xhf.  v, 
pletsi  ha.  Aniir  ti  nittm  ild  M  plitncha,  Um 
Mein  Leben  bt  soiy^t  .«»  in, 

pIHtcber  m.  Kür.schnor. 

plom  Ml.  IMt'i;  V.  ]i\t.  jiliinil»uiii-i.  .1/- 
guentcr  oder  cuier  p/um,  Blei  äclimelzeu. 
^w^  paimi  neu  plom,  das  ist  sehr  schwer, 
///»/om  adj.  bif'icni.  IUi{<i:rhers  (f'plom, 
bleierne  Blutzger  (zum  Stockehpiel  8. 
nteeh),  fftsthè  d'plotn  tifif.  trätrer,  nnbe- 
ludteiu  r  Mensili ;  eiirtl.  Bleivog-el. 

piomber  v.  plomhifron :  mit  hlriornem 
Stempel  vei^eheii:  luu  li  der  Sctzwage 
richten;  lat.  pluinhar«*.  Fn-  plimiber  üh 
i/alnf,  ('in*>n  Zaiin  plumbiereu  lassen. 
l'lombit-fda  palt,  pluiubiei't. 

ptombin-n  adj.  wo»  Blei,  bleiern  ~-  lat. 
plumbpiis-a-um.  (^itels  rhi  s'intniêtit'ttessan 
Waher  Vaciä  del  vin  com  inyvefiiaints 
pltmbfns  (IT  8t.  dr.  nrt.  476). 

plomin  III.  Senkblei  ;  dimiii.  v. Lu- 
M  littnd  <jio  il  /ifnitiin.  rhattfttan  eis  caiitch 
puMsa  rha/iiul  <.Act.  27,2b). 

plotra  f.  Uotange,  Gyprinns  (Fisch  im 
Sfatzersee). 

plotta  U.  f.  Zecke,  Schatluus. 

plover      def.  regnen;      lat.  pluere. 

Itlen  fit  /i/ari  r  snr  i/iisfs  t'tf  hiifiists  (Matt. 
r>,40).  l^uè  plora,  plotaiva,  plocei'ò,  es  reg- 
net, regnete,  wira  reijnien:  ploeer  äetuot- 
tamaing  odei"  -f/<t  io  hvl  aruot,  sehr  stark 
retji'nen :  f/ut^  plora  da  l schiert,  rs  rennet 
tttchfiir.  Ntark :  rhaler  da  phrrt;  ZU  regnen 
anfhörni. 

Cur  (  ha  tun"  anuz  r\\  cha  jdina 
Da  rer  cha  l.i  pUiv^iu  a.*«  luuva 

(Wetterregel). 

/  jdora,  filoid  jdittf/itt 

Intin,  iutin  in  (Üngia; 
In  Gövgia  diga  solai. 


)  —  [plmniia 

II  Segner  es  cun  niai, 
II  diavel  in  charrozza, 
Cha  po.xs'  el  srumper  l'ossa 
La  luaniUr  e  la  ^os8a 

IIE.  (Kinderspnich). 
Si  Iki  innt  fdoru,  tptotta  ipir,  wenn  es  aucll 
nicht  viel  ist,  so  doch  wfiiiirstt  jis  etwas. 
norifu  part.  p  re«jnet.  <^ut  hu  plorieu 
fuuftu  not,  e.s  hat  die  ganze  Nacht  hin- 
duri  li  !rere}>-net. 

plövgia  f.  Regen;  v.  lat.  pluvia-ae.  \\u- 
fiHfflhrffia  v.  injuria-ae.  A  min  In  jdörf/ia, 
<>s  rctrnof.  hi  /J;',rtfHi  crndet  (Matt.  7.2*>i. 
iina  Inmma  plui-yia  da  sied,  ein  milder 
Sommerregen ;  rfl  rf«  pforgia,  Regentae: 
/Vir  da  plorfiia,  Rfironstrabr.  mzzrda  du 
pUicgia,  starker  RegenguÜ,  Platzregen. 
Im  prüma  plörgia  d'Atrigl 
Ver  fln  char  d'br  enn  rond'  ed  aschigl 

sprw. 

pitfvgius-a  adj.  rei^neriscli;  v.  lat.  pluvin- 
stH-a-um.   ih'a  piâvgintm,  Regenwetter. 

plü  CK.  adv.  iiH'lir  :  y". 

plUch  m.  Kuiitp  (.was  nnui  mit  den 
Fin<,rers]titzftn  anf  einmal  fassen  kann). 

Cn  plürh  d'.sf  l,  ein  Klü]»])  Sal/. 

I*iglir  cos  pliich!  eau  pigl  .serain  il  niieu 

(Z.  \\  II.  7). 

pIQcher  v.  auf  die  Fingei  >]iitz<  ii  lila- 
gen;  mit  denselben  fassen:  aby:el.  \  .  firxl,. 

pluffer  m.  dummer  Kerl,  eiiilaltitjer 
Mensch,  Eiafaltspiii^i  I. 

pluglius-a  adj.  la^l<i^.  lan-iiiclitii;  m. 
Lausekerl  :  v.  lat.  pediculo.sns-a-um,  voller 
LBnse;  !*.  jdnogl. 

ptuida  f.  RegeuguÜ  (vgl.  /dörf/ni  und 
plover).  (^iii'  ho  do  iina  bt'uca  pluidu,  e.«* 
bat  tüchtiir  irereirnet. 

plüma  f.  Flaum.  Flaumdecke,  Bettdecke: 
CK.  aucll  {ihl Hills  III. ;  lat.  jduma-ae.  Flaum- 
feder; im  pl.  pluniae,  Flaumfedei  n,  Flauui. 

Ban  s-chederÄ  hir  fdihna  sunt  ma  bno- 
cha   (Z.  P.  III,  41). 

plUmagl  s.  plUmer. 

pMmaltch  m.  Kissen,  Kopfkissen;  r.  lat. 

plumaeium-i.  //  jdrnnatsrh  (CK.  trarerser) 
del  char,  der  Tfulmen  des  Wagens. 

plOmer  m.  die  Kette,  woran  der  groöe 
Kessel  in  derKürhe  oder  im  Waschhans 
hiiiiirt :  I  K.  /'füiitni/f  (wofür  auch  srhi- 
schöynnj;  B.  piihnt  t/l.  Kette  mit  Hacken, 
om  die  FleischtSpfe  oder  die  Kessel  auf- 
znhäniren,  f^n  i>frn»rr  c  ttfnppè  in  chitdafo 
(II  St.  civ.  art.  HÜi ). 

phiflrf  m.  Knall,  dumpfer  Ton. 

plump-a  adj.  plumj»  (<ltsch.). 

plumpa  f.  groUe  Kuhschelle;  ikltseiu 
PlOmpe. 
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pluna  Xbf.  v.  jn-unu. 

pNnavant  UE.  ailv.  ferner,  ftberdies  — 

ftii  iii'irdiiiit. 

plündrager  v.  pUiudcin  (woraus  es  lo- 
manisiert  ist).  Pli1n(fraifh-f/*''f<i  pait.  «je- 
plUndert. 

plunt  III.  Si'hlay-.  Kuiill.  F;ill.  Der  tfiò 
iin  pluitty  eiueu  starkca  VaW  thun. 

pIniMa  t  da«  Schladen,  die  Schlfigerei. 
h'  r  ihia  piHnUda  a  qlehn^  einen  durch- 
bliüiei). 

plantar  v.  schlagen.  El  ai»  êio  ulunto 
>('  n  iH,  hella  maniem,  er  ist  derb  geschlagen 

svoideu. 

pluogl  lu.  Lan»;  lat.  pedicnlns-i  neben 
pedncttlus-i.  QhP  Imofflkt  da  pliuM/h,  es 
Wiiniliolf   von    I.äusni;   rl   srorcliess  ihr 

pluotfl  jtfr  iii'tiir  il  /o/,  vv  ht  übenuis 
habsüchtigf;  rhU:  >•«•,»  Hn  ftluof//,  blutarm; 
fiftioffl  i'ifnt,  Eui]»urkönmilin<r.  I'arvfini: 
Jer  ouf  d'ün  pluogl  iin  vhacugl,  aus  einer 
Hficke  einen  Elefanten  machen. 

pIDra  f.  das  Maustn.  AuHtrclicn  rUr 
Haare.  la  plih  a,  mausen,  die  Haare. 
Federn  wechseln.  ÜE.  plrn  u,  Krätze,  räu- 
diger Hautansschlag,  Au.<«si\tz,  der  .Tücken 
vemrRacht  und  zum  Kratzen  veranlaJit 
--  rttogna. 

plural.  plurel  m.  in  der  Grammatik :  der 
l'liinil :  li»t.  ]iluriili--t\ 

pluralited  t.  3Ielirheit,  Stimineuuiehrheit ; 
V.  lat.  pluralitas-atis. 

pWram  m.  collect..  anzeitigcM  Jammeni; 
vgl. : 

pIQrer  v.  klairen,  jamnieni,  wimmern; 
V.  lat.  plorare. 

Cherconrin.  die  plTu-nst  in,  t  l  idast  tü. 
hiifiULst  tü?    (Z.  r.  11,  41). 
mtfO'edtt  part.  geklagt,  gejammert,  ge- 
wimmert. 

plus-a  ai|j.  imuii^,  behaart;  v.  lat.  pi- 
losns-a-um.  I\tun  ifiu»,  in  Butter  gesot- 
tenes Brot;  chapRindta  phtsn,  Pelzmütze; 
metler  il  plus  in  our,  schärfere  Saiten 
aufziehen.  Plnm  B.  f.  Kaui>e  (virl.  fas- 

pIDsch  in.  Plüsch,  ein  Sejibn-.  WoU- 
ijewebe ;  v.  fr.  peluche.  t'hnpiilsrhn  tnnt'- 
ri<i,ift  >la  plils^  (Grand,  II  Chapè  a  trais 

lii/.s  7r>). 

plus^iner  v.  def.  trr»pfeln,  tein  re<j;nen 
-  -  ital.  piovijrj^nare.  Qne  pht»china,  e« 
tröpfelt.  Phisr/iiitn  piirt.  srfttröpfelt. 

phivlometer  m.  Kegenme.^<<er  omhro' 
$mtter. 

pnagKa  (II  St.  civ.  art.361)  f.  pii/nrh. 
pntlla  f.  die  er<<ten  eingewobenen  Fftdeu 
eines  Gewebes. 


pneumatic*a  a(\j.  zur  Luft  oder  zum  Winde 
gehörig,  pnenraatiseh;  lat.  pneomatiena-ii 

-nni  firr.).  Appatttt  pneumattc,  pneuma- 
tischer Apparat, 
pnuogllas  panuoglias. 

Qn  pò  adv.  ein  wenitf  — ^  ital.  un  jioco. 
dl  pt't  d'lat,  ein  weniir  l^filcli ;  rm  pö  tiHu 
roiitn,  allmählich,  nach  und  nach.  I  n  pö 
per  ilu  nun  fo  »tef  ad  Ongan  ungeföhr 
üfleiclideutiH"  mit  :  iin  p/t  per  iin  (a  eh  r 
d'murütêch  ».  tnurütsch.  Spelt'  iin  pö! 
Wart*  ein  wenig,  gedulde  dich!  Üh  poin, 
ein  klein  wenig. 

po!  inteij.  wenn  möglich,  duch,  um 
Gottes  willen!  —  lat.  .si  potes.  ferf 
Ja  Wdhl,  dfH'li  I  l'K.  pn/arilirii!  \.  r. 
|io  far  Dien:  cf.  ifal.  poffare  il  cielol 
1»  Himmel!  puftar  liacco I  PotztJiusend  == 
per  Ihivio!  f Htaer  snl  po,  den  Großen 
siiidcn  (  t  "ar.  siijipl.  Mtif. 

poch*a  adj.  und  adv.  wenig;  \jK.pac-a; 
T.  lat.  pancns-a-nm.  Paeha  glieud^  wenig 
Leute;  hi'  porfi,  nur  weni«?-,  just  nicht  viel; 
poch  ed  Ungnoltu,  fast  nichts;  poch  a 
[Hich,  nach  und  nach:  poch  ziem,  bald 
darauf;  da  poch  f/ndizi,  unverständig,  un- 
besonnen; l'K.  if't  pm  jildizi:  pac  da  Jiti 
I  K.  nichtsnutzin,  wertlos:  iin  da  poch, 
ein  schlechter.  unnOtzer  3lensch ;  iin  poch 
tlu  biin,  ein  schb^  hter  Kerl  '/uil 
iingiiottu;  iin  poch  da  vaglia,  ein  ^laim 
von  fr^rin^rem  Werte,  ein  Schlechter  Mann, 

ein  'l'auücuichfs  (s.  raglid):  <jii''  ronl  poch^ 
es  braucht  wenig;  fptè  maunchu  poch,  es 
fehlt  wenig;  der  poch  (nilttur).  weniir 
darauf  halten;  impotter  poch,  weniir  da- 
ran Uelsen:  pr>  -<-.it/torh,  unirefahr.  I'uchcf, 
pochin,  ein  kb  in  weniy:.  l'urh  ni.  das 
Wenige.  Chi  ais  fiilel  nel  ftorh,  tiin  fidel 
rir  ni'l       r  (T.iic.  Ki.lO). 

pochezza  I.  Wenigkeit,  Mangel;  lat, pau- 
citas-atis. 

Podagra  f.  Fnflgicht,  Zi])]»erlein,  Poda- 
gra ;  lat.  podagi*a-ae  (gr.). 
podair.  pudair  v.  können.  mBiren,  ver- 

möfren  ;  ital.  poteie  :  lat,  im»s-m'  (s.  Die/,. 
Wb.  I,  ),  It'inili  t  ilu  lonsl,  vitinttr 

che  poiiHt,  du  hast  ja  alles,  was  ein  Mensch 
nur  begehrt;  que  po  esafr,  ijne  po  det\ 
CS  kann  sein,  es  ist  miiijlich ;  t-nu  nun 
posM,  ich  kann  nicht;  nun  pwlair  fer  da 
main,  nicht  umhin  kSnnen.  Pndieu'ida 
part.  gekonnt,  veniiocht.  I'nditir,  jmdiilr 
ni.  das  Verniöifen,  Vollbringen;  die  Kraft, 
Gewalt,  Macht.  Snainter  hir  pmlair,  seht 
siir  htr  pitdnir  snn  t'l.s  slon  PotUMtw^  (11 
('iil'.  S.."}).  J^a  rita  ihl  hmn  nun  xfo  In 
sirn  podair  ^Heinr.,  ist,  Hibl.  28).  (^ne 
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ais  pii  facti  il  volair  n$  U  jHtdair,  Wullen 
ist  leichter  als  Volll»riuy:ou.  Difti  nun  do 
il  rolair  (?7  ftin/iiir,  (iott  i^ilit  lins  das 
Wollen  und  \'ollliriugeu,  den  Willen  und 
die  Macht  Ibdairleghiath,  ffesetz^ebende 

(IcWiilt;  "'II  jioildir  si(iii:ii  IiDilfs,  eine 
uuunitichi'äukte  Ciewalt.  A  luot  podair, 
mit  allen  Krtfteii ;  . . .  rümd  a  tuat  podair 
(Graiiil.  II  Cliap«''  a  trais  pizs  28). 

podesteria  I'.  Laudvogtei. 

podettel  m.  Amtmann,  Stadtrichter, 
Landvofft,  Podestat;  ital.  podestä;  v.  lat. 
potewtas-atis  (s.  Diez.  Wh.  II.  54). 

poem,  poema  ni.  Dichtung,  Cieüicht;  lat. 
poena-atia  (gr.). 

la  ftn  potmf  chi  dechantaiva  tc 

(z.  r.  11,  H). 

Bnma  eelest  (S.  e  L.  41);  poetna  epir, 
heroiR»  Ik's  (Je<licht.  Heldens:edieht,  Epoa. 

poesia  f.  Dirlitknnst.  Poesie:  Diclifungr. 
(.ieiücht;  lat,  poeäis-is  {gr.),  Voexiuts  umo- 
riatiea»  ê  popttleraa  da  8.  Câmtêdi^  188i. 

l'fnsitt  llfini,  lyrisclies  (lediclit;  jtOf'sid 
Jambica,  jambisches  Gedicht;  /er  poesias, 
dichten. 

poet  m.  Dichter,  INu  t :  v.  lat.  poeta-ae 
(irr.),  fls  fHifts  eiiifidiflfidls.  die  oniTf^di- 
ui:«chen  Diihter;  poet  romic,  launtspiel- 
dichter;  poet  laureo,  g-ekrönter  Dichter. 
Poftessa  f.  Dichterin:  lat.  piii  fria-ae  und 
poetriä-idiä  oder^-idus.  La  ceiebra  poetessa 
SaffOt  die  gefeierte  Dicht«rin  Sapphn. 

poatte^  a^j*  dichterisch,  poetisch ;  lat. 
poetious-a-nni  (irr.).  Dict  pnitir,  A'crst'uli: 
raina  poetim,  Diclitertalent ;  iict  ncd  poc- 
tica,  poeti.sche  Freiheit.  Poetica  f.  Poetik, 
Dichtungslehre,  Anweisung  xar  Dicht- 
kunst. 

poeticamaing  adv.  dichterischer-,  poeti- 
scherweiae;  Tat.  \uH  tivo. 

poetiser  v.  ilirlif<'n.  Vt  ix'  iiiat  lien;  lat. 
puutari.  roetino-etiu  part.  j^edichfet. 

pofardie«  «.  pa. 

pognar  I'K.  v.  Zerhrnchenes  herstellen, 
zuieclitmacheu,  richten —  cuwcu/er.  L'ufu- 
Utqer  potfna  Vitra,  der  ThTmacher  richtet 
die  l  hr. 

poi  (pöia  <  ar,  ^\\\\y\.  'M\\  adv.  ht  rnacli. 
hierauf,  nachher,  später  -^-  ital.  pui  v.  lat. 
post  (8.  Diez,  Wb.  I,  326-27). 

pol  nj.  An^rl-,  I  >i  (  hjmnkt.  I'td ;  v.  lat. 
polus-i  (>jr.).  i'o/  Mt'ttentn'oiiel  uder  atiU  . 
Nordpol;  pol  tnerh/ionf/  (»der  ontarlic, 
Sfidpol. 

polac-a  aty.  polniscii.  Foiw-u  ra.  f.  Pole. 
Polin. 

f.  Neigiin«(  fireihchweliender 


Magnete  nach  den  magnetischen  Polen 
der  Erde,  l'ularität. 

poica  f.  l'olka  (ein  niudertier,  ziemlich 
lebhafter  Tanz  bühuüscheu  L  rspiung)*, 
Meyer).  SMer  la  polea,  Polka  tarnen. 

polemic-a  a<y.  streitend,  polendach;  f. 
Polemik  (gr.). 

polawinr  T.  schriftlich  streiten,  pole- 
miideren  (gr.).  I\tUmiwheda  part.  pole- 
misiert. 

polenta  i.  i>r<  i  aus  Maismehl,  Türken- 
mehlbrei,  Polenta;  v.  ital.  polenta;  lat. 

polenta-ae.  dio  ( uTsten<rran]»t'n.  Fn-  ht 
pulentn,  die  Polenta  zubereiten  (von  Mau- 
rern, Mftdem  etc.).  Ah,  Onn  pdenta!  ach 

Possen ! 

poler*a  a^j.  an  den  Polen  gehörig  (s.  polj. 
Mer  imler,  Eismeer;  itlaila  polern.  Polar- 
stem. 

pollgamiat".\'i<I\\  eilierei.I'(dy£ranne(gr.>. 

pohglot-ta  .ulj.  in  vielen  Sprachen  ge- 
8chri(  l»en  (  irr. ».  J  orabulari  poli^itt,  Wör- 
terhudi  in  vielen  S])rachen. 

pdigon  m.  Vieleck,  Polygon  (gr.). 

pollp  m.  Vielftiß  (PHanzentier),  Polvp 
(gr.). 

pollr,  pulir  v.  ^Mätten.  glänzend  machen. 
Itolieren;  reiniireu,  putzen;  t.  lat.  poUre. 
l'olieu-iiiu  ]tart.  g^ftttet,  poliert;  ge- 
reiniirt.  irf'putzf, 

polit-a,  pullt-a  aiy.  artig,  hötlich,  fein, 
brav;  r.  lat.  politns-a-mn  (part-,  polire». 
Cti  ftiifl/  hfiiii.  ein  höflicher.  In-aver  ^lanu. 
Poiit,  pulit  adv.  brav,  schön.  /'«i/i7,  p*tlif, 
ma  matta  f  (Ann.  II,  39). 

politamaing.  pulitamaing  adv.  niedlich, 
annl'»f :  lat.  polite. 

politecnic*aa(0.  viele  Künste  und  Wis^eu- 
schaften  nmfilssend,  polytechnisch;  m.  das 
Polytechnikum  (kyX  Smula  poHtecniat. 
polytechnische  Scluilc.  //  polUermc  ftdt- 
rel  a  Ziir'uj,  das  eidgenössische  Poly- 
technikum in  Zru-ich. 

poHMTmio  m.  Vielgötterei,  Polytheiitmns 

poiUeTst  m.  Anbeter  vieler  Gfttter,  Po- 
lytiieist  (gr.). 
poHtezza.  putiteot  f.  Höflicbkeitf  Artig- 

kcit.  Feinheit, 
politic-a  adj.  staatsklng.  schlau,  li«tig. 

verschlay:»'n,  politisch:  lat.  ]»(diticus-a-um 
(irr.),  ('oiiiin)itril  jKilitiai.  politische  Ge- 
meinde: i/roi/rnfid  pu/itiai,  pcditisehe  Erd- 
beSChreilmUir :  liht  rted  e<l  et/a/itn/  pofiti- 
rii,  ]»i.Iiti-t  li(  Freiheit  unil  <  Jlcirliln  if . 
l'itiiiu  ni.  l'oUtiker,  der  Politik  versteht 
und  bespricht.  8taat«nann;  schlauer.  Ter- 
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iichlagener  WeKmaim.  BoUtiea  f.  Staats- 

knnst,  Politik. 

politicaster  in.  ein  politischer  Kaiiuen- 
ideßer,  <ler  fiber  Staatnacben  ohne  rich- 
Tiij;:o  Kenntnisse  schwatzt. 

politiaer  v.  über  StaaUsacheu  »prechen, 
politiBieren. 

poiitura  f.  (Jlätte,  (Hanz,  Politur;  v.  lat. 
])olituru-uu.  Der  itü  ia  politurut  polieren, 
i^lätten. 

1)  pottüa  oder  pulizia  f.  Sauberkeit, 

Reinlichkeit:  ital.  imlizia.  sjtan.  iiolicia, 
Ueiulichkeit,  Artiiirkeit ;  abgel.  v.  polire, 
»pMtlat  policien  (Diez,  Wb.  I,  327).  Fer 
polhia,  fiflnborii.  n  iiuLron.  pntzen  :  ti/ntn'r 
pulizUi  in  chem  (.(iraud,  II  (Jhupe  a  ti*ais 
piss  13)*  Minehün  voul  polizia,  mo  mi 
IM  ehoêa  sia  UE.  sprw. 

E  8Cha  tu  aimist  (uuntu  pofiziu 

.Schi  lova't  j^vess  unrsnut  aunz  cn  Horirl 

(Z.  P.  II,  4:^). 

2  )  polizia  f.  Staar-ni  ilunnj,'-,  Polizei,  Si- 
clierheitsptieiJfe,  SichLrlieitjspersonal;  mit. 
politia  Dies,  Wb.  I»  327).  mizi«  9t- 
rrtt(t.  iri'lifime  Polizei-,  fiolhin  nirrJu. 
Flui^)ulizei ;  pnlizhi  <fnß),  Feueronluimg  ^ 
t'^lamaint  iUi  j><>/iziu,  PoUseiordnung; 
rommiMMfi  da  poliziu,  I'olizeikominis^är; 
ti'ibunel  da  polizht,  Polizeiirericht ;  Muot 
tturt-afflianttza  drUn  polhiu,  unter  poli- 
zeilieiier  Anfsichr. 

poliziari-a  ocler  poliziel-a  adj.  die  Polizei 
betreffend,  dahin  gehörig'  polizia  2j. 
Üna  lethcha  potiziaria  ehitntunela  (F.  Biv., 
X.  i."29):  siiiinfs  jxtfi :!>  />,  Polizeistatuten. 

poliziariaroaing  oder  polizielmaing  adv.  po- 
Hzeilicherweise.  Panir  polizielmaing^  poli- 
zeilieh bestrafen. 

Polizist  ni.  ]'(dizei<tien<  r.  I'olizist.  ...nr- 
rompngno  d'iln  suhl  i>itH:ist  ((Jrand.  11 
Chapè  a  trais  jdzs 

Polizza  f.  Srlifiii,  Si  linld-eliein,  Kassen- 
.^chein ;  v.  lat.  iiuliex-icis  mit  geändertem 
Genus.  Man  brauchte  pollex  (Danmen) 
für  Sil  weil  l»ei  rleni  Aufdiiieken  des- 
i^ben  der  J)aunien  besonders  tbätig  iat, 
«lemnScbst  für  das  mit  einem  solchen 
Zeichen  versehene  Hlaft  (Diez,  Wb.  I. 
H27-2H).  Aimihihf  itiHi  {Htltzza,  einen 
.Schuldschein  veniiclitt  ii :  »7/i«  polizza  um- 
iHOftitfild.  ein  vernichtrtt  r  S«  huldscbein. 

pollesch  III.  Daumen;  l  'K.  i><ifyrh ;  v.  Inf. 
pollex-icis.  II  pollesch  ilcl  pt-,  <iie  giulie 
FuBzehe;  pohch  d'ifuch  tJE.  Tharanerel, 

Pdtst  li,  Kloben.   Vdllanrhin  iii.  I  );iu!iilinu. 

polluziun  f.  Besudelung^,  Vcriiureiuigung, 
•Selbstbdlecknn}? ;  t.  lat.  poUnere. 
f.  Polen;  lat.  Polonia. 


pom  m.  Apfel  (T'E.  maii/:  tiü.  Knopf: 
Kopf;  Kuffel :  (liiiiii  auch  das      scn  ent- 

Segen  dem  iicheiu ;  v.  lat,  ponium-i,  jede 
ii^Obst.  Vtt^^eunpomB,  Apfelkneben; 

Mrhnizrhds  du  punts  Hdtsch.  A  pfelsehniti; 
pletschus  da  pom,  ApfeUchalen;  muos-eha 
del  pom,  der  Bntzen  des  Apfels;  »7  manch 
del  pum,  der  Apfelstiel :  pom  sairtza  manrh 
eiirtl.  stielloser  Ajifel,  scherzhaft  fiirWind. 
Furz  (,s.  to/).  Artucfiairer,  porter  il  ptnn, 
«den  Apfel  erhalten,  traffen".  bedeutet: 
den  Sien-i-siirci-  t  ri-iiiiren,  besitzen  :  viel- 
leicht von  einer  wirklichen  früheren V'olks- 
sitt-e  her?  In  einem  satyrischen  Liede 
lieilit  es  snpar  für:  Der  Stolz,  der  Hoch- 
mut herrschen  alli^^emein:  la  superbgia 
porhi'i pom  ( A.  Fluiri,Volksl.56,  Anroerk.). 
r<))it  f/ranat,  tWv  apfelähnliche,  wohl- 
schmeckende F'rucht  des  (Jranathanmes. 
(iranatapfel ;  l'E.  pom  gntmi  (Extnl.  28, 
'M)\  iin  hoetM^  da  ponts  ingranòs  (l'lr., 
Siis.  1272);  potu  da  terra,  Kartofft-l  (i^e- 
hräuchlii  her  ardöjfel)  —  UE.  mailinterra; 
pom  Mtlpedi,  Holzapfel.  Pom  della  »peda, 

rW'LTPnknoj^f ;  ini  htisliiii  rnl  pniti  il'diiiri. 

ein  Stuck  mit  elfenbeinernem  Knopfe. 
Per  què  nun  des«  eou  niaitnefi*  il  pom 

d'i'hi  (it/iiin,  das  ist  nichts  wert,  das  ist 
höchst  unhedenteiid.  //  jiom  litl  rlurhcr, 
die  Kntjel  auf  dfiu  'ruinie.  Jhi  nom  du 
pom,  dem  Namen  und  dem  Wesen  nach. 
iiiiUi  rlirli  und  iiuierlieh;  <irair  »7  nom  i'd 
il  pom,  das  AeuUere  und  das  Innere  haben, 
echt  sein,  nicht  bloß  scheinbar;  avair  il 
tioui,  oio  n(i  il  jiotn,  bloß  den  Namen,  den 
Schein  haben,  roma  U£.  f.  collect.  Enich- 
te,  Beeren,  Obst  /Wa  medmadnra,  un- 
reife Früchte  ( Ahvs.  4.126);  potnu  d'rhau 
allirem.:  unirenit  lil»art>  Heeren,  besonders 
der  Ijonici  fii-Artcn ;  pumu  d'ruluisclieu, 
VogfClberie;    \i.  poma  d'rhora. 

pomada  t.  liaarsalhe.  Poinadt':  ital.  po- 
mata,  fr.  pumnmde,  eine  Haar-  oder  ilaut- 
salbe;  so  srenannt,  weil  einer  ihrer  Be- 
standteile vom  Apisapfel  genommen  ward 
(8.  Diez,  Wb.  I,  W). 

pomaraMa  UE.  f.  Früchte.  Heeren  von 
Sträncheni  überhaupt. 

pomaranza  f.  Dranire.  Apfelsine,  Pome- 
ranze; V.  ital.  ptimaranria. 

pomellat-a  I  E.  adj.  scheckig:,  jjre.streift: 
v.ital.  pomelUto.  Ckavah  ponMÜat»  {Zace, 
1,8;  6.3).  ' 

pomêr  m.  Apfelbaum  —  VE.  maiUr: 
lat,  pomaritis-a-um.  zum  <  H)st  ^'ehÖrig. 
l'omtra  H.  f.  collect.  Obstbäume, 
imier,  pomarfei  m.  eine  Handeart. 
n.  pr.  Pommern. 
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[porcellaiia 


pomeridian'a  adj.  naclimittäf^fir;  v.  lat. 
pomeridiaiiiis-a-iim. 
pomerin  «>.  pomer. 

pomerina  f.  t'iiu'  Houschrcck»  iiiirr,  du- 
sich  Tontiglich  mm  Fischen  eig^iet. 

pomolog  ni.  OI)>fliaukn)i'lii:t  r.  l'Dmal^ig. 

pomologla  f.  ()l)>tkuu<lt-,  Ubätlehre.  , 

pomologic-a  adj.  die  Obstbankniule  be- 
treftcml.  iioinolo^sch. 

pompager  oder  pumpager  v.  l'racht  iseigeu, 
jurrolithuii,  pi*an|j:en,  Staat  machen;  lat. 
pompare,  etwas  mit  Pomp  znbereiten« 
machen. 

I'uiupu.s  cliavals,  äuperbaiiiain«^  n  sainUui, 
Cha  Inr  patrnnf  pompagian  in  qnaist  di 

(F.  A.  7«»). 
31autuu  d  re^aU  pumpayian  süu  la  uiaiaa 

(S.  e  L.  6). 
pompiar  m.  Fenerwehiwaiiu;  t.  fr.  pom- 
pier. 

pompiis*a  oder  pumpus-a  adj.  prächtig, 
prachtvoll,  pnmkToU,  herrlich,  ièierlich; 

V.  lat.  i)nni]H)>iiis-a-inii. 

pompusamaing  udv.  mit  i'racUt,  rioiiik, 
herrlich ;  lat  pompostc. 

.  .  ,  il'la  i;1iiir  il  iiiairic  der 
i'omim»nmuiug  uel  tinnamumt  brillaiva 

(P.  A.  188). 

pOlMleraNI'bIa  adj.  t-nvanuiiü-wcrt.  cr- 
wBorlmr,  mvRg^liih;  v.  lat.  ptmd«  raliilis-e. 

pomleraziun  f.  Ki  NvJisjunir.  r<'lterloguu^; 
V.  lat  pondeiatio-onis.  Zh  nt  nia<i ilra  poM- 
(feni^iint.  natli  »litliclifr  rcbciiorjunir. 

ponderedamaing  adv.  wuhlbedächtijj^,  mit 
Ueberiefpiiisr      ital.  pondvratatnente. 

pondcrer  v.  iM  wäiri  n.  iihoHfir*'n,  ilcnken. 
nachdenken;  v.  lal.  puuderare.  runderer 
Ona  ehosa,  über  etwa»  nachdenken.  I^m- 
dero-t'tht  part.  orwoirt'ii.  nixTlciit. 

pondenis-a  adj.  gewichtig:,  wicliti^j; ;  v.  lat. 
ponderu8US-a-uin.  On'  etenia,  oitr  d'mM 
IHMd^fHaa  gloria  (IT  Cor.  4,17). 

ponent  m.  Wrsffji.  fitrM.  Sunnonuntor- 
jfau^  ^das  (icj^enttil  v.  termttj  -=--  ital. 
ponenf«,  ove  il  wA  ai  pone  (Diez,  Wh.  T. 
32H-LMH. 

poner  UK.v.  setzen;  annehmen;  v.  lat. 
ponere.  htst-a  part.  s^efietzt« 

pOnitenza  l'K.  f.  Nbf.  v.  pritiiciizii. 
pönttenzial*a  üE.  adj.  zni-  t^rliöriu:. 
BnÜ-.  IIh  7  psahm  pi'ntil»  nzhüs,  dio  7  lUili- 
pwlmen  ( ( 'ap.  299). 

ponquel  I  E.  ni.  Schlag  mit  der  Faust 
auf  den  Kücken. 
poMdMT  UE.  V.  stechen ;  9,  puoMdseher. 
pontificat  ni.  l'apstwOnle,  PontiAkat;  v. 
lat^  puntilicatu:4-U8. 

n.  pr.  ..  .\n  der  Sonnenseite 


eines  flflddstHch  ehngesehnittenen  Seiten- 
thaies des  ( )berenf»%dins  lieirt  18<ti  Meter 
über  dem  mitrelliindischen  Meor  lN>ntre- 
sina.  (.lej^i'U  N<).  ist  unser  St  itcntlial  von 
dfer  steil  ansteig^enden  liandiruard-(;nipi)e, 
gepen  so.  von  den  AuslautVni,  Thäleni 
und  Ciletäclieiii  des  mächtigen  lieniina- 
fltockes  beerrenzt  Seinen  Abschlnß  findet 
dasnnrl'  Stundi  nlanir' Tlial  im  Hornina- 
pali,  über  den  eine  Kunststralie  nach 
F*uschlav,VeUlin  und  Bormio  führt".  Ent- 
weder V.  kymr.  pont  ercynia.  d.  Ii.  hohe 
Brücke  oder  |»nn«  sari  inac.  Zollbruck«' 
(vide  ül»ei'  di  u  rr>piuiiü  des  Wortes 
„Pontresina"  .J.  M.  Ludwiir,  Pontresina 
und  seine  l'mtrebuny  l.'i-17). 

ponzel  UK.  m.  Schmerbauch;  ab^el.  v. 
panza. 

Ponzio  Pilato  ii.  pr.  Punrin-  I'ilatii^  Hä  - 
mischer Prokurator  iu  Judaua  zur  Zeit 
.Ies«>.  Tnimetter  qlchn.  J^mzlo  tt  P(- 
lati).  j(  111(1.  V.  Pontius  zu  Pilatus  st  liirkcn. 

Pool  i-\  N.  (Celerina);  v.  Panlus  (Muuth 

pop  m.  Säugling,  Wickelkind:  s.  fo/'jnt. 
popel   l'K.  ni.  <I<Mnunv,  Klair«'.  li»'- 
sch werde;  dann  auch:  Kropf  der  Vögel 

poplar  UB.  \.  unzufrieden  sein,  klagen. 

nnirren. 

poplOz  L  K.  ra.  Murren,  tiemurre. 

poppa  f.  Sftugliog,  Wickelkind :  Puppe. 
Spiclpuppe;  lat.  pnpa-ae,  31äd(  li<  n.  Pupp<' 
(s.  J)i«z.  Wb.  1..'12VM.  l'oppitHi  t.  PUppcheu. 
kleines  Mädchen.  I'opfto  tlrl  ihf/,  AuiraplVl. 

popularited  t.  L('nt>tlii:kt'if .  Utiahlas- 
suuy:,  |{<liebtheit  beim  Volke,  Popularität; 
V.  lat.  popularitaa-atis. 

populaziun  f.  HevOlkemug.  Volk ;  v.  lat. 
populatio-onis. 

populer*a  adj.  leutselig,  herablatisend. 
volkstümlich,  popnlttr;  v.  lat.  popularis-e. 
Hom  jtnpiili  r,  ein  zum  Volk  >i»  b  herab- 
lassender Mann,  Volk.>mann;  ihmtzun  jio-^ 
pnlera,  Volkslied;  dmuter  popuUr,  ins 
Volk  driuiren  :  rrinffr  ihm  •h  Iihtii  />ojiii- 
lera,  eine  Wissenschatt  zum  (leuieingut 
machen.  Pnjtuleir  v.  bernikem  (».  pTittU. 

Friilt^  <■  iHnIfi/ifirhi's  r  /lofnilt'  In  tirnt! 
(Gen.  1,2h).  i'opHln-t*Ui  pai1.  bevölkert. 
Üna  mntredgia  ßrh  popiihda.  eine  Stark 
bevölkerte  Genend. 

pora  f.  Schweililotli.  Pore;  lat.  jK.nis-i. 
porcaria.  pofcheria  t.  Schweinerei. Sau<rei ; 
lat  porcarins-a-nni.  zum  Schwein  gehürisr. 
Dir  poi'rnrias,  pnn  firi  in^-.  schmutzige  Re- 
den fUliren,  Zoten  reilien. 

f.  die  Porzellanerde,  das  Por- 


Dlgitized  by  Google 


porch-al  —  1 

/ellan,  eine  aufaugä  nur  aiu  C'liiua  iiuU 
Japan  bezogene  Töpferwure;  itiil.  porcel- 
lana  (s.  Diez,  Wb.  I.  M'i*^).   I'hf,  eoppfi 
fVpnrcellamt,  F'orstcUanfeller,  -achÜMel. 
porch-a  s.  pUerch-a. 

Pordia  bella  u.  pr.  Zweierthal  in  .Sulsana 

mit  vi(rziiirli<  lH  ii  Alpi  n,  ('amprll  liaf  f'r»  i- 
lich  Tercba  bellu,  viL-lleicht  gleichdeuti^ 
mit  dem  raltns  Peiticns  in  Frankreich 
(I,  4.7r)\  iillf'in  mit  \vi'l(  lii'iii  H»;(  lit('? 
Entweder  ^  schön  gele^t-'uer  oder  erj;ie- 
biger  Sanboden  Vadfef  da  Fbrehn  bella 
n.  pr.  Im  Hintorirnind«!  des  Snlsanathnl^*. 

porchèr  in.  Srhwoin.'liiit ;  v.  lat.  jinr- 
cariu.s-ii.  I'urrhtr  n.  pr.  Scaiit'senilp  in  \'al 
IVnpchmi  .. S( hweinentall  oder  -weide"*. 

porcheria  Mit',  v.  jiitfr,iri>i. 

porcospino  in.  .Starhel.<i-]i\v 
»pinoso. 

poroiltod  f.  PoroflitAt,  Schwammartiijr- 

koit, 

port  m.  1)  Hafen;  Znflnchtsort.  Fort  da 
,H>  r.  Seehafen  ;  poi't  neutrel  (Z.  P.  III. 
25);  iiiiifr  II  hitn  jiorf  (ib.  2»  Waren- 
nie^lerla^jre,  Auf-  und  Abh»de.<telle  («ye- 
brivchlicber  pm'lfV*  I^a  merchanzia  füla- 
stera,  cbi  passa  tn'<  il  ('Miniiii.  cd  ais  sur- 
deda  alla  comiHlta  </<7«  jturtis,  di^a  fer 
las  se^aintas  HtaKinni«:  AI  potü  da  Pwn«- 
i>fa,  tili  cniiiprciiil:»  In  stvi'da  d.i  Pniitota 
tili  Sauiedan,  liaun  pai-r  las  vHchinaunclia;: 
da  8chianf  etc.;  a  quaist  porti  competta 
las  ftürart  deUa  merchanzia  da  l'untota  a 
Sann^dati  vircvt^raa.  AI  /»n  ti  'hi  Sann- 
lUiii,  <  bi  nuiipicnda  la  f*ti  t  da  da  Samedan 
a  Selvaplana.  bann  part  la  rscbinanncha 
da  Samt  dnn  «  tc.  -.naiiit''!'  il  n>m])art  vi  ]«.'. 
AI  terz  puiii  delhis  trai.s  v-^cliiiianiii  baN 
St.  Mnrestan,  Helvnplana  e  .Seltr  oimpet- 
tan  las  ftüras  da  Selvaplana  a  ('ba.sat«(  ba 
e  viceversa.  //  preiwli  thUan  fhlrus  ilu 
jtotti  in  porti  mrh  firo  drtf  ('omhn  (II  St. 
(  iv.  art.  4M7;  cf.  "art.  4:<S-41 ;  I  St.  civ. 
art.  1H4  und  Ann.  VII.  41 ).  A)  Postireld. 
Porto  liräm  lili<  bt-r  y<»i»7»/>;  v.  lat.  por- 
IU--II-.  r.ijfi-  il  pin  to,  da»  l*oatgeld  ent- 
rirbtt'ii.  das  j'oj-fo  zahlt'u. 

porta  f.  J'hor,  Kinj^anj;,  Pf<irte,  Thttre: 
V.  lat.  porta^ae.  KMtrè  p^r  la  ftorta  sfretto! 
(Matt.  T.lHi.  /r  iiiiif  nt  oiir  da  poftn,  tttV 
Tbürt'  ein-  und  ausgehen;  orrir-,  xet-rrfla 
porta,  die  Thüre  auf-,  zunuu-hen.  Üna 
i/idmltt  piH'la  in'iti<  <i>  n  rta  (I  <  'or.  10.9). 
liutlei'  jtnrtii,  anklojifV)»  (um  eine  (»rfäl- 
ligkeit);  st'i-  .si'hi  port  II,  an  «1er  riiürf 
Htehen.  AVn«  nfu$i  araimt  hi  porta,  e  pich 

einen  de.H  I)it  usre>  curlassen;  neuer  araunt 


b  —  fporter 

sia  portOt  vor  üeiuer  eii^euen  Thüre  kelireu. 
La  porta.  det  taimprl  (Act.  3,2);  h  porta 

irhfisclf/ia ,  die  Kirchenthihv;  In  porta 
d'rhes»,  die  Han>if biirc :  ht<  portns  ilelht 
citteil,  die  Stadtthorc.  h'l  iiis  ifrachis  sru^ 
iina  porta  d'presthim,  er  ist  ein  mürri- 
<<  br'r.  iiiitVfMMidliclit'r  Mann,  fiionir  aHmt 
porti'tiiis  Tseh.,  id.  289).  l'urtu  u.  pr. 
Ehemaliges  betbflrmtes  Thor  in  Schnls, 
von  dem  nn>tri  itiir  der  K.  N.  l'orta  ..am 
Thore  wohnend"  her.stamujt  (i  f.  Campell 
I,  4.101).  à  Porta  n.  pr.  Burcrstelle  bei 
Ketan.  Stamnix  bloU  der  Kilb  n  erb  iclien 
Namens  (Roi  dt  i-  119).  Nacli  Scn'rliard 
wnrtlen  im  IM.  .iahi  hundert  de.ssen  J'rüni- 
mer  mm  Ban  des  Salmrischen  Hansea 
lirnutzf . 

portabel-bla  adj.  tragbar;  v.  lat.  porta- 
bili«-e. 

portacharlas  ni.  Briefträirer. 
portacigarras  ni.  Cigarrentaschf,  -ctui. 
portadur  ]d.  podaduort  m.  Trüsrer,  lieber- 
brin«:er. 

portadUra  f.  Tragiohn;  Gerast  zn  Ge- 
wölben. 

poHafdgl  m.  Brieftn.scbe. 

portal  m.  Portal.  Haii|iftbüre;  Vordt-r- 
."eit«'  feiner  Kirche).  JJi*'u'nn  liettu  la  buna 
not!  rottdMH  il  penit^giari  ^ià  »Af  por- 
tiil  ((iraiul.  T!  Cbapt'  a  ti-ais  ]>izs  .'^7). 

porlantina  f.  Sänfte      ital.  portantina. 

porfasaeh  m.  cin  (ierät  zum  Traden. 

portatil-a  adJ.  trairbar.  leit  bt  zu  trairt-n. 
iin  pur  irttil,  Taschenwörterbuch, 
llandwin  trrbucb. 

poriè  pl.  portels  m.  der  untere  Teil  der 
llanstbüri'  'L.  i  nlrm  Häusern);  lat.  por- 
f«  lla-ae,  da.s  PlorJtdien. 

porteda  f.  das  Traufen;  Bftnle,  Last; 
Trairwrif«'.  l?«>d«'ntnng;  v.  lat.  portatio 
-ouis.  (^nt^  J'ut  Htm  hrara  porteda,  das 
war  eine  schwere  Last.  Lati  instituziun» 
Vfiflias  Holl  .11111  pil  alla  pnrlula  del  ti'inp 
'Ann.  II,  41 1.  f.n  pnrtnln  da  tflag  dU" 
iniindtts  ()lenui,  (ialliciu-H,  .'U>). 

p«riel  Nbf.  v.  portal. 

porter  v.  trai^tMi,  fnlin  n,  bvinircn ;  be- 
tragen; anhaben  (von  Kleidern  )  u.  s.  w. 
(wie  ans  den  foljirenden  Beispielen  er- 

»ichtlit  b):  V.  lat.  Jtortare,  l'ortrr  sül  (/rnt; 
'ttrillus  spt'dfuM,  aut  den  Schultern  tragen ; 
h' port  er  silu  diios  (tpedlatt  B.  sich  durch- 
drfii-kcn  idiiK-  jcmd.  zu  nahe  zn  treten; 

porti  r  sii/hi  i  iifiih  rn  odcl'  rinnprnpnint, 
einen  auf  dem  itücken  tragen,  z.  B.  ein 
Kind;  portcr  &Bh  mauns,  auf  den  Hfin- 
ilen  trafireu.  alles  Möirliclie  zu  (Jefallen 
thun;  porter  la  brunshia  eigtl.  die  Glocke 
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porti]  — 

ZOT  Avsseichnungr  tragen;   üg.  »ndeni 

voransrohpii.  der  (»der  (lic  er.stt'  soin:  pof^ 
ier  Victoria  sur  glchn.,  überjemd.  siegen, 
den  Sieg  davontrai^en;  porler  il  giuf, 
unter  «lern  Joche  seiUj  trop.  in  Knecht- 
«cliat't  leben;  pnrtpv  ßt,  Zinsen  troiren: 
porter  da»,  Scliadeu  venusia»  lieii  j  yurter 
atmentattma  cunter  qkkn.,  Beschwerde 
üfPCen  j»'m<l.  füliren :  purffv  lo  ftahid, 
8ti'afe,  Pein  leiden;  què  nun  purta  lu 
gpaim,  es  ist  nicht  der  Mühe  wert :  /»or- 
ter  Iii  Hovüf  die  Nachricht  liriiiir«  n.  mir- 
teilen;  porter  butui»  mras,  Uxitta  bringen, 
bericbteh;  che  portnn  hi.s  giuzêUoêf  waa 
melden  die  Zeituntren porler  rispet  (I 
Petr.  3.7);  porter  (fhlni.,  einem  seine 
Stimme  jy^eben;  porter  iin  rstieu,  ein  Kleid 
tra||:en;  purtar  miir  UK.  Leid'  traueren, 
trauern  ( >K.  »■.>•>(-»•  in  In/  mler  nildt/iu-r. 
(lenaauiänien :  porter  uraunt,  vurtnigen;  < 
porter  ainty  eintragen,  einschreiben  (das 
roraaii.  AVort  liii  tTiv  ist  impost^rj;  purtt  r 
Uavent,  wegtnt|fen,  wetfneiinien.  Ax  porft  r 
T.  ref.  sieh  (wohin)  begeben,  vertuiren. 
...  ff»  porttt  el  con  ün  fif/l  al  nhifh  a 
Coirn  (Menni.  Gnllieins  H'.i).  Vm-lo-ain 
'  i>art.  i;rtrayen,  treführt,  irebnu  lit  vtc. 
h'sst  r  poiiu  per  fjh  h^..  Interesse  tiir  etwas 
liabcn.  rorto  ni.  I,t  ilH  >fni(  lit  ital.  jior- 
tatu.  Acuir  üu  Ouu,  -ün  iiosch  purlo,  e» 
leicht  oder  schwer  wfthrend  der  Schwan- 

Ui  rsdiaft  lialien.  Ü n  int'innif  pin'to  OUr, 
ein  uus^j^etrugenes.  reifes  Kintl. 
porti  ».  port. 

portic  m.  Halle.  Säulenhalle,  Säulen- 
ganc  Vorhof;  v.  lat.  iMirtiins-us.  Seo 
il  tabernaeul  uscbe  tira  rii  il  tainipel 
divis  in  trais  parts:  il  /xirtir  u  coiiil,  il 
fiiiinpi-1  II  il  si'Hcli,  »il  il  ^1  tu  hinsein  <Ist. 
liibl.  lb'.)0  1,  r)ä-r)ü);  portiv  da  SiUoinon 
(Joan.  10,28). 

Portier  m.  Pfftrtner,  Thflrsteher.  Portier; 
V.  fr.  purticr. 

portner  m.  Thürhüter,  Pförtner;  lat. 
portariu8-ii,  ThttrhUter.  AI  patttir  evrn  il 
portner  e  l'is  ntioraaff  odnn  nin  ritsrh 
(Joan,  l'ortnera  f.  Thürhüterin, 

Pförtntrin.  L'oter  diteipul  get  our,  e 
tschant srfu'f  nni  ta  portnera  (ib.  18,16). 

porlo  s.  port. 

parlrel  m.  Bild;  v.  fr.  portrair.  Piglier 

giò  il  portrt't,  porträtieren. 

porlrâter  v.  ein  i'er.Honenbild  malen,  por> 
trätieren;  ahgel.  v.  porfret,  Fortreto-edtt 
part.  porträtiert. 

perut*a  aty.  was  viel  Poren  hat,  lücheiig, 
porüs. 

pormited  s.  poroslleil. 


IÖ6  —  [posea 

poriiMi  oder  pwihm  f.  Teil,  gemess^wr 

Anteil,  Portion:  v.  lat.  portii -luiis.  tJna 
porziun  d'rost,  eine  Portiun  Ui*aten. 

pM  n.  Rnhe;  Ü£.  iwtts  (vgl.  »o«a>.  JU 
ferner  Voctirited  col  pos,  die  ThStlgkeit 

mit  der  Kühe  abwechseln:  iln  pos  itn- 
pertin  htihel,  eine  unstürbare  Kuhe;  pon 
fterii.  ewiire  Kuhe;  ne  lö  ne  po9,  weder 
Kuh  not  Ii  J{ast  -  VV..  ne  pasrft  m  j,rtui<: 
ocair  püs,  Kuhe  haben;  el  nun  ho  nu-  pos, 
er  hat  nie  Rnhe.  Dò*t  po$,  mangia,  baira^ 

e  stò  du  hnna  rüifHa !  (Luc  12.1!V).  Jj<i- 
I  iirha'm  in  posi  LaÜ  mich  in  Kuhe!  Ir  uJ 
'  po8,  schlafen  gehen ;  iig.  sterben. 

Fan  leipi  ol  pos,  m'insonig  da  te, 
E  tü  tlnsümgerost  da  me! 

(Z.  i'.lll,  20). 
Titeker^r pos e n nn  il i Initd  ,  {yis\tt.l2A3). 

posa  f.  da>-  Innehalten.  Ausruhen,  die 
Pause,  der  Kuhepunkt,  Urt,  wo  man  ge- 
wöhnlich ansmht:  VE,  pausa;  v.  lat. 

pan^-a-ae,  Fi  r  i'nui  posa,  ausruhen. 

posamaint  m.  Kuhe  ~  pos:  ital.  poaa-  * 
mento.  Heiiiaxi  potamattai  Sei  mhig! 
posedamaing  adv.  mit  Nachdmek,  nacb- 

drtioklieh.  Las  deposiziuns  nf  xaron  pre» 
lettas  posedaniuing  e  der  ires  Vactunri 
(II  St.  crim.  3  §  108). 

poser  V.  nilien.  ausrulien:  v.  lat.  pansare. 
Ria  pOHun  da  lar  Jadiua  (Apuc.  14,13). 

Pow^dtt  part.  geiiiht,  ausgeruht.  Hom 

f)osi>.  rcifcri  r  Mann  (Mer  das  Schwaben- 
alter über.schntten  hat  in  Bezug  auf  gei- 
.Htige  und  moralische  Entwicklang). 

potKiv-a  adj.  bejahend,  positiv  (im 
(Jeffensatz  zu  netiaiir):  faktiscli  ceofeben. 
bestimmt.  iiewilJ.  sicher,  zuverlässig,  au?^- 
drtteklidi:  v.  lat.  positivus-a-um.  /tesftoirfa 
jKisifira,  bejahende  Antwort:  lulsdiaspn- 
Mitif.is,  positive  (»csetze  im  (iegeusatz 
sn  dem  sogenannten  Terannftreoht;  rtfi' 

tjinn  posttira.  ]>n,sitive.  d.  h.  auf  änlJt'J-<- 
Oftenbaioiug  sich  stützende  üeligion.  l'o- 
siiiv  m.  in  der  Grammatik:  die  erste  Ver- 
gleit hungsstufe  des  A4jektiTs.  Positiv. 

positivamaing  adv.  bestimmt,  sieher.  cre- 
Nviii,  zuverliissitr.  ausdrücklich,  positiv. 
Stttair  positirantain;),  bestimmt  wissen. 

positura  f.  Strlhmir.  T>agc,  fialtnng  dci^ 
Körpers;  v.  lat.  pusitura-ae. 

poelziun  f.  Stellnng,  Lage,  Zustand:  in 
der  Grammatik:  die  Position;  v.  lat.  po- 
sitio-ouis.  Vn  duja  garair  ü'udattfr  a  niu 
jMftiziutt,  man  muß  sich  in  seine  Lage 
zw  schicken  wissen. 

lipossa  f.  Posse  (dtsdi.). 
2)  possa  f.(TewaIt, Stärke,  3Lacht,Krat^ : 
V.  lat.  posne.  Sur  posM,  über  Vermögen. 
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i.  Besteckservice;  itÄl.  posata. 
fpossaivel'vli  adj.  möfirlicht  thnnlich  — 

pvs^ilii  I -Ii  In . 

pos$aunt*a  uder  p«itMunt*a  adj.  mächtig, 
vennöirUch,  reich;       po»Mni-n ;  v.  lat. 

]M)ssi\  Fl  nis  firlt  poMitaitnt,  er  ist  ein 
tfruüer  Hen*.  O  Dien  pusmuHtl  (Llr., 
Hm.  202).  Grandaa  «Aomt«  m'Ao  Jfitt  il 
Fimmunt  (Lvc.  1,49). 

possauntamaing  adv.  auf  »'ine  niächtisre. 
:^t:\valtiypL',  krätti^j^  Weise;  I  E.  posHau- 
tfimaiMff.  Ixt  eirlfftl  tto  Crlsto  opereseha 
in  tue  pafsnitntaindinf]  (Col. 

po$saunza  oder  pussaunza  f.  Macht,  Ge- 
walt, StSrke,  Kraft;  VE.  ft&«mtnza.  77#m 
uis  il  i'etfiiKitH  e  fa  jtos.^'inn:"  >■  In  i/hiriu 
in  eterno  (Schiuli  des  Vateniiisei'»).  L<w 
{fixmdas  poswuiuas,  die  Großmftchte: 
poHtmutua  maritima,  Seemacht,  Kriegs- 
ina«     zur  See. 

possedair  oder  posseder  v.  Ix  sit/eii,  inne- 
haben :  V.  lat,  possidere.  //  ffimen  poase.' 

tlnini  li'/i  rs  hnitis  (Matt.  IM, "22).  I'o.ssfildir 
.stiim'  mitriu.s<h  (Abys.  i'ossesjt-u 

part.  hesessen. 

possadinalnl  m.  Hesit/nn<r;  ital.  ]K<ssc- 
dimento.  Tieua  vuMt*t  iiO)<seiiiinui»tii  (F.  Â. 
9S). 

1)  pMMM-a  part.  y,  poiaedair,  pwu» 
der. 

2)  possess  ui.  liesitz;  v.  \nt.  post^essus 
-tw.  Apprenaiun  d«l  potitess,  Besitzer- 
yfr<'ifung';   pitflier  possess  iln  i/frhs., 

iu  deu  Besitz  einer  Sache  setzen;  enser 
in  po»a*Hê  du  qldta.,  etwas  besitzen. 

possessa(nditiQ:eralscossessa)  f.  (iüter-, 
Wiesenkouiplex.  Potsstsm  da  Siw  (Stat. 
V.  Saniaden  art.  70). 

pMsessiun  f.  Besitz,  Besitzung,  Besitz- 
tum: V,  lat.  pnssessio-onis,  t/nrlln  possfs- 
sinn  filt  octptit'iti'a  ijtimtmrrho,  jenes  Be- 

sitstum  vrard  am  geringen  Preis  erwor- 
ben :  liiHf  poaaeatiuH  eaeua,  ein  eriedigter 
Besitz. 

poMMiiv-a  adj.  bentzAnzeiirend,  poeses- 

>iv;  V.  lat.  po.>st'<sivus-;i-iiin.  fromuns  jtwi- 
j<M«/f<»,  besitzauzeigoiide  Fürwörter. 

.  pottessorhi  a^j*  zum  Besitz  gcliörig, 
den  Beritz  betreffend ;  v.  lat  possessorios 
-a-urn. 

potsestur  pl.  possessuors  ni.  Hesit/er, 
Inhaber;  v.  lat.  possessor-oris. 

possibel-bia,  fpossaivel-vla  atlj.  in*i<:li<)i 
thuulicb;  v.  lat.  po8sibilis-e.  Tiet  s  Dien 
mn  tuottati  tkoaaa  poaaihh«  (Matt.  19, 
*2H).  Ais  ffnê  poêsihffi'  Tst's  niöcflichV 
/Vi  possibttf  tO  viel  als  möglich  i  jtä  bod 
poamMf  so  bald  als  möglich.  PaaaiM  m. 


das  Müu:lielie.  Fer  tuot  sifu  pvssihfl,  sein 
MOg^lichst^s  thnn. 

possibelmarng  adv.  nninflicherweise. 

possibiiited  t.  Möglichkeit;  v.  lat.  possi- 
bilitas-atis. 

possibilHer  v.  ninirlich  inaclien,  erniöff- 
licheu.  Possibilito-eda  part.  emiüglicht. 

possideiit  m.  Besitzer,  Ontsbesitzer;  v. 
lat.  possiilens-ntis  (v.  possidere).  Se^ue- 
sli'er  fntins  il'fln  jiossi>!en(,  (iiifer  emOS 
Besitzers  mit  Besidilay:  nehmen. 

possidenza  f.  Besitz. 

pttst  ni.  Pfosten,  Zauniifahl:  tiir.  alberner 
Mensch,  Tölpel ;  v.  lat.  positu.s-a-um  (part. 
von  ponere).  Neir  in  America  nnn  ais 
»ihirliit  jinst   ihm  lin}ii/i<i,    auch  iu 
Amerika  hat  luau  uicbtâ  ohue  Mühe.  TU 
est  Rh  pö»t!  T)n  bist  ein  dnmmer  Kerlt 
Perche  Niin  rta  t'inchadagnast 
Per  tuutt'la  vit'a  pöat  ilio-o  ? 

(F.  A.  95). 

1)  posi ...  in  Znsammensetznngen:  hin- 
ter-, nach-. 

2)  post-a  pait.  v.  poitet. 

H)  pect  m.  Stellnng,  Ânstellnng,  Posten, 
Sitz,  l'Iatz  ,  V.  lat.  positus-us.  (h  ciipet  Hn 
poat,  eine  Sr<<lhmg  einuchmeu;  el  »'alrett' 
M  da  aifu  fn^t,  er  eriiob  sich  Ytm  seinem 
Sitze;  pitjUtr  puat,  Posto  fassen,  Platz 
nehmen;  sif-r  sHn  aieu  poat,  auf  seinem 
Posten  bleiben. 

posla  f.  Post;  V.  lat.  ))ositus  (part.  v. 
ji(mere>  wetren  der  aufi,'rsrcllten  Pferde 
(.Diez,  Wh.  1,  3^0,).  La  ponta  da  Cuira, 
-da  Clacenna^  -da  Paachlev,  die  Ghorer-, 
Clfivner-,  Pn<(  lilaverptist ;  <i  rain  In  posta, 
die  l'ost  koiuniti  iV  cun  lu  posta,  mit 
der  Post  reisen;  hurmu  da  posta,  Post- 
bnreau;  i  f<fohimainf  da  posla,  Postord- 
nung; rhavals  da  poshi,  I'ostpferde;  sfa- 
ziun  du  posta,  Poststation;  palperi  da 
poata,  Post-,  Briefpapier;  ajrtrapo$ta<, 
Extrapost;  posta  restante,  postlagernd. 
Ferner  be<leutet  jtosta:  der  Ausatz,  die 
in  Rechnung  zn  stellende  Snmme;  der 
Kunde.  Ciia  hiimi  posto,  ein  guter  Kunde. 
Fef  poata,  beätelleu  —  posier.  Fer  tflchs. 
da  aia  poata.  etwas  von  sich  ans  thnn. 
Ün  in/aant,  ricand  bap  e  mamma,  in- 
rnnttr  luv  ri'njHa  nun  dess  rhinser  da 
sia  posta  ittfin  rli'el  uoii  ais  taarido  (II 
St.  civ.  art.  Uf)).  Far  pan  posta  UB. 
•■iir«'»«'  Hinishaltunu-  führen.  Üntfün  nun 
at  rit  ne  det  posta  (Ciraud,  II  Cbapè  a 
trais  pIss  78).  A  poata  oder  apposUt,  anch 
a  hf'Ila  posta  adv.  vorsätzlii  h,  mit  Fleiß, 
geflissentlich,  absichtlich  (s.  apposta).  Fer 
^fiäha.  a  poata,  etwas  mit  Flef0,  abiieht- 
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lieh  thnn.  (^ue  pem  be  fal  u  posta!  es 
}<clit'int  wirklich  ilarauf  al)i;i  .^clicn  zu 
aeiu  I  ...  s'luijen  trat  u  culHz  tfuint  tfiuj 
a  posta  «  0  fnd^teha  (Cap.  288). 

pottdater  v.  ii;i<  Ii-.  posrdatit'rrn.  /'<  v'- 
dattr  üna  charta,  -ün  docuiHumtf  eiut-u 
Brief,  eine  Urknnde  postdatieren.  iW«f«/o 
-edu  part.  postdatiort. 

postdiluvian*a  a^.  nachsUudflatlick  (v(^l. 
itniediltirian-a). 

postel-a  ailj.  die  i'ost  betreflfeud,  po- 
stalisch, f  'lfiii  jHistel.  Postamt:  rlmliKors 
poMel,  l'u^tuachuahme ;  cushu  itontela,  l'ust- 
kasse;  eonrenziun  ponteia,  roetrerinwr; 
W«  jiosltlu,  l'oststrasso. 

poster  V.  hiu8ttillcii,au(iitclleu;  betitcilen; 
v^^l.  posi  und  po9ia.  11  Mastrel  pogtet  «e- 
mtuoutinff  honiens  annns  {Vv,  Cud.  d, 
•Sc.  37).  I'uster  Oh  ruile.sc/i,  eiu  Huch  Im  - 
stellen.  As  posier  V.  reti.  .sich  aufstelleu, 
postieren;  sich  bereit  halten.  I'ostt^-eda 
part.  hiut,M'st<llt.  aufircstfllt;  l»'st«llf. 

posterited  l.  Nachwtlt,  Nachkoiuuieu- 
acbaft,  Posterität;  v.  lat.  po8terit4M-atif>. 
Trea  tia  posterited  mr&n  benetlitlft.s  (uoHu 
lait  generaziuHê  äella  term  {Act.  3,2b). 

pösterfaifa  aiy.  hinter,  hinten  befindlich: 
nachheriif,  jün<,n  r.  ^l»;itt*r:  v.  lat.  posterior 
-ins.  La  part  pusltriitra  ih'lla  rhr/ia,  <lor 
hintere  Teil  iles  Hauses,  l'usteriuurs  m. 
pl.  Nachkouinieii.  Nachkömmling«. 

posterhirmakig  a<1v.  ii;i''1i]i>  r.  >])iit<-r.  hin- 
ten, nach.  .  .  .  la  ijut^Ut  Uictsiun  fät  pui 
eir  pottêriürmaivff  eottfirmtd«  (F.  Biv„  X. 
i.  24). 

postigliun  ui.  i'osHllon,  l'oMtkutMcher; 
V.  fr.  iiostillon.  Cur  pnatigliuntt  u  rtttOrinn 
a*  rendfasan  euljmunts  il'äna  rmtrarrn- 
zimt  (ifiht  polizia  »tradela  (St«  civ. 
paij.  217). 

IMstiz-za,  postizch-a  adj.  faUch,  unter- 
Ijeschoheu.  iuu'h{^inaelit ;  provisorisch : 
ital.  pobticciu;  glcichi>am  appusiticiutt,  an 
die  Stelle  i^eaetzt  (Dies,  Wb.  1,830).  <^mia 
non  «/••*  liiii/iioffii  il'ftostizzi  ((Jrand.  II 
Chapè  a  trai-s  nvis  27).  Chrs  poatizzatt 
(I  St.  crim.  2  §  118);  punt  postizza,  pro- 
visoriacbe  Brücke. 

pottpuoner  v.  nachsetzen,  liintansetzen, 
Tentaehlfis.sigeii,  ha.sseu ;  v.  hit.  pustponere 
Chi  poalfNMW«  «Ml  viia  in  quai«t  rnnmä, 
ia  nmHerrt'n'i  /itr  la  rita  cft-rna  (.Toan. 
12,20).  l'ostpusi-a  purt.  nachge&etzt,  hiut- 
angretetzt,  vemachlSsa^t.  VaidguttH  uoat- 
po.it an  Hello  aowemiiin  d'immitiehad}  (Act, 
6.1). 

portKrIl  m.  Nachschrift  (abgekttnst 
P.  S.),  Affgiundêcher  An  postacrit  aUa 


\  —  [pover-vra 

ekotiOf  dem  Brief  eine  Nachschrift  bei- 

füiren. 

postulant  ni.  Anbucher,  Bittsteller,  Be- 
werber, Poatntant;  t.  lat.  poatnlans-nti» 

(  part.  pracs.  \ .  jinNtnlarc"). 

po»tulat  u).  AnfurderuU,  Begehreu  j  v. 
tat.  postnlatas^ns. 

postuler  V.  (etwas)  fordeni.  verlauja^en, 
bejirehreu,  sich  (um  etwas  >  hewerhen;  v. 
lat.  pü.stulare.  I'ostufo-eihi  part.  «gefordert, 
verlangt,  beirelirt. 

postura  f.  lialtuiii^.  .St<-llu^<,^  Poaitor: 
ljay;e  (vgl.  ponititra  und  pu»izian). 

potUH  coqj.  besonders;  ital.  postntto 

adv.  u-iinzlicli.  irau/.  un<l  irar. 

1)  pot  und  bot  m.  Bote,  Briefträger; 
V.  dtich.  Bote.  //  bot  da  Cuoit-a  (II  St. 
civ.  art.  r)12). 

2)  pot  m.  HatVn.  Topf.  bes.  Nachttopt; 
lat.  putus-us.  der  l  riu.  I'ot  da  ffuufit, 
BInmentopf. 

potassa  f.  Pottasche  (unreine«  kohlen- 
saures Kali)  (dtsch). 

Tiers  sta  i^ir  misa  la  potasm 

(F.  .\.  1(57). 

potent-a  aiy.  mächtig,  reich,  venuügeud. 
stark;  r.  lat.  putens-ntis.  ÜmiUy»  »uot  il 
potent  fnaun  da  Die»!  (I  Petr.  '),(>). 
AUò  im  raig  chaaaiva,  d'vi(;toria8  rieh. 

potent    (S.  <'  L.  87). 

potentamaing  adv.  auf  eine  uiächtiiere. 
krüffiLTc.  ANirk^aiiH'  W'fise:  lat.  potenter. 
.  . .  cha  semin  potentamainy  tiern  /'«#«- 
me^ramaint  da  hom  eoura  (Ut.  194). 

potentat  lu.  ^fachthaber,  Potentat;  t. 
lat.  puteutatus-itö. 

polenza  f.  Stacht  (vgl.  pottatimaj;  v. 
lat.  pot<>ntia-ae. 

potenzier  v.  ermächtiiren. 

pövel  ni.  \'olk,  31enj;e;  v.  lat.  populus 
-i.   /iass  jiänt,  <las  y:etueine  V(dk  (vgl. 

jih  ln    und  jtli  Initilia);    h  tsrlm    ih  /  jii'tre/, 

Hefen  de»  Volkes,  Absdiaum  der  Mensch- 
heit. 

pover-vra  a«!}.  anii,  dürftiLT.  elend:  v. 
lat.  panper-eris.  J'mu  sè  e^xer  putcer^  e  sr 
avair  abundama  (FiL  4,12).  Doanler  po* 
pet'f  verarmen,  in  Armut  geraten  im- 
poverir;  vender  povef,  arm  machen. 
(II*  saimper  Hn  pover  ranker,  er  ist  alle- 
zeit ein  anner  'lY-ufcl:  ihi  pover  diwl, 
ein  armer  Teufel.  Til  est  lin  porer  fjnnfen 
(ingtrumaint,  utuibain)!  Du  bist  ein  uu- 
tavgliches  Uerttt,  ein  armer  Tropf!  T9 
eat  iTn  pnver  i/rrrasrh  !  Du  bist  ein  anm  r 
Schüps  oder  Tölpel,  ein  uubehulfeuer 
Dammkopf!  Tü  tat  ü»  pottr  gimmtuHt! 
Du  bist  ein  I^ümmeK  em  anner  Tropf, 
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ein  Esel!  TR  ««t  ün  powr  gnügn!  Dn  ' 
bift  eine  anne  S<  hlafinütie!  Ai  pover 
iHf!  Ach.  wehe  mir!  pover  mai!  UE. 
wehe  mir!  i^ut  uis  üna  povra  chomi,  das 
int  zu  bciluuenu  Foher^ra  in.  f.  Anner-e. 
Hi'ttler-iu.  l'orers  arais  nts  .s(ilinf»  r  fiti's 
rus  (Matt.  26,11).  Chem  Ua  pucrrn, 
Armenhan«.  Povrtt-ta  a^j.  arm;  n.  f. 
Armer-e. 

£au  nun  pon  etta,  e  tü  et^t  rieh 
(A.  FIngi.  Volksl.  56). 
Siifuhr  lau  larottis  ilff  fninuf,  die  Thrii- 
iien  des  Aniien  abtrucknen.  l'on-elta  l'ou- 
tresiua  f.  Schwartenwurst.  I'ocfin-u  adj. 
arm;  m.  f.  armer  Kleiner,  arme  Kleine. 
l'oi  r>it->-rli-ii  ad),  iinnselii!:  (mit  Bezugs  auf 
\  ermügeu  uml  Geist,  Cur.  111^. 

pavertod  f.  Armntf  Dürftigkeit;  t.  lat 
)»aui>erriis-atis, 

Tpozal  ui.  Lehne  (Car.  t^uppl. 'ii)); 

pezia  f.  Stutze  =r=  ita\.  po^gio;  t.  Tat 
podiiim,  Erker.  Anhöhe  (Diez,  Wb.  I, 
.*i2(>).  Iis  liiimiliii  litt  Chinnpell  uraimn  iinu 
Ourni  pozza  in  Cnuroiiin  l'lanUt  (Meniü. 
(iallicius  17  ).  Ü)ut  rotuonna  epozzadeUa 
ranhi  (I  Tim.  .'il')). 

pozzer  V.  anf  etwas  stellen,  lehnen, 
{»tfitzen  ==  ital.  poggiare  (s.  Diez,  Wb.  I, 

'120).  //  F'hjI  (lel  vraafiiiun  nun  Im  inuti 
rl  pozza  nieu  cho  (Matt.  8,20>.  As  pozzer 
V.  reil.  sich  stfitzen,  anlehnen,  stemmen. 
.  .  .  t'estabilieu  taunt  iiiarauMt,  ch'el  po- 
ilftiva  chaminft'  ns  ftozznml  si'in  iin  hastuu 
i3Ienui,  (iallicius  2H).  I'ozzv-kIu  part.  ire- 
!<ttttzt,  angelehnt.  Stet-  puzz<>,  die  EU- 
botren  auf  etwas,  z.  H.  eiiifu  Tisrh,  stützen, 
um  den  Kopl  auf  den  Händen  ruhen  zu 
lassen  (Tsoh.,  Id.  68). 

prà  l'E.  m.  AViesc  ;  s,  iirü.  /V()  n.  pr, 
1>  »Süser  Alp  in  Val  Giielesch;  2)  An- 
dere Sttseralp  an  der  Ventweignng  des 
Süsertliali«  in  A^al  Fless  und  Val  Urie- 
lesch  „Wie.se". 

prada  UE.  f.  collect.  Wie.senkon»|)lex, 
Wiesenland ;  n)lt.  prada  —  ]iratori>im  serit  s 
Tel  praderia,  fr.  ])r('*'.  ])rairie  (D.  C.  III, 
1^11.438)  Wiehcnland. 
Gnardai  mia  mamsa 

J/oit  Our  in  ijiit  l/a  pniila 

(A.  Flugi,  Vulksl.  tiO). 
^«dalach  n.  pr.  1)  Wiesengmnd  bei 

Olerina;  2)  Remüsor  Alp  in  Val  <la 
Vnà  (N.  àS.  III,  137)  ..l'rataceu8  seil,  lo- 
cus, Ort  an  Wiesen,  Feldgegend".  I'ra- 
daiüc/mn  n.  pr.  OroÜe  Wiese  in  der  (Jc- 
irend  J*radats(di  bei  Ct  leriiia.  Die 
u:rüüerang  ist  hier  einfach,  nicht  doppelt 
ansgedrttckt,  denn -alsdl = •acens  beieich- 


net  die  Herknnft,  wie  Öfters.  Pmdatsehin 

II.  pr.  Kleine  Wiese  in  der  (iegend  Pra- 
dat.sch  bei  Celerina.  Pnululschi)!  n.  pr. 
Scbnlser  Alp  in  Scarl  ^.Kleine  Wiescn- 
fläclu'". 

Pradè  Wiesennnme  bei  Celerina:  mit. 
pradellum  pratulum  (1).  C.  III,  1.31*9) 
„Kleine  Wiese". 

Pradella  n.  pr.  Nachbarschaft  vnn  Si  huls 
(Campeli,  I,  i.lC/2j,  an  der  Müu<luug  des 
Triazsabaches  in  den  Inn;  dimin.  t. prada. 

prader  m,  !Mäher,  Mähder  -  UE.  seit  er; 
cf.  fr.  jiradier.  Wiesenwärter  einer  (ie- 
meiude;  v.  mit.  jiratarius.  h'l  ntanijia  neu 
fin  prader,  er  ißt  mit  ifrulitiii  Appetit; 
la  Dnmengia  dels  praders^  der  letzte  Jlüi- 
.Sonntag. 

praderia  UE.  f.  collect.  Wiesenland, 
Wiesenktnnplex :  mit.  praderia  =  prada 
(D.  C.  III,  1.399). 

Pragftnd  n.  pr.  Remilseralp  in  Yal  Tia- 
tscha ;  d.  Ii.  prä  della  ß:ianda,  Wiese  bei 
Steintifcroll  und  FeLsi-nschutt. 

praisa  f.  Tabakprise  (UE.  gebräuchlicher 
preixa  und  pn  su  i;  dann  auch :  Fang,  bes. 
Fi.'ichfang;  abird.  w  premhf.  fltjUrr  iinit 
praim,  eine  l'rise  Schnupftabak  nehmen. 
BüUè  our  toHsan  raida  aUa  praiaal  (Lac. 

/' ' /•  titid  hiinn  ptuiisti,  einen  ergie- 
bigen Fii»chfaug  thun;  /"  prainu  del» 
peftehn,  Fischzng^  FiscMang  (Lnc.  5,9). 
tpraist  adv.  hurtig,  schnell,  gesehwüid; 
ital.  presto. 

B($in  praittt  I)ieu  iu  agiüd  clamet 

(Ulr.,  Sna.  34). 

praja  preja. 

prameran  primaran. 

prammatiC'a  a4j.  geschiftsgewandt,  er- 
fahren :  lehrrcicli,  Ibdehnrngcebenil,  pra«;- 
matibch ;  lat.prairnmticus-a-uni  (gr.).  Sanc- 
ziun  mrammaiica,  pi-agmatische  Sanktion, 
bes.  Erbfolgeor^nng  Kaiser  Karls  VI 
(1732). 

Praschan  n.  pr.  Alp  in  A'al  Sinestra 
(Kr.  Kemüs);  nicht  etwa  pratum  Johannis 
(fr.  Jean  ),  sondern  verderht  aus  lat.  j)i*a- 
sinus,  ital.  pra.s8ino,  huchgrün,  duukel- 
gr9n,  d.  h.  die  Wiese  (cf.  ProaiffHH»), 

Praspöt  n.  pr.  Südlicher  Ausläufer  de» 
Liviguothal»  bei  Zemetz;  zsgs,  auü  prd 
nnd  SpSl. 

prassaigl  UE.m.gleichdeutig  imtrlnulrei. 
prassuoir  m.  Wiesbaum;  v.  lat.  preasori- 
um-ii,  Presse, 
prasaartr  B.  y.  binden  mit  dem  Wies- 

baum. 

prasler  v.  leihen  impraster. 

n.  pr.  1)  Silser  Alponter  Mortèls, 
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sttdOstlich  Tom  SÜTaplanersee;  2)  Alp  der 

(Gemeinde St. ^laria,  SchiMdiinirspunkt der 
Val  Müranza  und  Costainas;  Ui  Prcfulra 
n.  pr.  Lokalität  hei  Süs  (Cauipell  I.  ."».IW). 
l'i'asHi-ns  n.  pr.  Feld},'r*«"<»ud  bei  (N'b  rina; 
•1,  h.  Früh-  i»tl<M-  Mittaijswoide  für  das 
Vieh;  v.  mit.  pmus^ura  (Nbf.  v.  prtinüoriiuu 

•  locus  vbi  pnmdetiir,  D.  C.  UDE,  1.437), 
wozn  !«ich  pnisiii'ti  verhält  wie  nmlna  zu 
meuäa,  $naiii  zu  luensis,  sftus  zu  spousus 
etc.  Pransura  ist  aber,  wie  Rhnliche  Bil- 
dii]igeu,hervor;u:(  iranu^cii  aus  pr^n^uni^part. 
V.  jirandfo^t  und  heziiclint  te  ui*xprüni,'lich 
das  Frühstücken  oder  Mittatrcsssen,  .später 
den  Ort  dieser  Handhin <r. 

prasüraunt  m.  Anfsclitr  üIht  Stva(j<n 
und  Brücken  (.Stut.  v.  baiuuden,  Zuuz, 
flieanfii);  nrspr.  offenbar:  Ânfaeber  Uber 

Wt-iili-n  :  alitri'l.  v.  /ndsürd. 
tpratürer  v.  weiden;  ab^j^el.  v.  pranUra. 
pral  U£.  m.  Wiese  (C'ar.  snppl.  B6)  ^ 

pratchaodcrpratticaf.  Aiisühuny.rfhuncr: 
Kenntni-,  Krtahrnii;:,  Traxls;  I  niffangj 
Kunde;  i>ratfi'c-ii.  Arair  jtrutcha  oder 
fnuifflrx,  Kriuifiiis.  Krt'i Ii !iinir  haben ;  niet- 
ter  in  pmUicti,  in  Au.sUliiiii^  bhugeu,  ins 
Werk  setzen.  Ona  buna  pratt^a,  mn  gnttr 
Kunde.  Atnur  sahi^a  n>fni  nis  in  jtni.ri 
ÜÊi  stiofl  rijro,  al  qutl  mauncha  In  soula 

(D.  d.  G.).  IVatehaÈ  pl.  Kniffe,  Rftnke, 

IJnitnebe.  Ai»  a  scodkn  inhihieu  da  _/Vr 
pnttrlids  per  tjnir  tsrhernien  f»Vr.y  f'ffisitt 
e  Letfuziiins  du  ('otMÜn  f  \'.trhiniintich(t.s 
(II  8L  civ.  arU  »9).  <'f.  Ordhiutinn  mitti-a 

his  jn'<iffi}i!<is  (I  St.  «  iv.  arf.  7).  I.nlsiha 
iiul   !•'»•'>  1   cuiitrr   rtltcllitins   t  uracticua 

yalitiea»  (F.  Bit.,  V,  1 12). 

Nus  haejprinn  per  dtms  ei  pnitrhins  sen- 
teuzcbio  luaeljüstamaiuf; 

(Ulr..  Sus.  576). 
pratcher  v.  treiben,  ein  Handwerk,  eine 
Kunst  atisüben.  ausübend  betreiben;  be- 
.<<uchen,  l  nigang  haben. 

Ckft  b9n  saimper  pratcha,  nel  tsthêl 

]to  sperer    (.S.  e  L.  Sl). 
l'ratclmin  vers*  luütä  beueticeuztt 

(ib.  8). 

!'i'ufrh(r  nrl  t-ttef,  ein  (Jt'sohäfr  in  der 
Fremde  haben,  i'ratcher  qlchn.,  mit  jemd. 
umgehen,  verkehren.  //  pmtrher  hreva» 

persunas  avnöJihsch'  if  nnn\  der  I'niijlinj^ 
mit  guten  ilenschen  veredelt  da.**  Herz. 
Vratcho-i'dit  part.  f,'etriel)en,  aust;eübt;  be- 
SQCht. 

praticultur  ni.  Wiesciihauer. 

praticuHura  f.  Wic.Hcnbau. 

praHv-t  aiy.  die  Wiesen  betreffend,  da- 


[preceder 


«n  gehSrig.  Terrain  prmh,  Wiesboden ; 
MffM  prativ  (St«t.  V.  Scanf;«). 

prattic>a  adj.  kuuflier,  erfahren,  pi-ak- 
tisch :  V.  lat.  practieus-a-um  (jEfr.).  L'ostro' 
iiotnia  OB  dicida  neU«t  teorelicti  e  praitirn, 
die  Astronomie  zerfUlt  in  die  theoretische 
und  prukti.sche. 

pramni  s.  pmMNb 

pratticabel-bia  adj.  von  Straßen:  di*  \"«  r- 
biudun^  «^eät^itteDd,  fahrbar.  Via»  pfutti- 
cablas,  (?aiig-,  fahrbare  Wege. 

pratticamaiiig  ady.  in  der  Hebung,  au» 
Erfahrunir. 

pratticant  m.  Trakrikant. 

pnrilieato  m.  («ebraueh.  (^u^  nun  aiV 

i-anfKorm  iif  pfdttirafo  dti  iiosit  prfltn» 
uutunis  (i)xi^.  §  90,  Annot.  Ii). 

■miI  Pr>»eder  n.  pr.  Westlich  vom  Lai 
da  Rinis  im  ^lilnsterthal. 

Pravutor  Feldname  bei  (  ehrina;  ohne 
Zweifel  kormmpiert  au.s  pabuhiriH,  Kam 
Futter  oder  zur  Fttttemni?  dienlich,  durch 
euphonische  Einsehiebunij  der  I,i<|iii«la. 
S.  v.  a.  Atzung,  Herbst-  und  Frühliuus- 
weide  für  das  Vieh. 

pre...  praep.  in  /n-amnensetsongen: 
vor,  voraus,  sehr;  v.  lat.  prae. 

preaiRlml  m.  Vorrede.  Einleitung,  T'in» 
>ch\v.  if  .  T'K.  i,r<'ti,i,  ( ( "ap.  2S9) .  v.  lat. 
praeambuluti-a-um.  vorangehend,  t'rr  prt' 
amhah,  Umschweifen. 

preambuler  v.  einleiten,  Umschweifen: 
v.  lat.  praeaniltulare, 

preavvis  in.  X'urbenierkung.  Vorrede. 

preber  v.  reichen,  darreichen,  darbieten: 

T.  lat.  jn-aebcre. 

precari*a  adj.  .'<cbwankend,  unsicher,  un- 
gewiß, zweifelhaft,  prekftr;  v.  lat.  preca- 
rins-a-nni. 

precariamaing  adv.  »chwunkender-.  Un- 
gewisser-, zweifelhafterweise,  prekftr. 

precaut*a  adj.  v«>r8ichtig,  behutsam;  r. 
lat.  praecautus-a-um. 

precauzionel-a  adj.  die  Vorsiebt,  Hehnt- 
«anikeit  betreffend.  Imsüra»  pr^eausiont^ 
lau,  A'o)  -  !lr^mnlirt■u■eln. 

precauziun  f.  \  or^icht,  Behutsamkeit : 
V.  lat.  praecautio-onis. 

precedaint-a  adj.  unmittt  Ilmr  vorher- 
gehend, vorheiig ;  v.  lat.  praecedeus-nti.^ 
(V.  praecedere).  Temp  ^advent  <u  namtuttt 

las  qtiatter  eirnas  precedaintas  al  XadrJ, 

Advent8zeit  heiüeu  die  vier  Wochen  vor 
Weihnachten. 

precedalntamalng  adv.  vorher,  mvor. 

precedenza  f.  das  X'orhergegangene,  der 
Vorgang,  X'oi-zug,  Vorrang. 

prewiir  t.  roran-,  voriieif;efaen*,  v.  hit. 
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praecedere.  //  dovair  stu  pi  eceder  al  du 
rertmainl,  die  Pflicht  in\i0  demVergnflgoi 
vorüTchtMi.  Vrecedi«u~ida  part.  voran*,  vor- 
hei'gegaiigeu. 

pNMl  m.  Voncbrifl,  Gebot,  Lehre;  ▼. 
lat.  praeceptum-i. 

pmipttaziun  f.  Leberstürzuu^,  Ueber- 
eiltmg,  aUrairroOe  Eile ;  dann  auch :  Nieder- 
schlag; V.  lat.  praecipitatioH>iU8.  La  po- 
pulaziitn  tfrixchumt  nun  ama  in  tjenercl 
precipUaziuH  in  refitot'miiH  politica»  (F. 
Biy*,  N.  i.  29).  Preripititciunn  tUmorfêHett», 
afiiKispliärisfln'  NifMlorsrliliiiro. 

precipitedamaing  iidw  mit  l'eberciluug, 
Ober  Hals  und  Kopf.  Nun  banduner  prt-^ 
cipiUdamaitKj  VarnKt!  A'('r1n<:ise  nicht  mit 
Febereilnng  Ueu  Kaiupt^latz! 

precipHer  v.  stfinsen,  hinabfltflrxen,  um- 
stürzen; T'nhedachtt's  tlmii.  üb«^roilen; 
V.  lat.  pniecipitare.  . . .  ih  »/i/tV«  precipi- 
tfHchan  ils  cntntiuun»  »IIa  rnina  e  pt-r- 
diciun  (I  Tim.  6,9) ;  ...t^  mm  prrripi- 
ffsflms  ünf/uotfa  (Act.  19,mi).  J.y  preri- 
jjitei'  V.  red.  sich  stürzen,  liiuabstürzeu. 
Ii  tröp  ^püereka  oa  preeipitet  nel 
I  \A\i .  '^.'■VAy  f'i-t'rip{t(,.,',ia  part.  gestfln^ 
liinal)LM'>tiii  zr ;  übereilt. 

precjpizi  ni.  jither,  abschttssiger  Ort,  Ab-  . 
ju:nnnl ;  V.  liit.  praecipitinm-ii. 

precis-a  ailj.  ^enan.  bestinunt.  pünkt- 
lich ;  V.  lat.  praeciäus-u-uni  (part.  v.  prae- 
cidere).  JIUih  2  prteiêaê,  genau  um  2  Uhr, 
J'unkt  2  l  lir. 

pracisamaing  adv.  aut  eine  genaue,  pünkt- 
liche Weifte,  bestimmt;  eben;  lat.  prae- 

ris'p.     /•.'""  ri  i/ii  /ii  >  l  isinnainjf  d'oUÒf  ich 

kuiuiue  eben  von  dort  her. 

predaer  v.  srenan  anstehen,  beatimmen, 
präzisiortn.  . 

precisiun  i.  Hcstinnntbeit.  (ienauigkeit,  ' 
.Sicherheit,  Präzision ;  v.  lat.  praecisio-onis.  > 

precito-eda  part.  vorher  angeführt,  vor-  ' 
erwähnt. 

preciuder  v.  au.sächlieiien,  versehlielicu, 
abweisen ;  v.  lat.  praeclndere. 

preclusiun  f.  Aiissi  lilicUunir,  Al)\v('isiin{j; 
V.  lat.  praeclusiu-uuiM.  Sunt  puinu  da  pre- 
elMêiu»  (8t  civ.  1866,  im^.  i  r>8). 

preoogniziun  f.  Vorkenntnis;  v.lat.  prae- 
cof^itio-oni.s. 

pracursur  ni.  \%irlänfer  (Khr.  6,20);  v.  , 
lat.  praecur^or-uns. 

preda  f.  colln  t.  ^\'i»'sen,  Wif^t  rilaiid : 
s.  pruäa.    Zit  ra  chimo  our  d'preda  uis 
pnihUu  ahi  ftes-chedêfê  da  paaêêr  tres  I 
Um  proH  (Stat.  v.  Scanfs). 

pradecaM  ni.  Vor\'erstorbener  (Z.  P.  III, 


predeliberativ<a  adj.  vorberatender  .Vrt, 
überlecriinfipäweise. 

predeliberaziun  f.  Vorlui-ntniiir.  r<  ])oi- 
legimg.  (^uè  vuul  lungian  dehatUm  e  pi  t- 
d^ihenuiuH9  (Ann.  IT,  41). 

predeliberer  v.  vnrb(  rutoii.  vorher  Uber- 
legen. A  Jofza  da  predeliberer  non  arriv' 
4ln  mi  a  ddiberfr  (Ann.  II,  41). 

predescriver  v.  vorher  beschreiben.  Pre- 
descril-fii  part.  vorher  beschrieben. 

predestinaziun  f.  Vorherbeittiminung.  Er- 
wählnnif,  Prädestination;  v.lat.  pnuMeati- 
natio-oni^j. 

predettiner  v.  vorherbes>tiiuuien,  -erwäli- 
len,  prftdeatinierai;  v.  lat  praedestinare. 

Dit  u  ana  ho  j'i'edestinos  per  snaushtfOMWtê 
treu  Gesu  Cristo  (Ef.  1,5). 

pradiiirinliMtthm  f.  Voransbestimmung. 

predeterminer  v.  voran.<ibe.stimmen. 

predger  v.  jiredigren,  vorhalten;  HY,, 
pred(/iur:  v.lat.  praedicare.  IVedgerTevan- 
ijeli,  das  Kvanir*  linin  predigen;  predger 
alias  piu  nitls,  vnr  h'i  rrn  Bänken  predicfon. 
Kl  ho  j^redgiu  t  dijicantumaing,  er  hat  eiue 
erhanhche  Predigt  gehalten. 

predgia  f.  Predigt,  (iotttsdiiint.  Kir- 
che; 8traf)tredigt.  Im  cretta  vain  dalla 
predgia,  e  In  predgia  trea  il  pled  da  DUa 
(Rom.  10,17).  f'redgia  inaugurela,  An- 
tritts- oder  Kinweihunifsprediirt ;  prfdgia 
d'introit,  Antrittspre<li«;t ;  pi  eiUjln  da  co- 
midf  Abschiedspredifirt;  predi/iu  d'adrmt^ 

-ila  j)n>iy/ian.    Advents-.   I 'assinnspffdil^t  : 

prrdgia  runKtuntxcha,  -tudas-diu,  romaui- 
sehe-,  den1»che  Predigt  (d.  h.  in  romani- 
scher oder  in  dentschcr  Sprache);  predgia 
tUt  cujfüe$'tf  Trost  predigt;  predgia  da/u- 
nerel,  Leichenpredij^t,  A  »una  predgia, 
es  läutet  zur  Kirche;  ir  «  pndgia,  in  die 
Kirdie.  zur  Prediirt  irehen,  den  (tottes- 
dieust  besuchen;  nun  ir  ne  a  predgia  ne 
ad  oraziuH,  keine  Reliizi'ui  haben;  gnir 
da  prcdifia.  aus  Kirche  kojnnu-n  :  fer 
oder  êaher  preUgia,  predigen,  Predigt 
halten.  Fer  üna  predgia  a  qMin.,  jemd 
eine  Strafpredijtft  halten. 

pradicat  m.  in  der  (irammatik :  das  von 
einem  Gegenstand,  einem  8n1i({ekt  Aus- 
}iresafrte,  da.s  J'räiUkat;  v.  lat  praedicatns 
(part.  V.  praedicare). 

predicathr-a  adj.  aussagend,  prinlikaiiv, 
V.  lat.  praedicativu8-a-um. 

predicatur  pl.  predicatuors  in.  Predi<rer. 
Kauzelredner;  v.  lat.  praedicator-oriti.  Ca 
paun  elä  «dir  minz^  ün  predieatarf  (Rom. 
10.14).  Soi  ,  il  predicalnr  drlla  i/ilsfla  (TT 
Petr.  2,;>);  predicatuor«  ecangelics  ^31enni, 
OalUeiw  9). 

»6 
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predicaziun  f.  das  Predi^-eu,  die  Predij^t; 
V.  lat.  praedicatio-oiiis.  La  predicaziun 
del  pled  da  JDiêu,  die  Predigt  des  Wortes 

Gottels. 

pivdichant  m.  reformierter  Pi-ediger,Pfiur- 

rer  :  schon  bei  den  Kinlicnviitorn :  prae- 
dicaus  neben  praedicator.  Aut  iiuomodo 
credent  sine  praedieante?  (Aug.  Confeas. 
Hb.  I  bei  Tscb.,  h\.  122). 

predicziun  f.  Vorhersaguug.  i'ruphezei- 
ung,  Weissagung ;  v.  lat.  praedictio-onis. 
K<1  ogm  an  nel  nuuv  i  lialender 
Pudaiv'ün  1er  Inr  prtdirziuns 

(.(  'aiat.sch  35). 

predilecziun  f.  \'oi!liebe.  Cuh  pftdifse- 
zitin,  mit  ^'l>l•lif'lM'. 

pradilet-ta  adj.  herzgeliebt,  amserwählt; 
/  m.  f.  Liebling.  //  p^rH  predilet  da  Dieu^ 
das  auserwählfe  \'olk  (Jottes.  Tai  S'otar- 
raiiUf  cJn  avaiv'  allum  20  an»  ed  eira  la 
pndUêtta  da  tuat»  il»  giuvnos  d'Estella 
(Grand,  H  Gfaapè  a  trais  pizs  11). 

Lin'.  a  mo  est  prpilihtfn  (S.  cL.  2<S). 

predir  v.  vurher.sutrcn.  wt  i.ssagen,  pro- 
pheaeien;  T.lat.  praedicere.  PredU-4a  part. 
vorhrriresatrt.  pri)]»h('zeit. 

predominer  v.  vorherrschen,  die  Ober- 
hiüd  haben,  prftdoniiiiieren.  Prtdominani'a 
part.  praes.  vorliorrsclicnd. 

pradMh  m.  Preis,  Wert;  ital.  prezzo;  t. 
lat.  pretivm-ii.  Ogtfet«'^  roba»  da  predm^t 
Wertsachen :  /  ( <i.  iind predst h ,\ongroQeva 
Werte,  wertvoll ;  rundet'  (jlchs.  n  tji'and 
pi'educh,  etwas  teuer  verkaufen ;  prcdsrli 
«xtrawufant,  nngewöhnliih  hoher  Preis: 
(I  hnu  prnlsrh,  \\m  hillii^-en  l'reis,  IdUiir; 
predttch  radschunabd,  billiger  Preis;  il 
predueh  il  pü  risir^t,  der  äußerste  Preis; 
(I  che  predsch  ?  zu  welc  hem  l^reise?  ad 
üugHn  predach,  um  keinen  Preis;  arair 
predt€hf  wert  sein,  hoch  im  Preise  stehen. 
Haegkut  Dieu  ehier  et  in  prefsch 

d  ir..  Su!^.  ir).m 

Ozêr-,  shas.-'cr  il pfedscit,  den  I'reis  luilier-, 
niedriger  stellen;  der  tfiu-,  si'l  da  predsch, 
im  j'reise  fallen  oder  steiiren;  chaler  da 
prednch,  abschlagen,  au  Wert  verlieren; 
predadt  da  êpendraunsa,  Löse^ld  (Matt. 

20.2s  I,  pri  ihrh  du  .^(unifi  (il).  27,(5 1. 

predscher  v.  »chätzen,  in  Ehre  kalten; 
T.  lat  pretiare.  Eau  hrame»»  què  cVmu 

UHU  lir,  e  qu!  rh'eau  he,  ptedsdur  mm 
sè  (l).  «l.  («.).  ...  Varinaint  ftiaja  n  rexi 
da  qml  cbi  fiio /ai  predurher  {II  St.  ciw 
art.2M).  Nun  guardsr  ne  pt'rditcherqJ4^n.j 
einen  verachten,  ni'lits  v.>n  ilmi  wissen 
Wüllen.  i'redêdMhetia  part.  geschätzt,  ge- 
wertet, in  Ehre  gehalten. 


preexlstenza  f.  früheres  Dasein,  Vor- 
dasein. Präexistenz. 

preexister  v.  vorherdasein,  präe\i.stieren. 
rreixiaUnt-a  part.  praes.  vurherbestehend, 
prftexistierend;  preexistieu-ida  part.  Tor- 
herdagewesen,  präexistiorr. 

prefaziun  f.  Vorrede,  Vorwort;  v.  lat. 
praefatio-onis. 

preferabel-bla  adj.  den  Vorzug  verdienend, 
vorzielibar.  Ün  bun  admonitur  aiti  prtfe- 
rabel  a  deneh  lavuraints  dasehüteh,  ein 
guter  .Vnti  eiher  ist  besser  als  zehn  faule 

Arbeiter.  La  mitiit  t  1»  r:'  nis  jin  fi'raida 
aW aß'ectaziun,  die  Niirui  lii  likt  it  ist  besser 
als  die  Ziererei. 

prefaralMfaMiRi  adv.  Tondehbar,  Torsngs- 
wert. 

praferanta  f.Vorang.  Ätair  ta  prefer^nta, 

den  Vorzug  haben;  der  In  pr>/tr>ttz'  n 
qkhn.,  jemd.  den  Vorzug  geben.  Jacob 
amaipa  JoMf  a  preferenza  dêl*  eUtt  figU 
(Heinr.,  Istl  Bibl  28). 

preferir  v.  <len  Vorzug  ceben,  vorziehen ; 
V.  lat.  piaeferre.  l're/erin  la  spina  della 
rardet  aUa  rd»a  delP  adiikudan  (D.d.G.). 
Preferien-iihi  part.  vorgezoiren. 

prefet  ni.  Vorgesetzter,  Statthalter,  Prä- 
fekt;  T.  tat.  praefectos-i.  Ih  ekanlnns  eira» 

suh'tiris  in  distrirfs,  «/.s-  (/lo'f.'i  aUuVQH 
avaunt  pre/efs  (F.  Biv.,  M.  i.  2Ü>. 

prelettura  f.  Prttfektnr. 

prefiss-a  adj.  vom  angesetzt,  ]iräfix ;  m. 
VoiNilbi'.  IMärtx  (virl.  (it/iss  und  !<iif/iss>; 
v.  lat.  praeh.\us-a-um  (part.  v.  praetigerv). 

prelixar     anberaumen,  festsetzen.  El 

ais  suof  II  mos  e  farfiiors,  inßn  ol  temp 
preßjcu  dal  bap  (Cial.  4,2). 

pragaaat>a  ac^.  ausdrucksvoll,  inhalts- 
voll, pri^^nt  :  v.  lat.  praeirnans-ntis. 

praiMiBhar  v.  übervorteilen,  nachteilig 
sein,  schaden,  pri^ududerea;  laL  ^rte- 
jndicare.  /'/Y>y<'</f<*o-«(?opart.ttbenportdlt« 
geschadet.  .V(rv  luni  atain»  pregüdieko 
Hnifiin  ( 1 1  ( "or.  7,2>. 

pregUdizi  m.  Vorurteil,  Nachteil.  Scha- 
den; l  'K.  pr,  jüi/i;; ;  v.  lat.  praejndiciuni-ü. 
Che  KUH  pretjiidizis  Y  lUusiuns  avaunt  ils 
òglê  deüa  radw^un  (D.  d.  6.).  Ä  pregü" 
dizi  da  qlrhii.,  zu  jemds.  Schaden :  sainza 
pi'egüdizi  da  tnieas  drets,  unbeschadet 
meiner  Rechte ;  porter  prenHAizi  a  qlrhn., 
jemd.  Nachteil  bringen:  esxer  d'iln  tjrand 
preipldizi  o  qMtn^  jemd.  sehr  nachteilig 
sein. 

preglidiziabel-bla  oder  pregiHNiiaivaHrlaa^i. 

beeintriiehtiireml.  nachteiliir. 

pregust  m.  Vorschmack,  \'orgCächumck; 
8.  gusi. 
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praguster  v.  einen  Vorächtuack  haben; 
V.  lat.  praejriistare. 

preir  ni.  1)  katholischer  Geistlicher, 
WelttfcistlicUer;  v.  lat.  preabyter-eri,  der 
Mteste  (pfT.).  89er  sen  ün  prrir,  stark 
schwitzen;  fem  da  preir,  kleine  inBntter 
tr^backene  Tei{;würfel.  Kl  noninaira  siens 
ado^rHnris  purers  preiset«  (Menni,  Galli- 
ciiii»  22).  2)  Schweinema^ren. 

prelriglla  f.  rollect.  im  vcrächtü»  heu  Sin- 
ne: die  rt'affen;  abgel.  \.  itreir.  I'reinglia 
BaaK  ipreifltliche  Fsiubliiche,  nnwig- 
sende, gleisnerische  Pfaffen:  Baalspiiester. 

preita  UE.  f.  TabakpriHe;  ».  praina. 

preTstoric-a  a^j.  vorpreschichtlich.  Umaun 
yi/vVv/or/c,  votjSfeachichtlicher  Mensch;  em 
jnu-'isturir  t,  Yttrsreschichtliche  Zeitperiod»'. 

preja  alia^  praja  f.  Küder,  Aa»,  Ijock- 
speise  die  Fttcbse  herananlockeii ;  Bente; 
V.  lat.  praeda-ae. 

prelat  ni.  vorgesetzter  Geistlicher  (Bi- 
schof, Abt).  Priilat;  lat.  pnie)Rti»ioa«nni 
(piirf.  V.  praeferre). 

prelatura  f.  Würde,  Wohnung  eineü  i'rä- 
Inten,  Prfilatnr. 

prelecziun  f.  da«  Vorlesen,  die  \'»»rlesiuifi:; 
V.  lat.  prat'lcctio-onis.  Attenda  alfa  pr>'l<r- 
ziun!  (1  Tim.  4,13).  La  prelecziun  della 
l*d»t^  (Act.  13,1&) ;  ä«y  prtteezium  da 
t'twas  vnvlt'si'ii:  /Vr  prelecziun  dtl 
jnotocol  (8t.  civ.  Ihtiü  H  §  lyj. 

pniMP  V.  vorlesen;  t.  lat.  praelegrere. 

l'rtler  tut  testiinniiiit,  eine  It^tztwilliMe 
Verfügung  vorlesen,  trelet-ta  parU  vor- 
creleseti.  Prtlet  ed  approvo  il  protoeol, 
tili  Um  sessiuH  almln,  nach  \'erlesung"  uiul 
Tienf'hini'rnni,''  «Ics  I'rotoktdls  wurde  die 
Sitzuiii;-  autV>'li'»l>»"n.  Hun's  tscongilr,  cha 
I  rpininla  ret/na  prt  U  tta  a  tUötê  ilê  Ml»dk» 
J'rers!  (1  Tess.  ri.'27t. 

prelever  v.  ziun  voraus  erheben,  l'relever 
Hn  impofi,  einen  Betrag:  Kum  Toraiifl  er- 
heben. 

preliminari-a  aty.  vorgäugig,  vorläufig, 
prMiminir.  FhfiimiHari»  m.  pl.  vorl&utige 
Uebereinknnftspunkte  (au  dnem  Vertra- 
ge). Priiliniinaricn. 

prematur-a  adj,  vor  der  Zeit  reif;  vor- 
eilig, unüberlegt;  t.  lat  praematiims-a 
-um.  Ün'  (ipparicl'ni  jireniaiHra  e  pa8êa- 
ijtra  (F.  Biv.,  X.  i.  24). 

premedHazIim  f.  Vorherfiberlegong,  Vor- 
bedacht ;  v.  lat.  pra«Mnt'flitatio-(»nis.  Citn 
ptetHeditaziitnf  vorsätzlich ;  con  la  preme- 
ditaziun  da  faeeriter  Ona  eompagnia  pri- 
rata  (Ann.  II.  50). 

premeditedamaing  ailv.  mit  Vorbedadit, 
absichtlich,  vorsützütli. 


premedlter  t.  vorherbedenken,  vorher- 
'  überlegen,  etwas  yorsktalicb  thnn ;  lat. 

praemeilitari.    IVemeditu-i  da   part.  und 
j  adj.  vorherbedacht,  -überlegt;  voidätzlich. 
^  Pchos  premeditos,  vorsätzliche  Sünden« 
prementloM-tda  part  vorher-»  ob«iier> 

wiihnt. 

premer  v.  def.  daran  gelegen  «ein ;  v.  lat. 
'  premere.  Qui  al  premaiva  da  corjnuoscher 
las  intenziunê  da  9iea  frtr  (Ueiiir.,  Ist 
Bibl.  26). 

prenwtterv.voranssetsen.  I\^mi»»-a^rt, 

vorau.-v'f'^'t^zf. 

premi  ni.  Belohnung,  Lohn,  Preis,  Ehreu- 
;  preis,  Prämie ;  fpremqia  f.  (Cap.) ;  v.  lat. 
praemium-ii.  Cuorrer  vern  la  nodn  per 
surrtjnir  il  />re»il  (Abys,  2.112K  Srodiiu 
^  urtfichuirerò  ftieu  premi  giiuinter  nia  lacur 
(I  Cor.  8,8).  DittribHziun  deh  premh, 
l'i  <'i>vf'rr('ilung;  aeziuna  da  prtmi,  PrÄ- 
mieuaktien. 

prwiriaziiiii  f.  Preisverteilung. 

Premier  v.  belohnen,  prämieren  ;  lat.prat-- 
miari.  l'remio-edu  part.  belohnt,  prämiert. 

premiss-a  pait.  v.  premriter, 

premlssa  f.  Voraussetzung;  Hanptaati, 
Vordersatz,Prämisst':  lat.pra<niissa-nnim. 
das  Vorausgeschickte.  Anitpuuner  la  pre- 
nt i  mm  alkt  eoneloêiun,  den  Hanptsats  dem 
KtIm  nsatze  vorausehicken. 

premotivo-eda  part.  obeuerwähnt,  -be^ 
grttndet. 

premunir  (as)  v.  reli.  sich  vorsehen;  lat 

praeniuuire. 

premura  f.  dringendes  \' erlangen,  Sorge, 
Kilc,  ernstlicher  Fleiii :  v.  lat  premere. 
NtiH  ani*  avaitiH  do  tuotfa  la  premura  da 
vair  rosm  fatscha  (I  Tess.  2,17);  tsias 
premura»  e  fadiaa  (Menni,  (toilicins  IR). 

premurus-a  adj,  solir  besortrt,  niln-ii,'-. 
beflissen,  eingeuommeu,  bemüht;  abgel.  v. 
premura.  Premuruê  da  /er  buuae  oumw 
(Tit.  ;  tlnapremuruêtt  femna,  ein  rüh- 
riges Weib. 

premurusamaing  adv.  sehr  sorgfältig. 

prender  v.  nehmen,  t^reifen  (viel  ge- 
briinchliclicv  i>iiif  'n  ,■):  v.  lat.  pn-lHMi'b're, 
preudere.  Si  Iki  im  /  mann  mm  prenda,  la 
eheaa  iuot  renda  sprw.  Was  im  Hause 
vcrlptrt  wird,  wird  wieder  zum  Vorschein 
kommen,  h'ais-u  part.  genommen;  ge- 
fimgeii« 

Voa,  duonaa  Sasaima,  'n  dè  a  nus  praina 
:  (LTr .  Sus.  Ö59). 

prenomno>eda  part  obengenannt 
preoccupaziun  f.  vorgefaßte  Meinung, 

Vorurteil:  v.  lat.  i>nn'occnpatio-onis. 
preoccuper  v.  zuvor  einnehmen,  besetzen. 
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SQTorkommen;  T.  lat.  praeoccupare.  Pre- 
&ceup4heda  part  (fOr  oder  gegen  etwas) 

einpenoininon. 

preopinant  lu.  Vorredner. 

preparanda  f.  Vorberettangsscbiile,  Vor- 
bereitunir<klasse. 

preperat  in.  das  Präparat;  v.  lat.  prae- 
peratns-iifi. 

preparativ-a  adj.  vor))preitend*  BnparO' 
tic»  m.  pl.  Vorbereitun^^eu,  Znrttstungen. 
TU  aeerost  da  /er  grantln  preparativs 
(Ahl  II.  40). 

preparatori-a  adj.  zxn  VoiIk  rcifmi^-^  bp- 
»timmt,  vorbereitend;  v.lat.prae])iiratoriu» 
-a-am.  Predgia  pnpartttoria  al  Nadel  (Lit. 
•ST) ;  oraziun  pnparatoria  aum  las  feata« 

preparaziM  f.  Vorbereitmii?,  Znbereitaii|f, 

ZurÜ8tun{?;  Präparat;  v.  lat.  jiraiparatio 
•Ollis.  //  <ii  (lella  preparaziun  da  l'asqua, 
der  Rüüttag  des  I'assahfestes.  Prepara^ 
ziunê  maimnicast  anatomische  I'rSparate. 

preparer  v.  vorbereiton.  znl)ort'itfn.  zii- 
riisten.  zurecht  machen,  präiuiiitum;  v. 
lat.  praeparare.  Pirtpari  la  Wo  del  Set/nerf 
( Liit  .  ."{.4).  -I  v  jiri'iKirrr  v.  refl.  sicli  vor- 
bereitt  ii,  >'u  h  rüsten,  sich  gefaÜt  machen. 
As  preparer  p«r  il  viedi,  sich  reiseferdir 
nnuhen.  I'rr/.dro-eda  part.  vorbereitet, 
zubereitet  etc.  J'JuHer  preparo  a  qlchn., 
auf  etwas  gefaßt  seiu. 

Sii  eun  braUteka  prepnreda! 

<F.  A.  m^). 

preponderant-a  t.  u.  adj.  iU)«'r\vic>.M  nd, 
entscheidend. 

preponderaziun  f.  das  Vorbcdi  nkt  ii.  die 
\'orerwägung ;  v.  lat.  praepouderatio-onis. 
E»trer  in  ponderuaa  digamina  e  madllra 
prtpondnn:iint  (Ann.  11.  öT». 

prependerer  v.  vorwiegen,  überwict^en; 
vorerwägen,  -bedenken;  v.  lat  praepon- 
derare. 

preposiziun  f.  in  der  Cninniiatik:  das 
Vorwort.  Verhältniswort,  die  l'räposition; 

lat.  praepositio-onis. 

prepotent-a  au«  Ii  prepotaini-a  ailj.  über- 
mächtig, gewalttitätig;  v.  lat.  praepoteua 
-ntis. 

prepotentamaing    adv.  gewaltthätiger-, 

Mcliotiuiigsloserweise. 

prepotenia  f.  Uebermacht,  Ueberlegen« 
beit,  Anmassunc:.  (iewaltthätigkeit. 

prerogativa  f.  Vi>rziiir.  VoiTorbt,  Präro- 
gative;  V.  lat.  praerogativu-ac.  Ueacqiti- 
ster  las  rfglku  prêrogatira»  (F.  Bit.,  N. 
i.  28-2-1). 
presa  f.  Tabakprise;  ».pruitta. 

m.  Prâabyter,  Kirchenttltester, 


Priester  (in  der  Urkirche) ;  lat.  presbyter 
I  »eri. 

pratbiteri  m.  Pfarrhaus;  Kollegium  <ler 
PWsbyter,  Priesteirat  (.gr.>.  . .  .  e  cht 
ßlmairan  la  pipa  perßn  nel  prêtbiieri 

(h'lhi  Imselqia  dttranti-  la  mrssa  delfa 
truppa  (Grand,  II  Uhape  a  trais  pizi^ 
102). 

presbiterianer  m.  Anhänger  tMn»r  i»r<>- 
testantischen  Sekte  in  England,  Pre;»by- 
terianer. 

pnaeha  f.  Kile,  Schnelligkeit:  v.  lat. 

promere  premura).  l'reseha  nun  lio^ 

fortüna,  Eile  hat  kein  Glück ;  umir  j>re- 
;  aefro,  eilen,  Eile  haben,  pressieren  ;  /er 
prfsrlia,  VÀh'  niarhfn,  treiben;  /V;- /y/rA.*. 
in  prencha,  etwas  in  Eile,  schnell  thun. 
El  tschamritscha  nscbe  i'm  praea^a  et  la> 
diu    (T'lr..  Sus.  1221V). 
preschaint«a  adj.  anwesend,  gegenwärtig^, 
zugegen;  erinnerlich,  vorscliwebend ; 
lat.  praesens-iitis.  innnj)  pnsrhaint,  die 
Gegenwart:  /''irt  i,ns<liaint,  die  vorlie- 
gende Urkunde;  parliriji  /ntsrhaint,  p. 
praesentis.  dHtosan  prescluthitas  M  «Aomm, 
rh!  hdini  fUt  ipiir  (I  ( 'or.  .'^22 1. 
(^ue,  chia  eau  s  voelg  d>r  in'h  prae- 

»chainf  (Ulr.,  Sns.  92). 
ris  prfschahits,  die  Anwe.seiidiMi.  (^ur'nt 
ais  uuncha  prenchaint,  es  ist  mir  uocU 
erinnerlich.  Preschaint  m.  Geschenk.  Prä» 
sent;  die  Bedeatiing  knttpft  sieh  an  die 
des  vli.  prnj'sentare.  vorstellen,  mit.  u. 
roni.  .lubieten,  darbieten  (Diez,  Wb.  1, 
831-32).  Iis  firesrhaintti  straeian  ih  pM* 
deh  ff  äst. s  (  D.Mit.  1(5.19). 

Per  sa  chtinzun  ul  /et  preschninf 
Cotanna  ricka  d'or       (8.  e  L.  71). 

yr«ud  vratfchuint'n  rulainn  mm  f'aer 
(Ulr.,  Sus.  289). 
pmehiiirtaiiiaiiio  adv.  gegenwirtig,  jetzt» 

nun. 

I'resrhaintaitiaiti'/  (ju«*d  ais  vos  A  et  1>'  . 

(Z.  1*.  II.  2S). 
preschentabel'bia  adj.  was  sieh  mit  Ehren 
zeigen,  sehen  lassen  kann,  präseutabeL 
'  piMdMiitar  oder  prasawtsr  vorseigen, 
vorstellen;  daireichen,  darbieten,  jiräsen- 
tieren;  v.  iau  praesentare.  Imu  AI  pre- 
êduiiia  H  Sifpr.  N.  N.,  ich  stelle  Ihnen 

Herrn  N.  N.  vor.  i,iii,ii.-^t  mnoml  risihet 
nun  presrhainf'  ünijHtdta  d'Uchtrt^  cu  Vim» 
tndiertezza  (1).  d.  (i.). 

Sisrimors  e  damas  a«  prearhaint 

I  As  ^ßreschenter  v.  reH.  sich  vorstellen, 
'  vor  jemd.  treten,  erscheinen;  sich  ereig> 
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jien.  Torkommen.  Aa  presehaintan  hgeroê 
Oicnsinns  da  fer  del  bain,  es  findet  sich 
«ft  Gelpp^enheit,  Gutes  zu  thnn.  iWnchento 
~eda  oder  presetUo-edu  part.  vuixe«teUt, 
<lar!>>:ereichty  daigeboten,  präsentiert.  AU 
luni  i/nittan  pfuentoê  a  Q^»»  mfaunt» 
<3Iatt.  19,13>. 

prtichwitocln  f.  das  Anssehen,  Ansehen, 
^ie  GestÄlt  (vjfl.  pi'eseuza).  fJu  bella  pre- 
gcheHtneha,  von  gutem  Aussehen,  schüner 
Oestalt 

preiehsr  v.  eilen,  Eile  liiltii  >ich 
sp\it<'ii  ;  i\h!X('\.  y.  presrha.  Etiterfich  pre- 
Mchu,  große  Eile  haben. 

prssctaM  f.  Kerker.  ( j.'mmrni.s.  UE. 
jferschitn;  v.  lat.  preliensio.  jirrnsin.  Kr- 
^eifnng  ^Diez,  Wb.  1,  332).  MetUr  in 
prtadtun,  ins  (feflbignis  werfen,  ein- 
kerkern. Kl  «/.V  i/r<t:i'iis  srii  liiKi  /lortd 
d'prenchuHf  er  ist  ein  mürrischer,  un- 
frenndlielier  Mann. 

pTMOkHMM  m.  f.  Oefmgener-e;  UE. 

pefsfrhnner-u;  \.  prrsrhun.  Srft'al- 

chün  J'o  preachuuers,  seht  vo  el  svetuf  in 
pretekun  (Apoc.  3,10) ;  der  liher  An  p»*«- 
uchitnt  r  nf  pnrel  (Matt.  27.1") I. 

preschunia  f.  Gefaiigenschatt;  abgel.  v. 
presehttn.  Tm  pregchunia  da  Babilonia, 
die  l»abyl(ini.«  lu'  (Jefanirt'nschaft ;  pre- 
jtehunia  correcsiunelu  (Ii  iSt.  crim.,  pag. 
151). 

prescripziun  f.  A'eronlnumr,  "\'or."<cbrift; 
V«!rjahnmir;  v.  hit.  j)racs(Tii»tio-onis.  L<is 
prescripziunn  della  ledaclm  (Horn.  2,26). 
Da  jnl  t^êxtingw»  ün  delit  mtdiant  pre^ 
ficfipztiin  '/.  (1.  »ifih'diif  »  r  ■'■'  uorn  tfn 
itmp  determino  daW  rpoca  del  deiit  cutn- 
miê»  ßtt  atla  scttverta  del  auetmr  (II  Ht. 
crim.  1  '.m. 

prescriver  v.  vorschreiben,  verordueu; 
T.  lat.  praescrihere.  JViwrfl-to  part.  vor- 
y:i*schrieben,  verordnet;  veijShrt;  ro.  Vor- 
schrift, ^'eror^llmn{r:  v.  hit.  praesrnptnni 
-i.  ^excrits  chanittneln  e  circuiteUt  (St. 
civ.  10S37). 

prescriziun  Shf.  y.  pffsrrij):lit)i. 

prsMittaziun  i.  V  orstellung;  iJarreicimng, 
ITeberreichnngTf  Prftsentatlon ;  t.  mit.  prae- 
.<f-ntafin-ifnis. 

pretenter  s.  pretchenter. 

preteatiaialnl  m.  Vor^Mfnhl,  Ahntingr> 

f  'he  Hiin  nusx  dexideri.s  oter  ck  firf  senti- 
ntaints  delhtn  forzmj  chi  aa  adaadan  in 
nua?!  {D.  d.  (i.). 

presentlr  v.  vorempfinden,  ein  Vorsre- 
ircfühl  haben,  ahnen;  v.  lat.  praesentiro. 
Jone/  non  preaentiva  u  che  disgfu^iu  ed 
4t  cht  adogamaiut  eh'tl  gioiw  ineunter 


(Heinr.  Ist.  Bibl.  28).  Preaentieu'ida  part. 
yoteropfundeu,  greahnt. 

presenza  f.  Gcijenwart,  Anwe.senheit: 
V.  lat.  prae.><eütia-ac.  in  presenzn  da  bger» 
teatinionis  (I  Tim.  6i,ls).  Praamzn  da 
.ipierf,  (u  isto.^frecrenwart. 

presepen  m.  Krippe ;  v.  lat.  praesepium 
-ü.  Vus  dioHaroê  ün  infount  fitêcho,  mitê 
in  ün  preuejieii  (Luc.  2,12).  Arair  bitn 
preaepen,  einen  guten  Tisch  haben. 

pret«va  f.  Verafltan^. 

preservativ-a  adj.  .schützend,  verwahrend, 
vorbeuirend,  hi'hütf-nd;  m.  Schutzmittel, 
H  e  w  a  1 1  i-ung.s  lui  t  te  1. 

preservaifun  t  Verwahmngr,  Bewahrunfir, 
Me^<(■hiit7:u^I,^ 

preserver  v.  liüten,  verhüten,  bewahren, 
Terwabren;  v.  lat  praeservare.  Dien  pre- 
aerra!  Gott  bewahre'  Jv  jirtsirrn-  ihi 
qlcha*,  sich  vor  einer  Saclie  bewahren, 
sehfitsen.  /Ve««rpo-Mia  part.  gehfltet,  be- 
wahrt, venvahrt, 

President  rn.  Vorsitzender.  I'rilHe.s,  Prft- 
siilent;  v.  lat.  praesiden^-utiä.  IVeaident 
del  Cit'cul,  -del  Diatriet,  Kreis-,  Besirics- 
]>rä.sid<'nt.  (^ui-  rouf  nosm  flu  prtêident 
cumunel  (Ann.  11,  41). 

prseUenii  f.  Torrits,  Prftsidentenstelle, 
Prftsidenten.'jchaft ;  v.  mit.  jiracsidentia. 
Suoi  la  preaidemu  da  qlchn.,  unter  jemds. 
Vorsitz. 

pretMl  m.  PrSsidinm,  Vorsita;  t.  lat. 

praesitliniii-ii. 

presidiel-a  adj.  das  Präsidium,  den  Vor- 
site betreifend;  v.  lat.  ])rat  sidiali.s-e. 

presidier  V.  Vorsitzen,  dt  n  Vm  -^ifz  haben, 
präsidieren;  V.  lat.i>raeiiidcre.  i 'residier  iinu 
radunanza,  in  einerVersammlnniBr  den  Vor- 
<\v/_  tiilin  It.  Vrt  sidio-eda  part.  jiräsidiert. 

pressa  t.  l'resse.  Presm  da  copcher, 
Kopjt  i-presse.  Esaer  auot  hi  pressn,  unter 
der  Pres.**e  sein,  isrednickt  werden. 

pressant-a  adj.  drinirend.  Eile  habend, 
eilig,  nOtig,  pre.xsant ;  ».  prencha. 

pmiapoch  adv.  ongeffthr,  beinahe. 

presser  v.  drücken,  j»ressen;  v.  lat.  pres- 
»are.  l'rts.ser  pUiunUis,  i'tlanzeu  pressen. 
tVeaao^a  part,  gedrttckt,  iprepreBt. 

pressiun  f.  Dnick.  Dnukkraft:  v.  lat. 
pressio-uuis.  l'reaaiun  atmoa/erica,  Luft- 
druck. 

pressura  f.  Dnick,  Hedrüekuni^,  Drangt 
sal,  Not:  V.  lat.  prensnra-ae.  Ija  granda 
preanuru  dellas  ujjlicziunis  (Abys.  4,53). 

praalaMiir       Torfeststellen,  rovorbe- 

stininien. 

prestaziun  t.  Leis^tung;  v.  lat.  praestatio 
•onis. 
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prtttar  T.  leisten;  lat.  praèstare.  iV«- 
gief  uragVni,  (lolKir  lifclx  ii,  hriren.  SfC- 
horcheu;  preater  bfatsch,  die  Hand  zum 
Bebtand  reichen,  helfen;  pntter  tmi' 
«ten^a  qlehn.,  einem  Beisliuid  leisten. 
iVtfÂratn  affüd  atla  glieud  povra 

(S.  0  L,  5). 
Der  oder  pfe»ter  rmtziim.  >i>  lHT  stellen, 
irurrtntieren;  prcsfn-  im  i/iirnnniint,  nnen 
Jiid  ablegen,  rreato-tda  part.  ^^eleistet. 
La  Uehertegzaf  d^avair  preêio  qualehasa, 
niiimfxcha  a  pretter  aunt^a  da  pü  (D. 
d.  ü.). 

prMlhnaM«bla  a^j.  vemratUch,  nratmaB- 

lieh,  WRhi*selu'inlirh. 

presümer  uder  pretumer  v.  voraus  an- 
nehmen, mutmaliiii,  veinimton,  präsu- 
mieren; V.  lat.  praosumerc.  .l.v  pi  fHÜmer 
V.  rcW.  diinkfii.  SV-Ad  tfii<il<hnit  trauv- 
ter  lus  US  prfnihnn  d  esner  vahi  i$i  (juaitit 
mttond^  etc.  (I  Cor.  3,18). 

presumtiv-a  adj.  vcniinrlic  Ii,  mutmaßlich. 
Erlecel  pt  eaumtic  (II  St.  civ.  art.  133). 

prMumtoiit«  a^.  eingebildet,  anmafiend, 
dünkelhaft,  prâsnmtnös;  lat.  praeramp- 
tuo8U8-a-um. 

pmumziun  f.  Vermatung,  3IutmaÜung; 
Vorurteil ;  p:inliildang,  £igendfinkeüi,Ver- 
messenheit;  v.  Int.  vriicsumptio-onis, 

presupposiziun  i.  \ DrauKsetznng. 

prtMppHonarT.  Toranssetaen.  Pretuppott 
-ti  part.  vorausi;rs('t7.t. 

pretait-a  part.  v.  preftnder. 

pnlaita  f.  Anspruch,  Fordemng,  Be- 
hanptiuii:.  Fer  pretaisa  da  qlchn.,  etwas 
beanspruchen.  L'appoHsairlezzu  da  tian 
pretaistu  nun  aitt  Hcontnchida,  die  Hillig- 
keit  deiner  Ansprtiche  wird  nicht  ver- 
kannt: >  vs>  r  r  rorhHnnt  in  sias  pi'etaisa.<*, 
das  31uii  ul)ir.Hclireiten,  eigtl.  aus  dem 
Cieleise  fahren.  El  nis  bei  e  bain  aê-cker 
in  sin.<  iD-rtiiisiis,  i'Y  ist  treijdg,  achmntsig 
in  meinen  lurderungeu. 

pratoadiit  m.  Amorderer,  Anspmeh- 
iiiitdu  r,  Bewerber,  Thronbewerber,  Prft- 
tendeut. 

pretender  v.  fordera,  behaupten,  bean- 
spruchen, verlangen;  v.  lat.  jiraetendere. 

I'iifimfi-r  nicnimn,  7.n  IioIm'  Ansprüch«' 
maclieu.  h'l  pretemiu  nt'aiuir  ti»,  er  will 
mich  gesehen  haben.  Bretendaitd  d*eMer 

>/////>,  snii  flrnnfos-  nars  (l'olll.  1  .'22\ 
hetais-a  part.  gefordert,  beiiauptet,  be- 
ansprucht, rertangt. 

Vain  pretais  (ha  spu.s  tun  Lina 
Ais  vos  (Jiach«'m  ?        (.S.  e  L.  73), 
pretansJiui  f.  An^iiich,  Forderung,  Be> 
hauptnng.  Prätension.  Fer  grandua  pr^ 
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,  tofMtNM,  große  Ansprüche  machen  ;«9*jt«(» 

pretfnsiitns,  anspruchslos. 

pratMizius*a  a4j.  anmaßend,  ungenüg- 
sam, fiberfordemd,  prfltentiAs. 

prelerir  v.  vorühcr^ohon.  üli»  l  i.'»  Inn.  au—, 
w^egla.ssen  (cf.  I  St.  civ.  art.  24);  v.  lat. 
praeterire. 

pretext  m.  Vorwand,  Scheingrund.  Aus- 
tlucht;  V.  lut.  priU't«'xtuni-i.  KIs  nun  haut» 
alchini  pretfxt  per  lur  pthu  (Joau.  Vi, 
I  22);  8uot  preieii  da  lungia»  oraziutut 
(Mutt.  2.'M4);  suot  f>ntirt  tif  t  ffrlfi  nf- 
chüna,  unter  keinem  \'orwaude  und  keiner 
:  Bedinguns:  (Stat.  t.  Samaden). 

pretori-a  adj.  prätorisch;  lat  prae- 
toriu8-a-um.  Acziutut  pretoriae,  prÄtori- 
sehe  Klagen,  die  durch  ein  Edikt  der  Prä* 
toren  eintreführt  aind.  Breiori  m.  Richt- 
haus, l'rätoritini :  v.  lat.  praetoriuni-ii. 
EU  Mainun  uusfia  (temt  da  <  uja/an  nel 

pret&ri  (.Toan.  18,28). 

pretrametter  v.vorau.sschicken;  prHrami»» 
-a  part.  voransgeschickt. 

prtvair  v.  voraussehen,  vorhersehen;  v. 
lat.  praeviilrre. 

Ah,  iutuuut  cha  uns  spemins, 
La  disgrazcha  nun  prevzaim! 

iF.  A.  174). 
rrt  ritt-<i  part.  voransgesehen,  vorherge- 
sehen. 

prevalair  v.  überlegen  sein,  flberwiegen, 

den  Vorziii:  IkiIm  ii:  v.  lat.  pra»  vnl.  rc. 
In  tieu  püvel  pt  tvti'  eguagliauza '. 
I  (8.  e  U  11>. 

As  pi  t'viiUtir  v.  refl,  benutzen,  (iehrauch 
von  etwa««  machen.  .  . .  cur  tl  mon  «'Ao 
prendieu  da  pü  da  qu«  eki  eira  neceemtri 
per  riparer  tel  bsöftn  (II  St.  crim.  1  25). 

prevalenza  f.  r»  li(  rlo<r»>nheit. -Vonsög- 
lichkeit;  v.  lat.  pracvalcntia-ae. 

prwaiida  f.  Pfründe,  i'frundeinkommen; 
V.  lat.  prachciida.  (la>  /ii  Li"  tt  ni<l<-  (v. 
praebere).  Auyntainis  da  prerenda  nun 
amm&viM»,  PfrnnderhOhnngen  rind  an- 

wiilorrutlicli :  ».wf»-  silii  prn  t  inlti,  PfarTCr 
au  einem  (Ute  sein  (Car.  109). 

preventiv>a  adj.  vorbeugend,  prftventiv. 
Inuiüra  pt't  rentiva  (Grand,  JQ  (vhapè  a 

trais  pizs 

prevenziun  i*.  Kiiiueuommeuheit,  Vonir- 
teil,  vorgefaßte  Meiunng. 

prevgnir  v.  anfm»  rk^am  machen,  zuvnr- 
komuien,  verhüten;  v.  lat.  praevenirtr. 
Prevgnir  a  melinetetta» ,  Mißverstlnd- 
nissen  zuvorkommen.  I'r>  r>iin>  n-idn  part. 
aufmerksam  (gemacht;  zuvon<t:komuieu. 
verhütet.  Prergnieu  a  temp  dal  prierfl 
(Heinr.,  Ist.  Bibl.  55). 
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previamaing  adv.  znm  voran^»  —  ital. 
praviameiite.  . . .  stand  prerimnaing  tPac' 
rord  cnl  furreffidor  (Graud,  11  Chapò  a 
tniis  piz8  54). 

pravl»«  a^.  vorhern^hend  » ital.  previo. 

previs*a  pait.  v.  jn-n  nir. 

previsiun  f.  da»  Vurausseheu,  die  \'ur- 
benehaiur;     lat.  pnieviflio-onis. 

prevost  ni.  Probst  -  ital.  prevo.sto.  prc- 
poMtu ;  V.  lat.  pi-aepositus-i,  Vorgesetzter. 

prevMtura  f.  Probstei. 

prader  v.  schätzen,  achten  (vgL  pi*«- 
tlssrht'r);  V.  lat.  prptinre. 

prezius-a  adj.  wertvoll,  kostbar,  köst- 
lidi,  edel;  v.  lat.  pretiosos-a-ain.  Ün  ranet 

ri'alahastfr  phi'ni  d' uinjiif^nt  j>rt  :iiis  (Matt. 
2üJ)j  peidt'a  pi'esiusa,  Edelstein.  J-'er  il 
preziu»t  den  Wichtigen  spielen. 

preziusamaing  ulv.  auf  fiiic  kostbaro. 
köstliche,  prächtige  Weise;  lat.  pretiose. 

preiiutiM  f.  hoher  Wert,  Kostlwrkeit, 
Ziererei;  t.  lat.  pn-tinvita.s-afcia. 

prezza  f.  Faiilh»-ir  (v«,-'!,  ns  s;»^vc■^^•r^. 
Aruif  In  juezzn,  faul.  sclilätVitlf  ••'•'in  ~ 
UE.  avair  Iii  choijmt. 

prictar  1I£.  v.  wimmeln,  prickeln;  Nbf. 

V.  briclur. 

prievel  m.  Gefahr;  UE.  ftrivfl;  v.  lat. 

pt'riciilum-i.  I'il  ardainf  il  /nifrff,  f  pi't 
anituiM  aui  l'hom,  jf  näher  die  Gefahr, 
desto  beherzter  ist  der  Mann;  prietel 
deUa  vita,  T.cbensgefalir;  }>rierel  dn  mort 
(11  Cor.  1,10);  pi'ifrrl  d'hiii'iidi,  ?\'lU'rs- 
gefahr;  nainz'  üngün  prifi  fl,  t'alnlos; 
9air  ü  prievtl,  die  Gefahr  vor  Auiroii 
sphen;  um  mfffpr  in  prifrrf,  sirli  in  (if- 
fahr  begeben ;  i»*  in  pfineU,  »ich  Ge- 
Cduren  aiusêtMn.  iFVreA«  f»»an«  nua  offni 
um  in  prievel?  (I  Cor.  \'i,m.  Fl  ,is  ho 
fisA  cur  dtU  prievelf  er  bat  sich  der  Ge- 
fahr entwunden;  ittate^o  da  prieveh,  von 
Gefahren  umzingelt,  darin  verstrickt. 

prievlus-a  arlj.  ir<"tiibrli<  h,  ircfahnlrnlu  lul. 
iffttalirliriiiijcnM ;  l'K.  prirlus-n:  v.  lat. 
periculosus-a-uni.   Üh  htm  prifilugf  ein 

irftiilirlii  licr  ]\lcliscli ihi  pfiti  hii  mita- 
ijonist,  ein  gefährlicher  (ieguer;  ardir 
Ana  prievlvà'  intrapraiea,  etwas  mit  Ge- 
fahr nntfni<lnnrn.  wajfen. 

prievlusamalng  adv.  irotabrlicli,  mit  Ge- 
fiihr;  UE.  priduêomaing;  lat.  pericidofle. 
Esaer  pnerlnHamainff  ferieu,  gefährlich 
vorvvntndct  sein. 

prievlusHed  f.  (ietährlichkeit ;  I  K.  />rir- 
lueezza. 

primaran.  prameran.  prOmaran  I  K.  in. 
^laieutiäÜ,  Voralp  (cf.  uciluj;  pi  iuiaiuu 
ist  altrom.  ftkr  primns  (s.  prüm);  vgl. 
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altprov.  primairan  =^  primus  (Diez,  roman* 
Gr.  II,  417).  Primamm  n.  pr.  1)  Zemetzer 
Voralpen  an  der  3Ittndung  des  Snrsura- 
thales  (Canipell  1.  4.81);  2)  Ardetzer 
Voralpen  zwischen  Bos-cha  und  Mortera. 

primari-a  adj.  «Iii«  erste  (Jnindhiü^e  liil- 
deud,  primär;  v.  lat.  primarius-a-om. 
,  Seoula  primaria^  Elementarschnle,  Volks- 
schule. 

1  primariamainfl  adv.  erstens,  zuerst,  an- 
I  fftnglich,  vor  allem. 

primat  ni.  »Ii»-  ei-ste  Stelle,  inshef.  die 
Stelluni^  des  liischofs  von  Rom  als  «reist- 
lichen  ()i)erhHUi)ts  der  katholischen  Chri- 
i  .«ttenht-it  und  der  Inbeirrifl  der  hieraus  sidl 
'  ergebcndtMi  \  iin-M  hti-  desselben,  gegen- 
über den  Bischöfen;  v.  lat.  primatus-us. 
n  pofdüHM,  il  primat  uxurpo  dal  ovaie-ek 
du  /''IUI"  (Menni.  nallirin-.  Tl. 

primaverii*a  a(^.  den  Frühling  bctreâeud, 
diwin  gehörig;  prümataira. 
AInt  in  tiea  sgaard,  ginvnetta,  brilla 
f'n  raz  doro.  prinuireril     (S.  eL.  lü). 
primer  v.  drücken;  v.  lut.  prentere. 
tprlmèr-a  nuin.  ord.  der,  die,  das  erste; 
v.  lat.  primarius-a-uni. 

prinitiva  ai^j.  ursprünglich,  uranfüng- 
licb.  primitiT;  v.  lat.  primitiTtts-a-nm. 

Sffiti  primitiv,  l'rzust^ind;  muond  primi- 
tiv, Urwelt;  sähet-  ferma  la  primitirtt 
ßdaunza  (Ehr.  3,14). 

priinitivmaing  adv.  uifiprünglicli. 

primizias  f.  \A.  die  Krstlinije  (l>es.  der 
Fri'u  lite),  dann  aurli  anderer  (Jeireustande; 
v.  lat.  primitiae  ar\ui).  Ki  roni  rir  mangrr 
Ins  priinizina  ((iraml.  11  CliajM'  a  trai- 
pizs  32).  Abel  ujftrit  diUlas  primizias  du 
»ia»  nuorea»  (<ien.  4,4).  i^uaieUt  »un  cum' 
pro»  our  i/(df(t  tjlimd,  j>rr  fsser  las  pri- 
mizins  n  /Heu  ed  al  agnè  (Apoc.  14,4). 

primogenit-a.  prUmgenuleudda  adj.  erst- 

i;ebor«Mier-e ;  m.  f.  der,  die  Ersti,'eborene; 
V.  lat.  prinioy:eiiifus-a-nm.  /•'/'//  primo- 
ifenit,  erstgeborener  «Sohn;  ßylia  prinio- 
geuHa^  erstgeborene  Tochter.  l>rH  da 
jiriiiiniii  II if ,  Hr>;f  ireburtsreebt. 

primogenituraf.  Ei>tgeburt;  ErsCgebarts-, 
Miqoratsrecht;  mit.  primoi{:enitiira  jus 
et  Privilegium  primogeniti  (D.  C.  III,  1. 
465). 

Prinzip  m.  Fürst,  Prinz;  v.  lat.  prinreps 
-ipis.  Prinzip  ereditari,  Kri'ii|iriiiz,  Krli- 
jtrinz.  Knnierbe;  prinzip  rh  rtori  l,  Kur- 
fürst. Kl  hu  arhusu  nieux  iiifauids  sru 
prinzipe^  er  hat  «eine  Kinder  fürstlich 
a,i<o-,...f  uff  (.f.  f'riiiT,  ^.tn  (bei  Heinr.  Ist. 
Jiil)!.  41:  prim  ipr.tsHt  f.  Fürstin,  l'rin- 
zesein. 
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prinzipoliM  f.  HsnptMche;  v.  lat  piin- 

dpalitas-jjti.'». 

prinzipedi  m.  Fürstcutuiu,  fürstliche 
WQrde;  t.  lat.  principatiis-us. 

prinzipel-a  adj,  der,  die,  das  erste,  we- 
seutlickate,  hauptsächlicliste,  vui-neliui»te, 
▼ORfl^chste;  t.  lat.  principaUs-«.  lU 
prinzipeh  sacerdois,  die  Huheiipriester 
(Matt.  2,4) ;  la  chosa  prinzipela,  die  Haupt- 
sache. IVinzipel  m.  Enter,  Yomehiuster, 
Gtebieter,  Herr,  llandelshen-,  Prinzipal. 

Lo."»  chfiinjutijnns  (Irl  j>i  in:ij>fil  dclV  isla 
(Act.  28,7).  //  coiHinis  min  j>o  eß'ettuer 
ünguoUa  sainza  V autot'isaziun  del  jn-iti- 
zi/»  !.  der  Ilandi  lsdit  iitT  kann  ohne  Voll- 
mac  lit  des  Haudelsherru  uichtâ  thim. 

prinzjpelmaing  adv.  yoraehmlidi,  haupt- 
sächlich, vor  allem,  besonders;  lat.  prin- 
cipaliter.  Fit  in  del  bain  a  tuota,  ma  prin- 
zipelnminr/  <i  i/itela  da  tMsm  cretta  (Ual. 
6,1'»). 

prinzipi  m.  Anfaing;  (irundsatz,  Prinzip; 
pl,  primijiis,  Anfaiigsgründe.  Elemente; 
V.  lat.  prindpillin-Ü.  Xel  prinzipi  da 
(ptuisf  secul,  TM  Anfang  dieses  Jalirliun- 
derts;  da  prinzipi,  da  bei  prinzipi,  vuu 
Anbe;erinn;  da  prinzipi  innd,  yon  Anfang 
an;  ils  jtrinzi/u.-<  irfhia  srit-nza,  die  An- 
fangsgründe, Hlemente  einer  Wissen- 
schaft; ils  prinzipin  Ha  quel  hoin  sttn 
degmaePopjtrorazian,  die  (trundsiitze  jenen 
Mannes  sind  des  Heifalls  würdig;  prin- 
zipi eitel,  Lebensprinzip;  il  prinzipi  du 
moraiiUd^  das  sittliche  Prinzip ;  prinzipi* 
(tr!sff)rnif{rs-,  aristdkraf isclic  (inindsiitzr  : 
prinzipis  tranyelicn  (Menni.  (valLicius  0. 
35);  fer  otnaggi  a  prinzipis  oMsHcs, 
atheistischen  Gnindsätzen  ergeben  sein, 
denselben  huldiiren;  departir  da  sieas 
prinzipis,  seinen  Grundsät^sen  untreu  wer- 
den, von  denselben  abweichen;  ün  prin- 
zipi adopto,  ein  angenommener  Grund- 
satz. 

primipiwl  ni.  Anfänger,  bes.  Schul- 
anfänger; T.  lat.  priucipians-ntis  (v.prin- 

lipiare). 

prinzipier,  prinzipdier  v.  anfangen,  be- 

irinnen  ;  v.  lat.  principiare.  PrinzipiO'eda 
pari,  angefangen,  begonnen. 

prioritMi  f.  \'orzug,  \'orranvr,  l'riorität. 

prIsma  m.  das  J:*ii8ma  (freometrische 
Figur) :  v.  lat.  jirisma-atis. 

prismatic-a  at^.  prismatisch. 

privat*a  adj.  besonders,  ei jpen,  privat  (dem 
<  •eflf»nt]i<hen  entijcifent^'esetzt  s.  pnhfir 
-a);  V.  lat.  privutus-a-uui.  Horn  prirut, 
J*rivatmann;  act  prirait,  FriTatnrknnde ; 
cht»a  privata,  Privathans;  n'fa  pHvata, 


Plivatieben;  persnna  pricuia,  Privat- 
])erson :  ura  priratu,  Privatstunde ;  anfi- 
quited«  privatum,  Privataltertümer.  J'rivat 
TU»  Privatmann* 

privatamaJng  adv.  besonder.  ( ii^cn,  ge- 
heim« unter  vier  Augen,  füi*  sich;  lat. 
privatim. 

privatiser  v.  als  Priva^ierson  leben,  pri- 
vatisieren. 

privativ>a  a(\j.  beraubend,  wegnehmend, 
ansschlieliend,  privativ;  v.  lat.  privativas 
-a-uni.  I'ririitira  f.  ausschlieljendes  Recht. 

privaziun  i.  Entziehung,  Beraubung,  Ver* 
Inst;  T.  lat.  privatio-onis.  />WtW  ti  prifo- 
ziun  da  sm  (TlSt.  erini.  1  5;  25);  j»iSra- 
ziuH  da  SU  liberted  (ib.  §  27). 

privei,  prhdut,  privlusamaing  s. 

priver  v.  berauben,  entziehen;  v.  lat. 
privare.  l'rirer  ad  ün  da  sien  avair,  einem 
sein  Uab  und  (int  nehmen,  rn  urekia 
da  prirer  Voter  dalla  rita  (St.  matr.  8). 
Js  prirt  r  da  iflrlis.,  sicli  einer  Sai  lie  be- 
rauben, einer  Sache  entsagen;  u«  prirer 
d'vita,  sich  das  Ijeben  nehmen.  Xun  prit^n 
Vihi  dpi  oti  r!  i  \  f'or.  7,5).  l'riro-edd  part. 
beraubt,  entzogen,  entblößt.  Kisser  prico 
del  ad9ver  da  »ta  membra,  gliedenalim 
sein. 

priviieger  v.  ein  Vorrecht  geben,  bevor- 
zugen, privilegieren.  Privileyio-geda  part. 
\'<»rrechte  genießmid,  bevonnMrt,  privi- 

U'irierr, 

priviieyi  lu.  \  orrecht,  Privilegium,  v.  l.it. 
privilegfinm«ii.   il  priviUtfi  deUf  credit^ 

Ijititt'CDs  tili  rn>irii(>r.<,  das  VolTCcbt  der 
versicherten  Eorüeruugeu  im  Konkurse. 
Qmigl  nou9  uorden  nun  deropescha  quei 
privileqi,  diese  neue  Verordnnnir  m  hwiiclit 
jenes  Vorrecht  nicht,  hel»t  es  nicht  iHit. 
Aitribuir  ün  pricileyi,  ein  Vorrecht  er- 
teilen; prioilegi  «xtiHtitf  ansschliefiende« 
Voireeht, 

1)  prd  ni.  Wiese;  UE.  ^^rcV;  v.  lat.  pra- 
tum-i.  Pro  fttasê^  fette  Wiese  (die  ge- 
dtinirt  wird);  pr6  meger,  magere  Wie;*e 
(die  nicht  gedün«^  wird);  pan  da  pro, 
Hentnch,  d.  h.  Heu  zn  tnigen  =  hiedu» ; 

p088  da  pro  s.  fiuns  '2.  Prorf,  proin  n». 
kleine  Wiese;  proatsch  m.  grolie,  unfönu- 
liche  und  unschöne  Wiese. 

2  )  prò  ni.  Nutzen,  Vorteil ;  lat.  prodesse. 
niit/.li»  Ii  sein,  nützen.  A  firö.  /.nm  Vorteil, 
zu  (runsten.  KIh  huorsan  a  pro  del  comoen 
(II  St.  civ.  art.  49) ;  loêehei' ßmir  «ttnUttU 
rr-idtinnfs  a  pro  iltll'  iittfra  ronuinitftl 
(Alui.  II.  49).  Frr  bun  pro,  gut  gedeihen. 
Qiit*m  ho  fixt  ün  «oseh  prò^  es  hat  einen 
schlechten  Bindruck  anf  nüch  gemacht. 
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/iun  pfu  /utacha!  WoUlbekouuuf  I  (offcQ-  ;  eedttru  aommaria,  8Uiuinarische8  Prozeli- 

bar  ein  abg«kllntes  prosit,  Oarr.  suppl.  veifahrcn  (ib.  3  §  60);  proetdura  meetua- 

iJ7).  forl'i,  Ankliureprozofi :   in-ncfduru  app^ 

1>  pro  adv.  tUr,  dafür  i  v.  lat,  pro.  Vro  latoriu,  Appellaüuusverfahreu. 

^  contra,  dafOr  und  iagegetu  pmOMt  m.  Protent  (s.  tsehimt). 

2)  pro  I'E.  praep.  bei  —  OE.  tif'fs.  I'ro  process  m.  ReclitMtreit,  Kechtj^liandol, 

tiuiif  taij  bei  mir.  <lir;  ti*  pro,  angeben,  i'roseß ;  v.  lat.  proG4SSBlui-U8.  Froces»  civil, 

Lara  Mntêt^*  el  pru,  dann  setet  er  Ter-  Civilproseß ;  proee»»  triminel,  Kriminal- 

bessemd  hinzu  (i'ap.)'  l»rnz»  |J.  Strafverfahren;  yn-o«?«-«.-»  »i/orMia- 

prob-a  iHlj.  i  t'tllicb,  rechtschaffen;  T.  lau  .   In^tniktion^pruzeli  (TT  St.  criui.  3 

yrol»us-a-uiii.  55  11);  procrus  xonimari.  fiuniniarische« 

probabel-bia  adj.  wahrscheinlich,  niut-  Prosefiverfahren  (ib.  §  50);  ;>;v>c^.<«.'<  rcr/yf/, 

inal31it.li,  erweislich:  v.  lat.  probahilis-e.  »unitniirischcs.  ei<;tl,  i)loß  nuindliiht  s Vt-r- 

probabalmaing  adv.  wahrscheinlii-h,  ver-  hör;  prucess  ncciimtori,  Anklagepruzeli ; 

niiitlich;  lat.  probaUUter.  proeegg  appettatori,  Appellationaproiefi ; 

probabiKed  f.  Wahrscheinlidikeit.  Er-  proee»»   d'agijrur  nnaint,  AL'cravation«- 

.weislichkeit ;  v.  lat.  probabilitas-atia.  Ä  proiettj/iroce««  d't/ttfiuWa,Ii^urienprozeli; 

NMM  ais  probahiUeti,  cha...,  es  ist  nieht  a«to« <f pvMM»,  Proxdtekten ;  /(rrpro- 

wahrschritilidi.  daü  ...  renn,  sich  m  einen  Rechtastreit  einla»«sen, 

probiled  f.  Redlichkeit.  Kechtachaflfen-  prozessieren;  fjmuhiqtier-,  penhr  il  pro- 

heit ;  v.  lat.  ])robitas-atis.  cess,  den  J'rozeÜ  gewinnen,  verlieren.  Fer 

Granda  resta,  ma  chera  vallcda,  cuorin  proeeêê,  kursen  ProaeB»  nicht  viel 

In  gfiatia,  ban  sen,  prnhited  !  Federlesens  inachen. 

(S.  e  L.  11 ).     j     procetser  v.  »ich  in  einen  Rechti^streit 

prablMni.Aiifii[rab«;s«eifelhafteFrag«,  '  einlassen,  iperiehtlieh  verfthren,  rechten, 

Streitfraire,  ProMciii ;  lat.  ])r(»blenia-atis  prozessieren :  ahirej.  v.  pro»»»*  iVocMSO 

(gr.>.  Problem»  aritmttic«,  anthiuetischc  -eda  part.  prozessiert. 

Anfüraben ;  Hcioglhrün  pnAlrm,  ein  Prob-  procMshm  f.  feierlicher,  bes.  kirchlicher 

leni  l.is.  ii.  Umzug:,  Prozession;  V. lat^ processio-onis. 

problematic-a  adj.  noch  unentMchieden,  Fer  ümt  proee»»iMn,  eine  IVozession  ver- 

frai^lich,  zweifelhaft,  uiiirelöst,  pruble-  anstalten. 

matisch.  proeeataaNi  a4j.  7.\ui\  Prozeß  srf^hririg:. 

proceder  v.  ftirtschreiten  :  herkoninien,  Actos  procfsaifflos,  Pi  uzi  liakten  ( HiniralM' 

entstehen;  vorgehen,  zu  Werke  gehen,  an  (Jerichtsbehürdeu) ;   acts  j)rocesituei.f 

▼erfahren;  v.  lat.  procedere.  . ..opmi  pMt,  ituAamino»  (II  8t.  erim.  8  §  18);  proee- 

r/ii  pnxfi/n  ihillii  htifiit  (Ii!  Sii/iur  (I)euf.  ihoui  pmc^ssut  f<i         ai:  iriinitH ). 

t^,li).  l'roceder  ulla  captuiu  (U'üh  itnpüto)  prochattchsr  v.  drängen,  treiben. 

( i  St.  crim.  24) ;  proeed«r  amiatbiimaing,  prodnlo  in  der  Redensart:  «••««r  in  pro- 

friedlich  vor^hen,  auf  jBr&tlicheni  Weisre  <  /h/o  da  fer  fidk«.,  im  Begriffe  sein,  etwas 

vertahren;    »»öd.  maniera  dn  proceder,  zu  thun. 

A'ftrfahnin<r:*art.  I'rocedieu-ida  part.  fort-  proclatna  f.  obrigkeitliche  Hekanntma- 

It^e.scln  irteii ;  herfcekommen,  entstanden,  chnng.  Verkündung.  Aufruf, 

verfahren.  /vV///  siin  pritrfdifn  e  ijnitu  da  proclamatur  ni.   Ausrufer,  Yerkünder; 

Jjieu  (.Joau.  Ö,42).  Iai  taira  buHeiyia  da  v.  lat.  proclamator-oris. 

/>Mlo  aitt  prwMfda  Hai  pUd  da  Di»u  predanuafm  f.  Terkündigunf?,  Aufruf, 

(Menui,  (lallicins  10).  l'moderm.yvT-  Proklatniitinn :  v.lat.i)roclaniatin-ttnis.  T'/jf/ 

tahreu,  Benehmen,  üetragen.  Kl  blastnet  procUunaziun  ul  pöcel,  ein  Aufruf  an  das 

lur  proeedtr,  er  tadelte  ihr  Verfahren ;  Volk. 

ütt  pforeder  arhitrari,  ein  willkürliches  prociamer  v.  ausinfen.  bekannt  machen, 

Verfahren;  Hteit  proceder  ai>*  jich  nudacf,  verkündigeu,  proklamieren;  v.  lat.  proda- 

er  hat  ein  ««ehr  di'eistes  Henehmen.  mare.  Proclamo-eda  part.  proklamiert. 

precsdnrn  f.  Verfahning.sweise.  Ue(  ht^-  prooomul  m.  Prokonsol;     lat  procon- 

gang.   Prozedur,    l'rtxfdurd   n'rifx,  da«  snl-is. 

Verfuhren  in  bürgerlicheu  Streitfällen,  proconsulat  m.  Würde,  Amt,  Residenz 

Civilproseßordnung;  pr&eêdum  eriminefa,  eines  Prokonsnls;  ▼.  lat  proconsnlatns-ns. 

Strafverfahren:   /trtindi/ni  ijildi:ieUt  in  procreer  v.  zeuircn.   erzeuiren ;   v,  lat. 

jal)t  crimineh  {ii  iit.vi'UU.,  pAg.  Iii)  ]  pro-  procreare.  lnjauatit  procreotf  ourdcart  il 
redwra  proef»»tt^a  (ib.  aga^nnta) ;  pro-  .  mairimuni  nUgarmaing  nomino»  bastitrd« 
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(n  St  ciT.  art.  371) ;  iufaunlg  procreos 
'  düraitl  it  nititriniiai!  (Viin  o  ihlnfirdcls 
genituors  tun  otrm  pefnumm,  chi's  quali- 
ßehan  i>*  r  </i/(t«fr<«a^trlf«Wit«(ib.art.l28). 

procura  f.  Aiiffratr.  (Jpsclififtsfiilmmfi:, 
Vollmacht ;  Hecht,  für  den  Geschäfts- 
inhaber zu  unterzeichnen. 

procuratur  m.  Anwalt,  Rechtjtanwalt, 
Advükrtt ;  V.  liif.  proonrator-oris.  In  ihia 
»'  ristessa  causa  ^»o  yuit'  drufo  be  ün 
sult-i  procuratur  per  pnrt  (II  St.  dv.  art. 

'22\).  Quaist  prururttfiir  ns  ha  r.rjiosf  iiIT 

animnccersiun  del  (Jüdisch,  «lieser  Advokat 
hat  sich  der  richterlichen  Ahndnni^  aus- 

^sefzt. 

procuraziun  1.  Besorgung;  v.  lat.  procu- 
ratio-onis« 

procurar  V.  sich  Hfihe  iGreben,  snelicn, 
trachten,  versclii\ff«Mi :  ein  (tpsihüft  be- 
sortreu ;  V.  lat.  prucurare.  Sieti  sjiiert  pro- 
nim  df^9  ampliß^er,  sein  Geist  sucht 
sicli  zu  erweitern.  Scndän  dess  procurer 
lia's  annöblir,  jeder  Mensch  soll  sich  zu 
verefleln  trachten.  Proeuri  tos  ehosas, 
<hi  siin  in  tscUèl!  (Col.  '3,2);  procurer 
(jlcJts.  a  qlchn.,  jemd.  etwas  verschaffen. 
As  prtteurer  v.  refl.  sich  verschaffen,  l'ro- 
euro-eda  part.  fiiesncht,  getrachtet,  ver- 
schaftr. 

procurist  in.  mit  Prokura  versehener  An- 
jrestelltcr  in  «;inein  Geschftft,  OeschMts- 
ffihrer,  Prokurist. 

prodig-a  a(\j.  allzu  freigebig,  ver.schweu- 
«lerisch ;  v.  lat.  proditnis-a-nm. 

prodigalited  f.  Vrrs(  li\v»Miiliniir>^'>ti<'lit ; 
Verschwendung;  v.  lat.  prodigalita.s-atis. 

proditorl*a  adj.  verräterisch ;  lat.  proditor 
-ori  s.  eiTä  ter.  Omi  icidip  roditori,  Heuchel- 
nionl  (11  Sf.  rrini.  1  i;  hl). 

prodot  III.  Kitnitr.  Krzeugnis,  Fnuht, 
Prödnkt;  s.  protliir.  Ih  prodot«  dclltt 
terra,  ilic  I.anilrs]jr<i(hikt<',  -orzonurni.sjie. 

l'rodois  castaitels  tl  iiu  fertil  terrain 

(P.  A.  184>. 

producent  m.  Henorbnni^cr.  Ftbl-, 
Fnicbtbauer;  v.  lat.prodaceus-utis  (v.pro- 
dncere). 

pnNlydlMi*Mi  a^j.  hervorbringbar,  er- 

jEeuffbar. 

productiva  adj.  i  izeuijen«!,  hervorbrin- 
gend, schaftend.  irwten  Ertrag  liefenul, 
produktiv.  IiDpinfii  pi'odnrfir  s/jür  da 
cr*;dHs  c  duners  (81.  civ.  iHGti,  pag.  137); 
aetirited  produ^htt,  Erwerbsthätij^eit. 

productivrted  f.  Krz<uirnii<4^<kraft,  schtfpfe- 
ri.'*che  KiiUt,  Produktivität. 

pratfiHBlaa  f.  Erzcuguu:;.  Hervorbrin- 
gnng,   Produktion;   Aufführung  eines 


[professnr 
Pro- 


Schauapiels;  t.  lat.  productio-onis. 

ducziuns  arfisftiy.  Xunstwerko. 

prodUr  V.  hervorbringen,  ei-zeugeu,  pro- 
duzieren ;  UE.  prodHer:    lat  producere. 

It  hun  rrastiaun  prodUn  bunas  rhotM 
our  dal  bun  tesori  (Matt.  P2,35).  As  prO' 
dür  V.  refl.  sieh  produzieren.  ProdUt-iu 
luktok  prodot-ta  pait.  hervorgebracht,  er- 
zeuo:t,  produziert. 

profan-a  adj.  ungeweiht,  unheilig,  welt- 
lich, profan;  m.  das  Profane,  Weltliche; 

V.  lat.  jirofamis-a-uni.  /sforltl  prafaun, 
weltliche  (beschichte  (im  Gegensatz  zur 
biblischen- und  Kirohen-Gescuchte);  oh- 
tuors  pro/ans,  weltliihe  Schriftsteller: 
Im  profanae  e  vödu»  Uchantscheriae  (I 
Tim.  6,20). 

profanamains  adv.  auf  eine  profiuie  Art : 
lat.  ])rot'ano. 

profanatur  in.  Kutweiher,  Schauder;  v. 
lat.  profaiiator-oris.  P^ofiumtur  del  tàim' 
pt'f,  Tenipel.schänder. 

profanaziun  f.  Entweihimg,  Eutheiligung, 
Schändung;  v.  lat  proftuiatio<K>ni8. 

profaner  v.  entweihen,  enthfilitren.  ent- 
ehren, profanieren ;  v.  lat«  profanare.  Aum 
pro/anè  il  nom  da  pos  Dieu!  (Lev.  19, 
12);  profaner  H  tuimpel  (Act,  24,ß).  fttK 
fano-eda  part  entwdbt,  entheiligt  pro- 
faniert 

IMfirlr  V.  vorbringen ;  sauren,  aussagen. 

anssjtrccluMi,  reden ;  anbieten;  v.  lat.  pru- 
ferre.  L'leds,  ils  quHs  ilngün  crastiaun 
noH  «uoe^ha  pro  ferir  (  II  Cor.  12,4).  ftn»- 
ferirdnntr  (Aet.H.lS),  Vrnferirii-ida  part 
vorgebracht,  ausgesagt;  ani^ebotcn. 

profester  v.  öffentlich  bekennen,  sich  zu 
etwas  bekennen;  ausüben,  l>ètreiben:  v. 
Int.  profcssus  (v.  protiteri».  !'rnf',<sfr  in 
ctinjessiun  ndUdica,  .>iieh  zur  kuthuliseheu 
Konfession  bekennen.  I'rofesser  ün*wt, 
eine  Kun.st  an-^iUten.  I'ro/t  sso~eda  part. 
bekanut;  ausgeübt,  betrieben. 

professioiiiil  Dl.  der  etwas  berufsmäßig 
treibt.  Ilandw  iiker.  ( !e\veihetreibender. 

professiun  f.  Stand,  Beruf,  (iewerbe. 
Handwerk,  Profession;  v.  lat  professio 
-Ollis.  Sia  professiun  Vho  diegmio,  er  ist 
seines  Penifes  ühenlnisslir :  professiun 
nwrcantife.  Kräuicrberuf ;  pus-cheder,  c/ia- 
tacfieder  da  professiun,  Fischer,  Jäger 
von  Profession. 

Professur  pl.  professuors  m.  öffentlich  an- 
gestellter Lehrer,  bes.  an  der  Universität 
und  an  höheren  Schulen,  Professor;  v.  lat. 
JMvfessor-oris.  Professur  ordinari, -fxtro' 
ordinari,  ordentlicher,  außerordentlicher 
Professor  (auf  HochschulMi). 
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profmura  f.  Lehniinr.  Lehr.'»tuhl,  Pro- 
fessur. 

profetit).  W'eissaircr,  Seher,  ]*ri>]t1u't;  hif. 
propheta  uud  pruphetea-ae.  Cnyün  jn  ojet 
nun  oiê  aeeet  in  êia  patriu  (Luc*  4,24). 
Iai  lfdseha  ed  ils  pro  fets,  das  (iesotz  und 
<iie  i'ropheteu.  l'roj'ete^sa  f.  \\'eiä8agehu, 
Seherin,  Prophetin;  lat.  prophetissa-oe. 
Ad  eira  CO  eir  ünaprafeteua.  Anno  (Luc 
2,36). 

profetic-a  lulj.  proplu'tiscli ;  v.  lat.  pro- 
pheticus-a-um.  Sus  nraiiin  eir  il  fsclin- 
thsetn  /th'il (IT  IN  tr.  1.19),  Cudesch 
jtroj'etic,  pruiihetischei»  Buch. 

pivIMlcaiMliig  adv.  anf  eine  prophetische 
Weise;  lat.  proph*  tin-. 

profetizer  v.  wa In  sagen,  weissagen,  pro- 
phezeien ;  V.  lar.  prophetizare.  Fn^tiiz«»eha 
«  nuH,  f'rlsin,  cht  ais  nnel  chi'l  ho  hat- 
tieii?  (Matt.  2G.(jK).  I'rofetizo-tda  part. 
/Ljeweissatjt,  prophezeit.  Segnet-,  n<m  apain« 
nun  pfofrtizo  in  tieu  nom  i'  (ib.  7,22). 

profezia  f.  Weissafninc.  l'midiozeiiini,'; 
V.  hit.  ]>ruphetia-ae.  Beo  quel,  chi  rnlva 
iln  pleds  deüa  profezin  da  quaist  cu^«»€h 
(Apor.  '2'2.7),  Cuih.sch  delfas  profezias 
iiel  prüfet  Esaja  (Luc  3,4);  avair  Itt  pro- 
fezia, weissagen  können  (I  Cor.  13,2). 

profil  m.  T'nirili,  Seitent?eniälde,  Seiten- 
ansicht, rrntil ;  V.  lat.  tilnni  in  der  Hdtif. 
Gestalt  (  I  nmÜ)  (  Diez,  Wh.  I,  3,13).  iVo- 
^fiUi  enffiadiiiois  (S.  e  L.  49). 

profiler  v.  im  I'nifil  iint'zfiehnen,  von  der 
Seite  ahzeichnen,  prutili«  len. 

praiH  ni.  Gewinn,  Nutzen.  V'^orteil,  Pittfit; 
V.  lilf.  prnf.M  fus-\i^  I  Di.-z.  Wl).  I.  (^uè 
nun  ai.s  tuot  projit,  es  ist  nicht  alles  Ge« 
winn.  Ho  Tito  trat  qualche  profit  da  vus  P 
(II  Cor.  12.18).  Cuii  profit,  vorteilhaft 

profittabel-bia  ad.j.  einträtrlich.  vorteil- 
haft, Nutzen,  (iewiiin  hriuiri  nd,  profitabel. 

profttter  v.  Vorteil,  Nutzen  ziehen,  ae- 
winnen  :  b<Miutzon  ;  al)ir('!.  v.  profit.  l'ro- 
filier  biiin  in  smuia,  gut  leruen,  großen 
Nntcen  ans  der  Sehnle  ziehen;  profitier 
il'iiu^  orrdsiini,  -tf'ihi  i ii'-ii iit<- r,  ciuo  Ge- 
legenheit, einen  AulaÜ  lieuutzen.  l'roßtto 
part.  Vorteil  igfezoiren,  lerewonnen; 
henntzt. 

profondjr  v.  austiefen.  vt  rtij'tV-n,  tiefer 
legen  (gewöhnlicher  n]>f>ru/on<lir). 

prOfoadiM  s.  profundited. 

profOm  m.  das  Kaiu  ln  rn.  Kam  lin]»t'»'r. 
Fer  il  profiiin  (^Luc.  \..\))\  utir  dft  pro- 
.ßlm  (ib.  1,11). 

profUmerT.dnrchrftnchem;  wohlriechend 
machen. 

I,  proMHed  f.  Tiefe;  Tiefeinn, 


Gründlichkeit;  y.  lat.  profimditas-atis.  La 
prqfontlited  de!  mir,  die  Heersstiefe. 

profuond-a  adj.  tief;  tiefsinnio:,  srründ- 
licb,  gelehrt;  v.  lat.  profundus-a-um.  l'ro- 
fuond  seo  Vinfiem,  höUentief ;  pizeh  pro-' 
fuonda  (S.  e  L.  66);  /er  stüdi»  pr^vondäf 
gi'ündliche  Studien  machen. 

profuondMialng  adv.  tief;  i^ndüch;  lat. 

profunde.  Perscruter  (jlrha.  prd/ufßrtda- 
inaing,  etwas  ginindlich  erforschen. 

profusiun  f.  Verschwendung;  Ueberflofi; 
V.  lat.  profnaio-onis.  A  profnziun,  im 

proget  ni.  Entwurf,  Anschlag,  Projekt; 
'  VorsehlaiBr.  Voriiaben,  Vorsatz,  Entschluß ; 

V.  lat.  ]inij(>(  tnni-i.  Proffet  du  ledsrha. 
Gesetzesvorschlag;  elaborer  ün  nouc  pro- 
'  pet  8ur  fa»  alp>*  (Ann.  II,  48);  Hn  proget 
(inttihilo,  ein  vereitelter  Ansclilaur. 

progetter  v.  vorschlagen,  vorhaben,  ent- 
werfen, planen,  in  Aussicht  nehmen,  pro- 
i  jektieren.  I'rn,/etto^o  part.  prqjektiert. 

proglmnasini.  l'rog3rmnasium(s.j)riVM)ifi.><i). 

prognosa  f.  in  der  Medizin :  Vorher- 
erkennung  des  Kvankheitsverianfe,  Prog- 
nose  (ixr.). 

prognostic-a  adj.  vorandeutend,  vorher- 
sagend, prognostisch. 

prognostichadiHr  TJfi.  m.  Wahrsager  (Gar» 
suppl.  37). 

prognostiehêr  v.  wahrsagen,  weissagen, 
ahnen.  Progn'ostidto-eda  part»  geweissagt, 
gealint. 

program  ni.  l'rogranmi,  d.  h.  xVngabe  der 
Einzelheiten,  fiinladnng^schrift,  Darie- 
gunir  iler  li  itcnden  ({mndsfttze  etc.:  lat. 
pro!j:ninnna-atis  (gr.).  (^ui»ia  part  dtl 
,  prot/ram  fürnt  reuzehida  ' sttipe$Mlmnainff 
(Ann.  II.  V.l  ). 

progredimaint  m.  tlas  i'oil^chreiten,  der 
"Fortschritt. 

progredir  v.  vorwärt«  schreiten,  fort- 
schreiten; V.  lat.  proirrerli.  pUd  nun 
progredescha  in  «  «.s  (.loaii.  S,;i7). 

i^uè  ais  pür  niennna  da  tieu  prngredir 

II  velenns  miguogl,  <•  lidiamoda! 

(,z.  r.  II,  10). 

Progredieu'ida  part  fortgeschritten. 

progress  m.  Fortschritt:  v.  lat.  jirDirrof!- 
sus-us.  Hroex  drl  progresH,  Fortschritts- 
helden  ;/»-#•  y</o//*>.s.s,  Fortschritte  machen. 
Bwii^itsecuidel  progress!  {Carixtuch  40). 
progressist-a  adj.  dem  Kortschritt«'  hul- 
digend; m.  Fort-schrittsniann,  l'r«i;re.ssi»t. 
I\trtieu  progrzuftizt,  Fonschritt^partei. 
O  f,rn,/,-rs-.isfs  VHS  alla  üuxla, 
(.'hi  tuot.  vulai.s  reunMlerner 

(Caratsch  44). 
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pragressiun  f.  Fortachreitang,  Stafen- 
g-anir,  Stufenfolire,  ProgKMion;  t.  lat 
progi'e«i$io-üuia. 

pro9renlv-t  a^j*  stufenweise  fortaclirei- 

ti'iifl.  vorrückend,  proj^ressiv. 

proaressivmaing  adv.  stufenweise  fort- 
scnreitend,  proirresrfv. 

prolbir  v.  vejliictcii.  untersagen;  v.  lat. 
l)rolii!»ere.  troibieu-ida  part.  verboten» 
uutLi>aiyrt, 

prolbiiiun  f.  Verbot^  Unteraaipingr;  lat 
]>rohibifio-onis. 

prole  f.  Kiuder,  Nachkommen.scliutt ;  v. 
lat  proles-iB. 

proletari-a  lulj.  zur  unbemittelten  N'clks- 
klasse  gehörig,  pruletariach ;  in.  Uubeuüt- 
telter,  Proletarier;  v.  lat  proletarius-ü. 

Proletariat  in.  (ie^amtheit  der  Proletarier, 
be.iitzlose  Bevülkeioiuc:.  Proletariat. 

prolist-a  adj.  \veit«ch\veiti^.  weitläutig, 
anafahrlich ;  v.  lat  proHxuH-a-um. 

prolissamaing  lulv.  writsihw  eitiirer-.weit- 
läutiger-,  aiwfüUrlicUerweise ;  lat.  prolixe. 
DtseHver  prolisMinunnff,  etwas  aus- 
führlich beschreiben. 

prolog  m.  Einleitung,  \  oi  rede,  Erüff- 
mnigsirede,  Prolog;  v. lat.  prologiis-i  (gr.). 

prolungaziun  f.  Verlün^einiui;. 

prolunger  V.  verlänirem ;  VE.  jn  ohtufjar 
und  pt'olungunar  (Abys.  1,1'JS);  abgel.  v. 
hing.  Pniungio-gedn  part.  verliin$i;ert 

promemoria  m.  Denk-.  Kriiineruncrf«- 
achrift,  Prumeuioha;  v.  lat.  pra  inonioria, 
Enm  Oediichtnia. 

promenada  f.  Spiiziergrnntr-  I'roinenade 
(cf.  »iHiHitagedu);  v.  fr.  promenade. 

proRwHer  t.  venprechen  (gewdhnlicher 

imjnutmtUer). 

Kichezz'  in  terra  .strasrlüsch'  e  passa 
Frometta  gennuas  e  spordscim  t<assa 

(z.  iMi.  m. 

l'romiHiMi  part  Yersprocben ;  f.  Verlobte, 

Braut 

promatarm. Beförderer.  Amihn  pmmo' 

tuortt  thlla  r»  fuonud  (Mrimi.  ( lalliriu'.  'A]  ). 

promover  v.  betordern,  erhöhen;  SihiUer 
in  eine  höhere  Klasse  versetzen,  promo- 
vieren ;  V.  Int.  proraovere.  Mural ih  il  *  rir- 
tüd  promovan  art  e  porsia  (D.  d.  G.); 
promwer  VappetH,  den  Ajjpetit  befi)rdem. 
hromomeu-ida  und  promotts-a  part.  be- 
fördert; versetzt.  ])roin(iviert.  (^nff  snthir 
nun  J'üt  pi'oifiui  ifu,  jeuer  Schüler  wurde 
nicht  promoviert. 

promoziun  f.  HetVirdt'niiiir-Haiiirej'lniliuiiir; 
\  er^etzung  von  JSchülern  in  eine  höhere 
Kinase,  Promotion;  t.  lat  promotio^onis. 
La  promagiMH  dH  KtangeU  (II  Cor.  8,18). 


[Propaganda 


promt-a  adj.  bereit  bereitwillig,  will- 
fährig; pünktlich,  fertiir,  hurti«r,  Hehnell 
V.  lat  promptus  neben  pronituä-a-um  (.pait . 
T.  promere).  . . .  d'eMtr  pnmUg  Her«  ogni 

buii' OKi  ra  (Tit.  8.1):  velV  atpeUafim  il'fnt 
promt  riscuntei;  in  Erwartung  einer  bai- 
aigen  Antwort ;  avair  la  resjiosta  promta, 
nie om  eine  Antwort  verleben  sein;  prmnM* 
aW  ira,  jähzornig  iracund, 

promtanuüng  adv.  bereit,  bereitwillig: 
pflnktUeh,  fertig,  hurtig,  schnell;  lat 
jironipte. 

promtezza  f.  Bereitwilligkeit,  Behemlig- 
'  keit,  Fertigkeit  Hurtigkeit  Sehnelle, 

Srhnellii^keit.  Kau  rnijuuosrh  vossa  jirnm- 
ttzzu  (11  Cor.  9,2) ;  lu  souhi  ilvila  prow' 

\  Uzza  (Ef.  6,15);   ron  tuotta  promtezza 

I  (Act.  17.11). 

promulgaziun  f.  \  erlu-eitunic,  \'eròtteut- 
lichung,  Promulgation;  v. lat.  pronmigatio 

>  -onis. 

promulger  v.  öftViitlieh  bekannt  machen, 
veröfteutlicheu,  promulgieren;  v.  lat.  pro- 
!  mnlgare.  Ertmulgio-gtäa  part  proianl- 

friert. 

:     pronom,  pronoaien  m.  in  der  Grammatik: 

>  das  Fürwort,  Pronomen;  v.  lat  pronomen 

,  -iiiis.  Vi  onom  personell  persönliche.«*  Für- 
wort ;  pi  ounm  poggêssir,  besitzanzeigende.s 
Fürwort;  pronom  dfmonsi rat ir,  hinzeigen- 
des, hinweisendes  Fürwort;  pronom  d^et» 
ttilfiiifir.  iM'stinitnende.«*  Fürwort  :  primnni 
rt  litlir,  beziehende.«*  Fürwort,  Relativpro- 
nomen; pnmom  inieirrogativ,  fragendes 
Fürwort. 

pronomineha  aiy.  da»  Fürwort  betreflend, 
pronominal;  v.  lat.  prononiinalis-e. 

pronunzia  f.  Sprechweise.  Au.ssprache. 
El  ho  ümt  bella  jtronumiUf  er  hat  eine 
schOne  Aussprache. 

pronunziabel'bia  a^j.  anssprechbar,  ans- 
gpredilich  :  v.  lat.  pronuntiabilis-o. 

pronunziaziunl.dasAuiiäprechen,  «lie  .\u>- 
sprache  eines  WcMrtes;  v.lat  pronuntiatio 

-(»ni>.  I'rniiNtiziazIun  tirtiriilfda,  deutliche 
Ausspräche ;  pronumiaziun  nu^ela,  Aus- 
'  spräche  durch  die  Nase. 

pronunzier  v.  aussprechen;  T.  lat  pro- 
nuntiare.  Pronumier  ün  pled,  ein  Wort 
aussprechen.  Ab  pronunzier  v.  refl.  sich 
äußern,  sich  erkl&ren.  I'i 

aU'^ire''pr«'clien.  ireäuliert.  Kh  ns  hnitn  pro- 
nuncion  aduiutoriantiiing  davurt  »i'  ouvra, 

sie  haben  sieh  schmeichelhafi  Ober  sein 

AVerk  treiiiißert.  .  . .  ilno  t<f  n(f-n:rhia  ais 
bixl  pronuntiaeda  (l'lr..  Su.s.  945). 

Propaganda  f.  Propaganda,  d.  h.  1)  An- 
stalt snr  Verbreitung  des  katholiaohen 
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CrUabeutt  in  Korn;  2)  weiuinuig  ^Ciesell- 
iiehftft  Eur)  Verbreitaiisr  Ton  (bet.  politi- 
schen) ^leiminL'en  ofc.  Ir  a  fer  propa^ 
gandn  per  Ui  tiomina  (  Ann.  II,  44}« 

propagandltMO  m.  Propagandenwesen» 
Bekehnm^-seifer. 

Propagandist  m.  Auhäntror,  Mitir1i<Ml  <lcr 
l'ropiicfauila ;  daim :  jetler,  der  für  etwas, 
bei«,  in  politiflchw  Benehimif,  jPropagandft 
macht. 

profM^atur  m.  FurtpHauzer,  Verbreiter, 
Avsbreiter,  Beförderer;  lat.  propa^tor 
-oria. 

l^iBpMuiuii  f.  FurtptfanzuDg,  Ausbrei- 
tan^,  \erbre{tmi$r,  Beftrdenmgr,  Propa- 

^tion  :  V.  hit.  ]tropagatio-onis. 

propager  v.  fortptjanzen.  verbreiten,  aus- 
breiten; V.  lat.  propaijare.  .1,-*  propagtr 
V.  retl.  sich  fortpflanzen,  verbreiten,  aus- 
])reitoii.  I'rojiit//io-;f(fla  purU  fort^pfljMUt, 
verbreitet,  ausgebreitet. 

protudeirtte  t  adj.  vorbereitend,  einfSb- 

rend,  propädeutisch  (ixv.).  f  'ninim  piro- 
pedeutir,  propädeutist.  Iit  s  Hxanien. 

propens*a  udj.  geneij^,  gewoj?  en,  gUnstig; 

lat.  propenaue-a-mn.  II  êpirrt,  chi  etda 
in  niM,  aiê  el  ptopenê  alF invitgiaf  (Jac. 

propensiun  f.  Hang,  Neignuu.  Zuneisrnng, 
<  Jfnt  iythf'it ;  v.  hit.  proi)cii>i(i-(ini> ;  15.  j>r>i- 
jjensittii.  Sfhu  la  jiropeH-tiun  <ii.i  cò,  schi 
Hiê      offreaM  fa  Dieu)  (II  Cor.  8,12). 

propl,  propiamaing  a  lv.  wirklieli.  ^'i'wilJ; 
V.  lat.  pi'oprie,  wozu  si<'li  propi  verhält 
wie  amdii  zn  aratnim,  .////V«  zu  ftiria  etc. 

Exüimpth  iinifUdiitn  siiH  uohsh  projti  ivrv, 
ermnntenide  Beispiele  sind  jetzt  wirk- 
lich selten.    Srh)  piititi!  ,1a  gewili,  ja 

wirkUch! 

propizi-a  ad),  irniidiir.  günstig,  gewogen; 
V.  lat.  propitius-a-uui. 

t'ln  po8  etem,  ptopizi 
StQ  bain  regner  lossü 

(Z.  r.  III,  3). 
Propizitt»  tttaihts,  che  annonlais? 

(ib.  II.  24). 
propiziatori  ni.  (Jnadenstuhl ;  v.  lat.  pro- 
pitiatoriuin-ii.  //•*  chcruhins  della  gloria 
»urtumbrhoitan  il  /n  ofiiziutori  (Ebr.9.5). 

proponent  m.  dn-  .  in* n  Vortrair  hält, 
einen  Vorschlag  macht,  Antragsteller ; 
V.  lat.  proponens-ntia  (pari,  praes.  ▼*  pro- 
ponerc).  Piraponent  «iNorf«/,  Synodalpro- 
ponent. 

proponimalnt  m.  VorrotK,  Vorhaben 

ital.  )ii'<i|><iniiii<'iitii. 

proporzionalited  l".  VerhältnismnlJiirkeit. 
proporzionedamaing  adv.  verliiiltnisniäliig. 
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I  proporzlonel-a  a(\j.  verhältnismäßig;  v. 
-  lat.  proportionalia-e. 

proporzioner  v.  in  das  ffehörii,--!»  Verhält- 
nis setzen,  anpassen,  rroporzionet'  qlchs. 

'  a  qlchx.,  etwas  in  Verhftltnis  za  etwas 
setzen.  Proporziono-fda  part.  u.  a^j*  an" 
creniessen,  proportioniert.  Beiin  propot' 
zion  iP-eda,  wob I  tjes ta  1 1 e t. 

proporziun  f.  (ileichinaß,  Ebenmaß,  Ver- 
hältnis, l'ropoi  riiiii ;  V.  liit.  projiortio-onis. 
rt'oj^orziuH  uritmetica,  -yeomelrica,  arit- 
metiflcbe,  geometriaehe  Proportion.  A  pnh- 

,  poi'zitni,  im  Verhältnis. 

a  propotit  adv.  zur  rechten,  gelegenen 

•  Zdt;  8.  appropoêit,  Bau  qmitt  aün  tia 
OBsiateHza  in  propoêitf  ich  rechne  hiebei 
anf  deine  Hüte. 

proposiziun  f.  Vors(  lilair.  Auti*ag;  Satz; 
V.  lat.  propositio-oui-.  A<i'inviir  iina  pro- 
einen  Vor.-i  lilati'  liilliiren,  ire- 
nelnui^en;  avauzer  ihm  proposiziun,  etwas 

'  Tomcmagen;  eau  h«  annuSeu  a  lur  pro- 

!  jia>!:>iiii,  ich  habe  ihrem  Vnrsclilair  bei- 
gestimmt; ntia  propoêiziun  J'üt  appoqgi'da, 
mein  Vorscblag  wiirde  nnteratOtzt ;  ap- 
prorer  ilnu  ptvpoiiziun,  einen  Antrag  ge- 
nehniiiren.  l*ropoMiziiin  nftirnnitira,  -uft/tt- 
tira,  Bejahungs-,  Venn  inunirssatz;  propo- 
siziun alternatira,  \\'echselsatz.  Iis  pauns 
ifelhi  prni>'><i:l>i>i.  die  12  Scliauhrote,  die 
an  jedem  \  orsabbath  im  jüdibcheu  Tempel 
tn  Jemsalem  ansireleuft  wurden  (cf.  Matt. 
V2A). 

propott-a  part.  v.  propuoner. 
propoili  f.  Vonehlag,  Antrag,  Auer- 
M<  tuiig.  Fer  üna  propoata,  etwas  vor» 

si  lil.iirt'H, 

propri-a  adj.  eigen,  eigentümlich ;  m. 
Eigentum:  v.  lat.  proprina-a-um.  Nam 

propri,  Kii^ennanie;  amur  jiroprin,  Kiijen- 
liebe ;  munir  üna  scrittüra  da  siu  propria 
ßrma,  ein  Schreiben  eigenhändig  nnter- 
si'hreiben.  uiiterzeichnt  n.  Titots  t^^-ht  rchan 
lur  propri  interesn  (^Fil.  2/21^;  propri  mê- 
iiuf/i,  eigene  Hanahaltnng.  SeodOn  nun 

dtss  fjuarder  he  .sül  sli  u  propri,  dimpersè 
eir  xun  qt$i  dels  oUtä  (Ortgr.  §  139,  1 
Annot.). 

propriamaing  adv.  wirklich,  wahrhaft, 

recht,  <f}\v:  Inf.  pruprie  (virl. /"'"/"^-  f^" 
inamma  as  ho  prvpriamaing  anguschageda 
per  idêu  ßfd,  die  Matter  hat  eich  recht 
um  ihren  Suhn  £r»'ii"ir-^tiL'-f . 

proprietari  m.  Kiii^eutümer,  rechtmäßiger 
B^teer;  v.  lat.  pruprietarhis-IL  Oceuper 
ün  ogget  sainza  proprietari,  eine  herren- 
lose Suche  oreupieren. 

proprieted  t.  Kigentümlichkeit.  Kigeu- 
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Schaft,  Erfonlernis ;  Eip  utuin.ProprietÄt; 
y.  lat.  proprietas-atis.  (tifni  diahef  retoro- 
maunfsrh  lio  sids  fu-ii/iriffffs  npiiri  'i'ihlus, 
^ede  Mundart  des  iiütoruiuaiuäclieu  hat 
ihre  Bchätsensweiten  EtfirentfiniKchkeiteii. 

El  diu  qnieit  in  sin  propt'ieti  d ;  itiit  ifs 
Hieu«  nun  rimiin  arvwhieu  (Joaii.  1,11). 
Der  fÖ  all»  in  Din'iHêâ  «Poter»  (II  St.  crim. 
1  V?  92) ;  proin  icfed  com'òna.  Gemeinst 

propuoner  v.  in  VniM  hluir  hrincjon.  vor- 
hchlageu,  antragt  ir,  aulwei  iVn;  v.  lat.  pro- 
ponere.  Pr&puoner  Hna  quetüun,  eine 
Vniy'o  juifwertVn.  f,'hnm  pritpnonft  e  Dien 
dixpiiona  »prw.  der  Mensch  denkt,  Gott 
lenkt  Propost-a  part  yor^schlacren,  in 
Vorschlasr  tjohrm-lit. 

prorogaziun  f.  Verta<runir.  Verâchiebuug, 
Prorogation ;  r.  fatt  proro^atio-onis. 

proroger  v.  verta^^en,  verläni^ern,  auf- 
#!chiebon,  fristen :  v.  lat.  proro^^are.  iVo- 
royiu-tjtdu  pari,  proroj^iert. 

prorumper  v.  hervorbredient  ansbreehen : 
V.  lat.  prnfnni)it  rt'.  Itallu  jn'n  ftmditi  d  delhi 
terra  prorumpeUdn  las  ovas  Hutlrraunas 
<Heinr.,  Ist.  Bibl.  8) ;  a  prorumpet  üna 
noiini  fjio  riit  (il).  112).  Prunint-fa  pUt, 
hervorgebruclteu,  aiisgebrocheu. 

proM  f.  Prosa,  d.  h.  die  mij^ebandene 
Rede  im  (Jeirensutz  zu  der  in  Versen  ab- 
frefaUten  ( l'oesie) ;  dann  überhunpt  Gegen» 
.satz  von  roej*ie ;  v.  lat.  pr<»sii-af. 
'In  prot'oê  comtrtit  hi  }nnsi(t 

<S.    L.  .^7). 

prosaic-a  udj.  alltäglich,  gewöhnlich, 
prosaiscli ;  v.  lat.  proflaicttt-A-nm.  Frotaie 
,  m.  prosaischer  Schriftsteller,  Pnumiker; 
V.  lat.  pro»aicu8-i. 

proeeriplur  m.  Aechter,  Verbanner;  v. 
lat.  prosi  riptdr-iiris. 

proscripziun  f.  Aclit^crkläninii.  Landes- 
verweisung, Verlmnuunu^.  rioskription ; 
T.  lat.  pi-oscriptio-onis. 

proscriverv.  in  <lie  Arht  i-rklän  n.  ächten, 
verbanueu;  v.  lat.  proscribere.  l'roscrit-ta 
part  nireftchtet,  verbannt;  m.  f.  Cieltchte- 
ter-e.  I'roskrilii«'rfer-e. 

proseguimaint  in.  Furtsetzung  itaL 
prosegnimento. 

proseguir  v.  fortsetzen,  fortfahn  ii :  v.  lat. 
prosequi.  I'rusfguir  gieu  vitdi  (Art.  H,.'j9); 
proneifitir  l'nppelUtzhin,  sich  als  appellie- 
rende Partei  beim  rräsidenten  der  zweiten 
In.'<tanz  sdiriftlirli  aiiiiit  ldcii  iinil  ilif  cre- 
aetzliclie  \'ertrüstung  erlegen,  l'rosnyuieu 
'ida  part  fortf^esetst..  fort|?efkhren. 

proscilt  III.  ein  zu  <  iii<  III  aiitlcniGlanbens- 
I»t  kt  iiiituis  üebergcti4  tt  iit  r.  l'roselyt;  lat. 
prux'lytns-a-nm  (gr.).  l'nx  yirnis  per  mer 


■  e  per  terra,  per  ftr  ün  proxelit  <Matt. 
28,15). 

proselitismo  m.  Bekehningseifer,  Prose- 

lytcumacherei. 
PrMfgmm  n.  pr.  Herrliehe  Bermriesen 

ob  Celerina;  v.  lat.  prasinns-a-nin,  lain  li- 
griln ;  ital.  pra«sino,  graiigiim,  laucligrüu, 
daher  eigtl.  richtiger  Pnsttitfnun. 

prosodia  f.  Lehre  von  der  (^uanrirät  der 
Silben.  Silbcnincssong,  Prosodie;  laLpro- 
sodia-ue  (irr.). 

prosodic-a  wij,  der  Prosodie  gemftO,  pro* 
Sddix  h;  lat.  prosodiacns-a-uni  (jri'.).  Setjn 
I  pruHodic,  prosodisches  Zeichen ;  distinctir 
I  prosodie,  prosodisches  Unterscheidnngs- 

Zt'iiln'II. 

prosperabel-bia  adj.  gedeihlich,  günstig 
'  =  ital.  pi  tisperevole. 

prosperaziun  f.  das  W'ohlenrehen,  die 

Woliltalirt :  v.  lat.  ])riis]»erafi(t-nni>. 

prosperer  v.  tredi'ilu  n,  gutes  W'at  listuni 
haben;  glUcklii h  sein;  v.  lat.  prosperare. 
Eiin  iiHin'isrh,  ilut  tfl  ftrosficreiickaft  itt 
.  tuuljus  chunufi  (..Juan.  III,  1). 

Üngfln  bainesser  nnn  po  prosuertr 

(F.  A.  178). 

!  Proapero-eda  iiait.  gediehen. 

,     prosparHpd  t  Gedeihen,  Wohlei-gehen : 

!  T.  laL  proaperitAs-atis.  El  ngêêclta  he  pt-r 
lo  proaperifed  da  sien  proft^em,  erwirkt 
nur  fRr  da.«  Wohl  seiner  Nebennu  nsicheu. 

protperus*a  adj.  glücklich,  gesnnd,  mnn- 
ter.  stark  :  v.  lat.  jjrospems-a-um. 

prospet  lu.  Aussicht,  Prospekt,  vorläu- 
fige Anseige  Ober  das  Erscheinen  eines 

I  Weikea,  Darlegung  des  IManes.  Ankfln- 
digung  etc« ;  V«  lat.  prospectuü-tt». 

prospeMfva  a«^.  die  ftnfiere  Ansielit  dar- 
stellend, prospektivisch;  f.  Aussicht;  V. 
lat.  prus|irctivns-a-uin.  f  na  tjloriuMproê' 
pettira  nel  avvetjnir  ( Lit.  27). 

protaem.  prossma  adj.  nichst  nahe  an- 

crenz*Mid  :  v.  lat.  jtroxinins-a-uni,  l'ro^sem 
Mardi,pruis«mH  ^^rurt/ài,  nächsten  Dienstag. 
'  Donnerstair;  fan  proasem,  das  kommende. 

niii  listc  .lalir ;  Indhi  pro^si'iii,  indlzi  rimot 
,  (11  St.  crim.  B  §^  37  e  'ä6)  \  attenenzu 
'  pro»8ma,  nahe  Verwandtschaft;  ih  proê- 
iHsparaints.  die  nächsten  Anvei*wan<lten. 
J'rnsn^m  ni.  Nebenniensch.  Nächster,  der 
Niò  listi'.  Ahin  tii'u  prossein  srt»  le  stena! 
(M.ift.  111.19). 
>iu8  dtsiatLSk 'lg  pro<tfsem  havair  rliiaer 

(Ulr.,  Su-s.  98). 
Dovairit  inv^r»  tl  prossem,  Pflichten  gegen 
den  Nä<  listi'U.  7'ivr  </iò  <la  y»V«  prosspiii, 
seinen  >iächsteu  anschwärzen,  von  dessen 
.  AVert  absieben. 
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pfWaMailll*a  adj.  ganz  nahe,  nächst;  be- 
naehbart;  ital.  prostiinano-a.  ComunHed  > 
protsmaiu in.  Nach bargem e i ii d f • . 

pfOtMMmaing  ad?.  uächäteiLü  ^  ital.  , 
proBsimameiite.  1 
Cids  genltuors  tQ  nossa  fo'm  contschainta, 
Ch'eau  praasmamaing  cun  orma  vö^l  servir 

(F.  A.  13U). 

pnwItniaziiM  f.  Fnfifiül,  Selbstdemati- 
gyvvj:. 

prosterner  (as)  v.  reil.  sich  beugen,  sich  , 
niederwerfen,  sich  bis  anf  den  Boden  ver-  | 

]nMi£rcn;  V.  lat.  pi-nsternore.  As  pro-^'mn  r 
uvuunt  qlchn.,  »ich  vor  jemd.  (aiibtti  ud, 
flehend)  niederwerfen.  Prostemiheda  purt. 
gebtuirf,  nicdiTgeworffn. 

prostituir  v.  herabsetzen,  entelireu,  bloÜ- 
Htelleu.  zur  Unzucht  verfuhren,  schänden, 
prostituieren ;  v.  lat.  prostituere. 

prostHuziun  f.  irewerbrimiiliii^f  l  iizucht, 
I'rustitutiun ;  Beschimpfung,  Entehrung,  : 
.Scbftndnnjir;     lat.pro«titntio-oni8.  | 

protectur.  protettur-trice  adj.  schützeml, 
beschiit/eiid ;  in.  f.  BeschüUser-in,  Uün- 
ner-in;  hit.  protector-oris.  Aungel  protet' 
iui-,  S«  liutzengel  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  49)  = 
aunyel  tuteUr;  a  tia  chüra  proteltHee  ê 
bênigna  etc.  (Lit  212). 

Cnmbod  mien  anim,  über  da  fadia, 

AI  proteHur  eiern  aarò  clamo 

(Z.  P.  III.  :{7>. 

pretaeiitiii  f.  âchirni,Schnts,  Bescli  ü  r  /  u  1 1  •>:, 
Verteidiirniii:;  v.  hit.  prutocrio-oni.H.  Ün  fi- 
ilei  amih  ttis  iina  J'erma  pi'ottcziun  (Sir.  | 
B.14).  FiijUe,'  (jlehn.  in  ptoteczi$tn,  jemd.  i 
in  Scliufz  Ufdinien. 

proteger  v.  si-hinnen,  schUtzen.be.sehützen, 
( >bdach,  Schutz  gewähren ;  v.  hit.  prote- 

1« .  i',  otf  (-ta  part  geadiabst,  besdifltstt  ' 
be.«chirnit. 

Pretest  in.  V'orwand,  AusHucht;  Erklä-  , 
i*nng  Aber  die  Weigernng,  einen  Wechsel  • 

zn  zahlen. 

protesta  f.  Einsprache,  lunuliche  Wider- 
setznnsr,  (^etrenerklämng,  Protest.  Mel-  ' 
eotitt'iitt  ::(is  f  inotestitH  (Caratsch  148).  j 

protestant-a  adj.  protestanti.sch;  in.  Pro- 
testant (Angehüri£^er  der  lutiiitrischcn  und  i 
der  reformierten  Kirche) ;  eigtl.  part^  praes.  ' 
V.  pmleatfr.  CiiHo  iliriii  prntestatit ,  pro- 
tefftantis(  1h  r  ( iuttesdicust  j  buselgia,  con-  , 
f'e.s.fiun  proftstanta,  protestantische  Kir- 
che. Konfession. 

protestantismo  m.  Protestantismus. 

pretestazhm  f.  Einwendung,  Einsprache. 
Protestation ;  v.  lat.  protcstutio-onis. 

protester  v.  dagei^en  einwenden,  sich 
iregen  etwas  verwahren,  prutestieren ;  v. 
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lat.  protestari.  i'i  ottsto-eda  part.  pru- 
testiert 

protet-ta  part.  v.  profefffir. 

protocol  m.  Protukoli,  d.  h.  Aufzeichnung 
efaierVarfaandInng,  eines  Akts  etc.  (gr.). 
Fer  i7>i  prolurol,  ein  Protokoll  aufnehmen, 
protokollieren  ~  protocoller.  h-elet  ed 
approvo  il  protocol  fiit  la  se.tsiun  alvedn, 
nach  Verlesung  und  (Tenehmiguntr  des 
Profokoll:^  wurde  die  Sit/uni;  aufgehoben. 
II  cudeavh  dels  protoculn,  das  Protokoll- 
bach. 

protocollaziun  f.  ]*ri»ti)k(dli»  inng.  I'roto- 
rnlluziniKi  publicuM  (St,  civ.  IbWi  8     24 ). 

protoctfllar  v.  zu  Protokoll  bringen,  pro- 
tokollieren ;  abgel.  v.  pi't^oeol.  Brotoeolh 
-eda  part.  protokolliert. 

protocollist  n).  Führer  des  i'rot<jkolls, 
Schriftführer  (cf.  actitafj,  II  protoetMM 

puhh'r  (Stat.  V.  Snilitsl. 

prototip  m.  Uibild,  \  orhild,  Original; 
lat.  prototypns-a-mn  (gr«)«  "s  prototip» 

dfl»  (Difirorcls  fiitftiii  /-'/las  f  (liiiii  fliif- 
tieta,  Elias  und  Johannes  der  Täufer  waren 
die  Vorbilder  der  Einsiedler. 

protrametter  v.  schicken,  senden,  i  in- 
.»^enden.  I't'uft'(t»ii.-<s-a  jmrt.  irt'!*andt.  ein- 
gesandt; m.  t]in.sendung  (für  eine  Zeituny). 

protramissiun  f.  Zusendunir. 

prova  f.  Probe.  A'er-ui  Ii :  I'rüf'nnir.  Ver- 
suchung; Beweist;  l  E.  auch  Ueclinungs- 
anfgabe  oder  -exempel ;  t.  lat.  proba-ae. 

/'Vr  1(1  prnni,  ili  ii  \'i  r>ii<1i  machen:  proni 
da  /«,  Feuerprobe  (i  l'etr.  4.12) ;  metler 
aUa  prova,  anf  die  Probe  stellen  (Ehr. 
11,17).  .V«/»  ims  Hit'tter  aUti  pi  ova!  Führe 
uns  nicht  in  Versuchung  1  Cnls  uns  s'att- 
j/imtintan  lau  proias,  mit  den  Jahren  meli- 
ren  sich  die  PrOftingen ;  a  prwa^  versuchs- 
weise; pmra  (tpndirtirii,  ;i]»odiktiseher 
Beweis;  pionts  mtifhifhof,  künstliche 
Beweise;  farzo  da  prom,  Beweiskraft: 
der  pronis,  ht  wcisen,  darthuu,  durch  die 
That  bewähren. 

provamainl  m.  Versuchung.  Anfechtung, 
Prüfung  (gewöhnlicher  ««fo;//;.  A! 

teinp  ilfl  provumahil  tiraintaii  flu  iiifidf/s 
(Luc.  8,18);  pfommaiut  »eiltt  vlmm  (Gal. 
4,U). 

proveder  v.  verseilen,  versoriren :  v.  lat. 
providere.  yl*  pi  ot  t  dei-  da  qivhts.,  sich  mit 
etwas  versehen.  Tersorgen.  Protist'«  part. 
v  e  rs  e  h  e  n .  v  e  r  .<  o  r  ir  t . 

provedimaint  m.  \'ersehnug,  Versorgung. 
Derproredimaint  n  glcA ff&etwas  sorgen. 

provediturm. Versorger.  Noraniainy  t'hest 
fii  (hl  da  cofinaoHcher  »co  hap  c  prurcditur 
tji'aziiin  da  tias  crentilt  as  (.Lit.  lU.")). 
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provMienti  f.  Urspnmir,  H«rlniiilt;  s.  ' 

prover  v.  uutei'»uchüu,  prüfen ;  verauchen, 
proMeren;  beweisen,  ihuthun;  v.  lat.  pi-o- 
Imre.  Prtirè  tuoHns  rhosas,  e  italrè  il  bün  ! 
(I  Tpss.  5,21).  Xnn  jn'over  il  Ser/npr,  tieu 
/>»>«/  (Deut.  G.l^V).  I'roco-eda  part.  imter- 
üacht,  geprüft  ;  versucht,  probieit;  be- 
wirsen ;  m.  f.  Bowiilirter-e,  Hecbtschaf- 
fcner-e  (1  Cor.  11,1«). 

proverW  in.  Sprichwort,  Spruch;  lat. 
I>i-overl>iniii-ii.  Iis  Pmrerbis  da  fk^oiHOH, 
(lie  iSprüchti  Salomuns. 

piWirbleki  aAj.  sprichwörtlich;  t.  lat 
proveH>iali.s-e. 

proverbielmaing  adv.  sprichwörtlich ;  lat. 
proverbialiter. 

provfulr  V.  herkommen,  lu  rriiliD-n;  cr- 
wiu-liscn ;  V.  Int.  provenirc  A7  jn  oniin  ila 
iiöOr  aacendfiiza,  er  Htaiunit  vun  a<lelichen 
Eltern  ab.  BrottniaM'-a  part  praee.  her- 
k I M n  1 1I I  n < 1 . 1 1 ( ' I -rührend ; proognieurida part 
her^ekuuiHieu. 

prihri  m.  die  Wiesen  Oberhaupt  (9.  pirò 
und  preda). 

proviant  ni.  Mund  Vorrat.  Lebcnsniittol, 
Proviant  (bes.  für  <lii>  ^lilitiir);  itiil.  pro- 
viandn :  v.  fr.  viande  (v.  vivenda),  weil 
Klei.**!  h  als  das  ciMfcntlii  hr  Nalininirsmittt-l 
betrachtet  \vui'<le  (,».  Diez,  Wb.  il,  ■ihò). 

provianler  mit  Lebensmittebi  versehen, 
proviantieren;  ab«:<  l.  v.|»»wia»i#.  /Voriduto 
-eda  part  pruviaiitiert. 

prvvMenHi  f.  Vorsehnng;  v.  lat.  provi- 
dentia-ae.  Im  providema  dhina,  die  gdtt- 
liehe  Vorsehnnir. 

provinza  f.  l'roviirz;  v.  lat.  i»r<iviniia-ae. 

provinzialismo  m.  auf  «  ine  Provinz  be- 
schränkter Ausdnuk.  Provinzialismus. 

provinziel-a  pruvinzialiseh ;  v.  lat, 
provinciaKs-e. 

provisionelmaing  adv,  vorläntiir.  •iii-'T- 
weileu,  provisoriMcb.  Sii  «ur  arlschainan 
il  Mattref  e  Nuder  prorisiwHmainff  dar' 
eho  il»  aUribmU  da  lur  uffisi  (II  St  civ. 
art.  7). 

provisiun  f.VoiTJit :  ^"lux<'winn  des  Ao;cn- 
t«n  oder  Anifest"  Iii»  11  bei  Geschäften;  v. 
lat  pr(»visi(»-onis.  l-'fr  jtrorisiint,  sich  Vor- 
rat achafleu;  /er  sia.<<  proi  isiuns,  sieh  mit 
dem  Nötigen  fBr  die  Haushaltung  versehen* 

provisiuner  v.  mit  Lebensmitteln  Ter- 
Heben ;  abgel.  v.  provisiun, ' 

pravisori-a  a^j.  vorllnfig,  einstweilig, 
provisorisch  ;  v.  lat.  prr)vi8oriu.H-a-um. 

provisorianaing  adv.  einstweilen,  provi- 
«uri8ch. 

prmiti*«  part  y.  probier. 
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prtviste  f.  Vorrat  (vgl.  prarimun).  Ver 

■^ftiM,  sich  inif  dem  Nötigen  für 
die  llauähaLtuug  verticheu. 
provlsur  m.  StellTerfcreter,  Provisor ;  r. 

lat  provisor-oris. 

provocatur  m.  Herausforderer;  v.  lat. 
j)rovocator-oris.  . . .  vain,  sco  prorocatur^ 
chastio  con  pH  rigur,  co  U  prwfoeho  <IX 
St.  (  rim..  airifiuntrt  Jf). 

provocazkin  f.  Herausfordeiimg,  lieizuii^, 
Eiregung;  t.  lat  provocatio-onis. 

provocher  v.  hervomifen.  horansfordfi-n. 
reizen,  erreiren ;  v.  lat  provocare.  l'roro- 
eher  üna  yiterru,  einen  Krieg  hervormfen. 
VuH  hapn,  nun  prwochè  ad  ira  eoês  in- 
taitnttt!  (Ef.  6.4);  prorocher  ilna  per.s*'- 
rmiun  cunterqkhn.,  eiueVerfolirun:;  .Lrei^eu 
jenid.  t'n  t'Lr«u.  Ak  provocher  l'iln  roter, 
eiiiandrr  linausfordeni.  reizen  (cf.  (ial.  h. 
20;.  l'rtjiucho'tdn  part.  herausifefi»nlei-t. 
gereizt  erregt;  m.  der  Herausgeforderte 

(s.  jiroroiuitiirL 

proximitsd,  prossiniited  f.  Nähe,  Nachbar- 
schaft; T.  lat  proximltas-atis. 

prudaint'S  adj.  Torsichti(<f.  klut;.  b«'s.»n- 
nen.  verständig,  weise:  v.  lat.  iirudeus-uti.*«. 
Sajuti  pruduInlH  scti  Ihm  i<trj).'*!  (Matt. 
10).  ^nidiiint-it  ni.  f.  Klutrer-e.  \'ersti»n- 
di:r''r-t'.  ><'/;(/  tli  rlKiinhiust  col  prudairtt , 
nun /arò  bmyn,  ih'mu't  spruim  <.D.  d.  (i.). 

pniMnluMlnf  adv.  anf  eine  klnire,  vor- 

siehtitre  AVeise.  mit  Kiiisii  lit;  lat.  pnulen- 
tcr.  Agir  pruduintamainy,  klug  haudeln; 
chaminer  prudaintomaing,  vorrichtiir  wan- 
deln. 

prudenza.  -j-prudentscha  f.  Klu<rh*  it.  Ue- 
Muuueuheit,  Einsieht.  Uuij'ieht,  Vorsieht ; 
V.latpmdentia-ae.  Kau  vöpl  rrnderruHmt 
1(1  pr»til(  it:n  fhl>'  j<nidt(ints !  (  Ksa  j.  29,14). 
Ayescha  njtt  pntdenza!  iSti  vorsichtig! 

Ohia  rhnnor  et  prudentêcha  veena  »al- 

va.'da    (T'lr..  Sns.  IdToi. 
prQer,  pdlir  v.  keimen,  sprießen;  L'E. 
prügijr  (Ps.  72  nach  Campell) ;  v.  lat.  ^ro- 
dire.  Im  talata  pmja,  der  Salat  keimt 

Cur  il  setn  priiit,  nechet  el,  nun  ariand 
uniur  (Luc.  8,0 >.  /V«Vo-rf/<i  part.  trekeimt, 

v:espros8en. 

vpruglieudt  f.  wackere,  fromme  T.ente. 
pruäd  iflieud  (.IJlr.,  Sus.  10<X»i;  prugiicml 
(Gap.  58). 

pruina  f.  Reif,  Frost;  l'K,  hrulnn,  f'fi- 
gina;  v.  lat  pruiua-ae.  Braina  bat  wie 
Öfters,  nnr  das  v  mit  a  vertauscht  und 
hragina  das  g  zur  Vermeidung  des  Hiatus 
ein^^esehoben.  In  Engiadina  nun  raiu  fain 
Huinzii  prutna  üprw.  im  Kngadin  wächst 
kein  Heu  ohne  Frost 
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priir  «.  pilier. 

prOni'a  num.  <»nl.  erster-e-es ;  adv.  erst, 
zutrat ;  in.  f.  <ler,  die,  das  erste ;  lat.  pri- 
luns-A-nin.  A  prüm  aspet,  a  pr9ma  vhtOf 
beim  frstpn  Anblick:  chanfn-  n  in-riDin 
r/^/((,  vuni  Blatte  »ittgeu;  injauuts  da 
prüm  let,  Kinder  ans  erster  Ehe;  cumprer 
ila  jti-ihmt  wann,  au»  der  ersten  Hand 
kaufen;  in  prüm  Ii),  erstens,  erstlich;  cu- 
ittatizef  da  prüm,  von  vorn  anlangen.  Cn 
Dtu  t'ißetter  il  prüm,  aüur  diteuww^  erst 
muß  nmn  denken,  dann  sprechen.  BgetB 
lieh  prüiHif  sarun  iVef  ultims  (.Matt,  19,30). 
Ii  prüm  cht  min,  der  erste  beste.  Alp 
pfitiiiti  n.  ])r.  Sainadner  AI))  in  \'al  Hose;^ 
.jdie  erste  Alp  ".  JViima  adv.  eher,  erst, 
zuerst,  zuvor  ital.  prima.  PHitMa  da 
m0,  eher  als  ich. 

prBnaran  Nbf.  v.  pnnmran. 

prflmavaira  f.  Frilhliner,  Frühjahr,  Lenz 
=  lat.  prinunn  ver.  Fluoi'.'<  da  prümo' 
rnifd.  FrühliniTsblnnien ;  fu  pvrmmruim 
dtilu  vitii  poetisch  für  l'inf'anziu,  tlie  Kind- 
heit, 

fprDmeramaing  (Ulr.,  Soa.  1244)  adv.  — 
pi'inuiviamuiny. 
piüiMravn  m.  Haiensftß  (Car.  rappL  97) ; 

prümgenuieu-ida  s.  primogenH*a. 
tprun-a  a<y.  vorwfirts  trebengt,  geneigt ; 
T.  lat.  pronns-a-nni.  //■  prün,  geblickt 
gehen  (Car.  sniipl.  '.i~J. 

pruna  f.  ßiege,  Lcgq,  Haufbuj  Uf^j^xi« 
Pruna  tPhinol  Holzbiege,  HolzlegrS^ita* 
pruna  ^/Vf.y.w.v,  eino  Brcttcrbieire. 

Val  Prünas,  Val  PrilRalla  n.  pr.  8üdweat- 
liehe  Zweige  des  Camogaskerthals.  Ph 

Pn'hiti  II.  ])r.  Zwist  heil  Val  l'rüiias  nnd 
Val  Prünella,  im  Hiutergnmd  des  Camo- 
ga»kerthals.  Pit  Prünella  n.  pr.  Im  Osten 
de«  Piz  Pnina.  zwischen  Prünella  und 
Plann  da  Vachas:  ital.  prnnn,  Dornstrauch; 
pnmella,  Schwurzwurjc,  .Schlehe,  W  ach- 
bolderbeere  (cf.  parmuaglia). 

pruner  v.  atifliäulVn.  anfvi  liichten :  B. 
piuner;  abgel.  v.  pruna,  plana.  Pruner 
taiita,  -littam,  Holz  anfschichten.  Pruno 
-eda  part.  anffreliänft.  anftrcschichtet. 
Laina  prunedu,  aufgeschichteten  Holz. 

prOnna  f.  Pflaume;  UE.  brUmbla;  v.  lat 
pninnm-i. 

prus*a  adj.  fromm,  iriitmüriir.  liebreich, 
sanft,  treu;  ein  alter  >>uniinativ  (prud-}- s), 
wo  <la.H  s  spiiter  zum  Stamm  trerechnet 
wunlc  (l  lr..  Siis.  |»air.  114  ).  /•,'-  <iin  pruê 
»CO  iin  aynt,  er  ii>t  loiumfronim. 

Dien  nun  Ia8cha  *h  prut  in  flidia  et 
schirannchia  (Ülr.,  Sns.  1497). 


Seil}  da  prum  (  Flnei  11);  ««  t^dida  pru8 
(  A.  Fhiiri.  Volksl.  so). 

prusamaing  adv.  in  aller  Treue,  treu, 
getreulich;  verstftrkt prua-e fidfhnaing. 

prusdet  (xler  pruaam  t  FMmmigkeit, 
Ciutniiitii,'keit.  Trene« 

prutmar  (as)  TJK.  t.  refl.  aich  nKhem 
(Car.  supj)!.  37)       s'nfi/n  tj.'^snier. 

Prussia  n.  pr.  Preulien;  v.  lat.  Pnis.sia. 
Pi'usaiaun-a  adj.  preußisch ;  m.  f.  Preuße 
-in. 

prOvadaiiBza  t  Vertrautheit,  traulichea 

Weseu. 


adj.  traulich,  heimelig,  lieb, 

aiiirenelini.  »n  rlnsu-,  <tilrii  prai  rihi.  ein 
heinieliues,  ansprecheml  -  Hau.s,  eine  hei- 
melige Stube.  QuPm  at^  prih-o,  es  ist  mir 

lieimeliiT.  auireiiehm. 

ALout  e  val  s  intitCan  cun  pnlredas  jluora 

(Z.  P.  J,  23). 
fpryr  (Pa.  1  nach  Canipell)  v.  ^  pêtir, 

psadur  m.  Wä^er,  Ab\v;ji;er;  v.  lat,  pen- 
öitatur-oris.  Tuotta  roha,  cht  vain  vendida 
ti'es  fulantets  daja  gnir  fatta  pser  tres 
il.i  j>s(idui>rs  deUa$  rschiHOHndiaa  (II  St. 
civ.  art.  450^ 

psadOra  f.WSgung,  Abwägung;  Wäger- 
lohn :  lat.  ])ensitatioH>m8.  Pujerla ptadHra 
(1  St.  civ.  120). 

ptalm  m.  Psalm,  Lied,  Gesan<r;  v.  lat. 
psalmus-i  (gr.).  Cudrsdi  dcl.i  psa/mn, 
Psalmenbnch;  »7s  )'s<tfiits  da  Ihiriil,  die 
Psalmen  Davids;  iisaitn  da  lad,  Lob- 
%esai>ir;  i'm  ptalm  da  dutteka  wpraumza 
(S.  e  L.  'X\). 

psalmist  ni.  Psalmcndichter,  Psalinen- 
aftnger,  Psalmist,  Kttnig  David;  y.  lat. 
p8alnii>-ra-ae. 

psalmodia  f.  Psalmeugesaug,  liturgischer 
Gesang,  Psalmodie. 

paalModiar  v.  Psalmen.  Loblieder  ringen, 
preisen,  lobjjreisen  (er.).  Chanter  e  paaU 
ntodit'r  al  Signer  (^Kf.  0.19).  Pmltnodio-eda 
part.  ^'epiiesen. 

£au  he  ptalmodio  la  mamma  terra 

(Z.  P.  Ul,  25). 

psaHeH  m.  Buch  der  Psalmen,  Psalter; 
T  K.  p.saiter  ( Abya.  2,191);  t.  lat  psal- 
teriunj-ii  (.gr..). 

psanter  v.  wliiren,  d.  h.  mit  der  Hand 
vt  iMii  Ii«  11  wie  schwer  etwaa  sei  {ct,pur), 
r.tan(u-i<la  part.  ^(ewo(^en. 

psaunt.  psaint  m.  Gewicht,  Schwere. 
II  char  passa,  ferm  el  sqnassa, 

fyffraun  ais  i^saint      (F.  A.  17<')). 
ptchigna  fiu*  piscliigua  f.  Gülle,  Jauche; 
alHs;el.  v.  pisch. 
paar  t.  wBgen,  auawSgen;  >K'iorron;  UE. 

37 
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lemr;  v.  lat.  i)en.sare.  Eis  al  pftettau  ria 
trenta  sicali  d'argietU  (3Iatt.  26,15). 
Ha  ehoB  d'alp's  faiin  vi  del  j>8ei' 

(Flngi  15). 
Pser  foa,  ?iclj  im  wäcron  in-en.  Plio-eda 
pait,  gewugen;  I.  E.  pesu-ada. 
|MM<tiifiBWM  f.  Scheinweiaheit. 
psioholog  m.  Sedenkenner,  Psycholog 
(gn-.). 

psichologia  i'.  beeieukuude,  Seelcalelire, 
Psycholog:!«  igt,), 

pli  adv.  mehr;  TIE.  plü;  r.  lat.  plus. 
Da  pil,  mehr;  auncha  pii,  noch  mehr; 
pü  eu,  mehr  als;  sOl pii,  höchstens; 
il  pü,  inei.sten.s ;  pii  atn-enz  e  /lii  i/agt»tf 
je  öfter,  je  lieber;  du  pii  in  pii,  je  länjärer, 
je  mehr  (cf.  J-'lugi  93; ;  ia  pü  pari,  der 
grOfite  Teil;  nepü  n«  nmin^  nicht  mehr 
noch  weniii^er;  »uiin  j>h'<U  r  pil  fats,  we- 
lliger Worte  und  mehr  Thateiij  pü  in- 
avaunt  adr.  ferner  ~  mtglinnr>aunt:  ÜE. 
plümnant  =  lat.  panro.  //  plTi,  die  Mehr- 
heit (I  St.  civ.  art.  6).  PiJ  setzt  man  zum 
Comparativ,  z.  B./)i7  (jrand,  pil  bei,  cjöüer, 
schöner;  il  pu  oder  hi  pii  zum  Super- 
lativ, z.  B.  il  pii  i/relv,  der.  dasachwemto; 
la  pü  liyei  a,  die  leichteste. 

puberted  f.  Geschlechtsreife,  Mannhar- 
keit,  rnhertät ;  v.  lat.  puhertan-atis. 

pubHc-a  adj.  (iftentlich.  allircmein;  kund, 
ruchbar;  v.  lat.  publieu.s-a-um.  //  huin 
public,  das  allirenieine  Wohl;  culto  die  in 
public,  iift"»'iirlii  !i«'r  ( Jotffsdiciist :  urhiisa-* 
(liir  public,  (»Itentlicher  Ankläger,  Staats- 
anwalt; act  public,  anthentisehe  Schrift, 
öffentliche  Urkunde  (cf.  (locnmaini),  Xu- 
dtra  sun  iiut^titus  da  caracter  jftfblic 
(II  8t.  cir.  art*  49) ;  impedir  la  via  publica 
(ib.  art.  'lO.'));  t'nisturnamaint  della  quie- 
tezzd  jmhliin  (II  St.  <-rim.  2  t;  27);  luarh 
publicii,  allgemeine  3ieiuuu^  oder  Rede; 
vusch  publica,  tusch  da  /)t«N, Volksstimme, 
Gottcsstinime  ^  lat.  vox  populi,  vox  Dei; 
föifls publics,  Zeitungsblätter;  atabel» pub- 
lica, Staatsländereien;  cHosob  publieas, 
Öffentlii  lie  AiiLr'do<>-t  iili(  ifoii :  anlitpiUeilii 
publieas,  Staatäaitertümer;  fendec  public, 
allgemein  bekannt  macheu.  Public  m. 
Pnbliknni.  Volk,  Lente.  Organ  del  puMie» 
Volksblatt. 

pubiicamaina  adv.  öffentlich,  vor  aller 
An<.ren  nnd  Ohren;  lat  publice.  7/««  Bap, 

i  hi  t;  ::,i  tirl  znppo.  min  at  reuder  pubU' 

camuing  (Matt.  <>.4). 

.  publicaziun  f.  liekanntmachunif.  Knn<l- 
machnnfiT.  Veritttndi^unif ;  Veroffentli- 
chuug;  früher  anch:  Verkttndnngsfest, 


I  •mahl  (von  Verlobten) ;  v.  lat.  publicatiu 

-onis.  Fonutda  du  jtithlicnziun  (Lit.  13); 
itirider  a  publicaziun,  zum  \'erkünduug'S- 
fest  einlaclen ;  caße  da  publicaziun ;  8.  rojf?. 
I  La  publicaziun  d'ün  rwtiescA,  dieVeidffent- 

lichuufi^  eiues  Buches. 
I     pvMMHum  m.  ZSllner;  UE.  puhliekam; 

V.  lat.  pnblicanus-j.   PublkàiauH»  eiran 
I  a^uelSf  chi  inchantctan  P&  daciê  et  scu- 
j  aaiven  daels  sf  otra»  angiarias,  et  gniten 
astmoe  par  lieud  d'üu  da.iütel  maettfr  ei 
'  par  grnndn  pchiatluors  ( Hiveroni's  Er- 
klänmii:  des  Worte.-*  publu  hauu  ad  Matt. 
5,4()).   Perchê  mangia  cos  Mutseder  coU 
publichauns  e  pchaduor^!'  Ofatt.  0.11). 

publioher  v.  öffentlich  bekannt  macheu, 
verkflndigen,  pnblisieren;  TerOffentUdien, 
heransj^eben :  v.  lat.  publirare.  I'ubli-  her 
atchs.  tres  ajjissa,  etwas  durch  Anschlag 
I  bekannt  machen;  publieher  iln  eudesch, 
j  ein  Buch  herausgeben.  Fublicho-eda  part. 
öffentlich  bekannt  gemacht,  verkündigt; 
veröffentlicht,  hemu-sgegeben. 
i     publicist  ni.  Lehrer  des  Staatsrechts, 
staatsrechtliche     Dinu-c  behandelnder 
Schrifti^teller,  Publizist, 

puMioned  f.  OelTentlichkeit,  Rnchbar- 
keit.  Publizität, 
puchà  U£.  ui.  Sünde;  9.  pcho. 
pticuperffi  m.  in  der  Grammatik :  Pliis« 
quamperfectnm. 
I      pud  ni.  Aei  hzen. ^Stöhnen, 
i     Midair  s.  podair.  . 

INml  m.  Pudel  (be<iser  chaun  barbin); 
1  dann  anch:  ein  kleines  IJiaiHitweinirla.s. 
t  Cn  pudel  d'rinars,  ein  Tudel  Schnaps, 
puder  V.  »chzen,  sttthnra. 
pudra  f.  l'uder;  v.  fr.  pondre  und  dies 
V.  lat.  puivis-eris. 

pOerch  m.   Schwein    (vgl.  alimerij; 
sehmntziger  Men.'»ch ;   UE.  pierch  nnd 
porch;  v.  lat.  porcus-i.  .V//;i  bnttè  ro^xat 
<  p^rlanataunt ihpiterchsH^XuX t.7,ü). Cham 
j  d'piirrch,  Schweinefleisch ;  ront  d'fiüenh, 
i  Si  hw.'inobruten  ;  uias<rf!u  '/'/(/"/V/v/», untere 
Kmulude  am  Schweiuskopte  (isch.,  ld.37); 
Hon  del  pferch.  Verschlag  im  Viehstalle 
für  Sehwf'ine:  hri<il  da  pncirb,  Schweine- 
trog; puntrügl  da  püerch,  Schweiuefutter; 
eadella  del  ptlerdi,  hSlxerner,  gewöhnlich 
in  einem  AVinkel  der  Küche  stehender 
,  Kimer,  in  dem  man  das  Futter  filr  <lie 
Schweine  sammelt  und  aiif bewahrt  (vgl. 
I  Tsch.,  Id.  574);  grast  scu  tln  piierdi,  fett 
wie  ein»'  Sau;  melier  au>  als  pfi>rrhs, 
die  Seliwiine  ringeln;   püerch  sulredi, 
Wihlschwein ;  pilerehinä  da  mer,  Keer- 
schweinchen. 
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Ch'eau  vnlegs  bler  aunz,  salvand  voassa 

hnnnr,  esser  ün  pOerch, 
Co  in  tirnin  fats  nr  iuascli<lrr  et  havair 

da  l'aer  tüert    (I  lr.,  Siis.  581-82). 
Pltert^  t  weibliches  Schwein,  San  (vgl. 
srnta  tmd  iwreVn);  lieilerliches,  gemeines 
Frauenzimmer,  Dirne,  Hure;  Xi'Et, porcha ; 
T.  tat.  porciuae. 

pueriUe  adj.  knabenmäfiig,  Jugendlich ; 
T.  lat.  puenlis-e.  Eted  pttariUt  Kuabeu- 
alter. 

pUerti  m.  (Exod.  27,9) ;  vgl.  pieiien. 

puf  III.  1)  dumpfer  Knall.  St  hlatr  oder 
StoÜ  mit  der  Faust  -  dtM-h.  Puff,  pl. 
Füffe;  '2i  (ü  ntiana  acaulin. 

pflf  m.  die  irviAlo  Ohreule,  welche  tiefe, 
lauge,  abgebruuheue  Töne  von  sich  gibt, 
Bnbo  miixiiniiB  oder  Strix  bnbo  (Tech., 
Id.  571) ;  fig.  alberner  Mensch,  Tölpel. 

puffer,  pufferlin  m.  das  Hauschisre,  Auf- 
gebla.«iene;  litj.  das  tiepräuge,  (iroßthun 
(bes.  in  Kleidern),  der  Aufwand;  vgl. 
dtsc'l).  J'uft.  ilas  Bauschitjc  als  I'ufliiinnel 
etc.;  fr.  faire  pouf,  mit  seinem  Kleide 
prahlen* 

AI  echneder,  thfm  hc  nihn*  in  pufferlin 

(Z.  IMI,  44). 
puglinna  UE.  f.  iiühuerkot(vgI.«9Miy/iV<>; 
iUL  poUma ;  t.  lat.  pnllare,  hervorsproMen, 

ansschlairen. 

pugneda  f.  Faustâchlag;  ahgel.  wpuogn. 
Jhr  puqnfâtM,  Panstschlüge  verseteen, 
mit  Fäusten  sdilagen  (cf.  H  Cor.  12.7). 

pugnel  in.  l)cdch,  Dejjen?  Queis  rhi  tiran 
carte  Ii  puynel  (I  St.  crira.  art,  Vè). 

pugm»  f.  Herrkub  (UB.  aveh  ztndra); 
<f.  lat.  pngnatrix-icia,  Fechterin.  El  peja 
da  baicer  ah  pasters,  per  ch'els  dian, 
eha  Sia  vachu  sajn  la  puifnera  (Ann.  II, 
»  Ö6).  Tunt  per  dar  lat,  ro  sreêto  êCO 
pugnera  ((■.  Bardnia.  StrlasV 

piiigna  f.  Im  Eugadin  werden  viele  Schaf- 
alpen an  Bergamasker  verpachtet,  welche 
mitunter  Seliafc  melken,  die  Srhafinihh 
mit  Kuh-  und  Ziegenmilch  vennischen 
und  daraus  die  berühmte  tmigna  und 
einen  sehr  delikaten,  fetten  £880  bereiten 
(Tsch..  Id.  ivn. 

pülch  m.  Thünuigel,  die  An^el  uder 
der  Hacken,  an  dem  Thflren  und  Fenster- 
läden hangen;  abgd.  poUe»ch  (Tsch., 
Id.  212). 

puledar  m.  männliches  Füllen,  Fohlen; 
fig.  Hnrer;  v.  mit.  puledni>  pnllns 
equinus.  Piitiilrin  m.  kleiiu's  Füllen:  v. 
mit.  pultrinu.s  für  puletrinus.  Scumbud  t  us 
*iUraiâ  ntl  vih,  diotttro»  Hn  pukdrin 


ranto  (Marc.  11,2).  Pufedra  f.  weibliches 

!  Füllen,  Mutterpferd.  Stutfohlen ;  fig.  Hure. 
I      puleg  m.  Kümmel:  UE.  piitè :  v,  lat. 

pulegium-ii.  /'«/<//  sii/nuria,  Schafgarbe, 
I  Achiileamillefolinm ;  />»</fy r/mr<i/7/,Pferd6- 

münze,  Roßmtinze  (Tsch.,  Id.  271). 
pulenta  s.  polenta. 

pHeMb  m.  Floh;  ÜE.  pülseh;  t.  lat 

pulex-icis. 

„Vo,  0  VC,  0  vo,  tü  velg, 
VÒ  cnn  tia  hart«  grischa.** 

I       .. O  schi  vo,  (.iiunfra  Susanna, 

CtfM  tieU9  pätescfis  in  rfiitnniftcha" 

I  (A.  Flu-i.  Volksl.  68). 

(  Pizeh  d'üH  puhs,},,  Flohbiß.  Metter  U 
pniesch  (lavout  riirtKjlin,  lieunriihigen. 
Furcht  oder  Mißtrauen  eintiüßen,  indem 
man  Unangenehmes  in  Aussicht  stellt. 
IHz  Pnfanchin  n.  pr.  Bewaldete  Spitze 
linker  Hand  des  Julierpasses,  wenn  mau 
▼on  Sflvaplana  hinanftteigt ;  urkdl.  Pft- 
la.schet  l.->38  (X.  S.  III,  204).  Wiirtlich 
zwar  ..der  kleine  Floh"*,  vielleicht  ein 

;  Ausdruck  des  Vulkswitzes,  weil  der  Berg 
nichts  weniger  als  winziir  ist;  wahr- 
scheinlicher jedoch  entstellt  aus  mons 

i  nilosns,  d.  i.  gras-  oder  waldreicher  Bei^, 

'  Waldgebirg. 

pülger  in.  Finirevlin«:.  T'eherznc:  über 
einen  besichädigteu  F^inger,  z.  B.  ein  ab- 
geschnittenes Fingerstack  Ton  eineni 
Hand.'ichnh  (T.sch.,  Id.  885). 

'      pulir  flg.  8.  ]>()I . . . 

'  pulla,  pullina!  Ruf  den  Hühnern  i  v.  lat. 
pnllns-i.  jnn&:c.<«  Tier,  Junges;  inbes.  das 
jnnjfe  Huhn.  Hühnchen, 
tpullagier  v.  Unzucht  treiben;  roniani- 
siert  ans  buhlen  wie  handUtger  ans  han- 
deln. plnuih'iKjer  aus  plün'lern  etc.  ...la 
auaeiu  pullagia  et  ain  iiuununuihi  (l'lr,, 
»HS.  17u7);  cur  Igieud  rnjlm  roerfUan 
puUuyier  (ib.  1789). 

pullam  m.  collect.  Fedemeh.  (reflUgel; 
ital.  pollame ;  mit.  polla.  pulla  —  pol- 
lastra.  irallinnla  (D.C.  III,  I.:i48.ö3d). 

pullaster  III.  juiiLres.  fettes  Huhn;  v.  mit. 
poUa.^ter     pullus  galliuaceus  ^D.  C.  III. 

;  1.846). 

Puilaetere  mangimit  micha,      paun  nair 

(F.A.91). 

pullina  s.  puili. 

pulmaints  m.  pl.  Milcherzeugnisse,  Mol- 
ken :  lat.  pulmentnm-i.  Znko.<it,  Speise 
überhaupt.  Fer  ile  eolits  luamaiuts  nellae 
i  traie  raepedeu  det  Comoen  H<«dl«N,  a 

ine:  Mf</,  m»'*  X'iri  tnlur  *>  jier  ifn  piil- 
I  inaiHlx  intuoni  ih  jfjn'ö««  Svttember  (II 

I  St  ciT.  art.  80). 
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pulmun  m.  Linii.'^«- :  v.  lat.  pulmo^onis. 

Iis  imhmnis,  die  beiden  Liincrenfliisrel  = 
laLpuhiiuneij.  lnjlnmmaziun  nrU  i>ulinum, 
Lniigenentztindunir. 

pulmunera  f.  Lunironkrankheit 
lUndvieh)  (II  St.  civ.  art.  462);  abgeL  t. 
pulmun. 

pulpH  in.  Pult,  Kanzel ;  v.  lat.  pulpituni-i. 
£  cha  d'religiun  penctrus  s^jas 
Vu8  cht  in  pulpit  qiain 

(Fliigi  1840,  pa^?.  31). 
puU  ni.  Tuls;  V.  lat.  puli*us-us.  Tucher 
il  puh,  )leu  Tills  greifeui  il  puls  balta, 
der  Puls  scbUg^ 

ß  pult  ait  ßaivH  pfi  cu  me 

(F.  A.  115). 

pflltch  8.  pBtoteli. 

pulschain-a  in.  f.  Küchlein,  Hulmlein, 
Hühnchfn;  VE.  pul. -ich in  (Cap.  Dl  );  v.  lat. 
pullicenus-i,  ein  junger  Vogel,  ein  junges 
Hülint  ben.  David  passaira  d'ün  confin 
ilel  al  olfr,  sco  ün  itul.srlKtiti  spa- 

vero  (Heinr.,  Jst.  Bibl.  73).  //  pulsthuin 
ho  finelmaing  ruot  il  cros  (Ann.  IV,  40). 
öf  da  pulsrhaiini,  VA  von  einer  Pulle, 
d.  h.  einer  Henne  itu  ersten  halben  oder 

faneen  Jahre  ihrer  Fmchtbarkeit  (Tsch., 
(1.  L'-M  1. 

pulser  V.  klopfen,  schlagea;  v.  laU  pul- 
sare. 

fM  m.  Fnlt^  Schreibpnlt;  t.  lat  pnl- 
pitnin-i. 

Pult  F.  >i. ;  V.  Leopold  oder  eine  Kürzung 
Ton  Hippolytuj*  (Muoth  1,  41). 

pultrun  ni.  Faulenzer,  ilüUiireränper, 
Taugenichts  (s.  I»iez,  Wb.  1, 328).  11  pul- 
trun hü  offni  dl  fiHt  (D.  d.  (*.) :  /«•  H 
puliruiiJi\\\hnv/A  \\  :  r>l(i  j>i<lfriiii  (  rir.,Sua. 
122<)).  l*nll t  urnt  f.  Fuuienzerin ;  dann  auch : 
Lehnstuhl  (also  ein  Stuhl  fttr  Faulenzer). 
)  'uH  eamu  ribalttf  puUruntffunfantê  (Cap. 
164). 

pultraneria.  ipultrunia  f.  Faulheit,  Mach- 
Ifisaigkeit;  abg^el.  v.  pultrun. 

In  tuotta  cliiativieririii  et  pultfunia 
HsLVft  tü  nino  la  vilgdUnna  tia 

(Ulr.,  Sns.  1230-31). 
pulvrer  v.  sfänbi n  :  a^tix»  ].  y.  puolcra. 

1)  pumpa  1.  Pumpe  (woraus  es  roma- 
nisiert  ist). 

2)  pumpa  f.  Pomp,  Pracht,  (iepränge, 
Prunk;  v.  lat.  ponipa-ae.  Cun  yntnda 
pumpu,  mit  gruliem  Ciepränue  (Act, 25,2.3). 

pimpliger  s.  peapiger. 

pumper  v.  puni])eD,  schöpfen;  romani- 
siert  au»  pumpen. 

puncher  sdl.  d*ll|a  m.  Tnrabe  (U£.  zoc 
^HJat;  B«  bardun  d'^fo»)  «  lat.  UT«, 


ei^l.  punctuarium  uvanim  s.  v.  a.  iler 
ir'  tüi)felte.  jtunktierte  Stock,  yhf. jtuttrhel. 
J'uylia  yiò  ils  putu'htU  della  fit  deU(t 
têrraf  (Apoc.  14,18). 

punct  punt  m.  Tüpft  l.  Punkt:  das  Punk- 
tum (.)}  V.  lat.  punctum-i  oder  punctua 
-ns,  das  StectaM,  der  Funkt  Ainef  ßtet^ 
SchluÜpunkt,  Endpunkt;  puut  ifrliml^ 
Scheitelpunkt;  punct  da  vista,  Gesichts- 
punkt, ^uia  as  trntta  da's  eleper  sün  ün 
punct  da  rista  gencirl  (Ann.  II,  W);  pUHt 
il'onur,  Eltr^efUhL  Fttntins  da  muoi^a 
(Z.  P.  II,  42). 

pwietazhin  f.  PanktiemniBr. 

puncter.  punter  v.  Punkt«  ma«  1h  ti.  tü])feln, 
punktieren ;  v.  lat,  puugere,  stechen.  Puncto 
-edu  part.  getüpfelt,  punktiert 

pundschüda  1.  K.  f.  Stich  (bos.  innerlich); 
a,  puond scher ;  lat.  pttuctio-onis,  das  Ste> 
eben,  der  Stich. 

^  puner  m.  gelöcherter  Kteekflbel ;  eis^tl. 
'rirhticrer punner;  abtrel.  v.  piiofifta.  Ckaröt 

e  puner  (II  St.  civ.  3til ). 
Punt  Pwiiasea  n.  pr.  Ehemalige  Brücke 

hei  Süs,  die  von  der  linken  auf  <He  reelite 
luuseite,  und  zwar  au  die  Stelle  deä 
Galfrens,  hindberfOhrte:  „dieVerbrecher» 
brüeke  "  (punia.sca  v.  jiunire,  strafen).  Kr>t. 
zu  Anfang  dieses  Jahrhundert»  ward  did 
Straße  auf  der  linken  Flußseite  durch 
das  Felsrevier  ( Sassclla)  durchgesprengt. 
Daher  kam  ilie  Hriieke  P\inia,*ca  auUer 
liebrauch  und  existiert  dernmlen  prar  nicht 
mehr  (Hohr  I,  4.88). 

punibel-bia  adj.  strätlieli.  strafbar. 

pimir  V.  strafen,  bestrafen ;  v.  lat.  punire. 
Punir  ehapilelmainff,  am  Leben  strafen; 
puiilr  run  lu  inort,  mit  dem  Ti>de  be- 
strafen, l'unieu-ida  part.  gestraft,  bestraft, 
El  aia  alo  punieu  per  »ieu»  mis/ala,  er 
ist  wegen  seiner  Uebelthaten  bestraft 
worden. 

punitur  ui.  Straler,  Üestrafer;  v.  lat. 
pnnitor-oris. 

puniziun  f.  "Bestrafiin!;,  Strafe;  Hin- 
richtung ;  v.  lat.  puuitio-onis.  ■ 

punsoh  m.  Pnnsch;  t.  indischen  panseha, 
fünf:  aus  fünf  Ingredienzen:  Tlirc.  Wasser» 
liuni,  f'itronensaft  und  Zucker  bereitetes 
Getrünk  (Meyer).  Punach  d'anunaSf  Ana- 
naspnuBch. 

punser  in.  (gewicht  an  der  Wage. 

1)  punt  Nbf.  V.  punct. 

2)  punt  f.  Brücke;  v.  lat  pons-nlis. 
Punt  d'rnij),  -d'tain,  -d'ßer,  steinerne,  hnl- 
zcrue,  eisci-ne  Brttcke.  hi  Punt  u.  pr.  Iturf 
swischen  Madulain  nnd  fievers,  an  einer 
Brücke,  die  nach  Campovasto  flüurt  dtsch. 
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Poiito.  linuk.  La  fatra  âella  Punt,  der 
l'outüer  \  markt.  Puntetta  n.  pr.  Brück- 
€hen  ttber  (lem  Müblbaeh  zwischen  Cele- 
rina  und  (  resta. 

punta  »eil.  del  daint  f.  Fingerspitze. 
Thindtdta  la  putUu  da  Heu  daitU  In  fova 
^(l  (irfrai.t-cha  miu  laungia  (LqC  16^4). 

punter  8.  punctor. 

puntgOl  TTE.  m.  eine  i^wisse  Men^ 

Holz,  die  ir«'tl<iür  wird,  jedoch  nicht  bloß 
iUt'  zu  einer  Art  schwimmender  Brücke 
zu>ammen^cViundeuen  Baumstämme,  son- 
dern auch  die  Partie  kleinen,  zersiijften, 
Id.swt  ilcu  iiiu  h  LTOSpaltentMi  Holzes,  weldie 
aiul  einmal  gttUtÜt  wird  (Tsch.,  Id.  ^Oi). 

puntigl  m.  Grfibelei,  fihnneht.  Reeht- 
halxTci ;  ital.  punrii^lio, 

puntigUttt>a  ai^.  ehrsücktig,  recbthabe- 
lisch. 

•  piniMhtlhif.  kleine  Brücke  für  die  Ueber- 
w^bage  bei  Bewässeraugsgräbea,  kleinen 
BSchen  etc. 

pwitanllM  f.  Pttnktlichkeit,  Genauig- 
keit ;  s.  punct. 

puntyel'a  auch  punctuel*a  a(^.  pünktlich, 
genan. 

Bim  di,  eher  Adam,  brav  est  tn,  pimc- 
tuel!   (F.  A.  112). 

pmliNliMiiig  adv.  ptlnklüch,  jo^enan. 

puntura  f.  Stich,  Stichelei ;  v.  lat.  punc- 
tura-ae,  das  Stechen,  der  Stich.  11  hain- 
pensant  nun  as  lasch'  intemorir  rlalla  pun- 
iura  dêlê  maligns  (I).  d.  (1.). 

puogn  m.  Faust;  Handvoll;  v.  lat.  pn- 

fnui<-i.  El»  il  btittftttiH  chI«  puuytm  (Matt. 
6,67);  mner  oder  hfffer  ün  puogn^  einen 
•Streich  mit  der  YwwsX  verM-tzcn;  /7/1/r 
aU  jfuogng,  handgemeiu  werden ;  . . .  «cha 
ün  rain  ah  piwf/n/t,  (tUura  lattM  ftr  a 
$ne  (Meimi.  (Jallicius  19);  muttêr  ilê 
puognit,  mit  der  Faust  drohen  ;  derpungns 
giln  maisa,  mit  der  Faust  auf  den  Tisch 
«chlasren.  Voust  ün  puogn  tV chagtagnas? 
"\Vill-t  du  eine  Handvoll  Ka.stanion? 

puognar  U£.  v.  vom  lÜndvieh:  stolien 
{daneben  auch /«rir^f  ▼»  lat.  pngnare.  Ab 
mtogntif  v.  refl.  sich  gt^t'enseitiir  mit  dem 
Kopfe  anschlagen,  hugen,  kämpfen  (vgL 

tpuotler  m.  Ikihler.  Wüstling  (Ulr.,  Sna. 

1571) ;  V.  dt«ch.  Buhler. 

puolpa  f.  derbes  Flei.sch,  fleischig^er  Kör- 
peiteil ;  v.  lat.  j)ulpa-ae. 

puolvra  f.  Staub  ;  Pulver.  SchielJpulver; 
V.  lat.  pulvis-eris  wie  cuort  v.  curtis.  (^uè 
aiê  me^  iPwrer  eon  la  Mertiia  d'Avrigl, 
4!U  CO)  fii  jittitlrra  iVMi  ,/  f  !?auenin'Lren, 

Fêr  giu  la  j/uolcru,  ab^itäubeu,  den  Staub 


wegwischen  (besser  Kpulrrer).  Sipinssr 
la  puolvra  da  vohh  peis!  (ilatt. 
As  ffi'  our  dalla  puott-ra,  sich  aus  dem 
Staube  machen.  Jiilf t/iiioh-ni  ni.  (Mi-is- 
ner,  Scheinheiliger.  J'uoln-in  m.  Stiiub- 
chen  (Z.  P.  II,  82).  PkiUvras  f.  pL  Palter 
(als  Arznei),  f'ai-)!  dn  puolvra,  Pulver- 
hom'j  magasin  da  puolvra,  l'ulvenuagazin. 
El  ttis  vfv  8eu  ia  puolvra,  er  ist  ein  leb- 
hafter, intelligenter  Mensch ;  el  nun  ho 
invf'iito  hl  punlrra,  er  hat  das  Pulver 
nicht  ertunden;  puolvra  da  Kchluppet, 
SchieUpulver. 

puonch  m.  Punkt.  Hauptpunkt.  Artikel; 
V.  lat.  puuctus-Uä  (vgl.  punct).  Annecter 
auneh*  Am  puonch  al  eoutrat,  dem  Ver- 
traure  noch  einen  Punkt  <'inverleiben.  Ad- 
misH  ün  puonch  nun  po  El  coniradir  al 
oter,  haben  Sie  das  eine  ni)?e;^eben,  so 
können  Sie  di-^  andere  nicht  wider- 
sprechen, l'uunchs  da  controrersa  (Meuni. 
G;illi(  iiH  11);  puonchn  della  credeninchu, 
(Tlaubi  Dspunkte,  -artikel;  puoneh  eentrel, 
3lif  telpniikt. 

puoncha  f.  Seiteustich,  Luugeueutzüu- 
dnng;  T.  tat.  pnnctos-ns,  das  Stechen,  der 
Stich.  Puoncha  zcppeâat  eine  Art  Bniat- 
felleutzündong. 

puondSeber  t.  stechen;  UE.  pon»eher; 

V.  lat.  piiiiirere.  Kuh  as  chastifrò  cuh 
ßagtls,  vhi  puondsrhfni  ( Heiur.,  Ist.  Bibl. 
93).  Pundschieu-idit  ]iart.  gestochen.  6'«»' 
èlê  udittan  què,  fii  t tan  eis  punded»ieu» 
nfl  r<on-  i  Act.  2,''i~). 
tpyongta  Ulü.  f.  Vergleichung,  Oegen- 
einanderstellnni^  —  eomparaziun.  Metter 
a  paongia.t  (Cap.  12'.'). 

puoana  f.  knollige  Teile  des  Käses  und 
Ziegers  im  Znstande,  in  welchem  diese 
sich  im  Kes>el  bilden  (Tsch..  Id.  42). 
Paonmt  d'giat,  l'ilz,  Krdschwamm  (cfL 
funnch  uml  toßa  d'luf). 

Puorgier  F.  N.  (Unferen!,n\din) :  d.  h. 
Sohn  der  Paorga  t.  Waldburga  (Mnoth 

I,  aö). 

•  paorvt  m.  pl.  Schnittlanch.  Manestra 
da  ri»  con  puoret,  Reissnppe  mit  Schnitt- 
lanch. 

puoi  m.  WasserbehXlter  in  der  Erde, 

(inibe,  Wasftertfnibe,  Brunnen.  Zieh- 
bnmnen.  Schöpf  bnmnen:  v.  lat.  puteus-i. 
. . .  tff'ha  sie  Ii  vsan  u  bouc  crudess  in  On 
puoz  (Luc.  14..^).  El  atrit  ü,puot  del 
«/"■y>  ( Apoc.  9.2). 

pUpa  U£.  f.  Pfeife,  Tabakspfeife;  a.pipa. 

pttpll  m.  Mflndel,  Waise;  lat  pnpU- 
lus-i. 

pupilla  f.  Augeusteiii,  das  Schwarze  im 
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Auge,  Pupille;  v.  lat.  pupilUt-ae.  ...eolia» 

seraiuas  pupiUas  ßxedas  nTd  Corrrgidor 
(Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  2rV). 

püpillflr>a  adj.  die  Waise ;  den  Augtipfel 
betreffend ;  v.  lat,  pupillaris-e.  Cumpnis- 
êiun  pupUleru,  Vonmindschaftsheliorde. 

pur  m.  Bauer,  Landbauer,  Laudmauu 
(er.  eontaâtn  und  ogHeuHtir);  ITE.  paur; 
V.  dtsch,  Bauer.  Far  il  paur  I  K.  T-and- 
wirtâcbaft  treiben.  Furel  m.  Bäuercbeu, 
Bftnerlein. 

1)  pir  eonj.  doch,  srleichwohl;  nur; 
anch  =  ital.  pure;  v.  lat.  pure. 

2)  pOr-a  a(\j.  rein,  lauter,  uuvermibcht, 
echt  (vgl,  êpür^);  t.  lat.  punu-a-um. 
17»  ;>i7»%  unvennischter  Wein;  or  pütf 
lautere»,  eitel  Gold. 

Ün  iê^il  pQr$9§em  d'staÜM  e  d'aznr 

(F.  A.  76). 

pUramaing  adv.  rein,  lauter ;  nui',  bloß; 
lat.  pure,  puriter. 

purgativ-a  adj.  von  reinigender  Natur, 
reinigend,  abfiUirend;  v.  lat.  purgatiTua 
-a-um. 

purfiltrHi  a4j«  reinigend;  t.  lat.  purga- 
torins-a-iun.  OürruMint  purgatati,  Beini- 
gnngseid. 

piirgaiiun  f.  Bmiiignng;     lat  purgatio 

-onis.  La  putgagiun  da  noxft  prhos  (Ehr. 
1.8)  i  . . .  aXfin  d^optrer  la  purgaziun  della 
facuUed  miam  »Hot  otunâia  (St.  civ.  1866, 

pag.  148). 

pürger  v.  reinigen;  purgieren,  abführen; 
l'E.  purgiar;  v.  lat.  purgare.  F3rgè  il 
vegl  alcfß,  acciò  vus  najas  Ano  nouva  pasta  ! 
(I  <  "or.  Ti.T).  'fVrminfi  il  ftroreti*  sarn  l'ab- 
üuiut  vumlanno  in  contuiiiaciu  t  zitm  in- 
cido  cuH  novo  eiUusiyn  «  eommunieagiuH 
(hlhi  setitenza  pro/erida  da's  prr'icfiniitfr 
mannt  il  Tribunel  inft'u  l'eyuei  tenn  per 
panjfr  la  »enttnta  (II  Stenn.  8  §  171). 
Att  pürger  v.  refl.  sich  reinigen;  ein  Ab- 
fttbning!<niittel  nehmen.  Cur  Htm  persuna 
t'abminta  per  niflfattas  chosas  ad  ella 
impüiedas  e  non  tituniti  in  duos  ans  a's 
purger  (II  St.  civ.  12(1».  l'ih;iii,.,inUi  part. 
gereinigt,  purgiert;  rein,  flu  iw  dir:  eau 
§un  pürgio  da  mieuê  pehosf  (ProT.  20,9). 

pllf|iaf.  Abfnhningsniiffel;  W.  pnfrijia  f. 
pturgtiU  m.;  v.  lat.  pui'gare  (s.  piSrgerJ. 
Ftglier  9na  pOrgia,  ein  Abfttbrunggmittel 
nehmen. 

purgiatOrl  m.  Fegfeuer;  L'E.  purgatfiri 
und  bargiataii;  V.  mit.  j)urgatorium,  Läu- 
terungsieuer  (1).  C.  III,  1,54  b).  A'o/i  rat» 
chattà  in  l'rternititil  fiHi  co  duos  Ions, 
l'cel  e  il  inßtrn,  ingiün  iimòuSf  ne  pur- 
gatM  (Abys.  1,125).  Cun  daner  petuma 


9n  perßn  tiherer  ffêuê  trapassoB  OMt*  dttl 

punfiatöri  (Menui,  (iallicius  8). 

purificaziun  und  pürificaziun  f.  Reinigung; 
V.  lat.  purificatio-oni.s.  La  piirißcoziun 
dels  frihlt  cs  (.J(»an.  2,6). 

purificher  und  pOriricher  v.  reinigen,  län- 
tem,  purilizieren ;  v.  lat.  purificare.  As 
purificher  V.  refl.  sieb  reinigen»  Itatem 
(  f.  Z  r.  r  VA  Purißeluheda  part  ge- 
reinigt, geläutert. 

pariM  f.  Reinheit  Lantericeit  Unver- 
dorbenheit;  v.  lat.  puritas-atis.  Im  pagta 
dutscha  da  pOrited  e  rardet  (1  Cor,  bjò), 
purited  del  coar  (Lit,  197). 

Purpura  f.  Purpur;  v.  lat.  purpura-ae. 

Ad  eira  iin  hont  rieh,  thf»  vettha  da 
purpura  (Luc.  10,19). 

p«rpiirbi>a  a^j.  purparfturbig,  pnrptim; 
lat.  i)urpureu8-a-um.  Leiv  purpurin,  Pnr- 
purlippe ;  groffels  purpuritM  d'odur  fro' 
granta  (Z.  P.  II,  10). 

purtchè  pl.  piinchels  m.  männliches  Fer- 
kel ;  UE.  purschlin ;  lat.  pullu8-i,  junges 
Tier,  Junges,  l'urxchella  f.  weibliches 
Ferkel 

purtaunta  ndj.  f.  schwanger;  v.  porter, 
Duunna  puriaunta.  schwangere  Fraa; 
I  MMf*  pw/iai«nt9f  scliwanger  sein. 

purtschè  pl.  purtschets  ni.  reiner  .lUng- 
Ung;  lat  pullu8-a-uui,  jung,  da«  gewühn- 
I  lieh  Ton  'neren,  als  Schmuehelwort  anch 
von  Menschen  gebraucht  ward.  Pitrfsrhtf/a 
f.  Jungfrau,  reine  Jungfiraa;  mit  poii- 
I  cella. 

I     purziun  8.  porziun. 

puscha  f.  TannTrnpfrn  (F.  batschlauna)  ; 
v.  lat.  puUuluij  dimin.  v.  puUus-i,  Scböß- 
'  ling ;  dabo*  auch  puscha,  puschitta,  junge 
Kuh,  junges  Kalb;  Lieblintr  otler  IJeTi- 
lingatier  überha&pt  Fuscha,  puscha  I  Kuf 
[  den  Kilben. 

La  fita  da*lg  christiaun  crescha  mia 
usche  bod 
'     Sco  üna  puscha  aint  in  ün  god 

(l'lr.,  Sns.  11.55-56). 
puschanada  UE.  f.  SpeltgraSt  langes» 
,  dürres  Ciras  zur  Streue. 

pDschel  m.  Strauß.  Ün  pümM  ^ßuora, 
ein  Blumenstrauß. 

Co  eira  ün  giuven  fich  ot  stimo, 
Chi'l  pündtel  vaiv*  al  cbapè  taclu> 
(A.  Flugi,  Volksl.  56). 
puscbigna  UE.  f.  Kot  ~  fango;  dann 
I  auch:  Nasenschleim,  Rotz  =  miMcA. 

puscMner  Uebkoeen,  die  Wangen  strei- 
'  cheln. 

I  Pusohlev  n.  pr.  Poscbiavo,  Pnschlav; 
!  nrkdL  Post  elave.  Im  posto  da  Btêchltt, 
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die  Puschlaver  I'nsT.  Pnsrhiurin-a  adj. 
von  Puischlav  ,  in.  t.  ruschlaver-iii.  Vacha 
pusthktrina,  PnschlaverKuh,  diederllilch 
wegen  im  ( )berenirii(liu  efesömmert  winl. 

pwdmMUin  adv.  übermorgen;  \,  iat.  pust 
mane,  nteh  norjireii,  wem  sich  puêdtmaun 
verhält  wie  ilsrh  zu  o.sfiuiii.  rhanrha  zxk 
cista  etc.  Eatt  atögl  partir  hoz  e  damaun 
e  puêehmaun  (Lnc.  13,88). 

pusillanlm-a  a^j.  kleiumUtiio:.  verzagt; 
V.  Iat.  piisillanimis-e.  Confotti  ils  patil' 
tanitMs!  (1  Tesä.  5,14). 

piNnUnlHMUMlii  ady.  kleiiuntttiger-,  yer- 
zagtenÄ'cise. 

pusillanimited  f.  Unmut,  Kleinmut.  Miß- 
nrat,  Venagtiitit;  y.  Ist.  pnrillanimitii 
-atis. 

piistaiint*at  puMuinz«  s.  poM... 

pMitHa  f.  Hinterthür  (Gar.  snt(pl.  38). 
Dayavnt  In  graml'  punterla's  fermet  il 
ehantadnr    (8.  f  L.  slO. 

pUtlOI  a<lv.  befunder.".  znuial;  Nbf.  v. 
postilt. 

pOt  m.  Stich,  Nadelstich ;  Punkt ;  Stich 
im  Kartenspiel  nnd  Punkt  im  Morraapiel. 
Der  Am  p9t,  obeTflftchlich  mit  Fad«n  hef- 
ten, annähen ;  'Irr  tin  fiilt  a  clinratjl,  über- 
windfln.  Ün  bei  piit,  ein  üchöner  Punkt ; 
p9t  principel,  Hanptpunkt.  Metter  a  piit, 
snrechtweisen. 

put  f.  Hrei :  v.  Int.  puU,  pnlda.  Put  in 
yramind,  Hahmbrei. 

tpOtH  l'E.V  Guardar  Pün  Vauier  maata 
pntif  (Cap.  81). 

pütra  L£.  f.  ein  hölzernes  üelali  in 
der  Fonn  eines  Fftflchens,  nm  Trink- 
wasser aufs  Feld  zu  trafen. 

putrtfazittR  f.  Fäulnis;  vgl.: 

polrelir  y.  fanl  machen,  Fftvfaiie  ver- 
urBÄchfn ;  v,  lat.  putrefaccre.  Äa  pwlrefer 
V.  refl.  verfaulen,  verwesen. 


(^uel  unic  ais  chamieOt 
Nun  po  an  ptttt  rfer 

'  (Z.  P.  I.  20). 
riit,;fat-ia  part.  yafunlt,  iaFftnlnie  ttber- 
gegangen. 

piiIrM-a  a4j.  fitnl,  morsch ;  y.  lat.  pntri- 
du8-a-um. 
Lascbain  quist'  ova  putrida,  stagnanta! 

(Z.  P.  n,  10). 
pirtroegn  UE.  ni.  Unrat,  sittlichee  Ver- 
derben (  IN.  r>  nach  ranipoll). 

1)  putsch  pi.  Putschs  ui.  gewöhnlich  eine 
ans  Tnchstreifeu  geflochtene,  inwendig 
mit  Watte  austrefiitterte,  oder  aus  Pterde- 
oder  Ziegenbaaren  verfertigte  Socke 
(Tech.,  Id.  886). 

2)  putsch  in  der  Redensart:  /c»-  a  putsch, 
die  bemalten  Ostereier  gegen  einander 
schlagen,  nm  ihre  Hirte  tn  erprohen. 

pWta  f.  Sanle,  Pfeiler.  Putta  dH  bügi, 
Brunnenstock;  i>ntta  d'sel,  SalzHünle. 

pfltter  v.  stützen,  heften  (s.  püt  und 
piltta).  PiVto-eda  part.  ffesttitzt,  geheftet. 

putier-a  UE.  adj.  Spitzname  ftir:  obt  r- 
engadinisch,  jedoch  so  nnscbnldig,  daü 
J.  F.  Saint!  dae  Biveronische  N.  T.  „  TVeto- 
tnaint  putaef"  nennt  fCwv.  suppl.  37). 
Terra  puttera  eigtL  Breiland  (abtrel.  v. 
jnttj,  Spitzname  fttr  das  Oberen^adin. 
Iis  putters,  die  Obercnifadiner  im  Gegen- 
satz zu  riiffo(hr.-i,  rnterencradiner. 

puttiglias  f.  pl.  wanne  Aufschläge;  v. 
lat.  puls,  pnltis,  Brei  (s.  put)  gleichsam 
pultiliae. 

pOttost  adv.  eher,  lieber,  vielmehr  = 
itd.  pinttosto.  PHttoêt  trapaueron  taekil 
9  terra,  etc.  (Matt.  5.1  H). 

pai  U£.  m.  der  Teufel,  Unhold. 

pflilaln  üE.  m.  Kftbd.  Fuzktim  da  «mi- 
jaistra,  Sauerkübel. 

pnzM  m.  Stütze  —  patza. 


Q 


0,  q.  der  siehsehnte  Bnchstahe  des  ro- 
manischen Alphabets.  Abkttrzunjren:  tj.a. 
qnè  ais;  q.  e,  d.  qnè  vonl  dir  (Ortgr.  §  148, 
3a). 

qsa  UE.  a<lv.  hier,  da  oE.  cò,  accò. 
(^tia  c  Iii,  hier  nnd  d(»rt  ^  rò  >■  lo.  ^uoeü, 
hier  oben ;  ouaj^iò,  hier  nuten. 

qnaera  ÜE.  f.  Wachtel ;  s.  quaglia, 

quader-dra  s.  queder*dra. 

qaadsni'a  adj.  zum  Kassabuch  gehörig. 


d.  h.  fiest,  gültig,  beweiskrftftig ;  v.  kelt 

cadam,  fiimus,  fortis,  strenuuH.  Credita 

e  f/iit'nts  ffa  qttadeni,  Fordemntren,  die 
aus  dem  Kassabuche,  in  Ennangclung 
eines  Schuldscheines,  nachweislich  sind; 
cufU'srh  (hl  iinndern,  Kassabuch.  Iis  ru- 
dmchs  da  (juint,  dits  du  quadern,  dujan 
etmtffnair  kt  der«  epecifieetziun  del  m  ed 
an  della  retnissa  ed  eir  In  tlera  denota- 
ziun  della  roba  deda.  Ä  tele  quinte,  eiand 
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/<«  persunu,  ein  ho  scrit,  ih  ijnn  da  fè  e 
rardet,  Jaja  f/nir  presto  1'istf.i.iiii  je,  nco 
sehn  tjite/s  filssiDi  suofscrit*  dal  dbUeder 
stesH  (II  St.  civ.  247). 

qiMdraganäri*«  a^j.  TierrigjShrig;  m.  t 
Vifrziirci-in ;  v.  lat.  (|uailrau:enarins-amm« 

quadrangui  ui.  Viereck ;  v.  lat.  qnadnui- 
gtumn-i. 

quadranguler-a  a^.  viereckig  lat. 

quadrangnlus-a-nm. 

quadrant  m.  (Quadrant;  Zifferblatt  (au 
der  Uhr) ;  UE.  ancli     quattrin  f;  t.  lat. 

(iniidrans-nfis.  f\i  fml  nthjil  i>»'r  nn  pa- 
giar  ily  uititn  hailrr  e  uuatirunt  (Abys. 
'8.48). 

quadrat-a  adj.  viereckicr.  Qnadi-at- :  in. 
Yiereck,  (^iiadi-at;  v.  lat.  qiiadratuä-a-uiu. 
Fi  quadrat,  (^uadnttftlB;  mifflia  quadrata, 
(juadratmeile;  Wadk  quadraiaf  Qnadrat- 

\nirze\. 

quadratura  1.  Vit  niuir.  (Quadratur;  v.  lat. 
quadratura-ae.  (^iimlratura  del  ch-cul, 
(^tiadriifnr  il*>  Kitisfs;  t><r1ur<U*i'  ht 
quadrutura  del  dirul,  ein  uucrreichbaret» 
Ziel  Terfol^n,  UnmOierUchefl  snchen. 

quadrè  ]d.  quadrels  m.  ZieiTplstfin  (verl. 
tierla);  mit.  i^uadrellus-i.  l'nt  quadrels  l 
(Exod.  5,16  nach  Andeer).  (ftuadreiä  be- 
deutet auch :  viereckige  Stftekchen  Fett 
in  den  Würsten. 

quadrer  v.  viereckig  macheu;  in  ge- 
hörige Ordnmig  bringen,  passen;  v.  lat. 
«juadrarc  (^nè  ijicidm  w»'  tm  -n  fht  som 
ün  pilerch,  das  ualit  wie  ein  Sessel  aui 
einer  San  (das  paist  gar  nicht).  A»  qaadrêr 
V,  rt'tl.  iinirtMiw'sscn  sein,  sich  s'  liickcu. 
(^uadt'o-edu  parU  uud  tt(\j.  ge viert,  vier- 
eckig; breitschulterig.  Elnh  hnin  quadro, 
er  i^t  stattlich,  breitschulterig  gewachsen. 

quadria  f.  Vierjrespanu  (beim  Ackern), 
Quadriga;  ein  vierspänniger  AVagea;  v. 
lat.  quadriira-ae.  La  quttdrin  deh  nra- 
duors,  das  Vierirespaüii  'h-v  IMlüirer, 

quadriennel-a  adj.  vieijährig  •  lat.  qua- 
driennie-e. 

quadrtenni  ui.  ein  Zt  itiaimi  von  Tier 
Jahreu;  v.  lat«  quadrieunium-ii. 

qnadrlfiiorm-a  adj.  viereckig  gestaltet, 
viergest«ltig ;  v.  lat.  (lUrtdrifuniiis-e. 

quadrtolia  f.  1)  ein  tran/ösischer  Tanz 
(an  vier  Paaren),  (Quadrille:  *2)  ein  Karten- 
spiel;  3)  eine  Art  Hanniw  (dienzeug  mit 
kleinen  Vierecken  oder  Würfeln;  t.  ital. 
qnadriglia. 

quadrilltaii  m.  1  Million  in  der  vierten 
Potenz,  Quailrillion :  fr.  i|uailrilH<in. 

qaedrilung-ia  a(\j.  vou  der  Form  eiues 
linglichen  Tierecke. 


quadrim  l'K.  F.  ni.  viojiihriirer  Ochs; 
V.  lat.  quadrimus-a-um,  vierjiilirig. 

quadripariieu-ida  a<y.  vierteilig;  v.  lat« 
quadripartitu^-a-um. 

quadruped-a  ai^.  vierfüßig;  v.  lat.  qua» 
dnipes-edis.  (^uadruped* m.  pl.  vierfOflige 
Tiere.  \'ierfüiJler. 

quadrupel-pla  adj.  vierfach,  vierföltisr;  v. 
lat.  ijuadnii)lex-ici8.  AUiaunza  quadiKidn, 
(  juadnipclallianz,  Bündnis  vt<n  A-ier  51  a*  Il- 
ten. <;>M<i</*  «7<f^/m.  dasVierfache.  (juaänq*- 
ht  f.  ({nadrapel,  spanische  Doppelpistole, 
Münze. 

quadruplica  f.  Gegeuautwort  de:»  be- 
klagten anf  die  dritte  Klageschrift  oder 

Tnjjlik  (s,  triplica)  ilt'>  Klägers. 

quadruplicaziun  f.  Verviert'achung;  v.  lat. 
qnadruplicatiO'Onis. 

quadniplichedainainq  adv.  auf  vierfache 

Art;  lat.  quadniplicato. 

quadruplicher  v.  vervi«  rtachen.  quadnipli- 
zieren;  v.  lat.  quadmplicare.  - 1 ^  quadrupti- 
rill  r  V.  refl.  .sich  vervierfachen.  QmdrU' 
Ifiichu-tdu  part.  vervierfacht. 

qiHvNa  f.  Wachtel;  U£.  quaera;  ital. 
<iuatrlia :  mit.  qnaquila.  quaquara.  qna- 
qUadra  Diez,  \Vb.  1,  336).  E  dvattiet 
la  sairUf  eha  hu  quaera»  gnitfan  nU,  t 
cot  ernettaH  H  champ  (Kxod.  10.18). 

quaglleda  f.  ir'-rnnnenf  r  Molken;  v.  lat. 
cua-rulata.Ziv-amiiH-iiirtiKnneucsls.  f^M^-r/Zy. 

quai  s.  què. 

quaid-a.  tquet-a  adj.  niliitr.  still:  fried- 
lich, friedäam,  uubcweglichj  v.  ital.  quetu 
wie  ffiasehair  v.  jaeere,  jihuehair  v.  pla- 

cere  efr. 

quaidamaing,  t4>MtMuüi*B  ^^iv.  iu  der 
Stille,  heimlich. 
Co  inilli,  milli  quaidauuting  rrposan 

(F.  A. 

quaidezza  f.  Ruhe,  Stille,  Friedsanikeit, 
Friede,  Krludung;  Nlif.  v.  <juietezza.  Geau 
hiniat.Hchet  rents  e'l  /^,  t'tfet  granda 
quaidesza  (Matt.  8,26). 

1)  qualgl  UE.  m.  Eimer,  (Teschirr;  nrspr. 
das  Hohle;  v. lat.  coleus-i.  Sack,  Schlauch. 

2)  quaigi  l'K.  ui.  Labmagen;  s.  auegl, 
quaist'a,  quist-a  ))ron.  demonatr.  dieser, 

diese,  dieses;  v.  lat.  ercn' iste,  ecco^ista. 
(^uaist  e  que,  dies  und  jenes. 

quaker  pl.  quakers  m.  QnSker;  mit. 
qnackeri.  La  »etia  del*  quoker»,  die  Sekte 
der  (^näker. 

qual-a  s.  quöl,  quela. 

qualche  pron.  irgend  ein-e ;  maaeher-e^B : 
v.  lat.  qualisqiuun.  gmildie  petêUMa,  irgtiii\ 
jemaud. 

qnaldiadlln  s.  qualchln. 
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qMichevoutas  oder  ^ualvoutas  adr.  bis-  . 
Tolr  . 

qualchosa  unbest.  prou.  etwas  —  ital. 
qnalcosa.  Qualchosa  d'bel,  etwas  SchSnes. 
Qualchosina,  quaMtOMtUa,  etwa«  veuigea, 
ein  bi liehen. 

qualchOn,  qualchedUn,  in^ualchUn  pruu.  < 
irgend  eiuer-e,  jemand;  itaL  qnalcimo,  j 

qualrlieiluiio.    I/aniir  riin  qitaldtu»,  anf 
jemd.  bose  »ein.  i^ualchüm  oder  qualche-  : 
düna,  einig«,  manche. 

qiltlificaziun  f.  !>«  iit  iiinuiir.  T^>srinnnun|f, 
Beseichnaag,  (^uaiiülwatiou  ^  ital.  qoah- 
ficazione. 

qualHirtuhal-hln  a4l-  bestimmliar,  benenn- 

bar. 

qualificheder  m.  l  ntt'rxuchfr.  Schutzer 
(▼gl.  appredacluultnj;  mit.  (|Uiiliticat4»r. 

qualificher  v.  die  erfiM'h  rüi  lu  ri  Eiirpn- 
schaften  beilegen,  qualitizieren,  bezeich- 
nen, erkiftren;  einen  Titel  gebra^  mit 
qimlifii  rtro.  As  ijioillfirhr)-  v.  n  f!.  >ii  h 
eignen,  passen ;  sich  ausgeben,  sich  uen-  | 
nen.  Qualrficho-êda  part.  n.  adj.  mit  den  { 
nötigen  Eigenschaften  begabt,  qualiti/.iert; 
an.^fjezcichuot,  vortrefflich,  /nröl  ijuaii- 
Jic/io,  qualihzierter  Diebstahl  (II  St.  crim. 
2  §  113).  Ferêuna  qualißeheda,  eine  ge« 
achtete,  hochv*'r<lieiitc  i'crs;iiiliclikr'it, 

qualitativa  lu^.  der  lieächatleuheit,  Güte, 
dem  Inhalt  nach,  qualitativ.  ' 

qualHed  f.  Boschaffciilicit.  Ei<r<'nsichaft, 
(Qualität;  Charakter,  Titel,  Gattung;  t.  | 
lat  qnalitas-atia.  El  poaafda  qmditeâa  \ 
appreziablas,  er  besitct  aehStsbare  Eigon- 

.schaftfn.    Pmu   flispiinu   qii^   in  qunlited 
i/'aviio,  ich  verurdue,  heschlielie  dies  als  i 
Vo^art.  Fersuna  da  qualitMi^  Person  von  ■ 
Stainl«'.  eine  creachtf'fo  l'crson.  ! 

qualsia  L'E.  prou.  gleichdeutig  mit:  ! 

qnalwiqiw  pron.  es  sei  wer  oder  was  es  ! 
wolle     >""/i7M-a;  lat.  <|ualiscnnque.  jeder 
ohne  Unterschied!.  QmUunque  vvuta,  so 
oft  als,  so  viel  mal  als.  > 

qualvoutas  s.  qualchevoutas. 

quander  adv.  (h)rt.  dorther,  davon  (vy:l. 
tander).  (^uiinder  iutnorn,  dort  hemm. 
Sdi'el  oesna  quulrhe  heatia  quander  in- 
tuorn  ( Alivs.  2,1 1 1  I.  tfiiaiulrr  invia, 

von  dort  an,  von  nun  an  (Cap.  1U7);  vgl. 
qminâer.  . 

qMiMlerglò  adv.  dort  nnten,  dort  hin- 
nnter. 

quiadtrat  adr.  daher,  davon  her;  UE. 
qtutndaman  (Âbys.  1,4(> 

quandertO  ndv.  doi-t  uhvw.  dort  binand 
quandsrvi  adv.  dorthin,  drüben. 


quandrour  adv.  drauÜen.   Vn  du  qtutn- 
drour,  ein  OberiBnder. 
quant  quaunt. 

qiiantitaUv*a  a4j.  der  Menge,  (irolie  uaoh, 
quantitativ;  m.  der  Betrag. 

quantited  f.  Menge,  Größe,  Anzahl,  Quan- 
tität; V.  lat.  (inantitas-atis.  üna  qiKtntited 
d'fflieml,  eint!  3ieuge  3[en.schen.  Lagranezz' 
eil''  ciffffregeeP  in  quantited»,  das  Oetreide 
lag  in  ^la-^sen  autgehäuft. 

quantoprüma  adv.  alsbald,  nächstens;  v. 
ital.  qnanto  prima.  El  gnarò  quantoprUmat 
( !•  \\  iril  alshalil  koiniiion. 

quantum  m.  bestimmtes  Maß,  Menge, 
Vielheit;  t.  lat.  qnantom. 

qoantunquo  adv.  obschim,  obgleich  » 
ital.  quantuiKpi»'. 

quaraisma  1.  Fasteii/cit ;  v.  lat.  quadra- 
pesiuia-ae.  Lm  quaraisma  du  St.  Marlin, 
^[artiiisfasten  (voraltetf  f  JcziMclitmiiir  für 
die  Âdveut^eitJ.  Fer  la  quarainnM,  die 
Fasten  halten ;  apaiaa  da  q^arviama,  -da 
iiu  ff  r,  Fastenspci  SP. 

quarantena  f.  Gesundheitsprobe,  Sperre, 
Quarantäne ;  eigtl.  40  Tage  dauernde  Ab- 
sperruni,'  der  einer  ansteckenden  Krank- 
heit Verdächtigen  vom  Verkehr;  mit. 
quarentena.  Fer  la  qmirantena,  Quarau- 
t&ne  halten. 

quaraunia  nuni.  card.  vierziir:  v.  lat. 
quadragiuta.  Chi  da  vainch  (.seil,  ans) 
MMtt  hö,  da  tramta  mmw/o,  «  da  qmirauttta 
mê  UHU  nrerò  (?c\\.  tjwW/.})  sjirw.  Tnntn 
e  quaraunta,  ein  Hazardspiei  ^1  St.  civ. 

m). 

quarauntevd'vla  num.  ord«  der,  die,  das 
vierzigste  lat.  quadragesinius-a-um. 
Ü»  quarauntecel,  ein  Viei"zigstel. 

quarauntlaa  f.  eine  Ajixahl  von  vierzig 

ital.  qnarantina. 
quart-a,  quartevel-via  linm.  ord.  der,  die, 
das  vierte;  v.  lat  qnartns-a-nm.  Qwni 

plauu,  vierter  Stock :  t/iiarfn  r/iis->ii.  vierte 
Klasse.  Quart  m.  der  vierte  Teil,  Viertel; 
Format,  bei  dem  der  Bugen  in  vier  BlStter 
geteilt  ist.  Quart  d'ura,  Viertelstunde: 
las  tschinch  ed  iln  quart,  ein  ^'iertel  auf 
.sechs,  (^uaiiit'  uru  batt'  ils  quarta,  diese 
I  hr  viertelt ;  '///«r/ J'ait^Vierteyahr;  quart 
d'undsflia,  Quentchen :  quart  d'i/h'hia, 
3londsviertel ;  quart  d'cdi-,  ivalbsnertel. 
ÜH  eudaaeli  in  quart,  ein  Bnoh  in  Qnart. 
Quarta  f.  Viertelelle.  Ün  /mx.s  ed  üna 
quurta,  eine  Elle  und  ein  Viertel.  Qual 
baut  maaUra  nor  quartaa  UE.  fener  Ochs 
mißt  neun  Viertelellen  ISO  Cenfimeter. 
Üna  quatia  UE.  der  vierte  Teil  eines 
Ueustalles. 
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quartal  m.  Tiei'te^jahr ;  auch  8.  v.  a. 
Jahn  .<z»^it  ital.  qtiartale.  Ma'l principal 
da  tot  Hh  friifs  <iis  in  puatüt  la  vign'  in 
sein  quartui  (Martiuus). 

«pwlMMa  U£.  f.  Yiertelmftfl  (Getreide), 
Qtiai'tanc  (vgl.  ster);  mit.  (inartanum-i. 

qaartel  UL.  m.  m  Stück  Scheitbolz. 

qiiwMiB.Tienti]iu]iigesToMtttck,  Quar- 
tett ;  V.  ital.  qnartetto. 

quartier  s.  quatier. 

qMrtta  in.  Gebse,  Milchg^föß  (s.  hrocha). 

qaartina  f.  Strophe  von  vier  Versen, 
vierzeiliü:e  Stioj)lie       ital.  quartina* 

quarz  lu.  ^uarz  (ein  Miueral). 

quasi,  squasi  adv.  beinahe,  fast ;  v.  lat 
quasi.  Quasi,  quasi,  beinahe,  hart  daran. 

quatember  m.  Jabresviertel,  Qnartiü; 
erster  Tt^  eines  Vierteljahres  (of.  I  St 
civ.  art.  77):  hei  den  Katholiken:  viertel- 
jähriger Fasttag  i  V.  lat.  quatnor  tempora, 
vier  Zeiten.  Immineàa  quatember,  dann 
und  wann. 

quaterna,  quatterna  f.  im  Lotto:  ein  Vier- 
treffer. \'ier«rowinn  ;  bei  den  Bnchdruckeni : 
eine  Laire  von  vier  Botren,  die  mit  dem- 
selben l^uchsta!)fn  bezeichnet  werden, 
Viei'heft,  (^uatenie ;  lat.  quatenii,  je  vier. 

qaaUer,  quartier  m.  Quartier,  Wohniing, 
Herbertre;  Stadtviertel  (mit.  «inarterium 
s=  regio,  pars  urbis);  in  der  (iärtnerei: 
eine  Äbteunng  in  den  Parterren  •«  t*  «. 
Gartenviertel;  im  Kriei,'s\vesen:  das  Ein- 
lapfer.  die  Herberirt-  dir  Soldaten;  in  der 
Kriegssprache :  n.  v.  a.  Tardun,  Schonung, 
Lebensfrist  (s.  Die«,  AVb.  I.  887).  Der 
iluartier,  beherbergen,  Nachtlager  geben; 
inua  ent  du  quatier?  Wo  wohnst  du'  wo 
liist  du  logiert?  Nun  der  ne  piglier  quar^ 
tier,  weder  Pardon  geben  nodi  cilmltcn. 

quatter  num.  card.  vier;  t.  lat.  quutuor 
(qnattuor).  Laa  qitauntaê  aiêêf  Las  quat- 
ter. Wie  j-pät  ist  es  ?  Vier  Uhr.  Da  qmt- 
ter  softs,  viererlei ;  a  Hr  da  quatter,  vier- 
spännig; quatter  a  quatter,  vier  und  vier; 
in  duos  e  duoa  quatter^  in  einem  Augen- 
blick. E>tit  nihsfi  sruniefttf  rh'iii  duos  e 
duos  quatter  ün  suru  d'accord  (Ann.  II, 
60).  Manger  a  quatter  gianoaètoe,  mit 
vollen  Backen  e.«sen ;  »7  inanfjia  per  quat- 
ter, er  ißt  sehr  viel,  l'er  nueU  quatter 
die,  eha  vivaina . . .,  fBr  die  kvne  Zeit, 
die  wir  leben  . . . ;  ir  aHn  tuots  quatter 
(besser  ir  in  hraunchas)  auf  allen  Vieren 
gehen  (cf.  Tsch.,  Id.  »Ol);  a  quatter  ögla, 
unter  vier  Augen,  im  Vertmnen,  insge- 
heim ;  dir  sef  e  quatter,  tüchtig  aiis- 
schelteu ;  J'er  U  diacel  e  quatter,  vor  Zorn 
rasen,  großen  LSrm  maehen,  gewaltthätig 


verfahren ;  quintar  aü  quatter  UE.  tüch- 
tig aufschneiden;  dar  quatter  UE.  eine 
Tracht  Sdiliige  treben.  Ün  quatter,  eine 

I  Vier.  /V;  quatter  Wils  n.  pr.  BergsjMtze 
östlicli  von  Sulsana  und  Val  Flin.  Sie 
steht  zwischen  ^'al  Tantermnottas.  Val-  ^ 
letta,  Vaiaassa  und  Val  ^lüschems  iu  der 

i  Mitte,  daher  ihr  Name, 
quatterna  quaterna. 
quattordesdi  num.  cai'd.  vierzehn;  lat 
quatnordecim.  Ah  qmttwdeaeh  Meg,  am 
14.  Mai. 

quattordesclievet'vta  num.  ord.  der,  die. 
das  vierzehnte.  Luigi,  il  quattordeathevel, 
Ludwig  XIV.  Ün  qmttordeackevet,  ein 
Vierzehntel. 

quattrin  m.  Heller;  Kleinigkeit  über- 
hanpt ;  ital.  qnattrino,  eine  hläne  MftauEe, 
so  genannt,  weil  sie  4  danari  gilt  (Diez, 
Wb.  II,  56).  Nun'a  venda  duos  jtasaiers 
per  ün  quattrhtf  (Matt  10,29).  Que  nun 

I  vela  niauneh*ün  quattrinf  das  ist  keinen 
Heller  wert, 
quaunt-a  ai\j.  u.  adv.  wie  viel,  wie  sehr, 

1  wie  hodit  wie  oft;  UE.  qÊumt'-a;  t.  lat. 

I  quantus-a-um.    Quaunt   roust  per  qui? 

I  WaswillHt  dudatUr  ?  Quaunt  cuoata  uuèf 

\  Was  kostet  das?  /b  qummU  wains  hoft 
Don 'wievielten  haben  wir  heute?  Las 

,  quauntaa  aiae  f  Wie  spät  ist  es  ?  Kau  aè 
0ià  in  eirea  ku  quamitoa  eha'd  aia  (Ann. 
II,  68).  Segner,  quauntas  vautus  dess  eau 

'  perduner  a  mieu  frer?  (Miitr.  1S,21). 
Quaunt  pü...  taunt  pn,  je  mehr...  desto 

:  mehr. 

què.  aquè  pron.  da«,  dieses;  neutrale 
i  Foiin  v.  qud,  quella,  jener,  jene,  also 
I  eigtl.  jenes  »  das;  lat  illnd  (der  Bdtg. 

nach),  eccu'  ille  (der  Fonn  nach) ;  UE. 

Nbf.  qtiui,  (^uè  nun  t  eV  ünguotta,  das 
I  taugt  nlehta.  Nun  fer  qutt  Time  das 
!  nicht!  Quaiat  e  què,  dies  und  jenes;  UE. 

quai  e  fsehai.  Qu>  nairn,  plova,  tuna,  es 
I  schneit,  regnet,  donneit.  Qu^  voul  dir 
I  abgeküiTt  q.  r.  d.  das  heißt. 

queder-dra  adj.  viereckig;  lig.  dumm, 
.  d.  h.  nicht  abgerundet,  geschliffen,  eckig 
I  in  seinem  Betragen;  UE.  quader-dra; 

V.  lat.  quadnis-a-iun.  Qutder  m.  Vicrec  k, 

(iemälde  (in  Bahmen);  dann  auch  ein 
i  viereekig  gehauenes  Stttck,  Baumstamm 

(daher  das  Vb.  squairer);  UE.  quaier; 
I  V.  lat  quadnim-i. 
1  0  bei  queder  da  natiira! 

(Flugi  11). 

Queiira  f.  ein  Stück  Ackerlandes  oder 

Wiesbodens  von  viereckiger  Fonn,(^uailer; 

mltqua^ra.  Er  qu^bratmA  Er  quedrtlia 
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Aekeruamen  bei  Celeriiiaj  leuteres  a.  v.  a. 
i^Kldne,  Tiereekigre  Flächej^ckerllftclie''. 

qMfll  m.  Lnb,  Kälbeimagen;  TJKqutUglj 
V.  lat.  coagulum-i. 

il  quêi,  la  queia  pi-on.  relat  welcher, 
welche,  welches;  U£.  //  qual,  la  quaia; 
lat.  qualis-e.  Qnêl,  queUt  ?  pron.  inteiTop:. 
Welcher?  "Welche?  UE.  quäl,  quala  f 
i^uU  ehf  «Ii«,  wer  es  anch  sei,  irgoid 
einer;  ièl  quvl,  gerade  wie  es  ist. 

quei,  quellt  nlor.  quelt,  queUas  pron. 
jener,  jene ;  t.  lat.  eccn*  ille,  illa.  €htir  a 
qitella  oder  -od  a  quflh,  dahin,  dazn 
kommen,  es  dahin  bringen ;  fer  da  quei- 
las,  solches,  d.  h.  Bubenstreiche  thnn; 
ster  siltt  quêUa  (ßcSL  aphiiun),  darauf 
bpsteheu,  beharren;  tu  aqueilu,  liierauf. 
In  aquella  anittan  siens  discipuh  {Jo&a. 
4,27). 

quelmaing  adv.  welchergr^stalt,  aufweiche 
Art,  wie  —  ital.  qoalmente. 
ognl  quelvouta.  eo  oft  ala  «  itaL  ogni 

qualrolta. 
quercha  U£.  f.  Eiche;  lat.  quercus-os. 
querela  f.  Klage,  Streit;  v.  lat.  qnerela>ae. 
qnerelant  ni.  Kläger,  BeBchwerdefflhrw 

—  ital.  qnerelantc. 

quereler  v.  klagen,  kläglich  thun,  jam- 
neni;  verklagen  (I  St  crim.  28  n.  48); 
lat.  queri. 

quettioiiabel-bia  a(\|.  fraglich,  unent- 
Bcmedeii. 

questionabllted  f.  Frafiflichkeit. 

questioner  v.  in  Frage  stellen,  streitig 
machen;  zanken,  streiten.  Queationth^da 
put.  bestritten. 

questlun  f.  Fraj^e,  Streitfniiro v.  lat. 
quae!<tio-onis.  Ad  ais  qitesttun  (/a...,  es 
i8t  <lie  Hede  davon,  daü  . . . ;  t»  quettiun, 
in  Frairo  stplifinl.  fratrlioli.  Arrnmuhi- 
Muini  da  quentiumt,  3Ienge  von  Streit- 
fhigen :  pt'omoper  üno  ques^iin,  eine  Sache 
betreil)t  n  ;  f/iister  üna  ijue-itiun  all' ami- 
cubla,  einen  Rechtsfail  gütlich  beilegen; 
npplanir  iina  guestiun,  einen  Rechtsfail 
beilegen;  metter  in  champ,  propuoner, 
discuter  ii  trattcr  üita  questitin,  eine  Fi*age 
anfwerfen,  besprechen ;  questiun  da  dret, 
Eechtsfifage ;  qMniiuns  dPitHeretSf  Interefi- 
fragen  etc. 

qMStur  in.  Finanzverwalter,  Säckel- 
meister, Quffstor;  v.  lat.  qnaestor-oris. 
Queatur  ninodel,  Siuodalquästor. 

questura  f.  das  Âmt  eines  Quäntors, 
Qnästnr;  v.  lat.  quaestnra-ae. 

quelaunt  gleichd.  mit  què.  El  po  esêer 
asffilt'o  da  quetauiU,  Sie  können  dessen 
versichert  sein. 


quI,  quia,  acquia  adv.  hier,  da.  Das  lat. 
eccn*  hic  (Diez,  Wb.  I,  838)  mag  zwar 

nnserm  qui  zw  (iinimlo  liegen;  in  quia, 
acquia  scheint  aber  eccu'  ibi  aufgegangen 
zu  sein,  denn  das  auslautende  a  vertritt 
die  Stelle  des  i  auch  in  nbi  =  iniM.  Es 
ist  daher  phonet.  ^  ital.  (luivi.  Da  quia, 
von  liier,  hier  weg;  fda  qui  atschò,  von 
hier  hinweg;  quiaint,  hier  innen;  qmnü' 
oder  getrennt  qu)  sH,  hier  oben ;  q<ü(fgi«\ 
oder  getrennt  yiò,  hier  unten  (cf. 
Ortgi  .  108). 

quidantar  (.Tudit  2fi,ll)  v.? 

quiesoent-a  adj.  ruhig,  ruhend,  im  Still- 
stand befindlicb,  ohueÂmt;  v.  lat.  quies- 
oena-ntis  (v.  (luiescere). 

qHlet*a,  -fquet-i  adj.  ruhig,  still,  gelas- 
sen, friedlicli,  friedsam,  unbeweglich;  v. 
lat.  ({uietus-a-nm.  On  Aom  quiet,  ein 
mhitrt  r  ^lensch;  «In*  9«/«^  nch  rohlg 
verhalten. 

qilelaanliig  adv.  mhig,  in  der  Stille, 
heimlich;  lat.  qniete. 

qulete  f.  Ruhe;  v.  lat.  quies-etis.  II 
THbuuêt  âaja  proteder  per  garantir  la 
quieU  publica  (II  St.  erim.  8  ^  162). 

quieter  v.  bcnihitren.  znm  Schweigen 
bringen;  mit.  quietari.  As  quieter  v.  refl. 
sich  benihigen,  sich  legen.  Quieta% 

spunaiiiH  inj  ornzlun  !  BenilliiTO  dich,  es 
hat  keine  Eile!  //  cent  as  quietet,  der  Wind 
legte  sich.  QuiHo-eda  part  hemhigt 

quietezza  f.  Kulu'.  Stille,  Friedsamkeit, 
Friede,  Erholung;  xgl.guiete.  Fräst urna- 
maint  della  quietezza  publica  (II  St.  crim. 
2  §  27). 

quina  f.  im  TiOtto :  ein  Fünftreffer ; 
neutr.  pl.  v.  lat.  quini,  je  fünf,  fünf  über- 
haupt. 

qulnari-a  adj,  fünffach,  aus  fünf  be- 
stehend, quinär;  v.  lat.  quinarius-a-um. 

qubider  vgl.  quander.  Ikt  quinder  invia^ 
von  nun  an.  Tuots  ahnjs,  chi  da  ipii>iilfr 
invia  gniaron  inseminel  (I  St.  civ.  art, 
Da  quindennavaunt  adv.  von  nun  an. 
Piglier  da  quinderinavamit  pari  allo  8. 
cotnuuiuii  (Lit,  13.9). 

quindesch  num.  card.  fünfzehn;  v.  lat. 
qnindecim.  Ha»  a  quind«$<^,  heute  Aber 
vi»'r/i-hu  Tage;  avaunt  qttinâêtd^  âh,  vor 
viei*zebn  Tagen. 

qnMeiekavel-vIa  nvm.  ord.  der,  die,  das 
fünfzehnte;  lat.  quindecimus-a-iun*  On 
quindeschevel,  ein  FUnfzehntel. 

quino-eda  m.  f.  Schwager,  Schwägerin; 
UE.  quimorada  mit.  cognatus-a.  Brüttf 
sfiras  e  quiuudas  tiiai  nun  s'han  da  cor 
amadas   UE.   sprw.  Schwiegertöchter, 
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Schwieierennütter  iudSchfrSg«riniien  ha- 
ben sich  nie  von  Herzen  fr^'^ic^'^' 

Qua  G:nitU>u  gio  quinaâas  t  guinats: 

^SaiUa  bainvgniüda  in  nosfta  chà!" 

(A.Flllgj»Volk8l.24). 

quinquaglieria  f.  Kurzwaren.  Nünibercrer 
AVare,  (^uincaillerie:  eitjtl.  quinquaiia, 
zn  je  fttnf  (kleinen  31  Unzen)  reräulierlich. 

quinquennel-a  a<lj.  allo  fiiiif  .lahro  «ro- 
scheheud,  füutjälirigi  y.  lat.  quiuqueu- 
nalifl-e. 

quinquenni  in.  Zeitraum  von  6  Jahren; 
V.  lat.  <iuinqueiinium-ii. 

1)  quint*a  nnm.  ord.  der,  die,  das  fOnfte; 
V.  lat.  (luiutas-a-am.  La  quinta  clussa, 

(lif  tiiiiffi'  Klasse,  fr  in  ijuhita  carrhifn, 
veiiinueu  amlarr  in  nii.seria  (Monti  i, 
42). 

2)  quint  in.  l^'^•hn^n^r.  lUiechmin^r ; 
Wert,  Wichtigkeit}  liecheu»>chat't ;  ital. 
conto,  fr.  compte;     lat.  compntns-i.  A 

(juint,  auf  Borg",  auf  Konto:  n  inii  u  i/uinf, 
auf  meine  Kechunug.  auf  uieine  (iefahr 
hin;  quint  eorrent,  laufende  Rechnung; 
än  quint  iUiquul,  eine  unbeletrte  Rech- 
nnnir.  eine  unbezahlte  SchnM .  r<ii/>fu.sfa- 
tiiaiiit  (l'tln  tjuint,  die  Hericlitiguug  einer 
Itechnunsr:  hniiisiar  iVün  quitU  UE. 
Kirli!iL''lietnn(l  einer  Reclnuin£r;  t^m^ni-tt 
da  qunUs,  Kechiiung^revision,  Jiechuungs- 
prfiftingr  (Stet.  T.  Samiulen)',  rttm  da  quint» 

(Stat.  V.  Si  anfs);  rhntu  lit  ii  'jidiits,  Rech- 
UUUgäl-uf;  clatnei-  a  quhtts,  zur  Hechen- 
schaft  ziehen;  render  quint,  Rechnung 
ableiten;  render  bun  </tfmf,  ehrliche  Rech- 
nunif  ablejyren ;  chatter  sieii  quint,  seine 
Rethnunif  bei  etwas  tiaden;  dumander 
quint,  Rechenschaft  foldem;  der  quint^ 
KtM  hen.scliaft  ablet^en ;  metter  in  quint, 
auf  die  Rechnuujf  setzen,  in  Kedmung 
bringen ;  auch :  beabflichtigen ;  iifnoir  quint, 
für  etwas  sorgen,  zu  Itate  halten ;  ttjnair 
iU  quints,  die  Kechnun«,'  führen,  Buch 
fuhren;  pajer  ün  quint,  (Aw  Kechniing 
bezahlen :  salder  Hn  quint,  eine  R<>chnnng 
quittiert-n :  acair  quint  cun  qlehn.,  mit 
jeuid.  in  ReLlinunir  stellen;  7»/»*^  cun 
qlchu.,  sich  mit  einem  berechnen;  f$r 
quint  da  q'r!,.^.,  Wert  auf  etwas  lej^en ; 
/er  il  quint,  worauf  rechnen;  VE.  für 
quint;  ßer  il  quint  »ainga  Vutter,  die 
RechnuniT  "hiir  ih  n  "Wirt  maclien;  fer 
quints,  rechnen  Uu  der  Schule) ;  quints 
o  testa,  Kopfrechnen ;  endeadt  da  quints, 
Rechnungslnich.  (Quints  clera,  buns  amilis 
sprw.  Richtige  Rechnun?  erhält  irute 
Freumlschaft.  (^uè  ai»  On  strich  tre^  mieu 
quintf  das  ist  ein  Strich  durch  meine 


Rechnung ;  reeiauorada  ^Mt'nf  «.Reehnnngfl- 

rivis(»vi'n :  u  him  (/uint,  wohlfeil;  dessen- 
ungeachtet; allaßn  dein  quints,  am  Ende, 
genau  betrachtet,  bei  Lichte  besehen. 

quintager  v.  rechnen,  berechnen;  freq. 
V.  quint  er.  (^uintagiihgada  parL  gerechnet, 
berechnet. 

quinter  v.  rechnen,  zählen;  schätzen, 
achten:  erzählen;  ital.  contare,  fr. conijiter: 
V.  lat.  computai'e.  (Juinter  sün  qkhn.,  auf 
jemd.  rechnen;  aau  auint  aün  tia  aast' 
atema  in  propoait,  ich  rechne  hiehei  auf 
deine  Hilfe ;  quinter  munaUia,  (ield  zählen. 

El  quinf  US  chot  d'sfens  chers  ad  ün 
ad  ün    (F.  A.  173). 
P^l  nun  quinta  ünguotta,  er  tauift  nicht.H, 
j  wird  uiciit  gesucht,  geachtet,  (^uth  chi 
\  nun  quiniaivan  ßnguotta,  ho  Dieu  tscher- 

ni'ii,  jur  redih'  ad  rnuiunffa  ijuils,  rhl 
quintaivim  qualchosu  (.1  Cur.  l,2b>.  (JuiiUtrr 
iln'  iatorffia,  eine  (beschichte  enihlen. 
(,hiinta'ni  Vandamaint  dt!  fat !  Erzähle 
mir  den  Uergaug  der  Sache !  (Quinter 
;  ]»a/M//af>,  anfscmnddai,  darb  lügen,  (^uinio 
[  -atla  part.  gerechnet,  gezfthlt;  geeehitzt, 
\  geachtet;  erzülilt. 

I  quintessenza  t.  der  Keni,  das  "VVeseu 
I  einer  Sache,  (Quintessenz. 

quintet  m.  1)  kleine  Rechnung;  2)  fünf« 
,  btimmigeü  Tonstttck,  (Quintett. 
\     quiwiiii  m.  1)  kleine  Rechnung;  2>  zwei 
Deziliter  (in  «lifseni  Sinne  neues  Wnrt). 
i  Cn  quint  in  d'rin,  zwei  Deziliter  Wein. 

quintiit  m.  Rechner;  abgel.  v.  quint, 
,    tquirer  r.  suchen,  dingen ;  T.  lat.  qnaerae* 

quitt-a  s.  quaist. 
,      quit'ta  ndj.  bezahlt,  quitt,  wert:  s.  quit- 
I  ier.  Xus  essana  quits,  wir  sind  quitt,  wett, 
haben  kfine  gegenseitigen  Fordemngen 
.  mehr  zu  thuu. 

I    tquHd  m.  Gedanke,  Sorge;     lat.  oogl- 

tatus-us. 

Das  faer  adalaed  nun  haegias  üugiüu  quitö 

(Ulr..  Sos.  881). 
quittaunza  f.  Empfangsehein,  Quittung. 
Bora  da  quittaunza,  Qoittungsbogen  (8.(ir- 

ziun). 

quitter  v.  der  Verhindlirlikt  it  ledig  er- 
klären, den  Kni]tt'an<r  bescheinitren.  quit- 
tieren; auch  crlai»üeu;  mit.  quietare  (.auch 

:  quitare,  quittare)  —  abeolyere  a  deUto, 
rcldere  d<'lntnin  (D.       IH.  1.588-89). 

.  Quitter  ün  dbit,  eine  Schuld  erlassen. 

'  QuittO'eda  part  bescheinigt,  berichtigt, 
erlassen. 

quodtibet  uk  ein  AlhM-lti.  >Iischniasch ; 
ein  (»emiilde,  (.iedicht  uder  Tunstück  au.i 
allerlei  nnznsammenhAngenden  Teilen  zn- 
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sammengesetzt  =  lat.  qnodlibet,  was  be- 
Uebt. 

quondam  m.  »Tor  V»'rst<.H>i  n«\  d.  Ii.  der 
ehemals  geltbt  hat ;  lat.  ijuondani.  einst, 
ehemals. 

quota  f.  verhöltnismäßififer  Anteil.  Ik  i- 
U'ag  seil,  eines  jeden  zu  einer  gemein- 
schaftlichen Anseabe;  lat.  qnota  sol.  par», 
ihr  wieviolte  Teil,  (^uotat  dtopUeiaSt 
Kapitalanteile. 


quotMian-a  adj.  alltäiriich,  täglich  (cf.  im- 
minchtuDj:  v.  lat.qnotidianuH-a-um.  Ilpaum 
tjHofidi'dii,  das  täL^licbe  Urot :  fvirra  (junti- 
liiana,  täglich  eintretendes  Wechseltieber. 

qwrtidlaiiaiiialiii  adv.  alltXgtich,  tSglich; 

lat.  qnotidiano.  Chu  t'n  n  j>l'  >I  (imtpesrha 
fjuotidianamaing  iio«  ttpitn't  e  hos  cour 
(Lit.  8). 

quozient  m.  der  Tcilzälikr.  (Quotient; 
lat^  qnotieas?  wie  oft?  wie  viel  Mal? 


B 


R,  r,  der  achtsehnte  Buchstabe  des  ro-  | 

inanii^c-heu  Alphabets.    Abkürzung  bei  ' 
IMierniometM'bestiinmungen:  K  —  Kèau- 
mm'. 
raba  s.  roba. 

rabaglier  v.  mit  ^füho  zusammenbriniron; 
nach  Car.  ISi  v.  raba  {9,  roba  u.  vgl. 
tràbatttikêr).  Babagliiheâa  pait.  znsamineii- 
g^ebmcht. 

rabarbar  ni.  cinf  an  deu  Ufoni  dcrWoli»'a, 
sowie  in  C  hina  wachsende  Ptianze,  Rha- 
barber; eigü,  rha  barbamm,  cnm  Unter- 
."•rliiede  so  crpnnnnt  von  rha  ])onticnm, 
wie  die  Kömer  eine  andere  Art  dieser 
Ffl{inze  nannten,  die  in  der  Gegend  des 
schwarzen  Heeres  Tovkam  (Dies,  Wb.  I, 

rabat  ni.  muh  rro/t-ntcn  festge^^tcllter 
Abzuer  am  Kaufpreise,  bes.  bei  Barzahlung, 
Nachlaß,  Absthla^-.  Hali.irt;  dann  auch 
s.  V.  a.  galop.  Ir  uln  rabatu,  galuppieren 
=  ir  alê  galop9. 

rabatscher  v.  mit  3Iiihe  zn^aminen- 
brirnjen,  zusaninipnrnft"''n,  stammeln,  nach 
und  nach  veruiclirin  ;  nach  Car.  131  v.  , 
raba  {ß,  roba),  also  ntbatseher  für  roba- 
tsi  her?  RubaiHcha-eda  part.  rasammen- 
geraftt. 

rabalMn  f.  Niete  =  ital.  ribattitora.  | 
rabattsr  y.  abschlagen,  nachla«isen,  von 
tler  Summe  abziehen ;  zurückschlagen, 
z.  B.  die  Spitze  des  Nagels;  wieder- 
schlagen (beim  Kegeln) ;  gauoppieren  =  ir  • 
«/.■*  rabat)*;  a.  hitft>r.  h',tltiiH>-r  lag  euê- 
diiras,  die  Nähte  aus^tr<  ii  ht  u. 

E  spert  scu  la  saget  tu 

linhatt'  üna  sqnadrun 

Süir  otr'  al  ]diiun.  chi  «petta  ■ 

Da  tuottas  i  uuiun   (Z.  P.  J,2U).  j 
MabotiitH^ida  part.  abgeschlagen,  nach-  , 


gelassen  etc.;  dann  anch:  znrOckprallend 

(von  Lichtstrahlen). 

rabbifi  m.  'J'itel  der  Lehrer  des  talmud. 
Jadentnms,  meist  zugleich  Prediger  und 
Religionslehrer,  Babbiner;  t.  hehr,  rabbi, 
Lehrer. 

rabbinismo  m.  Lehre  der  Kabbmcr. 
rabgenter  v.  zornig  machen,  ersOmen; 

abirel.  V,  rnlxjid.  As  nihifnitfr  v.  retl. 
zuniig  werden,  ergrimmen.  Cur  eh  udit' 
tan  quaifttas  ehosna  as  rabgentetton  cl!s 
i/>  hir  ,;,iirs  (Act.  l'A),  Robggnto^a 
part.  rr/.iirnt,  ergrinnut. 

rabgia  t.  Zorn,  Grimm,  W  ut,  Aerger. 
Ra.serei ;  v.  lat.  rabies.  La  ßn  della  rabgia 
ain  H  itriiizipi  det  pentizi  (D.  d.  G.~).  K/ 
ais  an(/uschaginn  in  sia  rabgia,  er  ist 
furchtbar  in  seinem  Zorn;  avair  rabifia, 
Zorn  hal)en  ;  /■<■>•  rahijia,  zorniir  niadien. 
erzül'nen.  Cn  ho  da  travuonder  hoz  in 
dl  tauntoB  rabgia»  in  no»9a  t»ehifMu$tdta, 
cha  . .  .  (Ann.  II.  4'));  achlopper  dalta 
rubffiii,  vor  W  ut  bersten ;  anttnaeatrer  tia 
rabgia,  seinen  Aerger  bezähmen. 

rabflMS«  a4|.  toll  (von  Hunden) ;  v.  lat. 
rabiosus-ft-nm.  Chan»  r(i/v//i<.«,  toller  Hund. 

rabigl  seil,  della  terra  31.  adv.  gar  nichts» 
dnrchans  nichts,  s.  B.  nun  rair,  nun  m- 
itiir  nthii/l  (frlfii  terra,  e:ar  ni«  ]its  selien, 
wiiisen  oder  können;  tü  nun  miaut  rabigl 
della  terra,  da  bist  gar  nichts  wert 

rabulist  ni.  Hechtsrerdreher,  Rabulist f 
lat.  rabula-ae. 

rac-a  UE.  adj.  heiser;  s.  roch. 

racaglia  f.  Lunipt  npack ;  fr.  racaille, 
Hel'e  de.s\'(dk(  s;  vi('lb  i(  lit  vom  nord.raoki, 
engl,  rack,  Hund  (ndl.  nhd.  rekel);  ebenso 
candlle  Ton  canis  (Dies,  1^'b.  II.  407). 
Durrnt  riiu  tuot  la  racafflia!  (Ann.  11,05). 

racca  UE.  f.  Heiserkeit;  s.  rachezza. 
Jvair  la  raeoo,  heiser  sein  «=  «smi*  roch. 
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raoeoglier  v.  ernten,  einernten  (auch  fig-.);  i 
MWneln,  einsammeln.  einheims«Mi ;  FE. 

reeoglier;  v.  lat.  recolligere.  üaccoglier  . 

la  granezza,  das  Getreide  dnheimsen.  | 

chal  crastiiiiiii  spinna,  qtiè  rain  el 
€ir  a  raccofilier  ((ial.  6,7).  RaccoU-a  part. 
geerntet,  kl  ho  alimentQ  diseordia  e  roo 
eolt  imiletlicziuu,  et  hat  Zwielancht  ge-  I 
nälirt  und  Fluch  peemtet.  | 

raccotta  f.  Ernte,  eingeerntete  Feld- 
früchte;  UE.  rm»Aa,*      lat.  recoUecta 
(l)art,  f.  V.  recoUisreTY  s.  rdrciniVu'r)}  La 
raccolUt  del  fai»,  die  Heuernte  j  ampla  | 
rofcolia,  reichliche  Ernte;  tfmp  della  rac- 

colta,  Enitezeit ;  Festa  <h  Jht  Ran-olta  it 
d'L'tuoti,  Ernte-  oder  Uerbätfest  (am 
dritten  OktobersonnfA)?).  ' 

rtooMMMlabel-bla       s.  m- . . . 

racham  ni.  Stickerei,  Stickarbeit;  U£. 
rechatn ;  ä.  radiamef, 

Rtu^am  da  perlas 

Amur  tesHit    (Z.  P.  II.  21). 

racliamer  v.  sticken;  UE.  t-echamar; 
ital.  rioamare;  t.  arab.  vb.  raqama,  Strei- 
fea  in  einen  Stoff  weben,  -bst.  ra<|in.  ire- 
atreifte  Stickerei  (Freyt.  Ii,  1hl b.  I82a  , 
bei  Diez,  Wb.  I,  349).  Hachamo-eda  part. 
gestickt.  "' 

rackar  l'E.  v.  stark  roffnen :  s.  ra^r/r  /. 

raeher  L'E.  m.  Filz,  Sclunherer,  nied- 
riger, mmiTerlä8^i{rer  )Iensch,  Racker 
(warans  es  romanisierf  ist ). 

raddobler  uud  redobler  (<Jrtgr.  §  101,  | 
Annot  I)  T.  verdoppeln ;  abgeL  t.  doM,  ' 
f(<i<hlohl<h0da  lud  redcbUhe^  part.  Ter-  j 

radduttchimaiiil  m.  VemUßung,  Linderung. 
Besäufti^ng  —  ital.  raddolcimento. 

raddutschir  v.  versüßen,  lindern,  besänf- 
tigten, eiictl.  wieder  süß  macheu;  abijel. 
T.  dutach. 

O  ve  dalum! . . .  Sttn  niieu  comand  stiut 

gruir, 

La  Tita  del  Signnr  per  raddafsehir  I 

(F.  A.  los». 

Raddni.-<chic.u-ida  part.  veritüüt,  gelindert, 
beeinftijyrt. 

radiant-a  adj.  strahlendt  Strahlen-;  v. 
lat.  radians-iitis  ( part.  praes,  v.  radiäre). 
11  nidiant  nduas  da  tieu  eliastè 

(Z.P.II.  8). 

radical*a  adj.  bis  auf  die  Wtirzc  I  ein- 
grciteud,  gründlich,  radikal;  in  der  Pu- 
litik :  radikal,  d.  h.  das  Bestehende  toII- 
.stiindiir  umstoßend ;  v.  lur.  radix-ieis. 
Wurzel  (H.ri*cA>.  Histem  rudicul,  Hadikal- 
aystem ;  cur»  radicala,  Radikalkur.  Kadi- 
cal  m.  in  der  Politik:  Radikaler  (der  die 


Staatmrfassoiig  Ton  Onmd  ans  Sndeni 

will). 

radicalismo  m.  in  der  Politik :  Radika- 
lismus (System,  BestrebimgeD  der  Ra- 
dikalen). 

radicalmaing  adv.  grQudlich,  durchgrei- 
fend, radikal. 

radier  v.  .strahlen,  Sti-ahlen  werfen,  glän- 
zen; V.  lat.  radiäre.  Tif  las  ;/lnscli.t  cclf.ttas 
t'adienchtin  ihr  e  nun  faun  dtiu  alchfm 

(D.  d.  G.). 

radiva  I  E.  a(\}.  irrend,  unstit,  emmte 
(Car.  suppl.  38). 

radend,  raduand-a  UE.  a(\j.  rund;  B. 

raduond  s.  ardttond.  Ün  radond.  ein 
dummer  Mensch.  Dös^  rotond  n.  pr.  in 
Val  Fraeln  (Münsterthal). 

radschun  f.  Vernunft;  Grund,  Ursache; 
Kocht;  UE.  rnsrhnn;  V.  lat.  ratio-oni<<. 
Trais  chijuati,  ch'iin  dovesu  ttdÜM  tgnuir 
arifft :  l'urafflia,  Pügi  §  Id  radtehun  (D. 
d.  (».).  AV  t'ira  jirim  dri  n.t  pei'fet  dffla 
radachan  ti'es  uccttss  da /urur  {Ii  St.  crini. 
1  §  25).  Dietamen  d«Ua  radseku».  Ein- 
t!fel)nnir  derX'ernunft;  der  lö  alla  radschun, 
Vernunft  annehmen;  Hurtir  dal*  lintilg 
d«ila  radschun,  unveniUnftig  handeln; 
metter  alla  radschun,  zurechtweisen.  Dir 
.y/(fs  ntd'trhnns,  seine  rJriinde  anfuhren; 
alleijer  per  sias  radschuns,  zu  seiner  Ent- 
schnldignng,  Verteidigung  anführen :  ra- 

dxrfniiis  entrantas,  ttberzenirende  (JründP: 
radschun  am^urenla,  Scheingiiuid.  JJa 
radtehuHt  mit  Recht;  da  drH  e  radsehan, 
von  Rechts  wegen;  urair  radschun,  recht 
haben;  avairpü  eu  radschun,  vollkommen 
recht  haben ;  inrler  radschun,  der  Billig- 
keit Gehör  sreben.  San  .<tordxrher  la  ra- 
(/.«.<7;/o/ .' I  I  )euteron.  tlcr  radsrliiin. 

Recht  geben.  .4  radschun  da  . . .  um  den 
Preis  von ... 

radschunabel-blaodet-  radschuaaivet-via  adj. 
veniuuftgemäü,  vernünftig,  verständig; 
billi? ;  Ufi.  msehanahel-pia;  t.  lat.  ratio- 
nabilis-e,  Ifom  radschnnahel,  vernünftiirer 
^len.sch;  predsch  radschunabel,  billiger 
Preis. 

radschunabetmaiagoderradschunaivelmalng 

adv.  vernünffiirer-.  verständigerw.'ise,  bil- 
lig; UE.  rasch amivehnaing;  lat.  ratiuua- 
bititer.  Diseuorrtr  radadtunabttmaimg, 
vemünftijT  sprechen. 

radtchunablezza  f.  Veruünftigkeit,  Billig- 
keit, TemUnftige  Mäßigkeit ;  v.  lat.  ratio- 
nabilitas-iiTi-. 

radschunamaint  m.  Gespräch,  Rede;  I.E. 
raschunnmaint.  Chi  po  metter  ad  üngmetttt 
mieus  radaekuMamainlä  f  (Giob  24,25). 
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TtäuUmMt  T.  reden,  sprechen ;  UE.  ra- 

schunar.  El  radschunaitn  in  se  stfAs, 
dschand:  Che  deas  eau  ftr  i  (Luc.  12,17). 

Tadlè  bain,  che  nas  ^lin  nd  aradschu- 
naer!   (L'lr,.  Sns.  122). 
Ji'ddsrhuner  hain,  gut  sprechen.  I^mtschuHO 
-eda  part.  geredet,  gesprochen. 

X^s  ftcomanda  Dien,  che  vng  iffnaiê 
amdschuno  ?    (Ulr..  Sns.  271). 

radvnanza  f.Versamuilung,  (ieselUchaft; 
UE.  rêdummga;  s.  adunanza.  Radunanga 
da  rsehiMy  Blllgerversainmlunff :  la  ra- 
du$Muza  deh  endituors,  die  Kreditoren» 
▼ersammlung. 

nâmw  Y.  sammeln,  Tersammeln»  ver^ 

einigen;  UE.  redunnr;  s.  ttdnnpr.  As  ra- 
duner  v.  refl.  sich  versatniudu,  vereinigen; 
UE.  t^redunar.  Bger  pövel  as  raduntt 
tiers  Oenu  (ilatt.  13,2).  liadttiw-eda  part. 
versammelt,  vereinigt.  Inua  duoa  u  trais 
stm  raduno»  in  mieu  nom  etc.  (ib.  18,20). 
raduond-a  s.  radond. 

raf  in  der  Kedensait:  què  cht  vain  da 
rif,  m  da  raf,  wie  gewonnen,  so  zer- 
ronnen oder:  ungerechtes  Gnt  gedeiht 
nicht;  vgl.: 

raffer  v.  erlangen,  ratieu,  rauben,  mit 
Gewalt  au  >'ieh  reilien;  v.  dtscb.  raffen 
(8.  Diez,  Wl».  I.MM'.n.  Knßo^a  part  er- 
langt, geraltt,  geraubt. 

raHMià  Ittr  affichà  in  Verbindong  mit 
fitnr:  utar  i'affirhà  UE.  woraof  bestehen, 
hai*tnäckig  .sein ;  s.  ßcher. 

raffigurer  v.  an  den  ZHgen  erkennen, 
wiedererkennen,  unterscheiden  ital. 
i-affigiirare.  Raffiquro-eda  part.  an  den 
Zügen  erkannt,  wiedererkannt.  //  Segner 
vtäaiva  eotrea  etisrr  r<i/'figuro  in  fia  mort 
reconciliafrirr  (  Lit.  142). 

raffinabeWbla  adj.  wa»  sich  vertcineru 
läßt;  s.  ßn  4. 

raffinamaint  m.  Verfeineruoir:  (ii iilM  lei. 
Spitzäadigkeit,  Erkünstelung  ^  tr.  raf- 
finement. 

raf  ftner  v.  verfeinem,  lüutern,  raffinieren; 
».  fin  4.  J.f  /-({/'/f'iet*  T.  refl.  feiner  werdm; 
sich  verleiueni. 

Tnot  as  rinnoTa  ed  os  rc^fina 

(Caratsih  37). 
Biafßna-eda  part.  verfeinert,  geläutert; 
a4}.  fein,  schhin,  yerschmitzt,  raffiniert, 
dnrehtriehen,  ahirf^teinit. 
raffineria  f.  gleichd.  mit  n^flnamaint. 
riirnMer  (as)  v.  refl.  sich  erkalten; 
absreL  t.  fraid.  Etter  raßreddo-edOf  er- 
kftftet  sein. 

Fin  cha  1  üaiu  s'ho  rajfreddo 
La  laynr  abbiindQnè  (F.  A.  175). 


ralMier  r.  zllhmen,  im  Zanme  halten; 

abgel.  \.  frain.  Haffrener  r interna  corrup- 
j  ziun  (Lit.  193).  Haffreno-eda  part.  ge- 
zähmt, im  Zaume  gehalten. 
I  ra|f|irir  v.  herumlaufen  ^  ir  uttuami 
s.  tfirer.  Baggiro-êda  parL  henunge- 
lauten. 

raggiundseher  v.  wieder  zusammenkom- 
men (verl.  Jiaggiumt^'pnt, 
nieder  zusammengekommen. 
I     ragguaigl  m.  Anslcvnfl;?  ...seli'tfl  atl#- 

nedamaing  refilm  du  der  aMtüna  H  al' 
.  main  iina  precisa  reapoeta  aupra  quakte 
I  etrconntunza,  aitn  ta  quela  el  aiti  indubi- 
l  tedanuting  in  stedi  da  der  ragffê$aigl prteiê 
(II  St.  ifini.  2  5;  m. 
ragisch  UE.  f.  \\'urzel;  s.  risch. 
ragischar  UE.  t.  wurzeln ;  s.  Hacher. 
raguoglsdl.  iallalMtlnU£.m.  Fenster- 
rahmen '? 

raguHN  m.  in  einer  Wand  der  Küche 

angebrachte  steinenie,  .seltener  liülzcrne 

I  Gosse,  um  das  ^»pülwasser  u.  dgl.  aus  der 
Küche  wegzuschaffen  (Tsch.,  Id.  349); 

I  UE.  a  aar  öl. 

raig.  i-araig  (Ortirr.  IJ  119)  m.  König; 
tig.  <  »btrluinpr.  tit'bieter,  derVorzüglichste 
in  seiner  Ârt;  König  (im  Karten-  und 
Scliiu  lispiel) ;  VE.rai;  v.  lat.  rex.  regi». 

i  La  cuort  del  raig,  der  königliche  Hof; 

,  la  majeated  del  raig,  die  königliche  Mfg'e- 
.*tät;.  rniititiiit  scn  iin  raig.  Überaus  trlUek- 
lich  iiml  zufrieden;  iV,  inua  cha'l  raig 
vo  a  p,\  auf  den  Abtritt  gehen  (Tsch., 
Id.  4()4):  ils  dum  (Utdeaeha  deh  ftaiga, 
die  zwei  Bücher  der  Konige  (im  A.  T.); 
ila  train  raiy>t.  die  drei  heilijren  Könige. 
Raig  dellaa  na:  in  um  (Apoc.  ir).3);  Rnig 
ih  If  fft'i-nif'  l  (l.ir.  lt)4).  II  ntiq  dilM  (tni- 
nteh,  der  König  der  Tiere  (der  Löwe); 

I  tV  raig  deh  gafanthontena,  der  ehrlichsf« 
Mann  von  di  r  AVtlr.   lialo  da  rmtr,  -da 

\  cruacli  etc.  (.im  Karteuspiel).  Jiaiet  UE. 
m.  Zaunkönig, 
raina  I  E.  f.  Heuhaufen:  Nbf.  v.  ritno. 
rainetta  l'E.  31.  f.  kleiner  llenbanfen 
zum  Dörren  des  Heues;  s.  harlitntjia. 

rains  (arabis)  f.  pl.  Kttcken  (vgl.  dünn); 
TK.  faiii:  V.  lat.  reneH-niii.  Nit-rcii.  Len- 
den. Cruiich  dellan  raintt,  ilückgrat ;  mal 

'  in  la  rain  UE.  Kfickenweh  =  OE.  adri-^ 

urra;    sttr  in  tn^ain.■^,   auf  dem  Kib  ken 
liegen;  porter  nBn  las  rains,  auf  dem 
,  Rücken  tragen :  arair  lag  rain«  daeaantf 
faul,  träge  sein.  ni<  hr  arbeiten  wollen 

avair  nna  rost'  in  lang.  Forsa  runtanzfss 
1  eau  a  rir  ed  at  rolvess  las  rains  (Graml, 
!  n  Chapè  a  trais  pizs  22). 
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rainsa  f.  TodeM  ocheliu  Avair  ia  rainaa 

(Tscli.,  LI.  •AH»). 

raintsch  iü.  liuMen  —  Fr.  1.  70;  UE. 
rtntscK  rensch ;  v.  alul.  rhin.  rheinisch. 
Sburser  100  niintsrhs,  llM)  (iuMiMi  nns- 
zahlen;  raiutucJin  imita  ida,  Keichsguldeii. 

raTtdi  UE.  f.  Wnnel ;  s.  riêèk. 

raYschar  I  E.  v.  wurzeln  ;  ».riadiet: 

raiMhen  UE.  m.  Zecke,  Schaftecke  = 
OE.  zteha;  r.  Itt.  ricimu-i. 

raista  rasta. 

rai!  f.  Netz;  v.  lat.  rete,  reti.s.  II  regi- 
nam  âel  tnchêl  ais  mmqiunut  ad  Una 
»Vit  hütteda  nel  mer  (Matt.  13,47).  Trer 
la  mit,  mit  dem  Netz  timchen  {s.  freju  2). 

raiver  v.  klettern;  v.  repere  (s.  Diez, 
Wb.  II,  68).  Raiver  nunchyignan,  auf  die 
Arvenbftiune  um  Zurbelnnflaapfen  klet- 
tern. 

ra}  UE.  m.  weit««  Sieb  =  âreg. 

rajadOras  UE.  f.  die  j^robe,  durchs 
Sieb  zu  »chla^^entlo  Spreu.  ){<iiti<lHra  be- 
deutet auch :  Zuäjiuiunenf^e.scharrtes  = 
raspadüra,  z.  B.  vujadüra  della  pnsta. 

rajar  VE.  v.  sieben,  durchs  Sieb  schlagen 
(.Cur.  iiuppl.  38). 

ra]o  m.  Stutzer,  ^zoj^ene  BOchse. 

rallegrcr  (as)  v.  n  fl.  sich  freuen,  sich 
verfügen  —  ital.  raliegi'arsi. 

Ho*!  ^od  inter  da  cour  a«  rttUegret 

(  F.  A.  14.5). 

rallenter  v.  uachhi^i.Hen  ^  ital.  mllentare. 
E  cur  d'la  piierv'  il  .spiert  s'mhiintn 

(Flu^n  M)). 

1)  ram  m.  Ast,  Zweiu;  dann  aucli :  P'ach, 
Zweie  einer  Wissenschaft ;  v.  lat.  ramus-i. 
Iis  ranis  d'ün  bös-ch,  die  Aeste  eines 
Hainiie-i.  Ilauiwit  f.  collect.  Aeste.  Abfull- 
holz;  iina  churyia  d'ramtna,  ein  Ir'uder 
Abfellholz;  veràa,  ffrüw  Aeste; 

rumma  secha,  dürres  A)»falllirdz ;  ir  out' 
per  la  ramma  tig.  von  der  Sache  ab- 
schweifen, sich  in  Unwesentliches  ver- 
lieren. Ir  romê,  zu  Gi-uode  ^ehen;  gioeer 
a  rams,  Rams  spielen  (ein  Kartenspiel). 
Cn  Kcnlar  rerxo  in  tmtts  ils  rams,  ein  in 
allen  Fächern  bewanderter  Schiller;  ram 
d'indn Stria,  IndustriezwciLT. 

2)  ram  m.  iialuueu  (wuraus  es  roma- 
nisiert  ist).  Rams  da  fnfêira,  Penster- 
rnlinien;  ranis  >ht  i>ui-trft,  Portriitrahmen. 

ramadam  ui.  (ietünnnel,  Uepulter. 
Da  Hpelma,  peidras  . .  .  ramadam  orrend! 

(F.A.72). 

/V/*  ramadam,  jM>lt<  rii,  lännen. 

ramansigna  s.  rumanzigna. 

rambot  I  E.  m.  Bacbgmndel  (kleiner 
fisch)  i  fig.  Knirps. 


j     nuMiia     ram  1. 

rammadüra  f.  allerlei  Aeste  dorchein-' 

ander;  s.  ram  1. 

i  rammaric  m.  Verdnili.  .Jammer.  Klagte  ^ 
ital.  rammâriid,  Klai>-c,  VerdniÜ  (s.  Diez, 
Wb.  I,  Iü).  Ah,  Segtier,  hm«  cotijtssains 

I  eun  rammarie,  dia  etc.  (Lit.  85). 

rammasserv.  zusammenscharren. -häufen ; 

1  abgel.  V.  magna.  hammas»o-eda  pait.  zu- 
sammengescharrt, -gehinft 

I     nunmemoriser  (as)  v.  refl.  sich  snrück- 

'  erinneni ;  abgel.  v.  memoria. 

,      rammus-a  adj.  ästig,  mit  dicken  Acsten ; 

j  V.  lat,  raniosns-a-um. 

rampcher  (as)  v.  retl.  klettern,  hinauf- 

I  klettern ;  UE.  nramychar ;  s.  s'atrxtmpcher. 

I  Aê  rampcher  nii  p^r  9n  hòê^t  ainen 
Hanni  binanfklettcrn.  Ihtntpchihtda  pait. 

'  geklettert,  hiuautgcklcttert. 

I     rampfar  UE.  m.  Geizhals. 

rampin  m.  Advokatenkniff;  ital.  rampino, 

1  Haken,  Häkchen  (s.  Diez,  Wb.  I,  341»). 

i      rampiner  v.  kletteni;  UE.  rampignar 

\  (vgl.  as  rampcher).  As  rampiner  v.  refl. 
klettern.   Nampiiw-eda  part.  jreklettert» 
framporgna  f.  ^'ürwu^f,  Unglück  (Llr., 

I  Jos.  215);  ital.  rampagna. 

j  rampugner  v.  lännen.  tolten;  UE.  ratn- 
pognar,  \'orwürfe  machen,  schmähen  (Car. 

'  suppl.  üH);  ital.  rampognare,  höhnen, 
lästern  (s.  I)iez,Wb.  1. 340-41).  RamptiffHO 

I  'Cda  part,  gelärmt,  getobt. 

I  ramulat  m.  Kettig,  Monatrettig  (USL 
raranel);  ital.  ramoMCCio,  Heerrettj^  (8. 
Diez,  ^Vh.  11.  M]). 

Ramuosch  u.  pr.  Hemüs,  Dorf  im  l'ut«r- 
engadin.  —  Remtts.  1161  eortis  in  xico 
Kamusse,  12%  .lob.  v.  Itamüsse.  —  Ra- 
muuscb.  dito  in  vico  Kemosciae,  1070 

'  basilica  St  Florini,  quae  sita  est  in  loco, 
qui  Itbemusciat'  nnneiijiatnr;  XII.  laliih. 
Heremuscia  ( v(in  erenio»  —  Eiuüde,  Eiu- 
siedclei,  .seil,  des  h.  Florinns);  1232  Ylll 

j  oves  de  Kamusche  (Mnoth  U.  28). 
rana  UE.  f.  Froseli  :  s.  raunn. 

,     ranaer  UE.  m.  Weili,  .Mooswtih  H  ar. 

!  snppL  88). 

raachOra  f.  Verdnili.  Herzeleid  (Car. 
suppL  3b);  ital.  raucore,  Grull;  v.  raucor 

1)  ranziger  (Geschmack,  bei  Palladina, 

2)  alter  CroII,  bei  Hieronymus  nnd  im 
I  Hlatein  (Diez,  Wb.  1,341).  Son  sajns  cuh 
'  ranchUra  pisserus  per  vossa  rita!  (Matt. 

randichels  m.  pl.  Blätter  d(  s  Lciwenzahn. 
diu  im  Frühliuge  als  Salat  (mlata  da 
randicheltj  gegessen  werden.  Bau 
jaiea  tgür  e  tsdiert,  eha  wossa  tauni  sauna 
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miafa  da  randirhels  l'uceBM pürgio  ecaltno 
il  sautKj  (Ann.  IV,  51). 
randolina  f.  Schwalbe;  lat.  binuido-iiiia 

(a.  Diez,  Wh.  I.  .%7). 

Udi!  udi!  Ui  randolitM  chauuta 

(z.  p.  n,  18). 

Im  T'E.  heiOt  die  Schwalbe:  utschella 
da  uossa  duonna  eiffü.  Vogel  unserer 
lieben  Fhm  (ICaria);  In  dni^  Ctemein- 
den  auch:  gtUteUa;  bei  AbjB.  1,87:  hifnm- 

dolina. 

rango  m.  Kang  (woraus  es  romaniaiert 
ist).  Da  prÜMj  êegutmd  rango,  orsten, 
zweiten  TUincre.«» ;  metter  nèl  isUês  rango, 
gleich  hoch  stellen. 

renlalvel-vla  a^j.  von  Krankhdten;  an- 
steclvcnd.  crhlirh  (virl-  >'iiai9etf  contatjiKs, 
epidemicj.  Mel  rantaiv^  ansteckende 
Sevcbe. 

ranter  v.  an  die  Kette  legen,  anbinden, 
anketten.  . . .  inua  ün  ßima  ed  arainta 
d.  b.  wo  man  haushäblich  niedergelassen 
ist  (Stat  V.  Samaden) ;  ranter  üna  vaeha, 
eine  Kuh  an  die  Kette  leiten,  anbinden. 
O  nurs,  a'.i  runtar  vi  a  quai  chi  stur  non 
pO,  dninva  (Âbys.  8,260).  Ranto-eda  park 
an  die  Kotte  g-elegrt.  ansfehniulcii.  JUèst 
ranto  il  chavagl  ?  Hast  du  das  Pferd  an« 
gebunden?  SiiUni  ehnUeroa  Ün*  e»na  ran- 
teda  (Matt.  21,2). 

rantom  UE.  m.  collect.  Fesseln,  Ketten; 
8.  ranter. 

rantuner  v.  lärmm.  tosen. 

Bantuna  la  mnagi'  in  stair  e  inü<r(na 

(Flugi  y^). 
Baniuno-eda  part.  gelärmt,  getost. 

raniioigl  UE.  m.  Niere;  s.  gninmchel. 

ranvert  U£.  m.  pI.  ?  La«  nudm  com- 
pagnioê  âêl»  bavader»,  avriards,  joraders, 
bhtstetnudt  r<.  rmwers  etc.  (Aby*?-  4,106). 

ranzel,  ronzel  LE.  m.  ITelleisen,  üänzei, 
Ranzen  (dtseh.). 

rap  m.  Kappen,  eine  schweizerische 
Münze  =  1  Centim  (dtsoh.,  daher  besser 
tschientesim). 

Tt  best  suppost,  cha  eau  hgers  raps 
posseda  (S.  e  L.  29). 

rapa  f.  Tabakreibe. 

rapaee  a4j.  rftnberiseb,  raabgierig; 
lat.  rapax-acis.  liestia  rnjitn-r,  lianntier. 

rapactted  f.  Kaubsucht,  JbUubgieri  v.  lat. 
rapadtaa-atifl. 

raper  v.  Tabak  reiben. 

rapid-a  aty.  reiUcnd.  Imstig,  schnoll, 
rasch;  v.  lat.  rapidu>:-a-uui.  .-l  pusa  rapid s, 
mit  schnellen  Schritten. 

rapidamaing  adv.  anf  eine  reißende, 
hastige  Weise,  schnell,  rasch;  lat.  rapide. 


rapidtted  f.  Schnelligkeit,  Ungestttm; 
V.  lat.  rapiditas-atis. 

rapier  m.  stumpfe  Waffè  mr  Uebmig 
im  Hieb-  und  Stoüfechten ;  v.  fr.  rapière. 

rapimaint  m.  Beraubung;  s.  ravir.  Ra- 

rmaint  da  permtmt»  (ÜebenK»irift  von 
90  in  II  St.  crim.  1). 
rapina  f.  Kaub,  Beranboitt;     lat.  ra- 
pinaUe.  Voe  intern  at»  j^mn  da  regpim 
$  da  malizia  (Luc  11,89).  ütstM  da  ra- 

fina,  Ranbvogel. 
'ür  guard'  a  val,  o  gnieu  della  mpinal 
Tiens  Ovs  sun  raots  e  tien  dragun  s-channo 

(Z.  P.  TT,  8). 
Im  rapina  êiin  utredas  publica»,  die  Be- 
ranbnng  anf  Landstraßen. 

rapiner  v.  rauben ;  abgel.  v.  ntpina.  Queis 
/ettan  üna  Vendetta  terribla  rupinand, 
detärffand  e  mordragiand  (Heim*.,  Ist. 
Bibl.  108).  J{a)n>tn-td<t  part.  geraubt 

rapir  v.  rauben,  entführen,  mit  sich  fort- 
reißen (cf.  II  St.  crim.  1  §  90) ;  ital.  rapire; 
V.  lat.  rapere.   Rapieu-ida  part.  genmbt, 
entführt,  mit  8ich  fortgerissen. 
Ün  di  'na  mamma  susamaing  cridaiva, 
Sien  nnic  figl,  la  »ort  rapieu  avaiva 

(Flugi  54). 
rapla.  rappa  f.  Hunzel  {ygX.foda).  Flain 
da  rappas,  Toll  Rmueln  {Oit.  snppl.  88). 
rapier  (as)  v.  refl.  def.  runzlig  werden, 
rapport  m.  Bericht,  Kapport  (bes.  beim 
Hilitftr:  Meldung  an  den  Voi^esetzten) ;  . 
Beziehung,  Verhältnis  «  ital.  rapporto. 
!  RapiKirt  dt'l  d),  Tagesrnpport ;  in  quaist 
I  rappoi't,  in  dieser  Beziehung;  in  rapport 
I  a  quaista  «ftosa,  in  Bezug  aiu  diese  Saehe ; 
I  arair  rappoft  a  qMu,,  ovsog  anf  etwas 
haben. 

rapportadur  m.  Beriebterstatter  (ym 

Amts  wegen). 

rapporter  v.  berichten,  erzählen,  hinter- 
bringen, melden,  Bericht  erstatten;  G^« 
Schäftsposten  ans  einem  Buch  in  ein  an- 
deres übertragen  ;  s.  porter.  Rapporte r 
qlchs.  a  qlrhn.,  einem  etwa.s  berichten, 
erzählen.  Quaist  tuot  rapportettanaJoan>- 
/K's-  sifiis  disripuls  (Luc.  7,18).  As  rap- 
porter a  qlchs.,  auf  etwas  Bezug  haben, 
sieb  anf  etiras  beriehen.  RapporUheda 
[  part.  berichtet,  erzählt,  hintorbrac  lit  etc. 

rappresentabeUbla  oder  rapresentabet'bia 
a4j.  ▼orstellbar,  darstellbar. 

rappreientant  oder  representant  m.  Stell- 
verti'eter,  Repräsentant,  Abgeoi-dneter. 

rappresentanza  oder  representanza  f.  Stell- 
vertretung, das  stellvertretende  Personal. 

rappresentativ-a  oder  represen(ativ-a  adj. 
vorsteilend,  verti'etend.  Sistem  rappresen- 

88 
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tatir,  KcpräaentatiTSyttein ;  guvern  rap- 
presentativ,  parlamentarische  Hegierang, 
an  der  das  Volk  durch  gewählte  Ab- 
geurduete  Teil  uiiuiut. 

rtppwtntaziun  oder  representaziun  f.  Stell- 
vertretniiE:,  Hepriisfiitation;  Vorstellung, 
Ermahnung;  v.  lat.  reprae^eutAtiu-onis. 
Las  representeutiuH»  deWu  «koêoê  eêUttU' 
las  (Ebr.  9,28). 

rappresenter  und  representer  (Ortgr.  §  101, 
Ännot  p  T.  jemds.  Stelle  veitreten,  re- 
präsentieren ;  vorstfllen.  "N'orstelhuiffeu 
inachen;  bilden,  bildlich  darstellen;  v.  lat. 
repracüentare.  Bappresenter  qlchs.,  das 
Abbild  von  etwas  sein.  A$  rappresenter 
V.  rcfl.  sich  vorstellen.  Rapffresfiito-cdu 
pari,  vertreten,  repriusentiert ;  vorgestellt, 
bildlich  darge.stellt. 

rapsodia  f.  Rhapsodie,  ITliekwerk;  lat 
rhapsodia-ae  (gr.). 

rapsodic-a  adj.  abgebrochen,  rhapsodisch. 

rapsodicamaiiig  adv.  brachstack weise; 
rhapsodisch. 

rar>a»  raramalng  s.  rer-a  flg. 

rarited  f.  seltene  Sache,  Seltenheit,  sel- 
tenes Vorkommen,  Karit&t;  v.  lat.  raritas 
-atis. 

rarlar  B.  v.  bellen  =  üerler. 

ras-a  VF,,  adj.  vom  'Maß:  Lr-'-^n-ichcn.  im 
Gegensatz  zu  combi  l-blu,  gchäultj  ».  re/i-a. 

nuadHoIr  m.  Rasiermesser;  a.  ratuoir. 

rasaina  f.  hrdzcme  Walze,  mit  welcher 
der  Teig  ausgeplattet  oder  ausgezogen 
wird.  A  reuaina  U£.  vom  Maß :  gestrichen 
ToU;  8.  roê-a. 

ratcha  s.  rescha;  raschdiv  rasdiv. 

rascher  m.  Harzer  (C  ur.  liJU);  s.  rescha 
VU  vgl.  den  F.  N.  Hascher. 

rasch ler  V.  harken,  rtdii'n  -.  für  rasteller 
V.  rastè.  Rmtchler  vur  Celeriua:  im  Früh- 
jahr den  Mist  avf  den  Wiesen  einreiben 

(gleichd.  mit  ufruschrr  aint  und  miiii(h  r). 

raschlir  v.  det.  anbrennen  \  v.  mit.  ai'si- 
lire.  Die  Metathesis  des  r  kommt  hSnfig 
vor  (cf.  Diez,  rom.  Gr.  I.  2m).  liasdUir 
citteds,  fschhiannchds  <F.  A.  1S()). 

raschlunz-a  m.  l.  Kecher-in;  gebildet 
Ton  roêdUer  wie  chontung  v.  chanter, 
êoUtm  v.  siiti  r  etc. 

rascbun,  raschunaival  etc.  s.  radsch . . . 

ratebiMas-a  a^j.  harzig;  s.  resdta. 

rasdella  f.  Nets  (fiber  dem  Eingeweide) 
(Cai-.  131). 

rasdhr,  raseMiv  m.  Emt,  Grummet.  Sper 
ruadir,  Giummet  mähen. 
■  1)  raser  v.  rasieren,  den  ilart  abnehmen 
e=  mit.  barbam  rädere ;  romanisches  Fre- 
qottitaüv  T.  rädere,  nuros  (Dies,  Wb.  I, 


342).  ÀÊ  raa§r  T.  ttA,  lieh  nriena;  o» 
frr  raser,  sich  rasieren  lassen.  Xato  part 

rasiert. 

2)  raser  gebrauch  Ii  eher  deraser  v.  aus- 
breiten, /erstreuen;  eigtl.  gleich,  eben 
machen,  der  Erde  gleich  machen,  demo- 
j  lieren;  v.  lat.  rädere  (vgl.  raser  l).  Chi 
I  nun  raspa  eun  me,  resa  (Matt.  12,80). 

Itasar  ottra  UE.  frisch  gemähtes  Ren 
I  zetteln  =  0£.  /er  our  iU  chantoh;  as 
I  ra»ar  oura  UE.  sich  verbreiten  =  a* 
deraser.  Raso-eda  part.  anagebreitet,  zer- 
streut. TU  raspaat,  iiMia  tü  nou  hest  roêo 
(Matt.  25,24). 

rasp,  raipt  m.  £  die  Raspel,  den  Teig 
zusammensQScharren ;  s.  rasier  o.  i^L 
,  sgrat. 

raipaiOras  f.  pL  Zusammengescharrtes; 

Brot  aus  dem  zus!innii'  iiLr'>>(  li;uTt»'n  Teiir : 

I  letzter  Käse,  den  mau  aus  dem  Keä^el 
nimmt  nnd  mit  den  HMnden  zu  kleinen 
Ballen  zusammendrückt,  welche  in  man- 
chen Alpen  dem  Senn  gehören  (Tsch., 

.  Id.  181). 

raspeda  f.  Versammlnng.  die  ver-^am- 
melte  (iomeinde;  .i.  rni^per.  liaspfda  elec 

I  torela,  Wahlversammlung.  Uilettn  raspe- 

I  daf  (Ut.U9), 

rasper  v.  zusammenkratzen,  scharren, 
zusammenscharren,  sammeln,  uehmeu,  auf- 

I  nehmen ;  v. ahd.  raspAn,  znsammenscharren 
(Diez,Wb.  1.343).  /v7  ni.'^prrò  il  furmaint 

,  nel  graner  (ilatt.  3,12).   Scha  Schner  e 

1  Favrer  ffttntta,  raspa  la  bntos-cha  titotta 

I  (Bauernregel). 

Cuntuot  t'aronf  ean.  o  Dien  pnssannt 
M'araespa  huossa  iiiipt  .stiaunt ! 

I  (Ulh,  Sus.  703-04). 

As  rasper  v.  ri  M.  >iclj  sammeln.  Sun 

I  raspè's  tesoris  sün  terra!  (Matt.  6,19). 

)  /««o  aiê  ü  eadtunetf  W»  rotpan  la$  ahUut 
(ib.  24.2^).  Sttêp(h0âa  part,  gescharrt, 
znsammeugeMharrt,  gesammelt. 

rassa  f.  Kleid,  Rock,  knner  Rock;  UE. 
Frack;  ittl.  span.  raso,  fr.  ras,  ein  glattes 
Zeug;  v.  rasus  (part.  v.  rädere),  geschoren 
fDit  z,  Wb.  I,  343);  mit.  rasa,  vestis  geuus, 
tunica  nidis,  as]ii'r;i.  noa  moUis  (D.  C. 
II,  1.013).  f'lil  Iii)  duos  rassas,  partn  run 
quel,  cht  nun  hu  üngäna  (Luc  3,11). 
S-chalr  della  rassa,  geschweifter  Ans- 
schnitt  des  Kleides. 

rassegnaziufl  oder  resignaziun  f.  £rgebang, 
Gelassenheit  =  ital.  rassegnadone.  iWfer 
sid  (  i-iisrh  (  IUI  /-'/x.vrynanifit,  sein  Krens 
mit  Ergeliung  tragen. 

I     rassegnedamaing  oder  rssiflnedaauuBg  adv. 

)  mit  Efgebnng,  gelassen. 
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rasae^ner  oder  resi^er  (as)  (Ortgr.  §  101 
Anaot.  I)  reâ.  sich  mit  Ergebnnf?  in 
Beine  Lage  8clücken,  sich  fiii^en.  IfuM- 
segno-eda  und  resigno'eda  part.  j,'ofUgt; 
adj.  i^elassen,  ergeben.  Rasseynetlu  pre- 
paraziu»  (i//a  mort^erKebeneYorbereitmig 

rasserener  v.  erheitern  ^  ital.  rassere- 
nare;  s.  xerain.  Dien  fasse renescha  qual- 
voutds  tls  ultims  tlis  da  crastiauus  pietus 
<Heiur.,  lat,  Bibl.  49).  As  rasaerener  x, 
refl.  aieh  aufheitern,  anf kltren.  11  têekil 

delUix  iiHvItts  IIS  r<iss-rrnirf  (\h.  1).  IfitS' 

^ereno-eda  part.  aufgekläi't,  aufgeheitert, 
eriieitert 

rastulauna  f.  Raupe;  TIE.  uzlauna;  OL. 
ttrsUtnu.  Die  oberl.  Form  urslana  ffir 
imslana  zeigt,  dali  mssulauna  entstellt 
-wurde  ana  racellana  für  eracellana  y.  nraca 
-ae,  Rani)o. 

rasta,  raista  aliuä  arasta,  araista  f.  Gräte, 
Fisch^te;  Granne;  Splitter;  V,¥j,graitia; 
Y.  !iiU.  ai-ista,  j»iscinm  ttssicuhnn,  fr.  aroste 
<D.  C.  1,  Die  Form  uruiata  ist  daher 
die  richtigste,  denn  romaa.  at  ist  —  lat  t. 

rastè  pl.  rastels  in.  Harken,  Rechen; 
8pcrrrechen  im  Fluii;  t.  lat.  rastcllus-i. 
Asitt  da  rasiè.  Rechenstiel;  daini  da  ragtè, 
Kcchenzalin.  Maütar  a  rastè  M.  einem 
den  Meister  zeiircn.  zurechtweisen. 

rasuoir,  rasaduoir  ui.  Rasiermcs.ser,  Scher- 
measer;  ital.  ra^oju ;     mser  1. 

rasvenna  I  E.  f.  Härenkh\ue,  Heracleum 
aphondylium  ~  UE.  urzweenna. 

rat  m.  Ratte,  Ratse  (UE.  pantigantO; 
X.  ahd.  rato  (s.  Diez,  Wh.  1,848).  Kxtirper 
ils  rats,  die  Ratten  vertilgen. 

rata  f.  verhältnismäßiger  Anteil,  Kate; 

lat.  ratns-a-nm  (part.  reor).  Pro  rato, 
nach  Verhältnis,  verhältnismäßinr. 

rataplan  m.  Schall  tlts  Truiiiiiit'lM'iihige.s, 
Trommelschlag. 

Glaman  mratapUtn,  rataphi»",  tamburs 

{Z:P.m,  17). 

nUßfUtr  y.  die  Trommel  schlagen. 
O  taidla  cn  riniboniha 
quel  orrid  ratajiler  (Z.  P.  I,  17). 

ralHica,  ratificazim  f.  Besifttignnj^,  Ge- 
nehmigung, Gutheißung,  Ratihkatiun.  ^1 
rutificdzimt  du  titt  IIa  t/nizinsa  (lAt.  4H). 

ratificher  v.  I)eijtätii,''eii.  ixenelniiiy:en,  i^nt- 
heißen,  ratifizieren ;  zsirs.  aus  lat.  ratnm 
(part,  V.  reor)  und  fa(  ere.  Ihüißrho-eda 
part  bestätigt,  geueluuigt,  gutgeheißen, 
ratifiziert 

ratina  f.  Ratin  (Art  geknOteltea  Wollen- 
zeug)  (holl.). 

(Ii)  y.  r^  rieh  «holen ; 


UE.  ratschimar,  gut  gedeihen,  fett  wer- 
den (vom  Vieh). 

ratteda  f.  ili»  Zahl  der  Kühe  (eines  Alp- 
genossen), die  in  der  Alp  gesünunert 
werden  sollen;  vi?l.  rata.  Der  aint  la 
ratteda,  besagte  Zalil  der  AlpkummLssion 
angeben;  il.f  cudcscIiK  da  mttedas  (Ann. 

II,  50);  ratter  uint  i7«t  mansers  (ib.  45). 
raMO^  UE.  adj.  heiser;  s.  rw^. 
raunaf.  Frosch ;  I  E.  raua ;  v,lat.nina-ae. 

Trais  spierts  melnets  sco  $'aunas  (A^oc. 
16,18).   Ooera  da  rauna,  Froschlaich; 
tiuUuHS  da  raiinas,  Frosclischenkel. 
raimcba  UE.  f.  Schnarchen  (Car.  suppl. 

38)  . 

rauntsch-a  adj.  rauzie:;  T'E.  ransch-a; 
lat.  rancens-ntit»  (part.  v.  rancescere),  faul, 
ranziif.  Dschambun  rautttxrh,  ranziger 
Schinken. 

fravadigl  siil.  da  baschladitscha  m.  ab- 
geteilte Krippe  für  Schmalvieh. 

ravairat  M.  adv.  im  Emst,  in  der  That; 
V.  lat  re  vera;  itaL  davvero  (Car.  snppL 

39)  . 

ravaael  VE.  m.  Honatsrettig  =  OE. 

ramulat. 

ravaschia  f.  Geräusch,  Getüse  (z.  R.  das 
Oeräusch.  welches  die  Schleppe  eines 
seidenen  Kleides  verursacht),  Lärm ;  ans 
rapaciani  irir..  Sus.  (ün^^s.').  ...eo  quels 
faun  huossa  racasciua  ^b.  16S)1). 
La  romiadkto  in  manzin'  c  ram 

(Z.  P.  III.  38). 
Giö  la  plövgia  spessa  crouda 
Ramsehia  sOl  tet  la  fo 

(F.  A.  2S). 
Raveisch  n.  pr.  llof  in  Saranaun  (N.  S. 

III,  58)  „Bei  den  KUbenfeldem'' ;  v.  lat 
rapicins-a-um,  zn  den  Rühen  (ifehüri^r. 

Lais  da  Raveischg  n.  pr.  Im  Ilinrevirrund 
der  Val  Tuors,  bei  <ler  \'ereiuiLrunü: 
derselben  mit  Val  Sarti^f  und  Salzana 
(norjxün);  etwa  die  raiu  i.  raviri.  duinpf- 
heulendeu,  weil  hier  die  Winde  sich  durch- 
kreuzen und  die  Wellen  peitschen.  Doch 
vgl.  ilonti  T.  2(19:  ravi  =^  g(»riro  d'acqua. 

ravel  UE.  m.  1)  hölzerne  Wake,  die 
beim  Laden  verwendet  wird;  2)  KnSchel, 
Gelenk,  Fußgelenk. 

traventüra  (rapentnram)  f.  Elend  (Ulr., 

SVIS.>*.  (  iltl8.S.). 

Fadia  dess  guir  et  rarantHra 

A  ti  et  a'ls  teis,  chi  escha^  gianiira 

Üb.  441-42). 
ra¥ie«l  m.  Krantkrftpflein ;  abgeL  y.  rata 

S.  rera. 

ravir  UE.  v.  Offnen ^  Xbf.  v.  avrir. 
fwfllieliaf.  eigtl.  Bttbenkraati  damiEnnit 
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überhaupt}  UE.  Sauerkmutj  v.  lat.  ra- 
pidfu-a-um,  ta  den  Rüben  gehörig.  J?(i- 
viiêehada  spinnt s<  h-\  Spinat  (als  Oemttse); 
raviUcka  da  vuungim.  Hciinelekraut  (ein 
Torzttglicliefl  Oemflse);  s.  Mumpfe. 

ravulauna  f.  Schneehuhn,  WeUnndm; 
von  seinen  weili^auen  Federn  benannt, 
durch  Ableitung  v.  lat.  ravuhus-a-um 
(dimin.  ravus-a-um),  graulich,  grau; 
mithin  ravulana  seil,  avis,  <l*'r  wcißt^ue 
Vogel.  Kavus  bedeutet  über  aiu  h  lieiser, 
was  eine  kreischende  Stimme  hat,  daher 
mit.  ravola.  rul»ii!;i  --  <  l;nii(iMis  (D.  C.  II, 
1.629)  vielleicht  die  kreischende  =  ravu- 
launaf  Bdde  Herititnngen  sind  gram- 
matisch und  beginfflioh  annehmbar*  UE. 

umhluna,  Kbf.  atnblana. 

ravuogl  m.  Schoß.  La  sort  vain  tmtta 
nel ravuofll  (Prov.  16,88).  Ravuofß ^Abra- 
ham, Abrahams  Schoß. 

rawedimaint  m.  Erkenntnis,  Bercuuug 
seiner  Fehler     itaL  raTvedimento.  Quel 

chi's  ho  ff'frat  tres  prnpri  rarvfdivntint 
dad  ün  altetttat  (cur  d'egian  impuls  ün 
ifrttira  d'ân  attentat)  (HSt.  crim.  1  §  14). 

raz  m.  Strahl ;  v.  lat.  radius-ii  wie  möz 
v.  modius,  mez  v.  medius,  hoz  v.  ho<lie  etc. 
Ün  m?  eeleat  omaiva  sa  vistina 

(  S.  6  L.  31). 
I{az  d<t  gl ü seh,  Lichtstrahl j  reut  d'$oiagl, 
Sonnenstrahl. 

HS  m»  tPla  glüna,  pattds,  argentins 

8fin  eis  goanlaiTaa  annz  cn  as  veler 

(F.  A.  140). 
Baz  d'pldtgia,  Regenstrahl;  ran  divtr» 
gents,  au.seinandertrchf  ii'lf.  sich  aosbrei- 
tende,  divergierende  Strahlen. 

nzlaMlIsmo  m.  RatioDalismiis  (An- 
wendun<r  der  Vernunft  zur  Beurteilnng 
nnd  l'rUfung  des  in  der  £riahning  Ge- 
gebeneu). 

raiioflalist  m.  Anhinger  des  Bationalis- 

mns,  Rationalist. 

razionaUtsd  f.  Vemiinfti^keit,  Vemunft- 
gemlßheit;  t.  lat.  rationditas-atis. 

razioneha  adj.  zur  Vernunft  t:<'hr)n>, 
vernünftig}  v.  lat.  rationalis-e.  'rü'ns  hegt 
doioê  eun  lln*  orma  razianela  (Ut.  14); 
ereatfints  t'azioneleUf  mit  Vemonft  be- 
gabte Geschöpfe. 

raziun  f.  Ration  (tft^liche  Portion  an 
Mnndvorrat,  Futter);  ital.  razione,  fr. 
ration.  bestimmtes  Maß  an  Lebensmitteln; 
V.  ratio,  mit.  für  jus,  Reclit,  (ierechtä?ame, 
das  -WM  einem  grebührt  (Diez. Wh.  1, 343). 

razza  f.  Art.  Gattung,  Stamm.  Sdilair. 
Geschlecht,  Viehart,  Kaisse;  v.  ahd.  reiza, 
Linie,  Strich  (Dies,  Wbw  1, 843).  Da  beUa, 


j  buna  razza,  von  guter,  schöner  An.  Hazza 
I  da  viprot,  Otterngezücht  (Matt.  3,7). 
razzsda  f.  Stralilcnsruß,  Strahlenzu?, 
Strahlen wurf ;  s.  razzer  1.  Üna  tazzeda 
da  »olagl,  eine  Strahlenanssendmig  der 
Sonne  ;  ihut  mc^t  da  da  plöpgia,  ein  star- 
ker Kei,'enguß,  Platzregen. 

1)  razzer  v.  def.  stark  regnen,  in  Strömen 
I  herabgieOen,    gleichsam  Regenstrahlen. 

aussenden;  UE.  rachar;  v.  lat,  radiäre  = 
I  mit.  radicare,  splendescere  (D.  C.  III, 
I  1.G08).  Rag»o-«da  part  stark  geregnet. 

2)  razzer  v,  züchten ;  abpel.  v.  razza. 
As  razzer  v.  reti.  sich  fortpflanzen  (von 
Tieren).  Hazzfheda  part.  gesfiehtet;  fort- 

gCptlaiizt. 

1)  re . . .  in  Zusammensetzangen:  wie- 
der...; snrfick... 
I  2)rem.dienweiteGla?i8ind6rn>ma&. 

Musik. 

I  reacquister  v.  N\*iedererlangen;  s.  aajui- 
I  stet.  Reacquister  las  reglias  jtrerogatipOSf 

die  alten  Vorrechte  wiedererlangen.  Ä*- 
I  acquiato-eda  part.  wiedererlangt. 
I     reaetleaarli«  a^j.  widerstreboid,  fttdc- 

wirkend:  m.  in  der  Politik:  Rficksdlritts- 
I  manu,  Reaktionär.  Movimaint  rmeaioiiari, 

reaktionire  Bewegung. 
1      reacziun  f.  Ge^^en-,  Rttckwirkung,"\Vider- 
'  stand;  in  der  Politik:  ZurückfiUining  der 

alten  politischen  Zustande,  lieakHon. 

1)  real  m.  Real  (spanische  Silbermünze) ; 
T.  regalis,  königliche  Mflnse  (Diez,  Wb.  II, 
171). 

2)  rsü-a  a^.  sachlich,  dinglich  (im 

Goirensatz  zu  persönlich) ;  Avirklich  existie- 
rend, reell  (im  Gegensatz  zu  ideal,  imaràiâr 
etc.) ;  r.  lat  realTs-e.  l>ret  ml,  Sadien- 
recht,  Healreclit ;  lexicon  reaf,  SaehwffrtV- 
j  buch,   Keallexikon ;   catalog   reat,  nach 
I  dem  wissenschaftlichen  Inhalte  geordne- 
tes Bücherverzeichnis.  Healkatalog;  «Ts- 
fi)iiziun  reala,  Saclierkhüiinc;  rngnnnchen- 
tgchus  reala»,  Sachkenntni.st>e  (im  Gegen- 
1  sats  sn  Sprachkenntttisfien);  aeoHlareaktf 
I  Real.schule;  ram<  nah.  H(  ülfiirhrr. 
realisaziun  f.  Verwirklichung,  Realiaie- 
mng. 

realiter  v.  verwirklichen,  ausführen,  re- 
alisieren; in  Geld  umsetzen.  As  realiser 
T.  refl.  in  Erfüllung  gehen.  RealUo-eda 
part.  verwiridieht,  ansgeffUirt  realiaiert; 
in  Geld  umgesetzt 

real  Ismo  m.  Lehre,  welche  die  abstrak- 
ten Dinge  als  wirkliehe  Wesen  ansah, 
Realismus. 

I  realisi  m.  Anlmuger  des  Realismus» 
I  Realist 
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rMlHttf  f.  mtUehkeit,  Realität;  vgL 

realted. 

rtaluMinflady.weaeutUcb, wirklich, wahr-  | 
haftig. 

realted  f.  Redlichkeit,  Treue,  Recht- 
achaffenheit,  Ehrlichkeit      lealted.  Re- 
altad  ta  il  plü  daiöntsch  U£.  sprw.  Ehr- 
lich währt  am  liagsfeen.  if  eun  r$aU«df  i 
redlicli  verftiliron. 

reamur  1.  Cugouliebe;  a.amur.  Yivißcim  1 
H  «  pü  no8s  courg  eun  inUma  reamur  | 
im-ers  fe  (Lit.  75). 

reassiiiner  r.  wiederaut'uehmeUf  -anfan- 
gen, eraenern;  s.  aaaummr.  Seatêtini^ 
ymit.  wiederaidlseiioinmeii,  -angeftuigeii, 
emeueit. 

reataunzJun  f.  Wiederaufiiahme,  Erneu- 
^ITlllg;  s.  assumiun. 

rebass  m.  Preisabschlair.  Eniiiißig'nnp^. 

rebasser  v.  uiedrigir  setzen;  abgel.  v. 
hata.  Btbasao-eda  part.  niedriger  gesetst. 

retat  m.  Zurückwerfnng.  11  rebat  u 
taja  la  ripereussiun  dels  tuns,  die  Zurück- 
werAmg  des  Sehallee. 

rebatier  v.  niederschlagen,  umprägen 
{vgLrabbatter).  /i*f/>rrKr>M-f(f«  part.  nieder- 
geschlagen, umgeprägt. 

rebel-la  adj.  anftrftmreris(  Ii,  rcbeUisch;  | 
UE.  racell-a  (Car,  sui)pl.  \  v.  lat.  re- 
bellis-e.  Asxo;f<ft'tter  Ha  contadins  rebels, 
dierebeHiHcbenHanenmiiterwerfen.  Hebel 
m.  Aufriilirer,  Empörer,  Kcbcli;  I  E. 
raceil.  La  ledscha  nun  ais  dedaper  ü 
pHêt^  ma  per  ingüste  e  rehele  (i  Tim. 
1,0). 

rebeller  v.  empören,  aufrühren,  rebel-  ' 
lieren;    tat.  rebellare.  Je  rebelUr  euwUr 
ilUhii.,  sich  gegen  jemd.  empören. 

bello-eda  part.  empört,  rebelliert. 

rebelliun  f.  Empüruug,  Aulrubr,  Aul- 
stand ;  V.  lat.  rebemo-onis.  ELh  sun  nerUue  < 

uella  fthc/liun  da  Cure  (Giud.  11). 

rebus  m.  Zeichen-,  Bilderrätsel,  Rebna; 
lat  reime,  durch  Sachen. 

rebDtter  V.  verwerfen ;  ».butler.  Jtebntter 
la  vardet  (Tit.  1,14).  Jiebutto-eda  part. 
verworfen. 

rte  m.  Reck  (ein  Tumgerlt). 

recapit.  ricapH  m.  Weisung,  Adresse  = 
ital.  licapito.    RicapHs  da  legiiimaziun  \ 
(St  ciT.  1866,  pag.  199).  , 

recaplter  v.  austVrtiircn :  wifderkom-  ' 
meu;  s.  capiter.  Recapito-eda  part.  aus- 
gefertigt; wiedergekommen. 
^  rtei|ritulaziun f.Wiedtrholungfdt'sITaupt- 
Inhaltes),  Rekapitulation.  l*uonchi  da  rs- 
eapitulastiun,  Bekapitnlationflpiuikte. 

ncapHitor  t.  kun  wiederholen,  rekapi- 


tolieren;     lat  recapitnlare.  Rtet^pUuU> 

-eda  part.  rekapituliert. 

recaskeda  f.  Rückfall  =  itaU  ricascata. 

raottktr  t.  elaea  BieUUI  bekraimen, 
\inederfall«i  (von  Kranken)  »  itaL  ri- 

cascare. 

recavi  m.  Erlös;  s.  reehaeer. 

receder  v.  smrücktreteii,  wiederabtreten, 
abstehen  (von  etwas),  verzichten;  v.  lat. 
recedere.  Recedieu-ida  part.  zuiückge- 
treten,  wiederabirrti  eten;  verzichtet 

recensent  m.  Schhftenprttfer,  -beurteiler, 
Rezensent 

receimr  ein  Schriftwerk  beurteilen, 
rezensieren ;  v.  lat  reeenaere.  Beceneiheda 
part  rezensiert. 

recenslun  f.  Beurteilung  eines  S<^hrift- 
werks  in  einem  öffientiieieii  Blatte,  Re- 
zension ;  V.  lat.  rerensio-onis. 

recent'S  adj.  neu,  neulich ;  v.  lat  recens 
-ntis.  //  temp  Ü  pü  reeent,  die  neueste 
Zeit ;  Jinqtnts  pü  reeentoBf  neuere  Spra- 
chen (Z.  P.  1,  41). 

rtconlainting  adv.  neulich,  jüngst,  kürz- 
lich, unlängst;  lat.  receiiter. 

recepziun  f.  Annahme,  Aufnahme,  Re- 
zeption; V.  lat  receptio-onis,  La  rêetj^ 
ziun  dels  candidat.s  nel  ministen,  die 
Aufnahme  der  Kandidaten  in  das  Mini- 
sterium. 

recess  m.  Abschluß,  Absehlnfiprotokoll, 

Rezeß  :  V.  lat.  recessus-us. 

recetta  f.  Arzneiverschieibuug,  Rezept ; 
T.  lat  receptnm-i. 

Quist  meidi  ho  recetta 

Chi,  tschert,  fo  instu^ir  (Elugiöä). 

recham  UE.  m.  Stickerei,  Stickarbeit; 
8.  racham. 

rechamar  UE.  v.  sticken;  s.  mchamer. 

rechanter  v.  wiedersiugeu ;  s.  chanter. 

Be  filomelas  lur  amuors  rechuuntan 

(F.  A.  83). 

rechatter  v.  >%iedei1inden ;  s.  chatter, 

Fo'm  rechatter  la  pêsch  roangleda, 

Cha  ean  nel  mnond  nun  he  chatto ! 

(F.  A.  26). 
Ä9  re^tttier    refl.  sich  beteden.  £1  <w 
rechatt'  in  circonstanzas  attristantas,  er 
befindet  sich  in   traurigen  rmständen. 
Rechatto-edu  part  wiedergelumkn. 

rechaver  oder  rishaver  v.  davon  erlösen, 

erhalten;  s.  rhnrer.  .  .  .  tsrlHrrlidnil  da  ri- 
chaver  qualchosa  our  da  sia  buocha  (Luc. 
11,54).  . . .  quauHt  ffrandoê  las  apraunzas, 
cha  Ulis  poduhiH  landrour  rlrhuver  (Ldt 
27).  Rechaco-eda  part.  erlöst,  erhalten. 

rschOsa  t  Ableumung,  Verweigerung, 
Verwerfting;  y.  lat  recusatio-onis. 
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reefiBttlMHilB  fti^.  rerweiiirerlich,  ver-  ! 

werflicli.  ablelmliar;  v.  lat.  iciusabilis-e. 

rechüser  v.  verweii^eni,  ablehnen,  ver- 
werfen, zurückweisen ;  v.  lat.  recasare. 
SeJi'eau  he  fat  qualchosa  clii  nierita  la 
tnort,  seht  non  rtcfiUs  tau  flu  tnorir  (Act. 
25,11).  Kechiigo-edit  part.  verweigert,  ab- 
gelelmt,  vei-worfen,  zurückgewiesen.  ' 

recidiv-a  adj.  rückrillig,  d.  i.  tr()i)isrh : 
wieierkehrend,  wiederhul  t ;  v.  lat.  recidivus 
•a>iiin.  La  mangö^a  reeidW  ttis  piê  eu 
>n(I  (Ort gr.  5;  14t  Annot.  b).  hWidica  f. 
Kückfall.  In  ca»  <la  recidira,  im  Wicder- 
betretungsfalle,  im  Wiederholungsfälle. 
In  cas  da  recidira  po  la  multa  gnir  rad- 
flohft'da,  im  \\'ieilorholuugsfaUe  kami  die 
Bnße  verdoppelt  werden. 

recidivamaing  adv.  rttckftlli^,  wieder- 
kehrend, wiederlinlr.  (^'onffiifi/iiir  recidira- 
maing  ad  üii  ^reacrit,  eine  Verordnung 
wiederholt  ttbertreten. 

recint  m.  Bezirk,  EiiucUiifl  —  ital. 
recinto. 

r«ciproo«a  a^j.  gegen-,  Wechsel-,  beider- 
seitig, reciprok;  v.  lat  reeiprocus-a-um. 

Amur  reciprarn,  Gegenliebe;  verh  reci- 
proc,  rec  ini  nke.s,  eine  gegenseitige  Hand- 
limg  au>ilriu  kendes  \'erbum  ;  ff^rnis  r«ei- 
prors.  L'h  i«  lilledeutende  Ausdrücke. 

reciprocamain^  adv.  wechselweiise,  gegen- 
dienstlieh, erwiedemderweise.  ffataêr  re- 
eiproeamain<j,  einander  lieben  (T-it.4'2); 
asperduner  recipfocumaing,  einander  ver- 
geben (ib.  47). 

reeiprocher  v.  erwiedeni,  einen  TJeiren- 
dienst  thun;  v.  lat.  reciprocare.  Stt-dis 
reciprocants  (.St.  civ.  Ibö6,  pag.  193-94). 
Reciprocho-eda  part.  erwiedert.  , 

reciprocited  f.  L'eiren«eitige  Beziehung,  1 
Heeiprucität.  l'riiuijji  da  reciprocited  (St. 
civ.  1866,  pag.  286);  9B€r  rtetproeited 
(ib.  pag.  201). 

redtaäel-bla  aty.  was  hergesagt,  vorge-  . 
tragen  werden  kann.  I 

recitaziun  f.  das  Hersagen,  die  Erzüh- 
Inng,  der  Vortrag;  v.  lat.  recitatio-onis. 

reciter  v.  hersagen,  aufsagen;  vortragen, 
redtieren;  v.  hit.  recitare.  Beciter  ilna 
jioesia,  ein  (Jedicht  vortragen;  reciter  la 
tf-vhela  (Z.  P.  II,  43).  Itecito-eda  part.  j 
hergesagt,  aufgesagt^  voigetrages,  re-  | 
citiert. 

reciama  f.  empfehlende  Anzeige,  bes.  , 
mit  dem  Nebeubegriff  dea  Uebertriebenen,  ' 
Reklame. 

reclamabel-bla  a4j.  reklamierbar. 

reclamant  m.  Besehwerdeftthrer,  Be- 
klamaot* 


reelafflaliirm.Reklamaat,Ziuilekforderer. 

reclamaziun  f.  Einsprache,  Einwendung^ 
Rückfordei-ung,  Heklamation;  v.  lat.  re- 
clamado-onis. 

reclamer  v.  ziirückfordera,  Einsprach» 
thun,  reklamieren;  v.  lat.  reclamare.  Be^ 
clamo-eda  part.  reklamiert. 

reeludar  v.  einschließen,  einspen-en  ;  v. 
lat.  reduderc.  liechis-a  part.  eiuireschlos- 
sen,  eiugespent.  Delintiuents  dajuit  gnir 
rtdu»  in  19  9g9r  (St  civ.  1866.  pag.  206). 

reclusiun  f.  Einselilicßung.  Einsperrung. 

recoglier  UE.  v.  ernten;  s.  raccoglier. 

recogniziun  f.  Erkennen,  Wiedererkennen, 
Anerkenntnis ;  v.  lat.  recognitio-onis. 

recognuoscher  und  arcognucscher  v.  an- 
erkennen, wiedererkennen ;  v.  lat.  reco- 
gno.scere.  I{ero<]»uoscher  iln  itifautit,  ein 
Kind  (als  das  seinige)  anerkennen.  Iteeo- 
gnuschieu-ida  und  arcognuschieu-ida  part. 
anerkannt^  wiedererkannt 

recognuschaint-a  und  arcontschalnt*a  adj. 
dankbar,  erkenutliclt.  Esser  recognuschaint 
a  qlchn.  per  qlchs.,  jemd.  für  etwas  dank- 
bar, mcenntlich  sein.  Sajas  rerognu^ 
schaivts  per  tuuftas  choxas!  (I  Tess.  5,18)» 
Cun  cour  recugnuschaint  (Lit  51.) 

recognuschaintamaing  und  aroenbehalnta» 
maing  adv.  auf  eine  dankbare,  erkennt- 
liche Weise.  Apprezier  recognuschainta- 
maitig  il  dret  delP  odopziun  {hit.  54). 

recognuschentscha  und  arcontschentscha  f. 
AViedererkcunung;  Dankbarkeit,  Erkennt- 
lichkeit 

recognuschibel-bia  a4j*  wieder  ro  er- 
kennen, erkennbar, 
recolmer  und  ricolmer  r.  ttberhftnfen;  &. 

cohner.  /{erahn o-nia  und  ricolmo't  da  part 
überhäuft.  Cn  /"^o/,  >  fi>i  il  Sti/nt-r  ho  ri' 
cohno  da  tatiuta  buntt;d  (Lit.  101). 

reoetta  U£.  f;  Ernte;  s.  raccolta. 

recomandabel-bla.  raoooiMndabel-bia  und 
arcomandabel-bia  aiy.  empfehlenswert,- wür- 
dig. Üna  persuna  reeomandabUt ,  eine 
empfehli  ii-wei  ff  T'n  -on. 

recomandaziun.  raccomandaziun  und  ar- 
conuutdaziun  f.  Empfehlnng,  Empfehlnngs- 
sclireiben,  Empfehlungsbrief.  Vharian  da 
raccomandaziun  (St.  (iv.  18()6,  pag.  184). 

recomander,  raccomander  und  arcomander 
y.  empfehlen,  befehlen ;  s.  comander.  Itac- 

comanda  al  Serjnrr  f!<is  ritis'  ( l's.  .37.5). 
Recomander  si'  omia  a  Uieu,  (.lott  seine 
Seele  befehlen.  A$  recomander  r.  refl. 

sich  emjifeldeu.    Fdii'ni  nrrmnand  ad  St, 

ich  empfehle  mich  Ihnen,  liecomando'eda 
part.  empfohlen.  Sa^an  iU  pwert  1*000- 
numäoa  a  «twsM  almoênoêt  (Idtl2). 
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reoompenta  f.  Vergeltoiig,  Belohniiii^, 

T.ctiin.  Ersatz.  Xnu  bfittt^  darent  rossn  fi- 
UaumUf  chi  ho  üna  granda  recompenaa 
(£br.  10,85);  arigehtHper  U»  reeompenw^ 
den  Lohn  fin]  f;iiii;t  n. 

r«compensabel  •  bla  aOj.  was  sich  ver- 
gpelten,  belohnen 

nwonpeniadur  m.  Vergelter. 

recompensaziun  f.  Yercfeltiing,  Scbad- 
loshaltoug,  Beluhnnng,  Luhn. 

rwowpainer  v.  vergelten,  ver^ten,  be- 
lohnen, ontscliiulif^t-n ;  s.  conipenser.  Re- 
compenver  ils  genituoi's  (I.  Tim.  5,4). 
Reeompento-eda  pait.  vergolten,  belohnt, 
entBchü^lit't. 

fMompleter  t.  wiederergänzeu  i  s.  com- 
pteter.  Reeompteto-^da  part.  'wiederer- 
gSnst,  voU/ühlig  gemacht. 

reoompuoner  v.  wiederzusamniensetzen ; 
V.  lat.  recomponere.  Recompost-a  part. 
wieder  znsammen^esetzt. 

reconciliabel-bia  ailj.  vorsOhnlicb,  ver- 
sühubai*^  8.  concUiabel-bUt. 

reeoiMiliMiiMlnf  adr.  Tersöhnlicher- 
weise. 

reconciliabttited  f.  ^'•  rsühulichkeit. 
reeeneilfaterHi  u<lj.  versöhnend.^  Ver- 

eOhnnngs-.  Amur  rec(niciliatoHa(XÂt,n)i 
mort  reconriliaton'a  (ib.  45). 

reconciliatur  m.  Versöhner;  v.  lat.  re- 
eonciliator-orui.  Dieu  ko  tramh»  sieu 
Fiql  Hcu  ffcondUatur  ptr  noêt  peho» 
(I  Juan.  4,10). 

reeoaolliuiim  f.  VersOhnong,  Anssöh- 
nnner ;  v.  lat.  reconciliiifiD-onis.  Gesu 
Criato  ais  kt  recondliaziun  per  nosa 
pehoê  (I  Joan.  2,2).  Eh  ^affirunMtan  tH- 
maing,  cha  nun  ais  pH  dit's  impisscr  a 
lur  reeonciliaziun,  sie  bcleidifi^teu  ein- 
ander 80,  daß  an  ihre  Aui>^öhuiiug  nicht 
mehr  zn  denken  ist. 

reconcilier  v.  wieder  aussöhnen,  versfJh- 
nen ;  v.  Int.  recuuciliare.  Dieu  eira  in 
Criato  e  reconciliet  Ü  muond  eun  sc  utesu 
(II  Cor.  5,19).  As  ri  cnnr'tj'u  r  V.  rofl.  sieh 
versöhnen.  Vò  e  recuncilieschu't  con  tieu 
frerf  (Matt  5,84).  ReeanciUo-eda  part. 
wieder  anscresöhnt,  vei*S(1hnt.  Lascha  he 
/er  tt  nie,  eia  auron  bod  reconcilioa  (Ann. 
II,  53). 

reeondür  v.  zurückführen;  s.  eondür. 
Rerondiln'in  nrflti  bnit.'^rhii  da  tieit  liap 
(Lit.  recundiir  ils  pers  (ib.  lül). 

Renin(hit-ta  nnd  recondoUta  part.  zn- 
rückgeführt. 

reoonquister  t.  zurückeroberu ;  s.  con- 
quUier,  BeeoHquitto-eda  part  zorilcker- 
obert 


reooneefM  t.  'Wiedereinhändigung. 
reconsegner  v.  witdor  »  inliiindigen;  zu- 
stellen; s.  conaegner.  Reconsegno-tda  part 
wieder  eingehSndigt,  zngeetellt 

reconstituir  v.  \\'iederherstellen,  wieder- 
einsetzen ;  s.  conatiluir.  In  traia  dia  il 
raig  at  reconatituird  in  tieu  ofßzi  (lat 
,  Bibl.  1890  1, 17).  SteoiutHmeit'ida  part 
1  wiederhergestellt,  -eingesetzt. 
I  reoonstituziun  t.  Wietleiiierstolhmg,  Wie- 
I  dereinsetznng ;  m.  constituziun. 

reconstrucziun  f.  Wieticraufbaa,  Wieder- 
erbauuug ;  s.  conatrucziun. 
reeoMiniir      wiederanfbanen,  -anfer- 

fertigen;  constniir,  Rteonstndr  il  am- 
tenuto  d'ün  documaini  perê  (Ann.  II,  ÖO). 
Recotiatrufeu-^a  nnd  reeonttrü$'(a  part 
wiederanfgebaut,  -angefertigt 

reconvalescent-a  adj.  wiederL'enesend,  re- 
,  kunviilcsct'nt ;  s.  conealescent-u.  Recon- 
vahscent  m.  Wiedergenesender,  Rek(ni- 
valescent. 

I  reconvalescMiza  f.  Wiedergeue^ung,  Ke- 
konvalescenz;  e.  etnwaiescenza. 

recreaziun  oder  ricreaziun  f.  Ft  friM  Imng, 
Erholung,  Unterhaltung,  Vergnügen;  v. 
lat  recreatio-onis. 

recreer  o«ler  ricreer  v.  erfrischen,  er- 
quicken, erholen,  ergötzen;  v.  lat.  re- 
creaii",  Rioeescha  mieu  cour  in  Criato! 
(Filein.  20).  As  reeretr  oder  ricreer  v. 
reri.  .«ich  erfrischen,  eninicken.  erlmlrn. 
ergötzen.  Revreo-eda  oder  ricreo-eda  part. 
emischt  erquickt  erholt,  ergOtzt  El 

tn'Jii)  sitnm  rirreo  (II  Tilii. 

I     recnit  m.  der  ueuaugewurbene  iSuldat, 
I  Rekmt;  t.  fr.  recm,  Nachwuchs  nnd  dlM 
V.  recroitre  (Diez.  "NVh.  II,  412).  Cuora 
'  da  recruta,  Kcknitcnkurs. 

recruter  v.  zum  Soldatendienst  anwer- 
ben, reknitieren;  abgel.  v.  reemt.  R«- 
eruto-rda  part.  reknitiert. 
rectangul  m.  Kot  ht<  ck ;  v.  lat.  rectan- 
I  gnlnm-i. 

reoUngulsr«  m^.  rechteckig,  rechtwink- 

I  redMeaihm  f.  Berichtigung,  Bereini- 
gung. Vroqrfdif  ad  itna  reetificaziuH 
(St.  civ.  1866.  5  {5  14). 

I  rectificher  v.  berichtigen,  bereinigen; 
zsgs.  aus  lat.  rectus  und  facere.  Uedißcho 
-rda  part.  berichtigt,  hereinigt.  Titoftas 
imaiiraa  fosas  dajan  gnir  reclijichedus  u 

'  deêdmtaê  (St.  civ.  1866,34  §  III). 

recuorrer  v.  seine  Zuflucht  nelinien,  re- 
kuri'ieren;  v.  lat.  recurrere.  Recuorrer  cd 

I  Titachen  Cuaaagl,  an  den  Kleinen  Bat 

I  rdranrieren.  Nut  reeurriiu  a  tia  miaeH" 
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cniuiia  (TJt.  32).  JtecurrieU'ida  nnd  re- 
cuors-i*  part.  rekurriert. 

raciNrt  m.  Znflncht,  Qesach,  Bdkan; 
T.  lat  recursus-iu.  Rteuon  da  graztOf 
Gnadengesttclu 

reenpwifetlMi  a^j*  wieder  erlangbar, 
ersetzlith;     lat.  recuperabilis-e. 

recuperaziun  f.  Wiedererlanf^ng,  -er- 
wei  buiig ;  v.  lat.  recuperatio-oniä. 

recuperar  t.  wiedererlangan,  -erwerben; 
T.  lat  recuperare. 

0  linguas  della  terra,  che  favlais? 
„AUa  vardet  rteuperaina  güstia" 

(Z.  P.  IL  24). 
Dalum  recuperet  el  la  t';M(ia(Luc.lb,4^i).  lie- 
eupero-eda  part  wiedereslaagt,  -erworben. 

recurrenl  m.  der  Hfilfenidieiide,  Be- 
kurrt'ut. 

recziun  f.  in  der  Grammatik :  das  Ab- 
bftni^tirkeitsverhältnis  der  Wörter  Ton 
«'inander,  Hcktion;  v.  lat.  rectio-onis. 

red  ni.  Uelingeii,  Erfolg  (s.  redu  bei 
Diez,  Wb.  I,  344).  Lanirer  con  «d, 
viel  mit  ilcr  Arbeit  ausrirbten;  nun 
avair  üuyiin  red,  nicht  vorwärts  konunen, 
nicht  von  statten  geben.  Vo  què  cun  red? 
Gehf^  iswt  von  statten? 

redactur  m.  Anorduer  und  Herausgeber 
schriftlicher  AufKütze,  bes.  der  Zeitungs- 
artikel, Redaktor  ,  v.  lat.  redactus  (part 
V.  redicrere).  Ruhirtur  rcgponsabel,  ver- 
autwortlic'lier  Uedaktur. 

redaczlun  f.  Anordnung  und  VeröfTent- 
lichuufl:  von  Antsiitzen  (bes.  für/'itunu'n), 
Kedaktion.  La  redacziun  del  Füyl  d'  En- 
ffiadina,  die  Redaktion  des  Engadiner 
Volksblatte.s. 

redaivel>vla  acy.  dauerhaft;  ab<^el.  v. 
r«d.  Lavur  redoitla,  schwierige,  lang- 
same Arbeit 

redemt-a  part.  v.  redimer. 

redemtur  m.  der  von  der  Sünde  lo.sge- 
kauft  hat,  Erlöser  (vgl.  gpendreder);  y.  Fat 
redemptor-oris. 

Ingi'aziamaiut,  lod  et  onur 
Ghantains  a  te,  not  Redemtur 
(Joh.B.  Frizznni.  tri  istl.  Lieder  1765p. 32). 
Gesu  Criato,  nos  rtdemtur  (Lit.  108). 

redemzlan  f.  Erlösung,  Loskanfting  (vgl. 
apendraunm);  T.lat  redemptio-onis.  L'ou- 
rra  della  redemziun  in  Crinto  (Lit.  27); 
in  redemziun  del  muond  (ib.  lOU).  // 
drei  da  redemziun  della^  'if  srlmiag  e  lieels 
Iii--  f/tiranfieii  (F.  I?iv,,  N.  i.  'UV). 

reder  v.  dauern,  dauerhaft  sein,  Gehalt 
haben,  Tie!  ergeben,  von  statten  gehen; 
a.  m/.  If  f'iin  redki,  das  Heu  ergibt  gut, 
reicht  lange  aus. 


redevabel-via  in  Verbindung  mit  e8t<er  ■' 
eeser  redecubel,  zu  Dank  verpflichtet 
sein.  Nu»  eeeetnt  reitevabel»  «  Ifieu  etc. 
(Walther  52). 

redificher  für  reedilicher  v.  wiederauf- 
bauen, erbanoi;  s.  edißcher,  Bau  poae 
desdnlr  il  taimpel  <hi  Dieu  ed  in  frais 
dis  il  redificher  (Matt-  26,61).  liedißeho 
-eda  part  wiederaufgebaut,  erbaut 

rediger  t.  sammeln,  «wdnen,  verfassen, 
redigieren;  v.  lat.  redip^ere.  Jledi;/er  iina 
giazetta,  eine  Zeitung  redigieren,  Redak- 
tor einer  Zeitung  sein. 

redimer  v.  loskaufen,  erlösen,  befreien ; 
T.  lat  redimere.  Aa  redimer  v.  reti.  sich 
losloMifen,  befreien.  Bedemj  t  a  j  art  los» 
gekauft,  erlöst,  befreit.  In  tia  Inatscha 
reposa  ai'  orma  preziueamaing  redemta 
I  (Lit.  172). 

I     redintegraziim  f.  Wiederherstellung;  t. 

lat.  redintecratio-onis.  Tledint^'tjrasitm  dt-i- 
1  las  actus,  Wiederberstclluug  verlorener 
I  Akten. 

redintegrer  v.  wie<lerlier.';tellen,  -ers^Sn- 
j  zen,  vervollständigen ;  v.  lat.  redintegrare. 
I  Rediniegro-eda   part.  viederhergesteUti 
-ergänzt,  vervollstiindiiift. 
redobler  v.  verdoppeln ;  s.  raddobier. 
j     redot'ta  part.  v.  redOr, 

redelta  £  Schreckschanze,  Uedoute;  v. 
mit.  reductns  locus  secretus,  refbgium, 
asylus  {!).  C.  III,  1.676). 

redschadur  pl.  radachaduors  m.  Leiter, 
Lenker,  Heberrsrlier ;  abi^el.  v.  rt  ilsi  her. 
1  Iis  redschaduors  da  nussa  chtra  potria 
;  (Lit  76-77);    il»    redeekaduor»  delht 
;  n-vlnn;];;,,  (Ef.  6,12). 

redscher  v.  leiten,  lenken,  regiereu,  be- 
j  hemchen ;  v.  lat  regere.  Con  ün  eeetiro 
I  du  ßer  ils  de»ê  el  redaeher  (Apoc.  2,27). 

'  Redsrlid' HS  e  fjnidn'nii  seguond  tia  vo- 
lunted  l.Lit.  2).  As  redscher  v.  refl.  sich 
beherrschen.  F.l  nun  so  aa  reduker,  er 
kann  -sich  nirhr  beluTrsehen. 

reducibel-bia  adi.  waü  sich  einschränken, 
surttckfllbren  läfit,  reducierbar;  s.  redHr. 

reducziun  f.  Herabsetzuncr  (anf  ein  be- 
stimmtes MaÜ),  Ermäliigung,  \'erklei- 
nemng,  Hoduktion;  t.  lat  rednetioH>nia. 
liedm  ziun  del  predeeh,  Herabsetanng  des 
Preise.H. 
redunanza,  redunar     radun  . . . 

;  redunder  oder  rtdonder  v.  def.  srereichen. 
aus8chla<ren ;  v.  lat.  rednndare.  IfedmuUr 
in  bain,  -in  inel,  gut,  übel  ausfallen;  ri- 
dvnder  <i  wyeea  benedieziun  (Lit.  19); 

I  qiie  reduonda,  es  ffereiclit.  Hedundo-e^ 

I  part  gereicht,  ausgeschlagen. 
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reAtpHeaM-Ma  a^j.  was  sich  Terdoppeln 

läßt,  venloppelud.  Covsonants  doMs  u 
t'eduvlicabeU  (Ur^r.  §  41,2). 

rwapUcailaa  t  ^^rdoppelung. 

redupiicher  v.  verdoppeln  ^  raddthUr, 

Reduplicho-eda  part.  verdoppelt. 

redür  v.  briuffeu,  wozu  bringen,  hemnter- 
biingen,  herabsetzen,  verkleinern,  schmä- 
lern, einschränken,  reducieren;  Nbf.  ardär; 
T.  lat.  reducere.  Redür  in  8eii>itüd  (G«l. 
2,4);  rmifir  in  têdtêndra  (H  Fetr.  2,6); 
rediit'  ih  iniers  in  ruot>t,  die  Ganzen  zu 
Blilcheu  machen  i  redür  iU  /rancs  in 
isehienteaimtf  die  Franken  zn  Centimen 
machen ;  redür  il  predsch,  den  Preis 
herabsetzen.  As  redür  v.  refl.  sich  be- 
schränken ;  mit.  se  reducere  (D.  C.  III, 
1.675).  Stitdüt-ta  und  redot-ta  part  ge- 
bracht, versetzt,  herabgesetzt,  rcdncieit 
etc.  El  ain  redüt  ad  ünguuttu,  er  ist  zu 
nichte  jE^worden. 

reel-a  adj.  n'dliidi,  clirliili,  aiifnchtiü:, 
«rahrhal't,  getreu,  rechtschafieu  ^vgl.  leel-a 
n.  reoUa):  v.  tat.  realis-e.  Ün  hom  reel, 
ein  redlicher  Xensch ;  mnicidi  reel,  im 
Zweikampf  erfolgte  Tötung  (1  St.  crim.  2). 
Alla  reela  adv.  =  reelmaimf.  Ir  alla  reela, 
redlich  handeln,  unsträflich  wandeln; 
trafscliêr  alla  riaf  Ut  (l  lr..  Suj;,  !»y.) 

raeleger v.wiederwiililen,  wiederauslesen; 
8.  eUger.  Reelet-ta  part.  wiedergewShlt 

reeleglM-Ma  aiy.  wiederwählbar;  s.  ele- 
gibel. 

raeleMa  part  retUffer. 

reelmaing  adv.  in  n dlichor,  aufrichtiger, 
ehrlicher,  rechtschalieuer  Weise  =  leeU 
tnaing.  Proceder  reelmaing,  redlich  ver- 
fahren. 

nftazhin  f.Wiiilcrhprstellnng.  Ersetzung. 
Rtfiuziun  da  dun,  Schadenersatz. 

Nitr  Y.  wiedermaclien,  von  neuem 
machon,  enieneni.  -wifderhcrstellon,  er- 
setzen i  /er.  JJis/c  quint  taimpel,  dschet 
Chsu,  fd  in  trat»  dt*  vSgt  eau  il  rtfer 
( Joan.  2.19).  JUfer  il  dun,  den  Schadi  u 
ersetzen.  Aa  refer  v.  refl.  die  Umstände 
▼erbessem.  RefaUta  part  wiedergeroacht, 
erneuert,  wiederhergestellt 

referat  m.  Bericht,  Vortrag,  Heferat; 

8.  referir. 

referendum  m.  ^'olksabBtinnnung  über 
(ie>rt/f.  RvtVrendum ;  s.  rrh  rir,  Ihret  da 
rejerend um,  lielereudum.<^recht 

referent  m.  das  ans  den  Akten  vor- 
tragende ^[it!?lied  tint's  Kollegiums,  Be- 
lichteratatter,  Keterent ;  s.  referir. 

raliriiiiB  f JLnaknnft,  Nachweis,  Empfeh- 
lung. 


ratarHwi  Ma,  rHMM-bIa  a^f.  Besiehnng, 

Bezug  habfMul. 

referir  oder  riferir  v.  1  Bericht  erstatten, 
beriehte»,  Unterbringen ;  in  der  Rechts- 
sprache:  ans  den  Akten  vorti-agen;  v. 
lat.  roferre.  JHferesrha  fjenuin  ils  fats! 
Berichte  die  Thatj*acheu  unverfälscht! 
Refêrir  qleh»»  a  qlchn.,  jemd.  etwas  be- 
richten. Izan  e  referl  a  Joannes  la» 
choaas,  cha  t  us  udis  e  vzais!  (Matt.  11,4). 
Referir  il  gUramaint,  den  Bid  rarttck- 
schieben.  As  referir  v.  refl.  sich  beziehen; 
1  berufen;  a«  referir  a  qlch».,  sich  anf 
etwas  beziehen ;  aa  referir  a  qldm.,  râch 
anf  jemd.  berufen.  Jieferieu-ida  part.  be- 
richtet, hinterbracht,  vorgetragen;  be- 
zogen, berufen. 

reficier  v.  wiederherstellen;  erquicken, 
Htärkcn;  v.  lat.  reficere.  Heßciescha  ils 
conturblus  cun  tieu  confort!  (Lit  60). 
Aa  reßeier  v.  reÜ.  sieb  erquicken,  er- 
holen. stärl<i'ii.  Xus-  pod(t!)is  ans  rrficier 
ri  a  tia  grand'  amur  (^ib.  39).  h'eficio-eda 
part.  wiedexliergeatellt;  erquickt,  erholt, 
gestirkt 

eau  sè  Un  mez, 
Col  qnêl  sarost  ü  megl  reßcieda: 
Repes*  in  Dien,  U  veritabel  sez ! 

(Z.  \\  III.  24.) 
refless   oder   rifless  m.  Widerschein, 
Abglans,  Znrttckstrahlnng;  Nachdenken, 
UcberleiTung ;  v.  lat.  reflexus-us.  Fl  rißess 
fo  grand ;  il  scntimaint  be  tener  (1).  d* 
I  G  ).  Segn  da  rtßestt  (— ),  (redankensCrich. 
reflessiun  oder  riflessiun  f.  rclierle|[nng, 
Erwägung,  Betrachtung;  v.  lat.  reflectio 
-onis.  Zieva  madOra  reßeasiun,  nach  reif- 
licher Ueberlegung;  intereamutta»  rfßU' 
nuns,  anziehende  Hetraclitungen. 

refletter  oder  rifletter  v.  Lichtstrahlen 
zurückwerfen,  widerstrahlen,  reflektieren; 
I  nachdenken,  überlegen,  rrwniri'ii :  v.  lat, 
I  reflectere.  Vn  atu  rißetter  il  prüm,  allur 
I  diaeuorrerf  erst  muB  man  denken,  dann 
s])rechen.    R^etUheda  oder  rißfitfo-edu 
part.  reflektiert;  überlegt,  nachgedacht. 

reflettiv-a  aAj.  aus  dem  Nachdenken 
hervorgehend,  nachdenklich,  besonnan. 

relluir  v.  zuriickflieUen.  rückwirken ;  v. 
laL  reflnere.  ließuieu-ida  part  zurück- 
geflossen. 

reflurlr  v.  wiederauf blühen,  lat,  re- 
florescere.  Heßurieu-ida  part.  wiederauf- 
geblOht. 

reflOss  m.  Ebbe ;  s.  nßuir.  FJUss  e  re- 
ßüaa  seil,  del  mer,  Flut  und  Ebbe. 

reformalnl-bla  at^.  veränderlich,  ver- 
besserlich,  reformfUiig. 
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raloniMitrI-a  a^j*  reformatoriseh.  Movi- 
tnaini  reJbfmtttoH,  refomiatorisclie  Be- 

rttormahir  pL  ratorwahiara  n.  OlanlMiw- 

reiniger,  Kirchenverbesserer,  Refonnator; 

V.  lat.  reforaiator-oria. 

reformaziun.  refuorma  f.  Glanbensreini- 
gnng,  Kirchenverbessenmg,  Reformation; 
V.  lat.  refoniiati'i-oni'i.  La  n'/ornutzinn 
dellu  basel(/i(t  ci  if<(i(mna,  die  Keloniuition 
der  christlichen  Kirche ;  istoria  deUa  re^ 
fuoniKi,  »ieschichte  der  Refonnation ; 
Feata  deila  liejiionna,  Keformationsfest 
(am  ersten  Sonntag  nach  Pfiagsten). 

reformer  v.  iinifoniifn,  nminaern,  uin- 
gestalteu,  refoimieren;  v.  lat.  reforinare. 
Rtfonno-eda  part,  und  adj.  reforniiert. 
C'ulto  divin  ffformo,  rcfoniiierter  Gottes- 
dienst ;  haaelffia  reformeda,  reformierte 
Kirche.  lU  nformo»,  die  Reformierten. 

refradari-a  adj.  widerstrebend;  m.  der 
Widerstrebende;  v.  lat.  n-friK  tariiis-a-mn. 
//  mayisttat  daja  cunter  tel  rr/ructari 
agir  cun  rigur  (II  St.  civ.  art.  411). 

refraider  (as)  v.  refl.  erkalten ;  abiu'ol.  v, 
fraid.  La  charited  da  bgera  tain  as  re- 
früiâer  (Matt.  24,12).  Hefraido-fda  part. 
erkaltet. 

refrain  m.  Schlnßreiin,  Wiederholongs- 
\crä,  iiefrain ;  v.  lat.  relrancrere. 

rafrais-ch.  rinfrais>ch  ni.  Labuuir,  Stär- 
Imng,  KrtViscluin^'.  }'l<ill>'i-  ün  rin/rais-ehf 
dne  Krfiischuug  uehmeu. 

ffairtit«dier,  riiifrai>«lMr«  arfrait-elMr  t. 
kühlen,  erfnstlien,  er(|uirken;  ahir«-!.  v. 
J'raia-ch.  . , .  ch'el  taindacita  la  jtunta  da 
ifiêu  daint  in  Vwa,  ed  arfirnit^ha  mia 
hiHUffia  (Lnc.  16,24).  As  lu/rtiis-rher  V. 
retl.  sich  abkühlen,  erfrischen,  eine  Er- 
frischnn«;  nehmen.  Hefruis-cho-eda  part. 
erfrischt,  abjjfekühlt. 

refüd  m.  das  Absehlayen,  An-^sdilaü^en, 
die  Vex'A^  eigennig  (vgl.  rejUsj.  Til  l  stti- 
rtro9t  content  er  cutg  refüds  dellnä  otras 
giurnas  (Ann.  II,  4(A. 

Üu  each  refüd  el  tmaiva  da  survgnir 

(P.  A.  188). 

rcfUder  uder  arfOder  v.  ablegen,  vor- 
werfen, ansscbla^n  (vgl.  reßlser);  v.  lat. 
refiitare.  Refflder  Hn  rstieu,  einen  Rock 
nicht  mehr  tragen.  V<ililiii*>ts  i>ii  f/inrna8 
refüdn!  (l  Tim.  \^.\\).  llefü<l>>-nhi  dder 
arj'0do-tt<la  luii  r.  abgelegt,  verworfen,  aus- 
ge.<t  hhuron.  FA  ho  refädo  (smisê)  it  gS^ 
er  i>t  kt'iii  .S]ticl«  i'  mehr,  f.n  j»  iilra, 
cha'l/t  edißchadtiors  haitn  rr/üdo  ^.Matt. 
21,42).  Charta  d'ar/adatOnin  U£.  Scheide- 
briet 


r^ugl  ni.  Znflncht,  Znilvohteort;  lat. 

'   rcftlginm-ii.       i/nn-.  Diru.  tn  est  tios  ;v- 

I  fugt  suiinper  e  sainiper  (Pü.  90,2).  J'iglUr 
I  tieu  refugi  tiers  qlchn.,  seine  Zimiicht  an 

•  jemil.  ii-  hmcn. 

'     refUgier  und  refUgir  (as)  v.  reil.  tdch 
flüchten,  seine  Zuflucht  nehmen;  v.  lat. 

•  refiigere.  Itefilgio-geda  nnd  rrfügieu'ida 
part.  Lr'  tHich'tet. 

refuonder  v.  ersetzen,  entschädigen  (Car. 
180);     lat  reftmdere. 

refuorma  .s.  reformaziun. 

reffis  m.  abschlägige  Autwort,  Weige- 
rung. 

refUsabel-bla  ady.  abldukbar,  maanehm- 

bar,  verwerflich. 

refOser  v.  ablehnen,  verschmfthen,  ver- 
sagen, ausschlagen,  abschlajjen.  verwerfen, 
die  Annahme  verweii^eni  ^  lat.  refutare. 
Eaii  tiperescfi,  ch'I-J!  mi)i  röglia  am  re- 
filser  Sia  assistevza,  ich  hofl"e,  Sie  wer- 
den mir  Ilircn  Ht  istand  nicht  vertagen, 
j  <^uel  ain  maynanim,  cht  po  re/üser  ün 
I  trun  (D.  d.  G-.).  Befa»<hfda  part.  ahge- 
;  lehnt,  vei'schmäht.  vcrsairt  f'tc. 

refusjun  f.  Vergütung,  Eutächädigung; 
Y.  lat  reftasie-oms.  Reftuiun  del  dem, 
Schadenersatz. 

refOtabel*bla  adj.  widerlegbar. 

refUtaziun  f.  Widerlegung;  v.  lat  refta- 
tatio-onis. 

I  refUter  V.  widerlegen,  mit  Bew<'isirninden 
!  schlagen;  verweigern;  v.  lat.  nfutare. 

•  HefütO'eda  part  widerlegt,  vei-A^eigert 

regal  m.  I\r«ral  (dem  Köni^  zuständiges 
Eiukummen);  (ieschenk,  Präsent;  v.  lat 
■  regalis-e,  königlich  (doch  vgl.  Diez,  Wh. 
I  I,  345-46).  Rei/al  del  sei,  Salzre^al.  Der 
'  qlchs.  da  rei/ai,  etwas  zum  Geschenk  ge- 
ben ;  suiT</nir  qlchs.  da  regal,  etwas  zum 
I  (reschenk  erhalten;   regal  da  bihnaun, 
Neujahrsgeschenk;  regalda  nasxas,  Uoch- 
zeit^gescbenk. 

regaler      schenken,  beschenken,  be- 
scbfrcii :  s.  rrtjal.  Hegoler  qtcka.  a  qkh»,, 
^  einem  etwas  schenken. 
!  Ün  Tstien  d'said'alva 

A  te,  chera,  Toless  remier 

(S.  e  L.  26). 
As  regaler  v.  refl.  schmausen.  As  reyaUr 
'  cun  qlchs.,  »ich  an  etwas  delektieren. 
Adam  ed  Eva  ns  r/ynlaimn 
Cun  poms,  cun  paira  e  con  tixs 
(Garatsch  1.S5). 
Pegnlo-eda  part  geschenkt,  beschenkt, 
besehen. 

rsfalM  f.  pl.  k&nigliche,  UtodesheRliche 
Hoheitsrechte ;  abgâ.    regaUs-e ;  s.  regei. 
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Iis  drets  da  ports,  pedaggi,  tluzis,  regu' 
lias  (F.  Biv.,  N.  i.  12). 

regatta  f.  K^sjatta  rfcstlioho  Rnder- 
wetU'alut,  u'äpr.  in  Veuedig),  v.  ital. 
regatta. 

rtgel-a  adj.  küniglich,  landesheirlich ;  v. 
lat.  regalis-e.  Sacerdotedi  regel  (I  Petr.  2,9). 

regeneraziunf.Wiedererzeugwnp:,  Wieder- 
geburt; V.  lat.  regeneratio-oniä.  La  fo- 
vanda  della  regenernziun  (Tit.  3,6). 

regenerer  v.  wiedererzeugen,  -hervor- 
InringMi;  fig.  (beflsemd)  nmbfld«!,  er- 
ÄCiieni ;  v.  lat.  rofrenerare. 

Vair  pentiinaint  po  tuot  regenerer! 

(P.  A.  52). 

Regenero-eda  part.  wiedererzeugt,  -lior- 
Torgebracht,  emeueit.  TU  ans  heat  rege- 
neros  ad  üna  viva  sprauma  della  vif 
Htrnn  (Lit.4). 

regent*a  adj.  rpcripi"pnd ;  v,  lat.  regens 
-ntia  (pait.  v.  regere).  Princip  regent, 
Prinzregent.  Rtgent  m.  Fürst,  Regent 

Regents  e  mdgistrnts  (TJt.  lö). 
Libramaing  obedius  be  al  t-egent  suprem 

(z.  p.  in,  13). 

regenia  f.  lit^irlfnin«-, 

ragettabel'bla  adj.  yerwerflich.  //  pcho 
anê  renâa  regettabeh  ataunt  ih  ögh  del 
MHch  (Lit.  82). 

regetter  v.  vcrwpi-fon,  znriWkwoisen,  von 
sich  stolien ;  v.  lat.  rtjectare,  Hfiji  tter  üna 
noitva  Mê^Ot  ein  neues  Gesetz  verwerfen ; 

rfiffflffft'  ifs  jit'Offftn  drila  cinnischiuii  (Ann. 
11,  ^49).  Reget to-eda  part.  verworfen,  zu- 
rOelcgewieten. 

Regi  F.  N.  ;  v.  Rejrinliard  (Mnoth  I,  43). 

regicida  m.  Xonit;sniürder. 

regicidi  m.  Köuigsmord* 

regimen  UE.  in.  Ucrrscbafti  JEtegiemng; 
V.  lat.  regimen-inif*. 

regiment  m,  Tnipponabteilung,  Regi- 
ment ;  V.  lat.  r«'<ri!uentum-i.  Regimml 
d' in/auf et  i<i,  Infanteriorpgiment;  inj'nnt  nt 
d'artiglieria,  Artilleriereginient ;  regi  im  nt 
da  eavaUêtria,  Kavallerieregiment;  ün  re- 
qtmntf  d'iisars,  ein  Hnsarenregiuient  (Fr. 
CiKl.  .1.  Sc.  41). 

regina  f.  KSnigin ;  v.  lat.  regina^ae.  La 
ixiiim  d,  I  ntezd),  die  Königin  vom  Mittag 
(Matt.  12,42).  Rtgina  dela  aviouls,  Bienen- 
künigin. 

raginam.  -{-ariginam  (FMveroni)  m.  König- 
reich, Reich  (v^■l.  regiiuen  ).  Tien  t'ei/inam 
vegna!  (Matt.  0,10).  Reginain  da  Dieu, 
Reich  Gottes;  i^effittant  dtHêchil,  bei  Ulr., 
Sns.  1490:  ffffivain  roihsfiael,  Himmel- 
reich; ils  reginams  del  muond  (Matt.  4,8); 
ü  princip  del  reginam  deiF  aria  (Ef.  2,2). 


regionel*a  at\j.  zur  (Tefieml,  Region  ge- 
hörig ;▼.  lat.  regionalis-e. 

register  ni.  Vorzpichnis,  iusbes.  alpha- 
betisch geordnetes  Inhaitüverzeichuis  bei 
Bttchem,  Register;  v.  nlt  registmm  fttr 
rfffestum.  Die  Ein.schiebnuüf  eiiu  s /  hinter 
t  ist  ein  bekannter  romanischer  Zug  (Diez, 
"SVb.  1,346).  Register  da  taglias,  Schätzung 
(Luc.  2,2);  regisfers  da  .^tchlattas,  Oe- 
schlechtsregister  (Tit.  3,9);  register  davart 
il  cuors,  Kurszettel  etc. 

ragistratur  m.  Reiristrator.  Regi9lratur 
public  (St.  civ.  isr.c,  10  34). 
regittratura  f.  Registratur, 
regiilraiiaa  f.  Einschreibnng,  Eintra- 
gnn«?,  Rpcistripning, 

registrer  v.  einschreiben,  eintitteen,  ver- 
zeichnen, registrieren ;  bes.  die  bei  einer 
{  Behörde  gemachten  Eingaben  aufzeichnen. 
Registrer  neh  arts,  zw  den  Akten  lecfPn. 
in  dieselben  eintragen.  Negistru-eilu  part. 
eingetragen,  verzeichnet,  registnert. 
'      regiun  f.  Gegend,  Bereich,  Luftschicht, 
I  Region ;  v.  lat.  regio-onia.  Regiun  alpina, 
I  Alpengegeud.  ffadotêr  seu  VaMa  in  re- 
giuns  pi't  tlti  fdas,  dem  Aare  gleidl  in 
höhere  Regionen  sich  erlieben. 

regia  f.  Regel,  Richtschnur,  Vorsebiift; 
V.  lat,  regula-ae.  Applicher  iina  regia, 
I  eine  Re«;pl  anwenden ;  fuschinar  oura 
ischertas  reglas  (C'ap.  144.  22(3.  307).  (^uè 
I  ai$  in  regia,  das  ist  in  der  Ordnung ;  in 
tnofta  reijla,  in  aller  Form  ;  sifv  in  regia, 
nach  der  Diät  leben ;  viver  sainza  regia, 
ungeregelt  leben.  Las  reglas,  die  monat- 
liche Reiniciuiir. 

reglamaint,  regulamaint  m.  Einrichtung, 
Ordnung,  Anoraniingt  Verordnung,  Re- 
glement; vgl.  regia.  Reglamaint  da  /5, 
Feuerordnnnc;  reglamaint  da  polizia, 
Polizeiverordnuni»';  reglamaint  da  quints, 
i  Reclinuni^sahschluli. 

reglamentari*a  a^j.  das  Reglement  be- 
treftend. 
I     regier  s.  regulär. 

regn  m.  Reich ;  v.  lat.  rcuninm-i.  Regn 
ttMim«?/,  Tierreich;  regn  ff«/«-/?/,  Pflanzen- 
reich; regn  minerei.  Mineralreich;  regn 
delV  armonia  (F.  A.  181). 

regna  f.  der  Rionipu,  die  Latten  am 
Kummet  zu  befestisren ;  ital.  redina,  prov. 
reirna,  fr.  rene,  Zügel ;  v.  retinere,  anrQck- 
halten  (Diez,  Wb.  I.  34:{). 

regndaregn  m.  Trompi  tt  n>c  hall. 
CUngian  „regndaregn,  rri/midrcf/n'*  trom- 
bcttas    (Z.  I'.  III,  1(5). 
regner  v.  König  aeiu,  regiereu,  herr- 
scben,  leiten  (vgl.  redsdherj;  y.  lat.  re- 
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Dinare.  I.'imju  ratitr  i'n'deric  III  regnet  he 
99  dis,  der  Kaiser  Frie<lricli  III  regierte 
nur  99  Tage.  El  reynerò  sur  la  chesa 
da  Jacob  i»  et«mo  (Luc  1,38).  J?«fM-Mfa 
part.  resriert,  j^rehemdit,  geleitet. 

regol . . .  s.  r«gul . . . 

reiordiima  f.  Erinnernng,  GedSchtnis, 

Andenken  —  al<h>>'dintn:a.  Che  ais  la 
bramaf  Üna  Jiglia  delta  regordaunza 
<D.  d.  G). 

regorder  v.  erinnern,  ins  Gedächtnis 

rufen  —  alr/order.  Che  ans  regord'  il  inr<jl 
<tls  bene/iiis  da  »los«  yenituura  ?  L'iiiyra- 
tUudin»  da  noss  infaunts  (D.  d.  G).  As 
regorder  v.  rct!.  sicli  erinnern,  eiuiredenk 
«ein.  Kau  m  reyord  da  tia  creUa  nincera 
<II  Tim.  1,5).  RegordatO^  part  praes. 
erinnernd,  sich  erinncrad.  Fn,  rhu  re- 
gcrdant»  a  tia  bunted  etc.  (LiU  99).  R«' 
gardo-êda  part.  erinnert. 

r»gredir  v.  zurückdrehen,  zurückgreifen, 
znrückbt'lancren:  v.  lat.  r .  tri'edi.  Hegredieu 
-ida  part.  ziirin  ky:i't,'augeu  etc. 

regress  m.  Hiickgang,  ROckschlitt ; 
Riickanspnit  Ii.  Hf  iiutznn<;Hrocht ;  v.  lat. 
regi'essus-U6.  /V/-  rtyresit,  JbCUcksckritte 
machen. 

regressiun  f.  Roerrossion  (AViedcrholiuig 
nieltrerer  Wörter  in  uuigekehiter  Bezieh- 
ung);    lat.  r^irenio-osls. 

regreMiv«  a^)*  sarttckBchreitend,  rück- 
gängig. 

regretter  v.  beihiuern,  beklagen;  v.  fr. 
regretter  und  dies  v.  lat.  requiritari. 
E  tnots  baiii  .««^tir  a  tel"  memoria 
Jieyrettaii  la  pa^seUa  gloria 

(Caratsch  46). 
Reyrrffn-rdii  \vAYt.  bedauert,  boklairt. 

reguard  ni.  Itlick,  Au.Hsichti  Kückäicht, 
BerücksichriLruiig;  vgl.  risyuard. 
Milli  niunts  mieu!^  ügis  .scuvcman. 
Maetttus  ais  il  reyuard !     (Flutri  88). 
In  tuots  reguards,  in  jeder  Beziehung. 

reguardw  v.  berücksichtiircn,  betrachten; 
v£jl.  ri.'iifKurdcr.  lifijttnvdo'eda  part*  be- 
rücksichtigt, betrachtet. 

regulamaint  8.  reglamaint. 

regularited  f.  lioi,--.  liniißiirkoit. 

regulativ-a  aiy.  die  Ordnung  betrelteud; 
m.  Ord]niii|;:sTorschrift,  Ano^ung.  For^ 
mular  r$gulutiv  (Tiit.  12;{). 

rtgulatur  ni.  Regulator  (genau  gehende 
Pendeluhr). 

1)  regHlir,  regoler,  regier  v.  regeln,  rich- 
ten, ordnen,  in  Urdnunir  bringen,  znrecbt 
machen;  besorgen;  v.  lat.  rej'ulure.  ite- 
guiar  il  muvel  UÈ.  daa  Vieh  besorgen 
B  0£.  /er  «oU»  muaglia;  regier  Bh'  wrOy 


eine  Uhr  richten.  Aa  reguler,  regoler, 
regier  v.  retl.  sich  richten,  sich  einrichten, 
sich  wonach  richten. 

Segnond  tien  dir,  fer  e  laachor 
Iis  Oters  sonlan  s'rei/oler 

(Pr.  Cud.  d.  Sc.  8). 
ReguUheda,  reglo-eda  part  geregelt,  ge- 
richtet etc. 

2)  reguler-a,  regoler-a  adj.  regelmäßig, 
regelrecht;  gleichfönnig,  gleichseitig  (von 
Figurai);  V.  lat.  regularis-e.  Verbê  rr- 
giiicrs,  reirdmäUige  Zeitwörter;  truppa.<t 
reyuleius,  Linieutruppeu  (^äteheudes  Mi« 
I  litftr  im  Gegenaats  sur  Landmilii). 

regulermaing.  regolermalng  Adr.  regd- 
mäliig }  lat.  regulariter. 

rehaMlllilarlHi  a4j.  wieder  einaetsend, 
rehabilitierend.  Art  rehfAüUaUui,  "Wie- 
dereinfietzungsurkuude. 

rehaMHtatlna  f.  Wiedereinsetzung  in 
friihere  Bechte,  Ehrenrettung,  Beoaln- 
litation. 

rehabiliter  v.  wieder  in  friihere  Rechte 
einsetzen,  rehabilitieren.  As  rehabiliter 
V.  D'tl.  .sich  rehabilitieren.  RdtabilUo-edet 
part  reliabilitiert 

relMegnudun  f.  Wiederdnaetaung.  Ent- 
schttdigung;  v.  lat.  rodintcirratio-uni.*!. 

reYntegrer  v.  wieder  in  den  vorigen  Stand 
i  setzen,  wiederherstellen,  erneuern,  er- 
glDzen;  v.  lat  redintt  urare.  Reintegro-eda 
]  part.  wiederherc:est«'llt.  cmciitTt,  ergänzt. 

reYntrer  v.  wieder  hiueiugclit  u;  ».  entrer. 
Reintro-eda  part  wieder  hineingegangeiL 

reiagia,  reisgiadur  s.  resg  . . .;  räsl  a.  rtat 

reVteraziua  f.  Wiederholung. 

ranaredaaiaing  adv.  wiederholt. 

reTterer  v.  wiederholen.  Ratero^a  part 
wiederholt 
I     ralMeb  m.  Erla0,  Nachlaß ;  vgl. : 

reltielier  V.  erla.sM-n,  ( erteilen,  ausstellen), 
nachlassen,  hinferlas.«*en  ;  s.  lascher.  Re- 
lascher iln  uortlen,  einen  Befehl,  eine 
Weisung  erteilen.  //  patrun  relaechet  a 
sirii  üiinngl  dtiniss  iitt  ejccellent  attest, 
der  HausheiT  stellte  dem  entlassenen 
I  Hauaknechte  ein  sehr  gutes  Zeugnis 

aus.  Xitn  hdiiduufr  alchUn  If),  sdin::^  »y- 
I  lascher  coutentezza  a  uuelsp  cha  tü  baH' 
;  dunattf  (Pr.  Cud.  d.  Sc  294).  Rehêeha 
■  'tda  part.  erlassen,  nadigelassen.  liint er- 
lassen. //.<  (iftristos  relaechos,  die  trau- 
ernden Hinterbliebenen   (auf  Todesan- 
aeigen). 

relater  v.  beri(bt*Mi.  Bericht  erstatten; 
V.  lat  relutum  (part.  v.  referre).  Relater 
qhhê,  a  qkk»^  einem  etwaa  berichten. 
Relaio-eda  part  berichtet 
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rtittiv-a  aty.  bezüglich,  Bezug  habend, 
relativ;  t.  lat.  relatinu-ap-mn.  Piwtom 

relativ,  relatives,  bezügliches  Füru'ort. 

relativmaing,  rvlativamaing  a4j>  in  Bezug, 
bezüglich ;  lat.  relative.  . . .  rdaiietnaing  a 
Ptu  et  alê  VOSS  (Lit.  64);  . .  .e<iu  di  relati- 
vamaifig  a  Critto  ed  aUa  battigia  {Et 
bJBSt). 

relatur  m.  Ueberbringer,  Berichterstat- 
ter, Referent  (besser  als  rtftrtt^;  y.  lat 
i*elator-oris. 

rslaziufi  f.  Bericht,  BeriehterBtattimg; 

Beziehung,  Verhältnis,  VerUndans^;  v. 
lat.  relatio-onis.  Kl  s'adatta  a  sias  rela- 
giuna,  er  schickt  sich  in  seine  Verhält- 
nisse ;  avair  relaziuns,  esaer  in  relaziuns 
am  qlchn.,  mit  jemd.  in  Yerbinduns- 
stehen ;  t'ehiziuns  da  commerzi,  IIan<lelä- 
besiehnngen;  entrer  in  relaziuns  d' affers 
Clin  >ilchn.,  mit  jemd.  in  Geschftftsver- 
biuilung  treten. 

raisfiEhin  f.  Terweisimg,  Verbamning, 
insbes.  Woj^AveisuiiL'^  v  n  der  UniversitlMy 
Relegation ;  v.  lat.  relegatio-onis. 

relegsr  y.  yerweisen,  verbannen,  insbes. 
von  der  Universität  ^wegweisen,  rele- 
frieren;  v.  lat.  relecrare.  Itelfffio-f/eda  part. 
verwienen,  verl)auut,  relegiert.  Ün  stü- 
dent  rtUgio,  ein  relegierter  Student. 

rcler  v.  wiederlesen,  durchle^ien ;  UE. 
releger;  s.  ler.  lieiet-ta  pai't.  ^\iederge- 
lesen,  dvrehgelesen. 

relever  v.  hen-orheben.  erheben;  ent- 
nehmen; V.  lat.  relevare.  Behvè'l  cun  ün 
apieft  da  hmduêezzat  (Oàl.  6,1) ;  retewr 
qlchs.  d'iina  charta,  etwa.^  einem  Briefe 
"  ntneliraen,  Relei  o-eda  part.  hervorgeho- 
ben, erhoben;  entnouimtu. 

religiun  f.  KeUgioo;  v.  lat.  religio-oni.s. 
Fff  h'i/iun  rristiaurta,  -f/hidnira,  christliche 
jüdiäche  Keligion;  vrofesser  la  religiun 
eattolha,  sich  rar  katholischen  Religion 
bekennen;  sprcdseàadur  deUa  niigiunf 
Eeligionsspötter. 

rSHghw-a  ac^.  gottesfürehtig,  religiös; 
V.  lat.  religiosu8-a-um.  Üu  hont  religiuê, 
ein  gottesfürchtiger  Mensch. 

religtusamaing  adv.  auf  Gott  bezüglich, 
rrtigiö.8,  fromm ;  lat.  religiöse. 

reliqiusited  f.  Gottestun  lit,  Fnimmig- 
keit,  Religiosität;  v.  lat.  religiositaa-atis. 

Nifcinia  f.  Reliquie  (Ueberreste,  bes. 
von  Heiligen,  ihren  Kleidern  etr.V,  lat. 
reliqniae-arum ,  Uebeireste.  Conserver 
gM».  SCO  0na  reliquia,  etwas  sehr  sorg- 
ftltig  aufbewahren. 

reliquiari  m.  Reliqnienkasten ;  abgel.  v. 
reUquia, 


remarcabel-blaacy.  bemerkenswert,  merk- 
würdig. 

Lavin  ai.s  remarcahel  ])er  bgen  bda 
chesamaiuts  (Caratsch  14). 

remareabelmaing  adv.merkwürdigerw6i8e» 

rsoiareabilted  f.  Kerkwürdigkeit 

remarcha  oder  rimarca  f.  Bemerkung,. 
Anmerkung;  Einsprache.  Fer  rimarcaa, 
bemerken,  anmerkoi. 

remarcher  oder  rlmarcher  v.  walirnehmen ; 
bemerken,  anmerken;  Einsprache  erhe- 
I  ben ;  s.  mareher  1.  Ab  remarcher  qkhs.,. 
sich  etwas  merken.  Rem<trrh<>-eda  part» 
wahrgenommen,  bemerkt  etc. 

rsmarider  (as)  v.  refl.  sich  wieder  ver- 
'  heirathen ;  s.  marider. 

rembel  iti.  Ruder;  v.  lat.  remnins-i,  ein. 
kleines  iiiuler. 

D  mer  al  rembel  spert  I  ho  confido, 

AI  barchartfl  U  retubtl  l'ho  quinto 

(F.  A.  125). 

rsmhisr  v.  radem;  abgeL  v.  rembei. 

Remhlo-edn  part  gerudert. 

remedger  oder  rimsdist  v.  heilen,  ver- 
bessern, gntmachen,  wiederherstellen;  v<i.- 
I  lat.  remediare.  Remedgi4hg«da  part  ge- 
heilt, verbessert  etc. 
>      remedgiabel-bla  adj.  heilbar,  abhelflicb,^ 
verbesserlich. 

remeidi.  rimeidi  m.  Mittel,  Hilfsmittel, 
Arzneimittel.  Arznei ;  v.  lat.  remedinm-ii. 
Kimeidi  aeu^ie,  Heüihittel  für  Ohren- 

knitlilicitcn  :  rinifidis  (tjmph-tirs,  Mittel 
gegen  den  Schlag.  Quil  ais  il  rimeidi  deW 
inffiuriaf  Sia  »mane^mtiua  (D,  d.  G.). 

'     rememorer  (as)  v.  rcfl.  sich  v^ieder  er- 

j  inneiTi,  daran  erinnern;  s.  memorer. 

'  remetter  v.  zustellen,  übergeben,  über- 
bringen, die  Entscheidung  einem  andern 
überlassen;  v.  lat.  reniittf-re  (s,  mrtier). 

I  Remetter  in  proprio  muuii,  eigenhändig 
abgeben;  remetter  ^feks.  o  qMn,  einem 

'  etwas  zustellen.  Bap,  in  tieus  matms  r«- 
met  eau  mieu  spiert !  (Luc.  23,46).  A» 
rm«f/«r  V.  reH.  sieh  überlassen,  ergeben; 

'  sich  erholen,  genesen.    As  remetttr  alla 
merrede  da   qlchn.,  sich  eines  AVilleu 
überlassen,  sich  auf  Gnade  nnd  Ungnade 
1  ergeben.   A7  ho  Uineh  da'»  remetter,  er 
I  erholt  sich  langsam.  Kemiss-a  part.  zn— 
I  gestellt,  übergeben;  genesen,  erholt. 
I     reminisesnia  t  Erinnerung,  Nachklang, 
Reniiiiiscf'nz ;    lat.  reiniiiiscentiac-anim. 
I  I'erche  (juaistas  reminiscenzas  tragicus  in 
I  0n  queder  familier?  (Grand,  D  ehapè  a. 

trais  pizs  lo). 
1     remisa  f.  Schuppen,  Wagenhaas,  Remise. 
I     rsmiss<«  part  v.  remetter. 
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r«irittfe«Mila  a<^.  erlftOlicb;  t.  lat  re- 

inissibilis-e. 

remissiun  f.  Erlaß,  Nachlossung,  Ver- 
gebung ;  V.  lat.  remissio^onis.  Sainza  re- 
mi:isiun,  unbannhei-zig.  SemisatHit  deh 
prhos.  Siinik'nvtrffi'biinj^. 
Pai'  taei  JJieu  per  remischiun  da  i'oasa 
pekiÒ9  «ravò  (Ulr.,  Sns.  1411). 

remoderatr  wiedererneami;  a.  nuh 
dern. 

O  progreaaiats  tqs  alla  moda, 
Chi  tuot  vnlaia  rfmoilerner 

(Caratäch  44). 
Remodenuheda  pait.  wiedererneuert. 

renanttrazilui  £  Gkgenvorstellung.  Què 
det  (niiJif  <t  i'fimonaimiuM  populenu 
(F.  Iliv.,  N.  i.  25). 
raawt'a  oder  rimot*a  adj.  entfenit,  Indizi 

prossem,  {>i(ll:-i  rinmi  (II  St.  il'iiil.  3  37 

€  58) ;  ils  tentj))s  iU  pü  reinotUf  die  äl- 
testen Zeiten. 

removcr  v.  wiedorbowctjen ;  entfernen, 
wegschaâeu ;  v.  laU  reinovere. 

u  fled  da  Dien  remouva  la  nattlra 

(Flugi  34). 

remplir  v.  füllen,  erfüllen;  s.  iinplir. 
Jiemplieu-ida  part.  gefüllt,  erfüllt. 

Sien  conr  r«mplieu  aia  da  tristczza 

fCaratscli  110). 

ramunerabel-bia  adj.  vergcltücb,  belulm- 
bar. 

remuneratur  ni.  Vt'rirt'ltrr;  v.  laf.  rt-mu- 
nerator-orüi.  JJieu  aia  iin  remuneratur  a 
queh,  eki*i  têcherekan  (Ebr.  11,6). 

remuneraziun  f.  Vergeltung,  Beluhnnng; 
T.  lat.  remaucratio-oni8.  El  guardaiva  $Bh 
la  reiHunerasiun  (Ebr.  11. '2ß). 

Nnvnerer  v.  vergelten,  b>  loimen;  v.lat. 
remnnerari.  f.'inuoterer  hain  per  viel, 
Büseü  mit  Gutem  vergelten;  rcinitnerer 
mel  per  bain,  Gutes  mit  "Bösem  vergelten. 
Remunero-ciht  part.  vtT-r'ilren,  belohnt. 

remimter  t.  wiedeiautzieheu;  s.  munter. 

ranatslMiitscha  f.  Wiedergeburt  (s.  na- 
tehentêcha  und  vgl.  rfi/enfrasiun).  Üna 
êtneha  e  beeda  renaschentscha  (Lit.  43). 

renascbsr  wiedergeboren  werden, 
wiederentsteben  (e.  natchw  und  TgL 

r^ftnerer). 

In  priiuiuvaira  tuot  renascha 

(Flugi  82). 
, , .  eha  Gefit   Cristo  renancha  spirituel- 
maing  in  noss  cuurs  (Lit.  43).  Rena- 
sdiieu-ida  part  wiedergeboren,  wieder- 

eiif-'aii'li'ii. 

renda  Shl'.  v.  rendita. 
n  difla  e  quel,  chi.  n'ra  da  sia»  retiâti» 

(2.  P.II,  7). 


I     rsndabel>bUi  a^.  einträglich,  nntzbrin- 

gend.  Cn  affer  rendabel,  ein  einträgliches 
Geschäft;  ün'  intrapraisa  rendabta,  ein 
.  nutzbrintrendes  rnternehmen. 

randaquint  ni.  Kei  hnunijsablegung.  i>r 
der  reiioUrmaiug  rendaqaint  (St.  civ.  1866, 
pag.  143). 

raadery.  anrückgeben,  erstatten ;  leisten ; 
vergelten,  erwiedern  :  abwerfen,  cin^nn- 
briugen,  Nutzen  bringen,  einträglich  sein; 
sieb  erbrechen ;  fibergeben ;  t.  lat.  reddere 

(s.  Diez,  Wb.  I.  847).  Uempi  pigV  ad  im- 
praist  e  nun  renda  (Ps.  37,21) ;  render 
la  summ'  imprasteda,  die  geliehene  Sum- 
me erstatten.  lit^mUr  quinf,  Ki  cbcnsclmfl 
ablegt;  rentier  i)un  quinf,  ehrlielie  Kech- 

I  nuug ablegen;  render grazias,  danksagen; 

'  render  omaggiy  bnldigen.  Tieu  Bap,  dti 
n  ~zn  urf  ^oppn.  min  af  render  jmfth'r.t- 
muing  (Mutt.(>,4);  render  bain  per  mtl, 
BOses  mit  Gntem  ven?e1ten.  Nun  rendè 
melpermel!  (I  IN  tr.  3,0).  Ilemli  r  paiai>i. 
klinatban,  bekanntmachen;  render  atn- 
mafstrabel^  lenksam  machen.  La  cham- 

I  pagna  d'iin  lium  rieh  (iralra  rendieu  boiH 
(  T>iu-.  l'i.Ki).  f'iiir  du  render,  Keiz  zum 
Krbrechen  luibi'ii  (vgl.  romiter).  Render 
hi$  armas,  das  (iewehr  ntrecken,  sich 
erireben.  Ax  rendi  r  v.  refl.  ^ich  er^^ebeu: 
sich  machen.  A»  render  a  di^creziun,  sich 

I  anf  Gnade  und  Ungnade  ergeben;  as  ren* 
der  /'p,'*y>o«,s-«/>^/,  Vcrant\vortnni.ren  anf  sich 
laden;  aa  render  culpabel  oder  culpaunt 
«Pßn  delit,  sieb  eines  Verbrechens  schnl- 
iis  machen.  Reudieu'ida  part  nurttck* 
geijeben  etc. 

rendita,  renta  f.  Rente,  Einkommen  (der 
Ertrag  einer  Liegenschaft),  die  Einkünfte; 
ital.  rendita;  span.  junv.  n  iitu.  fr.  reute, 

.  Einkünfte ;  v.  redditum,  pl.  reddita.  Ab- 

I  gegebenes,  Eingeliefertes  (Dies,  Wb.  I, 

347).  Auipnitinf  delfa!^  ren'fifus,  VciTUeh- 
rung  der  Einkünfte ;  viver  da  sias  renta», 
von  seinen  Zinsen  leben. 

reneger  v.  abfallen ;  Vifl.  snajer. 
renilent-a  atlj.  widen-^penstig,  widersetz- 
I  lieh,  widerstr&ubend,  ungehorsam ;  v.  lat 
renitens-ntis  (partpraes.  v.  reniti).  Nosa 
'  courx  tard  ints  e  renitents  al  h~>n  ( lät 
I  ^^)>  pi'orin^as  renilentas,  \vider.><penstige 
!  Provtncen. 

renitenia  f.  W'iderspensti<rkt'if,  AVi.lor- 
setzlichkeit,Widerät;iud.  ^uè  ch'ün  nomna 
\  dellae  pouta»  earaeter,  a$  nomnes»  pü 
aenirntatnaing  he  renilenta  u  oatituuitm 

(1).  d.  c;.). 

1)  renna  (risch  da  renna)  f.  Astranze, 
▲straatia  (Car.  133). 


I 


Digitizcü  by  Google 


t 

zenna] 


—  e07  — 


[repertori 


2)  mmä  f.  Remitier  (skand.). 

E  rar  U  naiv  sco  rennas  cuon-nn  vi 

(Jj\  A.  80). 

Reno  n.  pr.  Rheiu. 

rMOmina  t.  Kiif,  BfflrlUinitlieit,  Kenoni- 
mee.  Aruir  iimt  fjrmda  rmi<mma,  in 
hohem  Kui'e  ätcheii. 

reMMmiW  m.  Großthner,  Benommist. 

renomner  v.  wiodenioimon ;  sirh  breit 
macheu,  rühmen,  ^rahleu ;  tt.  nonmer.  Re- 
nomnihtäa  part.  wiederi^eiiiuint;  ^erQhmt, 
geprahlt ;  at^j.  berühmt,  rfiionimicrt.  Ün 
hom  t'enomno,  ein  beruliiiiter  Mann. 

rmovamaint  oder  arnuamaint  m.  Kmeue- 
milg;  Inf.  rcnovanien-inis. 

renovatur  pl.  renovatuort  m.  Erneuerer; 
V.  hit.  i  t  iiovator-oria. 

renovaziun  f.  Emeaerang;  v.  lat.  reno- 
ratio-onis.  La  renoetutiun  del  smtch  spiert 
(Tit.  3,6). 

rtnever,  armier,  rinnever  emenern ;  t. 
lat.  renuvaro.  Umuin  uns  iiifrrn  ntn  tieu 
sench  »piert!  (Lit.  32);  reiun  ef  In  ntemo- 
rin  da  qlchn,,  das  Andenken  jemds.  er- 
nenei  n ;  renovar  comparadi  U.  Gevatter- 
.schatr  omeuem.  As  remooeVt  rimtwêrx, 
retl.  .sicl>  craeueiii. 

Tnot  09  rinneva  ed  as  raflina 

(f'rtrarH-li  87). 
JSenovo-eda,  anmo-t  da  part,  erneuert. 

reneok  UE.  m.  Gnldra;  s.  raintsck. 
frensla  f.  Stouor.  Tribut  (Cur.  snppL39). 

renta  s.  rendita;  renter  s.  ranter. 

reoMar  m.  Eentner;  t.  fr.  rentier. 
Fef  fit  rtntiert  efin  il  baunch  d'pisrna 

(CaratKch  5.'}). 

rentsch  U£.  m.  Gul<leu ;  s.  mhilHch. 

reiNiniia  f.  Versielitleistang,  Entaagmng. 

renunzier  oder  renunzcher  v.  verzi»  btou. 
entsagen;  v.  lat.  reuuuciare.  Uenumier 
a  qkhs.,  einer  Sache  entsagen,  anf  etwas 
vcrzifliton.  Renunziè  a  tuotta  mnlhUi .' 
(I  Petr.  2,1);  rmumzUr  all'  ingihtia  (,Lit. 
45).  JtêHunzier  a  tê  steêSf  sich  selbst  ver- 
lengnen.  Sch'alchtln  voul  ynir  :i»r,t  nie, 
ch'el  renunzia  a  se  fttess  (Matt.  1Ü,24). 
Renumio-eda  alias  renunzeho-eda  part. 
-vendchtet,  entsagt. 

reo  m.  <lf'r  Sthuldiüfo.  .\ncreklairte,  Ver- 
klagte ;  V.  lat,  reua-i.  Quaitft  tauchet  scu 
reo  eoHpint  (Grand,  II  chapè  a  trus  pin 

24).    //  ffiitlisch  j)o  ff')'        i/'i'i'  itn  reo 
J'ügitiv  (II  St.  ehm.  3  §  13;.  Delita  non 
dettan  ester  impuiabel»  ah  oHentni»  in^ 
nozniiits  del  reo  (ib.  1  29). 

raoocupazhin  f.  Wiederbesetzung ;  s.  oo- 
cupaziun. 

wiosiyir  T.  (ein  Land)  wiedeiliesetsen, 


I  -einnehmen ;  s.  oeeupêr.  Reowupo-^a  part 

wiederbesetzt,  -einirenoniinen. 
reoi^anisaziun  f.  Wiedereinrichtong,  He- 
I  OTgmièaiüoa ,  a,  organiiaziuH. 

nsorgaiiaer  t.  wiedereinrichteu,  reor- 
ganisieren :  s.  orgatiixer.  Iffurifaniso-eda 
part.  wiedereingerichtet,  reorganisiert. 

reparabel-bla  nAj.  wieder  herstellbar,  er- 
setzlich,  ausbesst'i  lii  ]i :  v.  lat.reparaMlis-''. 

reparahira  f.  Ausbenserung.  Fer  repara- 
iuratt  ansbessem. 

reparaziun  f.  Wiederherstellung',  Aus- 
besaemng,  Ersetzung,  Reparation:  v.  lat. 
reparatio-onis.  Fer  reparaziuna,  Ansbes- 
Benmgen  vornehmen,  anebeesenL 

reparer  oder  riparer  v.  wiederberj'tellen, 
I  ansbessem,  reparieren;  ersetzen;  vorbeu- 
I  gen,  scbtttsen ;  v.  lat.  reparare.  Rtparer 

fjlrhs.,  ftwas  ausbt'Mscni ;  rrparer  il  dan, 
den  tsthadeu  ersetzen,  vergüten ;  reptirer 
i  aW  inffüniia,  der  Ungerechtigkeit  vor- 
beugen (Heinr.,  Ist.  Bibl.  42).  Bipara  ad 
ogni  perveraited !  (Lit.  7). 
n  bap,  Chi  spert  cnorra  cnn  Tegian 
infannt, 

Dal  fraid  ü  repara  in  pans  luvo  ainr 

(F.  A.  12S). 
Ah  reparer  da  qUhs.,  sich  vor  crwaa 
j  schützen.    Hr/inro-i  <l(i  part.  wiedcrlicr- 
I  gestellt,  au.sgebessert  etc.  Ün  lö  reparo 

•  dal  wHt,  ein  windgeschfltzter  Ort 

repartir  v.  verteilen:  s.  fnirfir  l.  I!>- 
I  pattir  las  apaims,  die  Kosten  verteilen. 
,  Aa  repartir  t.  reH.  sich  verteilen.  Rtpar^ 
iieu-ida  part  verteilt. 

repartiziun  f.  Verteilung,  Reparütion; 
s.  pai'tiziuH. 
I     repasseda  f.  Uebersicht,  Durchsicht  Der 
iinfi  rt^i>iis'>t,  >hi,  etwas,  eine  Sache  noch- 
mals durcligehen. 
j     repasser  v.  durchgehen,  durchnehmen, 
durcbsclianon.  z.  B.  Keclumngeii.  Srlirif- 
ten ;  ».passer.  C'h'El  repassa  nos  urchiv 
fienuinamaitiff!  (Ann.  II,  50).  Repaaao-aâa 
part.  diir(  bgegangen,  dorchgenommen, 
durchschaut, 
rapast  m.  Mahlzeit,  Gastmahl ;  s.  paat. 
Sttn  qne  vegnan  tgniens  repatt» 

I  repatriaziun  f.  Kückkehr  in  die  iieimat, 
I  Heimkehr. 

repatrier  v.  in  dit>  Heimat  zurürkkebren. 
heimkehren;  abgel.  v. /Mi/rta.  A  nun  re- 

•  tumeUan  tuota  quela,  thi  aveaaan  poditu 
repotrier  (IToinr.,  Ist.  Bibl.  113).  .4.«»  re- 
patrier V.  retl.  heimkehren.  Repatrio-eda 
part  heimgekehrt 

reperlerl  ra.  An^hlagebncb,  Yerzeieh- 
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Bis,  Ro<;ister,  Repeitorimn;     tat  reper- 

torinin-ii. 

rep«tent  m.  der  eine  akademische  Wie* 
derhulmigeTorleaiiiig  lillt,  Bepetent. 

repetidamaing  ady.  m  viedenolten  Ma- 
len, wiederholt. 

repelir  oder  rtptltr  t.  wiederholen,  noch 
eininal  aagen,  nachsprechen;  v.  lat.  re> 
petere.  Dir  e  twjutir,  wiederholt  sacken. 
A$  rtpetir  v.  retl.  .sich  wiederholen.  Ue- 
ftiUu'ida  part  wiederholt. 

repetitori  m.  akademische  Wiedexho- 
Inngsvorlesong. 

repelbim  f.  Wiederholmigr;  t*  lat.  re- 
petitio-onis.  Atfedier  qlchn.  cun  la  repe- 
tiziun  della  medemma  ehosa,  jemd.  mit 
dar  Wiederholung-  desselben  Themas 
L'eberdniß  venirsnchen. 

repiglier  v.  wiedeniehmen,  aufnehmen; 
s.  piylier.  Euh  he  jiossaunza  da  der  mia 
vita  e  hf  eir  posmuiica  da  la  repiglier 
(Joau.  10,18).  lirpiijlier  i1  ßl  dTin  isfuria, 
den  Faden  einer  Geschichte  wiederer- 
greiüen.  RepigUo-^da  part  wiederauf- 
genommen. 

replica  f.  Erwiedenuig,  Gegeuantwort; 
im  ProceSTerfahren  Gegenrede  auf  eine 
Einrede,  wodurch  letztere  entkräftet 
wird,  Keplik.  Replica  e  contrareplica, 
Replik  und  GegenrepUk  (Car.  183). 

rsplidier  t.  wiederholen ;  antworten,  er- 
wiedem,  entg^einien ;  v.  lat.  replicare.  Re- 
plicho-eda  part.  wiederholt ;  geautwoitet, 
erwiedert,  entg^^net. 

reporter  oder  riporter  v.  wiederbriiiiri'n, 
W^ter  tragen ;  erlangen ;  v.  lat.  repurtore. 
Dal  ot  ripwrf  ün  cnlomlnn  prOvo 
Immineha  di  Qn  Iripd  fögl  in  buocha 

(Z.  P.  III,  39). 
Rfporto-eda,  riporio-eda  part.  wiederge- 
bracht et4!. 

repos  oder  Hpos  m.  Ruhe,  Rast;  s.  pos. 
Dimcna  rest'  aunch'  iin  ripon  al  pövel  da 
Dieu  (Ehr.  4,9). 

Ardaint  ais  il  sunteri 
Da  quaid  e  lung  repos 

(Z.  P.  m,  48). 

reposer  oder  riposer  v.  nihen,  ausruhen; 
schlafen;  tot  sein ;  s*pastr.  Dieu  riposet 
net  êfttwei  êi  da  tuttttat  situ  oupras 
(Ebr.  4,4).  //  ttpiert  da  Dieu  ripoM  »ur 
ms  (I  Petr.  4,14).  Arquia  repo-tnn  las 
spoglian  mortelas  da  S.  X.  (auf  (  Jrab- 
steinen).  Rêpowhêda  oder  riposo-eda  part. 
geniht,  ansrreniht ;  {geschlafen.  He«t  bain 
reposo  f  Hast  gut  geschlafen? 

repriln  t  Yerwds,  Tadel  «  ItaL  ri- 
preia. 


I  reprender  oder  riprenäer  v.  verweisen, 
tadeln,  ahnden,  rüffen ;  v.  lat.  reprehendere. 
Jieprais-a  part.  verwiesen,  getadelt,  ge- 
ahndet, fferttgt.  Herodsêf  »iand  repmim 
dad  el  etc.  (I.uo.  3.19). 

reprensibel*bla,  reprehansibei-blaadj.sträf- 
lich,  verwoffic^  tadelhaft;  t.  nt  re- 
prehendMÜB-e.  Äbüs  repr^enêiM  (Lit. 
184). 

reprensibelmaing  adv.  sträflich  erweise. 

reprensiun  f.  Verweis,  Tadel,  Âhndnn^, 
Rii^e  (cL  repraiaaj;  t.  lat  reprehensio 
-onis. 

fspfesenlalMl'bla  flg.  s.  rappiw ... 

repressalias  f.  pl.  scnisti^^onommem'  Ent- 
schädigung, Kepressalieu ;  eigtL  Zurück- 
Bsbme  des  Genommenen;  t.  re-prehen- 
dere,  re-iireliensus  (Diez,  Wb.  I,  352). 

reprimanda  f.  Vei-weis,  Tadel,  Zurecht- 
weisung ;  V.  lat.  reprimeuda  (v.  reprimere). 
Fer  reprimandaSf  verweisen,  tadeln. 

reprimander  v.  verweisen,  tadeln,  zn- 
rechtweisen,  vorweisen,  sehelteu;  abgel. 
V.  reprinmtda.  SeprimotuUhêda  part  yer- 
wiesen,  getadelt  etc. 

r^imer  v.  dämpfen,  niederhalten,  ou- 
terdrScken ;  t.  lat  reprimere.  Reprimtr 
la  mendicited  eistra  (St.  civ.  1866.39  §  130). 

O  schi  calma  —  repritna  tieu  plauni 

(Flugi  85). 

reprobabel -bla  a^j.  yerwertlich,  unbillig, 

unrecht.    Slmitaner  nflT  ailniinisfrtizinn 

,  della  yßntia  scudihia  passiutt  reprubahla 

i  (St  civ.  1866,  20  §  68). 

reprobaziun  f. ^riUlMlligong,  Verwerftui^; 

i  V.  lat  reprubatiu-uuis. 

I  fspreter  t.  mißbilligen,  yerwerfni;  t. 
lat.  ii'iiniliarr.    Ileproho-t'da  part.  miß- 

j  billigt,  verworfen,  verdammt.  Crastiauns 

{  reproboa  drat  cretta  (II  Tim.  3,8). 
La  .scoHsa  dels  dimtmi*  e  tata  rcprotete 
(Abys.  3,2r,2). 

j  reproducziun  i.  Wiederaufführung,  "Wie- 
derenengong,  Wiederii<rimig,  Reproduk- 
tion; 8.  produc^iitii. 

repredOr  v.  wieder  hervorbringen,  wie- 
der ersengen,  reprodwderen ;  ê,prodUr, 
Reprndat-ta  und  reprodot-ta  part.  wieder 

I  henorgebracht,  -erzeugt,  reproduziert 
reproveder  r.  ersetzen  (II  St  dv.  art. 
26^) ;  ».  proreder. 

reptll  ni.  das  kriechende  Tier,  (lewürm, 
Reptil;  v.  lat.  reptilis-e.  kriechend.  Ogni 
aort  da  betttias  sidirdgiaa  s  d^utuMt, 
da  repiih  etc.  (Jac.  3,7). 

republica  f.  Freistaat,  liepublik ;  v.  lat 
res  publica.  Quai^a  rnuMiea  aisèi  dê» 
elin,  mit  dieser  Bepnblik  geht's  zur  Neig«. 
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La  Feata  della  l^tpuhlica,  t\cr  eidjjpnös- 
sische  Büß-  inid  Hettag  (am  H.  Septeiiiber- 
8<Mnitllg).  jRepiiblica  aristorratiea,  -deino- 
rrafica,  aristokratische,  demokratische  Re- 
uabliki  republica  cimlpina,  cisalpiuische 
Republik/ 

republicaun*a  adj.  republikanisch ;  m.  fL 
Kepiiblikaner-in ;  UE.  repuhlican-n. 

repudier  v.  zurückweisen,  verwerfen,  ver- 
sehmihen ;  v.  lat.  repndiure.  Repudio^a 
part.  zurÜckji^ewiesen.  verworfen,  ver- 
äChmSbt.  Hierta  repudieda,  ausgeschla- 
gene Eriwchaft  (II  8t.  civ.  art.  140). 

repugnaunza  f.  Widoi>itreben,  Wider- 
willen, Widersetzlichkeit;  y.  lat.  repng- 
nantla-fte. 

repugner  oder  repDgner  v.  widei-streben, 
widerhtebeD,  zuwider  sein;  t.  lat. repng« 
uare. 

Qnè  am  repugna,  am  fo  nrros<<irl 

(F.  A.  110). 
Hepugnant-a  part.  praes.  wideretrebeud. 
Dn  pitêdien  repugnant  eupet  (Qnuid,  H 
(^liajn'-  :^  frais  pizs  \H).  Thpngiw-edaj^ÊXt, 
widerstrebt,  widerstanden. 

iifiimr  wieder  hiasetsen,  hinlegen, 
setsoi,  legen,  stellen;  v.  lat.  reponere. 
Rfpuontr  la  sorranited  urlhi  tmttjqiorittd 
dein  cumüns  e  vschinaunchuft  (F.  l^iv.,  N.  i. 
25).  Hepost-a  part.  wieder  liiniresetzt, 
iresetzt,  gelegt,  gestellt,  Vs  HltDiaints  lirl 
progreAa  reuostti  in  quainta  constituziun 
(ib.  27). 

reputaziuflf.  Achtunir,  anorkannfe  Ehren- 
haftigkeit; Ehrgefühl,  Keputation;  v.  lat. 
rcpntatio^nis.  Què  ah  hg^'r  pf)  vevgognua 
da  ptrder  aia  reptttaziu»,  ro  iht  nun  tfac- 
qtoater  ilngtina  <  I).  d.  (t.  ).  Mittcr  ht  re- 
jmtaziuH,  in  Aufnahme  bringen ;  .sainzo 
f€puUunitnt  ohne  Ehre.  Klirgefühl. 

repOter  v.  meinen,  dafürhalten ;  wür- 
digen, für  wert  achten;  v.  lat.  reputare. 
Repüto-eda  part.  gemeint,  daftlrgenalten; 
gewürdigt. 

re^Hiam  (lat.  Missa  pro  defunctis)  m. 
Seelenmesee,  Totenamt,  nnisikalisehe  jfes« 
se  zum  (Gedächtnis  Verstorbener,  benannt 
nacli  den  Anfan<:)< Worten  „Requiem  aeter- 
uam  (lona  eisl"  (Meyer). 

requint  ni.  Erzülilnntr;  s.  quitd.  Da  qiiel 
rtquint  fili  alli  i/ri  f/n  l'itifrrti  snn'i  ted,  jene 
Erzählung  hat  die  ganze  (Tcseilschaft  er- 
heitert. Requint  attraith,  reizende  Er- 
slhlang;  requM  affêfforic,  idlegorieche 
BntBhlung. 

requinter  y.  erzählen;  s.  quinter.  fls 

fschêls  requintan  la  gloria  da  Dien  (Ps. 
19,2).  Requinta  l'ondamaiia  dtl  fati  Er- 


zähle den  Hertrang  der  Sache  I  Rufuinter 
purevias,  Märchen  erzählen.  Jtequinto-eda 
part  enNdüt 

requirent  m.  der  Nachsnchende,  Nach- 
fragende, Begehrende, 

requMr  y.  nachsnehen,  ntdifragen,  ver- 
langen, einfordern,  abfordern,  requirieroi; 
y.  lat.  re(iuirere. 

requisit  m.  Eifoi*demis,  die  nötige  Eigen- 
schaft; v.  lat.  requisitnm-i.  Requisit  êaaen' 
ziel,  Haupterfordeniis. 

requisitorias  f.pl.  Anklageschriften?  Caii- 
notals  aceencB  in  Uu  requieitariae  (II  St. 
crim.  3  §  38). 

requititoriel«a  a^j.  eine  Anklage  ent- 
haltend. Aetae  requieitoriekut  Anklage- 
akten. . . .  non  podiand  il  fllgiiiv  gnir 
arreslo  tic  directamaing  ne  free  tequiei' 
turiela  (II  St.  crim.  2  ^  16«). 

rtquisiziun  f.  Nachsnchung,  Einforde- 
nniir.  lieqiiisition ;  v.  lat.  reqnisitio-onis. 
Piglier  in  requisiziun  (ät.  civ.  18ÖG,  pag. 
176);  8ttr  a  requieiziun  (ib.  pag.  V&S), 

rer-a  adj.  aeltoi;  UE.  nir-a;  t.  lat. 
rarus-a-uni. 

Rer  oêtl  d'itaia  rem 

Glieud,  Chi  mê  nun  bütsohet  il  trinf 
(Z.  IM  II.  LS  ). 
Ün  t'ef  gia.st,  ein  seltener  Gast ;  i  .raim' 
peh  aninianls  san  tiossa  propi  rers,  er- 
mtintemde  Beisiiit  lr  sind  jetzt  wirklich 
selten.  Reff  da  rer  a<lv.  selten;  lat,  rare. 
QuaMioêa  è^eimil  ariiva  ßrk  rer,  so  etwas 
ereignet  sich  höchst  selten.  Da  rrr  e  nn, 
fast  nie.  A/gff  e  bain  da  rer  chi  min 
sprw.  d.  h.  Was  mit  Eile  geschieht,  wird 
selten  gut.  Rerieeem  ady.  snperi.  sehr 
selten. 

Kgftlitedl  egalited! 

Inna  la  ponst  chatter? 

In  ledscliasV  in  constituziuns? 

htriitnem,  pover  frerl 

(Z.  P.  1, 88). 

reramaing,  rertnaing  adv.  selten ;  lat.  rare. 
L'hom  aia  reramaing  uschè  bun  co  aieu 
Mom,  ma  reramaing  eir  uhM  mmcA  (D. 
d.  G.).  Artachaiver  rermaing  giattê,  selten 
Gäste  emitfantren. 

Piz  del  Res  u.  pr.  Ob  einer  Hollhalde 
im  Hintergrund  von  Yal  ilotsun  (Ob- 
taana);  wolil  res^rh  nach  Car.  133  s.v.  a. 
Rain.  Entweder  romanisiert  aus  risi, 
mdartl.  rees,  deutsches  Wort  mit  der  Be- 
deutung Hang,  Berirwand,  wo  Sand  und 
Steine  herunterrieseln,  o<ler  vielleicht  Ab- 
kürzung aus  erectus,  aufgerichtet,  tropisch 
steil. 

iwa  a4j*  glatti  eben}  vom  Jllafi:  ge- 

89 
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stricheu  voll  im  Cregeusatz  zu  comüel; 
UE.  ro«^;  t.  lat.  rasns  (part.  v.  rädere). 
A>  ster  r€9,  eine  Qnartuie  gestrichen 
voll. 

reea  f.?  Ün*  annuela  re»a  da  i/uints 
(St:\t.  von  Scanfs), 

resalver  alias  artalver  t.  vorbekalteu, 
ansnehmen;  s.  scUver  und  TgL  reserrer. 
Besahand  què,  dies  vorbehalten.  An  re- 
sah  f-r  V.  reH.  sioli  vorbelialteii.  Uenalvo 
-eda  alias  araah-o-Kla  part.  vorbehalten, 
ansgenommen.  Eau  he  vendteu  tuota  mieu8 
cudeschs,  (t)\'i,ilro  tl  Zetiss,  ich  habe,  mit 
Ausnahme  des  Zeuss,  alle  moine  Bücher 
verkanft. 

resarcibel-bia  a(^.  was  sich  erstatten, 

gutmachen  läüt. 

rtsaraimaiiil  alias  risarcimalnt  m.  Ent- 
schSdigun^:,  Erstattung,  Schadloshaltung, 

VeririUuiiir.  Itimrcimaitü  appo»U,  ange- 
messeue  Vert,'iituiig. 
resarair  alias  risarelr  entschSdigen, 

ersetzen,  schadloslialton.  vergrüton:  v.  lat. 
resarcire.  Essaus  fofs'  in  cas,  du  i-isarcir 
ewnplettamainft  »ias  luttffia»  e  baiu  «tteha» 

jKiinas?  (Z.  V.  TTT,  Ol).  Hesufcitii-itht 

oder  rhat  cieu-ida  part.  entschädigt,  er- 
setzt, vergütet, 
reich,  retchaM  in  Yerbindnng  mit  nouv 

und  niid:  rtsrh  vouv.  notir  resrhainf  l'E. 
nagelneu;  ;y.sc7/  nihl,  tiiUi  rtschaint,  split- 
tOPnackt  (( 'ap.  .')5  u.  157) ;  s.  rischaint. 

rescha  f.  Harz,  l'f d) ;  l'E.  rasrhn;  ital. 
ragia ;  aus  einem  uuvorhaudeueu  a(\j.  m- 
seus,  rasea  v.  rasis  gleichbed.  (Dies,  Wb. 
II,  riO").  l'ttinas  (Iii  nschti,  Harzadem; 
rescha  da  pign,  Tannenharz;  rescha  da 
chafffer,  Schusterbarz ;  savun  da  rescha, 
Harzseife. 

ret'ChodefT.wiederwtbrmen,  anfwftnnen; 
8.  S'choder. 

n  fled  miens  manns  pU  non  res-choda 

(F.  A.  IK^K 
Res-chuder  il  cuur  (S.  e  L.  lU).  Jies-chodo 
"eda  part  viedergewirmt,  anfgewilnnt 

fjiiiDtfa  res-chodedii 

Chi  mel  il  vainter  fo  clapper 

(F.  A.  89). 

rescrit  m.  Rflcksehrdben,  Reskript; 

lat.  rescriptuiii-i. 

rescHver  v.  zurückschreiben;  antworten; 
T.  lat.  re.scribere.  Ite»eHt4a  part  nurflck- 
gescbrii'ben. 

resedi  f.  Keseda  (eine  Pflanze) ;  v.  lat 
reseda-ae. 

resentimaint  m.  Ai  iißeiiing  des  Empfin- 
dens, i:lmpliutllichkeit;  s.  seutimaint. 

WSHitlr  T.  ftMen,  empfinden;  s.  sentir. 


I       Poet  clam  eau  quel  clü  resainU» 
I       Cha  rUnivers  ho  fin  Patrun ! 

(Find  31). 
I  II  miserUvrdiaii  el  resainia  pü  yrund  duUt 
I  nel  der,  cu     artschaiifer  (Ortgr*  §  1S9,2). 

As  nsentir  v.  refl.  empfindlicli  am  rilcn. 
;  HesetUieu-ida  part  gefühlt,  empi'uudeu. 
rüerva,  riserva  f.  Vorbehalt;  vor  der 
neuen  Bunde-sverfas-sung  anch:  Ersatz- 
mnnnscbafr.  Ersatztruppen,  Roserve.  .1 
reserca,  aust^euonnnen,  mit  \'urbehalt ; 
in  reêêrra,  für  den  Notfall. 

reservaziun  f.  Vorbehalt.  Rfurnizhin 
.  meiUela,  CTcdanken-Vorbehalt,  reservatio 
I  mentalis  (bei  dem  Eide  der  Jesniten). 
reserver.  riserver  T.Toiboliiiltt  n.  zurück- 
behalten, reservleren;  aufsparen;  v.  lat 
I  reservare.  Rêfervand  què,  das  vorbehalten. 
(        t'n  dutsch  confort  al  tnwaglio 

II  SetiHier  reaerret  (F.  A.  146). 
1  As  reserver  v.  reli.  sich  vorbehalten,  aus- 
I  bedingen ;  as  regervêr  qMu.,  sich  etwaft 
vorbclialten.  Ueserro-ciht  ywvt.  vurbclialten. 
zurück behalteu,  reserviert;  aufgespart; 
a^.  bedXchtig.  behntsam.  Qut  e«ti»  re- 
i<erro  da  . . .,  ihm  ist  es  vorbehalten,  zu  ... : 
reserveda  forza  maggiore,  höhere  (Jewalt 
vorbehalten.  Hmt  reaerro,  ein  bedäch- 
tiger, besonnener  Slann. 

reservoir  in.  Behälter,    bes.  Wasser- 
behälter ;  V.  fr.  rèservoir. 
res^eder  m.  Säger;  I  St.  civ.  121:  r««- 

ffledtr   und   rentjiadiir ;    l'E.  reisqiaduv. 
I  A  muliuers  e  resgeders  ais  inibieu,  da 
la»eher  giwer  lur  artißzi$  «flu  dit  dm  Du» 
men(,ia  etc.  (St.  civ.  18G6.  28  S;  89). 

resgsr  v.  sägen,  zersägen :  v.  lat.  rese- 
care.  Jtesger  laina,  Holz  eägen.  liexgio 
»geda  part  gesägt  aersägt.  Otem  snn 

gnii  II"  iirrrapiioa,  resgios  etc.  (Ebr.  11,.S7), 
resgia  f.  Säge,  Holzsäge;  Sägemühle; 

UE.  reisgia\  mit  rasega  (resea,  resia) 

üfficina,  ubi  .scrra  desecatur,  ital.  rasega. 
I  fr.  scie  (D.  C.  III,  1.6Hn.  748);  s.  resger. 
I  Rtsgia  da  eham,  Fleischsäge;  plat  da 

resf/ia,  Sägeblatt;  daint  du  risijid,  Sä^^t'- 
j  zahn;  lains  da  resgia,  Baumstämme,  wel- 
I  che  zn  Brettern  zersägt  werden.  TruoA 
I  della  Besgia  n.  pr.  Feldweg  an  der  ehe- 
]  roaligen  Dorfsiiifo  ol)  Celerina. 

rssgiadUra  f.  Sägeschuitt  (UE.  auch 
I  êiridt);  Sägerlohn,  Sägegeld.  Päjer  la 

resgiadilrn,  das  Sägegeld  entrichten, 
i     resguarder  2s  bf.  v.  ringuardtr.  Besguar- 
I  der  Htta  ehtmt  per  aggradida  «ê  aeeepta, 

etwas  für  ani:«  nehm  halten,  WoUg^ulen 
I  daran  haben. 
I     resflOsi  m.  Sägemehl« 
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rMl  m.  6«fe]ir  =  ris-dt.  Mttrnutini 

qiii)(i  (t  resi  d-t  'jurl,  rhi  Vho  tut  preilucht'i' 
ijl  St.  civ.  arU  294);  »V  a  resi  da  lur  cita, 
in  Lebensgefahr  sich  begeben  (Aby8.2,103). 
rttidtua  t  Aufenthaltsort,  WohioMits, 

resider  v.  »ich  uuthalten.  .seinen  Wohn- 
sitz haben,  residieren;  v.  lat.  residere. 
Ile.<*i(lenf-a  ]iarr.  praea.  sich  aufhaltend, 
Wohnung  habend,  residierend. 

resMuml  m.  Ueberrest,  Rest ;  lat  resi- 

duum-ü.  . . .  liiHchdtid  rrentuels  resiflnrintfi 
Jiuir  a  prò  dell'  intera  comuHited  (Ann. 
n,  49). 

resigiiiiMa  1  Eiisebang  (Car.  snppl.  89) 

=  rassegnaziun. 

resignaziun,  resignedamaing  etc. ;  s.  raM . . . 

resipitcenza  f.  Sinnesänderung,  Hesse- 
ninif  (Abys.  4.<)2  ):  v.  lat.  l  osipiscentia-ae. 

retistenza  f.  W'iderst-and,  liesistenz.  Fef 
rtêiêtenza^  Widerstand  leisten.  ...al  fei 

eau  resinti')i:n  in  ^*(/.v(7»(»  (Hill.  2,1 1);  /Vr 
reiUtenza  alkt  mrdet  (11  Tim. 

resMsr  t.  widerstreben,  widerstehen, 
Widerstand  leisten,  sich  dasreiren  stem- 
men, wehren;  aushalten:  v,  lat.  resi«<tere. 
Dieu  fe.-<intu  uln  superbis   (Prov.  '<i,',i4). 

Resintent-a  part.  praes.  widerstrebend, 
widersetzend  :  rrsistiewida  pari,  wider- 
strebt, widerstanden. 
reslsHbsHita  adj.  widerstrebend,  wider- 

standsfiihji;.  dauerhaft,  ansdtnemd.  Resi' 
stibel  al  ß),  feuerfest. 

resolt-a  part,  v.  regolver. 

resolut-a  adj.  entschlossen,  entschieden, 
hei*zhaft.  resolut :  v.  lat.  resolutns-a-nm 
(part.  V.  rcsolvere). 

resolutamaing  adv.  anfeine  entsehloasene 
"Weise,  entschieden ;  lat.  ro^olute. 

resolutezza  f.  Entschlossenheit,  Ent- 
schiedenheit. 

resoluziun  f.  Ent.schluß;  v.  lat.  rcsi>lntio 
-onis.  Figlier  öna  resoluziun,  eineu  Eut- 
sdilnfi  fassen. 

nisivsr  v.  auflösen ;  v.  lat.  res^dven*. 
As  r^solrer  v.  refl.  sich  entschlielJen.  Ad- 
degnu  da  Sia  benignifed,  um  rcmlr  eiut, 
da  publicher  miett  cudtsch,  mit  Ihrer 
Huld  beehrt,  eutxchlioße  Ii  h  niit  h,  mein 
Buch  herauszugeben.  Jiesolva't,  mieu  in- 
ßtunt^  Halver  a  bun' «rat  BntschlieOe 
dich,  mein  Kind,  früh  aufzustehen!  Re- 
soU-a  part.  aofgelöstj  entschlossen.  A 
Nieopoli  sun  eau  re»olt  da  passer  rinriern 
<Tit  3,12). 

resonanza  f.  Schall.  Wiederschall,  Ae- 
sonauz ;  v.  lat,  resonantia-ae. 

fsssrtlr     herrpigehen;  s.  sorfiV. 


Da  lo  ifêorta  snn  plaschaivel  tannt 

(F.  A.  168). 
Resortieu-ida  palt,  hervorgegangen. 

rsspet,  rispet  m.  Achtung,  mcbacbtang, 
Ehrerbietung,  Ehrfurcht,  Respekt;  t.  lat 

rpfpectu.t-us.  Chaveh  grinchs  imprimeron 
risjit't,  mii  Uli  sill  cho  d'üna  persun'  i»de- 
gna  (D.  d.  <t.).  Demuäsi  rispet  a  tuots! 
(I  I'etr.  2,17).  Elx  (tr,  i-ni\  rfsjii't  i1<i  inicu 
j  ßgi  (Matt,  21,37);  tynair  qichH.  in  l  espet, 
I  jemd.  in  Pnreht,  im  Schach  halten;  a» 

jVr  jxirf)  r  i-eapcf,  sich  Achtuuir  ZU  ver- 
I  schaäen  wissen;  esser  degn  da  tttut  rispet, 
I  hKchst  achtnngswtürdig  sein;  tV  t^»pet 
della  UdêAa,  die  Achtunic:  vor  dem  Ge- 
setz: cun  respet,  mit  Klirfurcht, 

retpettabel-bla.  elaw  üidi;r.  ehrenwert, 
achtuntr.'<wert,  respektabel.  Ünvêglrsspei' 
tabel,  ein  tlirwüiiliLrer  (ireis, 
I  rsspetter  oder  rispetter  v.  achten,  ehren, 
I  Ehre  erweisen,  Terehren,  respektieren; 
V.  lat.  respectare.  Utspffter  las  hilnchas, 
die  Gesetze  achten;  asj'er  respetler,  sich 
Achtnng  zn  verschaflini  wissen.  Rt^peit^ 
-eda  oder  rispetto-eda  part,  geachtet,  ge- 
ehrt, verehrt,  r»^s|iektiort. 

Sench,  respetto  allur  nuit  ais  üuiruotta 

(F.  A.  179). 
respettiv-a  adj.   betreffend,  bezüf^lich, 
Bezug  habend  auf  etwas;  dann  auch: 
I  ehreroietig,  ehrenwert 

respetifvamainf  adv.  besilglich,  bede- 
j  hungsweise. 

i     respsttus«a  a^j.  ehrerbietig,  achtungsvoll, 
respisger      znrückstolien  =  ital.  re- 

f«pi<ru*^re.  Henpinger  poliziehnaing  giu  daln 
cunjittK  (Sr,  civ.  lH(Hi,  paff.  209).  lienpint-a 
part.  ztirückire^tolJeu.  FJ  fiit  respint  e 
biittini  (Heinr..  Isr.  Hilil.  .*>.">).  Eifnthttniu() 
dajan  gnir  respinta  misterauna  ambulants 

i  (St  ciy.  186«,  pag.  206). 

respir  m.  das  Atmen,  der  Atem,  Atem- 

,  zug,  Hauch ;  s.  respirer. 

'     £)t  il  respir  at  vain  dal  pet  n  staint 

(F.  A.  158). 

respirabet-bia  adj.  atembar. 
respiratur  m.  Atmungsapparat  (zum  Ab- 
-  halten  der  kalten  Luft),  Respirator. 
respiraziun  f.  die  Atmung,  das  Atem- 
holen ;  v.  lat.  respiratio-onis. 

rs^pirsr  r.  atmen,  einatmen,  m  Atem 
kommen.  Titift  schöpfen,  sich  erholen;  t. 
lat,  respirare. 
'        Respira,  vairlia  &n  tener  aungel 

(Z.  P.  II,  33). 
Nun  pudair  pii  i  t  spirer,  nicht  mehr  atmen 
I  können ;  respirer  l'ajer  della  damaun,  die 
I  Korgenlnffc  einatmen. 
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Davent  svolet  la  malattia 
/m  rêtpiratid  Pajer  grhchun 

(Caratsch  100). 
Stêpira-eda  part.  geatmet,  elni^atmet. 

respondeder  in.  ilfi-  Boklatrtf.  Part  re- 
spomiedrOf  beklagte  Partei  (II  iàt.  civ. 
art  75). 

iwptmafetl'bla  adj.  Temntwortlich ;  8. 

i'e.tpuoniter.  Heihirtur  revpOHtobelf  TÖT- 
autwortlicher  Ut-daktor. 

r— ptmaMMtd  f.  Vemitwortlichkeit.  Eis 
s'addössettan  res]><>ns',f)lfftils,  sie  belodeil 
sich  mit  Yerantwuitlichkc-it^ii. 

mptniofl  m.  beim  kirelil.Weoheelgesang 
die  Antwort  de»*  Chors  auf  den  (icsaug 
des  Cieibtlioheu  vor  dem  Altäre,  Kespon- 
soriuin;  lat.  r(^sponf«or-oris,  Antwoiter. 

reipost-a  ]i;ii  t.  V.  i-f  .-jiiiniidn: 

resposta.  t<U'i*P<Mta  t.  Antwort,  Be- 
antwortung, Antwortschreiben;  Erwide- 
nag'y  lat.  responsom-it  Antwort.  Bis 

g'infttupiran  da  sieit  intefict  e  da  xias 
respostas  (Luc.  2,47).  Der  responta  a 
qlehn.,  jemd.  antworten.  Bffüdiseh  instord 
jifr  clui'l  ihltn  satis/ozdhita  resposta  (II 
•St.  crim.  3  ii  no»  ;  avair  saimper  promt 
la  respostu,  nie  um  eine  Antwort  yerlegen 
adn;  in  resposta  a  Sia  dtoria,  in  Beant> 
wortun«:  Ihres  Schrcihons ;  nun  der  ne 
pled  ne  renpofita,  weder  Kcd  noch  Ant- 
wort geben;  respos^  aMteip^a,  Toreilige 

Antwort ;   respont'  afßrwdtivn,  -nfffOtintf 

bejahende,  verneinende  Antwort;  reapatta 
d^nitivat  bestimmte,  entscheidende  Ant- 
wort; rtsposiii  nttri/orica,  ausdrückliche, 
genau  bestimmte  Antwort;  respostas  ta- 
gas,  unbestimmte  Antworten;  respostas 
emutvas  (II  St  crim.  8  §  65). 

respuonder  v.  antworten.  entiro<rnen.  er- 
widern; V.  hit.  respondere.  (  Vj'AV  s'ad- 
deqna  da'm  respuonder,  Beehren  Sie  mich 
mit  einer  Antwort,  ffumandrr  al--  hrii 
e  respuonder  ais  curtaschia,  Fragen  ist 
erlaubt  nnd  antworten  ist  höflich.  Tü 

nun  respuouddst  ii/'/msitiitnahuj  a  min  du- 
niand<i,  deine  Antwort  paßt  nicht  auf 
meine  Frage;  respuonder  affinnafiva' 
maing,  -negativamaing,  bejahenl.  vi  mei- 
nend antworten.  Henpondieu-ida  und  res- 
potit-a  part,  geantwortet,  entgegnet,  er- 
widert; UE.  respus^. 

ressa  H.  f.  31  übe.  Atait  re§M,  ToUaiif 
zu  thun  haben. 

rett  m.  das  flbrige,  Ueberbldbsel,  Rest, 
Veherreat;  UE.  rêiêt;  s.  reator.  IM  rosi, 
übrigens. 

Rest  F.  N.  =  Christ,  CHiristianns  (Mnotb 
Ii  86). 


,     reitiMlinaltt  m.  Heretelhuig,  völlige 

Genesung. 

restabilir  v.  wiederherstellen;  t.  lat. 
restibiUre.  £Um  mrf m  a  rettMUr  hwi' 

tus  chosax  (Jfatt.  17,11).  Restabilir  la 
Sandel  da  qlchn.,  jemd.  wieder  gesund 
machen.  As  restabilir  refl.  sich  erholen, 
genesen.  Rt'xtabHiêUriâa  pait»  wiederlur- 
gestelit;  erholt,  fjfenesen. 

restant  ui.  Kest ;  vgl.  rest.  U  restant 
del  teinp  (I  Tetr.  4,2). 

restanza  f.  gleiehd.  mit  reut. 

reslayrabei-bia  flg.  s.  restor... 

rislsr  t.  bleiben,  ttbrigbleiben;  r.  lat. 

rcstare.  Reste  qu)  e  vatfllè  cuu  nu 
,  (Matt.  26,88).  4  da  6  resian  2,  4  von  6 
bleiben 2.  Hester  t»ort,MmY<mmtn\  rtwttr 
sUl  ßech,  auf  der  Stelle  tot  bleiln  n.  Äf- 
nto-eda  pai't.  ßfeblieben.  übritrireblieben. 
El  ais  resto  lo,  er  ist  dort  geblieben. 

restH  a(^.  von  Pferden;  logstattig  (II 
St.  civ.  art.  4()1  i;  fonnetta. 
I     restituir  v.  wieder  in  den  vorigen  Staad 
I  setien,  wiederherstellen;  rarackgeben, 
erstatten ;  v.  lat.  restituere.  Segner,  rainst 
tO  Hossa  a  restituir  il  reginam  ad  Israel  t 
(Act.  1,6).  Restituir  qlchs.  a  (jMin.,  einem 
etwas  zurUck<^'eben.  Beatituien'ida  part. 
'  \siederhergesteUt ;  sarflclig^ben,  er- 
stattet. 

restituziun  f.  Wiederherstelluntr;  KUck- 
palie,  Erstattunir :  v.  lat.  restitutio-onia. 
11  temp  della  restituziun  (Ehr.  9,10). 

restorabel-Ma  a^.  wiederiierstellbar. 

restorant  m.  Restauration,  Speisehans. 

restoratur  ra.  Wiederhersteller,  Neu- 
begiünder;  Spei.^iewirt. 

rastttMlun  f.  Wiederherstellung,  Aua- 
hesserunc:;  fiestauration ;  t.  lat.  restaa- 
ititio-ouis. 

I  resiorer  oder  rislarar  wiederherstel- 
len, anshesscm,  erneuern;  enjuicken.  stär- 
ken ;  V.  lat.  restaurare.  (Jm  tiers  me  rus 
tuotêt  dii  esaas  travaglio9  *d  oggropos, 

,  ed  euu's  röijl  ristorrr  (Matt,  11,28).  .f.-- 
restorer,  ristorer  v.  refl.  .nich  erholen, 
erquicken  (durch  Nahrung).  Restoro-^da 

I  ]Murt.  wiederhergestellt,  ausgebessert,  or- 
nenerf ;  erquickt,  {jestfirkt. 

restraindscher  v.  be.sc)irauken,  einschrän- 
ken, begrenzen;  UE.  restrend scher ;  v. 

j  lat.  restrinir**i'e.  Restraind^rher  n  i/fi-hs-  . 

j  auf  etwas  einschränken ;  as  restraindscher 
a  qUht.,  sich  auf  etwas  besehrinken ; 

restraindscher  alla  defensiva,  defensiv 
handeln,  bei  der  Schutzwehr  bleiben,  nur 
Terteidigungsweise  verfahren.  Re*trti-4a 
part  beschränkt,  eingeschrinkt,  begraut» 
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restricziun  f.  Einsohriinkung;,  Begren- 
zung; V.  lat,  restrictio-onis. 

rtartriimwt««  adj.  zusammenziehend,  be- 
eni^end.  bcschifinkend,  verstopfend;  v. 
lat.  reâtnngeuü-utiü  (pait.  pi-aet».  v.  re- 
string^ers)« 

resultat  ni.  Ergfebnis,  Erfoljjf,  Schluß, 
Beaultat;  v.  lat.  resultatum  (v.  reaul- 
tare).  Ftrvgmr  od  üu  reêuüat,  m  tütum 
Resultat,  Schluß  gelangen. 

retuiter  v.  def.  sidi  (>r{?obpn,  Mgen, 
herauâkommen,  resultieren ;  v.  lat.  resul- 
tam.  BmilUr  da  qlcha.,  sich  auB  etwas 
erL't'ben;  dtt  rtêuUa  da  quèf  was  folgt 
daraus? 

rüiHi  m.  TSnen,  EncbaUea ;  s.  «im  und 

Kl  resun  da  tia  Uvtt 
Ais  trea  lannas  lnrairò  (F.  A»  42). 
raiHNr  t.  tönoi,  ersetaaUen;  t.  lat 

resonare. 

Del  rieh  in  chesa  leger  chaunt  resunu 

(a  e  JL  6). 

Siiins  itisf'inbel  dutsrh  rexunan 
In  accord  festel,  prüTO  {F.  A.  169). 
RêfUH<h^da  pait.  geàliit,  ersdiaUt 

resursa  f.TIilfsquclIe,  Hilfsmittel,  Unter- 
lialtuugsmittei;  v.  fr.  ressoui'ce.  Eaaer 
êaktMo  remursa,  gana  von  0«14  entblOfit 

MÜHL 

resOscitazhin  f.  Wiedererweoknnir  von 
den  Toten,  Auferweckung ;  v.  lat.  resns- 
citatiu-onis.  La  resiiacitaziun  del  giupHti 
(iti  Xain,  die  Auferweckniig  des  Jttnf- 
liugs  zu  Naiu. 

reiBieWsf  t.  anferwecken;  t.  lat  re- 
Mi^citare.  Rt  srisritif-eda  j)art.  aufervveckt. 

resflstaunza  L  Auferstehung ;  \JEu  resil' 
stoNsa;  abgeL  t.  têtMvr. 

Clingian  sains  hoi  jn^Maunza 

CF.  A.  4r,). 
Kau  Htm  la  resüstauHza  ê  la  vita  y,Juan. 
11,25).    La  resügtaunza  da  OêêUf  die 
AiiffrstohuniK:  Jesu;  la  re^üstaunza  dela 
mortH,  die  Auferstehung  der  Tuten. 

rsalilar  t.  anfenteben ;  Tgl.  rtäüneiter. 

Owtri  ammaloH,  rexilstt  r  mortM.'  (Matt 
1^).  Reitii«Uy-fda  part  auferstanden. 
CWsio  ai9  r»»9ato  âatt  moiis,  Christas 
ist  von  den  Toten  auferstanden. 

retard  oder  rltard  m.  Verzutr,  Aufschub; 
das  Verspäten.  Sco  alchihia  crajan  flw 
rUard  (II  Petr.  3,9).  Esser  in  retard,  zu 
spät  kommen,  sich  versp&tet haben;  «oiiMa 
retard,  ohne  Verzug. 

relariazim  f.  VenOgernng,  Verminde- 
mng  der  Qesehwindigkeit;  t.  lat  retar- 
datio-oais. 


retarder  v.  verspäten,  aufhalten;  nach- 
gehen (von  einer  Uhr);  v.  lat.  retardare. 
Mia  ura  rttarda,  meine  Uhr  is:eht  nach. 
As  rrtarder  v.  refl.  sich  vei"spftten.  Re- 
tarüo-eda  part  verspätet,  aufgehalten. 

retapdiaialwt  m.  VeKOgemng,  VerspS- 
tung. 

retsaa  alias  artega  in.  Zurttekbaltang; 
Halt  Anhalt,  Rfldcbalt;  n^retgnair.  Sahu^ 

artegn,  ohne  Rückhalt. 

retenziun  f.  Zurilck-,  Vorenthaltunp,  Re- 
tention ;  v.  lat.  ret«ntio-onia.  Drei  da  re- 
tmziuti,  Retentionsrecht 

retgnalr  v.  abhalten,  /.nnickhalten,  auf- 
halten, hemmen;  der  Meinung  sein,  dafür- 
halten; kennen;  t.  lat  ntfaiere.  Eam  re- 
Ugn,  cha  . . .,  ich  bin  der  Meinung,  daß 
....  S'artgnair  für  as  retguair  v.  refl. 
sich  enthaften.  Nun  podair  ^atiffnair  lia 
fer  qlchs.,  sich  nicht  enthalten  können, 
f'twns  zu  tlnm.  f't  ft/nifu-ida  part.  abßfe- 
halteu,  zurikki^ehaiteu  etc.  Lur  ögls  eiran 
retgnieus,  ch'eU  mum  ü  cojfHUêdwhaH 
(Luc.  24,10). 

re(le*a  a^j.  rätisch;  v.  lat  Kaeticus- 
a-nm.  „L'arhkxrai  rttiè"  als  tt  titol  d'On 
requint  da  TVter  Conradin  Planta,  ein»' 
Novelle  von  Peter  Conradin  Planta  fUhrt 
den  Titel  „Der  ritische  Aristokrat".  Las 
alps  reticas,  die  rätischen  Alpen. 

retirata  f.  Kückzug,  Retirade;  Zapfen- 
streich; UK.  retirada ;  s,  retrer.  Suner 
ta  rttinta^  zum  Rückzug  blasen. 

retitSTV.  rätisch  machen :  s.  redr  n.  Rezia. 
Aa  retiser  v.  reli.  rätisch  werden.  Retina 
-eda  part  ritisch  gemacht  geworden. 
^'('Ileziann  ilu  sann^,  mo  retiêo 
Da  noss  vadrets  «tc.  (Z.  P.  II,  19). 

retorie*a  schonrednerisch,  rhetorisch ; 
lat  rhetoricus-a-nm  (gr.).  Retorica  t. 
Redekunst,  Rhetorik;  lat.  rhetorica-ae 
und  rhetorice-es  (ß:r.).  Cudeschs  du  re- 
torica, Lehrbücher  der  Redekunst 

retoromauntsch<a  adj.  i-ätorotnanisch;  s. 
romauntaeh.  Ogni  diufect  retoromauntaclt 
ho  êiaê  proprieteda  appreziablaa,  jede 
3Iundart  des  Kiitoroniauischen  hat  seine 
schätzenswerten  Eigentümlichkeiten. 

retraoziua  f.  Zusammenziehnng,  Ver- 
kürzung; V.  lat  retractio-onis. 

rebat.  ritrat  m.  Hildnia,  Ebenbild;  Por- 
trät =  ital.  ritratto. 

rstrof  V.  inrackziehen,  einsehen;  in- 
riicknehmen ;  verschieben  ;  s.  trer.  Retrer 
Vaupellaziun,  die  Appellation  zurück- 
liâien.  At  ralrer  t.  refl.  sieh  nirllek- 
ziehen.  ztirückweichen ;  sich  zusammen- 
ziehen (von  Nerven).  Aa  retrer  data 
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Jtrif  sich  von  deu  Geschiften  znrttck- 
riehen.   Segner,  rtfin^t  da  tue!  (Luc 

5,8).  Retrat-tü  part.  und  adj.  zurück- 
iT'^zoeren,  eingezog-en ;  verschoben.  Sun 
jjeniietter,  clui  tieu  pled  reynu  pH  retrai 
a  tieu  pS9el  (Lit  200).  Eê9er  oder  vher 

refrat,  nnier  Pun  rlta  retratin,  ein  ein- 
gezogeueä  Lfbeu  führen.  Vgl.  ¥.  artruer 
T.  Dehen,  ftn  sioh  neben ;  arttniUa  f.  Zvg, 
Zugrecbt  ;  uniirt  -^rcllt  an.s  retm-.  ntraiia. 

retribuir  v.  beluhuea,  vergelten  \  erstat- 
ten; T.  lat  retrilmere.  JtetHbuir  al»  gt- 
nituors  lur  amur,  den  Eltern  fQr  ihre 
Liebe  vergelten.  //  Seiner  retribuird  ad 
ofjiti  iln  seguond  sia  yiisUa  e  ßdelted 
( Heinr.,  Ist.  Bibl.  77).  Retribuiêêi'ida  part. 
bi'lohiit,  vero^olton ;  oi-stattet 

retribuziun  t.  Belohnung,  Vergeltung, 
Erstattungr;     lat.  retribntio-oiuia.  Chi 

do  dl  jiovci',  impfdstii  nf  Sn/iifr,  ed  el 
min  ai  /er  sia  retribuziun  (i'ruv.  19,17). 
Jrtâchaiver  la  retribuziun  (Ef.  6,8). 

relrooeder  v.  weichen;  s.  m/cr.  Fer  re- 
troceder  U  runtract,  den  Vertrat;  rück- 
gängig machen  (St.  civ.  1866,  pag.  235). 

relrograd-a  adj.  rücki^ängig,  dem  Rück- 
schritte huhliircntl ;  v.  lat.  retrosfradus- 
a-nm.  VolUicu  retrograda,  Kückschritti}- 
politik. 

Als  temps  iii()il<>nis  tn  hrlla  tschera, 

Als  retrograd»  gueiTU  stust  l'er 

(Caratsch  40). 

retrospectiv*a  adj.  znrttckblickend.  Üna 
specie  du  raricatnm  retrospecfira  deW  au- 
torited  da  curregidor  (Grand.  II  C'hapè  a 
trais  ]iiz- ). 

retschaiver.  iirf'wöhnl.  artschaiver  v.  em- 
pfangen, aufnehmen ;  v.  lat.  recipere.  Ar- 
t«chaie«r  qtdtn.  in  ffruxia,  jemd.  zu  Gna- 
dt'u  aniuhiiit'ii.  A rrsrhieu-ida  part.  em- 
pfangen, uutgcuuwmen ;  l'E.  retachetü 
•Ma.  Artitehaiver  m.  Empfang,  Empfang- 
schein. 

retschercha  f.  Erforschung,  Nachspüren, 
Suche.  Ir  alla  retschercha  da  qlchn., 
jemd.  aufsuchen;  ftr  la  retseherdu»  da 
qlchg.,  nach  etwas  suchen. 

reticiiercher  v.  eifrig  suchen,  schätzen ; 
Verlanen,  erfordern ;  e.  teehrreher.  L'ad- 

ih'sfnnildinf  '/'>l)i  rfiniin  rffsilurrlnt  i  ri  r- 

cisi  e  paziema,  die  Abrichtung  eiue^ 
Hundes  erfordert  Hebung  und  Geduld. 
Retscliercho-i  da  part.  gesucht,  geschätzt, 
viel  begehrt,  ert'urdert.  A  cht  ais  do  byer, 
da  quel  mrb  eir  bger  ret»ck«reho  (Luc. 
12.4H).  Apparat  da  ierm»  retteherdtoäf 
Woitgepranir«'. 
retschevuta  oder  ricevuta  f.  Empfang, 


Eiupfaugschein ;  U£.  reischevüda;  s.  re- 
tgehaiter,  La  reii^evuta  delia  äiarta  fSt 

ach&sedu,  der  Empfang  des  Briefes  wurde 
angezeigt.   Kau  L'attest  la  rli-frutn  <lel 
:  datier,  ich  bescheinige  Ihnen  ileii  Eiu- 
j  pfang  des  Geldes. 

reHitudine  f.  (Jeradheit.  KcUichkeit, 
Lauterkeit;  v.  lat.  rectitudo-iuis.  Admi- 
nittrer  An  oj^i  eun  retHtudine  (Lit.  9b)» 

retuom  m.  Wiederankunft,  Rückkehr, 
Heimkehl'.  Easer  da  retuom^  zurück- 
gekehrt sein. 

retumer  v.  znrttckkehren,  heimkehren; 
s.  turtier.  Eau  vögl  reiurner  a  chesa  mia 
(Matt.  12,44).  La  chulur  retuorna  (S.  e 
Ja.  22).  Hetumo-^da  part  mrftckgekehrt» 
heimgekehrt. 

raumatic-a  adj.  rheumatisch  (gr.).  />o- 
!  7iior«r0i«mafjêa«,rfaeumatiseheSchinerEâi* 

reumatlsmo  in  der  Volk.sä])r.  rumatiiao 
m.  (iiiederfluß,  Rheumatismus  (gr.). 

remir  v.  vereinigen,  znaanunenbringen ; 
verbinden;  mit.  re-uuire.    As  reunir  v. 
retl.  »ich  verbinden,  versanmiehi.  Ueuvieu 
1  -ida  part.  vereinigt,  zusanuneugcbracht ; 
I  verbunden.  Cun  fwzoê  reunida*,  ^làXxet^ 
einten  Kräften. 

reimiun  f.  Wiedervereinigung,  \'erbin- 
;  dunflf,  Rennion;  8.  uniun.  Lö  da  rêuniun, 
Ver.sammlunijsort. 

reuschida  f.  Utis  Gelingen,  Glficken,  der 
Erfolg.  El  ho  eoopero  alla  reuêd»ida  da 
qua  ist  affer ^  er  half  die  Sache  beflirdera. 
Munglia  da  buna  reunrhidOf  Vieh«  das  gat 
fiißt  und  furtkommt. 

reuMbir  t.  gelingen,  wohl  ausgehen, 
glücken,  gemten ;  ital.  riuscire,  fr.  rêns- 
I  sir,  \volil  ausgehen,  gelingen;  v.  exire 
I  (Diez,  Wb.  1,164).  <^uè  nu»  amvoulreu- 
urhir,  es  will  mir  nirlit  ireliiii:»'n.  AVm- 
scJtieu-ida  pai'U  gelungen,  geglückt,  ge- 
raten. Üna  1a»ur  bain  reuKÜtidOf  eine  wohl 
geltmgene  Arbeit. 

reva  f.  weiße  Rübe;  UE.  rara  wofür 
auch  pasaeUa;  v.  lat.  rapa,  wie  cherra 
V.  capra,  riva  T.  lipa  etc.  Sem  da  reta»^ 
Külifiisamen  ;  manestnt  du  ris  e  da  reras. 
Reis-  und  Rübensuppe  (echt  eugadiniscbes 
I  Gericht). 

revacinailun  f.  AViodoniniifen  <ler  Kuh- 
pocken (die  Wiederimpfung  Ei'wachsener 
zum  Schutz  gegen  Pockenerkrankung). 

revacbier  v.  die  Knhpocken  wiederim- 
pfen; .s.  vaciner. 

revair  v.  wiedersehen ;  durchsehen,  prü- 
fend durchgehen,  rt  viilleren  f  a.  »air.  Ue^ 
vair  fls  qiiinfs.  die  Rechnungen  durch- 
sehen, revidieren.  .^1;*  reiair  v.  retl.  sich 
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wiedevseheu.  /»v  r«f<«ipart.wieder- 
«r^fehc^n;  (lnrohi,fesehon.  reviiliert.  Ean  he 
recam  il  tuot,  ich  habe  alles  <iurclige;»ehen. 
Renoir  m.  Wiedoraehen.  Què  ßu  9h 
hf/rii.s  rtidh-,  es  war  ein  woniicvolles 
Wiedersehen.  Separaziun  ain  tio9sa  soi't; 
revair  no8&a  jtpmwifsw/Treniinngr  ist  unser 
Los ;  Wiederselion  nnsere  Hoffiiuni?  I  A 
bun  rerair!  ii^ewöhuUcher:  a  bun  ans  mirt 
auf  Wiedersehen! 

A  bnn  revair  cnn  orioa  pttra 
U  bain  in  tschèl,  n  bain  accò! 

(Z.  r.  III,  12). 
rtvaiia  f.  Revision;  s.  revair,  Opimêê 

il  credfder,  rhu  Vnpprethrh  sajn  rraijero, 
po'i  dumatuler  infra  ils  pri'tuis  och  dis 
ffnt$  rttaim  da  medem  (OBMitordarms  §  18). 
/.V,  '/     / .  juintst  Recluiimg8r«>vi^4iou. 

revalidaziun  f.  Wieder^rültigniuchfu. 
'  ravalider  t.  wieder  jcrülti^  machen,  er- 
klären-, 8.  vaNder.  Revalidtt-eda  part.  wie- 
der gülticr  tremncht,  erklärt. 

revaundscha  t.  Ausübung  der  Kache, 
Ersetzung-  de«  Schadens  oder  Schimpfes, 
AVit'<lt'rver£rt'lfiniir  im  l?("i^<on;  T'E,  re- 
tamischa.  Dumunder  revattitdschaim  iSpiel : 
den  Gewinner  noch  m  einem  Spiel  anf- 
fozdon. 

revaundscher  v.  rächen,  wiedererhin^^en ; 
UE.  rernndsehar :  mit  revindicare  ^  fi'. 
se  revniu-h.  r  ( D.  (  '.  III.  1.786). 

revel  m.  Iitilzerne  Walze.  <lie  beim  Laden 
verwendet  wird;  UE.  mret. 

rwelabeHila  adj.  enthttllbar. 

revelaziun  f.  Eiirliüllnn<r.  <  )rt>iibanuiir. 
Revelationi  v.  lat.  revelatio-uuiä.  Trtn 
revelaziun  n^ai»  fat  a  tavair  il  mieUri 
(Ef.  .'{,3  ).  Ln  >■,  ,  <  htziuH  da  Joanne»,  die 
Uifeubamng  Johannis. 

reveler  v.  enthüllen,  offenbaren;  v.  lat. 
rc Velare.  Sevehheda  part.  enUitUlt,  ge- 
oflfciiViarf. 

revendeder-dra  m.  f.  Wiederverkäuter-in. 

rweadw  v.  wiedwverkanlèn;  v.  lat.  re- 
vendere.  Bevendieu-ida  part.  wiederver- 
kauft. 

revMlKa  1  Wiederveitanf ;  s.  vendita, 
reverend*a  a^.  ehi-w  ttrdig,  hochwflrdig; 

m.  Pfarrer;  v.  lat  reverendus-a-nm.  Signur 
Rererendo,  Hen-  Pfan*er.  Reverendissem 
-isitima  superl.  ehrwürdigst.  h»»ch würdigst 
(Titel  der  BischiU'e).  Mort  il  lirreretidis- 
setH  etc.  (Umnd,  11  t  hape  a  trais  pizs  10). 
Sia  Reverendieaima  Signuria  (ib.  S2). 

reverenza.  rfverenza,  freverenzchia  (Ulr., 
Sus.  1U2)  t.  Ehrerbietung,  Ehrfurcht; 
Omfi,  Verbeugung,  ReTerenx ;  hit.  re- 
▼erentia-ae.  Fer  Ut  reverenza,  Ehrerbie- 


tung. Ehrftircht  besengen ;  aerrir  a  Dieu 
in  filit  hi  rrrfii-i  {^Ax.  2/));  vfitrer  a 
ytnittiDi's  o  (t  gui>eriuoi's  lu  ducuta  rece" 
rf^tizn  (ib.  46);  tun  Umma  »  reverenza 
(Ef.  H.rV). 

Tiraun,  tii  vouät  cha  iuiminchün  s  inclina 
Cun  Umla  reveren^n  tieu  chapò? 

(F.A.  12). 

Camefics,  dschè'm,  a  quaista  rit^rema 
Ün  fier  sül  frunt  perche  nun  applichais  V 

(Z.  P.  II,  U). 
reverlr  v.  Elirfurclit  lialtiii.  verehren; 
grüüeu,  begrülien,  seine  Aulwartung  ma- 
'  chen;  v.  lat.  revereri.  Emi'l  revere»^ 
(  Ann.  TT,  'A).  Iftnri^it-ida  part.  verehrt; 
gegrülit,  begiillit.  Recerieu  sar  Mastrel! 
(ib.  42). 

I      revers  m.  Kehi*seite  (einer  ^lünzo).  Re- 
vers ;  V.  lat  reversns-a-iun  (part.  v.  rever- 
tere).  U  reeers  della  wedaglia,  Kehrseite 
I  der  Medaille;  flg.  Rflck-,  andere,  bes. 
schleclite  Seite. 

revestir  «der  rivestir  v.  wiederankleideu, 
hekleiden ;  üg.  annehmen,  ^.s  rivf  stiml  du 
ditjnitiil  (  (irand.  II  Chapè  a  trais  pizs  91). 

revgnir  aliaä  arvgnir  v.  wieder  zu  Sinnen 
kommen;  y.  lat.  revenire.  U/üers  revgnit 
(Z.  V.  I,  36).  Rrvuniea-ida  part  wieder 
zu  Sinnen  gekommen. 

revler  m.  Bezirk,  Kreis.  Gebiet,  Revier. 

revis-a  part.  v.  n  rair. 

revisionel-a  adj.  die  Ht  vision  betreffend, 
dahin  gehörig.  Insttni:a  nrisionfla  (St. 
civ.  1866,  pag.  120). 

revisiun  f.  das  Durchsehen,  Durelisiclif, 
Prüfung,  Revision;  v.  hit.  revisiu-uuis. 
Rerisiun»  da  ledneha»  (Ann.  II,  48).  La 
reviêiun  »ii  Ifn  , mistifuciun  t'rdrrefn,  die 
Revision  »ler  Bundesverfassung;  imsger 
all«  mitiiun  dfllas  aetas,  einen  Rechts- 
handel neuerdings  untersuchen. 

revista  f.  das  Dunhseben.  Mustern,  die 
31usteniug  =  ital.  rivistu  (vgl.  nvaisa 
und  revieiun).  El  fut  autepost  neUa  re- 
risfii.  »  r  ward  bei  der  3Iustening  voran- 
gestellt; t-evintu  milittfu,  Militälinuste- 
mng;  fer  la  revista  dfUa»  trwppa«,  die 
Tnippen  nuistem. 

revisur  pl.  revisuors  m.  Prüfer,  Nach- 
seher, Revisor;  b,  revi»itin.  Revisuors  da 
'  quintSf  Redmimgsrevisoren. 

reviver  v.  wiederauHeben.  von  neuem 
leben;  v.  lat  revivere.  Vun  aruis  fntzucura 
fat  revirer  la  chilra  da  me  (Fil.  4,10). 
„Heviva,  degn  confrer!*' 

(Z.P.  1, 17). 
Eetiv'  in  conr  la  sprannm  norta! 

(S.  e  L.  12). 
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revlvilioazittn  £,  Wiederbelebung  j  s.  rivifi- 
eaatimn. 

reviviflckir  t.  wiederbeleben,  tarn  Leben 

bringen;  s.  virißcher.  O  schi  rffhifiehn 
tiif  o  Di*u,  in  lur  cour  la  memoria  <t 
quiata  sol'  nna  itra  (Lit.  1H7).  As  rrriri- 
ficher  V.  i  t  tl.  sich  wiederbeleben.  Sieu 
spiei-t  OS  rrrinjichet  (Ueinr.,  Ist.  Bibl.  3b). 
Bevivißi^o^a  pari,  wiederbelebt,  Kam 
Leben  {gebracht. 

revocatori'A  a^j.  widerrufend ;  v.  lat.  re- 
Toeatorivs-a-mn. 

revocaziun  f.  Zurück benifung,  Wider> 
rufnuf^r ;  v.  lat.  revncatio-onis. 

revochabel'bla  ailj.  widerrafticb;  U£. 
revoeabtM4a;  v.  lat.  revocabilis-e. 

revocher  v.  znrü<  khenifen,  widemifen; 
UE.  recocar;  v.  lat.  revucare.  Revocl^o-tdu 
part.  widerrufen. 

revolta  oder  rivolta  f.  Empörung,  Auf- 
ruhr, Aufütaud.  Metter  in  rivolta,  in  Auf- 
ruhr bringen. 

revenM*  t.  aufwiegeln,  zur  Empönmg 
reisen;  vgl.  revolver  1,  As  revoUer  v.  refl. 
sich  empören. 

Qaêl  infannt  <m  revolta 
Cnnter  siea  genitnr  benisrn? 

(Z.  r.  III,  13). 
Bevolto^n  part  aa(|^wiegelt,  rar  Bm- 
pömnir  gereizt ;  einprirt. 

revoluzionari*a  a^j.  empörend,  aufrUhre- 
rbch,  reTolntionSr;  m.  Empörer,  Anf- 
lührer,  Berolutionär ;  s.  rt  rolucimi.  Par- 
tieu  moluzioimri,  Uinstnrzpartei.  Musser 
ah  reroluzionarin  la  crraunza  (Ann.  II, 
47). 

riveluzioner  empören  machen,  Anflrahr 
stiften. 

revohnlim  f.  aUgemeine  EmpOmng.  l'ro- 

wälzunrr,  Staatsumwiilznnc,  Revolutimi : 
V.  lat.  revolutio-onis.  La  citUd  da  l'aris 
füt  »ovenz  aUarmeda  tret  reviiluziunä^ 
Paris  ward  öfters  durch  Revolutionen 
erschreckt.  La  repoluziun  frauzfm,  die 
fhutzösische  Revolution.  Qurm  peva  üna 
mêMza  r«w^uziuM  (Ann.  II,  51). 

1)  revolver  v.  wiederdrehen,  umwälzen, 
umkehren,  umwenden ;  trop.  durchstöbern, 
durchsuchen;  v.  lat. revolvere.  A«  recolvfr 
V,  rffl.  .sich  wieder  wr-ndrii.  wieder  um- 
kehren. Äs  rei  oUer  a  Dieu  ^Heiur.,  ist. 

BibL  III).  Eerout-a  part  wieder^rebt 
etc.;  trop.  durchstöbert,  durchsucbt.  Ktm 
he  roHt  e  rerout,  ich  habe  es  nach  allen 
Seiten  hingedreht,  fig.  durchHUcbt,  aus- 
geforscht 

2)  revolver  m.  Drehpistole,  Kevolver 
(.engl.). 


Rezia  n.  pr.  E&tien,  Bündnerland ;  lat. 
Baetia,  Rhaetia,  d.h. Bergland,  Burgland : 
V.  gall.  Rbaitia.  La  ftezia  citerium  » </ 
uU^riura,  das  diesseitige  und  jenseitig^e 
Rhaetien,  d.  h.  über  den  Alpen  (in  Süd- 
deuti<chland  oder  in  Norditalieii,  bei  den 
Alten), 

riaint«  aty.  lachend,  fröhlich,  heiter; 
lidbUch  «=  ital.  ridente;  v.  lat  ridena- 
ntis  (]),irt.  praes.  v.  ridere) ;  s.  r/r. 
Hest  trent'  ans?  Schi  ais  bain  ora 
D^banduner  Ü  muonä  riaint 

(F.  A.  80). 

rianter  (at)  v.  reft.  I&cheln;  ital.  surri- 
dere  (vgl.  rir).  Enger  rianto-eda,  Ucheln ; 
eun  riantt  das  tscheraê  (Z.  P.  II,  11). 

ribait  I  E.  m.  ?  Vnft  esuas  riitaltê,  pul" 
trum,  Jurj'ants  (Cap.  Iü4), 

Hballir  t.  wiederschlai^n,  rarückschla- 
gen,  -werfen  (den  Sclifin")  ital.  ribat- 
tere  (vgL  rabbatter  und  rehath  r),  Hibat' 
UêU'iâa  part  wiederiresehlagen  (s.  B.  der 
Feind). 

ribomb,  ribomber  h.  rimb  . . . 

ribotta  f.  das  Schwelgen,  Schwelgerei 
fr.  ribote  auch  ribottv.    Fer  ribotta, 
schmausen;  as  metter  in  ribotto,  sich 
betrinken. 

ribettsr  sohmansen ;  abgeL  rihatta. 
Ribotto-edu  part.  geechmaust 

rlcapit  8.  recapit. 

rIoeviaiaM  n.  Empfang  —  ital.  lioevi- 

mento.  Paiff>er  al  rin  ritndint  ih  Uits  tOXQ» 
da  trameyh  (St.  civ.  1«G6,  «  §  23). 

ricevuta  s.  retschevuta. 

rich-a  farich-a,  arick-a  adj.  reich;  er- 
giebig, fruchtbar,  üppig;  küstlich,  kost- 
bar; ahd.  ricbi,  goth.  reiks,  nhd.  reich 
(Dies,  Wb.  I,  849).  VgU  ir.  righ  L  ri( 
QViW.  riy  s.  m.  a  kiny.  soven'iyn.  dfr 
K-önig  CO  Reilly  3öä).  Enner  rieb,  reich 
sein.  Tu  âiêi:  Bau  »un  rith  e  he  riehesza, 
4'  nun  hf  hsäijn  tV iinguottn  (Apoc.  3,17). 
(^uaei  eira  arick  et  da'ig  tuott  pussannt 

(Ulr.,  Su8.  11). 
QMr  Hdb,  reich  werden;  rieh  da  glche., 
an  etwas  reich,  reich  au^cestattet  mit 
etwas;  annetla  richa  da  Jrüfta,  Ubstjalir. 
Ri^-a  m.  f.  Reicher-e. 

richamaing  adv.  reichlich;  abgel.  v.  rieh. 
II  pled  da  Crinto  desa  evder  in  tue  n'cAo- 
maing  (Col.  8,16).  Dtttier  richnmaing^ 
reichlich  beschenken ;  benedir  richamaimfi 
cun  fjlchs.,  reichlich  mit  etwas  s^aen. 

richaver  .h.  recbaver. 

richenter  v.  reich  machen,  bereichem; 
S.  i'irh.  II  mann  drls  iHrniinints  rir  huintu 
(Prov.  1U,4).  Hichfnter  qlchn.  cnn  qlchs^ 


Digitizcü  by  Google 


617  — 


[rima 


jemd.  mit  etwas  bereichern.  Ma  rua  im- 
pla  f  richainta  il  Segner  cun  charHfd 
rSn  trra  l'otfr  (I  Test».  3,12).  As  richen- 
ter  V.  refl.  sich  bereicheni  =  ninnchir.  | 
Rithmto-eda  part,  bereichert  ) 

rtchezia  f.  Reichtnin;  Uebci-Huß.  Fülle; 
pL  Schätze  i  abgeL  v.  rick,  iScha  la  ri- 
ekegmt  tfr««dka,  »dti  nun  meUè  vo»  eour 
Inndervi  (Ps.  62,11).  C'f^f  doress  iin  ante- 
puoner  al  daner,  aUa  richezza?  La  con- 
eorâia  (D.  d.  G-.).  Riehetzas  ideelas,  Reich- 
tümer, dit*  in  der  Wirklichkeit  nicht  TSr- 
handen  sind,  aber  als  vorhanden  ailge- 
nommeu  werden:  Luftschlösser. 

richitaem'issima  a4f.  Mhr  reieh,  fiberaiw  * 
reich,  steinreich;  siiperl.  v.  rirJi.  II  tnnp 
actnel  ai»  riehiaaem  in  scuprvta*  ed  in  . 
invtnziitns,  die  g^egrenwärtige  Zeit  ist  | 
überaus  reich  an  Entdeckungen  und  an 
Erfindungen.  //  vegl  riehiaaem  Corregidor 
(Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  82). 

richun-a  m.  t  der,  die  Beiclie  (im  Su- 
perlativ). 

rieolmer  s.  recolmer. 

rieever  m.  Znflueht,  Aufnahme  »  itaL 
ricovero.  Der  rleover,  Anfiialime  ge- 
währen. 

rtefeizittiif  ilefeer  e«  reer  *  •  • 

ricusaziun  f.  Verweipemni,'.  Vpi  werfting, 
Ablehnung;  v.  lat.  recusatio-onis.  Sur 
Padmiasibilited  tPeventuelas  ricuaaziuna 
decida  l'Vffim  ePmuadia  (St  cir.  1806^ 
pag.  147). 

rida  f.  J^acheu  (vgl.  riaatta).  iJer  üna  i 
rida,  so  recht  von  Henen  lachm.  | 

rident-a  Nht'.  v.  riaiut'd.  Da  rosm  c  ri- 
denla  huucha  (Grand,  II  Chapè  a  trais  i 
pin  25).  I 

ridicul-a  adj.  lächerlich ;  v.  lat.  ridicu- 
Ins-a-um.  AI  gof  aia  quaai  iuot  ridicul;  , 
ol  êobi  —  reramaing  qualchoaa  (D.  d.  G.). 
Metter  in  ridicul,  lächerlich  machen;  as 
rtnder  ridicul,  sicii  läclierlioh  machen. 

ridö  m.  Vorhang,  Gardine;  v.  fr.  ri-  | 
deau.  ' 

rklonder  s.  redunder. 

rienf  UE.  m.'i  Che  cha  qui  patin,  cun 
inßnit  rienf,  in  eel  vain  afnt  gnir  com-  I 
penatt  (Abys.  3,218). 

riepel  m.  das  Äufstoßeu  vom  klagen, 
Gorbs,  Rttlps;  B.  riep;  l'E.  rupch;  viel-  \ 
leicht  entstellt  aas  Rülps  (riepel  für 
lielpV).  I>fr  rifpe/s,  rülpsen. 

riepler  v.  autütoüeu.  gurbsen,  rülpsen; 
TJ£.  rupehar;  s.  riepel.  Riepkheda  pait. 
anfgcstoOen.  gerülpst. 

Her  UE.  v.  lachen;  Nbf.  v.  rir. 

riieelift  NMl  t.  reuedieeeka  a.  reuadkir.  , 


. . .  #  rieacka  perfet  au&t  P9n  e  Foter 
aapH  (Lit.  158).  Xnn  ae.'it,  amih,  cha 
Jiuors  rieachan  lu  IIa  plovgiaf  (D*  d*  G.). 

rieu'ida  part.  v.  rir. 

rff  s.  raf. 

riferibel-bia  riferir  ».  ref . . . 
rillett,  riflettiun,  rMetter  s.  refl... 
rigM  UE.  m.  Riegel  (dtscb);  vgl.  eo- 

luoater. 

rigld-a  adj.  strenge,  rauh,  scharf;  starr; 
V.  lat.  rigidos-a-um.  Inviern  rigid,  stren- 
ger WiBter;  las  alps  rigidas,  die  rauhen 
Gebirge;  memhra  rigida,  starre  Glieder. 

Hgidainaing  adv.  auf  eine  strenge,  scharfe 
Weiee;  lat  rigide. 

rigldezza  oder  rigidrted  f.  Strenge,Scliftrfè; 
StaiTheit;  v.  lau  rigiditas-atis. 

rigecleiM  m.  allnigroBe  Sitten-  oder 
Glaubeusstrenffe,  Ricrorisnins ;  s.  rignr» 

rigorist  m.  allzustrenger  Sitten-  oder 
Glaubenslelirer,  Tngendheld,  Kigoriet. 

ri|«ard  m.  Hinsicht,  Rücksicht  ftaL 
rignardo.  In  riijaard,  in  Hinsicht ;  . . .  pro- 
CUrand  da'm  dcporter  buin  in  tuuta  ri- 
guorda  (Ebr.  13,18). 

rigur  f.  Hiiite,  Strenge,  Schärfe ;  Ge- 
nauigkeit; V.  lat.  hgor-ohs.  In  riaaaa 
daja  Vaggremur  eeeerpunieu  eon  pH  rigmr 
f  f.  r(i(/</rrs!io,  in  Kaufhändeln  ist  der  an- 
greifende Teil  nachdrücklicher  zu  stra- 
fen, als  der  angegriffene.  Üaer  rigur  ter« 
qlchtt.,  streng  gegen  jemd.  verfahren; 
alla  rigur  della  ledecha,  nach  der  Strenge 
des  Gesetzes. 

rifnnie-t  a^j.  scharf,  streng,  hai-t ;  raoh; 
tronan ;  v.  lat.  rigorosus-a-um.  Examen 
rigur ua,  strenge  rrütimg;  inviern  rigu- 
ru8t  rauher  Winter. 

rigurtisamaing  adv.  anf  eine  strenge, 
scharfe  Weise. 

rigurusHed  f.  das  harte  VerfUiren,  die 
Strenge,  Rücksichtslosigkeit. 

rilelv  m.  Belang  —  ital.  rilievo.  Quiat 
affer  aia  da  poch  rileir,  diese  Angelegen- 
heit ist  unbedeutend. 

rilevabel-bia  oder  rilevaiit-a  acy.  erheb- 
lich, wichtig;  8.  relever. 

rHevana  t  Belang  rileh. 

V)  rima  f.  Gleichklantr  der  Silben  am 
Ende  der  Verszeilen,  Reim ;  v.  ahd.  rim, 
numeinis  (s.  Diez,  Wb.  I,  351-52). 
Possa  eir  ma  rkna 
Be  as  inspirer 
Ad  ideas  uüblas, 
Saimper  s'adosert  (S.  e  L.  15). 
Rima  ukis'-kHhu,  frDiim'iui,  iiiiinnlicher, 
weiblicher  Reim ;  rima  uUfrnatita,  Wech- 
aelreim.  Rimus  pl.  Verse,  Gedichte. 
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2)  rima  f.  Schnmde,  Ritee,  Rifl;  Eis- 
spalte-. V.  lat,  nnia-ae.  .Iru/c  rlmuH,  Risse 
in  der  Haut,  au  deu  Häudeu  oder  Lippen 
haben  (vgl.  Tsch.,  Id.  202).  Rima»  da 
»pekita  (Z.  P.  II,  25). 

rimanent  m.  da«i  übrii^e,  der  Beat,  Ueber- 

rCöt ;  vgl.  nimaynair. 

rimarca,  rimarcher  a.  ran . . . 

Rimathè  F.  N.  (rntoreiiiratliii  wwA  Zi- 
zer»;;  vuu  Duri  -  KiOluttlicuä  Oluuth 
1, 24). 

rimbetlir  v.  wieder  schön  macht  n.  ver- 
scbüneru;  abgel.  v.  btl.  Üimbtllieu'ida 
part  verschönert. 

riaibomb.  (ribomb  Car.  suppl.  39)  m. 
"NViederhall,  AViederschall,Echo  (s.  eco); 
V.  lat.  bombus,  (iesunise,  Herftusch  (s. 
bomba  bei  Diez,  Wb.  I,  7H). 

rimbombamaint  in.  stiirker  Wieilerhall  = 
iial.  rimbombaujeuto. 

riwlmaler,  (rlbomber  Car.  snppl.  99)  t. 
def.  wiederhalh  ii.  wiider^i  liallen,  tönen, 
erdröhnen;  abgul.  v.  rimbumb,  ribomb. 

D^angaosch'  Hn  sbregr  nel  com*  rtni* 

botnhu  ( S.  I'  L.  5). 
{^ite  nuiboiuhii,  es  wiederhallt,  h'imbom- 
hant-u  part.  praes.  wicderhalleud,  töueud, 
erdröhnend ;  nmhoitthit-êda  parC  wieder» 
hallt,  iretönr.  crdn'ihnr. 

rimbuors  ui.  Erstattung,  Wiedererstut- 
tang,  Vergütung  =  itaL  tiniborso ;  abgel. 
y.  ÒMorao.  Rimbuar»  potlel,  Postnach- 
nahme. 

rlmbarsabel-Mt  a4j.  was  wiedererstattet, 
veru:ütet  werden  kann;  durch  die  Post 

nac-hnehnibar. 

rimburser  v.  erstatten,  wiedererstatten, 
vergüten.  Rimburao-eda  part.  erstattet, 
wiederer«»tattet,  veri^'fltet. 

rimedger,  Ii.  rimedier  s.  remedger. 

rlMtdara  f.  trerichtliche  Abhilfe,  Ab- 
atellnng  eines  3Iiiibranchs,  Remednr. 

rimtldi  s.  reineidi. 

riiMr  V.  reimen;  m.  Reim,  Reimen; 
s.  rima  1. 

Non  crajè,  conromauntschs,  ch'ean  be 
per  rhu  er, 

Hegia  scrit  qnista  debla  tnin  rima 

(Flutri  61). 

rimessa  f.  t  eberluäiiung,  L  ebergabe,  Ki- 
mcsae ;  s.  remttiw.  Rimetgn  da  mereha»' 
XHtx,  Behiindiu'unt,'"  von  "Wan  n. 

rimors  acil.  da  conscieaia  ui.  Ciewisseu:«- 
bifl  —  ital.  rimorso. 

rlmpetto  praep.  gegenüber,  z.  B.  rim- 
ptito  at  champ  (  Heinr.,  Ist.  Bibl.  77). 

rlmplazzaaiaint  ni.  Ersetzung  (einer  Sa- 
che durch  eine  andere) ;  Steilvertretong. 


m.  Stellvertreter.  Oenitaora 

0  lur  riinj>f<i::<iiits  (St.  civ.  ISCifi.  pai:.  177). 

rimplazzer  v.  eritetzea,  die  Stelle  er- 
setaran;  s.  plaxger. 

Lavnr  taot  bain  rimphzca 

(Flogi  92). 
•  Rimplazso-rdu  part.  einsetzt. 

rimpnivsr  m.  Vorwurf,  Verweis,  Tadd; 

8.  t'iiHftron  tv r.  ün  ainar  rhnprorft',  ein 
strengerVerweisjyVi*  rimprovrr»  a  qirhn., 
jemd.  Vorwürfe  machen,  vorwerfen;  as 
fi  r  rlin]n-or>  ri>,  sirli  Vorwürfe  mai  licn. 

rimproverabel-bla  a^j.  tadelnswert,  -wür- 
dig'. XfffligeHftt  rimprorerabkif  tadelns> 
werte  Nachlässigkeit. 

rimproverer  v.  vorwerfen,  verwei.sen,  ta- 
deln ;  wie  das  fr.  reprocher  v.  lat,  repro- 

-  piare  (s.  Diez,  Wb.  II.  414).  Rimproverer 
mnaiynmnng,  streni;  vf  Twoisen ;  rt'mpro- 

.  unr  qlclis.  a  qichn.,  jeuid.  etwas  vor- 
werfen. A»  rimprorerer  v.  relL  sich  vor- 
werfen. Vorwurfe  machen.  Ffhnprorrrn 

I  -eda  part.  vorgeworfen,  verwie»eQ,  ge- 

!  tadelt. 

Mim  n.  pr.  1)  OertUchkeit  /wischen 

Vadretl.ischanna  und  Val  d'L'inna  ( l'nt«r- 
tasna);  2)  Felseuschlucht  zwischen  dem 
l'iz  I  nibrail  und  MuntPmveder  (Münater- 
rhal ).  Ldj  (hl  Ithtiii  n.  j)r.  Zwisclien  Piz 
L'nibrail  und  3iuut  l'raveder.  \'gl.  riina  2, 
Spalte,  von  der  verwitterten  Umgebung? 
Mit.  rima  -  locus  lavus.  aut  iter  cavnm 
et  (lUH.si  lissum,  a  rima  Latiuis  et  Italia, 
i.  q.  tis.tura  (D.  C.  III,  1.800). 
rimur  f.  Lärm,  fletOse;  Nbf.  v.  romur. 
Udi,  ndi,  ehe  granda  rimur  f 

(Ulr.,  Su8.  im). 
I     rliMinM  a4f.  lärmend,  rodend;  s.  rimur. 

La  tusH  il  vegl  tumbur, 
Qnel  rimurue,  chi  sona, 
Giand  stt  e  giö  allur 

(Z.  P.  I,  17). 
riiMh  m.  Ring,  Kreis,  Zirkel ;  v.  dtseh. 
Ring. 

Vns  tuots,  ün  rinch  forme  acquia 

(F.  A.  IHO). 
L'lln  nuiè  noqnia  in  (luaist  rint/ 

(rir..  Sus.  120-2). 
rinchUra  alias  arinchüra  t.   -  rancMira? 
rlMla  f.  Ring,  Schnalle  (dtseh.). 
Dels  fns  preLTÜdizis  rh'i-\  rumpa 
Las  rindas.  cUi  us  teguau  lioa 
1  (F.  A.  46). 

Jtinrln  iht  chiuiagna,  Kertenrintr. 

rinfatschamamt  m.  A'orwuif.  Tadel  «= 
ital.  riufacciamento  (vgl.  rimprocer), 

rlMaiaahaf  v.  vorwerfen ;  abgeL  v./alsc*a. 
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Kinjutschef  qlchs.  a  qichn.,  jeuiil.  etwas 

vorwerfen.  Rinfattdto-eda  part.  yor^  \ 

Worten. 

rinforz,  rinforzamaint  m.  Verstärkung. 
riHfomr     renttrkeii;  abgel.  v.  forza.  I 

Rinfo>':'t  i»  '^**  In  rira  sprainictt  dtt  tin 
amur  (Lit,  12).  As  rinforzer  v.  rell.  sich 
stärken,  stark  werden.  Dalum  a»  rinfot' 
zettan  aieiis  peis  (Act.  3.7).  Binforaih*da  I 
part.  j?estiirkt,  verstärkt,  I 
rinfrais-ch.  rinfrais-cher     refr. ...  i 
fringhlera  f.  Gericht«8tfttte  (II  St  dv. 

art.  lüü);  s.  furiiujhirnt. 

ringiovenir  uUer  ringiuvenir  v.  veijUngeuj 
abjOfel.  V.  giuwn.  A»  ringiovmir,  rhtffiU'  I 
r,/iir  V.  rofl.  \\ie(lcr  jiniir  werden,  sich 
veijÜQgeu;  lat.  juveuescere.  Ringiovenieu 
-ida  part.  veijüngt. 

rinirazier  veroanken  ;  Vffl.  hnjrazier. 
Jtififffazier  qlchs.  a  <ilchi>.,  jonnl,  rfwas 
vei'dauken.  Uiiuji'uzh-eda  pari,  verdankt. 

riMeveller  v.  emenem  —  ital.  rinnovel- 
lare.  ^-l-*  rhnioi  f  fhr  v.  n-tl.  ^ich  omeuem. 

Tia  vit'  (lg  l  innovrlla  (F.  A.  42). 
Rinnovfth-eda  part.  erneuert. 

rinnover  v.  emenem ;  Xbf,      renort-r.  ' 

rinserrer  v.  einschließen,  Terschlieâen;  | 
8.  serrer.  i 

Be  auncli'  ttn  pled,  o  quel  rhmrrra  j 

Profnoudamaing  in  ti<  u  inimaint ! 

(Z.  P.  III,  10). 
Rinsetro-eda  part.  cinjEreschlosaen,  ver- 
»chlojisen. 

rinvigorir  V.  »ich  erholen,  ätiükeu;  abgel. 
V.  viffur.  n  nouv  pat  ftdttüt  cht  rinvi' 
fforit  nelln  rejuihlica  il  earaeUf  fedêroth 
(F.  Biv.,  X.  i.  24). 

Hpsrer  s.  repifar. 

riparo  ni.  Schutzwehr.  Mrttu  riparo  tU  { 
princip  (leih  s-chilrflün  (Lit.  Hl»).  < 

ripercutsiun  f.  KückhtoÜ,  Kückschlag,  | 
Wiederschein  -=  ital.  liperciusione  (s.  ! 

lu  hdt).    r,(t    i'i/»  i'ciissiini    di  fs  tUHB,  diC  ' 

Zurückweisung  de.s  ächaile».  i 
rlp«rtor     davontragen;  a.  rmowier.  II  \ 

pei'st'ierant  rijuirt'  ru  rictoria  (l).  d.  G.). 

ripos,  riposer  rep... 

rIprMder,  reprender  oder  arprender  ▼.  Ter- 

weisen,  tadeln,  ahnden,  rii^en ;  v.  lat  re- 
prehendere.   Hipt-fnd'  ih  /als  rfff.^  otfi's 
graziufiarmtiny  e  coitfrufo  liritK  propria  ' 
eun  dêgniUd  (D.  d.  G).   Sitn  riprmdtr  \ 
asprawaivfj  fin  rxiJ !  (\  Tiui.  n.l  ). 
E  —  sortieu  dalla  loasa  —  i  q/rtnäu 
L'orrid  spettro  il  crimen  del  • 

(Z.  V.  III,  4ft). 
Hipmig'Uf  reprais-ti  jiart.  verwiesen,  ge-  , 
tadelt,  grahndet,  gerügt. 


rir  v.  lachen;  UE.  Nbf. riVr (vgl.  urrir); 
V.  lat.  ridere.  Bain  ria,  cht  ria  l'idtim, 
wer  znletzt  laclit.  laclit  um  hosten.  Et 
riet,  cha  que  l  gtiit  ius  lai  iHun,  er  lachte, 
dafi  ihm  die  Augen  OberUefen;  rir  da 
schlapper,  zum  Bersten  lachen:  rraptr 
dal  rir,  vor  Lachen  bersten,  zeiplatzen; 
gewaltig  lachen;  aquatfliar  dal  rir  ÜB. 
vor  Lachen  vex^S^cn,  bersten  wollen  = 
aa  squftqlier;  rir  nur,  verlachen,  aus- 
lachen (Gennauismus);  ital,  deridere;  fer 
huocha  da  rir,  lächeln ;  UE.  far  bocca 
dit  rir  oder  /tir  min:  da  riir;  rir  da 
qichn.,  über  einen  lachen,  ihn  verspotten. 
Mo  quêls  riaivan  d^el  (Matt.  9,84);  rir  da 
qlcha..  Über  etwas  lachen,  z.  1?.  rir  della 
disgnuitt  da  aieu  proanem,  über  das  Un- 
glück seines  Niehsten  lachen.  Ri»t4da 
anch  ris-ii  part.  gelacht,  Chi  ho  rieu? 
"Wer  hat  gelacht?  lUr  ni.  das  Lachen, 
Gelächter.  Von  rir  an  tni'tdu  in pluundacher 
(Jac  4,9).  II  jilaunt  del  ertevel  ait  ün  rir 
maacro  (D.  d.  (i.). 

rft*a  part.  v.  Hr. 

rit  m.  Reis;  fr.  ria,  walach.  nrea;  lat. 
oryaa  (Diea,  "Wb.  I.  353).  Mam  stra  oder 
achoppa  da  riê,  Keiasuppc;  ria  e  lat, 
Milchreis. 

i  n  so  bain  cha  ria  in  granum 
ügnttn  mangia  con  plasohair 

(Flutri  10). 

riiafer  v.  wagen;  vgL  ria-cher.  As  riao- 
ff  er  V.  refl.  sich  wagen.  Riêagi<hgeda  part. 
gewagt. 

rlsarcMnl  s.  retareliMinL 

risata  t'.(!elächter.  Hohntreläcliter;  ^.rir. 
Cur  cii'eau  l'he  prtlet,  m'haunt  Jat  ün 
ehalàf  ed  «na  Waate  etc.  (Ann*  n,  48); 
i»  qitaiata  aal  da  ktrmoê  $  rimtoê  (Chrand, 
II  Chapè  a  trai»  pizs  9). 

risch  f.  AN'urzel ;  tig.  Gniml.  I'rsaehc ; 
UE.  ragiach,  ralach;  v.  lat.  radi\-i(is. 

Giò  Iiis  niissd  In  fir/ilr  ri  <tll(t  risril  ihf^ 

böa-chn  (^MtMU  'öfH)).  t'iglier  risch,  U  uizel 
üuaen,  anwnraeln;  ri$eh  d'giantauna, 
Enzianwui"zel ;  risch  dutscha,  .SiUiwurzel ; 
riach  nmlam,  weiüer  Germer,  Veratrum 
albnm  *,  riteh  ealma,  KalmnflwnnEel.  Aco- 
ru.'?  calaniu.s;  risch-tn>  luai«,  gelbe  Küban 
(s.  nlt-bla);  ri.fch-cotschnus,  Kanden.  liiach 
nuudrula,  -cubica  in  der  3Iathematik : 
Quadrat-,  Kubikwiir/ol.  lAt  risch  d'ün 
pfed,  die  AVurzel  eines  Wortes,  f.'marizia 
aia  lu  riach  da  tuot  il  mel  (I  Tim.  6,10). 

rto-ob  alias  ritie  m.  Gefahr,  Wagni«, 
Ri.'^iko ;  s.  riê^tr,  Cmorrtr  Ha-db,  Ge&hr 
laufen. 

rltchalnl  in  Verbindmig  mit  nam:  nom 
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riê^ointf  ganz  Den«  nagelnen  (s.  re»dt, 

tesch(ihtt);  abg'cl.  v.  riach. 

rtscher  v.  wurzeln;  U£.  mgischar  uud 
reHadtar;  lat.  radicari  und  radicescere, 
'Worzel  schlagen  (s.  risch).  At  Hseker 
refl.  Wiirzol  fassen.  Rischn-eda  part. 
Cewarzelt.  Jimchon  r  tundos  nel  Seyner 
<C5oL2,6.7). 

ril-cher  v.  aufs  Spiel  setzen,  waqfen, 
riakieren;  v.  lat.  resecare  {a.  Diez,  Wb.  I, 
362).  RU-dut  H  p€r«9dwl  Wag;«  oder  gehe 
«l Grunde!  As  ris-cher  v.  refl.  sich  wagen. 
Füssast  tü  iin  chamuoUchet, 
Per  in  la  cripla  at  ris-ehef 

(A.  Flujri,  Volksl.  84). 
Itis-rho-fda  part.  trewa^^^t.  riskiert. 
Mo  scha  l  luetal  arc^aiiir  as  libni 
Snlet,  allnr'  ais  toot  ris-cho 

(F.  A.  ITft). 
ris-chus>a  a^j.  gefährlich,  unsicher,  ge> 
wagt 

ritclarir  (as)  v.  refl.  aidi  wieder  anf- 
lieitem ;  s.  aclarir, 

Intaom  me  tnot  begl  *$  ritckm 

(Flugi  22). 
Misriarieu-ida  part.  wieder  angeheitert, 
riscoss-a  part.  v.  risamder. 
rUcotM,  riscossiun  f.  Einlösung,  £in- 

ziebuiiir ;  ^*.  rixrDicfpr.  Riscossiun  da  ßt9 
scadirus  (iSt.  civ.  löGti,  pag.  137). 

rlNoutfer  y.  einlösen,  einziehen,  dar- 
gidiehenes  Oehl  eintreiben;  v.  lat.  re-ox- 
dltore  (vgl.  acoitder).  Riscoss-a  part,  ein- 
getrieben, eingelöst,  eingefordert. 

riscuntorm.  Begegnung,  Nachriclit.  Ant- 
wort —  ital.  riscnnfro.  S>U'  dspfttutira 
d'üH  pt'omt  riHcuntri-,  in  ürwarluug  einer 
baldigen  Antwort 

riierva,  riserver  s.  res  . . . 

rhguard  m.  Ansehen;  Berücksichtigung, 
Bflcksicht  ^  ital.  ri^jnardo  (vgl.  reguard 

und  rifjuard).  Tiers  Dien  nun  <tis  ilugün 
risguard  della  persuna  (Gal.  2,(>)»  Avair 
risguard  da  qlclni.,  RQcksicht  auf  jemd. 
haben ;  uuii  arair  ihigün  risgnai'd  da 
qlchs.,  schonungslos  mit  etwa?«  verfahren; 
saima  risguard,  ohne  Schonung. 

ritginrdar  ▼.  ansehen,  berücksichtigen, 
achten,  eliron  ital.  risguardarc  (vtrl. 
resguurder  und  t  eyuarder).  . .  .  (jut  i  dud 
ela  9tijla  da  Htguarder  ptr  U  pH  fjrand 
(l.uc.  22.24).  Hisi/uiirdo-'  ilfi  iKU  t.  ancre- 
aeben,  berücksichtigt,  geachtet,  geehrt. 

risma  f.  Ries  (s.  Diez,  \Vb.  1,  352-58). 
Üna  risma  d'palperi,  ein  Ries  I'apier. 

rliot  m.  Risott  (ein  italienisches  Keis- 
gericht);  ».  ris.  Jiinut  cun  o  sainzu  cha- 
*chöt,  Risott  mit  oder  ohne  Else. 


rispargn  m.  Ersparnis;  a.  »pargn.  Bi» 

i^pargndaifmp,  Zeitersparnis;  chaschadn 
I  risjHt rgn  ch antun ela,  kantonale  Sparicaaae. 
rispet,  rttpetter  s.  reip... 
rlspleadsr  v.  leuchten,  gliiiaen,  schim- 

mem  =  ital.  risplendere. 

rispli  m.  Bleistil't  {ygl.  lapis);  v.  dtseh. 

I  Reisblei.  Scriver  cul  rispli,  mit  Bleistift 
schreiben  ;/pr/>i>a(/  ün  rispli,  einen  Blei- 
stift spitzen;  risplis  dürs,  -latus,  harte, 
weiche  Bleistifte. 

Tissa  (rlxa  II  St.  crim.  1  §§  62  c  6:^)  f. 
lebhafter  Wortwechsel^  Zank,  Streit,  Kau- 
ferei ;  T.  lat  rixa-ae.  &  mfa€hü»a,  avair 
eau  occasiono  fintorta  riêsa,  er  beschule 
digt  mich  der  Veranlassiing  an  dem  vor- 

^  gefallenen  Streit. 

j     ristorer  s.  reslorer. 

'  ristrettezza  f.  Lrh  iihd.  mit  streftpzza. 
jRisttettezza  da  sieu  territori  (F.  Biv., 

i«  Pref.). 

riwaglier  v.  wiedercnveoken;  t.  ta^er. 
A  mezzanot  fanfara 
U  trombettist  allnr, 
Chi,  galoppaud,  a  gara 
Risraglid  col  tambur  (Z.  P.  1.19). 
Risvaylio-rda  part.  wiedercrweckt. 
I     ritard  s.  retard ;  rHgnair  s.  retgnair. 
i      rHaiic>a  adj.  taktmäüiu,  rhythmisch ;  s, 
I  riimo.  IVi-j«  i-iVwiiW,  nicht  nach  der  (^uan- 
I  titit  sondern  nach  dem  Tone  gemessene 
Veix(>.  Ititmiea  f.  Rhythmik  (Lehre  Tom 
Rhythmus). 
I     rttmo  m.  Oleichmafl,  Ebenmaß,  Rhjth> 
mus ;  lat.  rhj'thmos  oder  rhythmus-i  (gr). 

rlto  m.  Ritus  (Ordnung  der  (Tcbränche 
luid  Ceremuuien  besonders  im  christlichen 
,  Ctottesdienst) ;  v.  lat.  ritus-us.  S'unifor- 
tin-r  af  rito  anfjliroii,  sich  nach  den  (»e- 
bräuchen  der  euglischen  Kirche  richten, 
ritral  s.  rslraL 

rHsch  ni.  Locke,  Haarlocke  (s.  l>i.  z, 
Wb.  1,  34^).  Aguoglia  da  riisch,  üaar- 
nadel. 

rHscha  f.  fabelhaftes  Wesen  (altes  Weib), 
das  dem  W' asser  intstoiti-t  und  die  un- 
'  artigen  Kinder  niiiuimmt  uud  euttührt; 
I  Tgl.  charnatsdta. 

ritscher  v.  kräuseln;  starr  machen; 
.  sträuben;  s.  ritsch.  Ritsclter  ils  chacrls, 
das  Haar  krSnseln;  fer  riuditr  ih  dbn« 
I  vels,  die  Haare  strNuben.  As  ritsrh^r  v. 
refl.  .nich  kräuseln.  Ritscho-rda  part.  ge- 
kräuselt; gesträubt;  adj.  kraus,  lockig, 
i  Charels  ritschos,  krause  Haare. 

rituatismo  m.  Kitualismus  (System.  <te- 
sanitheit  <ler  äußerlichen  Gebräuche  einer 
I  Kirche);  TgL: 
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ritu«i-a  adj.  zuui  KitU8  gehörig;  h- 
taell;  t.  riio.  RÜuH  m.  Ritual,  Kirchen- 

ordnnng. 

riva  f.  Ufer,  Gestade,  Küste;  v.  lat. 
rip«-ae.  E  cht  tl  ßt  gnitu  nW  otra  riva 

etc.  fMatt.  8.28). 

Brillall  tres  glatsch  del  En  lan  fraidaa 
rhoê  (8.  e  L.  20). 
hin,      ßihn,  -del      -del  mer,  FluB»-, 
See-,  Meeresufer. 

rival«a  adj.  wetteifernd,  mbeubuhlerisch, 
livaliBierend;  m.  Nebenbnhler,  Hitl>e«r«f^ 
ber.  Rivrtl;  v.  Int.  riv:ilis-is. 

rivalltar  \.  mitbewerben,  wetteifern,  ri- 
Taliffieren.  JthaHwo^a  part  mitbewor- 
beu,  rivaliiit  it. 

rivalited  f.  Nebenbnhlerei,  Wetteifer, 
Kivalitat;  v.  lat.  rivalitas-atis. 

rivalMli  UE.  m.  hoher  Bord. 

river  v.  anlansron,  ankonimen;  sich  er- 
eignen (gebräuchlicher  arriper).  Mit-u 
fiTtr  rherò  âommun^  mein  Bmder  wird 
morcren  ankommen. 

rivera  i,  Ufer  (II  St.  civ.  arU  523); 
Ital.  riviera,  altfr.  rivière,  Vfvt,  ei^ 
Ufergegend;  v.  riparia  (Diez,  WM».  I,  354). 

Hvereiua  s.  reverenza;  rivolta  s.  revatta. 

rixa  s.  ritta 

Rh-a  Nrla  F.  N.  (Onarda) ;  Veistttm- 
melnng  von  Doric.  Dorizi  (Muorh  1.24). 

rizza  U£.  f.  Igel  (bei  Canipcll;;  v.  lat. 
erieins  (s.  Dies,  Wb.  1, 349). 

rO  s.  r6v. 

roba  i.  Sachen,  Waren,  Lebensmittel; 
Eijzentnin,  BesitKtnm,  Vermöf^en,  Hans 

und  (lut ;  T'K.  Nbf.  rahn :  mit.  l  oba, 
quaevis  supellex :  v.  alid.  roub,  spolium 
(Diez,  Wb.  I,  "iMA).  Hop,  do'm  la  ptirt 
i/elltt  robu,  chi'm  tiiurha!  (Luc.  ir),12). 
Hofui  nifl  acquistfda  ho  cuortu  ihirula 
Äprw.  Wie  gewonnen,  su  zeiTonnen.  Jtoba 
ptf  fmrsta  nun  vela  (ina  seorza  sprw. 
ErzwunL'enes  tauirt  nichts,  brinj^t  keinen 
Segen,  hnba  da  coniiln  ais  roba  dad 
9nffün  sprw.  (Ann.  I,  272).  El  ho  fat  9na 
hella  Jluixth  n  citn  sia  roba,  er  hat  sein 
Eigentum  vergeudet,  verpraßt;  intachef 
la  roba,  das  VemiOgen  angreifen  (II  St. 
civ.  art,  l'^V»  );  »•«/></  </<»  cbi'su,  Hau.Htuch; 
rohfi  itnpint'da  'II  Sr.  <  iv.  urt.  277);  mha 
(hl  dunzainu,  W  are  mimleren,  mittleren 
Wertes,  Dntsendvare.  Ma  robaaf  was 
für  Dintje!  was  du  nicht  «^nirstl  robas 
da  gnir  tiar.  zum  verrückt  werden.  Ho- 
bina»  f.  pl.  Spielzeug  fllr  kleine  Kiikler. 

Robbi  F.  N.:  Italienisiening  TOn  Bapp 
—  Huppert  (Muoth  I.  43). 

Robsrt  u.  pr.  m.  Robert;  v.  altdlieh. 


Stamm  hrod,  liuhm,  etwa  Hrodebert 
(Mnoth  I,  44). 

robust-a  adj.  gesund,  rttstip,  stark,  kräf- 
tig, robust ;  t.  lat.  robustus-a-om.  Eifser 
da  eomplêêHun  robntia,  eine  krftfdge 
Natur  haben. 

roöustezza  f.  Derbheit,  Kttstigkeit,  ker- 
nige Gesundheit 

raoea  UE.  f.  Zeitlose. 

roccada  UE.  f.  'i*  Heim  Ansliititeii  des 
alten  Jahi'es  singen  die  Knaben:  Chanpa 
lungOf  eAaitro  lorfa,  min^a  êlail  Mna  roc" 
cada. 

Rocco,  früher  Cuotco  F.  N.  (Celehna);. 
TgL  Sir.  Eodut». 

roch*a  adj.  heiser;  UE.  rauc-a,  rac-a; 
V.  lat.  raucu»-a-um.  El  ho  bragieu  taunt 
ßch,  ch'el  ai>  gnieu  roch,  er  hat  sieh 
heiser  geschrieen;  euer  roeft,  heiaer  sein 

-  -  T  K.  iirair  In  rarra. 

rocha  1.  Spumrucken,  Bdt.sch.  Kunkel ; 
UE.  roeea ;  v,  ahd.  roeco  (Diez.  Wb.  I, 
355).  Fr)'  sTt  hl  rocha,  aiifkiinkeln ;  Harn 
dtlla  rocha,  Spinnrockenbaudpapier;  pè 
della  roc^a,  Fuß  der  Knnkel,  gewöhnlich 
mit  Inbegriff  der  untern  Hälfte  ihrer 
Stange,  verschieilen  vom  rochöl,  der  obem 
Hälfte,  die  in  die  untere  eingeschraubt, 
und  an  welcher  der  Hanf  befestigt' wird 
(Tsch..  Id.  4()4). 

rochezza  f.  iieiäerkeit;  U£.  racca;  lat. 
randtaa-atis.  Aeair  In  roeeo,  heiser  sein» 

roehSI  rocha. 

St.  Rochus  oder  Rocobus  u.  pr.  1)  Ehe- 
malige Kapelle  bei  Albanas  ob  Campfer 

(vgl.  Lehmann  I,  320);  2)  ehemaliire  Ka- 
pelle bei  Ardetz  (virl.  Campell  1,  4%); 
etwa  v.  rocca,  Fels,  Klippe  (Diez,  Wb.  I, 
3r>4-.').'));  tig.  der  Felaenfeate,  Unersohllt* 
terliclie,  Staiidlinffe. 

rodeda  f.  (ielei^e,  Fahrj^eleise,  Schiene 
Crodedae,  rndedae  II  St  ciT.  art  429);  a» 
rui^ilii. 

rodella  f.  lUdchen  (au  Stühlen,  Bett- 
stellen), Rad,  Kreis;  Scheibe;  t.  lat.  ro- 

tula-ae,  Rädchen.  Ir  a  rodetlas  (rudella»), 
liiiinntt'i'kollem.  BodtUa  del  achnuagl,. 
Kuicsclaibe. 

1)  roder  oder  rüder  v.  Holz  rieben. 

2)  roder  m.  Räder-,  Spinnradmacher, 
Wagner;  lat.  rutat^r-oris,  der  im  Ki-eise 
hemmdreht,  Hemmdreher. 

rodera  l'K.  f.  AViiLreiiLrclfisp ;  Vertie- 
fung, Loch  in  den  Wadengeleisen  =  OE. 
eehlema;  dann  aiuh  Fddweg  und  iwar 
m  den  Beii^eaen  (hiefHr  anch  amm- 
duoire);  s.  roudu. 

1MMI  oder  RudoH  n.  pr.  m.  Rudolf  (dt^ch.). 


Digitizod  by  Google 


Boedel] 


—  622  — 


Roedel  F.  N.  (Ziiuz);  v.  alMtsdi.  Stiinnn 
hrod .  et  wa  IL  von  Hrod-helm  (920)  (Muoth 
1,43).  , 

rtfalori-tadj.  ein  Gesetz,  dBenO«teCseft-  ! 
Torschlat«:  betrcffonfl ;  ersuchend. 

rogaziun  f.  gehrhtliche8  lustrument; 
mit.  rogationes,  notae  sen  instrnmenta  a 
Notariis  confecta  (D.  C  III,  1.818), 

roger  v.  versehreiben,  aafsetzeu,  ein 
gerichtliche»  lustrumcnt  aufhetzen;  v.lat. 
ngare*  Roffkhffedtt  part.  gerichtlich  auf-  | 
geaetEtt  vom  Notar  ausgefertigt. 

riigiMur  UE.  v.  grunzen,  knurren;  brum- 
men, murren,  keifen;  cf.  rugn^r.  Eògnar 

rojalist  m.  ein  küuiglich  Ue«inuter,  Koy- 
alist ;  r.  tr.  royaliste. 
rol  m.  kugelförmige  Schelle  der  Ochaen 

(dtsch.). 

froW  ni.  Herold  (vgl.  antUh :  Altkürzung 
T.  Herold. 

San  Toelg  Iniossn  Mir  fnhl  last  litT  cu- 
mauzaer    (.Ulr.,  Su».  bl). 

rollt  f.  RoUe  (etwas  Zusammenge  wickel-  • 
te>);  Haarlocke:  SchanÄpielen-ulle:  v.lat. 
rotuluii  (Diez.  Wb.  I,  356-09).  HoUa  da 
tabac,  Tabakrolle. 

Gttdè  mas  rolku  bain  a  sphittütscher! 

(Z.  P.  11.  45V 
I/aetfire  ho  giotu  sia  rolla  i^rri/lnita- 
maing,  die  Sehan^ielerin  hat  sich  in 
ihrer  KoUe  auHgezeiehnet;  roila»  eomieoêf 
komische  KoUeiu  , 

ffoHor      wftlten,  rollen,  anfmckeln;  i 
gleichsam  n.tellare  (Diez.  Wb.  I,  .S59). 
Bolkheda  part.  gewälzt,  gerollt,  aufge- 
wickelt 

rom  in  der  iJfl.n^urt :  faf  vom  e  tom 
UK.  viel  und  mit  Geschick  ansfOhren, 
ausrii  Ilten. 

roman  ni.  (ieschichtsdichtnng,  Liebes- 
geschichr»'.  Ktmian.  Sorna»  ittorie,  histo-  i 
rischer  Kuwau.  ! 

fOMaRM  m.  Gelehrter  des  rtfniischen 
B< '  lit^   Honiani.«*t      fV.  r<)nmni>tt'. 

romantic'a        romanhaft,  rumantisoh, 
märchenhaft,  abenteuerlich  (s.  Diez,  Wb. 
I,  356).  Contffdgia  romantiea,  romanti-  ■ 
«che  Geirend. 

romanischer  v.  in»  Konianisehe  über- 
tragen, verwftlschen  (p.  Diez.  Wb.  1, 856). 
JtomnntHrho-t  ihi  ]iart.  vt-rwüNclit. 

romanz  m.  abenteuerliche»  Ciedicht,  Ko- 
manze ;  mit  romancium,  romanische  Spra-  . 
che  oder  Dichtung  (s.  Diez.  Wb,  I.  .T)fi). 
. . .  êcu  scha'»  trattenn  dal  trot  d'ün  ro- 
nutnz  Mrallftrsc  (Grand,  II  Chapè  a  trais 
Pias  1.2). 


roamanHi  nàj,  rSmisch;  UE.  romam-^: 

v.  lat.  T?iiniann>i-a-um.  L'ivij»  r!  nntunnt. 
das  römische  licich;  l'amjittuter  roinaun, 
das  rQmische  Amphitheater;  ert^êohgia 
fomnuno,  rrtmisobe  Archiioloirio ;  /7.>-  im- 
ptiatHors  i-umauns,  die  rOmischeu  lüüser; 
aqufducts  romaung,  rSndsche  Wasser- 
leitungen; la  baselffia  cattolica  votmiutta, 
die  rtiniisch -katholische  Kirche.  Düna 
tiegaziuiis  an  imlildn  iiel  roniaun  in  ün' 
aj(^rmaztM;i,  nach  dem  lateinischen  Sprach* 
gebrauche  wird  eine  dopjtelte  ^'e^^einung 
zui'  Bejahung.  Homuun-a  in.  f.  Römer-in. 
romamlioh'a.  raaMMnlscIi  a,  'fwaNHMlach 

•a  adj.  roinaniscli ;  \'\\.  rmnaiinch-a ;  mit. 
romancium,  rumänische  Spracheoder  Dich* 
tung  (  s.  Diez,  Wb.  I,  356).  Dhettorrer  ro- 
maitHtêch,  romanisch  reden  /im/ nach  ro- 
Hinuntsch  oder  lingua  roimiuntsrhu,  roma- 
nische Sprache:  Inunuts  romaunt^rhas, 
romanische  Sprachen  (d.  h.  Tru  hter- 
spimchen  des  Lateinischen);  favfUn  m- 
tmiutttscha,  romanische  Mundart.  Jio- 
mauntseh  m.  romanische  Sprache.  El 

srrii)i  thtnirt  if  mindiiiilseh,  er  schreibt 

Über  die  rumänische  Sprache.  RotuauHUch 
-a  m.  f.  romanisch  Gebomer-e. 

romur.  rumur  f.  Lärm,  Getöse,  bes.  ein 
plötzlich  entstehendes,  verworrenes  Ge- 
töse; V.  lat.  nimor-oris.  Daudrtiamaing 
gnit  Uno  romur  giò  da  tttrhel  (Act,  2,2); 

rnuiKors  ihi  i/ic  )-r-t.'^  (Jfatt.  '24.<'>  > ;  la  nt- 
r$tur  dtllan  uondan,  das  Geräusch  der 
Wellen;  fer  romur,  Iftrmen,  toben,  spucken. 

romuröz  rK.iii.  Lärm.  (Jetöse;  ».  romur. 

rona  UE.  f.  KunkelrUbe,  Kanden,  Beta 
vulgaris. 

Ronatscha  u.  pr.  Kleine  Nachbarschaft 
ob  Mün'>t>  r.  Lebmann  1.  'W-t  bietet  dafür 
die  ur.sprungliche  Form :  Jiurinatacha  d. 
i.  mit.  ruinatio  =  roina.  destmctio  (D.  C. 
III,  Ls.")()). 

Ronsch  n.  pr.  Abteilung  der  Gemeinde 
Fetan  (N.  S.  III,  S2).  Ürspr.  mit  roncns 
njbus.  sentis.  fr.  ronce;  später  Reite. 

rüsa  f.  liose;  r.  lat  rosa-ae. 
Scba  ftx  'na  rSsa^  Bösetla  bella 
Ta  Tista  chera  res  eau  in  quella 

(F.  A.  77). 
Jiösa  da  god  (Z.  1*.  II,  2ö) ;  rösa  aatum- 
nfln,  Heriwtrose ;  buttun  da  röta.  Kosen- 
knospe;  fiii  pflsflnl  d'rnmtn,  ein  Host-n- 
strauii.  Tuott  padetlaivan  da  gusl  ed  eiran 
alo9 1  eotoehmê  oeo  hu  Hhao  (Pr.  Cnd.  d. 
Sc.  17).  (^ur  nun  IIIS  fiiiil  ru»ns  sprw. 
Keine  Roaen  ohne  Domen.  Ptrffrin  In 
Spina  dflla  vardet  alia  fösa  dtU^  adula» 
ziuu  (D.  d.  G.).  La  Ròta  n.  pr.  Paehthof 
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am  Beminapasa.  „La  Rösa  hat  seinen 
Namen  tod  den  Alpenrosen  (itaL  rosa 

nlpina)  erhalten,  welche  hier  zu  Tanseii- 
den  blühen  und  mit  ihrem  glühenden 
Hoth  und  frischen  Grün  ganze  Abhänge 
llbersieliai*'  (Leonhaidi«  P.  T.  24). 

rosari  ni.  Rosenkranz;  lat.  rosarius-a 
-um,  aus  Kosen.  ....  gUtnä  ai  ro»ari 
traunter  di  e  »Ol  (Giaad,  II  Chapè  a 
tarais  pizs  3) ;  redkmd  lo  Una  pari  âèl 
roaari  (ib.  95). 

HMna  UE.  ai|j.  frisch,  krHftijBr  (Gar. 

511pl)l.  .S9). 

rosadi  m.  Tau;  fr.  rusr-e.  itul.  i-ugiada, 
Tan,  bnchstäbl.  Betanung ;  lat.  ros,  roris 
(a.  Diez,  "Wh.  I.  .'i')7).  lAimias  d'afffrttia 

.<un  II  voufdi.  iif'l  ifiitl  lUcii  in  mo- 
layl  US  apievla  (D.  tl.  Li.),  f  'rmit  r  H  ro- 

Bêdi,  IVm  fUIen. 

Vadral  dt  Roseg  II.  pr.  Tin  Hintercnmd 
des  ffleiehnamigen,  sehr  waldigen  Thals 
bei  Pontresina;  hibem.  roa  =  vood,  ro- 
8^  =  Woody. 

rSter  m.  Kosenstock;  lat  rosarias-a-um, 
ans  Rosen. 

O  aaits  bnttmia  da  mieu  riUn- 

(Z.  r.  1. 7). 

rlslaa  a^j*  m  den  Rosen  gehörig;  s. 

Sttasom  la  val  colur  rösin'  ap])era 

(S.  e  L.  36). 
JB0ttM  m.  R9sehen;  dimm.  t.  rSsa, 

Bötttns,  0  dsclir'iii.  j^cha  Tua  poeals, 
Nel  calisch  chod  e  lam, 
Perche  l'avriss?  etc.     (Z.  P.  I,  7). 
rtemarin  m.  Rosmarin  ;  lat.  rosniarinns. 
rotofUla  L  üesichtorose}  fir.  èryaipèle 
(gr.). 

rena  UE.  f.  ein  Loch  in  der  Erde  mit 
.«tehendeni  Wa^sir.  kl<  iiifr  'Ppicli,  (ira- 
ben,  wohn  der  Haut  gerüstet  wird,  Hanf- 
rOste  (hiefttr  aneh  top) ;       OL.  ro»na, 

rusna.  Loch.    Mette»-  il  chnur  in  rnssa 

oder  a  zop,  den  Hanf  im  Wasser  rüsten 
«=  B.  nascker  H  ehanv. 
Rossat  n.  pr.  Oitadiaft  bei  Strada  im 

Unterengadin ;  s.  rossa. 

ressignol  ra.  Nachti^^all  (der  poetische 
Ausdruck  hiefür  i»t  ßlomela) ;  v.  lat.  lus- 
ciniola  mit  Vertanschunif  des  /  mit  /•  wio 
Marculdl  =  Mercuiü  dies,  prleyi  itt 
peregrinns.  EUo  ho  ifiui  «trseA  »eo  An 
roêsignol,  sie  sin<;t  wie  eim»  Niulitiii^all. 

rastur  f.  Rüte,  Schamrote ;  tig.  Schande ; 

itaL  roflsore.  Piglier  cun  roMur  Pulfim 
Id  (Lnc.  14,9).  Can  rossur  e  contriziun 
Mt  confessnittH  tioss  mi.v/Vi/.''  ( Lit.  102). 

rast,  arrost  m.  Cieröstetes,  Braten;  ital. 


arrosto ;  mlU  rustum  {D.  C.  III,  1.832) ; 
ir.  rosd.  altir.  rost «  engl,  a  rowt,  giil- 

lade,  Rostbraten  (O'Reilly  3(>4);  9»roitir, 
Spait  da  rost,  BratspieÜ;  rosf  d*bour, 
•d'vdèf'd*paerch,  Rinds-,  Kalbs-.  Schweine- 
braten; arder  il  tost,  den  Bi-aten  ver- 
brennon  •,  r"' /•  "m  roxi,  einen  Hock  schießen, 
ein  \'erseht  n  machen.  Bger  J'äm  r  poch 
rost  spm'.  3Iehr  Schein  als  Sein;  Viel 
Geschrei  uml  wenicr  Wolle. 

rostir,  tanrottir  t.  braten,  rösten,  aus- 
troeknen,  dSrren.  verbrennen;  itaL  arro> 
stire;  v.  ahd.  rösf  jiiii  (s.  Diez.  Wh.  L  358). 
Hoatieu-ida  part.  j^ebrateu.  ireröstet. 

rotaziim  f.  T'm.'ich%Ningiini?,  Rotation; 
V.  lat,  rotatio-onis. 

rotscha  f.  Schar.  Tnipp.  Tierdo.  Cna 
rotscha  da  servituoi's  e  fhit's  (.(irand,  II 
Ghapè  a  tarais  pias  79). 

rotular  T.  fortrollen,  wftlxen;  ital.  ro> 
tolare. 

0  com*  malign,  pfi  indtlrien  cu  spelraa. 
Qnaiint  lOnch»  qnannt  lOnch  Tonst  auncha 

rotuler 

Deilas  passiuns  nella  pü  ota  belma  V 

(Z.  P.  1, 15). 
Itufulo-tilu  part.  fortirerollt.  «rowillzt. 

rouda  f.  Ra»l;  Reihe;  I.E.  ioda ;  v.  lat. 
rota-ae.  Die  Teile  des  Rades  hoilien :  II 
inözef  oder  niozu!  drlhi  rouda,  Radnabe; 
t7  mözel  cou  aias  büaclas,  Büchsen  ed 
aneU  oder  rütehhu,  Ringe;  iis  oek  «pofto 
della  roudn,  die  acht  Speichen  des  Ra- 
des; ih  quatter  giavaigU  (B.  giategU) 
della  rouda,  die  vier  Felgen  des  Rades; 
il  tschitrehel  della  rouda,  Radreif.  Ir 
traunter  /um  roiifhin.  unter  die  Ritder 
(eines  Wagens)  geraten.  Kuser  la  tnchinch' 
evla  rouda  del  char,  das  fünfte  Rad  am 
Wagen,  d,  h.  iUirrtlüssig  sein.  Hii  mnnt' 
e  chi  diamunia,  la  rouda  to  intuorn  sprw. 
Las  rouda»  «P9ma  ma^imtt  daa  Rftder- 
werk  einer  Maschine;  rouda  da  filadè 
oder  -da  mulinè,  Spinnrad;  rouda  da 
mulin,  3Iühlrad;  rowd' idroM/ico,  Wasser- 
rad. La  rouda  della  vitn  (Jac.  3,6).  Ir  in 
rouda,  der  Reihe  nach  gehen;  /«r  la 
rouda,  die  Runde  machen. 
B  „viv'  Adina!-'  fo  la  rouda  (F.A.106). 
Daro  roila  I  E.  nach  der  Ri'ilie  ( >E. 
zieva  »lau/i.  liodaa  comünulaa  UE.  Ge- 
meinwerite  =  OE.  lamr  emmöita, 

rOv,  arttv  m.  Bitte,  Geanch,  Gebet; 
UE.  r5;  lat  rogatus-us. 

roveffen  s.  nivegea. 

rOven  UE.  m.  miehene.  rauhe  Halde, 
Rain;  B.  riern»  —  (IK.  rhiiuher. 

rover,  arover  auch  aruer  v.  bitten,  er- 
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fliicbeB,  flehen;     lat.  rogare.  Chi 

ortschaira  (Matt.  7,8).   Rnr^,  srlii  ijnarò 
do  a  cun!  (ib.  7,7).  Rover  e  »compaasiotter, 
inniprst  (um  etwas)  bitten.  Sovo-eda  part. 
gebeten,  ersncht,  gefleht, 
rovina  s.  ruina. 

Rovinatsch  n.  pr.  Hüte  zwischen  Cresta 
nnd  St.  MoritE,  an  der  Landstraße  (s. 
rnina).  Der  raet.  Name  »liifür  ist  Hratta.t 
= ir.  brath,  8.  m.  min,  destructiou  (O'Keilly 
08),  mithin  die  Verwiletnnfir  nrnlt. 

roz  m.  schlechte  Mfthre;  coniask.  roi; 
ital.  rozza  {».  Diez,  \Vb.  I,  359-OUj. 

rozzamalng  adv.  auf  eine  rohe  Weise, 
roh;  s.  rozzo. 

rozzezza  f.  Rolieit.  La  rozzezza  nin  In 
êout'del  poch  t/iiilizi  ( lleinr.,  Ist.  Bibl.  75). 

rozzo-a  adj.  roh  ital.  rosf<Mt;  V.  hkL 
milius  (s.  Diez,  Wh.  I.  09). 

Inua  cha  /orzas  rozzas,  insensedaa 

Domimui,  onvra  raè  nnn's  po  former 

(F.  A.  178). 

rutich  UE.  m.  Rülps;  Nbf.  v.  rupch  2. 

rubel  m.  Rubel  (magische  Silbermünze). 

nibgiar  l  'K.  t.  rfllpsMi;  Nhf.  rupekor 
(ygl.  ndof). 

rubin  in.  Rubin  (Edelstein  von  schöner 
roter  Farbe);  y.  lat.  rabens  (Dies,  Wh. 
I,  ar.()). 

Ed  üna  duonua  poi  —  quell'  ais  Un  tair 
rubin!  (Caratsch  188). 
Vögl  rinfltter  (L^rublns  i'  zojas 

(F.  A."  104). 
nibor  U£.  m.  Rflips  =  rupch  2.  llg 
êiommi  ha  sei»  pleda  « tiaê  mtaehê;  quaui 
»urent  s'ffHttaint'  el  rott  seift  romitat  e 
ean        sueas  rubor  (Abys.  4,72j. 

rabrica  f.  Abteilnnir,  Rabrik;  t.  lat  ru- 
brica-af. 

rubricher  v.  einfügen,  einteilen;  lat.  ru- 
bricare,  rot  ftrben.  Ümbridio^a  einge- 
füllt. f'inir*'t('ilt. 

rild,  ariid  m.  collect.  Hülznadeln ;  T'E.  a- 
r0(f  wofUr  auch  »temüm.  Ferarad,  Holz- 
nadeln Eam  Streuen  sammeln,  rhe'tis 

haitne  dit  ruf  cha  riilairaiis  dnvcho  iu- 
trodilr  il  pfvmisa  da  fer  at'üd  in  noss 
ffodsY  (Ann.  II,  44). 

rudè  l'E.  m.  Kici^:  Hi  n,  da-^  auf  irc- 
wissen  i)telleu  gezettelt  ist^  v.  rotellus 
für  rotn1ns-i,  Ridchen.  A§  metter  in 
fi<il'\  sich  in  ilen  Kreis,  in  die  mnde 
Reihe  stellen  (Car.  136). 

rüder  v.  Holz  riesen  =  roder  1. 

rudimahil  m.  AoMts,  An«!«  titunpr,  erster 
rnirili  oinof  Orjrans;  v.  lat.  nuliinentum 
-i.  UudimaintH  pl.  Anfangsgründe  einer 
WiMenaehaft. 


*  ratflmentarNi  a^.  nnan^bildet,  nidi- 

mi  ittär  ;  zu  den  Anfanersgründen  p:ehöri;tr. 

rudter  v.  wälzen,  rollen ;  gLeichaam  ro- 
tellare  (Diez,  Wb.  I,  359).  Chi  tmim  ^ns 
rndler  la  peidra  dal  Usch  delta  UumUmf 
(Marc.  16,3).  Peidra,  chi  romlfa  »un  fo 
mila-chel  sprw.    As  rudier  v.  reli.  .>*ich 

I  wälzen,  rollen.  Meral  iln  hom  vegl  s'rud- 
hiivn   in  siru  xaunr/  (Pr.  Cnd.  (1.  So.  42). 

j  Ott  piierch  lavo  an  roudla  nel  /ango  (IX 
Petr.  2,22).  RuäUh-eda  pari,  gewilzt,  ge- 
rollt. 

rOeMa  f.  gelbe  Rübe  (dtscb.),  daher 
(  besser  Hsch-m^lna. 
I     ruegen  s.  ruvegen. 

ruel  UE.  m.  f )rdnun£r ;  virl.  en«rl.  rxile. 
Regel,  Ordnung,  Regelmäßigkeit,  Nonn. 
BH  ruel!  Schöne  Ordnnng! 
!     ruellamaint  U£.  m.  Ordnung  »  OB.  cui- 
tivamaint. 

rMlIar  UB.  ▼.  ordnen,  beaofgen OE. 

cuUirer.   Ituellar  il  niucei,  das  Vieh  be- 
sorgen =^  <  )E.  fer  colla  muaglia, 
I     nifflanismo  (II  St.  crim.  2  §  47:  nillf 

•  iImO  m.  Kuppelei. 

ruffiaun  m.  Kuppler  (St.  matr.  art.  2) ; 

UE.  rujfian. 

I     rOvIa  ÜB.. f.  Rene;  s.  rüvffiUnUAa, 
rugner  v.  brummen,  murren,  tnrren; 

vgl.  rögnar. 
I     iti|fiatHi  ac^.  rSudig;  abgel.  v.  ruogna. 

Piz  nii/HK.r  dladour  und  dadaint)  n.  pr. 
Südwestlich  von  Bergün;  eigtl.  der  räu- 
dige, mit  Warzen  oder  Anawttchsen  ver- 

I  scheue  Beri;. 

!      1)  rulna  I  E.  f.  Hoxt;  s.  ruregen. 

2)  ruina,  rovina  t.  Einsturz,  Verfall; 
Zerstörung,  Bdt^ch.  Rufe  (d.  i.  die  durch 
einen  liadi,  —  Knn«i<'.  I?er<rstroni  —  zn- 
I  folge  seiues  Auschwcllens,  augerichtete 
;  Verwüstung  der  Felder,  Wohnungen  etc. 
!  vgl.  houda) ;  tiir.  Ruin,  Verlust  ilr  >  Vcr- 
{  mögens,  das  Zugiiindcgehen,  Unglück, 
Verderben ;  v.  lat.  ruina-ae.  Cruder  oder 
ir  in  ruina,  verfallen.  La  chesa  rmdet  e 
sit(  ruina  fHt  t/randa  ()Iatt.  7,27).  Eis 
cuniplotetlan  sia  ruina,  sie  beschlossen 
I  ihn  cn  Grunde  zu  richten.  Tattka  U  c*M 

e  chdidif'i  la  tjiaUiva,  ais  il  gnieu  erpost 
aUa  rovina  (D.  d.  (i).  Huinaa  pL  Tiüm- 
mer  z.  B.  ruinaê  tPün  tàoBtè,  Buigminen, 
Scliloßtrfimmer.  Tanter  Xtiinmê  n.  pr. 
.  Halde  an  einer  RQfe  bei  Hflnater.  Val 
I  da  Ruinas  n.  pr.  Westliches  Zuthftlchen 
der  Val  Sinestra  ob  Reniüs. 

ruiner.  roviner  v.  zerstören,  verderben, 
zu  Grunde  richten,  um  Hab  und  Gut 
,  bringen,  minierai;  mUminai^  deimriiti, 
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deatruere,  fr.  ruiuer  {D.  III,  1.85Ü). 
Ruiner  queln,  dli  ritinmt  la  ttnnt  (Âpoc. 

11,18).  Am  ruiner  v.  refl.  sich  verderben, 
zu  Grande  richten;  as  ruiner  la  sandet, 
sich  die  Cksundheit  verderben.  Ruino-eda, 
rovinu-eda  part.  zerstört,  veiflorben,  zu 
Grunde  ^-orichtet,  niiiiiert.  //  rin  min 
spans  ein  iidera  »un  rovinos  (Matt. 9,17). 

ruletta  f.  Roulette  (eine  Art  Huaxd- 
spiel ) :  fr.  roulefte.  Gi'is  d'a:ard,  sco  ru- 
letta, lutio,  gö  da  dits  etc.  (St.  civ.  1S66, 
36  §  123). 

rttm  m.  Znckerbranntwein,  Rum  (eng^l.). 
Ün  zanin  d'rum,  ein  Gläschen  Rum. 

niniagl  UE.  m.  das  Wiederkauen;  s. 
armagl. 

nmiagliar  UK  v.  «iederitaaen;  s.  arma- 

glier. 

rumagnair  v.  bleiben,  verbleiben,  Ter* 

Aveilen,  sirh  anfhaltoii;  v.  lat.  rcmanci-f. 
Tieu  plaid  vain  saimpermae  ad  arumu' 
gner  (Ulr.,  Sos.  1451). 

*      ♦  * 

^A)  tü,  Joseph  et  lieivjarain,  daias  tiers 
vaefajrumagnair    (Ulr.,  Jos.  43). 

rumanzina  f.  Verweis,  Rii^e;  l'K.  raman' 
Signa;  ital.  ramanzina.  Wisi  her.  Aus- 
putzer. Der  a  qlchn.  iina  rumanzina, 
einen  verweisen,  rflgen. 

rutnanziner  v.  aus^rhcltcii.  vcrwetsen, 
rügen;  abgel.  v.  rumanzina.  Humangino 
-eda  part.  avs^cholten,  gerügt. 

rumauntsch  s.  romauntsch. 

rumblager  v.  henunsclilendem ;  UE.  niw- 
bliar;  offenbar  v.  dt**ch.  rumpeln.  Rum- 
a^^o-geda  part.  herumgeschlendert. 

rument  UE.  m.  Kehricht,  Auskehricht; 
Schutt;  M.  rument  ;  abgel.  v.  rumir  (vgl. 
eeuadarae  n.  pat&tseh). 

rumenzà-ada  UE.  adj.  scliläfriir  (Car. 
snppl.  4ü)  ~  UE.  aönnolent-a  (vgl.  in- 
drttmenzer). 

nmidB  UE.  H.  f.  daa  Aufräumen,  Weg- 
Tftnmen;  abgel.  v.  rumir.  Dar  iina  rumida, 
•ein  wenig  aufi-äumen. 

raainer  v.  urspr. wiederkäuen ;  im  Roman, 
nur  auf  rieistestrebiet  übertratf^n,  hat  ps 
die  iledeutung  von:  überlegen,  er\väi,a'u, 
wiedererwftgen,  wohl  erwftgen,  genau 

Überlegen;  UE.  rmnimir;  v.  l;it.  nuninari. 
In  tel  möd  giaiva  ruminand 
Ün  di  'na  giuTintschella 

(Flugi  1845,  pau.  23). 
4^itel  cht  qaaiat  tuot  rumintscha  (Abyt. 
1,115;  4,248  u.  261). 

rumir  U£.  H.  v.  ausräumen,  weiurräumen, 
kehren;  romanisiert  aus  räumen? 
rumpatesta  m.  köpf  brechende  Arbeit  = 


itaL  rompicapo.  VH  rum^atetsta  m'ho  J'at 
finvito  (Ann.  £1, 99). 

nimpeder-dra  ui.  f.  Rrecher-in;  s.  rumper. 
fRunwedar»  da*  lg  alaig,  Ehebrecher  (UlTi^ 
Sns.  781). 

runipir  v.  brechen,  zerbrechen,  zer- 
schlagen; V.  lat.  rumpere:  mit.  nimpere 
—  teiTam,  agrum  proscinderc,  urare,  um- 
brechen, pflügen  (D.  C.  III,  1.852).  Chi 
rituperesrhii  Vamlii,  ruinpn  l'iinilr!~ia  (Sir. 
,  22,25).  Rumper  l'aluch,  ehebrechen. 
Perche  ella  ho  cnn  fln  jnvan  bell  matt 
Aveartamaing  aniot  'Iq  alaiq 

(Ulr.,  Sus.  1089-90). 
Kümper  la  bachetta,  den  Stab  brechen, 
:  snm  Tode  verurteilen;  rumper  la  chulcha, 
I  sich  durohdrängen ;  rumper  il  culöz,  den 
I  Hals  bret  heu ;  <w  rumper  il  culöz,  sich 
I  ZU  Grunde  richte;  rumper  il  eour,  das 
Herz  br'M  li.'ii. 

Bat  tu  hu  tü  rumpast, 
Conr,  mieu  covr,  eir  tfl! 

(Z.  P.  IT.  16). 
Rumper  d),  Twi  anbrechen  —  fer  di; 
rumper  il  ijeiiHn,  die  Fasten  brechen; 
,  rumper  il  glatsch,  das  Eis  brechen,  der 

*  AnfSnger  oiner  Sache  sein;  rumper  il 
giu/f  das  .Joch  abwerfen,  sich  in  Freiheit 
setzen,  sieh  freimachen;  rumper  Una 
lainitsrhti,  eine  Lanze  brechen;  rumper 

I  i7  »ilenzi,  das  Stillschweigen  brechen. 

!  Rumper  vaider  porta  fofiüna  sprw.  Glas 
brechen  bringt  (Mück;  rumper  via,  im 
Winter  den  eingeschneiten  Weg  bahnen ; 
rumper  in  töcha,  in  Stücke  brechen; 

I  rMwp^»* /i^r  #M?2r,  entzweibrechen,  (lernia^ 
nismen :  Rmnper  ainf,  einbredien  (von 
Diebenj.  Iis  leders  rumpan  aint  ed  in- 

I  voulan  (Katt.  6,19);  rumper  our,  ans- 
brt'chi'ii  (s.  rritnijii  r) :  quir  du  rninper 
our  (von  VS'undeu,  Geschwüi'en  u.  dgl.); 

j  rumper  aü,  aufbrechen  (z.  B.  eine  Kiste); 
rumper  gi<),  abbr.'cheu,  z.  B.  mmper  fp'ò 

,  »piaa,  Aeliren  ausraufen  (Matt.  12,1); 

•  rumper  (res,  durchbrccheu.  Che  atrettua 
'  elauaaa  nou  dessan  no  rumper  traa  per 
'  intrar  in  hi  f,ufestiala  ]Httrl<i  ?  (Abys. 

2,67).  A.s  ntinper  v.  refl.  zerbrechen,  ent- 
zweigehen. A»  rumper  la  teeto,  sich  den 
Kopf  zerbrechen.  Ruof-ta  part.  gebrochen, 
zerbrochen,  zerschlagen;  U£.»*oM(i.  Frunt 
rwol,  nnverschltmter,  schamloser  Kerl; 
ttier  ruot,  eiuen  Unterleibsbruch  1i:i1h  ii 
I  =  e:*Her  sbudo.  Munt  rot  n.  pr.  Verwit- 
terte Bergseite  unter  Uiz  i'isoc  in  Scarl. 
raüor  s.  romur. 
I      rumurer  v.  lärmen,  poltern ;  s,  rnmur, 
I  RumurQ-rda  part.  gelänut,  gepoltert. 
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runa  f.  grolier  lleu-  oder  Garbeiihaufeu 
aufwiesen  und  Aeckern;  U£.  "Sht  raina. 

Metter  il  /uiii  in  noKi,  einen  Heuhaufen 
macbeu.  i^utlla  duonna  uis  sco  'na  runa 
U£.  jene  Fran  ist  hoch  schwaniErer. 

IhiM  n.  pr.  Alp  oder  Mniensüß  oh  Ciorfs 
im  üffinstertlinl ;  h'mirs  Feldnanie  in  Ma- 
uas bei  Ueniils;  lult.  luncus  —  nibus,  seu- 
tis,  fr.  ronce  (D.  C.  III.  2.825). 

nincher  v.  an-renren;  TK.  runrar  und 
runear;  v.  lat.  niuciuc.  Huncho-tda  part. 
ansgerentet 

Val  Runchetta  n.  pr.  Kleines  Wie-^enthal 
ob  C'elerina ;  v.  nmcare  s.  ruudter, 

rundella  f.  Kreis :  vgrK  ttuU  nnd  roddh. 

runer  v.  aulV'  Inn  li  n  (g.  runo).  Runo 
-t  dii  i>;irt.  aulifi^i  Inn  lit. 

runglager  v.  »ich  herumtreiben  (vgl. 
ruiuhliifft  i').  Runglagio^eda  part.  hemm- 
getrieben. 

Runzats  u.  pr.  Wiei>e  ob  der  StraÜe  am 
Bach  Saffliaints  bei  Sils,  wo  früher  all- 
jährlich die  Volksversauinilunt;  zur  Land- 
amuiannswahl  stattfand  (Campell  1, 4.88); 
part  T.  mncare  =  mncatns  seil.  loens, 
ansgereutete  iStelle. 

Sass  Runzöl  n.  pr.  Hube,  steinijre  Berj;- 
halde  ob  Celeiimi  (N.  S.  II,  aoti).  „Bei 
den  niedrigen  Domsträucheu",  diuiu.  v. 
nüt  nineea,  roncea  »  sentis  (D.  C.  III, 
2.825). 

raMM,  tarauM  m.  EntsOndong  an  der 
Wimper;  ital.  onu^nolo,  Oersteniom  (am 

Auge). 

Runzolas  n.  pr.  HSuser^nippe  in  Val 
Torta  (Berfftin) ;  dimin.  v.  nincea,  beim 
niedrigen  lie^trüppe.  weil  der  Ort  hoch 
liegt  ;  erst  später  Keule;  vgl.  Sa^it  Uumöl. 

ruogn.  ruoign  UE.  m.  TSlpel,  blödsinniger 
Mensch. 

niogna  f.  Haude,  Krätze,  der  räudige 
Hantansschlag,  der  Anssatz,  welcher 

.Tücken  verursacht  und  zum  Kratzen  ver- 
anlalit  —  V>'E.  ijfusrha ;  ital.  rogna;  nach 
3Ienage  v.  robiero-itrinif«,  Rost,  Rostfleck, 
eine  harte,  aber  doi  h  mögliche  Znsammen- 
ziehuni,'  (l)iez.  W'li.  1.  Ifnoi/na  in 

lat,  Krätze  in  der  3Iiltli  (fclu  rzliatte  Ant- 
wort, die  man  Kindern  auf  die  Frage 
gibt,  was  man  zn  Mittag  esse)  (Tsch., 
id.  116). 

rwjer     nagen,  beiOen ;     lat  rodere. 

IHtU  (io   ih  craranls  <i   chi  iinii   ifs  p/t 

rumer  (ürand,  II  Chapè  a  trais  piz.s  Co). 
Da  foergia  da  povel  s'parchiflra'lg  min- 

ehiun. 

O  ch'el  StOT»  rxir  iln  ilHr  bacnnt 
(A.  i-  lugi,  Volksl.  lÜ). 


ruos-chel  ui.  Kröte;  L'K  rma-ch;  ital. 
rospo  (s.  Diee,  Wb.  II,  S9). 

ruoMa  part.  v,  niuijit  i-. 

ruotta  f.  äcbneebnich,  Schneebahn;  fr. 
Tonte  d.  i.  via  nipta,  gebrochener  We§r 
(Diez,  Wb.  I,  359).  La  ruom  deUtts 
muntaffnas  silti  terrifori  d' En^affinn  sur 
inconiha  per  lUfnina  a  I'otitresina  e 
Puschlev  (8t  civ.  paff.  217  Annot.). 
Frr  ht  niiiffa,  dun  b  lii>he  Scluieeninsiseu 
eiuen  Weg  bahueu,  den  mit  hohem  Schuee 
bedeckten  W^  wiederdiVhen,  gang-  nnd 
fahrbar  niaclien  (s.  Tsch.,  Id.  117);  ir  u 
fer  la  ruotia,  ^eheu,  den  Schnee,  den  Vie^ 
m  brechen  (ib.  120). 

malMOra  f.  Bruch.  Brochr^telle. 

ruotter  m.  AVegbahner,  Bahnbrecher 
(beim  Schneebnich  über  die  Berge^ ;  v. 
lat  ruptor-oris. 

ruottara  f.  Einbruch  ( vgL  St  civ.  1866» 
38  §  128) ;  mit.  niptura. 

rOp  m.  Rnpp  (12*/«  Krinnen  ni  48  Lot 
Cav.  -u\i]i].  40);  VI,'!,  ital.  rubbio,  ein 
Maii  für  Korn ;  v.  i-ubeu»,  weil  die  Ein- 
teilung desselben  innen  rot  gezeichnet 
war  (t)iez,  AVb.  II,  59). 

1)  rupch  I  K.  ni.  i^leichd.  mit  rusrh. 

2)  rupch  L  K.  Ui.  Külps  =  OK.  rupet; 
ital.  nitto ;  lat  mctns-ns. 

rupchar  I  E.  v,  tr^rbsen.  rülpsen,  rfins- 
pern;  lat.  iiictare  u.  rnctaii;  vgl.  riepler. 

rupetter  v.  springen. 
Vo,  vo,  ttt  bella!  saglia  e  ntju  tta ! 

(Z.  i\  II,  48). 
Cur  il»  giats  itun  nur  d'ehaita,  xt^i 
t)iürn  nipettun  UE.  wenn  die  Kutze  nicht 
zu  Hause  ist,  haben  di»  3I;m-e  freien  Lauf. 

rurel-a  ai^j.  zum  Lande  :,^t  h«'ni;.  länd- 
lich; VE.  r»ral-o ;r,lAt.  ruralis-e.  Affer» 
it])t'zi(\>i  da  natura  riir^'ta  (St.  <  iv.  1866, 1(V 
§  öb);  rtüras  rurehin  (ib.  28  §  8b), 

niwK  m.  listiger  Rfihntock  des  Kisen;. 

I  E.  riijirJi, 

rtischa  f.  Rüsche  (dichter,  gefalteten 
aufrecht  stehender  Besatz  auf  Damenputz 
Sachii) ;  V.  fr.  mcbe. 

ruschò  m.  Tan  -  mtedi.  Fluors  hagnt- 
das  dal  ru)<chè  (Z.  l\  II,  8). 

rOtcMi  f.  Ring  um  einen  Stock.  Ober- 
haupt am  UulJerMten  Ende  einer  Walxe. 
z.  B.  auch  der  Radnabe ;  s.  rouda, 

nitclmar  UE.  v.  ansgUtaehen. 

russ-a  adj.  russisch.  Ruts-a  m.  Rosse,. 
Ruasiu.  liussia  n.  pr.  Rnfiland. 

rustiC'a  a4j.  ländlich,  bänerisch,  grob; 

T.latrOSticQS-a-uni.  11  marid  e  sieu  rusUe 
aeeompatfnnniaint  ((irand,  II  Chapèatrais. 
pizs  81);  caracter  rustic  (ib.). 
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nita  f.  Ranff.  v.  l;it  nita-ae.  Pof-rs 
PU»  Fat'ineern,  chu  deachmai*  In  menta 
0  Id  ruta  fd  omi  etra  tPflert  (Luc.  11, 
42). 

rutina  f.  durch  Uebune:  erlanfjfte  F»Mfi<r- 
keit,  (iewaniUheit  in  (ieschäft<?n  tr. 
roatine  (s.  Diez,  Wb.  T,  H59). 

rutlner  v.  einüben ;  iib<rel.  v,  rutina,  Ru- 
tino-eda  part.  eiugeübu 

nrttftwh  ID.  Neubmch;  mit  roptidinii 
—  terra  de  novo  prosoiflsa;  novale  (D.  C. 
lU,  1.Ö52). 

nmgtii,  anivegen  m.  Rost,  Kapferrost; 
Nbfii.  roveffen,  aroreym  und  rwegm,  rue- 
tfian,  arnegin ;  v.  lat.  nibif^fo-inis.  l'E. 
fttina.  Nun  raspè's  tesoris  »iin  tftra,  inmt 
la  twrma  e*!  ruegtn  ffttasta  (  3Intt.  6,19). 
Ff'r  rnrffftn,  venTi>^ten,  rostig  werden; 
esset'  flu  roreyen,  rostig  sein. 

rmw  m.  Kiche;  ital.  ròvere,  fr.  ronvre, 
Steineidif;  v.  Inf.  rolmr-oris  (Diez.Wb.  1, 
859).  (Der  L  K.  saj^t  hiefiir  auch  quercha 
t,  T.  Iftt.  q\iercu8-U9.)  Lain  da  rurer, 
Eichenholz. 

rOvglientscha.  trOgianlMlMi  f.  Kenej  U£. 
riiglu,  riiyleuscha. 


Adaqnels.  chi  cuffessan  lur  itcliiòs  Qthaun 

rilylentscha    (Llr.,  8u8.  1645). 
fni»!  üE.  in.  Tan  =  ruschè,  roiK-rf»  (Exod. 
16,  13.14  nach  .1.  P.  Salntz). 

rOvIamaint  m.  Reue  n"tr</f{t>iitsrliti. 
rilvler,  arUvIer,  inrUvIer.  friigler,  arügler(8') 
V.  reti.  ))erenen;  UE.  «i'mrüpiar.  ffarlMer 
iht  (jl'JiM.,  etwas  bercut  n. 
Scha  nuü  da  la  priiina  »eutenzchia  ii*8 

ynleasena  rüylf  r  (Ulr.,  Sn«.  1046). 
Bürfn-r,},i  part.  bereut. 

•Sun  eau  dacoarmaing  arHglò 

(ib.  1384). 

fruzaun-a  a4$.  mntwilli-r,  übemi&tifirf 
stn-ifsüchtiir  ((^wr.  suppl.  4(M;  vy:l.  t'oz:o. 

rüzcha,  riizchaglia  f.cuUect.  alt«s,  schlech- 
tes Oerlt;  y.  lat.  nutiens-ft-«iiL 

ruzg  m.  ein  Gerftt»  gesottene  Bntter 
uuizurührun. 

nizger  t.  gesottene  Butter  murtthren. 

ruzgiglier  v.  naiven,  zernagen;  itaL  ro» 
sicare  (vgl.  ruojer). 

Persecuziun  tenninerö  acqnia 

Da*m  rutgigliêr  il  eour,  chi  ho  amo 

(Z.  P.  III,  37). 
Huzyiylh-eihi  part.  genagt,  zernagt. 


8 


tf  •»  der  neunzehnte  Buchstabe  da 

romanischen  Alphabets.  Abkür/unir^n : 
.SV.  Sar,  öiguur;  h.  seuch;  s.h.  salv  (»nur; 
S.  E.  et  O.  soIto  errore  et  omisBione,  a 
riserva  dVrnir  e  smanc-hannaa  (in  qnints) 
(Orti,'r.  148,  2a,  3 ab), 
sa  pron.  poss.  f.  seine,  ihre;  fr.  sa; 

S.  siit. 

saba  UE.  f.  Pfeiler;  v.  lat.  .sepcs-is. 
Las  sabas  del  tabid,  die  in  der  Regel 
ausgeschnittene  Bretterwand  der  Sehenne 
==  OE.  hts  pirhtin  dd  talro. 

sabbat  lu.  Ruhe,  Ruhetag;  Sabbath; 
Sonntag;   lat.  sabbata-omm  (bebr. 

ruhen).  Fò  rhu  possaiin  enfrer  in  tieu 
aabbai  celest  et  etern  (Lit,  12).  Alyoniu't 
dft  «n  del  »abhat,  eka  tü'l  »antifichaat ! 
(Exo^l.  20.8).  Cehbrer  il  dl  del  »abbat, 
den  Sonntag  feiern. 

sabel  ni.  Sübel:  ital.  sciabla,  äciabola; 
fr.  ><abre  (s.  Diez,  Wb.  I,  372). 

sabgia  adj.  f.  s.  sahi. 

labjiiainaing,  saviamaing  adv.  weislich, 
Uttghch.  Segnet,  quaunt  grandae  eun  tiaa 
itmraB  e  quannt  bgera$!  7VI  la»  he»t  taat' 


taa  formedas  suhyiaiiutiny  (Pa,  104,  24 
nach  Sandn).  r}in  hlexma  . .  .serinn- 
maing  e  saviamaing  etc.  (Pr.  Cud.  d.  Sc. 
293). 

fsabgientscha  oder  sabgienscha  f.  Weisheit 
(vgl.  aauienza);  v.  laL  sapientia-ae. 
Qnels  nts  Inngs  raindschan  mia  pitaekna 

sabyinitsrhn    (Ulr.,  Sus.  588). 
Piain  d'sahyienscha  (ib.  Jos.  'i72). 

tabi,  sabgia  alias  savia  adj.  weine,  klug, 
Temttnftig;  v.  lat.  sapius  für  sapiens. 

.  .  .  (trrin  draivfdits  sohlt  (Lit.  KUj);  /it 
sabyiu  adtninistrasiun  della  yüstia  (.ib. 
185);  da  saria  t  »eni^ka  dimrited  (ib.  188). 
I  Sahi  in.  fler  Weise.  11  sahi  ama  aia  vita 
(Prov.  19,b).  IIa  sttbia  del  oriaint,  die 
Weisen  aas  dem  Uorgenlande. 

O  vna  »abi»  da  quaist  arairinò 

(Ulr.,  Jos.  317). 
Sabina  n.  pr.  f.  Sabine;  d.  h,  die  Weise. 
Sabina  I'E.  f.  .lunipenis  sahiua. 
'      sableda  f.  Säbelbit  b;  abtrel.  v.  snhler. 
Der  üna  sableda,  einen  Säbelhieb  ver- 
aetsen.  ■ 
siMsr     aftbeln;  abgel.  »abel. 
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Mblun  in.  äauU,  ätreusaud:  im  PL  Saud- 
kOraer ;  UE.  "Sht,  9iblum;  t.  tat  sa1rahim-i. 

. . .  tV  quêl  fabrichet  $ia  dtesa  sill  sahJun 
(Matt.  7.2(5).  Teis  ßiims  han  mblun  t 
lardüi-a  (Abys.  l,ir>.'l).  Biitter  aablun  neh 
a  qlchn.,  jeniil.  Sand  iu  die  Auj^en 
streuen.  Htmurli  /f/  .sobli4n  (  Act.  27,41); 
cfivel  da  sablun,  ein  mit  bölzerneu  oder 
dsenea  Stiben  gegitterter  Rahmen  nur 
Reini^rnn?  von  Sand  rnid  Kies  (s.  erivtil); 
ura  da  aablun,  Sanduhr. 
Pttr  deiU  sados  tsiut  cn  tahlun»  ml 

mer    (Z.  P.  III.  U). 

1)  sabluner  v.  sandeln,  mit  Sand  be- 
streuen; UE.  sablunar  und  siblunar. 

2)  mMumt  hl  Sandbttchse  »  UE.  «ifr- 

lunera. 

tablunera  f.  künstlicher  oder  uutüiiicher 
Sandsammler,  Sandlager,  Sandgrabe;  mit. 
sabnUiria.  sabulonaria  =  areuariae,  Sand- 
gruben (D.  C.  III,  2.6). 

•abluiriv-a  a^j.  sandig.  Terrain  mMmhiV, 
Sandboden. 

sablunus-a      saudig;  ital.  sabbionoso-a. 

ubO  l'E.  Hl.  Nbf.  V.  sambilj. 

taccager  v.  plttndeni,  verbforen;  ital. 
saccbejftfiarc.  fr.  saccairer  (s.  l)iez,\S'b.  I, 
302).  Saccayio-yeda  pari,  geplündert,  ver- 
heert» 

saccagio  m.  TMiiiKlcnuiu:. 

aacerdot  m.  riu  ster,  Upfererj  v.  lat. 
sacerdos-otis.  //«//-aii(fM0frtfo#,  der  Hohe- 
priester; ils  pvimipelii  sacerdots,  die 
Holienprieater ;  u/ßzi  da  sacerdot,  Friester- 
aint. 

tacerdotedi  m.  Priestertum;  I^E.  «ac«r- 
rfo/af//  (EximI.  29.9) ;  ital.  <;u  ('nlozio :  v. 
lat.  »acerdoliuui-ii.  SacerUottdi  levitic, 
levitbches  Priestertum. 

sacerdotel-a  adj.  priesterlich ;  v.  lat.  sncer- 
dotaliä-e.  Vffizi  sacerdotel,  Priest^ramt ; 
dignited  »aeerdotela,  Priesterwflrde. 

sacerdoteeea  t  Prieaterin  —  ital.  aacer- 
dotessa. 

•ach  m.  Sack ;  Ta.scbe ;  v.  lat.  «accus-i. 
Äguoglia  du  such,  Packuadel;  sach  du 
not,  Nacbttasolit',  Reisetasche ;  s  ich  da 
êcouia,  Schul^ack;  än  nach  d'jarina,  ein 
Sack  Hehl;  An  »aeh  dafarina,  ein  Mehl- 

>:i<  k.  Quaista  uis  farimi  d'iin  <>t,  r  .siirh ! 
(Grand,  II  Chapè  a  trais  pizt>  \i'ò).  Ir  cul 
aadk,  betteln  gehen  (Tsch.,  Id.  &01) ;  der 
il  Êodt  a  qlchn.,  •  in«  ii  des  Dienstes  ent- 
lassen; enHfr  actir  b»'  per  sieu  »ach,  nur 
JEU  seinem  eigenen  Vorteil  thätig  sein; 
Orr;-  i-nl  cho  ncl  gach,  leichtsinnig,  in  den 
Tag  hinein  b-bcn.  7\1  nun  fut  naachida 
cun  la  lest'  ainl  iu  iin  mch  (.Auu.  IV,  17); 


,.,at  vendess  aint  in  ün  mch  (ih.  23). 
Ün  tum  cumpra  A»  giat  aint  in  9n  90ch, 

man  kauft  keine  Katze  im  Sacke  (Tsch^ 
Id.  184).  Cn  nach  vöd  nun  gto  in  pei« 
sagt  man  von  einem  gesunden  Menschen, 
welcher  klagt,  er  habe  keinen  Appetit. 
Fer  pi'nitenza  in  .fach  e  t.-tchendm,  im 
Sack  und  in  der  Asche  BuÜe  thuu  {^cf. 
Matt  11,21). 

sacoza  f.  1'ascbe ;  ital.  saccoccia  (ä.  saeh}. 
Amih!  volva  las  »acazw,  schi  vzaro9t  tfl 
quê  ch*aiif  per  tê  ÜHI  da  tair  (Pr.  Ond. 
d.  S.'.  19). 

sacramaint  ni.  Heilsmittel,  Sakrament; 
v.  lat.  sacrumentum-i. 

•toranMiill  Ansrnf  des  Zornes:  sadcer- 
mmt! 

saoramentel-a  acy.  zu  den  Sakramenten 
gehörig,  sakramentlieb.  Ün  auto  aaero' 
mentel  ((irand.  II  Clmpr  a  trais  pizs  4). 

sncrer  v.  weihen,  heiligen ;  v.  lat,  sac- 
rare.  Saertheda  part  geweiht,  geheilig^t. 

sacrificaziun  t  Anfopfening;  v.  Int  aacri- 
ficatio-oiiis. 

sacrificheder  m.  Upterer,  Aufopferer;  v. 
lat.  sacriticator-oris. 

tacrificher  v.  opfern,  aufopff  ini.  dar- 
bringen, liingehen;  v.  lat.  sacriticare.  Til 
taerißdhaH  agni  «Aom  a  tia  ambisimi, 
du  bringst  alles  deinem  Ehrgeiz  zum 
Opfer.  As  sacrißcher  v.  refl.  sich  aul- 
opfera.  An  meriß^er  per  ü  bain  public, 
sich  für  das  allgemeine  AVohl  nnfopfeni. 
Sat  rifirhi,-fda  part.  geopfert,  aufgeopfert 

»acrifizi  ui.  Opfer,  Opfenmg;  (ieldans- 
gäbe.  (i<  l(lupfer;  v.  lat.  sacrificiuni-ii.  ßau 
t  ö'/l  niisi  riciirdid,  #  hricha  sacrißzi  (Matt. 
9,1^;.  Fer  ün  nucrißzi,  ein  Opfer  dar- 
Iningen;  äaerißzi  ejepiatori^  Sllhnopfln'. 
//  sitcrißzl  d'!s<'r.  ihr  Opfemnir  l-^ac*s. 
Fer  grand»  savrißzi«,  sich  grulie  (ield- 
snnimen  kosten  lassen. 

sacHlegi  m.  Kircheni-aub,-freTel; Gottes- 
lästerung ;  v.  lat.  sacrilegium-ii. 

»acristia  aliits  secastria  f.  das  Zimmer  in 
Kiifhen.  worin  die  KircbengerlitÄchafteu 
auf litwalirt  werden,  Sakristei;  v.  mit, 
sacristia,  wozu  »ich  secastria  verhält  w^ie 
eravun  m  cariMM>nis. 

sadajar  T'E.  v.  keu«  Ikh  i  vgl.. 

sadella  f.  Eimer  (t'E.  auch  qttaiglj;  v. 
lat  sitella-ae,  ein  zum  Losen  gvbnmehtes 
topfartiges  Gefäß  (das  zur  Hälfte  mit 
Wasser  irefiillt  wurde).  Lostopf. 
Vaun  da  maun  iu  mann  mdeilas, 
Sqnittas  cnorran  tiers  eir  ellas 

(F.  A.  172V 
Cna  sadtlla  dad  oia,  ein  Wassereimer, 
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eiue  Wae^sergeltc,  dagegen  üim  mdella 
iPova,  ein  Eimer  Wasser;  gadêUa  ân  mun' 
tischet;  Melkeimer;  s<i<l'l/,i  iJ,Uas  l<ir<i- 
dHras,  für  Spülwasser  bestimmter  Eimer. 
Der  giò  scu  cou  sadellm,  gtromweise  rejr- 
nen.  Sadellin  m.  Eimercheu  (<liraiu.  v. 
'  sadella  m  i  t  verändertem  Geschlecht) ;  auch 
8.  V.  a.  steiiin. 

MirlrB.  ▼.ymchnimpfSeii.  FSglia  melna 
e  saäritia,  g-elbes,  verschnunpftos  T.aub. 

•adiiller  t.  satt  machen,  sättigen ;  nähren  \ 
T.  lat  satnllar^  Ab  êüâultêr  refl.  sidi 
sättigen,  satt  werden.  SaduUo-eda  pari. 
f*att.  pe.*iättii,'t.  Tiwtg  mangettan  e füttan 
sadullos  Ulatt.  U,2ü). 

sadullezza.  sadullaziun  f.  Sättierun^. 

saduol-la  n<lj.  satt  ;  v.  lat.  satiiUus-ft-iim. 
I'overs  vun,  chi  esmm  niuluols,  perche  vus 
gniê  ad  avair  fam  (Lnc.  6,fö). 

saetta,  sajefia  f,  Hlitz,  Blitzstrahl :  sel- 
tene 'Shin.  sagetta  \x\iii  secUi ;  sajetia 
(B.  chamtz);     lat.  sairitta-ae,  PfeiL 
Dalla  iiüvla.  sainza  letta, 
Vain  ii  tun  e  la  saetta 

(F.  A.  171-72). 
La  $ajetta  crudet,  der  Blita  schlng  ein. 
BBwa$aettan  m.  Blitzableiter. 

£  Hpeii  8CU  hl  saget  ta 

Rabatt*  Ana  sqnadi-nn 

(Z.  P.  T.  20). 
E  in  hd  in  Gesa,  scha  nUvlas  s-chüraü 
Gon  tnns  e  »ecta«  am  do  la  sort 

(ib.  II,  84). 
Saffian  ui.  türkische»  Zietreiiledrr ;  be- 
nannt nach  Safi  (Âsafti)  einer  St^idt  in 
Marokko,  an  der  atlantiachen  Kflate 
(Meyer). 

aaffiC4i  adj.  sapphisch ;  nach  der  Dich- 
terin Sappho  benannt  Metro  äafßffStipjM- 
sches  Versmaß  (et  Z.  P.  III,  54). 

saffir  s.  zaffir. 

lalllrani.  falfram  m.  Safhui,  eine  Pflanse, 

die  namenrlich  vdii  flen  Mauren  in  Spanien 
fifebaut  ward ;  v.  arab.  za  Tanin  ( Frevt.  II, 
238  a  bei  Die«,  Wb.  I,  448).  Mellen  scu'l 
aaßraun,  BaUhm^elb. 

sagaM  a4j*  scharfisinnig}     i^t.  aagax 

-acis. 

aagioltod  f.  Scharfsinn;    lat  sagacitas 

-atis.  Con  profuonda  utaaeUed  poUUca 
(F.  Biv.,  X.  i.  21). 
•agè.  sigè  pl.  sagels.  sigelt  m.  Siegel, 

Petschaft ;  v.  lat.  8i^illnn)-i.  //  mgè  ffit 
appoHt  alla  Charta,  daf  Siet,'el  wanl  dem 
Briefe  aufti;eilni<  kt ;  applicher  un  sage, 
stempeln  ;  irn  i<l>  r  sagela  (II  St.  crim.  2 
1$  121).  V  du»  chatia  e  sagt  (Ann. 
IV,  ö).  Charta  deU  trais  sagels  i^F.  J3iv., 


N.  i.  12).  Jl9  sagels  apoculiptics,  die  apo- 

kalyptifleben  Siegel. 

sagelier,  sigiller  v.  siegeln,  versiegeln, 

besietreln  (vgl.  insaglier,  fisaglier);  v.  lat. 

sigillare.  Sngeller  Ona  chatia,  einen  Brief 

▼ersiegeln.  SageUo-eda,  Hgilto-eda  ipKrt, 
I  versieift'lt.  hpsiecelt,  l'iis  ffi^n.f  ,*/o.><  xtgil- 
'  los  cul  spiert  sench  da  Dien  (Ef.  4,30). 

•ager  t.  Itosten,  schmecken,  venmchen 

(vgl.in.<ra</^  /  ,).v.  lat.exai;inni-ii,  Schätzung. 
Sagio-geda  part.  gekostet,  geschmeckti 
Tersncht. 

sagetta  f.  Pfeil :  Blitz  fs.  sat^tta ).  Tii/lier 
a  sagetta,  beim  Zuschneiden  von  Hemden, 
!  Kleidern  so  schneideu,  daß  ein  spitz- 
I  wtBkeliger  Anaatz  entsteht  (Tsch.,  Id.  589). 
sagetlam  m.  collect,  das  Schießen,  Gre- 
schiltz ;  ital.  saettame,  Menge  I*feile. 
sagetteda  f.  Sehnfi;  Stich  durch  die 

(nieder:  ital.  saetfata.  Pfeilsrhuß. 

1  sagetter  v.  schießen ;  blitzen;  stechen 
I  in  den  Gliedern;  t.  lat.  sagittare.  Sagelto 

-eda  part.  treschossen ;  geblitzt. 

tagl  m.  Sprung;  v.  lat.  saltus-us.  Der 
iin  sagt,  anfspringeu,  erschreckeu;  ;ii<» 
I  podair  der  grunds  sagls,  nicht  proße 
\  Spriinge  machen  können.  Aua  lUI  Sagl 
n.  pr.  Wa^iiterlaU  hinter  der  Landwehr 
Serraa  in  Val  del  Fnom ;  d.  h.  aqna  seil, 
rivns  saliens. 

sagiialatt  m.  jpl.  Wasserfall;  i'latten- 
bach ;     lat  salire  (s.  mglir).  Sngliaint» 
n.  pr.  Bach  im  glcichnamiiren  Seifenthal 
zwischen  Lavin  und  Süs.  Ein  wild  hervor- 
I  stürzendes  Bergwasser     'ampell  I,  4.88; 
I  Theob.,  X.  B.  1§3). 

Saghatz  n.  pr.  Höfe  am  Eingange  in 
Val  'l  isch  (.Bergüu).  Entweder  Wasser- 
Mi,  oder  Vorspmn^  des  Berges. 

saglienter  v.  sprinefen,  auseinander  trei- 
ben; 8.  saglir.  . . .  gaglientet  bgers  d'els 
nd  Mh  (Vr.  Cnd.  d.  Sc.  198). 

sagliotta.  sagliuotta  I  E.  f.  Klinke*  âSa- 
gfitiotta  del  Usch,  Thürklinke. 

saglir  v.  springen,  hüpfen ;  v.  lat.  sa- 
I  Ure  wozu  sieh  taglir  verhält  wie  glilna 
TW  Inna,  glinia  zu  linm,  </h'isrh  zu  lux  etc. 
Allegrè's  in  quet  dt,  e  sagii,  perche  vos 
prami  ais  grand  in  têeh'it  (Lne.  6,28). 
Saglir  in  groppn,  sich  nufs  Pferd  schwin- 
gen. Eau'l  he  fat  saglir  la  buzra,  ich  t 
habe  ihn  zum  Zorne  gerast  SagUêw-4da 
part.  geapnuigen,  gehüpft. 

sagliuot  m.  Heuschrecke ;    eigtl.  das 
hüpfende  seil.  Tier      salip.  Fas-cher  a 
I  aa^jr/rMoe^nntHenschrecken  fischen;  ta^ie- 
ras  da  naj^tuot«,  Schwirme  von  Heu- 
schrecken. 
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sagliuotta  ».  sagliotta. 

sagliutter  v.  Iiüpf<  ii .  aliirrl.  v.  >'i</fiiiot 
wozu  bich  ttagliutler  verhält  wie  nunylut- 
Ur  IQ  »angluot.  SagfMto^a  part  ge- 
liüpft. 

sagnun  B.  in.  iSeuu;  a.  saiu  1. 

1)  aal  UE.  pron.  steh;  Nb£     ««.  i? 

cuc  chantu  per  mi  Mprw. 

2)  sai  I  E.  in.  Docht  =  pavagl;  Kbfc 
miij  (,Al>ys.  1,21>. 

Said  f.  Dnrat;  Ag.  uninfifiic:e  Beg^ierde, 
heftit,'es  Verlanß-en;  v.  lat.  siris-is  wie  fini- 
rer  v.  piper,  pail  v.  pilu»  etc.  Avair  said, 
Dnrat  haben,  durstig  adn.  Eau  he  êaid 
(Jo.in.  19,28);  nmrir  <lalla  »ai*K  verdur- 
sten \  J'ei'  Huid,  Durst  machen,  z.  B.  «/>atV 
ituateda  fo  said,  geMteene  Speiae  macht 
Durst  ;  HtTi:::»;-  In  gaid,  den  Durst  Icirtchf-n; 
u«  lioster  ih  IIa  fam  u  Maid,  sioli  des  Hun- 
gers Ulier  J)urst CS  erweliren;  vuirider  la 
fem  eun  la  said,  zwei  Dürtrii^e  mitein- 
ander verelielii  lieil.  //<  o.v  tjuel.s,  rhi  hau» 
fam  e  said  ziera  la  yüittia !  (àlatt.  5,0). 

laMa  f.  Seide;  y.  tat.  aeta-ae.  Saida 
crilja,  rohe  Seide  (T.rli..  Td.  402).  Da 
êaida,  d'mtida  a<^.  t^eideu.  l'enu  da  saida, 
Seidenwurm ;  ai$Ma  «Paaiâa,  StrXhn  Seide; 
fazzol  d'saidaf  seidenes  Tuch;  iht  rstieu 
d'suii/fi  ttaira,  ein  sehwancseidenes  Kleid ; 
ü)i  tlidjii'  d'xaid'  ah  a,  ein  weiÜ!<eidener 
Hut. 

Saidesch  nuni.  eard.  sei  hszelin :  v.  lat. 
»edecim.  AI«  midench  GHn,  am  10.  Juni. 
MMatetoval-vIa  num.  ord.  der,  die,  daa 

aechazehnte.  Im  saidt^srlu^rfa  }><ii-t,  der 
aechszehnte  Teil.  Cn  saidenchfiel,  ein 
Sechnzehntel. 

saidla  f.  Borsft'  .  T  K.  auch  Wawer- 
strahl.  Wasserlaut  JU  ihW  ora.  In  B. 
bedeutet  saidla  längeres  Haar  (für  Horste 
sa<;t  (Irr  H.  rtista);  T.  lat.  setula-ae,  ein 
kleines,  dii  kcs  Tierhaaf.  Saidia  d'püereh, 
8chweiu»bür8te. 
aaig  (Âbya.  1,21)  Nbf.  t.  mt/  Ü. 
saimpel-pla  adj.  einfach;  jj-eistlos.  ein- 
fältig; ui.  Einfaltspinsel,  dummer  JK.erli 
V.  lat.  8imple.x-ici8.  Futuro  »aimp$l,  fti- 
tunun  aimplex« 

salmper.  assaimper  adv.  immer,  immer- 
fort, iinnierwälirend.  allezeit,  ewiglich; 

lat,  8eni]ier;  mit.  a.s8emper  pro  ad- 
^t'niper  (1).  ('.I.  1.4.'{.'ii.  <,hti  ais  salmper 
l'inttisa  lera,  e.s  ist  immer  die  alte  Leier, 
trop*  die  oft  achon  gehörte  Sache;  Ana 
roula  /"  »•  siiiiiipn-,  ein  für  alle  3Ial. 
*La  O^U  da  Dieu  sun  saimpermae  aveartä 

(l'lr.,  Sus.  1437). 
ad?,  einfoch;  lat.  aimpU- 


citer.  Iis  [sraelits,  uomno«  eir  mimpla' 
maiiiii  ils  Kbrf  crs  ( Heinr..lst.  Hihi.  '27-28). 

1;  sain  m.  »Senn,  Alpseuu,  K-äser^  v. 
dtsch.  Senn.  UE.  êignmn;  B.  êogmim. 
T'oss'  il  sain  a  tiiots  offi'escha 
Lat  be  mun»,  ch'aia  aui  tauut  bau 

(Flu£i  16). 

Ir  sain,  als  Senn  Dienst  nehmen  (Tacbl. 

Id.  500). 

2)  sain  m.  Bai,  Husen.  Schuß;  tij^.  In- 
neres; V.  lat.  sinus-us  wie  main  v.  iuinu>. 

jnill  V.  Jiilus  etc.    Silin    (It  ir  11(1  Uli i  tili 1 1  d 

n.  pr.  Bai  im  nordwestlichen  Australien. 
Co  tun  eunue»,  «Ai  aun  nat^iêus  tel* 

dal  sain  deffa  ;/»((»;<ak»  (Matt.  19.12) ;  nel 
mi»  della  terra,  im  SchoÜe  dei*  Erde. 
8)  aaln  ro.  Glocke;  t.  lat.  aignnm-i, 

das  Zeichen.  Suner  ih  sains,  die  Glocken 
läuten:  sun>v  sains  da  stuorn,  stUrraen, 
Sturm  lauten;  ils  sains  jdaundscltan,  die 
(i locken  läuten,  klintifeu  wie  bei  Leleheii 

(Car.  KU));  il  sain  i/rand  peja  taut,  der 

Tod  befreit  von  jeder  Schuld  (.Tscbi.,  Id. 
607) ;  Mtter  Hn  win ,  dne  Glocke  giefieii ; 

sain  da  d),  -da  not,  3[orgen-,  Abend- 
glocke ;  sain  da  mort,  Totenglocke ;  min 
d'arrtH,  Glockenzeichen,  Heldnngsglucke. 

sainza  praep.  (dmc;  v.  lat.  sine  (s.  Die«, 
Wh.  1.  ;i79).  Sainz'  oter,  untVlilliar.  olinn 
weiteres;  minza  fal,  luilelilljar.  ^ew  iU  : 
sainza  temma,  'pergtutgna ,  furchtlu.-^. 
sriiamlos;  sainza  vdair.  unabsiehtliih  ; 
saitua  /er  ceremunias,  ohne  Umstände, 
ohne  Komplimente  zn  machen;  fer  êahtza, 
entbfliren. 

sainzas  U£.  f.  pl.  Vorzeichen,  Vorbe- 
deutung; 8.  saunzaa. 

aalra  f.  Abend ;  ital.  sera ;  fr.  soir : 
V.  .lenun.  sp.tte  Zeit  (  Diez.  Wh.  J,  .'f79>. 
Unna  saira !  (inten  Abeiidl  ijuaista  sairu, 
heute  abend :  damaun  a  mira,  morgen 
alii  iid.  //'  /■  'Vsiiira,  ^festem  abend,  f  r- - 
ynan  autls  dad  her  d'saii  a,  eiglL  e»  kuut- 
men  die  von  geatem  abend,  d.  h.  die 
scliläfriircn  Aui:t  ii.  der  S.  hlaf  (.•»airt  man 
abends  zu  schläfrigen  Kindeni) ;  sterza 
êaira,  vorgestern  abend;  vera  saira,  gegen 
Abend;  r ultima  sain  del  an.  der  Syl- 
vest<^r  Abend ;  mezza  »aira.  Tanzabend  : 
an  Jer  ttaira  oder  i/nir  saira.  Abend  wer- 
den. Reata  tier«  nas,  perrht  a  vain  »aira, 
e'l  d)  ais  inclinn  ( I.Uf.  24,29).  -1  raiii 
imminchud'i  saira,  es  wii^d  alle  Tage 
Abend,  d.  h.  jeder  Ta&r  mit  allen  seinen 
blühen  luid  Leiden  nimmt  ein  Ende. 
Eine  Wetterregel  vide  sub  Jaira. 

saisla  UK.  f.  Sichel  =  farela, 

1)  saiv  m.  Unschlitt,  Talg;  t.  lat.  ae- 
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blimCseviiiiiH«  Culer  aaw,  Unschlitt,  Talg 
Bieden;  chandaila  du    ""  ,  Ttlgketxe. 

2)  saiv  f.  Zann;  v.  lat.  sopeiäCsaojies)-!». 
Ün  patrun  d'chesa  implantet  üna  ligna, 
€  fH  üna  sah  dintuom  (Matt  21, aS). 
ZMttasda  mir,  Zaunlatten.  Snlv  i  hn,  Ihxfr. 

Miv«r  U£.  ni.  Backtrog  (vgl.  araglio, 
arbuol,  ehal^aduoira}. 

tal  l'E.  ni.  Salz;  s.  sei. 

sala  U£.  f.  Saal;  s.  seht. 

ulam  m.  italienische  Cenrelatwnrst, 
urepr.  aus  Esels-,  dann  auch  aus  Schweine- 
fleisch (^[rv(  r);  V.  ital.  salanie  ah^^ol.  v.  sal. 

Salamander  lu.  Salamander,  31ulch ;  U£. 
galamandra  t  (Abys.  1,21) ;  v.  lat  salm- 
mandra-ae. 

aalaiiMioira  f.  Sakwasäer,  Sülze  oder 
Sflixe. 

salari  m.  (idmlf,  T-ohn.  SoM,  B.sol- 
dung;  V.  lat.  aaluriuni-ii,  urspr.  der  den 
Soldaten  fKr  Salz  cre^cbene  Sold,  Salz- 
sold, daher  si'ir  Atii^ai.stuiim  allifinrinen 
der  Ehrensold,  daM  Ehreuffestlu  nk.  Ho- 
norar. Sieu  ttalari  al  fUt  uui^metilo,  er 
wurde  in  seinem  (J ehalt«'  erhöht;  salari 
onnufl,  jährlicher  (iehalt  :  safnri  fir,  be- 
stimmter Gehalt.  II  sulari  ddla  pantri- 
glia  d*aip  (II  St  civ.  466).  La  ntort  ai» 
il  tatari  del  prho  (Rum.  6^23). 

salarier  v.  besolden,  besahlen,  salarie- 
ren ;  abgel.  v.  salari.  SatarUhsda  part 
aalariert. 

salarin  m.  kleine  Salzbuohse.  die  auf 
dem  Tische  beim  Essen  irebraucht  wird 
<cf.  Tscb.,  Id.  149). 

Salas  n.  jir.  Weidhery  in  Samnann; 
vermutlich  nur  verächheben  für  Salaz  =^ 
mit  aalaeinm,  adeps,  Fett,  fr.  graisse 
( 1 ).  ( \  I  II.  2.40),  also  8.  T.  a.  die  ergiebige 
und  gute  Alp. 

salasebeda  f.  Pflaster,  ^gepflasterter  Weg; 
ital.  selciato,  Pfla.ster. 

salascher  v.  pflastern  ital.  selcinro. 
Salascher  üna  tia,  eine  Stralie  ptla,steni. 
Salascho-eda  part  gepflastert. 

salata  f.  Salat,  (Jartensalat :  ital.  in- 
8alata;  abgel.  v.  sal  s.  aei.  iiaUifa  d'ar- 
duffeh,  KartofFelsalat  El  m'avesa  muglio 
in  salalti,  ei-  hiitfe  mich  im  Zorae  mit 
Haut  und  Haaren  auttretVeäüen. 

sald  oder  salda  adv.  fest,  inhig,  .still; 
ital.  saldo-a;  v.  lat  soldus  Nbf.  v.  soli- 
dn8.  Ttjnair  snlda,  fe.4thalten  ;  stcr  .safda, 
feststehen,  still  sein,  ruhig  bleiben.  Las 
mwttagnat  gtaun  salda,  mo  la  glitud  »In- 
cutitran  s.  muntai/na.  Tseheti  ê  tak!,  gans 
gewiß  (Z.  P.  II,  47>. 

t  Abschloß  einer  Reehmuig. 


Saldaziun  del  annuel  quint  adminimtratir 
(St  civ.  1866,  42  §  185). 

lalder  V.  löten,  saldieren ;  eine  Rechnung 
abschlieUen,  aua^Ieiehen.  bezahlen;  ital. 
aaldare;  lat  »lolidare.  )iet'esti<:en,  ni- 
sanunenfiliren  (s.  I>ie/,  Wh.  I.  :W7). 

saldo  m.  Ueclmungsabschiuli,  Ueber- 
schnfi,  Saldo;  ital.  saldo  (s.  DieE,Wb. 
I.  ;^S7).      /•  s,,ldo,  bezahlt. 

saledscha  l  E.  f.  Schilf  (Exod.  2,3;  nach 
Andeer  erhaduoir);  lat  salix-icis,  Weide. 

salera  f.  hölzenies,  im  Stalle  tfbrauch- 
tes.  Salzfali ;  ital.  saliera.  Salzt'aÜ. 

Saiet  u.  pr.  Lokalität  ob  Sehleins;  iden- 
tiseh  mit  mit  salectnm  pro  salictum,  m- 
licetnni.  Iociis  cunsitua  SftUcibiia  (D.  C. 
Iii,  2.ia-ib),  Weiilicht 

saNa  m.  tillM  f.  Sablecke  für  Oemsen 
uf.  sjhi);  lat  salimu-a-nm»  das  Sals 
betreftend. 

salina  f.  Salz  werk,  Salzsiederei,  Saline, 
Salzquelle :  lat.  salinae  seil,  fodinae,  Salz- 
w»M-k.  .Salzy:rnhen.  Sn/inn  n.  pr.  Dorf- 
ubteilung  oder -quartier  inSent  und  KeuiUs. 

salip  m.  Heuschrecke  =  sagliuot.  Su' 

ftps  r  meil  sulvedi  (ifatt.  .'^.4  ). 

Salis  F.  X.  „Saalgüter  <,v.  mla  s.  seid) 
hießen  diejenigen,  deren  Einkünfte  für 
die  köniirliehe  Tafel  bestimmt  waren. 
\'ou  eben  solchen,  ilie  im  Hergell  waren, 
führt  auch  die  Familie  Salis  ihren  Na- 
men"  (Kind  40). 

sallva  f.  Spei(  hei :  v.  lat.  saliva-ne.  f'  r 
salira,  viel  Sj)eii  iiel  ablösen.  Liclutsalivit 
m.  Speichellecker. 

salivaziun  f.  Speichelfluß;  t.  lat.  saU* 
vatio-ouis. 

saiHrar  t.  riel  Speichel  ablasen,  geifern ; 
V.  lat.  .^alivare. 

Salm  m.  Salm,  Lachs ;  v.  lat.  salmo-onis. 

salmiac  m.  Salmiak,  salzsaures  Anmio- 
niak :  lat.  Sal  ammoniacum. 

salniter  UE.  m.  Salpeter     ital.  salnitro. 

Salomon  n.  pr.  Salomo;  lat  Salomon- 
onis.  Uh  proverbis  da  Salomon,  die  SprQ- 
I  hl'  Salomonis. 

salomoniC'a  aty.  salomonisch.  Senteuza 
salomoniea,  salomonisches  Urteil,  weises 
Urteil  (Ann.  IV,  48). 

saion  m.  Gesellschaftszimmer,  Salon; 
V.  fr.  salon. 

Salön  n.  pr.  Unbewohnte  Gegend  links 
der  (  luozza  in  Val  Tnoj ;  vielleicht  sa- 
lignea  seil,  regio,  Weidicht? 

laipalii  m.  salpetersanres  Sah,  Salpe- 
ter; V.  lat.  sal  petrae.  Fel-^ensalz.  /)<» 
Salpeter  Aàj.  salpetei*artig,  salpetrig,  z.  h. 
terra  da  salpeter,  Salpetererde. 
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salsch  8.  taltsch. 

MitiE  m.  eine  AitWnnit,  Saliiiz;  ital. 

salsiccia, Bratwurst;  abtrel.v.snlsa,  Brühe. 
Tunke  und  dies  Tum  adj.  salsus  (Diez, 
m.  1. 364). 
aaHiIrtet  t  Tfimerin;  t.  lat.  Mltatrix 

-icis. 

PIz  Saiteras  n.  i»r.  Im  Hiiitcrg^nnide  von 
ValTfchitta  (Hprirün);  Spitze,  doion  Fuß 
bewalflct  ist.  uiul  dtTon  Hämr»'  7,nr  A'it  li- 
weide  benützt  werden ;  abgel.  v.  lat.  sal- 
tiis-118,  Wft1di(<er  Landstrich,  Waldtrift, 
"NVal.lucide. 

saltsch  ni.  Weide;  VK  nahch;  v.  lat 
salix-icis. 

saluber-bra  UE.  adj.  ]ieil»iam,  geSQIld; 
V.  lat.  xalubris-e  (cf.  Salurer/. 

salQd ui.  Cinili,  Bei^niUuujy^;  Heil ;  lilUck, 
Glückwunsch;  v.  lat.  salus-utis.  Porter 
Hnlihh-  <hi  <[Jrh)t.,  einen  (iniß  von  jerad. 
Überbringen ;  galüda  sincers,  -cordiels,  auf- 
rlchtiire,  herzliche  Orftfie;  Balüd 

anna,  Si-elenlicil '.  Varnifda  dH  »ttlüd, 
Heilsamee  (eine  Sekte). 

■MlQdaivel'Vla  ai^.  hejlsam,  heilbringend, 
beglfkckend  =  ital.  aalntevole.  . . .  com- 

parair  in  tia  ehern  per  loh'r  tii  ii  s  ihl- 
daivel  />/<■«/  ( Lit.  10);  la  sttlildnirld  )/ru:iu 
da  Dien  (Tit.  2,11). 

salüdatvetmaing  adv.  auf  eine  heilsame, 
ersprielilicheW eise  —  ital.  salutevulmeute.  , 

MiMar  T.  großen,  hegrOflen;  glttok- 
wünschen,  bewillkommnen;  t.  lat»  sa-  ■ 
lutare.  | 
Non  H^difm  ptt  Idnch  cnn  tos:  ..bnn  di!" 
Tolais  am  talMer,  dschè  ..buna  not !  "  , 

(Z.  V.  III.  HH).  ' 
Kl  siiUhht  uniiiiiiTlniainij,  er  uriilit  freund- 
lich, herablassend;  fer  si/fhler  qlchn., 
jenid.  trrülJen  lassen.  Saliidi's  Vfnx  f'otrr 
vul  stnch  biUsch  I  {Rom.  lti,10).  Salildeda  ^ 
äaßagt  tüf  favarida!  (Lnc  1,28).  Trua-  r 
i/tiora  nOH  dqfon  <jnif  s(i}ii(hs  (  I  St.  civ. 
19)  i  ...  mAo  tl  wja  favlo  o  salüdo  per  , 
dwidtr  hu  fmmr  tPUna  u  deW  otra  pari, 
—  TWt  ilê  pMs  ,Jhrler  e  sahldrr"  rain  i 
iitclet :  rernniftudt  r,  improtm  iterf  duntr  t  ' 
premier  (  II  St.  riv.  art.  2H>>.  ' 

SalUn  n.  pr.  Nbf.  v.  Salön. 

Salüt  n.  jir.  Oestlicher  Ausläufer  der 
\»l  Tuurs  (Bergiin)  augi-enzend  au  Por-  i 
cha  bella;  romanislert  ans  salnctora  » 
>iili(  tnni.  ein  mit  Weiden  besetzter  Ort,  ! 
AVeidengebü^ch,  Weidicht, 

taliitaziun  f.  GntO,  Beiorüßung;  v.  lat.  ; 

salntatio-onis.  Sahitnziun  angelica,  der 
engeliüche  (imli  der  katholischen  An- 
dacht  (i".  iAK.  1,2b). 


salutifer*a  adj.  heilbringend,  heilsam; 
lat.  sahitifer-era-emm.  La  $alia^era 

riifur  (lad  Una  piaumUi,  die  Armeinaft 
einer  Pflanze. 

Vit  Saluvar  n.  pr.  Ein  recht  schönes, 
angenehmes  Alpenthal  ob  Geierina;  t. 

lat.  salnbris-e. 

Saluz  F.  N.  {Untereuga<iiu) ;  v.  Salux 
(8.  MuQth  I,  32). 

salv-a  adj.  seliir.  «rcrettet.  erlöst,  be- 
freit; wuhi,  glücklich;  v.  lat  sal^-us-a 
-nm.  Onir  «a/r,  selig  w^den.  Craja  nef 
Segner  Gesu  Cristo,  uchi  raiiisf  a  tjnir 
sak  tii  e  tia  chesa  (Act  16,81 ).  Metter 
in  salr,  in  Sicherheit  bringen ;  tr/nair  in 
mir  (AbjTB.  1,66);  9alv  aiTiro,  glückliche 
Ankunft ;  saun  f  .tair,  gesund  und  wohL 
II  salr  da  (/ruacha,  die  iiistgrube. 

sahra  f.  Salve,  (  Jnilischuß,  Ehrenschuß 
—  ital.  salva;  substantiviert  aus  lat.  salve, 
sei  gegrüßt  iJer  oder  trer  üna  saica, 
eine  Salve  geben;  $alta  peneretOf  daa 
Fener  der  «resamten  Armee  auf  einmal. 

salvabel-bia  adj.  rettbar ;  v.  lat  salvare. 

talvaguardia  f.  sicheres  Geleit  Schutz- 
wache (Al»\s.  8,76);  ital.  salvagtiardia. 
Serrir  da  »alvoguardia  (HeinTn  Ist  BibL 
74). 

sahramainl  m.  Bettung,  Befreiung;  v. 

mit.  saJvamentum.  tutela,  imniunitas.  jiro- 
tectiu  (I).  €.  III,  2.52).  Ancora  da  *«/ra- 
Hwint,  Rettungsanker. 

salvana  f.  das  Kissen  auf  dem  Ko]if 
der  Zugtiere  unter  dem  Joche,  damit 
letzteres  nicht  zu  sehr  drücke;  UE.  Nbf. 
salwma, 

salva  venia,  mit  Respekt  zu  melden, 
gewöhnlicher :  cun  perdun  tschantschond. 

salvoondOt  m.  Geleitsbrief ;  sicheres  Ge- 
leit ^  ital.  salvocondütto  (cf.  I  St.  «-iv.  4). 

Salveder  ro.  Erlöser,  Heiland;  UE.  Sal- 
tader; T.  lat  salvator-oris.  No»  Seiner 
r  Suhfiler  Grsii  fVistn,  unser  HeiT  uud 
Heiland  Jesus  Christus.  //  Saktder  del 
muond,  der  Welterlöser. 

aalver  v.  retten,  enetten,  erlösen,  be- 
freien; halten,  behalten,  bewahren,  er- 
halten, behüten,  schützen ;  selig  machen; 
T.  lat  salvare.  . . .  dqfa  ta  maxier  »aher 
tel  dun  per  elln  e  per  sieus  infnunt^f 
(II  St  ciT.  art  116).  Taotia  imj'rowi- 
eekiun,  «äi  non  mititeeeha  etmter  iis  ]>>  e- 
,schai)it^  e  Vonesied  daja  gnir  sal- 

reda  (ib.  art  255).  Jaj  gut  üsiteda  fuorma 
da  salver  led  in  oceasiuns  da  funereUt 
(ib.  art.  413).  Salrer  fin  diacuors  oder 
-ün  f'lf'l,  eine  Rede  halten;  salrer  faira, 
Markt  halten.    J^'ocè  tuottan  ehosaa,  e 
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•sahè  il  bün !  {\  Tess.  5,21).  Salvai'  per 
êtti  U£.  für  sieh  behalten  ™  f jgrwAfV  per  §$. 

Stilt  fr  ronua,  die  Seele  retten ;  «rt/wr 
iin  pchaduors  (I  Tim.  1,15).  As  salver  T. 
refl.  rieh  retten.  Mr/r«r  la  fügia, 
aich  durch  die  Flacht  retten.  Salva,  rhi's 
po  itaher !  Rette  sich,  wer  kann ! 
racha  nun  n'ho  salrefla,  die  Kuh  ist  ni(  lit 
trächtiir  i^eworden. 

Salvet  K.  N.  :  v.  Silvanus  (Muoth  I,  19). 

Mhrezza  f.  Heil,  Kettuiig :  mit«  salvetia, 
tmtio,  enatodia  (D.  C.  Iii,  2.56).  Eh  im- 

proiHftlettan  dn  fer  il  tuot  ^Vr.s■  mitt  hain- 
9^)  dubiusa  sahezza  (Pr.  Cud.  d.  8c.  61). 
aalvgia  f.  Salbei;  ÜE.  êaMa;  ▼.  lat 

<;\lvia-ae. 

satvific-a  adj.  heilbrine^end ;  v.  lat.  sal- 
viticus-a-uui.  L'emmjdl  sahißc  (Lit.  97). 

aalW  adv.  mit  Vorbehalt  (lat.). 

salvonna  M.  f.  (Jüllo.  Jauche. 

saiv'  onur,  mit  Ehren  zu  melden,  mit 
Erlaubnis  an  reden;  fig.  Mist;  lat  salvo 
honore. 

samada  s.  smedat. 

aambll  alias  aaiM)  n.  Holder,  Holan- 
der, Flieder;  v.  lat.  Kambucus-i.  l'E.  Nbf. 
sabii  V.  sabucus-i  (bei  l'linius).  Latvergia 
da  aatnbüj,  llolderlatwerge. 

tamdB  f.  Sarastacr;  U£.  Sonda ;  fr.  8a- 
ntedi;  v.  nubbati  dies  wozu  sidi  Smndti 
verhält  wie  Giachem  zu  Jakobuä.  cha- 
moMn«  an  oaban  etc.  Fer  âa  Satitàa,  am 
Samstajj  auf  den  Scrnntasr  hin  im  Hause 
aafrftumeu,  be».  Büden,  Bänke,  Stühle, 
Tische,  Geschirre  fecren,  putzen  (Tsch., 
Id.  5). 

Samedan  n.  pr.  Saniadr  u.  Dorf  zwischen 
Celerina  und  Bevers.  Hiiuptort  des  Ober- 
en^diuR;  hibem.  suniadh  bedeutet  am- 
^iTiitio.  wie  tontio  (Zuoz)  popnliia  oder 
respublica. 

aaa^Hwgii  alias  zampuogn  m.  Kuhschelle, 
eint-  irrrßp,  nnido  Schelle.  Plumpe;  Int. 
symphuuiu,  Eiuklaue>  i  ebereinsnmmung, 
Konzert  <s.  Diea,'Wb.  T,  866).  Sampuoftti, 
:nmpuo(jn  heißt  also  1)  das  zusanimen- 
klinjrende  (ielSutc  der  Herden;  2)  die 
gröüere  Kuhschelle  selbst. 

...o  otta  il»  êomjnMgns  dinget 

(F.  A.102\ 

Samuel  n.  pr.  Samuel  (hebr.).  //  duoa 
Cudeêèhê  da  Samnelf  die  swei  Bflcher 
Samuelis  (im  A.  T.). 

san-a  s.  iaun*a. 

SMck^  snci  s.  aiMb* 

sancziun  f.  (Tendurigong,  Bestfitisrung-, 
(iutheißuniE^,  Sanktion;  v.  lat.  sanctio 
-onis.  Sancziun  prammatica,  pragmatische 


[sangninari-a 


Sanktiun,  bes.  Erbfolgeordnung  Kaiser 
Karls  VI  (1782). 

sanczluner  v.  Ijostätiirm.  hekräftifren, 
Gesetzeskraft  erteileu,  sanktionieren;  ab- 
gel.  MHcziun;  lat.  saneire.  Sanctiuno 
-eda  part.  sanktioniert. 

sandal  ni.  FuUbekleidung,  Sandale;  lat. 
saudalium-ii  (gr.)  Kl  eira  un  Othello  da 
I  Murcia  in  sandah  e  rhupiilscha  da  not 
etc.  (Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  15). 

sandet  f.  Gesundheit;  \.  lat.  sanitas 
-atis.  Cu  eto'l  da  »andHf  Wie  befinden 

Sie  .iiHiHCijMrainainf  delhi  sandet, 

Genesung;  giodair  verfetta  sandet,  sich 
der  besten  Oesiradheit  erfrenen;  hain- 
stadi  da  eandà  UE.  Wohlbefinden;  hairer 
alla  Handel  da  (jlrhu.,  auf  jemds.  Wohl 
trinken.  In  sandet!  Zum  Wohlsein! 

SandBgna  n.  pr.  Die  Wiesen  und  Aecker 
diesseit  des  Inns  (zwischen  Zemetz  und 
SÜ8>  tragen  nach  Campell  I,  zum 
Andenken  an  einen  ehemals  liier  befind- 
lichen Birkenwald  den  Namen  fJnaud- 
sumvduo^a,  oberster  Birkenwald.  Die 
gewöhnliche  Form  ist  aber  Sanditqna,  die 
nrkdl.  Sandogin  1161  (Cod.  dipl.  I.  187). 
.Sprachlich  gewiß  eher  ein  Verderbnis  aus 
mit.  xenodochiuni.  i.  e.  locus  venerabilis 
in  <ino  peregi'ini  suscipiuntur,  ein  ehr- 
wünliiTcr  Ort.  wo  IMlirer  aufirenommen 
un<l  unentgeltlich  verjiliegt  wurden;  auch 
lerleichbedentend  mit  monasterinm  (D.  C. 

in.  'i.iMo). 

Sandri  F.  N. ;  Ton  Alexander  (Muoth  I, 
19  n.  88). 

saner  v.  verschneiden,  kastrieren  (Stiere, 
Schweine);  T'E.  sanar  (vijl.  rhustrer); 
V.  lat.  sanare.  Itouva  .sonos  (I  St.  civ.  77). 

Saneva  n.  pr.  Hof  am  Thalbach  in  Val 
T\\<<r^  'l^  iirün)  ^  Sainivuni.  Ort.  wo 
Binseu  wuchsen  V  Mit.  âagua,  saina  — 
berbae,  seu  junci  palustris  geniu  (D.  C. 
III,  2.82  und  86),  locus  jnncis  palnstribüs 
abundans. 

sang  s.  saung. 

sanglanter  (as)  v.  refl.  sich  blutig  machen. 

tangluot  m.  das  Srhlm  lizcn :  l'E.  ftin- 
glut ;  V.  lat.  singultus-us.  Arair  il  }>an- 
gtuot,  schluchzen. 

sanglutterv.schluch/.en ;  ^lat.singiiltare. 

sanguetta  f.  Blutsauger,  Blutegel  (UE. 
^toy  II.  eda);  lat.  sangnisnga-ae.  San^ 
•  guetta»  attrattim^,  aiizieliciidc  Blutc<rel. 

ain|li>B'a  adj.  zum  Blute  gehörig,  Bluts-; 
T.  lat  sangninens-a-nni.  Rtminte  «om- 
guins.  Blutsverwandte. 

sanguinari-a  a<1j.  blutdürstig,  mordlustig; 
V.  lat.  sanguiuarius-a-um. 
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Tres  Mnguinati  pöv^  d^nosch  asp«ct 

(F.  A.  ITH). 
Miguiner  v.  blut«u,  mit  Blut  betitckeu; 
=  itaL  sangaioare.  San^uintheda  part. 
blnt^,  mit  Blnt  befleckt.  C<m  buoAa 

SOnguiv^ff  (■  naira  (Z.  P.  III.  äl). 

sanguinic-a  udj.  lebhaft,  feurig,  sangui- 
nif^ch.  Teiuperamaint  BanguiniCt  aangm- 
uisclics  ICiiiperaineiit. 

tanguinolent'a  a^j«  blutUüiätig ;  m.  f. 
Blntdantig«r-e  i  v.  tat  sangninolantas-a 
-um.  Despot  taHguiMoUnt,  blutdürstiger 
Herrscher. 

Sanguinoltnts,  mordragè !  (Z.  P.  1, 32). 

ianguinus*a  adj.  blutig,  voll  Blut;  v.  lat. 
f  an<):uinosu8-a*iiiii.  Sfi^a  tanguinusa  (Z. 
V.  I.  19). 

sanguinusamaing  adv.  auf  eine  blutige 

Weise.  .4.««  hattet'  mnqnhittmtmahui,  sich 
blutig  schlageu  (cf.  Pr.  CuU.  d.  Sc.  2(Ki). 

sMgnMf  blnten,  blutig  machen;  B. 
11.F.  snnt/ancr:  v.  lat.  saiiirninare.  Songttno 
•tdit  part.  blutig  gemacht. 

laiiilari*«  a^.  die  Oesnndheitapflege  be- 
treffend, sanitarist  h  —  fr.  sanitairc.  i.sy>7 
(•t  tsos  fitt  riliischo  i'ht  uoriltu  snnitnri 
per  tuot  il  clitêntun  (F.  Biv.,  N.  i.  23). 
Polizia  sanitariu,  Sanität^polizei;  teâêdtu 
êatiitarid.  Sanität sirosetz. 

aanitad  f.  Sanität  (vgl.  sHiottt);  v.  lat. 
sanitas-atis.  Cuasagi  da  samted,  Sanitftta- 
rat. 

santcril  m.  daa  Sanskrit,  alte  heilige 
Sprache  der  Hindu  (cf.  F.  A.  181). 
iiNteri  UE.  m.  Kirchhof,  Oottesacker; 

santilicaziun  t. ih  ilmitu;;,  ti>-iiii;iuueliuiig, 
Heilighprechnng ;  t.  lat.  sanctiticatio-onis. 

/>/V«  (f/rs-  Iii)  cliiinns  fii-rt  In  s<iiitifint;ii(n 
{1  Te!«.s.  4,7).  SuHti/ivushin  tleilu  Üumen- 
ffia,  8onntagaheill|ning. 

santificheder  ra.  Heiligmacher ;  lat. 
sauctihcator-oria. 

sanUfteher  v.  heiligen,  heiligmaehen, 
heiligsprechen,  .sanktitizieren ;  v.  lat. 
aanctiticare.  Snntificho-eila  part.  ^jehei- 
ligt;  heiliggeujadit,  -iresprodien.  Santi- 
ßcho  saja  tieu  nom!  (Matt.  <>,9)« 

tantissem  ni.  das  Allerlieilisfste ;  Miii.  il. 
V.  aanctus  s  usiiclt.  Cnu  tendttf  nomntda 
41  êantiêêem  (Ehr.  9,3). 

santHed  f.  Tlciliirkoit  (vtrl.  senchited); 
v.  lat.  Minctita.s-atis.  In  taira  güntia  e 
santited  (Kf.  4,24) ;  la  ganetited  della  fn- 
miglia  (Grand,  11  Chapè  a  trai"  pizM 

santuari  in.  Heiliirtuni,  heilitifer  Ort. 
geweihte  .Stätte,  Sanktuarium ;  v.  mit. 
aanctuarium  =  templnm  (D.CUI,  2.64). 


I  Stand  nuê  arqnia  raduMOê  im  tieu  som- 

tiiuii  (T.it.  2). 
santuno  in  Verbindung  mit  di:  tuot  i7 
I  saniuno  ü,  den  ganzen,  langen  Ta^ 

I  UE.  tuot  il  luitguiut  d). 

santur,  tentur,  sintur  seil.  der.  antwoi-ten. 

wenn  man  genifen  wird  (UE.  dar  su<Joj; 
I  üherliaupt  etwan  von  Bich  hOren  lassen: 

ahirel.  V.  srnfir:  1  ]iors.  sins:;:.  praes.  in- 

dic. :  eau  mint,  daher  mntur  wie  cardet 
'  T.  MtV,  vaäret  t.  vaiâtr  etc.;  die  ttbrijaren 

Formen  sind  dapejjen  entstellt.  Arair 
I  ««MfMr,  merken,  etwas  gehört,  vemommen 

haben  (Gar.  148). 
aap  s.  zap. 

I     sapchenter.  fassapiantaer  v.  kundtliiiii. 
'  wissen  lassen,  anzeigen,  benachrichtijren  ; 
I  fact.  von  sarnir.  SupchêHter  qiehs.  a  nUhu., 
jeniil.  ftwas  kiindtliun;  . . .  .<'hi  nis  »!  in- 
,  tiiHu  da  mpchenier  quetauiit  u  dret  lö 
9  temp  (Lit.  18).  SapcMntihêâa  part.  kund« 
gethan,  ang-ezeiirt,  benailirirliriLTf. 

lapohUda  f.  Wissen,  Vurwis^^^cuj  ital. 
Hapnta.  Sainsa  aapehüia  «  eonaentimt^nt 
deh  nruo.t  (II  St,  civ.  art  154). 
Schi  dicli  eau  i|uai.>it  per  ünn  bttna  êap- 
chifidit  (Ulr.,  Sus.  850). 
aapeur  m.  Schansgrftber,  Pionier,  S«p- 
pem-  HV.). 

sapiaint-aai^.  wei^e,  einsicht^ivull ;  m.  der 
Weise;     lat.  sapiens-ntis.  A  êapUUnt» 

til  iijHiiraHHt»  9un  eau  oblio  (Roji).  1.14). 

tapiaiataiMbig  adv.  weisliclà,  eiusichta» 
voll;  lat.  sapienter. 

sapidissem-iMima  a<Ij.  sehr  weise,  sehr 
kIn£^(Ahys..'i.2<)^V);  sni)erl.  v.s«pidns-a-niii. 

sapienza  f.  Weisheit;  v.  lat.  sapientia 
-ae,  //  Sf  ijner  ais  grand  in  saj/ienza 
( K>aj.  2.S,29).    Dun   uiti   la   scouia  del/a 


üupienza, 


Schaden  macht  klug,  durch 
Schaden  wird  man  klug. 

sapper  v.  stark  auftreten ;  s.  zapper  'J. 
aar  m.  Herr,  Ehrentitel  besonders  vor 
Eigennamen  k.  B.  Slorr  ^ioê,  Sur  Gian^ 
Herr  Elias,  Hen*  Johann ;  entspricht  dem 
italienischen  Ser.  Sere  (in  Messère,  ^Mes- 
sèr)  und  dem  iVanzüsischen  Sieur  und 
Sire  (in  Monsieur)  (Mnoth  I.  25);  cf.  ir. 
MU".  >-kr.  sara  adj.  anstrezeichnef.  nwch 
iuteusivpartikel.  Sur  Mastrel,  Ueri'  Am- 
mann; Sar  Badrin,  Herr  Pate.  mr 
6<ir6«,  ein  Mordskerl,  ein  tttchtiir<  r  Mensch, 
der  seine  Fähigkeiten  znr  Geltung  bringt. 
0  mieu  Sar,  tus  hü  e  eher 

(A.  Flugi,  Volk«l.  64). 
Saraptana  n.  pr.  Xaehbarschaft  von  Re- 
mua  unweit  Serviezel;  s.  SiivapUtna. 
Swanli  F.  N.  (Zemeti);  wahneheinlich 
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auä  .Serarliiinl  (<1.  Ii.  Ser  Erhard)  kuutra- 
hiert,  oder  ein  anderer  Name  mit  dem 
Stamm  hard  (Muoth  I,  25). 

Saratz  F.  N.  (I'untrcsina). 

•arcasaio  m.  beißender  Spott,  Sarkas-  ■ 
miis;  lat.  sarcasmos-i  (ij^v.).   Cn  tschert 
gpiert  d'ironiUf  da  bui  lu  e  da  sarcasMO 
(Grand,  U  Chapè  a  traia  pis»  12). 

sarcastic-a  a^j.  beißend,  bitter,  spüt- 
tisch,  sarkastisch.  Sarcastim  ulUgria 
{ijimnX,  11  Chapè  a  trais  piza  09). 

tareofag  ui.  Steinsarg,  Saricophaif  (gr. 
8.  V.  a.  yieisclivi'i-zelircr).  | 

aaroomUn  M.  m.  \'ur8itzer  de:«  Krimiaal- 
^richta  (Car.  suppl.  40). 

sardella  f.  Sanl-  IIf ;  v.  ital.  sar.lell.i. 

tardina  f.  kleiner  dem  Heiiug  ver-  . 
wandter  Fisch;      lat  mrda,  eardüiia,  ! 
nach  der  Instfl  Sardinien  benannt,  in  de- 
ren Ge^^end  er  besonders  häufig  gefangen 
ward  (Diez,  Wb.  1,  3ü5).  , 

•arinella  f.  kalter  Nordwind  bei  heiterm  ! 
Himmel :  virl. : 

tariner  v.  kloj',  heiter  werden,  aulhei-  , 
tem,  Iftntem;  lat  serenare.  La$eher 
nan'net'  il  cufß,  don  Kaff'»  i'  klar  w  erden 
laâüen.  As  nariner  v.  reÜ.  bich  aufhei- 
tern, klaren.  SaHno-eda  part.  anfj^hei- 
terr,  ireläntert,  tfekliirt. 

sarlun  in.  Zanmiffnuiiir  /ur  Einfahrt  in 
die  (lüter;  «huin  antli :  Ho>enhilz  (vi^l.  , 
cftiniaintj. 

Saròth  F.  N.  (Schob)  i  d.  h.  Sar-Otto 
(Muuth  1,  25), 
•amMwiiil  ro.  Eid,  Eidach WDr;  t.  lat 

aacranjentuni-i.    Suot  mrramaitit,  beim 
£idei  conj'efir  il  san'amaint,  deu  Kid  : 
snaclüeben,  beeidi«ren;  ênrranMint  ufifi» 
ziel,  Amtaeid  (St.  eiv.  1SC>6.  (5  §  18).  Daer  ' 
*lff  (tat-umaiuf  ( I'lr..  Sus.  829);  /aer  ün  , 
tos  satanntiiit  (ib.  S.t8).  i 
aamumntaziun  f.  Ji(•eidi^nlni,^  i 
sarramentarT.  beeidigen;  abgel.v,Mmi-  ' 
tnaint.  i 
LÒ  Ü  Lanäwnm*  ün  »arramainta 
Cor  Tain  aalro  U  Comön  (irand 

(Carattfch  11). 
Sarromenio-eâa  part  beeidigt. 

Sartèa  F.  N.  (Seluils);  d.  h.  Sar-Tèa,  i 
von  Ser-3Iatbias  (  Mnoth  I,  25,1. 
ftarter  v.  verderben  (l  lr.,  Jo.«*.  47t)) ;  s. 
denertev. 

Er  gêr  in  Saruel  n.  pr.  Ai  k(  r  auf  (  - 
leriner  (iebiet;  Suruel  —  sur  uvti  d.  i. 
ob  dem  Bache. 

sarun  VE.  M.  m.  ^fnlken.  aus  woldien 
noch  der  Zieger  bereitet  wird;  v.  lat 
semn-i  i 


tsatchun  f.  Zeit,  Jahreszeit ;  AnlaÜ  (Ulr., 
Su».  1114;  Abyg.  3,2.")1;  Ps.  1  nach  Cam- 
pell ;  vgl.  cuntraedi);  fx,  aaison  (e.  Dies, 
Wb.  II,  422). 

fMMlMRaivil-vIa  a^.  gelegeB«  günstig? 

Temps  snschiitniln  Is  (Abys.). 

Mss  m.  Stein,  FeU;  v.  lat.  »axum-i. 
^i»sa  f.  collect  Steine;  lat.  saxa,  felsige. 

gteinijje  (Jerter.  Satttt  ah  n.  pr.  Beverser 
Alpweide  ..AVeiüsenstein "  (vpl.  Cntp  alt). 
Er  in  Sasst'  und  AV  dellu  sassa  Aecker- 
naineii  auf  Celeriner  (»ebiet  „Steinige 
Aecker  oder  Aecker  bei  Steinhaufen". 
Val  Su^sa  u.  pr.  Südwestlicher  Zweig 
d«r  Val  CSacwsa  bei  Zemeta  ,.Stein- 
oder  Felsenthal'". 

satsella  f.  GerüUhalde ;  Ort,  wo  Stein- 
HBd  Felsenac^Dtt  deh  hSnlt;  Fels ;  gldcha. 
saxella  für  saxnla  diniin.  v.  ^axa  (».  saus). 

...»«/•  ijiauda  e  nassella  (Z.  P.  III.  27). 
Sasnella  n.  pr.  Felfrevier  auf  der  linken 
Innseite  von  Süs,  das  erst  in  diesem 
.Taliiliuiidert  belnifs  Bau  der  neuen  Straße 
durchsprengt  wurde  (3iohr  1,4.(>Ü).  ßotta 
SaniDêUa  n.  pr.  Felsige  AnbOhe  ob  Oesta- 
Celeiiua,  an  dt^x-n  Fuße  Steiuirf iTdl  sji  li 
betiudet.  CVap  Sasaella  ü.  pr.  Lokalität 
ob  Samaden.  Sataelia  ist  avch  der  Name 
eines  feinen  Veitlinerweines. 
Sa»»eli'  ein  baivan,  Aati«  viu  <  hi  s-rhima! 

(F.  A.  iti 

iailMi*a  ad[j.  ^<tein^cht  steinig:  v.  l;tr. 
MX0811S-a>1im.  T'  miin  sayistts  (Marc.  4.')). 

Mliii,  tiittias  ui.  Satan,  Teufel;  lat. 
Satan,  Satanas.  Gemi  al  äitrk :  VÒ  davent 

da  nn,  sattln!  (Matt.  4.10). 

AUura  tut  U  traditur  da  JJieu, 

Chi  reagnardaiva  be  daner  per  Taira 

Consolaaimi,  da  Satanax  Hrv.schien 

(Z.  P.  III,  :a). 

satanic-a  adj.  >atani.s(  h,  teutliM-h ;  ital. 

satiuiieo-a. 

taianiter  v.  wie  »ler  Tt-ntVl  flmn, 
latalltt   in.  Satellit:    Häscher,  Leib- 

wttchter,  Bi^eiter;  Trabant  Mond;  t. 

lat.  satelles-itiff.  Ihihim  tramettei  il  i'aiij 
ün  Satellit  (Marc.  0,27 j.  Sei  gt'ec  per» 
siqnifichait^  wriginariamaing !  êehn«  il  wo- 
tetlit  stex.'^,  la  filiina  (Z.  P.  1.  4<5). 

tatiamaint  ('£.  m.  Sattheit  Sättigung 

(Ab.v.H.  .3,259). 

satir  m.  Satyr  (boek.xfüßitrer  geiler 
A\'al*]irottl  (irr.t-  ■  •  •  "ß'ritul  trUtta  ml  iin 
dien   chainpeater  —  ad   iin  satif  p.  ex. 

(Orand,  II  Chapè  a  trais  piss  81). 

satira  f.  Sportrede.  Spottgedicht,Schmtii- 
schrift,  Satyre  («jr.) 

Mtirlo-a  a^.  spöttisch,  spottsttchtig,  sa- 
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iTriseh;  lat  fiatyrictt8-A-mn  (fpr.)  Poêêia 

gatirica,  ^rttyrischt's  ( icdiclit.  Safiric  m. 
Spntter.  Sixittscluiftstclkr.  Satirl'n  f. 
Spottredt'.  Spott-  (xler  Stra%eilicht. 

satlriMr  v.  8pr>tt)  ln.  lächeriich  maehen, 
dnrrlizitlien       itiil.  satirizzaro. 

satisfacziun,  soddisfacziun  f.  Genugchu- 
Qiig,  BefHedigrung ;  lat  aatisfiicti^Mniia. 
Der  »utitfaeziimf  Geiraglliiniiig  geben, 
verschaiFea. 

lalMaitaM-a  ac^.  befriedigend,  c:enusr- 

thuend.  //  gOdinch  instaru  jier  chal  (httn 
finti>iffiziaint(i  fenpoMta  (II  St.  crini.  Ii  ^  HO). 

satisfer.  soddisfer  v.  CTCuui^'thiuiiig  ver- 
schafTeii.  (Tenflge  leisten,  genutTthun,  be- 
frii'ditrt'ii :  v.  laf.  satisfacert'.  l'i/nfo.  rn- 
liand  mlixj'ef  al  uövel,  ul»  äet  Uber  ikir- 
abha  (Marc.  15,15).  Satiêfia'ia  pari,  be- 
friedigt, 

•atUer  m.  Sattler.  Luvuora  du  gattUf, 
Sattlerarbeiten. 
Muwr  UK  y.  wKssern,  bewissern;  s. 

saun-a  adj.  j^cMuid.  wohl,  muuter;  L'£. 
«OMW»;     lat.  sanns-a-nm.  Saun  «  mIp, 

L't'siind  und  vv(dil ;  mun  xro  »7«  pesrh, 
kcnige:«und ;  enner  saun  e  viscai  (ciskelj, 
fKsch,  gesnnd  nnd  munter  sein;  mmt 

smin  (  t'riscfi,  sich  wohl  hefiiidon  ;  êl  aiê 
saun  e  yiaglianl,  er  ist  frisch  und  rüstig, 
gesund  nnd  krfifrit? ;  nn  gueta  gau»,  nient 
Mhr  gesund,  kränklich  ,  fsser  do  oauns 
immaiiitn  (11  St.  civ.  HIM')) :  aaun  inteflft, 
n(ii(tt  ijUtUzi,  jroundrr  3iensflif'nverstand; 
e«Hef  dextituieu  dal  saun  f/iidisi,  {jar 
keinen  Verstand,  keine  Beurteihmirskraft 
haben.  Chi  ro  uluun,  co  suun  sprw.  Wer 
bedachteam  geht,  geht  ncher  (Eile  mit 
AVeile).  Iis  samiM  nun  kaum  bnögn  da 
mtidi  (Matt.  9,12). 

•auag  m.  Mut  (aneh  saunch  wie  hiag 
nnd  hiach);  UE.  sang;  v.  lat  sangnis 
-iiiis.  (inir  saiitiff,  bluten;  gnir  ftattug  dn 
ues,  zur  Nase  bluten;  gnir  il  saung  a 
filun,  stromweiae  bluten ;  tnr  aaung, 
hhit  abziehen,  zur  Ader  lassen,  «latrocen: 
trer  il  mung,  i^techeu,  abstachen,  das 
Blnt  beim  Schlachten  anslaasen  —  «-dkan* 
net';  Kpander  saung,  Blut  verL'^it  lien  ;  sla- 
liter  il  saungf  das  Blut  stillen ;  perdet' 
mMHff,  Bhit  Teriieren;  aoairpodt  mmmg, 
blutarm  adn,  d.  h.  wenig  Blut  iMben; 
nrair  nfJ  saung  da  fer  ijhhft,  die  Sucht 
haben,  etwas  zu  tliuu ;  ai  ait-  il  naung 
alltro,  heifiblütig,  erhitzt*  ii  Hlutos  sein; 
enner  tiittf  hl  i'ht  sann;/,  über  nuil  ülier  mit 
Blut  belleckt  nein;  e^tiitf  du  saung  Jruid, 
kaltbltttig  sein.  Atttu  erarunerM  fügU  ü 


saunfr,  eha  »brapittßH  dnd  oi  (Pr.  Cad.  d. 

So.  59) ;  ct'ider  larmas  d' saung,  heftig 
bètraueni.  blutiijre  Thränen  weinen ;  »7 
suung  buoglia  nelhis  arainus,  da8  Blat 

'  wallet  in  den  Adern;  lasrhar  cuorrer  il 
ftniui  per  las  arainas  l'E.  tiir.  der  Krb- 
iulge  freien  Lauf  lassen,  keine  te!«tauiea- 

'  tanachen  VerfBgnngen  treffen;  a*  fer 

nourli  saung,  sich  ärirern ;  jiigflev  H  snunij 
aar  suot  las  unglas,  bis  aufs  Blut  aus- 
saugen; saung  i/i 7 way/io,  geronnenes  Bliit; 

,  «duoeft  da  saung,  Blutsturz;  ßa»8  da 
aauug.  T^hitirantr;  eirculaziun  del  saung, 
lilutuuilaiit ;  aridited  del  mung,  Blutgier; 

I  guct  d' saung,  Hlutstropfen;  Ikmgia»  cum 

sauntf,  BlutwürstP ;  niesfi  da  saung  (I  St. 
ehm.  49);  paina  da  saung  (,11  8t.  civ. 
art.66);  pt^d»ek  da  »aung  (Matt.  27,6); 

»  r  da  saung  (ib.  8);  aspersiun  del  snung 
da  Jegu  Chriati  (P.  P.  81).  <^uai9ta  giurna 
hü  Afi  taung  odmfrabflf  diese  Jungfiraa 
Itat  eine  überaus  schöne  riesiehtsfkrbe. 
Saunchrt  m.  Hlutklüiupchen. 

saunzat  f.  pl,  Voi-zeichen,  Vorbedeu- 
tung; UE.  richtiirer  saintoä;  ▼.  lat.  siyr- 

nnm-i  (s.  sign).    II  rulto   galf!^  cnnr^ide- 
raiva  tuuts  ejjets  d'ün'  organisuziun  me- 
caitiea  per  eatttua»  u  viaiufu  (Z.  P.,  lato- 
ria  dels  idiuins  retoroniauntsch!*  Ms.). 
Senfir  ha  »aunzaa  (Tsch.,  Id.  233). 
tMl  VE.  m.  Wasserfall;  s.  §ot. 
,     stva  UE.  f.  Kinne;  s.  eeva, 
savadUra  UE,  f.  'rhür«.t]uvelle. 
savair  v.  wissen,  kuaneu;  verstehen 
I  (gut  verstellen);  riechen;  itaL  sapere, 
SRvere ;  v.  sapere.  ronian.  iresprnchen  sa- 

Sere  nach  dem  Muster  der  audem  Verba 
es  Modus,  dov6re,  pot^,  Tolère  (l>ies, 

'  Wb.  365).  Sitn  dir  tuot  tjio'  tü  s.st,  tn» 
aapdiast  adüna  què  tü  dial  {D.  d.  Cr.;. 
I  Qnè  aia  megl  da  magtier  tuot  què  db'ffW 

I  ho,  cu  da  dir  tuot  què  ch'iin  so  sprw.  Es 
ist  bes-ier  alles  zu  essen,  was  man  hat, 
al»  alles  zu  sagen,  was  man  weiU.  Chi 

I  eresa  nun  eo,  per  euaaagl  nun  fo,  a  <pi^l 
ni>'  hni»  tiiin  i/lm-n  -\w\y.  Suniir  nursiht, 

I  l)auk  wissen;  sanur  il  niel  grv,  hchlecb- 

'  ten  Dank  wissen;  eawnr  grd,  dankbar 

sein  ;  nun  surair  ne  grò  ne  grazia.  dnndi- 

I  aus  keinen  Dunk  wissen ;  aamir  our  dad 
Our,  auswendig  wissen,  können;  aamir 

'  aleha.  sH  per  ta  dainta,  etwas  auf  den 
Finyoni  haben,  «renau  wissen ;  sarair  mm<i 
chosa  scu'l  bajtnos,  eine  Sache  e^nindlich 

!  wissen ;  savair  a'inesaer,  sich  helfen  kön- 
nen, sidi  ir'  fiillit:,  nrtiir  bftrairen  könne«: 
nun  sufuir  ne's  volrer  ne's  stordscher, 

I  sich  gar  nicht  hdfen  kOmmi;  nun  aandr 
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ehe  piglier  a  maun,  nicht  wissen,  was 
anfangen :  sacair  's  metter  H.  sich  beliebt 
WXk  machen  wissen;  sacair  trar  e  tsdte»' 
sar  M.  ziehen  und  zurückweichen  kr»nnen ; 
ti^.  sich  in  die  Umstände  zu  schicken 
wissen;  «oimnV  «m«  fitt,  seine  Suchen, 
Creschäfte  fpxt  verstehen;  fer  <i  «nrair, 
wifiseu  latuen  (cf.  aapdtenterj;  satair  Jer, 
thnn,  machen  können;  mitum  mtatr^  ans 
Unwissenheit;  sarair  viver,  zu  leben  wis- 
sen ;  sutair  tgnair  la  laungia,  schweigen 
können;  eau  sè,  ich  weiß;  eau  sè  òam, 
ich  weiß  t^ar  wohl;  saruir  tudaia-dtf 
-O'onces,  (h'utsch,  französiisch  können : 
nun  aacair  ne  ler  ne  scrivtr,  weder  lesen 
noch  schreiben  können;  sonatV  da  m^ffa, 
schinnnelip'  schmeckrn;  mrair  imI'M' 
tir  da  /ütn,  räucheln,  üauchgesclMuack 
haben.  SoviatU-a  pait.  praes.  wissend. 
Saviett^da  part.  {^ewnßt,  gekannt,  ver- 
ntanden.  Sariaml  gernnd.  da  man  weili. 
Savair  m.  das  Wissen.  Ün'  untscha  d'for- 
tu  na  (iis  megl  cii  iina  glivru  d'mwurf 
Olück  ifeht  über  Verstand.  A  mieu  sa- 
vair,  meines  Wissens,  so  viel  ich  weiü. 

sive|ni-Mi  alias  iiisavcgiihida  M.  part 
=  6rtiHi7/;nVM-/f/(f,  willkommen!  Das  erste 
Wortglied  huin  ist  folglich  durch  das 
gleichdentidre  keltische  sa  =  bene  ersetst 
•worden  (vltI.  Zeusa  II,  8H2). 
savia  Nl>f.  v.  nabgia  s.  sabi. 
saviamaing  Nbf.  v.  tabgiamaing. 
Mviantasuüng  adT.  wissentlich;  abgd. 
V.  son'tint  part.  praes.  v.  savair. 
savrer  Nbf.  v.  zavrer. 
Val  Savretta,  bei  Dnfonr  Zavrelta  n.  pr. 
Seitenthal  i)stli(  Ii  V(ni  Xfiz  (Her<rün):  lat. 
salebra>ae,  ein  holpriger,  unebener  Ort. 
Hieven  durch  Kontraktion  entspi-nngen 
salvntra  und  dann  sauvretta,  savretta, 
nicht  etwa  v.  silva  rhaeta. 

savun  ui.  Seite ;  v.  lat.  sapo-onis.  Balla 
da  savun,  Seifenblase;  êavun  da  rsscka, 
Harzseife. 

savuneda  f.  das  einmalige  Seilen,  Ein- 
seifen. Der  Ona  »avunsda,  seilien,  ein- 
seifen. 

saviiaer  v.  seifen,  eiuseiiuu;  nbgel.  v. 
aotftffi.  Stt9itHih«da  part  ^eift,  einge- 
seift. 

savur  f.  Geschmack,  (ieruch,  Duft;  v. 
lat.  sapor-oris.  JiHsrla  oder  courin  da  sa- 
vuTf  kleine  Rieclibiu  hs(>,  Hiechfläschchen. 

tavurer  v.  schmecken,  kosten,  rierhen, 
duften,  wittern;  abgel.  t.  sacur.  Chi  la 
lavura,  la  êapura,  wer  einen  Wind  läßt, 
riecht  ihn.  Sai-uri  r  dnd  agl,  nadi  Knob- 
lanch   riechen.   Saruro-edu   part  ge- 


schmeckt, gekostet,  gerochen,  geduftet 
gewittert. 

j  savurieihidna(U'»<^Iin)>^<^^'><^^'t.)>r<^>schmack- 

voU:  (ifi^.  anmutig:,  lieblich:  l  K.  smur) 
-idu  —  ital.  saporito-a.  Imylasttr  i<avu- 
riêu  (Z.  P.  II,  44).  Ün  /üuimt  del  pia 
savur)  (Abys.  1,107);  canu«  snntridu  (ib. 
4,4224).  bain  savurl  UK  wolüiiechend. 

8ax  Feldname  swischen  Bevers  und 
Samaden.  „Steinige,  felsreic-he  (icirend"; 
8.  sass.  Pussessa  da  Sax  (Stat  v.  Sama- 
den art.  70). 

sazi.  sazcha  adj.  satt,  überdrüUic:  (  Abys. 

H.  llSi:  V,  lat.  safis.  //  »pirrt  du  rtitihtta 
nun  uis  tnt  »an  (Heiur.,  Ist.  liibl.  hi'y), 

Rump'  11  vadret 

Sa9i  la  seom,  chi  lönch  il  stüfchet 

(Z.  i\  11,  26). 
silafcel'tli  a^f.  ersättlich,  genOgsam; 

UE.  saziaivfl-rla  (Abys.  8,107). 

sezier  v.  sättigen;  v.  lat.  satiare.  As 
sazier  v.  refl.  sich  sättijjen.  Sazio-eda 
I  part  gesättijrt. 

sazieted  f.  Sutthrir.  Sättiinin^r :  l'E. 
zietad  (.Abys.  l.lOi)^;  v.  lat.  satietas-atis. 

sbfldeiiler  v.  seil.  I  Isnp  B.  die  Zeit 

vertreiben ;  vjfl.  hndenter. 
sbadiglieda  f.  eine  Schaufel  voll,  eine 

I  8chanfe11adimg(UE./Wi>/ia(?(i;;  abgel. v.: 
sbadiglier  v.  ausschaufeln;  v.  badigl. 

'  Sbadiglier  la  naiv,  den  Schnee  ausf<chau- 
feln.  luder  gemeinen  Sprach  weise :  sba- 
diglier our  seil,  la  naip  ist  our  pleo- 

I  nastiscb,  denn  es  ist  schon  im  Anlaute 

'  «  =  ex  enthalten;  richtiger  wäre  allen- 
falls badiglier  our^  aber  dies  ist  oiTenbar 
<'in  ( H  niiaiiisnius  ^  au.sschaufeln,  daher 
besser  sbadiglier  einfach  mit  dem  Accu- 

.  sativ.  Sbadiglio-eda  part  anssrescbaofelt 

I      sbaduo-eda  a<lj.  unachtsam,  flüchtig;  ital. 

I  8ba<lato-a,  unachtsam,  zerstreut, 

I     sbagi  ui.  Versehen,  Irrtum,  Fehler;  ital. 

I  sbaglio  (s.  Diez,  Wb.  1 1, 8).  Jl  sbagl  jr'am- 
innnfa  a  dift-rs  mi/li.'*,  man  hat  sich  in 

,  der  iiechnung  um  mehrere  Tausende  ge- 
irrt 

sbagler  Nbf.  v.  sii<  <]},  ,-. 

sbaglier  v.  irren,  verwechseln ;  s.  sbagl. 
As  shaglisr  V.  refl.  sich  irren.  Sbaglüheda 
part.  ir>  in"t.  verwechse  lt.  h'au*m  ke  sd«- 
glio,  ich  habe  mich  trfiirt. 

sbagnatscheda  f.  Wa^^ersturz ;  comask. 
bagnnsciada  mit  der  Bdtg.:  luogo  ba- 
^niato,  insndiciato  e  gnaldto  (Monti  I, 

I.  11). 

I     sbagmlaelier  v.  starte  befenehten,  be- 
netzen, über  und  über  bi-iriclJi  ii  cuinask. 
1  baguusuià  fret^ueutativo  e  peggiorativo  di 
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baguare  (Muuti  I,  Sbagnatscho-eda 
part.  ttber  und  Uber  beffosaen,  stark  be- 
netzt, übt-rscliüftet. 

•baita  f.  Hütte,  bautälligeü  Haus ;  Nbf. 
T.  baita. 

•bajaitr  t.  ansschwatzen,  avsplandem; 

8.  bajafftr. 

tbajoe-ca  UE.  m.  f.  Schwätzer-iii ;  Nbf. 

htijoc-rn. 

•bajoocar  U£.  v.  schwatzen;  Nbf.  v. 

bajoccni'.  . 
•talbiicha  in  Verbiii<lnng  mit  oêta:  ' 

a^fii  flu  >ih<ilifi:'  lt-(  \  'V..  Si  ]iiin<  kell>rott. 

sbalordir  v.  betiiubeu,  verwineu  \,durch 
Lärm),  bestflnEt  macheo,  in  Erstannen  , 
setzen  —  ital.  sbalnriliro;  abiiffl.  v.  hlminl. 
Sbahrdieu-ida  pait.  betäubt,  vemiiTt, 
be!«tttrzt,  verdutzt. 

sbalunzcher  v.  schwanken,  wackeln;  bes. 
schaukeln  (wofür  TE, /"»xj/i/fir),  sich  bin 
luid  her  schwingen  (cf.  oscHler) ;  UE. 
thahmxthar,  Ps.  46  na(  h  Campell:  ttchbti' 
lun:fi<ir,  wackeln ;  ab^el.  v.  hntaimtschn,  hu- 
lantscha.  Què  abaluonzcha,  e»  iât  schwan- 
kend, nicht  fest.  B  daint  gbaluomzcfia,  ' 
der  Zahn  wackelt.  Ir  a  shahincher, 
8chauckelu  gehen,  »ich  schan«  kehi.  Sbu- 
lumchtt-edit  part.  geschwankt,  gewackelt, 
geschaukelt. 

sbalz  UK  m.  Sprung,  Schwang;  ital. 
sbalzo.  I 

sbalzar  UE.  t.  Hpringen,  schwingen, 
schleudt-rn  ;  ital.  xbalzart-.  SrontJuud  rh',1 
fo  rmil  min  il  cuulmeti  duila  diynitut,  il 
êèalzet  la  »ort  enntraria  uêe^è  gio  batê  ' 
(Abys.  1,4H). 

sbudager  v.  verbannen,  verweisen  (jje- 
bräuchlicher  als  bandayrr) ;  I  E.  hIhih- 
diar,  bandiar  ital.  bandeggiare,  sban- 
•b'tririare ;  mit.  banneiare.  banninre  für 
baudejare,  baudiaie  ^  bannum  niittere,  . 
nmlctam  imponere  (D.  C.  1, 1.848).  i 
Sbandagia  ttt  la  naiv,  la  dschHlra 

(8.  e  L.  11).  , 
SbandagUh-fitda  part.  yerbannt,  verwie« 
Ben ;  ni.  f.  Veibannter-e. 

tbanderla  f.  Schleppe,  trewOhnlich  ein 
zerrissener  Streif  am  Kocke  oder  Hute ; 

9.  V.  a.  bandemla,  banderiola,  dimin.T.nilt. 
banderia  vexilhun. 

sbanderler  uder  tbandurler  v.  flattern ; 
nachschleppen;  anch  hemnterhingen  in 
Fetjcen;  8.  ahtwh  rhi. 

tbandiar  s.  sbandaflsr. 

•iNUidIr  VE.  verbannen,  verweisen; 
Nbf.  V.  baitilif. 

Sbandurlöz  m.  Schleppe,  (iehenk;  eiL'tl. 
mehrere  Fetzen  Tuulis,  die  herabhängen 
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oder  geschleppt  werden  (s.  shundfi  la  uu<I 
êhanderhir). 

sbannir  v.  oiiif  irenchtlirlic  Vurlailnnsr 
auHiebeu;  bannit:  Eau  nun  jtu»s  /er 
êbatiHir  il  Matfiotrat  (Pr.  Cnd.  d.  Sc.  51). 

sbara  f.  S,iiitr>  ;  s.  bara.  fr  in  ftbam, 
ausfahren.  .>ich  führen  oder  tragen  laj*sen. 

sbarbuglier  v.  undeutlich  sprechen,  flti- 
.Stern,  stottern  (vi!:l.  sfar/m/lifr  und  Afi/-- 
hottt-r):  dann  anch:  knuiren (im Bauche); 
ital.  barbngliare,  stottern. 

. . .  eher  hom,  fo*t  svess  la  bronda, 

Seka*l  tainter  nt  sbarbnoalia,  eher  ho« 
min?!   (Z.  P.II, 44). 
Sbarbngtio'eda  part  gestottert;  geknuirt. 

tbarchamaint  m.  Ansschifinng,  liidiiiig:; 
abgel.  V.  bafcha. 

tiMrcher  v.  das  Schiff  ans  Land  setzen. 
anSBChiffen,  ausladen.  Sbarcha-eda  part. 
ansgescliiftr.  ans  Land  {resetzt,  crezoiren. 

ttarer  our  &tatt  »barer  v.  ausfahren,  au;s^ 
gehen,  nrspr.  in  einer  Sänfte  (».  »baraj, 
oder  zu  Watren  überhau|)t.  Tebnirens 
mSchte  unser  Wort  v.  barra,  Verschluli 
abgeleitet  sein ;  d.  h.  seine  vier  Winde, 
di«'  t  iiien  lange  gleichsam  irefaniren  hiel- 
ten, endlich  verlassen.  In  die-^^eni  Falle 
müßte  man  aber  »barrer  schreiben. 

sbariglier  v.  ausleeren  ("Wein  au.-*  den 
Läireln);  ab<;el.  v.  barigl,  Sbarigluhtdo 
paru  ausgeleert. 

•barlaHà-ada  UE.  a4j.  ansgelaaflent  nichts» 
nntcig,  schelmisch.  El  tira  adtlaaehä  e 
nbarkgà  (.Cap.  48). 

sbarruzer  v.  rllnnien,  die  Hlndeniisse 
wegi-äumen.  beseitigen,  freien  Zutritt  er-> 
möglichen ;  eigtl.  den  Verhau  abbrechen, 
ilie  (|uei*stantre  entfernen  (vgl.  imbarraz). 
Sbarrazzer  il  temp  B,  die  Zeit  vertreiben» 
SbarroTTo-fda  part.  weggerftnmt,  bmei- 
tigt,  entleert. 

sbarreda  f.  Schuß,  Entiadnnsr  eines 
Feuerirewelirs :  abü;el.  v.  sharrer.  Sbar» 
reda  du  ^iatolu,  PistolenschuÜ. 

tbirrer  v.  schiefien,  bes.  ein  Fener* 
gewehr  entladen,  d.  h.  die  Laduncr  frei 
machen  (s.  barra).  Joab  piyliet  frais  fris" 
zas  e  »harret  qnellas  nel  coar  dad  Ab- 
sahni  <  Ht  inr..  Ist,  Bibl.  88).  Sbarrtr  f«r. 
tiglieria,  das  (icscliütz  In^brennen.  .4< 
tibarrer  v.  refl.  sich  entladen  (von  einem 
Fenergewehr). 

I.o  aise  set  schlupets, 
Ed  in  ün  cba  tucbais, 
S^i^»  tibammê  tuatê  êH 

(A.  Fln^i,  VolkaL  64). 
Sharro-eda  part.  geschossen. 

sbarQlfer  v.  zausen,  am  Schöpfe  ziehen; 
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UE.  abarHjlar;  ab<r«'l.  v.  ir,  bar,  Jiaar, 
Kopf.  Sbaraßo-edd  part.  mit  zerzaustem,  j 
ungrekämmtt'in   Hiiare.  zei-zanst,  imge-  I 
küninit :  l'K.  shfirriff<)-n<i<i.  i 

sbaschiver  v.  zei-jitörc  u,  vtjrlieert'U  (Cur.  I 
suppl.  40).  ' 

sbaschler  v.  heftiir  blnkfii   ^  sb^'t/hr. 

sbasser  v.  niederer  macheu,  erniedri- 
gen ;  tief,  seicht  werden  (gfebrünchlieher 
als  hasKei  ) ;  mit.  bassare,  depniiu  if  (D. 
C.  1, 1.586).  Sbaiêfter  H  predscit,  deu  Treis  . 
niedrij^r  stellen,  heruntersetzen ;  sbasaer 
it  cho,  den  Kopf  beu£ren ;  nbuisaer  H»  ligh, 
«lio  Auir'Mi  niederfifblairen ;  xbassef  las 
rlits,  (lif  Flüirel  sinken  lassen,  sich  de- 
mütifiren,  mutlus  werden;  thanser  la  vnteht 
«lie  Stiniinr'  sinken  hisson.  .I.s  sfnis.ser 
V.  reli.  sich  bücken,  .'itukeu.  Sba^iso-eda 
part.  emiedriju-t,  niedrijErer  sreworden.  tat 

aras    (18    hautt    .shas.si  »his,    <lie  Woijen 

haben  sich  gelegt,  gehen  nicht  mehr  so 
buch. 

ifeilltr  T.  anskloptVn ;  sappeln;  uin- 
r(lhi*en.  fniirlen :  halb  ixU-r  «ranz  vcn  ückf 
sein;  v.  hatter.  SUttter  pann,  vrslimainta, 
Kleider  ausklopfen;  U$  pe9dt&  »hattan, 

(li<'  Fi>;t  bf  zajijx  In  ;  (iniir  ihi  shatfer 
ei^ti.  zappeln  mUhsen;  trop.  in  Nut,  Elend 
sein,  schwer  «iisicommeii ;  shatter  lo»  elas, 
die  Fliigel  znsanini<'ns«blafi:en ;  »batter 
öin,  -tat,  Eif-r.  ^iikb  ntnriibn  n.  fpiirlcn, 
mit  dem  (^uirl  (lurclu  inamler  niiscbon; 
êbattet  iln  ör.  Närrisches  thon,  irre  sein 

(Car.  supjtl.  40) ;  .stxtttf'r  In  ninii><iii(i.  -t<t 
barlvccu,  nicht  recht  im  Kopfe  sein,  ver-  ; 
rflclctes  Zmtf  reden  oder  thiiii ;  ffta  «òaffd,  ! 
>\i'  ist  halb  verrückt.   Shaftifu-iiln  part. 
aufgeklopft ;  ^^ezappelt;  umgeiilhrt,  um- 
f^schflttelt,  t:equirlt;  ficr.  matt,  nieder- 
|if('srhla«fcn,  in  Furcht  irf'jajrt      nhlutUtH  i 
-i<l(i   (\.   iihhiiftf'f).    Ai'i/üjfi/s  .shafliciis, 
iiührkartuUcln.   Aniir  iin<t  tsrhcra  shat-  ^ 
tida,   0»$er  Hhaftieii,    ircschlaüffn  sein;  ' 
verlecfen.  verwirrt,  bestürzt,  überhaupt 
Utiurig  aussehen  entweder  aus  Furcht  , 
oder  ans  Verdmß.  1 

sbattida  f.  venürkter  Streich;  Ans- 
klopfung  seil,  der  Klei<l-r. 

tIavaHH  m.  Geiferläpiichen,  Oeifcr- 
tüchlein  (der  Kinder). 

shaver  v.  «•eifern  ;  abirel.  v.  Hhera.  Kl 
êbera  f.  sgrizchn  cun  nieun  dainls  (Marc. 
9,18)<  Sbawheda  part.  gei^ifert,  ge- 
schäumt. 

sbavunz*a  oder  sbavii8*a  aili.  geiteiud, 
geiferig;  m.  f.  Geiferer-in ;  IJE.  «hatpua-n. 

sbegel  pI.  sbegels  m.  das  ein-  oiler  mohr- 
miüige  Blöken,  Meckern;  der  Sclirei;  . 


UE.  sbecal  und  sbequel.  Cnds  t  sbtcal«, 
Weinen  und  Jammein. 

sbegleda  f.  gleichdoutitr  mit  sbeglöz. 

sbegler.  sbagler  v.  stark  blöken,  stark 
ineckern;  L  K.  sheclar :  urspr.  wohl  --^  pe- 
cnliare  v.  pecus-udis,  Vieh,  Schaf,  sehaf- 
niäUii,'  tluin  blTiken :  iiiclit  im  lat. 
Sinne  v.  peculiare.  sich  bereicheni  v.  pe- 
enlinm,  VermOi^en  (an  Vieh,  Schafen).  It 
.sheclar  ilels  horks  lu.run'a.s  (Abys.  8.19.'^). 
Sbeglo-eda  und  sbaglo-eda  part.  stark  ge- 
blökt, gemeckert, 

sbegiSz  m.  Geblök;  Iis  Mtckeni,  Ge- 
mecker;  (Jebeul  =  basehiötf  be«eh^; 
abgel.  V.  abegler. 

•kailclial  pl.  ilMltGheli  n.  gleichd.  mit 
tètgàl'f  abirel,  v.  hrschlcr. 

ibMial  UE.  m.  kleiuei'  Knirps  (Car. 

SQppl.  41). 

sbeva  f.  Speichel,  Geifer;  TE.  sbara ; 
oflFenbar  das  kynir.  baw,  Schlamm,  Fott, 
Unrat  -  Schleim.  . . .  saja  rha  sin  charn 
scula  a  ffuisa  da  sbacn  (Levit.  15,3).  Gnit 
aheras,  Sp*  ii  bi  ]  beraosfallen  8cil.  aus  dem 
Munde  oder  3laiile. 

sblaoea  f.  urspr.  Bleiweifi;  jetstweiOe 
Ut  lii  rtüncliuns:  z.  B.  einer  Mauer  (»re- 
brauchlicher  als  biaccaj;  ital.  biacca, 
Bleiweifi;  dtsch.  bleich  (Mènage  bei 
Diez,  Wh.  II,  11);  warum  nicht  bianco 
mit  Ausfall  <les  n? 

tbiacher.  sbiaker  r.  weiU  anstreichen, 
ttbertünchen ;  abgel.  v.  êbiacca.  Sbiaeho 
-kUi,  shiaro-keda  part.  weiß  angestricheu, 
übertüncht. 

tbfaHar  UE.  r.  sappeln;  hifOtar. 

sbicha  f.  ein  schlechtes,  kaum  trinkbares 
Getränk  (bes.  vom  Wein  gebräuchlich). 

•Mgtrtttr  v.  bestflrzt  machen,  ersclmckai; 
Y,  ital.  sbi<rottii-e,  mutlo.H  machen,  ans  der 
Fassung  brintren,  il.  b.  seines  Gottver- 
trauens berauben,  so  daß  er  nicht  mehr 
bi-got  (bei  Gott)  ist?  vcrl.  bigot. 

sbilantscher  v.  den  Ausschlag  geben  (vgL 
biluuittHch  und  baluuntscha). 

•bir  m.  Sbirre,  HIseher,  Scherge;  itaL 
bin*o,  sl»irrtt.  Sclierire.  ITäsclier.  daher 
Span,  esbirro;  vielh  ic  lit  weil  er  mit  bir- 
ros  bekleidet  war  (Diez,  Wb.  1, 12). 
Uzists  e  shii-8  (Grand.  11  Chapè  a  trais 
pizs  72).  SItif  beilJt  auch  :  Turmschwalbe. 

sbischa,  bitcha  f.  Nordwind,  durch  die- 
sen erzeugtes  Schneegestöber  (s.  Tseb.. 
l'l.  s'2 ).  Ir  in  taunta  bitdia,  rasend  schnell 
gehen. 

iblMlia#Mfr  m.  Schneegestöber,  kaltes 

Schn''<'\v(tr<i-. 
sbttcher  v.  wehen  vom  Nordwinde,  vor- 
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xfig'lich  insofern  er  Schneegestöber  mit 

sich  brini^r,  ilann  winden  und  fichneit  u 
überhaupt,  B<lt»eh.  bisen  (Tsch.,  Id.  82». 
(^uè  xbincha,  t-s  HcUueit  mit  Nurdwind. 
Eis  la-^chan  chi  »dtbi^ta 
E  boffa  d  intworn. 
E  »tau  aint  in  stüva 
E  s'branclan  intaom 

(A.  VUisl  \n\M.  Ts». 
sMech-a«  »elt^uer  MeclMi  a^j.  bleich,  blaü, 
aniBresnnd;  v.  goth.  blaiks,  «hd.  pleicli, 
nhd.  bleicli.  Die  Form  sblfch  i.st  nur  ver- 
stärkt aus  blfch  wie  »melhn  aus  uifUeti. 
Gnir  sblvch,  blaü  werden,  erblei<-heu. 
Sbleeha  dvainta  sia  Uchera 

(F.  A.  121). 
tbIechMza  f.  Bleichheit,  Blä^e ;  abgeL 

sblezch  l'E.  III.  «las  Gleiten.  Austrleiten; 
. . .  adrappà  lur  ornms  da  la  inort,  iur 
oeffh  da  Uu  larmag,  lur  peig  dul  «Mesefc 
(Abys.  2,20;  cf.  Ps.  116,8);  il  horriM 
sb/ezrh  flu  AminoH  im  taettrn  precipbti 
(Abys.  ;i,2G2). 

sblezchar  L'E.  v.  trleiten,  au.sifleitt  u  ivijL 

sbrüs-fher).  jn  f  tii<>  fof  sf  liad  nur 

ditd  eil  Hchblatsgiad  in  yrand  dulure  (l'n. 
78  nach  Gampell).  Afri«  paêê  fü9êan  buna' 

t>iiii)ii/  shlf  zrliidils  (  Ps.  73,2).  .V/'  aiguft 
charn  masgaylia  t'tn  fa  socent  gchblez- 
dtar  (Nartinns). 

•blutteda  f.  dan  Abtrewinnen  (im  Spiele); 
abjcrel.  V.  shtuti«r.  her  ünn  gbluttedOf 
tüclitig  im  Spiel  alijrewinnen. 

sblutter  v.  entblülien,  nipfen,  attsm|)fen 
(die  FiMlcni.  Haarr),  narkf  iiiafhcii :  zer- 
kauen; uusttuu^eu,  ubgewiuuen  (im  Spiele), 
abstreifen;  mit.  sblntare  Nbf.  t.  blvtare 
oder  bluttaro  »  xpoliare,  berauben;  intr. 
sich  berauben,  eutblüiieu,  arm  machen 
<D.  C.  1, 1.667).  Sblutter  «n  puUatter, 
einem  Hahn  die  Federn  ausrupfen ;  sblut- 
ter ün  (isu,  einen  Knochen  zerkaiun.  zcr- 
na^fen.  Gnir  gblulto,  iu  ükououii>cher 
Kikksicht  viel  opfern,  dnbfiflen  (Tsch., 
Id. 

stMHlar  ^.  sbuder. 

lief  m.  SchneejerestOber,  Windstoß ;  ver- 

stärkt  aus  hnf. 

sbofladuoic,  sbuffaduoir  m.  stürmisches 
Wetter,  anhaltendes  Blasen  (vom  Winde), 
heftiirc  Windstöße. 

tbofler  V.  blasen,  stürmen  mit  Schnee- 
gestöber; verstärkt  aus  Itujfcr.  <^ue  sbnffa, 
a  nboßa,  e.«»  stürmt.  17«  tiboßeda,  \\'vv; 
auf  weltbrm  flor  Schnee,  vom  Winde 
zusammeugeweht,  t>ich  angehäuft  bat. 

sMflietfa  t  Zerqnetschnng,  ZerdrQckun^ 


sbSgtier.  Der  9na  thòg^teda,  rasanmiea- 

driicken,  zerquetschen. 

sbBglier  v.  zerquetj«chen.  zunammeu- 
drückeu,  dalidie  Eingeweide  herausfallen; 
abgeL  v.  bögl.  Sböglio-^9  part.serqnet»dit, 
ans^eweidet. 

sboria,  seltener  boria  f.  vermessener 
Stola,  Hochmut  Prahlsneht  =»  itaL  boiüi; 
ciifwcder  V.  ahd.  burian.  »-niporheben, 
nhd.  empören  (Diez,  Wb.  II,  13),  oder, 
was  den  Be^^riff  der  Pracht  sowohl,  als 
de.s  lloohmutes  au^diückt,  v.  ir.  borraim 
1.  bunim.  sich  blähen,  brüsten  (O'Keilly 
60).  Stcul  della  sboria  \L.  T.  I,  31) ;  tV 
IN  «òoria,  mit  Oeprftnge  anslUirNi  (vg^ 

sbdi  'i  >. 

sbover  v.  zerstören,  abreiüeu,  nieder- 
reiften;  abjcrel.  v.  bora  l.  Sbover  üma  ehesa, 
ein  Ilaus  niedcn  t  ilJt  ii.  Jv  >7*.»/vc  v.  refl. 
einstürzen,  zum  Schutthaufen  werden  (vou 
Oebinden).  Sbawheda  part  xerstSrt,  ab- 
gerissen ;  einjjre.stürzt. 

sböz  m.  Entwurf.  UiÜ,  Abriß,  rohe  Ar- 
beit; ital.  bozzo,  bozza,  ^jrob  bearbeiteter 
nnföniilii  lu  r  Stein,  der  noch  viele  hervor- 
rair»'n<lc  Kckcn  bat,  F>  r  itn  sbötf  ent- 
werfen, einen  AbriU  machen. 

tboner     entwerfen,  ans  dem  Rohes 
bearbeiten,  einen  Kiß,  Abriß  machen  ^ 
ital.  abbozzare  (s.  Diez,  W^b.  X,  7U>.  Sbozzo 
part.  entworfen. 

sbragialar  m.  Schreier;  verstlrkt  ans 

hfaijiahr. 

tbragir  v.  heulen,  schreien,  lieft it,'  und 
laut  weinen;  verstärkt  aus  brayir.  Cn 
spifrt  il  j>i'/li<i,  I-  (hthnn  sbre(ji<t  el  (Luc. 
9,39).  Sbruyitu-ida  part.  geheult,  ge- 
schrieen. 

sbragizi  m.  (icheul,  Gewinsel,  anhalten- 
des, heftiges  Weinen;  verstärkt  aus  bra- 
gizi.  Sbragizi  da  guerra,  KriegsgeschreL 

tbrajazzer  (as)  v.  reti.  die  Beine  weit 
auseinander  .strecken;  abg^l.  v.  bra}<if 
breja.  Chammas  sbrajazzfd<ui,  weit  aus- 
einander gestreckte  Beine. 

sbreg  m.  starkes  Rufen.  Schi*ei,  Auf- 
schrei; s.  vbrayir.  Sbreg  d'anguogcha, 
Angstschrei.  DoHn  nbreg!  Schrei  einmal! 

sbrega  alias  sbroga  f.  Snitzi  r.  IVahler, 
Großthuer ;  k ymr.  brac,  prahlhaft,  ruhm- 
redig (Spurreih. 

sbiriclar  I  E.  v.  wimmeln,  prickeln  (liie- 
für  auch  briclar  und  priclar).  tUr  la* 
fdu  pUnchnan  uvainag  sbriclan  (^Abys. 
l,i:i).  Sbrielar  da  naiv^  fein  schneien 
(Car.  IS). 

sbrigativ-a  ai^j.  geschwind,  fördersam  ~ 
ital.  sbrigativo. 
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•M|lNr  (•«)  T.  refl.  sich  rUhren;  sich 
einer  Sache  entledi^n,  schnell  ferdg 

werden  mit  etwas;  ital.  brig^re,  eifriff 
streben,  drinifend  bitten  (a.  Diez,  Wb.  l, 
85).  El  aa  nbri^i  buin  da  sieuM  aßera, 
er  sieht  sich  gnt  ans  seinen  Händeln 
herans.  verricbtet  seine  Cieschäftc  mit 
Umsicht,  mit  Gewandtheit,  ist  tüchtig. 

tkrlmsl  UE.  m.  die  BetpritsnniEr  (Oar. 
154). 

iferiwcla,  brinzla  f.  Funke  i  lat.  sciutiila-ae. 

1)  UHiat&t  FankeD  sprühen,  flim- 
mern, funkeln ;  UE.«òWn2/ar  (Âb78.8,46). 

Sbrimlo-eftn  part.  g^ofunkelt. 

2)  sbrinzter  v.  mit  Wasser  begießen  (bei 
der  Tanfe);  UE.  abrinzlat-;  V.  dtsch. 
spritzen  mittelt  Einsrhiehnii','  der  Ijqnida 
(v^l.  Diez,  Wb.  11,  7U).  übrinzlo-eda  part. 
nut  Wasser  begossen. 

ifeHt-Chir  8.  sbrOs-cher. 
sbredir  (at)  t.  refl.  übersieden  (Milch); 
abgel.  ^oiHia. 

hoz  as  channta  tirlindinas, 
Intannt  cha'l  lat  m  tbroinT  e  vo  snr 

(Z.  P.  II.  43). 

Sbragt  8.  sbrega. 

sbrOg  ni.  Schrei,  Ruf,  Gebenl,  einzelnes 
Brüllen  (vom  Kindvieh);  UE.  2sbf.  sbn'ij; 
6.  hrUg. 

sbrUgir  v.  brüllen  (vom  Bindvieh);  UE. 
Xbf.  sbrüir;  s.  brügir, 

muaglia  tbrügia 
Suot  rovinas         (F.  A.  172). 
Sbrilgieu-ida  part.  gebrüllt. 

sbrQgizi  m.  (iebrüll,  Brüllerei. 

sbrugliar  UE.  v.  bi-ühen,  verbrühen. 
Sbrugliar  un  pnercfi,  ein  pescblnclitefcs 
Schwein  behuts  Ausborstung  mit  heilicm 
Wasser  übeigieflen  »  OK  mMer  Am 

pOerch. 

tbrOs-cher  v.  schlüpfen,  ausgleiten,  aus- 
glitschen; WL  shrt»-t^r.  Sbrüa-^o-fda 
part.  geschlüpft,  ausf^eglitten. 

sbrutter  (as)  v.  reH,  sie  h  nihren,  bewofren. 

tbuatscheda  f.  dicker  KuliHaden;  lig. 
«Ige  Rede,  dummer  Streich;  ah^el.  v. : 

tbuatscher.  buatscher  v.  den  Kot  fallen 
lassen  (vom  Kindvieh) ;  abgel.  v.  buatttcha. 

staebiler  t.  ausschenken,  Wirtschaft  ha- 
ben ;  abiTcl.  V.  hncln  l.  .  .  .  ilnja  i;ni'r  inter- 
dit  <la  ttnder  o  abucheler  our  vin  (11  iSt. 
cir.  art  476).  SbttekeUheäa  part  aus- 
geschenkt. 

sbucher  v.  T'n;nisfänditrps  reden,  schim- 
pfen, rtuchen,  liirslern ;  abfjel.  v.  btiocha. 

thuocha  manzSgnas,  nun  vain  a  fügir 
(Prov.  19,5).  Sbucito-eda part geschunpft, 
geflucht,  gelästert. 


I     sbucler  B.  v.  Kindrücke  in  Metall  ma- 
chen; cf.  »bUgner. 

sbudadUra  f.  Netzbmch,  Hodenbmch  d.h. 
der  herausfallende  Gedärmeklnnipen. 

sbuder  (as)  v.  refl.  sich  einen  Unterleibs- 
bimch  zuziehen;  UE.  as  sbodar ;  abgel. 
V.  houda,  hodu.    Ksser  sbudo  oder  f*«0^ 
einen  Uuterleibsbruch  haben. 
I     sbirilBlIMi  UE.  part  banftllig; 

mür  »budigliä,  (Mß^99  jpricel  im  im  Uta  mo- 
maint  db'e«  gess  in  muschna  (Abys.  4.202). 
tbOerl  m.  Stoß.  Der  ün  êbüeH  a  fieAi»., 

einem  einen  Stoß  ereben. 

sbDerler  v.  stdÜtMi ;  .sbüerlo-eda  part. 
gestoßen. 

sbufTaduoir  s.  sboffaduoir. 
I     sbuglienter,  seltener  bugllenter  v.  brühen, 
sieden;  abgeL  t.  bnglir,  SbugUttUo-tda 
part.  abgebi-ilht,  mit  tiedheifiem  Wasser 
i  Übergossen. 

sbOgnsr,  bOgnsr     an  6iB«Da  Kessd  u. 
dgl.  Beulen  machen;  abgel.  v.  bügna. 
•  Shuffner  iht  sten,  Hn'  aratnina,  chüdwOf 

aadelln  w.  s.  w,  (Tsch.,  Id.  15()). 
1      sbundrager  v.  neuirierig  ausforschen; 
UE.  shordritir ;    al)<i:»'l.  v.  hiiundcr,  hon- 
der.  Sbundi  ayio-yeda  pait.  neugierig  aus- 
.  geforscht 

sbuoch  <cil.  da  saung  n.  BlntStUR  = 
ital.  sbocco  di  sai^e. 

staaeNMlOni  f  ITOndiing  =  ital.  sboc- 
catura. 

sbuorfel  ni.  Schnauben,  Sclinanfen. 
sbuors  m.  Vurachuß,  Bezaliiung  ~  ital. 
sborso  {'^.  bnorta),  Fer  Un  tbuoTB,  eine 
Summe  Geldes  vo»*sehießen. 
:  sburfler  v.  schnauben,  schnaufen;  UE. 
ubwuiilar  auch  sprudeln,  kerrorspmdelB. 
Cha  rotra  tbuaijSa  pür  e  cb'ella  s-cbiraa 

(Z.  r.  III,  4;')). 
Ünafontana,  dkt  tdthuorßa  (Abys.  2,104). 
Sburflieu-id»  part.  aufgehhiscn,  aufge- 
dunsen ;  UE.  shurßü-Qda,  burßä'üda.  Ftt' 
\  tachu  burßnda  (Cap.  ir>4). 

tburser  v.  bar  bezahlen,  ausbezahlen; 

abgel.  \.  fntnrstt.  F.itii  he  /' inrnnififnzn 
d  AI  sburser  WO  J'runva,  ich  soll  Ihnen 

'  100  Franken  aussaUeu.  SbumhtäaipKtt. 
bar  bezahlt,  auf^bezablt. 

•bttschar  UE.  v.  entfliehen,  sich  den 
Kaebstethingen  entdeben;  gleichMmi  ex- 
bnscare  v.  einem  urspr.  hihchur,  nach- 
spüren; V.  Iiosco.  (rehüsch,  also  urspr. 
durch  das  (iebüsch  gehen,  jagen,  nach- 

\  til»üreu  ( cf.  Diez,  Wb.  I,  95). 

sbOttamaint  m.  Verachtung,  Verwerftmg, 
Tadel,  Beschimpfung. 

41 


Digitizod  by  Google 


•battetscher] 


—  642  — 


[flcelta 


die  Oedime 

■ih<:(A.  V.  butUtUeh. 


«Mtttedw  m.  Verächter. 

iblMif  T.  tadeln«  yerwerfen,  Teraehten, 

mUachten,  vemachläßi(<en,  keinen  Wert 
worauf  leg-en,  versclimähen;  abgeL  v.  hüU 
ter.  Chi  uhiltta  ru^t,  shuttd  me  (Luc.  10,16). 

SchhStu^r  il  iiiuoiul  e  ahm  cUi^tüflUt 

Srhhütnr,  il- 1,  .  r.isfiaims  iingüiia, 

tkhbütatr  u^uimpcr  eir  »e  äte»a, 

iMtbüiatr  ii  s^bQtamaitU  igteaê 

Ais  »If'l  pnis  üsaunza 

Chi  erta  l'eterua  staunza 

(Haiuinschrift  in  Pontresina). 

tbuttuner  v.  aut'knü])f(  ii ;  abi^el.  v.  hut- 
tnn   Sliiiftiiiio-eila  part.  juiftfeknöpft. 

sbuuarer  V.  gleich'l.  mit  buzzarer.  Sbuz- 
tartheda  part,  n.  adj.  »  hlimiu,  ärgerlich. 

fcadenza  f.  V<Tt;iii.  \  rif;illztit  ital. 
SCadenza.  Uniimtriantainy  yajuica  tl  tuot 
aunz  aeaäenza  (Pr.  Gnd.  d.  Sc.  72). 

scader  v.  abi^dien.  ablaufou;  verfallen 
(von  Wech(»elu,  Zioaeu,  Zahlungen)  = 
ital.  teadere ;  lat.  cadert.  Iis  fiu  »eo- 
ilan,  die  Zinsen  verfallen.  Scadent-a  part. 
praes.  abefebend,  ablaufend ;  verfallend. 
//  ftrenidi  scaäent  (St.  civ.  18ÜG,  6  §  20). 
Sr,„iifu-ida  part  abgelaufen;  Torfollen. 
J-'ii.i  sriii/ifii.i,  verfiilloiif  Zinsen. 

scadimaint  ui.  Wrfallzeit  ^  ital.  scadi- 
qento. 

scaglioHla  t  KanarienBamen  ^  ital.  sca- 

gUuuld. 

seabHiaMMba  UE.  f.  verwirrte  Menge, 
Haufen,  (icdränt^e,  von  Personen  und 

Tieren  (8.  Tscb.,  Id.  171). 
ttcakJUtachar  L'E.v.  schwellen,  an«i  bwel- 
leUt  avfschwellen.  Lur  peis  nnn  injieitan 
u  sratdatêdteltan  (Abya.  8,125  i  et  Deut. 

8,4). 

ScaMla  n.  pr.  Steiler  BergpaO  zwischen 

Snl<;ina  und  1  »isrliiiui ;  diiuiii.  v.  srala,  d.  i. 
trei)|)euähuUcher  Aut»tieg,  enger  i'aÜ  im 
Gebirge. 

tcalitereria  t  Znekerbttckerei ;  abgel. 

ê-chaliiêr. 

Stöi,'!  «urvaglicr  la  scalitereria 

(P.A.  29). 

*■  scalozza  TE.  f.  Stnpjiel. 
tscalun  LE.  ut.  Stufe;  abgel.  v.  vcata. 
Aut  tealuH  Ha  la  ^oergia  (Cap.  48  n. 

275). 

à  Kamuttor  oder  sgamutter  v.  etwas  ver- 
stohlen anf  die  Seite  schaffen,  nuich  ver- 
bert^t  ii,  üHtig  flttehtai,  Terstecken;  fr. 
e^tauiotfr. 

•cander  v.  die  FüUe  oder  Silben  der 
Tente  richtig  einteilen  oder  abmessen, 


skandieren;  ▼. lat seandof«.  SeamdituHdtt 

part.  -kiuidiert. 

scaasian  L  das  Letten  und  Aui>sprecbea 
der  Verse  nach  dem  Sflbenmafie,  Skan- 

sion;  v.  lat.  scansio-onis. 

scapper  v.  entkommen;  g:enesen;  UE. 
s-chappar,  genesen,  heilen  (cf.  s-chappan- 
iar);  ital.  scappare,  entschlüpfen ;  abgel. 
v.  cappa  (s.  f  h<tf)pti>,  so  dali  e?  eitrentli«  h 
heiiit:  aus  dem  Jdautel  schlüpfeu  (der 
die  FIncht  erschwert)  (Dies,  Wh.  I,  368). 
Scappo-edii  part.  entkomni'-n.  u'»'no-sen- 

scapuier  v.  entkommen;  geue^^eu  (TgL 
tcapprr);  ital.  scapolare,  losmachen,  mh 
freien.  Seapah-^da  part  entfcomniMi;  ge- 
nesen. 

scarafaggio  ni.  Käfer,  ilistkiifer;  v.  hit. 
scarabaeuä  U)iez,  Wb.  I,  3(W). 

scaramutscha  f.  Ausfall.  .Si  lianiuirzel ; 
ital.  scaramuccia,  Ciefecht  zwischeu  klei- 
nen Scharen,  daher  Scharmfitsel  (a.  Dies, 
Wb.  I. 

scaraiuia  t  Ualabräune,  Krupp. 
scarM-a  UE.  a^J.  sehmichtig  ser«- 

scarpa  f.  Bö.<chunü:,  Stralienbüschung 
—  ital.  .scarpa  (h.  Diez.  Wb.  I,  'MV^). 

soarplin  l  K.  m.  Steinhauer;  s.  s-thtn-i»  f. 

scarsella  f.  Tasche,  Ho.senta.si  he ;  UE. 
8-charitelhi  (v^l.  yiluffa) ;  ital.  hcarsella, 
lederne  (reldta^che. 

scarzin  1'H.  m.  KrKmpel,  Kardftlsche 
(vgl.  8-charUttschJ. 

swt  m.  ein  Kartenspiel:  Skat;  itaL 
Bcarto,  Weglegen  d<T  Karten  (DodMi). 
Giover  a  srut,  Skat  spielen. 

scaturir  v.  (quellen,  hervorquellen,  ent- 
springen; Uit  scatnrire.  Scaturieu^m 
part.  entspmniren. 

scsglier  v.  wählen,  auswählen,  auslesen ; 
V.  itaL  scegliere.  SeeU-a  part  gewihlt, 
ausgevihlt  ausgelesen ;  f.  Wahl.  Aus- 
wahl. Apair  poeha  scelia,  wenig  Auswahl 
haben. 

scelerat-a  adj.  vernicht,  rucblo.s.  laster- 
haft, boshaft ;  m.  Bösewicht ;  v.  lat.  sce- 
leratns-a-uni.  Act  da  sceUrat,  Spitzbnben- 
stUck,  Scharkeustreich.  //  murdnirrtsch 
ais  fhi'  ncziun  du  sceletatf  der  Jiord  ist 
eine  verruchte  That. 

scelsratamaing  adv.  auf  eine  yemichte, 
nichlnso  Weise  ;  lat.  scelerate.  AbUstr  la 
liberleä  sceUrutamaing  (Lit  185). 

seeisraiaaa  f.  Vermchtheit,  Bnchlosig- 
keit,  Bosheit;  abgel.  t.  tetUrat.  Pfir 
soppa  la  sceleratez:'  artißziusamnittff !  H 
temp  la  mumierò  tuottäna  (D.  d.  G.). 
s. 
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tcena  f.  Bühno,  S<  liiuihahne}  Sdum- 
platz;  Abschnitt  eiaes  Bflhnenst&elui i 
Bild,  GemKlde,  Seene;     lat.  scena-ae. 

Mt'tt*'!-  in  sffiHi,  in  Scene  setzen.  Seenas 
deUa  vita  publica,  Gegenstände  ans  dorn 
Volksleben.  Ftr  üna  scena,  tolles  Zeujj 
tlum,  sich  wie  toU  benehmen. 

sceneria  f.  Bühnenwerk,  -ansstartnnsr; 
das  zur  Veranâcliaulichung  gehörige, 
Scenerie. 

scenic*a  adj.  büluicnaftlKg,  sceniseh ;  v. 
lat.  äcenicus-a-um. 
•oaiiofjraf  m.  Dekorationnnnler. 

•cenografia  f.  pertipektivische  Abbildnng 
(eines  Gebäudes  etc.);  Dekorationsmalerei; 
lat.  scenograptiia-ne. 

teer  alias  szer  v.  entwöhnen,  die  Milch 
nehmen,  nicht  mehr  siiutren ;  v.  lat.  sece« 
dere.  Sso-tiUi  part.  entwöhnt. 

•cellie-i  a^j.  znm  Zweifel  geneigt, 
sweifel.^üchti^.  skeptiwsii;  m.  Skeptiker, 
Zweifler  (gr.). 

loelttetMwo  m.  Lehre  der  Skeptiker, 
Skepficisraus;  Xeie:unfirzum  Zweifel  (ffr.). 

ftcetiro  ni.  Herrscherstab,  Scepter;  v.  l«t. 
äccptmm-i  (gr.j.  //  scettro  del  refthiain 
da  Diêu  om  0n  seetiro  gM  (Ehr.  1.8). 

•cha  conj.  so.  wenn,  W(»foni,  nli:  ital. 
ae;  V.  lat.  si.  Scha  tu  in'atnunt,  .schi 
mtioêêtt  tia  ammr  eol  fai,  wenn  dn  mich 
liebst,  so  bezeuue  deine  I>iebe  durch  die 
That.  Scha  poss.  wenn  ich  kann;  scha 
iü  ww9t,  wenn  du  wUbt,  êdut  na,  wo 
nicht,  wenn  nicht;  scha  mê,  wenn  etwa, 
falls,  z.  B.  »cha  mi  eh'el  gniss,  falls  er 
käme. 

tchabain  adv.  ob.schon.  obwolil.  obj^lcich 

-  tihfi'iiii,  i  iiinhuiti  :  ital.  srhltfue.  SrJnt- 
buin  pijfer,  ais  el  Jidt  onrnt,  obgleich  er 

arm  ist,  ist  er  sehr  rechtschaffen. 

s-chabè  jd.  s-chabels  iii.  Srhrnn  l.  Fuß- 
schemel ;  V.  lat.  äcabellum-i.  Ü-cUabtin  m. 
Schemelchen. 

schacal  in.  Goldwolf,  Schakal,  caniä 
aureus;  v.  fr.  chacal.  auch  jachal.  span. 
chacul ;  au.s  pers.  schij?ala  ( I  )iez.  Wb.  II, 
248). 

t*cbacla  f.  Schurlitt  l ;  lUichse;  Dose; 
UE.  t-chatla;  ital.  scatola;  v.  dtsch. 
Schachtel  (v^rl.  Diec,Wb.  II,  62).  Pna 
s-chacUt  fl':iir]>lins,  eine  S(  Ikk  litt  l  Zünd- 
hölzchen; üna  s-chacla  d'saräinas,  eine 
Bfichse  Sardiaen;  s-ekaeta  da  tabae, 
Tubaksdofte.  Esêêr  »eu  our  d'Sna  a-chacla, 
fein  und  sauber  gekleidet  sein.  S-chac/etta, 
s-chaclina  f.  kleine  Schachtel,  iSchächtel- 
cheu. 

•-alMdagiMr»  t-ehutaMr    von  der  Kette 


j  losbinden,  fiuki  tten,  entfesseln,  solvere 
•  vinculis,  gleichkam  excatenare ;  abgel.  v. 
I  ekadagma.  As  s-dtaâagn«r  t.  refl.  sich 
entfesseln. 

Diqgruelia  granda,  sch'tir  as  a-chadaqna 

(F.  A.  171). 
S-chad(i(jint-e(Ia  oder  s-chadano-eda  part, 
'  von  tler  Kt-tre  lo?i,Tl>midt'M.  entfesselt. 
lU  iufauutä  vauu  fand  zambellas 
S^adanos  peran  nel  et  (Flogi  10). 

Lits  ti-chiuhiiftu  ildx   f(>r:<is   iliUa  WUÜfUf 

die  entt'esf>elteu  Naturkräfte, 
tschadamaint  m.  Sauerteig     aho ;  abget 
V.  tschat,  Hand.  Fei"  aint  ü  sdiadamaiMtf 
Brodteie:  mit  Sauerteig  anmach«'n. 
i-S'ChadUn-a  pron.  jeder-e  -  =  òcudün-a. 

schal  UE.  m.  Hast;  Nbf.  tsdtaf.  tr  a 
schaf,  im  Saftr  sein;  H.  /V  in  tsrhiefscha. 

s*chaf  UE.  m.  ovale,  hölzerne  Gelte 
znm  Einlaniren  der  Wüsche.  S-chqf  da 
'  paii,  Backtn»::    -  arhuol,  aragiiOf  cftol- 
clmduuira  (s.  T'scb..  !d.  .'")74). 

s-chafla  UE.  f.  Schrank,  Wandschrank, 
Kasten ;  ital.  scallkle,  Gestell  mit  FSehem, 
Stellbrett ;  V.  mhd.  schatV.  buir.  sehnten. 
;  ndl.  »chap  (Diez.  Wb.  II,  61).  S-chaJfa 
da  bBs-chmainta,  Kleiderschrank  s^han' 
t.Hchia  da  paus ;  s-rhajfn  da  muos-chas. 
Fliegenschrank:  bildL  Prahler,  öroß- 
thuer  (Car.  141). 

t-ehtlfir,  bei  Bi  veroni  ikifllr  t.  erschaflSni, 
schöpfen  (vürl,  r/v^  r);  v.  dtsch.  schaffen« 

El  plauuta,  s^haffescha  (F.  A.  169). 
S-chaßeseha  in  me,  o  Dieu,  4ln  eonr  ntt 
j  (Ps.  51,12).  S-chii(fir  Ixtin  M.  viel  aus 
etwas  ziehen:  fni'lhi  i-i-hnt'fir,  nicht 
Meister  werden,  nit  ht  i)t;lm'i^lt  in  können. 
S-rhaffifH-ida  part.  erschaffen,  geschSpfk. 
B'u»  f-rhdffit'u,  wolil  erschaffen,  gesund, 
ohne  (iebrecheu  (von  ueugebomen  Kin- 
dern). 

sMAaliiM  B.  m.   Wtthler-in  (im  Hans- 

rat\ 

s-chafiner  B.  v.  dnrcluHtöbeni,  durch- 
wtthlen,  dvrehsQchen. 

s-chafuller  v.  crirründen ;  abtr«'l.  v.  cAa- 
fiiul.  S'rlHifullo-»'<hi  ])art.  cvirrünilt  f. 

schaf  utterZeruetz  m.  Ere^erei,  Schmaus, 
heimlicher  Schmans  einer  OeseUschaft 
(Tscb..  Id.  319  n.  47S). 

schafuUrer  v.  durchstöbern,  durchwiihleu, 
dnrehsachen.  Seha/uUrer  in  9h  ^asèhaot, 
eine  SclmUade  dttrchsttfbem,  etwas  darin 

suchen. 

tschagl  UK.  m.  Hosenträfjer     gäcler  2, 
8-chaglia  f.  Schuppe.  Splitter,  Abfillle 
I  beim  Steiahauen  (vgL  squaglia). 
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••«kagna  f.  8fnckna<lel. 

.  no  cun  quella  n-chayna ! 
Yoiut  avdr  stiiiTfi,  o  ^arda  pür  da^ls 

fer!  (Z.  IMI.  4H). 
Fer  a-chagna,  stnckeo,  Strümpfe  wirken ; 
Huo  chanetla  da  fer  s-chagna,  Klangel 
mm  Stricken.  S-chagnasda  liatujiu,  SpieÜ« 
rhPTi  ziim  Binden  der  Wüi-ste,  Bdfscli. 
\S'ur8t«pießli.  Femer  bedeutet  s-chagna 
ein  Stftck  SchweiiunrttckMi  mit  der  Speek- 
seitf. 

schah  u).  Schach,  Schachspiel ;  t.  pei"». 
•ehih,  KSnigr,  als  Hanpffigfiir  (Dies,  wb. 

I,  367).  Giover  a  schah,  Schach  spielen. 

wshaiba  f.  Scheibe,  Schießscheibe,  Ziel- 
scheibe; dt«ch.  Scheibe,  ahd.  scipa. 
Trtr  aUn  schaibu,  nach  der  Zielscheibe, 
zur  Scht'ilie  schießen  =  UE.  trar  alla 
noda,  -da  uuda.  In  tela  occaninn  daja 
gnir  trat  alla  schaiha  a  i»auii  tgniaint 
d.  h.  aus  frt'ier  Hand  (I  St.  civ.  129; 
II  St.  civ.  Ibö).  Froastna  Unmrngia  ho  lö 
ün  Hr  da  sekaibat  nSchsten  Sonntagr  findet 
ein  Scheibenschießen  statt;  chnUi'r  la 
sehaiba,  die  Scheibe  treffen;  tucher  la 
achaiba,  das  Ziel  treffen* 

schaider  alias  tchalver  m.  Sobwichling, 
nnbeholfeuer  3Ieii«ch. 

schal  m.  Lmschlairtuch,  Shawl;  v.  fr. 
châle  n.  dies  r.  en^.  shawl  (pers.).  Ün 
»chal  nair,  rin  scliwarzer  Shawl. 

t*chalandrer  v.  den  Anfang  des  Früh- 
lings (resp.  des  Monats  HItn  oder  April) 
einläuten,  ankündifiren ;  fig.  etwas  aus- 
klatscheu,  viel  Lärm  worUber  machen; 
abgel.  y.  chatanda. 

s-chalchagner  v.  das  Hinterleder  nieder- 
treten; die  Absätze  von  dt-n  Sdiulien 
ablüden;  UE.  dmlcliunar ;  ab^el.  v.  rhtd- 
ehagn,  chalchogn.  S-chatchagno-rdn  part. 
ohne  Absätze  (anScbtthen);  anf  die  fer- 
sen getreten. 

s-ehaMor  B.  t«  wftrmen,  erwBrmen ;  hei- 
zen, I  E.  a-^ktMur  "Sht  t-^todar  s. 
a-choder. 

Vadrtt  da  S^aletta  n.  pr.  Oestlich  vom 
gleichnamigen  Bexgpasse;  ».  Scaletta. 

tHShalbi  m.  Treppen-,  Stiefren-,  Leiter- 
tritt, Leitersprosse ;  Urad,  Stute ;  ital. 
scalino,  lat  gradns  scalae;  abgel. 

s-rhthi  wir   nturitim  v.    mer,    hashda  V. 

beala  etc.   iJa  tt-chulin  a  s-chalin,  von 
Stnfe  an  Stufe,  stufenweise. 
t'Chalinadt  UE.  f.  Stufengang  in  den 

Felsen. 

t^alinär  UE.  v.  den  Mtthlstein  nen 
schärfen. 
a<chaUlir  m.  Zuckerbäcker. 


i      s-chalizza  f.  Holzspahn. 

j     s*eliallzzsr  seil,  lalna  V.Holz  klein  spaltea. 

j     t-ekaliMMadu  f.  Hitae,  Erintanng  (vgl. 

I  8-chalmauna) .  Enu  saint  dai'cho  man  j'u- 
redaa  ntUaa  coataa  e  ma  a-chalmcmeda 
'  (Ann.  IV,  27). 

I  fchalmaner  v.  br&nstig  sein  (Car.  sappL 
41^.  J>  ^-rhidmaner  v.  refl.  erhitzt,  brün- 
stig sein.    Esser  s-chaimano-eda,  erhitxt 

j  sein,  schwitxen;  v^l. : 

1     t-chalmauna  f.  Hitze,  (»Int,  Schwüle; 

Tj£.  a'chalmana  {fi.  atlma  und  chomaK 
I  Che^l  aolai  em  $ia  a^ahnana  (Kuftiiraa). 

ff>-rh<damatia,  s-chalmana  f.  Blitz ;  BnUISt- 
I  zeit  der  Tiere  (Car.  suppl.  41). 

schalaila  f.  Kohrflöte,  Hirtenpfeife, 
I  Schalmei;  fr.  chalnaMaa;  v.  lat.  cala- 

mellus  dimin.  v.  calnums,  ]{ohr  (Duden). 
I  Las  gijas,  achulmias  cun  lur  sunamaint» 

!  (Martinus). 

s-chatpen.  s-chalper  s.  s-charpel. 
.     8-chaluner,  agialunor  (as)  v.  refl.  die 
Hftfte  verrenken,  ausrenken,  ausdrehen; 

abg^el.  V.  chafuii. 
j  schaluppa  f.  ein  kleines  Fahrzeug  zum 
'  Rndem,  das  gewöhnlich  einem  groüea 
{  Schiffe  anhängt,  Schaluppe;  t.  fr.  cba- 
'  loiip.'  Hiez:  Wb.  n.  249). 
I  schalusia  t.  ein  durch bmchener  Fenster— 
I  laden,  (titteriaden;   ni>pr.  ein  kleines 

dnrclisichti<rcs  Schimichen  inwendig  an 
I  einem  Fenster,  um  die  Einsicht  ins  Zim- 
I  mer  von  aufien  xu  yethindem,  Jalo«aie; 

V.  fr.  Jalousie;  ital.  gelosia;  abgeL  T. 

zelosus-a-um  (cf.  dschiglius-a). 
s-chaiv  seil,  della  ratta  m.  geschweifter 

Ausschnitt  des  Kleides;  vgl.: 

f-chalvadüra  f.  Ausschnitt  des  Kleid»^s; 

is.  s-chalrer.  i^urlla  sia  s-chaleadüra  haja 
ün  ur  intuom  (Exod.  28,32). 
t-chalver  v.  juisscliwpjfen.  auskerben, 
bogenlönnig  ausschneiden;  v.  mit.  de- 
camre,  rund  schneiden,  d.  h.  dem  Sehidel 
j  nach  die  Haare  wejjrasieren  (s.  D.  (\  1. 

2.722  und  cAa/«-a>.  if'ehalvo-^a  part. 
I  ausgeschweift. 

,     s-cham-a  UE.  a4).  schwül  »  alip  (ef. 

s-chalnunnin), 
«•chamada  U£.  f.  Schaum  beim  Melken 
I  SB  eroae^HH  2.  Der  B.  sagt  hiefltr  a-«Aflm- 

tnutsrh. 

schamber  in  der  Kedensart :  /ur  ächam* 
!  bera  UE.  verkaufen  oder  vertauschen  ohne 

I  Profit. 

I  Schambrina  dad  our,  -dad  aint  n.  pr.  Schulser 
,  Alpen  im  Scarlthal ;  regelrechte  Ableitung 
'  V.  schembfr,  Arve  (s.  HmhmiAw),  wcil  e 
I  vor  betonten  Ableitnngtvokal«!  la  a  wird 
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(cf.   besla,  hasleila ;   »ifr,  maritim  etc.). 

Alp  schambrioa  heiiit  also  a.  v.  a.  Arren- 
staffeL 

scIiMlwi  ÜB.  m.  Sdünkea;  b.  dêekam- 

bun. 

»•dMungtr  v.  wechseln,  answechseliif 
tOBSchen,  vertauBchen ;  Xbf.  v.  chatnmier. 

•duunpalun  in.  ^leiclid.  mit  putsch  1. 

••champer  v.  1)  eutwcichcu,  entfliehen, 
entriniieot  sich  daTonmachen,  der  Cto&hr 
cntkommpn.  frpiip«fn  (vgl.  scapper  und 
scapulet  ji  ital.  scauipare  =  ex-campare, 
das  Feld  rlumen  campni  b.  dtomp 
(Difz,  Wli.  T,  MAS):  2)  anfcrraben,  brechen, 
umbrechen,  aufbrechen  seil,  den  Acker, 
das  Erdreich,  Feld  (UE.  hraeharf  auol- 
tkar;  -{-(JE.  bracher  Stat.  y.  Sunaden 
1741);  abfiel.  V.  champ.  Vnin  scumamio 
da  nun  arer,  achiamper,  Htt  chaver  intuorn 
intucm  Ue  tearms  (I  St.  CIT.  arC.  96). 
S'chnmpo-eflu  p;ii'f.  fntvvicheil,  «ntltMUMn; 
genesen;  umgebruchen. 

Mtamplwli  m.  die  Kntteln. 

•-champütsch  \\.  in.  AnKtuß.  Crap  da 
â^ampül9cltf  ^Stein  des  Anstoßes  =  pei- 
ära  êPhntop. 

i^hampflttchar  v.  anstoßen,  stolpern  (vgl. 
s'ititopper);  L'E.  s-champütKrhuf.  Eis  as 
lian  it-champtltschats  nella  peiiira  liel  intop 
(Rom.  9,32). 

s-chamUtscher  v.  enttVrnon,  flüch- 

ten (vgl.  acamutUr^.  S-chamütscho-eda 
part.  listäff  entfernt,  i^flfichtet 

s-chandatizer.  s-chandaliser  v.  An^^toß, 
Aergemis  geben,  skaudaliüieren  ^  v.  lat. 
scandalizare.  El  ê-chatidalizei  writrU^ 
maittg,  er  gab  öffentliches  Aergemis.  A» 
s-chandalizer  v,  refl.  sich  ärgeni,  AnstoÜ, 
Aeigemis  nehmen,  lieò  ais  quel,  chi  nun 
as  9-diamdatiz0êeha  in  me  f  (Matt.  11,6). 
S-chnudalizo-fda  jiart.  ^eärfi^ert. 

s-chaiidaliM*a  a((j.  äi-geriich,  anstößig, 
sehindlich,  skaadaUto;  ital.  seandaloso-a. 
Croniea  H-chandiduHn,  dif  Erzähhinu:  von 
Sügerlichen,  anstößigen  und  lächerlichen 
B^ebenheiten:  Schandgeschichte. 

i-chandalusamaing  adv.  auf  eine  ärger- 
liche, anatößige  Weise;  itaL  scandalosa- 
meute. 

t-etaadel  m.  Aergemis,  Anstoß ;  lat. 

8caiidahim-i.  Port-r  fjuel  crastiaun,  tres 
il  quel  il  s-chandel  vaint  (Matt.  lb,7). 
Der  »-^handelt  AnatoB,  Aergemis  geben 

=  a-chandalizer;  piijlier  s-chnndfl,  sich 
ärgern,  Anstoß,  Aergcrnjs  nehmen  —  a« 
•^anâaU:ur,  Eis  piglki^wm  ß-tkcmdtl 
dad  el  (Matt.  13,57).  S-cktmM$  noetuntg 
(St.  civ.  1866, 10  §  35). 


s-chandella  f.  Schindel  (bessor  als  srhittf- 
I  laj;  V.  lat.  scaudula-ae  meist  im  Plur.  die 
ksliemeii  Baehlnrettchen.  TH  da  »^an- 
dellaa,  Scliiinloldacb. 
s*clian<leller  in.  Schiudelbiege;  laUscan- 
{  dnlaris-e,  znm  Dachbrett  gehörig. 
I     s-chanduler  m.  Holzbiege,  aufgeschich- 
teter Holzhanfen,  Scheiterhau^n;  UE. 
j  s-diandler  (Abys.  1,5G),  s-chanler. 
I     aeiHMliillsr  in.  Hurenkerl,  Lump ;  Spott- 
name ans  tli'in  Französischen;  bei  den 
I  älteren  Franzosen  dafür  chieufoutre  = 
I  Hundsfott  (Tscb.,  Id.  478). 

schani  in.  Dummkopf.  Töli)ol.  cinnilticrer, . 

Sitmütiger  Mensch;  t.  lat.  sannio-onis, 
rimassenschneider,  Hanswurst.  Tü  eêt 
iln  porn-  srhani!  Dn  bist  ein  armer  Tropf! 
Ün  bun  schani,  eine  j^ntmütlüfe  Haut. 

schaniar  UE.  v.  schonen,  verschonen 
(Ab^  1,51) ;  Nbf.v.  schinagiar  8.  ttkinagw. 
s-chanler  s.  s-chanduler. 
s-channadllra  f.  der  Teil  am  Halse  des 
Tieres,  wo  es  beim  Schlachten  gestochen 
wird,  der  Schnitt,  das  Abstechen;  die 
j  Handlung  des  Abstechens ;  vgl. : 
I     s*channer  t.  nrspr.  die  Kehle  oder  Luft- 
röhre abschneiden  (v.  canna,  Hohr; 
chtiniKiJ;  jt'tzf  übi'riiau|)t :  stoi  hcii,  ab- 
sttclK'U,  *hi8  Blut  beim  Sihlachtt-ii  aus- 
1  lassen ;  ital.  scannare. 

Na  scn  Viririni  '  vögl  s-chamur  la  liijlia, 
I  L'Engiadiuais  nun  po  s-cJianwr  üu  uungcl, 
I  Ma  te,  o  satanas,  te  8-ehaHn«ròf 

(Z.  P.  TT,  9). 
S-channo-eda  parU  geschlachtet,  umge- 
bracht. 

Tiens  Qts  snn  mots  e  tien  dragnn  s-chatmo 

(ib.  8). 

s-chanter  v.  dörren,  dürr  wenlen  (vgl. 
9eehervmà9-chffr);VE.  sechantnr.  S-chanto 
-eda  part.  gedörrt.  Flur  ê-dtaatêda  (F.  A. 
21). 

s-clMUitseliia  f.  Schrank,  Wandschrank 

(y{X\.  UE.  H-rh(iß'a).  S-ch(tiit schilt  da  paus, 
Kleiderschrank  *,    a^chatUschia  d'vaider, 
Olasschrank. 
s-ohamer  B.     Hanf  liehen;  abgeL 

chanp. 

1)  schanza  f.  Schau/c  (dtsch.). 

2)  sohanza  f.  gute,  günstige  Aussicht ; 
V.  fr.  chiinct'  und  «lies  v.  lat.  cadentia. 

I  Avair  schama  da  guadagner,  günstige 

I  Aussicht  za  gewinnen  haben. 

8-chapelleda  f.  <Tmß  mit  Abnebmnng 
des  Hutes ;  abgel.  v.  s-chaptlUr.  Fer  üna 
»-^apelledOf  den  Hut  abnehmen,  um  m 
grüßen. 

tiiliaiMltor  t.  den  Hot  abxiehen;  abgeL 
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eint;::»  gci>ottcueii  Eiiit  abächueideu. 
••cha^ipantar  oder  ••diapaiilar  VE.  t.  ge- 

iieseu,  heilen  (vpl.  scupper)  s-i-ha- 

painta  il  pl>ij<)  (Zacc.  nach  Andeer),  *<w- 
jpainta  (nach  Durta). 
•-chappar  UE.      genesen,  heilen;  s. 

êC'(/>]>e>'. 

schapUr  adv.  wenn  etwa,  wenn  auch 
(cf:  Z.  P.  II,  42). 

■•duipOtocher  v.  entlan-en ;  abirel.  v.  cha- 
püischa.  . . .  offendand  la  bulütta  quels 
ehi  la  gehiapBtaehan  (I  St.  ciy.  art.  57). 

scharada  f.  Silbiiirärsel.  Scharade;  v. 
fr.  charade  (s.  Diez,  Wb  11,  251). 

scharetch  l'K.  m.  Hechel. 

a-ehargeda  f.  AMit'hiiiir.  Pjitladnng.  La 
S'cha/i/t'fi't  fViilp,  <lif  AliM-ntliidnng. 

8-charger  v.  abladen,  entladen;  v.  mit. 
dia-descargare  fttr  discarricare  »  onus 
dejKtnere.  exonorare.  onfla.*tt  ii  (D.  C.  I, 
2.b33).  S-ch(ii(iti-  (ilji,  die  Alp  entladen. 
8-€harijio-ij((lu  part.  abj^eladen,  entladen. 

8-chargiunz-a  jd.  f.  Ablader-in, 

S'Chari  u.  pr.  Durf  im  gleichnamigen 
Seitenthal,  südlich  von  Sehnls;  urkdl. 
Scharies  altfr.  für  Carolns  „Carlsthar. 

scharlatanerlafAViinll).  iiti  1(  i.TiiuHchung, 
Betrug.  Schwindel,  liauklerküuäte;  v.  fr. 
chaiiatanerie. 

scharlataun.  Scharlatan  in.  Afterarzt, 
(^uacksalbtr,  (Jankr'l>pieler.  3larkf<br<'i(T. 
\Viinll»(,'iitel,  Großsprecher;  v.  fr.  churla- 
tan  u.  dies  v.  ital.  ciariatano  (s.  DieSiWI». 
I,  125). 

t-^harlatta  i.  Scharlach,  eine  Farbe; 
dann  ein  Stoff  Ton  dieser  Farbe ;  v.  pers. 
sakirlät  (s.  Diez,  Wb.  I,  869).  Cotwhen 

»cu  s-charlntti4,  ?>charlaehrot.  Da  n-char' 
luttu  adj.  ^<cbarlatben.  diu  chuppu  da 
t-ehartalta  (3Iatt.  27,28). 

s-charlattina  in  V»  i  hiiiiluntr  mit  feicra: 
/eicra  n-charhittinu,  SchariaclUièber ;  ital. 
febbre  scarlattina. 

aetaraiaiit*a  »dj.  angenehm,  lieblieh,  ein- 
nehmend; V.  fr.  rbaniiaiit-t-. 

a*efcaraabuoch  m.  l'frieiuenkraut  ^  ital. 
scomabecco. 

■•chamir  v.  niis>nitrtrcln,  entfleischen; 
ital.  scaniire:  ab^el,  v,  rharn.  S-rhtu-nlfu 
-idu  part.  i  iitlicix  bt ;  adj.  tliur,  mager 
—  V£.  ê^hiifiiiid-a. 

O  Lrn:il"ila.  »U  s-rlmmiiht 

Ai»  l  ui^Hi  da  »ieu  maun! 

(Z.  P.  1, 17). 
••chamOttch  ni.  Düte.  Cn  »thamüttdi 
d'palperi  (Cap.  136). 


I  S-eharp  m.  Riß  (an  Kleidern) ;  dann 
auch  8.  T.  a.  Furz  (s.  to/J.    II  s-charjp 

I  dtt^ta  ^  (Matt  9,16).  Der  ün  »-charp, 

I  einen  Riß  thun;  einen  Wind  lassen. 

I     scharpa  f.  Schärpe  (dt«ch.). 

s-charpa  f.  Schuh  (B.  chaher);  Hemm- 
s.'buh  .  ital.  scaipa  (s.  Diez,  Wb.  I,  .369). 
Vi}  jitr  tl'a-rhfD'pna,  ein  Paar  Schuhe; 
trer  uint-f  irer  our  las  s-charpas,  die 

j  Schuhe  an>,  anssiehen;  m^r  il  in 
titottas  duoH  s-rhiirjuis  (Ann.  II,  44):  as 
fer  /er  a-charpas,  sich  Schuhe  machen 

i  lassen ;  cumader  Aita  ê^arpa,  einen  Schuh 

j  flicken;  M-charpas  ftiititfis,  ab^j^enutzte. 

\  abgetragene  Schuhe;  ttguotta  da  s-char' 
paê,  Scnnhzwecke;  soulaa  da  ê-rharpa, 
Schuhsohlen ;  brasrhun  da  ti-charftas, 
Schuhbüi-sfe.  f.7  non  bütta  neUa»  a-dtar- 
pas,  er  trinkt  ;;t'rne. 

Teja  nun  tUppirl  (Z.  P.  II,  38). 
I  S'charphia,  s-rharpHta  f.  kleiner  Schnh; 
1  itaL  scarpino,  leichter  Schub,  Tanssebnh. 

1      Pftr  alhura  vainst  a  chiatêt  8chiarpett4» 
per  tieu  pe    (Ulr.,  Sus.  450). 
s-charpal  m.  Meißel;  U£.  s-chalper  u. 
s-ehalpen  (Exod.  20,25);  t.  lat.  sealpel- 

luni-i. 

I     t-charpella  Zemetz  f.  P'ulieiöen  =  cm- 
})elh ;  abgel.  t.  i-^arpu  (T.sch.,  Id.  635), 
s-charper  V.  veiljen.  zei  rt  ilJcn,  v»  TT»  ilJ<  n : 
coma!«k.  sicarjià;  v.  dis-carpere  ^Diez,  Wb. 
II,  63).  S-charper  la$  ehattduu,  die  Hoaen 
zerreißen.    S-rharpo-eda  part.  gerissen, 
zenissen,  verrissen, 
s-charpisr  v.  meißeln;  U£.  s-chumplar; 
1  B.  thdialprer;  v.  lat.  scalpere»  S-dutrplo 
'  mtthi  jtart.  ir''iiieißclt. 

s*charpiineda  oder  s*charpine<ia  l.  liupfeu, 
i  Zupfen. 

Üiiii  t'innusii  s-rharj'f'iffihi 

I  As  dettau  eir  iis  Tessiuais 

I  (Caratseh,  Rev.  1876). 

s-charpliner.  s-cbarpiner.  s-charpiglier  v. 

I  zupfen,  zausen,  zerreißen.kardätschen ;  U£. 

I  s^harplinar :  fr.  cbarpiner,  kardätschen; 
V.  lat.  carpere.  S-diarpitier  launa,  Wolle 
znpfen,  kardfttschen ;  I'E.  s-rharpUnar 
lana.  S-charjifi'no-eda  part.  g't'zupft,  ge- 
rupft; mit  zerzaustem  Haare. 

8*charplir  I  E.  v.  reißen,  entreißen  ;  v. 
lat.  carpere  (vgl.  s-charper  und  a-char^ 
ptiner).  ÜttpUn  ntm  tegna  a  las  mAntt- 
jilir  our  da  hir  tnana  (AbyS. 2,24;  cf.  JCMUl. 

I  10,2b  sdrappar). 

••oharpluotta  f.  Ofenloch,  Ofenrohre  ia 

'  der  Stube  (S])eisen  darin  SU  koefaeu  oder 
warm  tu  halten). 
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s-charpOtscher  v.  anschlagen,  anstoßen 
(bes.  mit  den  FiiÜen).  stolpeni  (cf.  s-cham- 
püUeher).  S-charpiltscho-erla  part.  Mlge- 
schlasren.  ancrf'stoljen,  irestolporf. 

••chars-a  adj.  karg,  knapp,  dürftig,  sel- 
ten, teuer;  itol.  »camo  (s.  Diez,  Wb.  I, 
369).  Arair  s-rhar.'<  fdl».  weniff  Heu 
haben.  Hê  buns  ans  da  rin  sun  s-chars, 
die  gnten  W^ahre  rind  selten. 

s-charsag«r,  s-elitneiiier  t.  dat  29ötige 
entziehen. 

s-chartamaing  adv.  knapper-,  kärglicher«, 
spftrlicherweise,  kaum  genügend,  notdflrf- 
tiir  :  ital.  scarsamente.  Chi  senwa  s-charsa- 
miiing,  raccoglievò  eir  s-charsamuitig  (II 

Cor.  9,e). 

scharschar  TE.  v.  hccholn  -  t-ich irischer. 

scharechügl  ui.  das  Abgebrannte  am 
Doeht,  welches  in  die  Lichtputse  geht 

s-charsella  s.  scarsella. 

s-eharsenter  s-charsager. 

■•charsezza  oder  fcbarsited  £  Tenernng, 
Seltenheit,  Hangel,  Not;  UK  a-ckwêiad; 
ital.  pcarsità. 

s-chart  m.  das  Ausgt-iuerzte,  Ausgeschie- 
drae, Verworfène  (im  Kartenspiel) ;  itaL 
scarto. 

s-chartabeil«r  v.  aussiunen ;  ital.  scaita- 
bellare,  dnrchbtllttem.  S^artaMUheäa 

part.  ansfiresonnen. 

s-ohartatMll  in.  AVollkanim,  Kardätsche; 
mit.  caido  «  Carduus,  seu  cardui  stro- 
bilns.  qao  lanae  carminantnr  (D.  G.  I, 

2.1 7l>). 

8-chartatschanda  i.  das  Kunlätsscheii;  lut, 
earroinatio-onis  (Tsch.,  Id.  180). 

••chartatscheda  f.  w.is  anf  einmal  kar- 
dktscht  wird  O  ^^ch.,  Id.  IbO). 

t-ditrlalsolier  y.  Wolle,  BsonwoUe  kim- 
nien,  kardätsch cii :  UE.  s-chartat schar 
auch:  zerreißen  ^von  wilden  Tieren);  cf. 
Exod.  22,  13..31  nach  Dorta;  bei  Andeer: 
H'charpar.  S-chartotsekthtdn  part»  ge- 
kämmt, kardiitsoht. 

t-chartatscheria  f.  KardäU>cherei,  Haus, 
<  >rt.  wii  der  KardStacher  sein  Handwerk 
betreibt  (Tsch.,  M.  IsOi. 

«•Charter  v.  im  Kartenspiel :  Karten  weg- 
legen, wegwerfen,  verwerfen;  flg.  aus- 
merzen, auHsdieiden.  iihsondem;  ital.  scar- 
tare  (s.  Diez,  Wb.  1,  3t>9).  S-charto-eda 
part,  verworfen,  weggeworfen;  ausge- 
merzt, ausgeschieden,  abgesondert. 

t*chariin  ni.  im  Kartenspiel:  .schlechte 
Karte  (s.  s-fiiart  und  s-chartir), 

tehtschin  m.  1)  JleiK  holmörder,  Strafien- 
ranber,  Bösewiclit;  Nbtn.  otrhaschin  und 
amtssin;  ital.  assassino;  aus  dem  ai'ab. 


j  'baschischin,  womit  man  die  Glieder  einer 

I  Sekte  im  Orient  benannte,  die  dnrch  einen, 
aus  <1*  t-  Hantjpflanze  bereiteten  Trank: 
haschisch  hpranscht.  jeden  von  ihrem  Ober- 
haupte geforderten  Jlord  zu  verilben  ge- 

{  lobten  (Diez.  Wb.  I,  H()).  Spelunca  d'oê^ 
aassins,  Räuberhöhle.  I.'n  crastiaun  fjiaiva 

I  giu  da  Geruaalem  a  Gerico,  e  's  imbaitet 
in  nsBOigin»  (Lne.  10,30).  El  füt  oMaOw 
da  schaschins  da  streda,  er  wurd»'  von 
StraÜenräubem  angefallen    Piraters  u 

I  saschim  da  war  (Ahys.  2,106).  2)  Ein 
armer  Teufel,  der  sich  zeitlebens  abplagen 
mnÜ,  um  sich  und  eventuell  die  Seinigen 
vom  Hungertode  zu  eiTetten  (daher  im 

I  eddsten  Sinne) ;  d.  h.  der  mit  sich  selbst 
gransam  und  beinahe  selhstmürderiscb 
umgeht.  0  tü  vover  schaschin  da  tia  vita! 
O  In  armer  Tenfel !  8)  sanre  Mühe  » 

•chaschinamalnt  alias  aschaschinamaint  m. 
nrspr.  Meuchelmord,  iStralienraab,  jetzt: 
heftige  An.<)trengung,  sanre  Hflhe  fiber- 

i  hanpt  =  itAl.  assAssinamento. 

schaschiner  alias  aschaschiner  odor  as> 
tassiner  v.  Meuchelmord,  Straiitiuaub  be- 

I  gehen;  dann  anch:  sich  abplagen,  mit* 
sich  sflhst  trransam  und  beinahe  selbst- 

I  mörderisch  umgehen.  Quel  pocer  dianset 

I  ho  »dtast^ino  sin  vita  tuoU  situs  dis  ê 
min  hii  tiiiittihid  podieu  aranzer  iliu]iiotta, 
jener  arme  'J'euftl  hat  sich  sein  Leben 
lan^  abgeplagt  und  hat  doch  nichts  er- 
flbngen  können. 

s-chasser  v.  ausstreichen,  ausradieren, 
anslöscht  n ;  verstärkt  für  chasser.  S-chasso 

I  -eda  part.  ausgestrichen,  unleserlich  ge- 

'  macht  (z.  B.  eine  Schrift),  dorchgestricheo. 

:     s^hatla  s.  s-chacla. 

I     s*4AaM«r    vertreiben,  Teijagen,  weg- 

I  jagen ;  verstärkt  ans  rhatsrher.  t*»  diarrl 
S'dtatscha  Poter,  ein  Uebel  treibt  das  an- 
dere au«.  S-ehataeho-eda  part.  vertrieben, 
verjagt.  Maina  in  tia  dttaa  ila  povêra 
s-chatsf  ji,i< '  (  Ksaj.  !"i8,7). 
,  s-chavalgeda  1.  der  AuleinandeiTitt  (von 
I  Tieren);  der  Beischlaf  (von  Menschen); 
abjrel.  v. : 

s-chavalger  v.  aufeinander  reiten  (von 
I  Tieren  nnd  Menschen);  Teratilrkt  ans 

charalger.  S-chacafi/io-ffeda  part.  geritten. 

s«chayatsch  m.  Fulitiitt ;  dann  auch : 
Harchzeichen,  ein  Ausschnitt  im  Boden, 
!  statt  eines  Marksteines,  als  Zwi.schen- 
marchzeichen.  zwischen  zwei  Marksteinen. 
Esser  nel  medem  s-chacatach,  auf  dem 
I  gleichen  Fleck  sein. 

tschavatter  oder  tschavattln  m.  Schoh- 
I  flicker ;  ital.  savattino. 
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t^havazzeda  f.  das  Xichticre.  eifftl.Zü£r«'l- 
lote  (s.  9-chavez  oud  s-chavazz«rj.  Eau 
mm  M  üna  s-dMvazatda  da  qu«taunt, 
idi  weiß  nichts  davon,  der  Zasammen- 
hang  darüber  iat  mir  fremd.  Quai  non 
vala  üna  s-diarazzada  UE.  das  ist  niclitä 
werL 

s-chavazzer.  s-chavezzer  v.  nr8])r.  enthaup- 
ten, den  Kupt  abschlagen,  küpfen;  jetzt: 
verderben,  sn  Omnde  richten,  zertreten 
(bes.  in  Nvt'irlit'in.  suin])fiir<'in  Hodon,  daher 
OL.  tcaraz,  iSpur,  Jb'uiithtt  im  Moure) ;  B. 
»-ehavezger,  Knicken,  mit  einem  Rnck  ab- 
brechen (z.  B.  ein  8<dl  oder  einen  Strick) ; 
mit.  scavezzare,  scavizare  =  nimpere, 
franj^ere  (1>.  (  '.  111,2.112).  S-charazzo-cd« 
part.  enthauptet,  geköpft;  verdorben,  zu 
Grunde  gerichtet,  zertreten.  0  ßlsäoai 
a/at  e  s-chavezzo  I  (Ann.  IV,  29). 

••chavd  U£.  m.  Schaden,  Verinet,  Ein- 
buße (Abys.  2,.')l);  .S.  s-rlu  rJ. 

•t-ehtvder  v.  Schaden  leiden  an  einer 
Handlnngr,  einbüßen;  answeichen,  ver- 

schmühen,  verwerfen,  nicht  annehmen; 
benachteiligen.  Tü'm  s-chacdast  I  Du 
■soUät  büJien !  S-chavdo-tda  part.  Verlnst 
gehabt,  Schaden  gelitten,  eini;«-büßt. 

8-chaver  v.  aiiHMT.iboii,  aujihülilen;  v.  lat 
excavare.  S-chai<>-tda  part.  ausgegraben, 
ausgehöhlt;  m.  Ausgrabung,  Orube;  Ans- 
höhluug  durch  Runsen.  Rinnsal;  Nbf. 
a-chec.  S-chavo  u.  pr.  Fußweg  an  einer 
▼erwitterten,  gefttrehten  Halde  in  den 
Celeriner  Alpen. 

s-chavez  m.  Taugenichts,  einer,  der  ohne 
Zaum  und  Zügel  seinen  Jieidenschafteu 
folgt;  abgel.  T.  chavezsit. 

s-chaviöl  FE.  in.  Ri  itV-,  Scbiittenlanf, 
^chlittcnsolile ;  HchluHt(/l. 

s-chavbun  B.  m.  der  von  der  Faeer  ent- 
hlöliti-  Hanfston<re].  FA  non  vdaünt'dia' 
vizun,  er  taugt  nichts. 

•kavier  ▼.  die  Haare  verwirren,  ser^ 
zausen;  mit.  scapillare  verberare  (D. 
C.  III,  2.102  );  vgl.  ehavè.  S-ehavUhtda 
pari,  zerzaust. 

••ohavt  m.  Kopfneignng,  Dhrtun  litn- 
vemeitrung;  v.  ital.  whiavo.  S-cInuu!  als 
Gruß:  Dient  r,  unterthänigster  Diener! 

S'Chavzun  f.  Xutsmi,  Vorteil?  vielleicht 

gleichdeutig  mit  ronsfnlt,  riis(n"i(.  Kau 
nun  he  äitgOna  s-chaczun  du  tiieuti  dig' 
euor»,  sein  Gerede  bringt  mir  keinen 
Nutzen,  ich  habt'  nichts  davcm. 

s*chazzi  m.  Schatz  (woraus  es  romani- 
siert  ist).  Accumulos  ils  a-chazzin,  tttu 
murir  tuottilna  raetumulatur,  nach  ge- 
sammelten Schätfcn  mnß  der  Sammler 


'  doch  .sterben.   Chattr  »^fxuzis,  Schätze 
graben.  Checaa-ciiaaiê  m.  Schatzgräber. 
fsdiolMMr  UE.  V.  schelten,  üebemameB 
,  rufen  (Ps.  10  naili  Campell);  vgl.  scUuner. 
fschdangsr  UE.  v.  verhöhnen  (Ps.  2  u.  7 
nach  Campell);  vgl.  sdegntr. 
i    fsohdaschiar  UE.  v.?  (Ps.  nach  Campell). 

fschdegniamaint  m.  Unwille;  v.  dtsdlgoa- 
'  mentum  (Uir.,  Sus.,  pag.  109). 
I  Schi  nun  indttressas  hnossa  aint  *lg  prae- 

scliaint 

i  Da  nus  taunta  tuorp  et  uchdegniamaiHt 
\  (Ulr.,  8ns.  1628^). 

t-chela  f.  Treppe,  Stiege,  Leiter;  Ton- 
leiter; V.  hit.  scala-ae.  S-chela  a  tindorna, 
I  Schneckentreppe;  s-chela  a  mann,  Hand- 
[  leiter;   s-cIn  Ui  d'phjna   oder  s-chaluotta 
I  (s.  Tsch.,  Id.  332).  Chitnin-  Ui  s-cfula,  die 
Tonleiter  singen.    S-chelettu,  s-chtlina  f. 
kleine  Treppe. 

schein-  UE.  v.  frieren,  gefrieren,  zu  £ia 
1  werden,  vor  Kälte  starren;  s.  dachler, 
s-ehslla  f.  Schelle ;  itaL  sqniUa ;  v.  ahd. 
skilla,  skeUa,  nhd.  Schelle  (s.  Diei, Wb.  I, 
I  395-9r»). 

!  Pü  loutauna  la  s-chfUa 

Ftt  araabel  sieu  sun   (Z.  rM.39). 

Ln  »norm  delln  s-rhella,  das  31  ilttfisrhaf. 

welches  eine  Schelle  trägt  und  andere 
I  Schafe  leitet  (Tsch.,  Id.  S3).  Ewr  nmr 

8C0  Üna  s-rInJ/.i,  iiiirrisch  sein. 
s-chsMer  v.  kiiugelu,  läuten :  ital.  squil- 

lare;  v.  ahd..8knian  (Diez,  Wb.  I,  396). 

S-cht'lh-cda  part.  geklingelt,  geläutet. 
'      Schelm  ni.  Schelm  (dtsoh.).  Act  da  achelm, 

àSchelmenstreich. 
j     QneU  êehehnêf  inna's  mainen  eis  via 

(Ulr.,  Sus.  672). 
schelmanuünta  f.  Schelmeubande.  La  com- 

phtae^eniêiàa  ffenmêê^a  hgtr  pü  achelma- 
I  mainta,  eu  las  noachas  massiman  (D.  d.  G.). 
I     schelsiarla  t  Schelmen-,  Bubenstreich, 

SchdiMgral  (worana  es  romanisiert  itt). 

Ün  Ve^  fltrbas,  Jamus  in  uchelmaria 

(F.  A.  107). 
{  Fer  »ehelmariaa,  Schelmenstreiche  thun. 
schetpcha  UE.  t  Alpentladvng  =  OE. 

dscherpcha. 
I     schelpchar  U£.  t.  die  Molken  aus  der 
I  Alp  holen,  die  Alp  entladen  =*  OB. 

,  dacherpcher. 

I  sehen  U£.  m.  Seufzer,  das  Stöhnen, 
I  Winseln ;  s.  dtehêm. 

Schema  m.  Form,  Vorbild,  Haster,  Sche- 
ma (gl*.). 

schemar,  tschemsir  l'E.  v.  seufzen,  stöh- 
nen, winseln;  a.  d.scht  >n>  r.  Sus  caatßt  «t 
I  ÜH  povtr  teh«mair  (Abys»  3,1S9). 
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.  schtmatic-a  adj.  abhU-,  eutw-urfmnlUUg, 
schematUch  (gr.). 

laliwatisino  m.  Verfahren  nach  fest- 
stehenden Mustern  oder  Formen,  Schema- 
tismuii  {ffr.). 
■clwJer  UE.  m.  Eidam,  Tochteimaan; 

B.  dnchender. 

sciMadrtr,  (Ucbeodrar  v.  erzeugen,  ver- 
ursachen, brflten  (TonVSgeln);    lat.  ge- 

nei*are  ;      ijenerer.  Srhendi'o-t'dii,  dschen- 

dvo-eda  part.  erzeugt,  verursacht,  ge- 
brfltet. 

scheaer  v.  beschwerlich,  hinderlich,  nn- 
bequem,  unirHt^iren  sein,  konini<'n.  fallen; 
V.  fr.  ^rcner  und  dit  s  v.  j^rne,  Fultt  r,  Zwang, 
alt  fr.  gfehene ;  v.  dem  urspr.  hebr.  gehenna, 
Hülle  (Diez.  Wh.  II.  MIH).  An  scheuer  v. 
refl.  sich  Zwang  anthun,  sich  genieren. 
El  nun  tu  tdiêMa,  er  ffêttiett  dcli  nicht. 
ScheiH>-e<la  part.  beeni?t,  heklommea,  ge- 
drückt, gehindert,  geniert. 

lelwnl  m.  Xaturgabe,  Anlage,  Genie, 
begabter  Kopf;  v.  f^.  gènie  imd  dies  t. 
lat.  geniu8-ii  (cf.  </r>i»>. 

Mhensoh  l'K.  m.  1)  Ingwer  (s.  zens); 
2)  Nameiisvcttor. 

s-cheppa  f.  rfu.^cht  r.  Tu  est  üna»<htp» 
pa!  Du  bist  ein  Pfuscher! 

t-dier      ddrren,  dfinr  machen;  UE. 

Sicher  n.  pr.  lu.  <  >äcai'. 

liidlifi  n.  pr.  Alp  am  FnOe  der  gleich- 
namigen Anhöhe  (MutU  (leih  Schèi-a)  in 
Val  Fuldera.  Im  VelM.  Dialekt  zu  'l'ala- 
mona  soll  das  Wort  ct-ra  s.  v.  a.  ..wiMcs 
Alponht'u'  hedeuten;  cf.  Monti  I,  HKi: 
cèra,  Tal.  fienu  selvatico 'h'Uf  iiliii.  Dui  h 
Tgl.  keit.  caer,  Schaf.  „Tächiaeru  ist  die 
▼omehmtte  ScbalUp,  wo  die  Tesuni  einige 
Zentner  puina,  Schafzieger,  vorfertigen  ' 
(Lehm.  I,  'òi^),  Val  da  SchenHa,  eigtl. 
Marina  n.  pr.  Oestliche  Venweignng 
der  Val  d'A8.Ma  bei  Remfls.  Entweder 
Hen-  oder  S(  ]iafrli;il. 

schirm  I  E.  m.  Keini.  Spruli,  SprOß- 
ling;  S.  dach  er  m. 

tchemiMgl  UE.  m.  Keim;  s.  dêchtr- 
mägl. 

s-ehaipt  B.  t  collect  FeldgerSte  (Pflug, 

Egge  etc.);  vgl.  s-rhlirp. 

s-chet«U  a^.  echt,  rein,  aufrichtig  i  lau- 
ter, nnTermiseht;  ital.  schiètto  (s.  Dies, 

Wb.II,  (>3).  fJir  la  g-chetta  rardel,  sagen, 
wie  es  einem  um.s  Heiv.  ist.  (^m  /Hhh 
H-chet  cotnuniamus  (Ann.  II,  45);  vin 
8-chet,  nnvermischter  Wein ;  nii  da  nardo 
s-rhtt  e  prezhtn  (Maro.  14.3). 
s-chettamaing  adv.  anfirichtig,  offenherzig 


I  =  itaL  schiettamente.  Dir  a-chettamaing 
ai*u  parttir,  offen  seine  Meinung  sagen. 

DVm  dimêna  B-4-hftfu»i,iiii(i.  inua  pigliaat 
\  tu  immin rha  dl  queis  diMê  baz«9  (iPf. 

j  Cud.  (1.  Sc.  :U). 

I     ••chetleua  f.  Freimütigkeit,  Äufrichtlgw 
keit;  üU^htheit  =  ital.  schiettassa;  e. 

i  0-<het. 

\       Deila  9-eh9iie9w  prmdiis  uodd 

(Z.P.n,82). 

••cbev  8.  s-chaver. 

t-elievi  m.  Schaden,  Terinst,  Einbuße ; 

S.  s-chuvder. 

schflatschar  UK.  v.  klatschen ;  ])lätächem. 
I  Schßatschar  cuh  mann,   in  die  Hände 
IdatdChen.   Iis  stendschains  nchßat schon 
pro    ftranda    jtlört/id,    die  Dachrinnm 
plätschern  bei  starkem  Hegen. 
1   twMiHlMi  f.  UnglOck  =  di^wiün», 
{    fschfucndrar  UE.  v.  einsinken,  versinlcMl 
{  (Ps.  42  nach  Campell) ;  s.  s/undrer. 
1    fsd^iiidalr  v.  Mißvergnügen  empfinden; 
I  V.  exganderi  (T'lr..  Sus.  pag.  \Qò), 
i  Per  aqu^'.  o  l)uutadaivel  Dien,  num  la- 
scher schfjiudair    (Llr.,  .Sus.  1638). 
ftchgnlffaedà  f.  Schlag  auf  die  Scbnanse 

(s.  (fitif  u.  squijf't  K 

l)o  'IIa  itnuo  ünu  bella  schgniffueda  t 

(Ulr.,  Sns.  484). 
j   i^ratzgla  UE.  t  Ungnade  (Pa.  117 
,  nach  Campell). 

t^chgritcMr  UE.  T.  sehandem;  a.  a'tit- 
sgriichir.  En  m^tdtgriêdt  (Fs.  119  nach 
Campell). 

fschgrynglr  UK.  v.  giinj^en  {,Va.  3  nach 
Canipell);  8.  tgriffnir. 
tschguardyn  s.  sguardin. 

ich)  atlv.  ja;  v.  lat.  sie,  su  ist  es.  Vos 
iêdmntêehfr  m^:  StM,  «Mi/  iVo,  nat 
(Sfatt.  r).37).  Dir  da  schi,  ja  sai,'en.  he- 
jalien ;  c/ii  disch  da  schif  chi  discJi  da  mi, 
'  die  einen  sagen  ja,  die  andern  n^; 
sch)  del  htm !  ja  freilich,  ja  wohl,  im 
Ei-nsfe'  (A.  Flngi,  Volksl.  34);  sch\  da 
inua!  (Klugi  11);  srhl  da  sen!  ja,  im 
j  Ernste  I  seh)  less!  ja  doch,  ja  dasselbe, 
eben  da.«!  ach)  c  srhitn,  jawohl,  ja  gewill; 
sckilaß,  ja,  bei  meiner  Treue;  schila/è 
da  Dhu,  ja,  bei  Oott  ((lottes  Treue) 
(s.  rV);  iii(iili.'<rh}  adv.  ja  doch,  jawohl, 
allerdings,  o  ja ;  zsgs.  aus  ma  i)ieu  schi ; 
nisdkif  nicht  wahr?  non  sicf  in  9n 
teki  ed  amen,  in  einem  Augenblick. 

schi  adv.  so  (schi,  ja;  schi,  ftn  (»rtgr. 
§  129,2).   .SV/«/  tn  paust,  schi  ro,  wenn 
j  dn  Icannst,  so  gelie. 

flchicana  f.  Rechtsverdrehnng.  betrüg- 
1  lieber  Kniff,  Hinterlist,  Schikane;  v.  fr. 
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chieane,  das  urspr.  Xrümcheu  Brot  be- 
denteC  haben  boU«  daher  oimütBe  Spiti- 

tindiirkf'it,  Hader  um  nichts ;  v,  lat.  cic- 
cum,  Xleinigkdt  (i>iez.  Wb.  II,  12(3). 
A  pajêr  sdtieantu 
Con  ün  bun  stilet  (Z.  P.  IT,  38). 

schicaneder  m.  spitzfindierpr  Haderor. 
J{abulist;  ein  heiklicber  Menstb,  dem 
nicbtH  tn  Danke  gemacht  werden  kann; 
fr.  «  liiianenr. 

schicaner  \,  das  Hecht  verdrehen;  äi'- 
gern,  schikanieren     Ih  chicaner.  Qvel, 

chi  opine.tch'  il  megl  ihils  itidiridtnis,  rlii'f 
svhicunan  di  per  dl,  ais  il  tiivè  da  aia 
opinittn  Httmt  ercelhntn  (D.  d.  G).  Schi- 
emw-eda  part.  sc  liikaniert. 

schicaneria  f.  utmützer,  betrüglicher 
Streit,  Kabulisrt^rei ;  fr.  cbicanerie. 

tchiccar  UE.  v.  Tabak  kauen. 

•«Chiclada  in  der  Redensart :  »V  ron  la 
»-tAiclada  Zemetz  eiu\'er8iu  hstikk  von  der 
Het^  in  die  Häuser  tragen  oder  schicken 
=  ir  con  la  ba.«lrdo  (s.  Tsib.,  Id.  öd'i). 
^^•chkiera  M.  f.  Tellergeätell  (Car.  suppl. 

schidrar  l'E.  v.  st-ineni  5Innde  absparen. 

schiergias  in  der  liedensart :  J'ar  adtiet- 
ffias  UE.  sich  nngebSrdig  benehmen,  sich 
wie  toll  gebärden  =  far  manueU  (s.  mat- 

tittadasj. 

•chiari  UE.  ni.  Trajrkorb;  Nbfu.  (f^rl, 
dtehêH;  s.  gierl. 

i-chierp  m.  fauU-r  Hentjel,  Duninikripf, 
unbchulieuer  ^iensch;  eigtl.  8.  v.  a.  Klotz, 
Holzstttek;  UE.  «^cArVrp  avch  Oerftt, 

P'^Idirf-rät ;  rollect,  .s-rfn'i  rp«  wofür  aUch 
tftirpu,  Feldgeräte;  B.  s-cfierpa;  v.  ir. 
can  wofdr  auch  corb  s.  m.  a  eoach,  a 
waccrnn.  a  plank  (O'Reilly  128)  mit 
proüthet.  «  wie  üfteru.  rinar  la  s-chierfHê, 
die  FeUlgerätschaften  ausbessern,  vor- 
bereiten, zurechtmachen. 

tchiervi-rva  TK.  ndj.  feuclitkalt.  nn- 
angenchiii,  \iiiL'«-\iiid ;  31.  duclnin  i-rra 
S.  uscherr-a. 

schiglius-a  I  E.  adj.  eifeisiiehtiir,  nei- 
disch, miÜgünstigi  ».  dHchiglius-a. 

seM|lhwia  UE.  f.  Eifersucht;  s.  dtcki- 
gh'usia. 

scbiiafè  b.  tchi. 

seNM  m.  tüne  Abart  der  Silberforelle 

in  den  Oberentradiner  Seen. 
tchilefMia  B.  £.  Huflattich,  Tossilago 

farfara. 

tchiloner  I'K.  n).  PflastOT,  dann  anch: 

nnbehülrti(  her  Mens«  h. 

tchitover-vra  L'E.  a«^.  ubtilaudisch ;  m. 
f.  Oberllnder-in;  s.  imhahver. 


bO  —  [schinag 

scMIttz  m.  Speiseröhre ;  ftttchiloets,  HaU ; 

•  T.  coiloceum  s.  euViz  (Uli*.,  Sns.  pag.  106). 
I  Tü  maintast  per  *lg  tsdtiloetz  et  fa  irula 
I  (ib.  1250). 

;   ischilt  m.  SdiOd  (besser  t-^d). 
I        La  vita  t'cuosta  schilt  et  beim 

f  A.  Vhiiri.  Volk'^l.  fi). 
schilta  f.  eine  ehemalige  Goldmünze, 
j  Schilia  dohla,  liOUisd'or. 

«•chima  f.  Schaum ;  UE.  t-rhrnua  Nhf. 
8-chamada;  ital.  schiuma;  v.  ahd.  scüm, 
1  nhd.  Schanra  (Diez,  Wb.  I.  372). 

('Iii  nun  aniess  quel  urisch  e  nJibel  che 
.  Munieu  da  aapieuza,  na  da  g-chöna  f 
I  <Z.P.II,  6). 

Annr  s-rJilin'  arannt  la  buocha,  Schaum 
I  vor  dem  Munde  haben;  fer  s-chima, 
!  schäumen;  s-chima  da  mer,  Heerschaum; 
I  ün  bu^in  i^s-rh  ima  da  mer,  dne  Cigarren- 
spitze  aus  Meerschaum. 

s-chimer  v.  schäumen,  abschäumen,  den 
Schaum  wegnehmen;  abgel.  »^itM, 
Temma  nnn  he. 

S-chini  e  rimbomb'  il  turrent  spera  me 
!  (Z.P.lf;26). 

S-chiinn-  /■' '  )ut.  das  l'nreinc,  die  schlech- 
1  teu  Substanzen  des  Fleisches  von  der 
l'  Snppe  abschöpfe.  S-^imo-êda  part  ge- 

•  schiiunit,  abireschäunif. 

schimgia,  tschimgia  f.  Affe ;  1' E.  B.  srhim- 
giii :  V.  lat.  simia-ae.  La  schimgia  adde- 
sti'fd'  aig  ün  ormaint  fich  comie,  der  ab- 
gerichtete Affe  ist  ein  sehr  spasshaflea 
Tier. 

La  tschera  Ungia  al  tradira  seis  fats 

nVa  rfa  schimgia,  l'ö£rliada  da  iriat 
I  (C  Bardola,  Epiphania ). 

sehimglarla  f.  Aefferei,  Nachlflbng; 
abirel.  T.  »chimgia.   Fer  »^mgktritu, 

nachäffen. 

I  Schimmel  m.  Schimmel.  To  nHl  sehim- 
>  mel!  Zum  Kvcknck  mir  dir! 

Tü  bgers  amants  .-»»7/  srhimmH  heet 
iratfiigs  (F.  A.  81). 
As  dir  eehimmel  e  blaee,  sich  heftig 
aauken. 

schimuossa  ali&a  tschimuossa  f.  Tuch- 
ende; ITE.  zimuoetra]  abgel.  ▼.  cima  s. 

techima. 

,  s>chimus'a  ac^.  schäumend,  schttumig; 
'  abgel.  T.  B-ehitna,  VtH  a-diimm,  sehlii- 

mender  Wein. 

II  sagl  da  sia  »-ehimutta  caiitrattn 

(Z.  1\  III,  2.-)). 
schina  1".  Srhii-nr-  (dtscb.).  Las  Hchmeu 
della  strt  da  d'ficr,  die  Ei.«<enbahnschienen. 
tchinag   m.  Schonimg,  Verschuuuug, 
.  Kachsicht;  UE.  aekanau 
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MMlimr  V.  schonen,  verschonen;  UE. 
êehitUÈjfhr,  ^ibf.  gchaniar;  v.  dtsch.  scho- 
nen.  Dieu  aehintufia!  Ck»tt  bewilirel 

Schinaffia'm  cun  tia  baUj^t  YefBChone 
mich  mit  deinem  Geplnnder!  Ait  schina' 
ger  v.  refl.  sich  achoneu.  Schinagio-geda 
purt  geschont,  Tenchont. 

schinagiamaint  in.  Sdioninijr,  Verscho- 
niing;  I  E.  Hchaniumaint.  Schinagiamuittt 
deUas  ßiljas  (St  dr.  1866,  pag.  292). 

schinag  iuots-a  udj.  schonend,  verschonend 
(Pr.  Cud.  d.  Sc.  '2H0). 

schinter  m.  Schiuder  (dt:$ch.)  i  vgl.  scor- 

schintia  f.  Schindel  (<lt.><ch.  daher  hesner 
«'chandellaj.  Tet  cun  schintlagf  Schindel- 
dach. 

schintrager  v.  martern,  schinden;  als 
Schlächter  pfuschen ,  im  Schlachten 
schlecht  arbeiten;  UE.  schintriar;  v. 
dtach.  schinden. 

schintraria  U£.  f.  Schinderei  «  »cor- 

dietteriii. 

schiombra  in  der  Redensart :  iV  per  la$ 
êckiombniê  mtmom  UE.  sich  henuntreihen, 

henimbummeln. 

schiran  L  E.  m.  eine  alte  Sitte  bei  Hoch- 
xeiten.  Doos  ginvnfts  con  Ans  Innga  latta, 

vi  alla  (jnala  ernn  itendüds  pnns  .scriblads 
n  HuöU  da  saida,  aâ  poätevau  a  travers  la 
strada  e  padimevan  il  nor  pêr  (C.  Bar- 

dola). 

tschiraunchia  f.  Lahmheit,  Elend ;  eiirtl. 
Lalnnuug;  bei  (  'ampell  sdth'aunck ;  aus 
sider-ancam  (Ulr.  8us.pa8r*  HO).  * 

Gnis  VnS  a  CfNd^r  in  granda  srhinntn" 

chiii    (.ib.  ö'Sti). 

Sdtiraunck  ih  pruuê  êtoun  indürar  (Ps.  73 

nach  rnmpell). 

schirella  für  ;:,Mrella  f.  Hftdchen,  KoU- 
rädchen;  abgel.  v.  giret: 

soMroTT.entfleischien.  erlahmen,  dün  en, 
verdorren,  ziisamtnensclinimpfen ;  Nbf.  v. 
têchirer.  Schiro-eda  part.  eutHeischt,  ver- 
dorrt, snsaniniengMchmnipft;  adj.  £re- 
lähmt,  paralitisch ;  m.  (ielftliniter.  Eis  al 
portettan  ün  êchiro,  chi  eira  aün  än  Irt 
(Matt.  9,2). 

sdiirMier  v.  schirmen,  beschfltzen;  VE. 
schirtniar;  v.  dtsch.  .'^cliiriiien. 
Ijg  auugel  cun  la  spaeda  aint  in  .^ieu 
mann 

Ho  cumandö,  Is  mael.«  da  chastièr,  'Is 
buus  da  schirmagur. 

(Ulr.',  Sns.  1562/53). 

As  sriiinnagfr  v.  retl.  sieh  .'^ebinnen, 
schützen.  An  schinnager  t  icendtvolmaing 


cun  vIta  f  roba  (Pr.  Cud.  d.  Si .  210).  Schh'- 
I  magio-geda  part.  geschinntw  beschfiitct. 
I     sdMrap  m.  ein  sttfler  Saft^  ffimp;  itaL 

siroppo,  Hciroppo ;  v.  arab.  schar&h,  Trank, 
"Wein,  Kaftf'e  Freyt.  11,  407b.  in  dem  uns 
bekanutcu  Sinne  bereits  bei  eiueu»  Scluift- 
steller  des  11.  Jahrh.  (Dosy)  (Diea  ,Wh.  I, 

;  384). 

schischögna  LE.  f.  gleichd.  mit  pliimagt 
8.  plttmêT. 

Schisma  m.Tretinun<r.  Spaltlulg,Xircheil* 
Spaltung,  Schisma  ^gi'.). 

seMiaialle-A  ad),  trennsttchtig,  sehisna- 
tii^di;  m.  Trennsttditiger,  Schismatiker 
(gr.). 

m.  Ekel  (s.  Diez,  Wb.  I.  372). 
Origna  snOss  la  plehaglia  da  s-chir 

(Z.  P.  III,  48). 
Arair  s-ihiv,  Ekel  empfinden,  ekeln. 

schivetta  f.  £nle,  Kachteule;  Nbf.  t.- 
tsrhiutta;   jtnl.  civctta,  Kftuzchen.  />V 
schivetias  e  giruna  tacherchan  allu  rico- 
I  v«r  (Pr.  Cnd.  d.  Sc.  184). 

S'Chivir  V.  meiden,  venneiden ;  aus- 
j  weichen,  entwischen ;  itaU  schivare,  schi- 
I  fare,  meiden,  verschmähen ;  T.ahd.  akhihan, 
nhd.  .scheuen,  mit  Konsonantienuicr  des  u 
zu  v  und  Ausfall  des  h  (Diez,  Wb.  I,  ."172). 
1  Ena  Vavvertit,  da  n-chiiir  ncoiiiimi  intru» 
pt'tiiiia  cun  quaitthom,  ich  warnte  ihn  vor 
jeder  rnternehmnncr  mit  diesem  Planne. 
S-chivir  il  cuolp,  dem  Streiche  ausweichen.  * 
S-ehitiêit'iâa  part»  gemieden,  vermieden; 
au^irfwiclicn.  entwisebf, 
.     Val  S^ivö  u.  pr.  EngpaÜ  in  verwittitrtem 
Gesteine  bei  Zemetz  =  g^aro  part  t. 
s-chaver. 

S'Chhrut«  a^j.  ekelhaft ;  abgel.  v.  g-chiv. 
Üna  matattia  a-ehirusa,  eine  ekelhafte 
Krankheit. 

j    fschliiaramyr  l'E.  v.  sdiarmützeln  V  (vi:!. 
'  scaratnntscha).  Schkiaraingr,  giiistruf  tir 
trlain  nus  (Ps.  10  nach  Campell). 
tschIcUn  I  ■  E.    sen  ün  (Ps.  1  nach  ra!ni)ein. 
fwhladiner  v.  be.Hchleunigen ;  aus  exla- 
tinare  (Ulr.,  Sns.  pag.  109) ;  vgl.  ftadinir, 
Infina  ean  cnn  qnaist  hae  schladinê 

(ib.  1195). 

>     sehlaffa  f.  Ohrfeige,  Manischelle  =  ital. 
I  schiaffo;  v.  dtsch.  schlappe,  aber  nach 
einer  nnitmalilichen  Form  schlapfe,  slapfe 
(iJiez,  Wh.  II,  63).    Der  oder  applicher 
Una  sehlaffa,  eine  Ohrfely-e  versetzen. 
'  Schlaf  sül  rhul,  eine  Tracht  S(  hläire  auf 
I  den  Uintem  (Züchtigung  der  Kiuder)  = 
I  haUüm  und  ih^HlaHeda.  Dar  flu  a^Uxf 
Stil  chiil  ad  ün  infaiint,  einem  Kinde  mit 
,  flacher  Hand  auf  den  Hintern  schlagen. 
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schlaffada  UE.  Ii.  f.  Schlag  ins  Gesicht, 
Baekeiutreich ;  dann  aveli:  Men^e.  Dar 

HchlafTadas,  Backonstroiclio  crcbt-n,  Ohr- 
feigen versetzen.  Üm  scIiUtffada  ä'glieud, 
«ine  Heugfe  Volks. 

schlaffer  v.  iu.s  Cresicht  schlagen,  Ohr- 
feigen geben;  von  Pferden:  ansschlaifcn ; 
UE.  êchhffur,  mit  aller  Kraft  auf  etwas 
schlagen. 

Qu«'  pera  s:mt  al  80cul  dclla  shuria, 

Chi  uchlajf  "  il  prus  e  gliücba  ia  cauaglia 

(Z.  P.  I,  31). 
^Mö  ist  rharofjl  schI(iß(i,i\\es(>iiVfQYd^rh\ii>i:t 
Atta.  E  tu  8än  quei  pär  achlajf  'a  con  itmssa 
u  mariè  (C.  Banola,  II  Bombait).  Schlaff o 
-eda  part,  iof  Oedoht  geMfalagen;  aus- 
geschlagen. 

schlaffunsr  y.  durcbprOgeln  (vgl.  schlaf- 
fer). ScMaffuno-tda  parL  dttrchgeprttgeit. 

Schlamper  ni.  sclilottriirc  unordentliche 
Per-Hou;  schlampra  f.  lictierüchea  Weib 
<s.T8cli.,Id.S02). 

schlamprager  v.  schlottern,  schleudern, 
herumschlendern}  abgeL  v.  schlamper. 

seMamfrmMr  y.  hemmlanfeii,  nenun- 
sclileudeni ;  abf,'el.  v.  srhlatnpcr. 

tchlappa  UE.  f.  Weiberhaube  ^  baretta. 
tteMirsr  m.  Kellermeister  (in  einem 
Kloster) ;  mit  cellerarius  =  cellarins,  cui 
potns  et  escae  cura  est,  cui  cellae  vinariae 
«t  estariae  praeest  (1).  C.  I,  2.209) ;  in 
Urkunden  für  die  Kellner  des  Klosters 
zu  (  apella  unter  fScanfs  sehr  häutig.  Cf. 
auch  den  F.  N.  Schlarer  ^  Cellario. 

Sdilarigna  n.  pr.  yolksm.  Beseichniiii^ 
für  Celcrina,  Curlesch  da  Srhlarii/ini,  das 
Oesangbuch  von  J.  B.  Frizzoni  vom  Jahre 
1765.  Sehktrinai»  in.  Bcwolmer  yoB  Ge- 
lerina;  Srliiarinot  u\.  dasHelbe»  Jedoch 
mehr  in  veriichtlicheni  Sinne. 

schtaruoch  Zuoz  m.  Beinliaus  =  oêsari; 
«bgel.  v.  schier. 

schlaschà-ada,  slaschà*ada  T'E.  part.  u. 
udj.  ausgelassen,  mutwillig  (^Abys.  2,21); 
s.  slasrhfr.  Ei  êira  êchlwichà  e  sbarlaßä 
(Cap.  48).    Kh  sutt  shischats  (  Ps.  73,H\ 

MhlaM-a  a^j.  fest,  kräftig.  Ün  hotn 
9ehhisê,  ein  fester  Mann;  tgnair  sehlass, 
festhalffii. 

s€hiaMainaiii9  ^uf  eine  feste,  kräf- 
tige Weise. 

Ün  diplomat,  ehi  schlassamoing  stren- 
dschaiva 

AI  cour  sublun  il  lueritaunt  confrer 

(Z.  P.  II,  29). 

Schlatain  u.  pr.  Bach  zwisi  heu  Cresta 
und  Celerina:  wohl  v.  ir.  slat,  Kute,  wegen 
4er  vielen  Birken-  oder  Weidenmten  an 


seinem  Ufer  (s.  U  lieiUy  39ä).  tunt  SdUa- 
tain  Name  einer  Brficke,  die  fÜ»w  diesen 
Barh  führt. 

schlatta  f.  Geschlecht,  Stamm,  Herkom- 
men; Familienname;  y.  abd.  stehta,  nhd. 

Ge-8chlecht(DieZ,Wb.  1,371).  Tl  reginam 
dfiUas  detch  schlattas,  das  Reich  der  zehn 
Stämme  (Israels).  Da  schlatta,  zum  Cie- 
schlecht,  Zuname. 

schlavaz  UE.  m.  das  Schlendern,  der 
Wurf. 

sohlavazzar  oder  slawamr  UE.  y.  echlen- 

deni  (Abya.  3,201) ;  !i.  slarazzer. 
fschlavuner  v.  den  Backofen  ansfegeut 
reinwisehen  (B.  sewcHtr);  ab^el.  y.  OL. 
schfantti,  Back(»fenwischcr  —  OE.  sran/un. 

schleppa  f.  gewaltiger  Schlag,  derbe 
Ohrfeige,  Maulschelle  (vgl.  schlaßa);  ven. 
verun.  slepa,  mail.  sleppa ;  v.  dt^ch.  schlappe 
(Diez,  Wb.  II,  63).  I)er  üna  aehleppa, 
eine  derbe  Ohrfeige  versetzen. 

sdiler  UE.  B.  ra.  Keller  =  murütedk; 
V.  lat.  cellarium-ii. 

sohlsma  f.  das  durch  Seitwärtsmtschen 
des  Schlittens  erwdterte  Sohlittei^leise, 
wodurcli  die  Sohlittbahn  verdorben  wird, 
an  iStraiienkehi'en  besonders  bemerkbar. 

sokisniar  y.  mtschen  yom  Schlitten  «of 
einer  schiefen  Balm. 
fschleHa  adj.  schlecht,  gering,  nichts- 
würdig (vgl.  »Osch)  ;  V.  güth.  slaihts,  ahd. 
sieht,  nhd.  schlicht,  schlecht  (Diez, Wb.  II. 
63).    >sars  c  schlets  (Ulr.,  Sus.  022). 

schlieb  B.  m.  der  Zipfel  des  J^eder- 
strickes. 

schliefer  ni.  ein  gmU» Srürk.  z.  R.  »7n 
schliefer  d'vaun,  ein  groües  Stück  firot. 

•dilMni  TTB.  f.  Sehltife,  Gleite  (auf 
dem  Eise);  v.  dtsch.  Schleife  mit  Kin- 
flchiebung  des  r.  Far  ia  »cMufra,  anf 
dem  Eise  gleiten, 

schltesa  f.  Kinderschlitten;  dann  aach: 
großer  Schliff r-n  um  Waren  an  beftiden; 

UE.  Nbf.  sriilieusa. 

sohlin^ia  f.  Schlinge,  Schlender;  v.  ahd. 
sliugâ,  funda  (  Diez.  Wh.  1.384).  Dsrhnnd 
quCf  mettet  el  üna  midra  in  sia  schlingia 
ê  la  ahmtêdiêt  uadU  fermamaing  emütr 
U  frunt  äel  gigani,  etc.  (Ist  BibL  1890  I, 

seMipper  v.  spritzweise  melken,  mitxwa 
Fingern  melken;  c&  OL.  §ekiip,  Tröpf- 
chen. 

tchllsuler  v.  schlitteln  (früher  nur  von 
Kindem,  jetzt  aucli  vun  Erwachsenen, 
bes.  EnirUinderni :  I'K.  -.wn  h  jossfnr.  Ir 
a  Hchlisuier,  schlitteln  gehen.  Schligulo 
part.  geschüttelt. 
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•cMMa  f.  Schlitten,  HerrenscUittan ; 

itaL  sHtta,  S(  lilitten  :  v.  ahd.  slito.  kanm 
fem.  slita  (Diez,  \Vb.  II,  67).  Jr  in  Hchlitta, 
Schlitten  fahren,  nnsfahren.  Qu^  vo  «cm 
in  striata,  jvht  ganz  leicht,  ohne 
Mühe;  Ir  rioi  ia  schlilta,  mit  dem  Srhlitten 
fahren  (.und  juclit  mit  dem  Way^in);  r/u 
do  »ehtitta,  Schlittbahn  ((tetreiisatz  via 
(In  '•hnr).  Srhlitta  lioufia  nder  schlittu 
con  cua,  Buckschlitteu  im  Gegensatz  zu 
SitBSchlitten  (Tech.,  Id. 

aohlttteda  f.  SchliUenfahrt,  Schlitten- 
pftitie ;  abgel.  T.  edkülte.  Fer  Ana  »chUt- 
tedd,  eine  ScUittenptrtie  veranstalten. 

Da  Zun'/  tin  moura  iltta  (fnintV  srhlUteda, 
Con  suu,  öuiiagis  e  montiiro  t'niTier 

(F.  A.  79). 
schltthin  m.  der  ^olic  Halmsohlitten; 

aogm.  T.  achiitta  mit  verändertem  Ge- 

BcMeelit. 

schltttunz*a  m.  f.  .S<hh'tt«'nfahror-in. 
eehlizzer  v.  stechen,  verwunden,  anf- 
scblitMii;      dtsch.  scblitzeii.  Sehlizzer 

il  chalclutfjn,  in  die  Ferse  stechen  (('ar. 
snppl.  42).  Srhlizzo-eria  pait.  gestochen, 
verwundet,  aufgeschlitzt. 
'faeMoendsolMV  Uli),  v.  entfernen  kI'hi- 
tanpr.  Tiiott  Hoax  puchi<i<h  da  iitts  schloen- 
dttchudn  (i*s.  10.'J  nach  Campell). 

MlMfer  m.  Pulswärmer  (dtseh.).  Üh 
pêr  d'schirtffer»,  ein  Paar  Pulswärmer. 

•clilop  m.  Knall,  RiÜ,  t^rung;  it^al. 
sehioppo,  umbestellt  Bcoppio,  Krach,  Knall, 
Fenerg-ewehr  (s.  Diez,  Wb.  II,  (U).  Der 
iln  schhp,  einen  Knall  venirsachen ;  der 
U  êchiop,  bersten;  der  sehlops.  Ohrfeiiren, 
Maulschellen  lyreben,  prflgelii ;  tiii>t  in  iln 
srhlop,  Knall  nnd  Fall;  srhlofis  da  f/tlsrh- 
1(1,  Peit-scheuknälle ;  »chloiiintgeischlus  m. 
PeitHchenknaller;  flur  da  »dilop^  GratiaDa 
acauli». 

scblttp  m.  Riegel  (an  Tliüren;.  l'er  v)  il 
schl5p,  zuriegeln,  den  Riegel  Torschieben; 
êerrvi-  >  kI  srJdi'ip,  mit  dem  Hieircl  schließen. 

achloppenter  v.  mit  Lärm  etwas  aus- 
dnander  sprengen,  »palten,  bertten  ma- 
chen; s.  »chloppvr.  II  ein  nour  8chloj>- 
paint'  ih  udera  veffls  (  Marc.  2.22).  Schlop- 
jtento-eda  part.  auseinander  gesprengt, 
gespalten,  geborsten. 

Ed  Ü  meis  conr  im  ajen  »chhipantä 
(A.  Flugi,  Volksl.  24). 

•cWappir,  MhlapiMr  ▼.  bersten,  zerbersten, 
platzen;  .«»])rintr''Ti,  zirsprinircii.  bridirn; 
knallen,  krachen,  klat^ichcu;  ital.  »cup- 
piaie  (t.  Diez,  Wb.  II,  64).  Bir  da  whhp- 
ßtr,  mm  Bemten  lachen;  aàüopper  dal 


'  feil,  -datta  rabgia,  vor  Aerger,  Wut  ber- 
sten; schlapper  roh  mauns,  mit  den  Hän- 
den klatschen ;  schhpver  cun  la  geischla, 
mit  der  Peitsche  knallen ;  UE.  schhppar 
la  giaiêcMa. 

Eau  craich,  chia  nncn  conr  m'stoeglia 
huossn  sciduptr  (Ulr.,  Su.s.  1142). 
S-ckloppo-edaf  th^lappo-eda   \)nrt^  ge- 
borsten, zer>q»mngen.  treknallt.  //  raider 
da  lampa  ais  scMoppo,  das  Lampenglas 

I  i«t  ferspmngen. 

schleppet,  schluppet  ni.  ricw  i  hr.  Si  hicß- 

,  gewehr;  ital.  achiuppetto  (Diez,  Wb.  II, 

I  04).  Sdihppet  h  mut^hett  (I  St.  dv.  129). 
Charger  il  .ichloppef,  das  Gewehr  laden; 
hrtlla  da  «chloppet,  Schieß-  oder  Flinten- 
kügel;  puolvra  dasrhloppet, Schießpulver;. 
chftnna  da  schhppet,  Flinteniobr;  duudta 
da  schhppci,  Flinten.schaft. 

I     tehloppetteda,   schluppetteda  f.  Schuß,. 

I  FUntenscbnfi;  al^l.  v.  »Moppetter.  Trer 

'  il)iii  srhlopprttrdd.  einen  Schuß  tluin.  ein 
Gewehr  abfeuern;  ir  sco  üna  schluppet- 
teda, rasend  schnell  geben. 

schloppetter.  schluppetter  v.  .schi>  n,  er- 
schießen;  ein  (iewehr  abfeuern;  abgel. 
V.  Hchloppei.  Srhlopjietter  l'iiorn,  den  Bären 
sc  hießen.  Js  srhloppeiter  V.  refl.  sich  er- 
schießen. Schliipp'  /^/-r(/flpart.  gescho.'ssen,. 
erschossen,  il  t/tscriur  füt  schlojtpetto, 
der  Desertenr  wurde  erschossen. 

schloppin  m.  Silene  inflata  (Tsch.,  Id» 
208). 

I     tcMoppliMr    def.  knistern.  Que  achlop- 

\  pina,  f-  kiiisr(  rf  (wie  brennendes  Holx)» 
Schlosser  m.  Schlosser  (dt.sch.). 
schlotrer  (as)  v.  refl.  zwischen  Thür  und 

I  Angel  geraten. 

schlubgiar  oder  slubgiar  I  E.  v.  auslösen, 
vom  Zugrecht  (iebraucli  machen;  s.  «pen" 

\  drer. 

schlubgiaschun  UE.  f.  Zugrecht. 

•chluc  m.  Schluck  (dtsch.)  Eaaer  dal 
I  êehlàct  gerne  trinken. 

schludigl  s.  schlusigl. 

•chluonzra  f.  liederliches  Fraueuzimmerr 
Hure,  Schandbnre. 

schlupper  flg.  s.  schlopp  . . . 

schlusigl.  schludigl  m.  die  Keife,  der 
t  Schiitteulauf,  .lie  Schlittensuhlen;  UE, 
auch  .s-chaiiöl. 

schlusiglieda  H.  f.  Schlittengeleise. 

Mhlutra  f.  Weiberjacke. 

ssImMln  UE.  m.  ein  von  dnem  Zugtier 

L'i'/'iu'enes  Feldirt  riir,  um  '\<^n  'Mist  auf 
den  Wiesen  einzureiben;  s.  achmanar  u. 
I  vgl.  ierpi. 


Digitized  by  G' 


-i-8cbmalgautar] 


—  664  — 


Ean  m'instupesch  <l:i  riuista  Eriuvnaniainta 
Cun  sieiUi  maU^uigU  —  nchmalutt  fsunter- 

our  (Z.  P.II.  44). 
-{■schmalgantar  s.  smaglienter. 

tchmaliar  und  smaliar  UK.  t.  maleu 
(woraus  ea  romanisiert  ist).  Quimätmaim 
alg  tezas  schmaliu  con  ätui  CTUtdt  «An 
sias  spadlna  (Cup.  15tt). 
ttchmalfflnar  l'K.  v.  verheeren.  Cittads 
Juuuch  tuot  schtnalmnadas  (Ps.  9,7  nach 
CaniiK'lI),  «Up  Städte  hast  du  iimirekehrt 
<,uach  Luther).  O  povra  lyieul  du  baby- 
lom  Bi^malmnaäa  eun  batailjfia  (Pa.  137 
nach  Campein. 

tcbmaiMr  UE.  v.  den  Mii^t  auf  den 
Wiesen  einreiben  (a.  gehmain  n.  vi^l.  mun- 
det, HfntHthcr  aint). 

schmar  UE.  v.  glauben;  v.  stUnar,  i>tinar 
stimer.   ...seht   ngis  tuot  a' »chmar 
chia   qiuii   t'uon  tsc}wrlt^Mt9  (Cap.  87). 
Quai  dm  ils  ( ''i/no  iiu  i-m  fait»  hol:  in  di 
MUH  es  brichia  Oltr  du  srhimtr  {ih.  121). 

achMrenar  UE.  v.  anf  anderer  Kosten 

leben,  fchmarotzen  (dtsrh.) 

achmerdsehar,  tmerdschar  v.  erfalleu,  über 
einen  Felaen,  in  einen  Abgrund  feilen, 
stürzen;  flUlen,  umhauen;  UE.  ttchincf- 
êcher,  smernrher.  Ir  a  smerdscher,  in 
einen  Abgiund  stürzen.  Ona  routa  iig 
ha'l  vlU  schmernrhet',  bMtor  sur  flu  spelin 
giiiii  e  fuoH  xtnt  schmeti*,  nrUn  il<i  spihn 
non  fuo»  nyiid  hut  scn  tm-haira  (('ap.  1  ">H). 
Sehmetdtdier  laina,  Hol/  tallcii.  umhauen. 
ÜiiifPn  mm  pn  .^merdsrhrr  u  fer  fjiiir 
yiò  plauiUaa  nün  la  lia  (^St.  civ.  18lHi, 
pag.  216). 

tchmleza  f.  WebezUeister,  Weberpappe; 
UE.  ma»la. 

adimfaiar    das  Gewebe  Ueiatem,  pap- 
pen, mit  W.  I)*  rkleister  schmieren, 
"t^chmoartz-a   1  K.  adj.  ?    I^a  mort  ais 
.  schmfHii  tzd  (.Ts.  117  nach  Caiupell). 

schmnettar  H.  v.  abafennipfen,  abebnen; 

ahir'-l.  V.  mnot  1. 

ichmuzler  v.  abmurksen  ^kuiustlosesj  Fül- 
len mit  der  Axt).  Laina  $chmu:leda, 
kmmme.  >;tarkl»i  ast<'t>\  sohlecht  aufge- 
rflstete  Blöcke  jeder  Hulzort. 

adNial  m.  Stack.  Fer  An  te^nat  Udsdta 
delhts  afp<  (  Ann.  II,  4.*)!. 

schnattar  UE.  v.  zerzausen;  vgl.  snattii'. 
Ri  Minoriter»  s'haun  aehnattadê  par  mur 
dalff  pitz  da  tut  ekap9t9eha  da  Mwmg 
<Cap.  ir«). 

tchnattisch  s.  snattitch. 

aelined»r>dra  m.  f.  Schneider-iu  (dtsch.). 
Fii-r  du  srhnf'drii,  Hiiir'  l»'i>'^n j  /ordêck 
da  Kchnifdi'a,  Schneiderschere. 


schneller  m.  Schneller. 
I     Schaar  m.  Januar,  Jänner;  lat.  Jauua- 
I  ria  menaia,  oder  aneh  absolut  Jannarla-i, 

nach  dem  .Tanns  benannt,  Scha  Srhner  e 
>  Fapt'tr  guutla,  ra^^  lu  bruo9-cha  tttotla 
'  (Bauernregel). 

schnester-tra  adj.  links,  zur  linken  Seite 

betindlit  h;  \  'K.  uneister-tra  \xm\  tuchanc-a ; 

lat.  siiiister-tra-tiiini.    Maun  schnester, 

linke  Hand;  UE.  man  Uehanc.  Cur  tü 

ft  st  (tliiiotisna.  srhi  nun  tnpcha  tieu  maun 
schnt-HUr,  tjuè  chi  Jo  il  drei  (Matt.  0,3). 
•  lSê9êr  »ehftegt^f  links  aein;  «  êekmêslra, 

links.  >>//((  tn  rdst  dnlhi  Kneistrn,  sehi 
'■  pvgl  eu  il-  daUa  dretta  ((ien.  13,9). 

sehaestMiriat  adT,  acblimm,  fibel  — 
j  ital.  sinistramente, 

schnirir  oder  salfir  v.  dürr,  .sihwarz 
'  werden :  s,  nair,  Schnirieu-ida  part,  dürr, 
schwarz  ir«  ^^  orden. 

schnizcha  (da  poms.  da  paira)  f.  ir*'di)rrte 
Aeplel-  oder  Biruen>t  ütke,  Bdtsch.  A«pfel- 
scbnitB,  Bimenschnitz.  Im  fig.  Sinne  be- 
deutet  schniz'  hii :  Hieb,  verblümter  Vor- 
wurf, z.  B.  tl  am  ho  do  üna  Hchnischa, 
I  er  hat  mir  einen  Hieb  venetct,  mich 
auf&rezogen,  mit  ?erblflmt«n  Vorwürfen 
gefoppt,  geneckt. 

schnizcher  oder  snizcher  v.  foppen,  auf- 
ziehen; abgel.  V.  Hchnizrha. 
schnizzlar  UE.  v.  schnitzeln  (dtsch.). 
schnöss  .H.  sntfM. 

schnuaivel-via  a^j.  erschrecklich,  schau- 
derhaft, Selnuidt  r  errecrend,  entaetalich 
(vgl.  schnaizi  und  s'insnuirj. 

adNNMhraliMiiBi  adv.  erschreckliclier-, 

schauderhafter-,  entsetzlii  Ii  erweise. 
I     achmiflader-dra  m.  f.  Schnupfur-in  (dtach). 
.  et  „Hs  sehnuffeders-  (Oaratach  BS)* 
I      schnuffer  v.  schnupfen  (dt^ch.). 

Prosit  dunqu'  ed  allegria 
I         A  vu»  tuot.s  tili  brav  schnuffaU 
I  (Caratsch  91). 

Schnnßo-f  du  part.  cest  bnupft. 

schnuiii  oder  snulzi  m.  .Schrecken,  Schau- 
der (s.  tfituHuir).  n  ilme  aU  il  gchHuizi 
dfllds  gialllnas  e  iltls  t  nfonifi-t,  der  Sper- 
ber ist  der  Schrecken  der  Hühner  und 
Tanben.  B  inuizi  gnit  »ur  fiiote  (Luc 
4..%). 

schnuogl  m.  Knie;  la  schnuoglia,  beide 
Knie;  v.  einer  lat.  Verkleinerungsform 
ffennculum  für  •rt  nimlam  v.  genn  (cf. 
Diez,  rr.m.  Gr.  11,  302).    Padrlla  della 

I  schnuogl,  Kniegelenk;  rodelln  oder  nusrh 
del  »rhnaogl,  Kuiesrbeihe  ,  strr  in  schnmt- 
gfi'i-i,  knifU:  nrdir  rrr'  a  srhnuoglf  in  der 

[  Klemme,  höchst  verlegen  sein. 
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•chMii  m.  ScbminM,  Schnurrbart  (dtsch.). 

schocha  f.  Untcrroik  für  Frauen;  UE. 
achocca  (vgl.  tschop).  Cuorrer  zieva  las 
9^aduu,  den  Franeniiminem  nachlaufeii; 
tamü  aitacho  alias  uchochM  (Onuid,  H 
Chapè  a  trais  pizs  20). 

S'Cbodabel-bIa  adj.  heizbar. 

••chodalet  m.  Bettflaache,  Wirmeflascbe 
=  ital.  »calUalcfto. 

t-choder  v.  wanu  luacUeu,  wäriueu,  er> 
wftrmeiif  hdß  machen,  erhitxen;  heiaen; 

UE.  H-rhodar,  s-chulflar ;  B.  s-fhahh  r ; 
a.  chod.  II  golagl  ^i-choda,  die  iSuuue 
wftrmt ;  »<ikodtr  U  fuor»,  4a  pigna,  den 
Bui  kofen,  «len  Ofen  heizen.  Aa  8-choder 
V.  reA.  äii-h  wünuen.  Sieu  eour  as  8-chodei 
Ultnaing,  ch'ct  «tuet  a»  reti'et  e  criäer 
(Heinr.,  Ist  BibL  3ti).  Ai  ê-^koder  aimt, 
sich  »'rhitzpn.  ereifern,  r.vrmir,  wer<len. 
S'chodu-eda  part.  gewannt,  erwärmt;  ge- 
heizt. Maneêtra  s-dtoded»,  anfgewärmte 
Suppe;  Unit  stnunta  thckodeda,  ein  ge« 
heiztes  Ziuiuier. 

aebogn-a«  niarteHB|iMi  UE.  a4|.  mibe- 
hUlflich;  m.  tiabehtUflicherMenach  =  »eki- 
Umer. 

aohopiM  t  Suppe  (dtäclw  daher  besser 

maneatra).  Svhojipa  da  farina,  Mehl- 
suppe;  schoppn  süitn,  Käsesuppe;  iln  nijln 
deUa  gchojipa,  die  Fetrrctpi'eu  iu  der 
Sappe;  diu:  da  êc/wppa,  eiserne  oder 
me-isinijrt^ni-  Kelle,  um  die  Suppe  aus  dem 
Kuclitoute  (ü.  eiiiaj  zu  schöpfen  (.ä.  T.sch., 
Id.  &42). 

s-choppa,  s-choppina  f.  F1inr> ,  ^'ni:«  ] Hinte, 
Bilchse;  ital.  schioppu,  umgestellt  scup- 
pio,  Krach,  Knall,  Fenergewehr  (s.  Diez, 
Wb.  II,  64). 

schorfnar  F  K.  v.  eii^^tl.  zur  Weise  machen ; 
dann  überhaupt  berauben ;  s.  d^fchorfner. 
Sclitn-fnar  hi  cJiasa  da  tut  sias  mobigliaa, 
da«  llaus  aller  seiner  Qerätachaften  be- 
rauben. 

schorlat  UE.  f.  pl.  Misthaufen,  die  man 

im  Winter  frieren  läüt.  um  den  Trans- 

{)ort  derselben  mit  dem  Schlitten  zu  er- 
eichten. 

a<hörs  FE.  m.  Hülse  des  Ki>rne3. 

adiOt  üder  tschdt  m.  3Ienäehenkot. 

tcbuber,  Cap.  193:  dsuber  UE.  alles; 

dtach.  .lauber.  Schubf,'  net,  allea  zn- 
•ammen.  Scliubci-s  pl.  alle. 

schOblarot.  schQUot  UE.  m.  Ffeife,  Kindur- 
pfeife  tsrhüvhwot.  SchOblol  da  ußtnta 
(Abys.  2,52). 

tschubriamaint  UE.  m.  Keiniguug;  s. 
fdlüfter.  SdmbriimaiHi  deUoê  ormoê  (P. 
F.  22). 


a*«MM  m.  Schild ;  ein  Oeldstttck;  lat. 

8CUtum-i.  Ün  s-fln'td  (ft  tifilizi  d'a::ui'  ron 
gilgiaê  d'or,  ein  himmelblauer  Wappen- 
semld  mit  goldenen  Lilien.  Setjnfr,  mieu 
8-chad  e'l  coiti  da  mieu  mliid  (  Ps.  18,8). 
O  ( raja,  fiel  1  seha  neir  in  ciiascha 
Nim  vaiu  d'allu  ue  suud  ne  s-chüd 

(Z.  r.  III.  11). 

s-chüdella  alias  scodella  f.  Schüssi  l, 
.  Schüüselchen ;  fr.  êcuelle,  prov.  escudela, 

ein  OefftO;  t.  scntella,  ital.  scodella,  ahd. 

9euzil>\,   nhd.  Schüssel  (Diez,  Wb.  II, 

282).  /VI  eir  sia»  a-chadellaal  (Esod.  25, 
I  29).  ^JM  a«o(l«/la  motfa  (A.  Flngi,yolkal. 

66). 

s-cbOlatteda  f.  Füll  auf  den  Uintem; 
I  derber  Schlag  darauf ;  abgel.  t.  : 

s-chülattor  y.  mit  dem  Hintern  auf  die 

Erde  ytoßon,  unfauft  zum  Sitzen  brin- 
^  gen;  abgel.  v.  rliiilatta.    (^uè  aia  Jich 
prieelus,  da  n-r/ullattfr  il^  infaitHttf  98 

ist  s*']\r  u:efiihrli(h  die  Kinder  unsanft 
zum  Sitzen  zu  bringen. 
sehttHer  m.  Oerfist  für  Oewdlbe  (Stat  v. 

Sain.iden). 
schumar  m.  Esel ;  auch  aU  Schimpfwort 
I  gebrftachlich ;  vgl.  fmn. 
'  Iis  valets  our  da  Vuclina 

Sun  rivoa  cnls  'acfmmafintt 

(.Caratsch  3J).  . 
schumblins  UE.  m.  pL  Zwillinge;  s. 
dacht  inè. 

I     S'ChOmmaUch  B.  m.  Schaum  beim  Mel- 
ken ==  etmêekuH  2. 

s-chür-a  adj.  dunkel,  finster;  undeutlich,  ' 
unverständig;  v.  lat.  obscunu-a-um.  Co- 
tathê»  ê-chHr,  dunkelrot;  a^ehür  aeo  üna 
hnoeha  dliif  I^zeichnuns?  eines  hoben 
Cirades  von  Dunkelheit  (Tseh.,  Id.  272). 
'  In  a-chUfa  not  fand  guardia  co 
I  (Z.  r.  III,  li>). 

,  Que  am  rain  s-rhür  nrnioil   ils  <"ii/l.i,  e« 
!  wir<l  mir  dunkel  vur  den  Augen.  Cn 
a-chär  prvsMffmaiNf,  eine  dunkle  ÂhnnnjBT^ 

(^t(t  /r  ourra  fn-iK  tmin  H-chüni  sainz'  an-  .• 
I  Hotasiuns,  man  würde  jenes  Werk  nicht 

leicht  ▼erstehen,  wenn  keine  Anmerknn- 
!  gen  dalici  stiiii'b  ii.  s-rhära  n.  pr. 

Schlucht  im  Celerinerwalde.  Vumdüätem 

Ausseben  seiner  dichten  Nadelholzung 
I  „Tallis  obscura*". 

s-chOra  f.  Trork'  nheit,  DQrre;  kontra- 

hiert  au8  »ecluiru  v.  sech, 
j     s-chQramainf  adv.  dunkel,  fin»iter;  nn- 

deutliclier-.  unvcr-riinilisrerweise ;  lat.  ob- 
I  scure.  C'*uiV  j«/iuou«kii>itf  (Ulr.,Su8.828). 

schnrar  UK  r.  uaverBeliena,  unbemerkt 
I  entwischen,  weggeben. 
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s-chUrdOm  f.  Ffatsteiiiis.  Dunkelheit; 

Nbfn.  s-rfnlrdiln,  s-rfnlrfiriiKt.  s-rliflrrzza; 
lat.  obscuritas-atis.  S-chüräüm  del  »oUtglf 
'deüa  ffUina,  Sonnen-^  Hondfinateniifi  (cf. 

eclipsi).  n  pfiv^  CÄi  dmuraivtt  nella 
«-chifrdun,  vzet  Um  ffTOnda  glüach  (Matt. 
4,16)  ;  primip  âêtla  a-rhUrdUn  (Llt.29)  ; 

ün  aufiqel  da  s-r}uirdüna  (Z.  V.  III.  51). 
SVA«  /(I  ifhlsrh,  rhi  ais  in  tf,  nis  s-rhüra, 
uuaufit  (fraudn  xurò  hi  s-chürezzu!  (^{&.Xi, 
6,2H). 

$-chUrir  v.  verdunkeln,  voi-finstern  (Z.  P. 
111,48);  gebräuchlicher  im-chürir;  lat. 
obeenme.  S^ktlrifU'iâa  pari.  Terdniikelt, 
Terfinstrrt. 

s-chUrlada  UE.  f.  VerBUchütück  von  der 
Hetzer,  dem  Pfknrer  oder  Frenndoi  = 

hanleda. 

s-chOsa  f.  Entsthuldij^niK:,  Vonvand, 
Ausrede,  Ausflucht,  Ausatandsgiund;  Ur- 
sache; lat.  excnsatio-onia.  Dumauder 
ê'tkÜso,  sich  ontsr1niMiL''Pn;  arair  s-rhüsa, 
AoBBtandsgrüiide  haben ;  ut  air  ntillis-chü- 
•m,  alle  ni9||fliehen  AnefHlehte  enchen. 

....  sarò  .s-i7)i  fjae  prorcdieu  a  fer  In 
achiüm  dels  members  del  drei  (II  St.  civ. 
167).  Ehr  in  /iitê  simptl»  eriwtinoeh  haun 
mostrcl,  tniiidic/rs  e  HUâêt  sehiiisa  ßn  al 
tei'z  grò  (ib.  213);  ê-ehüga  Ugitima,  ge- 
setzlicher AusstandssTiind.  Sl-chilsa  della 
mort,  Todcsur-sache.  Per  s-rhü.m  d'bsögn, 
«u.H  Nütlfeheit'.  (Jue  fo  la  s-chiisa,  das  ge- 
nügt. Fat'  la  S'chi},sa  vom  Vorsteher  in 
Remtts:  seine  Antritt.srede  halten. 

s*chDtabel-bla  adj.  onts(  linidhar ;  v.  lat. 
excusabilis-e.  ün  tel  uroceder  nun  ais 
ê^HmUfet,  ein  solchee  verfiihren  ist  nicht 
entschuldbar. 

•chtttchahrtr  L£.  m.  Festmahl,  Fast- 
nacht, Karneval;  s.  tê^ütit^ahter.  Tuet 
lur  vita  ain  ün  schilschat'cfr  (Abys.  4,75). 

schttichettel  Fetan  in.  Kibes  alpinnm, 
uzuo  dutêcha  —  Lavin:  inns-chin. 

icMiielMlIiir  UE.  n.  Johannisbeer- 
gtranch. 

t-chiiseda  i.  Ent^ichuldiguag ;  Ausrede 

injHfia.'i  u  t>fiut'aiiti zu s  ilc-indii  rpiir  fattas 
H  drdas  in  lg  lö,  inua  chia  lg  dahatt  ais 
immtro  (I  St  crin.  SO). 

s-chOser  v.  entschuldigen ;  treniigend, 
gut  genug  sein,  genügen;  v.  lat.  excu- 
sare.  Ch'El  am  8-chüm!  Entschuldigen 
Sie  mich!  Que  po  t^hüstr,  das  ist  crut 

JjenilCf.  f»  fils  ran  f)n  s-rhtl.ter  /7  rniifra- 
dictori  minza  roiitrarambi  da  rudsrliuns 
in  gerit  (II  8t.  civ.  168).  Aê  ê^hHser  v. 
refl.  sich  entschuldinfeiu  . . .  eo  *Ua  tffo 


»ehkiasfr  (Ulr.,  Sns.  718).  S-ehtlto-eâa 
part.  entschnldic^t. 

••chUtschiner  (as)  v.  i-efl.  sich  ablösen 
(▼om  M6rtel);  abgel.  t.  eftfltscAlNa  (cf. 

as  srntsfer). 
SGftQvel  B.  m.  Pfiff  =  ttchüvel. 
telHiver  UE,  m.  PastoAdhoIs,  Kofk- 
I  eiche ;  t.  lati  anbw-eris.  Chchh  da  td^n- 

vet-f  KorkstOpsel, 
tchOvIot  B.  in.  Kimlerpfeife  —  tsehSr- 
I  laroi. 

schvungar  l'K.  v.  erbrechen-.  Nbf.  r. 
,  svungar  =  vomiter.    Scha   ün  mcerdot 
I  gehvHngueêê  8Ü  Ffbtodo  (Gap.  192). 
I    twhwangiauntza  T'K.  f.  Hache  (Ps.  149 

nach  Campell)  =  Vendetta. 
I  tteliwaiilirimdMnNMlarUB.T.aehwi]i- 
'  den ;  9.  avantar,  Moanir  (c£  Ps.  87  nach 
I  Campell). 

f  tchwantUra  UE.  f.  Unglück ;  s.  wentüra, 
tchzer  v.  entwöhnen  =  »cer. 
sciaint-a  a(\j.  wissend,  gelelirt;  t.  lat. 
scieus-ntis. 
I     tcialaiiiwrtwf  adv.  wissentlich ;  lat.  sei- 
cntor.   .  .  .       (leliberedani\ii>fi)  e  ftricnta- 
i  maing  (tchäm  ü»  ottr  (II  St.  ehm.  1  §  91). 
iefeirtHle-a  a«^.  wissenschaftlich,  gelehrt 
=  fr.  .^fipntitiiiut\ 
I     icientificamaing  adv.  auf  eine  wissen- 
schaftliche Weise  =-  f^.  scientifiqnement. 

scienza  f.  Wissen,  Wissenschaft,  Kennt- 
nis, (Telehrsaiiikcit ;  v.  lat.  .<^ciontia-ae. 
j  El  ais  consiinio  nellas  scienzas,  er  ist  ein 
I  Anshand  yon  Gelehi-samkeit ;  allier  la 
scienza  ran  la  pietd,   da.s  Wissen  mit 
der  (lottesfurcht  verknüuten. 
sdgHlsr  t.  entsiegeln  (s.  m^èOêr).  Sei- 

i/iller  iina  chai  ta,  einen  Rnef  entriegeln. 

scintilier  v.  leuchten,  funkeln;  v.  lat. 
scintillare.  Sorrir  miraeitlH»  •  êeintilkind 

(D.  d.  C). 

scioglier  v.  lösen,  auflösen  —  ital.  scio- 
gliere;  v.  lat.  exsolvere  (s.  Diez,  Wb.  II, 
65).   Qaaisf'  ini/iorinrra  scioglierò  l'arre- 
l/tiir,  dieses  Kiitst  l  \vird  die  Zukunft  \ö~ 
!  sen;  scioglier  la  rudananza  (, St.  civ.  1806, 
I  6  §  19).  ScioU-a  part  gelöst,  aufgelöst. 

scioglimaint  m.  Lö.sun<,',  Autlösunir 
1  ital.  sciuglimento.  Arrirer  ad  ün  sciogli- 
I  maint  amieahel  (Ann.  II,  62). 
sciolt-a  part.  v.  scioglier. 
Scipiun  u.  pr.  m.  Scipio ;  v.  laL  Scipio 
-onis. 

sclamer  v.  entkrSften;  UE.  «r/omor 

auch  :  mit  Spottnamen  belegen,  »«  helten. 
tclarificher  v.  liiutem,  aufhellen;  ver- 
I  stUrkt ans cliin>7dr^.  8dor^duhêâ»'^ui» 
i  gelintert,  anfgehellt. 
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sclarimaint  ni.  Aufklärung,  Erkläniug, 
AvfeeUnfi,  Au^nft;  ital.  schiarimentö. 

Stlarhndhtt  spiritue/,  irci^tii^o  Anfklä- 
nmg;  äumtutder  adaritmint  da  filc/n».f 
um  ÂnftchlnO  Aber  etwas  bitten. 

•clarir  V.  aufheitern,  aufklären;  be- 
leuchten, erhellen;  erläutern,  erklären; 
ital.  schiarire;  mit.  clsrare  —  iliustrare 
(D.  C.  I,  2.361).  Sciarir  il  pÖrel,  AM  Volk 
auf klürnii :  sciarir  iln  pruhlfni.  fiiic  Fraf!;e 
erklären.  L<i  chumhüla  ilavaunt  .srh  ru  pil 
Mh  cm  quella  dacom  sprw.  s.  chnndaila. 
At  »clnrir  v,  rcH.  sich  autliclli'n,  auf- 
heitern; sich  belebreu,  sich  überzeugen, 
dahinter  kommen;  lat.  elareseere.  IJora 
fiM  Sellin,  (las  Wetter  heitert  sich  auf. 
Cn  üöcel  «claritH,  ein  aufgeklärtes  Volk. 

iMalMli.  clalMk  m.  der  Klatsch;  fr. 
claque,  KIap8  mit  der  Hand,  vb.  clac|na'; 
Scballworf  f  s.  Diez,  Wb.  II,  'iòS). 

sciatsoher,  clatscher  v.  klat.<i  hcii ;  8. 
Hclatach.  Sdatscher  cols  ninuns,  iu  die 
Hände  klatschen  (dtack).  SclaUtk<heda 
part.  geklatscht. 

•cla«iriaf.Knechtaehaft,  Sklaverei  (wo- 
raus es  ronianisiert  ist).  . . .  i  h  er  t  mm- 
i-ir  in  »cUtveha  (Z.  P.  Iii,  21>. 

Mtavtsa  UE.  f.  Holzsplitter. 

■atovezzar  U£.  v.  zersplittern.  LaiH 
»davezzü,  zersplittertes  Holz. 

•olavicHi  adj.  sklavisch,  knechtisch;  s. 
êcUr. 

sclaviglià'ada  UE.  part  n.  a^.  zahn- 

lut  kiy:. 

sciavitot  f.  Sklaverei,  Leibeij^nsehaft, 

Knechtschaft;  s.  urlrr.  La  srfarifiif  (V K- 
yiito,  die  ägyptische  Knechtächatt ;  la 
teimeitBt  âet  pcho,  die  Kneehtodiaft  der 
Sflnde:  ahuür  la  «elarittti,  die  Sklaverei 
abscbaflen. 

•elev  m.  Sklave,  Leibeigener,  Knecht; 
UE.  Mclar;  v.  dtscb.  Sklave  für  s'.ave, 
eiirfl.  )<ri«'trsirefiinf,'enor  Slave  ( ]  )it'z.  Wb. 
I.  .'<71).  h'sstr  Mciir,  unttTWürfen  sein. 
Lau  noii  Mioi  il  srlt  r  du  tieu  arbitfi,  ich 
bin  dciiicr  Willkür  nicht  unterworfen. 
Co  nun  uig  ne  nciev  ne  Uber  (Ual.  'à,'2ii). 

Selêoa  t  Sklavin,  Leibeigene, 
•clingaia,  diiiada  f.  GekUngel;  M.  Win- 

giada. 

•olinger,  dinfer  v.  erschallen,  klingen, 
ertOnen;  klin^^'^eln,  schellen  ;  sausen;  l'K. 
Hrlitiffar;  >I.  r/iutfiar;  v.  ahd.  chliukan, 
nhd.  klintr<  II.  klinireln. 

A  me  (juels  chi  srltntfinn 
E«litichan  pü  bain  (Z.  P.  I.  89). 
Fne»truê  nclingian  (F.  A.  172).  Solinger 
Ut  brungina,  an  der  Hansglocke  ziehen, 


I  klingeln.  Lau  uraylias  um  nclinyian,  es 
klingt  mir  in  den  Ohren.  Selingio-geda 
part.  erscballt.  ircklincreit. 

,     sclingladuoir,  tdinfliarOz,  tclingttz  m.  Ge- 

I  klingel.  QekHrre;  Sehellengeklingd. 
sciutrieu-ida  a(y.  schlau,  verschlagen 
(Car.  suj>pl.  42). 
SCO,  iou  adv.  wie,  als;  gebildet  ans 

I  sicqno  (Uhr.,  Sus.  pag.  108).  Cha  que  aqja 
SCO  cha  qm«  vügtia,  dem  sei  wie  ihm 

I  wolle. 

scodella  Nbf.  v  ê^ütUOa. 
$codOn*a.   is-chadOn-a    pron.  jeder-e; 
ital.  cadaüno,  caduno  pron.  für  (iui:ique. 
MntmaOUeh  ist  oadnno  eine  AhMTzang 

'  v.  usque  ad  ununi  d.  i.  nullo  excejito, 
wofür  UL.  scadin  (s.  v.  a.  scadon)  mit 
seinem  anlautenden  s  nnd  Eng.  neodün  mit 
euphon.  o  dentUch  spricht  (s  Diez,  Wb. 
I,  97).  On  €  »eodün,  alle  ohne  Unter- 
schied. 

tcoflMMWCher  v.  verkennen,  mißkenuen; 

ü.coffnitoscher.  Sroi/nusrhif  ii-iilunnd  scon- 
I  tschieu-ida  part.  verkannt.  L'appoasair- 
I  lezza  da  tiaa  pretaisas  nun  aia  êCOH' 
tschiihi,  di(>  Billiirkeit  deiner  AnspiUche 
wird  nicht  verkannt. 

soolar-a  oder  scular* a  m.  f.  Schttler-in, 
Schulknabf,  Schnlniädrlicn  ;  lat.  schola- 
ris-e,  zur  .Schule  gehörig,  ü  »colar  del 
alfabet,  der  Abeceschütze. 

scolastic-a  adj.  1)  zur  Schule  gehöritr. 
scbnliniilJiLr :  scholastisch  (bezü<rlicli 
auf  die  Wisseuschatt,  wie  sie  im  Mittel- 
alter betrieben  wurde) ;  v.  lat.  scholasti- 
cns-a-nm.  Cossngl  scnl'isfi<-,  .Sclmlrat ;  la 
aocietêd  acolaatica  griachuna,  der  büud- 
nerische  Sehulverein  (cf.  F.  Biv.,  N.  i.  80). 
Eruilizinu  sciilatHcat  Schulgelehrsamkeir. 
Scolii;itic  m.  Scholastiker  (jemd.,  der  die 
\  scholastische  Philosophie  lehrt  oder  lernt). 
Scola  stira  f.  Scholastik  (scholastibche  Phi- 

losophic). 

1)  scoier.  sculer  v.  schulen.  Schule 
{  geben,  unterweisen,  erziehen;  s.  scuula. 

Srohr  sifiit  in/atiiifs,  seine  Kimlcr  schu- 
len. Scolo-eda  oder  sculu-eda  part.  ge- 
schult, erzogen. 

2)  scoier.  sculer  v.  fließen,  abfließf^n. 
hervorrinneu,  tröpfeln;  sich  verlaufen; 
UE.  aeular^  fttt^kutar  (Ps.  88  nach  Gam- 
pell);  lat.  excoiarc.  durcbst  iben  (s.  cu- 
Ur).  Sctilvr  ourp  ganz  austrinken.  Scoto 
-eda  oder  sculo-eda  part.  geflossen,  ge- 
tröpfelt. 

!  scolita  f.  ScliliftcnV  . . .  lu  ir  siubs,  scn- 
I  Utas  et  a  vhavagl  poassan  passer  per  il 
I  eoMoen  (I  St.  civ.  38). 
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[^coiuoler 


scoller  V.  vom  Leim :  sich  auttüüeu,  eut- 
leimeii  (s.  roUa  u.  vj^l.  ineoiler), 

scolo  m.  Fluli,  Abfluß  ital.  scolo; 
8.  Hcoler  2.  Der  scolo,  Abtiuß  vtr.M;iiafteii. 

•Mrfurlr  entArben  (t.  eolur  und  co- 
lurh').  Scolur!eu-iiI(i  part.  cntfiirltf. 

soofluuideda  uder  scumandeda  f.  K^ncht- 
liches  Veriiot,  AmtSTerfaot;  ab^T.  y.: 

scomander  oder  scumander  v.  verliieten, 
nntersagen ;  s.  comander.  Scomander  3e- 
veramaing,  streng  verbieten.  Scomando 
-tda  part.  verboten,  untersagt. 

scommetter  v.  wetten,  um  etwas  wetten, 
eine  Wette  eingehen  (UE.  tmtter  jutch, 
•pà)  ital.  scommettere.  (^uaunt  coust 
tcommetfer?  "Was  gilt  die  Wette?  Srom- 
nuitain!  Lalit  una  wetten!  Sconimisê-a 
part  gewettet 

scommissa  f.  Wette  ital.  soommessa. 
Fer  üiut  sconimissa,  eine  Wette  eingeheu; 
guaäagner-,  perdêr  ta  êeommtâw,  dieW  ette 
gewinnen,  -verlieren. 

scommoder  v.  stören  (s.  cotnmoâ  u.  i«- 
commoder).  Scouunodo-eda  part.  gestürt. 

•oonipH»*      UngefaSriges  yerbinden 

(s.  rotnpaffner). 

soomparair  v.  geringer  ei'Hcheincn  als 
man  ist;  vor  andern  ztirückatehen,  ver- 
schwinden, nicht  in  die  Augen  fallen; 
8.  com^arair. 

•eomptrlr  Y.Tenehwinden;  e.  eomparir, 

scompart  m.  Abteilung,  Anordnung,  Ein- 
teilaug ;  ital.  scompartiniento. 

•oompartir  v.  abteilen,  einteilen,  ver- 
teilen =^  ital.  .sctiiiifiartirf.  Scompirtieu 
-idtt  part.  abi^eteilt,  eiuiri  r'Mlt.  vertcilr. 

scompassioner  v.  beschworen,  innigst  um 
Mitleid  flehen;  abgel.  v.  eompassiu».  Rover 
0  srottipfissiitner,  innigst  (um  etwas")  bitten. 

scompigl  in.  Verwicklung,  Verwirrung, 
Unordnung,  Verworrenheit,  Zerrflttung; 
ÜE.  scunibiffi:  ital.  scompiirli<>, 

SGompiglier  v.  mitereinander  werfen,  ver- 
wickeln, verwirren,  in  Unordnung  bringen, 
zerrütten;  UE.  Hcumbigliar  —  ital. scom- 
pigliare  (s.  comjiifflier).  As  ècompiglier 
V.  refl.  verwirren.  Scompigli<H«da  part 
nntei-einander  geworfen,  verwickelt,  ser- 
rttttet. 

tcomunica.  scomunicaziunf.  Bann,Kirchen- 
bann.  Ausstoßung  aus  d^  kirchlichen  Oe- 

meinscliaff        I  .r<;,in'(uit'ii:  'n(n. 

•oomuniclier  v.  in  den  Baun  thun,  ex- 
kommunizieren s  exeomuniehtr.  Seomu' 
nirli<>->  <f-i  jiart.  exkommuniziert. 

aconcentrcr  v.  aas  dem  Mittelpunkt  ent- 
fernen (s.  coneenirer).  A»  seoncentrer 
refl.  ans  lern  Hittdpnnkt  gehen. 


tconcerl  m.  Störung  des  Wohllautes,  der 
Eintracht;  Unfriede,  "Vewtimmnng  (et 
II  St.  civ.  art.  'm). 

sconcerter  v.  niiliätimmeu,  den  "Wohl-, 
Einklang  verstimmen;  den  fVieden  stVren. 

La  Frauntscir  ais  anncha  sronetrfeda 

Da  qnel  terribel  cuolp  clappo 

(Caratsch,  Bot.  1872). 

scondrizzer  v.  verderbtti,  hemmen;  Xbf. 
V.  scumlrizzer, 

sconfitta  f.  Niederlatre;  ital.  aconfitta 
und  dies  v.  scontiiryere,  auts  Han])t  schla- 
gen (  Diez.  Wl).  11.  ()ä).  L'fxercit  sofTrif 
iUta  scuiijiltit  terribla  (.lleinr.,  Ist.  lübl. 
87). 

sconfort.  scuffort.  icuffOert  m.  Entmuti- 
gung, Niedergeschlagenheit,  Kummer,  Be- 
nübnis,  Milimut;  9.eonfart. 

tconforter  v.  betrüben,  entmntiiren.  den 
Trost  entziehen;  s.  conf orter.  Scuuforto 
'êda  part  entmntigt,  niedergeschlagen, 
verzagt,  trostlos,  untröstlich;  UE.  mm/- 

fortn-ndd. 

soonfortus-a  oder  scunfortaivel-via  adj.  ab- 
schreckend, entmutigend. 

scongUra  oder  scongium  f.  Bescbwftruiig, 
Bann;  s.  cungiura. 

sceuglinaiaiHt  m.  Beschwörung,  Ban- 
nnn<r.  inständiges  Bitten. 

scongQratur  oder  soongUreder  m.  Be- 
schwörer, Oeisterbeschwörer,  Teufels- 
banner ^  ital.  scongiuratore.  Alrhnua 
âeh  scoHgiiraduorgf  Oüdepê  vagiMbund«, 
etc.  (Act.  19,18). 

soongDrer  v.  (ticister)  beschwören,  ban- 
nen: in*^fändiy-st  hirten.  flehen;  ital.  scon- 
Lriurare.  hÀtu't  ncungür  tiers  il  vivaint 
Dieu  (Matt.  26,68).  Seongürihtäa  part 
gebannt,  beschworen. 

aoonquass  m.  Erschütterung,  Zertrüm- 
merung, Zerschlagung  =  itaL  sconqnasso ; 
lat.  conqnassatio-onis. 

sconquassamaint  Nbf.  v.  aconuHas». 

•eoMfiMsser  v.  heftig  sclifltteni,  ersehat- 
teni,  zertrümmern,  zerschmettern  =  ital. 
sconquassare ;  lat  conquassare. 

Sci'uosch'  iln  tun  spaventus  e  aconquasaa 

Tschèl,  infiem,  cha  la  spelma  as  fenda 

(Z.  P.  III.  48). 
(^ut  ho  sconquagso  mia  osm,  weine  Ue- 
beine  sind  davon  erschftttert,  zerschlagen. 

sconsentir  v.  nicht  einwilligen,  mißbil- 
ligen ;  s.  conttentir.  Sconsentieu-ida  part 
miflbilligt. 

sconsoier  v.  des  Trostes  berauben,  trost- 
los machen,  betrüben,  kränken;  s.  conaoUr. 
ScoMolo-eda  part.  betiilbt,  trostlos.  Amt' 
malos,  êcoHtolo»  et  ajfflita  (Lit  22).  JS  mmê 
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vulessaitH  esset'  ncontfoloH  ?  (l'r.  Cud.  d. 

Sc  m). 

sconto  II).  Abrechnniiir.  ( iegenrechnuiig, 
Teilab^iihiuiig ;  t.  itnl.  scouto. 

«MMlrer  ▼.begegnen,  wid«rfiüiren  (vgL 
:nr„„ti->  r).  Scontnheda  part  begegnet, 

widerlahreu, 

scopert*a  part.  ▼.  »eoprir. 

scoperta  f.  Entdeckung:.  //  tmnp  actuel 
aia  richiasem  in  scopertan  ed  in  invemiuns, 
die  gegen wiirtijEre  Zeit  ist  überaus  reich 
aa  Enâecknntron  und  au  Erftudung-en. 

soopo  ni.  Zir'l,  Al»-.i(  ht.  Zwfok ;  v.  lat. 
8copos-i,  das  beim  Scliielien  aufgesteckte 
Ziel.  A  che  seopot  WosQ?  Zu  welchem 

v^weck?  >V/f/»r'/  v/V»/»';. /wcrkliis  ;  uri'tvtf 
tU  scoj/o,  den  Zweck  erreichen;  cuimeguir 
9iêM  êeopo,  seinen  Zweck,  seine  Abidcht 
erreichen,  h'l  .«</«  pevninir  al  geopo  me- 
diante  ata  cotttinua  activitêdf  bei  seiner 
rastlos«!  Thätigkeit  mnfi  er  ans  Ziel  ge- 
langen. 

scoprir  V.  abdecken ;  entdecken (s.  cocrir). 
Scupert-a  part.  entdeckt.  Culumbu  ho  gco' 
pert  i'Ameriea,  Colnmbns  bat  Amerika 
entdeckt. 

•corafer  v.  entmutigen;  Nbf.  v.  Hcura- 
Mktr.  Seoragio-geda  part-  entmutigt. 

scorbut  m.  Skorbut.  Scluirl)i)rk,  Zahn- 
tieiâchfuule ;  v.  udd.  schorbuck,  ndl.  scheur- 
bnik  =  nhd.  Scharbock  (Diez,  Wb.  1, 373). 

$oorcheder  m.  Abdecker  (Car.  146);  NbC 
V.  scorchet. 

seoroher  oder  souraher  t.  das  Fell  ab- 
ziehen, enthäuten,  abhinten,  abdecken, 
.«chiuden;  ital.  sturf irar»' ;  v.  hit.  excoriare. 
11  bun  pimtur  pu  tuotnUr  fnian  nuoraaSf 
mo  nun  tbtja  las  seureher  (D.  d.  G.).  Ei 
srorchess  flu  jthnnil  jifr  <irtiir  il  fol,  er 
ist  überaus  habsüchtig.  Taunt  aig  quel 
rAt  tegnu,  eu  quet  «A*  «eoroha  sprw.  der 
Hehler  ist  so  trut  als  der  Sfolilcr.  Aiair 
da  scorcher  il  buoch,  dem  Tude  nahe  sein, 
ins  Gras  beißen  mttflen.  A»  »eorchar  v. 
refl.  sich  schinden,  sich  wiuid  reiten  oder 
lioi^cn  fr.  .x'<'m  (»rcher.  Scorcho-eda  fBlL 
entliäutet,  gci^cliuuden. 

aoorebal  m.  Schinder,  Abdecker;  abgel. 
T.  scorcher.  Scofchetê  ttL  pL  Spitmame 
der  äamaduer. 

aaoreballsria  f.  Schinderei. 

scorder  v.  verstimmen,  nicht  ilberein- 
Btimmeo,  uneinig  sein,  nicht  harmonieren, 
aerwmrtai  arin;  lat.  discordare.  Scordo 
-êda  part  vers^mt  (von  Mmikinstm- 
menten). 

scorger  v.  merken,  wahrnehmen  (Car. 
146);  ital.  scorgere  (vgL  ifinaeordKher). 


[scortentaeha 


scornm.lk'fM  liiinjiiuutr.Si  bimpf,lSchmach 
=  ital.  scorno. 

scorneda  f.  Horiistol]:  \.  ncorner. 

Der  ihia  scorneda  vom  Kuidvieh:  einen 
HomstoB  Tersetzen. 

scorner  v,  die  Ht'tnier  abstoßen,  ab- 
schlagen; comua  sumere,  gleichsam  excor- 
;  nare;  daher  sbst.  scomo  (Diez,  Wb.  II, 

65).  Scornu-eda  part.  ohne  Hömer;  fig.  • 
j  beschSmt,  beschimpft.  Üna  mrhu  .seomedn, 
eine  Kuh  ohne  Hünier  oder  nur  mit  einem 
Horn. 

'  scornigiieda  f.  Vcrsctzune  eines  Hiebes 
I  oder  Stoßes  mit  dem  Honi;  lig.  Ver- 
'  luduiun^,  Verspottung,  Beschlmimg  = 

I  ital.  -r,,ni;ncbi:tta  :  abgel.  v. : 

scorniglier  v.  von  Kühen :  mit  den  Hür- 
I  nem  spielend  stoßen,  um  sich  stoßen;  fi|?. 

versptttf I  II.  hrdinen      ital,  scornaccliiarc. 
scorplun  ul  Skorpion ;  v.  lat.  scorpio-ouis. 
I     soorrerMa  s.  tearrtria. 
I     icort-a  adj.  geschickt,  gescheit,  ver- 

ständii;,  klnir,  weise;  artig;  ital.  accorto, 
j  klug,  .schlau,  vorsichtisr  (s.  corgere  bei 
I  Diez,  Wb.  II.  22-2'A\.  r><  !<<■>»  aeart,  ein 

irescheitor  Mann.  Inn  ilmmna  srorio 
stovess  sumaglier  a  trais  chusas,  e  nel 

,  istess  temp  na  las  snmaglier:  1)  stovess 
ella  sumairlier  all'  ura  del  duther,  chi 

I  als  exacta,  a  dir  las  quaontas  chi  ais, 

I  mo  na  In  sumairlier  in  discnrrind  nschè 
dad  ot^  (ha  tuut  la  rschinanncha  incle- 

I  gia;  2)  stovess  ella  sumaglier  al  rimbomb, 

I  chi  taidla  tuot  que  ch'ün  al  disch,  mo 
na  al  sumaglier,  in  palesand  tnot  las 
chosas  uilidas;  ii)  stovess  ella  sumaglier 
ad  üua  Undurna,  chi  stu  saimper  in  sia 

'  ehesa,  mo  na  la  snmaglier  in  mettand 
tnot  que  fli'clla  ]n>sst'ila  intuoi  n  sc  (dtsch.). 
Fer  da  gcort  vuu  Jviudern:  ai'tig  sein. 

,  FÒ  da  teort!  Sei  artig!  Seori  m.  der 
Gescheite,  Verständige,  Kluge,  Weise.  // 
acort  cedttf  der  Uuscbeite  gibt  nach.  Ucha'l» 
teortê  Ulf'«  falleaaanf  §eài*h  nar«  aa  de»' 
pareaaan  sprw.  Wenn  die  Gescheiten  sich 
nicht  irren  würden,  80  würden  die  Toren 

I  verzweifeln. 

•  scorta  f.  Wegweiser,  Geleite ;  Deckunir; 
v.  ital.  srorta  (<.  coriri're  J>ei  Dit'z.Wb.  II, 
23).  t  un jerma  .sruiV<i,  mit  starker  Deckung 

•  (Pr.  Cnd.  d.  Sc.  121). 

scortamaing  adv.  Idngerweise  ital« 
I  scortamente. 

PittOro  ho  hoz  sa  vista 
Srorfamainff  Annin    ( F.  A.  97). 
tcortentscha  f.  (>escheitheit.  Klugheit, 
Weisheit ;  üE.  Nbf. acorÜHchu  ( Abys.  1,28) ; 
abgeL  V.  aeort» 
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[scoveiuir 


Ma  la  scortentscha  ais  fatsehenda 
('Iii  hu  .sa  tara      (S.  o  L.  (12). 

scorter  v.  das  Geleit  gebeu,  j^^eleiten, 
deeken,  auf  dem  Wege  schützen  ;  ital. 
.sc(trtarf  v.  srnrirere,  und  difs  nichts  an- 
ders alü  ein  verstärktes  coneggere,  dem 
die  Bdtg.  regieren  snhommt,  woraiu  die 
B<Uim.  geleiten,  adithahen  leicht  erfol- 
gen konnten  (  Diez,  \Vb.  11,23).  Scorta-eda 
part.  geleitet,  gedeckt. 

scorza  f.  Rinde;  Schale,  Httlse;  t.  lat 
cort<.*x-ici.s.  [{»hn  per  forza  nun  reV  iina 
itcorza  8prw.  Erzwungeues  taugt  nichts, 
blinjft  keinen  Segen. 

Taijlio  aint  in  sa  urorza 
He  pü  d  un  nom  zuond  eher 

(F.  A.  126). 
Fer  ijiò  la  srnrzn,  scliiilen,  die  Rinde  ent- 
l'erueu  ~  scorzer;  itcorza  da  chanelUtf 
jQmmetrinde ;  »nrza  do  eUrun,  Citronoi- 
schale  otr.  sVorzeUa  f.  ein  dlümea  Biad- 
dien,  Schälcheu. 

soorzar  t.  die  Rinde,  .Schale  wegnehmen, 
achUen,  abschälen,  abntrcifen;  v.  lat.  ex- 
corticare.  Scorzo-tda  part.  geschält,  ab- 
geschält. 

aoose4i  ]MU-t.  v.  seouder, 

1)  soossa  f.  (Juthahcn  zum  Kinznge; 
eigtl.  part.  f.  v.  ncuuder.  Hcoshuh  uoh  gi- 
ekaintaa  (Ueberachrift  r.  II  St  civ.  50). 
Üngüna  persuna  »<»i  ildja  jmflair  ctim- 
prtf  o  in  oter  tnöd  acquister  «coêm»  mm 
giOkainttu  e  nm  llquidaê  (II  St.  dv.  252). 

2)  tcotsa  f.  Erschütterung  ^  ital.scoasa, 
fr.  escousse  v.  excusj^a  part.  v.  excntere 
(Diez,  Wb.  I,  375).  Srossn  da  ternitrem- 
bêit  Erdstoß,  Erd^rxhütremiig. 

8)  scossa  f.  Ht  nlc;  dann  anch :  die 
Gemeinde  dem  l'l'airer  gegenüber. 
Tromba  chera,  MO«««  panrhairio,  tuoma! 

CA.  r.  III.  31). 
Üna  scosm  d'bes-cha,  eine  Schafherde; 
endtaeh  da  tcoma,  Herdebnch.  Cn  pastur 
«d  9na  «eoma  (Joan.  10,16).  La  srosm 
deU  dimunis  t  tot«  reprobat«  (Âbys.  'ò, 
262). 

•Mssglier  v.  abraten,  widerraten;  Nbf. 

V.  êeusstjlier. 

sootsiun  f.  Einfordening  der  Gelder, 
Bankerott;  Nbf.  ejrcussiun  (vgl. I  8t.ciT. 

art.  ä'Jl;  s.  ficonihr.  Fl  tdrii  coniiiulrhpr 
tela  HCosniuH  al  (Jotern  cliantunei  per 
tuHeriura  Uffaia  diramaziun  (II  St.  wr. 

art.  258).  A«/  clanudn  foriiuln  iltllii  scos- 

siun,  der  Konkarsruf;  deaeter  la  scos- 
êivn  formeta  (II  St.  cir.  art.  258). 

acouiunel-a  oder  tcussiunel-a  a^.  den 
Konkurs  betreffend.  C/ädwh  «eotgituièlf 


Betreibnngabeamter,  (tantrichter  =  gii- 
dinch  exciissiond  (tf.  II  St.  civ.  art.  265);^ 
tnansa  snmsiontla,  Konkur8ma.ssc  =  tnunm 
excusaionela  (II  St.  civ.  art.  262). 

aeota  f.  Molken,  welchen  der  Käse  und 
der  Zieger  entnommen  sind,  Bdtsch» 
Schotte  aarun);  Ital.  aeotta  t.  ex- 
cocta.  wt'il  die  ^lolkcn  durch  Kochen 
von  der  Milch  geschieden  oder  auf  diese 
Wdae  abgeUlirt  ra  werden  pflegen  (Dies. 
Wh.  II,  (>5).  Fer  üna  cum  da  scula,  eine 
Molkenkur  machen ;  hutschin  da  srota, 
ein  meistens  kleines  FaÜ  zur  Auf  bewah- 
mug  der  Schotte,  Molken  (Tach.,  Id. 
35i»);  tiffna  da  scota,  Schottenzuber;  aeofa 
d'chetra,  Ziegen-  oder  Geißschotte. 

aoaudar,  rtacowlar  wieder  loanacheiir 
einl''>»  Tl.  einziehen,  einkassieren,  dar- 
geliehenes Geld  eintreiben  —  ital.  ns> 
cnotere;  t.  re-,  excat«re  (Dies,  Wb.  I, 

Hlö).  Eau  fitt  iiutoriso  da  arouder  sieuft 
debit»,  ich  \vurde  ennächtigt  seine  Schal» 
den  einzufoi-dem ;  scoudtr  il  tribni  deUa 
dradma  dobht  (U&tt.  17,24).  Scosn^if. 

riscosH-a  part.  einirt'triel)en.  eincrelniit.  ein- 
gefordert. . . .  daja  </tiir  acotiis  (II  St.  civ. 

art.  156). 

scouditur  m.  ein  Jieaniter.  dem  der  Ein- 
zug der  Bußen  obliegt,  Kassier  (Ann. 
Vfl,  41)  =  fitêdieder', 

acoula  f.  Schule,  Lehranstalt;  Unter- 
richt, Lehi'e ;  auch  Schulgebäude,  Schul- 
hans, Scbnteimnier;  lat  achola-ae. 
Tfjnair  acoula,  Schule  halten  ;  //•  a  sroulii, 
in  die  Schule  gehen ;  freffiieuier  la  acoula. 
die  Schule  besuchen;  uiauchenter  kiscoula, 
die  Schule  versäumen ;  scoula  ehantand-i, 
KiUiroiisschnle;  acoulas  elemt-titt-nis-,  Kle- 
njentarsehulen ;  acoula  granda,  -pitac/itni. 
Ober-,  Unterschnle  (von  Primarschulen 
auf  df'ni  Laiidr  )  :  cuor.i  da  sroula,  Schul- 
knrsus;  oggei  da  hcouIo^  Schulsache;  cum» 
pagn  da  seouta,  Schulkamerad;  evoaaßt 

da  nnntla,  Sehulrat ;  fondo  da  scoula, 
Schulfond.  Dan  als  la  acoula  della  so- 
pienza,  Schaden  macht  klug,  durch  Scha- 
den wird  ni.ui  khlg.  ßlt  üna  butta 
arniihi  }>er  et,  ilas  war  eine  irnte  Lehre 
für  ihn.  Sroulfttu  f.  Handarheitiischuie 
für  die  Mädchen. 

scouscher  \ .  hi  <  iinen  (von  Wunden),  ent- 
zünden, beilien,  schmerzen ;  verstärkt  ans 
eouêcher.  La  pitja  am  «eonadlci,  die 
Wunde  brennt  niieli.  . . .  poMê^a,  arda, 
«cougcha  (Abjs.  3,203). 

aoevernir  oder  aeiivanilr  y.  die  Dcdie 
wegheben,  abdecken,  die  Decke  von  tl^ 
weifen;  eovermt. 
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U  temin  «eoMtnta  sien  linzöl  da  mort 

(Z.  P.  I, 

Eh  sruterniUan  il  Utf  ntua  OÜu  êhra 
<Marc.  2,4). 

«CQvtrta  oder  scuverta  f.  £ut<leckuug, 
Verhaftonsr.  . .  .ßn  atta  »eurerta  âiA  auc- 

Ur  (II  St.  crim.  1  82). 

•eavidaunza  i.  Müiguust,  Neid  =  mel- 
seooidaunm  (b.  »eimr  v.  Tf^i.  invilgia). 

•covir  V.  beneiden,  inißijönnen  ;  s.  corir. 

Soozia  n.  pr.  Schottland;  v.  lat.  Scotia. 
Seozais-a  a<\j.  scliottisch;  m.  f.  Schotte, 
Sdiottin. 

tcrac  B.  m.  Ribes  alpimim. 

Urach  m.  dicker,  auf  den  Buden  ge- 
■worfener  Schleim  oder  Speichel;  UE. 

Sterne,  Hcrach.  Sci'ark.-<  r  spfida  (Abys.  2, 
47);  scracks  e  maslada»  in  sia  vinta  {ib.  91). 

•eradMr  dicken  Schleim  answerfen, 
ansspeien,  ?peien ;  fr.  cracher  gleichs. 
crassicare  freq.  v.  cimssare,  dick  machen 
und  mit  ürastellnne  des  OE.  »;  seraeher 
statt  eras-cher  (virl.  nm.s-rht  r  für  masti- 
oare  ii.  i\fi\.).  Seraeher  sihi  qlehn.,  einen 
auspeien;  ihn  verachten.  Seracho-cda\^üri. 
an^fMpi^n. 

scramanzin  I  E.  m.  ein  Bchmftditiger 
Mann;  s.  acarm. 

•ortMMlr  UE.ni.  Dreschflegel  ^  squa»- 
suoir. 

scravuner  v.  mit  Kohlen  schwarz  ma- 
chen, mßig  machen,  bemOen;  UE.  mwr- 

bunar  und  s-charhutuir mit.  carbonare  = 
cnrhonem  facere  f  I).  ('.  1,2.167).  As  sertt- 
vuner  v.  refl.  sich  nUiig  machen,  berußen; 
fig.  eich  yerlieben. 

(jnistii<  crassas  thaHarinas 
As  scraviinesmn  cur  in  chadafö 

(Z.  P.  II,  43). 
Esser  sernrutio-eda,  benißt,  fiir.  verliebt 
aeia,  gleichkam  verkohlt,  verdorrt  vor 
Liebe.  8iand  dtia  maunt  ai^ün  Ump 
sun  in  ttoass  hundro  Comoen  inventaedas 
t  suscitardtts  cet'tas  Novitaets  da  Lyas, 
eotHpfoats  et  seravunaedaê  Lyaachuns  (I 
St.  dv.  art.  7  vom  Jahre  1697).  Im  IJnter- 
encradin  existierten  damals  zwei  solcher 
Bünde  genannt:  l'alba  (seil,  liaj  und  In 
t^arbunada  (seil.  Ua).  „L'alba'^  nannte 
man  im  17.  Jahrhnndert  die  veneziani- 
sche Partei  der  Prädikate,  „/«  a-cfuirbu- 
fiada"  die  spanisch-dsterreichiiiche  Partei. 
Im  18.  Jahrhundert  war  „Valho"  ilir  I'ar- 
tei,  welche  mit  Frankreich  sympathisierte, 
nnd  Jn  s-charbunada"  immer  noch  die 
dateneichische  Partei.  An  der  Spitze 
dieser  letztern  standen  im  17.  n.  1.^.  Jahr- 
hundert «lie  Planta-Wildenberg  von  Zer- 


netz ;  an  der  Spitze  der  „alba"  stand  in 
der  letzten  Zeit  der  Landvogt  Stupan, 
Tldgü  ..('astonche''  von  Sent. 

screada  I  E.  f.  das  erste  Bienenvolk, 
da»  una  einem  Bienenstock  schwänut 

screar  l'E.  v.  die  ersten  Früchte  wear- 
nehmen;  abgel,  v.  crt.  Screar  il  sejel, 
den  ersten  Roggen  wegnehmen;  àenar 
ün  jMseul,  da.s  efste  Qna  einer  Weide 
wegätzen  lassen, 
aorediter  v.  verläumden  =  dtêertâüer, 
•crembia  UE.  f.  Sdif  it  (vgL  fessel). 

Sot  Vaiiter  bratsch  ün  Ugn  u  piir  'nu 
scrembla  per  uietter  fu  in  pign'  a  far  il 
ehod  (C.  fiardola,  Ijas  Strias). 

scribent  m.  Schreiber  (vtrl.  sn-ivaunt). 

scriblar  UE.  v.  malen,  pinseln; 8cr irler. 

•cHMIc  UE.m.  schlecht  ansgeiftthrteyer- 
zieninj^,  eigtl.  Veninzieruug  (cf.  scrirla- 
duoir  u.  sa-ivlaròz).  In  qui^as  êuas  faun 
iU  Capucinera  par  8eHbl9tg  «  xarietza 
gross  nu/a  (Cap.  55;  cf.  132). 

scHgn,  $crin  m.  ein  großer  Kasten  zur 
Aufbewahrung  von  Mehl,  Reis  etc.; 
v.  lat  scrinium-ii,  Skriptureubehältnis, 
-kästclM  ii.  iliinn  Kästchen  überhaupt.  Von 
aieu  scrtn  e  ceatiniainta  (I  8t.  civ.  89) ; 
scrign  da  ssis  eour  (P.  P.  33);  acrign 
dals  (hesaiirn  drl  papa  (ib.  99).  Serif/nol 
m.  ein  kleinerer  Kasten;  acrignun,  acrign- 
afê^  m.  ein  großer,  nnfönnlicher  Ea^ 
steu. 

scrinadur  UE.  m.  Fechter.  Äuters  faun 
brafs  e  gialgarda  aauta  in  ilg  aier  êCH 
ils  fechters  u  .scrinaduors  (Ca|).  126). 

scrinar  UE.  v.  fechten;  ital.  scrinan, 
die  Haare  aufbinden,  scheiteln. 

scripler  (as)  v.  refl.  .sich  aus  der  Ver- 
legenheit oder  Gefahr  befreien;  s.  erip$l 
u.  vgl.  a'incripler. 

•crlpllseh  m.  Sehreibtiseh  (worans  es 
entstellt  ist). 

scriMa  part.  v.  scriver. 

scrit  m.  das  Geschriebene,  das  kleine 
Schriftstfick.  In  scrit,  schriftlich ;  üna 
larur  in  serif,  eine  schriftliche  Arbeit; 
metter  in  serit.  schriftlich  aufsetzen.  Ma- 
nuacrit  m,  Handsclnitt. 

scrittori  ni.  Schreibstube  ;  ital.  scrittojo: 
lat.  3cript<)nu8-a-um,  zum  Schreiben  ge- 
hörig. SerUtorifFoddresMt  Naohweisiings- 
stube.  Adre.is-Comptoir;  serittori  d'ad' 
vocasia,  Advokatiebureau. 

terUhir  pl.  terKtaiirt  m.  Schreiber,  Schrift- 
steller; V.  lat  scriptor-oris.  Da  aerittuors 
nnfies,  die  alten  Schriftsteller. 

scrtttUra  f.  Schrift,  Handschrift;  Ur- 
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künde;  v.  lat,  scriptui-a-ae.  Seiicha  ^irit- 
tHra,  beilige  Schrift,  Bibel ;  geHttara  au- 

tPHtica,  Ursolnift.  Oritrinal;  ncriltura  dis- 
famatohu  oder  dis/uinanta,  Schmähschrift, 
Pasquill;  seritHtra  eursiva,  Kursivschrift; 
avair  iina  btlta  scrittüra,  eine  schöne 
Handschrift  hahon.  L'inuinHitzliiti  ifnun 
ncrittüra  treu  il  i/ihUsch,  die  N  eniii  luiing 
einer  rrknnde  durch  den  Richter. 

scritturaziun  oder  scripturaziun  f.  das 
JSchreibt'U,  die  Schreibweise.  Eau  he 
adt^o  duo»  principis  da  acripturaziun 
(Orti^'r..  l'n  lazinn). 

tcritturer  v.  verschreiben,  schriftlich  aus- 
steUen;  ital.  scrittnnire.  Seritturo^tt 
part.  verschrit  lit  ii.  schnftlidi  ausi,'C;Jtellt. 

Mrivaunt  m.  Schreiber;  ital.  acrivauo; 
lat.  8criba-ae. 

]1  s(  river  vuin  dal  tschele! 
Dien  fiit  il  prüm  xcnvauntf 
Cur  el  iid  l.nraele 
Ho  .«crit  sia  vögV  avaunt. 
(Steffen  Gabriel  ..davart.  la  scrittüra'', 
1611  s.  Ortgr.  §  123). 
•eriver  t.  schreiben;  abfatsen,  yerfiui- 

sfii ;  V.  lat.  ^ciilicrf'.  Scrii  ff  Ixihi,  -inet, 
gut,  schlecht  schreiben;  scriver  cun  cla- 
rtzgttf  fafllich  achi'eiben;  serivêt'  grand, 
*jM*l«cAen,  groß,  klein  schreiben;  seriver 
Im  nei,  ins  Reine  schreihcn :  sn-h  cr  da 
bei,  schön  schreiben  (in  <lcr  Si  hiilo;  seri- 
ver ilna  Charta,  einen  IMef  schreiben; 
»criter  Du  ncl.srl,,  ein  Hnrli  verfassen; 
el  acrit  a  dutai  t  il  rumauittuch,  er  .schreibt 
über  die  romanische  Sprache;  eeriver 
(jfrhs.  Ul  i  rh'Diiln  s.  V.  a.  eine  Sclinld  ver- 
gessen, nicht  bezahleu  (.Tscb.,  Id.  169) ; 
aeriver  ed  pnjM,  seine  Notdnrft  Terriehten; 
palperi  da  acrirer,  Schreibpapier;  tnuU' 
rieia  da  acricer,  Schreibmaterialien;  fgia- 
rüat  da  seriver,  Schreibzeug  (.Cap.  232); 
möd  da  seriver,  Styl.  Aa  aeriver  v.  refl. 
sich  (Hriefe)  schreiben,  miteinandt  r  kor- 
respoudiereu.  Scrit-tu  part,  geschrieben, 
verfaßt.  Seriver  n.  das  Sebreiben.  der 
Brief. 

sorivladuoir,  scrivlarttz  oder  scrivISz  m. 
O-eschreibsel. 

tcrivlatterv.na»  liläljii.'  schreiben,  schmie- 
ren; itaL  scrivacchiare,  schlecht  schrei- 
ben, schmieren. 

•crivler  v.  malen,  pinseln ;  UE.  scriblar. 
Serirlo-fda  part.  ifcmalt.  tjepinselt :  adj. 
bemalt,  bunt  /,  H.  ;<f  scrit  lo,  buntes 
Gefieder. 

scriziun,  scripziun  f.  Sdi reiben,  Schreib- 
weise; V.  lat.  !»criptiü-üQi8. 
serocb  m.  schlechter  Wicht,  Schurke; 


[scmpel 


^  mail.  scruch,  Spitzbube.  AVahrscheinlich 
ist  das  Wort  auf  Schnrke,  ahd.  scnr^ 
zurückzuführen  (Diez.  "Wh.  I,  .'?74-75>, 

tcrocber  v.  Schlechtigkeiten  begehen; 
abgel.  T.  aeroeh. 

scrocherta  f.  Schlechtiirkeit.  Schurkerei. 

scroflas  f.  pl.  Skrofeln;  v.  lat  scroftdae 
-aruui. 

I     tcrofulus-a  adj.  driisi}^,  .skrofulös. 

scrolla  UE.  t  ein  Xinderqiiekeiig  warn 
Kuatteru. 

seroNer  oder  tcniltor  t.  schütteln,  er- 

schiltteni.  rnnsclicn.  knat(t>ni;  ital.  s(  i-..l- 
I  lai*e.  Sci'oUer  il  cJio,  mit  dem  ivopte 
!  schflttela  =  dar  della  teaUt. 

Linn,  che  hrttgiast?  cedras.  che  .•tn  ot- 
laia  f    (Z.  1'.  II,  24). 
!        II  vent  ils  pins  fo  femi  scrulUr 

IS.  e  L.  78). 
,  S<r»i/n-f  da  part.  tfeschUttelt,  erscbfittert; 

gerauscht.  y:cknattert. 
I     scrota  f.  ein  Fleck  von  Tuch,  Leder» 
T.aiul:  I.aii])cn,  Hdtsch.  Hlätx;  NbfiL  srro< 
imd  syrot  m. ;  v.  sgrattert 
I  Liber  da  sia  atrota, 

Chi  nun  renda  brich, 
I  Scb'ella  fUt  in  estim 

!  Eir  taxeda  fich  (Z.  P.  II,  38). 

Ün  Cpro)  sgrot,  ün  s,/,-nf  miserabel,  ein 
Zipfel,  kleine  sclil<  chf<-  Wie.><e.  Chi  rlf.-iM 
as  sfadiar  c  raH/tar  iaseinbel  tuotttis  lau 
lur  acrottus  impraaUidas  our  (P.  P.  102). 

scrua  f.  ^lutterschwetn,  Satunntter; 
lat.  .scrofa-ae. 
'  scrMder  ▼.  TerfUlen ;  welken ;  unmutig, 
milivcTfrniic-t  sein  (s.  midcr).  ...Jii>rfa 
nun  dess  gnir  tandüda  ßn  quelUt  höh 
aia  aerudada  (Ânn.  VII,  23).  Semdtheda 
!  part,vertallt  n.  verwelkt.  Arair  ilna  t^rhf  fa 
scrudeda,  tiüb  drein.schauen,  nicht  mehr 
seine  ursprünirliche  Frische,  Kraft  oder 
Roheit  l)t'thiitiiron. 

$cruf  m.  Schraube;  UK.  srrauf,  scmf 
(dtsch).  Ir  a  srruj,  üewiud  haben. 
loiiIhrT.  schrauben,  einschrauben;  UE. 

seruflera  f.  Schraubstock. 
I     toniller  s.  teraller. 

scruosch  m.  1)  Geräusch,  Erschfltteninitr; 
itaL  scroscio;  cf.  lat.  snccussns-us,  das 
Schfltteln. 

>  Tachierva,  leivm,  agnè  tremblan  al 
'  srruosrh  d^i  tuu  (Z.  P.  III.  14). 

//  scruosch  della  larina   (F.  A.  .'U I.  2) 

Knorpel. 

tcrupel  m.  ]^  di  iiken.  Pedenklichkeit ; 
V.  lat.  öcmpulu-^-i.  Acair  scrupel.  Be- 
denken haben. 
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Mmpilii'a  adj.  bedenklich,  gewissen- 
haft, änjTstlich  :  v.  lat.  «cnipulosus-a-uin. 
El  uiji  jich  gcru^ulus,  er  ist  sehr  ge- 
wissenhaft. 

tcrupulutamaing  adv.  ircwisstMihafttr-, 
i^-enaner-,  ängstUclicrweist' ;  lat.  scnipu- 
lose.  Repnêser serupulummaiiiy  ilx  ffnints, 
die  Reclmnuiren  Grenaii  durohirohen. 

scrupulusited  t".( !  ♦*  w  i  ss<'iiljuft  i  ( ■  i  f ,  ä  ii  t- 
liche  Bedeukliclikcit,  all/u^roü>-  ( itiuiuig- 
keit;  y.  lat.  scrupTilositas-atis. 

scruschir  v.  knaireik,  dumpf  krachen; 
itai.  »crubciai'e« 

SeruM^  il  tun, 

Crooda  la  seeta  e  eclera  mien  tnin 

(Z.  r.  II,  26). 
Cka'l  eour  »emoseha  (Âbys.  2.5).  Ser»- 
adiiêU'ida  part.  dumpf  trokracht. 

scruster  (a$)  v.  rell.  vom  Miirtol:  sich 
scliiileu,  sieh  ablösen;  vgl.  craiuosta. 

scnrtin  in.  geheime  Wahl,  geheimer 
Waliltrany,  Skrutiiiiuin ;  v.  laf.  scnitiiii- 
uni-ii.  Cur  cha  il  scrutin  preiidmintu  üna 
ntaggiwritêd  abêolula  (St  ciy.  1866,  5  § 
14).  /"  '-('>-  cha  ultvriiioi'9  tcruHnê  dtan^ 
ie$$an  neceumris  (ib.). 

teryiliiialur  pl.  seruHnatuors  ni.  Stimm- 
xihler,  Wahlaufseher ;  lat.  scrutator-oris, 
Dnrchsucher,  Durchfor^ohcr.  In  sroiliina 
secziun  prelegia  ün  dein  Scrulinatuum 
ilit  biqUett  rntin  ad  Ota  VUtch  (St.  ciT. 

im\.  :>  14). 

tcrutinazJun  f.  Stimui.sauuuluug,  Vor- 
nahme einer  geheimen  Wahl;  lat»  scm- 
tafio-oni^.  I)urclisuchen,  DuTchforschon. 

scrutiner  v.  geheim  iiühlen,  durch  Stimm- 
xettel  wtthlen,  skmtinieren.  Srntiina-eda 
part.  skrutiniert^ 

scua  f.  Besen,  Reisbesen ;  v.  lat.  scupa 
-ae.  Scua  nora,  scua  hain,  ein  neuer 
Besen  kehrt  gut.  Manch  ila  scua,  Besen- 
stiel. Scuetta  f.  kleiner  Btr-en;  I  E.  «km- 
cetta.  Scuel  m.  kleiner  Besen,  (^niri;  , 
dirain.  y.  êctta  mit  yerSndertem  Oe- 
schlecht.  1 

scuadUras  f.  pl.  ÂuskehrichU  i 

•OMiun  m.  Ofenkehrer,  Ofenwischer;  ' 

B.  MCurlun. 

tcucuner  v.  den  Stöpsel  abnehmen,  ent- 
stöpseln ;  s.  cucun  und  cucunei'.  Scucuner 
üna  ^oeha,  eine  Flasch«*  cnt  stöpseln.  Scu- 
cuno-ettn  pavt.  i-iifstöpscir. 

sctideder«dra  lu.  t.  l>re>icher-iu ;  Nbt'.  v. 
MuduPMHi,  Der  B.  sagt  hiefOr  battader 

tcuder  v.  dreschen ;  v.  lat.  excutere. 
Nun  ihr  la  buodta  al  bottv,  chi  seuda 
(OeQt25,4).  SeuoM-a  part  gedroschen.  , 


I     scadalMlw  UE.  f.  Fleehtrutc.  Ziemer, 

Ochsenziemer;  P.  nnfttsrha  ;  iiiitliin  ans 
dem  männlichen  Gliede  eines  Tieres  ver- 
fertifTt,  also  mit  cntica  =-  lat  cutis,  cn- 
ticula,  Haut,  Leder  (D.      I.  2.701). 

scudetschar  UE.  v.  flechten;  abgel.  ?. 
Hcudetscha.    Ün  mider  scudetschA,  eiUA 
mit  StrohifoHecht  überzoirene  Flusche, 
iStrt'litlasclie  -   OE.  ihia  rlorh'  ititjHUjIieâa. 
scudicha  H.  f.  Pcit.schc;  V{i;l.  scudctscha. 
I     tCMdichar  I  E.  v.  i<:eilieln.  peitschen, 
I  auspeitschen,  mit  Knten  schlajjen.  prü- 
geln; Ps.  37  nach  Campell:  ttchkudichiar  ; 
'  B.  êcudit^er  =  lat  excutere  (s.  tcuder), 
eigtl.  frecj.  excutieare.   Srudichiur  oura 
con  la  percha  (Abys.  4,205).  . . .  ha'l  /at 
I  üna  giaischia  9  ha  taunt  co  dumnt  ten^ 
'  dicha  ouv  diihi  laimpel  (Cap.  27). 

scudier.  scutier  m.  Schildrräirer.  S(  hild- 
kuuppe ;  v.  lat.  scutarius-ii.  //  maliner 
et  iU  cravunêrê  eiran  tschau  ton  tr  aunter- 
ils  cavdfUrr.t  e  yciulifrs  (Vr.  ('ud.  tl.  Sc. 
125);  yramla  quantited  d  scutiers  e  #M- 
dos  (ib.  184). 

scudunz*a  m.  f.  T)rescher-in ;  mit.  ex- 
cussor  ^  spicarom  in  area  tritor  (D.  C. 
II,  1.126). 

SMiada  f.  Wischen.  Kehren,  Fegen  (s.. 
>«-mi  n.  xraer).  Der  üna  ecuedot  fegcm, 
auskeliren. 

scuer.  scuver  y.  wischen,  fegen,  kehren, 
auskehren  ;  ifal.  scrtpare  s.  srua.  Snter 
la  stiiva,  die  Stube  fegen;  neuer  avaunt 
êia  porla,  yor  seiner  eigenen  Thüre  kehren. 
Sraa  sruit  ixiiii.  ein  neuor  Boson 
kehrt  gut.  (Juaivta  paina  po  eeser  mü- 
dfda  in  pereheda»  (seurer  our)  (II  St 
crim.  2  S  109).  Seuo^a  part.  gefegt 
gekehrt.  C n<i  cheea  eeueda  ed  inmeda 
(Matt.  12,44). 
scuet  s.  scua. 

scuffel  in.  Ausbruch  des  Tiachens;  eigtl. 
das  Bersten  (der  Backen)  vor  Lachen. 
Onir  öur  eol  eeuffel,  mit  Lachen  ans« 
platzen  >r.  dar  our  Hu  cufal;  t;/nair 
il  ecujfel  (Ciraud,  1.1  Chapè  a  trais  pizs  31). 

settfflsater  y.  aufschwellen,  aufblähen 
machen;  .s.  scufßer.  SeujS^enUheda  part 
uufgeschwellt. 

scuffler  y.  sich  aufblfthen,  schwellen, 
auftchwellen ;  y.  lat  conflare.  snsammeu- 
blasen,  aufblasen.  As  scaffhr  pfr  «ilrhn. 
a  (jirhs.,  sich  einer  Tersuu  in  leiden- 
schaftlicher, heftiirer  Weise  annehmen, 
sich  für  eine  Sache  aufrecren.  Scaffln-eiln 
part.  aufgeblasen,  geschwollen,  ange- 
schwollen; eeu^o  (seltener  ifßu  süj, 
aufgeblasen,  au^bUOit,  stoli.  Seu^ßc  m. 
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der  vom  Winde  znsanmi engewehte,  an- 
gehäufte Schnee;  U£.  acHitJià. 

teuflMt  Mumeii  NMh.     teonfort;  Ps. 
nach  Campell:  (hchkußoart. 

scuffuonder  Y.  hpftip  weinen,  schhiclizen. 

SGtiladüra  t.  AbHnliwasser;  Fluli  (^Levit. 
15,2;  nach  Andeer:  ßussiun);  lat.  oola- 
tura-ae,  was  durchgeseiht  worden. 

scular-a  s.  soolar«;  aculer  s.  »coler  1  tu  2. 

•ralni  UE.  f.  Sehrecken. 

scullozar  s.  sculluzer. 

•culhixamaint  m.  Aeugstigong,  Aeiigst- 
liebkeit;  abirel.  t.: 

sculluzer  v.  äng-sti<ren,  bestüi*zen.  schre- 
cken; LE.  scullozar  ;  abgel.  v.  ralöz,  aUo 
einen  so  erschrecken,  als  ob  ihm  der 
Haie  nur  Enthanptaiig  entblößt  würde. 
As  .<tru1lii:ct'  V.  refl.  erschrecken.  Srul- 
luzo-eda  part.  erschreckt,  erschrocken. 

•euijrir  V.  in  Stein  hauen;  v.  lat  scnl- 
pere.  Si  tdpien-i>hi  |iart.  in  Stein  irehanen. 

tculpter  V.  ausmeiüelu,  gravieren,  aua- 
hanen;  ▼.lat.scnlptmnT.ecnlpere.  Seulpio 
-eda  part.  ausgemeißelt,  irraviei-t. 

•culptur  m.  Bildbauer,  Bildächuitzer;  r. 
Iii*  Milptor-orit. 

wl^yfa  f.  Bildhanerei,  Schaitswerk; 
T.  lat.  scnlptura-ae. 

scumandeda,  acumander  s.  tcotn . . . 

acumMfl,  iciiariii|iiir  a>  looaipijl,  tosn 
piglier. 

•Cttmbod  adv.  sobald  als,  alsobald.  Ücum- 
bod  puê  tmtrait  nel  vth  (Hare.  11,2). 

tmnwdtr  m.  Eicher.  Eichmeister.  SVu- 
mêdêr  o  baUadur  (St.  civ.  1866,  'di  §  III). 

•CMMT     eieben.   L'adSver  da  tftiM9 

fosamaing  sctimoa  porta  ciin  fnid  falhi 
da  fi-H.  2—40  (St.  civ.  18BG,  34  §  ill); 
immlt'as  nun  acuntedas  (ib.). 

toandriz  oder  windrizzamaint  m.  ITnord- 
nunir.  Venvirnmg;  Verderbung,  ZentS- 
ruug  (vgl.  indriz  U.  drizcerj. 

Mimdriinr,  icowirliiar  v.  in  Unordnimg 
])riiiiren.  zerstören,  verderben,  hemmen 
(vgl.  driszer  u.  indrizzei  K  Siundhzzo 
-eda  part  in  Unordniug  «gebracht,  zer- 
stört, verdorben. 

scundunatfa  f.  Rippenstoß.  Der  üna  scun- 
duneda,  einen  Rippenstoß  versetzen. 

scunduner  v.  den  I'!11lMi(;en  so  anstoßen, 
daß  ein  Nerv  des.Helben  ersduitri  ir  winl, 
und  der  bekannte  .sausende  Sclnnt  i  z  cnt- 
etebt  (Tsch.,  Id.  tW);  abirel.  v.  <  tn»l»(>i. 

tcunftà  I  E.  ni.  die  Tronnmlsut  lit  l»ein> 
Kindvieh ;  dami  auch  —  scujjlo  ».  Hcu/fler. 

MUfifortelvaMa  a^j.  irl^ichd.  mit  econ- 

forlus-a. 

scuntrar  v.  kuiupeusicreu,  ausgleichen. 


Scuol.  l'E.  Nbf.  Scol  n.  pr.  Schnls.  Dorf  in» 
L'uterengadin.  —  Schuls.  1160  de  Schal- 
les, 1161  cnrtiin  ad  Senilis,  familia  de 
ScuUis;  1327  ze  Schulles.     Scuol.  1150 
monnstenuni  apud  S-chnlle.  1178  in  vico 
I  Senile.  1170  coionia  in  ScuUe  (Muoth 
'  II,  2''i) ;  abgel.  v.  aeul,  scuol,  »ruh.  a  pein 
srufs  --^  frei,  offen,  aber.    Daher  heißt 
SculU'S,  de  ScuUes  mit  KUcksicht  auf  die 
Bevölkerung  „die  Leate  des  offenen  Fel- 
des^ (ib.  35-36). 
i     scuorrentscha  Vi  Scha  ils  effett  aagArw 
I  importall  }nl  granda  vatur  eu  fireife  d«l 
dbit  asgttro,  schi  ho  il  crededer  la  liber' 
ted  da  pajer  cun  daners  l'exedent  o  pdf 
I  da  d umander,  cht  vegna  jtiglio  our  üna 
scuorrentscha  in  8ia  letta.    In  ttl  ca» 
dftjan,  tainit  hi  xrnarrfrifKrhti  pu/lifda  our 
I  cuquella  chi  raunza,  t/uir  durcho  jiredsch- 
I  edaê  (II  St  civ.  art."26(i;  cf.  267). 

scuorrer  v.  fließen,  ablauten,  hin  und 
herlaufen,  durchstreifen,  plündern ;  durch- 
blSttem,  dnrebfliegen;  lat  discnrrere,  dis> 
cursare,  hin  und  her  laufen  (cf.  cuorrer). 
I  Iam  niassaa  scuorrtm  bainl  (F.  A.  167). 
'  Doress  eau  lascher  da  prodür  mhm  9ti, 
pif  ir  sciirrind  traunter  ja  èo4-<albtff 
(Heinr.,  Ist.  Hibl.  54).  Srnors-.n  part. 
abgelaufen,  durchstreift,  durchblättert, 
durcbflogen.  f/an  êcnort^  das  yeTgangeoe 
.Tahr. 

Sett  ans  sum  sruors  vi  con  araur 
(A.  Flugi.  Volkil.  52). 
SCUOrsa  f.  Abfluß.  Eauf;  erläuternde 
Abhandlung.  . .  .da  ihia  scuonta  per  l'in- 
fiem  aint  (Abys.  2,93). 
scuoss-a  part.  v.  sruder. 
scuossa  f.  die  Dreschung,  derDruacb; 
8.  seuder. 

'  MWVlImiHl  m.  Entmutigung.  GiomeU 
mithifj  innurnn  ulrhiiiis  dalla  fam  e  da 
scurayiinaint  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  264). 

MMraichlr.  scorager.  discmmiir  t.  ent» 
mutii^en.   abschrecken,    bange  machen, 
Furcht  eiuilößen;  s.  curaachi. 
•ewrmiter    verscbencben.  machm  dafi 

man  flieht;  factit.  v.  cj/or/vr.  Srurrenirr 
I  laa  giUinaa,  die  Hühner  verscheuchen. 
I  SeurrenUheda  part  veracbeucbt,  verjagt, 
scurreria,  scorrerida  f.  Kennen,  Uenutt- 
streifen.  Streiferei ;  ital.  scoiTeria  (s.  cuor- 
rer).  Svorreridaa  in  contredgias  eist  tum 

(Heinr.,  Ist  Bibl.  57). 

scurznir  v.  abkfn*zen.  verkürzen;  fsmi-- 
suner  (I  St,  crim.  art.  34);  v.  dl-sch.  kur», 
nicht  ▼.  lat  curtus  (s.  euort)  grebildet 

Snirznir  Ja  vi'tti,  das  Leben  verkürzen. 
,  Scurauna  la  dulur  e  ia  paina  da  iur 
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ffxn'px  (Gritti.  (h:  Chr.  117);  »7  nrursuna 
sieu  oHtent  e  anyuoscha  (ib.  327).  ScurZ' 

nieu-ida  part  abgekflnrt,  TerktlRt  8eha 

queU  lii^  nun  filasan  scm'znieiig.it&HgniM 
«altfo  ukhii»  crastiaun  (Matt.  2^22). 
twtlr    die  Naht  anflOsen,  aaftramen; 

•ouasal  UK  m.  Schürze ;  8.  squasael. 
■Bumllir  T.  abnUen,  widemtoi;  JühL 

T.  scoasijlier. 
•cutier  s.  scudier. 

tcutiner  v.  kicbeni,  ht-imlicli,  8pütti8ch 
lachen  ==  M.  scutignar. 

scutter  V.  Hüstfrii,  eiurtiistt  rii.  S'rutfer 
aint  per  hm  uragliun,  iu  <lie  Ohreu  tlüätern. 
SeuUo-^»  part.  gelltletert,  eini^eflttstert. 

scuunz-a  in.  f.  Kehror-in.  'Wischo'ofai; 
lat.  scoparius-ü,  ein  Auäkehrer. 

•emaHM  m.  Ofenwischer ;  Nbf.  wutdun. 

tcuver  8.  SGuer;  scuvernir  s.  scovernir. 

tOMVltr  B.  T.  den  Kackufeu  ausfegen, 
T^n  wischen  =  fnchlavunei: 

tcuz*za.  ftculz-a  UE.  adj.  baxftifi,  nn- 
beschnhft.  iinboschlagen;  M.  <tscuz-n;  ital. 
scalzo-u ;  lat.  diücalceatus-a-um.  Ir  scuz, 
barfnJ)  gehm.  üb  eapudtiert  99UH  tP§eÊ$lz 
oder  ftfiti  ifoulns  e  sritirpas  Aposiolieas 
(Cap.  54).  Bouv-,  chavayl  scuz,  unbe- 
schlaisrener  Oehs,  vnbesehlagenes  Pferd; 
achlitta  s(  i<::<i,  tinhpsclila^'enpr  Sclilitton. 

•danner  (as)  v.  reH.  sich  schadlos  halten, 
entBehldiq-en ;  abgel.  t.  don,  Fèr  luots 
euosttt  ptij'is  tres  Hg  Cumoem  ptr  Im  '■<it(-<a 
desif  Uli  diimopn  s'ndanttfr  our  da  lur 
*'obit  (I  St.  crim.  'SA  e  53). 

sdarlMMda  I  E.  f.  das  Lockern,  Er- 
echütroni ;  aby-cl.  V,: 

sdartossar  LE.  v.  luckern,  erschüttern, 
schlottern  machen. 

sdasdilar  VK.  v.  sdiändon,  ontstoUon, 
verderben,  zu  Grunde  richten;  vgl.  sdi- 
ädiager  und  târoêèhier. 

Suott  peis  mia  vitta  tzuond  trapplar 

£ir  mg*  hunut  tzuond  schda. ■<>•/» iar 
(I's.  7  nach  Cumpell). 

tdaschiun  l'E.  f.  Verderben;  abtjel.  v. 
sdaschiar.  Ir  a  »dfutchiuMf  ins  Verderben 
stürzen. 

iilaidar     wecken,  erweekoi.  Sâatdtr 

desr^ndenta  (Jfatr.  22.24).  ,1<  sd<i.'id>r  v. 
red.  erwachen.  Eau'm  sdasd  ogni  damaun 

rtltoê  ich  erwache  jeden  Morgen  nm 
h  IHir.  SdaMt,  tü  cht  dormatl!  (Bf. 
5,U). 

VW  OB  êdasda  dappertuot  (S.  e  L.  22). 
Sdasdo-eda  part.  i,'«; weckt,  erweckt;  er- 
wnrht.  Sdasdo  dal  sött,  Tom  Schlafe  er- 
wacht. 


Er  sdaun  n.  pr.  Acker  ob  der  felsijfen 
Schlucht  des  SchUutainbache.s  bei  Cele- 
I  rina.  Ist  »daun  lateinisch  (das  ital.  sot- 
I  tàno  stimmt  aber  nicht  zur  Oertlichkeit, 
I  denn  der  Äcker  liegt  hoch)  oder  keltisch, 
{  abgel.     ceid     monji,  ager  montanns? 
sdegn  m.  T'nwille,  Entrüstunir.  Hohn; 
itaL  sdeguo  (s.  degn). . . .  ucciò  chia  U  mieng 
ê  Piro  dtU  Bap  ineunter  nitê  ^abahhia 
(«ritti,  Or.  Chr.  3()9).  Frhtur  pro  êdegm 
T'E.  zum  Unwillen  reizen, 
sdegner  V.  verschmähen,  verachten;  höh- 
I  nen,  verhöhnen,  spötteln,  bespötteln  (vgL 
s'indeijner  u.  s'addeijn*'!-)  —  ital.  sdegnare. 
I  II  tieu  aench  Notn  in  plä  guigai  adeng 
«au  (Oritti,  Or.  Chr.  Sp78>.  Sdegno-tda 
part.  verschmlUit,  veraehtet,  TerhShnt,  be- 
spöttelt. 

I     sdnaian  a  adf.  höhnisch,  Terftehtlich; 

I  schmählich;  itai.  sdemrnuHo-a.  L'amnnta 
I  adegnuoaaa,  die  sprüde  Geiiebte.  La  sdegni- 
I  uaa  moart  della  crusch  (Gritti,  Or.  Chr. 
I  306). 

'      sdegnusamaing  adv.  höhnif*cher-,  ver- 
.  äclitlichcrweisc.   ...guardand  adegnusa- 
I  maing  il  marid  (Grand,  H  Ghapè  a  trais 
pizs  94). 

I     sdsgrar  U£.  v.  entstellen,  degradieren. 
I  £1  il  pudaa»  fitrta  far  mal,  achfwrtmar 
sin  fatadta,  afg  adagrar  ilg  ehau  (Cap. 

158). 

I     sdenter  v.  die  ZKhne  ein-,  ausschlagen; 

abgel.  v.  daint. 

sdesch  UE.  m.  Schande:  virl.  sda.trhiar, 
sdanchiun.  Mrtter  u  »descli,  zu  Schanden 
machen,  zu  Gmndo  richten.  Deis  mett'  a 
srhdesrJi  tmU  lur  euêaoilga  (Pa.  ö  nach 
Campell). 

•dir  f  16     absagen ;  ital.  sdire,  wider- 

nifen. 

.  sdischager  für  sguischager  bghischager 
T.  die (restalt  benehmen,  entstellen;  abgel. 
V.  ffnisu      fr.  dêgoiser.  Sdiachagio-gada 

part.  ciitsft-llt. 

sdovler.  sduvier  v.  umrühren,  durch- 
suchen, dunlistöbeni. 

AUnr  as  dschaiva:  sagfl'  in  palintschieu 

£  adovla  aveaa  tieu  Irt,  V(»UMt  bain  dor- 
mir!    (Z.  P.  II.  43). 
S'/iirfitr  suDt  sura   UE.  durcheinander 
^  wei  ten.  As  sdovler,  aduvltr  v.  i'ett.  sich 
,  retren,  anfhiffen.  Nun  aavair  a»  adwhr, 
hirli  liirht  ZU  lu'lfen  wisst-ii. 

sdrajer  (at)  v.  retl.  sich  hiu^u-ecken; 
ital.  sdrajarsi,  sich  der  liftnge  nach  hin- 
strecken ;  walir8cheinlichdasgoth.stratyan 
oder  ahd.  st it'wjan.  ausbreiten :  sd  st 
wie  in  sdrucciuiure  (Diez,  Wb.  11,  66). 
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sdram  ui.  lliÜ  (au  Kleidcin);  v.  ital. 
sbrano  (9,  Ort|^.  §  65  Annot.  II,  1a).  11 

sdniiii  ■J'^iiiif'i  jx'r  ( >r;ir(.'.  2,21 ). 

sdramer  v.  zert'etzeu,  zerreiüeu  ^cf. 
t^harpêr).    Sdramer  las  ehotsehoê,  die 
Hosen  zerreiüen.  II  f/rand-sarerd^  êdra^ 
met  aia  cestimaintu  (Matt.  2H,fiò).    As  ! 
sdramer  v.  refl.  reißen ;  sich  sjc^jenseitiif  I 
zemilien.  L<t  vfla  as  sdrama  (Z.  P.  III, 
48).    Piiss  iftiittan  our  d'sen  et  oh  xdra- 
maivaii  cun  lur  eynas  arnutê  (Pr.  Cud. 
d.  Sc.  264).  Sdramo-eda  part  zerfetzt,  | 
zerrissen. 

La  baudera  dacl  Halla  qua  baiu  fuu 
Znond  »ehdrammada  da  mez  tnino 

(A.  Flnffi,  Volksl.  7). 
tdrap  lu.  iÜÜ  (vgl.  sdmm  uud  9-charpJ.  , 
idiipptr  T.  raiifèn,  ausraufen;  reißen,  , 
mit  der  Hand  ab-,  wetrreißen  (vgl.  sdra- 
mer und  s-ch(irpfr):  ital.  strapparo.  aus- 
reißen ;  V.  ubd.  (Schweiz.)  strapten,  ziehen, 
nhd.  .straff,  fe«t  an^ezoi^en  (Diez,  Wb.  II,  : 
72).  Sdrapi'f'r  i<rtltts,  Sr^svlu  ansnmftMi 
=  UE.  sdrappar  urchicia».    II  maliyn 
$draj)pa  qui  ePais  êêmtto  nH  eour  (Matl. 

l.S,19t.  Jnsf'fais  sfu  sdrappn  d'änabettta 
rapace  (Heiur.,  Ist.  hibl.  2ü). 
•dratehtor  (as)  v.  refl.  sich  Wunden  zn- 

tiehen,  sicli  verbunden. 

Sdratsch  in.  Lappen,  Waschhxppen; 
Fetxen, Lumpen;  schlechtes  Kleid ;  C(»llect. 
ta  »dratHcha ;  ital.  straccio.  si)an.  estrazo, 
estraza.  Kt-tztMi ;  v.  Int.  t'xfracfiis  (  I)ioz, 
Wb.  1,  4U1).  Sdraf.i(fi  <la  ihmtalo  oder 
adratêch  da  laver  gid,  J>a]>p(  n,  um  Küchen- 
creräitschaftenabzuwasclifn.  KiUluMilappen 
(Tsch.,  Id.  y-i);  vezza,  sd ratsch  da  ru/er, 
Lappen,  inn  lAWch  zu  seiji^n  <ib.) ;  palperi 
d'sdratsrh,  FlieÜ-  oiltT  Lösclipai>i»'r ;  tnila 
d'adralachaf  Lappeuzeug,  -gewebe.  Fer 
la  »äratKha  B.  fnseb  gremRhtes  Heu  zet- 
teln =  fer  uiir  rlianros  ».  rhattnd.  Sdratsck 
F.  N.  ^  dtM-h.  Hader  (MiK.tli  1,  .12). 
fsdratscher.  schdratscher  v.  zerreilicuj  ital. 
stracciare:  {rleichsam  cxtractiare,  heraos- 
reiUen  (  Di»  /.  Wh.  I,  401 ). 

Scu  ün  Inj)'  schdratsrha  üiiu  nuorsa 
(lllr..  Sns.  259). 

sdratschHr  v.  »  iii  Kl«  i<l  zcrfascnr.  I  E. 
sdratsrhar.   Sdrutschlieu-ida  part.  zer- 
lumpt; UE.  ftdratsehò^a.  Meglder  trid  ' 
pez2>),  II)  hil  ^'l,\.fsrhà  I'E.  Jtjtrw. 

sdranada,  sdrenar  s.  sdrinera,  tdriner. 

adriegler  v.  entfrieren,  auftauen     I  E. 
»ärelar;  ersteres  jfleith.xam  lat.  stilli«  ulare 
(von  .Htilla,  Tropfen)  mit  eini^fsc  hol»,  r;  ' 
letzteres  v.  lat.  stillare.  Sdrie(jlu-edu  part. 
auftaut)  entfroren;  VE,$dreUt^a,  II 


gUttsilt  ais  sdrieglo,   das   Eis  ist  auf- 

iretant. 

sdriner  (as)  v.  rofl.  sich  bücken:  I'K. 
as  sdrenar;  abgel.  v.  rain.  Ir  »drino^ 
gebogen,  krnmm  gehen  (C^r.  87). 

sdrinera  f.  Rückenweh ;  UE.  sdrenada. 
Avair  la  sdrinera^  Rückenweh  haben. 

sdrizzar  VE.  v.  in  Unonlnung  bringen, 
verderben  (v^jl,  scundrizzer).  Ün  kora- 
lotji  sdrizà  ( Ahys.  4,15()). 

sdrUr  v.  zti^türen,  vernichten;  IE. 
tdriier  -—  desdrür.  Sdrür  ta»  oumnoa  <W 
dianl  (  I  .loaii.  '.i,H).  Sflrü'-fa  pai't.  zer- 
stört, veniichtet.  //  fenn  dtastè  ais  sdrüt 
(8.  c  L.  90). 

sdruvaglier  v.  aufwecken,  aufrüffrln : 
UE.  sdruaagliar  und  sdruagliar  (vgl.  ra- 
glier).  A»  mrttvafftier  r.  refl.  au^nrachen. 
Cur  ettg  in'sdruailg  (Abys.  2,11).  Sdra- 
rat/fio-rda  part,  autfireweckt,  aufi^erüttvlt ; 
aufgewacht;  IE.  sdruvaijlln-ada  und 
8druaght)-uda. 

sdruvar  UE.  v.  allzusehr  abnützen,  miß- 
brauchen; Unzucht  treiben  (Car.  suppl. 
18);  8.  drwer. 

sdubalger  (as)  v.  refl.  sich  zu  helfen 
wissen;  eigtl.  wohl:  sich  entfalten;  abgel. 
T.  dubelgia. 

sduer  v.  auseinanderfallen  Ton  gebun- 
denen Dauben ;  s.  dua. 

sdun  m,  Löffel,  f^n  sdun  d'arfjient,  ein 
silbeiTier Löffel ;  sdan  da  manestra,  Suppen- 
löffel. Silinnln  ni.  Ltiffelchen.  Sdumint  da 
aijfè,  Kaffcelülk'lcluu. 

sdaaeia  f.  ein  Löffel  voll;  ahgel.  t.  adum. 

Da  p'iiflier  hnniiiichii  'Inns  uras  üna  sthi- 
tieda  vuu  Arzneien:  alle  zwei  Stunden 
ein  Ldffet  yoU  zu  nehmen, 
fsduner  v.  iTiffeln,  ausschöpffn. 

sdOser  v.  entwöhnen,  abgewöhnen  (vgl. 
adüs  und  adüser).  As  sdüser  da  fer  qlchs., 
sich  abgewöhnen,  etwa?«  zu  thuu.  Sdü^a 
-eda  part.  entwöhnt,  abgewühnt. 
sduvier  s.  sdovier. 

se  pron.  refl.  sich :  v.  lat.  se.  Per  se^ 
fnv  sii  li  ,  in  se,  eigentlich,  im  (Jniude; 
giiir  ia  se,  wieder  Zur  Besinnung  kom- 
men ;  êê  9te&»,  $e  sveitp  sich  selbet;  gmir 
da  se  stess,  von  selbst  kommen ;  per  9« 
stess!  vei*stebt  ßich!  natürlich! 

91.  SetaslfaM,  roroan.  St  BaiHaim  n.  |vr. 
1)  Kirche  in  Samaden;  2)  Kirche  in 
Zuoz  (Lehm.  1,  3.S3). 

secastria  .s.  sacristia. 

•eccada  f.  Langeweile,  Plage;  ital.  eec- 
cata. 
ssccar  s.  seker. 

leeealiir,  seecaelivelt  n.  Utetiger  Menaeh; 
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cleichs.  ciTicr.  dor  sidi  in  die  Haut  »'in- 
irißt, sich  was  anhängt,  wie  einü  Zecke 
.<8.  t^eka  und  êeker). 

seccatura  f.  lanf^veiliges  Oeaehwäts, 
Plage  =  ital.  seccatura. 

MdMi  a4j.  trocken,  dflrr,  verdorrt,  hart, 
mager;  v.  lat.  siccus-a-um.  Fain  serh, 
dürres  Heu;  laina  sechn,  <liin«'s  Holz; 
ramma  »erha,  dülTCS  Abfallholz;  paun 
serh,  (Uirr«  s  ih'ot;  umpli  sech  L'E.  Kar- 
toffelkucheii  oder  -torto ;  friitto  serha, 

Sedöntes  übst;  buatucha  secha,  dümr 
lldlfladen.  Ün  erastiaun,  eki  ataira 
mann  ^n},  (Matt.  12. KU :  otiir  serh,  iVXrr 
werden;  üna  lutlu  nevha  tig.  ein  langer, 
bagerar  Mensch ;  emtredgiot  stcka»  (iMtt 
18,43).  Pro  serh  n,  ])r.  Alpweide  ob  Lü 
im  MÜnsterthal ;  d.  h.  die  dürre,  un- 
fruchtbare Wiese;  cf.  Dürrenboden  in 
DaTOt.  CAamp  $eeh  n.  pr.  s.rhamp.  Afp 
McAa  n.  pr*  Ehemaliffe  Voralp  der  Ge- 
meinde Silvaplana,  V*  Stunde  ob  dem 
Dorfe  (N.  S.  III,  21 G). 

secha.  sechia  oder  tidwoiii  UJLt  Zecke, 
Hulzbuck;  secha. 
saaliniriar  UE.     dorren,  dfirr  werden 

=^  H-rhnnter. 

secher  v.  welk,  dürr  werden,  verdorren 
(ygL  9-chfr  nnd  g-ehanter);  t.  lat  sie- 
care.  Sinud  rhti'l  sem  nun  araiva  rinrh. 
serhet  el  (Matt.  13,6),  Secho-cda  part.  ver- 
düiTt. 

tadwiia  f.  Trockenheit,  Dün«  ital. 
secchoKza ;  Int.  Hiccitns-atis,  Trockenheit, 
sechia  Mbf.  v.  sechtt. 
••cMri  f.  Trockenheit;  Tfrl«  m«A«««o. 

seconder  v.  i  iif^iiredien  ;  vi,'l.  st  q'tii'h  r. 

sscret*a  a(\j.  heimlich,  geheim,  verbor- 
gen; lat.  secretns-a«nm  (part.  t.  se« 
cemere).  Tgnair  serret,  geheim  halten. 
Cnguotta  nun  ais  gerret,  cht  nun  vegna 
a  coffnuschentscha  Olatt.  10,26).  Secret 
m.  (Jelieimni.«,  Heimlirhkeit ;  Abtritt.  Sun 
pa/f  scr  il  sr'-i-ft  iV Ii»  ofri-.'  ( l'rov.  2r>,9). 

secretamaing  adv.  heimlich,  insgeheim, 
ohne  Aufsehen;  lat.  secrete,  aecretim. 
./osef  colair'  as  separtr  tecreiamaing  da 
Maria  (Matt.  l.lu). 

aoeralart  m.  Schreiber,  Oeheimschreiber, 
Sekretär.  Iis  dnos  ofn-s.  sm  Srri  ffariit 
da  aecziun  ad  hoc,  clasaUichan  las  puschs 
(St  dT.  1866,  5  §  14). 

secTilariat  m.  Sekretirstelle,  -wttrde; 

abgel.  V.  serrrfdfi. 

secreter  m.  »Selin  ibpnlt. -koniode ;  v.  l.u. 
seeretarinm-ii. 

secretezza  f.  Hein)li(  )ikt  it.  \'ei  -i  liwie- 
genheit;  Cieheinmis.   Obserrer  (ioveruna 


srrrrtrz-a    (St.  civ.  ISHO.  21       72).  A/ß- 

def  gia  secretezza  a  qlchn.,  einem  .sfiu 
Geheimnis  anvertrauen. 

secreziun  f.  Absondenini;,  bt  >.  der  Feuch- 
tigkeiten im  menschlichen  Körper,  Sekre- 
tion; V.  lat  secretio-onis. 

seosda  8.  sedsda:  secta  s.  saetta. 

secta  f.  Sekte,  Keligionssekte ;  v.  lat«. 
I  secta-ae.  Freserra'ns  da  fosas  doctrinas, 
da  aectas  e  separaziun»!  ( Lit.  11).  La 
secta  dt'fs  ;<^V^■.^^^,  die  Sekte  der  l'it  ti^ten. 

soeul  ni.  Jiilirliiindert ;  v.  lat^  i»ecuium 
(saeculum)-!.  (^uè'm  pera  ün  awul,  et 
dünkt  mit  Ii  •  inf  Ewigkeit. 
,     secularisaziun  1.  Säkularisation. 

siNlarisir  v.  an  Gnnsten  des  Staates 
einziehen,  aus  toter  Hand  in  den  freien 
Verkehr  bringen,  säkularisieren.  SeeU' 
lariso-eda  part.  säkularisiert. 

seculer-a  adj.  dM  Jahrhundert  betref- 
fend, bunilerTjübriir:  weltlidi:  ni.  Laie. 
An  secuier,  Jubeljalir;  autorited  seculera, 

weltliche  Autorität,  Macht  (Gegensats 

iiufiin'ff'fl  rrflesiastini  K  Snj^priitritiifd  se- 
[  culaera,  weltliche  Obrigkeit  (üritti,  Or. 
I  Chr.  &0).  Ün  aeatler  aj^ftlio,  dn  in  die 
V*  rdienste  eines  t^rcistlichen  Ordens  anf- 
genommener  Laie. 
I     secunda  f.  Sekunde  =  fr.  Meonde. 
secundant  m.  Helfer,  Beistand,  Oehttlfe, 
Sekumlant;  ital.  secondo. 

tecundari«a  a<\j.  zweiten  Ranges,  sekun- 
där; beilftnfig,  snAllig;  lat  secnnda- 
rius-a-nm. 

I  secundariamaing  adv.  zweitens,  in  zweiter 
!  Linie. 

SeCUnder  V.  entspfMln  n  :  s.  ■^n/iDKlrr. 

^     saciiun  f.  Schnitt,  Abächuitt;  Abteilung 
Heeresabteiinng ;  in  der  Medizin:  die 

Leichen« »ffnuni:  zur  Sicherstellnng  der 
I  Diagnose ;  v.  lat.  sectio-onis.  Secziun  co- 

wieg,  Kegel.Hchnitt  (in  der  Geometrie). 
;  SêcziuH»  associedas  allu  primitha  uniun, 

dem  nrs]inin«rliel)en  Vereine  heiir^'t-'dlte 
:  Ableilungen.  Jls  sudos  della  jin'itna  ser^ 

ziun,  die  Soldaten  der  ersten  Sektion. 
;  Fer  la  srcziitn,  eine  Leiche  offnen.  Srha 
'■  per  rilerer  il  gtedi  della  chosa  il  meidi 
'  u  il  ftüdinch  e^atta  qMeUmnt  tmntari 

s'passf  i  u  alhi  scrziuH  tffl  eodottr  (II  8t 

.  crim.  3  §  31). 

secziunel-a  adj.  die  Sektion  betreffend. 

Tir  secziunel,  SektionssthieÜen. 

sede.  sedla  f.  Stuhl ;  Sitz ;  ital.  .«»edia ; 
lat.  sede.s-is.    La   fondaziun  della  sede 
vescwila  a  ('oira  (F.  Hiv.,  X.  i.  H) ;  fa 
aedia  papfla,  der  pSp.^tliche  Stuhl. 
I     sedent-a  part.  sitzend  —  ital.  sedeute. 
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Meglinavaunt  ain  atalnhtu,  rhu  rnta  yiu- 
àieaiura  erimimèla  appetiegna  avaunt  il 
4ret  seilent  a  Zu«:  (F.  Hiv..  N.  i.  7). 

••dantari'a  aiy.  viel  »itzeud ;  v.  lau  se- 
<leiitaiiiu-ft-iim.  Vita  êtitntaria,  AUiaAt 
Lebensart. 

sedia  8.  Mde. 

sedizlun  f.  Aufstand,  Anfnihr;  v.  lat. 
«editio-onis.  Per  eonnener  In  pisch  e 
t^ivir  dituniun»  •  êedüiHtu  (X  St.  civ. 
12). 

MdbliiM  a4j>  anfrühreriach;  r.  lat.  se- 

4itio8U8-R-aDi. 

tadsda,  sactda  UE.f:  Trockenheit;  Nbfh. 
^dida,8e^a(Cta'.viXfif\.4S) ;  \g\.  seehtgga, 

sechiira,  silttina.  Eu  chimet  la  sedsda  aur 
ia  ietra  (Xggco  1,11  nach  Ândeer). 

Mdudhr-a  acy.  verführerisch.  Sorrir 
ductiv  (ürnnd,  II  Chapè  a  trais  pizs  30). 

teductura  alias  sedUttuna  adj.  veifüh- 
rerisch.  . . .  cht  »mh  cezzan  e  nun  odan 
oter  CO  lur  sphnduraint  e  sediitiur  meUtl 
{Z.  V.  TIT.  (U).  S',hirtur  pl.  sedurtiiors 
«der  scdiiitui'  j>l.  sediittuors  m.  Verführer 
<8.  Ort^rr-  §  dl,  Ânnot  II);  t.  lat  sednetor 
-oris.  Sfdiictrice  f.  VerfHhrMin;  t,  lat. 
aeductrix-icis. 

ndncxivn  f.  Yerfahmiig;  t.  lat.  sednctio 
-01119.   Lwi  .'<fduc:rl>ins  M  mmnäf  die 
,  Vertühnmßfen  der  \Velt. 

sedDr  v.  verführen,  verleiten;  IE.  se- 
^ilrr:  V.  l;it.  .-«ednceire.  Sedür  al  pcho, 
zur  Sünde  virleiten;  ns  Idsrho-  sfdiir, 
sich  verführen  lassen.  Sedüt-la  part.  ver- 
fuhrt» Twleitet 

sedutta  f.  Sitmili?  sfUftiimK  Alver 
la  sedutitt,  die  Sitzuu«;  aufheben. 

sag,  assag  m.  das  Kosten,  Yenachen; 
T.  lat.  (>\a:fiuin-ii,  Srhätzuiig.  Dtr  d'aa- 
a<'(7,  zum  Kosten  ireben. 

VaJ  della  segia  n.  pr.  Beiname  des  Thals 
OrialetMli.  4>ie  dntte  (Quelle  der  Sn- 
«aaca  entsprins-t  2— 3(K)  Schritte  vom 
diesaeitigeu  Fuli  des  Fliiolabercres  in  einem 
nach  Mittaf?  sich  hinziehen<Ien  Hochthale, 
da.*»  auf  rat't.  V;il  du  la  sci^ia  li«  il3t,  und 
Wiesen  enthält,  welche  früher  von  den 
Sflsem  gemftht  m  werden  pflei;i«n.  Jetzt 
läßt  man  sie  durch  das  Honivieli  ab- 
weiden" (Campell  I,  4.Ö8).  Vielleicht  v. 
«e^are.  mähen?  Sègia  heißt  aber  comask. 
secehia.  (ielte,  Milcheimer  (Monti  I, 
vir),  aiu  h  ital.  aeeciaf  Stoppel  u. 
lat.  .««icula,  Sichel. 

Segl  n.  pr.  Dorf  auf  einer  .•«ehönen 
Wiesenfläcbe  am  Inn,  dfsi  h.  Sils .  mkill. 
«tabulumSilles.  Segiias  u.  pr.  1)  „Südwest- 
lich von  Bahlenstein,  gegenftber  Thneia, 


lagert  in  fruchtbarer  Gegend  am  Fuße  des 
I  Hnttnerber;^  das  reformierte  Pfarrdorf 

Sils.  Die  verheerenden  fl<  wüsser  halit  u 
i  dieses  Dorf  seiner  schönsten  Hatten  be> 
I  ranbt"  (T8ehamer2%).  UrkdL  Heinriens 
de  SiUes  1228.  Nadi  ^luoth  II,  84  be- 
deutet Seglias  s.  v.  a.  Niederlassung  in 
der  Zelipre.  abg'el.  v.  zel&fa,  zilla,  auch 
sillia,  silia  und   >illa.   Ackenteile  oder 
I  Zeige,  Einteilun«:  de.i  Hodens  naeli  d«  ni 
I  System  der  Dreifeiderwirtüchaft.  2 )  Feld- 
j  name  zunächst  den  Häusern  bei  Celerina ; 
3)  Feldname  nnter  Senf.  Virl.  mit.  sella 
=  domus  coluui  in  siugulis  mansis  (D. 
I  0.  III,  2.181),  loens  idonens  ad  eonstm- 
]  endum  aedificium.  fr.  masure  —  sedes  vel 
I  sella  mansi  (.ib.  171),  Wohnung  des  Ko- 
lonen  auf  einem  einzelnen  Hofe  (mansus 
oder  curtis)  (davon  vielleicht  Setil  und 
SeijUiis  ])  und  mit.  selio  s.  v.  a.  Matte. 
I  Wie.seiigruiui  (s.  D.  ('.  III,  2.179)  (^davou 
t  yicAlneht  Seglian  2  und  3). 

segn  m.  Zeichen,  Kennzeichen,  Merk- 
mal; v.  lat.  signum-i.  Segn  d'atnicizia^ 
I  Zeichen  der  Frenndichaft;  fer  êtgnê  e 
i  mirariils,  Zeichen  und  Wunder  thun;  /er 
1  il  aegn  della  crusch,  das  Kreuz  schlagen, 
'  rieh  bekrenzen;  der  eegn  da  0iUi,  von 
■  sich  hören  la.4sen ;  agiter  al  ultim  segn. 
im  höchsten  Grad  erschüttern.   In  der 
Grammatik  :  Segn  d'exclamnziun  (I).  Aus- 
rufnngszeichen;  wgn  da  dnmanda  (?>, 
Frairt'zeiclien ;  segn  da  ritfess  ( — ),  Ge- 
dankenstrich;   êegn   d'interrupziun   ( — 
!  )(,, .),  Zeichen  der  Unterbrechnng. 

I  Ih  aegns  »lalruKitlrs-  fs.  ( )rtg:i'.  §  150).  Segn 
del  chalender,  Kalenderzeichen,  Stern- 
zeichen ;  iU  segne  del  ^atender^  der  Tier^ 

kreis.  Ihm-,  nosrh  sn/ii,  c^wtcii.  srhlechtes 
Zeichen  (wird  besonders  von  den  Bauern 
zu  allen  möglichen  Arbeiten  beobachtet). 
I  Segner  m.  Hen-,  Gott;  fr.  Seigneor; 
v.  lat.  senior-oris  (vgl.  seninr).  II  Segnet- 
at  benedescha .'  Gott  segne  dithl  In  nom 
'  del  flegnerl  im  Namen  Gottes  I  No»  Sê' 
gih'i;  unser  Herr  .Jesus  Chris^tus;  rhesn 
del  Segnet;  (Jotteshaus,  Kirche;  di  del 
i  Segner,  SonntAi::  hapeeg^ernLOietArtlUlt» 

segreguiun  f.  Absondemng,  Tremiling; 
v.  lat.  segregatio-ottis. 

segreger  v.  absondern,  trennen;  v.  lat. 
segregare. 

seguaint-a  adj.  folijend.  naohf(dgend :  TE. 
gebräuclilicher  seijuainl-a ;  v.  lat.  setiUens 
-ntis  (part.  jnaes.  v.  setiui).  //  di  se- 
giiainf,  der  folirende  Tag.  //  MflMlf»!, 
der  Folgende,  Nächste. 

Mgiila  f.  Folge.  In  eeffuekt  d'Bm  di' 
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»otzi  (II  SU  civ.  112).  Con  seyuda  iMIuh 
spaiêoê,  unter  Kostenfoligfe. 

Mfnenza  f.  Folee.  Znj;  -  ital.  secnienza. 

M^ir  V.  folgen  —  it&L  »eguire ;  v.  liit. 
seqiu.  l}amaitn  ho  da  geguir  fattach, 
nungea  mU  dw  Ângiiff  stattfiDdon.  (Jon- 
tinuazitin  )<fijna,  Fortsetzunir  folift. 

Mguit  m.  Begleitung,  (iet'ol^e;  ital.  i 
segvito;  V.  lat.  sequi  8.  aeguir.    David  ; 
tetitrnff  Clin  ün  sfit/nK  <fiuhii<ntf  n  ftfnt-  I 
oaUm  ^Heiui'.,  IüU  Bibl.  b9>.  in  seguitf 
in  Folge. 

seguiter  v.  foljren,  nachfolgen ;  itnl.  >p- 
j^tare.    Chi'm  voul  seguiter,  renuttzia  | 
a  êê  tiesêj  e  piglia  «fo  trutchp       segui-  \ 
f'sclia  (Marc.  H,34).  SegtUUheda  purt  ge-  ' 
lolirt,  nache:ef'<ilirt. 

legunder  v.  folgen,  gehorchen,  befönlem; 
helfen,  heii^tebeiit  nntefsttttsen,  Vonchiib  \ 
leisten :  Nbfn.  »eeanäer  n.  teenndeir;  t.  Ut 
secundare.  , 

Mfwnd-«  nora.  ord.  der,  die,  das  xweite ;  ' 
v.lat.  st'i  uniius-a-um.  Seijuond part,  Njjch- 
gebart.  Sryuond  praep.  ki-aft,  laat,  zu-  , 
folge,  nach,  gemäfi,  je  nachdem.  7Wf  ' 

fteguond,  je  nachdem ;  spiinond  las  cir- 
conêtanzaê,  den  Umi^tändeu  geniäfi;  m-  ' 
guond  tne,  meiner  Meinnng  nach. 
'  lisioito  t  BlitS.  Bircpara  noasmn  chiae- 
■tas  f  noassas  poffsessiuHS  da  êtichiosi 
(Grilti,  Ur.  Chr.  2ü2). 

sejel  m.  Roggen ;  lat  seeale-i.«.  Paun 
d^iitjel,  I^^L^lrenl»ror :  farind  f/'  vf^V/.Rofrgen- 
mehi;  seftl  crè  LE.  der  ernte  Koggen, 
der  dnrcb  Anschlagen  der  Garben  an  die  - 
Ti  init  iiwund.  herausfallt,  der  schwerste 
uud  beste  Koggen  zum  Unterschiede  vom 
minderwertigen  sfjei  «chom,  ansgedro- 
sehener  Koggen.  //  »ejtlin  puoln  u,  rnerdi  ' 

in  mauta  (dess  iht  Kcmnar).  II  seji  l  aii* 
hain  imborrn  l'K.  der  Kogiren  hat  schön 
Wnrsel  p<  raUt. 

seker  v.  hcMhweren,  hischwerlich  fal- 
len, durch  vieles  (Jeschwätz  die  Uhren 
betlnben,  gleiehsam  sich  jemd.  wie  eine  i 
Zecke  (s.  zirhn)  anhänijen ;  T"K.  sfrrur. 
Oder  iüt  da»  Wurt  aU  lat.  siccare  in  der  , 
Bdtg.  „ansHfliigen'*  zn  fassen?  8«ee«nt-a  ] 
part.  prae.«.  beschwerend,  befclnverlich 
fallend;  adj.  beschwerlich,  iBstig.  Üecco, 
«ekeda  part.  beschwert,  betäubt, 

sei  m.  Salz;  CE.  sah  v.  lat.  sal-iH. 
ffeffian  ael  in  nts .'  ( 51  arr.  *»,.'>()).  Arair 
sei  in  ziicha,  (irütze  im  Kopf  haben, 
gescheit  sein;  metter  sei,  Salz  streuen 
(behufs  Herbeihtcknng  der  Gemmen) ;  auch 
=  intaler;  sei  du  crap,  Steinsalz ;  sei 
attic  s.  aftfc;  »ainza  sei,  ungesalzen.  11 


regui  del  sH  füt  introdüt  in  nos  chantim 
ran  1805  (F.  Biv.,  N.  i.  28).  Chi  lieka 
rlappa  conms  (s.  Tsch.,  Id.  509).  Da  êêt 
acy.  salzig,  salzartig. 

La  mia  mamsa  ais  alba 
L'aiê  alba  be  »co^l  sal, 
Cha  a  la  fnr  cmir  cotschna 
Vonl  vin  im  ^^rand  bocal 

(A.  Flugi,  Volksl.  60). 
sela  f.  Saal;  I  E.  saht;  v.  ahd.  sal. 
Hauii,  Wuhnung  (Diez,  Wb.  I,  304).  Seiu 
da  manger,  Speisesaal;  ««In  da  bat,  Tua^ 
saal. 

la  Sela,  fSala  n.  pr.  „Der  Stromfadeu^ 
der  die  Tier  Seen  (Ton  Sils,  Silyaplana, 

Campfer  und  St.  Moritz)  verbindet,  heiÜt 
in  der  Landessprache  die  Sela  oder  Sâla; 
wo  dieselbe  dann  bei  der  Brücke  (l'iuit 
Sela)  den  St,  iloritzersee  verläüt  und  in 
majestätischem  Fall  sich  jäh  über  eine 
Felsenschwellc  in  die  tiefe  Schlucht 
Chamadttras  hinabstürzt,  nimmt  sie  wieder 
den  Namen  Ent  oder  Inn  auf  (Tschanicr 
27K).  „Auf  der  obersten  Thalstufe  des 
Engadins  liegen  vier  größere  Seen,  welche 
durch  den  Stronifaden  des  ent^tehciKli  u 
Inns  —  in  allen  Urkunden  nicht  Inn, 
sondern  la  Sala  oder  Sela  srenannt  — 
verbunden  werdwi'*  (JEtoeder  Jl  .M.  Crkdl. 
Item  das  Wasser  irftiannr  i,a-ala,  das 
da  rinnt  aus  Sahaiiiaua  umlernten  See 
und  in  St.  Moritzen  See  1288.  Sala  = 
ir.  >-aile  1,  sale.  oder  saileas  1.  salas.  See- 
wasser ;  d.  h.  Seeausduli,  Stromfaden,  der 
die  Seen  verbindet 

selenH  ni.  Oipespat,  Selenit;  lat.  se^ 
leuitis-idis. 

Sriin  n.  ]>r.  Oemsengeleck  am  Pia  deUaa 
3  flunrs  ob  Celerina ;  s.  salin. 

sella  f.  Sessel;  Sattel;  ein  in  Gestalt 
eines  Sattels  austreschweifter  Bergiripfel, 
Bergsatf»  ! ;  v.  lat.  sella-ae.  V"  <i*tndi(i 
uro'  na   selln   sont   nn  j>ilerrli,    das  paÜt 

oder  sitzt  wie  ein  Sessel  auf  einer  San. 
(^ovagl  da  ««ilir,  Sattelpferd,  Reitpferd; 

pan  da  srlht,  rfcrdedecke ;  metter  ftn  la 
seUa,  satteln,  la  Sella  n.  pr.  Sattelfoimige 
Schneespitze  am  Roseg^letscher. 

seller  v.  satteln ;  abgel.  v.  nella.  Fan'.* 
gild  seller  Pesna  (Grand,  II  Chapè  a  traia 
pizs  45). 

setniter  m.  Salpeter;  U£.  salniter 

ital.  salnitro. 

selva  f.  \\  ald  (gebräuchlicher  goäj;  v. 
lat.  silva-ae. 

Selvaplauna  (v(dksm.  Salaplauna)  n.  pr. 
Siivaplaua,  Dorf  am  Fuiie  des  Julier- 
passes nnd  am  gleichnamigen  See.  „Der 
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schüue  Wald,  der  ehemals  in  ebener  Lage 
am  See  »ich  liiiizoe:  und  dem  Dorfe  den 
Nnmon  irab.  ist  spurlos  v»  r.scliwundi'u, 
wie  sti  lu.iiu  hcr  seiner  iirüder"  (  Lechaer, 
P.  L.  H',i).  Item  das  Wasser  genannt  La- 
sala.  das  da  rinnt  aus  Salvaidana  under- 
8ten  See  12S6;  aput  Siivam  ulauam  et 
Sillefl  1290-1298;  in  terra  Silnaplana 
dicto  vallis  asrnellino  13r)S  (('od.  <lipl.  Tl, 
76.  III,  10.74).  Campell  sà^t  ebentalU: 
„Der  Name  stammt  von  dem  in  ebener 
Jjüge  am  See  sich  liinziehenden  FShren- 
walde  her"  (1,  4.()H). 

teivutoa  a(^.  waldi(^;  v.  lat.  hilvosus-a 
-nm. 

0  1^  pompns,  e  tia  sehuna  njutomla! 

(Z.  P.  UI,  27). 

1)  Mm-a  a(U.  einfach  (im  Gesrensatz  zn 

dobel-hltt);  v.  lat.  <f!nis.  Jtima  scimt.  ein- 
facher Heim,  i^ueul  haveiva  alatt  e  bricha 
pür  tema»,  mo  duhla»  (Abya.  2,72). 

2)  sem  ni.  Same,  Samenkorn;  Saat; 
T.lat.semeu-iuis.  Cna  pari  del  aem  crmitt 
in  Urrain  crappun  (Matt.  13,5).  Sfm 
tPtàanOf  Hanfsamen ;  nem  (TplM,  Flachs- 
^amen:  senisi  iViio-t,  Ciiu'tensamen;  il  *em 
nasiha,  die  Saat  keimt. 

8)  wm  seil,  d'avitfls  m.  Bienenschwarm; 
V.  lat.  <'\;unf'ri-inis.  U£.  aom  tPwneut} 
B.  tiionch  d'uvioU. 

lambtof     scheinen^  dflnlcen;     lat  si- 

mulare,  wie  comhhr  v.  cumulare,  tremhler 
V.  tremulare  etc.   Sembio-eda  part.  ge- 
flchienen,  gedfinkt. 
aamda  f.  Pfad,  FnOweg,  Fußsteig  (B. 

tfuoch/:  (i  im,'  in  der  Kirclie;  UK.  senda; 
V.  lat.  seuiita-ae.  l'ini'  In  via  del  Segner, 
4  fè  di-etUu  tia»  semdus  { Matt.  3,3).  Pe- 
schiddiiors  mm  <hij.iit  der  dann  a  ßtOHZ 
cuitiro  cuii  Jet-  .ffmdas  (11  St.  civ.  497). 
Semda  atippa^  steiler  Fußweg;  witda 
battnda  UK.  «-anirbarer  Fuliweir. 

tsaisiiza  f.  Säuerei,  Same,  Saat ;  v.  lat. 
sementis'is.  Semenza  autummbi,  Herbat- 
.saat.  .1  iiuH  diu  pii  semenzQf  es  ist  gar 
nichts  mehr  vorhanden. 

seinetter  m.  Halbjahr,  Semester  ;  v.  lat. 
8eni«>tris-e  adj.  (sfx-njen>«isl.  s«^(.li.>inonat- 

lich,  halbjährlich.  Srim  sd  r  dn  -d'in- 

werw.Sommer-,  Wintersemester  (autHiKh- 
sehnlen). 

semicircoler-a  ai\j.  halbkreisförmig;  lat. 
semic  i  rc  ula  lus-a-um. 

semtaoleii  m.  Striehponkt  (;),  eigtl.  Halb- 
kolon:  V.  lat.  semi  in  Zusammensetinngen 
—  halb  und  colon. 

semigloiw  m.  Halbkugel;  v.  lat.  semi 
und  gloho.  Stmiglobo  êetUiUrioiul  «  üm» 


ridionel,  nördliche  und  südliche  Halb- 
kugeL 

seminari  m.  Pflanzsehnle.  Anstalt  zur 
Bildung  von  (ieistlithen  und  Lehrern, 
Seminar;  v.  lat.  seminarium-iL  Sêmimari 
da  i>tii;psti  rs.  1  ,i'!iri  r>eminar ;  stminori 
omilefic,  -ßhluyic,  liuuliletiscbeä-,  philo- 
logisches Seminar  (anf  Hociucbttlen). 

seminarM  m.  Z<><>:lin<r  eines  Seminars, 
Seminarist;  abgei.  t.  semiHori. 

temnedar  m.  öfter,  Sämann;  UE.  m»ni- 
nadei'i  v.  lat.  seminator-oris*  Âo  tumaglia 
dal  neinneder,  das  Gleichnis  vom  Sämann. 
Cn  seimiedet'  gel  our  a  semner  (Matt.  13.3). 

1)  semner  v.  säen,  aussüeu,  besäen;  stif- 
ten; V.  lat.  St^iiiiliare.  t^)ii>  rha'l  rmsliaun 
semmt,  ijuè  nun  rl  a  raccuglier  (Cial.  6,7>. 
Semna  erâ,  êehi  tschutteatt  crè  ÜB.  sprw. 
Seniner  s]>fs<,  dicht  säen;  srnnier  s-rlmr- 
mmuing,  dünn,  spärlich  säen;  semner  Aet  t, 
den  Oarten  besSen;  semner  zixtmia,  Un- 
kraut säen,  d.  h.  Zwietracht  stiften.  SemM 
•eda  pait.  gesiiet,  be.säet. 

2)  semner  v.  von  Bienen:  schwärmen; 
ÜB.  goinmar:  ital.  sciainare;  s.  sem  H. 

lemola  f.  Jlehlkh  ien,  Mehlküirlein ;  ital. 
span.  semola ;  v.  simila,  Weizenmehl,  wo- 
her das  dtsch.  Semmel  (Diez,  Wb.  1, 878). 
Fiu-iihi  '1' t,i,>!'i,  Semmelmehl. 

8emovaint>a  ai^j.  sich  selbst  bewegend 
=  ital.  semovente.  Semwaint»^  êmuoraimU 
m.  pl.  Vieh,  eij^tl.  die  sich  l)tnvef:endon 
Tiere ;  abgel.  t.  mosainUa  a.  moucer;  mit. 
moventea  res  —  pecora,  Vieh  (D.  C.  II, 
2.578). 

sempitemo  adv.  immerwährend,  ewig; 
V.  lat.  stiupiterno.  sempiterne.  A  Dien 
la  gloria  in  seifijtit,  mo !  (Rom.  1136). 
SempUmia  iiistia  e  beadenUeha  (Uritti, 
Or.  Chr.  43). 

asmimlicfc  m.  Kttmmel;  UE.  »empnU; 

zsifs.  au-»  st  ill  und  puli'i-li,  paU'.  T'a.v  dah 
la  deschnia  dellu  menta  e  deW  anauctia 
e  dei  »empufeeh  (Matt  28,28). 

ten  ui.  Vrrstaud.  Sinn.  (Jesinnung;  Ver- 
nunft, Witz;  äuüerlieher  Sinn;  ital.  seu- 
no;  V.  ahd.  sin  mit  derselben  Bdt^j;.;  nhd. 
Sinn  (Diez,  Wb.  I.  37.S).  Deliri  n  priva- 
ziun  da  stn  (II  St.  criui.  1  >;  2r)).  Arnir 
nen  per  qlchs.,  Sinn  für  etwa.s  haben; 
arnir  in  sen  da  /er  qlchs.,  etwas  XU  tbutt 
beal)sichti<r'n ;  '///»■  nun  ho  iingun  sen. 
das  hat  keinen  Sinn;  arrirer  al  »en  da 
qlchs.,  den  Sinn  von  etwas  ftaaen;  gnir 
oder  lurner  in  sen,  in  den  Sinn  kommen; 
esser  our  d'sen,  wahnsinnig  sein ;  irer  m 
MM  fjdks.  a  qlchn.,  jemd.  an  etwas  er- 
innern; da  9em,  Terstilndig,  vemflnflig; 
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8chi  da  srn,  ja,  im  Krn>te;  </«  bun 
grntmütisJT.  rt  rlit^chaftVii,  verstfindiir :  */« 
tiaiisrh  ttt'H  1  K.  jiiliziiniior,  hösartitr.  auf- 
brauäeudj  iiyer  du  sen,  da  leiv  sen,  leicht- 
NimiiBr;  «om9N,  Gemeini^ist ;  ih  tsdiindt 
»ens.  ilie  fünf  Sinn«-. 

auiüt  ais  vairamaiii^  stat  i7  senn  dtl  poet 
quäl  la  rardà  qm  con  flabla  masdet 

(C.  Bardola,  Epiphania). 
tenat  m.  Hat,  llat^vcrsainiülniig:,  Senat  ; 
V.  lat.  Henatus-Uä.  //  gueern  centi  d  elvetic 
eint  compoêt  tTün  ttnatf  etc  (F*  BW., 
Ii.  i.  2U). 

tanatori-a  a<^.  ratüberreumäliig,  sena- 
toriach ;     lat.  Mnatorins-a-iim. 

senatur  ]>!.  senatuors  m.  Iiat8lu>rr,  Sena- 
tor i  V.  lat.  senator-oris.  L'assembiea  dels 
ttenatMors  (F.  Bit.,  N.  i.  20). 

ttnch-aadj.  lieilitj:;  I  E.  sanch-a,  nonch^, 
sanet-a;  v.lat.  sauctuä-a-uui.  Sanct,  mnet, 
êanct  ah  U  Segner  deh  exercits  (Ksaj.  G,3 
nach  Andeer).  Sitj<U  aanets;  perrhe  eu 

il  Sri/nf'r,  roa  D^is.  min  sancl  (  Lcvif. 
nach  Amker).  Eima  sencfm,  Cliarwuche; 
GSrgia  st-ncha.  grüner  Donnerstag ;  Yen- 
derill  nt  ncJi,  Charfn  if air ;  'V  sf  nch  Ixitttti- 
aem,  die  heilige  Taufe  \  la  nenchu  tgchuina, 
das  heiliiife  Abendmahl ;  aet  âeila  aentha 
ComtnuiiH  (Lit.  138);  l<i  sencha  tn'nited, 
die  heilige  Di'eieini^:keit;  ta  nencha  «m(- 
<Ara,  die  heilige  Schrift;  spiêrt  ftênèh, 
heiliger  Geist;  um  srvcha,  Wi  iliwas-^«  i-; 
tien  seinck  »v^/Ham  (L  lr.,  Sus.  1()42).  Smch 
m.  Heiiiirer.  Iis  sencftH,  die  Heili^^t'n  (der 
kathul.  Kirche);  la  amumiun  dein  nfncli^, 
die  (lenieinsdiaft  der  lleiliiren.  Sciu-h 
Spiei-t  n.  pr.  Zweite  Abteilung  der  (je- 
maindePontresina:  das  Oberdorf,  il  Cual 

»onch  n.  pr.  s.  Cual. 

ssncluunamg  aUv.  auf  eiue  heilige  Art; 
lat.  sanete.  ImpromeHer  senehamaing,  hei- 
lig versprechen. 

ssaohistem*isslma  adj.  superl.  allerhei- 
ligst; ital.  santi.ssinio-a.  SenrhiMsem  Hap  ! 
(ßt.  8);  nonsa  senchissitna  cretta  (ib.  24). 

tenchrted  f.  Heiliickeit  (vcrl.  satitHed), 
In  stnchiltd  e  güstia  (Luc.  1,70). 

senil-e  a(\j.  zum  G  reise  gthffrig,  greisen- 
haft; y.  lau  senilis-e.  Bttd  MniU,  Oreisen- 
alter. 

Mniur  pl.  senhiort  m.  Aeltester,  Senior; 

V.  lat.  senior-oris.  //  .»/iiMr  alt  «Utta 
Ktfria  (II  Joan.  1)  i  ils  aeniuorg  del  fSvel 
(Matt.  86,3). 

iMiiiredi  ro.  die  Wftrde  oder  das  Recht 
des  Aeltesten. 

sennerla  f.  Sennerei  (dtäch.).  Ir  alla  sfit- 
uertOf  die  Milch  in  die  S^erei  trsg^; 


pahtch-,  chasdiöl  da  .snnitriu,  Sennerei- 

bntter,  -kise. 

sens.  senso  m.  Sinn,  Vcr-'faii'l  (rt'.  .sen); 
Y.  lat.  seusus-uä.  <^uè  du  U  bun  titnn,  daâ 
gibt  der  gesunde  Mensehenverstand ;  U  wn« 
Utei-fl,  iler  eigentliche  Wortverstand;  què 
ho  ün  senno  allegoric  (Gal.  4,24);  nel  mir 
«iiMo  cfr/ pW,  im  wahmCteedes  Wortes. 

*  sensaziun  f.  Eindmck,  Anfi»ehen;  v.  lat. 
««ensatiM-oois.  Fer  «ensaztuitf  Eindruck 
machen. 

'  sentlbel-bia  adj.  empHndlich,  fühlbar, 
reizbar ;  v.  lat,  seiisibili-<-e.  /.7  als  /ich 
itentiibel,  er  ist  sehr  empündlich. 

sensiMNid  t  Empfindlichkeit,  Empfind- 
samkeit. 

sensiblamain^  adv.  auf  eiue  empliudliche 
Art,  empfindlicher-,  merkbarerweise;  lat. 
,  sensihiliter.  OJfrnder  tena^lamaing,  em- 
pündlich beleiditren. 

sensitiV'a  adj.  sinnlich ;  itaL  sensitiTo-a. 
Forta»  tenêititaa  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  144). 

senso  sens. 

sensualited  f.  Neigung  zu  sinnlichen  Ge- 
nfissen,  Sinnlichkeit,  Wollust;     lat.  sen- 

sualitaM-atis. 

I     sensuel-a  a<\}.  sinnlich,  wollüstig ;  v.  lat. 

I  sensnalis-e.  OrtutiauHs  MnntuU  (CKud. 
19) :  r,i/,!ditfd8  «eiMNslM,  sinnliche  öe- 
lüste,  liegierden. 

seasushMiag  adv.  auf  eine  sinnliche  Art, 
sinnlicherweise. 

Sent  u.  pr.  Dorf  im  Untereniradin ;  nrkdl. 
in  vico  Sinde  1178;  lat.  sentes,  Dom- 
straiK  h.  Husch,  also  mit  Rücksicht  auf 
die  Bevnlkcrunir  etwa  ad  Sindes  zw 
den  Leutt-n  im  iiusch  (Muoth  II,  23.35). 

sentenza,  issiiteiuchia  f.  Urteil,  Urteils- 
siirucb.RH'hter.siinich .  Sinn-,  Aus-,  Denk- 
spruch; U£.  sentrmiha;  v.  lat.  sententia 

1  -ae.  Megl  Hn  majer  ajOatamnint  co  Una 
grassa  xentfnzcha  UE.  Bi'sser  ein  inaije- 

'  rer  ^*ergleich  als  ein  günstiger  Kichter- 
spnich.  Ti'er  la  sentenza,  das  Urteil  spre- 
chen, aburteilen,  verurteilen  —  s^nunzier. 

•  Perche  ms  fais  voaS'<as  sfnienzcliiaa 

maclgiüstamaiug  (Ulr.,  Sus. 

l'  Emaner  «na  BtnUMa^  ein  Urteil  fällen; 
tnetffr  in   effel  iina  senfm^a,  ein  Trteil 

I  vollziehen ;  pürger  la  aentenza  (II  St. 

I  crim.  8  171)  s.  pürger ;  fer  enorta  ««i- 
(f  n:a,  kurzen  Prozeß,  nicht  viel  Feder- 
lesens machen  —  fer  cuoiia  vrocesa,  fer 

I  9$ntenza,  durch  Urteilsspruch.  Stm^mta 
absoliituria,  Loss))n  chungsurt«il;  ««•n/^iKni 
rondannaton'd,  Verilammunirsurtcil :  sen- 
tenza cunjirinatoria,  Bestätigung^^urteil ; 

i  $9»Uhzu  dedaraioria,  EriüSrongaorteil ; 
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sentema  interlorutoria.  Zwischen-  oder 
Beioiteil,  d.  h.  über  Fonnfrii^en,  Neben- 
sachen (im  Prozesse)  als  (Jt-irensatz  zur 
smtenzu  definitica,  Uauiit-  oder  Endurteil, 
d.  h.  Ober  die  Hanptsatne;  êemteium 

tumaziefa,  Kontiiiii!\zui-f«  il  ;  sriit>n-a  de- 
eisiva,  entscheideudeä  Urteil;  sentenza 
annuUrntta,  nnutofiendes  Urteil ;  äentetua 
uiijullfihi,  Hechtsspruch  gce;en  den  man 
appelliert  hat;  tientema  analitica,  analy- 
tisches Urteil;  aentema  anaioga,  Urteil 
Aber  Dinge  nach  ihrer  Aduüicbkeit;  »en- 

tfnza  asscriiirin.  die  Au<.«airP  von  etwas 
wirklicil  Existierendem  oder  einer  '1  hat- 
aache:  assertorisches  Urteil. 

sentenzier.  senterzcher,  tsentinzchiêr  v. 
daâ  Urteil  sprechen,  abnitcileu,  verur- 
teilen. Üna  fuwrma  da  »ftttiMtdiiir  (Ulr., 
8us.  1394).  Srn(enziiint-<i  ]Kirt.  jinies.  ur- 
teilsprecbend ;  aentenzio-eda  part.  aburteilt^ 
▼cnutfdlt. 

In  qnaist  fatt  nun  havai»  iuffuotta  indret 

spufhizcliin    (Ulr..  Stls.  114S). 
SMtenziu«-a  adj.  äpnichreich;  voll  Lehr- 
flpraehe,  spmchinäfiig;  v.  lat  aententioana 
a-nm. 

aanUaiaint  m.  Ciesiunung,  Uet'Uhl,  Be- 
wnOtaein,  Denkart,  Meinung,  Einsieht; 

V.  mit.  st'ntimentnm.  //  rißess /»  ijniiid-, 
il  sentimaint  be  tener  (D.  d.  ü.),  Senti- 
maint  matemt  mfltterUche  Oeainnnng; 
«la  bun  sentimaini,  von  ffttter  Oeainnnng; 
êaima  sentimaint,  geftinllos,  bewußtlos. 

sentlinantalitad  f.  Empfindsamkeit. 

sentimenteNl  ailQ.  empfindsam,  i,'etiilil- 
voll ,  ahircl,  V.  geniiimtint.  Sentimenlela 
mehttconm  (S.  e  L.  78). 

santinelia  f.  Schildwache;  aentina, 
wif  d'-ii  imtt  r<r(  ii  Scliiffsranni  nannte, 
der  wegen  <le.H  eiudhngeudeu  Wassers  be- 
atindig  gebfltet  werden  nrafite;  ein  aol- 
eher  Hüter  liieü  sonfinator.  Von  der  Flott« 
ging  das  Wuit  über  auf  das  Heer  (Diez, 
m.  I,  379). 

sentir  v.  empfinden,  Ahlen;  merken, 
wahniehmen.  erkennen,  wissen;  (nach 
etwas)  riechen;  v.  lat.  seutire.  S^ntir  la 
dolur,  den  Schmerz  fühlen;  nentir  oder 
.■<niiiir  (Iti  film,  räudiclii.  Hancliii;-eschmack 
haben.  As  nentir  buin  u  mel,  wubl  oder 
unwohl  sein;  a&  fer  aemtir,  seine  Mei- 
iiniiiT  iinlicni.  T'fltriijens  N\-ird  ««itf iV  aehr 
häufig  mit  udir  verweclittelU 

aanhir  s.  tanlnr. 

separabel-bla  adj.  scheidbar,  trennbar, 
zertrennlich ;  v.  lat.  separabilis-e. 

sa^rabalaiaiiig  adv.  auf  eine  trennbare 
Art,  trennbar. 


separabilted  f.  Trennbarkeit, 
teparaziun  f.  Trennung,  Absondenincr, 

Scheiduns:;  v.  lat.  separatio- onis.  Afßi- 
genta  füt  nossa  separaziun,  unsere  Tren- 
nung war  schmerslich.  Sêpartuhm  o/« 

nr>ss<(  sDi-f :  rrriilr  tinssa  sprauma  !  Tren- 
nuug  ist  unser  Los;  Wiedersehen  unsere 
Hoftiung! 

separedamaing  adr.  getrennt,  einzeln, 
jedes  für  sich;  lat.  sepante,  separaüm. 

aaparar  v.  trennen,  scheiden,  sondern, 
absondern,  teilen;  lat  aeparare.  Què 
rhu  Dieu  ho  unten,  nun  denn  il  crastiaun 
aeparer  (Matt.  19,6).  . . .  per  separei-  u 
metiêr  In  pêscJt  traunter  permnaa  chi  a'diê^ 
pHttan  (II  St.  rrim.  pac:.  154).  Sepafm" 
ila  noacha  diUa  gUata  (Matt.  lö,49). 
Lo  poet  tu  da  me  at  sparaglier, 

Lo  yegnane  unx  nepurer 

(A.  Flugi,  Volkal.  öti). 
Ab  $epeurtr  T.  reif,  sieh  trennen,  aeheideii, 
auaeinandeigehen.  üiifaimt»  non  paun 

ffnir  emancipo»  e  non  paun  a'sejHWer 
d'oecononiia  da  lur  yenituura  ßn  non  aun 
arriroa  alP  eted  da  20  ans  (II  St.  civ. 
art.  IHS)  ;  Ofi  sfpan  r  da  sia  muglier,  sich 
von  .seiuem  Weibe  scheiden;  aa  sepuref 
da  maiaa  e  Ut,  sich  Ton  Tiach  und  Bett 
scheiden.  Si pum-eda  part.  L^f  frenut,  ge- 
schieden. Chi  apusa  üna  aepaieda,  com- 
meüa  aduUtri  (Matt  19,9). 

tepoHOra  s.  sepultUra. 

septenni  m.  der  Zeitraum  von  7  Jalireu^ 
V.  lat.  sept4»nnium-ii. 

sepuicrel-a  adj.  zum  Grabe  {jeliüri^;  v. 
lat.sepulcralis-e.  Peidra  sepulcrfla,  iiinh-, 
Leichenstein  (cf.  lapida) ;  inacripziun  tte- 
ptUer^a,  Grabinschrift. 

sepulcro  m.  Oi-ah,  (inifr :  v.  Int.  sepiil- 
crum-i.  El  füt  aepuUieu  nel  aevulcro  da 
m€H9  babana  (Pr.  Gnd.  d.  Sc  284). 

sepulllr  v.  begraben,  heerdiffen;  v.  Kit. 
sepelire.  Segner,  pennetta  m  d'ir  a  sepui" 
Ur  mieu  bap  (Matt  8.21);  sepitWr  iU 
Morta,  die  Toten  begraben.  Sfpultieu-idu 
part.  beirrabf'n,  bfcrdiirt.  II  rieh  tnorU  e 
<jnit  sipullitH  (  Luc.  U),22). 

sepultOra.  sepoltUra  f.  Betiriübnis,  Be- 
erdiiruncr;  (irab,  (trabstättr.  (inift;  v. 
lat  sepultura-ae.  La  vinlüra  aa  ao  he 
aMff«  i»  »eptitUlra  aprw.  Parter  Im  er^ 
quiaa  alUi  stpultHi  n,  da»  Leirhenbet»^änir- 
nis  halten,  bestatten  (s.  exet^aiaa  uuil 
exequier}. 

AUa  aepoltrmi 

Dschè'm,  chi  compaguais, 

Sains  da  mort  chi  auncha 

Uachè  trist  plandadiaia  ?  (Z.  P.  II,  16). 
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Itur  buocckia  ais  ßco  iiua  «epuMra  at  eurta, 
p0r  mê  travMonder  (Orita,  Or.  Chr.  60). 
■equaint-a  seguaint^a. 

MquMter  in.  Beschlag,  ßeschlagiiahme, 
Sequester;  v.  lat.  sequester-tria.  Metier 
»equeater,  in  Beschlag  nehmen. 

sequestratur  ni.  der  Verwalter  eines  in 
BeschlnüT  genommenen  (lUtes;  v.  lat.  ae- 
qneatTHtor-oris. 

sequestraziun  f.  liest  hlaglegiing-,  Seq06- 
stratiun;  v.  lat.  sequestratio-ouis. 

iH^Mlwt  «ncbtlich  in  Beachlag 
nehmen,  sequestrieren;  v.  lat,  seqnrsrmro. 
Sequeetfer  b0in$  ^Hn  debitur,  (iüt«r  eines 
Sctnildnen  ndt  BescUag  belegen.  Sequt' 
ttro-eda  part  in  Besodag  genommen^ 
aequestrif-rt. 

leraf .  seraftn  m.  Seraph ;  lat.  äeraphim, 
die  Semphim,  eine  höhere  Eng^char 
bei  den  llt  briieni. 

serafic-a  adj.  seraphisch.  Serafica  leyiun 
(Z.  P.  III,  52). 

seratn-a  mlj.  hfMttr,  hell,  klar;  sanft; 
T.  lau  serenus-a-um.  Tachèl  serain,  hei- 
terer  Himmel  ;>V»nf  aerain,  heiteres,  red- 
liches Gesicht;  flu  coiir  serain,  ein  sanftes 
Herz.  Sn-aimt  n.  pr.  C;  d.  h.  die  Heitere; 
Serena  F.  N. 

Mwadt  1  Nachtmusik,  StSndchen;  t. 
itaL  aerenata. 

•eriMlIa  l.  Heiterkeit  (vom  Wetter); 
Xbf*  V.  narineUa. 

tereniteft  f.  H.  irerkcit  (bei«,  yom  öe- 
mttt);  V.  lau  sereuitas-atis. 
aeriewl  m.  Lan^Sger,  Poliseidiener  » 
"Hü  da  jmlizia  (cf.  Ortgr.  5?  24,  Ânnot.); 


t'r.  sergent;  y.  laU  serviena. 

Mri-a  oder  tarier  adj.  ernst,  ernsthaft, 
ernstlich,  wichtig  =  ital.  serio-a;  v.  laU 

seriu8-a-nm.  Ji  seri  stüdijer  (Flngi  60). 
In  eerio,  im  Kniete.  (Vif  tii.<i  iiua  seruina 
mortf  Im  palnm  d'iliHi  sefta  rita  (D.d.G.), 
seria.  serie  f.  lifihe.  Folir«'.  Ordnung; 
T.  lat.  series-ei.  ünu  lungin  Htria  d'ans^ 

eine  lange  Reihe  Ton  Jahren. 

seriamaiag  adv.  emsthafterweise,  erast- 
lich ;  laU  serio.  . . .  eha  nue  euenz  e  seria- 
mahtg  tan  medilfgehnnf  (LiU  19). 

Serie     seria:  serio-a  h.  sert-a. 

terieted  f.  Kmsthaftigkeit,  Emst ;  v.  lat. 
serietas-atis.  .  .  rxtida  con  tuotta  fa  nöb- 
lêtgn  e  la  aeriftrd  comjnttihlu  cul  guat 
da  quel  temp  (Grand,  II  Chapè  a  traia 
pizs  81). 

S0riut*a  adj.  emstlich,  emsthaft;  streng; 

gefährlich  (  vgl.  seri-<$).  (^u^  ais  ün  s/t/mä 
ajfer,  das  ist  ein  heikles,  Unheil  drohen- 
des Geschäft. 


Üeriutiu  ouvra  coniauzaias  uus  uuia 

(F.  Â.  165). 
^/«1  sennaa  mofoftte,  eine  gefthrüche 

Krankheit. 

seriutamalng  adv.  auf  eine  emsthafte 
Weise,  emstlich,  im  Eniste. 

seriusited  f.  Eni'^f ,  Emsthattiijkeit ;  emst- 
liches Nachdeuki'u  (,vgl.  serietedj.  L'iru- 
nia  ais  pHr  diapet,  perd  tmtaero  etm  «e- 
riusittd  (1).  (I.  (J.). 

seria  f.  IStralienmaan. 

ssrp,  isff  (Znos  ^arp)  t  Schlange ;  Ab- 
künrniii:  v.  lat.  serpens-ntis.  Snjan  pnt- 
daints  aco  loa  aerpa!  (KatU  10,16).  Til 
voegliaai  adtmoekkter  9  aputaer  auot  noaaa 
peis  Ut  mnlizchiuaa  aerp,  ildinuini  (Gritti, 
Or.  Chr.  -'Ol ).  Kn  a  da  sfrps,  Fan'enkraiit, 
Polypodiiuij,  wahrscheinlich  so  genannt, 
weil  da,  wo  die  Farrenkräuter  wachsen, 
>'\rh  off  ;uu  h  die  Viper,  d.  h.  die  Kreuz- 
otter aulhält  {Tsch.,  Id.  264).  Serpetta  f. 
kleine  Seblange;  aerpaiaeha  f.  grofie, 
•rarstiire  Srldaniie. 

serpager,  serpegger  v.  sich  schlängeln, 
schleichen,  winden;  latserpere,  kriechen, 

schleichen.  I/or*'lft  tterpftjgiaiva  der  sro 
argient  traunter  las  chesettaa  our  (Pr. 
C3nd.  d.  Sc.  85).  Serpagiand,  aerpeggiand 
gemnd.  sich  windend,  st-hlängemd;  aer- 
paffio-t/f(la  part,  geschlängelt. 

serpaint  m.  tJchlauge  serp ;  v.  lat. 
serpens-ntis.  II  diavel,  (ptel  tehj  draqun 
e  ma!i:rh!)iy  st  rpaint  ( <  !ritti. Or. ( 'hr.  1 1 N). 
II  tösiti  del  »erpainl  inumneder  (Z,  P.  II, 
28).  7*8aai  da  aerpainta  aapida  aia  auni 
lur  f'  irs  (Ps.  140,4).  LauHffia  da  aarpaiHt, 
Lästermaul. 

serpsnlin^  a^j.  schlangenartig,  schlangen- 
fthnlich ;  v.  lat.  serpentinns-a-um.  Laungia 
serjmitina,  giftiire  Znntre,  Tiästermanl 
Inungia  da  sfrp<iint.  Strpenlin  m.  8er- 
pt  ntin.  .Serpentinstein,  ein  schwarzgrün, 
schlaii:,''t'nt'<  innig  gefleckter  Taikatein, 
•Schlaugeustein. 

serra  f.  Engpaß;  ScbloO,  Verachlnß; 
altital.  serra.  spaii.  sicrra,  port.  j>ruv.  sriT.i. 
Bergkette,  bereit-s  in  den  ältesten  spa- 
nischen Urkunden ;  eigtl.  Säge,  lat.  serra, 
wei:en  der  zackigen  Gestalt  (Diez,  "Wb.  I, 
380).  La  aerra  dellu  Judea  (Judit2,ll). 
la  Serra  n.  pr.  1)  Th.ilenge  unter  Scanfs, 
bei  der  ehemaligen  Landwehr  (rampell  I, 
4.73),  2)  Thalenge  bei  Zemctz.  ehemalige 
Laudw»hr.  „CJeniauerte  Landwehr  aus 
alter  Zeit,  vom  Spöl  etwas  gegen  das 
Gebirge  der  rechten  Seite  ansteiirend,  wo 
noch  dermalen  ein  Turm  zu  sehen  ist, 
la  Seira  genannt"  (Campell  1, 4.81).  „Die 
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Münduug  des  Falderatbals  A\iirde  ehedem 
durch  eine  I^tndwehr,  la  Sem,  lereschlos- 
.«en.  welche  da.«  Dorf  Zernotz  freien  T'ebor- 
fälle  aus  dem  Münstei-tbal  und  hiviao 
sicher  stellte;  sie  wurde  'wahrscheinlich 
zu  Rohans  Zeit  1635  angelegt"  (Taehamer 
285)  oder  erapiirrf. 

•arraduoirs  UE.  lu.  pl.  Feldwege  zu  <ieu 
Bergrwiesen,  Bergfeldwege  (hiefttr  auch 

rodevas).  Sd^shs  riu'*  tht  nioiiffir/ni'i  fst'r- 


*orta,  Cad.  d. 


raduoii'ü)  sun  pel  aolit  atitnMs,  «h'etlas, 
erappuMu  e  ttmtumu  (à  F 
Sc  1857.  paar.  10«). 

Mrradiira  L  i^chloü;  ital.  seixatura.  Mrt- 
itr  »ü  1»  tfrraâHra,  einen  per  Sie  an- 
anreden  anfangen. 

terraglia  f.  S*  liläfe;  UE.  auch  taimpra. 

terramaint  in.  Engbrüstigkeit. 

serraroi^  m.  Radspamier  (F.  Biv.,  N. 

i. 

serreda  t  Schließung.  La  nen  tda  titl- 
latt  muntagmu  (dal  1  Avrigl  fin  1  09n) 

(II  Sr.  civ.  art.  r>r2t. 

terrer  v.  schlieiien,  anschlielien,  zu- 
sehliefien,  rerschlie6en,  versperren,  m- 

niacheu.  zudrücken,  eng  zusaninienziehen ; 
spanneu;  verwahren;  v. sera,  Schloß,  früh 
im  Mit,  mit  einer  wenig  üblichen  Ver- 
doppelnui;  deni  r:  aemu  Aber  auch  das 
einfa(  hf'  \'t'rli  8Pi*are  ist  im  Lat.  vor- 
handcu  «Diez,  \Vb.  I,  380-81 ).  Scrnr  il 
pass,  den  PaiS  schließen.  AI  tnimuntft 
del  8ohit/l  .NY'/TfJM  las  ffnoi's  liir  >  iilisrli,  «lie 
Blnmen  schließen  beim  .Souneuuntergauge 
ihre  Kelche  m;  »errer  r0«dk,  -teyMMlra, 

-hl  rhdsfha,  ilic  'I'liülT.  Fcii-ter,  «Icu 

iCasteu  zumachen ;  »t-rrer  huttia,  ein  (ie- 
Mshlft  auflösen,  dat^e^en  aermr  ta  büHia, 
den  Laden  schließen ;  serrer  ün  ògl,  ein 
Ansre  zudrüt  kf-n,  darüber wetr.sehen,  etwas 
Unrechtes  (lnr^•llla^st•ll,  dagej^eu  neri'fr  iis 
ilght  ilic  AiiL'  H  schließen;  fi};.  sterhen : 
Herrcr  la  hnovha  n  <jirhn.,  eitieiu  das  Maul 
stopfen,  ihn  schweigen  machen;  nerfer 
loB  rouâany  die  Httder  spannen;  serrer 
ün  cndrsnh,  ein  Titich  zust  hla<;en  ;  sierrt  r 
iina  Charta,  einen  Briet'  versiegeln.  Sihur 
vnin  netto  in  dtet,  gainza  admeUet  ttU 
tf  riuras  >\rpnsi:iuii8  itt  9Crit  (II  St.  civ. 

arU  177).  As  «erret  aint,  sich  einschließen. 
nH,  tarier,  tartun     zert . . . 

•er»  m.  Knecht.  Sklave:  y\.  HÜlfs-, 
Fördeniner^«m Ittel  (<"ar.  supj)!,  4:{);  v.  lat. 
servTJH-i.  fix  ahifuHfs  ila  Bflfurt  tiran 
.si>  H>  n-H  (Pr.  (Hid.  d.  Sc.  207).  Sn-va  f. 
r)ii  iit  rill,  Aufwärterin.  Maijd,  IHcnst- 
magd ;  V.  lat.  serva-ae.  i^uiata  aiv  Hena 
cun  91*09  infauntt  (OaL  4^), 


senrazzan  m.  Dieui^t,  i)ien»tlei»tuug ;  Au- 
steUnng;  t.  lat.  serritinni-ii.  Frt  ün  9er' 
vez:an,  einen  Dienst  leisten:  t>r  ü» 
e  duo9  9et'vezzan8,  zwei  Sachen  auf  ein- 
mal verrichten;  swei  Fliegen  mit  eiser 
Klatsche  totschlagen ;  enser  in  netr^zzam, 
im  Dienste,  anerestpllt  sein;  pet9umo  da 
Hercezsun,  Dienstbote;  strvezzan  miliiet^ 
KUitardienat;  9ervezzan  da  maita^  Tafel- 
service. 

•ervhünt'a  adj.  dieustbar;  m.  Diener; 
T.  lat  aerviens-ntis  (part,  praes.yi  servire). 

Sphrts  scn  liiint.<  (Ehr.  1.1 4\  S^ipu  r,  'Ii 
be  Ott  pled,  e  inieu  serciuitit  sarò  guarint 
(Matt.  8,8).  SetPiaint  del  pU  d  da  Diên^ 
Diener  des  Wortes  Gottes,  veilli  divini 
minister,  abirekürzt  V.  I).  M. 

»ervietta  f.  Tellertucb,  Serviette  (vgl. 
matitin  und  tuaqliöl);  v.  fr.  MTVlette  (.a. 
Diez.  Wh.  II.  425). 

servile  adj.  knechtisch,  sklavisch:  v.  lat. 
serviUa-e. 

servilited  f.  Dienstbarkeit.  Knechtschaft. 
Senilited  ans  chalcha.  disounra 

(F.  A.  12). 
servilmaing  a'lv.  knechtischer-,  nieder- 
trächtigerweise i.cf.  GaL4,3);  lat.  servile, 
eerviliter. 

•ervir  v.  dienen;  bedienen,  aufwarten; 

im  Dirti-^tp  sf^in:  helfen,  nützen,  nützlich 
sein;  v.  lat.  scrvire.  Ir  a  serrir,  Dienst 
nehmen.  Adura  il  Setfner,  fit>u  hitu,  r 
sfrrn  ad  el  saht  (Matt,  4,10>.  II  hantan 
am  serru  d'uppogi,  der  Stock  dient  mir 
als  StStae.  ftervit  da  pi,  als  Werkseng 

dienen  (Car.  suppl.  34  l :  sm-lr  da  prt  f^.rf, 
warn  Yorwaude  dienen ;  nn'rir  a  niaUa. 
hei  Tische  avfWarten.  A  t^«  »erva  qnè? 

Zu  was  nützt  es?  A9  serrir  v.  refl.  sich 

bedienen.  f'fi'Kl  as  Sierra!  bedienen  Sie 
.sichl  Ah  fer  serrir,  .sich  Itedienen  lassen. 
Sirrlra-idu  part.  fifcdient,  l>edient  etc. 
/>•  r  la  Charta  da  bamaêrviêu  s.  baiu' 

cerrieu. 

•arvitur  m.  Diener,  Kammerdiener,  Avf- 

wärtcr  (vg:!.  srrrinint);  v.  lat.  scn  itnv-oria. 

Servitut  f.  Diener,  Dienstboten,  Diener- 
schaft; Knechtschaft,  Sklaverei,  IMenal- 

barkeit.  Servitut;  v.  lat.  servitus-utis.  La 
patrun'  ajfahla  arerò  zelauta  serritüt,  die 
leutselisj^e  Herrin  >*'ird  pttichtgetreue  Die- 
ner haben.  Alchünê  dàla  anrMt  dfl  mo- 
derat ar  delln  sitiaqoffa  Ofarc.  5,2''»).  // 
yiuf  della  serritiit  (( lal.  ."),!) ;  la  che»a 
dêiU»  iterrHnt  (Exod.  20,2);  Her^Hüi  per- 
simi  la.  I'ersuiiaMionstbarkeit :  serritiit 
pre'diale  e  reaU,  iiealdienstbarkeit.  Bain- 
9dii  ai9  qufl  prò  acqairiMt  mo  appamm 
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degiderahel  per  stufi  nfi'fitüt»,  jene  WiesO 

iBt  swar  feil,  aber  ihrer  Dienstharkeiten 

"weffen  kanm  bei^ehrenswcrr. 

servitiiteki  a^j.  die  Dieusiburkeit,  .Ser- 
Titnt  betrefFend.  Drtf  »^rviiuM  «FUn  aqHê- 
duct,  Wasserlcitun£r;<tr«'rechti£fkeif :  com* 
nexiuH  sercitutel»  (  F.  Hiv.,  N.  i.  9). 

urviztaivel-vla  a(y.  dienstfertig,  dienst- 
beflissen,  Sa'fas  »trHziaivtlt  trountfr  ph*! 
<I  l'etr.  4,10). 

serviziaivelmaing  ativ.  auf  eine  dien!<t- 
ferti)?e  Weise. 

serviziaivlezza  f.  I  »i.  ii-rtVrtiiarkeit.  Ch' Kl 
resla  astgäro  du  mia  serciziaivlezzn,  hal- 
ten Sie  sich  meiner  Dienstbereitwilligkeit 
vei-sicheit, 

sarviziel  m.  Kly stier      ital.  serviziaie. 
Lo  nott  ^a  »nrrhief 
Ne  maadia*.  tto  stu  ninrir 

(F.  A.  m. 

ses  nuni.  canl.  sechs;  v.  lat.  sex.  Da 
seit  sorta,  sechserlei;  da  mch  ann,  sechs- 
jähriiT;  tt  tir  flu  ses,  sel•lls^pfinniir "/•< 
itets  Liiijl,  am  sechsten  Juli.  Lag  quuunlaa 
niwf  ixu  8e».  Wie  spSt  ist  es?  Sechs 
Vhr. 

s«sauiita  uum.  card.  sechzig;  v.  lat.  »exa- 
iLpnta.  On  Horn  da  »esattnV  an»,  ein  sechzii^- 

Jähriirer  Mann. 

sesauntevel*vla  nnni.  onl.  der,  die,  das 
sechzif^ste;  lat.  sexairesimus-a-um.  Ctt 
MêaHntt-rel,  ein  Sechziir^'r«'!. 

seschd-a  FK.  ndj.  rim  ken. 

seschda,  sezda  s.  sedsda. 

sesevel'via  nnm.  ord.  der,  die,  das  sechste ; 
lat.  .Hextns-a-nm.  La  ^,, ]»i,-t,  der 
sechste  Teil.  Cn  aesev*l,  ein  fc)tfch.stel. 

MMlMn  f.  Sitxnnfr,  Ztuammenknnfl  (s. 
B*  eines  (Jerichtes);  v.  lat.  sc-^sio-oiiis, 
Awir  la  stiitsiunf  die  Sitzung  crüft'ueui 
Miwr  la  »9»9iun,  die  Sitcnni?  aufheben. 
Prflet  eil  appforo  il  protocol  fiit  la  se^- 
fniin  alrfdti,  nach  VerlesunsT  tind  (Jeneli- 
luigung  des  Frotokoll.«  wunle  die  JSitzunt^ 
angehoben. 

sesso  m.  (JeM  lilei  hf ;  FF.  yro:  v.  lat. 
sexas-u.«^.  //  hei  ttesnu,  ila.s  weibliche  (te- 
schlecht. 

tessuel-a  adj.  «las  (  !cm  lilet  ltt  lietreffend. 
geschlechtlich  i  LK.  sexaul-a;  v.  lat.  »exu- 
alis-e. 

1)  set  nnm.  canl,  Nirlicn;  v.  lat.  septeni. 
IM$  »et  am,  siebeujähritr ;  aher  uIUm  set, 
nni  sieben  llhr  anfstehen ;  aln  »et  Aruoatt 
am  siebenten  Anirnst ;  iHr  sei  e  qauitert 
.tüchtiiT  luisschclrt'ii.  Ci»  Si  t.  eine  Sieben. 

2)  set!  Auänif,  um  einen  zu  erschrecken. 
B.  m.  Kapferelmer;  ital.  seccbio. 


prov.  seih,  Eimer,  ( ielte  Diez,  Wb.  I, 
875). 

setiar  FK.  v.  (J;i-tiiiii1ili>r  veranstalten: 
allerlei  Brotarten  und  Backwerk  backen 
<s.  sHter  HK  Dah  B&mm»  i^tegia  «Ai 
si'tuiiran  urandiaaeaiê^  euêtaiveh  bimquetê 
(.Abys.  2,a{i). 

settaunta  nnm.  card.  sicbenzi^r;  U£.  set- 
fiDitit;  V.  lat.  septnairintik,  //s  ili.t  da  nosê* 
etò  siin  srttaut'  ann  (Ps.  9<l,10). 

settauntevel>vla  uuui.  ord.  der,  die,  das 
siebeiUEifirate;  UE.  t«ttantao^-9la;  lat.  se^p- 
tnai,'.  ..iiimx-a-nm.  Ün  gettaanttvdt  ein 
Siebenzig.'^tel. 

talteiiiber  ro.  Herbstmonat,  September; 
V.  lat.  Septi'iiiber-hris  (<re\vü!inli(li  mit 
mensis  verbunden),  der  sieheute  Monat 
des  römischen  Jahres,  nm  Ks»  an  ge- 
rechnet, also  unser  neunte.  La  mnduonna 
da  Selteniher,  das  katliolisclie  Fest  Mariae 
Geburt  (H.  September).  Xiirel  da  Settember 
nuN  ho  Unffiin  chulendef  spnÄ'. 

settenfriun  iii.  Mittemachti  Norden;  v, 
lat.  septentriit-unis. 

seWsntHund'a  ad|.  mittemichtlich,  n0rd- 
Hell:  V.  laf.  ]tti'ntri(m;(Hs-e.  Semifflobn 
setlenlriunel,  uürdliciie  Halbkugel;  auroru 
aetteHtriuntta^  Nordlicht. 

1)  tattar  UE.  m.  MShder,  MSher  OE. 
prader. 

2)  settar  UE.  m.  das  zwischen  Weih- 
nacliten  und  Neujahr  ülilicbe  Hacken  von 
allerlei  Hrofarteii  \uv\  15a<k\verk  für  die 
Festtage  (J'uatsclian  yrus.nas,  hi.icullin^f, 
ffraagin»,  paun  cum  paim  etc.  etc.).  Far 

il  Settel'  ---  spttnr. 

•etttvel-via  muu.  ord.  der,  die,  <laä  sie- 
bente; UE.  »ettaret-vla ;  lat.  septinras-a 
-um.  l'!sxrr  ttel  sttttrel  tsrh<l,  iilicraiis 
glücklich  sein.  Cu  settecel,  ein  Siebentel. 

Mva  f.  Rinne;  Ufi.  mva.  Setan  «fas- 
saver  (Stat.  v.  .Samadeu  art.  67). 

sever-a  adj.  streng,  ernst,  scharf;. v. 
lat.  severus-a-um. 

severamaing  a<lv.  anf  eine  ernste,  strenge 
Art.  ern.xflii  li :  lat.  severe  und  severiter. 
ScuiHunder  stiei'amaing,  streufi^  verbieten. 

•evsrlled  f.  Emst,  Strenge,  Schärfe;  t. 
lat.  severitas-atis.  Riprtnda  ean  taitta 
neceritedl  (Tit.  2,15). 

sevla  B.  f.  Frttchte  vrildwachsenderOe- 
stränclie.  [r  per  ta  Mola,  wildwachsende 
Früchte  holen. 

ttxennl  m.  Zeitraum  von  6  Jahren;  v. 
lat  sexenninm-ii. 

sexo.  sexuaFa  s.  tesso.  sessuel-a. 

sez  pl.  sezs  m.  'Sitz;  Kindersitz;  in 
letzterem  Sinne    M.  aezh ;  lat.  sedes-is. 


Digitized  by  Gooole 


fsÊzdiv-a) 


—  676  — 


[sfeasfiia 


lU  prüm»  MZê  nêthu  êimgogaa  (Matt. 

23,0) ;  an  mt'tlfr  in  sfz,  eino  sitzende 
Stellung  einnehmen  i  schlitta  cun  aez, 
SitsadiUtleii;  a.  9daitta. 

Tiea  trmt,  ü  HZ  da  aplemlidaa  üiejas 

(Z.  P.  II,  3). 
Perdtê  eerehia»  da  aâuzar  tia  ambUiun 
infina  pro'ls  iht'nn.s,  ils  ifualê  »un  Sêt 
dalla  disijrnfHi  ''  (Ahvs.  1.49). 
fsezdiv-a  IK.  udj.  aii^'csessen,  seßhaft  P 
B»]^9tê  ditn  eèia  iv/>  u.v  ^ea  9M  mê  vaing 

e  ifchiuq  a  Jfatiin  Ein'foptiê  quai  ê»  âUh 
dh  pusiur  {V.  r.  120). 
Mtnr  alias  lar  v.  ntsen ;     lat.  ied«re. 

Se::zrr  a  tnaim,  bei  Tisclie  sitzen.  /7^ 
sezzu  a  mia  dretta,  er  sitzt  zu  meiner 
Hechten.  Sezar  M.  y.  zu  Gericht  ntzen. 

sfadier  (as)  v.  refl.  sich  sauer  werden 
lassen,  sich  Mühe  sieben,  bemühen,  ab- 
niiilien ;  ab^el.  v.  J'adia.  Sfudio-eda  part. 
abi^cuiattet,  ermfidet. 

sfadius-a  adj.  ermüdend,  mühsain.  be- 
schwerlich \  mit.  fatigo.'tus  -  laügutiuni 
idonena  (D.  C.  II,  1.194).  Üna  lamtr  tfa- 
diu.sd.  eine  ermüdende  Arbeit. 

sfagliada  U£.  f.  Fackel.  . . .  evigliei  eir 
gfagliodag  eon  fn  (GQdischs  l5,4);  «co 

iina  sfaglinda  invildada  tantfr  mattnOê 
dellas  frOus  (Zacc.  12,6). 

sfagotter  v.  auspacken;  ab^el.  v.  fagot. 

tfalizcha  f.  Ritze,  Spalte;  V.Yl.  sfalhzu 
(cf.  sfetisn).  s/(iti:rfias  della  paraid  (Grand, 
11  Chai»'  a  tiiii.s  pizn  56). 

sfarfal-ta  adj.  iinitwillig,  ansgelaaten. 

sfarfuglieda  f.  Gestotter,  yerworrenes 
Geschwätz;  abgel.  v.: 

•hrhiiller  t.  stottern,  stunneln,  nn- 
deutlich  reden,  im  Reden  aii-rdiicn 
barbuglier,  in  den  Bart  bruuinu n.  mit 
keltischer  EnK'eichnng*  des  b  in  (cf. 
Zenss  I,  iri9-no). 

tfarfuogl  m.  Stotterer,  Stammler. 

tfariner  (as)  v.  refl.  siel»  von  Mehl  säu- 
beni ;  abirel.  v.  fai-iiui  (vj^l.  s' iu  fariner). 

sfartagl  H.  m.  kräftifjer,  jedocii  linki- 
scher Arbeiter,  der  alles  bricht,  was  er 
in  die  Hände  nimmt. 

•fartaglier  H.v  wie  Hanfstentrel  i sjartar/!) 
snsanimeubrecheu,  zusammenschlagen. 

ttaMher  t.  von  den  Windeln  beàmea; 

abfTfd.  V.  fusrhti. 

•fat*ta  part.  t.  «/irr. 

tfateelio«edi  oder  tMsc1iut*a  adj.  unver- 
schämt, schamlos,  fredi ;  UE.  fußit'^fhir 
(Cap.  1.');'));  abjrel.  v.  fatschu.  Tu  est  ihtn 
s/atncheda  I  ((iraud,  11  Chapè  a  trais  pizs 
96).  Tüm^pr0P0fêfai9€hu$niaUumt(Aain. 
IV,  15). 


tfaviirfr    nicht  begünstigen,  nicht  wohl> 

woll.  Tt;     Oirurif.  ^ovuHeM'ida  ^uti,  ijk 
Ungnade  gefallen. 
I     itewnir  UE.  t.  die  femneüa  (s.  d.)  aus- 
ziehen. 

J     tiendabluozchers  m.  Kappenspalter. 

I     sfendaglia  f.  collect  Hisse,  Spalten  (z.  B.. 

i  an  einem  Topfe,  Knochen  n.     w.) ; 
lat.  findiculare,  spalten. 

sfender  v.  spalten,  zei-spulten,  durch- 
schneiden ;  V.  lat.  Andere,  spalten.  S^m» 
der  luina,  Holz  spalten;  sfeml^r  il  cour. 
das  Herz  brechen.  Aa  sfender  v.  retl. 

I  sich  spalten,  anfepringen.  Risse  oder  Spal> 

ten  bekommen.  S/t  ndim-ida,  sfriis-a,fcnis-a 

I  part.  gespalten,  durchschnitten,  rè  /eas 

'  (gfendieu),  gespaltene  Hofe. 

sfer.  fschlör  v.  verthnn,  auseinander- 
nehmen, zerstören,  töten  —  disfer,  Fer 
e  sfer  ais  fuot  iln  lavurer  sprw.  Sehfiier- 

j  la  roba  ((iritti,  Or.  Chr.  236).  Sfer  'our, 
die  Ehe  auflösen,  sclieiden  ilivorzier. 
Gh'üu  'Is  dess  suvaiuter  noass  stratüt 

I  êOtfir  (Ulr..  Sns.  1848). 

Sfhf-tii  part.  verthan,  au.«*einanderrrenom— 
meu.  Chtt  /üas  mè  afat !  (Z.  1'.  11,  46). 

'  sfsra  f.  SphSre,  Kugel,  Himmelsgewölbe; 
Kreis,  (iesichtskreis.  l'nikreis,  iJereich;. 
lat.  s]ihaeia-ae  (gr.).  Sfrra  d'acticited, 
Wirkuntr-^kreis.  Sferaa  pl.  höhere,  über- 
irdisciif  Kegionen  oder  Kreise, 
sferic-a    a-lj.   s]ili;irisch,  kiiir^^lfiSnnig. 

,  kugelähnlich ;  lai.  siiliaericus-a-um.  Aatro^ 

I  nomia  »ffriea^  sphärische  Astronomie. 

'      sferrcf  B.  v.  den  Eisenbescblag  abneh- 

I  men ;  abgel.  v.  fernim-i  (s.  ßer).  Sferrer 

!  U  ^ar,  den  Eisenbeschlag  des  Wagens 
abnehmen ;  sferrer  il  chavagi,  dfOl  Flwde 

I  die  Hufeisen  abnehmen. 

sisna  f.  Rnte  znm  Stäupen,  Staupbesen. 

:  —  ital.  sferza,  fei-za  (s.  Diez,  Wb.  II,  28). 
Tms  painm  af/lictiras  paun  easer  acer- 
bedaa  con  ht  ufrrza  (II  St.  crim.  1  40>. 

I      sfSiS-a  part.  v.  sfender. 

sfessa  f.  Piitzc.  Spalte  (vgl.  /V.y.s-  xmA 
sfenderj.   Cludir  ihiu  ttfettt^a  (Cap.  Ò31). 
sfessBdVni  f.  Kitze,  Spalte,  Oefihnng 

O^j.  f<'ssadir(i.  Die  Form  f  ssadira,  afes- 
I  aadüru  setzt  ein  Verb  fessar-er  (abgel. 
'  V.  flssnin,  fea9)  vorans;  ist  folglich  ah- 

ireleitef  v.  fessada,  weibl.  Form  des  part. 

wie  natura  v.  nata,  pittilra  v.  pictÄ  n.  s.  w. 
j  sfessJgliA-ada  U£.  a(\j.  i-issig,  was  Kisae. 
j  Spalten  hat;  part.     flssiculare  (v.  tis- 

sum),  ahtcilen,  spidten,  gleichsam  fiaai^ 

cuhitus-a-um. 
tfessüra  f.  Bitse,  Spalte,  Oeffimog  = 
,  tfeaaadüra;  v.  lat.  fiasora-ae. 
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sfibler  v.  die  Schnallen  aufmachen,  aut- 
«chnallen;  ab^el.  v.  fihlu. 

tMi,  disfida  f.  Herauafordemiig  seil, 
zum  Zweikampf:  v^l. : 

>  iMtr  V.  heraWordem ;  dtott  meh :  kein 
Zutrauen  haben,  also  statt  âUifiâer,  ^fido 
"^da  part.  herausgefurdeit. 

tllgirtr  Termistalteii,  entetellen,  die 
«nliere  Ci estalt  versr  hlimmem  ;  mit.  de- 
tiirurare  =^  deformare,  foedare  {D.  C.  I, 
2.747>.  Iis  ipocritti  gßgüresehan  luf  fa- 
•#«dka  <IIttL6,16).  Aa  ^/tgih-er  v.  retl.  sich 
Tennutalten,  entstellen.  S/iijiii  o-<  ila  j^art. 
vemnBtaltet,  entstellt;  trop.  abt,M;zehrt. 
aia  tuot  »ßgUrOt  er  ist  ganz  entstellt. 

litadflrt  f.  Chaipie,  anagenipfte  Fäden 
=  ßlappa, 

•Mapper  t.  fnen,  sieh  hMn  »  «« 
i«r ;  abtrel.  v.  fihij,jHi. 

•Blatter  \.  fasen,  sich  fasen  =^  as  sßler; 
ital.  sfilacciare,  ausfasern,  ausrupfen. 

sfiler  (as)  v.  retl.  fasen,  sich  fasen, 
sich  ausfödeln.  vom  Faden  abziehen,  ab- 
Ifilieu  (s.  ^7  und  fihr). 

sfilzer  v.  abreiben,  auseinauderuehni< n 
(z.  V>.  Korallen,  i'nli-n  a.  dgU);  abgeL 
V.  ßlza  (vgl.  ittßUer). 

ifladar  t.  Atem  holen,  atmen ;  weben 

<Vom  "Winde) :  s.  ßtiflar.    Tot   quai  eftt 
«fladem  xini  terra  (Abys.  4,238). 
•Immageda  f.  Flammenanebrnch ;  s. 

Jlam$mig«da.  .  .  .  per  zuppanter  in  gßam- 
ntagefltt  da  durhigliusia  ((irand,  U  Chapè 
a  trais  pizs  S7). 

•flnumiser  v.  in  Flammen  ansbrecheOf 
flammen,  flackern,  schimmern  ßaat' 
Mayer. 

tRaiieaia  UK  f.  Rippenstoß;  abgel.  t. 

JhiiK-  ( s,  ßiiimch ). 

sflötra  f.  was  autkeschuitten  wird,  Lüge. 
Dir  ^/liUnUf  anfschneiden,  lü^ren  =^  sßSt' 
rer. 

Sch^eir  üna  sflötra  el  quintaiva, 
Savaiva  el  la  colurir  ( S.  e  L.  51). 

I)'>7/ü/r"s  liuiiii  la  buocba  plalua 
K  ii.ittütia.s  a  iluiizaina 

(Caratsch  78). 
sflötreder   m.  Aufschneider,  Prahler, 
Liiguerj  31.  sßuter. 

iiWrer  t.  awechneiden,  Ifigen;  X.  tfSl- 
t.  ar.  Sß9tro^a  part.  anfgeschnitten,  ge- 
lugeu. 

•lllidi  in  der  Redensart  /er  sßilach, 
Ubna  machen,  seineu  Mutwillen  auslassen 

<bes.  von  Kindern). 

tflüjer  V.  Uarben  schneiden,  überhaupt 
Getreide  oder  Heu  ernten  (im  Gegeneata 


zu  ßiijer);  abgel.  v.  ßüja.  Sßujo-eda  part. 
geemtet. 

sflurer  v.  nbrabuieii ;  abijel.  v.  ßttr, 
Kahm.  Chaz  da  sflurer,  Abrahmlüffel. 
S^uro-täa  part  abfrerahmt.  Lai  tßurOf 
abj^erahmte  Milch  =    ht  sqramnin. 

tHurir  v.  abbläben,  verblUben ;  trop.  die 
Reize  Teriieren;  lat.  deflorescere.  ^n- 
rieu-ida  part.  verblüht,  welk.  Söta  ^a- 
rida,  verblühte  Rose. 

tfotber  (as)  v.  retl.  sich  Luft  macheu, 
sein  Hen  anss«  hürten;  seinen  Zon  ana- 
lassen,  »eine  Wut  austoben  lassen;  s. 
s/ago.  Sj'ogo-gheda  part.  gelindert,  er- 
leichtert 

•fBglieda  f.  Bliitterteifr,  eiirtl.  aus  Blät- 
tern bestehender  seil.  Teig ;  v.  lat.  folia- 
tna-a-um,  blBtterig.  Tuorta  da  »fd^itda, 
Torte  aus  Bliitterteiir. 

sfOglier  v.  blatten,  abblatten  (d.  h.  die 
BlHtt^r  abnehmen);  blättern  (d.  h.  die 
Bliiftt  r  eines  Huohes  anfscblairen):  h.  föifl 
und  Jöijtia.  As  sföglier  v.  retl.  sitli  ent- 
blätteni,  sich  schicferu.  S/öglio-eda  part. 
geblattet,  allgeblattet;  gebllttert,  ent- 
blättert. 

sfogo  m.  Auslassung,  Befrie<liguug  = 
ital.  sfogo.  fMr  êfiHfo  o  wVm  cour,  sein 

Herz  aussi  liiitten ;  der  sffnjo  <i  ,v/V(,s'  fi<t.<- 
siuns,  seiue  Leidenschaften  befriedigeu. 

efeNer  entbalgen,  den  Balg  abriehen; 
abgel.  V.  fol.  Sfoller  la  ouolp  wörtl.  den 
Fuclis  eiitlialgen;  trop.  einen  Rau«^(  b  aus- 
srhlafiMi.  fj' liest  .sfullfda^  Hast  du  deinen 
Hause  Ii  au<u:t  s(  lilafen?  SfeUar  la  fautaeh 
1  K.  die  Si  M-<'  durch  ungeschickte^;  Den- 
gelu  vertlerbeu,  dadurch  dali  Falten  ent- 
stehen. 

sformer  v.  aus  der  Form  briuL^en.  die 
tirstalt  benehmen;  verbilden,  verunstal- 
ten ;  s.  former.  S/ormo^a  part  TerWl- 
det.  ycninstaltet. 

sfo«10no*eda  fuij.  unglücklich  ^  diafot' 
tÜHO-eda.  Ma  in  quel  iatesa  momaint  H 
êfortüno  udit  a  tussir  nelta  chambra 
(({rand.  II  ('hapè  a  tniis  jiizs 

(i  sfortüneda,  niatta  sainza  cour! 

(S.  e  L.  29). 

sforz  ni.  irroüe  .Vn^frt  ntrnng.  äußerste 
Kraftauweudung.  Zwang,  Uewalt,  Not; 
mit  fortia  »  ^olentia  (D.  0.  If,  1.352). 
Frr  titui  afortf  sich  alle  mögliche  XHhe 
gebeu. 

•ferfant  m.  Zwftnger,  Beawinger;  s. 

sfin'zrr  1. 

sforzedamaing  adv.  gezwungener-,  ge- 
nütigterweise,  mit  Gewalt  Tester  da 
Uber  arbUrif  na  ^orzedamaing,  eine  letit- 
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willige  Vnfttgung  ans  Mem  Willen, 
nicht  L'ozwniiff  ii  treffen.  mm  fatgckaa 
><vhjufzaedutnaing  (.Ulr.,  8U8.  61U). 

1)  ttamr  V.  zwingen,  enwingen,  nS- 

tiL'f'n,  <lr:iii<:oii.  (ifwalf  anwenrlen ;  not- 
ziichtigeui  m&  exturtiare  (.Lir.,  äu».  pag. 
109);  mit  fortiare,  infortiftre  (9.  D.  C.  U, 
1^2).  Sch'alchäH  at  s/nrza  >rir  ümt 
miglia,  schi  vo  run  el  duos  {}\.Ail.  5,41). 
Taels  chi  a/oartzan  honestas  femnaH,  ma- 
i'idedas  u  du  marider,  dexsan  (init'  chastioa 
siin  ritta,  roba  el  hunur  (I  St,  <riin.  17). 
Aa  ifforser  v.  reti.  »ich  anstrengen,  alle 
Mühe  geben;  sich  fibermftfiig  angreifen. 
S/or^o-fifti  jiarf.  £rezwuniren :  irfMiotzüch- 
tigt.   Latt  uUeiuintia  ttf'oi'zedas  dtW  edu- 

caziuH  dpila,  die  enwnngenen  Achtsam- 
keitm  in  dor  feinen  Krziehun<r. 
Perche  eis  la  vulaivan  kavair  scUfm-- 
zaeda  (Ulr.,  Siu.  65). 

2)  sforzer.  sfurzer  oder  fumr  m.  Koffer; 
ital.  torziere  (irr.). 

sfracasch,  sfracasctieda  ».  trac . . . 

itrmnlnr  t.  mit  Geprassel  und  LXrm 
zertriimraem.  zer«(  liniettern;  iSrmen,  pol- 
tern, tosen  ~  jrucuachet: 

Frantona:  y^foml  fjorsa!"* 
L'immeni«  vadret  darchu, 
In  êfiracasdiand  sa  scorza, 
Chi  lOncti  il  tgnet  lio 

(Z.  P.  I,  2!)  I. 
S/miiiKchn-tda  part.  zertrümmert,  zer- 
schmettert ;  gelärmt,  gepoltert,  eetost. 

Oniss  eir  da  te  la  terra  xfracuscheda 

(ib.  III.  441, 

sfrach  ni.  Knall,  Srhla*,',  lärmender  Zu- 
sammenbnu-li :  Hänfen.  Menge;  UE.  anch 
Hanf- und  Fhichsbrech-^ttM-k  ;  Hfrarln  r. 
Der  yiò  fut  s/ruch,  einen  sehr  starken 
Fall  ttinn;  der  »fmehsy  lante  BlShnngen 
lassen  (s.Tseh.,  Id.  12ò).  A  xfruch,  haufen- 
weise, in  Menge.  //  chanv  o  glitt  min  il 
ptüm  »ftxtehä  cul  afraeh  e  pBf  attura 
at/rombl()  volla  agromhht,  <ler  Hanf  mler 
Flachä  wird  zuerst  mit  dnn  nre(  h^tock 
frebrochennnd  erst  dann  mit  dem  .Schwing- 
Mtock  geschwungen. 

sfracher  V.  zn.sammenbrethen,  zerhrei  heil, 
zertrümmern ;  t'Jbl.  a/rachat  auch  brechen 
(Uanf  oder  Flachs) ;  s.  s/Vadl ;  ohne  Zwei- 
fel T.  fractare  v.  fractnm  (part.  t*  firan- 
gere). 

Sfiracha  ii  »ent 

Bamma  e  tschep  cnn  orcani«  s]iavent 

(Z.  IMI,  2r>>. 
S/i'achar  tiint  il yrnoyn  1>E.  die  Schnauze, 
das  Ciesicht  zerschmettern,  s/racho-eda 
part.  zerbrochen,  sersclunettert,  entkräftet. 


Chi  rrondo  srin  'jtiaitia  pêidra,  aard  gfra- 

rhu  (Matt.  21,44). 

sfrader  v.  kühl  macheu,  ubkühleu;  v.  lat« 
frigidare  (s.  fraid).  Im  riehftga  t/iraida 

il  roitr  (Heinr..  Ist.  Hibl.  dò).  As  xfntdfr 

V.  rell.  kalt  werden  j  lau  frigescere,  kilhl 
werden. 

sfradlmaint  ni.  der  Zupiü  von  kalter 
Milch,  um  den  Zieger  auszuscheiden;  das 
Kaltwerden  überhaupt. 

•franzler  v.  zu  Fasern  werden,  au-xtaj^eu, 
vom  Tut  he,  von  Kleideni  u.  dgU  (Tsch., 
Id.  43^;;  abgel.  v.  framla. 

•fMaai  ro.  Ijärm,  Qerinsch,  Getöse. 

Ü II  strt^jiitits  >•  siil  sfralam 
Scu  v&sä  survgnieu  la  che»'  ün  sdram 
(FIngi  1845,  pag.  24). 

sfrtaaiaiu  f.  Zü^rellosigkeit.  . . .  tre» 
/rivoliUd  e  a/renutesza  {lAt.  30). 

•freasdamalao  adv.  zügelloser-,  nnbän- 
diger-.  anagdassenei-weise.  Qtiêl  dti  ria 
a/i'eiifdamaing  min  tgniêu  pêr  ün  nar 
(Pr.  Cud.  4l.  Sc.  285). 

afrener  v.  eutzügeln;  abgel.  v.  frenum-i; 
s.  /riiin.  St'rrii()->  :lii  part.  entzügelt ;  adj. 
zügellos,  unbändig,  ausgelassen,  lieder- 
lich, stürmisch ;  gleichsam  exfrenatns,  sine 
freno  effrenos-a-nm.  Ctd  eonr  tfrono^ 
(A.  Flugi,  Volksl.  85). 

slHevel  m.  Krümchen.  Krttmelchen,  das 
Zerriebene  (vgl.  tri  fiel,  fritrlin). 

sfrievladitsch-a  adj.  was  leicht  zerfällt, 
zerbriickell,  vom  Brote,  Käse,  Schnee 
u.  s.  w.  (s.  Tsch.,  Id.  136). 

sfrievler  v.  zerschmetteni,  zerstückeln; 
vei'stärkt  aus  friculare  {».  friev^f). 
Per  afrierlêr  quela  rlmutttt 

(Z.     II.  39). 
J'J  sjiueclund  ilx  uggrtsaui'a 

(ib.  III,  17). 
As  Hfi'itrU  r  v.  refl.  zerschellen,  in  Stficke 
geraten ;  verunglücken.  Sfrievlo-eda  part. 
zerstückelt;  zerschellt,  verunglückt. 

sfrign  m.  vi  rt^chmitztes,  s<äelmi8ches, 
jttiftiires  Lächeln  (es  kann  ein  Lachen 
der  \'erlegenheit  sein,  oder  dasjenige  der 
Ucberlegeuheit,  der  Scliadenfrende,  der 
Vera«  litiuiL'  mlcr  iles  Mitleids). 

II  dipiumat  e  1  sti  ign  du  aia  güatia 

(Z.P.1,81). 
ilrignir  v.  vt  rs«  hmitst,  schdmiseh,  pfiffig 
Iftcheln ;  s.  afhgn. 

O  taidla,  ea  eha  afrigtiwn 
Con  bnocha  sainza  leiv 

(Z.  IM,  20). 
sfrischlar.  sfrislar  v.  zermalmen ;  vgl. 
a/neclei:  L'aia  än  gccjiter  d'ßer  chi  n  frisla 
«  fa  ir  IN  ptzzQB  (Abys.  4,180).  OraneUa 
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jtfrislada  da  flur  da  funnaittt  (T.evit.  2.14). 
Cf.  auch  £xod.  32,20  nach  Dorla  (bei 
Andeer  »ma»9f^r). 

sfruntateua.  sfruntadezza  f.  rnvenchlmt» 
heit,  Freclilieit ;  abgel.  v. /#•««/. 

cfniato^a  acy.  schamlos,  unverschämt, 
frech ;  abjcfel.  v.  ftnnt. 

sfrusch  ni.  eine  Art  Ecrire.  mn  «len  Dün- 
ijer  Ulli"  tlrii  Wiesen  einzureiben.  Sie  be- 
Mteht  ans  einem  qnadratfOrmitren  Bretter- 
boden,  in  Löcher  Reisbiiseliel  i»e- 

«teckt  :>iaU  (l'äch.,  \  abgel.  v.: 

•friMbtr  T.  reiben,  pntisen,  abwischen, 
reinigen,  schfueni;  sfni.«h(ir  fanch 
idruickar  Levit.  6,2b);  nach  Monti  I,  88 
V.  firieare,  reiben,  di»  altlat.  frncare  ge- 
lantet  haben  roa^(Tgl.  lacmman.  Incrinia). 
fls  diêcipulê  mdnffifii'riiti  xpian,  las  sf'ru- 
Mchand  euttt  mu«»v  (  I,uc.  Ö.l).  Sfruxcher 
ia  caschella,  fla8  (iest  hin',  djis  Küchen- 
gerät isr  iienern.  Sfnisrher  ainf,  <\vn  31ist 
auf  den  Wiesen  einreiben  L'E.  stmnar. 
A»  s/htscker  T.  refl.  sich  reiben.  Aa  rfr»- 
srh>  r  lat  roinSf  sich  den  Rttcken  woran 
reiben. 

sfrusolMl  m.  ans  ^schllten  Lärchen- 

»Weitrt  n  n.  dirl.  verfertigter  kleiner  He.sen, 
teÜR  zum  (Quirlen  (Wh  Kalnu»«,  teils  zum 
Scheuem  von  Uefässeu  (Tsch.,  Id.  4Ò5). 
sfiBpiir     wispern,  pispem  (Tsch.,  Id. 

sfttgenter  t.  in  die  Flucht  .s(  hlageu.  ver- 
scheuchen, äüehten :  durch  die  Flucht 

retti  M,  v»'v<rt  (  k('ii ;  tactit.  v.  Inirar»'.  S/H- 
ijenUfrdu  part.  in  die  Flucht  gescliiageu; 
versteckt. 

sfügir  V.  entfliehen,  entirehen.  unbemerkt 
bleiben  (s.  fUgir).  Sfinjir  qlrhs,^  einer 
Sache  entgehen.  strujien-iäa  part  ent- 
gantrt^n.  umIh merkt  geblieben. 

sfuin  ni.  der  unbefugt  duroh^urht.  Aus- 
spürer, Kuppler;  M.Wühler,  dann  auch: 
läppisches,  halbuntcrdrücktes  Lachen  ( virl. 
itfrign).  Mt'S»,  chi  faun  ils  s/uiffus  ( ( J  i  and, 
11  Cbapè  a  trais  pizs  53).  Fat  U  njuiyn, 
Iftppisch  thnn.  den  Knppler  machen  (Gar. 
snppl.  44). 

sfainar  v.  die  Er«ie  auflockern,  wühlen, 
aufwühlen  (von  Schweinen);  dann:  nn- 
befngt  durchfiuchen,  au.^spflren  ;  kuppeln; 
eigtl.  nach  Art  des  Marder:«  (s.  f  fuina) 
behutsam  und  listig  etwas  suchen ;  ausfor- 
schen. I  E. /ii«r,/o<ir;  B.  «/«/er,  die  J&tle 
aufwühlen. 

In  Kjuinet-  na  duunna  rera 

(8.  e  L.  52). 
sfttiiio-f'ht  part.  gewflhlt;  ausgespürt, 
gekuppelt. 


!     sfuira.  sfulrus-a     fuira.  fuinis. 

thiUer  V.  durch  den  Schnee  waten, 
j     ifatochsr  V.  sich  eindrängen ;  s.  os  s/m- 

Hrli'nur. 

'     sfundratiohm.  Einbruch  (auf  dem  Schnee); 
Vgl.: 

sfundrer  v.  versinken,  einsinken,  in  Sunijif 
oder  Schnee;  x. funder  mit  Einschiebung 
des  r.  UE.  sjundrai',  aj'umli'at\  nach  Cam- 
pet Pa.  4,2:  aek/Mondrar,  Sfundnheda 
part.  versunken,  einge.'innken. 

shindritsch  m.  Bodeudarm;  Eiutussung 
der  Darmwnrst  (Tsch.,  Id.  104). 

sfurcler  v,  über  das  .loch  kommen,  durdi 
den  Schnee  waten  i  gleichsam  lurculare ; 
8.  fuoreta. 

sfurmer  v.  entstellen ;  Nbf.  v.  sfnnufr. 

sfurner  v.  das  Brot  aus  dem  Backofen 
nehmen ;  abgel.  v.  fuorn. 

Sfinmir  V,  entblöiJen;  ^.  furnii'. 

sfurzer  m.  Koffer;  Nbf.  v.  sforctr  2. 

sfuschiner  (as)  v.  refl.  .sich  eindrängen, 
einschlftpfen ;  cf.  OL.  tt/nlncher,  xfulMcher 
fn,  einpressiii  (('Ia-ti^(hr  Körper).  Kla- 
stisches mit  Gewalt  eiusti>lieu;  v.  laU  in- 
'  ftücire,  einstopfen,  hineinfBiiren.  In  s/i»- 
sr},in»r  ist  /  ausgefallen,  und  da.s  Wort 
v.  fulcinien-inis,  Stütze,  abgeleitet. 

sgaaibala  f.  das  Herumlaufen ;  abgel.  v. 
ital.  gamba  s.  rhamma.  Fer  üna  agarn- 
fnitit.  henimlaufen. 

sgamutter  Nbf.  v.  stmnutter. 

sger  v.  niihen.  abmfthen;  UE.  aajar; 
V.  lat.  sccare.  scluieiden.  .\fiinfii  ila  sper 
».  muHta.  A  quel  chi  suvst-ja  ruhi  addüttno 
Hna  falla  etc.  (Stat  v.  Geierina  §  78). 
'  Sijio-iii  (l<\  ])art.  ireniälif. 

sgergia  B.  f.  Schramme. 

sghierla  f.  dünner  Menschenkot. 

sghierlor  v.  in  Ideinen,  dttnnen  Hassen 

srlieilicn. 

sgiaglier  v.  bunt.veheckiu:  machen ;  cf. 
ffioh^.  Sgiaglüt-fda  part.  buntscheckig 
gemacht ;  adj.  biintttcheckiiTt  mehrfarbig. 
Craum  ttgiaylio  (F.  A.  176). 

sfialoihr  s.  sgiloftar. 

sglaluner  (as)  v.  refl.  die  Hüfte  verrenken, 
ausdrehen  •-  tta  s-chalunet. 

sflaivt  a^j.  bleich,  blaß ;  verstärkt  ans 

giafr-ii  wie  shlrrfi  aus  lilfch,  xmellen  aus 
mflhu.  (inir  sgialr,  erbleichen,  erblassen. 
AV  <i»w  st/idfr  scu  la  nioii,  er  ist  toten- 
'  bleich. 

Sgialp  da  Umma  drainta  razzuf 

(Z.  P.  III,  3Ü). 
•giaiveiia  f.  Bilme;  abgel.  v.  agkU«. 

sgiamgiadur  pl.  sgiamgiaduors  m.  Spötter, 
.  \'crächter;  gleichsam  ignumiuiator  (ein 
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verhunzte»  Wort)  v^l.  giamgia.  Heo  quel, 
cht  nun  sczca  siin  ils  baUnchs  <leh  si/iam- 
qiaduofs  ( 1  's.  1,1);  sfjiamgioduor«  dei pled 
(In  Dim  (,Li»-  10^).'  1 

sgiamgiager  v.  verachten,  verapotten ; 
V.  lat.  iirnoininiare.  l)e"scliiinpfen.  Sqiam- 
giayio-jfetia  pari,  verachtet,  vei'spottet. 

•ftarlMrti  f.  Unart,  Grobheit  (Gar.  Sappl,  i 
44) ;  ital.  scarbatczza,  Tlnffeschliffonheit, 
UnhütUchkeit,  Uuartigkeit  (s.  garbo  bei 
Dies  1. 201).  I 

sgiarbsder  in  Verbinduni;  mit  tuf:  luf 
sgiarheder,  reißender  Wolf;  offenbar  für 
s-charpeder  v.  x-charper.  Percha rè's  dah 
fw  pro/Hêf  eAt  tegnau  tiers  cus  in  ahits 
da  nuormis,  mn  dadai»»  sun  sgiar-  . 
heders  (,3Iatt.  7,15).  i 

sgiariNheda  a(y.  unartig  (Car.  snppl.  44); 

ital.  SLTi^rlKitd  (s.  sgiarfifiriii). 

sgiargiatteda  1.  das  Aufschreien  (beim  . 
Hinu^eii  und  Zanken);  abgel.  ▼.: 

»giargiatter  v.  <nn  i?pln,  aussrin'gt'ln ;  hef- 
tig schreien,  sich  heiser  schreien ;  abgeL 
V.  yiargiatta. 

•liarat  m.  ein  abgenutztos,  kaum  mehr 
braurhbavps  Dinar.  H. :  (^naist  muUnè 
ais  ihi  sgiarot,  dieser  Spinnrocken  ist 
nichts  wert« 

sgiarvitsch  in.  verlängerter  Schritt;  B. 
uchgruiitticu. 

sglanrllidiir    mit  verllinfrerten  Sehnt-  ' 
t«'n  aii^.^chreiten ;  U.  s<  !i;irai  if.-«-ln  r.  S'/im-- 
viUcher  tre»  ia  naiv,  durch  den  Schnee  , 
waten. 

sgiavriner  v.  ans  den  Dauben  geben, 
It'ck  werden;  bei  der  Nut  die  Dauben 
brt'clHMi ;  abscbhigon  der  Daubenküpfe. 

sgiazzaria  f.  Suikdei.  I'fVischerei  (etwas 
Srlii-  M  lilt'c  lit  ( Jrschricbeiies). 

sglazzedra  f.  schlechte  iiau^bälterin, 
Vergenderin. 

sgiazzer  v.  schan'on ;  Imdelii,  iifti-^chen; 
vergeuden;  LE.  «(/«accar.  Ihiila  damaun 
alla  Mira  raun  las  gialHna»  êgiaxzand  < 
e  tsrh>  i  ch  find  lur  fHtdriatuaint  (Pr.  Cnd. 
d.  Sc.  \H\). 

sgiloffer,  sgialoffer  v.  ans  der  Tauche 
ziehen,  die  Tasche  t  iirU'cn n  comask. 
jigaglioffarc.  cavarc  di  tasca  (Monti  I,9()). 

sgittBras  f.  pl.  (la>  Schreien.  Ihr  sgil-  ^ 
türas  tirms,  aus  volb'in  Halse  schreieil. 

sglatscher  v.  das  VA-  anl-i  lineiden.  i-nt- 
ferueu  {z.  h.  von  iinmnen);  abgel.  v. 
g^tneh.  A»  »fttatacker  t.  refl.  auftanen 
(  vom  Kise).  .sV;AirvoA<»-«(fa  part.  au^etaut; 
vom  Kise  befreit. 

S|Ht0liir  V.  gleiten,  atisgleiten  span. 
deslisar {n, glim-h).  Kl  ^U»eh*oHra  mu  Pan- 


guilla  sprichwörtlich  von  einem  schlauen 
Menschen,  der  leicht  entschlüpft.  Sgliteko 
-edit  ])arr.  iroL'litten,  ausgeglitten, 

sgnierver  v.  entnerven,  entkräften,  er- 
schlaffen, schwichea;  abgeL  t.  gnierr. 
f>gniervo-eda  part  entnei^  entkrSftet. 
geschwächt. 

S0nlt¥ir  T.  ans  dem  Nest  herausnehmen : 
abgel.  V.  i/iiirii.  .Is  sgnierer  V.  refl.  das 
Nest  verlassen,  ausliiegen.  Sgniero-eda 
part.  ans  dem  Neste  genommen;  au.^ge- 
flogen. 

sgniffer  (as)  v.  refl.  fallen ;  eigtl.  auf  di»^ 
Schnauze  fallen;  abgel.  v.  gnif.  Sgnijfer 
B.  v.  naschen  (Milch,  Rahm,  Honi|r  n. 

dgl). 

sgnir  v.  abnehmen,  abmagern,  verschwin- 
den; s.  gnir.  Sgnieu-iäa  part  abjBrenom« 
men.  abgemagert. 

agobber  (as)  v.  refl.  sich  bücken  (,s.  golj 
nnd  gobba).  Slgobbo-eda  part  gebückt 

sgombrer  v.  wegräumen  :  ndt.  sgombntre 
-=  vacuare,  exbaurire,  purgare  =  lat. 
excumulare  (D.  C.  III,  2.258).  Sgombro 
-eda  weggeräumt. 

sgombro  m.  WegrHumen,  Ausräumen. 

sgorl'S  adj.  von  Kühen:  hiüilieh.  alt 
nnd  mager;  UE.  »gorgn-a. 

sgradir  v.  nidit  ircnehmigen,  verachteUf 
entstellen ;  .s.  gradir. 

sgraffigner  s.  graffigser. 

sgragn  in.  Kratzwuiide;  duirli  >charf»'s 
Kratzen  entstandenes  Merkmal  O  seh.,  Id. 
250);  vgl.  sgriß'el. 

Sfragner  (as)  v.  refl.  sich  sezItFatzen. 

Sgragno-fdii  part.  zerkratzt. 

sgrammer  v.  abrahmen  -  s/lurer  ;  abirel. 
v.  qramma.  Chuz  da  s(/riiininer,  groüer, 
hölzerner,  wannenforniiirer  LiittVl.  nm  den 
Kahm  von  der  3Iilch  abzusclioplea  (Tsdu, 
Id.  190).  Sgratnmo-edn  part.  abgerahmt. 
J.at  sijrnniiiin,  abgerahmte  MiUli  /»' 
sßuro.  Sgrammer,  grammtr  m.  gleiclul. 
mit  «Aar  da  ggntmmer. 

Siraner  v.  eilt k.',i  iicn,  auskörnen,  die  ein- 
zelnen Körner  ausmachen ;  abgel.  v.  graun. 
Sgrano-eda  part.  entkörnt. 

sgrat  m.  Reibeisen,  Schalteisen  (zum 
Entfernen  von  Teiir»:  ti<r.  Dieb,  Ent- 
weuder;  si/ratfi  r.  i'>i-  du  sgrat,  stehlen, 
entwenden.  Sgrattu»  m.  comask.  gra- 
ton.  ladro  (Monti  1.  ItMi». 

sgrattada  f.  gelindes  Kratzen  mit  den 
Nageln  anf  der  Hant,  nm  WohlgefBhl 
zu  erreiren  (s.  Tsdi..  M.  'i^O).  .is  .!,  <■ 
tlna  »tqraltrda,  sich  kratzen,  weuu  es  einen 
bei0t: 

sgrattsr  y.  kratzen,  nm  ein  'WohlgefBhl 
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KU  en-egen,  nicht  am  sn  ver^hlllMlell  (vgL 

st/rif/ler) ;  entwenden:  ital.  erattare;  v. 
ahd.  chrazòu,  uhd.  kratzen  (Diez,  Wb.  I, 
222).  L*ö$»  ^fmtit  am  »graUa  <Z.  P.  II, 
45).  si/ratC  il  chiil  e  chniinta,  er  fau- 
lenzt, er  weili  sich  nicht  zu  helfen.  A« 
i*grttttêr  t.  relL  licli  kratsMi.  As  ggratUr 

hl  tetttu,  -daeoHH  las  ttraffliast,  in  den 
Haaren  kratzen,  sich  hinter  den  Ohren 
kratzen;  %.  Sorj^e  haheu.  Sgratto-eda 
pari,  gekratzt ;  ti;r.  entwendet,  d.  h.  IdM 
fortgeschafft,  heinilich  entfernt. 

sgraver  v.  den  Kiea,  Schutt  eutterueu; 
abgel.  V.  greva. 

•graffMaiMia  f.  Entbindimg,  Niederkunft. 

In  raa  da  tnnlattia  u  erentitrhi  yfjravi- 
dauma  dein  detenutn  gnarnn  clamon  mei' 
dtM  u  dtumna  da  pari  (II  8t.  crim.  8 

??  58). 

•gravider  (as)  v.  refl.  gebäreu,  nieder- 
kommen, entbimden  werden  =  ital.  sgra- 
Tidare  («f.  (n-avida), 

tgrembel  m.  ein  ninfrerer.  scliwä*  lilielier 
innrer  Mensch;  UE.  auch  Holzsplitter; 
R.  sgromblar,  brechen,  zersplittern. 

sgrtffel  in.  Krit/wuiidf;  ital.  «rraffio; 
V.  ahd.  krajito.  krafo  (Diez,  Wb.  I,  220). 
As  d*r  Oti  sijriffel,  »ich  dne  Kratzwnnde 
zuzielKii. 

sgriffleda  f.  das  .-icharfe.  verletzende 
Kratzen  uf.  Tscli..  Id.  2.')ü.). 

igrifPar  v,  kratzen,  zerkratzen,  durcli 
kratzen  verwunden;  ital.  u^raftiaie  .<«. 
sgrifffl.  Sgri/ßo-eda  part.  gekratzt,  zer- 
kratzt 

sgrifflöz  m.  GekHitz,  Kritzelei. 

sgrign  in.  (irins<  ii :  \\r\,: 

sgrignir  t.  wifln  rn  und  irriusi-n  ;  abgel. 
V,  gtrigna.  II  rlntnujl  ijunrilct  nii  ttrs  el 
e  sfiritjuil  (l'r.  Cud.  d.  Sc.  lOS).  S>iri'fiiir 
dein  chiuKils  (^Abys.  3,11^3).  .1/«'/«  jadt/ug 
ehi  schijrt/nifn'  itteuntra  mai  (Fa.  3  nach 
( 'ainp«  11).  Nbf.  sgrigner  out',  spotten,  aoa- 
•^potten. 

sgriachir  (as)  v.  refl.  schaudern ;  <re- 
hräuchlicher  n'imfn'nchlr.  Mci.s  usrhms 
d'miti  eir  9a  scln/risrhdn  (( 7ainpell,  V»,  31); 
en  m'  schgriifcli  {ib.  Ps.  119). 

ifrieelHir  pl.  «triaclwof»  f.  Schrecken, 

Schauder.  Schauer,  Ahsrbeu,  (Jreuel:  vgl. 
ir.  gri»,  ».  treiuor,  fr.  trembleuieut.  das 
Zittern  (O'Reilly  250).  Che  imprima  bea- 
dentsch'  als  auHijeh  t  sgi'iachur  al  satant 
('lutritfd  {\).  d.  (J.).  .  .  .  sidnd  rliia  fin  su- 
jterbi  e  grander  cutir  tiis  araunt  te  üna 
schgrisdiur  (Gritti,  (»r.  Chr.  76);  subi' 
tftuua  sgrisehttf  (ib.  183). 


Vu.s  Grischuns  buna 
Ilaefiias  scJnjvhilinf 

I  Da  quaist  graud  traditur 

I  (Ans  efnem  ladiniachen  Rilgelied  auf  den 
Tod  V(in  (iforir  .Icnatscli). 

I  Amir  »tgrinchuorH  da  J'raid,  öchauern,  vor 

I  Froat  nttem,  ftHateln. 

I  tgricchus'a  a«^.  schrecklich,  schauder- 
haft, schauerlich,  abscheulich,  greuelhaft ; 
UE.    Nbf.   syrischaivel-vla.  Schgriachus 

\  pehios  (Oritti,  Or.  Chr.  88);  la  schgri- 
schiiftti  tf/ninnid  dtl  dimunl  (ib,  242). 
S-cM'iin  grini,  sgrischim  Uun  sta  mtau 

•  con  sa  gorgia  (Martinna).  Lef  sgrisdtus 
n.  pr.  ..Den  Piz  Corvatsch  zur  I{''chten 

geht  uiau  über  EiswäUe  und  Trüiumer- 
anfen  zu  dem  licj  Kgrischns  (achaner- 
licher  See),  der  reich  an  Forellen  ist  und 
wobei  ein  siebenfältiges  £cho  gehört 
wird"*  (Lechner,  P.  L.  77). 

sgrizokaO  f.  daa  Knirachen,  Knarren; 
abtrel.  V.: 

sgrizcher  v.  knirschen,  klappern  (mit 
I  den  Zähnen);  knarren  (von  RXdem).  Lo 

j  sarò  crider  e  sgrizcher  dels  daiiils  (Matt. 
,  8,12).  II  sgrizchiar  della  chiarra  (Abys. 
'  4,65). 

I  La  porta  dla  dtted  sgrizchand  as  serra 

(F.  A.  176). 

sgrombia  IJK.  f.  Hanf-  und  Flachs- 
Scluviuifstock  (virl.  s/mrlo  ;  ]i.  greoMa  f. 
Kiitschr.  Hiitschbank.  Curiels da sgromMa 
UK.  Scliwiiiirint'sser. 

sgromblar  I  K.  v.  l)rc<  hen.  zersplittern; 
schw iiiir' II  '  Haut'  (mIci-  Fiarhst;  Miisviii- 
anderuchmen.  AV  tschuma  yio  iiiuiisina/<, 
sia  duonno  eir  ftsHtta  filmida  a  sgrom^ 
bhir  ( Martiiius). 

sgrot  >ibf.  v.  srrotu. 

sgruffigner.  sgrufligner  v.  Kleider,  Papier 
u.  dffl.  Dinge  dun-h  stoßen,  drücken  ver- 
unstalten, sie  unordentlich  zusauinien- 
I  legen  (Tsch.,  Id.  460):  Nbfn.  v.  graf/igner. 

aguaRa  in  der  Redensart :  ster  aUa 
yi'jiiinfd    da   (jirlui.   u    da   ulrlis.,  spähen, 

aullaueni,  im  Hinterhalte  liegen,  res]), 
in  denselben  sich  legen,  nachstellen. 

sgualat  in.  sgualatteda  f.  das  einmalige 
lii'ttitre  ÖchUttelu,  liütteiu;  vgl.: 

sgualaUar  t.  scbfttteln,  rütteln. 

sguard  \w.  Blick,  Aufmerksamkeit ;  s. 
guarder.  hätter  ün  sguard,  einen  Blick 
werfen. 

Leidezza  brilla  dela  infirnnts  m  f  mmrd 

(S.  e  L.  6). 
Our  da  sieu  sifuard  i^lüst  hiva  be  i)unted 

(ib.  31). 

agmidia  m.  Zerfall,  Unordnung,  Ver- 
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wimm^;  <Iaun  aucli  rnnihestiftor.  Ruhe- 
störer; l'K.  y:t'hrän(  lili(lior  i^ifunliii :  v. 
ital.  guardingu,  spau.  port.  gar(liit|j;u,  be- 
hntsam,  vonichtig.  /ihm  ai«  invilgim  « 
roiitenziitn,  h»  ah  sguardin  «  tuot  mel 
(Jac.  3,lt>). 

Chi  gnit  in  granda  ftirtftna  et  aehffuardin 

( l'lr..  Sns.'74«>). 
TO'm  spenilfiisrh  dein  schffiiardins  (^Cniu- 
bell  Ps.  18,  nach  liUther:  zänküsche^ 
Volk). 

sguardiner  V.  in  VnordnunLr.  in  Vprwnr- 
Ynuii  brinj^eu,  verwincn,  venlerbeu,  stö- 
ren; eigtl.  außer  acht  lassen;  UE.  ge- 
bräuchlicher sffiiniinar  !<.  stjuardhi.  Sifuar- 
dino-eda  part.  iu  Uuonlnuiig  gebracht, 
verworren,  verdorben,  gestört. 

sguardinus-a  a<lj.  vei-win'end,  verderbend, 
störend.  Sguardinum  glieud  (Gritti,  ür. 
Chr.  229) ;  achguardinm  apierts  (ib.  186). 

•giuniir  t.  der  Zierde  bâwnben ;  abgel. 
v.guamir.  II  pajais  fira  »guamieu  (Pr. 
Cnd.  d.  Sc.  258). 

•finz  ni,  Verelendung,  ^*tM•s^ll\vendunfif; 
UE.  an(  Ii  Tränkt'  für  «las  \  ieli  ital. 
gnauatujo.  JJ'nyuaz  e  immya  tu  dalUUts 
(Hartinns). 

tguazzer  v.  verschwenden,  versrenden 
(gebräuchlicher  sgiaszei-);  L'E.  sguuzzar; 
B.  »gazztr. 

sguazzun  ni.  Prasser,  Versehwender  — 
ital.  siruiizzatore. 

sguendel  I  E.  in.  Tannielbecher  (Zacc. 
12,2  nach  Dorta;  nach  Andeer:  baeàer 

da  fifid-iii^ij  :  VLtI.  ^ilnimleL 

aguerrar  LE.  v.  deu  Frieden  l>ringeu, 
berohigen,  wovon  ablenken?  Vwht  nain 

ijKrlht  zai'nzd  KlrhtltKt  trisffz:^ii.  <]\1  In 
intet'i'umpa  u  syuerm,  n  cotitinuar  in  luta 
aeternUad  (AbV«.  3,247). 

liS  granders  sagettu  ( tui  tei.s  tons 
£  sehguetra  \»  lur  cui^sailgs 
Trametta  sei.s  gialg^ards  batzuns 
Schgnardyn'  eans  cun  Is  fauiail^-s 
<       144  iia.  h  CaiiiiM-H). 
sguerschageda  \.  zornii^^cr  Blick.  Anblick; 
UE.  êgttergchiada  Nbf.  M/juerxrhaila.  Der 
»guerschagf das,  einen  f^cMi't  nm^vhvn  :  t  io  tl. 
iiun  zornige  Blicke  zuwerfen,  ihm  ein 
finsteren  Oesicht  machen,  gram  sein.  Dar 
üna  sifiin  srlutdn  (Cap.  220). 

tguerscJiaasr  v.  blenden,  des  AugeiüichU} 
beranben;  dann  auch:  loniig  anblicken; 

abgel.  V.  gnet'itch, 

tguertchin  I  E.  ni.  EinKngiger,  Schielen- 
der; abgel.  V.  f/nernch. 

ainMihada  acy .  führerlos,  verlassen ;  abgeL 
V.  ffêtida.  Haegiatit  eamfitttekian  da  me. 


perche  eau  suii  »uletia  e  ggaidaeda  (Gritti, 
()r.  riir.  240). 

sguinchida.  s^uinchir  s.  guincli . . . 

sgaiadtl  UE.  m.  Thorheit,  Schwindelei. 

sguizcher  v.  tratnpeln  (vor  rnsredulin  ; 
unruhig  sein  hin  mid  her  schieüeu 
(wie  ein  Fisch);  derselben  Herkunft  wie 

(/liitlt'hir'. 

tgunder  r.  folgen,  gehorchen;  Nbf.  v. 
segunder.  Ma  tä  HO»  aU  sgunder!  (Act. 
23,21). 

Ma  ella  iU  »gand^t-  nun  vulett 

(L'lr.,  Su8.  33). 
sgOner  v.  die  Fasten  brechen,  etwa« 

<;t'iiii'Uen,  früh  etwas  wenige»  essen :  fr. 
dejeüuer,  friüiätückeu,  eigtl.  Fastou  bre- 
chen; gleichsam  disjnnare  (Dies,  Wb.  I, 

214-ir)). 

tgungar  UE.v.  erbrechen;  Nbf.r.  tnungar 
—  tomiter.  Iis  guhiB  hattn  la  fom  plil 
fffondti  CO  ilg  voitlter,  eis  squngrn  j^rr 
baiver  e  biiivan  per  romitar  (  Abya.  4,  ii). 

sguot  ni.  Tropfen ;  abgel.  v.  guof.  (7m 
sguot  d'aiß> .    in  Tropfen  Kaifee. 

sguozch  ni.  Kit/.cl. 
£  uiaunch'  il  «guosch,  xxso  dalla  laut^chella 
Sfin  mien  cnmand,  adttn'am  po  »vafflier 

(Z.  IM  IT.  ')  ). 
Sguozcha  f.  Kitzel,  Heiz;  LE.  ngoziia. 
Fer  9guozdhaßf  kitsetal  —  sguztàer. 

1)  sgOr  f.  Axt,  Beil;  L'E.  Nbf.  «a/ffr; 
v.  lat.  securis-is.  Giü  fli»  miit»a  la  sgOr 
ei  iiUit  l  isch  dtU  bö«-chs  (Matt.  3,10). 
>  / '         juadrer,  Breitaxt  =  UE.  *gä$' 

ila  iiimul. 

2)  sgiir  a<y.  sicher.  ircwiU,  zuverläUig; 
V.  lat. '  secnrns-a-uni.  M»lattia  hm.iitt^ 
tnort  sf/rirn  sprw.  .1.  Ii.  eine  lantre  Krank- 
heit fühlt  sicher  zum  To«le.  Per  ngUtf 
unfehlbar,  gewiß;  sarair  per  itgar,  be- 
stimmt wissen ;  easer  s-jur  da  sien  fat, 
seiner  »Sache  gewiß  sein ;  nun  egger  sgür 
della  vita,  des  Lebens  nicht  sicher  sein; 
sgiir  e  tsehert,  ganz  gewiß. 

sgilramaing  adv.  gewiß,  sicher,  sicher- 
lich; lat,  secure. 

I/oter  tgnè  cnoora  nqinrawuing 
(Vir..  Sns.  1204). 

tgUraunza  f.  Sicherheit,  Bürgüchaft; 
feierliches  Versprechen,  Oelflbde,  vom 
Srnit  abzulassen  und  den  Frieden  zu 
bewalireu;  ital.  »icuraiua.  I  8t.  crim. 
art  26:  Jlfoe«!  da  fer  der  sgttraanzas 
in  lainffH  c  rinsas.  -  Tnot.s  girtro8,  chi 
sun  preschaints  a  qnalcli»'  rissa  n  diflFe- 
rentia,  naschida  tniuntcr  (|nnlche  per- 
anna,  dessan  »luellas  saintza  dmura  fer 
aginrer  siand  oter  prievel :  £t  in  caa  chia 
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oter  prievel  fQm,  schi  desmne  />r  ^9'^ 
ver  per  tuotta  la  parantt.lla  in  et  our 
«IWart  ('uii)uen.  Obliaml  la»  parts  subito 
da  der  part  a  Inr  parantella  da  qnella 
▼111%  cnn  conditiun  taela,  inna  ehia  las 
part«  n  üna  da  qiicllas  zicva  os^rr  ilala 
^üros  1h  terza  vouta  iutiiiie«ia,  mm  vu- 
less  tfidrei;  sch'x  dessan  ((iiellas  u  qnella 
f  sspf  cnidedu  in  la  falla  d;i  Wh  :  .")0  mez- 
zaimas  e  plü  iuavuuut  {acha.  dann  zieva 
la  ditta  intiraatinn  dTantess)  per  cnn- 
tschentsrlia  dal  drett  —  Declerand  eir 
cnra  rUna  part  haveas  sgiiiro  et  Tutra 
Qiin  vnless  agiUrm'  et  feas  zieva  qne  dann, 
achi  dr-ss  «inella  i^ir  chastieda  taunt  co 
scirdla  havpsx  nrnff  hi  xqüfttuma  <I  St. 
crini.  art.  27 :  Duvuft  rumper  xffüraun- 
ztM;  et*.  II  8t.  crim.  pag.  154-05). 

tgurbiglier  v.  Terwtaren,  verwickeln  (s. 
inyurbiyiicr).   SgitrlnffU<heda  part.  ver- 
Terwickelt. 

sgurdin.  sgurdinar      sguard  . . . 
-^sgUrer  v.  feierlich  versprechen,  firelobeu 
▼om  Streit  absnlaaeen  mid  den  Frieden 
zu  bowabien ;  s.  ngüraunza. 

egBrezza  f.  Sicherheit,  Clew-iÜheit;  lat. 
secnritas-atis.  Mrtter  in  syärezza,  in 
Sicherheit  bringen;  êuer  in  sgilregzOf  in 
Sichfrlu-it  sein, 

sgurtun  m.'i  lutu,  (iHclnylins  do  quaittt  vt  yl 
nffurlun  f  (Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  22). 

tgurrager  v.  bummeln,  hin  iind  her  ren- 
neu, sich  herumtreiben,  heruuiHchwärmeui 
ans  die  und  cnrrere,  ecleichs.  cnrrieare. 
Sgurragfr  m.  Bummler.  HenimsTreifer. 

igatter  v.  triefen,  abtrietVn.  tropfen- 
weise herabfallen;  ».  ;ji4ot  und  yutter. 
Kl  uiH  hletsch,  ch'el  sifiiutta,  er  ist  so  sehr 
dun  linäüt .  rlali  ilmi  tiif  Tropf  en  herabfallen. 

sguzcher  v.  kitzeln,  Kitzel  erregen  — 
/êr  «guozehaê;  UE.  agozziat,  »ffuozehw 
.  .  .  siuiui  cha  las  urai/hd^  nfs  sifimcrlirni 
(Ii  Tim.4,öj.  . . .  scha'l  monä  t'schyuozyia 
(Abya.  2,120). 

sgüzzer  v.  stuiniif  niii<  lien.  abnutzen,  die 
Schärfe  entziehen ,  abgel.  v.  yiUzer,  eigtl. 
dia-acnere.  SgHzzer  flw  curt^,  ein  Messer 
atnnipf  mai  li<  n.  l  US  malinadiints,  rhi 
sgUzzari  ils  ilninis  (Abys.  3,2()4).  Sqi'czn 
-fäu  part,  .stumpf  jfeniaeht,  abjo^enutzt. 
Ad  ais  gnien  giö  la  greva 
Ed  ho  »gflzzo  la  fotsch 

'  (A.  Flngi,  Voiksl.  70). 
/1»  Aap«  han  mangià  Füa  tnalmadOra  ifU 
ilaints  deh  imfantt  wn  ggSzzata  (Grerem. 
31,29). 

•i  m.  die  nebente  clavis  in  der  Mnsik; 
itaL  si.  Ut,  re,  mi,  fa,  sol,  la,  «t. 


I     aia  pron.  poas.  fem.  seine,  ihre;  s.  «t«tt. 
sland  adv.  sintemal  —  itaL  eseendo  chè, 

eiertl.  —  lat.  ens  part.  v.  esse  s.  fsfiet: 

Siberia  n.  pr.  Sibirien  (der  zu  KuÜland 
gehörige  nOrdliche  Teil  Asiens):  fig. 
große  Kält«. 

sibilant-a  adj.  zif<eb<  nd.  )»l'eitond:  v.  lat. 
sibilauü-utis  {\.  sibilare).  l'runtmzia  »ibi- 
Umta  (Qrand,  D  Ghapè  a  trais  pif»  25). 

siblun.  siblunera     sabi . . . 

sical  m.  Silberling,  Seekel  (altjüdische 
Silbennünze  von  verschiedenem  Werte) 
(hehr.).  Eis  al  paettan  via  trenta  tieatê 
d'arginit  (Matt.  2(>.  1.")). 

Sielva  n.  pr.  Xachbar^chaft  von  St.  3Iaria, 
mit  gleichnamiger  Alp  (Lehm.  I,  964); 

V.  lat.  silva-ae. 

siesta  f.  Mirtair>nilie.  MitfairsM'hlSf- 
dit  n;  V.  Span,  siesta,  port.  s»  sta:  v.  sexta, 
die  sechste  Stunde  nach  Sdum  naufirauif, 
die  Mittairsstunde  ( 1  )it-z,  Wl».  II.  171». 
11h  atnonicH  u»  l  enäaivau  al  cor  ed 
Bleulers  in  Inr  aUowê  o  i/urmir  b$  tietta 
((Jrand.  11  riia]»è  a  trais  jjizs  \\\):  in- 
tatiiit  rli'ftiii  dorm  In  sirsta  iih.  2H). 

sieu.  t^ieus.  sia  pl.  sieus.  Sias  pron.  po.«.*«. 
.s»  in,  .seine,  ihr,  ihre;  der,  die.  das  seinia:e, 
iliriirt' ;  l  K.  ses  odi-r  scis,  sin,  |il.  sints, 
Sias ;   V.  lat.  suus-a-UUl.    Sieu   cudi  seh, 

sein  Bnch;  niens  frer,  sein  Bmder;  ««a 

pttuta,  ilire  Feder;  sims  rliaraln,  seine 
Pferde  i  »iaa  cltemti,  ihre  Häuser.  //  sieu 
das  Seinige.  sein  Ei(>:entnm.    Batt  tU" 

ii'ibiiefò  ad  ogui  !hi  il  siêUp  ich  werde 
jedem  ila»  .Seine  zntt  ilen;  virer  dal  sifu^ 
von  seinem  V'ermr»iren,  vom  Seinipen  le- 
ben; di^fer  il  sieu,  sein  Venni.jrt  n  ver- 
prassen ;  gior*-r  r)  il  aieit,  das  Seiniye 
im  Spiel  verlieren.  lU  nieus  die  Sei- 
'  nen,  seine  Angehörigen.  £7  a»s  gnieu  in 

sin  pfiipri)  tri! ;  nin  ih  nifus  nun  Vhaun 
arviichiru  (Juan.  1,11^.  Fer  dellas  siasy 
\  Streiche  spielen,  dnmme  Streiche  machen. 

sieuer.  siouer  I'E.  v.  folgten,  nachfolgen, 
nachg-ehen.  einluden ;  M.  nieuei',  itiorar 
(Gar.  .suppl.  44) ;  vgl.  seguir  und  atziecet: 
Scha  il  tat  gnias  a  »iouer  (Abys.  1,61). 
(^ani  fh'rll  s'impaisia  êiêgê$a  bain  (Ps.  1 
nach  t  'ampell  (. 

sifon  ro.  Heber,  Saug-heber ;  mit  Ansflnfl- 
hahn  versehene  Flas<he  kohlensaui'en 
Wassers  (cf.  Urand,  II  Chapè  a  trai.s 
pias  13);  fr.  Siphon  (gr.). 

slgè,  sigetler  s.  sag  . . . 

sigUlazian  f.  Untersiegeln  fr.  »igilla- 
tion.  Ar  acodUna  tigiliaziun  in  /ata  par- 
ticol^B  pêrcepetdta  il  Haatrei  Comün 
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la  taxa  ordhuda  dal  ComSn  (St.  ciT.  1866, 

23  76). 

signier  ».  sageller. 

fligl  U£.  m.  Spmiigr;  8.  êaffl, 

sigliantar  I  E.  v.  sprontr»'!! :  (f.  ^'KiHenter. 

•ignalamaifit  m.  Keuuzeichuung,  Sig- 
nalement (käme  Beschrelbmig  einer  Per- 
son). 

signaliser  v.  keunzeicbneu,  si^nalisiereu. 

•ignatura  f.  Untersehtii^  ÜAtenseich- 
nong;  s.  signer. 

tignel  in.  Zoiclien,  Kcnnzeichou,  Merk- 
mal, 8iirni\l ;  v.  lar.  sijSfnacnlum-i.  Siynel 
^aOartn,  Alanll^i:;:nal ;  ih  tignà»  dtl 
temp,  die  Zeiclu-n  «icr  Zeit. 

aigner  r.  unterste  hreibeu,  uuleneiclinen; 
seidhoen,  anweisen  (yf(L  oatepHtr); 
lat.  sijrnaro.  Sit/no-edu  part.  siirniert. 

•ignificant-a  adj.  be<leutull^^^•«voU,  deut- 
lich; T.  lat.  si^fuiticana-ntis  (  part.  v.  si^i- 
ficare). 

significat  m.  Bedeatong;  y.  lat.  sigui- 
ficatns-ns. 

significativ-a  adj.  bedentangsyoll,  sehr 
1» /•  i<  Inn  Uli.  inhaltsschwer;  T.  lat.  aigni* 
licalivu.s-a-um. 

•Ignificaziun  f.  Bedentnn^,  Sinn;  lat. 
{jignifi<',irii--<iius. 

tignificher  v.  bedeuten,  beiUeu^  zu  ver- 
stehen geben,  m  wissen  thnn;  y.  lat. 

.*<iiriiiticare.  Che  siifnißrha  qua i. st  nmtetin  ? 
Waa  soll  dies  Betrageu  beiüen '!  Què  tti- 
gnifiA*  in  romauntgch,  das  heilit  auf  ro- 
manisch. Signißdur  qtdis,  a  iemd. 
etwa»  zu  versteljen  ffoben. 

signoregger  v.  deu  Uerru  t«pielcu;  ital. 
si^rnoreggiare,  herrschen,  beherrschen,  be- 
felilen. 

signorer  v.  Herr  j^eill,  beleUleu  {ci,  si- 
gnoffffger  und  sigmtrh  CHato  aignorescha 
tiur  //>  itiorts  r  .sur  i/s  rint  (Hotn.  14.9). 
l'ü  signoreHchast  in  ogni  chosa  (Lit.  lü^i). 

tlgnoril-e  a«^.  herrMhaftlich,  herrlich, 
vomeliin ;  ital.  si<^norile.  DreU  ngnorütt 
Herrscliaf'rsnHhte. 

signun  LK.  lu.  Senn,  Käser  ~  min  1. 

tignur  pl.  tlgmiors  m.  Herr;  v.  lat.  se- 
nior-ori';  ( virl.  smiur).  Sifjnur  Laiuhiinma, 
HeiT  Laudamtuauu.  StimatiHsci»  Siynur! 
Hochgeachteter  Herr!  Üngün  nun  po 
.sen  il'  (I  fiufts  t<if)nii<ir.s  (Matt.  G,24). 

TU,  cbi  e»t  sulet  'lg  twan  aignur! 

(Ulr.,  Sns.  666). 
Signura  f.  Herrin,  voniclinic  Frau,  Dame. 
Signurin-a  m.  f.  junger  Herr,  Herrchen, 
FrRulein. 

tignuredi  m.  Herrsdiafr.  Ilfmohaft«- 
lande.  iWrogatitaa  localaa  e  da  famiglia 


dericantas  daU  iemps  dels  signuredim  (F. 
Biv.,  N.  i  24) :  ils  siyniuraedig  e  la»  pm»- 
aaumaa  (.(iritti,  Or.  Cbr.  42). 
I     tigMirta  f.  Herrralente,  Herrschaft  Bar 

l'ora  e  per  la  signuria,  nuu  />i'i/!tf  r  r'tn- 

I  taaia  sprw.  Um  die  Witteruog  und  die 
Edellente  mach'  dir  keine  Sorgen  — wen 
sie  launisch  sind,  l'ov.s«  Siyntiria  abg'e- 
kilrzt  r.  S.  (iu  Briefen).  La  Signuria  u. 

!  pr.  romanische  Bezeichnnnj?  des  Kreises 
Herrschaft  (Land  und  Volk). 

Sttta  f.  Silbe ;  V.  lat.  syllaba-ae.  Silhn 
per  ailha,  silbcn weise ;  lat.  syllabatini. 

I  Silba  diinhiuttva,  Verkleinernnffsallbe. 
silenzl  ui.  Stillscljweiiren.  Rull-',  v.  lat. 

I  silentium-ii.  Imjiuoner  nUemiy  Stillschwei- 
gen anferlegw  (II  St  crim.  8  §  104): 

,  .  .  cd  obset'i  fl  ün  decorus  .silenzi  (rJrand, 
H  Chapè  a  trais  pizs  83).  Üitenzil  still, 
I  Rnhe! 

•Henzius-a  adj.  nibig:,  scbweigrsam,  ver- 
'  schwiegen;  v.  lat.  siientiosns-a-um.  Ün 
,  silenzius  hurlun  nair  (Grand,  H  Chapè 
a  trais  pizs  85).  SUttUfiuaa  ai$  la  val 
I  (F.  A.  108). 

la  Sllesia  u.  pr.  Schlesien  —  fr.  Siiesie. 
,  La   Sileaia  amatriaea,  Oesterrdchiaeh 
Sihlesien. 
sillaber  v.  sillabieren;  a.  gilba. 
sRIairte««  at^.  .syllaUsch,  ans  Silben  be- 
stehend. Terminazimia  aillabieaa,  End* 
Kilben. 

slltogismo  m.  Vemunftschlnâ.  Syllogris- 
,  mos,  V.  lat  qrllogiamas  nder  -«»s-i  (yr.). 

Silvaplana  n.  pr.  1)  S> Iriiplaiiiin  .  ji 
gewühnlicli  Saraplunn  Naeliliar.>-cliatt  von 
Hemfis  unweit  Servi.  /.i  l.  ,.l)ie»eit^  des 
Inns  Wart  mitten  im  FeMf  die  N.i.  lihar- 
.scltaft  Siivaplaua,  riugäum  von  Wald  um- 
^-eben  nnd  anf  der  Nordseite  darch  einen 
Jiei-o-  o-eschützt"  (Campell  1,  4.109). 

Silvester  u.  pr.  Sylvester;  der  letzte 
Tag:  im  Jahre ;  t.  lat  tÜTestrifl-e,  waldig. 

aiivicuHur  m.  Forstwirt  Fdrster  (1^ 
gnai'daijtnl.s) :  fr.  syljvicnlt<»nr. 

silvicultura  f.  Waldkultur.  Forstwirt- 
schaft ^  fr.  >ylvicaltnre. 

simbol  m.  Krkrnnunffs-,  llerkzeiehen : 
Sinnbild,  Symbol;  v.  lat  symbolum-i. 
'  Simbol  apostolict  apostoltaehet  Sjnnbdhun 

oder  f  ilaulieiishekenntnis  ;  shnfnd  -f-tr  i>n- 
mortülited,  Sinnbild  der  UuäterbUcbk«iit ; 
aimbol  delP  innoeanga  (S.  e  L.  87). 

simbollc-a  adj.  sinnbildlich,  8ymboliscli. 
Antrt>pidit<iia  biblica  e  nimbolica,  bilili- 
.scbe  uml  siraboliscbe  Anthropnloirie.  Cu- 
daacha  aimbolics,  symb<>li-rlii-  l;urlu  r,  d.  b. 
▼on  einer  Kirche  oder  kirchlichen  Partei 
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anerkannte  Schriften,  welche  den  Lehr-  Bympatlli^ieren.  . . .  cha  htr  orman  aimpa- 

begrilf  derselben  enthalten.  Shnholica  f.  tiaaivan  üna  con  l'otra  (Grand,  II  Ghapè 

Symbolik,  die  Lehre  von  <\eu  reli^ösen  a  trais  pizs  83-84).  SiwtpatiW'äda  püt» 

Symbolen,  sowie  die  Kunst  religiöse  Ideen  sympathisiert. 

durch  entsprechende  Symhole  (Zeichen,  ■     tinipel-pla  a4j>  einfheh,  ungekttnatelt, 

"Worte)  iiusziulrücken ;  fr.  syraboliqne.  ohne  Zierde,  ohne  Falsch  (vgl.  saiwtpÄ 

timbolizer  v.  sinnbildlich,  djorch  8ym-  -pla) ;  v.  lat  simplos-a-um.  Què  ais  ßek 

hole  darstellen.  timpel,  das  ist  sehr  einfhch ;  »«01*  nimpel 

La  glüsch  del  bös-di  simholizescha  |  /m        m5rf  rfa  r/r»/-,  ciiifaih  leben.  Sajas 

La  glflach  del.aster  splenduraint  simpehftcu^la  cuUtmbs !  {}\i\.\i.lQ^Và),  Sim- 

(S.  e  ]>.  12).  pel  8udo,  gemeiner  SoMat. 

Simeon  n.  pr.  m.  Nbt.  v.  Simon.  '     simptamaiRfadr. auf  eine  einfache  Weise, 

simfonia  f.  vi('lstiiiti)iii:eHTonstack,Sym-  schlechterdings,  schlechtweg;  laL  sim- 

pbüuicj  V.  lat.  symphuuia-ae.  pliciter. 

sfmfMilct  m.  TonkUnatler.  daiplieHsdf.Einfiftchheit, Lauterkeit, Ein- 

slmil-a  a4j.  gleich,   fthnlich ;   solches.  falt.  Albernheit;  v.  Inf.  sinijilicita.s-atis. 

dergleichen  =  itaL  simile;  v.  lat.  simi-  Uoz  in  di  tuot  ais  complimeutus  — 

lis-e.  Esêer  »imü,  ilmlieh  sein,  gleichen.  I     O  têneàa  »impNeited,  tnoma  tar  m» ! 

Nun  sajas  gimila  ad  tUt  (Matt.  6,8).  (Flugi,  02). 

Qiialchum  d'simil  anura  fich  rer,  so  etwas  Amer  la  aimpUciied,  die  Einfachheit  lieben. 

eneignet  .nich  hüchht  selten.    .S'i/;ii7  m.  simplificazlun  f.  Vereinfachung. 

Gleiches  —  ital.  simile.  Ogni  simil  ama  simpWieliar  t.  ▼ereinfacben,  etwas  Weit- 

»ieu  siniH  sprNv.  (ileicli  \in<l  irleich  ge-  ,  lilntiü'es  ins  Kürzere  fassen.  Simpl(fieho 

seilt  Hich  gern;  lat.  simiie  äimili  gaudet.  ^  -eUa  purt.  vereinfacht. 

simNaiiun  f.  Gleichwerdnng.  {     simptom  m.  Krankhdtsaeichen,  Aniei- 

similmaing   adv.   auf  Umliclie   Weise.  eben,  Merkmal.  Symptom  (irr.).  Slimptimä 

gleicherweise; gleichfalls, ebenfalls,  eben-  apopletics,  apoplektische  Aulälie. 

80  s  ital.  timihnente;  lat  similiter.  slwuladHr  pl.  slBwIaiadrs  m.  fhlseher, 

Simitor    m.   Halbgold,    falsche.s    Qold  verstellter  Mensch,  Heuchler;  v.  lat.  si- 

(Mischung  von  Kupfer  und  Zink).  ;  mulator-oris.  11  blearm  del  inimih  ai« 

timaiMria  f,  Ebenmaii,  gleiche  Anord-  '  main  prieriu«,  cu  lag  lodamglia»  del  #/- 

nnng  entsprechender  Teile,  Symmetrie;  muladur  {i).  d.  O.). 

lat.  symmetria-at'.  simulaziun  f.  Verstellung.  Heuchelei,  Si- 

Sa  peltuadur  «ni/tu  siminttrta  mulation ;  v.  lat.  siuiulutiu-unis.  L<t  cha- 

(S.  e  L.  60).  rited  saja  taimu  simulaziun  (Rom.  12,9). 

simmetric'a  adj.  ebenmiiliiir.  irleichniaüitr,  simuler  v.  schmeicheln,  sich  stt  Heu,  ver- 

übereinstinimend,  symmctn.sch}  lat.  sym-  ,  stellen,  vorgeben,  heucheln,  etwa«  zum 

metros,  on.  Schein  tbnn ;  v.  lat.  simnlare.  JSZs  tra- 

Simmelrioamailig  adv.  auf  symmetrisehe  '  mettettan  spiunn,  cht  simulrssnu  d'^saer 

Weise.  gügta  (Luc  20,  20).  Simulo-eda  part.  si- 

Siffloa,  Simeoa  u.  pr.  Simon,  Simeon ;  mnliert.  AI  «iinnIo,  ein  zum  Schein,  ge- 

lat.  Simo  oder  Simon-onis  (hehr.).  schlossener  Vertrag.  Coluors  viras  e  ge- 

simonia  f.  Simonie  (Handel  mit  geist-  nuina^,  hn'chn  êimuladas  ed  aduUerina» 

liehen  Aeniteni).  (Abys.  1,146). 

simpitia  f.  MitgefOhl,  Oef&hlsübercin-  simultan-a  adj.  gleichzeitig,  zu  gleicher 
Stimmung.  Neitcunir;  ireheime  Wirkung  Zeit  iiieuhit.).  ^V■o«/^/.•</(H^<//M»^<I,Simultan- 
in  Krankheitsfällen  u.  dgl.,  Sympathie  schule  (wo  Katholiken  und  rrutestanten 
(das  Gegenteil  aniipatia);  t.  lat  sympa-  etc.  unterrichtet  werden), 
thia-ae.  Arair  simpatia  per  qldtn,,  für  simultaneamaing  adv.  irleiclaeifii:.  zu- 
jemd.  eingenommen  sein.  1  gleich.  ...guvernos  simuUaneamaing  da 

•laipalie-a  a^j.  mitfBhIend,  angenehm  1  »abie  uvain^s  e  da  potente  cwregidure 

hwfihrend,  sympathisch.  La  tschera  da  ((Jiand,  1\  Chapt^  a  trais  pizs  2). 

quaist   rrastiaitn   ais  simpatica,    dieser  simultaneited  f.  (ileichzeitigkeit 

Mensch  hat  ein  sympathisches  Gesicht.  sinagoga  f.  gottesdienstlicher  Versainm"' 

Amenduos  as  suh  fich  jtimpatiee.  Beide  lungsort  der  Juden,  später  zugleich  als 

sind  einander  sehr  sympathisch.  Schule  dienend.  .ludenschule,  Synagoge; 

Simpatiser  v.  Sympathie  für  jemd.  ha-  lat.  synagoga-ae  (.bcbr.;.  O'enu  get  ntlla 

ben,  gleichgesinnt  sein,  fibereinstinunen,  ekta^aga  ed  ahti  per  Ur  (Luc.  4,16). 
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shiMM  ft4j'  Aufrichtig,  lauter,  redlidi ;  I 

Y.  lat.  sint  onis-a-um.  ß'.s.*^»-  ainn  r,  auf- 
richtig, lauter  sein;  »alüd  «incer,  auf- 
richtiger Gmfi. 

sinceramaing  adv.  auf  eine  aufrichtige,  ' 
redlittlift  Weise:  lat.  siiuerc  und  since- 
riter.    Ki  its  ho  attgnieii  sinceramaing  a 
quaiat  hont,  er  hat  sieh  innig  diesem 
Manne  anfre.->ililo!*scn. 

sincerKed  f.  AuthcUtigkeit.  Ehrlichkeit,  i 
Lauterkeit;  t.  lat.  »inceritas-atis.  Bau 

ae,  tnif'H   Dieu,  cha  sinceritêd  aiê  <t  l# 
plwtchaipta  (I  Cron.  30,17). 

shoopa  f.  Verkfimng  durch  Wegf^  ' 
eine^  Huchstabeu  oder  einer  Silbe  im 
Innern  eines  Wortes,  Synkope  (,cf.  ürtgr. 

124) ;  lat.  üyncoi>e-e8  oder  syacopa-ae. 

stMOiMr  T.  ein  Wort  Terkflrsen,  synko- 
pieren. 

sincretUmo  ui.  Vereinigung  der  Reli- 
gionen, Qlanhensmengerei  (gr*)« 

sincretist  ni.  Kelitrinnsvoreiniiror  (irr.). 

sincronic-a  adj.  gleiclueitig.  i>yuchru- 
nisch  {^.). 

sincronismo  in.  (ilfiihz*  Itiirki  ir  (^rr.). 

sindei,  fzlndael  m  Schleier,  Zeudeltafiet, 
feine.s  Tuch :  aus  sindon,  feine  Leinwand 
(Diez,  Wb.  1  l  La  natüra  ais  it  siu- 
(lel  deUa  diniiifr.1  ( D.  d.  (i.).  Sittdel  da 
spusa,  Braut.*<clil('i»  r. 

sindicatur-trice  adj.  die  Prüfung  der  Hech- 
miiiir'Mi  iM'riftTeiiil.  Cotnmissiun  siiiiiiai- 
trii  t,  l'rüfuugtikommission.  Sindicatur  m. 
RechnnngRprOfer;  ehemaliger  üntersnch- 
uii:r<h'  iUiiT*"r  in  den  bündnorisohcn  Tiiter- 
thuneulaudeu  ((Jar.  suppl.  44).  Sindica- 
taors  eomuneh  (Stat  T.  CelOfina  §  6). 

sindicatura  f.  Sindikatnr  (cf.  F.  Biv^ 
N.  i.  t. 

sindicaziun  f.  ri  iit'nnir  der  Kechnuugeu. 
Rfttaim  e  aindicazitm  <hh  quintê  da  Co- 
mön  (St.  fiv.  1H(>H.  l»i  .'):>). 

sindicher  v.  prüfen,  bes.  Uechuungeu. 
Sindicher  ilê  quittfê  da  Coa^  (St.  eiy. 
ls<>r..  16  55  54).  F/^  h^n,,  da  nindirhrr 
tuots  ils  ratiM  d'iidmiinstfaziuH  da  tionsa 
egehinauneka  (Stat.  ▼.  Gelerina  16). 

sinduos-chel  od*  r  zinduos-chel  B.  ni. 
Hühnerdanu.  Stellaria  media  —  OE. 
bSfftia  d'ffiallina. 

sinecura  f.  Sinekure,  d.  Ii.  l  in  einfrä^:- 
lichtrs  Amt  Itci  fast  keiner  Arbeit  ;  v.  lat. 
.^ine  eura,  oliue  Sory:eU.  Jinj>ifijns  e  xine- 
ruraa  a  grons  sahtris  (Y.  Biv..  N.  i.  Hö). 

sinedri  ni.  das  b/icbstf  X;iti(tn:ilir''riclit 
4ler  .Juden  zu  Jeiii»uletu,  (hu  Synedrium, 
der  Sanhedrin  (gr.)« 

•hur  alnl  v.  trauen,  kopulieren;  ent- 


[sinonim-* 


weder  ^  lat  insinuare  sciL  natrimoniim, 

die  Klie  verkünden,  lu  kunnt  nniclu^n.  oder 
—  iuäiuere  mathmouiuu),  die  Ehe  ge- 
statten; of.  nüt.  sinatio  ^  eoneesdOt  lo* 
natio  (D.  a  III,  2.288).  /»  coa  «*a  «IW 

sponfteJs  «Oll  xnn  ammenduo»  rttchinst  in 
noH  chantun,  nun  daja  ungün  minister 
quels  puhtieker  ne  ainer  aint  (II  St.  ciT. 
art.  104). 

E  scha  d  e.s»a6  eir  cuutainta, 
Vnlains  dalum  giner  aint 

f  A.  Flniri.  Volks).  SO). 
Iis  gains  da  sinar  aint  suu  stàt»  par  ita- 

puUr  (ib.  25). 

sineresi  f.  Zusaiuuieniiehnu^g  aweier 
Silben  in  eine  (a:r). 

Val  sinestra  n.  pr.  Seitenthal  nordwest- 
lich von  Remüs  (Canipell  1,  4. in.»  ntnnt 
e.s  Val  (ireusch ).  Etwa  ..Thal  zur  linken 
Hand.  d.  Ii.  am  Kin<rHnjLf  '. 

linevel  ni.  Ackerkrespe  (wilder  Senf). 
I'yni>  Aria  (('ar.  14S):  lat.  sinapi-is.  Senf. 
Graun  d'ninevel,  Senf  kern  (,)latt.  13,31); 
UE.  gern  sinarel  (ib.). 

singul-a  adj.  einzeln ;  v.  lat.  8ingulns-a 
-um.  Las  Hingulan  nchinaunehas  d^ Eh- 
giudinn,  die  einzelnen  Dörfer  des  Enga- 
dins. 

Singular  ni.  in  der  (Grammatik  :  dit>  Ein- 
zahl, Singular:  lat.  nnnienrs  sinuularis. 

singularited  f.  Eiirenheit,  E  iiren  tum  lieh- 
keit,  Sonderbarkeit.  Seltsaniki  ir :  \ .  l;it. 
siügulaiitaä-atiä.  t^uaista  singularitfd  ais 
ttogga  oar  dfüB,  diese  Eigentfludiehkeit 
ist  jetzt  außer  (Jebrauch. 

singuler*a  a^j.  sonderbar,  selt£iam,  eigen, 
I  besonders;  Tat.  singularis-e.  Ünaehom 
'  singulera,  ein  sonderbares  Dinir.  (^miittt* 

addrensa  ais ßch  aingulera,  die  Aufschrift 
(dieses  Briefes)  ist  sebr  seltsam. 

singulermaing  adv.  auf  eine  sonderiMre 
Weise,  liesitnders ;  lat.  sinürulariter. 

sisir  UE.  v.  davongehen  fzin^r.  iJieu 
'  togdi*  ir,  mo  na  ginir  sprw. 

sinoda  f.Vcr.xaniinlnnL-  der  evangelischen 
Geistlichen,  Synode  (.der  dtsch.  Eonn 
nachgebildet);  lat.  synodus-i  (gr.).  La 

rrm  niiiiln  sinoda  rflint,  die  verehnUlgB' 
würdige  rätisciie  Synode.  Ir  aiia  awioAi, 
die  Synode  besuchen. 

•ins«lsl*a  a(y.  die  Synode  betreffend,  da- 
hin irebJirig;  v.  lat.  synodalis-e.  f,r>  siu'^ 
del,  Syuodalort;  re/erent  sinodel,  .Syundal- 
referent;  prtdgia  xinodrla,  Synodalpre» 
diirt:  ttcfai*  .'iiiin, hlns,  Verhandlungen  oder 
Schriften  der  Synode.  Sinodel  m.  Mitgüed 
der  Synode,  Synodale. 

•taiflInhA  a^.  gleichbedeutend,  sim- 
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verwandt  (gr.).  Plêda  9inonim$,  iHcIch- 
bedeutend«^  Würfer. 

•intaMi  f.  Lehre  vun  der  Satzbilduug; 
Satdtthre,  Syntax  (gr*)* 

sintattkHi  «^.  auf  die  Satdehre  besfig- 
lieb,  syntaktisch  (^gr.). 

■MmI  f.  ZnsammenfUgung  der  Teile 
snm  Ganzen,  Synthese,  Synthe^is  {vj.). 

Sinuos-chel.  g^ebräiichlidi»  r  Cinuos-chel 
II.  j)r.  Ciimskfl.  ..Upbcr  einen  niiebenen, 
meist  mit  Fichti  nirrstrüpp  bewachsenen 
Boden  t'iilirt  der  Wey-  (von  Scaiifs)  zu 
ileui  kleinen  Urte  CiniLskel"  (Campeli  I, 
8.75),  welchen  Namen  ich  von  nrnwealns» 
irli  irlisam  Winkelchen  (kleine  Vertiefling) 
ableite. 

•iom  H.  f.  Wettlanf  (s.  »Uutr).  ¥or  Is 

9iona,  Wettlaufen  (Car.  suppl.  44). 

siouer.  siovar  s.  sieuer. 

siplantor  v.  reizen,  hetzen  (Car.  suitid. 
44). 

sirena  f.  faholliafre  Seejuiiirffr.  die  durcli 
iliren  Gesan^^  die  beetalirer  uu  sicli  lockte; 
Verführerin,  Sirene  (gr.).  Con  üna  eugtk 
da  »irena  (Grand,  IX  Chapè  a  trais  piss 
31). 

•Itter  1JE.  T.  nachipeben  =  deaigter. 

sislem  m.  wissen.Hchaftlichcr  Aufbau, 
Lehrgebäude,  System;  lat.  systeiua-atis 
igt,).  Siatem  continentel,  Kontinental- 
System;  aiattm  colUghiel  s.  coüegkiêL  Iffl- 
dev  s'Kfrm.  sein  Verfahren  ändern. 

sistematic-a  adj.  wissenschaftlich  geortl- 
net,  sy?it(Mnatisch.  Tcologia  êiatêmttHea^ 
systematische  The(doyie. 

sistematicafliaing  adv.  auf  eine  wiâ.seu- 
sebaftliehe  Weise,  systematisch. 

sistemaziun  f.  Svstemienmg,  Ordnnng 
(cf.  F.  Biv.,     i.  29). 

sislemer  v.  in  systematische,  wissen- 
f^chaftliche  Ordnung  bringen,  systemati- 
öieroti. 

sitibund-a  adj.  durstig;  it-al.  sitiboudo. 
Cna  ci'etttt  fameliea  ê  êitibuHda  zitva  Ha 
ffÜHtia  (  Lit."  42). 

situaziun  f.  Lage,  Stellung,  Zustund; 
itaL  sitnasione.  Kl  ho  depini  miramaing 

hain  noss-n  .■iifitn:i>i}i.  or  hat  unscrt'  Sr»-!- 
luug  sehr  gut  geschildert.  La  situaziu$t 
anardtiea  d'^tn  »tedi  uiê  dephraUa,  der 
anarchische  Zustand  eines  Gmneinwesens 
ist  bedauernswürdig. 

sKuer  v.  eine  Lage  anweüien,  stellen, 
setien ;  itaL  sitoare.  Butr  mino-cda,  ge- 
legen sein,  in  einer  T-airo  sich  befinden. 
Üna  citted  aititeiltt  siin  iin  nitint  (Matt. 

ilvel  m.  scharfer  Wind ;  ital.  sido,  strenge 


Kulte;     sidus,  eine  Krankheit,  Brstar- 

rung  (Diez,  "\Vb.  II,  ()7). 

skolet  m.  Knockeugerüst,  (ierippe,  Ske- 
lett; ital.  scheletro,  span.  esqueleto,  fr. 
s(|nt  lette  (s.  Diez,  WT).  I,  370).  //  skelet 
unuiun  uis  compost  da  213  öas,  das  mensch- 
liche Gerippe  besteht  aus  213  Knochen. 
El  aia  meger  aeu  ÜH  êktlet,  er  ist  dtbrr 
wie  ein  Gerippe. 

tskiffidur  (bei  Hiveroui)  m.  Schöpfer  = 

creeder. 

fskiffir  s.  s-chaffir. 

fskiffiziiin  (bei  IMveroui)  f.  Schöpfung  = 
enastiun. 

skizza  f.  erster  Entwurf,  fliu  htiire  Zeich- 
nnng,  Skizze ;  ital.  schizzo,  fr.  esquisse ; 
T.  schedinm  ans  dem  Stegreif  gemacht 
(Di«,  Wl).  I,  372). 

skizzer  v.  entwerfen,  skizzieren;  ital. 
schizzare. 

slader  v.  erweitern,  verbreitern;  aus- 
breiten, ausdehnen  —  ital.  dilatare  (s. 
dilatet  }.  Siadt-r  las  elaa,  die  Flügel  aus- 
breiten* A»  slader  rell.  sich  ausbreiten, 
ausdehnen,  s'htdo-rda  part.  erweitert,  aus- 
gebreitet, ausgedehnt. 

•iadlner  t.  anfrfttteln  (ans  der  Trigbeit), 
ztir  Arbeit  antreiben;  M.  sladimtr,  la- 
dinar;  l'E.  aladinar  ouru  ;  abgel.  v.  ladin 
-a.  Aa  aladinar  v.  refl.  sich  regen,  anf- 
raffen  (ans  der  TrBgheit)  =  UE.  a$  ala- 

dhinr  nmui. 

sladrer  v.  .stelileu  (.gebräuchlicher  </<- 
coler);  dann  auch:  Dieb  schelten;  lat. 
hiti'uciuari. 

slantscher  v.  werfen,  schleudern,  schwin- 
gen; anfeinen  losgehen,  weit  anssehr^ten; 
V.  tat.  lant  r  ire,  die  Laue  schwingen  (Tgl. 
lautttacha^. 

O  tlaunUeha  pür,  o  8T0da  ptlr 
SOn  me  tieu  feil,  maligti  • 

(Z.  r.  II,  5). 

A$  alant^fher  v.  refl.  sich  vorwärts  be- 
wegen; vui  rücken;  Aber  etwas  herfallen. 
sfantsriio-rdd  jtart.  geworfen,  geschlen- 
dert, geschwungeu. 

ilarfMi  f.  das  Erweitern,  die  Erwei- 
teniiiir :  al)ir''l.  v. : 

slarger  v.  weiter  macheu,  erweitem,  aus- 
breiten, ausdehnen,  Plate  machen;  los- 
binden ;  mit.  allar<:are  -  ampliare,  augere 
(D.  C.  I,  1.162).  Slarger  ifn  catieu,  ein 
Kleid  auslassen ;  alarger  la  via,  den  Weg 
breiter  machen ;  alarger  las  curagiaH,  die 
Sehuhrienien  losbinden,  auflösen.  As  xlar- 
ger  v.  refl.  sich  erweiteni,  sich  ausbreiten. 

•largiaialiil  ra.  Erweiterung.  La  contrac- 
xiun  e'l  ^argimainl  dtüa  pupiUa,  die 
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ZiUMiDiDenEiehiiiigr  vmâ  Erwoitemn^  des 
Aii|{«ii8te]ii8. 

•iMClMr  (seltener  s'laacher)  v.  sich  gehen 
laaaen,  «iimiteii  >^  itaLlaedani ;  t.  Uu^ef. 
SkudUheda  part  und  adj.  ausju^elassen, 
rnntwilllg*.  Afner  rinn  rifn  slaêchêdo,  ein 
ausgelassenem  Leben  führen. 

Sien  pled  fo  nobel,  roa  vos  or  slascho 

(Z.  P.  II,  28). 
Our  d'schianchedu  amur  (Ulr.,  Sus.  67). 
Ditfranà  e  êttuekà  (Gap.  262). 

siaschOgn  m.  An<<,'elassenheif.  Au.>j- 
sch  weifung.  Ah  User  ia  grazia  da  Uieu 
iierê  glaschdgn  (Gind.  4).  ...  a^kmm  arm' 
dieua  se  sres.sa  dl  s'hlaschoetig  e  a  fuoUa 
spurchentschu  (Uritti,  Ur.  Chr.  III). 

slattcher  t.  entschlingen,  die  Maschen 
auflö.son,  losknttpfien;  lat.  laxaro,  solvere, 
eigtl.  disiaqueu«  =  mit.  disUgare  (D.  C. 
II.  2.84U). 

1  slattaer  v.  die  Milch  enteieheu  (vgl.  9ur); 
«bgel.  V.  hit. 

slaungtager,  tiaunger  v.verlännuieu ;  abgel. 
T.  hunfia.  Ir  tXatmpifmd  (gespr.  slam- 
giand),  voHänindon. 

tlaimtsch  ni. weites  Ausschreiten,  •Spimg, 
Satz,  Sehwung  (s.  rimttteker).  In  ün 
itlanniscli,  auf  einen  Sprung,  mit  einein 
Satze;  der  sfaunfsrlm,  weit  ausschreiten. 

Slav  pl.  Siavs  m.  Slaven,  Völkergnippe 
des  iado-germanischen  Stammes. 

slavazzer  v.  stMi  u'loni.  woi-fcn :  I  E. 
schlavazsar  oder  tthmizzur  (Abys.  3,2U1J; 
»chlavazzer  auch:  erbrechen. 
PI  êlavoxzet  nel  orco  du  f,iriir 

(Z.  P.  III,  50). 
8Umizzo-êâa  part«  geschlendertt  geworfen. 

slavic-a  adj.  slaviach.  Lingua»  ^piea»t 
slavische  Sprachen. 

slavOdrer  v.  durch«  Wasser  schlagen. 
Ova  sluvodreda,  versudeltes  Wasser. 

sliamaint  m.  Losbinduig  =  itaL  slega- 
lueuto. 

sHoherv.  ab-  oder  weglecken,  schlecken; 

auch :  711  kurz \v('<rkntiinien ;  abir'  l.  v.  lirhrr. 

slier  V.  cutbinden,  lusbinden,  lüsen;  mit. 
disligare,  solTere,  solatione  se  Kberare 

(I).  I,  2.H40).  Tuot  què  tii  vdinst  a  stier 
ttün  terra,  saro  slio  eir  in  tachèl  (Matt. 
16,19).  À8  slier  v.  refl.  sich  antiösen,  sich 
befreien.  Slio-eda  part»  entbunden,  los- 
gebunden, gelöst. 

h't  m'haest  schliaeda  du  nioiists  liams 
(Ulr.,  Sus.  I.il3). 
tslieuia  t  Schlitten  (I  St.ciT.  äö);  s. 
êèhlieiM. 

•HgertamM  m.  Erleichternng;  ital.  al- 
leggerimento. 


I 


f 


I 


1 


•Hgerlr     erieichten;  mit.  levinre,  le- 

vigare  -  levare,  levem  facere  (D.  T'.  II, 
2.77).  Sligerir  als  genituors  lasgravezMOit 
fMia  t0^d9na,  den  Eltern  die  âMwhwar- 
lichkdten  des  Alters  erleichtern.  Si^fe- 
rieii-ida  part.  erleichtert. 

slontaner  v.  entfernen  ^  lontanrr,  o/- 
lontaner.  Slontaner  neW  udministraztHH 
della  giiatia  ncodtlna  passiuH  r^proboMo 
(St.  civ.  1866,  20  §  68). 

D»  nu»  êhniauno  Vora  »-diHra! 

(F.  A.  96). 

Slontano^da  part.  entfernt, 
ihwir  V.  in  Unordnung  bringen;  Ter- 

stanchen,  venenken,  verstellen  ;  eigtl.  von 
seinem  ürte  nehmen  und  anders  woliiu 
stellen  oder  liegen  lassen  (s.  luver  u.  vgl. 
dislo^erj.  As  sloter  ün  bratêdt,  -ffiMi 
rhamma,  sich  einen  Ann,  ein  Bein  verren- 
ken. Sluvo-eda  part,  verstaucht,  verrenkt. 

slozza  f.  Gassenkot,  Unrat :  >.  hzza. 

sluadQra  filr  slovadüra  f.  Venonkung 
eines  Gliedes,  Verstauchung ;  eigtl.  dislo- 
catnra. 

slubger  v.  erleichtem,  b^treien;  ana- 
löseu,  ablösen,  vom  ZugrechtXs.  slubgia- 
adtun)  Qebranch  machen;  UE.  sluhginr 

8.  spendrer.  Vnri/liaHt  ii.t  schhtlnjiaer  e 
ils  Mpendraer  da  la  jtranchuu  ((iritti.  l>r. 
Chr.  174);  ,  .  .  siand  ein  schlubgios  our 
dal  rait  e  latsrh  del  dimuni  (ib.  III). 

slubglaschun  VV..  f.  Zngrocht  (s. 
dreda).   ScMubyiaschun  da  /uond  (Ann. 

vn,  17). 

slunger  v.  verlängern,  läntrer  machen, 
länglich  ausdehnen;  mit.  longare  ^  iuugum 
facere  (D.  G.  II,  2.145). 

sluozza  Nbf.  V,  .-tlnzza. 

smach  m.  smachedi^  f.  Stoß,  Druck. 
(Quetschung,  Zerqnetschnng;  vgl.: 

smacher  v.  quetschen,  zerqn^sehai,  aer- 
malmen,  brechen,  luitlnacken,  fluspre.Hsen 
(s.  Diez,  Wb.  I,  2r)ti-.")7 ).  Scn  tU  amachast 
Paragniun,  uachè  mnacha  la  brinzla  delF 
inriffria  (Pr.  Cud.  d.  Sc.  298).  Chi  rrouda 
sän  quai«ta  peidra,  saro  smacho  (Luc. 
20,18).  La  aeotta  wHn  s^$aaehada  our 
dal  chasrhnl  T'K.  die  Jlolke  winl  ans 
dem  Käse  geprelit.  Ün  conr  sclnnachio  e 
humilio  (Gritti,  Or.  Chr.  79). 

smagagnirT.  mrqnrtaehen,  Terstttmmeln. 
verderben :  s.  umquqnn. 
31o  amayaiim  r  uu  in  la^ch  da  tieu  uiartè 

(Z.  P.  III,  44). 

smagllenter  v.  bewirten  (  in  verärlttliohem 
Sinne);  UE.  amagUantar,  fachmalgantar. 
Queaus  eWeug  9uwmt  uhai  tehmalgatUad 
(Ps.  81  nach  Oampell). 
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[snuurtechir 


unagrenterv.  nicht  (lüugeu,  durch  schlech- 
te BeiMiimijBr  die  GUter  mager  werden 

lassen;  factit.  v.  sm(i;/rir.  SoHtf/rinto-eda 
part.  dürr,  unfruchtbar  (voui  Felde). 

tmagrir  oder  imimgrir  t.  mager  werden, 
almuureni ;  lat.  macrescere.  &9magri$cha 

ad  öf/l  rzaint,  er  masrert  Zusehens  ab. 
SmugrifU'ida  part.  abtfematrei't,  abge- 
lehrt 

smaledicziun.  smaladischiun  f.  Fhirli.  Ver- 
fluchung, Verdammung;  s.  maledicziun. 
„  SmaladitehiMmt''  —  manmigiiet  il  Sigr. 
Juan  Tiopes  (Ghnuid,  H  Clwpè  à  trais 
piza  71). 

iiiiilMlIr  V.  Iliicheiii  Tcrflncfien.  Terwlüi- 

schen,  verdannium;  vcrstiirkr  ;iu-  nmltdir. 
Benedi  qnela,  chi'it  stnaledesrlidii !  (^latt. 
5,44).  Snmledieit-ida  part.  veiüucht,  ver- 
wfinscht,  verdammt. 

O  smaUdieit  tu  suJaMt,  t\\  nissassiin  del 
chaünt !    (,8.  e  L.  89). 
Tsan  davent  da  mt,  tu»  BmatedieHê!  (Matt. 
25,41). 

Hu^ls  noschd  vegnen  a  guir  schmaladieus 

(Ulr.,  Sm.  1872). 
Erca  smahdida  (:<.  Tsch.,  Id.  408), 

tmaliadur,  schmaltadur  U£.  m.  3ialer  = 
pittur.  Lucas  protectur  dein  schmah'aduora 
(P.  P.  82). 

smaliadüra,  schmalladüra  TK.  f.  Malerei. 
3laleikuust;  Gemälde  —  pittihu.  Zcuxis, 
üu  ßck  perit  grhmaliadur,  qvel  soleva  cnn 
peiirt  e  ztinnd  loiiiramsamninc:  finir  nias 
schmaliadüras  e  siund  dumondà  perche 
el  nsehè  leeng  et  attentiTamaing  tote«  «fo« 

pirtnr<i.<  srhitHilirs,  ha  respus:  „diu  piiljETO, 
qoia  aeteniitati  piugo,"  eu  schmalai  longa- 
rutmmaing,  penhf  eu  êdmalai  off  oHer- 
Hitad  (Abys.  1.146). 

smatiar,  schmaliar  I  E.  v.  malen  (woraus 
es  romanisiert  i8t) ;  s.  piUürer.  Exercitar 
9ia  ort  da  mmdiar  (Aliys.,  Vorrede).  Quin- 

tfernaun  aJg  re:as  Mfhmnlià  con  iina  eruièh 
HÜn  sias  spadlas  (Cap.  158). 
tmanamaliil  m.  das  fortwährende  unruhig 

sein.  sii  }i  hin-  und  lierwendcn  (beaonden 
von  kleinen  Kindern). 
•Muitr  UE.  ▼.  wehen;  dann  auch:  den 

Mistanf  den  Wiesen  einreiben  ^  sf  nischer 
aint;  abt^el.  v.  manar  s.  mner.  Figlia  eir 
il  pet  del  bitmatsck  della  consacrmiun, 
ais  per  Aaron^  9  f&*l  smattar  nrant  il 
Segner  per  oßerfa  sinannda  ( Exod.  29, 26). 
Ounrda  quai  clia  St.  Anioni  hu  .schinauu 
con  aeis  maune  !  (Gap.  179).  . . .  ila  quäle 
s'infnirhlan  di  not  run  xpiiorrh.t  *>  diso- 
ntiati  travachars  e  amanara,  Handel  und 
Wandel  (ih.  168). 


smanchabel-bia  ai^ .  vergeülich,vergeßbar. 
tmanohaunza  f.  Vei^ressenheit,  vergeO- 

lichkeit  —  UE.  int  fidanzit ;  itul.  snionti- 
canza.  (^uêl  aie  il  rimeidi  deW  ingiuria  'i 
Sia  amandiaunga  (D.  d.  O.).  Metter  ih 
amnnchaunza,  vergessen,  in  Vergeesenheit 
bringen,  setzen  —  l"E.  metfer  in  tHrZi- 
danza  ;  ir  in  amanchaunzu,  in  Vei^^sen- 

'  heit  geraten. 

smancher  v.  vercressen      l'K.  invlidar; 
ital.  smenticare.   ü,  eau  rögl  amancher 

i  iuotiaa  oßaieaef  O,  ieh  will  alle  Belei- 
dififuncren  verire^^sen.  La  part  arfri'-r  .tman- 
chet,  da  /er  it  deponit  legal,  die  Kiage- 
part  vergaß  die  j^esetsliche  Kaution  m 
leisten.  Aa  amancher  v.  refl.  sich  vergessen. 
Sniancho-eda  pait.  voj<r<'SMen. 
smanchuoss*a  adj.  vergeßlich  =  UE. 

'  vKdua.  El  aiefttk  emenehuoss,  er  ist  sehr 

I  vergeßlich  :  »nurndttmee  eutdiUtore  da  titu 

I  pled  {\AU  17). 

I     smania  f.  heftige  Gemütsbewegimg  mit 
Crherden  der  äuuersten  Ungeduld;  t.  lat. 
.  mania-ae. 

i     wnaithmef  t.  Dünger  anshreiten ;  ahgel. 

V.  monfini. 

«nanztfgner  V.  Lügen  auskramen,  lügen; 
abgeL  manzügna. 
i  Smaragd  m.  Smaragd  (ein  Mineral) ;  v. 
lat.  smaray:dus-i.  Intuorn  il  trau  eir'  iin 
arch  in  tachcl,  nel  aapect  aumgiaunt  ad 
ÜH  amaragd  (ApoC  4|8). 

smardagiier  B.     sennalmen,  sertrflm- 

mern. 

tmaroeh  m.  Silherforelle  (im  St.  Moritzer- 
800  )  ;  Nbf.  V.  »mrocA.      «morocfta  Splts- 
I  name  der  St.  Moritzer. 
I    saiaifa  s.  amrrt. 

'  sisiirlrv.Terloren  jjrelien,  vorsdiwimlen  ; 
abschießen,  die  Farbe  verlieren  (von  Klei- 

i  dem) ;  ital.  smarrire,  hindeni,  verwirren ; 
V.  goth.  niai-zjan,  ahd.  maiTau  (s.  Diez. 

I  Wb.  I,  2H.')).  As  sniarrir  v.  refl,  aus  der 
Fassung  kommen  —  ital.  smarrirsi.  aVo/i 
09  ematreadia  e  trtmbia  Vhom  auvenz  gttet 
per  'IUP,  chi  xfrvn  v  redondescha  zieva 
direttamaing  a  aieu  bain  'i  (Ueinr.,  Ist. 
Bihl.  118).  Smarrieit-'ida  Tpiirt  verloren 
peijfftn£jen,ver8ch\mnden.  Ah,  .v//;? '/imisf 
cuffort  füaaan  ßngiö  bgere  aniarrieua  in 
lur  miaeria  (Lit.  8).  Üna  nuorea  amar- 

'  rida  (Matt.  18,12);  tlnn  polizza  amarridOf 
ein  abhanden  crek omni ener  Schuldschein; 
nn  vsfieu  atnarrieu,  ein  abgeschossenes 
Kleid.  Sajaet  M  la  guMa  dü»  emwrrieue! 
(Lit.  104). 
amarteller  B.  v.  hämmern  =  martellar. 
«MrtMhlr  T.  ÜMil  werden,  TerÜNilett,  ver- 

44 
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wesen,  vermodm  (gebrSneblicher  als 

nwftsrhh-);  T'K,  sinarsrhi'r,  inarsrhir. 

smascrer  v.  die  Lane  abucUmeu,  eut- 
larven ;  abgel.  t.  ntMera.  At  tmoêerer  t. 
refl.  si(  h  entlarveiL  Smaaero-eda  purt 

entlarvt. 

amaiUrtival'Vla  UE.  a^j.  nnermeOlich, 
außerordentlich  groß ;  s.  smisiirabel. 

smattir  v.  lUifbriinMon,  leidenschaftlich, 
zornig,  wütPiul.  tnll  werden  annnattir. 

aWHDfIcher  v.  zerstaoipfen,  quet^^dicn, 
386irqiietsrhen.  Lurn  }>  'uih  t  >  /  il  rail! ,  i  ha'ls 
ittfanttf  ä'Inrael  avanan  jal,  e'l  uriiet  cun 
/9,  i?l  amazil^et,  fln  dk*el  fül  ardüt  in 
pmlcra  (Kxo«l.  32.'2()). 

saiedas  t.  die  ge£roreue  Uberfläche  des 
Schnees ;  T7E.  iL  samada ;  mit.  saumata 
sdL  nix  (I).  ('.  III,  2.30).  //•  n  nmedas, 
über  den  hart  gefrorenen,  nicht  einsin- 
kenden Schnee  gehen,  d,  lu  äuper  »airnia- 
tani  .seil.  nivMD  ire,  über  den  tra^^* mlen 
Schnee  ziehen;  '/ut'  triin'a  f<ine<l'i.s,  der 
Schnee  trUgt  (nma  Ivunu  auf  ihm  gehen); 
hoz  e»  samada  a  fi«r  H.  heute  ist  der 
Schnee  wie  Eis  pefroi  cn  fCar.  8Ui>]il.  4<h. 

MMlIm,  smelnaa^j.  gelb,  blaJigelb,  bleich, 
blaß ;  yentKrkt  ans  metUn  wie  «M«cA  aus 
blerh,  sijlalr  aus     ,/r.  r 
ein  kränkliches,   blaügelb  aussehendes 
Wesen. 

miambrer  v.  zergliedern,  verlegen,  xer- 

.«tückeln;  l'K.  .-^mcinbrar;  för  kastrieren 
auch  Hnembrar  .s.  tieniber;  lat.  nienibrare, 
gliederweise  bilden  (mit  privat.  »).  Iis 

marters  y'/i««  lamhats  arthr,  ustrir, 
pidiiai',  t'u$nper,  stranj/iar,  imembrar  e 
st^ear^iar  (Abys.  2,56). 

smentir  v.  l^üi^cn  strafen;  s.  mfnfir. 

smerder  v.  beschmutzen,  beschuiiereu 
(vgl.  tfimmerder);  ital.  amerdare;  mit. 
merdare  =  eacare  ( I).  C.  11,2.376).  Smtrdo 
-edu  pai't.  besclunutzt,  beschmiert. 

smanlsoher  s.  schmerdscher. 

tmarga  m.  Taachente  (Lent.  11,17)  = 
ital.  smergo. 

•mettir  v.  abstellen,  etwas  imtcrla^iseu, 
nicht  mehr  thun  ==  di»m«tttr.  Smhs^ 
\n\Yt.  abs:estellt,  unterlassen;  adj.  ent- 
mutigt, mutlos.  Eidiei'  smiait,  entmutigt, 
nieilergeschlagen  sein. 

Sun  esser  usrhr  sm!.-<.-iit, 

3la  chera,  tumarü!  i.S.eh.40). 
•meztar    halbieren,  mitten  durch  teilen 

= fer  per  mez;  lat.  mediare,  niitti  ii  von- 
einander feilen.  Smeczu-e<la  jmrt.  halbiert-. 
Jl  proluvol  s'scriffrò  siin  föifls  sini;::os 
(II  St.  crim.  3  S  68). 
amitvlar  v.  aerbröckehi,  zerkömeln;  sich 


I  serbröckeln,  in  Brosamen  aerfallen;  U£. 

siniular,  sniiii(/!(n\  snnrhn':  jfleichsani  ini- 
I  culare  —  in  miculas  reddcre  (s.  mitvlaj. 
I  Smierier  ütt  iddi  d'^mun,  ein  Stttek  Brot 

aerbröckeln.  Smierlo-eda  part.  zerbfiirk  ( Ir. 
I     tmigner  v.  meinen,  dafürhalten,  ver- 
>  muten ;  offenbar  romaniaiert  aus  meinen. 
I  Smigno'eda  part.  gemeint,  vermutet, 
sminuir  t.  verringern,  verkleinem;  a. 

aatfamhiB  t  Verringernng,  Yerkleine- 
mng. 

smits*a  part.  v.  smetter. 

anlallrabel-bla  adj.  unermeßlich,  außer- 
I  ordentlich  grüß;  U£.  mHOsütxtirel-vUi ; 
I  ital.  smisuräbile. 

I     anMIreteMalng  adv.  nnmftßig,  ohne  Maß 
und       außerordentlich ;  itaL  smisnrata- 

I  mente. 

smner  v.  .schwingen,  schnell  hiu  uud  her 
bewegen  (vgl.  amanar);  abgel.  v.  mttef. 
Smnfi-  II  rin'il,  stolz  einhergehen  dti- 
del  vhül.  As  timner  v.  reti.  sich  breit  ma- 
cheu, HtoÜE  einhergehen,  einherstolzieren ; 
I  K.  siinrtnanar  fttr  as  demanar  —  it«L 
demüuarsi. 

!     anwe.  achinoe  ÜE.  m.  Geschmack  <P.  P. 

102). 

smögl  ni.  Laugenwasj^er ;  s.  mògl. 
amOglier  v.  in  Lauge  auswaschen;  s. 
I  uüiglier. 

smolteda  f.  Milrfehvnrf.  J)rr  nua  stttoi^ 
tttJa,  einmal  mit  Mörtel  verkitten. 

smolter  v.  mörteln,  verkitten,  mit  Kitt 
oder  ülörtel  überziehen  :  v.  lat.  malthare. 
SmuUo-eda  part.  verkittet,  mit  ilürtel 
beworfen. 

smordOm.  schmordüm  f.  urspr.  (lewis-t  us- 
I  bili ;  jetzt  Schauder ;  nicht  v.  tuorder  1  son- 
dern eher  v.  mort  =  mortifieaziun.  . . .  *or- 

'  pi'uiK  d'iin'  orrnr  e  d'Hna  smoriirnti.  x  u 
il  giistizio  ijiand  alta  fuoi'cha  (Uraud,  11 

1  Chapè  a  trais  piz.s  .05). 

smorf  UK.  m.  Beleidigung,  Beächimpfung, 
Schmäh  wort.  Sniof/  per  ftmorf  (l',  P.  tiö; 
cf.  1  l'etr.  3,i) :  inyiuria  per  ingiuria). 

aaMNlia  UE.  f.  spöttische  Oeberde. 

.  .  .  a(f(fi  und  sehet  Josefa,  fatui  Am»  amorfto 
(Grand,  II  Chapè  a  trais  pisa  20). 
amaribet-Ma  UE.  a<lj.  schauderhaft  ( Abjs. 

1.114). 

smort-a  a^j.  verwelkt,  erstorben,  erblaßt, 
totenblaß  =^  ital.  smorto-a  (s.  mort). 

aaMmradar  UE.  m.  Verleumder.  /mIm* 
iln  smofrader«  non  ewh'l  plS  tuStt  (Abjs. 

2.87). 

smorver  v.  stark  riechen,  Obel  riechen, 
,  stinken;  eigtl. Verwesung^emch  von  sich 
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^eben,  verwesen;  «laiiu  auch  aftcrreilen, 
▼•rieiiiinU'U ;  ftnfirv-a.  Què  stnorru  da 
pttfre/dziun,  cs  .stinkt  nach  Fäulnis;  el 
spüz^a  ch'el  smurva,  ur  »tiukt  entsetzlich; 
Vfspr.  erverweat,  riecht  luioh  Verwesung. 
Quelf  cht  non  tmontt  nm  sia  If  nffua  etc. 

lö^).  . . .  pndgian  hoz  in  d)  modeat 
e  attinga  ttmorvar  (P.  P.  162). 

«Norvüm.  smorvOna  f.  VeiiemndongTi  Ver- 
spottung (Car.  suppl.  4.')). 

Miorzar  TE.  v.  abscimeiden.  U  piaed 
9'p*rila,  Hu  impigmmainta  «w»  amcrgodê 
.«II  conaideraziun  da  (luahtas  antjoschas 
^Abys.  4,125);  ab(;el.  v.  muorz.  'J'aacha 
muwrzi  Kein  Mucks  gemacht!  Vgl.  auch 
schmoartz-n  hei  ('ainpell,  Pa.  117:  La 
mort  ais  schmmtrtza. 

•MMar,  mM$f  UB.  t.  stampf  machen, 
«lie  Spitie  abbreche,  abfeUen;  s.  muat 
'ta  J. 

•Nmantor  f&r  smoventer  von  dar  Stelle 
bewegen,  in  Bewegong  setzen,  rfihren; 

Nbf.  V.  movettiev. 

siMichar  v.  die  Nase  putzen  (erehräiieli- 
licber  Mj$V«r  U  ne»);  ab^el.  v.  muoch. 

tmunteda  f.  Ahstieir.       '      '  /  /Hf 
iiräuint  al  Iii  Url  iiiuiit  deh  ultvers,  inita 
mm  la  êmuntêda  (Luc.  19,37). 

«munter  v.  ahstt  ii^cn,  tlialwäits  ziehen; 
abgel.  V.  muHt.  iimunter  dal  vhavtujl,  vum 
Pferde  absteigen.  Smuntthetlu  part.  ab- 
.gestiej^en. 

smuovainU  8.  semovaint*a. 

amüravglier  (as)  v.  reii.  erstaunen^  sich 
wundem,  sich  ▼orwundeni;  s.  at  mürat' 

smurziglier  v.  iia^^en,  uiühi<aui  kauen, 
z.  R  von  Mäusen,  juntren  Kindern,  alten 
J.euten  (Ts.  h..  Iii.  VM). 

•muMhiner  (as)  v.  red.  äich  aufraüen, 
rflhrig  werden. 

smuttar  S\A\  v.  smutfur. 

tmUzcham,  smüzchUgi  m.  collect.  Bröck- 
chen,  BiOehen;  ital.  minnnaoie,  minvxin- 
cola. 

smüzcher  v.  zei"«*tainpfen,  zerquetschen, 
zerbröckeln;  vei-stärkt  lur  müzrher,  und 
dieses  kontrahiert  aus  minutiare  abgel. 
V.  niinutia  (».  mhtnzia).  Sinüzrlm-uht  part. 
zerstampft,  zertiuet^cht,  zerbröckelt ;  ui. 
ein  aus  Teiifbröekelchen  bestehendes  Ge- 
richt, lidtsrli.  Tätseh. 

SoUiZCMIgl  Nbf.  V.  smüzlham. 

MiiJamalRt  m.  Verlengnnng. 

•naleder-dra  in.  f.  Verneiiit  r-in.  T.euirner 
-in;  lat.  negator-oris  und  nef?atri\-icis. 

snajer  v.  verneinen,  U-Uj^uen,  ableugnen, 
abschlagen;  s.  neger.  Chi  antja  da- 


vaunt  ih  rraiitiaunM,  rötjl  »ir  eati  snujer 
WMUmt  mit  n  Ufif)  in  fsrfu'l  (}datt.  10..'ii). 

snanto-eda  tTir  sdento-eda  adj.  /;ihnl(i> 
~  sainza  duints;  lat.  Cilentului»,  deutibus 
carens  Tel  defectns. 

snarra  f.  hiisf  T.anne;  ahy^el.  v.  nar-m; 
U£.  H.  amarra.  Arair  la  anafrut  büse 
'.  Lenne  haben. 

snarrenter  v.  nairen,  zum  besten  haben, 
bei  der  Xa«e  führen,  ausspotten;  UK. 
aciinarrattUw;  abgfel.  v.  tutr.  (^ui^  nun  aia 
bei  da  anafrenter  hi >  matuia,  es  ist  nicht 
schön,  juntre  3lädcheu  bei  der  Nase  zu 
führen.  FJ  aia  memtna  brev  ed  onest,  pn' 
ir  tur  I)ff<t,  heperla  achnarranter  {Ann, 
IV.  ']H).  \(jn  es  (ftnii  rlair  srhnafi'anttit' 
a  Dieu  in  tachel  ^Cap.  269).  Snarrainto' 
nuHm  m.  Mädchomecker. 

snaseda  f.  Nasenstüber  ital.  nasata 
S.  nea.   Der  ihm  anaaedüf  auf  die  Nase 

schlagen;  fig.  ÂnzUglichkeitai  sagen 
i  UE.  dar  jo  per  ü  ihm  oder  dar  «In  so- 

rurar. 

snattida  f.  das  Auskämmen.  Entwirren 
der  Haare. 

snattir  s«  il.  jls  chavelt  v.  die  Haai*e  aus- 
kämmen, entwirren;  ab^el.  v.  mit  Nbf.  v. 
'  miot. 

snatiisch  m.  der  weite  Haarkamm  » 
L'£.  petten  da  siwttit'. 
saatlre  sda  part.  nnnatttriich  »  itaL 

snaflirato-a.  Cnlla  fraidf^^a  d'iln  snatüfö 
(drand,  11  Chapè  a  traiä  pizs  46). 

snizcher  a.  sdmiicher. 

snoder  v.  hishinden,  lösen,  auflösen  = 
ital.  sModare.  vi  s  .<«N(N/<r  T.  refl.  sich  los« 
macheu,  losgehen. 

Ma  tual  Uam  tu  anninln 

(F.  A.  i<;i». 

snom  L  E.  ui.  Uebemame;  >ibf.  v.  aui  ' 
nom. 

snomner  v.  Tehemamen  geben  sur- 
uomitei'.  . . .  acu  ch'il  ttuuHnaivan  Uta  po- 
tentaa  det  nord  (Grand,  II  Chapè  a  trais 

pizs  t). 

snttss  oder  sohntfss  m.  Spott,  \  erspottnng. 
hurharic  anü.ss  (Z.  P.  1.40);/«'  anòaa 
da  iffihn.,  über  einen  spotten;  eaaer  il 
<^,iö<s  <l(t  i/h/iti.,  jemds.  Spott  sein. 

snUder  v.  enthhiüen,  uackt  ausziehen; 
v.  lat.  undare.  As  anUder  v.  refl.  sich  ent- 
blr.Üt  n.  Snüdo-edti  part,  . DthlößU  A  cko 
anildo,  entblößten  i^aupte.s. 

imiibel^  (Cap.  145)  »  aehnuaivO^, 

snuir  TE.  v.  erschrecken ;  bei  Gampell 
l^s.  119:  achnagnir;  h.  a'inanuir, 

sottizi  8.  schnuizi. 

sobri-a  a^j.  nUchtem,  määig,  enthalt- 
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[loffirir 


tarn;  t.  lat  tobthn-a-mii.  Ün  hom  «oònV 

ein  nflchtenu  v  Mrnsch ;  Hna  sDhria  « 
moderaeda  vita  (.Ciiitti,  ür.  Oxr.  180).  Ko- 
gH^in  e  aajam  ioMt  t  (I  Tess.  5,6). 

tobriamaJng  adv.  auf  eine  nttchtene, 
inäßiire  WiMse;  lat.  sobrie. 

»obrieted  f.  N  üc h t finhoi t ,  M äüitr k c 1 1 ,  Kut- 
haltsanikeit;  v.  lat.  8obrieta»-atis.  Adüstr 
ulkt  Hoht'ieted,  an  «He  Mäüiykeif  irewiilinen ; 
...chia  eau  civa  in  sobrietatd  e  mode- 
nutua  (Oritti,  Or.  Chr.  154). 

•Mba  f.  Mistrinne  (im  Vielistall). 

Moiabel-bla  a^j.  gesellig,  zutraulicL,  uni- 
{irftnglich,verträ«rlich,  Oesellsehaft  liebend; 
V.  lat,  Hociabilis-e.  ün  kam  toeiàbêl,  ein 
geselliger  Menscb. 

•oeiabilted  f.  Geselligkeit,  Neiqrttn^  znr 
Oeselhchaft  =    tV.  sociabilitt. 

tocialismo  in.  volkswirtschaftliche  Lehre, 
nach  welcher  aller  Benitz  gemeinsam  sein 
und  alle  Arbeit  vom  Staat  geregelt  wer- 
den soll,  Socialismns. 

•ooialitt-a a^j. socialistiscb ; m.  Anhänger 
de«  SodaUsrntifl.  Sisttm  toeiaUêi,  locia- 
listisches  System ;  tendmtm  soeioliita,  80- 
cialiatische  Neigung. 

todaHM  f.Oeselligkeit,  Gesellschaftlich- 
keit, Verträglichkeit  ;  V.  lat.  socialitas-atis. 

toc»el*a  mlj.  <lie  (Je^ellHchafr  hetrcffpiid. 
gesellschaftlich,  t^fsellitr,  uiugauirlicli ;  v. 
UUL  socialis-e.  Esser  aociel,  geaeUig  sein. 

societed  f.  (H'^^(•ll.schaft,  Cienossenüchiifr, 
Verein,  ISucietäti  v.  lat.  societas-atis.  La 
êoeietêâ  ttmatina,  die  memcbUehe  Geaell- 
sohaft ;  la  sociftpd  ad  "ifil  jnihlic,  der  e;o- 
meinnUtzige  Verein;  societed  d'aczitmari» 
oder  •<Pa«»ion Aktienverein,  Aktien- 
gesellschaft; la  SOciêUd  deUns  »ras  tnine' 
relas  a  St.  Murrzzan,  die  St.  Müntzer 
Heilqaelleugesellschaft;  societed  dadamaa 
od«*  aach  bloii  smieted,  DamenvtfOin, 
Fnmenverein;  irulla  Koriftf  d,  den  Fi-anen- 
▼erein  besnchen;  l'oryan  delUi  «ucieted, 
der  Sprecher.  Stdlvertreter,  Mittler  einer 
Gesellschaft. 

•eoolaat  U£.  m.  Socktrüjcrcr.  lU  Capu- 
eintrê  ê  «oeokuiis  (Cap.  278);  t.  lat  soe- 
culns.  kleiner  Schuh. 

soda  f.  ein  Laugensalz  aus  der  Asche 
der  Kalipflanxe,  ;  ital.  soda,  tt.  soude ; 
wird  ans  soUda  bergeleitet  (Dies,  Wb.  I, 
;W>-8(5). 

SOddisfacziun  Nbf.  v.  satisfacziun. 

aaidlelir    Nbt  t.  gatisfer.  Chi  potaßer 

a  dret  n  tiints,  nun  sodillsfo  ilnqiin  sprw. 
Wer  es  allen  recht  machen  will,  macht 
es  keinem*  Aê  êodditiftr  refl.  befriedigt 
werden,  doh  mfrieden  stelleo. 


n  mnond  Tain  vegi  e  ginvan  darcho 
Mal'hom,  oolpreMhainC  non  «is  s^xlil^f» 

(Flugi  50). 
SodditfaUia  part  befriedigt.  Chi  pef  owna- 
I  «OMNI  trat,  vain  mel  soddisfat  sprw.  Wer 
zum  voraus  bezahlt,  winl  schlecht  bedient. 

sodomia  f.  Sudomiterei  (Unzucht  mit 
Tieren).  La  fornicaziun  cunter  natüra 
{ s(nh)tn'ni)  sttfn  pittn'ila  mn  iin  a  desch  uns 
d'chem  da  correcziun  (Ii  St.  crim.  2  ^  41). 

■adarnW,  ■■diwllir  m.  Sodonüt.  Jja  ledaeka 
ais  dfda  per  pitaners,  sodoniits  etc.  (I  Tim. 
1, 9.10).  Davart  i7«  Hodomilera  (I  SUcrim. 
art  5). 

sola  m.  Polsterbank,  Bohepolster.  8o& 
(vgl.  ranapè);  v.  arab.  qoffah,  Ruhebank 
vor  dem  Hause  (Freyt.  II,  502  a  bei  Dies,. 
Wb.  1.  386).  Klla  tteêêa  gtt  pt  tar  il  ffa 
(<ira]id.  11  t'hapè  a  trais  pizs  83). 
^  soffager  v.  ci*sticken;  v.  laL  suffucare. 
>     Ckaiur  dU  mifiagkt^  orizzi  vain  sgürt 

(S.  e  L.  80). 
Soßjgio-geda  uan,  erstickt. 

tdlW  m.  Wind,  Hanoh;  UB.  soßtK  11 
Segner  vain  n  desdrür  Vempi  eul  §oßtt 
'  da  sia  buocha  (11  Tess.  2,8). 
j     aoflerent-a  adj.  leidend;  m.  f.  der,  die 
Kranke,  Leidende;  ital.  sofferente.  Per- 
sitmi  sojff  n'nta.  leidende  Person.  Alcenter 
ün  aojft'nnt.  ciueii  Leidenden  aufrichten. 
Aa  sofferenta  ais  auncha  aaimper  atttT' 
rrdd.  die  Kranke  ist  noch  immer  bett- 
lägerig. 
I     •effTBiaa  f.  das  Leiden, 
j  Pazienz'  in  xitfferenza 

'  Ais  la  megldra  assistenza 

<Pr.  Gnd.  d.  Se.  104). 
Axpra  xofferema,  herbes  Leiden* 
•offert-a  part.  v.  soffrir. 
asMer  v.  wehen,  blasen ;  sich  schnäuzen : 
T*  Int.  snfflare. 

Ajo,  CO  chi  boflFa. 
I  E  so^fia  d'intuorn 

'  (A.  Flugi,  Volksl.  72). 

//  ifnt  snßfa.  inua  et  roul  (Joaii.  3.8). 
Sojjier  il  nes,  die  Nase  putzen,  sich 
sebnSnxen.  Sofflo-eda  part.  geweht,  ge-^ 

blasen. 

sollochar  s.  suflocber. 
wtÊik     leiden,  ausstehen,  dolden,  «r- 
dulden,  ertragen ;  v.  lat.  sniferre.  Eam  he 

'  grandamninij  drsiilero,  da  manger  qnaititn 
Fiutqun  con  ins,  aunz  rh'eau  aoffra  (Luc. 

^  82,15). 

Po.ssa  (|iiel  clii  aoffra 

bod  gnir  surievgio !  (S.  e  L.  14). 
£{  ho  êoffert  gramda»  deibivn,  er  hat 
groOe  Semnenen  anigeatuideK. 
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SoAa  IL  pr.  f.  Sophie;  d.  h.  die  Weise, 
Tugendhafte  (gr.>. 

•ofisma  m.  Tni;^!<(-hlaO,  Sophisma;  lat. 
flophisma-atis  {gr,). 

MlM  ID.  Wdtwtiser»  Sophist  ;  mit 
Scheingründ(»iiiiidSpitxflndi{>:keiteii  Um- 
gehender; lat  sophi»tos-ae  dxr.). 

•ofistiC'a  ai^.  spitzfiudig,  arglintig,  täu- 
schend durch  TrngBchlflsse,  sophistisch; 
lat.  sopliisticns-a-um. 

$ogget*ta  adj.  unterworfen,  uuterwürlig, 
nnterthan ;      lat  8QbjectiM-a>tim.  Vuê 

tnnffliffs,  .9((jnft  sofftfi  ftas  a  rosa  mmrids ! 
(Col.  H,18).  Soggei  ui.  L'nterthan;  (Gegen- 
stand, Subjekt  ftbflriiaiipt  im  Gegensatz 
zu  .'iubjcrt  in  der  Grammatik  (virl.  otft/et 
\md  objtct).  Cn  nosch  aogget,  ein  schlech- 
tes Snbjekt,  ein  nichtsnutziger  Mensch; 
fl  uis  iin  artifisiuB  M>gg«t^  er  Ist  ein  ver- 
schniitzter  Kerl. 

soggetter  v.  unterwerttMi,  iinterwürriij 
machen,  antetjochen  ~  assoggetler. 

soggioger  v.  unterjochen,  bezwingen, 
unterwerfen ;  v.  ital.  soggiogare  und  dies 
T.  lat.  snbjngare. 

soggiomer  v.  sieb  uufbulten,  wo  bleiben; 
V.  itaU  soggiomare.  El  soggiontfach*  a 
CMra,  «r  hilt  sich  in  Chor  anf. 

M|glMiMi  m.  Ânfcnthalt;  ital.  sog- 
giorno.  Oi*  nqreahel  soggUiTHOf  ein  an- 
genehmer Aufenthalt. 

soggiundscher  v.  versetzen,  hinznfüireu; 
erwicih  ni  itiil.  so^'-i^'-inirnere ;  v.  lat.  sub- 
juugere.  Soyijiunt-u  part.  vei"setzt,  hinzu- 
geragt; erwiedert. 

sttgl  L'E.  m.  Fundament  eines  (iebau- 
des;  ital.  soglia,  soglio  (8.  Diez,  Wh.  I, 
406).  ChwNtr  il  sögK  das  Fundament 

gl'abeii. 

stfglier  v.  gründen  (Car.  .suppl.  45) ;  s.  sugl. 
fsBgn  m.  Sor^e  Wartung:,  Fleiß,  Sorg- 
falt, Mühewaltung,  Kuminer:  sorgfUtige 
Anfwartuny,  Dienstfertie:keir:  I  E.  aoeng 
(Abys.  1,152),  Sorge  (8.I>iez,Wb.  1,386- 
87).  Avair  soeng,  Sorge  haben  (Ps.  9 
nach  Caiiipell). 

-jrsOgner  v.  püegen,  ehren,  besorgen,  ver- 
sorgen, sich  (nm  jemd.)  Idlmmem;  al^L 

V.  söfjn. 

Aint  in  'lg  muond  ais  cupitz  'lg  cuors, 

Ohia  nnn  ^»oegnia  oter  co'ls  signnors 
(i:ir..  Sus.  1431-32). 

sol  in.  der  fünfte  Ton  in  der  Musik: 
ut,  re,  ini,  fa,  sol. 

Mla  f.  die  Sole,  natürliche»  Salswasser, 
80  wie  es  ans  der  Erde  quillt. 

solaol  m.  Sonne;  UE.  aului;  gebildet 
ans  soUenlns  (dimin.    sol)  mittelst  Um- 


[solarioa 


lautun^  des  t  in  a  wie  z.  B.  müravaglia 
'  ans  rairabilia.  II  golagl  Mva,  die  Sonne 

L'flif  !iuf  (trewöhnliiiier,  jedoch  als  (»er- 

j  m&nismus  zu  verwerfen :  il  Mlagl  vo  hü). 

I  Diêu  fo  alver  giêu  êohtgl  tur  nosdk«  f 
huns  (Matt.  5.45) ;  l'iih  fr  del  aolagl,  der 
Sonnenaufgfancr ;  //  Kohnjl  ffamunta  (bes- 
ser als  vo  </iò),  die  Sonne  geht  unter; 

I  il  iraminüer  del  fiohn/l,  der  SonnenuntOT- 
Sfaniif:   il  snlaijl  sfilnidurn,  die  Sonne 

,  scheint ;  la  splemlur  del  aolayl,  der  Sonnen- 

I  schein;  a  do  wiktgt^  die  Sonne  scheint; 
il  s-nlu'/I  dtt  tuottad).  ilic  .Somic  scheint 
den  ganzen  Tag;  il  soltujl  urda,  die  Sonne 

I  glüht ;  ardur  del  tmlagi,  Sonnenglnt ;  ar- 

I  süra  del  solngl,  brennende  Sonnenhitze; 

I  raz  d'sulagl,  Sonnenstrahl;  i7;ia  mzzeda 
da  solagl,  ein  Strahlenanswnrf,  eine 
Strahlenan.ssendung  der  Sonne;  s-chilf' 
iliiiti  del  gohifil,  Sonnenfinstemis ;  i7  .«o- 
UkjI  s ins-chih'it  (^Luc.  23,45);  lan  12  che- 
SM  del  »olagl,  die  12  Zeichen  des  Tier- 
kreises: cuolp  d'Holnql,  Sonnenstich;  uro 
da  solagl,  Sonnenuhr;  qut  aia  der  seu'l 

j  solagl,  das  ist  sonnenklar;  tter  a  wlagl, 
sich  an  der  Sonni  wiinnen;  chiirer  scu  l 
graun  a  solagl,  sorgfältig  hüten.  Ütt  mn- 

1  irimuni  aainz*  infaunt»  ais  seo  iln  di 
sainza  sciagl  pflegt  man  von  einer  kinder- 

I  losen  Ehe  zu  sagen.  Cu  podessast  til  lo- 
der  il  solagl,  scha  sumbriva  nun  existiss  f 
W' ie  könntest  du  die  Sonne  loben,  wenn 
kein  Schatten  wflre? 

Glüna,  Stallau»  e  nulai 

I  Tot  sto  obedir  a  tai  (Bfartinns). 

Qufl  Iniri'sn  nitra  sd  parf  d'.'^olui  sagt  der 

I  UE.  von  einem  großen  Säufer. 

I     totogllv-a  oder  luligliv«  a^j.  sonnig,  der 

Sonne  ausgesetzt,  der  Sonne  zugekehrt : 

abgel.  V.  sohgl.    Üna  stauHza  aohglit  a, 

ein  sonniges  Zimmer;  in  stüva  solaglira 

(F.  A.  lüt). 
solair.  sulair  v.  pflejren,  di»^  (rrwobn- 

heit  haben,  gewohnt  sein;  v.  lat.  solere. 
j  SQn  la  füia  »olaiva  il  governatnr  d''r 

Uber  flu  presrhunrr  i>J  pi'ir'I  Olatt.  27. 
I  15).  Solair  oder  esat  r  aolit,  zu  thun  ptle- 
I  gen;  tau  soul,  ich  pflege;  iws  suMns, 

wir  |itl<  gen;  ün  samtaditf  man  pflegt  an 
I  sagen. 

I     solMiMliig  adv.  nur,  bloß  ~  ital.  sola- 

mente.  <nntir  ais  solamaing  in  guel 
perfetta,  cht  obserca  tieus  eumaitdamaints 
(Lit.  -S). 

aolari-a  Hlrr  soler-a  adj.  zur  Sonne  ü:e- 
hörifif ;  v.  lat.  s(ili\ris-e.  ('ich  solari,  Zeit- 
raum von  2«  Jahren ;  razs  solers,  Sonnen- 
I  strahlen  (F.  A.  7). 
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sotatter  v.  bc<(olileu  (^ebriLuchlicher  iii- 
Holer).  Sulatter  ilu  pir  d'ä-dtarptu^  ein  j 

Paar  Sdiuhe  besohlen, 
tsolazzer  v.  sich  uiitcrhülteii.  citrotzeu, 
erheitern,  scherzen;  L'E.  sn/iizc<tr:  mit.  | 
solatiari,  jjolatiare  (s.  Diez.  Wli.  1.  .'isst. 
. . .  s'chiaimta  scUkoa  ^Stnuia  cummimu 
ad  tfr  a  êuUaizwr'  ein  alles  von  Campell 
antrefülirtes   Volkslied,   tlefisen   Melodie  ! 
Canipell  für  das  Lied:  Üna  „(Jhiantzun 
ftttta  davari  la  »ehlaigehetga  dalg  »Httar'*  i 
venn'endet.    Cf.  das  »Mitsprechende  UE.  J 
M,  OL.  Siih.'<tantiv  sula::  m.  Ererötznnfj; 
Trüstuut,'^,  Trost,  Linderung;  v.  lat.  sola- 
tinm-ii.  „llg  ver  buIoz  tNlg  i>i>  r>l  jnnin, 

ifif'i  tis  ina  iu(*rfa  f>unt»in  il<i  Ut  rardi- 
emcha  üih  i'atriarchs,  Vruyhetn  rd  Apa-  [ 
«teiB"  von  Stephan  Gabriel,  Baael  1612. 
Far  sulla:  (Exod.  28.34). 

«Md  m.  Sold,  Beaoidungi  v.lat.  äolidus-i 
(8.  Diez,  Wb.  I,  887).  Content¥ê  da  v&»  1 
sold!  (Luc.  3.14). 

soMatesca  f.  Krieg:svolk,  Kiiegamaun- 
schaft  (vgl.  sudo,  sudeda). 

mIwhw  acy.  feierlich,  festlich;  v.  lafei  ' 
soleinnis-e,  .snllennia-e.  Act  «o/eit,  feier- 
liche Hau(llun^^ 

Soltnna  pèfch  co  n</n<i  {S.  e  L.  37).  ' 

solennamaing  ariv.  foiorliciier-,featUeher- 
weise;  lat.  ttuUeuniter. 

Mtomlter      feiern,  fSeetlich  begfehen. 

SiJriniisrr  il  dt  da  iKisrhcntsrhii,  den 
Geburtstag  feiern.  S(tle»niao-eda  parU 
gefeiert. 

MlennHed  f.  Feierlichkeit,  Festlichkeit; 

T.  lat.  solletmitaä-atis.  ' 

ialsr*a  Nbf.  v.  solar i-a. 

seier  oder  tulor  m.  Baum  vor  den  Zim- 
mern. Gantr;  TIansrrans:.  Hausliur;  v.  lat. 
8oIai-ium-ii,  ein  der  8onne  ansgeKetzter 
des  HauKCs,  Söller,  Balkon.  Ter- 
rasse, Erker  nnd  de:!. ;  mit.  solarinm  und 
Solanum  dumun  contiguatio,  vel  cubi- 
cnlmn  nugns  ac  snperina  (D.  C.  III,  9. 
802).   Lüs   chesats   retiliax   hatoi  i/rdtnls 

»uUrg,  die  alten  Uäuaer  haben  große  i 
Hansgttnge. 

sSli  adj.  tri  ( Ii.  (>:e8und;  nüchtern  (nicht  I 
betrunken);  B.  söl;  v.  lat,  soUdus-a-nm. 
fjuin    Holi ,    frisches,    gesundes  Hulz; 
B.  lain  851.  Soli  m.  Grund,  Boden  t.  B.  ' 
der  untere 'l'oil  riiics  Hrntes.  (Juiti.tt  paun, 
quaijtts  biHtutlins  kann  iin  bei  köU  d.  h. 

sind  flfnt  dnrchgebacken. 

solid-a  adj.  fest,  haltbar,  dicht,  ge<liegen ; 
gründlich;  rechtlich,  rechtschaffen;  an- 
sehalich,  reieb ;  t.  Ut.  solidus-a^mii.  Ctta 
fundamainU»  êolida  <Lit  161). 


I  —  [äollevamaint 

solMamaing  adv.  i^ndlicherweise,  fest  ; 
lat.  .solide. 

solidari-a  adj. solidarisch. hafrliar.weclisel- 
seitig,  verbürgt ;  itaU  solidario-a.  Cauzinn 
imlidaria,  solidarische  Bilrgsohaft;  la  com- 
l>Iiilii>i  oJlddrid  i-ffacziun  dd  dan  (8t. 
civ.  isii»;,      i;  lOÖ). 

solidariamaing  adv.  solidarisch;  s.  foli- 
daH.  . . .  restan  qitels  Holidariaitiaiiit/  *•*>.«*- 
ponsabrls  (St.  tiv.  1S()6.  Atri^iunta  i;  121). 

lolidarited  f.  gegenseitige  Verpäichtung, ' 
Verbindung,  SoUdaritat 

soUdaMna  f.  solidarische  Haftbariceit» 

Srhd  in  cumpa</nifi  du  pftHsas  perauna» 
rain  fut  npaisas  in  ün'  utiteria,  non 
FuêUr  prettndtr  toKdauHta  (U  St.  civ. 

art.  474  ). 

solidaziun  f.  das  l'estniacheu,  die  Be- 
festignnfir;     lat  solidatio-onis. 

ürtidited  1.  i  .  stiirkeit,  Gründlichkeit,, 
mnralisolu'  l'nver.selirthcit.  S(diditiit ;  v. 
lat.  solidittts-atis.  Uiuietm  da  caradtr 
morel  «  da  êoUdited  (Kirehen,  14). 

In  solidum.  einer  für  alle  und  alle  für 
einen  (lat.).  Ster  bun  in  aolidum^  alle  für 
einen,  und  einer  fUr  alle  gntstehen. 

soltt*a  adj.  gewohnt,  gewöhnlieh,  flblich,. 
ffebräinchlirli ;  v.  lat.  s(»litu.«s-a-um  (part. 
V.  solere  s.  solaifj.  hlHser  solit  oder  «<>- 
ftifV,  sn  thon  pAegen;  jmt  Ü  toUtf  jee- 
wrdinlidt,  in  der  Regel,  ^ofjf  m.  das  Ge- 
wöhnliche. 

soMiinaiiig  adr.  gewohnt,  gewöhnlich, 
in  der  Req^el. 

soHtari*a  adj.  einsam;  v.  lat.  solitarioa 
-a-um.  Verm  aolitari,  Bandwnrm. 

mIIIwImmIiii  adv.  einsam,  allein,  rarOck- 
•re/ogen.  Viver  BotUarkuHaing,  einsam 
leben. 

soiitudine  f.  Einsamkeit,  Einöde ;  v.  lat» 
solitndo-inis.  fM  soiitudine  dêl  dtMti^ 
die  Einsamkeit  der  Wüste. 

sellMltahreNit  a^l*  iNMigti  ingstUcli 
(rar.  suppl.  45).  BunaeaoUidiakla  dtür» 
(üritti,  ür.  Chr.  278). 

seileeitattm  f.  Fordenmg,  Drängung; 
T.  lat.  sollicitatio-onis. 

soHecKeder  m,  Anreger,  Reixer,  Ver- 
führer; V.  lat.  sollicitator-oris. 

solleciter  v.  bitten,  treiben,  antreiben, 
anhalten,  driiiic-en;  v,  lat.  sollicitare. 
uuiiyeLn  Hollecitettan  Lot  a  handunev  la 
eitud  (Heinr.,  Ist.  Bibl.  15). 

sollecKudfne  f.  Eilfertiirkeit.  Sofgfidt, 
Emsigkeit  =  ital.  soUecitudine. 

MNMMHhl  n.  Eriiebiing,  Empörung 
—  itftL  sollevanento. 
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Del  flain  la  tna  cun  ftirnr  el  tira,^ 
SoiieramaiHt  wribel  sien  clinger 

(F.  A.  179). 
MllivnliM  f.  Empömng,  Änfrottr,  Avf- 

wieo-plunir :  v.  lat.  sul)l»n*atio-<ini-.  f.'<t- 
nat'chia  uis  üna  comfiag$u$  da  8ollecuziun»f  i 
die  Anarchie  ist  eine  Begldtevin  Tcm  < 
Enipnninijen.  E/Jio  nt'dieulo  wMevtuiHn 
Ul  'Sr.  mm.  1  ii  14).  I 

toliever  v.  erheben,  anfnchren;  liuf- 
wiegeln,  empören;  v.  lut.  sublrvare.  Sol- 
l^ei'  hl  plebaqlnt,  den  Pöbel  anfwietreln. 
A»  goUecet'  v.  refl.  «ich  erheben,  auf- 
richten ;  sich  empören.  Uarcha  eumanzet 
US  ^toOepêt  âaUa  terra  (Ist.  BibL  1890 
1, 5).  . 
La  bona  gUend  engiadinaisa  ' 
Aê  witUver  dandet  enn  vez! 

(F.  A.  lüò). 
Co  per  fortftn'  as  »ollecetfan 
Dell'  fingiadin'  Iis  leterat.^  ! 

rCaratsch  82). 
Cn  pöcei  suUt^ro,  ein  autuewiet^eltes,  em- 
pOrtes  Volk. 

solo  m.  Einzel  Vortrag,  Ehizel^iel,  Solo; 
V.  lat.  äolu8-a-uro.  ' 

selsNii  m.  Sonnenstillstand,  Sonnen-  | 
wende.  Solstitium ;  v.  lat.  solstitinm-ii. 
Solstui  da  «ted,  -dUncierUf  Somiuer-, 
Wintersolstitivm. 

solubel-bla  adj.  anflOsbar,  anflOslich;  t. 
lat.  s(»lnbilis-e. 

solubelmaing  adv.  autlöslicherweise. 

solubilited  f.  Anflösbarkeit,  Anflöslich- 
keit.  Sohibilität. 

solum  adv.  allein,  nur,  bluü  — -  lat.  so- 
lOiB.  Na  soiutH ....  dimpfrse  eir,  nicht 
nur  —  sondern  an<^  =  lat  non  solnm 
....  seil  etiani. 

safcnhiii  f.  AnASsnng;  t.  lat  solntio  > 
-Ollis.  WifWfiM  (7' A»  teMo,  die  Lösung  I 
einer  Aui'gabe. 

solfenl*a  adj.  zahlnngsfäbig ;  v.:  i 

soivfr  T.  lösen,  nnflOsen;  sahlen,  be- 
zahlen; V.  lat.  9oIvere. 

perche  tscherchais,  j 

Da  Hoher  quuist  Hamf  (Z.  P.  I,  7). 

solvimaint  iii.  Zahlung  ^  ital.  8ol\i- 
uiento.  ynn  /üttast  udotonieu  sovenz  al  | 
itoivimaint  âa  iieu  dfbitf  Wurdest  da 
niriit  (ifr  :ui  die  Zahlung  ddner  Schnld  i 
gemahnt  'i 

1)  som  adT.  fhst  nur  in  Zusammen' 

Hetzungen  bei  Ortsadverbien  gebrauch- 
lich :  höchst,  äußerst  =  ital.  soramo ;  v. 
lat*  âummum.  Siinom,  zu  oberst :  omir  il 
«Ao  ttRsom  âg.  eigensinnig,  widerhärig  . 
san;  «V  »Swm,  nach  dem  Beminaho^js  : 


(um  Wein)  gehen;  ouranotn^  KUSnßerst; 
avair  oura-fini  Ui  hitnrlia,  es  auf  der 
Zunge  haben ;  ahitasom,  zu  iunerät ;  gio- 
êom,  sn  nntwst;  «#«om,  an  inOerst  hin- 
über, am  weitesten  hin.  am  Rande  (Gar. 
8Uppl.  4b)  i  nosom,  zu  äuUerüt  her. 

2)  soRi  sdl.  d'avIeHS  UE.  m.  Bienen- 
schwarm ^  ÜE.  sein  d'at'iöls. 

soma  f.  8aura,  Pferdeladung;  UE.  sam- 
ma;  OL.  sauma,  snumna;  v.  spfttem  lat« 
sagTua,  woher  auch  ahd.  sanm  (Diez,  Wb. 
1, 364).  chavnql  <la  stnnn,  Saumpferd; 
üna  sonnt  d'vin,  ein  Saum  Wein. 

sombef'bra  adj.fin8ter,  verstimmt,  schwer- 
mütißf ;  V.  fr,  sombre  und  dies  ans  lat.  sub 
umbra  (Sachs).  Ün  in/aunt  aomber  nun 
ais  pü  fiM  in/aunt  natHrel  (Pr.  Cud.  d. 
Sc.  277). 

sttmgeder  m.  Träumer;  v.  lat.  somniator 
-oris.  Mera  il  amgeder !  (Gen.  37,19). 
semaiar  UE.  t.  Ton  Bienen:  schwSrmen 

sommari-a  adj.  .Huuunarisch ;  Nbf.  v.  sitm- 
mari-a.  Proee»»  sommari  (II  St  ciim.  8  § 
50) ;  ]>f'i)rediirit  soinmaria  (ib>),  sonunari- 
sches  Prozessveii'ahren. 

soaMnarlamaing  ady.  in  snmmarischer 

Weise,  kurz:   Nbf.   v.  summariamtiiiu/. 
Kxaminer  somniahanMing,  in  itummari- 
scher  Weise  prAftn. 
sommetter  v.  von  trächtigen  Kfihen:  sich 

anlas.sen.  zeipen.  daü  sie  bald  kalben 
werden;  cf.  fs'ammetter,  sich  einem  er- 
geben. 

sttmml  m.  Traum ;  v.  lat.  somnium-ii. 
Ma  ls  ans  quela  passan  sco  Un  siimmi 

(F.  A.  107>. 

Què  ant  Vttin  nraioit  .^cit  ün  HÖmnii,  es 
kommt  mir  vor  wie  ein  Traum;  inter- 
freier ün  99mmi,  einen  Traum  deuten. 

sommlnistrer  v.  liefern;  Nbf.  v.  ntthmi- 
niatrer.  La  fögia  dalla  preschun  aug- 
mainta  bainschi  il  êospet  eunter  il  ßigitif, 
ma  non  sotmninistreacha  prom  da  aia 
reited  (II  St.  crim.  8  5;  59),  jMinn  dad 
arder  mrò  sumnunistrciifi  a  las  seguain- 
tas  eondiziuns  (Stat.  v.  ( 'elerina  §  41). 

sommHed  f.  Höhe,  Sjdtzt' :  v.  lat.  snm- 
mitas-atis.  Las  nommiteds  della»  muntu' 
gnas,  die  Bergspttzen. 

sAn  in.  Srlilaf ;  v.  lat.  somnus-i.  Avair 
aön,  schläfrig  sein;  dormir  tuot  in  än 
•01t,  die  ganze  Kaeht  unnnterbrochen 
schlafen;  esser  in  profuond  sön,  in  tie- 
fem Schlafe  sein ;  da  sön,  schläfrige 
Au^'en ;  ef  ho  Hs  nqls  aggravos  da  «0n, 
er  ist  sohlummertninken,  seine  Augen 
sind  ToU  Schla&i  el  dorma  il  eön  da  ea 
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ttüta,  er  schläft  lanire  uml  ft'st :  üu  s>",ii 
letaryic,  ein  «ehr  tiefer  8rlilaf;  nraiv  il 
8Òn  liger,  einen  leisen  Schhif  hulion;  «V 
in  snn,  nai']it\van«U'lii,  im  Stlihife  licimn- 
geheu ;  Uiscuorrer  in  sön,  re<leu  wai<  mau 
trSnmt ;  a»  dar  bun  »9m  M.  guter  Dinge 
sein,  es  auf  die  leichte  Schulter  lu  hnien. 
Söu  f.  Hauji^  zum  Schlafen,  Schlüfri^keit. 
Què  am  min  la  adn,  ich  bin  schläfrig. 

SM,  auch  zon  oder  ini  ui.  A'erschlag 
im  Viehstall 0 :  v,  ir.  sonn,  l'fahl.  Halkf-n, 
Stanj^e ;  v.  soiiiiaiiu.  ]irc>si'n,  zusamnien- 
l»re8sen  (0'K<  illy  407);  mithin  s.  v.  a. 
l'fahhverk.  t  iii  mit  l'tähUn  umirehenpr 
Platz,  Verschau/uuj^;  Hürde,  Tferch,  L'iu- 
zSimiuigr*  San  della  be8-eha,  Verschlag  im 
Viehstalle  fiir  Schafe  I  K. -o/;  <la  unor- 
«a»;  aon  del  piierch,  Verschlag  im  Vieh- 
stalle Ar  Schweine  —  UIL  »on  da  pore». 

sdiata  f.  Tonstflek  mit  drei  Sätsen,  So- 
nate (ital.). 

»onda.  suonda  UE.  f.  Butterbrot  (vgl. 
ftetta).  Sonda  d'patmh,  Itutterbfot;  sonda 
d'vi'i>.  T^utrrrVirtit  mir  IToniü:. 

sonder  v,  uuti'r?iucheu,  ausforschen,  er- 
forschen, die  Tiefe  ergründen,  sondieren; 
span.  port.  sondar,  sonder,  di*'  Mcrics- 
tiefe  ine^^en ;  aus  sub-undare^  in  das  Meer 
tauchen  (Diez,  Wb.  I,  38&).  La  duonna 

il  guatuJaira  run  timiiJited,  sco  urh'efla 
vtth»s  il  sonder f  aum  ro  g'o/Jidei'  ad  ei 
(Pr.  Cnd.  d.  Sc  118).  Sondtr  il  terrain, 
das  Terrain  sondieren.  SoHdo-eda  part. 
sondieit. 

sondina  f.  Sonde,  Wunilnaih-l :  Senk- 
blei; s.  sonder. 

sonet  m.  (iedicht  von  14  Zt  ik*n  nach 
besoudereu  Jieimgesetzeu,  Sonett;  ital. 
sonetto. 

•onnambula  t  Schlafwandlerin,  Nacht- 
wandlerin. 
somMinbnIir  ▼«  im  Schlafe  hennngehen. 

nacht\vaud(4n  (gebrft1lchlicli*  r  in  xQn); 
zsgs.  aus  lat.  sotnnns  und  ainbulare. 

tonnambulismo  ni.  Nachtwandeln. 

sttnnoient-a  adj.  schläfiig.  schlaftrunken; 
UK.  soniK>/>'iif-(t :  V.  lat,  souiuulentus-a 
-uni.  EsvlniH  HO  usclii  sonnidfnts  e  pai- 
gerê  (Abys.  2,113). 

sonor*a  adJ.  klaii^'vrdl,  volltruirml.  so- 
nor; V.  lat.  üouoruä-a-um.  ...bei  aitt  im 
chauHt  9onor  (Caratsch  188). 

•enorited  f.  AVfddklauir.  W.dillaut. 

MfCha  f.  Stuhl,  Sessel.  Sitz  (Cap.  .ih). 
La  topeha  da  Moses  (Matt.  23,2) ;  moi^ 
dta  da  mundscher,  Melchütuhl. 

MpraeoviffU  f.  Oberdecke  ital.  soprac- 
coperta. 


[sorb 


sopradit-ta  part.  obengetagt  s=  «üdit-ta; 
V.  lat.  supra-dictum. 
•epralln'«  a^.  sehr  fein.  Überfein  =■  ital. 

supraftino-a. 

si^agiundscher  v.  dazukommen  =  itul. 
sopraggiuguere.  Supmuiunt-a  part.  dazu- 
gekommen.  Enti  m'he  lio  si'i  fu  : 
ma  ia  f'cirra  m'ais  sopragiunia  (Pr.  Cu<l. 
i  d.Sc.ilO). 

lepmi  m.  Oberstimme»  Sopran;  itaL 
soprano. 

I     sepranomino-eda  part.  obcn^cuauiu. 
soprammararHi  a^j*  fibersihlig  =  itaL 

soprannunifTario-a. 

soprapU  m.  LeberschuÜ  ^  ital.  sopruppiit. 
,     Ün  ooor,  il  qnd  a  ehi  ho  manngel 

Snrdo  gngent  slen  êopnwü! 
I  (Z.  P.  III,  12). 

I  soprapuonar  t.  daranflegen;  worttber 
st  tzrii ;  zum  Vorfifesetzten  machen  :  noch 
hinzuthun  ^  ital.  soprapporre.  .Sujoro- 
poHt-a  part.  «larauftreleirt.  worüber  ge- 
SetSt,  vorgesetzt.  Lau  imtoritedn  a  VHS 
soprajmsta.s  (  St.  civ.  1HCA\.  10  i;  42). 

soprascriver  v.  übersdireiben.  Sojtraserü 
-ia  part  flberschrieben. 

soprastant  m.  Aufseher,  ^^>rstanll:  ital. 
soprastaute.  Xun  dir  »lei  dui  Huin-aatunt 
da  tieu  p8vel !  (Exod.  22.27).  Musseder» 
f  ,Hffj»rtiataiits  (I^it. '2S). 

soprastanza  f.  Vorstand  ^  ital.  sopra- 
stanza.  .'<ojn'agtanza  romuuela,  (.veuieinde- 
Torstaud. 

•oprasler  v.  herrschen,  ühorh  ircn  sein  ; 
I  die  Aufsicht  haben,  obiieiren     ital.  »ipia- 
stare.  Ann  noprasio  il  dolunis  ilmair, 
da ... ,  es  lieirt  vns  die  schmerzliche 
,  Pdicht  ub,  zu . . . 

iapravannr  v.  flbertreffen  =  ital.  sopra- 

'  vanzare.  Sippi-arami  r  (jh  hn.  in  tapitHZUf 
I  jemd.  au  W  eisheit  übertrelfeiL 
,  Perche  tannt  predsch  ho  simil  dun,  cha 

r(»r 

Da  tuut  il  muoud  mê  pü  il  nopmcaunza 

(Z.  P.  III.  39). 
'  8opravmizi>-cda  part.  ftbwtroffen. 

sör-a  111.  f.  Scliwiesrervater.  Schwieger« 
'  uuitter;  kontrahiert  aui>  lat.  socer-a. 
I     Qua  gniten  gio  eir  //  höi-  f  Ia  s9ra 

(A.  Fluiri,  Volksl.  2M). 
,  wr«  i'uin  ad  ettser  in  discurdia  tu» 
rnin  hrM,  e  Ut  brUt  cun  sia  söra  (Luc 
12,53).  Hi'nt.>-,  snt'as  r  ifnlndiJiin  niai  nun 
»'hau  da  cor  nmadan  LE.  sprw.  s.  brät. 
Cusêr-a  m.  f.  51itsch%iegervat^r,  Mit- 
schwiegeniiutr.  1 . 

sorb.  sorv  l  K.  m.  das  Schlürfen.  Trin- 
ken; Trunk;  i*.  «Herr. 
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mrimt  ÜB.  t.  achlftifen,  trinken,  ans- 

trink  »'II ;  s.  silerrer.  Tot  Vmar  gvoedav  in 
tln  !fduu  per  lg  sot'bar  oum  con  üti  »orv 
(Abys.  3,  14). 

«orbenter  r.  blenden,  verblenden. 

sorgenta  t".  (Quelle.  L'rsiminc:;  v.  ital. 
soiu«  ur« .  San/futits  mitiettlas,  3Iiueral- 
4Ut'ULii.  M,»hMas  noi  qeiUoê  da  beneêta$tza 
{F.  IJiv.,  N.  i.  Pref.  1). 

•orgor  v.  aufgehen,  entspringen  ^  v.  laU 
mrgen,  IMeußtipasorgfrdalaaMtiHfaH' 
tnunas  d'orti  fran-cha  (Hcinr.,  Ist.  Hihi. 
46);  achUUUif  our  dalla  quela  êoi'gtscha 
la  dinastia  nrrvaiaa  da  flohenataH/en  (F. 
Biv.,  X.  i.  }  i. 

Mrprendent-a  part.  u.  at^j.  überraschend, 
erstÄunlich,  wunderbar  =  ital.  sorpreu- 
dente  (^s.  sufprender).  Sorprend^tüt  füt 
/'audacia  da  t/ml  ruolj>,  die  Vorwpfron- 
Ueit  jenes  Streiches  war  überraschend. 

MfffiMleiitwnaim  adv.  überraschender-r 
ei^taunlit  her-.  wimdf  rhanrweise, 

Mrridir  v.  lücheiu  —  ital.  surridere. 
A  sorridir  sia  spnaa  tawit  ameda 

(Z.P.1I,  ^). 

sorrir  v.  lächeln  (Tgl.  sorridir) ;  m.  das 
Lächeln.  //  sorrir  ais  On  rir  nObêl  e 
tjuiet;  el  ais  il  rir  dêl  »abi  e  del  cirtuus ; 
i  l  Iiis  il  rir  delV  iiinoccnsu,  dt  Ua  i/rdziti, 
ileW  affabiltedf  del  plusi  Uuir  ntllu  pru- 
sperittd  dêl»  oterê,  nel  hu»  da  lur 
intraprais  is  (Ort-r.  l.'U.'J). 

Surrir  d  üu  uungel 
Ais  tien  torrir  (Z.  F.  II,  21). 
..  Sorrirs ,  l.<n  m<is "  llimaa  da  (J,  F.  Ca- 
«leras.  •Samedau,  1867. 

•ort  f.  Los,  Schicksal;  Glttck;  Art, 
Gattung ;  anch  ein  Alpmaß  ^  60  Pfund ; 
V. lat.  aorn-rtis.  Separaziun  ais  wo»««  sort; 
t'tvair  noMa  spraunzii!  Trennung  i»t  uu- 
ner  Los;  Wieder.>^ehi  n  unsere  Hoffnung  1 
Amant  surf,  hartes  Los;  tr/>r  In  sort,  das 
Los  zielien,  losen.  MeglUer  Irar  la  sort  co 
tour  letta  UE.  sprw.  Laitta  detla  Bort, 
Lusliolz  htina  du  fiüs-clut^;  dnr  nura 
Am  surtus  (äoUte  eigtl.  heiüeu  sorls)  UE. 
«las  Loshols  ansteilen  =  der  our  Im  M- 
S'chas.  Xosriut  (flieiid,  bunu  sort  spi'W. 
(Tsch.,  Id.  ^^4) ;  ylieud  da  quella  sort, 
Lente  dieses  Schlages.  El  ho  agieu  üna 
huna  sort,  der  Tod  war  eine  "\Vohltliat, 
ein  (ilück  für  ihn.  /V*-  sart,  zum  Glück; 
j'tr  üna  per  surt,  allerluiiid  Streiche  spie- 
len. Da  tuotta  sort,  allerhand,  allerlei  Gat- 
tung; da  che  sort  f  welcher  Art  ?  d'ofjni 
sort,  jeder  Art;  da  ditersas  soris,  von 
Terscniedener  Gattnng;  da  »ori  adv.  so, 
von  der  Art. 


■ 

•artMa  f.  Ausgang.  Cur  el»  a§  9g§Uan 

rixsaolieus  e  serredot  tüCttaê  tOrUda»  (Fr. 
I  Cud.  d.  Sc.  222). 

sortlr  V.  ausgehen ;  ital.  sortire ;  v.  sur- 
rectire  (s.  Dies,  Wb.  I,  389-90).  ImhI  el 

snrtira  forsa,  e  guariva  taots  (Luc.  (i.lH). 
Sortir  da  rhesa.  au.sji^ehen.  A7  niiii  uiiit 
(la  fnestra,  srh  ihi  il  fo  sortir  dal  tisch 
winl  Von  finem  beschwerliclien  ^Mt  iischen 

<  gesagt,  den  mau  gar  nicht  lus  werden 
kann;  sortir  dal  IH,  ans  dem  Bette  auf- 
stehen; sortir  dalfi  finiils  della  radschuii, 

;  unvernünftig  handeln,  rasso  il  dit  term, 
non  da  ja  avair  los  otra  revisiun,  dimperse 
il  quint  sortir  sim  /da In  ejfet  (II  öt,  civ. 
art.  2.')!).  Sortien-ida  ]n\rL  ausgegangen. 

[  àSoiYiV  ni.  Ausgant!'.  O  Segner  perchiU'a'ns 
in  nos  sortir  ed  in  nos  intrsr  {lAt,  64). 
sorv  Xl)f.  V.  sorh. 

80S*a  a(^.  heiÜ,  bitter.  Sosas  laroiai>, 
J  heide  Thrftnen. 

sosa  f.  IJriiho,  Sauce;  fr,  sauce :  ital. 
Salsa,  Brühe,  Tunke;  eigtl.  GeaakeueM; 

a((f.  salsns  (Dies,  Wb.  J,  864).  Sosa 
da  >-<"f.  I'.rarcnljriiht'. 
sosamaiog  adv.  bitterlich.  Ctider  sosa- 
'  maing,  bitterlich  weinen. 
Als  chers  deflints  m'iinpaiH  allura 

F.  sosamuinij  eau  rrid  sulet  (S.  e  L.  7.S». 
.  . .  schi  urur  eau  te  sossamaing  (.(iritti, 

Or.  Chr.  200). 
sospais-a  part.  y.  su-^jnudrr. 
sosiMüsa,  siMpaiia  f.  Auti>chiebung,  Ver- 
I  scUebnng.  Reslsr  in  suspaisa,  verscboben 

I  bleiben. 

sospsndsr,  suspender  v.  aufhängen;  auf- 
sehieben,Ter8chieben,  einstellen ;  anf  einige 
Zeit  des  Amtes  entsetzen ;  v.  lat  suxpen- 
dere.  Cutnninza  col  pii  greiv  e  tiou  sus- 
pender iingmttta  da  (jiie  til  dessast  fer 

I  (Fr.  Cud.  d.  Sc.  292).  Sosiwis-a  oder 
jiMjfpOM-a part.  aufgehängt;  aufires(  lnihen, 
verschoben,  h'l  restet  sospais  tmimter 
tseMl  «  tsrra  (Heinr.,  Ist  hlbl.  H^).  La 
festa  .tfnr.i  ,f„;,-  sospaisa,  das  Fest  mnfite 
ver»chubeu  werden. 

•espentlun,  snspaoshm  f.  Anftchiebnng, 
Verschiebung,  Einstt  llnuir.  Suspension, 
sospensiv-a,  suspensiva  adj.  aufhebend, 
I  verschiebend.  Las  excepziuns  »uspenthas 
0  peremtorioê  (II  St.  civ.  art.  170). 

sospet'ta.  susp«t-ta  adj.  verdächtig;  ui. 
Verdacht,  Argwohn,  MiÜtranen;  v.  lat. 
I  suspectus  (part    snspicere).  Cham  d'ar- 

maints  nminalos  o  siispits  (St.  civ.  1866, 

gag.  109).  Cn  mel/undo  suspet  i^l'r.  Cud.d. 
<e,  16).  Mrtter  in  sospeU  in  Verdacht 
bringen. 
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Mtpetter.  suspetter  y.  argwöhnen,  Ai^- 
wohu.  Verdachr,  Mifltraiien  haben,  zeigen; 
V.  lar.  suHpicari. 

sosf>ettutML  »wpeHiit-a  a^j«  verdSchtig, 
argwöliniscli,  mißtranisch, 

teepir,  Mspirar  s.  tusp . . . 

•Mtanza  f.  Vermösren,  Hab  und  Gut 

(Tgl.  guhstanza).  El  Im  (iui/»ientO  êki  M>> 
Htama.  rr  hat  sein  Vcrnn'iireii  Teimèhrt* 
In  »ostunzit,  kiuz,  übeilmiipt. 

tostanzius*a  adj.  gehaltvoll,  nahrhaft, 
kriifTjir,i'afti(i:.  Ümt  gpai9aao8taHziuM,^e 
nahrhaft«  Speise. 

MflMilaiMiM  ni.  Statse,  Unterhalt,  Bd- 
stand  itnl.  •^ostentainonto.  //  soHtentOf 
tmint  dein  poverg,  der  Unterhalt  der  Ar- 
men» 

MMtentazJun  f.  ifleichd.  mit  sustnitautuint. 

sostenter  v.  erhalten,  ernähren,  unter- 
halten ;  V.  lat.  su.stentAre.  Eau  snatenterò 
ins  ed  ila  ronK  (Heinr.,  Ist.  Bibl.  40). 
Soi*(finto-rtUi  parr.  erlialten,  eniährt. 

tottgnair  v.  aushalten,  behaupten  \  v.  lat. 
snstinere.  Soatgnatr  Hn  aagatt,  einen  Staun 
au.'<haIt»Ml.  La  riir<frf  j)>>  Hn  Ktisfiimih'  at'- 
ditatming,  die  Wahrheit  kann  mau  di*ei8t 
behaupten.  Stoêifrnieu-ida  part.  ansgehal- 
ten.  beliauptet. 

•ot  m.  urspr.  Sprung-,  jetzt:  Tanz; 
Wasserfall;  U£.  saut;  v.  lat.  saltns-ns. 
EU  ho  do  onr  da  me  ün  bell  «6t 
(V\r.,  Sns.  384). 
Miitscha  in  truis  sautn,  iiu  Nu  (Cap.  lüO). 
TratM^  da  «of,  Tanabelnstignng.  Fer 
iofs  /!»■(•  las  luis'ifis  (Stat.  V.  Sainmlpn); 
iLi  ttots  del  Schlattain,  die  Wasserfälle 
(Tbalsperren)  de«  ScMattainbaches  bei 
Celcn'iia. 

sotal,  tottol  JH.  m.  Uokschuh;  B.  socla; 
T.  lat.  soccnlns*!. 

soter.  luter  v.  tanzen ;  v.  lat.  saltare. 
Mo  quoista  not  scha  nun  sotess  neir  gnera, 
.Schi  aotert)  taunt  pü  la  not,  chi  vain 

(Z.  P.  II.  47). 
Soter  VnHemnutla,  die  Allenmndc  tanzen; 
«otev  hnin,  -niel,  gut,  schlecht  tanzen. 
Til  I  st  ün  bei  e  ttotast  hain !  ironisch : 
Du  bist  in  einem  schfincn  Zustande  I  Sus 
it'acains  suno,  e  rua  no»  uvuis  suto  (Matt. 
11.17). 

sotterraun-a  adj.  unterirdisch;  ni.  Hnhle, 
nnterirdischeii  (ie  wölbe  iiat.  snbterraneum 
-i.  ein  unterirdischer  Ort  IMIa  prqfon- 
'litrd  della  terra  pruntmp^itan  las  avoê 
ttotterrannuft  THeinr.,  Ist.  Bibl.  H). 

soHerr«r.  tutterrer  v.  begraben,  beerdigen ; 
V.  mit.  subterrare  i.  q.  sepdire,  hmnomaa- 
dare  (D.  C.  III,  2.444). 


I     U       ch*tln  »otterreadia, 

Can  <bret  eao  vögl  complauiidsciior 

I  (Z.  P.  111.  öiU. 

I  settrer  wegziehen,  hervorziehen;  ent- 
ziehen ital.  ffottrarre;  v.  lat.  subtT*ahere. 
As  nottret  da  qlchs.,  sich  einer  Sache  eut- 

I  ziehen.  Soitrat-ta  part  weggezogen,  ent- 

,  zogen. 

I      sotunz-a  m.  f.  Tänzer-in :  «rt  bilth^t  v. 
«oter,  wie  rhunttDiz-a  v.  vhantn-  etc. 
SOttd  m.  Heller,  Pfennig;  ftold. 

'      O  craja,  tierl '  scha  neir  in  chascha 

i     Nun  Tain  d  uUö  ne  soud  ue  s-chüd 

(Z.  P.  III,  11  >. 

I      soula  f.  Sohle  ;  B.  suhi :  v.  !at.  sidea-ao. 

,'  Soulas  da  a-charoa,  Schuhsohlen;  Hott/u 

<  detta  tat,  Thalsohle. 

sour  pl.  sourt  und  truors  f.  Schwester; 
V.  lat.  soror-oris.  Chera  sour  Anna  nu'm 
trer  sü,  cha  tH  best  eir  tS*  na  dtainmn 
Heda  sü  sprw.  un&feföhr  gleichdeotig  Hftit 
snier  arnunt  sin  pnrtK,  Sntn'  ijei'mntia 
(LeviU  21,8)  S.  y>  rmun-H.    Mi  sour  a<lj. 

'  schwesterlieh.  Connour  f.  Mitschwester. 

'      sovenz.  suenz  adv.  oft,  oftmals.  hänft«r: 

j  UB.  »orent  und  suvent ;  ital.  soventc ;  v. 

■  lat  BQlrinde  (Diez,  Wb.  1,890).  PUsorenr, 
Jifters;  hnin  soipnz,  sehr  oft, 
soveraun-a,  suveraun-a,  sHvraHn«a  adj.  un- 

'  nmschrftnkt,   sonverän;  m.  Herrscher, 
LandeihMT,  Sonverän ;  v.  lat,  super  (anns). 
Siiffraun/t  t  diplonutis  (('aratsch  77). 
soveraunited.  suvraunited  f.  Landeshoheit. 

I  Oberhoheit  Souveränität. 

Val  Sovretta  n.pr.  Seitenthal  bei  ( "ampfer : 
entweiler  silva  retia,  oder,  und  das  i&t 
wahrscheinlicher,  entstanden  ans  salvretta 
wie  nt  aus  altus.  sut  aus  saltus  und  salvret- 

t  ta  abgel.  v.  salebra,  unebenes,  holperigtf» 

'  Thal  oder  Ort  Om  da  Sovreita  n.  pr. 

I  Sie  entsju-iiiirt  in  Val  Suvretta  (N.  S.  III. 

I  209)  und  bildete  ehemals  die  Engadiner 

'  Grenze  bei  Campfer  (ib.  III,  204).  Die 
(»rnfen  von  (iamertingen  verkauften  näm- 
lich ihr  Besitztum  coiiHiiant*^m  in  Ponte 
alta  et  ad  fontem  in  Palpuji^na  (eine  (Quelle 

I  zwischen  dem  Wcißensteui  und  Bergfln) 
et  ad  äquale  de  rainitofare  1139  <('od. 

I  dipl.  1,117).  fV>  .Vc/r/'e/^a  n.mr.  Im  Hinter- 

t  grande  des  gleicbnanigen  Thals,  das  bei 
("lunitff  r  ausmündet.  Vadret  da  Sorretta 
u.  ^>r.  Im  Hintergrunde  des  Beverserthab 

,  bei  Campfer. 

I     tovvenziun  Nbf.  v.  subrengian» 

apada  IJE.  f.  Schwert ;  s.  ttprda. 

spadla  IJE.  f.  Achsel,  Schulter  ( s. spedlaj: 
I  als  Ortsname:  Hang,  Bergseite,  WaU. 
I  Terrasse.  Spadla  bella  n.  pr.  Halde  am 
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we.xflii  lu  ll  Abhaogr  flf^i'  Alp  Era  voarlia 
in  Val   I'ülcrezzii   zwischen   Brail  und 
Zeinetz.  Àlt4nt  S^Hidla  n.  pr.  Bergrücken 
bei  8611t. 
vspadler  v.  ansklupfpii ;  9.  .spedla. 

spadtieu-Ma  breitschalterig,  breit- 
«chMlig*;  abi^l.  t.  »pedta. 

spadunna  l'E.  f.  Verleumderin:  vpl.  lat. 
»pftdo-onis.  der  Zeugiinc**nnràhiir<',  Ent- 
mannte; Verschnittener,  Eunuch,  Kastrat. 

spadOlMli  UB.  ID.  Speichelt  Spncke  « 

spadUtschar  UE.  v.  spucken,  ausspucken 
=  wpüder. 

spagliadur  UE.  m.  Sprennifllile;  tbgel. 

V.  paglia. 

•pftgna.  ifiogna  in  VerbindmiiEr  mit  «rèa.* 

t  rhd  fl'M})a(/na,  -tl'sjioffita,  auch  nur  s/Kifftta, 
auogna  üE.  f.  Esparsette,  Onobo'chis  sa- 

Sptgna  u.  pr.  Spanien ;  v.  lat.  Hispanift. 
fViim  da  Spaffnn,  ein«'  Art  Backwerk; 
tschaira  da  Spatfua,  Sipjrellack;  muon-chii 
da  SpagnUf  spanische  Fliege;  äohla  da 
Spaipui,  spanische  Duhlone  oder  (told- 
iniuue;  mit.  dupla  ~-  mouetae  species 
(D.  C.  I,  2.926). 

spagnOI-a  adj.  spanisch.  El  disniomt 
/ranzeSf  acu  üna  vaeka  tpagnòlf  er  spricht 
ein  jlmraeriiehea  Fransdaiach.  Fliw  «po* 
gftßh,  fipani^che  Wdne.  SpagnOl^  au  f. 
Spanier-in. 

tpago  m.  Bindfaden ;  ital.  spajEro,  nngr. 
spai^a.  Na^  Fenari  v.  spartuin,  Seil 
oder  Schnur  au«  einer  erewissen  Pflanze 
(span.  esparto)  gedreht,  wuraus  sparticus, 
sparcus,  spacna  entatehen  mochtoi  (Dieit 
Wb.  II,  HH). 

laais-a  pari.  v.  npendev. 

1)  tfMlM  pl.  tpalMt  f.  Änsgabe,  Aus- 
lage; Spesen,  Kosten,  rnkosten;  Auf- 
wand; ital.  spesa,  Aufwand;  t.  expensa 
(DiecWb.  II,  69).  8ku  êpaitoê  ntmpmm 
tt'atnmunter  a  bger,  seine  Ausgaben  kön- 
nen nicht  viel  hetray-en.  A  min.t  »pnim/t, 
auf  meine  Kosten;  a  spaiaa  del  patrun 
(I8t.civ.  121).  Fer  Ana  granâa  »paisa, 
eine  große  Auslage  machen;  spai-^ns  ri- 
9tu»ait  (II  St.  crim.  2  §  3b).  (^nè  nun  poria 
ta  êfHÊiêOf  es  lat  nicht  der  Htlhe  wert 
Qua  Import  II  hitin  ht  spaisn.  da  ist's  wohl 
der  Mühe  wert  (.Abys.  2,(36).  Porter  las 
tpai»Mf  die  Kosten  tragen;  ,/>r  frunt 
alias  spaisan,  die  Kosten  flci  ken;  pajer 
las  »paisas,  die  Kosten  zahlen;  niHtisas 
4a  viedi,  Reisekosten;  »paittas  d'alimen- 
taziun,  Kostgeld;  tpaiaan  d'appMaaiun, 
Appellationelcoaten;  êpaUoê  da  coneMnn, 


Konknrskosten ;  êpaiêOB  aeeumulatita»f 

Taxenzulage  etc. 

2)  tpaisa  f.  Speise,  Nahrung,  Kost ; 
fspifêa  (bei  Campell);  t.  ahd.  spisa  nnd 

dies  aus  mit.  spensa  (Diez,  Wb.  Tl.  69). 
//  Inrurainl  oi«  degn  da  gia  npaina  (Matt. 
10,10).  Spaita  da  foHna,  Mehlspeise; 
spaim  da  lat,  Milch.^peise ;  .tpaisa  da  qua- 
raisma,  -da  tuefler,  Eastenspeise ;  »paiga 
orneda  seil,  cun  painek  u  ehaschöl,  mit 
fintier  oderKlae  zubereitete  Speise,  da- 
mit versehen  :  npnisa  hahi  condida,  wohl 
zubereitetes  Gericht,  gute  Speise ;  itpaisa 
fitcorida,  LiebUngsspeise. 

Da  sptfsd  rafs'-hf/liidadd, 
£  niascluiina  mal  tamprada,  . 
Dad  amieh  infentaehfid, 
I  Et  fadyw  in  grazia  ngUd, 

£  da  foergia  da  pövel, 
Ins  oasta  Deis  a  tschOwer 
UE.  sprw.  (bei  Campell  IL  269). 
ipalt  l'E.  m.  Nadf'l.  Spitze,  Spieß,  Spei- 
che ;  31.  Strick  (( 'ar.  suppl.  45).  Sjxtit  da 
!  tonitir. Stricknadel ;  spait  dell'aina,  Hechel- 
'  spitze;  s)>aif  da  rost,  Bratspieß  (Abys. 

4,97) ;  iln  och  npaits  della  rouda,  die  acht 
I  Radspeichen. 

spalancher  ndcf  spalanker  v.  spannen» 
öifnen,  weit  öffnen,  aufsperren;  \SE>.  apO' 
bmear;  ital.  spalancare,  anftperren ;  pa- 
lanca,  Pfahl,  Stakete,  palancato,  Pfahl- 
werk besonrlers  zum  Schutz  eines  Stadt- 
,  thores,  daher  spalancare,  das  Thor  öffnen, 
j  span.  espalancar,  ausbreiten  z.  B.  die 
Arme  (Diez.  Wb.  II,  6S).  SpaUtncher  ih 
öiiln,  die  Augen  weit  öftueu,  aufsperren, 
I  gierig  worauf  heften;  êpalancher  ruscli, 
die  Thüre  aufsperren.   As  spakuieher  f, 
reÜ.  sich  öffiien,  aufsperren. 
,  Cur  cha  dandet  f ffacA  <f  «Mfi*  iw  «pofoit' 

rh<i  ira 

U  bap»  U  ferm  chalger  laschand  entrer 

(F.  A.  108). 
!     tpalazzar  M.  v.  vergeuden  (Car.  snppl.  45). 

Deis,  tu  hnirfsch  nuo  ßck-  srhbilttad.t  eir 

spallatzads  con  ira  t  Ps.  (iU  nach  ( 'ampell). 
I     spaler  v.  abschälen,  ausschaufeln  (s.  pela).  . 
Spalier  m.  (Jellinder,  Gitterwerk,  Sjia- 

lier  (s.  Diez,  Wb.  1,  391).  ...  suot  il  pä 
t  9p«n$  fòffltam  dêüa  vif,  tratia  a  »jHtUer 

(Gn\n(I.  II  ('luipè  a  trais  jiizs  21). 
1     spamparocher  v.  Tinte  nkleckse  machen, 
'  Mecluen;  abgel.  v.  paoiparodia. 

tpantfer  v.  gießen,  ausfließen,  vergießen ; 

schtttten,  ausschütten,  vei-schUtten ;  UE. 

K.  gponder;  v.  lat.  expandere.  Spattder 

larmoê,  Thränen  vergießen.  . . .  scha  ilg 
I  etmdemnat»  tpondtêtan  deck  üna  pitaehna 


Digitized 


Spang««] 


—  700  — 


larmetta  (Âbys.  4,66);  gpnnder  Mumg, 
Blut  verirießf'ii :  s)>u)\<1ev  »in,  <l;is  \\'iis>('r 
ab8chlaf|;en ;  gpandtr pleds  (1  St.  crim.  22) ; 
êpomder  tUdUm  UE.  ikaa^r  auf  den  Wiesen 
auslegen,  answetlen ;  ir  a  spuinhr  .M. 
gehen  den  Düugei-  auszolegeu,  lieu  zu 
setteln  (Gar.  163).  Ün*  oâur  agreahla  da 
eedêr  aa  spandaira  dappertuol  uel  taitnpel 
e  itfil  fxtlaz  (Heinr..  Ist.  liibl.  91).  Spann-a 
part.  ausfft^ffosöi'ii,  verffusseu,  ausi,a'.schüt- 
tet,  Terschüttet. 

spangas  U£.  L  pL  Bänder  am  Fenster- 
beschlag. 

spanitf  UE.  v.  rühmen?  hervoriiebm? 

.  .  .  sfxDKii  f)ih'  Xehiiaidnezar  si'a  ffranda 
Babylon,  »panajen  piii'  eit'  auters  mun- 
dmas  eittad»  (Âbys.  3,50). 

Spaniola  n.  pr.  Burtrniine  oh  I'ontre.sina. 
auf  einem  kleinen  Hügel.  Der  Name  setzt 
ein  altroman.  spaina  für  spina  voraus, 
welehes  auf  Gmuil  der  analogren  Bil- 
dungen: frio'ulus  ffraid),  ])']hcYe  fhaiver), 
minud  (manu,  piULs  (paiU,  sinus  (suitO 
sieh  Termaten  läüt.  und  im  mdartl.  apoina 
(i>i  Iii/  iinch  jetzt  vorli;tii*l»'ii  ist.  Aus 
Spaina  mußte  dauu  mittelst  Ableitung  wie 
ans  wir:  varâêi,  voider:  vadret,  naiv: 
iiiirniiü'i.  fraid :  fradur  auch  spaniola 
hervorgehen,  denn  ai  vor  langen  Silben 
iMt  sich  anf  in  o.  Spinoila,  SpanidA  tind 
mit  Spinogilus  siml  folglich  gieichbedeii- 
tend:  „Hüii:elburj^'". 

spanna  f.  Spanne  (ein  Läugeuumii) ;  v. 
shd.  spanna,  nhd.  Spanne. 

SpanS'a  pnrt.  v.  spander. 

ipantagn  m.  durcii  AusgieÜon  vuu  Wasser 
bewirkte  NSsse,  z.  B.  auf  einem  KiU  hen- 
«Mler  Ziinmerboden  {Tsch.,  hl  im):  s.  UE, 
puntan,  pantaun.  Fer  ün  apatitayn  — 

spmAagnsr  v.  ansschtttten,  verschtttten ; 

abgel.   V.   spuntagn.    .  .  .  s\fu)'eirmi  run 
launtachaa  e  cun  friema,  dt'eran  apanta- 
nada  cun  saunck  da  par  tot  ((^ap.  28). 
sparaglisr  y.  unähnlich  sein;  trennen, 

scheiden,  ausscheiden  ;  s.  paraijlit  t'. 

Lo  po8t  tü  da  ine  ai  spuritijlit)', 

Lo  vegnane  ans  separer 

(A.  Fluiri.  \'ulksl.  r)H). 
Marit  e  inuylier  apui  aylntda  l.Ab^s.  3,100). 

spirgw  ni.  Erspartes,  Ersparnis,  E^rspa- 

runsf.   Cliasclia  da  spart/n,  Sjjarkasse. 

spargnafadlasm.  Arbeitsscheuer,  Faulen- 
zer «  UE.  matä^afadiaa. 

spargnahrel*vla  Nbf.  v.  apargnuoaa-a. 

spargnaivlezza.  tpargnuestezza  f.  Sparsam- 
keit. A  quaista  diligiainta  activiled  unirun 
»»/.s  eir  iina  savin  spargnaivlezza  (PlP«  Cnd. 
d.  Sc.  71-72).  Actmtedf  omeated,  ftpWffHuo»' 


ae»ga  ad  amur  per  l'uordai  aun  lax  tnt^t^ 
dras  accuniuJatrices  da  feKoris,  Tliaticr- 
keit,  Uechtschafi'enheit,  Sparsamkeit  und 
Ordnungsliebe  und  die  besten  Wflnsehel« 

nitrn. 

spargnsr  t.  sparen,  ersparen ;  »choueu ; 
wohl  mahnt  es  an  das  ahd.  sparön,  sparèa, 

die  Art  der  Ableituntj  daraus  aber  ist 
unklar  (  Diez,  Wb.  I.  392);  nach  Ulr.,  Sus., 
pag.  113  aus  spai'aiyan.  lAirura  e  apargna  f 
Arbeite  und  spare!  Muos-cha  spargna  e 
(nrati  maglia  sjn  w.  der  Sparer  tindet  den 
Zehrer.  Aa  apuryiier  v.  reà.  sich  ersparen. 
Aa  aparßner  giò  d^hmdta,  seinem  ICiinde 
absjiareii.  Sfxiriftto-eda  part.  Ere.^^part.  er- 
spart, geschont.  Fl  aa  ho  apargno  üna 
bêtta  aumma,  er  hat  sich  âne  schöne 
Summe  erspart. 

spargnuoss-a.  spargnaivel-via  adj.  spar- 
sam, haushälterisch.  Cna  massera  apar- 
gnuoêêOf  eine  sparsame  Hau>truu:  ün 
brav  e  spargiiaivel  hotn  (Pr.  ( "ml.d.  So. '236), 

sparir  v.  schwinden,  verschwinden  =s 
ital.  spAire.  Sparit^da  part.  versehwoii- 
den. 

sparpaglier  v.  vei'zettelu,  versplittem; 
ital.  sparpagliare. 

spars-a  adj.  /einstreut,  ausgestreut,  vor- 
oftentlicht,  ausgebreitet,  verbreitet ;  itaL 
sparso-a;  r.  lat.  sparsns>a-iini  (part,  y. 

s]>arireje ).  Simid  sparsa  nossa  bi  uantii 
dalUi  rirtiiria  da  Ihirid  (Heinr.,  Ist.  Bibl. 
88).  Xel  caa  cht  nun  f'attas  e  già  sparaa» 
munoidas  foans  ( 1 1  St.  cnm. 8  § aS).  VAita 
sparsa  n.])Y.  (^uellenreicher  ( )rt  zwischen 
Zernetz  und  Siis.  Bäche,  die  vereinzelt 
ftber  einen  Hang  hernnterrieseln. 

sparsiun  f.  Austrif'Ü'in^-,  \>rirießung.  Aus- 
streuen ;  V.  lat.  sparsio-onis.  . . .  con  ila 
qualê  aa  fem  ias  t^raiuna  (Exod.  26,29). 

spartaivel-vla  adj.  teilbar,  trennbar,  zer- 
trennlich  ~  diciaibel-blu.  In  üna  medem- 
ma  nun  apariairla  aubatanza  (Oritti,  Ür. 
Chr.  40)  ;  hl  iiiia  aetmm»  €  N»»  apoTtowki 
etwntio  (ib.  103). 

spartaziun  sciL  da  vias  f.  das  Auseinander- 
gehen von  Straßen,  I>oppelweg  (Abgra. 
1,124). 

spartida  f.  Hinschied.  Soaaa  apartida 
dal  muond  (Lit  69).  Cnn  9no  hnna  fin 

e  aparlida  ((rritti,  Or.  Chr.  117). 
Tres  la  aparlida  da  ma  Lina  chera, 
Ftlt  Ubero  da  sien  etem  tsehaatseher! 

(F.  A.  H8). 
spartir  v.  ausscheiden,  auseinanderziehen ; 
verscheiden,  ablehen,  sterben ;  ital.  spartire, 
E^lê  aparti  Vün  da'lg  oter  huossa  im- 
pestiaon  (Ulr^  Sns.  1199). 
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Spartir  alaich,  ühe  Mheiden  (Car.  109). 

E  tifai  il  lintsch  del  maist^r  il  ifiuran 
hei  spartit    (S.  e  L.  89). 
SpartieH-ida  part.  ausgeschieden;  ver- 
schieden, gestorben.  El  ai»  aparUeu  albt» 
9,  «T  \<t  um  0  l'hr  ßfestorben. 

•paiiizluA  f.  Teilung,  Verteilung  =  ital. 
spurfeisione. 

spatim  m.  BeSngstisfnn^,  Keenjnrnng; 
ital.  .spaàmo;  v.  lat  spaamos  (Dies,  Wb.1, 

392)  . 

•pMiner  T.  schmachten;  bd  Jiidit7,24: 

»po'inn'r;  ital.  ^pasimare. 
spasmo  Nbf.  v.  ttpanim, 

1)  t|NHt  m.  Spafi,  Sehen,  Lost,  Zeit- 
vertreib =  ital.  spasso ;  ans  lat.  pxpassus 
V.  expandere,  sich  ausbreiten,  sich  aus- 
lasien  (Dies,  Wb.  II,  69).  II  spa$»  vis 
hfl.  srh'eJ  aix  ciiort.  kurz  muß  der  Scherz 
sein,  wenn  er  gefallen  soll;  /er  spams, 
scherzen ;  el  fo  be  »pasa  run  me,  el  aiit 
ün  hizzaruri,  er  scherzt  nur  mit  mir,  er 
ist  ein  scherzhafter  Mensch ;  iln  hum  da 
iipass,  ein  scherzhafter  Mensch ;  per  spass, 
zum  Sehers,  im  Scherz;  êeUma  ttpass, 
ohne  Schere ;  spass  d'ilnn  rart .'  Sjiaß 
bei  Seite!  incler  spass,  Scherz  verstehen. 

2)  sptn  in  4er  Redensart:  ir  a  tpass, 
lustwandeln,  spazieren  trehcn  =  afMiMO- 
ger;  v.  lat.  spatium  s.  xpazi. 

ipMiigiin  f.  Spasierii^ng ;  UE.  êpM- 
êogiaâa  ond  gpassiada;  ital.  spassei^^ata. 
Fer  üna  spaêêogeda,  einen  Spaziergang 
machen. 

spassager  t.  Instvandeln,  spazieren  ge- 
hen; ital.  <ä]>ns'^eL'iriftre  (s.  Diez.  Wb.  I, 

393)  .   Sp(i;faayiand  Gtnu  sper  il  lej  du 

OaUUa  (Matt.  4,18). 

spassagiunz-a  m.  f.  Spazir  rL'finirer-in 
lat.  spatiator-oris.  . . .  <7  punt  prcdilet  da 
mm#tffi  0  do  reereatiun  deh  sjmssagiwnz» 
pO  distints  f(Jran<l.  II  Cliapè  a  trai'<  pizs  5). 

spassl-ida  t'£.  a«^.  welk,  verwelkt«  ver- 
dorrt, dürr  =  pa»g-a. 

spastionatezza  f.  Lei(Ienschaftj«losigkeit, 
Unbefan£r<'nheit,  iüütbltttigkeit  =  ital. 
gpassionatezza. 

tpatsionedamaiiif  adv.  unbefangen,  ohne 
Leidenscliaff. 

spassir  v.  welken,  verwelken,  verdoiTen 
(ef.  t^impastir). 

Cmdet  pmin'in  not  da  piiimavaira 

Sttn  zartaa,  blovaa  flnors  e  las  spagsit 

(F.  A.  1«2). 
Spaatiieu-ida  part  Tcrwelkt,  verdorrt;  UE. 

8pasH}-ida. 

spat  m.  Spat,  eine  feine,  kalkartige 
Steinart. 


spaungia  t.  Stange,  Riegel,  ein  hölzer- 
ner Riegel  an  einer  Thfire. 

spavaintutschels  tn.  V  n<:i  l  scheuche  (Grand, 
II  Chapè  a  trais  pizs  17). 

iptveirt  m.  Schrecken     ital.  spaTento. 

.V/Vms  rhavfis  .•i'nlr<iinfnn  nuiicha  da  spa- 

vent,  noch  sti-äubt  vor  JiUitsetzen  mein 
Haar  sich  empor. 

spaventabel-bia  adj.  schrecklieh,  er- 
schrecklich     ital.  spaventevole. 

spaventagl  m.  Schenche,  Verscheuchungs- 
hild,  Verschenchnngsmittel,  Vogelschen- 
che :  ital.  spaventacchio. 

•paventamaint  m.  Schrecken,  Entsetzen 
^  êpovtnt. 

La  foss'  ais  f"i)p'  e  (pieta 
Sieu  ur  —  guaveniamaint 

(FIngi  64). 

spaventer  v.  ><  lirecken,  erjichrecken ; 
scheuchen,  verscheuchen;  ital.  spaven- 
tare ;  v.  expavere  (Diez,  Wb.  I,  392).  Aa 
apaventer  v.  refl.  eischreckt  n.  Taots  il 
cseitan  e'x  xparentettan  (Marc.  6,00).  Spa- 
ren to-eda  part.  erschreckt,  erschrocken. 

•pavenhis«a  adj.  schreddich,  ersohreck- 
lioh.  eiitsptzlich ;  ital.  spavciitdMo-a.  Üu 
tun  itpuventua  {Z.  V.  III,  4b);  a^vfntuaa 
burrasea  (Orand,  II  Chapè  *  tnus  pin  1). 

spaventusamalng  adv.8<»recklieher-,  ent- 
setzlicherweise. 

spaverer  (as)  v.  refl.  sich  Ängstigen, 
scheu  wenlen;  UE.  itpin'r. 

spavero^eda  adj.  scheu,  furchtsam. 

spazi  ni.  Raum,  Räumlichkeit,  Platz; 
Zeit,  Frist;  v.  lat,  spatium-ii.  Ampel 
sjtazi,  großer  Raum.  Fl  f<f>ii:^i  damunt 
Vüach  non  eira  pH  grand  uvuunda  {^^i\xxc. 
2,2).  On  bun  aptvti  da  Umpt  eine  ge- 
raume Zeit. 

spaziiM>a  a^y.  gei-äumig ;  v.  lat.  spatio- 
sns-n-nm.  Üna  »tkt  epatiuea,  ein  gerln- 
niiger  Saal. 

tpaziusited  f.  Geräumigkeit ;  v.  lat.  spa- 
tiositas-atis. 

spazzartHMln  m.  Kaminfeger,  Schorn- 
steinfeger; zsgs.  atis  spaszer  und  chamm, 

ipazzadiioir  s.  spazzaria. 

ipsiiniwOr  m.  Manerbreeher  =  lat  aries 
-ietis ;  zsgs,  ans  spazzer  und  mUr. 

spazzaria  f.  spazzaduoir  m.  Schutt,  Trüm- 
mer, Kehricht  ((3ar.  snppL  45) ;  ygl.  ital. 
spazzatura,  Kebridit;  spanatqjo,  Kehr- 
wisch. 

sptznr  reinigen,  kehren,  fegen  (cf. 
neUager  n.  eunagir);  UE.  apazzar  auch 
spalten ;  ital.  spazzare ;  v.  lat.  spatiari 
(Diez,  Wb.  I,  898).  Spazzer  (gebrftuch- 
Ucher  fer  gib)  ü  dtamin,  den  Kamin  fe- 
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g«n.  Spazzar  ad  inchün  per  pae  K.  we- 
iiiiT  auf  einen  haiton.  Laina  spazxada 
LE.  gespiilteues  Holz. 
•pMMStNi  a^.  wflst,  g«ntig.  THd  »p§e- 

cat,  solir  wüst. 

spech  ni.  Kahmbrei,  Kiodci-papite.  6pech 
tn  fframmOf  Rahmbrei,  ein  L^kermineii 

in  ilcn  Alpen. 

ipecUüisar  v.  besonders  angeben,  einzeln 
umlhren,  im  Einzelnen  und  Besondern 
bestimmen  s=  fr.  spècialiser. 

ipecialltt  ni.  mit  Einzelheiten  l^'schüf- 
tigter,  hes.  Arzt  lür  einzelne  iviiiuk- 
heiteu,  Specialist. 

specialited  f.  Kinzdlieit,  Besonderheit, 
bewundere  Eigeiuschutt,  Eigenheit ;  v.  iat, 
•peeialitas-ans. 

speclel-a  adj.  zum  Einzelnen,  Besoii- 
dern  ^ahürig,  »pecieil;  v.  iaU  spedalis-e. 
In  ttpeciel,  inabesondere. 

Oh'fln  poasaa  aman<luos  in  speduel  exa- 
miner  (L'lr.,  »Suj».  1187). 

specielmaing  adv.  insbesondere,  nament- 
lich ;  lat.  specialiter. 

Speeles  f.  pl.  in  der  Arithmetik:  die 
4  eiutacheu  Kechnunj^sarten :  Addition, 
Subtraktion,  Mnitiplikation  und  Division 
f^f^  /  sj„,  ',,'s):  lat.  species-ei. 

speciiic-a  udj.  eigen,  genau,  austühr- 
lich,' ein^ntflmlich,  specusch;  fr.  spèci- 
fique;  mit,  speciticns.  Pais  n/terifir,  Eiiren- 
gewicht,  HpeeitiHches  (Gewicht.  Specifica  f. 
gll^chd.  mit  itpecißcazitm,  Ona  precita 
itp9eißc(i  tli>l«  (locunmhtts  exittentê  ii»  ar- 
ckh  (Stat.  V.  Celerinrt  i;  10\ 

specificamaing  adv.  aut  eine  eigentüm- 
liche, .-pecitischc  Weise;  genau,  anaffthr- 

licli.  bfzt'iohiit'nd. 

specificaziun  t.  Angabe,  \  erzeiehuiü  der 
Einzelheiten,  EinselaniRlhning,  Specifi- 
katiun.  S/ifclfirmtun  da  ci-kIHs  im  quittt 
corrent  (JSt.  civ.  IbGG,  pag.  169). 

ipacHielMdaniaifig  adv.  namentlich,  stttck- 
weise,  Stück  fiir  Stück,  einzeln. 

specificher  v.  auseinandersetzen,  einzeln 
angeben,  »pecifizieren;  v.  lau  .specie»  und 
facere.  Specißcho-eda  part.  apecifiziert. 
Cn  quillt  sjif^i'ißcJw,  eine  specirizierte 
Rechnung;  nutn  Hpecificheda  (.Stut.  v.  Ce- 
lerina  §  26):  li»  uniiuiimiun  sfufcifichtda 
del  fnonz  (Sr.  riv.  IsiiO.  jkilt.  Kl'.h'. 

apeet  UE.  adj. //  upeci  nolai  (,Aüys.3,öü>. 
*  apadatlMani'istlnia  a^j.  sehr  geachtet, 
angesehen.  irerUhnit ;  snperl.  v.  lat.  spei  - 
tAtUi»-a-um  {y.  spectare).  SitectutiHsem 
Sittr.  Duri  Chttnro  (Ann.  II,  äO). 

spectatur  pl.  spectatiMft  n.  Zuschauer; 
V.  lat«  tipectator-oris. 


speculant  m.  spekulierender  Kaufrai 
Spekulant.  Sjin-ulant  iHU  euorê  äeUa« 
ziufts,  Aktienluindler. 

speculativ-aadj.gi'ündlich  foi-schend,  vor« 
Ijt'rccliMciKl ;  riefsinnitf.  spekuintiv. 
unim  upet  ulativ  ^St.  civ.  IbOÜ,  37  §  12G>; 
adenztu  êpeeulativo»^  spekulative  Wiuen- 
achaften. 

•peoulatiwnaiiMi  adv.  spekulativerweise. 
•paoulailM  f.  Spekulation;  v.  lat.  spe- 

cnlatio-onis.  Fer  buna«-,  noachaa  spêVtt" 
laziun.o,  irnt-,  schlecht  spekulieren. 

speculer  v.  nachdenken  über  philoso- 
phische Probleme,  über  zu  machteden 
(Jewinn ;  gewagte  (ieschäft«  machen,  spe- 
kulieren; V.  lat.  speculari.  Speculo-räu 
part  apdroliert. 

speda  f.  Degen,  Schwert;  l'E.  npoda; 
itaU  spada;  v.  spatba,  üpatel  zum  Um- 
rtthren,  dngl.  breites,  sweisehneidigres 
Schwert  (Diez,  Wh.  I,  391).  Qufln,  cht 
piglian  la  speda,  ptfiron  tre»  la  tpeiia 
(Matt.  26,52). 

'Lg  quael  m*ho  do  la  spaeda  (hüosaa) 
aiut  in  mann  (l'lr.,  Sus.  12Ht>). 
l'otH  drllu  speda,  J  )ri;enknopf ;  ßl  da 
speda,  Schärfe  des  Schwertes;  mirtter  a  ßl 
da  sjteda.  Über  die  Klinge  springen,  »  iirtl. 
die  Schwertesiächtteide  fühlen  lassen; 
. . .  mettet  tuni  kt  Juventüm  a  ßl  do  spada 
(.Tudit  2,28);  sjMida  ßamtniDifit  (  Aby-.  4. 
221) ;  a  tptda  trutta,  gezückten  Schwer- 
tes, mit  bloOem  Degra. 

tpediaint-a  arij.  geschwind  in  seineu 
Verrichtungen,  beschleunigend;  Nbf.  v. 
expediaini-a.  Ogni  cho»a  ais  lecittt,  tna 
ogni  dto»a  ncn  ai»  spediattUa  (I  Cor.  10, 
23). 

spediaintamaing  adv.  schleunig,  >chuell, 
hurtig;  Nbf.  v.  expediminkmaiHß.' 

spedir  V.  senden,  versenden.  aVtschieken. 
abfertigen;  a.  expedir.  Spedieii-ida  part. 
spediert. 

tpeddezza  t  Geschwindigkeit  «  ituL 

speilitezza. 

spedttiv-a  a(^.  geschwind  in  seinen  Ver- 
richtungen, beschleunigend;  Nbf.  v.  mt» 

peditiv-o. 

speditivited  f.  (iewaudtheit,  Behendig- 
keit, Eilfertigkeit. 

spedHur  ]A.  spedituors  m.  Versender  von 
Waren,  der  Speditiuns-Ueschätte  macht. 

spedliliifi  f.  Absehickuag,  Absendung. 
Versendunir.  SpeilitiDu:  virl.  f.rptdiciun . 

spedizHioari  m.  Verseuder  von  Waren, 
Spediteur. 

spedla  f.  Achsel,  Schulter;  UE.  »ifodlmi 
V.  lat.  apathula  dimiu.  v.  spatha,  Schu)t«r- 
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Uatt  der  Tiere  (Dies,  Wl>.  ]    >'il  ).  Et 

metta  l<t  tntor'*n  rini  nhirezi  lin  slhi  sias 
.ipeJlas  {Lxn:,  10,5).  l'ui-tfr  siiil  is  sfinilas, 
auf  der  Schulter  tragen,  h'r  ij,  ,-  Spedlas 
Ac1<>  niame  an  einer  Halde  ob  Celerina; 

epBler  t.  Haare  anaranfen,  ausrnpfen; 

itAl.  spelare;  abtrol.  v.  pnil. 

•peUn  m.  Fels  (vgL  cripelj, 
iVrd  il  êpelm  avetim 

Üh  «ovr  da  aptltn,  il  (iu*'1  anuir  nun 
mOsrliii  (Z.  P.TII.  M). 
Seyner,  speitn  du  nosaa  vita !  {Lit.  1U3). 
FabYieher  aia  ehe»a  aül  «pelm  (Matt.  7, 
'24)  ;  groffel  du  sjwhn,  Diantlins  Carthu- 
Hiauorum ;  paraid  da  spelm,  Fulücnwtind. 
Spelma  t  collect,  die  Feben.  La  terra 

fr*inhlet  c   hi  xjtfhud   as   sfnidi'f  (Matt. 
27,51).  Jiinuui  da  spelma  (Z.  P.  11,  25). 
cpelmahrt-a  oder  ^inn«!  acy.  felsig. 

UH»  spelintilnts  (Act.  27,29);'  spHonda 
»pelmitm  (Ann.  i.  27H). 

ipeMz  in.  Geraufe;  abffel.  v.  spfler. 

•pella  f.  dne  Oetreideavt,  Spelz;  ital. 
•  s|*plt!\,  spelda :  v.  laf.  spelta  erst  im  4. 
.Jiilirh.  l>ei  Klieninius  Fanniu.s,  tleni  t  s  t  in 
Spelzkom  bedeutet,  abd.  spelta,  spclza 
(f.),  spelzo  (in.)  (I>ifz.  Wh.  T,  3'.>.S).  M,t 
il  J'urinuint  e  la  spelta  non  filttan  battiids 
(Exod.  9.82). 

spelunca  f.  Iföblr,  Schlupfwinkel ;  sehr 
schiechte  Wohnung,  i^jelunke ;  v.  lat.  spe- 
lunca-ae.  Spdunca  tratfattgina,  Räuber- 
höhle. 

Spender  v.  verausirabcn.  ausy-eben.  ver- 
wenilen.  sjunidien'n :  v.  lat.  cxpondere. 
/>'/  f/uadaf/tt  f'ii  bt'l  spendet  sprw.  Wer 
vii'l  gewinnt,  kann  leicht  auscreben.  Spm'a 
-u  part.  auägei'ebeu,  »peudicrt.  iiaiii-,  mel 
Mpaisl  (^t,  schlecht  verwendet. 

spendi  ni.  Heisegeld;  Zehnin^:.  Zeche 
(,cf.  1  8t.  civ.  1).  ...  penen  spendi  e  da 
malffiar  cur  ehp»  fa  trentainem  (P.  P.  90). 

spendraunza  f.  da.s  Erlö.sunirswerk  (Jesu 
Christi),  die  Erlösunf?,  Kettung.  Predsdt 
da  spendraunza,  Lüse^^eld. 

spendreda^Zngrecht,  Retraktrecht,  un- 
ser friiberrs  irfsetzürbes  Verknufsrecht 
der  lllnt.-vvirw  andten.  wonach  den  näch- 
sten Verwandten  des  Verkäufei*s.  wenn 
•lieser  ein  (irundstück  ohne  ilirc  Kinwil- 
ligung  verkauft  hatte,  zustand,  da^^selbe 
binnen  einer  gesetxlich  festerestellten  Frist 
an  sich  zu  ziehen  («  f.  T'K.  •^Iiih'iiasrhan 
fl.  Ann.  VII,  17 ;  Stat.  t.  Obta:inapuong  17). 
'  J)ie  OE.  Statuten  gewährten  den  Zug 
alich  jedem  Gemeiudsbürger  hinsichtlich 
der  von  einem  Bttrger  einem  NichtbUrger 


verkauften  Liegenschaften  (I  St.  civ.  art. 

Das  Zugrecht  erstieckte  sich  auch 
auf  Täusche  und  Verpiauduui<en  (  I  St. 
civ.  55,  G8,  78 ;  II  St.  civ.  art  322-3t) : 
1  cf.  1'.  (\  riaiitii,   HUndnerisches  Civil- 
'  gesetzbuch  §  40b,  Anmerkung).  Alla  spen- 
dtwUt  da  paranlo  snn  enottaposts,  con  las 
restricziuns  ijui  .suot  annunziedas.  tnots 
i  stabels  chi  vegnan  alieuos  tres  veudita 
I  o  barats  (II  St  civ.  art  322).  Antorisos 
tiers  la  »pendrtda  snn  ils  pQ  prossems 
jiaraints  m  consanguinited  del  vendeder, 
tin  e  coiuprais  il  terz  irio  (ib.  ^25).  II 
ttrm  da  fpendretlu  cJi'<  einian)  (ib.  880). 
Una  tara  da  spettdieda  in  imjjort  d'ttu 
,  per  tüchieut  del  pretsch  cuvgnieu  della 
>  cnmpra  n  chammi  (ib.  831).  Vi  d^Üna 
f<peudreda  formelmaing  declareda  e  dal 
cuuipredcr  recognüschida,  mta  H  »pen- 
'  dreder  da  sia  vart  irrerocabelmaing  oblio 
!  (ib.  332). 

'  Spendreder  m.  Erlöser,  Heiland ;  v.  lat* 
expignorator- oris.  Oeau  Cristu,  il  lipeU' 
d  red  er  del  muondf  Jesus  Ghrittns.  der 

Welterlöser. 

spendrer  v.  auslüseu  (L'E.  dubyiar;  vgl. 
spendreda);  erlösen,  retten,  befreien ;  ent- 
binden ;  v.  lat.  expii^'norare.  Infaunts  nii- 
uoreuns  chi  evdau  tar  iur  bap,  non  paun 
êpendrer  flu  bain  da  quaiat  vendittiy  ma- 
giorens  per  cunter  schi  (Tl  St.  civ.  art. 
32ti).  \'ela  la  regia:  cha  d'iuuouder  ün 
!  po  arter,  s'])088a  eir  apendrer,  ma  dalla 
vart  chi  non  s  po  arter.  non  s^po8v«a  neir 
Hjif'ndrer  (ib.  .'i2lM.  Lg  dbitteder  po  saim- 
per  Hjnnidrer  las  ßHias  ubliedas  dand  al 
crededer  sieu  chapitèl  (I  St  civ.  (W).  Pur- 
tand il  cas  cha  vain  preschanto  fain  vnel 
I  iu  üua  vächiuauucha,  schi  cha  la  vschi- 
I  nanncha  e  figls  vschins  da  qnella  he&rian 

lilu  rred  da  .■ipandrfr  hj  fain  (ib.).  Vain 
I  dücluru  tuotts  baius  iu  l'aveguir.  chi  re- 
I  gnan  scndieus  onra,  dessen  pudair  dal 
dbitteder  n  iimu»» m.s  tenor  »tattit  «rnir 
apandros  (ib.  7ö).  —  Nun  ans  mner  in 
approvamaint,  mo  sptndra'm  dal  tiitl 
(Matt  Spêndrer  PinfoHnt,  das  Kind 
entbinden. 

(^uel  chi  ho  niia  nianiuia  our  da  tauntu 
sp>  >i,lr„  (Ulr.,  Sus.  1302). 
tpenner  v.  dir  Keib  ni  ausrupfen ;  abifel. 
T.  penna,   Spenaà-ada  LE.  adj.  zerzaust 
'.  —  S'ChavUheda, 

8pensiero*Mli  ai^.  sorglos      itaL  spen- 
sierato. 

Nel  god  eau  giaiva  tnot  »penaiero 

(Aus  einem  Schulgedicht), 
spte  num.  ungleich,  ungerade  (das 


V 
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(le|[feiiteil  von  pêr  2) ;    lat  (Hspar-arig. 

Xuiner  sftt'r,  miirtTiult'  Zahl. 

sper,  spera  pracp.  uebeu,  daneben ;  nahe, 
nahebei,  bei  =  dasper,  dagperu.  Spera- 
giò,  nt  beimh;  tptroêüf  nebeoailf,  êjpermif 
nebenher  etc. 

•psra  UE.  f.  Uofinang;  8.  maschnai: 

■paratal-bia  adf.  was  sich  hoffen  liflt; 
T.  lat.  ?i)('ralti!is-o. 

spsnisr  V.  verlieren,  Verlust  leiden  (s. 
ptrder).  A§  »perder  refl.  sich  ser- 
«^trenon.vor<(  Ii  winden  (s.disperder),  ^ffa 
-a  part.  verloren,  verschwunden. 

ipirir  T.  hoffen,  erwarten;  lat  spe- 
lare.  Maeeomaml'  al  Sef/ner  Haê  via«  e 
(tperestiha  in  el!  (Ts.  37,5).  8ptro-^da 
part,  gehofft,  erwartet. 

•pergilr*a  adj.  eidbrflehig,  meineidig^; 
verstärkt  aus  lat.  peijurus-a-um.  Spergur 
m.  Meineid  =  lat.  petjurium-ii;  dann 
anch :  Meineidiger.  . . .  ledet-x  da  gUeud^ 

MUmgnedêrê,  spergilrs  (I  Tim.  1.10). 

epüllrirT.  falsch  schwören,  einen  3Iein- 
eid  schworen;  ▼erstSrkt  ans  lat  peiju- 

rare.  .Vom  spergilrer,  mo  safra  al  Segner 
tieus  giiramaints  !  (Matt.  h,S'S). 

Invoulast  e  sjieryHrant,  vil.  pazienza! 

(Z.  P.  II,  9). 
Aa  npergilrer  v,  refl.  meineidig  werden. 
Spergüro-eda  part.  lalscli  geschworen. 

sparHi  a^j*  hortitr,  .schnell,  geschwind, 
erewandt;  geistreich ,  v.  lat  expertos-a 
-um  (part.  v.  experih). 

Perche  el  eira  »pmrt,  nns  Teigs  et  im- 
brti.schs  (Tlr..  S\is.  St14). 
Be  poch»  as  saivettan  tres  xpertu  fügia 
(Pr.  Cod.  d.  Sc  255).  Lur  pHs  mn  ttpertt 
a  »pander  saung  (Rom.  d,lä);  i7.s  pei.i  chi 
8un  »jtertH  da  euorrer  al  mael  ((iritti, 
Or.  Chr.  187).  Sittrt  adv.  s^chnell,  rasch, 
geschwind.  Speri  t^oeeumuht  iiim  granda 
quantitftl  tia  pemunris,  .«cluiell  sammelte 
sich  ein  gioiier  Uaufen  von  Menschen. 
ir  epertt  schnell  gehen  ;  <•/  serira  speri, 
rieh  spert,  er  schi't  ilit  schnell,  sehr  schnell; 
spert  9CH  la  augetta,  pteilschueil.  Speri  e 
bain  da  rer  thi  vain  sprw.  AUa  wperta 
adv.  in  Eile. 

spsrlamaing  adv.  schnell,  rasch,  ge- 
schwind. 

tpwiezza  f.  Raschheit,  (»e-xchwindifkeit, 
Schnelligkeit,  Hurtigkeit;  iihirel.  v.  spert. 

spataun  ni.  Hautausschlag,  Geschwulst 
(Ow.  snppl.  45). 

spess-a  adj.  dicht;  ital.  spcsso :  v.  lat 
spissus-a-nm.  (iml  spens,  dichter  Wald, 
utannt  la  naiT  dad  onra 

(S.  e  L.  7). 


Spes»,  da  gpêê»  adv.  dicht  aneinander: 

oft.  liiiutii;-.   S'emner  .yifss.  dicht  säen, 
spestezza  f.  Dichtheit     ital.  spessezza. 
a  tpet  adv.  anf  Kredit;  UE.  ad  ispetta 

=  ad  incretta. 

ipettacul  ni.  Schau>'piel.  Spektakel,  Lärm; 
V.  lat.  .xpectaoulum-i.  ArcuofHa  la  plebo- 
glia,  ffit  du  }>rinzipi  al  .tpettacal,  nach— 
dem  der  Pöbel  lierbeitjeeilt  war.  begann 
das  Schau-  oder  Lärmstück.  Fer  apetta' 
euh,  Mnnen,  sich  nngehirdig  anffahren. 

spetter  v.  warten,  erwarten,  mwarten: 
V.  lat.  expectare.  XeW  uro  greira  apttta 
can  ftpruHuza  la  leira  (Pr.  Cud.  d.  8f. 

Pür  ftpetta,  ntfis  nwiponq!  (A.  Flugi. 
\'olksl.6()).  Sj)ftf'ün  /»'i.' "Wart 'ein  weui^^. 
gedulde  dich!  Spett'  ün  miel!  Wart'  ein 
hifichen!  Spetter  Uhteh,  lange  warten. 

tpelirt  ni.  (te.«penst       ital  spettro. 

L'orn'd  xpettro  (Z.  P.  III.  4H). 

spezcha  uder  spezia  f.  (lattuim:,  Art ; 
V.  lat.  species-ei.  Da  ehe  spezcha  ?  Wel- 
cher Art?  d'oijni  spezcha,  jeder  All.  Mil- 
der apezia,  etwas  ganz  anders  werden, 
sich  anders  verhalten,  sich  Terwanddn. 
Spezcha.'*,  ft]>t>zch(ifias  f.  pl.  Gewürz,  Spe- 
zerei;  ital.  specie;  v.  species,  dem  das 
nachklassische  Latein  dieselhe  Bedentongr 
heilegte  (Diez,  Wb.  I,  893).  Buttia  tla 
^ezchas,  Spezereihandlung.  />a»  diionna» 
iumeUan  e  prevarettan  sptzchariaa  ed 
rnngaente  (Luc  23,56).  In  boeea  «faam 
non  ran  speziax  T'E.  sprw. 

spsziel  m.  Apotheker  =  apotecar.  In 
eoê  d^aweUnamaint  eueeeee  m  tento  t^d^fa 
damer  eir  iltt  .sj>,  :iel  (II  St.  cnm.  3  §  30). 

spezzer  v.  säubern,  reinigen  (vgL  apaa- 
2er), 

1)  epia  f.  Aehre,  KondOire;  v.  lat. 

spica-nc.  7/.V  illsripula  cuinaiizrttav  a  rwm- 
per  yiu  spiaa  ed  a  manger  (Matt.  12,1). 
Craune  da  api'o«,  Aehrenkrani;  epia  bain 

granada  (Levit.  2,14). 

2)  spia  f.  Ansspäher,  Kundschafter. 
Spion ;  ital.  spia ;  v.  ahd.  spi^ha,  explo- 
ratio  (Diez,  Wb.  1,  393).  .da  tuots  iti- 
gians,  latschs,  sj)itis  e  trapplas  drl  »/»- 
muni  (üritti,  Or.  Chi".  t>3j.  Fer  la  spia, 
anapihen,  ansfonehen  =  «pisr. 

spiamaint  m.  der  Einfall,  das  Ansge- 
dachte,  die  Eiiindung;  s.  inäpiamaimt. 
. . .  {neunter  tuota  spiamainie  e  maUsehia 
del  inimich  ((hitti,  Or.  Chr.  17).  Vain 
dit,  rhia  il  inßem  eea  üm  epkunaint 
(Aby.s.  4,19j. 

ipliiinr  (m)  t.  rell.  sich  schankeln  (tgl. 
eòahmtiàer). 
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UE.  vuf  ih  »pitipagt«  ê  ban- 
tlitettariê  (A 2.ß8). 

•pioca  in  der  Kedeusart :  /er  «picea,  in 
die  Andren  ftdlen,  aoftüleD. 

•pMar,  tpiglar  UE.  v.  Aeltren  lesen  ^ 
»pierler,  ttpiegler;  ital.  spicare.  Spuflar 
Umh  ttpia»  (Levit  28,22). 
•pMiHK-a  n.  f.  Aehraileser-iii ;  a.  «pirc- 

8pi6gai>el-bia  udj.  crklürbar  -  ital.  :jipie- 
gabile. 

tpiegaziun  f.  ErklfSnini:.  Erürtcnmir. 
AntschluÜ  —  itaL  «piegaziune.  s^^iV//««. 
ziun  ffetutica,  genetische  £l1dänillg ;  xpie- 
ga::iiitnt  ompiifltktdaêf  erweiterte  Anf- 

»chlüsse, 

spiegher  t.  erklären,  erörtern ;  ital.  .«pie- 
irare.  mm»  a«  kittcha  spiegher,  «las 

lalir  <irb  nirht  erklüren.  Spiego-ghtda 
part.  t  rUiart,  erört»!«. 

•pieiiir  Nbf.  v.  spieder  2. 

spler  V.  auskuiidscliaften.  ansspHben, 
spiouiereui  tauädenken  —  inspier;  ital. 
^iare;  t.  ahd*  spêhftn  =  nbd.  fipftben 

(Diez.  Wb.  I,  V/>/'  r  nosx«  fifnrfeil 

((tal.  2,4).  Spio-eila  part.  aiiäge^päht,  spio- 
niert; tansgedacht 

Aqnò  hami  è  incnntcr  luis  $pio 
(L  lr..  Sns.  513). 
iptorl  (spUert  s.  idiotismo)  m.  Geist,  Seele, 
Qemftt,  Verstand;  (Gespenst  (Rn  Bpieft), 
die  geisterhafte  Ei>«  lK'iininsr!*\v«  iso  der- 
jenifiren  Verstorbenen,  die  wegen  begau- 
srener  Frevelthaten  venirteilt  sind,  nach 
df'iii  Tode  an  cewi'isen  Orten,  wo  sie  im 
zeitlichen  Leben  Böses  thaten,  wieder  zn 
erscheinen  (Tsch..  Id.  566-67) ;  der  ireistit^e 
(iehalt  eines  (Jetrilnkes.  Spiritns;  v.  lat. 
Hpiritus-us.  /Jieu  »i»  spiert  (Juan.  4, 
24).  Beoa  its  porers  nel  spiert !  (Jfatf  .  5, 
//  s/tiert  ais  promi,  ino  la  rlmrn  als 
•Irl, hl  hl).  26.41).  ha  fi/titrt,  geistreich; 
Ut-liftii:;  =  spiritus-a :  pUtiit  (/'spii  rf,  Lr»^ist- 
▼oU;  fl«  hom  da  spiert,  ein  ircistreieher 
Mensch;  iiralr  siiiirt,  (Jci-t  halx'H.  Itcifaht 
»ein;  nun  acuir  iingün  npiert,  ^ei^tlus, 
besehrBnkt  sein;  itn  »pitri  limito,  ein 
he-i  lii  ;iiikter  Kiipf,  ein  initfelniäüitrer  Ver- 
stand;  iin  gpiert  briUaHt,  ein  lebhat'ter, 
schininienider  Getst;  Hn  »piert  nlterot 
ein  nnnihiirer,  überspannter  Kopf;  ntterer 
Ü  ^iert,  das  (Temüt  anfretren;  et  aia  in 
üna  grami'  agitazinn  fta  spiert,  er  ist 
sehr  unnihiiren  (beküniiiH  rrcii)  (Jemütes; 
i'ni  spii-ri  f7i<  '  »7/#(>i/,ciinuis(  hlÜ!*siir«'r  Kttpf ; 
spifrl  da  partieit,  Parteigeist ;  ipi*-  ais 
Alf  spiert  desirttelir,  das  ist  ein  seretO- 
render,  cerstSnuigisttchtiger  Geist;  iiro- 


dutzfun  äd  »piett  (Abjrs.  4,44);  ii  spiert 

sf'iich,  der  lii'iliire  (»eist.  Sfin-h  Sp'urt  n. 

pr.  Zweite  Abteilnog  der  Gemeinde  Pon- 
tresina:  das  Oberdort  U  msl  spiert,  der 
böse  Geist;  ^eri  malign,  boshaftes,  tttcki- 
sches  Gemttt;  preschetUseha  da  spiert, 
Geistesgegenwart;  esserammaloda  npiert, 
geist^^sknuik  sein;  render  il  spiert  {Xhy^^. 
4,85)  besser  als:  der  II  spi>rt,  den 
Geist  aufgeben,  sterben,  verscheiden. 
Sehl  stonst  mnrir  et  daer  sü  tieu  sptttrt 

(Dr.,  Sns.  l,->64). 
6pierts  cilris,  Lebcu-sgeister.  TschüUer 
<mr  »eu  ün  spiert,  wie  ein  Gespenst  aus- 
sehen ;  sfdeiis,  Geister,  Gespenster 
sehen;  ei  pretenda,  ch'ün  spiert  al  saja 
apftarieu,  er  behauptet,  es  sei  ihm  ein 
Gei!»t  erschienen.  Darrandaa  da  spiert, 
geistice  Getränke;  initi  rfnrhn  d' spiert, 
eine  Flasche  Sjjiritus;  spin-t  du  c//«,  Wein- 
geist; spiert  d'essrn;it  s.  issenzn. 

spievei  ni.  Spie^'el;  UE.  spejel ;  V.  lat. 
specnlum-i.  i'ossa  vsains  nus  s-ckür,  tres 
spiêvd  (I  Gor.  18,12).  As  guarder  nel 
spieref.  sich  im  Sjnegel  besehen.  bt'-^]iie- 
geln;  der  scu  iin  spierel,  spiegeihellj 
êerain  sru  ün  spievei,  spiegelheiter,  ganx 
hdter  (vom  Himmel);  »pietH  da  dkam- 
pagna,  Fernrohr. 

1)  spievler  v.  spiegeln,  bespiegeln;  s. , 

Spieret. 

Tü  lej  semin  e  glisch,  snmgiaont  al 

.spievei, 

Chi  êpieviast  pfiramaing  il  blov  del 

t..*chèi        (z.  r.  III.  8")). 

As  spieclrr  v.  reli.  sich  bespiegeln.  Lar- 
mas  d'algrezeha  sun  il  rosedi,  nel  quil 
Dien  in  sieu  solagl  ns  spii  rlu  (D.  d.  G.). 
II  solagl  as  spievla  aiut  in  clers  oveU 

(Z.  P.  I.  2:^). 
Läden*  a»  spievla  nels  duos  cours  tidels 

(F.  A.  l.T)). 

2)  spievler.  spiegier  v.  Aehren  lesen; 
Vl^.  spirfar,  spi</htr ;  ital.  spigolare,  spi- 
care. h'id  i/ifiiro  sun  ils  ers  a  spierler, 
Kuth  ging  auf  die  Aecker  um  Âehren 
XQ  lesen ;  sptglar  las  spias  (Levit.  28,82). 

spievlunz-a  m.  f.  \t  ln  t  iileser-in ;  Nbf. 
spiglunz-a  (Scguoud  Cudaschet  da  lec- 
tnra  1872.  pag.  54) ;  UE.  Nbt  »pidmuHt, 

tpiglar  Nbf.  v.  spidar, 

•pigna  s.  spina. 

spih  ni.  Bergspitze,  Berggrat,  Gipfel 
(ef.  Z.  P.  III,  27);  V.  lat.  spicus  oder  spi- 
cnm-i.  Spit/e.  spUt  della  ehamma,  Schien- 
bein (("ar.  iWA). 

i^ill  m.  Spiel;  schwd.  spill  (Ulr.,  Sop. 
pag.  118). 

45 
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Sehi's  TMle  ean  Iraosea  euortamaingr  de- 

cTamer 

'Ly  npill,  uut»  Milain  huossa  avauiit  viis 
faer  (l'lr..  Sus.  7-8). 

spitia  f.  St.jcknadcl  (virl.  Z.  V.  III.  G>; 
ital.  spillo  ausgeartet  iu  »quillo  ^  au«  api- 
niüa  (Dies,  THi.  I,  894).  Spilla  ^or,  f(oU 
dene  Stccknad»'!. 

Spitts  m.  pL  Lärm  (v^L  «j/i/O.  i-Vi'  «^i/f«, 
iSrmen,  dch  ungtMraii^  aufflUiraL 

spin  tn.  Dorn ;  ital.  spino,  Donstraiich. 

£  vos  non  tmaU,  cha  uiilli  spins  etc. 

(,z.  r.  1, 8). 

Spina,  spigna  f.  Dom,  Splitter;  Hahn 
am  Fasse,  Faßspinue;  ah  n.  pr.  Berg- 
rücken ;  mit.  Spina,  i.  q.  duisum  (,D.  G. 
ni,  2.848) ;  lat.  spina-ae.  (Für  die  Moiiil- 

lierniliJ  des  »  —   rjn  in  sjtifjna  VL'l.  fliior 

für  uucleus,  ^^HiVri'  für  nervus).  i'rejerm 
ta  tpina  deUa  varäH  alia  rSsa  delP  adu- 
laziun  (D.  cl,  G.).  Qiu  als  ilna  Spina  iti 
tieua  5ffU,  das  ist  eiu  Dura  iu  seinen 
Augen;  coruna  da  spitutn,  Dornenkrone. 
As  /er  ir  aiiit  ihtu  .spiipui,  >ich  einen 
Splitter  ins  Floisch  stoßni.  /V  rt-}«'  guar- 
(iast  tu  1(1  sjiina  ncl  üyl  da  titu  frerf 
(Matt.  7,3).  Metter  sü  spigna,  anzapfen, 
ein  FaÜ  ans])inii('n :  rln  ilaUa  spipna 
müjff'a,  Sehl'  alter  W  ein.  Tgnair  du  ^pin' 
9  laadur  ir  da  cueun  s.  enetm.  Alp  Spi- 
gna» n.  pr.  Alp  im  Beversertlial  ..Ix  i  di  ii 
Domen".  Fiz  Spignaa  n.  pr.  Zwischen 
Alp  Spignas  und  Pub  Ot  im  BeveneithaL 
Aua  d'Sjdn  n.  pr.  Bach  zwischen  Chauip 
sech  und  Clianij»  Vümr  in  Val  Fuldera. 
Entweder  aqua  >i»iueti,  oder  aqua  dorsi, 
yielleicht  beides. 

1)  spinatsch  m.  Donistrancli.  Udnilmsch; 
lat.  spiuetum-i.  Giu  daUus  spinu»  uun's 
clegia  fixt,  nê  Hja  gid  dal  spinatseh  (Luc 
6.44).  Spiiiatsrhit  f.  collect.  Dorngebüach, 
Spitzbeerenstraucii  (Car.  1."):^). 

2)  sptnatoeli  m.  Spinat;  v.  spiua.  Spitze, 
wepreu  seiner  trezackten  Blatter  (Diez, 
\ih.  I,  394).  Hat-iUchu  da  stpinatschs, 
Spinat  als  Gemü^^e. 

•pinel  m.  Kückgrat;  v.  lat.  spinalis-e, 
zum  Kückgrat  gehöriir.  s'phiuf  dflla  rat» 
(Levir.  3,9).  Clutrn  d'Huhiel,  Kückgrat- 
H('is(  h.  Mit  Besag  auf  die  Qualität  dieses 

Fleisches  sagt  man:  ('Imni  d'spinel  ini- 
dscha  la  buochu  t  d  ingrattcha  tnel.  Spinel 

giat  n.  pr.  Feldgegend  bei  Celerina;  wört- 
lich ..Katzenbucker,  der  Lokalität  ge- 
uiäü  i  mit.  spinale,  pars  dorsi,  ubi  Spina 
procurrit  (D.  C.  III,  2.348). 

spinger  v.  anti'eiben,  aufs  äußerste  trei- 
ben, aufs  hiichste  anspannen ;  ital.  spignere, 


spingei-e,  fortstoßen:  gleichsam  expingere 
(8.  Diez,  Wb.  II.  09).  Sjdnt-n  jtart.  an- 
getrieben ;  erschöpft.    .  .  .  suijlind  in  fi^ 

scu  spiiita  d'ihia  pmno  {OmnA,  II  ( 'hape 

a  frais  \n7.>  s7i.  ...  cur  V awtuf  s'chattess 
in  iin  altdt  dad  airrezza  r  du  con/u*it$u 
<  d^ideas,  dal  quêl  poin  spint  al  ftttt  (II 
St.  crini.  1  2')).  Fl  fim  ün  dfcoro  da 
sia  putria  e  cun  sieu  dscess  paraiva  qua»» 
spint  (erschöpft)  il  credit  da  mmlema 

;  (Z.  r.  II.  54). 

]      spint*a  parr.  v.  spinger. 

splnus-a adj. «loruicht, doniig ;  ü'j;. schwie- 
rig, heikliür:  lat.  spineus-a-um.  Bei  ait 
hai)isrh)    Virercizi  genuin  d'adrocafura, 

.  mo  apinua,  die  echte  Ausübung  der  An- 

!  waltschalt  ist  swar  schau,  aber  schwierig : 
ff/Trr  spinuii,  8chwierii,'r<   (Tcscbäft :  a> 

.  disbarrazzer  d'ün  iinpiifn  spinn»,  sich 

I  eines  heikligen  Auftrage»  entledigen, 
ipiral-a  adj.  schneckeutonnig  irewundru, 
Spiral.   Lingia  »pirala,  sehnecktutümiig 
gewundene  Linie,  Schraubenlinie.  Spirale ; 

I  penna  spirala,  Spiralfdli  i  ;  lat.  spira-ae, 
(las  Gedrehte.  Gewundene,  Geflochtene, 
die  AViuduug. 

spiraziun  f.  Hauchang,  Atmung;  Ab- 
lauf, Verstreichnng;  v.  lat.  spiratio-onis. 
Spiraziun  della  JiUeda  n  nirzzaria  (St.  civ. 
1866,  88  §  106). 

spirer  v.  hanchen,  atmen,  ausatmen ; 
sterben;  ablaufen,  verstreichen;  v.  lat.  ex- 
pirare. 

Aint  in  te  vOgl  ean  yiver.  apit  er! 

<  S.  e  L.  11). 
Cuns(inantj<  sjiii  ants :  ..s"'.  ..j"  (Ortgr.  §45. 
1  Annot.2a).  El  ais  spiru,  er  ist  gest(»rben, 
verschieden ;  il  term  ais  spiro,  der  Termin 
,  ist  vei-strichen. 

iplrltar  Sngstigen;  ital.  spirltare. 
I  wüten,  in  Aiiirst  >t  iii. 

spiritismo  m.  Glaube  au  Ueisterer^chei- 
I  nungen,  Spiritismus. 

spirititt-a  a(lj.  auf  (tei.stererscheinunireu 
,  bezüglich;  m.  Spiritist  (Anhänger  des 
Spiritismus), 
spiritualiiailiiii  t  V«|;eittigung. 
spiritualiter  v.  vergeistigen, 
spiritualitmo  m.  idiilosophische  Lehre, 
daß  alles  Geist  sei,  Lehre  tou  Wesen 
des  Geistes,  Spiritualismus. 

spiritualist*a  ai^.  spiritualistisch;  m.  Spi- 
ritualist. 

spirituallled  f.  (Tcistigkeitj^istiges  We- 
sen, Spiritualität ;  v.  lat.  spintnalitaa-atis. 

splrÜiMl'ft  adj.  ireistlich ;  m.  OeistlielMnr: 
V.  lat.  sjiiritualis-i'.  choHMUn  spirituelot 
geistliches  Lied.  La  /am  tpirituala-  vain 
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dioJIa  pfHttria  w  maneawmint  dêlla»  âhinaê 

consdhtziuns  { Abys.  4,70^.  Jiains  rurj'nrels 
t  spirituela,  leibliche  uud  geistliche  (Uiter. 

•firttuflmaing  adv.  geistlich  (Ge^feusatz 
cot'porelmaing) ;  lat.  gpiritnaliter. 

^)iritiit*a  ailj.  greistreicii ;  ^eisti«;.  El  ata 
Jieh  itpiritus,  er  ist  ^ehr  g-eistreich.  Bav- 
randoê  »piritums,  fireisticre  G(«trinke. 

spiriver  ni.  Siiriiiiriusft  ld. 

tpisgenter.  spisenter  v.  »peiHeu,  Müttigeii, 
n&hren,  «rnKhreii;  s.  gpaiaa  2.  Spisainta 
e  barrainfd  nosaas  ornuix  .'(Lit.4'2  l.  Siu/ner, 
cttra  t'uvains  nus  vis  ad  avair  tum  e 
faoain»  apiagento?  (Matt  25,37)  ;  chia 
noaaaaê  oarmaa,  loa  quaelaa  haun  gratiäa 
/am  «  aait,  regnen  aqui  »piaantaeda»  e 
haprantaedaa  (Gritti,  Or.  Chr.  295). 

tpisganhis*a  a«^.  nahrhaft. 

tpitelm.  Krankenhaus,  Spital  (gebrftach- 
licher  ospidelj. 

spiun  ro .  SpSher,  Anskimdsehafter,  Spion ; 
ital.  Spione ;  s.  spia 

tpiunar  v.  ausspähen,  auskund.schatteu, 
spionieren;  abgeL  v.  splun.  Spiuntheda 
part.  spioniert, 

«pizzol.  tpizzttl  ni.  zuu:eäpitzterZauustabi 
UE.  spizzd ;  abgel.  v.  püi. 

ipimMa  f.  Zaun  ans  ingespitzt^n  Stä- 
ben, Spitsiaon;  U£.  tpiztada;  B.  »piz- 
zeda, 

f  apMw  V.  aften'eden.  ßö^ies  sagen,  rflgea 
(Car,  snppl.       ;  h.  }>li<1. 

splajaduoira  L£.  t.  Winde,  Garnwinde 
-s-s  guindal. 

splafer  v.  abwinden,  abwickeln  (Gani, 
Fatleu) ;  s.  plajer  1.  A  bandera  aphijeda, 
mit  flatternder  Fahne. 

splana.  plana  IJE.  f.  Hobt  l .  s.  plauno. 
Splana  da  gfiach,  Schlichthobel  j  apkma 
d'inehaiater,  Nnthobel. 

splansr  v.  hobda,  ebnen,  schleifen;  UE. 
.splauar.  Eis  r^MH  a  tpUuttr  OtrumUm 
<Luc.  19,44). 

sptanlar  y.  Preis  geben;  s.  ptaHUr, 

•plantuner  v.  to^en,  lärmen,  poltern;  Ter- 
Stftrkt  SLiXH  plantuner. 

tplallir  uE.  kneten,  breit  schlagen 
^Abys.  2,07)  sfihütiitschei'. 

spiattatscheda  1'.  Zerstampfuug,  Zer- 
qnetschang. 

splallatsohsr  v.  platt  schlagen,  stampfen, 
zerstampfen :  abjjel.  v.  fdut. 

splattUtscher  v.  kneten,  breit  schla<^en ; 
abgel.  V.  pUtt. 

Güdè  mas  roUas  bain  a  xphtttnfscher! 

(Z.  P.  II,  45). 

ipiMha  f.  Milz;  ÜE.  splengia;  lat.  spien 
-is. 


T.  glilnsen,  leuchten,  scheinen; 

V,  l.ir.  >iib'ndere. 

splendid-a  glänzend,  prächtig,  pmnk- 
haft,  splendid;  v.  lat«  splendidus-a-um. 
Vestitnuinta  splendiiht,  prächtige  Kleider. 

Tschert  ais  bt  l.  d  t-scmur  ininiortolas  c 
nphndidas  ottvras    (Z.  P.  1,  14). 

tpiendidainaing  adv.  anf  )  ino  irlän/i  nde. 
j»Hiclifi<je  Weisf ;  lat.  ^plt  it'iidr.  //lio»i 
rieh  cirttira  ogni  di  spltndidamaiiiy  ed  iti 
dnlH»  (Luc  16,19). 

splendidem  f.  Glans,  Pracht  =.  ital. 
splendidezxa. 

spleadur  f.  Glanz,  Schimmer,  lenchten- 
der  Schein;  v. lat. >i>l('iid()r-oris.  Lu  apteH' 
dar  del  solagl,  der  Sonnenschein. 

splenduraint*a  acy.  glänzend. 

Pür  an»,  bram*  il  aplenduraint 
S.,/,n,!.  a  nii«j  inirnol '   (Z.  P.  I.  7). 
VeKl iiimiiita  .•ijilcitiiuniiuta  (ijUC.  24,4). 

splendiirlr  v.  glänzen,  leuchten,  scheinen 
^  sjdf'iidfi-.  Lit  fjHiKrli  splenduru  nella 
a-chUrdüH  ^Joan.  1,5).  AI  aplendurir  del 
9oiagl  evran  hê  jtttorê  Imr  eaUêek,  die 
Blniii*  n  s(  hließen  beim  Sonnenschein  ihre 
Kelche  aut. 

E  äplendurind  Selena 
Dandettamaing  in  tHchêl 

(Z.  P.  I.  21). 
splengia  UE.  f.  ililz  OE.  xpltcha. 
spler  m.  Schmetteriing;  Sperber  UE. 

9pt'er. 

Splrrinif  allü  piaschair  sussurou 

(Z.P.III.8). 

Elht  eirtt  ttco  fiiin  colomha  ttauntet  itê 
apler»  (Pr.  Cud.  d.  8c  18C). 
splelsdierT.  abschälen,  enthfllsen;  abgel. 

V.  pl ff  sehn. 

spHach  in  der  Reden.sart:  fer  apliach, 
ausgiebig  sein,  nähren,  t^uaiata  »paiaa 
non  fo  spliach,  diese  Speise  nährt  nicht, 
man  wird  davon  nicht  f^att. 

splUcher  v.  ohne  rechten  Appetit  essen; 
abgel.  V.  plifeh. 

spluglier  v.  lausen,  die  Läuse  austreiben: 
abgel.  V.  pluogl.  J»  spluglier  v.  reÜ.  sich 
lausen.   Spluglkheda  part.  gelaust. 

splUma  f.  G(ddscliauni ;  tief,  etwas  ITen- 
liches.  Küstliches,  Prächtiges.  Quaiat  iii- 
fttunt  a$  êviiuppa  wea  üua  Kph'hna,  dieses 
Kind  entwickelt  sich,  daß  es  eine  Freude 
ist. 

Ses  peis  e  mez,  o  »plOma  da  atatura! 

(Z.P.n,29). 
spiOmer  V.  die  Fi  deni  ausrnpfen;  nbirel. 
x.plünm;  Vii..  spliiinntir  tig.  erniedngt.'U 
(Ps.  18  nach  Campell). 

m.  Plünderer  (dtach.). 
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•plIhMlraoMr     plflndern ;  Terstürkt  aos 

plSndrager. 

tpoglia  f.  Bente,  Raub;  Uebemst;  ital. 

spoirlia.  s^iHii,'lio;  v.lat.spolinm,  mit.  spolia  | 
(  Diez,  Wlt.  I,         Spof/lhi  mortt  ht,  sterb- 
liche Uülle.   La  Hpoglia  mortela  da  höh 
«Mto  confrtrin  (Lit  181).  Aequia  repaaan 
hl  V  ■^pa.tHaê  morteki»  da  N.  JV.  (auf  Unb-  1 
steiiieuj.  '  ^ 

•pofiitr  T.  ansplündem,  beranben;  abierel. 

V.  spofih'ii.  Sjiofffii  f  ijlrlin.  da  (jlcha.,  jom(\. 
einer  Sacke  beraubeu.  Nun  fer  tüert  a 
tieu  protaem  «  mm*'  spogtift!  (Levit.  19,13). 
As  spoglier  v.  refl.  sich  berauben,  ablegen, 
verlassen  =  ital.  spoarliarsi.  CommoHs  da 
spüra  amur  at  »pogliettasi  tü  stess  da 
tia  dirina  majeaied  (Lit.  68).  SpogiUhêda  \ 
part.  beraubt. 

apaliaiiaii  f.  PlUmiening,  Bumubuug; 
T.  lat  spoliatio^onis.   S/^iazivn  dellas  ' 
eassas  i<iiht)cti>-  (F.  Biv.,  X.  i. 

ipondflo  m.  aus  z\v»'i  Läiiijfen  (  ) 

bestehender  VersAiU,  Spondeus;  t.  lat.  | 
spondcus-i. 

•pondiv-a     spundiv-a.  ' 

spontd'a  a«lj.  zur  \'erlobuiij?  g'ehöri{jr; 
T.  lat.  8pon4ali?<-e.  Cmunz  i<po»st>l,hTmt'-  ' 
kränz.  iSp<»N««/«m.pL  die Veiiobten,Braat-  | 
leute.  I 

spontaneamaing  adv.  ans  freien  Stficken,  ! 
freiwillitr;    lat.  spontaiur-,  }f'rrfiint:iii 
DpoiUaneamainq  offet'tu  —  nun  «uvura  bain 
(D.  d.  GX  I 

spontaneTted  f.  ei|^ner  Antritli.  iVrit  r 
Wille,  Freiwilligkeit,  Selbstbestimmung; 
cf.: 

spontaneo-a  adj.  freiwillig;  \.  lat.  spon-  I 
tnneus-a-uni.  Da  apoHtattea  votuntedf  ana  l 
freien  Stücken. 

ip«p«laziim  f.  EntvSlkemnir  =  ital.  spo-  | 

polazione. 

tpopuler  V.  entvölkern  =  ital.  .spopolare. 
■paradiea  adj.  vereinzelt  vorkommend,  | 

«erstreut,  sporadisch  (gr.). 

sporch-a  und  spiioroii*a  U£.  ai^.  ver- 
unreinigt, schmutzig  (Cap.  108). 

sporcher  v.  vernnreinißren,  beschmutzen, 
besudeln;  ÜE.  ttporchar  9.  piierch.  Sporeho  i 

part.  veninreiniert,  beschmutzt,  be- 
sudelt I 

spordscher  v.  anbieten,  darreichen ;  ital. 
porgcre.  Spordschrr  »/Irfm.  a  qlchn.,  jemd. 
etwas  reichen,  bieit  n.  i^eben.  A$  êpor- 
ihchfr  V.  ii'tl.  sich  anbieten. 

Da  giürer  s'suoarduchan  è  in  vardaed 

(Utr..  Sns.  848).  ' 
Sjii3eft-(i  part.  ireboten.  anizebntt  n.  dar- 
gereicht. A  pei'suHUH  dellu  tachinauitchUt  . 


nella  qneUt  sueeeda  il  tnoiiori,  non  dnja 
gnir  spiiert  ne  rinfmis-ch,  ne  gianier 
(II  St.  civ.  art.  412)  s.  pallonna. 
spoqpiiiNi  a4j.  hervomgend,  flbeiiiaa» 

£rend. 

spoul,  sptfl  m.  Spule ;  spoula  f.  Weber- 
Schiffchen  =  ital.  spola.  spnola,  span.  c.<po- 
lin;  V.  ahd.  spuolo.  Sjnilf  (Di»'/.  Wh.  1, 
395).  Fer  .tii  apouU.  spulen,  autüpindelu ; 
fil  da  spouUn,  auf  «ne  Spule  geinuidMier 
Faden  (Tsch.,  Id.  824).  Spoukt  della  tr^ 
tscha  Bdtäch.  „Strickspole''. 

spraiza  UE.  f.  Anteil.  Tour  .■<i>r,tijra, 
sich  jemd.  annehmen:  s.  part  2. 

spraunza  f.  Hoftnunyr.  Zuversicht;  l'E. 
spratiza;  v.  mit.  sperautia  -  lat.  spess. 
Sêparaziitu  ai»  nofsa  oorl;  rerair  nos^a 
y/<;-ai/«rM.''rrf'nnun£r  ist  unser  Los;  Wirdor- 
selien  unsere  Hottuuug!  AV  nun  ho  cor- 
rhpost  alias  spraunzaê,  fk*Un  avaipa  rf*«!, 
er  hat  den  TIi)ftnun<:eii  nicht  cntsprorlion. 
die  man  von  ihm  hegte ;  riVer  da  apraun- 
za,  sieh  mit  Hoffiiungen  trOsten;  der  »9 
la  spraama,  die  Hoffnung:  auftreben ;  a 
nun  ais  ungüna  sprauma,  es  iüt  keine 
Hoffnung  mehr;  saima  apraunza,  hoff- 
nnuj?$*Io8;  iln  <jhiven  da  tuoUa  ^trauMMt^ 
ein  hoftnunffsvolb  r  .lüntjlinar ;  ^.tKer  »>i 
spraunza  vi»n  Frauen:  schwanger  »eiu. 
,^«11  mjas  tra  unter  iernm^  e  êpraunza  f 
(T.tic.  L(t  s/n-ttifnza  am  fflt  aii- 

nihiledu,  die  Hofthuug  wurde  mir  ver- 
eitelt; t»than1«r  »ia  »praunza  gdn  qkkn,, 
spine  Hoffnunc"  auf  jemd.  setzj-n;  anront 
da  ftpraunzUf  Hoffnungsanker.  Üpraunza  S 
Hoffentlich! 

La  vossa  figlia  ma  nun  suna  Stada, 

E  stun  êÜH  gpranza  eir  dn  ma  nu  trnir 
(A.  Flutri.  Vülksl.  24  ). 

spredsch  m.  Vemchtunir.  Heschimpfuntr. 
Scliinipf.  Ht  l'  iiliunn',''.  Vcrholmtintr;  ital. 
spregiu  (h.  predschj.  Fer  apredsdt,  be- 
schimpfen. iVtfM  aiê  admigê  il  ßer  mnniI»> 
nedos  o  sun(ir!>z  da  sjin  tsrh  <i  raidfft  € 
taidguax  (Ii  St,  civ.  art.  òü.')).  Tratter  cum 
spredsrh,  mit  Verachtnng  behandeln. 

spredschabel-bia  adj.  voriiditlich,  ver« 
achtwigswttrdig ;  ital.  sprcgevole.  Ünguot- 
ta  nun  ah  pü  Hpredtt^oM,  co  Bn  cra- 
gtiauii  ingrat  (Pr.  Cod.  d.  Sc.  271). 

spredscher  v.  verachten,  heschimpfen, 
verliüliueu;  ital.  sprcffiare.  (,hiei  chi  spre- 
daeha  kt  vardft,  la  n'rtnd  e  Dien,  nun 
saja  nir  fifn  mnlh  ( I'r.  ( 'u<l.  <l.  Sc.  L*'.».{  i. 
Hoz  in  dl  Hun  ila  arventürierg  iina  genr- 
raziun  »pr«â$ehêda,  die  Glücksritter  sind 
f^rey-cnwärtis:  ein  verachtetes  Volk. 

sprella  f.  Schachtelhalm,  Eqoiaetum 
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hiemale.  Man  lirauilit  es  znin  Reinisren 
und  Fefj^en  von  (t(  fiiüen,  hosoudei's  des 
xiiraenien  GeschiiTes  (Tsch.,  Id.  264). 

sprêr  UE.  ni.  Spi  rbt  r:  ital.  sparviere, 
«parviero.  Ogni  apecie  da  vprêrs  (Levit. 
11,16). 

sprezzer  (as)  v.  refl.  sicli  tril^je  und  be- 
haglich »preizeu ;  abgel.  v.  prezza. 

•prinltarT.  bespritzen;  fiprintlo-eda  part. 
bespritzt. 

sprinzlada  VF..  f.  Kespreniriiner. 

sprinzlar  I  E.  v.  besprengen,  begielicn 
<P.  P.  67  );  .sf»'imlti-ada  adj.  gesprenkelt, 
echeckig  (.('ar.  sui)pl.  4(')). 
fepritzlar  L'E.  v.  {l^a.  öl  nach  Campell); 
Nbf.  »prinxlar. 

sproporzionedamaing  adv.  tUHTerilttltnifl- 
mäiitg,  ungleicluuäliig. 

tproporttoner  ungleich  machen  (s.  pr<h 
2)orzionet').  Sprojiorcriouo-eda  part.  IL  a^j* 
unverhältnismäliig,  ungleich. 

•proporziun  t  Unverhiiltnis,  MißverhSlt- 
nie;  è.  proptarMiun. 

spropotH-a  adj.  unsren  imt.  unschioklich, 
unbesonnen;  m.  l^ngtieimtheit,  Unschick- 
lichkeit, Unsinn  itaLsproposit« ;  s.  pro- 
jwait.  Dir  sprnponitH,  Unsinn  achwatsen, 
DummUeiteu  begehen. 

«propeeHer  Albernes,  Unjorereimtes 
tlnui.  -I  liwatzm. 

iproprier  v.  des  Eigeutum.s  berauben,  des 
Boitzes  entsetzen,  anstrdben;  abj^el.  t. 
propri-a. 

sprovist-a  a«1J.  ohne  Von*at,  entblößt  (s. 
prorist).  A}f  tliafter  del  tuot  sproeist,  des 
Vorrates  gänzlich  entblößt  sein. 

sprOezel  in.  ({it  lJkanne. 

sprun  m.  Spuru  (.wuraus  es  romanidert 
ist).  A  tpruH  battieUf  spenistreichs.  £1 
crouda  a  aprun  battü  i»  itg  pudtia  (Abys. 
4,44). 

tpramda  t  Spomstich  ==  itaL  s^ ronata. 
Der  flnci  tpruneda,  einen  Spomstich  ver- 
setzen. 

ipniiier  v.  spornen,  anspornen ;  v.  dt.sch. 
spornen.  Spriinii-  1/  clntntiii,  das  l'terd 

spornen.  Sehn  tii  rhntnimist  <•<>/  pnnlainf, 
tiuii  furo  hsiUjH,  ch'eau't  sprnnu  (1).  d.  (i.). 

Sprnno-eda  part.  (gespornt 

sprUschler  v.  ftwas  zum  erston  ^lal  be- 
nutzen, brauchen,  z.  B.  Geräte,  Kleider. 
SprUst^ler  On  tstieu,  ein  Kleid  snni  ersten 
3[al  tragen. 

•prUzzaUE.  f.  .Sprit2e(^dt»ch.);  vgl.  Hquitta. 

sprOzzerv.  begießen,  spritzen,  bespritzen ; 
V.  (Itsch.  sprützen.  spritzen. 

sprUzzig  a4j.  Ton  Pt'erden:  auffahrend, 
£cheu. 


spöd  m.  Spfiilf'l.  SpiK'kf'  fl'E.  spn- 
dütsvhj;  V.  lat.  si»utiuu-i.  .1  pu  riri-i-,  rlni'l 
ffenio  admira  yHntu  quP,  cha'l  qof  nun 
stima  niauneha  driin  d'thi  spi\d  (I>.  d.  (i.). 

•pUda  f.  Speichel,  Spacke  =  »piui.  Geau 
fH  our  daUa  »pMa  ilna  Uutta  ( Joan.  9,6). 

spUdatSssi  ni,  (;ifts])ei  r  (T-i  Ii..  Td.  ."(Ui. 
11  gut'  nun  at  chapedclia  niaunch  a  {«tuiiita, 
EU  »pndatÖBgi  nnn  at  ▼onl  cha])ir 

(Z.  P.  II,  40). 

spöderv.  speien,  ausspeien,  spucken,  aus- 
spucken (,L"E.  spadiitsrhar):  v.  lat.  spuere. 
Chi  spßda  euutfr  il  i-'n'.       spàda  in 

fatsrhd    Sprw.    Spilder  fn  <■  fi'inniun.  Vor 
Cxift  platzen,  sehr  büse  wei'deu.   El  uis 
sieu  hup  fat  e  spado,  er  gleicht  gans 
auffallend  seinem  Vater. 
•pUdin  m.  Spucknapf;  B.  spüdi-ivla  1. 
part.  V.  8pordgdier. 
t  Ang*d)ot,  Anerhietung;  UE. 
aporta  s.  npordachfr.   Üpiiei'ta  d^tnemn, 
Handreichung. 
spHgilir  T.  plündern,  erbeuten ;  s.  »po- 

f)lif>r. 

spuizzi  m.  Schrecken:  Hast.  Grand  ei r 
il  tpuizzit  groß  war  der  Schrecken;  in 
ffrand  gpttizzi,  in  großer  Hast  =  in  granda 
furia. 

tp«lzzin«a4|.ftircht8ani,  sehOssig,  hastig 

((\\r.  >ni)pl.  4(»):  abgcl.  v.  spuizzi. 

spuler  V.  spulen;  s.  Hpoul. 

spulper  T.  das  Fleitcn  abtiehen,  ent- 
fleischen ;  abgt  1.  V.  puolpa,  Spulpo-^a 
part,  entfleischt. 

spOlscher  tr.  u.  retl.  Flidie  suchen,  fangen 
und  füt^  n  ;  abgel.  v.  pilHesch,  Aê  der  ünu 
spiiltrluild     ■  as  spiifsdiet'. 

spulvrerv. stäuben,  abstäuben;  mit  Mehl 
oder  Sand  bestreuen;  abgel.  v.  pwdtra, 
Spnlrrt  r  rii,h'<rlis,  Hüclier  abstäuben. 

spundiv-a,  spondiv-a  adj.  schief  liegend, 
abhängig,  abschflssig,  haldig;  s.  Kpuonda. 
Sjtflm  spnndir,  abschüssiirer  Vr\>:  ter» 
min  spondir,  geneigter  Boden,  Fläche. 

spundschifliier  v.  einem  durch  Bertthrung 
mit  dem  Ellbogen  etwas  andenten,  zn  Ter- 
stolmn  ir.  bcn  ;  v.  lat.  pungere. 

1)  spungia  f.  Schwamm;  v.  lat.  spongia 
-ae.  Bagner  la  zpungiOf  den  Schwamm 
benetzen. 

2)  spungia  f.  eine  ovale  Brotform;  nach 
Car.  154:  ovale  Neujahrswecken  fftr  Bett« 

1er:  i  f.  spinisrlni  t".  d;is  Armenbrötlein. 
das  am  Allerseelentag  den  Armen  gegeben 
wurde ;  v.  lat  spondere  (Oarig.). 

3)  ipungia  f.  irleii  hd.  mit  spnonda  (da 
ternt»)  (II  St.  civ.  art.  442).  Termaduors 
dajan  saimper  be  tschantet'  tennn  in  pri- 
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dra  cun  iliiu  ttuuumUi  (njtumjiu/  <la  cs'up 
per  mrt  (St.  cit.  1866,  31  §  100). 

spunter  v.  aiifiri  lien,  aiibn-ohfii ;  liervor- 
ra^^eui  itaU  spuiitare.  TU  iiestj'ut  spunter 
a  noêê  dh#r»  perdataunU  la  gloriusa 
glütdt  del  evangeli  (Lit  198).  L'ulva 
spuiitn,  der  Trtsr  bridif  an:  al  spuuler 
(ifir  ii/ra,  bei  TiigcHaubnu  h  —  sHf  fer 
thl  (Ii;  l'aurora  apunta  (Z.  l\  IT.  S).'  il 
dl  del  subhiit  simitfalrti  (Luc.  23,54). 
Put»äa  l'un  chi  spunta 
Tnots  giavfischs  complir! 

(S.    T..  15). 
be  ila  chamina  /üuiunle  e  nuulchusa  dele 
tetê  »punlaivan  suravi  ta  «ta$m  ^naiv 
(Pr.  (  ud.  a.  Sc.  97). 

spuonda  1".  die  St  ite  einer  Sache,  Stütze, 
Lehne.  Brustwehr.  Seitentri'litnder;  Kand, 
z.  B.  l'tVrraml ;  Kaiii.  z.  V>.  W'iesenrain, 
Halde.  Borirseifc ;  ital.  sponda ;  v.  lat. 
sponda,  FnlJfresitell  des  Betten,  eine  auch 
den  romanisclien  Würteni  noch  vergflimte 
Bedentniifr  (Diez.  AVI).  II.  70».  Spitonda 
del  let,  Seiteubrett  der  Bettstelle. 

II  Bap  in  tochêl  ais  la  pü  fenna  spuonda 

(Z.  P.  II.  12). 
.Sjtuunda  u.  npunyia  (da  UrmsJ  (11  üt,  civ. 

art.  442).  Er  la  Spuottda  AckeniAipe 
Celerina.  Spuondas  n.  pr.  Innnfer,  lange 

Halde  am  Inn  bei  Celerina. 

tpuorch-a  Nbf.v.<»uyi*i7/-«.  l'luedstijmorclig 
(Gritti,  Or.  ( "hr.  97). 

spiir-a  adj.  lant»  r.  eitel,  nur;  abu«  !.  v. 
pTir.  Spür'  uiyt  escha  (Jac  1,2);  spür  mel, 
nur  Ueblad;  tres  »pSra  gnutio  0L  P.  II, 
4»".  ).  Tot  sei s  ilalet  ois  tpür  ittfendêcharia 
lAbys.  1,149). 

ftpartliMlteha  f.  ünreines,  Schändliches, 

Unflätigkeit.  ...cht  viven  in  tuot.<  jirlnüs, 
in  gpurehentscha  e  in  chiatitiergia  (Ciritti, 
Or.Chr.  III). 

apM  ni.  Verlobter,  Bräutigam;  ital. 
f»lio«o;  V.  lat.  s])r»nfns-i.  Paun  ih  com- 
jutrina  rhl  sptis  (füiter,  intaunt  clia'l  gpus 
(i(s  ru„  elxf  (llarc  2,19).  Eeeer  »pu»t 
Terlobf  sein. 

\'aiu  pretai.s  cha  tspun  cuu  Lina 
Ais  TOS  üiachem?  (S.  e  L.  78). 
Spusa  f.  Verlobte.  Brant;  v.  lat.  sponsa-ae. 
f^uel,  chi  ho  la  epnsa,  uis  il  spun  (Joau. 
3,29).  Craung  da  npusa,  Brantkrans ;  nnt^ 
da  apmäüt  Traurint>:;  nindel  da  spusa, 
Brautschleier;  rstieu  >hi  spusfi.  Braut- 
kleid ;  buoglia  da  Mpu.s(t,  ein  elieniaU  un- 
entbeiirliches  Hochzeit>crericht;  nuêcheUa 
(Itt  spusd  ( s.  Tscli..  Id.  lU!>) ;  errtt  rhi  spusti, 
eine  in  Ciürten  \vucli»ende,  an  ihren  weiÜ 
und  grOn  gestreiften  Blättern  leicht  er- 


kuiutbare  Abait  der  Phalanx  aniudiuacea 
(ib.  687). 

()  r/ti  r<t  .s/nis'iiin, 

Ca  intim  ch'eau't  am! 

(Z.  P.  I,  38). 
tpusalizzi  m.  Hochzeit,  Hochzeitszn^; 

s.  sfius  und  spuscr.  Dun  da  spusali:rci, 
Hochzeitsgescheuk  (II  St.  civ.  art.  117;. 
iVif<»  ais  adtnina  il  fer  frattas,  ron  w»»- 
pedir  la  rhi  ptit/liai,  u  infard'  r  il  sptisn- 
lizzi  con  an  procurer  e  zupper  la  clep 
d^boêelgio  em  mira  äderiger  balandeda* 
(ib.  505). 

ipttser  V.  sich  ehelich  verbiudeu,  hei- 
raten, Hochzeit  machen;  ital.  spoaare; 

V.  lat.  gponsare.  Scodün,  rhi  spusa  üua 
separeda,  a/ntmett'  adulteri  (Matt.  D.H2). 
Quietia't,  cha  sjiusains  ad  oraziun,  be- 
ruhige dirb,  es  hat  ja  keine  Eile.  Sputo 

-erht  jiart.  üt  lieinitet. 
sput  ui.  Stampfe. 

sputter  T.  zei^toßen,  zerquetschen,  zer- 
knicken, zeniialmen  :  >-taii)pf<  ii.  ni'>r-;e1n. 
. , .  chia  l'sem  della  duuuuu  vtynia  a  itpu' 
taer  il  ehio  detta  searp  (Gritti,  Gr.  Chr. 
:J22).  Sputtur  raldiim,  die  Schollen  des 
auf  dem  Felde,  gewöhnlich  an  vielen 
kleinen  Haufèn,  Heißenden  Mistes  (ni( 
der  eisernen  Jlistjöfabel)  zerscblatren,  klein 
schlagen  (f.  T.scb..  Id.  20."i».  Pnit  rhantia 
sputtrda  non   rumperò  vi  (Matt.  12.20). 

spBna  f.  Gestank;  itAl.  puzzo,  pnzza; 
V.  putidus  mit  ausgestoßenem  d:  putinn 
(Diez,  Wb.  11,  56). 

tpDnir  T.  stinken.  Gestank  naehen  » 

ital.  puzzare  ;  abirel.  V.  s^ihru.  f^l  sjnl^za 
ch'el  emoria,  er  ätiukt  üutj»etzlich ;  urspr. 
er  verwest,  riecht  nach  Verwesung.  Pa 

i'h'ün  mtisiht  ht  inerda,  c  jnl  rh'flla  sjtfizzo, 

je  ineli)-  mau  den  Dreck  rührt,  desto  mehr 
stinkt  er. 

spOzzoleni-a  a4j.«tinkend,  unflätig;  itnL 

puzznliute. 

squadrer  v.  viereckig  behauen,  Baum- 
stämme Tiereckig  hauen ;  ital.  sqnadrare, 
viereckig  maehen;  lat.  irleirhs;\m  exfjua- 
drare  (Diez,  Wb.  I,  33ti).  Syiir  da  squa- 
drer, Schlichtaxt,  Breitaxt  =  HB.  tgOr 
da  mai(]l  iMina  squadreda,'^<tswS0g\t^ 
bauenes  Holz. 

squadnm  f.  Schwadron;  ital.  sqnadnnie 
V.  sqnadrare  .s.  squadrer. 

E  spert  scu  la  sagetta 
Rabatt'  üna  squadrun 
Sttir  otr'  al  i)lann,  chi  spetta 
Da  tuottas  l  iuiinn  (Z.  P.  I,  2<n. 
Squadruna  da  miseria,  annadui  d'ajjiic- 
Hone  (Abys.  8,148). 


Digitized  by  Google 


sqnagUa]  —  < 

squaglia  f.  Schale,  Schuppe;  Splitter, 
Steinsplitter;  verwittertes  Gestein  (vtrl. 
»'clmifliaJ:  ital.  sca&rlin  :  v.  (lt!*(  h.  Sehale 
(8.  ijiez.  Wb.  I,  367).  Cuu  aquaylias  tuot 
gltt»chaintatt  —  s'uppt'ossmet  la  strp  aUa 
duonna  (Heinr.,  Ist.  Hibl.  4). 

iquagiier  (u)  t.  reü.  lachen,  daß  man 
bersten  mnfl,  d.  h.  daB  der  Mai^n  berstet; 
ahirel.  V.  qitaijl,  quaiffl,  Labinii<ren  x.  quftil. 
Oh  tncharlatuun  e  biffun,  cht  rduchniienn 
talg  /al3  r'es  i'f/f  da  m  xqualquir  (Cap. 
320). 

1)  m.  Uai,  Haitisch;  v.  lat.  sqna- 

lu>-i. 

2)  squal-a  UK  aiU.  schnratsigr.  maf^, 

bälilicli ;  V.  lat.  squalns-a-mii.  schnnitzic. 

squalur  UE.  f.  Schmutz,  Unsauberkeit; 
HRßlicbkeit;  v.  lat  sqnalor-oris.  . . .  «on- 
t'  miihaeka»  la  »qmlur  dal  19  (Abys.  4, 

im* 

•qMimra  I^E.  f.  Sebnppe  (Levit.  11,9); 
V.  lat.  s((iuuna-ae. 

squarmaun  für  8((uartmann  ndv.  der  nerte 
Tag  nach  dem  heutisjen:  ho:,  ihumtun, 
puadtinaunf  squarmaun. 

squartes  adv.  der  vierte  Tai?  vor  dem 
heutig'eu:  huz,  her,  sterzun,  gquartus; 
Hhgei.  T.  quart. 

squarter  v.  vierteln,  vierteilen  ;  fijEf.  ver- 
derben; ital.  squarciare,  neap.  squartare, 
zerstflcicen,  zerreißen;  bnchstilbl.  vier- 
teiW  n  ;  V.  «  x-iiuartare  (  Diez,  Wh.  II,  70). 

Üugün  pU  nun  s'ammela.  nun  vo  aa 
fer  squarter  (F.  A.  88). 
Squarto-eda  part.  gevierteilt;  fig.  ver- 
diirhon;  m.  Tau<renichts,  ein  verdorbener 
Men!ich  -  ital.  squartato.  . . .  tntihtuom 
dtlla  patria;  tels  gniand  legiiimamaing 
eonvlts,  thtjini  ffnir  «quarUu  (I  St.  crim.  6). 

squasi  s.  quasi. 

tquMt  m.  Stoß,  gewaltsames  RUtteln, 

Ers(  liilttenuii; :  mit.  sqiUUMQS  ^  SOCdlBSio 
{p.  C.  III,  l.a59). 
squaiMMi  m.  Baebstelze ;  gebildet  wie 

iagliaUiina,  p<ir(i(i/"n  f/iti  etc. 

tquassamaint  m.  Erscbttttenuig  »  ital« 

squa^samento. 

•quaiMda  f.  KUtteInng;  et,  gguulatteila. 

tquassel  m.  Schürze;  \'E.  itqudHsul.  Nbf. 
aeuêiai.  Squaasel d' aaidUf  seidene  Schürze; 
aquaêêel  da  massariaê,  Arbeitsschttrse 
(der  Hausfrauen);  sqiinssfl  fl'ptf,  lederne 
Schürze.  Ozer  il  squassel,  schwanger  ^ein 
(ei&rtl.  die  SchHrse  in  die  Höbe  heben) 

S=:  in     Sjll'HUtiZtt . 

squasselleda  t.  eine  Schürze  voll;  abgel. 
squa9«fll(f.   Ünu  /quasselleda  d'/ain, 
eine  Scbtlne  voll  Hen. 


11   —  [sqnitscher 

sqitasseller  v.  .sich  die  Schürze  füllen; 
abgeL  tqMuxsel. 

squasser  v.  nitteln,  erschütteni.  gewidt- 
sam  »chütteln,  abscbätteln;  zittern 
ital.  squassare;  lat.  ancentere. 

U  char  paasa,  ferm  el  squassa 

(F.  A.  176). 
Squaasè  la  puolvm  da  vo»8  peist  (Matt 
10,14).  Sqii'tss>'r  il  rho,  den  Kopf  schüt- 
teln (vgl.  3Iatt.  27,39) ;  squasser  dal  rir, 
vor  Lachen  bersten  (vgl.  Z.  P.  II,  7); 
»quasser  dal  fraid,  TW  Kälte  zittern, 
I  erschüttert  sein.  Eu  squaxs  finfjiò  iidind 
.  bf   a   tlis''U(trrer   e   cur   m'itnpais  schi 

I  trendßl  eu  dal  sgHêekur  (C.  Bardola»  Las 
Strias).   r)t'  iiHs"ira  squitseheda,  tquoê' 
sedu  e  cumbla  (Luc.  0,38). 
I     iqwnaMirin.I>reflehflegel  =  UK«mi9- 
'  »uoir;  gleichsam  sqnaaaorinm  für  snc- 
cn88oriam. 

squedar  m.  Winkelmafl:  UE.  »quader; 
ital.  ^(luadra  (f.  Diez,  Wb.  I,  336).  Saue- 
der  F.  N.  (Samaden) ;  vgl.  ital.  sqnadra» 
tore,  l'ntersueher,  auch  ».  v.  a.  Stein- 
metz. 

squiglia  f.  Ilühnerkot. 

squiglier  v.  von  Hühnern ;  den  Kot  fal- 
len lassen;  abgei.  v.  squiglia. 

squilat  ui.  Eicldiönichen ;  ital.  scojattolo 
(s.  Diez,  Wb.  1,  372).  Ir  a  chatscha  da 
squilats,  anf  die  Eicbhdmcbei\jagd  gehen. 

squinter  v.  von  der  Rechnuno^  abziehen, 
abrechnen ;  abgel.  v.  quinter.  Sqitinto-edo 
,  pait.  abgerechnet. 

'     squi8tt>a  adj.  ansgesncht,  auserlesen,  vor- 
züglich ;  Nbf.  V.  e.rquisit-d.  Üpaiäot  squi- 
situs,  auserlesene  Speisen. 
squisHamaing  adv.  Torzflglich;  Nb&  y. 

eXijxi^if'llllilinq. 

squisitezza  t.  Auserleseulait,  Vortrefl- 
lichkeit;  Nbf.  T.  exquisitezza. 

•qnit  m.   etwas   weniges   (von  einer 
FlttSfliffkeit)  z.  B.  ün  aquU  d'cagè,  -d'lat, 
ein  biScheu  Kaflèe,  Milch. 
,     squittflb  m.  Stoß,  Drack. 
Be  aunch'  Hn  squitsch  da  sencha  flamma 
AI  cour  matem  aunz  cu  partir 

(Z.  I'.  III,  10). 
Squitsch  deW  ariOf  Luftdruck  (Fr.  Cud. 
d.  Sc.  61). 

'  squttschtr  y.  drdcken,  erdrAcken;  pres- 
sen; quetschen;  v.  e\(<iactiiire  (Tlr.,  Sus. 
pag.  lOü).  Musseder,  il  iwret  at  squitxclia 
da  tuotta»  rarts  (Lnc  8,45).  Eau  squi- 
ischei  nur  las  Has  nel  mugol  dci  raig 
(Heinr.,  Ist  Bibl.  31).  Ün  agiUdaunt  da 
quels,  cht  3un  schquitscho»  »uot  (Gritti, 
Or.  Ohr.  166). 
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Hg  jflst  haest  tU  suot  squitMcho,  unter- 

<lrü(  kt  (l'lr.,  Suis.  1236). 
cquttta  L  bpnue,  Feuersphtze. 
Vami  da  mann  in  mann  sadellas, 
Squitiaê  enomn  tiers  eir  ellas 

(F.  A.  172). 
Prooadellas  squittan,  Siuitzeuprobe;  capo- 
êquHta  m.  Spritzenchef;  »quitta  da  lata' 
tivs,  Klysriersprirzo, 

squittarOla  l  K.  l'.  kUino  Sjiritze,  die 
Kinder  ans  dein  Schalt  «It  s  Schierling 
machon,  dunn  davon  abgeleitet:  Schier- 
ling i  Ii.  tu  nitida. 

•fiiflltdat  SpnitK.da8  einmalige  Spritzen; 
ahgel.  V. : 

•qnHIer  v.  spritzen;  U£.  »quittat-  vom 
Ti^:  den  DnrchfSdl  haben. 
tradlMhir  t.  entmmeln,  anarotten;  U£. 

Sco  voless  la  terr'  intera 
Sradi9eher  d'flien  ftmdaniaint 

(K.  A.  m). 

srammer  v.  die  Aeste  abhauen ;  abgel. 
T.  nun. 

sranter  V.  I(»l»indon.  von  dn-  K'i  fti  !n<en; 
abgcl.  V.  runter,  Sruntc  il  puUàrin  e 
mni'f  nof  (Marc.  11,2).  Sranto^eda  part. 

srantuner  v.  lärmen,  tosen,  poltern;  ver- 
stäi'kt  aus  rantuner, 
trappef  v.  fliehen,  eich  davonmachen 

(Car.  .sui»pl.  4()>. 

•ritcher  v.  entwur/Alu,  ausiottt  n ;  Nbf. 
T.  aradiicher. 

«roller  v.  entrtdlen,  abrollen;  abi;»!.  v. 
roUa.  As  uroUet-  v.  reÜ.  sich  eutiuUeu, 
anselnanderrollen.  StH>llo-^1a  pait.  ent- 
rollt. abLr.-rollf. 

truors  y^hi.  V.  .souts  pl.  v,  aouf. 

tt!  inteij.  st!  still!  ebenso  lat. 

Stab,  stap  ni.  Sdiar,  Tmpp,  Herde.  Rn- 
Uel  (vgl.  tri')/)).  Cii  siab  d'chrrrm  o 
hes-cha,  eine  Herde  Ziegen  oder  Schafe. 
Von  solchen,  die  in  ihren  Ge^^chäften  gar 
nicht  wissen  woran  sie  sind,  .-ai^t  man : 
t  l  ui.s  «CO  il  biis-cht  r,  t  hi  Int  s'n  il  stab 
(vgl.  Z.  P.  II.  49).  Ün  Stüh  <hi  sontUt  «i» 
Zuir  Satiiiii.tVr.lc  (cf.  I  St.  civ.  38). 

1>  stabel  ü.  steveL 

2)  tttbel-bla  adj.  fest,  bleibend,  un- 

wand»  lli.ir :  bchaiTlicli.  bestiindiüT.  dauer- 
haft, ätetig ;  v.  lau  stabilis-e.  (h  a  stabla, 
beständiges  Wettw. 

Fudia«  HÖH  suH  iitabhêt 
Mo  HtabV  aiê  mi'  amwr,  ehi  nnn  iuL'^ianna! 

(Z.  J*.  I.  •J4). 
Z^a  duhiUHU,   uiuehtabhi   c   nun   t-ulm  fa 
ariehe^za  {Uritü,  Ür.  Clir.  198).  Stubei  pl. 


sfabels  in.  nnbewegtiohes  Gnt,  Lieoren- 
Schaft.  L'iilit nuziun  du  stabeh,  dl«-  \'»^r- 
äuüeruug  von  Liegenschaften.  Mobitfliai* 
e  Btahêiêf  bewegliche  nnd  unbewegliche 

r>ini,'e. 

stabelmaing,  ttabtamaing  adv.  bleibend, 
beständig;  lat.  stabiliter.  Ä  Svizzer»  »tOM 
9tabehnuin<i  domicUioa  nel  Chantun  (St. 
civ.  1866,  Aggiunta  png.  22«j).  ...rhifi 
nu8  pffsereregchatis  «tabluniaint/  in  ia  cun- 
fessiiin  da  tiêu  stnch  plaed  (Gritti,  Or. 
Chr.  29). 

ttabillmaint  m.  Einrichtung,  Anstalt,  Au- 
lage,  Etablissement;  lat.  stabilimentnm-i. 

Befest  igunysniittel. 

^'osH  grands  stabiliniaint«  du  cura 
Freqnentos  fSttan  pü  co  mê 

(Caratsch.  Kev.  ISCJO). 

stabillr  v.  feststellen,  festsetzen,  ver- 
ordnen, bestimmen ;  errichten ;  v.  lat,  sta- 
biiire.  Euu  rö;/l  stuhilir  iniu  lia  traUHtef 
mr  r  tr  ((;<  n.  17.2).  Stubilir  ün  nfffo:!, 
eine  Handlung  errichten.  As  stubilir  v. 
retl.  sich  hänsUch  niederlassen.  Kl  ua  iftw 
hi/lr'i  ./  Pnnlrt'siiia,  er  wird  sich  in  l'i'H- 
tre»ina  niederlassen,  ^tabilieu-idu  part. 
festgestellt,  festgesetzt;  niedergelassen. 

stabilited  f.  Beständiirktit.  F.-tiirkeit. 
Uuwandelbarkeit;  Bestand,  Dauer.  Dauer- 
haftigkeit; V.  lat.  stabilitns-atis. 

stablezza  f.  Hestand.  1>aiu  r.  Daner- 
haftiirkeit.  Fandamaint  da  atabiesza  \JläI, 

im). 

Stabliatt  n.  i)r.  Alphfitten  südlich  von 

Valcava;  diniin.  v.  sffircl  >.  st^rcf. 

stacher  v.  trennen,  lusUcnneu,  losmacheu. 
lodieften,  ablösen  disloche»'.  As  «ta- 
eh«r  V.  refl.  sich  losmachen,  lostrennen, 
ablösen. 

II  mat  d'la  raatt*  as  »tacha  spert 

(  F.  A.  liiTi. 

stachetta  f.  Schusteniagel,  hölzerner  >ia- 
gel :  B.  stfchettu  auch  kleiner  Pflock, 
Prioi  k ;  s.  tucli. 

stachi-ida  l  'K.  adj.  v<dl  :  s.  stirliif  ii-ifta . 

stadager  v.  ilen  Sommer  Uber  \'ieh  hal- 
ten, im  Sommer  Stzen,  sömmem  (vgl. 
k'ik.ii',-  iiiid  '>iii>nur>:  v.  lat.  aestaticare, 
svnou.  mit  ae^tival'e,  Sümmern.  Stadagio 
-geda  part.  gesöinmert. 

stadaira  f.  Wage  (^vgl.  huhumtschat;  v, 
lat.  statera-ae.  A»m  dtlla  «loflairu.  ein 
gewöhnlich  viereckiges,  an  d^  Wag«* 
hänirendes,  die  Wasrschale  vertretendes 
Hrettchm  (T>cli..  Id.  VX^). 

stadal.  stadol.  stadel  m.  Zuglatte  des 
eins]  Ulli i:,'en  AVnirens.  Schlittens  etc.; 
auch  Zugstange  des  Zweispänners  U- 
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tHHH.  Char  da  stadol,  EiuAbiiunenvagea 
(Oe^nsatz  ekar  da  jHtrtuft,  Zweiipiimer- 

wairfllV.  i/s  .ttadols  (l'E.  stadafs)  dif 
char,  die  Latteu^  trer  a  stadel,  eiuüpäu- 
nijr  ziehen  (Stat  Samaden). 

1)  Stadl  m.  1)  oiiu'  Strecke  vnii  125 
Schritt  oder  625  Fuli;  2)  Ueimbahu;  v. 
lat.  stadiom-ii.  Emmaus,  aesaunta  stadut 
dalöntsch  da  Gfiutmlem  (Luc  24,18)* 

2)  Stadl  s.  stedi. 

stadsa  Ji.  l.  8tangt* ;  ^^.  sieyki. 

ttadser  B.  v.  mit  Standen  markieren, 
z.  B.  siadsi  r  il  riiohii.  don  Weg  über  den 
Berg  mit  Staii^eu  markieren. 

•ladalisiia  f.  Kibeasnppe  (Oar.  154). 

staffa  f.  Sfpiöfbügel,  Stog-n-if;  ital.  staffa; 
V.  ahd.  stapb,  stapho,  ächiitt,  Tritt,  wo- 
her voM  selbst  das  spätere  lat.  stapia 
( I )u'zAVl).  II,  70).  Kr  la  Sk^a, auch  Staßa 
hel/d  Feldname  bei  (Vlenna;  als  ii.  i>r. 
bedeutet  xtajf'a  s.  v.  a.  Streif,  d.  h.  ein 
laut,'!'!-,  aber  sibmaler  Acker,  woher  auch 
d-  r  NaiiK  Staefa  für  eine  O^rÜichkeit 
aui  Zürchersee. 

aMtatta  f.  reitender  Eilbote,  Staffette; 
abtrel.  V.  staffti. 

stafluner  uder  staffuner  v.  antreiben, 
schupfen ;  letzteres  heifit  anch :  erfolglos 
.stiiÜcn :  (  f.  ital.  stal'tilare,  mit  Kiemen 
peitschen ;  abgel.  v.  statTa. 

stafun  UE.  m.  Stummel,  Stumpf.  SUifim 
detla  €homnat  (Cap.  841). 

stager  v.  < Jrfiizitliihlc  rinstrcken.  ab- 
stecken. piqut'ttiertMi ;  I  E.  slujar;  ated- 
gia. 

stagiun  f.  .labre.-zeit ;  ital.  .>tairiorif'  v. 
>tutiu,  Stillhtuud,  Aufenthalt,  daher  Zeit- 
punkt (Dies,  Wb.  I.  H96).  A  nun  eira 
tiumliii  f(i  stmi'nDi  //*/>■  /;./•>•  (Marc.  11.13). 

«tagiuner  v.  r*  ifen,  zur  Keife  bringeu, 
zeitigen ;  aburel.  v.  staf/iun.  Stagiuno-eda 
part.  u.  reif,  zt  itiir.  wohl  zugerichtet, 
angeri<  bt«  t ;  ir»'trö(  knct.  dürr  irew<trd»'n 
(vonH<d/..  K;i.->i'.  ( "i^rarrtMi  etc. ».  Cii/arraH 
gttiyiam  d'is,  j2ftdae:i  i  rc  (  'luMvren. 

stagliar  I  K.  v.  zerM  lmriilfu ;  s.  tii'/lifr. 

stagn  m.  Zinn,  Blech  j  L  E.  «ien ;  ital. 
stagno,  Zinn;  latstannnm  und  stagaum-i, 
eine  Mischung  ans  Silber  und  Blei,  Weric- 
bici. 

1)  stagner  v.  1)  versumpfen;  t.  lat  stag- 

nare,  ein  stehendes  Wasser  bibb'u.  >\:vj:- 
nieren.  Ora  putrida,  xtoijnanta  (Z.  1*.  11. 
lü);  2)  Nbf.  sthnr,  höl/erne  (»eschirre, 
die  leck  waren,  ins  Wasser  legen,  dal) 
sie  ansi  h wellen  (Car.  irif)). 

2;  stagner  v.  loten:  abgel.  v.  tilagit. 

•tagain  B.  m.  Flaschner. 
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stall  m.  Fleck,  Flecken;  Faser  det« 
•  Hanfes,  des  Flachses.  Xoa  bor  Jl  xtaiV* 

c  nns.^ti  frinnitit  hrPiKi   /('.  Üardnia,  La.<» 

Strias).  Beim  Autsläuten  des  alten  Jahres 
I  singen  die  Knaben  in  Bemfla:  (Aanra 

lanffii,  rhaiira  luda,  mindta  Hoil  fiwa  ror- 

cada  (s.  chanraf. 

stalla  f.  Steni.  Gestirn ;  v.  lat  stella-ae. 

Vzand  la  stalla,  uf  tinti  eU  ffnaßch  grand' 
j  algre:rha  (Matt.  2.10). 
I         In  8-chüra  not  brdlautu  utaila 
lU  poTers  paaters  ho  guido 

l  (S.     L.  12). 

,  Yair  Um  ntuUun,  vor  Schmerzen  vergehen ; 
ttaih  dêlta  damaun^  Morgenstern ;  »taih 
ßxa,  Fixstern;  »taiia  polini.  l'<darstrni: 
stailoH  acraniea«,  achronische  Geâtirue; 
,  gtailas  errantm  (Gind.  13). 

stailaai  m.  collect,  groüe  Menge  Sterne; 
abgel.  V.  Stada  wie  pennam  v,  penmn, 
femnam  v.  femna. 

stailo  adj.  «.^estiiiit.    IWlul  stailo,  ge- 
stirnter Himmel;  zindei  stailo  dêl  Uehèl 
i  (F.  A.  2ü). 

ttaindteher  v.  entfRrben ;  s.  taimluch^r, 
stainta  f.  Anstreninm«,',  M  übe,  Bemühung. 
Leiden;  Mbfn.  stent,  utaint  und  uataint; 
I  itaL  stento  (s.  atettter).  A  atainta,  mit 
!  Mtthe,  kaum ; /er  a  «to/H/'(.  unircni  flmn; 
eun  staint  e  fadia,  mit  Mühe  und  Not: 
mel a  utainta  (Pr. Cud. d. Sc.  1  l..S("t ) ;  utaints 
e  provoH  (S.  e  L.  4H).  .Vw*r  arains  lariiro 
d)  (•  mit  (  ini  /fidiii  i  d  iistaint  (11  Tess.  .'i.S). 

stais*a  adj.  gespannt,  ausgestreckt;  ital. 
disteiio. 

II  ferni  chastlaun  intaunt  doriniva 
Suot  maisa  stais  sco  mort  gigant 

(F.  A.  106). 
SUti.H  t-  hing,  der  Länge  nach  hinjrestreckt ; 
I  iV  du  staiH,  gerade  daranl'  losgehen  ^Car. 
I  suppl.  47). 

siaisa  f.  Ausdehnung,  Ausbreitung;  cf. 

sliiiil  idtt . 

ihl  quist  UiUund  'na  idtschna  StatM 

'     Hui  snn  ez  (Flugi  88). 

sJrihrar  V.  stillen.  Sfalh  fr  H  snuni/.  d.ls 
Blut  stillen.  Ü.dum  ntatiret  la  Jontauua 
da  aieu  »aung  (Marc.  6,29).  Staliro-ed« 
part.  i:e>tillt. 

staUa  f.  Stull;  ital.  stulla;  mit  »talla 
—  lat  utabnlnm«!,  Standort  Aufenthalt. 
Widiimiiir  1  I  für  ^It  nsi  ln'u.  bes.  für  Hir- 
ten Hütte;  2)  füj-  Vieh  -  Stall  (,cf. 
Diez.  Wh.  I,  397).  Stalfa  da  eharah,  -da 
nifhiis,  l'tVrde-,  Kubstall  \  fnma<jl  da  utalla, 
Stallkn«  !  lif  :  Him  slilva  kch  iina  sta/lo. 
eine  .sclunutzige  Stube.  Slaifhiu,  utalkita 
I  f.  kleiner  Stall;  letzteres  UE.  besonderer 
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Stall  für  das  Mastrieh.   Sfalkt  Beiname 

von  Hivid  (s.  finira)  aiii  Fuli<'  <lrs  .Tuli<^r- 
passes  „  AuteatUalt,  VN'olmuug,  hes.  Pl'erde- 
sftall'*,  urkdl.  stabulmn  Uvio. 

stallager  (as)  v.  refl.  sich  spi'eizen,  deh 
n^ebenlon,  ungebühi'lich  anffUhren;  al)geL 

V.  nfalla. 

stallagiamaint  m.  Betrat^en,  AiilTilhnin^ 
(s.  II  .St,  crini.  :\iririni»t:^  St.  I  St.  »  rim. 
21).  /'iViTS  l'iugiuria  Hcruinpayneda  cun 
ünnats^at,  stallatfiamaintH  pfovoeania  u 
bottas  (St.  civ.  isi;»?.  40  i<  lM-2). 

•blllatsch  m.  StaligeUl,  Futterlohu;  Nbf. 
atallaz  (I  St.  dv.  142) ;  abtrel.  v.  gtatkt. 
Bajer  il  ttfallatsrh,  das  Stallüfehl  ontrichten. 

•talleda  f,  Stall  voll;  al>|<:el.  v.  stalla. 
Ei  ho  fl»n  stalleda  tVmuaglio,  er  hat  den 
Stall  voll  Vieh. 

stallenn.  Stallkiu-cht     famagl  da  Mtalla. 

stam  111.  Kette  des  Gewebes,  Werft 
(Levit.  18,48.  51. 56);  Nl»f.  ttom;  t.  lat 
Btani''ii-iiiis. 

stamadUras  L'£.  f.  pl.  Abächätzuugeu. 

•tambMdi  m.  Steinbock  =  capricom 

(et*.    ^>IK\    li'fll,  IlllOl'h). 

stamp  ju.  Stempel  ==  itaL atampo.  ...ed 
«fro  it  reritahel  rtamp  da  êieu  nom  (Gmid, 
II  Cbapè  a  trai.s  ])izs  18). 

•IflBipa  f.  (fepiSgf».  Dnick  ;  Kupferstich. 
Mttter  in  slampn,  dt  iu  Druck  ülierjj^ehen, 
drucken  lassen;  stampa  {jronsa,  -tnnilda, 
irroÜer,  kloincr  Druck.  J'<inirters  da 
stuinpa"  Waredo  zu  Dortas  Bibel. 

stampadur  pl.  ttampadiiort  m.  Dracker, 
Buclidnu-kcr :  ital.  <taiiiiiurnrt\ 

ttamparia  1.  Dnickerei,  Buciidruckerei. 

•laiiiiMr  drncken;  ital.  stampare;  v. 
ahd.  staniphòn,  nhd.  stauiptVn  (Diez,Wb.  1, 
Ö97).  Qtmidt  dizionai'i  vahi  stainpo  a  S<t- 
medan,  dieses  Wörterbuch  wird  in  Sama- 
den  gedruckt 

stampemer  B.  v.  znr  Not  etwas  zusam- 
menfüiren. 

Stander!  in.  pfi'o'^er,  hair^rer  Mensch. 

standschè  pl.  standschels  ni.  Traute.  I  )ach- 
traufe;  LE.  stamchaint.  Ova  da  »tandachh^ 
Reiirettwasser;  TIE.  aua  da  tianadtainta, 
Stuiidsrhtvns  in.  pl.  TranfenwMte  (tob 
der  Hauptmauer;. 

•tauMlMlMiilMr  das  Atmen  bindern,  er- 
sticken machen,  ersSufen  (vgl.  «tann- 
dschei'J,  Las  spinan  creschUtan  e  stuti- 
dsckenttUan  il  seut  (Matt^.  13,7).  Tels  dajan 
gnir  ^andadtanto»  in  Vova  (I  St  crini«  8). 

Ym  po-is  bnin  cridar,  e  pos*i  bain  susjiirar 
anuir  clia  quel  ais  «tanschantà 
(A.FlQgi,Volk8l.22). 

alaiifa  UK  f.  Stange;  a.  ataungia. 


ttanger  ▼.  Terriegeln;  UE.  ataunguar. 

.S'f'e/'o  /  sfiiinilii.  ir«"^i'lilM>-;ril  Ulld  VclTicg'elt, 

stanglenter  v.  ermüden,  langweilen  (s. 
,  stancar  bei  Dies,Wb.  1,397).  Aa  atmtgieit-' 
tat     refl.  eich  ermüden. 

Nel  mnond  Thom  >tu  ir 
Tres  glieud  iucont^ischainta, 
I  lyagir  nvfa  aUtHglautUa 

(F.  A.  169). 
Stunr/hnto-eda  part.  ermüdet. 

ttuiglenlfiiui  f.  MAdigkeitt  Hattigkeitt 
Knuiidung;  T'E.  .statu/laHtSm. 
stanschaint  s.  standschà. 
•ItntariH  nnd  ttanliriN  m.  Lanfirtiibl  (Ar 

kirim'  KiiidiT). 

stanter  Nbt.  v.  stenter. 
I     stantiar  (as)  DE.  t. refl.  sich  bemühen ;  s. 
stenter.  . . .  s'houn  atantktta  in  il  pajaia 
(Judit  5.20). 

stantiv-a  adj.  erstickt,  verdorben,  durch 
langes  .stehen  (von  Milch,  Fltiach  etc, ); 
itul.  stantio,  alt,  ubs^estanden,  verdorben, 
taul  v.  Stare  s.  uter.   Savair  da  slanticp 
i  nach  verdorbenen  Speisen  riechen. 

stantus-a  Xbt*.  v.  stantua^. 

•tanza  s.  staunza. 
I     Slip  "Shf.  «teb. 

starler,  sterier  m.  KUbeiliirfc  (wofBr  UE. 
auch  vidier). 

stariera  VF..  f.  leiterartfges  Oitter  ob 
der  Krippe  zum  Füttern  des  Viehes  ;  anch 
I  (  Jaltviebalp  oder -weide  ;  ital.  sterlèra. 

Munt  Starlex  u.  pr.  Zwiüichen  Münster 
nnd  Scarl. 

startaglier  T.  schnitieln;  mißhandeln; 

8.  taglier. 

Poflsibel  aifl,  ch^ttn  il  atartagf  in  pridra 

(Z.  V.  II.  28). 
Stai'tagliaint  rasuh'  {!*».  52  nach  Campell). 

starva  UE.  adj.  leck.  0  vaa^è  alarr, 
chi  non  tegnasrh  at^  (Abys.  2,87);  Nbt 
I  stfirri  (ib.  I..'i0). 

starvera  t',  Schnupfen.  Arair  la  xlariera, 
den  Schnupfen  haben.  „Stervera  d'amur" 
l  eboi>cliriit  eines  Gedichtes  von  O.  F. 
Caderas  (s.  F.  A.  22). 
I  slalarHi  a4j.  stehend,  feststehend ;  lat. 
■  8tatarius-a-uni.  //  ifildi:!  stutari  s's,ilifrò 
traia  dis  zieva  l'inttmaztun  deUa  stntenza 
(II  St.  crim.  8  §  159). 

stater  m.  Stater,  eine  kleine  Silbennünze 
bei  den  .luden  im  Werte  von  4  Dmchnien; 
V.  lat.  stater-eris.  7'»7  chattcfoxt  il«  ntater 
nall'i  hitvcha  del  pesch  (Matt.  17,27). 
Statist  ni,  Statistiker;  ital.  statista. 
statistic-a  tu^.  zur  Statistik  gehörig, 
'  statistisch; f. BearbeitnngnndErforschnng 
der  anf  Zählnngoi  bemhenden  Brfidi- 
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nmjren  Uber  das  Leben  in  Staat  und 

Gej-rlNcliaft:  Staateiikumlr.  Statistik; 
wabrscheiulich  v.  ital.  stato,  Urt.  Status, 
Staat  (Dnden). 

statta  f.  Flcisthvorrat  von  der  ^fetzg. 

statua  f.  Bildsäule.  Standbild,  Statne; 
V.  lat.  ätatua-ae.  Ünu  gruppa  d'ntatuaa, 
eine  Bildsftnlenordnungr«  Statuetfo  t  kleine 
Statne. 

statuir  V.  feststellen,  beächlieiieu,  be- 
stimmen, verordnen,  vorsclireiben,  statu- 
ieren ;  V.  lat.  statuere,  .  , .  utaiiihul  i'nt 
exaimpel  a  uueU,  cht  gnitisan  a  cirer  em- 
piamaing  (II  Petr.  2,6).  Statuieu-ida  part. 
tttatniert. 

slatura  f.  <jestalt,  Leibesgröße,  StAtur; 
V.  lat.  9tatnra-ae.  Da  bella  statuta,  von 
scliüner  Gestalt;  enger pitselim  da  atatura, 
klein  von  Gestalt  sein;  el  ain  nmahel  da 
titatur'  ed  iti  sieafer,  er  ist  liebenswüi'dig 
in  Gestalt  und  Benehmen.  QuU  da  vus 
po  aof/iundHchef  An  pasa  a  $ia  statura? 
(,3Iatt.  6,27). 

•tam,  tslraillt  m.  Gesetx,  Vorschrift, 
Satzung,  Verordnung,  Vereinsre<rel,  Sta- 
tut; V.  lat.  statutum  (v.  statuere)  also 
„Festgesetztes**.  SMât»  eivftê,  -erlmineh, 
Civil-,  Kritniualstatuten. 

Suvainter  la  ftiorma  da  noas  stratütt 

(Ulr.,  Su.s.  784). 

Slatutarl-a  adj.  verfashungsmäöig,  or<l- 
nnngsmäßig,  statutarisch :  ni.  StMtntcn- 
sammler  ital.  statutario.  Di  tt  atatiiUtn^ 
Statntenrecbt;  in  fuorma  Btatutariat  .m 
geiietzninDiirt-r  Form. 

staundscher  v.  ersticken;  L'E.  atenscher; 

lat  extingnere. 

O  cnorra,  gttda,  t(t  Jurnut  sttmudsrha 

(Z.  r.  II.  'òò). 

Stit-ta  part.  erstickt-  Esser  in  fanf/o  e  stit 
dal  {»dijferentisino  (Z.  P.  I,  6).  fjut  stit, 
halbsaure  Jlilch;  rh od  stit,  Schwüle;  »tit 
nel  mar  (Cap.  H41 ). 

slaunget*glaadj.nni(l(\  ermüdet,  erschöpft, 
ennattet  (s.  Diez.  I.  WM).  Fm-s.  mm 
gut  Staungels  du  /er  buht.'  (11  Tess.  'à,l'6). 
Bau  êUH  êtmmgel  Ituê,  ich  bin  matt  und 
müde.  iUterdiilssisr ;  staungel  dal  viedi, 
müde  von  der  Heise. 

staungia  f.  Stange;  UE.  têanga;  v.  ahd. 
stanga  (Diez.  AVh.  I,  398).  Staungia  da 
teleyraf,  Telegraphenstanjre. 

staunguar  l'K.  v.  veiriegeln  (s.  stanger); 
Stangen  (im  Winter  anf  den  Bergen)  aof- 
richtcn.  den  ^\'eg  zu  erkennon  (C'ar.  suppl. 
Vi)  ^s.  strdijia).  Uq  iiifiern  uis  at(Utfi(/uà 

(Abys,  4,141). 
slaHHa  f.  Zimmer,  Oemacb,  Wohnnng; 


I  UE.  stanza;      Stare,  stans  gleichsam 

8tantiii  (Diez,  AVb.  I,  398).  Sfauma  da 
j  dorinir,  Schlafzimmer  (s.  chanibra).  Nelia 
I  «ftesa  da  mieu  Bap  9un  bgêra»  êtaunta» 

(Joan.  14.2). 

stausch  UE.  m.  cf.  stosch.  Meis  /alt  ha- 
asch  tu  dritzade,  iiieis  stausch  eir  san» 
teuziihide  (Campell,  Ps.  8;  nach  Luther: 
Du  fiilirest  mein  Kt  ohr  und  Sache  aus). 
Mein  stausch  til  Stnyer  piUjia  (ib.  Ps.  35). 

itaiSdMr  UE.    stofien,  angrenzen,  auf 

einen  anweisi  ii.  wrclifieln  ^  stunhar 
(C&r.  158);  v.  dtsch.  stolieu. 
snvei  s.  sravM. 

Stavelchaud  n.  jir.  s.  rhod. 
Lej  da  Staz  n.  pr.  Kleiner,  tiefer  See 
i  mit  sumpfiger  Umgebung  und  ehemals 
anfierordentlicliem  Keichtum  an  Xaq)fen 
(roman.  ;//ofr<iv>  im  Celerim  r  Walde;  ent- 
weder V.  mit,  .statio  --^  vivarium  pii«ciuni, 
Fischweiher  (I).  C.  III,  2.384)  oders.T.a. 
stafivn.  mit.  statidla  seil,  aqua,  "tacnie- 
1  reudcs  Wasser,  stehendes  Sumpfwasser, 
I  See,  Teich,  Pfütze. 

stazionari-a  adj.  seinrn  Standort  bewah- 
I  rend,  bleibend,  stationär ;  v.  lat.  stationa- 
I  rins-a-nm. 

stazionsr  v.  Halt  machen,  Station  halten, 
stationieren.  Las  cicogitas  ed  oft  rs  utaehelê 
da  passaffi  sluziotteschaii  in  Africa  durante 
Vinviern,  die  Störche  und  andere  Zugvögel 
hiilfi  n  in  Afrika  ihre  Winterstation.  Ste- 
zioiio-tda  part.  stationiert. 
I  staiiun  f.  Standort,  Aufenthaltsort,  Halte- 
stcllr.  Station;  v.  lat.  statio-i»ni>'.  Sfa-imi 
libra,  freie  Wohnung  und  freier  Lebens- 
!  unterhalt 

Stearin  m.  gereinigter  Talg;  Stearin; 
fr.  Stearine  (t^r*)«  Chandailas  da  ntearin, 
Stearinkerzen. 

stecca  f.  Billardstock  =  it«l.  stecca. 
1      1)  stech,  stechel  ni.  Hdtsch.  Stockei:  L'E. 
j  stöchel ;  vgl.  ital.  .stecca,  «Scheit,  Holz. 
Giorera  stech,  stöckeln  (ein  Knabenspiel). 
2)  stech  ni.  eine  niiinnlii-lie.  noch  nicht 
I  zeugungstahige  Gemse  (vgl.  sierniylia), 
snomna  s.  sncHvm. 
•todMlIer  v.  verpflo«  ]<.  ii,  z.  V>.  Aterhetter 
I  üii  präget  da  via,  eiu  Stralienprojekt  ver- 
I  pflocken. 

sted  f.  Sommer ;  v.  lat.  aestas-atis  wie 
led  V.  latus.  V.  Harns  etc.;  51.  asta. 
Vtttieu  du  ,«*/«  (/,  Soninit  rkleid;  semester  da 
'  sted,  Sonimersemester  (auf  Hochschulen); 
sted  da  St.  Marlin,  AUw  tilicrsoninifr.  Spät- 
sommer, Maitinisummer;  a  mezza  sted, 
I  mitten  im  Sommer. 

1     sMgla  £.  Stange;  UE.  »laja;  B.  ttadaa. 
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Ixt  rtiotia  tPQno  muntagna  involm  FoMi' 

;t(('iii>i  (ilhi  rschiiutuiirJnt  du  nnoiir  ijKf  Un 
con  suj'Jiciaint  nutmt'  da  stedyias  lungian 
enabe  cm  twMg  ramms  (II  St.  ciT.  484). 

stedi  III.  Stand,  ZnstainI ;  JjAgc ;  Staat; 
U£.  stadi;  v.  lat.  8tatU8-U8.  Stedi  matri- 
muniel,  Ehestand ;  stedi  vedovil,  Witwen- 
stand (I  SLciv.  91);  (7  stedi  d'anirn  e 
d'imtminti^  (II  St.  criiu.  H  i;  20):  staiVi  e 
condiziun  uscht-  bass  (Aby?*.  4.HS) ;  sladt 
du  tandà,  Gesundheitsstand;  esu-  r  in  hun 
u  nosch  stedi,  in  fnitom  (mIcv  si  lilci  litem 
Zustande  sein;  stedi  dtploi  aüel,  bedaueiiis- 
wertel/fM^;  stedi  tfadtttsa,  Anklaiirefltaad ; 
eomtnissiini  ilii  sfi'li,  StaiKleskoiiniiission 
^in  UraubiuiUeu  abgescliaât>;  ttdministrer 
Hn  stedi,  einen  Staat  verwalten,  rcsfieren; 

Citssf/lier  da  stedi,  StÄnderat:  hom  da  sirdi, 
Staatsmann ;  iiffiziant  da  stedi,  Staats- 
diener; (tjf'ers  da  stedi,  St^iatsgeschäfte ; 
ocziun/i  da  stedi,  8taat«händcl ;  cuolp  da 
stedi,  Staatsstivich :  st^dis  roiitedfratirs, 
verbündete  Stallten,  Bundesstaaten;  ils 
Stedis  unieus,  die  vereinijsrten  Staaten  von 
Xordanierika. 

Stofltn,  LE.  SMvan  n.  pr.  u.  E.  N. ;  v. 
Stephami8  (H noth  1, 94).  St  Sttimm  n.  pr. 
EliPinaliire  Kapelle  ni  Bos-cha  (OampeU 
I,  i.\)b). 

ttemprer  v.  die  erforderliche  Temperatur 
entziehen;  s.  taimpm. 

sten-a  adj.diclit.  tost,  msamnienirfdrückt: 
Oh.  staitjn-u  ;  v.  lat.  sfcirnus-u-iiiii,  didit 
machend,  zusammenziehend.  Cn  i/i<ihiisch 
stnt,  ein  feister  Kaljis.  Slt'}\  adv.  fest. 
Tgtiuir  sten,  festhalten;  dormif  sten  e 
quaid,  fest  und  mhig  schlftfen. 

stendard  ni.  Reichsbanner,  [{eiterfahne. 
Standarte ;  itaL  stendardo ;  v.  lat.  exteu- 
dere,  anabreiten. 

Sfln  lontauu',  icrnota  riva 
n  stendard  avais  phuito 

(F.  A.  142  ). 
•tamltr  T.  strecken,  ausstrecken;  span- 
nen, ausspannen :  entspannen,  alispanncn 
(das  Gewehr,  die  Ealle  etc.);  v.  lat.  e.\- 
tendere  (s.  ertender),  Stender  il  maun, 
die  Ilan«l  anssfrecken ;  sfind,  ,-  ht  rham- 
ma,  ablebcn,  sterben.  Aò  steuder  v.  rcH. 
«ich  strecken,  ausstrecken,  aasdehnen.  er> 
.stie«  ken.  Sfais^  ond  »tendieU'ida  part 
gestreckt  etc. 

E  darcbo  la  stessa  maisa 
Oha  natOra  ho  stais  our 

(Flujri  14). 
Pronunzier  a  dninta  stendidu  ils  pleds 
del  gilrumaint  (St.  cIt.  1866,  20  §  68). 
ttoMlMa  f.  Strecknng,  Ausstrecknng, 


Ansddinnn«:,  Ausbreitanj^i';  Verstanehnng, 

Verrenkung;  (vgl.  staisu).    As  dir  »m» 
stendida,'8ieh  eine  \'erstauchuug  zuziehen. 
I     stenin  n.  GefSfi  ans  Bledi  (mefftr  aneh 

sadel/in);  s.  stoi/ii. 

'     Stenograf  m.  Kurz.schreiber,  Schnell- 
Schreiber,  Stenograph  (grX 
stenografar  v.  stenoierraph leren, 
stenografia  f.  Enir-.  Kuiv.sclirifr ;  Schuell- 
.sclireihekunst,  Stenoyiaphie  ^gr.). 
'     stenograffe-a  a4j-  die  Stenographie  be- 
treffend, stenonfraplnsrli. 

stenogram  ni.  2siedei'schnft  eines  Steno- 
graphen, Stenonn^mm  (gt*)» 
stenschcr  FE.  v.  ersticken;  ».staund^her. 
I     Stent  Mbf.  v.  stainta. 
'     stanlfr,  stantsr  t.  Mflhe  haben,  geb«n: 
mit  Mühe  tliun.  evfidtren;  fastaitiinr  \. 
leiden,  gedrückt  sein:  ital.  stentari>.  zau- 
dern, darben;  v.  lat.  abslentare  für  absti- 
nei  e,  sic  h  enthalten,  Hnnger  leiden  (Diez, 
Wh.  II.  71). 
stentus-a  adj.  beschwerlich,  mühevoll, 
\  mtthsam;  Nbfo.  ataiftos-a  nnd  staintuêH»; 

B.  strnfir-a.  Qiir  ais  "nm  hirur  fielt  stfii- 
1  tusa,  das  ist  eine  sehr  beschwerliche,  müU- 
!  saaie  Arbeit:  greiva  e  »tantusa  vocatitin 
I  (Z.  P.  III,  (><>).    Kax  he  ütHt  pt'vtiuuzin 

staintusa  e  la  laungia  grossa  (Ueinr.,  l»t« 

Bibl.  43). 

stentusamaing  adv.  mühsamerweise,  mit 
Mülie  nnd  Not.  I^u  huna  dninma  stuaira 
stentusamaing  river  (l'r.  Cud.  d.  Sc.  Hl). 

1)  alap  stehen,  bleiben,  wohnen  :  t. 
lat.  Stare.  Sfi-r  sil.  l)essor  soi'tir  dal  f>-f. 
aus  dem  Jiette  aufstehen;  ster  sii  dret. 
aufrecht  stehen;  »ter  drei  »fl  seo  ün  idof, 
aufrecht  und  steif  wie  >  in<  lülds.äule  da- 
stehen; ster  giò,  liegen;  ster  in  iet,  im 
Bette  liegen,  krank  sein;  ster  aint,  ein- 
stehen; OM»',  ausstehen,  leiden ;  amir 
bger  da  ster  aar,  viel  ausstehen  müssen  : 
ean  nun  il  poss  ne  rair  ne  ster  our,  ich 
mag  ihn  durchaus  nicht  leiden .  ...  ii<m 
daja  eUn  avair  d<i  pairr  iini/rins  »>i,V;v,«*» 
per  il  teinp  cha'l  crededer  uis  st<j  our 
'  dal  sisu  (II  St  civ.  256);  at^r  sura,  ge- 
ziemen. ]mssen.  Ifmit^fuf,  dn  r*/t/i»>v  »> 
stess  buin  suru  (Abys.  cJ.tü).  Ster  Ihuh, 
sich  wohl  b^den ;  wohlhabend  sein ;  wohl 
anstehen,  sich  schicken,  geziemen.  Chi 
sto  bain,  nun  s'mora;  chi  sto  mtl,  as 
Iwa  sprw.  s.  loter;  ster  sll  da  cho,  oben 
an,  auf  der  guten  Seite  ste-hen;  âter  al- 
Ifffer,  sich  belustigen.  lu>^tin-  sein :  st^'r 
run  bun  cuur,  inhig,  gefallt,  unverzagt, 

getrost  sein;  ster  «ff/  eour,  sehr  am  Her- 
zen liegen;  ster  sai  gtomi,  beschweren. 
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[stesi-a 


miTerdimlich  Btàn;  anch  sittlich:  nicht 
verdnnpu  künnen;  ster  in  rtiln.-<.  jinf  dfni 
Rückeu  liegen;  ttter  in  coata,  auf  der 
Seite  lieiren;  tter  in  dtOi,  seiaen  Ge- 
schSft»'!!  iiacliirflu'ii.  nicht  bnimiieln  ;  ster 
a  cair,  stehen  und  zn^eheu,  sehen,  wo  eu 
hiMiis  will;  «tor  in  badOt  laneni;  »ter 
il'acris,  aufpassen,  auf  der  Hut  sein ;  ster 
/rais'ch,  übel  «Iran  sein ;  uter  ron  lu  buo- 
dba  siittu,  leer  4iusfireheu,  nichts  bekom- 
men ;  9t«r  eun  la  buoeh'  avi^a,  das  Maul 
MBfiq»errpn.  erstaun  f  sein,  et  was  nnpednl- 
dig  en\  artrn ;  .•itn-  imjliun,  duniui,  läp- 
pisch, elbern  erscheinen;  afer  ferm  aco 
ün  mür,  wie  eine  Mauer  dastehen ;  el  sto 
eo,  er  wohnt  hier;  sUf  a  Satnedatif  in 
Samaden  wohnen;  gter  da  ehetOy  wohn- 
haft sein  ;  ster  ttiin  /»extra,  am  Fenster 
.stehen;  »ter  in  ttonzuina,  in  der  Kost  sein; 
»tef  in  rhdpit,/,  weder  irewinnen,  noch 
verlieren ;  uter  eun  dan,  Schaden,  Nach- 
teil liabeii ;  sft-r  siln  nieii  decoro,  anstän- 
ilii;.  sittiij  sein;  ster  in  rfomiV, seine  Pllicht 
erfüllen  ==  /er  sien  duruir;  titer  in  dieta, 
-ich  niäliii,'  vt-rhalfen  in  Bezniar  auf  Speise 
und  Trank;  ater  niit  ied,  sich  anter  den 
Leidtra^fenden  befinden;  êter  atkt  tarffia, 

in  der  \\'fire.  weit  davon  bleiben;  ster  a 
iöf  au  seinem  t)rte  stehen;  ster  bun  per 
qUhn.,  fOr  einen  grtit  stehen,  bürgen,  Bürg« 
»ein;  Utnrhrr  ster,  stehen  la^si-n,  ablassen, 
in  Ruhe  lassen.  ( 'n  sto  lu  t  hosa  ?  Wie 
verhält  sich  das?  Sti-  cun  Uieu!  (iott 
behüte  ench!  ((>ruU  beim  Wenfgehen). 
intut  est  «to'f         l»isr  du  L'ewesen? 

2)  «ter  m.  Scheftel.  (^uartane  ;  nter  steht 
für  se«ter  wie  ital.  stajo  fBr  nefttajo;  v. 
lat.  sextarius,  der  '!\  il  ciiifs  niniisclien 
Malies  (cougius)  ahd.  sehtari  (  Diez,  Wb. 
L  881).  Ün  non  invitia  Htm  (fhisrli  per 
la  metter  snot  il  stir  (Matt.."),!.")). 
uter  d'chastagnan,  eine  i^uartaue  KAsta- 
lüen.  PI.  tiera:  dua,  trea  »tem  d'nu^ka, 
zwei,  drei  (^uartanen  Nüsse. 

tteriba  a<lj.  nnfriK  litbar :  v.  lat.  steri- 
lis-e.  Munt  steril  {Z.  1'.  11,  20).  Etimbet 
eiira  »terilu  ( FiUc,  1,7).  Bttdaê  loê  9têri' 

las*  (ib. 

sterilir  v.  unfruchtbar  werden  lat. 
sterilescere. 

sterilited  f.  Unlhichtbarlceit;  v.  lat.  ste- 
rilitas-atis. 

ilirN  m.  f.  einjähriges,  münnliches 
(weibliches)  Kind  ( virl.  oller):  v.  lat.  ste- 
rilis-e.  Munt  du  st>  r/as  n.  |»r.  (laltvieb- 
iiip  im  Thal  8anii»n(>ir  bf-i  Kemüs. 

t,  t  nlleet.  juuitres  Kindvieh, 
ni*  K&lberhirt;  Nbf.  v.  «toWei*. 


steriigna  in  Verbindung  mit  glirra: 
(ilirnt  stcrliinni,  Pftind  Sterling  (engU* 
sehe  Guldmuuze  =  25  Franken). 

itaraMdar  n  qnel  chi  tre»  onra  n  raet- 
tess  aint  ii  müdess  secrefanuiinc  cun  frud 
e  malizia  (^ualche  term  {i  St.  crim.  d), 

«larwber  v.  vemiehten,  ausrotten;  v. 
lat  exterminare.  . . .  schi  ea  metter 
mia  /atHchu  runter  queUa  persuna,  cht 
averà  tnangià  il  mng,  t  la  vögl  stermi- 
iMi*  intonttr  teiê  pSvtl  (Levit.  17,10). 

stemer  v.  streuen,  verstreuen;  nieder- 
strecken; V.  lat.  steniere.  Oters  tagliai- 
van  ffiö  mangina»  daUa  bog-t^a,  «  la& 
sternairrtn  siin  la  ria  (Matt^  21.8).  Avair 
munuida  da  stemer,  sehr  reich  sein. 
. . .  eira  Imlà  da  «to  forza  dtmonstrada 
cun  scarpar  ün  leon,  cuH  tttmer  F Harun 
Goliat  (Abys.  3,202).  Sternieu-ida  pait. 
gestreut,  verstreut,  nicdei^estreckt 

stamiglia  f.  einjährige  Ziege  oder  Gemse, 
die  noch  nicbt  Junge  geworfen  (vgl. 

stech  2). 

•terniM  ni.  eiuuiali<;es  Niesen;  laLster- 
nntatio-onis,  das  Niesen.  Der  flu  aterniidf. 

niesen. 

Be  tu,  mien  OOri,  craja'm, 
Non  velast  Hn  stemud 

(F.  A.  Ö3). 
slarnIdaH«  f.  die  Pflanse:  Antiea. 
•temOder  v.  uies«'n:  v.  lat.  steiuutare, 
stemlai  UK  m.  Streue ;  abgel.  v.  ster" 
ner.  Far  sternäni,  Streue  summein. 

liHTar  U£.  V.  den  Schnee  durch  ße- 
streuung  von  Erde  zum  Schmelzen  brin- 
gen (vgl.  interrinerj ;  abgel.  v.  terra. 
Sterrar  ih  champs,  die  Aecker  mit  Erde 
Iii -Treuen,  damit  sie  schneller  nt^cr** 
werden. 

tianas  adv.  vorgestern,  der  dritte  Tag 

vor  dem  heuTitren:  hcz,  her,  ^trzoê; 

abgel.  V.  terz-u. 

tterzeda  f.  Vermögensausscheidung  zwi- 
s(  ben  Ehegatt^'U,  zwischen  Kitern  und 
Kindem ;  eictl.  Dreiteilung'.  In  tuotta 
sterzedu  traunter  nutritfd  e  muglier  (II 
St,  civ.  art,  112;  cf.  art.  112-18).  AIh 

iirfirrl"  (lif  Jid/mf  Diort  drija  i/nlr  do  la 
porziun  dein  mobtls,  chi'ln  pertuocha  in 
radtdtun  da  tttergeda  (ib.  aii;.  889). 

sterzer  v.  da^  \'ernnii.re!i  ausscheiden 
(s.  stersedaj;  eigtl.  in  diei  Teile  teilen, 
dreiteilen :  abgel.  v.  têrg-a.  8tfrzar  il  tot 
UK.  die  Milch  lange  nicht  abrahmen. 

ttets-a  |)ron.  selbst  —  ital.  stesso,  istesso; 
kontrahiert  aus  lat.  iste  ipse  (Diez,  Wb. 
II,  71).  Kl  gte«s,  er  selbst.  Per  m  tHetêf 
Ventebt  sich! 
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titvtl  in.  Yiehlaffer  avf  der  Alp ;  UE.  ' 

stacel,  bei  CarapelT  Ps.  2  stairei.  Starel 
(Ulla  bescha,  •dels  bouva,  Schaf-,  Uchseii- 
staifel;  v.  lat.  stabnlum-i  (».  stalla). 
Lünoli  non  ilUra  clia  nel  «tevtl 
Taot  ü  triip  già  aU  rantü 

(Flujri  10). 

ttezzar  UK.  v.  die  Milch  »Mitziehen  ~  szer. 

ttichieu-ida  vdll ;  l'K.  st<tch)-i(1a. 

La  Tantise  stnchida  äa  barchag  {à  Porta  | 
180).  Plain  $iidihM,         roll.  | 

stieu  III.  Kleid;  Nl»f.  v.  rstieu. 

stigl'i«  a^J.  dflnu,  fein;  ital.  sottile;  v. 
tat.  mlitilis-e.  Nun  guarâtr  faunt  per  \ 
stialf  es  nicht  so  genau  uehuieu.  . .  .e 
»eh'ella  nun  ais  nelr  gusl  d'iina  famiglia 
utchè  nobla  cu  ht  itossa,  uchi  perque  »un 
guarih  rn  nfir  tnunt  per  stigl  (Aim.  1V,9). 

stigtiar  I  E.  v.  schleisea.  Stigliar  glin, 
Flachs  schleizen. 

ttiillezza  f.  Dünne,  D&nnheit,  Feinheit 
=  ital.  sottilezza;  v.  lat.  subtiUtas-atis.  , 

•tigUunza  L'£.  f.  Schleizerin. 

tlljiiia  m.  Stich,  Wanden-,  Brandmal, 
Stisrnia  (gr.). 

sUgmatiter  v.  mit  einem  Biandiual  be-  . 
zeichneu,   brandmarken,  stitrmatisieren 
(gr.). 

•til.  stilo  m.  .Schr<-ilj;ii  t :  lianart.  Hanstil; 
Art  uml  \V t  i.se;  Kaleuder;  v.  lat,  srilus-i. 
.S7i7  aforislic,  aphoristische  Schreibart; 
xtil  ßuld,  rtüs>iirer,  £rcwaniiter  Stil  ;  stU 
cuncU,  gedrängte  Schreibart;  stUu  epi- 
•ioitr^  Briefiitil;  êiU  btpidari.  Lapidar- 
Stil,  kurze  uml  Inindicre  Sdireihart.  Stil 
ßotie,  gotischer  Stil,  gotische  Bauart. 
StMinter  êtil  vegl,  in  althergebrachter 

Weise;  Huainttr  lg  stt/l  e  ilrett  da  sco' 
düna  vachinauncha  (I  St.  civ.  107);  il 
batier  con  la  masHa  nel  si^l  ameriean 
(C.  Bardoia,  II  Boii>l>astK  Slit  nouv,  tM 
vtgl,  nenet-.  alter  Kalender.  gregOtiani- 
s<uier-,  juliunischer  Kalender.  i 

sliltr  V.  zu  thnn  pflegen,  so  hergebracht 
.sein  -  ital.  .stilare.  L'n/iüs  stilo  (  -  piHit^ 
cIm)  êuot  titiel  da  gi'uziu  {\  St.  crim.  H4); 
seo  as  sliflaiva,  wie  man  tn  thnn  pflegte 
(Stat.  V.  Saniaden). 

stilet  m.  Degen,  Dolch,  Stilett;  v.  lat. 
stilns-i.  Taglhiint  êtilet,  schneidender 
Dolch  (F.  A.  27). 

—  il  juivel  d'Enjriadina. 
Ties  tiannnas  e  titilftt  delibero 

(Z.  P.  11.  H». 

sliletteda  f.  1  )idi  hsfi(  li,  Erddli  lmnir.  /vr 
Uhu  òliiettrda,  einen  Dolchstich  versetzen. 

süMtor  T.  mit  einem  Dolch  erstechen, 
erdolchen }  abgeU  t.  »tiUt.  ! 


[stimiü 


iUiser  T.  stilgemftO  formen,  darstellen, 

stilisieren. 
Stilist  m.  der  in  der  guten  Schreibart 

S»ttbt  ist,  den  guten  Ausdnick  in  »einer 
ewalt  hat.  Stilist. 

stilistica  f.  Lehre  von  der  sachgemäßen 
»prai  blichen  Darstellung;  Stillehre,  Sti- 
listik. 

stilo  s.  Stil. 

Stirn  in  der  Hedeusari:  a  bun  «thn, 
nach  Ontdflnken. 

slima  f.  Achtnnc:.  Hochachtnnj^.  Ver- 
ehrung, Schätzung;  ital.  stima;  v.  lat. 
aestimatio-onis.  CVF/  aggi-adeieha  Vanti- 
curaciun  da  in'xi  distinta  stima!  Geneh- 
migen Sie  die  Versicheninsr  meiner  aus- 
gezeichneten Hochachtung I  Arair  gtima 
da  qldin.,  einen  achten.  Aclitunir  für  ihn 
haben;  avair  ßck  in  ätima^  hochachten, 
htahschätzeu. 

stimabai-bia  a^j.  achtnngswert,  achtbar, 
schätzbar;  v.  lat.  ai>riiiiabili8-e.  ün  hom 
êtimubel,  ein  ach tungs werter  Mensch. 

•Hmadnr  pl.  sMaMHhwrs  m.  Schfttser,  Ein- 
schätzer,  Taxator,  Beurteiler;  v.  lat.  a»*sti- 
mator-oiis.  Stintadum  f.  Schätzerin. 

stimadOra  f.  Schätzung  über  den  Wert 
einer  Sache,   l'faiidiuiir.    I-'O  siimadiira 

(irir  in  yientei'iat  die  Schätrong  der  Süber- 

waren. 

stimatisseni'issma  a4j*  raperL  hocbge- 

achttt.  li<icli!rescliät/t.    S'dtHaiisêem  Äi- 
gnur !  Hochgeachteter  Hcit! 
•Hmar,  tastwur  r.  achten,  hochachten; 

srbiit/eu,  werten;  meinen,  dafitrli,\lttn. 
glauben;  V.)^.  «tittiar,  fstmar  und  daraus 
T*chmar  (s.  d.) :  t.  lat.  aestimare.  Stimer 
flu,  einen  achten  -  arair  ulim^t  d'ün  ; 
atimer  la  fobn,  die  Ware  schätzen ;  nti- 
mer  our,  ansschätzen.  auspfänden  ;  stimef 
pn-  hüll,  für  gut  halteiU  Ean  adm  l>>  ! 
AusnU'der  ^^'rw^ndem^lL'■:  l^t  s  ni<.ü:lirh  I 
As  stillirr  jelicf,  sich  glücklich  schätzen. 
ün  ptofet  nun  vaiu  in  üngiir  main  âtimo 
CK  In  s!a  patria  (M;ii  (  .  (>.4).  K  chia  Venn- 
gia  a  la  fyn  la  vardad  e  laud  da  Deis 
laschad  onra  e  pra<igiad  in  tnott  langnacks 
da  1:;  mnond.  eir  in  quel  chia  vidawaunt 
uiae  nun  ais  statt  scritt,  schy,  ais  statt 
aehmaad  ch'ell  nnn  s'spoassa  scrywer 
(Ph.  (lallicins,  Vorrede  m  den  PssJmen 

Canipell'- ). 

stimoler  s.  stimuler. 

stimul.  stimolo  m.  Antrieb,  Anrec^nuif: 
lat.  stiiiiulns-i  nnd  stimulnm-i.  //  stimul 
dt'l  cour  {^r.  Cml,  d.  Sc.  282).  Improm^t- 
taiê  PMS  da  teguUtr  a  aieu  tên^  ttimolo 
netUt  eontcifnza  (Lit  182>. 
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Iii— lilyr  pl.  •HmulttiKNV  m.  AnreiKer, 

AnsponirT  :  V.  lat.  >tiinu!;itnr-iiri<.  s'flmu- 
latrice  f.  Aureizeriu,  Aaäporiieriu ;  v.  lat. 
stumalatrix-ieis. 

•ÜMuiaiiun  f.  das  Antreiben,  Anreucn ; 
ReLroni?,  Anreizuui^,  Staehelimg;  t.  laU  i 
fitilinilatio>oiii8.  Intraguidamaint «  stimO' 
laziun  vifforusa  olla  äantifteaziun  (Lit. 
161). 

ttimuler,  stimoler  v.  reizeu,  aureizeu,  au- 
regen,  anspornen,  antreiben;     lat  sti-  | 

nmliirt'.    //  spiert  .stimolesrha  G'isii  d'ir 
our  Htl  desert  (Mai'C.  1,12).  Stimulant-a  i 
part.  ])rae8.  reisend,  ansponoid;  ttimtlo  , 
-t'da  palt,  angespornt,  ingereist,  enge-  | 
trieben. 

•Ilnà-ada  UE.  a<lj.       5  nach  Canipell) 

ohnlino-fdu. 
stlndard  m.  Stamlarte ;  Nhf.  v.  stendard. 
II  Htindard  dei  Tirol  U'r.  Lud.  d.  Sc.  2Ü1). 

1)  ttiner  Kbf.  v.  êtagner. 

2)  ttÜMT  T.  eilen;  abgekOnt  ans  /r-  i 
st  hier.  \ 

O  moart,  aiina,  et  raaina'm  ladin  via  i 

(Ulr.,  Sns.  1146). 
Stinò  daboat  (ib.  373).  I 

tlliikil  m.  'TOcke,  Posse,  bisarre  Nei-  | 
gang,  Kinfall.  Fer  stinkeis,  Possen  treiben. 

•tint-A  Kbf.  V.  extint-a  part.  extinguer, 

ilkiê  m.  Strumpf.  j 

Yonst  avair  stincs,  o  truarda  i)Ur  du'ls 
fer!   (Z.  1MI.4;<). 
Stints  d'/duna.  wollene  Strümpfe ;  stiitvs 
^bamh>  sili,  baiunwollone  Strilnipfe;  «linra  i 
d'alsrhd,  zwiriieiie  St  rümpfe ;  stiiirs  ntnrts, 
-lanys,  kurze,  lange  Strümpfe;  ün  pir  ' 
d'êtinp»,  ein  Paar  Strflmpre;  liam  da 
athifs,  Stnniii>fl>iuid. 

stip'a  a<\j.  »teil,  jäh  (B.  gebräuchlicher 
êrt-a);  von  d«r  Sonne:  sehwttl.  Semda 
$iifo,  steiler  Pfad. 

. . .  8ortir  da  .stijut  ijianda  • 
Et  aniver  in  idunu  zardiu 

(Z.  P.  III.  11).  ' 
Cn  fö  êtip,  ein  rasch  und  stark  anflodeni-  j 
des  Feuer  (Tsch.,  Id.  479).  Piglirr  ntip, 
schwer  aateehmen,  untröstlich  sein. 

sHpendi  in.  Sold.  Hcsoldunir ;  l'nter-  | 
Stützung  beäüudei'ä  für  Studierende,  Sti-  i 
pendinm;  v.  lat.  stipendivm-ii.  Stipendi  | 
chdtiiunel  per  tfulmis.  kantonales  Stipen- 
dium für  TheologitvStudit  reude.  //  nti-  i 
pendi  dtl  piichà  ais  la  inort  {JXom.  6,23).  I 

stipendisr  v.  besolden,  Uehalt  geben;  | 
unterstützen;  lat.  stipendian,  dif-nsthar 
sein,  dienen.  Stipendio-edu  part.  besoldet, 
nnterstfitit;  nLEoipfftnger  eines  Stipen- 
diums. 


[stein 


ilfptiiA  f.  Steilheit,  Jahe  =>  B.  «riorio. 

stipulaziun  f.  Kt  stscrzunir.  Hestimmunsr. 
Biuverätäuduis ;  Vertrag;  v.  lat.  stipulatiu 
-onis.  Im  stipulazitm  ais  adempida,  der 
Vertrair  ist  erfüllt. 

stipuler  v,  verabreden,  festsetzen,  be- 
stimmen; V.  lat.  stipulaii.  Convegna  ati- 
puhdn  (F.  liiv..  X.  i.8). 

stirel  ni.  HacRznlx^r  nrhmtl. 

stiroula  f.  Zn^uagel  am  l'llug:e:  I  E. 
slaroia  (cf.  stuoira). 

stirpa  f.  ({esrhlt'cht.  Stamm  :  (Jesindel; 
V.  lat.  stirps-is  (daher  wohl  auch  daa 
UE.  ê-èhi«rpa,  Geschlecht  mit  dem  Bei- 
geschmack von  (Jesindfl).  L(j  spandreder 
siiju  culpauni  da  spandrtr  tuotts  la  bain», 
coniiinieut  in  ta  witdikt,  9«iniboin  nun 
fiissan  ilna  {Hurt  gnituê  da  aia  ttirpo  (I 
"St.  civ.  TS). 

stirper  v.  ausrotten,  vertilgen;  Xbf.  v. 
«xtirper. 

stivel  m.  Stiefel:  mlt.acstivalia-^ocreae, 
calceorum  species,  quibuü  aestate  uteban- 
tnr  (D.  G.  1, 1.110),  daher  anch :  .^Stiefel". 

Amur  sdinza  ruha  ais  in  praxi  un  stirel 
vixo,  al  qufl  mauncha  la  »oula  (D.  d.  G.). 
Siivti»  da  tromba,  Bohmtiefel^  Ürastivetgf 
Stiefelzieher ;  Meca«f*M<«,  listiger  Mensch 
=  seccatur. 

stizzer  V.  der  Spur  nachgehen,  aos- 
spfiren ;  B.  foHizmr  v.  fastizzi. 

silzzi  m.  Spur,  Fuütrift ;  s.  fuxflzzi.  II 
ihaiiti  odura  Hs  stizzis  da  sieu  patrun 
(Fr.  Cud.  d.  Sc.  142). 

£d  eiran  pers  ils  »iizzis  d'sa  passida 

(F.  A.  133). 

]  sliMr  s.  sHmer. 

stoccar  T'K.  v.  stottern  :  v.  dtst  Ii.  stocken. 
Id  es  üaa  granda  menda  cur  ün  crasiian 
atoeca  u  halhaja  enn  la  lemfua  ( Abys.  3,92). 

st5chel  x.  stech  1. 
fstoda  l  E.  f.  lätute  (woraus  es  romani- 
siert  ist). 

fttoder  VK.  m.  Koßhirt;  abgel.  v.  stoda. 

«tofla  f.  Stoff,  Zeug    ital.  stuffa  (dtsch.). 

stoic-a  a(\j.  unerschütterlich,  gleicb- 
mfitig,  stoisch  (gr.). 

stol  m.  Teil.  Krbfeil  (dt-ich.).  Sf,J  pa- 
tent, -matern,  väterlicher,  mütterlicher 
Erbteil.  Sto/  pl.  ttoln  bedentet  anch :  die 
si)itzigen  Nägel  an  den  AbsStzen  der 
Wintersclmhe ;  auch  die  Nilgel  zur  Be- 
festigimg  des  Hnfeisens,  Stollen  am  Huf- 
eisen. 

Stella  31.  f.  der  an  den  Abnützen  ge- 
frorene Sclmee  oder  Eisklnmpen. 

stom  UE.  m.  die  Wolle,  welche  im 
Herbst  geschoren  wird  (im  Oegensatx  sn 


Digitized  by  Google 


stombel] 


—   720  — 


[strnftiMii 


tramOf  Wolle,  die  im  FrBhlxng  geschoren 
wird). 

floinbel  nu  liui^r,  dOnner  Stoek  mit 

eisenirr  Spitze  (ttijuat/l),  womit  man  tlie 
Ochsen  am  PHuge  antreibt.  Treibstecken ; 
Schwelchsteckeu.  Stombrl  da  inazzöt, 
Schwclchstccken  l&r  die  Matjte. 

Storni  ra.  Muffen;  v.  lat.  fftomiichns-i. 
Masdhias  anrnruH  j'ortijichan  il  Storni, 
bittere  Arzneien  wirken  mftgenstKrkend. 

Aniir  "ni  hnn  sftinu,  fiiitMi  i^nircii  ^lair^n 

haben  i  auch  äittlich :  viel  verdauen  kön- 
nen; êter  êHt  êtomif  beschweren,  nnver- 
danlich  sein,  aneh  sittlich:  nicht  ver- 
dauen küuaen;  aggraver  il  »tomi,  sich 
den  Kwen  Überinden;  oggratamidHi  äa 
stotni,  ifagenbeschwenlo,  t'eherladtingdes 
Marens;  nid  il  sioini,  Mageuwehj /ò/ifia 
dfl  Storni,  ^lacronpnibe. 

Stoppt  f.  Wei>r ;  Bdt.sch.  Stnppe ;  v.  lat. 
.stnp])n-ae.  Egaer  aitU  ilia  stoppa  U£.  im 
Tech  sein. 

Stopper  T.  stopfen,  rerstopfen,  die  Lttoher 
.in»ftUlon:  abn-el.  v.  xtoppa,  SUtj^po-tda 
part.  gestopft,  verstopft« 

stoppln  m.  Stöpsel. 

storcler.  stnicler  v.  «Irikken,  pressen, 
aus])ressen ;  zsffs.  au8  lat.  diâ  und  toren- 
lare  (vgl.  turehel). 

stordscber  v.  kriimment  biegen,  drehen, 

▼«•drehen;  v.  lar.  exfitrqner»'.  Que  fr?.** 
tla'l  gtordschei'  il  cuinz  (Ann.  11,45).  Xun 
ttortbwhff  ta  radMchun  (Dent.  16,19).  As 
sfardsrher  v.  rrtl.  >it  li  krüiniuen.  drehen, 
veitlrehen;  sich  regen.  Am«  savair  ne's 
rotver  it«*«  stordseher^  sieh  nicht  zn 
liehen  wis.^t'n.  Stürrl-n  part.  gekrilmmt. 
gedreht,  verdreht}  L'E.  stort-a;  m.  Ver- 
renknngr;  s.  »fUerta.   So»  bor,  il  tiafl  t 

nosstt  tfiinniit,  tiintniinus  hnn  tildtOf  il 
stört  (C.  Hardula.  Las  .Strias). 

Stemel  ni.  Star;  I  E.  Nbt'.  stuoni ;  v. 
lat.  .stumus-i.  //  sfuorn  dreaaä  (à  Porta, 
Cud.  d.  Si-.  ls.")7.  i»air.  VM. 

storner  v.  Fehler  berichtigen,  stornieren, 
einen  Geipenpoeten  bilden.  Ist  z.  R.  ein 
Haiidelsfreunil  in  tümlicherwci^i'  -l-  liiti«  rt 
ütatt  kreditiert  wurden,  oder  unigekehrt, 
so  schreibt  man  den  Posten  anf  die  mt- 
gegengesetzte  Seit*-  r/„  il  stonio,  stor- 
Mescha),  wodurch  <ler  Intum  aufgehoben 
wird,  und  trägt  ihn  hierauf  richtig  ein; 
itaL  atomare. 

Storno  m.  (iegenposten  (in  der  Hnch- 
haltungl  nm  einen  Irrtnm  aufzuheben. 

stortoa  I  E.  part.  v.  stord scher. 

Slertigl  m.  Verdrehnn<r.  riinvfir.  .  .  .  '-Im 
W  dato  quai,  medialen  von  auters  stor- 


f!fi/>-  ifKiii  nl^,  trax  nicf:  ilalê  êOHft  Vtn- 

1  gia  pro  Ueis  (.Cap.  lüij). 

I  storUittor,  inslorll§lier  ▼.  krümmen,  dre- 
hen, venlrehen;  winden,  umwinden,  tin- 
wickeln,  einwickeln ;  ahgel.  v.  tort-a. 

sttsoh  m.  Uneinigkeit,  Streit.  Zwigt; 
UE.  Stoß,  Druck,  Sti-eit.  Schutzwetar, 

'  Zuflueht ;  s.  sttm.'ifh.    (Jufl  adrizn  bg^ar 

1  atosch  (.Ciritti,  Ur.  Chr.  77);  acciò  chia 
nun  dvtUnta  tUtêtit^  §i»*rra,  arimur  u 
srJit/inir'lln  Hfl  painis  (ib.  138).  Pifjh'ar 
meis  stosch,  meine  Zuflucht  sucheu ;  driz- 

•  tar  mei»  »tosdt,  meine  Bnr|r  erriehten; 

viuninfar  Zwist.   Str»  if  eiTOgPU 

.  (,Car.8uppl.47>.  Ütoachd'ainoUt  B.BiQüfin-- 
'  schwärm. 

stovair  V.  müssen;  lat.  debere.  JSm  9tm 

ir,  ich  niuU  t^t'lien:  guè  non  âlu  999er, 

das  ninü  iiirlit  sriii. 
stozza  t.  ein  iri-oUfs.  eine  halbe  MaS 
I  haltend*'>  Weinglas.    La  gtoxta  plaifta 
I  d'i'in  l  uclina  {¥.  A.  lÜ4). 
I     sira ...  in  Ztummmensetzungen  »  lat. 
'  extra. 

'     strabim-a  a(\).  »ehr  gut. 

[     slrae^  adj.  mflde,  matt;  ital.  straeeo 

I  für  ^traccatll.  t  rsehiiptt  v.  straccare.  ab- 
matten ;  vermutlich  v.  ahd.  strecchan,  in 
der  Bdtg.  hinstracken,  zn  Boden  sclüa- 
gen  (Diez,  Wb.  II,  71). 

stracouscher  v.  m  stark  ki.clien,  sieden, 
backen,  zerkoclieii ;  .-.  cmschfr.  Stmcof 
-ta  part.  zerkocht. 

Strada  n.  pr.  Na>  liharsdiaft  von  Sehleina 
an  der  LandstraÜe;  streda, 

sb«del-a  adj.  die  Strafie  betreffend,  dahin 

gehörig ;  s.  ntreda.  Unit  stradeUt,  StraÜen- 
t  netz;  comtrucziun  strudela,  ätraÜeubau; 
'  polizin  utradeht,  StraflenpolizeL 

stradella  f.  eine  Koinnnaistrafle.  die  das 
betri  fft  lule  I  »orf  mit  der  Landstraße  Ver- 
binder, z.  B.  ta  stradella  da  Ftu»,  -da 
Seilt,  -da  Têehlin;  eigtL  kleine  Strafie. 
I  SträUflien. 

8treduns,  stredinas  e  stradeUas 
Anneha  diversas  fln  avrit 

(('ar:U>.  h.  Hrv.  1S75). 

stradin,  stredin  ni.  Ötraüenarbeit«r,  VV'eg- 
maeher,  Weger;  «.  »treda. 

i'ii  jiretlii  hant  zievn  la  streda 
J:*er  cas  ün  di  vzet  «n  stredin 

(Carat«ch  Ul). 
stradumander  v.  tlberfordem;  ê,dumaHder. 
stradür  I  E.  ni.  Knhnnann  rittüHn. 
strafat'ta  part.  üliortrieben  -  itAl.  stra- 

!  fSfitto. 

strafmari  m.  Eisenhnt,  Aconitam;  B» 

jeleach. 
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üntßä  f.  1)  Striegel;  UE.  itraiglia: 

V.  lat.  stri&ilis-is,  woher  otfonbar  auch 
da«. deuteche  Wort;  2)  Trelle. 
Ün  nnn  drovaivn  sirafflia  co  tar  nus 

Ml  t'iit.'»^  <i:iL{ch<'n  (zwis.lit'Ti  zwei  enc 
aut  iiiuiiil<  r  liegemlon  Haiiseru),  wu  nmn 
mit  >lülie,  selten  olnic  sich  sa  ritzen, 
hindun  likoinnit ;  4)  <ii  r  Kanin  unter  «1er 
Treppe,  die  aus  der  Wuiinstube  in  die 
Schlaf kammer  ftthrt. 

Stragliavita  ii.  pr.  Afiili«;aiii<'r  l'alJ  von 
Val  Sauipuuir  ^ Ardetz;  nach  Lüscliadüra; 
wörtlich  fibenetzt :  Striegel  des  Lebens. 

straglieda  f.  das  einmaBge  Strietreln; 
aach  Au.ssantren.  bes.  im  Spiel.  Ih  r  fnnt 
»tragUeda,  tüchtiir  >frit'i^eln;  aussauiren. 

ttragller  v.  ><tri. in  ;  anwaupen  (bes. 
im  Spiel »;  j»rt'llen  :  alurt  l.  v.  xtnuflia.  Stra- 
tflier  il  chitiuffl,  ilus  l'terd  striegeln ;  stra- 
fflief  qlthn.,  jemd.  mit  lurnter  Manier  seines 
(i»'Mes  berauben.  Ilm  jirellen.  Sfi-ttoHo 
-tda  part.  gestriegelt;  aiitigesaugt;  ge- 
prellt. 

straglletta  f.  L'lt'i<li'l.  mit  s.clnujtluotto. 

ctraglOich  m.  Blitz,  Hlitzstrahl ;  ital. 
stralucent«,  sehr  fflftnzen«!.  schimmernd; 
gleichsam  extra-hu  ens.  ilcl  <tun- 

f/el  ffra  sro  ihi  straijUisrh  (Jlatt.  t?S.M). 
(Jtuè  ho  (Ii)  i)n  xtiutgliisch,  es  hat  geblitzt, 
Stmiiliisrhs  (1(1  chiKl,  Wetterlenchten. 

straglUschir  v.  blitzen,  Uiu  bten,  wetter- 
leuchten; abgel.  V.  «tragiifsth.  (^uè  ><tra- 
^Utehti,  es  Mitzt  //  straffißwht  dki  sira- 
(/fri<r!iii,  fo  der  d'Hna  rart  dtl  tsekil  in» 
jiH  all'  utia  (Lue.  17.24). 

Richezz*  in  terra  idrnffinttch'  e  passa 

(Z.  IMI.  .38). 
El  m'ho  cunipred"  ün  bei  per  «rurachins, 
O,  chi  utriifjliiischtnt  be  scn  chenibin» 
(A.  Kluiri.  V<.lksl.  02). 

straicher  ü£.  in.  Wetzstahl;  t.  dtscb. 
ätreicheu. 

•iMüiidtolMr  T.  drucken,  straff  anziehen» 

zii-;nnnicnzicben.  vm'iiLrrn.  srbniiren,  zn- 
i^animenklemmeu;  I  E.  sU  endavher ;  v.  lat« 
stringere.  7»m»  inimihg  ttgnan  o  fitt' 
rraser  e't  ^fr  niKhfhtr  da  (uottas  vat'ts 
(Luc.  19,48j.  Slraindgcher  al  min  (Z.  P. 
III,  6);  straindêcher  la  ehargia,  das  Fuder 
fest  binden,  anziehen.  StrandschieU'ida 
part.  straft  angezogen,  geschnttrt,  znsam- 
mengeklemnit. 

•IrMi  m.  Strr>h;  UE.  Nbf.  «from;  v.  lat. 
stramen-inis.  (hnfii  d'-itram,  .Strohhut. 
Der  u  metter  Jü  al  ^lranê,  das  Eeuer  leicht 
entsfindbaren  Hasses  nnd  Zornes  anfiichen, 
nihren  (Tsch.,  Id.  460). 


sirmibtria  f.  dnmmor  Streich,  Dnnun- 
beit.  tolles  Zeug.  fVr  «froM AaWo«,  Donmi- 
heiteu  begehen. 

ilrambo  m.  Querkopf;  ital.  strambo, 
schief beinicr:  v.  lat.  strabus,  schielend; 
m  dränirt  sii  1»  öfter  vor  h  ein.  und  auch 
die  Begriffe  schielend  und  schief  sind  fast 
eins  (Diez,  Wb.  I,  402). 

stramentamaint  ui.  Angst,  Furcht,  Be- 
»urgnis ;  Bedeuklichkeit. 

stramentetfamalng  adv.  iogstlichorweise, 
niiiri'ni.  Furtnrr  mm  natromnnU^tdamamg 
^(iritti,  ür.  Chr.  219). 

siramenter  (as)  v.  refl.  davor  erschrecken, 
abschrcckt  n;  ersorgen,  sich  fürchten,  un- 
•rern  daran  ir«'hen;  V.  extremeutare  (Ulr., 
Sus.  pag.  10U>. 

Hnndraeda  dnonna,  nun*»  nstramantòt 

(ib.  249). 

Ah  strumenter  da  /er  l'>.rnmeit,  die  Prü- 
ftang emorgen.  Stramenter  heißt  anch: 
erfnt  ren.  ):.ill>  -  rfVieren.  El  ho  slrnmfntn 
ilti ^ris,  ihm  sind  die  Fülie  erfroren,  itaunta 
atrainenttdaj  halb  erfrorene  Pflanze. 

stramentur  UE.  f.  Schrecken,  Schaudeni ; 
. . .  hattt  cun  stnpur  €  stramentur  let  et 
uâ\  (Aby.s.  2,7). 

•Inunentus'a  adj.  erschrecklich.  Schander 
en-eirend.  furchtbar,  entsetzlicb. 

stramir  uder  stremir  v.  erschrecken ;  v.  lat. 
trt  nn'rc.  Stratnieii-ida  part.  erschrocken; 
VK.  .itriini}-id(i.  bt  i  ('anipell.  l's.  H7:  stra- 
myd.  L'oitlti'  /sea  fofu  niu  l  ita  «tdt  stram), 
e  deck  usrkè  §euhzf)  inßna  sia  mort  (Absrs. 
4,42).  fnffio  rhi(t  dl  rn  ndrr  sta,  schi  deck' 
«iln  i7  moveutar  d'iina  /oelgia^  dal  avolar 
d^On  utsehel  our  <Pün  boegti'  ai»  eil  êtraml 
e  iiiiss  in  toUa  tremhUtzun  (ib.  4.15S). 

stramizzi  ni.  Schreck,  Schrecken ;  bei 
Campell,  Ps.  2:  fsti-amuing.  Stramizzi« 
e  (frniids  .sii/nela  appofiroH  gib  da  istkU 
(Luc.  21.11 ). 

stramortir  s.  tramortir. 

stramNar  UE.  y.  kehren,  umkehren,  ver- 

kehren.  Stnimödor  e  rolver  il  omt  j'hlu  i 
e  voluntad  in  bnn  (.P.  P.  bO).  Ütrumüder 

B.     eine  andere  Stimme  annehmen,  um 

nicht  erkannt  zu  wt  rib  n  (  bei  Masken, 
oder  im  Dunkel,  oder  im  Versteck).  fAs 
gtramüdtter  T.  refl.  sich  verwandeln,  il» 
foê  doctuors  e  inßiannairelg  larurainta 
regnen  as  strami'dnfr  in  apotutels  du 
Christi  (liritti,  Ur.  Chr.  28). 

sfanndschida  f.  straffe  Anzieh uutr.  Zu- 
schnürung. VerengnuEr;  CK.  sfn  ndsrhida. 
tstrangetza  UE.  f.  etwas  Seltsanie:«,  ein 
Wunder;  s.  «fumiiMk  Üna  ttranoeiz'  eug 
•NM  a  biêOTê  (Ps.  71,7  nach  OuipeU; 

46 
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nach  Luther:  Ich  bin  tot  vielen  wie  ein 
Wunder). 

•Irangier erwfliT^en,  erdrosseln;  v.  lat. 

»traiii^fulare.  An  >it rangier  v.  refl.  sich  er- 
drosseln. StrangJo-ffhi  part.  erwürg-t,  er- 
drosselt. Con  cmnander  üngiin  nun  an 
ho  (lunchit  stranglo  d.  Ii.  etwa:  Befehlen 
ist  keine  Kunst,  das  kann  jeder. 

stranguglier  v.  hinuntertscblackeu,  ver- 
schlucken, verschlingen;  t.  lat.  strangu- 
lare  tttramih  r).  Stnini/uo/fliar  lafa- 
eultad  11  £.  das  Veruiügeii  vei'prassen  (Car. 
suppl.  47). 

stranguogl  in.  Strengel,  Gurgel-.  ITals- 
kraukheit  (der  J't'erde);  lat.  stranguiatus 
-US,  das  Würgen. 

straordinari-â.  stra$ordinari-a  udj.  aufier- 
g:e\V(ihnlicli.  uuÜerMrileiitlit  li ;  Nbfii.  v. 
extruurdinuri-a.  lüuiunanza  st ra.sunltna- 

ria  (St  eiv.  1866,  2  §  5) ;  ourras  straw- 
dinarias-,  aiini  riri  wrthnliclie  Werke. 

tiraof  dinariamaing,  strasordinariamaing  adv. 
auf  dne  sußerordenfliche  Art;  Nbfii.  v. 

tXtfttOtdinariftmaing.  Courtirlu  r  straonll- 
nariamaing  yranda  cunmgLi  (F.  Üiw,  X. 
i.  22). 

sirapajor  r.  zu  viel  zahlen,  (^uf'  ais  pajo 
«  strapajv,  das  ist  sehr  teuer  hezahlt. 

straparler  v.  ins  (ielai?  hinein  reden; 
schmähen,  Bi'ist  s  uaclircdt  u,  vcrleuioden; 
I  E.  sfra/Htr/dr  (JiullT  8,7);  ital.  struiiar- 
lare.  Mon  ir  «tropurlandl  ^Levit.  19,16). 

sirapniich  m.  ttbermftflige  Arbeit,  An- 
.streniriinrr ;  ital.  straiiazzo  v.  pazzo,  un- 
simiig,  toll,  wütend  (s.  Diez,  Wb.  II,  52). 
Què  aia  ün  writabel  nmmazzomaint  da 
sitis  furzds  trts  runflii  st rajitit scIi ,  das  ist 
eine  oflenbare  Autreibuni^  seiner  Kräfte 
durch  fortwährende  Anstrengung.  iMvuors 
da  strapattdt,  beschwerlidie,  mfihsame 

Al'hèitfii. 

strapatscher  V.  überVermöijren,  übennaUig 
anstrengen,  abmatten;  auch  ausschclten; 
itaL  strapazzare.  vi'rhidiufii.  üiilibauihdu, 
eigtl.  übenmiliig  narren;  v.  pazzo  (ä.  Diez, 
Wb.  n,  52).  As  »ifupaUtditr  v.  refl.  sich 
abarlieiren,  abmühen,  strapazirieii.  .<'(•«- 
patscho-eda  part.  übermäüig  augehtreugt, 
abgemattet. 

strapè  51.  ni.  Seli  \vin<lelk()iif.  FarUgtrapè, 
Uber  die  Schnur  hauen  (Car.  snppl.  47). 

ttrapeda  f.  Material  zum  Versfoi»lLii. 
Ün 

fter  repiirer  r»  <t  ijutlhi-^  imii'his  fiiriiisas 
(Ann.  IV,  JjUl).  Cn  tuylut  atiuprda  e 
CUM  trHaehati  requinda»  a»  lugehet  giò 
ijittffit  nrff  ura  inua  il  pvittel  tit'a  pß 
iirand  Ob.  aU2). 


ftlrapurtaer  v.  gleiihd.  mit  tranapurfer. 
>  ...  scAa6am  ih  munts  gnissen  stratmrto* 
'  in  mn  tl  maer  (Gritti,  Or.  Chr.  121). 
straschin  ni.  Mühe,  Plage;  ital.  stniscino 
und  sträseieo,  Schleife;  rautnuiUlirli  ans 
dem  pr.  traissa,  Schleppe  (Schlepiiuctzj 
(Dies, Wb.  II,  75).  Vavarin  seia  starschin, 
quel  nun  ru<nto<trh<i  PtU»  agrwbla  (C.  Bar* 
dola.  Las  Striae). 

strasohiner  t.  hin  und  her  schleppen, 
zenvn.  reißen;  ital.  strascinare  tmd  stras- 
.  cicare,  schleifen,  t$cbleppen;  s.  atrmchin. 
■  . . .  cur  Pauetur  ai$  êto  HrasduHO  o  ^ptei 
fat,  in  der  Oemütsanfiregong  (II  St.  crinu 

I  §  m. 

strasora  f.  Unwetter,  Ungewitter.  Temp* 
I  da  stratoras  (II  St,  civ.  art.  467). 

'     strasun  m.  EnlrrdnifMi ;  s.  shu. 

I        Giubiland  cun  ot  t<tr<tsuti  (.tiugi  ü). 
•Inmmer  T.  tönen,  erdr«dineu;  s.  «imer. 
FlOms  rumpan  lur  <  Iiailagnas 
Da  glat^cb;  cuu  lUiyested 
Strasuna  sper  mnntagnas 
Lur  nonda:  „libert«d!'' 

(z.  r.  1, 2y>. 

strasuorden  m.  gänzliche  Unonlnung, 
Verwirrung;  s.  uorden. 
strat-ta  part.  v.  .strrr. 
i     strategic-a  a<y.  die  Kriegskunst  betref- 
fend, strategisch  (gr.). 

stratta  f.  <1as  einnialisre  starke  Ziehen; 
S.  strtr.  Der  iiiiu  stratta,  stark  ziehen. 
TMnuiR  s.  iUnlR* 
straun-a  adj.  sondwbar,  seltsam,  auf- 
,  fallend;  \^E,  stran  nnà  straiü;  a.strtun; 
T.  lat  extraneus>a-nm. 

Svessa  cur  l'infaunt  qui  ria 
*m  pera  qut  gid  hger  pH  st  raun 

(Flugi  26). 
Chosa  strauna  (I  Fetr.  4,4).  Äs  ftr  du 
straun,  sich  verwundern. 

stravagant'S  adj.  iibertrieben,  au:s.schwei- 
fend,  ungereimt,  albern;  Nbt  v.  ejrtro' 
vagant-u. 

£1  ho  podair  bain  straoagant 

(F.  A.  106). 
stravaganza  f.  riiofereimtheit.  .Mbemheit, 
Narrheit  i  Nbf.  v.  ej-travagama. 

•Iravairv.  irre  sehen,  scUef  sehen,  sehen 
was  nicht  ist;  a.  mir,  sehen.  Fe$' slrarair, 
tftu.schen,  machen,  daÜ  jomd.  irre  sieht. 

stravers-a  adj.  l)i»se,  verkehrt,  s.  n  stra- 
rers  (1*.  l*.  IHO).  .V(j,>  tadi/n  strmraers  e 
rUiiti/ir  <  I's.  4«t  iiai  Ii  CanipeU).  f  si rarit  rs 
ni.  iio.slieit,  L  ebeltliut  (Car.  suppl.  Ò4>; 
s.  risrs. 

stravestimaint  m.  \'erkkidung  (Grand, 

II  Chapè  a  trais  pizs  y7>. 
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■tfwuttir  T.  Terkleiden     itaL  ttmTe- 

»tire.  As  v^  'a  <^s/ir  v.  refl.  «idi  rerld^dim. 
£itrtu!e«tieu-ida  pait.  verkleidet. 

tbtvlir  T.  Tom  Wege  ablenken,  Tom 

rechten  "Wege  abgehen;  abwendig  machen, 
verkehren.  Iis  pre.'frhuiiU.'*  straviau  ils 
pUds  dels  gSsts  (J)eut.  Slratiaer 
las  w»tra$  «M  dimuni  (Gritd,  Or.  Chr. 

U  chera,  u  bella!  eau  vcz  cha  tuut 
straoia   (A.  Flngi,  Volksl.  66). 

.  .  .  uchd  timtlrhuti  uritdi'sn  neu  ai)j>r"Isffia- 
iliiots  plü  somma  co  el  iwn  J)ln;i  cair  cre- 
dtder,  »aja  eon  intengiun  da  gtrwi^  fl» 
o/^i-  (I  St.  civ.  «1 ;  cf.  II  St  dr.  72).  Hier- 
tas  nun  dtssan  ynir  stratiadaa  (St.  v.  Ob- 
tasna,  Ann.VII,  18).  Pasttwrs,  chi  tttrarian 
la  paiaa  oder  la  masOra  in  alji  (ih.  34  ). 
Sirario-eda  part.  vom  rechten  Wt  ir  al»- 
g^elenkt,  abwendig  gcnuitrht,  verkehrt; 
lifeistig  abwesend.  Sfrario  dalla  vardtt, 
von  der  Waltrheit  abwendig  gemacht, 
ttravierf  s.  ttravert. 

»travIdBr  scbmaiweii,  schwelgen  » 
ital.  8tr;ivi/i:tre.  Siravhieda  aia  h  banda 
<F.  A.  l(Mi;. 

iirtdi  f.  Straße,  Weg,  Bahn,  Gasse; 
als  n.  pr.  Ort  «n  einer  Straße,  Dorf.  Huf 
eic  ;  IIE.  strada;  v.  lat.  stratA  »eil.  via, 
mit  Steinen  be.«treuter  Weg  (Diez,  Wb.  I, 
401).  Stteda  iniperiehi,  Reichs^rraÜe ;  utff' 
^las  fnihlirns,  T^aiidstraüen;  stredas  da  <•«»- 
municuiiKu,  Verbiudnngssjtraßeu-,  uti  tda^ 
commerzielas,  Handelsstraßen;  àiredagmi' 
iHtfii<.  Militiir^ri-aÜi'ii :  st,;  ,hi  r/V/-  r.  Fi<t'n- 
bahn ;  achmtchinH  da  «/rrt/u^StrulJeuräuber ; 
ft/fiffer  41h  awiê  al  ehaniu»  della  atri^do, 
eine  Hekauntmiicliuug  an  die  Stralienecke 
anschlagen;  <juè  nun  eo  per  m  »treda, 
das  ist  nicht  recht,  das  !<chickt  sich  nicht. 
Sircdas  n.  pr.  Fehlgegend  bei  Celerina, 
<lnreh  Stralii'ti  aliirix'iiib'rr. 

stredun  lu.  Luuii>tr;iiii- ;  itul.  htrudone, 
1>reiter  Spazierweg. 

Ma  noiia  vn  jicvtiii  eir  ella 
Ungent  a  spas-s  .-«ül  nouv  stirdtin 

(Caratsch  45). 

stremi  in  der  Kedrii^arr .  ii<  h  r  do 
Htreati,  worüber  erstaauen,  sicli  verwun- 
dern =  a»  ftr  da  ^raun, 

stremir  Xbf.  T.  strumir. 

strenuamaing  adv.  anf  eine  ribtigc.  thä- 
tige,  hurtige  Weise;  stürmisch;  lat.  stre- 
nue.  . . .  eombottan  atrenuamninff  (Abjrs. 
l,Us). 

strepit  w.  Lärm,  (.ieräuseh,  (»erassel, 
•Geklirr;  v.  lat.  strepitns-us.  /Vi*  aWepU, 
Iftrmen. 


•inpNtr  T.  tosen,  Iftrmen;  t.  lat.  stre- 

pitan\ 

£  atfepitand  cruudau  dal:»  munts  lavinas 

(Flugi  33). 
Sti'cpito-ed«  part.  iretost,  gelärmt. 

strepitus-a  adj.  lärmend,  tosend,  rau- 
schend. //  Hti  epitus  torrent  (Z.  V.  Iii. 
25);  ttias  atrepttusa»  bravuraa  (Oraild, 
II  Chapt''  a  trais  pizs  1"). 

strer  v.  stark  zieiieu,  auäeinauder/.iehen, 
▼ereiehen;  verstärkt  ans  trer.  As  atrer 
V.  refl.  sieh  zanken.  Strat-fa  part.  stark 
gezogen,  auseinandergezogen. 

strat-ta  adj.  eng,  schmal ;  t.  lat.  stric- 
tus-a-uni  fpart.  v.  stringere  s.  strain- 
dncherj.  EnU'è  per  la  porta  sfretta!  (Matt. 
7,13).  //  braatuoch  aia  memma  stret,  die 
Weste  ist  zu  eng;  umh-  ufret,  eng  haben, 
heiser  sein;  .v/zv^»/«©»*,  Spätherbst;  ttjnair 
la  huijisa  sti-ftta,  geizig,  filzig  sein;  mor- 
der f<trtt,  geizig,  hebig  .sein,  gleichsam 
mit  dtni  <M'bi(i  festhalten.  Chmi» 
morda  »Irrt  »prw.  Stille  Wasser  grümien 
tief.  BaWd  atretia  n.  pr.  Sehmaler  wiesen- 
streif  unterhalb  ("rt  sta  bei  r'clerina.  hi 
Streita  n.  pr.  EngpaÜ  von  Val  <lel  fain 
nach  Val  Livigno ;  mit.  stricta  =■■  strictom 
seu  strictura,  i.  q.  via  stricta.  montium 
fauces,  fr.  detroit,  EngpaÜ,  Hohlweg, 
Schlucht  (1).  C.  III,  2AVi).  la  Strettadel 
n.  pr.  Seecnire  zwisciien  Canipfer  tind 
Silvaplana.  dur*-li  ilie  dortige  £rdzange 
bewirkt  (cf.  Isehanier  270). 

strettamainf  adv.  enge,  knapi»;  streng, 

L;''liau  str!r/)iin'ii>i// :  lat.  ^tl'i<  tr.  ii' 
intima  baiitiuijUrnlscha  uiusdiu  hyer  pH 
atreitamaimj  cu  la  pareniella  (D.  d.  O.). 
Viihi  *ir  atrettamaitig  aeumando  (I  St. 
civ.  1). 

tirettezza  f.  Verengung,  Beklemmnng. 

Enge.  Engbrüstigkeit, 
strettnir  v.  verengen,  beengen  (Gar.  suppl. 

48). 

strettüra  f.  Enge,  Bedriin-rni- :  v.  lat. 
strii  tiira-a»'.  Stri  tt>"tr<f  dt  iln  ml,  Tliaii  iiye. 

Stria  f.  Hexe,  Zauberin ;  böses,  listiges 
Weib;  v.  lat.  stiix^igis.  Bai  deltna  airiaa, 
TTp\fiitaiiz  '  >.  hilf):  f,  r  ilti  fi'>  dud  <trdt'r 
ein  starkes,  heftiges  Feuer  macheu 
(Tsch.,  Id.  469).  Lat  atria,  Wolfsmilch, 
Eupliorbia  cyparipsias. 

striadOra  f.  Hexenwerk,  TenfeleL 

striamainta  f.  collect.  Hexen.  . . .  ehi  muh 
cnijii  iw  II  Mfriainainta.  rhnuoraf  apierta 
ed  ut'i-  ^iinH  (Ann.  IV.  'M). 

strich  ni.  Strich;  LE.  auch  Schnitt 
(beim  Sägen).  Sägeschnitt  —  reai/iadiira; 
T.  dtsch.  Strich.   Der  Bh  atriehf  einen 
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Strich  ziehen;  fln  stHeh  frta  il  quint, 

ein  Strich  durch  die  Rechiiun^^,  Quaist 
luin  th  s  sti-ichSf  dieser  Uolzblock  gibt 
8  Sätrosohiiitte. 

stricheda  f.  Strich,  Streichung:;  abgel.  v.: 

stricher  v.  str«'i(  hen,  lifstn  ichen,  auf- 
htreichen;  v.  dtj*ch.  streichi  u, 

E  ftrieha  cnn  triacha  tieu  clier  cour! 

fZ.  W  II.  44». 

strict-a  aiy.  »treug:e,  pUuktlieh,  genau 
(vgl.  stret'ta) ;  v.  lat.  strictas^a^nm.  Fef 
striet  iis  tia  (jirhs.,  strenge  von  etwas 
Gebrauch  machen;  suot  st  riet»  stn-ra- 
fftiauma  del  Mastrel  (St.  civ.  1866,  33 
122) ;  üii'irt'  obserraziun,  genaue,  pflnkt- 
liche  Beobnchtunir. 

sirictamaing  adv.  strenj?.  irenau ;  lat. 
strictf. 

ystridar  1  K.  v.  sii  li  liciiuilH'U  ?  K'ius  s-i 
titridan  da  Jar  ylii  grondas  e  plü  per- 
^ettoê  outtw  €0  quetlaa  dbwi  Diêu  ha  <ro- 
mandii  (t'ap.  1).  Cmnondn  S.  /Vf/?ir/V<  u 
»fis  muonffs  da  na  gtridar  da  fat'  cnort 
in  il(f  pradffiar  (ib.  277). 

stringent-a  adj.  bindend ;  v.  lat,  stnnjrens 
-ntis  (part.  v.  strinirere  8.  straindsrher). 

stritfgn  m.  Hexerei,  Hexenwerk:  s.stria. 
„Striiliir/  inalcßeis"  ist  die  Ueberschrilt 
des  art.  13  I  St.  crim.,  der  von  der  Zau- 
berei liandelt ;  in  Juts  da  atriöntj,  confes- 
nand  d*acair  vi»  Una  w  Tofro  »ün  il  ball, 
mo  fn'lrh  d'/ifiraii'  inulf-fici»   (Ib.  art.  29). 

striun  ui.  Hexenmeister,  Zauberer;  ital. 
atregone. 
alriuner  v,  behexen. 

•Irivia  f.  Streifen;  v.  dtscb.  Streifen 
mit  eingeachob.  7. 
strivler  v.  streifen,  streifi<r  machen;  8. 

StriiUt.  S(rir/(>-f'da  part.  -freift, 

strizla.  aiuli  strtfzia  oder  strüzla  t'.  eine 
Art  Hackwerk,  das  haupt.«iächlich  für  das 
Aljjfest  „/<(.-*  iiHHiiriis"  ( s.  d.)  zubereitet 
wird.  lJa.'«selbe  wird  in  Hutter  gebacken, 
ist  oval  oder  hat  die  Form  eines  Huf- 
eisen^ (cf.  T<r1i..  Td.  Ifl9). 

strofa  f.  Strophe  (dtach.). 

stroligsr  t.  tief  nachsinnen,  nachdenken; 
seinen  Lieblinü-sidei  n  oder  (iHlleii  nach- 
hängen; eigtl.  ans  den  (.Jestimen  wahr- 
sagen =  ital.  astrologare.  Che  stroUge- 
sehattt  ?  Worüber  sinnst  du  nach  ? 

stroller  I  K.  m.  Weissager,  Taschen- 
spieler. Asfniloir  ital.  strolago:  entstellt 
ans  lat.  a.HtrulogU!i. 

stronzla  I  E.  f.  Schweinedreck. 

stropcher,  stronher  s.  siru... 

iliiNlar  Nbf.  v.  atonhr, 

•MM  ID.  itrllNta  f.  das  Ziehen  bei  den  I 


Haaren.  Ohren.  Der  ün  êtraf  tl*uraglia^ 

bei  den  Ohren  ziehen. 

sirttller  v.  bei  den  Haaren,  ühreu  fas- 
sen, ziehen;  s.  straf.  As  stnlßef  v.  refl, 
sich  .-riiiagen. 

strUffier  v.  zeiren ;  ^I.  stnlßar,  sauft 
mit  der  tlachen  Hand  streichen. 

sifii|Mlisr,  stropcher  v.  lahm  machen^ 
lähmen,  zum  Krüppel  machen,  Terklüp- 
pelu;  V.  lat.  extorpulare. 
tstmiMliisiilseha.  slurpehsiilscha  f.  Gemeiii- 
heit,  Schändlichkeit;  ans  ex-torpientiam 
(L'lr.,  Sus.  pag.  103). 

A  dschaivan  tguia  strupchitniêcha  dad 
ella  (Ulr.,  Svs.  89). 

. .  .  chia  eaii  nun  qiaia  inttiorn  run  tiutp^ 
clniitsi-lias  ((iritti,  Or.  Chr.  245). 

istrupoliiM<a  adj.  gemein,  schändlich. 
/Vf»M/v  sfniprhitis  ((üntti,  Or.  (Mir.  97). 

tstrupchiusamaing  adv.  ant  eine  gemeine, 
schlndliche  Weise.  . . .  dtia  eau  cun  glteud 
uKif  fiifftit  II  IUI  l  iraêtrMpthiutamainffiQiit' 
ti,  Ur.  Chr.  46). 

slnipclio^a  a(K.  lahm,  gelähmt,  ver- 
krüppelt; m.  f.  Lahmer-e,  (Jelähmter-e, 
Krüppel;  l'E.  strupchà-ada.  Cur  tä  fest 
liti  past,  inridu  porers,  strupchos,  zops, 
Orrs  (I.tic.  14.13).  (^uè  ais  ünmonf/'  f  da 
strupcho!  Das  ist  ein  ansgeseiclmetea 
Essen ! 

itainoh  UE.  adj.  u.  adv.  nalie..  Strusch 

toi  CS  il  phied  </>i  Jii  rrf>ftn    f  l*.  1*.);  cf. 

//  ji/ff/  ais  a  tai  dastntsch  (,Uom.  10,8).. 
Strua^  parafnt,  naher  Anverwandter  = 
OE.  jirostfiii  paraint, 

strttscha  IJK.  f.  Mtthe,  Plage. 

sinillm  f.  (Tefdge,  Dan,  Bavart;  Zu- 
sammenhanir  einer  Sache ;  v.  lat.  struc- 

tura-;ie.  Sti-itUnni  ath  tirn  del  corp.  mUSkel- 
kialti^-ti,  athletischer  Kürperbau. 

struzchsr.  stavtshsr'v.  schleppen,  nach- 
>chleppen;  versfreuen,  schleifen;  ital. 
strascicare,  schleifen,  schleppen  (s.  Diez,^ 
Wb.  II,  75). 

Mieu  mams  ais  ün  (ich  bei  giuvnet, 

L'ais  Zop  e  gob,  e  strozchia  il  vè  drei 
(A.  Flngi,  Volkse  70). 

strilzla  s.  strizla. 

struzzo  m.  der  (Vogel)  Strauß;  v.  lat. 
struthio-onis. 

stübgiar  UE.  v.  studieren;  s.  städger. 

stubia  I  K.  f.  was  auf  den  Aeckem. 
nach  dem  Schneiden  des  Komes  zu- 
sammen^erecht  winl :  abgefallene  A  ehren 
und  Stroh,  Stoppeln;  v.  dt«ch.  Stoppel. 

stublar  ll£.  v.  auf  den  Aeckeru  rechen,, 
die  Stoppeln  znsanunenrechen;  a.  atttbia. 

1)  shie  m.  Htthnieigei«r,  Sperber;  vid^^ 
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leicht  abgekürzt  axu  astur,  das  astucr 
«nsgesprochen  wrirde  und  hiefttr  dann 

êtuc.  II  stitc  ais  il  Mnnizzi  delhiH  ijialfi- 
nas  e  <ieh  culoinhs,  »ler  Sperhor  ist  der 
âchrt'ckeu  der  Hülmer  und  Tauben. 

2)  ttuc  m.  einfältiger,  nnbehfilHicher 
Monsch :  ipt'  Iiis  litt  porer  atur;  offenbar 
T.  dt«ck.  Stück.  Fer  siuot,  vor  Traurig- 
keit oder  Zorn  sich  ongebKrdi^  aufrühren* 

stOdar  CK.  v.  IiimIioii.  auslÖMclien ;  g. 
4täzzer.  iytüdar  U  Joe  (Levit.  ti,lü). 

iMWewtMi  m.  f.  Stndent-in;  lat.  Sta- 
dens (v.  studwe).  YHa  da  utadtnU  Stu- 
denteulebeu. 

ttOdeflUu'  U£.  T.  löschen,  auslüscheu; 
a.  stüzzenter.  Stüdentar  Hg  thih  dtiar^ 
nah  ffidfüsrhnmaintn  (("ap.  170). 

stOdger  v.  studieren,  naciidenkeu,  nach- 
sinnen; UE.  stiitiffiar,  Q:ebräuchlicher 
sfnhffitir:  V.  lat.  .stUfli  ii'.  stüdiift'  tfoliujia, 
-medicina,  Theologie,  Medizin  studieren. 
€fke  8tMffia«t  f  Was  »tndierst  dn?  Worttber 
denkst  du  nach?  Ün  hom  ttüdgio,  ein 
«tndierter  Mann. 

filBdgiaM  m.  Student  . . .  dintaunt  mm 

Wra  ört  ftHlfh/iiiint  (LTr..  Hm.  8.'>1). 

«tOdgiamaint  adv.  eit'ricr.  rinriiir:  ital. 
«tudiosainente  (Car.  suppl.  4n»;  lat.  ^tu- 
4iüse. 

ttildi  ui.  das  SriKlieren.  das  Studium, 
die  Forschuug;  v.  lat.  !<tudium-ii.  S'ttd- 
4tr  al  «fdill,  sieb  dem  Studinm  widmen; 
s'ntfiirJitr  iif  sfiiili.  xidi  niif  Kift-r  dem 
Studium  widmen  i  coiisacrer  udcr  dedi- 
dkef  êieu  tfmp  als  stüdt»,  seine  Zeit  den 
Studien  widiiH'U. 

stUdir  V.  löschen  (Car.  suppl.  40);  s. 
»tilzz^r. 

stüert-a  part.  v.  »tordxiher. 

stüeria  f.  Hieurnnsr.  Krüniinunir.  Ver- 
ütauihunf;,  VerdrehuMir,  \enenkuui; ;  K  L'lir- 
vresr;  U£.«/oWnnd  storta ;  8.  stords<'hfi\ 
As  ih  r  niia  ■ifrit-rfa,  sieb  eine  \*erstaucbiuiir 
zuziehen ;  piylier  ia  Herta,  die  \'er- 
stanchnng  durch  Zanberspnich  nehmen, 
/'»r  /((  sfiifrfd,  den  Kehrwetr  fahren. 

stilfchenter  v.  über<irüssig,  umüluidijg^ 
machen,  Ekel  erre^ren  durch  Uebersätti- 
^n^r.  die  Lust  benehmen;  UE.  sluOjIaittar. 

stilfcher  v.  nialib  idii;  macht  n,  bt  scbwer- 
liili  fallen  ( It.  sonders  «lureh  tolles  (te- 
achwiir/f:  iral.  stnfare. 

Kump'  il  vadret 

Sazi  la  scorza,  chi  lonch  il  stiifrhtt 

(Z.  P.  II,  20). 
ttUfchuoss-a  a-lj.  widriu,  lauirw  t-illy.  <\X- 
tigeud,  Ekel  erregend  ^Car.  suppl.  4^>). 
tMIII,tlliDliia4}.mameidig,  aberdrttssig. 


Ciuir  stQ/ji,  übei'drüssig  werden;  el  ai» 
stii/fi  da  mner  Ona  vita  ambulantOp  er  ist 

der  unstätt  n  Lebensart  müde. 

sttij  m.  Halm ;  abj^ekürzt  aus  /a$t3j. 
Daresa  pür  allur  tieus  titnjs  da  sumnnzal 

(Z.  P.  II,  41). 

stumger  H.  v,  im  Zaume  halten. 

Stumpel  m.  StoU.   Der  .stampeU,  Stdfle 

geben. 

stumpleda  f.  das  .Si(  hdriinuren  und 
-drücken  von  l'ersüueu  (Tsch.,  Id.  1^2). 

ttumpler  schieben,  stoßen  (im  Streit), 
Stöße  geben. 

stuoira  UE.  f.  Küst-,  Bauduagel  UE. 
harnntêdtè. 

stuoiri  UE.  m.  .'stt  uer  (woraus  es  ro- 
1  manisiert  ist).  //7  stimiri  chaU  Philip- 
penaet'd  hau»  tramisa  (,Cap.  28(i). 

1)  sImoiii  in  Verbindung:  mit  sa  in  $ :  saiim  < 
da  Mtiiiirn  (für  stuonu  V.  dtsoh.  Stunn), 
Sturmglocken;  sunet'  nain»  da  stuom, 

I  Sturm  läuten. 

2)  stnom-a  a4i<  schwind  Ii  ir :  bitnmken; 
albern,  närrisch,  thdricbt.  EnHer  ntuorn, 

'  8chwindlii<  sein;  betrunken  sein;  elwru 
geo  ümi  müln,  total  betrunken. 

{         Xon  crajè  «aja  i/Ilmd  .stKormi. 

Sun  be  aivers  (ja  dalut  1  tFlutri  IG». 
Gnir  stuorn,  Schwindel  bekommen ;  sii  h 
betrinken.  IV^tii  sinnrna,  Starrkopf;  />/- 
ylnr  (LE.  tuarj  la  botta  Htaorna,  sicii 

eiirensinnig  benehmen,  sich  etwas  in  den 

Kojd' setzen  ;  heftiir  Y('rlaiii;rn  ^'inrjin- 
priziei'ljtr  da  sUwrn  von  Kindern:  eigen- 
sinniff,  nnartisr  sein. 

stuorn  I  I!.  III.  Star;  Shf.  w  sfortirL 
stuornager  v.  Thorheiten  beijehen,  Narr- 
1  heiteu  treiben,  albern  thun ;  abj^el.  v. 
tiHorn  'i. 

stupefat-ta  adj.  erstaunt :  v.  lat.  >tupe- 
faotus  ipart.  v.  .stupefaiere).  Kssir  sitifte- 
fat,  ••i>taunt  »ein. 

K  ifliiiaiii^-  LTfaiid"  ai«.  la  müdeda 
Ch'ün  re.-iht  propi  stuitejat 
'  (Caratsch  121). 

stupefaziun  f.  Erst aunt  n,  Vcrwundt  tnuiir. 

stupMd*a  a(y.  erstaunenswert,  bewun- 
dernswert, erstaunlich ;  entzückend,  prilch- 
tig;  V.  lat.  stupendus-a-um  (part.  v.  stti- 
pcr«').  Stiijitiiil  /»fir//>'MS.  «■  L.  4U);  «/«- 
peiida.t  ßaor.-i  t  Z.  i'.  1.  lU). 

stupendamaing  adv.  erstaunlicher-,  ent- 
zückenderwt'ise.  prätbfiir.  "'»• 
schien   Hiupendainaiêuj,  es  ist  prächtig 
f^lungen. 

stupid-a  adj.  dunnu.  unverständlich,  al- 
bern, einfältig;  stuniplsinuig;  v.  lat.  stu- 
pidns-a-um. 
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shipidezzat'.  Dummheit = ital.  stupidezza. 
•tupidir  y.  dnmm  werden  =  ital.  stn- 

pidire. 

stupidited  f.  Diinuiiheit,  Albeniheit;  v. 
lat  ^irnpiditas-fttix.  Che  ais  daschUtlia? 
SlupnlUed  (Itl  corp.  E  gtupidited?  Da- 
scliütli;»  'It'l  -i»i<Tf  (I).  il.  (i.). 

stupir  V.  über  i  twas  Htutzeu,  erätaiuicu 
(s.  ifiHfiupir);  V.  lat.  stupere. 
La  Tena  chi  Pho/at  sfitph- 

^Flugi  18). 

tti|Nir  f.  Eratannen,  Verwundernns;  r. 
lat.  stupor-oris.  /v*/,«  s'insftipittan  eun 
(/i'anda  Htupur  (Marc.  5,42). 

stnrdtr  v.  betäuben;  s.  intdurdir. 

sturliar  UE.  v.  abrichten,  f"li:<.uii  ma- 
chen, liildt'ii.  iinf>'iTio1itf'n ;  v<rl.  mhit  sirtr. 

sturniquel  in.  I  rofzkopt  ;iib>i;el.v.«/«yr;i  '2. 

sturnited  t.  Bttrunkaiheit;  Thorheit, 
Albenilirit.  Nanlieir, 

sturnizi  ni.  Suhwindelaiifall,  Sehwindel; 
Eifrensinn,  Starrsinn,  Hartnäckigkeit  —• 

rhii/,riTi.   l'i  r  •;fiiriii:ls  voll  Killdem:  aUS 

Eigensinn  weinen,  unartig  sein. 
ttiirpgfM-ai;E.a4i'  schamlos.  schSndlich. 

Las  sfuipfjt'uaaa  chiauntzunt  mundautiai 
(Campell). 

sturpià*ada  T'R.  adj.  ^(chaml<>9.  Stadt 
êturpit)  (Cap.  'isfi). 

sttirtiglio-eda  lulj.  jj^ewnuden ;  ^..stortii/Her. 
Sturtifflio  sro  iina  serp,  gewunden  wif 
eine  Schlanire. 

stut-a  l'K.  iidj.  iUM'rrascht,  vfvblüfff ;  hei 
Cauipell  i'ti.  34.  dscli«tuudl  —  ntuptjut-ta. 
La  »tuta  nor^la,  die  fiberraschende,  Ter- 
bluffende  Naclindit  (Abys.  'i.Tr.);  rêstor 
ntut,  überrascht,  verhlüAt  sein. 

tUlva  f.  Stnbe;  abd.  stnpft,  mhd.  stöbe, 
nhd.  Stab.-  (Diez,  Wh.  1, 404).  Iis  btnmchs 
d'stnrn.  die  Stuhenbänke  (längliche  Sitz- 
bretter um  die  Stube  herum);  Usch  d'ntüra, 
Stubenthüre;  cunigias  lUi  st  Uta  s.  curagia. 
Stin-fffi.  st!iri)m  f.  kleine  Stubf. 

stuzer  m.  Stutzer,  SchieÜgewehr  (dtsch.). 
Iis  tregants  eir  eis  arrivan 
Con  Inr  »tuxera  o  schluppets 

(Caratscb  31). 

sIBawler  y.  loschen,  anslQschen;  ÜB. 

idrnhntuf. 

ttQzzsr  V.  lüscheu,  auslöschen,  erKi^ehen; 
UE.  attldar.  Stilzser  la  rhandaila,  'la 
lampa,  die  K^  rze,  -die  J-«mpe  löschen. 
Scn  ffiii  r<n  it  stii::<i  il  /'">,  tt  frln'  t  stitiqitan 
orras  du  rliurited  uotis  [k  Iios  ( i'r.  ('ud. 
d.  Sc.  189);  êtüzzer  la  s,iid,  den  Durst 
U)schen.  ,-l,>*  stn^z^r  v,  i  f  tl.  -i<  Ii  bisriien. 
verloschen.  Dens  da  von  öli,  peniie  noums 
loutpa»  aa  »iüzzan  (Hatt  2o3)-  StOZ'Za 


\  —  *  [snbdelegaaiui 

part.  gelüscht,  ausgelöscht,  eriü^cht.  He«t 
ztßz  Tn  ffltlgchf  Hast  dn  das  Licht  ans- 

j^elTf-rlit 

1 )  sU.  sUn  praep.  über,  auf,  hinauf,  oben ; 
gegen,  bei,  um;  interj.  miI!  auf!  wohlan! 
mit,  stisnm  fttr  sursum  (l>iez.  ^\'b.  1,405). 
fnsU,  auf,  hinauf,  aufwärts,  süsotn.  zu 
uberst  (H.  Moin);  siisura,  üben  auf,  darauf;  . 
«Ol  nuniKtint.  sogleich,  augenblicklich; 

ffiili'  brianfknimnen ;  .stfr  porfu. 
au  der  Hausthürc  stehen;  »ül  tnesd),  gegen 
Mittag;  «ffM  tmtiaa,  auf  dem  Tische;  tV 
Sil  *  (/il),  auf-  und  abLTchf-n ;  fer  tdi,  auf- 
machen; vernuK  ben.  legieren;  rfrr^M,  auf- 
geben, verloren  geben ;  0fi  do  «f ,  tin.  auf- 
gegebener, verlorener  Men.>«ch,  ein  Tange« 

ni*"1it- :  III' ftt  r  s/V.  anflietztMi. 

\i)  sU.  süj  VE.  31.  ni.  Salt;  züj. 

sua  f.  Seil,  Strick;  UE.  sum;  kynur. 
svc.  Kt  'te.  brt't.  «iü«:.  Zusr-^eil,  gacl.  sngan, 
Strohseil      Diez,  \Vb.  1,  386). 

Trè  rmn  forza  moss'  lag  »uas 

(F.  A.  ISl). 
La  fanlschrlla  ha  tschunc  la  sua  LE.  die 
Magd  ist  yorzeitig  ans  dem  Dienst  ge- 
treten. 

suainter,  ftuvainter  praep.  nach,  geniäü ; 
y.  8e<iuenter  (Ulr.,  Sus.  pag.  112).  Suainter 
laz  eireonztanzas,  den  Umständen  i^eniäO ; 
snfi{»ffr  viezd)  UE.  nachmittair.  duo«  dis 
suainiri-  UE.  zwei  Tage  später. 

Surainter  yns  his,  vain  a  gnir  fatt  a 
vus    i  rir..  Sus.  499). 

suahrel  UE.  m.  der  Mithirt. 

•Oamtun  m.  Handtuch,  HandtrOckner. 
f^nit  duMzaina  d^züamauHz^  ein  Dntxend 
Handtücher. 

subaH0rn*a  adj.  nnter  einem  andern  ste- 
hend, untergeoHnet,  untergeben;  in.  Sub- 
alteni.  Unterirebfiier,  Untergeordneter ; 
ital.  .«iubalternü-a.  f'Xfiziiint  subaltern , 
Unterbeamter.  Fenetra  cun  stinia  per  Uta 
Irdsrhas  e  per  ilmagiatrat  tttota  aubaUtm» 
(Lit.  17). 

•■btHemalhr^a  a4).  was  nntergeordnet, 
abhängig  sein  kann  «  itaL  snbuteniati- 
vo-a. 

MibaHMiMalnn  f.  in  der  T..ogik :  Ahhlaj^gw 

keit.«verhältnis. 
flubattemer  v.  unterordnen,  unterwerfen 

ital.  snbaltemare. 

subcelest-a  adj.  nnter  dem  Hinund  be- 
findlich ;  V.  lat.  .-^ubcoelestis-e. 

subchiola  B.  f.  Steg,  Sattel  der  <  ieige, 
worauf  die  Saiten  mhen. 

SHbdelegaziun  f.  :nif::«  trac-ene  Sclbstver- 
tretnng  oder  Bc-^ttliung  au  eines  andern 
Statt;  §,  deleyaziun. 
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subtfeleger  v.  un^itutt  ^^eiuer  beätelieu, 
beTollmlchtifiren. 

subdiacon  ni.  zwritt'r  Diaknnus  an 
Kirche,  Uiit;»prediger ;  s.  dktcon. 

wftdNider  T.  nochmals  teilen,  Unter- 
abteilnn(r*'n  iiiaclieii.  unterabteilen;  t.  lat. 
snbdividere.  As  subdivider  T.  refl.  sich 
uutiM-abteilen.  Immineha  lio  as  $ubdivida 
in  riiHiöiifi  (F.  Biv.,  X.  i. 

subdivisiun  f.  Unterabteilung;  t.  lat.  snb- 
ilivisio-oni.x. 

subdivisorha  a^j.  die  Unterabteilnng  be- 
tri-ffcud.  Parf  suhdivisoria  d*ÜHaet(Ortgr. 

§  la,  AiiQut.  VI). 

nilMl  m.  Flechtband,  Geflecht;  ital. 

sobbio. 

tübentrer  v.  erfolgen ;  «.  rntref. 
AHa  bonted  noschdet  als  chi  wbaintra  . 

(F.  A.179). 
subgiziun  f.  Furclir,  .S(  h«  u.  Respekt  (vgl. 

Huhju'zitoi).    Avuiv  xubijiiiun  rfa  qichn., 
Respekt  vor  jemd.  haben. 

subir  V.  <iih  untcrwerfon.  über  sich 
uehuieu,  leiden,  dulden;  v.  lat.  »ubire.  , 
Subir  Pexamen,  die  PrAftinK  bestehen. 

Sio  fiiiniiilid  lio  sufiifn  (nii/)ii((i}it .  -r\nc 
Familie  hat  einen  Zuwachs  bekuniiuen. 

svbll  ad  V.  sotrleich,  alsbald,  gleich  darauf; 
V.  lat,  snbitn.  Subit  füt  nettagtda  9*0  olrru" 
Hin  (Matt.  X.H). 

subitamaing  adv.  £rl('i<'hdeutiir  mit  êubit. 
,..i-liia  til  iiitH  chiastiiist  niliilinnaing  ils 
pchi'i'h(,,rs  ((ii-itti,  Or.  Chr.  M'd). 

subitaun-a.  subitani>a  atlj.  schnell,  plötz- 
lich, nnvei-mutet;  v.  lat.  subitaneus-a-nm. 

Omiriili  snliitimi,  Totsrlilai;',  'riUnULT  ohne 
Vorbedacht  (.11  St.  criui.  1  J  Ül^  tnort  , 
gubitauna,  plötzlicher  Tod,  Scblagflnfi  (I 
St.  crini.  art.  4).  ffint  ttn.s  rlnlm  da  /9 1 
da ßammu  t  daUa  movt  aubituuttu!  (Tsch., 
Id.  479). 

subttus-a  adj.  jähzorniir.  Kl  «ubituSf 
er  ist  jhhzorniif  (Tsch,,  Id.  479). 

subject  III.  eigtl.  das  Untery^elejrfe,  «las, 
wovon  etwas  aunffcsatrt  winl.  das  Subjekt 
(in  der  (iiamniatik);  dir  P*  r<rmlichkeit; 
V.  lat,  subjectuâ-u8.  SubJett  verhält  sich 
an  8öffff€l  wie  oA;>rl  zn  offftet  (».  d.). 

subjectfv-a  adj.  persönlich,  auf  die  (han- 
delnde) l'ersou  bezüglich,  einseitig,  sub- 
ektiT  ((iesrensatz  nhjectio-^);  v.  lat  snb- 

eCtiTH8-a-inn. 

tubjectivited  f.  subjektives  \\'eson ;  per- 
sönliche Eigentilmlichkeit.  Subjektivität. 

Mlb|Mliail  f.  l'ntcrwürfiirkeit.  Unter- 
werftinp.  T'nft  r«»rdnunir:  Rodi  fiLMir.  Auf- 
wertung und  SelbstbeantvN  urtuu«;  einer 
Frage;  t.  lat.  snbjectio-onis.  Cuu  dêbila  , 
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ohedieiilia  i-  snbjectiun  (^(iritti,  (Jr.  Chr. 
228). 

sObIa  l'K.  f.  Alile;  s.  sürla.  . . .  e'l  foiira 
Vuraglia  con  iimt  sübUi  (Exud.  21,6).  11» 
SUbhtti  Spitzname  der  Remttser. 

sublim-a  adj.  hoch,  erhabeD«  hebr,  grofl- 
artif? ;  v.  lat.  sul)limis-e. 

subiimamaing  adv.  auf  eine  hohe,  er- 
habene Weise;  lat  sublimiter. 

Est  ien  davont  al  smir  d'la  prüniavaira 

Cha  tü  sublimumiting  heut  derbanto 

(F.  A.  45). 

sublimer  erheben,  erhöben;  v.  lat 
sublimare. 

sttUtaiNetf  f.  Habe,  Hoheit  Eihabenheit, 
Vortrefflichkeit;  v.  lat.  subliniitas-atis» 

sutMinger  v.  uuterUnieren ;  s.  Ungef. 

•uMaiarHi  a4}.  unter  dem  ULaaä  befind- 
lieh;  nnvoUkommoi,  irdisch,  Tergänglich; 

s.  hivnn'-a. 

subministratur  ni.  der  einem  an  die  Hand 
q:eht,  Vorstrecker,  Darreicher;    lat  snb- 

mini^tratitr-nris. 

subministraziun  f.  Vorätreckuug,  Dar- 
reichnni!^;  t.  lat.  snbministratio-onis. 

SHbministrer  oder  somministrer  v.  dar- 
reichen, behülflich  sein,  an  die  Hand 
gehen;  v.  lat  snbministrare.  Subministrer 
qlchft.  a  qlrh».,  einciii  t  r\va>  darreichen. 

$ubmiss>apart.  unterworfen,  unterwürfig, 
untergeben  —  suuttamiH»-a  part.  v.  motta- 
metter.  Sflla  subniissa  puzietiza  (Lit.  12). 

subordinaziun  f.  t 'utcrordniiiiir,  fiehor- 
saui.  Subordinatlün  ;  s.  unliiKuiutt. 

subordiner  v.  unterordnen,  unterwerfen, 
abhängig  niarbt  u.  -iibordinieren ;  s.  or- 
diner.  Ats  {unbordiiier  v.  rell.  sich  unter- 
werfen, unterordnen.  Subortlino-êda  part 
unterworfen,  abhSnijic  gemacht.  Fan  sun 
ün  hont  »ubotdino  all'  autorited  auperiura 
(Matt  8,9). 

subacripthin  f.  Unterschrift;  Nbf. 

sunttaurripzliDi. 

subseguaint-a  adj.  folgend,  nachfolgend; 
s.  si  ijimint.  Nel  di  êttbMguaintt  am  fol- 
irondcii  Tage. 

subsidi  m.  Hilfe,  l'nterstützung,  Bei- 
steuer; V.  lat.  snbsidinni-ii.  Subsidiê  pl. 
Hilfsniittcl.  Hilf-iri'ldi  r.  Snlisidion.  Suh.sl- 
dis  uccumulntiis,  Zuächüs^c,  Ergänzuugs- 
beitrüge. 

subsidiari-a  adj.  zur  rnterstUtzung  be- 
stimmt, zur  Aushilfe  dienend,  subsidiär; 
v.  lat.  subsidiarius-a-um. 

subildier  v.  mit  Hilfsmitteln  versehen, 
unT<'r«-riitz<'ii.  helfen;  v.  lat.  snbsidiari. 

subsister  v.  bcäteheu ;  Nbf.  v.  gusftinter. 

siriManliv  m.  Hauptwort,  Substantiy; 
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▼.laLsabstantivus-a-um,  selbatftndig.  Sub»  i 
»tanth  masculin,  -feminin^  männliches,  1 
weibliches  Hauptwort.  ' 

substanza  f.  Weseu,  Inhalt  einer  Sache. 
Suh.stiiuz ;  V.  l.it.  sul>stantia-ae.  La  suh- 
stantia  e  mizyuut^l  Jeilu  relit/iuii  j^t/Htlu 
(Cap.  175). 

substanziel-a  adj.  wesf  iirli(  Ii.  den  Inhalt  \ 
beti'effeudj  v.  lau  sub.stuutialiâ-e. 

•■teHMr  T.  an  die  Stelle  eetxen,  er-  | 
setzen,  einen  StellTertreter  geben ;  lat.  | 
substituere. 

Paased*  als  l'nra,  od  a  gnir  | 
II  flrer,  chi'm  voul  suhstituir 

(Z.  W  III,  20). 
Substiinieu-'nht  jiart.  ersetzt.  ' 

Substitut  ni.  Ersatzmann,  Stellvertreter, 
Substitut ;  lat.  substitntna-a-nm  (part.  t.  | 
»ubstituere). 

•ukatitaiiim  f.  Stellvertretung,  Ersetzung,  | 
Ersatz;  v.  I;it.  -ubstitutio-miis. 

subsumer  v.  unter  etwa:»  iuitbegi*eileu, 
unterordnen,  anbanmieren.  ' 

•nbsumibel'bla  a4j.  was  anbaumiert  wer- 
den kann. 

subtil-a  adj.  scharfäiunig,  spitztindig; 
UK.  siihdi/l-ia,  gebrfiuchlicher  suttitjl-ia  , 
at^.  dünn  (v«;!.  siUil-ia):  v.  lat.  subtilia-e. 
Smbtigl  ghü.-tch  <  Abvs  4,(i2^ 

«uMilHed  f.  Sdiarfginn,  Spitzfindigkeit; 
V.  lat.  8ubtilitas-ati>. 

«ubtracziun  £.  Abziehuug,  Subtraktiuu. 

svMrar  t.  abziehen,  subtrahieren ;  x.  lat 
Mibtnilicrc.  Siihtrn-  da  10,  von  U»  ab- 
ziehen. Subtrut-ta  pait.  abgezogen,  sub- 
trahiert. 

«ibvenziun  f.  Hilfs-,  Beisteuer:  Hilfe, 
Beistand,  rnterstützuug,  Subvention;  v.  { 
lat.  subveuire. 

subveralm  f.  Untergang,  Umsturz,  Um-  , 

■wiilzuntr:  v,  lat.  subversio-onis. 

subversiv-a  adj.  zerütürend,  uuistUrzeud, 
subversiv.  i 

succedenza  f.  Nachfoliro. 

aucceder  v.  folgen,  nachlol{^a-n,  von  stat- 
ten gehen;  sich  ereignen,  «iich  zutragen, 
gescliehen  ;  v.  lat.  suiM  t  ilere.  S<irr,  >l,  r  m  l 
govern,  in  der  Ke^ieruiiy:  iia(  litoli^eu. 
SuccfS8-a  part.  erfolgt,  naebyetoliirti  ge- 
schehen, dir  oi»  gut  »ueceuf  Wann  ist 
es  erfolirt 

success  in.  K^tolK^  Ausgang,  F(>rt<(ang, 
Ausschlag,  Vorfall,  Glück,  Viiglfick;  v. 

lat.  succesMls-US.  Xaii  ava'n-  sio^n^s,  er- 
folglos sein,  vergebeast  &uh  beniülieu; 
Mtinza  Muer^itß,  erfolglos.  OinrHach  bttn 
$U'  '  V   '  Willi -rhe  (ilüi  k  ' 

successiun  t.  Folge,  Nachtoigcj  Nacli- 


konrnittiachaft;  Brbfolge;  v.  lat.  .-^ucce-ssiu 
-onis.  Ouerrada  êuccessiêtn,  Erbfolgeknej; ; 
suceesshiii  immohiliera,  Erbschaft  der  un- 
bewei^lichen  Güter;  taxas  da  successiun 
((iraud,  II  ChaiH  u  trai.s  pizs  2). 

succetsiv-a  adj.  auf-  oder  uacbeinauder 
folgend,  der  Reihe  nach,  nach  und  nach; 
V.  lat.  3UC(  essivus-a-uin. 

tuccetsivamaing  adv.  nacheinander,  nach 
und  nach. 

successur  pl.  successuors  ni.  Xachfolirer. 
Amtânachfülger,  £rbe,der  NaclikoUimeade; 
V.  lat.  snccesaor-oris.  //  papa  Leo  Xlll 
aia  II  f<ii(  ^->  .ssiir  (ht  Pill  IX.  der  Papst 
Leo  Xlll  i!»t  der  Nai litnl<.'er  vi'ü  Pius  IX. 

tuccint*a  at^.  gedrängt,  kurz,  kurz  gt  - 
faOt,  mit  wenig  Worten;  v.  lat.  snccinctn» 
-a-llin..(v,  surriiiirert'"). 

In  .sifiiurd  f!UiCinl  e  generei 
Volains  uns  der  o  bain  o  uiel 

(Car.if-rli.  Ht  v.  l^ilTi. 

sucointamalnfl  adv.  gedrängt,  kurz  ge- 
Iftflt,  mit  wenig  Worten;  Tat  snccincte 
und  suieiui  tiui. 

succotnber  v.  unterliegen,  erliegen ;  uui- 
konimeu,  .sterben;  v.  lat.  succumbere. 
Zieea  grandaa  doUtor.-*  ho  <•/  «tovieit  «mo 
cnmber,  nach  «rrolien  Schmerzen  hat  er 
erliegen  miiä^eu. 

auccnorrar  v.  zu  Hfilfe  kommen,  helfen, 
iuitt'r>tüt7,en ;  v.  lat.  surt-uiTere.  Suceuom 
-u  part.  geholten,  unterstützt. 

sttecHora  m.  Hilfe,  Beihille,  Aushilfe, 
Beistanil.  T'utentttttzung.  Armeda  da  tur- 
cuui-s,  Hilfsheer. 

O  Dien  pnssaunt.  re  m*tn  in  »necuor»! 

{\'\v..  Sus. 
sUd  ni.  Sttden;  Gegend  gegen  Mittag 
(dtsch.). 

suda  in  der  Redensart:  dar  euda  UE. 

nntwortcn.  wenn  man  irenifen  wird  =- 
UK.  dfi'  ^unfur.  Ka  l'lia  Ivtnh  ciami, 
ma  el  mn  da  »uda,  ich  habe  ihn  lange 
gerufen,  ahrr  er  L-ilit  keine  Antwort. 

sudi,  sadada  s.  sudo,  sadeda. 

svdari  m.  Schweifituch;  v.  lat  sndari- 
uni-ii.  It  sadari  da  aia  frUeited  (Grand. 
II  t'hapè  a  tittis  piz«  55). 

auddit  m.  Untergebener,  Unterthan;  v. 
lat.  subditus-a-um  (part    anbdere).  Su»- 

rhttt'ffer  Iis  sinhflt.t  riiH  atjornri*.  ilie 
rnterthaiun  mit  Aullageu  überla'Uu.  IJ 
ho  ah  fnto  Uh  suddit»  CUUtei'' lur  ijurtm, 

er  hat  •Ii*  I  nterthaneu  flfegen  ihre  Uerr- 
»cbaft  empört. 
auddilanzaf.Unterthänigkeit  BeUuiunn 

du  >udd!((iii:a  i'eêtan  luadmieeiblat  (F. 
liiv..  N.  i.  22). 
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f.  die  Soldateu,  Asm  Kj  iegsvolkj 
UE.  sHdada;  •.  auäo. 

Sclrttn  voul  ir  tar  la  mdeda, 
Schi  avair  »tu'l  ün  sdihipiM-t 

(Segiiond  Cndaschet  da  lectui-a  lb72). 

sudmtar  TJE.  r.  einen  Schlafenden  ru- 
fen bis  er  antwortet;  s.  »uda.  Ünu  }f(i- 
trona  noebia,  la  ijnaUt  sch'la  surtram  ad 
ir  u  inensu  ia  malina,  achi  la  nudentava 
êü  ilff  anffi  eon  sbaglar  (Cap.  65). 

südim  a(lv.  zn  oborst ;  oi<rtl.  am  obersten 
äcil.  runkte  =  lat.  sursuui  ad  inmm. 

tIMiMft  part.  obengesagt,  -genannt. 

sudlager  t.  beeebmutsen,  sndân;  v.dtsch. 
sudeln. 

sudlaria  f.  Sudelei  (dtsch.). 

tttdo  m.  Soldat.  Kiieffsmann ;  eigrtl.  der 
um  Sold  dienende  Krit  irt  r;  VK.  sitdà : 
V.  solidus  s.  soM.  Kuu  he  sudos  suot  tue 
(Lnc.  7,8)«  Sudà  awità  ««  m^z  dffaia 
UE.  sprw.  Ein  gewtfnter  SoMaf  ist  halb 
gesichelt.  Simpel  suâo^  gemeiner  Soldat; 
ir  audo,  den  Militärdiennt  antreten ;  egser 
audo,  m  Militärdienst  sein;  intun  da  sndo, 
Koiumiijbrot:  ijim  er  a  audoa  von  Knaben: 
Soldaten  j^pieh  n. 

sitdrilm  VK.  tu.  Eisicranir. 

sUeda  f.  ila^^  l  imiiali^f  starke  Schwitzfu 
(i.  sOer  2).  Der  üiiu  .nieda,  stark  schwitzen. 

1)  tOenler  trocken  machen,  trocknen, 
abtriu  knen,  abwischen  (s.  söi  r  D.  s'iVVh- 
ter  Hs  plafH,  -las  coppua,  dif  Teller, 
ScbOsseln  abwischen ;  aOenter  laH  hrmaa 
del  povret,  die  Tliriiuen  «b  >  Anm  ii  ab- 
trocknen. Snainta  l'n,il!  (Z.  1'.  I.  'M)).  As 
«iienier  v.  reH.  sich  trocknen,  abtrocknen. 
SOento-eda  part.  getrocknet,  al^trocknet, 
abffew  i<r]ir. 

2)  süenter  (as)  v.  1*011.  in  SchweiÜ  kom- 
men (s.  aOff  i).  SSettto-eda  part.  in 
Schweiß  gekommen,  im  ScIiweiÖe.  (,hir 
nuu  als  hain  J'at  da  bairei'  ota  suento, 

es  ist  nicht  ratsam  im  Schweiße  Wasser 
sn  trinken. 

1)  sOer  V.  tiKiktn  marln  ii,  tnMknen, 
austrocknen  i  v.  lat.  siccure.  Iis  puns 
aSjan,  die  Wftsche  trocknet;  $netter  a 
xiii  f  Vidtsrhir  i.  ili«  \Y:i-.(  li('  znm  Trocknen 
aufhängen.  Sid-ta  part.  getrocknet;  adj. 
trocken.  Eaaer  aHt,  trocken  sein,  wenig 
regnen;  i'»«  rarha  siiH't,  eine  Kuh,  «lie 
nicht  mehr  ;remolken  wird. 

2)  slier  und  sUjer  v.  schwitzen,  SchweiÜ 
oder  Feuchtigkeit  von  sich  geben  (vgl. 

annilfè'  nnd  mmi'iji  ri;  v.  lat.  >u<lai'»'.  Kau 
säj,  ich  schwitze  ;  >iii"r  snt  ihi  preir, 

Stark  schwitjsen.  Kl  po  pischtr  in  M  e 


dir  d'uvair  siijo,  man  ist  seinen  Fehlern 
gegenflber  nachsichtig. 

silerted  und  söjerted  f.  Bürste.  Bürir- 
schaft ;  v.  lat.  secwitas-atii«.  Fer  süerted, 

Bürgschaft  leisten,  geben;   ingiar- 

giatul  laa  vachiuiinnrlutn  da'ls  fer  der 
süerted  per  eis  (.1  St.  civ.  M);  ümt  süer- 
ted idntiea,  ein  annehmbarer,  hinläng- 
licher Büi'yre.  Chain  peja'in,  u  bain  pt't" 
schaiiita'oi  i'ni'  lilonea  »üjerted !  (Ortgr. 
§  140,  Annot.  11). 

sDerv  m.  CLa»  Schlürfen.  Trinken,  der 
Trank  ;  UE.  sorc  (»der  surh :  v.  lar.  snr- 
bitiuu-ii  oder  sorbitio-ouis.  Der  im  säen  , 
einen  Schluck  trinken. 

sBerver  v.  schlürfen,  trinken,  aastrinken; 
UE.  »orrar  und  sorhar. 

sufliciaint  adj.  genütjend,  hinlänglich, 
zureichend,  hinreichend;  v.  I  i'  iifticiens 
-ntis.  sufficiaint  serriaiiit  del  HOttC 

Testamaint  ((iritti.  ()r.  Chr.  21(V). 

sufficiaintamaing  ndv.  zur  (ieniiiire,  hin*> 
länplicli :  lat.  snfticjt'ntfr.  I^a  crimen  snf- 
ficiaiutamaing  attesto,  ein  hinliinslieh  lie- 
zengtes  Verbrechen. 

sufficienza  f.  (icnüire.  Hinlilno;lichkeit ; 
l'eberlluU;  v.  lat.  sufticientia-ae.  A  su/- 
firien:a,  zur  (ienfige.  Sia  opihlun  ata 
(iftj>n(/fd<i  a  siit'fidema,  seine  Ansicht  ist 
liiuläimli»  Ii  iK'ynindet-. 

suffiss  ni.  anifcliängte  Nachsilbe.  Suf- 
tixum ;  V.  lat.  snftixus-a-uni  (part.  v.  suf- 
tiirer»').  //.»•  affi.'<s  sini  in  {«irt  snf'fiss  (fini- 
ziuus,  desinenzas)  ♦</  in  fnn  t  jtn  fiss  (pre- 
posixinns  o  silbas  antepostas).  die  .MfixA 
(Anfügungen)  sind  t<  il>  Suttixa  i  Kiidun- 
gen  oder  Macli^ilbeu;  und  teils  l'rätLxa 
(Vorsilben). 

sufflin  ni.  Verstoitfnnir  der  Nase;  abq-el. 
Y.  so  f  f/ er.  At  air  il  suJjUn,  die  jSase  ver- 
stopt't  haben. 

suffocazhm  f.  Erstickung;  v.  lat.  snffo- 
catio-onis. 

auflocher  oder  soffocher  v.  ersticken,  er- 
sticken machen  (vgl.  .st.oni^rhenter) ;  y, 
lat.  Mil^'oi  are.  Sußnrlu  r  In  jlnninia,  die 
Flamme  ersticken.  . . .  per  soj/oilitr  sia 
ht»  (Grand,  II  CHiapè  a  trais  pizs  n6). 

Siifftnuut-a  oder  snfforant-a  part.  praes. 
erstickend.  Ün  scuffuomler  sojffbcant  {ih. 
55) ;  rhatur  aofivcanta  (ib.  16).  Sttffoeho 
'tda  oder  soffoeho-eda  jiart.  erstickt.  Cun 
rnsrh  soffnrheda  (ib.  (VI).  Kau  fira  dal 
,<i(piit.'<rh  drW  aria  ipiu.si  sojfhcho  (l*r.  Cud. 

I  d.  Sc.  Ol).  »V«M  lascher  estter  laabunas  rotn- 
mos^iiiHs  Hl ffii'  ljf  in  iios  niiirH  Iiit.2n). 
«uffragi  in.  l-urbitte.  llilte,  Beistand; 

.  Wahlstimme ;  v.  lat.  snfFraginm-ü 
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suffrir  8.  soffrir. 

tuggarimaint  m.  Anraten,  Kintlii-^tt  ning; 

^;.  ■iui/'/i'fii'.  Tlf  it  st  nrh  .tjiii  rt  Int  fnrnr'n 
inutitncliiidi  VI  a  numi  cuitrg  rmi  sntfi/eri- 
ntaM,  äoctrim  «  confort  (Lit  61). 

suggerir  v.  unter  di  u  Fuß  i;:»'!»'!).  «'in- 
flÜMteru,  eiugebeu,  raten  i  v.  lat.  suggerere. 
Ün  proverbi  antic  e  bei 

A  tuofs  (•(•ifiiit.  siii((/frt'.scfia, 
(,'lia  (lel  uors  vernler  la  pel 
310  nun  sto  Un  meinm'  in  prescha 
(Carat«ch  93). 
Suggenett-i<l(i  part.  eingeflüstert  einge- 
grcben,  geraten. 

suggeatiim  f.  Eintrebnng,  Ehifltlsterang; 
V.  lat.  sugjrestio-uiiis. 

suggestiv-a  adj.  vertäuglich,  künstlich, 
vorspielend.  Ünffüna  interrogaziun  nun  po 
/  /-  .firâ  (IT  St.  crim.  8  $  79). 
suijUei-  MbL  V,  zugiier. 
nm  H.  m.  Scblneker. 
suicidam.  Selbstmörder;  v.lat.snici<la-ae. 
Heudieu  il  pain  da  traditur,  despera 
Iscariot  e  dvainta  suicUht 

CA.  V.  III,  50). 
suicider  (as)  v.  rctl.  -ich  .Hellet  tiKirdr-n, 
sich  das  Leben  nehmen  ^    fr.  se  .suicider. 
Suieido-eHa  m.  f.  der,  die  sich  das  Leben 


i^enonmicii. 


tuicidi  ui.  Öelbstmurd ,  v.lat.  suicidium-ii. 
iOfar  Kbf.  t.  aaer  2. 
sJIjur  f.  Schweiß;  Nbf.  v.  »nur,  Sia 
giljur  eim  seit  guofa  d'stmng,  ehi  croudan 
aÜM  terra  (Luc.  22.44). 

tili,  sDlla.  auf  dem,  auf  der;  tur  »ün  il, 
sün  hl ;  sHls,  êOUas,  auf  den;  für  sUn 
il»,  aiui  Iah. 

•ul<«  adj.  allein;  einsam,  nnheimlich; 
V.  lat,  solus-a-uni.  Ün  hom  sul,  ein  nn- 
heinilicher  3Ieni<d). 

Odast  coms  da  combat?  ding  «Paiabarâa 

>  /  ^  (Z.P.ni,16). 
Sitl  ttitlet,  ganz  allein. 

StUa  miletta  erida  pfi  dHln'  onna 

(S.  e  L.  20). 
•Mtagl.  sulagliv.  sulair  h.  sei . . . 
Sttlam  III.  ilufstätt«>.  ilot  ;  V.  hit.solum-i. 
He  'na  baitett'  et  ün  siifam 

(Klntri  ls4ri,  p-.xir.  21 ). 
•ulliiiiing  adv.  nur,  bluli;  Nbf.  v.  sola- 
maing. 

sulaz.  sulazzar  s.  fsolazzer. 
sulcher  v.  furchen,  durchfurchen,  die 
er^te  Fnrche  (irraben;  UE.  «uolehar  = 

}>r.t'  hiti-  s.  fhidrlit  r;  V.  lat,  sulcare, 
(.'ur  eha  veglia  sarost  tü.  ma  chera 
Tieu  bei  fnint  sar«>  d'fodas  aulcho 

(S.eL.dO). 


suldan-a  adj.  .still,  unheimlich  (cf.  f<u/>. 
Lösuldan,  unheimlicher  Ort  (Abys.  4.1 07  > ; 
iiof  sithhilut,  eine  stille,  unheimliche  Nacht. 

Suldan  F.  N.  —  Soldani. 

tnidflna  f.  UnheimliehkaC;  HlfiUehkeit ; 

I  K.  siilfirini;  siif.  ...rhi  iiioi'it  da  xttf- 
liüna  (Graud,  11  Chape  a  U'ais  pizs  3ti}. 
Mtrtuot  paraim  Una  vaira  auMSno  e  quie~ 
tezza  iht  moft  (Ann.  IV,  ."lO), 

tuler  Nbf.  v.  nohr;  lj£.  aucli  Stock- 
werk (Car.  suppl.  48). 

sulet-ta  adj.  allein;  einzii?;  ital.  soletto 
(vifl.  sul-a).  A  Iii' II  smlft  la  (jforia!  (In- 
.schiift  auf  der  Kirche  zu  Samadeu).  Megl 
sn(et  rii  iiiel  orroiiipiigfio  sprw.  Besser 
allein,  als  in  j-chlcchrer  (Jesellschaft,  <^u*  / 
non  ais  sulet;  qiiel  ho  compagnia  »&gt 

man  von  einem,  der  einen  Ranscb  bat 

(Tsch.,  Id,  2H.'>).  ÜiKi  <lisijrinl<t  ikhi  min 
suletUi  (ib.  6U9)i  iV  suht,  allein  gehen 
(von  Kindern);  ««1  tutet,  gamc  dlein; 
um  suletta  routa,  ein  einzi$jres<  Mal. 

sulettamaing  adv.  allein,  bloü,  nur,  einzig 
und  allein. 

Sulettamaing  da  quels  eau  he  invilgia, 
Chi  p<»8an  dntsch  e  lam  in  (|uai«it  zardin 

(Z.  P.  III,  37). 
•■Itarie-a  acy.  schwefellg,  scbwefelartig ; 
lat.  sulAireus^iuD.  Ädd  aut/urie,  Schwe- 
feUäure. 

•iilgeQiiièa  adj.  eingeboren  =^  umgtnit, 

II  sith/enuieu  Figl,  dt'aia  fiel  aain  del 

Ititp  (Joan.  1,18). 

suRan  m.  türkischer  Kaiser,  Sultan 
(arab.  Herr). 

sulvaschina  f.  Wildbret,  Wild;  collect. 

üewild. 

La  aulvanehina  sgfir  nun  po  mancher 

(K.  A.  101). 
hont  (la  mlcaschinuy  Wildbretbmten. 
anlvadl.  Milvedgla  a^j.  wild,  raiib,  nn- 

geioiren;  V.  lat,  silvatic  us-a-um  wie  n  rrtli 
V.  mit.  herbaticmn,  ciedi  v.  viaticum  etc. 
TJi  auhedi,  Wildnis,  wilder,  nnfhichtbarer 
Ort;  chüâ  Htthedi,  wilder  Hahn,  Auer- 
hahn; pTift-rh  s II l r f (Ii.  Wihhchwe'm;  ri- 
ronhi  sulvi'ilffia,  wilde  lilatteni ;  bes-chaa 
siihfihjiain.  wilde  Tiere;  puteln  sulredia, 
wilde  Vidker.    1/m  siiln<h's,  die  "W'iMen, 

tumaglla  f.  Bihl,  (ilcichnis.  Lft  .^umoi/Uo 
dal  aemneder,  das  Gleichnis  vom  Sftroann; 
f'di  h  r  In  siiniiii/h'ns.  in  ( ileichnissen  reden. 

sumaglier  v.  gleichen,  ähnlich  »ein ;  ital. 
somiirliare ;  ans  similiare  (Ulr.,  Sqs.  pa^r. 
99).  7v7  sumugVa  aia  mamma,  erglaeiit 
seiner  3Iutter. 

(^ucl  cu8sailg  m'aunuiglia  eir  a  mi  bnn 

(Olr.,  Sns.  566). 


I 
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As  »utnaglier  v.  retl.  sich  gleiclien.  Eis 
er«  »ttmafflhn  «m  flu  So  al  oter,  sie  gleichen 
Mich  \vi.^  ein  Ei  dem  ainlern«  Tucts  iUt 
tsann  an  aumaglian  sprw. 

svimuiHvas  f.  pl.  inna  fln  tirMl  sem  deUas  i 
revfts. 

sOmar  l'E.  v.  ti  Mckneii.  vt  rdunsten.  [ais 
autfuus  f'aa'H  .■*nitiitr  (Ts.  147  nach  Cam- 
peÜ). 

sumbriva  f.  Scliattt-n ;  ki-ntrahit-rr  ühs 
subumbriva  wie  <las  spau.  sonibra  aus 
snbnmbra  (s.  Dies,  Wb.  II,  180).  A  queh,  ' 

cht'  'Ituut'ittran  nelltt  niimbrirn  thlla  viort, 
uis  aiceda  üna  ylilsch  (Matt.  4,16).  ...chi 
combatta  e  t^ratnpoffnia  per  kt  wmbriw  ^ 
dtl  asen  f  lu  himi  d<i  la  chavtü  «  intant 
pertla  i/  rel  <  Al)ys.  3,57).  Fei'  êumbrita, 
Schatteu  werfVii. 

nimbriver  v.  beschatten.  Schatten  ma>  ' 
eben ;   s.  suntbrica.    Sumhrirahit-ti  part. 
praes.  Schatten  gebend,  ächattig  =  lat. 
Ttmbrans.  Ün  IS  sumbriraint,  ein  schat-  ' 
tiffer  Ort.  Sitmhn'ra-t  rJa  piirt.  beschattet. 

sumgefitscha  f.  Aehnlichkeit ;  UE.  sum- 
glieniseha;  itftl.  somii^lianza.  Cream  H  ' 
craatiaun  n  nos.t'  inti  i/nn  xf  a  II088CI  tut»' 
gentsehtt!  (Ist.  Bibl.  lim  I,  1). 

nmigiaunt-a  a^j.  fibnlich.  c^Ieich,  was 
einein  irleicht;  ÜB.  siinu/liaiHt-a ;  ital. 
-TiDiiirliidirc.  Segnet'f  chi  ai»  »umgiaunl  a 
ti  :  (Lit.  4,1. 

sumgiauntamaing  adv.  auf  iihnlic  he  Weise,  ' 
irleioh.  srleicblalls.  ebenso;  U£.«NiM^//aifto- 
mainy. 

MOMiMif.  Snmme,  Inbei^riff,  Hanptinbalt;  ' 

V.  lat.  snmnia-ae.  Üim  summ'  nnhiotKfn, 
eine  runde  Summe;  äna  numma  (i'munaiila, 
eineOeMsnmme;  mmm«  infructifera,  totes 
Kapital,   fnmmma  adv.  überhaupt. 

summamaing  adv.  hörh.st.  überaus  —  ital. 
goniraamente.  QttaiH'  ingiovinem  ais  sunt-  , 
mamaing  atera^  dieses  Rätsel  ist  gar  nn- 
anstänrliir. 

8unimar(*a  oder  sommari-a  uilj.  kiu'z,  kurz 
srefaßt,  hanptinbaltlicb,  sommariscb;  n. 
Ilauptiiilialf ,  Ausznq-.  snnimariacheUebf'r- 
âicht  j  lat.  äumniahuni-ii.  Proceaa  sommari 
(II  St.  crim.  3  §  50);  procedura  »ommaria  i 
(ib.). 

summariamaing  oder  sommariamaing  adv. 
kurz,  hauptinhaltlich,  summarisch;  ital. 
SOnunarianiente.     h'.raminer    summafiO'  I 
maing,  fänrnniarisch  niif <  rsu<  hen,  prüfen. 

summaziun  t.  äuninnereii. 

mminer  v.  znsanunenzfthloi,  zusammen» 
r«  )tnen,  addieren,  snmmieren ;  ital.  som- 
niare. 

ttllMiNr  T.  enengen,  hervorbringen?  La 


l  —  [soner 

cittiira  ceyniu  plaina  d'abuinitinnsd,  e  il 
terrain  detkt  e  tümma  oura  gras*  (Gritti, 
Or.  Chr.  \m. 

•innmetter  v.  La  meint  miumelta,  fo  iicer 
Ton  trächtigen  Kühen,  deren  Enter  fester 
wird  und  aufschwillt  (Tsch.,  LI.  m). 

sumphius-a  adj.  Aufwand  mai  hfud.  knst- 
spielitr,  pnuikhatt ;  v.  lat.  >uiiipt<»n>us-a 
<4Un* 

sumptuusited  f.  irioUt  r  Aufwand,  Prunk, 
Pracht ;  v.  lat.  .suuiptuuKitafi-atis. 

Mn  m.  Klang,  Schall,  Lant^  Ton;  t.  lat» 
snniis-i.  //  sKii  (ifis  sdi'ns,  das  fJlncken- 
geläute;  as  render  al  sn»  dd  suin  «fl» 
la  Piazza  (St  (Ar,  19ß^.  4  §  12);  eol  »un 
deirana,  Schlag  ein  l'hr  (Z.  P.  I,  22); 
«Mn  da  tromhetta,  Trompeton.«cliall;  tra- 
megl  da  nun,  Tanzbelusti^mg;  hnplanter 
tramegl  da  sun  i  II  St  civ.  art  4w), 

sunagl  ni.  Glöckchen;  eitler,  einfältiger 
31eni*ch  (Car.  suppl.  48);  ital.  sonaglio. 
ÜH  Hunagl  tPor  (Exod.  28,84). 

Da  Zuo/     iii-niva  üna  •ri'and' schlitteda 

Cou  sun,  suuaylH  e  montüro  fon'ier 

(P.  A.  79). 

sunagllera  f.  Gpsclioll,  Pf(rdt'tr<'^(-lieU, 
Schellenhalsband       ital.  sonasj^liera. 

Minamaint  m.  Ton,  Klang,  Schall;  s.  aunr 
Lau  ffjjns,  schalmia»  eon  lur  minamaintê 
(3Iartiuii<K 

sunaröz  m.  lä.>iigc.>)  Geklingel  (von Dreh- 
orgeln u.  dgl.).  Nun  aiê  admiaa  il  fer 
mantii'"l<is  >,  sti na >•>",-  tin  spretaeh avaidffv 
ê  vaidyau-i  (II  8t.  civ.  art.  5Uö). 

tumtofncha  VE.  f.  das  Geläute  aller 
Glocken. 

sundscha  f.  Schmer,  Schweinefett,  Fett 
flberhaupt;  VE.  »onägeha;  ital.  sugna; 
V.  axnngia,  Wairenscluner  (Diez,  Wb.  II, 
73).  Sundscha  d'muntanella,  Murmeltier- 
fett. 

suneder  m.  Spielmann,  Instmmenten- 

spi'drr.  Musikant  -  ital.  •«inütorc.  Smiflfr 
dcllti  y'ia,   Geiger  -     viuiinist ;  .siinedern 

ambuittHtê,  nmuerziehende  Spielleute;  tr 
pro'ln  .■^umiihrs  T'R.  zun»  Tanz  {rehen ; 
chi  col  Un  sunadertt,  ils  paja  L'E.  wer 
tanzen  will,  bezahle  ital.  chi  comanda» 
paga. 

•uner  v.  läuten;  spielen,  blasen  (Instni- 
noente);  lauten;  schallen,  klini^eu,  klin- 
geln, schellen;  nach  Car.  suppl.  48 auch: 
summen  (von  den  Bienen);  v.  lat.  sonare. 
Siiiier  ils  saitt.i,  die  Glucken  läuten;  a 
Muna  ntezdi,  'min  da  not,  die  Hittag8-t 
die  Abendirhx'ke  läutet;  <t  sintrf  sl>i  nrtftu 
(Heiur.,  Ist.  Bibl.  20) ;  »uner  ün  iiistru- 
maint,  auf  einem  Instmmente  spielen, 
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blasen;  suner  il  davazin,  Klavier  spielen; 
.tuner  lu  <jht,  ireigren,  die  Geig«  spielen. 

Cut'  iil  ft'st  itlßnoiitttn,  s-rhi  nun  fpi'  annet' 
ia  tronthfUa  (iarannl  t*;  ^.Matl.  G,2);  suner 
Ut  brumina,  kliufifeln;  êuntr  la  rêtirattat 
xam  Kü(-kzu<r  blasen. 

Läcke  sumtiv'  il  pü  benign  salUd 

(Z.  P.II,  11). 
Ifys  s'avains  sutto  taßöta,  e  VUf  MON  avoiê 
suto  (Luc.  7,32). 

•untorl  m.  Friedhof,  Kirchhof,  Gottes- 
acker; UK.  mnierl;  ital.  cimiterio; 
lat.  coemetcriuni-ii. 

Ardaiut  ais  il  snntfi-i 
Da  qnaid  e  InnL^  K  im- 

(Z.  1'.  III.  43). 
La  basehjiu  ilrLsuntt-ri.  «lieKirchbutkirche. 

Suogl  n.  pr.  Kouiani.Hche  Bezeichnung^ 
für  Sutriio  (Dorf  im  H»  r:r»'iri. 

$uoich  m.  Fui'che,  Ackerturche;  v.  lat. 
enleiM-i.  Fer  suoteh,  die  erste  Furche 
grabi  ii  (v<;l.  niifrhi  r).  .!/>  /■  <hrt  *•  fer 
bei  Huolcli  fig.  den  «:eradeu  Weg  gehen, 
vorsichtig  handeln,  freundlich  .sein;  tV 
ziera  suolch,  der  Furche  folgen  d.  i.  rei- 
nigend; suolrha  (1'ass(ir(i::li(n,  IJt'Wässo- 
rangSgräbcu  ;   zuolys  fit  r  as.sdt  er  (^11  Üt. 

civ.  art.  348). 

suolfer  in.  Srliwi  t(  1 ;  M»f.  v.  zuurpel. 
A  uluitt  JÒ  e  siioljtr  aiu  da  t»chèl  (Luc 
17.2»). 

suonda  l'E.  f.  Butterbrot ;  Xbf.  v.  smuUi. 

suondra  f.  Gebträuch,  niederes  Nadel- 
holz; Nbf.  T.  »uonäm. 

tuonna  f.  Kübel.  Der  del  pè  MtUa  ««oii- 
n(i,  in  <l«-n  Külit'l  treten. 

suopcha  I  E.  f.  Ses^el ;  bei  Campell 
Ps.  17  :  siiopf/ia  ;  s.  .soprlut, 

suord-a  adj.  taub,  ircbiiilds,  hartbr.riir: 
«luuipf  (L'E.  Nbf.  luorJ-aj ;  v.  lat.  äurduä 
-a-nm.  L'inqmsH  fo  pamir  d'enser  suord, 
mnt,  insinsi,  (II  St.  crini.  !i  S.'V).  J/rriis 
regnan  lêeltayioti  e  gnordü  odaii  (Matt. 
11,5) ;  e»ser  êuorâ,  tanb  sein;  el  aia  suord 
wo  rina  platia,  er  ist  tranz  taub;  rester 
Ktwfd  a  qlchs.,  einer  iSacbe  kein  Gehör 
geben;  alUi  miltta  ed  alla  snorda,  heim- 
lich, verst^ddenerweiae ;  filiuin  siionhi, 
I  )u('knjätis('r  's.  t/iinm);  unonl-miii ,  taub- 
.>tunini ;  i inntitnt  dels  »uordv-miiln,  die 
Taubi«tuninienanstalt  Tu»  «uord,  dumpfes 
<  Jt-riinsib. 

Suord  u.  pr.  eine.x  schünen  Hvi:i  im 
Thal  Lawèr  (X.  S.  UI,  135)  hei  Remito; 
<dine  Zw*  it*  I  identisch  mit  sortns,  dnrch^s 
hos  angewiesenes  Gut 

suordetni  f.  Taubheit,  (Gehörlosigkeit; 
T.  »urdited. 


sttorpel  m.  Schwefel;  Xbf.  t.  zmorpel: 
l'E.  siiulpet'.  Ii  Segner  /«I  plover  tu^per 

(Gen.  19.24). 

tUM*ch-a  l'E.  adj.  im:<auber,  unrein, 
sclumitziff    '  iis-ili>r:  m.  Sudler. 

suos-char  UK.  v.  bcschmntien,  sudeln, 
besudeln  —  inascret: 

•■M-chariaUE.  f.Unsanbetlceit,Schmutz. 
Sudelei,  l.'nrat  ^  asn-ia. 

m.  das  Gähnen ;  s.  suHchder. 
UE.  adv.  unter  Dach,  außer  Re- 
gen. /i%  titar  a  suost,  unter  Daoh  gehen, 
stehen ;  e.^srr  <t  sioint,  unter  Dach  sein, 
vom  liegen  geschützt  sein. 
SMista  UE.  t  Schoppen,  Bdtsch.  Suste 

rfltf/Hi. 

suot  praep.  und  adv.  unter;  unten;  v. 
lat  subtns.  Saoi  gib,  untenhin;  giò  &moi, 

unten:  siiof  sn,  untenanf:  •<'"  suot,  nhon- 
uuter;  què  co  suot  in  nii,  es  geht  berg- 
auf; da  suot  in  sA,  von  untenauf;  suot 
vi,  untenbin;  heimlich,  versteckt:  su<>f 
oui',  daiiinter  weg;  suot  aint,  untendreiu; 
suot  sur,  verkehrt ;  /er  suotsur,  verkehrt 
niaclien,  verderben;  esser  wotzutf  un- 
päßlich sein;  esser  suotsur  con  »jlchn., 
uneini«;  sein,  im  Vnfiieden  mit  jenul. 
leben:  nun  rohst  il  mau»  suotsur,  .sich 
nidit-^  iK'kiinmiern ;  sut,f  t  art,  unterhalb 
US  der  ifuut,  sich  anstellig  zeigen,  ctwa> 
unternehmen;  rnttttr  suot,  anspannen, 
unterschielx  n.  zu  (irumlr  riihten:  Feind- 
schaft stiften;  verpfänden ;  jiiglter  our 
suot,  au.>ispannen ;  fer  our  suot,  den  3fist 
auf  den  1  )ünirerhaufen  schieben;  our 
d'suot !  aus  (b'ni  Weir  I  ( Ziinif  beim  Schiit - 
telu);  gnir  auot,  in  Streif.  Zwist  ireraten; 
tgnair  suot,  niederhalten,  unterdrücken; 
sunf  II  nittun  r).  Ullter  ih  r  Hari«!.  In  im- 
lich;  suot  paina,  bei  huUc;  j^uoi  tusdi, 
leise;  as  chier  in  suot,  alles  unter  sich 
trt'lien  lassen  (von  Kindern);  vor  Ângftt 
in  die  Hoben  .ncheilien. 

sMOidielseiMS  f.  pL  Unterhosen ;  s.  <rAo> 
tsehas.  Cn  ju'r  d'suotchotsrluts,  ein  Paar 
Unterhuseu;  U£.  suotiabrajessa  (EIxod. 
28.41>. 

tuetglasehalr  v.  unterworfen  sein,  ab- 

hän<ren;  s,  iiiii«Jnii>-.  Lu  nnmina  ftiiot- 
yemiia  uW  approiuiiun  del  Tribunrl  (8l, 

civ.  1866, 12  §  44). 

suotindicho-eda  p:\rt.  unten  »ni:-  1.  utet. 
Suotsass  n.  pr.  Gegeud  zwi.>cheu  8a- 
maden  und  Celerina,  am  Fufie  einer  fel- 
sigen Anhebe  am  Inn  „Unter  dem  Fel- 


sen". 


suetodi  m.  Bett.  Ir  «fff  sirolsdli.  m 
Bette  gehen. 
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suoUcriver  9.  suottascriver :  suottur  ä. 
mmI» 

suottacoppa  ni.  T'uterschalf.  T  uff  rta^sf. 
Präseutierteller ;  eigtl.  Teller  unter  ileu 
Schalen,  die  auf  ihm  prisentieit  werden. 

suottacua  f.  Schwanniemen ;  fig.  Kach- 
läufer. 

MiottanMlter  t.  nnterwerfen,  nnterwttrfig 

machen,  untcrjoclicn  (v«;!,  assof/ifffter). 
As  Hiiiittameff'  r  V.  n  tt.  sich  unterwerfen, 
unterzielx  n.  t^xt  bcn.  SiwUitmiss-a  paii. 
nnterworfeii,  untergeben. 

suottamlstjun  f.  Unterwerfting,  Gehor- 
a&m. 

«MMapuoMr  v.  nnterwerfen;  nnterbrei- 

ten.  Suott<if>u.'*f-((  pai  t.  unterworfen ;  un- 
terbreitet. ScoilüH,  chi  ttmsza,  sarö  suvtta' 
poêt  al  tribunel  (Xatt.  5,21). 

siottascripziun  t  Unterschrift;  lat 
snbscriptio-onis. 

suottafcrtver.  suotscriver  v.  unterzeichnen, 
QSterBChreiben,  snbskrihi(  ren:  v.  lat  snb- 
HCribere.  S'uottasrrirer  ün  foulrat,  einen 
Vertrag  unterschreiben.  Ah  snottaaci  iirr 
T.  refl.  sich  nnterschreiben,  nnterzeichnen. 
Siti>ftiisrrit-((t ,  .Hiiot.<rn't-fn  \mrt.  unter- 
zeichnet ;  m.  der  Unterzeichnete.  H  nuot- 
t€i$eHt  confesna  ifavair  arrsehifu  quoiäta 
sutHUKi,  der  riU«  r/t  irhnete  bescheinigt 
den  Empfang  dieser  iSunnne. 

suoHaster  v.  untergeben,  unterworfen 
sein;  ital.  sottostare. 

super . . .  in  Zusammensetzungen:  über, 
überwcir.  überaus. 

tuperabel-bia  a^.  fibersteiglich,  ttber- 
windlich ;  v.  lat.  snperabilis-e. 

Superarbiter  m.  Obmann  (.bei  einem 
Schiedsgericht).  . . .  iV  quits,  nou  gnand 
l>f^rihi<i,  iliijiin  ih  (irlnffaditors  nouuier  ün 
guveroi'biter  {11  6t.  civ.  art.  199;  cf.  arC. 

dèb). 

superatur  pl.  superatuors  ni.  Ueberwinder; 

Sieger  ;  v.  lut.  Mipenitor-oris. 

superaziun  f.  l' ehertreffen ;  v.  lat,  su- 
peratio-oiiis. 

suDerbamaing  adv.  auf  eine  priichtige. 
herrliche  Weise;  huchniütig,  stolz;  lat. 
SQperbe  n.  superbiter. 

PcMnpns  chavals  sKpcrhuimihuf  resain- 
tan  etc.   (F.  A.  79). 

tu|ierM-a  a^j.  stolz,  hochmütig,  prächtig; 
ID.  f.  iler,  die  Stolze ;  v.  lat.  superbus-a 
-um.  Ksser  auperbi,  stolz  »ein.  Dieu  re- 
êiêta  uU  äupeniSf  ma  do  grazia  al»  Hmitê 
(ProT.  8.34). 

superbia.  supergia  f.  TTnilmuit.  Stolz, 
Hoffahrt  i  Tracht,  Herrliciikeit;  v.  lat. 
snperbia-ae.  Kl  aiê  inavrio  da  »ia  «m- 


38  —  [superiorited 

perbia,  er  ist  hochmfitig,  aufgeblasen  bis 
zum  Bersten.  La  supergia  va  arant  la 
nihift  e  queUa  »peii  dovo  eliamina  U£> 
sprw. 

'     superblr  v.  prangen,  stolz  sein;  v.  lat. 

snperhire.  Tu  ihr  tlinKtrnn  fluja  tsrhi'nilrit 
e  terra  superbgiaer  e  H'ingrandir'f  (üritti, 
Or.Chr.77). 

supereminent-a  adj.  hen'oiTagend,  alles 
fibertreit'end,  überschwenglich ;  v.  lat.  su- 
pereminens. 

superer  v.  beüiegen,  ftberwinden,  flb^- 
treffen.  ülM'rsri'iiren :  v.  lat.  snperare. 

superficialited  1.  *  )bei-llä(  lili«  hkeit,  Seich- 
tigkeit,  Ungrttndlichkeit.  Saperfirialittd 
nel  «t>l<fi.  niieiHächliehkeir  im  Studium. 

superficie.  superfida  oder  tuperfizia  (s. 
Ortgr.  §  70,  Annot  I)  f.  Oherflltche; 

,  lat.  sn]"  l  (i<  ii  s-ei,  /m  .fUjin-firir  ilel  mar- 
in cl,  die  Ubertliii  lif  deä  Marmors. 

superflcM^  xij.  oberflftchlich,  Xnssw^ 
lieh,  seicht,  nicht  Lri'ündlieh;  v.  l  it.  sn- 

perficialis-e.  Üna  ttsta  auperticirla  nun 
npprofondeschti  mè  qtialchosu,  ein  ober- 
tiächlicher  Kopf  drUigt  niemals  tief  in 
eine  Sache  ein. 

superficielmaing  adv.  oberdächlicher-,  un- 
grnndlicherweise,  ftnflerlich. 

superfluHed  f.  Ueherflnâ;  v.  tat.  snper- 
fluitas-atis. 

svparRaO'a  a^j.  fiherflftssig,  nnnStig; 
lat.  snperfluus-a-um.  ^1/*  der  il  dret  e 
cotaprorabel,  nun  nltercaziuiis  Huperßuas^ 
wo  das  Kecht  erweislich  und  klar  ist, 
da  sind  Worfckämpfe  überflflssig. 

superbgia  superbia. 

Superintendent  m.  oberster  protestanti- 
scher Geistlicher  eines  Bezirks,  Super- 
intendent ;  V.  lat.  «upeiintendens. 

superintendenza  f.  Oberaufsicht. 

iU|Mrin^t  a<^.  der,  die,  das  hOher^ 
obere;  überlegen,  vorzütrlieb ;  ni.  f.  Oberer 
-in.  Voigesetzter-e ;  v.  lat.  supehor-oria 
(conipar.  snpems-a-um).  Cwmand  sn- 
periur,  höherer  Befehl ;  elat$a  »uperiura, 
obere  Klasse ;  forza  sufieriutaf  Uebcr- 
niacht ;  »«'«»j<  superiitr,  er  übertrifft 
mich.  Nun  invilgcr  il  ttuperiur,  ne  spre- 
dMchrr  rirtOriur  (l'r.  Cud.  d.  Sc.  293);  /7 
super iur  della  ttinagogu  (Luc.  13,14).  Iis 
superiuorB,  di«  Torgesetzten,  Vorsteher, 
Hegenten;  êuperiuorê  t  9uhaiUrH8  (Lit> 
,  63). 

•■yerlnritad  t  Oberhand,  Ueberiegen- 

lu'it,  Vorzug;  f Obrigkeit.  Quel  chi  con- 
(rtii.sfn  a  Ui  HuperiuriUicd ,  contraista  a 
la  ordinatiun  da  Dieu  (Gritti,  Or.  Chr. 
j  229). 
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Aqtii  aTflimt  taotta  nossa  supen'uritaed 

(  Ulr.,  Sus.  r>3r>). 
Superlativ  lu.  iu  <Ier  (iraiuuiatik :  die 
höchste  Stufe  bei  VerRrleichiingren,  Super- 
lativ. 

supern-a  a^j.  uberhalb ;  der,  die,  das 
hVhere,  obere ;  t.  lat.  snpemiu-a-um.  La 

supenia  roeatiun  da  Dieu  (Âbys.  1)112; 
Fü.  3,14).  • 

tuperstite  oder  tup«rttii*a  (s.  Ovtgr.  §  13, 
Annot  III)  part.  überlebend ;  m.  f.  Uebtf- 

lebentlfr-e :  ital.  snperstitc. 

superstiziun  l.  xVbtrglaube,  VururtL'il, 
Einbildnnn:;  v.  lat.  supei'stitio-onis.  Tres 
ficii  spifi't  <in.<t  tlelihnist  dal  errur  t  daUa 
aupei'stiziuu  ^Lit.  14). 

Mipenlbittt-a  a^j.  aberjerlftnbiseh,  snper- 
StitiOs,  V(irm-t''iNvnIl :  m.  f.  Aberirläubi- 
*  ger-e.  Aulicumaing  eint  il  pöcel  Jicft  au- 
penihiu»,  in  alten  Zeiten  var  das  Volk 
sehr  abertjliiubiscli. 

tuperstiziusamaing  adv.  abergläubiscber- 
weise;  lat.  superstitiose. 

nippleant  m.  l~i >atzinaim,  Stellvcrtrt'ter; 

a,  tUpplii'.     II-'   tlnos   (iiirlisfhs  tld  fli.'illi, 

lur  Suppieant.i  c  \'ic(fniipi>ii(iti(^i  <St.  civ. 
1866,  2  §  4). 

supplemaint  ni.Erii'änzuncr.Zutriil)»-.  Nacli- 
trag,  .Supplement ;  v.  lat.  !>uppleuieutuu-i. 

suppMorNi  a^j.  erigftnzend.  Oaramaiut 
»uppiei»,  ').  Kr^^ftmcongseid. 

Mipplica  f.  die  nnterthSuige  Bitte,  bit- 
tende Vorstellung,  Bitr^chrift.  (resnch. 
Addre»a«r  ütta  aupplira,  eine  Hitts,  hrift 
einrciclien ;  <vlei-ir  nd  üm  auppticxt,  eine 
Hitte  bowillitfeu. 

supplicant  in.  Bittender,  Bittsteller,  Sup- 
]tlikant ;  v.  lat.  snpplirans  (v.  »upplicare). 

supplicatori-a       eine  Bitte  enthaltend. 

Mippliettiviif.  Anflehnng,  demfitige  Bitte ; 

V.  lat.  sii]ipli(  af in-(iiii-«. 

suppiicherv.tleUeu,au,^:clegfUtlich,«lriui^- 
lieb,  nnterthinigst  bitten ;  v.  Inf.  .»^uppli- 
fare. 

supplicl  u<ler  supplizi  m.  Tudeäütralc.Ver- 
daniiiinis;  v.  lat.  suppliciuin-ii.  \un  tem- 
tmst  Heil'  tn  Dieu.  siiind  pür  nel  inedfin 
supplizi?  2H,4(IK    .  .  .  safò  iptfl  I  il 

Crtdaver)  snottenut  dul  imiister  du  tjii-^liziu 
uel  K  del  aupplizi  (II  St.  crim.  1  §  99). 

supplir  V.  ersetzen,  an>lieltVn:  »  ri^'änzfn ; 
V.  lat.  »npplere.  Sintplir  què,  clii  hiuiihcJih 
a  toaaa  ctetta  (I  Te»8.  3,10).  V"'  chVH» 
maunclui  //(<>  uita  tlei/na  pii pitruzittu 
aupplenrhu  tii  atens  iu  aus  ^Lit.  42). 

tupponibel'bia  adj.  wa«  sieb  renunten 
Iftßt,  veniiutlich;  ital.  su]ip<>iiibil<'. 

•upportabel-bia  ailj.  erträglich.  A  Tiro 


e  SidoH  êat'ò  la  '  unditiun  tiel  d)  <l,  /  <inâm 
pTi  snppnrftihhi  cu  (I  r//.s' ( Matt.  11.22  >. 
supportabelmaing  adv.  erträglicht-rweiae. 

supportaziun  f.  »las  Kitrairon.  Trairen. 
La  supportaziun  deUan  Mpainas  tnajfistra- 
tutla»  (St  civ.  1866,  41  §  133). 

supporter  v.  ortraijon,  loidon,  dulden, 
erdulden ;  v.  lat.  supportare.  Chi  aupporteaa 
avnlimaint  emaimitf  Wer  rnOcbte  eine 
solche  Schmach  ertnuren?  Ifo'ls  forca 
fla  Slipporter  tuoflos  laa  odttraittda  ad 
eh  iiiipn>tas  (liit.  IS). 

(jiüetta't,  cour,  e  nun  crider, 
Jl  mal  impfend*  a  »upporter 

(Z.  P.  II,  3U). 
Supp0ti(h€da  part  ertragai,  gelitten,  er- 
duldet. 

suppotlilyii  f.  Voraiissetciuig,  Vermutung, 
Mntnaßnng;  v.  lat  sappositio-onis. 

suppost-a  part.  v.  suppuonar. 

suppress-a  part  v.  aupprimfr. 

suppressiun  f.  Unterdrückuncr.  Abschaf- 
fung, Anfhebuiiir;  v.  lat.  >nppr.  >siu-.ini8. 
La  suppressiini  ih  l  rö,  (Iii'  rutt'rdrii(  kun<r 
de»  Feuert*;   «upprenniun   delti  conrents 

(F.  Biv.,  N.  i.  12). 

suppressiv-a  adj.  unterdrQckend,  abschaf- 
fend, aufhebend. 

•upprfiiMr  T.  nnterdrttcken,  abschaffen, 

aufbeben;  v.  lat.  .supprimero.  Supprimer 
il fö,  das  Feuer  unterdrücken.  Suppreaa-a 
part.  unterdrückt,  abgeschafft,  aufgehoben. 

suppuoner  v.voraus.«ietzen,  vermuten,  mnt- 
maÜen;  v.  lat.  .««upponere.  L'nri'oganza  fo 
suppuoner  iiiui  tenia  limiteda  ed  Hn  nnir 
perrern,  <lie  .\niiialiunij'  .>^etzt  einen  l»*'- 
schränkten  Kopf  uml  ein  itJisartijy^es  (ie- 
niüt  voraus.  Supponi,  cha  il  bös-ch  mja 
bmi,  acht  aarò  bun  êieu  ft'üt  (Matt  12,38). 
Slippost-)!  part.  voraiis«r*'sf'tzt.  Vfriiintet. 

supra  praep.  oberhalb,  oben;  über,  l't 
iiiipni,  wie  oben. 

suprafin  a  a  l  j.  sehr  fein,  Überfein,  feinst 
er.stcr  t^ualitat. 

suprein*a  u<lj.  der,  die,  das  höchste,  vor- 
nehmste, oberste;  m.  der  USehste,  Gott: 
V.  lat.  .'«npreinin-a-uni  (^«»njtprl.  v.  snpems). 
Uriider  quillt  uvauiit  H  tjlhliscU  suprem, 

vor  dem  höchsten  Richter  RechenHcbaft 

ableireu  ;  supn m  dnuiln),  nlnT^ft' <  »i  w  ;ilt. 
Libramain*;  ubediub  bc  al  reaeut  nuprem 

(z.  p.  ni,  m 

supremazia  f.  Obelgewalt,  bes.  des  Pap- 
stes. Suprematie. 
Sur  praep.  oben,  über;  ancb  Partikel 

di  r  Uebertreibung  und  de»  (»eifensatzes ; 
V.  lat  super.  Suraint,  dar&ber.  überein; 
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auronKf  darttber  hinaus,  obenhin ;  avair 
surninf  f  surour,  vollauf,  im  Ucberflusse 
haben;  ir  snrouf,  überlaufen  (von  Ün»- 
sigen  Dingen);  suringiò,  ohea  heninter, 
von  üben  her.  herab ;  <l<  r  du  stu  imiiu, 
regnen  oder  schneien ;  der  suringiò,  heniu- 
teHiilleik,  in  eisMi  Abgnind  stürzen ;  ir 
9unngiò,  in  dnen  Abgrnnd  stürzen  ~  ir 
«I  schmerdachrr:  suravi,  obenhin,  darüber, 
auf  der  ( Jln-rrtiuhe ;  sur  doiair,  über  «Ue 
Gebfibr;  .surtuot,  besonders,  vurzü^^lich; 
awfWrt,  oberlialb;  sur  not,  ühi-r  \;uht. 

•urabundant-a  a(\j.  reichlich,  überllüiiiiigi 
▼.  lat.  Miperalmndans-ntifl. 

surabundanza  oibr  surabundaunza  f.  T'eher- 
wali,  LeberhuU;  v.lat.superabuudantia-ae. 
Trais  eftoMM  ruinan  il  muond:  »uperbia, 
surabundanza  t  dumhillliu  (D.  d.  G.); 
acair  qlchs.  in  surabundaunza,  etwas  im 
Ueberrtusse  haben. 

turaddver  m.  Mißbrauch;  U£.  surdücer. 
Inrxntt  r  tuot»  turodoeverê  (Gritti,  Or. 
Liir.  22o;. 

suradozer  v.  übeilnpfen.  As  suradazêt 
T.  refl.  sich  zu  hoch  lilnaufschwiiiirt-u. 

•nradrover  v.  luilibrauchen,  zu  viel  brau- 
chen. ...^na  nut  nun  êuradroven  teis 
<i,-(ttids  e  buHtadaiveia  dunt  (Gritti,  Or. 
Chr.  131). 

tnraliil  8.  tur. 

turalder  v.  zu  stark  düniren, 

suramaun  in,  Obcrlmn'l.  l'iiilii il  s  n-n- 
ituiun,  die  Oberhiind  {jowiuncu,  eiurciüeu, 
hemchend  wonlen.  L'iniquUed  piglin  il 
guramaun  (Matt.  'J4,12). 

surargienter  v.  übersilbtiru,  versilbern  = 
lat.  argentare,  inar^entare. 

surasen  in  der  Kp«l'^n>:\vr :  f,  r  i\'V..  ihr) 
surusen,  achtgeben,  auf  etw<u>  acUtcu,  be- 
obachten. H  Segner  fo  turaten  a  tuoUan 
las  OKI  ras  dein  crastiauns  (1*8.  33,15). 

JSus  vulain  sttnlg  tuot  faerbain  suruaen 

(l  lr.,  8us.  2y0). 

surasencha  f.  Sia  risutta  eira  iuunt 
iiUe'jrii  fd  (irijf)>tinii,  rh'i/la  puruivn  he 
UHU  suruKeucha  (^Unmd,  11  Chaitè  a  irais 
pim  10). 

surastant  in.  ^^lrl:■<'>t•tzt«'r.  Vnr-f<  lii'r. 

Surava  n.  pr.  Durfan  der  Albula  zwischen 
Brienz  nnd  Alveneu  ^Âm  Wasser**  (Cam- 
pell  I.  -U^K 

wrtvanzer  v.  erübrigen,  übertreü'en. 

Mmni  8.  anr. 

surbaiver  v.  unmäüi«:,  zu  viel  trinken; 

zu  .schnell  trinkt  ii ;  ^.halrt  r. 

Snrh  lini.sf  e  iiunuagUa>-t.  i  liauu.  \nuWm.n'. 

(Z.  1'.  II.  9). 

Surbat ieu'idQ  part.  zu  viel  getrunken. 


'   blenden,  verblenden.  //  daner 

sitrhuinfu  e  jitmlutd  ( Al>vs.  .'i'ior) ), 

surbantUn  f.  Blindheit,  \crbieuduug. .  ..da 
dke  aublim»  baina  ek*eh  irea  ieêu  aur» 
hanliln  e  dni;::a  da  lur  cour  reaUut  pri" 
vos  (Lit.  190). 

surbavida  f.  Uebertmnk.  Der  üna  sur- 
bapida,  sich  beti'inken,  zu  tief  ins  (ilas 
.sehen,  unniäliiii-  sanffn  (von  ^fenM  licu) : 
durch  zu  sclniellcs  Trinken  fnalli  ii  (,voin 
Vieh). 

surchanter  V.  zu  viel  sinireii :  falsch  singen, 
«urcharger  v.  zu  viel  laden,  überladen; 
von  Alpen:  mit  Vieh  flberladen.  Sut' 

chttrger  ils  suddits-  mu  aggritvis,  die  I'nter- 
tlianen  mit  Auflagen  Überladen.  Surchar- 
gio-eda  part  ttbeiiaden,  fiberiiänft;  aur- 
chargio  da  dbits,  voll  Schulden.  El  aia 
aurchargio  d'nffers,  er  ist  mit  (Jeschäfren 
fiberhäuft;  ün' alp  aurchargedu,  eine  mit 
Vieh  überladene  Alp. 

surchatscher  v.  zu  sclir  frtihen. 

surcombel-bla  adj.  iU>er.>;t.'liielienil  (besser 
als  aurplain-a). 

Ch'eau  possa  .sliyvrir  rjuella  «riaviriarta 

Surcombln  d'puulvra  ziev  avair  Hotu 

(Z.  P.  II,  47). 

turcruder  v.  überfallen  (besser  sorpren- 
der^  attacher,  aopraggiundscher).  Soueus 
afflieaiuna  aurcrudettan  ataGaders  (Heinr., 
Ist.  Bibl.  lU). 

surder  v.  aushändii^en,  überliefern,  üher- 
fifeben.  übcrtrasjeu  :  am  li  kopfüber  fallen, 
sich  üborschlau:cn.  Surder  al  gUdiaehf  dem 
Richter  überijelien.  //  frer  r«/»i  n  surder 
il  J'rer  alla  muri  (Matt,  lU,21j.  ^1«  surder 
T.  refl.  sich  erf^ben,  hingeben.   A  lia 

jinterita  chiira  (tiis  ."nrihiiiis  uus  e  noaao 
chera  uatriu  (LiU  10).  Surdo-eda  part. 
ttbergeben,  übertragen.  TuoHaa  choaaa  aun 

surdedus  a  me  da  inieu  Bap  (Matt.  11,27). 

surdir  v.  miUreden,  verwechseln. 

surdited  f.  Taubheit,  Gehörlosiirk<'it ;  v. 
lat.  snrditas-atis. 

surdorer  v.  verL'f)Mr>n.  übenroMen  <vul. 
ittdort-rf,  Surdorer  ihi  tulun,  liaeu  Lötlcl 
Tergolden. 

siirdtfver  UE.  m.  Mißbrauch  0£. 
auradiiver. 

surdovmr  VE.  v.  mißbrauchen  —  OE. 

Sil  i-<i '!  ,-'11  ■  i'. 

surdumander  v.  überfurdeni  —  stradu- 
mander. 

surer     m.  Mehlbeerbaum  —  VE./I'òfn«i*. 

surfat-ta  part.  v.  surter. 

surfatscha  f.  Oberfläche  -  snperjicie. 
L  i  surjutstha  detlu  terra,  die  Oberfläche 
der  ilrde. 
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zu  Tiel  thnn,  anssehreiten,  Un» 

pesetzlii'hcs  tinin. 

Fercbe  per  ün  pO  lascha  Dieu  bain  Icr, 
Mq  cnral  aisilmra,  tcM  nim  laschaU 

surfen    (VW.,  Sns.  16(»7  ()8). 
Sur/at-ta  pait.  zu  viel  gethan,  auege- 
«chriften. 

«urfner  B.  v.  ttbeifattein  =  fufntr. 

surgiodair  v.  im  (  Jonicli»'!!  zn  weit  irelioii. 
zu  viel  gftnif'Uen.  ZvH  il<i  suniiiMUtir  CA. 
P.  1, 16). 

surgiodida  f.  <liis  Znvit  lL'«  iii<  ijfn.  mehr 
Vieh  auf  diu  \\'fi<le  treibeu,  al.s  einem 
laut  99tim  nkommt.  Pikier  rachas  in 
.tui-f/i'xlitla;  iaxa  da  êurgioâida  (Stat.  t. 
Samadeu). 

turgiover  v.  zn  viel  spielen. 

Surffiovast  e  snnotast,  imr.  iiazimza! 

(Z.  r.  II.  i»). 

surincler  uder  melincler  v.  niiliver^tehen, 
falsch  aalTasseii.  SitrineM'ta  part.  mifi- 

VPlSfailil»'!!. 

surincletta  1.  31i0ventäuduiä. 
wiHiMltelio  eda  part  obenerwfthnt. 
turfngiò  s.  sur. 

siirinMler  v.  zu  stark  i<alzeu. 

mirfr  t.  ni  -weit  {?eheu,  anwelireiteii. 

iJifH  lasrh'  ir,  uio  na  siirit  sprw« 

surlascheda  f.  AderlnU. 

surlascher  v.  zur  Ader  lass«Mi:  ital.  salaa- 
y,\v>' :  dann  auch :  übei  la  — I  ii.  anheiniätellen. 

Surlej  it  ]>r.  Vertalleuer  Weiler  jenseits 
des  Silvaplaaorsops. 

«iriaiv  m.  Ericichterang,  Lindemiig, 
TWisf tuiL' ■.  ifal.  sdllievo. 

surleivg  . surlevg . . . 

•■riar  t.  fiberlesen;  falsch  lesen,  ftur- 
let-a  part.  überlesen;  falsrh  jr^lesen. 

•urlevger,  turieivgsr  v.  ( jemd.)  einer  Mühe 
ttberheben,  (ihm)  die  Arbeit  erleichtem, 
zn  Hülfe  kommen  ;  erquicken;  mlt^  le- 
viare  ^  levem  farere,  exonerart-.  ponilus 
auferre  vel  diniinuere  (I).  ('.  11,  2.77). 
SurMvffia'lH  in  fuf  dolonmt«  urag  dad 
aiiijuDsrlni  /I, it.  12k  Surhilfiattt-a,  sio'- 
itieyiunt-a  part.  pracs.  erleichternd,  lin- 
dernd, mildernd,  Trost  bringend;  9ur- 
fn-ffio-ffeda  part  erleichtert,  geundert,  ge> 
mildert. 

^  Possa  qnel  chi  soflhi 
Bod  gnir  »urtecgio! 

(S.  e  L.  14). 

surievgiamaint.  surieivgiamamt  m.  Krleich- 
teninjf.  Lindenmir.  TrrKtunir  .snrlfir 
(UK.  It  riDiirii  j.  F.l  (ts  t/iiin'ifti  liiiira  he  oc- 
cattian  da  pmluir  Jer  uuncha  vii  per  situ 
êurUiwfiamaint  (Pr.  Cnd.  d.  8. 132).  Ac- 
corda  o  tuviê  8urlHvgio$Haint  e  pos  (Lit 


207).  Def  êurUipgiamaint  al  miêer  et 

afa,ii„  (Ortirr.  tj  lM0;2'i. 

Chi  preferiv'  alla  spleudnr  del  vstieu 

Siens  porers  vpjc^ls,  al&  dand  fWfUtvffiO' 

mninf!  (Z.  r.  II.  48). 

surloder  v.  übertrieben  loben,  zu  sehr 

rühmen. 

surmagliedt  f.  Fi-aii,  UebeifQllnng  mit 

S])»'i-*p  (<.  tnaf/Iied'i ).    Per   »na  iunna^ 
yiieda,  zu  viel  es.sen,  fressen. 
•■nnaiHer  t.  an  viel  essen,  ftreasen;  8. 

niui/fif  r. 

Surbaivast  e  su«'i>i(i(//«Vi.<(^,  chauu.  pazieuza! 

(Z.  P.  II.  9). 

surmanaivei-via  a4j.  verführerisch,  ver- 
führbar; s.  »urmnn'.  Sttrmanaicels  lieh» 
del  muond  (Abys.  2,61). 

siirniaRamalntni.yerflihrimg,Verloc1nuifir. 

II  i/rnnd  nniond  eun  niaff  proras  €  »itUS 
surmananiaints  ^.Kirohen  13). 

sanaaaaf  a*  sarainer. 

surmanger  v.  zn  viel  essen ;  s.  uinmjfr. 
Verchiiri' Sf  chu  von«  aßura  nun  vffnan 

aggrato»  eon  turinangêf  (Lac.  21,34);  il 
mn'bniver  «  Ü  êurmanffiaer  (Gritti,  Or. 
Chr.  285). 

luianatowafti  pait  obeserwihat  Per 
exerriter  iieuê  surmemtava»  drei»  (F.  Biv., 

X.  i.  9). 

surmneder  m.Verleiter, Verführer;  s. nur- 
mnêr. . .  .fgrmacttnteril  Hummederi  Lit.  98). 

surmner  v.  verleiten,  verführen:  I  E. 
sunnanar;  s.  mner.  Surmner  qlchn.  al 
jemd.  anr  Sünde  verieiten.  Neir 

ddf  (i'iiili  nun  nt  Ittsrhrr  itiirrnner  al  rizi 
ed  alla  manzöyna  (Pr.  (Jud.  d.  Sc  293). 
Bgiers  aurmainen  enn  Inr  bain  àjt 
(Dr..  Sns.  1599). 
Surmuo-eda  part.  verleitet,  verfuhrt  ^ 
'Ls  maels  agi^iarttschamaints  hann  tien 

cour  assurvo 
Con  ^Is  quaels  biriei-ns  juvintschellas  haeat 

tu  sarninn        (ib.  1266-67). 
Guardè,  cha  VM  Nim  vegna»  turmnoêf 
(Lue.  21.8). 

surmotivo-eda  part.  obenerwähnt;  be- 
gfrttndet.  Act  da  mediazium  wrmoiho  (F. 
Biv.,  X.  i.  23). 
surmualar  v.  übersteigen;  s.  munUr. 
•unwm  n.  Uebemame;  s^  nom. 
siraoainar  t.  einen  Uebemanen  geboi; 

8.  nomner. 

surnumerari-a  a<y.  den  Ueberschnâ  be- 
treffend, ttberzählig;  m.  Uebertchiifi; 

lat.  supeniumei-arins-a-um. 

surtfglieda  f.  Ueberblick,  L'eberäicht; 
gebränchlicher  jedoch  ist  caolp  ^9§ty 
Uebersicht,  Atwsicht 
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•urMir  s.  tiir. 

Surovel  n.  pr.  Siuiiaditer  Alp  an  einem 
Bache  in  Koseg;  s.  ovtL 

Mranr  t.  ftMriiipfen;  fBuruzer,  ver- 
schieben, anfiichieben;  s.  o:er.  Im  òan- 
nida  daja  gnir  aurtueda  Jin  a  nieu  r«- 
tuom  (II  St.  civ.  284;  I  St.  civ.  09;. 

surptjer  v.  überzahlen,  zo  Tiel  xablen, 
bezalilt'ii  -  Htntpujtr. 

suriMism.  Uebergcwicht,  Lebtn^ägung; 

S.  JMI«. 

•urpassadur  p1.  surpassaduors  iii.  Ueber- 
schreiter  (1*8. 119  uach  Caiupell). 
mrpuMHiMint  m.Ueber8chreitnngtI'eber- 

tretun^'.  I'«,'*  ciras  moi'li*  treu  nurpanna- 
inainU  e  pcho<i  (Ef.  2,1).  terdutta'ns  twus 
mi^atn,  surpassanimntft  t  pelios  (JAt.  63). 
Cur  üichün  avess  pechà  e  riiinniisit  (in 
surp<ini*amainf  font^  r  il  Segner  (Levit.  H, 
2>.  Mein  surpti.ssaiufiints  nun  saima  im- 
ntttüber  (Oritti.  ()r.  Chr.  Vl-Vi). 

surpasser  v.  illti'r^<}in  iri  ii.  iibertrcfon. 
ein  (resetz  uiiliaciiteu,  Uberseheu;  über- 
springen. Perehe  gurptuman  tieuê  âiêei^ 
fiuls  la  fratllziiiii  dtfs  rcf/ls  ?  (Mtttt.  lö. 
2).  Surpasitet  loh  la  cleUf  arrimi  Sna 
ÊmradOra,  Surpaêêtheda  part  übertehrit- 
teot  übertreten;  fibersprangen.  Eau  nun 

he  tue  surpasso  tien  cuniomlnmaint  (Lnc 
15,29).  Po  f/nir  surjtasso  il  güdiieh  otdi- 
ttari  e  surtlo  la  tlrrlsiun  al  gOäigi  da 
eonfi'fhnfs  (II  St.  civ.  2<)4). 

surpiglier  v.  das  Brot  im  Ofen,  oder 
gewisse  ^lehlspeisen  in  der  Pfanne  dnrch 
zu  starkes  Feuer  so  backen.  dulJ  das  (Je- 
bäck  auüeu  braun  oder  verbrauut  wird, 
inwendig  aber  klofiartic:  bleibt  Ün  fmm 
mentma  chod  surpigtia  il  paun.  TU  hest 
s-chodo  il  fuorn  mentma  ßch,  e  hest  la- 
seho  aurpigliet'  il  paun  (Tscb.,  Id.  481). 

•vrplaln-a  adj.  ttbenomeflend  (beaser 

surrotuhf  /'h/u ). 

fsurplidar  V  E.  v.  übernden,  verführen 
(Exod.  22,16) ;  s.  plider. 

surpHn  in.  Zündhölschen;  Nbf.  t.  gut' 
plin;  U£.  aulprin. 

Hvporltdlni  f.  von  Ktthen :  das  Tragen 

des  Kalbes  ü])er  die  Woelieu  hinaus:  s. : 

turporter  v.  von  Kühen:  da«  Kalb  über 
4fo  Wochen  hinanstragen.  Surp„rtand 
üna  tadtia  (Paeantag  da  IH  i/is  ro  ilg 
term  arrtirdo  in  il  marckio  de.st<  il  ren- 
deder  /luiiifirhier  al  cumpreder  bz.  3  al 
di  per  tnoit  il  Ump  âella  attrportadüra 
<1  St.  civ.  11  (T). 

•urprais-a  parU  v.  sururender. 

MHfcalM  t  Ueberrascnang,  Eratamien. 

mpwÊÊm  y,  flberraachen;  s.  prendw. 


Surprendent-a  oder  «orpremdeni-a  pari. 

jirae<.  u.  adj.  übeiTasclu  iul.  wundi  Hiar. 
Surprais-a  parL  überrascht,  erstaunt.  Üna 
duonna  êurpraii^  in  adulteri  (Joan.  8,3). 
surpresser  v.  pressen,  glätten;  unter- 

'  drücken ;  s.  jtresser. 

surpser  v.  sieb  in>  Wägen  ineu. 
Minialater  v.  üIm  rrcchnen,  an  viel  aa- 
reclineu.  falsch  rechnen,  Tenrechnen;  s. 

,  ijuintfr. 

Mirrogil  m.  Ersatzmittel,  Snnogat; 

lat.  surro^are. 
sursaglida  f.  Einfall;  Tgl.: 
•artagllr    ttberspringen.  Surtmglir  Una 

rlassti,  eine  Klas.««  über-sprinffen ;  ntr- 
mglir  ihm  lingia,  beim  Lesen  eine  Zeile 
ttberspriiij^eu. 

sursafper  t.  verstaiichen;  s.  sappn-. 

Sursass  n.  pr.  Alp  im  Hinterirrunde 
von  Uinua  uterui>ua).  .,Ob  dem  Stein 
oder  Fels". 

surscriver  v.  übei-^clin'ihrn :  s.  «en'iwr. 
Stirmrit-ta  P«i't,  überschritbeu, 

Snntlva  KoUektiTname  d«r  Oemeinden 
ob  dem  Flinisenvalde,  das  liündner  Ober- 
land (s.  nelcaß ;  urkdl.  supra  SUvam  1259 
(Cod.  dipl.  I,  235). 

surservir  v.  zu  viel  dienen;  s.  sernr. 
I     Surset  n.  pr.  <  )l)erhalbätein.  SuruUr 
-tra  m.  f.  Oberhalbsteiner-in» 

sursoter  v.  za  viel  tanzen;  s.  soter. 

Sni;giovast  e  sttrgoUut,  nar,  pazienza! 

(Z.  P.  II,  9). 

aarapOorta  f.  Ueberbot;  UE.  surtpoirU»; 

s.  spiifrfii. 

surtufflbriver  v.  überschatten ;  ä.  «umòW- 
vef.  La  viriüd  del  Otiaaem  min  at  aur- 
t<nnd>rinr  (Luc.  1.3ri). 

Vadret  Sursura  n.  pr.  Im  Hintergrund 
der  Val  Sursura  (Obtasna). 

surtaxa  f.  Taxenzulage ;  s.  tojra.  Per  la 

Cftnqloi/iit  ihi  futsriils  f  pods  treu  ils  do- 
tniciliuK  fijcan  cachins  äna  siirta.ca  (Stat. 

Celerina  §  26). 
surtrat-ta  part.  v.  surtnr. 
sartratta  f.  Leberzug;  Aufschub,  Zöge- 
mng.   La  anriratta  cPffn  rattapè,  der 

Uebemitf  eines  Kanapees«.  . . .  ."ezrf  eau 
il  dl  aeguaintf  aaima  »urtratta,  in  6a«n* 
eha  du  drtt  (Act  25,17);  sain^  otra 
dmura  e  anrtratta  (I  St.  civ.  l.'U). 

surtrer  v.  übei-zieben,  bedecken ;  auf- 
si  liiebeu,  verschieben,  verzögern ;  a.  trer. 
Surtrer  üna  ehadregia,  einen  Sessel  fiber- 
ziehen. . .  ,per  a'uHir  aainza  amirtra  te 
(Lit  58). 

^LgdiiastiamaiHt  Nim  la  vuleaa  tau  aurtraer 

(Ulr.,  Sna.  1068). 
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As  .*j/o-/r«'/*  V.  refl.  sich  überzif In  n.  II  w mit 
as  aurtret  d'üm  nävla  grosna  (^Hciur.,  i.-^t. 
Bibl.  46).  Surtrat'ta  part.  fiberzn^en,  be- 
deckt ;  aufgeschoben,  versrhi»l)t'ii,  v»  r/.<i- 
gert.  Tftchèl  surtraf,  bedeckter  Himmel. 

surlà  m.  Ucbcn-uck ;  v.  fr.  surtout  und 
dies  T.  mit  sopettotns. 

surtuot  sur. 

surudir  v.  überhöieu,  miliverj^telieu  ^ 
surineUr.  Sufudieu'iäa  part  ttberhOrt 

mißverstanden. 

tsuruzer  v.  aufschiebeu,  verschiebeu;  a. 
surozer. 

survagliaunt-a  m.  f.  Aufseher-in.  Ahls 
inatfuctuors  e  gurtagliaunts  da  no%9'  in- 
fanzia  tun  tls  pü  whUm»  h«Hffaetuortt 
da  no9$a  tita  (Z.  P.  III,  <>()). 

•nmgliaunza  f.  Aufsicht,  Heaufsichti- 
gong,  Dbsorjre;  UE.  surruf/lianzu.  Siir- 
vaffliaunzii  poHzieht,  jxilizeiliebe  Aufficht. 

survaglier  v.  iH  nufsiflitiirt  n,  überwachen, 
»treug  bewachen  j  gleichs.  Mipmvigiiare 
8.    a.  cnstodire,  servare. 

survaindscher  v.  ilberwinden.  Sunint-n 
part.  iiberwumlen. 

Mrvtif  T.  fiberaehen. 

Da  (|uist  nmond  *na  pitschna  staisa 

(^ui  survez  —  (Flugi  bb). 

Survis-tt  ])art.  übersehen. 

Mirvaisa  f.  l.'ebersiclit.  üna  »uecinta  »ur- 
fo/.v(i  (F.  Biv..  N.  i.  33). 

survaschella  t.  Autrenbraut-  =-  UE. 
isehauil;  V.  lat,  sui)cr<  ilium-ii. 

survestir  v.  iilM  i  kleiilen.  . . .  (Ifsldt  rund 
du  gnir  auri  t  alirus  cun  nos»  ubitazinn 
eflesiifla  (II  Cor.  6,2). 

survgnir.  survegnir  v.  überkuninien.  be- 
kommen, erhalteu;  v.  supen'euire  (l'ir., 
Sns*  paiBT.  III).  Cuorrer  vtrt  lo  n^äa  per 
survgnir  il  jireiiii  (Abv.s.  2,112);  surrgnii' 
da  reifdl,  zum  Geschenk  bekonnnen.  Sur- 
pgnieu-idu  part.  überkommen,  bekommen. 

tunriiNi  part  »unainditehei'. 

survis-a  ]>art.  v.  nurrnir. 

survivaint-a  ac^j.  überleben«!;  m.  t.  der. 
die  Ueberlebende.  L'unu/rüt  cba  H  Jugnel 
.•inrn'ruint  ho  dalla  rtAa  del  eonjuyutl 
ittort  (LI  St  civ.  137). 

Mirviver  v.  fiberleben.   Suirtrieu  part« 

übflMr 

surzinnadUra  f.  \'erzinuung. 
•nrzhiMr  v.  rendimeii,  fiberrinuen,  mit 
Zinn  überzielieii;  abg«L  v.  zin.  SHfzinnêr 

ilna  jifuhlhi,  -uu'  aratiihia.  einn  Pfanne, 
einen  Kupfer- oder  lironzLbatl  n  vti/inut  n. 
Surzinno-êda  part  verzinnt,  Uberzinut. 

Val  Susasca  n.  pr.  Seitenthal  bei  Sü». 

•iitcatiibal-bla  adj.  tmpfänglich:  v.  lat. 


[^lUü£arer 


sn<ro)ifnni  (jiart.  v.  su>tiiier»" i.  Kssn-  s>i<. 
cettibel  u  tikUs.,  für  etwas  emplauglich  »ein. 
^     MiwalliMNed  f.  EmpfKnierlichkeit 

Siwch.  dr>L'li.  Süss  11.  |ir.  Diirf  im  I'nter- 
enspadiu  zwischen  Zenietz  uudLaviu.  Säs»: 
1161  in  vico  Susis,  1317  de  Sei».  Satth :  de 
.  Snse,  1209 Hardu»  de  Suose  ( Muoth  II,  23). 

suS'Chair  v.  nnuitr.  kühn  .sein :  waffen, 
dürtVn;  l  K.  as-climr,  daü'chdir :  B.  *m- 
9-chi  r.  ilürtVn;  aus  8-f  ansicare  (Ulr.,  Sna. 
]iai;.  Iu2).  Ü iif/i"">  fi'iit  -fHK-dtairo  jHUser 
pfr  qutila  tiu  ^31att.  0,26), 

Nns  nun  suz-ehain  plfi  dieb  staer  aco 

d  ir..  Sna.  706). 
Suü'cbieu-Ula  part.  gewagt 

•tttcMar.  Mn#tr  v.  erfthnen ;  UE.  zuozdar. 

suschdBz  m.  da.»  wiederholte  OSluieB. 

susciter  v.  auftauchen ;  v.  lat.  suscitare. 
SitiiKl  rhia  mannt  alchihi  temp  «nn  iw 
nwiiii  hundro  Conmen  inCfntafJan  e  aun' 
ritaeihi^  retiaz  XovUaed»  da  Lga»  (l  St 
civ.  7). 

fsOtenn  in  der  Redensart:  egzer  »üstttH, 

der  ]VIfiiiun<r  sein  ( s.  l'lr..  Sns.  iiair.  l-'tS). 
I  Eati  nun  eir  mltfen}!,  ch  eU  de.>sau  t»clij>er 

(ib.  557>. 

•      SUsom  n.  pr.  Paßluihc  am  HufTabmt: 

d.  h.  zu  oberfit,  adverbialij^cli  ausgedrückt 
für  summitas.  (Tjpfel,  Höhe. 

■iipiaiw,  sus|>ensiwi.  mpimlii  a.  Map . . . 

suspet.  suspetier  tiir.  s.  sosp  . . . 
;      sutpir  ni.  8eutzer;  das  Aechzen,  Sehneu; 
U£.  »uftpBr;  v.  lat  suspirimn-ii. 

Mltpirer.  sospirer  v.  <•  iifztMi.  w.  !iklair«  ii. 
jammeni;  ächzen,  sehnen;  IE.  ümspünir: 
T.  lat.  suspirare.  Chi  aitnt  bUinann  nttM 
i  ^tn,  zii  I '(  hilinaini  sii<iii>  ii  >prw.  d.  Ii.  Wor 
ror  Neujahr  nicht  spinnt  i^à»  eUemaU 
vorznpweise  an  den  kmgen  Abenden  sre- 
schah),  der  bleibt  mit  der  Arbeit  zuni*  k, 
denn  iiarli  Neujahr  werden  die  Abende 
imnur  kur/i  r.  TE.  Chi  (l'Armjstt 

giasicha,  fi'intifrti  ntigpUra  sprw. 
Percbe  crida-^t.  perche  >tnspiii'Uitt  ? 

(A.  Elugi,  Vülksl.  22). 
tuttlstent*«  aty.  bestehend,  «ras  da  ist; 
V.  lat.  subsistens  (part.  v.  subsistere». 

sussistanza  f.  das  Bestehen,  der  Bestand ; 
die  Eriialtnncr,  der  Unterhalt  3ttz  da 
I  Erhaltunj^smittel. 

sutsister  v.  bestehen ;  v.  lau  subsistere. 
I  Ogni  rhesu,  €h*aU  in  dixcoi'dia  cum  «r 
ztess,  nuH  po  zassistet'  (Matt.  12.25). 
sussurer  v.  lärmen,  tosen,  (^fue  siiifitnrn. 

e. s  lärmt.  //  renl  êol'tia,  inua  ei  roul,  t 
m  odast  zi*u  zazzarer  (.  Joan.  8,8). 

SnüsKra  fenn  Torrenda 
Lavina  giö  dal  ot  ^Z.P.1.29). 
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suMurl  oder*chu8Churi  m.  LAna,  Getü^e. 
H  9ênt  faim  prand  Hchmtrhun  tres  la 

jr,<iH<t  (Ullfi  hns-cha  (Pr,  ('w\.  >\.  Sc  .'U), 

siist  iL  ni.  Kclinclier,  wiuiger  Kiiifali, 
Wit«  (Car.  suppl.  49). 

tustegn  m.  Stütze,  linterlatrt'.  F^au  cra- 
Juira  il'itcttii'  in  niieiis  rolleffOK  iin  frnn 
susteffn  ( Aim.  II,  (i2) ;  esset'  saima  sunt  ff/n, 
ohne  Stütze  sein. 

sustenimaiit  m.  Erhaltung,  Eruftlmmg 
<rur.  Hil ). 

sustentamaint  m.  Unterhalt,  £rhaltan?, 

Kniiilinuiir.  Tiint  »jue  chi  ins  h^oinff  per 
mieu  gastentanmint  ((iritti,  Or.  Chr.  13ü); 
JtustentamaiHt  âêl  eh&ei'p  (ib.  196). 

sustentaziun  f.  riit(>rhaltiuig,Eniähnmg; 
V.  Itvt.  sustentatio-onis.  i 

sutttnlir  T.  nnterfaalten,  erhalten,  er-  I 
nähren;  v.  lat.  sustenture.  SuMtento-eda 
part,  nntorhalten.  erhalten,  ernährt.  Telaa 
non  chattand  tiüerleii  liessan  per  ttlchUns 
di9  ffnir  aiistantedan  in  ih  srhuoigs  a 
pinin  ff  orn  (I  Sr.  cniii.  :irt.  'M\).  ^ 

mtgnair  v.  beliauptuu,  uuter^tützeu ;  v. 
lat  miRtinere.  Suf^nnhu-Ma  part.  behaup- 
tet, itiitii'-riirzt, 

su&trom.  sustram  l  E.  in.  Heutiich,  Hiache. 

iKMk  adj.  trocken ;  t.  lat.  siccns-a-nni. 
Cna  vucha  siltitt,  eine  Kuh,  die  nicht  mehr 
jremolken  wird;  mnaglia  niitta,  juujfes  ^ 
Vieh.  da.s  nicht  Milch  aribt.  Bdtsch.  Galt- 

vieh.  Kllns  Intmt  lif  ilnns  nii'has  r  ijituh'he 
siltii  (Ann.  IV, 'JOi;  scitoppa  sititn,  Kiis- 
«uppe ;  Htei'  cnn  la  huurlia  ailtta,  leer  aus- 
ipehen,  nichts  bekommen ;  mm  esuer  auncha  j 
jf'K  davnns  Ins  itraij/itis,  hinter  deu  Ohren  ; 
uucli  nicht  trocken  »ein. 
•ulattiiat  f.  p1.  Sohlenleder. 

1)  suter  V.  t  niz.'ii  ;  Xbf.  v,  soft'r. 

2)  suter  in.  Ptiinder      pemireder;  I  E.  ; 
jtftUer;  V.  lat.  saltare,  springen.  Ptndra- 
4hiors  H  xiiters  (Stat.  r.  Celerina  §  5). 

sütta  M.  sUttina. 

suttigl-ia  l      adj.  diiun ;  »i.  Httbtil-u. 
sUttina.  sütta  f.Trockenheit,großeTrOckne 

=  UE.  si  srlii/<i . 

Nun  aviand  soj/ert  niUtimt 
II  fhin  als  fleh  baln  frrataino 

Silur,  süjur  pl.  sUuors.  sUJuors  t.  Scliweili; 
-r.  lat.  audor-oris.  KeUa«  sBuofs  da  tia 
/ntêdia  mangtrost  tB  tieu  paun  (Gen.  8, 
19). 

Giò  dal  fmnt  Huir 

Stn  siijtir  per  sjjrUr  (F.  A.Ko). 
Siluors  il.trhetiis,  kalter  .Schwei Ii :  his  m7- 
Mom  della  inurt,  der  Toilei^schweili. 
iinraniiii>â  Nbf.  r.  soreraun-a.  Con  di» 


yitited  sHiet'unnu  (.Urand,  II  Chap»'  a  tniiti 
piza  8S). 

suviern  «der  zuviern  VF..  \n.  Zwirn; 
fgayuieni  (dtsch.).  FU  d'suyitiet  n  (E.xud. 
26,1). 

Silvia  f.  Ahle ;  U E. sübla ;  vAat.  sul»nla-at\ 

8uvnn>a  m.  f.  Geschwisterkind,  A'etter, 
Base  ira  zweiten  Grade  (cf.  cusdnn  nnd 
btudnn);  v.  lat.  sobrinus-i  und  sobrina-ae. 

suvrinedl  m.  Vetterschaft;  gleichs.  lat. 
sobriaaticum. 

tuvriltt  m*  Vcherhein      ital.  soprosao. 

suzeraun  m.  Oberlehnsherr  (vgl.  «or«- 
raunj. 

•iiereiiHetf  f.  Oberlehneherrlichkeit. 

svagllarin  ni.  Wecker  (an  der  riir):  ital. 
svegliarinu.  „//  vFugliutin  della  mamma'* 
Titel  eines  Gedichtes  v.  Z.  P.  (s.  III.  5). 

waglierv.  wecken,  aufwecken,  erwecken; 
anfinnnteni;  ital.  sve^rliare;  mit.  evijjilare 
seil,  dorniientcs  -  expery:efacere,  fr.  êveil- 
1er  (1).  C.  II,  1.101).  Chi  sraglia  mt?  (Z. 
P.  III.  5).  As  sfii/lirr  V.  rt'ti.  erwachen, 
aufw  arhen ;  tig.  nuinter  w  erden,  plötzlich 
cur  B«>!<innung  kommen,  aufmerksam  wer- 
d.U.  Sr  i,,/io-,  ,i,i  part  u.  a4j.  aufgeweckt, 
wach,  uuiuter,  lebhaft. 

mHadiamaliil  m.  Ptandening.  Seha  in 

Hnn  firidta  orctidmi  svilisrlnimaint  ii 
derastasinn  rolunttu-iu  della  proprieted 
d'olerg  (II  St.  crim.  2  S  9). 

tvältoiNr  T.  auspacken,  ans  dem  F*  II- 
eisen  packen:  plündern;  ahgal.  v.  ralisdi. 
Sculigcho-eda  part.  aui^gepackt;  {geplün- 
dert. 

svamper  neben  svampir  v.  def.  verdunsten, 
verdaujpfen,  verrauchen,  verduften;  aus- 
löschen; ab$re1.  T.  rffiM/M.  ^uè  srampa, 
es  verdampft. 

Sainza  chod  beuetic 
Stampa      odar  (Z. P.II,  16). 
Sraaipir  vi,  sterben     inm-ir  ( Levit.  10,2). 

svanatschamaint  m.  Irn  reden,  Wahnwitz. 
Fabelei ;  ital.  vancsrcfiamento. 

svuatscher  v.  faseln,  phantasieren,  im 
reden;  vtrstärkt  au?  vnnaf-n-htr:  itul.  va- 
uetfgiarc  lür  vauare,  abut  l.  v.  vanu.  eitel, 
nichtig,  unnttta,  leer ;  s.  v.  a.  leere  Worte 
machen,  nnntttxes,  toUes  Zeug  vorbringen 
(8.  rauiu. 

Ta  svartatêckafit  AdeltMa 
Que  ch'ean  ves  ais  tuot  reel ! 

(F.  A.  120). 
svaaekal  m.  Ilttehtiger,  leichtsinniger 
Mensch.  Springinsfeld. 

svanimaint  ni.  Ohtuuacht.  fr  in  sroni- 
muint,  in  ( »hnniacht  fallen,  ohnmächtig 
werden. 
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II  Itters,  ndind  la  tikrsa.  rira  ieu 

In  sntiiirthiinf  I  Z.  !'.  I.  .'!(>). 

tVMir  V.  veiächwiiulcu;  lut.  evaueäcere. 
//  sdmmi  svanfgchtt, 
I/ainur  <tii  n  >f.>r  (F.  A.1('»0). 

svantag,  svantaig  m.  Nachteil,  Schaden; 
Tgl.  avantag. 

tvantager  v.  schailtu ;  vgl.  arantuyer. 

svanter  v.  venhmsten,  schwindeu.  (^ne 
laut  ficliniitttu  cia  aco  la  aumbripu  (Ciritti, 
Ol.  (  hr.  78).  Dêchirainta  (Ps.  37  nach 
('anij)tll  I. 

svaporaziun  f.Verduuätung,  Ausduuatuug, 
Heransdampftmiri  AusduftnniBr;  Nbf.T. 

poraziun. 

•vaporer  t.  ausdüuäteu,  verdiuuiteu,  ver- 
rauchen, Terdampfen;  Nbfl  t.  evaporer, 

•varger  v.  waten,  durchwaten:  N'ht*.  v. 
f arger.  Stargio-gtda  pait.  gewatet,  duich- 
watet. 

tvarier  v.  verschieden  sein,  nicht  Ober- 

einstimnicn,  uln\  cichfn  ;  s.  niri-n. 

svarlass  ui.  vun  Knaben :  mutwilliger 
Hemmstreieher. 

«yeler  v.  enfM  lileiern.  enthüllen:  ?.  fv/«. 

Cnguu  jirth  «iuel  di  lu  hu  i'avvcguir! 

(P.  A.«  8S). 

tvelt-a  adj.  flink,  schnell,  rasch;  ge- 
wandt, aufgeweckt;  ital.  svelto;  v.  lat. 
exvellere.  AUa  etella  adv.  schnell,  rasch ; 
iV  uUa  scelta,  sclinell  gehen. 

sveltezza  f.  Schnelligkeit^  (lewaudtheit. 

sventoler  v.  äattem;  Nbf.  v.  veutoUr. 
Fer  sren  toter  An  fiizt^  ah  (Pr.  Cnd.  d. 
Sc.  isTi. 

sventUra.  svintUra  t.  Unglück,  L'ut'all, 
UnglflcksfoU;  B.i>*Htara. 

La  sveniüra  euorra  spert 

(F.  A.  170). 
£1  ria  da  siens  frers  e  Inr  winiftra 

<Z.  P.  III.  L'M). 

svefltUrai vel- via  oder  meiventüraivel-vla  ai^ . 
uglflcklich,  unselig,  elend;  s.  ventürahel. 
•venlOro-eda  acy.  nnglflcklicli,  elend.  /: 

quel  srentüro  eira  lo  per  as  metler  darcho 
a  critler  ((irand,  II  ('hapè  a  trais  pizs.^). 
tvera  UK.  f.  Troviant  tlir  die  Alp- 

knechte  ;  vgl.  fpunchaiiiaint. 

svergugner  (as)  v.  retl.  sich  schämen ;  s. 
vergugner, 

svergugnus-a  a<lj.  •^rhäiKllich.  ^chamliaft, 
flchiniptlich ;  Nbt.  v.  veryogniis-a.  Ch' El 
nom  sitja  ttschè  svergognugt  (Grand,  II 
ChaiK'  ,1  frais  jiizH  70). 

«verlad-a  U  E.  a(y.  scheckig,  gesprenkelt 
(Car.  Ruppl.  49). 

•versohler  v.  streifen;  UE.  > >r///ai% 
êvtrtlar,  Streifen  an  Stäben  machen  durch 


Schttlumr  «li  r  Rimlf.  Si ,  rst  h/o-eila  pari, 
gestreit'r ;  \' K.  srt  rslà-n^iu,  sclieckiir,  ire- 
äpreuki'lt.   Früts  treralats  (Ueu.  3U,iJy). 

•vMi-a  pron.  selbst;  Nbf.  sfM«;  aas 
su-iif-inn  f  rir.,  Sus,  pag.  \0H).  Ff  ,*r<*.<.v, 
er  iielbist ;  da  ne  sceee,  von  äclbäU  Chi 
•  9oul  gicj'^  areas,  dk»  mm»  vom/  tramttta 
>  Mess  .sprw. 

svestir  v.  entkleiden;  n.  renth'.  Ag  avestir 
v.  rell.  sich  auskleiden,  entkleiden.  Sre^ 
stieu-i<l<i  pai*t.  au^igckleidt  r,  entkleidet. 

svet-a  I  E.  adj.  tinonh-ntlidk  in  den 
Kleidern  —  OE.  pazzulcr-a. 

t«ev-a  m.  f.  Schwabe,  Schwäbin.  Sveria 
n.pr. Schwaben;  lat. Snevia-ae.  La  quen  tt 
della  Srevia,  der  Schwabeukrieg;  emi^ 
'  grantê  per  h  Sve»ia,  Schwabengtoger. 
Srerlc-d,  srecnis-tt  adj.  schwäbisi  h ;  lat. 
Suevicus-a-um.  Lia  wepica,  schwäbischer 
Bund;  cavalUerê  ätevies,  schwiMsche  Rit- 
ter; f/uerra  sveraisa,  Schwabenkrie;;. 

Svezia  n.  pr.  Schweden.  Si  fihiis-^  a^j» 
schwedisch ;  ni.  f.  Schwede-in. 

sviamaint  ui.  das  Abwegskommen,  die 
lrnni<;,  Vcriming.  Sviamaint  d'üm' ietia, 
Enterbung. 

svier  v.  vom  rechten  Weg  ablenken,  ab- 

wcndiiT  machen:  abirel.  v.  via.  Vns  m'arai.t 
niHo  (jHaint  crmtiaun,  sco  än  chi  «via  it 
pövef  (Lnc.  23,14).  Nnê  tieu*  tno»  in^ 
Junnt.-i  aus  ajtpros.-itnaing  äordtiO  a  titm 
truu  du  graziu  (Lit.  57). 

svilaner  v.  beschimpfen;  gleichsam  vi> 
lanicare  =  laLvilificare.  6*m<iiMo-«tfa  pait» 
be^<  liiiiipft. 

svilup  III.  Entwicklung, Enttaltuug.  l'ros- 
pri  iiH  svilup  in  aßtrs  dumiunelä  (F.  Biv.. 
N.  i.  22). 

svlluppaaiaint  m.  Entwicklung,  Entfal- 
tung. /I  svittippamaint  del  reginam  da 

f>iiu  sihi  terra,  die  Entwicklnng  des 
.  liciches  (iuttes  auf  Erden. 

•vHv^perT.  entwickeln,  entfhlten ;  s.  i:i7m/>. 
Aint  nel  fop  il  pü  intern 
Deila  terr'  il  fö  etem 
r»7<i  sviltipprMcha    (S.  e  L.  22). 
•vindicher  oder  vindicher  v.  rächen;  lÄia- 
den.  .Htrafen;  v.  lat.  vindicare.  Inßna  ruva, 
,  o  Üegner,  non  yiidichagt  tu  e  nun  vindi- 
ehtêchaat  nos  saung  vi  als  «AilViite  della 
itrrn'-f  (Apoc,  ti.lO).  As  srindirher  v.  rell. 
sich  rächen,  Kache  nehmen.  Vendicant-o 
,  part  praes.  sich  rächend;  êtindicko^a 
part.  gerächt. 

svintiira  f.  Unglück;  Nbf.  v.  ecentüra. 
...«dki  im  fn»a  bgear  maet  «  bgaarm^ 
srintHraê  gnidoê  a  doêêt  (Qritti,  Or.  Chr.. 
36). 
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cvkmt  U£.  adv.  »ehr,  übermäßig;  abgel. 
T.  Ff«  (C«r.  suppl.  49). 
tsvirtüder  V.  ontkrilften,  entsittKchen,  ent- 
ehren i  abgel.  V.  virtüil. 

•vMfi  f.  versehen.  Fehler  =-  ital.  srista. 

•viner,  svizzra  udj.  scliweizerisch.  Pajais 
srhzer,  Schweizerlaiid ;  rsrhin  ftrizz^r, 
i>chweizerbiir«jfer ;  confnlfraziitn  svizzra, 
schweizerische  Eidirennorns.  liaft  Sri>- 
*er,  Srizzi'n  m,  f.  Scliwciz-  i-iii.  (hiura, 
ffiwtn  Seizzer,  tieus  magnanims  unienattt! 

<Ortgr.  §  141,6).  La  'Svizxra  n.  pr.  die 

Schweiz;  ht  Srizzra  frwfizua,  die  frao- 
2ü8i8cbe  iächweiz. 
tvNawNM  m.  Zecher,  Trinker;  Ten 

Martinns  im  bekannten  Gedicht  „La  feistn 
ila  Baehus"  «rebildet  und  von  Caderas  in 
der  Uebersetzung  .,der  König  in  Tlinle ' 
gebraucht  (vgl.  me^ü»-a), 

«röderv.  ausleeren.  entl<M'ren.  au«£rie|Jen; 
8.  vöd-a.  Scnilff  xirit  com-  amunt  Dien, 
sein  Ben  vur  (lott  ansschfitten ;  »vlider 
il  rniir,  «eiiion  Zoni.  A-  r^tM-,  Vei*druß 
derb  aussprechen  (Tsch.,  Id.  244). 

O  «lanntBcha  pür,  o  svöda  pttr 

Sttn  me  rieu  feil,  malign!  (Z.P.n,6). 
As  »vödei-  V.  refl.  sich  entleeren,  fivödo 
-*rfa  part.  geleert,  entleert. 

tvolazzer  v.  Inn-  mi  l  lu  rtiattfni :  lat« 
v«dit«re,  heninitliittrni.  //  sp/n-ln  snßl,i:- 
zaica  intuurn  l<ia  helias  Jlmns  (Ht'inr., 
Ist.  Bibl.  2). 

svoler  V.  f1ie£ren;  v.  lat.  volare.  Svolo 
-eda  part.  getlugcn. 

iv«lver  T.  abdrehen ;  dorehblXteem,  ent- 
wirki'ln.  lies.  an>\v;\rf<  k<'l;r''ii  (•<.  nJirr). 
iytout-a  pari,  abgedreht,  durchblättert, 
entwickelt»  anawftrts  gekehrt 


E  cha  la  craga  saia  glisch'  e  siouta 

(Z.  P.  n,  46). 
SfohI  m.  Eierknchen.  Omelette. 

svoul  ni.  der  Flug: ;  lat.  volatus-us. 
0  aivla  d'aaper  mnat!  Eir  ean  bramess, 
Da  segniter  tien  «ton/  a  ?lU»ch  celesta 

(Z.  r.  II.  (i). 

svungar  "L'E.  v.  sidi  erbrt'clieii  (Abys. 

2,36)  fiinnttl'. 

svurinar  !'£.  v.  in  Unordnung  bringen, 
verderbeu. 
avulir  in  der  Redensart:  daf  Ht»  »ruter 

UE. 

svutrar  UE.  v.  bemmstöbem  (cf.  sduvlet; 
sehafuirer).  Svutrar  guaf  »ura,  dnreh- 

einanden\'erfen ;  tivutrar  in  Hn  chasrhioi. 
in  einer  Schublade  hemmst^bem,  alle» 
drunter  und  drüber  werfen;  itrutrarnelP 
aua  von  Fischen,  die,  an  der  Angel  be- 
festisft,  sich  wehren,  nni  frei  an  wer- 
den. 

tnvfau-ida  aiij.  fade,  geschmacklos. 

szer  V.  in  Aus-^fand  tr-'tcn;  T  St.  riv.  17: 
tschüfr  (.vgl.  scerj.  nifnihers  da  $na- 
gidtrat,  ehi  haun  s-ehflsa,  dofOH  »zer  (II 
St.  (  iv.  21.T). 

szierter  v.  zu  Fasern  werden,  ansfasen, 
Tom  Tuche,  von  Kleidern  n.  derl.  =  afranz- 
ler  (Tsch..  Id.  439). 

szuglier  (as)  v.  ret!.  die  Bettdecke  von 
.sich  werfeu ;  s.  ziiglier. 

sailwMr  B.  t.  ausgraben  (vom  Fnnda- 
mentf). 

szuondrar  UE.  v.  entehren,  beschinipten, 
schftnden  =  dinonurer.  Chi  non  e»  da 

hl  rrrftn  (/'//  iinfia  du  Itiiotnti  //»w  nf/ii' 
tngil  par  amati,  chfzer  nzuondrt)  (1*.  P. 
12). 


T,  t,  der  zwanziir-te  Hu<listalM  .1*^ 
romanischen  Alphabets.  Abkiir/ungcn : 
7*.  P.  M.  titnlns  pro  more,  titul  secrnond 
ttsannza  (in  actus  da  dn  r  i  ( <  »rtirr.ii  Us.:n»). 

ta  pron.  f.  deinem  Mbt.  \,  tia^  z.  B.  ta 
maatma,  ta  «our,  deine  Mutter,  deine 
Schwester. 

tabac  ni.  Tabak;  ifal,  tabaoco,  span. 
t«baco,  fr.  tabac :  anierikanische.s  Woit, 
eitiftl.  die  Rolle,  woraus  man  den  Panipf 
der  zubereiteten  Pflanze  ein^oif  ( l)i»'z. 
Wb.  1,405).  FäHif  f  tabac,  Tabak  rauchen; 
iabae  da  Jümer,  Ranchtabak ;  /Am  da  ta- 


T 


l/'i'  .  'l";tlMki-aii'-lt  ^-i-lif  r  ^f/,r^,■_  Tabak 
I  kauen;  mas-chedfc  da  tabue,  i'ubukkaucr; 
I  ir«r  »U  tabac,  schnupfen;  tahae  da  nes, 
Schnupftabak;  roflu  du  ^»Arf.  Tabakrnlle : 
buorga  da  tabac,  Tabakbeutel;  g-dtaela 
da  tahae,  Tabakdose  —  tabakera.  Qaè 
nun  via  Hihi  pipa  d'tabac,  das  ist  gar 
nichts  wert.  //  ;»»"<<  da  taut  ah,  rhu  aus 
otfra  ruchinti  woii  quintaiittt  pü  üna  pipa 

d'tabae  (Ann.  II,  42).  Gf.  den  fF.  N. 

T iihac. 

tabaker  v.  rauchen:  schnupfen;  abgel. 
V.  tabae. 
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tabakeri  f.  Tabakdose ;  ab^'el.  t.  iobae, 
tabalori  in.  ointiiltiirer  Mensch,  Tölpel; 

v^'l.  IV.  tabnriii,  Hauswurst, 
tabella  f.  Ubersichtlich  geordnetes  Ver- 

zcii  Imis,  Tabelle;  v.  lat.  tabella-ae.  Ta- 

Ini/tis  flu  co»juffaziu»t  Ko^jugatiousta- 

Itflkn. 

tabellari*a  ii<lj.  in  'rabi'llt  nt'nrni.  über- 
•^iclitlic)!  «Itirijorrllr.  tab.'lliiri-rli :  v.  lat. 
tabc'lhu'iuis-u-iuu.  I{<u/igitr  tabtUaii,  ta- 
bellarisches  Veneichnis. 

tabeller  v.  tabellit  rcn :  abffcl.  v.  tahella. 
Verbia  UtbtUos  in  quuiittu  seria  (Z. 
^La  Co^jiii^ariQii  de!  Terb"). 

tabernacul  in.  Zelt.  Stiftshütto.  Taber- 
nakel ;  V.  lat.  tubernaculuni-i.  Must-a  con- 
struit  il  tabernacul,  ij.  a.  âna  teiula  ma- 
(tnißca  (Heinr.,  l>t.  I.ilil.  48>.  La  fe»ta 
f/f'is  tabernacul»,  das  LaabhÜtteufeat  der 
Juden. 

tabia  l^E.  f.  Tafel;  Tisch  (vgl.  tevla 
untl  iii-ii>it);  V.  hit.  tnbnbi-ae.  TabUt  d'a- 
citUK  oder  -d'iueil,  Uuuigwabe  =  paigna; 
tabla  tttuglfnêra,  Figge  und  Mflhie,  Zwick- 

nflhU'       t'ifa  (In  iniifinr. 

tablà  L  E.  lu.  Scheune,  UeustaU;  s.  talro. 
Thbtt^  sot  n.  pr.  Scbolaeralp  in  Scarl. 
im  uut.  ren  ViehstaUc"  (N.  S.  III,  135). 

Val  Tablade  h.  pr.  Soifontbal  zwischen 
Ft'tan  und  Schul.'*  (N.S.  111,  124;.  Dat. 
plur.  tabulati.<*  seil,  vallis  adddens»  bei 
il»  n  Heu-  oder  ^■ich.«räl]en. 

tablar  LE.  v.  tafeln;  s.  tariai/er. 

ttccanir  U£.  v.  reden,  rareden  und  die 
damit  in  Vcrbiudnnir  >tebende  lidästi- 
gwkß.  Der  Begiift  de»  Eifers  steckt  auch 
darin  (s.  ]>ies,  Wb.  I,  406  und  xg],  zae- 
cogner).  El  m'ha  tacctitn)  tiu  rh'>  u  udi  rit 
a  8ti9  giavüMh,  er  hat  mich  unabläßig 
gebeten,  mir  zncreredet,  mich  belfistigt, 
bis  ich  .seinem  Wunsrh  ent.spnich. 

taeeain  m.  TRscbenbikhlein.  Notizbüch- 
lein      ital.  taccuiuu. 

tach  ni.  Absats  am  Schuh ;  auch  Flecken, 
Markt'l ;  y^arl.  tac.  corn.  tach,  Natrel.  cnu'!. 
tack,  Stitt,  Hacken  etc.  (s.  Diez,  Wb.  I, 
406).  Battvf  U»  tadis^  Fersengeld  geben, 

davon  laufen  batfrr  iU  chalchagns, 
Tachs  da  muon-cha,  Fliegenkot  i  . . .  nun 
»iand  ahrutia  ne  todka  o/In  dram  (I  St. 
civ.  art.  HO).  Cuf  cha  nella  pd  dtUa 
chwn  d'alcIniH  mrà  aßadüm,  o  vanqna, 
0  buoUa,  o  tach  tralünrhaint  ( Levit.  13,2). 

Tach  F.  N.;  v.  einem  altriitischen  Na- 
men Tacrin  (S))"))  (^hiutli  1,42). 

tacher  v.  kleben,  ankleben,  anheften, 
einkerben ;  einspannen  (s.  Diez,  Wb.  I, 
406).  Tachtr  insen^l,  znsanimeiikleben, 


heften;  taehtr  il»  ckaral»  »uot  al  thar 

(Heinr.,  Ist.  BibL98).  Tarhar  TK. 
aurcileu,  einen  rar  Ke<le  stellen  —  OE, 
pVidenter.  As  faàttr  a  qlchs.^  sich  an 
etwa.s  kleben,  sich  mit  etwas  verbinden. 
Aifii'  .  'Iii  4SI  sto  sän  la  ct'usch  lacho  (.1. 
r..  Fiiz/.i>ni,  (  Jeistliche  Lieder  vom  Jahre 
17)').')  I :  . . .  cuH  t/t-aneh  todbo«  alla  ehtim 
(II  St.  civ.  art.  "4.V.V). 

tacit*a  adj.  schweigend,  ütillbcbweigeud; 
T.  lat  tacitii8«a«nni  (part  v.  tacere).  Sqf' 

fra  nni  mthn  fraii'/uil  c  quiet,  run  fn- 
àta,  ratiseaneda  pazienza  !  (Pr.  Cud.  d.  tSc 
272). 

tacitamaiag  adv.  sdiweiiirend,  stillschwei- 
gend, ohne  Aufi^cben ;  lat.  tacite.  . . .  e 
supplichè  tacitamaing,  ch'el  röglia  etc. 
(Lit.  162). 

taciturn-a  adj.  still,  sduveiirsain,  ver- 
schwiegnen ;  v.  lat.  tacituiiius-u-uui. 

taciturnited  f.  »Scbweitrsanikeit,  Ver- 
schwieirt'nlii  it :  v.  lat.  tacitiiniita>-ati>. 

,     tacler  v.  betupfen,  besudeln,  belieckeu ; 

'  fr.  tacher,  beflecken  (s.  Dies,  Wb.  1, 406). 
Tarh-rda  part.  betupft,  besudelt, befleckt; 
a4j.  gesprenkelt,  scheckig. 

\  tael  m.  Tastsinn,  Geflihl  (Âbys.  3,197)  i 
feines  Gefühl  fttr  das  SchickUche ;  Takt 
(Tonmali  in  der  Mu.«ik) ;  v.  lat.  tactus-us. 
Batler  il  lud,  den  Takt  schlagen.  Sun 
arair  UngSn  toety  gar  keinm  Anstand 
haben. 

taclica  f.  eigtl.  AufsteUnngslehi-e,  Wi»- 
senschaft  von  der  Fflhntng  und  Verwen- 

diinir  der  Tiii|iiMn.  Taktik;  Verfahren 
(das  mau  zur  Hrreichung  seines  Zwecke«» 
\  etc.  beobachtet)  (gr.).  . .  .ntrdand  la  pa- 
Ziriiza  »'  Iii  iidand  taetiea  (Qnmd,  U  Chapè 
a  trais  pizx  02). 
tadiar  v.  hören,  horchen;  r.  titnlare 

(Ulr.,  Sus.  paff.  107).  Taidla  bger  f  di^- 
citorra  poch!  Höre  viel  und  .-(pricb  wenig! 
Chi  taidla  que  ch'el  nun  doreas,  oda  «o« 
rrnz  que  ch'el  nun  voless  sprw.;  vgl.  13E. 
Chi  tnidht  a  jiarai,  taidla  da  sai  sprw. 
dei'  Horcher  au  der  Wand  hürt  seine 
eigene  Schand;  tadler  qtehn.,  'qkkê^  mf 
jemd.,  etwas  hören.  Ch'Fl  taidla  aar 
,  Gtachcut  Vager . . .  (Ânu.  II,  44). 

ütt  dess  amba»  pmrlê  aUadt^r 

(UITh  Sut.  960). 
Tadh-eda  ]iart.  irehört,  gehorcht,  El  hn 
tudh  HUentattHumi  la  predgia,  er  bat  auf- 
mericsani  anf  die  Predigt  gehört. 

tafanari  ni.  der  Hintere,  Arsch;  abgel. 
V.  tabanus,  Hummelnest,  tig.  Steiß. 

tafla  m.  Taffet,  Taft  (ein  leindwand- 
artig  gewebter  Seidenstoff);  itaLtaliètà; 
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V.  pers.  tâlteh  (Itivi,  \\b.  1,  4u7).  Jh  Hch 
paêmâ'tofla  eotê^fM  (Pr.Cnd.d.Sc4B). 

tagl  ni.  Schnitt.  Eins«  Imirt :  Schin  i»!.' ; 
8.  taglitt.  Aê  der  un  tagi,  Aich  âchueideu ; 
iMiff-,  notek  taffl,  i^t,  scblecht  m  nfthen. 
Da  tti  zainHt  auot  it  fagl 
CroQila,  monr'  il  verni 

(F.  A.  10. 

taglia  t'.  1  i  \Vu<  hs.  Iv^  perwucha,  Kftr- 
]>er;  'i'aill»  .  "J  i  Stt  urr,  \'«'nnr>«rcn>*st«'iu>r. 
weil  »Je.  wit!  \  (»siu»,  Vir.  ^t;nll.,  sich 
ansdrOckt,  von  dem  Vermöfiren  der  Bflr- 
ir^r  fr*'^<'linirrf'n  wird  (Dioz,  Wh.  I.  4(»7i. 
la  tlieäeui  iSinue  braucht  der  Kngadiucr 
du  Wort  nur  im  Plm*.:  ta«ilins.  Taglia 
hat  sein  Etmoni  im  lüt.  faU'a.  jibirc- 
schnitt^nes  Stück,  besonders  abgeschnit- 
tener Zweier  (ib.).  //  ffmn'H,  ntt'endnchntul 
Ut  tog/id  .■<tii/lio  <lff  nnniii,  doresM  ijui'l 
-  Mser  ndnttahel  itl  rorp  iT lin  i/li/onf  ^  \h  v 
Hämisch,  der  de«  Pyguuit-en  schmiiciiti- 
iren  Könur  zwingt^  sollte  der  einem 
Ki»'>»iiltil»  anpassen  niü-^fir:'  .{rulr  ihia 
bflla  taijli»,  eine  hchone  'i'aille  haben. 
Da  dii  piglian  il»  raig«  della  term  âati 
e  taglius  f  (^fatr.  17,20).  f,7  >■»»  hahi  <i- 
PHondUf  cha  cgn  tagiian  tiaapi}  liecennitt  /üi- 
Umê  betiedieu»  eharinitmaing(Ami,UA^). 
Bajtr  la»  taylios,  dii«  CJenieindestenem 
zahlen:  i-egiater  da  tagliu»,  Schätmng 
(Luc.  2.2). 

tagliab«l<Ma  a^j*  schueidbar  ital.  ta- 
gliaitih'. 

tagliadinas  f.  pl.  eine  Art  düuu  geschnit- 
tener Nudeln. 

tagliadDra  1".  ein  a)»i:i  m  Itnirfcnrs  Stück. 
Cna  ta^iadUm  d'liumjm,  ein  abgeschnit- 
tenes Sttick  Wurst.  Üna  bunti  hoiiia' 
dflra  iiun.  ein  nichtsnutziger  Jleuscli. 

tagliafain  ni.  Scbroteiseu ;  ZHgif.  aus  ta- 
yliei'  und  fuin. 

tagiiaint-a  adj.  schneidend,  schneidifif ;  m. 
Schneide,  Schfirfe  (des  .Mess»>rN.  Schwer- 
t»'s).  Tiiif/iaifit  stilet  ^^F.  A.  27^;  ihm  spt'da 

f'i>/ii,ihita  d<i  tnotta»  iiuM  9art»t  einswei- 
»i  hnt  idiLft  s  Si  liwert :  (7/»  toifliaini  am» 
ÄMoir  ((iritti,  ()r.  Chr.  2òU>. 
tafüitaiM  m.  Holshaner,  Holzhacker; 

JSgs.  ans  tn>i/i,  r  und  fainn. 

tagUapeidras  ni.  .Steinhauer. 

taglMa f. Schnitt;  Zernchneidung.  Arafr 

fiitfliedas  lief  nihiti  r.  I^aiit  liirrininien  ha- 
ben, hrrhnn  's  iUillti  t,i./lie>hi .'  (FiI.H,2). 

taglier  v.  si  hneiden,  absclmeiden,  zer- 
schneiden, zuschiMMden,  hauen,  zerhauen, 
füllen,  liarkt  n.  ^]ialteii.  vt-rteilen ;  v.  lat. 
talea  ».  tuylia.    iaiflit-r  Ui   mens,  Kom 

sehneiden;  tojiIfVt*  h  te»ta,  enthaupten  — 


\  —  [Tain 

liecapiler;  laylii  f  iin  bös-ch,  einen  HaUBH 

fallen;  tagUrr  laitiOf  Hohs  spalten;  tagtier 

(7«  rstieii,  ein  Kldd  zii-i  liiioiden;  Unjlitr 
per  tnez,  eutcweischueiden ;  taglier  in 
itteh»,  in  SfHcke  schneiden;  taglier  in 

t.i", :lns/<ts,  zerfetzen;  taglier  a  sa- 
ift'tlii  s.  sdifi  tttt;  iliui  Inuiufia  rhi  fnnr'  e 
tagliu,  eine  böse,  verleumderische  Znn!»-e. 
(lêrmanismen:  tat/Her  iiiò,  alisohneiden 
(für  iiinftiifff)  Z.  H.  iin  bratsili .  -fni'i 
ilnuinna,  einen  Arm,  ein  Bein;  taglier 
Our,  ausschneiden;  taglitf  (oànt^  einschnei- 

•If'M  (Tür  iiitaglier).  .  .  .  foHS'i,  rh*'  f  <iraiva 
taylio  uittt  nel  svelm  (Matt.  27,(>0>.  A» 
tnglier  t.  refl.  sich  ichneiden.  Ir  »eo  ün 

chuini  taylio,  mit  bösem  Gewissen,  be- 
schämt, feige,  eilfertig  weggehen,  »weg- 
streichen" (Tsch.,  Id.  .Wl).  I^dra»  ta- 
yliedas.  gehauoie  Steine.  Taylier  m.  Tel- 
ler, bes.  liiilzempr  Käscteller ;  ital.  ta- 
irlierc,  Vurlegetclh  r.  Hacklnvtt  (ein  (ie- 
räff.  worauf  man  schneidet,  daher  auch 
..Teller")  (Diez.  AVh.  I.  4o7i,  On'f  rhi 
ienscha  col  man  con  imti  aiiit  net  taglier 
(Matt  26.2.H). 

tagüBl  m.  Holzblock.  uuL-^i  spaltener  .\b- 
schnitt  eines  Buunistammeü  (Tscb.,  Id. 
156);  M.  Hack-,  Sägestock  (Car.  suppl. 
49), 

taglioula  f.  Stock  zum  Holzliacken ; 
Te||erei>en.  Taylioala  da  ehnni,  Stock 
zum  Fleisr.hhacken,  -siiirt  ii,  //  f>  n</rr  trap- 
fihis  d'ßer  u  tagliouia»  (II  8t.  civ.  art. 

tagnin  VE.  m,  Instrument,  Gertt;  nliin- 

li(  hes  (Mied ;  trop.  nichtsnatadger  Wicht: 
vgl.  ftgnin. 
lalla  f.  Zencr.  Gewebe,  Leinwand;  v. 

lat.  fela-ae.  t'rdir  ilna  taila,  ein  Gewebe 
anzetteln;  taila  d'uragnun,  Spinnenir»- 
webe;  taila  d'imhallagi,  Packleiuwaud. 
ftailg  m.  Deut ;  aus  titulum  (ütlnm- 
r'u  Uxm-fiiify)  (Tlr..  Sns.  pa::.  114). 
Mu  ingiün  nun  vulaiva  duer  sün  ün  iuily 

(ib.  1026). 

taimpel  m,  Tempel.  Kirche  (vsrl.  haxel- 
gia,  chena  del  Segner);  v.  lat.  teuiplum-i. 
Oê»M  da  12  an»  nel  taimpei,  der  IS^Ih- 
ritre  .Tesus  im  Temi>el.  «tsos  il  tatm- 
pei  da  Dieu  (I  Cor.  3.16). 

taimpra  f.  Beschaffenheit  der  Wärme 
und  HSrte  (vgl.  tnnpradttm);  miflige 
WHmie  ;  UE.  auch  :  Schlftfe  —  xerraglia  ; 
S.  teaiprer.  Atuchel  dn  baiia  taimpra, 
wohlgehärteter  Stahl.  Arair  âna  huna 
taimjira,  die  uonnale  Körperwärme  haben 
(bes.  von  kleinen  Kindern;. 

Tala  n.  pr.  Bergdorf  ob  der  tiefen 
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Schlacht  des  Daroser  Landwassen,  dtsch. 

"Wiesen ;  walirsclieinlicli  v.  tanea  vel  ta- 
nia,  nhgGl.  v.  mit.  taua  —  caverna, 
hohler,  dunkler  Ort,  HOhle,  Loch;  it«1. 
taim.  fr.  tanière  (D,  C.  III,  2.5,Sü) 
„Zur  äclilucUt  ^ehüri^:,  nämlich  daran 
liegend",  wo  nicht  v.  kolt.  tain  =  taui, 
Feuer,  mit  Bezug  auf  früheren  Bergbau 
daselbst«  etwa  a.  v*  a.  Schmelze  =  fer- 
rera? 

taindtcMir  m.  Fttrber  —  Hntur;  UE. 
tenêchadur. 

talndiditr  v.  beuctzcu,  betcuchteu,  ios- 
hes.  mit  Farbe  trSnhen,  flU-ben ;  UE.  /«m> 
scher;  t.  lat  tingere.  (Jmel  rhi  taimisrhu 
il  mauH  euH  me  nelia  citppaf  rain  am 
tradir  (Matt  26,23).  Tctinda^er  Öva,  FAer 
IXrben;  tu  in  datier  a  rerd^  -a  eotsehen, 
grün,  rot  färben.  Tit-a  part.  freHirbt, 
Avair  ils  ihukiis  titn  du  suunn,  blutbe- 
Heckte  Hamlr  haben. 

1)  iais*a  a<lj.  irfspannt,  voll,  antr»  füllt, 
dick,  fett;  v.  lat.  tensus-a^um  (part.  v. 
tendere)  wozn  sich  tau  yerhSlt  wie  mais 
zu  iiicnsis.  tiKfisd  zu  niensa.  P'ssn-  tait 
SCO  ÜH  püerrh,  fett  und  dick  ^ein  wie  ein 
Frischling;  tai»  »eo  INi'  eeU»  M.  voll  wie 
ein  Üluti  :4*>1. 

2}  tais  m.  Bannwald  —  ffo<l  lenien;  UE. 
tenn  (wofür  auch  munta);  ital.  tensa 
\n\M  u  in  ( ui  iion  >i  può  adoprare  scnre; 
oftenl)ar  v.  lat.  ih  tt-ndere.  verbieten. 
lunti  f  r'ill<i.i  tuls,  Waldfrevel  anheben, 
ofTenlKin  II.  7'i/.s  n.  pr.  Wald  am  Flatx- 
badii'  In  i  I'mitri'sina. 

taisantar  31.  v.  mit  Kshqu  voll  st^^pfen; 
ab&rel.  v.,tai9-a. 

tais-cha  1  K.  f.  Tas«  bf.  Bt  uttl:  s.  Uig-cha. 

taisUra  LK  f.  iScUlingCj  s.  tain  Jl.  Ais 
eir  seumanàà  tuattas  trapplas  e  taisdras 
in  nlfj  (Ana.  Vll,  H4). 

taja  f.  Scheide,  Ddlchscheide.  Futteral; 
UE.  auch  Schote  der  Erbsen  und  Bohnen, 
dann  allgemein  Scbotenfnu-ht ;  v.  lat. 
theca-ac  («^T.).  Mf  tta  l<t  .<i»dii  m  f/n  fnja! 
(Joan.  Ibjllj.  Chamif  du  tujaa,  Erbsen- 
feld. 

takel  1.1.  Tupf.  u.  Fb-ck.  M.tkrl:  UE. 
tagu»'t  8.  fach.  Takel  vriimutan  Ii.  Som- 
mersprosite.  Soromerifeclcen  =^  ktntifina. 

talar  ni.  bis  auf  die  KiiÜr  rt  iclu-ndcs 
Obergewaml,  Amtätracht,  'iaiar;  v.  lat. 
talaris-e,  zum  Knöchel  gehörig;  talaiis 
tnnica,  d.  i.  bis  Ober  die  Knöchel  reichend, 
lanir. 

tateder  in.  liulm  r.   llandlx'iuvr ;  UE. 
titiuuhr  (gr.). 
talant  m.  Uewicht.  (Geldsumme ;  Fähig- 


keit, Natnranlage,  Talent;  t.  lat  talen- 

tnm-i  (s.  Diez.  Wb.  I.  407-08).  La  auma- 
glia  daU  taltnts  ajJidoK,  das  (ileichnit> 
von  den  anvertraaten  Talenten.  Taten  t 
attiCf  attisches  Talent.  Fer  a»  Inn 
noHch  adörer  da  sieu  talent,  von  seiner 
Naturgabe  einen  guten  <»der  st  bliinmen 
Gebrauch  machen;  talent  oratm  i,  Hedner- 
talcnt :  tahnt  mmbinntoi'i,  onlnendc- Ta- 
lent.  l)it  talent  a(\i.  begabt,  geistreich, 

:  talentvoll.  Ün  hom  da  taleni,  ein  talent- 
voller Mensrli. 

I      talar  m.  Thaler  (.dtsch.).   Ün  taler  da 

I  5  franes,  ein  Fflnffrankenstttck ;  taler  ittt^ 
jierif  l.  Kei«'bstbaler. 

talèr  UE.  m.  Webstuhl  =  ÜE.  cl*i-  -J ; 
abgel.  V.  t^l». 

j     taliaun-a  a^f.  Italieniadi;  m.  f.  Italiener 

I  -in;  vidksin.  für  itniiuun-a. 

talisman  in.  zauberhaftes  Schut/iuitttl. 
Talisinann;  ital.  talismano;  v.  arab.  'teU 
sam,  Zaulierlüld.  ei«rtl,  v.  pl.  'telsamàn, 
womit  man  unter  einem  gewissen  Hu- 
'  i'oscop   einen   Gesrenstand  beseichnete 
(Diez,  Wb.  I,  4os>. 
taloMHl  m.  Satzuugiibuch  der  .Juden,  Tal- 
.  mtid  (hebr.). 

taloc  UE.  ni.  platte  SrlifUe;  alberner, 
einfältiger  Mensch,  Plaudertasche. 
talocSz  oder  talokOz  UE.  m.  Gebimmel, 
talpa  f.  Maulwurf;  v.  lat  talpa-ae.  IJo- 

ti'lst  Iiis  ihtit  ftiljiii.  rh!  nun  vfz:'  a  h*l 
dt  der  {D.  d.  (i.).  l;/iior<iiint  aco  nun 
talfH»,  strohdumm. 

talper  in.  ^ranlwurlTänger,  Scheeren- 
fänger;  abgel.  v.  talpa. 

>  tdvo  fttr  tavlo  m.  Schenne,  Uenstall ; 
UE.  fiihh) :  V.  lat.  tabulatum-i,  etwas  Oe- 

i  täteltcs,  Verschlag,  Boden.  Flarta  d'tairo, 

>  Henstallthfire ;  las  piehas  det  tairo,  die 
in  der  Hei^td  auj^gescbnittene  Hn-ttt'r- 
wand  der  .Scheune  -~  UE.  las  su/mis  de/ 
tahlò ;  fnonz  talro,  Heu.stallbodeu.  L'rrra 
d' Meg  nun  inijda  ils  talro«  sprw.  Talro 
Niuno  t'iiier  Wieso  bei  Celerina,  woranf 
eheiuabs  ein  Heustall  lag. 

tahroNtas  TK.  adv.  bisweilen  (Abys.  2. 

99)  'jiiiifri'iiftis. 

tamargia  B.  f.  eine  Ptlauze:  Valeriana, 
taaianl  m.  einßlltiger  Mensch,  donimer 

Knl  '  Vgl,  iabahtri  und  tundierO. 

tambasH>her  v.  etwa?«  zum  Zeitvertreib, 
um  sich  zu  ergötzen,  thun.  treiben ;  vgl. 
ital.  tainbascia,  Eriri>t/li(  likfir.  Fröhlich- 
keit. Cii  nun  )Ki  laottiina  lufuhrr  tatH' 
bus-ther  (iinn  Cliinrher  e  ku  rvntischiun 
xcu  cli'eln  rihjlian  (Ann.  II,  59). 

tmlierl.  tambarlo  m.  einfiiltiger  Mensch. 
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BinfiftltopinseK  Tölpel:  VE.  tomberlan; 

entweder  v.  ital.  teinpelloiu'.  unentschlos- 
sener Mensch  (8.  Diez.  Wh.  II.  74)  oder 
V.  itAi.  tAiubellione,  uniflürklirhtr.  anner 

tambur  m.TromnH'kf^i»rt/>oWAhys.lJ2): 
Trommler,  Trommelschläger,  Tambour; 

per»,  tambür  (Diez.  Wb.  1. 408).  Bali^ 
if  famhiir,  dif  Troniuifl  lilair'*".  troni- 
melui  tom^ui' nutjor,  Tanibour-Majnr;  tum- 
burs  ^allarm,  A1ann8ch1ai;^n.  Cna  fmn- 

tur  simila  a  qnellii  du  jilüs  liniihftai'ls, 
cht  btttten  insenitnel  (Ann.  111,244).  TatU' 
bnret  m.  kleine  Trommel. 

Fand  «troêtmer  euH  gra:rh'  H  ffunburet 

(F.  A.  7S). 

tamperi  ni.  Einircniuchte.^i,  eine  Art  Kon- 
fekt, z.  B.  lanipefi  da  sföfflieda. 

tamüsch  iii.  Sieb;  tainisrh.  Mchlsiib 
<Car.  suppl.  4t) > ;  ital.  tamigio,  Haarsieb 
<8.  Dies,  wb.  1, 406).  Ftr  pa»»fr  trtB  il 
toMütdt,  dnretwieben. 

tanritoehir    neben,  dorchiiieben ;  abgeL 

tmaMa  B.  f.  Scbierling;  Tgrl  tquitta- 

rülft. 

al  tandem  adv.  endlich,  doch;  v.  lat. 
tandem. 

Jf  Idxdem  Efnlf  ..ün  r»'l".  i  lii  tV't 
Ciia  in  Meu  cour  1  uniur  .-«puntet 
(Flugi  1846,  pag.  25). 

jßl  doress  nf  tandem  cir  dir  atnen^  CF  sollte 

endlich  doch  »ut'hüreu,  r^eiuem  ermüden- 
den Vortrag-  ein  Ende  machen. 

tangenta  f.  «Ion  Kreis  in  einem  Punkt 
berührende  Linie,  Bertihrun^slinie.  Tan- 
gente; V.  lat.  tangen8-ntis.  berilhrend 
(part.  V.  tanffere). 

tanna  f.  Srhluiifwinkel.  (inilM',  Miililr 
wilder  Tit  re;  mli.  tana  ^  cavt-nia.  hohler, 
dunkler  Ort,  Höhle,  Loch  (I).  C.  III,  2. 
fviO);  OS  stdl  abirt'kinv.t  sein  aus  sottana, 
lat.  gleichsam  fubtana,  ^ubtanea,  dem  man 
die  Bdtsr.  nnterirdisch  beiletrt.  Oder  ist 
tana  das  auf  ein  .scheinbares  l'rimitiv 
zurückgebrachte  fr.  tanière?  (Diez,  Wb. 
II,  78-74).  Imh  twilpê  haun  tanna»  (Matt 
8,20).  Tiuniu  def  mr»,  BflrenbDhle. 

tant  .s.  taunt. 

tanta  f.  Tant^»  (8chwe8ter  des  Vaters 
oder  der  Mutter ;  auch  Frau  des  Onkels), 

Muhme:  fr.  t;inte:  v, lat. nniita-ae  («^. 

tantennozza  L  E.  f.  3lühlentrichter ;  Nbf. 
tramozza. 

Val  tantermuottas  n.  ])r.  Seitenthal  zwi- 
»chen  Zeraetz  luid  Brail. 

laavella  f.  kleiner  Bohrer;  ans  lat  te- 
rebellnm  (a.  Diez«  Wb.  1, 409). 


laa  m.  im  Kartenspiel :  die  abgelegten 
Karten ;  tV.  tape,  Schlag  mit  der  JEbnd 

(s.  Diez.  Wb.  II,  435). 

tepaschen  ni.  Liinn.  Getöse;  v.  fr.  ta- 
page  (wie  es  ausge.sprochen  wird). 

ta]»isi  lit'ii.  läniM'ii.  tosen. 

tapet  m.  Teppich :  v.  lat.  tajjere-i.s.  Cint 
maiêO  Wfla,  curerta  cun  ihi  tapet  da  dt" 
nerttte  cuJunr.s  (  Pr.  Cud.  d.  S( .  *t9). 
£  laa  larmaa  della  chera 
Crondan  g^d  sAl  reivf  fap^ 

(F.A.115). 
Tapeta  f.  Teppich,  Tapete. 

tapezzer  v.  tapezieren,  (eine  Wand)  mit 
Tapeten  bekleiden,  flberkleiden ;  tapet. 
Tapi'T:it'  utiii  .•<t(nntzn,  ein  Zimmer  ta- 
pezieren. /W^^^'-c-o-r*/«  part.  tapeziert,  /«i- 
pegzer,  tape::rirr  m.  Tapezierer. 

tapezieria  t.  Tapeten :  tejij)i(  bai-tige 
Stickerei ;  Tapezierarbeit,  -gescluitt. 

tapfradari  UE.  f.  Tapferkeit  vahru. 

xited  (dtsoh.).  //(»X  liifiiis  trais,  mainnu  Us 
brai»,  pro  tuots  üh  rais,  luv  tap/radad 
ed  honettad  es  nut  fiHmad'  (Martinns). 

tapin.  ftaping  ni.  Verlefrenheit.  Pedriinc:- 
nis.  Elend  ;  ital.  tapino.  niedrig,  aimiaelig 
(tü.  Diez.  Wb.  11.  4.'ir>).  Knitef  in  beh  ta^ 
piits,  in  artjer  Verleirenheit  sein. 
Mu  scha  tü  nun's  siruou'la-r  bain  ladinif, 
Schi  vainxt  a  (/iilr  hi  im  nmel  tapiin/ 
d  ir..  Sus.  312-18).' 

1)  tappa  f.  Srarion       ital.  tappa. 

2)  tappa  L  E.  f.  Tatze,  l'tote;  v.  ndd. 
tappe.  Pfote  (Diez,  Wb.  II.  435). 

3)  tappa  I  E.  f.  Eiiis^  liiiiM  (in  nuide 
Uolzer,  damit  sie  besser  aulliegen)  -  -  OL. 
tnrra.  Dar  alta  fnppa,  eine  Art  Kriegs- 
spi.'l  (»'ar.  162). 

tapun  l'K.  ni.  Stiip«el.  Zapfen,  Spund- 
zaideii  i  ii,-ini :  dann  auch:  dicke  Boden- 
bretter für  <!•  II  Stall;  r.  ndd.  tap,  atopfen 
(s.  Diez.  Wb.  1.  409). 

tapunar  L  E.  v.  den  Stöpsel  aufsetzen, 
verstopfen,  anmachen. 

tar  praep.  crieichd.  mit  tiirs. 

tara  f.  Zugewicht,  Abzug,  Abgang  am 
Gewicht  einer  Ware;  v.  arab.  'tarah,  ent- 
fernt, beseititjt,  "tarli.  et\\  a>  Zurflckgelas- 
»enes  (Diez,  Wb.  I.  4(J9j.  Cham  cum  o 
satnza  tara.  Fleisch  mit  oder  ohne  Zn- 
irewicbt.  Der  la  /am,  die  Mängel  hervor- 
heben, kritisieren. 

tarader  I  E.  m.  Pohrer;  \i.  taradiala  f. 
kleiner  Holzbohrer  (vgl.  tahder  und  fan- 

tarantella  f.  Tarantelle,  d.  h.  ein  italieni- 
scher Nationaltanz,  der  die  angeblich 
schRdlichen  Folgen  des  Tarantelstiches 
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aufheben  soll,  Fabel  (Meyer).  Legra  tn- 
nuiteUa  (F.  A.  78». 

Tansp  11.  jir.  ..  1  'rai  a-i»  r  (  n  hi.'t  licirf 
oberhalb  Sc-lmls  aut  «l- r  r<  (  litfii  liuiM'ite, 
besteht  fast  nur  au»  \\  i«M  n  uml  nur  we- 
nigem AiktrlVl.l  tfi.  l)(ii  Naiiu-n  Iriten 
einige  vuu  dt-r  ulteu  au»ge:iturbeueu  Fa- 
milie der  Tepereati  her,  von  velcher  noch 
«'in  viivliandenes  Sit>i<fel  Kunde  gibt.  Sie 
t'iilirtt  n  einen  Jiegeubugen  im  Wapp^i'* 
((  anipell  1. 4.104).  Okdl.  caatmm  ipsomm 
Traapes  1288;  ai»uf  Tra>i»es  1290-98;  snb 
caatro  I>araiis  l.'iOl;  item  ("nlonciis  de 
Tarasp  Xlll  sat  o.  (Cod.  dipl.  IJ.  44.  76. 
lOl ;  III.H  I.  'l\iTa  apsa. unbebautes Weide- 
laml.  aiuli  HraclitVM  (s.  !>.('.  I.  l.:r)u. 
36)  kuunti-  in  T»  inip.s,  urkdl.  1  >arupti,  uuj- 
geatellt  Darasp.  sich  leicht  zuaamroen- 
zieln-ii.  muüt>*  » -  zur  Vf-nneidunir  •b"' 
Hiatus,  und  wird  ur»pr.  wohl  nur  Weide- 
land gewesen  sein. 

tarat  ni.  lleirat.skaiididat  / 
Ii  prQm  tarat  chi  vain,  atu  i<rnir  ]>i<>:lio 

(F.  A.  ."il). 

tar<l«aa4j*l<ui<?^<^iu,  .säumig:,  träcfe;  v.  lat« 

tanlua-ft-Uni.  (h/ni  n-nstiaun  snja  prnnit 
ad  Hfiir,  larä  a  /atier  ^Jac.  1,1^).  La 
ehnrited  aia  tat'âa  alF  in  (I  Cor,  13.4). 
7'//  7  arlv.  s])ät.  J</  als  f/ià  tard,  <•>  i>f 
üchuu  Apät;  giiir  turd  a  chfsa,  abends 
spftt  nach  Ifanse  kommen.  Chi  tard  ar' 

tivu,  »if'l  a//(ifff/i(i  sprw.  l/n'  d'sah'u  tard, 
gestern  spät  abends ;  Jin  tard  aint  prr  ia 
ttotf  bis  in  die  späte  Nacht  hinein;  boä 
M  /orrf»  fHih  oder  spttt,  über  kurz  oder 
Uuig^:  ftfr  tili  di  ntemma  (ard.  um  einen 
Tag  zu  ^pilt ;  esKer  memm  t  tai  d,  ZU  ."ipät 
sein ;  mia  ura  co  memma  tard,  meine  Uhr 
irebt  zu  spät ;  pü  fani  nt . . .,  spater  als  ... ; 
il  pü  titi-d  alias  7,  »päte.stens  um  7  Lhr. 
tardar  ▼.  sttgem,  sftnmen,  zandem; 

lat.  tanlnre.  A.V  tfinla  <hi  i/iiir.  i  v  läUt 
lauge  auf  äiuh  wart  en,  er  bleibt  sehr  lauge  j 
el  nun  tarderö  da  gnir,  er  wird  hald  er- 
schein-mi.  Tardant-a  parL  praes.  zögernd, 
sSnraend,  zaudenul.  Xohs  rnars  tni-dantn 
r  reuttents  al  hon  (Lit.  99).  Tardo-eda 
part.  erezögert,  gesäumt,  gezaudert. 

tardiv-a  adj.  .««pätzeitiir.  s]iätieif  (vgl. 
tard).  i'acha  tardiva,  Kuh,  die  ."jpiit  kalbt; 
er  lardi»,  Acker,  anf  dem  das  Getreide 

spRt  reift ;  /,rilin(iraira  fanlird.  spiter 
Frtthling;  an»  turdiin,  »Spätjahrc. 

tardhrer  r.  zOgem;  abgel.  t.  tardir. 
Titnliro-etln  part.  irezriofert. 

targia  f.  Tartbche ;  v.  ahd.  zarga,  8chut2- 
wehr  (Diez.  Wb.  1, 410).  S-ehüta  e  targia» 
e  chaplinat  (Ezech.  29,24). 


tariffa  f.  l'reisvenEeichnis,  Warenver- 
zeichnis, Tarif ;  ital.  tariffa.  fr.  tarif :  v. 
arab.  'ta'rif.  Kundmacbnnir  Freyt.  III. 
142  a,  dies  vom  Wurzelverbum  arata  er- 
kennen (Diez.  Wb.  I,  410).  Tarißt  da 
dazis.  Zolltarif. 

tariffer  v.  einen  Tarif  für  etwas  fest- 
setzen, tarifleren;  ahgel.r.  taHßa.  Tarif o 
'  -«rfo  part.  taritiert. 

tarma  f.  Motte,  M.ade  (Mbf.  tanna  Liu 
196) ;  T.  lat  taanmea-itis,  ein  Holzwnnn. 
.iViMn  ra*fi^9  te»ori»  afln  terra,  imm  f.i 
tarma  f*l  ruegen  giiaata  f  (Matt,  JJ.lV»), 
j  Vostta  reKtifnaiiita  ais  viaglieda  ilalfaa 
•  iartna»  (Jac.  .~).2). 

tarment-a  adj.  >ebr  isroü;  itaL  tremendo. 
gräülich,  erschrecklich. 

laraeMa  TIE.  f.  Haarflechte,  Zopf  (P. 

P.  112) ;  .s.  fnitschottla. 
tartagt  m.  Stotterer ;  vgl.: 
larlagHar  v.  stottern;  schnitzeln;  ital. 

tartairliare.  stottern;  Naturau.«dru<  k.  virl. 
ndl.  tateren,  stammeln,  aber  auch  arab. 
tartara.  titubare  Freyt.  1, 188b.  das  schon 
J.v.  Hammcrvererleicht(Diez.Wli.  1. 411). 

tartagner  v.  die  Arbeit  in  die  Läiiir»^ 
ziehen,  mit  derselben  nie  fertig  werden. 

lartaniga  f.  Schildkröte;  ital.  tarUmga, 
spaii.  tortutra.  fr.  torfne,  mit.  tortnca.  tar- 
tuca;  V.  deu  krummen  Fülieu  (Utrtus)  su 
genannt.  Seltsam  hat  sich  die  italienische 
Fni-iii  t  i-\vrir.  rt,  docb  besitzt  Sieilien  das 
einfache  tartuca  (i>iez,  Wb.  1,  411). 

larflir  m.  Mucker,  Heuchler,  Schein- 
heilitri'i'  fr.  tai  tufe;  nach  Sach.n  v.  ital. 
tartut'it.  Sebwarhkapf.  //  lartüf  dannagin 
HCU  iin  tit.s.si,  las  dtsfrurziunii  del  »/ut/ 
nun  daun  in  ihfl  (D.  d.  (J.). 

las-cha  f. 'l  ascbe.  Beutel;  VV..  tais-rha ; 
ital.  t«sca  (.s.  Diez,  Wb.  I,  411-12).  San 
piiflii  ta«-rha  »Hl  viedi !  (Matt.  10,10). 

Tas-rhfi    fhi    Imllin.t,    Sebrotbcutf'l.  Tu- 

H-rhina,  tas-chettaf  Täschchen,  Beutelchen, 
taaobirir  t.  schweigen,  Tarsehweigen ; 

V.  lat.  tacere.  Tanchair  u  diacuorrer  adat^ 
tfdatnaint/  al  ca»,  nun  no  Hcodün,  es  ver- 
steht nirbt  jeder,  dem  Falle  antremessen, 
entweder  /n  sebweicren  oder  zu  re<len. 
'J'srliniintsrha  tfiialrliosii  il'tnt'id  cii  ta.<cftair 
u  tascha!  (D.  d.  G.).  Chi  tasrha,  rim/ermaf 

Wer  schweigt,  besttitiirt !  Kl  nun  s»  ta- 
Hchair,  er  kann  nielit  scbweiyeii.  'fusrhn 
ffiò!  U£.  M.  tascha  chamö!  iScbweig  ein- 
mal !  Dn  sollst  wirklieh  das  Maal  halten! 
'<  >Ii  rhiimö  nicht  V.  altital.  camo,  Zaum. 
Kappzaum  kommt?);  rat  da  taschair  cha- 
mö (P.  P.  101).  raechieu'ida  part.  ge- 
schwi^n.  £7  ho  boinmM  tasehien  afln 
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[Täto 


tnia  (lionutuln,  itio  ji'i-qin  bricli  uffirnto 
metitmnni.  vv  hat  Huf  iiieiue  Frasre  zwar 
ift  -rliwi»  1,'f  II,  ^ir  aller  (laniro  k»  inef«w»>«rf< 
bejaht.  Tunchair  m.  Schweigeu,  Still- 
8cnwe%en.  //  taitehair  e'I  tachnntttehtir  ho 
situ  frtn/t  ( Kcrlos.  M.7). 

tasdienter  v.  zum  Schweigeu  bringen, 
beschwichtigen.  heeSnfticpn;  factit.  V.  fa- 

»tkait.  Ta-'  lhiii'  r  »7/1  inhinitt,  cht  crida, 

ein  wfinrinlt-  Kind  bosi  liwivhtiir^n.  Ta- 
fieht  uto-edit  piii  f.  beschwichtigt,  bt'saul- 
tiirt. 

taschin  ni.  eiirtl.  Tes-iner  ( wdlier  nn.«or 
Wurt);  tlauu  Uberhaupt  itulit-uischer,  bes. 
bergamasker  Schftfer.  SeodBna  ntdtiHaun-' 
eha  del  Conioen  deifa  jnuhth'  sias  alps  e 
poê'chiii'ug  af^ttr  a  tuschin»  o  ad  otra 
fflietid  (II  St.  c!v.  345;  cf.  I  St.  civ.  Iü8). 
Taschin-a  adj.  zum  „taschin"  (Bfehöritr, 
ihn  betreffend,  z.  B.  curtt  tattchi»,  eiu 
diesen  Schäfern  eigenet«  3Ie!<«er:  bes-cfia 
ttuchiiw^  beixunaBker  Schafe  die  anf 
nii-seni  Al])eii  sjesöniniert  worden. 

Val  Tasna  u.  pr.  Fel^^enschlucht  zwificlieu 
Fetan  und  Canova;  kontrahiert  ans  tas- 
sina  V.  tassa.  mit.  t;(\i  :i.  crater,  ]>iirerii. 
scyphuji,  eine  krater-  oder  8chü.H8elfOruiige 
Vertiefnng  (I).  C.  III,  2.542-47).  Tb««»» 
n.  pr.  Hat  h  in  Val  TaMia.  der  zugleich 
die  (irenze  zwischen  ob-  und  l'utertasna 
bildet  (N.  S.  III.  128);  ta.««sinann!<,  d.  h. 
der  zur  tassina  gehürisire  Thalstrom. 

tasnar  UE.  v.  laut  rufen,  schreien.  // 
pat'tur  tasiin  rlnitsrhund  la  Jtcossa.  II  pfif 
lamta  f»  ii'>>  ml  ikmI. 

tass  m.  Datlis:  ital.  tas^uf-^.  I)it■/.^^■h.  I. 
412-13).  Doi'mir  neu  iin  imtn,  te»t  ischlufeu. 
Sartiir  ingio  eha'l  ia»9  ha  h  fimra  U£. 
wissen,  wo  Hurthel  den  Most  holt. 

last  m.  Taätüiau ;  »,  tastet, 

tatit  f.  Griffistecr  «n  einem  Instrument, 
TiiHte. 

tattatyraf.  Unff  brett,  Ta8tenwerk,Tasta- 
tur. 

taster  v.  tu>fen,  tappen;  v.  lat.  taxare, 
fitark  berUbreu,  betasten  (s.  Dies,  Wb.  I, 
413). 

tel  in.  Urgi'oOvater ;  ( >L.  ( jroUTater  (s. 
tata  bei  Die/.  Wb.  I.  41:m.  Tatta  f.  ür- 
grolimutter;  OL.  (iroliniutter. 

La  tatio,  hl  nona,  la  mamma.  Vinfbmit 

(S.  e  T..  s(M. 
Dormir  il  «ön  da  su  tatta,  sehr  lauge 
tmd  fest  schlafen. 

tatsch  in.  Tatuch  (eine  Mehlspeise). 
Tatsch  in  pifpw.  Tatsch,  der  im  •  )fen 
gekocht  wird.  Ma  dl  est  iin  inat  neu'» 
lattch  (Ann.  II»  62>. 


tatia  s.  tat. 

tattotscb  für  tett4»tseh  m.  Hnndstftck  an 

einer  SaugiTdire:  abi^el.  v.  tfttêr, 

taundscher  v.  laugeu,  die  Hand  nach 
etwas  ausstrecken ;  hinreichend  sein,  aus- 
reichen 'iiirlif  ZU  verwechseln  mit  tnin- 
duvhetj;  L'£.  tenacher;  v.  lat.  längere. 
8ia  grandezxa  Uiunâêàia  ßn  alla  ettrunOf 
sein  Wuchs  erreicht  das  Gesimse,  bertthrt 

e«J :  ran  nun  posn  taundscher,  ich  luag 
nicht  laugen ;   il  daner  non  ffinndsrhii, 

'  das  tield  reicht  nicht  anf>.  . . .  fenschettan 

.<(j7  aua  dalln  ristrrnn  (Abys.  'J. !<•;{). 
lünsch  HÖH  uo  not<sa  reiiidu  (enscher  (ib. 

3,173). 

taungla  f.  Latteiiban<l  am  S.  hlitten. 
Banduagel,  Vor-  und  Hinterwageu  zu  ver- 
binden; Den|2relzen«r  (Car.  164). 

taunt-a  adj.  u.  adv.  so  viel.  .<o  groß; 
L'K.  fant-a ;  v.  lat.  tantus-a-uni.  Jauittn 
pajai«,  tuuntas  iisaunzns,  ländlich,  sitt- 
lich; tannt  pH,  um  so  mehr;  »fiiaunt  pU ... 
fiiunt  piK  .]('  mehr...  desto  mehr;  tannt 
meift,  um  su  besser,  desto  be.H.ser;  tannt 
pêê,  vm  so  schlimmer,  desto  schlimmer; 

f(H<nf  per  "1)1  um  per  f'i>f'-r,   so  viel  fUf 

den  einen  wie  für  den  andern. 
AI  tannt  dêtê  tautttê  fSss  infitteda  sü 

(Z.  P.  II,  46). 
taus  UK.  ni.  Auerhahn, 
tavaa  m.  Hnmmel;  v.  tat.  tabanas-L 

Maos-chn  nparipia  c  taratê  tttaglia  Sprw. 

der  Sjiarer  timlet  tb  n  Zehrer. 

tavanera  L  H.  f.  iiumuielächwarm,  Hnm- 
meluest. 

tavelia  f.  Ueschwfttx;  wohl  v.  favtUa 
(s.  d.). 

tavallar  v.  schwatsen;  fltar  faveller  s. 
fartrr.  ToreUtr  da  bei roN/ift,  unansgesetKt 

.schwatzen. 

tavaNBz  ra.  Geschwiitz. 

tavema  f.  Schenke.  Herlierge,  Trink- 
bnde;  v.  lat.  tabema-ae.  Üna  pitschna 
tarrrna  »teda  fabricheda  per  ih  laruraint» 
(Ann.  I,  274)!  Vgl.  den  F.  N.  Tarerna. 

taverner  v.  beherberiren.  wirten;  fr.  ta- 
vemer,  die  Xneipe  oft  besuchen;  v.  lat. 
tabema-ae.  A  persunoä  ainraê  non  dajan 
ils  iifiters  der  i>fer  rin  o  riiuirs.  ne  1a- 
cerner  atchüit  sievu  las  denvh  d'not  (Jl 
St.  gIt.  471 ;  cf.  I  St  cit.  46  e  131). 

taviager,  iMlar  t.  täfeln;  UE.  taMar; 
8.  tecla. 

Tavo,  l'E.  Tavà  n.  pr.  Daros.  Bezflgliek 

dieses  Ortsnamens  ist  zu  bemerken,  daß 
er  urkdi.  davate  briiir.  und  daü  dieses 
mit,  8.  V.  a.  üratscliafi,  Bezirk  bedeutet 
(D.  C.  1, 2.717).  Altkymr.  danattes  1.  da- 
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Tsttefi  »  jBfrex  orinin,  Schafherde  (Zenas 

II,  S(K)  ) ;  neukyiiir.  dauat.  ilafar.  Schaf. 
Schafiiiutter,  dafutCH,  Schafherde  (^Spur- 
rell  114).  Davos  ist  also  nrspr.  ein  Be- 
zirk, wo  Schafe  irt'hütet,  Schafzucht  gfe- 
trieben  wunlf  («  f.  auch  Mnorh  II,  26). 

Schu  l   IlÜVt'l   Vi)  VIT.S  J'dlO, 

Metf  il  »  liaitf  siin  ehol  <  Wetterregel). 
Tarnxclift;  'I'unisrlirnm.]'.  1  ).t voscr-iii. 

tavolin  tu.  kleiner  Tiäch ;  Schreibti:«ch ; 
V.  ital.  taTolino;  lat.  tabiilinnin*i,  Archiv. 

(^H  pozsff  >iii  ttirnlhi  in  m«;  als  ffiinia- 
gliums  (Grand,  11  Chapè  a  trais  piz»  34). 
Esttrr  a  tttrolfn,  am  Stndiertisch.  am 
Sclii  i  iliti-i  Ii  -itzen.  schrt-iUt  ii. 

Tavrü  del  prà       1  ii.  i>r.  Zwt  i  Schnl- 

Tavrü  dellas  rösas  |  ser  Alpen  im  irleicli- 
nainii;en  Seiteiithal  von  Scarl  <N.  S.  III, 
18'»).  ehemals  vcrmutlitli  ..Sclieiikwirt- 
gchatieii  oder  ..Werkstätten"  der  Herg- 
knappen.  Die  Fonn  Tarn  ,  falls  sie  niclit 
F.  N.  i»t  (v^l.  Sprecher  II.  MS:  Franz 
d  Aftry ;  11,  149;  Joh.  Ludwig  von  Affry, 
Sohn  des  Obersten  Franz  d^Âffry)  kann 
reirf'lrecht  vom  n.  pr.  Taberniâcmn  hei  L'e- 
leitet  werden,  d.  i.  Ort,  wo  Buden  oder 
Schenkwirtschaften  sind  (vfgl.  tatemo) 
„Zur  Wie.^en-  und  zur  Ro.senschenke", 

taxa  f.  Taxe,  (iebühr.  l'roi^ischätzuns"; 
s.  ta.rrr.  Inti'odiir  (tLras  tVerredi  per  Ion 
nirhas  t  .\nn«  II,  58).  Ta.ra  fl'iissieHi'aziun, 
Vorsielieninir>irehiilir.  Assekuranzprämie; 
taxu  da  spetnimia  (II  St.  civ.  nrt.  331 ) ; 
ttura  da  »urgiodida  (Stat.  v.  Samaden). 

taxatur  oder  taxeder  m.  Sehätzer,  Ab- 
Rcbätzer;  v.  lat.  taxator-uiis. 

taxizlim  f.  Wertbestimmnn$r.  SchBtznnf^, 
Taxienui!,':  v.  lat.  trtxatio-oni.s. 

taxer  v.  den  Preis  hestimmen,  »  liätzen. 
taxieren;  beurteilen;  tadeln,  kritisieren; 
T.  lat  taxare.  Tarer  qlch$,,  den  Preis  Ton 
etwa«  bestimmen.  Tnro-f-dn  part.  ire- 
schätzt,  taxiert,  beurteilt.  Ais  tmdiin-.-s 
rain  taxo  ta  muttHra  (I  St.  civ.  art.  88). 

tazza  f.  Tas>ie.  Sclmlc;  v.  arab.  'tassali. 
Xapf.  Hecken  (,Diez,Wb.l.  418).  Cita  iuzzu 
d'eajr^,  eine  Tasse  Kaffee.  Tbzza  da  bat- 
tdixcm,  Taufscliale.  Taxzina,  fazz«Ua  f. 
kleine  Trt8.>»e,  TäÜchen. 

te  pron.  pers.  dich,  dir;  UE.  tni;  v,  lat. 
te.  I'er  tf,  fllr  dich;  UE.  i>e)-  lai;  der»  <*, 
bei  dir:  l'F'.  pro  tat;  iiii  t'ho  ris,  man 
hat  dich  gesehen :  fr  Mrt  .<s,  tt  sf>  s.<,  dich, 
dir  selbst. 

1)  tè!  inferj.  da  ha-t  s!  z.  H.  />,  mlea 
üijuunt .'  Da  iia.*it  .s,  mein  Kindl  Jr,  ièl 
Ruf  den  Hnnden. 

2)  Ii  ro.  Thee.  Blfttter  einer  Stande. 


sowie  das  daraus  bereitete  GetrXnk ;  ital. 

tè,  fr.  th^^;  aus  den)  <'hint  >isrlien  (Dies. 
Wb.  I,  414).  yV  rerd,  trrüner  Thee:  O 
nait%  schwarzer  Thee.  Dann  auch  Thee 
überhaupt,  z.  Ii.  t>  du  r/uf»inMf//a,KaniUlen- 

tliee :  tt  iln  t'onorli,  Fenchelthee :  fr  d'a.t. 
sent,  Wermutthee:  tr  da  riohtx,  Veilchen- 
thee. 

AfpTèa  n.|ir.  <  K><it1ic1i  von  LttimHttnster- 
thal  rAlphütte  ;  s.  iegia. 
HtÊÊt  m.  Schanspielbans,  Btlhne,  Schnu- 

büline.  Theater:  v,  lat.  theatnim-i  (irr.). 
Jl  teatfr  regel  a  iierlht,  da.s  königliche 
Schanspielhans  in  Beriin:  gioeer  teatt^r, 
Theater  spielen ;  iV  a  teater,  in»  Theater 
gehen.  Ttafer  anatumir,  Zimmer  zu  ana- 
tomischen V(»rlesun};en  und  1  ebunfiren. 

teatrei'aadj.  zum  Theater  jr*  h  irii;.  schan- 
spielenuäÜiir.  f  lieafraliseh  :  v.  l.»r.  tbeatra- 
lis-e.  Direvziuu  ttuti  eUt,  Thealenlirektiou. 

Teattcha  n.  pr.  Laviner  Alp  an  der  linken 
Seite  des  (Mnozzabaelies.  Aufifmentativiind 
tSpregiativ  von  lèa  s.  tegia. 

ttela  f.  kleiner  Scblai^.  Per  ftda»,  kleine 
Sehläffe  ureben. 

tecnic-a  adj.  kuust4i:eniäü.  technisch  <.)£r.  ). 
Terms  tectiic»,  technische  Ausdrllcke. 
Kunstwörter.  Tt  rnic  m.  Ansttbender  einer 
Kun>*t.  SaeliverständiiTfr  in  betreff  einer 
Fabrikatinn ;  Werkmeisrer,  Techniker;  lat. 
technicus-i.  Lehrer  der  Künste, Techniker. 
Tecniea  f.  InbejBrriff  derKQlistregeln,Tech- 
nik. 

taeRografia  f.  Besehreibmnr  der  Gewerbe 

und  Künste,  Technoirraphie  ('^v.\. 

lacnografic*a  a^j.  technoKraphisch  Kfpc.). 

l»eaologia  f.  wiasenschaf^ebe  Lehre  ron 
den  Gewerben,  Oewerbeknnde,  Tecbno- 

lojrie  (fr.». 

tecnologic-a  adj.  jr'  ^verbekundiir.  tech- 
noloirisch  (!?r.). 

tedißr  v.  lii^fiLT  wevileii  (virl.  <ii(idifr): 
V.  lat.  tuediare.  Kkel  eniptinden,  Sas  uoit 
fedieroH»  U  lectur,  urha  etc.  (Ann.  I.  277). 

tedius*a  adj.  lästi<r.  verdrielilich ;  v.  lat. 
taedio8Us-a-um.  I  ain  tnl  dalet  eir  taedioj* 
e  maiaja  (Abys.  3,258). 

Itgla  f.  Käserei  zum  Unterschierl  von 
enriert,  gedeckter  Gang:  fürs  Vieh  in  den 
Alpen;  UE.  tejn;  ital.  te^rsria.  Hütte;  v. 
lat»  atteiria-ae.  . . .  cha  quiMa  glit'ud  nnn 
re::a  ]>ii  dalniitsch  cu  la  peusia  da  lur 
tt'ijkiK  (Ann.  11.  y\\). 

teglla  B.  f.  Hanf-  oder  Leinfaaer. 

tegna.  irebräueblielier  tagnaU£.f.Grind. 
Kopfauüt«chlag.  Kopfräude;  r.lat.tinea-ae. 
jeder  nagende  Wnmi.  Iai  piaja  detta  tegma 
(Levit.  13.31). 
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tegner  >.  tgnair. 

tegnitsch-a  aiij.  Ii 'biijf,  filxii^;  s.  tgnair, 

Munt  Teis      Munt  Deis. 

teTsmo  ni.  Glaube  an  eiueu  lebeii<li<j:eu 
Gott  «k  Weltächöpfer.  Theismus  (gr.j. 

teTst  m.  Anhänger  des  Theismofl,  Theiat 
(gr.). 

1)  t0|a  UE.  f.  EXserei;  s.  teffia.  Ttja 

n,  pr.  AIi)hiirr(!  ob  Plan  dOr«.  nr>r<llich 
von  Martini^bruck.  Tej($  nuva  n.  pr.  Alp 
der  Gemeinde  Schleins  „Neustaffel".  Teja 
zufQf  -znnt  II.  i»r.  Zwei  andere  Schieinser 
Alpen  ob  d.  in  J  »..rtV  (N.  8.  III,  138). 

2)  teja  f.  KitiUiulz  (I  E.  Ueutn);  v.  lat, 
taeda-ap. 

tel-a  mV],  l)»  sr|iartV-n,  von  dt-r  Art. 
»olcher-e-es;  L  E. v.  lat.  taliä-e.  Ott 
tel  hom,  ein  solcher  Himn.  Telas  ^êos 

nun  ho  Hii  IUI   i-i-  III  [sruif  (Miitt. 
l«l  e  tel,  der  und  der,  ein  gewisser.  Isan 
Htlta  eitted  Her»  tel  e  fei  (ib.  26,18)  ;  tel 
qurl,  u^erade  wie  es  ist. 

telefon  m.  Fernspi  et  Ii t  r.  Telephon  (gr.). 

telefoner  v.  telephunirieu  <gr.). 

lelegraf  m.  Femscbn'H)er.  Trh-iriaph 
(gr,).  Telffni  fs  aruf<(irs,  akusti>rlie  Tele- 
graphen; ie.lfyruj's  opticti,  opti&che  Tele- 
nftphen.  Da  teletfraf  adj.  telegraphisch, 
Telegraphen-.  Bureau  da  tihip-df,  Tcle- 
graphenbureau ;  ßl  d'jier  da  telei/raf,  Te- 
legrapbendraht ;  staungia  da  teleffraf,  Te- 
leirraplienstiuijg^e. 

telegrafer  v.  telegraphieren.  Tel f (/rufe r 
per  il  meidi,  nni  den  Arzt  telegi'aphieren. 
Tt^Uijrafo'tda  piirt.  tt  Ugraphiert. 

telegrafia  f.  Telegraphie;  fig.  Zeichen- 
Sprache. 

tetegrafist-a  m.  f.  Telegraptènbeamter, 

Telegi*i\phist-in. 

telegram  m.  telegraphi^che  Nachricht, 
Telegramm  (^.).  11  telegram  ait  arrivo 
ffüst'  uossti,  iie  Depeeehe  iat  sceben  an- 
gelangt. 

taleeeop  m.  Fernrohr,  Teleskop  (frr.).  La» 
adver»ited$  fuorman  il  meglder  telescop, 
per  coutemj/ler  il  muoinl  rentur  (  D.  d.  G.). 

tebnaing  adv.  dennaüen,  dertr* -^^talt.  so  ; 
ÜB.  talnminfi;  lat.  taliter.  Etx  s'aßrun- 
Ittton  felmuiuff,  rhu  nun  «/>■  //»V  dti'--  iin- 
pi»Her  a  lur  recunciliaziun,  sie  beleidigten 
einander  so.  da0  an  ihre  Aussöhnung  nicht 
mehr  zu  denken  isf. 

telvoutas  adv.  biüweileu,  mitunter;  ital. 
talyolta. 

tema  in.  ciu'tl.  das  Hintifestelltt'.  Auf- 
gabe, zu  behandelnder  Gegenstand,  Thema 
(^.).  La  soluxiun  d'ün  teuta,  die  Lösung 
einer  Aatgàhe. 


tementar  L'£.  v.  einschüchtern,  er- 
schrecken ;  s.  iutmeuter. 

temerari-a  ailj.  kühn,  tollkühn.  ver\vegen, 
vemessen ;  ni.  der  Wagehals ;  v.  Iat.  te- 
nierarius-a-um.  IJemur  fo  iemerari,  die 
Litlie  macht  kühn.  C<irln  il  Temeruri, 
Karl  der  K.iihu^  vuu  Burgund  (f  1477). 

temerarlMMiiii  adr.  auf  eine  kfihne.  ver- 
wegene AVeise ;  lat.  temerarie.  El  ho  argu- 
mentu  ßch  temerariamaing,  er  hat  sehr 
kühn  gcfcdsrert. 

temerited  f.  Tollkühnheit,  Verwegenheit, 
Veniiessenlu  ir :  v.  lat.  tenieritas-atis. 

temnta  l'.  Eurcht,  Angst,  Schrecken ; 
Besorgnis,  Befürchtung:  v.  lat.  timor-oris. 
Tfiumu  nun  <tis  ii^-lln  rliaritnl  (\  .Toau.  4, 
18).  t'ertemm'  u  j/c/oi.jjemd.  erschrecken  j 
metter  in  temma,  in  Flureht  setaen ;  avair 
teimuu  da  (jlrhii.,  sicli  vor  jenul.  tnrchten; 
acair  temniu  du  sa  plitscha,  um  sein  Leben 
besorgt  sein ;  piqlier  iernma^  enehrecken. 

Sun  sujas  Iraunter  tenima  e  spraunza! 
(Luc.  12,29);  temma  da  Dieu,  Gottes- 
furcht ;  temma  dulla  tnort,  Todesfurcht ; 
ÜHu  l-  lla  temma,  eine  große  Furcht  (iro- 
nisch); Huinzu  tt  mnta.  ;  per  i«m' 
ma  da  . . aus  Furcht  zu . . . 
l0aMrlrU£.T.  einschAchtem,  erschrecken ; 

S.  intnnnrir. 

temp  m.  Zeit;  Wetter,  Witterung;  v.  lat. 
tempus-oris.  A  temp,  per  temp,  zu  rech- 
ter Zeit,  bei  Zeiten,  frühzeitig;  u  temp 
e  lö,  bei  Gelegenheit;  a  tuot  temp,  jeden 
Augenblick;  da  tuot»  tempa,  zu  allen 
Zeiten;  u  sieu  temp,  seiner  Zeit;  cul  temp, 
rul  ir  del  temp,  mit  der  Zeir :  ila  temp 
in  temp,  von  Zeit  zu  Zeit,  dann  und  wann, 
zuweilen;  per  quakk»  temp,  anf  einige 

Zeit:  inin::  I!  temp.  VOr  der  Zeit :  uraunt 

luny  ttmp,  vor  langer  Zeit;  zieta  cuort 
temp  oder  poch  temp  zieva,  nach  knrser 

Zeit,  bald  (laranf:  l'an  }>usst>  da  (pmist 
temp,  voriges  Jahr  um  diese  Zeit;  ün 
hun  »paxi  da  temp,  geraume  Zeit;  Um 
tempun,  eine  lange  Zeit;  tempet.  kleine 
Zeit,  kurze  Zeit;  in  noss  temps,  in  un- 
sem  Zeiten;  nel  islesa  temp,  zu  cri eicher 
Zeit,  zugleich;  da  temp  veijl,  vor  alter 
Zeit;  »(osf  buns  tenips  re(/l.<<  (Ann.  II.  42); 
dal  temp  cha  Herta  Jilaivu,  vor  Olims 
Zeiten ;  H»  temp»  41»  pü  remot»,  die  II- 
teston  Zeiten;  »7  temp  il  pil  recent,  die 
neueste  Zeit;  lapüpart  del  temp,  meisten- 
teils; temp  pasgo,  Vergangenheit;  temp 
pre.srhuint,  (iv^ciiVtart ;  temp  istoric,  ge- 
schichtliche Zeit;  in  der  Grammatik:  das 
historische  Tempus;  temp  fahulus,  mythi- 
sche Zeit;  Ump  attnutamie,  asferonomiacho 
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Zeit;  emorê  del  temp,  Zeitlmif;  Hforrenf 

thl  ftmj),  <l»  r  Strom  der  Zcir  (dio  Vcr- 
Küuglichkcit) ;  la  fugaeiteti  del  temv,  die 
S'lflchtigkeit  der  Zeit;  ih  siffitfh  dfftemp, 
die  Zeichen  der  Zeit.  Las  institu:imis 
ref/lids  »an  »im  pH  alla  pfu'tttiii  ih-l  tfinp 
(Ann.  II.  41):  umh'  temp,  Zeit  haben, 
nicht  eilen;  ru»t  imn  In  temp,  ich  habe 
k'-iiif  Zeit:  titiit  Im  silii  ffinp.  alles  liat 
«ciue  Zeit ;  ai  iiir  il  tt-mp  luinj,  Lange- 
weile haben;  acair  bun  temp,  beJtu  rUa, 
anfi;''\\e(  kt.  verj^tlgt,  der  Surir«'  über- 
hoben äuiu;  a«  (Ur  bun  temp,  «  >  sich  wohl 
sein  lassen ;  pêtdef  sieu  t^mp,  seine  Zeit 
verlieren:  /"»/>  ptrs,  verlorene  Zeit:  per- 
iiatemp,  Zeitverlust;  a  nun  ah  temp  da 
perdef,  es  ist  hohe  Zeit;  il  temp  pan^a, 
ilie  Zeit  vergeht;  pttaner  il  temp,  di«-  Zeit 
liinbriniren,  zubriuiren;  pas^ruf,  ,■  { \\.  am  Ii 
tibudeiiterj  il  temp,  dif  Z«  it  vertnil»en. 
Adatty»  ttHemp!  {\{<>u\.  12.11):  »hilteher 

.sli  ii  (<  nip  <ifs  ttrulis,  Sflu'-  Zi  it  <1»'II  Stn- 
<lieu  widmen ;  Jrr  hau  u  nuach  adöief  da 

ftieu  temp,  von  seiner  Zeit  einen  jornten 

oder  schlechten  (Jebrandi  inaclM-n.  T^mp 
agreahel,  freundliche»  Wetter;  aridited  del 
temp,  trockene  Witterung;  taimp  dg^ieni 
31.  fenchtkalte  Wittemng'  ^  OE.  ora 

uschei'va. 

temperamaint  in.  eij^entümliehe  Gemüts- 
art,  Gemtttsanlage ,  Gemtttsstimmtin^, 

TemperannMit :  v.  lat.  tiMnpenunentuni-i. 
Temperunuiint  jlt-mmativ,  phleguiutischet« 
Temperament;  temperamaint  malineonie, 
.vcliwerniütiLres  Teinpernnient :  t' m/irrn- 
maiiii  yiiitrvuH,  nervöse»  Tentperauieut ; 
temptramaittt  san^ninie»  sanguinisches 
Temperaiiieiit :  temjtenimaint  colleriCf  jUh^ 
somigres  Temperament. 

Imi^^erant-a  adj.  mäUiur,  enthaltsam;  v. 
lat.  teroperan8-nti8  (part.  v.  temperare). 

Efser  lempei'nnt,  malJlLr  ^»'in. 

temperantamaing  adv.  maUi^er-,  euthalt- 
aamerwei«e;  lat  temperanter.  Virer  in 

tpKtisf  tniinnd  ff'inpcrdiitdiiininff  e  gSMn^ 
maiity  r  piamaing  ^Tit. 

ttwpwMii  f.  Xilfiilirfceit.  Enthaltsam- 
keit; v.  lat.  tempernntia-ae. 

iMiperatura  f.  MaU,  bes.  der  Wänne, 
Temperatur;  T. lat.  cemperatiini-ae.  T«»n- 
petatura  media^  mittlere  Temperatur: 
t^mf^rntum  mujtimn,  -miuimaf  höchste, 
niedrigste  Temperatur. 

teiHNradamtiiig  adv.  mSfiifr.  gmMüigt; 
lat.  tt  nii>f'rat«-. 

tempesta  l.  Hagel,  Ha^elschlag.  •Schloiie; 
V.  lat.  tempestaa-atia.  A  raiu  tempetta, 
«s  liagelt.  m  fo  asj/Ht'er  «ieut  er«  cunter 


tempet^a,  er  vird  seine  Aecker  sretren 

Hairt  l-(  lihi^'  versiclK-rn  !a<-s<  ii. 

tempester  v.  <lef.  hageln ;  abgel.  v.  tein- 
pesfa.  (^ti'  tempeftfet  her,  es  hajBpelte  i^e- 
stern.  f^ft*'  Im  liinp>sttj  ün  p/r  tniinttatf 
es  hat  ein  |)aar  Jlinnten  «rehaerell. 

tempestina  f.  eine  Art  Konfekt;  eiglL 
kleine  Schloiie.  weiren  ihrer  Aehnlich- 
k<'it  mir  <\>  u  H:iLr'  lkürnem :  ».  tf  ntpxia. 
'iciHprstiittfn  litt  iihiita,  kleines  KoniVkl 
mit  Mttnzensaft  bereitet. 

iempestiv-a  adJ.  reclitzeitisr.  früh/eitig, 
gelegen;  v.  lat.  tempeätivus-a-uni. 

lempMlivMialni  adv.  zu  rechter,  schick* 
lieher  Zeit,  passend:  lat.  tempestive. 

tanparalited  f.  Zeitlichkeit  ((Tei^;ensai2 
eternited):  v.  lat.  temporalitas-atis.  . . ,  rfa- 
mer  oay  du  iptnittta  temporatited  olF  eter- 
uiteil  I  I.it.  17."Hj. 

temporan-a  adj.  nur  einige  Zeit  dauernd, 
vorftberiy^ehend,  temporftr;  v.  lat.  teropo- 
rarins-a-mn.  Si pn r.i riu it  f'-inponirin.  vor- 
übergehende Scheidung  (vön  Khegatieu). 

lemporarlaniaing  adv.  nnr  einigre  Zeit 
dauernd.  vnriilM  i-i^chf'nd  ;  lat.  t.  inix.ririe. 

teaiporei-a  adj.  zeitlich,  vergänglich,  ir- 
disch: m.  das  Zeitliche,  \  ergänj^liehe. 
Irdische;  (Jewiif.r  I  ngewitter ;  v.  lat. 
tempnralis-«'.  S'k  t<  npot'el  et  rter»  suOid 
(Lit.  <i).  //  Sripi,  r  «/  detfn  aia  temporela 
et  etei'Hti  pt  sch  (ib.  12<)).  J!"iii.<  tt'mpor^^, 

Zeitlii  ll»'  (iiiter.  .  .  .  ntfi  ntlumi  n/  f^mpnfrl 
UUH  illatscha  il  pchu  {ih.  34).   trttir  siti'" 

prais  d'Hn  tempore,  von  einem  Gewitter 

überrascht  wenlen.  T>  >Hpin;f^-  imf*  »k  ri- 
diait^  üttn  i'ets,  vormittagige  Gewitter 
sind  selten. 

temptniwaing  a<lv.  zeitlich.  vr-r^^änärUch. 
irdi.sch; hienieden; lat.teuiporaliter.  . .  .in 
mtid,  rha  a  twtt»t  <f  ginrnnt  *  reph,  tfiaja 
tfinpot'elmainf/  et  eternamaing  bain  a  mann 
(Lit. 

temporiser  v.  autschieVien.  zösferu.  liin- 
aiehen  um  Z»it  zu  yrewinnen:  ftnip. 

temporiv-a  adj.  trüb,  frühzeitig'.  tViih- 
reifend ;    l  K.  trmpfu-a.    An  tempynr, 

FVtthjabr  (Gegenaatt  an  tardir,  Splt- 

jähr):  rtu  li.i  temporira,  friihkalbenfb'  Kuh; 
LK.  racha  tempriea,  Zeitkuh ;  /rStn  tem- 
ftorh»,  ftUhreifende  FrBchte. 

tempradOra  f.  Härtunir  durchs  Feuer. 
Ausliesseruug.  Schnitt;  v.  lat.  tempera- 
tura-ae. 

temprer  v.  durchs  Feuer  ireliörii^  hftrten: 
schneiden :  mäüiiren.  mildern,  temperie- 
ren; V.  lat.  temperare.  Irmprcr  pennai, 
Gänsefedern  schneiden.  Tempra-eda  pait, 
durchs  Feuer  gehörtet;  geschnitten;  tem- 
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periert;  UE.  t^mprà-aila.  AJer  femino, 
mäßig  wanno  ]>uft ;  om  temitreda.  tnäÜi(^ 
wanne  Wittenuig.  Per  Utuni,  uchi  <lo  als 
ft'iitts  drlla  terra  hinia  r  atatiijiraetla  ura 
(Oritti,  Or.  Clir.  107). 

'Lg  temp  ais  chiod  «  t  ofampro 

(i:ir.,  Su.H.  191). 
Oro  Umprtda^  temperiertes  Wasser.  Man- 

;/iai  <l<t  jKiii  c   horai  <hl  rin,  rfi'eii 

ha  temprà '.  (l'ruv.  9,5).  Vour  temprii, 
müdes  Gemttt  (Cnp.  141).  Maaehdinn  mai 
tainpradit  ( A.  Klui,n,  \'i>lksl.  10). 

tem|»ria  lu.  J;'e(lenue«8er ;  abgel.  v.  tem- 
prer. 

tMipriva  s.  temporrv-a. 

tüiaee  ailj.  zähe:  tit;.  hartnüi kiir  an 
etwas  festhaltend;  v.  lat.  teiiax-acis. 
tenacited  f.  Ztthiirkcit ;  tisr.  hartnftekiires 

Ft'stlialfen.  Sfari.-iim :  v.  laf.  t<'ii:irif;is 
-atiä.  La  procerhiela  f»n  n  itni  <Uln  pün  ls 
da  muntatfna  r\  a  lur  mjVtas  prcrotfativaê 
(F.  I'.iv..  N.  i.  :>). 

tmuU  1. Zelt;  VoriMmg,  BühucuvurUaug; 
Lende;  mit  tenda,  G^elt;  crebildet  aua 
dem  Thema  cles  Vb.  tendere,  )ii»  ht  etwa 
das  im  Lar.  vorloiPiio  Primitiv  v.  tendi- 
c'ula  ( Diez.Wb.  1.  414).  //.>•  pci.sfunrs  o/vVii- 
tt  ls  ahitairan  oriliimriituniiiii/  simi  h mlaê 
(H«  inr..  Ist.  Hibl.  i;^.  Lu  t>-»iln  d,l  tnhu- 
pfl  UH  Hj'endet  in  daos  parin  (Matt.  27, 
51).  /At  Unda  crouda,  der  Vorhanir  (auf  ' 

der  Hühnc)  füllt,  .imir  h  »dus  f'mna)*  it 
debloH,  »toi'ke  oder  »cbwache  Leudeu  ha- 
ben; t^am  d'tfnda,  Lendenfleisch. 

tendenza  f.  Zweck,  Ab.siclit,  Xeißiini^, 
Streben,  He.str«*bniiü:.  Kielitiiuf;.  Hanc:, 
Tendenz;  v,  lat,  tendere  (».  temler  I). 
Üna  êocieted  eentrela  po  uffiUtr  aerziung 
da  simila  tfndt'nzd,  einem  Ceiitralvcreine 
bleibt  unbenounncn,  .Sektiuueu  ahii- 
lichen  tiei.stes  in  Verbindnniar  mit  sich 
zu  ziehen.  7'i  mli  Ultin  hi.  <>  rni- 
iica,  freisinnige,  kon.xervative  Hiclituug; 
tmdenza  ponitira,  •netfotira  in  der  Theo- 
lo|;ie:  piisitivi .  negative  Richtuim':  tm- 
d«mas  atistocraticag,  aiistokrntisclte  he- 
ttrebnngen. 

taiMlamlut-a  adj.  be.'stimmten  Rü  kH<  li- 
ren.  Zwecken  gemäÜ,  ihnen  dienend,  ten- 
dcnziü8. 

latiiiiilyiamiim  adv.  in  tendennöser 

Weise. 

1)  tender  v.  hpauuen,  strecken,  ans- 
streeken;  halten;  wohin  streben,  be- 
zwecken; V.  lat.  tondere.  7V;i</#r  /7  ha- 
latier,  die  Armbrust  spannen;  temler 
latêekêt  Schlingen  legen;  UHdfv  hlaekt 
Hêl  rüdêchunQmaint  (Matt  22.1!i):  tender 


traphtf,  -falluH,  Fallen  legen.  Tender 
compaffnin,  Gesellschaft  leisten.  Qn^  tli 
tmpromettast,  qa^  teiula  eir  e.rartamainff, 
was  du  versprichst,  das  halte  auch  genau. 
Tender  a  qlchs.,  auf  etwas  abzielen,  nach 
etwas  strelieii ;  tender  n  Hirns  nfiers,  sei- 
nen Geschätten  obliegen,  sie  besomtn; 
tender  al  têchiep,  mit  Lust  imd  Eifer 
seine  Arbeit  vcn  ii  hr- n.  /-.Vv  f,  nd,  lran 
a  lur  niessatt,  inudinas,  huras  runonicatt 
etc.  (P.  P.  127).  Tender  daro  UE.  nach- 
hing^ <^  ( >K.  (ittendeTf  sich  womit  be- 
schftftigen,  abgel)en. 

'  2)  tenderHira  adj.  weich,  dünn;  dann 
auch  Nht.  v.  lener-a :  V.  lät  teuer-a-imi. 
Iii(f/fir  örs  ii  /'  ii'hr,  Eier  weieli  >ieden: 
örs  tendem,  weichgesütteue  Eier.  Catt 
tendr'  amar  am'  H  ßgl  aiei»  ffenitnr  (Fr, 
Cud.  d.  Sc.  21). 

teadraduoira  f.  weiche,  dünne  blasse; 
abgel.  r.  tender  2.  Quaist  rOj  aie  üna 
teiiil,'idm,lrii,  dieser  Saft  ist  sehr  dünn. 

tenar*a  adj.  zart,  zärtlich,  liebevoll;  v. 
lat.  tener-a-im.  //  rifieee  fo  grand,  H 
sentimaint  be  tener  (D.  d.  G.)»  Tenera 
efed,  zavte>*  Alter:  tenera  manima,  zärt- 
liche Mutter,  l'tia  heia  hu  tenera  ehPra 
da  êieue  in/mtnts  (1  Te>s,  2.7). 

teneramaing  adv.  /iirtlicliei--.  Iiehev<illt  i- 
weise;  lat.  teuere.  Amer  tenera tnainyqirlin., 
jemd.  zKrtlich  lieben. 

tenerezza  f.  Ziirtliclikrit lar.  teneritas 
-atis,  Zartheit.  Weichheit.  Tenerezza  ti- 
lieln,  kindliche  Zärtlichkeit;  nllerer  tin 

infaiinl  con  tenerezza  'initerna,  ein  Kind 
mit  mütterlicher  Zärtlichkeit  aufziehen. 
Kl  cridei  da  tenerezza  a  nien  eulâz,.  er 
weinte  aus  Zäitlichkeit  an  seinem  Halse. 

tenor  ni.  .\rf.  Wei-c  :  Inhalt.  Wortlaut; 
hohe  Maunsstiiume.  Teuor;  v.  lat.  tenor 
-oris.  Froeeder  in  taots  eoê  eieih  e  cri- 
niine/s  a  tenor  dvls  statHts  du  f'mnnn 
(St.  civ.  IhOti,  §  liÖ).  Kl  Jet  publichrr  an 
manijfent  del  »egmint  tenor  (Heinr.,  Ist. 
Bibl.  112i.  ('hanter  tenor,  Tenor  siiigeu. 
Tenor  praep.  gemäU,  laut,  nach  Auüi>age. 
TVnoi*  he  eireontlanzae,  den  UmstHndeii 
gemäß ;  tenor  Ja  seritttfra,  laut  der  Schrift. 

tenorist  m.  Tenorsänger,  Tenorist ;  abgel. 

V.  tenor. 

tens  I  E.  m.  Bannwald  :  s.  tait  i. 
tentchadnr  UE.  m.  Färber;  s.  tainderho" 
dar. 

toaiohar  s.  tala^Mliar  und  iMiMlackar. 

tentadur  m.  Versucher:  v.  lat.  tetitator 
-oris.  //  trntadar  dachet  (Matt.  4,3). 

taaiMiilwt  m.  Vmachung;  r.  lat.  ten- 
taroentnm-i.  Cmder  in  tentamaint»,  in 
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^^•rMI•'hu^•:  fallen,  d.  h.  sich  der  Gefohr 
fiiH  r  l]iif>irtli(lmiijar  aussetzen. 

tentativ-a  at^.  versucUend;  m.  f.  Ver- 
sach. Offni  ieniativ  ai»  infruttuu«,  jeder 
Versncli  ist  veri,'elili(  Ii. 

tmttiiuii  f.  Lockuug,  Vei-äuchuu^,  Aii- 
fflchtonf  ,  innerer  Trieb  zti  etwas  BOsem ; 
T.  lat  tentatio-onis.  VwjH'  ti,  :,  dm 
nun  cnni'ffts  ht  ttntoziuitl  (Matt.  26,41). 

tenteder  lu.  Necker;  8.: 

tenter  v.  reisen,  firgeru,  ver»nchen,  an- 
leditoii :  iifckeii;  v.  lat.  teiitsire.   //  niu- 
lam  il  taintu,  der  Bü^e  ticht  ihn  au;  il 
maiign  am  tainta,  wir  werden  vom  B5— 
^t'ii  vfistuht. 

Che  vollst,  che  voust,  cht  tue  ut  Uiiata 

Mien  dntsch  repos  da  distnrber? 

(F.  A.  157). 
El  taintu  gngent,  er  neckt  gerne.  Gnir 
tento  thtl  diarel,  vom  Teufel  verbucht 
werden. 

tenU  III.  K!i'i<lnnir.  rnifunu ;  v.  fr.  tenu. 
In  yruntl  tmii,  ini  Ciala-,  rarudeauzuge. 
tMMita  f.  Haltung:;  v.  ital.  tenota.  7V- 

nittii  ihK  rinlesrhs,  liuchlmltuiiir ;  tennta 

lieh  pi  utocuU  (.8t.  civ.  I8bü,  uag.  löl). 

...  ....      tSc  " 


m.  Mitg:Ued  einer  Theokratie, 

Tlieol^rat  (tri-.). 
teocratic>a  at^.  theokrati^ck  ^r.)  , 
taoerazhi  /.'Gottesherrschaft,  Frittter- 

reich,  Theokratie  (trr.).  Teucruusia  mo' 
naico,  mosaische  Theokratie. 

teodicea  f.  Kecbtfertigiuig  Gottes  (we- 
uen  des  vorhandenen  Uebeu),  Theodieee 
(gr.). 

Teodor-a  n.  pr.  m.  t.  Theudur-u;  hit. 
Theodoms-i  (gr.  d«  b.  Ton  Gott  gegeben). 

Teofil  n.  pr.  m.  Theophil,  dtsch.  Gott- 
lieb. 

te«to9  n.  Gottesgelehrtor,  Theolog; 
auch  Studii)su8  der  Theologie ;  lat.  theo- 
logU8-i  (tjr.). 

toologia  f.  Lehre  von  Gott,  Gottesge- 
lehrtheit, Theologie;  lat.  theolutria-ae 
(gr.).  'l'colof/iu  istoriau  histitrischo  Theo- 
logie (d>>'  von  der  geschichtlichen  Ent- 
stehung und  Entwicklung  der  christlichen 
Kirche  handelt ) ;  teologkt  »istemuticu,  sy- 
stematische Theologie  (Dogmatik  und 
Etldk);  teologia  prattica,  praktische  Theo- 
l'i£ri'^  (Lehre  vom  kirihliilu-n  Leben); 
teolugni  biblica,  biblische  Theologie ;  stiul- 
ger  teoloffht,  Theologie  studieren;  sap- 
plicher  alla  teologitt,  sich  der  Gottesge- 
lehitheit  befleiliigen. 

teok>gic-a  adj.  theologisch;  lat.  theolo- 
gicus-a-um  (gr.).  Fttcuhed  teologica,  theo- 
logische Fakultät  (auf  üochscbulea);  CN-  . 


âeêch*  twiogie»t   theologische  Bücher. 
I),,rtii,,r.t  Tfifoloi/irs  rir  da  bticku  pitsckma 
uomnuma  (Abys.  ò,ö4). 
teolofIcaiMiinfl  ady.  auf  theologische 

^V(■i^e. 

teok>])iser  v.  theologisch  reden  oder 
schreiben,  theologisieren  =  itaL  teolo> 

gizzare. 

teorem  m.  Lehrsatz,  Theorem ;  lat.  theo- 

rema-.itis  (gi'.). 

teortlie-a  adj.  wigsenschaftlich.  theore- 
tisch ;  m.  der  sich  mit  der  Theorie  Be- 
schäftigende (gr.).  L'astronomia  as  dicida 
nelht  ttoi  etictt  e  prattica,  die  Astronomie 
zerfiilU  iü  'Vn-  tlii  (ii---rische  und  prakTi-^<  hf. 

teoreticamaing  adv.  auf  theoretische 
Weise. 

teoria  f.  wisseiischaftüclie  Betra«  htun^, 
Lehre,  Theorie;  lat.  theoria-ae  (gr.).  I^uè 
ais  uppunto  il  friit  dellas  teoria«  iM4Mf«r- 
nas  (Aun.  II,  4H). 

tepid-a  adj.  lau,  mäßig  wann :  matt 
(vgl.  teri,  tergiaj;  v.  lat.  tepidu.-^-u-uui. 
Tepidn  fnttans  chattos  nel  (ulempiniaint 
da  qualnn<iite  diirair  cristittun  ( Lit.  1<)2). 

lepidamaing  adv.  auf  eine  laue  ^S'eise ; 
lat.  tepide.  No  mcAmi  la  pUl  part  tjueU^ 
rhi  tej)idtnn<i>ng  e  inez  donnenzats  sun 
quuinta  via  dellu  pietà  fain  viadi  (Abys. 
1,185). 

topidezza  f.  Lauheit  ,,.inua  tepidezta 
eontuorblu  iU  anims  (Lit.  159) ;  trpidezz«. 
ntlla  cretta  e  nella  chariled  (ib.  210). 

tardiolier  v.  abwischen,  sänbem,  reini- 
gen ;  v.Hat.  tertrere.  /.</>•  larman  terdachtt 
(F.  A.  11).  Tei  düiher  il  murel  M.  das 
Vieh  besorgen  =  OE.  fir  cum  la  mma- 
<iihi.  Tfidschicn-ida part  abgewiacht, ge- 
säubert, gei'eiuigt. 

twrai,  Mann  m.  Grenzstein,  Markstein; 
Ziel,  Ende;  Termin,  Frist;  von  K&hen: 
Zeit  des  Kalbens;  bestimmt  begi-enzter 
Begiiff,  Ausdruck,  Wort;  v.  lat.  termi- 
nna-i  wosn  fi*  h  titrm  verhält  wie  r»>rm 
zu  vermis,  tschierc  zu  cervns  etc.  Die 
FoiTu  tienn  neben  term  ist  nur  gebräuch- 
lich fttr:  Markstein  und  Zeit  des  Kai- 
ben-ä.  Miifiiht  saja  chi  tnnraint'  ils  terms 
da  grii  promsem  (Deut.  27,17).  Stermeder 
u  qnef  ehi  Iress  omra  u  mtHesê  at'nl  ir 
inndess  aerrftatnaing  cun  fnui  e  malizia 
quulche  term  (I  «St.  crim.  9).  Vain  sch- 
mando  da  nu»  orer^  êdtiamp^r,  tte  ekoprr 
intuorn  intuom  ih  tearms  (I  St.  civ.  art. 
98).  Spuonda  oder  apungia  (da  term>t> 
(II  St.  civ.  art,  442);  tschatUtr  term», 
Harksteine  setzen ;  ir  a  mir  ilê  tiermt 
Celerina:  die  Marksteine  an  Ort  vad 
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Stelle  in  Augenschein  nehmen,  nni  sich 

•lieselben  zii  merken;  «lies  trP^i^^liieljf  i^Hp 
zwei  Jalure,  und  ist  jeder  männliche  Ein- 
wohner ▼om  11 — 50  Lebensjahre  dazu 
vei-pflichtet  (cf.  Stat.  v.  Celerina  ^  90). 
L'aß'er  füt  rontlot  a  hau  term,  Cie- 
Hchäft  wnnle  mit  (iiück  erledifft.  7Vm 
f  ,lschenii,  Anfang  und  Ende,  eig-tl.  £nde 
ini<l  Aiifanir  —  <^uinfessenz.  //  t^nn  - 
Hschei  in  du  iuoUu  lur  doctrinu  (Cap.  317>. 
7V,  cAt  hegt  /nwiNÒro  now  <ft«,  «  fixo  « 
nus  iin  tei'm,  II  </ii»'l  uns  nun  podains 
uUrapasser  (Lit.  16ti-67).  //  ietm  uia 
»piro,  der  Termin  ist  rerstrichen.  Pässo 

il  dit  tenn,  non  ilaja  arair  Ii)  otra  revisiun 
(II  St.  civ.  251).  //  /«»'»I  da  upendieda 
eivuas)  (ib.  art.  330),  Trnn  perem- 
toriy  Notfrist.  I)ti  »{toiist  >iis  riifttuedti 
V in<iuixhiun  ed  H  rhastih  ife/s  <l,  fifs  da 
ittedi,  il  che,  a  tenns  du  iedachu,  uspeltu 
*ü  tmprêm  TVibunet  d'appetl  (II  St.  crim.). 
Ma  nicfi'i  hrihut  ho  ho:  U  tirrtii,  meine 
braune  Kuh  hat  heute  die  Zeit  des  Kal- 
bens erreicht.  TVm«  artistkäf  Kunst- 
ansdrücke ;  app<iraf  da  terms  retuchsT' 
choêf  Wortjrepränge. 

tormadur,  tiermadurm.  Grenzstein-,  Marlc- 
itteinsetzer;  term.  ScodOna  V^rhinaun- 
rhu  daja  tuntiner  hiennelmuinff  traia  TVi*- 
inaduot'H  ^»Sr.  eiv.  18t)<i.  14  47». 

tMmlll  m.  festtr(>8etzter  Zeitpunkt,  an- 
lier.uiinter  (feridifstaLT.  Teniiin  ( v<rl./'»v/(); 
V.  lat«  tenuiuus-i.  i'ennin  pert  tnlori,  Not- 
ftist. 

terminabei-Ma  a4j.  endbar,  begrensbar, 

bestimmbar, 
termlnallv-«  adjj.  Endnngs-  t.  B.  Oh 

„u"  tt'fiuitiutir  ( ( )rt}rr.  §  15,4). 

terminaziun  f.  Be^renzunjj,  Hcendiennir. 
Endunür:  v.  lat.  termiuatiu-ouis.  Termi- 
Moziun  noisrtiiinat  'feminina,  mianliche, 
weibliche  Emlnnir. 

terminor  v.  zu  Ende  bringen,  undigeu, 
Iteendigen,  ▼ollenden;  v.  lat.  tenninare 

( virl.  tif  i  nu  r  ).  Ti  rol  hu  r  öna  Innir,  eine 
Arbeit  vollenden.  Che  uiti  jidelted  i  On' 
fierfWf»,  chi  lermifirneha  he  tre*  il  deeea», 
be  iiU't  fionliii  ( I ).  il.  ( i. I. 

tsrminologia  t.  Inbe^'ritt  der  Kunstaus- 
drttcke  einer  Wissenschaft  etc.,  Termi- 
nologie (gr.). 

termlnologic-a  adj.  terminolotriseli  (trr.). 

tsrmometer  m.  Wärmemesser,  Thermo- 
meter (gr*)*  It  UrmomHer  st'osa,  -<m  «doMO, 
der  Thermometer  steiirt,  fallt :  »7  fermn- 
ttêtler  uia  nur  u  xuot  vui'inbel,  der  Ther- 
nmneter  steht  ob  oder  unter  Verftnder- 
lieh. 


—  [temtrembel 

Isnia  XjIL  f.  Korb  (vgl.  dtatfafftm  nnd 

vhdiHiHter),   Tenui  da  zuoly  s.  zuolg. 

terpsfltin  m.  Harz  der  Terebinthe,  Ter- 
pentin. 

terra  (Zuoz  tiarra)  t  Erde,  IMboden; 

Land  ;  v.  lat.  teira-ae.  I'm»  ^skos  il  sei 
delia  terra  (Matt.  5,3).  iJütter  a  terru, 
niederwerfen,  auf  die  Erde  werfen;  der 
>i  frrni.  zur  Enle  fallen;  /"  Urr<i  da 
btu  htl«,  den  Weg  alles  Fleisches  gehen ; 
fV  t»  tirra,  beeraigt  werden;  «V  eainza 
lucher  terra,  va->  \\A  schnell  laufen;  terru 

.  grassu,  Lehmerde,  Thonerde ;  terra  ar- 
dschiffliainta.  thonichte  Erde;  terra  cotto^ 
gebrannte  Erde,  Thonerde,  Töpfererde; 
tin  buchet  du  terra  cotta,  ein  irdener 
Krug ;  buorra  d* terra,  Erdscholle ;  uurnu 
t^terrot  Erdlage,  Erdschicht,  Erdwall; 
terra  cultiva.  urbares  Land ;  trrra  inculta, 
Wüstenei;  terra  f'ermu,  festes  Land;  terru 
tMdaie-eha  (I  St  civ.  42);  ihjtrodote  deUa 
ttrra.  die  Kuiidc-iprodukte.  -erzciiLTiii^'^e; 
poms  da  terru,  LE.  mui Unter ra,  Kartot- 

'  fein;  per  mer  e  per  terra,  sn  Wasser 
und  zu  Lande,  iUterall ;  tsrhercher  per 
mer  e  per  terru,  überall  suchen;  aschigl 
della  terra,  Erdachse;  ere»  deUa  terra, 
Erdkreis. 

ierraglia  f.  feine,  irdene  Ware  —  fr. 
terraille.  Luvuors  da  terrai/iia  iTr.  Cud. 
d.  Sc.  165). 

terrain-a  adj.  inli-i  li.  wrlrli.  Ii ;  v.  lat. 
terrenus-a-um.  Sun  ttrrain  baintaser,  un- 
'  ser  irdisches  Wohlbefinden ;  felieited  ier» 
raio't,  irdisches  (!lück. 

E  süi  pü  bei  da  tia  terraina  gila 
Morir  Tonst  ttt?  (P.  A.  52). 

A  sun  Corps  celeatielH  e  Corps  terruins 
(1  Cur.  15,4ü).  Terrain  m.  Boden,  Erd- 
b»Mlen,  Erdreich,  Krdart,  Terrain ;  v.  lat. 
terrenum-i.  Terruin  friittaivel,  frucht- 
barer l?inltMl ;  h  rntin  onlsrhii/liiioss.  tho- 
niger Boden;  tirruin  arid,  ilUrrer  Boden; 
terrain  crappus  Olatt.  Vi,h);  terrainbo' 
dir  I  K.  ireneiL't'  r  Boden.  Fliielo' ,  f>  r- 
ruin  Jontanitsch  (Abys.  3,b5);  ttrratu 
maguglitsch  B.  schwerer,  geschlossener 

Bo«len  ;  conßgurasiun  del  terrain,  Boden- 
gcstalt.  Gnir  terrain,  auftauen  (vom 
Schnee)  und  zwar  in  dem  Sinne,  dafl  da- 
«lurch  tlfv  nackte  Enlljod'H  zum  Vorschein 
k(»nnnt.  Bdtscli.  alter  werden :  esser  ter- 
rain, aber  sein,  riaun  tt  rrain,  Erdgescholi. 

Isitam  f.  flaches  Dach,  Altan,  Terrssse ; 
V.  mit  terracea. 

Itrratreaibel  m.  Erdbeben;  zsg.-«.  aus  terra 
und  trembler»  Dappertuot 
petita*  e  terratrembeU  (Matt  24,7). 

48 
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terratsch  m.  Ei'de,  Hnnuus ;  >.  terra. 

terrenzla  f.  bei  der  SchueeschmeUe; 
schueetreie  Stelle;  vgl.  lerriner. 

têirer-a  a^.  einheimisch;  m.  der  Ein- 
heimische (II  St.  civ.  302)  ;  absrt'l.  v.  ten-u. 
L'l  fjUi  d'avuadia  tert  er  (,81.  civ.  Iti66, 
pag.  144).  Eêterê  «  ierrem.  Fremde  nnd 
Einheiinis(  hf  :  trrrers  e  forfsts  (Lit.  12). 
Aa  terrer  v.  reü.  sich  niederlegen^  eigtL 
ükh  anf  die  Erde  legen. 

tcrrester-tra  adj.  znr  Erde  gehörig,  ir- 
<lisch;  V.  lat.teiTestris-e.  II  jn-ihn  rraStiaun 
our  da  terra,  fnt  terristfr  ll  t'or.  15,47). 
VHa  ierrealra,  mVm  hi  >  Lebeu. 

terribel-bia  ailj.  .sLliittklicb.  funhtbar. 
fürchterlich;  v.  lat.  terribilis-e.  Duluurs 
terribhn,  fBrcbterliche  Schmensen. 
Terriht'l  als,  scha  il  liun  as  sdasda. 
Del  tiger  bain  terribel  uis  ii  duint; 
Mo  vü  UrriM  cu  ierrur  Urrihla, 
Ais  rhom,  onr to  pfirmemm'  ad  erramaiut 

(F.  A.  ITH). 

terribeimaing  adv.  auf  eine  »chrccklichü, 
furchtbare,  fG^terliche  Weise ;  lat.  ter« 
ribiliter. 

terriblena  f.  Schrccklichkcit. 

terriner  v.  abeni;  s.  interriner. 

territori  iii.  <!nnid  und  I^Mlm.  (;el»iet. 
Teniluriuui;  v.  lat.  territuhuiu-ii.  Ge.su 
pnit  nel  territori  da  Magdala  (Uatt.  15, 
HD);  siU  tfrritori  du  Pontrtnna,  auf  Pon- 
tresiuer  Ciebiet;  territori  giuriMdicziunel 
(U  St  crim.  3  1). 

territoriel'B  adj.  den  Grand  und  Boden 
betJcfllViid.  zu  einem  (iehjoto  ii^ebörend. 
territorial;  v.  lat.  f  en  itoiialis-e.  Sislnn 
territorial,  Terrirni  i  iU\  -t. m. 

terroriser  v.  Schrecken  einthiUen.  durcli 
Schrcckcu  vergewaltigen,  teiTorisiereu. 
T>rrori«o-^da  part.  terrorisiert. 

terrorismo  m.  ächreckenaherrschaft^Ter- 
rori:>iuuü. 

lerrar  f.  Angst,  Schrecken,  Entftetsen, 

Abseilen;  v.  lat.  teri*or-oris.  Xnn  tmr  lur 
terrnr  e  nun  xpartntè'x!  (I  l'etr.  3,14). 
Nellas  fuestras  vödus  duiura 
La  iêfrmr  (F.  A.  173). 

terz-a  nuni.  ord.  der,  die,  das  dritte; 
ni,  f.  Drittel;  v.  lat.  tertius-a-ura.  Terz 
plann,  dritter  Stock:  ler:un,  TOrietStes 
.lalir:  ttrzK  cltissti.  drift«- Klasse;  la  trr:it 
part,  der  dritte  Teil ;  per  la  ierza  vouta, 
mm  dritten  Mal;  violaziun»  deh  dnts 
da  ti'r;<ts  /»  rsunag,  Kiugriffc  in  die  Rech- 
te Dritter.  Terza  Gütername  zwischen 
Kflnster  und  St  Maria.  Wahrscheinlich 
die  Bezeichnung  für  Drittelsgut,  da>  <li m 
unterworfenen  Eigentftmer  verblieb,  der 


aber  datÜr  eiue  jährliche  Abgabe  an  den 
Fiskus  zu  entrichten  hatte  (s.  mit  tertia 
bei  D.  C.  III,  2.âö4>. 
terzal  m.  Drittel;  s.  terz,  Ais  ordinò 

rhia  la  }fiisfr(ili(i  dt  ss  sdioijit  r  Ir  in  mudii 
3  an«  per  terzal  e  quel  Cumiin  cht  ha  lau 
!  duoÊ  pari«  cumainga  (Ann.  TU.  4). 

terzer  V.  das  dritte  Heu  abweiden ,  s.  le'tz, 
terzet    lu.   dreistimmiges  SiugbtUck, 
Terzett 

lirilM  f.  Strophe  toq  drei  Versen, 

Terzine. 

tesi  f.  aufii:'-"'f«dlter  Satz,  These,  The^i«  ; 
lat.  thesis-is  (jrr, ). 

God  tesieu  Xoliektivbezeiebnun<r  der 
Bauuw iilder  aut  Celeriuer  Gebiet^  uäiniich 
Blais,  Tsehainas  dell'Alp  snr,  Plassers; 

8,  tais  J. 

tesor,  tesori  m.  Schatz,  Vorrat,  Ueber- 
flnii ;  T.  lat  tiiesannu-i.  Chi  pot$ed' 

fiilfl  Hinih,  poHseda  ßn  grand  tesor  (Sir. 
•3,14).  Xan  raitpè'n  tesoris  siin  terra* 
(Matt  <j,ll>).  Accumitlutrice  du  tesoris, 
Wttnschelrute.  Serign  daU  thsmmr»  dH 

,  pap,i  {V.  V.  m 

j      tesorier  ui.  Schatzmeister.    Krasto,  il 
Uoorirr  deUa  eitted  (Rom.  16,28). 

tesser  v.  weben:  tessir  v.  ti«?.  weben. 
Hechten ;  v.  lat.  texere.  Tmir  än  a-auiiz 
d'urbejas  (Z.  P.  I,  9).  Kt»  teêtittan  «m« 
coriina  da  spinas,  e  la  metteltan  stin  »ieu 
cho  (Matt.  27,29).  (^aêts  nun  iU  pü  ferms 
liamn  delV  amur  f  Queh  dt'ün  teasa  cmu 
privaziun  e  saerißzi  (D.  d.  G.).  Teatiem 
-idit  ]);irt.  irewobeu,  «jetlncliten. 

'i'tessra  i.  '  La  cu-sch  ch'inmmchün  do  itt 
p/atza  avaumt  vaehint  u  eir  rara  chi'a  ro 
Clin  las  teaaraa,  deaa  reattr  e  ftalait  (I 
St  civ.  ü>. 

ftessOras  U£.  f.  pl.  Bande;  s.  Uaaer. 
I  Tf  ssiiraa  dalg  tHfiante  (Ps.  18  nach  Cam- 
pell). 

fast  UE.  m.  Pfhnne,  Kochtopf  (vgh  pa- 

dellti);  V.  lat.  testuin-i. 

testa  f.  Kopf.  Haupt  (vgl.  cho);  Xainen : 
Verstand.  (Jeist;  Eigensinn;  Spitze;  v. 
lat  testa-ae,  (ietäü,  Topf  (s.  Diez,  Wb.  I, 

415).  A7  aia  lu  testa  pu  ff  rund  m  sIen 
Jrer,  er  ist  um  den  Kopf  gròüer  ab  sein 
I  Broder ;  der  della  testa  oder  squasatr  im 
tt  sfd,  mit  dem  Kopf  schütteln ;  as  jfirar 
(ßcher)  oder  as  inetter  qlchs.  in  testa,  sich 
etwas  in  den  Kopf  Mtaen.  Für  metta*t 

our  d'/esta  qtiist  lul  xoi/r/et!  (Ann.  II,  47); 
avair  in  testa,  vorhaben,  beabsichtigen; 
ffnir  in  testa,  in  den  Sinn  kommen,  sich 
einfallen  lassen;  fjaè  nun  am  ro  in  testa, 
begreife  es  nicht  (Tsch.,  id.  Ö03) ;  què  nua 
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«1  do  in  te.^fa  oder  <juè  nun  nI  co  per 
tesita.  OS  will  ihm  tiiilit  ciiili  ucliU'n.  or 
>vili  es  uicht;  der  in  ttsta,  iu  deu  Ku]if 
«teifcen  (von  Geti'finken);  girer  per  testa, 
sich  im  Ki>itft!  hcnimdrphrn.  wtHMut'  sin- 
nen ^  as  ngratter  lu  tentit,  iu  ileii  Huaren 
kratzen ;  üg.  Sorge  haben ;  larer  In  testa 
der  iin  Ifnüfstn  ti  ({Irhn.,  einem  den 
Kopf  waschen,  ihm  ciiifMi  \  <'i  \veij«  gebeu; 
taglier  la  testa,  enthaiipti  ii ;  citn  iu  teatu 
scurerta  (I  Cor.  11..')) ;  testa  d'inort,  Toten- 
IvOpf;  tfstina  i\  Köpfchen;  tey-tamnhil  m. 
{großer  Kopf.  Chapitvh  conjidus  ins  ije- 
mituors  ad  Hn  o  püêê  infituHtH  per  rsser 

impiêgos  hl  nufo^is,  in  tistn  (auf  d>'U  \a- 
in6n)  ed  a  projil  excluaiv  da  dit»  injuunts 
<II  Bt.  dT.  387).  Avair  t^ttta,  becrabt  sein;  • 
ün  hfitn  da  tesUt,  ein  Lreistn-ii  hi  r  Mt  n^  h  ; 
teef  avietiOf  offeuer  Kopf,  d.  h.  ein  Meuscli, 
der  leicht  nnd{ichnell  begreift;  tentn  super' 

Jizieln.  flüchfiirer  Kopf;  testa  limiteda, 
beschränkter  Kopf;  t<  slu  diini,  Hiirfkojif, 
Dummkopf;  /«N/a  .s/ Stiu-rkopf.  (^neV 
ais  lu  jiH  pSda  testa  Iai  pH  httndraiiia«i 
(D.  d.  (i.);  testa  rhoila.  \\\\/.V<>\\t  d.h. 
einer,  der  leicht  zornig  wird;  testa  bn- 
tfliaunta,  erhitzter  Kopf  (von  Erkftltongen, 
Z<tni.  rnniln^);  '/>  nttnper  In  testa,  m'h 
den  Kopf  zerbrechen;  perder  la  testa,  deu 
Verstand  yerlieren ;  aaima  testa,  kopHos, 
<»hne Verstand;  lurur  da  testa,  Kopfarbeit. 
Fer  a  sa  testa,  nach  seinem  Kopfe  han- 
deln, eiirensinnifiT  »ein.  Arair  la  tfst*  oia^ 
die  Nas.e  hoch  trai,'eu,  stolz  sein.  Sier 
aHa  testa,  im  der  Sjiitze  stellen :  r<ser 
ulla  testa  d'iin  ajl'er,  einer  Hantlluuff, 
Untemehninne:  n.  «i^^l.  vorstehen ;  alla  testa  . 
del  in  reit,  an  der  Sj)itze  do>  Heeres. 

testamaint  m.  letztwillige  VerfUguug, 
Testament;  t.  lat.  testamentum-i.  Fer  sie» 
t,  st,i,iutint,  seine  letztwilliire  VertTiirnna; 
treAeu;  lascher  per  teslanutint,  vermachen, 
testieren  ---  fester;  extruder  autentiea' 
tnaing  iin  testamaint,  eine  letztwilligeVer-  ' 
fUgun^  eigenhändig  aufsetzen ;  prefer  «»•- 
ticuledamainfi  »7m  testaoittint,  «;ine  letzt- 
willige  Verrüi,ninü:  deutlich  (vernehmlich) 
vorlesen:  atmihih  i-  urh  r  annath  r  int  testa- 
maint, eine  letztwillige  Verfügung  wider- 
■n!^,ent\irH(tein;  apertumd'iltftestamaiHt, 
Test ;un'  iir>^erütVnuni,'^:  t'  -fiitmiint  autotjra- 
Jic,  eigenhändig  geschriebenes  Testament. 
L*oier  mM  valid  da  testamenter  als  quel 
del  testamaint  ohtgraf,  chi  vnin  srrlt  per 
tnter  tres  it  testatur  svessa  (II  8t.  civ. 
-397);  testanutint  inofßcias,  Tentament, 
worin  ein  Vater  seinen  Sohn  ohne  ür» 
.Sache  enterbt  (nur  in  HechtsfäUen  ge- 


bräuchlich). //  Vei/l  rl  Xouv  Tegtamaint, 
das  Alte  lind  das  Neue  Testament  -  lat. 
tchtamentum  vetus  et  novum;  fveider 
Teatamaint  UE.  A.  T.;  tettaniaint  pukw 
nennt  .1.  F.  Salut/  das  BiTeronische  K.  T. 
(Car.  suppl.  Iii). 

lestamenttri'a  a^j.  letetwilUg,  testanien- 
tjirisch :  v.  lat.testamentarius-a-um.  Kxecu- 
tnr  i>  sfainentari,  'i'estamentsvoUstrecker. 

testamenter  v.vcmuicheu,  legieren;  abgel. 
V.  testamaint. 

testard-a  adj.  eisfen sinnier,  halsstarric. 
liart nackig  (vgl.  chaprizius  und  intestuj; 
abgel.  V.  testa.  La  êeolara,  ehi  eira  pff 
linil  iisriii  fi'sfiirifit,  "is  mii sidi'i'iiln-lmainff 
anuntifldreda,  die  früher  so  hartuückige 
Schülerin  hat  sich  merklich  gebessert. 

testardited  iwler  testardezza  (]*r.  Ciid.  d. 
äc.  27»)  f.  Eigensinn,  HaUstanigkeit, 
Hartnäckigkeit;  abgel.  r.  testard. 

testatur  m.  der  ein  ^"e^mächtn^s  macht. 
Erbla^iser,  Ti'>tatf)r  (Vii;!.  leijnttir/;  v.  lat. 
testator-oris.  O  ini  ti  sfainaint  ais  annulla- 
bel  H  niodißrabt  I  Ov.v  tl  testatur  s.  modiß- 
cihel.  Ti'st.i/rlrr  f.  Hi  lda--«  l  iii,  'l'estatovin. 

testeda  f.  heftiger  Kopfschmerz;  abgeL 
V.  testa. 

tester  v.  ein  Testament  errichten,  ver- 
mauheu,  testieren  (das  gcwöhulichere  ,/Vr 
sü  ist  als  (rermanismns  ganc  verwerflich) ; 
hezeuijen ;  v.  lat.  testari.  Tester  da  Uber 
arhiiri,  eine  Ictztwillige  Verfügung  aus 
freien)  Willen  treffen.  Testo-eda  part. 
testiert :  bezeugt.  Et  hu  testo  a  sia  i'un- 
tsfheihi  t'rs.  Htno,  er  hat  seiner  Magd 
Fr.  lOOi)  vermacht. 

taaURcaziun  f.  Bezengang,  Zeugnis ; 
lat.  testiticatio-onis. 

testifiGher  v.  zeugen,  bezeugen;  v.  lat. 
testificari.  Xus  testißehains  qui,  eAa  nas 
arains  eis  (  Joan.  3.11);  tesfl/icher  la  t  ar- 
det  (ib.  18,37);  teslißcher  cunter  qlchn.f 
gegen  jemd.  xeugen.  Teslißeho-eda  part. 
gezeugt,  bezeugt. 

testimoni  m.  Zeuire ;  v.  lat.  testimonium-ii. 
Esser  testimoni,  Zeuge  sein  ;  avair  testi- 
moni», Zt-niren  haben:  'ir.i.naenter  »jU-hs. 
f)ir  tesfiliiniiis,  etwas  dureli  Zeuiren  he- 
weisen;  vonjrnnt  da  testimonis  (Ii  St.crini. 
3  $  112) ;  testimoni  oealer,  Angensenge ; 

testiiinnii  auriruler,  OhrenzeUiTe. 

testimoniaunza  f.  Zeugnis ;  bei  Campell 
Ps.  24 :  fteêtimangia.  Im  teatimoniaunza 
da  duos  crastiauna  aia  taira  (Deut.  17,ß). 
Der  testimoniaunza  da  qlcha.,  etwas  be- 
zeugen, von  etwas  Zeugnis  fliegen;  in 
testimoniaunza,  zum  Zeugnis;  foaa  teafi» 
moniaansa,  falsches  Zeugnis. 
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ttfüiiMNiM-a  «4).  Zeugnisse  gehö- 
rend, liesengender  Art;    Ut  testimoiiia- 

iMiMMltrT.  zeui2ren,  bezenfren,  aussagen ; 

abgel.  V.  testimoni.  l'itchè  iesthno»i<tis  cnn- 
ter  rus  Hfess,  clia  . . .  (Matt.  2;i31).  TefU' 
Monio-e<ln  pait.  gezeugt,  bezeugt, 
flestimungia  f.  (ri.  24  nach  Canipell)  s. 

tt'sfimunIditttTn. 

tet  Dl.  Dach,  Ubiluch ;  r.  lau  tectum-i, 
Süot  unter  Daeh;  ntfitêr  tuet  t«t, 
unter  Dach  hrinir^n  ;  *  n  tet  ixli-r  s(>-r 
Huot  tet,  unter  Dach  sein;  üna  rimmbra 
»uot  il  tet,  ein  Dachzimmer.  Snjiter,  eau 

mm  siot  i/rifii,  cha  tii  aintrast  suot  mien 
tet  (Matt. b,8);  s<iinza  tet,  obdachlos;  aHsan 
(In  tet,  Dachbrettpr;  TK.  auch  antas  da 
trt :  lattas  ilii  tet,  (^ii(  i  <tan<^en  auf  dem 
Dache;  ftundtni  üdor  tninderiun  <ltt  tet, 
Wiudfahne  uut  den  Dächern;  l'ela  del 
tet  fiel  tatiitjtel  (Matt. 4,5);  M4la«-<AaM« 
dellas,  Schin(!eldat  h ;  tet  cum  phittas. 
Steiuplattendach ;  tet  tuteler^  Schutzdach 
(Ann.  I,  277).  A  nun  crouda  üna  peiâra 

ijiò  iV i'nt  tet,  chi  nun  f'H Immi  per  ijlrhs. 

»prw.  d.  h.  Jedes  Uuglück  bringt  auch 
etwas  Ontes  mit  sich.  Què  ru§  uttie  in 

Vnragliit,  pieilgè  (tSla  tets  (Matt.  Kl '27). 

tetrarc  m.  Vierfüi'st,  Tetrarch ;  lat.  te- 
trarrhes-af  (irr.).  Merodes,  il  Tetrarc 
(Matt.  14.1). 

tetrarchia  f.  das  (  iebiet  eino.H  TetrarcheDf 
Tetrarchie ;  lat.  tetrarchia-ae. 

tetta  f.  Bmstwarze,  Muttertimst;  vom 
Weh  :  Zitze  am  Kntcr,  Kutt  iNtrirli :  jd. 
tetta«,  Brüste  (s.  Diez,  VVb.  1,  415).  Der 
tetta,  sftueren ;  in  faunt  da  tetta,  Singling. 

lettaglia  f.  I)u«  ii>tulil.  Dachsvt-rk.  fjoina 
da  tettaglia,  Kol/,  ^uul  Dacbstuhl. 

Mtantar  v.  .«<än<(i'n ;  vi^l. : 

latter  v.  sautfen;  abij^el.  v.  tetiu.  Our 
dalhi  liunt  fui  del.><  inj'aunt.H  e  da  ijnel.s  rhi 
tettan,  ut  hesf  tii  preparo  lod  (  Matt.  '21.1(5). 
Tetto-eda  part.  •^rsanurt. 

1)  tev  ni.  Kit'fri-.  Krdii  »' ;  l  'R.  i-n  und 
t»eu,  Fithre ;  v.  lat.  taeda-ae.  Aynoylia  du 
tev,  Kiefer-  oder  FobrennadeL 

•2)  tev  MÜ.  d'pQerch  ni.  Speckseite. 

tevgenter  v.  abkühlen;  s.: 

tovl,  lavgia  a^j.  lan.  lanwam;  v.  lat 
tcpidus-a>nm.  Om  tenfia,  lauwarmcs Was- 
ser, lln  corn  dals  ctanUant  eun  tevia 
(AbvH.  l.Ul). 

tevIa  f.  Tafel,  Schiefertafel,  Scbreibtafel ; 
Hild.  Alihilduiiir :  dann  auch  fin  Spiol 
(yiovef  <illit  teetiii;  1' K.  tnbla ;  V.  lat.  ta- 

hnla-ae.  Terla  d'rmp,  Steintafel;  tevla 
dfnMil,  Honigwabe;  U£.  toMa  d'meil  oder 


paigna,  B.  patma ;  1«  tetht  d^  h9^,  die  avT 

einer  Taff'l  uniri  klfbtf  l^ninnonortinunf?  ; 
tevta  da  inulinè,  Zwickmühle  (Tsch.,  Id. 
377);  UE.  iabht  nmgUnera,  Figge  inid 
Müiile  ;  Zwickmahle;  tevla  d^infamia  (II 
St.  crim.  2  s?  40);  tevlaa  anatomica»,  Ab- 
bilduntren  anatomi.«icher Gegenstände.  Tev» 
letta  f.  Abecebuch ;  tavietta  da  </uint  ÜE. 
SdiielVr-,  Sclin-ihtafel  fCar.  1<>4\ 

text  m.  Grundsprache,  Original  (lui 
Oeffentats  an  einer  Debersetzung^) ;  BibeU 
^r.  llr  f als  (iniiidliiL'f  oiner  rn-di^rt ) :  di^ 
eiuem  Gesang  zu  Grunde  liegeudeu Worte; 

lat.  textns-Qs.  JVmIm*  f7  te^,  den  Text 
vevlcsf  ii  (anf  der  Kanzel). 

tgnair,  tegner  v.  halten  (.andere  l^cdeu- 
tnnjren  ergeben  sich  ans  den  Beispielen); 
V.  lat.  tt  nere.  Tgnair  adaecim,  ireheim 
halten;  tiinnir  a  hada,  veriri'bli<  h  hin- 
halten ;  tgnair  a  bndaint,  aufhalten,  luit 
Kurzweil  hinhalten;  tqnair  la  Inichettm, 
den  Stab  im  (it-riilit  lialffii.  v.»j-sit7fn^ 
präsidieren;  tgnair  la  balaantncha  a  qichn.p 
einem  die  Wage  halten,  einem  gleieh  sein; 

tqyuiir  if  liatsrhi'/l  nlla  barba,  einem  die 
Bartschüssei  vorhalten;  trop.  ihn  fesseln, 
lenken,  beschwichtigen,  ihm  fiberlegen 
Kein ;  tgnair  Ui  hes-eha  in  frain,  seine  Ik^- 
irierdeu  zQgeln ;  tgnair  la  huorm  Htretta, 
(jeizipr.  filziET  sein;  tgnair  eeo  flna  buot, 
M.  tgnair  sco  iiiia  clocca,  stark  trinken, 
kiinnen ;  tgnair  in  rhaniotsrhina  M.  im 
Zügel  halten;  uri>pr.  gefaugeu  halten; 
tgnair  eher,  lieb  nnd  wert  bäten ;  tgnair 

rht  sa,  lian.shalten  ;  ti/nair  runsagl,  sicU 
beratschlagen;  tgnair  in  custodia,  ver- 
wahren, in  Gewahrsam  halten,  bewachen; 

tgnair  ils  rudesrhs,  ]\\u]\  führen:  tgnair 

per  degn,  wnnligen,  für  wert  achten,  wür- 
dig machen;  tgnair  in  dunzaina,  in  der 
Kost  halten;  tgnair  dür,  fest  bleiben^ 
worauf  behanen.  staudhaft  widerstehen ; 
tgnair  l'eiptilibri,  das  Gleichgewicht  hal- 
ten; tgnair  ferm.  festhalten;  tgnair  U  fiK 
den  (lane:  (einer  iiede.  eines  Vi»rtrajres> 
einhalten,  nicht  abschweifen;  tgnair  il 
fied,  den  Atem  an  sich  halten ;  tgnètr  m 
ginern,  ItfliciTsolien  z.  B.  seine  Zunge: 
vcrwalteu,  besorgen,  beaufsichtigen ;  tgnair 
ad  imnmint,  im  Gedlehtniase  bdialCav 
nicht  vercressen;  mrair  tgnair  la  laungio, 
schweifen  können;  tgnair  la  laungia  in 
frain,  die  Zuntre  im  Zaume  halten,  bän- 
digen. In  ras  da  tnalattian  rantairtas  raiit 
srnniando  il  tegner  led  ( 1 1  St.  civ.  avt.  4 1  Ii » ; 
tgnair  il  mar  sco  in  än  uder  LK.  da» 
Meer  wie  in  einem  Schlauche  anfhaheo,. 
UnroOglichea  Tenichtea  woUea;  tgnair  im 
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muutria,  im  Zaume  kalten;  tgnaii-a  muun, 
«eh  w<Niiit  beechifligeii ;  iffnoir  in  me- 
morittf  im  Gedftehtnisse  behalten ;  tf/nair 
Ja  mort  euh  daintg,  zum  Sterben  krank 
«ein,  den  Tod  auf  der  Ziuiy^e  huhen ;  tegner 
arcnlt  II  iiart,  die  Niederkunft  verlütim- 
liclnii  (II  St.  criin.  2  !^  8H);  tijuair  pass, 
«Schritt  halten  :  tijnair  scoulu,  Schule  hal- 
ten; ignair  sfen,  festhalten;  iffnair  in 
Holr  (Ahys.  1,55);  tfftt'iir  per  se,  für  sich 
behalten ;  tgnair  con  qkhn.,  auf  iemd». 
Seite  sein ;  tgnair  tü  qlekn.,  jemd.  anf- 
lialten ;  in  Rchntz  nehmen,  f'ossa  nu'l 
vögl  tgnair  ttü  pü  Umch  (,Aun.  II,  51); 
tgnair  su  qlchn.,  otw»8  aufbewahren  (Öer- 
manisnins);  tgnair  our,  auslialten.  As 
tgnair  v.  retl.  sich  woran  halten ;  as  tgnair 
hun,  sich  freuen;  eau'm  tegn  bun,  ich 
.  freue  mich,  ('o  n'tegnia  iin  hitn  c's  gloH' 
f<rhu  (Abys.  3,75).  L'algrt^zcha  th  l  pietus 
4ttH  da's  tegner  vi  a  tf  (\Ài.  8);  as  tgnair 
•fl,  sich  aufhalten;  »ich  nicht  mit  jeder' 
manu  ahii^ehen,  ileii  Xobeltt  Spielen.  TgnUu 
'ida  part.  gehalten. 

■Hvnfii  pron.  soleber-e^es;  wird  Ton  Ae- 

coli  (Arch.  VII.  580)  auf  tamenti  xorttck- 

ffeführt  (ülr.,  ISua.  pa^.  117). 

A  dschairan  tgnin  »trupchientschadBÄ  ella 

_  (ib.  89). 
T'fnhi  hinut  rlnut.tcha  (ilj.  1570). 

tia  jtr(»n.  [ntss.  f.  «leine  ;  .s.  //cm. 

Punt  tial  n.  pr.  Zunächst  Marmin.  im 
Wink'  l  z\vi>f  lieu  ('(xtaina-^  und  Mü- 
rauza  im  MüiiHterthal.  iSic  fuhrt  von  jeuer 
Alp  (tefo,  daher  tial  b.  teffia}  Aber  einen 
Bach  na«  h  Müranza  ..  Alphrih  kt'  ". 

litn  f.  Xupf  bedecliuug,  bes.  die  päpst- 
liche Krone,  Tiara,  IHare;  lat  tianMie 
©der  tiaras-ae  (jrr.). 

tiatsch  B.  m.  B<dinenhülse ;  xfi^\,  faratgcha. 

Val  tiatscha  n.  pr.  (^nei  thal  in  Val  ChO- 
Iflias  hei  Kemüs;  «1.  h.  die  Alphütteu  be- 
treffend, d.i.  solche  entliulteud;  s.  /^«7»«. 
Vaäret  tiatscha  n.  pr.  Im  Hintergrund  der 
Val  Lavinnoz.  £8  sind  dort  Lavineralpen. 

tic.  tac  S(  liiillnachahmuniT :  tick,  taek« 

tldun  UK.  m.  wilde  l'aube. 

Herrn  m.  Chrenntein,  Maricttein;  von 
Kühen:  Zelt  des  Kalbens;  H.  Zieger; 
8.  term. 

UemMzhin.  lennadanf.  Marksteinsetzunsr; 
8.  term.  .A  qmaitf  imtOra  e  termaiian  an- 
«istittaii  <l<i  nnnsa  rart  etc.  (Ann.  1,  271). 

tiermer  v.  ^lurksteiue  setzen;  abstecken; 
M.  iiennur  oura  (die  Speisen)  mit  Zieger 
oder  Käse  hestreuen :  v.  lat.  trrniinare 
{a.  tertninerj.  l'ienner  iartna,  den  Kampf- 
platz abstecken. 


tiers,  vulksu.  tar  praep.  au,  zu,  hinzu, 
dam,  bei,  herbei  (UE.  pro)  =  lat  trans. 

7V«r«  me,  tc,  hei  mir,  dir:  gnir  tier.i,  zum 
Vorschein  kommen;  ir  titrSf  angehen  ~- 
UE.  iV  pro.  Che  to  qui  Her»  «  ntt»? 
(Matt.  27,4) ;  piglier  tiern,  zunehineu,wach- 

.sen;  m^-f^^T /i>r«,  hinzu füiren ;  tuner  liets, 
herbeiführen;  trametter  Uf  rs,  zuschickeu: 
tgnair  tiert^  anhalten, nöt i «ren.  ( 'ha'l Stgner 
ans  strftn  fürs!  (Ann.  IV.  4S);  iltirnutt 
tiers,  hiuierrucks;  Ivtiers,  dazu,  hierzu; 
notiert,  herbei. 

1)  tieu.  tia  pl.  tieus.  tias  pron. 
poss.  deiu,  deine,  pl.  deine;  U£.  tes  oder 
teis^  tia  pl.  tieus,  tias;  T.  lat.  tims-a-nm. 
Tita  hap,  dein  Vater;  tieua  frer,  dein 
Binider;  tia  nuimma,  deine  Mutter;  tieuH 
ßglf,  deine  Söhne;  /ms /i<7/i«»,  deine  Töch- 
ter: i/ur  (IIS  tiiit,  (Iiis  £feh5rt  dir.  Taot 

qui,  rh'iiis  mieu,  ain  tieu,  e  ipi'  rft'dis 
tieu,  ais  tiiitu  (Joau.  17,10).  i'iglia  il  tieu 

e  PÒ!  (Matt,  20,14).  Ih  tient,  die  Deioigen, 

deine  Auffehörisffu. 

2)  tieu  U£.  m.  Föhre;  Nbf.  v.  teu;  s. 
ttv  1.  (Alle  Worter  auf  -itu  werden  #ow 

aus^'e.^prochen,  s.  B.  DitHf  Diw,  tnitu, 
miou  etc.). 

tieula  (spr.  tiouUü  UE.  f.  Kienholz  (s. 
2);  al>i:<  I.  v.  tieu.  weil  di«  Föhre  das 
meiste  un«l  Inste  Kienholz  liefert. 

tievia  f.  Ziegelstein  =^  quudrè;  v.  lat. 
teirula-ae,  wozn  sich  tierta  verfailt  wie 

miiiiii  ZU  migla  micola. 

tifo  m.  bösartiges  Nerveutiebei',  Typhus 
(gr.).  El  ai»  mort  tial  tifo,  er  ist  am 
Typhus  irestorhen. 

tiglio  m.  Linde ;  v.  lat.  tilia-ae. 
AI  bfigi  davaimt  la  porta 
As  cbatt'  ÜH  tiglio  M 

(F.  A.  126>. 

Ugaa.  tina  f.  Fa0,  Kttbel,  Bdt<*e]i.  Bütte; 
ital.  tina:  v.  lat.  tina-ae.  ein  W'iinirefäü. 
Commiita  la  Jariiia,  cur  ols  sii-<s',i)i  /d 
/àiasprw. ;  s.  comniiner.  ligmi  du  scutla, 
ein  inx)ße8,  hölzernes,  zur  Anfbewahmnv: 
der  Si  liutfe  hestinmites  Gefäß,  Bdtsdi. 
ächutteuzuber  (Tsch.,  Id.  47). 

tigra  f.  Tiirer;    lat  tigris-is  oder  -idis. 

tigurl  ni.  t  iin'  kleine.  Itauffilllü«'  Hütt*-: 
V.  lat.  tugurium-ii,  eine  Baueruhütte,Hütte. 
ftilla  (bei  Campell)  f.  Krähe  (Car.  snppl. 
50). 

timid-a  a«li.  furditsam.  scheu.  7:a2:haft. 
schüclitcrn.  l)loilf ;  v.  lat.  timi«lu>-a-um. 
Vds  rour  nun  saja  nmturblo,  lu-  timid  f 
(  .loau.  14.27  I.  IVri  lit  »  vfrrv  usrhi-  tinii>fs '' 
(Matt.  8,20;.  L'atnuiit  timid,  der  blu«lf 
Liebhaber. 
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ttmldainaing  adv.  auf  eiue  turchtäaine, 
scheue,  schfichfcerne  Weise;  lat  timide. 
TadKixfsrhtr  timidamaing,  schüchtern 
spreclieu. 

tlmWHed  f.  Furchtsamkeit,  Schttchtem» 

lieit.  Scheu,  Blödijrkeit ;  v.  lat,  timiditas 
-atis.  Kau  aun  sio  tiers  Vits  in  deblezza, 
in  temnia  ed  in  granda  iimidited  (I  Cor. 
2,3). 

timun  IM.  lUicliM-l:  Stf\iP?'ni«lrr;  v.  lat. 
tcmo-ouis.  Iais.  un  s  i  t  </)niH  äiriifiUas  li'i'ht 
pitseh«n  timun  {.Inc.  3,4). 

tfniUMr  UE.  m.  ein  tuiTerstfladliches 
Oesprttcb. 

Hnatseh  UE.  m.  groBer  Waschenber; 

VSfl.  (i'ifiiii. 

tinta  i'.  Dinte,  Tinte ;  v.  lat.  tiuuta  (parU 
T.  t{np>«re)  s.  taindaeh^.  Bnv  ar«*$  bgtt' 
(In  s<- riffer,  tu«  inin  nt  n'h/l  sn'iret  cuil 
tinta  e  petitui  (III  .loaii.  13).  Tintn  naintf 
-cotschnu,  M-hwarze,  rote  Tinte. 

tbitur  m.  Färber  =  taind«ehaâur ;  t. 
lar.  riiicf nr-oHs, 

tintiiria  t.  Färberei;  mit.  tintoria  ^  of- 
ficina  tioctoria,  nbi  tinsrnnttir  panni ;  tin» 
turia  tinsrentimn  offic  iiui.  Kiirliert'i  (D. 
C.  III,  2.U2U>.  Titita i'ia  n.  pr.  i^bemalige 
Färberei  am  Beverserthalbache. 

tip  in.  \'nrl>il<l.  l  ibiM.  frsti*  Xorm, 
Charakter,  'r\|)Ui^;  lat,  tvpus-i  (irr.). 

tipiO'a  adj.  vorbildlicli,  ty]li^<  Ii ,  v.  lat. 
typicQs-a-nm. 

tipograf  in.   Huchdnicker,  Typograph 

(virl.  stninjKulur)  {(XT.). 

tipografia  f.  Hiichdnickerkun»t,  Bnch- 
dnii-kerei,  Typog^pbie  (ygi*  ttamparia) 
(gr.). 

HpafTtle-a  adj.  typo<>rra])hisch  (in*.). 

flr  m.  Zuir;  Srhiclion.  SrliuÜ;  tret: 
A  tir  da  duos,  -da  qnattei',  zwei-,  vier- 
spSnnifif  ;  frtiir  a  Ur,  tarn  Schießen  kom- 
men, schiilin  eilt  kommen;  iln  Hr  da 
ftchuihn,  (  iii  ScheibenMchielien. 

tirabalias  in.  Kn/arelzieher. 

tirabttschun  m.  Kork-,  Pftvpfenzieher; 

V.  fr.  tir»'-lii)Ur|iini. 

tirannia  t.  /wiiighen^chatt,  (irau.sam- 
keit.  Tyi-aunei;  lat.  tyrannis-idis  {fce»)* 
Kvviva  Aljarn,  cbi  li«>  lili'  rn 
Da  tirannia  DOS  pajai.s  pi'üvu 

(F.  A.  112). 
tirannic-a  adj.  urransam,  tyrannisch;  lat. 
tyranuicns-a-um  (gr.).   Scejtter  timnnie 
(Lit  103>. 

lirannicamaing  adv.  auf  r:ine  ffransame, 
tyranni.>«.lic  Weise;  lat.  tyranni»»-.  Tmf- 
ter  iiranuicHtnainij  qlciin.,  jemd.  ijransam 
oder  tyrannisch  behandeln. 


tiranniser  v.  hart,  grausam,  tyi'auuisch 
behandeln,  l^nnisieren.  TSrannigo^a 

•  part.  tyranin.siert. 

tirastivels  ni.  pl.  Stielelziehcr;  zsgü.  aus 
trer  nnd  »thet. 

tiraun  ni.  ZwintrheiT,  irran*anier  Mensch, 
Tyrann;  v.  lat.  tyraunus-i  (gr.). 
Tirauttt  ttt  Toust  cha  imminchfln  sMndina 
Con  ttmla  reTerenz'  a  tien  chapè  V 

(F.  A.  12). 
Tiraun  u.  j»r.  I'ii.uiu  ( W'ltlin ). 
tirlindinas  f.  pl.  lustige  Lieder. 
Perche  cha  hos  im  chmmta  tii-Hn-litia« 

(Z,  r.  11,  43j. 
II  TIrtI  n.  pr.  Tirol  ((feterreichische 

Provina);  iV  Tirol  itnliaun.  WoIm  litii-nl ; 
i'ifi  cramer  dal  Tirol  itaiiaun,  ein  Krämer 
'  ans  Wetschtirol.  TVrofcifW  adj.  tirole* 
risch;  in.  f.  Tiroler^in;  ^amun  tirotaita, 
Tiroler  \'olkslied. 

tlsic-aa<lj.  schwindsüchtig;  ra.  f.  Schwind- 
sfichtiger-e;  ital.  tisico. 

tisun  UE.  m.  ein  fetter  Widder.  Oa 
bot^ch  g^ass. 

HHi  part.  t.  taindseher. 

titolcr  s.  tituler. 

titschun  h.  m.  ürunueurolir  —  cküern 
del  bügl. 

tmOra  f.  Farbe.  Tinktur;  s.  taiwlsrhrr 
und  vgl.  tintiiria.  . . .  dicersan  rischa  r 
milg'chels.  drornhela  tifrs  pifam.9  fittPra» 
(Pr.  Cud.  d.  S( .  HS  ). 

titubanzla  f.  Wanken.  S(  liwanki  ii.  l'u- 
ent.«chl«.issenheit ;  v.  lat.  titubantia-ae. 

O  nnn  t«chefchè  cun  tiiuban:ia 

In  tnots  chantuns  quel  dntsch  asil! 

.  (Z.P.  111,9). 

tHuber  v.  wanken,  schwanken;  t.  lat. 

titnbare.  Ttl  tum  <l>nttast  tit'us  infannt*^ 
eir  teha  ets  tiluband  e  s'intoppand  s'ap' 
'  pronsman  a  te  (Lit.  206). 

titui  ni.  l'('ber^Lllrift;  .Aufschrift:  \'or- 
wantl ;  Titel ;  Urkunde,  Heweisijtück  ;  v. 
lat,  titulu.«-i.  //  /»7«/  d'un  rfqaint,  die 
Ueberschrift  einer  Erzählung.  yHtüo  scri- 
frl  I  ir  ihi  /ifiif.  t  'l  nifttcl  siin  la  rrnsrh 
(Joau.  19,19).  Titul  da  ducu,  Herzogs- 
titel. Seodttna  ehava^Ha,  fhi  pain  fatia 
êoja  cotnjiraifui  suot  (lfd  ihl  r'nii  (1  St. 
Crim.  11).  L'abiis  atilo  snot  titel  da  yrn- 
zia  (ib.  S4).  Kl  nun  ho  Utißün  Hiul  ron- 
sfifniir  da  jnuiprieted,  er  hat  keinen  we- 
sentlichen Eigentumsbewci»  für  sich. 

tHulatura  f.  Betitelung,  Titnlatnr;  r*. 
titul.  Ijè  vtntrahUt  Htulatura  d^ls  mmi- 
l)frs  da  nos.«n  rfit/emn  (F.  Hiv..  N.  i.  29). 

titulaziun  f.  J^etitelung;  s.  titul. 

mtHw,  tIMer  v.  betiteln,  titatieiren  (vgl. 
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intituh  r) :  V.  lat.  titiilai  o.  Tituier  fjldi»., 
jemd.  eineu  l'itel  verttihen.  TitHlo-fda 
]>art.  l>rTitolr.  tituliert.  FifBuna  titulfdOf 
.Sundespersou. 

ttaehentar    aufhetzen;  vsrl.: 

tizcher  filr  tizier  (<  f.  >ir<t:rh<i  für  7#vi- 
*Mi>,  futtizchuer  v.  necken,  reize»,  sti- 
chebi,  aufbringen,  aufhetzen ;  UE.  tizt/iar; 
Qflfichs.  titiare,  einem  eine  iriilhende  Kohle 
(titio  s.  //>cMrt>  hinhnU''n,  mit  t  iiifui  hwn- 
nendcu  Scheit  auf  ihn  /.uicehen.  As  th- 
chcr  V.  reti.  .Hich  necken,  reizen,  sticheln. 
t'hi's  th>r><iti.  loffan  e  digpittan  (C.  Bar- 
<luln,  l^a-^  Ötrias). 

tteol  B.  ni.  Daehbanm. 

tizola  K  f.  Froschlarre  —  OB.  padel- 
ihiu  »,  padella. 

ttauR,  taHain  t'E.  m.  Ackenmkrant,  Lat- 
tich ;  lat.  latncn. 

tizzun  UE.  ui.  einzehie,  «glühende  Kohle, 
breiineiules  Scheit  (cf.  hras-cher);  v.  lat. 
titio-onis. 

tmair  für  ttnnair  v.  fürchten,  in  Furcht 
j*ein;  hofUrchtvn,  besciryen;  v.  lut.  tiinere. 
V«e/  ehi  iemma  la  motri,  ho  pet'/t  /a  rila 
<  l).  <1.  «J."» ;  ti»,i!f  rHnt,  Ootf  fiiii  lir.  n. 
Khrfurcht  vor  Ciott  haben;  inunr  iiUMn. 
êeu'l  fo,  große  Pwrcht  vor  jemd.  haben ; 

...e  rim   ro.*y»>  Siifuiirio   hi   tiinnui  pi'< 

vh'I  fö  ((.ii-and,  11  (Jhapè  a  traitt  pizs  27). 
Kau  fem  d*arair  Uiruro  in  raun  p^r  rits ! 
(Gal.  4,11);  eati  ttm,  eh't-l  inni  rt-qna, 
ich  fürchte,  er  komme  nicht.  As  tmair 
da  q(di/<.,  sich  vor  etwas  fürciilcn.  i'fiiieu 
-iWa  part.  getiirriiti  r  liefQrchtet-,  besniirt. 
tmuoss't  a<y.  l'urchtitani,  ftcheu;  L'E. 

finäch-a. 

tMMl  m.  Trinkflpnich,  Toast;  ei<rtl.  tr«*- 
rö<t*  t.'  Tlrots.  huitte  (engt.)* 

toaster  v.  einen  Trinkapnich  ansbringen, 
toaatieren;  abcrel.  r.  /o<i«f.  Toatdo-effa 
pari,  toastiert. 

t6ell  pl.tttcht  nml  tocs  m.  Stü<'k :  Strecke: 
CE.  for:  V.  kymr.  toc.  etwas  Abi;c.>clinit- 
tene?*,  vi»,  torii».  twcio,  ab.schneiden  (  IHcz, 
Wh.  I.  41(ii.  hls  pitßfii  ftm  s'l  l/s  tö'-h.H 
ranzos  (Matt.  14,20).  Tuot  in  int  tiich,  in 
einem  Stttcke;  tneh  u  töch.  stückweise; 

'7;>  fnrfi  iV inntn,  (  ili  Stück  Hrol  :  Ihi  tnrh 

tl'ten'uin,  ein  Stück  Land;  ir  in  föchs 
»der  'in  torn,  in  Stücke  zerfallen,  zn 

tJninde  srt  lien. 

Scha  il  sain  a  glttsch  de^^  v;n\r, 

Sit  Ii  in  tocs  ta  fuorma  i#*  (F.  A.  178). 

Riimpn-  in  tors,  in  Stücke  zerschloiren. 

/r  Hti  förh,  eine  Streckt'  irrlieii.  Ti"n-Iil>t, 

tuchvt  ni.  Stückchen;  iikhnn  ni.  ein  tfroUos 

Stfick. 


[tomba 


^ioett  UE.  '  Ch'aLt  indini/rlis  in  linitn 
I  toest  tmgua  (Ps.  .')(»  nach  (  'ampell). 

tof.  totfa  TU.  f.  Wiml.  Furz ;  f.  aiuh 
'  Kleinigkeit;  ital.  tufo,  tufl'o,  spau.  tufo, 
Dnnst  (ptet,  Wb.  T,  484).  Der  fin  to/, 
einen  Wind  lassen ;  der  il  to  f  pO  grand 
cu  la  foura  6g.  zu  hoch  hinaus  wollen 
=  fr.  pèter  plus  haut  qne  1«  cul;  tof 
mHt^  leiser,  übelriechender  Wind;  toßa 
niiittn,  Duckmäuser  fvirl.  ijUma  fninrda); 
rhiimtojf'u  m.  Auireber  von  Kleinig^keiten; 
tnffa  ^luff  Pilz,  Krdsohwamm  f»n»eh 

oder  puoniut  il'fjiitt. 

Punt  da  tof  u.  pr.  lirücke  über  einem 
kleinen  Wasser  zwischen  Val  Tablade  und 
Cnniianra.resp.zwischenFetannnd  Schuls 
S.  III,  12Ö).  Wohl  nach  den  hier  be- 
I  Ündlichen  Tnfifoteinfelsen  genannt?  s.  tut 
toffaria  f.  Kleinitrkeit ;  ahtjel.  v.  tof.  Äs 
iliHpiiler  per  toffaria»,  wegen  Kleinig- 
keiten zanken, 
toffer  T.  Winde  lausen,  ftirzen;  ühf^ti. 

V.  tu/. 

toflus-a  ni.  f.  Furzer-in;  abgel.  v.  tof, 
IMfii        m.  eine  gewaltige  Stimme. 

Qtti'l  hont  Im  "ni  t!>iini  <f'i  f'nn,  jener 
Mensch  hat  eine  Lüweuätimnie. 

toi  m.  Balken ;  abgekürzt  wadt  lat  tol- 
leiio-(uiis,  Schwangbalken.  Hebebalken, 

Schwene:el. 

tola  (>pr.  toala)  f.  Blech  -  fr.  tAle; 
lat.  tahula-a»'. 

toica  f.  Klecks.  Tint»'ntl»'cken.  Hiltfich. 
Tolke.  I-'fr  ihi<i  talca,  einen  Klecks  ma- 
chen. 

tolerabet'bia  a<Ij.  fvträirli«  Ii.  1-  !<llir)i.  was 
'  sich  dulden  lalit;  v.  lat.  tulerabilis-e.  A 
Tiro  *  Sidon  mrò  qne  pil  MeraM  nfl 

i/>""li~i,  '•"  "    '-''<  W.M). 

tderabelmaing  adv.  erträglicher-,  leid- 
licherweise; lat.  tolerabiliter. 

toierant-a  a«\j.  duldsam,  verträglich  (bes. 
ire^ren  An(lers«^lfinbiire),  tolerant;  v.  lat. 
toleraiis-ntis  (v.  tolerare).  Spiert  tntfrnnt, 
dnld.samer  («eist. 

toleranza  f.  DuMuuir.  !>nlilsH!nkeit  (bes. 
religiöj«e),  Tuleninz;  v.  lat.  toleran.s-ntis 
8.  tohmnt, 

toltrer  dulden.  cnluMeu.  i  rfvaL'en; 
V.  lat.  tolerare.  A-'i*«  nun  tulertsrii  quaiat 

affrunt,  ich  ertrage  diese  Schmach  nicht. 

,  Tol'xi-xlii  ])art.  erduldet,  ertragen. 

1)  tom  Hl.  Teil  eines  grölJereu  Werkes, 
Band;  v.  lat.  fonnis-i  (crr.). 

2)  tom  in  der  Kcib-nsarf :  far  rom  *» 
loiii  I  K.  vi«  !  und  mit  Geschick  ausführen, 
au)<richten. 

tonbi  f.  Grab,  Gmffc;  t.  lat  tnmba-ae 
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(9.  Diez,  Wb.  I,  416).  Sün  terra  ah  eqa- 
r,t,,I  he  neUa  tomba  (D.  «1.  G.).  Dali'  otra 
lart  della  tomha,  jenseit«  »les  Grabt  s.  im 
Himmel ;  fV  incnnter  ulkt  tomba,  dem 
(irabe  zuscbreitcn ;  *HSff  nl  ur  delkt 
tomha,  am  Rande  des  Grabes  stehen,  dem 
Tode  nahe  sein. 
HSfflbel  ra.  Grabhügel;  t.  lat.  tumaltu-i 

(t'f.  tomha).  Kl  ha  ilerorn  il  ti'aiihel  <1elV 
umtda  cun  viulaa,  er  hat  den  Grabhügel 
der  Geliebten  mit  Veilchen  gesehmttokt. 

Seha  Vutnatm  füss  saimper  in  snatirl 
traunter  tömbel«,  gmanchess  ei  il  lavurer 
et  il  chanter  (D.  d.  O.)*  T9mblin  m.  Mei- 
ner Grabhügel. 

tombin  ni.  Graben  (unter  der  SrniOen- 
bösclmug).  Leser  mütH,  naiva,  parucars, 
cunettoi,  Umbifu  etc.  (8t  eiv.  1866,  paff' 
215). 

tomma  Ii.  f.  Haurzopf,  llaargeliecht; 
vgL  tratêchoula. 

Idn  ni.  Thunfisch  ital.  tonno.  fr. 
thon ;  T.  lat.  thunnus-i  (Diez,  Wb.  1, 417). 

ioiider  üE.     scheren ;  s.  tmmder. 

TSndury  F.  X.  (Si  aufs);  d.  h.  Antonius 
Udalrici  (iluoth  I,  24). 

Toni  n.  ])r.  ab<;ekürzt  aus  Anioni. 

Tönlgiachem  F.  N.  (Fetan);  d.  h.  Anton 
•lacobi  (Muoth  1,  24). 

tonna  f.  1'onne ;  r.  ahd.  altu.  tuuua.  iihd. 
Tonne  (s.  Diez.  Wb.  1, 417). 

tonsura  f.  S(  lici  iiiii:-,  trescborono  Tlattc 
der  kathuUächeii  (iei»tlichen,  Tonsur;  v. 
lat,  tonsum-ae. 

topograf  m.  Ortsbeschreiber,  Topofnrapb 
(gr.). 

topograßa  f.  Ortsbesehreibuni;^,  Topo- 

yraphie  (trr.). 

topografic-a  adj.  t())i(iL''raphiscli. 

tsr  m.  Srier,  Zuchtstier;  UE.  tuur\  v. 
lat.  tanruü-i. 

B  tor  alter  dvaint'  inquiet  e  sbrü^n 

(Flugi  88). 
//  »aeerdot  »met  ior$  e  eraunzê  avaunt 
la  jiorta  (  Act.  14. IM).  ExpoHhitin  da  tofs, 

Zucht«tier»chau  i  cumbat  da  turs,  Stier- 
Gefecht;  der  tor  ad  üna  raeha,  eine  Kuh 
dorn  Stiere  zuführen ;  rdv  tor,  Kalbstier. 

torager  v.  stieren  (,vou  Küheu);  abgel. 
V.  tor. 

ItffMNHd  m.  Schnitzwerk,  Heiligenhilder 

f  Par.  .«»Tipid.  äOt ;  lat.  toreuma-atis  (irr.). 

torchel  m.  Kelter,  Türkei;  IE.  torcal;  v. 
lat  torcnlum-i*  Ad  eira  9n  patrun  d'ehe»a, 

II  i/url  implaatrt  ihm  riffiia,  <  h  I  ihm 
«aif   dintnoyn,   e   dniitt   ilu    torchel  in 

qutlla  (Matt  21,33).  Toreal  delP  »ja  ( Ab.vs. 
4.61). 


oder  terarier  y.  keltern,  toriceln : 

torclar;  v.  lat.  torculare.  Torchlo-fda 
oder  torcuio-eda  part.  ffekeltert,  getor- 
kelt Torclada  f.  Keltcni  (Abys.  4.182». 
tormahil  m.  Pein,  (^ual,  Schmerz.  Pla<:e : 

V.  lat.  tenn'Mitinn-i.  La  rita  )n'affriH>  s,  h" 
cun  sieua  daletn  e  sieus  turinainta,  da^ 

Leben  mit  seineu  IVeaden  und  Sdamer- 

zen  ekelt  midi  an.  Qut  aift  an  tonnaint! 
Das  i8t  eine  wahre  Plage!  Lö  da  tormaint, 
Leidensstfttte;  U  tormaint  della  peidra, 
die  Qnaien  der  Steinknmkheit  (Abjs.  4, 
11). 

torMnler  v.  peinieren,  qnftlen.  schmerzen, 
plagen.  Tonneiitcr  lehn. ,jem<\.  be;*chwer- 
lich  wenlen,  jemd.  belästitren.  Kut  tfi  f/niea 
qui,  ptr  ans  tortnrntt  r  aunz  il  temp  t 
(Matt.  8,29).  }\un  tormenter  las  hestioêf 
Du  M>ll>f  ilic  Tiere  iiielit  quälen!  Fl  am 
iorinainta  ttwttudi,  er  plagt  mich  deu 
ganzen  Ttkg,  Ab  tormenter  t.  refl.  sieh 
plajjen,  änjr'^tiireii.  irräiiM  ii.  T<>nnmtt4htda 
part.  s'epeiiiigt,  gti<iuält,  ge«chmerst^  ge- 
plagt. 

tomister  in.  R<  i>t  sack  der  Soldat^'n.  le- 
derner Ranzen,  l'oniister ;  eigtL  Vorrats- 
sack (Ungar.?). 

lonMt  m.  Wildwasser,  Strom;  t.  lat 

torrens-nti.-ä.  Taot  arraoi'ra  per  arfj{n>  r 
il  Juri  tu  tor  reut,  alles  läutt  herbei,  um 
den  rasenden  Strom  an  dämmen ;  tarrent 

alpesler,  BerilfstniTii.  La  jdf/rfjia  crailrf. 
e  Is  torreiilii  giiittan  (Matt  7,25);  torrttit 
da  plöifffia,  Regenstrom;  torrent  da  hr- 

iiiiis.  Tltriinenstrom  ;  i7  tarrent  del  temp. 

der  Strom  der  Zeit,  die  \'ergiinglichkeit. 

torrld-a  in  Vertrindung  mit  zonm  zona 
torridu,  heifio  Zono;  v.  lat.  toiridus-a-uui. 

1 )  tort-a  adj.  verdreht,  irekrümmt,  ^^hie^■. 
kiiunni ;  v.  lat.  t«rtus-u-uui  (part.  v.  tor- 
quere), (^itt'  ch'ais  tort,  drainto  tiret  (  Luc. 
'Â,;i).  f.lihfia  torta.  \ir\uiUiU'  Linie:  hini-hn 
torta,  ächietes  Maul;  clKimmuit  /ur/d^. 
kmmme  Beine.  Mirer  drei  e  «kalter  #orf. 
riehtiir  zielen  und  daneben  schieüen  (g. 
challer).  Vul  torta  u.  pr.  1)  (^uerthal  üst- 
lieh  von  Sinnskel ;  2)  Links  von  Yal  Sa- 
gliaints.  r.Mtliche  Fort«etzimg  der  Val 
Fless  (â.d.);  8)  Seitentbal  zwischen  Sara- 
plana  und  Strada ;  4)  Qnerthal  iu  StuU ; 
mit.  vallis  torta,  krummes  Thal. 

2»  tort  I'K.  ni.  l  urecbt  :  s.  tn^rt. 

tortezza  t.  Seliitfheit.  Knuumheit  — 
ital.  tortezza. 

tortura  f.  Folter,  Marter,  Tortur;  r.  lat 
tortura-ae. 

torhirtr  r.  foltern,  martern;  abgel.  v. 
tortura. 
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iosschentcf  V.  refl.  8ich  vwgiften.  Töêê-  | 
cheuto-eihi  part.  vertriftet. 

tössi  ni.  (iift;  v.  lat.  toxicum-i  K^v.). 
Ott  mel  indomabil,  piain  da  tössi  mörM 
(Jac.  3,8).  Da  tössi  adj.  {jiftiij;  plumifas 
da  töigi,  Giftpflanzen ;  serps  du  tüssif 
GiftechlanireD. 

totalited  f.  das  (Janze,  die  (Jtsanit- 
heit,  »SutuDie,  Totalität  iß.  totel-aj.  La 
tvtaiUtä  da  miaê  trpenm»  t^ammunto  a 
frame«  milli,  die  Huinuie  aller  ineiuer 
Auslagen  belauft  sich  aof  tausend  Fran- 
ken. 

totel-a  a(^.  ganz,  gänzlich,  völlig,  voU- 

^!tändiflf;  lat.  totus  (s.  tuot).  S^ionma  ta- 
tela.  Alles  in  Allem.  //  totel,  dag  Ganze, 
Total-SnnuBe. 

totelmaing  adv.  iränzlicli.  vrilliir.  A  fr 
ans  conatn'ains  nus  totelmaing  <^Lit.  14ü). 

iMir  ÜE.  T.  nehmen  (gebrftnchlicher  als 

pigliarj.  Dar  e  tour  fa  huii  citur,  geben 
und  nehmen  gehört  sich  und  beglückt  | 
(Tsch.,  Id.  5.50).  Megldfr  irar  la  sort  co  , 
tour  Utta  sprw.   Fav  e  tour  ed  ir,  auf- 
brechen :  foiir  la  ria  suot  ils  peis,  sich 
sclmell  auf  den  Weg  machen  (  s.  pè) ; 
tour  spraiza  8.  pari  2;  Umr  In  dcsptra- 
:'uin  Oi\('Y -hl  iiirzituht,  verzweifeln  :  Innr 
la  botta  stuorna,  sich  eigensinnig  beneh- 
men, sich  in  den  Kopf  setzen,  heftig  i 
verlangt'!! ;  lour  oum  st  is  rhiinrn,  heim 
Essen  eine  tüchtige  i'ortiou,  gleichsam 
einen  Schwaden  henrasnebiiien.  Tut-a 
part.  t;enommen. 

tra  praep.  nnter,  zwiseben;  ahgekiii-/r 
V.  intia  wie  iVa  v.  infia  (Diez,  Wli.  Ii. 
7.'m.  '/'i  fi  Dl,  I  t,\  zwisrhen  mir  und  dir. 

trabagl.  trabaigl  l  K.  ni.  Wettt  !-,  Wirbel- 
wind, iuliu  muntet  siin  tschel  in  ün  tra'  i 
ba^  (II  Kaigs  2,11):  .-. .  U  qnal  euH 

i'hi  rhinrr  r   ihidiiil^   da   fttr  frnnspoKtd 
in  cel  in  ün  tnilutihj  ^.Abys.  2,1). 

trabanl  m.  Be^rb  ir*  r.  Leibwftehter,  Tra- 
bant: V.  dtsili.  ti-aben  (Diez.  Wh.  11,441). 
ftrabatter  v.  durchsitecheu  (s.  batter),  Trâ' 
battieu'ida  part.  durchstochen. 

trabUchar  I  K.  v.  liinfallen.  R  veijnnn  a 
trabücliiir  r !hi  siir  Vittt  r  (Levit.  2<i,;i7),  , 

IrabUgl  in.  Wirbelwind;  vgl.  (rabatfl. 

tracass  in.  pl.  Verdrießlichkeiten.  He- 
M  liwerliebkciteit ;  fr.  tracas  (s.  Diez.  Wl). 
Ii,  441-42;.  Alten  a  tuols  dishirbis  t  tra' 

cifss,  allen  Störnngen  und  Beschwerlich- 
keiten alii;rIlriL|t. 

trachot*a  u(^.  übermütig,  vemesseu;  LK.' 
<raoor  =  itaLtracotante?  (Car.8ttppl.50).  , 
Ün  pourtr  irakot  e  pUork  (CJap.  279). 


traobueir  ro.  Trichter,  Faßtrichter;  x. 
mit.  trajectorinm. 
tracotter  v.  betteln. 

tract  III.  soll  warzer  Brand;  Bdtsch.  das 
schwarze  l'ebel  (Krankheit  im  Rindvieh) 
(Car.  lf>7-r)8). 

tractandas  t.  pl.  Verhaudluugeu  (s.  trat- 
ter).  Fnehamintr  la»  tradmidM,  die  Ver- 
handlniiLTi  n  eröffnen. 

tractat  m.  Abhandlung,  Verhandlung: 
V.  lat  tractatns-iis. 

tradimaint  ni.  Veirat,  VerrÄterei  (s.  tro- 
dir).  Miintfer  sieit  paun  a  tradimaint^ 
seine  Schuldigkeit  nicht  thun. 

tradir  v.  verraten,  über«rebcn:  v.  lat. 
tradere,  überliefern  (den  FritMb  ii )  t  Diez. 
Wb.  I,  421).    Cn  da  vus  vain  am  Iradtr 

(Matt.  26,21).  A»  tradir  v.  nfl,  deh  selbst 

oder  einander  veTTaten.  TradieU'ida  part 
verraten,  übergeben. 
MHur-a  m.  f.  Verrftter-in ;  r.  lat  tra- 

ditor-dl'is.  fifsit  roijnnsrhtiira  sieu  tradi- 
tuf  (Joau.  18,11).  Traditur  della  patria, 
Vaterlandsverräter.  Tradituors  della  pa- 
tria; Ms  gniand  hgitimamaing  conrits, 
dajan  fjnir  s/juartoa  ( I  St.  crim.  6).  fTra- 
dituraisch  (Aby«.  3,151). 

Irailzimi  f.  Üeberliefening.  Tradition; 

Satzung;  V.  lat.  riMditio-oni.s.  Vfrche  sur- 
passan  tieus  dtsctpuls  las  tradiziuns  dels 
regt»  ?  (Matt  15,2) ;  tradiziuns  da  cra- 
»tiaiih^,  Mf  iisrlifiisatziiiitreii. 

tradiziuneJ-a  a^j.  durch  L  eberlieferuug 
ftberkommen,  mllndKch  fortgepflanzt,  alt- 
herktimmlich,  tr.nlitioiiell. 

traductur  «der  tradüttur  m.  l'ebersetzer; 
V.  lat.  ti  adiu  ror-üri!^.  Traductrir*-  f.  Ueber- 
setzerin. 

traducziun  f.  r»'bei"se!znn:r  (in  eine  an- 
dere Sprache);  v.  lat.  traductio-oni!*. 

tradOr  v.  ans  einer  in  die  andere  Spra- 
che überset/fii ;  iilicrbringen,  Uberfiibren : 
V.  lat.  traduccre.  Tradür  dal  tudus-ch 
in  romauntseh,  ans  dem  Deutschen  ins 
R()n!ani.''cbe  übeisetzen.  Tniih'U-td  part. 
übersetzt ;  übeif ührt^  Mendicanls  chantu' 
n»h  gnaron  ftrmo»  sS  e  tradüts  treu  la 
gendarmeria  in  htr  dwticiU  (St  civ.  1866. 
patr.  I^'^i. 

tradüttur  traductur. 

traffic  m.  Handel,  (iewerbe,  Verkehr; 
ital.  traffico  (.h.  Di.  z.  Wb.  1.  4'21 ). 

trafficber  v.  ein  (.iewerbe  treiben,  han- 
deln, vericehren;  ital.  trafficare;  s.  tratße. 
£1  plannta.  ri-(  liafff  S(  ba 
Trafficli,  uperescha  {¥.  A.  lüi*>. 
Ün  GBdn,  cAi  traffirhaira  enn  thüram 
(Pr.  Cnd.  d.  Sc  43).' 
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traffiger  v.  ilnrchtttechen,  durchbohren; 
V.  liit.  naii>fii:.  II'.  TraJ^»8-a  pari,  doreh- 
-t<H  'ii  II.  (iuri  lil)uhrr. 

tratögl  iii.  Klee ;  v.  lat.  tritolium-i. 

trafort  oder  eonlraferl  B.  m.  Sttttsmaiier 

s=s  'fhltrhiiilni  II  II . 

'ftrafuscher  v.  verwau«leiu. 
tra^Mil  m.  Schütze  («.  trer>.  Soeietfd 

ila  fi-iiii,iiit     S<  liiifztMivt-ri'in. 

tragedia  t.  Trauerspiel,  'I"ray:ö(lie;  v. 
tat  tragoedia-ae  (gr.).  Macbeth,  tragedia 
da  5  aef«,  Macbeth,  Tranerapiel  in  fttnf 
Anfztipfn. 

traget  ui.  (.zurücksculctifi'uile)  Strecke;  v. 
lat.tngectnB-118.  Traget  d'atreda^  Straflen- 

tragic*a  u<y.  aut  tlie  Tragödie  bezüglich; 
wie  die  Tragfidie  erschttttemd,  unheil- 
voll, fratriscli;  V.  lat.  fraiririis-a-tiin  (gr.). 
Tnigicn  aort,  tragi.scliei»  Schicksal. 

tragieamaing  adv.  anf  eine  nnheilvoUe, 
trairi^clu'  Weise  ;  lat.  trau-ice. 

tragicomic-a  mlj.  halb  traung,  halb  lustig, 
tragikuiiiir-ch  (^r.). 

traglisch  m.  dreitretijreti  Tuch,  Drillich 
ifal.  tralirtid  v.  lat.  fnlicitini  (Diez, 

\VI).  1,  Huiiiii'l/n  il'tnii/lisch  {Vv.  C\nh 

d.  8c.  24). 
tragliun  m.  Schleifüchlitten  anf  zwei 

Kiideni. 

IraglilidMÜNl'a  adj.  dnrchHirhtig.  hell  «- 

ital.  tralncente.  . . .  fvx/#Vn.-<  cun  tintül  net 
e  iraglBaehaint  CApoc. 

trigWtehfr  dnrehftcheinen;  v.  lat.  tra- 
lucere. 

traguonder  (Pft.  &6  nach  ('auipell)  ~ 

trarnoHihr. 

(raidesch,  traideschavel  s.  tred . . . 

trais.  trea  oder  traja  mm  .  canl.  •In  i : 
V.  laU  treti,  tria.  Tuoltus  Imimt;  cliostm 
»UH  trat»  mler  tuattaft  hunuH  chonatt  «tS- 
i//i<ni  «sx//-  trniy!,  all»'  trnffii  I'iiiL''  -iiiil 
drei.  11m  .>'  iktober,  der  ^l.  Oktober;  Uts 
quauntatt  aise  ?  lau  trah,  wie  s|)ät  int  es? 
3  rill*;  jmijiuit  i,  Seite     ;  f/«  tniis  sinis, 

dreierlei;  h  tir  da  trais,  dreiKpännig; 
trat»  a  truin,  drei  und  drei;  iln  trais 
Baig»,  die  drei  h.  Könige ;  chap^  u  trah 
/<>-'^y.  dreieckitror  Hur.  Pn  trais.  eine  I)rei. 
Trea  /irra,  drei  l'aar;  /iv«  .sttra,  drei 
(|nartanen ;  trea  pansa^  drei  Ellen ;  traja 
dainta,  drei  KiiiL'^ev:  Hu  i>r  (rhamp)  ila 
traja  nwzsa  {kXAu  U  aem/  {l  St.civ.  art.  120). 
Treatitrhient  oder  trajaf schient,  dreihnn» 
dert;  trntmilU  orler  trajiiiiiilli,  drt'ifausend. 

traia*cha  I  E.  f.  lieiKeu  (vgl.  trat-chuj, 
. . .  resset  el  quel  vadi  e  lau  train^dta» 
(Esod.  32,19). 


[tramontana 


traja  ».  trais. 

tralamaM  nu  der  Einzng  beim  Weben ; 

8.  tri  r. 

tralari  ut.  dumuier  Kerl,  Eiutalt.>piu»«el. 
tralasober  t.  nnterlassen,  vemachlitwigen 

(s.  hisrilfr ) . 

tramaglier  v.  häugeru ;  tramegl. 
Ah,  impè  d'ttn  bei  tarat 
Am  traMêglia  be  niien  giat 

(Z.  P.  n,  41). 
tramagliunz«a  m.  f.  Besuch.  AwUr  tra^ 
tiiii.,n>ni:as.  He.<<uch  haben.   „II  Trama- 
i/iiitiiz    Gbaleuder  d'Engiadina  per  Tan 

ttramaz  m.  ünterhaltnnir.  I^elnsti^ninj;. 
Verynüfiren ;  wcdil  verwandt  mit  trametft 
(,lAr.,  Sur.  pag.  III  und 
LMnnocentm  nnn  ho  tiers  tob  fingifln  plas. 
Perche  Tira  ho  in  vn«  sien  trama: 

{ih.  346-47 >. 

tramegl  ui.  Beraoh;  Belnutignnjr,  Ver- 
ijniitreii ;  'l  unz.  ir  a  Irtunegl,  ir<rend  w.. 
oder  bei  jciiid.  (  inen  Hesuch  niaciien  zum 
Zwecke  ife.selli«;er  l  iiterhaltung  V^^'ch»» 
Id.  Tidl):  dann' bes.  dm  Tanz  besnchen. 

U  «  Iii  '  iira.  (>  selii  <li"iii.  po.<s  eu  fj»ir 
a  trumulij  ^  (A.  Klujfi,  Volksl.  21 ». 
Avair  qlchn.  a  tramegl,  jenid.  anf  Besuch 
haben;  triimcifl  da  filad>.  Spinn^ttjhe. 
Abendgmdlsehatt  .spinnender  Weiber;  fra- 
megl  da  eafl?,  KafFeegeiiellRchaft ;  tramegl 
da  saii  oder  -sot.  'I'an/helustiirunir :  »mi- 
pianter  trajHtgl  da  nun  (11  St.  civ.  art. 

m). 

tramer  v.  anstiften,  anzetteln;  nnter- 
liandeln:  ital.  tranian*.  /-.Vv  Iramairan  du'l 
jirinr  d'tita  (l'r.  Cud.  d.  Se.  244). 

Tramèr  F.  X.  ( Münstertlial ). 

trametter  v.  ^cliicken.  ahst  liiekeii.  ver- 
•scliick»  !!,  üenden,  übersen«len,  verseudeu. 
zusenden ;  t.  lat.  tramtmittere.  3fera,  eau'^t 

f rannt  sni  iikih  ^'K  tniiniti  r  i/.t  hift  (^S^tt, 
10,10).  Tnunetttr  iin  earin-eitH,  einen  be- 
sondem  Boten  absenden.  Chi  roul  giaia 
ttvenH,  cht  nun  roul  trametta  mess  sprw. 
Trametter  tuof  giò  per  In  gula,  all»'-^  dtireli 
die  Gui'gel  jat^en.  Tramias-it  pari.  ;.'e- 
schickt,  abgeschickt,  Tenchickt,  gesandt 
ete. 

Tü  i>ger>  aniauts  »iil  schiiuinel  iiot 

tramit»   (F.  A.  Hl), 
tramez  adv.  mitten  nnter  (s.  Fr«  Cutl. 
d.  Sc.  imu 

traaiitM  f.  Hendnng.  Kemdat  o  J/iea, 

rl  a  niis  hnudldii  hi  rnjordaitnZtt  dtüa 
(rainissa  da  tieu  figl  (Lit,  38). 

tramontana  in  der  Uedensart:  ptrderla 
tramontanoy  nicht  wissen,  wonm  man  ist. 
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tHUMHir  V.  erstarren  —  ital.  tnuooitire. 

Tromni'tkii-uia  purt.  crstarrf. 

tramozza  uder  tantormoua  L  K.  f.  Mübleu- 
trichter;  ital.  taianioirflria* 

trampin  m.  (las  Stampfen;  9,trampin€r. 
ardaiuta  la  gia, 
PO  ffrm  il  tmmpin  (Z.  P.  I,  38). 

trampiner  v.  stampfen,  sjtli  hin  «n<l  her 
heweiren;  von  trächfitji'n  Kühen:  zeitren. 
•laÜ  sie  bald  kalben  werden  —  sommettef ; 
offenbar  ronianisiert  ans  trampeln. 

tramunt  in.  rntercansr. 

Spert  vaiu  diu  vif'  //  dutarh  tnununt 

(F.  A.  67). 

tramunter  v.  nnft'rir''li»'n  (Ix--,  vi  in  (Ir- 
slirueu);  ital.  traniunture.  //  aoloyl  tra- 
$nttnta  (benser  als  vo  ^iò),  die  Sonne  lereht 
unter  ;  //  tnimantfr  ihl  .•<olai/l.  der  Sonnen- 
untergang, (/osna  tramuntet  la  glüna  t 
ffnft  ßrh  g-chn,'  (Pr.  Cnd.  d.  Sc.  21). 

//  (l)  eh  a  bod  tt'amunto  (F.  A.  78). 

tranquil'la  adj.  mliiir.  >'"r<rl"<.  nnbesorcrt; 
V.  lat.  tianqnillns-a-uui.  iMschu'm  tran- 
quil!  I.ali  mich  in  Knhe!  Sajwt  tranquH ! 
Sei  \initevovirt !  Cun  atiim  tntiiiinH.  mir 
iiihigeui  Cieutiite.  L'ai^i  iioxsa  aifpiii  nu 
n  di  da  iranquilln  geriusited  (Lit  81). 

tranquillisaziun  f.  I?»  niluLriniir. 

tranquilliter  v.  beruhigen,  be.sch  wichtigen 
—  lat.  tranqnillare.  As  franquiltherr.  refl. 
«ich  tternliitrf  11. 

tranquillited  f.  liuhe,  Stille:  v.  lat.  tran- 
•Ittillitas-Htis.  Vivfr  in  tramiiiiNitnK  rnliif?' 
leben.  Sßn  il  mar  dnro  la  }>/ii  i/i  ntnlu  t> 
Inngn  fvnnijiiilHinl  hin  sH  In  mir furtüna 
a  ßw  mir  rot  tu  (^Abvf.  4..V}). 

tranquilmaing  adv.  auf  eine  mhisrc,  »org- 
ln,«e  Wei<. .  hhIm  surirt :  lat.  traniiiiille. 
Dormir  trtmi^iiilmainy,  mliiir  >>  hlafen. 

tram . . .  abgekttnct  tra. . .  praep.  in  Zu- 
sainniensetznniren :  jenseits,  darttber,  hin- 
über, weg ;  V.  lat.  trans, 

transact-a  parf.  v.  t ranziger. 

transactur  ni.  \'eiirlei(  ii.stifter,  Beileger 

eines  Streites ;  v.  laf.  traii-iactor-oris. 

transacziun  t.  JieiUgnug  eines  Streiten 
dnr*  h  \  ergleich,  Transaktion ;  v.  lat.  trans- 
actio-unis. 

transalpin-a  adj.  jcn^eit»  <ler  Alpen  ge- 
legen, transalpiniNch ;  v.  lat.  transalpiuns 
-a-nm. 

tranaoendent-a  aiy.  übervinulich,  trans- 
ceadent;  t.  lat  trnnficendens-ntis  (part. 
V.  tran.sceii(l.  r.  i. 

transera  LK.  f.  naili  Luther:  Wauren- 
bnrir.  7'''"'  iniinis  ut  faron  trunneras  i«- 
tUorn  (Lue.  l'.t,43). 

transfarir  v.  übertragen,  übemetzen ;  ver-  i 
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schieben,  transferieren ;  v.  lat«  tranaferre. 

Trnnst'irir  iflrhs.  sihi  tifrhv..  etwa«  auf 
jennl.  übertragen.  -1«  trati»jerir  v.  rctl. 
sich  wohin  bei^ben.  Quaist  hf  tau  trans- 
ftriêu  sTin  m*  stfss  ( I  Tor.  4,6). 

truafiguraziua  f.X'erklärnng;  v.  lat.  traus- 
fignratio-onis.  La  transritjuraziun  da  Oe$H, 
die  Vt  rkliiiniiir  .lesu. 

transfigUrer  v.  umbilden,  umgestalten, 
verklären;  v.  lat.  transfignrare.  Äti  trans' 
ßgilrrr  v.  refl.  »ich  verklären,  verklärt 
wer<len.  <tt  f/nif  trcMsjigAto  im  lur  pre- 
Ktnzu  (.Matt.  17,2). 

transformaziun  f.  Umbildnng,  Unmiestol- 
tnn^^  Verwandlung;  lat.  transformatio 
-oniä. 

tratfafiner    nnbilden,  ninformen,  um- 

g-Cftalten.  vorwandeln ;  v.lat,  trausfunnare. 
E  U08S  l'ras-chezza  datücha,  chera, 
Tt'ttnsfaorma  tuoi  in  vtrd  riaini 

(F.  A.7). 

Js  tratm/ormer  v.  retl.  sjcli  verandern. 

tiiof.t  ftarona  trunHjormos  in  im  mu- 
maint  ( I  Cor.  15,51). 

transfuonder  v.  (au<  eiuem  (Jefaß  in  ein 
anderes;  hinnbergielien,  -leiten;  v.  lat. 
transftindere. 

transgrcdir  v,  übertreten,  übersehreiten; 
v.  lat.  traui>gredi.  Ümtliin,  chi  Jo  pcho, 
traHagr$de»eka  ta  iedaeha  (I  Jmu.  8,4). 
Transgtedieu'ida  part  ttbertroten,  ttber- 
schritten. 

transgressiun  f.  Uebertretnng,  Veber- 
schreifunu' ;  v.  lat.  transur^'^'^^io-onis.  Jl 
jirlii)  (li^  l'i  tritusrjri  ssitni  l<  il  ^rliii 

{l  .Juan.  3,4).  Allu  Irunsyr«  usiuu  .ityua 
U  eka9tik,  auf  die  Uebertretung  folgt  die 
Strafe,  TrauêgfVêniins  poliziariaSt  poli- 
zeiliciie  Uebertretnngeu. 

Iranafrattar  pl.  tranagrasMiora  m.  Uèber- 
treter,  Uebersehreiter;  v.  lat.  transgressor 
-oris.  TraH^i/rf  ssiirthlto  /«'(/«r/ia.t.ieäetzesi» 
Übertreter.  I  'as  fiiiix  cnnrints  dnlla  ledneha 
seo  tranfiffrt  Hsiiors  ( Jac.  2,9).  Truns^jreB- 
•iiini  f.  1  ebertreterin.  rebei-scbreiterin. 
Lii  dnouiia /iit  surmntdu,  t  dvatitt  t  traiin- 
grentura  <I  Tim.  2,14). 

transibel-bia  adj.  von  Strafien:  passier- 
bar, fahrbar. 

traniiganlHi  adj.  einen  Vergleich,  ein 
rebereinkonunen  betreffend;  y.  lat.  tran- 
sigcns-ntis  (v.  fransigere). 

fransiger  v.  einen  Sti-eit  durch  Vergleich 
beilegen,  sich  vai^leiehen,  abereinkom- 
nien;  v.  lat.  transiir<'re.  Tranfta^-a  part. 
vertrliehen,  übereingekommen. 

transir  v.  dnrchgehen,  durchpassieren; 
V.  lat.  transire. 
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m.  DarchgfMi^,  Darchpafi  toh 

Waren  (dnrcli  oin  i>an(l  etc.),  Transit : 
V.  lat.  trani.it  US-US.  Faciliter  il  transit, 
den  l>iirchgaug  befBrdern. 

transitabel'biA  adj.  gleichd.  mit  tmnêibêt 
-bUi  Y  Tt'es  quaist  god  passaha  in  qu« 
temp  la  pH  trangitabfa  ftlreda  rtrs  Vltalia 
(Pr.  Cod.  d.  Sc.  194). 

transiter  v.  flurcliiroli»  n.  «lurrhpassieren, 
Wai*en  Uurcl»  ein  Land  l'üliren;  v.  lat. 
tninntare. 

transHiv*a  adj.  ül»t'r*reliend.  ein  Objekt 
im  Accusativ  verlaugend,  transitiv  i  v.  lat. 
tramitiTnfl-ii-Tiiii.  Verb  tmntiUv,  Aber- 
gebend ts  Z'  irwuit. 

transitori-a  ai^ .  vorübergehend ;  vergäng- 
lich, hinfällig;  v.  lat.  transitorins-a-um. 
üitpoaiziuna  trunaitonas  (F.  Iii  v.,  X.  i.  27) ; 
rhomfi  tnnisitorias,  veriränfrlielie  Dinge. 

translater  v.  au.s  einer  8i)i-aihe  in  die 
andere  flbersetzen  (vgl.  tradürJ;  v.  lat. 
tiMn-latns  (pavt.  v.  transferre).  TtanaUUo 
-t'äu  ])arl,  übersetzt. 

tnuwhitar  m.  Ueberseteer;  y.  lat.  trans- 
lator-ori^. 

trtntlaiiun  1. 1.  e  l>ert  raguug,  L  eberäetcung 
(vgl.  traducziuti);  v.  uX.  tra&slatio-oiiis. 
Tnnmlaziuu  da  dòmini  (St.  civ.  1866, 10 

§  34). 

traittlocaziun  f.  VerActzting  (von  einem 
Ort  an  einen  andern  i. 

translocher  alias  traslocher  r.  Tersetsen 
Un  einen  andern  Ort). 

IfWiiweWir    Qbertn^ren ;  v.  lat  trans- 

niittere.  TfnusmrUer  qlchg.  sUn  <iJrhii.. 
etwiid  auf  jemd.  übertragen.  Ti  unHimse-a 
part.  Obertragen.   f%  tard  pnittan  giaa 

roinpftfiisds  transnii.isus  sihi  il  frihnnel 
d'appel  chantunel  (  V.  Hiv.,  N.  i.  'Ii')). 

trantmittibei'bla  adj.  übertrairl)ar.  Ims 
aegiUHê  êUH  ordinaritimnint/  alii  luthfus. 
re.^Hfhhis,  tt'oiiK)ni)i>llihiy,  die  Aktien  sind 
in  der  Retrel  v»  i  kautlic  h,  abtretbar.  über- 
tragbar (vgl.  Hün<hi.  l'nvatr.  §  449 >. 

tautmissiun  f.  I  ehertragnnir.  l  « ber- 
sendnng,  Versendung  ;  v.  lau  trunsuii-sfiio 
-onis.  Trantmissimt  dettoê  aetaê,  Àkten- 
versendunir. 

transmüdabel-bla  a(\j.  verwaudelbar. 

trimliir    nmgeiitalten,  verwandeln; 

T.  lat.  tranamutare.  Transmüder  il  cor- 
dfili  in  alf/rfzcha,  das  Hfr/fleid  in  Freude 
verwandeln.  An  imnumihier  v.  retl. 
nniirestalten,  Terwandeln.  Tvutita  Vota 
tV Eiiijtio  (IS  irannmüdet  in  natmg  (erste 
ägypti.scbe  l'lage). 

El  chatt*  in  cadarer  Vin&nnt  tranamUdo 

(F.  A.  129). 


[transrabstaniianiiii 


f.  Umbildung,  Umgeatal- 
tong,  Verwandhing,  Traamiitation;  lat, 
transmntatio-onit». 

trMlipimdt  a^i*  dviehflcheinend,  dnreh- 
aichtig,  tramparent.  Transintrmt  :h»del 

(F.  A.  12), 
transparenia  f.  Durchsichtigkeit 
InuMpirabel'bIa  adj.  ausdünstbar. 
transpiraziun  f.  Ausdünstunir;  .Schwitzen. 
Schweili.    Esser  in   transpiraziun,  iiu 
Schweiße  sein,  schwitzen. 

transpirer   v.    ausdünsten,    verduften : 
schwitzen;  zsgs.  aus  lat.  trans  und  spirare. 
frantplaiilaiiuii  f.  Verpflanzung,  Ter* 

transplanter  v.  verptiauzeu,  versetzen; 
s.  planter.  Dieu  ans  ko  trmupkmto»  nel 
reqinam  da  m«m  dteriêsttn  Figi  (Gol.  1, 

13). 

trantport  ni.  Fortbringiin^',  Üt-iurderung 
(an  den  Ort  seiner  J^  stinimnog),  Trana- 
porf :  rdtf-rfvair  ('  ines  Ht  rlnimiirspofstena 
aul  eine  andere  Seite; ;  Autwalluug;  Ent- 
sfleken,  Venüclciuig;  s.  tranaporter.  II 
transporl  drlfn  tnerrh<in;ia,  die  Beförde- 
rung der  Waren.  Esser  sogget  a  trans- 
porU  dêHB  rabgia,  Zomeianfwallnngen 
unterworfen  sein. 

In  ttn  irantport  da  fè,  amnr  e  spraunza 

(F.  A.  76). 

trantpeftabal-Ma  a^j.  fortschaif  bar,  leicht 
EU  transportieren,  transportabfd. 

transporter  v.  furtMclmfleu,  iurtbriugeu. 
befördern ;  an  einen  Ort  yerlegen,  ver- 
srtzfu;  f  iiitragen, übertrafen:  v. lat.trans- 

gortare.  TranaporUr  merchamia,  \S'areu 
efBrdem ;  trantporter  mêintg  (I  Gor.  18,2). 
As  transpoi-lfr  v.  refl.  sich  an  einen  Ort 
verfügen;  auliahreu,  auUer  sich  geraten. 
Vu8  dseharofi  a  quaint  mumi:  TS^ntpwiaU 
da  qu)  nllit !  ed  et  as  transporUrò  (Matt. 
IT.'ii»),  Trunsfiortct-fda  part  fortgeschafft, 
-gebracht,  befordert ;  verlegt,  versetzt : 
anfier  sich  geraten ;  a^j.  serstrent.  Ch'üm 
trdiis/torfo  diiUa  panrhinn ,  fatmlut  äna 
voutit  u  l  otra  üna  nardet,  ais  chapibei 
(Ann.  II,  51);  trangporioa  irêa  ira  (P.  A. 
lo(»).  Exser  transiiorlo,  zerstrent  sein. 

transpuoner  v.  übertragen,  bes.  ein  Ton- 
st&ck,  transponieren ;  ▼.  lat  traaaponere. 

transrenan-a  adj.  jenseits  des  Rheines 
letren.  überrheiuisch ;  v.  lat  trausrhenanu» 
-a-um. 

transscripziun  f.  Uebertragnng,  Um> 
so)irei))nni.r.  Transskription;  T.  lat  trans- 
criptio-onis. 

traneevbtlanziaiiuii  f.  Substanzverwand- 
Inng.  Transmbstantiation  (nur  gebrftnch- 
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lieb  von  der  Wandlmff  des  Brotes  'imd 
Weines  in  den  Leib  Cbristi)  (lat.)* 
tranter  s.  traunter. 

trantarpletscha  L'E.  f.  Kiclerlii^e  (vgl. 
linUehtma  1). 

trapanner  v.  (luivliziehon,  dnichdriniren. 

trapart  m.  Scheidewanil,  z.  B.  auf  der 
BrttclKe  zwischen  dem  Vieh  («.  trapartir). 
Mut-  da  frapart,  8chei«leniauei'. 

trapartida  f.  Zwerchfell  (Car.  auppl.  51). 

traparllr  v.  abeondem;  s.  partir  1.  T\rt- 
purtifii-iil'i  juirt.  alii^e.sondert. 

trapasser  v.  übertreteu;  vergehen;  ver- 
:$cheiden,  sterben;  durchbohren,  durch- 
stechen :  ssgs.  ana  Ir»  md  imsset:  THhH 

e  itrra  (rapdffnerou,  ma  mieun  plcds  nun 
poêêeron  via  (Matt.  24,35).  Onu  speda 
rain  a  trapofser  t^omm  (Lne.2,S6).  Tra- 
lutssn-riJn  \n\v\.  üht>rffetroten ;  vorafi^no'Pn  ; 
verächicdeu,  ge^turben ;  durchbohrt,  duixh- 
stoeben;  m.  f.  Verstorbener-e.  lU  trapat- 
gos,  »lie  Vt'i'stnrhciu'n.  Toren. 

trapè  m.  Pfauuenkueclit,  UreifuJii  v.  lat. 
tripes^edis,  dreifQfiig.  Ün  plämtr  e  trappè 
in  ehadaß  (II  St.  civ.  art.  361). 

trapla  f.  P'alle.  Sdilinir»' ;  v.  mit.  trap- 
pnla  (dimin.v.  tni|)|iu),  ahd.  trapo,  Schline^e 
(B.  Diez,  Wb.  I,  422).  Tender  oder  nietter 
frtipf'iM.  Fullen  Ifiren ;  steitdfr  la  irapUff 
<lie  Falle  eut^panucu,  abspannen. 

Iiaplar  ▼.  ertappen,  erwischen  {vf^\.  at- 
trapptr);  nindl.  trappen,  ertappen  (s.  Diez. 
Wb.  I,  422).  TrayUf  suot,  zertreteu,  zer- 
stampfen, ftberfabren.  Nun  Mlti  vosaan 

perfiis  uinunt  ils  pilerchê,  accin  ch'f/s  tiun 
las  truplan  suot  con  hir  peift  (Malt.  7,()). 
finii"  traplo  suot  dallu  postn.  von  «ler  Post 
Qbeifahren  werden. 

IraponSCher  l'F.  v.  y  /-V»  >  ir  la  mssn  da 
gfin  Jin,  traponti> huda  !  (Fxud.  28,39). 

Irappel  seil,  da  zunz  m.  Tretter  des  We- 

her?.  ÄVeliersrheniel. 
ftrapUr-a  a(]i.  erbittert  ((Jar.  .«^uppl.  51). 
Irai-elia  f.  Keihentana,  Tans ;  ital.  prov. 
tresca.  altfr,  tresche,  Tanz,  Reilientanz 
(g.  JJiez,  Wb.  I,  424-25).  ter  iitut  ti  uH-cha, 
einen  Tanz  tanzen.  THa-eha  nocaf  Neuer 
Tanz!    Metter  in  fraft-cha,  aufs  Tapet 
hriiifren;  »'xst-r  in  tras-rha  von  Personen: 
auf  Kt  i>t  n  !*eiu,  s^ich  liennntreibeu ;  von 
Sachen :  an  der  Tagesordnung  sein. 
£kl  ai»  COH  eiP  wiün'  in  tt'aa-chu 

(F.  A.  %). 
Cw  eha  quoitt  diapHel  ah  in  IrosHifto 

(Ann.  IT,  52). 
Imarivar  v.  übertragen;  v.  lat.  traos- 
eribwe.  TnaerU-ta  part.  flberferaeen. 
Iraaoaerrar     yerstreichen,  verfliefien; 
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'  YwikBchlftssi^n ;  r.  lat  transcnrrere.  TVm» 

eurrieu-iila  und  trascnors-a  part.  ver- 
strichen, verflossen;  vernachlässigt.  Uschè 
bod  cha  il  tennin  sarò  trascuor»  (ISt.  civ. 
1866,  pag.  149). 

trascurant-a  adj.  fahrlässig,  nnsorjrj^ani. 

trascuraunza  f.  Vernachlässi^nug,  Fahr- 
lässigkeit 

trascurer  v.  veniacliläj-siiren ;  Nbf.  v. 
ti'anaiorrer.  Traticuro-eda  part.  vernach- 
lässigt 

trastocher  Nhf.  v.  translorher. 
ta«S8ater-a  adj.  vei'schwenderisch ;  m.  f. 
,  Verschwender-in ;  v.  verschwenden,  ver- 
geuden (vgl.  II  St  civ.  art  8(5).  Cm  per- 
surui  trassnteni,  eine  vei'schwenderische 
Person.  AV  aia  ün  Irassater  notüfi,  er  ist 
I  ein  offenkundiger  Verschwrender.  Tran- 
safer  xia  roha,  sein  Vermögen  vergeuden. 

1)  trasser  v.  einen  Wechsel  auf  jemd. 
sieben,  trassieren;  ital.  traiMura  (avaänem 
prov.  trassar?)  einenWechsel  neben  (Diez, 
Wb.  I,  42ü). 

2)  trasser  t.  (eine  StraSe.  eine  Eiflen<^ 
bahn  etc.)  abstecken  ^  fr.  tracer  v.  lat. 
tnictus  (s.  Diez.  Wl).  I,  420).  Supra  la 
streda  stess  volains  solum  remarcher,  ch'el- 
la  uis  beUa,  bain  iroMBeda  etc.  (Ann*  I, 

i  271). 

trastUt  m.  Statut,  Grundgesetz  ^  la 
prOma  tedaeha  (Car.  snppl.  51 ). 

1)  trat  ni.  Zuir.  (Jesichtszuir;  Streich; 
v.  lat.  tractus-us.  Tuot  in  ün  trat,  auf 
einmal,  auf  einen  Zug;  a  trat,  a  trat 
(Flugi  8);  trat  da  piinta,  Federzug;  trat» 
ßns,  tVine  (tesichtszUgc;  än  trat  d'agtuzulf 
ein  arglistiger  Streich. 
I     2)  trat  m.  Gericht  (Ton  Speisen);  abgel. 

V.  ti'attcr. 
Fiu  la  maschina  ais  implida, 
Podais  Tus  irtas  znond  bgers  piner 

(F.  A.  87). 

Ti  ats  ßna,  feine  Gerichte. 

tratgnair  v.  hinhalten  =  ital.  trattenere. 
Ax  trnt(/n(iir  v.  refl.  sich  aiiflialten.  ver- 
ziehen. Tiatynieu-ida  part.  hingehalten, 
aufgehalten. 

tratscher  m.  Seiler;  U£.  treUdttr;  abgeL 
v.  tretst-ha. 

tratschoula  f.  Haarflechte,  Zopf;  UE. 
tai'sdhoKlo ;  diniin.7.  treUeka.  Vns  ifßt- 
taniatnt  nun  saja  ejieriar,  ronsistind  in 
trutüchoulaa  etc.  (1  Petr.  3,3).  Fer  aint 
Im  tralnehmä«»,  aopfen, 
i  tratschuler  v.  verwirren,  aopfen;  abgel. 
V.  tratschoula. 

ftratla  t  Zug;  y.  lat  traetos-a-nm  (part 
'     trahere).  ihr  Aita  iroita,  einen  Zog 
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thnn;  baiwr  in  luHgiw  trattaêf  in  Umgeii 
ZU^en  trinken;  h  tratta  deltemp  (F.  Biv», 
N.  i.  24.  34). 
lrtlWMl*lita  adj.  lenksam,  geschmeidig, 

uiii!riini;Iic1i :  v.  lat.  trnctabilis-e.  Oti  hom 
trutttthrl,  ein  uniiriiiiL'lii'her  Mensch. 

trattabelmaing  udv.  auf  eine  vertriiirliolu' 
Wf'i^^■ ;  lat.  rnictabiliter. 

trattabilfed  f.  ( JoscInni  i'liLrkoit,  l'mgäDg- 
liclikoit ;  V.  lul.  tractjitiiiiiii.s-iitis. 

trattanMM  m.  BehandiunüT,  Beg^nng; 
T>rvvirtnnjf ;  andi  s.v.  a.  (it  ri«  hr  ■  trat  J. 
iii'iutd»  tfaUamaint»,  reichliciie  Bewir- 
tung. 

trattativat  f.  pl.  Vt^rliunilluii<xcn.  rnti'r- 
bandlungen ;  s.  tratter  u.  v^l.  tractundaa. 
I>iriif€rlaH  trattuthas,  die  Verhandlungen 
leitt  ii  ;  nürn-  in  tratlatiiHiti  cun  iflchn.f 
mit  jciml.  in  riitcrliftndhuiir'  ii  fr«  ti'n, 

trattaziun  1.  lii-hnndhinir;  v.  lat.  tructutiu 
-Onis.  La  trattaziun  ttn  püss  aßers  in 
itna  skIiiIii  (Sr.  civ.  IHHti,  patr.  löß). 

trattegn  in.  Autentlialt  \  tratgiiair. 

Mlenliwiiil  m.  Unterhaltnnsr,  Zeitrer« 
ital.  trnrteninit'iito.  Truft'  nimaint 
teatrel,  theatralische  Unterhaltung. 

trallerv.  handeln;  hehaudeln,  beire^nen; 
bewirten ;  v.  lat.  tractare.  /f  i  ri,e  tratta 
qaaiHt  catlrsrh  Wovon  l»anil«  It  (li«'si>s 
Buch'::'  Tratlt-r  buin  n  int-l  i/tclni.,  jinnl, 
wohl  oder  ftbel  behRn<U'ln ;  trnit,  ,■  ,i„>iii»  l' 
iiuiinif  siea  f>ritssein,  seinen  N  iii  li^ti  ii  liebe- 
voll behandeln;  tratter  cait  vhurittti,  lieb- 
reich beiregnen,  menschlich  behandeln; 

trnftir  ijtrhii.  rtin  iliytiiir-iini,  jenid.  mit 

be^uuderer  Achtung  be}^et;nen;  trutter 
qlehn.  4*ot  in  ba»9,  hochmütie:  anf  einen 
lievabM  lien,  ihn  anssclielten;  tmffpr  a'^pm- 
maing,  rauh  behaudeln;  irultrr  dn  leder, 
Dieb  schelten;  tratt^r  fitui  »fuestiun,  eine 
Frage  aufurerfen,  be-pi  .  l  .  >  tratter 
causa,  einen  Keclit,>lian<lel  (»(  treiben.  AV 
tratfa  bmn  sieus  yiuMtn,  er  bewirtet  gut 
fteine  (tü^te.  Aê  tratUr  v.  refl.  sich  han- 
deln. <,>H'  IIS  (niftiilni  ilii  t'>  r  >i,ni  s  hlit- 
teda,  es  handelte  .sich,  eine  tichlutenpartie 
zn  veranstalten,  i^nia  nom  as  tratta  da 
r,,i'ifs  (.\nn.  II,  .')()).  Trntto-fdd  jiarr.  ire- 
handelt;  behandelt,  begegnet;  bewirtet. 
AI  tÜBcipnl  ba^a,  d'wer  iraho  êcu  neu 
musseder  (Matt.  10,25). 

traunter  praej».  unter,  zwischen;  VE. 
tanter,  trauter;  v.  lat.  iuter.  Traunter 
oter,  unter  anderm;  tranntêr  ainf,  mit- 
unter, dann  niiil  wann ;  tniiinf'  f  >>'■  > 
zwischen  mir  und  dir.  Hegian  pairh  traun- 
ter pit!  (I  Tess.  6,13).  Piz  traunUf  ota» 
n.  pr.  Bergspitse  aviscben  swei  Bächen 


S  —  [trareratf 

im  Hintergrvnd  des  Beverseithals ;  d.  h. 

intei  animis.  Zwist  lienwa^ser. 

travacher  v.  waten,  durchwaten  (durch 
den  PInfi  oder  das  Wasser);  vgl.  Hutnier. 

travagl  id.  Mühe.  Knmmer,8oi^  Winz, 

\Vb.  1,  42*J-28).  Suv  ariiir  ihiqüu  tritruql 
oder  ihiifiin  Ininnder,  ijanz  i^leicligiltig 
sein,  sit  li  irav  ni«  br  kümmern.  Travagtiaf. 
.Siirif«'.  Miilif,  .AI üli.-(  li<rkeir.  . . .  Imm  nun 
««;•(/  jjü  ne  cordiiti,  ne  t/ragici,  ne  trat  aglia 
(liit.  170).  Maina  tnotitu  luv  traratflia« 
ad  i'nui  di  liihrrdu,  ieeda  fin  (ib. 

travagUer  v.  arbeiten;  sich  plagen,  ab- 
mflhen;  s.  tratntfl.  Travagtio-eda  part. 
gearbeitet,  ireplairf.  abgemüht;  adj.  müh- 
8eliijr;  m.  (.  Miihseli^cr-e.  neretta  eira 
traraglieda  dullag  uondaê  (Matt.  14,'24). 
Oni  tiere  im«  oim  tuots,  rhi  esrnn  tratta' 

fffiii'i  id  ai/i/rtiifrs  '  (ib.  ll.'iSi.  Inrorui^er 
ihm   lita   trumglieda   cun   üna  regldÜHa 

fortiineda,  ein  mühseliges  Leben  mit  einem 
glücklichen  Alter  krihu  it. 

travagiius*a  adj.  arbeit«>am,  uiüht^am. 

trtvair  v.  durchblicken  (F.  Bir..  N.  i. 

6);  S.  V'ilr,  M'lien. 

(ravers.  traviers  adv.  querüber;  i<chrag. 
schief;  verkehrt,  widerwärtig,  unirlttck- 
lich  ;  ital.  attravei-so,  gleich.sam  ad  trauü- 
wi>nin  für  transversim.  in  die  innere.  /#• 
tr<n  i»  r.s,  schief  {jehen ;  luot  r«  Irariers, 
alles  irt'bt  schief,  verkehrt ;  dinruorrer  a 
ilfii  ,il  II  tniriir-.  ins  (ielau:  liiinin. 
uubcsonnen  schwatzen.  1'raier.i  m.  i^uer- 
holE,  Qnerdamm.  Trarere  F.  N.;  s.  v.  a. 
der  Viiglficklicbe. 

travsrttl*a  ai^.  querüber,  «cbräg;  lat. 
transversarins-a-nm.  in  die  Qnere  liegend. 

Mürtrarerne}, (^Uernumer;  urrfntH /»vu  »-»'»  - 
las,  Schwelldftrame  ( .St. civ.  1  S(»ti.  pair.  282 ). 

traverser,  f  attraverser  v.  quei-  durchir.'hon, 
passieren,  laufen,  fahren;  mit.  trausver- 
?are  transiic.  frajicere  (1).  ('.  III.  2. 
C8f>).  Tractrstr  iin  jntjois,  »|Uer  durch 
ein  Land  gehen,  reisen,  fahren;  trarer- 

>■»'/•  i'ni  f/rnn,  übet"  i  'uu  n  FhllJ  setz»'!!.   K«  r- 

uer  beileutet  trartrner  auch:  durchkreu- 
zen, ein  Hindernis  in  den  Weg  legen. 
Iiiiitt'i'treiben,  vereiteln:  daher  wurde  .!(»- 
hann  Traver.s,  als  er  in  3Iuütfo  gefangen 
lair,  von  Mediffhin  »o  anjfere<let: 

Travers.  'l'ravers,  trattrso  nriiest  tü, 
^lo  ean  farè.  cba  nu'in  tr-irer.ta^t  pü. 
Trarernn-eda  part.  quer  durcbge^angen ; 
durchkri  u/t.  hintertrieben,  vereitelt;  a^i* 
breitsclmltericf, 

11  pellegrin  bain  spert  il  pass  fes^tiua 
DalOntsch  sulvedi  god  ho  tfaeerw 

(F.  A.  175). 
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//  Iraverter  âel  diur  VE.  der  Pflilinen 

des  Wiij^ens ;  s.  char. 

tnivestir  v.  i^eiu  erhabenes  Gedicht  etc.) 
travestieren  (durch  veräuderte  Eiuklei- 
dang  snm  Getrenstand  der  Kondk  ma- 
oheni:  au.«  hit.  trans  u.  vesthre.  2Va- 
rttticii-idii  pait.  travestiert. 

traviamaint  m.  Verinrnng,  Abweg:  » 

itul.  riJiviaiiK'litn. 

travier  v.  ableukeu  vvuui  i'tade^ 

traviert  Nbf.  t.  travera. 
itravsch  ni.  rmgang,  Veikehr,  Kummer 
(Car.  suppl.  51). 

traMOMr  v,  umi^hen,  Tericehren;  be- 
bandeln, untersuchen;  t.  tra(ii8)viti«re 
(Ulr..  Sns.  i.iiir.  III). 

Nu8  desttan  lg  proasseni  havair  chiat  r, 

Clin  eU  desBaua  trafaebèr  alla  riio-lu 

(il..  HS-«>1)». 
. . .  iis  qualn   s'iiilnu  hhtii   (Ii   *-   not  cun 
êfittorcka  «  diêoueistn  trarschnrn  e  atmO' 
nats,  Handel  und  Wandel  (Cap.  162). 

travondiua  l  K.  f.  Strudel. 

Iravufi  m.  ^rofJer  Balken;  autrm.  r.  trev. 

travunchel  ni.  Hrkältuntr.  Kviinkluir.  \  'm- 
woliläein  überhaupt ;  iirtijir.  wohl  Blut- 
scbwäre,  Geschwür  infolge  der  Erkältung ; 
T.  lat  carbnuculoa,  ein  bOses  Gchchwür. 

travuontfer  v.  verschlinirtMi.  vovscliluckfn ; 
1*8.  â<i  nach  Cawpell:  tmyuomlei- ;  lat. 
transvorare.  Ün  ho  da  tracuonder  hoz  in 

d)  iiiuiütis  rdhpias  In  nonsa  »gehiluniH' 
cha,  cha  etc.  (.Ann.  Ii,  45). 

truzaiiara  F.  f.  Einkommen,  Unterhalt 
(Car.  1(5H). 

trea  s.  trait. 
ttrebWi  m.  Trttbsal,  Ungemacb  (Car. 
suppl.  51). 

tred  ni.  Schustcrdrabt;  U£.  trat;  \. 
dtsch.  Draht. 

tredesch  nnm.  card,  dirizrliu ;  l'K.trui- 
dfsch ;  lat.  ti  i  decitil.  Tmli  srlt  diu  il  nu- 
mer  äeila  mort,  dreizehn  i.st  die  Tode.s- 
zahl;  potfina  IH,  Seite  13;  ih  tredudt 
Settrmhtr,  dfr  ilrtizrlmtp  Scptoniber. 

tredeschevel'via  uuiu.  urd.  der,  die,  das 
dreisehnte;  UE.  traidexeharêi-pla :  lat 
tertins  dfcinnis-a-nm.  f.<t  tn  deschrvln 
jHtrt,  der  dreizehnte  Teil.  Ün  tt'edtttchevel, 
ein  l)reizehntel. 

trega  f.  Waffenstillstand  (vgl.  armistizi); 
ital.  troirua:  mit.  tit-nira,  eiirfl.  Siclit-r- 
heit,  Büry:>cliatr ;  v.  alul.  triwa,  iriuwa, 
fldes,  focdu.s  (\v  in  fj^i  verwandelt),  nhd. 
Treue  f  Di-'/,  Wh.  I.  424). 

treglia  B.  t.  iieubündel  nur  mit  Stricken 
gebonden. 

m.  Trennpnnkte  Ober  zwei  ge- 


trennt aoszosprechenden  Vokalen,  Tren- 
nungszeichen, Trema,  z.  Ii.  auf  f  in  uym- 
dinamiCf  aSronaut,  ortofpia  (Ortgr.  ^21) 
(gr.). 

trembel  in.  Ks|m>.  Zitterespe,  Zitterpap- 
pil.  I'opulus  trouiula. 

tremblamaiflt  in.  Zittern.  (Um  temma  c 
trembiainaint,  mit  Furcht  und  Zittern. 

tremblapöla  f.  Zittersuiht. 

trefflblazun  LE.  f.  Zittern.  In  mia  (rem- 
btazun  (Ps.  116,11  nach  Campell);  ...aia 
fl  sfraoii  mtsê  in  toHa  tremhlazun 
(Abys.  4,15«>. 

trtoiMar  t.  sittem,  beben;  y.  mit.  tre- 
mulare  (D.  C.  III,  2,678)  wozu  sich  irrm- 
hUr  verhält  wie  insemhel  zu  insiniul; 
lat,  tn  iiiulus-a-uni.  zitternd,  in  zittern- 
der Bewecruiiy,  7'rettUflrr  sco  ihut  f'öglia, 
wie  ein  Ksjtenlaub  zittern :  trrnibh  r  dal 
J'raid,  vor  Kalte,  vor  Fro^t  zittern,  /va 
ttrra  trembUt  (Matt.  27,.51). 

Che  scmoschs  terribel.'»  fann  it-embUr 
Ja  t€rra  f  (F.  A.  72). 
Tremhto-^dA  pait.  gezitteit,  gebebt 

iTMMliC  m.  Zitteni.  r,ni  tunm  i  irrm- 
blüz  per  vita  e  roha  U'i".  Cud.  «1.  Sc.  1^4). 

treuer  v.  in  die  I.nnu'f  ziehen. 

trano  m.  Zng.  Eisenbahnzuir  .  v.  mit. 
ti'aliimen  v.  trahere  (Sai  lisl.  l'artir  col 
l>rütn  trenu,  mit  «lern  ersten  Zug  abreisen. 

treala  num.  card.  dreißig;  v,  lat  tri- 
'  irinta. 

GUu  hu  tê  ent'  e  scha  piove.ss  trtiUHn 
Nun  Vöm  que  dan  flngttn  . 

( liau<'nispnich). 
Chi  da  raiiicli  (.seil,  ans)  nun  ho,  da 
trmtta  nun  fo,  e  da  quaraunta  mt  nun 

aret'ò  (seil.  <;üdizi)  sprw.   'IWntu  e  qud' 
raunta,  ein  Hazardspii-l  (II  St.  eiv.  art. 
'  .^06).  Im  (jin  rra  du  tiu  iü'  uns,  derdreiliig- 
jiihrige  Krictr  (l()l.s-l(;4S).  AU  trenta 

Mart,  am  <ln  iljiL;-'iMi  Miiiv. 

iJeln  tit'iitaiinlli  intima  it  j>ii  hei 

(Z.  P.  II,  44). 

trentaisem  l'K.  ni.?  Venen  spe}uli  e  da 
mulyiar  cur  chi'it  Ja  trentaisem  (IM'.ÖÜ). 

trentovel-vla  nnm.  ord.  der,  die,  dM 
ilrt'iliiijste,  Cn  Innterel,  ein  DreiÜiirstol. 

trentina  f.  eine  Anzahl  von  dreiliig. 

trer  v.  ziehen,  werfen  (anriere  Bedeu- 
tungen ergaben  sich  aus  den  H«  ispielen); 

{'K.trnr;  v.  lat.  tniherf.  7V<r  ihui,  eine 
Uhrfeige,  eine  MaulscIiL-ll«'  :  tm- 

I  per  lag  uragtiaa,  bei  den  Ohren  ziehen, 
öhrlen  ;  trer  p/  r  Iis  rlittvts,  hei  den  H;i:i- 
ren  ziehen,  iiipfeu;  trer  per  lu  ze;na, 
I  beim  Schopiè  nehmen,  Bch(q;»fen;  trar  il 
.  daint  UE.  hackein;  intr  il  diavel  per  la 
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eua,  kümmerlich  leben ;  frei'  il  ßed,  at- 
men; /#•<'»•  muug,  z\\y  Adii-  lassen;  tnr 
il  ;tuung,  stechen,  abstechen,  das  Blut 
beim  Schlaeliten, auslassen;  trer  In  speda, 

das  Schweif  ziehen;  naels  chi  iinm  curti^ 
u  pugnel  (1  St.  crini.  ai't,  19) ;  trer  alla 
«chaiba,  zur  Scheibe  schießen;  trer  üna 
êdilopffetteda,  einen  Schvfi  thtm,  ein  Ge- 
wehr abfoneni .  tr<  r  a  /mrnfjf,  ein  P'uhr- 
werk  zweispiimiig  (xUr  paarweise  ziehen; 
trer  a  staditt  ein8pünni|i:  ziehen  (Stat. 
Saniarlen);  trer  siil  lusi,  auf  »Umi  Leisten 
schlagen ;  irer  nül  aii;  weiÜlich  sein,  ins 
WelM  llbersreben;  trer  üna  Untfia,  eine 
Linie  ziehen ;  frt  r  In  peju,  seinen  Lohn 
bekommen ;  trer  alla  lungia^  in  die  Länge 
âehen;  trtr  aUa  euorta,  in  die  Kürze 
neben,  sich  kons  fassen ;  fmiKl  in  rausa 
eharinantaintj  aUu  cum-tit  (I  St.  riv.  '24V, 
trer  la  niortn,  den  Kürzereu  zuihi  u.  uu- 
terlieg<  n  fi-cr  Ut  hus-cha  euorta;  trer 
la  sorf,  »las  J^us  ziehen.  h)sen.  Mnjliltr 
trar  la  aort  co  toar  leltu  UE.  sprw. ; 
trer  in  memoria,  erinnern ;  trer  oder  âe^ 

dür  Una  conseifuema,  sclilieÜen,  folfffni. 
eine  Folgerung  machen;  trer  peidras. 
Steine  werfen.  La  peidra  tratta  non 
tuornn  pli'i  l'E.  sprw.  ( lernianisinen : 
Ti  er  sä,  aufziehen:  erziehen,  aut'erziehen; 
vorwerfen.  Vorwiirfe  machen.  Trer  «fl 
/'ura»  die  Uhr  aufziehen;  trer  tiü  tabue, 
schnupfen;  latter  e  irn-  .»rV  sim  in/aunt 
(II  St.  crim.  4  St.  ä);  ella  ho  trat  sä  {hes- 
ser  aileru)  </ià  öfters  infaunte,  sie  hat 
sehon  viele  Kimli  r  erzotren :  fri  r  sTi  ijlchs. 
a  (ilchn.,  einem  etwas  vorwerfen  (,cf.  Abys. 
1^).  Trer  giò,  absieben.  Trer  ffiò  tPOna 
eatHttm,  von  einer  .Summe  abziehen;  trer 
ffiò  üna  copcha,  einen  Abdruck  nehmen; 
trer  giò  dia  »ieu  proeeem,  seinen  Näch- 
sten anschwiraen,  von  dessen  Wert  ab- 
ziehen. 

Glieud.  chi  bain  spenda,  suima  trer  mi  ifiu 

(F.  A.  30). 
Tr^r  (litit.  einzielien  ((H'Mer);  anziehen 
(.Kleider;.  Trer  aint  il  vstieu,  das  Kleid, 
A&ü  Rock  anziehen.  TeehintaU,  e  tira 

aint  las  .<t-char]i(i'< '  (Art.  12.S):  as  trer 
aintf  sich  kleiden.  Trtr  aar,  ausziehen. 
TW  our  il  reffl  rraetiaun  enn  »fa§  OHvraff 
e  tri  aint  il  iwur!  (Col.  'S.  9.10);  a$  trer 
our,  sich  eutkleitlen ;  as  Jcr  trer  our  las 
Carlas,  sich  die  Karten  legen  lassen; 
trer  our  (laini.i,  Zahne  ausziehen.  Trer 
ri  ilit  sirii.s,  ilie  Seiriigeii  ernähren.  Trer 
uu,  herbeiziehen ;  im  (ie^präch  etwas  (bes. 
etwas  Unangenehmes)  berühren.  //  meidi 
ho  trat  innò  Pammah,  der  Antt  hat  den 


Kranken  geheilt.  IVer  zieoa,  nachnehen : 

:;leichen,  ilhnlirh  sein;  trrr  :lera  la  tvnm- 
ma,  der  Mutter  gleichen;  trer  inavaant, 
▼orwirta  sieben ;  trer  daoent,  von  einem 
Orte  we^^iehen ;  trer  tres,  durchziehen 
etc.  -1«  trer  addösg  dinguet*,  sich  Ver- 
drießlichkeiten zuziehen ;  a«  trer  a  culöz, 
sieh  anziehen,  aufhalsen.  Trat-ta  paxt. 
irezoiren.  tre werfen.  A  9feda  tratta^  ge- 
zückten Schwertes. 

tres  praep.  dnreh;  ü£.  tnu;  r.  lat. 
trans.  Tres  tue,  tp,  dnreh  mich,  dich  ;  »7« 
Ire«  l'oter,  durchschnittlich;  tres  a  tres, 
durah  und  durch;  tmoi,  hindurch,  hin- 
fiber;  d  ai$  ioa  Ircsal,  er  ist  hinflber 
gegangen,  d.  h.  jsrestorhen. 

£n  Sgiiir  sun  l  Aunetta 
Chi  t'ama  traaour 

(A.  Fluiri.  Vidksl.  7»ii. 

tretet  m.  Dreisiebenspiel,  Tresett  (,eiii 
Kartenspiel);  zsg».  ans  tr$^  (tnds)  die 
höchste  und  set,  die  niedrigate  Karte. 
Giover  a  treset,  Tresett  spielen;  fer  fln 
treaei,  eine  Tresettpartic  machen, 
il  tmetUn  9tH  el  givrer 

(  F.  A.  H'ii. 

tretscha  f.  aus  roher  Haut  gedochteues 
Wagenseil;  Bdtsch.  Tretsche;  itsl.  trec- 
cia.  Fleehte.  besonders  von  Haar  (s.  Diez. 
W  b.  1, 424).  Spoula  deüa  tretscha  Bdtsch. 
^Strickspole". 

tretscher  UE.  m.  Seiler ;  s.  iralscher. 

tretschin  m.  g-anz  knrzes  Seil  ans  rtdier 
Haut,  kleine  Tretsche ;  abgel.  v.  tretscha. 
Vgl.  den  F.  N.  Tretschin, 

trettel  in.  Wind.  Furz  ^'/,  ua.li 
Cariget  N'aturlauU  Trettels  da  muongia, 
eine  Mehlspeise. 

Irettler  v.  AVinde  lassen,  ftirzen  ^  to/- 
ffr.  I'fn  .liTnt  i/Uscha  Vasen  e  plü  eh'el 
trtttla  LK.  sjtrw. 

trnv  f.  Balken;  UE.  trap;  ▼.  lat.  trabe» 
trabis.  I'erche  guardasl  tü  la  spinn  tul 
ögl  da  tieu  /rer,  e  nun  t'inacordscha^ 
della  trev  in  tieu  ögl  ?  (Matt.  7,3).  TV«- 
d'larsch,  /  f/",  T>ärchen-,  Tannenbrett. 
UK.  trar  liedentet  uacli  Car.  snppl.  öl 
auch:  der  von  der  Pflugschar  geschnit- 
tene und  umgeschlagene  Erdstxeifen. 

triacha  f.  Tlieriak.  veraltetes  Arznei- 
mittel gegen  tierisches  Gift;  lat.  thehaca 
-ae  oder  theriace-es. 

O  Segner  at  exoda  e't  guaraiuta 

£  sti'icha  cnn  triacha  tieu  eher  cour! 

(Z.  P.  II,  44). 

triangul  m.  Dreieck,  Triangel;  v.  lau 
triangnlnm-i. 
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Irimgulaziuii  f.  Triangulation,  Landver- 
messung; abgel.  V.  Maui/ul. 

trianguler-a  adj.  dn  irt  kitr,  dreiwinkligi 
triangulär;  v.  lat.  triaiii^^uluris-e. 

Iriwina  f.  (dreizackisre)  ^lintgabel;  UE. 
trioin;(i :  V.  lat.  tnd('iis-nti8. 

triazza  U£.  f.  Vorder biert,  bieit  davant 
9,  biert: 

tribuir  v.  beileijen.  hpiniessen,  zuschrei- 
ben (vgL  aiU'ibuir);  v.  lat.  tribuere.  7 Vi- 
buitw^da  part  beigelegt,  beigemessen^ 
zugeschrieben. 

tributaziun  f.  Trübsal.  Drangsal,  Prü- 
fung, Not,  Angst,  |{t'diängnis,  Wider- 
vrärtigkeit;  v.  lat.  rribulatio-onis.  Sei 

tnuotid  anii's  (rihnlitziun  (Joail.  lG,3.'i). 
II  temjj  dclia  trihttUtziun,  die  rrülungs- 

seit. 

tribuler  v.  drürk»"n.  pressen,  quälen, 
äug8tigen;  v.  lat.  tribulare.  terche  l'ai» 
ffüst  tier»  Diêu,  da  render  iribuhuiun  a 
queU,  chi  tribuleschan  nis  (II  Tess.  1, 
6).  Tribnlos  da  diversu»  »ort«  tualattim 
(  Hatt  4,24). 

tribun  ni.  Volk^führer,  Volkaredner,  Tri« 
bun;  V.  lat.  tiibunus-i. 

tribUna  l".  Keduerplatz.  Hcdncrbühne, 
Tribüne;  mit.  tribuna. 

tribunel  m.  Riiditcrstnlil  :  <  ii  ri«  htshof, 
(jericht,  Tribunal;  v.  lat.  tribuual-i:^,  der 
erhöhte,  halbkn^aförmige  Raum  fQr  den 
^Iai,nsfrar«sifz.  das  TribanaL  Chattrr  mi- 
nericonita  uiaunt  il  tribunel  (Kicbter- 
atahl)  da  Ha  ffüstia  (Ut  117).  Hilogaa 

C9mpari'  t'du  hod  nvuttut  il  Tribunacl  ilflla 
Majfstaed  Divina  ((Jritti,  Or.  Chr.  J«5). 
Tribunel  circuUel,  Kreisireritht ;  tribunel 
diêirictuel  oder  d ist rettm  l,  H»  zirk>irericht; 
tippfller  dal  trihutn  l  disfriclm  I  itl  rhtin- 
t Uttel,  vom  Bezirksgericht  au  das  Kantt»ua- 
gerieht  appellieren;  tribunel  sitperiur, 
( )bergerii'ht ;  trihmiff  urhitniri  (F.  Biv., 
N.  i.  Pref.  llj;  tribuml  d'uupel  Uder  d'ap- 
pdkuiun,  Obergericht,  Appellationsge- 
rieht;  tribunel  d'asMSOêt  ('esehwornen- 
gericht;  tribunel  da  etmtaziun,  Kassa- 
nonagericht ;  tribunel  güdieaiiv,  entschei- 
dende*» (ieriilit;  tribunel  anibulaturi,  ein 
<{(  ri(  litsh<if.  dt -scn  Sitzungen  von  Zeit 
zu  Zeit  uacli  «  iueni  au«lern  Orte  verlegt 
werden;  il  tribunel  amptain^  daa  ToU- 
zälilige  (lericht. 

tribut  m.  Auferlegtes,  Abgabe,  Steuer, 
Tribnt;  lat.  tribntnm-L  Äite  permiää, 
da  der  il  tribut  oi  impênUur,  o  naf 
^MatU  22,17). 

Mtatafl«  aiU.  tribntpllichtig,  xinapilich- 
tig,  tribntlr;  v.  Ut  tribottuiiia-i-iiiii. 


Bender  tributarif  tributpflichtig^  uuicheu; 
prmtinza  tributaria,  tribotpflichtige  Pro> 

vinz. 

'     taibuter  v.  steuern. 

Mohina  f.  haarfeines  Tierchen,  Muskel- 
parasit,  Trichine,  Tri«  hina  spiralis  (gr.). 
trichkiua-a  a«^.  tricliinoi»  (gr.). 
IrM-a  a4j.  a.  adT.  Abel  avaaraoid,  wflat, 
häßlich;  schlecht,  httse,  finster;  Abkür- 
zung V.  lat.  putridua-a-um,  faul,  monchy 
Trid  $ev?l  pcho,  flberans  hUIlich.  Chi  ai» 
trid,  aiit  eir  nosch,  wer  häülich  i.st,  ist 
auch  böse :  il  tnel  trid,  die  fallende  Sucht. 
Epilepsie;  fer  muscha  Irida,  ein  büse» 
Gesicht  nini  iien.  schmollen. 
I      Nn'm  fer  il  gnif  ne  tridu  tsrhera 

(F.  A.  10). 
Da  trida  guardadOra,  finatem  Blickes; 
/>  r  "imi  fri'dd  fdirti  rnn  ün,  einen  schlecht 
'  behuudein ;  /er  trida  Jigüra,  »ich  schlecht 
benehmen;  trid^  ora,  achlechtea  Wetter. 

Trida  chahindii,  hf  l  inais  ( Wettorreirel) 
B.  chalanda.  Meglder  trid  pezzà,  tu  hei 
sdrataekA  UE.  sprw.  AiM«  trido  n.  pr. 
eines  Sumpfes  bei  Celerina;  s.  t.  a.  mor- 

tsrho. 

tridamaing  adv.  aut  eiue  hüßliche  AVeis* 
(Aby.s.  1,111)). 

tridezza  f.  HäUliihkeit;  abgeU  v.  trid, 

trieanel-a  adj.  dreijährig; 

triewal  m.  Zeitnuun  von  drei  Jahren. 
Trienniuin ;  v.  lat,  trionniuni-i. 

Iriftong  ui.  Dreilaut.  Tripkthong  (^^.Ortgr. 
§  43)  (gr.). 

trigonometria  f.  Lelirf  von  der  Beredi- 
nung  der  Dreiecke,  Trigonometrie  (j^r.). 
Trigonometria  »ferica,  sphärische  Trigo- 
nometrie. 

trigonometric*a  adj.  tricnnouietris(  h  <  £rr. ). 

triliiun  m.  eine  Milliun  Billionen.  Tril- 
lion (nenlat). 

trim-ma  ni.  f.  ilr»  ijäliiiL:«  s.  iiiännliches 
!  (weibliclies^  iÜnd;  v.  luU  triuuiü-a-um, 
I  dreijährig.  Kol  <IW/(m  <Wtwm««  n.  pr.  (^ner- 
thäUhen  in  Val  Fraela  (MüiisttTtlial ). 
Vertiefte  Zeitkubweide,  Thal  der  \  er^en 
(Lehm.  II.  96). 

trimester  ni.  Zeit  von  drei  )Iouaten. 
Vierteljahr,  Trimester;  lat.  trimestria-e, 
dreinioiuit.licli. 

trimma  ».  trim. 

trinchetta  f.  kleines  KaU  oder  Liiir«'!. 
Reisefälichen,  Trinkette;  ah<re|.  v.  trinken. 
IrMlari  m*  Bekenner  der  Dreieinii^keit, 
,  Name  eines  geistliehen  Ordens,  Trinita- 
rier  (neulat.). 
MtlM  f.  Dreieinigkeit,  DreUhltigkeit. 
.  Trinitit;  als  n.  pr.  DreiehiiglceitB-Kirehe 
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oder  -Kapelle ;     lat.  trinitas-atis.  Uêt^è 

»n'agüdu  Dien  e  la  senchu  Trinited.  Am^ti. 
80  helfe  mir  (lott  iiml  die  heilige  Drei- 
faltigkeit. Araen.  (Schluß  der  Eidesfor- 
inol).  i)  in  amur  ihlUi  .s.  7'niJt/*'/// (Ann. 

IV,  22),  Triiiitfd  n.  pr.  Ehemali<re  Kir- 
che zu  Celeriua.  ..Die  Kirche  Trinitas 
ist  eher  eine  Kapelle,  bestehend  au.H  4 
Maueni  imkI  riiin-  lnilzcj'iit'ii  I'fike'*  (N. 
S.  11,  öH).  Heutzuuige  ein  liolzma^^azin. 

trifel-pla  a^'.  dreiikch;  lat.  tnplex 
-icis. 

Dal  ot  riport'  üu  cuiumbin  prüvo 
Immincha  di  On  tripel  fòql  in  bnocha 

(Z.  p.  in.  .'iO). 

Dohd  e  tripel,  doppelt  und  dre'ifach.  Al- 
liuHnza  Iriplu,  Hiludnis  z\vi^c■hL'u  drei 
Mächreu,  TripelallianE. 

tripla  f.  Kalllaunen  (ein  Gericht);  T. 
dt^ch.  Strippe  (.Sach.s). 

triplamaing  adv.  auf  dreifliche  Weise, 
drt'ifarli ;  lat.  tnplii  it<'r. 

tripler  v.  verdreifachen,  triplieren.  As 
trif^tr  ▼.  rell.  sich  verdreifiMhen.  Triplo 
-eda  part.  verdreifacht. 

triplica  f.  Cregenantwort  de8  Beklagten 
auf  die  zweit«  Klageschrift  oder  Duplik 
(s.  duplica)  de»  Klägers. 

tripUcaziun  f.  Verdreifachen ;  v.  lat.  tri- 
plicario-onis. 

triplicher  v.  verdreifachen,  triplieren; 

V.  lat.  triplicare.  Ah  tripUcher  v.  refl.  sich 
verdreifachen.  TripUcho-eda  part.  ver- 
dreifacht. 

tripudiar  T'K.  v,  hiljjfen.  springen,  tan- 
zen -.  v.  lat.  tripudiare.  Tripudiund  t  /and 
spass  (Abys.  1,143). 

trischac  m.  ein  Karten.^piel,  in  dem  die 
Sicbuer  nnd  Huben  die  Hanptkarten  sind, 
Haxardupiel  (II  St.  civ.  art.  r>(M)). 

trM*a  Biöj.  traurig,  betrübt,  niedergc- 
.«ohlagen;  v.  l;it.  fristis-e.  Pn  h-isf  iv- 
runtei-,  ein  trauriges  Ereignis,  ein  betni- 
bender  Vorfall ;  tfinehaminer  od  ün  irittt 
avi'eipiir.  cintM"  trrttiriir»'n  Zukniiff  ent- 
gegeuächreiteu.  (Jur  vus  yUunin,  nun  ft 
ana  tschera  trisla  (Matt.  6,16). 

trittamaing  adv.  trauriger^,  betrilbter- 
weise;  lat.  triste. 

hrMtm  f.  Traurigkeit,  BetrBbnis; 
lat.  tri}*titia-ae.  Vosm  tri«h'::a  sarö  tnß- 
dtdu  in  alffrrzrlia  (.luan.  16.20). 

Triumdieu  ni. der dreieiuige  (lott.  (^naists 
ffiuvent  cristinuna  8un  qui  n  pro/esser 
HoUnii'imaing  lut  cretta  nel  'IViumdieu 
(Lit.  12H). 

triumf  alias  triunf  m.  Triumph,  Sieges- 
jnbel,  Sieg,  Freude  fiber  einm  Sieg;  t. 


lat  triumphns-i.  ArtA  da  triumf,  Ehren- 
pforte. 1'numplihogen* 

triumf atur  ui.  Sieger,  Triumphator;  r. 
lat.  triuniphator-oris. 

triumfel-a  adj.  den  Triumph  betrdfend; 
V.  lat.  trinmphalis-e. 

triumfelmaing  adv.  im  Triuniplu*. 

triumfer  alias  trionfer  v.  im  Trinnji)h 
einziehen,  jubt'ln.  finhlockfu.  triniiiiiliit  - 
ren;  v.  lat.  triumuhare.  Triumjer  nur 
qlchê.,  ttber  etwas  frohlocken.  THitw^ant 

-n  alias   triaiifanff    oder   tri<inf<iiit-n   ( s. 

ürt£r.  §  13,  ÄunoU  III)  part.  praes.  tri- 
nn)]^ierend.  jnbelnd,  frohlockend,  Ter- 

gnügt :  ti'iumfo-fda  part.  triumphiert. 

triumvirat  ni.  Hehßrde  (Gemeinschaft» 
vou  drei  Männern,  Triuravii-at ;  v.  lat. 
trinniTiratns-u.s. 

triuni  adj.  dreiriniir  (<"ar.  Iii«). 

triviaiited  f.  Uemeiulteit,  Niedrigkeit. 
Trivialitilt. 

triviel-a  adj.  l  ii^rl.  anf  diM-  StraÜe  he- 
tindlich,  gemein,  gewühnUch,  uiediig,  tri- 
vial; T.  lat  triTialis-e.  Ünn  maina  trit^Ha 
(Pr.  ('ud.  d.  Sc.  18).  Bfias  prefcrtatha» 
d'ettser  tricieh,  scha  paint  bt  frf  f$'aeaêdi, 
cu  miramaimi  sublims  in  guietezza  (D. 
d.  G.). 

trhrielmaing  adv.  auf  eine  gemeine,  nie- 
drige Art;  lat,  trivialirer. 

trocheo  m.  TrochSu>.  i.  h.  ein  Versfuß 
aus  t'iiM-r  la!)ir«Mi  und  einer  kunen  Silbe 
beüteheud  \,  (gr.). 

trecMer  TIE.  m.  Trichter  (dtseh.). 

trocla  l'K.  f.  Sdiaclltel  (<  f.  s-rhn<Un. 

trtff  UE.  m.  Laut.  Dur  tröj,  Laut  vou 
sich  geben  (vgl.  dar  suda).  Mehilns  tioatm 
tröf  cot,  liir  nisch  (Cap.  208). 

Irofea  f.  Siegeszeichen,  Trophäe;  v.  tat. 
tropaeum-i  (s.  Diez,  Wb.  I,  427). 

traitodn  m.  Höhlenbewohner,  Troglodjr 
(trr.V 

ttrttllen,  troeilen  lo.  Drillen (dt»ch.).  ...il» 
qud»  dMMin  ftr  fer  lur  v»ehint  ilg  troet' 
len,  muoêtra  u  exrrcigi  da  guerra  (I  St. 
civ.  129). 

fromba  f.  Rohr;  Trompete  (s.  Diet,  Wb. 

I,  428-29). 

'fromba  chera,aco6sa  paäcbaivla,  tuoma ! 

(Z.  P.  III,  31>. 
//  .s(//*  ilf  lhi  humÜHi  angflica  {lAt.  94); 
h'oinh'  (iru/tticii,  Spmchrohr;  tritmhn  rl'il» 
elefiwt  (Grand,  11  Chapè  a  trais  pizs  2h>; 
stirrU  da  frumba,  Kobrstifel. 

trombetta  f.  Trompete;  dimin.  v.  fmtuha. 
Sun  du  trombetta,  Trompeteuschall ;  nuner 
la  <roMfrefto,  die  Tronpett  blasen.  Cur 
tü  fett  otmoH9na,  êdii  nun  ftr  êuner  Im 
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truntbetta  damunt  te  (,3Iatt.  6,2) ;  tt'om- 
bettns  tPaUarm,  AhxmlAnava» 

Irofnbetter  v.  trompeten,  atispOMtinm; 
Abi^l.  V.  ttombetta, 

trwnbaUM  m.  Trompeter  (Z.  P.  1, 19). 

tromma  UE.  f.  Wolle,  Au'  im  FrühUng 
Ifeschoren  wird  (ci'.  stnmni).  In  stum  n 
in  ttomtita  da  glin  narh  Luther:  aiu  Werft 
4>der  am  Eintracht  (I.evit.  13,48). 

troM«  m.  Stamm,  Baumstamm ;  v.  lat. 
tnincns-i. 

trOp  in.  Hänfen,  Tmpp,  Schar,  Herde, 
Kivlel :  nilt.  troppns  (s.  Diez.  Wh.  T.  429). 
El  ptirtit  nias  itcugsan  in  duoH  (Heinr., 
Ist.  Bibl.  26);  wo  ün  pastur  pitrehüm 
^ifii  trorp  (Oritti,  ()r.  Chr.  129);  iUt  trop- 
pet  da  ttajutitchirnt  hoifiens  {\h.iy,i);  tröp 
da  pilêrrhs  (Matt.  8,.H()) ;  »7m  tröp  da  rha- 
tnuotsrh.i,  ein  Ktidel  (Jeinsen. 

tropic-a  adj.  hihllieh  ;  unter  den  Wende- 
kr^  iscn  ht  tiiidlich, dahin  jG^ehöriic.  tropisch; 
V.  lat.  tr<»iiiriH-!i-um.  An  tropir,  tropische« 
.lahr  (l't'riodL'  von  einer  Krülilinijxnarht- 
tfleiche  biä  zur  andern);  veyetaziun  tto- 
pieOf  tropiiche  Vei^tAtion;  tropiean  eha- 
iHors  (Z.  r.  I.  ist. 

froppa  f.  Schar,  Menge;  s.  tröp. 

troMler  ro.  Znhirt,  der  dem  Senn  das 
Hie.s-  oder  Brennholz  zutriiirt ;  ahirel.  v. 
tros!sa  jetzt  (/ro/^.vff  OL.  collect.  Heri^erlen, 
niederes  Krlenq:ehii.seh,  K vunimlud/,,  also 
Kmmniholzsaininler,  Holzträir«  v,  worin  in 
der  That  da»  Haupttrf'schäft  des  Zuhirtcn 
auf  den  hiesii,'^on  Alpen  besteht;  M.  trusntr 
m.  jftngriiter  Alpknecht  (Cnr.  Huppl.  45). 

trosta  adj.  in  Verhindnnir  mit  paira: 
ptiira  ti'osta,  Dürrbimen;  v.  lat.  turtum 
(part.  T.  torrere)  mit  einj^chobenem  r. 

Irol  m.  Trotr.  Tral)  (  s.  Diez. Wh.  I.  430). 
Ir  al  trot,  im  Trabe  ^ehen.  L'esna  partit 
4ti  trat  (Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  20). 

trotter  v.  traben  (v»tn  Pferden);  trot, 
Ttudto-edii  part.  getrabt. 

trovatur  m.  .Sän<;er.  Miune.sän^er,  Trou- 
l>adour;  fr.  tronbadour  (vgl.  trufder). 
«  f.u  unifcdiziun  de/  trovatuf"  Des  Sängers 
Fluch  (S.  e  L.  87). 

ftrover  ▼.  finden  (den  Spmch)  <«.  Dies, 

"\Vb.  T.  r.Mh. 

trttcha  t.  Furcht,  An^st.  Acaii'  It'Ucha, 
Ani^t  haben. 

trueder  pl.  trueders  ntid  truaduors  m. 
Kichter  =  prov.  trobadur  {».  Diez,  Wb.  I, 
430-31).  //  tiutfjintrat  del  inter  Comoen 
nis  compOHf  dal  Mustrel  del  ('omofn  as- 
.fisffea  trrn  sii  n  Xm/ff  f  dn  snfascfi  Triir- 
dera  (II  St.  civ.  art.  62;.  Kir  in  Jatti  .situ- 
jtets  eriminaeU  Haan  nuutrelt  truaduorê 


e  nuder  .uhiii^u  fin  al  terz  gro  (ib.  art. 
'  218). 

truesch  ^^.  in.  Brunnen  liTuiL 
'     trüfflaU  E.  f.LUi;e,UeäcUwiitz ;  Schwätze- 
rin. Plandertasche. 
'     trumf  m.  im  Kartenspiel :  Tnimpf.  d.  h. 
triumphierende  Karte.  A»s  da  trumf ^ 
TrumpfaÜ. 
btimfar  TE.  v.  streut^  verweisen, 
trun  m.  Tln  on ;  (iir.  Ht-rrscliaft,  Re- 
gierung; V.  lat.  throuus-i  (gr.>.  //  tschèl 
.  Ol«  iN»>M  trun  (Act  7,49).  Metler  «fin  U 
trnn.   aJif  den  'riii'oii  setzen  ;   atpirer  eil 
,  trun,  nach  dem  Throne  streben ;  ancender 
il  trun,  den  Thron  bestetfifen,  die  Regierung 
antreten,  (^nel  aia  »lai/nanini,  cht  po  refii- 
ser  iln  trun  (l).  d.  (•,).  Verrhe  cerchias  du 
aduzar  tia  ambltinn  iiifinn  /n'o'ls  thruns,  iln 
quali*  snn  sez  dul/n  fli,^if ratio  (Abys,  1 ,4!'). 

trunchamaint  ni,  Abs«  Imeidung.  Abbruch. 
Wegwerfung;  s.  fruncher.  11  trunchamaint 
'  «PfiN  eiMfafr,  dieWegwerhing  eines  Buch- 
stabens. 

truncher  v.  abschneiden,  abbrechen,  ver- 
stttmmeln,  wegwerfen;      lat  tmncare. 

Tntnrhrr  fin  cuêtab,  einen  Bnclistabeu 
'  ausla8t*eu  oder  wegwerfen.  Truncho-edu 

part.  abgeschnitten,  abjBrebrochen.rerstttm- 

melt, weggeworfen  (beiCaderas  trmirh'o), 
I  FasHO  un  an,  stw  trunehedas  tnottaa 

clamazinns  (St.  civ.  1866.  16  §  55). 
I      Ah!  ils  dntschs  Uams  d'la  chesa 
Trunekf  per  saimper  (tun  dan  l«  r 
I  (F.  A.  17.>i. 

I     truner  v.  thronen;  abgel.  v.  trun. 

truoch  m.  Fuliwctr.  l'fad  fbe^.  für  das 
j  Vieh);  LK.  trnoi,  nach  Cantpell  Ps.  25 

trui,  Ps.  44  truift\  posc.  troggio;  Tgl.ital. 

trar.  i  1     orma  del  piede,  Spur,  Fußstapfe. 

FuUthtt  (Monti  i,  345).  Truoch  della 
,  he»^a,  'deUa»  chevrus  etc.,  Pfad  der 
I  Schafe.  Ziegen  etc.  Trnorh  n.  jtr.  Feld- 

wei»"  zwischen  Cresta  und  St.  Moritz.  Er 

da  Tntovh   und  /V«  da  Trnorh  (Jüter- 

namen  ebendaselbst.  DasZusammenstolJen 
I  dreier  Wege  an  so  benannten  Stellen  läüt 

vermuten,  der  Name  könnte  wohl  au» 
'  trivinm  herrorgegangen  sein. 

trupager  (as)  v.  retl.  sieh  schämen ;  T'E. 

as  turpiar;  v.  tul'picare  (IHr.,  Sus.  pag. 
I  113).  Nun  eonver»^  eun  el,  aeeiò  eh*el  as 

trufHiffia  (II  Te.ss.  .S.14).  »t.s  trupager  da 

qlchs.,  sieh  einer  Sache  schämen.  Eau 
I  nun  am  trupag  del  Ecangeli  (Rom.  1,16). 

Trapuftio-gHla  part.  geschämt, 
trupagiamaint  m.  Scham,  SchamirefflhI. 

La  disaipazian  main'  ad  antar  trapagia- 
'  nmint  (Ortgr.  §  145,5). 
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trupagiuott«  ai^.  scbKndUch,  aebamkaft, 

fchüchteni;  T'E.  turpchuoa»^  (Our.  I7o). 

truppa  t.  Heeresabteilung,  Kriegrerschar, 
Ti-upiie ;  mit  troppus  s.  tröp.  Im  truppa 
ßt  assufilifh,  die  Kiiegenchur  ward  an- 

irfi^riflVn.  I.ds  tnippitn  sun  ach<{mp*>(hi!^ 
ai  auiit  in  ciUetI,  die  Kriegerschtu  eu  la^eru 
TOT  dar  Stadt;  truppag  auêiUenut  Hilfe- 
tiuppen.  Con  qufl  ilnun-  ffcrulet  el  Una 
truppa  da  vagabuuds  ^Ueinr.,  Ist.  Bibl.ö4). 

Iniaeli  m.  das  Rühren,  Mischen ;  s.  ir»- 
siJifr.  Fn-  .slt>i4s  (rt(firlis,  allerlei  Back« 
werk  (z.  B.  auf  Weilmachten  und  2^'eigahr) 
bereiten. 

iratcber  v.  rflhren^  mischen;  schaffen, 

machen,  tlinn  (vfifl.  trarsrher  und  tatnba- 
s-cher).  Truscher  la  paata,  den  l'eig  rüh- 
ren. Che  tru8€hoêtf  Was  schaibt?  Was 
treibst  du? 

truspin  Ii.  ui.  Berberitzeubtrauch,  Ber- 
berie  vulgaris  |=  UE.  argdtOgler,  arsüg- 
hr:  wollt  V.  irmi»  tpinaê,  dreispitaig, 
dreidoruig. 

(ninager  v.  trotzen  (dtseh.)> 

Uchà!  interj.  Komm  her!  Odien  wir! 
Auf!  V.  lat.  ecce  hac. 

tschaoò  m.  militärische  Kopf  bedeckimg, 
Tschako  ;  v.  uni;ar.  czakot. 

tschaf  I  E.  m.  Baft :  Nbf.  v.  schaf  1. 

tschaffar  alias  tschappar  UE.  v.  hastig 
nach  etwas  greifen,  haschen,  eriiaschen; 

s.fzofer.  Chi  t-<rh,ippa,  têtihappo  U  qu«l 
dii  t schaff u,  iachiiüa! 

tialialtaii  m.  MOhe;      dtseh.  schaffen. 

Arair  (srhiifi'it.  sich  in  fremde  Aii^r^'l^^ffeii- 
heiten  uiächen  ^Car.  169);  avair  da  tachaf- 
ftn,  Mflhe,  Not  haben,  sich  kanm  dnreh- 
briiijMi.  1 

tschaffer  r.  schaben  (nu^tkpigna*);  TgL 
tschajfar. 

ttchalftfgnar  I  E.  v.  beschmntsen* 

tschaflun  TE.  ni.  I^auch. 

tschai  UE.  pruii.  jenes,  (^inti  e  iadmi, 
dieses  und  jenes. 

tochaider  Nbf.  v.  tsrhither. 
ftsokaldra  l '  £.  f.  Sai  teu^piel.  Ch  'eng  t\ln  m 
0  »un  ta  ttdiaiâra  (Ps.  61  nach  Campell). 

tschalgl  VY..  w.  Auirenbraue    -  mir- 
rusvhetla.   ils  tschuigU  dels  ögli  (LeviU  < 
14,9).  .  I 

tschalna  f.  Nachtessen ;  v.  lat.  coena-ae 
wozu  sich  tschaitut  verhält  pnhm  zu 
poena,  fain  zu  tueuuni.  Lurnllus  impun- 
deiva  mim-hia  di  in  scodilna  tsrhaina  HOOO 
philipH  (Abys.  2,89).  Iai  seni-ha  tsrhaina, 
das  heilige  Abeudmahl.  Tschainus  ul. 
Abendweide  des  Viehes  auf  der  Alp;  M. 
têehainanta,  Abeudweide  (Vae'i  Vieh  (Car.  . 


snppl.  51).  Lar  compagniaa  (d'alp)  pêr- 
cunter  aurpigliau  il  hiager  e  nettuger  la» 
tschaittas  (Stat  v.  Celenna  1892,  5;  35). 

tschaint  m.  (testell.  Eelsenabsat^z;  abgei. 
V.  tschanter. 

tschaira  f.  Wai  bs;  v.  lat.  cera-ae  wozu 
sich  tschaira  verhält  wie  serain  zu  Serenas, 
pMn  m  plenns.  Dmimna  fVaaguitn  tü* 
alra  sra  Ja  tschaira  (firand.  11  (^hapè  a 
ti'ais  pizs  78);  ...êcha  Hg  speirn  non/aoê 
j  ngOd  hm  aeo  tatfiaira  (Cap.  158).  TKàairu 
I  d'uraglia,  Ohrenschmals;  tschaira  da  8pa- 
'  gna,  Siegellack. 

toebriver  m.  Schwftchling,  unbeholfener 
Mensch  altfr.  tdTre,  Vieh  (t.  Die«, 
Wb.  II,  410-41). 

tschalover-vra  a<y.  oberländiseh;  m.  f. 
,  Oberlämler-in ;  UIL  »tküoofr-^era ;  Car. 
snppl .  41  :  .^rlnildiier  ni.  jetzt  ein  enira- 
diuischer  tSpitzname  den  überläudem; 
(▼•rstSimn^t)  da  UdtelP  aua,  von  jenem 
Wasser  Elnßfifebiet,  d.  Ii.  des  Rhein - 
gebiete«  im  Gegensatze  g^en  dan  Inn- 
gebict.  Üit  ierm  Ut^alover,  ein  oberliadi- 
.scbcr  Ansdnick;  una  fantscheUa  tsdüt' 
lorru,  eine  oberländische  3fagd. 

tschamföglia  oder  tscbanfSglia  f.  der  dritte 
blätterige  Magen  de.'*  iiindviehes;  UE. 
(srhanföglia ;  OL.  tschni  h;/!;  v.  ceiitifo- 
lius  seil,  stomachus.  Injlummuziun  della 
Udian/Ö^ia  (II  St.  civ.  art.  462). 

tschamforgnaf.  ManlrroDuiii  ] ;  l.'£.f«csAa<t- 
forgnia.  Su»er  la  tschumjorgna,  die  ManU 
trommel  spielen. 

tschamforgner  v.  maultrommeln;  vertin- 
deln;  abgel.  v.  têcham/orgna. 

tschamp*a  s.  tscbanc-a 
<      tschampa  UE.  f.  Tatze. 

tschanc-a  UE.  adj.  link.  tschatx 
(l'ampell  i's.  44:  maun  tschamp),  Buke 
Hand      maun  »tkneister. 

tschancner  m.  einer,  der  mit  Vormg  die 
linke  ilund  braucht. 

Tsehander,  UE.  Tsebeiider  F.  N.;  r. 
Ab'xander  (^hinth  1.  19.3:^). 

tMhandenria  DL,  adv.  hei  Seite,  weg'r" 
. . .  Ao*/  bain  p^rmerilä  da  ngir  sdMaMMCtè 
fschanderria  (Cap.  158) ;  hiiotW  pitg  tt 
j  elg  büttu  tschanderria  (ib.). 

tsefcantamaint  m.  Veronlnung,  Satzung. 
Gesetz,  Landesgesetz;  pl.  tschantamaimtê 
bes.  (Temeinfle>f;itnten;  abgel.  v.  tschanter. 
Tschantamuinis  da  crastiauns,  Menscben- 
satcongen  (Lit.  72).  ih  tsekaniamaimtê 
da  noss  renerab^  btthtut»  êUH  amUqHòê 
(Ann.  11,  41). 

tsdiaiiliiiMalil«a  a^j.  gesetilieh,  geaeti- 
mlHig. 
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iwfcaB<aimiit»liMlin  adv.  gesetxUcher- 

webe,  nacli  alltrcnieinw  Vorschrift. 

tocbanter,  fs^anter  v.  setzen;  1eg:en,  stel- 
len; T.  Be(d)eiitare  (l'lr.,  Sus.  pag.  109). 
Tuchdtiter  tiênttê,  Marksteine  setsen; 

tschanter  nin  sprouma  sToi  (j/rhn.,  seine 
Hoftuiing  auf  jetud.  setzt  u.  /•;/  »7  isrliainta 
stln  Vela  del  Ut  del  taimpel  (Mfttt.  4,5). 
An  Ischanter  v.  refl.  Plat/.  nfliinpii.  sich 
setzen.  Ch'El  futsch'  il  bain  tlu's  tnchan- 
ier!  Nehmen  Sie  gefälligst  Plats! 

Cnntnot  SChi  fa/fchdinla  <]ui  sün  fjiinist 
battnck  (Ulr.,  Sus.  1172). 
Tt^antò-êHü  ]>art.  gesetzt;  gelegt,  ge- 
stellt. /-.V -1    tsrhanto,  sitzen. 

twhantscheder-dra  m.  f.  Schwät/.er-in. 
Schwatzbase,  Plauderta.sciic ;  h.  fschun- 

Da  bun  nnn  ho  la  cul  battagl; 
£ir  ais  tina  tschantschedra! 

(F.  A.  90). 
fifjers  siiti  (liüohf'ditiinfs,  tschantt^têderê 
ed  ingiannaduors  (Tit.  1,10). 

taehanttoher  y.  sprechen,  reden;  ital. 
<  ianriaro,  schäkeni,  Possen  treiben  (*=. 
Diez,  \Vb.  1, 125).  Da  guè  cha'l  cour  ais 
plain^  tsdlmtnt*^ha  ht  buoeha  (Matt.  12, 
34).  Chi  poch  txchannfsvhtt,  poch  falla 
8pnÄ'.  Wer  woni<r  spricht,  fehlt  wenig. 
Glieud  j'unca,  cht  pac  (nrluintsrlt(t,  tum 
ha  amieitia  con  ingiin  (Âbvs.  3,!4.{).  Ta- 
sch'i,  ritr  pn  nabis  tschduiitsrhtiH  f  l'schè 
imyrenduHt  a  tsdtantnclier  cttn  sapiensa 
(D.  â.O.);  tschantscher  aviertam^Unffy  frei 
reden,  ofim  <v'\w'  ^rriiuni£r  sairen.  T.-ichun- 
tscher  cun  •jh-lm.  Ua  qlchs.,  mit  jciud. 
Uber  etwas  >pii  chen.  Tm^urnttduhtda 
part.  gerorochen,  geredet.  T^ehoHtticher 
m.  das  Sprechen,  Keden,  die  Sprache, 
Rede.  Vo«  tschantscher  na  ja:  Srh),  seh)! 
ya,  na !  (Matt.  5,37). 
Ta  bella  grazchiu.  tifu  r/mri'/ii  tschatUgcher 
Ais  sto  la  causa  da'm  inauiurer 

(A.  Flngi,  Volks!.  62). 

tschantscherla,  tschauntscharia  f.  Ge- 
schwätz, leeres  (ieschwätz^  abgel.  v. 
têdiant»eher.  Ttueha  etm  ia»  tächantteht' 
rioê!  (Grand,  II  CHiapè  a  trais  pizs  39). 
Sau  deteat  sias  tacbantxcherias  allusmtH, 
aeln  anspielendes  GeRchwfttz  ist  mir  zu- 
wider. 0  Timoteo,  sah  a  il  deposit,  fuffind 
Ins  prqfanaa  e  vödan  Uchanttehtria»  I  (I 
Tim.  6,20). 

Ttchaniff  oder  Tschanüf  n.  pr.  „Burg- 
mino  (\\n  Kr.  Remüs)  auf  fineni  ans  dem 
Wraunca- Tobel  steil  emporsteigenden 
Fetoen"  (Boeder  114);  canntnt  mit. 
Nbt  von  canosQS  lllr  canns,  cni  canent 


I  ca))illi  prae  senectnte  (D.  G.  T,  2.112), 

ital.  oaimto,  fr.  chenv,  rom.  rhiintiiisfi, 
grauhaarig,  altersgrau,  eisgrau.  Die  an- 
gebliche Urknndenform  Canities  hat  zwar 

'  den  Sinn  bewahrt,  indem  das  Hauptwort 
an  die  Stelle  rlns  nrspr.  Beiwortes  trat 
(s.  (.^auipell  I,  4.1üti),  aUein  Tsihanuf  oder 
Tchaniif  konnte  formell  unmöglich  ans 
Canities  entstehen;  es  ist  einzi<r  ans  ca- 
untus  (seil,  castellns  für  castellum  oder 
mons)henrorgegangen.  Eatweder  „Alten» 
bnrs;''  oder    mmvi  nboi^**,  d,i.aum  granen 

j  Berge  seil.  BergsubloÜ. 

tKhap  in  der  Redensart:  dar  An  tsehap 
I'E.  t.^chappur  Nbf.  v.  Ischaßar;  Vgl.: 
tschapper  v.  ergreifen ;  ital.  chiappare, 
erhaschen ;  entweder  v.  ahd.  klappa,  Falle, 
orler  V.  Vb.  happen  (Diez.  Wh.  II,  20). 
Tschappo-cda  part.  ergriffen. 

I  fUcbapplar  UE.  v.  ?  Teis  othjs  in'liann 
9g9  eut  eug  amuo  tschapplad  nun  eif*  iU' 
guofta  fjiiin  (I's.  139  nach  Canipell). 

I     tschareda  f.  Wacbslein  wand,  W  achstnch ; 

'  abgel.  V«  tMhaira  wozu  sich  isdtareda 

verhält  wie  planm   /.\\  j)laif,  vardef  zu 
vair,  foffnera  zu  ja  in,  mithin  w^ird  roman. 
'  ai  vor  betonten  Ableitungssilben  zum  ton- 
I  losen  a. 

tscharer  v.  mit  AN'urb^  überziehen. 

tscharesch  .s.  tscharetsch. 

tschareschar  l'E.  v.  hecheln  (hiefBr  ancb 

uinar  «»der  inar). 

tscharetsch  m.  Hccliel  (s.  uinuj ;  U£. 
'  tgehare«^;  B.  Ut^Mriêlêeh. 

tscharlatan  T'E.  m.  gif  idid.  mit  srliar- 
lataun.  Schi  ngis  tuot  a  uchniar  rhia  quai 
fuoê  tftcharlatann  (Cap.  87 ;  cf.  326). 

tschamaglia  UE.  f.  Locke,  Haarflechte 
(Car.  suppl.  'A). 

ttchartschlgl  B.  m.  Dochtreste  in  alten 
Talglampen;  vgl.  scharschfigl. 
I     -{iSCharvelg  I'K.  m.  V  ...rhi'm  faiii  mris 

pocuei  in  tschurvely  i^uther:  der  mein 
I  Volk  unter  mich  zwinget  (Ps.  144  nach 
Campell). 

tsdiat  u.  Hand ;  Tatze;  isrhatta  f.  Tatze. 
Ün  Nor«  da  terribia  grandexxa  aê  drizga 

Sil  at  annt  >  ?  />.,-  n  baiUr  con  êiat  ttekat' 
Uis  (Ann.  1,  27b). 

Val  Tschat  n.  pr. Wiesen  an  einer  Schlucht 
ob  Celerina ;  patronymisch.  VgL  den  er- 
loschenefi  F.  N.  Tsrhnt. 

tschatta  f.  Hetnuikenbeit,  Rausch. 
E  hoz  in  di  inna  vard'  t  as  chatta? 
O  ehern  irli'  inl.  itrobabrlmaiiisx  nel  vin! 
Perche  .scodiin,  //  uuil  nun  ho  In  tschatUtf 
As  cn^a,  per  la  dir,  bger  memina  fin. 

(Z.  P.  I,  36). 
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ttchatieder  in.  Tniukenbold,  Säufer  ^ 
arrianl ;  abffel.  v.  tsrhnitit.  Inn'  uis  II 
lump?  Ihu' ais  il  tf<chatttiiei'^  ^(iiuiid, 
II  Gtiapè  a  trais  pks  79). 

tschaunlscha  f.  IJede,  (iesrliwiitz .  ital. 
ciauciu,  Cit'»c)>wäu,  Toi^eu;  >iuturauä- 
dnick?  (8.  Dies,  Wb.  I,  125).  Tädtaun- 
tsrhas  (Ut  maelnilzza  gliêttd  (Grittâ,  Or. 
Chr.  251). 

ttcfiauntacharla  Nbf.  t$ekantgcheria. 

tschayat  lu.  l'tti^cher,  Stüiuper;  s.  titehO' 
nitta.  I  n  atlrm  at  e  que  (in  him  e  hrichtt 
un  tschavat  (C.  Bardula,  La.s  StriuisJ. 

taehavalta  f.  abgenutzter  Schuh  ^  itul. 
ciabatta ;  v.  urab.  sabut  nnd  dies  v.  vb. 
»abata,  be.schuhcu  (ä.  I)iez,  Wb.  1,  12ö). 

AUnra  schi,  fniOna  la  laehataUn, 

Cha'm  eaaas  gnida,  benedieu  nmmmin! 

(Z,  ?.  11,  45). 

taohavattar  t.  achoatern,  pftuchen ;  absrel. 
V.  tgchaoatla.  Bain,  bain  eau  nun  tsrha- 
mtterò  pü  in  tieu  miêter  (Anu.  II,  <>()). 
Taehavatio-eda  part.  geschnatert,  ge- 
pAischt.  Tschat  atter  m.  Sehoater,  Schah- 
maoluT  (I  St.  civ.l. 

tschavatteria  f.  l't ii.-<rlifrei. 

tscliavaltin  m.  Seluihtlicker. 

tschavas-char  l'K.  v.  rlnin.  trcilini.  »ich 
zu  sckafleu  luachuu  ^vgl.  tumbua-cJier  und 

tschec-ca  adj.  u^e.streift,  scheckig  (dtsrli.). 
Cn  chavugl  ischtc,  ein  gestreiftes  Pferd. 
Ma  têt^eecu  (Flu^i  15). 

tschech  l'K.  ni.  Kessel  aus  Blech. 

tschecha  l'K.  f.  Zecke;  s.  :erha. 

tschegn  m.  Wink;  I  E.  Nl»t.  tsrhöqn; 
ital.  cenno  (s.  Diez.  Wl).  I,  121).  //  <  ulto 

ifiiHii-  ritnsiih  rn iiit  oijni  fhii,  nun  inmint 
H  Jenuintn  mlht  naiüra  per  ün  Uchegn 

divin  (Z.  P.,  Istoria  dels  idioms  retoro- 

maunt^chs  Ms.), 

tschegnar  alias  tschttgaar  U£.  v.  winken; 
8.  têchigner. 

tschM  ni.  ITiininel;  I'E.  bei  uianchen 
Schriftstellern  cel;  v.  lat.  coelum-i.  Ir  a 
taehêl,  in  den  Himmel  kommen;  chatler 
il  t.sclirl,  den  Himmel  erlauj^cn  (durch 
NN'ulilfhun);  etts^r  uff  setterel  turhil,  Über- 
aus trlückiich  sein;  an  rttätour  siiut  tachil 
civ,  sich  unter  freiem  Hiniuiel  versam- 
meln ;  il  rci/inain  del  tsrhi'l,  (h\s  Himmel- 
reich; //  itap  in  tschêl,  der  \'ater  im 
Himmel ;  favdadur  del  eel  UE.  Bewoh- 
ner des  Himmels;  vout  d^l  (srli,'l,  Him- 
melsgewülbe ;  ordt  in  tschèl,  Kegenbogen 

u£.  ardt  St.  Marti»;  fargüra  äd  ■ 
<««Äe/  (Abyg.  2,102);  têdtil  aerain,  hei- 
terer Himmel;  tachêt  »taUo^  gestirnter 
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Himmel;  Uchêl»  inaUiiluis  (Abys.  1.47). 

A  min  hell'  ot'tt,  pfvilie  il  taclul  ais  fo- 
I sehen  (^iditt.  16,2).  limtm  hlvni,  volar 
fiel  tschH  (Pr.  Cnd.  d.  tk.  124) ;  ßu,  i„as 
(1,1  tsrjii'l,  (Jentiaua  venia  ('!'••<  h..  Id.  i>7K 
vira  $1  tachèl,  himmelwärts.  J'schèl  äel  Ut, 
Betthimmel;  H  ttehit  detia  buoeho.  der 
Gaumen. 

tscheHa  LJ^.  prou.  jener,  jene,  der,  die. 
das  andere.  Da  taekefta  vart  (Bxod.  26,1.^ 
nach  Dorta). 

tschenar,  tsoliMr  U£.  v.  au  Stacht  essen ; 

f?.  tsrhni'i'. 

tschendra  f.  Asche;  U£.  bei  einigen 

Schriftstclleni  rentlm ;  v.  lar.  ciiiis-»-ris 
wuzu  tiich  ischfmh'a  für  tschenra  verliält 
wie  ondver  Ahr  onrw  t.  lat.  bonorare. 

A  ijnit  ün  fnififir  ron  rrstinuiinfa  y-rAnr- 
peda  t'  turhendra  aän  il  cho  (Heim*.,  I^t. 
Bibl.  64) ;  /et  penitenza  in  ttteh  e  t^idten- 
dra  (Matt.  11.21);  redür  in  tsrhmdra 
(.11  i'etr.  2,6);  uruii-  qldts.  auot  la  tacken" 
dra,  etwas  vorhaben. 

tSChsndratscK  m.  vmu  der  Lauire  abge- 
sonderte Asche.  iJodensatz  der  Lauge 
(Tsch.,  Id.  2U} ;  abgel.  v.  tsrhrndru. 

tscbeadrIgiiaiMta  f.  Aschciibnwlel. 

tschep  m.  kurzes,  dickes  llulzstück. 
Strunk,  Stock,  Stamm;  Opferstock,  Ar- 
cbW  (Car.  170) ;  v.  lat.  cippiM-i,  Stamm. 

I'fahl,  wozu  >ich  turhej»  verhält  w'u-  d,./,> 
ZU  diguus,  itegn  zu  signum, /«ivm  zu  ür- 
mus  etc. 
Sfhicha  il  veut 

Hamma  e  tachep  cun  orcauic  spavent 

(Z.  IMI.  26). 
T'asoppa  snot  aquè  tachep 

d  ir..  Sus.  201). 
//  tttchep  inattculin  deh  barnnx  da  l'az 
(Pr.  Gud.  d.  Sc.  206);  tnehep  da  »chbitta 
immot'teht  (  F.  A.14M).  //  tsdiep  d'nn  r>  rf>. 
der  Stamm  eines  Zeitwurtes.  Zuoz.  ctii 
giodaiya  il  privilegl  della  juoreho  det 
f.-ifhrp  \\.  v.  d.  chi  exercitjxiva  la  giudica- 
tura  criniinela  (F.  Biv.,  N.  i.  13).  Scwiün 
dels  duoa  At'chivaria  eufttodeneha  Ona  det- 
lag  duaa  d^a  del  tschep  ossaja  aniophi- 
laci  del  romnen  (II  St.  civ.  8Ü).  Ikürart 
las  cle/s  del  tnchep  (1  St.  civ.  127). 

ttcheppa  UK  f.  Gestrüpii;  ti{>.  Vcrlegea- 
heit.  h'sst  r  neiia  iadiappa,  in  Verlegen- 
heit sein. 

Mar  (spr.  tsehear)  m.  eine  gani  kleine 

"Wunde. 

tschera,  ftscheira  f.  Aussehen,  Miene. 
Oesichtsbildnn!!:,  Gesicht,  Antlitz.  Phy- 
siognomie; v.  lat.  cera,  Farbe,  Portrit 
(Diez,  Wb.  1, 111-12).  Atair  üna  bnna 
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tuehem,  ffut  aussehen,  d.  H.  durch  seine  erwählen,  t'nicmuii;  v.  lat.  cernere»  ab- 

Mi»'n*'  ainl»'Utt'ii.  «lali  luaii  mit  ««^i ;  nvair  somlcni.    Uwhüso  ho   f.srln'niieii  srt'ss 

In  iHcUrta  d'ün  jui  haz,  wie  ein  Öchurke  sieu  ili/ensur,  «1er  Aiigekliigte  hat  seiiuu 
aussehen;  el  ho  Ana  ischem  ardita^  er  '  Verteidiger  selbst  eruanut, 

hat  ein  verweg^enes  (iesicht;  arair  ilna  t$chert-a  adj.  irt  wilJ,  sicher,  zuverliißi^; 

tschera  terudeda,  trübe  dreiuscbaueu ;  el  v.  lat.  certuu-a-uui.  In  ün  tscherl  nml, 
ho  ütMi  têthera  disguntanta,  er  hat  eine  '  anf  eine  n^wisse  Art;  avaif  têchêrlêmê' 

fiatale,  abstoßentlc  (Jesirlitsbihlunt;;  fer  rits,  nicht  ohne  Verdienste  sein;  .sreiver 

beila  txdtefa,  gute  3iieuc  uiauben,  freund-  davatt  tschfrtas  chogaSf  über  ge^^iase 

lieh  sein ;  fer  la  t^ehera  bmsca,  finster  Dinge  schreiben.  Kus  awBfMê  «ir  U  itdter- 

ausseben,  ranhen  Benehmens  sein; /«r  /iWmi  jjled  profetic  (II  Petr.  1,19)'  t^« 

fsihfiut  del  hiirhn  Sin>f  oder  ensf-r  8ur-  tsrliert  hum,  e\n(ie\\'i^HeY:  tsflurtu  (flii^nd, 

pfuis  dal  yiuttullii,  tiiister  aussehen,  zur-  gewisse  Leute  (oft  verikhilicb;.  Tscher- 

nig  sein.  Cur  ihm  i/nnain  nun  ß  ihm  einigfe.  Tsehert  adv.  gewifi,  sicher- 

tschrfii  tristn.  sr,,'/s  ifiom'ta  (Matt.  (LIT»);  lieh,  wahrliufriir. 

ftrr  j/iu  In  tuchera,  uufreuudlicb  werden ;  Dieu  chüra  tscherl  im  brev  sudo 

Ow'  amiaivla  tsehera ,  eine  freundliche  (Z.  P.  m,  20). 

Hiene  ;  fsrlit-m  tirtumciiisa,  ufräniliches,  Per  tsclu  rf,  L;e\vi(3,  siclierlicli :  sarair  per 

TeidrieÜliehes  (iesicbti  tschera  pchadusa,  tsehert,  ift  wiü  wi»8cu.  (^uè  cha  il  Segnet' 

armseliges,  elendes  Anssehen;  têehera  im»  imprometta,  qne  mlva  el  per  tachert  (Ps. 

natscßtanta,  drohende  3Iiene,  niün-isches  33,4).   A»  tschiert,   im  Emst,  tüehtig. 

Gesicht;  ischera  atroce,  scheuÜliches  Ge-  (^uè  plota  du  tschiert,  es  regnet  tüchtig, 

sieht.  . . .  fiqitf-'.t  dich  tau  da  buiia  tndieira  stark.   Tachert  m.  das  (4ewisse.  Quaint 

(Vir.,  Sus.  27).  muond  visibel  nun  prexchaint'  ilnguoUO 

tschercha  f.  das  Suchen.  Nachsu(dien ;  d'isrht  rt,  m  Vinischertt^^zd  (I).  d.  (t). 

s.  tschfrrher.  La  mnlintra  ais  Ida  in  tschertamaing  adv.  gewiij,  sicherlich, 
vtekinaumhtt  in  txvherchtt  da  sieu  Aom  |  wahrhaftig,  in  der  That.  II  modest  ais 

(Gi-and,  11  Chaj)»^  a  rr.n"^  ]»izs  l'A).  i^rhertani(t!n<j  il  /hI  ind^ptHdent  iromtter 

L  utsche  ro  in  tschercha  da  past  pels  la  glieud  (D.  d.  G.). 

pittins        (S.  e  L.  41).  Msrteoa  f.  Gewißheit,  Sicherheit,  Zu- 

iMherchadur  in.  Sucher.  ('» rchaduor»  da  verläQigkeit;  \.  t stehe rt  wie  prom- 

tewria  (Pr.  Cud.  d.  Sc  31).  tezza    promt  etc.  La  tachertezza  d'amir 

tschefchel  UE.  m.  Reif;  s.  iachieriätd.  pretto  quaUhosa  animeê^a  a  pnfHer  aun- 

tschercher  v.  suchen,  aufsuchen,  durch-  cha  da  pü  (D.  d.  (J.).  Predir  vun  tadter- 

suchen,  nach.suchen.  naehfrairen,  begeh-  tezza,  mit  (icwiüheit  voraussagen, 

ren.  wollen;  ital.  cercare ;  v.  lat.  circare,  tschertificat  m.  Beglaubigung,  schrit't- 

uni  etwas  herumgehen,  es  umgeben  (Diez,  liebes  Zt  u^'iiis. 

Wb.  Ll'i'i).  Chi  tMcherdni,  ehiiffa  (Matt.  tschertificaziuR  f.  Heglaobigong,  Ver- 

7,b).  Iis  pii  bgrrs  amiha  citattaina  aolita-  Sicherung. 

ntaing,  eura  'tseherdtainê  ilê  pO  pocha  .     tseherlNMier  v.  beglaubigen,  yersichem. 

iD.  d.  (t.)  Ef  fsr  },,  nha  sainiper  situ  aran-  tschervè  m.  Hini,  (lehini  ;  Ko])f.  Ta- 

tag,  er  sucht  immer  seinen  Vorteil.  Tacher-  leut;  ital.  cervelloi  v.  cerebellmu  (s.  Diez, 

eher  què,  cVün  nun  ho  pera,  sich  in  fremde  Wh.  I,  128).  Inflommazmn  nel  tarhervè, 

.Angelegenheiten  einmischen.  Perche  ro  la  Gehimentzündiiuur. 

eomiachiun  a  tsrhercher  que  ch'ella  nun  ,      tscherver  in  Verbindung  mit  luf:  luf 

ho  pera'f  (Ann.  11,49).  Ir  a  taehercher  taeherver,  Luchs,  Lupus  cervarius. 

damaun,  den  ande?-n  1  ag  suchen,  d.  Ii.  tsobesMülir  V.  nracktreihen,  zuiiick- 

•icblafen  geben ;  fschereher  la  qnadratura  drSngen,    zuiilckwerfen,   zurückweisen ; 

del  circui,  ein  unerreichbares  Ziel  ver-  fre(|.  v.  tHcheaner.  Güdiacha,  chi'a  muoa- 
lòlgen;  têt^ereker  il  pail  nel  So,  alles  '  «an  fKtrziels  paun  jrnlr  iodteotaiUo»  (II 

sehr  genau  nehmen.  St.  civ.  ai-t.  218).  .V'oi  gnand  In  sentenzia 

tschereladur  U£.  m.  Küfer;  s.  tanehler.  tachaanteda  deaa  la  uuaatr  in  chioaa  jiidi- 

tmlmtÊÊt  s.  tsdiiereler.  eheda  (I  St.  civ.  20).  In  com  eftia  UUh 

tfcherna  f.  Wahl ;  Aimwahl ;  s.  tschot^  persitna  pudess  têduêonttr  diUa  <Moa 
ner.  Fer  la  tecAmia,  w&lüen ;  la  tachema  '.  (I  SU  ehm.  4tà), 

<felf  armedo,  die  Elite,  BlUte  der  Ar-  tschesser  t.  weichen,  nachgeben,  nach- 

mee.  lassen  —  ital.  cessare;  v.  lat.  cessnm 

tschenier  v.  aussuchen,  ausleseUt  wählen,  (part  t.  cedere).  Las  plötgias  tschessettan 


Oigitized  by  Google 


tacfaianger]  —  TS 

(Heinr.,  Ist.  Bibl.  8);  »ctmbod  Ml  mti 

têchtssaica   (ib.  44).    Tsrheano-tda  part. 

gewichen,  nacligelassen.  t'rseh»ii\  ab- 
trete u. 

HesSt  ài  als  veilgs,  ch'els  tschfnsau  par 

impo      (Tlr..  Sut».  5ü9). 
Ean  8im  eir  süsenn,  ch'els  dessan  tschsêr 

(ib.  557). 

tschlanger  m.  Ziß-'^nn^r;  I  E.  titekiain' 
der;  euustellt  au»  Zii^euner. 

toohlMl  mun.  card.  nmidert;  t.  lat  cen- 
rniu.  Turhiitit  ihittns,  viel  Ifal,  oft;  U 
nmuer  100,  der  Abtritt. 

tichliirtimrai  iram.hiuiderte.  Da  ftchieni 

II   tsihicntdiiera.H  d'ana   fiii   al  d)  d'hoz 

( Z.  1'.,  Istoria  delfl  idioms  i'etoromauntschB  i 

M.S.). 

tschienteslm  lu.  Ceutiin,  Rappcu;  ab^pel. 
y.tsrhient:  ( Abkümintr:  rfm.,  rts.  tscbien- 
tesim  e  tschioiitesims  Ort^-.  §  14«,  3a). 

tMhi«Nlf!Krt*vla  num.  ord.  der,  die,  dae 
hUTiflertst»^ :  ni.  Hundcrtstol. 

tachiAra  1.  Nebel  (B.  brainta);  Schwärm. 

Snot  têehiira  crida  Povel  e  plavDdtcha  - 

(z.  p.  iTi, 

Têehieras  da  saiipH  comümettan  il  faiu 
(Heinr.,  Ist.  Bibl.  44). 

tschierchei  in.  Keif,  Kiny:  '  H.  tschfr- 
rhfi ;  V.  lat.  l  ircuhis-i.  Tm  hierchet  della 
ylihia,  Moiidroit';    faihimlifl   de/s  Hf/lff, 

AngenrinjET. 

tschiercler  v.  mir  Ivfifi  ii  hflfiron,  reiten, 
umkrciseu,  ouiriugeu,  ein^chlieiieu;  L'E. 
twkertlar;  v.  lat  circalare. 

tschierietta  R  f.  FeUenbime,  Aronica 
rotuudifolia. 

tteMerpla  f.  Ansfenbntter. 

tichierplus*a  adj.  und  ni.  f.  qnel  (qndla) 
chi  bo  adüna  t><chierpla  neU  ögls. 

ttchiert  s.  tschert. 

tMhieruM  ady.  nebliir,  dunkel;  abgeL 

V.  tschh'ra. 

tsohierv  ui.  liin*ch ;  v.  lat.  ccrvus-i  wozu 
nch  tadiierv  verhält  wie  Herrn  za  termi- 

nns  eto.    luiinni  hiifiiiKi    s'  O    (7;»    tsi  hlt  n  i 
tgcherchia  e  brufifiu  sitia  ihm  frainchiu 
/tfii<ai«fia(Gritti,()r.01v.296-99)!  Taehier' 
ra  f.  Hirschkuh,  Ilindin;  v.  lat.  eorvu-ae. 
Ttchierea,  .ieivra,  agnè  tremblau  al 
scmosch  del  tnn  (Z.  P.  III.  14). 
Fiz  Turhierra  n.  pr.  N«>nlli(]i  von  Pia 
Jlortrrafsch.  zwisdit-ii  «it'in  Mortcnirsch- 
Und  Kosi'JT-ttlrtficher.     Widret  l'srlnemi 

n.  pr.  üestlidier  Zweit?  des  Hos«ir-(ile- 
tselierf.  Der  Lape  und  Hcsiliaftrulicit 
de«  Ortes  nach  eher  von  ucerbus  .seil, 
tumnlns,  schwer  ni^gftiigliche  Berghöhe, 
hennileiten,  als  v.  cervns,  Hirsch.  VgL 


[taehinch 


auch  nenir.  scirbh  (sx  sdrr),  steinigter 

(inind.  leiden ;  imebeiM,  Ü^ge  Furt 
(ü'KeiUy  497). 

teoMilsolia  B.  f.  Salt  (vgl  «dbqf  7  und 
têtèStndui).  Ir  in  ttirhieftdm,  im  8«fte 

sein  fvon  den  BSunien). 

tschignat-ta  B.  adj.  mit  ^lübe  seheuii, 
kurzsichtig  =  pievsch-a. 

tschignatter  B.  v.  mit  ^fülie  -ehen,  kUR- 
sichtig  «ein  —  as  pievschrr. 
.  tscbigner  t.  (mit  den  Augen)  winken, 
zuwinken;  TE.  t.<chfgnar  und  tsrhügnor 
s.  têchegn.  El»  ItchigneUan  a  situ  bap 
<Lnc.  1,62). 

()  giiarda  »ün  (|nel  aster!  Kl  al  twhegna 
Bei  8CU  l  auiuj".  rha  tien  poem  diftegna, 
K  nun  erider,  udieu  uiedeni  e  vis! 

(Z.  P.  II,  3). 
Tachiifiut-fdo  part.  gewinkt,  zusrewinkr, 
tschigrun  ni.  Zieger  (^wurans  es  ruiuu- 
nisiert  ist). 

Krr  in  sa  cbesa  In  ebaKebeda 
Cioè'l  chaschöl,  painch  e  tgchiyrun 
(Caratsch  W). 
Tsihigrun  hrasnà  l'K.  in  Hiitter  gebra- 
tener, frischer  Zieger.  Ttchigruna  t 
Zießrerhnt. 

tschigulatit  f.  Chokolade,  Schokolade 
(niexik.). 

tschiguolla  f.  Zwiebel :  ital.  cipolla  T. 
t  aepnlla  für  caepe-is.  Aijl  e  inrhiffitoUa», 
K ii*ili!iüKli  und  Zwiebeln.  /■.'»■  '/»r  tschi- 
yuolla  Ac-kemauie  bei  Celeriua,  Wohl  von 
seiner  mnden,  iwiebelihnlichen  Fora  so 
tr*Miannt.  und  nicht  etwa,  weil  Zwiebeln 
darauf  wach»eu. 

tsehbna  f.  der  ftnâerste,  hSehste  Teil 
(«int'S  Dinuf's,  (Jipfel,  Spitze.  Nadel.  Horn; 
mit.  cima  v.  lat.  cvuia,  zarte  Sprosse  (Dies, 
Wb.  I,  126-27).  Iai  tschima  d'iin  bfis-th, 
der  höchste,  spitz/uhmfende  Teil  eines 
Baume.s.  Tschirnns  pl.  die  Ijüchsten  Alpen- 
weiden, die  durch  Schafe  Hl)y:eatzt  wer- 
den (StaUv.  Samaden).  Latt  Cimas  (Tnchi- 
Utax)  n.  pr.  Bererser  Alpweide  (K.  S.  IV, 
230). 

twiiiniint  m.  Cfinent;  t.  IttU  «Mmentnm-i. 
tidiiinr  V.  die  Spitse  abhanen;  abgel. 

V.  itdUwiia, 
iMirtinfla,  tsoMm^laria  s.  mAIh  • « ■ 

tschimuosM  alias  schimuosialTnoheiide; 

abg-el.  v.  cinia  .««.  tsrhini  i. 

tschinch.  -j-cinck  nnni.  card.  fünf;  v.  lat. 
qniutin«  *  1.1  r  .  7  ^eht  liäafig  Ober  in  roraau. 
tsch  und  Stil,  also  (piinque  txrhineh, 
coquere  -  cuuscher).  AI*  tHchimh  Marz, 
am  &.  Mira.  Lat  qtmuntas  aise  i  lam 
têekineh,  wie  spit  ist  es?  fttnf  Uhr. 
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ttcMMtar  UE.      eriamen,  sehenken 

<Cttp.292);T.  iltsch.  srlif-nk'-n.  TMtinekar 
il  cttotfl,  die  hti-afe  schenkeu. 

tooMMhtvtl-vIa  iraiii.  ord.  der,  die,  das 
fflnflc;  lat.  qaintusM-nm.  Enser  la  fschin- 
chevla  rouda  del  char,  daf  fünfte  Kad  am 
"Wagen.  <l.  h.  überflttsMiir  .sein.  Ün  tuchtn- 
che--rl,  ein  Fünftel. 

Tschinquaisma  f.  Pfinirsten  Ventech.-<te; 

laU  quiuquageäiiua-ae.  Cur  il  di  della 
Tat^inquaimna  ynt  ffni0H  (Act  2,1).  F«§Ut 
Ha  'r  >hinquai$ma,  I*fi:iir-*tfest ;  Firò  da 
TschinquaiUwtqt  ü^fingätmuntAg. 

tocMmiMdMlIt  f.  ein  Hafi  ^  pnss  da  prA 
(rf.  Tscli..  Id.  201)  ;  lat.  quinquasresiuius 
-a-um,  der.  die,  das  fünfzigste.  Jl  paaa 
da  pro  o  saja  la  tschinquaisma  daja  tsner 
deUa  lungiezza  da  d99ch  quartm  del  pass 
da  fKinn  flT  St.  (iv.  art.  320).  TrelschM 
da  4  tgchinquaimmts  (1  St,  civ.  77).  • 

tMMnqwMMta  nmn.  eard.  ffkahig;  y.  lat. 

quinquairiiita. 

8cha  passu  nun  've^s  tuchinquaunta 
Ghera,  mia't  dnmaiidess!  (8.eL.28).  i 
tschinquauntevel-via  inirn.  nnl.  der,  die, 
das  füutzigste;  m.  ein  Fünfzigste! ;  lat. 
•ju  i  II  •  |ua{^esiniiis-a-nin. 
tschinquauntina  f.  eine  Anzahl  von  fSnfzig. 
ttdiinquina  f.  Hezeichnuni;  eines  Karten- 
spiels: Tschinquina ;  ital.  cinquina,  eine 
Anzahl  von  fünf.  Giortr  atta  igrhinquina, 
Tschinquina  spielen. 

ttcbinta.  t<ls<^n9*Mi  Ctürtel.  (iurt. 
7*«dkiNte  —  ital.  cinto,  cinta  ist  dan  lat 
rinctn^-n>.  iin<]  'JsrJ,,  ,nfii,t  i<f  das  lat. 
ciuguhi  mit  Klisiiuu  das  1,  wotern  es  nicht 
koimmpiert  ist  ans  ital.  cingrhia  (cine:hna). 

Cn"  f  -'  lihita  <la  rhilram  (Matt.  :{.4). 

tschint^r,  f^schenguer  v.  gürten,  um- 
gürten, umzingeln ;  ersteres  v.  lat.  cingere 
und  letzterei»  v.  lat.  cinsrulare  (freq.  v. 
cingere),  wofeni  nicht  korrumpiert  au?» 
ital.  cinghiare.  C»  nter  <ti  ischinierò,  *■'( 
mnarò,  imia  tu  »on  ro/essant  (Joan.  21, 
18).    r.fi  Jihift    ils  Jhiinirhs  du  rits  (iiiivi  ! 

(l  Petr.  1,13).  A»  tschhitrf  v.  retl.  sich 
gfMen,  mngttrten.  A»  fgehinter  la  sptda^ 
«ich  das  Schwert  nuiirürteu.  Cm-fü  firtint 

fü  giuveUf  at  tschinlaivuat  nreas  (Joan. 
1,18).  Tgdiha<hfda  part.  gegürtet,  nm- 
Ifürtet,  umziuffelt.  Tsrhin  los,  ron  baêtunê 
in  mann  (Ut  inr..  Ist.  liibl.  45). 

tschlntUra  1  K.  f.  (iürtel    -  tschinta 
(Exoil.  2H.H);  v.  lat.  «  inctnra-ae. 
tschirenter  v.  enttloischt'n,  iiinsiechen;  8.: 
tschirer  v.  ausmergeln, 
liamehs  a  Dien  lur  menil)ra  elevaii  titehi- 
reda,  griaoha  (Z.  1'.  III,  31). 


^  —  [tsclioc 
MrirMdMi  f.  Kirsehe;  v.  lat.  ceràsus-i. 

TsrJiii  i  >'7/ffv  tiairns,  -rotsrhnas,  schwarz«', 
rote  Kirschen,  htiver  da  tuchireschan  l'E. 
ein  Oerieht,  eine  Speise. 

1)  tschlrischer  m.  Kirschbaum  lat. 
cerasus-i ;  abgel.  v.  tuchiresrha  wie  bliehii' 
V.  hlecha;  UE.  tachirescher. 

2)  twiiiriicinr  v.  heehela;  UE.  ttdtate- 

schar. 

tschi^  m.  Kaiien,  Wasen ;  pi.  tschispu  ; 
V.  lat.  cae^ipes-itiB.  Metter  il  «ft«M  a  ttekinp 

UE.  sich  anstrencfii.  sich  zusaniinennoh- 
men;  tgnair  il  cheu  in  tachiap  U£.  tig. 
ein  gntes  Schwert  ftthren,  nie-  satt  wer- 
den (Car.  suppl.  52). 
Ttchitta  n.  pr.  Ein  an  seltenen  Alpen- 

Sflanzen  reiches  Thälchen  (im  Kr.Bergfin), 
as  bei  Naz,  eigtl.  Muglix,  westlich  ab> 
zweicrt.  und  folglich  an  Silmiftrfrlincrf'n 
(üL.  tarhitta,  Schmetterlini;".  Name  ver- 
schiedener In<<ekteu  Car.  171)  reich  sein 
ma«;.  Oilrv  lit  zri«  lnift  diT  Name  s.  v.  a. 
Berghüiic  mit  weiter  Aussicht,  v.  iachit- 
iiar,  lanem,  mit  den  Augen  «winken 
(l)ial.  V.  Schanis\  OE.  isi-hnun-,  beob- 
achten, nachsehen  ?  Es  liegt  nämlich  dieses 
Thal  unter  Fallò,  d.  i.  AnhShe,  wo  ehe- 
mal» Freudenfeuer  angezündet  wurden 
und  von  welcher  aus  man  eine  schöne 
Aussicht  hat.  Dat.  sing.  ^Am  Aussicht.»«- 
pnnktc,  lieobachtungsort?'* 
-J-tschivera  VV..  i.'*  Porraa  ranzadilraaf 
tschilf  ras  e  uii.rlnraa  (Abvs.  8,241 ). 

tschiviergia  f.  Kasten  mit  einem  Rade. 

den  '  in  M;\iin  vor  sidi  liin^cbieben  kann, 
Schubkarren,  Schiebkarren  ('J'sch.,  Id. 
179). 

Tschlln.  Celln  n.  jir.  Schieins,  Dorf  im 
Unterengadin.  „Von  Silvaplana,  liodie 
Saraplana,  an«  führt  ein  Weg  nach  dein 
groljen  und  seiner  Lage  auf  einem  be- 
nachharten  Berge  wetren  weit  sichtbaren 
Dürfe  Schieins,  rbaet.  Celin  oder  Tscblin. 
das  ein  weitliiuriges,  kornreiches  (lebiet 
besitzt"  (Campell  I.  4.10'»).  I  rkdl.  XII. 
Jahrli.  deciroae  de  Ciline  (Muoth  11,  2ö>. 
Yemnitlich  cellina,  dinin.  ▼.  oella  Ar 
cellula,  mithin  der  Form  n  »«  h  mit  ver- 
indertera  Suftix  „Kleine  Kurukaiuiuer". 
was  der  Beschaffenheit  des  dortigen  Ter- 
r.uii>  entspricht. 

ttchner  v.  zu  Nacht  essen:  UE.  tarhena$', 
tschnar  ;  ital.  cenare;  s.  ttchaitia. 

tsehò  adv.  hier  (Tgl.  tiiekè).  Tnehò  t  /o, 
hier  und  dort. 

Mira,  mira.  fschò  ch  ella  vaini 

(Ulr.,  Su».  199). 

1)  lielioo  seil.  M  tahi  U£.  m.  Henstock. 
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2)  tschoc  s.  tschuoch. 
ttchocca  UE.  Nbf.  v.  tuchächa. 
ttchoffa  oder  ttcNifla  UE.  f.  Holzschopf 

rllna ;  auch :  (leposif  per  inctter  las 
üsatrliiis  da  contadiu:  chami,  rodas.  schlit- 
ras,  beimaj',  ^frattuns,  charretta.-!,  tiiaunaâ 
etc.  etc.  (C.  ßanlola). 

tschögn  FE.  m.  Wink  :  Nl)f.  v.  tsrhi^tfii. 

t$ch5gnar  UE.  v.  winken  ;  Mit.  v.  rsc/ie- 
ffnar  8.  tschifjner. 

tschop  ni.  das  kurze  Oborkli  i«]  für  ^liiii- 
iicr  uud  Eraueu,  BdUicli.  TäcUupeu;  ital. 
cioppft,  langfes  Oberkleid  der  Frauen? 
(s.  Difz.  Wh.  I,  214). 

Dal  miaiai  tttchojt  alla  pü  gliscba  franzla 

(Z.  P.  U,  19). 

tschoria  f.  Scholle,  Erdscholle;  auch 
ijefrort  ne  DilnjErerliäufclu  n,  die  mit  dem 
Schlitten  statt  der  hmna  ausueführt  wer- 
den; ahd.  akolla,  nlid.  Scliulle. 

....  Ter,  qnel  caos  da  tsi  lnn-r  e  sussa 

(X,.  V.  III,  31). 

ttebot  UE.  n.  SeW  (in  der  Kinder- 
Sprache).  T.-*rhi>n>i  f.  .  (  Uect.  die  Schafe. 
Têchoitin  B.  in.  Lamm. 

toehoMln  VIL  f.  Talgsate  ^  grußona 
s.  gmfia. 

ttoohiWirer  lu.  die  Hut  (A.  Flogi,  Volksl. 
10).  . .  .  ch'eauH  vengiiin  Deis  iiidrett  a 
tmair  tt  tsrhofi-ef  ^eU  ^fafüdan  (Pe.  66 
nach  Uanipell). 

tischsör  s.  tsc  hesser. 
tschuc.  tschuc!   Rnf  den  Schweinen. 

Tschnktl  III.  Scliw  cin;  Ull'^auberer  ^feusch; 
uuätreitig  da»  irische  »uig  1.  «»üc,  a.  1.  a  pig, 
tt.  cochon,  dftfl  Ferkel,  die  San  (O'Reilly 
503). 

IwfaOolia  f.  Wui'zebtouk  eines  gelallten 
Baamstammes,  Banmstmnk;  auch :  Stamm 

(cf.  Urhep);  UE.  Nbf.  tschoccu ;  ital.  cioc- 
co,  Klotz,  Stück  Holz  (s.  Diez.  Wh.  I, 
128).  Derirunte  dtt/la  tsrhiicha  ilels  qetii- 
tuorx  (II  St.  civ.  art.  140). 

tschuettaf.  Eule.  Nachteule:  fr.  cliduette 
(8.  Die«,  Wb.  11,  256).  //  cuUo  yalUc  n- 
Iwaiva  U  àefesi  tPOna  pertunoy  »ia  fof' 

fiittn  II  ih'si/fiiziii.  iiel  ilerJei'  dfh  rhauns, 
ttel  cratschier  d'iina  tschuettaf  uel  ster- 
hM  etc.  (Z.  V.,  Istoria  dels  idioms  reto- 
rouiaunt;<(l»s  Ms.) 

tschOf  in.  Schupf;  ital.  ciuftb ;  v.  dtjtch. 
Schopf,  wenn  lucht  v.  Zopf  (Diez,  Wb.  11, 
21-22).  //  tMMf  ai*  memma  luodt  (Z.  P. 
U,  4rv). 

tschiiffer  v.  ergreifen,  packen ;  eigtl.  beim 
Zopfe  oder  Schöpfe  fassen  itiü.  cinffare 
i.t9chO/.  Tsvhiif-T'a  pnrt.erLrriffeii.  jjepackt. 

TteMffer  n.pr.  Uebergaug  von  Vai  Pru- 


nellanach  ^"al  AA  faiu.  eiirf I.  I*iz  Tsehüfter. 
Vielleicht  abgeleitet  von  juf,  uud  germa- 
nisiert? S.v.  a,  „PIz  del  giuf**? 

tschuH  Ruf  den  Si-hweinen  (vjrl.  tarhue}: 
lat.  sns,  suis,  dat.  sui,  Schwein,  Eber,  Sau. 

tschukel  s.  tschuc. 

tschuncheder-dra  m.  f.  Sclinitter-in ;  UE. 

tsrhmii  iidi  t  -iini.  Las  iittprfmzhins  deltt 
tschuiuhtdtis  sun  iftiidm  ad  ttratfliu  af 
Stgner  deh  txeri  itn  (.Jac  6,4).  Svt  Jefn 
tsrJiiiiirln  dl  rs,  Schuittertanz. 

tschuncher  v.  schneiden,  abdchneideu ;  eiu- 
ten ;  beschließen ;  UE.  têt^unear.  Tuehut»' 
eher  Ulf  SS,  Cier>te,  Kt>rn  sehueiden  (  I  St. 
civ.  121).  Eau  itavaieOf  cha  tii  t^fdiiotchaift, 
inua  tu  non  hegt  semno  ()Iatt.  25,24). 
SemiHi  i  ri  ,  sclii  tsdiuncast  rrè  VE.  »prw. 
Tsrhuitcher  tn<ds  i/s  üinns  senchs  dtlV 
umanitfd  (Ann,  11,  hi).  Tschunch-a  part. 
ge.schnitten.  ahtrei^chnitten;  geemtet;  be- 
schlossen :  UE.  tsrhinir-a. 

II  niess  restet  {«urprais  scu  tnchunch  il 
dw  (F.Â.  108). 

Lu  /(intsrhelfa  ha  f  seh  nur  hi  suo  UE.  di«» 

Magd  ist  vorzeitig  aus  dem  Dienst  ge- 
treten. 

'liaciiiwdro-aeda  adj.  unverschämt ;  an^ 

dishonoratnm(Ulr.,Su8.pag.  103).  Tsehtut" 
dnieda  magliaedta  (ib.  Vers  437). 

tschuoch  m.  Einschlag;  UE.  tgchor  (Tgl. 
tfchitr  imd  ixchui).  Tsdnuxh  du  (fiUinat 
(Grand,  11  Chapè  a  tr.iis  jii/s  14 >;  tsrhor* 
dels  pot'es (Abys.  4,92 ).  Tsrh  uurh  ,ftsih  nolg 
bediutet  aueli :  unterirdisi  her  Kerker,  V»r- 
lieli  im  Turm  von  Zuoz  uud  Saniadeu. 
....  dêsit  gnir  miês  per  trai»  di»  fr«i» 
tschiiolijs  H  pimn  et  mii  'I  Sr.  ( iv.  lldt. 

tschurma  f.  Menge;  ital.  ciurma  Diez, 
W  b.  1, 129). 

tiohurrer  t.  ausgehen,  weggehen  (vgl. 
srhiintr);  ital.  scioriuare  (sciaurare  >.  7*»? 
nit'm  tschi4ormst  töch,  du  läufst  mir  nicht 
weit  (C'ar.  suppl.  42). 

tschlit  ni.  Hli(  k :  s.  fsfhilttrr.  Her  ihi 
ischöt,  einen  Blick  Ihuu,  uaclisehen;  dar 
il  t^at  «Tifvi  UE.  im  Stall  Xachaehan 
halten,  ob  alles  in  Ordnunir. 

Uchtttsch  m.  Schluck,  starker  Zug;  Saug- 
fleck (für  kleine  Kinder),  Bdtach.  Ltttsch 
(Car.  171) ;  ital.  succio ;  lat,  suctus-us. 
das  Saueren.  Cn  siilef  tgchütsch  (Abys. 
3,213).  Esser  del  tschütgch  oder  Mwr 
amatur  del  tsrhiltsch,  gern  trinken,  ein 
Trinker  sein,  'rsrhütsrha  UE.  f.  Saft  tef, 
tschietschaj.  TschiUschn  della  piipa,  Salt 

der  Pfeife  =  brouda  da  pipa. 

tschOtschahrer  ni.  Eastnacht,  Easchiiig. 
Karneval;  UE.  HchäHchaicei;  eigtl.  diu» 
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überniäÜiffe  Trinken,  Sichbetriuken ;  zsitj». 
aus  lat.  »ugti  (2  pei's.  sini^.  imperut.  v. 
üugere,  saageo)  und  ebrius  ~  aiver,  be- 
tniiikfii.  <.  V.  a.  <antV  dich  ti<ll  und  voll. 
7'uut  luv  i#7<i  ats  ÜH  uchüadiuicer  {Ah\s. 

4jr>). 

ttchUtschavraun  m.  gleicbd.  mit  ttirhii- 
t.ncliait  er;  ub^eküi'zt  ans  tschütacbavraun- 
za      sugc  ebiiantiam. 

Caniatal  e  tschiitsehavraun 
Vegnan  saiinpr  io  compa^nia 

(Flugi  42). 
tschOtocheder'dra  m.  f.  Sanger-in ;  Trinker 
-iu.  Siiufer-in ;  virl.: 

tschütscher  v.  saugen,  triuHeui  v.  lat. 
augere. 

Hellas  ^\\{\Ya  vez  coii  ilalet, 
TgchiUsch  da  i^aellaâ  uieil  geriet 

(Flugi  22). 
FU  tsrhiitsi-Jiti,  cv  tHukt,  er  i.>it  dem  Tnuik 
ergeben.   Tschütwho'eda  pait.  gelaugt, 
geti-unkeu. 

tMhIttif  T.  beobachten,  blicken,  nach- 
sehen, umhersohfluen ;  ef.  ciutàr  —  gua- 
tare,  osservare  (l)ial.  r.  Veltliu,  Mouti  I, 
ÖO).  El  tsdUlif  our  mêl,  er  sieht  schlecht 
au.s. 

ttchUvel  m.  eiumaligeü  Pfeifen,  Ptiff; 
Sausen  (des  Windes);  B.  »thUvel.  Ufr  ün 

tnrhUvfh  einen  IMiff  tlmn. 

U  Uchiivel  da  cent  lamentus 

(P.  A.  78). 

tschuvertscham  ni.  da.«  3Iubiliar,  das  zum 
Haus  gehörte,  Hau.streriit ;  I  Sr.  civ.  89: 
tttchuversam ;  vgl.  UK.  schiiber,  iülea  v. 
t»attber. 

He  'na  baitett'  et  ün  sulam 

i  n  curtin  et  im'  era, 

£  da  miens  vegls  il  têdtuoertadtam 

8co  eir  oter  ilaspera 

CFiugi  184Ö,  pag.  21). 
IVr  têehuirartsdtam  rain  pigiio:  Ona  HUii' 
tiu,  ün  si  fiiitbè  o  chadregia  e  spievtU  in 
xtili'a  (Vnbituziun,  ün  plilmer  e  trappè  in 
chadtifö,  ün  peer  d'licheras,  taglioula  da 
sappttf  pn^ia,  paner  «  dnurSt,  eir  quatter 

inHoffns  qtuindns  n  seê  mfMZtU  mttOUOê  da 
lat  {II  6t.  (jiv.  art.  361), 

tschBviaditscli*a  a4\j.  zischend;  s.tuchHv 
ht:  Tun  ttehâvladUadi,  Zischlaut  (Ortffr. 
§65). 

tscMhrlager  v.  oft  pfeifen  (von  V6geln); 

fr.  siffloter.  ctUKtrin,  rlii  ullefffanntinfi 
tacküslagiaim  per  stüm  intuom  (Pr.  Cud. 
d.  Sc.  18). 

tschüviarot  ni.  Kinderpfeife;  T'K.  !«liiih' 
larot,  Hchüblot,  schiblut ;  H.  tschilvlot. 
Schablot  da  uffantn  (Abys.  '2.,h2).  Con- 


t'itoiider  inaccarumt  con  tschfirlnrnfs,  eiu 
Diug  mit  einem  andern  verwechseln. 

tschOvIarttz  m.  ( Jopfeife ;  ubgel.  V.  tgchßv- 
frr  mir  d-  r  Knllcktiv-Ableitunq'  -''ir  wie 
itunafös  V.  Hunci;  Hciingiai'öz  V.  scliuyer 

etc. 

tschDvIer  v.  pfeifen,  zischen;  sausen  (des 
Windes);  v.  subulare  für  «ibilare  (vgl. 
ital.  xnfoui'e,  pfeifen,  verspotten  bei  Dies, 
Wb.  I,  129).  Stka  Paguglier  ait  vSd,  a» 
po  tschürfer  nrisnr  s.  aguglier. 

Kia  pür,  inimih,  tuchiivla  chunzuns  da 
êpredseh   (Z.  P.  IU,  U). 

I 

Ah,  impè  d  ün  giuveu  rieh 
I      Tschüvla  qnottt  »7  vent  Utunt  ßch 

(ib.  II,  41). 
Tschiivlo-eda  part.  geptiifeo,  gezischt;  ge- 
saust (vom  Winde). 
tschDvIunz-a  ni.  f.  Pfeifer-in. 
tO  pron.  pers.  du;  v.  lat.  tu.  Easer  dtl 
'  iü  eon  qlchn.,  mit  jemd.  auf  du  und  du 
.  stehen;  til  stestt,  du  selbst. 

tDager  v.  duzen:  fr.  tntoyer;  s.  //V.  /'<>• 
a  tiiager  cun  qlchn.,  jemd.  da.-*  Duzen  au- 
■  tragen.  .1^ //{»^rv.refl.  sieh  duzen,  ,.du" 
nennen.   Eis  an  tOagia»,  >-ie  duxen  sich. 
Tüagio-geda  part.  geduz  t. 

tuaglia  f.  Tafeldecke.  Tischtuch;  ital. 
t<>va<j:lia.  fr.  tnnaille.  Handftuh ;  v.  abd. 
duahillu,  twahilla,  mhd.  twehele,  dies  v. 
I  duahan,  thwahan,  waschen  (Diez,Wb.  1, 
420). 

'I  ii  dist  adünn,  elrean  nu  suja  davaglia; 
Nun  he  er  saira  lavu  ht  tnaglia? 

(  A.  Klu<,M,  Vul'k.Hl.  70). 
tuagiiöl  m.  Handtuch;  abitjel.  v.  tuaglia. 
tualetta,  toaletta  f.  Putztisch;  Auzug, 
Kleidung,  Puti;  eigtl.  Putstischtuch;  v. 
fr.  toilette  und  dies  v.  tnilc      taila.  Fer 
,  la  tualetta,  sich  auklcideui  in  granda 
'  tualetta,  in  vollem  Aufeuge. 

tOba  f.  Alphorn,  Nachtwächterhom ;  v. 
lat.  tuba-ae.  Üuner  la  tüba,  das  Alphorn 
blasen. 

tübel  UE.  m.  hOlsemer  Nagel  ~  cfa- 

riglia. 

I     tuchsda  f.  BerUhruug. 

fvehar  v.  betasten,  bo^hren,  anrOhren; 

I  greifen  .  ti  effcn  ;  rühren,  bewoireii :  au- 
I  p;eheu,  betrelleu;  die  Keihe  au  jemd.  sein; 
ital.  toccare;  v.  ahd.  sueh6n,  nhd.  sucken 
(Diez,  Wb.  I,  410).  L'arclia  furhtt  uon.^a 
terra  (üeinr.,  Ist.  Bibl.  8).  fJl  co  winza 
tucher  terra,  er  rennt  rasend  schnell  dahin. 
Huossa  eir  VUS  h»  bachietta  tuchè 

(Vir..  Su.s.  919). 
Jl  cragtiaun  J'o  bain,  da  nun  tudier  duon- 
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tut  (I  Cor.  7.1).  Tachi  r  inaun,  die  Hand 
geben  ;bc\villk(niiiim(n :  AbstliiiMl  nehmen; 
tueher  ilx  7>«/.<,  den  J'iils  <j:r«'ifen:  fucher 
sOl  tiv,  einen  bei  der  einpfindlicbston  Seite 
angreifen,  tief  kränki-n;  tiuht  r  Ut  xchaiba, 
«las  Ziel  treffen;  /«  .tort  il  lachet,  da..,, 
da»  Lo8  traf  ihn,  m . . . ;  tucktr  il  eout% 
Hibren.  bewejfen,  zu  Hei*zen  «rehen.  Diru 
tuchet  il  cour  delia  ßglta  regeln  (Ueiur., 
Ist.  Bibl.  41).  Qui  am  tuoeÀa  bgtras,  es 
trift't  mir  vieles,  icli  habe  viel  zn  leiden. 
.-1  cht  tuocha  (^uèf  Au  wem  ist  die  Reihe V 
A»  ituihtr  red.  sich  bertthren.  an  ein- 
ander liegen,  ^tolien.  As  tucher  inauH, 
«ich  oder  einander  die  Han<l  geben. 

tuct'a  adj.  einfältig,  dumm. 

tuctarias  f.  pl.  Dummheiten ;  abgel.  v. 
tuet.  Xitn  tsrhantsrher  pH  da  quiêlas  tuC" 
tai  ius!  (Ann.  III,  2(i2). 

tacttted  f.  Einfàlt,  Dnmmbeit. 

tudals*ch-a,  tudas-ch-a  adj.  dent,scb:  v. 
ahd.  dintisc.  Cudesch  tudais-ch,  deutsches 
Bnch;  pan  tudttiê^  (Ann.  IV,  46);  terra 
tudais-i'ha  (  I  St.  civ.  42);  prfh/iti  ludui- 
S'cha,  Predigt  in  dentscher  Sprache.  Kl 
«0  tudaia-ch  seo  ilna  vncha  spagn5l,  er 
sprieht  ein  jämmerliches  Deursch.  Boni- 
/aZf  apmtel  <leh  'l'inlais-rhSf  BonlfociOS, 
Apostel  der  Deutschen. 

tadait^lMrT.deat8ch  werden,  diedentsche 
.Si)racbe  amuhiin  n :  iihird.  v.  titdais-ch. 
Li*  v(tl  J'artenK  hu  inizio  (t  ludais-cher 

f ür  ver»  ta  fin  del  ISrel  teeul  (Z.  F., 
storin  dels  idioms  retorumanntsrhs 

m.  kleiueä,  genia-stete»  Schwein. 
\ra,  Unrecht;  UE.  tort;  v.  lat.  toi*tus 
(part.  V.  torqnere)  wozu  »ich  liiert  ver- 
hält wie  nert  7.W  bortnx.  pfierrh  zu  porcns 
etc.  ,1  (•«/<■  tüfi-t,  I  nrecht  haben;  aiair 
il  mai  isrh  tün  t,  vollkommen  im  Unrechte 

^^\\\  \  ü  r  tiiert,  l'nrrrht  tlmn.  Amih,  mii 
nun  at  falsch  liiert  (  5latt.  20,13).  SoJ/rir 
tüert,  Unrecht  leiden.  Perehe  nnn  sojfFrisi 
püffost  fHi  rf"  (1  (Nir.  n.T) ;  rfparer  al 
tiierl,  dat»  Unrecht  wieder  gut  machen; 
a  tHert,  mit  Unrecht. 

hif  m.  Tnflirtein;  v.  lat.  tophus-i. 

tulipana  f.  eine  Ttlume:  Tulpe;  i^l. 
tnlipano  (s.  Diez,  Wb,  I,  4.H4). 

TuOMSeh  n.  pr.  Thomas;  auch  F.  X.; 
V.  Tbnmasins  (Muotb  I.  MJ)  (irr.  d.  h.  der 
Bewundernswerte).  St.  Thooxi.t  n.  pr.  der 
Kirche  von  Brail  (s.  Gunpell  L  4.77). 

Tumgias-cha  n.  pr.  Homaniscbe  Bezeich- 
nung für  Domleschg. 
ttaraimer  y.  fallen  =  fr.  tomber;  7.  tom- 
bare  H'lr.,  Sus.  pac;:.  112).  0  .sVf/;»»  /-.  tum 
ins  laschaer  tummaer  in  lur  voeglia  (Ctritti, 


Or.  CliT.  59);   CÄf'a  eau  nun  incnurra  u 
tuinma  in  iiêu  greir  e  secerjildiri  (ib.  98  ) ; 
adrizza  in  peig  quela  rhi  sun  tumniot* 
I  (ib.  143). 

Chi  bot  as  vonl  adutzer, 
Zuond  bati  vain  a  tumnter 
Cnn  granda  dulur  (Ann.  1,348). 
tumult  in.  'Jt  tüiniiiil.  I.änn.  Aufruhr, 
Tumult;  v.  lat.  tumuUujj-us.  A  naaehit 
ün  tumnli  iraunter  th  (Aet  15,1).  Ckf 
grand  tnumW  {Y.  A.  172).  Tumult  deüam 
paasiung,  Sturm  der  Leidenschatten. 

tumuttiiantHi  acy.  anfrQlirerisch ;  m.  f.  Anf- 
rührer-in.  Radumiiustt  tumuUtumfa  (Act. 
23,12). 

tumultuer  v.  aufrühren,  Aufi-uhr  .stiften. 
Unmhe  erregen;  t. lat. tnmnltnari.  Perche 
huun  ih  }>!',,•>■!■.■  fumultuo?  'Art.  4.25). 

tumultuus-a  ut^.  länneud,  tobend,  stür- 
•  misch ;  t.  lat.  tnmnltnoens^-nm. 

tumultuusamaing  adv.  llirmender-,  stür- 
mischer-, aufrtthrehscherweise;  lat  tu- 
mnltnose. 

tM  m.  Ton,  Klanp:,  Laut,  Sehall,  Sehlag, 

Gerfinsch,  Donner;  v.  lat.  tonns-i.  Der  Ü 
tun,  tlen  Ton  ani^eben  (anch  fig.);  tunê 
/"V,  falsche  Tfine;  in  tun  da  retentimaint 
,  (Heiiir..  Ist.  Hihi,  hl), 

H'h  dann  ün  tun  d'ot'  importuuza 

(Garatsch  26). 
Avith-  iin  hei  tun,  eint'n  sch«in»'n  Klang' 
haben ;  tuna  articulos,  deutlich  vernehm- 
bare Lante;  In  ripereiuBiitn  deh  #««•», 
die  Zurück werfnne:  des  Schalles;  <ü)i  il 
tun  du  tnezzanot,  Schlag  Mitternacht; 
tun  snord,  dnmpfes  Geränsch;  tunferi 
UE.  scharfer,  durchdrinc^ender  T.aut,  Ton. 
//  tnunt  as  surtrrt  ilTina  niirla  grossa, 
dalla  quelu  sortiruu  tuns  e  straglüschs 
(Ist.  Bibl.  181K)  I,  30). 

Dalla  nUvla,  sainza  letta, 
Vain  il  tun  e  la  saetta 

(P,  A.  171-72). 
Cullu  dtlla  t»n  UE.  Donnerkeil, 
tuna  f.  Gwtteht ;  s.  tun.  Lascher  our  la 
'  tuna,  das  Gerflcht  verbreiten. 

tnndedef'dra  m.  f.  Schafteherer-in;  s. 
tuender. 
tamiieu*ida  part.  v.  tuondêt, 
binsda  f.  einmaUges  TOnen,  Donnern 
(Car.  172). 

tuner  v.  tönen,  klingen,  lauten,  schlagen, 
donnern ;  v.  lat.  tonare.  Qui  nan  tmtta  Àalw, 
das  kliuiert  nicht  j^lt;  In  rharfa  tuna.  der 
I  Brief  lautet;  tuner  siin  las  gpedlati,  auf 
die  Schnltem  klopfen;  laacher  efta  qne 
tuna,  .«ich  erar  nichts  woran.«»  machen. 
gue  tuna,  lunaim,  es  donnert,  donnerte. 
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Iturbler 


Vm  tnira  pudais  pißflier  qmnderoura. 

(  Iiiu  i\a  n-r  tuna,  chia  dsieva  nun  pluuva 

(Ulr.,  Sns.  610-16). 

Vgl.  die  Wctterroucl : 

Cur  cha  tun'  auiiz  cu  cka  plova 
Da  rer  eha  la  plOrgia  as  mova. 
tunnel  m.  unteriraiscber  Gan^r  (durch  , 

eineu  Berg),  Duidiaticht  Tmuiei  (eugL). 
Iwwii  n.  der  GrHf  am  Vieh;  t.  tucher,  , 
iaondar  v.  scheron ;  I "  K.  tomlfr ;  v.  lat. 

ttindere.  Tuonder  l<t  he.s-cha,  die  Schafe 

scheren.   //  biDi  jKiatur  po  tuomler  sias 

nuorttas,  nio  nun  duja  Itut  scurchrv  (D. 

d.  (i.).    Ff)rs<li       ttinndef,  Schafschcrp. 

Tuonder  il  ihül  delius  niuoa-chas,  mit 

nielitsthnn  die  Zeit  verplenipem.  Ir  a»  ' 
/or  tonder  I'K.  zum  Kuckuck  gehen. 
Tunditu-ida  parU  geschoren, 
taer  f.  Torrn;  v.Tat.  turriB-is.  La  tttor 

da  Bahiloiiiu,  der  biiltvlonisclu*  Turm. 
Tuor  n.  pr.  1)  Turm  in  Zuuz,  angeblicher 
Stammsitz  der  Familie  Planta  (Roeder 
117).  2)  Tunnähnliches  Gefänguis  in 
Samaden.  la  Tuor  n.  pr.  Turmmine  bei 
Süs  (.iioeder  118). 

tnerbel-Ua  a4j.  trttb  (UE.  tttorsrh-a); 
]<onti"alii('rt  um  lat.  turhidulu.s-a-uni.  Iloz 
caiiie  trid'  ora,  pefcht  il  tnchèl  ai»  co- 
ttthen  e  htorbel  (Matt  16,8).  Om  tuorbh, 
träbes  WasNcr.  Titorhel  ni.  Trübe;  fit?. 
Verwirrung,  Autistand  —  l.'E.  tuorblöz 
(Car.  172). 

tuorn  ni.  Drechselbank;  Drehliolz,  auf 
dem  der  Kessel  beim  Käsen  ruht  —  ital. 
tomo;  V.  lat.  tornus-i. 

iMMiMidar  U£.  m.  Drechsler;  s.  tnmidur. 

taomalet  m.  Bettvorlinni,',  rmliang:. 

ttiorear  L'£.  v.  drechseln ;  turnir. 

tMrp  f.  Schande,  Schmach,  Scham ;  die 

Scliuiiiteile ;  v.  laf.  tin  pis.  röi/f  rhu 

Im  duonnaa  najun  oinedan  cun  tuoi'p  e 
modêêtia  <I  Tim.  2,9).  Sainza  tuorp^  ohne 
.Scbtn.  Su'in  IttgehoêrffHirinttiorpiGtittà, 
Or.  Chr.  72). 

(Jhia  aint  in  mia  chiaesa  et  cnort 
Uae  ann  aia  commiss  ne  vertruotruiit  ne  ■ 
tiinr/>    ( l  lr.,  Sus.  .'lOl-O'J). 

tuorsch-a  l  K.  adj.  tiiib  —  tuurhd-bla. 
Aua  tuorxchn  ( Ts.  29  nach  Campell). 

tuorscher  I  K.  v.  trüben  turhlrr. 

tuorta  i.  ein  l^uckwerk,  Torte ;  ital.  tuita ;  . 
V.  lat  torta,  also  etwas  Gewundenes,  wegen 
ihrer  Form  (Diez.  Wh.  T.  AV.)).  T,i„ri<i 
da  »jöi/lieda,  eine  Tortu  au»  Blätterteig ;  ^ 
tuorta  borbiäada  HB.  —  tuorta  da  gra»- 
mm;  tuorta  da  nusrhs,  Nnfitorte;  tuorta 
da  riê,  Reistorte  ^  tuorta  com  cuols»  Binst- 
milchtortc. 


tuoss  f.  Husten;  v.  lat.  tussis-is.  Amir 
la  tiio,tfi,  Husten  haben ;  tuoHS  aatmatico, 
asthmatix  )i)'r  Husten;  tuoêê  chaffuinu, 
Hunds-  (idt  r  Keuchhusten. 

tuossam  m.  vieles,  allgemeines  Hu»teu 
(Car.  178). 

taioHa  adj.  alles,  j,n\uz ;  v.  lat.  totus-a 
•um.  Criato  ais  tuot  in  /mo/»  (Col.  3,11 ). 
Ettu  tun  dvanto  a  tuots  tuot  (I  Cor.  9,22). 
Del  tuatf  g&nzlich,  irauz  und  ^;ar;  in  tuot 
cas,  jedenfalls,  aut  jeden  Fall;  da  tuot 
eour,  von  t^anzem  Herzen ;  luut  in  iin 
tratf  plötzlich;  nun  tuots,  wir  alle;  tuots 
duos,  alle  beide.  Eau  he  recai»  il  twft, 
ich  habe  alles  durchgesehen. 

tMlailè  (Z.  P.  III,  50)  coi^.  dennoch. 

tuotbuntadaivel'Via  adj.  allgütig:.  O  tuot- 
buntadaivel  Dieu  e  Jiap !  (Lit.  56).  II 
TuotbuHtadaivel,  der  Allgütigc,  Gott 

tuotpossaunt-a  adj.  allmiichtiu^.  //  Tuot- 
poamunt,  der  Allmachti«ii:e,  Gott.  0  porera 
rernif,  nix  prinrSfis  da  quist  muond,  arauttt 
VFJfni  *■  Txufj.ussaitiil!  (Urtier.  §  107,3). 

tuotsapiaint-a  a*lj.  allwei^e.  il  Tuotaapi' 
tiint,  der  Alhveise,  (iott. 

hiottadl  adv.  den  ganzen  Tiu^.  //  gotoffl 
do  tuottadi,  die  Sonne  scheint  den  ganxen 
Tag. 

tnoHaffat  oder  getrennt  iwA  aM  adv. 

»ranz  und  «rar;  ideutisih  mit  oinnino.  f.ti 
propoata  da  aigr.  Duri  Chamo  am  funi 
tuottoffat . . .  (Ann.  II,  55).  At  ho  et  propt 
tuot  affat  pajo^  Hat  er  dich  wirklich 
ganz  und  irar  befrieditrt  ? 

tuottavia  adv.  L'auz  und  <rar,  jedeufalU; 
dennoch. 

lUOttüna  l  onj.  dodi.  dt  llllm  h.  Ums  tfufft<, 
chi  nun  rt  ::un,  e  tuottüna  crajan  (Joau. 

20,29). 

tupè  III.  I >rei>ti<:keit.  Kii!iiilM-it. 

tur  m.  l. miaut;  Keiheululge,  Reihe; 
Gang,  Reise,  Tonr;  v.  ft>.  tonr.  Voat^ai» 
arripo  mieu  tur,  jetzt  i;^t  die  Reihe  au 
mir; /«!'  iin  tur,  eine  Tour  machen; /er 
f7  tur  delltt  cittfd,  rings  uin  die  8tadt 
herumjfehen. 

turba  f.  Toif  (dtseh.).  Chavir  tnrha, 
Toj'f  graben.  Arüd  da  turha  po  fsst-r/af 
a  voluntfd  nela  Iöh  deatinoa  dalla  com- 
niissinn  fore.iirla  (8tat.  V.  Celerina  ij  46). 

turbaziun  f.  \'erwirrun^,  Bestürzung, 
Unordnung;    lat  tnrbatioHiniB. 

turber  trflben  —  turbler;  t.  lat  tur- 
bare. 

hirWna  f.  wagerechtes  Wasserrad.  Krei- 
selrad, Turbine ;  v.  lat.  turbo-inis,  Kreisel. 

turbler  v.  trüb  machen,  trüben;  v.  lat. 
turbare.  Turbler  Vota,  das  Wasser  trüben. 
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torlMl«iil-a  oder  torbutont-«  adj.  nnmhigrt 

stürmisicli.  zanksiic  liticr;  v.  lat.  turbiilentns 
-a-um.  Temps  tm  bulenta,  stünniscbe  Zei- 
ten. 

turbolentamaing  cxlcr  turbulentamaing  ailv. 
unniliiu:er-.  .stüniiiscUcrweise;  lat,  turbu- 
lente \\,  turbulenter. 

1uril0lenza,  turbulenza  f.  Verwimmip,  Un- 
ruhe;  V.  lar.  tiiilinlt'utia-ae. 

tilrch-a  aUj.  türkisch.  Tiin-h-a  ni.  f. 
Türke,  Türkin;  Feind  der  ChriRtenheit 
L'imperfitiii'  r/*7s  Ti"ir<-hs,  ilor  Sultan. 
Dtfmda'na  e  parchüru'ns,  o  Segner,  dal 
Tardf,  f  (7a  fifo#«  inintidt»  da  h  (^ri' 
stautat,!  (Ciritti,  Or.  Chr.  280).  TUrehia 
u.  pr.  TUrkei. 

Turgovfa  n.  pr.  Thnrgan  (Kanton  in  der 
Schweiz). 

turibul  ni.  Knuchfaß  (Levit.  10,1);  t.  lat. 
turibulum-i. 
turisi  ni.Vergfnfignn^reisender,  Tourist; 

f.  für. 

turlo  lu.  ciut'altigcr  Mensch,  (iumnicr 
Kerl;  vielleicht  8.T.  a.  dicker,  unbeholfener 

3ri  ii^t  ]i ;  V.  lat.  tonilns-i.  fli^  (wulstigen) 
3iuskulu,  das  Fleischige  des  Körpers. 

tumiiilenr.  zurück  weisen,  zurtteksenieken, 
aurückerstatten ;  ><.  tiirnt  r.  TurnenterVwm 
in  »ifu  ht  (Ann.  III,  247). 

O  niieu  frer,  turnainta'm  eir  fia  regV 
amur!   (Z.  P.  I,  23). 

tumer V. unik«  lir»'n,  zurückkehren;  v. lat. 
toruare,  drechseln      Diez,  Wb.  I,  41M). 

Kand^ina»  ttiomon,  tunrnu  la  chaliir 

i'A.v.  T,  -m. 

Chi  vo  e  tuoniti  Jo  bun  tiedi  sprw.  d.  h. 
Wer  isreht  und  zurückkehrt  nacht  iBfute 

I>|  i--t  .  /,(/  fifiilra  tt'atta  iion  liionta  pJä 
L  E.  sprw.  Hau  vegn  e  tuorn  tief»  r«« 
(Joan.  14,28).  Turnern ehesa,  heimkehren ; 
turner  ns  mariihr  (St.  matr.  S);  tnrner 
in  s-'     iii       Sinn  kommen,  liaia  turno! 

W'illklilllllK  ll  I 

turniclar  I  E.  v.  wirbeln  («U  s  Wassers), 
turnidur  in.  hit  chsler;  UE. /uommtn«*; 
V.  lat.  toruatur-oris. 
taniir    drechseln;  UE.  tuomar;  v,  lat 

toruare  (v.  Diez.  Wli.  T,  41S).  Turairu-i'la 
part.  gedrechselt^  ui.  1)  ein  stumpfes 
]f esRer  mit  rundem  Schaft  (Spielzeug  für 
Kinder) ;  2)  ein  runder  Kàktus,  der  wie 
gedrechselt  aussieht. 

torpchentcha  ü£.  f.  Rchainhaftisrkeit, 
Schüchternheit;  s.  tnijia>i>r. 

turpiar  (as)  U£.  t.  rell.  sieb  schämen 
—  ag  tt'upagef. 


Turratteh  n.  pr.  Verfallenes,  tnniiSliii- 

liches  GehSu'le  im  Thal  Fenga  bei  RemÜa 
(8.  Campell  i,  4.1U(>;. 

turrea  B.  f.  ^leichd.  mit  mpurfH. 
•flurrer  v.  <riel]<-n. 

turiorelia  f.  Turteltaube,  Colnuiba  turtur. 
Ün  per  turtorelhm  u  daos  cuIombiitH  (Luc. 
2,24).  l^ii  hrastuocli  ilail  at/an  della  cnlnr 

da  turtorelln  (Grand,  ü  Cbapè  a  trais 
pizs  18). 

tUM  f.  ein  Backwerk  ähnlich  der  fuat»t^n 

fjrasMa. 

Tusauna  n.  pr.  Romanische  Bezeichuuti*; 
für  Thnsis  (s.  Muoth  II,  25). 

hischander  ui.  Schatz  mani.-i. 

tUMT  v.V  . .  ./ulsißchetfchan  u  tusau  du 
seodUnn  ftort  danem  (I  St  crim.  5). 

tussir  V.  husten ;  v.  lat  tussire.  TtuêieH 
•  idn  part.  trchustrt, 

tussSz  ni.  gleiihil.  mit  tiiossam. 

tut-a  i)art.  v.  (uur. 

tutela  f.  Vonnnndsfhaff.  Vuii-ftM  :  v.  lat. 
tutela-ae.  Metier  snot  tutela,  unter  Vor- 
mundschaft (Vogtei)  setzen;  e99er  oder 
tter  sNot  tutela,  nnt<>r  Voniinuflscliaft 
Stehen;  tutela  ttatertia,  -inalerna,  väter- 
liche, mütterlicne  Vormundschaft;. 

tuielari>a  a(\j.  Tormundschaftlich :  v.  lar. 
tutelaris-e.  Procedura  tutetariOf  vormund- 
Hchaftlichex  Verfahren. 

tuteler-a  arlj.  .«ehützend ;  v.  lat.  tutelari.««-e. 
Tft  ttitrhr,  Sclmtzilaeli ;  aunjji'l  fafi'lrr, 
Sciiutzcngel ;  deiteds  tuteleras,  Schutz- 
g^ßtter.   TuMer  t.  unter  Vormundsobaft 

(  Voigtei )  setzen.  ...per  lunlalr  faifitnier 
dumuun  a  tuteler  Vonnr  e  lu  ritu  dt  ls  cit- 
iadins  (Oraud,  II  Chapè  a  tmis  pizs  85). 
Tiifelo-f'da  ])art.  unter  VoniiundNfliaft 
stehen<l,  bevoRtet;  m.  f.  Bevugteter-e. 
Ffrsunn  tuteleda,  hevoetete  PefTson. 

HitfCh  m.  Stoli.  ,l>  <l,  r  än  fPt.trh,  au 
etwas  anstoßen ;  bHUicha  t  tütschs  (Z.  1*. 

i.  m. 

tUt&cher  v.  stolien  mit  den  Hönieni  (von 
Stieren.  KüIk  ii,  Witldem  etc.).  Tatacho 
-eda  part.  gestoüen. 

tatua  f.  Schlaf  (von  Kindwn) ;  fr.  dodo. 
Si'lilaf;  1^'ttritr-iK  /-'r  r  f7itafitriia,  schlafen. 
Tutuina  f.  Svliliitchen. 

tulur  m.  Vogt;  v.  lat  tutor-oris.  Cftapr- 
iêla  del  Uitelo  nun  paun  t/nir  phizz0»  tiera 
n  tulur  (St.  civ.  1866,  pag.  138). 

tOvè  m.  alberner  Mensch,  Einfaltspinsel, 
dummer  Kerl.   Mein  Hz  tiirè  (S.  e  Ii.  29). 

tüvellarias  f.  pl.  Albernheiten,  Dumm- 
heiten ;  ubgel.  V.  iure. 
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U.  y,  der  einundswaiiEii^te  Bachstabe 

•les  rninanis(}irii  Alphiiln  ts. 

u  coiy.  oder  ^vgl.  o>;  L'E.  o;  v.  lat. 
atit;  U'U  conj.  entweder-oder;  ÜE.  o-o; 
lat,  aut-aut. 

Ua  f.  cuUect.  die  Frucht  des  Weiiiatocks; 
Xbf.  V.  ilja. 

uagiiar  I  E.  v.  Mtiichelii ;  .s.  agm^er. 

uaigl  IJE  ni.  Stachel;  Nbf.  aguaigl 
s.  affuuyl. 

tiattchs  m.  pl.  Eierkuchen,  Bdtscb.Strttb- 

li  :  Nlif.  V,  oraturhs. 

ubedenscha  f.  (.iebur^aiu,  Folgsamkeit; 
Nbf.  T.  obedienm. 

-|-ubei(ii  adj.  i^C'horsntn,  folgsitm  (jetzt 
obedii»int.j.  i'beidi  itißn  atia  mori  (Âbys. 
»2  nach  fll.  2,8). 
Et  a  noassA  mamnia  fi<;<er  uhfidis  et 
.servyr   d  ir..  Sus.  U18). 
Obfdgs  al  hap  (('aj».  Aiiliaiitf>. 
i-UoilMr  in.  &rl*'i*'Ii<l.  mit  (hlober. 

Uder  III.  Srlilaurli ;  V.  lat.  uf»  r-tri.«i.  T/i 
noii  Dirttu  t  ili  lumv  in  niirri*  tet^ln  (3lHtt. 
9,17  >.  Tffnair  U  mar  »co  in  fin  ndet  IJE. 
<la<  >[eer  wir  in  »'iut'in  Srhlaurlu'  atif- 
buUeu,  d.  h.  Uumöglichtü  verriclitcu  wol- 
len. 

udibel-bia  a<lj.  was  sieh  luinu  läüt,  hör- 
bar; ital.  iKÜbile;  mit.  audibilis-e. 

udibelmaing  adv.  anf  eine  hörbare  Weise, 
hörbar. 

udida  f.  (iehör.  (Jeliörsinn :  v.  lat.  au- 
dituh-uä.  Sehn  tiwt  il  eor/i  filss  ö(fl,  inua 
fOw  Vudidaf  (I  Cor.  12,17). 

udienza  alias  audienza  f.  H<ir)  ii.  An1ii>- 
reu,  Gehör,  Audienz;  v.  lat.  audientiu-ae. 
Dêf  udienxa,  Gehdr  g:eben,  Andiene  er« 
feilen. 

udir  V.  hören;  gehören;  t.  lat.  audire. 
CAi  ho  uraglia»  per  udir,  oda  (Matt 
18.0). 

Ud)l  udil  la  raudolina  chaunta 

(Z.  P.  II. 

('dir  a  chantt-r,  sintfon  hören ;  iidir  üna 
noriffif,  eine  Niuiirktif  hiirfn.  Chesn 
iiert,  chi  uda  tin  g  ijueHit  (II  8t.  civ.  2bi*); 
tuut  (H/ue  chi  oiia  a  mi  tierg  (öritti,  Or. 
Chr.  'M).  rdirii-liht  part.  ir'  horf.  If'^f 
ttditu  la  inusica  '<  Hast  du  die  Musik  ge- 
hört? 

uMmI  n.  ZohOrer,  Zuhörerschaft;  trop. 


Hörsaal.  Atidiensximmer,  Richteramt,  Oe- 

nchfsliof;  Vffl.  fiiiilifin-i. 
.  uditur^  m.  f.  Zuhörer-iu;  ^'bf.  x.audi- 
Iwr-A.  Dihtg  udituora  !  Geliebte  Zuhörer! 
tuduarmaing  adv.  pHielif  widHi;  ( ( 'ar.  suppl. 
I  52),  Das  Wort  ist  zusammengesetzt  aus 
I  M  und  duarnwing  und  letzt«re8  abgeleitet 
V.  rfwor  i.  q.  dnniir,  Ptlicht  (vgl.  vttdret 
j  aus  vuider,  ninlef  aus  vuir  etc.,  wo  da.** 
ai  durch  Einwirkung  der  betonten  Ab- 
leitun|irs$(ilbe  ebenfals  an  n  «reworden  ist) 
uiul  11  stt'lit  !*tatt  de«  priniitivt-n  in  ( vyl. 
j  OL.  iijf'ont  l'ür  intaus;.   I  duatmaiug  ist 
I  folglich  KU  berichtigen  durch  indwar' 
maing,  indorermniiitj,  anf  pflichtwidrige 
Art,  und  wird  jetzt  durch  indottruta' 
maing     ital.  non  doverosamente  ersetzt. 

laNi,  jerdj,  jttrdi  UE.  Ger.ste  -  OE. 
(jinini :  V.  lat.  hordeum  (auch  ordeum)-i« 
üerl  ni.  Bellen,  llenlfu:  virl.: 
Uerler  oder  ürler  v.  Ix  lhu.  lu  nlfn  :  IIE. 
ürlar;  \i.  ilerlrr,  lniiliii;  nnirr.  lullen: 
I  V.  lat.  ululare  mit  cupliunischer  \  eruiu- 
schunir  des  ersten  vor  dem  zweiten  I  in 
r  (  \  <j:\.  s-rhiir/it  f  filr  scalpelhun).  Per 
ünguotla  uon  iierla  niauttch'  iln  chaun, 

Teilchens  bellt  nicht  einmal  ein  Hund. 

bititt  dimena,  ms  rirhn,  criiU  ed  Herlf 
Mur  rosm  mineria!  (Jac.  5,1). 
Uerlöz  m.  collect.  Gebell,  Geheul,  Ge- 
I  brüll. 

Uert  III.  (iarten;  l'K.  In-t :  v.  lat.  hi»r- 
tns-i.  Metter  iiert,  den  Garten  bestellen; 
rhmer  fiertf  die  Gartenerde  znm  SKen 
umtfraben :  sfmner  üfvt,  don  (iartcii  ln-- 
8äeu;/rr  uint  iiert,  <lie  Garteugewächse 
einheimsen ;  bagner  ruert,  den  (Arten  be- 
i;i('l]<  ii ;   :itrcler  Vüert,  den  (Jurten  voiii 

I  L'ukiaut  reinigen;  «aiV  del  iiert,  Garten- 

I  saun;  genna  dflSêrf,  Gartenthflre;  terrn 
d'iierf,  Gartenerde;  phiuntog  d'Hnt,  (Jar- 
tenprianzen ;  iiert  da  idanta:iut>,  l'Hanz- 
garten  (Stat.  v.  (V'ltiiiia  S).  Üertet, 
iierti»  m.  (iiirtclien.  üfi-t  graud  n.  pr. 
t  inL''  lit^trter  Wiesen  bei  Celerina. 

j      Piz  Uertsch  u.  pr.  In  der  Albulakette. 

I     OeHa  f,  Rosinen;  dimin.  t.  na  s.  9ja. 
ad  uffa  aiiv.  niii-inii>t.  auf  fremde  Knsten; 
ital.  a  uHo  (s.  Diez,  Wb.  I,  iüö).  Munger 
ad  t^a»  auf  firemde  Kosten  essen,  tttchtig 
schmausen. 
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uffant  UE.  m.  Kind ;  Nbf.  v.  infant  a. 

òi/uunt. 

uffizi  alias  offizi  lu.  Amt,  Verricbtuiigi 
V.  lat.  ofttcinm-ii.  L*(u»unxiun  <f  0m  uffizi, 

(He  Annahme  eines  Amtes:  ^v.".»-»-  in  uf- 
fizi, im  Amte  ^eiu ;  depuonei'  sieu  ujjizi, 
Min  Amt  niederlegen.  El  at>  ai  ad  /n- 
l  esttr  quoist  u  ffizi,  er  ist  zur  Hekleidang 
dieses  Amtes  tlihig ;  uffizi  d'apontfl,  Apo- 
stclamt  (Horn.  1.5);  uffizi  posUl,  rostamt; 
uffizi  il'niiindia,  Vogteibehörde;  Vl'ffizi 
lUi  Cuitinii,  this  Kn-ixanit.  Si<t  speda  da 
lUcuUicf  V  .iieu  bastuii  d'uffiii  ((irand,  11 
Chapè  a  trais  pizs  86). 

uffiziant  alias  offiziant  in.  Aniri  stcllfer, 
Beamter,  Diener;  v.  lat.  ufücieiiä-utiä 
(part  praM.  officere).  V/fiziant  da 
s^^■di,  Staat.sdiener ;  uffiziant  per  il  stedi 
civil,  Civilutaudsbeamter. 

nflliithi  aliaa  eflitl«l*a  adj.  amtlich,  of- 
fiziell; m.  Beamter,  OfHzier;  lat.  offida- 
li«-e.  F(};/J  uffi:if  f.  Anit-lilatt:  novaê  ttf- 
fiziflas,  amtliela-  Nachricliteu. 

uffiilalawliii  aliaa  offiiMMaliiB  adr.  von 
Anifs  wegen,  amtlich. 

utfiziui'ft  flg.  8.  offiz ... 

UfIiR  n.  pr.  eines  Henbergea  bei  Bergfln. 

uguaglier  v.  irloii  hmachen  ^  itaU  egoa- 
gliare  und  ug^agliare. 

Vossa  potens*  Ungiiott'  ut/uuf/tia 

( S."  e  I..  91). 
l  tfuatjUa-eda  part.  i<fleicbgemacht. 

ugual-a  UE.  adj.  srlcieh,  ähnlich ;  ».  eguel. 

Uguella  n.  ))r.  Nbf.  v.  A</uella. 

uh!  uhujas!  interj.  der  Fremle. 

ui  I  K.  m.  iSchatötali,  ScliätVrei ;  Stall 
überhaupt ;  s.  ovigl. 

Val  d'Uina  n.  pr.  fJ»^£renüber  dt  r  Nach- 
bar^cliat't  Munt«t.sch,  südöstlich  vuu  Seut. 
Es  hat  weitlftnflge  Triften  nnd  einaelne 
AVulunin-r.  n  (Campell  I.  4.103;  N.  S.  TIT. 
13Ü>.  Lrspr.  Auina  (cf.  das  Thal  Avignu 
im  Vinsttrau)  abgeleitet  von  aua  (ovo) 
mit  Vertäust  liuiin:  des  Anlautes  und  Aus- 
fall des  r,  wie  in  snta  statt  scuva  — scopa, 
Hcrua  statt  scruva      s(  roj)ha  etc. 

Uischiels  n.  pr.  Aii>--  tun  knete  Teiche 
atif  Mi»orb()tI('ii,  links  Avv  Au  unter  lie- 
vt;r.s.  Altruui.  diniin.  v.  uel     otel,  Bach. 

Dj  m.  VVeinbt  ere;  M/a  alias  iia  f.  collect, 
dl»-  Kindif  des  Wciiistoiks :  lat.  nva-ae, 
Weintraube.  Vuncher  d' aja, 'iYVi\\\n' \  1  K. 
zoed*&jaê;  h^hardun d^üjaa.  Ancleqiii  üjaê 
(fiò  dallax  HpimtH?  ['MiiU.  1  ,Ut).  f  ]/u  oder 
da  pa8«a  f.  culleet.  Korinthen;  lat.  uva 
passa  minor;  iVyVi  spnm,  Stachelbeere. 

ulan  m.  ein  leichter  Reiter  mit  Lanze, 
Schwert  und  Karabiner,  der  Ulan  (tOrk.). 


uiina  f.  Urin.  Hani;  Nbf.  v.  urina. 
Ulm  CK.  UI.  ilie  l'lme,  der  UUnbamn, 
Küster;  v.  lat.  ulmus-i. 
I     «MiriaMi  a4j.  weiter,  ferner,  jenseits 
geleiren,  jenseitiir,  darüber  hinauf!,  ander- 
weitig; V.  laU  ulterior-os  ^Üompar.  t. 
'  nlter-tra-tnun).  L'aiteriiir  ditewr»,  die 
fernere  Rede;  lapart  uUeriinth  der  ttbrig« 
Teil  etc. 

uHerlumialng  adv.  femer,  weiter,  weiter- 
hin, überdies  itaL  ulteriormente.  Gio- 
ddir  fir  ullcriurtuaitty  tia  graziuza  AriM- 

dicziun  ( Lit.  10). 

uitim-a  adj.  der,  die.  das  letzte;  m.  t 
der.  <li'  I,»fzfe:  v.  lat.  ultinnis-a-um. 
L'uUiiu  dt  d  an,  der  letzte  Tag  de^  Jah- 
res; P ultima  aairudelau,  derS^vester- 
abend :  fultinitj  touta,  das  letzt«  Mal; 

.  l'uittMa  moda,  die  neueste  Mode;  der 
VuUima  maun,  die  letEte  Hand  anlegen, 
vollenden;  al  ultim  segn,  im  höchsten 
tirade;  »'}<srr  Hüh  ultims,  in  den  letzten 
ZüjLreu  sein.  Kl  uis  gnieu  Vultim,  er  ist 

I  snletzt  gekommen.  Hgets  dfln  prüms  .ta- 
ron  ih  ultims,  e  del»  uUim»  iU  prütnz 
(Matt.  19,30). 

uHimamaing  adv.  letsthin,  neolieh,  end- 
lirh       ital.  ultimanit  iit<\   A7  füt  «0  m/. 

,  timamaing,  er  war  neulich  da. 

nNhiial  m.  letzte,  nnabweisliehe  Bedin- 
gung. Ultimatum;  !<.  ultimer. 

ultimaziua  f.  Beendigung,  BeachluÜ  ■-- 
ital.  ultimazione. 

uHimer  v.  zu  Ende  bringen,  vollenden, 
been<litren.  besrhlit  ljt  n :  v.  lat.  nltimare. 
I  'Uimo-eda  part.  vollt  ndi  t.  be»"idigt,  be- 
schlossen. 

ultra  praeji.  jmscits.  darüber  hinaus, 
über,  nebst;  v.  lat  ultra.  iUra  da  què 
oder  ultraquè  adv.  ftberdies. 

ultramarin-a  adj.  jenseits  «les  3Ieerrs  be- 
tiudlich,  überseeisch ;  m.  Uebeimeerfarbe, 
ein  kostbares  Himmelblau,  das  nnprfmg- 
lieh  über  das  3[eer  (nitra  man)  ans  Asioi 
gebracht  wurde. 

nltramontan-a  adj.  jenseits  der  Berge, 
besonders  der  Alpen  gelegen,  befindlich ; 
trop.  päpstlieb  :  m.  Urtranioutaner.  Röm- 
ling;  mit.  ultiamontanus.  Vfut  uUramon' 
(an,  Nordwind; /Kl  r/f>«  M//ntmoittoii,Qltra- 
montane,  pHpstlidu'  Partei. 

HltramonUnismo  ui.  die  StAatskunst  der 
'  Pftpste  nnd  Konsorttn,'  oder  allca»  was 
sich  auf  pä])st]it'he  Ânmafiuigen  grftndec. 
UltramoutAuismus. 

altrMMsaaiaiiil  nu  Uebertreton^,  Ueber- 
schreitung. 

iiNrapasssr  t.  flbmchreiten,  weiter  ge- 
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heu,  übertreten  — ^  itul.  oltrapassiu'e.  .SV- 
//Mer,  Ifi  hest  fi.ro  a  nus  ün  Uriti,  il  quèl 
Iltis  nun  poildins  ultra  passet'  (Lit.  106- 
i>7).  l'Urapustto-eUa  puit.  überschritten, 
übertreten. 

ultraquè  s.  ultra. 

uHrice  a(\j.  rächend,  rächenäcb  (.poe- 
tisch); V.  lat.  nltrix-ids.  La  êort  uUriee 
(Z.  I'.  III,  22).  Deetuas  üUrieeê,  Raehe- 

iföttiunen.  Furien. 

umaniser  v.  vcrnicusclilichen,  feiner  bil- 
den, sittii^n,  huinunisieren. 

umanismo  ni.  Ei  zit  Imncrs-  und  l'nter- 
richtösystem,  weli  lies  die  klassischen  Stu- 
dien als  Hauptbilduni^niittel  bevonragt 
wissen  will,  Htiniaiiisnin». 

lunanist  m.  Auliiinger  des  Humauismusi ; 
auch  einer,  der  Humaniora  treibt,  Hn- 
nu\ni»t. 

umanited  f.  Mcnscliheit,  uieuschliche  Na- 
tnr;  Freundlichkeit,  MeuscbeuUebe,  Leut- 
selif^keit,  Humanität;  v.  lat.  hnmanitaa» 

atis.  El  IIS  Jio  nrifin'sfn  ht/et'M  nierUs  per 
i'uiutiniied,  er  hat  tiich  viele  Verdienste 
um  die  Menschheit  erworben.  Voss'  uma- 

tlitf'fl  SOja  nnit S(lnii iiln   il    funt   In    i/hi  ltd  ' 

(FU.  4,5).  (^ufls  (sters  üsettan  fern  itux 
ifrtind'  umanited  (Act  28,2).  Traftfr  eon 
iiniiiiiifeil,  frenndlicli  Iirlianili  lii. 

ymaun*a  adj.  menschlich,  freundlich,  leut- 
seUl?,  hnman;  von  Tieren:  fromm,  m- 
traulicli ;  UE.  uman-a:  v.  lat.  hunninns-a 
-lUii.  (Jt'tier  iiinnu»,  Menschentreschleclit ; 
«licieted  uimtuna,  menschliche  (iesellschaft. 
UuMun  m.  Mensch. 

wmunamaing  adv.  ntetisi  ]ilit  lirrw«-is»-. 
menschenfreundlich,  leutsjclig,  human; 
U£.  umanamainß;  lat  humane,  Iittmaniter. 
Tratttr  itmiiiiiiinnaingt  menachenfreund» 
lieh  behandeln. 

imiblam  alias  amblana  UE.  f.  Schnee- 
huhn; B.  iirhliinn  ;  s.  rnnilitunti. 

umblaz  l  K.  ni.  Zutrstrick,  I.eilerstrick- 
schlinge  das  Joch  an  der  Deichsel  zu 
Terbinden;  OL.  amhtas;  nach  Cariget 
zss*«.  ans  lat.  nni-inqueuf. 

umbrella  I  E.  f.  Schirm,  eigtl.  Sunuen- 
8chinn,  doch  anch  fBr  Refpenschinn  ge- 
bräuchlich. 

umbret*a  aty.  gieiig;  Nbf.  v.  imbreH-u; 
UE.  utnbms-a. 

umblin  UE.  m.  Nalfl:  s.  inhillL. 

umbriuost  fUr  umbrivuoitti  a(\j.  .scheu  (.vuu 
Pferden)  =  ital.  ombroso. 

Omel*fflla.  Omelmaing  s.  Umil . . . 

Omid-a  adj.  feuclit,  naii ;  v.  lat.  humidus 
-a-um.  L'ora  ilmidu  ais  inelmuna,  die 
feuchte  Witterung  ist  ungesund. 


ümider  v.  anfeuchten,  die  saubere,  zu 
irlättende  Wääiche  mit  Wasser  bespritsen 
(  Tsch.,  Id.  Ahl). 

Umidited  f.  Feuchtigkeit,  Nässe  ^  ital. 
umidità;  lat  hnmor^oris. 

Umil-aalia-iOmel-mlafs.t  )rtirr.  if  1"^.  Aiinot. 
V)  at^.  demütig,  bescheiden,  sclüicht; 
I     lat  hnmilis-e.  Eau  »uh  bandus  «d  ümil 
da  eour  OUtt,  11,29). 

Las  sw\  violas  ümlm 
See  i7m/ri  üaimper  tü 

(F.  A.  8). 

ümil  alias  ilnul  ni.  der  Demütige.  L'udo- 
cuinaiiit  de!  iiinH  uia  resta  in  rardfl  ihi 
dtttuch  con/ort,  <les  DemÜtitren  Krlndiung 
ist  und  bleibt  fürwahr  ein  sülilt  i-  Trost. 

UmiUaziun  f.  Demütigung,  Erniedrigung ; 
T.  lat  humiliatio-onis. 

ümilier  v.  deniütii^cn.  crnitMlnurn.  be- 
sänftigen j  V,  lat  humiliai'e.  ...c/ia  cur 
eau  vfffH  dareho,  mieu  Dieu  n^ümiliewha 
'  iraunier  eus  (II  Cor.  12,21).  .S"»f//if7»Vr 
V.  refl.  sich  dt  nintitren,  den  Trotz  brechen, 
sich  erniedrigen.  -V«*  poctts  prheder» 
comparina  avaunt  tia  smcha  fatsrha,  pt  r 
(IIIS  ihuilifr  ariiiint  tf  (T>it.  81).  l  tiiilii'^'s 
arnunt  il  Seijufr,  schi  vain  rl  an  adozft' 

(Jac.  4.10).  Ümiliant-n  part  praes.  de- 

niütiLr(  i!<l.  t  niit'ilriixt  nil ;  ihiiHto-rdtt  part. 
gedemütigt,  erniediigt;  üg.  still,  ruhig. 

IhiriUsssai-fssima  adj.  superl.  demfitigst 
untHrtliiiniL'^f       ital.  uniilissinio. 

Umilissimamaing  adv.  superl.  in  demü- 
ticTSter,  unterthänicrster  Weise  ital. 
nniili^sinianientc. 

ümilmaing  alias  Umelmaing  aiiv.  deniütiir. 
bescheidt  n,  i'hrcibiftiir,  nntt  irliiinig;  lat. 
j  hnmiliter.  Supplichfr  ütnilinaim/  {lAt.2), 

DmlHed  f.  Demut.  Bf^^clh-iih-nlioit.  l'nter- 
wttrflgkeit,  Selbstverleugnung ;  ital.umiltà. 

umorlst  m.  launiger  Schriftsteller,  Hu- 
morist. 

umoristic-a  a(|i.  heiter,  lustig,  wohl- 
gelaunt,  humoristisch;  s.  umur. 
I      Las  quinter  sü,  be  per  ciriin  ria 

Ais  ninoristic,  e  vo  bain   (Flngi  17). 
Pttfsia.H  iinioristicas,  InunoHstische  Ge- 
I  dichte. 

umoristicamaing  adv.  in  launiger,  humo- 
ristischer Weise. 

>     ampil  ÜB.  ro.  dicker  TeigkloÜ  (wofiir 
amh  jihiin):  s.  rfiapnii  f.    VmplX  »echf 

.  Jvartottelkucheu  oder  -torte. 

■mir  pl.  uimrars  1)  f.  Fencbtigkeit  Sftfre 
(im  Könier);  2)  m.  (;<'niütsstinimnn-j. 
Gemütsart,  Laune,  Humor;  v.  lat  humor 
-oris.  CngQn  doUttr,  podta*  matdinaitf 

.  ban  umurt  simpta  eutehinot  sdb<i  iü  pre- 
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tmdaat  vittr  ISneh  (Volksspr.).  Esser  da 
hun  umtur,  auf^relcf-t,  bei  liaune,  heiter 
»ein;  esser  da  noach  umur^  mfirriach,  miü- 
gestiiuuit  sein. 

OiMi  nnm.  card.  einer,  eine,  eins;  einxig; 
mau,  jt'iiiMnd ;  <las«^flhc  :  v.  lat.  umis-a-nni. 
diu  tuutu,  eiuMaij  ad  än  ad  ün,  eiuer 
nach  dem  andern ;  An  t  scodâm,  alle,  ohne 
l'ntersdiied;  all'  ihia,  um  ein  Ulir:  hain  r 
üna,  cius  trinkeu;  do'l  iina!  gib  ibm  eiucu 
Hieb,  eine  Ohrfeifre!  Quel  ho  dafcko  fat 
üna,  er  hat  wieder  etwas,  z.  B.  einen 
närrischen  oder  bosliaften  Streich  aus- 
geübt (Tsch.,  Id.  295);  ff*'  flm  per  sort, 
allerlei  dnmme  Streiche  bedrohen ;  niaunch* 
lln-a,  kein  einziirer-e;  mh  disrh,  man  sa^t; 
.«/Mtf  ais  liiot  ün,  das  ist  einerlei,  sollte  wohl 
heißen:  tfue  ais  tuoW  iina  oder  tuottütut. 

unanim-a  adj.  t  ininütiir.  rinlu  lliir :  v.  lat, 
uuauimuâ-a-uui.  f^ettut  r  qU-h-t.  d  aiianim 
eoneert,  etwas  infolge  einstimmiGrer  Ver« 
ahredmiir  ausführen. 

unanimamaing  adv.  einmütig,  eiuheliig, 
einstimmiir;  lat.  nnauimiter.  ^uaists  tuots 
in  i  sri  fniiidii  unnnimamaing  uelV  oraziun 
(Act.  1.141.  h'/e</er  unanimamaingt  ein- 
stiuiniii;  wühlen. 

unanimited  f.  Rinmiitiirkeit.  Einheliitr- 
keit,  Eiiistiunniirkeit,  Eintracht ;  v.  lat. 
uuauimitas-atiä.  Cun  unanimited,  eiastim- 
raig, 

uncziun  f.  Salhnnir:  die  h  lzt»-  (••  lunir 
(gewühul.  l'extfetna  ancziun);  v.  lat.  uuc- 
tio-onis.  Vunexiun  a  Befania,  die  Salhnng 
in  Bethanien  (s.  Matt.  2G.  6-18». 

undag  oder  dundag  m.  das  Schwanken, 
Wanken,  schwankende  Bewcjrnng.  Uer 
undufjs  oder  dundags,  hin  und  her  schwan- 
ken, tanmeln  wie  ein  Betrunkener. 

undager  oder  ondager  v.  \\\llen  wert'ou, 
wogen ;  tig.  wanken,  schwanken,  xweifel- 

hatt   snin    (v>rl.  dunthn/'  r >;    \'K.  niidiai'; 

ital.  uudeggiare ;  lat.  uudure,  \\  eilen  i»chla- 
gen,  wallen« 
II  grann  ttondagia  qnaai  ot  m  n  .  is 

(Jb'.  A.  13Ö). 

t'ndufftand  gemnd.  wogend,  schwankend. 

fr  iintliii/i(ind  oder  (luiii/d'/iiind,  schwan- 
kend i<:ehen  (von  einem  Betrunkenen). 
i'ndagiand  vest  vi  e  no. 
Sgflr  cha  airra  e»«t  im  po 

(  Khiiri  22  ». 
ündesch  nuui.  card.  elf;  lat.  uudecim. 
C^apiM  OHdeitch,  elfte«  Kapitel ;  ih  ütt" 
ih\<th  S'ihinr,  der  elffo  .Tanuar:  a  Inüta 
lau  iindfMch,  esi  schlägt  cU'  Lhr;  ischercher 
las  SHdeêdi  a  mezd),  tmnOHge  Schwierig- 
keiten suchen,  sich  das  Leben  ohne  Not 


;  —  [fingfin-A 
saner  machen  —  ft*.  cheroher  midi  ft  qna- 

torze  henres  .  rV  <•  il<t  idlnrhaijnattn-  i7*i- 
desth,  .'iclihn  lit  spekulieren,  durch  ver- 
fehlte Spekulation  da»  Vennr>i;en  dnrch- 
brini,'eu. 

Ondeschevel-via  nnin.  ord.  *ler.  die.  «la> 
elfte;  lat.  uudecinuis-a-uni.  L' ilndescheviu 
poii,  der  elfte  Teil.  Ün  ^ndeecheret,  em 
Elftel. 

liwlrer  v.  ehren;  schmücken,  ziereu; 
yht  T.  ondrer. 
El  nis  pled»  chi  uondm  la  hun.  ha 

(Flugri  00). 
Las  minchülettas  uondran  Ins  champagna« 

(ib.  di). 

undscheder  m.  Salher;  lat.  umtor-ofw. 
undtcher  v.  salben,  einsalben,  berichmifi- 
ren,  bestreichen«  beschrantien ;  U£.  mm- 

.<rh>  r;  ital.  «ffnere ;  v,  lat.  tni<rere,  tuisrupre. 
i'ndscha'l,  quet  he  eau  lachernitu  (,Is»t. 
BibL  1890  f,  45).*  Cur  ta  trüntut,  »chi 

andsrha  tit  ii  rhu  »■  lent  (Iti  falsrha  (Mrttt. 
6,17).  I'ndschef  cuh  öii,  mit  Oel  salben 
(Jae.5,14);  undsdterbu  roudas.  die  Kider 
beschmieren;  undnrlit-r  la^  <,,stus.  ilurch- 
prftireln.  l'ndnrhifit-iild  parf.  i.'oalbt.  />#V« 
ho  undxchieu  Gesu  da  Suzuftt  cun  it 
9.  npiert  e  eun  poaaaunza  (Act.  10,38). 
Cf-fti  jiarf.  ir*'*ialht.  ir''>"hniiert.  /■>.<'»•  nt 
e  himit,  über  und  über  mit  Fett  oder  t  kl 
beschmutzt  sein;  UE.  etwer  üt  baeehêt. 

undschidaf.  Kinsallmuir.  Ein.«ohmieniner: 
lat.  uuctura-ae,  das  Salben  der  Toten, 

UndtoMw  m.  der  Gesalbte  —  Chriatnit. 
Messias.  . . .  runter  il  Segner  e  eunter 
gieu  l'mlsrliieu  (Act.  4,2fi). 

unflA.  unfladUm  s.  iffler.  iffladtim. 
ungiar  m.  unirari->i'her  Dukaten  (.1  St. 
civ.  11  e  126);  UK.  ungar^  unger;  itnl. 

uiurheru. 

Ünilarii  n.  pr.  Ungarn.  -  rngiarai»-^  a^j. 
ungarisch;  m.  f.  rn<rar-iii. 

imglft  f.  Nagel  (au  liäudcn  uml  FüUeu  > 
■•=  ital.ungfaia;  T.  lat.  nngnla-ae,  die  Klane. 

Kralle,  der  Huf  der  Tiere,  (^uè  ho  matteku 

il  nair  d'fin'  ungla,  rha  el  ,  nm  ein 

Haar  wftre  er...;  taglier  gi»  la»  umihix, 
die  Xäifel  abi<ohueiden ;  vunu>/ir  las  un- 
'il'is.  die  Nägel  reinigen.  Vngletta  f.  Nagel. 

Klaue. 

ungler  W.  v.  /i  rtreten  (vom  KlauenTiehK 
unglih  lu.  Nabel :  L'E.  umblin ;  lat.  um- 
bilicus-i. 

imguent  m.  Salbe,  Balsam;  r.  lat.  un- 

iru<'tituiii-i.  Cn  rnnei  d'ahtlntstfer  jvfofn 
d'nngaent  prezius  (31att.  26.7). 

BnflhMi  pron.  keiner-e;  niemand;  UE. 
ingau-a;  OL.  uagin-a     ital.  niuno  ESg>. 
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auü  nec  uiius  {s.  Diez,  Wb.  I,  2^;.  i'nyiin 
da  HH9,  keiner  von  uns;  in  odera<f  ^npflna 

tuaniefa,  anf  keinerlei  Art.  Tiers  iJieu 
iwn  diu  iingnna  chosu  impoaaibla  ( Luc. 
1,37).  A'fiH  arair  üntiüttH  oters  Jieits 
ounlniri  me!  (Exod.  20,.S).  .1  nitu  aiê  sto 
ro  niitfihi,  war  nif'iiiiiiiil  da;  nun  as 
ßflrr  d' ütiijiht,  nieiimuil  trauen. 

Onguotta,  inguoltafDrnignotta  pron.  nichts 
!;it,  nihil;  v.  ne  L'nrta.  nicht  ein  Tropfen 
ii.  yitut).  Iliefür  sagt  der  LE.  auch  nü- 
fllia,  nöfjliUf  nöja. 

Schi  8ta  a  Dien.  ihKiunthi  in  tnal 
(Flii^,  Volksl.  60). 
Zmml  ilngttoita,  j^ar  nichts:  ifn  dad  ün- 
ffuotta.  ein  nichtsnutziger  Mensch ;  ean 
iion  in'iii'liiii  (ITdirinoftii.  ich  mache  mir 
nichts  tlaraiis :  jitr  iiiiifm/ttd,  nnisonst,  vcr- 
ufehens;  /'c  nu»  fo  ntumitttn,  das  thnt 
nichts,  hat  ni<  ht<  auf^^ich:  7«/  11»»»  >  ,1' 
iltiguotta,  da«  i.st  nicht*  wert;  qu^  ru  ngiir 
Mil  Ruffuoita^  die  Sache  wird  ffewiß  noch 
vereitelt  wenlfn  (Tsch..  M.  50.'^):  7//»'  ais 
ien  Hat  ilnyuoUa,  es  ist  sehr  leicht  ge- 
firansfen  (ib.  504).    Onguottamtitn,  nicht» 

unibel-bia  ndj.  vi  ivinhar     ital.  nnihile. 

nnic-a  adj.  ein^i^^,  allein;  <inii;;  v.  lat. 
nnicas-a-uni.  Eitsrf  unir  in  qh-hn.,  in 
etwa»  einziir.  d.  h.  nnern  ichhar  sein.  // 
Segner,  uos  Uim,  uix  unir  Itifn  { 3Iarc. 
12.29). 

unicamaing  adv.  ein/itr  und  alh-in  ital. 
uuicaniente;  lat.  unice,  vurzüglich,  auUer- 
onlentlich. 

unicorn  m.  £inhom;  iat.  nnicomi»-e, 
eiiihöruiti^. 

midafflaing  arlv.  znsainmeu,  zuuleieh, 
miteinander;  mit,  nebüt,  aanit;  lat.  nniter. 

uniformer  v.  unifonnieren :  s.  nnifmn  m. 
l'nij'urmei'  uihsn'  itttfi'u  vif  u  tia  srnrha 
rttlHHtfd  (Lit.  17).  S'uniformet-  v.  refl,  . 
»•ich  (nach  ct\vas>  richten.  S' itnifurnt^i' 
otias  ii.Hannzu.f  dcl  paj<iis,  .sich  nach  den 
i  i  ebrftnchen  des  Landes  richten.  Vniformo 
-,1a  jtart.  nin'formiert. 

unifortnited  f.  Einfünuigkeit,  (ilcichtür- 
niigkeit.  Gleichstimniigkeit;  v.  lat.  nni- 
fnnnita.'*-atis. 

unifuorin>a  adj.  gleicbf«innii;,  gleichge- 
f faltet;  v.  lat.  uniformin-e.  IVoporziun 
uHifttorma  (St.  civ.  18(1(5.  47  i;  147).  rui- 
/■u,rnKi  f.  rnif<»nn.  Montiir,  Sdldatcn- 
k leidung  mit  gleichniäüiirem  Zusdinittc 
ital.  nntfomiR. 

unifuormamaing  adv.  irh  i<  htonniger-.ein- 
tormigerweise ;  lat.  unitormitcr. 

mlimtt  at^.  eingeboren;  n.  eingebomer 
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Sohu  (iottes  ~  Hulgeiiuieu;  v.  lat.  uni- 
genitns-a-nm. 

unir  V.  vereinigen,  verbinden,Terknüpfen ; 
V.  lat,  unire.  Ün'  intimn  bainvuqlienlnrha 
utfschu  bger  pü  streUamning  ru  In  pa- 
rontflta  (D.  d.  G.).  f'nir  qlrhs.  u  qlrhtt., 
etwa-*  mit  etwas  verhinden.  S'unir  v.  retl. 
sich  vereinigen,  verbinden,  zusammen- 
stoßen, msammenkommen.  Uni«u-ida  part. 
vereiniirf.  verbunden,  /usaninienircfiiut ; 
einträchtig,  (^uè  cha  Dieu  hu  unitu,  nun 
d«»s  il  eragtiaun  separer  (Matt.  19,6). 
flu  Sitfiiis  iini,  11.^,  die  veivinigten  Staaten 
(von  Nord- Amerika);  cun  forza«  ttnidaitt 
mit  vereinten  Kräften. 

uuMsManza  f.  Rintitn^eit;  x.  ital.  uni- 
.sono,  eintönig,  einstininiig  =  mit.  üui- 
.s(mus. 

unitari  m.  Unitarier,  d.  h.  der  in  der 

nntrheir  nur  eine  Persern  annimmt,  und 
daher  di<-  Dreieinigkeit  leugnet  —  ital. 
nnitario. 

united  f.  Kinheit ;  v.  lat.  unifas  ati-. 

uniun  f.  Vereinigung,  Verbindung,  Ei- 
nigkeit. Eintracht ;  r.  lat.  nnio-onis.  //m- 
niun  /0  hl  f'nrzii.  Eintracht  macht  stark. 

univers  m.  die  «gesamte  Welt,  das  Welt- 
all, I  niversum;  v.  lat.  universnm-i. 

untversaliser  v.  allgemein  madien,  yer- 
allirenioitu  rii.  i'nivtr9uli90»tda  part.  Ter- 
allgenieinert. 

universalited  f.  Allgemeinheit,  das  (ianse 
ital.  universalitii. 

univertel-a  a<y.  allgemein,  universell ; 
allumfassend;  t.  lat.  universalis-e.  Diluti 
univffgel.  all<;emeine  Sündflnt ;  ertetel 
univet'Hel,  Universalerbe;  hom  unitersrl, 
Mpiert  unirn'nef,  Universalgenie;  intoria 
unirttitthi,  Weltiresfliichte. 

universelmaing  adv.  alliremein,  überhaupt, 
durcliganiriir ;  lat.  universaliter. 

wiiversited  f.  Hochschule,  Universität; 
V.  lat.  nniver-ita^-atis. 

UnqualchUn  pron.  gleichd.  mit  quuldiiin. 

ttnsdMr  s.  untfieiMr. 

untar  l'E.  v.  Nbf.  v.  unsrUcr  s.  untlsrln  r. 

untscha  f.  Unze  =^  2  Lut;  UE.  onadm, 
uonneha:  v.  lat.  uncia-ae.  Ü»*  unttcha 
d'fot'tiinu  aia  megl  ru  ihm  glirra  d'êü' 
vair,  (iliiek  geht  über  Verstand. 

Unuder  n.  pr.  Nanders. 
Quell  da  Schiander  e  (ITmulfr  a  cliia- 
valir     ^A.  FIni;i,  Volksl.  r>). 

Unzachi  für  inzachi  und  Unzache  für  in- 
zache UE.  unbest.  pron.  irgend  wer,  ir- 
LTi  iid  was  —  lat.  inde  a  quo  (vgl.  cht 

XUul  rht). 

IMzaea  mler  liiaM  B.  adv.  irgendwie. 
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Ar  ituMount  «dv.  einmal,  end- 
lich, einist,  künftiLT  lat.  ind«-  a  (|ua  liora. 
M«gl  ünsacurOf  cu  mè  sprw.  Betwer  eiu- 
nial  d»  nie;  tainst  ünaaeuraf  kommgft 

du  endlich?  nus  murirons  tuota  ünzacura^ 
wir  werden  seiner  Zeit,  einmalt  künftig 

alle  sterben, 
loiinua  für  inzamia  l'E.  adv.  irsfend- 

\vo       lat.  inde  ab  ubi. 

uoil  L'E.  Ausruf  des  ächuierzes,  der 
Traner:  ach!  weh! 

uonda  f.  \V«-lIr.  Wn«,--»-:  \vcllonfüniii!4;>  r 
Strahl  (.vgl.  M.  dotnlaj;  v.  lat.  uuUa-ae. 
(^uel  chi  dubUe8chn,  aiê  aeo  Puonda  âel 
Hier  etc.  (Jac.  1,0).  Puilier  nomhts,  liiu 
und  her  schwanken  (von  einem  Uetnin- 
kenen).  Vondus  ndpas,  schwüle  Sonuen- 
bUcke  ^   yi.iiniulits  chmtda»  »l«  i  sHpaa. 

uonscha  l'E.  f.  I'uze;  ?.  mitsrl,,!. 

uorden  lu.  ürduunts  VerordnlUlJ^^  Aut- 
traiLT.  Hefehl,  Weisung;  Reihe.  Keihen- 
foli^e,  Fronte;  Orden,  ( )rdt'ii-/<  i' Iini ;  v. 
lat.  urdo-iiiis.  Fer  uunitn,  Ordnung  ma- 
chen, ordnen;  enger  in  uorden,  in  Ord- 

nunir  sein,  lien  it  s»'in ;  fsser  al  timulen 
tlel  dl,  au  der  Tagesorduuug  sein ;  metter 
in  uorden,  m  Oiânnng  Inrogen,  znrecht 
utachen;  metter  in  uorden,  hieb  /.iir<  «  ht, 
bt'ivir  maclien;  aniei-  Vuordeti,  die  Ord- 
nun-i  lieben;  nmuf  j>ti-  l'noiulrn,  Ov*\- 
nnni|;8liebe ;  in  noi  di  it,  in  Ordnuni^,  rich- 
tig; per  Hurdni !  i\.\s  will  ich  ineinen  I 
recht  sio  I  cuiijiiijt  iii,  cvnh  ari  al  norden, 
ordnuntfsueniäß,  -widrig' ;  V uorden  ereeu' 
tir,  die  A'oll/.iebuiiir-vorordimuir  ;  'l*  r  tmr- 
den,  Autlrag  geben,  beauttrageu;  relu- 
seher  9n  uorden,  einen  Befehl,  eine  Wei- 
sung,' erteilen;  spa-tttr  sTils  tmrihna  da 
qlchn.,  auf  Jeiuds.  Wei.suujkren  warten; 
norden  al/abetic,  alphabetische  Heihen- 
folflfC;  Vniirden  dt  ls  Ge.suits,  ilcr  .It  sliitt  n- 
urdeu ;  ih  atatäte  del  uorden^  die  Ordens- 
regeln. 

IMma  I.  Liiire,  .Schiebt,  z.  Ii.  ihi'  iiurtia 
d'terra,  eine  Erdlage,  Erdschicht,  ein  Erd- 
wall. 

MTM  m.  f.  Bär>in;  t.  lat.  ursus^i;  ursa 

-at".  Chitrn  d'itors,  Härenflei^rh.  ]'ind»r 
l(t  pH  del  Horn,  uunz  cu'l  clupper,  über 
etwa«  yerfUs:en,  das  man  noch  nicht  be- 
sitzt. Üii  itur.s,  (Iii  Kotii,  «'in  Tanzbär. 
t'orsin  in.  kleiner  Hür;  Huriun  m.  großer 
Bär;  uornuLsch  ni.  iilumin  i  Bär.  f'org  n. 
pr.  Romanischer  Name  für  Waltensliurg, 
urkdl.  Vorce.  IHf  I  rkimdt  iitVinn  i>t  wubr- 
scheinlicli  aus  dt-r  volkMii.  liervortre^MU- 
tren,  indem  i^ie  den  Anlaut  u,  wie  dies 
häufig  vorkommt,  konaonantierte.  Der  Ort 


mag  foglich  an  einer  ^emala  Ton  BIren 

häufiar  besuchten  Waldst^Ue  stehen,  denn 
aus  vorce  wird  roman.  puorg,  nicht  uora, 
und  Inderte  später  mit  den  Beditcem 

auch  den  Namen,  lian  d'Or.t  n.  pr.  Oert- 
lithkeit  im  Aijuella-WaM,  nördlich  von 
Martinsbniik.  ..  liärenboden"'.  l'raina  u. 
pr.  f.;  V.  lat.  ursinus-a-um,  vom  Biren; 
tirsina-ae.  Hürmtli  isLli.  l'rsttta  n.  pr.  f. 
d.  h.  die  kleine  Häriu.  I  rmUa,  l  'orschUt, 
l'oschia  n.  pr.  f.;  dimin.  t.  lat  una,  BSrin. 
Diminutivformen:  f'rsulina,  Voschlitui. 

uossa  adv.  jetzt,  gegenwärtig;  zsgziu 
aus  bac  ipsa  seil.  nora.  Auneii*  uoa»u 
noch  jetzt;  //».s/'  uossa,  soeben,  gerade 
jetzt;  be  uosHUy  gerade  Jetzt;  pOr  uohsu, 
erst  jetzt;  già  oder  Jiutjiò  uoaaa,  schon 
jetzt;  Momaa  «cfti,  jetzt  wohl!  so,  also! 
il'uons'  intia,  von  jetzt  an.  von  nun  an. 

uotar  M.  v.  frisch  heraussagen,  von  der 
Leber  weg  sprechen  (Car.  snppl.  96) ;  t. 
ital.  vuotar«'  für  vnfare      lat.  vovi  r- . 

upa!  upa  sU!  Ermuutei-uugsruf  beson- 
ders fflrdie  Kinder:  anfgeotanden !  mnn- 
terl  (s.  Diez.  Wb.  TT.  Is«.)).  r,,.,s  i.  pl. 
Austrenguug.  i^ut  coul  upuH.'  das  erfor- 
dert Mmie  nnd  Anfrtren?nng! 

upöjar  T'E.  v.  nötitr  sein  -  ital.  e»e)v 
d  uopo;  lat.  ojms  esse ;  daher  <i/>ri/V' *^igtl> 
imperat.  .{  pers.  sinir.  v.  upöjar,  jedoch 
adverbial  gebraucht  >ei  denul  (seil, 
niitii,''),  S'itti  /»)•//'".>  r ihi  (Irl  'ftt'r,  njii'iit 
cha  quc  ilrantta  vnl  cunsfntiniaint  d'aim  n- 
duoa  (T  Cor.  7,5). 

1)  ur  III.  T^aiid.  Saun),  liord  ;  ital.  (.rlf 
(,s.  Diez,  Wb.  J,  2%;.  L'ur  del  t  jitiaa,  der 
Saum  de«!  Kleides.  El»  fimn  granda  Um 
iirs  da  liir  rassas  (Matt.  2^..')) ;  f>  r  aiitt 
ur,  säumen  urler.  l'itail  m.  —  ur 
drtaiia. 

2)  für  ni.  Schmach  ibei  Hiveroni);  v. 
lat.  nr<'ve,  reizen,  enttlaniiiu'ii.  ärgern, 
daher  verächtlich  behandeln,  srbmahen. 

ura  f.  Uhr;  Stunde;  Zeit:  v.  lat.  hora 

-ae.  Las  qttaiinlas  aisi  f  W'ii'  viel  L  hr 
ist  es?  Ad  ain  l'i'ma,  la^t  trais,  las  dench. 

es  ist  ein  Uhr,  drei  Uhr,  sehn  Uhr.  fra 

<l(i  i'iirifiil.  W'anilubr:  nrn  <J<t  trlnjra'. 
Telegrapheuuhr;  ura  da  giluj^a,  Tauchen - 
uhr  (besser  uralogi) ;  Vura  del  ducker, 
die  Tunnuhr;  ma  da  solaifl,  Sonnenuhr; 
ura  da  aablitn,  Sanduhr;  ura  aittronu- 
tnica  s.  aatronomic;  um  d'cilinder,  Cy- 
lindenihr;  trer  aü  Pura,  die  I  hr  ri»  hteu, 
aber  tiu  r  sil  fast  uras,  die  Turmuhr  rich- 
ten; IKrit  s  iivaanza,  as  retarda,  «lie  Uhr 
geht  zu  früh,  zu  spät;  ih  maumt  deW 
uro,  die  Zeiger  an  der  Uhr;  vaider  dell" 
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4ii-it,  Uhrjflas;  pentm  tlrlf  ura,  Uhrfeder; 
/•/*{•  d'ufa,  UhrschUlssel ;  clitii/fu/iia  d'uru, 
I.hrkette.  Crina  f.  kleine  Llir.  Itt  ün' 
4tra,  in  einer  Jätnnde;  ün  quart  «Pura, 
eine  Viertelstunde;  fhta  mez:'  ura,  eine 
halbe  Stunde;  damer  lat  ura»  oder  iV 
eon  h«  ura»  vom  Nftchtwllchter:  die  Ston- 
•  It'ii  atisnifeii;  der-,  j)><;lif  i-  urtitf,  Unter- 
richtsstunden geben,  nehmen;  l'ura  delta 
ntort,  die  Todesstunde;  ura  da  chamin, 
"Wegstiuide.  L'retta  f.  Stündchen.  Ad 
<n'n  ttra  da  ijitir,  -da  ijUrrer,  es  ist  Ijöchstfi 
Zeit  zu  kumnien,  autzuhüreu ;  nun  tair 
Pura,  die  Zeit  kaum  erwarten  können, 
ungrednMiu  warten ;  'f '  um,  zu  rfM-hfer 
Zeit;  a  bun' ura,  zeitig,  früh ;  alver  a 
bun*  tfi%  Eeitig-,  früh  aufstehen;  In  da- 
tuoHH  o  bun'  ura,  morgens  früh ;  fura 
da  gianter,  die  Zeit  des  Alittagess^enä ; 
o  die  nra  f  wn  welche  Zeit?  ura . . .  ura, 
bald  . . .  bald. 

urachin  (richti<»-er  als  orinchin)  ni.  Olir- 
rintj;  I  E.  nrai/lin;  lut.  aiinnlus  auricn- 
larius. 

£  l'urarhin  stetta  pfi  fenn  in  crricli! 

(Z.  P.  II,  46). 
/VocAtn«  pl.  Ohrenrini^,  Ohrypehlnge. 

Kl  ni  lio  riiiiiiirf''!'  "m  In!  j>ii-  d'ttrai'hitt.H, 
iK  chi  »tragliü.scliau  he  scu  tlierubius 
(A.  Plufri,  Volksl.  62). 
uragiia  f.  Ohr:  v.  lat.  aurirula-a« .  i  ihr- 
Iftppchen,  schon  vun  den  Alten  für  Ohr 
jQ^ebraucht.  Chi  ho  urat/H<is  per  iidir,  oda 
(Matt.  IWsfer  uraffUu,  Ohr  1«  iht  ii. 

liiJren,  f<;ehorchen ;  im  tfi  r  H  j>!Ut  s<  l,  d«- 
rouH  rurai/Hn.  b('nni"ulii;,'t'n,  Kurilit  oder 
3tifitrauen  eintlnUen.  indem  man  Unan- 
ireneliiiie-i  in  Aii^.»i<  lit  ^'tt  llr.  Hf  hisrh'  Ir 
tnian  admonizians  d'iin'  nrayl  uint  t  dalV 

oir'  our,  er  »chlfiirt  meine  Ermahntinfcen 

in  den  Wind;  iiri/i'i;:f'r  uraglia»  VOn 
I't'erden:  die  Ohren  »pitzen  (sie  in  die 
Hohe  richten,  am  besser  zn  hören);  la- 
»eher  pender  las  uraglias,  die  Ohren  hiin- 
jaren  lassen ;  rsner  dCir  d'uraqlia,  harthörij? 
.«ein ;  tig.  einer  liitte  nicht  i'ntsprechen ; 
qu^m  aia  gvitu  ad  uragtia,  es  ist  mir 
zu  Ohren  irfkommen;  sriiff>i-  aitü  per 
ias  itraylias,  in  die  Ohren  hüstern ;  el 
nun  Oda  da  quelV  nra^ia,  er  will  davon 

niehfs  hören:  r  l'tinniJi't  du  Dinrrlui- 
daunt,  thuu  ab  höre  man  nicht;  roher 
In»  uraglia»  datent  dalla  tardet  (II  Tim. 

4,4  );  Iis  ti/rnlli  r  iIiu  dhs  las  urtii/lids,  sich 

hinter  den  Ohren  kratzen;  fig.  Sorge 
haben;  nun  e»»er  auneha  »M  davou»  la» 
iiraii/la»,  hinter  den  Ohren  noch  nicht 
trorkfu  sein;  la»  uraglia»  am  »elingian. 


I  [urdegn 

es  kline;t  mir  in  den  ( )hren :  imblnrdir 
las  urui/lias  (  Ahvs.  1 ,1 'iS ).  il  stij<i  hils'-lnia 
in  üna  uruilgia  (Uai).  15J) ;  ia«  uraglia» 
alê  »ffuo9than  (II  Tira.'4,8);  dnewkerin 

s-rhipdn.  ptr  inifli/er  il  m^l  i'lan  uraglias, 

ein  kleiner  Mehlbeutel,  der  zur  Linde- 
mn^  des  Ohrenzwanges  erwEhnt  worden 

ht  ;  farer  lau  uraglias,  die  Ohren  steclien. 
/•Mu'l  tögl  fer  our  las  uraglias!  (Ann. 
II,  48);  trer  per  las  uraglia»,  Ohrlen,  bei 
den  (.Hiren  ziehen ;  d»  r  ün  sfnl/  d'ura- 
ylid,  hei  den  Ohren  ziehm.  I'rrjntrat  a 
rhtpper  pü  srhh'pjßd^s  i-  strii/s  il' uraglia, 
<■«  rharels,  cha  tü  best  nun  cbo .'  (Grand, 

II  ( ha]M'  !t  trais  jiizs  2'V\.  Kinder  schreckt 
mau  durch  die  Drohung.  Spetia,  ch'eau't 
met  il  eho  traunter  la»  uraglia» t  (Tsch., 
Id.  234  );  tsehaira  d'urat/Hd.  Olirensclimalz, 
CragUa  ttel  eudesch,  Ohr  im  Buche.  Ja»» 
uraglia»  d^üna  roppa,  die  Henkel  einer 
Schüssel. 

urais  ni.  (inMsi  Imiicd  ;  Nl)f.  v.  orais. 

uralogerni.  rininacher  ital.ondoijière. 
A7  s'iiiDiiiii : !■  t  nridoijff  uella  giaztttit ,  er 
kiindi<rtc  sich  in  der  Zeitung  als  Uhr- 
macher an. 

uralogl  m.  Taschennhr ;  lat.  horoloj^^nm 
-ii.  l*hr.  Sonnen-  tul»  r  ^^';^^■-<  ? nhr.  r,;ili>iii 
d'orf-d'argient,  goldene,  silberne  Taschen- 
nhr; eter  <Puralogi,  SchlOssel  eine  Taschen- 
nhr aufznzielien. 

uraziun  s.  oraziun. 

urban^a  adj.  stfJdtiseh,  höflich,  manier- 
lich, fein ;  v.  Int,  urbanus-a-nm.  PoHzln 
iirlxniii  ((inuul.  II  Cliaj»»''  a  trais  pizs  'M). 

urbanamaing  a<lv.  mit  Anstand.  Initlich; 
lat.  Urbane. 

urbanited  f.  A  rtigkeit,  Höflichkeit ;  v.  lat. 
urbauitas-atis. 

iirbari  m.  das  Urbnch  der  Rechte  nnd 
Oblieirenliciti  11  eines  f'fnindherni. 

urbariser  v.  urbar  machen,  anbauen. 

nrbeji  f.  Lorbeere,  Fmcht  des  Lorbeer- 
bauroes; UE.  arbaja ;  ital.  orbacca  fiir 
lorbaeca  v,  lanri  bacca  (Diez,  Wb.  II,  ."H)).  • 

l^n  vejrl.  chi  mm  dormira  süti  urbeias 

(Z.  r.  II.  19). 
Oli  il'urhijii.  Lorliceri»!;  fi'nilius  d' iirlnjn, 
Lorbeerblätter;  crauuz  d'urbvjatt,  Lorbeer- 
kranz. 

urcher  v. iin  hiit  da  prirer  Pater 
dalla  vita  (,8t.  matr.  H). 

urdnilrt  VK  t  das  Ânbftnmen,  An- 
zetteln (Tgl.  ordimainO;  ital.  nnd  mit. 

orditura. 

urdepn  oder  ordegn  m.  Zeug,  Werkzeug, 
Haschine,  Triebweik;  ital.  ordegno;  lat. 
ordo-inis.  Vrdegn  da  ru»irf  Xühzeng. 
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urdlr  oder  oHIr  v.  xetteln,  anMttelii; 

tiir.  anspinnen,  anstiftoii.  anfan£r«^n.  untor- 
iiehmeu  —  ital.  ordire;  lau  unli.  Ordir 
Uno  taila,  ein  Gewebe  ansetteln.  Utdieu 

-lihi  Oller  nrdit'ii-lfht  pftit«  g^ezcttelt,  ftU- 
i^ezettelt  \  augeätittet. 

Uschè  ais  eir  mien  dalet 

Be  per  fint*  urditu 

^Z.  P.  1,  lü). 
El  ho  urdieu  la  solleraziun  (II  St.  crim. 
1  §  14).   TU  helft  ui'ilit'it  astulamaiwj  hi 
chosii,  du  luist  ilif  Sai      schlau  anircsfcllt. 
urè  M.  III.  'I  ii«  htrr  ivltI.  fKulrUU  und 
y;  iiilt.hauritoriuiii  inatminen- 
tum  liauririidi  (  D.  ('.  11.  l.r)S>,). 
urellat.  Weile;  glcichsiuia  huruUi  ü.  mu. 
fiuda  ais  Pureth 
Da  tieu  mnaim  repoi«.  "  (iinvintscIifUal 

tZ.  i'.  III,  »2). 
Stò  tier»  eis  in  la  pltt  daeoM»  für  hiifella 
cun  tieu  »enrh  Spiert  (Gritti,  ( )r.  riir.  117). 
('itsnalrt^m  eir  in  miu  fldvoufi  hnrtUa  (ilt. 
124).  Avair  ntrturelUt,  Kurzweil  haben i 
d.  Ii.  ciiorta  itrelln,  eij^tl.  kurzes  Stünd- 
chen, kurze  Weile;  lungurelia  f.  Lange- 
weile. 

imr  V.  beten;  v.  laf.  oi-are.  J<lazer  sieit 
coai'  >i  />!'ii  •  /  iii-ri\  -.eiii  Herz  zu  (»<>fr 
erheben  und  beten.  /  V»'  «/«4  vuntiii !  (l  Tesa. 
5,17).  Vaglii  ed  uri!  (Matt.  26,41).  Ura 
I  hiritni !  Bete  unil  arbeitel  (Inst  lnit'r 
uut'  einer  der  neuen  Glocken  vun  roiitre- 
sina).  Crer  aint  per  buocha  d'pigna,  eine 
schlechte  lii  irat  niaelien  11.  ttrer  in 
flu  i!r<T  '  i  inl.    (')■<>  }»art.  liebelet. 

urezza  Nbt".  v.  nrccza.  !'<//  «/Tivccu 
n.pr.  (juertlial  /  wischen  Hrail  undZernetz 
Caniitell  I.  4.77).  /V;  '/  /'/»-cf»  n.pr. 
lui  Hintergrund  die."?cs  Tlmleji.  l  'ul  l  i  ezzan 
n.  pr.  Nordwestliche  V^erzweiisrnntBr  des 
Tasnathals;  ein  wü>ti's  Felsn  vjir  am 
gleichnamigen  Uletschcr  Clheobuld,  N.  Ii. 
197).  Ebenso  heiflen  anch  zwei  Alpen  von 
x\rd.  fz  daselbst  (N.  S.  III.  4(5:^). 

urgent-a  adj.  drinu:eiid,  dringlich,  dräii- 
gend;  v.  lat.  uri,'ens-ntis  (part.  v.  urgere). 
<.'hh  iifi/'ui/,  <lnnt,'euder  Fall,  Notfall,  l  r- 
i/vutl.ssfiit-iHsiuta  a^j*  auperl.  höchst  drin- 
gend. 

urgentamaiRf  adv.  dringenderweise,  drin- 
gend, mit  Zwanir      ital.  uru'entenxnfe. 

urgenza  f.  Dringlichkeit,  Nut,  Drang, 
dringende  Not  —  ital.  urgenza.  In  ea» 
d'un/riizd,  im  Notfalle. 

urina  alias  ulina  f.  Urin,  Uanii  v.  lat. 
urina-ae. 

urlnel  m.  Hamgefilß,  Nachttopf;  v.  lat. 
urinalis-e,  den  Harn  betreffend. 
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urtner  v.  harnen,  pissen ;  v.  lat  nrinare. 
Ci  ino-'ila  i)art.  gehamt,  gepifit. 
urizi  H.  orizi. 

urladOni  oder  orladOra  t  Rand,  Saum, 

Einfassunc;  ital.  oHatnra.' 

urler  oder  orler  v.  rändeni,  häuuieu,  einen 
Sanni  machen,  einfiusen;  ital.  orlare  («. 

iir  i  K  Crhr  rni  faczol  da  ttf  s,  ein  Taschen- 
tuch säumen.  /  rlo-ida  oder  orlo-edu  part. 
gerändert,  gesäumt,  eingefaßt. 
Orler-ar  .s.  Oerler. 

urna  f.  Urne;  v.  lat.  unia-ae.  f/mna 
(i'or,  (  Iii  tirtiiva  aint  lu  manna  (  Ebr.  •.♦.4  >. 

Urnaduors  n.  pr.  Hergwi<—  n  «»Ii  ein»  r 
abschüssigen  Halde  bei  Celerina;  abgel. 
V.  iir  1. 

Urtehal  n.  pr.  1)  Nordwestliche  Ver- 

zwriLrniiLT  iler  Val  Tasna  mit  zwei  Alpen 
(N.  S.  Iii,  12a)]  2)  Alp  ob  Lusai  im 
HUnsterthal;  urttehai  ist  ein  veralteter 
Ausdruck  für  artitra,  N<'s.selfeld. 

Ursera  n.  pr.  von  Aufenthaltsorten  der 
Bären  in  Bünden  ;  s.  uorg. 

Ursetta,  Urtlna.  Ursula  s.  nors. 

urta  f.  nrspr.  Stoß :  dann  feindliches  Zu- 
sammenstoüen.  endlich  Feindschaft,  feind- 
liche Ciesinunng;  ital.  nrto,  Stofi  (s.  Diez, 
Wb.  1.  4.'i7).  /'/<///>/■  in  urta  <ihhtK.  einen 
nicht  mehr  leiden  können,  anfangen  ihn 
zn  verfolgen ;  wair  fieh  in  urta,  spinne- 
feind, liitterbiis«'  sein. 

urter  v.  stoßen,  anstoßen,  auf  eiueu 
stoßeu,  ihn  beleidiiren      itaL  nrtare  (s. 

Diez,  Wb.  I,  437).  Sm  rlm  ijut  au)-la,  wie 
es  sieh  gerade  iribt  uliiie  Wahl ;  nrtir 
cun  (jlclin..  mit  einem  zusammengeraten, 
einem  widersprechen  ;  nrter  cul  miir,  sich 
i^ei^-en  Stärkere  anflehneu,  mit  dt  iu  Kopf«* 
durch  die  Wand  wollen;  urter  rmii-  r  Una 
peidroy  an  einen  Stein  stoßen,  i  riit-ed» 
part.  ur>pr.  L''  sfolJrn.  <laiin  beleidiirf.  ant"- 
gebracht,  geärgert.  JJain-,  inel  urto,  gut, 
schlecht  ungekommm. 

urtia  f.  NcAsel,  Brennessd;  v.  lat.  ur- 
tica-ae.  1^' urtia  m'ho  are,  die  Nessel  hat 
mich  gebrannt ;  urtia  morta,  Taubnessel. 

1)  iNlIer  V.  mit  Nesseln  schlagen,  daher 
brennen.  I'rfio-nfn  part.  mit  Nesseln  ire- 
schlagen,  gebmunt ;  f.  Nesselstich.  Ctaj»- 
per  ün*  urtiedOf  tttchtig  bestraft  werden. 

2)  urtJer  m.  urtiera  f.  der  mit  Nesseln 
bewachsene  Ort,  Nesselfeld ;  mit.  urtice- 
tom  V.  Urtica  s.  urtio.  Urtiem  Âlpname 
nordwesMidi  von  Münster  (virl.  f'rschaij. 
UrUtra  bedeutet  femer  auch :  N  esseltieher. 

Bi  m.  Sitte,  Gebranch ;  Branchbtrkett. 
Dienatliehkeit.  Nutzen;  v.  lat.  usn.s-us. 
Kl  eira  pHvo  dtl  üh  perfet  äelia  rad^ckun 
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tirt»  aeeegê  àa  furur  (  II  St.  crim.  1  §  25). 

/•'<*>•»  *•  in  q't'bHiurlilioli  sr'iu  :  /"i-n  r  imr 
<i'ü«,  auUer  (iebraucb,  veraltet  sein  ; /er 
Ss,  srebniicheii,  anwenden ;  fn'  6mn  0», 
einen  srnten  (Jcbranoli  (von  etwas)  machen. 

ttcadlia  pl.  Utagiias  f.  Werkzeug,  Cierät- 
ticbafteu  (UEl.  anch  iMfhierp  n.  collect. 
4r«cAi>i^pi|>  =  lat.ntensile,  ut«u8ilia;  wörtl. 
s.  V.  n.  nflnaÜA  v.  mit.  usnalis  i.  (|.  qui  in 
lUäU  est  (1).  C.  11.2.92«).  L'ilsiuiliii  (hlUi 
tter  (Act.  27,1*>).  f^«  ilMa(tlia.s  //'i7n  initlê' 
multf  <lie  Werkzilitre  eines  Handwerkers. 

OMMiut  f.  (lebrauch,  Gewoluüieit,  3Iutlc, 
Sitte:  UE.  Baanza;  mit.  viancia.  Ltu 
n,'<aitii ^fis  rniii  im'i'iis.  (febräuclip  eiues 
Laiiiles.  Taanti  ^mjais,  iauntan  iisauitznêf 
ISndlicb,  sittlich;  avair  PBaa$mza,  dieOe- 
wolinheit  Iiaben;  qui  ain  Hnaunza,  es  ist 
3[o(le,  Sitte. 

Usch  m.  Thüre ;  v.  laU  uj<tiuin-ii  wozu 
es  sieh  verhält  wie  dtaaeha  zn  cista,  an- 
ffHo>>rhfi  7A\  nnyiiftia.  pmurhuiaun  zn  post 
mane  etc.  Avi'ir,  sen-n-  i'üHch,  die  Thüre 
iinf-,  zumachen  :  pirh^r  sün  üaeh,  an  der 
Thüre  (zum  Kinlaü  i  kloptV-n  ;  ir  <thit  fil 
our  dud  üHcli.  zur  Tliüre  hinein-  und 
hinatisffeben;  bSHer  o«r  tiad  üadt^  sur 
Thüre  hinanssehmeiüen.  hU  rain  aint  äa 
/tteatrOf  ach'ün  H  J'o  nurlir  dal  Usch  wird 
von  einem  beschwerlichen  3Ien9chen  ?e- 
»Hi£t.  ricn  man  irar  nicht  loe  werilen  kann; 
mettt-f  (ilrhn.  sün  /'lisrh.  einen  als  Schuld- 
ner an  der  Thüre  verzeichnen,  ihm  bortjen 
(Tseh.,  Id.  2i)5);  meiter  la  dar  auot  äach 
VK.  ti;r.  HuJiki  nitr  machen;  /'/7,.//  d'stiira, 
die  Stubeuthüre;  i  iigch  d'diatnltru,  die 
Thttre  des  Schtafisiromers;  Oadi  tVaattlart 
< Ila?<thnre ;  r>trnisrh  </- '  Tliürireiicht; 
ttadigiia  del  iimh  L  E.  I  hürkliuke;  ».  Jatla 
<?;  in»  del  Harb  M.  Tbflrucbwelle ;  s.  im. 

üachet,  iisrhln  iii.  Thüreliell. 

üschadüra  f.  der  offene  Tbürrabnien, 

Thürplusten. 

IMCM.  uieiwa.  utcheja  adv.  also,  so,  auf 
diese  Weise  lat.  in  sie  vel  hoc  nimlo; 
ital.  cusi  (s.  Diez,  Wb.  1, 141).  fß'iixt  uarhr, 
üferade  so,  ebenso ;  ffHat  uachi  M,  ebcuüo 
>t  hr»n  ;  per  iisrfir  dir,  sozusairen,  ifh  ii  h- 
saiu ;  tmdiè  chu  . . ho  daÜ  . . . ;  {/iu  dui 
fjue  aia  «aehè,  weil  es  nnn  einmal  so 

ist ;  fv/  iisrli<  inarauHt  ablErekni*zt  f.  u.  i., 
uud  so  weiter.  Cu  vo  qne?  i'achea,  uadiea, 
wie  sreht  e«?  So,  »o.  Ahafnia  qued'ineler 
unvhrjwf  .Ja  so.  wilTs  da  hinaus? 

utcherv-a  alias  uschierv-a  adj.  t'enchtkalt, 
unani,'enelun,  ungesund;  M.  dndiierri-na ; 
V.  lat.  acerbus-a-nm.  Ora  uacherpa,  ftnicht- 
kalte  Wittening  —  X.  taiutp  dachierti; 


ehaaa  uadierva,  fenehtkaltes  Hans  —  K. 

diasa  dschierva. 

uschervezza  alias  uschiervezza  t.  t'eucbt- 
kalte  Wittemng;  EritSltong,  Knnkheit. 

uschettas  l' adv.  also,  so,  anf  diese 

Wei^e ;  s.  uachè. 

MsebMi  f.  Ansi^ng,  das  Herausgehen; 
die  Ausflfabe  (im  Rechnungsbuchc) ;  das 
Knde.  diT  Krfr)l£;.  hes,  der  Anstranir  ans 
dem  Leben,  \■er^cheideu  —  ital.  uscita. 
L'uaehida  dela  fiifh  d'iamel  (Ebr.  11,22). 
uschierv-a.  uschiervezza     uscherv  . . . 
uschievlat'.Saueranipier,  Kuuiexacetosa; 
'     acidnla  seil,  herba,  die  säuerliche  seil. 
Pflanze,  Der  l'K.  sagt  biefilr  pan  cue 
oder  pun  d'cttr. 

tttolilflW  adv.  sonst,  ohne  dies;  UE. 
Hsdtlo  und  uachlojaa  —  lat.  si  alio  locn. 
si  alio  h«>c.  Fo  quaht,  itachigliö  arerost 
dun,  thne  dies,  sonst  wirst  du  Schaden 
leiden. 

uschir  V.  hinansirehen       ital.  nscire, 
Uschlageda  f.  das  ( )et}nen,  da»  weite  Aut- 
macben <ler  Thüre;  fig.  Erkfiltnng  (din 
man  sich  znfolire  eiuri-  snlchen  znzieht). 

Uschlager  v.  häutig;  ein-  und  au.sgehen, 
d.  b.  die  Thflre  anf«  nnd  znachlajeren ;  M. 
iisrliH.n-      ir.il.  »istiolare  fre(|,  v.  ostiare. 

uschöl  m.  e\i>;Ü.  kleiue  Thür,  Fenster- 
balken;  ÜK.  anch  iaehlU;  mit.  ostiolnm, 
Thürchen. 

User  V.  branclien,  Lrehrauchen,  verhmn- 
chen.  abnutzen;  ausüben,  prietren.  irewohnt 
sein,  die  (»ewuhnbeit  haben  (lat.  nti)  wo- 
für i>tr  aUfh  iii/iio'r.     /'>•»  /•  inisi  rlriirdin, 

Barmherzigkeit  üben.  S'iist^r  v.  retl.  sich 
abnutzen.  Üao-edn  part  i^branehf,  ab- 
iretrairen.  alt ,  doch  \\\\v]\  L;<  |itie'.rt.  üb- 
lich, gebräuchlich,  wotur  aber  meist  fre- 
qnentativisch  üaiio-edn.  Ün  ratieu  Haft, 
ein  ;iliiri  trai:-eiies  Kleid, 
üsitaziun  t.  Usaunza:  mit.  usitatio-onis. 
dsKedaauiing  adv.  u:ew<duilicherweise; 
lat.  usitate. 

Usiter  V.  ireliniuchen,   ptieiren.  etwa-< 
öfters  thun;  freq.  v.  üstr;  v.  lat.  usitare. 
Üaito^n  part  i^brancht,  «repfleel^;  adj. 
wrdmlich,  irehräuchlich. 

1)  uster  V.  wehren,  abbalteui  h.  usttr. 

2)  mtar  m.  Wirt;  ital.  oste,  ostiere; 
lat.  hospes-itis.  fVr  rustrr,  wirten  ;  fr,- 
it  quint  aainza  Vuater,  die  Uechnuni;  oiine 
den  Wirt  machen,  l'atfrn  f.  Wirtin. 

usteria  alias  osteria  f.  (-  i-r-  >»U'r  Wirts- 
haus ifal.  o<ifena.  i\.  Ii.  ilniimi  ho.spi- 
taria,  i^ekürzi  hustaria.  t^ufH'  itsteria  al- 
loggesdi'  eir  povera,  jenes  Wirtshans  be- 
herberirt  nach  arme  Leute.  Tgmir  oder 
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fer  ustti-lii,  Nvirfscliaft»'!!,  \\irfeii;  ir  ad 
u8te$'ia,  im  Wirtshaus  geben;  iV  d'ün' 
uiUtria  aint  «  âàW  «ir'  cur,  von  einem 
Wirtsbans  zum  andern  g^en. 

mlrir  v.  rfisten;  umg-estellr  aus  dotn 
itaL  ro8tire  (s.  rostir).  l'Htri^la  t".  »  in  iu 
Batter  und  Honig  srebnUcn.  -..  aus  Hanf- 
samen, Ger^it»^  uikI  Krb.-rii  Ix'stclK'ndcs 
Gericht ;  eigtl.  paru  ustrida  äcil.  npai»u, 
gebratene  Söst.  Fig.  Dêt  ün*  uatrida, 
jemd.  weich  und  mürbe  schlaijen.  i 

astur,  ucstur.  astur  ÜE.  m.  Habicht, 
Sperber;  t.  ital.  astore  (s.  Dies,  Wb.  I, 
37). 

iisualited  f.  Gebräuchlichkeit,  Oewöhn- 
licbkeit ;  bequemer  Gebrauch,  (lemäch- 
lichkeit      ital.  usualità. 

usucapiun  f.  Erlaniruiiir  df-  Kitrentums 
durch  deuBêi^itJi,  Erwerb  flun  Ii  Ersitzung; 
V.  lat  nsucapio-onis. 

itlicat-ta.  usucapt-a  part.  <lin  >  Ii  Ersitiang 
erworben ;  v.  iat.  ubucupiub-a-um. 

Nsusl«  adj.  gewöhnlich,  gebrttnchUch; 
V.  liit.  u^tiiilis-e. 

usuelmaing  adv.  gewühulicherweit>e  — 
^sitedamainp. 

usufroebiari  m.  der  den  Nießbrauch  emer 
SaclM*  hat.  Nutznießer:  v.  lat,  u»ufrnc- 
f  uarius-ii.  l'snfructnuria  t.  Niityjüeüerin. 

usufruir  v.  den  Nießbraiicli  von  etwub 
liabcn,  iiutziiielien  ^s.  usii/rUfi  f  ^ufruicn 
-ida  part.  wuvuu  man  den  Nielibruuch  hat. 

HiirfrW  m.  Niefibranch;  B.  in  dkono- 
niisclieiii  SiniK'  .nidi  Ertrag,  NntSIUIgS- 
wert ;  v.  lat.  u^utructus-os. 

usOrt  f.  Wncher;  TJE.  uêura;  lat. 
usura-at'. 

usurari-a  adj.  \\ uclu  riscl»,  mit  Wucher, 
\ingcrecht,  übermäßisr;  U).  f.  Wucherer, 
Wncherin;  v.  lat.  «surarius-a-nin. 

utOrer  v.  ^^^lcbl'rn,  Wiu  h«-r  tri  ibcii :  mit. 
usurare.   Csih'o-edu  part.  gewuchert. 

usurpativ-a  a^f.  unrechtmäßig,  wider- 
rechrlit  Ii ;  V.  lat.  ii>uv]iativii>-a-inii.  I'nduir 
Uifurpulêt,  widerrechtliche  Gewalt. 

iMwrptKvaimiiii  adv.  mit  AnmaBwng, 
wiili )  r*  ( htiieh,  onrechtoiäßigerweise ;  lat. 
usurpative. 

Msuipalori*«  ai\j.  tinrechtmftüicr*  wider- 
rechtlich: T.  lat.  UHurjiatorius-a-um. 

usurpatur  oder  usurpeder  m.  Aiimalier. 
Gewaltthätiyer,  unrechtmäßiger  liesitzer, 
Usurpator;  v.  lat.  ui<urpator-ori!<. 

usurpaziun  f.  AimiaÜmiir.  nurcclitinäliitr«' 
Be>itzmihme;  widemchtlicher  EingritI ; 
V.  laU-nsurpatio-onis. 

usurpeder  usurpatur. 

usurper  v.  mit  Gewalt  au  t«icli  bringen. 


an  sich  reilJen,  widen*echtlich  sich  zu- 
eignen; sich  anmaßen,  usurpieren;  v.  lat. 
usurpare.  cr»Nrpo-Mbipartwiderreclitlieli 
erworben,  angemaßt,  usurpiert« 

ut  m.  Solnii^ationsname  des  ersten  Tom 
einer  Tonleiter. 

Ot>ta  part.  v.  undsrher. 

Ut  m.  Salbe,  Schmiere:  s.  undêdher. 
Ct  da  char,  Wageuschmiere. 

OM  a^j.  m.  seltene  Nbf.  \.  ML 

tttensil  m.  Werkzeuff.  (iertt;  lat.  uteusi- 
lia-e  a(U.  brauchbar;  utenâilia-ium,  brauch- 
bare Dinge.  UUmilê  rutties  (Stat.  Ce- 
lerina). 

utêr  alias  otAr  m.  Altar;  v.  lat.  altar-ivri^. 
//  minister  sto  acaiinl  Vtttêr,  der  Priester 
steht  vor  dem  Altar.  Ibrter  Voffei  tu  »ün 
/'«/rr  Olatt.  r),2.1).  Viz  oth-  n.  i»r.  Zwischen 
Val  Malat  und  3Iiiiit  (iravatscha  üi»tlicli 
von  Samaden.  Von  der  Form  eines  Altars? 

uterin-a  adj.  zur  Gebännntter  <roh«'.riir : 
vun  einem  Mutterieibe,  von  einer  Mutter: 
T.  lat  uterfaius-a-uiiL  Frer  utêriny  Halb- 
hnider  <vi»n  Seifen  der  Mnrtct  )  im  (Joi^en- 
satz  zn/i  er  consanguin.  Halbbruder  ^von 
Seiten  des  Vaters);  fmdgHuma  uterin». 
von  dersielben  Mutter  geborene  Kinder. 

Utii-a  adj.  nützlich.  einträq:lich.  vorteil- 
haft, heil^^aul :  v.  lat.  utilis-e.  Tm»t  m'itis 
hrit,  mo  iiu  tiwt  ais  ütil  (1  Cor.  l>,12). 
Vtilissem-issiinn  mlj.  superl.  luichst  nütz- 
lich. Chi  m.  daii  Nützliche,  der  Nutzen. 
Vorteil.  Vnir  Vm  al  of/rtoM,  das  Ntttx- 
lidie  mit  dem  Anireni-hnien  verbinden ; 
iimii'  poch  iitil  d'iina  choaa,  wenig  Nutzen 
von  etwas  ziehen;  ftr  aoeieted  0«?  ßtit public, 
die  geraeinnütziüfe  ( Jesellschaft. 

Otillsaziun  f.  N  utzbammchung.  . . .  pi- 
gliand  tuotta  premufn  per  iina  raziontla 
ütilimzittn  c  cnHicaziuti  da  nnsi  ffod»  ro- 
niuttf  l.s  (Stat.  V.  Telerina  i?  7). 

Utiiiser  v.  zu  Nutzen  ziehen,  \  urteil 
ziehen,  benutzen  =  ital.  utilizzare.  ütilito 
-eda  part.  benutzt. 

Utilited  1.  Nutzen,  Nützlichkeit  Heil- 
samkeit; V.  lat  utilitas-atis.  fmiroprniiia 
dn  puhliai  iitilifrff,  Lremeinuüt/iire  riitt  j-- 
uchmuug;  eHserä'ülilited,  vun  Nutzen  sein, 
nützen ;  fftiUtedn  eomunela»,  das  öffentliche 
Nutzunirs^nt,  Nutzimgsvermögen;  Wald. 
Weide.  Allmende  der  Gemeinden  und  Oe- 
uossensdiattcn. 

Utilmaing  adv.  nützlich,  mit  Nutzen,  mit 
\'i>rti  il.  heilsam:  hit.  utiliter. 

utrò  d\u\»  otrò  a<lv.  anderswo,  uu  euleia 
andern  Orte     ital.  altrove;  lat  altembi 

utschè  pl.  utschels  m.  Vogel;  ital.  uccellu; 
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mit.  «neeUiu  (■. Diez,  m.  1, 485).  Vi  alias 
jtennas  cofjniiosrh'  ün  rutsche  sprvv.  An 
den  Federn  erkennt  njun  den  Vogel.  IIa 
utsrhels  d*üna  colur  raun  insunhet  sprw. 
^'^»ü:eI  von  einerlei  Ft'd«'rn  rtieir«Mi  {jeni 
xtiisuuinien  (Tsch.,  Id.  409).  AJ  ogni  utnehè 
^lencha  »iêu  gnitu  sprw.  Jedem  fifefUlt 
ttein  Haus,  sein  Vaterland  am  besten. 
finieu  d'utachehf  Vogelnest.  La»  vuolpg 
haun  tanna»,  uUtdkel»  del  t^ehH  gnieug 
(Hatt.  8,20).  Ksser  neu  Vutsrh^  sfil  höH-rh, 
k^ne  bleibende  Stiitt«',  <in  unsicheres 
Schicksal  haben  (Tsch.,  Id.  408).  Gttarda 
ht  rhnhgia,  na  be  rutachil  (ib.  409)  d.  h. 
Schauo  auf  dir  Familienverhältnissf  und 
nicht  bluli  ant  die  Person  (Wink  für 
Heiratslvstire).  Utêehè  da  panaagi  oder 
-thi  futss.  Zuirvoyrl :  iifsrl,r  da  rapina, 
Kaubvogel ;  utschè  della  mel'ora,  Un^^ficks- 
vogel.  Qnè  ni»  An  ufsehi  da  nosrh  auguri! 
Das  ist  <  in  roclitcr  Uncrlücksv(i£r<'l!  Ulêehè 
d'phm  tig.  träger,  unbeholfener  HeBseb, 
eifirtl.  Hleivogel.  Tt^m  ê»t  Ün  hêl  utatM! 
Dn  bist  mir  ein  Sttoberer  Vogel  (Kinfalts- 
pinsoDI  CitttarinR,  utachels  niellnis,  (told- 
.«•tückf  ('r>(  ii.,  Id.  409).  (Juiuprer  tttschels 
l.f'l.  iii.  f  eine  Art  Pingerspi»  l  (ib.).  Auf 

dir    !■  l  aire :    Cht'  tinthts   iln   ifinntt  i\  da 

(sdiaina^  erfolgt  etwa  die  stherzhatte 
Antwort :  Nu8  «valn»  ut»ch^h  brttaMs  (ib.). 

^Ih  infduiifs  /•itssiiffliti  ihi  du  utelfff  xrl 
«iin  la  cuu  aU  utgchel«,  per  ils  clapper, 
<leii  Kindern  ratet  man,  den  VdjEreln  Salz 
auf  den  Schwanz  zu  streuen,  nni  sie  zu 
Augen  (ib.).  AV  ger  nrltt  l'luclirlH  und 
iVò  d*  rtnehflH  Feldnamen  bei  Celeriua, 
d.  i.  A<  kt  r-  und  Veiirelwiese,  weil  ehedem 
vif'l  Warlitclii  fi/u'n//i>is>  liier  verweilten. 
Warlitt'lkonige  und  \\  aLliteln  wichen  eiie- 
uials  dem  fortrückenden  ^lälier  nicht,  jetzt 
;U)er  liiirt  man  keine  Warlitel  mein-  f»^.  N. 
8.111,203-51).  Mtzza  mür  r  mez  utuvlti', 
Fledermans:  IJE.  utsehè  mefmilr.  ütaehel- 
hl  f.  Weibchen  von«  Vuirel.  I'is<h,nn  d,t 
noHtfa  duonna  UK.  f.  iSchwalbe,  eigtl. 
Vocrei  unserer  lielMn  Fran  (Mana).  Mn^r 
/'utjtrhflla,  nicht  vom  Fleck  knimiien.  die 
Arbeit  in  die  Tiijnire  ziehen,  l'h  d'  i  tsrlit-llu 
dt.'^ch.  Viigellterir  Meiminie  des  Hendiardni; 
mit.  uion.H  avium,  Avicula.  l'(schf*'t  pl. 
utuflir/lffs  ni.  VriL^rh  lien  ;  ital.  nrcelletto. 
l'tHrhein  pl.  utsrlirllhtn  Ul.  Vügtdchen ; 
(JE.  iditcMin,  jeder  kleinere  Vosrel ;  utadk' 

fitlM  insl)e-(iii<l('|-e  :  dif  iiPiLii'  Hnit. 

uticheliaglia  f.  coUeut.  (icvogel;  UK. 
ntnehtaglia. 

utschellam  m.  <  nlli  1 1.  Federwildbi'et, lie- 
hügol   -  ital.  ucccUame. 


[uzuu 

m.  Vogelsteller     ital.  uccel- 

latore. 

uttchellera  f.  ^'ogelhaus,  Vogelliecke, 
Vogelnetz  -    itnL  uccelli('>rft. 

utschlagtia  .s.  utschellaglia. 

utschlamainta  U£.  f.  collect.  A'ögel,  Ge- 
vtfgel  (im  verächtlichen  Sinne  gebrancht). 

Utta  f.  P'insalhiinir  'i'iit  Schlägen):  Nbf. 
I  ?.  undschida ;  lat.  unctura-ae,  das  Salben 
der  Toten.  Eau*l  he  do  ün'  Mta.  ich  habe 
ihn  tüchtig  geschlagen,  mitScblllgen  ein- 
gerieben. 

uttar  UE.  v.  salben;  Nbf.  v.  tmseher; 
8.  undgcher. 
uttun.  luttun  ni.  Messing;  ital.  ottone 

ts.  l>iez,  Wb.  I,  2«N». 

utaMM  m.  Herbst;  regelrecht  aus  lat. 
autuninuseiif-faiKlcM,  dnherdie  Nhf.  nftiom 
nicht  zu  euiptehlen.    I'Jquhtozi  d'utuon, 

;  Herbstllqninoktinm  (Tag-  und  Nacht- 
gleiche  am  2.'^.  Se]»tf  niher) :  aria,  nlsu,  or«, 

•  ««»4(>ncfi,/»t-«/-(/'M/i(oii,Uerbstluft,Uerbst< 
rose,  Herbstwetter,  Herbfrtimat,  Heiint- 

I  arbeit:  ßuors,  fnita  d'utnon,  Herbst- 
blumen, Herhstfrüchte ;  minrhnhi  d'utunv, 
Herbstzeitlose,  Colchicum  autuuuiale;  Ja 
Ffsta  tPUtuoH,  das  Herbstfest  (^  drit- 
ten Octobersonntag) ;  gtftt  utuon^  Spät- 
herbut. 

iriwier  seil.  mMglia  v.  das  Vieb  den 

Herbst  über  ernähren, 
iiver  m.  Kuter ;  v.  lat.  uber-eri^. 
i^ai  tar  nus  la  Randirela 
Vi  del  flw  vain  condüt 

(Flngi  IH). 
i^aeUa  varha  ho  (in  hei  iher.  jene  Kuh 
hat  ein  schr»nes  Kuter. 

uvl.  uvil  CK.  ni.  S*  hafstall.  Stall;  s. 
uvitfl.   iinr  ii  tuchiif  d'ui),  im  iStall  Nacll- 

I  Mclian  halten,  ob  alles  In  Ordnnng. 

UZlauna  W.   f.    II;UI]ie;    s.  ritftsidaitnd. 

uzttl  m.  niännliche.s  Zicklein;  U£.  asöl; 
T.  lat.  haednlns-i.  Pèt  d*m!U  Bdtsch.  Oisi- 

fell.  i'zouh  f.  weihliches  Zicklein;  UE. 
aaoulu ;  v.  lut.  haediUea-ae. 
uzoa  f.  .Tohannisbeere;  TE.  Nbf.  azua. 

Uzii'.t  </"tsJi,i  I  E.  Uibes  nliiiimiii ;  uzua 
iisrihi  I  II.  liihes  rubrum  uinl  lliltes  pe- 
iraeuni.   ZiV;  d'uznas,  Johanni.sbeert(aft. 
muer  m.  Jobannisbeerstranch;  IIE.  Nbf. 

azuff. 

uzun  in.  Heidelbeere.  Föglia,  e.i-ra,  J'ruo- 
a-t^taa  d*uzuntt,  Heidelbeerstrauch;  it'od 
icinis,  i  h  r  ii:inis.  Ileidtdheereii  ptliickeii: 
biov  Kcu  i\n  uzun,  dunkelblau;  ziij  d'uzann, 
Heidelbeersaft.  fVnn  tPehann,  Snmnf- 
beere,  Vaccininm  nliginosum  (Tsch.,  Id. 
.  146). 


Oigitized  by  Google 


V 


V,  V.  ih'i'  zw  (•iiiii<lz\vanziLr>t«'  Hurlistubo 
lies  roiuaiiiächui  Alpliabtts.  I'  röini.schesi 
Zahlzeiehen  =»  R.  V.  />.  .V.  Verbi  divini 
minister,  sci  viaint  del  pleU  <la  Di»  ii ;  r. 
rid.  vide,  vi(lf-i\tur,  j^uai'da,  ch  üii  guarda 
(in  citaziniiR)  (Orttrr.  §  148,  3b). 

va!  va!  l'E.  uroh  I  imin  raf.  v.  ò-,  i<:e1ien. 

vacant-a  a<ij.  unbesetzt,  orlediirt.  offen 
(von  Aeiutein);  r.  lat.  vacauâ-utis  (^part. 
praes.  v.  vacare).  T'!«  plazta  raeaiiktt 
eiiio  unl)«'st'fzt<-  Stelle. 

vacanzas  t.  pl.  Fenciizt  it.  Vakauz;  mit. 
vacantia =otiuin  (  D.  < III, 2.789).  Ün  d) 

Ha  rnctin:'!!.  ein  S»  liuIt'fii  rrMLf. 

vaccinatur  ui.  ivulipuckeuiiuplcr,  iiupl- 
ant  ^  fr.  vacciiiatenr. 

vtecinaziun  f.  KnhpockeniiDpAing  —  fr. 
Taocinatiou. 

vaediMir  v.Kiihpooken  einimpfen,  impfen, 
vaccinieivn  (gewöhnliclier  melter  Ut  t  irou- 
fti) ;  lat.  taceinu8-a-uiii,  von  Külifu  kom- 
meud.  Viuchto-rihi  piut.  ü^''ini]ttr.  vacci- 
niert. 

Vacha  f.  Kuh :  titr.  li«MleHi(  In  s  FrautMi- 
simmei'i  v.  lat.  vacca-ae.  Hl  ho  tuduitt-ch 
neu  üna  caeha  ttpaffnöl^  er  npriebt  ein 
jiiinniorliclies  nfMifsdi :  Ir  il<i  rarh'  in 
rdella,  Kückschritte  macheu  j  juê-  la  ta- 
rha  UE.  liederlich  werden,  ausarten;  mt' 
clm  du  chi'sd,  Kuli,  <lio  man  im  Sommer 
nicht  in  die  Alp  thut,  sondoni  zu  Hause 
behält,  um  die  für  den  Hautfuebrauch 
nmiifxa  31ilcli  zu  haben  (Tsch.,  Id.  273); 

rnrha  da  qrtiss  oder  -du  nni^,  Mii»«tkull, 
Schlaehtkuli ;  lurha  du  lut,  Mih  likuli  :  üna 
liHiiu  vurha  du  lut  W\x.  eine  i^ute  Ein- 
ualiniMiuelle :  iuf  d'fuchn,  Kuhuiilch;  rlnini 
d'tui/iu,  Kuhdeisch ;  vachu  löda,  leere 
d.  h.  nicht  trftchtipe  Knh ;  H^.  Strohlcopf ; 

mdiu  tnnpoi  iru,  frUli  kalbeu're  Kuli  ;  UK. 
mclM  tentyt'im,  Zeitkuh ;  mcha  bitadi- 
tsdia^  eine  Kuh,  die  brttllend  nach  dem 
Stier  veilani^t,  iJriillrriu.  VK.rucha  hu- 
rudilxrfiu.  l'luun  da  l'uriins  n.  pr.  Süil- 
licher  Ausliiufer der  Val  Chamuera.  „ Kuh- 
feld oder  Kuliweiil»-.  Vaekuna  f.  groÜe 
Kuh ;  ihi  ilap  d'ruthu,  eine  sehr  ^rulie 
Kuh  (Tsch.,  Id.  212),  Vachetta  f.  1)  kleine 
Kuh  -    lat.  vaccnla-ae ;  2)  Schmalledcr, 

Kulileder;  ital.  vacclp'tta.  Vurfiina  f.  1) 
kleine  Kuh ;  2>  seil,  viroula,  Kuhpocken, 


Vaeciue;  lat.  vaoeimis-a-uin,  von  Külit  ii 
kommend.  V<irliinu,  hourin  da  uus  Stynti-, 

Marienkftfer.  ( m  einella  (Tflch.,  Id.  27d>. 

vacheda  f.  Kuli;    Nl>t'.  v.  rurha.  Aruir 
Juin  per  duoa  rachedu»,  Heu  genug  ha- 
ben, nm  swei  Kühe  zti  ttberwintem  {vc\. 
Tsch.,  Id.  17<». 
vaoMr  IJK.  m.  Kuhhirt;  mit.  vaccarius 
vaccamm  eustos  (D.  ('.  III,  2.741-42). 
I     vacillanza  t.  W  anken,  Schwanken;  Un- 
I  8chlÜ88igkcit,  Wankelmut  ~  ital.  vaciU 

lanza;  lat.  vacillatiu-ouis. 
I      vaciller  v.  wanken.    hwanken,  wankel- 
mütiy:  sriii.   im  ilrl   -telieu:    v.  lat. 

vacillare.  \  ucdlunt-u  paru  prae;«.  waii- 
j  kend,  schwankend;  üg,  nnschlftssisTf  wau- 

I  kelmütiu.  (*iif/iin  drlinquent  itnti  i/tf  aUa 

I  f'uoi'chu   coli   fMiss   umchi-   rurUlant  etc. 

I  ((irand,  II  Chapè  a  trais  j.izs  80).  Cn 
spieri  mciUuut,  ein  un}<chlU.«*sii;er  Kopt; 
dortrhiu  rui  ilhititu,  uiisiehore  lichre.  lU 
tt'Ktiinnnis  nun  raeilUtnlif  in  lur  tleponi' 

I  ztuns.  die  Zeug:en  eind  unicewitt,  «sh wan- 
ken in  ihren  Aussairen. 

vacuer  v.  räumen,  ausleeren;  v.  lat.  va- 
cuare  (vffL  eeaeutr).  Vtteuo-eda  part.  go- 
riiumt,  au«ireleert. 

I     vacuo-a  u«^.  leer,  Imiig,  frei:  v.  lat. 

I  Tacuu8-a-am.  Üna  po»af*itiuH  tarun,  ein 

!  erlediirter  He.sitz. 

vadaglia  f.  Haarlocke;  v.  ahd.  wadal. 

I  wedil,  nhd.  Wedel. 

!     vadè  pl.  vadeut  1  K.  m.  Kall»:  >.  nlr. 

vadella  l'K.  f.  weibliches  Kalb:  >.  rdr. 

j  yvader  v.  verweigern  (Car.  sujijd.  .'v'i»; 
I  T.  lat.  Tetare. 

vadguer.  umirestellt  valgder  v.  i.tiil  rra- 
I  gen,  trauern,  urspr.  einer  Sache  beraubt 
I  sein;  UE.  raidßum;  nmi^lellt  eaii/d**t 
(  ir''braurhlielier  fiuurdur) ;  lat.  viduari 
Vv.  viduare,  leer  macheu,  beraubeu).  Kl 
vaigda  tkt  mantma,  er  trauert  nm  seine 
verstorbene  Jlntter. 

vadler  l'K.  ni.  Kalbhirt;  rdi. 
vadret  m.  (ilet^^cher,  Eisberg;  eii:tl.^<:la^- 
'  ähnliche  Fläche;  abfiel,  v.  midev  wie  rar- 

det  v.  mir  etc.  /  thi  stilru  sm  üii  rudf'f. 
eine  sehr  kalte  Stnbe.  i'is  l  udret  u.  pr. 
1)  Im  Hintersrmnd  de«  Znthnl»  Rmrdan 
in  ('hauint  ju:  'J>  Zwischen  Val  Samnann 
,  und  Uhüglia«  „(iletscherhom".  liau$i  Va- 
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viuli'iölj 


—    Idb  — 


[vaiuU^cher 


'h'et  u.  pr.  Ebene,  dii-  von  Muot  selvas 
\ns  zma  Gletscher  in  V'al  Fex  lüueia- 
reicht. 

vadriöl  UE.  m.  Vitriol;  s.  riirinl. 

vadrüsch-a  alias  vedrUsch-a  (superl.  v. 
i  fider/  M^.  iiltlich,  i^AiV  alt,  klein  uud 
alt;  eig;tL  ffebilckt  vor  Älter;  wohl  das 
\i\t.  \etuseiiTiu>a.  etwas  alt,  ältlich.  Essei' 
retfl  vudrüttkt  sehr  alt  sein.  (Juè  cht  aia 
rfffi  ê  pêdrHsch,  ais  arâaini  nlV  aboliziun 
(.Ebr.  8,1  M  l. 

vaf*t  aty.  uubuäliiniut,  allgeiuciu ;  v.  lat. 

Antworten. 

vagalNind-a  lulj.  henimstreifenil,  nniher- 
streichend,  un^ität;  m.  lienmi.streichcr, 
JLanctetreicher,  Vaf|;aband ;  mit.  vau^bim- 
•Iii8  ervo.  ([ui  non  habet  «loniioilinni, 
sed  hodie  hic  et  cra.>)  ulibi  (1).  i'.  III,  , 
2.750).  GBdevM  ragahunds  (Act.  19,13). 

vagabunder  v.  luninistnifen,  uinher- 
»treicheu,  vagabundieren.  Ii'  vuyabun- 
(iand,  nmherstreichen. 

vagamaing  adv.  unbestintmterweise,  all- 
j^cmeiu;  lat.  vage.  /vV  ho  dincurrieu  Jich 
vagamaing  losupra,  er  hat  sich  darüber 
Kehr  all^emeiiif  anbestiiDint  ao^geapro- 
clien. 

vagant-a  ijleielid.  imi  i  ui/'d.niKl-n :  v.  lat. 
vagfans-ntis  (part.  praes.  v.  va;rai  i'). 

vagie!  alias  vajel  VK.  iii.  Schiniiit'.  Schan- 
•le,  Schmach.  Für  tuyV/  du  nkhu.,  junid. 
verhöhnen. 

vaglia  f.  AVt  i  t :  Hl-  .l.  ikeit,  Hravheit; 
ital.  vaglia;  vgl.  lat.  validitaâ-atis, Kürper- 
Imift,  Stftrke.  Ün  hom  dn  mtflia,  ein  Hann 
Von  Wert,  ein  tjnter.  wackerer,  be.s.  ein 
arbeitsanier,  sparsamer  Mann ;  «7»  poch 
da  tdf/lia,  ein  ilann  von  >jferingem  Werte, 
ein  schlechter  3Ianu,  ein  Tani^nichts. 
Vailliit  poHtehi,  l'ostanwci.vnnir. 

vaglier  v.  wachen,  wach  .sein,  wachsam 
sein,  bewachen;  v.  lat.  visilare.  VaglU 
f  'l  II r t" .'  CM-Att. '2C) AI)  :  vitffUer  Hs  morts, 
Leichenschau  halten;  vaglier  la  vuolp,  . 
anf  den  Fnchs  lauern.  Vaglio^a  part 
gewacht,  bewacht. 

va0liunz-a  ro.  f.  die  Nachtwache ;  abgel. 
V.  mglier.  Vaglium-u  cfflM  mort,  Naclit- 
wache  an  der  Jiahre  eines  Verstorbenen. 

vagun  ni.  Prisen  bahnwagen,  Wagen  ~ 
fr.  vaaron  (engl.J. 

«aider  m.  (Ilas,  Glasscheibe;  v*  lat.  vi- 
truni-i.  li'iimprr  loifler  porta  f>>>'t"nni 
sprw.  Glas  brecheu  bringt  Glück.  \  aider 
da  fiteslra,  Fenstei^las ;  raidw  eaustie, 
Hrennspietrel  (ist  doch  besser  als  hrenn- 
gianj.  I/cuider  adj.  gläsern,  von  Glas, 


frlasartii; ;  lat.  vitrens-a-uni.  Csrh  d'rai- 
der,  GlasthUre;  ögl  d'mider,  Glasauge  etc. 

vaidg.  umgestellt  vaigd  m.  Witwer; 
Trauer;  lat.  viduus-a-nm,  gattenlos,  ver- 
witwet, h'ssf'r  in  raidg  oder  -raigd,  in 
Trauer  sein ;  chun:uus  du  midg  oder 
'vaigd,  Trauerlieder.  Guaii  d  I  E.  ni.  Wit- 
wer. I  'tii'h/ii'i.  nniLrestcllt  ralffdu  f.  Witwe : 
UE.  guairda;  lat.  viiliia-ae.  Addösseda 
^afflicziun»,  m  h  povra  valdgua  ineMn* 
ter  <i  sid  fniiifxi,  mit  Kiuniiitr  lifla«len, 
schreitet  die  arme  Witwe  ihrem  Cirabe  ku. 

widgmr,  vaiqdv-«r  s.  vadguer. 

vaidradüra  l'E.  f.  rtfrifiruziun. 
vaMrer  ni.  Glasernieister  (besser  als  gta- 
Her):  v,  lat.  viti*arius-ii. 

vaina  oder  avaina  (s.  Ortgr.§  119,Ânnot. 

I)  f.  Adel-.  l')lutader,  Vene  ;  v.  lat.  vena-ae. 
Chi  po  depinger  ils  dalets  —  las  painas, 
Chi  alla  roamma  scuorran  nellas  tuinas? 

lAinchar  cuurrer  H  nung  per  Um  ucuittai 
UE.  fifBf.  der  Erbfolge  freien  Lauf  lassen, 
keine  testamentarische  Verfügung  tref- 
fen; acrir  ilna  mimif  eine  Ader  öil'neu, 
zur  Ader  lassen;  ehaüef  la  vaina,  den 
Nagel  auf  den  Kopf  treffen ;  fsser  in 
vuiiiu  du  /ff  tihhs.,  Neignngt  Lust  haben, 
etwas  zu  Lhun. 

AUnr  d'as  diverdr  ün  eir  !n  raina 

(S.  r  L.  ââ). 
Avutnu.s  grunnus,  .^trotzende  Adern;  ruinu 
d'or,  'd*argiênt,  Gold-,  Silberader;  raiim 
pv'flct,  Dichterad«  r.  I>i(  lifiTtalent. 

vainch  num.  card.  zwanzig;  v.  lat.  vi- 
ginti.  (Jhi  da  rainrh  (seil,  ans)  nun  ho, 
da  trenta  nun  fo,  e  du  quuraunta  mt  nun 
areru  (seil,  güdizi )  sprw.  Iis  vaincit  Schner, 
derzwauzigste  .lannar.  l'ainchün,  mincha- 
duoê  etc.,  einundzwanzig,  cweiundzwanzig 
etc.  I'ussfirainvhiin  ni.  ein  Kartenspiel. 
f  'er  ijnir  lau  i  aiHchu(ju<iNt  r,  rasend  ma- 
chen* ro»«a  di  ta,  êeha  quê  nun  /enM 
ifnir  /us  ruinrliiniiiuttii  -'  (  Ann.  TT.  51*). 
Fer  da  vuinchuquatter  iindesvh,  schlecht 
speknlieren,  durch  verfehlte  Spekulation 
das  Wnnötren  dnrchbringen. 

vainchevel-via  num.  ord.  der,  die,  das 
zwanzigtite;  lat.  vicesimns»  a-am.  La 
vaincheda  part,  der  zwanzi^.ste  TrfL  Ün 
tainchnil.  ein  Zwanzigstel. 

vainchina.  vainchena  f.  ein*-  An/.alil  vim 
swanzig;  ital.  ventina. 

vaindscher  v.  ülierwinden.  sicu^cn.  be- 
siegen; endigen;   LE.  vend scher;  v.  lat. 

vincere. 

Vohuns  vahtduehert  u  niorir 

(F.  A.  14). 
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vainter]  —  7 

Vaindtcher  sias  patisiuns,  sieus  desidt- 
ê-is,  seine  Tioidcnschaffon  bezähmen,  seine 
Begierden  bez\viny:en,  bSndiiren.  Nnn't 
lascher  raindscher  dal  mel,  aitzi  raimlscha 
il  Ittel  tri'K  il  huiii!  (Rom.  12,21).  As 
cainducher  v.  retl.  sich  (selbst)  überwin- 
den. Vandêekieu'iâa  wofür  aneh  pM-o, 
frit-f(i  part.  überwunden,  besieirt  i;e- 
wouueu,  beendigt.  Eau  he  rint  il  muund 
(Joan.  16,33). 

vainter  ni.  Hauch,  Schofi,  Mutti  rleib; 
V.  lat.  veater-tiis.  Jonas  ßit  m-l  vainter 
delht  balena  trais  diu  p  frais  nuts  (Matt. 
12,40").  Sieu  idnl  <tis  >(»/<  cainter,  sein 
alles  ist  sein  HiUicli  ;  .n  n  ir  al  rn!nf>-r 
(Koni.  lO.lS);  mel  i'l  ruinier,  liiiudi- 
l^mnien ;  ...  8cha*l  vainter  at  gbarbuih 
gtia  (Z.  P.  II,  44).  Ba*»»ainter  m.  Unter- 
leib. 

1)  vair  y.  sehen,  besehen,  beschanen, 

bi-sichtjo-fu,  fuschen ;  einsehen,  erkennen, 
begreifen,  merken,  bemerken;  bedenken; 
T.  lat  videre.  Ster  a  wir,  Riehen  und 
zusehen,  sehen  wo  es  hinaus  will;  d^ttn 

rnir  n  nun  mir,  im  Auirenblicke,  nnjren- 
blicklicii ;  ir  a  mir  >ilrhu.,  einen  besu- 
<hen;  rair  der,  khvr  sehen:  fiff.  tiefe 
Kinsii  lif  liuben.  erjjfründen;  rair  dnlntiisrh, 
weit  seilen;  tig.  in  die  Zukunft  blicken; 
rair  dabei,  doppelt  sehen.  Vsand,  nun 
rezzatt    ,'fs  (Matt.  l.S,1.3);    ,1   mm  rr::' 

iinguotta,  er  kaim  nicht  das  Geiingste 
sehen;  vair  da  fatzeha  a  fatee^a,  Ton 
Angesicht  zu  Anirpsicht  scliauen;  rair 
seko . .  nachsehen,  sich  erkundigen, ob . . . ; 
w  voiains  rair!  drcdicnd :  wir  wollen  doch 
sehen!  laeclwr  mir,  .««eben,  besehen  las- 
sen :  /#•/'  raii\  sehen  lassen,  zu  erkennen 
lieben;  j'rr  rair  alr  per  iiair,  einen  blauen 
Ihinst  vormachen;  ns  fer  rair,  sich  sehen 
lassen,  zum  Vorsehein  kummcu  :  mm  rair 
l'ura,  die  Stunde  nicht  erwarten  künueu, 
nngednidisr  warten;  rair  il  prievel,  die 
(Jefalir  vor  Auij'en  sehen:  mir  las  stai- 
las,  vor  Schmerzen  verj^ehen.  As  rair  v. 
refl«  sich  besehen,  einander  ansehen ;  ein- 
ander besuchen,  mireinaii>li  r  v*  rkehron* 
.1  htm  ans  mir!  Auf  Wieili  i  --rlii'n !  Vis-a 
\\i\Vt.  iiesehen  etc.  Vnijiln  tum  ho  nir  ris 
Di'u  (.loan.  1.18).  Kaa  la  In  vis  hella, 
jeli  liiilie  die  ( M'bijfnheif  i,^ehüri!,r  walir- 
ij^enoiunieu.  Mei)l  enaer  pvch  ris  e  bain 
ronteehieu  sprw.  Raser  bainvi»,  sfut  an- 
irosihriebeii,   Ix-lirbt   sein;    i-^/r  mthls, 

nicht  gerne  gesehen  Hcin.  nicht  beliebt 
sein. 

2)  vair-a  adj.  wahr,  wahrhaft;  recht, 
i'echtm&fiig,  echt;  ?.  lat.  verus-a-nm.  // 


—  [Valca\-a 

«»V  mofiv  da  siu  aczian,  der  wahre  Be- 
weercTttnd  seiner  That :  nel  rair  se»  del 
pled,  im  wahren  Sinne  des  Wortes.  --li< 
què  raira,  eha  tü  . . .?  Ist  es  wahr,  «iaü 
du  .  .  .?  l'srliv  raira,  sco  ch'eaa  rir  (  E/fili. 
33,11).  Vaira  bun,  recht  gut;  vairu  bei, 
recht  schön;  quaitda  muntagtM  aiê  rair^ 
ota,  ilieser  Herg  ist  recht  hoch  r'dref  hfl, 
drei  brav  etc.  sind  abgeschmackte  For- 
men und  ra  verwerfen}. 

vaira  TK.  f.  Ring.  Vaira  deUa  fautêdt, 
Senseiirinür:  mira  tnalrinianiala,  Ehering. 

valramaing  adv.  fürwahr,  wahrlich ;  lat. 
vere.  )  'airamaing,  iü  ezt  il  Figi  da  DietiF 
(Matt.  \4.:m. 

fvaisa  f.  Gestalt,  Aussehen;  Aussicht, 
Fernsicht;  v.  lat  vimis  wosn  sich 
verhält  wie  mniti  zu  minus,  nair  zu  ai- 
ger,  »aid  zu  sitis  etc. 

vaitoMn,  «aiieli  s.  «atda. 

vaixia  U£.  f.  Weichsel,  HahalehkirBche 
(dtsch.). 

vajel  Nbf.  v.  vagiel, 

val  f.  Thal,  Tobel;  lat.  valles  oder  val- 
lis-is.  [r  a  rat  VV..  abwSrts,  zu  Thul 
H:ehen  (im  Ciegen.satz  zu  ir  a  muut);  prr 
inunts  e  per  rals,  über  Berg  und  Thal. 
Val  n.  pr.  ircwidinliche  Bezeichnunir  de» 
Uuterengadin»,  ohne  Artikel,  z.  U.  eau 
vegn  gib  Val,  ich  (vehe  ins  UE.;  el  ais 
ijin  Val.  er  ist  im  l'E.  fVVal  unter- 
engadiuisch.  la  Val  u.  pr.  1)  Abkürznng 
von  Val  MOstair,  z.  B.  r)  la  Val,  im 
Hfinsterthal :  2)  Alpeutlial  am  .Sohlattain- 
bach  ob  Celerina.  Vals  n.  pr.  Aecker  au 
der  Schlucht  des  Schlattaiubaches  bei 
(  Merina;  d.  h.  „die  Thalicker^  (erz  da 
)■«/>•>. 

valabel-bia  adj.  ;rültig,  fähig,  taui;:Ucli, 
vermögend,  nützlich;  rechtskräftig. 

vatabelmaing  adv.  auf  eine  iriiltige,  an- 
nehmbare Weise;  rechtiikriiftig. 

valae-a  adj.  walachisch;  m.  f.  Walache, 
Wahu  hin.  //  ralac,  die  walachisrhe  Spra- 
che. La  Valachia  n.  pr.  die  Walachei. 

valair  r.  wert  sein,  gelten ;  tüchtig  sein, 
taugen;  v.  lat.  valere.  (^uè  nun  rekt.  das 
sn\t  niclit :  i/uc  tut»  rela  la  painn,  es  ver- 
lohnt siel»  nicht  der  Mühe;  fer  talair 
»iens  drets,  seine  1{ echte  ireltend  machen; 

as  fer  ralair.  sieli  L,'eltend  machen;  nun 
talair  iinguotta,  nicht.s  taugen,  schlecht 
sein ;  quk  nun  rela  niaunrV  9n  heller,  die 
Sarbe  ist  keinen  Hellrv  wert,  (^hmi  tim, 
tala  üna  s-chuvuszada,  il»  ^ers  d'fln  rlmit 
TTE.  das  ist  nichts  wert. 

vaiauc  T'K.  m.  FlUir»!  eines  Kockes^. 

Valcava  n.  pr.  Dorf  imter  Fuldera  im 
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valcot-aj  —  ' 

Münsterthftl,  in  der  Thalniedernng  nnd 

nahe  an  der  Schinclit,  welche  nach  Fnela 
führt;  etwa  ^locus  «lepressius*. 

valent't  hA).  tttchtig,  riiaüg ;  v.  lat.  va- 
leoB-ntis.  Ün  valeni  miniêter^  ein  tücbti- 

§:er.  Pfarrer. 

f'n  brav,  ra/irnt  (irischnn  {  V.  A.  27). 

Valentin  n.  i)r. ;  v.  VahMitimis.  Sohn  des 
A'ali  ii-^.  il.  Ii.  des  StarkiMi.  ,Mächtiß-cii, 
Wirkäunieu,  EiuHulireicheu  (vgl.  I'utt.s 
F.     106-06).  St.  Valfniin  n.  pr.  einer 

hon  zu  Campells  Zeit  in  Trüiimii  l  u  lie- 
:^cu(lüu  Kirche  bei  iSeut  (,Cumpeli  1,  4. 
102).  Chompê  da  St.  Valentin  n.  pr.  St. 
Valeütinsftldtr.  Sie  lie;^en  auf  (Jebiet 
d«>r  (Jenieinde  Sent  ifleich  jenseits  des 
iirtclu't*,  welcher  f^ie  vom  Si  liiilser  Ter- 
ritorium trennt,  und  irolnirtcn  cur  ehe- 
iiKtÜL-'-  n  Kirche  des  Ii.  \'a!i'iirin. 

Valer  alias  Valaer.  uuch  Failer  F.  N. ; 
V.  lat.  Valerius. 

^algad  I  E.  f.  AVacht ;  vers<  hrichen  für 
vagliat  ^art.  v.  caglütr  vagliei-J,  doch 
snMtantiviert,  nrspr.  das  Bewachte. 

valid-a  adj.  i,MUtiir.  rei  htmäüijf,  triftipf; 
V.  lat.  validus-a-uiu.  On  tefitamaint  uia 
ralid  zieva  la  mort  dtl  testutm-  (Ehr.  9, 
17). 

validamalng  adv.  auf  eine  gQltige,  ki'ftf- 
tige  Weise;  lat.  valide. 
validaziuii  f.  Umti^keits-Erklärnng. 

valfder  v.  für  irültiir  «'i  klärt-ii ;     >  ,ili<t. 

validited  f.  (jUltigkeit,  Kecht.sgUltigkeit; 
V.  lat.  validitas-atis.  Im  vaiidited  d*fln 
ji'if.  die  Ciültifrki'it  riins  Vi-rtraires, 

valinguotta  oder  valniiglia  IJE.  lu.  Tauge- 
nichts. 

valisch  f,  Felleisen;  fl'E.  Last,  Hürde; 
ital.  valif^ia,  fr.  valise,  FeUei^eu  (s.  Diez, 
Wb.  I,  488). 

valischaint  I  E.  m.  3[Ufiigglinger;  mgs. 

aus  rn  2.  ]''}-.  sintf.  imper.  v.  ir,  sohl 
uud  lischniiii   adj.  luüliig,  würtl.  Geh 
müüi>  ~-  MaßinfgrSnger,  ||;ebildet  wie 
f/li(tlitlnii,  si/iiiissdcaa  etc. 

vaiitcher  v.  das  Felleisen  schnüren  (vgl. 
inwtUseher);  ab^el.  v.  valiseh. 

Vallader  in.  <  ii^fl.  Tlialbewohuer ;  Be- 
wohner des  Unteren^adins  (bei  den  Ober- 
engadinera  üblich)  statt  Vallais. 

In  Vailainas  n.  pr.  Thal«<:e<;cnd  südlich 
von  Zernetz;  Scliluthtfii.  di>'  sii  h  ins 
JJebirjtfe  hineinziehen.  Ct.  iluuti  I,  3.V2: 
valèna       vallata.  Tlialj^nuid. 

Vallais  ni.  Wallist  r  (  Bewohner  des  Kan- 
tons oder  Längenthaid  Wallitt);  lat.  val- 
lensis-e  a4j.  daa  Thal  betreffend. 

vailalaeiHi  f.  iprofies,  nnaohfines  ThaL 


97  —  [Valpfiata 

I  VaUaUdia  n.  pr.  1)  Nachbanehaft  von 
Tarasp.  an  der  Ausmündune:  von  Val 
I  Plafha  (N.  S.  III,  134);  vallacea  seil,  re- 
I  gio  -^^  vallensis;  2)  Querthal  in  Scarl; 
B)  Tobel  zwischen  Mtaater  nnd  Tanfers ; 
vermutlich  sprepriativ. 

valleda  f.  Thal,  'rhali;ruii.l.  I  lialsrliait. 

vaJIet  ni.  Ta^löhner  (bes.  aus  dem  \'elt- 
liii  oder  ilak'iK  otlial  ):  Kir  r- uder  Fnicht- 
häudler,  d.  h.  einer,  der  mit  Eiern  oder 
Fruchten  anfwartet  s.  a.  Handlanger, 
Bedienter:  ital.  vali  ft<i.  fr.  valef.  Diener, 
altfr.  vaslet,  varlet.  Knabe  v.  vassal  (s. 
Die2,  Wb.  I.  439-40). 

Iis  tallets  our  da  Vuclina 
8un  rivos  cnls  schumarins 

(Caratsch  31). 

valletta  f.  kleines  Thal,  ThäU  hen ;  dimin. 
v.  r4t/.  VaUt  Uu  n.  jir.  Südwesflielier  Zwei«;- 
der  Val  Cluozza  ob  Zernetz.  In  Vallettu 
n.  pr.  Querthälchen  in  Val  Hever.  zwi* 
sehen  l'iz  Padella  nnd  Pix  <>t,  mit  gleich- 
uami^fer  Alp  (N.  S.  IV,  230). 

Vallorgla  n.  pr.  1)  Oestliche  Verzwei- 
tMUiir  im  Hinteii^run«!  v<in  Snlsana ;  2» 
Seitenthal  >iiilöstlich  von  8ent:  ungefähr 
q:leichdculi;,'  mit  rhutoi'yia,  Schlucht« 

vaUfl|lia  kleines,  enges  Thal,  bes.  als 
Tlialnaine  üldieh :  liervor£re£ranrren  aus 
:  valhifula  -talt  vallienia  dimin.  v.  valli>. 
Val/iiif/iti  n.  pr.  1 )  Wobmiiiir  in  einer 
klein<'ii  'l'liah <  iTielmiL:  in  Fr\.  Sie  lieitrf 
gleich  hinter  dem  iiügelvorsprung,  von 
welchem  der  Thalbach  als  Kaskade  her- 
abfällt, um  \veir>  !•  nuten  in  den  Silva- 
planer.see  zu  müudeu;  2)  gewöhnlicher 
l'nilf/Ha.  Sttdliche  Verzweigung  von  Scrins 
oder  \'amsch  mit  gleichnamiger  Alp  bei 
Seanfs. 

Piz  Vallugn  n.  pr.  Im  Hintery:rund  de* 
Seireiitliälchens  T.Hchitta  (Bergüu),  zwi- 
schen diesem  nnd  ^'al  d'Err,  wcdd  nach 
letzterer,  tlic  ausgedehnt  i^t.  so  y-enannt. 

valhin  ni.  Tobel;  ital.  vallone,  fr.  vallon: 
ndt.  vallo  vallis,  etwa  tiefe  .S»  hlucht ; 
kleines  Thal,  Cinuid  zwischen  zwei  Hü- 
geln (I>.  C.  III,  2.678).  r«l/«ii  n.  pr.  To- 
bei  bei  Silva|dana.  aus  dem  der  .Tulier- 
bach  hervorstürzt  (N.  S.  III,  2(J9). 

vatnüglia  I'E.  m.  Tautrotticht«  ~  roi/i»- 
guotta. 

Valpaschun  n.  pr.  Weiler  in  einein  Neben- 
thiiU  lien  ob  \  alcava;  <1.  Ii.  vallis  pa.stiü- 
,  nis,  Weidetha),  an  der  'fhalweide. 

ValpUzza  n.  pr.  Ein  Thäleben  trennt 
Kleiu-Eutan  vom  Ilauptorte,  vertieft  sich 
!  fast  senkreeht  gegen  den  Inn  nnd  bildet 
,  den  felsigen  Tobel  Valpttzia,  in  dessen 
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Tiefe,  am  Fnß  eines  rdtlichen  Fetsens, 

vinc  ixwtt'  SnuerquclU'  lH'rvorsj>ni<lelt  (N. 
S.  III.  rJ4);  ohne  Zweifel  von  puteos-i, 
Hnuiiit  n,  Hnrn. 

valQ  l'K.  lu.  Saininet  -,  s.  rhld. 

valur  f.  Wert,  (reltiinir;  'raitfci  keir . 
.Stiiikt' ;  mit.  valor,  streiiuitas,  virtus  bel- 
lica (I).  C.  III.  2.758).  Valuf  ht  or,  nir- 
>f!<)if,  (uM-,  Sill)frtr<'li;ilt.  h  i  rntiir.  wert- 
voll, z.  B.  yatyet'is  da  l  alur,  \V'ertpapiere ; 
Minza  mlur,  wertlos. 

valurus-a  lulj.  tapfer ;  mit.  volorosus, 
tortit»,  strenuus  (D.  C.  III,  2.758).  Ün  ra- 
Im'its  gufrrhr,  ein  tapferer  Kriopfer. 

valurusamaing  adv.  auf  eine  tapfere 
Weise.  ('oiiihfittf>r  ralnrnstimahu/,  tapfer 
kämpfen;  «is  dtfruih  r  niluiuinamitiiig,  sich 
tapfer  vcrteidij^en. 

Valuta  f.  Wert  ;  vyl.: 

vaiüter  v.  üchätzeu,  deu  W  ert  bestim- 
men, taxieren;  mit.  vatntare  i.  q.  aesti- 
mare.  fr.  .'valuer  (!>.('.  III.  2.75S).  Va- 
Ititrt'  ui'yitntet  iu,  (leu  Wert  vou  Silber- 
waren bestimmen.  Valato-eda  part. 
.«chätzt,  taxiert. 

valzer  m.  ein  Tanz:  Walzer  (dtsch.). 
Lamin  il.s  raUers  eis  sumiivau  .hü 

(S.  e  L.  5&). 

vampa  f.  nrj^pr.  (Jlnt.  Klamme;  g-e- 
liram  liliclier  trop.  Ulauz,  Krune,  z.  Ii. 
ftort^t*  la  ramfia,  sich  Tor  allen  andern 
liervorthnn.  (iliuz  von  sich  ansstrahlen, 
überhaupt  der  Erste,  der  Vor/üiflichste 
sein',  ital.  vampo.  vampa.  (Mut;  v.  vapor 
I>i.  /.  \VI,.  II.  7S). 

vampir  m.  1)  Vampir  (gespenstisches 
Wesen,  im  Glanben  bes.  der  »ttdslavi- 
schen  Völker);  2)  Vampir  (Fledermans- 
trat  tun  er) ;  3)  tig.  Blutsauger  fr.  Vam- 
pire (.slav.). 

van-a  8.  vaun. 

van  nu  tfetreide><  li wiiiir''.  Futtt  r-diwin- 
fife;  I  E.  Nbf.  ton;  v.  lat.  vannus-i.  Sieu 
r«iH  nin  im  tiieu  mautt,  fd  el  nftfntferò 
•v/.  "  irrt  (Matt.  3.12). 

vanagNMia  f.  Kuhmstu  ht,  Lubbogienle ; 
«igtl.  eitler  Ruhm:  /H«>f8.  ans  ramt  (s. 
raun)  und  yhria.  Nun  (t  ihnfnotfa  tfes 
ftantiffl  r  ranaglot'ia  (Fil.  2.3).  ^^i«  cana- 
ijhi  ia,  ein  eitler  Prahler. 

vanagtorier  v,  prahlen ;  «•<  rmuifflorier 
V.  n  fl.  vil  li  riihiiu  ii.  .«*ich  brüsten,  prahlen; 
mit.  vanauloriari  jactare  se.  ostentare 
<  I).  C.  III,  2.75»). 

vanaglorius-a  adj.  prahlerisdi.  «  ifrl:  mit. 
vauau^luriusu.s,  vir  vanaui  gluhaui  aucu- 
panii  (I ). C.  III, 2.759).  th  emutimn»  aarun 
^ffointn,  arara,  ranaglorius  etc.  (II  Tim. 


[vanxer 


3,1 ).  I  'muiffloriHê  m.  Rtthmredigfer  (Rom. 

1.30). 

vanagloriusaaiainf  adv.  prahlerischer- 
weise. 

vanilMliuiahil.  «anatscher  s.  svan  . . . 

vandal-a  adj.  vandaliseh;  Ymulnhn  ni. 
f.  Vaudale.  Vaudaliu;  ih  Vamlala,  di«* 
Vandalen  (i^rmanisches  Volk);  fisr.  Ver> 

wüster  (von  Kun.<<t\verken). 

vandaiismo  m.  Vamlalismus,  ruhe  Zer- 
stOmngswnt. 

vandschederHlra  ni.  f.  rel>Hrv\inder-iii. 
Sietrer-in  —  lat.  victor-oris;  victrix-ici»* 
(vi;l.  r(iiu(tsrhfr).  Kl  ftariit  uro  tandHehr' 
(lf  i\  r  jifr  raiiidsrht  r  i \]u)C,  ^.2):  tP  rau- 
d.^rhrdt  i'  dflfii  mnri  *  'h  f  inficni .'  (Lit.  7i^>. 

Per  viver  .«iaimper  <»  Kindftrhfdr'  u  vinta 

(Fhicri  ."^oi. 

vandschida  f.  F.ndr'.  Sioif,  I'el)er\viniliuii.'-. 
Besiegung;  i  E.  inid.svhidu.  Acut r  In  mu- 
dgrhida,  den  Sieg  davon  tragen. 

vandschunz-a  Nbf.  V.  ranilsrJh  il'  r-<lra . 

vaniglia  f.  Vanille;  ital.vainiglia  ($>.  Diez. 
Wb.  I,488>. 

vanitedf.  Eitelkeit.  N'erü^finjrlithkeit.  Ver- 
geblichkeit, Nntzlosii^kt'it ;  Ei<r«'nd&ukel. 
Selbstsucht ;  v.  lat.  vanitas-atis. 

vanatr  v.  wannen,  mit  der  Schwinge 
reinieren.  aunstiinben.  worfeln:  v.  lat.  van- 
uert .  Vnnno-edu  part.  gewannt.  //  chinl 
fmqn  aretà  ntno  t  tttnno  mUUuna  atffin 
(Ann.  I\'  KM. 

vannunz-a  m.  f.  Wanneuschwinger-iu. 
Worller-in;  abgel.  v.  roww^rwie  dmntMm 

V.  chautrr  t'ti  . 

vant  s.  vaunt. 

vantaeh.  vantag,  vantager  An.  s.  avaat . . . 

vanter  v.  liihmen,  preisen;  prahlen;  v. 
lat.  vaiiirare.  As  rtnitcr  v.  refl.  sich  rüh- 
men. praliKn.  <rn»Uthnn. 

Cun  las  loinpairuas  fheat  rantetta 
D'avair  do'l  gierl  a  nos  nuder 

(F.  A.  VH>). 

vinirlgl  m.  Wade;  v.  lat.  ventricuius-i. 
HatK  li.  :il>L'r1.  nmder, banchförmiger Kör- 
per Wade. 

vaninmtin  der  Redensart:  irin  mntrHnM, 
hkh  mit  dem  Vorderteil  des  Tieibcs  auf 
die  Erde  letjen  und  also  f<»rtnitsciien.  auf 
dem  itauch  rutschen ;  abgcl.  v.  vaintri'. 

vanzadOra.  irewohnlicher  pl.  vanzaMras 
f.  re!»crbh  il»sfl.  I{e-t  ( von  Spi^iseii) :  : 

vanzer  v.  ersjtaren;  intr.  übrigbleiben; 
abgekOrzt  ans  apanzer,  vorrAcken.  daher 
znrückleiren.  trop.  ersparen,  dahrr  übrisr 
sein.  A:i  runzei-  v.  rcH.  sich  erübrigen, 
zurücklegen,  vorschlagen.  rajt«0'frfa  part. 
Übrig  geblieben,  eigtl.  erspart.  Ch*  ah 
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m&hl  übric:  geblieben?  Ra»pè  H»  VSih» 
Toit:n.< (.loaii.  0,12). 

vanzets  lu.  kleine,  geriiij^e  Ueber- 
bleib»el. 

vapir  (via)  1  'K.  t.  Hchwinden,  Tera«hwiii- 

tleu  i,Cap.  221). 

vipMut-a  arij.  voll  Dttnste.  dunstiu';  v. 
lat.  vapttro.xus-a-uiii/ 

vapurpl.vapuors  f.  1  »unsr,  Dainpt',  tiauch; 
V,  lat,  vaiior-oris.  Süss»  vita  ais  Unit  ra- 
puè*,  chi  apjt*  ra  fhi  rmni  lemp,  e<i  tiUitru 
■<rnn>'srhii  <  .lilf.  4.1 4  ).  Bagtitnaint,  barch' 
a  tnpitf,  Daiiiptriciiitt. 

vtpvrer     ausdflnat«n ;  a.  eeapuret'. 

var.  ir'  L'''n.  niiir»'nilir.  imbi-zii.  /.  H.  rar 
tfschi&nt,  nahezu  hundert;  gekürzt  für 
veran»  (a.  rerê). 

vardalvel-via  :i<lj.  wahrhaftig.  freimOtig 
(vgl.  veriUtbel).   Muaseder,  nua  Harainif 
rha  tn  exf  ranlairel  (Matt.  22,16). 
ilnii  tl  -  »  </'^'*'"'         fa  güflhiH  da  Dien 
(ApoL.  1*.(.2):  (fiistaii  e  rar^airlag  sun  tia* 

rius  (\h. 

vardaivelmaing  :i<lv.  anf  eine  Wftbriiafte 

\Vfi~t'       liit.  \  t  iirlii 

vardawlezza  f.  Wahrhaftigkeit.  Im  rar- 
ftairlezta  da  Dien  (Rom.  3,7;  15.8). 

vardet  f.  AVubrhi  it ;  v.  lat.  vt^ritas-;ifis. 
/v««  Hun  la  ria  e  la  rardet  r.  la  rita 
(Joan.  14,6).  La  bliiotta  vardet,  die  reine 
Wahrheit;  dir  hi  rardft»  die  Walnlifit 
jäayi'U.  im  Kruste  r<^(bMi :  in  nirihtl  in 
Wahrlieit.  wahrlit  li.  in  <l»-r  Thatl 

vardichallas  1'K.  f.  pl.  die  Sferne  dea 
nri»»n  ;  vtwa  die  S»  lu'ift  lst»'nio.  statt  vor- 
ticalas  .seil.  :<tnilas,  weil  da;*  8tenibild  «K.s 
Orion  vom  (ibM«  |ier  rlurch^cbnitt«n  wird, 
«II  >l;tl]  ein  'I'-mI  doscllti-n  lUif  il»  r  n-lnl- 
liclien,  der  andere  auf  der  südlichen  Hulb- 
knerel  dea  Himmels  liegt;  doch  vcrl.  lat. 
Vergiliae-anuii,  ♦las  am  Frühlinirsendc 
luifirehende  Siebeiigfstirn,  die  riijadtu. 

varger.  tvtrger  v.  waten,  durchwaten 
(TE.  iratachtir);  v.  lat.  varicare.  i'nrifio 
->/>  <hi,  srnrgio-geda  part.  gewatet,  durch- 
watrt. 

vargot  prou.  <  f\va>:  iH'm  rtirgot,  gebt 
mir  otwji«  (üldii  h  von  1!»  rrirni.  wenn  sie 
um  AUuoHen  bitten);  po.Hch.  vargòla  — 
qnalcbe  ciiaa  (Honti  T,  353);  veltl.  vergAt 

alruna  ripsa  (ib.  M.*)li>. 
vari-aaii^.  verschieden,  mancherlei;  ver- 
ftuderlich,  wandelbar ;  gesprenkelt,  bnnt> 
farbig;  V.  lat.  variaa-a-tun.  £1  ho  dovieu 

/ff  rarioft  anfuiMiziiinn  pfii'  «'fir/frivf er 
liat  zur  Wirt.schaft  maticherlei  Ankaufe 
machen  mllasen. 


variabei-bla  adj.  veräii>it  Ii,  unbestän- 
dig; V.  lat.  variabili.s-e.  (h  a  ntrinliia,  xer- 

änilerlirlies.Ulihi'>räiiiliir''*^\Vfrrer.  //  /mm- 

meleraiit  giil  rarialti  l,  der  Barometer  »t^ht 
anf  Veränderlich. 

variabilted  f.  Verinderlichkeit,  Unbe- 
ständigkeit. 

vartaMiahig  adr.  verschieden,  vei-xchie- 
dentlich ;  lat.  varie. 

variant*a  aflj.  voriinilerlich.  verschieden, 
unterschieden,  abweiclieml ;  ei«;tl.  part. 
praes.  V.  ivin><';  lat. varians-ntis.  Variantu 
f.  verschiedene  I/eaart,  Variante  (einea 
Textes). 

MrtaMtaflNilnil  adv.  anf  rerachiedene  Art 

varfahirm.  Veränderer;  mlt.variator-nris. 
variaziunf.  Verschiedenheit,  L'uterschieil, 
Abwechsinng;  v.  lat.  variatio-onia.  Amer 

la  r'iriii:iiii(,  «lie  A Itwethslimir  lieben. 

variedamaing  adv.  verschiedentlich,  man- 
uiL'^faltijjf ;  abuel.  V.  vut'iedu  part.  f.  v. : 

varier  v.  andern,  verändern,  abwechaeln; 
unirl'  ii  li  sein,  abweichen  :  v.  lat.  variare. 
Vanti'xlii  part.  veriindei't.  verschieden. 

varieted  f.  \  rrs(  liieilenlieit.  Viellaltitr- 
keit.  Maiiniirtaltii.''ki  ir ;  v.  hit.  varietas-atis. 
La  rtifirtfd  ilt'llu  sayitiiza  da  Jtien  (Ef. 
8,10). 

varquaunts.  versaquaimto  pron.  etliche; 

UK.  reê'MaquaiitM. 
«arl  f.  Seite :  mit  Em-eichnng  des  nrspr. 

p  in  r  iiiil.  parte;  v.  lat.  jmrs-jti.s  (s. 
part).  ]'arl  dniin,  -schiiestra,  rechte, 
linke  Seite ;  fn  rurf  hclla,  -trida,  die 
rechte,  verkehrte  Seife  des  Tuches;  da 

rJif  vort  'f  a\It  Web  ber  Seif e?  d'ihi'i  nirf .  .  . 

d'oh  ti  rtirt,  einesteils . . .  uuderuteils,  einer- 
seits . .  ,  andrerseita;  iV  iVOna  rwW,  auf 

ilif  S'  ifr  :,>'<  lii  ii  :  <iii  fnofttis  rnrfs,  von 
allen  Seifen,  da  taottas  daun  rarts,  vun, 
anf  beiden  Seiten;  el  ah  da  mia  rari, 
er  ist  auf  meiner  Seite ;  da  qaahhe  rarf, 
irgendwo;  »la  quainta  rart,  diesseits;  dalV 
ofra  r(ir/.  jenseits;  mfttff  d'cart,  auf  die 
Seite  leiren,  bei  Seite  atellen;  lascher 

d'nirf,  bei  Seite  lassen;  MJHIiHt  d'ÜHa  Cttl't! 
Scherz  bei  Seite  I 

varziada  in  der  Hedensart:  toar  la  rar- 
ziiiihi  \  K.  \ .  y/w  •  itV'in. 

varziar  verzager. 

VM  m.  Oefllß,  (Geschirr:  lat.  vas-in  nnd 

vasum-i.  L<ii  priflainhis  pit/tif  thin  iifi  in 
lur  ruH  (Matt.  25,4).  l  au  d'argient,  Silber- 
gefiiG;  lln  ran  d*or  da  t'er  per/UmM  (Apoc. 
S..'^);  ras  da  fluor»,  Klnmentopf;  ras  ati- 
lir.t,  aus  dein  .Altertum  herrührende  Ge- 
fässe.  Vatfel,  rasin  m.  kleines  tiefiilJ,  Ge- 
aehirr.  Ph  raset  tValabasttr  (Matt.  26,7). 
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VMCM  pl.  vascbeis  m.  Oeftfi,  bes.  Sarg; 
V.  Ynsoellnm.  diiuin.  v.  vas,  vasealum  (Dies, 

Wb.  I,  439). 
La  chtlralla  svonla  onr  dftl  a-ckür  vasekè 

(Z.  P.  1, 28). 

VaHchii  tVaviouhf  Jiieueuâtock. 
Ia  morta  lovan  idnt  nel  tir«i  eoêdtè 

(F.A.75). 

Annas  tili  iHisrhè,  Sarcfbrcttor. 

vaschella  f.  collect,  liülzi  nu  (ieriit  fiir 
KUcbe,  Keller  u.  s.  w.;  mit.  viissi  lla 
vasa,  vasaiium  sniiellex  (1).  (',  III,  2.7t)7). 
VaacheUa  du  lut,  3Iilchgerüt;  vascUelUt 
da  bagelffia  (II  St.  crim.  1  §  40);  vaaehella 
d'antni,  Knpf'  i  Lrt'-ii  Iiirr;  iiinrhefladattrm- 
cotta,  irdeueii  Geschirr  (Apoc.2,27j.  Ltirer 
/<■  vaschelta,  das  hölzerne  Gerät  (Milch- 
ui-erät)  wa-'  In  ii. 

vaschellamainta  uder  vaschlamaiata  f. 
collect.  =  rascheUa. 

vaschia  UE.  f.  Blase;  ».vtehia. 

vatchin.  vaschinar  s.  vsohin . . . 

vatchlaniainta  Nl>t.  v.  rasrhellamahUa. 

vaschler  lu.  (irseliirnnai  lier,  IKittieher, 
KütVr.  'rriptVr:  r  H.  tsrh*  f  /,i>liir.  Xun 
hu  il  rusclilff  pü»muuza  nur  iunlachiglia, 
etc.  (Rom.  9,21);  del  rasehler,  Töpfers- 
ack ü-  (Mnft.  27,7). 

vascla,  vaiscla  i'.  Kucheu  (ju  Butter 
trebackene  Kttchelchen) ;  UE.  vahchh; 
tliniiu.  V.  lar.  vcscus-a-uni,  l  Uli.ir;  mit. 
vcfculus  pl.  vrscula.  tlaf'  (ionitlJbaie.Wobl- 
^chmcik.'iido  (  l>.  C  111.2.818;.  lasr/as 
eun  ponis,  A|ililkiirli"  ii. 

vassal  III.  \'.i»ull.  Li  lmsmami ;  rnter- 
iliau,  I  iitt  ix'i  lx-iier,  Diener;  ital.  vassallo, 
t'r.  va>isal,  Lelmsmann;  mit-.  TWMaUiie  (s. 
Diez,  Wh.  I.  i:<!)-4()). 

L'fc)iigiu<liiiais  uou  uis  lasauf 

(F.  A.  34). 
Wissalla  f.  ^'a8aUin,  Lehnsfian.  Vgl.  den 

Jb'.  l'uif.stili. 

wnt>a  a^j.  au.s<,^ebreitet,  weitlftnfig,  aus- 
gedehnt, c^eräuniig,  vielninfassend;  v.  lat. 
vastus-u-nm.  Cn  rasf  -  (S.  e  L.  87); 
i'hi  qutl  Jirh  rast,  ein  m  Iu"  ausgedehnter 
Waid. 

vastamaing  a<lv.  \v(>it1:\iifiger-,  ausge- 
ilelintorweise ;  lat.  vaste. 

yasttted  f.  Weitläufigkeit,  Geräamlflr- 
kcit.  Au.syedt'lmtlicit ;  v,  lat.  vasfita^i-atis. 
l'iauHH  e  scesm  nurn  d' iininensa  ftmtUed 
tttt  tetfnan  aeparos  d»  'juin  (Z.  V.  III,  62). 

vatta  f.  Watt.!  idtsih.). 

vatter  v.  wattieren,  mit  Watte  füttern; 
abgel.  V.  mtta.  Vattêr  üna  corerta,  eine 
I )( (  k.'  w  aitien  ii.  Vatto-eda  \n\rt.  wattiert. 

Vauli  u.  pr.  Alp  in  einer  Tbalvertiefung 


[veement-a 


afldlicb  vunValcaTaimMÜnst^rthal;  pror. 

van.  Thal. 

vaun-a  a(\j.  eitel,  nichtig,  unnütz,  leei-, 
vergänglich;  vergeblieh;  IJE.  eoitHt;  v. 
lat.  vanus-a-uiii.  Tuof  uls-  r/m»  (Va  (  \p>. 
1,2).  AwK  sajaus  avidti  d'üna  iH$u»u  gloriii 
(Gal.  0,26) ;  raun  e  chas»,  null  nnd  nich- 
tig (II  St.  civ.  119).  Vaun-a  m.  f.  Kitler-e. 
Sietis  plt  ds  ad itlatons  plesehau  bv  al  ruim. 
seine  scbnieicbleriMchen  Worte  sagen  nur 
dem  Eitlen  su. 

vaunamaing  adv.  eitel,  verirfbens,  uni- 
.son.st;  aut  eine  eitle,  nichtige  Weise;  lat- 
vane.  A»  restir  rauuamainff^  sich  auf  eine 
eitle  Weise  kleiden. 

vaungia  f.  Heimele,  Chenupudiuni  buuu.-» 
Henricus.  RavUseha  da  vaungia»,  ein  darnnft 
bt'reitete.s  vorzüirlichf's  <ieiiiüse. 

vaunt  m.  Preis ;  Lobhudelei,  Prahlerei : 
Vorzug,  Vorteil;  TE.  rant:  it«l.  vantu 

(8.  ranter). 

vdaigl  VE.  m.  sif-M  hlcitztor  H.iiif>teii-i  1 ; 
scheint  a»i.s  vittalia,  (u-lniihl,  lüiiiil'  l  (^v. 
vitta.  lUiide»  aljiri'Ii  ifer  /n  -l  iii. 

vdè  vdels  m.  Kalb;  L'K.  raJ-  pl.  m- 
deus;  ital.  vilellu;  v.  lat.  vitellus-i  (^dimiu. 

vitnlns),  Kftlbchen.  Fet  rrf^,  kalben ; 
rdr  da  lal.  sauut-ndes  Kalb,  Milcbkalb ; 
chui'n  U'rdè.,  KulbUeisch ;  ro»t  d'cdi-,  Kalbs- 
braten; testa  dWdè,  Kalbskopf;  U  vdè  d'or, 
das  truldeue  Kalb.  ]'deni  pl.  rdrlllu.^  n<. 
Kälbehen.  \'drl/a  t".  weibliche.«!  Kalb;  l  t. 
vadt'llii :  lat.  vitula  luv  vitt  lla.  Ir  da  varktt 
in  rdiUa,  Rück.SLbritte  uiai  heu.  Vdellimt 
f.  Kiill»!  Iicii  ( weibliehen  < irx  liiecbtes). 

vduogn  m.  liirke;  l'K.  iniduoi/n,  hduoin. 

vdim-oliel  B.  in.  {».  T^du,  Id.  324.25.» 

vè!  t  tinriclitiir  vhè!  imper.  2  p<'vs.  r-iini.:. 
\.  rair,  sehen,  mithin:  siehe  ^wuiur  auch 
wem.'  pl.  mirèfv.  miref):  ital.  ve'  (vedi>. 

lat.  <■(  .  .■ : 

vece  t.  Statt,  Stelle ;  v.  laU  vice  Diez. 
Wb,  1, 440).  Fev  lag  eeeeg  da  qlchn.,  eines 
andern  Stelle  vertreten. 

Pra  veder  ii.  pr.  Wcstli«  Ii  von  I.aJ  da 
Kiiuh.  im  Müustertbal ;  d.  1\.  pratmii  vetu>. 
„anr  alten  Wiese". 

vedovil-e  auch  viduel-a  .ulj.  zur  W  itwen- 
8chat't  gehörig  ^  -  ital.  veduvile.  Stedi  ir- 
dovil,  abit  vedovil,  Witwenatand  (I  St. 
civ.  91). 

«•tfrOsch'a  Nbf.  v.  t  adt-tUdi-u. 

vedofa  f.  Aassicht,  Prospekt;  v.  ital. 

veduta  (roman.  ei<rtl.  ralsa).  alla  Vediil« 
n.  pr.  BergwirtJichaft  auf  der  Höhe  det> 
Jnlierpasses  „zur  Aussicht**. 

veement-a  ailj.  heftig,  gewaltig,  stark : 
nacIidi*UckUch ;  v.  lau  vehemena-utia.  C» 
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rent  impetuus  e  reement  (Act.  2.2  );  ruolps 
reements  (Z.  l*.  III.  lö). 

veementamalng  u<lv.  mit  Hcttiirkeit;  ge- 
waltiir,  sehr;  lat.  vt'hemeuter. 

veemenza  f.  Heftiirkcit,  Starke,  Gewalt; 
Naclulnu  k ;  v.  lat.  vi'ln  ni»  !iti;i-ao. 

vegelabel-bia  a<\j.  zum  i'llaiizcureich  zf- 
httrig;  ans  Pflanzen  bereitet;  was  Ii* 
Kraft   zu   wacliscn   hat;  m.  Oewäcli», 
Pflanze  j  iat.  vegctabilis-e. 

vagaUiriaiNMi  adj.  veGretarianiscb ;  m.  f. 
Vetjefariauer-iii  (jcind.,  der  nur  von 
Pflanzenkost  lebt)  ^  tt,  v6g6tanen-ue. 

vegetativa  adj.  was  wachsen  kann,  ve- 
getativ; ital.  veiretativo-a. 

vegetaziun  f.  AVachstuui.  PHaiizcinvuchs, 
i'tlauzeuleht'ii.  Vt  Lr»  tatioii;  v.  lat.  ve^eta- 
tio-onis. 

vegetel-a  a<lj.  ptlanzcnliaft ;  ( ir  wächs-, 
Ptiiiuztu-,  z.  B.  reyn  t  i'jfttel,  l'llauzeureich. 

vagrter  t.  wachsen^  grOnen,  treiben, 
lehcu  (von  Pflanzi  n) ;  tiop.  Pflanze 
leben,  ein  Pflanzen-,  d.  Ii.  uuthätiges, 
seelenloses  Leben  ftthren,  vegetieren;  v. 
lat.  veirftare.  Vi-ifrlaitt-a  part.  prao.".  ge- 
deihend, wuchcend,  vegetierend,  b'  rejfê» 
tand  gernnd.  sinnlos  dahin  lebend. 

vegl-ia  adj.  alt,  bt  jahrt;  al>i,'enutzt;  itul. 
veiHliio.  vf':.'li(»  (s.  |)ii'Z.  Wh.  1.  440).  finir 
regt,  alt  werden;  trup.  die  (ieduld  ver- 
Heren; esaer  re<jl,  alt  sein;  «»Her  reiß 
radnlsrh.  M'lir  alt  sein;  csffr  rfijl  .■im'l 
c.harnatitcU  U'baselgia,-scu  Metuttuietu,  aehr 
alt,  nralt  sein;  eêter  tegl  sco  ffn  eue, 
steinalt  sein ;  11  \'>  <if  Ti -funKiint,  absjekürit 
V.  T.,  da»  alte  Testament;  giuven  vef/l, 
Jnnggesell;  giurna  reglia,  alte  Jnngter; 
iHÊpcegl  ni.  Ciroüvattr;  mamtnatei/liti  f. 
<  Jroliniuttrr ;  hmi.s  (f^mps  reifls,  die  guten 
alten  Zeiten ;  las  chij.fa.H  i  tglias  nun  pus- 
sf</tis  (11  Cor.  0,17);  alla  teglia,  nach  alter 
Weise;  uUn  moda  rftjlla,  nadi  der  alten 
Mode;  da  cfgl  innò,  von  alters  iier,  von 
je  her.  rEra  veglia  n.  pr.  einer  Viehweide 
<ler  (Jenieind»?  Zernetz  in  Val  Pülg^ezz;). 
Aera  cegh  n.  pr.  Ehemalige  Aecker  unter 
Albanas  (N.  S.  III,  221),  d.  i.  die  alten 
Aecker.  Vegl-ia  ni.  f.  Alter-e,  ({reis,  Grei- 
sin ;  Ha  cegla,  die  Alten,  die  alten  Lente. 
Vegliet'ta  m.  f.  ein  smter  Aiter,  eine  gute 
Alte. 

M  aliriarff  ta, 
'na  ceglittta 

Nata  eir*  in  poverted 

(Fluiri  7.">). 
VryliuiHch-a  m.  f.  böser,  häülicher  Alter, 
bOsM,  altes  Wdb,  alter  Dradie.  Vegl- 
ittord^  m.  f.  alter,  schlechter  Mann,  alter 


Schnrke,  altes,  schlechtes  oder  hftOliehes 
Weib. 

Vschè  fadscbais  eir  vus  vigliuorda 

(Ulr..  Sus.  261). 
vagMIna  f.  Alter,  Greisenalter;  U£. 

tu'jldi^tn. 

in  tuottii  chiativierg^ia  et  pultnuüa 

Bae$t  iü  mnd  la  rUifdünna  lia 

(Vir..  Sus.  12;K)-H1). 
Dtblezza  du  tegldiina,  Altersschwäche. 

veMar^ra  adj.  alt;  UE.  veder^ra;  t. 
lat.  vetns-eris.  Cfiaschöl  rt  Uh alfer  Käse : 
Cham  reiVif'0,geräachertei$,  dürres  Fleisch. 
Eaaer  ianier  vedar  e  nüglia  TIE.  mit  dem 
Vorrat  auf  der  Neige  sein.  <  iirtl.  -it  h 
Kwisoben  «len)  Alten  nnd  2^'icbts  betiudeu 
(Car.  suppl.  .VI). 

veispra  s.  vespra. 
fo  veja  oderoveia!  Ausruf  «Ii  s  Sclinier- 
zes :  o  weh  I  (woraus  es  otleubar  romaui- 
siert  ist). 

O  rei'o,  0  reiOy  co  eau  veu^-  sdibUtti» 
(Ulr.,  Sus.  1077). 

1)  «ala  f.  Vorhang  des  Tempels,  Schleier; 
Se^el;  lat.  velnm-i.  Nev  n  rein,  Segel- 
schiff. 

Gesu  vaindscha,      rela  a»  adrama 

(Z.  P.  III,  48). 

2)  veta  besser  veula  I  E.  f.  zweiiüdritrer 
Karren ;  M.  l  ela  (Car.  suppl.  54)  ^  btln, 
Trage,  Sttnfte,  später  Karren. 

valener  v.  veririffen  -.  lat.  vcuejiare. 
Pigliè'm  da  taunC  aspre^za, 
ChVm  teleneach*  il  muond 

(Z.  P.  m,  8). 
Veleno-eda  parU  vergiftet. 

Kir  aehe^l  etmr  ais  reteno 

(ib.  I,  13). 
velenus*a  a«ij.  giftitr;  trop.  boshaft  ;  lat. 
venenosu8-a-um.  //  lelenus  miguogl  (Z. 
P.  II,  10).  Eau  Hon  tun  lot'^rò,  hiua  hi» 
siljn  i/io  l/a  hestia  relcnusa !  ((irand,  II 
Uiiape  a  trais  pizs  100).  Substanzas  te- 
Unuêoa,  giftige  Substanzen. 

vcler  V.  scliieiem.  verschleiern,  verfafil- 
leu,  verdecken ;  v.  lat,  velare. 

Vetairan  nflvlas  U  solagl  crodant 

(K.  A.  135). 
Aa  reler  v.  refl.  sich  verschleiern;  flg.  ver- 
geh >Kiinden. 
Iis  razs  dla  glllna  palids.  argentins 
SOn  eis  gnaraaivan  annz  m  nx  reler 

(F.  A.  HO). 
Velo-tâo  part  verschleiert,  Terhttllt,  ver- 
deckt. 

velin  in  Verbindung  mit  vulperi:  pal- 
peri  velin.  ein  sehr  feines,  glattes,  perga- 
mentlbnbcheB  Papier;  mit  vitnuniom, 

51 
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peUis  vitulina,  ad  scriptitmein  idonea  <  t 
parata  (D.  (\  IIL  2.Ö97);  lat.  vitttlinufl-a 
-Ulli,  Vom  Kalbe. 

vtio  m.  Schleier,  Flor,  Krepp  ;  v.  ital. 
velo,  Vflo  tmnHpiin  iit  (  F.  A.  ll.'l). 

velociped  lu.  iieitrad,  Voluciped  {\aU). 

weloeipedM  m.  VelocipcdiHt. 

velocKed  f.  Gesohwindigkeit.  Sclmellij»'- 
keit;  v.  lat  velocitatt-atis.  Cun  ia  vdociUd 
(Tßn  vêritabêl  ffui«  (Grand,  II  Ghapè  a 
ti"ai."<  pizs  4SI, 

venal*a  L'K.  aiy.  t'oil,  verkäutlicli ;  s.  rnel. 

VMitlHed  f.VerkäQflichkeit  ;  üg.  Bestech- 
lichkeit .  V.  lat.  venalitas-atis. 

vended«r-dra  in.  f.  Verkäufer-in;  lat»  Ten- 
ditor-oris,  YeiidiTrix-icis*. 

vendemgeder-dra  in.  f.  Wciiilfstr-in.  Win- 
zor-in ;  1'  K.  r<  ii'lnii(/i<i(lit/-,\\'m7.er;  lat.viu- 
deuiiator-uha  uud  viudemitor-oris.Wiuzer. 

vendemger  oder  vendemtor  v.  Weinlese 
lialti'ii.  winzorn  ;  v.  lat,  viinlfniiare. 

vender  v.  verkaufeu,  veräuüeru ;  v.  lat. 
vendere.  Avm'r  da  vender,  feil  haben: 
vender  eher,  -hnmmarcho,  teuer,  wohlfeil 
verkanten ;  vender  al  iugroH»,  im 
ganzen  verkaufen;  rendrr  in  detaffl,  im 
kleinen,  im  in/einen  verkaufen;  vender 
(I  pats,  nach  dvm  (Jcwiclito  verkaufen; 
vender  a  credit,  auf  hor<j;  verkaufen ;  ven- 
der al  indtaunt,  ▼ersteiirem :  »  ender  aub 
hasiii.  vfrsteififoni.  an  dni  Mristlii('ti  iid«>n 
verkaufen  (s.  asta  1);  vender  bain  sia 
merekantia,  trehörisr  beibrinj^n,  was  man 
Weiii:  f'dit  hl  niid,  scu  t'h'vuu  Vhe  vttm- 
vredu,  ich  erzähle  en,  wie  ich  es  gehört 
habe.  Vendieu-idn  part  verkanft,  ver- 
iinljcrt. 

Venderdi  ni.  Frei  tau:;  li^t.  \'eaeris  dies. 
Venderd)  sencli,  CliarfreitiUf. 

wodetta  f.  Kache;  v.  lat  vindic-ta-ae. 
^^ll  aii  fii  rendelfn  (Deut.  'J'2,."J.") I.  f\r-, 
Itiylnr  Vendetta,  »ich  rächen.  Sim  ji-  ^^re.fs 
roêMê  veHdeUaet  (Rom.  12,19);  fo  ran- 
ili  ffit  ii''iii<i!yfii  fii  iitidhiinHr !  (I  Ir..  Sn>. 
Ò10>.  ijuè  uia  tuuttiiiiii  prejerabe.l,  d'uvair 
eompaaaiuH,  eo  da  uhiHer  Vendetta  (D.  d. 
O.). 

vend}M-bla  a(y.  feil,  verkäuflich;  v.  lat 
vendibilis-e. 
vendicant  m.  Rächer;  ital.  vendicante. 
vmdicativ*a  adj.  rachgierig,  rachsüchtig; 

ital.  venditativo-a. 
vendicatur  alia.n  vindicatur  m.  lUcher; 

lat,  viii(lt  \-i(  i-,  //  inti'/istruf  nis  il»  rhi- 
ilirutiir  Inf  rjia.stitr  qitei,  dtijo  uiel  (KoUl. 

13,4). 

vendicher  .s.  svindicher. 

vendita  f.  N'crkauf;  lat.  veuditiu-oui». 


Cuinpra  e  rendita,  Kauf  und  Verkauf: 
;  eontrat  da  vendita,  Verkaufsvertrag- ;  met- 
•■  ter  in  rendita,  zum  Verkauf  ausstellen, 
vendiolier  s.  mladMlMr;  inadiclilda  a.  «an- 

dschlda. 

tvenen  UE.  m.  Gift;  v.  lat  venenum-i. 
j-waeaal  t  a^j.  giftig;  v.  lat  Teaenatiis-a 

-um  (part.  v.  veneuare).  VermigUa  venenttto 

(Abys.  1,1»). 
veneraM-bia  a^j.  ehrwürdig,  verehrungs- 

würdi^;  V.  lat,  venerabilis-e.  Ün  reql  re- 
ner abel,  ein  ehrwürdij^er  Greis.  VeneirO' 
biliaaem-ieeima  a^j*  superl.  höchst  Ter- 
ehmngs  würdig. 

venerabelmaing  adv.  mif  fine  ehrftirchts- 
volle  Weise,  mit  Ven  iu  uiit:;  lat  venera- 
biUter. 

venerabilted  f.  Kluwiirdiirkeit.  Vereh- 
,  mngswürdi^^keit;  mit  venerabilitas  - 
titnins  honorarioB  Epiaeopomm,  qni  ve- 
nerabiles  Tolgo  compellanfear  (D*  C.  III, 
2.793). 

veaendur«  m.  f.  Verehrer-in ;  v.  lat.  ve- 
nera tor-onV. 
{     veneraziun  f.  Ehrfurcht,  \'crehnin<r;  v. 
lat  veneratiO'Onis.  Inapira  veneraziun  per 
Heu  Mudb  nom !  (TAL  76). 

venerer  v,  verebrm :  v.  lat.  venerare. 
Venerand-a  ^eiimd.  ZU  veit  hren.  vereh- 
nmgswflrditr ;  lat  venerandus-a-um.  // 
ii'nrrditif  Sl</r.  hiran,  der  ebrvvürdiir»- 
Herr  liekan;  la  veneranda  banelyia  re- 
Hea,  die  ehrAirchtavoUe,  Terehmngawflr- 
dis:«'  rätisi  he  Kirche,  Synode.  Veneiih^a 
paii;  verehrt 

»wierie4i  a^j.  mit  da*  lAStsenche  be- 
haftet, veneriiich;  lat  Venerens  oderVene- 
riuä-a-uni  ad  j.  zur  Venus  irehöriEr.  Malat- 
'  tia  veneriiu,   Lustscuehe;   tnel  renerir  n 
ahrusiit  (II  St.  t  iv.  art.  120). 

venia  f.  Xfr»:«  bnnir.  Verzciliunir.  Kr- 
lajisuug,  Nachsicht;  Erlaubnis;  v.  lat  ve- 
nia-ae.  Salva  venia,  mit  Respekt  an  mel- 
den, trcwöbnlicher  cun  peirdun  tadtem- 
tttclumd. 

vtalm.  Wind;  Btkhung  (v«l.  //'</. 
fii,'.  Aufireblasenheit  Hocliinut,  Eitelkeit : 
v.  tat.  ventU8-i.  A  do  vent,  a  tira  vent. 
es  windet;  tl  rent  boßa  cum  veemeiua, 
der  Wind  weht  Hehr  Htark;  tV  vent  aefßa, 
innn  rf  vaul  (.luaii.  .'i.S). 

Ah,  impe  d  ün  giuveii  rii  h 
Taehifehi  quour  il  vent  taunt  /ich 

(Z.  r.  II.  41). 

Scba  /(M  peidran  nu'ni  coppan,  acfii'l  vent 

nu'm  porta  sagt  der  Engadinw,  na<Mem 

er  eine  tüclitiirf  Portion  iresressen :  /7  vent 
as  calma,  der  Wind  legt  sich;  «i«  volrer 
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npiiudtvl  il  vput.  dfii  Mrtiird  nach  (It-ni 
Wiiule  drehen,  wetterweudiuch  sein;  el 
mUdo  la  ekapfta  seffuond  it  vent,  er  hSngt 
Am  Mantel  nacli  (It  ni  \Vin«lo;  »7n  l>~  er- 
j*0)U  al  ceitt,  ein  dem  W  inde  ausgesetzt«!' 
Ort;  euotp  «iVen ^  WiadstoU ;  vent  uHra- 
innutan,  Nordwind;  tent  meriflionfl.  Mit- 
t}ur>win(I,  Südwind;  mulin  da  rent,  Wind- 
mühle; baniitra  da  rntt,  Wetterfahne, 
renfi»  m.  sauft  er  Wind,  Lfiftchen;  renU 
iitsch  ni.  raulu  r  Wind. 

ventagl  ni.  Fat  hfr;  fr.  t'-ventail.  HU'  as 
t^Mtifuira  majestnmuiaint)  ron  iin  enorm 
r'n'^fi'  i'Jnmd.  II  Chnpi-  a  trai>*  pizs  Hl). 

ventUatur  m.  Luftzieher,  W  iudlaug,  Ven- 
tilator;    lat.  ventilatoroorii. 

ventilaziun  f.  iitilatioii.  rntr-rhaltiint; 
von  Luftzug ;  Untersuchung,  \'ursprecbung 
des  Urteils ;  v.  lat.  ventilatio-onis. 

vüitHsr  V.  ventilieren,  mit  frif*clier  Luft 
versehen;  untersuchen  (etwas  liiii  mu\ 
lit-r  überk'iren,  von  allen  .Seiton  betrach- 
ten I :  V.  lat.  venfilare.  Ventiler  ffna  eouta, 
eine  Herlit^.sarlie  nntf'r-uclK'ii,  i»riifoii. 
l'eHiilo-eJa  j)urt.  ventiliert ;  untersucht. 
jAtH  trartandus,  ehi  gnnron  rentilfda»  a- 
ffiiDif  i'i.'!  f'iiruiii  (St.  (  iv.  ls(Ui,  7  §  22). 

ventoier,  gewühulicher  sventoler  v.  ilat- 
tem;  lat.  volitare.  1>nfotO'fdtt,  arentofo 
-flu  \r.\r\.  i^ttlatti'rt, 

vemoiina  f.  Fächer;  diniin.  v.  gleicbd. 
ital.  ventola;  lat.  Habelhun-i. 

venlrilog  m.  Bauchredner;  t.  lat.  ventri- 
lof|UU«-i. 

ventUr*a,  ventur-a  adj.  küntti^^,  /iikimt- 
tiif;  ital.  venturo-a. 

Ventura.  vintUra  f.  («lück.  (Ihn  k -fall,  bes. 
«j^lückliche  Ueimt ;  ital.  Ventura  für  av- 
ventnra  <9.  Diez,  Wb.  I,  41).  Knu  at  pia- 

i  ilsrh  ihm  Intim  l  itifilni.  irh  wttnscllP  dir 

irUick,  dali  du  wohl  heiraten  uiügest. 
He  apratnuca,  la  rintara  saja  eir  cun  me 

(Ulr.,  Sos.  246). 

Viiifihut  n.  pr.  f. 

ventUraivei'Via  atlj.  j^lücklich,  gün-stii^;. 

vMlw*a  adJ.  windicr ;  lat.  ventü!«ns-a 
nni.  Ln  if-nfiis,  windiiT'M-  Ort;  t^ntradgia 
itittiisa,  windige  Cie;;end. 

ventuaa  f.  SchrHpfkopf  (ein  kleine»,  run- 
des (.»las,  dessen  man  -irli  Iit-ini  Scliri.pfVn 
bedient);  mit.  vcutu^a  Cucurbita  me- 
dica  ad  eliciendnm  rangninem,  HchrOpf- 
kopf  fl).  ('.  TIT.  Der  VE.  sajrt 

hiefttr  com.  Mttler  fenlumê,  8cliröpfen 
—  UE.  ntfttrr  tornn. 

vèr  UE.  ni.  Eber;  ».  Ff #7. 

Vera  H.  f.  Zwlnir«'  (Car.  suppl.  r>4). 

Veranda  f.  Lauben i^aiiu:,  laubenartiger 


03    —  [verdüni 

\'<irbnu  an  einem  Oebftnde,  Veranda 

(spou.). 

verb  pl.  verbt  n.  Zeitwort ;  y.  lat.  ver- 

buni-i.  „T.a  roiijin/aciun  dil  ]'/>rh"  da 
Zaccaria  Palliuppi.  äamedan.  Ibött.  Verl* 
attmliert  Httlftseitwort ;  verb«  reffoters^ 
-irregoUrg,  rei^lmiUlige,  -unregelmäßige 

Zeitwörter. 

varbel-a  adj.  wörtlich,  mündlich;  zeit- 
wörtlioh ;  V.  lat.  verbalia-e.  Examm  tv 

hfl,  mündliche  l'rüfun?;  proresa  rei-hel, 
summari.scheM.  eigtl.  bluÜ  mündliches  Ver- 
hOr. 

verbelmaing  adv.  mündlidi.  mit  Worten; 
mit.  verbaliler  {\>.  C.  III,  2.799).  J't  aUih- 
vtrbdmainp,  wffrtlich  Abersetzen. 
tvercla  f.  Hodinirunn-.  prettxl  ue 

vercla  alchiina,  unter  keinem  Verwände 
und  keiner  Bediujunin^'  (Stat.  v.  Samaden). 

verd-a  adj .  tri'ün ,  u  nre  i  f ;  l  '  E.  N  bf .  r  ierd-a ; 
V.  lat.  viridis-e.  /'»vi  ivc//.  irrfine  Wiese; 
lainn  rerdti,  ifinincs  Hulz.  h'ssrr  r.stif  ii 
a  ift'd,  iriiine  Kleider  tra^fcn.  //  rei'd 
rrrain  (Flufc^i  HU);  tnr  v"?/  rrrd,  «rriin- 
lich  sein,  in»  (irüue  übergehen.  ]'eid 
d'aram,  Grttnapan. 

verdager  v.  def.  «rriinen,  irriiii  si-iii ;  I'K. 
rei'diar;  ital.  verdeggiare.  (^uf  rerduqiu, 
es  grttalt.  n  prà  terdagia  (Z.  P.  II,  èl). 
Fo  tOp  o  Segnetf  rha  notisa  ehern  flinren' 
fiina  rerdagia  f  ßurencha  uro  ün  zardhi 
phisrhahcl  (Lit.  7).  VêfdagiuHt-a  part. 
praes.  grünend.  La  vtntagianta  percha 
,rAmn  (Kl.r.  '.«,4  l. 

verdaint-a  adj.  u:rüiilirli ;  lat.  viridieans 
-ntis.  Ti^us  i  'r.«  rerdaints  (Z.  P.  III.  27). 

verdezza  f.  das  (irüne.  die  <rrüne  Farbe, 
giiiues  Laub ;  ital.  verdezza ;  v.  lat.  viri- 
ditas-atis. 

verdiir  s.  verdager. 

«MtliOlier  T.  kehren,  wenden;  betrcil»cn, 
handhaben;  worauf  ankommen,  obschwe- 
I  ben;  Nbf,  r^rfir;  v.  lat.  vertere.  Vff' 
dftrhand  antinomia,  po  êcodürttt  jHirt  »m- 
lerpreter  tati  ledichas  in  »ieu  araninq, 
beide  Streitparteien  können  die  tze 
für  sieh  deuten,  wo  Antinomie  vorhanden 
i.Ht;  fl  rn'dscha  Htm  tjumtiuti,  es  schwebt 

ein  Hecht«8troit  vor.  Vertente  part  n.  at^. 

id»srhwebpii<l,  vi-rlii  i.'t  iid.  (^iieniiuti  rcr- 
teiitr,  ob.Hchwt'bcnder  Streit- oder  Rechtj*- 
fftll;  la  *fUftttiuM  da  dref  rerttnt^,  die 
vorlieirende  H<  rhtsfraire. 

verdüm  m.  das  C«rUu  o^u  (fewächseu); 
ital.  verdnme. 

Serain     Idov  seu  Vi<v:\  in  ehttna 
Sorria  il  ischêl  sur  i*ieu  rminm 

(Z.  IM  11.  7). 


Oigitized  by  Goc^le 


verdüni] 


—  804  — 


[▼er» 


verdUra  f.  collect,  daui  ürüue,  Xräutei', 
OemUse;  lat.  viridia-iiiin.  Fl  dehel  gioda 
be  terdiira  (Ruiu.  14.2). 

11  gud  autic  corutttt  la  rtnhlra 

(F.  A.  58). 
vergin-a  a(\j.  rein,  unbefleckt;  ital.  ver- 

giiip.  (^itaiats  Hiitt  fjiifls,  cht  nun  s'liaun 
tnuciiios  •11)1  f't  iiinas;  perche  ein  .»mm  r^r- 
gins  {A]""  ■  14,4),  Verghut  f.  Jungfrau; 
V.  lat.  viiifu-iuis.  La  ttrgina  Maria,  die 
Jungfrau  Maria. 

«•rglii«!-!  adj.  jungfrSnlich ;  v.  lat  vir- 
ginali!<-o. 

Verginei  il  crauuz  d'la  spusa 
TngbirlaiidA  sien  b«l  cho  (F.  A*  169). 

verginited  f.  .luiij^rfiäulichkeit^  Jangfraa- 
schiift ;  V.  lat.  viri^initas-atiH. 

vergognus-a,  svergognus-a  adj.  ächiiud- 
Uch,  aduunhaft»  schimpflich;  itaL  vergo- 

gnoso-a.  Ph'  iii  :i>in  l  ertfutfitiisd ,  eilif 
HCbändliche  Thut.  Wrijoynusa  nun  uis 
alrhiina  lavun",  mo  latdiatitia  baingeki  (D. 
d.  (i.). 

vergogiuisamaing  adv.  auf  f^cbündliche 
Weise. 

vergugner  v.  bt  schäiiKn;  as  i  t-n/ugnf  i', 
ttrergugner  V.  refl.  sieb  schämen.  Ver- 
qttognaH  da  tiêu  /att  Schfime  dich  deiner 
That !  Vergitgno-eda^  »rergugniheda  part. 
beschämt ;  scliamrot. 

verguogna  f.  Scham:  Schaiiih.it'tiLrkcit, 
Beschänrang,  Schaml*';  M.  hm-huoijmi ; 
T.  verecundia  (s.  l)i«  z.  Wb.  1,  441).  Fer 
perguogna,  beschämen;  âg.  weit  über- 
legen sein;  araiV  rerguogita^  sich  schS- 

111(11  :  i/iiir  in  n  nininniit,  zu  St  liaiuk'n 
werdeu  ^1  l'etr.  2,0) ;  minzu  rergMogHa, 
schamlos.  Venjuognu!  PftiÜ  Schände! 

veridic-a  adj.  Nvabrlmfr,  wahr,  glanb- 
wünlig;  V.  lat.  veridicus-a-um. 

veridicamaing  adv.  wahrhafter-,  £;laub- 
wttrdigerweise ;  laU  Teridice. 

verificabel-bia  adj.  was  \int»  i>m  ht,  be- 
wiesen werden  kann,  erweislich. 

verificatur  m.  I'Utersucher,  Beglanbiger 
(von  l'rknndf  n)       ital.  vt  jilicatore. 

verificaziun  l.  Interhuchung,  Ermitte- 
lung; Beglaubi^ng:,  KrbSrtnng;  itaL  ve- 
rifica7.i(»ne.  I*r<nji  i  <lif  ail  üna  verißcagiuHf 
eine  L'nterbuchung  voi-nebmen. 

vtrificher  t.  prüfen,  untersuchen  (ob  es 
wahr  ist);  bewfthreu;  ^ef^eneinander  hal- 
ten, vergleichen;  mit.  veriticare  —  pro- 
bare (D.  C.  III,  2.804).  As  rerifieher  v. 
reil.  .nich  bewthren,  sich  erwahren,  sich 
als  ri(  lititr  herausstellen.  Vf  t  ifimnt-a  part. 
praes.  bewährend,  beweisend;  vtrijicfw 
"tda  part»  daigethan,  erwiesen. 


I  verisimii-a  adj.  wahrscheinlich  ^  v.  lat. 
'  verisirailis-e. 

verisimilmaing  iulv.  uiit  Wahncheinlich- 

keit;  lat.  verisimiliter. 
,     verHabel'bIa  adj.  wahr,  wahrliaftig,  echt» 
,  virklieh  ;  fr.  vêritable. 

üepOS'  in  DieU,  il  l  eritahrl  X  - 

(Z.  IMll.  24). 
Nicailn  deüa  FWh  f  irii  ün   nrHnhil  ii-n- 
crt,  Nikolaus  von  di  r  Kliih  war  ein  eili- 
ter  Âscet ;  ilna  ceritubV  anuizt/na,  eiu 
echtes  HeldenmldehML 

veritabeinnhig  adr.  in  Wahrheit,  wahr- 
haftig. 

Verl  m.  nünnliches  Schwein,  Eber;  v. 
I  lat.  verres-is  durch  euphonische  Ver- 
tanschuDir  "Ip^*  zweiten  r  mir  /;  I  E.  vèr. 

verm,  vierm  m.  Wurm ;  v.  lat.  veiiuis-i»i. 
(Die  Form  vitrm  verhält  sich  m  renn 

wie  tlf-riH  zu  tf-rni,  tsrli'nrt  zu  tsrherf 
etc.J.  ('tutitiuno  du  ctims,  det  el  sü  if 
spiert  (Act.  12,23).  Piis-chtr  a  verm,  mit 
A\'in-iiii  iii  tals  K'ider)  fischen.  Vertu  da 
saidu,  tScideuwurmi  verm  da  glüsch, 
Lenchtwurm ;  verm  soliiari,  Bandwurm. 
•Jirerma  f.  SrliLuiirc 

vermigl-ia  a(\j.  rot,  korallcnfarbig ;  m. 
Cochenille,  Scharlaehwurm ;  v.  sbst.  ver- 
mienlns.  Würmchen  ('hi>  ilie  Schariftcfa- 
farbe  \i^h\  )  (Di.  z.  Wb.  1.  441). 

vermiglia  l.  collect.  Uewünu,  Ungezie- 
fer; V.  lat.  venniciiln8-a*nm,  Würmdiea 

(Vf^I.  certtiifjl-id). 
Ma  glurius  est  tü.  eis  .nun  in  miyliu ! 

(Z.  P.  II,  28). 
Vtrmiglitt  munutit  (.\bys.  1,18). 

vemus-a  adj.  wurmig,  Würmer  habend., 
voll  Wflrmer;  lat.  verminosus-a-nm,  voll 
Würmer. 

vermut  m.  Wermut  (dtsch.). 
fvema  f.  Jungfrau  (Car.  tuppl.  53);  un- 
streitig verscluieben  IQr  vergna  »  itaL 
vefiriiie;  V.  I:tf.  viriro-inis. 

vernacul-a  ailj.  einheimisch,  inländisch; 
V.  lat.  vcrnacnlus-a-um.  lAngna  vema- 
eula,  Landessprache. 

vamlsch  f.  (ilanzfarbe,  Eirnis;  ital.  ver- 
nice  (8.  Dies,  Wb.  I.  441-42). 

In  Irdsclius.  in  ronstifnziuM 
Ventiiich  dadour  cbattains 

(Z.  P.  I,  as)» 

Der  8Ü  la  rernisch  besser  : 

vemitcher  v.  Firnis  geben,  lackieren» 
Vemischo-eda  part.  geümist,  lackiert. 

venNw«  t  Anstri^  mit  Firnis  »  Ar^ 
vemissnre. 
Veronica  u.  pr.  V'erunika. 
1)  vift  m.  Yen;  v.  tat.  versna-na. 
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2)  vert  praep.  gegen,  nach;  in  Ver- 

irk'ioli ;  V.  lat.  versus.  Vers  oaira,  ?eg"en 
Abend;  rers  il  tschtl,  nach  Duden  gen 
Himmel;  4r  verê  ehesa,  nach  Hanse  gehen. 

versaquaunts  s.  varquaunts :  versch  s.  vertsch. 

verter  t.  gießen,  ausgießen,  vergießen 
4  vgl.  spander) ;  v.  lat  Yenare. 

O  rersè  pür  larmns  (Z.  P.  II,  15). 
Verso-eda  part.  crogossen,  ausg^egossen, 
rergosseu;  erfahren,  tfeübt  (in  etwas). 
El  nis  ßch  rer.w  tit  lfi  linguachn,  er  ist  in 
<len  Sprachen  sehr  bewanilert.  erfahi*en. 

verstficatur  m.  Versniacher,  Verskiinstler ; 
T.  lat  Terrillcator-oris. 

versiricaziun  f.  Vt>rsarf.  Vt  rshan;  Vers- 
luachuug;  v.  lat.  verMticatiu-onia.  (yluf  uis 
intonteêtaM,  cha  eir  nosM  lingua,  po 
handuner  la  rima,  applichand  la  rcrsi- 
jicaziuH  antica  in  akts  poesiaa  (Z.  P.  Iii, 
53). 

varsMIoher  v.  Verse  machen,  in  Vene 

hrincren;  v.  lat.  versificare. 

versiun  f.  Uebei^setzung ;  v.  lat.  versio 
-onis. 

vert . . .  verte,  vertatur.  rniva,  ch'ttn  ToWa 
<ü  fögl)  (Ortgr.  §  148,  3  b). 
veHenle  s.  vecdidier. 

vertical-a  adj.  seheitelreclit.  vprtikiil : 
uüt.  verticale,  a  vertice  (D.  U.  III,  2.811). 
Pitnct  rfrtieal,  Scheitelpunkt ;  iingia  v«f' 
ticala,  senkreehre  Linie. 

vertiealmaiiig  adv.  gei*ade  hinauf,  scheitet- 
recht. 

fvartlM  gleichd.  mit  rirtiid. 
vertfr  v.  übersetzen  (in  an'bn-  Spra- 
chen); V.  lat.  vert^ire.  Vertir  dal  rotmiunlscli 

in  tudais-ch,  ans  dem  Romanischen  ins 
r>entsrh('  flbersetKen.   Vertiau-ida  pait. 

übei'iietzt. 

vflrtteh.  vierM  m.  Scheitel,  Scheitel- 
]innkt;  Ciipfel,  Spitze;  UE.  fvr«cA;  t.  lat* 
vertex-icis. 

vervt  s.  vierv. 

veria  f.  Kohl,  Wirsig;  lomb.  vcrza;  e» 
ist  das  lat.viridia  (plur.  )  nartonirewiiciise, 
das  der  Verwauilluni,'-  in  verza  nicht  ent- 
gehen konnte  (Diez.  \Vb.  I.  442). 

verzager  v.  ünir-fiLrcn,  ijlai^en.  «len  Mut 
oder  die  Holinuug  beneluneu;  L'E.  earziar; 
Y.  dtseh.  Yereagen.  Aa  perzager  y.  refl.  in 
Verlesronheit.  ohne  Hnftnunir.  trostlos  sein, 
vei'zagen;  LE,  as  eerskir.  Verzogio-geda 
part.  Yenagt;  mutlos,  ftirchtsam,  einge- 

.scliiK  hfcrt  :  TE.  rarzià-add. 

verzellin  m.  (loldaninicr;  eoma.sk.  verzolin 
—  nccellino  di  colorvenle  (Monti  I,  358). 
Cf.  auch  VercellinuH-a-um,  zu  Veroellae 
(einer  Stadt  in  Uallia  Cisalpina)  gehörig. 


a^j.  hischUfllch;  ital.Ye8C0Yile 

—  lat.  epi«oopali8-e. 

vespertin-a  a(^.  zum  Abend  gehörig, 
ahendlich,  Abend-;  y.  lat  Yespertinns-a 

-um.  .  .  .  rlii'f  solitiriin  onorer  da  lur  rinilu 
veapei'tina  (Grand,  II  Chapè  a  trais  pizs  5). 

vespra  f.  Wespe;  ÜB.  veiapra;  y.  lat 
vespa-ae  mit  eingeschobenem  r.  Ouiau 
da  reapras  besser: 

vesprer  m.  Wespennest. 

vest  f.  Anzug,  Uebemg;  v.  lat.  YOstis-is. 
<t  da  If't,  Üetfanzuc.  l^cftübprznG'. 

Vesta  UK.  f.  Kindcrkleid  (tiir  Miidchen); 
Mtfnchskntte;  vs;!.  reut. 

vestal-a  adj.  tlic  Vesta  ((»'ittin  des  h^^u^- 
lichen  Herde»  und  der  Keuschheit)  be- 
treffend; kenseh,  rein,  Yestalisch;  y.  lat. 
Vcsrali--e.  Vistnla  f.  vestalische  Jong- 
£rau,  keusclie.s  Frauenzimmer. 

veeH  UE.  m.  Kleid;  s.  vatieu. 

vestiari-a  adj.  was  zur  Kleidun&f  gehört; 
V.  lüt.  vestiariu8-a-um.  Vextiari  m.  Be- 
kleidung, Garderobe:  v.  lat.  vestiarium-ii. 

vestigatur,  vestlgaziun.  vestigher  s.  inves . . . 

vestlgi  in.  Spur.  Fuüstapfp.  Fußtritt 
(vgl./a*/*^<>,  v.  lat.  veätigium-ii.  El  pro- 
cura, tPanneetnfir  Ha  veatitfia  rfa  ^ê»  mtg' 
fiif,  er  sucht  die  S])uren  seines  Frevels 
zu  vertilgen;  e  chiaminu  in  teia  reatizix 
(Gritti,  Or.  Chr.  161). 

vestlmainlm.Kleid;  V.  lat.  vestimentum-i. 
On  povtr  in  iln  trid  rentimaint  (Jac.  2.2). 
Veatimaintn  f.  collect.  Kleidung,  Klei- 
dnuifsstücke ;  Kleider.  Nun  ais  il  corp 
pii  rii  1(1  t  f  sthnainta  ?  (Matt  6,25);  reati' 
mainta  ßua  (ib.  11,8). 

Yostir  V.  kleiden,  ankleiden,  anziehen, 
schmücken :  v.  lat.  vestire.  Enn  ffH  tiild, 
e  nts  am  vestiltua  (Matt.  25,3Ü).  Veate- 
8t^*na  tuota  eun  il  vatitu  nupgi^t!  (liit. 
41).  Ax  "estir  V.  refl.  sich  kleiden.  Cim 
ehe  gnina  nua  ana  reatir  i'  (Matt.  6,31). 
VsHeu^da  part.  gekleidet,  aui^ckleidet, 
ge.«>cbmOckt.  Esser  rstieu  a  mtir,  -ad  alr, 
schwarze,  weiße  Kleider  trairen ;  elV  ais 
ratid'  all'  antica,  sie  ist  alfväterisch  ge- 
kleidet 

Veteran  m.  ausiredicnfer  Soldat,  in  den 
Waffen  ergrauter  Soldat,  \'cteran;  v.  lat. 
YeteranusHionro,  alt  intrepid  peteran  (Z. 
P.  T,  17). 

vetsrioari  m.  Tierarzt ;  y.  lat.  veterina- 
rins-ii. 

vetero-eda  part.  alt  geworden,  alt;  v.  lat 
veteratns-a-um.  Immerita  glifud,  retered* 
in  pigrizia  (55.  P.  I.  14). 

vfHflcaziun  f.  (ilil^ur.  <tlasflbennig,Ver- 
glasnng;  UE.  raidradära. 
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vetrificher  v.  zu  (Mas  inarhen,  versrlasen; 
ital.  vetriticare  {n.  vaiüerj.  As  cetrifidier 
V.  refl.  sieh  in  Glas  Terwandeln.  VHri- 
firho-eda  part  veiglMt,  in  Glas  verwan- 
Uelt. 

vwjla  UK.  f.  zweirädriger  Karreu;  s. 
rela  2. 

fvez  III.  Art  im<l Weise ;  v.  altkymr.  «fuedd, 
neukyiur.  gwedd  ■  -  modus,  tornm,  via  — 
altamior.  guez  i.  ves  (Ztiiss  I,  149.  15ö). 
l'tirchela  natura  human tiu  hi>  adüna  at/nahf 
rez  (L  h.  diese  Art  uud  Weise  zu  tliuii 
(Biveroni  bei  Gar.  Gr.  170). 

-J-vez-za  adj.  kluir.  i^e^vandt;  m.  Xciinnii,'. 
iiiuigi  hötm  >teiguug,  Laster  ^  lizi. 

vanar  t.  sehen,  wahrnehmen  (Nbf.  v. 
rair);  eigtl.  abgeleitet  v.  der  1  pers.  ju  aes. 
indic.  eau  rez,  ich  (*ehe.  VfZZfr  lau  htllus, 
arge  Dinge  sehen.  Veziand,  rcrt>i</ genind. 
sehend. 

vgnüda  f.  Ankunft.  Anhmgnng;  Wieder- 
kunft:  nilt.venutft  adveutu»  (D.C.III, 
2.799).  La  n/n  ff  da  da  Crigto,  die  Wieder- 
kunft Christi. 

vi  adv.  hin;  durt,  dorthin;  ital.  vi  ge- 
kttnst  ans  ivi;  v.  lat.  ibi,  daselbst,  da,  dort 
r;  hin  und  her;  /}  In  oder  rilfò, 

tlonhiui  oder  da  adv.  dai'an;  vi 
aUa  ditta  oder  ei  dedta  d^sa,  am  Hanse; 
darousr),  hinten. 

via  f.  Weg,  Straße.  Fahrstmlie;  trop. 
Gelegenheit  zu  etwas  zu  gelangen 
Mittel :  V.  lat.  via-ae.  Kau  sun  la  ria  f 
fa  nirthf  t  la  rifa  (.ioail.  14.G),  l^n  fhr- 
tihia  ntu  per  ria,  chi  la  ]>i;/lia  <  rlii  passa 
spera  via  sprw.  %,fortHna.  Si-yuond  la  via 
/()  flu  la  rharqia  spn\'.  Nach  der  Jieschaften- 
heit  des  Weges  macht  mau  das  Fuder 
(Tscb.,  Id.  461).  Via»  emrgaivta»,  zn  jeder 
Zeit  oiFene  Wege,  im  (Je<rensar/.  zu 
elamenledas,  Feldwege,  die  nur  zu  ge- 
wissen Zeiten,  während  der  Ernte  und 
im  Herbst,  offen,  wShrend  des  Frühlings 
und  Sommers  dagegen  verboten  sind  ;  n'a 
imperitla  (ISt.  civ.  III):  rhi'nifsrlur  las 
riaa  (ib.);  as  mettcr  in  n'a.  abreisen;  esst'r 
si'hi  haihi  ria,  auf  dem  reebteii  \\  i  i:  -'  x'in  ; 
tig.  das  rechte  Verfahren  einschlugen; 
f«r  ria,  den  Wei^  bahnen  (im  Winter); 

ir  oar  iVria,  auis  dem  AVei^e  ir<'ben ;  ir 
Ut  ria  da  luotta  charn,  den  V\  eg  alles 
Fleisches  gehen,  d.h.  sterben;  /aller  oder 
perihr  la  ria,  sich  verilTen ;  ria  leda 
gewühuliclier  largia,  breiter  Weg.  Sirrlt' 
ain  la  ria,  chi  $nainn  alla  rita  (.^latt.  7.14). 
Im  t'allatHchum  ria  del  pitrha  (Abys.  4,t».'i). 
lAt  riad'mez,  die  Mittelstralie.  der  Mittel- 
weg; ria  d'jier,  Eisenbahn.  J'rr  ria,  uuter- 


I  wegS,  mittelst,  wegen,  liall)ei-;  //.i 
da  m»,  meinetwegen,  meinethalben;  />tr 

I  otra  via,  anf  andere  Weise;  per  ria  da 

>  drei,  auf  ilom  Wege  Rechtens.  Sar-  und 
Sot  ria  n.  pr.  Höfe  an  der  alten  Laud- 

I  Straße  zwischen  Brail  und  Zemetz  >0b- 
nnd  l'nter  der  Straße".  Via  adv.  weg, 
fort;  ital.  via.  liiittcr  ria  filr  daveiit.  weg- 
werfen; uasaer  cl  für  via,  vergehen;  o* 
ptrder  r)  fttr  via,  in  Ohnmaeht  fidlen 
n.  s.  w. 
viadi  s.  vitdL 

viagar  v.  reisen,  wandern,  anf  Reisen 

sein;  v.  mit.  viaticare.  Viafjfr  prr  ilna 
cfiesa,  in  Geschäften  eines  Hause>,  fßr 
dn  Hans  reisen.  Viagio-yeda  part.  ge- 
reist, gewandert. 

viagiatur  pl.  viaglatuors  ni.  Reisender. 
Passagier;  mit.  viaticariua  =  viator.  duc- 

,  tor  (D.     III.  2,834). 

viandaunt  m.  lleisender;  I  E.  riandan  : 

;  ital.  viandante ;  kontrahiert  aus  via  uud 
andante. 

O  Handauntt  chi  passast,  ferma't  ijoia 
I  (F.  A.  löü). 

Assaglir      riandaunt,  einen  Wanderer 

übeifallen. 

,  viantar  v.  auf  gute  \xt  wegweiseu;  L  K. 
I  viantar. 

viavaunt  adv.  vorher,  vomen;  UE.  ria- 

rauf;  zsgs.  ans  ri  n.  arauiit,  arattt. 

vibraziun  f.  Schwingung ;  v.  lat.  vibratio 
-unis.  Las  ribratiun»  del»  tunSf  die  Schall- 
schwingnngen. 

vibrer  v.  schwingen,  zitteiii,  vibrieren ; 
«  V.  lat.  vibrare. 

E  cur         gnierv'  il  sjdert  s'ralainta 

Et,  indcblieu,  nou  vuul  ribrer 

(Flugi  80). 
Cnrda   rihrantr,  klingende,  vibrierende 
Saite;  ruüch  eibrante  (Grand,  11  Chape 
a  trais  pizs  11). 

vicari  m.  Stellvertreter  (im  Amte),  V'i- 
kar.  Verweser.  Pfarrverweser;  ehemals 
in  Bünden  der  büchste  Krimlualbeanite 
von  VeUlin;  v.  lat.  vicarins^ii.  Vicari 
drl  intjnri,  Rejclisverweser.  Tä  t.-<f  nrort. 
Hcu  la  cherru  del  ricari,  du  bist  klug,  wie 

•  die  Ziege  des  Vikars  (Tsch.,  Id.  569). 

vlcariat  m.  Amt  t'ines  Stellvertreters, 
Verw  eserstelle,  Vikariat;  mit.  vicariatus, 
I  Ticarü  dignitas,  offldnm  (D.  C.  III,  2.838). 

vicariser  v.  jemandens  Stelle  vertreten, 
vikariereii.    Vicariso-rda  part.  vikariert. 

vice  f.  Statt,  Stelle ;  eigtl.  abl.  des  lat. 
y\\,  vicis,  Nbf.  t.  veee  und  vorherrschend 
in  Znsnmmensetanngen:  Vioe...,  steli- 
verti-etend. 
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viceactuar  oder  viceattuar  in.  Stellver- 
treter des  (lerichtsschreibers,  Viceaktuar. 

viceadmiral  in.  8tellvci*treter  des  Admi- 
rals  oder  Oberbefehlshabers  einer  Flotte» 
Viceadmiral;  mit.  viceadmiratus  —  pro- 
pi-aefectu»  luaris  (D.  U.  III,  2.841). 

vfCMMlMindlM  f.  Viceadiiiiralflcliaft. 

viceattuar  s.  viceactuar. 

vioaoofwiil  m.  Stellvertreter  des  Kuuäul», 
Tioekonaiil ;  mit.  riceeoiunil. 

vioedirectur  s.  viceroctur. 
-j-vicedom  m.  »Stellvertreter  de«  Laudea- 
herm ;  jetzt  nur  als  F.  N.  Vicedom,  Vtee- 
tlomini,  noch  flbUch;  mit.  Ticedomiinis, 
vi>  f's  auf  locam  domini  obtinet  (D. 
CHI,  2.Ö44>. 

vicegovamalHr  m.  StellTeiiareter  eines 
Landesliemi. 

vicelandamma  ui.  >Stellvertret<:r  den  Laud- 
ammanns,  lefewöhnlieher  lötettent. 

vicelegat  m.  Still  Vertreter  des  päpst- 
lichen Geäaudteu,  Vicelegat. 

vtee4ooote«nwt  (IWmwI)  m.  zweiter  Stell- 
vertreter  (II  St.  civ.  12). 

vicenda  f.  8cbic1(«al ;  eijftl,  Wechael- 
f«»lge,  \'eri;eltnnju:;  v.  vice,  mit  Anwen- 
tXuag  der  Verbalableitung  ettda  (wie  /0- 
ffenda,  futsrfifnthi)  auf  ein  SubatantiT 
(Diez,  Wb,  II,  TU). 

«feMdavol*a  adj.  t(ee:ewteit\f^,  wecbsel- 
seitiiT ;  iiltir'  l.  v.  ririmia  (riü-tl.  roiiianisch 
richtij^er  1  ia  inUth  e.l-cUij.  Attrucziun  ri- 
ctnâetolti.  ifojj^enseiti^e  Znneisrnni;;:. 

vicendevolmaing  udv.  gegenseitig,  ein» 
ums  andeie,  einander.  ,,.  e  ricendevol- 
maing  uns  perdunans  (Lit.  42). 

vioenuder  m.  Stellvertreter  des  Gerichta- 
schreibers  =  rirfarfunr. 

vioapresident  m.  Stt  llvi  i  trett  r  des  Kreis- 
oder Berirkapräsidenten,  Vieepräsident. 

vicepresidenza  l".  \  i<  t'präsidents(  li:ift. 

viceraig  ni.  \  icckünig ;  mit.  vicerex,  pru- 
rex,  qai  regiR  nomine  a^t. 

vicerectur.  vioedirectur  in.  Sti  Ih  1  i  treter 
<les  Laudcäherrn  aut  UuiveräiUitcn ;  auf 
Scbnlen :  ein  dem  Rektor  (Vorstand)  bei« 
ireordneter  Nebenlelirer,  Prorector;  mit. 
\i«  erector  =-  rectoiis  vicarius  (D.  C.  III, 
2.850). 

«iotrafont  m.  Vertreter  des  Landesre- 

genten,  Vicereirent. 

viceregina  f.  V'iceküui^in. 

vicavarta  adv.  gen^enseitig,  (und)  umge- 
kehrt (zur  Bezeicbnnng  der  WechseU 
i^eitigkeit). 

vm»«  wQ.  benachbart,  nahe;  lat 
\  i«  inus-a-um.  Viritt  a  »ia  ruina,  seinem 
L  utergange  nahe. 


vieiMRin  f.  Kaohbtrscliaft,  Nfthe;  ital. 
vicinansa. 

Sa  rieinanza  beatifichaiTa 

(F.  A.  134). 
viclnited  f.  Nachbarschaft,  ^'ähe;  T.  lat. 
vicinitas-atis. 
victioit  s.  vNtima. 

Victor  n.  jir.  m.  \  iktor;  V.  lat.  victor- 
-uris,  Sieger,  Besiegcr. 

vicionif  vninra*  1  vionrf la,  vranaryw  i. 
Sieg;  V.  lat.  tictoria-ae.  Vlctoriflti  ver- 
hält sich  sn  Victoria  wie  istorgia  zu  into» 
ria,  amdm  an  grazia  nnd  HetSergia  ver- 
erhUt  neh  ni  ptetoria  wie  gUlergia  tn 

glorid,  mfntüprriin  zu  memoria. 

La  rirforiu  "ns  Voul  so  wir  I 

(F.  A.  14). 

La  mnrt  ais  nhsurhidit  in  rictoria  (1  Cor. 
15,54).  hiporttr  lu  rictoria,  deu  Sieg  er- 
rinj^n,  davontra^n.  Ii  per»et>erant  rtpor- 
fern  rirfiirlti  fl>.  d.  Virtnriit  n.  i»r. 

f.  N  iktoria;  myth.  römische  Siegcegüttiu. 
Vietof-ina  (dimin.). 

vldoriser  v.  den  Siet;  davonti'agen,  sie- 
gen; mit.  victoriare,  victunam  adipisci. 
referre  (D.  C.  III,  2.852).  Vietoriêo-edu 
part.  gesiegt^ 

victorius-a  adj.  sieirreirh:  v.  lat.  victo- 
riusu.H-a-um.    l'n   cnnit   riitoriux,  ein 

siegreiches  Heer. 

victoriusamaing  a^lv.  sjeirreiclierweise; 
mit.  victuriose  (D.  C.  III,  2.852). 

viekmglla  f.  collect  Lebensmitt«!,  Vikr 
tualien;  v.  lat.  victualia-ium.  La  ijuarni- 
sekun  aiê  /ui'nida  da  rictttayliu,  die  Be- 
satzung' ist  mit  Lehensmitteln  versehen. 

victuergia  (k<)mnn])iert  vitquergia)  f.  Spei- 
se, Mundvorriit.  I.cbcnsuiittel  rirtmii/fia; 
mit.  victuaria.  ut  vicnialiu  U*-  ^  -  HIj  2. 
8531;  lat.  viotuarins-aonm,  zum  Lebens- 
unterhalt ifeliilriir. 

Mu  chamiued  e  niieu  muriitäch 
Hnn  gnamiens  eon  titquergiu 

(Fluid  1845,  pag.  22). 
fvictOergia  s.  victoria. 
vida,  siehe  (lat). 

vidimaziim  f.  Beglanbignng.  Vidiniatiun; 
ntlf.  vidimatio-onis  =  recögnitiu  acrip- 
turae  <h.  ('.  III,  2.854). 

vidimer  v.  ln  irluubitren.  vidimieren ;  amt- 
lirli  verirlt'ioln-n.  für  «rleicblaufend  er- 
klaren, bestiititren  ;  v.  vidimus,  w  ir  haben 
es  gesehen  (Diez,  Wb.  II,  458).  Vidimo- 
eda  part.  heirlaubii^t.  vidimiert.  Copitt  ri- 
dimedUf  beglaubigte  Abschritt« 

vMiMl*a  8.  vedoviht. 

vidvart  adv.  jenseits.  Vidrart  il  Gior- 
dan  (Joan.  1,28). 
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viedi  m.  Roisc,  (ianu';  FE.  riiuli:  v. 
viaticum,  Reisegeld  (.Diez,  Wb.  1,  443). 
Inua  est  da  viedi?  Wo  wilht  dn  hin? 
tf«  nuM4e  in  vieâi,  sich  aut  <lii  |{ci8e 
machen ;  enser  in  riedi,  aut  iler  Kt'ise 
sein;  fer  riedi,  eine  Keise  machen,  rei- 
sen; fer  ün  riedi  e  duos  aevrezzans,  zwei 
Sachen  auf  einmal  venieliren ;  jrwei  Flie- 
gen mit  einer  Klatächu  tottfchiageu.  bun 
viedi I  Olficklicbe  Reise!  Oti  vo  e  tuwma 
fo  bun  riidi  .sjirw.  d.  h.  Wer  L^vht  und 
wieder  zurückkehit,  macht  eine  gute  Keise. 
Vitdi  da  nozzas,  Hoehseitereise ;  viedi  du 
plaechair,  Ver^iü^iiignreiae;  eumpagn  da 
riedi,  Reiscifefährte. 

viega  f.  Wiegeumesser  (dtsch.). 

viel  B.in.  unterirdischer  Gans:;  VE.  vial. 

Vienna  n.  pr.  Wien  (  Hauprsra<lt  Oester- 
reiclis);  lat.  Viudübona.  Vienmin-a  ai^. 
WOB  "Wien,  wienwisch;  in.  f.  Wiener-in. 

viepü  ailv.  immer  melir;  s.  r)  niul  />». 
Da$pö  muiti  us  hu  accumuUda  min  lucui' 
riepH,  seit  Monaten  hat  sich  meine  Ar- 
beit immer  mehr  jreliäuft. 

vferchel  m.  J^eckel,  z.  B.  eines  Gefälles, 
einer  Schachtel ;  gekürzt  ans  lat  cooper- 
cnlum-i.  Xun  nrnir  ne  fitom  tte  rierchel, 
sehr  viel  <  ssen  künneu,  unersättlich,  on- 
mliÜig  .sein. 

viercIa  s.  viergia. 

vierd*a  I  ii.  a<lj.  irrün;  Nlil.  v.  >■.,■<!. 
viergia  f.  Hute,  (lerte;  das  numulichc 

Slied  ebes  Tieres,  z,  B.  der  Ochsenziemer; 
E.  vierrhi :  mit.  verirha      l.ir.  virira-ae. 
Viergia«  n.  pr.  Jjokalität  zwi&cheu  Sa- 
maden  und  Gelerina  herwftrts  von  Snot- 
sast*. 
vienn  s.  verm. 

viers  ro.  Seite;  Alt  und  Weise;  Stimme, 
Melodie,  (ieHang,  Geheul :  iScIilnt;,  Ge- 
kläft'e;  V,  lat.  versns-us.  I'iiffier  iitiu  chom 
per  sieu  riers,  eine  Sache  bei  der  rechten 
Seite  anfassen;  milder  riers.  es  anders 
machen,  auf"  eine  ander»'  \\'ri-.  rhun ; 
Jer  riers,  .sich  irgendwie  veniehuicu  laüseu. 
Offni  heetia  fo  sieu  viere,  jeder  spricht, 
wie  ihm  der  Srlinahel  t^ewaeh.sen  ist. 
i^uelia  il  viers  heißt's  von  einer  Frau, 
wenn  sich  hei  ihr  das  frewdhnlicbe  Uebel- 
hefinden  in  der  er.sten  Zeit  der  Schwanger- 
schaft ein^<tellt.  (^ud  hun  dutsrh  riers, 
die  gute,  süße  Weise  (Car.  «ippl.  54); 
fer  mel  viere,  übel  \m  einer  Sache,  be- 
sonder.s  von  einer  Verlnljiini;,  reden. 
Mel  riers  »un  fairaii  Hs  purainl^f 

(Garatsch  135). 
tvlert  m.  das  Wort,  logos  (Joan.  1  nach 

Car.  IHO). 


vfertsch  s.  vertsch. 

viertsch-a  B.  at^.  schielend  — •  guerech-a, 
fvierv  m.  Wort;  s.  rerb.  In  aegimn  e 
vier»  (Z.  P.  II,  17).  1*1.  l<i  rerra  ;  ntio 
rerra,  meine  Worte  (Car,  .suppl.  .'>4>. 

vigent*a  aty.  gültig;  in  gültigem  (.blü- 
hendem) ZnstBode;  lat  Tigens-ntia.  J>- 
dscliaf  riffinfns,  irnltlcre  (lesetze. 

vigilant-a  aiy.  wuch.sam,  sorgfältig,  um- 
sichtig; lat  vigilans-ntis.  Sajaat  vfgi' 
ki»t  in  tnotias  ctiosas !  (II  Tim.  4,5). 
. . .  d'la  ledscha  i'ögl  ais  rigilant  (F.  A. 
176). 

vigilantamaing  adv.  wachsamerweise,  mit 

Sorcfalt ;  lat.  vigilant«r. 

vigilanza  f.  Wachsamkeit,  Sorgfalt,  Fleifi : 
V.  lat.  vigilautia-ae. 

vigller  v.  bewachen,  wachsam  sein  :  v. 
lat  vii,nlare.  \'ifjilo-tda  part.  bewacht. 

vigilla  f.  Nachtwache:  Voraltend.  bes. 
vor  einem  hohen  Feste:  T'F.  Nl)f.  i  fi,h'ai 
V.  lat  vigilia-ae.  Selia  quarta  rigiliu  gei 
el  vi  Her»  eis  (Matt.  14,25).  Tm  rigiUtt 
da  Xii'hl,  der  Abend  vor  Weibnaehten. 

vigliaunas  f.  pl.  die  beim  Sieden  der 
Butter  sich  absondernde,  unreine  Haaae, 
Bodensatz  des  Schmalzes  (Tsch.,  Id.  459) ; 
T  'K.  riff/i<nuis.  Nbf.  t  pifliua ;  ohne  Zweifel 
mittelst  -aiia  V.  i(al.  vigliare  (.s,  Diez.  \VI». 
II,  8t)».  Craeekainte  cun  riglinuiias,  ein 
ans  Schinalzsatz  zubereitetes  Ha(kwerk. 
K  nun  (tis  painch  aaima  riglianas  !'£. 
sprw.  Keine  Rosen  ohne  Domen. 

vigna  f.  Weinberg:;  v.  lat.  viiit  ;t-ae.  f'hi 
implaunta  üna  rigna,  e  nun  mioujia  dai 
frUt  da  quella  ?  (I  Cor.  9.7).  Trantetta,  o 
Segner,  ßdeU  htruraiutH  in  tin  rigna  (Lit. 
15).  Eseer  aint  in  la  rigna,  betrunken 
sein. 

vi|naiur  FE.  m.  Weinbauer.  Winter. 

vigorer  oiU  r  vigorlr  v.  kräftig  sein. 

vigorus-a  adj.  .stark,  rüstig;  lebhaft, 
munter,  wacker;  fig.  betriebsam,  tblti^. 
f>  Sefjner,  rendatie»  pled  vigorue  iHnme 
(Lit  6). 

vigorusaMaiiig  adv.  auf  eine  starke,  mun- 
tere, lebhafte  Weise;  mit.  viirorose 
achtel-,  streune  (1).  C  III,  2.büO).  ...et 
attira  rigortteamaing  a  1e  tuot  tur  anim 

(Lit  126). 
vigorusited  f.  Munterkeit  Lebhaftigkeit, 

Küstiirkeit. 

vigur  f.  Stärke.  Kraft.  Leibesstftrfce: 
Munterkeit.  Febbaftiirkeit :  v.  lat.  viunr 
-oris.  La  sululijera  rigur  d'ihia  piaunta, 
die  Arsneikraft  einer  Pflamse.  Vigur  dn 

jn-nrti.  Hew  (  isknift.  Essi  r  in  rigiir,  ifel- 
teud,  gültig  .sein  (von  Gesetzen);  bei 
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Krttften  seiii  (vom  menachlieben  KViper).  . 
Vigur  praep.  kraft  z.  B.  vigur  sieu  ^ftd, 
.  kraft  seines  Amtes.  ; 
vNi  n.  Flecken;  als  n.jpr.  Hof,  Wdler, 
Dorfteil»  Dorf  ;  v.  lat.  ncne-L  i 
11  vih  sutn  paÄRO  ßift 

(A.  Fluffi,  Volk^l.  34). 
Licfmit  srha  il  pövelf  acriò  ch'eh  ffiajan 
Hel-i  rihs.  t-'s  runipratt  spriisn  (Mutt.  14. lö). 

vil'a  adj.  schlecht,  K^nng,  gemeiu,  ver- 
ftcbtlicb;  kleinmtttisr,  veraafft.  feilte ; 

lat,  vilis-e.    fy'int/itm  als  fnui  ril'  tn-::iiiii. 

der  Betrug  iüt  eine  schlechte  Jiaudluug. 
Invonlatt  e  «perorüriMt,  ril,  pariensa! 

(z.  p.  II.  \y\. 

vilania  f.  Schimpf,  Beschimpfung,  Holm; 
Grobheit,  Unpeschliifenheit;  ital.  villauia. 
Killst  :  „haun  rtiot  rilanias  ^ 
Eir  \ni<  tiais  lias:"  (Z.  V.  JI,  2>>). 
vilaun-a  a<lj.  biiueriscli,  unc:t>rlilitVt'n, 
irrob,  unife.schickt,  plumj) ;  hart,  iinbann-  | 
,   lierzitf;  I  E.  rilan-ri ;  ital.  villaim  v.  villa 
(cf.  JJiez,  Wb.  1,  44^);  mit.  vilauuf  -  vil- 
loane,  raub  (D.  O.  III,  2Mff), 

vilaunamalng  adv.  auf  eine  fp^be,  flegel- 
hafte, halte  Weise.  ' 
«ilta  f.  Landhans,  I/and^^it     ital.  Tflla 

(vtri,  I)i«z.  Wb.  1.443).  (^uaista  n'lhi  als 
tich  uttrattira  per  sia  posiziun,  dieso.s 
Landgut  ist  .sehr  reizen«!  i^eletren.  //««- 
ffUMtu  Villa  (Z.P.  II,  aS). 

Villuoch  n.  pr.  .Sinllirln  s  Z\itli.ilrli»Mi  in 
Siilsaua.  Abkürzung:  aus  vaiim  ula  dimiu. 
V.  vallis.  I  »er  rebertjan}^  de.s «  in  i  kommt 
AQch  bei  l  illisnr,  urkdl.  Fallisour,  valUs 
üQperior,  vor. 

vHmaing  adv.  «.remeiner-,  niedertrSch- 
tigr^^rwcisc :  lat.  vilitcr. 

viited  f.  >öederträchtigkeit,  Verworfen- 
heit; Feifirheit,  Armseligkeit,  Wohlfeil- 
heit ;  V.  lat.  vilitas-atis.  KW  ais  alte/tifda 
ila  sia  n'Ked,  sie  ist  seines  kriechenden  ^ 
HenehnuMis  satt, 

vllup  ni.  \\  i' kcl.  (lewirr  ital.  Tilnppo 
(cf.  Diez.  Wl».  1.  44.<-44)  s,  hir;hi,>. 

vin  m.  Wein:  v.  lat.  vinum-i.  Cur  ihu'l 
ein  ai»  a  eueun  etc.  s.  amik.  Metier  wa 
III-!  rill,  sich  niUlJi£r*'n,  maiji'il  il'rin. 
ein  Ullis  Wein;  Hn  magöl  da  vi»,  ein 
Weinglas;  torehel  da  vin,  Weinkelter 
((ii*and.  II  Chapè  a  trais  pizs  14);  spierf 
ila  vin,  Weingei.Ht ;  vin  da  maisa,  Tisch- 
wein ;  vin  alr,  -rotsch^n.  Weiß-,  Rotwein. 
Kls  snn  plains  da  rin  diifsch  (AcL  2,18); 
rin  da  VncUiui.  VrltliiH'VWfin :  nnier  rin 
in  Vuclina  s.  v,  a.  Knien  nacli  Atlit  ji  tra- 
gen; vin  da  Clpnt  (Z.  l*.  II.  47);  rin 
cAorf,  Glttbwein;  DE.  ein  chatid;  paun 


e  n'M,  ein  ans  Weifibrot  und  Wein  zn- 
bereitetes  Gericht. 

viatri  m.  Bvaontweiu,  Schnaps  =  lat. 
vinrnn  aduatam.  Üm  sanin  à'vinart,  ein 
OlXacben  &wntwein ;  ninars  d'giamauw, 
Enaianbranntwein ;  rinnr»  da  (jinaircr 
oder  -da  parinuuijlias,  Wachludderbrannt- 
wein. 

vincibel-bia  adj.  überwindiicb;  besieg- 
bar; V.  lat.  vincihilis-e. 
vlaettrice  adj.  f.  giegreich.  Rroeemit  vi»' 

rifrir,   fZ.  P.  III,  22). 

vincul  m.  Band ;  t.  lat.  viuculuui-i.  Vin- 
eul  ffamieizht,  Frenndschaftaband ;  tineul 
da  fiilramaint  (II  Sr.  riv.  41);  sitaf  rin- 
cul  da  sieu  gOranMint,  auf  seineu  Eides- 
gmnd,  seine  Eidesfessel  hin. 

vinculer  t.  bindra  (dnreb  Vertarag);  abgel. 

V.  rinriil. 

vindemgia  f.  Weiiih-st-;  v,  lat.  vindemia 
-ae.  Fer  lo  timdrtngia,  Weinlese  halten. 

vindicatur  8.  vandicktur;  vindizier  a.  wlnr 
dicher. 

vindsehun  seil,  da  seudar  UE.  m.  Ifahl- 

zeit  nadi  T^-endigang  des  Dreschens; 

vgl.  i/aliidschun. 

vinegia  B.  f.  Ranscbbeere,  Empetmm 

nienim. 

vinicultura  f.  Weinbau, 
tvlnin  m.  dift]  v.  lat,  venennni-i. 

vint-a  part.  v.  taindxeher. 

Vintschais  E.  N.;  t.  Vincentins  (Mnotk 
I,  34). 

vintUra  s.  ventUra. 

viola  r.  Vi'il<  ]w  n,  Violc;  v.  lat.  viola-a»', 
'/V  da  riulan,  Veilchenthee.  Molina,  rio- 
letia  f.  kleines,  liebes  Veilchen. 

violabei-bia  adj.  was  verli  tzt  werden 
kann,  verletzbar;  v.  lat.  violabilis-e. 

vMatur  m.  Verietzer,  Entehrer,  Schän- 
der, l'ebertreter :  v.  lat.  vjrdator-oris. 
Violuiricf  f.  \'erletzenn,  Schftnderiu,  Ent- 
weiherin. 

violaziun  f,  Verletzung,  Uebertretung, 
^Schäu•ln!!L^  Kiifhciliiriinir.  Kutweilinnir ; 
v.  lat.  viulatio-ouis.  //  dflH  da  rialaziun 
charnekt  (II  St.  crim.  1  §  88)  gtnpro. 
Viiilii :  i iin s  n rfiif  raria.<  d<  ln  dt'rtu  da  ti  r- 
za«  ptrsanatt,  willkürliche  EingriAe  in 
die  Rechte  Dritter. 

violent-a  adj.  gewalfiir-  Lrewaltsam,  hef- 
tig, gewaltthätig;  v.  lat.  violens-ntis  (auch 
violentns-a-nm).  Mort  vioienta,  gewalt- 
samer Tod. 

vioientamaing  a<lv.  liefrjir.  un^^estiUn,  mit 
(»ewalt;  lat.  violenter.  Üna  cittadella  r>o- 
h  ataniainij  aitarheda,  eine  mit  Stürmender 
Hand  angefallene  Stadtbuiyr« 
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violmza  f.  Hclti^rkeit,  I'nuestiim.  (le- 
walteamkeit,  Zwau^  ]  v.  lau  viuleatia-ae. 
Fev  tiölenta,  Gewalt  branchen.  7V  nun 

ilajast  t'iirroi/rr  (il<  fn"tn<i  rvtU  nza,  du  sollst 
<lir  keiue  Gewalt  auiuaüuu.  «Von  üsè  vio- 
hnza  enntet  aJehUn  !  (Lac.  8,14). 

vMtr  V.  verlet/en,  übertreten;  entwei- 
hen, entheiligen;  notzüchtigen,  schänden; 
V.  lat,  violare.  VioUr  (Ina  häacha,  ein 
(iesetz  flberfcreten. 

KIs  restan  nair»  (jnels  tels.  dii  ciohxclian 
l'ertin  Taug^sta  nmrtira  l^olo^na 

(Z.  r.  II,  Hl). 

vlolet-ta  udj- vt'ilflienblan :  ni.  Vcilrlicn- 
blau;  lult.  viuletns  (a.  i).  C.  III,  2.iibü>. 

vMln  m.  Geicre.  Violine;  mit.  vitnlannd 
clie<  V.  lat.  vitulari.  spriii-rt  ii  wie  (»in  Kalb, 
sich  lustig  gebärden,  mitbin  ein  lustru- 
ment,  welches  wie  Kftlber  springen  macht 
(cf.  Diez.  Wb.  I,  444-45). 

Violinist  ni.  Ueiger,  Violinspieler  —  ital. 
vii»lini-ita. 

vlolontscfiè  oder  violonzel  in.  die  kleinere 
BatJurii;!'       ital.  violinirclli». 

vipra  1.  Otter,  \  iper;  v.  lut,  vipera-ae. 
Ruzsa  <Ut  vipnt3  (Matt.  3,7). 
tvirar  1'  K.  r.  auslegen,  anfiiehmen  (Gar. 
suppi.  5ö). 

«frgiila  f.  das  Komma  (,)  —  eoiuma; 
V.  lat.  virtfnla-ae. 

virguler  v.  mit  einem  Komma  vei*sehen, 
interpunktiereu,  Kommata  machen;  ital. 
virgolare.  Vit-gulo-eda  part.  mit  einem 
Komma  vprs<'lieti. 

virguletta  t.  Alltüllruu^^><7.*■itben,  Gänse- 
f&flchen  (..  ■);  dimin.  v.  rh,/iif<i. 

virid-a  a(^.  grün ;  v.  laU  viridia-e  (vgL 

II  bloT  celest  e*l  ririd  parndh 

(Z.  P.  in.  24). 

virH«a  a<y.  mannbar;  männlich;  tapfer, 
kräftig,  stark;  lat  Tirilis-e.  /Mmf«r 
itiU,  mannbar  werden;  rted  n'rih,  Mannes- 
alter; rnt'o  riril,  Männerchor;  H  membrr 
viril,  das  männliche  <  Jlied,  Zenininirssrlie»!. 

virilHed  f.  Mnnuharkt  it :  )Iiinnliclikeit ; 
^launbat'tiirkeit.  Stärk«-,  TaptV-rkeit ;  v.  lat. 
virilitüij-Hti.s.  Kntrer  in  t  iriliUil,  munnbar 
werden. 

virilmaing  a<lv.  auf  >Aw  tnannhafte,  ta- 
pfere Weise;  lat.  viriliter. 
virolo-eda  a(U>  blatternarbig  (TIE.  /»rr- 

nich)  tili  liinliis);  \\\\X.  v,iiiiiln>us.  pnnetis 
variulanitti  defunnis  (.1).  (J.  III,  2.7ti4). 
Fattehn  rifaM»  (Grand,  II  Chapê  a  trais 
pizs  11). 

viroula  f.  Hlnttt  in.  I'<'<  ken;  I  K.  rirola ; 
V.  mit.  Variola  v.  varins  (cf.  das  lat.  vi- 
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riola-at\  »in  kleiner  Ann- Inmuk).  Mrf- 
ter  In  vifoulu,  die  Kuhpockeu  einimpfen 
(besser  9ac^ner\  Virmila  naira^  schwarEe 
Blatteni ;  r'n-ouhi  sulrrdf/ia,  wilde  lUaf- 
tem;  nuttas  da  ciroula,  Blatternarben; 
pamirlh  dn  virota»  UE.  blatternarbig. 

virtüd  f.  Tugend;  Kraft,  Fäbiirkeit; 
natürliche  Eigenachaft ;  v.  lat.  virtus-uti«. 
La  pit  bêUn  ehoaa  p^r  rumaun  <ai8  la 
rirtilil  {]).  d.  <J.).  EU'  ais  addedu  tuot 
aß'at  tilltt  virtüd,  sie  ist  der  Tugend  «^nz 
ergeben ;  s'appUdter  allu  ririiid,  sich  der 
Tngend  ertreben.  La  ria  detta  rirtOd  ah 
a«pra,  der  l'uirend  Pfad  ist  rauh;  guin- 
chir  dalla  via  della  virtüd,  den  Tugend- 
pfad verlassen. 

virtOdalvel-via  udj.  kräftig,  togendhaft. 
//  pled  del  Set/iier  au  demuswiva  rirtii- 
daivêt  (Act  19,20). 

virtadahrelmaing  adv.  togendhafterweise. 
kräftig,  wirksam. 

virtiidaivlezia  f.  Tugendhaftigkeit. 

vlrliHM*a  adj.  tugendhaft,  brav;  mit  vir- 
tno>n-;  virtnte  praediln-;.  ]U"o)»is  mori- 
bus  (1>.  C  ill,  2.{ib7).  As  craja-  rirtuas 
«  Habt,  sich  tugendhaft  und  weise  dflnken. 
]'irtuus  m.  Tugendhafter;  Virtoos  (ala 
Künstler). 

virimmumlng  adv.  togendhafterweise; 
ndf.  vii  tnose  ^  honeste,  fortiter  (I).  0. 
III,  2.bH7).  Virer  piamaing  e  eirtuua»' 
maing  {lAt.  119>. 

virtalusited  f.  Tuirendbaftiiikeit,  Hecht- 
schaffenlieif ;  Meisterliattii^keit;  mit.  vir- 
faiositjis  i.  i|.  virtus.  honesta^  (I).  C.  III. 
2.8H7). 

viriija  f.  Warze;  v.  lat.  vemiea-a«-;  l  K. 
viriiclu;  v.  lat  veriiicula-ae,  Wärzchen. 

vlraoaKiliel  m.  Rotsueht  wilde  Pocken. 
HIattcni:  vifl.  rironhi  vdwie  das  lat  vi- 
rescere,  lebhaft  hervorkommen. 

vlt*a  part  v.  vah%  sehen. 

visar  s.  viser. 

visaun  m.  <ler  Petroffende,  der  HewuÜte 
(wird  in  Anwesenheit  von  Kindeni  ge- 
brancbt.  denen  man  den  Namen  der  be- 
treftVMuIt'ii  Person  veHieimlichen  will), 

vlsavl  praep.  gegenüber;  fr.  vis-à-vij*. 

viscal*€ia  oder  väkel.  vlsda  adj.  munter, 
lebbaff,  anfLr''\vp«kr.  flink  ifal.  viset.lo 
statt  vistolo  V.  visto  (s.  Diez,  Wb.  I,  44ü). 
ß»»er  »ann  t.  tiscal,  fHsch,  gesund  und 
munter  sein. 

vis*eba  UE.  f.  Cierte,  Rute;  urspr.  wohl 
8.  V.  a.  3Iiste1rweirr;  lat  viscum-i,  Mistet 

vischdaglias  I  1 :.  t.  eoUectTanfifeschoike ; 
i;It  itlisam  visitalia. 

-fvischder  v.  Taufmahl  halten,  «lie  Wöcb- 
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neiiB  besuchen  and  beschenken;  UB.  viêek' 

'far:  urspr.  besuchen  risitfr-ar.  Ii-  <t 
riaciuiar  L'E.  ziuu  Tautuiahl  geheu.  Vgl. 
Ol«,  bei  OttrijBriet:  vitehdar  (yicen  dare, 

reiltlerrO.  ein  (ir'cenfestmahl  trelicn  (van 
deu  Eltern  an  die  Paten  und  Freunde 
uacb  Genesung  der  Mutter). 

vltchdOz.  visdUz  m.  collect.  Ausstattung,^ 
(bes.  in  KU'idorn  und  < Jerätscliatton i. 
Hrauti^ali.',  J'atengescheuk  (cf.  UK.  31. 
Jiiiiveitti  h ) :  abgel.  v.  vischder  mit  der 
k"l!ekt.  Altli'ituny:  -nz  sunarn;,  har- 
huluz,  l4/chüvlaröi  etc.).  Oer  da  vischdöz 

von  den  Paten:  den  Tinflini^  beschenken. 

/•V/'h!  Hurair  t  coffniuonrliir  I!  timp  dn 
tnieu  viachdttez  (üritti,  (Jr.  C'br.  165). 

viieMmii-A  UK  m.  f.  Besncber-in,  Tanf- 
IB;«gt  =^  tisitunz-a.  Vgl.  OL.  bei  Garigiet: 
las  riftfhditnzau,  das  Oe^enft^stmahl  für 
ilie  (teschf'üke,  welche  der  Wöchnerin 
^^emacht  wurden. 

visciar  T'K.  v.  schlajron,  schmit/en.  d.h. 
mit  einem  dünnen,  bie<;sanien  Kürper 
schlagen;  ans  viscolare  (v.  visculuni  diniin. 
V.  viscuni  ).  mit  einem  Zweige  einen  Schhig 
versetzen,  i^chniitzen. 

vlsoo  UE.  m.  Vogelleim ;  t.  tat  viscom-i. 

viscunt  ni.  Stellvertreter  des  ( 1  rufen,  sjiü- 
ter :  Adeistitel ;  mit.  vicccumes-itia  —  vi- 
cachis  comitis,  qui  vices  comitis  exscqni- 
tur  (D.  ('.  111,2.841). 

vitdöz  s.  vischdttz. 

viser  v.  visieren  (d,  Ii.  eine  Si  hrift,  «-i- 
nen  Pali  tlurehsehen  und  «lurch  l'nter- 
Schrift  und  Si«  i;.  l  In  i^laubiijen) ;  1"K.  l  i- 
»ar;  v.  lat,  vistre.  Vino-eda  pnrt.  visiert. 

8. 


visibel-bta  adj.  siehtbat-:  "iditlich,  angen- 
»cbeiulicbi  v.  lat.  visibiÜA-e. 

vitttelmtliig  adv.  sichtlich,  augenschein- 
licherweise; lat.  visibiliter.  lU  >  ini  rl.^i- 
belmaing  altero  losuprtt,  er  wai'  »icbt- 
bar  bestürzt  darüber. 

visibilted  f.  Sichtbarkeit,  Sichtlichkeit; 

V.  lat.  vi>iltiliras-ati-i. 

visicant  tui-  veisuant  ni.  Zug- oder  JUnscn- 
pflaster;  abgel.  vesica  ».  'rgchia.  Appli' 
eher   iin   lisiranf^  ein  I'tlaster  aufleimen. 

visiera  alia^  visera  f.  Helmvi»ieri  mit. 
viseria  —  cnmidis  conspicillnm  (D.  O.  III.  ' 
2.889). 

vMonari  m.  Schwärmer,  Ueisteriieber ; 
ital.  Tisionario. 

visHa  f.  Besuch.  Zuspruch  (virl.  n'sita- 
sinn).  hls  '«/«.H  addfijnfltan  iltt  lur  riaiia, 
sie  beehrten  uns  mit  ihrem  Besuche;  iV 
in  visitaf  /et  ümi  rinita,  einen  Besnch 
abstatten;  render  risiVa,  einen  degen- 


besnch  machen ;  eau  aun  co  in  »iaita,  ich 
bin  hier  auf  Besuch ;  aniir  rislfus.  Be- 
such haben;  vigitu  oruleru,  Augenschein 
(II  St  criro.  2  §  27)  =  intpeeziun  oemlera 
oder  niifopsiii. 

visitatur  pl.  visitatuors  m.  ücsichtiger, 
Untersucher,  Visitator;  lat  visitator 
-oris.  yiêiiatrie»  oder  piêUedra  1.  fie- 
sutherin. 

visitaziun  f.  Besieh tiufunir.  rntcrsiuchun^f, 
Ileimsueliung;  v.  lat.  visitatio-onis.  Dl 
deUa  risitazhiH  il  Petr.2,12). 

visitedra  ».  visitatur. 

vititer  V.  besuchen;  beimsnchen  (von 

(fott);  besiihtiiren :  «lurehsuchen,  unter- 
suchen, visitieren;  v.  lat.  visitare.  Eau 
füi  ammalo,  e  vu$  am  mHtêtUu  (Matt. 
25,.%).  Viniler  tu  ttcottfa,  die  Schule  be- 
sichtigen ;  riüiter  Iuh  ehadaföa  «.  chadaßf. 
As  fer  visiter,  »ich  untersuchen  lassen 
(von  einem  Arzt).  Viniio^a  part.  be- 
sucht; heimtresucht  etc. 

visitunz*a  m,  f.  Besueher-in  (  virl,  rini- 
tatur). 

vlslun  f.  <Jesi(lit,  Krsehcinuni?.  Vision; 
V.  lat.  vittio-ouis.  Am»  djtchi-  ad  iingün 
quaittn  visiun  (Ibtt  17,9).  Vota  gimen« 
t  zat'Dit  risiutis  (Act.  2,17). 

viskel  s.  viMal. 

«Ma  f.  Oesicht,  Angesicht;  Schein,  An- 
schein; Aussieht,  Fernsicht;  ital.  vista. 
Frrr  Soul,  »ffsihaica  la  rinto  !  <  Act.  22. 
Iii).  Im  ri(nrt,i  rhta  (cziidaj,  kur/->ielitiir ; 
pt  nU  r  il'i  ,s/<i.  aus  den  Aogen  verlieren. 

Sus  fiirihiiii-<  ftür  nuniinit  nur  d'rista 
Heu  sfHch  phU  (Lit.  M) ;  u  prümu  cista, 
beim  ersten  Blicke;  ehantet  a prüma  nsto, 
VDiii  I^hiftc  siiiir«  II ;  ro(fHU09Chtr  da  rista, 
vom  Auschen  kennen;  guatdtr  in  vinia, 
ins  Angesicht  schauen;  <u  larer  la  visla, 
sich  „das  (ie.sicht  waschen. 

Ün  i'az  celest  oruaiva  sa  liatina 

(S.  e  L.  31). 
Metter  in  riata,  in  Aussicht  Mtellen;  vor- 
sfellfii.  Sini  (fitist'  nltaiia  fiioderonn  ün' 
aUmtrubla  n.s(a,  wir  werden  uns  vun  diesem 
Altane  aus  einer  entsfickenden  Femsicht 
erfreuen. 

vistus*a  a^j.  ansehnlich,  bedeutend ;  eigtl. 
in  die  Augen  fallend,  schön  oder  gut  ans- 
seliend :  abirel.  v.  risfa.  Spaiêas  tfiêtuaaa 
Ul  SU  crim.  2  §  3b). 

vtriUMHiiaiiig  adv.  anselmlielic»^,  beden- 
tender-,  aogenfälligerwelse;  itaL  viatosa- 
niente.  f'.fnfr  rstieit  rinfaaamaingf  reich, 
stattlieh  crekleidet  sein. 
■J'vit-ta  part.  v.  Kihuhcln'r. 

Vit  f.  Weinstock ;  v.  lau  vitis-is. 
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Anncha  cun  staint  la  «if  vi'l  intir  üs  lova 

(  F.  A.  144).  . 

(Harzöl  (lelhi  vit,  Kebse ln»lj.  , 
vita  f.  Leben;   Lebensbettchreibnog;  i 
Lebensart,  Li  lx^n^wandel;  Leib,  LeibM- 
wuchs  i  V.  lat.  vita-ae. 

VH*  a»  »datda  duppertuM 

(  S.  e  L.  22). 
II  gabi  ama  sia  rita  (Prov.  19,8).  Esser 
tu  vita,  leben,  am  Leben  sein ;  eHner  bain 
in  tiut,  stark,  kräftig  au8.Hc1irn,  wohl- 
boleil»f  sein;  piain  d'iita,  voll  Lel)en»- 
kratt.  (^mii.st  hom  aiê  piain  (Vvitii,  dieser 
Mann  ist  ianter  Feaer  und  Lebni.  x  hr 

lebhaft.    Ella  hn  iliut  helld  rif'i,    >it'  hat 

einen  schönen  Wuchs.  Avair  bellu  vita, 
es  nch  wohl  sein  lassen,  verffni\gt,  der 

Soilgfe  iiln'iliobcii  sfin, 

Chi  Mla  vita  vohI  oh  der 
Fatscha  sainz*  as  marider 
(Schlußworte  eines  Volksliedes). 

Jiellarita  n.  pr.  s.  hel-la. 

Huna  vita,  bitna  ritn,  'Ii,--  iu»'is  cliier  ftinich  I 

d  ir.,  Sus.  12:0. 
Avdir  niela  rita,  \'enlnilj  haben.  Mtia- 
vita  adv.  leider.  Der  ia  vita  per  tjlihn.,  , 
fttr  einen  das  Leben  ^eben;  piqlier  la 
vita,  das  Lf'hf'ii  nf'hinrii.  unis  l.fhon  hrin- 
gen;  ir  u  reni  da  /wr  t-i7a  (Abys.  2,103)  j 
a»  prh«r  tPvita,  sich  das  Leben  nehmen. 

urchia  da  prirer  Fat  fr  dalln  rita  (St. 
matr.  8);  aalver  la  vita,  dat»  Leben  retten; 
gnir  per  kt  vita,  ums  Leben  kommen; 
render  cheramamg  sia  rita,  sich  tapfer 
wehren,  eho  man  orlieiron  nniß.  sein  Leben 
teuer  verkault  u;  ptnin-  In  vita,  da**  Lebeu 
verlieren,  (^uel,  chi  temma  la  mort,  ho 
pers  hl  vita  (1).  d.  (J.):  tiinn'r  ix  rita, 
geue^eu;  panaenter  amenamaing  la  vita,  1 
das  Leben  angenehm  subringen;  «di>a- 

schincr  sia  rita,  sicli  ab|daL''<'n :  iiniff  roKt 
vita  da  chaun,  ein  arniiieligeä  Lebeu  füh- 
ren; mner  êna  ritntsrha,  ein  sittenloses, 
rottOiges  Leben  fuhren.  El  ai»  stafd,  da 
Hilter  üna  rita  anihu/aiifa,  er  ist  der  un- 
stäten  Lebensart,  müde ;  n'inl^r  la  rita 
düra  a  qlchn.,  einem  das  L«  hen  ^nuer 
raachen:  nrl'i'r  rifn.  -riiu'  Lebensart  än- 
tlern;  vita  privat a,  -publica,  Privat-,  ötfent- 
liches  Leben;  vitaeterna,  ewiges  Lehen; 

COngUstt-r  la  rita  rfmin.  das  cwii.-^r-  [.eben 
erwerben;  a  vita  durante,  auf  Lebeuäzeit; 
la  vita  animela,  das  tierische  Leben;  il 
bSi^-rh  dtllit  rifii.  <lfr  Lt'lx'imbauni :  rita 
critttiauna,  chriintlich  frommer  Lebens- 
wandel :  rita  sedentaria,  sitzende  Lebens- 
art. //*  C"  '  ' '  rifo,  irnt  schließen,  sitzen, 
nach  dem  Leibe  gehen  (von  Kleidern); 


ster  sülla  rita,  aufrecht  stehen,  monter 
sein;  nicht  kriechen,  nicht  kauern. 

Vitalited  {,  Lebeu,  Belebuug,  Lebens- 
kraft; V.  lat.  vitalltas^tis. 

vitalizi  ni.  Leibrente;  v.  mit.  vitalitium 
(s.  D.  C.  Iii,  2.894).  Coutrad  da  vitalizi, 
Verpfrttndungsvertrag ;  ««  metter  in  vitO' 
lizi  (II  St.  civ.  1H4). 

vltel*a  adj.  zum  Lehen  g'ehörit;,  diks 
Leben  erhaltend,  lebend ;  Lebens- ;  v.  lat. 
vitalis-e.  h-incipi  ritel,  Lebensprindp : 

qurnfian  ritela,  Lehensfrafire :  npift-ts  rit^lg, 
Lebensgeister.  Vgl.  den  F.  N.  1»/«/. 

vito  m.  Lebensunterhalt  (II  St  civ.  186). 

vitquergia  s.  victuergia. 

vitragiia  f.  collect.  Giasgeräte,  Glas- 
vraren;  mit  viferalia  pl.  vitrale  —  vitn 
i.  e.  fenestra  vitn  a  (I).  C.  III.  2.895). 

vitrIM  m.  Vitriol,  ein  mineralisches  Salx; 
V.  Titram  wegen  seiner  glasartie^en  Be- 
schaffenheit (  I)irz,  Wb.  I,  446). 

vittima,  victlma  f.  <  )i>fertier,  .Schlacht- 
upfer;  Opfer;  v.  lat.  victima-ae.  Kau  autt 
la  rictima  da  tia  rabgiOf  ich  bin  das  Opfer 
deines  Zom«^s, 

vittoria  s.  victoria. 

vittflrin  m.  Fuhrmann,  Lohnkntscher : 

eiirtl.  mittelst  -inus  v.  vectnra  abirelfMtet 
imd  ursprünglich  adjektivisch :  das  Fuhr- 
werk, den  Ftthiionn  betreffend;  dann 
substantiviert:  Fuhrmann.  Lohnkntscher. 
Üngän  rittOrin  tum  daja  fs'allontaner  da 
$ia  vtHra  ßn  eha  qutUa  ais  in  tttreda 
(St  civ.  IKtMi.  Aifüriunta  pap.  21.'}  1. 

vituperabel'bia  oder  vituperaivel-vla  adj. 
tadelhaft,  strafbar,  schimptlich;  v.  lat. 
vituperabilis-e.  Aê  reader  rituperahel 
(Lit.  6). 

vituperer  v.  schmähen,  scliimpfen,  lästern ; 
entehren,  beschimpfen ;  t.  lat  vitoperare. 

Chi  ritiiptrcsrhit  Vamih,  rumpa  Vamicizi»! 
(Sir.  22,2ö>.  Vituperer  il  moh*  da  Üieu 
(Lit  46).  Vitupero-eda  part  geschmXht 
geschimpft  etc.  A  qaaittjßH  ans  aßadiaine 
HUH,  e  fjnitis  ritupproa  (I  Tim.  4.10). 

vituperi  m.  Schimpf,  Schande.  Schmach: 
I  nHat,  Unfläterei;  Hohn  (vgl.  UE.  raH): 
ital.  vitnperiH.  //  ritapcri  iln  tpuh.  >hi't 
vituperescli'tn  (Ps.  69,10>.  Crudt  r  ml  ritU' 
peri  e  neh  lotich.s  del  diarel  (  I  Tim.  3,7). 

vltuperuS'S  adj.  schändlich,  st  hmachvoll. 
ehrlos;  schimpüich;  mit.  vituperosus  — 
vitnperio  dignn«  (D.  C.  III,  2.8B7). 

vituperusamaing  adv.  s(<häudlicherW6ise. 
mit  iichimpf  und  Schande. 

viv*a  adj.  lebendig,  lebend ;  lebhtft,  anf> 
geweckt;  empfindlich,  heftig;  v.  lat  vims 
-a-nm.  Argient  rir,  Quecksilber;  chopitH 
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»tr,  Betriebskapital,  Kauliuiiimsvvart' ;  eo- 
lur  vioo,  frisdif.  (^smide  Farbe;  chii- 
fsrJnii'i  r'i-d.  tVi^<  licr,  imiTflii^rlifiT  Kalk; 
l*iylier  vicu  i>iii't  a  qlcha.,  lebhatteu  Aii- 
t«il  an  etwa»  ndhinen;  tssw  vh  «cm  la 
piiolvra,  gewandt,  feuritr.  b^bluift  nein; 
ttcair  dgU  tivs,  ein  lebeuiliges,  i'imkeiades 
Auge  haben.  Vh  m.  Lebender;  lebendes, 
«^ej'iimlos  Flei.«<cli,  lieben.  Tncher  sül  vir, 
bei  der  eiiiplindlichsten  Seite  angreifen, 
tief  kränken. 

Hl  ^'insuuit,  ch*  forsa,  foi'sa  tuoch'  el 

Ün  pö  aül  910  a  vossa  modested 

(Z.  IMJ,  49). 
Dipingtr  af  vir,  nach  dem  Leben  malen. 

Viva!  evviva!  intcrj.  es  Icbel  \'ivatl 
iat.Tivat!  Vic'  il  raigl  En  lebe  der  Xöuig! 
Erviva  m,  Lebehoch.  Fer  oder  porter  flu 
errini,  ein  Lebehoib  au»ltiini;fn. 

vivace  a^j.  lebhaft,  lebendig;  v.  lat.  vivax 
-acis.  Ajer  virnce,  lebhafte»  Ausziehen. 

vivaciled  f.  Lt-bbafti^^keit,  Lebendigkeit, 
Munterkeit ;  v.  lat.  vivai itas-ati.--.  FiiiionO' 
mia  plaina  d'civucilfil ,  b-bcndiirer  Ge- 
8icht8aa8dnick. 

vivaint-a  part.  u.  adj.  leb«'nd.  It  ltt  iidiir ; 
lat.  viven.H-utis  (.8.  rirei'J.  Tü  est  Crinto, 
il  Figl  âel  vivaint  Ih>u  (Matt  1648). 
f"^)!  /  s\»  r  rh-in'iif,  l  in  IclM-iidiiji'S  We^en  ; 
onna  vivaiiila,  lebendige  Seele.  Sun  dir 
que  ad  orma  riraintat  (Ann.  IV,  17);  Wit- 
(fuarh  riruhit,  lebende,  neuere  JSjtracbe; 
queJers  ricaints,  lebende  Bilder;  unimeln 
riraititn.  IclH'ndiK'e  Tiere.  Viraiui  ui.  Le- 
bender, r.t  Im  tnliüfer.  Kau  sun  ii  priim  e 

rtlltim  nl  il  riniitit  ( A pOC  1 ,17).  KlMItttf« 
f  muribuinis  ( Lit.  (vf). 

vhramaing  adv.  auf  eine  lebhafte,  mun- 
tere Art;  sobr,  beftitr;  lat.  vive.  Eattr 
cicatnaing  ojfai«,  »ehr  beleidigt  sein. 

vfvtnda  f.  Speise,  Nahrung;  ft*.  viande, 

Flrisili  zur  Nalinnitf;  v.  vivenda  (s.  Diez, 
Wb.  II,  iitii),  Sieus  diftcipuU  eiran  ieua 
netia  eittêd,  per  eumprer  viwnâa  (Joan. 
4. St.  Ün  êuUt  trat  da  viranda  (Ehr.  12, 

vivenler  (as)  v.  reH.  das  Leben  fristen, 
erhalten;  Tgl.: 

vlver  V.  leben,  sein;  sich  cniähren.  woh- 
nen; V.  lat.  vivere.  l  imina  mm,  .«/ii 
vivainê  nu9  ai  Segner  (Rom.  14,8).  Nun 
virer  per  munyer ;  tnniiffia  per  rirer!  (  I). 
d.  G.).  Avair  da  civer,  zu  leben  haben; 
viver  bain,  es  sich  wohl  sein  lassen,  toIU 
auf  hallen ;  rirer  dalla  charited,  von  Wohl- 
thaten  leben;  rir^^r  insembet,  in  comuttiun, 
eine  Hnnshaltnng  mit  einander  haben, 
gemeinschaftliche  Kasse  führen;  r/«fr 
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d'inUustria,  von  seiner  (ie^chicklichkeit, 
besonders  von  Kimstgriffen  oderSeheUnen- 

!*treich'*n  leben  ;  rir^r  du  sias  rentns,  von 
meinen  Zinsen  leben;  licer  dal  «ieu,  vuu 
seinem  Vermögen,  vom  Seinigen  leben; 

riier  dtt  sii'us  nullius,  von  seiner  IL^nde 
Arbeit  leben;  sarair  viver,  zu  leben  wis- 
sen; rirer  e  lateher  virer ^  leben  nnd  leben 
lansen ;  viver  da  spraunza^  sich  mit  Uoif- 
.  nungen  trösten.  Virieii  part.  trele1)t.  Virerg 
m.  pl.  Lebensunterhalt,  Lebensmittel,  Pro- 
viant. Iis  riverê  êun  eiierê,  die  Lebens- 
mittel sind  teuer. 

vivificant-a  adj.  lebendig  machend,  be- 
lebend; erquickend;  lat.  virificans-ntis. 

>'/■/';■,'  riilfiriiiit  (I  Cor.  15,45);  grazin 

t  ii  i/icanUi,  lebendig  machende  Gnade  seil. 
Gottes. 

viviftcaUv-a  a^j.  belebend ;  ital.  vivifica- 

,  tivo. 

vfvHlcatur  m.  Belebeuder,  Erquicker, 
'  Lebendigmacher:  v.  lat.  vivilicator-oris. 
vivificaziun  f.  r>t  l<'imnir.  Lebendiirma- 
( liuiiir;  v.  lat.  vivilicatio-oui».  A  l  ii  ißca- 
-la  noM^amnr,  rar  Belebung  uns^r 

Liebf. 

vivifichsr  v.  beleben,  lebendig  machen, 
erquicken;     lat.  Tivilicare. 

I'oet  nis  quel.  cbi  editicba, 
E  chi  sclaresch'  e  virijirha 

(Flngi  81). 
11  npieii  aiequel,  chi  virißcha  (Joan.  6,63)* 
Virißcha  pH  ri  e  pü  noitn  coiirs  cun  in- 
tima  rrnmur  inrera  te  (Lit.  7ä).  Virißcha 
»eda  parL  belebt,  lebendig  gemadit,  er- 
.  quiekt. 

'     vivttecziun  f.  Zeri,'liedenmg  lebender 

'  Tiere,  Vivisektion  ^  fr.  vivisection. 
vivri  f.  Otter.  Vii».  r:  v.  lat.  vipem-ae. 

I  Jiazza  du  cit  rus  (Mall.  '6,1). 

vhrfM  in  der  Redensart:  fer  gnir  las 
rirras,  einem  liistigf  wenlen,  s.  v.  a.  das 
Fieber  venirsachen;  vgl.  fr.  donner  la 
fièvre  a  qn.,  einem  das  Fieber  verursachen, 

j  ihn  in  groJien  Schrecken  getzen. 

vizl  ni.  Laster.  Fehler,  (lebreebpn;  v. 
lat.  vitiuni-ii.  //  Inf  perda  il  pail,  mu  na 
it  rizi  sprw.  .  I  r,tir  il  ri:i,  p.  ex.  da  blaaserf 
da  bairer,  <lie  l'nart,  l'ntufrend  haben, 
z.  B.  zu  schmaUcen ;  einem  Laster,  z.  B. 
dem  Trunk  verftülen  sein.  E$9er  domino 
dnl.t  rizis,  von  den  Lastern  belierr.«<clit 
sein;  ardal  al  rizi  U£.  dem  Laster  er- 

,  geben. 

vble^da  ]>art.  den  Lasten  eigeben,Ter- 
dorben;  ital.  viziato-a. 

vlzius*a  su\j.  lasterhaft,  verderbt,  mangel- 
haft; r.  lat  vitiosns-a-um. 
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«liteMMnaing  adv.  auf  eilie  lasterhafte,  ■ 
feUeihaltc  Weise;  lat.  vitiose. 

viziusHed  f.  Laj«terhafti}j:keir,  Gebrech- 
lichkeit, Feljlerhaftiffkeit ;  v.  lat.  vitiositas 
-atis. 

vlüd  m.  Samniet :  \'V].  nihl ;  if;il.  v«  1- 
luto;  V.  villutus  ^.s.  Diez,  Wb.  11,  4;")!). 
Ün  pstieu  d'rlüd,  ein  Sainmetkleid. 

Vnà  n.  pr.  Mauas.  Auf  ileiii  HiTirenörd-  i 
lieh  ob  lieinüs  (N.  8.  III,  lilT). 

VMl-a  a4j.  MI,  TerkKnfUch :  kftnflich, 
bcstechbar;  TK.  rnial-<i ;  v.  lat.  voiialis-»>. 
Cn  hont  rnel,  eiu  31ensch,  welcher  für 
Gehl  alle»  thnt;  ff»»'  orma  vn^h,  eine  feile  ■ 
Seil*  :  /  r  r,,,/.  teil  Ueteu ;  ês»er  ntel, 
feil  odt-r  ItotiM  lilich  sein. 

Vnescha  ii.  pr.N  eiiedi^;  v.lal^Veiietia-ae. 
Tms  Idi/iDiiis  «1(1  r»««eAa,  die  genetischen 
Sfttnpfr       r  La^nineu. 

1)  ¥o!  geh  I  iiuper.  v. 

2)  ve  \jE.  pron.  ihr;  Nhf.  v.  rtm. 
vocabula  f.  Wort ;  lat.  vooabnhini-i. 
vocabulari  lu.  Würterbuch.  Vocabuiun 
Wa(»7,Handw0rterbneh.Ta8ehenw8rter> 
eh. 

vocabulist  m.  der  ein  Wörterbin  Ii  ver- 
fertigt. Lexiko4fra|ih  ^    ital.  viualiolista. 

vaeal-a  (e)  adj.  wa«^  mir    It-r  Stimme 
anscredriu-kt  wird,  vuknl:  v.  lat.  vocalis-e. 
Musita   tumlf,  Vokalmusik.  Vocttl 
Stiunnlaut,  Selbstlant,  Vokal;  lat.TocaIis 
seil,  litrra. 

vocaUser  v.  häutig  Selbstlaute  gcbrauuheu. 

vwsalmaiiig  adv.  mftndKch;  jerewöhnlicher 
9  huorhti :  lat.  VHcaliter. 

vooativ  ui.  iu  der  Grammatik:  Anrede- 
fall, Vokativ;  lat  vocativns  seil,  casus. 

vocaziun  f.  das  Kufen ;  der  Ruf,  Bemf ;  ' 
V.  lat.  voeatio-onif».  ('ousiderè  ronsa  roca- 
ziuu  !  (1  Cor.  1.2K).   Ifuntiuner  Min  roca- 
xiun,  aus  seinem  StamlOf  Bemf  treten. 

vocHeraziun  f.  (Jerik  ht  ;  nrspr.  (ieschrei ; 
V.  lat.  vociferati<»-onis. 

weiterer  dof.  ein  (»eriicht  verhreiten, 
;iu--in  I  iiL!'  )i  'Ii-'  Kf'de  irt'hen :  nr^pr.  sfinc 
•Stiumie  erlieben,  laut  werden  latiseu;  v. 
lat  vociferare. 

v8d-a  adj.  leer,  liulit,  eutldölif  ~-  itaU 
voto  (8.  Diez,  W  li.  11,  «ü-bl).  Scha  l'agu- 
gtier  ah  rM.  as  po  taehütler  »ttsur  d.  h. 
ein  <  iri;rii>t;iii,i  ist  nicht Tiel  wert  wenn 
er  des  W'it  htiL:>f«  ii  ennancelt. 

Nella>  itu  .stt  iis  I  intus  (imiira 
La  feiTur  (K.  A.  \T^). 

Vai'hu  li'xhi.  If  t  p'.  d.  Ii.  iiiclif  träilitiire 
Kuh;  ÜHju  rihla,  hum welliger,  uuaus.steli- 
licher  Scliwfttzer.  ifueV  ais  la  pB  röda 
ttitto  Y  Im  ptl  b»ndraf/iHêti  (D.  u.  G.)< 
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vMHMlng  adv.  auf  eine  leere,  fig.  niehte- 

sagende  Weise. 

vttdezza  f.  liCere,  Leerheit. 

voga  f.  Uebuntr.  Mode,  Schwauir.  Zui; 
(.<«.  vogare  bei  Diez.  Wb.  1, 447-4S  i.  Metttr 
in  roifti,  in  Aufnaliun'.  in  Ruf  brin^pen: 
msfi-  in  loija,  im  Schwange  sein. 

vSglia  f.  Wille, Verlangen, Wnnsch,  r..n.Kt. 

Beiriei'de:  s.  mlair.  Ihi  fnnxi  rnf/lf'i,  liiMter. 
vergnügt,  freiwillig;  tla  Mein  röglia,  mili- 
▼ergnügt.  Terstimmt;  runter  röglia,  nii* 
willii;,  ungern,  wider  Willen;  «raiV  rjf^ff'rr. 
Lust  haben,  geil  sein. 

volaglia  f.  eollect.  Geflügel,  Federvieh ; 
tV.  vnhiillr ;  iiiitri'I>t  -a\'\h  V.  volarc,  llie|$<eii, 
gel»ili|i  t  ;  mu  h  Sachs  v.  vnlatilia. 

volair  (aiu  li  vulair)  v.  wollen,  willon.«* 
sein;  verlangen,  fordern,  befehlen;  ital. 
volere  v.  vclle  mit  I  nibildung  des  Intini- 
tivs  nach  der  iu  der  Kot^ugatiuu  vor- 
herrschenden Form  vol  (Diez,  Wb.  1, 448). 

//  hnn,  rh'iuiu  riiffl,  nun  fufsrJi  mu  ;  mtt 
il  mel,  ch'eaa  nun  rögi,  quel  jatttch  eau 
(Rom.7,19>.  Dien  rüglia!  Gott  grebe.  wollo 
esl  VoUiir  «iii',  berlt-uten,  heilien.  Chr  ronl 
tfui'  «lir?  Was  bedeutet  dies?  i^ue  runf 
dir  abgekürzt^,  r.  d.,  das  heißt.  Cht  qu' 
saja,  »cu  cha  què  röglia,  dem  sei.  wie 
ihm  wolle,  ehr  r„)isfi'  Was  willst  flu? 
Da  i.st  nuu  einmal  iiirhr  anders.  C'iif  nm^t, 
ek'eau  fatM-ha  i'  Was  soll  ich  thnn?  Scm 

rhu  tii  rtHi'if.  wir  tili  willst.  (Juutint  rtthiin  f 

Wa.»»  fordert  ihr  dafür?  A  ruluinH  rair! 
drohend :  Wir  wollen  sehen !  Vohir  hain. 
-iml  <i  iffthn.,  einem  wohl.  Übel  wollen 
(ungoneigt  sein).  VolifU'ida  part  gewollt; 
verlangt,  gef«)rflei*t,  befohlen.  FolfffV  m. 
der  Wille,  da.s  Wollen,  die  Begierde,  ^nr 
aii<  pn  faril  il  rn/air,  ru  H  funinir,  Wullen 
ist  leichter  als  Vollbringen.  /Heu  amt  do 
il  rnhiir  r'f  iiodair,  Gott  ;,'il»t  uns  da> 
Woih  n  lind  VuUbringen,  den  Willen  und 
die  flacht, 
volant-a  (•)  a*^.  ilies:end ;  v.  lat  volans 

-litis  (\.  volare  s.  s-rnftr).    filiUun  ridant, 

Luftballon,  Luftkugei;  diaijun  rolunt, 
fliegender  Drache  (s.  dragun):  eiret^tn 

roluntr,  einzelnes  Aussrhreihen.  Rund- 
schreiben, welches  nicht  iu  11  Abschriften 
an  die  Gemeinden  Ubersendet  vdn\;  fògl* 
Polaii(>i,  fliim mlf  lÜ.ittiM". 

VOlatll-a  adj.  tlietrtild,  getlügelt;  fig. 
«schnell;  v.  lat.  V(datilis.-e.  Afnuiints  rtdu- 

iiU,  Gefia^l,  V(fgel. 

IVa/f7  MifVi^  «9t  ta 

(Flogi  79). 
voltada  UE.  f.  Wendung,  Drehung;  ital. 
voltata. 
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voltar  UE.  kehren,  wenden  (Gar.  182); 
V.  lat.  Volutare. 

vohibil*a  alias  volubel-bia  a^j.  leicht  be- 
wecrlich,  flüchtig-;  nnbefiti(ndi|r.  wankel- 
mütiir :  V.  lat.  v«»lnbilis-c. 

volubilmaing  adv.  bewegflich;  nnbestün- 
«liger-,  wankt  linütitrerweis»' ;  lat.  vulubi- 
liter. 

volubiHiMl  f.  Flüohtiirkoit;  l  iiboMtaiKlii,'- 
keit,  Wankelmut;  v.  lat.  vulubilitas-atis. 
Volnbiltnd  âtHla  fort  ff  na,  Unbeatftndifirkeit 

volum  lu.  Band  (eines  Werken),  Buch, 
Teil ;  Vmftkng;    lat.  Tolnroen-inis.  /I  ro- 

lum  d'iiti'  ourra,  «1er  Umfaiiff  oines Werkes. 

voluminus-a  a<lj.  dirk.  stark :  bäiidereich, 
vohniiiniis ;  lat.  volimiiiu»sns-a-tnii,  voll 
Krüminnnf^en  (von  Sclilan<;»'n».  Vn'  ourra 
rofiimiiiHsa,  ein  voluniinösf's  Work. 

voiuminusited  f.  Uiutan^,  ItanuiauHdeli- 

voluntari-a  a«lj.  fn-iwilliir   m.  der  Frei- 
willige ;  lat.  voluntarius-a-uiu. 
vokmMuMiag  adv.  Areiwillifr.  aus  freien 

Stücken ;  lat.  voluntArie.  ...na  roluntaria- 
nuiing^  dimpfrue  h'fit  la  roluntfd  da  qurl, 
rÄf  TÄo  HMottaposta  (Rom. ^$,2(^). 

volunted  f.  Wille.  Verlanjren.  Wunsoh; 
V.  lat.  Viilnutas-atjs.  S'nihttftr  alla  nthni- 
ted  da  Ißnu,  sicli  in  den  Willen  (luttes 
füfiren;  a  rolunlêd,  nach  Belieben;  da 
sjmn!iiii>'<i  r  dnutt  d,  aus  fpMt  n  Stücken : 
jtf  sui  volttitted,  nach  seinem  Willen  han- 
deln, Keinen  Willen  dnrchsetsen;  nUima 

rnfiinft'd,  If'tzti'r  Will«"  :    "'7  <!' ulti.mt  ro- 

lnnted,  letztwillii^e  N'erfü^fung,  Testa- 
ment. 

volanlM^ aiy.  <  itViir.  w  illii^,  bereitwilli«;, 
bejfieriif.  Sur  lur  podair  sun  eh  stos 
roluntuM  (11  Cor.  8,H). 

voluntusamaing  adv.  Iieiricriir,  williir.  mit 
r.ust.  aus  freiem  Willen.  Sm  ir  n,luiitusn- 
maiiiy,  willii^,  mit  Lust  dienen ;  j>ortei' 
rolttutumtutaittff  la  crugeh  (lAt,  Ki). 

voluntusited  f.  Lust,  Begierde,  WiUiir- 
keit,  freier  Wille. 

volaplid  f.  WoUnst,  reppip:keit;  Ver- 
^ttj^en.  Freude.  AVonne ;  v.  lat.  vohiptas 
•atis.  Amer  pä  Ut  roiupted  co  Dien  (II 
Tim.  3,4) ;  pa»»iun»  Aelta  rt^ttpted  (l  Tess. 
4.5);  rolnjited  iiiniili'treht  ((Jind.  7). 

voluptuu8*a  adj.  wnlliistiir.  üppitr:  er- 
i^-itzlich.  wonnig;  v.  lat.voluptuosu.''-a-um. 
Mite,-  inid  rita  rotuptuuna,  ein  wollttstiges 
LcIm  u  i'iihren. 

voluptuusamaing  adv.  \v<dlii:^tiu*-rwei8e ; 
lat.  voluptnose. 

voiupliHi^nMl  f.  firleickd.  mit  rolnpted; 
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;  mit  TolnDtnositas,  idem  qnod  volnptas 
(D.  (  .111,2.914). 

voiver  V.  drehen,  umdrehen,  w  enden,  um- 
wenden, umkehren ;  wälzen,  umwälzen  : 
aufwinden,  hinwenden;  bewef^en.  bereden, 
abbriufren:  v.  l:ir.  vrdvere.  [ra  roln  r  (  m  il, 
U  fuiiij,  da>«  Heu  auf  der  Wiese  kehren: 
rolrf.r  il  Mm  a  qlchn.,  einem  den  Kücken 

kvliVi'H;  <('M(  rnhtr  H  »Kimi  sin>f.<itr,  Sicll 
^  nicht»*  b<:künunern;  ludur  /«i  burcha  flg. 
einlenken ;  qui^m  r&lra  la  Mftlia,  es  dreht 
sich  mir  das  EiMir''\^'eide  lioniui.  d.  h.  e.s 
wird  mir  übel,  mich  ekelt's  an;  rolrer 
,  aini,  einkehren,  x.  B.  in  ein  Wirtahans 
((lennanismus);  aufstüliMMi.  auf«  oder  ein- 
wärts  kelin  n.  z.  Ii.  Henidarmel;  f  rolrer 
our,  ttber>t  fzeii.  deuten:  eii^tl.  auswitrts 
kt  liien.  As  rolrtr  V.  rcll.  sicll  wenden, 
kehren,  bekehren;  sidi  herumwälzen,  kah- 
mig werden  (be.s.  vou  Flüssigkeiten),  .s'«- 
rair  a«  vdrer,  sich  an  helfen  wissen; 

luui  aarair  Vf's  rolrer  m's  ^ftn'il^i-l,,-, 
ganz  nnbehttlliich,  linkisch  .H'in;  its  l  uli  rr 
tteqttond  il  rent,  den  Mantel  nach  dem 
Winilf  ilri'lien.wetferweudiscb  -ein.  \'<>uf-ft 
part.  umgewendet,  umgekehrt,  gedreht. 
Eau  he  rout  e  rerouf,  ich  habe  es  nach 
,  allen  »Seiten  Iiin  L-^eilrelit ;  tig.  untersucht, 
ansceforM  ht.  //  mt  ns  ho  roit(,  der  Wein 
i.st  kainnig.  schal  «reworden. 

VOlvida  f.  Schwallen,  welcher  entsteht, 
wenn  das  Heu  gekehlt  wird  (Tsch.,  Id. 
192). 

fvonilr  V.  sich  erbrechen  --  romiter. 

vomit  ni.  Krbrechen  :  v.  lat.  vi  iiiitiis-u>. 
//  chuun  tuonm  tiers  .■*/>«  ruiuil  (IJ  l'etr. 
2,22). 

vomiter  v.  >icli  überleben,  sich  erbre- 
chen; V.  lat.  vumitare.  Vomito  part.  er- 
brochen. 

vomittir  ro.  Brechmittel:  lat.  vomitoriu!« 
-n-unj,  zum  Krbrechen  irehöriir.  V'filirr 
ün  rmnitir.  ein  lirechmittel  einnehmen, 
vopa  f.  Wappen  (dtsch.). 
SclTeir  la  rnjut  resorta  perfetfa. 
Lod  ul  maister  per  Touvra  aspetta 

(F.  A.  180). 
Qin'l  ais  du  ttiiii  lOfHi,  der  ist  meines 
Schlages,  meiner  Art. 
varac«  adj.  «refräUig ;  v.  lat vorax-acis. 
voracited  f.  GelHU^igkeit;  r.  lat.  vorn- 
citas-atin.  FJl  mangia  cnn  roracitedf  er 
ißt  sehr  gierig. 

vaa  pl.  VOSS,  vossa  pl.  vaasaa  pron.  poss. 
euer-e  :  der.  die.  das  euriire.  die  eurigen: 
abgekiirzt  au.s  lat.  voster-tra-trum. 
bap,  euer  Vater;  ro»$a  vmmmtt,  eure 
.  Matter;  ros»  frer»,  eure  Brttder;  ro»Mi» 


Oigitized  by  Google 


—   81(i  — 


[vnlcanic-a 


.>•(>«>•<{,  eure  Scliwf'steni.  IIa  vosg,  die  £u- 
rigen,  eure  Augehürigeo. 

vot  m.  Stämme.  Wahlstimme,  Stimm- 
ir;ü»i' ;  v.  liit.  votuin-i.  Der  sien  rot,  seine 
iStiiuiuü  abgebeu;  quinter  Uh  totit,  die 
Stimmen  zuilen;  cUufifitiier  ita  vcts  (St 
oiv.  1866, 16  §  54);  vot  deeisir,  entschei- 
Ueude  Stimme. 

votant  m.  Stimmgeber,  WfiUer.  B  recint 
ilentim  per  ih  votant»  (St  civ.  1866,  3 
•§ 

votaziun  f.  Ab^timumii!^;  vjjl.  mit.  vo- 
tatio  ^  (lomiin  e\  voru.  Weihegeschenk 

(1).  C.  III,  2.Sl<i-17).  l',irt>>r!i„'f  nlht  ro- 

taziun,  au  der  Abstimniuitg  teiliiehineu} 
biffliet»  da  votttziun,  Stimmzettel. 

voter  V.  ficinc  Stimine  ab«:<'l)<'n,  stim- 
men, votieren;  ein  Gelübde  thun,  gelo- 
ben; T.  lat.  votnm  (part  vovei'e).  Voter 
iu  affem  politirs  e  cifcuitels  (St.  civ.  1866, 
3  8).  Voto-eda  part.  gestimmt,  votiert; 
gelobt. 

votiva  a^j.  angelobt,  iri  lobeml;  auch: 
die  Stimme,  iStimmabi;iil)t'  Ijetrt-ftVnd;  v. 
lat.vutivus-a-uiu.  Jti  iu  ro//*  «,  Votivtafel, 
Weihetafel;  bigliete  rothe,  Stimmzettel. 

VOUt-a  part.  V.  rofnr. 

vout  m.  (jewoibe;  v.  lat.  vulutuä  ^^art. 
V.  Tolvere  s.  votver),  Armadfira  da  route, 
(Ivrmt  für  (iewülbe;  (trmadfiras  e<i  ar- 
chets  da  vouts,  (ierüstbogeu.  l'oul  del 
tgchêl,  HimmeL^ewölbe. 

vouta  f.  Wendung,  rmwciuluuir,  Tm- 
drebung;  Reihe;  Mal  (vifl.  tjrdiO  ital. 
volta  V.  volvere  (s.  i ohn-).  Der  nun  nmiit, 
nmwenden,  sich  ändei-n.  sim  »wl  hu  do 
(Inn  hioKi  ruiifd,  seine  Kr.inklit'it  ist  irlück- 
UcU  uberütuuüt^u,  uahui  eiue  Wendung 
zum  Bessern.  Üna  tfouta,  einmal,  endlich: 
Ad  fira  ihm  mutii  etc.  Es  wai"  »inmal 
u.  s.  w.  (gewühulicher  Anfang  der  Mür- 
eben).  Oiici*  Una  toutaf  Hör' endlich  anf! 
t^tu  I  I,  tili  ml  ihm  rnnfa,  der  Knitf  ffeht 
zum  liruuuen,  bis  er  bricht  (Tscb.,  Id. 
503).  Cna  routa  pef  mimper,  ein  für 
iiUemtil ;  üfta  suletta  routa,  ein  einziges 
Mal ;  taut  in  Unit  routa,  auf  einmal,  zu- 
gleich ;  ilntt  routa,  eiuätweileu ;  In 
prilimi-.  i'itltinia  rouUÊf  das  erste,  <las 
letzte  Mal ;  ilnos,  trais  rontns,  zweimal, 
dreimal;  delian  rontan,  bisweilen,  zuwei- 
len ;  i7  pü  dellae  pontos,  znm  Sftern ;  ogni 
routa,  jedesmal,  so  oft  als;  pns,sa.-<  rou- 
UUf  mehrmals;  routa  per  routo,  jedesmal; 
tattntae  routoe^  so  oft;  quauntae  routaef 
wie  oft?  quaista  routa,  tlieses  Mal. 

vschia  f.  Blase;  U£.  raechia;  v.  lat. 
vesica-ae. 


vschin-a  m.  f.  T?üre:er-in ;  ei«-fl.  Nacli- 
bar-iu;  UE.  « «.sr/uH-o ;  v.  lat.  vicinus-a. 
KseAf n  etfizzer,  SchwdzerbOrger.  Bau  mi» 
rsrhiit  da  Sflilarifftia,  ich  bin  Büri^er  von 
Celeriua.  Comunited  da  vechim,  Bürger- 
gemeinde; radnnanza  da  raehin»,  Bfirg«r« 
Tersammlnng. 

vschinauncba  f.  Duif,  Bürger!,Mnuciude 
(UE.  eomüti);  vgl.  ricinama,  l'ontreitina 
I  aiü  üna  bella  rgchinaunekay  Pontresina 
ein  schönes  l>i>rf. 

I      *  • 

ün  Spievel  piirda  nos^as  i  srhinnuncheitas 

(Z.  P.  II,  12). 
vschinedi  m.  Mürirenvcht,  F.an  hramr.ss. 
dam  orquinter   il  ruchinedi  in  ich 
mochte  mich  in  Z.  als  BQrger  einkan- 

fen  ;   cJiarta   da    rsrhinedi.  Heiniatscheiu 
(SU  civ.  1666,  paif.  liHJ);  iö  da  rgchinedi 
\  (Stat  T.  Celerina    9 ). 

vschinel-a  ai^'.  da>  I  iürgerrecht,  die  Nach- 
barschaft betretVt  ud  ;  V.  lat.  vicinalis-e. 
ßains  rsrhinrU  (Stat.  V.  Celerina  5?  »5). 

vschiner  v.  BQrgervorsammluui,'  halten, 
sidi  'lariii  beraten,  beschlieÜeu;  l'E.  ra- 
'  sclitnur  ni  der  urspr.  Jidt^.  benacbbait 
sein,  angrenzen;  v.  lat.  ▼iemari. 

vstleu.  stieu  m.  Kleid;  UE.  renti :  v.  lat. 
ve&tituji-Uä.  \  stieu  da  colur,  buntes  Kleid, 
im  Gegensatz  an  vetieu  da  Ud,  Traaer- 
kleid ;  rstif  u  da  uozza.t  oder  eetieu  nup» 
,  ziel  {Lit.  41),  Uochzeitxkleid. 

vtüra  f.  Fracht,  Fuhrlohn ;  Fuhre,  Fuhr- 
werk ;  v.  lat^  vectura-ae.  Pajer  In  i  iära, 
ileu  Fuhrlühn  entrichten;  liTma 
rtiira,  sich  eines  Fuhnverkes  l)trdienen; 
vlüraK  rurelas  (St.  civ.  1866,  28  ?j  86). 

vtürer  1)  v.  fulnwei  ken ;  2)  m.  Fuhr- 
mann,  ytürem  a  dritiura,  „Strackfuhr- 
ieute"  <L  h.  »it  durchgehendem  Fahr- 
.  werk  (  TT  St.  civ.  art.  439). 
;     Vuclina  n.  pr.  Vdtlin;  LE.  l  utUna.  La 
'  eonfieca  della  Vuelinaf  die  Konfiskation 
des  Veltlins.  Vin  da  Vuclina,  Veltliuer- 
wein.  Mner  riti  in  Vuclina  8.  v.  a.  Eulen 
I  nach  Athen  tragen.  Vurlinaig-eh-a  m.  f. 
j  Veltliner-in. 

vud  UK.  m.  Stimme,  (ielübde ;  v.  lat.  vo- 
tum-i  (virl.  rot).  JJar  rud,  die  Stimme  ge- 
ben ;/(!  r  r  n  d,  gelobeu,  ein  Qelübde  ablegen. 
vUdar  UE.     aasftnden  =  mtMar;  s. 

in  rider. 

'   fwder     stimmen,  geloben;  vgl.  roter* 

vulair  s.  volair. 

vulcan  w.  feuerspeiender  Berg;  laU  Vol- 
I  canns-i,  Vulkan,  Oott  des  Feuers, 
vulcanie*!  adj.  feuerspeiend,  vilkanisch: 

lat.  Vnicanius-a-uin.  Krupzimn  ruleanica, 
I  Ausbruch  eines  Vulkans. 
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wnteanismo  ui.  in  der  Geologie:  Valka» 
iiisnui",  die  Lehre  rler  Viilkanisteii;  vgl.: 

vulc«ni<t  m.  Valkaiüst  (Anhänger  des 
Vidkaiiismiu). 

vulgar-a  adj,  e-pwnhnlich,  alltiicrlich;  ge- 
mein, niedrig,  pöbelhaft ;  v.  lat.  vulgaris 
-e.  lÀnpuaeh  rutgar,  Umgangsspraene. 

vulgariser  v.  in  die  LandeKspruchc  tiber- 
ti*ageu,  deutlich  erklären :  ndt.  vnlgari- 
zare,  in  vultrarem  linguaui  tniducere  (D. 
C.  III.  2.9H4).  Vulf/artMO-^  part  in  die 
Lande^spraoln'  ii)>crtmsren. 

vulgarmaing  adv.  gemeiniglich,  gewöhn- 
lieh; firemein  fafllich;  lat  vulgare. 

vulgata  f.  lateinische  Bibelübersetzung, 
Vulgataj  V.  vnlgata  (part«  v.  vulgare). 

Väperi  n.  pr.  Nacnlmnicliaft  tob  Ta- 
rasp CS,  S.  in.  MI-riM).  wo  in  der  Nähe 
von  Schals  am  l  t'er  des  Inn  eine  vor- 
Kfig'licbe  Salzquelle  ent^^pringt ;  urspr. 
Fuchstobel  04ler  Fuchshöhle  (Campell  I, 
4.100);  vielleicht  aber  auch  von  Vnlpins 
abzuleiten. 

villpin-a  adj.  schlav,  pfifltir.  fbchsartiir; 
V.  lat.  vnipinus-a-nin. 

vungia  f.  Ekel ;  ekelerregender  Meuäch, 
boshafter  Kerl;  VE.  nrnf/a:  ital.  vonica, 
Bret  liniittd ;  v.  lat.  voniica-iK".  flo^cliwilr, 
2Scbwär.  (inir  latt  rungiaSf  Ueiz  zum  Kr- 
breehen  haben. 

«ungiar  UE.  v.  anekeln  -  ital.  Tomicare, 
sich  überu'i'ben.  erbrp«-ben. 

vuolch  ni.  « »1  hsenliirt ;  l  'K.  huotrh :  v. 
lat.  bnbulcns-i. 

vuolp  f.  Fnch.H :  tiir.  s(  lilantT  Fnolis, 
verscliniirzter  Mensch;  Bausch;  v.  lat. 
vnipis  oder  vulpes-is.  Vaglitr  In  mo/p, 
auf  den  Fni  li<  !;uu'ni.  Sunfincha  d'rualp, 
fiAo[)s  vulpinum  Tbch.,  Id.  366).  l7mt 
tintt  niolf,,  ein  schlauer  Fachs.  Què  ai» 
ihui  riml/itninf  Das  ist  ein  alter  Fuchs, 
ein  durelifriebener,  abgefeimter  Schurke! 
Ri  ho  rJaitjto  ihia  f'amusa  ruotp,  er  hat 
sich  toll  nnd  voll  gesotYen ;  s  foUi  r  ht 
rnoJp,  wörtl.  den  Fnch8  entbalgen;  trop* 
einen  Rausch  ausschlafen. 


vuardi  m.  Knoten,  wo  sich  zwei  Aeste 

teilen;  Knon-en;  FE.  httorch  (s.d.). 
j     vus  pron.  ihr;  UE.  Nbf.  vo;  v.  lat.  vos. 
Vu»  ÊV99ê,  ihr  selbst     lat  tos  ipsi. 

vusch  f.  Stimme.  Walilstimme;  Woi-t, 
I  üerttcht:  Ruf;  v.  lat.  vox,  vocis.  üzer  la 
rttseft,  die  Stimme  eih^n,  in  Zorn  ge> 

'  mten ;  shasser  la  runch,  die  Stimme  sin- 
}  ken  lassen;  aU  ota  ntsch,  mit  lauter 
Stimme;   üna   rusch   basaa,   eine  tiefe 
I  Stimme;  auot  rwscA,  leite,  mit  unter- 
drückfpr  Stimme:  ntach  rorlia,  heisere 
Stimnie;  ruach  uifüzza,  scharfe,  grelle, 
durchdringende  Stimme;  der  la  rutdt  a 
qh-hn.,  ji  iiid.  seine  Stimme  (Votum)  ge- 
ben; t'ujich  actira,  Wahlrecht,  Stimmrecht; 
rMsdk  paasira^  WahlAhisrkeit,  Reeht  ge- 
wählt zu  werden ;  ruschx  romisielaê,'Wwa\- 
j  oder  Beratuugsstimmen;  amir  rugeh  eon- 
'  sultatira,  mit  beratender  Stimme  einer 
Versammlung  beiwohnen;  arair  rusch  ds- 
liheratira,  das  lioclit  haben,  Beschlüsse 
j  in  einer  Versammlung  mitzufassen  und 
'  ZQ  beraten;  omir  mscfi  in  chapitfl.  etwas 
zu  berleuteii  haben,  eiijtl.  Sitz  nnd  Stimme 
I  haben,  etwas  gelten;  da  bunu-,  uieia  t  usch, 
'  guten-,  schlechten  Rofes  (I  St  crim.  24; 

1 1  St.  (  iv.  230);  (1  niorra  la  vusch,  es 
1  geht  die  Rede  icugch  viMiea,  allgemeine 
.  Heinang  oder  Rede»  Vtudt  ptMiea,  rits«ft 
I  da  Dieu.  Volksstimme,  (Jottesstinune,  tox 
j  populi,  vox  Dei. 

'     vuscber  v.  stimmen,  votieren  (vgl.  roter). 

vut  m.  Uelfibde;  v.  lat.  votum-i.  Ün  rut 
solen,  ein  feierliches  (ielübile;  rut  bap- 
.  tismtl  (Lit.  117>;  ruf  da  taschair  dtamö 
j  (P.P.  101). 

Vuttina  s.  Vuclina. 

vzUda  für  vezzüda  f.  Gesicht;  s.  rezser 
I  nnd  raiV. 

I       Wx  bei  (udesch  sto  avirrt 
!       Da  contin  a  uossa  rzüda  (Flugi  'òb), 
I  ftuhit  arrschettan  lur  Oglt  fo  rzBda  (Matt. 
20,34).  Iteruperer  Is  raOda,  wieder  das 

[  (iesirlit  «  rlantreu;  fssfr  da  cunrtti  rzOda, 
t  ein  kurzes,  blödes  Gesicht  haben. 


X 


X,  X,  der  dreiundzwanzitrste  Bnch.stabe    (tröße.  Vgl.  Uber  diesen  BochstabenOitgr. 

des  romanischen  Alphabets.  A'  als  römi-     §  67. 

sches  Zahlzeichen  ^  10;  in  der  Mathe-  '  Xantippe  n.  pr.  Frau  des  Sokrates;  fig. 
matik:  Bezdohnnng  einer  nnbekannten  '  sSnkisches  Eheweib. 
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Z.  i.  der  vienindzwanziffste  Buchst4ibe 
des  romanischen  Alj)liabet8.  Dal  a  al  z, 
vou  A  bis  Z  (vuu  Aiifant'  bis  Ende).  Virl. 
fiber  diesen  Buclistabcn  ( h  tgr,  G8-7(). 

zaar  m.  Titel  der  Beherrscber  Kull- 
lauds,  8.  r.  a.  J\^aer;  fr.  czar;  lut.  caeaar. 

accagn  m.  WtUder,  YOTwirrer,  Ziaker, 
Störe  tri  eil ;  s.: 

zaccagner  v.  wühlen,  d.  h.  bohrend  um- 
wenden, beramstören ;  in  Unordnnnir  l>nn- 
gen,  verwirren,  zanken,  mucken ;  ital.  tac- 
eagfnare,  fr.  taquiner,  looib.  zaccagnà,  um 
Kleinigkeiten  zanken.  Man  könnte  an 
Zacke  (Hacken)  denken,  die  Bedeutung 
aber  führt  cferadezn  auf  zähe  d.  i.  geizig, 
abd.  zâbi  (^Diez,  Wb.  I,  4(M)).  Zacmgner 
v\  ad  üna  phj<i,  i  iiir  Wunde  zerkratzen, 
daß  sie  wieder  blutet ;  fiy:.  jennl.  durch 
Gezänk  aufreizen,  verwirren.  Zuccayno 
•«la  part  gewtthlt;  verwirrti  gerankt. 
In  B.  bedeutet  zaccagner:  fortwährend 
mit  etwas  sich  zu  schaffen  machen,  ohne 
etwas  sn  endeten.  Im  UR  kommen  zwei 
Formen  zaccuffnur  und  taccanar  vor,  ha- 
ben jedoch,  wenn  auch  einij^j'nnaUen  sinn- 
verwandt, eine  verschiedene  Bedeutung. 
SSaecuffnar  bedeutet  ein  Thun,  eine  Hand- 
lung, das  viMständniUlose  Herumstüren 
und  eifrige  Henuuarbeiteu  au  einer  Sa- 
ebe,  ebne  Erfolg,  ohne  etwas  ansznrich- 
teii.  z.  B.  wenn  einer,  der  von  der  Me- 
chanik einer  Lhr  keine  Idee  hat,  eine 
Ubr  reparieren  will  iind  lange  daran  pr5- 
beU.  ohne  etwas  ausricbtt  u  zu  können, 
als  höchstens  verderben;  dann  auch  das 
Verweilen  bei  Kleinigkeiten  (d.  h.  immer 
in  der  Arbeit),  indem  eine  Sache  falsch 
anyet'alit  wird,  und  das  Wicbtiü'e  über- 
sehen, daher  der  Nichterfols^  eben  aus 
Mangel  an  Verständnis.  Insofern  das  em- 
sißfo  und  eifrige  Arbeiten  bei  lancfsamem 
l'urtgang  der  Arbeit  in  Betracht  kommt, 
ist  es  einigermafien  sinnverwandt  mit  /«- 
fUgnqr.  T<i'-,;tn<ir  \\uvj,v<xm  bi'<leutet  ein 
Bedöif  Zuredeu  uud  die  damit  in  Ver- 
bindung stehende  Bestätigung.  Der  Be- 
griff des  Eifers  steckt  auch  darin.  Es 
wird  als  v.  activ  gebraucht.  El  m'ha  tac- 
cand,  ßn  ch'eu  odeHt  a  sfis  ßiarüach,  er 
hat  mich  unabläüitr  ;r*'b*-ti>n,  mir  zuge- 
redet, mich  belästigt,  bis  ich  seinem 
"Wunsche  eutsprach. 

Zaccarii  n.  pr.  Sachaija,  Zacbarias 
(lif)ir.  >. 

zachin  s.  zeobin. 


j  aelar  UE.  v.  klopfen,  schlagen,  ein- 
schlagen. Zudar  aint  t!«  cuogn,  'üna 
gotta,  einen  Keil,  einen  Nagel  cinschlai^en. 

,  zaolin  alias zidin  m.  Necker,  Plagegeist; 
eigtl.  sich  einfressender  Wurm ;  abijfl.  v. 
oberl.  zeda  —  zeeha,  wozu  sich  zacliit 

I  verhält  wie  nnikaUn  sn  «-dltWa,  aUHuüin 

zu  atschel  etc. 
zacllner  alias  zicUner  v.  ueckeu,  reizen; 
j  abgel.  V.  zaelin,  zidin.  Zaelino-«da  alins 

zirfino'f  dft  ]M\vt.  troncckt.  i^f  reizt. 
I    fZaciin  F.  N.  —  diacon;  mit.  zacoues  pro 
I  diacones  (D.  C.  III.  2.970,  wie  zabulus 
I  pro  diabolus). 

fzaffer  v.  rauben,  fangen  (II  Petr.  2.12 
I  bei  Car.  suppl.  .').")) ;  UE.  tsdiaßnr  alia.-* 
I  tsdiappar,  hastig  nach  etwas  greifen,  ha- 
schen, erhaschen.  (Vgl.  ital.  zaffo  in  «ler 
1  Bedeutung  Häscher  bei  Diez,  Wb.  II,  lä.> 
laflir  oder  safifr  m.  Sapphir,  ein  sehr 
I  harter,  himmelblauer  Edelstein ;  v.  lat. 
I  sapphirus-i  (gr.).   //U  aeguonda  peidru 
fundameriMa  eii^  liit  »affir  (Apoc.  21,19). 
zaffraun  m.  Safran;  Shi.  y.  saflnuai. 
fzaifel  (bei  Campell  nach  Car.  suppL  äö) 
m.  Zeisig;  verschrieben  für  zaittel. 
zaina  s.  zena. 

zais*a  F.  a^.  s&b;  v.  ahd.  x&hi  (vgl. 

zaccagner). 
zaisel  U£.  m.  Zeisig  (dtsch.). 
zaiver  I*E.  m.  kupft  rne  oder  hölzerne 
Gelte;  vermutlich  rumaiiisiert  aus  dem 
ahd.  zuipar,  nbd.  Zuber. 
Zambail  F.  X.  (Pontresina). 
I     zambellas  f.  pl.  mutwillige  Streiche; 
ital.  zimbello,  Lockvogel.  Lockung  (s. 
Diez,  Wb.  I,  450-51).  Fer  zambdlan,  sicli 
mit  etwas  belustitron.  seinen  Spaß  mit 
1  etwas  habeu;  mutwillige,  d.  h.  leichtfer- 
I  tige,«iiagela8srae  Streiche  begehen  ;iu«pr. 

dazu  verführen. 
,        Iis  iufauuts  vauu  /and  zambelias 
I  (FIngl  10). 

A  nOMSa  patruna  es  foarza  fatt  ßnquat 
zantbella      (ülr.,  Sus.  394). 
amlnfer  Kb&  v.  ztaibrager, 
umMII  m.  Holder,  HoUnnder,  Flieder; 
Nbf.  V.  sambaj, 
zanplgaer  Nbf.  v.  zappigner. 
üMpaogn  m.  Knhschelle,  Plumpe;  Nbf. 
V.  mmpuog». 
zan  UK.  m.  Einschlag  im  Stall;  Nbt. 

V.  «0»;  8.  8UU. 

zangua  UE.  f.  Zange;  .s.  zaungh. 
zanln,  zenin  m.  kleines  (ilas,  Gläschen; 
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(limin.  v.  z^iki.  Ün  zanin  ffvinarê,  ein 
(iliischen  Uramitwein. 

zap  alias  sap  m.  Tritt,  Schritt;  U£. 
anch  Hackmesser  —   zappaduoir;  trè 

Pièvi:  zap  =  andatnra,  passo  (Monti, 
360,1).  CognttuHchev  vi  al  zap,  aiu  Tritt 
erkennen. 

zaplida  31.  f.  weniü:  irRbahuter  Schlitt- 
weg  (Car.  suppl.  òò),  d.  h.  ein  Weg,  wo 
nvr  bie  nnd  da  d^e  Spören  von  Fnfl> 
tritti  II      lithar  sind;  abgel.  v.  zap. 

zaplinada  i  E.  f.  (Tetraiupel,  Getrabe;  M. 
zapligmula,  Gefrauipel,  das  SichvomSrts- 
bewegen  mittelst  kurzer  Sihrirte;  vtri.: 

zaplinar  l!E.  v.  oft  auftreten,  kurze 
Schritte  umcheu;  dann  auch:  zertreten, 
niedertreten  —  zappignfr :  M.  zapUgnat; 
oft  auftreten.  kui*ze  Srhrirtt'  machen: 
vermutlich  abgel.  v.  zappH  pl.  zappels, 
oder  gappeUa  (veraltetes  Dimin.  t.  tsap), 

zaplöz  UB.  m.  Getrampel,  Geteabe  = 
zaplinaUa. 

lappa  f.  Hacke  (mm  Umgraben  der 
Knie).  Haue.  Karst  ==  ital.  zai^a  (s. 
Diez.  Wb.  I,  449). 

J>a  ta  znppu  suot  il  taifl. 
Crouda,  mour'  il  venu    (F.  A.  9). 
Zappii  iid  h'ii'innniy,  Schneckenbacke 
(Hacke  mit  zwei  Zinken). 

lappadllieh  m.  zerbacktes  Fldscb ;  gleiche, 
/appatitium  v.  zappare  wie  mit.  mptitium 
V.  iiimpere ;  s.  ruttitHch. 

aftpaduoir  UE.  m.  Hackmesser. 

zappaduoiraf.  Hackmesser,  Fleisehliaeke ; 
L'E.  audi  Haekstock,  weni}^.stenä  in  eiui- 
tren  Orten ;  ^leicbs.  zappatorinm. 

zappeda  f.  das  anf  einmal  serbackte 
Klei.seh  ;  abtrel.  v.: 

1)  zappsr  V.  hacken,  zerhacken  (bes. 
Fleiscb  an  Wflrsten);  auch:  unihacken, 
trraben.  unf'^rfiri'ahen  (wi»fi\r  larebränch- 
licher  chai  fi-,  n-chacerj;  ital.  zappai'e  (a. 
Die»,  Wb.  I.  449). 

y.appa,  zapp'  airriculfur ; 
Zapp' il  champ  per  baiu!  {,h\A,d), 
Zappo-eda  part  gehackt,  zeAaekt. 

2)  zapper  alias  siMMT  t.  treten,  auf- 
treten, mit  dem  Fuße  sta»npfen  ;  ital.  zap- 
pare, mit  dem  Fulie  .stampfen  (von  Pfer- 
den). Zapper  giò  per  Hs  peis,  anf  die 
Fülie  treten.  Zappo-eda  alias  êoppthêda 
part.  zertreten,  autjgetreten. 

TippIper  alias  zuiplgiier  v.  zerstampfen, 
zertreten,  niedevtrefcn  (z.  H.  das  (iras); 
ital.  zampeggiare,  mit  dem  Fulie  .stampfen, 
trampeln  fron  Pferden);  vgl.  zapper  2. 
Hin  vegnan  a  gampignff  Ut  senrUa  cUted 
quaranntatluoê  mar«  (Apoc.  11,2).  Zup- 


j  pigno-edtt  alias  »ampigno-^a  part.  ser- 

stampft,  zertreten. 
[     zifilpln  m.  spitzige,  gekrümmte  Hacke, 
{  größere  Holzstücke  in  Bewegung  an 

setzen :  eiirtl.  dimin.  v.  zappa  mit  YCr- 
äiidertem  Geschlecht. 
I     lappvn  m.  grofie  Heeke,  Steine  anssn- 

[  heben  oder  zu  trraben ;  eictl.  auc:m.  v. 

zappa  mit  verändertem  (ieachlechti  itaL 
'  sappone,  Spitzhacke. 

zappunz-a  m.  f.  Fleisehliacker-in ;  ffe- 

bildet  von  zupper  1  wie  chantunz-a  v. 

ehanter,  eunrhinunz-a       euêtkintr  etc. 
zarcler  V.  JaTcii.  ausjäten;  UE.  «eiT/ar; 

V.  lat.  sarculare,  behacken  seil,  die  Sajit. 

\'ouitt  iii,  rhu  UUH  giujunn  r  ztrclans  la 

zizaniu  i  (Matt.  13,28).  Zarcler  PBêrt,  den 

(iarten  au.sjäten.  2ar«to.cda  part.  grätet, 

ausgejätet. 

I     1)  ardNi  alias  tcrdlR  m.  Hacke  mit  zwei 

Zinken;  ital.  sarchiellinn.  kleine  Kraut- 
hacke. Zerclin  d'ßer  (Stau  v.  Samaüeu). 
2)  aureiifi  m.  Büschelchen  (z.  B.  von  Bee- 
I  ren);  v.lat. .sarcinula-ae.  Uündel.  Päckchen, 
zarclunz-a  alias  zierclunz-a  m.  f.  Jäter-in; 
l  j  E.  ztirclunz-a  aUas  zerr  lad  ur-a ;  s.  zarcler. 

ardin  m.  Garten,  bes.  ein  irroiier,  schö- 
ner und  reich  be]it1anzter  (iarten.  Henen- 
garten;  ital.  giardiuu;  romau.  Ableitung 
'  ans  ahd.  gart,  nrspr.  gard,  Umzäunung, 
L'oth.  ijards,  l?ehausun<r.  womit  auch  srael. 
gart,  kymi*.  ganid  zusammcntrifit  (s.  Diez, 
Wb.  T,'211>;  mit.  zardenns  alias  zardinns 
(1).  (Ml,  2.972). 
(^uè  tieu  patrun  con  üret  cumauda, 
O  taidl'  attent  e  f6  contin! 
Bramand  aortir  da  stipa  gianda 
\     Et  aniver  in  plaun  zardin 

(Z.  P.  III,  11). 
Zardin  Wiesenname  bei  Geierina.  Sie 
war  ehemals  wahi-sflieiiilicli  umzäunt,  und 
hat  von  ihrer  anmutigen  iiage  den  Xamen. 
ardleer  m.  Gftrtner;  abget  ▼.  mrdin. 
zart-a  adj.  zart,  fein  (dtadk).  ZarP  eted 
(Lit,  179). 

O  zarla  hruma,  dutscha  .«jiraunza 
I      Del  prttm  e  pftr  sorrir  d'amur! 

(F.  A.  168). 
ü  zurta  Inittuns  da  mieu  rüser  (Z.  P.1, 7). 
I     tartezza  f.  Zartheit;  abgel.  zart. 
1      zarti  adj.  Nbf.  v.  zart. 

zaiingia  f.  Zange ;  U£.  zangua  (dtsch.). 
Zaungiaä  if«lla  h«ê-eha,  Art  hölzerner 
Klanunern.  nnt  denen  man  den  Schafen 
dieFüUe  zuaammenzwäugt  und  fesselt,  da- 
'  mit  sie  beim  Scheren  nicht  zappeln  können 
(Tsch.,  Id.  208).  Zangua  da  morder  UE. 
Beißzange;  zangua  da  piz  L£.  Spitzzange. 
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zavagl.  zavagliun  m.  Betriiircr;  virl.  prov. 
savai,  schlecht,  büse,  das  Gegenteil  v.  pro» 
(8.  prug);  T.  raCTiiB,  wild,  hrg,  boshaft 
(Diez,  Wh.  II.  428). 

ztvaglier  v.  iiii  Haiidei  oder  im  Spiele 
binter^eheu,  betiiigen,  abswacken ;  abg-eL 
V.  zavagl.  Vus  da  rusx'  alp  zaragliuis 
adihm  (Ann.  II,  55).  Zaraglio-eda  part. 
hiutergougeu,  betrogen,  abj^rezwackt. 

twafllm  8.  mafL 

zavrer  alias  savrer  v.  .scheiden,  aus- 
ächeideu,  sondern,  ahäonderu;  entwöhnen; 
T.  lat  separare  (s.  teparer). 

K  sorridind  amnr  «•  s'i'azia,  .s'evra 

iSieu  ügl  celest,  chi  ogni  stall*  ius-chüra 

E  tuot  fl  mei  da  beadmtteha  ztvra 

(Z.  P.  III,  52). 

CuntttOt  schi'ls  fè  län  da'lg  oter  zacraer 
(rir.,Sua.  1186). 
Zairer  infaunts,  -rdeh.  Kinder,  Kälber 
ontwölinen.  ihnen  die  3Iilch  entzielien. 
Zarro-i'tia  part.  aungeschieden,  abgeson- 
dert; entwöhnt. 

zazneda  in  der  Redensart :  der  Hua 
zuzneda  a  qlchn.,  einen  tüchtig  beim 
Schöpfe  fusen,  sehla^en,  miflhandeln. 

nzner  v.  beim  Sclidpfe  fassen,  einem 
Schopf  haare  ausreilien;  abgel.  v.  zezna. 

tXBtm  U£.  f.  Schopf;  8.  ««»ta. 

»niognitr  U£.  r.  Keile  eiiuchlagen,  ver- 
keilen =  incugner. 

Zebaot  ni.  eigtl.  liimmli.sche  Heerscharen, 
das  Heer  der  Stenie  (hehr.).  Segner  Zi  hnot, 
Herr  Xtdmot  s.  v.  a.  (iott,  z.  B.  Sench.  f^t  nrh, 
.sf >/<•/(  ais  il  Segner  Zebaot!  (Esaj.  0,8). 

Zebles  (bei  Sprecher  I,  4(Mi:  Seblea- 
berj^)  n.  pr.  Hcrf^rüeken  nnd  I'aÜ  zw  i.schen 
Samnauu  und  Ischgl  im  Tyrol;  mit.  ce- 
bnhw  '=  fHbbosQfl,  hOckeriigr. 

zebra  f.  Zel)rii.  E(iuu>  ZHl>rii ;  sjjan.  port. 
zebra,  ein  Säugetier  im  südlichen  Afrika, 
wober  auch  der  Käme  (Dies,  Wb.  1, 449). 

zebu  m.  Zebn,  indischer  Bvckelochs, 
Bos  taunis  indicns. 

zecca  f.  -Münze,  Münzstätte  ital.  zecca; 
V.  arab.  .sekkah,  Prägstock  (Freyt  II, 
332a  bei  Diez,  Wh.  II,  Sl). 

1)  zecha  f.  Zecke,  Schaf-  und  Uuudelaus, 
Holsbock;  UK  taehe^mkd  »echia;  itaL 
zect  a.  fr,  fiiiiic;  v.  ndd.  tekf.  ndid*  sSche, 
nhd.  Zecke  (Diez,  Wb.  I,  449). 

2)  zedia  UE.  f.  Zeche,  Schmaus  (Âbvs. 
4,8()) ;  Y.  iltsrh.  Zedie. 

zecbin  auch  zachin  m.  Zechine,  Dukaten; 
VßtMchiii :  ab{jfel.v.^^cfrt.  II  zachin  ehatu, 
der  Dakutt'ii  i>t  leicht;  dirern  bei» 
zeehins  du  l'ni-.silni  ( Ann.  I\',  .S.'l). 

ledla  f.  Zettel;  UK.  zeidUi  (vgl.  biglieU; 


V.  lat.  ^st•llednla  oder  scidula-ae.  Zedla>* 

d'algorduunza,  Denkzettel  (Matt.  23,5). 
{     Mllr  m.  Zephyr,  sanfter  Abendwind, 

AVestwind;  v.  laf.  zephyms-i. 
I     zegla  f.  Zettel  (1  St.  civ.  3)  Mbf.  t.  zedüi. 
1     zeMt  UE.  f.  Zettel;  s. zedla, 

zeiget  m.  Zeiger  seil,  der  Sdiflflse  in 
I  der  SchieÜscheibe ;  UE.  auch :  Uhnwiger 
I  s=:  mauH  deW  ura  (dtach.). 
I     »taHit-a  a4j.  eifernd,  eifi-ig,  erpicht ;  v. 

lat.  zolans-ntis  (pnrt.  v.  zelare).  .  . .  aiand 
,  euu  byer  yii  zelant  per  Utis  tradiziutts  da 
'  wikuê  bobuna  (GaL  patrun'  af- 

fahhi  nreru  zelanta  serritud,  dir  lent.xcliire 

Herrin  wird  ptiichtgetreue  Diener  haben. 
I     nlanlwnaing  adv.  mit  Eifer,  eiftiff. 
Zell  m.  Eifer,  eifriges  Hestreben,  Trieb. 

Drang;  v.  lat.  zelu8-i.  //  zeit  per  tia  ehesa 
I  vam  am  consHmer  (Ps.  69,10).  Jjodabet 

aie  il  zeli  per  il  bön  (Gal.  4,18).  Kazer 

aninw  d'i'm  .seiirlt  zfli  per  tuot  hön,  von 
,  einem  lieilij^tn  Eifer  zu  allem  (inten  au- 
gefeuert sein.  Zeli  indiseret,  blinder  Eifèr. 
zelot  ni.  blinder  Eiferer  (bes.  in  (Uaubenf»- 

sacheu),  Fanatiker;  v.  lat.  zelotes-ae.  6V- 
I  moH,  t7  zelot  (Marc.  S»18). 

zelotismo  in.  Qeeinnnng  tines  Zeloten, 
I  Zelotismus. 

uktMk  aiy.  eifrigf  =  ital.  seloso;  mit. 
I  zelosns,  zelo  dactus,  plenus.  Kau ,  il  Segtw^ 

tieu  hieu,  sun  iln  zelus  iJieu  (Exod.  20,5). 

FAd  sun  zelus  zieva  vus  (Gal.  4,17). 

zelusamaing  adv.  eifrig,  mit  Eifer, 
tzelusia  f.  Eifer,  ernstes  Streben, 
zember  und  mit  palataler  Aussprache 
I  des  z:  dschember  m.  Anre,  Zirbelbaom, 

Pinns  cembra;  Baubolz.  Holzwerk,  Gcffit 
I  sciU  ans  Holz ;  ohne  Zweifel  v.  ahd.  ampar, 
I  nrspr.BanstolT,  ans  der  Wurzel  zani,banen; 
I  lat.  cembm  .seil,  piuus  ist  der  romanisc  h - 

deutschen  und  urspr.  Bezeichnung  hloÜ 
j  entlehnt.  Laina  da  zember,  Hanholz, 
zefflbrager  alias  zambrager  oder  zlmbrager 

V.  zimmein,  Holzfrerät  verfertiijen ;  UE. 
,  zembriar;  v.  ahd.  zimbrön,  nhd.  zimmern. 
I  Zembragiihgeda  part.  gezimrocit. 

zena.  seltener  zaina  FE.  f.  niedriger 
j  Korb;  (jlas.  Zatnu  del  tiu  (Abys-  1,73>. 
I  B.  zena  f.  Gestell ;  zena  da  paun,  Brei- 
'  gesteil ;  zeim  d'ärs,  Eierire.«t<'ll  (Tar.  siippl. 
I  öö);  ital.  zaino,  Schäfertasche ;  suan.  zaiua ; 
'  V.  ahd.  zain,  Rohr  oder  zainft.  Korb  (Diez, 

Wb.  II,  Hl). 
zenderHiFa  UE.  aiy.  tüchtig,  kräftig; 

m.  der  Tfichtigste,  Hervorragendste;  f. 
!  Ht  ei  kuh  —  pugnera;  altir.  cenn  =  ca|nit. 

Haupt,  und  davon  abgeleitet  centar  — 

directio,  Jiicbtuug,  (lerademacbung,  £b- 
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mmg;  trop.  Latimg,  Fflhningr,  Direktion  * 

fZfuss  II,  H28).  Zp>uhi-  wSre  demnach 
einer,  der  den  Uebrigen  als  Nonn  gilt, 
die  gerade  Riclitttiig  anzeigt,  die  sie  wan-  1 
dein  Sailen;  das  romanisierte  zendra  eine  ' 
Führorin.  trop.  Heerknh.  Verl.  auch  den 
F.  N.  Zender  s.  v.  a.  (K  r  riklitiür.xte,  Her- 
Torragendste. 

zenin  m,  (!l;i.scli<  n  ;  \l>f'.  v.  -dniu. 

zenit  m.  Scheitelpunkt,  Zeuith  —  ital.  ^ 
zenH  (arab.).  Dem  Zenith  entgegengesetst 

ist  dW  Fulipunkt  iit\cv  Nadir:  s.  nadir.  | 

ItM  m.  Ingwer;  ab^eküi'zt  ans  itaL 
zencero;  lat  aingiber-ens.  Riêch  da  gtns,  ' 
Ingwerwurzel. 
zeolit  m.  Zeolith  (ein  3lineral)  (ffr.). 
zepra,  zepla  f.  Âas;  trup.  fauler,  ."«ciilech- 
ter  Mensch ;  eigtl.  azepra  (mit  dem  pri- 
vativen a)  d.  h.  ein  nicht  zum  Opfer  taug- 
liches Tier,  trop.  ein  Aas ;  v.  ahd.  zepar, 
Opfertier;  têplo  ist  nnr eine  Nbf.  nnd  ver- 
hält sicli  zu  -cyj/vf  wie  ^itui-fir!  zw  sulphur. 

zer  V.  sitzen;  Nbf.  v.  uezzer.  U  Figl 
del  eraittiaun  rtfin  it  zer  sül  trtm  da  »ia  ' 
(jloria  (Matt.  19,28").  j 
zercal  UE.  m.  Unkraut;  s.  zhreheL 
zercladur-a  UE.  m.  f.  Jäter-in;  »,  zar- 
eluv:-<i. 

zerclar  UE.  v.  jäten,  ausjäten;  %, zweier. 

zerolin  Nbf.  v.  zarclin  1. 

nratani^  UE.  m.  f.  Jftter-in;  s.  zar- 

eln»z-a. 

zarfcel  Nbf.  v.  zercal.  ^ 
ara  m.  Noll;  Nnll  (Grad)  des  Thermo« 

meten»:  v.  crleichheil.  arab.  rifron,  (;i*liron 
eigtl.  ganz  leer  (Diez,  Wb.  I,  450). 

zarp  f.  Schlange ;  Nbf.  v.  »erp.  Zerp  da 
ijunthr  pletschaa  \\.  Eidechse. 

zert-a  alias  sert-a  adj.  entblößt  von  Ver- 
möfffn,  arm,  blutarm,  elend,  aus*^ezehrt ; 
al»i;'  kürat  au8  desert-a.  Ksser  diilz  zert, 
dun  haus  nichts  lyesitzen.  hlutarni  sein.  // 
pittoc  tum  cum  zeii,  nio  maicoglii  UE.  sprw. 
fmlar  alias  aarlar  nm  das  Seinige 
bringen,  aussauiren,  ausfressen,  z.  U.  im 
8piel.  As  zerirf  alias  an  aerter  v.  reti. 
sich  entbldflen,  Terannen.  Xerto-eda  alias 
»ert<hêda  part.  aus<resa»ii:t.  austrefrcssen. 

zorliNi  alias  sertun  m.  ^'er8chwender, 
liUmp.  Habenichts;  superl.  v.  zert,  sert. 

zezna  f.  Schopf ;  l'  E.  znznt ;  ital.  zazsa, 
7.azz»'r:i.  Innres  Haupthaar  (h'r  Männer; 
V.  ahd.  zat.»,  Zotti'  (l)it'/.  \VI».  II,  81). 
Trtr  prr  la  zfznu,  hciiii  Schopf»-  nehmen, 
schöpfen.  Zf:nii  UE.  f.  Mist,  Dünger: 
iiinde,  kleine  ^istknoUeu  am  Vieh  — 
zotia  ;  nrspr.  herabhRngende,  dreckige 
Haarbüschel. 


ZamiM  n.  pr.  Seitenthal  swischen  Lavin 

und  Guarda  mit  trleichnamii^er  Alp;  ent- 
weder V.  zezmt,  Mist,  Dünger  in  den  Alpen, 
oder  von  zezzen,  ziznun,  Senn  oder  Zn- 
senn,  s.  v.  a.  Käserei. 

zszzen  UE.  m.  Zw^onn  CCar.  184). 

zieh,  fzlck  m.  Kliiuigkeit,  lUÜchen  ~ 
ital.  cica;  v.  lat.  ciccum-i,  Kleinigkeit 
(s.  Diez,  Wh,  I.  12r)-2rA.  fhifa'in  iin  zieh 
d'pan!  UE.  Gebt  mir  ein  Stückchen  Brot! 
«fi  Miehtl  «Pffra89  ÜB.  ein  Bifiohen  Fett. 
Brich  tif  zieh,  durchaus  nicht,  kf'incswrijrs. 

TA  guarda  et  cuorra,  nun  intardêr  ün 
ziek  (Ulr.,  Sqs.  866). 

zicler  B.  v.  wQhlen,  stnpfen,  necken. 

ziclin.  zicliner  s.  ziol... 

ziczac  s.  zigzag. 

zisghel  U£.  m.  Ziegd  =>  ttätta^  qnadrè; 

ahd.  zigil. 

ziercbel  m.  Unkraut,  Ausgejätetes;  UE. 
tertal  oder  zerkei;  s.  garelern.  Tgl.  ziza$»io. 

Quel  urrf  iiis  tuol  in  iln  zierchet,  jener 
Garten  ist  voll  Unkraut.  Guarda  bain,  cha 
M  nun  lasdufst  ereetker  zier^el  s9n  In  via 
delP  amicizia!  liest  inclet?  (I).d.(}.).  An- 
neantir  il  zierchel,  das  Unkraut  vertilgen. 

zierclunz-a  m.  f.  Jttter-in ;  Nbfl  v.  zar- 
clum-H. 

ziergia  H.  f.  Wühler. 

zierla  f.  die  herabhängenden  Filden  an 
einem  Steife  =  frantfa. 

zieva  praep.  nach,  spätf-r;  frtr  dsieva 
aus  desequa  (Ulr.,  jSus.  pug.  110,  112). 
Ün  ziera  feier,  einer  nach  dem  andern; 
sind  iiitiiin,  der  Reihe  nach,  nacheinander 
U  E.  davo  rodu;  it  ziem  sieu  affer, 
seinem  Gescbifte  nachgehen;  dumander 
zieea,  nachfragen  (Oermanismus),  daher 

besser  a'informer,  pfrquirir :  ziem  nifzdi 
oder  ziera  gianter,  uachiiütfair ;  <fiio8  diu 
ziera,  zwei  Tage  später. 

zifra  oder  cifra  f.  Zahlzeichen,  Ziflèr 
(s.  Diez,  Wb.  I,  126). 

ziga  s.  da. 

zigzag  oder  ziczac  m.  Zickzack  («'int' 
Linie,  welche  bald  einen  ein-,  bald  einen 
ausspnngenden  Winkel  bildet),  Zacken" 
linie  (dtsch.). 

zlmbrager  zembrager. 

zimpuoTver  s.  zinpuohfer. 

limutstra  UE.  f.  Tnchende  =  OE.  edii- 

initns'tfi  t>dfr  fsrhimiiniixri. 
zin  Oller  zign  m.  Zinn;  ahd.  ziu. 
Spert  il  ram  cnlèl 
Kir  il  zi»  us«dic    (K.  A.  KU!). 
iJ'zin,  ziyn  my.  ziuncni,  Z.  B.  platK  d'zign, 

zinnerne  Teller;  vaediella  d'zign f  Zinn- 
geschirr. 
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llM  ID.  Zink ;  v.  nhil.  zinko. 

zJndel  III.  Srlilcier;  Nbf.  v.  sindel. 
Cul  zinäel^  l'auè  tramunta 
Del  bei  meg  i1  dntsch  inehaiiiit 

(F.  A.  KU»). 

zinduos-cbel  B.  m.  Hühucrdiirui,  Stel- 
laria media  »  OE.  bSglia  d'giallina. 

tiangMuar  oder  ilamMimr  m.  Zinn- 
irioßcr  (<U.Hch.). 

zinpuolver.zimpuolver  m.  ZiuidkiHUt,  Zünd- 
oder  Schieflimlver,  welches  man  nir  Ent- 
/i'iixlunc:  cinf«  S(lii(>U\vprkz»nicr»'M  ir»'- 
brauclit;  v.  alid.  zuutjau,  uhd.  züudea  und 
Pulver  (*.  pnolmv). 

zinsla  f.  Span.  Âbfiille  beim  Feilen, 
3ieiüelui  Fctzeu, .Tuchfetzen  u.dgl.; 
lat.  siciKcnIa  (mit  eingreschobenem  n  wie 
im  span.  olix^  l  s,  ])i(-z,  Wb.  I,  127),  klei- 
nes Werkzeug  zum  Schneiden,  nur  be- 
deutet es  im  Romauiächen  nicht  da»  Werk- 
zeug selbet.  sondern  du.s  damit  ( ieschnitzel- 
f«»  s.  V.  !\.  Schnitz«'!.  Taglier  in  tauHtoê 
zinsiiis,  zfrti'tzen. 

zinsler  v.  in  Holz  arbeiten,  schnitzeln ; 
irlci«  li<;n)i  -ini  iüv-'  für  laf.  ^ii  ilin'.  mit 
der  Sichel  uaclimaheu.  Xhtniu-etia  part. 
geeehnitzelt. 

fiinyr  v.  davonirt'hfMi :  zs<rs.  aus  ge  inde 
ire  (L'lr.,  Sus.  drlusä);  sinir. 
Cm  ella  las  fantschellas  lascha  zin^r 

(Ulr.,  Su8.  203).' 
Da  te  als  sinieu  la  bona  vintiim 

(ib.  1211). 

I>ieu  latich'  ii',  nw  tut  ninir  l"E.  sprw. 

zipla  f.  Sintn,  Holzspan,  Hobelspan; 
rumaiiisiert  auä  Zipfel. 

ilpler  V.  schnitzeln;  rDmanisiert  ans 
Zipfeln.  liaiir  da  ziplar  l'K.  Schnitzhank. 
Schrageu.  Zipln-xla  parU  geschnitzelt. 

lllfàar  nt  ziergia  f.  B.  WOhler. 

liffer  B.  T.  wfiblen  (mit  Redensarten); 
vgl.  zieltr, 

zischt  in  Verbindung  mit  Dieu :  zi$«ht 
iln  Dien,  nicht«;  zi9^i  del  ntaint 
hif'i  (Ann.  IV.  42). 

zitra  ä.  citra. 

züto!  Inteijektion  Schweisren  zu  {ge- 
bieten (cf.  muosrh)  -  ital.  zitto;  ein  (leni 
lat.  8t!  entsprechender  >iaturausdruck 
(Diez,  Wb.  1, 451). 

zivirgel  m.  iigend  ein  Banholz  (Stat  v. 
Samadeu). 

ihMla  f.  ünkrant  (vgl.  zierekel);  Un- 
einigkeit ;  Int.  zizania-onun,  Lolch,  Un- 
kraut (gr.).  I'atntn,  non  hest  tü  Mtnno 
buH  Aem  in  tieu  er  ?  dinuonder  ho'l  di- 
utena  zizanin  ?  (Matt.  13,27).  Semner  «i- 
MNta,  Uneinigkeit  stiften. 


UE.  m.  Senn  (Car.  IM);  Nbf.  v. 

gifjnttn. 

fzAur  f.  Uuebre;  zsgs.  aus  dis  uud  huuor. 
CM  dess  havair  intragnido  qnella  tnnf? 

(  T'lr..  Sus.  121 S  ). 
Uuell  sül,  chi'm  hoasta  da  mael  et  znur 

(ib.  1532). 
lotta  B.  f.  Holzschuh  (Car.  suppl.  .V)> 

-  zotta  fl\r  zoccft ;  v.  lat.  soccns-i,  mit. 
socca  (1).  C.  Iii,  2.295). 

lOber  seil.  d'Uja  m.  Weintraube  (Car. 
•inppl.  r>r)  »:  V.  hit,  tuher-cris,  Knollen.  Dt-r 
Kegel  nach  bleibt  zwar  aulautendeä  t  uu- 
verändert  es  sei  denn,  da8  es  vor  einem 

/  mit  darauf  fdlfft  udem  Vnkale  stehe:  \vi. 
aber  dieüc  Kegel  im  mit,  zabeiiia  iiir 
tabema,  zambra  für  camera  (D.  C.  III, 
2.969  u.  71)  eine  Ausnalime  liild.  i.  >«.  ma^r 
auch  zober  für  znber  aus  tuU'r  entstanden 
seiu  (vgl.  punchei'). 

tiMtr  ra.  Zauberer  <  Car.  suppl.  55);  ahd* 

zoupar,  nhd.  Zauber.  Es  war  unnötiir. 
dieses  deutsche  Wort  in  zöber  zu  ruma- 
niHieren,  denn  hiefOr  hat  der  Dngadiner 

das  Woi*t  strinu. 

1)  zoc  seil.  d'UJas  I  E.  m.  Weintraube  -  ~ 
punefiêr  tPOJa. 

2)  zoc  inVerhindunq:  mit  sfif:  sili  zuc  UE. 
sogleich,  augeublicklich  —  näl  momaiHt. 

xoooa  HL.  f.  Hanfe,  bee.  ein  Haufen 
dürres  Heu.  Hdt.sch.  Sehochen;  vennnt- 
lich  V.  dtscli.  S(  hn<  k.  Fnr  zorcag,  das 
Heu  in  aroiie  Hauten  ziehen. 

zocha  f.  UUllcnrinne,  d.  h.  eine  hinge 
und  seiimale  Vertiefiuig  in  «len  Ställen 
znr  Aufnahme  der  Mistjauche ;  l^E.  zoccu; 
V.  dtsch.  Zug,  vanüT,  da^«iige,  was  zieht 
(»h  r  irezogen  wird,  etwa  s.  v.  a.  Abzngs- 
kaual. 

uMte  m.  Tierfcreis;  v.  lat.  zodiacns-i 

(gr.).  /.rt.s'  /v^  conslellaziitnit  fiel  zoilittc, 
die  12  Uimmelszeichen  de.s  Tierkreises 

—  las  12  chesm  del  »olagl. 
zodiacal-a  adj.  zum  TieriEreiae  gehörig, 
zoffel.  zoffler  s.  soff  . . . 

zoja  t.  Kleinod.  Edelsteiu,  Juwel  ^ 
ital.  gioja  v.  lat.  ganiUnm  pl.  gandia  (s. 
Diez,  Wb.  1,  210 ). 

Vögl  rinlitter  d'rubins  e  zoja* 

(F.  A.  104). 
sins  :„ja-i  ftithin  alienHitu,  Seine  Jawäleu 
wurden  veräulieit. 

lol  m.  Zoll  (ein  LüngenmaO) ;  ahd.  zol. 
Zol  iltritml,  De/inialzoll ;  zii  qtuuintt, 
'Cithic,  (Quadrat-,  Kubikzoll. 

zomba  f.  Tause,  Küferkübel  (Car.  suppl. 
55);  vielleicht  romauisiert  ans  dem  lat. 
tgrinpanani,  rundes,  konkaves  QeflUi;  oder 
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V.  dtech.  Zuber  mit  euphonischer  Bin- 
schiehnnir  <los  m. 

Vm  m.  Kiuschlag  im  iitallc ;  Nbf.  v.  »o». 

lOMi  f.  firdBtlich,  ErdgUrtel,  Erdsone, 
Zone ;  T.  laL  sona-ae  (gr.).  Zona  i^laciela, 
kalte  Zone;  xona  torr'nJa,  lipiße  Zone. 

zond  8.  ziiond;  zondra  8.  zuondra. 

UO|raf  in.  Tierbesch reiber  {^.). 

zoografla  f.  TitM-l»t  s(liroihnnfr  (ir>*.). 

zoolog  m.  Tierkuiuliger,  Zuulug  i^i*')' 

zoologia  f.  Naturgeschichte  der  Tiere, 
Zouloßfie  (gr.». 

zoologic-a  adj.  zoologisch  (gr.)«  Zardin 
Zoologie,  zoolofirischer  Garten. 

zop'pa  adj.  lahm,  hinkend :  nianirelbaft, 
unTollstündicr  ital.  zoppo  (s.  zoppagerj. 
Üh  hom,  Zop  dal  bHat  da  sia  manima, 
ßnit  portO  itotitrs  (Act.  3,2).  Enser  zoj), 
t'r  zo/),  lahm  sein,  hinken;  ir  a  pt  zop, 
nur  auf  einem  Ikine  geben.  A  savains 
da  ehe  pt"  chn  quel  vo  top,  wir  kennen 
seine  scliwjulii'n  Seiten. 

£ir  täcberts  poct»  avaiva  l  Eugiadina 

Chi  fidvan  Ters  n  viem,  bod  zopê,  bod 
drets  (S.  e  L.  58). 
Zop-jHt  m.  f.  Labmer-e.  Zqpê  chaminan 
(Matt.  11,5).  Zop  ITE.  m.  HanflrOsee  » 
ro9»a  (».  d.).  Mt'tttr  il  (haue  a  zop,  den 
Hanf  im  Wasser  rösten.  Zoppa  f.  Ver- 
steck; UE.  zoppef,  zuoppel  m.  (Cap.  151). 

itppiier  V.  hinken,  lahm  gehen;  UE. 
zoppiar  ~-  ital.  zoppicnre  wozu  sieb  zop' 
pager  verhält  wie  /tammager  zu  flammi- 
care;  y.  dtsch.  schupfen,  stoßen,  ndl.  Schop- 
pen, mit  dem  Fuße  forr>*rol3en  (Diez,  Wb. 
I,  451).  Fin  ati'n  zuppagiain  run  d'ambas 
rart»?  (I  Rai^s  18,21). 

zoppel  Vi"'.  III.  \'er.stèek ;  s.  zop. 

zoppenter  v.  etwa^  tlüchten,  verstecken ; 
hehlen;  freq.  v.  zopper. 

Perohe  tia  Tiata  goppaintast  uschè? 

(F.  A.  128). 
Zopjn'iito-edit  part.  versteckt,  verhehlt. 

zopper  V.  Terbergen,  verstecken,  ver- 
beimliclH  ii .  vennntl.  v.  dtsch.  schujifen; 
8.  zoppuijfr.  (iioter  a  zopper,  Vei*steck 
flpieltti.  As  zopper  refl.  sich  verbeiifpMi, 
verstecken. 

T'azoppa  suot  aiiiu*  tscbep 

(ülr.,  8n8.201). 
Zoppo-eda  part.  verborgen,  versteckt,  ver- 
heimlicht. Tgnair  zoppo,  versteckt  halten. 
Üna  eitted  situeda  aün  ün  munt  nun  po 
»ter  zoppeda  (^latt.  5,14). 

Plaundscher  Htiil^^  uossa  ma  dnhir 
Zupped'  aint  in  mitu  rour 

(A.  Flugi,  VolksL  52). 
Pur  Mippo  n.  pr.  Im  Uinterg^nnd  dea 


[zucrera 


Gletschers  Morteratsch.  S.v.  a.  Mnntpers, 

der  veiNteckte  Berff.  Zopp»  \u.  das  Ver- 
borgeue, die  Verborgenheit.  Tiea  Bap, 
dti  tezza  fiel  zoppo,  etc.  (Matt.  6,4). 

zoppiglier  v.  hinken.  lahm  gehen;  vgl. 
.  zoppof/er.  fr  znppit/liand,  hinkend  g'ehen. 

ZOppina  f.  Khiuenseuclie ;  abjjel.  v.  zup. 

1)  zotta  UE.  f.  Wu-^s(  rstt  lze;  für  zocia 
V.  lat.  socculus-i,  hoher  Schuh,  fig'.  Stelze. 

2)  zotla  f.  Mistklumpen,  die  sich  dem 
Kindvieh,  bisweilen  anch  Ziegen  vnd 
Schafen  vorzüclich  am  hintern  Teile  des 

^  Körpers,  au  den  Aoüenseiteu  der  Schenkel 
imd  anch  am  Schwänze  anhingen  und 
antrocknen  (Tseh.,  Id.  115);  ei>>-tl.  ver- 
worrenes, ungekämmtes,  herabbäugende.s 
Haargeflecht  UE.  zezna  ;  v.  ahd.  zota, 
Büschel  Haare  oder  Wolle,  bes.  der  herab- 
hängende, nhd.  Zottel. 

zotlus-a  adj.  zottig;  uacb  Tsclu,  Id.  115 
8.B.  von  einem  nnreinliehoi  Weibe;  abgel. 

V.  zotin  -J. 

Zuan  (Zöan)  auch  Schuan  F.  N.;  d.  h. 
Johann  (Hvoth  1, 89). 

zubel  UE.  ni.  Wi  ltchanni. 
zUccarisra  f.  Zuckerdose,  Zuckerbüchse; 
'  Nbf.  V.  zuerera. 

ZDch,  jetzt  Zucchi  F.  N,  (Celerina). 
zOcha  f.  Kürbis;  Feldtla.sche;  tief.  Kopf: 
ital.  zucca  (.s.  cucuzza  bei  Diez.  Wh.  1, 
1  148).  Cotpo  d'iina  zücha!  Ei  wainm  niclit 
irar!  Arair  sei  in  ziicha,  Grtttze  im  Kopf 
haben,  gescheit  sein. 

zOcher  m.  Zncker:  ital.  zücchero;  lat 
saccbanim  (s.  Diez,  Wb.  I,  451).  Borkt 
alias  botta  d'zHcher,  Zuckerkügelchen, 
kleines,  mnde«  Stflck  Zncker;  «hanna  <f<r 
zücher,  Zuckerrulir;  paun  'l'cürher,  eigtl. 
Zuckerbrot ;  der  Engadiner  braucht  aber 
diesen  Ausdruck  für  Zuckerhnt  Patm 
d'zi>(  heru.\}v.  Sdineespitze  ob  Munt  Albis. 
Sie  hat  die  Form  eines  Zuckerhutes: 
zücher  in  paun,  Zucker  in  Jlüten;  ur'  »■ 
züeher,  Zuekerwasser ;  zfirJur  candien 
bes.xer  al.«   zurhrrrhaudrl,  Zuckerkand. 
.  kandierter  Zucker  {s.  candirj;  U£.  zücher 
I  cmdd.  Croßr  zeo  z9(^er,  etwas  Aaf- 
i  gebundenes  nllen  Ernstes  iflauboii. 
I     iMUirtr.  8.  zUcrer ;  zttclierchandel  s.  zücher. 

dtafir  oder  buBersr  t.  ttbenmckem,  ver- 
1  zndtem;  \^E.  zUcherar;  a.hge\.  x.  ziirher. 
Zilcro-eda  oder  inzficro-eda  part.  über- 
zuckert, verzuckert.  MandeU  inzücron, 
überzuckerte  Mandela  =  UE.  mandeh 
,  zfIrheratH. 

zucrera.  zQcrera  oder  zUccariera  t.  Zucker- 
dose, Znokerbflchse.  Üna  zncrer'  arghn- 

i  teda,  eine  versilberte  Znokerbflcjise. 
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zuffa  f.  (leraufe,  Streit  ital.  znffa; 
V.  rttscli.  zupfen,  (leznpfe,  wie  niffa  v. 
rupfen;  Schweiz. zuffe,  liüudt  l,  l';ick(Diez, 
AVb.  II,  82). 

zOg  U£.  ni.  starker  Schluck  (Gar.  snppL 
56);  V.  dtsch.  Zug. 

zngltor  t*  einwickeln,  ▼entoplèii;  be- 
flecken, zudecken;  l'E.  -ilifliiir  und  ziio- 

fliar;  gleichtiani  lat.  äucculare,  d.  lu  mit 
rolesennben  Teneben,  den  Fufi  damit 
hedeokeu ;  dann  einwickeln,  bedecken,  zu- 
decken überhaupt.  Zugliev  la  buoch'  a 
qlchu.y  einem  da.«  Maul  stopfen,  ihn  zum 
Schweißten  briiii^en. 

(iuanl'  aniili  da  sport  zuffVier 
(^UflhiH  t'ouras  sco  couvaiu  (F.  A.  22). 
As  zufflitr  V.  refl.  sich  bedecken,  zu- 
decken. /•>'/*•  an  zmjliettitn  las  itraijlias 
(Act.  7,57).  Zuglio-eda  part.  verätoptt, 
bedeckt,  sagedeckt 

zO)  ni.  Saft;  CK.  .v(7,  v»?/,-  31.  si'ih; 
V.  lat.  sucUB-i.  Züj  dad  am^taa,  -dad  u- 
zHOê,  Himbeer-,  Johaanisbeenaft 

züjus-a  adj.  saftvoll,  saftrelcb,  saftig; 

V.  lat.  sucüsus-a-uni. 

zunda  uder  juncia  M.  f.  lederner  Rit-nieu 
(Gar.  suppl.  r)<^);  s.  iiinncla. 

zundè  m.  «las  I  i  liriircrelassene.  dit*  Scha- 
leu ;  UK.  zuumia  i. ;  zunder.  Imsüiuv 
kl  zuonda,  die  Reste,  den  Abfell  lassen 

((';U-.  -\l|)pl. 

zundella  wufiu*  auch  mundella  f.  L'eher- 
bleibsel  von  gereinigten  Wiesen,  als  Steine, 
:^IisrkuoUen,Tannzi4»fcbenn.dgl.;  9*zmmü 
u.  vgl.: 

zimtfer  für  zundrei-,  tzuondasr  t.  reini- 
gen, schälen,  arvh  weifscimeiden,  abmä- 
lien  :  nach  'i'scli..  Id  158:  das  ileu,  wel- 
ches. /.  i{.  beim  JiHden  eines  Fuders  auf 
der  Wiese,  nm  den  Wagen  bemm  ser- 
streut  wird,  zusainnienreclu  n  ;  v.  mit.  ton- 
derare  (vgl.  zHondraJ.  Zuonduer  iin  pro, 
eine  dfbre  Wiese  nbmftben  (Gar.  snppl. 
')6).  Zundo-xhi  pai-f.  irt  r<'iiiigt,  geschält, 
grob  weggeächuitteu,  abgemäht. 

aNH  u).  Abendgesellschaft  der  Hftnner 
im  Wirtshause,  Zunft ;  v.  alid.  /unift.  nhd. 
Zunft,   /r  II  zunf'l,  in  clie  Zuntt  trehen. 

zunfiitt  m.  der  in  die  Zunft  (;eht. 

an  m.  Weber;  kontrahiert  aus  tes- 

sm\7.  V.  fessrr.  f'/n-  da  zitnz,  Webstuhl 
(tJraud,  11  Chapè  a  iruis  pizs  14);  s.  der  2; 
l'E.  taUr  da  zum;  subel  da  zunz  U£. 
"Wellt  i  liaiim ;  jtftft  n  da  jioir,  Weberkamm ; 
trupprl  da  zunz,  Weberscbemei ;  spoula, 
zpoia  da  zuttzt  WeberschlMen ;  spoula 
np  'nl  da  zunz,  Weberspttle.  ZuHza  t  We> 
beriu. 


zuoglia  f.  Hanfèn,  Menge;  v.  lat  aoc- 

oulus-i,  ur8pr.  kleiner  Klumpen,  Haufen. 
Zuoglia  d'f'ahi,  Heuhaufen.  Zuogl  UE.  m. 
was  mau  auf  « inmal  z.  B.  einer  Kuh  oder 
andenu  Vieh  voi*set.zt.  Far  ils  zuofjls. 
das  Heu  für  da^  Vieh,  d.  h.  jedem  Stück 
Vieh  ein  gewisses,  abgeteiltes  Qinantnm 
in  (ItT  frrii'i  thi  :uog1  znrQsten« 

zuogiiar  s.  zugiier. 
txttolg  m.  Fnrche;  s.  ««oldk.  Zuolgs  per 
(issarer,  Grftben  mm  WSssem  (II  St.  dv. 
art.  348). 

zuolla  UE.  f.  Teififwalse  =  OE.  r<MafMcf ; 
w(dil  V.  ah.l.  scolla  (s.  Dies,  Wb.  II,  82); 
d.  h.  Klotz,  dicker  Klumpen. 

zuoiid  adv.  sehr;  VE.  zond ;  />tjzu.  au.-* 
sopent,  Sovens,  oft;  duch  V£rl>  altir.  sonn 
für  sont  ^  fditis  ((rlück  lö.'i).  Zuond  l»  }. 
gar  schüu,  sehr  schön ;  zuond  bain,  -ntel, 
sehr  gut,  sehr  flbeL  Cunzuwd  adv.  gar 
sehr,  besondeiv,  vorsflj^ch. 

zuonda  s.  zundè. 

ivendra  alias  snondra  f.  collect 

Strauch,  niederes  Nadtlhfdz,  Letrf'dire. 
I'iuus  .«ilve.stris  montana  (Car.  sujjpl. 
eigtl.  nacktes,  dürres,  gleichsam  beschuit- 
tenes,  geschältes  Hohe;  ▼.  mit  tondttmre 
tondere,  scheeren  nackt  machen. 
Oder  etwa  s.  v.  a.  Zunder,  ahd.  zuutra 
d.  h.  ein  brennbarer  Stoff,  weldier  leicht 
Feuer  fiiutrtV  />'"'""  <hi  ziiondra,  nacktes, 
gleichsam  be.selinittenes  Holz.  Val  da 
Zuondra  n.  pr.  Alpenthal  ob  Geierina. 

zuoppel  VV..  III.  \  i  i  sfeck  :  Nbf.  v.  zoppel, 

zuorpei  alias  suorpel  m.  Schwefel;  (}£. 
êuolper ;  v.  lat.  sulfor-uris.  Ova  da  zuor* 
})el,  Schwefelwasser,  Schwefelquelle.  Ä- 
fiUl  (hl  XKor/id  n.  pr.  An  einer  ver- 
6umi)tii'n  Si'liwefeUjui'llc  zwi.sc!u'n  Cre.-'ta 
nnd  St.  Moritz. 

ZUHg  u.  pr.  Züridi ;  lat.  Tin  ii  um.  T.rj 
da  Zärig,  Zürichersee.  Züriyats-u  adj» 
sflreberisch;  m.  f.  Zfircber>iB. 

zurplin  alias  surplin  m.  Schwefelhölz- 
chen; eigtl.  Schwtifelchen,  dimin.  v.  zuot' 
pel,  suorpel.  Ünaz^oela  â^zurplins,  eine 
Schachtel  Zündhölzchen.  Y'\q.  bedeutet 
zurplin  ein  lebhaftes  Bürschchen,  Necker, 
d.  h.  einer  der  leicht  Feuer  ttiugt 

annrrin  s.  suvrin. 

zvetschca  f.  Zwetâchge,  d.  h.  die  eirunde 

PtUume  (dtsch.). 

zvie  m.  Zwitter,  d.  h.  ein  GeschOpt 
wflchi^s  männlichen  und  weiblichen  fie- 
schlechtes  zugleich  ist;  vermutlich  ab- 
gekflrar  ans  Zwitter,  jedoch  mit  Ver- 
tuuschiin^'-  d«>s  /  m  c  wie  inehr  für  iatler 
v.  intelligere. 
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K.  T.  Nüuv  Tostnmuint  (nach  llleuiii). 

(Hatt.  Hatten:  Mure.  Marco;  Luc.  Lura;  .Tuan.  Juanno»;  Act.  Actoniin.  Fats  ilcj.« 

apostels;  K<jui.  Koiiiauu»;  Cur.  (  nrinters ;  (ial.  Uaiat/ei's;  Et.  Etei<oi'ji ;  Fil.  >'ilip- 

pensen;  Col.  Colossensers ;  Tcss.  Tessalouiconsers ;  Tim.  Timoteo;  Tit.  Tito; 

FWvm.  Fil<  num;  £br.  Ebreers;  Petr.  Petro;  Jac  Jacobo;  Oind.  Oiuda;  Apoc. 

ApocuIip»i>. 
Gen.  Oenesi,  I  cndeBch  da  Moses. 
Ex()<l.  Exodo,  H      „       „  „ 
Ps.  Psalnu. 
ProT.  Proverbis. 
Tat.  Bibl.  Istorias  biblicas. 

Lit.  T.ifnriri»  <>  »nja  oraziuns  et  a<roni1as  i)»  r  las  ba^cltrias  evangelicas  in  Bezia  1842. 

F.  A.  Fluoi-s  alpiuas.   I^inuis  da  (i.  F.  Cadcrus  lüHH, 

S.  ('  J..  S(»nirs  e  hiniut>.  Hiiims  «la  iL  F.  Caderas  1887. 

Z.  r.  ZaiM  jiria  I'allioppi,  i'oe.^ias  iSfUi.  18t).S. 

ih-igr.  Ortoirratia  et  Ortuepia  Uel  idium  ruiuauntscii  d'Eugiadiu  otà  da  Zaccann 
Pallioppi  1857. 

]).  d.  (i.  Diai-i  ddlas  (Ti>niiiias.  (  '>)11i'( /iiin  d'afori^raos  da  Zaccaria  Pallioppi  (uiaiiiiscrit). 
Ann.  Annalas  della  Sucietad  rhaeturuiuHUtfcUa. 
Pr.  Gvd.  d.  Sc.  PrSm  cadesch  da  sconla  1838. 

Car.  Carisch,  Tasrlienwörrorbucli  der  rhaetoromaiiischeii  Sprache  1848. 

Tsch.,  Id.  Tsrlmiiipert,  Idiutikon. 

rir.,  Sus.  l  'lricli.  Susanna.  Ein  obereiigfftdinisches  Drama  des  X\^.  .Tahrlmnderts. 

FraiU'Utfl.l  IsHS. 

l  lr..  J«is.  ririch,  Josopli.  Eiiiradini.vclu's  Drama  des  X  VI.  .rahrhundci-ts.  Ziiri<  h  1S'.)1. 

I  St.  (iv.  Statuts  civiLs  del  Comoeu  d'Iutfiadina  zura  .siir  Punt  Ota  l»>(>ö  «nüas» 

refuuniias  dels  ans  1674,  1687,  1097,  1722,  1748,  1762  (Ms.). 

II  St«  civ.  Sratür^  orL'-anics  civila,  matrimoniels  e  da  polixia  del  Comün  d'Engiadina 
snr  Piuit  Uta.  Cucira  1839. 

I  St.  crim.  Statuts  criminels  del  Comoeii  dlnuiadina  znra  «mr  Ptuit  Ota  16fö  coUa» 

rctudniias  mu  sii])ra  (Ms.). 

II  St.  criiu.  Statut»  criminell  del  Comön  d  Eu^atlina  äur  Puut  Ota  e  liravuugu. 
Cnoira  1841. 

St.  niatr.  Statiit^  matrimoniels  del  r«iniün  d'Enifiadina  swr  Punt  Ota  166.'S  (M.-.). 
Abys.  Abvs  deU' aetemitad  von  JokMartiuus  n.  Andr.  V.  Bauchius,  Zürich  ltiU3. 

4  Teile. 

P.  P.  Appello  a  Philippo  donaieute  ad  Pliilii.imni  vi<>ilantem.  Scuol  1672. 
Cap.  Capnciner  von  Jon  Pitschen  äalutz.  Zürich  16^ 
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